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VERKLARING

VAN DE

TITEL-P LA A T

Wee Taalen , daar van de een' wel eer uyt 's Tibers ſchoot ,

En de and're van den Rhyn haare oorfpronk eerft genoot ,

Zyn , door de Tekenkonft , hier afgeſchetſt na ' t leven :

De eene is de Franfche Taal , en de and're is bedreeven

In zuiver Nederduitſch : zy bezigen haar' vlyt ,

Die beide op een leeft te fchoeyen ; doch de Tyd ,

Voor wien 't al met ontzag moet zwigten , geeft haar wetten ,

Waar op zy , zal haar werk van nut zyn , moeten letten .

Hy keurt het al niet goed wat veel geleerde liên

In opzigt van een Taal vaftſtellen ; maar doet zien ,

Hoe 't veelerley gebruik alleenlyk moet gebieden.

Wat haar te volgen ftaat , en wat zy moeten vlieden.

Hy toond dit klaarlyk aan , haar wyzende 't verſchiet.

Daar , zeid hy , daar is 't fpoor , volgd dat en anders niet ,

Zoo zal uw werk de Nyd , hoe bits ze ook is , verduuren.

Zy keuren dit voor goed ; ' t welk haar aandagtig gluuren

Te kennen geeft. Maar wyl de Taalen met de Tyd

Verand'ren , ziet men dit door de ongeftadigheid

Verbeeld , gelyk een kind met Papiljonne vlerken ,

't Welk wyft op 't groote boek , 't GEBRUIK. Wie kan niet merken

Dat dit ook ' t doelwit was des Schryvers , die zoo klock

Dit tot zyn Zin-fpreuk fteld , 't GEBRUIK IS 'T GROOTE BOEK.

C. B.
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DICTIONNAIRE

COMPLE
T

FRANÇOIS & HOLLANDOIS ,

Contenant tous les mots de l'Ufage avoüez

DE

-
L'ACADEMIE FRANÇOISE

&autres Autheurs d'elite , exactement definis & clairement

expliquez par des exemples , qui decouvrent le veritable

genie de l'une & del'autre Langue.

Cet ouvrage qui renferme auffi les termes des Arts les plus neceffaires eft encoreenrichi

de plufieurs Notes curieufes , Remarques Hiftoriques & autres choſes

capables de former le goût a la Belle Litterature.

PAR

P. M A RI N.

COMPLEE T

FRANSCH EN NEDERDUITSCH

WOORDENBOEK,

BEHELZENDE

Alle gebruikelyke woorden , door de Franfche ACADEMIE en andere uit-

gelezene Schryvers aangenomen , naauwkeuriglyk befchreeven , endoor

Voorbeelden , die den regten aard der wederzydfche Taalen

natuurlyk ontvouwen , klaarlyk uitlegt.

DitWerk, waarin ook de noodzaakelykte Kunstwoorden vervat zyn , is daarenboven noch ver-

rykt met verfcheidefraaye Aantekeningen , Hiftorifche Aanmerkingen en andere zaaken

bekwaam om de luft vanden Leezertot de cierlyke Letterkenniſſe op te wekken.

ssesso

TE DORDRECHT,

By J. VAN BRAAM, en

TE AMSTERDAM,

By de weduwe B. VISSCHER,

J. OOSTER WYK, en

G. ONDER DE LÍN DE N, 1720.

Boekverkoopers,

Met Privilegie van de HeerenStaten van Holland en Weftoriesland.
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A MONSIEUR

JEAN MUNTE
R

SECRETAIRE DE LA VILLE

D'AMSTERDAM.

1

MONSIEUR.

E n'ay eu garde de balancer fur le choix d'un Protecteur

pour cet Ouvrage : quand Vous ne m'auriez pas voulu du

bienauffitôt quej'ayeu l'honneur de vous connoître,pourroisje

merefufer l'avantaged'apprendre au Public de quije tiens un

Privilege que la genereuse protection de Monfeigneur le Bourguemaî-

tre Votre très cher Pere m'afait obtenir de la maniere du monde laplus

obligeante ? Que ne puis je luy en renouveller icy mes très humbles

actions de graces ! inutiles fouhaits ! cegrand homme n'eft plus , &

je ne fçaurois temoigner à fes nobles rejettons à quel point fa memoire

me fera toujours precieuſe ſans r'ouvrir une playe encore toute re-

cente.

Votre
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Votre Chreftienne Famille accoutumée à vivre fans faſte au mi-

lieu des grandeurs foûtient à la verité cette rude epreuve avec une

moderation tout à fait exemplaire ; mais le moyen d'oublier les con-

Leils & tes fecours d'une perfonne qui faifoit un fi jufte ufage de

la tendree Paternelle & de l'authorité Magiftrale ! Amfterdam

fe confoleroit außi difficilement de cette mort files dignes Fils de cet

illuftre Deffunt n'avoient pas berité defes raresperfections avant que

defucceder àfes eminents Emplois !

Quifut montrer plus de douceur ; faire briller plus de fageffe;

decouvrir plus de droiture que tout le monde en remarque enlaper-

Sonne de Monfieur l'Echevin & Senateur Votre tres honoré Frere ?

que ne pourrois-je pas dire à faloüange & à la Votre s'il étoit per-

mis de s'étendre fur une matiere que Votre fcrupuleuse modeftic

fouffre à peine quej'effleure !

Si l'on admira en Vous dès l'Enfance un agréablemêlange de re-

tenuëE de vivacité ; fi Vousfutes d'une application très ferieuse &

d'un fecret impenetrable avant que d'exercer une Charge dans laquelle

Vous faites paroistre autant de difcretion que de vigilance , Vous ne

Sçauriez manquer defaire revivre la gloire de Vos auguftes Ancestres

dans un age plus avancé. Puiffiez Vous fournir une carriere außi

longue queglorieufe ! C'eft là lefouhait trèsfincere de

MONSIEUR ,

Votretrès humble, très obeiffant&

très obligéServiteur

P. MARIN.
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A U

LECTEUR.

Lyadix ans que je m'engageai à la compofition de ce Livre,

comme on le peut voir dans la Preface du Dictionnaire Hollan-

dois & François queje bazardai au commencement de ce Siecle

pourfubvenir auplus preffant befoin de mes Ecoliers : je meflatois

alors avec juftice de me fervir utilement des excellents modelles

quem'offroient l'ACADEMIE &l'Abbé FURETIERE. Je

ne dis rien du fecours queje pouvois tirer de RICHELET,

n'ayant eu garde d'aller fur les brifées du Libraire qui s'en est emparé comme d'un

fonds d'heritage à luyfeul appartenant : on ne luy envie point cette poffeffion : cet Au-

theur , dont je n'ignore pas le merite, étant , comme onfçait , entierement abforbé par

FURETIERE, & celuy cyfaifant encoremoinsd'authorité que l'ACADEMIE , on

nes'étonnerapoint dece quejaychoisi ce dernier ouvragepour eftrela Bafedumien.

Ceux quifçavent de quelle maniere Meffieurs de l'Academie Françoife ont trouvé

àpropos de compofer leur incomparable Dictionnaire conviendront aisément qu'ils enont

rendu l'ufage affez difficile au plus grand nombre en renvoyant comme ils font les mots

compofez à leurs racines : tandis quetrèspeudegens reconnoiffent le merite d'une methode

quidecouvrel'origine des chofes, laplupart des Lecteurs ignorants oupareſſeuxſerebutent

de chercherpremierement à la Table, puis après dans le corps del'ouvrage ce quife trouve

d'abord dans les Dictionnaires qui , comme celuicy, obfervent l'ancien ordrealphabetique.

Cettefinguliere methode de l'ACADEMIE (elle imite en cela celle de Florence , connue

fous le nomde la Crusca) eft precifement ce qui m'a confirmé dans le deffein de puifer

cette abondantefource plutôt quedans toute autre ; perfuadé que fi la carriere étoit

bien plus longue & plus épineufe , il y auroit auffi plus d'honneur à tâcher de lafournir.

Venant aprèstantd'autres iln'y avoit auffigueres que ce moyenlàpourfemettre àcouvert

de l'odieux reprochede plagiat : voicydonc commej'ay entrepris la chofe, & ce que jefot-

metsà l'examen & aujugement du Public.

γ

Mapremierepeine a été demedeterminerfur le parti que je devoisprendreparrap-

port à l'orthographe : il a falu du temps & des foins pour en établir une qui conciliat

enquelquemaniere l'analogie dela Langue&la licence de l'Ufage. Biendesgens ne conçoi-

vent pascomment il eft poffible de donner dans le goût de certains Reformateurs qui eftro-

pientla plupartdes mots enfaveur des Etrangers ; maisonne s'étonnegueresmoinsde

voir



AVERTISSEMENT

voir l'ACADEMIE fe roidir toujours contre l'Ufage en pretendant qu'on écrive encore

Desbarquer , desdire, descrier , escheveau , esgarement , mesfiance , meſtier ,

&demêmequantité d'autres où la derivationdu Latin nefemble pouvoir eftre alleguée

en faveur de l'S qu'on a raifon delaifferdans les motsfuivants Afne , Afpre, Befte ,

Chafteau , Croufte , Efcole , Eftre , Eftrenne , Feneftre , Gouft , Mafle , Paiftre,

Quefter, Tempefte , Vefpres &c. Cependant comme quantité d'habiles Ecrivains

employent le circonflexe à la place de cette confonne qui ne s'y prononcepoint , j'ay mieux

aimé ecrire ces derniers mots& leurs femblablesfelon l'une & l'autre orthographe que

de revolter contre moy la plupart de mes Lecteurs : c'est pour garder une exacte neu-

tralité queje nefais aucun fcrupule defupprimer cette mêmeconfonne muettedans le mot

de Chreftien, encoreque Monfieur Regnier des Marais Secretaire de l'Academie l'yju-

ge d'une indifpenfable neceffité pour prevenir l'equivoque de Chreftiens , fectateurs

duChriftianifme& Cretiens habitans de Crete: lafuppofitionn'étantfondée quefur le

retranchement de l'H , il n'y aurarien à craindre pour l'etymologiedu mot de Chretiens,

tant qu'on retiendra cette lettre caracteristique dans ce mot confacré, au lieu que l'e-

quivoque pretenduëfubfifte toujours quant à la prononciation , foit que l'onfuive l'u-

ne ou l'autre des deux orthographes. Ceux qui appellent Cretois les anciens habitans

de cette Ifle de la Mediterranée connue aujourd'huifous le nom de Candie , trouve-

ront à leur tour que les plusfçavantsfe gendarment quelquefois pour bien peudechofe.

Aureftelarencontre de cette S muette dans uneinfinité de Noms& de Verbes eftpour

donnerde la tablature à tous ceux qui reprendront cette matiere. C'eft de cettefourceque

refulte l'irregularité quiparoistpresque à chaquepage du Dictionnaire de FURETIERE :

on lit dansla nouvelle Edition de cet excellent ouvrage enlettres majufcules Afne, beſte,

cofte , deſtroit , eſtre &c , Suivant la methode defon premier Autheur qui ayant

été de l'Academie en a retenu l'orthographe& dans tous les exemples quifervent d'ex-

plication au texte on trouve ces mêmes termes marquez d'un circonflexe , âne , bête,

côte, detroit , être&c , fuivant celle de Monfieur deBeauval qui convientfortgalam-

ment desautres chofes qui ont pû exercerfa patience &fon exactitude ordinaire.

Pour ce qui regarde les compofez , j'ay exactement obfervé la regle qui veut qu'on

redouble la confonne initiale des primitifs : la premiere Lettre de cet ouvragefournit

affez d'exemples dujoin que j'ay pris de deffendre ce système de l'ACADEMIE :

j'ecris conftamment Abbaiffer , abbattre , affaire , affranchir , apporter, atten-

dre, & non Abaiffer , abatre, afaire , afranchir , aporter , atendre. Je redou-

ble encore la confonne de plufieurs termesfimples , ecrivant accord , affecter , aller ,

attaquer , attrapper , botte , crotte , dette & jamais acord , afecter , aler , ata-

quer , atraper, bote , crote , dete commefont les partiſans de l'orthographe decharnée,

fous pretexte defaciliter la prononciation auxperfonnesJans étude : illufion toutepure!

S'ilfaut que les caracteres reprefentent la prononciation , ne m'avouera-t-on pas que la

premiere de ces deux orthographes en approche beaucoup plus que ne fait l'autre , &

´n'est-il pas vray qu'en la preferant à celle des pretendus Reformateurs on conferve des

veftigesfuivant lefquels les moins lettrez peuvent decouvrir les etymologies qui s'effa-

cent àforce defubtilifer dans ces matieres.

Fay
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J'ay mis des accents agusfur beaucoup d'E mafculins qui euſſent pû s'en paſſer ,

comme par exemple, Benefice , cefure , credo , decade, decadence , decembre

&c. Cesmots étant empruntez du Latin , la premiere fyllabe conferve en François la

prononciation qu'elle a dans cette Langue matrice: mais la plupart des lecteurs igno-

rentcetteregle. L'autrequi veut que l E feprononce auffifermedevant D,G, L, P,Q,

R,T&V, delivrer, deloger, depart , deplaifir, deranger, deriver, eloigner, edi-

fice , education , egrattigner, epaule , epingle , equipage , etat , eteindre , eternel,

eveillé, étant encore moins connuë & plus incertaineje me flatte que les perfonnes rai-

fonnables ne me feront point une affaire ſi je ne marche pas toujours d'un pas egal à

traversces epines: ceux qui remarqueront quejen'accentuepoint Epacte , Epitaphe ,

Equateur, Equeftre , Equinoxe, Evangile , Legion, Merite, Necromance ,Pre-

fet , Pretexte, Refractaire , Repondre bien qu'ils fe trouventmarquez d'un accent

dansle Dictionnaire de l'Abbé DANET& dans quelques autresjugeront bien quele tor-

rent del'Ufagem'entraine lors queje m'écartedes regles queje viens de rapporter icy.

Ily a desgens qui veulent qu'on ecrive vous aimés , eftimés , trouvés , ilsse font

mariés, repoſés, flatés; àcause que cet accent eft abfolument neceſſaire aupaſſiffeminin,

elle eft aimée , mariée , ellesfont mariées, eftimées , &c. Bienqueleur raifon foit af

fezplaufiblej'aime mieux ecrire vous aimez, eftimez , ils fe font mariez , ilsfe font

flatez , le Z étant reconnu de l'ACADEMIE comme la lettre caracteristique de lafe-

condeperfonne du pluriel maſculin des Verbes tant à l'actif& paſſifqu'au reciproque.

Plufieurs perfonnes de bongoût pretendent qu'il faille mettre un accent aigufur les

Adverbes Aprés , exprés , trés , de même quefur les noms Abfcés, accés , con-

grés , decés , excés , procés, progrés , fuccés : je nesçaurois me rendre à leur

authorité ; ce même accent formant ou aidant à former un fon tout contraire dans

les mots en té , comme bonté , fanté , pieté , & dans les fupins des verbes en ER ,

aimé , donné , porté , fauvé , j'ay cru qu'il m'étoit permisd'imiter ceux qui augmen-

tent l'employ de l'accent grave reduitfans cela à la feule Prepofition à & aux deux Ad-

verbes là&où : j'ecris donc toujours en faveur des Etrangers abfcès , après , accès,

decès , procès , progrès , fuccès , n'ayant eu garde de recourir à la vieille orthogra-

phe furvant laquelle on écrit encore ces mêmes mots-là avec un Z , decez , procez ,

fuccez , bien que d'habiles écrivains ne trouvent que ce dernier parti pourſe tirer

d'affaire en cet endroit.

L'embarras que donnent ces minuties de Grammairefait bien voir le mauvaisgoût

des perfonnes qui épousent une orthographeparticuliere à l'exclufion de toute autre : l'en-

teftement de ceux qui outrent la matiere enfait de reforme trouvefon principal argu-

mentdans l'exemple de RICHELET. Lefpecieuxpretexte de reduire les caracte-

res à la prononciation luy agagné nombre defectateurs en Allemagne & en ce pays cy ;

y a certains Gazettiers qui affectent fur tout defaire main baffe fur ce qu'ils

appellent lettres fupperfluës : à eux permis d'écrire avec fon digne Copiſte Aïeul

pour ayeul , Aler pour aller , Ancre pour Encre , Ante pour ente, Aquiecer

pour acquiefcer , Beffiere pour Bailliere , Boudellepour bout d'aile , Cionpour

fcion , Danable pour damnable , Gobé pour gobet , Patienmentpour patiem-

il

** 2
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ment, rabiller pour rhabiller, favanment pour fçavamment, fenè pour ſcene ,

feptrepour fceptre , fiatique pour fciatique , fiure pour fcieure , feze pour ſeize,

fintaxe pour fyntaxe , fiftême pour fyfteme , tiran pour tyran , tifane pour

ptifane &c.

Il est temps deprevenir mes lecteurs fur une nouveauté qu'ils decouvriront dans

l'arrangement desmots qui conftituent cet ouvrage : j'en ay cru rendre la recherche plus

aifée en faisant toujours marcher l'I &PU voyelledevant leurs confonnes: on verra icy

defuite &fur une colomne propre ce qu'on a peine à demefler dans les autres Diction-

naires où l'onconfondl'employ deces deuxlettresdoubles: par exemple, Aubade,chezmoy,

Je trouve devant Avocat. Idée devant Jaloufie. Maitre devant Majesté.

Naufrage devant Navire. Ufage devant Voyager , & ainfi du reste. Mon

plan d'orthographe établi de la forte j'ay dreffé un Alphabet dans lequel je fais entrer

tous lesmotsdelaTable de l'ACADEMIE, (j'ayfuivil Editionde Hollande) confultant

enfuite l'ouvrage mêmefur chacun de ces termes : obligé de recueillir les matieres difper-

fees ça là dans unfortgrand volume pour n'en compofer qu'un mediocre , il a bien

fallu prendre& laiffer: s'agiffantfur tout de proportionner mon François au Hollan-

dois qui devoit allerdecompagnie on croira aisément que le choix des chofes à mettre en

oeuvre a autant embarraße l'ouvrier qu'a pu faire la maniere de les propofer.

Faygroffimacompilation dequantité demots dont l'explicationfe trouve dans leTome

Separe que Meffieurs de l'Academie reconnoient avoir été composépar des membres de

leur Compagnie:j'auroispûen inferer quantité d'autres & enrichir monDictionnaire de

plufieursremarques curicufes en mefervant de lafeconde Edition de celuy de FUR E-

TIERE , beaucoup plus exact dans les definitions des termes d'Arts &c. mais après

avoir confronté les quatrepremieres Lettres de cet Auteur ( dont je dois la commu-

nication au genereux Seigneur qui m'engage à une eternelle reconnoiffance ) avec les

mefmes lettres de Meffieurs de l'ACADEMIE , j'ay trop bien reconnu l'impoſſibili-

té de comprendretant de chofesdans les bornes d'un in quarto : d'ailleurs un Diction-

nairefaiten vue d'apprendrefur tout l'ufage de la Langue Françoise par rapport au

ftyle familier, demandoit , ce mefemble , que je preferaffe l'exactitude la naïveté de

cesderniersà la brillanteprofufionde leur celebreconcurrent.

Après ce queje viens dedire on n'a garde decroireque j'aye voulu imiter Pomey,

Duez , Richelet & les autres quifefont fait un merite de charger leurs cahiers de

mille termespeuconnus & encore moins ufitez en cePays cy qu'ils ne lefont en France.

N'y a t- onpasgrandbefoin d'abada , abadir, abaque, aitiologie, ajo, alcoifer, ambai-

tinga , ambaya, apophife, archivel , bazari , buhots, candou , cantal , cavehane,

guaral & de milleautresauffirecherchez? Monfcrupule a étéjusqu'à refuſer place à des

mots nouveaux qui ne choquentpoint l'oreille & qui manquentpeuteftre de fynonymes :

content d'avoir dans un mediocre volume tous les termes de L'ACADEMIE &

quelques uns qu'elle a obmis , telsfont , auction , clique, cocarde , connexion ,

defpotifme , derouter , enorgueilliffement , filigramme , promontoire , recru

ter , regeneration , rejoindre, refonnance , retrouver , routiner, falive , four-

nois , tenebres , tontine , touffeur , veftement , vitrier , voeux dans l'accep-

tion
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tiondefouhaits; je laiſſe à cet illuftre Corps le foind'enrichir la Langue Françoise &

delareduire àfon veritable employ.

F'ayfait mesparagraphes unpeu longs , afin de laiffer moins de vuide dans les pa

ges & me mettre plus à couvert dela contrefaction ; outre queje donne par làplus

de reliefaux lettresmajufcules qui indiquent les mots primitifs ; en marquant d'une

moyenne lettre Capitale chaquenouvelle acception du mot qu'on explique , c'eft foulager

le Lecteur qui defcend infenfiblement du litteral au figuré ; enfuite de cela aux phra

Les &façons de parler proverbiales qui en refultent. J'ay diftingué avec aſſez defoin

les Adjectifsfeminins de leurs mafculins , donnant un rangpropre & alphabetique à

Blanche, fautive, gueuſe , feche , vive c. d'autant plus volontiers qu'il s'en

trouve quifontcommela fouche des Verbes & des Nomsfubftantifs qui les fuivent , de

Gueule, par exemple , fe forme gueufer & gueuferie ; de Blanche, blancheur ,

blanchifferie , blanchiffeur & blanchiffeufe.

F'apporte lemêmeJoin à marier les Subftantifsaux Adjectifsqui leur conviennent le

plus; nepofant aucun de cesderniersfansyjoindrelesfubftantifs quipeuvent endonner

uneparfaite intelligence . Quand le mot Françoisfepeut rendre deplus d'une maniere

en Hollandois comme AIGLE quifignifie Arend & Adelaar , je donnedes exemples où

entrent lepremierde ces deux differents mots avant que depaffer à l'employ dufecond qui

nefedit qu'aufiguré .Je nepofepas lemot Aigle tout nuement pour qu'ilfignifie Legion

Romaine: encore moins luy donnai-je accompagné d'un afterique ou de quelqu'autre

grimoire en marge la fignificationd'efpritfublime & penetrant : iln'y a quelapreuve

renfermée dans l'exemple qu'on cite qui puiſſe indiquer les differents usages qu'on doit

faire d'un même motfuivant les differentes rencontres. Par exemple AME ferendan

litteral par Ziel en Hollandois ; enfuite il peutfeprendrepour gemoed , confcience,

geeft , efprit , menfch , perfonne, levendigheid , vivacité, moed, courage , fpreuk

van een devies , paroles d'une devife , geliefd , bemind voorwerp , objet aimé,

perfonne aimée : maispenfe t-on avoir bien operéde ne diftinguer tout cela qu'avec des

caracteres hieroglyphiques inventezpar l'epargne ? c'est beaucoup meriterdu Public que

de le regalerdecesrogneures du François tandis qu'il eftfifacile de couper enpleindrap

après les foins qu'ont pris pournous les Auteurs dont il a étéfaitmention à l'entrée de

cette Preface.

1

Ilfaloitbienétrangler ainfi les expreffionsde l'ufagefamilier afin deplacerplus commo-

dément les termes barbares &furannez dont fourmille le Dictionnaire de l' Autheur

qui pofe fans aucune reftriction AvocASSER. V.a faire la profeffion d'Avocat,

'tamptvan Voorfpraak waarneemen , als Advocaat practifeeren , & enfuite du

mêmeferieux AvOCASSERIE. f. Profeffiond'Avocat , het amptvan Advocaat,

Voorfpraak. N'est ce pas l'entendre que de traduire ainfi BAZOCHE. ff. Een

kwinkſlag, een ſteek of een ftreek , een aardige en ſteekende reden. Ce qui veut

dire, un quolibet, une faillie,une critique, un coup delangue , & laiffer à quartier

lafignificationpropre & litterale ,fçavoir , Communauté & jurifdiction des Clercs

duChatelet. Le même difcernement brille encore dans la definition de VIRTUOSO.Een

manvanverdienſte,een deugdzaame Italiaan, dontonfaitfans balancer , Unhomme

** 3
de
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demerite, un honnête Italien . Tena-t-il d'autres ? N'étoit ilpas bien néceſſairede fub-

ftantifier AHAN que l'on traduit avec peine, efort , travail & prendre BECJAUNE

pour le pareil d'Ignorance & d'Anerie? Aprèsdes coups fihardis on n'a gardedes'é-

tonnerde voirfurACABIT quinefeditguéres que des legumes , despoires& autresfruits

dejardin , een goede of kwaade hoedaanigheid van een stuk vleefch , une bonne

oumauvaisequalitéd'unmorceau de viande ; & ailleurs BINER . v.a. Diredeux Meffes

en unjour. BLOQUER. V a. garder lesavenues d'une ville. ACROCHER . Sejoindre

avec un vaiſſeau ennemi. Jepourrois citer mille pofitions auſſi ridiculesfuivant lesquelles

unEtranger qui n'y entendpoint definele dira d'ungrandfangfroid encroyantparler

avec éloge d'undefes amis , qu'il avocaffe à la Haye , à Hambourg , & que l'avocaf-

ferie eft uneprofeffion honnorable. Un autre pourra trouver au contraire que l'igno-

rancede certainautheur eft un becjaune infuportable , tandis qu'un troisièmeplaindra

bienfort le pauvrehommeauquel la compofition d'un Dictionnaire a caufétant de ahan.

alte là , dira le dernier , votrebazoche va troploin.

On ne sçauroit eftre trop exact à marquer la fignification & l'employ des Verbes

actifs .Fene mecontentepas delespofer toutfeuls pour qu'ils revestent laforce qu'ils ne de-

couvrent que lors qu'ilsfont conftruits avec leschofes oujoints aux noms qu'ils regiſſent

auDatifou à l' Accufatif: par exemple Acrocher , pofetout simplement ne donne qu'u-

ne idée generale defa fignification ; mais quand on dit Accrocherun Vaiffeau enne-

mi , il n'y a perfonne qui n'entre dans une idée precife de la fignification litterale de ce

Verbe. BLOQUE R une Ville ,faitentendredemême l'actionde ceux qui bouchent,

gardent lesavenues d'une Villepour lareduirepar lafaim. Il n'y a que le Verbe neutre

quife doiveplacerfeul,parce qu'il renferme touteJafignification enfoy : dans cettephraſe,

cet homme nefait quegronder , le Verbe a laforce duneutre l'on comprend d'abord

que cethomme eft un grondeur , un bizarre qui ne trouve rien de bienfait , ni de bien

dit; maisdans cette autre, gronder fes valets , gronder fesfervantes , le verbe eft

employé dans unfens actif & fignifie marquer , faire éclatterfa mauvaise humeur à

fesdomeftiques, lesmaltraitter deparoles&c. Lors qu'il eft question d'employer les termes

duftyle figuré voicyàpeuprès commej'en ufe : fur Ahan , par exemple, on trouve dans cet

ouvrage , AHAN. Motformé de la chofe qu'ilfignifie , il eft ufité dans cette phraſe

triviale , fuer d'hahan , du travail auquel on s'efforce. On trouve fur Bec &

fur Jaune , montrer à quelqu'unfon becjaune. phr. Iemand beſchaamen , ſtom

maaken , doordemand doen vallen. Pour AVOCASSER que l'Academie n'in-

fere qu'afin de le qualifier du ftyle bas , c'est ainsi que je l'euſſe voulu definir au cas

qu'ileutété neceffaire. AVOCASSER. v.n. Ilne le dit quepar le Peuple en par-

lant d'un Avocat plaidantpar oppofition à Avocatconfultant. Pour BINER , jele

fixe àfon employlitteral; BINER les vignes v.a. Donner unefecondefaçon à la terre.

Afin de menager le terrain pour de plus importantes matieres il m'eſt quelque-

fois arrivé dans les deux ou trois premieres Lettres de ne donner que lafigure de

AdverbeFlamand reduit en ufage. Sur AMPLEMENT on ne trouve parexemple

que cette phrafe , je luy en ay ecrit amplement. Ik heb hem daar wydloo-

pig, in 't breede over gefchreeven , & dans un autre endroit , l'affaire a

été
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étéjugée ARBITRALEMENT. De zaak is door goede mannen uitgefprooken .

Pour oter touteambiguitéj'aypar tout ailleurs reprefenté chaque Adverbefousfafigure

propre & litterale montré par desexemples celle qu'ilprenoitconftruitavecle Verbe:

On voitfur HEUREUSEMENT. Adv. Gelukkiglyk. Il vit heureusement. Hy

leefd gelukkig. HARDIMENT. Adv. Vrypoftiglyk , op eene vrypoftige wyze.

Il repondit trop bardiment. Hyantwoorde al te vrypoftig.

Fayplacé Alphabetiquement les Participes declinables ou Supins des Verbes,fur tout

ceuxde la troifiême & quatrième conjugaison parce qu'ilsfeformentplus irreguliere-

ment que ceux des deux premieres. Je marque ainsi , AB BATTU. Uë. Part.

d'ABBATTRE. CONÇU. Uë. Part. de CONCEVOIR. Dû ou DEU.

Part. de DEVOIR. SCU ou SCEU. Part. de SCAVOIR. Bû. Buë. Part.

de BOIRE. &c. Cette methode doit eftre bien agreable aux personnes fans

etude qui s'etonnent de rencontrer fort fouvent ces parties de l'Oraifon dans les livres

&très rarement dans les Dictionnaires. Les renvoyant commeje fais aux Infini-

tifs dontils empruntent & renferment les fignifications differentes , c'eft affez leur di-

re qu'ils doivent recourir à la fource pour en apprendre davantage : au refte fi j'ap-

pelle participe ce quiproprement est le fupin "du verbe , c'est poureffrayer moins de

monde, n'y avantque lesgensdumetier qui comprennent ce que veut dire cedernier mot.

Uneautrechofe m'aparu encore d'unegrande utilitéaux Hollandois qui accoutumez

àrendrelaparticule SE desFrançoispar ZIG au Neutrepaffif. Se FLATTER.

Zigvleyen. Se BRULER. Zig branden. S'HABILLE R. Zig aankleeden.

Et par MALKANDER dansles Verbes reciproques oureflechis , fe CARESSER.

Malkanderftreelen , liefkoozen. S'ENTR'AIDER. Malkander helpen , ne

Sçavent plus oùilsenfont quand ils voyent cette mêmeparticule SE devant les verbes

fimplement neutre dans leur Langue , comme fe FaCHER . Kwaad worden . Se

PROMENER. Wandelen , & d'autresfois les verbes François à l'actiffous laforme

du neutrepaffif, comme ilsferendent en Hollandois. Se VENDRE. Verkogt wor

den. Les marchandiſes quife vendent au poids. De goederen , de waaren ,

koopmanſchappen die by ' t gewigt verkoft worden. Se COMMETTRE.

Begaan worden. Lespechez qui fe commettent contre Dieu. De zonden die te-

gen God begaan worden. S'ENROOLER. Prendreparti ou eftre enroolé. Dienſt

neemen , zig laaten opfchryven , ook , als Soldaat opgefchreeven , aangenomen

worden. S'EMBARQUER. Aller àbord ou eftre mené , transportéà bord. Tefcheep

gaan , ingeſcheept worden. L'ACADEMIE n'a point cru devoirdemeler tout cela:

écrivant enFrançois pour des Françoisfeulement , ellefuppofe qu'ily enapeu quis'e-

quivoquent dans cesrencontres ; mais la chofene m'apoint parufi indifferente, & je

trouve qu'il refulte des inconvenients de la maniere vaguedont on a coutume depofer

ces Verbesdans les Dictionnaires : par exemple, laperfonne qui lit dans une Gazetteou

ailleurs , les Soldats qui s'enroolent icy doivent aller renforcer l'Armée de

Flandres, peutelle affirmer pofitivement qu'il ne s'agiffe en cet endroit que defoldats

qu'onenroole(affezfouventparforce) nullement defoldats quiprennentpartideleur

bongréen s'adreſſant aux Officiersquifont des levées oudes recrues? il est toujours certain

de

qu'un
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qu'un Hollandois peut entendre ce François de deux manieres , ayant droit de tra-

duire ainsi le François en question . De Soldaaten die zig hier aangeeven , laa-

ten opfchryven , die hier dienft neemen , & auffi , de Soldaaten die hier

aangenomen , opgefchreeven , in dienft genomen worden ftaan het Leger in

Vlaanderen te gaan versterken . Cet echantillonfuffitpourrendrefenfible l'imperfection

dela methode quinefournit d'exemples quepourl'actif prefquejamais pour le neutre

paffif. s'Abbaifer, fe debiter , fe detacher , s'elever , s'evacuer , fe faire , fegou-

verner , fe glorifier , s'imprimer , fe jetter , felire , s'oublier, ſe paſſer, ſe ren-

dre , fe vendre & mille autres peuvent juftifier lefoin quej'ay pris d'éclaircir cette

importantepartie de la Langue Françoife.

Je prevois bien le peu de quartier que meferont mes critiquesfur la prefe-

rence queje donne à cette Langue dans les definitions des termes d'Arts: dans

les defcriptions des Sectes , Remarques hiftoriques &c. Accoutumez à tra-

duire de mot à mot & à ecrire d'un ftylepurement Hollandois & par confequent

très rude, ils ſe revolteront encore davantage contre le motif qui m'a fait par.

tager entre les deux Langues ce que je dis de certaines chofes du ftyle familier :

mon Flamand confideré tout feul ne quadrera pas toujours avec le François qui

precede; j'en tombe d'accord: mais filon regarde que la pluspart des honneftes

gensde ce pays cy fçavent assez de François pour n'avoir plus befoin que de fe

fortifier dans l'ufage , on m'avouera auſſi que rien n'est plus propre à entretenir

cette louable emulation que le foin que j'ai pris de leur epargner la peine de li-

re deux fois la même chofe. Acette petite irregularitéprès , j'ay toujours

preferé l'inftruction des jeunes gens à la demangeaifon de fubtilifer : le foin

quej'aypris defournir autant d'exemples qu'il en falloit pour marquer au plus

jufte les differentes acceptions des Verbes des Noms; les eclairciffements que

je donne où les matieres le demandent ; les abbreviations qui indiquent les phra-

ſes & expreſſions figurées , proverbiales & autres meparoiſſent devoir juſtifier

ma conduite & bienplus propres à entretenir l'attention d'un Lecteur raison-

nable que ne peuvent l'eftre ces afteriques autres colifichets dontj'ay tantot

fait voir l'abus en citant quelques pofitions du Copifte de Richelet dont il eft im-

poffible qu'un etranger ou un jeune homme fans experience ne foit à tout bout de

champ la duppe. Ceux qui deffendent le mieux fa mauvaife methode peuvent

dire qu'il a bien fallu fe contenir dans les bornes d'un ouvrage deftiné pour les

Ecoles que le bon marchéfera toujours vendre quelque imparfait qu'ilpuiſſe être :

à labonneheure;cetteraison conclurra auſſienmafaveur dans les endroits que le mo-

tifd'intereft ou mon ignorance m'ont empeche d'approfondir : il n'y a plus qu'à de-

manderau François qui nefçait quefa Langue s'il eft bien edifié detrouver Alcove,

ambre , anecdotes , aulique , epacte , faſtes , ides & mille autres , ainfi pofez

Jans aucunmot d'explicationàfon ufage. Pour le Hollandois, il s'en rapporteraplus

volontiers à la capacité du Traducteur : mais comment le croire avec fondement

àl'egard des chofes qui demandent une exactitude particuliere , s'il paroift táton

ner&donnerfortfouvent àgauchedans l'explication des termes lesplusfamiliers ?

Vou
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Voulez vous l'entendrefur CELERI? C'eft , dit il, uneforte deracine qu'onmange;

paffepourle François, voyons leFlamand , groote Eppe, zeker wortel die gegeeten

word. Seldery étoit bien difficile à trouver. CERFEUIL. Herbequ'on mange ,

zekereetbaar kruid. N'eftoit ilpas bienmalaifé d'y ajouter le nompropre, àfçavoir

Kervel? Certes on acru qu'il étoit question de toute autrechofe en ces endroits- là . CHI-

CORÉE, Suikerei, Sichorie, een eetbaar kruid ; un Brabançon en auroit dit autant

&eutcrupouvoirlepafferd'Andyvie ; maisfuivant la definition du Purifie Hollan-

dois,fescompatriotes croiront qu'ileft icy question de PANAIS , Suikereiwortel of

Pinksternakel. Sur CERCELLE ilfait een Pylftaart de ce qu'on appelle Tae-

link. Sur CIVIERE onpeut voirqu'ilconfond cet uftenciled'Attelieravec une Broüet-

te; c'est chezluy een Burry ofeen Kruywagen. Ilprend un CERF VOLANT , in-

fecte ailé ,pour un(Vliegent Hart) Cerfqui vole à quatrejambes ;n'ayant eugardede

penferqu'ilfutlàfimplement question d'un Schallebyter , foort van een Kevervlieg.

Sur CHAISE roulante , iln'eftpoint fait mention de Rykales , bien que ce moty ap-

partiennepour le moins autant que Rolstoel , qui est une chaife decommoditépour un

malade.SurRAVE,dont ilfait un Navet,een Knol ofeen Raap,le veritable nom Ra-

dyseft oublié. Sur BOULINE on admirecomme il metamorphofe un fimple Cordage

enunedesplusgrandes Voiles du vaiffeau. De Voile latine, voile triangulaire enufage

furlaMediterranée, (een foort van een Befaanzeil) ilvousfaitfans marchandereen

Latynfch dekkleed , unecouvertureàl'ufage des Latins . C'estlà ce qui s'appelle tra-

duire fidellement& àla lettre : maisnele chicanons point davantage ; iln'eft pas lefeul

quiprendlechange dans l'explication des termes d' Arts. Legrandmalheur après tout

d'eftimerun Baltion autantqu'un Ravelin.d'appeller Superficie,terreplain, ce que les

gensdu metier appellent Face du Baſtion ! Ce n'estpasnonpluspour tromperfun mar-

chandqu'il luydonne uneCoquille de noix au lieu d'un Zeſt , nomméchez luy een

nootedop , een nootefchil.

C'estpourdonnermoins deprife à mes Critiques queje m'aventurefidifficilementàfor-

tir dema Sphere: onme trouvera bien laconique lorsqu'ils'agit du Blazon , de la Ve-

nerie , du Manege & autres Arts dontj'ignore laplus part des termes , fur tout en

Hollandois. Quant à ceux de Marine dont cette Langue estbienplus abondammentpour-

vuë;je m'en rapporte volontiers à ce qu'en a dit l'obligeant Monfr . AUBIN, leplus

exact des Autheurs que j'aye pû confulterfur cette matiere. En cas de Medecine,

d'Anatomie , de Botanique &c. nous avons Meyers Woordenschat dont on

peut tirer quelque fecours. Lorsque je l'ay confulié inutilement j'ay cru met-

tre mon Lecteur fur les voyes d'en apprendre quelque chofe deplus precis que n'ont

fait les autresenfubftituant le nom Latin à celuy quej'ignore ou qui manqueenHol-

landois. Quelqueimparfaitequefort ma methode à l'egard de ces termes extraordinai-

resellelaiffe beaucoup moins à devinerque nefait celle de l' Antagoniſte qui croit s'être

bien tiré d'affairelorsquefur ACORNé, qu'il s'avife de joindreà cette Legion

d'autres auffi peu neceffaires , il adjoutepour tout eclaircissement. Adj. Terme de

Blazon . Pourvu de cornes,met hoorens voorzien. ALIMUS. Arbrieau toujours

vert zeker Heefter-gewas dataltoos groen is. Qu'yfaire,c'est làfa routine : les ter-

meslesplusfamiliersyfont expliquez de mêmefaçon . FOULQUE ,forte d'oifeau, zeker

vogel
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vogel. C'eft unepoule d'eau , een waterhoen , een meerkoet , en Hollandois. De-

mandez luy ce que c'est qu'Intrigue ? Il vous dira , terme de Poefie. Et Main levée?

Terme de Palais. Handoplegging. C'est tout le contraire; il vouloit dire ont-

flag , ligting , wegneeming van ' t beflag. Qu'appelle-t-on Trou Madame ?

Reponse. C'est uneforte dejeu. Dat is wel te regt een Gekkefpel. Le judicieux

Autheur de la Republique des Lettres avoit bien raifon de ne pas approuver cette

maniere vague de definir les chofes. Voicy ce qu'il penfoit du Livre qui m'offre

tant d'endroits à critiquer , lors qu'il s'eft expliqué touchant le Dictionnaire du Sr.

Boyer Anglois & François.Si l'on confulte le Dictionnaire François & Flamand,

impriméà Utrecht en 1686. on y trouvera divers mots & fur tout d'animaux &

de plantes qui n'yfont expliquez en Flamand que par cette defcription gene-

rale,c'est unecertaineplante, c'est un certain oifeau verd.Voyez Mois deJuillet 1699.

Bien que perfonne ne fe pique plus d'exactitude enfait d'imprimerie que le Sr.

H. je n'ay garde de me recrier fur les fautes d'impreffion dont fon cher ou-

vrage n'eft pasplus exempt que celuy cy : c'eft la fauteduCompofiteur ou du Correcteur

Si l'on voit Duvette pour Dunette , Chapon bardé pour chapeau bordé. C'est

un effet du bazard fi on lit en François & enFlamandque la Lionne n'eft point

la femelle du Lion. Autre chofe eft deprendre Breft en Bretagne pour Breſſe

Province voisine des Alpes , ainsi qu'on letrouvefur Dependance ; mais un hom-

me depuis fi longtemps en poffeffion de gourmander Pegafe feroit de plus grands

écarts encorefansfortir defon ordinaire.

Comme après cequeje viens de relever defautes (fansparler de celles qui fervent

de broderie à ma Preface Hollandoife ) dans ce digne Chefd'oeuvrefur lequel on a

confulté l'ACADEMIE à chaque page , onpourroit trouver quej'en veuxperfonnel-

lement àfon Autheur, il eft temps d'avertir quel'impreffion de ceprefent ouvrage étoit

déjafort avancéequ'ilne m'étoitpoint encore tombédans l'efprit de le critiquer : il ne

m'encoutoit riendel'abandonner àfa bonne ou mauvaiſefortune:je trouvois mon Livre

affezdifferentdufienpour m'epargner lapeine d'enconvaincre mes Lecteursautrement

quepar lafimpleexpofition dema methode , mais la lecture d'unepiece tout àfait mal-

honnête à laquelleje n'avois aucun lieu dem'attendre m'ayantfait voir quele Sr.H.

ne manqueroitpas de tirer avantage demonfilence , j'ay cru devoir marquer en paf-

fantcommej'ayfait fur Epinette , Eftrade , Etrivieres , Falaife , Fafte , Fe-

melle, Fendant , fe Fier & Florir qu'il n'y avoit rien deplus aifé que de le mener

jufqu'au Z tambour battant & juftifier ainfile motifqui m'a fait demander un

Privilege quime mit à couvert defes infultes : s'ilfe met jamais en devoir dedonner

au Public une troifiême Edition defon petit Grand Dictionnaire il eft defon bon-

neur deprendre à tâche d'yfaireparoistre autant de difference d'avec lapremiere Edi-

tion d'un Livre qu'il luy importe de rendre inutile que les moins lettrez en peuvent

mettre entre leprefent Ouvrage & celuy dont il affeure de fangfroid queje n'aypû

mepaſſer au prejudice defespremieres decouvertes.

Maisdepeurqu'onnes'imagine qu'unpeu d'experience,lafuite neceſſaire d'une affez

longue profeffion, ne me falle tirer vanité des efforts qu'un autre eut pû ajouter auffi

bien& mieux quemoy aux peines qu'avoit déja prifes l' Antagoniste , ileft bon de dire

qu'il
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qu'ilne mefuffit point du tout de trouver mon Dictionnaire beaucoup plus ample &

beaucoupplus clair que celuy dont le Sr. H. conferve unefibauteidée pour le croire au

deffus du mediocre. Dans les ouvrages de longue baleine il est biendifficile de marquer

partout une egale exactitude. Si le Public ufant defes droits vient à rabbattreplus

que je ne voudrois de la bonne opinion quej'ay euë de mesforcesen éclairciffant unfu-

jet qu'on peut etendre & perfectionner à l'infini , ilfaudra prendrepatience & tâcher

de mieuxfaire s'il eftjamais question de recommencer. En attendant une critique qui

me conduife plus près du but queje me propofe dansla vue de reparerle tempsperdude

ma premierejeuneſſe , je puis declarer en toutefranchife avoir achevé mon premier

manufcrit & lafeconde copie pour ce prefent Dictionnairefans recourir à celuy du

S.H. j'avouë queje n'ay pû me refufer le plaifir de l'entendre dans les endroits où

je prevoyois bien qu'il ne manqueroit pas de decouvrirfonfoible : s'il a mieux ren-

contré que moy dans certains autres; je n'ay aucune envie de luy ravir fa gloire.

Quatre ans d'affiduité & de complaisance n'ayant pû convaincre ce Libraire

de la fincerité de mes intentions à fon égard , le fcrupule que je m'étois fait

pendant tout ce temps-là de me prevaloir de fon impuiffance à remplir les conditions

"d'un Contract figné entre luy , Monf. Jean la Gruë & moy pour la continuation

d'un Dictionnaire Hollandois & François entrepris en 1686. & encore inviſible à

l'heure qu'il eft , a enfinfait place à la neceffite de s'occuper à quelque chofe de plus

folide & plus propre à meriter l'approbation des honneftes gens qui n'ont point me-

prifé mes imparfaites ebauches : auffi , quelque peu de benefice quej'attende d'un ou-

vrage qui ne pouvoit guères éclorre dans de plus desavantageufes circonstances

parrapportaudebit,jene laillerai pas de continuer la tâche quejemefuisprefcrite,mepro-

pofanttoujours (moyennant Dieu) deretoucher& d'augmentermonimparfait Diction-

naire qui commence par le Hollandois , afin que l'un & l'autre volumepuiffent un

jourfoutenir avecmoins de Gafconnade le titre trop hardy de Dictionnaire Complet.

Je nesçauroisfinir cette Prefacefans remercier Mers. Abr. du P. D. Ern. H.

& Chr. B. dufecours qu'ils m'ont preftépar rapport au Hollandois enfe chargeant

dufoin de revoir mes dernieres epreuves. Je dois une fpeciale reconnoiffance au

premier de ces trois Amis : encore queje n'aye pas toujours été dufentiment de ces

Meffieurs , leurs corrections n'ontpaslaiffé demefaire prendre un plusjufte mil:eu en-

tre la trop auftereprecifion des Puriftes & la licencedes Ecrivains dubas etage: c'eft,

ce meJemble, tout ce qu'il y avoit demeilleur àfairefur le pied oùse trouvela Lan-

gue Flamande: elle a des beautez qui la feroient etudier auffi bien que les autres, s'il

étoit moins difficile de convenir des regles . Onpourroit efperer de la mettre unjour

en etat defe voir cultivée des beaux Efprits fi les perfonnes quifefentent du talent

pourecrire avoient auffigrand foin d'employer les mots authorisez par l'Ufage qu'elles

affectent à l'envi demultiplier les termesfactices & noms compofez dont cette Lan-

gue eft fifufceptible. Onpretend qu'elle ait cela decommun avecla LangueGrecque :

ily en a mème qui luy attribuënt autant d'energie & d'elegance : il enfera cequ'on

voudra: maisiln'eftpas moins certain que toute perfonneraifonnablefefait unbonneur

de bienimiteravant que depretendre à celuy d'eftreproposépour modelle.

* *

VOOR-
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AAN DEN

LEE Z E R.

N de voorgaande bladen word cen ordentelyke rekenfchap gegeeven

van het gedrag in 't ontwerpen en afhandelen van dit Compleet Fransch

en Nederduitsch Woordenboek , door mygehouden. Een Werkvandier-

gelyken inhoud , voor al door een afzonderlyk opſchrift moetende on-

derfcheiden werden , heb ik de aangenomene tytel zoo gevoegelyk

als een andere geoordeeld ; geloovende als nochdat volmaakt , volkomen

of voltallig de meeſte Leezers te hard zoude voorgekomen zyn : behal-

ven dat ik met het woord Compleet daar in te voeren , by de eerfte ftap konde aanwy-

zen mynen toeleg om zoo veel den aart en 't gebruik der Nederduitfche Taale lyden

mogten , de hoogdraavende Schryfwyze van HEм die het Woordenboek-maaken alleen

in pacht vermeend te hebben , en alles dat het zuiver Hullandſch merk niet met zich draagt

Verkeerdheid en Baftardy noemd , te vermyden.

Dat ik de belofte , inmynvoorfchreven Tytel vervat , voldaan hebbe , zal in 't ernstig

doorleezen van dit Boek niet klaarder blyken dan het honderd anderengelukt is hunne onder-

werpen zoo uitvoerlyk aanden dag te brengen als zy inden aanvang verhoopt hadden : ik

zal op niet weinig plaatfen veel onkundiger en verlegener fchynen dan de aangelegentheid

der verhandelde zaaken , en het licht der tegenwoordige Eeuwvereiſchten : ik durf echter

van de billykheid myner Berifpers uit hoofde van deze ongedwongene ſchuld-bekentenis

cenige matigheid in de welverdiende beftraffinge verwagten. Een zaak gaat vaft , dat dit je-

genwoordig werk in hoedanigen ſtaat het zichvertoonen magop zynbeurt , het bekend zeg-

gen , eerft bedagt, laatft volbragt , naderkan beveſtigen ; hebbende van ' t jaar 1688 af ( in,

welketyddeVoorzienigheidmyt'Amfterdam heeftdoenbelanden metveel minderbekwaam-

heid dan vereiſcht wierd om het vertrouwen myner eerfte Leerlingen te verdienen )

crnſtelyk voorgenomen my in de kenniffe der twee Taalen uit welke myne gereedſte .

middelen verwagten konde , zoo veel te ſterken als ' t my doenlyk waare , en ſteeds ge-

zocht de ſchaamte myner onkunde te verminderen na maate dat myn geluk kwam aan

te waffchen. Ik had in myn driejaarig verblyf te Delft al befpeurd hoe flecht de Schoo-

len hier te Lande van Franfche en Nederduitfche boeken voorzien waaren , en zulks

had my een welgegronde hoop gegeeven met vrugt een gedeelte myner levenstyd aan 't

helpen herſtellen van dat gebrek te befteeden. An . 1692 , gaf ik aldercerft uit de fchetſe

eener Franfche Letterkonst , dewelke hoewel zeer bekrompen en onvolmaakt my noch-

tans diende tot ik in plaats der Dialogues de Mauger , in alle Schoolen gebruikt , een

boekje van de zelfde groote onder de tytel Nouvelle Methode in ' t licht bragt : van wel-

ke nuttigheid dit tweede werkje ( fchoon mede in veel deelen onvolmaakt ) geweeft mag

zyn is noodcloos alhier te melden , nademaal ' t zelve , onaangezien de flordige her- en

nadrukkingen , nog in veel plaatfen daar myne Franfche Grammatica met nieuwe famenfpraa-

kenenbrieven verrykt , onbekend is , de overhandboven alle boeken van die foortbehoud.

In
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In 't zelfde jaar als de Nouvelle Methode afgedrukt wierd , te weeten An . 1694. nam

ik blydelyk aan 't myne toe te brengen tot het helpen opmaaken van het Nederduitsch

en Franfch Woordenboek dat de Heeren Halma en La Grue onder handen hadden , en

waar van de Copye reeds tot de Letter N , zoo zy zeiden , afgeſchreven en gereed lag :

daar in heb ik tot in den Nazomer van 1698. na maate der opgiften die Halma aanbe-

beſteeder van 't gemelde werk my kwam te verfchaffen als vertaalder zyner ftellingen

voort gevaaren: doch tegen myn dank daar mede te dikwyls moetende ftilſtaan , zogt

ikmyneleergierige Difcipelen niet langer t'eenemaal verlegen telaaten : omde zelve eeniger-

maten tevoldoen , had ik An°. 1696. een Lyft van woorden (voor 't meerendeel in Darfy en

van Den Endenontbreekende ) door my in denaanvang myner oeffening als Taalmeefter

alhier , nuendan , aangeteekend , onder de Tytel van Dictionnaire Portatif laaten uitgaan.

Ditzeer gebrekkelyk werkje voort verkogt zynde , was de noodzaakelykheid van een be-

kwaamer leer-middel in 't licht te brengen nog dringender voor my geworden : ' t voornee-

menvan daar ten eerften aan te arbeiden maakteikvoor allen anderen bekend aan den gezeide

H. die my zulks niet kwaalyk konnende afneemen , aangezien de groote beflommering

in welke hy zig omtrent het drukken van verfcheidene andere werken , die den voort-

gang van zyn Nederduitsch Woordenboek beletteden , my alleen verzogt myn afzonder

lykWoordenboekje zoo weinig te laaten uytdyen als de ftoffe immers lyden konde. De

hoop van hem door myne toegeeventheid te vafter aan my te verpligten , deed my wat

te ligt toezeggen dat ik het gemelde voor af gaand Werkjein dertig ofveertig bladen druks

zoude ziente betrekken : ' t verdragmet de Weduwe De Groot wegens het famendrukken en

verkoopen van 't zelve Woordenboekje aangegaan komt volkomen met deze belofte aan

Halma gedaan over een : op dezen bekrompen voet heb ik tot aan 't eind van de Letter

G. voortgevaaren , fchoon ik al by de Letter B gewaargeworden was dat ik den zelve

meer beloofd had dan het my moogelyk was nate komen, wordende door de al te grooten

overvloed der ſtoffe genoodzaakt de paalen van myn eerſte beſtek te overtreeden

der echter den trant van bewerking, in ' t vertaalen van Halmâs copye befpeurd , te

willen nochte konnen navolgen , hebbende derhalven nooit gedacht dat door het onverwagt

en natuurlyk aangroeyen derbladen tot myneruweſchetfe het grooter Nederduitsch enFranfch

Woordenboekmet de voornoemde Drukkeronder handen t'eeniger tyd de minſte ſchade zou

konnenkomen te lyden , maar ik rekende zonder de Waard. In deze omftandigheden zynde ,

ontmoetede my gemeldeHalma op zeker morgen agter het Stadhuis , en met volkomen

vertrouwen op zyne vraagen na den toeftand van myn afzonderlyk werk geantwoord

hebbende, ftelde ik hem tot klaarder beſcheid een vers blad ( 't begin van de letter H)

dat in ' t uitgaan van de Drukkery mede genomen had , geruftelyk ter hand : dat gezicht

ontſtelde en vergramde den onredelyken Boekverkooper zoodanig , dat hy daar

treede oftwee agter uit fprong , even of hy iets van groot gevolgtegen zyne belangens

uit dit ruwe opſtel , met de heete naald door my aan malkander geregen , om des

te eerder 't vervolg van zyn fleepend Werk te konnen hervatten vernomen

had. Welk een trots befcheid ik op de redenen die ik hem van dit onverwagt uitdyen

van myn werkjen ter maatiging van zyn ongegronde agterdogt in alle zagtzinnigheid

kwam tegeven,van dezen heerfchzugtigen Meefter ontfing, zal hem nog niet vergeeten zyn,

en nog minder de byeenkomft ten huize van zekeren Papierkooper ( die de balans tuf-

fen partyen niet regt gehouden heeft ) alwaar my drie vier maanden laater eene onverzoe

nelyke vyandfchap om het volharden in het nader befchaven en uitbreiden myner co-

pye voor de onafgedrukte Letters van myn gemelde afzonderlyk Werkje in de ſcherp-

fte bewoordingen aangekondigt wierd.

2

Nu
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Nu laat zich gemelde H. in de Voorreden van zyn herdrukt Franfch en Nederduitſch

Woordenboek wederom ten lafte van P. M. in dezer voegen hooren.

Onderwylen bekennenwe geerne dat de Nydt en Baatzucht , met trouwloosheit verzelt , zich

van deze onze verwylinge , uit veel meer andere toevallen , als boven gemelt , ontstaan , meef-

terlyk hebben poogen te dienen en ons den voet dermaaten dwars te zetten dat het fcheen als

of men ons geheel uit de bezittinge wilde flooten , tegens alle recht , belofte , eere en verbinte-

nis , en dat men , met ons kalf, als men zegt , ploegende ( ons door een konstgreep of liever

valsheit , ontleent , ofafhandig gemaakt ) onder den naam van in onzen dienst te zyn , en voor

ons te arbeiden , mede een Woordenboek opftelde , waar van het stuk , daar het Nederduitsch

voor aanftaat , al eenige jaaren ons voorgekomen , en uitgegeeven is ; en dat nu ook eerlang

van het Franfch deel , naar wy berecht zyn , ftaat gevolgt te worden.

Wy achten niet noodig hiervan een breeder verflach te doen , en vanftuk totftuk de gebree-

ken van onzen Teegenftreever , zoo luttel als zynen naam , te melden ; dewyl wy op de door-

wrochtheid van dit ons werk beruftende , ons een genoegsaam vertier van het zelve , watstout-

heid ofliften men ook om het te dwarsboomen aanwent , durven belooven ; te meer , om dat 'er

zoo lange naar gereikhalft is , en dat zelfonze eerte druk, fchoon in veelerlei opzichtengebrek-

kelyk en onvolkomen , echter vry meer lofs heeft behaalt dan wy durfden verwagten. Van dat

onvolmaakt werk nu heeft zich onzen ondermyner konnen bedienen ; en ik twyfele geenzins , of

by zal zoo wel het quaade als goede in zyn werkhebben overgebragt , dewyl het eenen Uitlan-

der onmoogelyk is , hoe ver door oeffeninge in onze taale gevordert , dat hy niet dikwyls in de

geflachten woordbuigingen enfamenvoegingen der rede feile , ja niet als op elken Atap ftruike-

len zoude ; dat door de dagelykſe ondervindinge onwederſpreekelyk beveſtigt word. Dies fchei-

den wy hier voor ditmaal af ; dewyl het gemeen ſpreekwoord , uit dezen hoofde , wel konde

waarachtig worden , dat hy , die netten voor anderen zet , lichtelyk zichzelven in die verwart.

Echter verbinden wy ons zelven hier mede niet , dat wy , by de uitgave van ons tweede deel,

dat is , daar 't Nederduitsch voor ftaat , niet breeder van dit stuk zullen gewagen ,

aan de rechten toets ftryken : doch voor tegenwoordig laaten wy ' t hier by blyven , om dat

wy eerst zyn Franfch deel fchroomeloos afwagten , en dan alles gelykelyk konnen overloopen , en

't miftaltige aanteekenen .

Want mommery en valsche ftreeken ,

Hoeftout enSchaamteloos verricht ,

Bezwyken voor het waarheits licht.

De waarbeit durft het hoofdt opsteeken ,

Terwyl de valsheit niets vermag:

De vaale vleermuis fchuwd den dag.

en alles

Wat dunkt u , beſcheiden Leezer , had gy zoo ernftige befchuldigingen en dezen

vloedt van gal tegen P. M. Franfche Taalmeefter t'Amfterdam wel ooit gedagt uit ge-

braakt te zyn ? ik zoude voor zeker al zoo verre afwezen my dit lafterlyk verwyt aan

te trekken dan UE. 't zelve ongegrond zult oordeelen , by aldien ik myne oogen altyd

had konnen geflooten houden over 't geen uit de pen van dezen fchimpzieken Bock-

verkoopertegenmyenanderemag gevlogen zyn. Doch ik verwachte geen mindere blyken

van Halmás oploopentheit en fchenzugt ; zynde my vier à vyfmaanden voor dat zyn

herdrukt Franfch en Nederduitsch Woordenboek ' t licht gezien heeft , te weeten Satur-

dagvoor Pinksteren des jaars 1707. 't volgende ineen net afgdrukte Voorreden tot het ge-

zeide Boek gefchikt , reeds te vooren gekomen.

Gaerne bekenne ik befcheiden Leezer , dat ik nimmer dachte dat de ftoutheit , valsheit , en

fchaamteloosheid van een Gafconjer ofzyns gelyken quanswys een vlugteling om de vervolgin-

ge
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ge uit Vrankryk zoo verre zoude gaan , als ik met 'er daad, en anderen nevens my , gezien

hebben , nadien PIETER MARIN , Franfche Taalmeefter hier ter Stede in mynen dienst

tot het opmaaken van myn Woordenboek by ſchriftelyk verdrag nevens eenen anderen doch van

meer eere en getrouwheid verbonden , zonder voorwendfel van eenige reden plotseling uit myn

werk is gefprongen om zyne rolle waare het moogelyk tot zyn eigen voordeel te fpeelen ; flux

poogde by zig van een voorrecht der Heeren Staaten van Hollandt en West-Vrieslandt te verze-

keren : doch ikhier van tydig verftendigt , ftuitte dien toeleg , zoo dat hy hier in 't hoofd tiet

en ik het myne zoo ſterk vernieuwd kreeg als ik wenſchen konde , en hier agter gezien wordt :

nuzegt mendathy zich weder opde voorfpraak van hooger magt vleydt : wy konnen 't Oppergezach

in dezen niet bepaalen , maar echter zal ' t ons vrystaan onderdaanigft Ed. Gr. Mog. te vertoo-

nen met wat wapenen zy ons in hunne bevoorrechtinge , die wy hoopen dat ons niemandzal ont-

wringen ofafhandig maaken , goedertierendlyk voorzien hebben : 't is hier thans de tyt noch

plaats niet om de gedrochtelykheid en 't gebrek van 't zoo genaamde Nederduitsch Woordenboek

aante wyzen: dit ſpaaren wy voor ons volgende deel , zoo om dat wy nog vry wat anders te mel-

den hebben , als om dat het daar veel beter zal terfnede komen , terwylwyonderwyle het Fran-

fche deel, 't zy bevoorrechtigt ofniet , fchroomeloos afwagten : want mommery en valſche

ftreeken , &c. &c.

Dit eerfte ftaaltje van Halmaas gemeligheid tegen P. Marin , had ik dan met veel

reden aan 't voorhoofd van zyn herdrukt Franfch en Nederduitsch Woordenboek mo-

gen verwagten ; doch daar is by den zelven naderhand uit ſchaamte of voorzichtigheid

goed gevonden met bedekter wapenen zyn party te keer te gaan : na dat men dan zyne

drukkers gaften , vrinden , en andere liefhebbers met volkomene uitdrukkinge van PIE-

TER MARINS naam van dezen Schryver heeft laaten denken wat den aart der lief-

de in Adams kinderen gewoonelyk medebrengt , heeft men den zelven P. M. , nu ,

quanswys , zoo luttel als zynen naam te melden , met de algemeene kenteekens van

Tegenftreeveren Ondermyner ftilzwygens als eentrouwlooze en plunderaar van een ander

mans werken met de vinger willen doen nawyzen. Dit zyn geloof ik de valfche

Streeken daar Halmaas geeftig flot-vaersje gewag van maaken wil : het agterbanks hou-

den en verdrukken van een vol blad tot een Voorreden gefchikt zal ook de vaale vleer-

muis die den dag ſchuwd konnen verbeelden , en alzoo dien gantfchen handel een rechte

Mommery te achten zyn. Ik zou 't den ſchranderen bedryver om de aardigheid der vin-

dinge heel gaerne vergeeven , en 't een en 't ander verwyt als een Poëtisch Verdichtfel

onbeantwoord laaten , zoo de ervaarendheid niet dagelyks leerde dat niet alleen mannen

uit den gemeenen hoop , maar fomtyds ook edele verftanden door verkeerde berigten.

tot nadeel der waarheid vooringenomen konnen werden. Om dan kortelyk de zaak

in queftie , in ftaat van wyzen te ftellen , zal den Leezer gelieven te weeten dat ik , als in

Halmás hervormde Voorreden te leezen is , van plundering zyner werken het afgaan

van een ſchriftelyk verdrag befchuldigt , mitsgaders onbequaam en onbevoegt tot het

maakenvan Nederduitfche en Franfche Woordenboekendoor den zelven verklaard word..

De opentlyke vergelyking ofte Confrontatie der Letters van Halmâs Copye tot een

Nederduitsch en Fransch Woordenboek , in welke myn hand als vertaalder van de zelve te

zienis , federt í 702 , gelyk in't voorberigt mynerFranfche Grammaticageleezen word , met

de zelfde Letters van myn afzonderlyk Nederduitsch en Franfch Woordenboek aangeboden ,

tot nog toe niet aangenomen zynde , valt ' er op het punt van plundering ofte namaa-

king van Halmâs werken door P. Marin , niet anders te zeggen dan dat deze laatſte zy-

nen befchuldiger nog maals verzoekt hem toch hoe eerder hoe liever met de ftukken te o-

vertuigen , op dat hy dien hy verkort maghebben , 't zyne ten eerften wederom laat toe-

komen
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komen en voor altyd geruftelyk genieten. Op myne onbequaamheid in ' t ftuk van.

Woordenboeken op te ftellen , weet ik niets gereeders te antwoorden dan dat zoo de

geleerdenH. in ' t Nederduitfchal eenig voordeel op zynen Tegenftreever mogt hebben ,

de gewaanden Ondermyner hem Boekverkooper in 't Franfch miffchien wel zo ver

voor uit zal wezen dat zy , in een zaak , daar beide taalen even veel te zeggen hebben ,

kamp op fpcelen.

Om dan flechts van de Ontrouw en Schaamteloosheid in ' t afgaan van het fchriftelyk

verdrag , daar Halma zoo veel geruchts af maakt , nog iets naders te melden , zal ik

voor eerft den onpartydigen oordeelaar in bedenken geeven of de befchuldiging voor-

bedagtelyk in algemeene bewoordingen ter neder gefteld den onkundigen Leezer van

't eigentlyk verfchil tuffen Fr. H. en P. M. ontſtaan, niet komtafte leiden en reden gee-

vente gelooven dat deze laatfte zoo wel wegens het opstellen van een Woordenboek

Franfch en Nederduitsch als omtrent een Woordenboek Nederduitsch en Fransch met de

gemelde Halma in verdrag is getreeden ; daar echter het volgend ondergeteekend ge-

fchrift , zynde Copye van ' t Origineel onder my beruftende , alleen van het vervolgen

en helpen opmaaken van het Nederduitfch deel dat François Halma federt ruim twin-

tig jaaren beloofd heeft alle dagen uit te geeven , komt te melden.

Ondergefchrevene bekennen geaccordeert te zyn als volgt.

Rançois Halma , Boekverkooper tot Utrecht , heeft de overgebleve helft van een Dictiona-

rium, beginnende met de letter N, Johannes la Gruë en Pieter Marin aanbesteed : waar

vanF. Halma het Duitfch moet opstellen , en de bovengemelde J. la Gruë en P. Marin het

Frans daar by voegen , zoo zuiver en zoo goed als 't in hun beider vermogen zal zyn : voor

welke moeyte en arbeid F. Halma aan J. la Grue en aan P. Marin beloofd te zullen betaa-

len ( buiten of uitgezondert de Correctie ) voor ieder blad de fomma van vyfgulden , endaar

en boven nog een goude Ducaton of vyf Zilvere als ' t werkten einde zalzyn : F. Halma beloofd

ook by de overlevering van de Copy , van tyd tot tyd , voor ieder Letter van 't Alphabeth

aan J. la Gruë en P. Marin op rekening te betaalen twaalfguldens : Joan la Gruëzal de

Dictionarium van den Abt Furetiere en dat van Richelet in eigendom behouden van de op-

dracht ZalF. la Gruë en Fr. Halma difponneeren , die ook verplicht zal zyn om een braaf

en welgebonden exemplaar aan Joan la Gruë en een aan P. Marin te geeven ,

zelfdegedruktzalzyn: Joan la Gruë en P. Marin zullen ook gehouden zyn de gemelde Dic-

tionarium van't begin afover te zien en te verbeteren tot de Letter N. toe , voor welkover-

zien F. Halma belooft te betaalen een gulden per blad, t welck omtrent vyftig guldens zal

witmanken , te weeten vyf en twintig by overleevering van de overgeziene Copy tot de Letter

Ntoe , en de resteerende vyfen twintig guldens by de overleevering van de gantfe Copy van

de Dictionarium nevens volkome betaaling. Alles ter goeder trouwe en tot meerder bevestiging

van dien zyn twee alleens luidende cedullen op een zegeltje gemaakt en doorgefneden door de

Letters A. B.C.
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AAN • DEN LEEZER.

met de Letter M en ik met de Letter L over te zien. Na dat wy zulks hadden vol-

bragt , wierden wy even fchaars van nieuwe Copy verzorgt ; ' t geen my wel aller-

meeft kwam te verdrieten , dewyl ik uit het spoedig afhandelen van het aangenomen

werk niet alleen de wel verdiende penningen , maar ook eenige eere verwagt had. My

dan , na zo veel vergeeffche uitſtellen , niet langer konnende paayenmet de belofte die H.

telkens deede van als hy de handen ruimer had het fleepende werk met ernft een beurt te

zullen geeven, was het mygeraaden myne oogen over het toekomende te laaten gaan , en

mynuitverkogte Dictionnaire Portatif in ' t nazienenverbeteren der opftellen myner Leer-

lingen dagelyks aanwaffende een beter gedaante te doen krygen. Ondertuflen is het ko-

men te gebeuren dat Halma onmagtig zyn nadeelig verzuim zelf te herstellen , om zy-

ne fchouders van den laft geheel ende al te bevryden , en de verdere klagten zyner ver-

taalers kwanfuis te doen ophouden , den Heere Sewel de uitwerkingderoverige Letters

S, T , U, V , W, Y en Z aanbeval ; overtreedende alzoo deninhoud van 't bewuste

Verdrag, in 't welke van geen andere dan de drie voornoemde Contractanten , F. H. als

opfteller van de Duitfche Copy tot de laatſte helft van zyn Woordenboek , Joan laGruë

en P. M. alsoverzetters der zelve meldinggemaakt word.

Deze laatste zoude uit gemelde afwyking van 't Verdrag een wel gegrond voorwend-

fel hebben gevonden om eens voor al den wifpeltuurigen Drukker zyne hulp op te zeg-

gen, indien hy H. belangens maar flaauwelykbehartigd had ; dochhem opregtelykge-

negen zynde , zag hy het voor een poos nog aan ; hoopende dat deze nieuwe aanftel-

ling, ' t Werk, zoo niet verbeterde , ten minsten radder gang zoude aanbrengen. De

ondervinding heeft het tegendeel doen zien . De ingevoerde of gefubftitueerde Schryver met

zoo veel vertaalingen enandere werken , als menvan den zelven gezien heeft , belaaden , de

twee vertaalers Joan la Gruë en P. Marin alzoo fchaars als de Boekverkooper gedaan

hadvan Copy , in welke noch verfcheidene ftellingen en voorbeelden van ' t Franfchte

verafwykendeom bekwaamelyk over te zetten gevonden wierden , komende te voorzien ;

deedzig wederom eennieuwe gelegentheid op omde oude klagten te hervatten, en zoo met

brieven als bymonde Halma nadrukkelyk tevertoonen het ongelyk, dathy zig zelven aan-

deed , met een werk, daar zoo algemeen na verlangd wierd , dusbedroeft te laaten flenteren :

zynde eindelyk deze ongeveinfde waarfchouwingen en vrindelyke aanfpraaken van die

uitwerkinge , dat gemelde Drukker weder aannam en beloofde op den voet vanonsge-

meld verdrag de onafgefchrevene Copye zelfs op te ftellen , mits ik hem wanneer myn

afzonderlyk Woordenboekje afgedrukt zou zyn , de behulpzaame hand tot het afmaa-

ken van ons gezamentlyk ondernomen Werk verders leende , en middelerwyl de o-

verziening der eerfte Letters daar van wilde vervolgen : waar op ik H. vertoonde ,

hoe ik my onder het opstellen en drukken van myn afzonderlyk Werkje niet konde

belaften met de overziening der gezeide Letters tot zyn Nederduitsch en Franfch Woor-

denboek , voor eerft omde zwaarigheid , dieik in 't waarneemen dezer twee laftige bezig-

heden op een en de zelve tyd te gemoet zag , en ookom dat myn cer vereiſchte hem H.

alle gelegentheden te beneemen van by vervolg van tyd zig te beklaagen , als of(gelyk

de zelve nu echter goed vind te zeggen ) ik met zyn kalfgeploegt , en uit zyne werken in

't opslaan en afmaaken van een afzonderlyk Woordenboek myn eerfte licht en gereedsteftoffenge-

trokken bad; doch dat hy aangaande het verzoek van hem myn dienft , als myn voor-

afgaand Woordenboekje gedrukt zou zyn , in 't vertaalen der Copye , die hy na-

derhand zelfzoude op ftellen , toe te zeggen , mogt verzekerd wezen my altyd vol-

vaardig te vinden alles tot ftipte nakominge van ons ondergeteekend verdrag , enonder-

houdinge van de wederzydfche vrindfchap toe te brengen.

Na deze onbewimpelde verklaaring aan F. H, in den Zomer van 1698. ten huize
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enin 't aanhoorenvan den Vrind la Gruëgedaan , meende ik geruftelyk met het bewuſt af-

zonderlykleer-middel,daaralle mynefcholieren ten uiterfte na verlangden,te moogen voort-

vaaren.Doch daar en tegen is my komen te gebeuren,'t geen hier vooren kortelyk hebaange

haald : eigenbaat en heerfchzucht hebbenvan een gewaanden vrind een volflagen vyand ge-

maakt : aande onheufche bejegeningen , zoo agter het Stadshuis als ten huize van meer ge-

melden Papierkooper , mitsgadersden kwaadaardigen uitleg van myn daar op gevolgde

gedrag heeft H. alleen toe te fchryven het uitbreiden ennader befchaven vaneen Werk→

jen , om de dringende noodzaaklykheid, en met zyn voorweeten ondernomen , dat ik

anders in vyftig of uiterlyk feftig bladen druks in Octavo vervat hadde , en by ge-

volg in geen ftaat geweeft zoude zyn ( als 't zelve nu ook nog niet kan wezen , fchoon

tot over de t'negentig uitgedyd ) om het Groot Nederduitsch en Fransch Woordenboek

van hem H. , zoo 't flechts maar uitkwam , den voorrang noch het aanzien te be-

twiſten.

Nu ik het voorgevallene tuffchen meergemelden Boekverkooper en my kortelyk en

waaragtiglyk heb aangetoogen, geef ik hem tot flot de volgende hoofdpunten nader in

bedenken , en op zyn gemak te beantwoorden .

Zoo 't my vry geftaan heeft iets afzonderlyks te onderneemen , tot dat H.op den

voet van ' t Verdrag zyne Vertaalders nieuwe Copy ter hand ftelde , heb ik wel

iets verzuimd dat dienen konde om hem Boekverkooper alle grond van agterdocht te

bencemen? Zyn wy niet na de duidelyke afipraak van ' t gedrag , in't toekomendeom-

trent het grooter en het kleinder Woordenboek te houden , als vrinden uit het huis

van den HeerJoan la Gruë gefcheiden ? is door my federt die gezeide afſpraake tot de

onverwagte tegenkomft agter het Stadshuis ( 't geen omtrent agt maanden daar na ge-

fchiede ) wel het allerminfte tegen H³. belangens onderſtaan ?

Konde hy met reden wegens het overtreeden der paalen , die ik my zelve in ' t op-

ftellen en doen drukken van myn afzonderlyk Woordenboekje , om door toegeevent-

heidzynvertrouwen hoe langs hoe meer teverdienen, vrywilliglyk voorgefchreven had, de

minfte verwondering toonen , ik laat ftaan een laatdunkende en meefteragtige taal dien aan-

gaande te doen hooren ? Is M. den eerften Autheur van een Werk dat onder het drukken te-

gens hetvoorig befluit van den maaker is aangegroeyd? is niettegenstaande het onverwagt

uitdyen,daarzooveel over geklaagd word in 'topflaanvan 't Woordenboek in quaftie tot het

midden vande Letter , waar vanik hem een gedrukt blad zo geruftelyk overhandigde, niet

zonneklaar te zien dat voorbedagtelyk myne eere aan zyne vrindfchap heb willen op-

offeren? Toond de fchryfwyze van den aanvang tot daar toe gevolgt niet taſtelyk dat

gemelde Woordenboek ten hoogften in vyftig of feftig bladen druks vervat zou zynge-

weeft? Gewiffelyk een krank behulp voor zo veel Leerlingen en andere Liefhebbers, o-

ver het lang agterblyven van 't zoo lang beloofde Woordenboek van Halma met re-

den tegenhem mifnoegt geworden.

Verdiende zelfs de zigtbaare afwyking van myn eerſte trant in de volgende Letters I , K,

L,M,N,O,P,Q,R&c.ommyne onafhanklykheid aan den onredelyken Bockverkooper

te doen blyken , doormy naderhand goedgevonden , de fmadelyke bejegeningen myin 't

huis , daar ik met vollen vertrouwen om myn gehouden gedrag tot dus verre te regt-

vaardigen , verfchenen was , aangedaan , als ofde meefteragtige ondervraagingen en hoog-

fte dreigementen de eenigfte middelen geweeft waaren om een eerzugtigen en werk-

faamen jongeling van het afſchudden des joks dat men hem wilde opleggen af te wen-

den ?

Beloofde my H. even naar het gemelde affcheid , gezamentlyk van den Vrind la Gruë

genomen , nietten eerften de DiFionaire Hiftorique & Critique van den Heer Bayle , in

afkor-
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afkorting van 't geen ik van hemte vorderenhad , te zullen ter hand ftellen ; en is daar

federt door hem wel eens om gedagt ?

Heb ik wel ooit voor myn helpen vertaalen zyner Copyetot de Letters N, O , P

Qen R, benevens een goed gedeelte van de Letter S meer dan agtien oftwintig

guldens boven de twee Dictionnairen van Tachard in een bord-papiere band , ter waar

de van omtrent twaalf à veertien andere guldens van dezen Drukker ontfangen? hoe

weinig dezelve myne genomene moeyten genegenzy te fchatten , ikachtehem echter te

edelmoedig om my daar mede voldaan te rekenen.

Konde ik op deze wyze aangaande de hoofdzaak , te weeten het vertaalen dernieuwe

Copye ,, uit welken arbeid my na den inhoud van ons verdragde gereedſte en meeſte pen-

ningenmoeften toekomen, in de onzekerheid werkende, meerdergereedheid toonen , dan ik

gedaan heb om de overziening van de oude Copy , welke bezigheid my , door de proef

aan de Letter L genomen , alzoo zwaar dan de eigentlyke overzetting der verfche Co-

py toegefchenen had , en my ongelyk minder stond te baaten , te helpen volbrengen ?

Was deze laftige overziening zelfs geen noodeloozen arbeid te agten , zoo lang geen

meerder opening befpeurd wierdom het werk , daar zoo lang mede gefukkeld was ,

cens meteerete konnen uitvoeren ?

Doch hier zal meen ik de knoop van 't gantfche verfchil tuffen H. en P. M. leg-

gen. De Borft had zigtwee ofdrie maanden nade eerfte ontmoeting agter het Stadshuis ,

en eenige dagen voor de byeenkomft ten huize van den meergenoemden Papierkooper

met H. wat te openhartig en te vrypoftig verklaard omtrent de gebreeken , door hemin

het groot Nederduitsch en Franfch Woordenboek ontdekt, en onder anderen gezegt , dat

'er te veel handen aan gewerkt hadden om eenpaarig befchreven te zyn ; en ookdat de

Poëtifche en hoogdraavende Styl daar al te zeer in heerfchte ; geloovende hy P. M.

dat de eenvoudigheid en klaarheid , in een Werk , tot een algemeen gebruik ge

fchikt, voor als vereiſcht wierden. Dat zal het hem gedaan hebben : dit isde manin

de krop blyven ſteeken. Zich verre te wys voor zoo onbedreven gaft als P. M. agten-

de, mocft men zich van zynen raad noch aangebodene hulp tot herstelling dier gebree

ken niet alleen niet meer bedienen , maar in tegendeel dezen ieverigen vermaander den

ſchop geeven , en zoo veel Schryveren in des zelfs plaats roepen als in de Waarfchou-

wingen en Couranten , voornaamentlyk in die van den 5de December 1699 , uitgedrukt

ftaan. Omtrent dees tyd verdubbelde H. overal zyne klagten van trouwloosheid enhet

plunderen van P. M. ten koſten zyner overheerlyke uitvindingen gepleegt. Men moeft

hem immers , die de roekeloosheid had gehad gebreken , in een Werk, als ten hoogſte

volmaakt , federt zoo lang al om getrompet , te ontdekken , voor al buiten geloof en

agting zoeken te brengen.

De ftreek is goed, en 't zal nog fraayer komen , als de ondervinding werkelyk doct

zien dat de ftryder in de voorbaat heeft willen wezen , en hem van plundering en on-

trouw befchuldigen , dien hy voor had eenen gemakkelyken oegft te ontdraagen. De

woorden in des zelfs wel doorwrochte Voorrede , dat hy , die netten voor anderen zet , lichte

lyk zich zelven in die verwart , laaten my niet toe te twyffelen dat het steelen en plunde-

deren nu eerft zyn gang zal gaan , en men myuit den eigendom zalzoeken teftooten ; doch

laat de werkfaame Schryver zyn hart ophaalen ; het onderwerp zal door hem noch

my niet uitgeput worden , konnende het zelve in ' t oneindige werk verfchaffen aan

die zyn tyd en gaven daar aan te kofte legt : ' tis my genoeg , beweezen te hebben dat

ik niet plotseling uit Halmâs werk gefprongen ben , maar daar tegen zoo bevoegt was

om met iets afzonderlyksmybezig te houden, tot dat gemelde Drukkermet ernst 't vervolg

der aanbesteede helft van 't Groot Nederduitfch en Franfch Woordenbock kwam te
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hervatten, en zyne vertaalders nieuwe Copye verſchaffen , dan hy H. onnodiger Pro-

ductien zoo lang agter een den voorrang te geeven , en om kwanfwys aan de eeretebly-

ven P. M. met het overzien en redderen van eenverward opftel als gevangen te houden : ik

meendat die den Boekverkooperenden Taalmeefter regt kend (van haaftigheid en andere ge-

breken heb ik myn deel zoo wel als de reſt ) zich veel eer zal verwonderen hoe ik vierjaaren

van mynbefte levenstyd aan het voortzetten van een onuitvoerlykwerk hebkonnen be-

fteeden: na welke proefvan waare vrindfchap en geduld gegeeven te hebben ik myne Be-

rifpers gaerne toelaat te gelooven dat de Tegenpartyder my geen kleine verligting heeft

aangebragt met my zulke wettige redenen te verfchaffen van mynepoogingen ten nutte

der gunftige Leerlingen en fchuldige voorftand myner Familie aan te leggen : met tien

twaalf jaaren langer in Hs . dienft te volharden , zoude ik by den zelven moogelyk als-

noch voor een der vroomfte en hupfte menschen verfleeten worden ; maar deze eere zou my

waarlyk te duur hebben komen te koften , om daar in de waereld over te roemen.

Dat de meergemelde H. de grootſte laatdunkendheid tot verkortinge van des evennaaſ-

tens verdienſte in alle gelegentheden laat blyken , kan uit het volgende onder meer

ftaaltjes noch klaar bewezen werden.

De Heer W. Sewel in zyne Voorreden tot zyn vermeerderd en herdrukt Neder-

duitsch en Engelfch Woordenboek gezegt hebbende , geene der Nederduitſche Woorden–

boeken , die tot noch toe aan 't licht zyn gekomen hebben ooit de Geflachten der Naamwoor-

den aangewezen , en dit heeft my bewogen de Geflachten der Nederduitsche Naamwoorden ach-

ter yder woord door zekeren Kenletter te toonen en zulks te meer om dat de Engelfchen in

bunne Taal van geen Geslagten weeten , maar alle Naamwoorden als Neutra gebruiken , &c.

Zoo vind men in de Bockzaal van November en December 1707. pag . 537. onder op

de kant en met een Curcyve Letter dit volgende Proteft uit Halmas laft . Dit heeft

F. H. echter voor hem te weeten voor W. Sewel ) ondernomen en meest uitgevoerd in

zyn Nederduitsch en Franfch Woordenboek , dat nu op de perſe zeer na't end ſchiet ,

en aan welk laatfte gedeelte W. Sewel by mangel van tyd van den eerften , ook de hand

geleent, en dus den weg hier toe voor hem geopendgevonden heeft , zoo dat des wegen ook

de bevoorrechtinge van Halmâs Nederduitsch en FranfchWoordenboek hier op , als zy-

ne eige en eerfte vindinge , gelyk voor het Franſch deel is te zien , voornaamentlyk ge-

veſt is.

Hetbericht, in gemelde Boekzaal pagina 495 te leezen , flaat op het herdrukte Franfch

enNederduitsch Woordenboek van Fr. Halma , op welke plaats de aanpryzende Schry-

ver van Gaveren de waereld verzekerd , dat de zelve Boekverkooper zig met voordeel

heeft bediend vande hulpmiddelen , die zedert den eerften druk tot een beter uitgifte

van dit herdruktekonden ftrekken ; men heeft , vervolgd gemelde Boekzaalfchryver , bet

Woordenboek en de Spraakkonft van ' t Koninklyk Genootschap ( ftukken die ' t gebruik der

Franfche Taale by uitfteckentheit vertoonen ) op alle blad-zyden en byna over elk

woord nagezien ; men heeft niet weinig ontkent uit de Woordenboeken van_FUR E-

TIERE , DANET en TACHARD; des gelyks van den eerften druk van RICHE-

LET, waar uit iemand lichtelyk kan befluiten , dat dit Werk heden in zyn bestek genoeg-

zaam volmaakt is.

Waar na op 't end nogmaals verzekering gegeeven werd dat het deel 't welk met het

Nederduitsch voor aan komt , en over de helft afgedrukt is , door zynen arbeid ( te wee-

ten den arbeid van Halma ) mitsgaders den naauwkeurigen toezicht van den Heere A.

Moone , zeer zierlyk , en infchoone orde voor den dag zal komen wordende het

alles befloten met dit nedrig en geeftryk Vaersje , door den Boekzaaldrukker op hem zel-

ve gemaakt , en in zyne Voorreden werkelyk te zien..

Want
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Want Halma vaart steeds voort met Taalkunde op te bouwen ,

En durft op zyne kragt nu vry wat meer vertrouwen,

Dan toen by a'eerfte maal begon aan dit zyn Werk,

Hy volgt nujuist den draad van echte Taalgeleerdheit,

Gefchuimd van Baftaardy , en acht het all verkeerdheit ,

En kromtaal, wat niet draagd het zuiver Hollandſch merk.

Wat kan de voorinneeming door eigen liefde gefterkt niet al uitwerken ! Om dat de

voorfz. Rechts baander Dichter het Hollandſch na zyn manier heel grondig verſtaat , en

door den taalkundigen Heer Moone onderſteundword , moet daar uit volgen dat de Wae-

reld een goed Nederduitsch en Franfch Woordenboek dezer tweemannen , met uitflui-

ting van alle anderen , heeft te verwagten? Daar word , zoo ik my niet bedriege , eene

gelykmaatige kennis en bekwaamheid in de twee onderfcheidene fpraaken vereiſcht als

zy gevoegelyk gepaard in eenen band verfchynen zullen. Zoo de Vrinden een Woor-

denboek enkeld Nederduitsch beſtonden af te ſchetſen , de laatere Schryveren zouden

de vereenigde poogingen der geenen , die voor henhet ysopgebyt hadden, hunneſchul-

dige erkentenis niet weigeren mogen ; maar hier komt het op heel iets anders aan , en

toonen de aangehaalde ftaaltjes uit Halmás herdrukt Franfchen Duitfch Woordenboek ,

ten overvloede , dat de onvermoeyde werkman veeltyds in de eerfte Taal blindelings

toe treed.

✔

Om dezen Overvlieger en des zelfs medeftanders in doorwrochtheid van ſtyl niet na

de kroon te ſteeken , heb ik op niet weinig plaatſen een Latynfch ofFranſch Duitſch

Woord in de Spreekwyze , edoch met een andere Letter onderfcheiden , vryelyk inge-

lafcht ; my inbeeldende op dien voet den vreemdelingen,dienſtiger , en by de eigene

inboorlingen verftaanlyker te zyn , dan zy die hunnen roem grootmoedig ftellen in het

altyd even louter Nederduitsch te fchryven. De Helden gevoelen wel in hoe veel z.a-

ken den zin door dat opzet verduistert en een Uitlander afkeerig gemaakt werd , maar

veel cer dan iets verfchuldigd te zyn aan de hulpvan uitheemfche Taalen , aangezien den

overvloed en rykdom van 't geen by Halma en des zelfs Orakelen het zuiver Hol-

landſch merk met zig draagd , zullen zy al aanvervolgen met nieuwe Woordentefmee-

den , die , zoo men de zelve in hunne voorgaande uitgaven opzogt , voor 't meerendeel

niet te vinden zouden wezen , nademaal de eene nieuwigheid voort door de andere verduif-

tert , en uitgewischt werd ; behalven dat de Samengestelde Woorden zoo gemakkelyk

uit de buigfaame klomp van ' t Nederduitsch te vormen , als Boek-fchat , brief-loun , dag-

verhaal ,geluid-teken ,jaar-fleutel ,pligt-pleeging , waereld-heerfcher , woord-buiging , en dier-

geyken, met een bind-ftreepjen aangekoppeld,en op twee plaatfen ter nedergefteld dienen te

worden, zal men die niet vergeeffch opzoeken. Zal Boekfchat , by voorbeeld, in 't zoo lang

beloofde Nederduitfch en Franfch Woordenboekvan gemelden Liefhebberop de B of opde S

gevonden werden? veel ligt zoo weinig op de eene als op de andere Letter ; zoo ze-

ker is 't , dat het bekend gebrek der enkelde bewoordingen door deze milde invoering van

nicuwe Samengeftelde niet vergoed werd zonder een grooter ongelegentheid te baaren ,

dan het daar voor gebruiken van zoo genaamde baftaardwoorden met zich brengt ;

zynde gewiffelyk de pooging der Schryveren die den inbreuk der zelven in een

Land van zoo klein beftek , en voornaamentlyk in een Koopstad als deze , dus ftyf.

zinnig willen weeren , alzoo onnut als het voorneemen der Werkbaazen, welke in de

Haerlemmer Meer , daar zoo veelderhande Slooten en Canalen. hunne uitloozinge en door-

vaart hebben , over al een onvermengd water aannamen te onderhouden , uitvoerlyk

zou moogenfchynen.
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De onvermoeiden , witrooyer van ingevoerde wangedrochten pryke dan onbenyd

met zyne ſchrandere en nuttelyke uitvindingen. Hy vertaale onverhinderd ter be-

tragtinge der byzonderlykheid ( om met den hupfen Rotterdammer , die de meeſte

Schimpdichten vanJuvenalis , mitsgaders Perfius zoo gelukkig vertaald heeft , te fpreeken )

Un Gouvernement Aristocratique , door dit ftaatig en onnagevolgt Nederduitfch , een

Befterheerfchige Regeering. Hy leere den vreemdeling , die den Penfionaris van Am-

fterdam over iets te fpreeken of te fchryven heeft , als Raadsman en Voorstander der Stad

Amfterdam te betytelen , gelyk uit het Duitfch over le Penfionnaire d'Amfterdam , in zyn

Woordenboek te zien is. Hy ftelle Vraagbaak met Orakel , Bondkift met Arke des Ver-

bonds , Verblyfhouder van cen Vorft met Refident , als evenzinnige bewoordingen teboek ;

daar in heeft hy voorgangeren : men vind ' er genoeg die deze uitkipping van louter

Hollandfche benaamingen zelfs buiten de verhevene ftyl lydelyk achten ; maar of de

verſtanden , gewoon de klaarheid voor de hoogdraavendheid te verkiezen Halmas

genomene moeyte in het fchoeyen der gemeente woorden op den zelfden leeft wel

befteed zullen agten , is heel hard aan te twyffelen.

Zal het geen Schoolmeefterachtige gemaaktheid heeten als men op Camisole doublée

d'ouatte , in 't reeds aangehaalde Woordenboek komt te leezen een Tulfenrok met Watten

gevoerd eninsgelyks opOUTREMER ,forte de couleur bleuë , Een Overzeefche blaauwe verwe

tevinden , terwijl de Schilders knaapen niet beter door hunne Meefters onderrigt , byde

Verfkoopers naar Ultermaryn zullen gaan vraagen? De gezeide keurig en vloeyend Ne-

derlandfch Schryver vertaale met den zelven ernft , Monter à la breche , ter muurbreuke

opftygen ; Harquebufer un Soldat , een Soldaat doorſchieten , om dat anders tegen de bres op-

klimmen , ftormloopen , en een Soldaat harquebuzeeren , alleen door de trosjongens en 't jan-

hagel verftaan zoude konnen worden. Op un Fauffaunier ſtaat , een Lorrendraayer

in den Zouthandel , vermits Zoutfluiker te zeer naar ftraat-taal rickt. à propos , dezen

Lorrendraayer vind ik ook noch op Paffe volant , by 't onkundiggraauw Mortepaay ge-

heeten. Ik lees op les Enfansperdus d'une Armée , de verloore Schildwagten van een Leger : ik

meendedat de Keurlingen , waaghalfen , de jantjes ter muurbreuks opftyginge of in den eerften

aanval op denVyand gebruikt , door het Franfch gemeend wierden. Zie eens Leezer wat

te zeggen is avoir delagloire , eer of eerlykheid hebben ; grootsch , verwaand, laatdunkend

zyn is hier opden overzetter niet toe te paffen. Les injures du temps worden by de zelve

voor de rampen , de ongevallen van den tyd aangezien ; ik zou 'er de guurheid, barheid ,

ruuwbeid, ongemakken van't weer uit geleezen hebben. Aler tête baillée dans une afaire.

Heimelyk ofliftiglyk in een zaak te werkgaan. Dat 's ſchoon ! Il ne fe mouche pas du pied

Hystaatnietftil. Heerlyk befcheid. Bien m'en a pris . Men heeft'er my welof vry wat van

gekleit. Net zoo. Promettre monts & merveilles. Groote bergen belooven. Watte dingen !

waaren 't nog koeyen met hoorens. Le batu païe l'amande. Diegeslagen is betaalt de boete.

Zoo zeker ! Een bewys , dat de mandit goeds moeds na den letter opneemd , is dat 'er

geen door hem aldereerit uitgevonden kenteeken op dekant ftaat. Entrer dans le ridicule

deshommes. Toteen spot der waereld worden. Dat kon wel zyn. Les menus plaifirs du Roy.

De genoegten of kleine vermaaken van den Koning. Dat is zoo klaar als tenir le bec en l'eau,

Denbek in 't water houden , 't Werkgaande ofaan den gang houden. In 't Franfchmoeft ge-

ftaan hebben, tenir quelqu'un le bec en l'eau, en dan had men konnen zeggen,iemand met schoone

woorden ophouden,te leurftellen, als de Vrindmy met het overzien zyner verwarde Copye zogt

tedoen. Laat ons zien wat hy van de enkelde en gemeenste bewoordingen weet te maaken.

NASSE , Viskorf, viskaar , ' tis een Fuikom aal te vangen. MISENE , Befaan of agtersteMaft ;

' t zal de Fokke-mast , Voorste-maft moeten wezen. PESON , een fpinnewervel , eenzekere flag

vangroote wage. ' t Is cen Unter, een Romeinfche balans , Boere weeghout , naar ik geloof.

AMBRE
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AMBRE GRIS , Joudenlym, lymagtigpek. Dit paſt heel wel op BITUME, lymagtige kalk ; maar

Amberdegrys was een derbaftertwoorden geweeft; en de zulken moeten door echteen keu-

rige Schryvers met zorg uit de onvermengde Nederduitſche Taal geweerd worden. Un

FORET , een Zwikje, Wynzwik, ' t is by my een Fret , een boor om een vat optesteeken ; Een van

beidemoet abuis hebben.BATON de Jacob.Jacobsftaf,een Wiskonftig woord,genoegtu daar me-

de Leezer,by een ander zult gy van Graadboogmoeten hooren.MARGUELIER, andere fchry-

venen leezen MARGUILLER , doch dit is mogelykeen drukfout ; zie daar de vertaaling ;

Kerk-kofter , Kofter eener Kerke. De Heeren Kerkmeeſteren onzer Stad zullen zig daar aan

niet ftooren dat men hen met hunne Dienaaren gelyk fteld ; ' t was een verzinning, zy

vinden op SACRISTAIN , daar van een Kofter of Sacriftie-bewaarder ook een Kerk-

meefter gemaaktword , hunnen regten tytel ter aller geluk wederom . Op QUAILLE

word dit Franfch geleezen , Perfonnes commifes à lagarde de quelque Ecclefiaftique ; en dus

luiden de grondwoorden in onze Taale getrouwelyk overgezet ; Een lyfwagt offchild-

wagt voor eenig geestelyk perfoon ; waar door de geloovige Chriftenen onder de naam en

't zinnebeeld van Schaapen in de heilige bladen teboek gezet , doordezen diepzinnigen

Theologantin Lyffchutters , Helbardiers , Snaphaanen ofTrawanten , herſchapen worden.

Och lacie ! ocharmen !

Hy kreeg nooit heilig avond die de monsters van dien aart de monſtering wilde doen

paffeeren. De Liefhebber van Bruffel , die immers zoo veel deel als ik in de zedige beftraf-

fing van den liefdaadigen Boekverkooper kan neemen , magde verdere fraayigheden des

herdrukten Franfch en Nederduitsch Woordenboeks , dat in zyn beftekgenoegzaam vol-

maaktis , indien 't hem belieft , noch opfchuimen. Wil hy de verwondering , waar in

deze Drukker zig bevind , hoe een Brabander zyne Landfpraake in een Woordenboek ,

te Bruffel ten dienste der Franfchen aldaar , teGent , Leuven , Mechelen en Antwerpen

in garnifoen leggende , gedrukt en uitgegeeven , boven de gezuiverde en echte Nederduit-

fche Taal heeftkonnen doenuitmunten, niet ten uiterste belagchelyk maaken , ten minste dat

hy galant genoegzyom mede cene Periode vanklinkop te ftellen , de welke een Bullebak

verftrekke om de Brabandfe Nagebuuren en andere Koeteraaren af tefchrikken van hun geld

te besteeden aan een weergaloos Boek dat over alhet zuiver Hollandfch merk met zig draagende

buiten't zelfde Geweft weinig nut kan doen.Men behoeftden tytel daar van (in geen eender

drieafzonderlyke Privilegien daar voor geplaatft te vinden ) alleen met eenige aandagt te be-

fchouwen,om te befluiten dat al de Gafconiers niet uit het Zuider gedeelte van Vrankrykge-

komenzyn.Zagmen ooit een Quakzalver zoo veelderhande kruiden onder malkander men-

genom een quid pro quo te maaken , dan hier Schryvers noodeloos verfchynen , omden ligt-

geloovigen hoop te helpen vergeeven ? DANET, POMEY en TACHARD worden

aldaar ingedrongen , fchoon deze Heeren alleen ten aanzien van ' t Latynontzach verdie-

nen:menberoept zig op het GROOTFRANSCH OEFFENSCHOOL ( in 't Onduitsch Academie)

en den Abt FURETIERE , hoewel men niet verder dan tot den omflagofband dezer

twee voortreffelyke Woordenboeken , ieder uit drie ofte vier folianten beftaande de

kennis gebragt heeft. De SPRAAKKONST van 't gemelde Franfch Oeffenfchool mift ook geen

beurt , onaangezien elk een weet hoe weinig dezelve hier te pas komt; behalven dat

Halmas klem groot Franfch en Nederduitsch Woordenboek ruim over de helft afgedrukt zal

geweeft hebben eer men zig van deze GRAMMAIRE , ecrft voordrie jaaren te Parys

uitgekomen , konde bedienen. De Spelling volgens welke de woorden in Halmas

doorwrocht werk gezogt moeten worden , is zoo kreupel en oneenpaarig als in onze

Franfche Voorreden op verfcheide plaatfen is aangewezen; weet gy Leezer hoe dit voor-

naam gebrek door den ſchranderen Boekverkooper herſteld ofte gepleistert word? Met

daar een ordentelyk Tractaat van Franfche Ortographie voor aan vaft te plakken. Doch

200 .
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zoo de Wet de zonde aanwyft , moet hier de verlegene Vrind bekennen dat hy zyneei-

genefchande zelfaan den dag brengt,

Wat dunkt u , befcheiden Leezer , wanneer men in zoo veel deelen Berifpers vat

komt te geeven , behoorde men niet fchroomagtiger taal omtrent zig zelven te voeren ,

en minder gereedheid te tooner , om voor de waereld als ten hoogften gebrekkig uit te

kryten 't geen anderen ten goeden einde tragten te verrigten ? Zoo de Vrind , onaange

merkt al het voorgezeide , noch goed vind te volharden in 't ernftig voorneemen enbe-

rifpen van eenWoordboekje , waar van de Copy ftaande het drukken van ' t zelve op-

gemaakt is , en waar af ' t misstaltige , vooral in de eerfte bladen te zien , veel meer aan

de toegeeventheid voorheenten zynen opzichte gebruikt , danaan de onkunde, daar ik my

niet vry van kenne , geweeten moet worden , bid ik hem zyne toetſe voornamentlyk

op de middelste en laatſte Letteren te fcherpen ; dewyl , tot dat ik van het tegendeel

overtuigd werde , zal blyven gelooven dat gedeelte van myn gemeld kreupel , doch

haaft uitverkocht Nederduitsch en Franfch Woordenboek , hoe onregelmaatig het fchynen

mag, zoo veel gebreeken niet te behelzen dan Halmas herdrukt Franfeb en Nederduitsche

op elke bladzyde komt te vertoonen : behalven dat een tweede druk my gelegentheid

zou konnen geeven ook den eenen dag of den ander , al was 't maar in rymloos Neder-

duitfch , te zeggendat P. M.nuop zyne kragt vry meer durft vertrouwen dan toen hy aan dit

zyn eerste werk begon ; ten minften mans genoeg geworden zynde , om ten dienſte der

laage Schoolen een genoegfaam behulp in een gemeen formaat voort te brengen , ter-

wyle Halma en des zelfs trouwe medeſtanders de eere gegund word uitvoerlyke en vol-

maakte werken ter verrukkinge van hooger verftanden onder een Sauvegarde van drie

Privilegien uit te geeven en door gehuurde pennen al om te bazuinen.

't Is NU HOOG TYD omde Leezers , het Franfch geheel onkundig , van myn ge-

drag in het opstellen van dit jegenwoordige werkeenig nader licht te geeven. Dewylde

fpelling , volgens welke de woorden in ' t zelve geplaatst zijn , van die der meefte Franſche

boekjes in dit Land gedrukt , zoodanig verſchilt als in de eerfte Voorreeden is aangeweezen,

zulien de onopmerkende School-knaapenen meerandere mogelyk denken , dat in dit werk

verfcheidene bewoordingen vergeeten zyn. Omaanſtonds uit de dooling te geraakenen't

fpoorder goedeſchryfwyze te houden, ftaat, by voorbeeld , in plaats van Abatre, ABBAT-

TRE , Acomoder , ACCOMMODER , Aieul , AYEUL , Aquiecer , ACQUIESCER ,

Danable, DAMNABLE , Feble , FOIBLE, Hidropique , HYDROFIQUE , Mandiant

MENDIANT, Panchant , PENCHANT , Rabiller , RHABILLER , Savant , SÇA-

VANT , Septre, SCEPTRE , Teologie , THEOLOGIE , Tifane , PTISANE , Trefor ,

THRESOR te zoeken. Ik hebfomtyds in de zelfde Afdeelingtwee drie woorden , die in

andere Woordenbocken afzonderlyk geplaatft zyn , begreepen , en met een kleinder Ka-

pitaale letter uitgedrukt. Brocheton word , by voorbeeld , onder BROCHET , Caqueteur

en Caqueteufe onder CAQUETER , Carabiner en Carabinier onder CARABINE ,

het Wortelwoord, gevonden. 't Wasmyanders onmoogelyk geweeft tegen het namaaken

gedekt tezyn, en de Hoofdzaaken zoodanig op te helderen , als vereiſcht wierd , om de

verftandige Leezers te voldoen. Om de voorfchreve reden heb ik myne befchry-

vingen der Konftwoorden en andere , daar Hiftoriſche Aanmerkingenuit fpruiten , niet

letterlyk vertaald : verdeelende meeftentyd 't geen ik'er vanzeggen konde tuffchen de we-

derzydſche Taalen ; waar door ik den Leezer , die de zelve niet geheel onkundig is ,

zeer krachtig aanfpoore om zyne aandacht te verdubbelen tot het gevoegelyk famenhangen

der zaaken , die onkundigen onregelmaatig zullen toefchynen ; welke laatfte alle dierge-

lyke Hiſtoriſcheaanhaalingen , om fpatie in ' t drukkenuittewinnen , aldus ter neder ge-

field , geraaden zyn over te flaan , om voor eerft hun werk te maaken van het leeren

be-
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begrypen der gemeene bewoordingen waar van den uitleg in ' t Nederduitfch , zoo veel

den eiſch der zaaken en de plaats konden toelaaten , met het Franfch nader zal bevon-

den werden over een te komen.

De twee Vrinden , die my tot het drukken van dit werk behulpzaam zyn geweeft ,

met reden voor het al te ver uitloopen myner Copye , uit meer dan vyfduizend Paginas

beftaande , bedugt zynde , heb ik gemelde Copye door een nieuwe verfchryvinge naau-

werzoeken in te trekken ,'t geen de bekrompenheid ,voornaamentlyk in deBtezien , ver-

oorzaakt heeft. Van daar aftot op het laaft , hebik, door het ter zyde ftellen van eigen belang,

de ftoffen veel beter uitgehaald , gelyk elk verſtandig Leezer lichtelyk zal gewaar worden.

De perfoonen die Franfche en Nederduitfche Woordenboeken op den leeft der La-

tynfche gefchoeyd zouden willen hebben , zullen , zonder hun voorhoofd in de rimpels

te zetten , de menigvuldigheid van Spreekwyzen die hun op veel plaatſen van dit werk

voorkomen niet konnen aanzien , terwyl anderen , het Franfch teeds volkomen meefter

my veelligt van onnodige herhaalingen befchuldigen zullen. Den eerften , die bezwaar-

lyker myne ftyl van te groote wydluftigheid zullen konnen vry keuren , diend hier op

ten antwoord , dat den aart der Franfche Taal veel meer van den Afatifchen overvloed,

dan van de Latynsche kortheid ontleend heeft ; en ik geen Woordenboek tot het ver-

Itaan van afgeleefde Schryveren, voornamentlykbequaam, opstellen moeft , maar wel zoo-

danig een , dat de onderfcheidene gedaantens eener levendige Taal myne Leezers ophet

duidelykft vertoonen konde. In 't ftuk van Latynfche Woordenbocken gaat de fpaar-

zaamheid der nazieners en opluisteraaren zoo ver , dat geen Spreekwyze , ja zelfs geen en-

keld woord , ten zy in een der Claſſique Auteuren , in der daad te leezen , aangetekend

en gebruikt word. DANET fchynt , by voorbeeld , het Woord Pax in de beteekenis

van Vrede , niet te durven ter neder ftellen , zonder het gezach van Cicero tot zynen

borge , daar by te roepen. Deze fchroomagtige voorzorge word by Geleerden hoe lan-

ger hoe noodzaakelyker gehouden , omden inbreuk van 't Monnikke Latyn en de baftert

woorden uit deze overdeftige Taal , thans , behalven in Poolen en eenige andere Noor-

der Geweften van Europa , buiten haar levendig gebruik , te weeren : maar de Franfche

Taal de verandering dagelyks onderworpen , en in deze laatste jaaren zoo merkelykbe-

fchaafd zynde , was het ten hoogften noodzaakelyk , in 't Nederduitsch de jongste ver

anderingen daar in voorgevallen door ombekrompene voorbeelden kennelyker te maa-

ken, dan tot noch toe met byvoeging van ' t Nederduitfch door iemand gedaan was.

De geenen , die , zonder de bekrompenheid der voorgaande Woordenboeken te willen

voorfpreeken , echter denken mogten , dat ik in het verfchaffen van voorbeelden te mild

geweeft ben, gelieven eens te letten , of zulks hun niet voornamentlykin 't verklaaren

der grond-woorden zal toefchynen gebeurd te zyn. Op AIGU. Ue. Adj. Byvoorbeeld,

ftaat erin 't befteWoordenboek Franfchen Nederduitfch, voor het myne in't licht gekomen,

te weeten dat van Halma , alleen fcherp , Spits , puntig , in den letterlyken zin; waar na

de Schryver aanftonds tot de figuurlyke ofte oncigentlyke zin overftapt ; daar in tegen-

deel by my , na de gewoone letterlyke vertaaling , deze ftaaltjes teraanwyzing van ' t ge-

meente gebruik bygebragt worden. Bout aigu . Spitsend. Triangle aigu. Spitte drichock.

Pointe aigue. Scherpe punt , alvoorens den Leezer de figuurlyke ofte verbloemde betee-

keniffen in 't zelfde woord aigu opgeflooten , door eigentlyke voorbeelden aan te toonen .

Dat het famenpaaren der toevoegelyke met de zelfftandige naamen voor alle dingen

in een Woordenboek vereiſcht word, is onwederfpreekelyk zynde het onmoogelyk

dat een vreemdeling , op de naakte vertaaling , die hem van de cerfte foort dezer twee-

derley naamen in andere Woordenboeken voorkomt , in ' t Gebruik geleerd werde , de-

wyl hy in de onzekerheid te werk gaande , alzoo wel scherp, pits puntig driehoek ,

dan
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dan fcherpe , Spitfe , puntige driehoek zal konnen zeggen : toonende, behalven dat , de voor-

beelden van fpits end en fpitfe driehoek , dat End in ' t Nederduitfch Neutrius en Driehoek

Mafculini Generis , en in 't Franſch 't Woord bout mannelyk , en pointe vrouwelyk van

geflagt is wezende het ook eene bekende waarheid dat de zelfstandigheden duiſter

voorkomen , wanneer de eigentlyke Epitheta ofte bynaamen daar aan ontbrecken : het

natuurlyk famenvoegen van welke twee zaaken altoos voor de grootste konft en't voor-

naamfte cieraad by de welfpreekenfte mannen gehouden wierd.

Om deze reden is ' t dat Meffieurs de l'ACADEMIE geen Naam noch Werkwoord

ſtellen zonder een zeer groot getal voorbeelden van der zelver letterlyke beteckeniffe ,

alvoorens tot den verbloemden zin over te gaan , daar by te voegen een ſtaaltje hier

van kan men in een der woorden , die deze omftandigheden minft fchcen van noden

te hebben , te weeten het gemeene woord ARBRE ( cenboom ) in hun voortreffe-

lyk Woordenboek , zoo men 't goed vind , nazien.

ARBRE. fm. La premiere Rfeprononce auffi bien que la feconde : la plus grande desplan-

tes defubftance boifeufe qui croift en groffeur & en hauteur pouffe ordinairement plufieurs

branches. Na welke ordentelyke befchryving ter aantooning van 't Gebruik geleezen

word: Grandarbre, gros arbre , arbre haut & droit , arbre tortu , branchu , touffu , arbre

galeux , mouffu , arbre fec , arbre mort , arbre vert , jeune arbre , vieux arbre , bon arbre ;

planter , tranfplanter des arbres ; eflaguer , efmonder , eftefter , tailler des arbres ; defchauffer

des arbres ; allée , advenuë, plant d'arbres ; arbresplantez en quinconce ; pied , tronc , branches,

feuilles d'arbres ; arbre fruitier , arbre qui porte des fruits bons à manger ; arbres nains ,

arbres en espalier , en buiffon ; arbre de haute tige , qu'on laiffe croistrefans l'arrefter.

Ofalle deze voorbeelden zoo noodzaakelyk als ordentelyk agter een geplaatft zullen

bevonden worden , is de vraag niet ; konnende een ieder in dit werk nazien , of ik in

dat gedeelte te veel of te weinig van myne geleerde Leydsmannen ontleend heb , zynde

ik voors hands heel geruft , dat by de regte kenners niet minder dan van overtolligheid

in 't verſchaffen van voorbeelden , het levendig gebruik der Franfche Taal aanwyzen-

de , mitsgaders verbloemde Spreekwyzen , zonder welkemen het regte verftand der befte

hedendaagsche Schryveren niet kan agterhaalen , te befchuldigen ben.

ALVOORENS dit Voorberigt te befluiten , zal ik ten opzigte der grootte zwaarig-

heden, myin deſtudie der Nederduitſche Taale voorgekomen , myne gedachten kortelyk

ontvouwen , envoor eerft toefbaan , dat Vreemdelingenbezwaarlyk tot een glad gebruik

der zelve geraaken konnen , neemende onder anderen veeltyds de voor het ; 't geen

wel voornaamentlyk in de drift van 't fpreeken komt te gebeuren : maar dat een Vit-

lander hoe verdooroeffening in gemelde Taele gevordert , in 't fchryven , dikwyls , ja op el-

kenftap zoude ftruikelen , gelyk H. belieft te zeggen , werd door de ondervinding veel

min bevestigd , dan het waaragtig is , dat een geboore Hollander in dat zelfde gedeelte

der Taale maar zelden het fpoor byfter raakt. Zyn de Aanmerkingen over de Geflachten

der Zelfstandige Naemwoorden , by dezen Boekverkooper gedrukt , voor Gafconjers en

andere kromtongen opgefteld , ofis het beknopte Werkomde Nederlandfche Taellievende in

hunne twyffelingen een Baake te verftrekken , in 't ligt gebragt ? Toond daarde naauw-

keurige aantekenaar niet overvloedig dat zoo wel In- als Uitheemfchen aangaande het

ftuk van onzydige , en 't onderfcheid van mannelyke en vrouwelyke naamwoorden , cen

onverwinnelyke onzekerheid toegeſchreven moet werden?

Omden aandagtigen Leezer hiervan te overtuigen , zal ik tot opfcherping van die zulks

behoeven de Regel en het Gebruik door Spreekwyzen , voor ' t meerendeel uit denbondel

der gemelde Aanmerkingen getrokken , famen in overftelling brengen, en myngevoelen

dienaangaande voor een beter over laaten.

Zal
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Zal menomhet Gebruik te volgen niet moeten zeggen bet ledekant, deScorpioen, bet ant-

woord , de ballingfchap ? De voornoemde Taalgeleerde tekend echter daar tegen 'aan , dat

Vondel , een der Uitlanders , die in de kenniffe van het Nederduitsch zoo ver geko-

men is , dat veeltyds zyn gezach , tot weering van 't misbruik , bygebragt word

in zynen Virgilius gezegt heeft uit de faffrane ledekant , ftellende ook het Hemels-teken,

deWeegschaale tuffchen de Maagt en het Scorpioen. By den Heere Hooft , onder de Ne-

derduitsche Schryvers metreden in het hoogfte aanzien , leeftmen, indeze eenige antwoord,'

en het ballingfchap , zeggende verders uit den artfeny winkel , en ook uit zekere win-

kel ; welke laatfte ftelling den Aantekenaar niet goed keurd , oordeelende het woord

Winkel alleen mannelyk te zyn. De voornoemde Dichter Vondel , zegt om den vaak ,

en Hooft om de vaak te verdryven. Op wenk en wenſch zyn deze twee Letterkundigen

niet nader cens. Doch dit zyn Taal-vitteryen , niet waardig om het geduld van den

Leezer langer op te houden : ik zal van gewigtiger verfchillen alleen melden . Men

ziet in de Opdragt der Nederlandfche Hiftorie den voorzeiden Heer Hooft ftellen na 't

Lofder Naflauwfche Lauwren fteeken , en op een andere plaats van dit werk komt

bet voorneemfte loftoe den yver des Heeren van Lokkegem, waar tegens gemelde Schry-

verin Tacitus zegt,met eenen verhiefhy den Lofvan Sejanus ; ' t geen vlak tegen malkander

aanloopt. InVondel vind men het klay ende klay , defnceuw enhetfnecuw , de fecft enbet

feeft , zy voer met den Stygifchen boot ; en daar entegen , Charon voerd de ligchaamen

met het bootover : zeggende verders in Virgilius, zy kreeg het eene kleur op 'tander. Hoe

hartelyk den Vremdeling , die zich op deze wyze in een fchuit ofandere gemeene plaats

komt te verfprecken , uitgelagchen werd, is overvloedig bekend. Vondel zegt verders

bet Meer barnde enbruitte , welkefpreekwyze door gemelden Aantekenaar goedgekeurd

werd. Ik heb'er anders niet tegen , als dat men dagelyks hoord zeggen , de Haerlem-

mer-Meer , en ik gaa na de Dicmer-Meer. Hoofd zegt door de Moeras, Vondel het duiftere

Moeras. Deze vreemde tegenstrydigheden in zulke befchaafde Schryveren ontdekkende,

hebikbymyzelven wel gedagt , of de woordenaltaar ofoutaar , feeft,fortuin , loon, muziek,

oorlog, oproer, orgel, privilegie ,ftrand,en verfcheide andere hunne twee geflagten niet verfchul-

digt zynaande vryheid der Dichteren,die altemets HETVoor De in 't begin vande regel, of

om een ſtaande lettergreep temaaken, van nooden hebben; welke Poëtiſche vryheidandere

fomtydsgoedvinden zich in ' t onrym , om de vloeyendheid , aan te maatigen. Dewyl men

ook woorden van drie geflagten zonder moeyte uit de werken der Schryvers , die na 't

getuigenis van den Heer Hoogstraten , bykans zoo meenig als'er zyn in zekerepunte van elkan-

der verfchillen , zoude konnen vinden , zal ikmymet het volgende tot een proefje daar van

vergenoegen. Dat altemets Schouwburg door onkundige als onzydiggebruikt word , heeft

geen bewys vannooden ; doch om dat het zelve woord by Hooft vrouwelyk enbyVondel

mannelyk te bock gezet is , krygt de opmerkende waarneemergelegentheid , om dit vol-

gende beklag van Pels aan te haalen.

Het moeit me in 't hart , als Hoofd en Vondelfomtyds miffen.

En uit eene overtuiging der onmoogelykheid van zelfs altyd eenpaarig in zyne ſchryf-

wyze te zyn , laat hy onmiddelyk daarop hooren. Maar wie kan dat van de menfchelykheid

affcheiden ? Door welke woordenmen een zagte plaefter op de wonde , aan 't Konftgenoot-

fchap NIL VOLENTIBUS AR DUUM , in de Aenfpraake tot den Nederduitfchen Leezer,

toegebragt , meent te leggen ; hebbende gemelde Heer Hoogftr,, zoo hy zegt , zonder

walgingin Andromache niet konnen leezen.

.

Ik dank de Hemel , die , met fleets myn Reis te ftuiten ,

De weg na Griekenland met kracht fcheen toe tefluiten ,

En dat de Hemel U zyn wreede hulp niet brogt.

****
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Beklaagende zig dat daar de eerfte en vierde naamval zonder eenig onderfcheit geftelt zyn ,

werdende door 't geen van dien aert alom voorkomt , de bevalligheid van dat fraei vertaelde

fpel mifverwt , gelyk Pels ook met deze onagtfaemheit den luister zyns werxs , in het over-

brengen van Horatius Dichtkunst , en het befchryven van het gebruik en misbruikdes Tooneels

niet weinig bevlekt heeft , waer aen ook deel gehadt heeft zyn Toneelfpel van Didoos doot , en

andere Gedichten en Gezangen , die in yders handen zyn.

Men kan verders , zoo uit gemelde Aanfpraake des Heeren Hoogftr. tot den Nederduit-

fchen Leezer , als uit den Briefdes geleerden Heer Moonen aan gemelde Taal-opluifte-

raar zien , dat de Overzetters der Stacten Bybel , doorgaans tot Grondleggers der on-

wrikbaarite bepaalingen in de betwifte zaake aangenomen , niet min aanfpraakelyk zyn

dan de voorfchreven Lettergeleerden , hebbende zoo wel als de Heer Huig de Groot en

anderen het hoofdpunct der Geflagten niet eenpaarig beleeden , werdende door hen pat

of padt , eenweg, dan eens onzydig, gelyk het daarvoor gehouden word, en dan wederom

mannelyk gefteld, als blykt uit dit voorbeeld van Pf. 119. ontleend , allen valſchen pat

hebbe ik gehaat ; en insgelyks overfchot , 't welk onbetwistelyk onzydig zijnde , echter

Pf. 17.vers 4. mannelijk gefteld word, ftaande aldaar te leezen, baren overfchot.Het misbruik

van ' t woordeken zich in plaats van ben in 't meervoudig getal genomen , als wanneer

geleezen word , dat Adam zich verbergde , dat Adam en Eva zich fchorten maakten

roerd gemelde Heer M. ook met nadruk aan ; doch degewyde text een volstrekt ont-

Zach verdienende , zal my niet verder daar inlaaten.

Wanneereen Supinum , buigelyk deelwoord , by 'tonzydig naamwoord vereiſcht word,

ishetgebruik ook vry onzeker. Men zegt , volgens de Regel , met den Articulus Inde-

finitus , onbepaald Woordlidt , een gedrukt bock , een gebroke been , een verloft land ;

wanneer den Articulus Definitus , bepaald Woordlidt , daar voor komt , word gemeld

buigelykDeelwoord veeltyds met een e verlangd , het gedrukte boek , 't gebrokene been,

't verlofte land ; maar hoe dikwilsdeze regel verwaarlooft word, weetenalle die Holland-

fche Boeken met eenige aandagt gewoon zyn te leezen.

Alsde Adjectiva , toevoegelyke Naamen , byde Neutra , onzydige Naamwoorden , ge-.

fteld worden, ontſtaat'er ook meenigmaal zwaarigheid. Moet men zeggen wit brood of

wittebrood? Gebruik is voordit laatfte , de Regel voor het eerfte. Men zou dit witte brood.

van 'tHoogduitfch woord weyt (tarwe ) konnen ontleenen , om alzoo de Regelen het Ge-

bruik famenover een te brengen , zoo men met witte kruis , witte wambus en eenige an--

dere de zelfde raad wift . Zegt men niet het Franfche Voetvolk moet voor 't onze wyken,

en het Franfch Papier is fteviger als 't inlandfch? Wy bidden immers om ons dagelyks.

brood , enniet om ons dagelykjebrood. De Dichters hebben veeltyds cene achter detoe--

voegelyke naam en 't buigelyk deelwoord van nooden, omeen voet in ' t vaers uit te win-

nen: maarin 'tonrym geld zulks niet , en is eene zeer lange oeffening alleen bequaam ; in

Zooglibberigenweg, eenige vaftigheid te doen krygen.

De driederleyzelfstandige naamen , zoo in den onbepaalden als bepaalden zin , in alle ge-

flachtenen getallen dezelfden Articulus , en 't zelfde Adjectivum vooren na zig hebbende , ge-

lyk uit deze ftelling blykt , een man , een vrouw , een paard ; de man , de vrouw is groot ;

de mannen, de vrouwen , de paardenzyngroot, vindmenDichters en Godskundige (de twee

tenigfte foorten van Schryvers , onder welke het ons aan goede voorbeelden niet t'eenemaal

ontbreekt) meeft hier in eens, alle naamen mannelyk te agten, daar toevoegelyke woorden met

de mannelykenuitgang E N in de zydelingfcheCafus by geplaatft konden werden. Schoon

zulkstegen de gewoonelyké ftyl van de Letterkonft aanloopt , als moetende na't voor-

beeld van 't Latyn en andere Taalen , het geflagt van een zelfitandige uit zig zelfs blyken en

voor afgeweeten werden,zal men tot de ordentelykeWoordenfchikking toetreeden, vermag

men
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men nochtans het aangenomen middel ter ontdekkinge vanmannelyke naamen ( zoo'erbe--

halvende onbetwistelykeuit hunnenaart als Mensch,Koning, Meefter, Schipper & c.in't Neder-

duitſchte ontdekkenžyn ) niet te verwerpen, mits dat de natuurlyke cierlykheid der Spraake

door het al te veel invoeren dezer mannelyke uitgangen in de Adjectiva , Pronomina

en Articuli niet weg genomen werde. Ik meenook dat men omtrent woorden die mct

eenVokaalof eenH beginnen , gemelden uitgang en zonder gemaaktheid kan invoeren ,

werdende zelfs in Nominativo om de vloeyendheid gezegt den aanvang van 't Werk, den

Afgezant ten Hove gekomen zynde. Doch omtrent zoo genoemde mannelyke naa-

menmeteen medeklinker beginnende , is meer omzichtigheid tegebruiken : de vraag is

ofmen gemeenzamelyk fpreekende een arme of cen armen boer , de ftreng of de ftrenge

Rechter zal zeggen, eenen boom of een boom afkappen ; hy greep hem by de flip

van zyn of zynen rok , Noodig berigt aan den keurig leezer of aan den keurigen leezer

gy zult dezen brief wwen koopman of uw koopmanin eigen handen geeven. Devoor-

ftanders van het hoogdraavende Nederduitfch houden geweldig van deze gedienftige let-

ter N: daarom leeft men in de aanmerkingen over de GeflagtenderNederduitfche naam--

woorden , Galatha werpt my eenen appel naar 't hoofd , dewylgy op mynen largenbacrt

fchimpte , en denFalernifchen kelder braveeren. Dat iemand in den baart vaaren gezege

word , is een verbloemde en bywoordelyke ſpreekwyze door 't Gebruik aangenomen ,,

ftrekkende zulks in andere gevallen geen vafte regel ; een bewys hier van is de uitzon-

dering in't bekendevaers onder de Bykorf aan 'tToneel-Gordyn van de Amfterdamfche.

Schouwburg: de byen ftorten hier het eelfte dat zy leezen , om de onde ftok te voên en de on--

derlooze weezen. Na den regel moeft ' er geftaan hebben om den onden ftok tevoên , de-

wyl stok mannelyk gerekend werd , maar hier zag den Dichter met reden op de vloc-

yentheid en 't getal der noodige Lettergreepen. Zoo omzichtig moeft vooral in 't on-

rym geweeft hebben de Liefhebber welke in Conftantyn den Grooten zegt te woonen.

Hem werde de eeregegund onkundigen de oogen te openen , en in zyn Groot Neder-

duitsch Woordenboek , voor alle anderen , te doen zien , of afbreuk , beemt , beitel, boog,

bron , dood , gang, geſp, geur , glimp , kant , kelder , klap , klink, kreeft , kreits , krop ,

lagch , leeft , luft , mantel, modder , moord, muur , nek , nyd , ouderdom , pees , plooy , praat

punt , riem , ring, romp, rooster, rug , fchuld, fmaak , fnuf, pot , Spyt , ftaart , ftam ,

ftroom , ftrop, tand , tepel , togt , trap , twiſt , vis , vloer , vrede , waen , weldaad , wenk

wenfch, wil,&c. Meysjes ofKnegtjes zyn : ten zy men dezelven en haars gelyken van heel

naby befchouwe, zal menmyns bedunkens des zelfs kunnebezwaarlyk kunnen ontdekken.

Degrootte vaftigheid omtrent de Geflachten te doenblyken,fchynt my te wezendat men

de meeftenaamen,die met een Vokaal ofmet een H beginnen, voor mannelyke teboek ftelle,.

konnendeden adel, den adem,den aanhang, den aanstoot,den aanvang,den aanwas,den afkeer,den

aftrek, den akker, den angel, den arm , den avond, den altaer, den eed, den eigendom, den eik , den

eiſch, denemmer , den ezet, den haering , den haart , denbaas, den haat, den hagel ,den balm , den

bals, den handel , den helm, den berfft, denheuvel , den hoed, denhoef, denboek, den honger , den

hond, den hoon, den buik , denbulk , den inboel , den inborst, den inbreuk, den inhoud , den inval,

'den Oceaan, denoegſt, den oever, den olm, den olyf, den oort, den oorfprong, den oven, den oproer,

den os , denuyer, den uitlegger in dativoen accufativo heel vloeyende gezegt worden.

Daar en tegen werden voor eerftvrouwelyk geagt alle naamen in HEID uitgaande.

de dardigheid, behendigheid , grootheid , wysheid. De naamen in ING. De aanbidding

de bekeering , de zalving . De naamen in Y. de afgodery , de bodemary , bottelary. De

naamen in TE. De breete , diepte , dikte , geboorte , gedaante , hoogte. De meefte naamen

in Is. De behoudenis , belydenis , gebiedenis , groetenis , verbintenis . De naamen in kunde.

De Bouwkunde, Doorzigtkunde , Staatkunde , Taalkunde&c.

***** 35
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Devolgende Regelen wyzen d'onzydige ofneutrale Naamwoorden. De naamen van Land-

fchappen enSteden met een Adjectivum gefteld , het verlofte Braband , het elendigeVrankryk,

hetfcheepryk Amfterdam. DeWerkwoordelyke, als het aanroepen, het aanspreeken, het eeten,

het drinken , het loopen , het maakelen , hetpaaren , het Spinnen , het weeven. De verkleenende

Naamwoorden, het huisje , het mannetje, hetfluitje , het pannetje, 't moolentje , het toorentje, &c.

De naamenop Sel , Stel , Eel . 't Doopfel, ' t Vormfel , 't bloeyfel , ' t voedfel , 'tfpeekfel , 'topftel,

't voorfiel, 't bordeel , 'tpaneel , 't pinceel, het tafereel, het tooneel, ' t voordeel. De Baftaertwoor-

denop Enten Ment. 't Accident , ' ciment, 't contingent, 't inftrument, 't element, 'tfondament,

't Parlement , ' t Sacrament. Twee-woordige-zelfftandigen volgen ' t geflagt van de laaſte ; de

jaarmarkt , de bedkamer , het raderland , het kuipers ambagt.

Nade ftrikte Regel der bekende vrouwelyke Naamen moetmenzeggen , ' t is eene god-

vrugtige dochter die haar moeder in bare ziekte tederlyk oppaft. Ik heb echter veeltyds

de kenletter E in diergelijke voorvallen uit het onbepaalde Woordledeken eene ende Voor-

naambare gelaaten. Anderemoogen over al fchryven en ftaatelyk uitfpreeken eene zaak, eene

gelegentheid, eene vrindfchap ; engevolgelyk zyne, haare zaak : zyne, myne,baare vrindſchap

Insgelyks vanzijn Hoogheit den Erfitadhouder van Vriefland fpreekende , zeggen dat haere

VoritelykeHoogheit van Naflau baer Lufthuis op de Veluwe heeft ; ' t geen volgens de Re-

gel wel zoo behoorde , maar in lange niet nagevolgt zal worden.

't GEBRUIK cenerlevendige Taal de veranderingbynazoo zeer als de Dragt der kleederen onder-

worpen zijnde, en deRegelshun Gezagch van 't gemelde Gebruik alleen ontleenende, kan mcn, mijns

oordeels , verouderde inzettingen niet als wetten erkennen zonder zig ſchuldig te maaken aan een

ftijfhoofdigheid, diemen zelfs beftraffen zoude in den Gryzaart welke zijn kinds kind in 't zelfde pak,

dat hy inzijnejeugd gedragenhad , zoude willen geftoken hebben , al prangde en mismaaktehethem

nochzoozeer. De middelmaat in alle dingen zoo pryzelyk, moet ook in het voorfchrijven van Re- .

gels waargenomen werden ; hebbende de zelve meer of minder te zeggen, na dat de volgende

tijden die goedkeuren of wraaken. Daardiend voor al onderfcheid in de verfchillende Spreek-

of Schrijfwijzen gemaakt worden: want fchoon het waaragtig is dat de Nederduitsche Taal zig

doorgaans na den aart van 's Lands inboorlingen loomelijk en ftaatig uitdrukt , zoo zijn'er echter

ftoffen en gevallen , in welke een vernuftig en befpraakt menfch zijne gedagten door levendige en

gladde bewoordingen heel cierlijk aan den dag weet te brengen ; doch deze zal geen loop-maare

Voor courantzeggen ; in tegendeel onverfchilliglijk zoo wel February als Sprokkelmaand , Comeet

als Staart-fter inzyne reden laaten hooren. Willen of konnen zommige luiden zonder ftelten hun-

newelfprekendheid niet vertoonen , dat zy anderen het voorrecht , ' t welke zy voor hun zelfs begee-

ren, ook onverhindert laaten behouden ; een iegelijk niet geroepen zijnde om te prediken ofvaer-

zen temaaken, is 't niet meerals billijk dat Staatsmannen , Rechtsgeleerden , Geneesheeren, Konfte-

naaren, Kooplieden, ja tot Schippers en Boeren incluis , ophunnebeurtgehoord , en daar 't pas geeft,

nagevolgtworden.

Is my,befcheiden Leezer, in dit langwylig Voorberigt iets ontvallen , waar in de menfchelyke drift

tekragtigdoorfteekt, gymoogt daar tegen ookdenken dat koclder geeften door aanklagten van min-

derbelanghen in nochvinniger verantwoordingen hebben ingelaaten. Ik verzoek voor al , dat gy u

nietergereaan de vryheid met welkeik myomtrent Taal-verſchillen , voor entegen te fpreeken , ver-

klaardheb: als ik deherdrukking vanhet deel datmet dit werk eerft teregt een Compleet Franfch en

Nederduitsch Woordenboek zal uitmaaken, by der hand vat , hoop ik myne fchuldige erkentenis aan-

dit myn tweede en waardfte Vaderland te bewyzen , met na vermoogen en eifch van zaaken aan

tetoonen waar inde Hollandfche Taal zig kragtiger en gelukkiger uitdrukt dan deFranfche , die

door al hetbeschaven en overſchaven , milſchien inwendig zoo veel verlieft , als zy uitwendig fchynt

aan tewinnen. Vaarwel.

Copye
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Copyevan de PRIVILEGIE.

E Staten van Hollandt ende Weft-Vrieflandt , doen te weten , al-

foo ons vertoont is by Pieter Marin , Burger van de Stad Amfterdam , hoe hy byde twintig jaeren al-

daer profeffie gedaan hebbende vande FranfeTaelete onderwyzen , en zijn uyterfte vlijt aengewent , om

de verwagring der Liefhebbers vande gemelde Tael na zijn beftevermogen te voldoen , in ftaet zoude

wezen van te laten drukken een Compleet Franfch en Nederduitsch Woordenboek , foo als tot nochtoe niet was

uit gekoomen , by aldien zijn goedvoornemen niet getraverſeerd wierd doormenfchen , die uyt hoofdevan feeker

Privilegie op een onvolmaakt werk in ' t Jaar 1686. verleent , envoor vyf à fes Jaren gerenoveerd , fich inbeelden

alleen bevoegd te zijn , omboeken de gemelde materie raeckende uyt te geven , ofvan defulcken , dieal het geene

den Supp . nu en dan in ' tlicht braght , naer eyge arbitraire gevallen extraheerden , verminkten , ennaedrukten,

tot groot difrefpect , en ſchade van den Autheur , derhalvenkeerde hy Suppl . fichmet alle onderdanight. tot ons ,

verzoekende , dat het ons gelieven mochtehem Suppl . met eenfpeciael Octroy ofte Privilegie te begunftigen ; by

welken hy Suppl . zijne volkome gereed leggende Copye tot een Compleet Frans en Nederduyts Woordenboek ,

mitsgaders de verdere productie van zijn eige inventie enbewerckingh , met uytfluitingh van alle anderen , behalven

die geenen , die daar toe door hem Suppl . fpeciael geauthorifeerd zoude zijn , gedurende den tijt van vijftien of

ineerdere Jaren , alleen indeezeLandenzoude moogen drucken , doen drucken endevercopen , infodanige for.

maet, als hySuppl .foudegoed vinden , met verbod dat niemand 't zelve boeck , of eenige der verdere produc-

tien , van zijn eigen inventie , enbewerking , de Franfche en Nederduitſche Tael concerneerende , nadrucken of

elders nagedruckt zijnde , in den voorfch. onfenLandefoude mogen invoeren of vercopen , op feeckere pæne ,

by de overtreeders te verbeuren ; SOO IST, dat wy de faecke ende 't voorfch. verfoeck övergemerckt heb-

bende , en genegen wefende ter bedevan den Supple uyt onfe rechte wetenſchap , fouveraine maght , ende au-

thoriteyt denfelven Suppl . geconfenteerd , geaccordeert , ende geoctroyeert hebben , confenteren , accorderen

ende octroyeren hem mits defen , dat hy geduyrende den tijt van vijftien eerft achter een volgende Jaeren 't

voorfch. Frans, en Nederduyrs Woordenboeck , mitsgaders de vordere productie , van fija eyge inventie ofbe-

werckinghbinnen denvoorfch. onfen Lande alleen , behalven de geenen , die daar toe door hem Suppl . fpeciael

geauthorifeertfoudefijn fal mogen drucken, doen drucken, uytgeven , en vercopen ; verbiedende daerom allen

ende een ygelijck het felve boeck in 't geheel ofte deel naer te drucken , ofte elders nagedruckt , binnen den fel-

ven onfen Lande te brengen, uyt te geven ofte vercopen op verbeurte van alle de naergedrukte ; ingebrachte ofte

vercoghre exemplaren ende een boere van drie hondert gulden daer en bovente verbeuren , te appliceeren een

derde partvoor den Officier die de calange doenfal , een derde part voorden armen der plaetfe daer het cafus voor .

vallen fal ; ende het resteerende derde part voor den Suppit . alles in dien verſtande , dat wyden Suppl .alleen wil-

lende gratificeeren tot verhoedinge van fijnefchade , door het nadrucken van hetvoorfch boeck , daer door ingee-

nigendeele verftaenden inhoude vandien te authorifeeren , ofte te advoueeren ende veel min het felve onder onfe

protectie ende befcherminge eenigh meerder credit , aenfien ofte reputatie te geven nemaar den Supp!' , in cas

daerinne iets onbehoorlijcx foude influeeren , allehet felve tot fijnen lafte fal gehouden wefen te verantwoorden ,

totdien eynde wel expreffelijk begerende dat by aldien hy defen onfen Octroyevoor hetfelve boek fal willen ſtellen ,

daer vangeengeabrevieerde ofte gecontrahe , mentiefal mogenmaecken , nemaer gehouden wefen het felve Octroy

in ' t geheel , ende zonder eenige omiffie daer voor te drucken , ofte te doen drucken , ende dat hy gehouden fal

fijn een exemplaer van ' t voorfch. boeck , gebonden , ende wel gecondition , te brengen inde Bibliotheecq van

onfe Univerfiteit tot Leyden , ende daer van behoorlijk te doenblyken , alles oppænevanhet effect van dien te ver-

liefen. Ende ten eynde den Suppl . defen onfenconfente ende Octroyemogen genieten als naer behooren , laſten

wyallen ende een ygelijk die 'r aengaen magh, datfyden Suppl . van den inhoude van defendoen , laten , ende ge-

dogen, ruftelijck , vredelijck , ende volcomentlijck genieten, ende gebruycken , cefferende alle beleth ter con-

trarie gedaen in den Hage onder onfen grooten Zegele hier onder aen doen hangen den twintighſte April in 'tJær

opfes HeerenZalighmakers zeventhien hondert fes,

Wasgeparapheert

A. HEINSIUS Vt.

Onderftond ter Ordonnantie van de Staten.

Engeteekent

SIMON VAN BEAUMONT,

Den Autheur erkent geene Exemplaaren voor

de zyne , dan die met zyn eige hand

onderteekend zyn.

P.
Berin,
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Adj.

Adj. d-t. g

Adj. & Subft.

Adv.

Conj .

Ex.

Exag.

Expr.fig.

Expr. fam.

F.

F. Pl. ou Fem. Pl.

Fig.

Interj.

1r.

M.

Adjectif.

Adjectifde tout Genre.

Adjectif& Subftantif.

Adverbe.

Conjonction.

Exemple.

Exaggeration.

Expreffion figurée.

Expreffion familiere.

Feminin.

Feminin Pluriel.

Figuré& Figurément.

Interjection.

Ironiquement.

Mafculin.

M. Pl . ou Mafc. Plur. Mafculin Pluriel.

Participe.

Phrafe.

Part.

Phr.

Phr.Pop.

Phr.Prov.

Pl.

Prep.

Sing.

V. A.

V. Imp.

V.N.

V.N.P.

V.R.

PhraſePopulaire.

PhrafeProverbiale.

Pluriel.

Prepofition.

Singulier.

Verbe Actif.

Verbe Imperfonnel.

VerbeNeutre.

Verbe NeutrePaffif

Verbe Reciproque.

Fautes à corriger dans la Preface Françoife. Pag. 5. au lieu de , je donne des Exemplesoù entrent

le premierde cesdeux differents mots &c. Lifez. des Exemples ou entre c. Pag. 8. Dans lafeconde

ligne , au lieude ayant droitde traduire ainfi le Françoisen queftion. Lifezlaphrafeenquestion . Page1o.

au lieudeperfonnene fepiqueplus d'exactitude Lifezperfonne nefepique de plus d'exactitude. NB. Dans

le corpsde l'ouvrage effacez le fecond mot de POLISSON, auſſi manières POLISSONNES.

In de tweede Pagina der DuitſcheVoorreden , moet in 't begin derzeftiende Regel , 'twoord

bevond tuffchen zig en omtrent geleezen werden.

DICT-
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DICTIO
NNAIRE

COMPLET

FRANÇOIS & HOLLANDOIS.

COMPLE E T

FRANSCH EN NEDERDUITSCH

WOORDENBOEK.

A

A.

Premierelettre de l'Alphabeth. Un grand A , un

belA. EengrooteA, eenfchooneA.

Nefçavoirny AnyB, être fort ignorant. Geen

Avoor eenBkennen , heel onkundigzyn.

A, fans accenteft latroifiême perſonneduverbe Avoir. Il a

del'argent, il a raiſon. Hyheeftgeld , hyheeftgelyk.

A, avecun accent eft prépofition , & marquele datifdes

nomspropres& despronoms. à Pierre,à Monfieur,

àvôtreoncle.Aan Pieter,aanMynheer,aanuw oom .

A, eft auffi prépofitiondelieu. Te, naar , na. Ileft à Paris.

HyisteParys. Aller à l'Ecole , à l'Eglife. Naar

't School, nade Kerkgaan.

De fituation. Il fe tenoit à côté delaporte. Hyfondbe-

zydende deur. Il étoit à genoux. Hylag opzynknien

Detemps. à midy. Temiddag. à trois heures. Tendrie

uuren. àtoutmoment. Alle oogenblik.

Devaleur. Du vin à vintfous la bouteille. Wynvaneen

guldenhetmingele. Du drap à fept frans l'aune. Laken

vanzevenguldendeel.

De diſtance. à vint lieues d'icy. Twintig mylen van

hier. àfept ou huitmaifons de chez nous. Zeven of

agthuizenvanonzent.

Dela maniere. Habillé à laFrançoiſe , à l'Eſpagnole. Op

zynFranfch, opzyn Spaanſch, na de Franfche , nade

Spaanfchemanier , modegekleed.

Lemoyen& l'ufage. Moulin à vent. Windmoolen. Ton-

neauàvin.Wynvat. Potàbierre. Bierkan.Des armes

àfeu. Schietgeweer, vuurwapenen.

A, eft plus élegantquepar, danscertaines phrafes. Se laif-

fer prendre à l'apparence. Zigdoordeschijn laaten

verblinden, bedriegen. Nevous laiffezpas conduire,

emporter à vos paffions. Laat udooruwehartstoch

tennietbeheeren , leiden , vervoeren.

A, fignifieavec, dansles phrafesfuivantes. Canon chargé

àcartouche. Gefchutmetschrootgelaaden. Des cha-

peauxà grandsbords. Hoedenmetbreederanden. Je

vousquiteàregret. Ikgaa met droefheid van u , ik

verlaatumetleetwezen.

A, fe dit pourdans ouen. Bleffé à la tête. Aan't hoofd

gekwetst, Illoge à l'aigle d'or.Hy woondin dengou-

denarend.

A, pour felon. àmon avis. Namyngevoelen, àce qu'on

dit. Na, ofzoomen zegt.

A, pourenviron. Il yenavoitcinq à fix cents. Daarwa-

ren'er vyfofzes honderd.

A, avec un Infinitif forme le Gérondif des Verbes.

A ,

A. ABA.

à direvray.Om de waarheidtezeggen, àfuivre lamode.

Omdezwier, demodete volgen..

devantuninfinitif& après lenom ferend enHollan-

dois, parte , ouom te. Maifon àlouer. Huistehuur.

Bonà manger. Goedomte eeten. Preſt àpartir. Ge-

reedomtevertrekken.

АВА.

ABAISSE. f. On appelle ainfi la pâte qui fait le deffousde

lapiecede pâtiflerie. Deegtot de onderkorft van het

paftengebak.

ABAISSE. ABAISSER. Voy ABBAISSE& ABBAISSER.

ABANDON. m. Abandonnement. Ce dernier eft plus

ufité. Verlaating, begeeving. Ila laiſſe ſa maiſon à

l'abandon, aupillage. Hyheeft zyn huis tenroof, ter

plonderingovergelaaten. Il laiffe fes enfans àl'aban-

don. Hylaat zyn kinderen in 't wild loopen, wilden

woeft opwaffen, by ziet er niet na om. İllaiffetoutà

l'abandon. Hylaat alles in 't wildheenloopen,hylaat

Godswaterover Gods akker vloeyen , byzorgt ner-

gensvoor.

ABANDONNÉ. ÉE. part: d'ABANDONNER. Il est a-

bandonnédes Medecins.Hy is vande Doctooren ver-

laaten. Abandonné de Dieu. Van God verlaaten.

Ville abandonnée au pillage. Stad terplonderingover-

gelaaten.Fille abandonnée, débauchée.Vrouwmenfch

tot ontucht overgegeeven , allemans hoer.

ABANDONNEMENT.m.Abandon. Delaiffement. Ver

laating,begeeving,verzaaking.l'Abandonnement des

richeffes. Deverlaating, verzaakingderrykdommen.

ABANDONNEMENT , ceffion des biens à fes créanciers.

Afstand, overgeevingdergoederenaanzynefchuld-

eiffchers, ( crediteuren.)

Vivredans l'abandonnement , le desordre. In de onge-

regeldheid , inde verzaakingvan God , eer enplicht

leeven.

ABANDONNER.v. a. Delaifferentierement. Verlaaten,

begeeven, Abandonnerfonbien pourfervirDieu.Zyn

goedverlaaten, uitzyngoed gaanom Godtedienen.

Dieun'abandonne point les fiens. God verlaat, be-

geeft dezynenniet.

Abandonnerunevilleaupillage. Eenftad terplondering

overgeeven. Abandonnerun criminel aubrasféculier.

Eenmisdaadigerden waereldlyken arm overleeveren.

Abandonnerquelqu'un à lavengeance d'un autre. Ie-

mand aan de wraak vaneenander overgeeven , van

hem afzien.

A ABAN-
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ABANDONNER , quiter une entrepriſe. Een ondernee-

minglaatenvaaren, daar van afstaan. Abandonner,

quiter le commerce. Uit den koophandel ofneering

fcheiden. Abandonnerlepays , en fortir malgréfoy.

Het landruimen , daargedwongenuit trekken,

S'ABANDONNER. v. n. p. Perlaaten worden. Une

richefucceffion ne s'abandonne pas fi aifément. Een

ryke erfenis wordzoo ligt niet verlaaten , afgestaan,

menfcheiderzooligtnietaf.

S'ABANDONNER , fe refigner à laprovidence . Zigaan

de voorzienigheidovergeeven, zigdaar op verlaaten.

s'Abandonnerà toutesfortes de vices. Zigtot alder-

leyondeugdenovergeeven, s'Abandonner à la trifteffe.

Zigaandedroefheidovergeeven , demoed opgeeven,

laatenzinken. s'Abandonner àfes paffions. Zigaan

zynehartstogten,driften overgeeven, dezelve opvol

gen , den loffentoom vieren.

ABATARDI. part: d'ABATARDIR. Courage abâtardi.

Verbafterde , ontaardemoed.

ABÂTARDIR. v. a. Alterer , fairedégénérer. Verbaste-

ren , ontaarden , doen vervallen. Lalonguefervitude

abâtardit lecourage . Delangdurigeflaverny verbaf-

tert demoed, doet demoedontaarden , vervallen.

S'ABÂTARDIR. v.n. p. Verbafteren , ontaarden. Les

plantes quiviennent d'Orients'abâtardiffent en Euro-

pe. Deplantendieuit het Ooftenkomen , verbafteren,

ontaardeninEuropa. Lesjeunes gens s'abâtardiffent

dans les delices. Dejonge luiden ontaarden, verbaſte-

reninde welluften , inde weelden.

ABÂTARDISSEMENT.m. Diminution,déchet desbon-

nes qualitez. Verbaftering, ontaarding, verminde-

ring dergoede hoedanigheden. Abâtardiffement du

courage, des moeurs. Verbaftering,verminderingvan

demoed; verbaftering, verwildering derzeden.

ABB.

ABBAISSÉ. ÉE. part: d'ABBAISSER. Son orgueil eſt

bienabbaiffé. Zynhoogmoedis wakker vernederd,ge-

ftraft. Un mur abbaiffe de dix pieds. Eenmuurtien

voetenlaagergemaakt.

ABBAISSEMENT. m. Diminution. Verlaaging, ver-

mindering. l'Abbaiffementde ce mur vous donneroit

plus dejour.De verlaagingvan die muurzoudumeer

lichtgeeven, doen hebben.

ABBAISSEMENT, humiliation devant Dieu. Vernee-

dering, verootmoedigingvoor God.

L'ABBAISSEMENT , l'abjection, où s'eft trouvé le Sau-

veur. Deverneedering, elenddaar den Zaligmaaker

ziginbevondenheeft.

ABBAÏSSER. v. a. Faire deſcendre , faire aller enbas.

Nederofneerlaaten, laaten vallen. Abbaiſſer les voi-

les. Dezeilenlaaten vallen , ftryken.

ABBAISSER, ôterdelahauteur. Vandehoogte wataf-

neemen , laager maaken. Abbaiffer la muraille de

quelquespieds.Demuur eenige voeten laagermaaken.

Abbaiffer, abbattre lesvapeurs , lesfuméesduvin. De

wyndampen nederzetten.

Dieuabbaiffe les orgueilleux. God vernederd de hoog-

moedigen. Rome fe plaifoir à abbaifferlesfuperbes.

Romefcheptebehaagen indehoogmoedigen te vernee-

deren , kleindertemaaken.

S'ABBAISSER. v. n. p. Sebaiffer , defcendre. Neerge-

laatenworden. Celas'abbaiffe avec une poulie. Ďat

wordmeteenkatrolneergelaaten. Levent comman-

ce à s'abbaiffer. De windbegind te leggen , gaat leg-

gen, zetzigtotbedaaren. La riviere s'abbaiffe. De

rivierloopt af, 't wordlaagwaterinderivier.

S'ABBAISSER , s'humilier devant Dieu. Zigverneede-

ren,verootmoedigenvoorGod.

s'Abbaifferjufqu'à la portéedes auditeurs. Zigaflaaten

tot het begripdertoehoorders.

Ils'abbaiffejufqu'auxpluslâches complaifances.Hykomt

tot, hygebraktdelafhartigste toegeevingen ; ' t is een

olykengatlikker, flikflooijer , pluimftryker.

ABBATIAL.LE.adj.Appartenant à l'Abbé ou à l'Abbaye.

Tot een Abt ofeen Abdybehoorende.

Palais Abbatial. Paleis,wooningvanden Abt.Fonction,

dignité Abbatiale. (Functie, ) bediening,waardigheid

vanden Abt.

ABBATJOUR. Lifez ABAJOUR , comme il ſe trouve

dans DANET & la FURETIERE ; mais qu'on croit

devoir écrirecommel'Academie , fuivant laregle des

noms compofez qui redoublent la confonne. Abbat-

jourchezles Marchands eftune fenêtre de boutique

enlucarne , à demi fermée , qui donneunjour favo-

rable aux étoffes. Koekoek , of Schuine luik in een

Stoffewinkel.

ABBATTEMENT.m. Foibleffe. Flaauwte, magteloos-

heid, neerslagtigheid. Ce malade eft dans ungrand

abbattement.Diezieke is in eengrooteflaauwte,mag-

teloosheid. Cette nouvelle, cette perte l'a jetté dansun

étrange abbattement. Die tyding, dat verlies heeft

hemineengrootemismoedigheid, neerslagtigheidge-

dompeld, geworpen.

ABBATTEUR. Celui qui abbat. Afkapper,afbreeker, die

afkapt,afbreekt. Abbatteurde bois , bûcheron. Hout-

kapper, boswerker. Abbatteur de maiſons. Afbree-

ker , omverhaalder van huizen , diehuizen onderde

voethaald.

C'estungrand abbatteur de bois. Phraſe que l'Acade-

mieexpliqueainsi. C'eſtun homme qui expédie beau-

coupd'affaires enpeude temps. 't Is eenheel voort-

vaarend, eenheel werkfaam man.

C'estungrand abbatteur debois, abbatteur de quilles.Se-

lon Furetiere & la plus partdes Autheurs. C'eſt un

fantaronquife vante defes proueffes. 't Is eenover-

vlieger, eenfnoever , een windbreeker.

ABBATIS de maifons. m. Decombres , plufieurs mai-

fons abbatues. Een puinhoop van afgebrooken , af-

geworpen, om, of ingevallen huizen. Un abbatis

d'arbres. Eenhoopneer, ofomgehakteboomen , om-

gewaayde , omgevelde boomen. Faire un abbatis de

gibier , entuer beaucoup. Een hoope wildfchieten ,

vellen.

ABBATIS , entermede boucher , le cuir , la graiffe & les

tripesdesbeftestuées.Afval, huid, fmeerenpensder

geflagtebeeften.

ABBATTRE. v. a. Demolir , renverſer. Afbreeken , om-

verhaalen , afwerpen , omwaaijen , vellen , fchieten.

Abbattreunemaiſon, la démolir. Eenhuis afbreeken,

omhaalen, onder de voethaalen.

Abbattre des noix avec une gaule. Nooten afflaanmet

eenlangeftok. Abbattre le papegay, l'oifeau. Depape-

gaayfchieten, affchieten. S.Pierre abbâtitl'oreille de

Malchus. PetrusfloegMalchus het oor af. Levent

a abbattubien desarbres. De windheeft veel boomen

omgeflagen, geveld; veelboomenzyn'eromgewaayd.

ABBATTRE unvaiffeaufurle côté , pourle carener. Een

fchipopzyhaalen , kielhaalen , om het tekalfateren,

tebreeuwen. Abbattre, deriver. Afdryven, afvallen.

Ziet AUBIN, Dictionnaire de Marine.

ABBATTRE. Affoiblir. Verzwakken , de kragt of de

moedverminderen. Unefievrecontinue abbatbien un

homme. Een alledaagfe , aanhoudende koorts ver-

zwakteenmensch magtig, geweldig. Defemblables

pertes abbattent les plus grands courages. Zulke ver-

liezendoendemoedigsten zwichten.Abbattre biendu

bois
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bois,biendes quiles.Veel houtenin'tkegelen afgooijen. |

Abbattrebiendubois , expédier labefogne. Phr. Goe-

denvoortgang maaken , het werk braafvoortzetten,

veelwerkafdoen.

S'ABBATTRE. v.n.p. Se laiffer tomber. Bezwyken ,

neervallen. Uncheval quis'abbatfous lecavalier. Een

paarddatonderdeman, deruiterbezwykt , neervalt.

S'ABBATTRE. Se décourager. Demoed opgeeven , laa-

tenvallen , ontzinken, neerslagtig worden. Il nefaut

pas s'abbattre pour fi peude chofe. Men moet omzoo

weinig demoed niet opgeeven , laaten vallen , ont-

zinken,

'Abbattre , s'humilierdevantDieu. Zigvoor Godver-

neederen,verootmoedigen,ootmoedig voorGodbuigen.

ABBATU. part: d'ABBATTRE. Temples abbattus. Af-

gebrooken, afgeworpen, omvergehaaldeTempels. Ar-

bresabbattus. Omgehakte , omgevelde , omgewaayde

boomen,

ABBATTU. adj .v. Affligé , décourage. Neerflagtig, mis-

moedig,bedrukt.Homme abbattu.Neerflagtigmenfch.

Ameabbattue. Bedrukteziel,

ABBATTURES du cerf. f. pl. Foulures , mênus bois,

broffailles , fougere quele cerf abbat du ventre en

paffant. 't Spoor dat een gejaagd hart inftruiken en

bergennalaat.

ABBAYE. f. Lifez ABÉYE. Monaftere gouverné par

unAbbé ouparune Abbeffe. Abdy, bekendkloofter.

l'AncienneAbbayede St.Denis. Deoude Abdyvan

St.Denys. CetteAbbayetombeen ruine. Die Abdy

isbouwvallig, vervalttot eenpuinhoop.

ABBÉ. Superieur d'une Abbaye. Abt, Abdyvoogd.

Abbérégulier. Eengeestelyken of ( regulieren) Abt.

Abbé coinmendataire ouféculier. Een waereldlyken

Abt. Abbéde Cour. HooffchenAbt, befchaafder

dan geleerd, ( galanter) dangodvrugtig.
Onvous attendracomme les Moines fontl'Abbé. Phr.

Menzalu wagten als de MonnikkendenAbtdoen,

metdelepelindefchotel.

ABBECHER unoifeau, idonnerlabechée. Eenvogel

aazen, hetaasindebekfteeken.

ABBESSE. Superieure d'un Convent defilles. Abdis,

opzigtfterover een Nonne kloofter.La Mere Abbeffe.

DeMoederAbdiffe.

ABBOIS. Seditpourderniereextremité,agonie. Uiterste

nood. Quand le cerf eft aux abbois , qu'iln'en peut

plus. Alshet hart moegejaagd, ophet uiterste af-

gematis. Lepauvre homme eft aux abbois , à l'ago-

nie. Degoede, de armeman leidop hetuiterfte, is

doodkrank.Laplace eft aux abbois . Deplaats,deftad

Staat ophetovergaan , kan't nietlangerwithouden.

Vousle mettrezaux abbois,fi vousfaites cela .Gyzulthem

indewiterfteverlegentheidbrengen, zoogydat doet.

ABBOY. m. Ábboyement, cri d'un chien. Geblaf, 't blaf-

fenvaneenhond.

ABBOYEMENT.m. Abboyduchien. ' t Geblaf,'tgetier,

hetaanblaffenvan dehond.

ABBOYER. v.n. Se dit du chien qui abboye. Blaffen ,

baffen , tjanken. Le chien abboye aprèsles larrons.

De hond blaft na de dieven. Abboyer à la lune , ou

après la lune. Phr. Nade maanblaffen , vergeeffch

geweldmaaken, het onmoogelyke onderneemen.

Leschiensquiabboyentnemordentpas. Blaffendehon-

denbytenniet.

Abboyeraprès unefucceffion.exp: fig: Na eenerfenis

reikhalzen, fnakken , geweldigverlangen.

Ses créanciers abboyent après lui. Zyn faldeiffchers

(crediteuren ) zittenhem digt opdehielen , maanen

hemgeftadig.

ABBOYEUR. Cechien elt grand abboyeur. Dichondis

eengrootenblaffer, 't is eenblafrekel van eenhond.

ABBREGÉ , ou ABREGE. m. Raccourty, fommaire.

Korteninhoud, begrip, uittrekfel. l'Abbregéde l'Hi-

ftoireRomaine. Dekorteninhoud, hetkort vertoog.

begripvande Romeinfchehistoryofgefchiedenis.Cette .

ville eftun abbregé desmerveilles du monde. Dezé

ftad iseenkortbegripvan's waerelds wonderen.

ABBREGE ( en ) adv. Enraccourci , en peudemots. In

't kort, in weinigwoorden. Il nous racconta la cho-

fe enabbrege. Hyverhaalde ons dezaak in'tkort, in

ofmet weinig woorden.

ABBREGER. v.a. Raccourcir. Kortermaaken , verkor-

ten. Abbregerune narration.Een verhaalkortermaa

ken , inkorte, inweinig woordenbegrypen , afhan-

delen. Cettetraverfeabbrege lechemin. Dit dwars-

padjeverkortde weg, loopt korter ofnadertoe. Ses

debauches ont abbregéfavie. Zyneongeregeldheden

hebbenzynleven verkort.

ABBREGEZ.m.pl . Se ditquelquefoispourabbreviations.

(Abbreviation)Letterkortingen. Il y abiendes abbré-

gezdans les Bulles deRome. Daarzyn veele(abbre-

viatien) verkortingenin de Bullen vanRome.

ABBREUVER ou ABRUVER , comme il ſe pronon-

ce. v. a. Drenken. Abbreuver les chevaux. Depaarden

drenken, tedrinkengeeven , in, ofna 't wedtbrengen.

ABBREUVER , humecterla terre. Hetaardrykbevogti-

gen , natmaaken.

ABBREUVER des tonneanx , les inbiber d'eau. Daten

inwateren, doorlaatentrekken.

Toutlemonde en eft abbreuvé , toutlemonde en parle,

en eft inftruit. Dat is rugtbaar , alom bekend“, elk

eenheeft 'erdemondvolvan.

ABBREUVOIR.m. Lieuoù l'onmeneboire leschevaux.

Wedt, paardewedt , ofdrinkplaats inderivier&c.

Menerles chevaux à l'abbreuvoir. Depaardenna't

wedtbrengen.

ABBREVIATEUR. Celui quifaitun abbrege, quiextrait

unlivre. Een die een uittrekfel van een boekmaakt,

die'erdenkorten inhoud vanverzameld. Sponde eft

l'abbreviateur de Baronius. Sponde isden ( abbrevia-

teur)vanBaronius, heeft een wittrekselvanBaronius

werkengemaakt.

ABBREVIATION. f. Retranchement des lettres d'un

mot.(Abbreviatie) woord ofletterkorting. Mr.pour

Monfieureftune abbreviation. Hr.voorHeer ,is een

letterofwoordkorting.

ÅBC.

ABC. LifezABÉCÉ.m. l'Alphabeth. Het AB,hetAl-

phabeth , deletterlyft . Acheterun ABC , pourunen-

fant. Een ABboekje koopen voor een kind.Renvoyer

quelqu'unà l'ABC , lui reprocherfon ignorance. Te-

mandna't kinderfchool, na't ABftuuren. Remettre

quelqu'un à l'ABC , le faire recommancer fur nou-

veauxfraix. Iemandiets van't AB, vanmetaaf.

van voorenafaan wederdoenbeginnen.

A B D.

ABDICATION. f. Démiſſion , renonciation. Affrand,

verlaating. L'Abdication del'Empire & de l'Eſpagne

par Charlequint. Deafſtand van 't RykenvanSpan-

jedoorKareldeVyfde.

Abdicationd'unfils , entermede droitRomain , exclus

fron del'héréditéduvivantdupere. Uitfluiting, ont-

ervingvaneen zoon , staande ofby des vaders leven.

ABDIQUER. Abandonner, ceder. v.a. Afftanddoen

affraan , verlaaten. Ce Prince fut forcéd'abdiquer

l'Empire. DieVorft wierdgenoodzaakt,gedwongen

het Rykafteftaan, teverlåaten.

A 2 AB



4

ABL. ABN. ABO.
ABD. ABE. ABH, ABL ABJ.

ABDIQUER unfils rebelle & desobeiffant , le desavouer

& desheriter dès fon vivant. Een wederspannige en

ongehoorzaame zoon byzyn leven verzaaken, ont-

kennen enonterven.

ABDOMEN. m. en terme de Medecine , c'eſt la partie

interieuredu bas ventre. FURETIERE femble être icy

en contradiction avec l'ACADEMIE. Onderbuik , in-

wendiggedeelte des buiks , van dedyen tot demid-

delrifte rekenen.
A BÉ.

ABÉCÉDAIRE. On appelle ainfi un enfant qui en eſt

encore à l'ABC. Een AB kind , kind datnoch in't

AB boekje leerd.

ABEILLE. f. Mouche àmiel. Bye, honingby. Effeim

d'abeilles. Eenbyezwerm,ofzwermbyen. Uneruche

d'abeilles. Eenbyekorf.

ABESTI. Lifez ABETI , comme onpourroit l'écrire en

fuivantl'Ortographe de RICHELET , & des autres qui

retranchent impitoyablement les lettres fuperfluës

danslaprononciation.

Levin l'a tout abeſti , rendu ſtupide. Den wyn heeft

hem zoo domals eenbeeft doen worden, heeft hem de

geeftgantfchuitgebluft.

S'ABESTIR. S'ABRUTIR.v.n.p. Devenir ftupide,com-

mehébété. Dem , verftandeloos worden. Lesyvro-

gness'abeftiffent par l'excès du vin. Dedronkaarts

wordenalsdommebeeften ,doorhet onmaatigdrinken.

Les afflictions , lafolitude abeftiffent les gens. Dever-

drukkingen, de eenzaamheid beneemen de menfchen

het verftand, bluffendegeeftinhaaruit.

A BH.

ABHOC&ABHAC. Cestermes Latins, s'employent ad-

verbialementpourdire. Confufement , à tort& àtra-

vers. In't wild,in ' t honderd. Il en parle abhoc &

abhac. Hyfpreekt erin'thonderd, in't wildvan , by

rabbeldhetzoomaar onder malkander.

ABHORRER. v.a. Avoiren horreur, detefter. Verfoei-

jen, eenafkeerhebben. Abhorrerle vice , les impies.

De ondeugd, de godloozen verfoeijen, een afkeer

daarvanhebben.

Lesdifferentesfectes s'abhorrent & fe condamnentmu-

ruellement. De onderfcheidenegezindheden verfoei- |

jenendoemen, veroordeelen malkander wederzyds.

ABI.

ABIME. Voy ABYSME. Afgrond. ABIMER. Voy

ABYSMER, Indenafgronddompelen, vergaan.

ABINTESTAT. Onappelle enJurifprudence, Heritier

abinteftat , celui qui herite d'un homme en pouvoir

detefter; maismortfans le faire. Erfgenaam abin-

teftato. Bekendwoordvande Practyk.

Ily a euun temps oùon privoit de fepulture ceux qui

étoient décedez ab inteftat , parce qu'ils n'avoient

riendonné àl'Eglife. Voy FURETIERE.

A BJ.

ABJECT. LifezABJET. adj. Méprifable, vil. Ongeacht,

verachtelyk, gering. Homme abject. Een ongeacht

menfch. Metierabject, Verachtelykambagt.

ABJECTION. f. Condition abjecte , mifere. Ongeacht-

heid,verachtelykeftaat,elend. Il est tombé,réduit dans

elende ,
une grande abjection. Hy is tot eengroote

armoedevervallen.

ABJURATION. f. Actiond'abjurer. Afzweering. Faire

abjuration de l'hérefie. Afzweering doen van de

kettery.

ABJURER. v. a. Renoncerfolemnellement.Afzweeren,

opentlykverzaaken. Abjurerfon erreur. Žyndwaa-

lingafzweeren , die opentlyk bekennen en verzaaken.

Il a abjuré, changé de Religion. Hyheeftzyne afzwee-

ringgedaan ,hy is verandert vanReligie, van Geloof.

Elle a abjuré tout fentiment depudeur& de vertu. Zy

heeft alle gevoeligheid van ſchaamte en deugd ver-

zaakt.

A B L.

ABLATIF. fixieme cas duNomenterme de Grammaire.

Ablativus ofwegneemendgeval , zefde Naamval

inde Declinatie. Un ablatif abfolu , qui n'a point de

regime. Ablativus abfolutus , die uit zigzelfs be-

ftaat. Zietde Grammatica.

Il a mis cela ablativo tout enuntas. Phr.populaire. Dat

heeft hyrompflomp onder malkandergemengd.

ABLEou ABLETTE, m. petitpoiffon blancheatre, nom-

mé Alburnus enLatin. Een bley ofklein wit visje.

ABLERET. m. Filet carré attaché à une perche. Vier-

kant vifchnet , ophaalnet, totebel.

ABLUTION. f. Se dit pour lavement des mains après le

fervice de la Meffe . Waffching, reinigingderhanden

nadendienst der Miffe verricht tehebben.

Ablution eft encore prispour cette goute de vinque

communiant avale pour confoinmer plusfacilement

l'Hoftie.

ABN.

le

ABNEGATION. f. Renoncement à ſoymême, à ſes ap-

petitsfenfuels. Zelfsverzaaking , verzaakingzyner

vleefchelyke luften.

А В О.

ABOIS. Voy ABBOIS. Uiterfte nood, doodelyken angst.

ABOLI. IE. part: d'ABOLIR. Ufage aboli. Afgefchaft

gebruik,gewoonte. Loy abolie. Afgeschaftewet.

ABOLIR.Annuller,abroger.v.a. Affchaffen,vernietigen.

Abolirune mechante coutume. Een kwaadegewoonte

affchaffen, vernietigen. Le temps abolit tout. De

tyd vernietigd,flyt alleding.

ABOLIR uncrime, le remettre defouveraine authorité.

Een misdaadvernietigen , oppermacbtigvergeeven,

kwytschelden.

S'ABOLIR.v.n.p. Sortir d'ufage. Uit degewoonte, in on-

gebruikraaken , afgaan. Cette coutume commance

as'abolir. Diegewoonte begint aftegaan, in onge

bruikteraaken.

ABOLISSEMENT. m. Abrogation , extinction. Af-

fchaffing,vernietiging.l'Aboliffement des ceremonies

Judaïques. De affchaffingvan de Joodfcheplechtig

heden ofceremonien.

ABOLITION d'un culte idolatre.Affchaffing,uitroeijing

vaneen afgodendienſt.

L'Abolitionde l'Ordre desTempliers. De uitroeijing

vandeOrderderTempliers ofRidders vanJerufalem.

ABOLITION. Pardon , remiffion authentique d'uncri-

me.(Abolitie,pardon, ) plechtelykeen oppermachtige

kwytschelding van een misdaad. Obtenir des lettres

d'abolition. Pardonbrieven , brieven van ( abolitie)

vankwytfchelding verkrygen.

ABOMINABLE. adj. de.t.g. Execrable, deteftable. Ver-

foeijelyk , affchuwelyk. Un crime abominable. Een

verfoeijelyke misdaad. Unhomme abominable. Een

affchuwelyk ,godloos menfch. Le repas d'Atrée & de

Thyeſte fut un repas abominable. ' t Gastmaalvan

AtreusenThyeftes was een afgryzelyke maaltyd.

C'estune mufique abominable. ' t Is eenafgryzelyk , een

helfchmuziek, vervaarlykwildzang.

ABOMINABLEMENT. adv. Afgryffelyk ,godlooslyk.

Il jure abominablement. Hyvloekt afgryffelyk godloos.

ABOMINATION. f. Deteftation, horreur , execration.

Gruwel,gruweldaad,godloosheid , verfoeijing, ver-

foeijelykheid, l'Idolatrie eft en abomination à l'Eter-

nel. Deafgoderyis den Heere eengruwel. Les abo-

mi
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minations des gentils. Degodloosheden , gruwelen,

gruweldaaden derHeidenen. Il est l'abominationdes

gensdebien. Hyistot een afſchrik van de vroome,

dereerlykeluiden.

ABOMINER. Cevieux mot, compoféde Ab & omi-

nari, enLatin , s'eft ditpour, avoiren horreur. Een

affchrik , afkeerhebben voor , ofvaniets.

ABONDAMMENT. adv. En abondance. Overvloediglyk,

in, ofmetovervloed. Il en eft abondammentpourvu.

Hyis ' erovervloedigvanvoorzien.

ABONDANCE. f. Grande quantité , foifon. Overvloed,

meenigte. La corned'abondanceoud'Amalthée. De

hoorn des overvloeds. Leluxe , lesplaiſirs, enfans de

l'abondance. De weelde,devermaaken, kinderen des

overvloeds. Il ya desfruits , des mets en abondance.

Daarzynvrugten,Spyzen in overvloed, by meenigte.

Del'abondance du cœur la bouche parle. Uitde over-

vloeddeshartenfpreekt de mond, daar 'thart volafis

Spreekt demondvan, vloeid demondvanover.

ABONDANT. adj . v. Qui abonde. Overvloedig. Pays a-

bondant en toutes choſes. Land overvloedigin alle

dingen.LalangueGrecqueeftfortabondanteenmots
& en phraſes. De Griekfchetaalis heel overvloedig

in woorden en spreekwyzen. Une pluye abondante.

Een overvloedigeregen. Unhomme abondanten pa-

roles. Een man overvloedigin , ofvanwoorden.

Il luyaditcelad'abondant , en outre. Dat heeftby hem

daarenboven, ten overvloedgezegd.
ABONDER. v.n. Produire , avoiren abondance. Over-

vloedig voortbrengen , uitleeveren , hebben. Cette

provinceabondeenbleds, envins &c, Datlandſchap

levertkoorn, wynenovervloedig uit , daar is koorn

enwyninovervloed.

Abonder en paroles , parler trop. Overvloedig van

woordenzyn , teveel woordengebruiken.

Abonder en fon fens , être trop attaché àfon opinion.

Eigenzinnig, waanwys , laatdunkendzyn.

Ce qui abonde ne vitie pas. Phr. Overvloed kan niet

Schaden, beterteveel als te weinig.

Il nefautpas pécher , faire malafin quela grace abonde,

Menmoetniet zondigen , op dat de genade te over-

vloedigerzy.

ABONNEMENT , ABOURNEMENT, ABONNAGE

ou ABOURNAGE. Fixation d'une choſe cafuelle à

unprix certain. Bepaaling, opvafteprysftelling van

een toevallige zaak, verdrag. Voyez l'ACAD. &

FURT. furces mots-là.

ABONNER, ABOURNER. v.a. terme de Palais. Efti-

mer,reduireàcertainefommefixe.Verdraagen,ſchat-

ten , op eenvastesomftellen. Il eft abonne à tant par

an, pourtousdroits feigneuriaux. Hy isgefchat,ge-

feldop, verdraagentegenzoo veel'sjaars voor alle

leenrechten, Heere ofcynsgelden, verpondingen.

S'ABONNER avec leDouanier, s'accorder, convenir avec

lui. Metden Tollenaar , PagterofOntfangervan de

Tolverdraagen, eenvasteprysberaamen.

ABONNER. Sign. auffi ALIENER , CHANGER. Ver-

vreemden, ruilen. Ziet LA FURETIERE.

ABONNIR. v.a. Rendre meilleur il ne fedit gueres que

du vin que l'onabonnit au moyende certaines dro-

gues. Beter, deugdfaamer doen worden.

S'ABONNIR. v. n. p. Devenir meilleur. Beteren , beter

worden.Levins'abonnit dansla cave. Dewyn word

beterindekelder. Le fruit s'abonnit en meuriffant.

Devrutchenwordenbeterin 't rypen.

Ilnes'abonnitpaspourvieillir. Hybetert niet al word

hy oud. Of , ironicè. Hy betert als Scharbier op

dentap.

ABORD. m. Arrivée , accès, approche. Aankomft, toe-

gang, aan ofbykoming. à notre abord dans cette Ifle.

Oponzeaankomst in dat Eiland. Les abordsde cette

place font dangereux. De toewegen, toegangenna

dieplaats zyn gevaarlyk. Une côte de facile abord.

Eenkuft daarmengemakkelyk kan landen, die ligt om

tebezeilen, daarligt aantekomenis.

ABORD. Affluence ,concours demonde. Aanloop , toe-

vloed, aanval van menschen. Cette maiſon eft d'un

grandabord. Dathuis heeft veel aanloop, aanval,

daarkomenveel menfchenaan dat huis.

ABORD. Contenance,aird'une perfonne. Opflag, wee-

zen,gelaat. Il al'abordhonnefte. Hy is heel vrinde-

lyk in den eerftenopflag, byheeft een vrindelyk wee-

zen, gelaat , bykomt beleefd envrindelyk voor. L'a-

bordd'unJuge est toujoursférieux, froid. Het wee-

zen, 'tgelaat van eenRechter is altydfraatig, koud.

ABORD. Premiere attaque . Eerftenaanval. l'Abord des

François eft à craindre. Den eerften aanval der Fran-

fchenis tevreezen. l'Abordfut rude. Deaanval , de

fchokwas heftig, ' t ging ergeweldigfcherptoe.

D'ABORD. adv. Danslepremier inftant. In 't eerft , in

den eerften opflag. Cela paroit ainfi d'abord. Dat

fchynt in ' t eerft zoo.

D'ABORD. Incontinent. Ten eerften, voort. Il fut arrêté

la

d'abordHywierd ten eerften, voortgevat,gevangen.

ABORDABLE. Eft peuufité. Voy ACCESSIBLE. By

te komen. Cette cofte n'eſt pas abordable pour

quantitéd'écueils. Die kuft is niet by tekomen , te

bezeilen, tebelanden om demeenigtevanklippen.

ABORDAGE, m. Action d'aborderunvaiffeau.Aanval,

entering, aanboordklamping. Après le premier , le

fecond abordage. Na de eerfte , detweedeaanval,

entering. Aller à l'abordage , aborder unvaiffeau en-

nemi. Eenvyandlykschipenteren , aanklampen.

ABORDAGE. Seprendauffi pour l'action detomberpar

mégarde fur un vaiffeau& l'endommager. Overzei-

ling, onverwachteſchok vaneenschip tegen eenander.

ABORDER. v. a.&n. Arriver, Aankomen, aanlanden,

bezeilen, belanden, Le vent nous empêcha d'abor-

der. De wind belette ons aan de waltekomen , de

kuft , hetland, de wal te bezeilen. Les marchands

y abordent de tous côtez. De koopluiden komen'er

vanallekantenaan.

ABORDER, arramber , attaquer unvaiffeau de coupsde

de main. Eenfchipenteren , aanklampen, aanboord

klampen.s'Aborder de franc étable, s'enferrer parles

eprons. Malkander voor deboeg aanleggen , en zoo

aanklampen, vaftraaken. Ziet AUBIN. Dict.

ABORDER quelqu'un , s'en approcher pour luiparler,

Iemand naderen en aanspreeken. Il l'aborda unpeu

cavalierement. Hyfprakhem wat onzagt, watvry-

poftigaan, by kwam hem watvinnigaanspreeken ,

fibielykaanboord.

ABORTIF. Onappelle fruits abortifs. Ceuxquinefont

pas tout à fait meurs. Onvolwaffen , onrypevruchten,

Ilvaudroit mieux être abortif, n'être pas né. phrafe

de l'Ecriture Sainte, Het wasbeterongeborente zyn.

ABOUCHEMENT.m. Entretienderendez-vous.Byeen-

komft ,mondgefprek opde bestemde plaats . Après l'a-

bouchementdesdeuxRois.Na debyeenkomst en'tge

fprekdertweeKoningen.

S'ABOUCHER. v.n. p. Avoirunabouchement. Mond-

gesprek houden, in gefprek treeden. Les deuxRois

S'abouchérent à Calais. Debeide Koningen kwamen

teCalais byeen, hieldenmondgesprek te Calais.

Aboucher les parties , les faire entrer en conférence.

DepartyenJamendoenkomen enspreeken.

A 3 ABOU-
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ABOUGRI ou RABOUGRI. Onappelle bois abougri.

Leboisde mauvaiſevenue , & qui nefetravaille pas.

Ongewaffen, laagstammig, krom en noeftig hout,

dat niet ver-ofbewerkt word.

ABOUTIR. v. n. Toucher, fe terminer à... Uitkomen , be-

lenden, aanpaalen. Sa terre aboutitaugrandchemin.

Zynland komt aan de wagen ofHeere-weguit , be-

lendaanderyweg. Toutesles lignes doivent aboutir à

lacirconference du cercle. Allede linienmoetenaan

denomtrekvandekringuitkomen , uitloopen,paalen,

einden.

A quoy aboutiront tous ces grands préparatifs? Waar

toe zullen alle die groote voorbereidzelen dienen ?

waar toe zullen die ftrekken ? Cela n'aboutità rien.

Datdient , ftrekt nergens toe. Faire aboutir , crever

uneapoftume.Een zweerdoenuitloopen,doorſteeken.

ABOUTISSANT. adj. v. Qui aboutit. Belend,uitkomende.

Piece deterre aboutiffante au midy à celle de... Stuk

lands , belend ten zuidenaandat van...

Sçavoirlestenans et aboutiffans d'une chofe , enfçavoir

lefort& lefoible,tout le détail . Al wat aaneenzaak

vaftis,indegrondweten,dezaak doorendoorkennen.

ABR.

ABREGÉ & ABREVIATION. Sont expliquez fur la

colomne ABB.

ABRENONCIO. ( allerà ) Terme populaire pour dire

manquer à fapromeffe , fouffler dans la manche. Zyn

belofte niet nakomen, eenfchandiguitvlugt zoeken,

gaanfchuiven, druipftaarten.

ABRI. m. Lieuà couvert desincommoditezdu ſoleil , de

la pluye. Plaats uit de zon , uit de regen. Ces

efpaliersfontàl'abriduvent. Dielaagestammen, die

latboomtjeszynin deluwte voor de wind. Se mettre

à l'abri quandil pleut. Schuilen als het regend.

ABRI. m. Mouillage à couvert du vent. Kreek , ree of

gronddaarmenveiligankerd.

Chercherunabri contre l'orage.Een veilige ree ofinwyk

zoekenvoor 't onweer. Se tenir à l'abri des coups . Zig

buitenschootshouden.

Etre à l'abri de laperfecution. Befchermd , befchut , be-

waard,gedektzyntegen de vervolging.

ABRICOT. m. Fruit de l'abricotier. brikoos , vrucht

vandenabrikoosboom.

ABROGATION , fuppreffion d'une loy.f.Affchaffing,

vernietigingvaneen wet.

ABROGER. v.a. abolir , fuprimer. Affchaffen, vernie-

tigen. Il pretendoit abroger tous les privileges de la

Nation. Hy wilde allede voorregten vandeNatie,

ofvan 'tvolk, affchaffen.

ABRÚTIR. v. a. Rendrebrute , abeftir. Dom maaken ,

'tverſtandbeneemen. Levin abrutitles yvrognes. De

wynbeneemddedronkaarts het verſtand, maakthen

als domme beeften. Les efprits foibles s'abrutiffent

dans la folitude. De zwakke geeften worden woest

indeeenzaamheid.

ABRUTISSEMENT des yvrognes. m. Domwording,

verftandeloosheid, beeftagtigheidder dronkaarts.

ABSCÉS , ABCES ou ABSES. m. Apoftume , amas

d'humeurscorrompuës. Gezwel,etterbuyl,toezweer.

ABSENCE. f. Retraite , éloigneinent. Afzyn , afwee-

)

ABS.

zendheid,afweezen.Vôtre abſencem'eft infuportable.

Uw afzyn,uwe afweezendheidis myonverdraagelyk.

l'Abfence eftelle fi contraire à l'amour conjugal ? Is

de afweezendheid zoo ftrydigmetde echteliefde ?

Abfence d'efprit, diftraction.Verstrooijing, afweezend-

heidvangedachten. Il eft fujet à des abfences d'efprit.

Hy isdikwils verftrooyd vangedachten,zyngedach-

tenzyndikwilsop eenander.

ABSENT. Qui eft éloigné. adj. & fubft. Afweezend,

niettegenwoordig. Lesmembres abfents. De afwee-

zendeleden. Tant qu'ilfut abfentde la Cour. Zoolang

byvan't Hofwas. Les osfont pour les abfents. phr.

Debeenenzynvoordeafweezende , dat'erindefcho .

telblyft isvoorhaar,

S'ABSENTER. v.n. p. S'éloigner de fa demeure ordi-

naire. Afgaan van zyn gewoon verblyf, zich daar.

vanverwyderen. S'abfenter dela cour pour quelque

temps. Van't hofgaanvoor eenigetyd, het hofvoor

een tydverlaaten. Ilfut contraint de s'abfenter , defe

retirer,defe cacher. Hy wierdgenoodzaakt zich weg

tehouden, t'zoek temaaken. Cemarchand s'eft abfen-

té. Diekoopman heeft zich (geabſenteert ) is bankrot

gegaan.

ABSES. Voy ABSCES. Tumeur contre nature. Onna

tuurlykgezwel.

ABSINTE. Voy ABSYNTHE. Alfem , ofalſemkruid.

ABSOLU. uë. adj. Independant, fouverain. Volstrekt,

oppermagtig, fouverein. Pouvoir abfolu , puitfance

abfolue. Volftrekte , fouvereine macht, oppermacht.

Unhommeabfolu , impérieux, altier. Eenhoogmoedig,

trotsmenfch, diemeeſterachtigſpreekt ,gebied.

Les Grammairiens appellent ablatifabfolu , celui qui

eft fans regime de la prépofition ; exemple : tout

bien confidéré. Op alles wel gelet , alles wel aange-

merkt zynde.

ABSOLUMENT.adv. Avec authorité abfoluë. Volſtrek-

telyk , als oppermeeſter , alsfouverein.

Ilcommande abfolumentdans la ville. Hy gebied vol-

ftrektelyk, byvoerd hetoppergebied indestad.

Illeveutabfolument. Hy wilhet volkomen , met kracht

engeweld. Ille nie abfolument. Hy ontkendhet recht
uit, inallendeelen.

Ilfautpartirabfolument, de néceffité abfoluë. Men moet

noodzaakelyk vertrekken.

L'ouvrage a quelques deffauts , mais il eſt bon abſolu-

ment parlant. Het werk heeft eenigegebreeken , maar

'tisdoorgaans goed.

ABSOLUTION , remiffion des péchez par le Prêtre. f.

(Abfolutie) vergiffenis , kwytschelding der zonden
doorden Priefter.

Abfolutiond'unaccufé , déclaration authentique defon

innocence. Vryverklaaringvan een aangeklaagde.

ABSOLUTOIRE. adj. Unefentenceabfolutoire , qui por-

te abfolution. Een vryfpreekend vonnis.

ABSORBER. v.a. Engloutir. Verlinden,verzwelgen . La

mer abforbe tout. Dezeeverflind, verzwelgdalles.

Lesprocès ont abforbétoutfonbien. De proceffenheb-

ben al zyngoed opgegeeten , verfonden.

ABSOUDRE. v. a. Déclarer innocent. Vryfpreeken , on-

fchuldigverklaaren.

Ilfutabfous à pur & àplein. Hy wierd volkomen vry

gesprooken.

ABSOUDREunpenitent, luiremettre les péchez, donner

l'abfolution. Eenboetvaardige (abfolveeren, ) hemde

abfolutieofvergiffenis zyner zonden verleenen.

ABSOUS. part: d'ABSOUDRE. Vrygesprooken , onschul

digverklaard.

Abfous par leJuge, parle Preftre. Doorden Rechter vry

gefprooken,doorden Priester (geabfolveert)ontflagen.

ABSŎUTE.f.Laceremonie de l'abfoute, de l'abfolution ge-

neralefaite par l'Evêque le Jeudi faint. De algemee

neabfolutie ofvergiffenis op witte Donderdag

S'ABSTENIR de boire & de manger. Zich van eeten en

drinkenonthouden.

S'abstenir dejurer , s'abstenir de mal faire. Zich van`t

zweeren, van 't kwaaddoen onthouden.

AB-
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ABSTERSIF. Medicaments abfterfifs , apperitifs. Af-

zettend, reinigendegeneesmiddelen.

ABSTINENCE. f. Actiond'abftenir. Sobrieté. Maatig-

heid in 'teetenendrinken.

Avoir le don d'abftinence. Degave van maatigheid

hebben.

Unjourd'abftinence , jourmaigre. Eenraftendag.

ABSTINENT. adj. Sobre , qui a la vertu d'abſtinence.

Maatigin't eetenendrinken ,niet opzyn mondgezet.

Lespeuples duMidyfont plus abftinents queceuxdu

Nord.Devolkeren van't Zuidenzmaatigerals die

van'tNoorden.

ABSTRACT. CetermedePhilofophie eft oppoféà con-

cret. Voy l'ACAD. FR. La blancheur eft un terme

abstract, quand on la confidere commedetachéede

fonfujet.

ABSTRACTION. Separation d'une qualité, d'unepro-

priétéd'avecfon fujet: terme de Philofophie. Af

zondering, aftrekking, fcheidingeenerhoedanigheid,

toeval , eigenfchap , vandeszelfs onderwerp.

Abſtraction, diffraction, abfence d'efprit. Afgetrokken,

verftrooidegedagten.

ABSTRÁIRE. Séparer un accidentde fa fubftance . v. a.

Eentoeval, eigenfchapvanzyne zelfstandigheid af-

trekken , fcheiden.

ABSTRAIT ou ABSTRACT. adj . v. Separé , détaché

defonfujet. Afgezonderd , afgetrokken , gefcheiden

vanzynonderwerp.

Labonte, ladouceur, fonttermes abftraits ou abftracts. De

goedheid, dezoetigheid , zyn afgetrokkenbewoordin

gen. Teweeten , vangoed en zoet.

ABSTRAIT. Guindé , ampoulé, obfcur. Hoogdraavend,

duifter. Undifcours abitrait. Een hoogdraavende, een

duifterereden.Des fciences abftraites. Verheven,diep-

zinnige weetenfchappen. Cet homme eft abſtrait&

dédaigneux. Diemanis eigenwys en verachtende.

ABSTRUS. adj. Caché , difficil à pénetrer. Verborgen,

diepzinnig, zwaarom tedoorbooren.

Desmatieres abftruës. Verborgene,diepzinnige, zwaa

rematerien offroffen , onderwerpen.

ABSURDE. adj . de. t. g. Evidemment contraire à laraiſon.

Gantfchonredelyk , ongerymd , aanstootelyk. Ce rai-

fonnement là eft abfurde. Dat is een gantfchonrede-

lyk, ongerymdzeggen : dat is eendwaaze , een aan-

ftootelykeredeneering.

ABSURDEMENT. adv. Avec abfurdité. Ongerymdelyk.

C'eftconclure abfurdement , que de dire... ' t Is on-

gerymdelykbefluiten , als men zegddat...

ABSURDITE. f. Chofe abfurde. Ongerymdheid , onre-

delykheid, aanstootelykheid.

Ce livre eft plein d'abſurditez. Dat boek is vol onge-

rymdheden.

ABSYNTHE. f. Planteamere affez connue. Alfem, al-

femkruid. L'Abfynthe eftapperitive& fortifie lesvif-

ceresaffoiblis. Alfemkruidis afzettende , ensterkt

deverzwakte ingewanden. Du vin d'abſynthe. Al-

Semwyn.

ABU.

ABUS. m. Mauvaisufage , erreur, Misbruik , dwaaling.

C'eftun abus manifefte. ' t Is een openbaar , zichtbaar,

taftelykmisbruik.

Lesabusde l'Eglife Romaine. De dwaalingenvande

RoomfcheKerk.

C'eft un abus de compte. 't Is eenabuis , miſlagin't

reekenen.

Appel commed'abus : terme de Pratique. Appel we-

genserreurin 't vonnis : woordvande Practyk.

ABUSER desgracesdeDieu , en faireun mauvaisuſage.

Godsgenademisbruiken,daar eenkwaadgebruikvan

maaken.

Abuferdefon authorité, s'en prevaloir trop. Zyngezag,

Kynmachtmisbruiken , daar te veel opfteunen.

Abuferd'unefille , enjouïr& latromper. Een vryster of

maagdmisbruiken, fchenden , bedriegen.

Abufer , tromperles efpritsfoibles. Dezwakkegeeften,

dekleine verftandenverleiden , bedriegen.

ABUSEUR , trompeur ,fuborneur. Bedrieger, verleider.

Mahometa étéun grand abufeur de peuples. Maho-

meth is eengrootenvolkbedriegergeweeft.

ABUSIF , IVE. adj. Où il y a de l'abus : unterme abufif.

Eenoneigentlyk, misbruikelyk woord, daar abuis,

dwaalingwitontstaankan.

ABUSIVEMENT. adv.D'unemaniere abufive. Oneigent-

lyk, kwaalyk , in een misbruikelykenzin.

Cemotlà eft employéabufivement. Dat woord word

daaroneigentlyk, kwaalykgebruikt.

ABUTER. Voy VISER. Tirer au but. Na't witfchie-

ten, mikken.

ABY.

ABYSMÉ ou ABIMÉ. part: d'ABYSMER.

Unvaiffeau abyfmé dans la mer. Eenfchip inde zeege-

zonken.

Un homme abysme de dettes. Een man in fchulden

verzonken, heeldiep infchulden.

Il eft abyfiné dansladebauche. Hy leidin de ontugt,

deongeregeldheidals verzoopen.

ABYSME. Lifez ABIME. Gouffre très profond. Af-

grond, grondeloozekolk , poel.

Unabyfme dans laterre. Een afgrond indeaarde. Una-

bylinedans l'eau. Eenkolk in't water.

Les fauterelles montées de l'abyſme , de l'enfer. Da

Sprinkhaanenuitdenafgrond , uitdebelle opgekomen.

Unabyfine appelleunautre abyfine. Deneenen afgrond

roept denander: nooitkomt eenongeluk alleen.

LesjugemensdeDieu fontdes abyfines impénétrables.

Gods oordeelen zyn ondoorgrondelyk , niet te door-

gronden.

Ladepenfede la marine va extrêmementloin , c'eſt un

abyline. De onkosten der zee-equipagie , toerustin-

genterzeeloopen zeerhoog, ' t is eenpoel, eenafgrond.

ABYSME , enterme duBlafon , c'eft le milieu del'Ecu.

't Binnenfte, 't midden van 't wapenschild. Zier

l'ACADEMIE FR,

ABYSMER. v.a. Renverfer, engloutir. In de afgrond

werpen, verzwelgen.

Le tremblementde terre a abyfiné des villes entieres.

De aardbevingheeft gantfchefteden in den afgrond

geworpen , bedolven , verzwolgen.

S'ABYSMER dans la debauche , s'y plonger entiere-

ment. Ziginde ontucht , ongeregeldheid dompelen,

daarintegrondgaan.

•
Il s'eftabyfméde dettes. Hy heeft een hoope fchulden

gemaakt, hyzittot deoorentoe indefchulden.

АСА.

ACABIT.m. Qualité , genredesfruits. Soort , aart der

vruchten. Des poires d'un bon acabit. Peeren van

eengoedefoort ,goeden aart.

ACACIA. m.Arbrequipouffebeaucoupdebois , & por-

te fesfleursparbouquets. Acacia, boom uit het oo

ftengebragt. Ziet l'ACADEMIE FR.

ACADEMICIEN. Philofophe de la fecte Academique

fondéeparPlaton , dans lamaifond'unnommé Aca-

demus ouEcademus : elle eft oppofée à celle des Pe-

ripateticiens.Academicus, Wysgeer die delſecte) of

gezindheidvanPlatovolgde.

LesAcademiciens doutoient de tout fuivant cetteregle

admife
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adınifeparDescartes , Unumfcio,quodnihil fcio. Een

zaak weetik , datik niets weet.

ACADEMICIEN , eft auffi le nom d'un des membres

d'uneAcademie moderne d'Arts , de Sciences. Aca-

demift, lidvaneenhedendaagfcheAcademie, ofOef-

fenfchoolder konftenen geleerdheid.

ACADÉMIE. f Affemblée des Philofophes de la fecte

de Platon aux environs d'Athenes. Academie, ver-

gaderplaatsder Platonisten by of ontrent Athenen.

ACADEMIE, Se ditpourtoute affemblée Academique,

enquelquefcience quece foit. Academie , Oeffen-

fchool, Hoogefchool,

L'Academie ,l'Univerfité de Leyde. De Academie,de

Hoogefchoole van Leyden. l'Academie Royale des

Sciences. De Koninglyke Academie der Weeten-

fchappen.

L'ACADEMIE Françoife ; l'affemblée qui fetient au

Louvre à Paris , pour polir la Langue Françoife.

DeFranfcheAcademie of ' t Oeffenfchool ter beschaa-

vingvandeFranfcheTaal.

Academie de peinture. Academie of ' t oeffenschool

voor defchilderkonft.

Academie , le lieu où la Nobleffe apprendàmonterà

cheval , à faire des armes&c. Academie of oeffen-

fchoolom tepaardte leeren ryden,ſchermen&c.

Academie , affemblée de joueurs. Dobbelfchool. Per-

dre toutfon argent à l'Academie. Alzyngeld op 't

dobbelfchoolverliezen..

ACADEMIQUE. adj. Qui concerne l'Academie. Quef-

tion academique , affemblées academiques. Aca-

demifchevraagstuk , Academifche byeenkomften.

ACADEMIQUEMENT. adv. Laqueſtion fut traittée

academiquement. De queftie,) de zaak wierd nade

regelof wyzeder Academieverhandeld.

ACADEMISTE. On appelle ainfi toute perfonne qui

s'exerce àmonter à cheval,dans une Academie.Aca-

demift , diein 'tryschoolzyn (exercitien) leerd.

ACANTHE. f. Herbeauffi nomméebrancheurfine. Een

kruid, beerenklaauw , enin't Latyn Acanthus ge-

naamd.

ACARIASTRE , ou plutôtACARIÂTRE. Opiniâtre,

têtu. Halftarrig, eigenhoofdig, styfkoppig.

lefttrop accariâtre. Hy is alteeigenhoofdig , teftyf-

koppig.

A C C.

ACCABLANT.ANTE. adj. Facheux,importun , trifte.

Verdrietig, moeyelyk , droevig.

Celaeft accablant. Dat is moeyelyk , heel verdrietig ,

zeer droevig.

Unenouvelleaccablante. Een verdrietig, eenheeldroe-

vig nieuws.

ACCABLÉ , ÉE. part: d'ACCABLER. Être accablé de

trifteffe. Van dedroefheid overftelpt zyn , verknie-

zen, kuynen.

Il eft accablé de fommeil. Hy kan niet harden vande

vaak.
C

Etre accabléde dettes. Diep infchuldenſteeken.

Etre accablé d'affaires. Een hoope bezighedenhebben.

ACCABLEMENT. m. Grandchagrin, ennuy.Verdriet.

Il eftdansungrand accablement. Hyheeft veel ver-

driet, byzitineengrootedroefheid.

ACCABLER. v.a. Abbattre par lapefanteur.Verpletten.

Être accablé par la chute d'une muraille. Door 't

omvallenvaneen muur verplet worden.

ACCABLER.Terraffer, vaincre.v. a. Overmannen, over-

meefteren, overheeren .

Il fut accable par le nombre. Hywierd door ' t getal

overmand, overmeefterd , overheerd,

Ses grandes affaires l'accablent. Zyngroote bezigheden

mattenhemaf.

Accabler , combler quelqu'un de bienfaits. Iemandmet

weldaaden ophoopen , overlaaden.

S'ACCAGNARDER. v. n. p. s'accoquiner , mener une
une vie fainéante & fenfuelle. Piklappen, kitten,

kroegen; luy enlekker leeven, zyn tyd verlanter-

fanten.

ACCASTILLAGE d'un vaiffeau , fe dit en terme de
Marine , duchateau d'avant & du chateaud'arriere ,

Voor-enfurplegt vaneenfchip, bakenfchans, ver-

tuiningvan eenfhip.

ACCASTILLE. Vaiffeau accaſtillé , pourvu d'un cha-

teaud'avant& d'un chateau d'arriere. Een schip met

bak enSchans voorzien , een hoog opgeboeyt, een

vertuint fchip.

ACCÉLÉRATION d'un ouvrage, effort, diligence pour

l'avancer. Verhaafting, voortzettingvan een werk.

ACCELERER, hâter, preffer l'equipement de la flo-

te. De toerusting van de Vloot verhaaſten , vlytig

voortzetten.

ACCENT.m.Son outonde lavoix quiprononce,qui pro-

fere un mot, un diſcours. Uitspraak , Spraaklui-

ding van destem. Il a l'accent Gafcon. "Zyn uit-

Spraak, zyn (accent ) is Gafcons.

On le reconnut à fon accent. Men kende , erkende

hem aan zyn fpraak , aan zyn ſtem.

On flatte fouvent avec des termes injurieux , c'eſt

l'accent quifaittout. Menvleyd dikwyls metfcheld-

woorden, deftem, de toon doet alles.

Les doux accents de fa voix. De zoete klanken , de

lieffelyke toonen van haar stem.

ACCENT.m. Marquefur unevoyelle. (Accent)ftreepjen

op een vocaal letter.

On met un accent aigu fur bonté , fanté, vérité ; on

enmetungrave fur l'adverbe là ; l'accent circonfle-

xe eft compofé des deux autres , tête.

ACCENTUER une voyelle , y mettre un accent. Een

(accent ) , ofklankteeken , eenstreepjen op eenvocaal

ftellen, om de uitspraak daar van aan te toonen.

L'É accentuéfe prononce plus fortement. Degeftreep-

te E werd harder uitgesprooken.

ACCEPTABLE. adj. qu'on peut accepter. Aanneeme-

lyk, redelyk. Des propofitions , des offres accep-

tables. Aanneemelyke voorſlagen , aanbiedingen.

ACCEPTANT Qui accepte unedonnation ou autre fa-

veur. Aanneemer van een gift ofandere gunft.

ACCEPTATION. Action d'accepter. Aanneeming.

L'acceptation des préfents qu'on nous fait. De aan-

neeming ofhet aanneemen der geſchenken die men

ons doet.

L'acceptation d'une lettre de change , promeffe par

écrit de la payer à l'echéance. De ( acceptatie ) de

aanneemingvaneen wiffelbrief.

ACCEPTER,recevoir, agreer.Aanneemen, wel opnemen.

Accepter les propofitions de paix. De vredens ( pro-

pofitien ) de voorflagen van vrede aanneemen.”“Ac-

cepter un deffi . Een uitdaaging tot een twee-ge-

vegt aanneemen.

Accepter une lettrede change. EenWiffelbrief(accep-

teeren) aanneemen te betaalen.

ACCEPTEUR de la lettre de change. Celui qui apro-

mis de la payer. (Acceptant, ) Aanneemer van de

wiffelbrief.

ACCEPTION. Egard , confideration. Aanneeming ,
aanzien.

Devant Dieu il n'y a point d'acception de perfonnes.

VoorefbyGodisgeenaanneemingvanperfoonen.

Ce
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Ce mot a plufieurs acceptions , differentes fignifica-

tions. Dat woord kan inverfcheide opzichten aange-

nomen worden,heeftverfcheidezinnen , beteekeniffen.

ACCES. m. Abord. Toegang,weg. Une place dedifficile

accès. Eenplaats,vefting daar ' t moeyelyk om by teko-

menis. Avoiraccès auprès dequelqu'un. Toegangtot

iemand hebben, hem vry mogen fpreeken.

ACCES , retourpériodiquede la fievre. (Acces,) vermaa-

ning, aankomst vandekoorts. Accès, atteinte de goute.

Overval, aandoening, gevoelvanjicht. Un accès, un

tranfportde folie. Eengekke buy ofvlaag, eenflagin

de herffenen.

ACCESSIBLE. adj.de t. g. Qu'on peut aborder. Tegena-

ken, genaakbaar, toegankelyk. Laplace n'eft acceffi-

bleque d'uncôté. Deplaats is maarvan een zydete

genaken. Il eft acceffible à toutes fortes de gens.

Allefoorten van menschen konnen hem te fpreeken

komen, hy isheelgemeenfaam, vrindelyk.

ACCESSOIRE. terme de Phil. Qui fuit ou qui accom-

pagne fonprincipal. Toevalligezaak , toevalligheid,

byvoegfel. Leprincipal & l'acceffoire. Dehoofdzaak

en het toevallige , en de toevalligheid. Lacaution eft

un acceffoire qui fortifie le contract. De borgtogtis

eenbyvoegfeldat het ( contract ) verdragbekragtigd.

ACCIDENT. m. Choſe facheufe arrivée parhazard. Toe-

val, toevalligongeluk. Cela eft arrivé par accident ,

parhazard. Dat is bytoevalgebeurt. C'eft un facheux

accident. 't Is eenbedroefd voorval, een droevig onge-

luk. Laplayefe pourraguerir , s'il n'arrive point d'ac-

cident. De wondzalkonnengeneezen, als ergeenan-

derongemak op volgt,geenkoorts by komt.

ACCIDENT. Lachofe acceffoire abftraite de lafubftan-

ce : termede Phil. Toevalligheid. La blancheur , la

chaleur , labonté , nefontque des accidents. De wit-

heid, dehitte, degoedheid, zynmaartoevalligheden.

ACCIDENTEL. ELLE. adj. Qui n'eſt pasdelafubitance

du fujet. Toevallig, dat niet hoort tot het weezen

van de zaak. La blancheur eſt accidentelle à la cire.

De witheid van ' t wasch , is maar toevallig, is'er

geen weezentlykdeelvan.

ACCIDENTELLĚMENT. adv. D'une maniere acci-

dentelle. Op eentoevallige wyze , toevalliglyk , by

toeval. Ce n'est qu'accidentellement qu'un homme

eft blanc ou noir , grand oupetit. 't Is maarbytoe-

val dat een man wit ofzwart, groot ofkleinis.

ACCISE. f. EnHollande , taxefurle vin , labierre , &c.

Accyns, belafting op de wyn , 'tbier &c. On con-

damnea de groffes amandes ceux quifraudent les acci-

fes.Menbeflaatin zwaare boetens degeenendiefmok-

kelen ,fluiken, diede accyns ofpagt verkorten.

ACCLAMATION. f. Cridejoye , applaudiffement. Toe-

juiching, gejuich , vreugdegalm , vreugdgeroep. Les

acclamations des fpectateurs. De toejuichingen, de

vreugdegalmen der aanschouwers.

ACCLAMPER un maſt, l'affermir en y attachant des ju-

melles. Eenmaft wangen,met klampen vaſter maaken.

ACCOISER, appaifer , calmer les humeurs : terme de

Medecine.Dehumeurenftillen,bedaaren,nederzetten.

ACCOLLADE. f. Embraffement. Omhelzing. Desfalu-

tations & des accollades. Strykaden enomhelzingen.

Donnerl'accollade à un Chevalier,l'inftaller dans la Che-

valerie. Een Ridder ( deaccollade ) de omhelzing ver-

gunnen , hemomhelzen , endus in de Ridderschap aan-

neemen, als Ridderflaan.

Uneaccollade de lapreaux. Een koppel , een paar jonge

konynen, diemen tegelijk optafel voordiend.

ACCOLLER quelqu'un , l'embraffer en ſe jettant à fon

col. Iemandomden hals vliegen,omhelzen. Accoller la

vigne,l'attacher en haut. De wyngaard opbinden. Ac-

collerplufieurs articlesdansuncompte,lesreduire àun.

Verfcheide poften van een reekening tot een brengen.

Accoller la cuiffe , labotte à quelqu'un , lui faire degran-

desfoumiffions. Iemand in'tgat kruipen , hem op 't

onderdanigst oppaffen.

ACCOLLER deuxEcus,les joindreenfemble. TweeWa-

penfchildenfamenpaaren , voegen , naaft malkander

Stellen.

ACCOMMODABLE. adj.de.t.g. Byleggelyk , te vereffe

nen. Cette affaire n'eft accommodable que par ce

moyenlà. Diezaak is alleendocr datmiddel byteleg-

gen, opdiewystevereffenen.

ACCOMMODAGE. m. Il nous comptatrois frans pour

l'accommodage , l'appreft des viandes. Hyrekende ons

drieguldenvoor 't toemaken , hetbereidenderSpyzen.

ACCOMMODANT. adj. Complaifant. Vrindelyk , toe-

geevend, infchikkelyk,gedienstig. Humeuraccommo-

dante.Vrindelyk, infchikkelyk ,gedienstig(humeur,)im-

borft . Ungros billet de loterie , une fucceffion inefpe-

rée, font des chofes bien accommodantes. Een zwaar

lot uit delotery , een onverwagte erffenis, zynheelge-

rieffelykedingen, dingendie heel welkomen.

ACCOMMODÉ. ÉE. part. D'ACCOMMODER.
C'estun

hommeaccommode, à fon aife. 'tIs eenmandie ' t wel

ftellenkan, die'er warmtjes in zit.

ACCOMMODEMENT. m. Reparation. Il a fait plufieurs

accommodemens à fa maiſon. Hyheeft verscheidever-

beteringenaanzyn huis gemaakt.

ACCOMMODEMENT. Accord, convention. Vergelyk,

verdrag. Onlui propofe un accommodement. Men

wil met hem in vergelyk , inverdragtreeden , daar

wordhemeen verdrag voorgeslagen. Lachofe eft en

terme d'accommodement. De zaakstaathaaftbyge-

legt teworden.

ACCOMMODER.v. a. Apporter de la commodité. Die-

nen, wel komen , gemak aanbrengen. Cette fomme

m'accommoderoitbien. Diefom, datgeldzoumy wel

tepaskomen , dienen.

ACCOMMODER , orner le jardin. Detuinnet opmaa-

ken, wieden, bezanden en harken. Accommoder,

parer une chambre. Een kamer opfchikken , Schoon

oppronken,vercieren. Cebarbier accommode bien, eit

habile. Diebarbier doet zyn dingen wel. Accommo-

derles viandes , les préparer. Despyzen toemaaken ,

bereiden, kooken.

Accommoderquelqu'un de toutes pieces , le battre d'im-

portance. Iemandbraafteikenen , teifteren, wakker

affmeeren, afroffen, schuddenals een waterhond.

ACCOMMODER le different , le terminer à l'amiable.

Het verfchil inder minne byleggen , de twist befliffen.

S'ACCOMMODER. v.n. p. s'Accommoder, feconfor

merautemps Zigvoegen , zigfchikken naardentyd.

S'ACCOMMODER , prendre fes aifes. Zyngemaknee-

men. Maisvoyez comme il s'accommode ! Maarziet,

hoe hy zyngemak weet te neemen ! Si vous voulez

m'accommoder de cetteterre , je l'acheterai. Zoo gy

mydatlandopredclyke voorwaarde wilt overdoen , ik

zalhet koopen. Accommodezvous , le pays eft large.

phr. Neemt uw gemak , haald uw hart op , daar is

overvloed, daaris ruimtegegenoeg.

S'ACCOMMÓDER detout. Etreaccommodant, facile

à contenter. Overal mede te vredenzyn , niet vies ,

nietkeurig vallen. s'Accommoder de tout, fe dit auffi

dansunmauvaisfens : exp:Ils'accommode de tout.Hy

kaapt,hyfleept nahem al wat hem onder dehandenkomt.

S'ACCOMMODER àl'amiable,terminer le different avec

fa partie. Met zyn party verdragen , het ver- ofge-

SchilB
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fhilin derminne byleggen , de ( queftie ) zaakafdoen.

ACCOMPAGNEMENT d'un Theorbe avec la voix.

Samenpaaringvan een luit , ( Theorb ) met de ſtem.

ACCOMPAGNEMENT d'une chambre. m. Cabinet ou

autrecommodité annexe. Kamergemak , toebehooren

aaneenkamer vaſt.

ACCOMPAGNEMENT. Suite enpompefunèbre. Bege-

leiding, rouwftatie, verzelling. La nobleffe fut à

l'accompagnementdu corps. Denadel verzelde , ging

met,benevens ofnaaſthetlyk.

ACCOMPAGNEMENT de l'Ecu , tout ce qui eft hors

de l'Ecu & lui fertd'ornement , fupports , cimiers &c.

Alde pronkstukken van't wapenſchild , alsſteunfels,
helmen &c.

ACCOMPAGNER quelqu'un , allerde compagnie avec

lui. Iemandverzellen, vergezelschappen , met hem rei-

zen. Lanobleffe accompagnoitleRoy. Denadel ver-

zeldedenKoning. Laharanguefut accompagnée d'un

richeprefent. De aanspraak wierd met een kostelykge-

fchenk verzeld. La colere & l'emportement accom-

pagnentd'ordinaire le jeu. De gramfchap ende ver-

voerdheidverzellengemeenlyk den dobbel.

ACCOMPAGNER , affortir la doublure à l'étoffe. De

voeringby'tftof(forteeren )famendoenpaffen.Accom-

pagner lavoix avec des inftruments. Deftem met in-

ftrumentenpaaren.

S'ACCOMPAGNER d'honnêtes gens , les fréquenter.

Eerlykeluiden gezelfchaphouden , met eerlyke luiden

verkeeren, omgaan.

ACCOMPLI. IE. Parfait. part: d'AccoMPLIR. Un Prin-

ce accompli , une perfonne accomplie. Een volmaakt

Prins , een volmaaktperſoon , menſch. Deffeinaccom-

pli, executé. Voorneemen dat uitgevoerdis. Prometle

accomplie , executée. Een belofte die uitgevoerd, vol-

bragt is. Il faut avoir vint cinq ans accomplis pour

être en majorité. Menmoet volle vyfentwintigjaaren

tellenommeerderjaarigtezyn.

ACCOMPLIR , achever, finirun ouvrage. Een werk vol-

tooijen, volvoeren , volbrengen , afmaaken.

ACCOMPLIR , Executer fa promeffe. Zyn belofte vol-

ACCORD. Convenance. Overeenkomſt. Il y a un grand

accordentre les parties du corps humain. Daaris een

grooteovereenkomft , tuffchen , onderde deelen van't

menfchelyklighaam.

ACCORD. Confonance. Samenluiding (accoort. ) Un ac-

cordd'Inftruments. Een(accoort)jamenpaaring, ſa-

menluidingvaninſtrumenten.

ACCORDAILLES. f.pl. Lacérémonie de figner le con--

tract de mariage. Hethuwelykfluiten.

ACCORDANT. adj. v. Qui s'accorde bien. Dat welpaard,

wel luid. Des tons accordants. Gelykluidende , fa-

menluidendetoonen.

ACCORDÉ. ÉE. part: du verbe ACCORDER. Article ac-

cordé , demande accordée. Articul dat toegeftaan is,

eifch , vraagdie toegestaanis.

ACCORDÉ. Celui qui a donné foy de mariage.Verloofde

vryer , jongmandietrouwbeloftegedaanheeft , brui-

degom.

ACCORDÉE. Celle qui s'eft engagée par promeſſe de ma-

riage.Verloofde vryster , bruid. Monf . l'accordé, oùeſt

vôtre accordée ? Heer bruidegom , waar is uwbruid ?

ACCORDER. v. a. Mettre d'accord. Bevredigen , eens

doen worden, byleggen. Accorder des perfonnes en

procès. Luiden die pleiten eens doen worden , weder

tot vrinden maaken. Accorder , terminer un different.

Een verfchil byleggen , afdoen. Accorder , concilier

deuxpaffages qui femblent oppofez. Twee paffagies ,

texten diestrydigfchynen overeenbrengen. Accorder ,

joindrefa voix à unluth. Zynftemby een luit paaren.

Accorder, ajuſter un luth. Een luit ftellen. Accordez

vosfluftes. phr. Stelt eerst uwpypenter degen.

ACCORDER , octroyer une demande. Een verzoek ver-

gunnen , toeftaan. Accordez moy cette grace , cette fa-

veur. Vergun my die genade , staat mydie gunfttoe.

Sivousvouliez m'accorder unpeu de temps. Alsgy

mywat tydwilde vergunnen , geeven.

Accorder , promettre une fille en mariage. Een dochter

tenhuwelykbelooven , toezeggen. Accorderune pro-

pofition , la recevoir , l'admettre. Een voorstel , een

ftellingtoeftaan , aanneemen.

brengen, uitvoeren. Accomplir les propheties. De

voorzeggingen (profefyen ) vervullen. Accomplir le

temps de fon apprentiilage. Zyn leertyd voleinden ,

zynleerjaaren uitdienen.

ACCOMPLISSEMENT, Execution d'unepromeffe.Vol-

brenging, uitvoering van een belofte. Nous voyons

l'accompliffement de nosvoeux. Wyziende vervulling

onzerwenschen.L'accompliffement des propheties. De

vervullingder (profefyen )profeetische voorzeggingen.

ACCOQUINER.v.a. Rendrepareffeux & effémine. Aan-

trekken , luy , vadzig, verwyfd maaken. Le feu ac-

coquine. Hetvuurmaakt een mensch vadzig en on-

bekwaam , 't vuur isaantrekkend.

S'ACCOQUINER au jeu, yperdrefontemps , s'y attacher

depaffion. Heer op het speelen zyn , daarzyn meefte

tyd aanbesteeden. S'accoquiner aucabaret. Indekroeg

zittenpiklappen.S'accoquiner avec desvauriennes,des

gueux. Met boeren en boeven loopen , lanterfanten ,

Jchooijen.

ACCORD, m. Convention , traitté. Verdrag, ( accoord. )

Je m'entiens à l'accord qui a été fait. Ikhoumyaan

'tgemaakt verdrag, ( accoord. ) D'uncommun accord,

confentement. Met algemeene toestemming, eenpaa-

riglyk. Je fuisde tous bons accords. phr. Ik wilal wat

deanderegoedvinden , ik doe mede alsdereft. Voulez

vousqueje faffe cela ? d'accord . Wiltgydat ikhet doe?

't is wel , ikheb erniet tegen. Tout le monde tombe ,

demeured'accord que.. Elk eenfremttoe , is vange- |

voelen dat...

...

S'ACCORDER. v.n. p. Simpatifer enfemble. Wel over-

eenkomen , aardenkonnen. Ils s'accordent affez bien

ensemble. Zykomen al vry wel over een , zy aarden

welmet malkander. Ces deux couleurs s'accordent ,

conviennent bien. Die twee koleuren (forteeren )

toonen , paffen wel by malkander. Les parties par-

lent de s'accorder , determiner le different. De par-

tyen fpreeken van verdrag, van ' t verschil by teleggen.

S'accorder,fe donnerpromeffe reciproque de mariage.

Malkander wederzyds trouw belooven. Ils s'accor-

dent comme chiens & chats. expr: fig: Zyleeven als

kattenenhonden, zyaardenheelflegtfamen.

ACCORDOIR d'un claveffin. m. Efpecede petit marteau

pour monter le claveffin. Hamertje om de fnaaren

vaneenclavecimbal op tespannen , teftellen.

ACCORT. ORTE. adj. Courtois,complaifant. Il estbien

vieux. Beleefd, hoffelyk , infchikkelyk.

ACCOSTABLE. Voy AFFABLE. Iln'eft gueres acco-

table. Hyis niet zeerbeleefd , vrindelyk , minzaam.

ACCOSTER quelqu'un. S'approcherde luypour lui par-

ler. Iemand op zy komen en aanspreeken. Il mevint

accofteraufortir de l'Eglife. Hy kwam myin 't uit-

gaanvandeKerkaanspreeken.

S'ACCOSTER. v. n. p. Fréquenter. Aanhaalen , ver-

keeren. Je ne fçai de quelle gens vousvous accoftez.

Ik weetniet wat voor volk ofgyaanhaald , daar gy

medeverkeerd.

ACCOTTER , foutenir une muraille. Een muurſtatten,

onderfchraagen ,schooren.
S'AC-
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S'ACCOTTER, s'appuyerfurunetable. Opeentafelleu-

nen, ruftenmetzynlyf.

ACCOTTOIR. m. Appuyd'unconfeffionnal. Leunbank-

je, elleboogsplankjein eenbiegtstoel.

ACCOUCHÉE.f.Femme encouche.Kraamvrouw,vrouw

in 't kraambed. Aller voir l'accouchée. De kraam-

bezoeken. Le chaudeau de l'accouchée.vrouw gaan

't Kandeel voor dekraamvrouw. Une garde d'accou-

chées. Eenbaaker, kraambewaarſter.

ACCOUCHEMENT. Enfantement. Arbeiden ' t kinder-

baaren, verloffing. Rude, douloureux accouchement.

Harde , pynelyke , zwaare kraam. Heureux accou-

chement. Gelukkigekraam,ſpoedige verloffing.

ACCOUCHER. v.n. Mettreun enfant aumonde. Kraa-

men, in dekraam komen , bevallen, kinder baåren.

Quand eft ce qu'elle doit accoucher ? Wanneermoet zy

kraamen? La nuit qu'Olimpias accoucha d'Alexandre,

le Temple d'Ephefefutconfumé par le feu. De nagt

opwelkeOlympias van Alexanderbeviel , wierdde

TempelvanEphefendoor debrand verteert.

ACCOUCHER unefemme , l'aider dans fon travail. Een

zwangerevrouw helpen , verloffen. Elle accouche les

premieres Dames de la ville. Zy bedient , verloft de

voornaamsteMevrouwen vandestad.

ACCOUCHEÚR , Chirurgien qui fait office defagefem-

me. C'eftun habile accoucheur. t Iseengaanw , be-

kwaamvroedmeeſter.

ACCOUCHEUSE. Voy SAGE FEMME. Vroedvrouw ,

vroedwyf.

S'ACCOUDER furlatable. v. n.p. Metde elleboogen op de

detafelleunen.

ACCOUDOIR , Se ditpour APPUY, fur tout enArchi-

tecture. Steun, Schoorbalk , leuning , al wat dient

omietsteondersteunen , teonderfchraagen.

ACCOUPLÉ. ÉE. part: duverbeACCOUPLER, Desbœufs

accouplez. Gekoppelde offen.

ACCOUPLEMENT. Affemblage ,jonction. Koppeling,

paaring. Accouplement des boeufs devant lacharue.

Koppeling, paaringder offen voor deploeg. Accouple-

mentcharnel. Vleefchelykefamenpaaring, koppeling.

ACCOUPLER, joindre desboeufs devantla charue. Offen

voordeploegfamenkoppelen , paaren, Accoupler des

pigeons , les apparier mâle & femelle. Duivenpaa-

ren , koppelen. Accoupler des manchettes pour les

envoyer à la blanchirie. Lobben, tweeaantwee vaſt-

naayen, vaftmaaken , omzena de bleek te zenden.

Cesdeuxperfonnesfontmal accouplées , afforties. Die

tweemenschenzynkwaalyk gepaard, getrouwd.

S'ACCOUPLER. v.n.p. Se joindre. Gepaard worden,

famen koppelen. Les boeufs s'accouplent devant la

charue. Deoffen worden voor deploeg gepaard , ge-

koppeld. S'accoupler pour la génération. Paaren,fa-

menkomen tot de voortteeling. Lespigeons s'accou-

plentenMars. DeduivenpaareninMaart.

ACCOURCIR. v. a. Rendreplus couft. Kortermaakén.

Accourcir des manches. Mouwen korter maaken.

Accourcirfonchemin.Zyn wegkorternemen,verkor-

ten. Lesjours accourciffent deja. Dedagenkortenal.

ACCOURCISSEMENT du chemin. Verkortingvande

weg. L'accourciffement des jours. Het korten der

dagen.

ACCOURIR. v.n. Venirpromptement. Hard aan oftoe-

loopen. Il accourut au premierbruit. Hykwamophet

eerftegerugt aanloopen , toefchieten.

ACCOÚRŮ. part: d'AccoURIR. Il étoitaccourudes pre-

miers. Hy wasvandeeerftenaankomenloopen, toege-

loopen.

ACCOÚSTRÉ. Vieux mot. Voy HABILLÉ, PARÉ,

Etrangement accouftré. Vreemd indekleederen , won-

derlykopgefchikt.

ACCOUSTREMENT,Se dit encore par ironnie. Elle avoit

fesbeauxaccouftrements , fesbelles parures. Zyhad

haarmooye kleederen aan , zy was op haarzondags

opgefchikt.

ACCOUSTRER. Voy ORNER, PARER. Opfchikken,

mooymaaken, bavenen. Ilfut bien mal accouftré,bien

mal traittédans cette occafion. expr.fig: Hy wierdin

diegelegentheid leelykgehavend."

ACCOUTUMANCE. VoyHABITUDE. Gewoonte. Une

fotte accoutumance. Eenmalleaanwendfel.

ACCOUTUMÉ.ÉE. part: d'AccoUTUMER. Faitescom-

mes vous avez accoutumé. Doet als gygewoon zyt.

Être accoutuuné à la fatigue. Deongemakkengewendzyn .

Il n'a pas accoutumé de faire fi chaud en cemois cy.

Menis indeezemaanddie warmtenietgewend. Aux

jours& heures accoutumées. Opdegewoonedagenen

uuren. Danslaforme & maniere accoutumée. In de

behoorlykeform ennadegewoonelyke wyze.

ACCOUTUMER , quelqu'un à quelque chofe , lui enfaire

prendrelacoutume, l'habitude. femandergensaan, of

toe wennen, gewennen. Je fuis accoutumé àfonhu

meur. Ik benzyn humeurgewend, gewoon.

S'ACCOUTUMER àmentir. v.n.p. Het liegen aanwen-

nen, daar eengewoonte vanmaaken. Il fauts'accou-

tumer aux manieres dupays. Menmoet demanieren

van't landleeren wennen, gewend worden.

ACCREDITÉ. ÉE. part: Qui a du credit, eftencredit.

Die(credit)geloof, aanzienheeft. Il est bien accredité

enBourfe. Hyheeft veelcredit op de Beurs.

ACCREDITER. Mettre en credit. v. a. Aanzien doen

krijgen. Son merite l'a bien accrédité dans le Parle-

ment. Zyngoedbeleid, verdienfteheeft hemin't Par-

lement veelaanziengegeeven , toegebragt.

S'ACCREDITER enBourſe , à la Cour, parmyles hon-

nêtes gens. ( Credit , ) aanzien gewinnen , verkrij

genopdeBeurs , aan't Hof, byde eerlykeluiden.

ACCROC.m. Dechirure. Scheur,gefcheurdheid. Il yaun

grandaccroc àvôtrehabit. Daariseengrootefcheur,

klink aanuw kleed.

ACCROC, s'entend aufli de ce qui déchire. Haak, het

geeneopfcheurt. J'ayrencontréun accroc qui adechiré

monhabit. Ikhebeen haak eenſpykerontmoetdiemyn

kleedgefcheurt heeft.

ACCROCHE. f. Difficulté , retardement. Hinderpaal ,

beletfel. Il eft furvenu une accroche à cette affaire.

Daar is eenzwaarigheid , hinderpaal , beletfelindie

zaakgekoomen;daar is eenſpaakin 't wiel , eenkink

inde kabel gefchoten.

ACCROCHER la viande, la pendre au crochet. Het

vleefch aandenhaak ophangen , vasthaaken. Accro-

cher , déchirer fon habit à un clou, Zinkleed aan

een spijkervafthaaken ,fcheuren. Accrocher,fufpen-

dreune affaire. Eenzaak tegenhouden ,fremmen.

Ilya longtemps quece proces eft accroché , eft pendu au

croc. Datproces hangt zedert langaandenhaak.

Belles filles & méchantesrobes trouvent toujours qui les

accroche. Mooye meisjes engeſcheurdekleederenbaa-

kenligt , ofhebben veelaanstoot.

ACCROCHER , aramberunvaiffeau ennemi , yjetterles

crocs ou les grapins pourl'aborder. Een vyandlijk

fchipmetdeenterdreggenvaſt haaken , aanklampen.

S'ACCROCH
ER

. v.n.p. Vaftbaaken, aan iets blijven .

hangen. Il s'accrocha à un clou. Hyraakteaaneen

Spijkervaft,hyhaakteaaneenſpijker. Lesdeux vaif-

feaux s'accrochérent. De twee fcheepenraaktenaan

malkander vaft, enterden malkuuder. Quandoneft

B 2 mal
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mal dansfes affaires on s'accroche à tout. Als men

fecht metzynzaakenſtaat , menvat, mengrijpt al-

les aan.

ACCROIRE , ne fe dit gueres qu'en ces phrafes. Vous

voudriez bien m'enfaire accroire , m'endonner à gar-

der. Gyzoudmy wel wat willen wys maaken , wat

opdemouw fpellen. S'en faire accroire, préfumertrop

de foi. Zichte veel inbeelden , laatdunkendzyn.

ACCROISSEMENT, m, Augmentation de l'authorité

Royale. Aanwas,toeneeming , vermeerderingvan 't

Koninglykgezag. Cetaccroiffement de famille oblige

à de nouvellesdepenſes. Die vermeerdering, vergroo-

tingvanfamilienoodzaakt tot nieuwe onkosten. L'ac-

croiffement des rivieres cauſe les innondations . De

pzwelling der rivieren veroorzaakt de overvloei-

jingen.

ACCROISTRE. v. a. & n. Lifez ACRAITRE. Rendre

&devenirplus grand. Vermeerderen, vergrooten, toe-

neemen,aanwaſſen. Accroiftre fes biens. Žyngoederen

vermeerderen , vergrooten. Accroiftre fa reputation.

Zinnaam , zynroem vergrooten , grooterdoen wor-

den. Lavilles'accroit à vue d'oeil. Destad neemt oog-

fchijnelijk toe. Lapart des abſents accroift aux pre-

fents. Hetdeelder afweezende keerd tot voordeel der

tegenwoordigen , aanweezende.

ACCROUPI. IE. part: d'ACCROUPIR. Neerhurkende.

Accroupi au coin du feu. In ' t hoekje van denhaart

neerhurkende , neergezeten. Ilporte d'Azur au Lion

accroupid'argent : termede blafon. Hy voerd een leg-

gende zilvere Leeuw op eenblaauw veld.

S'ACCROUPIR. v. n. p. S'affeoir fur les talons com-

me les Indiens. Neerhurken op zyn hielen , als de

Indiaanen neerzitten. S'accroupir aupres dufeu. By

*tvuurneerhurken.

ACCROUPISSEMENT. Action de s'accroupir. Neer-

hurking, neerzittingopzijnhielen.

ACCRU. E. part: du verbe ACCROISTRE. Lavilled'Am-

fterdam eft fort accrue par fon commerce. Deftad

Amfterdamisdoor haar koophandel veel toegenomen,

ze is machtig aangewaffen doorhaaren koophandel.

ACCUEIL. m. Reception. Onthaal, bejegening. Il nous

a fait un accueilbien obligeant. Hyheeft ons een zeer

vrindelyk onthaal aangedaan. Il fait accueil à tout le

monde.Hyis beleefd, vrindelyk omtrent allemenfchen.

ACCUEILLI , furpris, battu de la tempefte. Van den

ftorm overvallen , beloopen.

ACCUEILLIR, v. a. Recevoir , traitter. Onthaalen, be-

jegenen , ontfangen, (tracteeren. ) Il fçaitbien accueil-

lir les gens. Hyweet de menfchen wel aan te haalen ,

teonthaalen, tebejegenen.

ACCUEILLIR , Sauver, fecourir. Inneemen, bergen.

Cebatelier, ce pefcheur accueillit , ſauva une bonne

partie de l'Equipage. Diefchuitevoerder , dieviffcher

bergde eengoeddeel van 't volk.

ACCUL. m. Lieu qui n'a point d'iffuë , furtout en terme

dechaffe. Hol, keerweer , engte daar niet uit te ko-

men is.

ACCULER. v. a. Pouffer , arrefter dans un accul , dans un

coin. Bezetten, palzetten, dat menniet meer wij-

kenkan. Il l'accula contre la muraille. Hy dreefhem

tegendemuur, dathypalbleefftaan , dat hyniet ach-

teruit kon wyken. Ils'accula contre la muraille ,

fe mieux deffendre. Hygingtegendemuur aanſtaan,

pour

omzichtebeterteverweeren.

ACCUMULATION , amas desthrefors. Ophooping , op-

gaaring, opstapelingderschatten. L'accumulation des

arerages. Hetoplaatenloopender achterstallen.

ACCUMULER, amafferdes richeffes . v.a. Rijkdommen op-

hoopen , opgaaren , verzamelen. Tant detitres , tant

d'honneurs accumulez. Zoo veel opgehoopte , opge-

Stapelde tytels , eernaamen.

ACCUSATEUR. Celui qui accuſe. Beſchuldiger, aanklaa-

ger, betichter. Leparricidetrouve partoutun accuſa-

teur , unjuge& unbourreau. Den vadermoorder vind

over aleenbefchuldiger , rechter en beul.

ACCUSATIF , le cinquiême cas duNom. Accuſativus ,

de vijfde Naamval. La plus part des verbes enFran-

çois régiffentl'accufatif. De meeste ( verba) werkwoor-

denregeeren in 'tFranfchdenaccufativus.

ACCUSATION. f. Actiond'accufer. Befchuldiging, aan-

klagte. Tenterune fauffe accufation contre quelqu'un.

Een valfche befchuldigingtegeniemand inbrengen. Ily

avoitvint chefs d'accufation contre lui. Daar waaren

oflagen twintighoofdpunten van beschuldiging tot

zijnen lasten.

ACCUSATRICE. Celle qui accufe. Aanklaagster , be-

fchuldigster. Sonaccufatrice avoit juré fa perte. Zijne -

aanklaagsterhadzijn valbezwooren.

ACCUSE. Celui qui eft accufé pour quelque crime. Be-

fchuldigd , aangeklaagd in rechten. L'accufe fedef-

fendbien. Den befchuldigden , den gevangenen ver-

deedigdzich wel.

ACCUSER. v. a. Aanklaagen. Accufer quelqu'un de

vol ,le charger de larcin. Iemand wegens , overdief-

ftal befchuldigen , aanklaagen , hem daar mede be-

zwaaren. Accufer, declarer fes complices. Zijne mak-

kers, medestanders befchuldigen , beklappen. Accufer

un acte defaux,en conteſterla validité. Een acte ofblyk

onwettig achten, als valfch tegenspreeken. Accufer

fonjeu, direlejeu qu'on a enjouant aux cartes. Zijn

fteekroemenin ' t kaart ſpeelen. Il a accufé , declaréla

réceptiondema lettre du dix courant. Hy heeft ver-

klaard myn briefvan den tienden deezes te hebben

ontfangen.

ACCUSER , reprocher, blamer. Accufer quelqu'un à tort.

Iemandte onrecht befchuldigen , bestraffen , iets ver-

wyten. Vousne sçauriez m'accufer d'ingratitude. Gy

kond myniet befchuldigen vanondankbaarheid.

S'ACCUSER foymême , le declarer coupable. Zich zelve

befchuldigen, fchuldigkennen , verklaaren.

АСЕ.

ACENSE. f. Héritage ou ferme qu'on tient à long bail.

Erfgrond, erfleen , ofpagt , dat men voorlangejaaren

inbuurhoud. Cette metairie eft une acenfe del'Abbaye

de... Die boere wooning, landhoeve is eenerfgrond

ofleender Abdyvan…….

ACENSEMENT d'unheritage. Actiond'ACENSER. Ver-

pachting, verhuuringvaneen erfgrond.

ACENSER une terre , la donner à condition d'en payer

lecens , larente Seigneurale. Een landverpachtenop

voorwaarde, dat'er decyns of't Heeregeldvan betaalt

zalworden.

ACERBE. adj . Les Medecins s'enfervent , pour marquer

lemitoyen d'entre l'aigre , l'acide & l'amer. Wrang,

ferpig. Duvin acerbe , âpre aupalais. Wrange wyn,

van onrijpe druivengeperst. Legoût acerbe des fruits

cueillis avant maturite. De wrange , deferpigesmaak

der onrype vruchten , ofdie tevroeggepluktzyn.

ACÉRÉ. adj. v. Mêlé d'acier. Verftaald , metſtaalge-

mengd. Lameacérée, pointe acérée.Vertaaldekling,

vertaaldepunt.

ACERER garnir d'acier. v. a. Terme de Taillandier.

Verftaalen, metstaalhardmaaken, voorzien.

А С Н.

ACHALANDÉ. ÉE.part: Qui a bien de la chalandiſe. Die

veelneeringheeft. Unmarchand bien achalandé. Een

koop-
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·koopman die veel ( kalandifie, ) neering heeft.

ACHALANDER une boutique , y faire venir des mar-

chands. Eenwinkelneeringaanbrengen , koopluiden,

koopers , kalantenin een winkellokken. Il commance

às'achalander. Hy begint neering, kalanten tekrij

gen, weltevaaren. Cettefille eft fort achalandée. fig:

DieVryster, Juffer heeft goedeneering, wordſterk

gevryd, opgepast.

ACHARNÉ. EE. part. du verbe ACHARNER. Un lion

acharnéfurfa proye. Een leeuw op zijnprooyverhit,

felgebeeten. Il est acharné contre fa partie. Hyisop

zijnpartyfelgebeeten , verbitterd. Il eſt tropacharné

àl'étude. Hyiste zeer op deftudiegezet.

ACHARNEMENT. m. Opiniatreté qui tient de la rage.

Verwoedheid, verbittering. L'acharnement du lion

fur fa proye. De verwoedheid van de leeuw op zijn

roof. L'acharnement des plaideurs. De bitterehaat,

defelle hardnekkigheid derpleiters.

ACHARNER leschiens , leurdonner legoût de la chair,

lesrendre avides àlaproye. De honden aazen , hon-

gerigmaaken , opdenroofscherpen.

S'ACHARNER fur la proye ainfi quefaitlelion. Opden

roof, deprooy hongerig , verwoedelijk aanvallen, als

deleeuwdoet. Lesplaideurs s'acharnent terriblement.

Depleiters zyn heel vinnig, fel , geweldig opmal-

kandergebeeten.

ACHAT. m. Emplette. f. Inkoop, ' t gekoftegoed. L'a-

chat des marchandiſesfe monte à... Den inkoop der

waarenbeloopt op ... Après l'achat de cetteterre ,

cecabinet. Na het koopen van dat land, vandat ka-

binet. Vousavezfaitunbonachat. Gyhebt watgoeds

gekogt, gy hebt eengoedekoopgedaan.

ACHE , f. herbe femblabe auperfil;en Latin (Apiumpa-

de

luftre.) Eppe, eppenkruid, in de moeraffen waffende.

ACHEMINÉ. part. d'ACHEMINER. L'Advocat avoit

fibien acheminé , difpofé, mis entrain fon affaire. Den

Advocaat had zynzaakzoo welaangeleid, behan-

deld, bevordert. Un cheval acheminé : terme de ma-

nege. Eenpaard bekwaam om verder gedreffeert te

worden , datalnatoom enfpoorenluistert.

ACHEMINEMENT. m. Difpofition à quelque chofe.

Aanleiding, fchikkingtot iets. C'est un achemine-

ment àlapaix. Dat is een aanleiding,fchikking, ope-

ning, ftaptotdevrede.

ACHEMINER une entrepriſe , la mettreentrain d'aller.

Eenonderneeming aanvangen , aan de gang helpen ,

beginnenuit tevoeren.

S'ACHEMINER. Semettreenchemin. Zichop weg, op

reisbegeeven.Nousnousacheminâmesvers la capitale.

Wygingen, begavenons na dehoofdstad. Cette affaire

s'achemine , s'avance , eft enbontrain. Diezaakgaat

welvoort, ftaat opeengoedenvoet.

ACHETER. v.a. Koopen. Acheterunemaiſon , l'acque-

rir à prixd'argent. Eenhuiskoopen. Acheter des pro-

vifions , desmeubles , des marchandifes. Provifien ,

voorraad,huisraad, waaren inkoopen. Il m'abienfait

acheter cettefaveur. Hy heeft mydie gunft heel duur

aangerekend. Encasdevin , quibonl'achete , bon le

boit. Watwijnaangaat , diewatgoeds koopt, die wat

goedsdrinkt.

ACHETEUR. Celui qui achete. Kooper. L'acheteur & le

vendeur. Denkooper enden verkooper. Ily aplusde

fous acheteurs que defous vendeurs. Daarzijn meer

malle koopers , alsgekke verkoopers.

ACHEVÉ. ÉE. part:d'ACHEVER. Volmaakt,opgemaakt,

geeindigd.Temple achevé debâtir. VolbouwdeTempel.

ACHEVÉ. ÉE. adj. Parfait , accompli. Volmaakt , vol-

komen. Un tableau achevé, une piece achevée. Een

volmaakteschildery, een volmaaktftuk werks , daarde

laatftehandaangelegd is . Unebeautéachevée, accom-

plie. Een volmaaktefchoonheid. Un, cheval achevé,

dreffé à tousles toursdu manege. Eenpaarddatvol-

komen(gedreffeert ) geoeffend is. Un-menteur achevé.

Eenvolflage loogenaar.

ACHEVEMENT d'une affaire , l'entiereexecution. Vol-

tooijing, volbrenging, voleindingvan een zaak. L'a-

chevement enſtyle Dramatique, fe dit de la fin duder-

nierdénouementd'uneTragedie. Het eindeder alder-

laatste ontknoopingvan eenTreurspel.

ACHEVER. v.a. Parfaire, executer entierement. Einden,

voleinden , teneindebrengen , afdoen. Acheverfa car-

riere. Zijn loop voleinden. L'ouvrier aura bien toft

achevé. Den werkman zal haaſtgedaanhebben. Ache-

verfabefogne , achever fa tache. Zijn werk afmaa-

ken, zijn taak afdoen. Achever , cefferd'écrire , de

parler. Eindigenmetschrijven , metfpreeken. Il n'eut

pasplus toft achevé de parler. Hyhadzoodraa niet

gedaan met fpreeken , naauwelijks had hy uit met
Spreeken.

ACHEVER , tuertout àfait. Dereftgeeven , de doodsteek

geeven. Ces miferables l'achevérent , le tuérent dans

unbois. Diefchelmengavenhemde rest , dedoodsteek

ineen bofch.

S'ACHEVER. v.n.p. Eindigen , na't eindloopen. L'ou-

vrage , le livre s'acheve. Het werk , het boek loopt

naar ' t einde ; 'tboek zal haaſtafgedrukt zijn.

ACHOPEMENT , n'a gueres d'ufage qu'en cette phrafe.

Pierre d'achopement,defcandale, Steendes aanstoots,

ergernis.

ACHRONIQUE. adj. Lever achronique d'une planette ,

fe ditparoppofition au coucher d'une planette oppo-

fée. Voyl'ACAD. FR.

A CI.

ACIDE. adj. de. t.g. Piquant fur la langue. Scherp , bij-

tend,wrang. L'ozeille eft acide. Dezuuringisfcherp,

wrang. Lesliqueurs acides font rafraichiflantes. De

zuure,fcherpe vochten zijnverkoelende.

ACIDE. m. La chofe acide. Zuurigheid, ſcherpigheid,.

wrangigheid. Les acides gâtentl'eftomach. Dezuu-

righedenbedervendemaag.

ACIDITÉ. f. Qualité de ce qui eft acide . Wrangigheid,

fcherpigheid, zuurigheid. L'acidité de l'ofeille , des

cappres. Scherpigheid , wrangheid van dezuuring,

vandekappers.

ACIER. m. Fer affiné & endurci. Staal, verhard yzer.

Boucles d'acier. Staategefpen. Lame d'acier. Staale

kling. Billes oucarreaux d'acier. Staalevierkanten of

dunneftaavenvanvier vijfduimen lengte.

A CO.

ACOLYTHE. Acolyte , Clerc fervant à l'Autel , quial-

lumeles cierges&c. Acolyt , Altaarklerk, Biffchops

knaap , diedekaarffenaansteekt&c. Les anciensaco-

lythes étoientbien autrement confiderez. De oudeaco-

Lytenwaarenheelanders inaanzien.

ACONIT. m. Plante veneneufe. Aconyt, wolfswortel,

venijnigeplant , in't Latyn Aconitum , luparia.

ACOQUINER ou ACCOQUINER. Attraire , amufer

lâchement. Aantrekken , luy envadzigmaaken, doen

worden. Lagueuferie , le metierde gueuferacoquine

fifort. Hetbeedelentrekt zoo aan , iszulkeenpiklap.

S'Acoquinerauprèsd'unefemme,s'yattachermollement.

Byeenvrouwmenfchzitten piklappen, zijntijd ver-

mallen. Ce chat s'acoquine auprès du féu. Die kat

lnyerd, rektzichuitby 't vuur.

B 3 AC-
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ACQUEREUR. Celui qui achete des biens immeubles.

Koopervanvaftegoederen. Letout aux choix de l'ac-

quereur. Allestenkeure vandenkooper.

ACQUERIR , acheter des terres. v.a. Landeryenkoopen,

aanwinnen.

ACQUERIR , obtenir de quelque maniere que ce foit.

Aanwinnen, verkrijgen , “behaalen. Acquerir du

bien. Goederenaanwinnen, verkrijgen.

Acquerir de la gloire. Eer inleggen , verkrijgen , lof

behaalen.

S'ACQUERIR l'eftime des honnêtes gens. De achting

vande eerlijkeluiden verkrijgen , verdienen. Lagloire

qui s'acquiertde cette maniere là eft bien petite.De eer,

welkeopdiewijze verkregen , ingeleid, behaald word,

isheelgering.

ACQUEST. m. Lifez ACQUET. Chofe acquife. Voy

ACQUISITION. Gekoftgoed. Un nouvel acqueft. Een

nieuw ftuk buisraad, of iets dat onlangs gekoft is.

Iln'yafibel acqueft quede don. phr. Vereerdgoed is ei-

genderals ' t gekofte; menkomt er zoogemakkelyk aan.

ACQUIESCEMENT.m. Refignation, obeillance. Onder-

werping, opvolging. Acquiefcement à la volontéde

Dieu. Onderwerping, overgeevingaande wille Gods.

Acquiefcementà lademande. Inwilliging, toestemming,

opvolgingvandeneifch.

ACQUIESCER, deferer à la demande. Den eifth in-

willigen, toeftaan , billyjk keuren. Aquiefcer aux ar-

rêtsdu ciel, de la providence. De befluiten des He-

mels, van devoorzienigheid opvolgen, zich daar aan

onderwerpen. Aquiefcer à lavolontéduMaître, du ma-

ry. De wilvandenHeer , van de man op ofinvolgen,

tontzien, daar naarluisteren.

ACQUIS. part. d'ACQUERIR. Verkregen , aangewonnen.

Lebienmal acquis ne profite point. Goed met onregt

verkregen, kwalikgewonnen , gedyt niet. Celavous

eft-acquis. Datkomtu toe, dat hebt 83 verdient. Je

vous fuistoutacquis. Ik bengeheel en altotuw dienst.

ACQUIS.m. Science acquife, merite établi. Grondigeken-

nis,geleertheid,verdiendeachting. Il a bien de l'acquis.

Hy isdoorgeleerd , hyisheeldiepgeftudeerd , by ver-

Staatzijndingengrondig.

ACQUISITION. f. Action d'acquerir & la chofe ac-

quife. Aanwinning, koop , ' t aangewonnen goed.

Depuis l'acquifition de ces terres. Zedertde aanwin-

ming, dekoopdier landeryen. Il a fait plufieurs belles

acquifitions. Hyheeft verfcheidefchoonedingengekogt,

eenhoopefchoongoed gekogt

ACQUIT. m . Quitance ,reçu. (Quitancie,) kwytschelding.

Montrerles acquits enbonneforme. Dequitancienin

(debita,)behoorlykeforma vertoonen.

ACQUIT.m.Devoir.Plicht,kwijtingvanzijnplicht. Faire

l'acquit de fa confcience. Zyn gemoed kwijten, zyn

plichtvoldoen. Faire quelque chofe par maniere d'ac-

quit.phr. Ietsdoenom dat hetgedaan moet weezen, om

de fleurtevolgen, om ' t welftaans halven. Joueràl'ac-

quit , à quipayerafeultoutl'écot. Speelenom vry van

'tgelachteweezen.

ACQUITER fes dettes , les payer. v. a. Zynfchuldenbe-

taalen,voldoen, Acquireruneobligation. Een obliga-

tieafloffen, dehoofdfombetaalen. Acquiter fa confcien-

ce, fairefondevoir. Zijn gemoedkwijten , voldoen.

S'ACQUITER. v.n.p. s'Acquiter enversſes créanciers , ' les

fatisfaire. Zyn fchuldeifchers betaalen , voldoen. Qui

s'acquires'enrichit. phr. Diezijnfchuldenbetaald ver-

armdniet, s'Acquiterdefon devoir. Zigkwijtenvan

zijnplicht, zijnplicht waarneemen, s'Acquiter d'une

commiffion, la faire. Een(commiffie) laſt volvoeren , |

volbrengen, verrichten.

ACRE. adj. LifezACRE. Piquant,mordicant. Scherp, inbij-

tend. Levieuxbeure eftacre. De oude booter is ſcherp.

L'Humeur acre quitombedu cerveau. Het scherpe vocht

dat uit de herffenen vloeid.

ACRE. Pron: ACCRE. Meſurede terre connue en Nor-

mandie& enAngleterre. Il est peut êtreformé d'Ak-

kerenHollandois.

ACRETÉ des humeurs , de la bile. f. Scherpigheidder hu-

meuren, vandegal.

ACRIMONIE. f.Aigreurpiquante. Scherpigheid. l'Acri-

moniedufel. Descherpigheid van 't zout.

ACROSTICHE. On appelle Vers Acroftiche, la piece de

poëfie dont chaque ligne commance parune des let-

tres du nom de la perfonne , pour qui elle eft faire.

Naamdicht.

А С Т.

ACTE. m. Action enterme de morale. Daad , werk , doe-

ning. Actedefoy. erkdes geloofs. Acte d'humilité.

Werkvannedrigheid. Difcerner & examiner eſt un acte

de l'entendement. Onderfcheiden en overweegen is

een werkingvan ' t verstand. Acte de charité. Liefdaa-

digheid, liefdedaad.

ven.

Les actes des Apôtres font écrits par St.Luc. Dehandelin-

gender Apoftelen zyn door den heiligen Lucas beſchre-

ACTE, principale partie d'une piece dramatique. Bedryf,

hoofddeel van een Toneelstuk. Une comédie en trois

actes. Eenblyfpelindriebedryven.

ACTE. Terme de palais , écrit authentique.(Acte)blyk.open-

baargefchrift. Demander acte de comparition. Ateei-

fchenvanverschijning. Un acte paſſe par devant Notai-

re. Eenacte Notariaal , voor Notaris engetuigen (ge-

paffeert) geftelt.

ACTE. Thefe,difpute. ( Thesis )ſtellingover welkeinde Hoo-

gefchoolenvoorentegengesprooken word. Il a fait tous

fes actes en Sorbonne. Hyheeft alle zijne ( acta , dif-

puten ) ftellingen indeSorbonnegedaan , volbragt.

ACTES.f. pl. Deliberations,refolutions publiques. Actens,

openbaarebefluiten, gefchriften , handelingen.

Les actes du Concile. Deaftens , debefluiten , handelin

genvan't Concilium. Cela eft extrait des actes publicqs.

Dat is uit de openbaare(actens) gefchriftengetrokken,

(geextraheert.)

ACTEUR. Celui qui joue dansune piece de Théatre. Speel-

der ( acteur , ) tooneelspeelder , vertooner.

c'Eftun des meilleurs acteurs. 't Is een van de bestespeel-

ders. Les Grecs nefaifoient parler que deux où trois

acteursfeparez duchoeur. DeGrieken deeden maar twee

ofdrieaffeurs uitderey afzonderlijkſpreeken. Il a été

leprincipal acteur de cette Negotiation. Hyisde voor-

naamstewerkman,uitvoerdervan datTractaatgeweest.

ACTIF. ÍVE. adj. Qui alavertu d'agir. Daadelijk, werk-

lyk. Lesgrammairiens diftinguent les verbes en actifs

& paffifs. De letterkundigen onderfcheiden de werk-

woordenindaadelyke en lydende. Laforme eft active

& la matierepaffive. Degedaante, (form ) is werklyk

endestoffelydende.

ACTIF. IVE. Qui agit avec activité. Vlug, fuel, levendig,

werkfaam. Lefeu eft le plus actifde tous les Elements.

Het vuur is het aldervlugfte van de Elementen. Un

efprit actif. Eenvluggegeeft , eenfneedigverſtand. Un

homme actif, diligent. Een werkzaam , vlytig, voort-

vaarendmenfch.

ACTION. f. Maniere d'agir. Werking. l'Action du feu

reduit le bois encendre. De werkingvan't vuur ver-

teerthethouttotafch.

ACTION. Fait , acte. Daad, werk , doening. Uneaction

courage , devaleur. Eendaadvanmoed, van dap-de

per.
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perheid; moedige,dapperedaad. Et ce làl'action d'un

honneftehomme? Is datde daad , het werk van een

eerlykman? Actiondegrace , remerciement. Dank-

zegging. Rendre des actions de grace à Dieu. God

danken, denHeeredanken , dankbewyzen.

La campagnenefinira pas fans quelque action, rencontre.

De veldtogt zal zonder eenig treffen niet afloopen.

ACTION. Mouvement. Drift , beweeging , yver. Parler

avecaction , vehemence. Met drift , met yverſpree-

ken. Êtretoujours enaction. In geduurigebeweeging

zyn, geftadigopde been en werkzaamzyn.

Ily a beaucoup d'action dans les ouvrages de cepeintre.

Daar is veel leven in de werkenvan diefchilder.Il étoit

reprefentédansl'action , lapoſture d'unfuppliant. Hy

wasverbeeldin't poftuur van eendiefmeekt. Ce Pre-

dicateur n'a point d'action , de geftes. DiePredikant

heeft geenbeweeging, geengeften.

l'Unité d'action est unedes principales regle du Poëme épi-

que. De eenheid, enkelheid van't bedryf, is een der

voornaamfteregels van'tHeldendicht.

ACTION. Sermon , difcourspublic. Predikatie , opentlij-

keredenvoering. Monfieur N. vient de nous faireune

belle action. Den Heer N.heeft ons een deftige , een

treffelijkepredikatiegedaan.

ACTION. Demande , pourfuite en juftice. (Actie) eiſch,

aanspraak , vervolginrechten. Intenter action contre

quelqu'un. Eenactie tegen iemand (formeeren , tentee-

ren ) inftellen, hem inrechtenbetrekken. Action perfon-

nelle. Perfoneele actie,die de man alleenraakt. “Action

reelle. Reëele actie , die degoederenbetreft. Action ci-

vile. Gemeene , ordinare actie. Action criminelle.

Crimineele ofhalszaak.

ACTION. Terme deNegoce. Portion dans le capital d'une

compagnie oufocietéde marchands. Actie , aandeel

in de hoofdfom van een maatſchappy van koopluiden.

Les actions de la Compagnie des Indes. De actien

van de Ooft-Indifche Compagnie. Courretier en

actions. Makelaar in actien.

ACTIONNER quelqu'un. v. a. Lui intenter action en

juftice, l'affignerpour dettes &c. Iemandoverfchuld

roepen, inregtenbetrekken , eenactie tenteeren.

ACTIONISTE. Celui quinégocie en actions. Actionist,

eendieinactiendoet. Les actioniſtes font toûjours à

l'affût des nouvelles. De actionisten zijn altijdop de

beenom watnieuws tehooren.

ACTIVE. Eft le feminin d'AcTIF, expliqué cy-deffus.

Werkelyk, daadelyk. Lavie active eft oppofee à la vie

contemplative. Het werkelyk leven staat overhet be-

fchouwend leven. Avoir voix active & paffive en

casd'election. Een active enpaſſive ſtem hebben , in

gevalvanverkiezing, bevoegdzyn tot verkiezen en

omverkoorente worden.

Desdettes actives , qu'on a droitde demander. Uitſtaan-

defchulden, diemenvermagte vorderen.

Uneperfonne active , diligente. Een vlytig, cen naarftig,

werksaam , voortvarendmenfch.

ACTIVEMENT. adv. Dansunfens actif:termede Gram-

maire. Ineendaadelyken ofwerkelykenzin. Ceverbe

s'employe activement dans cette phrafe. Dat (verbum)

woord word in dezefpreekwyze in een daadelijken,

werkelykenzingebruikt, genomen.

ACTIVITÉ. f. Vertud'agir. Werkendekracht , vlugheid.

L'Activité du feu , des efprits. De werkende kracht

van ' t vuur;devlugheid, vlugge werkingdergeeften.

ACTIVITÉ. Diligence. Werkfaamheid, voortvaarend-

heid, vlyt. J'admire l'activité de cethomme. Ikben

verwonderd, ikftaaverfteld overdieman zijn werk-

Jaamheid. L'activité d'un génie fupérieur eft aifée &

tranquile. Dewerkfaamkeid,beweegingvan een klock

verftand, isgemakkelyk enbedaard.

ACTRICE. Comedienne. Tooneelspeelfter. Une bonne

actrice fait bien valoir une piece. Eengoede ſpeelster

doet eenspelveeldengd.

ACTUEL. ELLE. adj. Effectif. Weezendlyk (reèel.) Un

payementactuel. Een weezendlyke , reĕelebetaaling.

La chaleur actuelle du foleil. Deweezendlyke, oorfpron-

kelykebittevandezon. Graceactuelle. Weezendlyko,

oorfpronkelykegenade. Peché actuel. Daadelyke,wee-

zendlyke zonde. Intention actuelle. Daadelyke mee-

ning, gedagte.

ACTUELLEMENT, adv. Reëllement & de fait,à preſent.

Wezendlijk , inderdaad , tegenwoordig. L'armée eft

actuellement enmarche. Het leger is tegenwoordigin

beweeging, is nu volkomen in marſch.

ACUT. Les imprimeurs appellent é acut. l'É ouvert ou

maſculin , marquéd'un accentaigu. Il vient d'Acutus

enLatin. Acutus , gestreepte É.

ADA.

ADAGE. m. Commun proverbe. Ce mot eft peu ufité.

Gemeen fpreekwoord. Les adages d'Erafine. Deſpreek-

woorden ofgemeenefpreekwyzen van Erasmus.

ADAPTATION. f. Applicationd'un paffage. Toepaffing

van een aangehaalden text, paffagie. L'adaptation

futtrouvéejufte. Detoepaffing wierdgoed, ( correct )

fluitendebevonden , wonder welter zaakdienende.

ADAPTER. v.a. Appliquer. Toepaffen , toeeigenen. On

peutlui adapter ce paffage de Juvenal. Men kanhem

(diepaffagie ) dat zeggen, dat woord vanJuvenaal

toepaffen, toceigenen.

A D D.

ADDITION. f. Adjonction. Aanhangfel , byvoegfel.

Addition au livre d'Either. Aanbangfel, byvoegfel

tothetboekEfther.

ADDITION. Premiereregle d'Arithmetique. Additieaf

optelling: eerfteregelvande rekenkonft.

ADDITIONNER , fupputerlesfommespour enfçavoirle

total. Degezamentlykefommen (addeeren) , optellen,

oprekenen , om het (facit ) beloop of degantfchen in-
houd te weeten..

ADDONNÉ. part: d'ADDONNER. Ce jeune homme eſt

addonné aux femmes , au vin , aujeu. Diejongman

istotdevrouwen, den wyn , den dobbelgenegen.

ADDONNER. v. n. On dit en terme de Marine , le vent

adonne , pour dire , il commance à devenirfavorable.

De windbegint tefchavielen , goed te waaijen.

S'ADDONNER. S'appliquer à l'étude. v. n.p. Zichtot

deftudiebegeeven, zich daar in oeffenen. S'adonner

à la chaffe, s'y divertir. ZichmetdeJagt verlustigen,

daarzynvermaakinſtellen.

- A D E.

ADEMPTION. m. Retranchement , révocation. Af

fchaffing, herroeping. L'ademption d'un leg. Deaf-

fchaffing, herroeping, ontmaaking van eenlegaat.

ADENT. m, Entailles ou emboiturespourmieux lier & af-

fembler des pieces de charpente. Scheeps-timmer-

mans tuig, burghaak. Ziet AUBIN Dict.

ADH.

ADHÉRENCE. f. Action d'adherer, d'être attaché.Aan-

begting, aankleeving. L'adherence du poumonaux

coftes. De aanhegting, aankleeving, het vastzitten

vandelongtegenderibben aan.

ADHERENCE , attachement aux opinions de quelqu'un.

Aankleeving, opvolging, aanneemingvan iemands

gevoelens.

ADHERENT. adj. v. Qui tient , qui eſt attaché à. Aan

vastzittende. Une pierre adhérente à la veffie.

Een
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Een freen aan de blaas vaſt.

ADHERENT. Partiſan , fectateur. Aanhanger, opvol-

ger, voorstander. Lui & tous fes adherents. Hy en

alledeszelfsaanhangers.

ADHERER. v.n. Étre attaché , tenir contre. Aanhan

gen, aangehegt zyn , vast aankleeven. Le
poumon

adheroitaux côtes. Delongwas tegen deribben aan-

gehegt, zataanderibben vaft.

ADHERER auxfentiments de quelqu'un , lesfuivre & les

deffendre. Iemandsgevoelens aanhangen,aankleeven,

opvolgen en voorstaan.

ADHESION. f. Terme de Theologie Scholaftique , quife

dit pour, attache , liaison. Voy L'ACAD.Aanhang-

fel, aaneenſchakeling.

ADI.

ADIEU. Terme de compliment , enprenantcongé. Vaar

wel. Jem'envais , adieu. Ikgaaheen,vaar wel,goe-

dendag. Dire adieu à fes amis. Zyn vrinden vaar wel

zeggen, vandezelve afscheid neemen. Dire adieu aux

femmes ,auvin, yrenoncer. Devrouwen, den wynde

zakgeeven.Se dire le dernier adieu. Malkander voor 't

laatst vaar welzeggen , heil en zegen toewenschen.

Adieu , envoila affez ; j'entends vôtre affaire. Gaatgy

maarheen, algenoeg, ruftgyuwhoofdmaar ; ik heb

uwzaakbegreepen.

Si la fievre le reprend , adieu le bon homme. Zoo by

de koorts weerkrygt, weg gaat hy ; de goede manis

eenlyk, hygaatstappen als de koorts weerkomt.

Adieu, paniers , vendanges fontfaites. phr. Hetisge-

daanmetKaatje , deklucht is uitgespeeld.

ADIEUVA. Terme de marine , pour avertir l'equipage

qu'onvavirer le vaiffeau , pour changer debord ou de

route. Overftaag, in Gods naam: Scheeps geroep,

alsmenwendenzal.

ADI.

ADJACENT. adj. Situéprés de. Nabyleggend , aanleg-

gend, aangrenzend. Paysadjacent. Nabyleggend,aan-

grenzend land. Illes adjacentes. Nabyleggende ei-

Tanden.

, om

ADJECTIF. Terme de Grammaire. Qui marque la qua-

lité d'une fubftance. ( Adjectivum ) toevoegelyk ,by-

voegelyk. Nom adjectif. Toevoegelyke naam

by eenzelfstandigenaam te voegen , als wit, zwart

c. L'adjectif doit s'accorder avec le fubftantif.

Detoevoegelykenaammoet overeenkomen met de zelf-

ftandige. Painblanc. Wit brood. Biere blanche. Wit

bier.Ondemande s'il faut dire,il avoit les pieds& la tête

nue,ounuds? Pour éviter l'embarras , ilfaut dire il a-

voit les piedsnuds , & la tête nue. Hystond ofwas

bloots voetsenbloots hoofds. Onditfans difficulté , le

mari& lafemmefont égalementimportuns. De man

en devrouw zynevenlastig.

ADJOINDRE.v.a.Joindre avec. LeDne fe prononce pas.

Toevoegen, daaraan ofbyvoegen. Adjoindreuntroi-

fiême deputé aux deux premiers. Een derdegedepu-

teerde tot detwee eerften voegen.

ADJOINT. part: d'ADJOINDRE. Le député adjoint

auxpremiers. Degedeputeerdeby deeerftengevoegd.

ADJOINT. Celui qui eft adjoint. (Adjunct) Toegevoegde

perfoon, medehelper , mede aangestelde bediende. Il

auraMonfr.N.pouradjoint. Hyzal MijnheerN.tot |

(adjunct,confrater, collega) medehelperhebben.

ADJONCTION. f. Actiond'adjoindre. Byvoeging, toe-

voeging. L'adjonction des nouvellespreuves aux pre-

mieres. Debyvoeging der nieuwe bewijzen tot de

eerften.

ADJOURNEMENT. m. Le D. ne fe prononce pas. Af-

fignation. (Citatie) indaaging, dagvaarding. Lepre-

mier, le fecond adjournement. Deeerfte , de tweede

citatie, indaaging. Adjournement perfonnel. ( Per-

fooneelecitatie, ) indaaging.

ADJOURNEMENT , remife, delay de la féance duPar-

lement d'Angleterre. (Adjourneering, ) uitftel, ver-

Schuivingder zittingvan't EngelfchParlement.

ADJOURNER. Lifez AJOURNER. Affigner à certain

jour en justice. (Citeeren ) dagvaarden ,roepen. Ad-

journerdevant les Echevins.Voor Schepenen(citeeren )

dagvaarden, roepen.

ADJOURNER le Parlement , remettre, renvoyer la ſéance

àunautrejour. Dezitting vanhet Parlement tot op

eenanderendag verfchuiven. La chambre s'adjourna

jufqu'apres lesfestes de Pâques. Het huis verfchoof

haarezittingen, adjourneerde zich tot nadePaafch-

dagen.

ADJOUTER. Voy AJOUTER. Bydoen , byvoegen.

ADJUDICATAIRE. Le D ne fe prononce pas. Celui à

qui on adjuge unbien , un héritage. Kooperbydecreet,

meeftbiedende,daar eenigerfgoed by decreet aangewee-

zen word.

ADJUDICATAIRE. Sedit auffi pourfermier general des

gabelles. Hoofdpachter van 'slandsfchattingen.

ADJUDICATION. f. Actepar lequel on adjuge unbien ,

un héritage à quelqu'un. Gerechtelyke aanwyzing,

toewyzing van eenigen imboel of erfgrond aan de

meefibiedende.

ADJUDICATIF. IVE. adj. Un arrêtadjudicatif, une fen-

tence adjudicative. Eentoewyzend (decreet) vonnis.

ADJUGER , déclarer appartenir. Terme de Palais. Toe-

wyzen, aanwyzen , bydecreet ofvonnis verklaaren

tebehooren. Onlui adjugea l'ufufruit de ces terres. Het

vruchtgebruik dier landeryen wierd hemtocgeweezen.

ADJURATION. f. Conjuration, commandementau nom

deDieu , en s'adreffant à un poffedé. Bezweering, be-

velinGodsnaam, als men voorneemt de boozegeeftuit

eenbezetenete dryven , tejaagen , witte werpen.

ADJURER. v. a. Commander aunom de Dieu. InGods

naamaanbeveelen , vermaanen , bezweeren. Je t'ad-

jure par le Dieuvivant. Ik beveel , ik bezweer ubyden

levendigenGod.

AD M.

ADMETTRE. Recevoir. v. a. Aanneemen , toelaaten.

Admettrequelqu'un dans une fociété. Iemand in eenge-

meenschapaanneemen , ontfangen. Admettre unAm-

baffadeur à l'audience. Een Gezant ter audientie ont-

fangen,gehoorverleenen. Les Philofophes admettent

pour principe que... De Philofophenneemen als een

grondstelling, regel aan, dat...

ADMINICULE. f. Cequi aide à faire preuvedansune af-

faire. Circonftance , conjecture. 't Geen een bewys in

eenzaakhelptformeeren ; een omstandigheid, giffing

die'tbewysfterkt.

ADMINISTRATEUR. Directeur. Opziender , bewind-

hebber, bezorger ( Regent. ) Les Administrateurs de

l'Hôpital. Deregenten , de opzienders , bezorgers van

't Gasthuis. Ileit l'adminiſtrateur des biens de ce pu-

pille.Hyis aangesteldenbezorger(curateur)over'tgoed

van dat onmondig kind. Les Anges font des efprits

administrateurs. DeEngelenzyndienstbaaregeeften.

ADMINISTRATION. f. Direction des affaires. Beftie-

ring, bewind, beftierder zaaken. L'adminiftration

de la justice. De bediening, uitvoering, handhaa-

ving van 't recht. L'adminiftration des Sacrements.

De bediening, bedeeling der Sacramenten. Rendre

comptedefonadminiftration. Rekenſchapgeeven van

zyngedrag, vanzynbewind.

ADMINISTRER, gouverner, conduire. Beftieren. Ad-
mini-
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miniftrerles affaires du Royaume. DeRýjkszaakenbe-

ftieren, waarneemen , ' tbewinddaarvanhebben.

Adminiftrerla Juftice. 't Rechtbezorgen, oeffenen, bedie-

nen, handhaven. Adminiftrer , conférer les Sacre-

ments. DeSacramenten bedienen , bedeelen , mededee-

len. Adminiftrer, produire destémoins. Getuigens

voortbrengen (produceeren. )

ADMIRABLE. adj. de. t. g. Digne d'admiration. Wonder-

lyk , wonderbaar , verwonderings waardig. Dieueft

admirable entoutesles œuvres. Godis wonderbaar in

allezyne werken. Une admirable mémoire. Een won-

derbaar geheugen, wonderlyke memorie. Il fait un

tempsadmirable ! 't Is eenalderliefftgewenscht weer !

Jevoustrouve admirable ! expr:ir: Dat vindikschoonvan

u! gyzyteen fchooneSinjeur!

ADMIRABLEMENT. adv. D'une maniere admirable.

Wonderlyk. Il danſe admirablement. Hy danft won-

derlyk , of wonderwel.

ADMIRAL. Voy AMIRAL. Comme la plus part l'é-

crivent. Admiraal, zeevoogd. l'Admiral eſt le chef

de la flotte ou de l'armée navale. Den Admiraal is 't

hoofdvandevloot ofvande zeemacht.

ADMIRATEUR. Celui qui admire& vantequelque choſe.

Reemer, voorstander , beminnaarvan iets. "C'eſt un

admirateur de l'Antiquité. ' t Is een roemer , voorstan-

der, beminnaar, liefhebber van deOudheid.

ADMIRATIF. adj. de grammaire. Point admiratif! qui

marque admiration. Verwonderingsteeken! in't Latyn,

(punctum admirationis. )

ADMIRATION. f. Surprife, contemplation agréable.

Verwondering, geneuglyke befchouwing, verruk-

king. Etre ravi en admiration , à la vie , à l'aſpect

de quelque chofe de rare. In verwondering opgeno-

men, opgetoogen , verrukt zyn, op ' tzien van iets

zeldzaams. Donner, caufer de l'admiration par fa

conduite , fa bravoure. Verwondering baaren , ver-

oorzaakendoorzyn beleid, dapperheid. Il étoitl'admi-

rationde laCour. Hy wastot een verwonderingvan't

Hof. l'Admiration eft lamarqued'unpetit efprit , la

fille de l'ignorance. De verwondering is het teeken

vaneenkleinverftand , de dochter van de onkunde.

ADMIRATRICE, lefeminin d'ADMIRATEUR. Bemin-

naarster,priiſter,roemfter. Les admirateurs& les admi-

ratrices de fes vertus. De roemers en prijfters zyner

deugden, de mannen en vrouwen die zyne deugden

roemden, preezen.

ADMIRER. v. a. Confiderer avec admiration. Metver-

wonderingbefchouwen, aanzien , verwondert weezen

ofzich verwonderen overiets.

Admirerles oeuvresdeDieu. Gods werken metverwon

deringaanschouwen , befchouwen. Il faut admirer la

prudence , lavaleur de cePrince. Menmoetzichver-

wonderenoverde voorzichtigheid , dedapperheidvan

dienVorft ; men moet'er over verwondertftaan, de-

zelvemet verwonderingaanzien , hoogroemen.

J'admirela foliedeshommes , lamiennela premiere. Ik

verwondermyoverde dwaasheiddermenſchen, over

demynealdereerst.

S'ADMIRER foymême , eft l'action d'unfot. Mooyzyn

inzijneigen oogen , met zig zelfs ingenomenwezen

isdedaadvaneengek , vaneen nar.

ADMIS. part: d'ADMETTRE. Admis à l'audience. Ter

(audientie) ingeleid, ontfangen, tergehoor toegelaaten.

Propofition admife par les fçavans. Stelling door de

geleerdenaangenomen.

ADMISSIBLE. adj.. Valable , recevable. Aanneemelijk.

UneRequefte admiffible. Eenaanneemelyk (Request)

verzoek. Cetteraiſon eſt elle admiffible? Isdie reden

welaanneemelijk , gaatzeweldoor?

ADMISSION. f. Actiond'admettre. Aanneeming, toe-

laating. Depuis fon admiffion au Miniftere. Zedert

zynaanneemingtot het Predikampt.

ADMODIATEUR. Le D.nefe prononce pas. Nonplus

que dans fes derivez. Fermier , celui qui prend une

terre , ouun impoſt à ferine. (Admodiateur ) land-

huurder,landpachter , ook weleenpachtervan's lands

middelen eninkomſten.

ADMODIATION. Lifez AMODIATION. Bail àferme

pouruneterre&c. (Admediatie) verpachting, huur-

pacht , huurverdrag wegens eeniglandgoed& c. l'Ad-

modiation desbiens Ecclefiaftiques. De(admodiatie)

verpachtingdergeeftelijkegoederen.

ADMODIER.VoyAFFERMER.Verpagten(admodieren)

ADMONESTER. Liſez AMONÊTER. v.a. Exhorter,

avertir,reprendre enjuſtice.Ter vierſchaarvermaanen,

bestraffen. L'arrêt porte que le Procureurſera admo-

nefté , cenfuré à Huis clos. De fententie , ' t vonnis

brengt mede, dat de Procureur binnens kamer ver-

maand, bestraftzal worden. Admonefter , réprimen-

derlespécheurs. De zondaars vermaanen ,n , bestraffen.

ADMONITION. f. Avertiffement , cenfure. Waarſchou-

wing, vermaaning,beftraffing,

A DO.

ADOLESCENCE. f. Âge entre la puberté& la majorité.

Jongelingfchap, aankomende manbaarheid van veer-

tien tot vyfentwintig jaaren. Le corps ne croiftplus-

apresl'adolefcence. Het lighaamgroeyd niet meerna

dejongelingfchap.

ADOLESCENT. Ne fe ditgueres qu'en raillerie . C'eft un

jeune adoleſcent. ' t Is een jongman van zyn eerſte

wambus , eenjonge lafbek , eenhokkeling.

ADONC. Setrouve pour ALORS & DONC dansla Bible

& autresancienslivres. Alsdan.

ADOPTER.v.a.Choifir,fubftituerpour enfant.Aanneemen

tot zynkind. Augufte adoptaTibere. Auguftusnam

Tiberiustot zoon aan. Dieu nous abien vouluadopter

pour les enfans. God heeft ons wel tot zynkinderen

willen aanneemen.

ADOPTIF.IVE.adj. Quieft adopté. Aangenomen.Fils a-

•

doptif, fille adoptive. Aangenome zoon , aangenome

dochter.L'Empereur Adrien préferoitles enfans adop-

tifs aux enfans naturels. De Keizer Adrianus achte

deaangenomeneboven de eigenekinderen.

ADOPTION. f. Action d'adopter. Aanneeming tot

kind. L'adoptiond'Augufte par le Teftamentde Ca-

far. Deaanneemingvan Auguftusdoordelaatſte wil

vanCafar.Nousfommesenfans de Dieupar adoption.

Wyzijnkinderen Gods door aanneeminge.

ADORABLE. adj.de.t.g. Digne d'être adoré. Aanbid-

delijk , aanbiddens waardig. L'adorable Trinité. De

aanbiddelijke Drieëenigheid , Drievuldigheid.

Machere, monange, mon adorable ! Mynwaarde,myn

engel , mynaanbiddelykefchoone!

ADORATEUR. Celui qui adore. Aanbidder. Les adora-

teursduvray Dieu.Deaanbiddersvandenwaaren God.

ADORATION. f. Action d'adorer. Aanbidding. L'a-

doration des Idoles. De aanbiddingderBeelden. L'a-

mourdesFrançoispourleur Prince vajufqu'à l'adora-

tion. De liefde der Franfchen tot hunnenVorftgaat

totdeaanbiddingtoe.

ADORER. v. a. Rendreun hommagedivin. Aanbidden,

goddelyken dienst bewyzen. Il faut adorer Dieu feul.

Menmoet Godalleen aanbidden. Adorer , vénérer les

reliques, les images. De overblyffelenderheiligen, de

beeldenaanbidden,eeren.Adorer fa maîtreffe.Zyn min-

nares eerbiedigoppaffen,aanbidden. Cette mere adore

C fes

"
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fes enfans. Diemoeder bid haar kinderen aan , zyzou

'erfchiervoorknielen , zy is'er malmee. Toutle mon-

de adore lafortune. Elk eenbidde fortuinaan , volgt

defortuinachterna.

ADOSSÉ. ÉE. part: d'ADOSSER. Achter ergens tegens

aanleggende. Lelit eft adoffé contre la muraille. Het

ledikantftaat achter tegendemuur aan.

S'ADOSSER contrela muraille, v, n. p. Metderugtegen

demuuraanleunen , ftaan.

ten,

ADOUBER une piece du trictrac , du damier , la toucher

pour l'arranger &non pour lajouer. Eenſchyf van't

verkeer-, van 't dambord aanraaken , om die regtte

zetten , leggen , maar niet om tefpeelen.

ADOUCIR. v. a. Rendre doux , ôter l'aigreur. Verzoe-

de zuurigheid beneemen. Le fucre adoucit le ci-

tron. Defuikerverzoet delimoen.

ADOUCIR favoix , la baiffer , en parlant plus bas. Zyn

ftemverzagten, zagterfpreeken. Lacomplaifance, la

foumiffion adoucitles plus farouches. De toegeevent-

heid, onderwerping verzagt dewildfte,de wrevelmoe-

digstemenfchen.

ADOUCIR la douleur , la modérer. De fmart , de pyn

verzagten, maatigen. Adoucir , modérer lafentence.

Het vonnisverzagten, maatigen. Adoucir un tableau,

enaffoiblir les couleurs. Eenfchildery verzagten, de

koleurenverdryven,

S'ADOUCIR. v. n. p. Devenirplus doux&c. Verzagten,

zagterworden. Letemps s'adoucit. Het weer dat ver-

zagt, ontlaadzich. La douleurs'adoucit avec le temps.

Depyn, defmart verzagt , minderd ,flyt doorden tyd.

ADOUCISSEMENT deshumeurs. Verzagtingder (hu-

meuren) vochten. Adouciffementde lavoix. Verzag-

ting, zagterluidingderfrem. Adouciffement de la fen-

tence. Verzagting, maatiging van't vonnis. Adou-

ciffement des couleurs d'un tableau. Verzagting, ver-

dryvingder koleuren in eenfchildery. Il faut ufer d'a-

douciffementspour exprimer les chofes obfcenes. Men

moet verzagtingen gebruiken om dingen , met de kuis-

heidftrydig, uittedrukken.

ADR.

ADRESSANT. adj. v. Qui s'adreſſe. Dat te bestellenis.

Unpaquet adreffant à Monfr. N. Eenpakje te bestellen

aandeHeer N.

ADRESSE. f. Indication de la demeure. (Adres) op-

fchrift , aanwyzingvan de woonplaats . L'adreffe étoit

àMonfr. N. Het( adres ) opschriftwas, hieldaande

HeerN. J'ay faittenir le paquet àſon adreſſe. Ik heb

hetpakje laten bestellen daar het aan (geaddreffeert)

was. Ilatoutes les adreffès du chemin qu'il doit tenir.

Hyheeft aldeaanwyzingen vande wegdiebyvolgen

2

moet.

ADRESSE. Dexterité. Handigheid , gaauwigheid, be-

hendigheid, fynigheid. Fairefes exercices avec adreffe.

Zyne(exercitien) oeffeningenmet een aardigheid, ge-

zwindheid, behendig en natuurlyk verrigten. Il faut

beaucoupd'adreffe pourconduireunepiece deTheatre.

Daarhoordveelkonft , daaris veel verstandvannoo-

denom eenTooneelspel te leiden. C'eſt une adreffe , fub-

tilitéd'efprit. ' t Is een fynigheid , een gaauwigheid ,

kwinkslag. Pourréuffir à la Cour il faut plus d'adreffe

que de bonne foy. Omfortuin te maakenaan'tHof,

is ' ermeer gaauwigheid, als oprechtigheidvannooden.

C'eftun tourd'adreffe , une fubtilité de main. 't Is een

handgreep, eenkunstje , eengaauwigheidvandehand.

ADRESSE fe prendpourRequefte , Harangue , difcours

enſtyledeGazette ; parlant des affaires d'Angleterre.

(Adres) verzoek , vertoog, aanspraak. Onapréfenté

uneadreffe àfa Majefté Brittannique. Men heeft een

(adres ) verzoek, vertoogaanzyn ofhaare Brittanni-

TheMajefteit(geprefenteert) overgeleevert. L'adrefle

de la Chambredes Communes. Het ( adres ) vertoog,

't verzoek van 't Lagerhuis, van 't Huisder Gemeen-

tens. "L

ADRESSER une lettre. v. a. L'envoyer à l'adreſſe de

quelqu'un. Een briefzendenaan , volgens opschrift,

't adres vaniemand . J'avois adreffe la lettre à Monfr.D.

Ikhaddebrief aan de Heer D. gezonden (geaddref

feert, ) debriefhieldaanhem, was aanhem te bestellen.

ADRESSER , diriger fes prieres à Dieu. Zyngebedenrich-

ten, uitzenden tot God. Il faut adreffer le difcours,

auPreſident de l'Affemblée. Men moet den Prefident

dereden voordraagen , menmoet den Voorzitter van

deVergaderingvoornamentlyk aanspreeken.

ADRESSER fes pas, allervers quelque lieu. Zynganger

gens na toerichten , ergens na toegaan , treeden.

ADRESSER , toucher au but. Het wit treffen, raaken.

Vous n'avezpas bien adreffé, pasbien deviné , rencon

tré. Gyhebtniet welgetroffen , geraaden,gyzyt niet

achterdezaak.

S'ADRESSER à Dieu par fes prieres. Zich met ofdoor

zyn gebeden naar God keeren , wenden , zyngebeden

tot Godrichten. S'adreffer aupremier Miniftre. Zich

bydeneerftenStaatsbediende vervoegen, hemzyn ver-

zoekdoen, zynzaakaanbeveelen. Cette lettre s'adreſſe

àvous. Diebriefhoud aanu , is aanu tebeſtellen.

Cereproche ne s'adreſſe qu'aux laches. Dat verwyt ziet

alleen opdelafhartigen , raakt maar de blooden.

Celas adreffe à vous : expr: fig. Datgeltu , 'i is opuge

meend,gepast, dat is eenbokking.

ADRIATIQUE. On appelle Mer Adriatique. LeGolfe

de Venile. De Adriatische zee, ofde GolfvanVenetie.

ADROIT. adj . Habile. Gaauw , handig, bekwaam totiets.

Un Cavalier adroit à tous fes exercices. Een Ridder in

allezyneoeffeningenafgerigt,diealle zyne oeffeningen

konstig, zwierigengezwinddoet. Couturiere , coef-

feufe adroite. Een naayfter, kappemaakſter die net

werkt, gaauwe naayfter , nette kappemaakſter.

Unefprit adroit , fubtil , rufe. Een gaauwegeeft , door-

trapt verstand, vernuft. Deffiezvous de cet homine ,

c'est un adroit , un rufe maraut. Vertrouwddiekaerel

niet, wachtu voor die kaerel , ' t is eenloozen vos , een

fchalk , eendoortraptenfielt.

ADROITEMENT adv. Manierlyk, handiglyk,behendig.

Ilvousfaitcela fi adroitement. Hy doethet zoo manier-

lyk , zoohandig, behendig, zoo kunstig. Ill'empêcha,

leprevint adroitement. Hybelettehet , hy ontleidehet

heel fyntjes , meteengaauwigheid.

A DU.

ADULATEUR. Flatteur de Cour.Il n'aguere d'ufage hors

de Poëfie. Hofvleyer , pluimftryker ,flikflooyer

ADULATION. f. Flatteriebaffe & lâche. Laffe vleyery ,

pluimftrykery,flikflooyery.

ADULTE. Perfonne hors d'enfance , enâge de difcretion

Dieoverdekinderjaaren heen is. Baptifer les adultes.

Debejaardeofgroote kinderendoopen. Ce mot n'a d'u-

fage qu'en Theologie & quafi dans cette feule phraſe.

ADULTERE. adj. &fubft. Quiviole lafoy conjugale.Over-

Speelig,echtbreekend ; ook , overspeelder en echtbree-

ker. Homme adultere. Overspeeligman. Femme adul

tere. Overfpeelig wyf, overspeeligevrouw. Lespail

lards & les adulteres n'hériteront point leRoyaume

desCieux. De hoereerders en overspeelders zullen 't

Hemelryknietbeërven.

"

ADULTERE. m. Violement de la foy conjugale. Over-

Spel, echtbreeking. Enfans nez d'adultere. Kindere

inoverfpel , buiten echt , inonechtgewonnen.
ADUL-
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ADULTERIN. INE. adj. & fubft. Néd'adultere. In over-

Spelgeteeld, in onecht gewonnen. Les batards adulte-

rinsfontincapables debénéfices. De bafterdkinderen,

inoverfpelgewonnen , zynonbekwaam , onbevoegd tot

kerkelijkebedieningen ; inkomften.

ADUSTE. adj. Termede Medecine , emprunté duLatin,

il fignifiebrulé. Verbrand. Sang adufte , bileadufte.

Verbrandbloed, verbrandegal.

AD V.

ADVENT. Lifez AVENT. m. Temps de préparation pour

la fefte de Noël. Advent , Kersfeefts-voorbereiding.

LesReligieux & les devotsjeunent l'advent commele

carême. Dekloofterlingen ende fynen onthoudenzich

inden advent al zoofcherp van't vleesch eeten als in

denvaften.

ADVENIR , ADVENTURE , font expliquez à la colom-

ne AVE.

ADVERBE. m. Termede Grammaire. Partie del'oraiſon

qui marque dequelle manierel'actionfefait. Bywoord,

(adverbium. ) Agirprudemment. Voorzichtigte werk

gaan. Récompenfer largemenr. Mild , overvloedig

beloonen , vergelden.

ADVERBIAL. LE. adj . Quitientde l'adverbe . Bywoor-

delyk , byfpreukiglyk. àtors & à travers, eft unefaçon

deparleradverbiale. In 't wilt , in ' t honderd , dat is

eenbywoordelijkemanier vanſpreeken.

ADVERBIALEMENT, D'une maniere adverbiale. By-

woordelyk, opeenbyspreukigemanier, wyze. Cemot

eft là adverbialement. Datwoordstaat daarbyſpreu-

kiglyk,

ADVERSAIRE. Lifez AVERSAIRE. D'opinion , de

partycontraire.Tegenparty, vyand,vanftrydige( ofcon-

trarie) gedachte. Confondre fesadverfaires. Zynete-

genpartyders, vyanden befchaamen, befchaamd ofte

chandemaaken.

ADVERSATIF. adj. Dont lefeminin eft enufagedans cet-

tephrafe de Grammaire. Mais , eft une particule ad-

verfative. Maar,is eenftrydigheidaantoonend woordje,

(particula.)

ADVERSE. adj. Contraire. Tegen , vyandig ,ftrydig. Sa

partie adverſe a bien des amis. Zyn tegenpartyheeft

veel vrinden. Ofortune adverfe ! Och , tegenfortuin,

vyandignoodlot!

ADVERSITÉ. Lifez AVERSITÉ. f. État malheureux.

Tegenspoed, rampspoed. Conftant dans l'adverfité.

Standvaftigintegenspoed. L'Écolede l'adverfité l'a-

voitbienmieux inftruit que tous les précepteurs. Het

Schoolvantegenspoedhadhem veel beteronderweezen,

danalle zyne leermeefter's.

ADVERTIR, ADVERTISSEMENT,ADVEU, ADVIS,

ADVISER. S'écriventle plusfouventfans D. Onren-

voye à la colomne AVE. Ceux qui chercheront ces

mots fuivant l'ancienne ortographe que l'ACADEMIE

deffendcontrel'uſage.

ADVOCAT. Lifez AVOCAT. Comme il s'écrit auffi.

Advocaat, voorfpreeker , voorpleiter , verdeediger.

AdvocatauParlement. Advocaatin't Parlement.

Vous avezunbon Advocat en lui. Gyhebt aanhem een

goeden Advocaat,voorfpreeker. La Vierge eft, dit on,

l'advocaredes pecheurs. DeH. Maagdis , zegdmen ,

devoorfpreekster, voorbidfterderzondaaren.

ADVOUER , ou AVOUER , comme il feprononce. v. a.

Confeffer. Bekennen , belyden. Advouer fon crime.

Zyn mifdaad bekennen. Advoüer la dette , confeffer

qu'on atort. Schuld bekennen, zichin't ongelykftellen.

Advoüer, reconnoîtrepourfon fils.Voorzyn zoon erken-

nen, verklaaren, nietverlooghenen , verzaaken. Ziet

dereftop AVOUER.

AEQUATEUR. Voyez EQUATEUR. De même qu'E-

QUINOXE & ERE. Que certains fçavans écrivent en-
coreavecl' des Latins.

AER.

AERÉ , ou AIRÉ. adj. Enbelair. Luchtig, niet bedompt.

Unemaifonbienaërée. Een luchtighuis , dat niet be-

domptis.

AERIEN. ENE. adj. Appartenant à l'air. Luchtstoffig, tot

deluchtbehoorende. On dit que les bons Anges & les

mauvaisprennent des corps aëriens. Men zegt datde

goede Engelen en de boozen luchtstoffige lighaamen

aanneemen. Onpretendencore qu'ily ait des Demons

aëriens. Men wilnochdat er luchtduivels zyn,

AERIER. Voy AIRIER. Verluchten,in de lucht hangen.

Aërier la chambre. De kamer verluchten , zuiveren

vandekwaadelucht.

AËROMANCIE. f. Divination par le moyen de l'air.

Waarzeggingdoormiddelvandelucht..

AETHERE. EE. Lifez ÉTÉRÉ. adj. Qui nefe ditguere

qu'encette phrafe. LaRégionaetherée ou le Ciel flui-

de. Defijnelugtftreek, den vloeybaaren Hemel.

A F F.

AFFABILITÉ. f. Douceur ,familiarité , humeurbienfai-

fante. Goedaardigheid , vrindelykheid , gefpraaksaam-

heid. L'affabilité des grands adoucit nôtre fervitude.

Degoedaardigheid, vrindelykheid , gefpraaksaamheid

dergrooten,verzagt onzedienstbaarheid.

AFFABLE. adj . Familier , d'humeurcomplaifante , offi-

cieufe. Goedaardig, vrindelyk , gefpraakfaam, ge-

dienstig.Ileft affable à toutlemonde. Hy isgoedaardig,

vrindelykomtrent allemenfchen.

AFFADIR. v. a. Rendre fade. Flaauw maaken , doen

walgen. Cette viande affaditle coeur. Dat vleefch, die

Spys doet walgen, is laf vanſmaak , men word er

flaauw vanvoorzynhart.

AFFAIRE. f. Sujet , matiere d'occupation. Zaak,stoffe

totbezigheid. Affaireferieuſe. Ernstigezaak. Affaire

épineufe, difficile. Netelige , moeijelykezaak. Affaire

d'importance.Gewichtige zaak.Affaires d'État.Staats-

zaaken. Affairesdomeftiques. Huiffelykezaaken, be-

zigheden. Affairesdu Palais. Pleit- ofStadhuiszaa-

ken. Il a toujours nombre d'affaires. Hy heeft altyd

eenhoopezaaken, veel te doen , veelbezigheden. Il faut

mettre ordre à fes affaires. Men moetzynzaaken, zyn

dingen in order brengen , redden. C'eſt une affaire

d'honneur. 't Is eenzaak die de eerraakt. Une affaire

amoureuſe , affaire de cœur. Eenminnèzaak , eenmin-

nerytje, galanterytje. )

Avoirbien des affaires fur les bras : expr: fig: Een hoope

werk, veelmoeyten om den hals hebben, in eengroote

beflommeringfreeken.

Setirerd'affaires. Zichgelukkigredden wit zwaarigheid.

Ce Medecin le tira d'affaires , en peu de jours. Die

(Doctor) Geneesheerreddehem , genas hem , hielphen

in weinigdagenweeropdebeen.

Avoiraffaire àtropfortepartie. Met een al tefterkeparty

te doenhebben. Il ne fait pasbon avoiraffaire à cet hom-

melà. Hetisniet goed metdiekaerel tedoen tehebben.

Avoir affaire, befoin de quelqu'un oude quelque chofe.

Iemand ofiets vandoen hebben,daar benoodigdom zyn.

Gardez le , je n'en aypas affaire. Bewaardhet, ikhebhet

niet vandoen.

Qu'avez vous affaire de l'agacer , de le tarrabuſter ainfi ?

Wathoeft gyhemzoo tetergen , dusteplaagen?

Cen'eft pas la vôtre affaire. Dat is uw zaak niet , dat

raaktuniet , gaatuniet aan.

Fairebienfes affaires. Zyndingen weldoen ; daar inge-

lukkigzyn ,welvaaren.

C 2 Faire
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Fairefes affaires , fes néceffitez. Zyn gevoegdoen, op't

huisjezitten.

AFFAIRE. Ferme , parti. Impoft , pacht. Cette affaire

rapporte plus de fix milions à l'État. Die zaak , die

pagt brengt meer alszes milioenen op aanden Staat.

Les gens d'affaires font odieux au public. De pachters ,

ontfangers , uitvinders , bezorgers van geldmiddelen

zynhaatelykaan 'tgemeen.

AFFAIRÉ. ÉË. adj . v. Qui a bien des affaires. Dieveel

zaaken , veeledingen waar teneemen heeft. Il est tou-

jours fi affaire. Hy heeftaltydzoo veel dingen tedoen,

byheeft het geduurig zoo druk, 't is altyd zoo drok

werkmethem.

AFFAISSEMENT des terres marécageuſes. m. Inzak-

king, inkrimpingvande moeraffigeaarden,gronden.

AFFAISSER. Fouler , preffer. v.a. Stuuwen. Affaiffer

les marchandifes qu'on embale. De waaren die men

inpakt , vaftop malkanderftuuwen.

S'AFFAISER. v.n.p. Inzakken , inkrimpen. Lesfortifi-

cations de terre s'affaiſent infenfiblement. Deaarde.

werkenzakken, krimpen allengsjesin.

AFFALE , eft un commandement qu'on fait à bord d'un

vaiffeau, pourdire baiffe telle ou telle manoeuvre. Laat

vallen, haalaf, ſchaakaf.

AFFALÉ. Être affalé , tombe à la côté , ne pouvoir ſe re-

mettreaularge. Aandekustvervallen , benard zyn ,

aanlaagerwalzyn.

AFFALER , baifferunemanoeuvre. Een zeil oftouwwerk

fehaaken, affchaaken, laatenvallen. Ziet AUBINDict.

AFFAMÉ, ÉE. part: d'AFFAMER. Une ville affamée.

Eenuitgehongerdeftad.

Ventre affamé n'a point d'oreilles. phr. Een hongerige

buikheeftgeenooren , is niet teftillen , luistert nageen

reden.

Etre affaméde nouvelles. Zeer nieuwsgierig zyn , een

groot liefhebbervannieuwe tydingen zyn.

Les Tyrans affamez du fang Chrétien. De Tyrannen

hongerig, oflieverdorftignaar ' t Chriftenbloed.

Un habit affamé , qui eſt trop étroit. Een kleed , dat te

naauw , teengis, dat te veelſpand. Une lettre affamée

troppeuchargée d'encre. Eenmaagere,fchraaleletter.

AFFAMER. v.a. Caufer lafamine. Verhongeren, uithon-

geren, inhongersnood brengen. Affameruneville. Een

taddoordehongerbenaauwen , uithongeren.

AFFAMER. Exciter lafaim. Dehongerscherpen , tergen,

hongeriger , happigermaaken. On affameles enfans en

leurdonnantfi peu à manger. Mentergt,fcherpt der

kinderenhonger, als men hun zoo weinig, zoo luttel te

eetengeeft.

AFFECTATION. Obligation , charge : en terme de pra-

tique. (Hypotheek, ) belafting.Ily aune affectation ſpe-

cialefur cette terre , en faveur de ... Daar is eenfpe-

ciaalehypotheek, belasting opdat land , ten voordeele

van...

AFFECTATION. Maladie , oula partie affectée enterme

de Medecine. Voy L'ACAD. Žiekte , ongemak aan ee-

nigdeelvan ' t lighaam.

AFFECTATION. f. Maniere génée , habitude étudiée ,

grimace. Gemaaktheid , gedwongenheid, malle aan-

wendfel. L'affectation eft infeparable des pedans &

des coquettes. De gemaaktheid is onaffcheidelykvan

defhoolgekkenenfaletpoppen.

AFFECTÉ , annexè , attaché, propre. Gehegt, vaft, eigen.

Ilyadesnoms affectez à certainesfamilles. Daarzyn

naamen aanzekereſtambuizen eigen.

AFFECTÉ. ÉE. part: d'AFFECTER . Ilala poitrine affec-

tée , attaquée de quelque rhume &c. Hy heeft eenbe-

naauwde, verkouwde,kwaadeborſt, Frottez la partie

affectée aveccette huile là. Vryfd, beſtryktde lydende,

zieke party met die oly. Corps affecté deplufieurs

maladies. Lighaammet verfcheide ziektens,ongemak-

kenbehebt, aangedaan.

AFFECTÉ. Gêne, guindé, pas naturel. Gezogt,gemaakt,

opgepronkt ,gedwongen,ftyf. Un langage affecté. Een

gezogte, opgepronkte , gemaakte taal,ſtyl. Desma-

nieres affectées. Gemaakte,gedwonge,ſtyve manieren,

gebaerden.

AFFECTER. v.a. Deſtiner , appliquer. Schikken, toeleg-

gen, wyzen, (verordineeren.) L'argent affecté à l'en-

tretien des pauvres. Hetgeld geschikt tot onderhoud
der armen.

AFFECTER. Adopter , rechercher avec empreffement.

Zich aanmaatigen, yverig zoeken , begeeren. Jetus

Chriſt blame les Pharifiens d'affecter les préféances

aux banquets. Jefus Chriftus bestraft de Pharifeen

overhet aanmaatigen , begeeren vandevoorzittingen

indegastmaalen,

Affecter de paroiftre fçavant , faire parade de ce qu'on

fçait. Zelfs weeten dat men wat weet , groots zyn op

't geenmen weet,geleerd willenfchynen, pronken met

zyngeleerdheid.

AFFECTER , preferer , copierfottement. Zottelyk ver-

kiezen , aanwennen , na-aapen. Affecter les airs de

Cour. Dehooffchezwierna-aapen , daargroots ,spy-

tigmedezyn. Il affectedes manieres de parler ridicu-

les. Hygebruikt , hyverkieft , by zoekt belagchelyke

Spreekwyzen, by wend belagchelyke manieren van

Spreekenaan.

AFFECTER, feindre, contrefaire.Veinzen, zich gelaaten,

houden als of... Il faut affecterde paroîtrefage , de

peurde paffer pour ridicule. Men moet veinzen , zich

gelaaten, wys te weezen , zich als een wys menfch

aanstellen , uit vreeze van uitgelagchen , als gek

verfleeten te worden. Il affectoit d'ignorer ce qu'il

fçavoit mieux que les autres. Hy geliet zich , hield

zich , als onbewustvan 't geenhybeter wiſtals de an-
deren.

AFFECTER. Hypothequer , engager. Verbinden , vast

maaken. Toutfon bien eft hypotheque & affecté à fes

eréanciers.Alzyngoed is aan zyn (crediteurs)fchuld-

eifchers vaft gemaakt en verbonden. C'est un droit af-

fecté à fa charge. ' t Is eenrecht , een voorrecht , inko-

menaanzynampt, bedieningvast, ofdat'er aanhoord.

AFFECTIF & AFFECTIVE , font peu ufitez. La Theo-

logie affective , qui infpire ladévotion. De liefde , de

aandacht verwekkende Godsgeleerdheid.

AFFECTION. f. Inclination , bonnevolonté. Genegent

beid, goedheid, vrindschap. L'affection paternelle

excufe beaucoup. De vaderlyke genegentheid ver-

fchoondveel. Servir avec affection , avec zele. Metge

negentheid, metyver dienen.

AFFECTIONNÉ. ÉE. adj . v. Qui a de l'affection. Toege

daan , toegenegen. Des fujets affectionnez aufervice

du Prince. Onderdaanentot's Vorftendienstgenegen.

Vôtre affectionnéferviteur. Uwetoegenegene, toegedaane

dienaar.

AFFECTIONNER quelqu'un , l'aimer. Nefe dit que du

fupérieur à l'inferieur. Iemandliefhebben , toegedaan,

genegen zyn.

AFFECTIONNER , attirer , interefferles auditeurs , fpec-

tateurs. De aanhoorders , aanfchouwers lokken , tot

zich trekken, inneemen.

S'AFFECTIONNER , s'appliquerfortement àfon metier,

à fa profeffion. Zyn ambacht , zyn beroepliefhebben,

beyveren, yverig, enmet luft waarneemen, zichmet

genegentheiddaartoezetten.
AFFEC
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AFFECTUEUSEMENT. adv. Avecaffection. Hartelyk,

tederlyk , metgenegentheid. Il vous aime affectueufe-

ment. Hybeminduhartelyk , hy isuzeergenegen.

AFFECTUEUX. EUSE. adj. Qui marque beaucoupd'af-

fection. Heelteder,vrindelyk ,hartelyk. Desfoupirs

affectueux. Tedere , hartelykezuchten. Des protefta-

tions affectueufes de fervice. Vrindelyke , hartelyke

dienftbetuigingen , aanbiedingen.

AFFERMER. v.a. Donner ou prendre à ferme , à bail.

Verpachtenofhuuren, ook inhuuren ,'inpacht neemen.

Ces terres , ces droitss'afferment au plus offrant. Die

landeryen, die tollen worden aan de meestbiedende

verpacht.

AFFERMIR unplancher , le rendre plusferme.v. a. Een

zolderonderfchooren,onderfchraagen,ofvaftermaaken.

AFFERMIR , fortifier l'amitié. Devrindschapversterken,

vafteraanbinden , vaſtermaaken. Affermir quelqu'un

dans lafoy. Iemandin ' tgeloofversterken , vast maa-

ken , bevestigen. Cettevictoire affermit la liberté de la

pâtrie. Dieoverwinning versterkte ,ftaafde de vryheid

van'tvaderland.

S'AFFERMIR. v. n. p.Devenirplus ferme.Vafter, harder,

fterkerworden.Leschemins s'affermiffent par la gelée.

Dewegen worden vafter ,harderdoor de vorft. s'af-

fermit de plus enplus dansfon Throne.Hymaaktzich

hoelangerhoevafter , hy bevestigd zichhoelangs hoe

meeropzyntroon.

AFFERMÍSŠEMENT d'un plancher. Vaftermaaking,

Schooring, aanbindingvan een zolder. L'affermiffe-

mentdelapaix , durepos. De vaftmaaking, beveſti-

gingvandevrede , derruſt.

AFFETE. adj. Recherché , affecté. Gezogt , opgepronkt,

gemaakt. Unlangage affeté. Eengezogte , opgepronk-

tetaal, fyl. Laplusjeune eft la plus affetée. Dejong-

fte heeft demeestegrillen, kuuren overhaar.

AFFETERIE. Voy MINAUDERIE. Grimace de co-

quette. Gemaaktheid , femelaaryvan eennufje ofker-

mispop.

AFFICHE. f. Placcard. Biljet , aangeplakt briefje ofbe-

kendmaaking. Voyezcombien d'affiches auxpiliers de

labourſe, aucoin de l'hotel de ville. Ziet wat albil-

jetten , aandepylaarenvandebeurs , wat alplakkaa-

tentegendehoek van'tſtadhuis aan. On a faitfçavoir

par affiches. Men heeft by aangeplakte biljetten, by

aangeslagen plakkaaten laaten weeten , bekend ge-

maakt.

AFFICHER. v.a. Coler. Aanplakken , aanſlaan. Affi-

cheruneordonnance à laporte de l'Eglife. Eenplak-

kaat,(ordonnantie, ) bekendmaaking, waarfchouwing

aandedeurvande kerk plakken , aanslaan.

AFFICHEUR debillets, d'affiches. Plakker , aanplakker,

vanbiljetten,plakkaaten&c.

AFFIDÉ. ÉE. adj. à qui on fe fie. Vertrouwde , trouw,

daarmenopvertrouwd. Il lui fit fçavoir parunhomme

affidé .Hyliethem door eenvertrouwdperfoon weeten.

AFFILER unrafoir , lui donnerle fil. v. a. Eenfcheermes

wetten, fiherpmaaken. Avoir la langue bien affilée.

Een gladde tong hebben , wel ter taal zyn. Elle a le

caquetbienaffile. Zy is ophaar mondnietgevallen.

AFFILER unlingot d'or oud'argent,le pafferdans la filie-

vering, loutering, fchifting der metaalen.

AFFINER l'or dans la fournaife , lepurifier& tireràfin.

Hetgoudin defmeltoven, in 't fournuis zuiveren,

Louteren,fchiften tot hetheelfijnzy. Affiner, nettoyer

lefucre enlefaifantbouillir&c. Defuiker (raffineeren)

zuiveren , reinigen , witter enfijndermaakendoor's

kooken&c. Affinerlefromage , le laiffer danslapaille

pourqu'il devienne pluspiquant. Dekaasraffinéeren,

fijnder enfcherper laaten wordenin ' tftroo. Affinerdu

carton, lerenforcer : terme derelieur. Bordpapierdoor

'tkloppengelykerensteeviger maaken. Sur meron dit

queletempsaffine , quandil s'éclaircit. Het weerhel

derd, klaardop.

AFFINER , déniaifer quelqu'un. Iemand verfchalken,

verkloeken,beetkrygen ,fcheeren. Lesplus fubtilsfont

tous les jours affinez. Defchranderften , gaauwften,

fijnften worden alle dagenverklockt , geſchooren, ge-
leerd.

trekt.

AFFINERIE. f. Petite forge où l'ontirele fer en fild'ar

chal. Smidfe, fornuis daar men 't yzer aandraaden

AFFINEUR. Celui qui affine l'or & l'argent. Affayeur,

goudsmelter,zuiveraar,louteraar van'tgoud, 't zilver.

AFFINITÉ.f.Alliance parmariage. Aangeheiliktevrind

fchap, aangetrouwde verwantfchap. Ilyaune affini-

téfpirituelle entre le parain & la filleule. Daaris een

geeftelykeverwantfchap tuffchendenpeeter endedoop-

dochter.

AFFINITÉ. Conformité , convenance. Overeenkomst,

gelykenis , gemeenschap. LaPhyfique & laMédecine

ontunegrande affinité. De NatuurkundeenArtſeny

hebbenveelovereenkomst , gemeenschap. Ilyavoitune

grande affinité , une étroite liaiſonentre eux. Daar

was een groote gemeenschap , naauwe verbintenis
onderhen.

AFFIQUETS.m.pl. Ornements , legeres parures defem-

mes. Ligte cieraadjen , optooifelen van een vrouw,

kwikkenenstrikken.

AFFIRMANTÉS. On appelle propofitions univerfelles

affirmantes. Lespremierespropofitions d'un fyllogif-

me. Voy l'ACAD. Algemeenbevestigendeftellingen,

AFFIRMATIF.IVE. adj. Qui affirine. Datbevestigd,vaft

beweerd. Parlerd'unton affirmatif. Bevestigender wy-

ze , opeen(affirmeerende) meefterachtige toonfpreeken.

AFFIRMATION. Affurance par ferment. Beeedigde

verklaaring. Prendreun acte d'affirination. Eenacte

vanbeeedigdeverklaaringligten.

AFFIRMATION. EntermedeLogique. Expreffion qui

affirme. Bevestiging, bewoordingom tebevestigen.

AFFIRMATIVE. Fem. d'AFFIRMATIF. Oui , eft une

particule affirmative. Ja , is een vaststellend , bevesti

gendwoordje. Une propofition affirmative. Eenvaft-

Stellende,bevestigende (affirmative) ftelling. Prendre

l'affirmative pour quelqu'un , fe déclarer pour lui.

Iemandszydekiezen , zynftellingbeweeren, hetvoor
hemopneemen.

AFFIRMATIVEMENT. adv, Parler d'une maniere af-

firmative.( firmeerender) vaſtſtellender wyzeſpree-

ken.

AFFIRMER. v. a. Soutenir être veritable. Vaftſtellen ,

bevestigen,beweeren , verklaaren waarachtigtezyn.

Les Platoniciens affirmentque le monde eftuncompofé

d'atomes. DemedeftandersvanPlatoftellenvaft , be

weeren, houdenfraande dat de waereld een vezelig

re: terme de tireurd'or. Een goud ofzilver lingot

door'tyzertrekken , enalzoo dundermaaken.

AFFINAGE. m. Affinementdes metaux parlemoyendu

feu. Zuivering, loutering,fchiftingdermetaalendoor

middelvan 'tvuur.L'affinage dufucre y apportebien

dudéchet. Dezuivering, hetraffineeren vandefuiker AFFIRMER. Déclarer, affurer par ferment. Metofon-

brengt erveelverminderingin.
der eedeverklaaren , getuigen , verzeekeren.

AFFINEMENT ou affinage des métaux, m. De zi- AFFLICTIF.adj. Qui s'applique aucorps.L'ufage eft au fe-

lighaam is.

minin.
C 3 AF.
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AFFLICTION. f. Peine de corps & d'efprit. Droefheid,

Smertelykherdenken , verdriet , kwelling. Affliction

amere. Bittere droefheid. Grande affliction. Groote

droefheid, kwelling, verdriet. Les afflictions , les é-

preuves queDieu nous envoye. Debezoekingen, be-

proevingendie Godons toezend.

AFFLICTIVE , Feminin d'AFFLICTIF. Condamner à

une peine afflictive , quis'applique au corps. In eenige

lyfstrafverwyzen, eenlyfstrafopleggen.

AFFLIGE. ÉE. adj. & fubft. Bezocht , bedroefd. Afflige

de maladie. Met ziekte bezocht. Je fuis bien affligé

de vôtreperte. Ik ben heel bedroefd wegens uwver-

lies, uw verlies is myvanharten leet . Confoler les

affligez. Debedroefde , bedrukte , lydendemenfchen

vertroosten.

AFFLIGEANT , ANTE. adj. Qui caufe de l'affliction.

Droevig, verdrietig. Depart affligeant , nouvelle af-

fligeante. Droevig vertrek , droevignieuws.

AFFLIGER. v.a. Vifiter par maladie ou quelque autre

accident. Bezoeken , kaftyden met ziekte of eenig

ander ongemak. Pays affligé de la pefte. Landdoor

peft bezocht , geplaagd. Dieu afflige les bons par la

profperitedesmechans. Godbedroefd , kaftydde vroo-

mendoorde voorspoed dergodloozen.

AFFLIGER , caufer de la douleur. Bedroeven , Smerten ,

kwellen. Sonmalheur m'afflige. Zyn ongelukbedroefd,

Imertmy, is myleed.

S'AFFLIGER de la pertequ'on a faite. Zich bedroeven over

't verlies dat mengeleeden heeft. Il faut s'affliger des

malheurs de l'État.Menmoet zich bedroeven , bedroefd

weezen , rouw draagenom derampen vanden Staat.

AFFLUENCE. f. Concours , abondance. Toevloeijing,

famenloop, overvloed. L'affluence des eaux. De toe-

vloeijing, denfamenloop der wateren. Une affluence

de monde , de peuple. Een toevloed , toevloeijing,

drangvan menfchen , een meenigte , een hoop volks.

Affluencede toutesfortes debiens. Overvloedvan aller-

handegoederen.

&

AFFLUER. v.n. Couler & abonder. Samenvloeijen en

overvloedaanbrengen.Plufieursgrands fleuves affluent

dans la mer Cafpienne. Verfcheide groote rivieren

vloeijen , loopenfamen in de Cafpifchezee.

Lesvivres affluoient dans le camp. De levensmiddelen

kwaamenovervloedig, in overvloed in't leger.

AFFOIBLIR. Debiliter ,v. n. Verzwakken , zwakmaa-

ken. Lesdébauches affoibliffent le corps. Deontucht,

het ongeregeldleeven verzwakt , krenkt het lighaam.

Ladifette affoiblitbientôt une armée. Defchaarsheid ,

'tgetrekvanlevensmiddelen, verzwakt eenleger wel

haaft.

AFFOIBLIR. v.n. Devenir plus foible. Zwakker wor-

AFFOLIR. v.n. S'eft dit autrefois, pour devenirfou. Gek

worden , mal worden.

AFFOURCHE. On appelle en terme deMarine. Ancre

d'affourche , celle dontle cable fait comme une four-

che avec lapremiere qu'on ajettée. Vertuy-anker,tuy-

anker, tweedeanker.

AFFOURCHER. v.n. Mouiller l'ancre d'affourche en-

forte que ſon cable traverſe celui de l'ancre qui étoit

déjamouillé. Vertuyen , het tuy-anker neer laaten,

laaten vallen, om optwee ankers voor deſtorm veili-

gerte leggen. Affourcher à la voile. Het vertuyanker

aandekraanbalk laatenhangenin 't zeilen.

AFFRANCHI. IE. part: d'AFFRANCHIR. Affranchi de la

mort. Voordedoodbewaard , bevryd.

AFFRANCHI. Efclave mis en liberté. Vrygelatensflaaf.

Phedre étoit l'affranchi d'Augufte. Phedrus wasdevry-

gelatenevan Auguſtus.

AFFRANCHIR. Exempter. v. a. Bevryden, ontflaan, ont-

heffen. Affranchirune perfonne des charges publiques.

Eenperfoon vande publyke laften , fchattingn bevry-

den, verfchoonen , ontheffen. St. Paul fouhaitoit de

mourirpourêtre affranchi des miferes de ce monde.

Denheiligen Paulus wenschte tefterven, om ontfla

gente weezenvan de elenden dezer waereld.

AFFRANCHIR un eſclave , le mettre en liberté. Een

flaaf vry maaken , op vrye voetenstellen , de vryheid

fchenken.

den. Le malade affoiblit tous lesjours. Dezieke word

dagelykszwakker , verzwakt alledagen.

S'AFFOIBLIR. v.n.p. Zwakker worden, afneemen. Le

corps & l'efprit s'affoibliffent avec l'âge. Het lighaam

ende
egeeft wordenzwakker , verzwakken , neemenaf

met dejaaren. Sonauthorité s'affoiblitbeaucoup. Zyn

gezag verminderdfterk , neemd veel af.

AFFOIBLISSEMENT. Debilitation ducorps.Verzwak-

kingvan't lighaam. Affoibliffementdel'armée. Ver-

zwakking, verminderingvan 't leger.

AFFOLÉ. part: d'AFFOLER. Devenir fou , qui ne fe dit

plus qu'au figuré. Il eft affolé de cettefemme. Hy is op

datvrouwmenfel verzot , verflingerd, hy is ergekna.

Bouffole affolée. Dontl'aiguille eft affolée , defectueufe

qui indique mal le Nord. Miswyzend kompas, wel-

kers naald kwaalyk beftreeken is van de zeilfteen.

Ziet AUBIN Dict.

AFFRANCHIR la pompe , la foulager en tirant plus

d'eauqu'il n'en entre dans le vaiffeau. Depomp vryhou

den , lenspompen , hetschip drooghouden met pompen.

S'AFFRANCHIR de lafervitude. v. n. p. Zich bevryden,

vrymaaken, ontflaan vandeflaaverny.

AFFRANCHISSEMENT , exemption des droits. m. Ont-

lafting, bevryding van de laften. Affranchiſſement

d'unelclave. Bevryding, vrymaaking, ontflagingvan

een flaaf.

AFFRETEMENT. m. Louageduvaiffeau : on dit Nolif-

fementfur la Mediterranée. Inhuuring, bevrachting

van eenfchip. Contract d'affretement. Huurbrief,

verdrag wegensdehuurvan'tfchip dat men bevracht.

AFFRETER un vaiffeau , c'eſt leprendre à louage. Een

fchip inhuuren , bevrachten.

Il ne paroiftpas que l'on foit bien d'accord fur la defini-

tiond'AFFRETEMENT , FRETEMENT , AFFRETER &

FRETER.Confronte les Dictionnaires qui voudra.

AFFRETEUR du vaiffeau. Celui qui l'affrete. Huurder ,

bevrachtervan 'tfchip.

AFFREUSEMENT. adv. Peu ufité. Il crioit affreuſement.

Hyfchreeuwde vervaarlyk, yffelyk.

AFFREUX. adj. Effroyable, horrible. Naar, affchuwelyk,

yffelyk , vervaarlyk. Affreux defert , affreufefolitude.

Naarewoestyn, naare eenzaamheid. La mortatou-

joursquelque chofe d'affreux. Dedoodheeft altyd iets

datnaaris.

AFFRIANDÉ augain, amorcéparle gain, Door de winst

gelokt , daarop verlekkerd.

AFFRIANDER. v. a. Rendre friand. Lekker maaken ,

verlekkeren. Les confitures affriandent les enfans.Con-

fituurenmaaken de kinderen lekker.

S'AFFRIANDER. Devenirfriand. v. n . p. Lekker worden,

verlekkeren. Ons'affriande dansune maison déreglée.

Men wordlekker in een ongeregeld huis. On s'af-

friande à la lecture des Romans. Men verlekkerd op

het leezenvande Romans.

AFFRIOLER fe ditpour AFFRIANDER ,
AMORCER , en

ftilepopulaire. Lokken , aanlokken , verlekkeren. On

affriolelesfouris avec dulard , des noix. &c, Men loks

demuizenaanmetspek , nooten. & c.

AF-
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AGA. AGE.

AFFRONT. m. Outrage , injure. (Affront) hoon , lafter,

fmaadelykverwyt, onteering. Ha reçuun grand af-

front. Hy heeft een groot affront geleeden. Boire ,

avaler , effuyer , fouffrirunaffront. Eenaffront lyden ,

verdraagen, uitstaan, ongewrookenlaaten. Ilnepeut

digérercet affront. Hykandat affront , diehoon, die

lafter, datverwyt niet verduuwen , niet opeeten.

AFFRONT, Deshonneur , honte. Schand,oneer, verdriet.

Il fait affrontà fes parents. Hy doet zyn vrinden ſchan-

den,oneeraan. Les armes deFrance ontreçu cette an-

née plus d'un affront. De wapenen van Vrankryk heb-

benditjaar (1706) meer als eensfchandebehaald.

AFFRONTER quelqu'un. v.a. L'outrager , lui faireun

affront. Iemand (affronteeren,) in zyn eer tekort doen,

onteeren. Affronter,braverlesperils. Hetgevaartrot-

feeren, braveeren , verachten. Affronter , tromper

lesmarchands. De koopers bedriegen, wakkerſnuiten,

fnyden.

AFFRONTEUR. Trompeur , fourbe. Bedrieger, fcha-

vuit. Descharlatans , devins , chymiftes & autres af-

fronteurs, Kwakzalvers, waarzeggers,goudmaakers

enanderebedriegers.

AFFRONTEZ : terme de Blafon , des lions affrontez ,

frontcontrefront. Leeuwen over malkanderſtaande.

AFFUBLÉ. Unmoine affublé de fon froc. Een monnikin

zynkapgedooken, met zyn kaproen overdekt.

S'AFFUBLER, fe couvrir de fon manteau. Zynmantel

digt om zyn ooren flaan , zich daarwelmede dekken.

Cetermeviellitbeaucoup.

AFFUST ou AFFUT. Machine de boisfurlaquellerepoſe

lecanon. Roopaard , rampaard, (affuit, ) bekendgestel

daar'tgefchut opstaat. Ily a de ladifference entre les

affuftsdevaiffeaux & ceux de campagne. Daar is on-

derfcheidtuffchendefcheeps enveld-affuiten. Pofer le

canon fur les affûts. Het gefchut op de roopaarden,

affuitenzetten , ftellen.

AFFUT. m. Pofte , lieu où l'on guette le gibier aufortir du

bois. Schuilpaats , daardejaager na ' t wildftaatte

wachten. Etre à l'affuft. phr: epier l'occafion. Op

fchildwachtftaan , degelegentheid befpieden ; wach-

ten, loeren op iets.

AFFUTAGE ducanon. Action de le poferfur les affufts.

Hetftellen van'tgefchut op de (affuiten) roopaarden.

AFFÛTER le canon , l'arranger fur l'affuft . Het gefchut

op deaffuitbrengen , op ' t roo oframpaardftellen , vaft

maaken.

AFFUTÉ, ÉE. Monté fur l'affût. Op ' t affuit of roo-

paard. Canon affûté. Gefchut op ' t roopaard gereed

leggende , vanzyn roopaard, affuit voorzien. Un arti-

fan affutéde tousfes outils. Een werkman,gezel van al

zyngereedschapvoorzien. Il s'envint toutaffuté , tout

prepare. Hy kwamfchoon uitgedofcbt voordendag;

ofook, voorzien van alhet noodige , om den aanflag

uittevoeren.

A FI.

AFIN DE. Conj. quiregit l'INFINITIF des verbes. Oni,

teneindevan. Afin de vous donner de nouvelles preu-

vesde... Omunieuwe bewyzen tegeevenvan.. Afin

de l'en perfuaderplus aifément. Omhem teligterdaar

vanteovertuigen.

AFINQUE. Conj. quirégit leprefent du SUBJONCTIF. Op

dat. Afin quevous puiffiez voir ce qui en eft. Opdatgy

zienmoogtwat ' ervan is. Afin que vousfachiez l'état

deschofes. Opdatgydenſtaat dêr zaakenweete.

AGA.

AGA. Commandant, Collonel des Janiffaires,ou fantaffins

Turcs. Aga, opper-bevelhebber der Fanitfaaren of

TurkfefoldaatentevoetLetitred'Agafe donneencore

à plufieursautres officiersde la Porte. Voy l'ACAD.

AGACE. f. Efpecede pie des plus noires. Zwartekraay.

In ' tLatyn Picaglandularia.

AGACEMENT des dents , par la rencontre des acides.

Eggerigheid , verftomping dertanden , door het ont-

moetenvanietsfcherps.

AGACER les dents. v.a. Detanden eggerig ,ftomp maa- ·

ken. Agaceruncouteau en coupant des fruits. Eenmes

ftompmaakendoor hetsnydenvanvruchten.

AGACER , provoquer , irriterquelqu'un. Iemandtergen,

gaande maaken, verbitteren. Ces deux enfans s'aga-

centtoujours. Dietwee kinderentergen malkanderge-

duurig. Il eft agréable de fe voir agacépar le mérite

d'une jolie femme. Het is zoet als men door de be-

kwaamheidvan een lieftalige vrouw aangezet word.

AGAPES. m. Feltin des Chrétiensde laprimitive Eglife ,

oùlebaifer de paix avoit lieu , ce que les Payens inter-

pretoient defavantageufement. Algemeene liefde-

maaltydonderdeeerfte Chriftenen , daar devrede-kus

plaatshad, 'tgeendeHeidenennadeeliguitleiden.

AGAPETES. Vierges qui vivoient enfemble dans la pri-

mitiveEglife ; ellesfervoient les Ecclefiaftiques , lo-

geoientlespaffans, fousun faux prétexte d'hofpitalité

qui fit direà St. Auguftin , Unde Agapetarum peftis

inEcclefiasintroit ? Ziet FURETIERE en l'ACAD.

AGARIC. m. Potiron croiffantfur le tronc & les groffes

branches des vieux arbres. Kampernoelje , een foort

vanduivelsbrood : in ' t Latyn Agaricum genaaind. ›

AGATE ou AGATHE , pierreprécieuſe enpartie tranſ-

parente, & en partie opaque. Agaat , agaatfteen,

bekendefijnefteen. L'Onix eft l'agathe Orientale. De

onixfteen isdeagaat Orientaal. Les cachets d'agathe

ont étéde tout temps enufage. Defignetten van A-

gaatzyntenallen tyden ingebruikgeweest.

AGE.

AGE. Lifez ÂGE. m. Durée ordinaire de lavie. Jaaren,

gewoone leevenstyd. Il n'a point atteint âge d'homme.

Hy heeftgeenmanlykejaaren bereikt.

AGE. Temps qu'on a été en vie.Jaaren, tyddie mengeleefd

heeft. Nous fommes de même âge. Wy zyn van de

zelvejaaren, vangelyken ouderdom.

Le fecret de l'âge eft celui que les femmes gardent le

mieux. Hetgeheimvandejaarenis het geene ' t welk

devrouwen beft bewaaren. Il mourut àlafleurdefon

âge. Hyftierfin't bloeyenzynerjaaren.

AGE. Vielleffe. Jaaren , ouderdom. C'eſt un hommed'â-

ge, avancé enâge. 't Is een man van jaaren , eenbes

jaardman, eenman opzyndagen.

AGE , un despremieres fiecles , en terme de Poëfie. Een

der eerfte eeuwen, in de Poeetischeftyl. L'âge d'or,

l'âge d'argent , l'âge d'arain , l'âge defer. Degoude

dezilvere , dekopere , de yzere eeuw. Les Romains

diftinguoient en trois âges tous les temps qui les a-

voientprecedez. Sçavoir , l'âge obfcur ou incertain ;

l'àge des fables ou des Heros ; & l'âge de l'Histoire

qui commançoit à laFondation deRome.

ÂGE de laLune.Letemps écoulé depuis la nouvelle Lune.

Dedagen, de tyd zedert denieuweMaan verloopen.

On demande auffi aux Nourices, quel âge a leur lait ?Men

vraagdookaandeMinnen , hoeoudhaarmelkis ?

L'Âge n'eftfait que pour les chevaux. phr: De jaaren

zyn maar voor de paarden; als men gezond is , is

mennooitteoud.

ÂGÉ. adj. Qui a certain âge. Oud , die zekerejaarenteld.

Hleft âgé devint ans. Hy is twintigjaaren oud.

1
ÂGÉ. Qui devientvieux. Bejaard , op zyn dagen. Unhom-

meâgé, une femme âgée , une fille âgée. Eenbejaard

·man, bejaardevrouw, bejaarde dochter.

3
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AGENCE. f. L'Employ , la dignité de l'Agent d'un

Prince &c. (Agentschap ) bediening, waardigheid.

vanden Agent ofVorstelykeaangestelde bediende.

L'AGENCE generale du Clergé eft une dignité fort recher-

AGGRESSEUR, Celui qui attaque le premier , qui com-

mance la querelle. Aanrander , aanvaller , twiftver-

wekker, eerftebeleediger.

AGGRESSION. f. Acte de l'aggreffeur. Eerften aanval ,

vyandlykheid , aanranding.chée enFrance.Hetalgemeene Agentschapvande Gee-

ftelykheid,iseen waardigheid inVrankryk zeergezogt.

AGENCEMENT. Action d'agencer. Voy ARRANGE- AGILE.

MENT , AJUSTEMENT. Opredding, opfchikking.

AGENCER les meubles d'une chambre , les mettre à leur

place. Demeubelen van een kamer ordentelykſchikken,

net plaatfen.

S'AGENCER , s'accommoder, fe mettre, s'habiller propre-

ment & commodement.Zich ordentelyk, net ennazyn

gemakkleeden.

AGENDA.m. Tablettes de poche. Zak-boekje , notitie-

boekje , tafelboekje. Un Almanach d'agenda. Een

koopmans Almanack , memorieboekje met een Al-

manak.

S'AGENOUILLER.v. n. p. Se mettre à genoux. Knielen,

op zyn kniengaan leggen. S'agenouiller pour prier

Dieu. Knielenom God tebidden.

Les Elephans s'agenouillent pour prendre leur charge.

De Olyfanten knielen om hun laft op te neemen.

AGENT. Terme de Philofophie. Qui agit, qui opere.

Werker, die werkt , ofde werkingdoet. L'agent & le

patient fonttermes oppofez. Den werker en denlyder

zynftrydigebenaamingen.

AGENT. Celui qui agitpourune Republique. Qui fait les

affairesd'un Prince&c. (Agent) aangestelde bediende

buiten'slands. L'Agent de Hambourg , l'Agentdes

Suiffes. Den Agent van Hamburg, vande Zwitsers.

AGENT ou Courtier des Changes. Maakelaar in wiſſels.

AGG.

AGGRANDIR uneville. Eenftad vergrooten, uitleggen.

Aggrandirfa famille , en relever l'éclat. Zyu huisgroor

ter, aanzienlykermaaken.

S'AGGRANDIR, devenir,plusgrand,pluspuiffant. Groo-

ter , machtiger worden. Les héritages s'aggrandiffent

par aralluvion. De erven wordengrooter door aanfpoe-

ling.

AGGRANDISSEMENT , augmentation d'une ville,d'un

parc.Vergrooting, uitlegging, uitzettingvan eenstad,

vaneenjaagperk, warande.

Travaillerà l'aggrandiffement de fa maiſon , de ſa famille,

de fa fortune. Werken tot de vergrooting, vermeerde-

ring, opluisteringvanzyn huis , vanzyngeslagt , van

zynfluat.

AGGŔÁVANTES. Circonftances aggravantes , qui ag-

gravent le crime. Omftandigheden die defchuld ver-

zwaaren , verzwaarende omstandigheden.

AGGRAVE ou AGGRAVATION. m. On appelle ain-

fi le monitoire qui precede l'excommunication ef-

fective. Voy l'ACAD. FR. Laatste kerkelyke waar.

fchouwingvoorde werkelyke ofreëlekerk-ban.

AGGRAVER lecrime , le rendreplusgrief. Demisdaad

verzwagren, noch
grooter maaken. La violence ag-

gravel'actionduraviffeur. Hetgeweldverzwaardde

daadvandenfchaaker, fchoffeerder. Aggraver , aug-

menter la peine, le fupplice des criminels. Deftraf

vandemisdaadigers ver waaren , vermeerderen.

AGGREGATION. f. Reception , adjonction. Aannee-

ming, by- oftoevoeging. Des lettres d'aggregation.

Brievenvan aggregatie aanneeming , inlyvingin ee-

niggildofgemeenschap.

AGGREGER , recevoir, affocier. Aanneemen , inlyven.

Aggregé aucorps de lafaculté. Als lid vandefaculteit

aangenomen , ingelyfd. Unaggregé par accident. Een

toevalliglighaam , uittoevalligedeelenbeſtaande.

AGI.

adj.de.t.g. Leger & difpos. Luchtig, rad ter

been, gezwind. Agile comme un finge , commeun

chat. Luchtig, rad,gezwindals eenaap , als eenkat.

AGILEMENT. adv. Sauter agilement, avec agilité. Luch-

tig, gezwindopfpringen.

AGILITE. f. Facilité à le mouvoir. Luchtigheid , raddig-

heid,gezwindheid , luchtige beweeging. L'agilité du

hevre, dudanffeurde corde. De luchtigheid van de

haas , vande koordedanffer.

AGIR. v. n. De plufieurs fignifications , dont la principale

eft, faire , caufer, produire un effet. Werken , doende,

werkendezyn ,uitvoeren. Il esttemps d'agir,d'entre-

prendre la chofe. Het is tyd om te werken , (ageeren)

omaan 't werk te tyen , dezaak te beginnen. Il n'eft

rientelque d'agir foi même. Men kan niet beterdoen

alszelfs te werken , zyn zaaken zelfs waar teneemen.

Lefeu agitfur tous les metaux. Het vuur werkt op alde

metaalen. L'Eloquence agit fur les efprits. De wel-

Spreekendheid werkt op de gemoederen , de geesten.

Agiravecunepuiffante armee. Meteen machtigleger a-

geeren, teveldverfchynen , denvyand afbreukdoen,

beoorlogen. Agir aunom defon principal. (Ageeren)

werken, handelen in de naam van zyn (principaal)

meester.

AGIR en Juftice, intenter une action à quelqu'un. In

rechten ageeren , iemand een actie tenteeren, eenproces

aandoen.

AGIR en honnête homme , agir prudemment Als een

eerlykmanhandelen , voorzichtighandelen , te werk

gaan. Il agitbien , il en uſe bien avecvous. Hy han-

deld , hy leefd wel metu, hygaat eerlyk , trouwhar-

tigomtrentu te werk.

S'AGIR , n'a gueres d'ufage à l'infinitif, mais les autres

tempsfontfortufitez. De quoy s'agit il? Wat valt'er

tezeggen,tedoen? waaroveris (dequeftie) 't verſchil?

Ils'agit , il eft queſtion de fçavoir qui des deux a leplus

dedroit. Devraagis, hetiste weeten wievanbeiden

't meeste rechtheeft.

Ils'agifloit, ily alloitdu falut de l'État. Debehoudenis

vandenStaat hing'er aan , 't was daarom te doen.

Commeil s'agiffoitde prouver fon innocence. Alzos

zynonfchuldbeweezenmoest worden.

S'il ne s'agiffoit que d'unefomme modique , je laluiprê-

terois volontiers. Als 't maar omeen middelmaa-

tigefom tedoen was , ik zou ze hemgaerneleenen.

AGISSANT.adj.Qui agit. Werkend.Unremedefortagiflant.

Eenfterk , kragtig werkendhulpmiddel(remedie.) Les

parties agiffantes du feu. De werkende deelen van't

vuur.

AGISSANT. Diligent. adj. v. Werkſaam, vlytig. C'eſt

unhommefortagiflant. ' t Is een zeer werkſaam, een

vlytigmenfch.

AGITATION. f. Mouvementde lamer , des vagues. Be-

weegingvandezee , op enneerryzingvan debaaren,

AGITATION , trouble , inquietude de l'efprit. Ontroe-

ring, ongerustheid van de geeft , van ' t gemoed.

Il y avoit une certaine agitation fans desordre dans

cette Cour. Daar was een zekere beweeging, ge-

woel, tegenfryd, zonder wanorderaan dat Flof.

AGITER. v.a. Ebranler , fecouer , troubler. Beweegen,

fingeren, ontroeren , ontrusten. Comme lesvents agi-

tentla mer. Gelyk de winden de zee beweegen, ontroe-

ren,
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ren, debaaren op en neer doenryzen , ſcholken ; hol

zeemaaken. Arbres agitez par le vent. Boomendoorde

wind geflingerd, gefchud. Ces differentes paffions

agitérent tellement les efprirs. Die onderfcheidene

hartstochtenontroerden, ontruftedendegeestenzooda-

nig, maaktendegemoederen zoodanig ongerust.

AGITER unequeftion ,la difcuter , parlerpour & contre.

Eenvraagstuk , (queftie)ftellingonderzoeken , ontlee-

den, voorentegen fpreeken , daar over redentwiſten ,

redenkavelen.

S'AGITER. v. n. p. Woelen , zich beweegen. Il s'a-

gita beaucoup avant de rendre le dernier foupir.

Hy woelde fterk , alvoorens den laatften fnik te

geeven. Ce Predicateur s'agite trop dans la chai-

re. DiePredikant woeld, beweegd zich tezeer, heeft

teveelgebaerden opdeftoel. Toutes les queſtions qui

s'agitent, fedebattent dans les Ecoles. Aldevraag-

ftukken ( queftien) die in deſchoolen betwist , voor en

tegengesprooken worden.

AGN.

AGNEAU. m. Le petit d'une brebis . Eenlam. L'agneau

Pafchal. HetPaafchlam. Mangerde l'agneau. Lams

vleefcheeten. NB. Onprononce le G. dans le premier

exemple, mais nondans le dernier.

AGNELER. v.n. Mettre des agneaux bas. Lammeren,

lammeren werpen. Cettebrebis agnelerabientôt. Die

ooyezalhaaftlammeren.

AGNELET.m. Petitagneau. Lammetje, zooglam,ooylam.

AGNELINS.m.pl.Peaux d'agneaux en ftyle de Négocians.

Lamsvellen, vachten.

AGNUS CASTUS. m. Arbriffeau appellé auffi vitex en

Latin. Onprétendque fa femence aide à conferver la

chafteté. Voyl'ACAD.FR.

AGNUS-DEI. m . LeG.feprononce engraceyant. C'eft

unmorceaude cire benite, en triangle avecl'empreinte

d'unagneau, préfentque le St. Pere accorde volontiers

à fesdevots. (Agnus Dei) driehoekig wafch-klompje,

met eenlams beeldje ; geſchenk dat den H.Vaderzyne

devotengaernevergund.

AGO.

AGONALES. f. pl. Feftes que les Romains celebroient au

mois deJanvier à l'honneur de Janus &c. Voyl'ACAD.

AGONIE. f. Dernier combat de la nature. Zieltoogen,

doodsnood. Il étoit à l'agonie. Hy was indoods nood,

bylagophetuiterfte , aan ' t zieltoogen.

AGONISANT. adj. Qui eſt à l'agonie. Zieltoogend, in

doods nood, op 't fterven. Prier pour les agonifans.

Biddenvoordezieken in doods nood.

AGONISER. v.n. Être à l'agonie. Zieltoogen , in doods

nood, op ' tftervenleggen. Il agonifoit deja. Hywas

alaan 't zieltoogen.

AGR.

AGRAFFE.f. Haak. Les agraffes & lesportes d'un pour-

point, d'une camifole. De haaken en oogen van een

hemdrok , borftrok. Il avoitune agraffe deDiamants au

chapeau. Hy had een Diamanthaak aan den hoed.

Une agraffe d'acier pour tenir le manchon. Een ftaale

haakomdemofvast te houden.

AGRAFFER. v.a. Attacher avec une agraffe. Vaft- of

toehaaken. Agraffer une robbe. Een tabbaart ofrok

vasthaaken, tochaaken , met een haak voor boventoe

maaken.

S'AGRAFFER, feprendre àquelque chofe. Zichergens

aan ofbyvasthouden , iets aangrypen. Unhomme qui

le noye s'agraffe à tout ce qu'il peur. Een man die

verdrinktgrypt alles aan wat hy maar kan.

AGRÉABLE. adj. &fubft. Quiagrée , quiplait. Aange-

naam , behaaglyk , lieflyk , vermaaklyk. Une agréable

vie. Een aangenaam , vermaaklyk gezicht. Compa-

pagnie agréable. Aangenaam,vermaaklyk (pleifierig)

gezelfchap. Agréable entretien. Aangenaam, ver-

maaklykonderhoud , gesprek. Mêler l'agréable & l'u-

tile. Hetvermaakelyke en't nuttefamenpaaren.

AGRÉABLEMENT. adv. D'une maniere agréable. Aan-

genaamlyk , vermaakelyk , op een aangenaame, genoe-.

gelykemanier. Paffer agréablement lavie. Het leven

vermaakelyk , metgenoegendoorbrengen.

AGRÉÉ. part: d'AGREER . Demande , propofition agréée.

Bewilligde, aangenomen, goedgekeurde eifcb,voorflag.

Un vaiffeau agréé , pourvû de tous fes agreils. Een ge-

tuigt , oftoegetakeldſchip , voorzien van zeil entreil,

vanalzyntoebehooren.

AGRÉER. v.a. Plaire , avoir de l'agrément. Behaagen,

bevallen. Cela vous agrée-t-il davantage? Behaagd,

bevaltudatbeter?

AGRÉER, recevoir favorablement , approuver. Gunste-

lykaanneemen , ontfangen , zich laaten welgevallen ,

goedkeuren, toeftaan , vergunnen. S'il vous plaifoit

d'agréermesfoiblesfervices. Zoo'tu beliefde mynge-

ringedienstenaan te neemen. Agréezqueje vous dife

pourquoy j'ai tant differé mon devoir. Vergun , ftaa

toedat iku zeg, waarom ik zoo lang mynplicht heb

uitgefteld. C'est à fçavoir ſi l'État agréera la propofi-

tion.'t Is te weeten ofden Staat den voorflag zalgoed-

keuren, goedvinden.

AGRÉER unvaiffeau , le pourvoir de tous fes agreils ou

agrez. Eenfchip tuigen , toetakelen , onder 't wand

brengen , met zeilentreilvoorzien.

AGRÉEUR. Celui qui fournir un vaiffeau d'agreils. De

geendieeenfchiptoetakeld , onder 't wandbrengt , ta-

kelmeefter.

AGREILS ouAGREZ. Liſez AGRAIS. Par les agreils

d'un vaiffeau, on entend les cordages , voiles , poulies

& autres chofes pour le garnir entierement. Wand,

tuig, zeil en treil, al ' t ftaande en loopende wand,

blokken , doodshoofden&c. Ziet AUBIN Dict.

AGRÉMENT. m. Confentement. Goedkeuring, toeftem-

ming, bewilliging, vergunning. Demander l'agré-

mentdefa Majefte. De goedkeuring van zynMaje-

feit vragen, verzoeken.

AGRÉMENT. Qualitépar laquelle onplait , air , maniere

agréable.Bevalligheid,aanvalligheid,aangenaamheid,

lieftalligheid. Cette femme a beaucoup d'agréments.

Dievrouw, juffer , heeft veel bevalligheden , iszeer

aanvallig , lieftallig. Je ne trouve aucun agrément

dans cettepiece.Ik vindgeen bevalligheid, aardigheid,

fraayigheidindatfpel. Lesagréments de lavie cham-

pestre. Deaangenaamheden , zoetigheden , vermaak-

lykheden van'tland- ofbuitenleven.

AGRÉMENT. Seditparextenfion pourtout ce quipare,

& quifertd'ornement. Cieraad , optooyfel. Enbrode-

rie il y a plufieurs chofes qu'on appelle agréments. In

't borduurwerk, ofborduuren , worden veel dingen

(agrementen)cieraadjen,genaamd. Unemouchemife

fans néceffité s'appelle agrémentchez lesDames. Een

moesje om 't welfaans alleen geplaatst , word by de

Juffers een (agrement ) cieraadjen,geheeten. Madame

n'est pas vilible on vient de lui donnerunagrément.

(Nempè ) eenklifteer , eenfpuitremedie.

AGRESTÉ. adj. Ruftique,fauvage. Boerfch, raw, woeft,

onbefchaafd. Des moeursfauvages& agreftes. Boerfche

enonbefchaafdezeden, manieren. Il apeud'ufagehors

de cet exemple.

AGRICULTURE. f. Maniere de cultiverlaterr Land-

bouv , akkerbouw , landwerk. L'agriculture eft le

premierdetous lesarts. De land , den akkerbouw is

D de
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de eerfte van alle konften. Plufieurs grands hommes

ont écrit de l'agriculture & du ménage champestre.

Verfcheide grootemannen hebbenover den akkerbouw

en't landwerk, of't boerenhuishoudengefchreeven.

S'AGRIFFER.v. n.p. S'attacher. Il n'aguered'ufage que

dans cefens. Unchatqu'on effarouche faute & s'agrif-

fe à la tapifferie , aux nattes. Een kat die men bang

maakt , vliegt op , enflaatzyn klaauwenin ' t behang-

fel, indematten.

AGRIOTE. Voy GRIOTE. Cerife moins douce & plus

groffe que les communes. Moerellekers.

AGRIPAUME. f. Plante ou herbe qui croit dans les lieux

incultes & pierreux , elle s'appelle Cardiaca en Latin,

parce qu'onlacroit bonne pour les maladies du cœur.

Voy l'ACAD.

AGRIPER. Se ditpopulairement pour , ENLEVER , FI-

LOUTER. Kabaffen , behendigſteelen , met zyn klaau-

wenna zichhaalen.

AGROUPER ou GROUPER. v. a. Terme de peinture.

4

Mettreengroupes ouen pelotons plufieurs corps en-

femble. By (grouppen) hoopjes vergaaren,als men van

gefchilderdebeelden of figuuren fpreekt. Ziet l'ACAD.

AGU.

AGUERRI. IE. part: d'AGUERRIR. Des troupes aguer-

ries , accoutumées aux fatigues de la guerre. Geoeffen-

defoldaaten, ervaren krygsvolk , brave manfchap , die

dekryg verstaat en de ongemakken daar vangewend is.

AGUERRIR fes foldats. v. a. Les accoutumer au manie-

mentdes armes & auxfatigues de la guerre. Zynvolk ,

zynmanfchap in den wapenhandel oeffenen, en tegen

de oorlogs ongemakken hard maaken. Il eft dangereux

de laiffer agguerrir les bourgeois d'une grande ville

frontiere. Het isgevaarlyk , zorgelyk, deburgers van

een grootegrensvesting, krygskundig, bekwaam tot

den oorlog telaatenworden.

S'AGUERRIR. v.n.p. Devenir plus brave , plus habile .

Moediger, krygskundiger, bekwaamer,gaanwer wor-

den. Nosfoldats fefontbien aguerris dans ces dernie-

res campagnes. Onze foldaaten zyn in deze laatfte

veldtochtenveelmoediger,bekwaamer , krygskundiger

geworden.

Pouréviter la raillerie , ilfaut s'y aguerrir comme les au-

tres. Om de boertery, het fchertfen te ontgaan , moet

menzich als de anderen daar in verſtouten.

AGUET , ne fe dit qu'ences phrafes populaites. Être aux

aguets , aux écoutes pour épier , pour furprendre. Op

fchildwachtftaan , op zyn luimen leggen, om tebefpie-

den, teverraffen. LeDiable eft aux aguets pournous

furprendre. Deduivelbeloerd , bespied ons , om onste

verraffen.

А Н.

AH, interjectionde joye , de douleur &c. Ha ! och ! Ah

quecela eftbeau! Ha, och, wat is dat moov, lief,fraay !

Ahjefuis perdu ! Och ikben verlooren , omhals!

АН А.

AHAN. Mot formé de la chofe qu'il fignifie. Il eftufité

dans cette phraſe triviale , fuer d'aban , dutravail au-

quel on s'efforce. Zweeten van den arbeid , van 't

bloedigwerken.

AHANER. v.n. Travaillerd'ahan, travailler péniblement.

Werkendat erhet zweet byneer loopt , in ' t werkenhy-

gennaarzynadem, als eenhoutklooverdoet.

АНЕ.

AHEURTÉ. ÉE. part: d'AHEURTER. Quin'a point d'u-

fage à l'infinitif. Opiniatre, attachéfortement. Krach-

tig opietsftaande,styfhoofdigaanietsgehegt.

Ileft aheurté à cela. Hy isdaar krachtig opgezet, hy

wilhetmetkracht engeweldhebben.

1

AHEURTEMENT. VoyENTÊTEMENT. Obftination.

Styfhoofdigheid , hardnekkigheid , ſteiloorigheid.

S'AHEURTER à une opinion. v. n. p. S'y attacher obſtine-

ment , fans en vouloir démordre. Eengevoelen styf-

hoofdig, hardnekkig aankleeven , daarstyfhoofdig ,

onverzettelyk by blyven , daar van niet aftetrekken

zyn. C'est un homme qui s'aheurte , quis'opiniâtre.

't Is eenftyfhoofdig, hardnekkigman , eenfteiloor.

A I D.

AIDANT ( Dieu ) adv. Moyennant Dieu. Onder of met

Godshulpe. J'aurai bientôtfait , Dieu aidant. Ík zal

onder Godshulp, haaftgedaanhebben.

AIDE. f. Affiftance, fecours. Hulp , bystand. Crier à l'ai-

de. Om hulp roepen. Il crioit à l'aide de toute fa force.

Hy riep om hulp , of, by riephelp , help , uit alzyn

macht. Dieunous foit en aide. Godhelpe, behoede ons,

zy onze hulp. Cela fe fait avec l'aide, au moyen d'un

cric. Dat wordgedaan met behulp ofdoor middel van

eendommekracht. À l'aided'unepompe. Doorhulp of

middelvaneen pomp.

AIDE. Se dit en pluſieurs rencontres, pour celuy qui fert&

décharge quelque autre audeffus de lui.Hulp,noodhulp,

helper, eendie tot een anders hulp aangesteld is.

Dieudonna la femme à l'homme pour être fon aide. God

gafdevrouw aanden man , tot eennoodhulp , omzyn

hulptezyn, om hem te helpen.

AIDE à malon. Een opperman , metfelaars noodhulp.

Aide de Camp , Officier qui porte les ordres du Général.

(Adjutant) bekend leger- officier , gemeenlyk eenjong

edelman , diedebeveelen vanden Veldheerbrengt daar

'tbehoort. Aide Major, fous Major. Majoors Luite-

tenant , onderMajoor.

CetteEglife n'eft qu'une aide de la Cathedrale , Paroiffia-

le. DieKerk is maareenbehulp , tot ontlastingvande

Hoofd, vande Parochie kerk.

AIDER . v. a. Secourir. Helpen , bystaan , tehulp komen,

begunstigen. Aiderun enfant à marcher. Eenkindhel:

pengaan. Aiderà repoufferl'ennemi. Denvyandhel-

pen afkeeren , te rug dryven. Aider à la fortune de

quelqu'un. Totiemands geluk helpen , daar aanarbei-

den. Cette methodeaide , foulagebeaucoup lamémoi-

re. Dieleerwyze methode ) helpt , verligt de memorie

zeer, komtde memorie zeer te baat. La paille aide à

allumer le feu. Hetftroo helpt het vuur aanbrand,

diendom't vuuraan tekrygen, tefteeken. Ainfi m'aide

Dieu , ainfi Dieu me foit en aide. Formulede ferment

ordinaire en Hollande. Zoo helpemy God.

Aiderun cheval , lui donner les aides. Eenpaard helpen,

manierlyk beryden , toom enSpooren vanpasgebrui

ken.

Il faut aiderà la lettre. phr. Men moet deletter wattoe

geeven , opden letterlyken zin zooftiptnietstaan.

S'AIDER. v.n.p. Zichbedienen , behelpen. S'aider d'un

bâton pour marcher. Zichvaneenstok bedienen , een

Stokgebruiken om te gaan , daar op te leunen in 't

gaan. Il faut s'aider de ce qu'ona. Menmoetgebrui

ken wat men heeft , zich bedienen van ' t geen men

heeft , of, zichbehelpenmethetgeenmenheeft.

Il faut s'aider pour parvenir dans ce monde. phr. Men

moet zichbenaarſtigen, vlytigoppaſſen, handen uit de

mouw steeken, handenaan ' t werkflaan, om doorde

waereldtekomen. Aidetoy& Dieut'aidera. Helptu

zelve, danhelpt u God. Il faut s'entraider quandon

peut. Menmoet malkander helpen alsmenkán.

AIDES. f. pl. Subfides , droits qu'on leve fur le public.

Gemeenelandsmiddelen, onderftandgelden, fchattin

gen, tolgelden. Le fermier des aides. Den pachter

vandegemeenelands middelen , onderſtandgelden.
Co
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Cecheval connoitles aides , obéit aux aides , prend bien

les aides : termede Manege. Dat paard luistert wel

natoomenspoor, isgeleerd opalde beweegingenvan

denruiter.

AIG.

AIGLE , nomdes deux genres , mais plusfouvent maſcu-

lin. Arend, Adelaar , bekende vogel.

L'aigle eftle plus fort , leRoy des oifeaux. Den arend

is defterkte, den Koning der vogelen. Les aigles

Romaines,enfeignes des legions Romaines. DeRoom-

fche Adelaaren , vaanen , veldteekens der Roomfche

legioenen. Les Peintres nous répréfentent Jupiter
monté fur une aigle. De Schilders verbeelden ons

Jupiteropeenarendgezeten. Il a des yeux d'aigle , il

al'efprit pénétrant. Hyheeft arends oogen in de kop

't iseenfchrander menfch. L'aigle triomphedu croif-

fant.expr.fig: Denarend verwindde halve maan.

AIGLE. On appelle encore ainfi un pupitre de cuivre en

forme d'aigle. Een kopere leſſenaar, een arend ver-

beeldende.

AIGLON. m. Le petit d'un aigle. Arendsjonge, jongen

arend. Onditauffi aiglette, enterme de Blafon.

AIGRE. adj. det. g. Acide & desagréable au gouft.Zuur,

verzuurd. Du lait aigre , de la bierre aigre. Zuure

melk, zuur bier. Une voix aigre , desagréable à l'o-

reille. Eenaltefcherpe , enpiependefrem. Dufer , du

cuivreaigre, caflant. Splinterigyzer , bros koper , dat

niet meediggenoeg is. Des paroles aigres , dures.

Harde, bittere, fchamperewoorden.

AIGREDE CEDRE ou de CETRE. m. Boiffon d'une

efpecede citrons mêlez avec du fucre. Zoete limoen-

drank , omtrent Orleans , eneenige plaatſendaar om

heenbekend.

AIGREFINm.Efpecede gros merlan,enLatinJecorarius.

Eenfoortvaneen wytingofbolk.

Onappelle en ſtyle burleique aigrefin , Unhomme qui

n'eft pas dupe , qui eſt difficile à tromper. Eenfijnen

kwant,eenloozenvos.

AIGRELET. adj. Un peu aigre. Serpig, zuurtjes. Un

goût aigrelet. Eenferpige , een zuurefmaak.

AIGŘEMENT. adv. Rudement. Bitfig, fchamperlyk.

Reprendre quelqu'un aigrement. Iemand bitfig,

fchamperlykberifpen ,fcherp beftraffen.

AIGREMOINE. f. Planteabfterfive nommée Agrimo-

nia ouEupatorium en Latin. Agrimonie , Boelkens-

kruid. Zietl'ACAD.

AIGRET. adj . Unpeu aigre. Zuurtjes ,fcherp, wrang,rins.

Lagrenade à ungoût aigret. De granaatappel heeft

eenzuure,fcherpefmaak.
AIGRETTE. f. Petit heron blanc , ainſi nomméà cauſe

defavoix aigre& desagréable. Witreigertje , dat een

fcherpegalm heeft , in't Latyn Ardeola.

AIGRETTE.f.Pennachede plumes de héron,attachée à un

turban , unbonnet. Reigersbos , of, kuyfvan reigers

veerenopeentulband , eenbonnet vast.

Elle avoitune aigrette oubouquetde Diamants àſa coëf-

fure. Zyhadeen ( aigret ) roos van Diamantenaan

haarhulfel, kapfel.

AIGREUR. f. Goûtaigre desfruits. Serpigheid, zuurig-

heid, urangefmaak van de vruchten. L'aigreurdu

lait, delabiere. Zuurigheidvan demelk , van ' t bier.

Aigreurs de l'Eſtomach. Zuurigheden van de maag.

Parleravecaigreur , d'unemaniere choquante. Metbit-

figheid, fcherpigheid , lebbigheid,hardigheidſpreeken.

AIGRIR. v. a. Faire devenir aigre. Verzuuren, zuur

deen worden. Legrandchaud aigritle lait. Degroote

bitteverzuurt.demelk , doet de melkzuur worden.

AIGRIR, irriter ladouleur. Depyntergen, defmert ver-

meerderen. Celane fait qu'aigrir les efprits. Datdoet

niet als de gemoederen verbitteren , “dat verbitterd,

tergddegeeftenmaar,flechts.

S'AIGRIR. v. n. p. Devenir aigre. Zuur worden , ver-

zuuren , verſchaalen. Le lait s'eft aigri. De melk is

zuur geworden. Le vin s'aigrit au grandchaud. De

wynword zuur , verfchaald in de hitte. Le
groote

mal s'aigrit, augmente. Het kwaad neemd toe. Les

efprits s'aigriffentparlà . Degemoederenwordendaar

door verbitterd , gaandegemaakt , degeeften ,gemoe-

deren verwyderendaardoor.

AIGU. UE. adj. Quife termine enpointe. Spits , Scherp.

Bout aigu. Spits end. Triangle aigu. Spitfe driehoek.

Pointe aiguë. Scherpepunt.

Une douleur aiguë. Een fcherpe pyn, vinnige fmert.

Un efpritaigu, fubtil .Eenfpitsvindig, fchrander verstand.

L'Epigramme demande une pointe aiguë. Hetfneldicht-

eifcht eenfijnegedachte totflot.

AIGU. Haut& clair. Schel , fcherp luidend. Un fonaigu

unevoix aiguë. Schelgeluid , eenfcherpe,doordringen-

deftem. L'accent aigureleve lefonde la fyllabe . Het

Scherpe accentgeeft de vokaal een sterkergeluid.

AIGUADE. Lifez ÉGADE. Faire aiguade, il n'a d'ufage

qu'en cette phrafe. Encore dir on plus fouvent faire

del'eau , fe pourvoir d'eau fraifche en voyageant fur

mer. Vers water inneemen ; ſcheepsw:.

AIGUAIL. m. Roféedumatin. On dit qu'elle ote le fen-

timent aux chiens. Morgendauw. Menzegddat die

dehondenhetgevoel , dereukbeneemt.

AIGUEMARINE. f. Pierreprécieufe de couleur deverd

demer. Plufieurs lapidaires laprennent pourleberil.

Zee-agaath, ofberilfteen. Zietl'ACAD .

AIGUIERE. f. Vafe à verfer de l'eaupour laver les mains

&c. Lampetkan, handbekken , watervat : Aqualis

in ' tLatyn.

AIGUILLE. f. Uftencille à coudre affez connu. Naald,

bekend naaytuig. Travailler à l'aiguille. Met de

naald werken. Aiguille à brocher. Breynaald. Ai-

guille de tefte. Hair ofhoofdnaald. Aiguilleà em-

baller. Paknaald. Aiguille detrevier oude tré. Zeil-

maakers naald. Aiguille de cadran. Wyzer naald. Ai-

guille aimantée ou de boulfole. Beftreeken kompas-

naald.

Faireunprocèsfurlapointe d'une aiguille.phr. Hairkloo-

ven , vitten, om een haverftroo twisten.

eeneDefil enaiguille on eft venuà parler de.... Van de ee

reden tot de andere overgåande, is men komen te

Spreeken van...

AIGUILLE. Onappelle ainfi un petit clocher en pointe.

Spitstoorentje , naald.

AIGUILLE. f. Poiffondemer, long , droit&menu. Een

fneeper, zeevisch , langenspits als defteur: Acus in

Latyn.

AIGUILLE. Partie de l'eperondu vaiffeau entre lagorge-

re& les portevergues. Uitlegger , gedeeltevan'tga-

·lioen datfcherpopgaat: fcheepsw.

AIGUILLÉE defil , aiguillée defoye. f. Eendraadjega-

ren, eendraadjezyde.

AIGUILLETTE. f. Cordon ou courroyedont l'ufage eft

connu. Eenneftel, veeter. Aiguillettesferreés. Befla-

geveeters.

Laicherl'aiguillette, phr. Debroekftryken , zyngevoeg

doen.

Unefemme qui court l'aiguillette. Een ritfigeteef, een

allemanshoer.

Nouerl'aiguillette, empêcherlaconfommationdumaria-

ge, par malefice. Deneftelfnoeren, knoopen.

Les Barbares lui arrachérent toute la peaupar aiguillet-
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tes. De Barbaaren reeten hemde huid aanriemen op.

AIGUILLETTER Ses hauts de chauffes, les attacher avec

des aiguillertes , ce quin'eft plus guéres la mode. Zyn

broekopneftelen, met neftelstoemaaken, opbinden.

AIGUILLETTIER. Celui qui ferre les aiguillettes& les

lacets.Beflagervanveters enrygsnoeren, neſtelmaaker.

AIGUILLIER. Voy ÉTUY à aiguille. Naaldekooker.

AIGUILLON.m. Pointe à piquerlesbœufs. Prikkel,ſteek

ofnoopyzer om de offen te steeken , voort te dryven.

L'Aiguillondes abeilles. Denangel der byen. La diffi-

cultéeft l'aiguillon del'amour. De zwaarigheid is een

prikkelvoordeliefde. L'intereft eft un puiffant aiguil-

lon. Eigenbaat , eigen voordeel , gewin is eenſterken

prikkel.

AIGUILLONNER, Porter, exciter à la vertu. Tot dedeugd

aanprikkelen, aanporren , noopen , aanzetten.

AIGUISER un couteau, le rendreplustrenchant. Een mes

fypen ,fcherpermaaken. Lesfaucheurs aiguiſent fou-

ventleursfaux. Demaayers wetten hunnefeiffens dik-

wils. Aiguiferl'efprit , en augmenterlaforce.Degeeft

fypen,het verstandopfcherpen. Letravail aiguilel'ap-

petit. Denarbeidfcherpt denhonger. Aiguiler fes cou-

teaux , fepréparer au combat. Zyn meſſenflypen , zyn

wapenenSchuuren , klaar maaken, zichtot denstryd

bereiden. Aiguifer fesdents , fepréparer à bien man-

ger. Zyntandenfcherpen, zichgereed houden ombraaf

téeeten.

A IL.

AIL.m. Efpeced'ognon d'odeur très forte. Look, knoflook.

Unegouffe d'ail. Een bolletje look. L'ail eft bon dans

lapefte& contreles colliques venteufes. Look isgoed

inpefttyd en tegen winderige Collyken. AIL , forme

fonplurielpar AUX , mais on l'évite quand onpeut.

AILE d'un oifeau.f. Vleugel, wiek ofvlerk van een vogel.

Quandl'oifeau étendfes ailes. Als den vogel zyne vleu-

.

gels, wieken,vlerken uitſtrekt. L'aiglevole à tire d'ai-

les , d'unvolprompt& vigoureux. Denarend vliegt

fnel,ftyfdoor opzyne vlerken. On peint Mercure avec

des ailes aux talons. Menfchildert Mercurius uit met

vleugels , wieken aan de hielen. Les ailes d'une chauve

fouris. Devlerken van een vleermuis. Les ailesd'un

papillon. De wieken van een witje ofkapel. Les ailes

& les cuiffesd'unchapon , d'un poulet roti. Devoor-

enachterbouten; ook de vleugel's en bouten van eenge-

braadkapuin, hoen.

Les ailesd'unmoulin àvent. De wieken vaneen wind-

moolen. Les ailes , les côtez d'un bâtiment complet.

Devleugels , dezydenvan een volkomengebouw. Les

ailes , les extremitez d'une armée. De vleugels van

eenleger. L'ailedroite fut la premiere en déroute. De

rechter vleugelwas aldereerst overhoop , raakte eerft

inwanorder. Les piquiers font au milieu & les mouf-

quetaires aux ailes dubataillon. Depiekeniersftaan in

't middenendemufkettiers opde (flanken, ) zydenvan

't(bataillon)flagorden.

Sonnomvolerafur les ailes de laRenommée. Zynnaam

zalopde vlerkenvan de Faam alomgevoerd worden.

Rogner les ailes à quelqu'un. phr. Iemand de wieken kor-

ten, zynmagtbefnoeijen. Il veut voler avantqued'a-

voirdesailes. Hy wil vliegen eer hy vleugel's heeft.

Il nebatplusqued'une aile. Zyn grootste fprongen zyn

gedaan. Il enadans l'aile. Hyheeft de fag al weg,

byheeft het voor zyn maag, byheeft het lootal in de

billen.

J'enarracherai , aurai , tireraipied ou aile. Ik zal'er ha-

ringofkuitvankrygen , of als zommige zeggen , kuit

ofhair.

AILÉ.ÉE. adj. Quiades ailes. Gevleugeld,dat vleugels,

vlerkenheeft. Pegafe le cheval ailé des Poëtes. Pega

fushetgevleugeldpaardderPoëeten.Il y adespoiffons

ailez. Daarzyngevleugelde ofvliegendevifchen.

AILERON.m. Planche d'une roue de moulin à eau.Schep-

rad, fchepper, bord in 't rad van een watermolen.

Ailerons ou nageoires d'une carpe. Vinnen van een kar-

per. Onappelle encore ailerons ou bouts d'ailes , les

plumesà écrire tirées dufortde l'aile d'une oye. Bou-

ten , ftyve en dunne fchagten uit deganse vleugelge-

trokken.

AILLEURS. adv. Delieu , autrepart. Elders , op een an-

dereplaats. Soncorps efticy , mais fon efprit eft ail-

leurs. Zyn lighaam ſtaat hier , maar zyn geeft is,

werkt op een andereplaats. Sij'en pouvois trouver ail-

leurs , je n'irois pas chez lui. Als ik er elders , by

een andervanvinden kou , ik zou nietbyhemgaan.

D'AILLEURS. D'un autre côté. Verders , aandeandere

kant. D'ailleurs il mefemble , que vous euffiez dû l'en

avertir. Hetfchynt my verders toe , my dunkt aan de

andere kant,datgyhem hadbehoorente waarschouwen.

J'apprens d'ailleurs , qu'il voudroit s'établir icy. Ik ver-

neem daarby; behalven dat , zoo verneem ik , dathy

zichgaernehier zou neerzetten.

A I M.

AIMABLE. adj. det. g. Digne d'être aimé. Beminnelyk

beminnens waardig. Serendre aimable parfa complai-

fance. Zichdoor zyntoegeevendheid , gedienstigheid

beminnelyk, bemindmaaken. Dieu eft infinimentaima-

ble. God is oneindig beminnelyk. L'aimable enfant

quevoila ! Wat eenalderlieffte, wat een zoet kind is

dat ook!

AIMAN.AIMANT. m.Metalou ferimparfait , pierre mi-

nérale dontles effets font merveilleux. Zeilfteen, mag-

neetfteen. L'aimants'unit aufermais ne l'attire pas. De

zeil ofmagneetsteenvoegt zich by 'tyzer , maartrekt

het nietnaarzig. Lavertude l'aiman éftinconcevable.

De kracht van de zeilfteen is onbegrypelyk . On l'ap-

pelle pierre magnetique d'un Berger appellé Manes

qui découvrit ce metal avec le fer de fa houlettefur le

montIda.

AIMANTÉ. ÉE. part: d'AIMANTER. L'aiguille aimantée,

frotéede l'aimant. De Kompasnaald vande zeilfteen

beftreeken.

AIMANTER l'aiguille d'un cadran , afin qu'elle montre le

Nord. Denaald van een kompas met dezeilſteen be-

Stryken , aanstryken, op dat zy ' t Noordenaanwyze.

AIMANTIN. INE. adj. Qui à la vertu de l'aiman. Dat de

kragtvandezeilfteenheeft.Les Philofophes attribuent

unevertu aimantine à la terre. DeWysgeerenSchryven

deaarde eenkracht van de magneet ofzeilfteentoe.

AIMER. v.a.Avoirde l'amitié,del'affection.Beminnen,lie-

ven,liefhebben,minnen. Aimer Dieu de toutfon cœur

& fonprochaincommefoymême. Godvangantfcher

hertenbeminnen , liefhebben , enzyn naaſten als zich

zelven. Aimer fes enfans comme fes yeux. Zynkin-

derenbyzonder liefhebben. Aimerfa maîtreffe jufqu'à

lamort, au tombeau. Zyn minnaares liefhebben tot

'erdood, totin't graf. Aimer le jeu , aimer à boire.

Van't fpeelen, vanhetdrinken houden, gaernefpeelen,

gaerne drinken. Aimer la Poëfie. Totde Dichtkonft

genegenzyn , een liefhebber van de Poëzyzyn. Ai-

merla folitude , la vie champêtre. De eenzaamheid,

het landlevenbeminnen , verkiezen , zoeken.

Lesfemmes n'aimentpoint qu'on les gêne , nyles grands

qu'on les contredife. Devrouwen willen nietgedwon

gen, kortgehouden worden , nochdegrooten tegenge-

Sprookenwezen. Les faules aimentles lieux humides,

la vigne les pays chauds. De wilgen aarden beſt in

rach-
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vochtigegronden, de wyngaard inde warme landen.

AIMER mieux Liever hebben , meer houden van…..

J'aime mieux le beure que le fromage. Ik eet lie-

verboteralskaas ; ik hou meer vandeboter als van de

kaas. Aimermieux allerà pied qu'à cheval. Liever te

voet gaan als te paard ryden. J'aime mieux metaire

quedemalparler. Ikheblievertezwygenalskwaalyk

tefpreeken. Il aimeroit mieux voirtous fesparents en

terre. Hyzagliever alzynvrinden onderdeaarde.

S'AIMER. v.n. p. S'entreaimer. Malkanderliefhebben,

beminnen.Ilss'aiment tendrement. Zybeminnen mal-

kander heel teer, zy hebben malkanderhartelyk lief,

zyhoudenheelveel van malkander. Il s'aime trop pour

prendretant de peine. Hy heeft zich zelfs te lief,

by wachthemal tezeer , ' t is een al tegemakkelyken

pater om zoo veel moeyte te neemen. Ils'aime , il fe

plaiftbien àla Cour. Hy is heelgaerneaan 't Hof, hy

is'erinzyn (Element ) in zynbouw.

AIMORAGIE. Lifez ÉMORAGIE. f. Saignement de

nez: enterme de Medecine Neusbloeding. Arrefter

uneaimoragie. Het bloedenuit denensftelpen, opftop-

pen,tegenhouden.

AIN.

AINÉ. ÉE. fuivantl'ufage& AISNÉ felon l'ACADEMIE.

adj.&fubft. Premiernéde lafamille. Oudste, eerftge-

boorene. Le fils ainé , la fille ainée, ou fimplement l'ai-

né,l'ainée, Deoudstezoon , deoudstedochter. Mon

frere aine , ma foeur ainée , mon ainé , mon ainée.

Mynoudstebroeder , oudstezuster. LeRoydeFrance

fe qualifie de fils ainé de l'Eglife. De Koning van

Vrankrykvoerdden tytel vanoudstezoon der Kerke.

AINÉ. Plus âgé à l'égard d'un plusjeune. Ouder. Vous

irez devant , vousêtesmon aîné , mon ainée. Gy zult

voorgaan,gyzyt ouderdan ik.

AINE. f. Plid'entre la cuiffe & le ventre. Delafch oflies.

die

Il fut bleffé à l'aine. Hy wierd indelies oflafchge-

kwetst.

AINESSE.f. Primogéniture. Eerstegeboorte. LesNobles

font bienvaloirleur droitd'aineffe en Angleterre & en

Normandie. De Edelluiden bedienen zich wel van

bunrecht van eerstegeboorte in Engeland enin Nor-

mandyen, Efauvenditſon droit d'aineffe pour unpo-

tage de lentilles. Ezau verkogt zyn recht van eerſt-

geboorteomeenfchotelmoes.

AINŠI. adj . Encette maniere. Dus , alzoo, aldus , op

manier. Il commança , il finit fon diſcours ainfi. Dus

begon,dus eindigde hy zyne reden. Bon , fi vous euffiez

fait ainsi. Ja , als gyzoo , op die manier gedaanhad.

Ilfonnadix heures , ainfije crus qu'il feroittrop tard.

Hetfloegtienuuren , zoo dacht ik dat het telaatzou

wezen. Comme le foleil chaffe les tenebres , ainfi la

gracechaffelepeché. Gelykerwysdezon deduisternis

verdryft, alzooverdryftdegenadede zonde. Soitfait

ainfi qu'il eft requis. ' t Gefchiede als verzocht werd,

fiat op het Requeft. Ainfifoit-il ; Amen. Het zy al-

Zoo; Amen.

AIR.

AIR. m. Element qui environne la terre. Lucht , bekende

hoofdftof. Airfroid. Koudelucht. Air chaud. Warme

lucht. Airvain. Zoelelucht. Air épais, pefant. Dikke,

zwaarelucht. On yrefpireun air doux. Men fchept

'ereen zagtelucht. Aller prendre l'air à lacampagne.

Delucht gaanfcheppen , de ruime luchtzoeken ophet

land. Seteniràl'air & gagner un rhume. Indelucht

ftaan en verkouwd worden , verkouwen. Mettre du

linge à l'air. Linnegoed inde lucht hangen om tedroo-

gen. Mettre des habits à l'air. Kleederen inde lucht

hangenomteverluchten. Donnerde l'air à un tonneau.

Een vat luchtgeeven.

Cefontdes menaces en l'air. Dat zyn dreigementen in

delucht , daarmen weinigomgeeft. Bâtir des chateaux

enl'air. Kaffeelen in de lucht bouwen, vreemde ge-

dachten,(concepten) in ' thoofdkrygen. Faire descon-

jectures enl'air. Loffegiffingenmaaken. Parler enl'air.

Indewindpraaten , indeluchtſchermen. Cefontdes

parolesenl'air. Dat zyn praatjes in dewind, daar

weinigftaatop temaakenis.

AIR. Maniere, façon. Wyze, maniervandoen , zwier ,

gebaerden. De l'air dont il s'y prend il ne réuffira pas

mal. Opdewyzeals hy't aanvangt , zalhy 'ernietin

blyvenfteeken, byzal't welklaaren opdiemanierals

by't begint. Sedonnerdes airs de Cour. De hooffche

zwier na-aapen. Cette femme fe donnedes airstrop

libres. Dievrouwheeft altelichtvaerdigemanieren,

istelos vangebaerden.

AIR. Mine, portdevifage. Weezen ,gelaat, zweem. Il a

beaucoup de vôtre air. Hy heeft veel van uw wee-

zen, hygelykt u zeer. Il a l'air grand , l'air noble ,

majestueux. Hyheeft een deftig , ftaatig weezen,

gelaat; byverbeeld, vertoondietsgroots, iets deftigs

inzyngelaat. Cepeintreprend, attrapebienl'aird'un

vifage. Diefchilderdoeteenaanzicht welgelyken , hy

trefthet weezenheelna. D'oùvousvient cet air triste,

cet airfombre? Hoekomtgy zoo bedroefd, zoo bedrukt

vangelaat? hoezietgy'erzoo bedroefd, zoo naaruit?

tgyzoo zuinig ? Les Fables d'Efope , les Con-

tesde laFontaine ontun airde naïveté qui elt inimita-

ble. DeFabelenvan Ezopus , de vertellingenvan La

Fontainehebbeneen onnavolgelyke zweem, trantvan

AIR ourhumb devent. Windstreek. Il y a 32 airs de vent

eenvoudigheid.

marquezfur la bouffole. Daar zyn , daarstaantwee-

endertig windstrecken op het kompas aangeweezen ,

geteekend, verbeeld.

hoe ziet

AIR. Piece de Mufique . (Air) vois, zang, Muziekstukje.

Un air d'opera. Eenair ofzanguit de opera. Lesairs de

Lully, deLambertfont les plus eftimez, De ( airen)

gezangen van Lully , van Lambert worden 't meeft

geacht, Chanfon nouvellefur l'air , vous m'entendez

bien. Nieuw liedje op de wyze , op de voïs , gy ver-

faatmywel.

AIRAIN.m. Cuivreàgraver,àburiner.Etskooper,plaatkoo-

per,voor graveerders en plaatfnyders. Travailler en

airain. In't kooper werken. Lamer ou lacuve d'airain.

Het kooper wafchvat. Avoir un front d'airain. phr.

Eenftaale voorhoofd hebben , geweldig of zeer onbe

fchaamd zyn. Nous fomines dans un fiecle d'airain.

Wyzynin eenyzere eeuw , wy beleeven eenjammer-

AIRE. f. Surface plane & préparée pour battre le bled.

lyke , eenflechten tyd.

Dorfchvloer, Commelebled fe batdans l'aire. Gelyk

AIRE ounid d'unoifeau deproye , furtout lefaucon& le

hetkoornopdendorfchvloeruitgeslagen word.

vautour. Neft ofleger van een roofvogel , vooralde

valk ende gier. Les oifeaux qui font leur airefurle

hautdes rochers. De vogelen die haar neft leggen,

welke neftelen, haarlegermaakenopdetoppen , krui-

nenderrotfen, der klippen.

AIRE, Entermed'Architecture. Lefol, lacapacitéd'une

chambre, d'un appartement. De grond, de fpatie,

ruimte,blootevloer van een kamer ofvertrek. Ilfaudra

biendes carreaux pour couvrirl'aire de cette chambre.

Daarzullenveel teenenmoeten weezenomdiekamer

tebevloeren , tebeleggen.

AIRER. v. n. Nicherfur les rochers , commefont les fau
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cons , vautours & quelque fois les aigles. Neftelenop

ofboven deklippen , rotfen , als de valken, gieren en

zomtydsdearendendoen.

AIRIER une maiſon , en chaffer le mauvais air. Eenhuis

openzetten en verluchten , van de besmettelyke lucht

zuiveren, reinigen. Pendez ces habits dans lacour ,

pourles airier. Hangt die kleeren opdeplaats, om ze

te verluchten.

A IS.

AIS. m. Bois de fciage , planche mince & unie. Zaagdeel,

dunneplank , bord. Faireune cloifon avec des ais. Een

befchot offchot maaken met zaagdeelen , dunneplan-

ken. Des ais oufeuilles de carton. Bordpapierebladen.

AISANCE. f. S'eft ditautrefoispourfacilité,comme,faire

tout avecbeaucoup d'aifance. Alles metgemak , han-

digheid, ligtigheidverrichten.

AISANCES. f.pl. Les lieux , le privé. Aller aux aifances.

Op'tfekreetgaan.

Il ne fe ditguères qu'à Paris.

AISE. adj. det. g. Qui a de lajoye. Bly , blyde , verheugd.

Je fuisfortaife de vous voir. Ikben zeerblyden tezien.

Je ferois bien aife de vous en convaincre. Ik zou u daar

gaernevanovertuigen.

AISE. Eft auffi fubft. & fignifie , joye. Mais le genre n'en

paroit pas bien déterminé. Blydschap , vreugd. Il ne

fe fentpas d'aife. Hygevoeld zichzelfs niet vanblyd-

fchap,vanvreugd; hyis opgetoogen, uitgelatenbly.

AISE.f. Commodité. Gemak. Chercher,prendrefon aife,

oufes aifes. Zyngemak zoeken, neemen . Cesgens font

fort à leur aife. Dieluiden leeven op haargemak , kon-

nen'theel welftellen.

Vousenparlez bien à vôtre aife. phr. Gy hebthetlicht te

zeggen.

AL'AISE. adv. Commodément. Opzyngemak , gemak-

kelyk. Oneft affis à l'aife dans unfauteuil . Menzitop

zyngemakineenarmstoel. Vous ferez cela à vôtre aiſe,

àvotreloifir. Datzult gydoen opuw gemak , alsgy

tydhebt.

AISE. adj. Facile , commode. Gemakkelyk. Il est aisé de

reprendre, mais mal aifé defairemieux. Het isgemak-

kelykteberifpen , maar 'tiszwaar , moeijelykte ver-

beteren. Cetefcalier eft bien aifé. Die trap is heelge-

makkelyk. Lebateau eft une voiture aifée. Defchuit is

een gemakkelyk reistuig. Un ftile aifé , coulant. Een

gemakkelyke , vloeijende , gladdeftyl ,fchryfmanier.

AISE. Hommeàfon aife , qui a du bien. Eenryk ofgegoed

man, Capitalift. Taxer les aifez. De ryke luiden ,

gegoedeburgers, Capitaliftenfchatten.

AISEMENT. m. Aifances , le privé. Où eft l'aiſement?

Waar ishetfekreet , het huisje , 'tgemak?

AISEMENT. adv. Gemakkelyk. Rimeraisément , facile-

ment. Gemakkelyk , heellicht rymen , zondermoeyte

vaerfenmaaken. Ontriompheaifément des maux paf-

fez. Mentriomfeert ligt overgeleden kwaalen ,

ledekwaalenverwindmenligt.

ver-

AISNÉ. Cemoreft expliqué ailleurs. Voy AINÉ.

AISSELLE. f. Le deffous du bras vers l'epaule. Oxel.

Prendre, enleverquelqu'un par les aiffelles . Iemandby

deoxels vatten, opligten.

AISSIEU. m. Bois quipaffeparle moyeu des rouës. Wa-

genas , wagenspil. L'aiffieu ou l'Axede la Spherepaf-

fe parlecentre de la terre. DenAs van de Hemelkloot

looptmiddendoor' t aardrykheen.

A JO.

AJOURNEMENT. VoyADJOURNEMEN
T

. Affigna-

tion. (Citatie) dagvaarding, indaaging.

AJOURNER, ADJOURNER. Affigner à certain jour en

Juftice. (Citeeren) dagvaarden voor't regt tegen zeke

rendag.

AJOUTER ouADJOUTER. Mettre , joindre avec. Voe-

gen tot , byofaaniets. Ajouterquelque chofe autexte.

Tets by den text voegen. Ajouter foy aux parolesde

quelqu'un,lecroire.Geloofflaan aan iemands woorden,

hemgelooven. Onn'y ajoute pas defoy. Menflaat'er

geengeloofaan , mengelooft er niet aan , ' t wordniet

aangenomen. Vous ajoutez, vous en dites plus qu'il n'y

en a. Gy voegt erwatby,gylegt er noch eenlootjenop.

AJU.

AJUSTÉ. ÉE. part: d'AJUSTER . Elle étoit bien ajustée.

Zywas welopgefchikt , opgepalleerd. Il fut ajufté de

toutes pieces. phr. Hywierdbraafafgeroft,geteisterd,

deerlykgehavend. Le different eft ajufté , vuidé. Het

verfchilis bygeleid.

AJUSTEMENT. m. Parure . Opfchikking , optooging. L'a-

justementfaitbeaucoup. De opfchikking,het opcieren,

oppronkendoet veel.

AJUSTEMENT, Accommodement d'une difpute. Byleg-

gingvaneentwift, effeningvan een verschil.

AJUSTEMENT d'une mefurefur l'étalon. Hetpaſſen, het

fluiten vaneenmaat opden yk. L'ajustement d'une ba-

lance. Hetftellen van eenschaal in evenwicht.

AJUSTER , regler, approprier une mefurefur l'étalon. Een

maatopdenykpaffen , dezelvedaarna maaken , daar

mededoen evenaaren.

AJUSTER , accommoderun arc pour tirer. Een boogftel

len , fpannenom tefchieten.

AJUSTER ,, parer un cabinet de medailles &c. Een kabinet

vanmedailles&c. opschikken , in orderbrengen.

AJUSTER , vuider un different. Een verfchil byleggen,

effenen. Le different s'ajufterabien tôt. 't Verschilzal

haaft bygeleid worden.

S'AJUSTER devantfon miroir. v.n.p. Zich voor deſpiegel

opfchikken , oppalleeren.

S'AJUSTER Sur les etriers , fe mettre en pofture d'agir à

cheval. Zich op de beugels vaſt maaken, in een rid-

derlykpoftuurop 'tpaardzitten.

ALA.

ALAFIN. Voy fur FIN, Qui eft fa veritable colomne.

Eindelyk. J'en fuis venu à bout à lafin. Ik ben 'er ein-

delykdoorgeraakt.

ALAIGRE. adj . det.g. Agile & gaillard. Luchtig, vro-

lyk enrad terbeen. Il eſt ſain & alaigre. Hyisgezond

enrad terbeen.

ALAIGREMENT. adv. D'une maniere alaigre. Op een

luchtige , radde manier , fnellyk. Il marchoit alaigre-

ment. Hystapte luchtig en vrolyk aan.

Cesdeux mots vielliffentbeaucoup.

ALAITER un enfant , lui donner le teton. v.a. Een kind

zoogen, deborstgeeven Romulus & Remusfurent a-

laitez d'une louve . Romulus enRemus wierden door een

wolvingezoogd.
ALAMBIC ou ALEMBIC. m. Vaiffeau fervant à

diftiler. Distilleerketel. Cela à paffé parl'alambic , on

ena tiré lemeilleur. Hetbefte is'eraluitgetrokken.

S'ALAMBIQUER l'efprit, s'entefter de quelque choſe.

Zyngeeft ergens medekwellen , iets vaftvoorneemen,

daar niet vanaftetrekken zyn.

ALARGUER.v.n. Se mettre aularge,pour éviter l'ennemi

ou un écueil. Afhouden , om ' t vyandlykschip ofeen

klip tevermyden. Ziet AUBIN Dict.

ALARME.f. Terme de guerre. Sonner l'alarme. Alarm

blaazen.Les ennemis noustenoient dans de continuel-

les alarines. De vyanden hielden ons in geduurige

(alarm ) geftadige vreeze , angst , bekommering. Une

fauffealarme. Eenlooze alarm , vrees , angst, ontydig

op-
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opgevat. Ils en eurent la chaude alarme.Zy waaren 'er

zeerbangvoor. Vous avez pris l'alarme bien legere-

ment ! Gyzytheelligt ontfieldgeworden, watzytgy

ookligtbanggeweeft!

ALARMER les ennemis , lestenir alerte. Devyandont-

ruften, bekommeren , op de been houden. Cette facheufe

nouvelle allarma fon amour. Die kwaade tyding ont-

ftelde, ontruftezyne liefde.

S'ALARMER , s'épouvanter aupremierbruit. Op 't eerfte

gerugt bang worden , ontstellen. Il nefaut pas s'alar-

mer filegèrement. Men moetzoo ligt nietontftellen ,

bangworden.

AL B.

ALBASTRE ou ALBÂTRE. m. Marbre tendre& fort

blanc. Albafter , wit enzaftmarmerſteen. Blanccom-

mealbaftre. Zoo witals albafter.

ALBERGE. f. Efpece depêche jaune, la premiere enma-

turité. Vroegeperzik , langwerpig engeel. Perficum

minus , Alberga, in 't Latyn.

ALBERGIER. m. Arbre qui porte les alberges. Vroege

perzikboom.

ALBRAN. Voy HALLEBRAN. Jeune canard fauvage.

Eenjonge wildeendvogel.

ALBRENÉ. Pigeon Albrené ouHalbrené. Dontle plu-

mage eftrompu. Eenhavelooze duif, die veel vanzyn

veerenheeftlaatenzitten.Voyezcomme il est albrené,

enmauvais equipage! Hoeflecht , hoebaveloos ziethy

'er uit!

AL C.

ALCHIMILLE. f. Plante autrement dite pied de lion.

Beerenklaauw. In ' t Latyn Stellaria& Alchimilla.

ALCHYMIE. f. Art de l'alchymifte. Pron. Alquimie

Metaal-fcheikonft ( Chimie ) 't goudmaaken, oftgoud

zoeken door 'tuitkooken , enfcheiden der metaalen.

Or & argentd'Alchymie. Voy ALQUEMIE.

ALCHYMISTE. Lifez ALQUIMISTE. Celui qui cher-

che la pierre Philofophale. (Alchymift ) goudmaaker,

goudzoeker , oflievergoudverkwiſter.

ALCORAN. m. Livre qui contient la loyde Mahomet.

Den Alcoran, het wetboekvanMahometh.

ALCOVE. m. &f. Endroit oùl'on placeun lit , dansune

fale&c. (Alcove ) alkoof, plaats daar ' tpronkbed ,

ledekantstaat. Quelplaifir de coucher dansun alcove !

Wateenvermaak is 't in een alcove teſlaapen!

ALCYON. m. Oyſeaufameux qui fait , diton , fon nid fur

la mer. Tsvogel , die , zoomenzegd, zyn neft op de

zeebaaren , golvenmaakt.

ALCYONNIENS.OnappelleJoursAlcyonniens.Lesfept

jours qui précédent & lesfept jours qui fuivent lefol-

fticed'hyver , auxquels l'alcyon faitfon nidfur la mer,

que l'on fuppofe plus calmé qu'avant & après le dit

eſpace.

AL D.

ALDERMAN. Mot Anglois qui fe trouve dans les Ga-

zettes& Relations. Les Maires& EchevinsdeLon-

dres , fetirent ducorps des Aldermans , membres du

commun Confeil de la Ville.

.ALE.

ALEGRESSE. f. Joye publique. Algemeene vreugd.

Pouffer des cris d'alegreffe. Vreugdgefchal maaken ,

vreugdegalmenlaatenhooren , opentlykjuichen, vro-

lykheidbedryven.

ALEMBIC ou ALAMBIC. m. Comme il fe prononce.

vaiffeau à diftiler. Diftileerketel, diftileervat , ofglas.

Alembic dans un fens plus ample s'entend auffi des cur-

cubires , retortes , potsde verre , chapelle &c. Celaa

pafféparl'alembic , a été bien examiné , difcuté. Dat

is wel onderzocht, naauw uitgepluift , doorgeziftge-

worden.

ALENCONTRE. Ce mot viellit. Il ne s'employe qu'ad-

verbialement.Je nevais pas alencontre de cela.Ikfpreek

daarniettegen, dat wilik niet ontkennen.

ALENTIR. Voy RALENTIR. Les horlogers chargent

lebalancier pour alentir le mouvementdes rouës. De

horlogiemaakers beladen de onrust , om debeweeging

derraders tevertraagen , tegentehouden.

ALENTOUR. adv. Auxenvirons. Omleggend. Lesvilla-

ges,lesforêts d'alentour. Deomleggendedorpen, bof-

fchen. Cemoreft auffi bien vieux.

ALERIONS. m. pl. Petits aiglons,fans bec & fans griffes ,

enterme de Blaſon. Arendjes, in't wapenfchildvlie

gende , enzonder bek en klaauwen verbeeld.

ALERTE. adj. det. g. Vigilant& foigneux. Gaauw , op-

lettend. Uneperfonne alerte eft difficilementfurprife.

Eengaauw en oplettend menſch wordbezwaarlyk,niet

ligt verraft.

ALESNE. f. Lifez ALAINE. Pointe d'acier à l'ufage des

cordonniers , felliers &c. Els ,elze,fchoen en zadelmaa-

kers tuig, meteenstaalepunt.

ALEVINER unEtang , yjetter del'alvin oudu poiffonde

rebut ,pourlepeupler. Een vyvermetkatvis,grunde-

ling, bley enanderuitgeschootegoed voorzien enaan-

kweeken.

ALEXANDRIN. On appelle VERS ALEXANDRINS Ou

vers héroïques, desvers de doufe & treize pieds ou fyl-

labes. Alexandrynfe ofheldenvaerfen vantwaalfen

dertienvoeten, lettergreepen.

ALEZAN. adj . & fubft. Rouffâtre. Chevalde poil alezan.

Paard , ros vanhair , uit den roſſen. Il étoit monté fur

unalezan. Hyzat op eenvospaard , een vosje.

AL F.

ALFIERE. Terme nouvellement francifé : il ſe dit d'un

porteEnſeigne Eſpagnol. Spaanfche vaandraager.

ALG.

ALGARADE. f. Infulte , invective. (Affront) fmaade

lyk verwyt. Il m'a fait mille algarades. Hyheeft my

duizendaffrontenaangedaan, uitgemaakt voor al wat

leelykis.

ALGAROT. m. Efprit de vitriol Philofophique , poudre

émétique qui fe fait avec le beure d'antimoine. Onl'ap-

pelle auffi Mercure devie. Kragtig braakenpurgeer-

middel. Ziet l'ACAD .

ALGEBRAÏQUE. adj. Dat tot de Stelkonft hoord.

FURETIERE explique fort exactement lavaleur des not

res ou caracteres algebraïques.

ALGEBRE. m. Arithmetique univerfelle. ( Algebra)·

felkonft , algemeenerekenkonft.

ALGEBRISTE. Quifçait l'algebre. Die indealgebra , of

ftelrekenkonft doorleerd is . Habile algebrifte. Bekwaa

me(algebrift)ftelrekenaar.

ALGUASIL. Sergentdela Juftice en Espagne. En France

il ne fedir qu'en ftyleburlefque. EenSpaansegerechts

dienaar, onderfchout ofprovoost.

ALI

ALIBI. Ondit entermede Palais , Prouverfon alibi. Son

abſence du lieu où s'eft commis le delict dont on eft ,

fauffement accufé. Zyn afweezentheid ten tyde van

't begaanefeit(delict) bewyzen, in rechtendoenblyken.

Chercherdes alibis forains,defauffes excuſes.phr. Ydele

uitvluchten zoeken.

ALIBORUM. Maître aliborum , fe dit par ironie, d'un

hommequifemêlede tout.Een bemoeyal,enalbesteller.

ALIENABLE. adj.det. g. Des biens alienables , qui fe

peuvent aliener. Goed dat vervreemd kan worden.

Toutbien appartenant àun major eft alienable. 't Goed

dat een meerderjaarige toe . ! , kan vervreemd

worden. ALIE
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ALIENATION d'ane terre. Tranſport de la propriété

d'une terre. Vervreemding, verkooping, overdracht van

eengrond-eigen, vaneenlandgoed.

ALIENATION, privation de l'efprit. Verbyftering, be-

neemingvan 'tverstand.

ALIENATION des efprits, des coeurs. Vervreemding,af-

trekkingdergeeften , dergemoederen.

ALIENER.v.a.Transfererla proprieté du fonds.Vervreem-

den, hetgrondeigen overdraagen.

Unmineurnepeutvendre ni aliener. Een minderjaarige

vermagniet teverkoopen, nog te vervreemden.

ALIENER l'efprit àquelqu'un , lui faire perdre. Iemand

dezinnenverbysteren , gekmaaken.

ALIENER les efprits , les cœurs, en détourner l'affection.

Degeeften, de gemoederen , deharten vervreemden ,

afkeerigmaaken.

S'alienerde quelqu'un , l'abandonner. Van iemand ver-

vreemden,afzien, hem laaten vaaren.

ALIGNEMENT des allées, des rues. m. Afmeeting,het

recht meeten, afbakenen , afpaffen der laanen, der

ftraatenmetdenrichtfnoer.

ALIGNER des arbres, les planter furune ligne droite. Boo-

menregt op eenryplanten , na denrigt noer. Cette mu-

raille n'apas été bien alignée , elle faitun coude . Die

muurisnietregtafgemeeten , zy loopt met eenbocht.

Leloupaligne , couvre la louve. De wolfbefpringt de

wolvin. Quia rectà illam petit.

ALIMENT. Nourriture. Voedfel , Spyze , lyftogt , onder-

houd. Lepain eft lemeilleur aliment. Hetbrood is het

beftevoedjel, debestespyze.

pauvres.Celaeft deftiné pour l'aliment , l'entretien des

Dat is tot onderhoud der armengefchikt.

ALIMENTAIRE. ( Penfion ) qui fert pourvivre. Jaar-

geldtotlyftocht, totonderhoud.

ALIMENTER, nourrir , entretenir les pauvres. v.a. De

armenonderhouden , bezorgen , voeden , de koftgeeven.

ALIQUOTE. f. Termed'Arithmetique. Partie aliquote.

Toutnombre compris dans un plus grand , fans qu'il

refte defraction. Trois eft la partie aliquote de neuf&

dedouſe. Drie is het onderhooriggedeelte van negen

envantwaalf. Seize eft uncompofe de quatre parties

aliquotes,à lediviferpar4;& dedeuxparties aliquotes,

à lediviferparhuit.

ALISEZ. Onappelle vents alifez. Ceux qui regnentlong-

tempsd'uncertain côté. Paſſaatwinden(mouſſon)win-

denlanguit eenzekere hoek waayende.

ALITÉ. Retenu au lit par maladie. Bedlegerig. Cette fie-

vrele tientalité. Diekoorts houdhemplat te bed.

S'ALITER. v.n.p. Garder le litpour cauſe de maladie.

Bedlegerigzyn, 't bedhouden wegens ziekte.

ALIZE. f. Fruitaigret& rouge , d'unarbre nommé Lotus

enLatin. Lotusbooms vrugt , roodagtigen wrang.

ALIZIER. m. Arbre qui porte les alizes. Lotus boom.

Ziet l'Acap.

ALK.

ALKALI. m. Sel alkali. C'eſt un fel poreux tiré de

ladécoctiond'une planteappellée Kali par les Arabes.

Cefelmortifie les acides. Voy l'ACAD.FR. & FURT.

ALKALISER , les végétaux & lesminéraux , entirer le

fel aprèsqu'ils ont été calcinez. v. a. Hetzout uit de

(gecalcineerde) uitgebrande gewaffen en mineraalen

trekken.

ALKERMES.m. Confection médecinale,plus chaude que

laThériaque. Voyl'ACAD . FR.

ALL.

ALLAITER. VoyALAITER. Nourrir de lait. Zoogen.

ALLANTS & VENANTS. Ceux qui fortent & qui en-

trent. Uitgaande en inkomende menſchen. Cette mai-

|

foneft ouverteàtousallants& venants. àtoutle mon-

de. Dathuisftaat voor ieder open , heeftheelveelaan-

loop. Allants& venants, écoliers qui ne fontpoint en

penfion. Gaandeenkomende fcholieren. Ilavintpen-

fionnaires fans compterles alíants & venans. Hyheeft

twintigkinderen inde kost , zonder de gaande enko-

mendefcholieren te rekenen.

ALLECHÉ , attire , affriandé par l'odeur. Door de reuk

aangelokt, verlekkerd,

ALLECHEMENT. Voy APPAST , AMORCE. Lok-

aas , aantrekking.

ALLECHER , affriander , attirer. Aanlokken , verlekke-

ren. Tousces mots ne fontplus du bel uſage.

ALLÉE. f. Veftibule d'une maifon bourgeoife. Gang,

doorloop ineenburgerhuis .Je le rencontrai dans l'allee,

comme ilvouloitfortir. Ik vond hem in degang, zoo

alshy uitgaan wilde. Les allées , les promenoirs d'un

jardín. De paden , dreeven , wandellaanen van een

tuin. Allée couverte , ou berceau. Overdekte laan,

(berceau. ) Apres bien des allées & venues , bien des

démarches. Naveelheen en weer reizens, veel loopens,

na veel aangewende moeyten.

ALLEGATION , citation d'un paffage de l'Ecriture fainte .

Aanhaaling, bybrengingvan eenſchriftuurplaats.

ALLEGE.f. Bateau vuide à la queue d'un plus grand, pour

l'alleger, diminuer fa charge. Een lichterfchuit , kleine

aak ofpraam, om eengrootervaartuig te verlichten,

ingevalvannood , ofondiepte.

ALLEGEANCE s'eft dit autrefois pour SOULAGEMENT.

Serment d'allegeance , eft un ferment que les Anglois

preftent à leurRoy en qualité de SeigneurTemporel :

à la diftinction de celui de fupremacie , qu'ils lui prê-

tent, commechefde l'Eglife. Voy l'ACAD.

ALLEGEMENT. Soulagement. Verlichting, verkwik-

king. Il eft vieux.

ALLEGER unbateau , en amoindrir la charge. v. a. Een

fchipligten, de laſt ofzwaarte minderen, opdathet

vlotraakeof beterzeile.

Alleger, adoucir le mal , la douleur. Depyn, defmert min-

deren, verlichten , verzagten.

ALLÉGORIE. f. Difcoursfigure , metaphore continuée.

Zinfpeeling, gelykfpreuk , figuurlyke redenvoering.

L'Ecriture fainte eftpleined'allegories. De H. Schriftuur

isvolzinfpeelingen,gelykspreuken , figuurlyke reden-

voeringen.

ALLEGORIQUE. adj. det. g. Unefable allegorique. Een

zinfpeeligefabel , (alegorisch verdichtfel .) Le fens al-

legorique nefait point de preuve. De figuurlyke zin

maaktgeenbewys.

ALLEGORIQUEMENT. adv. Parler allégoriquement.

Op een ( allegorische ) zinfpeelige , figuurlyke manier

Spreeken.

ALLEGORISER. v. n. Expliquer felon le fens allé-

gorique. Nade allegorische offiguurlyke zinuitleg-

gen.LesLevantins allegorifentvolontiers. DeOofter-

fchevolkerenfpreekengaerne metfiguuren , gebruiken

dikwilseenverbloemdestyl.

ALLEGORISTE. Zinfpeelige , allegoriſchen uitlegger.

Les anciens interpretes de l'Ecriture ont été prefque tous

allégoristes. Deoude uitleggers vande Schriftuurzyn

meeft allegoriftengeweest.

ALLEGUER. v.a. Bybrengen , aanhaalen. Alleguer, ci-

terunpaffage de l'Ecriture fainte. Een (text) Schrif-

tuurplaats bybrengen , aanhaalen. Alleguer des ex-

cules. Redenen van onschuld bybrengen. Ne m'allc-

guez point pour autheur , ne me citez pas. Noemd,

meldmyniet als zegsman , zegt niet dat het vanmy
komt.

AL.
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ALLEMAND. m. La langue Allemande. Hoogduitfch,

Duitfch, l'Allemand feparlebien en Saxe. Het Hoog-

duitfch wordin Saxen welgefprooken. C'est du haut

allemand , de l'hebreu pour moy. expr. fig. Het is

hoogduitfch, hebreeuws , onverstaanlyk voormy.

ALLEMAND. Hommed'Allemagne. Duitfcher , Hoog-

duifcher. LespeuplesMeridionnaux de l'Europefont

prevenuscontre les Allemans. De Zuiderbewoonders

vanEuropazyn tegen de Duitfchers voor ingenomen.

Vousmeprenezdoncpourun Allemand ! Gyziet my

danvoor eenlompen Duitfcher aan , voor eenmof, een

wil! Faire une querelle d'Allemand à quelqu'un ,

le brufquer, lui rompre envifiere. Iemandonverwacht

eenkrakkeel aandoen , om eenhaverstroo telyfkomen.

ALLER. v.n. Deplufieurs fignifications. Il fign.premie-

ment. Se mouvoir , marcher .Gaan , treeden,ſtappen,

zichbeweegen. Aller à pied. Tevoetgaan. Allerdou-

cement , pas à pas. Zagt voortgaan,voetje voor voetje

aantreeden. Allez doncun peu plus vite . Gaat , treed,

ftapt , looptdanwatraffer."

ALLER , fe ditpour voyager , être tranſporté d'un lieu à

l'autre, de quelque maniere que cefoit. Gaan , reizen,

rijden , zeilen , vaaren , voort raaken , heen gevoerd

worden, op wat wyzehet ook zy.Aller aux Indes.Naar

Oostindienreizen, vaaren. Aller à cheval , encaroffe.

Te paard, in een koets ryden. Aller en bateau. Met

eenfchuit vaaren ofzeilen. Aller à patins , aller en

traineau. Opfchaatsen , in eenflee ryden. Aller enpe-

lerinage. Een bedevaart doen , inpelgrimagiereizen.

Aller au devant de quelqu'un. Iemand in 't gemoet rei-

zen, te gemoet gaan. On y peut aller par plufieurs

endroits. Menkan ' er langs verfcheide oorden , wegen

aankomen , na toereizen.

ALLER , fe dit auffi des chofes inanimées. Vaaren, zeilen .

Lesvaiffeaux quivont aux Indes. De fchepen die naar

Indien
en vaaren , zeilen , reizen. Aller au plusprèsdu

vent: terme de Marine. Scharp, dicht byde windzei-

len , houden , loeven. Aller à graffe bouline. Metflap-

pe of loffe boelyns zeilen. Aller vent largue. Ruim

Schootszeilen.

ALLER. Se ditpar extenfion , dans quantité d'autres ren-

contres. Loopen , staan , zitten , paffen , & c. Cette

montre vatrop vite. Dat orlogie loopt teras. Le che-

minva en tournant. Dewegloopt met bochten om. Le

commerce neva plus. Den handel,de negotieftaatftil.

Cet habitvousvafortbien. Datkleedftaat u wel, zitu

net om ' t lyf. Votre perruque va de travers. Uwparuik

hangt fcheef. Commentvavôtrefanté? Hoestaat het

metuw gezondheid ? Celavatomber. Dat zal vallen.

Lefoleilva fe coucher. Dezongaat onder. Monfr. va

venir. Mynheerzal zoo komen. Aller à la felle , à la

garderobe. Zyngevoegdoen , afganghebben, zich ont-

laften. Allerpar haut& par bas. Overgeeven , braa-

ken en afgang hebben. Se laiffer aller à la trifteffe.

Zichaan de droefheid overgeeven. Ilfe laiffe aller aux

pleurs commeunefemme. Hykryt , fchreid , als een

vrouw. Je ne vais pas au contraire de ce que vous

dites. Ik fpreek, hetgeengy zegt ,niettegen.

ALLER fongrand chemin. phr. Voorde vuist zyn , op-

regthandelen.

Allervite enbefogne.Spoedmaaken,gaauw te werkgaan.

Nefaire qu'aller& venir , toupier , lambiner. Lanterfan-

ten, detydmetheenen weerloopendoorbrengen.

Hafterquelqu'un d'aller , letalonner. Iemand opdehak-

kenzitten, luftigaandryven , aanporren.

Il vacommeon le mene. Hylaat zich leyden , ' t is een

ja broer.

Aupis aller. Opzynergšte , op zynkwaadſtegenomen.

S'ALLER promener. v. n.p. Gaan wandelen. S'aller

baigner. Gaanzwemmen. S'aller battre. Gaanvech

ten. Il s'eft allé avifer de laplus fote chofe , de la plus

fote entrepriſe. Hy heeft de zotste zaakbedacht , het

gekfte concept in zynhoofdgekregen.

ALLER ( s'en) v. n. p. Partir d'un lieu. Heengaan, ver-

trekken. Il n'y eft plus, il eft en alle. Hy is ' er niet meer,

hy is vertrokken , heengegaan. Faire en aller , chaffer

Verdryven, weg doen blyven. Remede pour faire en

allerla fievre. Remedie om dekoorts teverdryven.

ALLER (s'en) S'enfuir , s'écouler. Lekken, wegdruipen,

uitloopen. Letonneaus'en va. Het vat lekt , de wyn ,

't vocht loopt'er uit. Tout fon argent s'en va aujeu.

Alzyngeldraakt metfpeelen weg. Tout s'en eft al-

lé en fumée , enbroüet d'andoüille. ' t Is alles inrook

verdweenen, te niet geloopen. Cela s'en va fans dire .

Datfpreekt van zelfs , dat verstaatzich.

ALLER. Aller au dit lieu . Op degemelde,bewusteplaats

gaan. J'yiraytantôt , vous disje. Ik zal er flusnatoe

gaan , zegiku.

Y

Y ALLER. S'agir , être queſtion de ... Daar om tedoen

wezen. Il y va de vôtre honneur. Uw eer hangt'er

aan. Quand ily iroit de la vie. Albing'er het leven

aan, alwas ' t om het leven tedoen. Aujeude cartes ,

ondemande,y allezvous? Speeldgy mee? doetgymee?

ALLEZ , vous neméritez pas qu'on vous réponde. Foey,

weg, gy verdient niet dat men u befcheid geeve, te

woord ftaa. Allez vous promener. Loopt aan de

wind, bruftheen, fcheerdu , pakt u vanhier.

ALLEU. Voy FRANČ ALLEU. Terme de pratique : il

fignifioit héritage ou proprieté hereditaire dans fa pre-

miere inftitution. Vry erfgrond, grond-eigen. Ziet

l'ACAD. enFURET.

ALLEURE. Lifez ALLURE. f. Onpeut l'écrire fans E.

Façon d'aller , demarche. Gang, tred, ſtap, manier

vanngaan, Contrefaire l'alleure dequelqu'un. Iemands

gangverbeelden, na-aapen .Ce cheval a les alleures bel-

les. Datpaardheeft eengoedestap , ' t loopt wel.

ALLIAGE. m. Se dit dumélange de deux ou de plufieurs

métaux. (Allieerſel ) rood kooper , ofander mengstof.

Letitre des monnoyes change fuivant la quantité d'al-

liage qu'onymet. De waardy der muntfpecien veran-

derdnadequantiteit , meenigtevan 't allieerfel , rood

kooperdat men er onder mengd.

ALLIANCE.f.Union.Verbintenis,vermaagſchapping,ver-

eeniging. L'alliance de ces deux maifons , familles eft

ancienne. De verbintenis, echtsvereeniging, vermaag-

fchappingvandietweeftamhuizenis oud.Faire alliance

aveclesPrinces voifins. Met de nabuurige Vorften in

verbondtreeden. l'Arche de l'Alliance renfermoit les

Tables de la Loy. De Arke des Verbondsbefloot de

Tafelenvande l'et.

ALLIE. Uni par mariage, Verbonden, aangeheilikt. De

puis que ces deux maifons font alliées. Sedert dat

die twee huizendoor huwelyken aan malkander ver-

bondenzyn.

ALLIER. v. a. Mêler enſemble.(Allieeren)famenmengen.

Allier l'or & l'argent. Hetgoud en ' t zilver allieeren,

vermengen, toteensmelten, brengen. Il ne faut pas allier

lesloix divines avec les humaines. Menmoet degodde-

lyke wettenniet vereenigenmet de menſchelyke.

ALLIER. m. Filettendu fur deux bâtons , propre àprcn-

dredes cailles & desperdix. Flouw, netovertweeftok-

kengespannen , om kwartels enpatrijzen te vangen.

S'ALLIER. S'unir par mariage. v. n. p. Samenpaaren ,

trouwen, vereenigen door trouw. Il s'eft allié à une

bonne famille. Hy is in eenfatfoenlyk, aanzienlykge-

flachtgetrouwd.

E S'AL-
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S'ALLIER, entrer enLigue , fe confédérer avec lesvoi-

fins. Zichverbinden , in verbond treedenmet zynna-

buuren.

ALLIEZ. m. pl. Princes & Etats en alliance de guerre.

Bondgenooten, geallieerden )famen verbondene Vor-

ftenen Staaten.l'Armée, laFlotte des Alliez. Hetgeal-

lieerde Leger,deVlootder Geallieerden Bondgenooten.

ALLOBROGE, anciennementun Savoyard,Montagnard.

Onentend aujourdhui par ce mot, un ftupide,unhom-

med'une ignorance craffe. Een mof, eenlompenknoet,

eendommekragt.

ALLODIAL. En franc allen. Des terres allodiales , dé-

chargées detoutes redevances. (Allodiale) vryegoe

deren , vanalle leenrechten ontheven , ontlast .

ALLONGE. f. Mettre une allonge à une jupe , y ajouter

une piece pour l'allonger. Een lap , eenstuk aan een

rok naaijen, om die langer temaaken.

Les allonges d'une perruque. De(allonges) aangenaayde

tuitenvaneenparuik.

ALLONGE. Enterme de Marine, piece de bois qui s'éleve

furles varangues ,les genoux &c. Il y en adeplufieurs

fortes. Oplang,ftut ,steeker , hanger, opftut. Allonges

d'écubiers. Kluishouten , boegstukken van de kluizen.

Ziet AUBIN Dict.

ALLONGEMENT. m. Action d'allonger. Il eft de peu

d'ufage. Verlanging, uitrekking , uitzetting. Leré-

gime fertbeaucoup à l'allongementde lavie. Degoede

eetmaat , (dieet)diendveel tot verlangingvan ' t leven.

ALLONGER unejupe. v.a. Eenrok langer maaken. Al-

longer, étendre le cou. Denhals uitrekken. Undébi-

teur tâche toujours d'allonger le temps. Eenfchulde-

naar tracht geduurig tyd te winnen, den termyn te

verlangen. Celanefert qu'à allongerla difpute. Dat

frekt alleenom ' t verfchilfleependetehouden.

ALLONGER unebotte, porterun coup d'épée. Een steek

metdendegentoebrengen.

Allongerle parchemin , écrire en Notaire , pour étendre

la groffe. Hetparkement uitrekken , opzyn Notaris ,

wydvanmalkanderſchryven.

Allonger lacourroye, ménagerfon petit fait. Zoozuinig

leven als menkan , alle endjesaanmalkander knoopen.

ALLONGER laterre , aller le long de laterre : enterme

de Marine. By de wal langs zeilen , houden. Ziet

AUBIN Dict.

ALLONGER le cable , l'étendrefur le pont pour qu'on

puiffes'enfervir. De kabelschieten, omgewonden, ge-

bruikt teworden.

ALLOUER la dépenfeportée en compte , l'approuver,

la reconnoitre. De onkoften, het verfchot inrekening

gebragt , aanneemen , goed , deugdelyk kennen. Cet

article nevousferapas alloué. Dieftelling, diegydaar

maaktzalnietdoorgaan,men zal u dat niet toegeeven.

ALLOURDI, Appefanti ,gourd. Ce mot eft vieux& du

dernierbas,demêmequ'ALLOUVI pourAFFAMÉ,

quel'onrenvoye aux Halles..

ALLUMER. v. a. Fairebruler. Aansteeken , aan brand

freeken. Allumer des feux de joye,, Vreugdevuuren,

aanftecken, in den brandfreeken.

ALLUMER oufaire dufeu. Vuuraanleggen , vuur maa-

ken. Allumer une chandelle. Een kaars aansteeken.

Allumer,exciter laguerre. Den oorlog aansteeken , doen

blaaken, oorlog verwekken. Laguerre eft allumée de

toutesparts. Denoorlog blaakt aanalleoorden.

S'ALLUMER. v.n. p. Aanbrandraaken , branden. Le

feu debois s'allume bien plutôt que celui de tourbes.

Vuur van hout raakt eerder aan brand als dat van

turf, 'thoutbrandeerder als de turf.

ALLUMETTES de chanvre. f. pl. Zwavelstokken van

hennip. Allumettes de bois. Houte zwavelstokken.

Unebotte d'allumettes. Een bosje zwavelstokken. Il

fait fervir les allumettes par les deux bouts. Hy freekt de

zwavelstokkenbydetwee endjes aan , hy is zeerdeun.

ALLURE. f. Train, marche du cheval. Stap, gang, tred

van'tpaard. Cheyal qui a l'allure froide. Paarddar

eenloome, eenzwaaregangheeft. Qui a les alluresbel-

les. Dat luchtigtergang is , datbraafvoortftapt.

ALLURE. Demarche , maniere d'agir. Doen, gedrag,

maniervandoen. J'aybien remarqué à fes allures,qu'il

machinoitquelquechofe. Ik heb aanzyn doen ,gedrag

welgemerkt dat hyiets heimelyks brouwde , dathyop

een ergjenuit was.

ALLUSION. f. Allégorie , façon de parler oblique. Zin-

Speeling, fpreekwyze , bewoording dieergensopziet,

flaat. Cet Autheur fait allufion à l'ufage des anciens.

Dien Autheur, Schryver maakt een zinspeeling op

hetgebruikder ouden.

ALLUVION , fe ditde l'acroiffement des terres fur le bord

du rivage. Aanwas , aanspoeling. Terre accrue par

alluvion. Aangewaffen , aangespoeld land, opge-

worpenlanddoorftorm ofwatervloed, c.

AL M.

ALMANACH.Onprononc.ARMANA.Calendrierimpri-

mé.Almanak,bekend jaarboekje.C'eſt un faiſeur d'Al-

manachs , unvifionaire. ' t Is een Almanakmaaker, een

quibus,eengriek.Je neprendrai plus de vos Almanachs.

phr. Ik zalu niet meer vertrouwen,gelooven. J'ayune

douleurfourde augenouil ; c'eſt un almanach. Ikheb

eendoovepynaan de knie ; ' t is een almanack, weer-

wyzer,

ALMICANTARA ou ALMICANTARAH. Cercles

paralelles à l'horifon. Voyl'ACAD.FR .

ALO.

ALOE. ALOËS. m. Plante d'Arabie dont le fuc de mê-

me nom eft d'ufage en Medecine. Aloë, medicinale

plant, welkersfapvan dezelfde naam in de Artfeny

gebruikt word. Des pilules d'aloë. Pillen van aloë.

L'Aloepurge, fortifie le coeur & l'eftomach. Dealloë

purgeert, is hartferkend engoed voor demaag

ALORS. adv. de temps. Als dan , in die tyd. Où étoit

vôtrefrere alors? Waarwasuwbroeder indietyd,toen

ter tyd? S'ilme fait cetteobjection, alors je repondrai.

Zoobymy die tegenwerping maakt , dan zal ikant-

woorden. Alors , comme alors. phr. Dan is dan; niet

ongelukkigvoorden tyd.

ALOSE.f. Poiffon de mer,tenantdufaumon : ils'en graiffe

dans lesrivieres , où ilfepêche au printemps. Elft , be-

kendezeevifch, met heelveel graaten. Illefait grand

trafic d'oeufs d'alofe aux Indes.In Indien word'ergroo-

tenhandelgedreevenmetkuitvanelften .

ALOUETTE, f. Oifeauaffez connu. Leeuwrik,leeuwerk.

Quandl'alouette chante. Als de leeuwerk zingd. Il

attendque les allouettes roties lui tombentdansle bec.

Hy wacht dat hem de Spyzengebraaden in de mond

vallen.

ALOY. m. Valeurintrinfequede l'or , de l'argent. (Alley)

alooy ,bepaalde,geregte,wezentlyke waardevan 'tgoud

ofzilver.

Unhommedebas aloy, debaffe extraction. Eenman van

flechtalooy, van niet opgekomen. Ces raiſons nefont

pasd'aloy,debon aloy. Diereden zyn nietvanaloy,

zygelden, klemmen niet.

ALOYAU. m. Piece de boeufcoupée le long dudos. Harft,

bekendruggeftuk vandenos. Un aloyau bienroti. Een

barst die wel gebraaden is. Le filet de l'aloyau. Het

haasjevandeharst.

AL-
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ALPES.f.pl.On appelle ainfi defort hautes montagnès qui

feparentlaFrance & la Suiffede l'Italie. De Alpifche

bergen, fcheidpaalen van Vrankryk , Zwitserlanden

Italien. Le paffage des Alpes eft presqu'impoffible

enhyver. De overtogt der Alpifche bergen is in de

winterbynaonmoogelyk.

ALPHABET. m. Recueil de toutes les lettres d'une lan-

gue. Alphabet, aldeletters van't AB, byeengefteld.

AlphabetFrançolsn'anyKnydoubleV.HetFranfch

Alphabet heeft nogKnogW.

ALPHABET. ABC , livretcontenant les lettres de l'Al-

phabet. AB boekje , ABbordje. Renvoyer quel-

qu'un à l'alphabet , a l'ABC. Iemandna't AB, of't

kinderfchoolftuuren.

ALPHABET derelieur, les petits fers quifervent à mar-

querletitredu livre furledos. Alphabetyzer vande

vergulders en boekbinders , om opderugde tytels der

boeken&c, tedrukken.

ALPHABETIQUE. adj.det. g. Selon l'ordre de l'alpha-

bet. Alphabetisch, na ' t AB. Une table alphabeti-

que. Eenregifter, oftafel nadeletters van 't alphabet.

ALQ

ALQUEMIE , ALQUIMIE ou plutôt ALCHYMIE.

Mélange imparfaitd'or & d'argent avecd'autres me-

taux. Onvolmaakt , gebrekkig , valfih alooy. l'Or &

l'argent d'Alquemie , d'Alchymienerefiftentpoint au

feu , & nefouffrent pointla coupelle. C'eft dequoyfe

ferventlesfaux monnoyeurs. Zietl'ACAD.

ALT.

ALTE. Voy HALTE. Staa , krygswoord.

ALTÉRABLE. adj.de toutg. Qui peut être altéré. Dat

ren ,

van zyndeugdverliezen kan. Tous les métaux font al-

térables. Alde metaalen konnen in kracht verminde-

vanhunne deugd verliezen.

ALTÉRANT. adj . v. Qui altere , qui caufe de la foif.

Dorftverwekkend. Tous les ragoutsfont altérants.Al

dehooge enheetefauffen verwekken den dorft.

ALTERATION. f. Action d'alterer , diminuer. Veran-

dering, afneemingvan dekracht , deugd. L'altération

des monnoyes. Deverandering , vermindering, ver-

valfching der muntfpecien.

Alteration de la fanté . Vermindering, afneeming, kren-

king van de gezondheid. L'altération , la corruption

dutexte Hebreu. De verandering, vervalfihingvan

deHebreeuwsche text.

ALTERATION, agitation, trouble. Ontroering, ontftel-

tenis,fchrik. Celajetta une étrange altération dans les

efprits. Dat veroorzaakte eengroote ontroering,baar-

de eengeweldigeentfeltenis ,ferikindegemoederen.

ALTÉRATION. Soif, enviede boire. Dorft , drinkluft.

Lafievre caufeunecontinuelle altération. Dekoorts ver-

wekt eengeftadige dorft.

ALTERCATION. f. Sedit quelquefois pourdebat, con-

teftation. Woordenswift , oneenigheid, verfchil , hak-

keteering.

ALTERER. v.a. Changer en mal, corrompre. Bederven ,

dekracht, dedeugdbeneemen, Lafievre altere le fang.

Dekoorts ontstelt , bederft hetbloed. Altererlesmon-

noyes. De muntfpecien ( altereeren ) vervalfchen , in

haarwaardeverminderen. Alterer l'amitié. De vrind-

fchapkrenken , verminderen.

ALTERER , caufer lafoif. Derftverwekken, dorftigmaa

ken. Cettefauce m'afortaltéré. Diefansheeft my leel

derftiggemaakt. Tyran altérédu fanghumain. Bleed-

dorftige tyran;dwingeland dorftig naarmenschen bloed.
S'ALTERER

. v.n. p. Se corrompre. Bederven, Ce vin

commance à s'alterer. Die wyn legind tebederven ,

verlieft vanzynkracht. Lafante s'altere pardes exer-

3

cicestrop violents. Degezondheid wordgekrenkt door

al tegeweldige oeffeningen. Les monnoyes s'alterent

par plufieurs moyens. De muntfpecien worden door

verfcheidemiddeleninhaar waarde verminderd.

ALTERNATIF.IVE. adj . Quife fuit. Bybeurten omgaan-

de. Unoffice alternatif. Eenampt datbybeurten waar-

genomenword.

ALTERNATIVE. f. Se dit d'une des deux chofes qu'on

met à l'option de quelqu'un. Eender tweezaaken, die

mentenkeure van iemand ftelt , laat. Payez les cin-

quante écus,ourendezmoyma montre , je vous donne

l'alternative. Betaald de vyftigkroonen , ofgeefmyn or-

logie wederom , ik geefudekeur.

ALTERNATIVEMENT. adv. Tour à tour , l'un après

l'autre. Beurtombeurt , by beurten. Ils commandoient

l'armée alternativement. Zy geboden het leger by

beurten.

ALTESSE. Titre qu'on donne aux Princes. Hoogheid ,

Vorftelyketytel. Son Alteffe Royale de Savoye. Zyn

Koninglyke Hoogheid vanSavoye. Son Alteffe ferenif-

fume.Zyndoorlugtige Hoogheid.Son Alteffe Electora-

le. Zyn Keurvorstelyke Hoogheid. Avant Charlequint

onnedonnoitque le titre d'Alteile au Royd'Espagne.

Voor Karel de Vyfde gafmen alleen de tytel van

Hoogheidaanden Koning van Spanje.

ALTIER. adj. Superbe , fier. Trots , hoogmoedig. Un

efpritaltier. Een trotsgemoed , hoogmoedigegeeft.

ALTIMETRIE.f. Geometrie pratique, enfeignant à mefu-

rer les hauteurs & profondeurs. Hoogte en diepte,

meetingdoorregteengebogene lynen.

ALU.

ALUINE. f. Herbe autrement dite , abfynthe. Alfem-
kruid, bittergewas.

ÁLUM. Lifez ALUN. Succondenfé dans les mines. A-

luin , verdikte , gestoldebergfap. Alum de roche, de

l'eau d'alum. Bergaluinaluinwater. L'alum donne

de l'éclat aux couleurs. Den aluingeeft eenglans aan

de verwen , coleuren.

ALUMELLE. f. Lame d'un couteau. ' t Lemmet ofdelem

mervan een mes.

ALUMINEUX. SE. adj . Mellé d'alum ou qui tient de l'a-

lun. De l'eau alumineufe. Aluinwater , waterdaar

aluiningesmoltenis. Des terres alumineuſes.Aluin-

aarde,gronden.

ALUN. Voy ALUM.

ALUNER du papier, letremperdans l'eaud'alum ,pour em-

pêcher qu'ilneboive. Papier dooraluinwaterhaalen,

planeeren, om het zuigen, doortrekken te beletten

Toutes les étoffes qu'on veut teindre en cramoifi , doi-

vent être fortement alunées. Al de ftoffen die men

karmozynrood verwen wil , moeten sterk geäluint

worden.

AL V.

ALVEOLE de la gencive. f.Letrou où eft placée la dent.

Tandgaatje, tandkas , holligheid daar detandinzit.

ALVEOLES. f.pl.Petits trous dans lerayonde miel.Huis-

jes,gaatjesindehoningraat.

A M A.

AMADIS. m. Manche d'une vefte d'homine , ferrée &

boutonnée jufqu'au poignet. La mode en étoitvenue

de l'Opérade cenom. Eennaauwe ofenge kamizovls

mouw tot ophetgewricht toegeknoopt.

AMADOUER. v. a. Flatter , carefler. Vleyen, ftreelen ,

koesteren. Amadouerun enfant. Een kind vleyen , ftree-

len , koesteren. Elle le flatte , il l'amadouë. Zyvleyd

hem,byftreelthaar. Il viellitbeaucoup.

AMAIGRIR.v.a.& n. Magerdoen worden enmager wor-

denLevinaigre anaigrit .. zyn doet mager worden.Le

E2 ma-
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malade amaigrit àvuëd'oeil. Dezieke wordoogfchyn-

lykmager.

AMAIGRISSEMENT. m. Action de devenir maigre.

Magerwording, uitteering.

AMALGATION ou ALGAME. Terme de Chymie.

Calcination d'un metal parle moyendu Mercure. Uit-

brandingvan een metaal door middel van't kwikzil-

ver.

AMANDE. f. Fruit de l'amandier. Amandel , bekende

vrucht. Des amandes pelées. Gefchilde amandelen.

Desamandes concaffées. Gekraakteamandelen . Tarte

d'amandes. Amandeltaart. Dragées d'amandes. Sui-

keramandelen , of, mangelen, in de kinderftyl. Aman-

des à la praline. Amandelen in conferfmet debaſt op-

gekookt.

AMANDE. Se dit auffi de ce qui eft dans le noyau de cer-

tainsfruits.Pit,'tgeen indekraaksteen vanzekere vrug-

ten zit. Caffez cenoyaud'abricot , de pêche & m'en

donnez l'amande. Kraakt die abrikoos , die perzik-

fteen engeeft ' ermydepit van.

AMANDE. Peine pecuniaire. Voy AMENDE. Boete ,

geldboete.

AMANDÉ.m.Du lait ou de la décoction d'amande.Aman-

delmelk ofdrank , daargepelde amandelen ingeftaan

hebben. I luifaut tousles jours un amande. Zy moet

alledagenamandelmelk hebben.

AMANDIER. m. Arbre quiporte les amandes. Aman-

delboom.

AMANT. Celui quifaitl'amour , quifouhaite d'être aimé.

Minnaar, vryer , oppaffer , verliefde. Un véritable a-

mantne néglige rien pour plaire. Een regte minnaar

verzuimdnietsom tebehaagen.

AMANTE. Celle qu'on aime ou qui aime de paffion. Min-
naares ,s , beminde , ', verliefdejuffer. Ariadne , malheu-

reufeamantedu perfide Thefée. Ariadne , ongeluk-

kigeminnaareffevandentrouwloozenThefeus.

AMARANTHE. f. Paffe velours , Fleur d'amour. Flu-

weelbloem. Une étoffe amaranthe , de couleur ama-

ranthe. Ligtpaarscoleurdſtof.

AMARANTINE. f. Sorte d'anemone à grandes feuilles.

Soort vanklapperrooze met groote bladen.

AMARQUE. f. Tonneau flotant , balife , bouée fur un

banc defable. Dryfton, boey ofbaak op eenzandplaat.

AMARRAGE.m.ancrage, ou mouillage des vaiffeaux.Voy

l'ACAD. FR. Het ankeren , de ankeragie , 't vaſtmaa-

kenderschepen.

AMARRE. f. Corde de navire , qui fert à tenir attaché.

Sortouw: ook wel kabeltonw.Larguer uneamarre.Bot

vieren,eenfortouw los laaten,los maaken. Il y a de plu-

fieursfortes d'amarres. Daar zynveelerleyfortouwen.

AMARRER, attacher un vaiffeau à l'eftacade du port.

Eenfchip aandepaalen vaſt maaken , vaftforren , vast

flaan. Ziet AUBINDict. over dezebovenstaande zee-

woorden.

AMAS.m. Affemblage de plufieurs chofes. Hoop, meenig-

te. Un amas de matériaux. Eenhoop , een meenigte van

verzameldebouwstoffen. Ce marchand fait un grand

amasdebled. Diekoopman leid veel koorn op. Il y a-

voitunamas de peuple. Daar was eenhoopevolks , een

meenigte, eendrom vanmenschen.

AMASSER , affembler des matériaux. v. a. Bouwftoffen

(materiaalen) by een haalen,famen brengen, opgaaren.

Amaffer des troupes. Krijgsvolk verzamelen , by een

vergaderen. Ce charlatan eutbien tôt amaffé une foude

demonde. Die kwakzalver had wel haast eenhoope

menfchenomhem vergaard.

AMASSER , ramaffer , lever de terre. Opneemen van de

grond.. Ainaflezvos gands. Neemduw handschoenen

op. Onamaffe les fruits qui tombent des arbres. Mem

raapt devruchten op die van de boomen vallen.

S'AMASSER. v. n . p. Leshumeurs qui s'amaffent.De (hu-

meuren) vochtendie vergaderen. Le fable qui s'amaffe à

l'embouchure du port. Hetzanddat aande mond van

dehaven vergaard , oploopt. L'argent qui s'amaffe par

l'épargne. Geld dat door zuinigheid opgegaard
word.

AMASSETTEdepeintre.f.Uftencille à amaffer les couleurs

fur la pierre à broyer. Opftrijkmes ofhoorn van den

fchilder , omdeverwenvan defteen op teneemen.

AMATELOTER , affocier les matelots deux à deux , afin

qu'ils s'entraident. Dematroozen tweeaan twee ver-

deelen , op datzymalkander verpoozen.

AMATEUR , curieux de mufique , amateur de tableaux.

Liefhebber, beminnaar van muziek , vanſchilderyen.

Lepeuple eft amateur de nouveautez. Hetvolkhoud

van watnieuws , beminddenieuwigheden.

AMATIR l'or. v. a. Lerendremat , lui ôter fon poli. Het

goud zyn bruineerſel , ofglans beneemen , ongebrui
neerdlaaten.

AMAZONE. Femmede courage mafle& guerrier. Pen-

tafilée , Reine des Amazones fut tuée par Achiles.

Pentafilea , Koninginne derAmazonen , wierd door

Achiles gedood. De toute femme courageuse on dit

quec'est une Amazone.Van ieder kloekmoedige vrouw

wordgezegd , dat het eenAmazoonis.

А М В.

AMBAGES. f. pl . Circuit & embarras de paroles. Ver-

warde enwyduitloopende redeneeringen.

LesChymlftesne parlentque par ambages. DeChymi-

ften, goudmaakers , ſpreeken niet alsmet duiftere en

wydloopigeredenen..

AMBASSADE. f. Charge de l'Ambaffadeur. Gezant--

fchap. Pendantle tempsde fon Ambaffade. Geduuren-

dedetydvan zijn Gezantfchap.

AMBASSADE. Légation , les Ambaffadeurs mêmes. Be--

zending, deGezanten zelfs. On envoya une celebre

Ambaffade auRoy. Daarwierd een aanzienlijke be-

zendingnaardenKoninggedaan.

AMBASSADEUR. Celui qu'un Monarque , une Répu-

blique envoye enAmbaffade. Afgezant , afgezonde-

ne(Ambaffadeur. ) La fuite de l'Ambaffadeur. Het

gevolgvandenafgezant. l'Ambaffadeur eft un efpion

honorable à l'abri du droitdes gens. Een Ambaffadeur

is een fpion met eeren , onder 'trecht der volkerenin

veiligheid. Il n'a pas mal rencontré de vous choisir

pour fon Ambaffadeur , fon meffager. Hy heeft het

nietkwaalykbedacht , u voorzynafgezant tekiezen.

AMBASSADRICE. Epouſe de l'Ambaffadeur. Vrouw ,.

gemalinne van den afgezant. Une ambaffadrice d'a

mour,femme d'intrigue. Een eerlijke koppelaarſter.

AMBESAS. On appelle ainfi deux as , qu'on amene au

trictac. Tweeaazen , twee oogen, diemenin't tiktak-

kengooyt.

AMBIDEXTRE. adj. Qui fe fert également des deux

mains. Regtsenlinks. Ileft ambidextre. Hy is regts

enlinks. Onpourroitappeller ambidextreunJuge qui

prenddes prefents des deux parties .

AMBIGU. UE. adj. Douteux ,à double fens. Dubbelzine -

nig.Uneréponſe ambigue.Een dubbelzinnigantwoord.

AMBIGU. m. Repasoù l'on fert la viande & lefruittout

enfemble. ( Een ambigu ) een allegaartje , avond-

maaltyd,in welkede voor ennagerechten tegelyk voor--

gediendworden.

AMBIGUITÉ. f. Obfcurité , équivoque. Dubbelzinnig-

heid, verbloeming, twijffelspreuk.

L'ambiguité des oracles, Dubbelzinnigheid der god-

Spraa
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Spraaken. Danspécheur& pêcheur , c'eſt l'accent qui

ôtel'ambiguité.

AMBIGUMENT. adv. Avec ambiguité. Il parletoujours

fi ambigument. Hy spreekt altyd zoo dubbelzinnig,

zooduifter , bedektelijk.:

AMBITIEUSEMENT. adv. Avec ambition. Hoogmoe-

diglyk ,fraatzuchtiglijk.

AMBITIEUX.EUSE.adj. & fubft.Qui a de l'ambition.Staat-

zuchtig, heerfchzuchtig.

Prince ambitieux , femme ambitieuſe. Staatzuchtige

Vorft heerfchzuchtige vrouw. Un ambitieux a autant

de maitres qu'ily a degens qui lui font utiles. Eenftaat-

zuchtigeheeft zoo veel voogden als'er menschen zyn

daarhy dienst vanverwacht , kantrekken.

AMBITION. f. Defir exceffif de gloire & de grandeur.

Staatzucht ,heerfchzucht , gloryzucht. CePrince fa-

crifietout à fon ambition. Die Vorst offert alles aan

zyneftaatzucht ,gloryzucht op. Toute monambition

feborne àl'honneur de vousfervir. Al mijne begeer-

teftrekt alleenna de eer vanu tedienen.

AMBITIONNÉ. Défiré , recherché. Gezocht , begeert ,

gewenscht. Rienn'eftplus ambitionné que les bonnes

gracesduPrince. Geen dingwordzoo zeergezocht,be-

geert, als's Vorftengunst.

AMBITIONNER Unecharge à la Cour , la rechercher

avecpaffion . Eenampt aan't Hofbejaagen,metzucht

begeeren, daarmachtignaar verlangen.

AMBLE. f. Pas de haquenée , entre le pas ducheval& le

trot. Gangtuffchenstap endraf, telgang, Cheval qui

val'amble. Eenpaard datdetelganghoud.

AMBLER. v.n. Se ditdu cheval quand ilval'amble. De

telganghouden.

AMBLYGONE. m. Angle obtus de plus de 90 degrez.

Grooteftomphoek, ſtomphoekige figuur van meerdan

90 graaden.

AMBRE. m. Gommeoubitumecongelée& tranfparente.

Amber , amberfteen , brandſteen,barnfteen. Elle avoit

un colier d'ambre. Zy had een brandsteene , amber-

fteenehalsfnoer.

AMBRE GRIS . m. Matiere fpongieufe & odoriférente

qu'on trouve fur les coftes de la mer des Indes &c.

Ambregris, amber de grijs. L'ambre gris de la côte

de Ceyloneft le meilleur Ambergris van de kust van

Ceylon is debefte.

AMBRER du roffolis , y mêler del'ambre pourleparfu-

mer. Roffolis met amber degrisgeurigmaaken, (par-

fumeeren.)

AMBRETTE. f. ou Fleur du grand Seigneur. Amber-

bloem of Turkfche bloem. De la poudre d'ambrette.

Ambretpoeder, hairpoeder met Turkfe nagelbloem

geuriggemaakt. Poire d'anbrette, Amberpeer, peer
meteenambergrgeur.

AMBROSIE. f. Herbe fort branchuë, elle a l'odeur du

vin , fes feuilles font faites comme celles de la rue.

Plantin't Latyn Ambrofiagenaamd. Ziet L'ACAD.

AMBROSIE on AMBROISIE. Laviande ordinaire des

Dieux de lafable. Ambrozy , Godenfpys. On appelle

encoreambroifie, un purgatif aiféà prendre & àl'ufa-

gedesgrands Seigneurs & des Dames , defortequ'il

opere fuivant Hypocrate, citò , tutò&jucundè.

AMBULANT, adj . Qui n'apas de refidence fixe. Reizen-

de, wandelende.

UnMeffager ambulant. Een reizende Bode. Des come-

diens ambulans. Reizende comédianten.

AMBULATOIRE. adj . Pas fixé en un endroit. Le Par-

lementde Paris étoit autrefois ambulatoire. Het Par-

lement van Parys had eertyds geen vaſte zitplaats ,

neifdemetbetHofoveral. Lavolonté eft ambulatoire,

fur tout enmatiere de Teftament, que l'on efttoujours

en droit de révoquer. Menkan van wil veranderen

zoolangmenleeft.

A ME.

AME. f. Leprincipedela vie. Ziel , het beginfel des le-

vens. L'amefenfitive des animaux & l'aine végétative

desplantes. Degevoelige ziel der dieren , endegroei-

jendezielder gewaschen.

AMÉ. Cequi fait que l'homme penſe , veut & raiſonne.

Ziel, denkend wezen indenmenfch.

Lestrois facultez de l'ame raifonnable font , l'entende-

ment, lavolonté& la mémoire. De drie (faculteiten,)

bekwaamheden van de redelyke ziel zyn't verstand,

de wilendegeheugenis.

AME. Se dit fouvent pour Coeur. Une amegénéreuſe ,

Een edelmoedigeziel. Grandeurd'ame. Grootmoedig-

heid, groothartigheid. Une ame baffe , ame de boue.

Een lafhartige, onedelmoedige ziel. Ame mercenaire.

Een baatzugtige ziel , op vuilgewin gezet. Rendre

l'ame , mourir. De geeft geeven , sterven , hemelen. Il

arendufon ameà Dieu. Hy heeft Gode zyne ziel be-

volen.

AME. Confcience. Gemoed ,gewiffe. Il fçaitbiendans fon

ame qu'il atort. Hy weet welinzyngemoeddathy on-

gelykheeft. Lepeuple n'a point d'efprit , & lesgrands

n'ontpoint d'ame. Hetgemeene volk heeft geen ver-

ftand, degrooten hebbengeengemoed , ( confcientie. )

AME. Perfonne entiere. Il n'y avoit ame vivante à la mai-

fon. Daarwasgeen levendige ziel inhuis. Ma chere

ame , terme de careffe. Myn waarde ziel , mynliefſte

hart.

AME. La voleéou le creux d'un canon. Defcheut , loop of

holtevan 'tgefchut , daar de laadingin enuit gaat.

L'ame ,les paroles d'une devife. De woorden,uitlegging

van een(devy's,) ofzinnebeeld.

L'ame ,le de dans , lemenubois d'unfagot. Het binnen-

fte, 't dunftehout van eentakkebos.

AMÉ. Vieux mot, qui fe prendpour aimé , dans les lettres

patentes duRoydeFrance. A nos amez& feaux & c.

Aan onzezeer lieve , getrouwe.&c.

AMÉLIORATION des terres. f. Verbeetering, beter

aanbouw der Landeryen.

AMELIORER un heritage , le mettre en meilleur etat.

Een erffenis , erfgrondverbeeteren , inbeter staat bren-

gen.FURETIERE , renvoyefur MELIORATION &

MELIORER. Difant que c'est même choſe. L'A-

CADEMIE n'a pointces dernierslà.

AMEN. Termeindeclinable , & de conclufionàtoutes les

prieres. Ilfignifie , ainfi foit-il. Amen , het zyalzoo.

AMENDE. f. Lifez AMANDE. Peinepecuniare. Boete,

geldboete, geldftraffe. Être mis à l'amende. In boe-

te beflaagen worden. Faire amende honnorable , la

torche aupoing , la corde au col . Voor deHoofdkerk,

metdebrandendetoortsin de hand en de ftropomden

hals knielen , opentlykboete doen, berouw bewyzen.

AMENDEMENT. m. Changementfavorable, correction

de moeurs. Beetering,beterschap , verbeteringder ze-

den. Amendement devie. Beetering, beterschap van

leven. Ilatoujours la fievre , il n'y a point d'aman-

dement. Hy heeft altyd dekoorts , daarisgeenbeter

fchap.

AMÉNDER. Ameliorerune terre. va. Een Land verbee-.

teren, vettermaaken. Cecheval abeau manger , il n'a-

mendepoint , il ne s'enportpas mieux. Ofdat paard

aleet,hetbeeterddaarniet om,'t word ' er niet vetvan.

AMENDER. Ramender, baifferde prix.v.n. Afflaan,daa-

leninprys. Lebled eftbienamendedepuis. Hetkoorn

isfedert veelafgeslaagen ,gedaald.
E3 S'AL
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S'AMENDER. v.n. p. Se convertir,devenir meilleur. Zich

beeteren , beter worden , zich bekeeren.

Il commence à s'amender. Hybegind zich tebeeteren ,

bybegindbeterfchap tetoonen.

AMENER.v.n.Menerd'un lieu dans un autre . Brengen, lei-

den, aanbrengen, medebrengen. Les troupes, l'artillerie

qu'il amena pour ce fiege. De troepen , ' t gefchut dat

by tot datbelegbracht , aanbracht , medebracht. Ame-

nezvotrefœur avec vous.Brenguw zufter mede. Ame-

nezmoymoncheval. Breng my myn paard. Ce vent

là nousamenera de la gelée. Die wind zal ons vorst

doenhebben , devorft aanbrengen.

Quel bon vent vous amene icy? phr. Hoekomt gybier

verzeild?

AMENER , abbaiffer lesvoiles. Dezeilen laatenvallen ,

inhaalen.

AMENER. Terme de jeu de dez, de cartes. Werpen,gooyen,
omkeeren. Amener gros jeu. Hooge oogen , veel

oogen

werpen, gooyen. Ila amené facarte la premiere. Hy

heeft zynkaart aldereerst omgekeerd.

AMENUISERuneplanche,larendre plus mince.Eenplank

verdunnen , dunderfihaaven , dunder maaken , krygen.

AMER. adj . & fubft. Qui aun goutd'abfynte, d'aloës. Bit-

ter. Amer comme fuye. Zoo bitter als roet . Ce qui

eftamer à labouché eft doux au coeur. phr. Bitterinde

mondis 'thartgezond.

L'amer & le doux font oppofez. Het bitter en ' t zoet

ftaantegenmalkanderen over.

De l'amer , dufiel debœuf. Offegal.

AMER, fedit auffi figurément. Il est bien amer ,bienru-

de devoir que... Het valtbitter , het is fmertelyk te

ziendat...

Unedouleuramere. Eenbitterefmert , pyn.

AMEREMENT. adv. Bitterlyk. EtPierrepleura amere-

ment, EnPetrus weendebitterlyk.

AMERTUME de l'aloës , de l'abfynte , du fiel , des pilu-

les. f. Bitterheidvan d'aloë, van de alfem , vandegal,

vandepillen.

Lesplaifirsdumondefont mêlezd'amertume. Des wae-

relds vermaakenzyn metbitterheid, metgal vermengd.

AMETHYSTE , ou AMATHISTE. f. Pierre précieuſe

tendre & de couleur violette. Amathift , zafte fyne

fteen , paers van koleur. L'amethyste reçoit un beau

poli. Deamathift krygt een ſchoone glans in't flypen.

AMEUBLEMENT. m. Garniture de meubles pour une

chambre , un appartement. Kamerftoffeering, huis-

raadvoor een gantfchvertrek.

Ameublementmagnifique. Koſtelyke kamerſtoffeering.

AMEUBLER un appartement , ou pluſtotle meubler. Le

garnir de meubles. Een ( appartement ) gedeelte van

eenhuis, al 'tgeenmen daar van bewoond, behuisraa-

den ,stoffeeren.

AMEUBLIR. v.a. Termedepalais. Rendremobilaire. In

(mobilaire) roerende goederen veranderen , verkee-

ren. On a ameubli la moitié de fa dot. Menheeft de

helft vanhaarebruidfchat in'mobilaire ofroerendegoe-

derenveranderd, verkeerd.

AMEUBLISSEMENT de ladot.m. Veranderingvande

bruidfchat in ( mobilaire ) roerende goederen , die de

vrouw weer eifchen mag als zy uit de gemeenschap

fcheid.

AMEUTER des chiens de chaffe , les mettre en meute.

Dejachthondenkoppelen , paaren , by een vergaaren.

Il ameutatous les voifins. Hyruide al de buuren op , hy

bracht de heele buurt op de been. Ils fe font ameutez

pourle poursuivre. Zyzynby eengekomen , vergaard

om hem te vervolgen.

AMI. Qui a de l'affection pour quelqu'un & qui d'ordinai-

re en eft aimé. Vrind. Ami fidelle. Getrouwevrind.

Amifincere. Oprechte vrind. Ami du cœur. Boezem

of hartvrind. Cet homme a trop d'amis pour en

avoir. Dieman heeft te veel vrinden omdie te hebben.

Onconnoift les amis aubefoin. Menkend de vrinden in

den nood. Ami au prêter , ennemi au rendre. Vrind

in't leenen , vyand in't wederomgeeven.

AMI , aufiguré , fe dit pourAmateur. Vrind , beminnaar,

liefhebber. Ami de la vertu , de la vérité. Vrind, be-

minnaar van de deugd , liefhebber van de waarheid.

Lechien eft l'ami de l'homme. Den hond is denmenfch

genegen. Levin eft l'ai du cœur. De wyn is het hart

gezond. Onfurprit cettefemme avec fon ami , fon ga-

Tant. Men verraste, betrapte die vrouw met ofbyhaar

pol,haarlief.

AMÍABLE. adj. de t. g. Doux, gracieux. Vrindelyk, lief-

tallig. Vilage amiable. Vrindelyk aangezicht, gelaat.

Paroles amiables. Vrindelyke woorden. Vuider un

different à l'amiable. Eengefchil ( queftie) inderminne

byleggen. Un amiable compofiteur rabat un peu des

pretenfions de part & d'autre. Een vromenfcheidsman,

vrindelykenfcheider , verminderd , maatigdde eiſchen

vanweerkanten.

AMIABLEMENT. adv. Avec amitié. Vrindelyk , min-

lyk,minzaam. Il lui parla fortamiablement. Hysprak

hem heel vrindelyk ,heel minnelyk aan.

AMICT. Lifez AMIT. m. Linge benit , fur la tefte du

Prêtre qui officie. Priesterlyk hoofddoek. Amictus, in

't Latyn.

AMIDON. m. Pâte de froment feche qu'on délaye pour

faire de l'empois. Droogeſtyffel,ſtyffelmeel,ameldonk.

Il faut mouiller & remouiller bien des fois le froment

donton fait l'amidon. De tarw daar men styffel af

maakt moet dikwyls natgemaakt worden.

AMIE. Celle qu'on aime & qui aime. Vrindin , lieffte.

Machere amie. Mynlieve vrindin. Il a quelque amnie

incognito. expr: fig: Hy vrydergens om eenhoekje.

AMIRAL. Premier officier de Mer. Admiraal , cerfte

Zee-officier. L'Amiral de Chaftillon , l'Amiral

Tromp , l'Amiral de Ruiter ont été de fameux ami-

raux. Den Admiraalde Chaftillon , den Admiraal

Tromp , den Admiraal de Ruiter , zyn vermaarde

Admiraalen, zeeheldengeweest. Le Lieutenant Ami-

ral Général , en Hollande , eft le premier officier de

mer; la charge d'Amiral Général étant vacante ou

fupprimée depuis la mort du Roy Guillaume. Den

Luitenant Admiraal is , in Holland , den eerften ofop.

per Zee-officier; het ampt van Admiraal Generaal

open ofafgefchaft zynde, federt het overlyden vanKo-

ningWilliam.

Chaque College de l'Amiraute a fon Lieutenant Amiral ,

qui eft le Chefde l'Eſquadre du dit College. Ieder Col-

legie vandeAdmiraliteit , heeftzyn Luitenant Ad-

miraal, diehoofd of Opper-bevelhebber is vandeszelfs

Efquader.

Vice-Amiral , fecond officierde la Flotte. Vice-Admi-

raal,tweedeVlagman van de Vloot. Contre Admiral,

ou chef d'une divifion. Schout by Nagt , ofComman-

deurvaneenEfquader , ofSmaldeelfchepen.

AMIRAL. adj. Qui appartient à l'Amiral. Dat tot den

Admiraalboord. Le vaiffeauAmiral étoit monté de

centdixpieces defonte. Het Admiraalsfchip , ofhet

Ship van den Admiraal had honderd tien metaale

Stukken op, voerde honderd tien metaale stukken. Le

pavillon Amiral eft au hautdu grand malt. DenAd-

miraals vlagstaat opdegroote maft.

AMIRALE. L'Epoufe de l'Aimiral. De Admiraals

Vrouw,
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vrouw, degemalinne van den Admiraal.

AMIRAUTÉ.f. L'office ,la dignité de l'Amiral. Admi-

raalsbewind, ampt , bediening, waardigheidvanden

Admiraal.

AMIRAUTÉ , fedit plusfouventpourcette Cour qui re-

gle les affaires de la marine. Admiraliteit , Hafder,

zeezaaken. Il eft Confeiller de l'Amirauté. Hy is

Admiraliteits Heer , Raad ter Admiraliteit. La

Courde l'Amirauté , en Hollande , s'appelloit ( Prin-

fenHof)Cour du Prince, quandily avoit un Prince

d'Orange Stadhouder & AmiralGénéral.

AMISSIBLE. adj. Qui fe peutperdre. Il n'eft ufité qu'en

Théologie. On difpute fi la grace eft amiffible ou

inamiffible. Mentwist om teweeten of de genade be-

neemelyk of onbeneemelyk is , of zy gederft kan wor-

den of niet.

AMITIÉ.f.Affectionmutuelle.Vrindſchap, vrindelykheid,

wederzydfe genegentheid. à notre ancienne amitié.

Op onze oude vrindfchap. Renouveller l'amitié. De

vrindschapvernieuwen . L'amitié doit êtrereciproque.

Devrindschapmoet van weerkantenkomen.

AMITIEZ.f.pl. Careffes , civilitez . Beleefdheden , vrind-

fchappen. Il m'afait mille amitiez. Hyheeft myduizend

beleefdheden beweezen. Je bois à vos amitiez , à vo-

trebelle. Ik drink opdegezondheid vanuwbeminde.

AM M.

AMMONIAC. m. Gommedont onfe fert en Pharinacie.

Elle fervoit d'encens aux Anciens dans leurs facrifi-

ces. Voy l'ACAD .

AM N.

AMNISTIE. f. Pardon général. Algemeenevergiffenis.

(Amnistie. ) Onpublieraune amniftie générale. Men

zal een algemeenevergiffenis , (pardon ) uitroepen.

AMOBILE, ou AMOVIBLE. adj. de tout g. Qui peut

être otéd'unemploy. Die afgezet ofveranderd kan

worden. Officier amobile ou amovible. Amptenaar,

bediende die afgezet ofveranderd kan worden. Ii fe

dit leplusfouvent en matieres Ecclefiaftiques.

AMODIATION. & AMODIER. Sont expliquez fur la

colomne ADM.

A MO.

AMOINDRIR. v. a. Diminuer. Verminderen. Amoin-

drir le pouvoir de quelqu'un. Iemands magt vermin-

ren , befnoegen. Son revenu amoindrit tous les ans.

Zyn inkomft minderd alle jaaren. Le tas de bled s'a-

moindrit. Defrapelkoorn minderd.

AMOINDRISSEMENT. Voy DIMINITION, Ver-

mindering, afneeming.

AMOINSQUE. Conj.qui régit le Subjonctif. Tenzy. Il

fuccomberabientốt,à moins qu'on ne l'affifte. Hyzal

haaft bezwyken , tenzy menhem helpe , byspringe , te

hulpekome. Comment l'empêcher, à moins qu'il n'y

confente. Hoezulks beletten, ten zy hy daar infremme.

AMOLETTES. f. pl. Les trous où paffent les barres du

cabeftan & duvireveau: terme de Marine. De fpil-

gaten, ook gatenvan' t braadſpit.

AMOLLIR. v.a. Rendre plus mol, Weekermaaken. A-

mollirla cire. Het wasch weeker maaken. Lavolupté

amollirlecourage. De weelde verflaauwd, beneemd

demoed. Les delices de Capoue amollirent tellement

Hanibal.De welluftenvanCapouaverwyfdenHanibal

zoodanig

S'AMOLLIR. v. n. p. Week worden, La cire s'amollit

auprèsdufeu. Het wasch word weekby ' t vuur. On

s'amollitdansl'oifivere. Menword weekhartig , men

verwyfd in de ledigheid.

AMONCELER. v. a. Entaffer. Ophoopen, opftapelen.

Amonceler des gerbes. Koorn-fchooren op malkan-

der boopen, stapelen.

AMONITION. Pain d'amonition , fe dit abufivement

pour pain de munition. Ammunitie brood, leger-
brood.

AMONT. m. Seditpour le côté d'oùvientla Riviere. De

bovenzydevan deRivier.Les bateaux qui viennent d'a

mont. Defchuiten , vaartuigendie van bovenkomen,

dieafkomen , derivier afzakken. Le ventd'amont fe

ditpourlevent d'Eft. De oofte wind , levant , of le-

vantwind.

AMORCE. f. Appaft pour prendre des poiffons ou des

oifeaux. Lokbrood , lokaas om viffen of vogelen te

vangen.

Les amorces de la volupté. De aanloklykheden , aan-

treklykhedenvan de welluft.

AMORCE.f.lapoudredu baffinerd'une armeàfeu.'t Laad-

kruidindepanvaneenigschietgeweer. Amorces, me-

chesfouffrées que l'on attache aux grenades , auxfau-

ciffes qui mettent le feu aux mines. Zwavellonten ,

om demynenaantefteeken.

AMORCER unhameçon , ymettrel'amorce. Lokbrood ,

lokaasaandenhoekvandenhengelfreeken.

AMORCER un piftolet. Laadkruid in de pan van een

piftooldoen. Amorcez. Vulddepan , kruidopdepan.

AMORCER les poiffons , leurjetrer del'amorce. Devif-

fchenlokken , aazen met deegballetjes in ' t water te

gooyen. Selaiffer amorcer augain. Zichdoordewinst

laatenlokken , verleiden.

AMORCOIR. m. Outilde charron , pourcommancer les

trous. Wagenmaakers fpits boor , grootefret.

AMORTIR , diminuer lefeu d'une Erefipele. De brand,

vuurigheidvande belroos,maatigen , verminderen.

Letemps amortitles couleurs. Detyd verdoofd , flyt de

verwen beneemdde koleuren haarglans. L'age amor-

tit les plus violentes paffions. De jaaren bluſſen de ·

felftehartstochten uit ..

Le

AMORTIR unerente , la faire ceffer , rembourfer le ca-

pital. Eenrentedoenuitsterven , afloffen.

S'AMORTIR..v.n.p.Perdre faforce, Zynkracht verliezen.

coup ss'amortit contre lebuffle . Defchootfmoorde,

dekogelbrak zyn kracht tegen de kolder. L'incendie

commançoità s'amortir. Denbrand begon tefmooren,

gelefcht te worden.

AMORTISSEMENT & AMORTIR. En cas de fief,

font termes dePalais qui fe peuvent trouver dansl'A-

CADEMIE.

AMORTISSEMENT , extinction , fuppreffion desren-,

tes. Afloffing, affchaffing, vernietiging vanderen-

ten. L'amortiffement , l'adouciffement de ladouleur.

Devermindering, verlichting, temperingvandepyn,

fmert.

AMORTISSEMENT. Ornement d'architecture qui ter-

mine, quicouronne un ouvrage. Kroonwerk oftop-

cieraadvaneengebouw , zuil , eerboog, O.co

AMOUR. m . & f. Suivant la rencontre , Sentiment de

celui qui aime. Liefde , min, genegentheid. Amour

divin , amourfacré. Goddelykeliefde , heilige, gewy-

de liefde. Amour du prochain. Liefde, tot deneven

naaften. Amourconjugal ou conjugale. De echte lief-

de. Amour paternel ou paternelle. Vaderlyke liefde.

L'amour propre nous aveugle. De eige liefde verblind-

ons. L'amourdenous même eftle plus grand des fla-

teurs. De liefde tot ons zelve , is de grootstevleyer

van alle. Ce Prince eft l'amour des peuples. Die'

Vorft is de liefde van ' t volk. Oui da , mon amour.

Ochja ,jatochmynlief, lieffte, hartje lief.

Pour L'AMOUR , en confidération de…... Om deliefde,

vanuit achtingjegens .... Faites cela pour l'amour

demoy. Doetdat om mynent wil.

A-
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AMOUR. LeDieu d'amour, Cupidon. De Min-god, de

dertele liefde.

L'amour eft le plus puiffant des Dieux. De minis de mag-

tigfte der Goden. Venus la mere des amours. Venus

moedervandeminnegoden.

Les fleches de l'amour. Depylen , de fchichten van de

min vande liefde.

Amourconftant. Standvaftigemin. Amourvolage. Wif

peltuurigemin.

vryen,

Faire l'amour à une Demoiselle. Naar een Juffrouw

haardemin in 't hoofd zoeken te praaten. Tout

par amour & rien par force. Alles uit genegentheid,

uit vrindfchap, liefde , niets uit dwang.

Quandles oifeauxfonten amour , en chaleur. Als de vo-

geltjesheet zyn.

Ilfuitpartoutles nouvelles amours. expr: fig: Hy volgt

zynenieuweminnaares over al. Il n'eft point de belle

prifon,ni de laides amours. Daarisgeenfihoone kerker,

nochleelyke vryster. Elle eſt richement laide , c'eſt un

remeded'amour. Zyisyffelyk leelyk , 't is een remedie

tegens de liefde.

S'AMOURACHER. v.n. p. S'embarquer dans de folles

ainours. Verlieven. Il s'eft amouraché d'uneCome-

dienne. Hy is opeen Tooneelspeelfter verliefd gewor-

den, verflingerd. Elle s'eft amourachée de fon valet.

Zyisophaar knecht verliefdgeworden.

AMOURETTE. f. Folle amour. Kalverliefde. Se ma-

rierpar amourette. Uit kalverliefde trouwen.

AMOUREUSEMENT. adv. Minnelyk, op een verliefde

wyze. Soupirer amoureuſement. Minnelyk , uit lief-

de zuchten. Regarder amoureuſement. Met een lod-

derig oog aanzien , aangluuren , belonken.

AMOUREUX. EUSE. adj . Qui aime d'amour. Verliefd ,

met liefde ingenomen. Eperdûment , paffionnément

amoureux. Kragtig,geweldigverliefd. Des regards,

des defirs amoureux, Minnelonken, verliefde begeer-

tens. Complexion amoureuſe. Verliefde , minzieke,

dertele gefteldheid.

Un amoureux tranfi. Een koelen vryer , een koelen troe-

ver. Un amoureux des onfe mille vierges. Een Min-

naar met zooveel vryfters als ' er dagen in'tjaar zyn;

minnaardie alde Juffers oppaft, te woordstaat.

AMOVIBLE. Cemot eft expliquéfurAMOBILE,

A M P.

AMPELITE. adj . &fubft. Terre ampelite , terre qui ſe

fond, fe diffoud dansl'huile : on s'en fert pour noircir

les fourcils& les cheveux. L'ampelite faitauffi mourir

les chenilles. Ziet l'ACAD.

AMPHIBIE. adj . & fubft. Qui vitfurla terre & dansl'eau.

Halfflachtig, die op 't landenin 't water leefd.

LesLoutres ,Tes Crocodilles & autres animauxamphi-

bies. De Bevers, Krocodillen en anderehalfflachtige,

land en waterdieren. KIRCHER , parled'un homme

amphibie , qu'on appelloit le poiffon Colas. Voy

FURETIERE,

AMPHIBOLOGIE. f. Difcours ambigu. Dubbelzinnig-

heid, dubbelzinnigereden.

AMPHIBOLOGIQUE. adj . Ambigu , obfcur. Dubbel-

zinnig, duifter. Difcours amphibologique. Dubbel-

zinnige reden.

AMPHIBOLOGIQUEMENT. adv. Parler amphibolo-

giquement. Op een dubbelzinnige , duiftere wyze

Spreeken.

AMPHISCIENS . Les Géographes appellent ainfi les ha-

bitans de la Zone Torride , à caufe qu'ils font leurs

ombres detous coftez ,tantot aumidy, tantotauNord.

AMPHITHEATRE. Chez les Romains , c'étoit un lieu

fermé élevépar degrez , destiné pourvoir les combats

de gladiateurs &c. Amphitheater , hoog opgebouwde

fchouwburg,fchouwtooneelomdekamprechters tezien

ftryden&c.L Amphitheatre de Vefpafien, dit le Colli-

fée ,fe voit encore à Rome.

AMPHITHEATRE. En France & autres lieux de l'Eu-

rope. Lieuunpeu élevé vis à vis des Comediens , où

les fpectateurs font affis. Bak , trapswyze opgaande

zitplaats in de Schouwburg te Parys en elders.

à Paris le Parterre eft entre le Théatre & l'Amphi-

theatre. TeParys isdeftaanplaats tuffchenhet tooneel

endezitplaats.

2

AMPLE. adj. de t . g. Etendu. Wyd , uitgestrekt. Une

robebien ample. Een wyde rok , tabbaerd. Ce rideau

eft trop ample , trop large. Dezegordyn is te breed.

Unamplerécit , une ampledefcription. Wydloopig , wyd-

luftig verhaal , langwylige befchryving.

Une ample matiere. Een wydluftige , overvloedige

materie , ftoffe.

AMPLEMENT. adv. Jelui en ai écrit amplement. Ikheb

hemdaarwydloopig , in't breede overgefchreven.

Je vous en entretiendrai plus amplement. Ik zal 'er w

noch nader vanfpreeken.

AMPLIATION.f. Le double , ou duplicat d'une quitance.

Affchrift ( duplicaat) van een quitancie. Zietl'ACAD.

FRAN.

AMPLIER , differer le payement. Terme de pratique.

Debetaalinguitstellen , verfchuiven. Amplieruncri-

minel , differer fon jugement. Het vonnis van een

AMPLIFICATION. Exagération. f. Uitbreiding , ver-

mifdaadigeruitstellen.

grooting, opgepronktereden.

AMPLIFIER , etendreun recit.v. a. Een verhaal rekken,

verlangen.

Amplifier, exagérer les chofes. Dedingen buiten de maat

vergrooten. Il amplifie toujours. Hy meet dedingen

altyd zoo onnatuurlyk af, bygroffeert altyd, by

voegd ' er van 't zyne altydwatby.

AMPLIFICATEUR. Qui amplifie , qui exagere. Die

buitendemaatfpreekt, uitbreider vande omstandighe-

den, zwetfer ,grootfpreeker.

AMPLITUDE ORTIVE. f. Termed'Aftronomie. L'Arc

de l'horifon en parlant de la levée d'un Aftre. Voy

l'ACAD.

AMPOULE. Se dit pourphiole, dans cettefeule phrafe, la

Sainte Ampoule. Het heilig zalfof olyvlesje , naar

der Franfche Schryvers zeggen,door den Engel Gabriel

uit den Hemel gebracht , om de Koning Clovis te

zalven.

AMPOULE. f. Enflure fur la peau. Blaar , bobbel , water-

bel, vliesopdehuid. Il lui eft venudes ampoules par

tout le corps. Daar zyn blaaren , bobbels over zyn

heele lyf gekomen.

AMPOULETTES. f. pl. Horloge à fable , qui fe garde

aveclabouffole. Uurglas , zandlooper in 't nachthuis

by 'tkompasbewaard.

AMPOULLE. adj . Guidé, enflé. Hoogdraavend , opge-

pronkt. Un ftyle ampoullé. Een hoogdraavende , op-

gepronkteftyl. La Poefie Hollandoife eft bien ampoul

lee. De Hollandfche Dichtkunde is machtig opge-

pronkt.

AMPUTATION.Retranchement.Afkapping, afzetting.

AMPUTER , retrancher. Afkappen , afzetten. Termes

de Chyrurgie , empruntezduLatin.

AM U.

AMULETTE. f. Medicament qu'on s'attache au cou. Il

eftcomposé de fimples, Ziet l'ACAD.

AMU-
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ANA.

AMURER , bander la grande voile. Heifchoover of groot

zeiltoezetten.

de

AMUSANT. TE. adj. Quiamufe , divertit. Dat ligt op.

houd, aantrekt , vermaakt. Unjeu amuſant. Eenfpel

dat ligt ophoud , aantrekt, vermaakt.

AMUSEMENT. m. Cequifert à amuſer , à divertir. Tyd-

verdryf,vermaak. Quel vain amuſement ! Watydel tyd-

verdryf, vermaak ! Amuſementhonnête. Eerlyktyd-

verdryf, eerlyke oeffening , bezigheid.

AMUSER. v. a. Faireperdre le temps. Ophouden , teleur

ftellen. Il l'amufe par de belles paroles. Hyhoudhem

metfchoonewoorden op. Amufer le tapis , ne pas venir
aufait. Omwegen zoeken , het nietrecht meenen ;

menfchen ophouden, om dentuin leiden , te leurftellen .

S'AMUSER , s'arrefter en chemin. Zichophouden, onder-

wegenftaan kyken , gaapen. Allez vite & ne vous

amufeznulle part. Gaat ras heen en houdu nergens op.

S'amufer, s'occuper à la Poëfie. Zich verleedigen,beezig

houdenmet de Dichtkonst , vaerzen maaken om tyd-

verdryf. S'amufer à la moutarde. phr. Zyn tydver-

gaapen, verlanterfanten , de kans verzien.

AMUSETTE.f. Amufoire,amufementpuéril. Kinderbee-

zigheid , kinderspel , fpeelgoed. Despoupées , despi-

geons & autres amulettes d'enfant. Poppen , duiven

enander kinderfpeelgoed.

AMUSEUR, celui qui amufe,trompe par fes délais. Verlei-

der , bepraater, bedrieger. Les coquets font des ainu-

feurs de duppes. Defaletjonkers zijn verleiders van

jongegekkinnen, zy leiden de mallootenom dentuin.

AMÚSOIRE, eft quafi lamême chofe qu'AMUSETTE.

Tydverdryf,fpeeltuig, kinderbeezigheid . La belle amu-

foirepour un garçon de vôtre âge ! Dat is eenfchoon

tydverdryf, fchoone beezigheidvoor een vryervanuw

jaaren!

AM Y.

AMYGDALES. f. pl. Glandes enforme d'amandes à côté

de la gorge ,fous le menton. Keelklieren , amandelen.

la les amygdales enflées. Zynkeelklieren, zyn aman-

delenzyngezwollen.

A N.

AN. m. Eft la même chofe qu'ANNÉE. à la diftinction

des phrafes particulieres à chacun de ces deux mots.

Jaar, tyd vantwaalfmaanden. Le nouvel an. Het

nieuwejaar. L'anbiffextil. ' t Schrikkeljaar. L'an de

grace1710.Hetjaardergenade ofonzes Heeren 1710.

Dansvint, trente, cent ans d'icy. Twintig,dertig, hon-

derdjaarennu dezendag. Ilya déjajour & an. Het is

aljaarendaggeleden. Bonjour &bonan. Gelukza-

lignieuwjaar.

ANA.

ANABAPTISTE. Le P nefeprononcepas. Cemot dans

fon origine fignifie Rebaptifant , qui baptife unefe-

condefois. Sectateurde Menno, partifan dela Toléran-

ce.Mennonift, menniſt,her- ofwederdooper. LesAna-

baptiftes ont beaucoup d'efprit généralement parlant.

De Menniftenhebben doorgaans veel verstand.

ANACHORETTE. Hermite. Kluizenaar , eremyt. Les

anachorettes de la Thebaïde. De kluizenaars , eremy-

tenvanThébaïda.

ANACHRONISME. m. Erreur de Chronologie oudans

la fupputationdestemps. Dwaaling, mifflag, abuis

in de tydrekening. LesPoëtesfont affez fujets aux ana-

chronifines. De Dichters miffen dikwils indetydre-

kening.

ANAGOGIQUE. adj. Myfterieux. Verborgen, geheim.

Lefens litteral & le fens anagogique. De letterlyke en

deverborgenzin.

ANAGRAMME. m. Mot forméparla tranfpofition des

lettres d'unnom. Letterkeer , (anagramma. ) Galenus,

parAnagrammefait Angelus. l'Anagramme deJean

Calvin faire parRabelais,fe peut voir dansFURETIERE.

ANAGRAMMATISER unnom , enfairel'Anagramme.

v.a. Eennaam verkeeren , door ' t verzettender lette-

rendaariets opvinden.

ANALOGIE. f. Rapport , conformité d'une choſe à une

autre.Gelykformigheid , overeenkomstigheid. Analogie

Géometrique. Landmeetkundige gelykformigheid ,

evenredigheid,gelijkmatigheid. AnalogieGrammatica-

le. Letterkonftigegelykformigheid, aaneenfchakeling.

ANALOGIQUE. adj . Des termes analogiques. Gelykfor

mige , overeenkomstige , evenredigebewoordingen.

ANALOGIQUEMENT. adv. Opeengelykformige , even-

redige ,gelykmatige , overeenkomstigewyze.

ANALYSE. f. Examen , difcution , fuivant les principes

des chofes. Grondige ontleediging, ontknooping , re-

gelmaatigonderzoek. Faire l'analyfe d'un difcours. Fer

redengrondig ontleedigen , ontknoopen , deel voor deel

ANALYSE en Phyfique & enAlgebre,aunfens plus éten→

du. Voyl'ACAD. Scheiding, vertoog, bewys.

ANALYTIQUE .adj. Methode analytique . Grondige leer-

overweegen.

wyze, diede zaaken ordentelyk uit malkander trekt,

ANALYTIQUEMENT. adv. Suivant l'analyſe. Opvafte

en eigegronden. En Géometrie on procede analyti

quement.Inde Landmeetkundegaat men op vastegron-

den, of heelgrondig te werk ; de eene waarheid moet

noodzaakelyk uitde anderevloeyen.

ANANAS. m. Fruitleplus délicieux des Indes. Il est de la

groffeur d'un Melon , il fe cueille verd & jaunit en

meuriffant. Voyl'ACAD .

ANAPESTE. En Poefie Grecque ouLarine, c'eft unpied

de vers, compoféde deux breves & d'une longue. Il est

contraire au Dactyle , d'une longue fuivie de deux

breves.

ANARCHIE. Étatfans chef, fans forme degouvernement.

Ongeregeldestaatgemeente , verwardeſtaat , daarelk

om 'toppergezag twist . LaPologne est bienfujette à

l'Anarchie. Poolenis de ( Anarchie) verwarderegee

ringzeeronderworpen. Poloniaconfufione regitur.

ANARCHIQUE. adj. Qui tientde l'anarchie. Ongeregeld,

beftierloos, wanfchikkelyk. Un État anarchique. Be-

fierloozen Staat , daar geen wyzevan regeering be-

Speurdword.

ANASTOMOSE. f. On appelle ainſi la jonction d'une

velne avec une autre. Samenvoeging van een ader tot

eenander.

ANATHEMATISER. v. a. Excommunier. In den ban

doen, verketteren , als ketter verdoemen.

ANATHEME. m. Excommunication. Kerkelyke ban,

vloek over een ketter , vloekzweering. Il fut frappé

d'anathême. Hywierdin den kerkelyken bangedaan ,

denvloek wierdoverhemuitgesprooken. Si quelqu'un

prétend de... qu'il foir anatheme. Zoo iemand ver-

meenddat.... laat hy als ketter geagt, aangezien,

indenbangedaan, vervloekt worden.

ANATOMIE. f. Diffection , art de diffequer les corps .

Snykonft , ontleedkunde , (anatomi.) Faire l'anatomie

d'un corps mort. Een lyk of dood lighaam ontleeden

(anatomifeeren.) Fairel'anatomie , l'examen d'un dif-

cours, Eenreden ontleeden , uitpluizen.

ANATOMIQUE. adj . Ontleedkundig. Obfervations anato

miques.Ontleedkundige waarneemingen,( obfervatien.)

ANATOMISER uncorps , enfaire la diffection. Een lyk

opfnyden, ontleeden ( anatomifeeren. ) Anatomifer,

éplucher un ouvrage. Een werkop 't naauwſte onder-

zoeken , uitpluizen. F
ANA-
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ANATOMISTE. Sçavant dans l'anatomie. Ontleeder,

(anatomist ) ervaarenin ' t ontleedender dierlyke lig

chaamen.

AN C.

ANCÉTRES ouANCESTRES. m. pl. Prédéceffeurs de

même race. Voorouders , voorzaten. Imiter la vertu

de nos anceſtres. De deugd onzer voorouders naar-

volgen.

ANCHE, tuyau de hautbois. f. Tongetje , ruispyp in een .

fchalmey ofhoboo. Anche d'orgue, demi tuyau avec une

languette. Halve orgelpyp , met een tongetje.

ANCHE, eft encore le conduit de bois par où tombe la

farine dans la huche du moulin. Bakje , goot waar

doorhet meelin de molenkift valt.

ANCHOIS. Anchoye. m. Petit poiffon que l'on fale

pourmanger enfalade. Anchove , ansjovis , bekend

visje.

ANCHOLIE ou ANCOLIE. Fleur en forme de cloche ,

qui fleurit en May. Akeley of klokjesbloem , inMey

bloeyende. Ziet l'ACAD.

ANCIEN. ENNE. adj . Qui eft depuis longtemps. Oud ,

dat zedert langin wezen geweest is. Ancienmonu-

ment. Oud gebouw , oude gedenkzuil , eerboog. An-

cienneloy. Oude wet. Les Anciens Romains. De

de Romeinen. Les auteurs anciens & modernes. De

oudeenhedendaagscheschryvers.

ANCIEN.Qui n'eft point en charge pendant certain temps.

Oud, dievoor zekere tyd niet in bedieningis. Un an-

cienEchevin. Een oud Schepen. Un ancien Bourgue-

maître. EenoudBurgermeefter.

on-

ANCIEN. NE. Perfonne ägee. Oud, hoog bejaard. Il

fautporter honneur aux anciens. Men moet de ouden

eeren. Moife fit affembler les Anciens dupeuple. Mo-

fesdeeddeOudften des volks vergaderen.

ANCIEN, qui eft plus age. Ouder , hooger vanjaaren.

Je vous dois ceder , vous êtes mon ancien. Ik moet

vooru wyken , gyzyt myn ouder , of, oude Isik. Le

plus ancien en hypotheque. De oudstefchuldeiffcher,

crediteur ) diede oudstebrievenheeft.

ANCIEN. Qui a vécu dans les fiecles paffez. Les anciens

avoientcoutumede dire , defaire... De oudenpleegen

tezeggen , te doen...

ANCIEN. Celui qui a le fecond rang dans l'Eglife Réfor-

mée. Ouderling, Les Miniftres & les Anciens, De

Predikanten ende Ouderlingen.

ANCIENNEMENT.adv. Autrefois. Eertyds, voorheenen.

Onne vivoit pas anciennement comme aujourd'hui.

Menleefde eertyds niet alshedendaags.

ANCIENNES. Religieufes d'âge & qu'on confidere le

plus dans le Convent. Ilfaut confulter nos anciennes.

Menmoetmet onze oudste zuſters , met demoeders van

'tkloofterdaar overraadpleegen,

ANCIENNETÉ. f. Antiquité. Oudheid , langeduur , ou-

derdom. L'ancienneté d'uneloy. Deoudheid van een

wet. C'est l'ancienneté qui regle les rangs. 't Is de oud-

heid, diederangenfchikt ,geeft.

ANCRAGE. m. Lieu propre à ancrer. Ankergrond.

Rade , coftede bon ancrage. Ree , kuft daargoede an-

kergrondis.

ANCRÅGE. Action d'ancrer. Payer le droit d'ancrage.

Het ankeragie-geld ofhet ankerrecht betalen.

ANCRE. Liqueur noire avecquoy on écrit. Voy ENCRE.

Ink, inkt.

ANCRE. f. Piece de fer pour arrêterun vaiffeau. Anker ,

bekendyzerom eenschip vast tehouden. La grande ou

la maîtreffe ancre, l'ancre de touë , l'ancre d'affourche,

mouillerl'ancre. Het plegt-anker , het werp-anker ,

het tuy-anker, het anker laaten vallen. Ancre à la

veille , prête à mouiller. Anker voor deboeg, klaar

omtevieren. L'ancre eft au boffoir. Hetankerhangt

voordekraan.

ANCRES ou Tirans , font des pieces defer le plus fouvent

enS , pourtenir fermes les murailles & lescheminées.

Muur-ankers ofyzere krammen , om de muuren en

Schoorsteenenvaft tehouden.

ANCRER. v.n. Mouiller , fe mettre à l'ancre. Ankeren,

ten ankergaan leggen. La flotte vint ancrer à la hau

teurde Catwyk. De vloot kwam ankeren op dehoogte

vanCatwyk. Il s'eft bien ancré , établi à la Cour. Hy

heeft zich aan't Hof heel vaft geankerd , by is'er in

grootaanzien.

AND.

ANDAILLOTS ou DAILLOTS. m. pl. Anneaux du

grandEtay , pour amarrer là voile. Leuvers , leeuwer-

tjes vandegrooteftag , om 't zeil vast te maaken. Ziet
AUBIN Dict.

ANDOUILLE. f. Boyaude porc farci de chair ou d'autres

boyaux. Worst, metworst.

ANDOUILLERS. m. pl. Petites chevilles , premiers

cors qui viennent au bois du cerf. Takjes of eerfte

fcheutjes onderaan de hartshoornen.

ANDOUILLETTE. f. Chair de veau hachée& ramaffée

enpeloton. Frikadel,balletje vangehakt kalfsvleefch.

Des andouillettes étuvées. Gestoofde balletjes , frika-

dellen.

ANDROGYNE , Hermaphrodite , perfonne maſle & te-

melle tout enſemble. Een die de beide natuurenheeft

ofvertoont , eenmanvrouw , ofeen vrouwman. Plu-

fieurs Rabins ont cru qu'Adam étoit androgyne. Ver-

fcheideRabynenhebben gemeent dat Adam de twee

natuurenhad, een dubbeld fchepfel was.

ANE.

ÂNE. C'eſt ainſi qu'il fe prononce,on peutl'écrire avec une

S , commevenant d'afinus en Latin , auffi renvoye-

t-on là le Lecteurpour ce qui eft obmis icy. Ezel.

L'âne est une befte de fomme méprifable & à longues

oreilles. Denezclis een verachtelyk laftdier , enmet

lange ooren. L'afne a l'ouïe tres fine , d'où femble ve-

nirle
proverbe. Midas a des oreilles d'âne , il entend

deloin. Mydas heeft ezels ooren , byhoordvanverre,

by weet al watinzyn Rijkomgaat ,gepraatword.

Brairecomme unâne. Balken , Jchreeuwen als een ezel.

Un âne chargé d'or ne laie pas de braire. Versqu'on

pourroitrendre enHollandois par celuicy. Aldraagt

denaap eengoudering, ' tis evenwel een leelyk dings

On nesçauroit faire boire un âne s'il n'afoif. phr. 'tIs

vergeefs gefluit als ' t paard niet piffen wil, of, met

onwillige honden is ' t kwaadhaazen te vangen.

ÂNE ou PORTE-PRESSE. Le coffre où les relieursjet-

tentleurs rogneures. Boekebinders bak ofkiſt , daar

zy haarfnippelingen ingooyen , laaten vallen. Dat

tuig ishiernietbekend.

ÂNE. Etau des ouvriers en marqueterie , ils s'en fervent

pour fendre leur bois &c. Schroef tot gebruik der

febrynwerkers , om haar hout teklooven & c.

ANÉANTIR. v. a. Réduire au néant. Vernietigen , te

niet doen. Letemps anéantittout. De tyd vernietigt,

verfind alles. Anéantir , abolir les procedures. De

proceduuren vernietigen. Ce Prince vouloit anéantir

lesLoix , la Religion du Royaume. DieVorftwilde

de Wetten, de Religie van 't Rijk affchaffen, te niet

doen.

S'ANEANTIR , s'humilier devant Dieu. Zich verootmoe-

digenvoor God, zyn mietigheid erkennen.

ANÉAN-
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ANÉANTISSEMENT, Réduction au néant. Fernleti-

ging. L'anéantiffement des créatures aujour dujuge-

ment. De vernietigingder fchepfelen op denjongsten

dag. Se mettre dans l'anéantiffement , uneprofonde

humiliationdevantDieu.Zichineendiepevernedering,

onderwerpingvoorGodftellen.

ANECDOTES. f.pl. Mémoiresfecrets de la politique &

delaconduite particuliere des Princes. Geheimschrif

ten,heimelyke aanteekeningen van destaatkunde en

buiffelykezaaken der Vorften. Les anecdotes de Pro-

cope, oumémoiresfecrets de Juftinien & defafemme

Théodora.
ANEMONE.f. Fleurprintanniere affez connuë.Anemoon

ofiklapperroos. Herbaventi,flos Adonis, in ' t Latyn.

ANERIE.. Ignorancecraffe. Ezelagtigheid, yffelykedom-

migheid,bottigheid. C'eftainfi qu'il interprete ce mot,

quelle ânerie! Zoo legt hy dat woord uit , wat een

yffelyke dommigheid!

ANESSE. f. Femelle d'uneâne. Ezelinne. L'âneffe de Ba-

laam aparlé , fuivant le témoignagedel'Ecriture. De

ezelinnevanBileam heeftgesprooken , na'tgetuigenis

der Schriftuur. Le malade eft réduit aulait d'âneffe.

Deziekegebruikt maar ezelinne melk. Ôte toy de là

groffeâneffe: terme d'injure. Scheert u vanhier , jou

dommejut , onverstand.
ANET ou ANETH. Herbe affez femblable au fenoüil.

Dille, ofAnyskruid. Anethum , in ' tLatyn.

ANEURISME. m. Tumeur molle , caufée par la dilation

ourelaxationd'une artere. Weekgezwel.Zietl'ACAD . |

ANG.

ANGE. m. Créature purementſpirituelle. Engel , hemel-

bode, onftoffelyk en verstandig wezen. Ange de lu-

miere. Engeldeslichts. Ange de tenèbres. Engel der

duisterniffe . Ange tutelaite. Befcherm-engel. L'ange

exterminateur. Den verdelg-engel. Il est beaucomme

unange. Hyis zoo lief, zoo mooy als een engel. Elle

chantecommeun ange. Zy'zingtals een engel. Rire

aux anges. expr. fig. Als gek alleen ſtaangaapenen

glimlagchen, meefmuilen.

ANGE.Poiffonde merfemblable à la raye,mais dontlachair

eft plus dure.Soort vaneenroch. Squatina in ' t Latyn.

ANGE. Boulet de canon fendu en deux, dont chaque moi-

tiétient àune chaine defer. Bouts-kogel, knuppel, ket-

tingkogel.

ANGÉLIQUE. adj . Qualitéd'ange, excellent. Engelach-

tig, uitgeleezen , voortreffelyk. Efprit angélique .

Engelachtigverftand. Beauté angelique.Engelach
tige,

uitgeleezefchoonheid.

FaireunechereAngélique. Heerlyk tegast zyn,zeergoed

ciermaaken.

Lafalutation Angélique,l'avé ou le falut. De Engelegroet,

ofgroet van den engel , aan Maria 'tgeheim vande

menfchwordingboodschappende.

ANGÉLIQUE. f. Racine fortchaude. Angelika , beete

wortel. In ' t Latyn Radixfpiritus fančti. De l'an-

geliqueconfite. Konfyteangelika.

ANGÉLIQUEME
NT. adv. D'une maniere angélique.

Alseenengel. Ilviyoit angeliquement. Hyleefdeals

eenengel.
ANGELOT. m. Petitfromage de Brie& de Normandie,

ainfinomméà caufe qu'il eit enforme de cœur.Franfch

kaasje , driehoekig en plat. FURETIERE ne parle que

del'AngelotdeBrie.
ANGELOT. m . Piece de monnoye qui avoit cours fous

St. Louis RoydeFrance& fousHeuriVI. Royd'An-

gleterre. Angelot , muntstukdaar een Engel op ver

beeld ftond. Les premiers Angelots valoient un Ecu

d'or, les derniers ne valoient que quinfefols.

ANGELUS. m, Priere enmémoire du myſtere de l'incar-

nation. Angelus , gebedalzoogenaamd , tergedach

tenisvandemenfchwording.

ANGLE. m. Inclination de deuxlignes aboutiſſant à mê-

me point. Hoek , punt van twee op eenuitkomende

linien. Angledroit. Rechthoek. Angle plan. Platten

hoek. Angle obtus. Stompe ofbotte hoek. Anglefail-

lant. Uitloopendehoek. Anglecurviligne. Kromlynige

hoek. Anglerentrant. Inloopendehoek. Anglefolide.

Vastehoek, wezentlyken hoek.

ANGLEUSE. adj. Noix angleuſe , dont la ſubſtance eſt

cachée dans les recoins. Noot daar de pitinkuilen of

boeken blyft zitten , enmoejelykuit tehaalenis.

ANGLICANE. adj. Qui appartient à l'Eglifed'Angleterre.

Les libertez de l'Eglife Anglicane.De vryhedenvan de

Engelfche Kerk. Il eft obmis parFURETIERE,qui note.

ANGLICISME. m. Façonde parler Angloiſe. Engelsche

maniervanfpreeken.

ANGLOIS. m. La langue Angloife. DeEngelfchetaal,

het Engelfch. l'Anglois eft un vray jargon. Het En-

gelfchis eenregtekoeterfpraak , mengelmoes.

ANGOISSE.f.Grande peine,affliction d'efprit. Benaauwd

heid,angst.Des angoiffes mortelles. Doods benaauwd,

heden, doodelykeangsten.

Poires d'angoiffes , ou d'étranguillon. Wrange peeren.

Avaler despoires d'angoiffes. phr. Wrangepeeren op

eeten,dooreenzuuren appelbyten , veelhartzeer uit-

staan.

ANGUILLADE. f. Onlui a donnel'anguillade , le fouet

avecdes peaux d'anguilles. Men heeft hem metaals-

buidengezweept , braafgegeeffeld , gejifpt.

ANGUILLE. f. Poiffon d'eau douce affez connu. Aal ,

bekendevifch. Se retirer comme une anguille. Krim-

penals een aal. Anguillefranche , oude la plus groffe

& plus graffeefpece. Paaling.

Ecorcher l'anguille par laqueue. phr. De zaak aan 't

verkeerdendvatten , verkeerd aanvangen. Ily aquel

que anguillefous roche. Daarstaat eenpotjete vuur ,

daarisietssgaande , daar is watintil.

ANGULAIRE. adj. Quiades angles. Datmethoeken is.

Pierre angulaire , du coin. Hoeksteen. Colomne

angulaire. Hoekpylaar. Jefus Chrift eft la pierre an-

gulaire de l'Eglife . Jefus Chriftus is dehoeksteendert

Kerke.

ANI.

ÂNICOTER, ANNONNER. v.1 . Lire ou réciter mal.

Haperen , methorten enftooten leezen ofopzeggen.

ANICROCHE. En ftile populaire fe ditpour embarras

difficulté. Belemmering, zwaarigheid. Il eft malheu-

reux , il rencontre toujours quelqu'anicroche en fon

chemin. Hyis ongelukkig, by ontmoet altydzwaa-

righeid, byvind altyd watindeweeg, de eenefchor-

tingofde andere.

ANIER ou ASNIER. Conducteur d'ânes. Ezeldryver.

On appelle âniers à Paris ceux quifourniſſent du lait

d'âneffe.

ANIMADVERSION. f. Terme depratique. Correction

parparoles. Encourirl'animadverfionde la Cour. De

beftraffingvan't Hof,vandeRechters ondergaan. A-

nimadverfionen ftyle doginatique , fe ditencorepour

note , obfervation. Aanmerking, aanteekening.

ANIMAL.m. Créaturede quelque efpece que ce foit. Dier,

bezieldfchepfel. Animalterreftre , animal aquatique,

lesplus petits animaux. Aardfcbdier, waterdier, de

kleinfte dieren. L'homme eft un aniinal raiſonnable:

Denmenfch is eenredelyk, met reden begaafddier.Del-

cartes a dépouillé les animaux de toute intelligence.

Descartes heeft de dieren vanalle kennisontbloot.

F 2
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ANIMAL. adj. Qui appartient à l'amefenfitive. Dierlyk,

tot hetgevoeliglevenbehoorende. La vie animale , la

partie animale de l'homme. Het dierlyk leven , het

dierlyk deel vandenmenfch. Les efprits animauxfont

lesparties les plus fubtiles dufang. De dierlykegeeften

zyndefijnfte deelen van ' t bloed. Celui qui vous a dit

cela, eftun animal , un beneft. Die u datgezegtheeft, is

eenuil , eengekskap , een quibus.

ANIMÉ. ÉE. part: d'ANIMER. Des que le foetus eft ani-

mé. Zoodraahet ongebooren kindbezield is , leeven

heeft. Animé de colere. Door degramfchapingeno-

men,gaandegemaakt.

ANIMER les corps , leur donner le principe de la vie. De

lighaamenbezielen , ' t levens beginsel ingeeven.

Animerun difcours , lui donner dela force. Een reden

bezielen, krachtgeeven. Elle feroit bien plus belle, fi

elle étoit un peu plus animée. Zy zou veelschoonder

wezen, zoozy wat meer leven , meer koleurhad. Ce

peintre anime bien fes portraits. Die fchilder brengt

veelleven inzyn beelden , ( portraiten. ) Animer, en-

courager les foldats. Defoldaaten aanmoedigen, moed

geeven. Animer , irriter une perfonne contre une autre.

Eenmenfch tegen een ander ophitfen , gaandemaaken.

ANIMOSITÉ. f. Haine meflée de colere. Verbitterdheid,

haat , heftigheid. Il montra bien de l'animofité dans

fa défenfe. Hy toonde veel verbitterdheid , verbitte-

ring, eengeweldigehaat , in zyneverantwoording...

ANIS..plante quiporte une graine de ce nom..Anysboom,

of anysplant. Lafemence d'anis eft chaude& chaffe

lesvents. Anyszaadis heet , en verdryft de winden.

ANIS. m. Graine de la plante du meſme nom . Anys ,

anyszaad. Celafent l'anis. Dat ruikt naar anys. De

l'anis mufqué. Muskus anys. Dragée d'anis. Suiker-

anys , muizekeutels. AnisdeVerdun. Franfche mui-

zekeutels.

ANN.

ANNAL. LE. adj . Qui ne dure qu'un an. Dat maar voor

eenjaaris. Poffeffion annale. Eenjaarigbezit ,genot.

ANNALES.f. pl . Hiftoire Chronologique.Jaarboek,Chro-

nyk, gefchiedenis, history na vervolg van zaaken.

LesAnnalesde Tacite. De Jaarboeken , degefchied-

fchriftenvanTacitus. Les Annales Ecclefiaftiques de

Baronius. De Kerkelyke Hiſtorie van Baronius.

ANNALISTE. Hiftorien qui écrit des Annales. Chronyk-

maaker, Hiftoryfchryver.

ANNATE. f. Droit qui fe paye au Pape pour le revenu an-

nuel de certains Bénéfices. Voy l'ACAD.FR . Jaar-

geld , jaarlykfe rente aan den Paus tebetaalen, voor

t jaarlyks inkomen van zekere Beneficien. Il y a eu

fouvent des démêlez auſujet des annates. Daaris dik-

wyls verfchilgeweest om, ofwegens de (anaten) Pauf-

felykejaargelden.

ANNEAU. m. Petit cercle. Ring. Anneau de fer. Yzere

ring. Anneau de cuivre. Kopere ring. Les anneaux

d'unrideau. Deringen vaneengordyn. Anneaunup-

tial. Trouwring. Anneaud'or. Goude hoepring.

ANNEAUX de fabords, pour fermer & amarrerles man-

teletsdesfabords. Depoort-ringen. Scheeps w: An-

neauxdevergues. Raa-ringen.

ANNEAU deSaturne. Onappelleainfi cettemêmePlane-

teaccompagnée de fes cinq fatelites. De ringvan Sa-

turnus , Hemelgeftarnte, dus omhaare rondeglansge-

naamd, en door deHeer HUIGENS aldereerst ontdekt.

Zietl'ACAD. en FURETIERE.

ANNÉE. f. Eft la même chose qu'AN. Avec cette diffe-

rence quece dernierfe joint aux nombres cardinaux.

dix , vint, centmille ans , & qu'Année ſe joint à ceux

d'ordre,& auxautresadjectifs. Les Egyptiens ont les

premiersdiftingué l'année en doufe mois. DeEgipte

naaren hebben aldereerft het jaar in twaalfmaanden

verdeeld. L'année folaire eft de dix jours plus longue

quel'année lunaire. Het zonnejaar is tien dagenlan-

gerals 'tjaar vandemaan. C'est cette difference qui

donnalieu à la Réforme de Jule Cæfar. 't Isdat ver-

fchil, ' t welkgelegentheid gafaande verbeteringvan

Julius Cafar. Cette année Julienne futréformée en

1582 ; on appella fuivant le nouveau ftyle 15 Octobre

ce qui n'étoit que le 5. Dat jaar vanJulius Cafar

wierdanno 1582. verbeterd ; mennoemde, volgens de

nieuweftyl,vyftiendeOctob.:'tgeenmaardevyfde was.

EnAngleterre l'année Civile ne commance quele 25

deMars. In Engelandbegint het Burgerjaar ( geen

depublyke actens betreft) alleenden 25 Maart.

L'année Climateriquerevient à chaque espace de 7 oude

9 ans.HetMoordjaarkomt omde zeven ofom de negen

jaaren. L'année Platonique eft de trente fix mile ans ,

après quoy les planetes & autres choſes ſe rencontrent

dans lapremiere fituation.HetPlatoniſchejaarbeſtaat

uit zes endertigduizendjaaren , waar nadeplaneeten

en anderedingen in de eerftestand verfchynen.

ANNÉE , fe dit ordinairement dans les phraſes ſuivantes.

Aucommancement , à la fin de l'année. In 't begin , in

't laatftevan 'tjaar. Année pluvieufe . Regenachtig

jaar. Année abondante. Overvloedigjaar. Année

ftérile. Onvruchtbaarjaar. Depuis l'année paffée. Se-

dert voorledenjaar. Jufqu'à l'année qui vient, Tot

toekomendejaar. Lapremiere , lavintieme , ladernie

re année de fon regne. Het eerfte , het twintigste,het

laatste jaar van zyne regeering. Souhaiter la bonne

année àquelqu'un. Iemand een ģelukzalignieuwejaar

toewenfchen.

ANNELER , bouclerune cavale. Een merry ringen , met

ringen toemaaken. Anneler , frifer, les cheveux. Het

bair krullen , inde krul boekels) zetten.

ANNELET. m. Petit anneau. Ringetje. Les annelets

d'unpetitrideau. Deringetjes van eengordyntie.

ANNELURE. f. Frifure des cheveux. Het krullen , de

krullingvan ' t hoofdhair.

ANNEXE. f. La chofe annexée. Dat aan iets hoord of

vaft is. Cette terre est une annexe de fon fief, il la

peutdémembrer. Dat land hoord aanzyn erfgrond,

hykan 't ' eraffcheiden.

ANNEXER , joindre une terre à ſon domaine. v.a. Een

landaan zyn erfgrond voegen , vaftmaaken, hegten,

inlyven. C'est un droit annexe à fa charge. ' t Is een

rechtdataanzynampt vaft is , behoord.

ANNIVERSAIRE. adj.& fubft. Quife fait annuellement.

Datjaarlyksgebeurd ofgefchied. Proceffion anniver-

faire. Jaarlykfe ommegang, ommedragt (proceffie.)

ANNIVERSAIRE. m, Service annuel pour un mort.

Jaarlykfe lykdienst , jaargetyde van een overleden.

L'anniverfaire duRoyChildebert ſe fait encore à St.

Germain des Prez à Paris.

ANNONCE. f. Ban, publication du mariage, furtout dans

lesEglifes Réformées. Gebod , huwelyks uitroepinde

Kerk. Publier les annonces. De geboden afleezen.

Arrêterles annonces. Degebodenfrutten , ophouden.

ANNONCE. Avertiffement du Comédien en remerciant

lesfpectateurs. Bericht , bekentmaaking vandenToo-

neelspeelderdiedeaanfchonwersbedankt. Le chefde

latroupe fereſerve les affiches & les annonces. Het

hoofdvande troep behoud aan zich de ordonnantie der

biljetten, enhetbedankender aanschouwers.

ANNONCER. v. a. Dire , faire favoir debouche. Bood-

fchappen, mondeling berichten. L'ange qui annonça

le mystère de l'incarnation. Den engel diehetgehei-

menis
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menis van de menfchwording boedfchapte , aankon-

digde. Annoncer , prêcher la parole de Dieu. Het

woord Gods preediken , verkondigen. Quand on lui

vintannoncer la mortde fon pere. Wanneermenhem

zynvadersdoodkwamberichten , bekendmaaken, aan-

dienen.

Ily a déja deux mois qu'ils ( les Comédiens ) annoncent

unepiece nouvelle. Het is al twee maanden,dat zy een

nieuw fpelbelooven.

ANNONCIADE. L'Ordrede l'Annonciade , Chevalerie

enl'honneurde l'annonciation, dont le Ducde Savoye

eft lechef. Ridder-order van MariaBoodschap.

ANNONCIATION. f. Meffage de l'Ange Gabriel à la

Vierge. Mariaboodschap. Lafefte del'Annonciation

vientenMars. Het feeft vanMariaboodſchap komt

in Maart.

ANNOTATION. f. Notepour l'éclairciffement d'un paf-

fagedouteux.Aanteekening, verklaaring. Lesanno-

tationsfurHomere.Deaanteekeningen, verklaaringen

(annotatien) overHomerus. Annotation , inventaire

desbiensfaifis. Opfchryving( notitie ) vandeverbeur-

de gefaifeerde) aangehaaldegoederen.

ANNOTER , inventorier lesbiens , enfaire un état. Il n'a

d'ufage qu'encette phrafedu Palais. Degoederen , den

imboel opfchryven, daar een inventariš van maaken. |

Vooralvandie percontumaciam verwezen zyn .

ANNUEL. ELLE. adj. Qui revientchaqueannée. Jaar-

lyks. Revenu annuel , feſte annuelle. Jaarlykſe in-

komfte , jaarlyks feeft. Droit annuel ou Paulette ,

pourconferver à fes héritiers la charge qu'onpoffede.

Voy l'ACAD.

ANNUEL. m. Melle,fervice qu'on fait tous les jours pour

unmortpendantl'année dedeuil. Jaardienst, jaarge-

tyde, dagelykfe misdienst voor een overledene zoo lang

'trouwjaarduurd.

ANNUELLEMENT. adv. Par chaque année. Jaarlyks ,

alle jaaren. Cela fe paye annuellement. Dat word

jaarlyks , allejaarenbetaald.

ANNULAIRE. adj. Le doigt annulaire , entre celui du

8

milieu & le petit doigt. De ringvinger, tuſſchen de

middelstevingeren depink.

ANNULER ou ANNULLER , cafferunTeftament. v.a.

Een Teftament ofuiterste wil vernietigen , breeken.

Annuller les procédures. De proceduuren )gerechts-

pleegingen(annulleeren) vernietigen.

ren,

ANO.

ANOBLIR. v. a. Déclarer , rendre noble. Edelverklaa-

edel maaken , in den Adel aanneemen. LeRoy ,

l'Empereur anoblit ceux qu'il lui plaift . DenKoning,

den Keizer maakt edel die 'them belieft. Il y a

des charges quianobliffent ceux quiy entrent. Daar

zynampten, bedieningen, welke degeenendie'er inko-

men, edelmaaken , veradelen. Relever& anoblir fon

style. Zynftylverheffen en opluisteren , veredelen.

ANOBLISSEMENT.m. Action d'anoblir. Edelmaaking,

edelverklaaring, veradeling. Avoir des lettres d'ano-

bliffementpourfoy & pour fes enfansnez & à naitre.

Brievenhebben van edelmaaking,adeldomvoor zich en |

zynekinderen, gebooren , en noch te komen.

ANODIN. adj. & fubft. Qui opere doucement : terme de

Médecine. Zacht werkende. Des remedes anodins.

Zachte geneesmiddelen , die zacht werken. Les vrais

anodins s'appliquent exterieurement. Derechtezach-

tegeneesmiddelen werden uitwendiggebruikt , (geap-

pliceert.)

ANOMAL. adj. Irrégulier , enterme de Grammaire. On-

regelmaatig. Aller , eft unverbe anomal en François.

Gaan,is een onregelmaatigwerkwoord in't Franfch.

Ilyades verbes anomaux dans toutesleslangues. Daar

zynonregelmaatige werkwoordeninalletaalen.

ANOMALIE. f. Irregularité , dans la Déclinaiſon oula

Conjugaifon. Onregelmaatigheid in de Declinatieof

indeConjugatie.

ANOMALIE , irrégularitéapparente dans le mouvement

des planettes. Schynelyke ongeregeldheid in debewee-

ging derPlaneeten. Ziet l'ACAD.FR .

ANON. m. Lepetit d'une aneffe. Ezeltje , ezel veulen.

ANONNER, ANICOTER. v.n. Héziterparignorance.

Haperen in't opzeggen of leezen vaniets , endatuit

dommigheid, onkunde. FURETIERE employe anon-

ner dans la fignification de faire un ânon , een ezel-

veule werpen. On ne le trouve point dans l'Academie

en ce fens là.

ANONYME. adj. de t. g. Sans nom. Naamloos , onge-

noemd. Autheur anonyme , qui ne fe nommepoint.

Eenongenoemd , onbekend (autheur) fchryver, diezyn

naam verbergd. Livretanonyme. Eennaamloos boek-

je. Tout livre qui n'eft point anonymne , ne peutpaffer

pour libelle. Een ygelyk boek dat met desfchryvers

naamvoorzien is , kan voor geen ſchimpſchriftdoor

gaan.

ANS.

ANSE d'unpot. f. Lapartie paroùl'on le tient . Oor van

eenpot. L'anfe d'un panier. Hengfel, handvatfelvan

eenmand. Fairele pot à deux anfes , fe quarreren mar-

chant. Met beide handen in de zy gaan , pronken.

L'anfe dupanier , le profit des fervantes qui ferrent la

mule en allant au marché. De marktgang, verval

voor de meiden diena de marktgaan , enhaarVrou-

wenofHeerfchappen tekort doen. Une voute en anfe

depanier , furbaiffée , qui n'a pasfon plein ceintre. Een

platte gebrookewulft , dat zyn volkomebogt nietheeft.

ANSE. f. Terme deMarine. Petite baye. Kreek , inwyk,

kleinebaay. Ziet AUBIN Dict.

ANSÉATIQUE ou HANSÉATIQUE. Villes Anféati-

ques , affociéespourlecommerce libre. Lubek en eft

la principale. Aanzeefteden , ofHanzesteden , vrye

koopfteden , waar van Ľubek de voornaamsteis.

ANSPEC. m . Un levier , en terme de Marine. Hand-

boom, handfpaak.

ANSPESADE. Bas officier pour la décharge ducaporal.

Lanspaffaad , anfpefaat , onder-korporaal. Les an

pefadesfont exemptsdefaction. De anspefaatenzyn

vryvandewacht, van'tfchilderen.

ANT.

ANTAGONISTE. Adverfaire , qui a desfentiments oppo-

fez. Tegenparty , tegenftreever. Cardan avoit unre-

doutable antagoniſte en la perfonne de Scaliger. Car-

danus had een vreeffelyke tegenstreever in deperfoon

vanScaliger. Les Médecins appellent muſcles anta-

gonistes ,ceux qui ont des fonctions contraires.

ANTAN. Vieux mot , derivé du Latin anteannum uſité

danscette phrafe triviale. Je m'en foucie comme des

neiges d'antan. Ik vraag’ér zoo veel na als na myn ou-

defchoenen.

ANTARCTIQUE. Lifez ANTARTIQUE. adj . Méri-

dional , oppofé à l'arctique : termed'Aftronomie. Le

Pole antarctique ou méridional. De zuiderpool of

afpunt. Onadécouvert biens des conftellations nou

velles vers lepole antarctiqne. Menheeft veele nieu-

wefterrelichten,verfchynfels, gesterntens, omtrent de

zuiderpool ontdekt.

ANTÉCÉDENT. TE. adj. Qui précede. Voorgaande,

voor afgaande. Les procédures antécédentes. De

voorgaande (proceduuren ) rechtspleegingen. Onde-

mande fi la volonté eftportée au mal ou aubien,parun

F3 décret
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decretantécédent. Menvraagd ofde wil ten kwaade,

oftengoedegeleid worddoor een voorgaand befluit.

ANTÉCÉDENT. m. Premiere propofition d'un enthy-

mêmeoud'un argumentde deux membres. Voorgaan-

de, eerfteftelling van eentweeledig ( argument )flot-

bewys. Je vous accorde l'antécédent , mais je nie la

conféquence. Ikftaa u de voorgaande, de eerfteftel-

lingtoe, maarik ontkenhetgevolg.

ANTÉCESSEUR ou Lecteur , Profeffeur dansuneEcole

deDroit. Il vient du Latin (Anteceffor) voorganger ,

Leeraar in een school daar de Rechten onderweezen

worden.

ANTECHRIST. m. Seducteur, ennemyduRoyaume de

Chrift ; autrementl'hommede péché , le fils de perdi-

tion. Antichrift , verleider , vyandvan Chrifti Ryk,

anders , denmenfch derzonde , zoone des verderfs . On

accufe le Pape d'être l'Antechrift. Men befchuldigd

dePaus den Antichrift tezyn. Grotius a foutenuque

Calligula étoit l'Antechrift. Grotius heeftbeweerddat

Calliguladen Antichrift was. H viendra des Ante-

chrifts, des fauxDocteurs qui tâcheront de féduire les

fidelles. Daarzullen Antichriften, valſcheleeraaren

komen , welke trachten zullen de geloovige te ver-

leiden

ANTENNE. f. Vergue , bois qui traverſe le maft & fou-

tientlavoile. Raahout , rad, ree , dwarshout offpriet,

daar 'tzeilaanhangt.

ANTEPENULTIEME. adj.& fubft. Quiprécedelapénul-

time. Dealderlaatfte op tweena. L'antépenultiême

fyllabe. De lettergreep offylabe die op twee na de

laatfteis van't vaers , dederde lettergreepvanachte-

renna voorentetellen. Le Dactyle à fon antepenultiê-

melongue. In 't vaers Dallylus genaamd, is de letter-

greep, de voet , op tweenade laatste , lang.

ANTERIEUR. RE. adj. Qui précede en temps. Dat

voorgaat ofin weezengeweest is. Ce Contract eft an-

térieur à tous les autres. DatContract is voor al de an-

deren opgefteld , in weezen. Le Decret antérieur eſt

fujet à deterribles confequences. Het voorgaandebe-

fluit Gods is vreeffelyke gevolgen onderhevig. La

partie antérieure de la tefte. Het voorste deel , het

voorftevan 't hoofd.

ANTÉRIEUREMENT. adv. Précédemment. Voor af,

eerft. Cette dette a été contractée antérieurement àla

vôtre. Diefchuld is voorde uwegemaaktgeworden.

ANTÉRIORITÉ. f. Priorité detemps. Eerstegraadvan

tyd. Antérioritéd'Hypoteque. Eerste of ouderdatum

van Hypotheek, Schepenkennis&ć.

ANTES. f.pl. Pylaftres aux coins des murs dans les Tem-

ples Payens. Hoekpylaaren in de Tempels der Hei-
denen.

ANTESTATURE. Voy TRÂVERSE,RETRANCHE-

MENT: terme defortification. Dwarfe affnyding,

borstweeringinder haaft opgeworpen,

ANTHROPOPHAGE. Homme qui mange la chair hu-

maine. Menfcheeter , wildeman. LesCarribes& Ca-

nibalesd'Ameriquefurpaffent en cruauté les anthropo-

phagesde l'Afrique & d'Egypte. Deinwoondersder

Carribifche Eilanden en Canibalen van America,

overtreffen inwreedheid de menfcheeters van Africa

enEgypten.

ANTICHAMBRE. f. Piece d'appartement où l'on fait

attendreceux qui rendent vifite aux grands. (Anti-

chambre) voorvertrek of zaal daar de grooten opge-

wacht worden. Quand les Courtifans vont faluer le

Roy, leurs domestiques restent dans l'Antichambre.

Als deHovelingen den Koninggaan begroeten , op-

wachten, blyvenhunne bedienden indeAntichambre.

Iln'yapointd'Antichambre dansles maifons Bourgeoi-

fes: fil'on appelle ainfi les Zykamers , enHollande,

c'eft pourfairefa cour à ceux du pays.

ANTICHRÉTIEN. NE. adj . Oppofé au Chriftianifme.

Met het Chriftendom strydig. C'est une maxime ,

doctrine Antichrêtienne. ' t Is eengebruik, leering, te-

gens het Christendomstrydende , aanloopende.

ANTICHRISTIANISME. m. Doctrine ou Regne de

l'Antechrift. Leere, heerfchingvanden Antichrift,

Antichristendom , afval vande waareKerk.

ANTICIPATION. f. Action d'anticiper. (Anticipatie)

voorbaarigheid. Payerpar anticipation. (Byanticipa-

tie) voor de tyd, voor de vervalle termyn betaalen.

S'affligerpar anticipation fur l'avenir. Zich voorden

tyd bedroeven.

ANTICIPÉ. ÉE. part: d'ANTICIPER. Payement anticipé.

Betaaling voor den vervallen termyn , voorbetaling

L'efperance eft une joye anticipée , prématurée. De

hoopis een voorbaarigevreugd.

ANTICIPER lepayement. v. a. Lefaire avantl'échéan-

ceduterme arrefté. Debetaaling (anticipeeren) voor

denvervallentermyn volbrengen. Anticiper , ufurper

fur les droits de quelqu'un. Temandsrechtenbenadee-

len, tenakomen. Cebâtiment anticipe fur mon héri-

tage. Datgebouw springt overmynerf. Anticiperfur

lesmaux à venir. De toekomende rampen voorafge-

voelen, zich ongelukkigmaaken, bedroeven voor den

tyd.

ANTICOUR. f. On appelle quelquefois ainfi lapreiniere

Cour,fur toutd'une inaifon de campagne. De eerste of

voorplaats vaneen landhuis ,hofftede ofbuite wooning.

ANTIDATE. f. Date antérieure & faulle . Valfche(datum)

dagteekening, een vroegerdatumverbeeldende.

ANTIDATER un Contract , une Procuration. Een Con-

tract , een Procuratie vervroegen , met een valsche en

vroegerddatum voorzien.

ANTIDOTE. f. Contrepoifon , remede contre la pefte.

(Antidoot) tegenvergif. Ily a plufieurs fortes d'anti-

dotes. Daarzyn verfcheide foorten van remediente-

gen't vergift , debefmettelykelucht &c.

ANTIENNE.f. Le Tfe prononce. Verfet qui fe chante de-

vant & après le Cantique , chez les Catholiques Ro-

mains. Voor- ennazang in de Roomfche Kerkdienst ,

gefchikt na denheiligendagdiemen vierd.

ANTILLES. f. pl. Premieres Ifles de l'Amerique , ou

Ifles Caribes , devantcelles de St. Domingue , de Cu-

ba , deJamaïque. Antibes ofvoorste Eilanden van't

NoorderAmerica,ookKaribifcheEilandengenoemd.

Les Ifles de Martinique & de S. Chriftofle font les

principales des Antilles. De Eilanden Martinico en

St.Chriftoffelzyn de voornaamste der Antibes.

ANTIMOINE. m. Sorte de mineral oufoffile d'un grand

ufage en Médecine. Spiesglas , fpitsglas , foort van

bergftofinde artfeny veelgebruikt , in ' t Latyn An-

timoniumftibium. L'antimoine eftun vray Protée ; il

prendtoutes fortes de couleurs par le moyen du feu.

't Spiesglas ( 't antimonium) is een rechten Proteus; hy

neemtalderleykoleurenaan , doormiddel van't vuur.

On raconte une plaifante Hiftoire fur l'origine du mot

Antimoine. Voy FURETIERE & l'ACAD .

ANTINOMIE. f. Contradiction vraye ou apparente , qui

eft entre deux loix. Strydigheid die'er tuffchentwee

wettenis offchyndte weezen.

ANTIPAPE. Pape dont l'élection n'eftpas Canonnique.

Opgeworpen, onwettigen Paus. Le fchiſine des Anti-

papes a caufebiendu fcandale. Defcheuring der opge

worpenePaufen, heeft veel ergernis veroorzaakt.

ANTIPATHIE,f. Contrariétéd'inclinations, Vyandfchap,

af-
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afkeerigheid,tegenzin.L'antipathie des Anglois & des

François ; des François& desEfpagnols. Devyand-

fchap , afkeerigheid der Engelfche en derFranfchen ;

derFranfchen ender Spanjaarden. L'antipathie entre

la Salamandre & la Tortue. De vyandschap, afkee-

righeid tuffchende Salamander en Schildpad. Leloup

& labrebis ontunemortelle antipathie. De wolfen't

Schaaphebben een doodelijke vyandfchap.

ANTIPÉRISTASE. f. Action, combat de deux con-

traires : terme de l'ancienne Philofophie. Strydigehoe-

danigheid, tegenwerking. Ily en aqui prétendent que

c'est parantiperiftafe que le feu eft plus ardentl'hyver

quel'Eté. Daarzyn'er die meenen dat het vuur 's win-

tersvinniger brand alszomers , om eenstrydige hoe-

danigheidtuffchenhitteenkoude.

ANTIPHONIER. m. Livre ou les antiennesfont notées

engros caracteres. Kerkboek , daarde voor- ennage-

zangenderCatholyken metgrootelettersinftaan.

ANTIPHRASE. f. Phrafe employée dans un fens con-

traire à fa véritable fignification. Spreekwyze in een

frydige ofverkeerden zingebruikt.

ANTIPODE. Celuiqui habiteun hemifphere oppofé : ter-

mede Géographiemoderne. (Antipus) tegenvoeter,

die in een overftaande halfrond woond. Les Indiens

fontnos antipodes. De Indianenzyn onze (antipodes)

tegenvoeters, woonen vlak onder ons. Cethomme eft

l'antipodedubon fens. phr. Diekaerelheeftgeen ver-

ftand, hy loopt , werkt, gaat altyd vlak tegen de

redenaan, hy wil altyddwars indewagen.

ANTIPODES . Hemiſphere oppofé au nôtre. Overftaan-

dehalfrondofte andere hemifphera. Ceux qui demeu-

tent aux antipodes ontl'hyver quand nous avons l'Eté.

Degenen die in ' t overftaande halfrond woonen heb-

bende winter als wydezomer rekenen. St. Auguſtin a

foutenu opiniâtrement qu'il n'y avoit point d'antipo-

des. St.Auguftinus heeft hardnekkiglijk beweerd,

dat er geen antipodes waren, geen ander land vlak

tegen't onzegelegen. Je voudrois qu'il fut aux antipo-

des. expr. fig. Washyzoo verre als ikhem wenschte.

ANTIQUAILLES. f.pl . Vielles nipes , vielles babioles ,

médailles. Ondeprullen,vodden,penningen,rariteiten.

ANTIQUAIRE. curieux d'antiques. Liefhebbervanoud-

heden, oudheidskonſtenaar , rariteit kenner.

ANTIQUE. adj. Fort ancien. Oud , aaloud, heel oud. In-

fcription antique. Oudopfchrift. Statuë antique. Oud

beeld.Enpoëfie, antique a meilleuregracequ', ancien ;

autrementil n'entre guères dans leférieux.

ANTIQUE. Se dit auffi fubftantivement. Oudheid , oude

rariteit,Uncabinet d'antiques, de medailles,buftes &c.

Een rariteit-kamer , konftkabinet , daar oudheden op-

gegaardworden.

ANTIQUE ( àl' ) adv. à lavielle mode. Ouwerwets . Ha-

billé à l'antique. Opzijnouwerwetsgekleed.

ANTIQUITÉ. f. Ancienneté. Oudheid. L'antiquité de la

famille des Waffenaer. Deoudheidvan ' tftamhuis der

Waffenaeren. L'antiquité de cet édifice eft incontef-

table. Deoudheid vandatgebouw is onbetwistelijk.

ANTIQUITÉ. Ceux desfiecles paffez. Oudheid, dieinde

voorgaande eeuwengeleefdhebben. Les Heros de l'an-

tiquité. DeHeldenvandeoudheid , der eerfte ofvoor-

gaandeeeuwen!

ANTIQUITÉ. f. Chofe reftée de l'antiquité. Oudheid,

overblyffelvan de eerfte eeuwen. Les antiquitez Ro-

mainesoudeRome. DeRoomfche oudheden. Les an-

tiquitez Judaïques. DeJoodfihe oudheden.

ANTISCIENS. m. pl. Terme de Géographie. Peuples

qui habitent des lieux oppofez , deça & de là l'Equa-

teur, ils ont les ombres contraires. (Anteci)bewoon-

dersvanstrydige ofover malkander leggendeplaatsen,

wederzydsdenEvenaar , de Linie.

ANTISTROPHE, m. Figure par laquelle deux termes ſe

renverfent , tranfpofent réciproquement. Le fervi-

reurdumaître. 's Meeftersdienaar. Le maitre du fer-

viteur. 's Dienaarsmeefter. Voyl'ACAD.

ANTITHESE. f. Autre figure de Rhétorique , oppofition

despenfées , des mots. Tegenreden ,ftrijdigfchynende

felling. C'est par antithefe qu'on dit, fe hâter len-

tement. Zichlangfaamspoeden.

ANTITRINITAIRE. Heretique de la Trinité. Celui qui

combat , nie ledogme de la Trinité. Antitrinitaris ,

diedeleer vande Drieeenigheid tegenspreekt,loochend.

Les Sociniens font antitrinitaires. De Sociniaanen

Spreekende Driečenigheidtegen.

ANTOIT. m. Inftrument courbé defer , on s'en fert en

France, à approcher les bordages , en conſtruiſant

un navire. Les Hollandois ont le Schotbout àfa place.

Voy AUBIN Dict.

ANTONOMASE. f. Figure de Rethorique , qui metun

nom appellatifau lieu d'un nom propre; comme lors

qu'on ditl'Apoftre , le Philofophe , l'Orateur , au lieu

de St. Paul , d'Ariftote , de Ciceron.

ANTRE. f. Caverne , grotte naturelle. Il vient du Grec,

Antron. Hol, ongegraave kuil. L'antre de la Sybil-

le de Cumes. Het hol , de kuil der Sybille van Cumes.

ANTROPOPHAGE. Voy ANTHROPOPHAGE, Qui

mangeleshommes. Menfcheneeter.

ANU.

ANUIT. S'eft dit pour , aujourd'hui. Les payſans le difent

encore.

S'ANUITER. v.n.p. Se mettre à la nuit , arriver de nuit

au gite. Il n'eft guères ufité. In't vallenvandenavond

de reis vervolgen , in de nacht op de flaapplaats aan-

komen.

ANUS. m. Orifice dufondement. Speen, ingang, uiterfte

enddes aarsdarms. Les Philiftins envoyérentdes anus

d'or avec l'Arche. DePhiliftynen zonden goudefpee-

nen,fondamentenmet de Árke.

ANX.

ANXIETÉ. f. Ce mot eft fait d'anxietas , en Latin : il ne

fe ditguères qu'en morale , encorevaut il mieux dire ,

tourment, peine , embarras d'Eſprit. Angst , be-

naauwdheid, kommer.

A OR.

2

AORISTE. LifezORISTE. Terme de Grammaire : temps

paffé indéfini , ou prétérit fimple , comme n'étant

pointforméde l'auxiliaire AVOIR ni d'ESTRE. On-

bepaalde , enkelde oftweede voorledentyd. Je parlai ,

je dormis , je bus , nous parlâmes , nous dormîmes ,

nousbûmes , font à l'aorifte. Ik sprak ,fliep , dronk.

WySpraaken,fliepen, dronken,ftaan in den (Loriftus)

onbepaaldevoorlede, oftweedevoorledentyd.

Les Grecs avoient deux Aoriftes. De Grieken hadden

twee oriftiofvoorledene tyden. Les Latins n'ont

pointd'Aoristenon plus que les Hollandois ; auffi eft

ce là l'écueil des Etrangers qui parlent François : il

faut beaucoupde lecture & encore plus de pratique

pournes'ypointméprendre.

AORTE. f. Lagroffe artere qui fortdu ventricule gauche

du cœur. Degrooteflagader.

Å Ŏ U.

AOUST. AOUT. Lifez OUT. Lehuitiême mois de l'An-

née , confacré à Augufte , Empereur Romain. Au-

guftus, Oogstmaand. Lafefte de l'affomption eft à la

miAout. Het feest van Mariahemelvaart komt in't

middenvan, ofophalf Auguftus.

AOUST. Se dit auffi pour la moiffon, Orgft, oogstryd. Fai-
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•

rel'Aouft. Denoogst in zamelen , ' t koorn inoogten.

on étoit au fort del'août. Men was in't drukſte van

den oogst .

AOUSTÉ ÉE. Meur,qui a paffé l'aouft . Ryp, volwassen.

Une citrouille aoultée. Een volwasse en rypepompoen.

AOUSTERON. Lifez OUSTERON. Voy MOISSON-

NEUR. Koornmaayer , oogter.

А Р А.

APANAGE. m. Ce que les Souverains donnent à leurs

puifnez en partage. Onderhoud , lyftogt , vaft inko-

menvandeadelykejonger broeders , vooral in Vrank-

ryk. La Ville d'Orléans eft de l'apanagedeMonfieur

leDucdecenom. De Stad Orléans hoord onder't vaft

inkomen vanden Hartogdiernaam.

Les infirmitez font des apanages , des fuites néceffaires

de la vielleffe. De zwakheden, gebreklykheden zyn

onaffcheidelykegevolgenvanden ouderdom.

APANAGER un puifné , lui donner un apanage. Een

lyftogt of vaft inkomen bezorgen , toeleggen aan een

jongerbroeder.

APÁNÅGER , eft encorele nom de celui qui jouit d'un

apanage, audire de la FURETIERE.

APARENTÉ. Voy APPARENTÉ. Vermaagschapt.

APARTÉ. m. Mot emprunté de l'Italien. Ce que dit un

feul Acteur, comme s'il n'étoit entendu de perfonne.

Alleenfpraak. Lesapartez doivent être courts , enco-

rechoquent ils la vrayſemblance. De alleenfpraaken

moetenkort wezen , nogstryden zy metde waarfchyn-

lykheid.

APATHIE. f. Tranquilité, infenfibilité,égalité d'ame. Ce

terme eft purement dogmatique , & peu ufité. Volle

geruftheid,Stoifche ongevoeligheid gelykheidderziele.

APÉRITIF. IVE. adj. Qui ouvre , debouche. Openend ,

afzettend, afdryvend. Remede apéritif. Openinggee-

vend, afzettend, afdryvend geneesmiddel. La Chico-

rée eft apéritive. Andyvie is afzettende.

APERTEMENT. adv.Manifeftement.Openbaarl
yk, opent-

lyk , zichtbaarlyk. Il fe voit apertement, il apert que...

Daarword openbaarlyk , opentlyk , klaarlyk gezien,

bespeurtdat... Il n'a d'ufage qu'en pratique.

А Р Н.

APHORISME.m. Maxine d'un art. Konftregel,kortbon-

digeftelling. Les aphorifines d'Hypocrate. De konft-

regels , ftellingenvan Hypocrates. Je tiens celapour

un aphorifme, un principe certain. Dat houd ik voor

eengewiffegrondregel.

A PL.

APLANIR unchemin. Le rendre plat, uni. v. a. Een weg

ofpad effenen , gelyk maaken , de kuilen dempen, de

hoogtensflechten. Aplanir , lever , oter les difficultez.

Dezwarigheden, hinderpaalen uit de wegruimen,

beneemen.

APLANISSEMENT des allées d'un Jardin.m. Effening,

't effenen , ' t gelyk maaken derpaden van een tuin.

APLOMB. ou à PLOMB. adv. Perpendiculairement.

Regt afdaalend, vlak , kruinrecht neerdaalend. Lefo-

leildonne à plombquand on eftfous la Ligne. De zon

fchynd vlak vanboven neer als men onder de Linie is.

APLOMB. m. Situation droite. Rechte ftand. Une mu-

raille qui confervebienfonaplomb. Een muurdiehaar

rechteftandhoud, dieniet overbuigd , nochuitloopt.

АРО .

APOCALYPSE. m. Livre Cannonique , autrement dit

RevelationdefaintJean. Apocalips of openbaaringe

Johannis. Scaliger approuve Calvin de n'avoirpoint

écrit fur l'Apocalypfe. Scaliger pryſt Calvinus, das

byoverde Apocalips nietgefchreevenheeft.

APOCHRYPHE. adj. Dontl'authorité eft douteufe.( A-

pocryph,) twyfelachtig. Les Macchabees & autres li-

vres Apochryphes. De Machabeen en andere Apo-

chrypheboeken. Je trouve celabien apochryphe. Dat

vind ik heel vreemd , dat komt my heel ongelooflyk,

twyfelachtigvoor.

APOGEE. f. Termed'Aftronomie , plus haut degré d'élé-

vation d'une planete , fuivant notre eftime. Uiterste

hoogte van een planeet naar onzegifing,grootste af-

Stand vandeaarde. à midy lefoleil nous paroift dans

fon apogée. 's Middags fchynd ons de zon op zyn

hoogste.

APOINTE. Soldat qui a plus haute paye que les autres.

Adelborst ,(apoinctée)foldaat die hoogermaandgeld,

(foldy ) trekt als de anderen.

APOLOGETIQUE. adj . & fubft . Qui contient l'apologie

de quelqu'un. Verdeedigend , dat verantwoord , voor-

Spreekt. Lettre, mémoire apologétique. Brief, ge-

fchrift ter verdeediging , verantwoordingvaniemand.

L'apologetique de Tertulien. De verantwoording van

Tertulianus.

APOLOGIE. f. Difcours écrit pour la défenſe de quel

qu'un. Schriftelyke verantwoording , verdeediging.

L'apologiede Balzac apaffepour une piece eloquente.

Deverantwoording vanBalzak isgeachtgeworden ,

is aangezien geweeft als een wel opgesteld werk,

Schrift dat vloeyend van ftyl was. On difoitbien du

ma! de vous , mais j'ay bien fait votre apologie. Men

Schimptegeenkleintje , niet weinig op maar ik heb

ubraafverdeedigd , het voor u wel opgenoomen,

APOLOGISTE. Celui qui fait l'apologie de quelqu'un.

D

Schryver, opftelder van een verantwoording voor

iemand; vrindelykeverdeediger , voorfpreeker.

APOLOGUE. m. Fable morale& inftructive. Leerzaam

verdichtfel, zedelyke fabel. Le Prophete Natan fit

rentrer David en lui mefine par un excellent apologue.

DePropheetNathanbracht David tot inkeerdoor een

APOPHTHEGME. Lifez APOTEGME.m. Parole fen-

uitgeleezen, mitgezocht verdichtfel.

tencieule. Gedenkspreuk, zedeles. Les apophtheg-

mes des fept fages. De gedenk ofguldespreuken der

zevenwyzen.

APOPLECTIQUE. adj. Qui appartient à l'apoplexie.

Dat degeraaktheidbetreft. Symptome apoplectique.

Voorteeken, opdoening, overval , bewys vangeraakt-

heid , beroerdheid.

APOPLEXIE. f. Mal qui attaque le cerveau & otetout à

couplemouvement. Beroerdheid, geraaktheid, herf

fenwee , hartvang. (Apoplexia) in ' t Latyn , Popelſy

in plat Neerduitfch.

APOSÊME ou APOZÊME. m. Potion médecinale

funple. Zachte,gemeene , lichtepurgeerdrank.

APOSTASIE. f. Defertion de la vraye Foy. Afval , ver.

zaaking , verloogchening des waaren Geloofs.

APOSTASIER. v.n. Renoncer à lavraye Foy. Afvallen,

afgaan van't waare Geloof; het waare Geloofver-

zaaken , verloogchenen , afvallen.

APOSTAT. adj. & fubft. Qui renonce à la vrayeFoy. Af

vallig, afvallige , verzaaker van ' t waare Geloof.

Les Anges apoftats. DeafvalligeEngelen. Julien l'a-

poftat. Denafvalligen Julianus , ofJulianus denaf-

vallige. LesTurcs traittent les Perfans d'apoftats. De

Turkenzien de Perfianen voor afvalligen aan. Deze

laatfte volgen deWet vanHali, endeeerftedie van

Mahomet.

APOSTER , fuborner des témoins v. a. Getuigens om-

koopen, opmaaken. Destemoins apoftez. Omgekochte

getuigens. Il fut infulté par des fripons apoftez. Hy

wierd
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wierddooropgemaakteguiten aangerand , mishandeld.

Avoir desgens apoftezpour femerde faules nouvel-

les. Luidenaande hand helben , om valfihe tydingen

uitteftrooijen.

APOSTILLE. f. Addition en marge , au bas d'un écrit.

Byfchrift , kantteekening. Les apoftilles d'un Con-

tract . De byfchriften , kantteekeningen ( apostillen)

vaneenContract. Onlui mandoitpar apoftille que le

fecours étoit en chemin. Menliethem weeten met een

(apoftil)byfchrift , dat dehulp(hetfecoers) op wegwas.

APOSTILLER les actes , les dépêches. v. a. Defactens)

brieven, metkantteekeningen, byjchriften, naſchriften

voorzien.

APOSTOLAT. m. Ministère d'un Apoftre. Apoftel-

ampt , Apoftelfchap. Mathias vint parlavoye dufort

à l'Apoftolat. Mathias kwam door middel van't lot

tot het Apoftelampt.

APOSTOLIQUE. adj . det. genre. Qui appartient à l'A-

poftre. Apoftolifch, tot den Apostel behoorende. Mif-

fion Apoftolique. Apoftolifchezending. Danslapre-

miere Eglife tous les Evêques étoientnommezApo-

ftoliques ; à préfent il n'y a que celui de Rome qui

appelle fonSiege, le Siege Apoftolique. Indeeerfte

Kerk wierden alle de Biffchoppen Apoftolische ge-

naamd ; nu is ergeen als die vanRome , welkedeszelfs

Stoel, ApoftolifcheStoelnoemd. Le Nonce Apofto-

lique. Denpoftolifches ofPauffelijkenNuntius, af-

gezant.

APOSTOLIQUEMENT. adv. à la façon des Apoftres.

Nadewijzeder Apoftelen , Chriftelijk. VivreApof-

toliquement. Na de wyze, ' t voorbeeld der Apoſtelen

leeven, de Apoftolifche , Christelyke zedenopvolgen,

betrachten.

APOSTRE. Lifez APÔTRE. Comme plufieurs l'écri-

vent. Miniftre envoyé de Jefus Chrift. Apoftel,kruis-

gezant, leeraar van Chriftus uitgezonden. St. Paul

eft appellel'Apoftre des Gentils. Denheiligen Paulus

wordden Apostelder Heidenengenaamd. En Suiffe &

icyenHollande,on donne le titre d'Apoftre à unjeune

Miniftrequi attend fa premiere vocation. In Żwit-

ferland en hierin Holland , geeft men de naam van

Apostel aan eenjong Predikant , die zyn eerfte be-

roepverwacht.

•

Lefameux Duc de Bronswyk fitune belle harangue aux

doufe Apoftresd'argent, grandscomme nature, qu'on

gardoit à Munster, avantde les convertir en Risdales.

DenberoemdenHartog van Brunswyk( alias Dollen

Hartog) Biffihopvan Halberstad , voerdeeenschoone

aanspraakaande twaalfzilvere Apostelen , levens

groote, diete Manfterbewaardwierden, alvoorens de-

zelveinRijksdaalders te verkeeren.Ziet DU MAURIER

MémoiresdeHollande.

Ah, lebonApoftre ! expr: fig. Ach , denfijnenkwant,

denloozen vos !

APOSTROPHE. f. Marque d'élifion d'une voyelle.

(Apoftrophus) teekentje in deplaats vandeuitgela-

tenevokaal , ofklinkletter. L'efprit , l'histoire , l'ou-

vrage, s'écrivent avecuneapoftrophe.

APOSTROPHE. Figure de Rhétorique, par laquelle on

adreffe le difcours à quelqu'un ou à quelque chofe.

Aanspreekende redenvoering ; in 't Latyn Apo-

Stropha.

APOSTROPHER quelqu'un , lui adreffer la parole. Ie-

mandaanspreeken , hemderedentoepaffen.

APOSTROPHER unmot , marquer par une apoftrophe

l'élifion d'une voyelle , particulierement de l'eFran-

çois. Een woordmet een ( apostrophus ) teekentje van

Bitlaatingvoorzien. Iln'y aguères que ces huit oudix

monofyllabes qui s'apostrophent en François. Je ,

me,te , de, ce , le , ne , que ,fe , re.

LA, marquantle nominatif& l'accufatif, s'apostrophe

de même quefon mafculin. Il a l'ame belle. Hyheeft

een edelmoedige ziel. L'épée quejeporte. Dedegen

dien ikdraag. SI , nes'apoltrophe quedevant lafeule

particule il. Ouy, s'il étoitpoffible. Ja zoo het mo

gelykware.

APOSTUME. f. Enflure avec putrefaction, c'est ce qu'on

appelle autrementabfcès & apoftême,en termedeMe-

decine. Gezwel , etterzweer , draagende wond. Per-

ceruneapoftume. Eengezweldoorffeeken.

APOSTUMER. v. n. Seformer en apoftume. Zweeren ,

tot een ettergezwel worden. Prenezgarde que vôtre

doigtn'apoftume. Pas op dat uw vinger niet aan't

Zweeren raakt.

APOTHÉOSE. f. Deification. Vergoding, plaatfingon-

der'tgetalder Goden. L'Apotheofe des anciens Ein-

pereurs. Devergodingder sude Keizers. Tiberepro-

pofa au Senat l'Apotheofe de J. Chrift. Tiberius floeg

denRaadvoor J.Chriftus onder ' tgetal der Goden te

plaatsen.

APOTHICAIRE, APOTICAIREou APOTIQUAIRE.

Celui qui prépareles drogues médecinales. Apotheker,

artfenybereider, kruidmenger.

Il fait de fon corpsuneboutique d'apothicaire. phr. Hy

medicineertfterk, hyis geduurig met een purgatie i

't lyf, hy maakt van zyn lighaam een apoteekers

winkel.

On appelle compte, parties d'apoticaire , un compte

dontil faut rabattre la moitié. poteekers offiyders

reekening, daardehelft vanafgetrokken moet worden.

APOTHICAIRERIE ou APOTICAIRERIE. f. Bou-

tiqueoumagafin de l'Apoticaire. Apoteek, artfeny-

winkel. Entendrel'apoticairerie , l'artde préparer les

drogues , les remedes. Deartfenymenging, het kruid-"

mengen, ' t bereiden dergeneesmiddelen verstaan.

APOTHICAIRESSE du Couvent ; la Religieufe qui a

foin de préparer les remedes , de confulter les Mede-

cins&c. Dekrankbezorgster van't Klooster ; Non,

die de geneesmiddelen bereid , met de Geneesheeren

raadpleegdc.

AP P.

APPAISÉ. ÉE. part: d'APPAISER. Bedaard, geftild. Le

vent eft appaile. De wind is bedaard , geftild , gaan

leggen. La mer eft appaiſée , uniecomme une glace.

Dezeeisftil, bedaard , zoo vlakals eenlaken.

Lebonpere eft appaife. Degoede vader, denoudenman is

bevreedigd, tevreedegefteld,gepaayd.

APPAISER. v. a. Stillen , bevreedigen , bedaaren. Ap-

paifet la colere de Dieu. Gods gramfchap ftillen , bes

vreedigen. Appaiferun enfantquicrie. Eenfchreyend

kind fillen, tot bedaaren , aan 't zwygen brengen.

Remedepour appaiſer la douleur, Middel ( remedie )

om depyntefillen, te verzagten. Boire pourappai-

ferla foif. Drinken om dendorft teftillen , teleffihen.

S'APPAISER. v.n. p. Stillen , bedaaren. La mer s'ap-

paife. Dezee ftild , word ftil. Les vents s'appaile

rentà lafin. Dewindengingeneindelyk leggen. Afin

que la colere de Dieus'appaile. Opdat Godsgramfchap

bedaare, bevreedigd worde. La fédition fembloit

s'appaifer. Deoproerfcheenteftillen, aan't bedaaren.

APPARAT, in. Se ditironiquement pour toute parure af-

fectée. Wyds gewaad , grootse toestel , gemaaktheid.

Il s'envint, il parut dans ungrand apparat . Hykwam,

verfcheen in wyds gewaad , met zulk een grootfch

toeftel.

Cet Advocat doit plaider une caufe d'apparat. Dien

G Act
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Advocaat heeft een zonderlinge zaak te bepleiten ,
een vermaard proces, dat veel geruchts maakt , on-

derhanden.

APPARAUX. m.pl. Tous les agreils d'un vaiffeau , l'ar-

tillerie ycomprife. Scheeps gereedschapentoebehooren,

al't rondhout ,ftaande en loopende wand , mitsgaders

betgefchut.

APPAREIL. m. Préparatif, équipage. Toestel , voorbe-

reiding. Appareilde guerre.Oorlogs teeftel, legertros.

Appareil lugubre. Rouw-ftatie. Que d'appareil, &

demagnificence! Wataltoeftel, en welkeenpracht!

APPAREIL. Linge , emplâtre &c. qu'on met fur une

playe. Verband, wondplaefter. Lever lepremierap-

pareil. Heteerste verbandligten , afneemen.

APPAREIL ou pifton de pompe : terme de Marine.

Pomphartje,zuiger van descheepspomp. Ziet AUBIN

Dict.

APPAREIL. Les maçons appellent, pierredegrand ou de

hautappareil,une pierre épaiffe&bien taillée . Eengroote

en vierkantgehouwefteen , eenschoon en zwaar blok.

APPAREILLÉ. ÉE. part: d'APPAREILLER. Pierre ap-

pareillée , taillée fuivant l'ordonnance de l'appareil-

leur. Eenfteen diekant en wel uitgebouwenis."

APPAREILLER , apparier , affortir des gans , des fou-

liers , des piftolets. Handschoenen,fchoenen , pistoolen

paaren, forteeren. )

APPAREILLER. v.n.& a. Préparer tout pour mettre à

lavoile : terme demarine. Zich klaar maaken, bereid-

fchap maaken om t'zeil te gaan. Les voiles étoient

déjaappareillées. De zeilen waaren al losgemaakt.

APPAREILLEUR , marqueur des pierres que l'ouvrier

taille fuivant l'ordonnance. Opperfreenhouwer , die

dehartfteenen afteekend , afbakend , welke den werk-

man volgens deordinantieopmaakt.

APPAREMMENT. adv. Vrayſemblablement. Waar-

fchynlyk, ( apparent ) zoo 'tfchynt. Il viendra demain

apparemment. Hy zal waarfchynlyk morgenkomen,

Apparemmentils ontfait cela pour fevenger. Zy heb-

bendat , na ' tfchynt , zoo'tfchynt gedaan om zichte

wreeken.

APPARENCE. f. Extérieur. Schyn , uiterlykheid, ſchyn-

baarheid. Qu'on trompe de monde fous l'apparence

de devotion! Wat bedriegd men al menfchen onder

fchynvan( devotie) godsdienst ! il ne fautpas toujours

jugerfuivant les apparences. Menmoet niet altyd oor-

deelen na den fchyn , na ' tuiterlyke. Les apparences

font trompeufes. Schyn bedriegd. Il faut fauver les

apparences. phr. Men moet de uiterlyke schyn van

deugd in acht neemen , den kwadenaart bedekken , de

zaak eenfchooneglimpgeeven.

APPARENCE. Vrayfemblance , raifon plaufible. Waar-

fchynlykheid , fchynbaare reden , glimp. Cela eft hors

d'apparence. Dat is buiten waarfchynlykheid. Quelle

apparencedelui faire cettepropofition , à l'heure qu'il

eft ? Onder wat voor reden , met welk een fchyn,

glimpzalmenhem nu die voorflag doen ? watkans is

daarnutoe?

APPARENCE. Marque , refte. Schyn , blyk , teeken ,

overblyffel. Il n'yrefte plusla moindre apparence de

liberte. Daarblyft deminftefchyn, het minste teeken

vanvryheid niet meer over.

APPARENCES Celeftes. En terme d'Aſtronomie , ſe

dit pourPhænomenes , &c. Voyl'ACAD. Hemelver-

fchynfels &c. LeSyfteme de Copernic explique mieux

les apparences celeftes , que celui dePtolomée& des au-

tres. Deftellingvan Copernicus verklaard de Hemel-

verfchynfels, deopdoeningderhemelligchaamen, beter

als die vanPtolomeus , endieder anderen,

APPARENTÉ. ÉE. adj . Qui a des parents. Perminag-

fchapt. Il eft fort bien apparenté. Hyis heel wel ver-

maagfchapt, hyheeft veeldeftige vrinden.

APPARENT. TE. adj. Vifible, manifefte. Zichtbaar blyk

baar. Son droit eft apparent & incontestable. Zyn

recht, zyneifch is zichtbaar enonbetwistelyk.

APPARENT. Notable , confidérable. Aanzienlyk , uit-

muntend. Les plus apparents de la ville. Deaanzien-

lykftein , uit ofvandestad.

APPARENT. Specieux. Schynbaar , waarfchynlyk. Il

n'a qu'unevertu apparente. 't Is maar eenfchyndengd

diehybezit. Les Princes ne manquent jamais de pré-

textes apparents. ' t Ontbreekt den Vorftennooyt aan

fchynbaare, waarfchynelyke voorwendfels. L'Aftro-

nome obferve le difque apparentdufoleil , de la lune,

&c. De Sterrekundigebeschouwd 'tfchynbaare,ſchyn-

lykrondvandezon , der maane&c.

APPARIER. v.a. Mettre enfemble , par paires. Paaren ,

forteeren. Apparier des gans , des bas. Handschoenen,

kouffenpaaren,forteeren. Apparierdespigeons. Dui-

venpaaren ,koppelen.

S'APPARIER. v. n. p. Voicy letemps que les pigeons .

lesperdrix s'apparient. ' t Is nudetyddatdeduiven,de

patryzen, famenpaaren.

APPARITION. f. Manifeſtation. Verfchyning L'appa-

rition de l'Ange Gabriel à la Sainte Vierge. De verfchy-

ningvan den Engel Gabriel aan de H. Maagd. Eh,

d'où venez vous ? c'est une apparition , un fonge !

Ei, waar komtgy van daan ? It is een verfchyning,

eendroom!

Il n'yaque des fots qui croyent l'apparition des efprits.

't Zyn alleen degekken diede verfchyningdergeeften

gelooven. Les étoiles d'auprès du Pole , font dites e-

toiles de perpetuelle apparition. De ſtarren naby de

Pool, wordenvan eengeduurige verfchyningegezegt

tezyn.

APPAROIR. Faire apparoir, fe dit en Pratique , pour

produire. Voortbrengen , ( produceeren ) doen blyken.

Il allegue bien des titres , mais il n'en fait pointappa-

roir. Hy noemd , telt veel tytels op , maarhydoet'er

geenblyken , brengt ergeen voort.

APPAROITRE ou APPAROISTRE. v. n. Devenir

vifible. Verfchynen , zichtbaar worden. Dieuapparut

à Moyfedans lebuiffon ardent. God verfcheen Mofis

indenbrandendebraambofch.

APPAROITRE , PAROISTRE. Sembler, montrer :

terme depratique. Blyken , fchynen, toefchynen, La

quitancefait apparoitre dupayement. De ( quitantie)

kwytfchelding doet de betaaling blyken. Faire appa-

roiftre de fon pouvoir. Zynmacht doenblyken , ver-

toonen, (exhibeeren. )

APPARTEMENT. m . Partie , corps de logis que l'on oc-

cupeféparément. Afzonderlykgedeelte van eengroot

huis , wooning, aan een hoorende vertrekken en ge-

makken. Il occupe l'appartement d'enbas. Hy heeft

beneeden zyn vertrekken,gemakken; hy beflaat , be-

woondhetbenedenste vertrek met dedaar aanhoorende

gemakken. Un appartementcomplet doit avoir cham-

Bre, antichambre & cabinet.

APPARTEMENT. Se prend quelque fois dans un fens

plus limité. Voilàl'appartement , lachambre deMon-

fieur, de Mademoiſelle. Zie daar het vertrek, de kamer

vanMynheer, van Mejuffrouw.

Les appartements de Verfailles , les chambres oufalles

deftinées aux divertiffements de Muſique , de danfe ,

du billard &c. De speel-vertrekken , ofzaalen van

Versailles. Zietl'ACAD.

APPARTENANCE.f.Dépendance.Toebehooren,aanhang.

Une
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Une maison avec toutes les appartenances. Een huis

beneffens, met aldeszelfs toebehooren, gemakken, uit-

ftekken aan'tzelvevaſt.

APPARTENANT. TE. adj . Behoorende. Lesbiens appar-

tenans àla Couronne , à l'Eglife fontinalienables. De

goederentotdeKroon,deKerk behoorende , mogen, niet

vervreemdworden.

APPARTENIR. v. n. Être à quelqu'un. Toebehooren , toe-

komen. Cette maiſon lui appartient. Dat his behoord,

komthemtoe. La vengeance n'appartient qu'à Dieu.

Godekomtalleen dewraake toe. Cet enfant appartient

à d'honnêtes gens. Dat kind hoord eerlyke, deftige

luidentoe, is vangoedenhuize. Cette queſtionappar-

tientà la Philofophie.Die (queftie) vraag, behoord tot

de Philofophie , raakt de Wysgeerte. Il appartient ,

convientaux peres de châtier leurs enfans. Hetpaft ,

voegddenVadershunnekinderentekaftyden. Il n'ap-

partient qu'aux fots de vouloir toujours parler. Het

roegt, paft alleendegekken , altydte willenfpreeken.

Juger comme il appartiendra: terme de pratique.

Vonnis wyzen als bevonden zal worden tebehooren.

Et à tous ceux qu'il appartiendra , quiy auront intérêt.

Enaanalledien'i zalmogenaangaan.

APPAS. m. pl. Charmes , attraits. Aanlokfelen , bekoor-

lykheden , bevalligheden. Qu'elle eft charmante,qu'el-

lead'appas! Wat is zy bekoorlyk , wat alaantrekke-

lykheden, bevalligheden bezit zy! Il eſt moins ufité

enprofequ'enpoefie.

APPAST. Lifez APPAT. m. Mangeaille , amorce pour

les oifeaux& poiffons. Aas, lokaas , lokbrood voor

vogels enviffen. L'intéreſt eftun appaſtbien puiffant.

Eigenbaat ,de winft , hetgeldis eenmachtiglokaas.

APPASTELER , APPATELER des oifeaux , leur don-

ner àmanger. Vogels aazen , teeetengeeven.

APPASTER , APPÅTER des poiffons , des oifeaux , les

attirer avec l'appast. Viffen , vogels lokken , met het

lokaas , lokbrood aantrekken. Il faut l'appaftercom-

meunenfant. Menmoethemals een kindhet eeten , de

koft ,fpys indemondſteeken.

APPAUVRI. IE. part: d'APPAUVRIR. Verarmd. Pays

appauvriparlaguerre. Landdoor den oorlogverarmd.

Famille appauvrie par les banqueroutes. Huisgezin

doorbankrotten verarmd , inarmoede vervallen.

APPAUVRIR. v.a. Rendre pauvre. Arm maaken. La

guerre appauvrit & defole ce vafte & beauRoyaume.

Denoorlogverarmden vernield datgroote en fchoone

Rijk.

S'APPAUVRIR. v. n.p. Devenir pauvre. Armworden,

verarmen. Quines'appauvriroitpendantune fi longue

guerre? Wiezou niet verarmen. arm wordenin zoo

langduurigen oorlog?

G

APPAUVRISSEMENT du pays , manque de Négoce.

Verarming, armwordingvan 't land , by gebrek van

Koophandel.

APPEAU. m. Cifflet àprendredes cailles. Kwakkelfluit,

kwakkelbeen, bokfluitaan eenzakje , daar menmet de

vingerskunftigtegenaanflaat.

APPEL. m. Action d'appeller d'un jugement. (Appel.

van'tvonnis) betrekkingvan de zaak voor een hooger

gerecht. Jugerfans appel , en dernier reffort. Zonder

ofbuitenappelvonnis wyzen, een flotvonnisuitfpree-

ken. Interjetter appel , appeller du jugement , de la

fentence. Appelleeren van ' t vonnis ; woord van de

practyk.

APPEL. Lecture desnoms fur la lifte , leroole. Hetop-

leezen, oproepender naamen opde lyft . Il faut fetrou-

verà l'appel pour éviter l'amende. Menmoet by ' top-

roepen, tleezender naamen zyn, om deboete te ont-

gaan,

APPEL, deffi en duel. Uitdaaging, uiteifchingvoor den

degen, inlyf oftweegevecht.

APPELLANT. Celui qui appelle d'unjugement. (Ap-

pellant) eifcher in cas vanappel. L'appellant& l'in-

time. Den eifcher en den gedaagde in cas vanappel.

Unvifage , unmine d'appellant , airtrifte. Eenbestur-

vengelaat , een bedroefd , zuinig weezen , als dat

vaneenpleiter dieappelleert.

APPELLANT , eft auffi un oifeau qui fert à attirer les au-

tres dans le piege. Tamme vogel , lokvogel om de an-

dere in ' t net , indeſtrik te lokken. Les appellans ou

canards privez font prendre les fauvages. De lok of

tamme eendendoen de wilde eenden vangen.

APPELLATIF. IVE. adj. En terme de Grammaire , on

dit Nom appellatif, par oppofition à Nom propre.

Algemeene naam , in tegenstelling van eige naam.

Pain , vin, argent , riviere& autres noms appellatifs.

Brood, wyn, geld, rivier en verdere algemeen be-

noemendenaamwoorden.

APPELLATION. f. Appel. Beroeping voor hoogerge-

richt , (appel.) La Cour a mis l'appellation au néant-

HetHofheeft het appel vernietigd, te niet gedaan.

Nonobftantoppofitions ou appellations quelconques.

Niet tegenstaande alle oppofitien en appellatien, hoe

genaamd, ofeenigerhandenappellen.

APPËLLER. v. a. Donnerun nom. Heeten , noemen , een

naamgeeven. Onpeut appeller celaun acte de charité.

Datkanmen een liefdedaad heeten, noemen. C'étoit

unecivilité à Romed'appeller quelqu'un parfonnom,

enFrance c'estune groffiereté. Het was te Rome een

beleefdheidiemandbyzyn naam te noemen , inVrank-

rykis't eenboersheid. Appellerles chofespar leur nom .

phr. De dingenby haar naam heeten , Juffer uit de

mondSpeelen.

APPELLER quelqu'un pour lefairevenir. Iemandroepen

om hem tedoenkomen. Appeller à fonfecours , à l'aide.

Roepentot zyn hulp , om hulp. Appeller enduel. In

lyf of tweegevecht uitdaagen , voor dendegenroepen.

Les écornifleursfe préfentent auxbonnes tables fans y

être appellez. De panlikkers vertoonen zich aan de

goedetafels , zonderdaarbygeroepente zyn. Dieu ap-

pelle les hommes à larepentance. Godroept, noodigt ,

vermaanddemenfchen tot bekeering, berouw. Quand

il appella St. Paul à l'Apoftolat. Wanneer bydenH.

Paulus tothet Apoftelamptriep. Il y abeaucoup d'ap-

pellez,maispeud'élus.Daarzyn veelegeroepene,maar

weinigeuitverkoorene. Dieu l'a appellé , retiré à foy.

Godheefthemtotzichgeroepen uitde waereldgehaald.

La trompette appelle, excite au combat. De bazuin ,

roept , noopt ten stryd. La cloche appelle aufermon.

Deklokroept tot depredikatie. Voler ou la gloire nous

appelle. Vliegen daar de eer ons na toeroept.

APPELLER une caufe à l'Audience. Eenzaak oproepen ,

om bepleit , uitgesprooken te worden. On appelle les

caufes à tour de roole. De zaaken wordenna derol-

beurteopgeroepen. Appelleren juſtice , fairevenir de-

vantlejuge. Voor ' t rechtroepen, inrechtenbetrekken.

Appeller en témoignage. Als getuigen roepen. Ap-

peller de la fentence , interjetterappel . ( Appelleeren

van'tvonnis) de zaak voorhoogergerechtbetrekken.

On le croyoit mort, mais il en a appellé. phr. Men

meende hemdoodtezyn, maarhy heeft'ervangeap-

pelleert )isweeropgekomen.

1

S'APPELLER. v.n.p. Avoirnom. Heeten. Il s'appelle

Jean, & elle s'appelle Jeanne. Hy heetJan , en zy

heet Johanna. Comment s'appelle cette herbe , cette

étoffe là? Hoeheet dat kruid , datftof? Celas'appelle

uneignorancecraffe. Datword eeudommeonweeten-

G 2 heid
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heldgeheeten , wat is dat ook dom weezen! Celas'ap-

pellefçavoirvivre, être galant. Dat word welleevent-

heid , hoflykheid genaamd ; dat is eerſt recht weeten

te leeven, hoflykzyn!

nap-

APPENDICE d'un chapitre , d'un traitté , ce qu'ony ajou-

te pour plus d'intelligence. Aanhang, byvoegfel,

nadereverklaaring. Ilvient d'appendix enLatin.

APPENDRE. v. a. Attacher , pendre. Ophangen. On :

pendit les Etandarts& autres dépouilles des Ennemis ,

à laparoy duTemple. Men hingde Standaarden en

verderebuit opdevyandengemaakt , aande wandvan

de Kerk.

APPENDU. part: duprécédentVerbe. Il avoit appendu fes

chaines au Temple de la liberté. Hy hadzijne ketens

indenTempelder vryheid opgehangen.

APPENTIS . m. Toit , bâtiment bas & petit appuyé contre

unplus haut. Afdak ,pothuisje , kas , laaggetimmer,

tegeneenhoogerftaande.

APPERCEVABLE. adj. Zichtbaar. Ily ades objets qui

ne font appercevables qu'avec le microſcope. Daar

zyn voorwerpen alleenmet het vergrootglas zichtbaar.

APPERCEVOIR. Découvrir. v. a. Ontdekken , gewaar

worden. Appercevoir les differents objets qui nous

environnent. De onderfcheidene voorwerpen welke

ons omringen, ontdekken. On apperçoit de loin une

vielle tour. Men ontdekt van verre een oude tooren,

menwordvan verre een oude toorengewaar.

S'APPERCEVOIR dupiege, le découvrir. Denftrik, de

lift gewaar worden, ontdekken. On ne s'apperçoit

pas d'aborddudanger. Men word hetgevaar in 't eerft

niet gewaar. La cofte d'Angleterre s'apperçoit de

loin. DeEngelfchekuſt word van verregezien , ont-

dekt.

APPERÇU. UÉ. part.d'APPERCEVOIR. Gemerkt,gewaar

geworden. Je l'ai bien apperçu. Ik heb het wel ge-

merkt. Je m'en fuis apperçu depuis peu. Ik ben het

onlangsgewaargeworden.

APPERT. Î appert , il paroift : en ftyle de Palais. Het

blykt , hetfchijnt. APPERTEMENT. Voy CLAI-

REMENT.

APPESANTIR. v. a. Rendre pefant, moins capable de

mouvement. Leg maaken , verdoffen. L'oitivité ap-

pefantit lecorps. Deledigheid maakt het lighaam log.

Des yeux appefantis parle fommeil. Oogen door de

vaakbevangen,bezwaard , kleingeworden.

S'APPESANTIR.v.n.p. Log, dofworden. L'efprit s'ap-

pefantit par l'âge. De geeft , het verftand word log,

dofdoordejaaren. LamaindeDieus'appefantitfurles

pecheurs. Godshandverhard over dezondaaren.

APPESANTISSEMENT de l'efprit. Logheid, traagheid,

doffigheidvandegeeft , uitbluffingvan't verstand.

APPETER. Lifez APPETTER. v.a. Défirer d'une in-

clination naturelle. Eifchen, begeeren. Chaque créa-

ture appete ce qui lui convient. Ieder fchepfeleifcht ,

begeert , hetgeen dat hemvoegd. Ceterme fent plus

l'Ecole que lebelufage.

APPÉTISSANT. adj. Qui excitel'appétit. Lekker , dat de

eetluft verwekt. Desmets appetiffants. Lekkere,graa-

gefpyzen. Un peu de coquetterie ne fait querendre

unefemme plus aimable & plus appetiffante , au dire

duThéatreItalien. Eenluttelvandeloffe zwier maakt

eenvrouwmenfchteaanminnigerentesmaakelyker.

APPETISSER. v. a. & n. Rendre , devenir plus petit.

Kleinder maaken , kleinder worden. Les boulangers

appetiffent le painquand lebled encherit. Debakkers

maakenhetbrood kleinder,ligter , als ' t koorenduurder

word.Lesyeux s'appetiffent parlefommeil. De oogen

wordenkleinderdoordevaak.

APPÉTIT. m. Défir de manger. Honger, eetluft , luſttot

eeten. L'appétit vient en mangeant. Met het eeten

krygt menhonger. Demeurer furfon appétit. Uitſchei-

den met eeten eer men zyn eetluft voldaan heeft. Un

appétit defemme groffe. Beluftheid van eenzwangere

vrouw. C'estun cadet de haut appétit. ' t Is een hon-

gerige knaap , eengaftdie wel wat luft, opmag.

Voilade bonnes viandes , choififfez votre appétit. Zie

daarlekkerefpyzen, kieſt uwſmaak daaruit.

Il n'eftviande que d'appétit. Dehonger, eetluft isdebefte

faus , als menhonger heeft vindmen allesgoed.

APPETITS.m.pl.Ciboules qu'on hachemenupourmettre

enfalade ou dans quelques fauces. Bieslook ,fijne,jonge

tuinlook , onderdefalaad ofſauſen te mengen.

APPLATIR une boffe. v. a. Een bult plat drukken , een

kromteofhoogteplat maaken, platflaan , plat kloppen.

S'APPLATIR. v.n.p. Devenir plat. Plat worden. Les

joues s'applatiffent en jeunanttrop. De wangen wor-

denplat ofvallen in , als men te veel vaft. Cela s'appla-

tit à coups de marteau. Dat word met hamers plat

geflagen , platgeklopt.

APPLAUDIR. v. n. Battre des mains , en figne d'ap-

probation. Toejuichen , met hand geklap , opentlyk

goedkeuren. Applaudir à quelqu'un , approuver fa

conduite , fes actions. Iemands beleid , daadengoed-

keuren , pryzen. On applaudit aux entrepriſes qui reuf-

fiffent. Menpryst , roemd de onderneemingen die wel

uitvallen. Le peuple applaudit aux nouveautez. Het

volkhoud vannieuwigheden.

hebben.

S'APPLAUDIR , ſe louer , fevanterfoy même , être bien

contentde fa perfonne. Zich zelfspryzen, zyn eigen

deengoedvinden , met zich zelfs ingenomen, in zyn

fchik zyn. Il s'applaudifloit en fecret d'avoir fi bien

couvertfon jeu. Hywasheimelyk verblyd , ' tgafhem

een innerlyk genoegen zyn jpel zoo wel bedekt te

APPLAUDISSEMENT. Approbation accompagnée de

marquesvitibles de joye. Goedkeuring , toejuiching

handgeklap. Il fut écouté avec applaudiffement. Hy

wierdmet toejuiching , opentlyke vreugde aangehoord.

Le Cidde Corneille a eu un applaudiflementuniverſel.

DeCid vanCorneille heeft een algemeenegoedkeuring

gehad.

APPLICABLE. adj . d.t.g. Qui doit être appliqué à quel-

que ufage. Dat ergens toe gebruikt , gefchikt moet

worden; toepaffelyk. Amende applicable à l'entretien

despauvres. Boetetot onderhoud derarmente (appli-

ceeren) gebruiken , ten behoeve der armen te fchik-

ken. Comparaifon , apologue applicable aux avari-

cieux. Gelykenis , verdichtfel opdegierigaartstoepaf-

felijk , toetepaffen.

APPLICATION d'unremede. Beregting,ingeeving vau

eenhulpmiddel ( remedie , medicament. ) Application.

d'un cautere. Aanzetting, het aanzetten van een

fontanel. Application , employ des deniers à l'ufage

prefcrit. Aanbesteedingvan ' t geld , aanlegder pen-

ningentothet voorgeschreeven gebruik. L'application

d'un criminel à la queftion. Het zetten , het brengen

vaneenmisdaadigeraandepley, op depynbank.

APPLICATION. Attention. Yver , aandacht , oplettent-

heid. Étudieravec application. Met yver , met aan-

dachtftudeeren.

APPLICATION. Peroraiſon. Toepaſſing , befluit. L'ap-

plication d'un difcours , d'un fermon. De toepaffing

vaneenreden, vaneen predikatie. Venons à l'appli

cation. Laat ons tot hetbesluit komen.

APPLIQUE. Onappelle de l'ord'applique , l'or qui s'ap-

plique fur quelque ouvrage. Gondomte verwerken ,

ergens
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ergens op teleggen. Piece d'applique , charniere , gou-

pille , viz &c. Eenstuk om ergens aante zetten , dat

ergensinfluiten, ofiets vaftmaakenmoet.

APPLIQUÉ. adj. v. Qui a de l'application. Oplettend,

yverig, vlytig. C'eft unhomme fortappliqué. 't Is

eenzeeroplettend , yverig, vlijtigmenfch.

APPLIQUER del'yvoire fur de l'ébenne. Ebbenhout met

yvoirbeleggen. Appliquerun emplaftre. Een plaefter

leggen. Appliquer désventouſes. Laatkoppen zetten.

Appliquer lescouleurs De verwen , koleurenleggen.

Appliquerun criminel à la queftion . Een mifdaadiger

opdepijnbankbrengen , aan depley zetten , pijnigen.

Appliquer, donnerunfoufflet. Een klap , een oorband,

oorvijggeeven.

APPLIQUER fon efprit à l'étude. Zijnzinnen op deſtu-

diezetten , metaandachtſtudeeren.

APPLIQUER unecomparaifon , un paffage , enfaire l'ap-

plication. Een gelijkenis , een Schriftuurplaats toe-

paffen. Onpeutlui appliquer ce Vers de Virgile. Men

kan hemdat Vaers van Virgilius toepaffen.

APPLIQUER une amende à l'entretien des pauvres. Een

boetewijzen , aanleggen , tot onderhoudder armen.

S'APPLIQUER. v.n.p. Gehegt , gelegd , vaft gemaakt

worden. Cela s'applique fur du cuivre , du marbre.

Dat word opkoper , op marmer vastgehegt , geplakt.

Cesremedes s'appliquent furla nuque , aux temples.

Dieremedien, plaeffers worden opdenek , deflaapen

gelegd , vaft gemaakt. S'appliquer , s'attacher à l'étu-

de. Zichtot deftudiezetten , met aandachtſtudeeren.

Il ne s'applique pas affez. Hypaftniet genoegop, by

isniet opmerkendeslegenoeg. S'appliquer , s'attribuer les

louanges qu'on donneaux autres. Zichdelof, diemen

anderengeeft , toeeigenen , aanmatigen.

APPOINTÉ. part: d'APPOINTER. Ils font appointez

contraires , de fentiments oppofez. Zyzijngantfch

verfchillende van gevoelens , zy zyn malkander

party.

APPOINTEMENT. m. Jugement paffé du confentement

des parties qui plaident. Réglement qui établit la con-

teftationdesparties. (Appointement ) voor afgaand

vonnis: Reglement 't welkhet verſchil tuffchenpartyen

bepaald. Les Juges ne peuvent prononcer quefur ce

qui eft compris dans l'appointement. Voy l'ACAD. &
FURFTIERE.

APPOINTEMENT. m. Penſion,gages. (Penfioen) wedde.

Il a mille Écusd'appointement. Hy heeft duizend

kroonentot eenjaarlijkſe (penſioen,traclement) wedde.

Fournir à l'appointement , à l'entretien d'une perfon-

ne. Het zijne, zijn deel tot iemands onderhoud ver-

fchaffen, opbrengen.

APPOINTERunproces. Produire par écrit pour débrouil-

ler la caufe. By gefchrift pleiten , deſtukken van een

(proces) geding wederzijds overleeveren , om ' t ge-

fchil te ontwarren. Appointer, renvoyer les parties

au Confeil ; ce qui fe fait pour favorifer la méchante

caufe. Departyen na 't Hof renvoyeeren wyzen ;

'tgeengefchied om de kwaade zaak tebegunstigen.

APPOINTEURS . On appelle ainfi odieufementes Juges

quineviennent à l'Audience que pour
favoriter une

caufe quibafte , ouvamal. Ziet FURETIERE.

APPORTER. v. a. Porter vers ou dans quelque lieu,

Brengen, medebrengen. Apporter debonnes nouvel-

les. Goednieuws ,goede tydingenbrengen mede bren-

gen. Apporterde toutesfortes de marchandiſes. Al-

Terley waarenmede brengen , aanbrengen , aanvoeren.

Apporteznousune autrebouteille. Breng ons een an-

derevles. Apportez moy unbaston. Brengmy , lang

myeenstok.

APPORTER , cauſer. Veroorzaaken , medebrengen. La

guerre apporte de grands desordres. Den oorlogbrengt

groote wanorders , ongemakken , rampen mede. Ap-

porterduprofit. Voordeel , winstaanbrengen.

APPORTER , alleguer debonnes raifons. Goede redenen

bybrengen, teberdebrengen. Apporter , employer les

précautions néceffaires. De noodige voorzorge re-

bruiken , toebrengen. Cela n'y apportera aucun chan-

gement. Dat zal er geen veranderingaan- , in- of

toebrengen.

APPOSER, appliquer le fceau , le fcellé. v. a. Hetzegel

vastmaaken , aanzetten , hechten ; iets verzegelen.

APPOSITION du fcellé. Vaftmaaking , aanzettingvan

'tzegel; verzegelingvan iets.

APPOSITION. Jonctiond'un fubftantifà un autre enmê-

mecas fig. de Rhétorique. Attila , le fléau de Dieu.

Attila , Godsgeeffel. Sespleurs , témoins defa dou-

leur. Haaretraanen , getuigen vanhaarſmert.

APPOSTER. Voy APOSTER.

APPRECIATEUR. Celui qui apprecie. Schatter vanden

inboel: waardeerder , wardyn.

APPRÉCIATION , eftimation des meubles. Schatting,

waardeering vandeninboel.

APPRÉCIER , eftimer les meubles. v. a. Deninboelfchat-

ten , waardeeren.

APPREHENDER , ſaiſir , arreſter un voleur. v. a. Een

dief bydekopvatten , gevangen neemen.

APPRÉHENDER , craindre la mort. De dood vreezen,

daar bang voor zijn. Je n'appréhende pas que vous

mefaffiez de reproches. Ik vrees nietdatgymyver-

wytingen doet.

APPRÉHENSION , conception , idée que l'efpritforme

de quelque chofe. Bevatting, begrip dat degeeft ergens

afkrijgt.

APPRÉHENSION. Crainte. Vrees , benaauwdheid

kommer. Les méchans font dans une continuelle ap-

préhension. Deboozen , degodloozen zijn in eenge-

Stadige vreeze,geduurigekommer.

APPRENDRE quelquechofe de quelqu'un. v. a. Iets van

iemandleeren, iets door iemand kundig worden. Ap-

prendre fa leçonparcœur. Zyn les vanbuiten leeren.

Il faut apprendre à craindre Dieu & à vivre avec les

honnêtesgens. Menmoet God leeren vreezen enmet

de eerlijkeluiden om tegaan.

APPRENDRE , enfeigner , montrer quelque chofe à

quelqu'un. Iets aan iemand leeren , wyzen. Jevous

apprendraivôtre devoir. Ik zalu uwplicht leeren. Il

ya des Maitres qui apprennent, qui montrent la danſe,

la mufique, les langues. Daar zijnMeesters die de

dans , ' t muzijk, detaalen leeren , onderwyzen.

APPRENDRE. Ouir dire. Verneemen , verstaan , hooren

zeggen.Onapprendde Rome que... Menverneemd,

menverftaatuitRomedat... J'apprendsparvôtre der-

niere que...Ik verneem uituwelaatſte dat ...Vous ap-

prendrez ,vousverrez à qui vous vous eftes joue ? phr.

Gyzulthooren, gyzultzien wie gy beloedigd hebt,

metwiegytedoenhebt ? Apprenezàfaireun meilleur

ufage de vôtrefortune. Leerduw geluk beter tegebrui-

ken, aanteleggen.

APPRENTIF. Lifez APPRENTI. Celui qui apprend

un métier. Leerling, leerjonge , knaap. Apprentif

cordonnier. Schoenmaakersleerjongen.

Ileft encore apprentifen cela. expr: fig. Hyisdaarnoch

heelonbedreeven , onervaaren in.

APPRENTIE ou APPRENTISSE. Fille qui apprend

un métier. Leermeisje , leerdochtertje. Lacouturiere

&fesapprenties. Denaayfter enhaareleermeisjes.

APPRENTISSAGE.m.L'employd'un apprentif,Leertyd ,

G3 leer-
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leerjaaren. Être en apprentiffage. Onder een baas

dienen , om ' t ambacht te leeren. Durantfon apprenti(-

fage. In zijn leertijd , zyn leerjaaren. Acheverfon

apprentiffage. Zijnleertyd , leerjaaren eindigen , vol-

einden. Ce Chyrurgien vouloit fairefon apprentiffage

à mes depends.expr:fig: DieChyrurgyn wilde op mijn

koftenzynkunft leeren , aanmyzijnproefbeginnen.

APPRENTISSE ou APPRENTIE. Leermeisje. Les

gens du métier diſent apprentie & les autres appren-

tiffe.

APPREST. Lifez APPRÊT. m.On peutl'écrire de même.

préparatif. Toestel , voorbereiding. On fit de grands

appreftspourla réception. Menmaakiegrootetoestel,

voorbereidingen tot zyninhaaling.

APPREST.m . Maniere d'apprefter le cuir&c. Bereidfel.

L'appreft de ce cuir nevautrien. Hetbereidfel vandat

leer deugd niet. Un chapeau fans appreft. Eenhoed

zonderbereidfel, zondergomwater&c.

Sçavoirl'appreft des couleurs,fçavoirpeindrefur leverre.

Deverwenkonnenmengen : opglas konnenſchilderen,

colorytkonnen maaken.

L'APPREST , l'aiffonnement des viandes. Defaus , het

bereiden , het toemaakenderfpijzen.

APPRESTES f.p.1. mouillettes de pain pourmangerdes

oeufs à lacoque. Dunnefneedjes brood, om inde eyeren

tedoopen: doopfneetjes , om eyerenuit dendopte eeten.

APPRESTER Lifez APPRETER. Préparer. v. a. Ge-

reedmaaken, vervaardigen, Bereiden. Apprefter tout

pourlevoyage. Alles tot dereis gereedmaken , ver-

vaardigen. Apprefter , affaiſonner les viandes. De

Spyzengereedmaaken , toemaaken , een faus daar voor

bereiden. Apprefter , mêler les couleurs. Dekoleuren |

mengen, bereiden. Apprefterun chapeau , y mettre de

l'appreft , de lagomme. Eenhoedbereiden , met bereid-

felsteeviger maaken.

APPRESTER à rire à quelqu'un. En être le jouet. Ie-

mandsgekjen, zotjen zyn. Si vousfaites cela vous ap-

prefterez à rire àtoutle monde. Alsgydat doed zult

gyuitgelachenworden , tenspotftaanvaniedereen.

S'APPRESTER. Pour faire voyage. v.n. p. Zich gereed

maakenom opreis tegaan. Les Acteurs s'apprêtoient

pourmonterfur lafçene. De Speelders maakten zich

gereedom ophettoneel te treeden,te verfchynen .Mouf-

quetaires appreftezvous. Terme de coinmandeinent.

Maaktugereed Musketiers , legaan.

APPRESTEUR. Ouvrier quifçaitl'appreft du verre , qui

de

a ap-

fçait colorerle verre. Glas fchilder , die in't glasd

koleurenkanmengen , ' tcoloryt kangeevenaan'tglas.

APPRIS. ISE. part. du verbe. APPRENDRE. Ilaa

prisà danfer. Hyheeft leeren danfen , of' t danfenge

leerd. Onaappris que le Pape eft mort. Men heeft

verstaan, vernomen dat de Pausdood is.

APPRIS. Inftruit , élevé. Opgevoed , onderweezen. Un

enfantbien appris. Een kind dat wel opgevoed, opge-

bracht is.C'eftunmal appris. 't Is een onbefchoften, een

lompenvlegel.

APPRIVOISE. EÉ. part. Rendu privé. Tam gemaakt.

Animauxapprivoilez. Tamgemaakte beeften , dieren.

APPRIVOISER, v. a. Rendre moins farouche.Tam maa-

ken,gedweemaaken. On peut apprivoiser les Tygres

& lesLions.Menkan de Leeuwenen Tygerstammaa-

ken.

Apprivoiferquelqu'un, le rendre plus traittable. Iemand

gedweemaaken , aandehanddoenkomen.

S'APPRIVOISER. v.n. p. Les animaux qui s'apprivoi-

fent. Dedierendie tam worden. Il commance à s'ap-

privoifer , à s'adoucir. Hy begind aan dehand teko-

men,zachtertefpinnen. S'apprivoiler , fe familiarifer

avecquelqu'un. Met iemandgemeen worden.

APPROBATEUR. Celui qui approuve. Goedkeurder ,

goedkenner. Ce livre a beaucoup d'approbateurs . Dat

boek heeft veel goedkeurders , behaagd veel leezers ,

menfchen.

APPROBATION. f.Jugement favorable. Achting,goed-

keuring,goedvinden. Mériter l'approbation des hon-

neftesgens. Deachting , de lof, de goedkeuringvan

deeerlykeluiden verdienen. Livre imprimé avec l'ap-

probation, le confentement duSynode. Boek met (ap-

probatie) , goedvinden vandeSynodegedrukt.

APPROBATRICE. Celle qui approuve. Goed vindſter ,

goed kenfter.

APPROCHANT. adj. Qui a de lareffemblance. Zwee-

mend, gelykende. Son ftyle eft approchant de celuy

des Anciens. Zynftyl is naar dieder Oudenzweemen

de, gelykende; zweemd , gelykt veelna die der Ouden.

APPROCHANT. adv. Environ , au tour de... By, by-

kans , daar omtrent. Il luy a donné cent piftoles , ou

approchant. Hyheefthem honderd piftoletten ofdaar

omtrent,gegeeven.

APPROCHE. f. Action d'approcher. Aannadering. à

l'approche de l'ennemi. Opde aannadering, het aan-

naderenvanden vyand. On fent l'approche de l'Hy-

ver. Menvoeldhet aankomen vande Winter. Lesap-

proches de la mort furprennent toujours. De aan-

komst vandedood ontsteldaltyd.

APPROCHER. v. a. Mettre plus près . Nader brengen ,

naderzetten. Approcher la table dufeu. De tafelna-

deraanofby ' t vuur brengen, zetten ,fchuiven. Ap-

prochez la encore un peu. Zet zenoch watnaderaan.

APPROCHER , aborder , v. n. & a. Naderen , nader

aankomen. Dèsqu'on approche de la Ville. Zoo draa

mendeStadnaderd , bydestadkomt. Ileft fi fierqu'on

n'ofel'approcher, lui parler. Hyis zoo trots, zoobars,

dat men hem niet durft naderen , aanspreeken. Il a

l'honneur d'approcher laperfonneduRoi. Hy heeft

de eer vanbyden Koning toegelaaten te worden , in

aanzientezyn. Son ftyle approche de celui de Cice-

ron. Zyn ſtyl komt náaan die van Cicero. L'amour

approchede lafoile, reffemble à la folie.De liefdekomt

na aandezotheid , lyktna gekheid. Cela n'en appro-

che pas. Dat heeft ' er geen gelyken by..

S'APPROCHER. v. n. p. Naderen , aannaderen , nader

komen. S'approcherdufeu. Het vuurnaderen , nader

aan, ofby ' t vuur komen,gaan zitten.S'approcher des

ennemis , de leurs retranchements. Devyanden nade-

ren,hunneaffnydingen , borstweeringennaderen , daar

op aantrekken. S'approcher de la table du Seigneur.

Des Heerentafel naderen , aan des Heeren tafelgaan.

Zich vertoonen om 't nachtmaal tegenieten.

APPROCHES. f. pl. Tranchées & autres travaux pour

prendreune place . Loopgraaven. Schans werken. (Ap-

proches. ) Il fut tue dans les approches. Hy wierd in

deApprochesdood gefchooten , hy bleef,fneuvelde in

deLoopgraaven, in de werken.

APPROFONDIR unpuits , le rendre plusprofond. Een

put dieper maaken , verdiepen , dieper graaven. Ap-

profondir les ſciences , les pénétrer bien avant. De

weetenfchappen doorgronden, grondig onderzoeken ,

uitvorfchen. Il a bien approfondi cette matiere. Hy

heeft dieftoffe ( materie ) grondig onderzocht , ver-

klaard, diep na gevorfcht. Il nefaut pastrop appro-

fondir lesmyfteres, Men moet de verborgentheden,

geheymen, nietal te diep onderzoeken.

APPROFONDISSEMENT,Examendes matieres. m. On

derzoeking, naarvorfching , doorzoekingderftoffen.

APPROPRIER. v. a. Appliquer. Doenpaffen. Appro-

prier
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prier l'exemple, la comparaifon au fujet. Het voor-

beeld , degelykenis op de zaakdoenpaſſen ,fluiten , ter

fneebrengen.

APPROPRIER, agencer une chambre. Een kamer op-

fchikken , opredderen. Il n'eft pas du bel ufage en ce

fenslà.

S'APPROPRIER , ufurper le bien d'autrui. Een ander

mans goed na zich haalen , zich een andermansgoed

toeeigenen , aanmaatigen. S'approprier la penſée d'un

Autheur. Zichdegedachte van een Schryver aanmaa-

tigen , daarmeepronken.

APPROUVER. Trouver bon. v. a. Goedkeuren , goed-

vinden, toestaan. Approuver& ratifierun Traitté. Een

Tractaat goedkeuren en bekrachtigen. Approuver la

conduitede quelqu'un. Iemands gedraggoedkeuren ,

goed achten , pryzen. Il a enfin approuvé le mariage

defonfils. Hyheeft hethuwelykvan zyn zoon, einde-

lyk toegestaan.

APPUREMENT , liquidation , falde entiere d'uncompte

embrouillé. Volkome ( liquidatie , faldeering) effe-

ning,fcheidingvaneen verwarde rekening.

APPURER , liquider un compte embrouillé. Een ver-

warderekeningvolkomenfaldeeren , effenen , fcheiden.

APPUY. APPUI. m. Soutien. Schoor , ftut , staketfel.

Mettreunappuycontreun mur. Eenfchoorbalk , een

ftutpaal tegen een muur aanzetten. Donner un ap.

puy àunarbre. Eenboom met eenſtaketfelonderfchraa-

gen. Balluftrade à hauteur d'appuy. Hek, baluster.ter

halver lyfkomende , daarmen op leunen kan , als die

vaneenBalkon ,tuin &c. Il eft l'appuy , le foutien de

cettefamille. Hy isde ſteun , de voorstander , een py-

laarvandathuis. Un Cheval qui al'appuy fin , la bou-

che délicate. Een Paard dat voortnade toom luifterd.

Il atrop d'appui. Hyleund , ruftte zeer op den toom.

Il a bien de l'appuy , il est bien protégé. Hy heeft een

hoope vrinden, hy word veel geholpen, de handboven

't hoofdgehouden.

APPUYER, Soutenirun mur , une voute. Een muur, een

gewelfSchooren , onderfchraagen.

APPUYER , aider , favoriferune propofition. Een voor-

flag, voorstel, helpen doorgaan , begunstigen , zyn ze-

geldaaraan hangen. Il eft appuye du crédit de fes

amis. Hy worddoor het credit , ' t vermogen zyner

vrinden geholpen, ondersteund.

APPUYER , fonderfon dire fur de bonnes raifons. Zyn

zeggen opgoede redenen gronden ,grondveften , bou-

wen.

APPUYER , pefer fur un cachet. Op eenfignet drukken.

Vous appuyez trop votre plume ou fur votre plume.Gy

drukt tehardmet uw pen, ofopuw pen. Cette poutre

appuye tropfur ce mur. Die balk drukt, perft tezeer

op diemuur.

APPUYER, infifter fur une preuve. Op een bewys aan-

houden,harddringen.

S'APPUYER , ferepofer furunbâton. Op eenstok leunen,

ruften. S'appuyerfur le crédit de fes amis. Ophet ver-

moogenvanzyn vrinden ſteunen , ruften. Il s'appuye

fur un rofeau caffé expr . fig. Hy ruft opeen gekrookt

riet, byvleidzichmetiedelehoop.

APPUY-MAIN m. baguette du peintre pour foutenir fa

mainenpeignant. Schilders tokje, leunftokje.

APR.

ÂPRE ou ASPREadj.formedu Latin ASPER,mais comme

on neprononce point l'S , il faut conniver à l'ufage

APRE. rude augout. Wreed , wrang. Lesneflesfont

âpres à la langue. De mispelen zyn wreed , wrang

op de tong.

APRÉ, chaud, piquant & incommode. Scherp,ſteekend,

brandend. Le foleil eft bien âpre. Dezonfreektheel

fterk , is te byfter heet , brandig. Le froid eft fi âpre

dansla rue.Dekoude is zoo vinnig,zooſcherp opstraat.

APRE. Rude , fec , incommode. Dor , fchraal , gul. Un

cheminâpre& fablonneux. Eendorreenzandige weg.

LeDauphiné eftunpays âpre& montueux. Het Dau-

phiné is eendor , fchraal enbergachtig land.

Une âpre,févere reprimende. Een fcherpe , vinnige be-

ftraffing. Un combat bien âpre. Een scherp , een vin-

nig gevecht.

Il eft apre à l'argent, au gain. Hy is happignaar 'tgeld ,

beet opde winst. Apreaujeu. Heet op het speelen.

APRÉLES.f. pl. Brins d'herbe rudes dontcertains ouvriers

poliffentleurs ouvrages. Bies, rouwe biezen daar zeke-

re werklieden als de Schrynwerkers , & c. hun werk

meeglad vryven.

APREMENT. adv. Avec âpreté. Scherpelyk , vinniglyk.

reprendre âprement. Scherp, vinnigberiſpen , methar-

digheidbeftraffen.

APRES. Prépofition de poftériorité, d'ordre &c. Na,naar.

Jevouspayeray après Pafques. IkzalunaarPaafchen

betaalen. Vous irez devant & lui après. Gy zult voor

gaanen hy daaraan , daarna.

APRES. Excepté. Naaft , behalven. Nous n'avons rien

deplus cheraprès l'honneur. Naast de eer hebben wy

niets waardigers , dierbaarders , meer in waarde te
houden.

APRES , fe dit encore en plufieurs autres phrafes. On

n'attend plus qu'après vouspour partir. Men wacht

alleen na u om te vertrekken.

C'eftunhommequi court après les honneurs. 't Is een

mandiena de eer ampten staat, streeft.

Je fuis après, je travaille à en découvrir lavérité. Ik ben

beezich,doende om daar de waarheid van te ontdekken.

Unportraitd'après nature. Een portrait , na't leven ge-

febildert,geconterfeit. Un tableau d'après Raphaël. Ee

Schildery , tafereel , na't origineele van Raphael ge-

fchilderd.

Après lapanfe vientladanſe. prov. Als menzat is zoo

word mendartel.

Ilyatrop de chiens après un os. phr. Daarknabbelen te

veelhondenaan eenbeen.

APRESDEMAIN. adv. Overmorgen, ou ferez vous après-

demain ?Waarzultgy overmorgen wezen? LeLen-

demain & l'Après demain de Paſques. Den eerſten en

dentweedendagna Paaschen.

APRESDINÉ. APRESDINÉE m. Le temps d'après

le diner. Queferez vous après diné, après midy? Wat

zultgyna den eeten , namiddag doen ? Paffer l'après

dinée àjouer. Denamiddagmet fpeelendoorbrengen.

APRESMIDY. Apres diné , adv. Na de middag Si

vous veniez l'après midy , vous pouriez le trouver.

Alsgynademiddag, na den eeten kwamt , gyzoud
hem konnen vinden.

APRES QUOY. Apres laquelle chofe. adv.Waarna.Après

-quoy la capitulation fut fignée. Waar na 't verdrag

getekend wierd.

APRES SOUPE. APRES SOUPÉE. m. Letemps d'a-

près lefouper. 's Avonds na den eeten. Venezaprès

foupé. Komtt'avondnadeneeten. Nouspaffames l'a-

près foupée chez Mademoiſelle. Wy brachten den

avond, detydna den eeten by Mejufferdoor.

APRETÉ. f. Qualité de ce qui eft âpre. Wrangigheid ,

wreedheid. L'apreté des nêfles , des coins. Dewran

gigheiddermifpelen,der queepeeren.

APRETE. Ardeurdufeu. Gloed, vinnigehitte ,scherpig-

heidvan't vuur. L'âpreté du froid , de la gelée. De

vinnigheid,ftrengigheidvandekoude, randevorst.

L'âpre-



56 AR B.
APT. AQU. AR

A. ARB.

L'apreté, rudeffe d'uneréprimende.Defcherpigheid, vin-

nigheid, hardigheidvan een beſtraffing.

Sonâpreté après l'argent eft inconcevable. Zyn happig-

heidnaar het geld is onbegrypelyk. Quelle âpreté au

jeu! Wat eenzucht , drift totfpeelen !

A PT.

APTITUDE. f. Difpofition naturelle à quelque chofe. N-

tuurlyke bekwaamheid tot iets. Habilitas , in 't Latyn.

A QU.

qu'unpas d'icy. Het is maar eenstap trentwaalfhier

van daan.

ARBALESTER , appuyer. En terme d'Architecture.

Schooren, onderfchraagen.

ARBALESTIERS ou ARBALESTRIERS. m. pl.

Piecesde bois pour foutenir la couverture d'un bati-

ment, onles nomme autrementpetites forces . Kromme

balken , om het dakvaneengebouw te fchooren , te on-

derfchraagen.

AQUATIQUE. adj . On lit ACOUATIQUE fuivant l'A- ARBALESTRIER,ARBALESTIER. Hommede guerre

cademie , & ACATIQUE felon l'ufage , marécageux,

plein d'eau. Waterachtig , moeraſſig, drabbig. Des ter-

res aquatiques. Moeraffige , drabbige gronden , moe-

raffige landen.

AQUATIQUE. Qui vit dans l'eau. Dat in't water leefd.

Oifeau aquatique. Watervogel. Plantes aquatiques. Wa-

terplanten , gewaffen.

AQUEDUC. Lifez AKEDUC m. Canal vouté & foûter

rain. Overwelfde waterleyding. Aqua duétus , in't

Latyn. Les anciens aqueducs. De oude waterleidin-

gen.

AQUEUX. EUSE. adj . Plein d'eau , d'humidité. Water-

achtig, vochtig. Des fruits aqueux. Waterachtige vruch-

ten. L'humeur aqueufe des yeux. Het waterachtig

endoorfchynendvocht der oogen.

AQUILIN. adj. Courbé en bec d'aigle. Krom. Un nez

aquilin. Eenkromme neus , een Keizers ofgebogchelde
news.

AQUILON. m. VentduNord , ou vent orageux, enterme

de Poëfie. Noordewind , stormwind. Lescruels aqui-

lonsdéfolentnos campagnes. De wreede , guure , fel-

le , barreNoorde winden vernielen , verwoeften onze

Velden, Akkers.

ARA.

ARABE. Unhomme d'Arabie. Een Arabier. Les Arabes

font de grands voleurs. De Arabiers zyn grootedie-

ven. C'est unArabe , un avare qui rapine fur tout. ' t Is

eenfchagcheraar, eenolykefchraaper,die op alles zoekt

teknibbelen.

ARABE. Le langage d'Arabie. Il fçait l'Arabe. Hy kend

het Arabisch, de Arabischetaal,

ARABESQUE. adj . à la maniere des Arabes. Arabisch.

Des caracteres Arabesques, Arabische letters , ca-

racters.

ARABESQUE. En peinture, on appelle ainfi , des orne-

mentsderinceaux , fleurons & feuillages faits de capri-

ce. Arabische fchilderagie , van vercierd loofwerk ,

&c. Les Arabeſques du Palais de Grenade font admi-

rables. De Arabische fchilderagien en cieraaden van |

't HofteGrenade zyn wonderbaar.

ARABIQUE. adj . Qui appartient à l'Arabie. Arabisch.

La merArabique oula mer rouge. DeArabische ofroo-

de zee. Delagomme Arabique. Arabischegom.

ARÆOMETRE. m . Inftrument autrement dit PESELI-

QUEUR. Voy l'ACAD. & FURETIERE.

ARAIGNEE.f. Infecte aflez connu. Spin, ſpinnekop. Une

groffe araignée. Een dikke , eengrootespinnekop.

ARAIGNÉE. Toile d'araignée. Spinrag,Spinneweb. Ab-

battre les araignées. Defpinraggen , spinnewebbenaf-

veegen

ARAMBER , accrocher , aborder un vaiffeau. Een schip

aanklampen, vasthaaken om te enteren.

ARANGER. Voy ARRANGER. In orderfchikken.

AR B.

ARBALESTE. & ARBALESTRE. Le premier vaut

mieux. C'est un arc monté pour tirer des flêches.

Schutters beog,flietboog. Commeun trait d'arbalefte.

Als eenpyluit eenboog.Il n'ya qu'un trait d'arbalefte,

qui tiroit de l'arbalefte.Boogschutter.Arbaleſtrier à che

val , à pied. Boogfcbutter te paard , te voet. Il n'eſt

pas grand arbaleitrier. phr. Het is geen overvlieger ,

byis defreedigsteniet.

ARBĂLESTRILLE. f. Arbalete. Bâton de Jacob, inftru-

ment gradué pour trouver la hauteur du foleil , &c.

Graadboog, Pylftok om de hoogte van de Zon &c.

tefchieten , afte meeten.

ARBITRAGE. m . Jugement des arbitres. Vonnis , uit-

Spraakvan goedemannen ,fcheydsmannen. Mettreun

different en arbitrage. Een verschil aangoedemannen

ftellen , aan ' t oordeel vanfiheydsmannenlaaten.

ARBITRAIRE. adj . Qui depend de la volonté libre. Dat

vande vrye wil afhangd. Croyez le ou ne le croyez

pas , c'eft une chofe arbitraire. Geloofd het ofgeloofd

het niet , dathangd vande vrye wil. Une amende ar-

bitraire. Arbitraire boete , na 't vrye welgevallen

vanden Rechter opgelegd. Pouvoir arbitraire , fouve-

rain. Oppermacht , onbepaalde ,fouveraine , volstrekte

macht.

ARBITRAL. ALE. adj. Jugement arbitral, rendupar

les arbitres. Vonnis , uitspraak van goede mannen

of vanwederzyds aangestelde Rechters.

ARBITRALEMENT. adv. L'affaire a étéjugée arbitra-

lement , par les arbitres. De zaak is doorgoedeman-

nenuitgesprooken.

ARBITRE , fe dit aveclibre oufranc,& fignifie la faculté de

vouloir independemment. Volftrekte vrye wil. Les

partilans du libre , du franc arbitre. De voorstanders

vande vryewil.

ARBITRE. Juge reçu des deux parties. Scheidsman , we-

derzyds aangenomen Rechter. La chole futrenvoyée

aux arbitres. De zaak wierd aanſcheids ofgoede man-

nengefteld, geweezen. Dieu eftl'arbitre des humains.

God is den opperheerdermenfchen. Il eft l'arbitredes

Princes de l'Europe. Hy is denfcheidsman der Vorften

vanEuropa. Vous êtes l'arbitre de monfort. Mijnge-

luk ofongelukis inuw handen , hangt alleen van waf.

ARBITRER. v.a. Juger, eftimer en qualité d'arbitres.

Als goede mannen, fcheidsmannen vonnis wyzen ,

(tauxeeren)fchatten. LesJuges ont arbitré les dépens,

dommages& intérêts à la fomme de ... DeRechters .

Schepens , hebben de onkoften ,fchaden en intreftenge-

fehat , terfommevan...

ARBOISE ou ARBOUSE. f. Ce dernier eft plus ufité.

Haag-appel.

ARBORER, planterl'Étendard. De Vaan, de Standaard

uitsteeken, planten , laaten waayen. Arborer le pa-

villon de Hollande , d'Angleterre , de France. De

Hollandfche, deEngelfche, de Franfche vlag opsteeken,

opzetten. Ilsarborérentun drapeau blanc pour capitu-

ler. Zyftaken een wit vaandeluit , om te (capitulee-

ren ) verdraagen.

ARBOUSE, ARBOISE.Pomme d'arboifier.f.Haag-appel."

ARBOUSIER. m, Arbre dit Arbutus en Latin. Voy

l'ACAD . FR. Hang-appelboom.

ARBRE. m. Laplus grande des plantes . Boom , ' t grootste

plant-gewafch.Arbre touffu.Blad oflommerrykeboom,

Planter
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Planter des arbres. Boomenplanten. Abbattre des ar-

bres. Boomen afkappen. Le tronc de l'arbre. De

bloote ftam van de boom. Le pied de l'arbre. De

fam of voet van de boom. Des arbres nains ou

buiffons. Dwerg of laagstammige_vruchtboomen.

Arbresen efpalier. Opgezetteboomen,latboomen tegen

defchuttingaan.

ARBREd'unegrue, bois qui tournefurlepivot. Staander

van een kraan, welkeop despil draayd. L'arbre d'un

preffoir. Deboom ofzwaarfte balk van een wynpars.

L'arbre du moulin qui fait tourner la meule. De

boom waardoorde moolenfteen omgedraaydword.

ARBRE, fedit auffi figurément. Le Seigneurfut attaché

àl'arbrede lacroix. De Heere wierdaandeboom des

kruices vaftgenageld. Un arbre généalogique. Een ge-

Nachtboom. Se tenir au grosdel'arbre. phr. Het met

defterkstehouden, defterkstepartyaanhangen.

ARBRISSEAU.m. Petit arbre.Boomtje. Jeune arbriffeau.

Eenjongboomtje, dat door zyne takjes offcheuten wyd

en zyduitloopt en opwafcht.

ARBUSTE.f. Petit arbriffeau qui ne croiſt jamaisbienhaut.

Heefterboomtje , laagstammig plantgewasch; Ar.

bufcula in 'tLatyn.

AR C.

ARC. m. Arme de trait affez connu. Boog, fchietboog,

fchutters boog. Bander un arc. Een boog Spannen.

Avoir plus d'une corde àfon arc. phr. Meeralseen

pees op zynbooghebben ; ofnader : veel pylen op zyn

kookerhebben. La rivierefait un arc , un coude en cet

endroit. Derivier loopt daar kromom , met eenbogt.

L'ARC, lacorde& lamarche d'untour. Deroe , defnoer

en treevaneendraaybank.

ARC d'un caroffe , au train de devant pour tourner plus

court. Deboogvan een koets , aan 't voorste werk, om

tekorterinengeplaatſen om te zwenken , keeren.

ARC, ceintrede voute. Boogvan eengewelf, verwulft.

Arcen plein ceintre. Een volkome boog, eenhalve cir-

kel ofkringverbeeldende.

ARC detriomphe, ou arc triomphal. Zegeboog, triumph-

boog, eerenpoort.

ARC Diurne , en Aftronomie , s'entend de cette partie de

lacirconférence de tout cercle parallele à l'Equateur ,

& qui eft au deffus de l'Horifon. Voy l'Acad. Fr.

ARC-BOUTANT. m. Gros pilier finiffant en demi arc.

Boogpylaar, halfboogswyze uitloopende. Cethom-

me eft l'arcboutant del'Etat. expr: fig. Diemanisde

zuil , depylaar van denStaat.

ARCBOUTANS, eft auffi le nom de certainspetits mats de

25à 30pieds delongueur, ils fervent à tenir les écoutes

desbonnettes en étui , & à repouffer ceux qui viennent

à l'abordage. Geiken,fpieren enspaaken. Ziet AUBIN.

ARC EN CIEL. m. Iris. Météore affez connu. Regen-

boog. Les différentes couleurs de l'arc en ciel. De

verfcheidenekoleuren van denregenboog. L'arc enciel

eft le fymbole de l'Alliance. De regenboog is het tee-

kendesVerbonds.

ARCADE. £. Voute, ouverture ceintrée. Boog, over-

welfde opening. Les arcades d'un pontdepierre. De

boogenvan eenenfteenebrug. L'arcaded'une lunette. De

boogvaneenbril.

ARCANE ou ARCANNE. f. Efpece de craye rouge ou

fanguine.En Latin, rubrica fabrilis. Timmermans merk-

kryt, roodaarde.

ARCASSE du vaiffeau. f. Le derriere du gaillard , la

culaffe du navire entre les deux eftains, oupieces de

boisqui enformentlerond. Onderspiegel , achterschip

tuffende tweerantfoenhouten in. Ziet AUBIN Dict.

ARCEAU oupetit arc de voute, m. Boogje van een ver-

wulft , gewelf.

ARCENAL , ARCENAC ou ARSENAL.m. Magafin

d'armes& d'attirail de guerre. Wapenhuis , tuighuis.

L'arcenal de Venife eft fortfpacieux & bien garni. Het

wapenhuisvan Venetie isheel wyd uitgestrekt en wel

voorzien.

ARCENAUX, eft lepluriel d'arcenal & d'arcenac. Wapen-

huizen. Quand les arcenaux font bien garnis on fait

gloire de lesmontrer aux Etrangers. Als de wapen-

huizenwel voorzien zyn , toond mendie gaerneaan

devreemdelingen.

ARCHAL. adj. Fil d'archal ou de leton. Latoenofkooper-

draad , door 't groſſeer-yzer getrokken. Le fil de fer

s'appelle auffi fil d'archal. Des treillis de fil d'archal.

Tralie-werk , venfter ofraam vanyzerdraad.

ARCHANGE. Lifez ARKANGE. Ange d'un ordre fu-

périeur. Aarts-Engel. Se . Michel Archange. Dex

Aarts-EngelSt.Michiel.

ARCHE. f. Vaiffeau conftruitpar l'ordre deDieu. Ark,

arkeNoachs. Les animaux qui entrérent dans l'arche.

Dedierendieinde arkegingen , kwamen. LesHere

tiques& Schifmatiques fonthors de l'Arche , hors de

l'Eglife. De Ketters en Scheurmaakers zyn buiten de

Arke, de Kerk. L'Arche de l'Alliance , coffrefacré

où fe gardoient les Tables de la Loy &c. De Arkedes

Verbonds , gewyde kist , waarinde TafelenderWet,

c.bewaard wierden. Les Philiftins prirentl'Arche,

mais cebutin leur fut bien fatal. De Philistynen vero-

verden , naamende Arke weg, maar diebuitkwam

hunduur testaan.

ARCHE d'un pont , l'espace d'entre deux piles. Boog

van een brug. Les glaces ont emporté deux arches

dupont. Het ys heeft twee boogen van debrug weg

gespoeld.

ARCHÉE. f. Feu que les Chymistes prétendent être au

centre de laterre pourfervir de principe à la vie des vé-

getaux&c. Voy l'ACAD. FR.

ARCHER. Soldat ancien , ariné d'arc & de fleches , fagit-

taire. Boogfchutter. LesTurcs ont encore des archers

dans leurstroupes. DeTurken hebben noch boogschut

tersonderhunnebenden.

ARCHER , valet de Juſtice. Gerechts diender, Schouts

dienaar. Les archers du grand Prevolt. De dienders

vandeProvooft, Droft ; ookwel, des Schouts dienders.

Lesarchersduguet. Soldaatenvandeburgerwacht , (die

in Parys &c. 's nachts de rondedoen.) Archers des

pauvres , archers ou chevaliers de l'écuelle. Luize-

vangers , diedebeedelaars , lediggangers van destraat

opvangen. C'est unfranc archer, que cette femme.phr.

't Is een helleveegvan een vrouwmenſch, 't is eenrechte

haaneveer , een wyfals eenfoldaat.

ARCHET à jouer duviolon. m. Strykſtok, om opdeviool

tefpeelen.

ARCHET d'unberceaud'enfant. Ce qui fert à foutenir la

couverture. Boog ofkap van een kinder wieg.

ARCHET debaigneur. Lit pratiqué en voute fous laquel-

le fuent les malades. Bed ofzweetplaats , boogswyze

gemaakt, waar onder depatienten van Venus-ziekte

zweetcn.Il a paffe fous l'archet.phr. Hyheeft gezweet.

ARCHET deferrurier, de tourneur , d'orfevre pourper-

cer outournerlabefogne. Drilboog voordeflootemaa-

kers, draayers, zilverfmeden . Il s'appelle auffi

arçon. Voy l'ACAD.

ARCHETYPE. Lifez ARKETYPE. Original , Patron.

Iln'ad'ufage qu'en Philofophie. Voorbeeld, eerfte, oor-

Spronkelyk patroon , model. Dieu est l'archetype de

toutes les vertus. God is het eerfte , ' t oorfpenkelyk voor-

beeld, patroon, model van alledeugden. Le monde

archetype ouidéal , tel qu'ilétoit dans l'idée de Dien

H avant
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à fonds de cale ; où fe confervent les pompes & ce

qui en dépend, de même que les boulets de canon.

Durk, food, pompput. Ziet AUBIN Dict.

ARCHIPRESTRE. Curé qui aprééminence fur les autres

Curez. Aartspriefter. Le titre d'Archipreftre eſt à

préfent un titre honnoraire fans fonction , qui ne ſe

donne qu'aux plus vieux Curez.

avantla Création. De ongeschape denkbeeldige wae-

reld ,gedachte , denkbeeld van God voor 'tſcheppenvan

ARCHEVESCHÉ. m. Bénéfice & dignité de l'Archevê-

que. Aartsbisdom , Stift , Aartsftift. Lesterres de

l'Archeveſché de Cologne. De landen onder het

Aartsbisdom , 't Stift Keulengelegen , behoorende.

Il prétend à l'Archevefche. Hy staat na de Aarts- ARCHIPRESTRE. m. Jurifdiction & dignité de l'Archi-

biffchoppelyke waardigheid. Le Roy alla coucher à

l'Archevefché, au Palais Archiepifcopal. De Ko-

ningging in 't Aartsbiffchoppelyk Paleis flaapen ,

vernachten.

ARCHEVESQUE ou ARCHEVÊQUE. Evefque Mé-

tropolitain. Aartbiffchop. L'Archevefque & fes Suf-

fragants. Den Aartsbisschop en zyne onderhoorige

Bifchoppen, Wy-biffchoppen.

ARCHI. Ce mot ne s'employe jamais feul ; mais joint à

certainsnoms, il en renforce beaucoup la fignification.

C'est un archifou. ' t Is een olyke nar , eengek infolio.

Un archivilain,ladre.Een olyken vrek, vuilengierigaart.

Unarchipareffeux. Een luy wambus. Un archipedant.

Eengriek, quibus , fchoolgek.

ARCHIACOLÝTHE. Qui eft au deffous de l'acolyte . Een

laager, minderfoort vanChoorklerk.

ARCHIDIACONAT. m. Dignitéd'Archidiacre. Aarts-

diakony, waardigheidvan Aartsdiakon.

ARCHIDIACONÉ. in. Territoire de la Jurifdiction tem-

porelle d'un Archidiacre. Geestelyk gebied van een

Aartsdiakon.

ARCHIDIACRE. Ecclefiaftique ayant inſpectionfurles

Curez de la Campagne. Aartsdiakon , aangestelde

opzichthebberover de Dorp-paapen , Land-priesters.

ARCHIDUC. Duc avec prééminence fur les autres Ducs.

Aartshartog. L'Archiduc Charles concurrantduDuc

d'Anjou. Den AartshartogKarel , medeftreever des

Hartogs van Anjou. Il y a auffi eu des Archiducs

deLorraine& de Brabant. Daarzynook Aartshar-

togenvanLottaringen enBrabandgeweest.

ARCHIDUCHÉ. m. Seigneurie de l'Archiduc. Aarts-

bartogdom. Dans toutes les dépendances de l'Archi-

duche d'Autriche. In alle onderhoorige landen des

Aartshartogdoms van Oostenryk.

ARCHIDUCHESSE. Epoufe d'un Archiduc , ou Dame

d'unArchiduché. Aartshartogin, L'Archiducheffe

d'Infpruk. De AartshartoginnevanInfpruk.

ARCHIEPISCOPAL. Lifez ÅRKIEPISCOPAL. adj .

Quiappartient à l'Archevefque. Aartsbiffchoppelyk .

Palais Archiepifcopal. Aartsbiffchoppelyk Paleis ,

wooningvan den Aartsbiffchop. Dignite Archiepif-

copale. Aartsbiffchoppelyke waardigheid.

ARCHIEPISCOPAT.m.LifezARKIEPISCOPAT.Dig-

nitédel'Archévefque.Aartsbisdom. L'Archiepifco-

patdeTreves. Het Aartsbisdom vanTrier.Prétendre

à l'Archiepifcopat. Naar de Aartsbiſſchoppelyke

waardigheidstaan.

ARCHIMANDRITE. Cemotdérive duGrec & fignifie

Supérieur d'un Monaftere. Il n'eft ufité qu'en Ef-

pagne. Opperstevan't kloofter.

ARCHIPEL. Les Géographesappellentainfi une étendue

de mer parfemée d'Ifles. On dit auffi Archipelague,

dumotLatin , Pelagus. Les Iles de l'Archipel , de

lamerEgée , oude Grece. De Eilanden van de Ar-

chipel. L'Archipelague de S. Lazare ou le Grand

Archipel. Lamerd'autour les Philippines . Degroote

Archipel,dezee,diede Philippinen Eilandenbeöoften

Java enBorneo befpoeld.FURETIERE fe trompe en le

plaçant entreles Coîtes de Malacca &de Malabar.

ARCHIPOMPE. f. Terme deMarine. Retranchement

preftre. Aartspriefterdom , Aartspriesterlykgebied.

Les Archiprestrez de la Madelaine & de S¹. Ševerin

font lesfeuls qu'il y ait à Paris .

ARCHITECTE. Quientend l'Architecture ou l'art de bâ-

tir. Bouwkonftenaar, bouwmeester (Architect.) Vi→

truve a été un célèbre Architecte. Vitruvius is een

voornaame , vermaarde bouwkonſtenaar , ( Architect)

geweest.

ARCHITECTURE. f. L'art debâtir. Bouwkunde, bouw-

konft. LescinqOrdres de l'Architecture, font, le Tof-

can , leDorique, l'Ionique , le Corinthien & le Com-

pofite ou Compolé. De vyfBouwordens zyn deTof-

caanfche, Dorifche , Ionische , Corintische ende Sa

mengeftelde. Architecture moderne. Hedendaagsche

bouwkunde , manier van bouwen.

ARCHITRAVE. m. On appelle ainfi la principale poutre

d'unbâtiment. C'eftlamême piece que l'Epiftyle des

Grecs. Architraaf, zwaarste ſchoorbalk. L'archi-

trave eft différente fuivant les divers Ordres d'Archi-

tecture. DeArchitraafis verſchillende , na de onder-

fcheidenebouwordens.

ARCHIVES. f.pl. Papiers& titres anciens , gardez dans

unlieufeur. Ondepapieren, adelyke tytels , befcheiden,

handveften&c. Feuilleter les vielles archives. De ou

depapieren, tytels , handfchriften doorbladen.

ARCHONTE. Lifez ARKONTE. Magiftratd'Athénes,

après l'abolition de la Monarchie. Magiftraatsper-

foon, Regent, beftierder van Athenen, na de af-

Schaffing der eenhoofdige regeering. Les Archontes

étoient ou annuels ou perpetuels , fuivant lavolonté

du Peuple , auquel ils étoient refponfables de leurs

actions.

ARÇON de lafelle. m. Zadelboom , zadelknop . Pistolets

d'arçon ou pendants à l'arçon. Zaalpistoolen , aande

zadelboom hangende.

ARÇON de chapelier. Inftrument en arc , dont il fe fert à

arçonneroubattre la laine. Boog , daar de hoedemaaker

de wolmedeflaat , fcheid.

ARÇONNER lalaine, labattre, la faire voler avec l'arçon.

De wolboogen , flaan , ſcheiden met de boog , om ze

beter tekonnenbewerken.

ARCTIQUE. adj . Septentrional. Terme d'Aftronomie.

Noorder, na ' t noorden gelegen. Le Pole Arctique.

De Noorder Pool , Noorderafpunt. Les terres arcti-

ques. De Noorderlanden, naaſt aan deNoorder Pool,

afpuntgelegen.

ARD.

ARDEMMENT. adv. Avec ardeur. Krachtig, yverig ,

met yver. Ille défiretropardemment. Hybegeert het

tekrachtig, hyverlangter teyverigna.

ARDENT. TË. adj. En feu , allumé. Brandend,gloeyend,

beet. Le buiffon ardent. De brandendebraambofch.

Lafournaife ardente. Debrandenden oven. Unferar

dent , ferchaud. Gloeyendyzer , heet yzer.

ARDENT. Quibrule , qui enflamine. Dat vinnigbrand

offreekt. Un miroir ardent. Een brandglas , brand

Spiegel. Le foleil eftbien ardent aujourdhui. Dezon

is heet, freekt geweldig van daag. Un défir ardent,

Eenkrachtige , yverigebegeerte. Un zèle ardent. Een

brandendenyver. Cet homme eft trop ardent, trop

prompt,
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prompt , trop vif. Dieman is teyverig, tedriftig,

tevoortvaarende. Chevalde poil ardent, tirantfur le

feu. Hoogrospaard , paardĥeelros van hair. Cham-

breardente,Tribunal fevere. Strenge ofbloedigevier-

fchaar.

ARDENTS.m.pl. Feux folets,météores enflammez. Zwa-

veldampen, dwaallichten , vuurige verfchynfels ,ftal-

kaerfen. Onvoitfouventdes ardents fortir des marais.

Men ziet dikwils zwaveldampen uit de moeraffen ,

de poelenopgaan.

ARDENTS. Malades épidémiques btulants. Zieken aan

voortvliegendeblutskoortfen , de belroos , vaft. Sainte

Genevieve des ardents. S. Genoveva , behoudſter

derziekenaan blutskoortfen.

ARDEUR. f. Chaleurextrême. Groote , geweldigehitte ,

brand, warmte. Lesardeursde la canicule , desjours

caniculaires. Dehitte van de hondsfterre,derhondsda-

gen. L'ardeurdelafièvrecommanceà paffer. Dehit-

te, de brand vande koorts begind over tegaan. Cela

rafraichiravos ardeurs : expr: fig. Dat zaluw minne-

brand, gloed , minnelaft verkoelen.

ARDEUR. Ferveur , zèle. Yver , beyvering, yverige

drift. Unefainteardeur. Een heilige yver, Agir d'ar-

deur, avecardeur, paffion. Metyver , driftte werk

gaan. Dansl'ardeur ducombat. In dehitte , ' t heetſte

van ' tgevecht, van de stryd.

ARDILLON. m. Pointe de boucle. Gefpnaald. L'ar

dillon s'eft détaché, a ſauté. De naaldis losgeraakt ,

gefprongen.

ARDOISE. f. Pierre tendre & bleiiaſtre aſſez connuë.

Ley, fchalie. Untoitd'ardoife. Een ley offchaliedak.

Lesanciens n'avoient ny ardoiſe nytuiles. Deouden

haddennogfchaliennogpannen. Ardoife , feuille d'ar-

doife enchaffée , pour écrire & chiffrer deffus. Inge-

zetteley, daar men opSchryven en cyfferen kan. Les

fommes font fur mon ardoiſe. De fommen ftaan op

mynley.

ARDOISIERE. f. Carriere d'ardoife. Schalie-berg, ofkuil

daarfchalie-bladen uitgehaald worden.

ARDRE. Se difoit autrefois pour BRULER. Branden. Les

Angloiscondamnerent la pucelle à d'Orléans être arſe

& brulée. DeEngelfchen verwezende Maagd van Or-

leansom verbrand en door ' t vuur verteerd te worden.

ARE.

ARÉCA. m. Fruit fameux des Indes , on enufe avec le

Betel : il eft amer& fait cracher rouge. Arek , arak ,

areka. LesIndiens préferentl'areca , à tout autre mets.

De Indiaanen verkiezen den arak voor alle andere

Spyzen.

ARENE. f. Sedit quelquefoispour Sable , enftylepoë-

tique. Il fignifie plus fouvent le terrain de l'amphi-

theatre où combattoientles gladiateurs ; delà ce pro-

verbe Latin , Confilium in arena . Confeil pris fur le

champ. Een besluit op ' t worstelzand, opstaande voet

genomen. Defcendre fur l'arene , fe prefenter pour

combattre. In't worſtelperktreeden,op ' t worstelzand

afkomen, zynvyand onder de oogenzien. LesArenes

ou l'Amphitheatre de Nimes. Het worstelperk ofde

fchouwburgvanNimes.

ARENEUX. SE. adj. Sablonneux. Zandig, met zand

bedekt. Les plages areneufes. De zandige oevers ,

zandkusten , zandrykestranden.

AREOPAGE. m. Sénatd'Athene , placé fur le haut d'une

prochaine colline. ' t Raadhuis van Athenen , op een

nabyleggendeheuvel, hoogtegebouwd , (Areopagus. )

AREOPAGITE.Sénateur ,Jugede l'aréopage. Raadsheer

vanAthenen,Areopagiter. Les Areopagites délibé-

roientde nuitfur les affaires les plus importantes. De

RaadsheerenvanAthenenraadpleegden's nachts over

degewichtigstezaaken.Onveutque Denis l'Areopagi

te ait apportél'Evangile en France. Men wil dat den

Areopagiter Denyshet EvangeliuminPrankrykge-

brachtheeft.

ARER. Du mot Latin arare , labourer; fe ditenterme

de Marine, de l'ancre qui échape & laboure le fable.

Driftigraaken, doorgaan , voor ankerryden.

ARESTÉ. Lifez ARETE. f. Offement de poiffon.

Graat , visgraat. L'alofe a beaucoup d'areftes. De

elftheeft veel, is volgraaten. Unepoutre à vive areſte,

bien équarrie : terme de charpentier. Eenbalk net vier-

kantgehakt. Lavive (pieterman ofwyting) a certai

ne areftedont lapiqueure eft , dit on, plus dangereu-

fequecelle duferpent.

ARG.

ARGANEAU. m. Gros anneau de l'ancre. Ankerring.

Il y a d'autres arganeaux qu'on peut chercher dans

AUBIN.

ARGEMONE. f. Pavot fauvage , bonpourguérirdepe-

tits ulceres des yeux nommezArgemon. Voyl'ACAD,

Wildeheulbloem.

ARGENT. m. Métal d'un ufage indifpenfable& toutpuif-

fant. Zilver, bekend metaal , welkersgebruik nood-

wendigenalmoogend is . Lingord'argent. Zilverlin-

got of ftaafzilver. Cuiller d'argent. Zilvere lepel.

Monnoye d'argent. Zilver geld, zilveremunt. Ar-

genttrait outirépar la filiere. Getrokken zilver, door 't

groffeer-yzergehaald , getrokken. Argentde coupelle,

Te plus fin argent & prefque toujours en grenaille ou

petitsgrains. Gelouterdzilver, ' t alderfijnfte en byna

altyd inkorlen. Cette marchandife eft de l'argent en

barre. expr. fig. Die waar is zoo goed alsgeld , als

zilverinbaaren. Un ruiffeau qui baigne la prairie avec

fes flots d'argent. Een beek die methaare zilveregolven

de weide befproeyd , nat maakt. De l'argentvif , du

vifargent, duMercure. Kwikzilver.

ARGENT. m. Monnoye de quelque métal que ce foit.

Geld : zilver, goud of kooper geld, munt. Argent

comptant. Gereedgeid. Argentdebanque. Bankgeld.

Argent de caiffe. Casgeld. Je n'avois point d'argent

fur moy. Ik hadgeen geldby my. Sadotfut payée ar-

gentbas, en argent fec, en argentcomptant. Haar

bruidfchat wierd in gereedgeld betaald, met klink

klaarefchyven opgebracht, ingereedepenningen te bor-

degebracht. Dépenſer tout fon argent. Al zyngeld

verteeren, doorbrengen .Jetter l'argentà poignées, phr.

Geld met volle handen te grabbelen gooyen , geld

Strooyen , zaayen , geld verspillen , verquisten. Qui

a de l'argent ades pirouetes.phr.Diegeldheeft voertde

vlag, kan wat uitvoeren , kan huizen timmeren.

Prendre quelque chofe pour argent comptant. Iets

zonder agterdocht , tergoedertrouw aanneemen , heel

vastgelooven.

ARGENT eft la couleur blanche chezles Chymiftes & les

Armotiftes.Trois fleurs de lis d'azur furunchamp d'a-

gent. Drieblaauwelelien op eenzilverveld.

ARGENTE. ÉE. part: d'ARGENTER . Les coins de la

table font argentez. De hoeken vande tafel zyn ver-

zilverd , metzilverbeleid.

ARGENTER le cuivre , le couvrir de feuilles d'argent.

Het kooper overzilveren , met zilverbeleggen.

ARGENTERIE. f. Vaiffelle& meubles d'argent. Zilver-

goed, zilverwerk. Guillaumepremier, Prince d'Oran-

ge, vendit fon argenterie pour mettre de nouvel-

les troupes fur pied. Wilhem de eerfte , Prins van O-

ranje, verkogtzyn zilvergoed , zilverwerkomnieuw

krygsvolk opdebeen te brengen.
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ARGENTIER. Celui qui diftribue l'argentpourla dépen-

fed'unegrande Maifon. Geldbezorger , caffier , pen-

ningmeestervan een voornaam huis.

ARGENTIN. INE. adj . Qui aun fon clair & aigu. Schel,

fijn, fcherpluidend. Cloche , timbre aufon argentin.

Schelluidende klok , met een fijn geluid. Les flots ar-

gentins , de couleur d'argent. De zilvere baaren ,

Jchuimendegolven.

ARGENTINE. f. Herbe qui a les fleursblanches , appro-

chantedel'agrimoniefauvage. Elle s'appelle auffi her-

beaux oyes. Zilver kruid , ganze kruid. In ' t Latyn,

Argentina, Anferina, Potentilla.

ARGILE. f. Terre graffe dont on fait la poterie &c.

Leem ,kley, pottebakkers aard, potaard. L'argile dira-

t-elle aupotier , pourquoy m'as tu ainfi fait? Zalhet

leem tegen den pottebakker zeggen , waarom hebtgy

mydus gemaakt? (geformeerd ? )

ARGILEUX. EUSE. adj. Quitient del'argile. Kleyach-

tig, leemachtig. Lesterres argileufes nefontpas pro-

pres aux grains. De kleygronden zyn niet goed voor ' t

kooren, degraanen.

ARGONAUTES . On appelle ainfi les prétendusHéros qui

s'embarquérentavecJafon dans la Navire Argo , pour

ferendreen Colchyde & ravir la Toifon d'or. ( Ar-

gonauten) Spitsbroeders van Jafon in zyn overzee-

fche tocht, om't Gulde Vlies van Colchos wegtehaalen.

ARGOT, ERGOT. m. Les argots d'uncoq. Defpooren

vaneenhaan. Semettre fur fes argots , fe mettre fort

en colère. Opvliegen , geweldig opftuiven , gram
worden.

ARGOULET. Autrefois un Carabin , arquebuſier à che-

val. Carabyn ruiter , buffchieter te paard. C'eſt un

plaifant argoulet! expr. ir. ' t Is een schoonder kaerel ,

klockfoldaat een taay,eenhardmanop eenweeke kaas!

ARGOUSIN. Bas officier , fergent de Galere qui veille fur

les forçats. Wachter of onder-provoost over degaley-

boevenaangesteld.

ARGUE. f. Machine enforme de cabeftan , aumoyende

laquelleon fait pailer le lingot par la filiere afin de le

dégroffer. Spil ofpletmolen , om 't zilver lingot ofde

baarzilverdoor ' t groffeer-yzer te trekken , en alzoo

duntemaaken. Ziet verdersl'ACAD.

ARGUER. Voy REPRENDRE, CONTREDIRE. Be-

dillen , tegenfpreeken , harrewarren.

ARGUMENT.m. Conféquence qui fe forme & refulte d'u-

ne propofition oude plufieurs propofitions . ( Argu-

ment )flotbewys,flotreden. L'argument enforme ou le

fyllogifme eft compofé de trois membres: fçavoir ,

des deux prémices & de la conféquence. Het vol-

komen argument ofde fyllogifmus bestaat uit drie le-

den: detweevoorafgaandestellingen, mitsgaders het

gevolg. L'enthimême , eft un argument compoféde
deuxmembres feulement.

ARGUMENT. Sujet en abbrégé. Kort vertoog,kortenin-

houd , voorreden. L'argumentd'unepiece de Theatre .

Korteninhoud van een Tooneelspel. Ćes arguments&

prologues font hors d'ufage aujourd'huy. Les pre-

miersacteurs inftruiſent du fujet de toute l'action."

ARGUMENTANT. Celui qui argumente, qui fait des ob-

jections dans unacte public. (Opponent , argumenteer-

der) tegenwerper van zwaarigheden in een opentlyke

ofAcademische twiftreden.

ARGUMENTATEUR , epilogueur. Celui qui fe plait à la

difpute. Redentwister , tegenspreeker , die sterk is in

bet zintwisten. In een nadeeligen zin genomen is 't

eenbediller , hairkloover , muggezifter.

ARGUMENTATION. Action d'argumenter. Redeneer-

wyze,redentwift: Argumentatio , in 't Latyn,

ARGUMENTER contre une propofition , la combattre

par arguments. Eenftelling nade redeneerstyl tegen-

Spreeken, daarzwaarigheden tegen inbrengen. Voicy

commej'argumente , je raiſonne. Let eens hoe ikindie

zaak redeneer , hoe ik'er van oordeel. Il aime trop à

argumenter , à contredire. Hy houd te veel van tegex-

Spreeken ,harrewarren.

ARGUTIE. f. Raiſonnement pointilleux , vaine ſubtilité.

Woordenziftery, hairkloovery, ydele twist , kwink-

flag,loopje.

ARI

ARIDE. adj . Sec , maigre ou ſtérile. Dor , ſchraal ,bar,

onvruchtbaar. Terre aride. Dorre grond , dor land.

Lefable aride. Het dorre ofgulle zand. Unfujet , unze

matierearide. Een magere , schraale stoffe of materie,

fchraal onderwerp, ftoffe die weinig uitleverd. Un

efpritaride , bouché. Eendorregeeft , onbeploegd ver-

Stand.

ARIDITÉ. f. Sechereffe , fterilité de laterre. Dorheid ,

fchraalheid, onvruchtbaarheidvandegrond,der aarde.

L'aridité, la fechereffe d'unfujet. Dedorheid, mager-

heid ,fchraalheidvan een onderwerp , materie.

ARIENS. Heretiques du quatrieme fiecle qui nioient la

Divinité du Verbe incarné. Ariaanen , ketters vande

vierdeeeuw, die de Godheid vanJefus Chriftus loo-

chenden. Lefchifme des Ariens n'eftpas encore éteint.

Defcheuringder Ariaanen is noch nietgedempt.

ARISTOCRATIE. f. Gouvernement des meilleurs , des

plus confidérables de l'État. DerbeftenRegeering in

een Gemeenebeft, regeering, bestier, heerfchappyder

beften en aanzienlyksten , zoo Edelen als Burgers.

ARISTOCRATIQUE. adj. Qui appartient à l'aristocra-

tie. Aristocratifch, Gouvernement Aristocratique.

AristocratischeRegeering, of Regeering,heerfching

der voortreffelykstendes lands.

ARISTODEMOCRATIE.f. Gouvernement partagé en-

tre la Nobleffe & lePeuple , comme en Hollande.

Ariftodemocratie , Ariftodemocratische Regeering,

vermengdeheerfchappy van den Adel en 't Volk , A-

delyke en Volks-regeering, als in Holland.

ARITHMETICIEN. Quifçait l'arithmétique. Konftree-

kenaar, diede reekenkonst verstaat. Un habile arith-

méticien. Eengaauwe , bekwaame ,ſchrandere reeke-

naar , reekenmeester.

ARITHMÉTIQUE. f. Science des nombres. Reeken-

konst , telkonst. Sçavoir l'arithmétique. De reekenkonft

weeten, verstaan. L'Arithmétique & la Géométrie

font le fondement des Mathématiques. De Reeken-

konft enlandmeetkundezyn ' tfondament , degronden

vandeWiskonft.

ARITHMÉTIQUE. adj. Proportion arithmétique. A-

rithmetische ofreekenkonftige evenredigheid,proportie.

ARM.

ARMADILLE. f. Petite Flote des Efpagnols , pour la

garde des coftes de la NouvelleEfpagne &c. (Arma-

dilla, flottilje ) kleine vloot , Efquader der Span-

jaarden, terbewaaring der kuften van Nova Spanje.

L'armadille de Barlovento. Dearmadilla,flotilje van

Barlovento.

ARMATEUR , Capitaine d'un Navire armé en courſe.

Commiffievaarder , kaaper , gelaftigdezeeroover. Les

armateurs Zelandois ou de Zelande. De Zeeuwsche

commiffievaarders , Zeeuwsche kaapers.

ARMATEUR , s'étend auffi jufqu'à Marchand , Bour-

geois , ou quelqu'un des intereffez dans l'armement

d'un vaiffeau armé encourſe. Reeder, belang,deelheb-

ber in een Commiffievaarder,
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ARME. f. Inftrumentde guerre qui n'eft quetrop connu.

Geweer, wapen. Arme à feu. Schietgeweer. Arme

d'haft . Steelgeweer , alspick ofhelbaerd. Armesdef-

fenfives. Verdeedigend, afkeerend geweer. Armes

offenfives. Moord, ofaanleggend geweer. Prendre

lesarmes. De wapenen opvatten. Se tenir fousles ar-

mes. In'tgeweer, inde wapenen staan. Mettre bas

lesarmes. Dewapenennederleggen.

ARMÉ. ÉE. part.d'ARMER. Gewapend. Soldat arméde

pied encap. Soldaat van 't hoofd tot de voetengewa-

pend, in ' t volle geweer , harnas . Il étoit armé juſ-

qu'aux dents. Hyftond in ' t volle harnas , hywastot

detandentoegewapend. Entrer à main arméedans un

pays. Gewapenderhand in een land komen , dringen ,

voortrukken.

ARMÉE. f. Amas de troupes fous un Général. Leger,

heir,heirfchaar.Mettreune nombreuſe arméefurpied.

Een talryk legeropde been brengen. Ranger l'armée

enbattaille. 't Legerinflagorder stellen. l'Armée eft

en pleine marche. Het leger is in volle beweeging,

trekt op,isin volkome marfch. Une armée navale, flot-

te. Vloot,fcheepsmagt. Nôtrearmée navale alarmeles

côtes deFrance. Onzevloot ontruft deFranfchekusten.

Dieu s'appelle dans l'Ecriture Sainte l'Eternel des ar-

mées.God wordin deH. Schriftuur den Heerder heir-

Schaarengenaamd.

ARMELINE. VoyMARTREZIBELINE. Armelyn-

bont.

ARMEMENT. Appareilde guerre. Oorlogs toebereidfel,

teeftel , uitrusting ten oorlog. Armement confidéra-

ble. Lanmerkelyke , zwaare toeftel , uitrusting. Ar-

mement, équipementd'une flotte. Uitrusting, toerus-

tingvaneenvloot.Armementd'un vaiffeau marchand.

Reedery,toerustingvaneenkoopvaardyfchip.

ARMER, v. a. Fournir d'armes. Wapenen: met geweer

voorzien. Armerunregiment. Eenregiment met ge-

weervoorzien.On avoitarmé les milices. Menhadhet

landvolkgewapend.

ARMER un vaiffeau , l'équiper enguerre. Eenfchip ten

oorloguitrusten.

ARMER une poutre , la garnir , renforcer avecdes ban-

des de fer. Eenbalkbeflaan , metyzerehoepels , ban-

denvoorzien,versterken. Armerl'aimant , l'enchaffer

dans fon armure. Dezeilfteen beflaan , inzynbeflag

vast maaken.

ARMER. v.n. Leverdesfoldats , fe préparer à la guerre.

Krygsvolkwerven,foldaaten opdebeenbrengen,toeftel

maaken ten oorlog. On arme de toutes parts. Men

werftaan alle kanten volk , men ruft zich overalten

oorloguit.

S'ARMER. v.n.p. Se mettre en armes. Zich wapenen , in

't geweerfreeken,ftellen. Il s'arma depieden cap , de

toutes pieces. Hywapendezichvan 't hoofd tot de voe-

ten.Quandlepeuple s'arme, ce n'eft paspourrire..Als

het volk zich wapend , de wapens opvat , op de been

komt , is ' ergeengekkenmede. S'armer, fe munircon-

tre la pluye , lefroid. Zichhwapenen , voorzien tegen

deregen, dekoude. Il faut s'armer de patience. Men

moetgeduldneemen , zyngeduld oeffenen.

ARMES. Se dit enplufieurs acceptions dont voicy lesprin-

cipales. Unhommed'armes. Een ruiter ofkrygsman

in't volle harnas , geweer. Jouer des hautes armes.

Metdepiek, hellebaard offpiesdrillen , ook , de vaan

zwaagen. Fairedes armes. Schermen. Un maitre en

fait d'armes. Een fchermmeefter. Fairefes premieres

armes , fa premiere campagne. Zyn eerfte veldtogt

doen,dekryg voorde eerfte reis bywoonen: ( in dehoog-

dravende ityl.) Pafferunfoldat par les armes. Eenfol- 1

- daat (harkebuzeeren) doodfchieten , volgens krygsge-

bruik, ook welmet de pieken doodslaan . Etre nepour

les armes. Totden wapenhandel , het krygsberoep ge-

borenzyn.Combattre à armes égales.Met gelyke macht

te veld komen, ook , metgelyke wapens ftryden. Les

armesfontjournalieres.phr. Den oorlog is wisselvallig,

onzeker, looptvoor entegen , dekans kan verkeerenin

den oorlog.

ARMES. f.pl. Marques des armoiries, pieces du blaſon.

Wapens , Atukken van't wapenfchild. Ily ades armes

parlantes, compofées& d'enquerre. Daarzynduide-

lyke,famengefteldeen twyfelagtige wapens. Ilpor-

teunDauphin dansfesarmes. Hyvoerdeen Dolfyn in

zynwapen, fchild. Ileft logé aux armes , à l'Ecu de

France. Hylegt t'huis , ( logeerd) in ' t wapen , ' t Schild

vanVrankryk.

ARMET. m. Petit cafque. Stormhoedje , klein helmet. II

en tient , il en a dans l'armer. phr. Hy heefteenveeg

weg, hyheefthet voorzynhart, hyisbefchonken.

ARMILLAIRE. N'ad'ufage qu'en cette expreffion Aſtro-

nomique. La Sphere armillaire , ou fphere artificiel-

le,compoféede plufieurs anneaux . Devercierde ofver-

zonne ( Sphera)hemelskloot, kringswyze, endoorban-

denaan een
ngehegt.

ARMINIEN. adj. &fubft. Qui appartient à la doctrine,

ou Religion d'Arminius. Arminiaanfch , Remon-

ftrants. Ladoctrine Arminienne abienplus de fecta-

teurs qu'on ne penfe. De Arminiaanfche leer heeft

meeraanhangersdanmendenkt. Si les Arminiens &

les Réformez pouvoient s'accommoder , la bonne

affaire! Indien de Remonftranten en de Gereformeer-

denfamen eens konden worden, wat wenschelyker

zaak!

ARMISTICE.m.Sufpenfiond'armes,trève.Il est formé du

Latin , Armiftitium. Stilstand van wapenen, wapen-

fchorffing. Il en fautuſer modeftement : nos Gazetiers
l'affectenttrop.

ARMOIRE.f. Gardemeuble affez connu. Kas , kaft. Ar-

moireaulinge. Linnekas. Arinoireauxhabits. Kleer-

kas. Serrez cela dansl'armoire Sluit dat in de kast op.

Armoire à vaiffelle , fe trouve dans FURETIERE ,

pour la Tinnekas desHollandois.

ARMOIRIES. f.pl. Armes d'unefamille , blazon enchaffé

&c. Wapens. De vielles armoiries. Oude geflagtwa-

pens,adelyketekens. Que d'armoiries dans le choeurde

cetteEglife! Wat al wapens in ' t choor vandezeKerk !

ARMOISE. f. Herbe appellée vulgairement , herbe de la

St.Jean. SintJanskruid, Byvoet. In ' t Latyn Ar-

temifia.

ARMOISIN. m. Étoffe venue en premierlieu d'Italie : il

envientdeLion& d'ailleurs à préfent.Armofyn,foort

vantafeerftuit Italiegekomen. Habit double d'armoi-

fin. Kleedt , rok met armozyngevoerd.

ARMONIAC ouAMMONIAC. Sel armoniac , artificiel

&volatil. Vlugzout,piszout. In ' tLatyn SalAmmo-

niacus.Lefel armoniac naturel,nefetrouve qu'aux pays

chauds. 't Natuurlyk vlugzout ofSal Ammoniacus ,

wordalleeninde warme landengevonden. à Amiter-

dam& à Veniſe il fe faitdu fel armoniac ,avecde la fuye

decheminée , du fel marin& de l'urine d'homme.

ARMORIAL. m. Registre des armes , des maisons no-

bles d'un État. Wapenboek , wapenregisterder adely-

keStamhuizen eener Staat.

ARMORIER un caroffe, y appliquer, peindre des armoi-

ries.Een koets van buiten met wapens voorzien,beſchil-

deren, vercieren.

ARMORISTE. Celui qui entend le blazon ou qui en pro-

feffe l'art. Wapenschildkenner , blazoenkonstenaar.
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ARMURE. f. Armes qui couvrent & joignent le corps.

Lyfwapen,helmet enborstharnas, volkomen lyfgeweer.

Sonarmure étoit dorée , cifelée. Zyne wapens wa-

renverguld , gedreeven.

ARMURE del'aimant. Les pieces de fer& la petite bande

ou ceinture de cuivre où l'aimant est enchaffé. Beflag

vandemagneet of zeilfteen. L'armure de l'aimant en

augmente beaucoup la vertu. Het beslagvan dezeil-

fteen vermeerderd deszelfs kracht zeerveel.

ARMURIER. Artifan qui forge des armes. Harnas-

maaker , wapenfmit. Armurier eft auffi le nom d'un

marchandd'armesforgées. Harnaskraamer , dieroer-

loopen enklingen verkoopt.

ARO.

AROMATES. f. pl. Drogues odoriférentes , épiceries.

FURETIERE écrit aromat , on a mieux aimé fuivre

l'ACAD. Welriekende , geurige kruiden, fpeceryen. Le

baume , la canelle , le girofle , la mufcade , l'encens

& autres aromates. Balfemkruid , kaneel , nagelen,

noote muskaat , wierook en andere welriekendekrui-

den, geurigefpeceryen.

AROMATIQUE. adj . Quia l'odeur des aromates. Wel-

riekend , lieffelyk riekend , geurig. Des herbes aro-

matiques. Welriekende , geurigekruiden.

AROMATISATION desdrogues inédicinales , mêlange

des aromates avec ces premieres pouren augmenter la

vertu. Aromatisatie der geneeskruiden , het mengen

vanbeete kruiden onder deze eerfte , om die te ver-

fterken.

AROMATISER une compofition de médecine , y met-

treun noüet d'aromates &c. pour la renforcer. Een

geneesdrank, ofmedicament door heete kruiden, spece-

ryen versterken , krachtiger maaken.

ARONDE. f. Hirondelle en vieux langage. On appelle

ouvrage à queue d'aronde , unouvrage de maçonne-

rieou de charpente qui s'élargit en dehors. Metfel-

of timmerwerk met een zwaluw staart , dat wit-

waarts wyder afloopt. Ouvrage à cornes fait à queuë

d'aronde. Hoornwerk met een zwaaluwstaart, met

wydeuitloopende (flanken, ) zydeneneennaauwekeel.

AR P.

morgen,

ARPENT. m. Mefure de terre de differente étenduë fe-

lonles differentes Provinces de France ; mais le plus

fouventde centperches quarrées. Een vierde

of omtrent anderhalf honderd roe, Rijnlandfchemaat.

ARPENTAGE d'une terre. m. Action de l'arpenter.

Afmeeting van eenstuk lands , om te weetenhoe veel

morgenhet begrypt.

ARPENTAGE. Eft auffi l'art de meſurer laterre , ou fa

fuperficie. Landmeetkunde. Planimetria in ' t Latyn.

ARPENTER uneterre , la mefurerpar arpents. Eenland

ordentelyk meeten, by morgens en roeden afmeeten.

J'ayarpentétoute la villepour trouver cette drogue là.

exp.fig. Ik heb degantfche stadop enneergeloopen om

dat goed tevinden.

ARPENTEUR Juré. Celui qui a droit d'arpenter les ter-

res. Gezwoorenlandmeeter. Latrouffe , les fleches

& lachaine de l'arpenteur. Debos , depinnen en ket-

tingvandenlandmeeter.

ARQ

ARQUÉ. ÉE. adj. Courbé. Krom , gebogen, in ofomge-

bogen.Unepoutre arquee.Een balkdie ingebogen, krom

geworden is door de zwaarte. La quille du vaiffeau

étoit arquée , contournée par quelque violent effort.

Dekielvan'tfchip was omgebogen. Ce cheval a les

jambes arquées de vielleffe. De beenen vandatpaard

zyningebogen,krom enftyfgeworden,door de ouderdom.

ARQUEBUSADE. f. Coup d'arquebufe. Schoot uit een

roer ofhandbus, Il effuya cinq oufix arquebufades. Hy

ftondvyfzes fchooten uit , daar vlogenvyfzes koegels

om zynlyf.

ARQUEBUSE. f. arme àfeu , moufquet, fufil. Vuurroer,

Snaphaan , handbus , hand- fchietgeweer. Arquebufe

de chaffe. Wymans roer. Arquebufe à croc , du plus

calibre. Donderbus , met een haak aan de loop.gros

Arquebuſe à vent. Windbus , windroer. Les Cheva-

liers de l'arquebuſe , tirent à la butte. De Doelfchutters,

buffchieters , fchieten nadendoel , ' t wit , defchyf.

ARQUEBUSER. Tirer un coup d'arquebuſe. Il eſt vieux

& peuufité encefens là . Schieten, eenschoot loffen met

eenroer ofhandbus. Il futarquebufe,paffé parles armes.

Hy wierdgeharkebuzeerd , volgens (fententie) vonnis

vanden krygsraaddoodgefchooten.

ARQUEBUSIER. Celui qui eft armé d'une arquebuſe.

Buffchieter, vuurroer , Snaphaan. Une compagnie

d'arquebufiers. Een compagnie , bende, rot vanbuf

fchieters , vuurroers.

ARQUEBUSIER. Artifan qui fait des arquebuſes , fufils

& autres armes. Roermaaker.

ARQUER. v. a. Courber en arc. Krom , fcheefbuigen,

inbuigen. Il nefe dit guères qu'au participe. Voy les

exemples cy-deffus.

ARR.

ARRACHEMENT des mauvaiſes herbes. Het uittrek-

ken, uithaalen, wieding van't onkruid. L'arrache-

mentdes dents. De uittrekking, uithaaling, 'tuit-

trekken dertanden.

ARRACHEPIED (d ' ) Adverbe Proverb: tout d'unefuite ,

fans diſcontinuation.Achter een,na malkander, zonder

tuffenpoos. J'ay écrit fix grand' heures d'arrachepied.

Ik heb zes volle uuren achter een geschreven , onver-

moeydzittenfchryven.

ARRACHER. v. a. Oter , tirer par force. Uittrekken ,

uitrukken , uithaalen. Arracher les dents. De tanden

uittrekken. Arracher les mauvaiſes herbes. Het on-

kruid , uitrukken , uithaalen , uitroepen , wieden. Les

Mahometans arrachent toutes les vignes. DeTurken

haalen , rukken al de wyngaard-ſtammen uit. Il lui

arracha le bâton des mains. Hyrukte hemdeftok uit

de handen. Il faut lui arracher les paroles de labou-

che. expr. fig. Men moet hemde woordenuit de mond

haalen. On ne fçauroit arracher d'argent d'un mau-

vaispayeur. Men kan geengeld trekken , krygen wit

een kwaâ betaalder. Il lui a arrachéune dent. phr. Hy

heeft hem een tand uitgetrokken , geld afgeperst , of,

by heeft eindelyk geld vandien vrek gekreegen. C'est

luiarracher l'ame , les entrailles. ' t Is ofmen hemhet

hart, het ingewand wit zou haalen , rukken. Il lui

arracha la victoire qu'il croyoit avoir remportée. Hy

ontweldigde, ontruktehemde zege, deoverwinning

diehymeende behaald , bevochten te hebben. On ne

fçauroit l'arracher d'auprès cette femme. Men kan

hem vandat vrouwmenfch niet aftrekken , afkrygen,

weg rukken. Il en arrache par où il peut. Hytrekt ,

haaldnahem wathymaar kan , hyzoekt de koftdaar

by die vindenkan. C'estun homme qui en arrachera.

't Is een kaerel, man die wel aan dekost zal komen ,

dieweldoorde waereldzal raaken , komen. J'enarra- ´

cherai pied ou aile . Ik zal'er kuit ofharingvankrygen.

S'ARRACHER les cheveux. v. n.p. Zyn hair uithaalen,

uittrekken. Cela s'arrache avec des tenailles. Dat

wordmeteen nyptanguitgetrokken , gehaald. S'arra-

cher à l'objet aimé , s'en fépareravec peine. Zich ont-

rukken, onttrekken van ' t beminde voorwerp,bezwaar-

lyk konnenfcheidenvan zyn minnaares.

AR-
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ARRACHEUR de dents. Tandtrekker , uithaalder , uit-

trekker der tanden. Mentir comme un arracheur de

dents. phr. Verbaafdliegen , liegen als eenketter.

ARRANGÉ. ÉE. part. d'ARRANGER. Des livres bien

arrangez. Boekenordentelykgefchikt. Il s'eftbien ar-

rangéchez lui , famaiſon eft bien accommodée, meu-

blée. Hywoondheel gemakkelyk , hyheeft een hoope

fchoonhuisraad, hyzit er warmtjesin.

ARRANGEMENT desmots. Woordenfchikking, orden-

telyke belegging der woorden. La diverfité des cou-

leurs ne vient que de l'arrangement des parties , qui

renvoyent diverſement la lumiere. De verfcheident-

heiddercoleurenkomt alleen uit de fchikking derdee-

len,welkehet licht verfcheidentlyk afdoenftraalen.

ARRANGER deslivres , des porcelaines , les ranger en

ordre. Boeken , porcelein ordentelyk fchikken, net

plaatfen. Arranger bien fes paroles. Zyn woorden

welbeleggen, ordentelyk , netſpreeken.

ARRASER unmur,lemettrede niveau. Eenmuurgelyk,

effen, regt opmetfelen. Uneporte arrafée, unie, d'éga-

le épaiffeur. Een deur ofpoort die gelyk , effen opge-

maakt, opgemetfelt , opgebouwd is."

ARRENTEMENT d'une terre. Action de la bailler à

ferme. Verpachting, verhuuringvaneen land , tegen

zooveelrenten 'sjaars.

ARRENTER uneterre , ladonner à rente , àbail. Een

land tegenzekererente,ofinkomen'sjaars verpachten,

verhuuren , laatengebruiken.

ARRERAGES. f. pl. Rentes , intérêts , termes échus

& nonpayez. Achterstallen , vervallen en onbetaal-

derenten , jaargelden, laften & c. D'un bon compa-

gnonvigoureux & galant , on ditque c'eſtun bon pa-

yeur d'arrerages. 't Is eengoed betaalder van achter-

fallen;hystaat opeengoedblaadje bydeJuffers.

ARRES. Voy ERRES. Cequ'on donne d'avance pour

unechofe dont on traitte. Godspenning , drinkgeldop

dehand.

ARREST.m. LifezARRÊT. Jugement,fentence. Von-

nis , uitspraak, uitwyzing des gefchils . Arreft de la

Cour.Vonnis,uitspraak,fententie van 't Hof.C'estun

arreft du Ciel. 't Is eenbesluit vandenHemel, van

boven.

ARREST. Saifie. Beflag(arreſt. ) On afaitun arreſtfurfa

perfonne& fesbiens. Daar is een arrest opzynpersoon

engoederengedaan, menheeft zynperfoon engoederen

inbeflaggenomen.

ARREST du reffort d'unfufil. m. Ruft van het roer, dat

deveervan't roertegenhoud. Lepiſtolet eft en arreſt.

Hetpiftoolftaat opzynrust. C'est un coureur , il n'a

point d'arreft.phr Hetis eenlooper, hystaat nooitftil.

ARREST de lance. L'endroit par où l'on empoigne la

lance. Greepofhandvat vandefpeer , of lans. Met-

trelalance en arreſt. Defpeer , delansgrypen, aan-

vattenenuitsteeken , vellen.

ARRESTÉ. ÉE. Part. d'ARRESTER. Levoleurfut arref-

té. Dediefwierdgevat , aangehouden. Cet homme

n'apas l'efpritarrefté , c'est un brouillon. Die man

zynhoofdstaat op loffe fchroeven , ' t is een woelgeeft.

Iln'apaslavuearreftée.Zyngezigt isnietzeker, vaft,

by is zwakvangezigt.

ARRESTE. m. Refolution. Befluit. C'estun arrefté du

confeil. 't Is eenbefluit van den raad. Un arreſté de

compte.Eenflot vanrekening, uitgerekendeparty.Voi-

ladonc quieft arreſté , qui demeure arrefté , réfolu.

Nudatblyftdanvaftgesteld , datstaatdanvaft.

ARRESTE ou 4RÊTE de poiffon. Voy ARESTE.

Visgraat.

ARRESTE BOEUF. m. Bugrane. Herbe affez connuë,

En Latin Anonis , remora aratrı , reftabovis. Stal-

kruid, prangwortel.

ARRESTER. v.a. Lifez ARRÊTER, comme il y en a

quil'écrivent. Empêcherd'avancer. Keeren,tegenhou-

den. Arrefterun cheval.Eenpaard keeren, tegenhouden.

Arrefterunvoleur. Eendiefvafthouden, vangen. Ar-

refter l'eaupar le moyendesdigues.Het water keeren,

tegenhouden, doormiddel der dyken. Arrêter le fang.

Het bloedftelpen , ophouden.

ARRESTER bien un noeud , l'attacherbien ferré. Een

knoop wel leggen en vaft toetrekken , vaſt maaken.

Arreftez mieux ce clou. Slaat die Spykervaſter , die-

perin.

ARRESTER le mal dans fon commancement. Het

kwaad inzynbeginftuiten. Arrefter , faire ceffer les

procédures. Deproceduurenftuiten, doen ophouden.

Les délices de Capouey arrefterent , retinrent trop

longtempsHanibal. DewelluftenvanCapouahielden

Hannibal daar te langop.

ARRESTER. Convenir, concerter. Befluiten , vaststellen.

Nousavons arrefté enfemble que . Wyhebbenfamen

beflooten,vastgestelddat ... Arreſterun compte. Een

rekening vaststellen, fluiten.

ARRESTER , reteniruneplace aubateau , dans le chariot.

Eenplaatsindefchuit , opde wagenbespreeken.

ARRESTER, Apprehender, faifir quelqu'un pour dettes.

Iemandoverjchuldenaanhouden , vastzetien , inheg
tenisneemen.

ARRESTER , attacherles yeuxfur quelqu'un. Deoogen op

iemandhouden, geflaagen hebben. Arreſter ſa penſée

furquelquechofe. Zyngedachtenopiets veftigen, iets

ernftigbefchouwen , bedenken , overpeinzen.

S'ARRESTER. v.n. p. Ceffer d'aller. Stilblyvenstaan,

filhouden. Le foleil s'arrefta au commandement de

Jofue.Dezonneftondstil op't gebodvanJofua.Arreste

toy paffant... Voorbygaander ftaa ftil , blyfstaan,

voorbyreiziger... Il s'arrefta tout court. Hy bleefbet

ftaan. Lamontre s'arrefte quelquefois. Het orlogie

ftaatzomtydsftil. S'arrefter,s'amuferen chemin. Zich

onderweegophouden ,ftaangaapen. Ilnefautpas s'ar-

refter, prendre garde à fipeu chofe. Menmoet niet let-

ten opzulkeenbeuzeling.

S'ARRESTER , fe contenir. Zichftilhouden. Vos enfans

jettent despierres, dites leur qu'ils s'arreftent. Uw kin-

derengooyenmetfteenen , zegt haar datzy 't laaten;

dat zyzichftilhouden.

S'ARRESTER , fe déterminer. Zich houdenaanofby iets.

Après avoir ouibien des propofitions , il s'arrefta à cel-

lecy. Naarveelvoorflagengehoord tehebben, hieldhy

zichaandeze.

ARRHES.f. pl .ARRES.LifezERRES , comme il fepro-

nonce toujours aufens litteral.Argentd'affurance.Geld

opdehand, totpand, onderpand. Donner des arrhes

au chartier. De voermangeld op de handgeeven. Les

gracesdu St. Efpritfont les arrhes desbiens à venir. De

genadegiften des Heiligen Geeftes , zyndeonderpan

dendertoekomendegoederen.

ARRHER desmarchandiſes , en donnerde l'argentpara-

vance. Geld verfchieten, geldop de handgeeven om

Waaren te hebben.

ARRIERE. Prépofition qui régit l'ablatif & l'accufatif

dansces phrafes d'averfion , d'éloignement. Arriere

deinoySatan. Gaavan my te rug Satan. Arriere de

nous ces penfées criminelles ! Datdieftrafwaardige

gedagtenvanons afblyven!

ARRIERE ou lapoupe du vaiffeau.m. Het achterfchip,

de spiegelvan'tfchip. Paffer à l'arriere d'un vaiſſeatí.

Achter eenschip omloopen,zeilen. Avoir vent arriere,

en
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en poupe. Voor de wind zeilen , de wind vlak in's
lakenhebben.

ARRIERE (en) adv. de lieu. En reculant. Achteruit,

achterwaarts. Faireun pas en arriere. Eenfebreede ach-

terwit doen. Iltomba en arriere. Hy viel achter over.

Ce fermier eft beaucoup en arriere , en défaut. Die

pachteris veel ten achteren , in de fchuld. L'affaire

nevani en avant ni en arriere. Dezaakgaat nogvoor-

nogachterwaarts. Laiflerune porte arriere ouverte .

Een deur wagen wyd openlaaten.

ARRIERE-BAN. m. Nobleffe de France convoquée

pourfervir dansun preffant befoin. Algemeen opbod

der leenheeren en leenmannen. Convoquer l'arriere-

ban. Den adel op ontbieden , doen opzitten. Le der-

nierarriereban marcha en 1674.

ARRIERE-BOUTIQUE. f. Boutique fecrete. Achter-

winkel. Les livres deffendus fe vendent dans l'arriere

boutique. De verbode boeken , worden in de achter-

winkel verkogt.

ARRIERE-COUR. f. Petite cour quifertà éclairer les ap-

partements de derriere. Achterplaats , binneplaats-

je omde achtervertrekken licht tegeeven.

ARRIEREFAIX. m. Les deux membranes qui envelop-

pentl'enfant , & qui fortent après lui. Denageboorte.

L'arrierefaix eft commun auxjumeaux uno eodemque

temporeconcepti.

ARRIERE-FIEF.m. Qui dépend d'un autre fief.Achter-

leen , leenvan een hooger afhangende.

ARRIERE-FERMIER. Voy SOUS-FERMIER. On-

derpachter.

ARRIEREGARDE. f. Derniere partie d'une armée mar-

chant en bataille. Achterhoede , achtertocht van een

optrekkendleger. Ils donnerentfur l'arrieregarde. Zy

vielen opdeachterhoede.

ARRIEREMAIN.m. revers de main , un ſoufflet. Een oor-

vyg, eenklap , averegtfe handflag.

ARRIEREMAIN. Aujeu depaume. Coup du revers de

laraquette. Een averegtfeflag met de verkeerdezy van

'trinket , in ' tkaatsen.

ARRIERE-NEVEU. m . Defcendant du petit fils ou du

neveu. Naneef, achterlings neef.

ARRIEREPOINT. m. Rang de points coufus fur le

poignetd'une chemiſe &c. Achtersteek , knoop, fcha- |

kel op devoormouw van een hembd.

ARRIERESAISON. f. La fin de l'automne. Le com-

mancement de l'hyver.'t Najaar, de voorwinter. Les

nêfles&autres fruits de l'arriere faifon. Demifpelen

enandere najaars vruchten,

ARRIERESAISON , eu égard àlafaifon propre aux biens

de la terre. Natyd. Les bleds font plus chers dans

l'arrierefaifon , enJuin. Degraanen zyn indenatyd,

inde voorzoomer duurder. Cevinfera bon fur l'arriere-

faifon, aumois d'Aouit, Die wyn zal in de natyd , om-

trent Auguftus, goed tedrinken weezen.

ARRIERE-VASSAL. Vallald'un autre Seigneur. Ach-

ter Leenheer.

ARRIMAGE ouplutôt, ARRUNAGE. m . Arrangement

des futailles à fonds de cale &c. Terme de Marine.

Stunwing, 'tgelyk leggen der vaten &c . in't hol van

'tschip.

ARRIMER , ARRUNER les futailles. Les ranger en

ordre au fonds du vaiffeau. De vaten , oxhoofden , py-

pen&c. in't fchipbergen , touwen , wel leggen.

ARRISSER , amener , abbailler les vergues , pour les at-

cherfur les bords du Navire. Terme de marine. De

raasftryken, laaten vallen. ZietAUBIN Dict.

ARRIVAGE ou abord des marchandifes. Il n'apoint d'u-

fage hors de la marine, ankomft der waaren ofkoop-

"manschappen."

ARRIVÉE. f. Venuë , abord. Aankomst, komft. Depuis
l'arrivée du Roy au camp on parle de faire un fiege

d'importance. Sedert des Konings aankomft in't leger,

Spreekt men van een voornaambelegtedoen.

ARRIVER , aborder à la cofte. v. n. Aan de kustkomen ,

belanden. Arriver à bon port. In behoudehavenkomen.

ARRIVER debonneheure à la ville , au gite. Vroeginde

Stadkomen, aande ruft offlaapplaats aankomen. Ar-

river , parvenir à fesfins. Tot zyn oogmerk komen, ge..

raaken, zyn doelwit befchieten. Il est difficile d'ar-

riverà la perfection. Het is , ' t valtzwaar omtot de

volmaaktheid tegeraaken.

ARRIVER. v. n. Survenir. Gebeuren , overkomen , ge-

fchieden. Il est arrivé un grand malheur. Daar iseen

groot ongeluk gebeurd , gefchied. Cela arrive tous les

jours. Datgebeurd , gefchied alledagen , valt alleda-

gen voor. S'il vous arrive jamais de retomber en la

mêmefaute. Zoo't u ooit gebeurd tot dezelfdefout te

vervallen , dezelfde misflagtebegaan.

ARRIVER. Enterme demarine. Pouffer la barre dugou-

vernail fous le vent. On manoeuvre de la forte pour

aborderunvaiffeau ennemi , ou éviterun écueil.

ARROBE. in. C'estunpoids de trenteunelivres. Ce mot

vient del'Eſpagnol , ARROBA.

ARROCHE. f. Herbe qui fleuritjaune & pouffe en fort

peudetemps. Melde , mildekruid. In 't Latyn , A-

triplex.

ARROGAMMENT. adv. Avec arrogance. Bars , trot-

felyk , op een spytige , lebbige manier. Lesfanfarons

& les gensderien parlent arrogamment. Dezwetfers

en't janhagelfpreeken trotfelyk , bars , op eenspytige ,

lebbigemanier.

ARROGANCE. f. Fierté, présomption. Trotsheid ,

grootsheid , verwaandheid. C'eſt une arrogance infu

portable. ' t Is eenonverdraagelyke trotsheid , groots

heid, verwaandheid.

ARROGANT. adj. & fubft. Hautain , fier , préfomp-

tueux. Trots,bars, verwaand, laatdunkend." C'eſt un

petit arrogant. ' t Is een trots , laatdunkendgekje. Il

s'en vint avec un air arrogant , une mine arrogante.

Hy kwam met een spytig, bars gelaat , een Spytig.

bakkes.

S'ARROGER. v. n. p . S'attribuer. Zich aanmaatigen ,

toeeigenen , laaten voorstaan. Il s'arroge lepouvoir ,

la qualité de... Hymaatigd , eigend zich toe , neemd

aanzich , ' tvermogen , de hoedanigheid van…..

ARRONDIR. v.a. Rendrerond. Rondmaaken. Arron-

dir un manteau. Een mantel rond maaken, fnyden.

Arrondirune boule. Een kloot rond draayen. Arron-

dirune figure , lui donner du relief. Eenfiguur , een

beeldronden , rond fchilderen ofnet uithouwen, dat

het glad verheeven gelykt. Arrondir une pério-

de, en arranger bien tous les mots. Een (periode)

redenna de konft ſchikken , beſchaaven , in den haak

brengen, net op zyn kooten doenstaan. Un Prin-

ce arrondit fa Couronne quand il y incorpore les

petits Etats enclavez dans fes limites. Een Vorft maakt

zyn Kroon volkomen rond , als byde mindere Staaten

inzynepaalenbefloten, daar aanhegt , inlyft , betrekt.

Arrondirun cheval , c'eft lui faire porter les épaules

& les hanches uniment. Een paard rond ofgelyk om

leerenryden.

ARRONDISSEMENT d'un manteau. Het rondengelyk

fryden, opmaaken van een mantel. Arrondiffement

d'unepériode. Ordentelykefchikking, nettebefchaa-

ving van een reden ( periode.) Arrondiffement d'une

figure. Het rondfebilderen , derondigheid van eenfi

guurgladdeverheventheidvan een uitgehouwenbeeld.

AR-
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L'ARROSEMENT des fleurs.m.Het begieten,beſproeyen,

ofdebegieting, befpreeyingder bloemen.

ARROSER les fleurs ,lesplantes. Debloemen, deplanten

begieten, besproeyen, Arrofer le piedd'un arbre. De

voet,ftam vaneen boom begieten , bevochtigen , nat

maaken. Arroferfon litdelarmes. expr: fig. Zynbed,

zyn leger met traanen nat maaken , besproeven. La

riviere arrofe les murs de la ville. De rivier besproeyd

deftads muuren , spoeld tegende muuren aan , demuu-

renwordendoorderivier aangespoeld.

ARROSOIR.m. Inftrumentà arroferlesplantes. Gieter,

omplantenenbloemen te begieten , tebesproeyen.

ARROỶ. m. S'eft dit pour train , équipage. Il vint à la

Courenmagnifique arroy. Hykwammet eenprachti-

geftoet tenHove.

ARRUMAGE. m. Arrangement de la cargaifon dans le

vaiffeau. Stuwing, het net plaatfen, leggen van

('t Cargafoen,) delaadingin'tfchip.

ARRUMER , ARRUNER, ARRIMER. Arranger, pla-

cerlacargaifonduvaiffeau. Stuuwen,frouwen, de laa-

dingvan'tfchip bekwaamelyk plaatfen.

ARRUMEUR , ARRIMEUR ouARRUNEUR. Celui

qui arrume, arrange la cargaison d'un vaiffeau. Stuu-

wer,sjouwer, inlaader dergoederen in eenfchip.

ARS.

ARS. m. Veine à laquelle on feigne un cheval : il yena

une aubas de chaque épaule , & au plat dechaque cuif-

fe. Ader daar ' t paard aan gestooken ofgelaaten

word. Zietl'ACAD.

ARSENAL ou ARCENAL.m. Ily enaqui difent encore

ARSENAC. Magazin deguerre. Wapenhuis , veld-

tuighuis,krygs , oorlogs-magazyn. Arfenal de marine.

Zee-magazyn, metdok, kom entimmerwerf.

ARSENIC. m. Minéral fort corrofif, poifon violent.

Rottekruid , inbrandend , doodelyk , krachtigvergift.

Arfenicum in 't Latyn. Ilyadetrois fortes d'arfenic,

leblanc, lejauneoul'orpiment , & le rouge ou le fan-

draque.

ARSENICAL. ALE. adj. Qui tient de l'arfenic. (Arse-

nicaal) venynig, inbrandend als rottekruid. Le venin

des crapeaux eft arfenical. Hetvenyn , vergifderpad-

den is ( arfenicaal ) incetend , inbytend, zoo brandig,

fterkalsrottekruid.

ART.

ART. m. Adreſſe , induſtrie. Konft, behendigheid , vin-

ding, beleid. L'art vient au fecours de la nature. De

konft komt de natuur te baat. L'art de plaire eft un

heureux talent. De konst van te behaagen is eenge-

lukkigegaaf. Tant qu'on eft fille on cache fesdeffauts

avecbeaucoup d'art . Zoo langmen vryster is , verbergd

men heel konftig zyn gebreeken. Cette piece de Thea-

tre eftconduiteavec grand art. DatTooneelspel is met

grootekonftgeleid, beftierd.

ART. m. Méthode, règle de bien faireun ouvrage. Konft.

Regelmaatige, gewiffe werkwyze. Art liberal. Frye

konft. Art méchanique. Hand-werkskonft. Les ter-

mes de l'art. De woorden van de konft , of, konft-

woorden. Il faut s'en rapporter aux maitres de l'art.

Menmoetzichgedraagen aan ' t oordeelder konstenaa-

ren. La Poëfie , la Mufique , la Peinture , la Logi-

que ouDialectique , font reconnus pour arts libéraux;

onneconvientpas fibien des autres. De Dichtkunde,

Zangkonft , Schilderkonft , Spraakkonft worden als

vryekonftenerkend ; men is aangaandedeanderen zoo

welniet eens. Maitre ès Arts, Docteur qui aſubi l'exa-

mende Philofophie , qui eftpaffé maitreenLangues

fçavantes& des arts libéraux. Een ( profeffor ) hooglee-

raardooroeffend in de Wysgeerte, geleerde Taalen ,

diedevryekonften verstaat. Artium Magifter in't

Latyn.

ARTERE. f. Groffeveine , ou veine nerveuſe. Grootſte

foort van ader, flag, pols ofhart-ader. Arteria in

't Laryn. Latrachée ou l'afpre artere fertde conduit au

poumon. Deftrot of long-ader diend tot eenleiding

ofpypvoordelong, daaromluchtpyp, luchtader , adem

gatgenaamd.

ARTÉRIEL. ELLE. adj. Qui appartient à l'artere. Dat

totden aderbehoord. Sang artériel. Bloed uit de flag-

pols- ofhart-ader.

ARTICHAUD. m. Légumeenpomme de pin.Artichok,

artisjok. Feuilles d'artichaud. Artisjokke-bladen.

Cul d'artichaud. Stoel van eenartisjok.

ARTICLE. m. Jointure , enterme d'Anatomie. Lit , lid.

Articulus in ' tLatyn. La goute s'appelle enLatin ,

morbusarticularis , parce qu'elle vient aux articles , out

jointures des membres&c.

ARTICLE. Partie , fection. Poft , gedeelte , afdeeling ,

lid,punt,ftuk. Les différents articles d'un compte. De

onderfcheidene, byzondere poften van een rekening.

Examiner article pararticle. Vanpunt tot punt onder-

zoeken, ontleden. Les articles d'un Traitté de Paix.

De ( artikelen ) punten van een Vreedens-verdrag.

Les articles de foy. De geloofs-artikelen , punten ,

ftukken des geloofs. Il croit cela dur comine arti-

cledefoy. phr. Datgelooft hy zoo vaft als eenmuur.

Il étoit à l'article de la mort. Hy was ophet tipje van

dedood, op ' tuiterfte. C'estungoulu , quandil tient

unpoulet , il n'enfaitqu'un article. ' t Iseenflokdarm,

alshy een hoen heeft , fnapt hy'tin eene reis op. Il a

mangé tout fon bien en un article. Hy heeftal zyn

goedvoortdoordebillengelapt.

ARTICLE. Entermede Grammaire. C'est une particule

quifert à décliner lesnoms, & la plus fure marque de

leur genre. Articul , naam of woordlidje. Peu d'é-

trangersfçavent l'ufage denos articles . Weinig vreem

delingen weeten 't gebruik onzer ( articuli) naam-

leden.

ARTICULAIRE. Maladie articulaire, goute quiprend

aux articles ou jointures. Jicht , ziekteindefamen-

voegingderleden.

ARTICULATION. Compofition naturelle des os : terme

d'Anatomie. Samenvoeging, famenhang der beende

ren&c. Ziet l'ACAD.

ARTICULATION , déduction des faits , des crimes,

Ontlediging, noeming, optelling der begaanefeiten,

misdaaden.

ARTICULATION de la voix, prononciation diſtincte ,

pofée. Duidelyke uitspreekingder woorden , bekwaa-

meleiding derfremme.

ARTICULE. EE. part. d'ARTICULER. Quand toures

les partiesfont bien articulées. Alsalle de deelen wel

aanmalkanderhangen , in malkanderſtaan.

ARTICULER desfaits , les déduire par articles. v. a. Be-

gaanefeiten, zaaken duidelyk opreekenen , optellen,

opnoemen , achter eenontleden.

ARTICULER fes paroles , les prononcer diftinctement.

Zyn woorden duidelyk , ordentelyk enklaar uitspree-

ken.

ARTICULER ladepenfe, la compter parle menu. De

onkoftenvan lidtot lid, vanpoft totpoſt , vanſtuk tot

Stuk oprekenen, optellen.

ARTIFICE. m, Adreffe , induſtrie. Konft, behendigheid.

Ce qui paroift négligence en lui eft un artifice caché.

't Geeninhem achteloosheid fchynt te weezen, is een

verborgen konft. Feu d'artifice. Voy FEU. Vaur-

werk,konftigvuurwerk.

I AR-
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ARTIFICE. Rufe , fraude. Lift , bedrog, konstenaary.

Ufer d'artifice. Lift gebruiken. Découvrir l'artifice.

Delift ,hetbedrog ontdekken.

ARTIFICIEL. LE. adj. Faitpar art. Konftig, doorkonft

gewrocht, gemaakt. Fontaine artificielle . Konstige

fontein , Spring-fontein. Des fleurs artificielles. Ver-

cierde, nagemaaktebloemen. Il yaduBorax naturel &

de l'artificiel. Daar is Borax uit de natuur ennage-

maakt. LaSphere artificielle répréfente à nos yeux la

Sphere naturelle. De konftige ( Sphera, Globe) Hemels

enAardskloot,verbeeld de natuurlyke aan onze oogen.

ARTIFICIELLEMENT. adv. Door ofmet konft . Tou-

tes les machines fe meuvent artificiellement. Al de

(machines)gevaartens beweegenzich doorkonst.

ARTIFICIER. Celui qui prépare des feux d'artifice.

Vuurwerker, konftig vuurwerk-maaker. Les artifi-

ciers de l'armée courent bien plus de rifque que les

autres. Devuurwerkers van't leger loopen veel meer

gevaarals de andere.

ARTIFICIEUSEMENT. adv. Avec artifice , fineffe.

Metlift , loosheid , konft ; fijntjes. Il fçait s'infinuer

artificieufement. Hy weetzich metlift , loosheid;fijn

tjesintedringen.

ARTIFICIEUX . SE. adj. Fin , ruſé. Liftig, loos , fijn

C'estunhommeartificieux. 't Is een liftigkaerel, loos,

fynman.Undifcours artificieux. Eenliftige,bedriegelyke

reden. Artificieux fe dit des chofes de l'efprit & artifi-

ciel des chofes matérielles.

ARTILLERIE. f. Équipagede guerre , machines offen-

fives& deffenfives. Oorlogstuig , leger-tuig , gefchut.

L'artillerieanciennedifferoitbiendela moderne. Het

legertuig , ' t gefchut der ouden verfcheelde zeer van

thedendaagfehe. Legrand maitre de l'artillerie. De

groot veldtuigmeefter. Chevaux d'artillerie. Artil-

lery-paarden. Une piece d'artillerie , un canon. Een

Stukgefchut, eenkanon. Train d'artillerie. Zeker ge-

tal frukken op affuiten envoorzien vanal het noodige

om in eenbeleg, &c. tegebruiken. Faire tirer l'artille-

rie. ' t Gefchut loffen , affchieten , losbranden. On fit

une décharge de toute l'artillerie. Men lofte al het

gefchut te gelyk men deed een algemeene ( chargie ,

falvo) loffinguit alhet kanonende musketten. Ilfutre-

çu aubruit d'une nombreuſe artillerie. Hy wierd ont-

fangen , ingehaald onder ' t loffen , ' t losbranden , 'tge-

baldervaneen talryke artillery.

ARTIMON. m. Maft d'artimon, depoupe , d'arriere , de

fougue. Bezaans mast, achterfte maft. La vergue

d'artimon eft toujours de biais , les autresfonthorizon-

tales. De bezaans ree hangt altydſchuins , deandere

hangenaltyddwars voor demaften.

ARTISÅN. Homme de métier. Ambachtsman , werk-

'man. Il a été l'artifande fon malheur. phr. Hy is de

oorzaakvanzynongelukgeweest.

ARTISON , ARTUSÖN. Ver qui s'engendre dans le

bois, &lepercecommeunforet. Houtworm . Latinè

Coffus, teredo.

ARTISTE, adj. & fubft. Induſtrieux. Konftig , volgens

ofnadekonft. Cela fort, cela part d'une main artiſte.

Datkomtuit eenkonftigehand', ' t is door een konstig

liefhebber gewrocht , gemaakt. C'eftun des plus ex-

cellents artistes d'Italie 't Is een der grootste konfte-

naarenuit Italie. Raymond Lulle , & Paracelfe ont

étéde fçavants artiſtes en Chymie. Raymond Lullusen

Paracelfus zyngrootekonstenaaren in deChymie,fmel-

ting,fcheidingder metaalengeweeft.

ARTISTEMENT. adv. Met konst , konstiglyk , na de

konft. Ouvrage artiftement fait. Werk dat konstig

gewrocht, nitgevoerd is.

ARUSPICE.SacrificateurPayen qui prédifoit l'avenir pat

l'inſpectiondes entrailles des victimes.Heidenfche Of

ferpriefter , wichelaar , voorzegger uit het bezichti

gender ingewanden vande flacht-dieren. Claudius fe

mocquabien des arufpices lorsqu'il jettadans la mer

les poules dégoutées. Claudius fpotte fchoon met de

wichelaars , wanneer hy de onluftige hennenin zee,

overboordfmeet.

ARZ.

ARZEL. Cheval arzel eft un cheval qui aunebalzane ou

marqueblanche aupied de derriere, du côté droit : les

Cavaliersfuperftitieux ne montent jamais de chevaux

arzels un jour de combat ; ils les croyentinfortunez.

A S.

AS. Lifez AAS. m. Seul point fur un dé oufur une carte.

Aasvaneendobbelsteen ofkaart. N'amener que des

as. Nietals aazengooyen. Joüez l'as de cœur. Speel

hartenaas op. Aupiquet l'as vaut onfe points. In 't

piekettenteldhet das elfſteeken.

ASA.

ASARUM. m. Plante qu'on appelle communéinent, Caba-

ret. Mans ooren. Medicinale plant die altyd groen is

AS C.

ASCENDANT. adj. &fubft . Qui monte : terme de Gé-

néalogie. Opgaande , klimmende. Les parents en li-

gne afcendante. De vrinden in de opgaande linie.

Lesafcendans & defcendans en ligne directe ne peu-

ventjamais fe marier.

ASCENDANT. m. Point de nativité. Geboorte-ftip. Il

avoit Jupiterà fon afcendant. HyhadJupiter tot zyn

geboorte-ftip, hyis onder deplaneet Jupitergebooren.

Onnepeutrefifter àfon afcendant , à fa deſtinée , à fon

étoile. Menkan zyn noodlot , de kracht , 't vermogen

vanzynnoodstar , planeet niet wederftaan. Il a beau-

coup d'afcendant , de pouvoir fur fon efprit. Hyheeft

veelvermogenop zyngeeft. Cæfar avoit de l'afcendant,

de la fupériorité fur Pompée. Cafar hadeen hooger

machtdan Pompeus. Je ne veux plus jouer avecvous,

vous avez trop d'afcendant furmoy. Ik wil niet meer

met u speelen, gy zyt my te sterk. Les Aftronomes

appellent fignes afcendans , ceux qui montent fur

l'horifon , duNadir au Zenith. Voy l'ACAD.

ASCENSION. f. Degré d'Elevation : en terme d'Aftro

nomie. Hoogte,opklimming, opgaandegraad offtip.

Afcenfion droite. Rechte opklimming. Afcenfion obli-

que. Schuinfe opklimming, schuin opgaande hoogte.

Žietverders l'ACAD. en FURETIERE.

ASCENSION. f. Voyage au ciel. Hemelvaart. L'afcen-

fion de nôtre Seigneur Jefus Chrift. De hemelvaart

onzes HeerenJefusChriftus.

ASCENSION. Fefte en memoire de l'afcenfion de nôtre

Seigneur Jefus Chrift. Hemelvaartsdag. Je l'attends

vers l'afcenfion. Ik wachthem tegenhemelvaartsdag.

En quel état eſt vôtre affaire ? comme l'afcenfion .

elle n'avance ni nerecule.phr. Hoeftaat het , hoegaat

het metuw zaak ? als vooren , zegaat voornog achter-

waarts.

ASCETIQUE. adj. Qui excite à la dévotion. Dat tot

godvrucht aanzet , noopt , pord. Les afcetiques de St.

Bafile. Degodvruchtige overdenkingen van den H.

Bafilius.

ASCIENS. On appelle ainfi en Aftronomie , ceux qui

n'ont point d'ombreà midy ; ce qui arrive deux fois

l'année aux habitans de la Zone torride , quand le foleil

eft à leurZenith. Bewoonders van de brandende Zona

ofzengende waereldftreek, die tweemaal ' sjaars de

2018
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zen vlak op de kruin , en geenſchaduw op den mid- ASPERSION. f. Arroſement avec l'afperfoir. Begieting,

dag zyn hebbende.

A SI

ASIATIQUE. adj. & fubft. Qui eft de l'Afie. Afiarifch,

dat aan Afien hoord of eigen is. Les plantes , les

drogues Afiatiques , quiviennent d'Afie. De Afia-

tifcheplanten, gewaffchen , de drogeryen uit Afien.

StyleAfiatique, mol, effeminé, tropprolixe. Afati-

fcheftyl, verwyfde , wydluftige , overtollige ftyl of

maniervanfpreeken. Les Afiatiques ontd'autres cou-

tumes& d'autres moeurs que nous. De volkeren uit

Afia, die van Afien hebben andere gewoontens en

anderezedendanwy.

ASINE. En jurisprudence on dit befte afine pour , afne ,

afin d'éviterceque ce dernier mot ad'offenfant & de

rifible.

AS N.

een

ASNE. On lit ÂNE. C'eft ce qui fait que plufieurs l'écri-

ventfans S. Ezel. L'afue eft un animal fort mélanco-

lique. DenEzelis een heel zwaarmoedigdier. L'af-

ne fauvageeftfortvite à la courfe. De wildenezelis

zeerfuelin't loopen. C'eftungros afne , un afne baf-

té , un gros lourdaud. ' t Is een lompen ezel ,

botmuil. Il eft méchantcommeun afne rouge. Het is

eenftout aasjen, een kribbig ding. Faire un coq à

l'afne, ne répondre pas à propos. Een verkeerd ant-

woordgeeven. D'une chofe commune , & qui fert

de deffaite aux ignorans, on dit que c'eft le pontaux af-

nes. 't Is eengemeen loopje , een uitvlucht voor de

weetnieten. Cette phrafe fe prend quelque fois dans

un fens contraire. Voy l'ACAD.

ASNE, fe dit en plufieurs autres fens , qu'on trouve fur

la colomne ANE , de même que les dérivez.

A SP.

ASPECT. m. Se dit de la vue& fituation d'un objet éloi-

gné. Gezicht , stand, uitzicht van een afgelegen

voorwerp. Cette mailon eft en bel afpect. Dat huis
vertoond zich wel , doet zichfchoon op in ' t oog, in

'tgezicht ; ofook , dat huis ftaat op een schoone uit-

zigt ,ftaat op eenfchooneplaats ,heeft eenfchoonestand.

L'afpect,la fituation des planetes.'t fpect ofdeftand

derplaneeten. Jupiter & Venus en trine afpect. Ju-

piter en Venus ineen derden afpect. Ziet l'ACAD.

ASPECT. Vue, préfence. Gezicht , aanzien , tegenwoor-

digheid. Iltremble à l'aspect de fon maitre. Hybeefd,

trild, zidderd in ' t gezicht van zyn Heer. Son

afpect eft terrible. Zyn gezicht , opflag is vreezelyk.

Voilàun vilainafpect. Ziet daar eenleelyk , eennaar

gezicht, miffelyk fchouwfpel. L'afpect , la vue des

coftesquandon eft enmer. De opdoening der kuften,

deftand in welke zich de kuſteń vertoonenals menin

Zee 15.

ASPERGE. f. Légume qui lache le ventre & qui eſt a-

peritive. Spergie , losmakend en afzettend tuinge-

wafch. Unebotted'afperges. Eenbosfpargies.

ASPERGER. v.a. Arrofer avec l'afpergez ou l'afperfoir.

Befprengen, begieten , nat maaken met de kwispel,

Onafpergeoit d'eau benite tous les paffans. Men be-

Sprenkeldealdevoorbygaanders metwywater.

ASPERGEZ. m. Lifez ASPERGEAIS. Goupillon à

jetter l'eau bénite. Kwispel , gedraaid ftokje en de

wykwast daar onder aan vast. ASPERSÓIR eft

mieux dit.

ASPERSER. v.a. Meffieursde PortRoyal l'employent

dans l'acception d'afperger. Vous afperferez le haut

de laporte lespoteaux. Gy zult de bovendeur en

de ftylen befprenkelen , natmaaken.

befprenging, natmaakingmet dekwifpel. Les facrifi-

ces& lesafperfions de l'ancienneloy. De offerhanden

enbefprengingenderoude wet.

ASPERSOIR. m. Eft la même chofe qu'afpergez. Wy-

waterkwast , wykwaft , kwiſpel om't wywater me-
detedeelen.

ASPIC. m. Petit ferpent fort venimeux. Kleine , doch

heel venynige flang. Lamorfuredel'afpic eft incurable.

Debeet offreekvan deflang is ongeneeflyk. L'afpicfe

metenrondquandonl'attaque. Deflangkrimpt rond

ofkronkeldinmalkander als menhemaantast. Ċ'eſtu-

ne langue d'afpic,unemédifante.'t Is eenferpentetong

een laftertong, eenkwaadfpreekster.

ASPIC.Onappelleainfi certainelavande d'odeurtrès forte.

Lavendelkruid. In ' t Latyn Nardus celtica vel Laven-

dula major. L'huile d'afpic s'allume aisément& nefe

peut éteindre. Lavendeloly vliegd ofraakt licht aan

brand, enkanniet uitgeblust worden. De Schilders

gebruikenlavendel-oly. Oleum defpica , in ' t Latyn.

ASPIRANT. ANTE. adj. & fubft. Qui afpire , recher-

che. Haakende, verlangende, dieeen wensch , zucht,

trekheeftnaariets. L'aine afpirante à la beatitude ce-

lefte. Dezielhaakende . verlangendenade hemelsche

gelukzaligheid. C'est unafpirant au Cardinalat. 't Is

eenmedeffaanderna ' t Cardinaalfchap.

ASPIRANT. adj. Qui tire par enhaut. Optrekkende. Il

yadespompesafpirantes qui élevent l'eaujusqu'à 32

pieds par la feule compreffion de l'air. Daarzyntrek-

pompendie't water twee-en-dertig voeten optrekken ,

opvoeren alleen door deperfingvandelucht.

ASPIRANT. Qui s'afpire en prononçant. Dat diep uit

dekeelofborstgehaaldenuitgesprooken word. Sil'on

nefaifoitpas l'H afpirante dans lemot Héros , l'équi

voque feroit plaifante : entre autres dans ce vers à la

louange de Louis XIV. & qui commance par,LesHé

ros del'antiquité, n'étoient quedes Hérosd'Eté&c.

ASPIRATION . f. Action detirer l'air à foypourrafraichir

fespoumons. Les Médecins l'oppofent à expiration.

Ademhaaling, inzuiging, inhaaling van delugh

omdelongpypenteverkoelen , verfriffen. Les Philo-

fophes parlent de deux manieres de faire des pom-

pes, l'unepar compreffion & l'autre par afpiration.

Voy l'ACAD. & FURETIERE.

ASPIRATION. Prononciation afpirée. Sterke , kragti

geuitspraak , als men de woordenuit de borst fpreekt.

Onprononcel'H avecaſpiration dans les mots Hache,

Harangue , Héros , Houblon. MenfpreektdeHſterk,

krachtig of vol'uit in de gemelde Franfche woorden.

C'estunefautequede prononcer Hollande fans afpi-

ration. Hetis eenmisflag in 't Franfch en in 't Duits

Holland zonder afpiratie ( ofzacht) uit te spreeken.

ASPIRER. v.n. Attirer l'air àfoyen ouvrant la bouche.

Delucht inademen , intrekken , inzuigen. Le mot

d'afpirer eft un terme de Phyfique oppofé à

EXPIRER.

ASPIRER uneH, ou quelqu'autrelettre , laprononceren

afpirantlavoix. EenHofeenigander letter met kracht

uitdeborft haalen , hard, krachtiguitspreeken. L'H

s'afpire dans la plus part des vieux mots François.

De H word hard uitgesprooken in de meefte oude

woorden van 't Franfch : als Hache. Byl. Hareng.

Haaring. Harpe. Harp. Houblon. Hop.

ASPIRER. Défirer , fouhaiter , rechercher ardemment.

Haaken , verlangen , ernstigbegeeren, bejaagen. Alpi-

rer aux honneurs. Na de eer-amptenftaan , krach-

tigdaarnahaaken , dezelve yverig bejaagen. Je n'af

pire qu'au bonheur de vous plaire. Ik ftaa alleen

I 2 NAAr



68 AS S.A SP. AS S.

naarhetgeluk vanu te behaagen , ik tracht , poogal-
leendaarna.

ASPRE. adj. On lit ÂPRE. Comme il fe trouve auffi

ailleurs ; afpre ou rude au gout. Wrang , wreedaande

fmaak. Les nefles font afpres à la langue. Demifpelen

zynwrang, wreedopdetong.

ASPRE. Piquant , chaud ou froid. Scherp , vinnig. Le

feu eft plusafpre enHyver qu'en Eté. Het vuur is in

de winterfcherper, heeter als in dezomer. Quelefroid

eft afpre ! Wat isdekoudescherp , vinnig!

ASPRE, ardent au gain, à l'argent. Heet opde winst, hap-

pig, gretig naar 't geld. Ziet de reft op de colom

APRE.

ASPRE.Monnoye deTurquiedont 50fontunÉcu.L'afpre

a étéauffi connuedutemps de Juftinien. Voy fur tout

cecyla FURETIERE. Indit laatfte woord wordde S

uitgesprooken. ASPREMENT enASPRETÉ. Zoekt

opdecolom APRE.

AS S.

ASSABLÉ. ÉE. part. d'ASSABLER. Nôtre bateau fut

affable , s'affabla , fut engagé , arrefté dans le fable.

Onzeschuitbleefin't zandzitten,raakteaan degrond,

op eenplaatvaft.

S'ASSABLER. v.n.p. Se remplir de fable. Met zand

opgestoptworden. Quand un port s'affable , adieu le

négoce. Als een haven met zand opgestopt word ,

weggaat deneering, ' t is ' er medegedaan.

ASSAILLANT. Qui attaque. Aanvaller. Les affaillants

du Tournoy entrérent en lice. De aanvallers van't

Tournooyfpeltraden in 't renpark.

ASSAILLIR. v. a. Attaquer. Aanvallen , aantáſten,

befpringen. Il fut l'affaillir dans fon camp. Hyging

hem in zyn leger aanvallen , bespringen, beftooken.

Quand le loup affaillit un paffant. Als de wolfeen

voorbyreizigeraanvalt , op ' t lyf komt , springt.

ASSAISONNEMENT des viandes , maniere de les affai-

fonner, apprefter.Toemaaking, toebereiding: het toe-

maakenderSpyzen. Le mystere eft l'affaifonnement de

l'amour.expr: fig. Hetgeheim is defausvande liefde.

ASSAISONNER les viandes , les préparer , yfaire une

fauce. Despyzentoemaaken , toebereiden,
daar een

Jaus op maaken. Il affaiſonne ſes préſents , ſes bien

faits d'une bonté qui en releve le prix. Hy verzeld

zyngefchenken , weldaadenmet eengoedheiddiedaar

de waardyvanverheft. C'estungrandtalent que fça-

voirbienaffaifonnerleslouanges. 't Iseengrootegaaf

delofgeevingen, loffpraakkonſtigtekonnen voordie-

nen, toepaffen, bewimpelen.

ASSASSIN. Meurtrier de guet à pens. Moordenaar ,

manflachter. L'affafin s'enfuit dans un Cloiſtre. De

moordenaarvluchtein een Kloofter.

ASSASSIN. INF. Eft quelquefois adjectif, fur tout en

ftyle comique. Vos beaux yeux affaffins. Uwefchoo-

neoogendiemydedoodaandoen.

ASSASSINAT. m. Meurtredeguet à pens. Moord, ver-

radelykemanflag, moorddaadigbedryf. Les affaffinats

font fréquens enEſpagne & en Italie. De moorden,

manflagen zyn menigvuldig in Spanjen en in

Italie.

ASSASSINER. v.a. Tuer de guet àpens. Vermoorden,

moorddaadig ombrengen , grieven. Il fut affaffiné

dansunbois. Hy wierdin eenboschvermoord.

ASSASSINER , fe dit auffi pour maltraitter , outrager

jusqu'àl'extremité , fans que la morts'enſuive. Gru-

welykmishandelen , moorddaadig op 't lyfvallen . Les

plaideurs & les poètes nous affaflinent du récit de leurs

procès , de ladéclamation de leurs vers. expr.fig. De

pleitersendepoeetenplaagen onsgeweldig, komen ons

'thoofdbreekenmet het verhaalhunnerproceffen, met

het opfnydenhunner gedichten , vaerfen.

ASSAUT. m. Attaque militaire , fur tout en cas defiege.

Storm,ruftigenaanval.Aller oumonter àl'affaut.Storms

loopen offtormen. Le Gouverneur doit foutenir trois

affautsavant de rendre la ville. De Gouverneur moet

drieftormenuitstaan , alvoorens de stad over te

ven. Lavillefut prife d'affaut. Deftad wierdstormen-

derhand ingenomen.

gee-

ASSAUT. Se dit pourattaque d'émulation , dans ces phra-

fes figurées. Leprevoft defale doit faire affaut contre

tousvenans. Denonderfchermmeefter moet schermen,

kampentegenaldie 'er maar aan wil,
die tegen hem

Steeken wil. Les Dames vont au bal , aux affem-

blées pour y faire affaut de beauté. De Juffers

gaan naar ' t baal om naar de prys van schoonheid te

dingen , tekampen, om deanderen de loefaftesteeken.

Il faut refifter aux affauts des paffions. Menmoetde

aanvechtingenderhartstogten wederſtaan.

ASSEMBLAGE. m. Amas de plufieurs chofes. Byeen-

haaling, verzameling van verscheide zaaken. Après

l'affemblage de tant de matériaux. Naar de byeenhaa

ling, het vergaderenvan zoo veel bouwftoffen. Il avoit

un affemblage confus de méchans livres. Hyhadeen

verwardehoop, verzamelingvan flechteboeken. Vous

faitesun heureux affemblage defciences & de vertus.

Gyweetgelukkiglykde weetenschappen endeugdenfa

mentepaaren.

Il y a plufieurs affemblages de menuiferie & de

charpenterie. Daar zyn verfcheide manieren van

fibryn- en timmerwerk aan malkander te voegen. Af-

femblage à queue d'aronde. Voege met een zwaluw

ftaart. Affemblage à ongler. Een voege in't verſtek

ofoverhoeks. Ziet verders AUBIN Dict.

ASSEMBLÉE. f. Nombre deperfonnes enſemble. Ver-

gadering, byeenkomft. L'Eglife eft l'affemblée des

fidelles. DeKerk is de vergadering, byeenkomst der

geloovigen. Le quartier d'affemblée pour les troupes.

Deverzamelplaats voor de troepen. Convoquer l'af-

femblée des Etats. De vergadering der Staaten beroe

pen,uitfchryven. Tenir l'affemblée , ypréfider. Inde

vergaderingvoorzitten. Rompre l'affemblée. De ver

gaderingfcheiden, onverrichter zaaken doen eindigen.

ASSEMBLEE dubal , oupour quelque autre divertiffe-

ment. Byeenkomst , vergadering om 't baal ofandere

vermaakelykheidbyte woonen. Ces Meffieurs font de

l'affemblée chez Madame N. Die Heeren komenin 't

falet dat by Mevrouw N. gehouden word. On dit

queles Soeursdu couventfont à l'affemblée quand el-

les tiennent confeil , ou quand elles fe divertiffent

enfembles après midy.

ASSEMBLER. v.a. Faire venir enſemble. Vergaderen,

by een doen komen. Affembler le Senat , le Confeil.

DenRaad vergaderen , byeendoenkomen. Affembler

lestroupes. De troepen, het krygsvolk vergaderen,

byeen brengen, doen komen. Affembler , amaffer les

matériaux. Debouwstoffen, de materialen verzame-

len, byeenhaalen , aanbrengen. Cet homme a bien-

toft affembléfon confeil. phr. Die kaerel , die man

heeftzynraadhaaftbyeen geroepen, heeft haaſt zyn

befluitgenomen , is niet langinoverleg, inberaad.

ASSEMBLER ,joindredes pieces de charpenterie.Timmer

hout ofwerkfamen ofaan malkander voegen ,fluiten ,

vaftmaaken,in malkander zetten. Affembler les feuil-

les d'unlivre pour les relier. De blaadenvan een boek

vergaaren , omzeintebinden.

S'ASSEMBLER. v. n.p. Venir enſemble en certain lieu

& à certaines heures. Vergaderen , famen komen ,

byeen
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byeen komen. Les États de Hollande & deW.F. s'af-

femblent fouvent en temps de guerre. De Staaten

van Holland enW. V. vergaderendikwils, dikmaals

in tyd van oorlog. Les troupes doivent s'affembler

autourde Maftricht. De troepenstaan omtrent Ma-

Stricht by een te komen , te vergaaren.

ASSENER, affeoir lecoup , faire qu'il porte où l'onvife.

Il nefeditpointdesarmes à feu. Treffen, raaken. Il a

bienaffenefon coup. Hyheeft wel getroffen daar hy

namikte, zynflagis wel raakgeweest.

ASSEOIR. v.n. Prendre place. Zitten. On lefit affeoir

àtable. Mendeedhem aan tafel zitten. Ziet verders

op S'ASSEOIR .

ASSEOIR , pofer lesfondements d'une maiſon. v.a. De

fondamentenvaneenhuis leggen , veſten, maaken.

ASSEOIR , affigner une renteſurunbonfonds. Een ren-

teofjaarlyksinkomen op een goede plaats , Comptoor

(affigneeren) wyzen.

ASSEOIR, impofer, diftribuer les tailles fur tous les

villages. Defchattingen , ' t hoofdgeldoveral de dor-

penverdeelen, uitſchryven.

Affeoir, fonder fon Jugement fur lesapparences. Zyn

oordeel veftigen, grondenopde waarfchynlykheid, of

opdenfchyn.

S'ASSEOIR. v.n.p. Seplacer. Zitten , plaats neemen.

S'affeoiraupres dufeu , aupres de laporte. Zitten by

'tvuur , bydedeur. Il s'affit fur fon cul comme un

finge. Hygingopzyngat zitten als een aap. Affeyez,

féez vous donc , je vous prie. Gaat danzitten , bid

iku. Se SEOIR eft mieux dit que S'ASSEOIR.

ASSERTION. f. Propofition avancée comme veritable,

& que l'on entreprend de foutenir dans lesformes.

Stellingdie men als waarachtig onderſteld, en aan-

neemdtebeweeren.

ASSERVIR.v.a.ASSUJETTIR eft plus ufité. Onderbren-

gen, onderdaanigmaaken. Affervir les nations étran-

geres. Devreemde volkeren onderbrengen, overhee-

ren , cynsbaar,fchatbaar , flaafsmaaken. Il vaudroit

mieux tacher d'affervir fes paffions. Men moeft liever

zynehartstogten , begeerlykheden trachten, zoeken ,

poogenteoverwinnen , bedwingen , overheeren , mee-

fterteworden.

ASSESSEUR.Officieradjoint auJugeprincipal , auquel il

fert de confeil. Adjunct rechter, aangestelde Raad

voordeneerftenRechter. Affeffor in't Latyn.

ASSEURANCÉ , ASSEURÉ , ASSEURER & AS-

SEUREUR. Voy ASSURANCE &c. On imite en

cela FURETIERE , & la plus part des autres qui pré-

ferentl'ufage aux auftéritez de l'ACADEMIE.

ASSEZ. adv. Šuffifamment. Genoeg, genoegzaam, ta-

melyk. Affez de temps. Tyds genoeg. C'eft affez dit.

Dat isgenoeggezegd. Il eft affez bienfait. Hyisvry

welgemaakt. Lechateau eft affezfort. Hetkafteel is

tamelyk, vryfterk.

ASSIDU. UÉ. adj. Qui abeaucoup d'application. Vlytig,

naarftig, oppaffend. Affidu autravail , à l'étude. Vly-

tig, naarftigin't werken, in'tftudeeren , tot het werk,

tot deftudie. Untravail affidu , continuel. Eengefta-

digen, geduurigenarbeid. Rendre desfoins affidus à

fa maitreffe. Zyn minnaares met geſtadige dienſten

oppaffen, zorgvuldig waarneemen , opwachten.

ASSIDUITÉ. f. Application. Vlyt, geftadigheid , op-

paffing, Sonaffiduité au travail. Zyn vlyt , zyngefta-

digheid tot het werk, in het werken. Il étudie avec

affiduité. Hyftudeerdmet vlyt. Gagner le cœur de fa

maitreffe par fesaffiduitez. Hethart van zyn min-

naareswinnen , inneemen door zyn geftadig oppaffen,

zynegeftadigheden, herhaaldezorgen.

ASSIDUMENT. adv. Il travaille affidûment à mettre fon

livre en état de paroître. Hy werkt , arbeid yverig,

plytig, om zyn boek in staat te brengen van in 't
lichttekomen.

ASSIÉGÉ. part. d'ASSIEGER. Belegerd. Chateau affiégé,

ville affiégée. Belegerdkafteel ,belegerdeftad.

ASSIÉGEANTS. Ceux qui affiégent. Belegeraars. On

ruina lestravaux des affiégeants.Menruineerde de wer-

kenvan debelegeraars , men fmeet , haaldedie omver.

ASSIEGERuneville, enfaire le fiege.v.a. Eenstadbelege-

ren, door eenbelegbenaauwen. Ilfutaffiege dansfa ca-

pitale. Hy wierd in zyn hoofdftud belegerd , bezet ,

aangetast. Il est affiege de fes créanciers. Hy word

doorzyn (crediteurs ) ſchuldeifchers als belegerd, hy

word er van overvallen , zy geeven hem geenuitstel

Etreaffiegé par les eaux. Door't wateromringd, om

cingeld, benaauwd , bezet zyn.

ASSIEGEZ. Ceuxqui deffendentunevilleaffiégée. Bele-

gerde. Les affiegez firent une vigoureuſe fortie. De

belegerdedeedeneenkloeken , wakkerenuitval.

ASSIETTE. f. Uftencille de table affez connu. Tafelbord,

bord , taljoor. Des affiettes d'argent. Zilvere tafel-

borden. Affiettes creufes. Diepetafelborden. Affiettes

plates. Platte, gladde , effe tafelborden.

ASSIETTE. Se prend auffi pour ce qui fe fertdeffus. On

fervit trois affiettes d'entremets , de confitures. Men

brachtdrietuffchen-gerechten, drie ( affiettes ) fchotels

met confituuren op tafel. Son affiette a diné pour lui.

phr. Zyn tafelbord , plaats isaantafelgeweest ;zyn

tafelbordheeft voorhemgegeeten.

ASSIETTE. f. Situation , état. Plaats , ſtand. Il remüe

roujours , il ne fçauroit demeurer dans la même af-

fiette. Hy woeld altyd , by kan op dezelveplaats niet

blyven. Un cava ier qui ne perd point l'affiette , qui

fe rientfermefurles étriers. Een ruiter , ryderdievast

op'tpaardzit , diezyn ftand , poftuur, zyn lyf wel

houd. Avoirl'efpritdansune bonne affiette. Degeeft

ingoede staat hebben , welby zynzinnenzyn. Vaif-

feau qui eft dans fon affierre , dans labonne fituation

pourbien filler. Eenfchip dat wel byzynlaft is , dat

wel op zyn pas gelaaden is , om wel te zeilen.

L'affiette ducamp , de la ville eft fort avantageufe. De

gelegentheid, de grond van ' t leger , van de stadis

zeer voordeelig. L'affiette , la diftribution générale

des tailles. De algemeene verdeeling , opstelling van

't hoofdgeld.

ASSIGNATION. f. Ordonnancedu payementfurun cer-

tain fonds. Aanwyzing, order , last van debetaa-

ling op een zekercomptoor ofinkomen. L'affignation

defon douaire a été faite fur les terres de... De aan-

wyzingvan haar ( dotarium) weduwſchat isgedaan

opdelandenvan…..

ASSIGNATION. Exploit de citationdevantleJuge. (C-

tatie, exploit)dagvaardiging , roeping voor denRech-

ler. Donnerune affignation.Roepen, eencitatie-cedul,

dagvaardingoverleveren , aan huis brengen.

ASSIGNATION. Rendez-vous, lieud'affemblée. Beſten:~

deplaats om te verfchynen , vergaderen. Vous avez

manqué àl'affignation. Gyzyt op debeftemde plaats

niet verfcheenen. Le Tabernacle d'affignation. De

Tabernakelvan verfchyning , derbyeenkomste.

ASSIGNER, indiquer, affeoir le payement fur quelque

fonds. De betaaling op eenig (fonds ) inkomen aan-

wyzen,ftellen ,belaften. On l'a affigné furJanvier,

Février & Mars fur les brouillards de la riviere de

Loire. phr. Menheefthem de betaaling opeenflechte

grondgeweezen , by zal er niet van trekken.

ASSIGNER quelqu'un, le citer pour dettes&c. Iemand

I 3 roepen
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roepen , citeeren , deftads bode zenden, roepen met een

citatie-cedul. Si vous ne mepayez , je vous ferai affi-

gner. Zoo gy my niet betaald, zal ik u doen roepen ,

deftadsbodezenden , boven ontbieden.

ASSIMILATION. f. Actionpar laquelle plufieurs cho-

fes font rendues femblables. Gelykwording, gelyk-

maatigheid. L'affimilation des parties fe fait par un

mouvementlocal. Degelykwording,gelykmaatigheid

der deelen gefchied door een plaatfelyke beweeging.

Cemotn'eft ufité qu'en Phyſique.

ASSIS. part. d'ASSEOIR. Le Sauveur eft affis à ladextre

de Dieu fon Pere. De Zaligmaaker zit ter rechter

handGodszyns Vaders. Laville eft affife furune hau-

teur. Deftad leid op een hoogte , isop eenhoogtege-

legen.

ASSISE f. Ourang de pierres dansunbâtiment . Een ry ,

laagfteenenin een gebouw. Il y avint affifes depier-

resaux fondements. Daarleggentwintiglaagenſtee-

nenindefondamenten.

ASSISES . f. pl. Séance , affemblée des Juges déléguez.

Rechtdag, zitdag, vierfchaar van de aangestelde

Rechters . Tenirles affifes. Rechtdag houden, devier-

Schaarspannen.

ASSISTANCE. f. Aide , fecours. Hulp , onderftand, by-

ftand. Il a befoin de vôtre affiſtance . Hy heeftuw

hulp, uw onderftand , bystand van nooden. Il est à

l'affiftance de l'Eglife. Hy leefd vandenarmen , of,

vandeKerk.

ASSISTANCE. f. Affemblée , auditoire. Vergadering,

toehoorders. Son difcours étonna toute l'affiftance.

Zynredenverwonderdedegantfchevergadering, al de

toehoorders , de omftaanders.

ASSISTANCE , préfence. Tegenwoordigheid , verfchy-

ning. Les Chanoinesontcertain droit , pour leur affif-

tance àMatines. De Canonnikken hebben zekerrecht,

inkomen , loon , voor hunne verſchyningindeMetten

ofmorgen-dienst .

ASSISTANT. Celui qui eft préfent à un diſcours , à un

fpectacle. Byofomftaander , toehoorder. Il fitpleurer

tousles affiftants. Hydeed aldebystaanders, omftaan-

ders,toehoordersfchreyen , weenen , traanen forten.

ASSISTANT. Celuiqui aide. Helper , noodhulp. Lefu-

périeurdu Cloiftre & fes affiftans. De opperste van't

Kloofter enzyne ( affiftenten ) noodhulpen. LeGéné-

ral desJefuites a quatre oucinq affiftans , d'une expé-

rience confommée. De Overfte der Jefuiten heeft

vier ofvyfervaare , zeerbekwaame (affiftenten) nood-

bulpen.

ASSISTANTE ou Sœur écoute , qui accompagneles Re-

ligieufes au parloir , & fait les fonctions de la Mere

Abeffe, à fon deffaut. Geeftelyke dochter , die de

Abdis ofMoeder helpt , de andere Nonnen voor de

Spreek-tralie verzeld , beluisterd : eerlyke verklikſter,

overdraagstervan't kloofter.

ASSISTER , aider, fecourir les pauvres. De armen hel-

pen,bystaan, onderftanddoen. Affifter fes alliez. Zyn

bondgenooten byfspringen , te hulp komen. Dieu vous

affifte , vous beniffe , fouhait , à ceux qni éternüent.

Godhelpe, zegeneu ; wel moet ubekomen.

ASSISTER à uneceremonie , à une conférence, à une

affemblée, yêtre préfent. Eenplechtigheid , eenbyeen-

komft , vergadering bywoonen, daar tegenwoordig

zyn.

ASSISTER, accompagner. Verzellen , begeleiden. Il é-

toit affifté dedeux archers& d'un Confeffeur. Hy was

mettweedienders en eenBiechtvader verzeld.

ASSOCIATION, union , engagement. Vereeniging ,

maatſchappy . verbintenis. Uncontra& d'affociation.

Eengefchrift van vereeniging, maatſchappy , verband-

brief

ASSOCIÉ. En contract d'affociation. Medelid, mede-

handelaar(geaffocieerde. )Unmarchand & fes affociez.

Eenkoopmanendeszelfs ( geaffocieerdens,compagnons)

medehandelaars.

ASSOCIÉ. ÉE. part. d'ASSOCIER . Aangenomen. Aſſo-

cié à l'Empire. ToeMede-keizer aangenomen, aan-

genome Keizer.

ASSOCIER. v. a. Prendrepour compagnon. Totmetge

zel of medemakker aanneemen. Diocletien affocia

Maximien à l'Empire. Diocletianus namMaximia-

nus tot Mede-keizeraan. Lapaffion du plaifir unit&

affocie les jeunes gens. Dezucht tot het vermaak ver-

eenigd enbinddejonge luiden aan malkander.

S'ASSOCIER pournégocierenfemble. Inmaatschappy .

in(accoord incompagnie ) verdrag treeden , omfamen

handel te dryven. Il nefautpas s'affocier avecdes co-

quins. Menmoetgeen verbond aangaanmetfchelmen.

ASSOMMER un boeuf, le tuer à coups de maillet&c.

Een os dollen , bollen , met een hamerdoodflaan. Il fut

affommé de coups de bâton. Hy wierd met eenſtok

elendiggebenkt, dood geflagen. Les Hebreux affom-

moientles criminels à coups depierre. De Hebreenen

freenigdende misdadigers ,gooyden ze metfteenendood.

Elleaffommefes enfansde coups phr. Zygeeft haar

kinderenelendigde huid volflagen , zyflaat , beukt ze

byna dood. Il faudra l'affommer , tant il fe portebien à

l'âge qu'il a. Men zal hem met flokkenmoeten dood

ſlaan , zoo vast , zoo een taayman ishy noch , ondanks

zynejaaren. EnEté les habits pefantsaffomment. In

de zomer blyft men als in onmacht onder dezwaare

kleeren. Affommer , ennuyerparfes diſcours inutiles.

Verdrietigmaaken , kwellen , 't hoofd breeken met zy-

neonnuttepraatjes.

ASSOMPTION. f. Enlevementau ciel. Opvaaring,opnee-

mingtenhemel, hemelvaart. L'affomption deNôtre

Dameeft unefefte qui a eu bien de la peine à s'établir.

Mariahemelvaart is een feeft dat langwerkheeftge-

hadomstandtegrijpen.

ASSOMPTION. En terme de Logique. La mineure ou

la feconde propofition d'un fyllogifme. ( Affumptio,

minor) tweede ftelling van eenfluitreden , ofregel-

maatigargument.

ASSONANCE. f. Terminaifon imparfaite des derniers

mots d'unvers foleil & immortel font des affonnan-

ces. Wyn enklein , zyn oneenpaarig luidende onvol

maaktrymende woorden.

ASSORTI. IE. part. Une boutique bien affortie , garnie

de touteschofes convenables. Een winkeldie wel
ge.

forteerd, geftoffeerd , voorzien is van al 't noodige.

Unmariagemal afforti ,fource inépuifable de calamitez

& decomplaintes. Eenongelijk huwelyk , onuitputte-

lykebronvanrampenenjammer-klachten.

ASSORTIMENT. m. Affemblage. Samenpaaring. Le

verd& le bleufontun vilain affortiment. 't Groen en 't

blaauw maaken een leelykefaamenpaaring;forteeren,

voegenheelkwalyk.

ASSORTIMENT deDiamants, affeinblagecomplet. Een

forteering,felfel Diamanten. Affortimentde rubans.

Eenftelfel offorteering, party lintendie wel overeen-

komen. Affortiment delivres. Sorteeringvanbocken.

ASSORTIR diverfes couleurs , les faire convenirenfem-

ble. Verfcheide koleurenfamen paaren , (forteeren)

bekwaamelyk mengen, fchikken. Affortit l'étoffe &

la doublure. Hetftofendevoeringforteeren , doenge

lyken, overeenbrengen. Il faut bien affortir ceux qu'on

marie. Menmoet wel paaren degeenendie men uit-

trouwd,famentrouwd.
AS-
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ASSORTIR fa boutique , la garnir de tout ce qui doit

y être. Zyn winkelforteeren , voorzien vanal ' tgeen

'erinhoord. Allez vous enchez ce marchandlà , il a

dequoyvousaffortir. Gaatbydiekoopman, winkelier,

hy heeft uwgading, byzalu konnengerieven.

ASSOUPI. IE. part. à moitié endormi. Slaaperig , vaa-

kerig, dodderig, vadzig. J'étois tout affoupi. Ik was

heeldodderig, halfinflaap. Lafédition n'étoit qu'af-

foupie , onlacroyoit entierement éteinte. Deoproer,

opstand was maar voor een poosgeftild , menmeende

dat diegeheelgedempt was.

ASSOUPIR. v.a. Endormir à demy. Slaaperig ,fluime-

rigmaaken. Lesfumées duvin affoupiffent. De wyn-

dampenmaakeneen menschflaaperig , fluimerig,dodde-

rig. Le vin affoupit, engourdit & debilite les nerfs.

De wyn maakt dezenuwenfram;ftremd, verzwakt

dezenuwen.

ASSOUPIR , ajuſter , accommoderun different, une qué-

relle. Eenverfchil , twiſtzaak byleggen , in der minne

afdoen,

ASSOUPISSANT. adj. Qui affoupit. Dat de vaakver-

wekt. Bruvageaffoupiffant. Slaapdrank. Vapeurs af

foupiffantes. Sluimer-dampen , die de vaak offlaap

verwekken.

ASSOUPISSEMENT. État d'une perfonne affoupie.

Slaaperigheid, dodderigheid , vadzigheidvaneenvaa-

kerig menfch.

ASSOUPISSÉMENT aufiguré , fe prendpour négligen-

ce laſche , infenfibilité. Slaapziekte , lafhartig ver-

zuim, ongevoeligheid. Réveillez vous de vôtre affou-

piffement. Ontwaakuit uweflaapziekte , ryft uit die

zorgeloosheid , ongevoeligheid op.

ASSOURDIR. v. a. Rendre fourd. Doofmaaken. Ce

bruit là m'affourdit. Datgeraas maaktmydoof.

ASSOUVI. IE. part: d'AssoUvIR. Verzaadigd. Un lion

aflouvide carnage. Een leeuw van ' t bloedigaas ver-

zaadigd.

ASSOUVIR. v. a. Rendre faoul. Verzaadigen, vol op

geeven. C'est un goinfre qu'on ne fçauroit affouvir.

't Is een vraat die men niet verzaadigenkan.

ASSOUVIR favengeance , la ſatisfaire entierement. Zyn

wraakluftboeten , ten vollen uitvoeren , verzaadigen.

S'ASSOUVIR. v.n. p. Satisfaireunefaim vorace : fonufa-

ge eft aufigure. Eendolle, raazende honger boeten, vol-

doen, verzaadigen. CeBarbare s'affouviffoit dufang

Chrétien. Dien Barbaar voede , verzaadigde zich

van 't Chriften bloed ; boete zyn luft met Chriften

bloedte vergieten , teplengen. Rienne peut affouvir

facolère , fon avarice. Nietskanzyngramſchapboe-

ten,ftillen;zyngierigheid voldoen , verzaadigen.

ASSOUVISSEMENT.m.Pleinefatieté,fonufage eft au fi-

guré. L'affouviffement de fon avarice. Deverzaadi-

ging, voldoeningvanzyngierigheid.

ASSUJETTIR ,foumettreunpeuple. v. a. Eenvolk onder-

brengen, overheeren , overmeesteren, onderdaanig

maaken. Affujettir fes paffions. Zynehartstochtenbe-

dwingen, overwinnen. Affujettir, affurer un maſt. Een

maft vaftklampen.

S'ASSUJETTIR , fefoumettre à unRoy. Zich onderwer-

penaan eenKoning. S'affujettir , s'aftreindre aux rè-

glesdel'art. Zich aan deregels der konftbinden, on-

derwerpen. LaReligion nous contraint& ne nous af-

fujettit pasaffez.Den Godsdienst drukt, bekneldons, en

onderwerptonsniet genoeg.

S'ASSUJETTIR lesnations , les réduire. Zich de volken

onderwerpen, onderdaanig maaken , dezelve overhee-

ren , overmeefteren , indwanghouden.

ASSUJETTISSANT. adj. Qui attache , lie, aftreint. Dat

naauw bind, gebonden houd. L'Ecole eft un métier

bien affujettiffant. Het fchool is eenambacht dat heel

fterk , heelnaauw bind.

ASSUJETTISSEMENT. Contrainte. Dwang, verbin

tenis. Ilnepeutfouffrir cet affujettiffement. Hykan

diedwang niet lyden, verdraagen. Bien des Hollan-

dois payentla fidellité de leurs femmes par un alfujet-

tiffementvolontaire. VeelHollanders betaalen dege-

trouwheidhunnervrouwendoor een vrywillige onder-

werping, onderdaanigheid,

ASSURANCE. l'ACADEMIE écrit ASSEURANCE. On

l'imiteroitvolontiersfans l'authorité de l'ufage. Ver-

zeekering, zekerheid , vertrouwen. Allons donc en

afurance au Throne degrace. Laat onsdanmet ver-

zekering, verzekertheid toetreeden naar den Throon

der genade. Nous vivons graces à Dieu dansune en-

tiere affurance. Hy leeven God dank in een volle ze-

kerheid.

ASSURANCE. Sureté qu'on donne. Zekerheid , verze-

kering, vaftigheiddie mengeeft. Quand onpreſte ſon

argenton eft bien aife d'avoir fes affurances. Als men

zyn geld uitleend , heeft men gaern zyn zekerheid,

vastigheid.

ASSURANCE, hardieffe. Vrymoedigheid, vrypoftigheid,

ftoutigheid. Il répondit avec beaucoup d'affurance.

Hy antwoordemet veel vrymoedigheid, heel stout. Il

n'a pas eul'affurance de paroistre devant lui. Hyheeft

deftontheid, het hart nietgehad vanvoorhem te ver-

fchynen.

ASSURANCE. En ftyle de négoce fe dit en plufieurs

phrafes. Affurantie, koopmans woord in verfbeide

gevallen gebruikelyk. Police d'afflurance. Polis van

affurantie. Prime d'affurance. Premievanaffurantie.

Chambre d'affurance. Affurantie-kamer. Ziet hier

over l'ACAD. FURETIERE en AUBIN. Dict.

ASSURÉ. ÉE. part. du verbe ASSURER . Vous pouvez

être affuré demon amitié. Gykund verzekerd zyn van

mynvriendschap. Il eft affuré de fon coup. Hy is ver-

zekerd van zyn flag, van ' t geen by doet, ofvoor-

heeft , hyheeft het zeker en wis.

ASSURÉ. Celui qui a fair affurerle vaiffeau oupartie de ſa

charge. Degeaffureerde ofverzekerde koopman, we-

gens eenfchip, ofvoor eengedeelte van deszelfs lading.

L'affure plaide contre l'aflureur. Den geaſſureerdepleit

tegendenaffuradeur , verzekeraar.

ASSURÉ. ÉE. adj . Hardi. Stout , onbevreefd, vrypof

tig. Unregardaffure. Eenftoutgezicht. Unemine affu-

rée. Eenfout, onbevreefdgelaat , vrypoftigweezen .

C'eſt un affure menteur. 't Is een onbeschaamde lo-

genaar.

ASSURÉMENT. adv. Certainement. Voorzeker, ze-

kerlyk , gewiffelyk , vaſtelyk. Nous mourrons tous

affurément. Wyzullen zekerlyk , voorzeker ,gewiſſe-

lyk alle sterven.

ASSURER. v. a. Affirmer. Verzekeren , als waarach

tigftellen. C'est pour vour affurer de ma reconnoif-

fance. 't Is om uteverzekeren van myne erkentenis.l'E-

vangile nous affure de la gloire éternelle. HetEvan-

gelium verzekerd ons van de eeuwigeheerlykheid.

ASSURER , foutenir une muraille ,une voute. Eenmuur,

eengewelfonderftutten ,fchooren. Ecrirefouventpour

affurerfamain. Dikwylsfchryven om een vaste hand

tekrygen. Unbon Cheffçaitbien affurerfa marche , fa

retraitte. Een goed Generaal , legerhoofd weet zyn

marfch , aftocht wel te verzekeren , zeker te neemen

veiligtebeftieren.

ASSURER le vaiffeau & fa charge , en demeurer caution,

moyennantlaprimedonton eftconvenu. Hetschip en

deszefs.
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deszelfs lading affureeren , verzekeren , daar borg

voorblyven, mits de bedongenepremiegenietende. La

pluspartdes marchandiſes étoient affurées. De meeste

ederen waren veraſſureert , verzekerd.

S'ASSURER. v.n.p. Zich verzekerd houden , vertrou-

wen. S'affurer,fe confier en Dieu. Zichverzekeren op

God, op God vertrouwen , betrouwen. Je m'affure

quevous tiendrezvôtre parole. Ik houdemy verzekerd

datgyuw woordzult houden.

S'ASSURER de quelqu'un , l'arrefter oule faire arrefter.

Zichvaniemand verzekeren , iemand gevangen nee-

men, inverzekering, inhechtenis brengen.

S'ASSURER de la Couronne, s'en rendre feul maiſtre.

Zich verzekeren van de kroon , dezelve alleen meeſter

worden. Il s'affura d'abord des paffages , des avenues

delaplace. Hy maaktezichvoort, aanstonds meefter

van deweegen , detoegangenna de vesting. S'affurer

d'une place au bateau , dans le chariot. Een plaats

befpreken, zichverzekerenvaneenplaatsindeschuit,

op dewagen.

ASSUREUR. Celui qui affure le vaiffeau , ou la char-

ge , entout ou enpartie , contre lesfortunes de mer.

Affuradeur, affureerder ofverzekeraarvan't schip,

deszelfs ladingin ' t geheel of ten deele. Le métier d'af-

fureur estbien dangereux. Het beroep, denhandel van

affuradeur is heelgevaarlyk , zorgelyk.

A ST.

ASTÉRISME. m. Conftellation , affemblage de plufieurs

étoiles du firmament , compriſes fous certaines figures

que les Aftronomes ont imaginées : il y en a 48 dé-

peints fur le globe celefte. Sterren-verbeeldingin 't

firmament , gesternte.

ASTÉRIQUE.m. Termed'imprimeur. Étoile qui marque

unrenvoy. Starretje , drükteekentje , om een renvooy

aan tewyzen.

ASTHMATIQUE. Lifez ASMATIQUE. Celuy qui a

unafthine. Lamborftige , kugcher , een die een be-

naauwdeofengeborst heeft.

ASTHME.m. LifezASME. Difficulté de refpirer. Aam-

borftigheid, engborftigheid , benaauwdeademhaaling.

Anhelatio in 't Latyn.

ASTRAGALE. f. Ornement d'architecture en forme de

baguette, taillé en petitesboules. Klootswyzecieraad-

je in de bouwkunde , paternoster-koord. Aftragalus

in ' t Latyn. L'aftragale du canon. De koord ofrand

dichtaandetrompvan ' tgefchut.

ASTRE. m. Étoile , globe lumineux fe mouvantdans le

ciel. Ster,ftar. Lecours des aftres . Derftarren-loop.

Contemplerles altres . Deftarrenbefchouwen. L'aftre

dujour , le foleil . De zon. L'aftre de la nuit , lalune.

De maan. Un amant appelle fa maitreffe , mon bel

aftre. Eenminnaar noemd zyn minnaares, myn lieve

zon, mynmorgenſtar.

ASTREINDRE,obliger à certaines conditions.v.a.Binden,

verbinden aan zekere voorwaarden. Les loix nous

aftreignentà cela. De wetten verbinden onsdaaraan,

daartoe.

S'ASTREINDRE , s'obliger à certains devoirs. Zich

verbinden,gehouden achtenaan zekereplichten.

ASTREINGENT. adj. Qui refferre. Opftoppend , famen-

trekkend. Des fruits aftreingents. Vruchten die op.

Stoppen,hardlyvigmaaken. Desremedes aftreingents.

Opftoppende,famentrekkende (aftringeerenderemedien)

geneesmiddelen.

ASTROLABE. m .. Inftrument pour obferver la hauteur

& lemouvementdes aftres. Aftrolabium,Starreplat-

kloot , om deloop enhoogte der ſtarren te befchouwen.

ASTROLOGIE.f. Art conjectural ſuivant le coursdes af-

tres.Starrekykerskonft,planeetkunde,voorzegkundena

denloopderftarren(Aftrologia.)Cardan fe laiffa mou-

rir defaim, depeur de décrier l'Aftrologie. Cardanus

liet zigvanhongersterven, om deſtarrekonst,voorzeg

kundenietuit tekryten , inkleinachting tebrengen : hy

had zynfterfdagvoorzegd , endie zou anders telaat.

gekomenzyn.

ASTROLOGIQUE.adj. Qui appartient à l'aſtrologie. Des

figures Aftrologiques. Aftrologischefiguuren , trek-

ken.

ASTROLOGUE. Celui qui profeffe l'aftrologiejudiciaire,

qui prédit l'avenir fuivant le cours des aftres. Star-

rekyker, waarzegger uitderftarrenloop(Aftrologist.)

L'effronterie des aftrologues va bien loin. De onbe-

Schaamdheidder ſtarrekykersgaat heel verre.

ASTRONOME. Celui qui fçait le cours des aftres. Star-

reloopkenner , (Aftronomist. ) Ptolomée,Copernic&

Tycho Brahe, ont été defaineux Aftronomes. Ptola-

meus,Copernicus enTycho Brahe, zynvermaardeſtar-

reloopkennersgeweest.

ASTRONOMIE. f. Sciencedu cours des aftres. Starre-

loopkunde, kennis van derſtarren beweegingen om-

loop. L'Aftronomie eft fondéefurdes principes cer-

tains , mais fublimes ; c'eſt le dernier effort de l'ef-

prithumain. De Aftronomie ,fterreloopkunde is opze-

kere, dochverhevenebeginfelengegrond ; ' t is deuiter-

frepoogingvan ' t menfchelyk vernuft.

ASTRONOMIQUE. adj. Des obfervations Aftronomi-

ques. Starreloopkundige , Aftronomische waarnee-

mingen, aanmerkingen. Le lever& le coucheraftro-

nomiquedufoleil. Het op en ondergaander zonnade

farreloopkundige waarneemingen.

ASTRONOMIQUEMENT, adv. à la maniere des Aſtro-

nomes. Na de wyze der Aftronomisten of Starre-

loopkenners. Parler Aftronomiquement des Cometes

& nonpas populairement. Vande (Comeeten) Staart-

Starren , naderegels der Aftronomiespreeken , enniet

als 'tgemeenevolkdoet.

ASTUCE. f. Vieuxmot duLatin Aftutia. Finelle. Loos-

heid, fynigheid,doortraptheid.

A SY.

ASYLE , AZYLE ou ASILE. m. Lieude refuge affeuré.

Vrye fchuilplaats , vluchtplaats. Les Juifs avoient

des afyles ou des villesderefuge. De Foodenhadden

vryefchuilplaatsen ofvluchtfteeden. Dieu eftmos feul

azyle. Godismy eenigstetoeverlaat, toevlucht.

AT A.

ATABALE. m. Espece de tambour en ufage parmi les

Maures. Soortvaneentrommel , by deMooren inge-

bruik.

ATAMADAULET. Premier Officier de la Courde Per-

fe. EersteStaatsbediende aan't HofvanPersien.

A TE.

ATELIER. Voy ATTELIER. Werf, timmertuin.

ATERMOYEMENT , delay depayer. m. Accord dudé-

biteur avec les créanciers. Verdrag van den ſchulde-

naar en deszelfs ſchuldeiſchers , omby verlangde ter-

mynen tebetaalen.

ATERMOYER le payement qui eft dû , en prolonger

les termes. De termynen van de betaaling verſchui-

ven , verlangen, uitstellen.

А Т Н.

ATHÉE. Celuy qui ne reconnoit point de Dieu. Godsver-

Loochenaar, ongodift , atheist. On prend fouvent les

libertinspourdes athées.Menzietde loffe menfiben,de

vrygeeft endikwils voor ongodiften , atheiſten aan.

ATHEE eft auffi adjectif. Unepropofition athée. Een 4-

theifte, ongodifche,godverloogchende godloozeftelling.

ATHÉIS-
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ATHÉISME. m. Sentimentimpie deDieu. Ongediftery,

atheiftery, Godheids verloogchening. Le libertinage

mene à l'atheiſme. Het ongeregeld, ongebonde leven

leid nadeatheiftery. L'atheifme eft pluftot furles le-

vresque dansle cœur. Deatheiſtery is eerder op delip-

penalsin 'thart.

ATHLETE. Lutteur ,hommerobufte qui combattoitdans

les jeux publics. Worftelaar, fryder, kampvechter.

L'athlete Milon de Crotonemangea dansunfeulre-

pas le bœufqu'il avoit portéfurfes épaules. De worfte-

laar MilovanCrotone at ineenemaaltyd , den os die

by op zyn fchouders gedraagen had. On appelle les

Apoftres& lesMartyrs athletes de l'Evangile , de la

Foy. Men noemd de Apostelen en de Martelaars

kamprechtersdes Evangeliums, des Geloofs.

ATHMOSPHERE ou ATMOSPHERE.f. Partie la plus

baffe del'air , où fe forment les météores & les cré-

pufcules, (Athmosphera ) benedenste , laagstelucht-

ftreek , daar de bemelverfchynfels en schemeringen in

geformeerd worden. LaLune paroift plus groffe àfon

Teveràcaufedes vapeurs de l'athiofphere. DeMaan

fchyndgrooterinhaare opkomft , om de dampender be-

nedensteluchtstreek ofAthmosphera.

AT I.

S'ATIFFER. v.n.p. Separer. Zichoppaleeren , opfchik-

ken , optooyen. Elle eft deux heures à s'atiffer. Zyis

tweeuurendoende om haar op te paleeren , op tefchik-

ken, ATINTELER ou ATINTER s'eft dit autre-

fois dansle même fens qu'ATIFFER. Optooyen , op-

fchikken, opsmukken.

ATL.

ATLANTIQUE. ( la mer ) Mer d'entre l'Amérique &

l'Afrique au couchantde l'Europe. (MareAtlanti-

cum) de zee beweften Europa , tuffchen Africa en

America.

ATLAS ou ATHLAS. m. Recueil de toutes les Cartes

Géographiques. Livre de Géographie univerfelle.

Atlas , algemeen Kaarteboek vande waereld. L'Atlas

deBlaauw eft devenufortrare.De Atlas vanBlaauw

isheelschaarsgeworden.

АТО.

ATOME. m. Corps indivifible pourfa petiteffe. Ondeel-

baar lighaamtje, vezeltje. Les atomes qu'on voit

dans l'air quand le foleil luit. De vezeltjes die men

inde luchtziet als dezonne fchynd. Selon Epicurele

monde feroit compofé d'atomes. Na ' t zeggenvan

Epicurus, zoude waereld uit ondeelbaarelighaamtjes ,

ofvezeltjesbeftaan.

ATOME, eft auffi le nom du plus petitdes animaux qu'on

a découvert avec d'excellents microſcopes. Voy, la

FURETIERE.

ATOUR. Dame d'atour , celle qui fait l'office de temme

de chambre auprès d'une Princeffe , d'une Reine.

Hofkamenierfter, oppaſter en kapſtervaneenVorstin,

eenKoningin.

ATOURS. m. pl. Parures de femmes: il ne fe dit plus

qu'en riant. Optooyfelen , pronkcieraaden. Elle avoit

tousfesbeaux atours. Zyhad al haar mooye of zon-

dags kleederen aan , zy was als een kermispop opge-

fchikt.

ATR.

ATRABILAIRE. adj. & fubft. Plein de bile noire &

adufte. Galziek , met verbrande galgekweld. L'hu-

meuratrabilaire. Deverbrandegal, ' tgalachtig vocht .

Lesatrabilaires font fort emportez. De galzieke lui-

denzynheelhaaftig, gramfleurig, opvliegende.

ATRE. m. Foyer. Haard, haardfeede. Au milieu de

l'atre. In ' t midden van den haard. Il n'y ariende

plus froid que l'âtre. phr. Daaris eenheeleflechtekeu-

ken, daarwordheelfchraaltjes opgedifcht.

ATROCE. adj. Enorme , exceflif. Schandig, yffelyk ,

gruwelyk. Uncrime atroce. Eenfchandige, yffelyke,

gruwelykemisdaad. Il lui dit des injuresatroces. Hy

gafhemyffelykefcheldwoorden na , hy voergruwelyk

tegenhem uit.

ATROCITÉ, enormitéd'un crime. f. Yſſelykheid ,

lykheidvaneenmisdaad.

АТТ.

,gruwe-

S'ATTABLER.v.n.p.Se mettre à table ,pour faire la debau

che,& yrefterlongtemps.Aantafelgaanzittenom'er

teflempen, enlangtepiklappen. S'attablerpourjouer

Gaanzittendobbelen.

ATTACHÉ. ÉE. part. d'ATTACHER. Comme il avoit

lesyeux attachez fur elle. Zoo als byde oogenophaar

geflagenhad. Attaché aujeu. Ophet dobbelen, ' t fpee-
Ten

gezet, verhit. Il eft trop attaché à fes opinions.

Hyhoudzynftuktestyfstaande, hyhangd, hykleefd

zyngevoelens al te fterkaan. Un homme attache àfa

profeffion. Eenman op zyn beroepgezet , naauwlet-

tend. Attaché à l'étude. Op deftudiegezet , daar vly-

tigoplettende ; leergierig.

ATTACHE. f. Ce qui fert å attacher. Datdiend om vast

temaaken , tehaaken. Une attache de Diamants. Een

Diamant-haak , boot. Mettre un chien à l'attache.

Eenhond aan den band leggen. Deschiens d'attache.

Hondendiemmen over dagaandenband legt , op datzy

nietbyten. On letientcomme un chien a l'attache. fig.

Hywordals een hondaan den bandgehouden.

ATTACHE ou lettre d'attache. Permiffion du Juge qu'il
attache au bas d'une Requeſte , d'une fentence. Ver-

gunningvandenRechterdiehybenedenaan'tRequest,

aan ' t vonnis vast maakt. Il faut avoir l'artache du

Gouverneur, pour executer un ordre dans fa place.

Menmoet (permiffie, confent) oorlofvanden Gouver-

neurhebben, om een laſt inzynſtaduit tevoeren.

ATTACHE. Cet hofte compte tantpour l'attache,le loge-

mentdechaque cheval. Die waard reekend zoo veel

voordeftalling, voor ' t ftallenvan iederpaard.

ATTACHE, attachement , application. Iver , oplettent

heid, aandacht. Il étudie avec attache. Hystudeerd

metyver, aandacht, opmerking.

ATTACHEMENT. m. Liaiſon , amitié. Trek ,

ving,genegentheid. Il abeaucoupd'attachementpour

cettefemme. Hyheeft een geweldige trek , een krach-

tigegenegentheid tot dat vrouwmenfch. Nous avons

tropd'attachement aumonde. Wyhebben te veelaan-

kleeving tot de waereld , wy kleeven de waereld te

zeeraan. S'il avoit moins d'attachement , d'applica-

tion à l'étude. Zoo hyminderyver, aandacht , gezet-

heidhadtot deftudie.

ATTACHER. v. a. Joindreà... Hechten,

aanklee-

vaftbinden,

vaftmaaken , voegenaan ofby ... Attacher à la mu-

raille. Aandemuurhechten , vast maaken. Attacher

à une corde. Aan een touw vaft maaken. Attacher

avecunclou. Vaftspykeren. Attacher avecde lacolle.

Vaftlymen. Attacher desgaleriens à la chaine. Galey-

roeyersaande kettingleggen, flaan. Attacher unvo-

leuraugibet. Eendief aan degalgknoopen. Attacher

lepetard à laporte du chateau. De(petard) Springbus

aandepoortvan ' t kasteel hechten , vaſtmaaken, vaſt

krygen. Attacher le mineur aucorps de la place. De mi-

neuronder des frads wallen of werken doengraaven.

Attacher, commancer l'efcarmouche. Defchermut-

felingaanbinden , beginnen.

ATTACHER fa vue, fes yeux fur un tableau. Zyn ge-

K zicht
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zicht houden, zyn oogen vestigen op een fchildery. La

Tragedie doit attacher les fpectateurs. HetTreurspel

moetdeaanfchouwers binden , in aandachthouden. La

lecture de l'Hiftoire attache agréablement. Het leezen

derGefchiedeniffenbind , trekt vermaakelyk aan. L'é-

tude des Mathématiques attache trop. Destudievan

de Wiskonft verbind te zeer , eiſcht te veelaandacht.

Lejeu & les femmes attachent bien davantage. Het

Spel endevrouwen lokken , trekken , binden nochfter-

keraan.

S'ATTACHER
. v.n. p. Vaftgemaakt worden , vaſtraa-

ken. Cela s'attache avec un ruban , un cordon , une

boucle , une agraffe. Dat wordmet eenlint , koord ,

gefp , haakvaft gemaakt. S'attacher , tenir à la poix.

Aandepik vaft blyven , kleeven. Laterre graffe , la

neige s'attache aux fouliers. De kley kleeft aan de

fchoenenvaft; de fneeuw blyft aan defchoenenvaft-

!

zitten.

S'ATTACHER , s'appliquer à l'étude. Zich tot deftudie

zetten, metaandacht ftudeeren. S'attacher à fon de-

voir. Zynplichtbetrachten , waarneemen , daar vly-

tigopletten. Ceux qui s'attachent plus à bienparler

qu'à bienpenfer , ne plaiſentpas longtemps. Degee-

nen diemeertoeleggen op , die meer werkmaaken van

'twelfpreeken , als wel tedenken , behaagenniet lang.

S'attacher, s'amufer à la bagatelle. expr. fig. Zichmet

beuzelingen, wisjewasjes ophouden, zyn tyd vergapen.

Il fauts'attacher au folide. Men moet op ' t wezendly-

kealleenletten, zien. S'attacher à quelqu'un , luifaire

fa cour. Iemand oppaffen , na de oogenzien.

ATTAQUANT. Qui attaque. Aanvaller, die vyandlyk

aanvalt. Les attaquans , les affaillants furent repouf-

fez. De aanvallers , beftormers wierden te rugge-

dreeven,afgewezen.

ATTAQUE. f. Action d'attaquer , aggreffion. Aanval,

beftorming, befpringing. Ils lâchérent le pied à la

premiere attaque. Zynamende vlucht met den eerften

aanval. On fit deux fauffes attaques pour favorifer

lavéritable. Men deed twee looze aanvallen , om de

rechtetebegunftigen.

ATTAQUE. Nom collectif , fous lequel on comprend, Bat-

terie,travaux,tranchees,approches.(Attaque)Battery,

loopgraaven,fchanswerken, naderniffen. L'attaque du

coitede laRiviere fut pluſtot prefte que l'autre. De

attaque, debattery, loopgraaven & c. aande Rivier

was eerderklaar als deandere.

ATTAQUE, atteinte de goute. Overval , aandoeningvan

dejicht , ' t podagra , handofvoetenvel. Il m'a donné

plufieurs attaques , plufieurs lardons. Hy heeft my

verfcheidefchimpfchootengegeeven.

ATTAQUÉ. ÉE. part. d'ATTAQUER. Ilfut attaqué dans

fonfoible. Hy wierdop zynzwakſt aangetast. Bien

attaqué , bien deffendu. prov. Welaangevallen , wel

verweerd. Attaqué de maladie. Met ziekte aange-

daan , aangetaft,gequeld.

ATTAQUER quelqu'un , lui faire infulte. v. a. Iemandaan-

taften , aanranden , te lyfkomen. Attaquer l'ennemi

dans fes retranchemens. De vyand in zyne affnydin-

genaangrypen, aantasten , bespringen. Attaquerune

place , l'affieger. Een vefting, eenstadaantasten , be-

legeren, befchieten, benaauwen. Attaquer la vertu

d'unefemme. De eerbaarheid, kuisheidvaneenvrouw

tenakomen , geweldaandoen.

S'ATTAQUER. v.n.p. Aangetaft worden &c. Lapla-

cene fe peut attaquer que parlà. Deplaats , vefting

kan maar vandie kant aangetaft worden. S'attaquer

à quelqu'un,l'infulter. Iemandaanranden,te lyfkomen.

Ilne faut pas s'attaquer aux Magiſtrats , aux Souve-

rains. Menmoet tegen de overheden niet opftaan , hem

niet tenakomen. Il s'attaque à qui n'en peur mais, phr.

Hy zoekt zyn verhaal op die 'ergeenschuldtoeheeft,

die 'tniet beteren kan. l'Envie s'attaquetoujours aux

grands hommes. Denydſchimpt , ſmáalt altyd op de

groote mannen.

ATTEINDRE , toucher. v. a. Reiken , bereiken , raaken.

Atteindre de la tefte au plancher. Met hethoofdaan

dezolder reiken , raaken. Il nepeut atteindre au plat.

Hykan nietreiken aan de fchotel , hy kan 'er niet by

komen. Ce cordeau ne fçauroit atteindre le bout de

l'allée. Dielyn , diefnoer kanhet end van de laanniet
bereiken.

Des
ATTEINDRE , parvenir. Bereiken , komen tot ...

qu'ilaura atteint vôtreâge. Zoo draa hy uwjaaren be-

reikt zalhebben, tot uwjaarengekomen zal zyn. At

teindre à la perfection. Devolmaaktheid bereiken ,

daar toe komen. Atteindre àfon but. Zyn oogmerk be-

reiken, tot zyn oogwitgeraaken.

ATTEINDRE , frapper. Raaken , treffen. Il l'atteignit

d'un coup de pierre. Hyraakte , trofhem met een

fteen.

ATTEINDRE , joindre en chemin. Achterhaalen,onder-

haalen, inhaalen. Il courut fifort qu'on ne put l'attein-

dre. Hy liep zoo hard dat men hem niet konachter-

haalen, inhaalen. Il a beau courrir je l'atteindrai bien.

Laat hymaaraanloopen, ik zalhem welachterhaalen,

onderhaalen.

ATTEINT. TE. part. d'ATTEINDRE. Dès qu'elle eut at-

teint fa quinfiême année. Zoo draa zy haar vyftiende

jaar bereikthad.

ATTEINT. Frappé de maladie. Bezogt , behebt met ziek-

te. Atteint de pefte. Van depeft geslagen. Seigneur

tuvois l'effroy dont mon ame eft atteinte ! O Heere,

gy ziet met welk een schrik , angst myn zielbevan-

gen is!

ATTEINT. Accufé. Befchuldigd,betigt,bezwaard.Eftre at-

teint , prévenu de crime. Van misdaad befchuldigd ,

betigt , bezwaardzyn. Atteint& convaincude vol ,de

meurtre. Befchuldigd , aangeklaagd en overtuigt van

diefstal , vanmoord.

ATTEINTE. f. Attaque , fentiment de douleur. Aan-

doening,gevoelvanpyn , overval. Atteinte de goute.

Aandoeningvanjicht. Cecheval boite d'une atteinte,

d'un coup qu'ila reçu, s'eft donné au pied&c. Dat

paardhinkt, gaat mank vaneenfoot , die ' t gekregen

ofdie 't hemaangevreeven,aangestreeken heeft. Don-

nerune atteinte àla bague ,la toucher fans l'emporter.

Aanderingrukken,raken met de lans,zonderdieweg

te draagen. Donner atteinte à la libertépublique,atten-

ter contrela liberté publique. Degemeene ofdes volks

vryheydkrenken,te na komen, daar tegenonderneemen.

Sa vertu eft à couvert de vos atteintes. Zyndeugd is

boven'tbereikuwer lafterpylen , vreeft uwschimpen,

uwlaftertaalniet. C'estune atteinte , une tache à fa

réputation. Datis een krenkingvan zyn eer , een vlek

inzyneer enfaam.

ATTELAGE de chevaux. m. Gefpanpaarden. Il a un

bel attelage de fix chevaux. Hyheeft eenschoongespan

vanzespaarden.

ATTELER , attacher les chevaux devant le caroffe. De

paardenvoordekoetsfpannen. Caroffe attelé de qua-

tre , de fix , de huit chevaux. Koets met vier, zes ,

achtpaardenbefpannen. Au dire des Poëtes , les heu-

res attelent les chevaux du foleil. Na 't zeggen der

Dichters, Spannen de uurendepaarden vandezon.

ATTELIER. m. Lieu où des charpentiers , des maſſons

travaillent enſemble. Timmerwerf, timmertuin, met-

felaars
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felaars perk ,ftellagie. L'attelier de l'Amirauté. De

Admiraliteits werf, timmerwerf. Atelier de pein-

tres & de fculpteurs. Loos ofplaatsdaarfchilders en

beeldhouwersfamenwerken.

ATTELLES. f.pl. Ais deliez , ou des lamesdeferblanc

&c. que les Chyrurgiensattachent autour des mem-

bres fracturez pourles remettre. Breukplankjes of

blikke bladen, die de Chirurgyns om de verbryzelde

ledenvaft binden , om ze weder aantezetten.

ATTENANT. adj. adv. ou prép. Tout proche. Aan of

naaft aanleggende. Son jardin eft attenant au mien.

Zyntuinleidnaaft aan demyne. Cemot là vieilit.

ATTENDANT. adj. v. Qui attend. Die wacht. Eftes

vousauffi desattendans? Zytgyookvandegeenen die

wachten?

ATTENDANT ( en) adv. Cependant. Ondertusschen ,

middelerwyl. Joüons au piquet en attendant. Laat

onsondertusschenpiketſpeelen. Dineztoujours en at-

tendant. Eet ondertusschen, gaat middelerwyl uw

gangmeteeten.

ATTENDRE. v.a. Wachten, verwachten, tegemoetzien.

Attendre l'arrivée du Roy. Na des Konings komft

wachten. Attendre du fecours. Hulp, bystand ver-

wachten. Attendrel'ennemi de piedferme. Denvyand

moediginwachten. J'attends tout de vôtre amitié. Ik

verwacht , hoop alles van uwe vrindſchap. Attendre

après quelqu'un , enavoir befoin. Op iemand wach-

ten, hoopen, zynhulp vannooden hebben , hem na de

oogenzien. Il y a longtemps qu'il attend après cette

fucceffion.Hywagtfedertlangna,hyhooptfedertlang

opdieerffenis. Je n'attends pas encore après. phr. Ik

wacht, vaft'er noch niet na. C'est là oùje vous atten-

dois. Daar wilde ik u hebben, nu heb ik u beet.

Il faut attendre le boiteux. Men moet het vervolg,

't endvandezaakhooren , het hinkend paard zalligt

achter aan komen. Attendez moy fous l'orme ! Ja

velen! ofik, ofhy, ofzygek was ! maaktdaaruwstaat

eens op ! daarzoumenlangna wachten!

S'ATTENDRE. v. n. p. Malkander wachten , inwach-

ten. Ilsdoivents'attendre au rendez vous. Zymoeten

malkander op de byeenkomst wachten, inwachten.

S'attendre àquelqu'un , en efpérer du bien. Opiemand

wachten, hoopen , vertrouwen. Je m'attends àvous. Ik

wacht, ikhoop opuwgunft. Ilnefaut pas s'attendre à

l'écuelle d'autrui. phr. Men moet zich op een anders

zorgniet verlaaten. Je m'attendois, je medoutoisbien

qu'il feroit cette fotife. Ik dacht wel , dat hy die mal-

ligheid begaanzon , ikzaghet welaankomen.

ATTENDRIŘ. v.a. Rendre tendre. Myrw , malsdoen

worden. Lagelée attendrit leschoux. DeVorft doet

dekoolmurw , mals worden.

ATTENDRIR , rendre fenfible , émouvoir àcompaffion

Beweegen , raaken, week maaken, medoogendheid doen.

hebben. Seslarmes l'attendrirent fi fort. Haaretraa-

nenbewogen, raaktenhem zoodanig, maaktenhemzoo

week. On eft plus attendri aux pieces de Racine &

plusoccupéà celles de Corneille.Menismeergeraakt,

bewoogenindefpellenvanRacine , enaandachtigerby

dievanCorneille..

S'ATTENDRIR. v.n.p. Week, geraakt , bewogen wor-

den. Il commançoit à s'attendrir. Hy begon week,

gevoelig, medoogender te worden. S'attendrir pour

unebelle , en devenir amoureux. Gevoelig, verliefd

wordenom eenschoone. Ah , lui ditelle en s'attendrif-

fant! Ach, zeidezyhemgevoeligwordende , inlief

de ontsteekende! met een quynende ftem , verliefd

gelaat! lodderig gezicht!

ATTENDRISSANT. adj. Touchant , qui émeutàcom-

paffion. Beweeglyk,teeder, zielroerend. Paroles atten-

driffantes. Beweeglyke, teedere, zielroerendewoorden.

ATTENDRISSEMENT. Action d'attendrir : il eft peu

ufite. Weekhartigheid , verliefd wording.

ATTENDU. part.. d'ATTENDRE. Apres avoir attendufi

longtemps. Nazoolanggewacht tehebben.

ATTENDU que. Conj. d'aurant que , parceque. Aan

gemerkt , aangeziendat , nadien , nademaal. Attendu

qu'il eft authorifé à cela. Aangemerkt , nadien hy

daartoegemagtigd, bevoegdis.

:
ATTENTAT. m.Entrepriſe criminelle. Snooden aanſlag,

toeleg,fout ofonwettigbeftaan. Attentat contre la vie

de...Aanflag, toelegop ' t leven van... C'eſt un attentat

contre ou à lalibertépublique.'t Is een ondernemingtes

gendealgemeene vryheid. Attentatàl'authorité Roya-

le. Snood beftaan tegen 't Koninglykgezag.

ATTENTATOIRE. adj. Qui attente , porte atteinte.

Cette fentence eft attentatoire à l'authorité du Parle-

ment. Dat vonnis loopt tegen hetgezag van't Parle-

ment aan.

ATTENTE. f. Actiond'attendre. Verwachting. Cebon-

heurfurpaffe nôtre attente. Datgelukgaat onze ver-

wachtingteboven. Ce filsrempliravôtre attente . Die

zoonzaluweverwachtingbeantwoorden , voldoen.

Pierresd'attente , qu'on laiffe pour fervir de liaiſon avec

cellesd'un autremur. Steenen die buiten eenmuur uit

blyvenfreeken , tot aanbinding van een muur die 'er.

aangemetfelt zal worden. Table d'attente , enterme

deblafon , c'eft unEcuoù il n'yarien. Eennaakt of

effen fchild , daar niets op gefchilderd is. On ditan

figuré que l'efprit d'une jeune homme eft une table

d'attente , capable de recevoir les impreffions qu'on

voudraqu'il ait. Het verftand , degeeft vaneenjong-

manis een effenveld , een fihoone doekdaar menalles

opfchilderen , indrukken kanwatmen wil.

ATTÉNTER , entreprendrefur ,ou à la vie de quelqu'un.

Opiemandsleven toeleggen, naariemand's levenſtaan.

Attenterfur la liberté publique. Dealgemeene vryheid

te nakomen , willen beneemen , onderdrukken.

ATTENTIF. IVE. adj. Qui à de l'attention. Aandach-

tig, opmerkend. Il faut être attentifà l'Eglife. Men

moetaandachtig, opmerkendzyn indeKerk. Etre at-

tentifàfondevoir , àfonprofit. Aandachtig,yverig

letten op zyn plicht ; op zyn voordeel naauw letten ,

gezetzyn.

ATTENTION. f. Application d'efprit. Aandacht ,

Topmerking, oplettentheid. Écouter avec attention.

Met aandacht toeluisteren. Avoir attention à ce

qu'on fait. Aandacht verleenen tot het geen men

doet , met opmerking te werk gaan. Il ne fait at

tention àrien. Hy let nergens op. Faites attention à

cela. Denkdaar wel om , overweegd dat wel.

ATTENTIVEMENT.adv. Aandachtiglyk. Fe uter at-

tentivement. Aandachtig, met aandachttoeluifteren,

toehooren.

ATTENUATIF, IVE. adj. Qui atténuë , diffout . Ver.

dunnend. Medicaments atténuatifs & incififs. Ver-

dunnendeendoorbytende medicamenten)hulpmiddelen.

ATTENUATION. f. Affoibliffement d'un malade. Ver-

zwakking, witteering van een zieke. L'atténuation ,

l'adouciffement des charges contre un accufé. Dever

mindering, verzachtingder aanklachtentegeneenbe-

fchuldigde.

ATTENUÉ. ÉE. part. d'ATTENUER. Affoibli. Ver-

zwakt. Corpsattenué. Verzwakt,uitgeteerd lighaam.

ATTENUER. v. a. Diminuer les forces , l'embonpoint.

Verzwakken, krenken, uitteeren. Lesveilles atténuent

le corps. Het nachtbraaken verzwakt , krenkt het

K 2
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lighaam. Unbon Advocat tâche d'atténuer , d'affoi-

blir les accufations. Een goed Advocaat tracht de

befchuldigingen, aanklachten te verzwakken , te ont-

zenuwen. Attenuerles humeurs du corps , les rendre

plus fluides. De ( humeuren, )fappen des lighaams ver-

dunnenenvloeybaardermaaken.

ATTERRER fon ennemi , le renverfer par terre. v.a. Zyn

vyandonderdevoet krygen , op degrondfmyten, wer-

pen Cederniermalheur l'atterra, l'accabla.Dat laatſte

ongeluk , die laatfteflag bracht hemheel onder , deed

hem dedood.

ATTERRIR ou ATERRIR : entermede Marine. C'eſt

prendreterre. Landen , aanland , aan de wal komen.

ATTERRISSEMENTouALLUVION.m.Amas de terre

forméparle fablequelamer ou la riviere laiffe fur le

borddurivage. Aangewaffen , aan ofopgespoeld land .

Alluvio in't Latyn.

ATTESTATION. f. Certificat. (Atteftatie ) getui-

genis, fchriftelyke verklaaring. Les malades peu-

vent manger de la chair en carême fur l'atteftation

des Médecins. De zieken mogen vleefch eeten inde

vaften , opde(atteftatie ) verklaaringder ( Doctoren )

Geneesheeren. Prendreune atteftation du Confiftoire.

Een ( atteftatie) getuigenis van de Kerkenraad neemen .

ATTESTER. v.a. Prendre à temoin. Totgetuigen nee-

men. Attefter le ciel. Denhemel tot getuigen neemen.

J'enattefte tous ceux qui étoient prefents. Ik neem al

die'er tegenwoordig waaren tot getuigen , ik beroep

myophen.

ATTESTER , rendre témoignage de la vérité d'un fait.

Getuigen , getuigenis geeven wegens de waarheidvan

eenzaak. Ses écrits atteftent de la pureté de ſes mœurs.

ZyneSchriften getuigen , wyzen uit , toonen dezui-

verheid , vroomheid zyner zeden. Cela eft attefté de

gensdignedefoy. Datwordvangeloofwaardige lui-

dengetuigt , bewaarheid , verzekerd , bevestigd.

ATTICISME. m. Façon deparler concife& polie à la-

quelle on reconnoiffoit les Athéniens. Kortbondige

encierlyke manier ofwyze van spreeken , netheid , cier-

lykheid, befchaafdheid van taal. Ce Prince fçavoit

joindreaux plus hautes connoiffances , & l'atticiſme

(la politeffe, la fine raillerie ) des Grecs & l'urbanité

desRomains. DieVorft wist tepaaren , tevoegen by

de kennis der hoogste weetenschappen , de befchaafd-

heid,fynefcherfferyder Grieken , ende welleeventheid

derRomeinen.

ATTIEDIR de l'eau bouillante. La rendre tiede. v. a.

Ziedend,kookend water laauw maaken. Il eſtpeu uſi-

té à l'actif.

S'ATTIEDIR. v. n.p. Devenir plus doux , moins fort.

Zoelworden , verzachten , ontlaaden. L'air s'attiedit,

s'adoucit. Delugt word zoel , ' t weerverzacht , ont-

laadzich. Leur amitié s'eft attiedie, refroidie. Hunne

vriendschap isverkoeld , verflaauwd.

ATTIEDISSEMENT , diminution de l'amitié , de ladé-

votion. Verflaauwing, vermindering van de vrind-

fchap, vandegodsdienstigen yver.

ATTIFFER, eft fur la colomne ATI.Opſchikken,optooyen.

ATTIFFET. m. Ornemenr de tefte pour les femmes.

Vrouwenhoofdcierfel,hairnaald, kwikje offtrikje &c.

ATTIQUE. adj. àla facon des Atheniens. ( Attisch) op

zyn Athenifch. Sel attique , éloquence d'Athene.

De Athenische welfpreekendheid. (Salatticus ) Thé-

ophraftefutreconnu à Athenespour Etranger , man-

que de certaine urbanité attique qui règnoit dans cette

ville là. Theophrastus wierd te Atheenen voor een

vreemdeling erkend , by gebrek van zekere Attifche

befchaafdheid , welke in die stadheerfchte , bespeurd

wierd.L'ordre Attique ; petit ordred'Architecture fur

un plus grand. Athenischebouworder. Ordo Atticus

in 't Latyn.

ATTIRAILde guerre,train d'artillerie & le bagage. m.Oor-

logstuig, legertros , gefchut en bagagie. Le canon ne

marchepointfansungrand attirail. Het gefchut word

zondergrooten omflag niet vervoerd. Il trainoit un

grandattirail apres lui. expr. fig. Hyfleepte , hy had

eenhoopebagagie, reistuigachterhem.

ATTIRANT. adj. v. Qui attire. Aanhaalig, vrindelyk,

aantrekkend. Un homme attirant. Een aanhaalig,

vrindelykman. Desparoles attirantes. Vleyende, aan-

trekkende ,ftreelende woorden.

ATTIRER, tireràfoy. v. a. Nazich trekken , optrekken.

L'aimant attire le fer. De zeilfteen trekt hetyzer na

zich. Lefoleil attire lesvapeurs. De zon trekt dedam-

penop. Attirerquelqu'un à fon party. Iemand opzyn

zyde trekken, hem winnen , voorinneemen. Attirer

l'ennemi dans une embuscade. De vyand in een hin-

derlaaglokken. Les délices de l'Italie y ont attiré plus

d'unefois les Barbares. De weelden van Italien heb-

ben' ermeerals eens de Barbaaren gelokt. Attirer les

regards , lesyeuxde tout lemonde. De oogenvan een

iedernazichtrekken.

S'ATTIRER , gagner l'affection , l'eftime des honnêtes

gens. Degenegentheid,de achtingder eerlyke luiden na

zich trekken, winnen , verdienen. S'attirer la haine

dupeuple. Desvolks haat op zich laaden , zig by't

volkgehaat maaken , indenhaatraaken , komen. Les

perfonnes vaines s'attirentplus de mépris que d'envie.

De opgeblazemenfchen worden meer veragt alsbenyd.

S'attirer de mechantes affaires. Zich in ongemakken

freeken , moeyten aanhaalen.

ATTISER le feu. v.a.Agencerles tifons, testourbes. Het

vuur opftooken, om het hout , de turfluchtig tedoen
branden. Attifer lefeu. expr. fig. Aigrir les efprits ,

foufflerla difcorde, allumer la guerre. Het vuurſtoo-

ken, degemoederen verbitteren , tweedracht , oorlog

verwekken.

ATTITRER , gagner , appofter des témoins. Getuigens

omkoopen , opmaaken. Des témoins attitrez. Omge-

kochte, opgemaaktegetuigens.

ATTITUDE. f. Pofture , action d'une figure : terme de

Peinture. Stand ( actie) van eenfiguur ofbeeld , van

't Italiaans woord (attitudine.)

ATTOLLON. m. Terme de Géographie : amasde plufi-

eursIlles jointes enſemble. Il n'a gueres d'ufage qu'en

parlantdes treife attollons des Maldives. De dertien

Attolons, Maldivifche Eilandjes omtrent Ceylon,

ookdedertien voogdyen van Maldiviegenaamd."

ATTOUCHEMENT. Action de toucher. Aanraaking ,

het aanraaken van iets. Jefus gueriffoit les malades

par le feul attouchement. Jefus genas de zieken

alleendooraanraaking,door ' t aanraakenvandezelve.

Attouchement deshonnefte , illicite. Oneerlyke , on-

kuifche , ongeoorlofde aanraaking, betafting. L'at-

touchement, le tact , le toucher, un des cinqfens de na-

ture. Hetgevoel , eendervyfzinnen.

ATTOUCHER. Voy TOUCHER. On peut dire attou-

cher les morts , attoucher les malades. De dooden ,

deziekenaanraaken.

ATTOUCHER de parenté à quelqu'un, appartenir par

confanguinite. Iemand in denbloede bestaan , methem

vermaagfchapt zyn.

ATTRACTIF. IVE. adj , & fubft. Quia la force d'atri-

rer. Dat fterk trekt. Onguent attractif. Trekzalf.

Les attractifs , ou les médicaments attractifs. Det'fa-

men trekkende medicamenten , geneesmiddelen , als

trekzalven&c. AT-
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ATTRACTION. f. Action d'attirer. Op , aan ofna trek-

king. L'attraction du fer par l'aiman. Optrekking,

aantrekkingvan'tyzer doordezeilfteen.

ATTRAIRE , attirerparl'appaſt, l'amorce. Lokken, aan-

lokken, trekkendoor ' t lõkaas. Le fel , lefalpêtre eft

bonpour attirer les pigeons. Het zout , defalpeter is

goedomduivenaante lokken.

ATTRAIT. m. Qualité , moyen qui attire. Aanlokfel ,

aantreklykheid. C'eft unpuiffant attrait que la gloire

pour les coeurs ambitieux. De roem, glory is een

krachtig aanlokfelvoorftaatzuchtigegemoederen.

ATTRAITS. m . pl. Se ditpour charmes , appas. Aan-

lokfelen , aantreklykheden , bekoorlykheden. Les at-

traitsd'unejeunebeauté. Deaanlokfelen, aantreklyk-

heden, bevalligheden , bekoorlykheden van eenjonge

fchoonheid. L'argent a de puiffans attraits. Hetgeld

heeftkrachtige aanlokſelen , is zeer aanlokkend , aan-

treklyk.

ATTRAPPÉ. ÉE. part. d'ATTRAPPER. Bedrogen. Il a

été bien attrappé, trompé. Hy is luftig bedrogen,

Schoongefnooten geweeft. Vous feriez bien attrappé

s'ilvenoit à cette heure. Gyzoudfchoon ftaankyken ,

hoemooywaartgybedrogen , als hynukwam.

ATTRAPPEMINON. Hypocrite , faux dévot : en ſtyle

burleſque. Fyne broeder , ſchynheilige , flikflooyer ,

pylaarbyter.

ATTRAPPER. v.a. Surprendre , faifir. Vangen , met

lift krygen. Attrapperunrat , unrenard. Eenrot , een

vos vangen. Attrapper , atteindre les voleurs. De

dievenachterhaalen , vangen. J'y iraiſi matin que je

l'attrapperai au fautdu lit. Ik zal er zoo vroeggaan ,

dat ikhem van't bedzal ligten.

ATTRAPPER , obtenirunbenéfice. Een Kerkelyk ampt ,

inkomen weeten te krygen , machtigworden. Attrap-

per, recevoirun coup de moufquet. Een kogelopzyn

huidkrygen , van een musket-kogelgeraakt worden.

ATTRAPPER , rencontrer la pentée d'un autheur. De

gedachtenvaneenfchryver treffen, vatten. Cepeintre

attrappe bien l'air des perfonnes. Die Schilder treft

wel, doetdemenfchenwelgelyken.

ATTRAPPER , tromper, dupper quelqu'un. Iemand

bedriegen, verfchalken , ofbeet krygen, fnuiten. Les

plus fins y font attrappez. De gaauwfte worden'er

meebedroogen, geleerd. Attrappez moytoujours tout

de même. prov. Loerdmymaar altydzoo, ik magwel

lydendatgymyaltydzoobedriegt.

Chrift . Men eigend verfcheide fchryvers toe het boek

de NavolgingevanJefus Chriftus genaamd.

S'ATTRIBUER. v.n.p. S'approprier. Zich toeeigenen ,

aanmaatigen. S'attribuer le travail d'autrui eſtla der-

niere des lâchetez. Zich een andermans werk toeëi-

genen , aanmaatigen , is een daad ten uiterste laf-

hartig. Lesdeffauts des Miniftres ne doivent pas s'at-

tribuerà la Religion. De gebreeken der Predikanten

moetendeReligienietgeweeten , aangerekend worden.

ATTRIBUT. m. Qualité, proprieté. Eigenschap , hoe-

danigheid. L'immenfité eft un des attributs de Dieu.

De onafmeetelykheid is een der eigenschappen Gods.

L'ame eft l'attribut de la penfée, & le corps l'attri-

butde l'étendue. Deziel is de hoedanigheid , eigen-

fchap der gedachte , en ' t lighaam de eigenschap der

uitgestrektheid.

ATTRIBUT, fymbole , Caractere. Merkteeken , toeĉi-

gening. La maffue eft l'attribut d'Hercule , la palme

l'attribut de la Victoire. De knods is het merkteeken

van Hercules, de palmtak 't merkteeken der Over-

winninge.

ATTRIBUTION. Action d'attribuer. Toeeigening. L'at-

tribution de Telemaque à l'Archevefque de Cam-

bray neparoift pasfi malfondée. Detoeëigeningvan

Telemacchus aan den Aartsbiſjihop van Kamerik,

fchyndzookwalyk nietgegrond.

ATTRIBUTION , prérogative. Voorrecht , voordeel. La

Chargede Baillifa de grandes attributions. HetOpper-

Schouts ampt, de bediening van Bailluw , Hoofd-

Officierheeft veel voorrechten , voordeelen.

ATTRISTER quelqu'un. Lerendre trifte. v. a. Iemand

bedroeven, bedroeftmaaken. Cette mort là m'attriſte

extrêmement. Diedoodbedroefd mytenhoogsten.

S'ATTRISTER , s'affliger. v. n. p. Zichbedroeven , droe

vigworden. Nevous attriftez pasfi fort. Bedroeft u zoo

zeerniet. Unvray philofophe ne s'attrifte derien. Een

rechte wysheidsbeminnaar bedroeft zichnergens over..

ATTRITION. f. Terme de Théologie. Regret d'avoir

offenfé Dieu , par la crainte du chatiment. Berouw ,

leetweefenvan God vertoornd te hebben , uit vreeze

voordestraffe. Les Catholiques difputentpourfçavoir

fi l'attrition fuffit, ou fi laconfeffion eft encore requife.

DeCatholyken twisten om te weten ofhet berouw door

vreesgenoeg is , dan of ' er de biegt nogby vereischt

word.

ATTRITION. Entermede phyfiquefignifie auffi , Frotte-

ment. Aanvryving, aanſtryking. La deftruction des

corps fefaitpar uneattrition réciproque. De vernie-

tiging,flytingder lighaamengefchied door een weder-

zydfe aanftryking, aanvryving.

ATTRAPPOIRE. f. Piege , machine à attrapper des

animaux. Knip, val,ftrik ofeenigandertuigomdieren

tevangen. C'est une attrappoire , une rufe , une bour-

de. 'tIs eenlift , eenkunstje , loopje , menifteftreek.

ATTRAYANT. adj . Qui attire , engage à aimer. Aan- ATTROUPER,amaffer,affemblerla canaille.Hetgraauw,

lokkend, aantrekkelyk, vrindelyk. Vifage attrayant.

Aantrekkelyk, vrindelyk wezen. Beauté attrayante.

Beminnelyke, aanlokkende, aantrekkelykefchoonheid.

ATTREMPANCE. f, Cevieuxmotforméd'attemperare

enLatin , fe dit pour modération , retenue , fageffe

Bedaardheid, maatigheid , ingebondentheid.

ATTREMPER le fer. Voy TREMPER. Lui donner

latrempe. Hetyzertemperen , hardmaaken.

ATTRIBUER. v.a. Approprier, attacher. Aanwyzen,

toewyzen, toeleggen. L'Édit attribue un revenu au

Fermier. Herplakkaat wyftden Pachter eeninkomen

aan, legdhemeeninkomentoe.

ATTRIBUER , imputer. Toefchryven , wyten. Attribuer

la perte de la battaille au Général, enjetter la faute

fur lui. Het verlies van deflag den Generaal toe-

Schryven, hem defchuld daar vangeeven. Onattribuë

aplufieursautheursle livre intitulé l'Imitation de Jeſus

'tjanhagel, ' tgemeene volk famen rotten , opruyen ,

oprokkenen , op debeenhelpen.

S'ATTROUPER. v. n. p. S'affemblertumultueuſement.

Samenrotten, opdebeen raaken. Tous les païfans s'at-

trouperent. Al de boeren rotteden ſamen , kwamen

Samenopde been..

A U.

AU. Particule qui indique le datif maſculin fingulier des

noms quicommançent par une conſonne. Aande,

aanden, aanhet, ookwel,den. Au pere. Aanden va-

der, of, denvader. Au pays. Aanhet land. Obeir

auRoy, au Magiftrat. DenKoning, den Magistraat

gehoorzaamen.

AU. Se dit dans toutes les acceptions du datif: alors il eft

prépofitionou adverbe. Il eſt bleffé aubras. Hyis aan

den armgekwetst. Alleraubal, au marché. Na'tbaal,

nademarktgaan. Potaulait. Melkpot. Labourſeau

K 3 grain.
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grain ou la Halle au bled. De koorumarkt of beurs.

Cela eft fait au pinceau. Dat is met het pinceel ge

maakt, gefchilderd. Au dire de ces gens là. Na ' t

zeggenvandieluiden. Aubas de la lettre. Onder aan

denbrief. Au bout d'un an. Over ofbinnen eenjaar.

Aucontraire, jen'y penfe pas. In tegendeel ,ik denk'er

nietom. Voylerefte fur les mots qui reçoivent cette

particule , dont la juſte deffinition appartient à la

Grammaire.

AU B.

AUBADE. f. Concertqu'on donne le matin à fa maitreffe.

Morgenzang, mužijk dat men 's morgens onder de

vensters zyner minnaareffe laat hooren. Les foldats

donnent l'aubade à leurs officiers , le premier jour

del'an , au bruit du tambour , & des inftruments de

guerre. Defoldaatengeeven demorgen-groet aanhun-

ne officieren op nieuwe jaarsdag, onder ' t geluit van

trommel en oorlogs-inftrumenten. Il a eu une terrible

aubade , onl'abien chapitré. Hy is braafgecapittelt

geweest, menheeft hemfchoonde metten voorgeleezen.

AUBAIN. Étranger non naturalife . Vreemdeling,inwoon-

derzonderburgerrecht.

AUBAINE , droitd'aubaine , droit de fucceffion auxbiens

d'un aubain , d'un étranger non naturalife . Recht van

erffenisinde nalaatenschap van een overleden vreem-

deling. C'eft là unebonne aubaine,une bonnechance.

Dat is eengoedverval, eenschoonder vetje, buitekans.

AUBAS. prep. qui régit le génitif. Beneden,onder aan. On

reçutl'Ambaffadeur au bas de l'escalier. Men ontfing

den Ambassadeur , Afgezant beneden aan de trap.

Lesfemmes mettentun galon , un rubanaubas de leurs

jupes. Devrouwenzetten , naayen een lint onder aan

haarerokken.

AUBE ou pointe du jour. f. Hetkriekjen , het aanbree-

kenvan dendag, het eerfte morgenlicht. Il partitde-

vantl'aube. Hyvertrok voor ' t kriekjenvandendag.

AUBE. f. Vétement blanc ou furplis d'un Ecclefiaftique,

qui defcend jusqu'aux talons. Wit linnen overkleed

vaneenPriefter, Abt ofBiffchop tot op de hielen han-

gende.

AUBÉPINE. f. AUBÉPIN , AUBESPINE , ÉPINE

AIGUE , ÉPINE BLANCHE ou NOBLE ÉPINE.

Wittehagedoorn. L'aubépine fentbon. Wittehaage-

doorn ruikt lieffelyk. Ces derniers motsdérivent du

Latin alba , qui fign: blanc.

AUBERE, chevalaubere , ou de couleur de peſcher. Por-

felein-paard , lichtrood vankoleur.

AUBERGE. f. Logis oùl'on donne àmanger. Herberg,

daarmengelagenzet. Sçavezvous une bonne auber-

ge? Keetgy eengoedeherberg?

AUBERGISTE. Celui quitientauberge, qui loge & traitte

àjufteprix. Herbergier, waard.

AUBIER. m. Arbre dur , approchant du cornoüiller : il

portefonfruit engrappes. Watervlier , zwelkenboom .

AUBIER , AUBOUR. m. Boistendre entre le vifde l'ar-

bre & l'écorce. Hetfpint , ' t blaauwe , 't weeke hout

tuffchendebaft en ' t rechtehout.

AUBIFOIN. m. Bluet , herbe bleue qui croiſt dans les

bleds. Blaauw koorenbloem , roggebloem.
go

AUBIN. m. Sedit quelquefoispourle blanc del'oeuf. Het

wittevan'tey.

AUBINET, faint aubinet , terme de marine , pont de

cordes àl'avant desvaiffeaux marchands ; il couvre la

cuifine & les marchandifes. Voor-vinkenet. Scheeps

woord. Ziet AUBIN Dict.

AUBRIER. m. Oifeaude proye defort hautvol , quel'on

confond avec le hobereau. Voy l'ACAD. Soort van

eenhavik ofgiervalk.

AUCUN. UNE. adj . Nul. Geen , niet een. Je ne connois

aucundevos Juges. Ik ken niet een vanuweRechters.

Il n'y a aucune apparence. Daar is geenfchyn (appa-

rentie) toe. En aucune maniere. Ingeenerley manier.

metgeengedachte.

AUCUN. Se rend quelquefoispar Eenig, iemand, enHol-

landois. Yatilaucun de fesamis qui s'en veuille mê-

ler? Is er wel eenig , iemand van zyn vrinden die'er

zichinfreeken, medebemoeyen wil?

AUCUNEFOIS. adv. LesNormans ledifentpour QUEL-

QUEFOIS. Somtyds, altemets . On fe trouve d'aucune-

fois affez embarraffé. Men vind zich altemets al heel

verlegen.

AUCUNEMENT. adv. Nullement. Geenfins , in geenen

deelen. Je ne leveux aucunement , enaucune manie-

re. Ik wil , verftaa het geenfins , in geenderley ma-

nieren, ingeenendeelen.

AUD.

AUDACE. f. Hardieffe. Stoutmoedigheid. Unegénéreu

fe audace. Een edele , groothartigeftoutmoedigheid.

AUDACE fe dit plus fouvent pour , infolence , hardieffe

impudente. Onbefchaamdheid, vermetelheid, moedwil.

Il parla avec tant d'audace , qu'il acheva de fe perdre.

Hysprakmetzulk een onbeschaamdheid, bysprakzoo

vermetel, dathyzich verders in degrondhielp.

AUDACIEUSEMENT.adv. Parler audacieuſement. Stout

Spreeken , een vermetele , eenftoute taal voeren.

AUDACIEUX.EUSE. adj. Quia de l'audace. Trots,frout-

moedig, vermetel. Un regard audacieux. Eentrots ,

eenfrout , fiergezicht. Icare étoit unjeune audacieux.

Icarus was een ftoutmoedige , vermetele , roekelooze

jongeling, Lafortune aide aux audacieux. Hetgeluk

begunstigd, helpt deftoutmoedigen , de waaghalzen.

AUDEÇA, ENDEÇA. prep. qui regit le genitif. De ce

côtecy. Aandeeszyde. AudeçaduRhin. Aandees

zydedenRhyn.

AUDELÀ. prep. Par de là. Aangeenzyde. Audela des

monts.Aangeen zyde derbergen, over de bergenheen.

AUDESSOUS. Prep. qui regit le genitif. C'est la même

chofeque,fous. Onder, beneden. Audeffous de la table.

Onder de tafel. Il étoit affis audeffous du Préſident,

Hyzat benedende ( Prefident ) voorzitter. Le Lieu-

tenant eft audeffous du Capitaine. De Luitenantſtaat

onder,benedenden Kapitein.

AUDESSUS. prep. Sur. Op , boven. Audeffusdulit. Bo-

venop ' t bed , ledikant. Audeffus dela lettre. Bovenop

debrief. Il eft audeffus de lui. Hystaat boven hem.

AUDIENCE. f. Attention. Aandacht, gehoor. Preſtez

moyune audience favorable. Verleen my eengunstige

aandacht , gunstig gehoor. L'Ambaffadeur demanda

audience à la Majesté.Den Afgezant eischte,verzocht

gehoorby zyn Majefteit. Il fut conduit à l'audience

aveclescérémonies accoutumées. Hy wierd met de

gewooneplechtigheden tergehoor (audientie ) ingeleid.

AUDIENCE. Séance , Tribunal des Juges. Vierfchaar,

Richterftoel, zitting , vergaderingderRechters . Ap-

pellerunecaufe à l'audience. Eenzaak voor de Rech-

ters , Schepens oproepen , om bepleit te worden. à l'if-

fue de l'audience. Ophet eindigen van de vierfchaar ,

zittingderRechters.

AUDIENCE. f. Lieuoùfe donnel'audience . (Audientie)

gehoor-plaats, vierfchaar , Schepens kamer. Ilfut mis

horsde l'audience. Hy wierd uit de Schepens kamer,

pleitkamer, audientiegeleid.

AUDIENCE, auditoire. Vergadering , byeenkomst der

toehoorders. Ce prédicateur eut une nombreuſe au

dience. Die prediker had een talryke vergadering,

meenigtevantoehoorders. Toute l'audience applaudit

au
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auplaidoyédujeune Avocat. Degantfchevergadering

fremde in'tpleidooyvan denjongen Advocaat.

AUDIENCIER. Celui qui fert à l'audience des Juges.

Deurwaarder ofbode van de Schepens kamer , vier-

fchaar. Legrandaudiencier eftun desprincipaux Of-

ficiersde la Chancellerie de France : il y enaquatre.

Voy l'ACAD.

AUDITEUR , qui écouteun difcours public. Toehoorder ,

byftaander. Mes chers auditeurs. Myne geliefde , be-

minde toehoorders. Ariftote a été auditeur , difciple

de Platon. Ariftoteles is een toehoorder , leerling

(difcipel) vanPlatogeweeft.

AUDITEUR, examinateur des comptes. Naziender van

derekeningen, opper-boekhouder vandeRekenkamer.

AUDITEUR de Rote, Officier de la chambre Apoftolique,

membre duTribunal ainfi nomméparce queles Juges

y font affis en rond. Rechter , lid , bediende van ' t

Pauffelykgericht , deRotagenaamd.

AUDITION, examen destémoins.f. Hetgetuigen verhoor,

of, de verhooring der getuigens. L'audition , l'exa-

men des comptes. De naziening, het overzien der

rekeningen.

AUDITOIRE. f. Affembléed'auditeurs. Gehoor , verga-

dering, byeenkomst van toehoorders. Ce Miniftre a

toujoursune nombreuſe auditoire. Die Predikant heeft

altydeentalrykgehoor , een volle vergaderingvantoe-
hoorders.

AUDITOIRE, audience , lieu où l'on plaide dans les ju-

rifdictions fubalternes. Minder oflaagergerecht , ge-

richtshof, vierfchaar , rechthuis. L'orme planté de-

vantle manoir Seigneurial ſervoit autrefoisd'auditoire.

Den olmboom voor des Heeren wooninggeplant ,ftrek-

te , diendeeertyds totgerecht , vierfchaar , zitplaats

derRechters.

AUG.

AUGE. f. Bac à manger pour les cochons. Bak daarde

varkensuiteeten. Auge oumangeoire àchevaux. Bak

daardepaardenuit eeten. L'auge de pierre auprès du

puits. Defteene bak, drinkbak, by de put. Augeoù

les maffons gâchent & portent leplâtre , lemortier.

Bak , daardemetfelaars de kalk in mengen , beflaan ,

draagen.

AUGÉE deplâtre , deciment. f. Cequ'en peut tenir un

auge. Eenbakvol kalk , ciment.

AUGET. m. Oùl'onmet la mangeaille oula boiffon d'un

oifeau. Eeten drink-bakje voor een vogel. l'Auget , ou

lebasboutde latrémie d'un moulin. Bakje onder dan de

tregter ofgoot,uit welke't koornover de molensteenvalt

AUGMENT. m. Se dit pour augmentation , dans cette

phrafede pratique, augment dedot. Vermeerdering

vanbruidfchat,

AUGMENTATIF.IVE. adj. Termede Grammaire. Qui

augmente , renforce. Vermeerderend , versterkend.

Plus& très,fonttermes augmentatifs. Meer en zeer ,

zynzinvermeerderende woordjes,

AUGMENTATION. f. Accroiffement. Vermeerdering,

aanwafch. Augmentation de joye. Vermeerdering

vanvreugd. Augmentation de gages , debiens. Ver-

meerdering vanjaargelden , (gagies ) van goederen ,
middelen.

AUGMENTATIVE. Féminin d'AUGMENTATIF. Les

poulies font augmentatives de la force. De blokken ,

katrollen vermeerderen de kracht. Plus & très , font

particulesaugmentatives. Meer en zeer , zyn zinver-

meerderendewoordjes.

AUGMENTER. v. n. & a. Aggrandir , accroiftre. Ver-

grooten, vermeerderen, aanwaffen , toeneemen. Aug-

menterennombre. Ingetalvermeerderen, toeneemen,

aanwaffen. Augmenterle train , la dépenfe. Deftoet,

de onkosten vermeerderen , vergrooten. Nos défirs

augmententàmesureque nosforces diminüent. Onze

begeertens vermeerderen , neemen toe, waſſen aan,

naarmaatedatonzekrachten verminderen , afneemen.

Safievreaugmente tous les jours. Zyn koorts neemd

alledagentoe.

S'AUGMENTER. v.n.p. Le désordre s'augmente par-

là. De wanorder vermeerderd daar door , worddaar

doorvermeerderd. Ses biens s'augmentoient tous les

jours. Zynegoederen vermeerderden , wieffen alle da-

genaan.

AUGURAL. LE. adj. Qui concerne l'augure. Dat de

wigchelaars, voorzegskonft betreft. Lebaston augural.

De wigchelaarsftaf. Lafcience augurale eft bien vai-

ne. De wighelaary , de voorzegskonst is zeerydel.

AUGURE. Chez les anciensRomains, un Devin établi par

les loix , pour expliquer le vol , le chant , l'appetit

ou le dégoût des oifeaux,fuivant l'occurence & la fitua-

tiondes affairespolitiques. Wigchelaar , aangestelde,

beamptewaarzegger , naar devlucht, zang, luft ofon-

luft der vogelen. Ciceron s'étonnoit comment deux

augures pouvoientſe rencontrer fansfe mocquer l'un

del'autre. Cicero verwonderdezich, hoetweewigche-

laars malkander konden tegen komen, zonder zich we-

derzyds uit telagchen.

AUGURĒ. m. Se dit pour prédiction , préfage. Voortee-

ken, voorbeduidfel. C'étoit un bon augure chez les

anciens que de découvrir certains oifeaux en nombre

pair. 'tWas eengoed voorteeken by de ouden , zekere..

vogels met evengetal te ontdekken. Unoiſeau de mau-

vais augure, un malencontreux. Een onweers vogel

eenJonas. J'entire un bon augure pour fon affaire.

Ikfchepdaaruitgoedehoop,'t is eengoed voorbeduidfel

voorzynzaak.

AUGURER. v. a. Préfager , tirer un augure. Voorspellen,

voorbeduiden. Je n'en augure rien debon. Ikvoorspel,

voorzie , verhoop daar niets goeds van. On peut en

augurertout ce qu'on veut. Men kan'er al wat men

wiluitvoorspellen , voorbeduiden , voorzeggen.

AUGUSTE. adj. Vénérable , facré. Hoogwaardig, ge-

ducht , achtbaar, gewyd , Goddelyk. L'Augufte

Majefté des Rois. Dehoogwaardige, gedachte, ge-

wydeMajefteit der Koningen. Augufte Senat. Door-

lugteRaad. Augufte affemblée. Achtbaare vergade-

ring.Ne,iffud'unfang augufte.Uit een adelyk, doorluch-

tigbloedgeboren gefprooten , voortgekomen. Chez les-

Romains, Augufte & Empereur étoient termes fyno

nimes. BydeRomeinenwaaren Auguftus enKeizer ,

woordenvaneenezin , eenerbeteekenis.

AUGUSTEMENT. adv. D'une maniere augufte: il eft

peu ufité. Op een achtbaare , doorlugtemanier , wyze.

AUGUSTIN eftlenom d'un caractere d'imprimerie entre

le grosRomain & le Ciceron. Augustyn letter, druk-

letter alzoo genaamd , tuffchen ' t groot Romein en

Cicero.

AUGUSTINES. Religieufes quifuivent la règle de S. Au-

guftin Augustyner Nonnen , geestelyke dochtersvan

St. AuguftinusOrden.

AUGUSTINS. Religieux de la règle de S..Auguftin. Alba

gustynermonnikken. Ily adedeux fortes d'Auguftins.

Daarzyntweederley Augustyners.

AU J.

AUJOURD'HUI, AUJOURD'HUY, cejour cy.adv. Van

daag , heden , huiden. Il eft aujourd'hui fefte. ' t Is van

daagheiligendag. d'Aujourd'hui en huitjours.Heden

overagtdagen.C'est l'usage d'aujourd'hui,de cetemps.

'tIs
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't Is het hedendaags gebruik. Les mœurs d'aujour

d'hui. De hedendaagje zeden.

A UL.

AULIQUE. adj . Qui concerne la Cour : il est dérivé

d'Aula en Latin. Dat het Hofbetreft. Confeiller

aulique. Hof-Raad. Le Confeil oula Cour aulique ou

Juftice de l'Empereur. Hof-kamer, Keizerlyk Hof-

gericht. Il ya 18 Confeillers Auliques , neufProtef-

tans & neuf Catholiques. Daar zyn 18 Hofraden,

negen Proteftantfe en negenRoomfche. Le Préſident

& le Chancelier de la Cour aulique doivent être de

cette derniere Religion. Ziet l'ACAD. & FURETIERE.

AULNÉE , ou AUNÉE. f. Plante dont les fleurs font

jaunes ; enLatin Enula Campana vel Helenium.

AUM.

AUMAILLES. adj. & fubft. Troupeau de beftes aumail-

les, ou d'aumailles : beftes à cornes ou autres beſtes do-

meftiques. Een trop jonge hoornbeeften , wol beeften ,

runderen, bokkenengeiten.

AUMELETTE. f. Voy OMELETTE. Een ftruif.

AUMOINS. Adv. de condition. Aumoins, vous lui direz

queje n'enpuisrienrabattre . Gyzult hemtoch zeggen,

dat ik 'erniets vanaftrekkenkan.

AUMOINS , pourle moins. Tenminste , voor ' t minst. Au

moinsune fois autant. Tenminsteneens zoo veel.

AUMOSNE. f. Lifez AUMONE. Charité, qu'on fait aux

pauvres. Aalmoes, liefde-gift. Demanderl'aumofne,

beedelen.
gueuler. Omeenaalmoes bidden , vraagen ,

C'estle plus grand des malheurs que d'être réduit à

l'aumofne. Tot beedelengebracht,genoodzaakt tezyn,

ishetgrootste ongeluk.

AUMOSNER. v. a. Donner par aumofne forcée. Boete

geeven, ofeengedwongenaalmoes , gift doen. Il a été

condamnéà aumofnercent Écus. Hyis verweezen in

honderd kroonenboeten aandenarmen uit te keeren.

AUMOSNERIE. f. Charge d'aumofnier. Aalmoeffe-

nierfchap. Lagrande aumofnerie deFrance a de belles

prérogatives. Het groot aalmoeffenierschap van

Vrankrykheeftfchoone voorrechten.

AUMOSNIER , Aumonier. Ecclefiaftique qui diftribuë

les aumofnes d'un Prince , fait la priere à table &c.

Aalmoeffenier, Hof-Priefter. Le grand aumofnier

de France à l'inſpection fur tous les Hopitaux. De

groot aalmoeffenier van Vrankryk heeft het opzicht

overallede Godshuizen. Aumonier ouPreftre dans un

Regiment,fur un vaiffeau. Aalmoeffenier ofPriefter

ineenRegiment, op eenschip.

AUMOSNIER. adj. Charitable. Goedarms , liefdaadig.

Cette Dame eft fort aumofniere. Die Mevrouw is

heelgoedarms.

AUMUCE. f. Ce mot formé d'almucia & almutium en

Latinbarbare : S'eft dit d'un chaperon fourré ; à pré-

fent, c'est une fourrure fimple que les Chanoines

portentfur lebras à laproceffion. Bonte vel, armelyn,

dat de Kanonnikken in den ommegang over den arm |

laatenhangen.

AUN.

AUNAGE. m. Action d'auner. Ellemaat , het meetenby

deel. Faire l'aunage d'une toile. Een linneweb , ftuk

lywaat byde elmeeten. L'aunage fut trouvébon. De

ellemaat wierdgoed bevonden."

AUNAYE. f. Lieu planté d'aunes , ou d'aulnes. Elzen-

bofch, elzenhof: grondmet elzen beplant.

AUNE ou AULNE. Arbre de bois blanc , facile à travailler

& dontl'écorce fert aux taneurs&c. Els , elze , elzen-

boom. Desfabots de bois d'aune. Elzen-houteklompen.

AUNE. f. Mefure pour les étoffes , differente fuivant les

differents lieux, El, elle. L'aune de France eſt bien

plusgrande que celle de Hollande. De Franfche el is

veelgrooterals deHollandfe. Vendre à l'aune. Byde

elle verkoopen. Demie aune. Halfel. Quart d'aune.

Vierden deel els. Mefurer les autres à fon aune,

expr. fig. Eenanderbyzigzelfs vergelyken , rekenen,

na zynellemeeten, opzynleeftfchoeyen. Au boutde

l'aunefautle drap. phr. Het endzalde laft draagen,

de dingen moeten haar beloophebben. Il fçait ce qu'en

vautl'aune. Hyweet'er van tespreeken , by is'er me-

degeleerd. Il s'en est donné tout du longde l'aune.

Hyheeft ' erbraafaangeweest. .

AUNER dudrap , le meſurer à l'aune. Laken ellen , met

ofbyde el meeten.

AUNEUR. Officiercommispour marquer& vifiter les au-

nes des marchands. Ellemeeter , eykmeefter die de

fchouwingder ellenbyde winkeliers doet.

AUP.

AUPARAVANT. adv. Devant , avant toutes chofes,

Eerft, te vooren , van tevooren. Faites celaauparavant.

Doetdat eerft. Nefalloit il pass'en informer aupara-

vant? Moeftmendaarniet eerft na verneemen ?

AUPRES. Prep. delieu&régiffant le génitif. By , dichte

by, naaft. Il demeureauprès de la Bourfe , auprès du

marché. Hy woont by de Beurs , bydemarkt. Il eſt

fortbienauprèsduRoy. Hystaat heel wel by de Ko-

ning, hyisin'sKonings gunft. La terre n'est qu'un

point, auprés , encomparaifon du foleil. De aarde is

maareenftipbydezon te rekenen , in vergelykingvan

de zon.

AUPRES , eft quelquefois adverbe : je viens d'icy auprès.

Ik kom van hier naaft , van hier dichte by. Sivous

n'envoulez pas? couchez vous auprès. prov. populai-

re & bas. Luftgy't niet , wilt gy't niet hebben? laat

hetftaan, gy moogt het laaten.

AUR.

AUREOLE. f. Cercle de lumiere autour de la tefte des

images desfaints. Straalkrans, glorykringom 't hoofd

derbeelden vanheiligen ( Sancten.)

AUREOLE. Eft auffi un degréde gloire qui diftingue les

faintsdansle Paradys. Ry,rang,graad,trap, eerdiede

heiligenin't Paradys onderfcheid. L'auréole des Mar-

tyrs , l'auréole des Vierges. Der Martelaaren , der

Maagdenry, rang; eerentrap der Martelaaren , der

Maagden.

AURICULAIRE, adj. Quia ouy. Diegehoordheeft. Un

témoin auriculaire . Een oorgetuigen , die gehoord heeft.

Laconfeffion auriculaire. Deoorbiegt. La doigt auri-

culaire , petit doigt, du Latin Auris , oreille. De oor-

vingerofdepink. Il n'ad'ufage que dans ces trois fa-

çonsde parler.

ezels

AURILLAS. On appelle ainfi un cheval à grandes oreil-

les , qu'ilfecouefouvent. Paardmet lange ooren,

oflobooren, die ' t dikwilsfchud.

AURONNE. f. Plante toujours verte & plus amere que

l'abfynte, en Latin brotonum. Averuit, ave-

roon, bekend gewafch. Ilyade plufieurs fortes d'au-

ronne. Daaris veelderhandeaveruit.

AURORE. f. Lumiere qui précede le lever du foleil ,
&

quiparoift lors qu'il est à 18 degrez de l'Horiſon. Da-

geraad, eerfte morgenlicht. Les Poëtes ont fait une

divinitéde l'Aurore dont Cephale étoit amoureux. De

Poeëtenhebben vandeDageraadeen Godheidgemaakt,

daar Chephalus opverliefd was. Les peuples de l'au-

rore , les orientaux. De oofterfche volkeren. Les cli-

matsde l'aurore. Deoofterfche landen,geweften. Ru-

ban couleur d'aurore , d'unjaune doré. Auroor lint,

goudgeelkoleurdlint.

AU-
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AUSPICE. m. Préfagetirédu vol & duchant des oifeaux

&c. Voorteken, voorspel , voorzeggingna der voge-

len vlucht enzang. Rome fut fondée fous d'heureux

aufpices. Rome wierd onder gelukkige voorteekens ,

aangelegd,gegrondveft ,gebouwd.

AUSPICE. Protection , conduite. Gunftigebefcherming,

gelukkig beftier, geleide. Je l'entreprendrai fous vos

aufpices. Ikzal het onder uw gelukkigbeftier , uwe

gunftigebefchermingonderneemen.

AUSSI. conj. Pareillement , de même. Ook , mede. Vous

levoulez , & moyauffi. Gy wilthet hebben, enik ook,

ik mede.

AUSSI. à caufede cela. Ook , daarom , omdie reden, Ces

étoffesfontbelles , auffi coutent elles beaucoup. Die

ftoffen zyn koftelijk,fchoon , zykoften ook veelgeld ,

daaromzynze ookduur.

AUSSI. conj. Comparative. Zoo , even. Auffi grand ,

auffi fage, auffi habile qu'un autre. Zoogroot , zoo wys,

zoogaauw , bekwaam als een ander. FURETIERE re-

marque que VOITURE adit , à un malheur fi grand

que lemien, il nefalloitpas une moindre confolation.

Il devoitdire à un malheur auffi grand. Larègle de-

mandequ'ondife AUSSI aupofitif, & Si aunégatif.

Exemple. Rien ne la touchoit fifenfiblement quel'in-

tereft dela Religion.

AUSSIBIEN. adv. De même. Zoo wel. Je le fçai auſſi

bienque vous. Ik weethet zoo wel als gy. Les Roys

auffi bien que les Bergers. De Koningen zoo wel als

deHarders.

AUSSIBIEN , fe prend dans le fens de car , dans lesfa-

çonsde parlerfuivantes. Je n'y irai pas , aufli bien eft il

troptard. Ikzal er niet gaan , ook is het , wanthet is

altelaat. Un Philofophe difoitpour ſe confolerde fa

chute , auffi bienvouloisje defcendre. EenPhilofoph

zeide, omzich overzynval te troosten ; ik wilde toch

aftreeden, beneeden wezen.

AUSSIERE ou HAUSSIERE. f. Groffe corde à trois

tourons : terme de Marine. Paardelyn , paerellyn :

dikfcheeps ofkabel-touw , om ' tfchip teboegfeeren

AUSSI-PEU. adv. d'Égalité. Zoomin, even ofal zoo wei-

nig. L'uneft auſſi peu défendu que l'autre. Het eene

iszoomin, alzoo weinigverbodenals 't andere. Elle a

aufli peu d'efpritquefonfrere. Zyheeft alzoo weinig

verftandalshaarbroeder.

AUSSITOST. Prép. au même inftant, desque. Voort,

ten eerften , zoo draa. Il partit auffitôt. Hyvertrok

teneerften , aanstonds , voort. Auffitôt qu'il eutappris

lamortdefonpere. Zoodraahyzyn vaders dood ver-

ftaan, vernomenhad. Auffitoft dit aufſitoſt fait. prov.

Zoogezegt , zoogedaan.

AUSSITOST. adv. Auffi facilement. Alzoodraa , even

ligt, evengemakkelyk. Onprendroit auffitoft la Lune

avec les dents. Men zou al zo draa,alzoligtdeMaan

metdetandenaangrijpen.

AUSTERE. adj. Rude, fevere. Straf,ftreng, ftuurs, ruw.

Un homme auftere , peu complaiſant. Eenftraf, on-

toegeevendmenfch. Une mine,un air auftere.Eenwreed,

een stuursgelaat. Lavie aufteredes Chartreux. Het

Streng, ' t onzagt, eenzaam leven der Carthuizers.Les

moeursaufteresde Caton. Deftrenge,ftraffe,ftrikte,

ernstigezeden van Cato.

AUSTEREMENT. adv. Avec auftérité. Gestrenglyk ,

onzachtelyk. Les Chartreux & lesReligieufes de fainte

Claire vivent aufterement. De Carthuizers en de

Nonnen van St.Clara leeven strengelyk , leiden een

frengenonzacht leven,

AUSTÉRITÉ delavie Clauftrale. f. Geftrengheid, ruw-

heid,ftrafheid, ongemakvan't Kloofter leven.

AUSTÉRITÉ , févérité , gravité de Caron. Staadigheid,

geftrengheid, ernsthaftigheid, ingetogenheid vanCato.

AUSTRALE. adj. Du mot Latin Aufter , méridional.

Zuidelyk, na ofvan ' tzuiden. Les terres Auftrales ,

vers le Pole Antarctique , font pour la plus part in-

connues. Dezuidlanden, aan de zuiderPoolgelegen,

zynmeeftonbekend.

AUT.

AUTANT. Adv. de parité. Zoo veel , alzoo veel. Je fuis

autant qu'un autre. Ik ben zoo veel als een ander. Elle

a autant d'efprit que lui. Zy heeft zoo veel , al zoo

veel verstand als hy. Pour autant quej'en puisjuger.

Voorzoo veel als ik 'er van oordeelenkan. Cela eft fait

ou autantvaut. expr. fig. Dat is zoo goed alsgedaan.

Autant de teftes autant d'opinions. Zoo veel hoofden,

zooveelzinnen. Autant en emporte le vent. Daar is

zooveelstaat op te maaken als op de wind.

AUTANT. (d') boire d'autant, faire débauche. Wakkerdrin

ken , metdeneus in't nat zyn.

AUTANT (d') mieux. adv. Teliever , tebeter. Je l'en aime

d'autant mieux. Ik heb ' er hem te liever om. Cela ett

d'autantmieux fait. Dat is tebetergemaakt.

AUTANT(d') plus. Des te meer. Jelui en ai d'autant plus

d'obligation. Ikbenhem des te meereer verplicht.

AUTANT(d') que , parce que. Om dat , dewyl. Et d'au-

tantqueje n'ayque lui d'amis. En omdat , en dewyl,

doordien ikandersgeen vrindenheb als hem,

AUTEL.m.Lieu élevé , deftinépour lesfacrifices. Altaar,

autaar,ofoutaar. Abbattreles autels des idoles . Deal-

taaren derafgoden afbreeken , afwerpen , omver haa-

len. Recourir aux autels , y chercher un afyle. Nade

altaaren loopen, zyn toevlucht neemen , daar eens

Schuilplaatszoeken. Amijufqu'à l'autel , ou , aux au-

tels: phrafe empruntéedu refus que fit autrefois Peri-

cles, de faireunfaux ferment pour un amy. Vrindtot

aan't altaar , behalven in dingendie ' t gemoed, der

godsdienst raaken. Élever autel contre autel , faire

fchifme. Den eenen altaar tegen den anderen altaar

oprechten, fcheuring verwekken in de Kerk. Quifert

àl'autel doit vivre de l'autel. Die den altaardiend,

moet ervanleeven. C'eft un fripon qui prendroitfur

l'autel. 't Is eenolyken dief, eenguit die eenroofuit de

belzouhaalen.

AUTEUR. L'Academie écritconftamment AUTHEUR :

il est biennudfans l'H , fubftituée auC d'auctor enLa-

tin. Celui qui crée ou produit quelque chofe. Schep-

per, voortbrenger van iets. Dieu eft l'Auteur de l'U-

nivers, de la Nature Godis defchepper van't Heelal,

derNature. Voyle reftefur AUTHEUR.

AUTHENTIQUE. adj. Notable, authorifé , folemnel.

Openbaar, opentlyk,geloofwaardig,plechtelyk,bewys-

baar, wettelyk. Un acte authentique . Een opentlyke ,

openbaare(acte, ) blyk ; geloofwaardig, aanneemelyk

gefchrift ; acteauthentyk. ) Témoignage authentique.

Aanneemelyk, krachtig, geloofwaardiggetuigenis.

UnTraitté authentique. Eenplechtelyk , aanzienlyk ,

beledigd, bezwooren (authentyk)Verbond, (Tractaat.)

AUTHENTIQUE ou Novelle de Juftinien : termedeJu-

rifprudence. Voy FURETIERE.

AUTHENTIQUEMFNT. adv. D'une maniere authenti-

que. Openbaarlyk , plechtelyk, gerechtelyk. Contract

paffé authentiquement. ( Contract ofalle authentyk, )

gefchrift gerechtelyk , plechtelyk , na behooren opge-

fteld, voorzien.

AUTHENTIQUER un acte. v.a. Lui donner la forme

convenable , y appliquer le fçeau public. Een acte of

gefchrift opentlyk bekrachtigen, opentlyk beëdigen,

" publyke of des Stads zegel daar aanhangen. Tout

-L - acte



82 AUT.A UT.

actequi s'envoye hors du Royaume , hors de la Pro-

vincedoitêtre authentiqué , parle Magiftrat.

AUTHENTIQUER une femme , la déclarer convaincuë

d'adultere, felon l'authentique ou la 134 Novellede

Juftinien. Een vrouw gerechtelyk , opentlyk verklaa-

renvan overfpel overtuigd te zyn , engevolgelyk in-

fluiten en 't hair affnyden. Ziet la FURETIERE en

l'ACAD.

AUTHEUR ou AUTEUR , comme il s'écrit le plus fou-

vent. Premiere caufe , premier moteur. Eerste wer-

kendeoorzaak, (autheur ) fchepper. Jeſus Chriſt eſt

l'autheurde nôtrefalut. Jefus Chriftus is de oorzaak ,

bewerker onzer zaligheid. Les autheurs de la ſédition

furentappréhendez. Deaandryvers , verwekkers van

de oproer , deoproermaakers , belhaamels wierdenge-

vangen, byde kopgevat. L'autheur , l'inventeur de

la Bouffole. De uitvinder van ' t Kompas.

AUTHEUR. Celui qui acompofé des livres. (Autheur)

Schryverdieboeken heeftgemaakt. Autheur digne de

foy. Geloofwaardig autheur, geloofwaerdige fchry-

ver. Expliquerles autheurs Latins, les autheurs Grecs.

De Latynfche , Griekfche ( autheuren ) fchryvers uit-

leggen , verklaaren. Je vous cite monautheur , celui

quime l'a dit. Ik noem u mijnzegsman , man enpaard.

AUTHORISATION d'un Tuteur pour la vente d'un bien

appartenant au mineur. Machtverleening aan een

Voogd, (authorisatie ) ter verkooping van'tgoedden

onmondigentoebehoorende. L'authorisation d'unefem-

me, pouragir aunom defon mari. ( Authorifatie,)

machtverleening, bevoegdheid van eeh vrouw om in
haarmansnaam tehandelen.

AUTHORISER, plufieurs écrivent AUTORISER. v. a.

Donner authorité. Bemachtigen, macht verleenen,

bevoegdmaaken, (authorifeeren.) LeRoyl'a authori-

fé à cela. DeKoning heeft hem daar toe bemachtigd ,

geauthorifeert ) machtverleent. L'impunitédes mé-

chans authorife le crime. De ongestraftheid der

kwaaddoendersfterkt , styft de ondeugd, hetkwaad.

S'AUTHORISER, v. n. p. Les Tyrans s'authoriſent peu

à peu , enflattant le peuple. DeDwingelanden , Ty-

rannen krygen allengsjes meer gezag , doorhet vleyen

van ' t volk. Il y a des abus qui s'authoriſent mal-

gré qu'on en ait. Daar zyn misbruiken , kwaade

gewoontens (abuizen, ) dieftandgrypen , of men wil

ofniet.

AUTHORITÉ.f. Puiffancelégitime: en ce fens il n'apoint

de pluriel. Gezag, wettigvermogen. L'authorité des

Magiftrats. Het gezag, de macht, ' t vermogen der

Magiftraaten) Overheden.

AUTHORITE. Témoignage , fentiment d'un Autheur ,

qu'onallegue. Getuigenis , gevoelen van een Schry-

ver, die menaanhaald , bybrengd. Fonderfon dire fur

l'authorité des Peres. Zynzeggen gronden op 't ge-

voelenderOudvaders. Les Paffages de l'Ecriturefont

d'une authorité décifive. De Schriftuurplaatſen zyn

van een befliffend, fluitend, volstrekt gezag. Il eft

munid'ungrandnombred'authoritez. Hyis voorzien

vaneenmeenigtetexten , aanhaalingen.

AUTOGRAPHE.m.Eftle nom d'un écrit original, en ftyle

Dogmatique& deJurifprudence. Origineel, oorfpron-

kelijk, eigehandfchrift.Les autographes de St. Paul fe-

roientcurieux àvoir. Deeigenehandfchriften vanden

H. Pauluszouden zeldzaam , fraay om tezienzyn.

AUTOMATE, AFTOMATE. m . Machine qui renfer-

meles principes de fon mouvement. Vanzelfs bewee-

gendgeftel. Une montre eft un automate. Een horlo-

gie is een geftel dat van zelfsbeweegd , ofde begin-

Jels van zyn beweeging in zichbefluit , vervat. Se-

lon Deſcartes les beftes nefont que de purs automates.

Na'tgevoelenvan Defcartes zijn debeeften , dieren

flechts metde inwendigeoorzaaken hunner beweegin-

genbegaaft.

AUTOMNAL. adj. La partie automnale du Bréviaire, qui

le dit en automne. Gedeelte van ' t Roomfche Getyboek,

dat in de Herfft , van den eerſten September tot den

Adventgeleezen word.

AUTOMNE. mafc. & fem. Lifez AUTONNE. Saifon

entre l'Eté& l'Hyver. Herfſt, najaar. Unbel automne.

Eenfchoone Herfft. Automne pluvieufe. Regen-

achtige Herfft. Ah , quela pareffeufe automne , caufe

detrouble à mon efprit! Ach , wat is my de traage

Herfft, delaateWyn-oogst een wreedeplaag!

AUTOUR. m. Oifeau de proye , dontonfe fert à la chaſſe.

Havik of perwer , Jachtvogel die men van de vuist

laat vliegen, AUTOURSERIE. f. L'art de dreſſer

les autours. Dekonft van havikken of perwers opde

vlucht af te rechten. AUTOURSIER. Celui qui

dreffe& garde les autours. De geene die havikken ,

Sperwers & c. op deJacht afregt , en in zynbewaa

ringheeft.

AUTOUR de. Prep. Om , rondom. Autour de l'Eglife.

OmdeKerk. Lesjoueurs étoient deja autour de la ta-

ble. De fpeelders waaren , zatenreeds rondom deta-

fel. Ilyabien desjardins autourd'Utrecht. Daarzyn

veeltuinenom Utrecht. Tourner au tour dupot. phr.

Eenomwegzoeken , omwegen gebruiken , lang om de

zaakheendraayen.

AUTRAVERS ou, àTRAVERS. La premiere de ces

deux prépofitions regit le génitif, l'autre l'accufatif.

Un coup d'épée autravers du corps. Een degen-fteek

dwars door't lyf. Marcher à travers les champs. Door

deakkers , de velden heenloopen.

AUTRE. adj. De diftinction. Ander. Un autremoyen.

Eenandermiddel. Une autrefois. Een andermaal,reis

Une autre écriture. Een anderfchrift. Une autrechofe.

Eenanderezaak. Il lui dit entre autres choſes. Hy zei-

dehemonder anderen.

AUTRE , eſt auffi fubft. des deux genres. Ander. Unau-

tre vous le diramieux que moy. Een ander zal'tube-

ter zeggen danik. Je ne connois autre que lui. phr.

Ikkenhem(Speciaal ) byzonderwel , ik ben met hem

zeergemeen. à d'autres ! Watte praatjes ! maakt dat

deganzen wys! Ily ena d'un& d'autre , de bons &

de mauvais. Daar loopen goeden en kwaadenonder.

C'est un homme qui dit d'un & qui fait d'autre. 't Is

eenmanvantwee woorden , dubbelzinnig, dubbelhar-

tig. C'est unautre Mars , un autre Alexandre. 't Is

een tweedeMars , tweeden Alexander. C'estune au-

tre paire de manches ! ' t Is een anderezaak! dat is wat

anders!

AUTREFOIS. adv. Autemps paffé. Eertyds , voorheen,

voordezen. C'étoit autrefois la coutume. 'tWas eer-

tyds, voordezendegewoonte.

L'AUTREJOUR, adv. Ces jours paffez. Dezer dagen ,

onderdaags , onlangs. Commej'étois l'autrejour chez

Monfr.N. Zooals ik onderdaags bydeHeerN. was.

AUTREMENT. adv. D'une autre façon. Anders , op

een andere wyze. Il faut vivre autrement que nous

n'avonsfait. Wy moeten anders leevendanwygedaan

hebben. Eft ce qu'il eftmalade? pas autrement , mais

il est chagrin. Ishy ziek ? niet van beduiden, maar

by isgeemelig, zwaarhoofdig.

AUTREMENT. Sans cela , finon. Anders , anderfins ,

zoo niet. Écrivez mieux , autrement vous refterez à

l'école. Schryft beter , anders zult gy in 'tfchoolbly-

ven , nablyven in 'tfchool.

AUTRE-
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AUTREPART. adv. Ailleurs. Op een andere plaats .

Nous entrouverons autrepart. Wy zullen't opeenan-

der vinden.

AUTREPART. (d ')adv. D'ailleurs. Tenanderen , aande

anderekant. D'autrepart, ilfautconfidérerque ce n'eft

pas toutgain. Men moet ten anderen , aande andere

kantaanmerken, welweeten , dathet al te maalgeen

winftis. N.N. demandeur d'une part, & R.R. dé-

fendeur d'autre part. N. N. eifcher ter eenre , enR.R.

gedaagdeaandeandere zyde.

AUTRUCHE. f. Oifeau qui avale le fer , commed'autres

oifeaux font des cailloux, nonpours'en nourrir , mais

pour aider à broyer leur nourriture. Struis , ftruis-

vogel. Des oeufs d'autruche pendus au plancher.

Struis-eyeren aan de zolder gehangen. D'unhomme

qui mangebeaucoup ,on dit qu'il a un eſtomach d'au-

truche. Van een mandiefterk eet , wordgezegddat

byeen maag heeft als eenftruisvogel. L'autruche fe

fert de fes ailes nonpour voler , mais pour aider à fa

courfe quand le vent lui eftfavorable.

AUTRUI. Mot collectif, qui fign. les autresperfonnes.

Eenandermensch , anderman, evenmenfch . Il ne faut

pas convoiter le bien d'autrui. Men moet een ander

mansgoed niet begeeren , benyden. Le mal d'autrui

n'eft
que fonge , ne nous touche guères. Een ander

manspyn is maar een droom , fchynt ons ligt , of, nie-

mand hinkt aan een ander mans zeer. Juger d'autrui

parfoymême. phr. Allehartenby 't zyne vergelyken,

of, by zyneigenrekenen ; of ook , z00 de waard is

200vertrouwdhy zyngaften.

AU V.

AUVENT. m. Petit toit en faillie , au devant des bouti-

ques. Luiffel. Se mettre à l'abri ſous unauvent. On-

dereen luiffelfchuilen.

AUVERNAS ou pluftoft AUVERNAT, m. Vin fort

rouge& fortfumeux , dont le plant eft venu d'Au-

vergne: il s'en cueille beaucoup autour d'Orleans.

Heelroode en hoofdige wyn, daar'de Wynkoopers de

wittemedefnyden , en eenkoleurgeeven.

· AUX.

AUX, eft le pluriel dela particule AU, expliquée enfon

lieu. Aan de. Aux Rois. Aan de Koningen. Aux

maifons. Aande huizen. Aux amis. Aan devrinden.

Sacrifier aux idoles. Den beelden ofafgoden offeren. Se

foumettre aux loix. Zichde wetten onderwerpen. Af-

pirer aux honneurs , aux dignitez. Nade eer-ampten

enwaardighedenftaan. Courriraux armes. Na 'tge-

weerloopen. Il est allé aux champs. Hy isnabuiten,

telandewaartsgegaan. Ils en vinrent aux mains. Zy

raaktenhandgemeen.

AUXILIAIRE. adj. Qui aide. Hulpgeevende , tot on-

derftand dienende. Des troupes auxiliaires. Hulp-

troepen , hulpbenden. AVOIR & ESTRE font deux

verbes auxiliares , ainfi nommez , parce qu'ils aident à

Conjuguer les autres. HEBBEN en WEZEN zyn

twee behulpsaame werkwoorden, dus genaamd om

dat zy deanderehelpen Conjungeeren ,jamenvoegen.༧

AVA.

S'AVACHIR. v.n.p.Devenir flafque, mol , lafche. Week,

flap worden, inflenken , invallen. Ce cuir ne vaut

rien , il s'avachittrop. Datleer deugd niet , het word

teweek, teflap. Cettefemme eft bien avachie. Dat

vrouwmenfchismachtigingeflonken , ingevallen ,flap

geworden.
J

AVAGE. m. Droit d'avage , que le Bourreau leve , prend

fur les denrées qui fevendent au marché. Verval of

recht dat de Beul licht , neemd van dewaarendieop

demarkt verkogt worden.

AVAL. Se dit dans ces phraſes , à l'aval, en defcendant.

Af- ofzeewaards. Un des bateaux alloit à mont &

l'autre à l'aval. Een der schuiten voer na boven ende

andere na beneden : de eene voer tegenstroomop, en

de andere voor ftroom af. Le vent d'aval , d'ouest.

De weftewind.

AVAL, foufcription, en ftylede change. Hand- ofonder

teekening indeWiffelftyl . Voy l'ACAD. & FURT.

AVALAGE. m. defcente des muids dans lacave. Het neer-

laaten , hetkelderen van de vaten.

AVALAISON , AVÁLASSE. Chute impétueuſe de l'eau..

Schielyke watervalling. Moulin ruiné par les avalai-

fons. Molendoor'tſchielyk vallen van ' t water om-

gespoeld , weggespoeld.

AVALANGES , AVALANCHES,LAVANGES. Chute,

fonte des neiges dans les montagnes du Dauphiné&c.

Hetvallen offmelten der fneeuw in 't gebergte van

Dauphiné &c. On n'infere ces derniers mots quefur
l'authorité de la FURETIERE.

AVALÉ. part. d'AvALER. Le potage fut bien toft a-

valé. De potagie was wel haast opgefnapt. Des

joues avalées , pendantes. Ingevallen , neerhangende

wangen. Des épaules avalées. Platte , ingevalle

fchouders.

AVALER un oeuf. v. a. Een ey op- ofinflurpen. Avaler

les morceauxfans mâcher. Debrokken inflokken zon

der kaauwen. Il ne fait que tordre & avaler. phr. Hy

eet als een vraat , hy flokt het eeten ongekaauwd in

zyndarm. Il avaleroit la mer& les poiffons. Hy zou

dezee (alsdie u was) uitdrinken , 't is eennathals

een dorftigezid valer bien des couleuvres. Veel

hertzeeropkroppen , veel te lyden hebben , veel ver-

drietbeleeven, uitstaan. Il a avalé cet affront doux

commelait. Hyheeft diehoon (dat affront) ongemerkt

deur laatengaan.

men,

AVALER. Abbaitfer , defcendre. Afvaaren , afstroo

af- ofneerlaaten , neerhangen . Les bateaux

avalent,defcendentla riviere. Defchuitenvaaren , ko-

menaf, komen vanboven. Avaler , defcendre la lan-

terne. Delantaern aflaaten , neerlaaten. Avalez le

crochetà laviande. Laatde vleefchhaakneer. Avalor

levin, le defcendre dans la cave. De wyn in de kelder

neerlaaten. Avalez vos chauſſes , baiſſez la culote,

Maakuw broeklos , ftrykuw broek neer. Terme bas

& trivial dontfe ferventles maitres d'Ecole en France.

S'AVALER. v. n. p. Voilà qui eft bon, cela s'avale à

merveilles. Dat isgoed, lekker ; dateet, dat drinkt

men uit de kunft, t raakt ' er greetig deur. Le vin

s'avale , fe defcend dans la cave. De wyn wordin de

keldergelaaten, gekelderd..

AVALEUR de médecines. Een die veel purgaties in-

neemd , inneemer , inzwelger van purgatien. Un

avaleurde poisgris , un glouton. Een flokkart , flok-

darm , gulzigaart. Unavaleurde charrettes ferrées,

unfanfaron. Eenfnoever , blaaskaak , zwetſer.

AVALOIRE. f. Grand gofier : termede plaifanterie. Een

ruime of wydekeel, flokdarm. Bon dieu , quelle ava-

loire ! Lieven deugd wat eenkeel, wat eendarm isdat!

AVANCE. f. Les exemples en ferontcomprendre la figni-

fication. L'avance d'un batiment , partie au delàde

l'alignement. Uitſtek , uitsteekend , uitloopend ge-

deelte van eengebouw , dat verder gaat als derooy.

Les ennemis avoient trois heures d'avance fur nous.

De vyanden waaren ons drie uuren vooruit in de

marfch. Payerd'avance ou paravance. Voorafbetaa-

Len, voorde tyd(termyn. ) S'affligerpar avance. Zich

voor de tyd bedroeven. Jefuis en avance, endébours

pourplusde millefrans. Ikbenvoormeer als duizend

L 2
gul.
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gulden in 't verfchot. Faire les avances , les premieres

démarches. De eerften aanzoek ,stap doen ; het eerste

bodbieden. C'eft elle qui a fait toutes les avances.expr.

fig. Zyheeft hem eerst aangezocht , gevryd.

AVANCÉ. ÉE. part. D'AVANCER. Le travail eft déja

bien avancé.Het werk is al veelgevorderd. Uncorps de

garde avancé , ou la garde avancée. Een uitgezette

wacht. Un ouvrage avancé, une fortification avancée.

Een werk dat ver van de vesting afleid , een voorste

buitenwerk. Des fruits avancez , précoces. Vroege

vruchten. La faiſon eſt bien avancée. Het faifoen

is al watverloopen , ' t is al ver in de tyd. Il eft avan-

cé enâge. Hyis albedaagd , al oudvanjaaren. L'an-

née , la faiſon eft bien avancée , les fruits meuriflent

trop tôt. Het jaar , 'tjaargety is te voorbaarig, de

vruchtenrypente vroeg.

AVANCEMENT. m. Progrès. Vordering, voortgang.

Procurer l'avancement de quelqu'un. Iemands vor-

dering bewerken, zyn geluk bevorderen. Que dites

vous de cet ouvrage , y voyez vous bien de l'avance-

ment? Wat zegt gy vandat werk, ziet gy ' er veel

vorderingin, aan? Avancement d'Hoirie : ce qu'on

donne aux Enfans en attendant que lafucceffion foit

ouverte. Voyla FURETIFRE.

AVANCER. v.á. Poufferen devant. Voorwaarts fchui-

ven, zetten. Avancer la table vers le feu. De tafel

na 't vuurschuiven. Avancer le bras pour recevoir

quelquechofe. Denarm uitſteeken om iets te ontfan-

gen, aan teneemen. Il avançala teite hors du carole.

Hyftakhet hoofd uit de koets.

AVANCER. v.n. Aller . marcher. Voortgaan , aantree-

den , loopen. Avancer à grands pas. Snel voortgaan,

metgrootefchreeden aankomen. Les troupes avancent

à grandes journées. De benden , de troepen trekken

metgroote dagreizens voort. Il recule au lieu d'avan-

cer. Hygaat meerachterwaarts als vooruit. Un toit

qui avance trop. Een dak dat te ver uitsteekt , uitloopt.

Vous avancez plus de deux perches fur materre. Gy

Springt meer als twee roeden uit over myn land.

Mamontreavance, vatrop vite. Myn horlogieloopt te

ras. Lavigneavance , croift beaucoup. De wyngaard

fchiet wakkeruit , loopt fterk uit. Il avance fort fur

l'âge. Hyraakt aldiepindejaaren, hywordaloud.

AVANCER, debourfer de l'argent. v.a. Geld verfchieten ,

voor een ander uitgeeven , wittellen. Je lui ai avancé

jusqu'àlafomme de... Ik heb hem verschoten tot de

fommevan...

AVANCER. Faire des progrès. Vorderen , aanneemen.

Il abeaucoup avancé en peudetemps. Hyis inkorten

tydveelgevorderd. L'impreffionde ce livre n'avance

guères.Hetdrukken van dat boek vorderd weinig,gaat

flapjes voort. Ilfe tue & n'avancerien . Hyflooft hy

wurmtalaan , en vorderdniet.

AVANCER unepropofition , la mettre en avant. Een ftel- |

lingmaken, voordraagen , teberdebrengen, ftaande

houden. Il ofabien avancerquela Religion n'eft qu'un

frein àl'ufage des Politiques. Hy dorft wel ftellen,

ftaande houden, beweeren dat de Religie flechts een

toom istotgebruik der Staatkundigen.

S'AVANCER. v. n. p. Alleren avant. Voortgaan , voor-

waarts aantreden , aan- of optrekken. l'Armée s'a-

vança vers Mons. Het Leger kwam dicht aan

Mons, trokop Bergen in Henegouwenaan. S'avan-

cer pour recevoir & complimenter quelqu'un. Aan-

treeden om iemand te ontfangen , begroeten, Cet ou-

vrage ne s'avance point. Dat werk vorderdniet , gaat

nietvoort. Il y a mille moyens des'avancer dans les

grandesvilles. Daar zyn duizend middelenom voort

te komen in degroote freeden. Cet AmbaTadeurs'eft

trop avancé,ena trop dit. Dien Afgezant heeft zich te

vergeuit, teveelgezegt. Il s'avançajusqu'à foutenir

quel'Etatn'étoit pasbien gouverné. Hykwamzoo ver

vantebeweeren dat den Staat niet wel beftierd wierd.

AVANIE. f. Infulte, vexation, chicane, perfidie. Geweld,

afperffing, kneevelary , dwang, trouwloosheid. Les

Turcs font des avanies aux voyageurs pour en tirer

de l'argent. De Turken doende reizigers geweld aan,

doenhen voorbedachtelyk krakkeel aan , om'er geld

af teperffen , afte kneevelen. Il m'afait la plus fan-

glante avanie. Hy heeftmyhet bloedigste affront aan-

gedaan, hy is mybrutaal aan boordgeweest.

AVANT. Prep. qui regitl'accufatif. Voor , eerder. Il par-

tira avantla fin du Mois. Hy zal voor het eind vande

Maandvertrekken. Perfonne heureux avant fa mort.

Niemandgelukkigvoor zyn dood.

AVANT. adv, Fouiller bien avant dans la terre. Heeldiep

in de aarde graaven , wroeten. Le coup entrebien

avant dans le corps. De freek gaat heel diep in't lig-

chaam. Nous étions déja bien avant dans la nuit. Wy

waaren al diep indenacht. Il eft bien avant dans fes

bonnesgraces. Hystaatheel ver, diepinzyngunst,ge-

negentheid.

AVANT. (en) Sur le devant. Voorwaarts , na voren.

Pouffez la poutre plus en avant.Schuifde balk wat meer

navoren. Il mit en avant , il propofa de... Hystelde

bracht teberde ...De là en avant il fit bien mieux

fes adaires. Vandie tydaf, nadie tyd deedhy zyn din-

genveelbeter.

voor,

AVANTAGE. m. Bien , bénéfice. Voordeel ,goed. C'eſt

ungrandavantage que d'être bien fait & debonne mai-

fon. 't Is eengroot voordeel welgemaakt envangoeden

huize tezyn. On donne fouvent gainde caufe à ceux

qui ont l'avantage de la parole. Mengeeft het dikwyls

gewonnen aan die ' t voordeel hebben vanhun woord

weltedoen. Le Pere a fait de grands avantages à l'ainé

DeVaderheeft den oudstenveel vooruitgemaakt. Ce

Cavalierétoit monté à fon avantage. Die Ruiter zat

opeengoedpaard , was welgemonteerd. Elle fçait fe

coeffer à fon avantage. Zykapt , huld haar heel

net; zy weet zich wel op te fchikken. Le pre-

inier Courier a bien de l'avantage. De eerfte Poft-

looperheeft veel voor uit. Onpeut dire à fon avantage

que l'intereft ne l'a jamais tenté. Men kanzeggen tot

zyn voordeel, tot zyn lof dat eigenbaat hem nooit ver-

lokt heeft. Se prévaloir de fon avantage. Zich van

zynvoordeelbedienen ,daarmoedigopzyn.

AVANTAGER l'ainé. v. a. Lui donner plus qu'aux autres

enfans. Denoudften boven de anderenbegiftigen,milde-

lykbezorgen, veel voor uitgeeven. Leciel vous abeau-

coup avantage. Den hemel heeft u veel begunstigd ,

mildelykbefchonken met zynegaven.

AVANTAGEUSE. Féminin d'AVANTAGEUX. Voor-

deelig. Unepaix avantageuse. Een voordeelige vrede.

Une taille avantageufe. Een voordeligegestalte,poftuur,

fraayeleeft,felfel. Unemine avantageufe . Een deftig,

bevallig , aanvallig , lief weezen. Une coëffure avan

tageufe. Eenkapfel,hulfeldat net zit ,voordeeligstaat.

AVANTAGEUSEMENT. adv. Avec avantage. Voordee-

liglyk , op een voordeelige wyze. Il s'eſt marié avanta-

geulement. Hy is voordeeliggetrouwd , heeft eenzeer

goed huuwelyk gedaan. Parler avantageufement de

quelqu'un. In iemands voordeel, tot ofmet lofvan ie-

mand fpreeken.

AVANTAGEUX, adj. Qui produit quelque avantage.

Voordeelig, dat voordeelaanbrengd. Mariage avanta-

geux. Voordeelighuwelyk, Traitté avantageux.Voor-

dee-
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deelig verbond, ( Tractaat. ) Unbon Général fçait tou-

joursprendreunpofteavantageux. EengoedVeldheer

weetaltydeenvoordeeligepoft tevatten , te neemen.

AVANT-COUR. f. Anticour , premiere cour.
Voor-

plaats,buiteplaats. L'avantcour eft plantée d'ormes.

Devoorplaats is metolmenbeplant.

AVANT-COUREUR. Qui précede & préfage. Voorloo-

per, voorbode. Les Prophetes ont été les avant-cou-

reursde Jefus Chrift. DePropheetenzyn voorloopers ,

voorboden van Jefus Chriftus geweeft. L'aurore eft

l'avant-coureufe du Soleil. De dageraad is de voorbo-

de, voorloopftervandeZon.

AVANTGARDEd'une armée. f. La teſte d'une armée en

marche. Devoortocht , voorhoede : voorstebenden van

eenoptrekkend Leger.

AVANT-GOÛT. m. Goût , fentiment anticipé. Voor-

Smaak, voorgevoelen. Lajoye du Chrétien eft l'avant-

goûtdela beatitude celefte. De vreugd vandenChri-

ftenisdevoorfmaak , of een voorſmaåk van dehemel-

fchegelukzaligheid.

AVANTHIER. adv. Jour pénultiêine au précédent. Eer-

gifteren. Il partitavanthier. Hy vertrok eergisteren,hy

is eergifter, voor twee dagen vertrokken , heen ge-

reifd.

AVANTIN devigne. m. Crocette , farmentcourbé , qu'on

coupepourlui faire prendre racine, en Latin , Viticula.

Afgefneede wyngaard loot ofſtok , om ingeplant te

f

worden.

AVANTMAIN. m. Coup de raquette pouffe du devant.

Rinketflag, vooruitflagvandebal in dekaatsbaan.

AVANTPROPOS. m. Exorde , diſcours préambulaire.

Voorreden, voorbericht. On lit dans l'avantproposdu

Livre... Men leeft in de voorreden van 't Boek...

AVANTQUE. Devant que. Conjonct. qui régit l'infinitif

& lefubjonctif. Alvoorens , eer dat, bevorens. Avant

deparler , d'aller à l'Eglife. Alvoorens te spreeken ,

alvoorens nade Kerk te gaan. Il fera nuit avant que

vous ayiezfait. Het zal nachtzyn eergy gedaanhebt.

Allezy,fongez y avant qu'il foit trop tard. Gaat'er

natoe , denkt ' er om eerhettelaatzy.

AVANTURE , AVANTURIER , AVANTURINE fe

trouvent à la colomne AVE. Comme dérivez de

VENIR.

AVARE. adj . &fubft. Trop attaché aubien. Gierig, vrek.

Les viellards font ordinairement avares. De oude lui

zyngemeenlyk gierig , vrek. C'eſt un avare qui ſe

plaint le néceffaire. 't Is een vrek , eengierigaart die

zich het noodige onthoud. L'avare nepoffede pasfes

biens, il en eftpoffedé. De gierigaartbezit zyngoed

niet, hy word'er van bezeeten. La Nature lui a été

bien avare. exp: fig: De Natuur heeft hemhaarega-

vengeweigerd,heefthemdaarfihaars vanmeegedeeld.

AVAREMENT. adv. CHICHEMENT & MESQUI-

NEMENT font plus ufitez. Vrekkiglyk ,gieriglyk,

alseenvrek.

AVARICE. f. Trop grand attachement aubien. Gierig-

heid,geldzucht , vrekheid. Avaricefordide, infatiable.

Vuile gierigheid, onverzadelyke geldzucht . L'avari-

cefedéguife fous le beau nom d'oeconomie. Degie-

righeid vermomd zich onder de fchoone naam van

Spaarzaamheid.

AVARICIEUX. SE. adj. & fubft. Avare , chiche. Gierig,

vrekkig, karig, deun. Homme avaricieux. Gierig,

vrekkig man. Femme avaricieuſe. Gierige , karige

vrouw. Les avaricieux & les pourceaux ne font du

bienqu'après leur mort. Degierigaarts , devrekken ,

vrekkigeluidendoengeengoedals na hundood.

AVARIE. . TermedeNégoce, dommagequi arrive à un

vaiffeau ou à fa charge. Avery, avary,fchade , verlies

aan fchip oflaading. Avarie fimple. Enkele avary ,

bederving, verval der waaren ,gewoonlyke ongelden.

Avarie groffe. Avarygroffe , schade door ' t onweer

aanfchipengoederen veroorzaakt , als de ankersge-

kapt, degoederen overboordgefmeeten worden&c.

AVARIE. f. Droit quechaquevaiffeau paye pour l'entre-

tiendu port &c. Havengeld , paalgeld. Ziet verders
l'ACAD. CODE Louis en AUBINĎict.

A VE.

AVÉ. CetermeLatin Francifé fignifie , Je vousfalue. Il

fejoint à Maria. Direl'Avé Maria. De Maria
groet

leezen, 't gebed ter eeren vande Heilige Maagd lee-

zen , opzeggen. L'exorde du fermon chez les Catho-

liques finit toujours par un Ave Maria, une apoftrophe

à lavierge. De voorreden vandepreek, fermoenby

deCatholyken, eindigd altyd met een (AveMaria,)

aanspraak,ofgroetnaardeHeiligeMaagdgericht.Les

Avéoumenus grainsd'un chapelet. De Avees ofdun-

fte koraalen van eenpaternoster.

AVEC. prep: conjonctive. Met , neffens. Venez avec

moy. Komt,gaat metmy. Avec tout le refpect que je

vous dois. Metal de eerbied die ik u fchuldigben. On

purge avec du féné. Men purgeerd met fenebladen.

Agir avec prudence. Met voorzichtigheid te werk

gaan. Avec tout cela il ne laiffe pas d'avoirtort. Hy

heeft desniet tegenstaande ongelyk. Il a prismon man-

teau & s'en est allé avec. Hy heeft myn mantelgeno-

menen is 'ermede heengegaan. La peftefoit du coquin,

& du coquin encore avec. expr. triviale. De droes

haaldenfchelm , dendriedubbeldeguitdaarhy is.

AVECQUE. Se dit quelquefois pour avec , mais feulement

enpoëfie. Ma fœur vous êtes folle avecque vos chi-

mères. Gyzyt eengekkin myn zuſter , met aluwemal-

le inbeeldingen.

AVEINDRE.v.a.Se dit quelquefois pout tirer, prendred'un

certain lieu. Krygen , afkrygen, haalen. Aveindre du

linge d'un coffre. Linnegoed uit een koffer krygen,

haalen. Aveignezmoycelivre là. Krygt my dat boek

eens af, neem mydatboek eens vandeplank & c. Les

Badauds de Paris diſentſouvent AVEINDRE pour

ATTEINDRE. Cela eft fi haut que je n'y faurois

aveindre , il fautdire , atteindre. Dat is zoo hoogdat

ik ' erniet bykanreiken.

AVELINE. f. Efpece degroffe noilette. Grootfteflagvan

hazelnoot. În ' t Latyn Avellana nux , vel , nux

Pontica.

AVENANCE. Voy AGRÉMENT. L'autheur le décou

vrepour lapremierefois , dansl'Epitrededicatoire d'un

nouveauJournaliſte , éclos en Janvier de cette année

1707. fous le titre d'Etatpréfentde l'Europe.

AVENANT. part. d'AVENIR. Mais le cas avenantque ..

Maar indien 't kwam te gebeuren , genomen hetge-

beurdeeensdat ...

AVENANT. Agréable.adj.Aanvallig, aangenaam. Elle a

l'airaffez avenant. Ży is redelyk mooyvantronie, vry

aanvallig , 't is een zoet bakkesje. Ces étoffes me

femblentplus avenantes. Die ftoffenlykenmy mooyer,

bevallenmybeter. Il'nefortpointdu ftylefamilier.

AVENANT. àl'Avenant. adv.à proportion. (Naarad.

venant, proportie , ) na maate van. S'il gagnebeau-

coup,ildépense à l'avenant. Zooby veelwind, byteerd

'er ook weer na ; na proportie. Et du refte à l'ave-

nant. Envoorde reftnaar advenant.

AVENEMENT m. Élévation en dignité.Lankomſt, ver-

heffing tot eenige waardigheid. Le Roy toft après

fon avenement àla Couronne. De Koningstraks na

zyn aankomft tot de Kroon. Le Cardinal Montalte

L 3 chan-



86
A VE.A VE.

Pontificat fous le Nom de Sixte V. De Cardinaal

naar zyne

changea bien de conduite après fon avenement au AVENUE. f. Paffage, chemin. Toegang, weg , aankomſt,

pad ergens na toeleidende. Les ennemis occupoient

touteslesavenues de la ville. De vyandenbezetteden,

befloegen allede toegangen , weegen naa deftad. La

ville de Leyde a de belles avenues. De ftad Leyden

heeftfchoonetoewegen , wandelingen , wandelpaden.

AVÉRÉ. ÉE. Part. d'AVERER. Un fait avéré, prouvé.

Een zaak diebeweezen , waargemaakt is.

AVÉRER, prouver , vérifierunfait. Eenzaakbewyzen ,

Waarmaaken.

Montalte veranderde zeer van gedrag

verheffingtothet Pausfchap , onder deNaam vanSix-

tusdevyfde.

AVENIR. à l'AVENIR. Deformais. adv. Voortaan, na

dezen, in't toekomende. Ilfaut mieux vivre àl'avenir.

Menmoet beter leeven in 't toekomende , na dezen;

menmoetvoortaanbeter leeven.

AVENIR. v.n. Arriver paraccident. Gebeuren , gefchie-

den, voorvallen. Il avint en ce temps là que... Het ge-

beurde gefchiedeindie tyddat...Voyle reftefurARRI-

VER quivaut mieux dans cette acception.

AVENIRm. Tempsfutur. Toekomende tyd,het toekomende.

L'avenirn'eft connu quede Dieu. Het toekomende is

alleen van ofvoor God bekend. Pourquoy foüiller

dans l'avenirpour fe rendre malheureux? Waarom te

wroetenin'ttoekomende om zich ongelukkig te maa-

ken?

AVENIR. Terme de Palais. Affignation devant le Juge.

Fairefignifierun avenir. Een Citatie-briefdoen over-

leeveren, dagvaarden voor denRechter.

AVENT. Voy ADVENT. préparation à la feſte de Noël.

Advent , voorbereiding tot het Kersfeest.

AVENTURE. f. Accident,ce qui arrive inopinément. Ge-

val, voorval,gefchiedenis . Les Romans font pleins

d'aventures. De Romans zyn vol gevallen. L'étran-

geaventure ! Wat vreemdergeval , voorval ! Les Bo-

hemiens , Egyptiens fe mêlent de dire labonne aven-

ture. De Heydens bemoeyen zich metgoeder geluk te

zeggen. DonQuixotte a étéunfameux chercheur d'a-

ventures, derencontres. DonQuichot is een vermaar-

deopzoeker , nafpeurder van ontmoetingen geweest.

Les aventures naiffentfous lespas des Héros. De oor-

logs gevallen, ontmoetingen waffen aan , vermenig-

vuldigen by ieder ftap der Helden. Rien n'arrive à

l'aventure , au hazard. Niets gebeurd , gefchied by

geval. Il laiffe aller les chofes à l'aventure. Hylaat

de dingen op haar beloop. Mettre fon argent à

la groffe aventure , le rifquer fur mer. Zyn geld op

bodemery, ofopzee wagen. Prendre furfoy l'aventu-

re d'une affaire, fe charger de l'événement. Den uit-

flag, uitkomst vaneen zaak op zich neemen, daar voor

inftaan.

AVENTURE. (d') adv. Par aventure , par hazard. By ge-

val. Et fid'aventure il en arrivoitquelque malheur? En

zoo'erbygevaleenigongeluk vankwam ?

AVENTURĚŘ. v. a. Hafarder. Wagen. C'esttrop aven-

turer. Datis teveelgewaagd.

S'AVENTURER, fehalardertrop. v.n.p. Zich tebloot

geeven, teveelwagen.

AVENTURIER. Boucanier , butineur. Buit zoeker , vry-

buiter, bokanier. Les aventuriers de l'Amérique. De

buitzoekers, bokaniers , avanturiers van América.

LesHeros de Roman , Chevaliers errans & autres A-

venturiers, chercheurs d'aventures. De heldenvanRo-

mans , doolende Ridders en andere avontuur zoekers.

Ilyades aventuriers , destéméraires dans toutes les

profeffions. Daarzynavontuurzoekers, waaghalzen,

roekeloozemenfcheninalleberoepen.

AVENTURINE. f. Compofition de poudre d'or jettée

furduvernis , du verrefondu&c. Goud zant op lak-

werkofgefmolteglas gestroopt c.

AVENTURINE ett encorele nom d'une pierre précieu-

fe, remplie de plufieurspoints d'or , ce quifait un ef-

fetadmirable. Voy FURETIERE & l'ACAD.

AVENU. Part. d'AVENIR. Les chofesavenuës, arrivées du

temps des Apoitres. Dedingeninde tyd der Apofte-

lengebeurd voorgevallen.

AVERNE. f. Les Poëtes appellent ainfi l'Enfer , d'un Lac

anciennement nommé Avernus , près de Bayes en

Italie : Strabon l'appelle Lucrinus Lacus. Les va-

peurs de ce goufre faifoient mourir les oiſeaux qui

voloientpardeffus. Voyl'ACAD & FURETIERE.

AVERSE. Partie averfe. Voy ADVERSE. Tegenparty.

AVERSION. f. Antipathie , repugnance naturelle. Af-

keer , weerzin , afkeerigheid, tegenzin. Il y a des

gens qui ontune averfion naturelle pour lesrofes , les

lis. Daarzynmenfchen die eenaangeboren afkeer heb-

bentegenderoozen , de lelien. Il faut avoir le vice en

averfion. Men moet een afkeer hebben van de on-

deugd. Il n'eft pas Chrétien de prendreune perſonne

en averfion. Het is niet Christelyk een haat tegen ie-

mandoptevatten.

AVERSITÉ.Eft expliquéfur la colomne ADV.Tegenspoed.

AVERTI. Part d'AVERTIR. Gewaarfchouwd. Il en fut

avertid'abord.Hy wierd er voort van gewaarschoud.

Unaverti envaut deux. phr. Een mandie kennis heeft

van'tgeen'er omgaat, is zoo goedals tweeanderen.

AVERTIR. v. a. Donner avis. Waarschouwen , berich

ten. Il faudroit avertirles parens . Menmoeft de vrin

denwaarschouwen. On l'avertit de ce qui fepaffoit.

Mengafhemkennis van ' t geen'er omging, gefchiede.

AVERTISSEMENT. m. Avis , inftruction. Waarschou-

wing, bericht. Avertiffement néceffaire. Noodige

waarschouwing, noodig bericht. C'eſt un avertiffe-

mentauLecteur. phr. 't Is eenbericht aan den Leezer.

eenNotabene.

AVEU. m. Confeſſion . Bekentenis , belydenis. Il paroift

par fon propreaveu que... Het blykt uitzyne eigen

bekentenisdat...

AVEU. Approbation. Goedkeuring, toestemming. Il a

l'aveu de fes parents pour ce mariage. Hy heeft de

goedkeuring, toestemming zyner vrinden tot dat

huwelyk. Unhommefans aveu, unvagabond. Eenon-

bekendmenfch, zwerver, diegeen vast beroep, noch

vaftewoonplaatsheeft.

AVEU, entermede Pratique fign:encore RECONNOIS.

SANCE. Voy FURETIERE.

AVEUGLE. adj . & fubft. Privé de lavuë. Blind, van 't

gezicht beroofd. Devenir aveugle. Blindworden. Me-

nerun aveugle. Eenblindeman leiden. Il crie comme

unaveugle qui a perdu fon bâton. phr. Hy fchreeuwd,

tierd als de baarlyke droes. Au Royaume des aveu-

gles lesborgnes fontRois. In ' t land der blinden is ,

dieeen oogheeft , Koning. Changer fon cheval borgne

contre un aveugle. Pifebedwegjaagen en kakkebed

indeplaats krygen.

AVEUGLE. Se dit de plufieurs chofes parextenfion. Un

tuyauaveugle , bouché par un bout. Een blindepyp,

aan'teene end gestopt. Il ya desgrenades qu'on ap

pelle aveugles. Daarzynhandgranaatendieblindge-

naamd worden. La fortune eft aveugle , fur tout à

l'égardde ceux qu'elle néglige. Het fortuin is blind,

vooral tenaanziendergeenedie zy voorbygaat. Les

Princes demandentune obeiffance , unefoumiffion a-

veugle. De Vorften eifchen een blinde gehoorzaam

heid
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heid,blinde,volftrekte onderwerping.

AVEUGLE, à L'AVEUGLE. Inconfidérement , aveu-

glément. adv. Onbedachtelyk , onbeziens. Il fait toutes

chofes à l'aveugle. Hy doet alles onbedachtelyk , op

't losgevalaan. Voyla FURETIERE, fur la différence

qu'il faut mettre entre , à L'AVEUGLE & AVEU-

GLÉMENT.

AVEUGLÉ. ÉE. part. d'AVEUGLER. Aveuglé par l'ar-

deur du feu. Blindgewordendoor degloed, hittevan

'tvuur. Oneft aveugléfurfes propres deffauts. Menis

blindoverzyneigegebreeken.

AVEUGLEMENT. (m. Privation de la vuë. Blindheid.

Dieu le frappa d'aveuglement. God floeg hem met

blindheid.L'aveuglementdesIdolatres, des Juifs eft in-

concevable. Deblindheid , verblindingderAfgoden-

dienaars, der Foodenis onbegrypelyk.

AVEUGLÉMENT.à l'aveugle, inconfidérément.adv.Blin-

deling. Obéiraveuglément , fans réſerve. Blindeling,

volstrektelykgehoorzaamen. Fautildonc croire aveu-

glement , fans examen ? Moet men dan blindeling,

zonderonderzoekgelooven?

AVEUGLER. v.a. Rendre aveugle. Blind maaken. Le

grandfoleill'aveugla. Defterkezonmaaktehemblind.

Lapaffionnous aveugle. Deyver , dedrift,hartstocht

maaktons blind , verblind ons.

S'AVEUGLER fur fes propres deffauts , pour mieux

appercevoir les deffauts des autres , eft ce qu'il ne

fautpoint faire & ce que prefque tout le monde fait.

Zichverblinden , de oogentoedoen, fluiten over zyne

eige gebreeken , om degebreeken der anderen beter te

ontdekken, is ' t geenmen niet doen moet , en'tgeende

meeftemenfchen doen.

AVEUGLETTE, ou à tatons. adv. Blindelings , byden

taft , in 't donker. Je le trouverrois aveuglette. Ik

zou hetblindelings ,byde taft vinden.

A V I.

AVIDE. adj. Qui défire ardemment. Graag, hongerig,

greetig, happig. Un eftomach avide. Een graage,

hongerige maag. Un homme avide de gloire. Een

eergierig menfch. Avide de gain. Geldzuchtig, opde

winft gezet. Catilina étoit avide du bien d'au-

trui & prodigue dufien. Catilina wasbegeerig naar

eenandermansgoed , en overdaadigmildvan't zyne.

AVIDEMMENT. adv. Avec avidité. Met greetigheid,

metyver. Manger avidemment. Greetig eeten, met

gefcherptenhonger. Courriravidemmentaux honneurs.

Met yver , metzucht na deeeramptenſtaan , dezelve

metyverbejaagen.

AVIDITÉ. f. Défir ardent , inſatiable. Greetigheid , hap-

pigheid , onverzadelykheid. Manger avec avidité.

Metgreetigheid, met gefcherpten honger eeten. L'a-

vidite infatiable des avares. De onverzadelyke geld-

zucht dergierigaarts , wrekken.

'AVILIR fonemploy, fon caractere , le rendre abjet. Zyn

ampt ,zynberoepverachtelyk maaken , onteeren , ver-

kleinen.

S'AVILIR , décheoir , dégénérer. v.n.p. Verbafteren ,

vervallen. LaNobleffe s'avillit par des alliances dis-

proportionnées. DenAdelverbasterd , vervalt door

ongelykehuwelyken.

AVILISSEMENT.m. Abjection. Verachtelykheid, ontee-

ring. L'aviliffementdefon employ, defon caractere.

Deverachtelykheid , onteering, ' t veracht maakenzy-

ner bediening(caracter.)

AVINER lesfutailles , les inbiber de vin. De vaten met

wyndoorweeken, door laaten trekken. Un corps , un

hommeavinés'enyvre difficilement. Eenlighaam, een

mandiedewyngewoonis , wordniet ligt dronken.

AVIRON. m. Rame à bateau. Riem , roeyfpaan. Il lui

déchargeauncoup d'aviron. Hy gafhem eenflagmet
deriem.

myns

AVIS. L'ACAD. écrit ADVIS. m. Nouvelle , connoif-

fance. Bericht , kennis. Je vous donnai avis par ma

derniere. Ikgafu door ofmet myn laatſte bericht, ken-

nis. Suivrel'avis , le confeil des anciens. Den raad,

't gevoelen deroudenvolgen , opvolgen. Vous fériez

mieux à mon avis , d'y aller vous même. Gy zoud,

bedunkens beter doen, van'erzelfs na toe tegaan.

Les avis des Juges furent partagez. Degevoelens der

Rechters waaren verdeeld. Il y a jour d'avis entre

cy& là. phr. Daaris tyd van beraad tuſſchen nu en

dan. Donneur d'avis , celui qui propoſe les moyens

d'une nouvelle taxe&c. Eenraadgeever om eennieu-

wefchattinginte voeren , inbrenger van advysenaan

deMinifters vanFinantie. Donneur d'avis , homme

qui s'ingere à confeiller les autres. Raadgeever, een

die zich bemoeyd, inlaat om de anderen raad te

geeven.

AVIŠÉ. ÉE. part. d'AVISER. C'est bien avifé àvous. Dat

is welbedacht vanu. Il s'étoit aviféd'une bonne ru.

fe. Hyhadeengoede lift bedacht , verzonnen.

AVISÉ , prudent , circonfipect. Voorzichtig, wys. Un

homme prudent & avifé. Een voorzichtig en wys

man.

AVISER. v. a. Confeiller , dans cette phrafe proverbiale

qui dit, qu'un fou avife bienunfage. Een gek kanal-

temetseen wysmenſchraaden.

AVISER. v. a. Songer, penfer , avoir foin. Denken ,

zorgdraagen,bezorgen. Il faut avifer à ce qu'il y a à fai-

re.Menmoetdenkenom 'tgeen'er tedoen is ,ftaat.Nous

y aviſerons cy après. Wyzullen'er nadezen , hier na

omdenken, zorg voor draagen. Les parties fe pour-

voirontcomme elles aviferontbon être.

AVISER. Juger. Oordeelen , te kennen geeven. Après

unemure délibération les Députez aviférent que... Na

eenrypberaadoordeelden , gavende Gedeputeerdens te

kennendat ...

S'AVISER. v. n. p. S'aviferd'une rufe. Een lift bedenken.

Dequoy vous avifez vous? Wat komt u over? wat

gaat gybeginnen ? Vous vous en aviſez un peu tard.

Datbedenkt, datbegindgyal wat laat.

AVITAILLEMENT d'un vailleau. Het victuailleeren ,

'tvoorzienvaneen schip met denoodige mondkoft.

AVITAILLER un vaiffeau , le pourvoir de vivres &c.

Eenfchip met victuaille , leevensmiddelen voorzien.

AVITAILLEURdevaiffeaux. Celui quifournitles victuail-

les ou provifions. Victuaille-meefter, bezorger van

defcheepsprovifie, mondkoſt.

AVIVER des folives , des poutres , lesbien équarrir , les

rendre à vive areſte. Ribben , balken vierkant hakken,

vierkant opmaaken.

AVIVER le feu , le ratifer , fouffler&c. Het vuur leeven

geeven , opmaaken , wederaanblaazen.

AVIVER , nettoyer une figure de bronze pour la dorer.

Een koper beeld fchrappen , fchoonmaaken omdat te

vergulden.

AVIVES. f. pl. Maladie qui vient au haut de la gorge des

chevaux. Kliergezwel , keelgezwelderpaarden.

A V O.

AVOCAT. On peut l'écrire avec un D, quoi qu'il ne s'y

prononce pas. Homme fçavant en Jurifprudence,

qui en fait profeffion. Advocaat, Rechtsgeleerde.

Avocat écoutant , qui n'a point encore de pratique.

Een jong Advocaat, die nochniet practifeerd. Avo-

cat plaidant qui s'applique à laplaidoirie. Eenpleitend

ofpractifeerend Advocant. Avocat conſultant, qui

fe
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fe renferme dans la confultation. Een confulteerend

Advocaat , daar men om confultatien bygaat. Vous

avezun bonAvocat , deffenfeur en lui. Gyhebt een

goede voorfpreeker , voorspraak , verdeediger aanhem.

AVOCATE, femme de l'Advocat. Advocaats vrouw.

Madame l'Avocate le vouloit difputer à Madame la

Confeillere. De Advocaats vrouw wilde het die

van denRaadsheer betwisten. LaVierge eft , dit on,

l'Avocate des pécheurs. De H. Maagd is , zegdmen,

devoorfpreekster, voorbidster der zondaaren.

AVOCATOIRE.f. Déclaration, écrit de rappel. Briefvan

wederomroeping. Avocatoires de l'Empereur , ou

EditImpérial par lequel tous les membres de l'Em-

pire font exhortez à rentrer dans les interêts de l'Em-

pereur & de l'Empire, en le défendant contre l'En-

nemi commun. Keizerlyke Avocatoria , ofKeizer-

lyk bevel, waar door alle leden des Ryks vermaand

wordenom weder te keeren in de belangens des Keizers

endesRijks, enhet te beschermen tegendengemeenen

vyand. Celui qui n'obéitpas aux Avocatoires de l'Em-

pereur eft mis au ban de l'Empire. Die deKeizerlyke

Avocatoria niet gehoorzaamd , word in den Rijks-

bangedaan.

AVOINË. f. Haver , bekend paardevoer. Donnerde l'a-

voine aux chevaux. De paarden haver geeven. Ce

cheval abien gagné fon avoine. Dat paardheeft zyn

haver wel verdiend. Il fe dit auffi des perfonnes au

figuré.

AVOINES aupl . Se dit del'avoine en pied. Haver op 't

veldfraande. Que les avoines fontbelles ! Watstaat

dehaverfchoon!

AVOIR. v. a. Poffeder. Hebben , bezitten. Avoir du

bien , avoirde l'efprit. Goed hebben , verſtandhebben.

Il a plus de cent mille Ecus. Hy heeft , bezit meer

dan honderd duizend kroonen. Avoir la fievre. De

koorts hebben, aan de koorts ziek zyn. Avoir faim.

Honger hebben, hongerig zyn. Il a beaufaire & beau

dire: quoi qu'ilfafle ou qu'il dife. Wat hy ookdoen

ofzeggenmag.

AVOIR , eft le Verbe Auxiliaire qui fert à former les

temps compofez des autres verbes. Il a parlé. Hy

heeft gefprooken. Il m'avoit écrit de fa propre main.

Hyhad
mymet zyn eigenhand gefchreeven. Encore

qu'il eut prévu ce malheur. Alhoewel hy dat onge.

luk voorzienhad.

AVOIR , fertde bafe à la coujugaifon duverbe imperfon-

nel , Ily a. Daar is ofdaar zyn. Il y avoit bien

dumonde à l'Eglife. Daar was veel volkindeKerk.

AVOIR avec la particule à , femet encore devant l'infi-

nitif. J'ay à parler à mon Advocat. Ik heb mynAd-

rocaat te spreeken. N'avez vous rien à m'ordonner?

Hebtgymyniets te belaften , beveelen ?

AVOIR , eft quelquefois fubftantif. Il a mangé toutfon

avoir , tourfonbien. Hy heeft alzyngoed opgegeeten,

verteerd.

AVOISINER. v.n. Erre près , voifinde ... Aanleggen,

naby leggen. Les terres qui avoifinentla foreft. De

landen dicht aan ' t bosch gelegen. Ou peut dire en

faifant la defcription d'une haute montagne , qu'elle

avoifine les cieux. Als men de beschryving van een

hoogenbergmaakt , kan men zeggen , datzynabyden

hemelreikt , haar kruinboven de wolken verheft.

AVORTEMENT. m. Accouchement avant terme. Mis-

valling, kwalykvaren , misdragtbaaring. On le dit

plus des animaux que des femmes ; fi ce n'eft lors que

l'avortementeft provoqué par desremedes.

AVORTER. v.n. Mettre bas avant terme. Voor de tyd

kalveren,jongenkrygen, werpen , baaren. Quandune

vache avorte. Als eenkoe voor de tyd kalft. C'eft un

crime capital de faire avorter des femmes , par des

bruvages, ou autres moyens. Het is eenhoofd-mif-

daad,hals-zaak vrouwen door dranken of andere mid-

delen te doen miskraamen. Hors cette phraſe il n'eſt

point ufité à l'égarddesfemmes : d'Ablancourt a pour-

tantdit, l'Imperatrice avorta , il falloit dire ſebleſſa,

ainfi quel'obſerve FURETIERE.

"

Ilyadesvents qui font avorter lesfruits , qui les empê-

chentdemeurir. Daar zyn winden diedevruchten af-

waayen, beletten te rypen. Cet accident fit avor-

ter,manquer l'entrepriſe. Dat toeval, ongemak deed

de onderneemingmislukken , induigen vallen , te niet

loopen.

AVORTON. m. Né avant terme. Voor detydgebooren,

geworpen, misgeboorte , misdracht, wangeboorte ,

miffchienis. Cet agneau ne vivra pas , ' c'eſt un avor-

ton. Dat lamzal niet leeven , 't is een misdracht. Un

nain , un pyginée ſe peut appelerun avorton de na-

ture. Eendwerg, eenkaboutermannetje kan een mis-

dracht dernatuure , wangeboorte , wanfchepfelgehee-

ten worden. Onappelle figurément avorton , un ou-

vrage trop précipité Men noemd in de verbloemde

Styl misdracht, wangeboorte , wanfchepfel , miffchienis

een al te voorbarig werk. Scaliger a bien qualifié la

langueFrançoife en l'appellantun avorton de laLatine.

AVOUER.v.a. Confeffer,declarer,reconnoiftre. Bekennen,

erkennen , belyden. Avouer fa faute , fon crime. Zyn

miflag, mifdaad bekennen , erkennen , belyden. Il

faut avouer que vous êtes bien innocent ! expr. fig.

Menmoetbekennen dat gy heel onnozel zyt ! Avouer,

reconnoistre pourfon fils. Voor zyn zoon erkennen

aanneemen. Avouer la dette , confeffer qu'on a tort.

phr. Schuld bekennen , zich in't ongelykſtellen.

A V R.

•

AVRIL. m. Quatriême mois de l'année.April,grasmaand.

Pafques vient presque toujours en Avril. Paafchen

komtbyna altydin April. On appelle figurément , le

maquereau , poiffon d'Avril ', parce qu'il s'en peiche

beaucoup alors. Vendre , donner dupoiffond'Avril ,

attrapper quelqu'un , lui donnerune bourde le premier

d'Avril. Iemand vanden Aprilgeeven , April ver-

koopen , op den eerften April wat op demouw spellen,

beerkrygen.

A X E.

AXE. f. Se prendpour Effieu en Architecture , mais fur

tout en Geographie Aftronomique. Spil , as. L'axe

dumonde, ou laligne droite qu'on fuppofe traverser le

globe,lafphere d'unpole à l'autre. De spil of as van

dewaereld, ofrechte lyn, welkemen voorondersteld, de

waerelds enhemelskloot van de eene afpunt tot de an-

dere door te loopen. L'axede l'Equateur eft immobile.

De as of fpilvanden Evenaar is onbeweeglyk. L'axe

de l'Horifon eft mobile & variable. De pil vanden

Horizont ofZichteinder is beweeglijk en veranderlyk.

L'axe duZodiaquetraverfe le centre de laterre , mais

il ne fe termine pas aux poles du Monde. Ziet l'A-

CAD. en FURETIERE.

A X I.

AXILLAIRE , en Médecine onappelle rameau axillai-

re , une des veines fousclavieres qui va aux aiffelles.

Ilvient du Latin Axilla.

AXIOME m. Maxime reçuë , établie dans une ſcience.

Aangenomen , algemeene zetregel , vaststelling, kun-

digheid. Axiome de Philofophie , de Medecine. Al-

gemeene zetregel , kundigheid indeWysgeerte , Art-

Jeny of Geneeskonft . Axiomes de Geometries. Al-

gemeenemeetkonftigekundigheden.

AYA.



1

AYA. AYE. AZE. AZI. AZO. AZU. AZY.

AYANT. Participedu verbe Avoir:il eft indéclinable. Heb-

bende. Unhomme ayant de quoy vivre à fon aife. Een

man goed of middelen genoeg hebbende om op zynge-

mak te leven. Une femme ayant fon mari à la guerre.

Een vrouw haarman inden oorlog, in de kryg hebbende.

A Y E.

AYE.Interjection de douleur. Hay , hoje ! Aye , vous me

bleffez! Hay, hoje ,gykwetst my , gy doet my zeer !

AYEUL. Grand pere.Grootvader. Ayeul maternel . Groot-

vadervanmoeders kant.

89
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fugiez oattrouvé en Hollande un afyle contrela per-

fecution. De Vluchtelingen hebben in Holland een

Schuilplaats tegende vervolging gevonden.

AZYME. Adj. & Subft. Sans levain. Ongezuurd , zonder

hefdeeg. Lafefte des AZYMES on des painsfans levain.

Het feeft , den vierdag der ongezuurde broaden. A-

chevé d'imprimerce 15Fevrier1707.

B.

Le au ele

e B. eft la feconde lettre de l'Alphabet. De B. is de

AYEULE. Grand' mere. Grootmoeder. Ayeule paternelle.

Grootmoeder van vaderskant,

AYEUX. Ancestres qu'on a eu. Voorouders , Voorvaders.

Suivre les traces de fes ayeux. De voetstappenzyner

Voorouders,zyner Voorvaderenvolgen. Nos AYEUX ,

nosdevanciers etoient bien-auffi fages que nous. Onze

Voorvaders, onze voorzaten waaren wel zoo wijs

alswy.

AZ E.

AZE, fe dit pour Afne , dans le ftyle burleſque & gras.

Ezel. FURETIERE remarque que St. Amand a dir , il

eft plus doux qu'un aze. Hy is lijdzaamer , zacht-

zinnigerals een ezel.

AZEROLE. f. fruit del'AZEROLIER, arbre qu'on greffe

fur l'epine blanche & noire , lefauvageon de poirier

& de coignaffier. Soort van wilde mispel , vrucht van

de wildemifpelboom, in ' t Latyn , Mefpilus Aronia.

AZ I.

AZIMUTAL. Adj . Qui partient aux Azimuths.Toppuntig.

Onappelle Cercleazimutal ,un cercle que l'on imagine

paffer par leZenith & leNadir. Toppuntige kring, cir-

kel. Cadran azimutal , Cadran dout le ftyle eft à angle

droit fur le plan de l'Horifon. Horizontale wyzer.

AZIMUTHS ou AZIMUTS. m. pl . En Aftronomie on ap-

pelle AZIMUTHS . les Cercles verticaux qui ont leurs

Poles au Zenith & au Nadir , tombant à plomb fur

l'Horifon : Ces cercles font les mêmes que lesrhumbs

des mariniers marquez fur la Carte. Toppuntige krin-

genofstreeken. Zietl'ACAD, FURETIERE en Hemel-

Loopkundigeliefhebbers over dezetweeKonftwoorden,

A ZO.

AZOT.m. Les Chymiftes appellent ainfi la matiere premie-

redesmétaux. De eerſte ſtoffe,hoofdstoffe der metaalen.

A ZU.

Peen

AZUR. m. Mineral dont on fait un fortbeaubleu, il s'ap-

pelle auffi Outremer & pierre d'azur, Azuurſteen,

ultramaryn, in ' t Latyn Lapis azuli. Les Peintres

employent une couleur bleue qu'ils appellent cendre

d'azur. DeSchildersgebruiken eenblaauweverf, wel.

kezyafch ofstofvan de azuurſteen noemen.

AZUR , fe prend ordinairement pour la couleurbleuë, le

blea celefte.Blaauwe verf,hemelsblaauw.Lesarmes de

Francefonttrois fleurs de lis d'orfur un champ d'azur.

Het wapen van Vrankryk is drie goude lelien , of,

Vrankrijkvoerd drie goude lelien op een azuurveld.

Cettemaifon eft magnifiquement ornée,ce n'estqu'or

& azur, exag: Dat huisis heerlykopgecierd, 't is niet als

goud en azuur dat ' er blinkt.

AZURE.EE.Adj. De couleur d'azur.Vankoleur als hemels-

blaauw. Lavoute azurée, le firmament. Het blaauw, 't

azuurgewelf, deftarren- hemel, de hemeltrans.

AZURER. v. a. Peindre avec de la cendre d'azur. Met

hemelsblaauwofa suur verfschilderen.

AZ Y.

AZYLEouASYLE.m. Refuge affuré. Vryefchuilplaats.

Il y a bien des Convents qui fervent d'azyle aux fce-

lerats. Daar zijn veel Kloofters die tot een fchuil-

plaatsftrekkenvan godvergeetene fchelmen. LesRé-

BAA.

tre borgne , boffu ouboiteux. Vanonze lievenheerge-

tekend zijn, maar een oog hebben , baltig of kreu-

pelzyn. Il est marqué au B. il eft fin & rufe.prov. Hy

is van onzen lievenheergeteekend, hy isdoortrapten

loos. B.mol & B. quarrefontdeux clez de Mufique. B

molenBduurzyn tweefleutels vandeZangkonst. La

tranfpofition d'un demi ton fait la difference du B

mol & duBquarre.Het verplaatfen van eenhalvetoom

maakthet onderfcheidtuffen B molenBduur.

BAAILLEMENT ou BÂILLEMENT. m. Sil'on pré-

fere les deuxA dans ce mot & dans ceux qui fuivent, ce

n'eft quepour aider à la prononciation . Baaillement

donc eft l'action deBAAILLER . Geeuwing gaaping.

Lesbaaillements involontaires , marquede fievre. De

gedwongene geeuwingen , de onwillige gaapingen ,

BAAILLER ou BAILLER. v. n. Geeuwen , gaapen.

Baailler de fommell. Geeuwen , gaapen van vaak,

uit raakerigheid. Fi , que cela eft vilain, debaailler à

chaque moment! Foey, wat is dat leelyk , alle omme-

zien te geeuwen , te gaupen !

BAAILLER, s'entrouvrir , joindre mal. Gaapen , niet

wel fluiten. Les ais de cette cloifon baaillent. De

planken van dat befchot fluiten niet in malkander.

BAAILLEUR. Celui qui baaille fouvent. Geeuwer,

guaper , die van de slaap of onluftigheid dikwils

geeuwd,gaapt. Le vilain baailleur ! Wat een leelyke

gaaper!

een teeken van de koorts.

BAAILLEUSE. Celle qui baaillefrequemment.Geeuwfter,

g44pfter. Fi ,la vilaine baailleufe ! Foey , wat leelyker

geeuwster!

BAAILLON ou BÂILLON. m. Machine , inftrument

qui ferme la bouche & empêchede crier. Mondot,

mondstopper, muilpeer , tuig daar de dieven de lui-

den mede beletten te roepen.

BAAILLONNER , fermer la bouche avec un baaillon.

Demondmeteenflot offtoppertoemaaken , toehouden.

BAB

BABIL. m. Caquet. Snap ,gefnap ,gekakel , praat.Vous

avez biendu babil aujourd'hui. Gy hebt van daag veel

Snaps , een hoope praats. A quoy bon tout cebabil?

Waartoeal das geſnap , dat gekaakel? wat helpt al

dat fnappen , aldat praatenover en weer?

BABILLARD.ARDE. Adj. & Subft. Snapachtig , fuap-

per,kaakelaar. C'eft ungrandbabillard. ' t Is een olijke

Snapper,een kaakelaar ,een praat al. Ne vous y fiez pas,

c'eft un babillard, unjaſeur, un rapporteur. Vertrouwd

hem niet, ' t is eenfnapper , een langtong , overkrayer,

verklikker. Cette femme eft une franche babillarde.

Dat wyf is een rechteſnapſter , klappey, een olijke

kallemoer , een labbekak.

BABILLER. v. n. Caqueter , avoir du babil . Snappen ,

M kaa-
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kaakelen , druk praaten , de fnater braafroeren. Les

femmes & les fervantes aiment à babiller. Devrou-

wen endemeiden houden veel vandepraat; de vr:, de m:

Snappen, praaten gaerne , rallen heel praatachtig.

BABINE. f. Levre , en parlant des vaches , des finges ,

des chiens & c. Lip , Smoel. Voyez comme ce

finge remue fes babines. Ey kijk , ziet eens hoe dien

aap zijn fmoel , zijn lippen famen trekt, roerd , laat

gaan. Il s'en eft donnépar les babines. phr. Hyheeft

er braafaangeweest , hyheeft er luftig vangefmult.

BABIOLE. f. Jouet d'enfant. bagatelle ou chofe de peu

devaleur. Kinderfpeelgoed, kindertuig. Desbabioles

d'enfant, Kindergoed ,speelgoed , poppegoed.

BABOUIN. m. Marmoufet, figure grotesque , ridicule

barbouillée fur la muraille d'un Corpsde Garde&c.

Aapefmoel,hullebak, grynsbakkus ,fnaaks hoofd opde

muurvaneen Corps de Garde&c.geklad . On lui a fait

baifer lebaboüin, on l'afait venir àjube. phr. Menheeft

hem methangendepooten doen opzitten. C'est un petit

baboüin, un petit jafeur, un petit étourdi. ' t Is eenaapje,

een olijke Jnapper , een loskop. Taifez vous petite ba-

boüine. Zwyg til , jou olykefnapfter , jou kleutergat

BAC.

BAC. m. Bateau plat pour paffer les Rivieres avec des

voitures. Poni offchouw omde Rivieren met rytuigen

overtevaaren.

BACCALAUREAT.m. Degréde Bachelier. Graad, eer-

trapvandenBaccalaurus, van den ftudent die zijn on-

derzoek (examen) in de Theolegie , Geneeskunde &c .

uitgeslaan heeft.

BACCHANALES. f. pl . Feftes & debauches des Payens

ne & autour de Paris . Kleineschuit , praam ofſchouw,

BACLER.v.a . Fermer avec unebarre &c. Met eenboom of

wat ander's fluiten . Ce terme eft bas & peu ofire';

mais ondit au figuré qu'une affaire eft bâclée , pour

faire entendre qu'elle eft refolue , arreſtée. Voila qui

eft bâclé. Dat is een vafte zaak, dat isgeklonken.

BACQUETouBAQUET. m. Tobbe ofton , kleine kuip.

BACULE ouBASCULE. f. Contrepoids d'unpont levis.

Wip offlaart van een ophaalbrug. La bacule d'un

puits. De wip van een par. Faire bacule , balancer ,

aller haut & bas. Wippen , op en neergaan . La plan

che fit la bacule & le maroufletombadans l'eau. De

plank wipte op, foeg om , endevlegelviel in't water.

BAD.

BADAUD,BADAUT. AUDE. Adj . & Subft. Niais, qui s'a-

mufe à tout bout de champ.Onnozel,flegt.Il a l'air fi ba-

daud.Hy ziet er zoo onnozel , zoo kinderagtig uit . C'eſt

unbadaud. 't Is een nieuwsgierigegek , eenkyker , een

gaaper. Lesbadauds de Paris. DeParyschegaapers, ky-

kers , onbereidegasten , weetnieten van Parys. Qu'elle

elt badaude , niaife ! Wat is zyonnozel , kinderachtig!

tis een malloot ,ginnegapfter , een nieuwsgierigeAagt.

BADAUDER. v. n. Niaifer , s'amufer à tout bout de

champ. Ginnegappen , zijn tijd vergaapen , vermal-

len, verpraaten.

BADAUDERIE. f. Niaiferie , amuſement puéril . Ginne

à l'honneur du Dieu Bacchus. Bacchanalia , feest - en

fempdagen ter eeren vanBacchus , vanden Wyn-God.

On appelle encore Bacchanales, des reliefs ou tableaux

del'antiquité , où ces feftesfont repreſentées.

BACCHANTES.Preftreffes de Bacchus qui s'abandonnoi .

ent à toutesfortes d'excès aux Bacchanales. Bacchanten,

Prieftereffen vanBacchus. Ladanfe diffolue des Sary-

res& desBacchantes. Degeile, de ongebonde dans der

Saters enBacchanten. Orphéefut déchiré par les Bac- .»

chantes.Orpheus wierd door de Bacchanten verfcheurd.

BACCHUS eft réputéDieude lavigne, & le Patron des y

vrognes. Bacchus wordGod vanden wijngaard, en Pa-

troonderdronkaarts , der likkebroersgeagt . Onappel-

leEnfansde Bacchus , lesbuveurs de profeffion. Men

noemdBacchuskinderen , de likkebroes , deflempers en

kroeggangers L'Amour languit fans Bacchus & Cerès;

phr. De liefdeis koud daar men niet drinkt enfmult,

zonderspys en wyn kan geen liefde zyn. Sine Cerere

& Baccho friget Venus.

BACHA , BASSA OU PASCHA , Intendant ou Gouverneur

d'une Province enTurquie.Baffa , Turkfe Landvoogd.

LeBachade Mer , l'Admiralde Turquie. DeBuff

vande Zee, den Admiraal vanTurkyen.

BACHELETTE , S'eft dit autrefois pour jeune fille . Doch-

gappery , kinderachtigheid , vergaapingvan zijn tijd.

BADIN.INE. Adj . & Subit. Folâtre, pueril , niais. Speels ,

kinderachtig , onnozel. Il eft encore fi badin.Hyis noch

200fpeels, kinderachtig, dartel. Elle a encore l'air fi ba.

din , la contenance fi badine! Zy ziet noch zoo onnozel ,

zyftelt haarnoch zoo kinderachtigaan ! Vousêtes un

franc badin. fig. Gy zijt een rechtepotſemaaker. Ôtez

vousde là , petitebadine ! Gaat weg , kleine malloot!

BADINAGE. m. Jeu , action d'enfant. Kinderspel , kin-

derachtigheid, malligheid. Ce badinage medeplaift.

Diemalligheid, dat mallenmishaagd , verveeldmy,

ftaat mynietaan.Elle eft faiteau badinage, ellerepond

bien à fes careffes . Zy is niet vreemd van't mallen , zy

weet haar wel te houden , zy blyft hem niet fchuldig.

Ce valet eft fait au badinagede fon Maître. Dieknecht

verstaat zijn Meeſter , kendzijn Meesters loopjes , hy

weetop een wenk wat zyn Heer zeggen wil.

BADINER. v. n . Faire lebadin,folâtrer. Mallen , ftoeyen ,

potfenmaaken , de kap trekken. Badiner avec un chien,

avecunchat.Met een hond, met een kat mallen , ſpeelen.

Il badinoit avec la fervante. Hy malde , ftoeyde met de

meid. Voiture badine agréablement dans fes lettres.

Voiturefcherft , bvert zeer aardig, is heel zoet, geeftig

in zijne brieven.

BADINERIE. f. Niaiferie , fotife. Malligheid , kuur ,

kinderpraat of kinderspel. Lallons là toutes ces ba-

dineries. Laat ons alle die malligheden , alle die

kinderpotfenaan een kant ftellen. Il ne dit que des ba-

dineries. Hy zegt niet danbeuzelingen , 'i zijn maar

kinderpraatjesdie by voor den dagbrengt.

BAF.

tertje , vryftertje,jonge maagd , vryster , jongedeern.

BACHELIER. Celui qui peut parvenir auDoctorat; fur

rout enTheologie & enMedecine. Buccalaurus , Bac- BAFOUER quelqu'un , le balotter , le tourner en ridicule.

calaureus , Candidaat der Theologie , Proponent ;

gegradueerd Student in de Medecijnen ofGeneeskun-

de. Bachelier fe dit encore en quelques autres accep

tions , commeon lepeutvoir dans l'ACADEMIE.

BACHIQUEouBACCHIQUE. Adj . DatBacchus aangaat.

Chanfon bachique ou à l'honneurde Bacchus. Bac-

chuslied , drinklied ter eeren van Bacchus . Pendant les

vapeursbachiques les déclarations d'amour ne coutent

rien. expr.poet. Alsde wyndampenua ' t hoofd vlie-

genheeft mende verklaaringen van liefdegoed koop.

BACHOT, Se dit pour petitbateau , fur la Riviere de Sei,

Iemandfoppen , uitlagchen , uitjouwen,malkandertoe-

kaatfen ,doordemoftaartfleepen, voor ' t mafje houden.

BAG.

BAGAGE.m. Nom colle&tif: équipage , hardes, uftencilles

pour levoyage, l'armée &c. Bagagie,reistuig, reisgoed .

Escorter lebagage de l'Armée. De bagagie,de tros van

't Legerbegelyden. Charriots de bagage . Bagagie-wa-

gens. Plierbagage , décamper , faire Jacques deloge.

expr.fam. Opkraamen , zynbiezenpakken ,eenflippert

maaken. Hapliébagagie, il eft alle ad patres. Hy is

gaanflappen,byis overleden , na de oudvadersgereisd.

BA-
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BAI.

BAIGNER , arrofer. Befpoelen , nat maaken, besproeyen.

LaRiviere baigne les mursde la ville. De Rivierbe

Spoeld , vloeydlangs de muurenvandestad , desftads

muurenwordendoordeftroomaangespoelt.Baignerfon

lit delarmes. expr. fig. Zynbedmettraanennat maa-
ken , bevochtigen.

BAIGNER ,tremper. v.n.Weeken,te weekenſtaan , leggen.

Il faut que cesherbes baignentdansl'efprit devin. Die

kruidenmoeten in voorloopstaan weeken. Il baignoit

dans fon fang. fig. Hy zwom , dreef in zyn eigen

bloed.

BAGATELLE. f. Chofe de peu de prix. Prul , vod-

dery, wisjewasje. Son Cabinet eft plein de bagatelles.

ZijnKabinet ,ftudeerkamer , is volprulgoed, prullen,

rodderyen, wisjewasjes. Il nedit que desbagatelles,

quedesfotifes. 't Zyn maar wisjewasjes , beuzelin-

gen, zotternyen dien hy uitlapt. Il fe fâchepourune

Bagatelle. Hy word kwaadom een beuzeling, om een

haverftroo. Vouscroyez qu'il enviendralà ; bagatel-

le! Gymeend dathy'er toe zalkomen ; wisjewasje ,

bymocht eenftruif! watzouhy!

BAGUE. f. Anneaumonté , pour mettre au doigt. Ring,

opgezettering, ringmeteenfteen. Un bague de Dia- Se

Een Diamantring, fteene-ring. Bagues ou

anneaux d'oreilles. Oorringen. Courrir la bague.

Na de ring loopen , freeken : ridderlyke oeffening.

La garniſon fortit vie & bagues fauves , avec ar-

mes & bagage. Het Garnifoen , de bezettingging,

trok uit met zak en pak , metboven enondergeweer.

Il n'en reviendra pas bagues fauves, fans dommage.

Hyzal'erheelshuidniet afkomen , hy zal'ervanzyn

veerenlaaten.

BAGUENAUDE. f. Fruit du baguenaudier. Vrucht van

denLombardifche Linffeboom. In ' t LatynSolanium.

BAGUENAUDER. v. n. Niaiſer , s'amufer à des chofes

frivoles. Ginnegappen , kinderachtigſtaanmallen.

BAGUENAUDIER. m. Arbre qui porteles baguenaudes.

Linffeboom, Senilboom , gewasch , ofboomtje , in ' t

Latyn Colutea. C'est un baguenaudier, un beneft :

termed'injure. ' t Is eenmallegek, eenkapstok , lange

Scherminkel.

BAGUETTE.f.Verge,houffine,bâtonfort menu.Stok,roed-

je,teentje,rysje.Baguette de coudrier.Hafelaersftokje,

roe.Ilavoit une baguette à la main. Hyhadeenftokje ,

rottingje in de hand. Baguette de fufil. Laadstok ,

Stampervaneenroer offnaphaan. Baguette de lafufée

volante.Pylftok,ftaartvan de vuurpyl.Baguette d'Hui-

fier. Roede, ftaf van een DeurwaarderofBode. Ba-

guettes detambour. Trommelstokken. Baguette ou ap-

puymainde peintre. Schilderſtokje , leunſtokje. Com-

manderà baguette,avec hauteur, impérieufement.Met

barsheid, trotsheid , meefterachtig gebieden. Faire

pafferunfoldat par les baguettes. Een foldaat doorde

Ipitsroedenlaatenloopen, jaagen.

BAGUIER. m. Étui , coffret à ferrer desbagues& autres

joyaux. Ringofjuweelkooker , kiftje ,kasje.

BAH.

BAHU ou BAHUT. Ne fe dit plus guères qu'en parlant

d'un vieux coffre à couvercle rond. Een oude reis of

kleerkoffer , met een ronde deksel.

BAHUTIER. Artifan quifait des bahuts , ou pluftot des

coffres, desvalifes &c. Koffermaaker . Il reffembleaux

bahutiers , plus debruit quede befogne.prov. 't Ismet

hem als 't fpreekwoord zegd , veel gefchreeuw en wei-

nigwol;'s meestegeraaskomt uit de leegstevaten.

BAI.

BAI ou BAY. adj. Cheval bai , couleur de chataigne.

Eenkaftaniebruinpaard.

BAIGNÉ. ÉE. part. de BAIGNER. Vifage baigné de

pleurs, delarmes. Betraand aangezicht , of, aange

zicht met traanenbesproeyt , natgemaakt. Les mu-

railles fontbaignées dela mer.Demuuren werdendoor

dezeeaangespoeld.

BAIGNER. v.a. Plonger dans l'eau , dans lebain. Baden,

dompelenin 't water, ofin't bad. Il avoit étémordu

d'unchien enragé, il falutle baigner à la mer. Hy was

van een dolle bond gebeeten , men moeft hem in zee

dompelen , baden,

BAIGNER. v.n. p. Se rafraichir ou fe nettoyerdans

l'eau. Zwemmen , zich baden. Ils font alléfe baigner.

Zyzyngaanzwemmen. Pendant qu'ils febaignoient

dans la Riviere. Terwyl zy in deRevier zwommen.

Les Tyrans fe baignoient dans le fang des Martyrs.

expr.fig. DeTyrannen badeden zich, wenteldenzichin
'tbloedderMartelaaren,

BAIGNEUR, celui qui fe baigne. Zwemmer. LaRiviere

étoit pleine de baigneurs. DeRivier was volzwem-

mers.

BAIGNEUR , celui qui tient des bains& êtuves. Bader,

badftoofhouder, diekruid ofgeneesbadenhoud.

BAIGNOIR. m. L'endroit de la riviere où il faitbon fe

baigaer. Bekwaamezwemplaats , grond , hoekdaar 't

goedis tezwemmen.

BAIGNOIRE. f. Cuve dans laquelle on febaigne. Bad-

kuip , tobbe ofkuip daar men'tbadingebruikt.

BAIL. m. Contract pour affermer , louer quelque chofe.

Huurceel , ofhuur-verdrag. Bailpour le louaged'une

maifon. Huur-verdrag, huurceelvan eenhuis. Dref,

ferlebail. De huurceel, ' t huur-verdrag opstellen. Pro-

longer , renouveller le bail. De huur verlangen , de

huurvernieuwen.

BAILE. Ondonnece nom à l'AmbaffadeurdeVeniſe qui

réfide à Conftantinople. BayleofAmbassadeur, Ge-

zantvanVenetie te Conftantinopolen.

BAILLE. f. Cuve ou baquet à l'ufage des gens de mer.

Scheeps baalie of kuip. Baille à détremper le fale , le

ftokfifch. Verffebaalie, vuilenbras, om 'tzoute vleefch

endeftokvisch te weeken.

BAILLER , dans lefens d'ouvrir la bouche toutegrande,

eft expliquécydeffus, demêmeque BAILLEMENT

& BAILLEUR. Voylacolomne BAA.

BAILLER. v.a. Sedit pour donner en certaines façons

deparler. Geeven. Bailler à ferme. Inpachtgeeven,

verpachten. Bailler bonne & fuffifantecaution. Goede

engenoegfaameborggeeven. Vousnous la baillez bel-

le . phr. Wat ofgy ons diets , wys wiltmaaken ! watte

praatjes, ollen, klommers !

BAILLERESSE, celle qui donne à ferme, qui paffeun
bail.Vrouwdieiets verpacht, in huurgeeft,verhuurſter.

BAILLEUL ouBAILLEUR. Celui qui remet les mem-

bres disloquez. Ledenzetter , die de verwrikte , ge-

brookeleden weer aanzet , in malkander zet ofvoegd.

L'ACAD, écrit BAILLEUR.

BAILLEUR àferme. Celuiqui baille à ferme. Verpach

ter, verhuurder van iets, die iets in pacht geeft of

verhuurd. Le bailleur à ferme eſt chargé des grof-

fesréparations& le preneurdesmenuës. Deverhuur-

der isgehouden aande zwaare ( reparatien ) onkosten

vanonderhouden , en den huurder aandemindere. Un

bailleur de bourdes , un moqueur , trompeur. Een

die klommers weet te verzinnen , wat ollen wys te

maaken, eenfpreeuw , gekfcheerder.

i

BAILLIAGE. m. Jurifdiction du Baillif. Bailluwschap,

gebied, gerecht van denBailluw, Droft , ofSchout.

Lesterres fituées dans le Bailliage de... Delanderyen

M 2 ge-
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gelegen in't Bailluwschap', onder ' t Droftſchapvan...

BAILLIAGE. Lieu où le Baillif rend la Juftice. ' t Ge-

rechtshof of Rechthuis van den Bailluw. Reparer le

toict duBailliage. Het dak van't Rechthuis ſtoppen ,

dicht maaken, vermaaken.

BAILLIAGE eft encore ufité en parlant des Chevaliers de

Malthe. Voy l'ACAD . & FURETIERE.

BAILLIE, s'eft dit pourBAILLIAGE, en certaines ren-

contres. Bailluw- ofDroftfchap.

BAILLIF , BAILLI ou BAILLY. Le premier eft le

mieux dit quand il s'entend d'un Officier de robe lon-

gue , chefd'uneJuſticeſubalterne, finguliere à la Fran-

ce. Bailluw , Landrichter , Schout ofDroft. Le Bail-

lif du Fort l'Evêque , Cour de Juftice particuliere à

la ville de Paris. DeSchout ofRechter , Bailluw van

't Fort l'Eveque, tot Parys.

BAILLIVE. Madame la Baillive , la femme du Baillif.

Mevrouwde Droftin , ofdegemalinne van denBail-

liuw.

BAILLY , BAILLI , BAILLIF. Rechter , Bailluw ,

Droft.LeBailly deRouen,le Bailly d'Alençon ,le Bail-

lydeVermandois : Chef de la Nobleffe & de la Jufti-

ce dans les endroits fufnommez. Den Bailluw of

Droffaert vanRouaan, Alencon , Vermandois: Hoofd

man en Rechterover den Adel indie Landstreeken,

Bailluwschappen. Dans la Chevalerie de Malthe les

Baillys fuivent immédiatement les grands Prieurs.

Ziet l'ACAD. en FURETIERE.

BAIN. m. L'eaudans laquelle onfe baigne & l'action de

fe baigner. Zwemplaats,bad. Le bain eft bonvers cet-

re Ifle là. Het is bydat Eilandgoedte zwemmen , daar

is eengoedezwemplaats. Lapluye a gâté le bain. De

regenheeft het water , hetbadontroerd , bedorven.

BAINartificiel. (Geprepareerdbad, bad om zich tereinigen,

geneezen. Un bain d'herbes fines. Een bad vanfijne

geneeskruiden. Il tient des bains & étuves. Hyhoud

badenenftooven. Cela eft chaud commebain. Datis

zoo warm als badwater. Aller aux bains , aux eaux

minérales, naturellement chaudes. Na de baden of

warme
nebadengaan , reizen.

BAIN. Se dit auffi de la cuve , du vaiffeau où eft le bain.

Kuip,bak,tobdaar'tbadwater in is.Emplir le bain. De

kuipvolmaaken. Demi bain , bainjuſqu'à la moitié du

corps : c'eft auffi le nom de la cuve où l'onprendle

demibain. Badterhalver lyf, in eenhalvekuip.

BAIN Marie , maniere de diftiler en mettant la cucurbite

furde l'eauchaude. Manier van diftileeren over heet

water.zietl'ACAD.

of ik gek was! wat ofhy welmeend , denk ik !

BAISER. ( Se ) v.n.p. Malkander kuſſen , zich kuſſen.

Ilsfebaiférent en feféparant. Zy kuſten malkander in

'tfcheiden.

BAISER, fejoindre. Op ofin malkanderfluiten, voegen. Il

faut que cesdeux ais fe baifent. Dietwee planken moe-

ten op , inmalkanderfluiten , aanmalkander voegen.

BAISEUR , homme qui baife. Zoener , kuffer. Quel im-

portunbaifeur! Wat cen verdrietige , laftige zoener,
likker!

BAISEURE. Lifez BAISURE. L'endroit du pain qui a

touché à unautre au four. Aangebakkezyde, korft ,

rand , hoek van 't brood.

BAISEUSE , celle quibaife. Zoenfter. Je ne fuis pas fi bai- .

feufe , moy! Ik ben zulken zoenfter niet , ik val zoo

zoenachtigniet.

BAISOTER. v. n. Baifer fouvent. Dikwils , geduurig

zoenen , likken , trekkebekken , zoenen uitkalverliefde.

BAISSÉ . ÉE. part.de BAISSER. Baiffé contre terre. Na

de grond gebogen , bukkende. Monter teſte baiffée à

l'affaut. Moedigform loopen. Donner teſte baiffée

dans une entrepriſe. phr. Eenzaak zonder overleg ,

zonderberaadaanvangen ; bot , dom toetaften.

BAISSER. v. a. Mettre plus bas. Laager brengen.

Baifferla tefte. Met hethoofdbukken , duiken. Baiffer

lepavillon. Devlagftryken , afneemen. Baiffer , def-

cendre le chaudron. Deketellager hangen. Baiffer la

lucarne d'un caroffe. ' t Glas van eenkoets neerlaaten,

laatenvallen. Baiffer les yeux , la vuë. De oogenna

omlaag, nadegrondflaan. Baiffer la lance. De lans ,

de piekvellen. Baiffer la voix. De ſtem verzach.

ten , zachterfpreeken. Baiffer le pavillon devant quel-

qu'un , lui ceder. De vlagftryken voor iemand,

zwichten, tekortschieten.

BAISSER , fe dit encore au neutre & au paffif. Le jour

baifle, commance à baiffer, diminuer. Dendagdaald,

begind tedaalen. Lamaréebaiffe. Hettyvergast, valt,

het water is in 't afgaan , aan't vallen. Cette mar-

chandiſe baiffe , diminue de prix. Die waardaaldin

prys, minderd, flaat af. Ce vincommance à baiffer ,

à perdrefa force. Die wyn begind zyn kracht te ver-

liezen. Son efprit baifle , s'afoiblit. Zyn verstand

wordzwakker,zyngeeft vergaat.

BAISSER. (Se) v. n. p. Se baiffer pour amaffer quelque

chofe. Bukken om iets op te raapen. Commes'il n'y

avoit qu'a
fe baiffer & en prendre. phr. Als ofhet

zoolicht tekrygen was , ofhetgeengeldkoftede.

BAISSIERE. f. On appelle ainfi de méchant vintrouble

& vers la lie. Slechte , platte wyn , onklaar en aan de

BAJ.

moer.

BAISEMAINS. m . pl. Terme de compliment affez con-

nu. Groetenis , gebiedenis. Faites lui mes baiſemains.

Doethemdegebiedenis , degroetenis van mynent wee-

gen, myn gebiedenis aan hem. Mes très humbles bai- BAJOUE d'uncochon.f. Ce qui tient lieu de jouës dans la

Temains à Mademoiselle. Myn ootmoedige dienst aan

Mejuffrouw. Ily eft venu à belles baifemains. phr. Hy

is met hangende pootjes komen opzitten , al bly toe

geweest.

BAISEMENT des pieds.m. Voetkus.Ilfut introduit au bai-

fement des pieds , de nôtre St. Pere le Pape. Hy wierd

ter voetkus byonzen H. VaderdenPaus ingeleid.

BAISER. m. Actionde celui qui baife. Kus , zoen. Me

refuferiez vous un baifer? Zoud gy myeenkus , een

zoenweigeren?

BAISER. v. a. Appliquer fa jouë , fa bouche fur celle d'un

autre. Zoenen , kuffen. Baiſer les mains , baiſer enfa-

Juant.Dehanden kuffen, zoenen ; in ' tgroeten kuſſen.Je

lui baiſe les mains , très humblement lesmains. Ik offer

(prefenteer)hemmyndienst, mynootmoedige dienst."Je

lui baife les mains. phr. ir: Ik lach eens met hem ,

tefte d'un cochon. f. Dekaaken vaneen varken , een

varkens kaak.

BAL.

BAL. m. Affembléepour danfer. Baal , byeenkomst omte

danffen. Mener ſa maitreſſe au Bal . Zyn minnaares

na 't Baalbrengen , leiden. LaReine du Bal, en l'hon-

neurde qui leBalfe donne. De Koningin van't Baal.

BALAFRÉ. ÉE. part. du v. BALAFRER. Guillaume fur-

nommélebalafré. Wilhelmus toegenaamd dengekerf-

den, meteenfnee offnedenin 't aangezicht.

BALAFRE. f. Coupure, taillade. Snee, fnede , veeg. Il

avoitunevilaine balafre au vifage. Hyhad eenleelyke

fnee, veeg,jaapin't aangezicht , inzyn bakkes. Un

pourpoint à grandes balafres. Een wyd opgefneden

wambus; kamifool na de ouwerwetse trant , mode.

BALAFRER le vifage , le taillader , ý faire des cou-

pu.
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pures, des eftafilades . Hetaangezicht opfnyden , ker-

ven,fchenden.

BALANCE. f. Inftrument à pefer. Schaal , weegschaal ,

balans. Lalanguette , le fleaude la balance. Het ton-

getje,delunsvande weegschaal.Balances fines , d'affi-

neur d'or. Fynefchaal , goudschaal. Tenir labalance

droite, égale. De schaal recht houden. Tenir l'efprit

en balance , en fufpens. Degeeft in onzekerheid , in

twyffelhouden. Jefuisbien enbalance,irréfolu. Ik ben

heel onzeker , ikftaa in twyffel.

BALANCEMENT. m. Équilibre. Evenwicht. Tenir

foncorpsdansun jufte balancement. Zynlighaamin

eenrechteevenwichthouden.

BALANCER foncorps , le tenir enbalance , en équilibre,

comme un danfeur de corde. Zyn lighaam in even-

wicht, inbalanshouden , als een koordedanſfer.

BALANCER , pefermeurementles raifons de part & d'au-

tré. Deredenenvan weerkanten, rypelyk overweegen,

terdegen wikken.

BALANCER , hésiter , êtreirréfolu dans le choix. Onze-

ker blyven hangen , twyffelen inde keur. Lavictoire

balança longtemps. De victorie , overwinning was

lang onzeker hangendetuffchenbeyde de legers, de zege

bleef,frondlangtwyffelachtig.

BALANCER. (Se) fe pancher felon l'équilibre de cofté

& d'autrecommefaitunbon patineur. Net op de eene

enanderezydehangen, indeevenwichtrechts enlinks

overbuigenals een goedschaatsryder. Se balancerfur

lesdeuxboutsd'une planche en équilibre. Wippen , op

en neergaan op beyde enden van eenplank ofbalk in

•

evenwicht.

BALANCIER, Marchand de balances &c. Balansmaa-

ker,gewichtverkooper.

BALANCIER d'un horloge. m.d'un tourne broche , d'une

montre : piece qui en règle le mouvement. Onruſt

vaneenuurwerk, braadfpit , horlogie.

BALANCINE. f. Manoeuvrefrappée à la tefte du maft &

quitient lavergue en balance. Toppenant : dikfcheeps

touw, omderaa ofreehangende te houden.

BALANDRAN . m. Groffe cafaque ou manteaude voya-

gequ'on portoit autrefois. Ônwerwetse ryrok , reis-

mantelofkapot.

BALAY ou BALAI. Uftencille affez connu. Beezem ,

bekend huisgereedschap. Balayde bruyere. Heybeezem.

Balay defoyesdepourceau. Beezem vanvarkenshair,

borffels. Rotirlebalay , perdre fontemps & fa peine .

Achter't net viffen, vergeeffche moeyteneemen.

BALAYER unechambre.v.a . Eenkamer veegen,Schoon

veegen, Leventdebifebalaye , purge l'air. De noor-

dewindzuiverddelucht.

BALAYEUR. Celui quibalaye. Veeger , die met debeezem

fchoon maakt. Il y a en Hollande des balayeurs des

neiges, pourlacommodité des patineurs. Daarzynin

HollandBaanveegers totgemakderfchaatsryders.

BALAYEURES. f. pl. Lifez BALEYURES. Ordures

amaffées avec le balay. Devuiligheid , de voddendie

menuitvaagd; uitvaagfels.

BALBUTIER. Voy HÉSITER , ASNICOTER. Pro-

noncer imparfaitement. Haperen , ftaamelen in 't

Spreeken.

BALCON.m. Sailliebaluftrée enformede terraffe. Balkon,

uitstekvoordepronk. Prendre l'air fur le balcon. De

luchtfcheppen ophet balkon.

BALDACHIŃ. m. Lifez BALDAQUIN. Dais qu'on

porte furle S. Sacrement, fur la tefte du Pape.

Draagbaar verhemeltfel , hemel ofpronkdekfel dat

over de Heilige Hoftie, of den Pans gedraagen

word.

BALEINE. f. Monftrueux poiffonde mer. Walvis. Des

fanonsoubarbes debaleine. Walvisbaarden.

BALEINE. f. Matiere pliante& dure , tirée des barbes de

labaleine. Balein. Il n'y a pas affez de baleine dans ce

corps. Daarisgeenbaleingenoegin dat ryglyf.

BALEINEAU, BALEINON. Le petit de la baleine. Klei-

newalvis. In 'tLatyn Balene Vitulus.

BALISE . f. Bouée ou marqueindiquant un banc de fable ,

un écueil &c. Kaapstaander , dryfton ofboey om een

zandbank ofblinde klip aan te wyzen.

BALISTE. m.Machine deguerre don les anciens fe fervo-

ient à jetterdes pierres.Slingerwerptuig,krygsgevaar-

te der oudenomfteenen te werpen. Balista in ' t Latyn.

BALIVEAU. m. Jeune arbre refervé dans la coupe des

bois. Jongeboom , die in ' t kappen der boſſchen over-

gehouden word.

BALIVERNES. f. pl. Sornettes, contes bleus. Sprookjes,

grollen , fleuren. Allez vouspromener avec vos bali-

vernes. Loopaande wind , metuw grollen , fleuren.

BALLADE. f. Ancienne poefie à refrein aubout de cha-

quecouplet. Refereindicht , ouwerwets Franfchge-

dicht.

BALLADIN, danfeur de ballet fur un Theatre d'Orvietan.

Tooneeldanfer,fpringer , op een kwakzalvers theater.

Des poftures , des geftes deballadin . (Acties ,poftuu-
ren , geften) gebaerden van een tooneeldanfer.

BALLADINE , danfeufe d'Opera , de théatre. Danſter,

tooneeldanfter, fpringster.

BALLANT. Marcher lesbras ballant. Met de armen ge-

weldigflingeren in 'tgaan. Il n'eſt que du ſtylefami-

lier.

BALLE. f. Éteuf pour jouerà la paume. Bal , kaatsbal.

Chafferlaballe, renvoyer la balle. Debal wegkaat-

fen ,flaan; weder toekaatfen , weder omflaan. Pren-

drela balle aubond. Debal in de weerftuit waarnee-

men,nade eerfteftuit raaken. Prendre la balle aubond,

profiterde l'occafionpréfente. Zynflag waarneemen,

fneedig oppaffen, ' ergaauw byzyn. Les enfansde la

balle , les enfants du jeude paume. Dekinderenvan

denkaatsbaanhouder.

BALLE demoufquet, de fufil, de piftolet.f. Musket-ko-

gel, koegel tot roer ofpiftool. Canonchargé à balle.

Kanonmetfeherpgelaaden , daar een kogelopis.

BALLE, oupaquetde inarchandiſe. f. Baal ofpak metgoe-

deren , waar. Balle de papier , balle de foye , de laine .

Papier-baal , zyde-baal , wol-baal.

BALLE ou BANNETTE. Boutique portative d'un mer-

cier decampagne. Kraamersmars. Des marchandifes

deballe , depeude valeur. Kraamersgoed , prulgoed,

van weinigwaarde. Vous nous dites là des nouvelles

deballe. Gy verteldons oudnieuws, eendeel loogens.

BALLE d'imprimeur : groffe boule imbibée du noir à im-

primer. Drukkers bal ofbol, om de vormen zwart

temaaken.

BALLE, enveloppedu grain de bled dans l'épy. Kaf,fchel

ofbinnen-vlies van ' t koorn-air. Séparer la balle du

grain. Hetkafvan ' t koornſcheiden.

BALLER.v.n. Danfer, fauter. Huppelen , danffen, fprin

gen. Ils nefont queballer & danfer. Zy doen niet als

huppelen endanffen. Il nefort point du ftyle familier.

BALLÉT. m. Danfe deperfonnes mafquées. Ballet, dans

vanvermomde (gemaſquerde) perfoonen.

BALLON. m. Groffe balle de cuir qui couvre une veſſie

pleine devent. Wind-bal,grootefchop-bal.Enflé com-

meunballon. Opgeblaazen als een windbal.

BALLOT. m. Petite balle de marchandiſe. Baaltje , pak.

Unballot de hardes. Een baaltje , eenpak metkleeren.

BALLOTTE. f Bulletin , billet roulé, danslequel on don-
•
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nefonfuffrage pour une élection. Geroldbriefje,daar

deftemtoteenverkiezinginftaat.

BALLOTTER une election. v. a. Donner les fuffrages

parballottes ou bulletins. Om een verkiezing looten ,

doormiddelvanlotbriefjesde fremmen opneemen. Bal-

lotterune affaire , l'agiter , la difcuter longtemps. Een

zaak lang voor en tegenspreeken , schiften enziften ,

rypelykoverweegen. Ballotter quelqu'un , le bafouer,

s'endivertir. Iemand door de mostert fleepen, luftig

doenaanhouden , ringelooren , balloorigmaaken.

BALLOTTER, pelotter.v. n. Jouer à la paume, à balles

perdues , fans lierde partie. Ballotteeren , inde kaats-

baanomdeballenfpeelen , geenpartybeginnen.

BALOURDE. C'eſtunevrayebalourde , un ſtupide. 't Is

eenregtedommekracht , een olykegek , een lompe mof.

BALSAMIQUE. adj . Qui alaproprieté , lavertu du bau-

me. Uneodeurbalfamique. Eenbalfemreuk ,geur.

BALTIQUE. (mer) LaMerd'aude là du Sond. De Ooft-

zee. Danzik & Lubekfont les principales villes de la

Mer Baltique. Dantziken Lubek zyn de voornaam-

fte stedenvande Oostzee.

BALUSTRADE. m. Affemblage de plufieurs balluftres.

Hek,ftaketfeloftraaliebek..

BALUSTRE. m. Pilier , colonne de balustrade. Styl of

pylaarvaneen hek.

BALUSTRE , fe dit auffi dans le fens de balustrade : un

baluftre d'autel . Een Altaarhek.

BALZAN, ou BALSAN. On appelle cheval balfan , le

chevalnoiroubay ; marquédeblanc àunpied , à deux

ouàtroispieds. Voyl'ACAD.

BAM.

BAMBOCHE. f. Grande marionnette. Grootste flagvan

tooneel-pop , marionet-pop. Voyez un peu cette bam-

boche ! phr. ir. Ziet dat nufjeneensaan!

BAMBOCHE. f. Canne pliante & à beaucoup de noeuds .

Leedjes rotting, Spits afloopende , buigsaame rot-

ting.

BAN.

BAN. m. Cri , proclamation au nomdu Souverain. Ban,

uitroep , bekendmaaking, opbod. Publier le ban & l'ar-

riere ban; convoquer la Nobleffe dans une urgente

néceffité. De ban en arriereban uitroepen , den alge-

meenenopbodvan de Edelen en Leenhouders afleezen ,

afkondigen. Unfour à ban , ou tous les vaffeaux doi-

vent cuire. Een algemeen bakoven , daar al devaffalen,

leenmannen moetenbakken.

BAN, anoncede mariage. Huwelyksgebod. Arrefter les

bans. Degeboden fuiten, ophouden.

BAN. Banniffement , profcription. Ban , uitbanning, bal-

lingfchap. Mettre une Ville auban de l'Empire. Een

Stad indenRyksban doen. Surpeine de ban & d'exil.

Op panevanballingfchap , onderstraffe vandeban.

BANAL. LE. adj. Commun àtous les vaffeaux : un mou-

lin banal. Een dwangmolen , Heeremolen daar alle

dorp en landluiden moeten maalen. C'est unTaureau

banal. fig: ' t Is eenBul , een olykehoerejaager.

BANALITÉ. f. Droit du Seigneur de fief & l'étenduë du

dit fief. Leenrecht en rechtsgebied van den Grondheer ,

Landheer.

BANC. m. Siege debois affez connu. Bank,geftoelte, zit-

plaats. Les bancs de l'Eglife. Debanken van de Kerk.

Etrefur lesbancs de l'Ecole , étudier au college , à l'A-

cademie. Indepublyke ofte Hoogeschoolenfiuderen.

BANC oufonddefablefur lequel onpeutéchouer. Zand-

bank, zandplaat. LesMoruësfe pèchent furle grand

banc de Terreneuve. De Bakkeljauw , Labberdaan

wordopdegrootebankvanTerranenfgevangen.

BANC duRoy, dela Reine m. Courdejufticefiuguliere

àl'Angleterre. 's Koningsbank, bank vande Konin

ginne,gerechtshof in Engeland. L'affaire a été ren-

voyée au bancduRoy. Dezaak is voor of tot desKo-

ningsbank geweezen.

BANCELLE. f. Petitbanc devant une maiſon bourgeoiſe.

Zitbankjevoor eenburgershuis.

BANDAGE d'une playe : maniere de la bander.m. Het ver-

binden van een wond. BANDAGE , bande ou bra-

yer fervantà bander une playe. Band , zwachtel om

een wondte verbinden. BANDAGE d'une roue , les

bandesde ferqui font autour. De yzere band om een

rad, ' t beflagvaneenradofwiel.

BANDÉ. part. de BANDER. Unarcbandé. Een gespan

ne boog. Un piftolet bande. Een opgespanne pistool.

L'arc ne peutpas être toujours bande. phr. De boog

kanniet altyd gespannen ſtaan. BANDE. f. Ligatu-

re d'écarlate. Band, zwachtelvanfcharlaken, Ban-

des à emmaillotter un enfant. Zwachtels om een kind

te bakeren. BANDE de fer, de cuivre autour d'une

roue. Yzere, kopere band , om een rad of wiel. Les

bandes debois. Delatten. BANDE , morceau d'e-

toffepourfervird'ornement&c. Stuk , lap van eenig

ftof totcieraad. Unebande de velours. Eenftuk flu-

weel, eenfluweele lap.

BANDE. Mettre un vaiffeau à la bande , fur un cofté, pour-

le radouber de l'autre. Een fchip op zy haalenom te

kalfateren , verftellen. Unebande , une rangée de fa-

bords. Eenheelelaag ofrymetpoorten daar'tgefchut

uit fleekt.

BANDE. Troupe , quantité de perfonnes. Bende , hoop ,

Schaar, meenigtevan menſchen. Unebande de voleurs,

de foldats. Een bende ftruikroovers , een hoopefoldaa-

ten. Les oifeaux volent par bandes. De vogels vlie-

genby heele benden ,hoopen , troppen , fchoolen. Faire

bandeàpart.phr. Zichvandenhoop afzonderen, alleen,

opzichzelve,op zynkwaakers, als eengriekleeven.

BANDEAU. m. Ce qui ferre ou orne le front. Band,

hoofd band, hoofd cierfel. Bandeaud'une veuve. Hoofd

band, rouwflepvaneen weduw. Lebandeau de Cu-

pidon. De hoofdband, zwachtel van Cupido. Bandeau

Royal , diadême. Koninglyk hoofdcieraad. Avoir un

bandeaudevant les yeux , être aveuglé,préocupé. Ge-

blindhoktzyn, eendoek voor de oogen hebben , voorin-

genomen zyn.

BANDELETTE a banderune playe , à emmaillotter un

enfant. f. Bandje, zwachteltje,om een wond teverbin-

den, eenkindtebakeren.

BANDER un arc. v. a. Een boog Spannen. Bander un

piftolet. Eenpistool opfpannen. Bander, appliquer for-

tement fon elprit. Zyn geeft opfpannen , krachtig op

iets ftellen.

BANDER , lierune playe. Een wond verbinden. Bander

lesyeux d'untrompette. De oogen vaneen trompetter

toebinden,hemeendoek voor de oogen binden.

BANDER laballe , la jetter de force dans les filets dujeu

de paume. Dekaatsbal met kracht in de nettenkaat-

fen ,jaagen ,flaan.

BANDER. v. n. Spannen, geſpannen ſtaan. Cette corde

bande trop, eft trop tendue. Die koord , dat touw

Spand tezeer,ftaat testyfgespannen.

BANDER. (Se) v. n.p. fe roidir , s'opiniâtrer. Zich kan-

ten , aanspannen , hardebollen. Les Bourgeois fe

bandérentlesuns contre les autres. DeBurgers kante

den,spanden tegenmalkander aan.

BANDEREAU. m. Cordon auquel pend la trompette

aucol de celui qui laporte. Trompet lint offnoer.

BANDEROLE. f. Ou flamme d'un vaiffeau. Wimpel of

vaantjevaneenschip. Une banderole de papier. Een

pa.
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papiere wimpel, ofeen strook papier. Labanderole

duTrompette eft le petit étendard armorié , qui pend

aux branches de la Trompette. Het geftikt vaantje

aandeTrompethangende..

BANDIT. Un banni , un exilé devenu voleur de grands

chemins. Bandit,ftruikroover. LesbanditsduRoyau-

me de Naples. Debanditen , deftruikroovers van't

Rykvan Napels. Il étoit fait comme unbandit. fig.

Hyzag'erzoohaveloos , als eenzwartmaakeruit.

BANDOULIER. Vagabond , bandit , voleur de grands

chemins. Eenftruikroover , eenlandlooper.

BANDOULIERE. f. Large bande de cuir où font atta-

chées les charges à poudre &c. Bandelier , daar de

kruidkookers , kruidmaaten aan hangen. La bandou-

liere fert auffi à pendrele moufqueton. De bandelier

diend ook om ' erhetmusketaantehangen.

BANILLE. f. Petitegouffe remplie d'un fuc mielleux qui

donnelabonneodeur& laforce au Chocolat. Banille,

bolletje welkers fap de Chocolaat de geur en kracht

toebrengt.

BANJANS. Indiens quicroyent fcrupuleufement latrans-

migrationdesames, & nefouffrent point qu'on tue les

beftes , pas même lespoux. Benjaanen , Indiaanen die

der zielen overvaart in andere lichaamen vaft ge-

looven , &c.

BANLIEUE. f. Etenduë d'une lieuë ou environ autour

d'une ville. Wydte , omtrek van een uurom een ftad.

Bannidela Ville& banlieue de Paris. Gebannen uit de

StadParys en een myl in ' tronde. Labanlieuë d'un

moulinbanal ,l'étenduë de fabannalité. Het diftrict,

onderhoorig land aan een prangmolen gehouden te

maalen.

BANNE. f. Toileſervant à couvrirles bateaux. Zeil ofdock

over defchuiten, om voorderegenofzon tefchuilen.

Voyl'ACAD. & FURETIERE fur les autres fortes de

bannes.

BANNERET. Seigneurbanneret , qui a droitde banniere.

Baanderheer ,Vaanjonker , die’t vaan als Grondheer

magvoeren.

BANNI. f. Exilé. Balling , inballingfchapgezonden. Ban-

niduPays. Uithet Landgebannen.

BANNIERE. f. Enfeignedu Seigneurfoncier, fouslaquelle

lesvaffauxferangent à l'armée. Grond ofland-vaan-

del, ftandaard van den Grondheer , onder welk de

Leenhouders, Leenmannen in 't leger moeten verga-

deren.

BANNIERE, enfeigne de vaiffeau. Vlag ofwimpel van

een fchip. Trafiquer fous la bannieredeFrance , d'Ef-

pagne. OnderdeFranfche, Spaanfche vlaghandeldry-

ven,vaaren.

BANNIERE , étendard que l'on porte aux proceffions.

Kerkvaandie in de ommegangengedraagenword. La

banniere de la Paroiffe. De Parochie-vaan. Il

fallut employer la croix & la banniere pour l'y réfou-

dre. expr. fig. Menheeft hem als een Sanct moeten

bidden, om hemdaar toe tebeweegen. Cent ans bannie-

re,cent ansciviere. phr.prov. Omte zeggen , dat men

vande hoogsten Adel tot de laagste staat vervallen

kan:honderdjaarjonker , honderdjaarboer.

BANNIR. v. a. Exiler. Bannen , het landdoenruimen. Il

fut fouetté&banni. Hywierdgegeeffeldengebannen,

uitgebannen. Il faut bannir les médifans des bonnes

compagnies. Menmoetde kwaadfpreekers, lafterton-

gen, uit defatfoenlyke, eerlykegezelschappen bannen.

Ilfaut bannir la melancholie. Men moet de droefheid

verbannen, 't hartzeer verdryven. Se bannir de la

Cour, duMonde , s'en retirer. Zichvan'tHof,bui-

ten de waereldhouden , de eenzaamheidzoeken,

BANNISSEMENT. m. Exil. Ban,ballingfchap. Banniſ-

fement àperpetuité. Banvooral zyn leven, eeuwige

ballingfchap.

BANQUE. f. Lieuoùfe ferre l'argent dece nom. Bank,

wiffelbank. Labanque d'Amfterdam , de Venife. De

bankvan Amfterdam , vanVenetie. Tenirlabanque,

faire la fonction de changeur , de banquier. De bank

houden , in wiffels handelen , negotieeren. Il entend

fort bien la banque. Hy verstaat de wiffelheel wel

L'argent de banque vautplus que l'argent de caiffe :

c'eft cette difference quis'appelle agiodeBanque, en

ſtylede Marchands. Tenir labanque, lejeu , àlabaf-

fette , auHoca. De bank houden, Caffier zyn in'tſpel

labaffette, Hocagenaamd.

BANQUEROUTE. f. Faillite d'un Banquier , d'un Mar-

chand : ce motfignifiebanquerompuë,enItalien. Ban-

kerot , failleering, misflag ofongelukvaneen Banquier

ofKoopman. Une banqueroute frauduleufe. Een be-

driegelyk bankrot. Il nous a fait banqueroute, il a

manquéaurendez vous. Hy is ons opgefchoten niet

verfcheenenter beſtemder uur en plaats. Il afaitban-

queroute à l'honneur. phr. Hyheeft de fchaamtfchoe-

nenuitgetrokken. Pudori Nuncium remifit.

BANQUEROUTIER. Celui qui fait banqueroute. Bank-

rotier , die bankrot speeld. Le banqueroutier du

ThéatreItalien eft biendépeint.

BANQUET. Feftin. Gaftmaal , maaltyd. Lebanquerdes

Dieux. Hetgaftmaal der Goden , der Goden maaltyd.

Lefameuxbanquet qu'Affuerus donna à toute fa Cour.

't Vermaardegaftmaal 't welk Affuerus gafaanzyn

gantfcheHof. Lafainte Cene eft un Banquet celefte.

Hetheilig Nachtmaal is een hemelsch Banket. Il n'a

gueres d'ufageau ſtyle familier.

BANQUETER , en ftyle populaire fignifie , faire bon-

nechere. Gaftereeren ,flempen enfmullen.

BANQUETTE. f. Elevation de terre contre le parapet :

c'eftde là quele moufquetaire défend la contrefcarpe ,

le foffe &c. Banket , ofaarde tree , achter de borst-

weering, waaropde schutterftaat om decontrefcharp,

degragt &c. tebeschermen.

BANQUIER. Négocianten change , quitientbanque. Ban-

quier ,koopmanin wiffels, Les banquiers de Paris , de

Lion. De banquiers van Parys, van Lions. Ban-

quier , celui quitient lejeu à labaffette , au Hocca. &c.

Bankhouder, Caffier van la Baffette , Hoca Spel&c.

BAP.

BAPTÊME Lifez. BATÊME. m.Lavement d'eau, Sacre-

ment ſubſtitué à la circoncifion. Doop , Verbondtee-

keninplaats der Befnydeniffe ingeftelt. Administrer

lebaptême. Dendoopbedienen.

BAPTISER les petits enfans, leur donner un nom ,en leur

conférant le Bapt: v. a. De kleine kinderen doopen ,

eennaamgeeven. Les CatholiquesRomainesbaptifent

lescloches , lesvaiffeaux &c. DeRoomfch Catholyken

doopen deklokken , defchepen & c.

BAPTISMAL. adj. Qui appartient au baptême. Dat tot

den doop behoord. L'eau baptifinale. Hetdoopwater.

Lesfontsbaptifmaux. Dedoopfont ofvonte, hetdoop-

vat , dedoopkuip.

BAPTISTE. Nomd'homme. Baptift , Mansnaam.

BAPTISTEouBATISTE. comme il fep
e pron: Toile autre-

mentdite Cambray.Kamerdoek,kameryksdoek.Coëffu-

re de baptifte. Kapfelvankamerdoek.

BAPTISTERE. m.Regiftredesnoms desbaptifez. Doop-

regifter,doopboek. Extraitdubaptiftere. (Extract) af-

fchriftuithetdoop-boek.

BAPTISTERE, l'Extraitdu registredesbaptêmes, Doop-

seel,
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ceel, doop-brief. Il paroift par fon baptiftere. Het

blykt uit zyndoop-ceel. Le T ne s'yprononce pas.

BAQ

BAQUETouBACQUET, espece de demy tonneau.m .Tob-

be ofkuip. Unbaquet pleind'eau. Eentobbe vol water.

BAR.

BAR. m. Voy BARD. Civiere d'attelier. Burry , om

zwaarefteeneblokken , &c. te draagen.

BARAGOUIN. m . Langage imparfait & corrompu.

Krommetaal gebrooke taal , koeter taal , rabbeltaal ,

mengelmoes. Je n'entends rien à fonbaragouin. Ikbe-

grypniets uit zyn kromme ofkoetertaal.

BARAGOUINER. v. n. Parler mal , ou parler une langue

inconnue. Kromtongen, eengebrooke ofonbekende taal

Spreeken ; koeteren.

BARAGOUINEUSE. Femme quibaragoüine. Koeteraar-

fter, vrouwmenfchdat kromtongd , rabbelt in't fpree-
ken.

BARAGOUINEUX. Celui qui baragoüine. Kromtong,

rabbelaar, koeteraar , koeter ofkromme waal.

BARAQUE. f. Petite hutte, maiſonnette à loger des Sol-

dats. Barak , Soldaatenhuisjen.

BARATTE f. vaiffeau enformedebaril , plus large en bas

qu'en hautdans lequel onbat lebeure. Karn, vat daar |

deboteringekarnd,geflagen word.

BARATERIE f. malverfation , tromperie du patron , du

maitreduvaiffeau. Schelmery ,fieltery , trouwloosheid

vanden fchipper.

BARBARE. adj. & fubft. Sauvage , cruel , fans loy , ni

humanité. йild , woeft, wreed, barbaarfch . Les peu-

plesbarbares , les Nations barbares. De barbaarfche,

wildeVolken , Landaarden , Natien. Lesbarbares de

l'Amerique. De wilden , de barbaaren van America.

Uncœurbarbare , inhumain. Een barbaarſch , onmen-

Schelyk,onmedoogendhart.Un langagebarbare, corrom-

pu. Eenruwe, een onbefchaafde , barbaarschetaal.

BARBAREMENT. adv. Avec barbarie , impoliteffe. 11s

viventbarbarement. Zy leevenbarbaarſch, op eenbar-

baarfchewyze, wilden woeft , als debarbaaren.

BARBARIE. f. Impoliteffe, inhumanité &c. Barbaars-

heid, onmenfchlykheid , onbeschaafdheid , woeftheid.

Labarbarie desTyrans. De barbaarsheid , wreedheid

derTyrannen. La barbarie du langage , des moeurs.

De barbaarsheid, ruwigheid , onbefchaafdheid , woeft-

heidvandetaal, derzeden.

BARBARISME. m. Faute contre la pureté du langage.

Taal woestheid, hardigheid in de uitspraak , ofſchik-

king der woorden. Les Sçavans ne font pas exempts

deBarbarifmes. De Gelcerdenzyn niet vryvandehår-

dighedenin ' tfpreeken.

BARBE. f. Tout le poil du menton. Baard, al ' t hair

van de kin. Barbe épaiffe. Dikkebaard. Barbe rude,

piquante. Ruige, fcherpebaard. Barbede bouc. Boks

baard. Barbede chat. Kattebaard. Faire la barbe , le

poil à quelqu'un, lerafer.Iemanddebaardſcheeren. Une

jeunebarbe, unjeune hommefans expérience.Eenjon-

ge lafbek, fnotolf. Rire dans fa barbe. phr. In zyn

vuift lagchen. Onprit cette ville à la barbe des Enne-

mis.Mennamdieftadweg,in ' t aanzienvandeVyan-

den. Fairela barbe à quelqu'un , lui avoir le poil , l'at-

trapper. Iemandfcheeren , beetkrygen.

BARBE. Se ditencorede plufieurs chofes. Les barbes ou

fanons des baleines. De walvisbaarden. Barbes des

épis de bled. ngels ofsteekels der koorenairen.

Lesbarbes oulesrayons de la Comete. De baard of

ftraalenvandeComeet , vande Staartstar..

BARBE. Cheval de Barbarie. Paardvan Barbaryen. Les

barbes meurént , mais ils ne vielliffent point. De

paarden uit Barbaryen sterven , maar worden niet
oud:

:zybehouden haarkracht tot 'erdood.

BARBE. (Ste. ) Chambredes canoniers , oubien la Gardie-

nererie. Konftapels kamer. Il y a deux fabords dans la

Ste. Barbe des vaiffeaux de guerre. Daar zyn twee

poortenindekonftapels kamer van de oorlogscheepen.

BARBEAU. m. Poiffon d'eau douce , à quatre barbes ou

moustaches. Barbeel , beerin. Vis, in ' t Latyn , mul-

lus barbatus genaamd.

BARBE, BOUC ouBARBE de BOUC f. plante en La-

tin. Barbahirci : elleapproche de la Scorzonere. Voy

l'ACAD .& FURET.

BARBET. m. Chien à poilfrifé qui va à l'eau. Waterhond.

Nager comme un barbet. Zwemmen als een water-

bond. Ilmefuitpar tout comme unbarbet. Hy is ge-

duurigop mynbielen , hy volgt my overal achter na.

BARBEYER. v.n.Terme deMer: fe ditdu ventquifouet-

tedoucement la voile fans la remplir. Labberen , wap-

peren, flap ter zyden het zeil aanwaayen.

BARBICHE. f. Babichon , babiche , perit barbet. Klein

waterhondje , kleinhondjemetgekruldhair.

BARBIER. Celui qui fait labarbe. Barbier , baardscheer-

der. Le barbier du village. Debarbier van 't dorp.

BARBILLON. m. Petit barbeau. Barbeeltje, visje met

viervinnenofbaardjes.

BARBON. Gryfaard. Un vieux barbon. Een oude

faard , oudeegryn , oude paay.

gry-

BARBOTTER. v. n. Se dit dubruitquefait la cane ou le

canard encherchant à manger dans l'eau. Kwetteren ,

wordvan ' tgeklap , geraas der eenden die in't water

eetenzoeken , gezegd.

BARBOUILLÉ. ÉÉ. part.du V. BARBOUILLER. Pa-

pier barbouillé. Beklad papier , zwart van de ink

vlakken.

BARBOUILLÉE,celle qui eft barbouillée. Morffig vrouw-

menfch,dat zwart, bemorſt is in't aanzicht. Ondit fi-

gurément,ilfe moque de la barbouillée, il ſe met au def-

fus du qu'endira-t-on. Hy lacht er eensmee , vraagd

nergens na , byis voorgeenkleingerugt vervaard.

BARBOUILLER. Salir, noircir. v. a. Bemorffen , begrom-

melen , bekladden , zwart maaken. Qui vous a ainfi

barbouillé le vifage ? Wie heeft u 't aangezicht dus

zwartgemaakt, bevuild , bemorft , beklad , begrom-

meld? Un papier barbouillé d'encre. Papier vol ink-

vlakken, gants beklad. Barboüiller du papier , grif-

fonner, formermal fes lettres. Papier bekladden, daar

haanepoten op maaken. Barbouiller du papier , ne

compoferrien qui vaille. Papier bekladden, vuilmaa-

ken,flechtegrollenfchryven.

Se

BARBOUILLER, peindre à la groffe. Grofofkladfchil-

deren , kladden. Qui eft ce qui a barbouillé cela? Wie

heeft datzoolompgefchilderd , geklad?

BARBOUILLER le vifage. v. n. p. Zyn aangezicht

zwart maaken , bevuilen , begrommelen. Il s'eft bien

barbouillé dans le monde , il s'y est ruiné de réputa-

tion. Hy heeftzich heelzwart, gantfch ongeachtge-

maakt bydemenfchen , by loopt tebyfterin't oog.

BARBOUILLEUR. Artifan qui peintdes Enfeignes , des

contrevents de fenêtres , desportes &c. Kladfchilder.

groffchilder. Qui eft le barbouilleur qui a peintcela ?

ph.ir. Wie isdekladder , de kruk die dat gefchilderd

heeft?

BARBU. UË. adj. Pleindebarbe. Volbaard, ruig. Men-

ton barbu. Ruigekin.

BARBUË. f. Efpece de Turbot plat & rond en Latin ,

Rhombus levis. Griet , eenfoort vanTarbot.

BARD ou BAR. m. Civiere renforcée. Groote burry of

berry,om fteenen , meft &c. tedraagen.

BAR-
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BARDACHE, Garçondont onabuſe. Schandjonge ,jonge

die misbruikt word. RABUS noemd het noch een

Boggerjonge, miffchienvan 't Franfch woord bougre.

Onreprochoitaux Cardinaux d'avoirtoujours nombre

debardaches. Menverweetde Cardinaalen altyd een

deel fchandjongensby zich tehebben.

BARDANE.f. GLOUTERON. m. Plante quis'appelleen

Latin , Lappa. Klaſſenbladeren.

BARDES. f. pl. Ancienne armure de lames de fer , qui

couvroitle poitral & les flancs d'un cheval. Ouwer-

wetspaardetuig pan yzereplaten aan malkanderge-

hecht , waarmede deborft en zyden van ' tpaardge-

dektwierden: Borft- enzy-harnas voordepaarden.

BARDE. f. Leſche , trenche de lard dont on couvre les

chapons, gelinottes & autres oifeaux trop graspour

leslarder. Braadfpek , dunfneedjeſpek , om dekapui-

nen, korhoenders enanderevogels tevet om telardee-

ren,tebeleggen.

BARDEAU. m. On appelle ainsi , les ais minces donton

couvre les maiſons en certains pays. Eikebladen ,

doorgezaagdedeelen , bordendaar dehuizen inzommi-

ge landen, medegedekt worden.

BARDER uncheval. v. a. L'armer , lecouvrirde bardes,

de lames de fer. Een paard met yzere borſtſtukken ,

wapenen , voorzien.

BARDER un chapon , le couvrir de bardes delard. Een

kapuinmetdunfpek op deborſtbeleggen.

BARDEURS , ceux qui portentlebard, la civiere dans un

attelier&c. Burrydraagers , sjouwers op een timmer-

werf ofmetfelplein.

BARDIS. m. Batardeaude planches fur lehautbord d'un

vaiffeau , qu'onmetfurle coftépour leradouber. Zet-

gangen, loozeftelling aaneenschipdat om te verftel-

len op zylegt , om het water van het dek te houden.

BARGUÍGNER. v. n. Héfiter , balancer. Aerzelen,

draalen , talmen , femelen,ſammelen, intwyffelzyn.

Il barguigna longtemps avant que de rien conclure.

Hyaerzelde, talmdelang , alvoorens iets tebefluiten.

à quoybontantbarguigner? Waartoe al dattalmen ,

dat femelen, datfammelen , dat wiwauwen?

BARGUIGNEUR. Celui qui barguigne. Talmer, feme-

laar, fammelaar , die lang in beraad blyft.

BARGUIGNEUSE. Celle quibarguigne. Talmfter,feme-

Laarfter,fammelaarfter.

BARIL. Voy BARRÍL. Vaatje. Un barril d'anchois.

Eenvaatjeansjovis.

BARLONG. GUÉ. adj. Plus long que large , inégale-

ment arrondi. Ongelyk in de rondte. Ce manteau

eft mal taillé ; il eft barlong, Die mantel is kwa-

lyk gefneeden; byhangt ongelyk van onderen.

BAROMETTRE ou BAROSCOPE. in. Inftrument

fervantàconnoiftrela pefanteur de l'air. Weerglas , of

lugtweeger , lugtmeeter. L'invention du Barome-

tredouble eft due à Monfr. Huygens. Voy l'ACAD.&

FURETIERE.

BARON. Seigneurd'une Baronnie. Baron , vryheer: be-

neden GraafofMarkgraaf. Le Baron de Waffenaar.

De Baron , Vryheer van Waffenaar. BARONNE,

Epouſe d'un Baron. Baronneffe , gemalin van een

Baron. BARONNIE. f. Seigneurie , dignité , do-

maineduBaron, Baronny , Vryeheerlykheid. LaBa-

ronniedeBreda. DeBaronnyvanBreda.

BAROQUE. adj. D'une rondeur imparfaite. Des perles

baroques. Ongelyke paerlen , onvolkome rond.

BARQUE. f. Petitbâtiment, dont il y a de plufieurs for.

tes. Schuit , bark, fcheepje , floep. Barque de pef-

cheur. Viffers fchuit. Barqueà cheval , tirée parun

cheval. Trek- ofjaagſchnit', veerſchuit. La barque

marchande. De marktfchuit. Barque de vivandier

dansuneflotte. Zoetelaarsfehuit , kadraay. Barque

longue , oudouble chaloupeàvoiles & à rames. Dub-

belde floep. Conduire bien fa barque , agir prudem-

ment. Zynfcheepjerechtfruuren , voorzichtigtewerk

gaan, oog in ' t zeil houden. C'eſt lui quiconduit la

Barque, qui eft au timon des affaires. Hy zitaan 't

ftuur, aan'troer ; hy heefthet bewindder zaaken.

BARRAGE. m. Droit qui fe leve à Paris fur les chevaux

decharroy &c. pour l'entretien des grands chemins.

Straatgeld , opde vrachtpaarden , karren en wagens.

BARRAGER. Celui qui fait payer le droit du barrage.

Pachtervan'tftraatgeld.

BARRE. f. Piece de boisou de fer pour tenirune porte,

unefeneftre fermée. Boom, fluitboom , winkelboom.

Barredebois. Houteboom. Barre de fer. Tzere boom,

ofbout. On romplescriminels avec unebarre de fer.

Men rabraakt de misdaadigers met een yzere bout

koevoet. La barre d'un cric , où font les dents. De

Staafvaneendommekracht , daar detanden in zyn. Je

leferaipayer, roide comme labarre de l'huis.phr. Ik

zalhem toteenduit toedoenbetaalen.

BARRE. Piece de bois qui traverſe le fond dutonneau.

Reel , reyl , plank dwars over de boom van ' t vat.

Percer le vin fous la barre. De wyn onder de reyl af-

freeken.

•

BARRE: en terme de mer , fe joint à plufieurs autres

mots. Barre d'arcaffe ou liffe de hourdy. Hekbalk

van'tfchip. Barres de cabeſtan. Spilboomen , wind-

Spaaken. Barre de gouvernail ou gouffet du timon.

Roerpenenhelmftok. Un portde barres , dont lesbancs

ou rochers ferment l'entrée . Een havendoorbanken

enklippengefloten. Ziet AUBIN Dict.

BARRE. De l'or enbarres. Staafgoud , goudaanftaaven.

Cette marchandiſe eft de bon débit , c'eft de l'or en

barre. Die waar wordſterk gezogt , 't iszoogoedals

goud.

BARRE. f. Ligne , tirée fous de l'écriture. Streep , lyn

ondereenigschriftgehaald. Il faut tirerune barre fous

ces mots lå. Men moet onder die woorden eenstreep

haalen.

BARRE. Ligne, écharpe , enterme deblafon. Keep,fchei-

dingin't wapen-fchild. Il porte de gueules à la barre

d'argent. Hyvoerdeen zilverekeep op eenrood veld.

BARRE. La barre , fur la riviere de Seine eft un flot im-

petueux quicaufe fouvent de grands desordres.Spring-

ty ,fchielyk opkomend zeewater in de Seine , bekende

RivierinVrankryk.

BARRE de la Cour. Lieu où fe fontdes inſtructions de

procès , adjudications debiens par decret &c. Debaar

ofbaly: minderGerechtshofin Vrankryk ; ook wel ,

deurwaarders ofbodens kamer. Ziet l'ACAD. en Fu-

RETIERE.

BARREAU.m.Petitebarre defeu.Kleintraly-yzer.Ilrom-

pitlesbarreauxde la feneftre. Hybrakdetraly- , dief

yzersvan'tvenfterstukkend. Barreau de lapreffe d'un

imprimeur. m. Spil van des drukkers pars.

BARREAU. Le lieu où l'on plaide. Schepenskamer

pleitzaal, derol , baly. Hanter, fuivre lebarreau. De

pleitzaal betreeden , depraftykvolgen , practiſeeren,

Plaider devant le barreau. Voor Schepenen , voor de

balypleiten. Leftyledubarreau. Deftyl, detaal van

depractizyns , depleit- ofdingtaal. L'éloquence du

barreau. De welspreekendheid der Rechtsgeleerden ,

Advocaaten.

BARRER. v.a. Fermeravecunebarre. Meteenboomflui-

ten. Barrer les feneftres & les portes des boutiques.

Devenstersen winkeldeuren met boomenfluiten, toe-
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klinken. BARRER, embarraffer , " couperle chemin.

De wegbelemmeren, de pas affnyden, de doortocht

fuiten, ftoppen. Il luy a barre le chemin. expr. fig.

Hy heeft hem geftuit, de pas afgesneden.

BARRER les veines, y mettre le feu , pour empêcher

l'écoulement des humeurs. Deaderen met gloeyende

yzersfchroeven, opſtoppen , toemaaken , om ' t ver-

loopen der vochten te fremmen, tegen tehouden. Sa

veinepoëtique eftbarrée , épuifée. expr.fig. Zynrym-

aderisverstopt , uitgeput , zyn rymgeeft is uitgedooft.

BARRER uneécriture , tirer desbarres,des lignes deffous.

Eenfchrift onderhaalen , onderftreepen , lynen.

BARRES. Jouer aux barres : jeu d'enfant. Yzer yzer , ik

hebgeenyzer ; bekendspel vandejongens.

BARRETTE. f. Bonnet fort ufité en Italie. Barreta ,

mutsje , kalotje. Labarrette d'un Cardinal , d'un No-

bleVenitien. Het mutsje , kalotje vaneenCardinaal,

vaneenEdeleVenetiaan.

BARRICADE. f. Retranchementordinairementfaitavec

des barriques pleines de terres. Straatſchans , ver-

fchanffing borstweervanmet aarde opgevuldevaten.

Forcer la barricade. De verfchanffing, het borstweer

overweldigen, daardoorheenbreeken.

BARRICADER des rues , les boucher, barrer avec des

Barricades.v.a. Deftraaten met opgevulde vaten,hop-

zakken, enanderedingen verfchanffen, fluiten, op-

Stoppen. SeBARRICADER. v. n. p. Se couvrird'un

retranchement, avecdes barricades , Zich verfchanffen,

zichdekkenmeteenborstweering. Se barricader con-

tre les voleurs , larrons. Zich tegen de dieven ver-

fchanffen, hethuis digttoefluiten.

BARRIERE devant la porte d'une ville. f. Slagboom of

hekvoordepoortvan eenstad. Ouvrir , fermer la bar-

riere. Deflagboomopen doen, fluiten.

BARRIERE , aufig. fe dit de tout ce quifertde bornes ,

de limites. Scheidpaal , tuſſchen ofſcheidmuur. Les

Alpesfont les barrieres entre la France & l'Italie. De

Alpifchebergen zyn fcheidpaalen tuffchen Vrankryk

en Italie. Il faut une barriere entre nous& la France.

Daarmoeteenfcheidmuur ( bariere ) zyn tuffchen ons

enVrankryk. Il faut oppoferune barriere à fon ambi-

tion démesurée. Men moet zyn onmaatige heerſch-

zugtpaalenzetten.

BARRIERE. Se dit à Paris du lieu où les Sergents font

leur charge. La barriere S' . Honnoré. Het dienders

huisje ofhekvan St. Honnoré, te Parys.

BARRIL. m. Petit tonneau. Vaatje , tonnetje. Barril.

d'huiftres. Oeftervaatje. Barril de poudre. Kruidvaatje

Barril d'olives. Vaatjemet olyven.

BARRILLET.m. Petitbarril. Klein vaatje , kleinton-

netje. Barrilletd'yvoire. Tvoortonnetje.

BARRILLET de montre, dans le quel eft le grand ref-

fort. Trommel van 't horlogie , daar de grooteveer

in is.

BARRILLET depompe , le tuyau dansle quel lepiſton

va & vient.Buys vandepomp,waarinhetpomp-emmer-

tje endeklap op enneergaan.

BARRIOLAGE. m. Mélange de couleurs fans ordre.Ka-

kelbont , ongelyke mengeling van koleuren. Quel é-

trange barriolage ! Wat vreemder verfchiet , wat al

kakelbont enmengelingvan koleuren , van zaaken on-

dereen!

BARRIOLER. v. a. Mêlerde plufieursfortes de couleurs

fans ordre. Ondermalkander mengen , kakelbont ver-

wen, Spikkelen. Un habit barriole. Een kleed dat op

zynQuakzalvers, Comediants met alderleykoleuren

gemengdis.

BARRIQUE. f. Futaille dont quatre font un tonneau

Oxhoofd, ton, vat. Une barrique devin de Graves.

Een oxhoofd Graves wyn. Unebarrique d'huile. Een

Stuk of ton oly. Une barrique de poudre. Een ton

kruid. Onfe retrancha avec des barriques vuides.

Men verfchanfchtezich met leege vaten, oxhoofden.

BAS.

BAS. ASSE. adj. Qui a peu de hauteur. Laag. Siege bas.

Laageftoel ofbank. Bas étage. Beneden , laage ver-

dieping. Vaiffeau de basbord. Laag , plat vaartuig.

Le bas Rhin. Den Neder-Rhyn . Le bas Palatinat. De

Neder-Palts. Les Pays-bas. De Nederlanden. Le

bas ventre. De onderbuik. Bas fond. Ondiepte. Le

bas bout. 't Laager end. Il est né de bas lieu. Hy

is vangeringe afkomst. Il a le coeur bas , il a l'ame

baffe. Hy is lafhartig, gantfch onedelmoedig , eer-

loos. De l'argent de bas alloy. Zilver van flecht

allooy. Marchandiſe à basprix. Waarvanlaage, ge-

ringeprys. Unftylebas. Eenflechte, platteftyl. Lesbas

officiers. De onder ofminder officieren.Parler bas. Zoet-

jes , zagtjesfpreeken. Parler d'un ton plus bas. phr.

Eentoon laager, zachter fpreeken , gedwee worden,

aan de handkomen.

BAS. adv. de lieu. Mettre les armesbas. De wapenenneer

leggen. Mettrepavillon bas , l'amener. Devlagftry-/

ken, afneemen. Jouer argent bas. Geld inzetten,

omgereedgeldfpeelen. Ce malade eftbien bas , à l'ex-

tremité. Die zieke is doodkrank , leidophet uiterfte.

Il estbien bas perse. phr. Het is heel laag water by

hem, zynbeurs is lens , heelplat.

BAS. fubft. la partie inférieure. Onderfte , benedenstege-

deelte. Le bas duvifage. Het onderfte , ' t benedenste

van ' t aangezicht. Le bas du degré. De voet van

de trap. Un homme d'honneur ne fait rien de bas ,

de lâche. Een eerlyk man doet niets dat lafhartig,

onwaardigis. Traitter quelqu'un du haut en bas. phr.

Iemand ruwelyk , onfatfoenlyk bejegenen , toefnaau-

wen, leelykbegraauwen. Il y aduhaut & dubasdans

les chofesdumonde.. phr. Dedingenvande waereid

loopenvoorentegen , ongelyk.

BAS. m. Chauffure de foye ou de toile aſſez connuë.

Kous. Desbasde foye , de laine , de fil. Zyde, wolle ,

gare kouffen. Donner des bas de foye à un matelot,

le mettre aux fers. Eenmatroos , tefcheepindeboeien

zetten.

BAS. (à ) adv. Delieu. Neer , af. Il fe jetta à bas du lit.

Hyfprongvan ' t bedneer , af, tenbedden wit Allons

vite à bas. Komgaauw af, voort beneden.

BAS. (au) Cevin eft aubas , à la lie. Die wynis afgetapt

tot op demoer. Ily avoit certain motau bas de la lettre,

aubas dupapier. Daar stondzeker woordonder aan

denbrief, hetpapier.

BAS. (en) adv. Allez enbas. Gaatbeneden. Allezpar en

bas. Gaatlangs debenede weg.

BAS. (icy) adv. Venezicy bas. Kom hierneer , om laag.

Leschofes d'icybas nele regardent plus. De dingen

van dewaereld raakenhemniet meer.

BAS. ( là ) adv. Beneden , ginder , gints heen. Allez là

bas. Gaatbeneden. Ildemeure tout là bas , làbas. Hy

woondginterbeel ver. T

BAS. (mettre) ACCOUCHER, en parlantdes beſtes. Wer-

pen. Cettechienne a mis bas. Die teef heeft jongen

geworpen. Quand la cavale a misbas. Als de merry

geworpenheeft.

BASANE. f. Peau de mouton préparée. Bereid Schaaps-

leer. Livre couvert de bafane. Boek met schaapeleer

overtrokken, gebonden.

BASANÉ. ÉE. De teintnoiraftre , hâle , brulé du ſoleil.

Kerbrandvandezon. Unvifagebafané. Eenverbrand

aan-
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aangezicht , zwart vandezon.

BASBORD. m . Coftégauche d'un vaiffeau en regardant

de poupeenprouë. Bakboord , linkerzyvan 'tſchip

voordemanteroer.

BASCULE. Ou BACULE. f. Contrepoids d'unpont-

levis. Wipofftaart van een ophaalbrug. Bafcule de

moulinàvent, piecedeboisqui abbat le freindu mou-

lin & fertàl'arrefter. Wipvan demolen , hout 't welk

depranger neerlaat , endient om de molen tegen

houden. Zietdereft op BACULE.

BASE.f.Fondement,foutien de quelque chofe.Grond,baas,

bafis , voet ofzuil vaniets. La bafe d'une colomne.

Devoet ofbasis van eenpylaar. La justice eft la bale

del'État. Degerechtigheid is de grondzuil van den

Staat.

te

BASILIC. m. Herbe odoriférente qu'on metdans les fala-

des. Bafilikom, falaad-kruid ;* in 't Latyn Ocimum

genaamd.

BASILIC. m. Serpent fort venimeux , qui , à ce qu'on

dir , tuëdefavue. Bafilifcus,gekroonde ofdraakſlang,

zoovenynig, dathy (zoomenzegd) met zyngezicht

alleen dood. Des yeux de bafilic. Bafilifcus oogen ,

Scherpeoogen.

BASILIQUE. f.Autrefois Palais Royal , depuis Cour de

Juſtice , à préfent une Eglife principale. Bafilica ,

eertyds een KoninglykPaleis,daarna eenGerechtshof;

nu een Hoofdkerk. LaBafilique de St. Pierre àRome.

De Hoofdkerk van St. Pieter teRome.

BASILIQUE. (veine) Celle qui naift du rameau axillaire

& vaau milieuduplidu coude ; elle s'appelle auffi jé-

coraire & hépatique. De lever-ader. Ziet verders

l'ACAD.

BASILIQUES. f.pl. en Jurifprudence , c'eft une collec-

tiondes loixRomainestraduites enGrec.Verzameling

derRoomfchewetten in 't Griekſch vertaald. Zietl'A-

CAD. en FURETIERE.

BASIN..m. Étoffe de coton& de fil ,femblable à lafutai-

ne, mais plusfine & plus forte. Bombazyn , Bomme-

zyn , katoenengarenstof, gekeperdstof.

BASOCHE.f. Communauté des ClercsduParlement de

Paris. Gemeenschap, ' t kweekschool , Gerechtshof der

Klerkendes Parlements vanParys.

BASQUE, Bifcayen , homme de Biſcaye. Bask , Bifeayer.

Courircomme un Bafque. phr. Heel hart aanſtap-

pen, loopenals dehartdravers uit Biscayen.

BASQUE, f.Lebasd'unpourpoint. f. Schootje ofonderflip

van eenwambus ofkamifool.

BASRELIEF. m. Ouvrage de fculpture à peu de faillie .

Verhevenbeeldwerk,loofwerk opplattegronden ; ook

bafrelieef. Basreliefde marbre , debronze. Verheven

marmer,koperbeeldwerk , loofwerk.

BASSA. Voy BACHA & PACHA. Intendant ou Gou-

verneurTurc. Baffa , Turkfch Landvoogd.

BASSE. Féminin de l'adjectifBAS. Laag, niethoog.Cet-

techaife efttropbaffe. Dieftoel istelaag. Unecham-

brebaffe.Eenbeneden ofonder-kamer.Baffe marée.Laag

water ,eb.LaBaffe Normandie. Neder-Normandyen.

Baffe Saxe. Neder-Saxen. Unebaffe naiffance. Eenge-

ringeafkomft. Une baffeJuftice. Eenlaager , minder

Gerechtshof. Avoir la vuebaffe. Byziende zyn , een

zwakgezichthebben. Une voix baffe. Eenzwakke,

flaauwe,gebrooke frem. Une Meffe baffe. Eenfrille

Miffe, daarnietgezongenword. Les baffes Claffes.

Demindere,deeerfte , de laagsteschoolen. Du temps

dela baffe Latinité Ten tyden alshet Latynbedorven,

vermengd, verbafterd , kwaalykgesprooken wierd.

BASSE. f. La mefme chofe que BASSE CONTRE.

Partiela plusbaffe de Mufique. Debas y degrondſtem

in'tmuzykzingen. Chanter la baffe. Deba's zingen.

Unebaffe deviole , de violon. Een viool degambe, om

debas ofgrondftemteverzellen.

BASSES oucordes de luth. f. pl. Snaaren. Les baffes de

ce luth ne font pas d'accord. De grove , de grond-

fnarenvandie luitflaan ongelyk , zyn niet welgeftelt.

BASSE-CONTINUE. f. Baffe qui foutient toujours la

fimphonie , le Concert. Baffe Continuo , geduurig,

doorgaand geluid van de bas ofgrondftem in eenCon-

cert. BASSE-CONTRE , eft la mefme chofe que

BASSE enterme de Mufique. Debas ofgrondstem.

Tenirlabaffe contre. Decontra-bas ofpartyhouden.

BASSECOUR. f. Cour qui fert au ménage d'une maifon

de Campagne. Voorplaatsvan een Hofftede ofLand-

huis , daargemeenlyk de hoenders loopen& c. On ap-

pelle nouvelles de la baffe-cour , celles qui viennent

de gensdebas lieu. Straat-nieuws , tydingenvan La-

keyen, vanligtgeloovigemenschen.

BAS-
BASSETAILLES. f. pl. C'eft la même chose que

RELIEF. Onderfte beeldwerk , fnywerk, loofwerk

aanpylaarenofuitloopende beelden.

BASSEMENT. adv. Avec baffeffe , indignement. Ver-

achtelyk, armelyk, plompelyk. Il a été nourri tropba

fement pour ſe piquer du pointd'honneur. Hy is te

armelyk, plompelyk opgebracht , opgevoed om op ' t

puntvan eer te staan. Il s'exprime fi baffement. Hy

Spreekt zulkeenplattetaal , zoo boerfch.

|

BASSESSE de naiffance. f. Roture , abjection. Gering-

heid , verachtelykheid van geboorte , flechte , geringe

afkomft. BASSESSE , lâcheté. Lafhartigheid, eer-

loosheid. Il a fait mille baffeffes. Hy heeft duizend

lafhartigheden , eerlooze daadenbegaan.

BASSET. m. Chien de chaffe qui a lesjambes fort courtes.

Jachthondheelkort vanbeenen . Zietl'ACAD.

BASSETTE. f. Jeu inventé à Venife , & auquel on em-

ploye toutes lescartes. Baffetfpel , daar alde kaarten

in gebruikt worden. Le banquier de la baffette . De

banquierofcaffier van la Baffètte , die, daarmen tegen

Speeld.

BASSILLE. f. Crefte marine oufenoüil marin. Zee-ven-

kel. In'tLatyn Crithmum , vel Crithamus.

BASSIN ou plat à laver les mains. m. Handbekken , lam-

petfchotel om de handen in te wasschen. Baffin plein

defruits , de confitures. Schotel ofschaal , bekken vol

vruchten, confituuren. Baffin à faire labarbe. Scheer-

bekken. Baffin à chaife percée. Bekken van een kak-

ftoel , koffertje ofonderfteeker. Baflin de fontaine , où

l'eauretombe. Kom ofbak vande spring-fontein. Baf-

fin ou plat debalance. Schaal vande balans ofveeg-

fchaal. Baffin à mortier , où fe mêle & gâche le

mortier, leplâtre. Kalk-kom ofput daardekalkinge-

mengd,beflagen word. Baffin de Port de mer , où fe

retirent les vaiffeaux. Kom , dok daar defchepen inge-

haaldopgelegd worden. ་

BASSINE. f. Baffinde Confiturier, d'Apoticaire. Pan ,

ofbekken , daar de Banketbakkers hunne confituuren ,

de Apotheekershunne drogeryen in kooken .

BASSINER un lit. v. a. Le chauffer avec la baffinoire,

Eenbed warmen met de bedpan. Baffiner une playe , la

fomenteren la moüillant. Een wondbedden ofbetten,

vryvenenbevochtigen.

BASSINET d'un fufil, ou d'une arme à feu, m. Laad-

pan, kruidpanvaneenfnaphaan ofeenig anderfchiet-

geweer, Mettre l'amorce dans le baffinet. Kruidop

depandoen , depanvullen. BASSINET eft encore le

nom d'unepetite fleurjaune , quicroift dans les prez.

BASSINOIRE à baffiner le lit. Bedpan. Baffinoire de

cuivre , d'argent. Kopere , zilverebedpan.

N 2
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BASSON. m. Baffe de hautbois. Caffon , bas van de

hoboo.

BAST.m. Lifez BÂT. Selle groffiere. Houtezadel,boere

zadel. Baft de mulet. Muilezels zaal ofzadel. Ce

n'eftpas là où lebaftle bleffe. phr. Daar wringthem

defchoenniet, dat isdefchortingniet.

BASTANT, prononcez l'S. Ce mot n'a d'ufage qu'en

pratique. Cette raiſon n'eſt pas baftante , fuffifante.

Dieredengeld niet , gaat niet door ,fluit niet.

BASTARD , BASTARDEAU , BASTARDIERE font

furla colomne BAT.

BASTE. m. On appelle ainfi l'as de treffle aujeude l'Om-

bre. Klaveren, aas , Bafta , in ' t àl'Omberspel. J'en

pourois dire davantage , mais bafte , il fuffit. Ik

zou er meervankonnenzeggen , maar baſta ; 'tisge-

noeg, daareenfpeltjebygestooken.

BASTE. Voy BÂTÉ. C'eft un ane baſté , un lourdaud.

't Is eenlompen ezel. BASTER un ane..VoyBÂTER.

Eenezelmet een zaal ofzadel voorzien.

BASTER: I'S fe prononce. Il n'ad'uſage qu'en Fratique.

Cette affairebaſte mal,va mal. Diezaakgaat nietwel,

'thaperddaarmede.

BASTIDE. f. Maiſonnette de plaifance. Zomerhuisje,

landhuisje, prieeltje. Ily a tout plein debaſtides au-

tour de Marſeille. Om Marseille ſtaan een meenigte

zomer-,lufthuizen, prieelen.

BASTILLE. f. Se difoit autrefois de tout Chateauflanqué

de plufieurstours : aujourdhui il nefe ditque del'an-

cienne prifon d'État , entre la porte St. Antoine &

l'Arfenac, à Paris. De Bastille, of' tgevangenhuis van

Staat, teParys. Ilnebranlenon plus que la bastille.

phr. Hy blyftpal, onbeweeglykſtaan , als eenmuur,

byverroerdhem niet eens ; ookwel , hy is niet te ver-

zetten, tebeweegen.

BASTIMENT, fe trouvefur la colomne BÂT. Gebouw,

ofvaartuig.

BASTION. f. Fortification principale , à deux flancs &

deuxfaces terminées en angle aigu. Bolwerk. Baftion

détaché. Los bolwerk. La gorge dubastion. De keel

van 't bolwerk. Les flancs du baftion. De zyden

(flanken)van ' tbolwerk. Lesfaces du bastion. De (fa-

sen) voorzyden van 't bolwerk. Battre unbaſtion.Een

bolwerk befchieten. Miner un bastion . Een bol werk

(mineeren) ondermynen, ondergraaven. Fairefauterun

baftion. Eenbolwerk doen opvliegen , Springen.

BASTINGUE , BASTINGUERE f. Voy PAVOIS &

PAVESADE. Terme de marine. Schanskleed. BAS-

TIR. Voy BATIR, Bouwen. BASTON. Voy

BATON. Stok , rotting.

BASTONNADE. f. Coup de bâton. Stokflag. Gare la

baftonnade! les coupsdebâton.Wagt u voorflokflagen!

BASTONNER quelqu'un. v. a. Luidonner des coups de

bâton. Iemandfrokflagen geeven , met eenſtokflaan ,

afdekken, afroffen. L'S fe prononce dans ces deux

derniersmots.

BASTUDE. f. Filet à pefcher dans les étangs falez. Visnet

om in de zout poelen tegebruiken. Ziet CODELouis.

BAT.

BÂT ou BAST , fansprononcer l'S. C'eft unefellegrof-

fiere,pour les mulets& autresbeftes defomme. Houte

zaal ofzadel, boere zadel. Il fe tenoit au bâtde fa

bête. Hyhielt zich vast aan de zadel van zyn beeft.

Vousne fçavez pas où le bât le bleffe. phr. Gy weet

nietwaarhemdefchoen wringt , gy weet niet waar 't

hemfchort.

BATAILLE. f. Combat général de deux armées. Slag,

gevecht , ftryd. La bataille deHogfter fut moinsfan-

gtante que decifive. De flag van Hogster was min

bloedigalsvangevolg. Une bataille navale à quelque

chofe de plus affreux encore. Een zeeflagheeft iets dat

nochvreeffelyker , fchrikkelyker is. Rangerl'armée en

bataille. 't Leger inflagorderstellen. Il n'eft pas tou-

jours temps de livrer bataille. ' t Is altydgeen tydom

flagte leveren.

BATAILLER. v.n. Ne fe dit guères plus qu'au figuré.

Stryden , kampen , oorlogvoeren. Ila bienfallu batail.

lerpour en venir là. Men heeft wakkermoeten ſtry.

den, kampen, woelen , omdaar toe tekomen. Nous a-

vons encore à bataillercontre la chair & contre Satan.

Wy hebben noch te ftryden , kryg te voeren tegen het

vleefchen tegenSatan.

BATAILLON. m. Nombrede gens de pied rangez enba-

taille. Bataillon , krygshoop , meeft uit vier ofzes hon-

derdmantevoetbeftaande. Rompreunbataillon. Een

bataillon breeken , fcheuren. Enfonçer un bataillon.

Op een bataillon indringen. Renverſer un bataillon.

Eenbataillon overhoop werpen ,fmyten , onderde voet

loopen.Pourcacher la foibleffe d'une armée onfuppute

le nombre destroupes par celui des bataillons. Om de

zwakheidvan eenleger te verbergen , rekend men het

getalder troepen door dat vande bataillons. Le bon

Dieu n'eft pas toujours du côté des plus gros batail

lons. OnzenlievenHeer is niet altydaandezyde der

kloekste , talrykftebataillons.

zoon ,

·

BÂTARD. ARDE. adj . & fubit. Néhors de mariage lé-

gitime. Bafterd, onecht,onwettig. Filsbâtard. Basterd

onechte zoon. Fille bâtarde. Bafterd dochter.

C'estunbâtard. ' t Is eenbafterd , eenhoere kind , hoere

zoon. Pour cacherla honte desbâtards onles qualifie

d'Enfans naturels. Om defchande derbaftaerdente ver-

bergennoemd men ze natuurlyke kinderen. Desfruits

bâtards , nondela véritable efpece. Bafterd-vruchten ,

niet van de rechtefoort , aart. Une porte bâtarde ,

moyenne. Deur van middelbaare groote. Lettre ,

écriture bâtarde , entre la ronde& l'Italienne. Bafterd

letter, baftertfchrift.

BÂTARDEAU. m. Efpece dedigue pourdétourner l'eau.

Beer ofdamom 't wateraftekeeren ofoptehouden.

BÂTARDIERE. f. Plant d'arbres tout greffez , qu'on éle-

ve dansdes pépinieres , d'où onles déplante pourles

mettre en espalier. Entery , plantfoenhof ineenboom-

kweekery, enttuin.

BÅTARDISE. f. Qualité de bâtard. Bafterdfchap. Il en

fut exclus à caufe de fa bâtardiſe. Hy wierd 'er omzyn

bafterdfchapnitgefloten.

BÂTÉ. ÉÉ. part: de BATER. C'eſt un afne bâté , un

lourdaud. 't Is eenplompenEzel, eenbotterik.

BATEAU. m. Petit batiment à rames ouàvoile. Schuit,

bekendvaartuig. Bateau à rames.Roeyfchuit.Bateau de

pefcheur. Viffchersfchuit. Bateau à tourbes. Turffchuit

ofTurffchip.Bateau devoyage,tiré parun cheval.Trek-,

jaag- ofveerfchuit. Unpont de bateaux.Eenfchipbrug.

Il eſt encoretout étourdi du batean. phr. Hy is noch

moede vandereis ; ofook , nogin demaaling , ont-

fteld, als verbyftert.

BATEAU. Les felliers appellent ainſi toute la menuiſerie

d'un caroffe. De bak en ' t verder houtwerk van een

koets.

BÂTELÉE. f. Charged'un bateau. Schuit vol. Une bâte-

lée de foin. Een schuit vol hooy , een vrachthooy. Il

vintune bâtelée de gens dans fa maiſon. phr. Daar

kwam eenhoopevolk , eendrangvan menſchen inzyn

Imuisaanftuiven, zynhuis inneemen.

BÂTELEUR , charlatan , danfeur de corde. Potfemaaker,

kwakfalversgek ,janpotagie, hanfop , koordedanffer.

BATELIER, Maitre d'un bateau , d'unebarque. Schipper

of
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offchuitevoerder. Lesbateliersdes barquesdeHollan-

de. Defchippers vandeHollandfe trek-jaag- ofveer-

fchuiten. Le bâtelier de la barque marchande. De

marktfchipper.

BATER unmulet. v. a. Een muilezel zadelen , eenhoute

zadelopzetten.

BÂTI. IE. part. de BÂTIR. Gebouwd. Bâti fur une

montagne, fur le fable. Op een berg, op 't zandge-

bouwd. Jemefens toutmal bâti. phr. Ik bengantfch

niet wel, ik gevoel my zoo kluchtig. C'est ungrand

mal bâti. 't Is een groote kapstok , een lange vlegel ,

Scherminkel.

BÂTIFOLER.v.n. Sejouer ,badiner,faire des niches.Mal-

len , froeyen. Pierrot de la Comedie d'Eſope dit en

fonpatois , Etje batifolons tant quedure lejour. En

wyfpeelenen ftoeyendenheelen dag door.

BÂTIER, BASTIER. Artifan qui fait des bâts. Een boere-

zadelmaaker, diehoute zadels voorpaarden , ezels en

muilenmaakt. C'eſt unfotbâtier. phr. 't Is een oolyke

gek, kwibus , nar.

BÂTIMENT. m. Édifice. Gebouw, huis. Bâtiment mag-

nifique , fuperbe. Koftelyk, heerlyk, prachtiggebouw.

BÂTIMENT. Vaiffeau , navire. Vaartuig , fchip. Bâti-

ment François. Franfch vaartuig of chip. Tous les

bâtiments de la cofte. Al devaartuigen , defchepen

vande kust.

BÂTIR. v. a. Édifier , conſtruire. Bouwen, timmeren ,

ftichten. Bâtirunemaifon. Een huis bouwen , timme-

ren. On parle de bâtir une Eglife en cet endroirlà.

Menfpreektvan opdieplaats eenKerktebouwen,Bâtir,

fonderfafortune fur les ruines d'autrui. Zynfortuin,

zyn gelukbouwen op een andermans val, verlies , on-

dergang. BÂTIR unejupe , la faux filer , l'agencer

avant quede la coudre à menus points. Het ftof en de

voering van een vrouws rok dan malkander voegen,

paffen, metwydefteeken vaftmaaken.

BÂTISSEUR. Celui qui aime àfaire bâtir : c'eſt ungrand

bâtiffeur. 't Iseengroot liefhebber vangebouwen , die

veeltimmerd.

BÂTON. m. Brindebois dedifferents ufages. Stok. S'ap-

puyerfurunbâton. Op eenftok leunen. Unbâtonferré,

à deux bouts. Ratelwachts ſtok , aan beide de enden

beflagen. Descoupsdebâton. Stokflagen. Cetenfant

feravôtrebâtonde vielleffe. expr. fig. Dat kind zal

deftok , desteunvanuw ouderdom zyn . Tireraubâton

avecquelqu'un.phr.Metiemandtwisten , hardebollen,

harrewarren. Faire fauter le bâton à quelqu'un. Ie-

manddoenopzitten , aandehanddoenkomen. Parler à

bâtonsrompus. Ongerymdpraaten , vanden os opden

ezelvallen. Apprendre à bâtons rompus. Byhooyen

bygras watleeren , nietdoor ofachter een leeren.

BATON decommandement. Stafvan gebied. Bâton de

Maréchal. Marefchalks ſtaf. Bâton de maiſtre d'Hộ-

tel. Hofmeeftersftaf. Bâton de Justice. Staf, roede

vanJustitie. Bâtondeconfrairie. Gildeftaf. Letour

dubafton. phr. De buitenwinften, de vervalletjes,

freekpenningenaan zekere bedieningenvast . Il est bien

affure deTonbâton. Hyheefthet kunftjefiks , hyheeft

hetinzynmacht, hy is meeftervandebyl.

BÂTON, morceau de cire d'Espagne. Eenstuk Spaanfch

zegellak. Unbâtonde canelle. Eenstukpypkaneel.

BATON deJacob. Inftrument d'Aftronomie, autrement

ditArbalefte ou arbaleftrille. Graadboog, Pylftokvoor

deftuurluiden. Bâtondepavillon. Vlagge-ftok.

BATONNET. m. Petit morceau de bois pointu par les

deuxbouts , qu'on faitfauter avecuneaune. El, wip-

ftokje. Joueraubâtonnet. Ellen, met de elfpeelen.

BÂTONNIER d'une confrairie. Celui qui garde & porte

le båton. Staf-bewaarder ofstafdraager van eenig

Gild, Broederfchap.

BATTAILouBATTANT decloche.m. Klepel , hangha-

mervaneenklok.

BATTANT. part. du verbe BATTRE. Mener les enne-

misbattant. Devluchtendevyanden vervolgen,nazet-

ten. Tambourbattant, meche allumée &c. Metflaan-

de trommel, brandendelont&c.

BATTANT d'une porte briſée , une desdeux moitiez. m.

De eene zydevan eenvouwdeur.

BATTANT oubattaildecloche. Kleepel , flaghamer van

deklok. BATTANT l'oeil , eft le nom d'une coëf-

fure de femme. Een ( battant l'oeil ) vrouwe kapfel

dat veroverd'ooren en oogenuitkomt.

BATTE. f. Plateau de bois àlongmanche , avec lequel on

batlaterre pour l'applanir. Klopperofhoutehamer om

degrond effentekloppen , maaken.

BATTE àbeure. f. Bâton à battrelebeure. Karnſtok , om

deroomtebeslaan , deboter tekarnen.

BATTEMENT demains. m. Handgeklap. Battement de

coeur. Hartklopping. Battement de l'artere. Ader-

flag, klopping. Les divers battements dutambour. De

verfcheidenetrommelſlagen , manieren van op de trom-

melteflaan.

BATTERIE.f. Querelle mêlée de coups.Krakkeel,gevecht,

plokhairen. Il fut bien mal accommode dans cette bat-

terie. Hy wierd in dat krakkeel , plokhairenflechtge-

bandeld, deerlykgehavend.

BATTERIE. f. Lieu où l'on place le canonpour le faire

tirer. Battery, Dreffer unebatterie devint pieces. Een

battery voortwintigstukken opwerpen. Batterie croi-

fee. Batterydiekruislingsfchiet. Changer debatterie.

phr. Hetop een ander boeg wenden , zyngeluk op een

ander manier bezoeken. BATTERIE d'un vaiffeau

de guerre rangée de canons de l'avant à l'arriere.

Laag , ry van gefchut op een fchip. Les plus grands

vaiffeaux onttrois batteries. Dezwaarsteschepen voe-

rendrielaagen gefchut. BATTERIE. Maniere de

battre le tambour. Trommelflag, manier van trom-

melen. Labatterie des Gardes , des Suiffes. Detrom-

melflagvande Gardes , vandeZwitzers.

BATTERIE de cuiſine : toutes les uftencilles fervant à la

cuifine , chaudrons , poëfles , affiettes &c. Keuken-

goed, keukengereedschap , koperwerk.

BATTERIE du fufil , ou d'une arme à feu. Piece de fer

quicouvre le baffinet & contrele haut duquel le chien

bat enfaifaint feu. Dekfel van depan , vaneenſnap-

haan ofanderfchietgeweer.

BATTEUR d'or. Goudager. Batteur de bled. Koorn.

dorfcher. Unbatteurde payfans. phr. Eenboere-plaa-

ger, Edelmandie deboeren oflandliedenhardhandeld.

Batteur de pavé , fainéant. Straatflyper , lanter-

fant , leeglooper , doodeeter.BATTEURS d'Eftrade ,

foldats qu'on envoye à la découverte. Uitgezondene

kondfchappers , foldaaten op kondſchap uitgezonden.

BATTOIR. m. Efpecede palette à jouer à lapaume. Palet

ofklopperomtekaatſen.

BATTOIR. m. pourbattre la lexive. Linneklopper,foort van

een hamer om ' tlinnen in de waschtekloppen,

BATTOLOGIE. f. Repetition inutile dans un difcours.

Overtollige herhaling in een reden. Il vient du nom

deBattus , Poëte Grec , quirépetoit prefque toujours

lamêmechoſe.

BATTRE. v.a. Frapper , donner descoups. Slaan ,klop

pen, flaagen geeven. Battre un chien , battre un en-

fant. Eenhond, eenkindflaan , faagengeeven. Bat-

treàdos& àventre. Braafafroffen, luftigafkloppen,

afdekken. Battre les ennemis, les deffaire. Devyan-

N 3
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denflaan, verflaan , op de vlucht dryven. Battre le

chien devant le lion : châtier le moindre enpréſence

& pourlamêmefautedugrand. Iemand op eenbedekte

vyzeberispen, bestraffen.

BATTRE, canonneruneplace , unbastion. Eenvefting,

eenbolwerkbefchieten , metgefchut benaauwen. Bat-

treenbreche. Bresfchieten , om eenopeningtemaaken.

Battreenruine. Tot eenpuinhoopmaken , onder de voet

fchieten. Ilyalongtempsqu'ilbat lefer, qu'il s'exerce .

Hy heeft dat heel lang bygewoond , by is heelkun-

digindat werk, indiezaak , oeffening.

BATTRE le fer , leforgerau marteau. Hetyzerfmeeden.

Battrelefertandis qu'il eft chaud. fig. Hetyzerfmeden

terwylhetheetis, zichvandegelegentheidbedienen.

BATTRE de la merluche , du ftokfis. Stokvis beuken.

Battre, piler du poivre , de lacanelle. Peper , kaneel

footen, ftampen. Battrelapoudre , la charge dans un

fufil. Het kruid aanftampen. Battre des tapifferies ,

pourenchaffer la pouffiere. Tapytenuitkloppen , stof-

fen. Battre du bled dans une grange, dans un aire.

Koorndorfchenineenfchuur, opdendorfchvloer. Bat-

treduplaftre. Kalk beflaan. Battre des oeufs. Eyeren

kloppen. Battredu beure, Melkkarnen. Battre mon-

noye.Muntflaan , geld munten. Battre la meſure . De

maatflaan. Battreles cartes. Dekaarten verfchieten.

BATTRE la caiffe , le tambour. Den trommel roeren ,

flaan. Battre laDiane. De Diana,demorgenwacht of

dagwaak flaan. Battre la marche. De marsflaan.

Battre la retraitte . Denaftogtflaan. Battrela chamade,

De chamadeflaan. Battre l'eftrade , aller à la décou-

verte. Opkondfchapuitgaan,kondſchap inhaalen. Bat-

trelesbois , battrela plaine , fairelever le gibier. Het

bofch, hetplein doorloopen om het wildop tejaagen.

BATTRE , arrofer. Befpoelen. L'eau bat , là riviere bat

les murailles de laville. Hetwater , derivier befpeeld

deftads muuren. Battre la femelle , voyager & tra-

vaillerdans plufieurs pays. De vreemde landen door-

reizen , bezoekenen zynambacht oeffenen , opzyn am-

bachtreizen.

BATTRE le pavé , fainéanter. Straatflypen, lanterfan-

ten , leegloopen , drentelen. Battrebien du pays, beau-

coup voyager. Veele landen doorreizen. Battre blen

du pays. phr. S'écarter fouvent de fon fujet. Veel

zaakendoormalkander verhaalen. Battre les buiffons

tandisqu'unautre prend le gibier. phr. Achter't net

viffen,devarkensfcheeren , terwyleen anderdefchaa-

penfcheerd. Battrel'eau , fe donnerbien de la peine in-

utile. Den Moriaan waſſen ,Jchuuren : veel watervuil

maaken Battreàfroid , montrerpeu d'empreſſement.

Zichkoeltjeshouden , weinig luft toonen. Battre quel-

qu'unenruine , le réduire àl'extremité, au filence. Ie-

mandvanzyn stuk helpen, tot zwygenbrengen. Battre

desmains, applaudir. Met de handenklappen , toe-

juichen met handgeklap. Battre, fe mouvoir. Slaan ,

kloppen ,jaagen, beweegen. Lepouls lui batbienfort.

Zynpolsflaat , jaagt heelfterk. Le coeur luibat en-

core. Zynhart klopt noch. Cheval quibat à lamain ,

qui leve le nez & ne fe foumet pas à la bride. Een

paarddat deneusopsteekt, niet welnadetoom luistert .

Cheval qui bat du flanc , qui devient pouffif. Paard

dat eenkloppingheeft inde zyden , dat fteeg, dempig

word. Battre des ailes , comme les oifeaux. De

vleugelenuitslaan , beweegen alsde vogelen. Il ne bat

plus que d'une aile. phr. Hy heeft het loot al'in de

billen , zyn grootstefprongen zyn gedaan.

Se BATTRE. v.n. p. Entrer en combat. Vechten, ftry-

den. Se battre en duel , deux contre deux. Induel

vechten , een lyfgevecht aangaan. Sebattre à pied , à

cheval. Tevoet, tepaard ftryden , vechten. Se battre

enretraitte , enſe retirant. Alvechtende wyken. Un

oldatquife batbien. ' Een kloekfoldaat , die wel vecht,

die dapperfryt. Sebattre à la perche , fe donner inuti-

lement de la peine. Zich vergeefs witflooven.

BATTU. UE. part. duverbe BATTRE. Geflagen, geklopt,

gevochten& c. Il fut bien battu. Hy wierdbraafaf

geroft , bykreeg luftigflagen. Del'orbattu , trait d'or

ecache. Pletgond,geflagengoud. Chemin battu, beau-

coup fréquenté. Een bereden weg, daar veel volk

door reift , overgaat. Vaiffeau battu de la tempefte.

Schipdoor deformbeloopen , geflingerd. Avoirles o-

reillesbattues de quelque chofe. Een zaakhonderd en

honderdmaalgehoordhebben. J'en ai les oreilles bat-

tues. Ikhebhet duizend maalgehoord. Des yeux bat-

tus de fommeil. Oogen van de vaak geneepen. Les

battus payeront l'amande. phr. De onnozelenzullen

't nochontgelden. Être battu de l'oiſeau. phr. Aanly

zyn , onder leggen , moetenaanhouden.

BATTUE. f. Termede chaffe , fairelabattue , battre les

hayes, lesbuiffonspourfaire fortir le gibier. De haa-

genendoorn-boffchenkloppenom 't wildoptejaagen.

BA U.

BAU. m. Piece de bois , poutre qui fait la liaiſon de la

charpente ,affermitlebordage d'un vaiffeau. Dwars-

balk, fcheepsbalk. Le maitre bau. De eerfte dwars-

balk , overdegrootſtebreedte van 't ſchip. Faux baux.

Laft balken, laft dragers ZietAUBIN.

BAUD. m. Efpece dechiencourant. Soort van een jagt-
hond. Ziet l'ACAD. en FURETIERE.

BAUDET. Un afne dans le ftyle burleſque. C'est unbau-

det, un ftupide. ' t Is een dommenezel, een lompe vent.

Oncria haro fur le baudet. phr. Menlachtedenlom

penezel leelykuit.

BAUDRIER. m. Porte épée en écharpe. Draagband.

Unbaudrier à l'antique. Een ouwerwetsedraagband.

BAUFFRER. Voy GOINFRER. Manger goulument.

Schrokken, vreeten. BAUFFREUR. VoyGOINFRE.

Goulu. Schrokker, vraat , flokdarm.

BAUGE. f. Retraite , lit du fanglierdansfonfort. Leger ,
fchuilhoek van het wildzwyn. Faire fortir le fanglier

de fa bauge. Het zwyn uit zyn leger opjaagen.

BAUGE. f. Mortier deterre graffe mêlédepaille &c. Kley,

leem , boere kalk. Maçonneriefaite de bauge. Muur-

werkmetkley, leem , boerekalk , opgemaakt.

BAUME.f.Arbre précieux odoriférent & trèsrare.Balfem-
boom , balfemplant , daar 't balfemvocht uitdruipt.

Celafleurecommebaume ! Dat ruikt als balfem , als

parfuim! BAUME. Liqueur qui découle de l'arbre

de ce nom. Balfem , balfemfap, oly. Du baume

BAUME. Compofitionpourguérir lesplayes &c. Balfem,

Oriental. Ooſterſe balfemfap , oly van de regtebalfem.

zalf, famenmengfel om wonden tegeneezen. Baume

ou onguentdeNuremberg. Nurenburgerzalf, balfem.

BAUME , eft auffi le nom d'une herbe fort

autrement dite Menthe . Munt , bekendfalaad-kruid.

BA V.

commune,

BAVARD adj. & fub. Unjeunebavard, babillard, unejeu-

nebarbe.Eenjonge lafbek, een melkmuil, eenkwylebab.

C'eftune bavarde. ' t Is een fnapſter , een kaakelaar-

fter, kallemoer,labbekak. BAVÄRDER. v. n.Caufer ,

babiller, jafer. Snappen , kaakelen. Il ne fait que

bavarder. Hydoet niet als fnappen, 't is een praat

al, eenolykefnapper.

BAVE. f. Ecume , falive. Kwyl, mondflym , zever. La

baveluicoule. Dekwylloopt hem uit demond. Il n'a

que de la bave , c'eſt un bavard , un babillard. Hy

heeft
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heeft maar een hoope praats ; 'tis maar ydele klap ›

kinder gebabbel, BAVER . v. n., Jetter de la bave.

Kwylen, zeveren, kwyl-babben. Čet enfant ne fait

que baver. Dat kind doet niet als kwylen.

BAVETTE d'enfant . f. Kinderflab , flabdoekje, daarde

kwyl op valt. Il étoit encore à la bavette. expr.fig.

Hy liepnoch meteen kinderflab , met deaaperok.

BAVEUSE. f. Poiffonde mer ainfi appellé à caufe qu'il fe

couvrede labave qu'il jette. Kwab ; lompe, morffige

zee-vifchvanfchuim enquylaan eenhangende.

BAVOLET.m. Coëffuredes payſannes d'autour de Paris.

Kornetmuts , opgezette en gefteve linne kap van de

Franfche boerinnen om Parys.

BAVOLETTE Une jolie bavolette, Villageoife en ba-

volet. Eenzoetboerinnetje.

BAY.

BAY ou BAI. adj. Rougebrun. Kaftanjebruin. Un che-

val bay. Eenkaftanjebruinpaard.

BAYE. f. Rade en forme de Golfe. Baay, inham. La

bayede Cadix , de Gibraltar. DebaayyanCadix , van

Gibraltar.

BAYE. Ouverturequ'on laiffe dans unmur , à l'endroit de

la porte , d'unefenêtre. Gat, openingdaardedeurof't

vensterineenmuurkomenzal. Il m'adonnéunebaye ,

ilm'atenduun piége. Hyheeftmy willen verftrikken,

by heeft mywatopde mouw zoeken te ſpellen , klom-

mers willen wysmaaken.

BAYE. Graine oufruit de certains arbres , comme de l'if,

du laurier, du houx, du liere&c. Bezie , zaad , korrel

ofvrugtvan de iebenboom , laurier , hulft en klimop.

BAYER ouBEER. v. n. Baailler innocemment. Onnozel

ftaangaapen. Allons , vous bayez aux corneilles !

Kom aan, watstaat gy daar en gaapt ! vliegen te

vangen!

BAYONNETTE. f. Efpecede poignard que les Eſpagnols

& lesItaliensportent fouvent. Bajonnet , dag, dolk of

pook. Mettrelabayonnette au bout dufufil. Debajon-

net vooropdetrompvan ' t roer zetten.

BA Z.

-BAZAR. m. C'eft enPerfe, une ruelongue , large& vou-

tée , où les marchands étalent leur marchandiſe. Lange,

wydeenoverdekteftraat in Perfie , daardekoopluiden

hunne waaren tekoophouden.

BDE.

BDELLIUM. m. Gommed'un arbre de même nom , qui

croift en Arabie. Arabisch en Indiaanfch fap , gom

vaneenboom aldusgenaamd. Ileft parlé du Bdellium

dans la Geneſe, Daar wordin Genefis vandeBdellium

gesprooken.

ВЕА.

BÉANT. TE. adj . Qui bée , ou s'ouvre effroyablement.

rfelijk wydgapende. La gueule béante de Cerbere.

De wyde bek , gapende muil van den helhond_Cer-

berus. C'est une gueulebéante , un goulu. ' t Is een

flokdarm, een vervaarlykekeel.

BEAT, fedit pour faint en ſtyle burleſque. Le beat con-

feffeur. Denheiligenbiechtvader. Il veut pafferpour

beat. phr. Hywilals eenfanctgeacht worden , door

gaan; t iseenvandiefijnen.

BEATIFICATION. f. Acte par lequelon crée un nou-

veauSaint. Labéatificationde fainte Brigite. Hetftel-

len ofplaatfen van Sta. Brigitta onder ' t getal der

heiligen. BEATIFIER. v. a . Mettre au catalogue

des faints. Ondert getal der heiligen stellen , heilig

verklaaren, Iln'y a quele Papequi puiffebeatifierun

deffunt. DePans alleenvermag een afgeftorvene on-

.1.

"

derdefanctenplaats tegeeven. BÉATIFIQUE , n'a

guèresd'ufage qu'en cette phrafe. Lavifionbeatifique

de Dieu, Het heilig aanschouwen, beschouwenvan

God :hetgezichteGods als heiligindenhemel.

BEATILLES. Sedit d'un ramaffis de menues chofes dé-

licates, commed'ailesdepoulets , de creftes de cocqs,

de ris de veau &c. Un pafté de béatilles. Een paf-

ty van hoender-wieken , “haane-kammen , zwezerik-

ken, & c.

BEATITUDE. f. Félicité éternelle. Gelukzaligheid, eeu-

wiggeluk, Jouirdela beatitude. De gelukzaligheid

genieten.

BEAU. adj. Maſculin de BELLE. Quiplaift à la vuë &c.

Schoon , mooy, fraay, aangenaam , lieftallig. Beau
"

1

corps. Schoon lighaam,fraay lyf. Beau vifage . Schoon

aangezicht , lieftalligwezen , mooye tronie. Unbeau

temps. Eenfchoon , mooy , aangenaam weer. Unbeau

jardin. Eenfchoone , eenmooye , fraayetuin. Unbeau

difcours. Eenfchoone reden. Un beau poëme. Een

Schoon, eenfraaygedicht. Rien n'eft fi beauquela mo-

deftie. Geending is zoo fchoon, zoofraay als dezedig-

heid. C'eft unbeau parleur. ' t Is eenzoetpraater , hy

isheel weltertaal. Un beaujoueur. Eengoedenplei-

zierigfpeelder. Le beau monde , lesgens polis. De

wellevende , befchaafde waereld; de beleefde enbe-

fchaafde menfchen. Il jouë beau jeu , grand jeu. Hy

Speeldgroffpel , refoluit, hy waagdveel. C'estun beau

difneur , ungrand mangeur. ' t Is een grooteeter , een

gaft die wel wat opmag. Donnerbeaujeu à quelqu'un,

lui donner une occafion favorable. Iemand de kans

fchoon doen hebben, een schoone gelegentheid aan de

handgeeven. à beau jeubeau retour , pourdire , j'au-

raima revanche. Ik zal mijn beurt ookhebben , elk zyn

beurt. Il s'est faitbeau garçon , il en a dans l'armet !

phr. Hy heeft een braave veegweg , hyziet 'er braaf

nuchteren uit ! Vous êtes un beau prometteur ! ir:

Gyzyt eenfraayman vanuw woord! een schoonebe-

: loover! C'estunbeau prêcheur, queMonfr.N. ir: De

HeerN. is eenfchoon prediker , een overvlieger , niet

waar ! Il fera beau quand je l'irai voir. Ikzalhem

gaan bezoeken , ja , als de kalveren op 'tys danſffen!

Il s'en alla un beau matin , fans rien direà perfonne.

Hyging opzekere morgen ſtilletjes heen , zonder ie-

mand een woord te zeggen ; hy maakte eenflippert.

On l'a vendu àbeauxdenierscomptans , il a ététrahi.

Hy is verkogt, verraadengeworden. Cela eft beau &

bon, mais de l'argent vaut mieux. Die woordenzyn

heelgoed, maargeld is nochbeter, geld is deboodschap.

Tourbeau , nevousfâchezpas ! Alzagt wat, word

niet kwaad; gymoeft er nietkwaadom worden!

BEAU. Se prend auffi fubftantivement. Het fchoone,

't fchoonft. Ilpritleplusbeau & lemeilleur. Hynam

hetfchoonfte , hetfraayfte enhetbefte mede. Ah, qu'il

fait beau! Ach , wat is ' t mooy weer! wat eenlief

weer! Vous avez beaudire , perfonne ne le croira.

phr. Gymoogt zeggen al wat gy wilt , niemandzal

't tochgelooven: dat zultgy toch niemand wysmaa-

ken. Vous avez beau faire , vous n'en viendrez ja-

mais à bout. Gymoogt vryuwbeſt doen,ofgyal woeld

enwurmd, gyzult hetnooit uitvoeren , erniet door

•

komen.

BEAUCOUP. adv. Dequantité. Veelin'meenigte. Beau-

coupdetemps. Veeltyd. Beaucoupde monde. Veel

volk. Beaucoup d'efprit. Veelverstand , veelgeeft.

BEAUCOUP. Eft auffi Adv. de qualité. il fçait déja le

Latin, c'est beaucoup pour fon âge. Hykanal La-

tyn , dat is veelvoor zyn jaaren. Etudier beaucoup.

Veel sterk krachtigftudeeren.

BEAU-
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BEAU-FILS. Qui n'eft fils que d'alliance. Stiefzoon ,

mans ofvrouws voorzoon. In'tLatyn , Privignus.

BEAUFRERE. Frere du mari ou de la femme. Schoon-

broeder, mans ofvrouws broeder. Beaufrere , mari de

lafoeur. Zwager, zuſtersman.

BEAUPERE. Pere de la femme ou de mary. Schoon-

vader, vrouwsofmans vader. In ' t Latyn , Socer.

BEAUPERE. Secondoutroifiêmemarydela mere. Stief-

vader, moeders tweede ofderde man. In ' t Latyn

Vitricus.

BEAUPRÉ. m. Maft deprouë couche fur l'Epron& in-

cliné fur la poulaine. Boegfpriet , bekende voor uitfte-

kendemaft. Petitbeaupré. Deboven-blind. Perroquet

de beaupré ou tourmentin. De kleine blind. Voy

AUBIN Dict.

BEAUTÉ. f. Schoonheid , bevalligheid. Labeauté du vi-

fage. Defchoonheidvan 't aangezicht. Beauté celefte,

charmantebeauté. Hemelsche , bekoorlykefchoonheid.

Unejeunebeauté. Eenjongefchoonheid, jongeaanval-

lige maagd. Toutes les beautez de la Cour. Allede

fchoonheden, defchoone Juffersvan't Hof. Labeau

té de la langue Françoiſe confifte dans fon arrange-

ment naturel. Defchoonheid , cierlykheidder Franfche

taalbeftaatinhaarnatuurlykefchikking.

BE Č.

BEC d'un oiſeau. m. Bekvaneenvogel. Beclong. Lange

bek. Bec crochu. Kromme bek. Un bec d'oye. Een

ganzeneb ofbek. On appelle becde lievre, celui qui

a lalevred'enhaut fendue. Een hazebek , een wiende

bovenstelipgeklooft is. Il abec & ongle, il n'eft pas

manchot. Hy heefthair op zyn tanden. Il abonbec,

lecaquetbien affilé. Hy kan praaten als eenAdvo-

caat, hy is niet opzyn mondgevallen. Il n'a que du

bec , quedubabil. ' t Is een olykenfnapper , byroerdde

bek,fraterteveel. Donneruncoup de bec , lâcherun

trait de médifance. Een ftreek , een schoot onder wa-

tergeeven.Prendreuneperfonneparlebec.phr.Iemand

metzyneige woorden vangen , overtuigen. Montrer

à quelqu'un fonbecjaune. Iemandbefchaamen , ftom

maaken,doordemanddoen vallen. Tenirquelqu'unle

becen l'eau. Iemand met schoone woorden ophouden ,

te leurftellen, ooren aannaayen. Paffer laplumepar

Jebec àquelqu'un. Iemand foppen , beet krygen, een

gaatjedoordeneusbooren, Rencontrer quelqu'unbec

åbec. Iemand in de mond loopen , vlaktegenkomen.

BEC. Sedit encore de la pointe de certaineschoſes. Becde

plume. De bek van een pen. Le bec d'une aiguiere.

De tuit van een lampetkan. Bec ou pointe d'une

Ille. Hoek ofpunt van een Eiland. BEC de Corbin.

On appelle ainfi une Hallebarde , que les Gentils-

hommes fervants portent à certaines cérémonies.

Kromme hellebaard. BEC de Corbin. Inftrument

de Chirurgie en bec de corbeau , fervant à tirer le

plombdes playes &c. Een kromme trekker ofnyper,ten

gebruikederChirurgyns , om't loot &c.uit dewonden

tehaalen,

BECAFIGUE ou BECCAFIGUE. m. Petit oifeau qui fe

nourrit dé figues. Vygvogel . foort van eensnipje. In

'tLatyn Ficedula.

BECCARD. m. Un faumon femelle , ayant le bec plus

crochuquele mâle. Voy l'ACAD. & FURETIERE.

BECQUÉ. EE. Gebekt. Ondit en terme de Blafon. d'A-

zur augriffon d'orbecquéd'argent. Een goudgriffioen

met eenzilverebek op een blaauw veld.

BECQUÉE , BECHÉE. f. Ce qu'un oifeau tientenfonbec

pour mangerounourrirfespetits. Hetaas dat de vogel
indenbekneemd, om teeeten ofzyn jongenteaazen.

BECQUENO. On ditd'une petite fille qui n'a quedu ba-

bil, c'eft une petite becqueno. ' t Is een ſnapſtertje,

een olyke klappey , eenſpytigekleuter.

BECQUETER. v. a. Donnerdes coups de bec. Pikken ,

bikken , met debekfteeken. Les oiſeaux y ont becqueté.

Devogels hebbendaaraangepikt.

BED.

BEDAINE. f. Panfe , gros ventre. Penszak, dikke buik.

Remplirfabedaine. Zynpens, zyn darm vullen, braaf

Schranffen.

BEDEAU. Huiffier d'Eglife ou d'Univerfité , portant ba-

guette ou la maffe. Pedel , bedel; deurwaarder van

Kerk ofHoogefchool , metſtafofknods voorzien.

BEDON. Onappelle en raillant grosbedon. Unpanfu, un

hommegras àcrever. Een dikkert , eendikpens.

BEE.

BEELEMENT desbrebis, m. LifezBAILEMENT. Het

blaeten vandefchapen.

BEELER. v.n. Lifez BELER ou BAILER. C'eſt l'ac-

tiondelabrebis , dumouton qui crie. Blaeten als het

BEER. Lifez BAYER. v. n. Tenir innocemement la

Schaapdoet.

bouche ouverte. Gaapen , ginnegappen.

BEF.

BEFFROY. m. Tour à faire le guet, & fonner l'allarme.

Wagttooren , uitkyk. La garde , la fentinelle du bef-

froy, Dewacht vandetooren , de toorenwachter.

BEFFROY. La cloche du beffroy, pourdonner l'allarme.

Sonner lebeffroy. De allarm-klok de brandklok

luiden.

.BEG.

BEGAYEMENT.m . Action de begayer. Stameling,hak-

kelaary, haperingin ' tfpreeken ofleezen.

BEGAYER. v. n. Prononcer avec peine. Stameren , hak-

kelen , haperenin ' tuitfpreeken. Dès qu'il a bu trois

verres de vin il bégaye. Hy ftamerd zoo gaauw hy

drie glaazen wyn gedronken heeft.

BEGUE. Perfonne qui begaye. Stameraar , hakkelaar,

ftamelbek. Il ya euun Louisle Begue, Royde France.

BEGUEULE. Onappelle ainfi injurieufementunefemme

oufille idiote , ridicule. Taifez vous begueule. Zwygt

malloot , jou olyke zottin.

BEGUIN. m. Coeffe d'enfant. Huldoek of ondermutsje

van een kind. BEGUINES. Filles qui vivent enSo-

cieté religieufe , d'où elles peuvent fortir quand elles

veulent le marier &c. Begynen , bekendegeestelyke

dochters inNederland , dievanhaar handwerk ofmid-

delen leeven. Begga , Pepinus dochter , ishaar voor,

gangstergeweeft.

BEL.

BECARRE.m. Une des clefs de mufique. Beduur, een der | BEL. Se prend pour BEAU, devant les noms mafculins

fleutels van't muzyk.

BECASSE. f. Oifeaudepaffage à beclong & pointu.Snip,

1

fnep,grootsteflagvan hout ofpoelfnip. Labecaffe eft

bridée.phr.Devogel is in de knip,de zaak isgeklonken.

Il y a auffi des becaffes de mer. Voyez l'ACAD. &

FURETIERE.

BECASSINE. f. Petitbecaffe. Snipje , kleinder flag van

Swip.

qui commancent par une voyelle ou une H muette

Schoon. Unbelarbre.Eenfchooneboom . Unbel enfant..

Eenfchoon,fraay liefkind. Un bel habit. Eenfchoon,

koftelykkleed. Philippe leBel , Roy deFrance. Phi-

Lippus de Schoone, KoningvanVrankryk. Unemaifon

enbel air. Een luchtig huis , dat in deruime luchtstaat.

Lesgensdubelair. De zwierige luiden , diedehoof

fchetrant volgen.

BEL
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BELANDRE ou BELANDE. f. Petit bâtimentfort platde

varangue& àfemellecomme leHeu. Bylander ofbin-

nelander , platboordigfchip met zwaardenopzy.

BELELTE. f. Animal fauvage qui fait la guerre aux

pigeons , aux poulets. Wezel , duive- en boen-

derdief.

BELGICISME. m. Maniere de parler Flamande , Hol-

landoife, ufitée aux Pays-bas Belge enLatin. Neder-

landfche , Hollandfche fpreekwyze. Venez fur ma

chambre, quejefuis chaude ! qu'il eftbeautemps ! font

des belgicifmes: il faut dire, dansmachambre , que j'ay

chaud ! qu'il fait beau !

BELGIQUE. adj. Qui appartient aux Pays-bas. Neder-

lands , Nederduitfch ,Hollandfch. Le lionBelgique.

De Nederlandfche , Hollandfche leeuw.

BELIER. m. Le måle de la brebis. Hamel , ram , man-

netje van de ooye. Quand le foleil eft au figne du

belier. Als de zon is in het teeken van de ram.

BELIER, machine de guerre , dont les anciens fe fervoient

à abbattre les murailles. Ram ofbok , muurbreeker ,

oorlogstuig der ouden , om de wallen om te rameyen ,

Aries, vel Arietaria in 'tLatyn.

BELIERE. f. Anneauqui tient le battant de la clochefuf-

pendu. Ring, daar de kleepelaan hangt.

BELISTRE,BELITRE.Faquin,gueux infolent. Schavuit,

fchoft,fchobbiak. C'eftunvray beliftre.'t Iseenolyke

fchavuit , een rechtefchoft , fchobbiak.

BELLE. Feminin de l'adjectif BEAU & BEL. Schoon ,

mooy ,fraay. Une belle bouche. Een fchoone mond.

Belle taille. Fraaye leeft , fchoone taly, mooy lyf,

Une belle vue. Een fchoon , een fraay gezicht. Belle

promenade. Schoone , fraaye, pleifierige wandeling.

Unebelle harangue. Eenfchoone , cierlyke aanspraak.

Une belle piece de Theatre. Eenfchoon , fraay too-

neelspel. Vous nous la baillez belle. phr. Wat ofgy

onsvertellenmoogt , wys ofdiets wilt maaken! wat-

te klommers! Voila une belle équipée , que vous

venezdefaire ! Gyhebt u luftiguitgeflooft , dat'sheel

fraayvanu, niet waar ! Rentrerde plus belle. Op een

nieuw beginnen, nieuwemoeytedoen.

BELLE. Onappelle ainfi lapartiedu pontd'enhaut, entre

les haubans de mifene & ceux d'artimon. De hals of

blootfteplaats opdezydevan ' tfchip. C'eft parlabelle

qu'on vient ordinairement à l'abordage. Men komt

malkandergemeenlyk by de hals aan boordklampen ,

menenterdeenfchipmeeft opzy.

BELLE denuit. f. Plantequi fe ferme dejour & s'ouvre

& fleurit la nuit. Nachtfchoone, offchoon bynacht ,

plant, bloembydaaggeflooten , en's nachts ontlooken,

bloeyende.

BELLE FILLE. Fille d'alliance. Stiefdochter , aangehei-

liktedochter. Privigna in ' t Latyn.

BELLE FILLE. Bru. Femme du fils. Zoons vrouw ,

fchoondochter. Nurus in ' t Latyn.

BELLEMERE. Seconde ou troifiême femme du pere.

Stiefmoeder,vaders tweede ofderdevrouw. Noverca

in 'tLatyn.

BELLEMERE. Mere de la femme ou dumary. Schoon-

moeder, vrouw- ofmansmoeder. Socrus in ' c Latyn.

BELLESOEUR. Nom d'alliance , foeur du marioude la

femme. Mansofvrouws zuster, fchoonzuster. Latinè

Glos,foror mariti , aut uxoris.

BELLESOEUR. Femmedufrere.Broeders vrouw,fchoon-

zuster. Fratrisconjux in ' t Latyn.

BELLÉMENT. adv. Doucement. Zagtjes, langfaam.

Il marchoit tout bellement. Hy trad heel zagtjes

voort. Bellement , jevousprie ! Zagt wat , bidiku!

Il n'eft pasdubel ufage,

BELLIQUEUX. EUSE. adj. Guerrier , martial. Krygs

kundig en dapper. Prince belliqueux , nation belli-

queule. Krygskundig en dapper Vorst ; krygskundig

endappervolk, landaart.

BELLOT. TE. adj. Se ditfamilierement commeundimi-

nutifdebeau. Monbellot. Mynliefkind, hartjelief,

Mabellotte. Myn Engel lief, alderlieffte wyfje.

BELOUSE. Voy BLOUSE. Troudu billard. Zakje,gat

vandetroktafel.

BELVEDER. Mot Francifé del'Italien : c'eſtun cabinet

élevépour le plaifir de la vuë. Zomerbuis , prieel of

uitkykomverreheente konnen zien , omkyken.

BELVEDERou BELVEDERE.m.eft encore le nom d'une

plante touffue & toujours verte , qui eft ungrand or-

nement des jardins. Dichtbewaffen en altyd groene

plant , tot eengroot cieraad voor tuinen: de Apothee-

kerszettendieook inpotten voorhunne winkels . Ofyris

Græcorum , vel Scoparia in ' t Latyn.

BEN.

BÉNÉDICITÉ. m. Mot Francifé du Latin , c'eſt la priere

devantle repas , chez les CatholiquesRomains . Dites

le bénédicité. Leeft het gebed voor den eeten. Il elt

duquatorfiëmebénédicite: c'eft une bonnedupe. 'tIs

eenonnozelenbloed , eengoedeful , by zalgeen kette-

ry in de waereld brengen. Il vient de cecommance-

mentdu quatorfiême verfetdu Cantique des trois En-

fans dans la Fournaife. Benedicite omnes beftia & pe-

cora Domino. Voy FURETIERE.

BÉNÉDICTINS. Religieux de l'Ordre de St. Benoist.

BenedictynerMonniken , van Benedictus regel, orden :

zyhebben eenzwart kleed , met wyde mouwen en een

Spitfekap achterover hangende. Il y a auffi des Bené-

dictinesou Religieufesde St. Benoilt. Daar zyn ook

Benedictyner Nonnen.

BÉNÉDICTION. f. Faveur , gracedu Ciel. Zegen , heil,

geluk uit denHemel. C'eft unebénédiction toute par-

ticuliere deDieu. ' t Is een byzondere zegen , genade ,

gunft van God. BÉNÉDICTION. Louange , fou-

hait. Zegenwenfch , gelukwensching. Les Peuples

donnent mille bénédictions aux Princes pacifiques.

De Volkeren doen duizend zegenwenfchen voor de

vreedsaameVorften. BÉNÉDICTION. Priere,voeu

Ecclefiaftique. Zegen , Kerkelykgebed , zegenwenfch.

Donnerla bénédiction au peuple. De zegenoverhet

volk uitfpreeken. Bénédiction Paftorale , Epifcopale"

Harderlijke zegen , Biffchoplykezegen.

BÉNÉFICE. m. Åvantage , profit. Voordeel , winft ,

baat,gunft. Ilen retire ungrand bénéfice. Hy trekt

'er een groot voordeel uit . Bénéfice d'âge , acte d'é-

mancipation pour les mineurs. (Venia atatis, ) ont-

flaging van de minderjaarige afhankelykheid. Béné-

fice d'inventaire , faculté d'hériter fans être obligé de

payer les dettes de la fucceffion. (Beneficievaninven-

taris ) bevoegdheid van te erven zonder aandelaften

vandenboedel verbondente zyn. Bénéfice deventre ,

de nature , évacuation naturelle qui déchargele corps.

Natuurlykeengezondeafgang , buikloop.

BÉNÉFICE. Dignité Ecclefiaftique accompagnée de re-

venu.Prove,proeve,Kerkelyke waardigheid met een in-

komenverzeld ,geestelykgenot, inkomen. Unbénéfice

féculier,oufans charged'ame. Een Kerkgoed, Proofdy,

Abdy, Domheerfchap&c. dooreen waereldlyk Heer

bezeeten. Ce n'eft pas bénéfice fans cure , fansfoins.

phr. Het is altemaalgeen voordeel dat'eraanvaſt is.

Il faut prendre le bénéfice avec les charges. Men moet

het inkomen, ' terfgoed met de laften , die'er aan vast

zyn, opzigneemen : men moet winft en verliesgely

kelykdraagen.

BÉ
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BÉNÉFICENCE. f. Bonté , douceur, humeur bien fai-

fante. Weldaadigheid,goedaardigheid, vrindelykheid,

edelmoedigheid. Il vientdu Latin Beneficentia : l'A-

CADEMIE nel'apoint.

BÉNÉFICIAIRE. Onappelle héritierbeneficiaire , celui

qui herite par bénéfice d'inventaire. Een erfgenaam

onderbeneficieran inventaris.

BÉNÉFICIALE. adj. Quiregarde les bénéfices : matieres

bénéficiales. Zakendie Kerkelykegoederen, inkomsten

betreffen. BÉNÉFICIER, Celui qui eft pourvu

d'unbénéfice. Provenier , beneficiant , een waereld-

lykHeer ,dieeeniginkomenheeft, opkerkgoederen vaft

gemaakt.

BÉNÉFIQUE. Voy FAVORABLE. Une planetebéné-

fique. Eengezonde ;goeddoendeplaneet.

BENEST. Lifez BÉNÉŤ ou BÉNÁIS. Niais, fot. C'eſt

ungrandbeneft! 't Is eenquibus , eenrechtenuil , een

lompejool!

BENIGNÉ. adj. Le fémininde l'adjectif bénin , doux,

humain. Goedaardig, goedertieren , genegen , gedien-

fig. Humeurbénigne. Goedaardig, gedienstig ( hu-

meur) inborft.Des influences benignes. Goedaardige,

gunftige, weldaadige invloeyingen.

BENIGNEMENT. adv. Avecbenignité. Goedaardiglyk,

weldaadiglyk, gunstelyk , vrindelyk. Dieunoustrait-

te fi bénignement. Godhandeld ons zoogoedaardiglyk.

BENIGNITÉ , bonté, humanité. Gocdaardigheid ,goed-

daadigheid , weldaadigheid. La bénignité de Dieu.

Deweldaadigheid Gods. Labénignitédu Prince. De

goeddaadigheid , deweldaadigheidvanden Vorft.

BENIN. adj. Doux ,humain. Goedaardig, weldoende,

menfchelyk,gulhartig. Natureldoux & benin. Zach-

teengoedaardigeninborst. Unrémedebénin, bienfai-

fant, Eenzachtgeneesmiddel.

BENI. IE. Part. de BENIR. Gezegend. Labeur béni ,

desarmesbénies deDieu. Arbeid, wapenenvan God

gezegend.

BENİR. v.a. Louer avec vénération. Zegenen , looven.

Bénir lefaint nom deDieu. Gods heiligenaamzegenen,

meteerbiedlooven. Les pauvresvousbéniront fi vous

le faites. Dearmenzullenu zegenen , lofvanuſpree-

ken, Godvoor u bidden , alsgyhet doet.

BENIR une Eglife , la confacrer. EenKerk inwyen. Bénir

unAbbé. Een Abt wyen , inftellen. Bénirle lit Nup-

tial. Hetbruiloftsbedzegenen , inwyen.

BENIR. Rendre heureux. Zegenen , gelukkig , voorspoe-

dig maaken. Dieu veuille bénir les armes de l'Etat.

Godzegenede wapenen vanden Staat.

BENIT. Autre participe du verbe BÉNIR. Gewyd. Du

pain benit. Gewyd brood , Paasbrood door de Prie-

fter gewyd. De l'eau benite, Wywater. Ce n'est là

que de l'eau benite de Cour. phr. Dat is maar een

compliment, datzyn maar schoone woorden , ydele

beloften , daar komtniets van.

BÉNITIER. m. Vaſe où eft l'eaubénite.Wywatersvat. Il

fe demenoit , remuoitcommeun Diable dans unbeni-

tier. phr. Hadgy hem eens zien woelen , Spartelen

alseenduivelin't wywater.

BENOISTE, ( la) Les chimiftes appellent ainfi la pierre

philofophale. De Lapis Philofophorum,of de konft van

'tgoudmaaken.

BENJOIN. m. Gomme arromatique affez connuë. Ben-

zoin, benjuin. Bekende welriekendegomme.

BE Q

BEQUILLE. f. Bâton à s'appuyer , étant malade ou im-

potent. Kruk. Il marche fur desbequilles. Hy gaat

opofmetkrukken..

BERÇAIL. m. s'eft ditpour BERGERIE. f. Schaaps

kooy. Ramenerunebrebis égarée dans leberçail. phr.

Een verdoold fchaap in de ſchaapskooy weer terecht

brengen, eenketterbekeeren.

BERCEAU. Litd'enfant.m. Wieg. Dès leberceau, dès l'en-

fance. Vande wiegaf,van kindsbeenaf,vanjongs op.

BERCEAU.m . Voute ou entrelacis deperches , de filiria,

de jasmin &c. ( Berfo ) prieel of overdekte laan ,

galderyineentuin.

BERCEAU, en architecture , c'eftunevoute en plein cein-

tre.Eenrondgewulf,een volkome boogindeboukunde.

BERCER un enfant. v. a. Faire aller fon berceau pour

l'endormir. Een kind wiegen. Ily a long tempsque

vous mebercez de cela.phr.Gy hebtmydaarlangmede

inflaapgewiegt,opgehouden, teleurgefteld. Cela eft

vieuxpourmoy,j'en ai étébercé. Dat is oudvoormy,

ikhebhet allanggeweeten,dat ismyindepapgekookt.

BERCHES. f. pl. On appelle ainfi de petits canons de

fonte verte. Gootelingen , kleinste ſlag van kopere

ftukken. Ziet AUBIN Dict.

BERGAME. f. Tapifferie fort commune & de peude

prix. Kaffa, flecht , groftapyt ofbehangfel.

BERGAMOTTE.f. Poireverte,ronde & fucculente. Ber

gamot , fopperdegroentje , maatjespeer.

BERGER. Quigardeles brebis. Harder, Schaapharder,

veehoeder. Houlette de berger. Herdersftaf. Cabane

deberger. Herdershut. L'heure du berger , le moment

favorable aux amants. Debekwaame, de rechte tyd

voorde minnaars , de minnaars klok. Il attend l'heure

duberger. Hy wacht dat degelegentheid, dat dekans

'eris ; datdeklokgeflagenheeft.

BERGERE. Celle qui garde les brebis. Harderin , herde-

rinne. Aimablebergere. Beminnelyke , zoetebarderin.

Cen'eft plus letempsqueles Rois époufent les Berge-

res. 'tIsde tyd niet meerdat KoningenHarderinnen

trouwen.

BERGERIE. f. Étable à brebis. Schaapskooy , Schaaps-

ftal. Enfermer le loupdans la bergerie. phr. De wolf

bydefchaapenopfluiten, denkat dekaas beveelen.

BERGERIES. f.pl. Idiles , ou autres ouvrages foit vers

foitprofe, quitraittent des amours des bergers. Har

dersliedjes,zangen,hardersminneryen.BERGERIES

eftencore le nom que l'on donne aux tapifferies qui

répréfentent des amours de bergers &c. Tapyt be-

hangfelsdaarHarders vryagien in verbeeld worden.

BERGERONNETTE. f. Hochequeue , petit oiſeau noir

& blanc qui fréquenteles rivieres. Kwikstaartje , be

kendvogeltje. In ' t Latyn Cinclus, motacilla.

BÉRIL. m. Pierreprécieufe que les Italiens appellent, cau

demer , tant plus elle approche de cette couleur , tant

plus elle eft eftimée. Berilfteen,fijnefteen , zeekristal

Beryllus in 't Latyn.

BERLAN. Voy BRELAN. Dobbelspel , dobbelschool.

BERLE. f. plante en Latin laver,fium &c. Watereppe

waterporfelyn.

BERLUË . f. Avoir laberluë , la vuë trouble. Schemeroo

gen , duiftere oogen hebben , niet welzien. Vous aviez

la berlue , vous étiez aveugle , quand vous fites cela.

Gywaardblind wanneergydat deed.

BERME. Voy LISIERE, RELAIS & RETRAITTE

Labermefert àrecevoir la terre qui s'éboule du Ram-

part& quifans cela combleroit lefoffé. Pad ofruimte

vanviervyfvoet breedtebenedende vest ofonderwal.

BERME. On dit en terme de marine, Mettre lepavillon

enberme, le tenir ferlé& le faire courir le long de

fon bafton , fignal pour faire venir les chaloupes

&c. àbord. Devlaginsjouw opfteeken, om de booten

ofanderevaartuigenbydevlagman tefeinen.
BER-
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BERNE. f. Couverture à berner , à faire fauter en l'air

celuiqu'onmet dedans. Wipdeeken, foldeeken.Quand

Sancho fevit dansla berne. Doe Sancho zichindewip-

deekenzag, bevond.

BERNER quelqu'un , aufens litteral , c'eft le faire fau-

terenl'airavecunecouverture. Iemandwippen,follen,

in een deeken gooyen , follen en opwippen. Berner

quelqu'un, au fig: c'eft le tourner en ridicule , le ba-

fouer.Iemanduitlagchen , uitjouwen , elendigdoorde

moftertfleepen, overdenhekel haalen.

BERNIQUET. Nefeditpoint au propre : envoyer quel-

qu'unauberniquet, c'eft le ruiner de fonden comble.

Iemand voordenhond helpen , in de grond bederven.

BES.

BESACE. Biffac de Religieux. f. Bedelzak , knapzak

vaneenMonnik. Êtrereduit à la beface , àla mendi-

cité. Totden bedelzakgebragt zyn , kaal en berooyd

zyn. Il en eft jaloux comme un gueux de fabeface.

phr. Hy boud'er altydhetoog op , als eenbedelaarop

zynknapzak.

BESAIGUE, BESIGUE. f. Inftrument de charpentier,

avec lequel il taille & dégroffit le bois. Een Franfe

freekbyl , in Holland nietgebruikelyk.

BESANT. m. Autrefoisunemonnoye d'or fans marque,

àprefent, onnes'enfertqu'en terme de blazon. Be-

zant,gladde, ongeftempelde goude penningin't wa-

penfchild.

BESCHE. f. Lifez BAICHE avec aſpiration , outil de

jardinier affez connu. Spaa, Spaade, tuiniers tuig

omtefpitten, BESCHER laterre , la couper avec la

befche. Deaardefpitten , omfpitten, hakken.

BESICLES. S'eft dit aupropre pour des lunettes: il ne

feditplus guères qu'aufiguré. Il n'a pas bien mis fes

beficles , il n'y apasbien regardé. Hyheeft zyn bril-

lenniet welopgezet.

BESLANT. Lifez BELANT. Dat blaet. Moutonbel-

lant. Schaapdat blaet , blaetendfchaap.

BESLEMENT, cri des moutons. m. Het blaeten , het

geblaetderSchaapen.

BESLER. v.n. Lifez BÊLER, avec aſpiration & lon-

gueur. Blaeten. Des agneaux qui beſlent. Schaapen

die blaeten.

BESOGNE. f. Travail , ouvrage de l'artifan. Werk, ar-

beid. Ilfaitplus de befogue que quatre. Hydoet meer

werkals vieranderen. Vous avezfait une belle befo-

gne. phr. Gy hebt wat fchoons gedaan , gy hebt u

wakkeruitgefloofd ! Il aime befogne faite. Hy houd

veelvangedaan werk, ' t is een luy wambus. Il fait

plus de bruit que de befogne. 't Is methem veelgge-

Jchreeuw en weinig wol. BESOGNER. v. a. S'eft

dit autre fois dansunfens obfcene. Voy FURETIERE.

BESOGNES , ouHardes de nuitpour les femmes. f. pl.

Vrouwe-nachtgoed, flaapkornetten , halsneusdoek ,

peignoor& c.

BESOIN. m. Manque , néceffité. Nood , gebrek. On

connoiftfes amis aubefoin , dans lebefoin. Menkend

zynvriendenindennood. Avoirbefoin d'argent. Geld

van nooden, van doen hebben. J'ay befoin de vous

icy. Ikheb hier van nooden. Ileft befoin que vous

yalliez, quevous le lui difiezvous même. Het is noo-

digdatgy ergaat, datgy ' t hemzelfs zegt. Qu'étoit

il befoin de luidire cela ? Wat hoefde men hem dat te

zeggen?

BESSON. L'un des deux jumeaux. Tweeling. Son frere

beffon. Zyntweelings broeder. Il vellit beaucoup.

BESTAIL. Lifez BÉTAIL. m. Troupeau deboeufs, de

vaches , brebis &c. Vee , wol- enhoornbeeften. Gros

beftial. Grofvee, Menubétail. Kleinvee . Garder le

beftail. 'tVeehoeden, defchapen, runderenbewaaren.

BESTE. f. Lifez BÊTE. Plufieursl'écrivent auffi de mê-

me:animal irraiſonnable. Beeft, onredelyk dier. Beſte

fauvage. Wild beeft , wild dier. Beftes à cornes.

Hoornbeeften. Beftes à laine. Wolbeeften. Beftes noi-

res , les fangliers. Wilde zwynen , wilde varkens.

Beftes fauves , les cerfs & les biches. De harten en

rheen. Remonter furfabefte.fig: Het hoekje weder te

boven komen,geledenfchaade, ' t verliesvergoeden;

wederfchrap, tepaardraaken. Morte labefte, mort le

venin.phr. Diedood is kangeenkwaadmeerdoen.Une

befte épaulée , cheval qui a l'épaule rompue oudémi-al

fe. Eenpaard welkersfchoft offchouderuithet lid is.

Befteépaulée , fig: Fille quin'a pas gardé fon hon-

neur. Een beproefde maagd, die aan ' t kapittelstokje

geliktheeft. Lejeude labeste , jeu de carte qui revient

affez au lanturlu des Hollandois. faire la beste. De

beeft zynin't lanterluyen , niet eenſteekhaalen. Fai-

relabefte , faire un pas de Clerc. Zichgrofvergrypen,

eengroot (abuis) misflagbegaan, zyn handen branden,

domtoetaften. C'eft unevraye befte, un ftupide. ' t Is

eendommejut,eenregtedommekragt! Que j'étoisbefte

decroire qu'il agiffoit debonnefoy ! Wat was ik ook

gek, zot , tegelooven dat hy oprechthandelde ! C'est

une bonne befte , une fine mouche. 't Is een looze

feeks , een doortrapte heks. La bonne beſte , le rufe

compere! Delooze vos , defyne quant !

BESTIAL. adj. Défirbeftial , qui tientde la befte. Beeft-

achtigeluft , brutaledrift.

BESTIALEMENT. adv. Beeftachtiglyk. Vivre beſtiale-

ment, enbefte. Beeftachtiglijk, als eenbeeftleeven.

BESTIALITÉ. f. Brutalité. Beefrachtigheid. C'eſt une

grande beftialité de ne fuivre que les fens. ' t Is een

grootebeeftachtigheid zyne luften , zinnelijke vermaa-

kenalleenoptevolgen , denloffentoom tevieren.

BESTIALITÉ. Sodomie. f. Beeftachtige, gruwelijke ,

onnatuurlijkefamenparing. Cumpecude coitio.

BESTIAUX. Le pluriel de BESTAIL. Vee , runderen II

abeaucoupdebeftiaux. Hyheeft veel vee , runderen ,

wolenhoornbeeften.

BESTIOLE. f.Diminutif deBESTE. Il ne fe dit qu'au figu-

ré en parlant àune jeune perfonne. Voyez la petite

beftiole ! Zietdat ezeltje , dat domme wigt, datlomp

dingeensaan!

BESTISE. Lifez BÊTISE. Ignorance craffe , ſtupidité ,

fotife. Dommigheid, onverstand. Quellebeftife ! at

eendommigheid , onverstand ! Il a eula beſtiſe de l'al-

lerredire à fafemme. Hyheeft zoo dwaasgeweest , de

dwaasheidbegaan vanhetzyn vrouw weer tezeggen.

BET.

BÉTAIL. m. Troupeau de beftes à cornes& à laine. Vee.

runderen, offen en fchaapen. Gros bétail. Grof vee,

Menubétail. Kleinvee.

BÉTE. Voy BESTE. Animal des champs. Beeft , dier.

Bêrebrute. Dom beeft. Bêtes defomme. Laft-beeften.

BETE. f. Plante oulégume affez connu ; il y en a deblan-

ches& derouges. Beet , biet , eetbaare wortel; daar

zyn'erwitteenroode.

BETEL. m. Plante fort estimée aux Indes : il s'y mange

avec l'Arac & de la chaux , ce qui corrige fa grande

amertume. Betel,plant, gewasch, welkersbladenmet

den Arak en kalk gemengd , voor de Indiaanen een

dagelykfe lekkerny is. Le Betel fait cracher rouge&

rend les dents noires comme dujayet.

BETERAVE. f. Bete rouge. Beet ofbietwortel , roode

beet,kroot. Salade de beteraves. Salaad van beet of

bierwortelen,krootfalade.
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BETOINE. f. Herbe amiedu cerveau. Nies ofherffenkruid,

Betonie. In ' t Latyn Betonica.

BEU.

BEUF. Voy BOEUF. Os. Du beuf roti . Gebraaden offe

vleesch

BEUGLÉMENT. m. Meuglement , mugiffement : ' cri de

la vache ouduboeuf. Loeying, bulking , ' t geloey van

dekoeofdenos. BEUGLER. v.n. Meugler, mugir.

Loeyen , bulken. Il beugle commeunboeuf. Hy bulkt

als eenos, byfchreeuwt vervaarlijk.

BEURRE. m. Mets de creme épaiffie. Boter. Du beurre

frais. Verfcheboter. Beurrefort. Sterkeboter. Beurre

fondu. Gefmolteboter . Un por de beurre. Eenpot met

boter. Unpotàbeurre. Eenboter-pot. Barril,tonneau
de beurre. Botervaatje , boterton. Du lait de beur-

re. Karnemelk, gekarnde melk. Promettre plus de

beurre que de pain. phr. Veel belooven en weinig

geeven; meer belooven als men nakomen wil ofkan.

Il a les yeux pochez aubeurre noir. Hyheeft een paar

blaauw oogen, de Rotterdamfefooy.

BEURRÉ. m. Šorte de poire de beaucoup d'eau& debon

gouft. Franfche peer , fappige en lekkere peer. Du

beurreblanc. Dubeurre gris.

BEURRÉE. f. Tranche de pain graiffée de beurre. Boter-

ham of boteram. Donnez une beurrée à cet enfant.

Geeft datkindeenboteram.

BEURRER.v.a. Se dit quelque fois pourfrotter, enduire de

beurre. Boteren, met boter fmeeren , overſtryken. Il

fautluibeurrerfon pain. Men moet zijn broodboteren,

metboterfmeeren.
BEURRIER. Marchand debeurre. Boterkraamer , boter-

kooper. BEURRIERE. Marchande de beurre. Bo-

terwyf, boterverkoopster.

BEV.

BEVUE ou BÉVEUE. f. Méprife , faute d'ignorance ou

de négligence. Mifflag , dwaaling, fout. Une lourde

bévue. Een zwaare , grove , een lompe miflag, een

bottefout.

BEZ.

BÉZOARD ou BÉZOART. m. Pierre engendrée dans

le corps d'un bouc des Indes. Bezoarfteen. Levéri

table Bézoard eft un excellent contrepoifon. De

rechte Bezoar is een uitsteekend tegenvergift. Bé-

zoar foffile , qui fe trouve dans la terre qu'on creu-

fe. Uitgegrave Bezoar. Bezoard minéral ,

fition chymique, qui a les vertus Bézoardiques. Be-

zoarmineraal , ofgeprepareerd , chymicaal Bezoard ,

uitgebrandepoeyer, diede hoedanighedenheeft vande

WaarenBezoard.

compo-

BIA.

BIAIS. m. Travers , irregularité. Schuinte , fcheefheid.

Cela eſt tout de biais. Dat is heelfcheef, fchuin . Vous

necoupez pasdroit , vous allez de biais. Gyfnijd niet

regt , gylooptfchuins , fcheefaan. Prendre une affaire

dubonbiais , dubon côté. Dezaak recht , opderechte

manieraanvatten , behandelen , het rechte middeldaar

toegebruiken. S'ilavoit pris un autre biais. Zoohy een

andermiddelgebruikthad, zoo hy't op een anderema-

nierhadaangevangen , indien hy'er een andere draay

aangegeevenhad."

BIAISER. v. n. Aller , 'être de biais. Scheef, fchuin toe

loopen. Cecheminbiaiſe. Die weglooptscheef,Schuin

toe, met bochten en hoeken om . Biaifer , chercher des

détours. Omweegenzoeken,aarzelen,wiwauwen,niet

regt voorde vuift handelen. Il ne faut pointtantbiai-

fer. Daar valt zoo veel niet te veinzen , te talmen ,

daarmoetenzoo veel omweegen nietgezogt worden.

BIB. BI C. BID. BIE.

BIB.

BIBERON. Qui aime àboire. c'eft un bon biberon. , 't Is

eengoedelikkebroer , by magwel eenglaasje.

BIBERON , eft auffi un vafe à tuyau pourdonner àboire à

unenfant. Kinder lul , tuit ofpijpkan.

BIBLE. f. L'Écriture fainte,contenant le Vieux & leNou-

veauTeftament.Bybel,Gods heilig beschreeven woord.

LaBible eft lafeule règle de nôtre Foy. De Bybel is

de eenigste grondregel onzes geloofs. DESPREAUX

fcandalife des différentes interpretations de la Bible ,

adit dans fa huitême Satyre. Après cela Docteur vas

palirfur la Bible : vas marquer les écueils de cette

mer terrible: perce la fainte horreur de celivre Di-

vin ,&c.

BIBLIOTHEQUE. f. Lien qui contient grand nombrede
livres , ouleslivres mêmes. Bibliotheek , boekekamer ,

boekzaal. Entrer dans la bibliotheque. In debiblio-

theek , in de boekekamer treeden , gaan. Vendre une

bibliotheque à une auction. Een bibliotheek op een

auctieverkoopen. FURETIERE remarque bien des cho-

fescurieufesfur ce mot.

BIBLIOTHECAIRE. Celui qui eft préposé à la garde

d'unebibliotheque. Bibliothecaris , boekenbewaarder.

Un Bibliothécaire ignorant eſt comme un Eunuque au

milieu du Serrail.

BIBUS. Des raifons de bibus, defottes raiſons. Slechtere-

denen, onnozelepraatjes , beuzelingen , wisjewasjes.
·

BIC.

BICHE. f. Lafemelledu cerf. Hinde , rhee , 't wyfje van

'thart. Il s'enfuit commeune biche. Hyvluchteals

eenhinde ,fnel enfchandigweg.

BICHET. m. Meſure de grains , furtout en Bourgogne&

auLionnois. Koorenmaat , inBourgonje en ' t Lionois.

BICHON. m. Petitchien de Demoiselle , qui ale poil long

& le nez court. Bolonees hondje , leeuwtje , Juffers

hondje , mofhondje.

BICOQUE. f. Villette depeu confidération & de peu de

deffenfe. Ce Général échoua devantunebicoque. Die

Generaal, Veldheer , friet zyn hoofd tegen een neft

vaneenstad, hy verloor zyn roem , aanzien voor een

ftinkneft . FURETIERE marque l'origine de cemot.

BID.

BIDET. m. Petit cheval. Paardje , klein paard. Pouffez

vôtrebidet. phr. Vaarmaarvoort metuw zaak ; ook

wel, met dieblindenyver.

BIE.

BIEN. m. Chofe fouhaitable& utile. Goed , ' t geene wen-

fchelyken nut is. Lefouverainbien . Het hoogstegoed,

degelukzaligheid. Le bien public. Hetgemeene beft.

Rendre le bien pour le mal. Goed voor kwaadver-

gelden.

BIEN. Richeffe. Goed, rykdom. Acquérir dubien. Goed

verkrygen, aanwinnen. Lesbiens dumondefontpé-

riffables. Deaardschegoederenzyn vergankelyk , het

waerelds goed is vergankelyk . Faire du bien à quel-

qu'un. Iemandgoed doen , hemdienſtigzijn. Cê re-

mede m'afaitgrand bien. Dit remedie heeft mygoed

gedaan, is my welbekomen Cetemps là eft bonpour

les biens de la terre. Dit weer isgoed voor 't land,

voor ' t veldgewasch , voor de vruchten. Unhommede

bien, vertueux. Een eerlijk , een vroom man. Les gens

debien. Deeerlyke , de vroome luiden. Dire dubien

de quelqu'un , parler à fa loüange. Iemandlofnagee-

ven, hempryzen , roemen , lofvan hem fpreeken.

BIEN. adv. de perfection. Wel. Il parlebien. Hy fpreekt

wel. Il feportebien , tout irabien. Hy vaart wel, al-

leszalwel Il est bien en Cour. Hy is welge-
gaan.

Zien
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zienaan'tHof. Il eftbiendansfes affaires. Zynzaa-

kenftaanwel , hyzit'er warmtjesin.

BIEN. Beaucoup. Veel. Ilyavoit bien du monde à l'E-

glife. Daar was veel volk in de Kerk. Je fuisbien

aife,fort aife de vous voir. Ik benzeer blydeu tezien.

Il eftbienfache contre vous. Hy isheel kwaad opu.

Vous vous êteslevé bien matin ! Gyzytheelvroegop-

geftaan! Ehbien que nous direzvous? Welnu , wat

zultgy ons zeggen?

Landfchap voor den Koning welgelegen is , hem in

zijnflagboegwel dienen zou. Ilfel'eft appropriépar

droitde bienféance. Hy heefthet zich toegeeigend,

om dat hethem inzijnflagboegdiende , omdat het hem

welgelegenfcheen , terhandftond.

BIENSEANT. TE. adj. Quiconvient, qui fied bien. Be-

taamelijk, wel voegende , dat welpast , welstaat, Il

n'eft pasbienséantde parler ainfi. Hetbetaamd,paft,

voegd,ftaat niet wel , zoo tefpreeken.

BIENDIRE. m. Langagepoli. Gladdetaal , befpraakt- BIENTENANT : Terme de pratique ; celui qui poffede

heid. Semettre fur fon biendire , affecter unlangage

choifi , s'efforcer debien parler. Metſtudiespreeken,

uitgezochte woordengebruiken , in'tſpreekenna zyn

redenluisteren.

BIENFACTEUR ou BIENFAITEUR. Celui quifait, qui

accorde des faveurs. Weldoender , Schutsheer. Il faut

honnorerfonbienfacteur. Menmoet zyn weldoender

eeren, hoogachten. BIENFACTRICE ou BIEN-

FAITRICE. Celle qui fait du bien , qui protege.

Weldoenster. Elle eſt la bienfactrice du Convent. Zy

isdeweldoenftervan 't Klooster.

BIENFAIRE. Verbe compofe : faire du bien. v.n. Wel-

doen, goeddoen. Il fe plait à bienfaire à tout le mon-

de. Hy is genegen om een iedergoed te doen , tever-

plichten.

BIENFAISANT. adj. v: Qui aime à obliger. Weldaadig,

weldoende , verplichtend. Il est généreux & bienfai-

fant. Hy is edelmoedig en weldaadig , goeddoende,

verplichtende.

BIENFAIT. m. Bon office , faveur. Weldaad , dienst ,

gunft. C'eftungrandbienfait de Dieu. ' t Is eengroote

weldaad van God. Combler quelqu'un de bienfaits.

Iemandmet weldaaden ophoopen. Un bienfait n'eſtja-

mais perdu. Een weldaad is nooit verlooren ; goed

doen wordaltijdbeloond.

BIENFAITEUR ou BIENFACTEUR. Protecteur, Me-

cene , patron. Weldoender , fchutsheer , begunstiger.

J'honnoreenvous mon bienfaiteur. Ik eer in u myn

weldoender,fchutsheer.

BIENHEUREUX. adj. & fubft. Fortheureux. Gelukzalig,

heel gelukkig. La vie bienheureuſe. Hetgelukzalig

leeven. Bienheureux font ceux qui font perfécutez

pour la justice. Gelukzaligzyn de geenen, die om de

gerechtigheid vervolgd worden. Il est bienheureux

d'avoir evité ce piege là. Hy is gelukkig dat hy die

ftrikontkomenis. Le féjour desbienheureux, desfaints

enParadis.Het verblyfderzaligezielen inden Hemel.

BIENQUE. Conjonction qui régit le fubjonctif, c'est la

mêmeque , QUOIQUE & ENCOREQUE. Alhoe-

wel,fchoondat... Bienquej'ayetoujours taché de lui

plaire. Alhoewel , fchoon dat ik altydgetracht heb |

hem te behaagen. Bien que nous foyions incapables

d'aucune bonneoeuvre. Alhoewel, fchoon wy onbe-

kwaamzyntot eeniggoed werk.

BIENQUE. ( Si) Deforte , tellement que. adv. Zoodat ,

invoegendat. Si bien que je ne l'ai pas vudepuis. Zoo

dat, invoegendat ik hemfedertnietgezienheb.

BIENSÉANCE. f. Convenance à l'égard du lieu , des

perfonnes, de l'âge. Welftaanlijkheid, ordentelijk-

heid,gevoeglijkheid , manierlijkheid , betaamlijkheid.

Les règles de la bienféance veulent qu'on cede aux

anciens. Deregelsvande welstaanlijkheid , ordente-

lykheid, van 'tbetamen , eifchendatmen voor deoude-

renwykt. Celachoque labienséance. Datftryd tegen

debetaamelijkleid , het betamen , de welleventheid.

BIENSÉANCE. Convenance particuliere. Eige gevoeg-

lijkheid, zinnelijkheid. Comme cette Province eft à

la bienféance du Roy. Alzoo die Provintie , dat

lesbiens d'unefucceffion. Goed- oferfbezitter. Les hé-

ritiers & bientenans.Deerfgenaamen engoedbezitters.

BIENTOST ou BIENTÔT. adv. Dans peu. Haaft , in

'tkorte , eerlang. Cet ouvragefera bientoſtfait. Dat

werkzalhaaft, in't kortgedaanzyn.

BIENVEILLANCE. f. Affection , bonne volonté. Ge-

negentheid, goedwilligheid, gunft. Ce Princel'hon-

noroit de fa bienveillance. Die Vorft eerde hem met

zyngenegentheid, zyngunft. Il ne fe dit guères que

du fupérieur à l'inférieur.

BIENVENUË. f. Arrivée. Welkomst. Onlui fit payer fa

bienvenue. Mendeed hemzijn welkomft betaalen.

BIERE. f. Cercueil , coffre demort. Kift , doodkift , dood

of lykbus. Dèsque le corpsfut dans la biere. Zoo draa

het lyk inde kift was.

BIERE. f. Boiffon affez connuë. Bier. Biere douce. Zoet

bier. Biere amnere. Bitter bier. Biere fraiche . Vers

bier. Cabaretàbiere. Bierkelder , bierhuis , bierkroeg.

BIEVRE. m. Un espece de loutre , animal amphibie.

Een bever , land-en waterdier. BIEVRE , eft auffi

le nom d'un oifeau de Riviere. Caftor , Fiber en La-

tin. Ziet l'ACAD. en FURETIERE. Ce dernier dit que

les Anglois & les Allemands l'appellent Bever.

BIF.

BIFFER , effacer , royer l'écriture, v. a. Uitfchrabben,

gantfch door of uithaalen. Cette claufe fut biffée du

Teftament. Die claufulvanhet Teftament wierd uit-

gefchrabt , doorgehaald.

BIG.

BIGAME.Qui eft marié à deuxfemmes en mêmetemps.Een

dieop eenzelfde tydaan twee vrouwengetrouwd is.

BIGAME. Se dit encore d'un homme marié deux fois

légitimement ou qui a épousé une veuve. Een man

dietweemaalen wettig, ofmet eenweduw ,getrouwd

is geweeft.

BIGAMIE. f. Mariagedouble & illegitime . Tweevoudig,

dubbeldhuwelykopeenzelfde tyd. La bigamie fe pu-

nit de mort. Het tweevoudig , het dubbeld huwelyk

wordmetdedoodgestraft. Ceuxqui avoient troisfem-

mes, échappoientle fupplice en Angleterre.

BIGAMIE. Se peut auffi entendre de l'état de ceux qui

ont été mariez deux fois légitimement. Staat dergee-

nendietweemaal wettig zijngetrouwdgeweeft.

BIGARRADE. f. Orange raboteufe , où il fe voir des

pointes & excrefcences fur la peau. Bittere oranje-

appel , bultig en dik van ſchil ; baſterd Curaſſouws-

appel.

BIGARRÉ. ÉE. part. De diverfes couleurs. Kakelbont,

veelvervig. Un habit bigarré. Een kleed dat kakel-

bont , veelvervigis. Une compagnie bigarrée. Eenge-

mengd , ongelijkgezelschap.

BIGARREAU. m. Cerife rouge & blanche plus groffe

& fermeque lesguignes. Rouaanfche kers , bontekers.

BIGARREAUTIER. Cerifier qui porte des bigarreaux.

Rouaanfchekerffeboom.

BIGARRER. v.a. Diverſifier , mêler de plufieurs diffé-

rentes couleurs. Onder een mengen, ſpikkelen, kakel-

bontmaaken.
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BIGARRURE.f. Mélangede diverfes couleurs. Menge

lingvanverfcheidecoleuren , kakelbont. Ily atropde

bigarrure à cethabit. Datkleed beftaat uit al te veel-

derleykoleuren, dat kleed is te kakelbont. Ilya bien

dela bigarrure dans ce livre là . Daar is veel mengeling,

verfchiet vanvreemde zaaken in dat boek, ' t is een Oli-

podrigo, eenmengelmoes.

BIGLE. m. Chien de chaffe qui vient d'Angleterre : on

s'enfert àprendre des lapins & des lievres. Jagthond,

om konynen enhaazen te vangen : het ras daar van is

uit Engelandgekomen.

BIGLE. adj. & fubft . Louche , qui a les yeux tournez en

dedans. Scheel , fcheelaard , fcheeloog. Il eft bigle.

Hy is ofzietfcheel , hy heeftfcheele oogen.

BIGLER. v.n. Loucher. Scheelzien. Ellebigle.Zyziet

fcheel. BIGLESSE. Fille oufemme quibigle. Schee-

levrouw , vrouwmenfchdatfcheelziet.

BIGNE ou BOSSE à latefte. f. Een buil aan ' t hoofd.

BIGNET. Lifez BEIGNET. Rondde paftefrit à lapoële.

Luchtigekoek , Franfche olykoek , pangebak. Manger

desbignets. Franfche olykoekeneeten.

BIGORNĚ. f. Enclume qui finit en pointe. Speerhaak ,

Spitsafloopendaanbeeld.

BIGÖRNÉAU. m. Diminutifdebigorne. Speerhaakje.

BIGOT. adj . & fubft. Superftitieux , faux dévot. Bygeloo-

vig, geveinfde,fchynheilig. Lesfcrupules desbigots,

desbigotes. Detwijffelingen, zwaarmoedighedender

bygeloovige Catechifeerbroeders , fijne zusters. C'est

un bigot , un hypocrite. ' t Is een fchijnheilige , een

huichelaar, pijlaarbyter. C'eft une bigote. 't Is een

kweezel, een Catechifeerzuster.

BIGOTELLE. f. BIGOTERÉ. m. Broffede pochequi

fervoit anciennement à tenir la moustache relevée.

Knevelborstel, zakborſteltje om de knevels in fraat

tehouden. Il s'enfaifoit auffi d'autres. Voyl'ACAD .&

FURETIERE.

BIGOTERIE. f. Dévotionfeinte ou trop fcrupuleufe . Ge-

veinfde ofbygeloovigegodsdienft,kweezelaary ,fchyn-

heiligheid. Cette bigoterie en impofe à bien des gens.

Diekweezelaary , fchynheiligheid bedriegd'erveele.

BIGUER. v. a. Trocquer: changer,il ne fe dit guères qu'au

jeude cartes. Verruilen. J'ay bigué mon as contre le

fien. Ikhebmynaas tegenhet zyne verruild.

BIH.

BIHOUAC ou BIVOUAC. Terme apparemment for-

mé de , bywacht en Hollandois. Le bihoüac eft la

garde extraordinaire pour lafureté d'un camp. Leger-

wacht , uitgezettewacht tot zekerheid van ' t leger.

BIJ.

BIJOU. m. Ornementprécieux. Kleinood, pronkjuweel.

Elle a defortbeauxbijoux. Zyheeft zeer fchoone klei-

noodien, juweelen, koftelyke rariteiten.

BIJOUTIER, Qui trafique en bijoux. Liefhebber, op-

enverkoopervankleinoodien rariteitkraamer ,juwe-

lier.

BIL.

BIL. m. Papier contenant une propofition qui fe debat

au Parlement d'Angletterre avant de paffer en Loy.

FURETIERE remarqueque ce motn'a été employé en

François que depuis 1685. Bil , fchriftelyk voorftel

in't Engel's Parlement , voor en tegentespreeken , al'

voorens het tot eenWet te maaken. Tout Bil doi

être lûtroisfois avant de paffer en Acte par l'attou-

chement duSceptre.

BILAN. m. Livre ou les marchands écrivent leurs dettes

actives & paffives. Schuldboek, Klappertje, boek daar|

dekoopluiden hunne uitstaande en eigene fchulden in

opschryven.

BILBOQUET. m. Joujoud'enfant : batoncreusé par les

deuxbouts,pour yrecevoirunebalede plomb. Henry

III. RoydeFrance fe divertiffoit quelquefois àce di

gnejeula. Stokje aan beide endens uitgeholt , omde

kogelaan eentouw midden omhet tuig vaft gemaakt,

beurtelings uitde lucht vallende te onderfcheppen. Il

fe tientdroitcommeunbilboquet. phr. Hystaatzoo

recht als een kaars , zoo styfals een paal, als een

bezemftok.

BILBOQUET. Eft encore le nom d'un couffinetà l'uſage

des doreurs. Voy l'ACAD. Vergulders kuffentje.

BILE. f. Une des quatre humeursdu corps humain . Gal ,

een der vier hoofdvochten van's menſchen ligchaam.

Débordementde bile. Overloop van degal. Bile noire,

aduſte ou brulée. Zwarte, verbrande gal. Déchar

gerfa bile, montrerfa colere. Zyngaluitbraaken,zyn

gramfchaptoonen. Vous m'échauffez la bile. Gy ont-

freekt mydegal, gymaakt mygaande.

BILIEUSE. fem. de l'adj. BILIEUX. Galachtig, gal-

zuchtig. Conftitutionbilieufe. Galachtige , galzieke

gefteldheid.Desviandesbilieufes,qui dégénérent enbi-

Te. Spyzendiegalligzyn , die totgal verkeeren. Hu-

meurbilieufe , colerique. Oploopend (humeur) gram-

feurigeninborst. BILIEUX. adj. Qui abonde en bi-

le. Galachtig, galzuchtig, galziek. Tempérament

bilieux. Galachtig, galzuchtigtemperament, natuur.

Cethomme eftbilieux , colèrique. Diemanisgallig,

gramfteurig, oploopend. Les bilieux fe deffendent

mieuxde la plume quede la langue. Degalzieke ofte

oploopendemenfchen verweeren zichbeter met depen

als metdetong.

BILLARD.m. Latable du billard. Truk- oftroktafel. Ce

billard n'eft pas droit. Dietroktafelftaat nietrecht.

BILLARD. Le jeu du billard. Trukspel , trokspel. Le

billard eft divertiffant. Het trokspel is vermaakelyk.

BILLARD. Bâton pour jouer au billard. Trok- , trukstok.

Cebillardn'apoint decoup, il eft trop leger.Die trok-

ftok raakt niet wel , istelicht.

BILLARDER. v. n. Toucher deux fois la bille , en la

joüant. Tweemaal tegende bal aanstooten, in'tflaan.

BILLE. f. Boule d'yvoire pour le jeu du billard. Bal , trok-

bal. Faire une bille , la pouffer dans un blouſe. Een

balin't zakje , in ' t gatflooten.

BILLE ou bafton d'embaleur. Pakftok , pakkersftok.

BILLE d'acier. m. Morceau d'acier quarré. Vierkant

staal, staafstaal.

BILLE. Menu cordage avec une boucle & un noeud.

Zwieping, fcheepstouwtje. Ziet AUBIN Dict.

BILLEBARŔER. v. a. Mèlanger bizarrement , groteſ-

quement. Miffelyk onder een mengen,kakelbont maa-

ken. Sonhabit étoit tout billebarré. Zyn kleed was

kakelbont, koddiggemengd.

BILLET. m. Petite lettre, Briefje. Un billet doux , billet

amoureux. Een minnebriefje. Un billet de change. Een

wiffelbrief. Billet de loterie. Loterybriefje.

BILLET. Imprimné , avertiffement , affiche. Plakbrief-

je , cecl. Billets d'Opérateur. Kwakzalvers briefjes.

Billets d'enterrement. Begraaffenis briefjes , ceelen.

Billetdefanté , pafport qui marque qu'on ne vient pas

d'un endroit fufpect , contagieux. Pas , paspoort,

briefje vangezondheid , bewys dat mennietkomt uit

plaatfendaardepeftgraffeerd.

BILLETTE. f. Enfeigne enformede quille ou de barril-

letaux endroits oùl'ondoit le péage. Tollenaars tee-

ken; kegeloftonnetjevoor ' t Comptoorhangende.

BILLEVESÉE. f. Difcours frivole , fots contes. Grol ,

zotte, ydelepraat , gekkereden. Il nous adonné d'u-

nebille vefée. Hyheeft ons eenlogenopde mouwge-
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Speld.On met les gazettes au rang des billevefées. Men

feld, rekendde couranten onder de grollen , beuzel-

Schriften.

BILLON. m. Cuivre mêlé d'un peu d'argentdont on fait

desfous & autre menuemonnoye. Bilioen , flechtfte

muntftoffe, daar ftuivers en flooters van geslagen

worden, BILLON. Monnoye décriée & déffectueu-

fe. Bilioen , afgezettemunt. Ces efpeces ont été dé-

clarées billon. Die fpecien zijn bilioen verklaard.

BILLON.Lieuoùl'onporteles monnoyesdécriées.Munt.

Porterles monnoyesdécriées aubillon. De afgezette

Specien , het afgezette geldin de munt brengen.

BILLONNAGE. m. Crime du Billonneur. Opwiffe

ling, opgaaring, famenfchraaping van 't afgezet-

tegeld.

BILLONNER. v. n. Subftituerdes efpeces décriées à la

placerdes bonnes. Afgezette fpecien inplaats van

gangbaareuitgeeven.
BILLONNEUR. Celui quibillonne , qui amaffe& négo-

ciedespieces décriées. Opwiffelaar en uitgeever van

't afgezetgeld.

BILLOT. m. Tronçondebois. Blok. Hacher de la chair

furunbillot. Vleefch hakken op eenblok. Onlui coupa

la tefte fur un billot. Men hieuw hem het hoofdafop

eenblok.

BILLOT de tourneur, fur lequel il travaille . Draayers blok .

BIM.

BIMBELOT.m. Joujou d'enfant,poupée,carroffe, cheval

debois , de carton &c. Kinder fpeelgoed , kermispop ,

koetsje, paardje &c. BIMBELOTIER ou BIM-

BLOQUIER. Celui qui fait ou vend des bimbelots.

Poppekraamer.

BIN.

BINAIRE. adj . Compofédedeux. Tweeledig. Un nom-

bre binaire. Een tweeledig getal , dat uit tweën

beftaat.

BINER les vignes. v. a. Donner une feconde façon à la

terre. De wijngaard-akker overſpitten , voordetwee-
demaalomhaalen , hakken.

BINET. m. Petit inftrument furlequel onbrule undernier

boutde chandelle, parépargne. Profitertje , endebran-

der: tuigjeom een endjekaars uit zuinigheid glad af

te branden. Fairebinet , faire bruler le dernier petit

boutdechandellefur l'inftrumentde ce nom. Hetlaat

fte endjekaars ophet profytertjelaatenafbranden.

BINOCLE. m. Doublelunetted'approche , pourvoirdes

deuxyeux à lafois. Dubbelde verrekyker , brilswyze

opgemaakt.

BIS.

BIS. adj. Brun. Bruin. Dupainbis. Bruin brood. Un lie-

vreenpaſtebife. Een haas in een bruine korft. Cette

femme àleteintbienbis. Dat is een zwart vel van

een vrouwmenfch. BIS , eft un terme purement

Latin, quis'employe enFr: à marquer les répétitions

en chantant.

BISAYEUL , grand pere dupere oudelamere. Overgroot-

vader, vanvaderofmoeders kant. Latinè Proavus.

BISAYEULE, merede l'ayeul ou de l'ayeule. Overgroot-

moeder. Latinè Proavia.

BISCORNU. adj. Contrefait,deffiguré. Ongelyk, oneffen,

fcheef. Cepain eſt tout bifcornu. Datbroodis heel on-

gelijk , fcheefgebakken. Voilà des noms bien bifcor-

nus. fig: Datzijn vreemde , barbaarſchenaamen.

BISCOTIN. m. Sortedebifcuit rond& extremêmentdur.

Heelhardgebakkenbifcuit.

BISCUIT. m. Pain qui a eu deux cuiffons. Tweebak, bif-

cuit. Rompredubifcuitdans du lait. Biſcuit in melk

·brokken. S'embarquer fans biſcuit , s'engager mal à

proposdansune entrepriſe. Eenzaak telichtvaardig

aanvangen, onbedachtelijk beginnen. BISCUIT. Pe

tite patiflerie. Suikerbrood ,fuikergebak , marffepein

BISE. f. Se prend pour le vent du Nord. Noordewind.

Mangerdu petitbiscuit. Suikerbrood eeten.

Cejardineftexpofé à labife. Die tuinftaat voor de

noordewind bloot. Il vit du vent de bife. phr. Hy

leeft vande wind, vande Noordewind , ' t is eenkaa-

le rot.

BISEAU. m. Talus d'une glace de miroir. Schuinte van

eenfpiegel. Bifeau d'un diamant. Dehoek offchuinte

van een diamant. Bifeau d'un dos de rafoir. Gladde

fchuinteaanderugvan een scheermes. On appelle en-

corebifeau , ce quiarrefte labague dans le chaton.

BISET. m. Efpece de pigeon fauvage . Een foort van een

wildeduif, ring- ofhoelduyf. Palumbes in 't Latyn.

Potageaux choux & aux bifets. Koolfop , koolpotage

BISQUE. f. Avantage à la paune , qui fait qu'oncompte

daarwildeduiven ingekooktzijn.

quinfe avant que de jouer. Vyftien voor uit in de

kaatsbaan. Je luidonne quinfe & bifque. Ikgeefhem

dertigvoorin ' t kaatfen. Prendre fa bifque , le délaf-

ferdefontravail. Zynrufttyd neemen , wat uitrusten,

zich eens verkwikken , door de wandeling&c.

BISQUE. Potage de béatilles , champignons & c . Potagie

daar alderley klein gevogelte en champignons in ko-

BISSAC. m. Sac ouvert en longpar le milieu. Knapzak,

men. Il vient apparemmentde biscocta en Latin.

linne reiszak. Il avoit un biflac furl'épaule. Hyhad

BISSEXTE. m. Jour intercalaire , ajouté au mois deFe.

eenknapzakopdefchouder.

vrier. Schrikkeldag. L'annéedebiffexte. Hetfchrik-

BISSEXTIL. LE. adj. Quia le biffexte. Daar de fchrik-

keljaar. Il vient de biffextum en Latin.

keldag inkomt. Lemoisbiffextil. Defchrikkelmaand.

BISTORTE. f. Plante aftringente, vulnéraire , qui que

L'année biffextile. Hetschrikkeljaar.

les vers & fortifie la matrice. Hartstonge , wondge-

BISTOURNER. Tordrelestefticules d'un animal , ce qui

wafch. Biftorta,columbinaferpentaria in'tLatyn.

lerend incapable de la génération . Verdraayen, ny-

pen. Unchevalbiftourné. Eenpaarddiens ballen,kloo-

BISTOURY. m. Efpece de petit rafoir dont les Chyrur-

tenverdraayd, geneepen , gekneld zyn.

giensfefervent àfaire desincifions. Ciesmes , frymes

BISTRE. f. De la fuye détrempée à l'ufagedes peintres.

vandeChirurgyns.

Verfofwaterdaarroet ondergemengd is , tengebrui

kederschildersenteekenaars. Ziet l'ACAD.enFURET.

BIT.

BITTER le cable. v. a. Le coucher & l'arrefter au tour

desbittes. Hetkabeltouw opdebeetingwindenenvaft

maaken. BITTES . f.pl. Deux fortes pieces de bois

longues& quarrées , fur les quellesonroule& arreſte

le cable. Beeting, beetingbalken. BITTONS. m. pl.

Petitesbittes. Kruishouten, kruisbeeting. ZietAUBIN.

BITUME. m. Matiere liquide , épaiffe , noire & in-

flammablequ'on tire de laterre. Fodenkalk , Foode

lym , zwavelachtige kley. BITUMINEUX. EUSE.

Quiades qualitez debitume.Lecharbonde terre eftbi-

tumineux. Smitskoolenzynzwavelachtig enfmeerig

als Fodenkalk ,Foode lym.

BIV.

BIVOUAC ou BIHOUAC. m. Garde extraordinaire

pourlafureté d'un camp. Groote buitenwacht , uit-

gezette legerwacht. Il étoit au bivouac. Hy had de

buite-,delegerwacht.

BI-
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BIZARRE , BIGEARE. adj . Fantafque , capricieux.

Vreemd, eigenhoofdig , wispeltuurig , wrevelmoedig.

Une humeurbizarre. Eenvreemd , wispeltuurig, wre-

velmoedig, veranderlijk , kwintighumeur. Il est trop

bizarre. Hy is al te eigenhoofdig, te veranderlyk , te

kwintig. Habit, ajuftement bizarre , extraordinaire.

Kleed van een vreemd maakfel , vreemde kleeding,

opfchikkinggewaadvan een Kwakzalver ofPhilofoof.

BIZARREMENT. adv. D'une maniere bizarre. Op een

vreemde, koddige wyze. Il étoit habillé fi bizarre-

ment. Hy was zoo wonderlijk , zoo koddiggekleed ,

toegetakeld.

BIZARRERIE.f. Humeurbizarre, extravagance. Freem-

digheid , eigenhoofdigheid , buitenspoorigheid , onge.

rijmdheid, wrevelmoedigheid. Quelle étrange bizar-

rerie ! Watvreemder hoofdigheid ! wat een ongerijmd-

heid! wateenvreemd concept ! wattekwinten !

BLA.

BLAFARD. adj. Pâle. Bleek. Vifage blafard , couleur

blafarde. Bleek aangezicht , bleeke koleur. Il eſt bas

& peuufité.

BLAIREAU. m. Taiffon , animal qui augmente tous les

ansd'untrou fous la queuë. Bunfum , dier nade Vos

zweemende. Ilpüoitcomme unblaireau. Hyftonk als

eenbunfum.

BLAMABLE. adj.v. Digne de blâme. Bestraffelijk , be-

rifpelijk , wraakbaar. C'eſt une action blamable. 't Is

een bestraffelijke daad. Il n'eft pas blamable. Hyis

niettebestraffen , te berifpen , te wraaken.

BLAME.m. Sentiment desavantageux, reproche.Verwyt,

beftraffing, berisping , wraaking , laaking. S'attirer

leblame des honneftesgens. Het verwyt , debestraf-

fingdereerlykeluiden op zich laaden , verdienen. Cette

action eft elle fi digne de blame? Is die daadzoo be-

rifpelyk ? verdient ze zoo berifpt ,gewraakt ,gelaakt

te worden?

BLAMER. v. a. Reprendre , condamner. Bestraffen , be-

rifpen ,veroordeelen , doemen , laaken. Il futblamé de

toutlemonde. Hy wierd van ieder eenbestraft , ver-

oordeeld, gedoemd , gelaakt , tegengesprooken. Il fut

blamé, repris enjuftice. Hywierd van ' tgerecht be-

ftraft , (gecenfureerd ) hyverviel in de boete.

BLANC. Adj. Delacouleur oppoféeau noir. Wit, witte.

Satinblanc. Witfatyn. Lingeblanc. Wit linnen. Pain

blanc. Wit brood. Vin blanc. Witte wyn. Pavillon

blanc. Wittevlag. Moineblanc. WitteMonnik. Ar-

gent blanc , monnoye blanche , monnoye d'argent.

Witgeld. Billetblanc , billetde Loterie , qui n'apporte

rien. Lotery-briefdaarniets op staat , eenniet, nietje.

Manger fonpain blanc le premier. phr. Zyn witte-

broodeerst op eeten; vanden hoogenboom afteeren, zyn

goed door de billen lappen. Sefaire tout blanc de fon

épée. Roemen, zwetjen , fnorken,fnoeven , veelbe-

looven, eenhoope windmaaken. Mettre quelqu'unen

debeaux draps blancs.Iemandongenadigover den hekel

halen, achterzynrugbelafteren , beliegen, kwaadvan

hemfpreeken. BLANC eft auffifubft.La couleur blan-

che. Wit , wittekoleur. Leblanc eft oppofé aunoir.

Het wit ftaat over het zwart. Le blanc de l'oeuf.

Het wit van ' t ey. Le blanc de l'oeil. Het wit van

'toog. Blanc de plomb. Loodwit. Un livre enblanc.

Eenongebondeboek. Cettefemmemetdu blanc,du fard.

Die vrouwgebruikt blanketfel. Tirer au blanc, au but.

Na 't wit ofden doelfchieten. Laiffer un eſpace en

blanc , en cas de promeffe oucontract par écrit. Een

open fpatie laaten. Debut enblanc , àl'improviſte ,

fanspréparation. adv. Onverwacht , onverhoeds. Il

ne faut pas attaquer les gens de but en blanc. Men

moetde menfchenniet onverwacht op 't lyfvallen. Les

Blancs , les Chrêtiens étoient en guerre contre les

Mores. De witten , de Christenen waaren met de

zwarten, metde Mooren in oorlog. Enfant voué au

blanc , vétu de blanc à l'honneur de la Vierge. Wit

kind, ter eerenvan de Maagdin't witgekleed.

BLANC. m.Monnoyevalant autrefois cinq deniers.Blank,

een derde deel van een Franfche fol tournois van vyf-

tienpenningen ofdeniers . Un pain defix blancs. Ěen

broodvandrieblanken Holland's, ofnegen oortjes. Met-

tre quelqu'un au blanc , lui gagner tout fon argent.

Iemandalzyngeldafwinnen , blutsfpeelen.

BLANC ou BLANC SIGNÉ. m. Efpace en blanc dans

un Acte ou papier qu'on laiffe remplir à la volonté

des arbitres &c. Onderteekend blanco , Gefchrift of

Acte ter believe derſcheidsmannen , ofdie men 't

overgeeftinte vullen.

BLANCHAILLE. f. Menufretin, petitpoiffon. Witvis,

katvis.

BLANCHE. Fém. de l'adjectif BLANC. Wit, witte.

Soyeblanche. Wittezyde. Cire blanche. Witwafch.

Sauffe blanche. Wittefaus. Chemife blanche. Wit,

fchoonhembd. Serviettes blanches. Witte,fchoonefer-

vetten. Des affiettesblanches, nettes. Schooneborden.

LaMerblanche ou la mer Egée. Dewittezee , ofE-

geefchezee , Archipel. Poudreblanche. Buskruit dat

zondergeruchtaangaat. De l'eaublanche. Watermet

zemelen: omdepaarden te doen drinken. Magieblan-

che, connoiffance naturelle des chofes occultes. Na-

tuurlyketovery , kundigheid van de verborgentheden

der natuur. Reineblanche , Veuve deRoy reftéefans

Enfans. Witte Koningin , kinderlooze weduwe eens

Konings. C'est le fils de la pouleblanche , il eft né

coeffe. phr. Hyis met een helmgebooren , ' t is eenge-

lukkighondje.

BLANCHEATRE. Lifez BLANCHÂTRE. adj. Qui

tirefur leblanc. Wit, witachtig. Couleur blancheâtre.

Witachtigekoleur.

BLANCHEMENT. adv. Il faut tenir les enfansblanche-

ment. Men moetde kinderenſchoon houden , met wit,

fchoonlinnegoedbezorgen.

BLANCHET. m. Morceaude drapblanc , que les impri-

meurs mettent entre le petit& le grand tympan. Witte

lapdiededrukkers tuffchen de kleine engrootetimpaan

leggen.

BLANCHEUR. f. Couleur blanche. Witheid. Blancheur

de la nège. Witheid vandesneeuw. Lablancheur du

teint. Dewitheid , blankheid van 't vel , van dehuid.

BLANCHIR une muraille. v. a. Een muur witten , wit

maaken. Onblanchit la cire àla rofée. Menbleekthet

wasch , maakthet waſch wit indendauw. Blanchir du

linge. 't Linnenwitbleeken , wit waffchen. Elle blan-

chiffoit ces Meffieurs. Zy waschte het linnegoedvan

die Heeren. Il eft logé& blanchi pourrien. Hy word

voornietgehuisvest en bewaſſen. BLANCHIR eſt

aufli Verbe neutre. Wit worden. Latoile,le linge blan-

chitfurl'herbe. Het linnen , ' t linnegoed wordwitop

'tgras. Lachycoréecommance à blanchir. De andy-

vie begint wit te worden. Cet homme commance à

blanchir. Dieman begint grys te worden, tegryzen.

Blanchirfous le harnois , viellir dans l'exercice des ar-

mes. Onder 't harnas grys worden, oud worden in

dendienst . Lesboulets ne font que blanchir contre un

baftion , un mur taillédans leroc. De kanon-kogels

fuitenafopeenbolwerk ofmuur inde rotsgebouwen ;

zymaakendaargeenbres ,formgatin. Tous les efforts

n'ont fait que blanchir. phr. Al zijn moeyten zyn

vruchteloos , alzyn poogen is vergeefs geweeft. Ces

raifons
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raifons là nefontqueblanchir.Dieredenengelden niet,

gaanniet door.

BLANCHISSAGE. m. A&tionde blanchir& lelieu oùfe

blanchit le linge. Het bleeken, 't waffen van 't lin-

negoed. Il n'y a rien qui ufe tant le linge que le blan-

chiffage. Geen dingflyt het goed zoo zeer , dan de

wafch, hetwaffen, hetbleeken. Envoyer le linge au

blanchiffage , au lavage , à lablanchirie. Het goedna

dewafch , nadebleekzenden.

BLANCHISSERIE ou BLANCHIRIE. f. Lieu où l'on

blanchit lestoilesentieres. Bleekery , bleekveld. Les-

blanchifferies de Haerlem. De bleekeryen , de bleek-

veldenvanHaerlem.

BLANCHISSEUR. Celui qui a uneblanchirie , oublan-

chifferie. Bleeker. Le blanchiffeur aétéicy. De blee-

ker is hiergeweest.

BLANCHISSEUSE. Femmequilave, oublanchitdu lin-

ge. Waschvrouw,waſchter; ook wel bleekers vrouw,

Portezmonlinge à la blanchiſſeuſe. Brengmyn linne-

goed byde wafter, aandewas-vrouw.

BLANC-MANGER. m. Efpece de bouillie , ou précis

deviande mêlé avecdu lait & du fucre. Ziet l'ACAD.

BLANQUE. f. Se ditd'unfacoud'unlivre ; parlemoyen

duquel on tente le hazard en jouant. Trek-zak of

boekje, met welkemen eenfoort van Lotery,vanwat of

niet aanregt. Jouer , tirer à la blanque. Uit de zak

looten, trekken. Hazard à la blanque , phr. 't Mag

'er mede gaan zoo ' t wil: luk of raak. Il a tire

blanque, n'a rien eu. Hy heeftnietgetrokken, ' t is

misgeweeft.

BLANQUET. m. Efpece de poire qui a la peau affez

blanche. Ziet l'ACAD. BLANQUETTE. f. Petite

biere blanche. Dun witbier, foort vanscharrebier.

BLANQUETTE. C'eft ainfi qu'on appelle auffi un

petitvinblancdeLanguedoc. Witte , platte Langue-

dokfe wyn.

BLANC-SIGNÉ. m. Papier ou actefigné , dontleblanc

fe remplit à la volonté des arbitres , &c. Geteken-

de Obligatie of cedel ; papier in blanco , dat de

fcheidsmannen , &c. naar eigen goedvinden konnen

invullen.

BLASMABLE , BLASME , & BLASMER , voy

BLAMABLE , & c.

BLASON , ou BLAZON.m. Armoirie complette , l'Ecu

armorial . Blazoen, 't gantfche wapenfchild.BLASON.

fe prend plus particulierement pour la connoiffance

des armoiries. Kennis van 'tblazoen , wapenfchild-

kunde. Peudegens entendentbien le Blaſon. Weinig

menfchenverstaan't Blazoen wel.

BLASONNER des armoiries , peindre les armes avec les

métaux & couleurs dublazon. De wapenftukken bla-

zoenen, met demetaalen enblazoen-koleurenfchilde-

ren. Blafonnerde la vaiffelle , ygraver les armoiries ,

les armes. Tafelgoed, ferviesgoed , zilverwerk bla-

zoenen, daar het wapen opfnyden ,graveeren.

BLASONNER. v.n. Expliquerlesarmoiries en termesde

l'art. Dewapens met ofna de kunſtwoordenvan'tbla-

zoenuitleggen , verklaaren.

BLASPHEMATEUR. Celui qui blaſpheme le nom de

Dieu. Godslafteraar , ontheiliger van Gods naam ,

die Godslafteringen uitspreekt.

BLASPHÉMÁTOIRE. adj. Godslafterlyk. Un écrit,

impie & blafphematoire. Eengodloos engodslasterlyk

gefchrift.

BLASPHEME.m. Difcours impie. Godslastering, gods-

Lufterlykereden godlooze taal.Proferer desblafphemes

horribles. Yfelyke godslafteringen , lafterwoorden

witfpreeken.

BLASPHEMER. v.n. &v. a. Lafieren , godslasteringen

uitfpreeken. Vous blafphemez en difant cela. Gy

lafterd als gy dat zegd. Blafphemerle Saint nom de

Dieu.Gods Heiligenaamontheiligen,de Heiligenaam

Godslafteren , onteeren , fchenden.

BLATIER. Marchand de bled , qui le tranſporte d'un

marché à l'autre. Koornkooper , die metgraanen van

de eenemarkt na deanderereifd.

BLE.

BLED, m. Plante ou grain de ce nom. Koorn. Bled en

herbe. Onryp koorn . Bled en gerbe. Koorn aanſcho-

vengebonden. Couper les bleds. 't Koorn afmaayen.

Serrer le bled dans la grange. ' t Koorn in defchuur

haalen. Unboiffeaude bled. Eenmud,fchepel, ofmaat

koorn. Bled noir , ou bled farafin. Boekweit. Bled

méteil , ouil y adufeigle mêlé. Maftelein , tarw en

rogge famengemengd. Manger fon bled en herbe.

Phr. Zyninkomen belaften, zyn goedbeleenen , zyn

koornopeeteneer ' trypzy. Etre pris commedans un

bled. Onverhoedsgevat worden, in deknel , in onge-

makraaken. Crierfamine furuntasdebled. Vanhon-

gervreezen testerven , fchoonmen alles volopheeft;

vervaarlykdeun, karigzyn.

BLEME , ou bleſme. Pâle. Bleck. Vifage blême. Bleek

aangezigt , bleeke tronie. BLEMİR. v.n. Deve-

nirblême. Bleek worden.

BLESSER. v.a, Faire mal. Kwerfen , bezeeren , won-

den, zeer doen. Dangereufement bleffe. Gevaarlyk

gekwetst , bezeerd. Bleffé à la tefte. Aan't hoofdge-

kwetft. Mesfouliersmebleffent , mefontmal. My

Schoenendoenmy zeer , nypen ,prangenmy. Vous ne

fçavezpas où le baft le bleffe : fig. Gy weet niet waar

hem defchoen wringt, waar ' t hemfchort. Le grand

foleilbleffe lavuë. Defterke zon verveeld , krenkt het

gezicht. Cedifcoursbleffe lapudeur. Dieredenkwetst

de eerbaarheid. Cela nebleffe perfonne. Datkwetſt.

datfchaadniemand. l'Amourbleffe lesjeunes coeurs.

De liefde treft , kwetst , wond de jongeharten. Il a

le cerveaubleffé. Phr. Hy is inde herſſenengeraakt,

geflagen, hyheeft eenflagweg.

Se BLESSER. v. n. p. Zig bezeeren , kwetſen , zeef

doen. Nevousbleffez pas. Bezeerd u niet , doetugeen

zeer. Lapauvrefemme s'eft bleffée , & elle a faitune

fauffe couche. De arme vrouw heeft haar bezeerd ,

gekwetst , enheeft eenkwaa kraamgehad.

BLESSURE. f. Action debleffer. Kwetfuur , letfel , be-

zeering, wond. Il eftmortde fesbleffures. Hyis aam

zynekwetfuuren , wonden overleden . Ce n'est qu'une

legere bleffure. 't Is maar een ligte kwetſuur , een

klein letfel.

BLETTE. f. Plante qui fe mangecommeherbe potagere.

Blitum enLatin , & MayerenFlamand.

BLEU. UË. adj. De la couleur du ciel. Blaauw. Ruban

bleu. Blaauw lint. Étoffebleuë. Blaauw frof. l'Eſca-

dre du pavillonbleu, ou l'Eſcadre bleuë. Eſquadervan

deblaauwevlag,of'tblaauw Efquader. Un partibleu,

fanscommiffion , qui pilleles païfans, rançonne les

paffagers , voyageurs. Een bende foldaaten zonder

laft ; zwervers die vrinden envyanden aanpakken.

BLEU, eft auffi fubftantif. Du bleu. Blaauwe verf. Du

bleu celefte. Hemels blaauw. Bleu mourant. Bloe-

merant , bleekblaauw .

BLEUASTRE. adj. Blaauwachtig. Couleur bleüaftre.

Blaauwachtigekoleur , uit denblaauwe.

BLI.

BLINDES. f. pl. Entrelacls de branches d'Arbres , de

clayes pour couvrir la tefte de la tranchée , quand on

attaque le glacis d'une contrefcarpe&c. Blinden , op-

gewer-P
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geworpe manteling aan ' t hoofd van de loopgraven ,

om de arbeiderstedekken , C.

BLINDER la tranchée. v. a. Lacouvrirde blindes, Het

hoofd vande loopgraven met blinden ofmantelingen

dekken.

BLO.

BLOC. m. Amastotal . Kaveling, hoop , degantfehoop.

Acheter & vendre en bloc. In 't gros , by heelehoo-

pen,partyen, kavelingen koopen en verkoopen. Faire

marché en bloc & en tâche. Nadenheelenhoopdin-

gen, by degis, rompslomp , voetstoots koopfluiten.

Il enjuge en bloc & entâche. Phr. Hy raad'er wat

na, hy oordeeld 'erna degis , te lichtvaardigvan.

BLOC. Maffe, bloc de marbre. m. Eenmarmere blok. Bloc

de plomp fur lequel travaillent les graveurs. Een

loodblok ofklomp , daar de plaatfnyders op werken.

BLOC. Chouquet outefte de more , billotpercé en mor-

toife , qui embraffe le tenon du mait. " Ezelshoofd :

blokdaardemaft ingeklonken word.

BLOCAGE. m. ou BLOCAILLE. f. Menu moilon ,

pierres quifervent à remplir le vuide d'entre les groffes

pierres des murs. Steenbrokken , om defibreeven tuf-

fenreeten der groote fteenen , in te vullen : ziet

L'ACAD. &c.

BLOCUS. m. Action d'inveftir une ville d'en boucherles

avenues, empêcher l'entrée des vivres , &c. Bloca-

de, blocus. Influitingder wegenlangs welke menle-

vensmiddelenin eenin eenstad kanbrengen.

BLOND.DE adj. & fubit. entre le jaune & le blanc. Blond,

blont. Cheveux blonds. Blond hair. Perruque blon-

de. Blonde ofblonteparuik. Leblond Phoebus. Pha-

busmetzyngulde hairen. Il eft delicat & blond. fig .

Hyisbyzonderteer , ' t is eengemakkelykepater. Voila

qui eftd'unbeaublond. Dat isfchoonblond , van een

fchooneblondecoleur.

BLONDIN. Qui a les cheveux blonds. Die blond hair

heeft. Unjeune blondin. Phr. Een falet-jonker , een

Hooffchegalant ; à la Modepronker.

BLONDINE. Celle qui a la chevelure blonde. Vrouwmens

metblondhair. Il aime une jeune blondine . Hyvryd

naareen jongeblondeJuffrouw.

BLONDIR. v.n. Terme Poetique. Devenir de couleur

blond ou dorée. Geelen , goudgeel vankoleur wor-

den. Les bleds commancent à blondir. Het koorn

begint tegeelen , geel ofryp te worden.

BLOQUER une ville, en occuper les avenues , pour l'affa-

mer,&c. Eenftad(bloquéeren) , benaauwen, detoe-

gangendaar van bezetten , om ze uit tehongeren.

BLOTTIR. (fe ) v.n.p. Seramafferpour fe mieux cacher.

Zig verschuilen , neerhurken. La perdrix fe blottit

dans lesbleds. Hetpatrys verfchuildzigin't koorn.

BLOUSE ou BELOUSE. f. Un des trous du billard. Zak-

jevande truk-tafel. BLOUSER unebille. Lapouf-

fer dans la blouſe. Een bal in ' t zakje trukken , in't

zakjen ftooten. Se BLOUSER. v. n.p. Pouffer fa

propre bille dans la blouſe. Zyn eigen bal in't zakje

trukken, ftooten. Se bloufer , fe tromper, ſe jetter

mal à proposdans l'embarras. Zig vergiffen , tedom

toeklouwen, zyn handen branden , zigmoeyte aan

haalen..

BLU.

BLUET.m. Plante & fleur qui croit dans les bleds , enLa-

tiu Cyanus. Blaauwekorenblom, roggeblom.

BLUETTE. £. Étincelle, Sprankjen , vonkjen. Desbluet-

tesdefeu. Vuurfprankjes , vonken.

BLUTEAU , BLUTOIR. m. Sas d'étamine pour paffer

lafarine. Builzak , bakkers zeefom 't meel tebuilen ,

teziften,zeeven. Cette étoffe eft clairecomme dublu-

teau. Datftofiszooyl alsgaas. BLUTER lafarine.

Meelbuilen, ziften, zeeven.

BOB.

BOBECHE , ou BOBESCHE. f. Partie du chandelier où

l'on metla chandelle. Pyp van de kandelaar.

BOBINE. f. Fufeau fur lequel on dévuide de la foye , du

fild'or, &c. Bobyn , om zyde , gouddraad , &c. op

tevinden.

BOBO. Qui eft ce qui a fait du bobo , du mal à mon fils?

Wieheeft mynkind, myn zoon zeer gedaan ? Ilne fe

dit qu'en ftyle de Nourrice.

В О С.

BOCAGE. m. Petit bois. Bofchie. L'Autre jour dans un

bocage , &c. Als ik laaft in eenbofchje, boffihagie

was, fpanfeerenging, &c.

BOCAGERE. adj . fem. Quihante lesbois. Nympheboca-

gere. Bofch-nimph. Ma belle bocagere. Myn alder-

Schoonfte Nimf, Boſch-godin.

BOCAL. m. Vaſe uni , ordinairement de verre. Bocaal ,

drinkbeker. Boire dans un bocal. Uit eenbocaal , of

glas-bekerdrinken.

BOE.

BOËTE.Voy.BOISTE. Doos.Boete à poudre. Poeyer doos.

BOEUF. m. Taureau chaftré. Os , gelubde ftier. Mettre

lesboeufs à l'engrais. Offen weyen , laaten vet wor-

den. Boeuf, chair deboeuf. Offevleefch , rund vleefch.

Leboeufeft nourriffant. Offe vleefch is voedfaam. Du

boeuf à la mode. Offevleefch in zyn eigefapgestoofd.

C'est la piece de boeuf. Phr. 't Ishet oud liedje , de

gewoonte van ouds. C'eſt un vray boeuf , un gros

boeuf. 't Is eenlompe vent , eenbrutaal kaerel, een

bullebak.

BOH.

BOHEME Bohemien , vagabond , courreur. Heiden,

landlooper, fchooyer. C'eſt un boheme , un fin merle.

't Is eenfchalk , eendoortraptefielt , looze vos.

BOHEMIEŃ , ou BOHEME. Vagabond. Heiden. Une

bande, troupede Bohemiens. Een hoop , een trophel-

dens , landloopers.BOHEMIENNE , coureule. Hey-

din, landloopfter, Schooyster.

BOI.

BOIRE.v.a. Drinken. Boiredu vin , de la biere , cducaffé.

Wyn, bier, koffy drinken. Il eftfujet àboire. Hyhoud

veel van ' t drinken , van zuipen , likken : hyistot

dendrankgenegen.Boire àtire larigot, commeuntem-
plier , comme un trou. Luftigaandrinken, drinken

als eentempelier, dathetftaa zegt. Boire rafade ,un

rougebord. Een boordevolletje drinken , leegen, in-

faan. Boireun affront. Phr. Een verwyt , (affront )

lyden , verduuwen , ongemerkt laatendoorgaan. Qui

fait la faute la boit. Die demisflagbegaat , moet ' er

voor lyden; boeten , moet het bezuuren. N'a't il pas

bien gagné à boire ! Heefthy zich niet wakker wit-

geflooft ! Jeles ai faitboire enfemble. Ik heb haarfa-

mendekweftydoenafdrinken.

BOIRE. Se dit auffi des chofes inanimées. Zuigen , vloe-

yen. Laterreboit l'eau. De aarde zuigt het waterin.

Dupapierquiboit. Papierdat vloeid, doorflaat.

BOIRE. m.Laboiffon, la liqueur qu'on boit. Drank, het

drinken. Ilala table defon oncle , le boire & le man-

ger ne lui coutent rien. Hyheeft zyn ooms tafel , het

drinken en 't eetenkoftenhem niet metal. Il enperd le

manger & leboire. Hy laat er het eeten endrinken

omstaan.

BOIS. m. fubftance de l'arbre. Hout. Bois vert. Groen

hout. Boisfec. Drooghout. Bois à bruler. Brandhout.

Boisde charpente. Timmerhout. Statue debois. Hou-

tebeeld. Pontdebois. Hontebrug. Cuillere debois.
Houte
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Houtelepel. Boisdelit. Houtwerk , ende onderlaag

vaneenledekant. Mortbois , ronces , épines. Dood-

hout,braam-doorntakken. Bois vif, le charme ,heftre,

chene. Levendig hout, als boogboom , beukenboom,

eykenboom. Boisgifant. Afgekapthout. Boischablis.

Neergewaayd hout. Bois de brin. Ongezaagd tim.

mer hout, Bois neuf. Nieuwhout , verbodemthout.

Bois flotte. Vlothout. Bois de fapin. Dennenhout ,

Maften hout, Sparren hout. Bois de fapin rouge.

Grein hout greenen hout. Bois de fapin blanc.

Vuuren hout. Bois d'Ebenne. Ebben hout. Bois de

brefil. Brazieliehout. Boisdecharronnage. Wagen-

fchot. Boisdehautefutaye. Oudeftamboomenhout.

BOIS. m. Lieuplanté d'arbres. Bos , Bosch , woudt. Paf-

ferparunbois. Door een bos reizen. Boistaillis , de

jeunes arbres. Jong bosch , bosch van kleine , jonge

boomen. Bois de haute futaye. Bofch van oude hooge

Stam-boomen, hoogeikenbefch. C'est ungrand abba-

reurdebois. phr. ' t Is eenkaerelals een wolk , een kloe

kenarbeider , eenovervlieger. Il ne fçaitplus de quel

bois faire fleche. Hy weet niet langer wat hybegin-

nen,opwatboeghy'twenden zal hy is teneinderaads.

Je fuis du bois dontonfaitles flutes. Ik laat my aan

eenftrootje binden , ik wil mee als de anderen willen ,

ikbenligt tevergenoegen. Onverra de quel bois vous

vouschauffez. Menzalzienhoegygezind zyt , wat

gydoenkond, wat gy in'tfchild voerd. à Gensde

villagetrompette de bois. Voor de zulken is niet beter

van nooden, dat is voor zulkflag van volk algoed

genoeg. Lafaimchaffe le louphors du bois. Armoede

zoekt lift , nood leerd bidden. Le bois ou lescornes

du cerf. ' t gewicht of de hoornen van 't hart. Faire

porterdubois à quelqu'un. Iemand hoornen doen draa-

gen, opzetten , kroonen , koekoek maaken.

BOIS. Pique,halbarde, ou moufquet.Piek,ſteelgeweer,ook

weleen mufquet. Haut le bois ! Pieken hoog , om hoog!

hooguwgeweer ! Porterbienfon bois , marcheravec

bonne grace. Manierlyk , deftig aantreeden. Elle

porte encorebienfon bois , phr. Zy houd er nogfris

engezond, zyziet er nog niet onsmaaklyk uit.

BOISER une chambre , la garnir de menuiferie. v. a. Een

kamerbefchieten, de wandenmet houtwerk bedekken ,

voorzien.

nature du bois. Houtig.

Houtige plant , houtige

BOISEUX. EUSE. adj. De la

Plante , racine boiſeuſe.

wortel.

BOISSEAU.m. Mefure à grain , differente felon les diffé-

rents endroits. Mud ,fchepel , ofkoornmaat. (Boffu)

Boiffeau de bled. Een maat koorn. Boiffeau de cha-

tagnes, de noix. Boffu kaftanien , nooten. Il ne faut pas

mettre la chandelle fous le boiffeau. phr. Men moet

dekaars nietfreeken onder dekoorenmaate , zyn talen-

tennietverborgenhouden.

danslaculaffe du pierrier. Baffekamer , kamer ofkoo-

ker, laadingvaneenfteenstuk.

BOITE, BOETE, ou BOISTE. Doos. Videfupra.

BOITE. f. On dit qu'un vin eft dansfaboite , quand il eſt

en étatd'êtrebû. Wyndietydig is , regt zoo is alshy

gedronken moet worden. BOITEMENT eft l'action

de boiter. Het mank gaan. BOITER. v. n. Clo-

cher. Mankgaan, hinken. Unhomme quiboite. Een

mandiemankgaat ofhinkt. Un cheval quiboite. Een

paarddathinkt.

BOISSON. f. Liqueuràboire. Drank , vocht om te drin-

ken. Voiladebonneboiffon. Dat isgoededrank. Ai-

merlaboiffon , aimer à boire. Vandendrank houden,

totdendrankgenegenzyn.

BOISTE. BOËTË , ou BOITE. Doos , kas. Boiſte à

BOITEUSE. fem. de BOITEUX. adj . & fubft. Quiboite.

Mank , hinkend, kreupel. Elle eft boiteufe. Zy is

mank,zygaatmank.Il eftboiteux.Hy is mank,hygaat

mank, kwaalyk. Il nefaut pas clocherdevant lesboi-

teux. phr. Men moet voor de manken niet kreupel

gaan, nietliegen voordiebeeter weeten. Il fautatten-

dre le boiteux. phr. Ligt ofhet hinkendpaard agter

aan komen zal dat nieuws is ligt nietwaar, is

zoobreednogniet.

poudre. Poeyer doos. Boifte aux onguens. Zalfdoos.

Boiſtedemontre. Horloogiekas. On diroit qu'il fort

d'uneboifte , tant il eftpropre! 't Is ofhy uit eendoosje

kwam, 200 net ishy ! On eft icy comme dans une

boifte. Menis hierals ineendoosopgeflooten.

BOISTE defeux d'artifices.f. Kooker met vuurwerk inge-

vuld. Ilfortitcentfufeesd'une feuleboiſte. Daarkwa-

men honderd vuurpylen uit een kooker. Boiſte de vil-

lebrequin, morceau ou entre la meche. De omflag

vaneenspykerboor. BOISTE à pierrier , qu'onmet

BOL.

BOL. m. Drogue médicinale réduite en une bouchée.

Brok,klomp.Prendre de la caffe enbol . Caffia aan brok

jes, balletjes, ofklontjes inneemen.

BOL d'Armenie , terre rougeaftre à l'ufage des doreurs.

Armenischeaarde , roodaarde totgebruik vande ver-

gulders. Il y a aufli un bol d'Armenie , ou médica-

mentdeterreAromatique. Voy. L'ACAD. Bolus van

Armenie.

BOM.

BOLUS. Eft la même chofe que bol , en terme d'Apoti-

caire. Un bolus de caffe. Een bolletje , brokje , klon-

tjecaffia.

BOMBANCE. f. Dépenfe fuperfluë pour la table ; &c.

Slemp-maaltyd , overdaad , &c. Il s'eft ruiné en

feftins & bombances. Hyheeft alzyngoedmetgaste-

reeren , femp-maaltyden doorgebragt. Il ne fortpas

du ſtyle familier.

BOMBARDE. f. Piece d'Artillerie , queles anciens nom-

mentauffi Bafilic. Soort van eendonder-bus ofgefchut-

ftuk, byde oudengebruikelyk.

BOMBARDEMENT d'une ville. m. Bombardeering , of

hetbombardeerenvan een ftad. BOMBARDER une

ville. v. a. La battre , l'infulteravec des bombes. Een

ftad bombardeeren , met bomben zoeken in brand te

fteeken , tot eenpuinhoop te maaken.

BOMBARDIER. Tireur de bombes. Bombardier ,

bombenfchiet , werpt.

die

BOMBASIN. m. Doublebafin , efpece de futaine à deux

envers, croifée doublement.Bombazyn , bommezyn , be-

kendgekeperdftof, aan weerzydentegebruiken.

BOMBE, groffe grenade qu'onjette avecun mortier.Bomb,

bekend fchadelyk oorlogs tuig , brandbol , vuurbol.

La ville de Wagtendonk , en Gueldres , eft la pre-

miere qui ait fouffert des bombes en1588. Ons'en

fervit lapremiere fois enFrance aufiege de la Mothe,

en 1634. Voy. l'ACAD. & FUR.

BOMERIE. f. Óu preft à la groffe aventurefur laquille

du vaiffeau , ou fur les marchandiſes quiyfontchar

gées. Bodemary, beleening op de kiel van'tfchip , ofop

d'ingelaade goederen. Voy. L'ACAD. FURETIERE,&

AUBIN Dict.

BON.

BON. adj. mafc. Qui a les qualitez requifes. Goed. Bon'

vin , bonpain , bon air , bon maître , bon ouvrier,

bondrap. Goedewyn , goed brood, goede lugt ,goed

meefter, goed werkman, goed laaken. BON. Se dit

par extenfion en plufieurs rencontres. Goed, nut,

bequaam. Cela eftbon pour le mal de tefte , de dents:

P 2 Dat
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Dat is goed, (nut) voorhoofd-, voor tandpyn. Borà

roftir , à bouillir. Goed om te braaden , te kooken.

c'Eftunboncoquin. phr. 't Is eenolykefchelm ,fielt.

UnbonApoftre. Eengoedenapoftel , een fynegaft , een

looze kwant. C'eſt un bon vivant , un bonpellerin.

't Iseen braafkaerel , een lustige gaſt. C'eft unbon

coeur d'homme. 't Is een opregt ,gulhartig mensch,

eenhupsman. A quoy bon fcandalifer les gens? Waar

toedemenfchente ergeren? A quoybontantbalancer ,

hefiter? Wathelpt aldat fammelen , talmen? Ilabon

pied , bonboeil. Het is eengezondebroeder, eenfluks

kaerel; hy is luftig enrustig, gaauw terhand, ras

tertand. Jevous le dis enbon François. Ik zeghetuop

goed Hollandfch, zonderomweegen,duidelykenklaar.

Fairebonvifage à quelqu'un. Iemandmet een vriende-

lyk gelaat, weezen onthaalen , bejegenen. Mette

fes affaires fur un bonpied. Zynzaaken op eengoede

voet, ingoedestaat brengen. Manger toujours àbon

compte. Voortvaaren met eeten , alaan eeten onder-

tuffen.Lebonde l'affaire eftqu'il ne doitrien. Dathy

nietmet alfchuldig is, is ' t beftedat ik'er inzie. Tenir

bon,demeurerferme. Voetaanftuk houden, zigdapper

verweeren. Fairebon, répondre pour quelqu'un. Voor

iemandborgblyven, inftaan , goed doen. Il faitbon

aveclui. Het is goed met hem te doen hebben, ' t is

'ergoedbyte wezen. Trouverbon,approuver. Goed-

vinden, goedkeuren. Celanous coutebon. Datkomt

onsduurteftaan. Sentirbon , avoir unebonne odeur.

Goed,lieffelykruiken. Ferezvous cela? ouy , toutde

bon. Zultgy dat doen ? ja zeker , meternst . Abon

efcient, àbonne intention. Met een goedemeening,

uiteengoedinzigt. Cela part du bon ducoeur. Dat

komtzuiveruithethart , " t wordwelgemeend. Il eft

fachécontremoy? bon , vousvous mocquez ! Hyis

kwaadopmy? wat zouby! gygekt er mede ! Unbon

homme, unviellard. Een oud man, oude paay. Le

bonhommeradote. Den oudenmanreveld , reuteld,

mymert,fuft,raaskalt.Bonhommegarde tavache.phr.

Let ' er welop , houdoog in ' t zeil. C'eſt unbon hom-

il n'y entend point de fineffe. 't Is een gul

menfch, een goeden hals ; by heeft ' er geen erg in.

Bon homme abfolument dit , s'entend d'un hoorn-

drager, koekoek. Il eft bon là , c'eft bien répondu.

't Is welgezegd, dat heeft hy wel. Il fait bonbattre

un glorieux. Een pogcher , een zwetſer afte roffen

maggeenkwaad , hy zal het niet klappen , overzeg-

gen. Il fait bon connoiftre fes gens. 't Isgoedte wee-

tenmetwat volk men tedoen heeft. Le bonDieule

veüillle. Onze lieven Heer het , dat
geeve geeve

zelievenHeer, datgun, ons God ! Bon Dieu, que

demonde! Lierendeugdwat al volk !

BONACE, f. Calmedelamer. Stilte op zee , kalmte.

BONASSE. adj. Simple, fans malice. Eenvoudig , gul ,

me ,

on-

zondererg. Il est tout bonaffe. Hyisheel eenvoudig,

heelgulhartig, 't is eenbotje zondergal.

BONAVOGLIE , rameur volontaire & à gages , fur la

Méditerranée, à Venife , &c. Vrywillige engehuurde

roeger opdeMiddellandse zee , te Venetie , &c.

BON CHRÉTIEN. Poire de bon Chrétien , fortgroffe

& fort delicate . Sappige, grooteFranſche winterpeer.

(Poire de bon Chrétien.)

BOND. Saut de labale.m. Weerftuit vande bal. Prendre la

bale aubond. Debalin de weerftuitopneemen,flaan.

Prendrelabale aubond. phr. Zyn flag ofdegelegent-

heid waarneemen. Cette fille a fait faux bond. Die

Vryster, Juffrouw, heeft eraan geweeft , heeft een

ongeluk gehad. Il m'a faitfauxbond , ilm'a manqué

aubefoin. Hy is my opgeschooten, heeft myindepe-

·kel laaten zitten. Faire une chofe tant debondque

devolée, à la cahin caha, Iets met hortenenstooten,by

hooy en bygras uitvoeren : hoetelen. Il neva quepar

fauts& parbonds. Hy valt van het eene ophet ande-

re, 't ismaarwildzangmethem.

BONDEd'un Etang. f. Ce quifert à retenir ou laſcher l'eau.

Duiker, ofschuifdeur vaneen vyver. BONDE, ou

bondon d'untonneau. De fpon ofſtopper van'tvat.

Letrou de labonde. 't Spon-gat.

BONDIR. v.n. Faire des bonds. Opfpringen , ſtuiten ,

huppelen. Sa tefte bondit fur l'échaffaut. Zyn hoofd

Sprongopbetfchavot. Les agneaux bondiffoientdans

la plaine. De fchapen huppelden , Sprongen in de

vlakte. Le coeur me bondit quandj'en mange. Het

hartgaatmyop, walgt myals ik ' er van eet.

BONDISSANT, quibondit. Agneaux bondiffants. Hup-

pelendeschaapen.

BONDON d'un tonneau , pour en boucher le trou. m.

Spon, bom, ofstoppervaneenton ofvat.

BONDONNER des barriques. Oxhoofden toestoppen , de

Sponnenofftoppers daarinkloppen.

BONHEUR. m. Felicité , heureux état. Geluk , welwee-

zen,welvaart. Il n'y apointde bonheur parfait. Daar

isgeenvolmaaktgeluk. Il arriva par bonheurque.....

Hetgebeurde bygeluk dat.....

BONIFIER uneterre. v.a. l'Ameliorer , rendre meilleu-

re. Eenland , een akker verbeteren , vetter maaken.

BONNIFIER une baleine , ladépecer , en fondre le lard

& entirer lesbarbes. Een walvisopfnyden, ' t fpek, de

baardendaaruitfnyden, neemen.

BONJOUR , terine de fouhait. Je vousdonne lebonjour.

Ik wenfchugoedendag.Bonjour& bon an.Gelukzalig

nieuwejaar. J'ay faitmonbonjour dimanche. Ik heb

zondagmyndevotiegepleegd , te Nagtmaal geweeft.

Les feftes & autresbonsjours de l'année . Defeeft en

anderedevotiedagenvan 'tjaar.

BONITE. f. Poiffon dehaute mer , auffi ennemie des poif-

fons volants que la Dorade. Zee-vis tuſſenAfrica en

zuid America,zeergemeen. Ziet l'ACAD . en FURET.

BONNE. adj. fem. de BON. Goed.goede. Bonne biere.

Goed bier. Bonne nourriture. Goed voedsel. Bonne

étoffe. Goedfrof. Bonneaction. Goede daad. Avoir

la mainbonne,écrire bien. Eengoedehandhebben , wel

fchryven. Cette affaire eft.en bonne main. Dezaak

is ingoede handen, word wel geleid. Cela vient de

bonne main, de bonne part. Dat komt vangoeder-

hand, uit eengoede kooker. Un enfant de bonne mai-

fon. Een kind van goeden huize, fatfoenlyk mans

kind.Il a faitunebonnemaiſon. Hyheeft eengoed huis

gemaakt, hy is ryk geworden. Ilyaunebonnelieuë

d'icy. Het is hier een goed uurvandaan, 'tisruim

eenuurvanhier. C'estunebonne piece. ir. Hetiseen

looze, eenfyne karonje, C'eſt unebonnetefte.'tIseen

mandaareenkopopstaat. Prendre quelque chofe en

bonnepart. Iets ten goede duiden , in debestevouw

flaan, welopneemen. Garder quelque chofe pour la

bonnebouche. Iets voor ' t laatſteals 't lekkerſte over-

houden ; ook voordenoudendag. Il lui avoitgardé ce

lapourla bonnebouche. Hyhadhemdat voor ' t laat-

fte geregt, tot zyn loon bewaard; dat wildehyhem nog

opzynbroodfmeeren. Faire quelque chofe de bonne

grace. Iets met eenaardigheid , cierlyk, knaphandig

verrigten, Donner quelque chofe de bonne grace ,

généreufement. Iets edelmoedig, vrindelyk wegfchen-

ken. Seleverde bonne heure. Vroeg opstaan. Venir

à la bonne heure. Ter goeder uur , van pas komen.

Alabonneheure nous prit la pluye. fig. Hetkon nooit

netterkomen, 't kwamzoo wel als het mogt , 't was

net



BON. BOR. 117BOR.

netvoorderegent'huis.Lesennemis ontlevé lefiege ;

à la bonne heure. De vyandenhebben 't beleg opge-

brooken: zoo veel te beter , dat is iets goeds. Ilyva

tout à la bonne foy. Hy heeft ' er geen ergin, by

klouwdmaar toe. Je vous lagarde bonne. Ik zal u

welhebben, ik zal't u wel tepas brengen. Il nous la

baillébonne. Hyheeft ons fchoongehad , voor defop

gehouden,klommers verteld. Labonnefemmen'yfon-

geoitpas. Deoudefloofdacht'er niet om.

BONNEMENT. adv. Naïvement. Eenvoudig , opregte-

lyk, tergoeder trouw. Il a ditbonnementcequ'il en

penfe. Hyheeftoprechtelyk , zonder erg, vierkant,

regt uitgezegdwat hy ' ervanmeend, denkt.

BONNET denuit. m. Nachtmuts.Bonnetàl'Angloife. En-

gelfemuts. Bonnetde marinier Hollandois. Bootsge-

Jels murs, gedremmeldemuts , een grasje. Bonnetde
Docteur. Leeraars muts Doctorale bonnet. O-

pinerdubonnet. phr. Zynftembyde voorgaandevoe-

gen; eenjaa-broederzyn. Avoir la tefte prèsdubon-

net. Kitteloorig,korzelhoofdig , oploopend , haastig

op zynpaardje zyn. Mettre fon bonnet de travers.

Gemelig ofjaloers worden, achterdogtkrygen. Ce

fonttrois teftesfous unbonnet. Het zyn drie hoofden

ondereenemuts, een kaproen. Triste commeunbon-

netde nuitfans coëffe. Zoodroevigals denagt ; bang,

zuur, zuinigofbyzyn neuslangszien.

BONNET à Prêtre , terme de fortification. Voy l'ACAD.

Paapemuts : woord vandevesting-bouw .

BONNETIER. Celui qui fait ouvenddes bonnets. Mut-

femaaker, mutfekraamer.

'tgrafgaan. Je l'aifur le bord deslèvres , de la langue.

Het woord) hangtmyopdelippen.

BORD. Undes coftez du vaiffeau , fur tout vers le haut.

Boord ofbovenzydevan'tfchip. Vaiffeaudehautbord .

Eenhoogopgeboeydfchip. Vaiffeau de plat bord. Een

laag ofplatfchip. Changerde bord, virer. Overftaag

wenden. Courir bord fur bord , fur diverfes routes.

Overenweerzeilen.

BORD. Levaiffeau même. Boord , ' tfchip zelfs. Allerà

bord. Aan boord vaaren. Des qu'il fut à bord de

l'Amiral. Zoo draahyaan boord van den Admiraal

was.

BORD. Ruban ou galon pourborder unejupe &c. Lint of

koord, rand om een rok te zoomen. Les Chevaliers

Romains pouvoient porter un bord de pourpre au

basde leurs robes. De Roomfche Ridders vermochten

eenpurperelint, randonder aanhunneTabbaardente

draagen.

BORD à BORD. Adv. à l'égalité des bords. Gelyks de

kant. L'eau étoit bord à bord du quai. Het water

frondgelyks dekaay, metdewalgelyk.

BORDAGE duvaiffeau , revêtement qui couvre lesmem-

bres. De huid ofboeggangenvaneenfchip. Bordage

épais. Dikkehuid.

BORDAYER. v.n. Faire desbordées. Verfcheidegangen

loopen. Scheepswoord.

BORDÉ. ÉE. part: de BORDER . Un canal bordé , une

riviere bordée d'arbres. Een gragt , een rivier met

boomen opdekanten. Rampartbordéde canon. Wal,

veft ,ftads muurmet geschutbeplant , voorzien. La

courtine étoit bordéede foldats. Degordyn , demuur

wasmetfoldaatenbezet , voorzien , opgepropt.

BONNETTE. f. Voiledont il yade plufieurs efpeces : on

fefertdebonnettesquandil y a peude vent. Bonnet,

byzeiltje, als'er weinig wind is. Ziet verders Au- BORDÉE. f. Rangée de canons d'un des deux cofté du

BIN Dict.

BONNEVOGLIE. Voy BONAVOGLIE. Vrywillige

enloontrekkenderoeyer op eengaley , c.

BONS-HOMMES, Religieux de St. François de Paule ,

établi près de Paris , par Louis XI. Voy l'ACAD. &

FURETIERE.

BONTÉ. f. Excellence , perfection. Goedheid , volmaakt-

heid. Ilnefaut pas abufer de labontédeDieu. Men

moet degoedheidGods niet misbruiken.

BONTÉ , bonne qualité, fubftance. Deugd , goedefpecie.

Vous ne connoiffez pas labonté de cette Étoffe. Gy

kend de deugd van dat Stofniet. La bonté des ali-

ments contribue beaucoup à la fanté. De goedheid

derSpyzen doet , helpt veel tot degezondheid.

BONTÉ. Douceur , courtoifie. Goedheid,goedaardigeid,

beleefdheid. Puisque vous avezeu labonté de mepré-

venir. Dewylgyde goedheid, beleefdheidgehad hebt

myvoor tekomen.

BONZES. On appelle ainfi les Preftres & Docteurs du

Japon, de la Chine &c. Voy l'ACAD. Japanse en

Chineefe Priefters , geleerden.

BOR.

BORAX. m. Sucminéral concret; humeur découlée des

mines & congeléed'ellemême. Borax: geftold , ver-

hard, verdikt bergvocht. Le borax fert à fouder l'or.

Deboraxdient om'tgoud tefoldeeren.

BORD. m. Extremité de quelque choſe. Kant, rand,

boord , zoom. Lebord d'un verre. De kant , rand ,

boordvaneen glas. Bordd'unejupe. Kant of boord,

Zoom vaneenrok. Bordd'unchapeau. Rand van een

hoed. Le bord de la riviere , de l'eau. Dekant van de

rivier, van't water. Le bord dela mer. Denoever

vandezee, hetstrand. Etre aubordduprécipice. fig.

Opdekantzynvandenafgrond, opdenoeverdes ver-

derfs. Eue au bord de la foffe, Met zyn eene beenin

vaiffeau. Laag ofryScheeps-gefchut. Il luy lacha , en-

voya une bordée. Hy gafhem de laag. Toute une

bordée. De volle laag.

BORDÉE , cours d'un navire d'un revirement à l'autre.

Gang, zoolangmeneenftreek houd in 't zeilen. Cou

rirla mêmebordée. Dezelvegangofftreekhouden.

BORDEL. m. Lieu où fe trouvent desfemmespubliques,

des proftituées. Bordeel , hoerbuis , hoerekot. Hanter

lebordel ou les bordels. In ' t hoerhuis , ofinde hoer-

huizen loopen, verkeeren. Souteneur , fuppoft de

bordel. Hoerekogchel , die dehoerenbeschermd , voor-

ſtaat.

met een

BORDELIER. Qui hante les bordels. Hoerejaager. Un

francbordelier. Eenvuile , olykehoerejaager.

BORDER une jupe. v. a. La garnir d'un bord. Een rok

Zoomen , een rand daar onder maaken , een lint daar

aanvaft naayen. Jupe bordée d'unrubanrouge. Rok

en rood lintgeboord. Borderun chapeau.Eenhoed

boorden, eenkoord om derandnaayen.

BORDER. v.a. & n. Servir debord. Dezyde dekken , opde

kantfraan. Une chauffée borde la riviere. Eendam,ka-

dyk , dektderivier, loopt langs de kantvan'twater.

Border la haye : termede guerre , tirer à trois rangsde

front. Met drie gelederen in front fchieten. Border

unevoile : terme de mer. L'étendre par embas. Een

zeilbyhaalen, byzetten. Border l'écoute. Defchoot

aanhaalen. Ziet verders AUBIN.

BORDEREAU. m. Notice , mémoire del'argent qu'ilya

dansunfac&c. Notitie, aantekeningvan 'tgelddat

ineenzakis.

BORDIER. Vaiffeau bordier. Qui a un cofté plus foible

que l'autre. Eenfchip met eenflagzy, eenschevezy.

BORDIGUE. f. Efpace retranchée pardes rofeaux ou des

cannesfur lebord de la mer , poury prendredupoif

fon. Rietpark, affchutfelvanriet op 'tſtrand, dwars

P3 door
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door een waterloop , om vis te vangen. Ziet CODE

Louis.

BORDURE. f. Ce quiborde quelque chofe : bordure d'un

parterre. Rabat , zoom vaneen bloemperk. Bordure

d'une tapifferie. Zoom , boord , randvan eenſtuk ta-

pyt , behangfel. Bordure oucadre d'un miroir, d'un

tableau. Lyft vaneenspiegel offchildery.

BORÉAL. Adj. de l'Aquilon, vers le Septentrion. Van't

Noorden, Noordelyk. Amſterdam eft à 53 degrez de

latitude boreale. Amfterdam leid op drie-en-vyftig

graaden , Noorder breedte.

BORGNE. Adj. & fubft. Qui ne voitque d'un oeil. Een-

oogig, die maar een oog heeft. In ' t Latyn Cocles.

C'eft un borgne, il eft borgne. ' t Is een eenoog , by

heeftmaar eenoog. Uncabaretborgne. fig: Eenblinde

kroeg, een kit , een kabaan , een mothuis. Changer

foncheval borgne contre un aveugle. Een rotteappel

vooreenbeurfigepeerkrygen ; of ook , piffebed weg-

jaagen en kakkebed in de plaats krygen. Un compte

borgne. Een oneffe reekening, daarftuivers enduiten

overfchieten. Des contes borgnes , contes bleus.

Fleuren , gekfcheeringen , grollen , pispraatjes.

BORGNESSE. Femme ou fille borgne. Vrouwmenſch

met een oog. Unevielle borgneffe. Een oude konkel met

een oog.

BORNE. f. Pierre ou marque qui fert à terminer l'étendue

d'unchamp&c. Landpaal ,fcheidpaal . Étendre les bor-

nes de fon Empire. De paalen zyns ryks , zynsge-

biedsuitzetten. Donner des bornes à l'ambition d'un

Prince. Deftaatzucht van een Vorft paalen zetten.

Se contenir dans les bornes de la raiſon. Binnen

de paalen van de redelykheid blyven.

BORNÉE. ÉE. part: de BORNER. Ce jardin eſt trop

borné, refferré. Die tuinis te naauw bepaald. Son

efprit eft bienborné. Zynverstandgaatniet heel ver,

iszeerbepaald. Mafortune eft trop bornée pour l'en-

treprendre. Myn vermoogen is te naauw bepaald om

zulksteonderneemen.

BORNER. v.a. Limiter: fon ufage eft au figuré. Bepaa-

len ,paalenftellen . Il faut borner fes défirs. Men moet

zyne luften bepaalen , paalen ftellen ; betoomen , be-

tengelen, wederhouden. Je borne mon ambition à

l'honneur de vous plaire. Mynftaatzucht , begeerte

bepaaldzichinde eer van ... of, ik verlangalleenna

deeervan utebehaagen.

BOS..

BOSQUET. m. Petitbois. Bofchje , kreupelbofch. Je latrou-

vai dans unbofquet. Ik vondhaarin eenboſchje , kreu-

pelbofchje.

BOSPHORE. mn. Détroit , Canal enterme de Géographie

ancienne. Le Bofphore de Thrace , le Détroit de

Conftantinople. DeEngte of BofphorusvanThracie,

de Dardanelles , of't naauw vanConftantinopolen.

BOSSAGE. m. Maffonneriedepierresfaillantes fur le nud

fchoone koets met zoo veel verguldfel pronken ziet ?

Ziet Moliere in de FEMMES fçavantes. De la vaiffelle

enboffe , pots , pintes, flacons. Ronde wynmaaten,

pinten en kannen. BOSSE ou bouteille d'artifice.

Vuurvles, foort van vuurwerk. Ziet l'ACAD.

BOSSELER , boffuer de la vaiffelle d'argent , y faire des

boffes. Zilvergoed, tafelgoedkrom ofinbuigen, met

bulten maaken.

BOSSEMAN. Second contremaitre : fon office eft de
boffer les cables &c. Bootsmans maat.

BOSSER l'ancre. v. a. La tirer & la mettre au boffoir.

Het ankeropzetten , aande kraanbalk hyffen.

BOSSETTE. f. Se dit d'un des petits boutons à coftédu

mors. Knopjeaan ' tgebit van 't paard.

d'un mur. Metselwerk , muuragie met uitloopende

fteenen , als meeft al de Gottischegebouwenuitwyzen.

BOSSE.f. Tumeuraudos& c. Bult , bogchel . Il est toujours

deboutonné afin de cacher faboffe. Zynrokhangdal-

tyduit deknoop, omzynbult te dekken , zynbog hel te

verbergen. Il s'eft fait unegroffe boffe aufront en tom-

ban . Hyheeft eengroote builinzyn voorhoofddoor 't

vallengekreegen. Faire des boffes à la vaiffelle d'étain ,

d'argent. Bulten maaken in't tinnegoed , in't zilver-

werk. Figure rélevée enboffe. Uitloopendbeeld , ver-

heevenfiguur. Ouvrage de ronde boffe. Rond beeld-

werk, volkome beelden. Quand vous voyez ce beau

caroffe , où tantd'or fe releve enboffe ! Als gy die

BOSSOIR. m. Poutre en faillie au deffous de l'Eperon :

afin de foutenir l'ancre & l'y tenir preſte à mouiller.

Kraanbalk, ofkraandaar ' t anker opgezet word , om

voort tekonnengebruiken.

BOSSU. adj . & fubit. Qui aune boffe. Bultenaar, bog-

chelaar. C'estun malinboffu. 't Is eenloozenbogchel,

olyk bogcheltje: hy is van onzen lieven Heer getee-

kend. Un pays boffu , montueux , plein de boffes.

Eenbultig, bergachtig, oneffe land.

BOSSUE. Femmequi auneboffe. Bogchelaarfter,vrouw-

menfch met een bult, bultigwyf.

BOSSUER dela vaiffelle, yfairedesboffes. Tin ofzilver-

tafelgoed met bulten maaken , krom , fcheef of in-

buigen.

ВО Т.

BOT. m. Bâtiment appelle Boor en Flamand. De là.

vientPaquetbot. Paketboot , bekendligt Engels vaar-

tuig. Piedbor, pied tors. Kromme voet , fcheeve of

horlevoer. C'est unpied bot. 't Is eenhorlevoet.

BOTANIQUE. f. L'Art qui enfeigneà connoistre& cul-

tiver les plantes. De plantkweekery , konft van de

planten enkruiden te kennen endie aan te kweeken.

BOTTE. f. Faifceau , affemblage de chofes liées enſemble.

Bos , bondel , pak. Une botte d'allumette. Een bos

zwavelstokken. Botted'afperges. Bosfpergies. Botte

de paille. Bosftroo. Bottedefoin. Bondel hooy . Une

botte , ungros paquet de lettres. Een heele bondel of

pakmetbrieven.

BOTTES. f. pl. Chauffure du Cavalier. Laars , laerfe.

Mettre, prendre fes bottes. Zyn laarzen aandoen,

aantrekken. Prendre ou graiffer fesbottes ; fe difpo-

ferau voyage. Zyn laarzen aantrekken,ſmeeren; zich

reisvaardig maaken. Laiffer fes bottes à la bataille.

Inden flag fneuvelen. à propos de bottes. phr: ir.

pour changer de diſcours.

BOTTE. En terme d'efcrime. Lecoup quel'on porte avec

le fleuret. Steek. Il lui allongeaunevigoureuſebotte.

Hy bracht hem een wakkere, luftigesteek toe. Une

botte franche. Een wiffe fteek , een steek die wel

raakt ,doorgaat.

BOTTE du caroffe. f. Le bas , lefond de la portiere. De

treein ' t portiervandekoets.

BOTTE ou longe avec laquelle on mene le limier aubois.

Lys of koorddaarmen deJagthond ofOpzoeker van't

wildmedeleid.

BOTTELAGEdufoin. m. Action de le lier enbottes. Het

bindenvan'thooyaanbundels. BOTTELER du foin,

de lapaille , en faire des bottes. Hooy , ftroo binden,

bundels daar af maaken. BOTTELEUR de foin.

Hooybinder,

BOTTER. v. n. & a. Laarzen maaken. Ce cordonnier

bottebien. Diefchoenmaaker maaktgoedelaarzen.

BOTTER fon maitre : lui mettre fes bottes. Zyn meef-

ter, zyn Heer laerzen , delaerzenaantrekken.`

Se
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Se BOTTER. v. n. p. Prendre fes bottes. Zyn laarzen

aantrekken , zich laarzen, Se botter en marchant dans

laneige. Laarzen krygen , veel sneeuw onder en aan

zynfchoenenkrygen , als mendoor desneeuwgaat.

BOTTINES.f.pl. Petitesbottesfans éperons. Dunne laar-

zen, reislaarzen , Poolfche laarzen. Des bottines

fourrées. Bontelaarzen.

BOU.

BOUC. m. Mafle dela chevre. Bok. Barbe de bouc. Boks-

baard. Peau de bouc. Bokkevel. Un bouc de vin ,

vaiffeaudepeaudeboucrempli devin. Een wynmaat

ofvaatjemet boksleer overtrokken.

BOUCAN. m. Loge de boucanier. Hut , bokkaniers ka-

baan. Ilyfume commedans unboucan. Het rookt'er

als in eenkeet. BOUCANER , fumer , cuire lavian-

de à lamanieredesboucaniers& fauvages d'Amérique.

't Vleefch, 't wild berooken , in den rook hangen ,

gaar maaken, als de bokkaniers en wildendoen.

BOUCANER. Se dit auffi pour aller à la chaffe desboeufs

fauvages. Nade wilde offen offtierengaanjaagen.

BOUCANIER , aventurier, chaffeur de l'Amérique. Bo-

kanier , wildejaager ofvrybuiter van America. Les

Boucaniersde St. Domingue. De Bokaniers van Hif-

pagnola.

BOUCASSIN. m. Groffe étoffe de cotton pour faire des

doublures. Grovekattoenftoftot voeringen . Dela

toile boucaffinée ; faite à la maniere du boucaffin. Ruige

groveftof. Ziet l'ACAD.

BOUCHE. f. Mond. Ouvrirla bouchepour manger. De

mondopendoen om te eeten . Porterle manger à labou-

che. Het eeten nade mond brengen. Fermer la bou-

che à quelqu'un. phr. Iemandde mondfnoeren , stop-

pen, doenzwygen. Il a toujours ces paroles à labou-

che. Die woorden zyn hem in de mond besturven.

Il n'enfait pointla petitebouche. Hy zoekt het niet te

verbergen, ontveinft hetniet bydurfthet vrymoedig

uitfpreeken. Etre fur fa bouche, fujet à fa bouche.

Opzynmondgezet , lekker zyn , gaerne wat lekkers

eeten , eenlekkerbek zyn. Je vous le dirai de bouche.

Ikzal hetu mondelingzeggen , verklaaren. Traitter

quelqu'un à bouche que veux tu. Iemand vol op

fchaffen , van't lekkerft voorzetten , heerlyk tractée-

ren. Laifferles conviezfur la bonne bouche. Delek-

kerftefpyzen voor ' t laatfte overhouden , zyngaften

aandeganghouden.Laifferfur la bonne bouche.fig:Be-

geerig, aandachtig maaken, in de verwachting van

iets geeftigs. Cela fait venir l'eau à la bouche. Dat

doet een menfch watertanden. Avoirun flux debou-

che , parler beaucoup. Overvloedig van woorden ,

heelpraatachtig zyn. Lesfeptbouches ou embouchu-

res du Nil. Dezevenmonden , uitgangen , uitwaterin-

genvandeNylus. BOUCHE. Šeprend encore pour

uneperfonne par rapport au manger. Mond, eeter.

On fit fortir les bouches inutiles. Men deed de on-

nutte monden, onnoodige eeters uitgaan , vertrekken.

BOUCHE. Se dit encore du cheval , & de quelques au-

tres animaux. Un cheval fort en bouche. Een paard

datfterk is indemond , dat fterk van mond , hard van

gebitis. Unhomme fortenbouche. fig: Een mandie

voorgeenkleingerucht vervaart , diefterkindenbek

is, die hair op zyn tandenheeft. Cheval qui n'a ni

bouche ni éperon. Paard dat nog toom nog spoor

voeld, eenluyenfteegpaard.

BOUCHE ducanon. Mond, tromp , openingvan eenstuk

gefchut. La bouche dufour. 't Gat vandenoven , 't

ovengat

BOUCHE.ÉE.Part:deBOUCHER,bouteille bienbouchée.

Vles die heeldigtgestopt is , toeis. Un efpritbouché.

Eendom, eenbot, verstopt verstand.

BOUCHEEdepain.f. Beet, mond vol broods. Mangezune

bouchéde viande. Eet een mond vol vleefchs.

BOUCHER. Celui quitue & vend le beſtail .Vleeshouwer,

flager, flagter. C'eſtun franc boucher, un boureau.

't Is een wreedaart , eenbeul. BOUCHERE. Femme

deboucher. Vleeshouwfter , flaagersvrouw.

BOUCHER. v.a. Fermer lepaffage. Dedoortogt toeftop-

pen, fluiten. Boucher un trou. Een gat toestoppen ,

toemaaken , toe doen. Boucher fes oreilles à lamédi-

fance. expr. fig. Zynooren voor delafteringtoestop-

pen. Boucher les yeux à lavanité. Zyn oogen voorde

ydelheid toe doen. L'argent defafemme a bouchébien

destrous. phr. Zynvrouws geldheeft veelgatenge-

Stopt , veelschulden betaald. Boucher la vuede fon

voifin. fig. Zynbuurmans licht betimmeren , hooger

timmerenals hy. Se BOUCHER les yeux. Zyn oo-

gentoedoen. Se boucher les oreilles. Zyn oorenftop-

pen, toe ftoppen. Les bouteilles fe bouchent avec du

liege. De vleffen worden met kurk gestopt , toe ge-

maakt. BOUCHERIE. f. Lieuou l'on vend lachair.

Vlees hal. La boucherie eft fermée. De hal is toe.

Menerlesfoldats à laboucherie. fig. Defoldaaten op

de vlees ,flagtbankbrengen. Cefutune horriblebou-

cherie. Hetwas eenyffelyk bloed bad.

BOUCHON de bouteille. m. Stopper , ofkurk vooreen

vles. Bouchon d'écritoire. Stopper , stopfel voor een

ink-kooker. Bouchon de paille pour frotterun cheval,

Stroowisomeenpaard te vryven. Bouchon, enfeigne

de Cabaret. Wyn-krans. Bon vin n'a que faire de

bouchon. fig. Goede wynbehoefdgeenkrans.

BOUCHONNE. Se dit en ftile galant & familier. Mape-

petite bouchonne. Myn liefje , myn troosje , myn.

zoetbakkesje.

BOUCHONNER uncheval. v. a. Le frotter avec un bou-

chon de paille.Eenpaard met eenftroowiſch afwryven

Bouchonnerfa ferviette, la mettre tout enunbouchon.

Zynfervet toefommelen , in een klomp vouwen.

BOUCLE deceinture. f. Gefp tot een gordel , riem , of

ceintuur. Boucles de fouliers. Schoengefpen. Boucles

d'oreilles. Oor ringen. Les boucles d'une perruque.

Dekrullen , bokkels vaneenparuik.

BOUCLER , ou ANNELER une juinent , lui fermer la

matrice. Een merry ringen.

BOUCLER fes cheveux , les mettre enboucles. Zynhair

krullen , indekrul zetten.

BOUCLIER. m. Arme défenfive des anciens. Schild. Le

bouclierfe portoitfur lebrasgauche. Hetfchild wierd

over de linkerarmgedraagen. Il est le bouclier de l'E-

tat. fig. Hyishetfchild , den zuil van Staat. Faire

une levée de bouclier. Veelbohamaaken , rypengroens

byeenhaalen; jan alleman op debeenhelpen , alzyn

magtfamenfpannen.

kookt.

BOUCON , morceauempoisonné. m. Brok ofpil met ver-

gifgemengd. On lui a donné le boucon. Menheeft

hem een brokje, pilletje in gegeeven, een papje ge-

BOUDER. v. n. Faire la mine. Zuurmuilen , pruilen , bang

zien, knorren. Cettefemme nefaitquebouder. Dat

wyfdoet niet als zuurmuilen , knorren; zyziet al-

tydzoo bang, zoo wreed.

BOUDIN. m. Mets affez connu. Beuling. Emplir dubou-

din. Beulingen ftoppen. Cela s'en ira en eaude bou-

din. fig. Datzalteniet loopen , induigenvallen. On

appelle quelque fois BOUDIN , le tore de la baſe

d'unecolomne. Voy l'ACAD.

BOUDINIERE. f. Entonnoir àfaireduboudin. Beuling

་་་

mod-
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tregter , blik , ofhoorn , om debeulingteftoppen.

BOUE. f. Fange , crotte. Slyk , modder. Trainer dans la

bouë,par les bouës. Door deflyk, doordemodderflee-

pen. Tirer quelqu'un de la boue. fig. Iemand uitde

modder, uitdendrekopnemen. Un amedeboue. Een

onedelmoedige ziel , eerloos menfch. Il eft fortibien

de la boue , bien du pus de cetteplaye. Daaris veel |

etter, veelvuiligheiduit diewondgevloeyd.

BOUÉE. f. Enſeigne, marqueflottante pour indiquer où

l'ancre eft mouillée. Boey , of waaker van ' t anker.

Bouée debaril. Ton-boey. Bouée de liege. Kurk-boey.

BOUEUR. Celui qui ofte , qui leve les boues des rues.

Karreman, offlyk-kruyer, die ' t flyk van destraa-

ten op neemd. BOUEUX, SE. adj. Slikkerig , volflyk.

Cheminboueux. Slikkerige weg. Rueboueuſe.Slik-

kerigestraat.

BOUFFANT. ANTE. Enflé. Il ne fe dit que des étoffes.

Bol, wyd uitzwellende. De l'étoffebouffante. Bol-

leftof.

BOUFFÉE de vent. f. Vlaag, buy , dwarlwind , ruk-

wind. Il vint une boufflée qui penfa le jetter dans

le canal. Daar kwam een dwarlwind , buy, ruk ,

diehemfchierindeburgwal had gewaayd. Il n'étudie

que par bouffée , que par intervalle. Hy ftudeerd

maarbybuyen, byvlaagen.

BOUFFER.v.n.s'Enfer. Uitzwellen. Cette étoffe bouffe

trop. Datftofistebol , zweld te veel uit.

BOUFFI. Enflé . Opgezwollen , bol , opgeblaazen. Un

vifage bouffi. Opgezwollen , bol aangezigt. Bouffi

d'orgueil. Opgeblaazen van grootsheid. Un ftyle

bouff . Een opgeblazen , opgepronktestyl.

BOUFFISSURE, enflure du vilage. f. Opzwelling, op.

gezwollentheid, belheiddes aangezigts.

BOUFFON.Farceur.Potfemaker,tooneelgek.Servir de bouf-

fon. fig. Voor ' tgekjegehouden worden , voor ' t mafje

Loopen. BOUFFON.NE. adj .Jovial. Snaakerig,aardig,

kluchtig. Il eft d'humeurbouffonne.'t Is een naakerig,

aardig, pleifierighumeur vaneen mensch.

BOUFFONNER. v.n. Faire lebouffon, plaifanter.Boerten,

gekfcheeren , fcherffen , de kap trekken.

BOUFFONNERIE.f.plaifanterie.Snaakery,boertery,klugt.

BOUGE. f. Espece de chambre dans une maifond'artifan.

Opkamertje , vertrekje , hokje , in ' t huis van een
werkman.

BOUGEOIR. m. Chandelier à bougie. Blaker ofkande-

laar om eenwaskaart op te zetten.

BOUGER. v.n. Il ne s'employe qu'au négatif. Il ſe rend

enFlamand , par Blyven , geduurig zyn op zekere

plaats. Ilnebougedu cabaret. Hy is geduurig in de

kroeg. Nebougez s'il vous plait. Houduwplaats als

'tubeliefd , verroerdu niet. Il eft du ſtyle familier.

BOUGETTÉ. s'Eft dit pour un fachetde cuir que les peti-

tes gens portoient en voyage. Leere buidel , knap-

zak, reistas.

BOUGIE. f. Chandelle de cire. Waskaarsje , waslicht.

BOUGIER dutaffetas , lefroter avecunebougie allumée,

de peur qu'il ne s'effile. Tafmet een brandend was-

kaarsje wryven , beftryken , op dathet niet opryte.

BOUGRÁN. m. Toileforte& gommée ,pour mettre en-

tre les doublures du corps de l'habit. Kanefas , ge-

gomdftof, om tuffende voeringen ' t kleed te leggen.

BOUILLANT.ANTE. part. Kookend , ziedend. Del'eau,

de l'huile bouillante. Kockend,ziedend water,oly. Un

homme bouillant , prompt. Een haaftig en driftig

menfch. Lajeuneffe eft trop bouillante. Dejengdis

alteheet, driftig , oploopend.

BOUILLI. IE, part.duverbe BOUILLIR. Laitboüilli .

Gekookte melk. De l'eau bouillie. Gekookt water.

BOUILLI. m. Viandebouillie. Gekookt ,gezoodevleefch.

Voulezvous du roti ou du bouilli ? Wilt gygebraaden

ofgezooden?

BOUILLIE. f. Melange de lait & de farine. Pap, lam-

mertjespap.Donner de la bouillie à l'enfant. Hetkind

papgeeven.

BOUILLIR. v. n. Kooken , zieden. Faire bouillir de

l'eau , dulait. Water, melk doen kooken. Faire bouil-

lir lepot, lamarmite. Depot , de ketel doen kooken.

Le fanglui bout dans les veines. fig. Zyn bloedis aan

't zieden , is zeerhitzig , kookthemin de aders. Levin

bout dans la cuve. Dewynkookt, gift,fchuimd, werkt

inde kuip.

BOUILLON. m. fe ditde la liqueur qui s'éleve enboüil-

lant. Opkookfel , opwelling, opwerpingvan ' t vocht

dat aan ' tkookenis. Le porbout à gros bouillons. De

pot kookt luftig op,metgolven op.Le fang fortoit à gros

bouillons. Het bloed dat stroomde metgulpenuit de

wond.

BOUILLON. m. L'eau boüillie avec la viande. Nat ,

vleefch-nat, fap uit de vleefchpot. Un bouillon aux

herbes. Moes-nat. Bouillon nourriffant. Voedfaam

nat. Il lui faut tous les matins un boüillon rafraichif-

fant. Hy moet alle morgen een verfrissend bouillon

hebben. BOUILLON. Plante , appellée en Latin

Verbafcum. Wolle kruid.

BOUILLONNEMENT d'une fontaine.m. Opborreling,

opwelling van eenfontein. BOUILLONNER. v.n.

Jetterdesbouillons. Opborrelen , opwellen , opschui-

men. Voyez, comme la fontaîne bouillonne! Ziethoe

de fontein opborreld , weld ! Le fangbouillonne en

fortant de laplaye. Het bloed weld , ſchuimd op in 't

vloeyenuit de wond.

BOUIS , ou BUIS. Arbriffeau toujours vert. Palmboom,

buxboom. Peigne deboüis. Palmhoutekam. Donner

leboüis , accommoder , luftrer. phr. De zaak mooy

opfchikken, eenglimpgeeven.

BOULANGER. Celui qui fait le pain. Bakker. Garçon

boulanger. Bakkers knegt. BOULANGERE. Fem-

meduboulanger. Bakkerin , bakkersvrouw.

BOULANGERIE. f. Lelieu où l'on fait lepain. Debak-

kery, 'tbakhuis.

BOULE. f. Corps rond & fphérique. Bal , kloot , bol.

Boule de bois. Houte bal ofkloot. Boule de verre.

Glazebal. Unjeude boule. Eenbol-baan, Boules d'ar-

moires. Bollen daardekas of't kabinet opftaat. Joüer

à laboule. Metdebol ofklootfchieten , in dekloot of

klosbaanfpeelen. Tenir pied à boule. Aande meet

blyven , meet houden , in't rollen ofschieten vande bol.

Tenirpied à boule. phr. Voet by ' t ftuk houden , aan

den arbeidblyven , naarftig werken, blokken. Juger

à la boulevue. fig: By de gis , voorbaarigoordeelen.

BOULEAU. m. Arbre dont les branches croiffent par

fcions & par menus brins. Betulla en Latin. Berken-

boom. Des fercles de bouleau. Berkenboome hoepels.

BOULET. m. Bale de canon. Kogel , kanon-bal. Des

boulets rouges. Gloeyende kogels. Boulets à chaine.

Kettingof draadskogels. Boulets à branche , à deux

teftes. Boutskogels , knuppels , kruisfcharp.

BOULET. m. Jointure audeffus du paturon de lajambe du

cheval. Ziet l'ACAD.

BOULETTE. f. Diminutif de boule. Balletje , klootje.

Boulettes d'yvoire. Yvoore balletjes . Boulettes deveau

haché. Balletjes, frikadellen vangehakt kalfsvleefch.

BOULEVARD. Ne fe dit plus qu'au figuré , il fignifie

rampart, bastion. Bolwerk. Malthe eft le boulevart

del'Italie, Maltha is het bolwerk , de voormuur van

Italie.

BOU-
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BOULEVERSEMENT d'uneville paruntremblement de

terre. m. Omkeering , vernieling van een stad door

eenaardbeeving. Quelbouleversement , desordredans

les affaires!Wateenomkeering, wanorderin de zaaken!

BOULEVERSER. v. a. Renverfer fens deffus deffous.

Omkeeren, ' t onderfte boven keeren , vernielen. Tout

fut bouleversé par la tempefte. Alles wierddoor de

Storm,het onweer't onderfte bovengekeerd , omgehaald,

vernield. Cetteperte lui a bouleversé l'efprit. fig. Dat

verlies heeft hem de harffenen omgezet, is heminde

harffenengeflagen , heeft hem indemaalinggebragt.

BOULIMIE. f. Faim exceffive. Ce mot eft purement

Grec, & fignifie , Faimdeboeuf. Eendollenhonger,

onverzadelykenhonger.

BOULIN. m. Troupour les pigeons qui entrent& fortent

ducolombier. Duivepoort , duivegat in eenduiven-

huis. On appelle encore trous de boulins , lestrous

que l'on fait dans la muraille pour yfaire entrer les

poutres qui foutiennent les échaffauts. Gaten in de

muurengemaakt , om deflylen en dwarsbalken derſtel-

lagienintejaagen.

BOULINE. Terme de mer. Aller à la bouline , prendre

le vent de cofté. Laveeren , by de wind zeilen. Aller

à graffebouline. Metflappe ofloffeboelyns zeilen.

BOULÏNES. f. pl. Longues cordes fimples qui tiennent

chacune à deux autres plus courtes. Boelyns , lange

Scheeps touwen. Boulines de mifene. Fokke boelyns .

ZietAUBIN Diction. en WINSCHOTENS Zeeman.

BOULINGRIN. m . Piece de gazon raſe & entretenuë

dans un jardin. ( Boulingrein . ) Vlakte ofplein van

aangezettezooden , in eentuin : een zoode bolbaan.

BOULON. m. Cheville de fer , fenduepour ypafferune

clavette. Yzerebout daar een klampje doorgaat.

BOULONS d'affut , terme deMarine. Dwarsbouten in

fcheepsroopaarden.

BOUQUÉR. v.n. Faire bouquer un finge ; l'obliger de

venirbaiferle pouce , lebâtonqu'on lui préfente. Een

aap aan denduim ofstok doen ruiken , om hem tetem-

men. Jeleferai bouquer. phr. Ik zalhemdoen opzit-

ten , aandehand doenkomen.

BOUQUET de fleurs.m. Bloem-ruiker , ruiker. Bouquet

de rofes , de jaſmin. Ruiker van roozen , jaſmin-

ruiker.

BOUQUET de diamants. Diamantftrik ofboot. Bouquet

de perles. Eenfrik, een bouquet paerlen. Bouquet

deplumes.Bospluimen.Bouquet decerifes.Bos kerffen.

BOUQUETIERE. Celle qui fait & vend des bouquets.

Ruikermaakster en verkoopster , vercierster.

BOUQUIN, s'eft dit pour Satyre,à préfent iln'a gueres d'u-

fagesqu'ences phraſes.Un vieuxbouquin,un débauché.

Eenoudenfater,boerejager,rotzak.Devieux bouquins,

de vieuxlivres,peu eftimez. Oudeboeken,prullen, Sen-

tir lebouquin , le bouc. Sterk, vies ruiken ; eenviefe

reukgeeven. Cornet à bouquin , inftrument demufi-

que. Krommehoorn , krommefluit metzevengaten.

BOUQUINER. v. a. C'est ce que fait lelievre , quand il

tientla haze.Speelen, ' tgeendehaas doet als hyspeels is.

BOURACAN.m . Gros camelot.Barkaan,grofgrein. Man-

teaudebouracan. Grofgreinemantel, ruigemantel.

BOURBE.f. Fange, boue des champs. Modder,poel-flyk.

Bourbeépaifle. Dikkemodder.

BOURBEUX, SE. adj. Modderig,flikkerig. Étang, ma-

rais bourbeux. Modder-poel , modder-grond. Eau

bourbeufe. Modderig , drabbigwater.

BOURBIER. m. Modder-grond , poel. Étang , marais

bourbeux , fonds debourbe. Modder-floot , modder-

poel ,moddergrond.Se veautrer dans unbourbier.Zich

in de modder, in'tflyk wentelen. C'eft moyqui l'ay

retiré de ce bourbier. fig. Ik hebhem uit diemodder-

poelgetrokken, gered.

BOURBILLON. m. Pus endurci qui fort tout d'uncoup

d'uneapoftume. Klont-etter , dik etter-vuil uit een

wondontspringende.

BOURDE. f. Menfonge , caffade, deffaite. Logen , klom-

mer, vercierde uitvlugt. C'eſt un donneur debour-

des. 't Is een fnaak dieklommers weet te verzinnen ,

diede menfchen wat logens op de mouw speld.

BOURDON. m. Baſton de pellerin fait au tour.Pelgroms-

Stok, palfterftok , gedraaydeftok.

BOURDON. m. Efpece de mouche guefpe qui fe mêle

avec les abeilles. Hommelbye, wesp ofgroote vlieg,

diezigonderdebyenvermengd.

BOURDON. Eft auffi lenomdujeud'orgues qui a les plus

gros tuyaux & qui fait la baffe. Orgel-ry , daar de

grootstepypen zyn , endie degrondstem maakt.

BOURDONNEMENT. m. Bruit incommode des bour-

dons , hanetons & autres infectes. Geruifch , ruiffing,

gonzingvandehommels , torren , en andere infecten.

Unbourdonnementd'oreille. Ruiffing, gonzing, ge-

ruifchin't oor. Bourdonnement, bruit fourddeceux

qui murmurent. Mompeling, knorring, preuteling

vandegeenen diemorren , die t'onvredezyn.

BOURDONNER. v. n . Former un bourdonnement. Raa-

zen,gonzen,ruifchen , mompelen. Mouche quibour-

donne aux oreilles. Vlieg die aan de ooren raafd,

gonfd, ruifcht. Onl'entendoit bourdonner , murmu-

rer tout feul. Menhoorde hemalleen mompelen , knor-

ren , preutelen.

BOURG. m. Petite ville , village muré. Burgt , bemuurd

plaatsje. Toutes les villes & bourgs de la Province.

Aldefredenenburgtenvan 't Landſchap.

BOURGADE, bourg , villette , dans le ftile de l'Ecriture

Sainte. Vlek,dorp. Jefusvoyageoitpar lesbourgades.

Chriftusreisdedoor de vlekken, dedorpen.

BOURGEOIS. Originaire ouhabitant privilegie d'une vil-

le. Burger,poorter, inboorling ofbevoorrecht inwoon-

dervan eenftad. Cela fent fonbourgeois. Dat is zoo

burgerachtig, zooftyf, zoogemaakt. Toutes fes ma-

nieresfont fi bourgeoifes. Al wathydoet iszooftyf,

zoonadetrantvangemeene luiden.

BOURGEOIS. Propriétaire d'un navire. Reeder,eigenaar

van eenfchip. BOURGEOISE. Femme ou fille d'ua

Bougeois. Burgervrouw , burgermeisje.

BOURGEOISEMENT. adv. Burgerlyk , eenvoudig. Il

vit bourgeoiſement. Hyleefdburgerlyk, na de eenvou-

digetrant.

BOURGEOISIE. f. Qualité de bourgeois. Burgerschap ,

burgerrecht , poorterfchap. Il allegua fa bourgeoifie.

Hyberiepzich opzynpoorterschap , burgerschap , bur-

gerrecht . BOURGEOISIE. Le corps des bourgeois .

Burgery. Onfit armer la bourgeoife. Mendeedde bur-

gerydewapenen opvatten , in de wapenen verschynen.

Il ne hahre que la bourgeoifie. Hyverkeerd alleenby

burger luiden, gemeen volk.

BOURGEON. m. Bouton. Knop , fcheut, puift. Ces ar-

bres font pleins de boutons. Die boomenſtaan vol

knoppen. Bourgeons , jets nouveaux de lavigne. Wyn-

gaard-fcheuten. Bourgeons , élevures auvifage. Pui-

ften, zweerenin ' t aangezicht.

BOURGEONNÉ. Unnezbourgeonné, couvert debour-

geons. Eenpuiftigeneus , neus volpuiften.

BOURGEONNÉR.v.n. Jetter,pouffer des bourgeons.Bot-

tén,knoppen,uitloopen.Les arbres commancent à bour-

geonner. Deboomenbeginnen te botten , uit teloopen

BOURGUEMAISTRE ou BOURGMESTRE. Premier

Magiftratd'une ville de Hollande , d'Allemagne. Bur-

germeester.
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germeefter. Les Bourguemaitres & lesEchevins . De

Burgermeesters en deScheepenen. Bourguemaiître en

charge ouregnant. Regeerend Burgermeester. Ancien

Bourguemaitre, pour un temps horsde charge. Oud-

Burgermeefter. Ce livre doit le jour à la généreuse pro-

tection de l'illuftre Bourguemaitre C. M.

BOURGUIGNOTE. f. Efpece de cafque legere& à l'é-

preuve. Luchtigenfchootvrye helmet ofhoofdwapen.

BOURLET. m. Couffin rempli de bourre. Rond kuffen,ben-

ling. Bourlet de baflin. Kuffenvan een onderfteeker.

Bourlet à la tefte d'un enfant. Kinder val , valhoed.

Bourrelet à la coeffure d'une femme. Wrong aan 't

vrouwe hulfel. Le bourlet du canon. Detromp, bo-

venrandvan't gefchut.

BOURRACHE. f. Plantefort connuë , en LatinBorrago.

Bernazie, bernage. Bekende plant.

BOURRADE. f. Rudecoup , atteinte. Hort ,foot , har-

deflag. Il luiadonnédefurieufes bourrades. Hyheeft

hem dichtgeflagen , braafvuiftlookgegeeven, hyheeft

hem luftiggeflingerdgehavend. Ilvouloitme railler,

mais je lui ai donne debonnesbourrades. Hy wilde

myuillagchen , maar ik heb hemdeerlykgeflingerd,ge-

fchudalseen waterhond.

BOURRASQUE. f. Tourbillon , ordinairement fuivi de

pluye. Buy ,Jchielyk onweer , vlaag. Il s'éleva une

bourrafque. Daar kwam een buyop , eenfchielyk on-

weer. J'ai bien affaire d'effuyer vos bourrafques. phr.

Wat hoefik uw buyen , uw kwinten , uw fratfente

verdraagen.

BOURRE. f. Poil , compofition dont on garnit les felles,

&c. Kochair, plukſel daar mende zaalen & c. mede op-

vuld. La bourre qu'on fait entrer dans le fufil. De

propdiemenin ' t roerftampt, jaagt.

BOURREAU. Executeur de la hautejuftice. Beul ,fcherp

rechter. Mourir par la main du bourreau. Door,

ofonderbeuls handensterven. Cethommelà ! c'eftun

vraybourreau. fig. Die man ! dat is eenrechtebeul,

een wreedaart. La confcience eft lebourreau des me-

chants. Hetgeweeten, hetgemoed, (deconfcientie) is de

beul dergodloozen. Il mefera perdre patience , lebour-

reau qu'il eft! Hy zal my onverduldigmaaken , den

beul, denguitdaarhy is!

BOURRÉE. f. Fagot de menuës branches. Takkebos ,

bosiedunhout.

BOURRÉE. f. Danfe gaye fur un air de muſique du même

nom. Luchtige dans op een vois alzoogenaamd. Danfer

unebourrée. Eenbouree danffen.

BOURRELANICE. f. Tonfure des draps. Scheerwol.Ma-

telas de bourrelanice. Matras metfcheerwol opgevuld.

BOURRELER.v. a. Son ufage eft au figuré. Tourmenter.

Pynigen. LesChirurgiens l'ontbourrelé. De Chirur-

gyns hebben hem elendig gepynigd. Une conſcience

Bourrelée. Eenknaagendgewiffe , knagendgeweeten.

BOURRELET d'une chaife percée. Het kuffen van een

kakftoel , ftilletje ofkoffertje.

BOURRELIER. Celui qui fait les harnois des chevaux de

trait. Zadelmaaker voor de trek- en tochtpaarden.

BOURRELLE. La femme du bourreau. Beuls vrouw ,

beulin.

BOURRER. v.a. Secouer , maltraitter. Wakkerflingeren,

footen , rukken enplukken. Les chiens ontbien bourré

le pauvre lievre. De honden hebben den armen haas

wakkergeflingerd , gerukt , geplukt , beetgehad. Le

filou futbien bourré. Dendief wierd deerlykgeplukt,

rehavend.

BOURRER La charge dumoufquet avec labaguette. Het

kardoes, 't kruit in de loopftampen, aanzettenmet de

laadftok, Bourrez. Zet aan. Ces deux diſputans ſe

fontbienbourrez.fig.Dietweetwisters,fcholarkenhebe

benmalkanderbraafin ' t hairgezeten , beetgehad. Se

bourrerleventre. Žyndarmbraafvullen.

BOURRIQUE. Afne , ou aneffe. Ezel , of ezelin. Lapau-

vrebourrique ! Denarmen ezel, ' tftommebeeft ! Ċeux

à qui ondonne le fouët en Eſpagne , font montez ou

couchezfurunebourrique. Die menin Spanjegeeſſelt,

zitten ofleggenop een ezel.

BOURRU. UE. adj. & fubft. Fantafque, bizarre. Ruw ,

boerfch , kwintig , onbefchaafd. Un efpritbourru. Een

ruw ofdomverftand. Unehumeurbourruë. Een kwin-

tig, eenvreemd, een wrevelig , brutaal humeur. C'eſt

unbourru. 't Iseen lompe mof, boer , eenbrutaal kae-

rel, eennorfe vent , een bullebak. Du vinbourru , vin

blanc nouveau. Moft , nieuwe wittewyn.

BOURSE. f. Sac à mettrede l'argent. Beurs , geld-zakje.

Mettre la mainà labourſe. Dehand in debeursftecken.

Vuiderfabourfe. Zynbeurs leegen. Sabourſe eſt tou-

jours ouvertepour les amis. Zyn beurs is altyd voor

zyn vrinden open. Faireboursecommune. Eengemee-

nebeurshebben. Manier la bourſe , reglerladepenfe.

Debeurshouden,de onkosten befchikken. Auplusfarron

la bourſe. phr. Den grootste dief de beursbeveelen ,

vertrouwen.

BOURSE. f. L'enveloppe des tefticules. Zakje , klootzak.

BOURSE. Sachet à renfermer les cheveux par derriere.

Zakje daar men 'thair achter in toeknoopt.

BOURSE. fig . Penfion d'un Ecolier dans un college pu-

blic. Ily adix bourfes dans ce College. Daar zyn tien

beurzen in dat Collegie.

BOURSE. Lieu où s'affemblent les marchands. Labourſe

de Londres , d'Amfterdam. De beurs van Londen ,

van Amsterdam.

BOURSIER. Ouvrier qui fait & vend des bourfes. Beur-

zemaaker , beurzekooper. BOURSIER. Écolier qui

aunebourſe, unepenfion gratuite pour étudier. Scho-

lier die op de gemeene beursftudeerd, daar eenbeurs

aanbesteed word.

BOURSIERE. Celle qui fait& vend des bourses. Beurze-

maakster , verkoopster.

BOURSILLER. v.n. Contribuerà faire uneſomme. Om-

flagmaaken, byleggen om eenfom uit te maaken.

BOURŠON.m. Petite poched'un hautde chauffe. Beursje,

zakje , dy-zakje , binnebeursje aan een bovenbroek.

J'avois dix louis dansmon bourfon. Ikhadtien loui-

feninmynbinne-beursje.

BOURSOUFFLÉ. ÉE. Part. de BOURSOUFFLER.

Opgezwollen. Il est toutbourfoufflé. Hy is zoo opge-

zwollen, zoodikgezwollen.

BOURSOUFFLER. v. a. Faire enfler. Opblaazen , doen

zwellen. Les bouchers bourfoufflent laviande. De

flaagersblaazenhet vleefch op.

BOUSE on BOUZE. f. Fiente devache. Koedrek , koe-

front.fig. Pannekoek in dezongebakken.

BOUSILLAGE. m. Baftiment fait de fiente & de bouë.

Eenhut ofboeren huis van drek enflyk opgemaakt.

BOUSILLAGE , au fig: fe dit de tout ouvrage mal fait.

Broddelaary , hoetelaary , knoetery , lapzalvery.

BOUSILLER. v. a. Maffonner fans chaux. Zonderkalk

metfelen, met koedrek ofleem opmetfelen , aanfmee-

ren. Voila qui n'eft pas malboufille ! fig. Dat is eerft

fchoon opgemaakt , gebrod,gelapt ! Watbroddelaary,

knoeyery, lapzalvery isdat!

BOUSILLEUR , qui boufille , qui nefait rien qui vaille.

Broddelaar, hoetelaar , lapžalver , knoeyer ; Lomp,

onbedrevenwerkman.

BOUSIN. m. Le deflus des pierres qu'ontire de la carriere.

Korft overdefteenen diemen uit defteenkelder ofgroe-

ve haald. BOUS-
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BOUSSOLE f. Cadrandemer. Zee -kompas. L'aiguille

dela bouffolle eft aimantée. Dekompasnaald , is aan

dezeilfteengestreeken .Lavariation de labouffole. De

miswyzingvan 't kompas.Bouffole affolée , dont l'ai-

guille eft deffectueufe . Miswyzendkompas , welkers

naaldniet welaangestreeken is vande zeilfteen.

BOUT.m. Extremité d'une chofe. End.Lebout des doigts.

Het end van devingers. Il demeure aubout de la ruë

de la ville. Hy woond aan ' t end vandestraat, vande

ftad. Bout de vergue , terme de mer. Nok vande

ree.fch.w. Boutde fleuret , bouton. Popofknop van

eenfchermdegen.Bout de mamelle, tetin. Tepel,daarde

kinderenaanzuigen. Fairemettre desbouts à fes fou-

liers. Endens , neuzenaanzynſchoenenlaaten lappen,

zetten. Il lui tira un coup de piftolet à boutportant.

Hyloftehem'tpiftoolmet detromp op deborft.Prendre

le hautbout à la table.Het hoogerendaantafelneemen.

Ille fait , ille dit àtoutbout dechamp. phr. Hyzegd,

by doed het alle ommezien , elke reis , telkens weer

aan. Ilfçaittoutcelafurleboutdu doigt. Hy weet het

opzynduim , hyheefthetheel wis. J'aile mot ,le nom

fur le bout de la langue. Het woord, denaam leidmy

opdelippen. Si cet homme a vint mille francs , c'eft

tout le boutdu monde. Zoo die man twintigduizend

guldenheeft , dat is het al , ' t is opzynhoogst.

BOUT. Sign, auffi la fin , la conclufion de quelquechofe.

Aubout de l'an. Op ' t eind,op 't laatst van'tjaar. Au

bout de trois mois il arriva que.... Na verloop van

driemaandengebeurdehet dat.... Il eft aubout defon

argent. Hy is ten einde vanzyngeld.Tenirle bonbout

pardeversfoi.phr.Zigverzekeren,goede, vaftepanden

houden ; binnenbeft blyven. Aubout du compte , que

m'en peut il arriver ? Alles ingezien zynde, wat

kwaadfteekt er voor my in? Etre aubout defon bail.

Zyn pagt ofhuuruit zyn , daar afontslagen weezen.

Il eft au boutde fon rollet. phr. Zyn rolletje is uitge

Speeld, ' tis nagt methem. Pouffer quelqu'un à bout.

Temand in't naauw brengen, het vuur heel na aande

fcheenen brengen, ten uiterste tergen , benaauwen.

Vouspouffezmapatience à bout.Gytergdmyngeduld

tezeer,gy maakt mygaande,teballoorig. Venir à bout

dequelquechofe , l'exécuter. Iets volvoeren , uitvoe-

ren , ten einde brengen. Vous n'enviendrezjamais à

bout. Gyzult ' er nooit door komen. Venir à bout de

quelqu'un , leréduire. Iemandtemmen , met hangende

pooten doen opzitten , foebatten. Il faut écouterjuf-

qu'aubout. Men moet de reden ten einde toe aanhoo-

ren, 't verhaal uithooren. Au bout, le bout ; alors

comme alors. Die'erdan is zal'er voor zorgen ; Het

end zal de laft draagen. Ily a gagné cent millefrans ,

& hayeaubout. Hyheeft erhonderdduizendguldens

aangewonnen, en nochvrybet. Un bout de cul , un

petitboutd'homme. Een tabaks mannetje , een prul-

ventje , bloed-beuling, wurm.

BOUTADE. f. Caprice , vertige. Quint , kwint , buy,

vlaag. Quelle boutade vous prend là? Watkwintis

dat watvoor eenbuy komt uover?

BOUTANT. Neſe ditjamaisfeul : un pilier boutant. Een

Stut, eenschoorpylaar , ftutbalk. Un Arc boutant.

Voy ARc. Hoofdpylaar.

BOUT d'aile.m. Tuyaupris auhaut de l'aile. Bout, fchagt

uit de bovenvleugel.

BOUTARDE , BOUŤARGUE.f. Oeufs de poiffon falez,

efpece demets qui excite à boire. Soortvan caviard,

inProvencemeeft bekend.

BOUTDEHORS. m. Efpecedevergue , de maftpourre-

poufferunbrulot dansuncombat. Spier, witfteekerom

eenbranderaftekeeren.

BOUTEDEHORS. m. Défenſe , piece de bois , garnie

d'uncrampondefer , pour empêcher que l'ancren'en-

domage l'avant du bordage. Haak-boom om't anker

uittehouden. Ziet AUBIN Dict.

BOUTEFEU. Incendiaire. Brandfrichter , moordbrander.

Lesboutefeux furentfaifis. Debrandstichters , moord-

branders wierdengevat. BOUTEFEU , bafton tenant

la inêche quiallume lecanon. Lontftok , om ' tgeſchut

aan te fteeken. BOUTEFEU , eft auffi le nom du ca-

nonnier. Buffchieter , die 'tgefchut affchiet.

BOUTEFEU. aufig. Seprendpour chef defédition , fe-

meurde difcordes. Belhamel , roervink ,ftookebrand,

oproermaaker. Il faudroit banirtouscesboutefeux là.

Men moeft aldie oproermaakers , belhamels , frooke-

branders uitbannen.

BOUTEHORS. On appelloit ainfi certain jeu , horsd'u

fage. Ondit fig. Jouer auboutehors , tâcherde fe dé-

bufquer. Malkanderzoeken uit amptentebonzen , de

fchop tegeeven. Il eft fçavant, mais il n'apointdebou--

te hors, il ne s'exprimepasfacilement. Hyisgeleerd,

maarhy uit zigniet vloeyendegenoeg,hy kanzyn mee-

ningnietklaar tekennengeven.La dern : exp:eft baffe.

BOUTEILLE. f. Vaiſſeau àverfer du vin. Vles , bottel.

Bouteille pleine de vin. Vles vol wyn. Vuider la

bouteille. Devles leegen , uitdrinken. Il n'a rien vû

que par le troud'une bouteille. fig. ' t Is eenonbereise

menfch, eenhokkeling, een onbedreve knegt :hyheeft wat

hoorenluiden, maarweet nietwaar deklokkenhangen.

BOUTEILLES, ampoules que la pluye fait élever fur l'eau.

Bobbels , waterbellen. BOUTEILLES de calbaffe

pour apprendre à nager. Dobbervleffen , kalbaffen om

teleeren zwemmen.

·

BOUTEILLES. f. Saillies de charpente , pourfervird'or-

nement àl'arriere & auxcoftez d'unvaiffeau. Galde-

ryen , achter enzy-beeldwerk aan eenschip.

BOUTER. Vieux mot. Voy METTRE. Boutezvous là.

Zetudaarmaarneer. Boutez deffus. Smak op de hoed.

BOUTEROLLE. f. Garniture au bout d'un fourreau d'é-

pée. Beflagaan 't endvan een degenfchee.

BOUTESELLE. (fonner) Donner le fignal aux Cavaliers

de monteràcheval. Deboutefelblaazen , omde Rui-

ters tedoenopzitten.

BOUTETOUTCUIRE. (c'eſt un) Un goinfre , un fans

fouci. ' t Is een flokkert , eengezondebroeder, eenon-

bezorgdegaft.

BOUTILLIER. S'eftdit pour échanfon , fommelier. Le

grandboutillierde France. Deopper-fchenker , ofkel-

dermeeftervanVrankryk.

BOUTEUX. m . Filet à prendre des écreviffes ou des cre

vettes. Krabnet, garnaelnet.

BOUTIQUE. f. Endroit où les marchands expofent leurs

marchandifes. Winkel. Boutiquebien garnie. Welge-

ftoffeerde winkel. Boutique achalandee. Winkel die

veelneeringheeft. Garçondeboutique . Winkelknegt.

Fillede boutique.Winkeldogter. Il avendufaboutique.

Hy heeft zyn winkel uitverkogt , hy is uit deneering

gefcheiden. Il fait de fon corps uneboutique d'apoti-

quaire. Hymaakt van zyn ligchaam een apoteekers

winkel. Cela ne vientpas defaboutique.fig: Datkomt

uit zyn kookerniet. Ĉes livres là fontdevraisgarde-

boutiques. Die boeken zyn rechte winkelwachters ,

leggers , flaapers ,ftofvergaarders.

BOUTIQUE. Eft auffi le nom d'unbâteau à garderdu poil-

fon. Schuit , beun daar de vis levend in bewaard

word: voornamentlyk omtrentParys.

BOUTIS. m . Lieu creufé par le fanglier pourychercher

des racines , &c. Wroetgat, holdathet wildzwynop

gegravenheeft , om wortelstezoeken.

BOU-
Q2
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BOUTÓI ou BOUTOIR du fanglier. m. Legroin d'un

fanglier. Snuit , fnoet , muil van een wildzwyn.

BOUTOIR de maréchalferrant, pour parerle pieddu che-

val. Veegmesvandehoeffmit.

'BOUTON.m . Neud qui pouffe aux arbres. Knop. Il y abien

des boutons à cet arbre. Daarzyn veel knoppen aan

dieboom. Unboutonde rofe. Een roozeknop.

BOUTON , bourgeon , enflure. Puift , zweer. Il a un

grosboutonfur le nez. Hyheeft een dikkepuift , Com-

miffaal op deneus. BOUTON d'habit. Knoop van

eenkleed. Boutons de foye, de crin , de poilde cha-

meau. Zydeknoopen ,paardshaire , kemelshaire knoo-

pen. Serrer le bouton a quelqu'un. phr. Iemandbyde

kraagvatten , ruw aantasten , bangmaaken,plaagen,

ookwel , geldafperffen , afkneevelen.

BOUTON d'arme à feu, pourfervir de mire. Knop aan't

eindvaneenroer offchietgeweer, om netter te mikken.

Bouton de la ferrure. Knopje van'tflot. Bouton du

verrouil. Grendel-knop. Boutons delabride. Bokkels

vandetoom.

BOUTONNER. v. n. Pouffer desboutons. Knoppen, bot-

ten. Les rofiers boutonnent déja. De roozeboomen

knoppenal.

BOUTONNER unhabit , pafferles boutons dans les bou-

tonnieres. Een kleed aan- oftoeknoopen.

SeBOUTONNER.v.n.p. Zyn kleed ofkamifool toeknoopen.

BOUTONNIER qui fait & vend des boutons. Knoope-

maaker.

BOUTONNIERE. f. Ouverture paroù paffe le bouton.

Knoop-gat.Desboutonnieres d'argent. Zilvere knoop-

gaten.

BOUT-RIMÉ. (un) Sonnet fait fur des mots les plusbi-

zarres , difcordans que l'on peut imaginer. Een klink-

dicht welkers rymwoorden met studie zoo vreemd en

ergverzonnen worden als menkan , en die door den

Dichteringevulden aan eengehangen moeten worden.

BOUT-SAIGNEUX. m. Cou de mouton ou de veau , tel

qu'on le vend à la boucherie. Halsftuk van eenſchaap

ofkalfdaar 'tbloednochuitloopt.

BOUTURE. f. Bout debranche d'arbre qui prend racine ,

aprèsqu'onl'a planté dans la terre. Ingeplanthout , of

tak van een boom om in tepooten. Les faules , peu-

pliers, coignaffiersviennent de bouture.

BOUVIER. Celui qui garde les boeufs. Offeweyer , offe-

dryver. C'estungros bouvier. 't Is eenlompe vlegel,

eenonbefchoftekaerel.

BOUVIERE , celle qui pique lesboeufs. Wyfdatachterde

offen loopt. La groffe bouviere ! Wateen lompe moffin!

onhandigemorfebel, totebel!

BOUVILLON.m.Jeuneboeuf. Ce mot apeu d'ufage . Osje,

jonge os pink.

BOY.

BOYAU. m. Conduit qui reçoit la décharge des aliments.

Darm. Dans la collique les boyauxfe noüent. De dar-

men kronkelen in malkander als men ' t collyk heeft.

Defcente de boyau. Breuk , navelbreuk. De la corde à

boyaupour les violons, &c. Viool ,fnaarenvanſchaa-

pe darmengemaakt. Il a toujours dix aunes deboyaux

vuides , pour le fervice de fes bons amis. Hyheeft altyd

holle, leege darmen genoeg , ten dienste zyner vrin-

den. BOYAU oufoffe de la tranché qui va enferpen-

tant. Linie , flangswyzegetrokken om de loopgraven

aanmalkandertehegten, te binden.

BOYER. Grande chaloupe flamande mâtée en fourche&

àdeux femelles. Boeyer , boeyer-fchip.

BRA.

BRACELET,ou BRASSELET.m.Ornement desfemmes

affezconnu. Armband , braffelet , armketen. Brace-

let de perles , de corail. Braffelet van paerlen , van

coraal.

BRACHMANES. Philofophes des Indes , qui s'appli-

quent particulierement à la connoiffance des Altres.

On dit que Pytagore apprit d'eux la tranfmigration

desames. FURETIERE, eft fort fuccint fur ce motlà.

Voyl'ACAD.

BRAILLARD , brailleur , grand difeur de rien. Snapper,

blaaskaak , fchreeuwer, windbreeker.

BRAILLARDE , brailleuſe. Snapfter , kaakelaarſter ,
labbekak.

BRAILLER. v.n. Parlerbien haut , beaucoup & mal à

propos. Schreeuwen ,ſnappen , kaakelen , windbree-

ken,fnoeven, zwetfen.

BRAIRE. Il fe dit du cri de l'afne. Balken ,ſchreeuwen.

Brairecomme un afne. Als een ezel balken , ſchreen-

wen.

BRAISE. f. Charbons allumez. Heete koolen , branden-

de,gloeyendekoolen . Ces tourbes fontdebonne braife.

Die turfmaakt , geeft goede koolen. On lui adonné

chaud comme braife. phr. Men heeft hemdiedroeve

maar, datnieuws zoo bot , zoofchielyk , onverwacht

aangediend. Tomberde lapoële dans labraife. Uitde

pan in ' t vuurvallen ; van de wal indeflootraaken.

BRAMER. v.n. Se dit du cri du cerf, de labiche. Schreeu

wen. Commele cerfbrame après les eaux. Gelyk het

hartna dewaterenſchreeuwd.

BRAMINS. Preftres des Indes , fucceffeurs des anciens

Brachmanes. Ils font très habiles Âſtronomes & s'eſti-

ment bien heureux demourir une queuede vache à la

main , tant ils vénérent cette beſte. Voy FUR.

BRAN. BREN.m. Matierefécale. Menfchendrek,front.

Dubrandefon, la plus groffe partie du fon. Grove ze-

melen. Bran de Judas , taches derouffeurs auvifage.

Sproeten, geeleplekken in 't aangezicht.

BRAŃC. m. Epée à deux mains à l'ufage des anciens che-

valiers. Tweefnydend ofdubbeld zwaard , met beide

handen tegebruiken , flagzwaard.

BRANCARD. m. Voiture , autrement dite Litiere. Ros-

baar. On l'apporta de l'armée dansunbrancard. Hy

wierdineenrosbaar uit het legergedraagen.

BRANCARD , ou civiere d'attelier. Burry ofbaar, om

grootefteenen&c. te draagen. Brancard , machine à

porter uncorps mort. Lykbaar , baar daardekift op

gedraagenword.

BRANCARD eft encore une piece de bois platte& étroite

quifoutientletrain d'un caroffe.

BRANCHAGE d'un arbre. m.Al de takken van eenboom.

BRANCHE d'un arbre. f. Tak van een boom. Desbran-

ches de laurier , de cypres. Laurier- , cypreſſetakken.

Sauter debranche en branche. fig. Van d'eene takop

deandereoverspringen , vanden os op denezel vallen,

geduurigvanreden veranderen. Etrecomme l'oiſeau

fur la branche. Heel los , heel onzekerſtaan , alsde

vogel opdeboom; geen vast verblyfofbefluitgenomen

hebben.

BRANCHE en Anatomie , fe prend pourune petitevei-

ne. Takje , adertje. Lesbranches de la veinecave. De

takjesvandebolader.

BRANCHE généalogique. Les defcendans d'une Mai-

fonenligne collaterale. Zydelings linie. La branche

de Naffau. De zyd-linie , collaterale linie van

Naſſauw.

BRANCHES de la bride du cheval. De stangen van

een paardstoom.

BRANCHEURSINE ou BRANQUE URSINE.Plante

dite Acanthus,en Latin. Beerenklaauw, bekendeplant .

BRANCHER, pendredesvoleurs , des deferteurs à un

arbre.
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arbre. Dieven,ftruikroovers , overloopersaan eenboom

opknoopen, hangen.

BRANCHER. v.n. Se pofer fur une branche en parlant

desoifeaux. Zitten op een tak , als men van vogels

Spreckt.

BRANCHU. adj. Un arbre bien branchu , qui abien des

branches. Eenboom daar veel takken aanhangen , zit-

ten, een takryke boom.

BRANDEBOURG. m. Habillement moitié manteau ,

moitié cafaque. Een Cafacq ofmantel met lange hang-

mouwen. Lamode en eftvenue en 1674. quandl'E-

lecteur deBrandebourg entra en Alface. VoyFURET.

BRANDEVIN. m. Eaude vie , en ftilede Marchandsou de

gens deguerre. Brandewyn : de kroegers zeggen bran-

demoris , krikmannetje.

BRANDI. IE. Les archers l'enlevérent tout brandi. De

dienders voerden hem voort weg , namenhem onver-

wacht mede, lichten hem vliegens op. Il n'a d'uſage

quedanscefens.

BRANDILLER, remuer les pieds ça & là comme un

pendu.v.n. Spartelen met de beenen en voeten .

Se BRANDILLER fur une efcarpolette. Op eenfchop of

fchongeltouwflingeren , fchongelenheen en weer.

BRANDIR , fecouer, branler la pique. Metdepiek dril-

len, fingeren. Cemot eft vieux.

BRANDILLOIRE. f. Corde ou planche fur laquelle on

fe brandille. Touw , fchop ofplank om te flingeren,

wippen , op en neer tegaan.

BRANDON. m. Torche de paille allumée. Stroofakkel.

Le brandon de Cupidon. fig. Defakkel van Cupido.

BRANDONS. m. pl. Pennonceaux , ou bouchons depail-

le attachez aux chofesqu'onveut vendre . Stroobosjes ,

gebondenaan ' tgoed , ' t huisraaddatmen tekoop zet.

BRANLANT. adj. Quibranle. Loshangend , waggelend ,

datfingerd. Unpontbranlant. Een waggelende brug,

welke dreigdom te vallen , in teftorten. D'unechofe

en danger de tomber , on dit , c'eſtun chateau bran-

lant. 't Is eenloffepylaar , papierezolder , datzalin-

vallen , omvallen.

BRANLE. m. Remuement , balancement. Schongeling ,

beweeging. Mettre les cloches enbranle. Deklokken

aan'tfchongelen , beweegen , aan deganghelpen.

BRANLE.m. Lit fufpendu entre deuxponts où le matelot

couche. Hangmat , hangbed voordematroos.

BRANLE.m.Danfe de plufieurs perfonnes qui fetiennent.

Ronde dans , dans hand aan hand. Mener le branle.

Den dans leiden , de andere voorzingen en voordan-

Sen. Mener le branle. fig. De anderen aan degang

helpen , den aanvoerder van 't werk zyn. Il aété en

branle de perdre fa charge. Men meende dathyzyn

amptzou verliezen ; hy wasfeltier zyn ampt kwytge-

raakt ;hetftondfus ofzoo, vik ofwak. Oului fit dan-

ferunbranle defortie. Men maaktehem voeten , men

boendehem uitdekamer.

BRANLEMENT.m. Mouvement dece qui branle. Schud-

ding, beweeging, fchongeling. Branlement de tefte.

Hoofdfchudding, nikkingmet hethoofd.

BRANLER. v.a.&n. Faire ou laiffer aller de ça & de là.

Schudden, heen en weer beweegen. Branler la tefte.

Het hoofdfchudden , fchuddebollen. Les dents lui

branlent. De tanden beweegen , ftaan hem los inde

mond. Leplancherbranle. Devloerbeweegd, dreigt

intevallen, ' t is een papiere zolder. Branler dansle

manche. fig. Weifelen , wankelmoedigzyn , reden van

achterdogt geeven, los ftaan in zyn fchoenen. Ilya

deux outrois villes qui branlent. Daarzyn twee, drie

freedendiedreigen aftevallen , vay Heer te verande-

ren, diefusofzoostaan.

BRANLER.v. n. Se mouvoir. Beweegen , verroeren. Ne

branlez pas. Beweegd , verroerdu niet , blyfdaarfil

ftaan. Les ennemis n'ofoient branler. De vyanden

dorftenzichniet verroeren , beweegen , niet opbreeken.

BRAQUE. m. Chien de chaffe bon quefteur , qui

excelle parl'odorat. Brak , jacht-honddie 't wilt wel

opfpoord, eneenfijnereukheeft.

BRAQUEMART. m. Epéecourte & large , qu'on portoit

autrefois. Hof-degen , ouwerwetseplattedegen, om-

trentanderhalfvoet lang.

BRAQUEMENT du canon.m.Actionde le braquer. Het

ftellen, het wenden , hetplaatfenvan ' t gefchut om te

fchieten.

BRAQUER le canon ,
le tourner , le pointer vers

l'endroit qu'on veutbattre. Hetgefchut ftellen, wen-

den werwaarts men fchieten wil. Braquer un

carroffe , le tourner du cofté qu'on veut aller. Een

koets uithaalen , uitzetten , werwaarts men heen'

wilryden.

BRAS. m. Partie du corps humain qui tient à l'épaule.

Arm. Le bras droit. De rechter arm. Lebras gauche.

Delinkerarm. Porterlebras en écharpe. Denarm in

eenfluyerdraagen. Recevoir quelqu'un à bras ouverts.

Iemandmet openarmen ontfangen , vrindelyk bejege-

nen.Vivrede les bras. Vanzynhandwerk leven. Ten-

dre lebras à quelqu'un. Iemand de armentoereiken ,

de behulpsaame hand bieden. Lapauvrefemme a huit

enfansfur lesbras. fig. Diearmevrouw heeft acht kin-

deren opdenhals. Ilabiendes affairesfurles bras. Hy

heefteenhooperufie , veel om zyn hals , hyis zeer in 't

naauw . Un foufflet à tour debras. Een luftigeklap,

een braave, wakkere oorvyg , klap die van klinkis.

Demeurer les bras croifez. Met dearmenkruiffelings

overmalkander , luyen vadzig blyvenzitten , geen

handgebaarhebben. Lebras,la puiffance deDieu. Gods

arm, Gods moogendheid. Vous êtes mon bras droit.

Gyzyt myn rechter arm , mynfchuts heer. Ilfefaifoit

appellerMonfeigneur , gros commele bras. Hyliet

zichoveral welduidelykmyn Heer (zyn Excellentie)

noemen. Lebras féculier, la puiffancetemporelle. De

waereldlykenarm,rechter , de overigheid. Toutcede à

l'effort de fonbras. Alles buigd voor dekracht , bet

geweldvanzyn arm. Il le reçutbras deffus , bras def-

fous. Hy omarmde , en ontfinghem heel beleefd.

BRAS. Partie d'une riviere qui s'enfépare.Arm,tak,fpruit

van een rivier. Le Waal eft un bras du Rhin. De

Waalis eenarm , eenspruit,tak vanden Rhyn. Unbras

demer , efpece de golfe. Inham ofbocht vandezee.

LeTyeftproprementunbras demer. Het ris eigent

lyk eeninham ofzeebocht.

BRAS. Cordage amaré au bout de la verguepour lagou-

verner. Bras of touwwerkaandenokvande reevast-

geklonkenomdiete beftieren. Hale les bras. Haaldde

Eraffenaan. Ziet de verdere braffen in AUBIN enin

WINSCHOOTEN.

BRAS d'unfauteuil. De leuningen van een rust ofarmstoel ,

ftoelvanstaat. Un chaiſe à bras. Een arm ofleunstoel.

BRAS , ouchandelierqu'on attache à une muraille. Hang-

blaker met een arm. Desbras dorez. Vergulde bla-

kers , arm-kandelaars.

BRASIER ou BRAZIER, m. Vaiſſeau de metail oude

terre , où l'onmet de la braife pour échauffer la cham-

bre , &c. Kamerkonfoor , of vuurwagen omdekamer

teverwarmen.

BRASIER.m.Grand feu à demi confumé.Gloeyend ofdoor-

gebrandvuur. Chaudcomme unbrafier. Zooheetals

een vuur , als een oven.

BRASSAGE en terme de monnoyeur , fe ditde lafabri-

Q3 que
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que des efpeces , de lapeinede remuer & braffer l'ar-

gent & l'or engrenaille. Het famenmengen , roeren ,

jchudden van 't zilver en 'tgoud inkorlen. Ziet l'A-

CAD. & FURETIERE.

BRASSARDS. m. pl. Partie de l'armure du chevalier ,

quicouvre les bras. Armſtukken voor den yzerman ,

ofvan't Ridderlyk wapentuig.

BRASSE. f. Mefure de la longueur des deux bras étendus.

Vaam , vadem. Unebraffe de corde. Een vaamtouw ,

Anerer furfix braffes d'eau. Op zes vadem waters an-

keren.

BRASSÉE defoin. f. Vaam ofvracht hooy. Braffée de

menubois, autant qu'on enpeutporter entre fesbras.

Vracht ofvaamdunhouts , zoo veel als menin zynar-

menkan omvangen endraagen.

BRASSELET. m. Örnement defemme. VoyBRACELET.

Armfnoer, braffelet , armband.

BRASSER , faire de la biere. Bier brouwen. On braffe

beaucoup en Hollande. Daar wordinHollandfterk

gebrouwen. Braffer , ourdir une trahison. Een ver-

raadbrouwen,fmeeden.

BRASSER, battre , mêler les cartes. De kaarten ver-

fchieten, doorfchieten , door malkander mengen.

BRASSER les vergues , les mettre horizontalement de

l'avant à l'arriere : terme de Marine. Deraas langs

fcheeps braffen, vlak en gelyk hangen.Ziet AUBIN Dict.

BRASSERIE. f. Lieu où l'onbraffe la bierre. Brouwery ,

brouwhuis. Brafferie achalandée. Neeringryke brou-

wery.

BRASSEUR de biere. Brouwer , die bierbrouwd. Valet

debraffeur, Brouwers knecht. Les braffeurs s'apper-

çoiventbiendutort que leur fontle Caffé & leThe. De

brouwers merken wel de fchade diehun deCoffy ende

Theedoen.

BRASSIERES.f.pl. Chemifette dans laquelle on couche :

furtout lesfemmes. Borftrok , ofbeddejak.

BRASSIN. m. Vaiffeau où les braffeurs font leur biere.

Geyl-kuip. BRASSIN , eft auffi la cuvée de biere.

Brouwfel: 'tbierdat in eenereisgebrouwd word.

BRAVACHE. Faux brave , fanfaron . Snorker , opfny-

der,zwetfer, windbreeker , fnoeshaan.

BRAVADE. f. Menace arrogante. Dreigement , trotfee-

ring,Snorkery,zwetfery.Il penfoit m'étonner,m'étour-

dir par fesbravades. Hy meendemy bangte maaken, te

verbaazen metzyn dreigen, met zynfnorken, zwetfen.

BRAVE.adj. & fubft. fortvaillant. Braaf,dapper,heel klock.

Brave Capitaine. Braaf, dapper Capitein. Bravefoldat.

Braaf,kloekfoldaat. Tous nos Bravesfe fignalerent en

cetteoccafion.Alle onzeHelden munteden,blonkenult

indiegelegentheid, Les nobles Venetiens ont toujours

desBraves,des coupejarets,fcelerats à gage,pour exer-

cer leurvangeance. De Venetiaanen hebben altydge-

huurde degentrekkers , voorvechters , moordenaars om

hunnewraakte oeffenen.

BRAVE, honnefte , habile. Braaf, hups , fraay. C'est

unbravehomme. 't Is eenbraaf, eenhups man. C'est

unebravefemme. 't Is eenbrave , hupfe,fraaye , kloe-

kevrouw.

BRAVE, bienvétu. Net in dekleederen, kostelyk. Lesfem-

mes aiment à être braves. De vrouwen gaangaerne

net , koftelykgekleed ; houden veel van depronk.

BRAVEMENT. adv. Vaillamment. Dapper , dapperlyk.

Ilallabravement à l'aflaut.Hyliep dapper,moedignade

ftorm.Iljouabravement,comme ilfautfon perfonnage.

Hy fpeeldezynrol braaf, deftig , uit dekunst.

BRAVER. Marguer , méprifer. v.a. Trotfeeren , uittar-

ten. Il alla le braverjufque chez lui. Hyginghemtot

inzgnhuistrotseeren, wittarten. Braver les dangers,

lamort. Hetgevaar , de dood trotfeeren , uittarten ,

moedig tegengaan.

BRAVERIE. f . Magnificence d'habits. Pracht vanklee-

ding, koftelykheid. Lesjeunes filles aimentlabraverie.

Dejonge meisjes houden vandepracht , vandepronk,

draagengaerne mooye kleederen . Ce motvieillit.

BRAVOURE.f. Valeuréclatante. Dapperheid , kloekmoe-

digheid , heldenmoed. La bravoure des Condez , des

Turennes , des Princes d'Orange. Dedapperheid , de

heldenmoed van de Condez , Turennes , Prinfen va

Orange. Ilcontepar tout fes bravoures , fes proüeffes.

Hygaatzynheldendaaden overal vertellen.

BRAY. m. Mélange de gomme , deréfine & autres matie-

res combustibles & gluantes. Pikofpek. Du bray fec.

Droogepik , pek.

BRAYEd'enfant . f. Kinderluur,kinderdoek,pislap. Laver,

nettoyerlesbrayes de l'enfant. Dekinderluuren ofkin-

derdoeken waffihen , fchoon maaken. Il n'enfortira pas

fesbrayesnettes. fig. Hyzal er mee befcheetenzyn ;hy

zal'ervanzynveerenlaaten , ' er kaalafkomen.

BRAYE , en terme de mer , groffe toile poiffée_ou

cuir goudronné pourfermerquelque ouverture. Pre-

fenning, rok, broek, zeilkleed. Scheepsw. Ziet AUBIN

Dict. de Marine.

BRAYER. m. Bandage , pour retenir les defcentes de bo-

yau. Breukband , band omde navelbreuk in te houden.

BRAYER les coutures d'unvaiffeau , y appliquer du bray

bouilli oudu goudron. v. a. Een fchippekken, breeu-

wen,&c. Onditfouvent ESPALMER , SUIVER.

BRAYETTE. f. Fente de devant un haut de chauffe.Voor-

broek. Il le ficha , fourra dansfa brayette. Hyftak,

moffelde het in zyn voorbroek. Il est chaud delabra-

yette. 't Is eenhaan ; een liefhebber van'tvrouwvolk.

BRE.

ge-

BREBIS.f. Femelle dubelier. Schaap, ooy, ' t wyfje vande

ram Troupeau de brebis. Tropfchaapen. Fromagede

brebis. Schaapekaas. Le bon Paſteur donnefoname

pourles brebis. De goedeHarder geeft zyn zielvoor

zynefchaapen. Brebis qui belle perd fa goulée. phr.

t Blaetendfchaap verzuimd een beet. Dit word

paft op degeenendie aan tafel haar eeten verpraaten.A

brebis tondue Dieu mefure le vent. phr. Om tezeg

gen, dat God de mensch niet meer oplegd als hy draa-

gen kan. Hy geeft koude na de kleeren die menheeft.

Qui fe faitbrebis , le loup le mange. Die te zachtzin-

nigis wordlicht verbluft , is altyd left. Faireunre-

pas de brebis. Een muizemaaltyd doen , al aan eeten

zondertuffchenbeideneens tedrinken.

BRECHE. f. Ouverture dansun mur, dans unehaye. Bres,

formgat, wyde openingin een muur ofhaag. Mon-

ter à labreche ; planter le drapeau fur labreche. Na

debres loopen; het vaan , de standaard planten op de

bres. Reparerla breche. De bres toemaaken , weder

opmaaken. Faire breche à unpafté , l'entamer. Een

paftey openfayden,daar eengrootgat inmaaken. Faire

breche à la réputation de quelqu'un , y donner atteinte.

Iemands eerverkorten , inzyn eer kwetſen , tenako-

men. C'est une breche aux privileges de la ville. Dat

is eeninbreukderstads wetten.

BRECHEDENT. ( Un) Celui qui a perdu une dent , ou

des dentsde devant, Eendieeen voorste tand ofvoorste

tanden kwyt is.

BREDOUILLE. (Un) Unbégayeur. Eenhakkelaar , rab-

belaar , ftamelaar. BREDOUILLE , au jeu du tric-

tac , fe dit d'une partie qu'ongagne double. Eenspel

dat dubbeld , met fihut en reftgewonnen word , in't

tiktakken.

BRE-



BRE. 127
BRE. BR I.

BREDOUILLEMENT. m. Bégayement. Hakkelaary ›

rabbelaary,ftamering. -

BREDOÜILLER. v. n. Begayer, parler vite& confufé-

ment. Hakkelen, rabbelen. Il bredoüille fi fort qu'on

a peine à l'entendre. Hy hakkeld , rabbeldzoo zeer ,

datmenmoeyteheeft omhemte verstaan.

BREDOUILLEUR. Hakkelaar , rabbelaar.

BREDOUILLEUSE. Hakkelaarfter , rabbelaarfter.

BREF. adj. Court. Kort. Un brefdifcours. Een kortere-

den. Il reviendra enbref, enpeu. Hy zal in 't kort ,

binnen weinigdagen wederkomen.

BREF. adv. Enfin, pourle faire court. Kort om. Bref,

jeneleveux pas. Kortom , ik wil het niet hebben.

BREF.m.Lettredu Pape.Brevet, Pauffelykebrief. Il areçu

un brefde fa Sainteté. Hy heeft eenbrevet , eenbrief

vanzynHeiligheidontfangen.

BREHAGNE , ou BREHAIGNE. Stérile , en parlant

des animaux. Onvruchtbaar. C'eft une brebis bre-

haigne. 't Is een onvruchtbaarſchaap,ofdat niet meer

lammert. Une carpe brehaigne , qui n'a ni oeufs ni

laite. Een karper zonder kuit nog hom. Il s'applique

quelquefois auxfemmes ; alorsc'eft uneinjure.

BRELAN.m.Jeu qui ſe joue avec trois cartes.Berlan,kaart-

Spel, bydelakeyen meestbekend.

BRELAN, Se dit detout lieu public où l'onjoue auxjeux

de hazard. Dobbel-ſchool. Hanter les brelans. In de

dobbel-fchoolen verkeeren.

BRELANDER. v. n. Hanter les brelans , jouergros jeu.

Dobbelen ,groffpeelen.

BRELANDIER , qui joue fouvent & gros jeu. Dobbe-

laar , groot speelder.

BRELANDIERE. Dobbelaarster, speelster.

BRELOQUE. f. Curiofité de peu de valeur. Prul , vod ,

rariteitje. Ilvendbien cher fes breloques. Hyfmeerd

zynprullen , zynvoddenheelduur aan.

BREME. f. Poiffon quia lafigure dela carpe,mais plus plat

& moinsbon. Braaffem , flechte magerevis.

BRENouBRAN.m. Fiente del'homme. Menfchen drek.

BRENEUX.EUSE. adj . Sali de bren.Beftront, vol drek. Cul

breneux. Beftronte , vuilenaars , frontgat. Chemi-

febreneufe. Befront hembd.

BRESIL. m. Boisrouge quivient du pays de cenom. Scier

dubrefil. Brezieliehout zaagen.

BRESILLER. v.a. Gruger, mettre parpetits morceaux.

Vergraizen, tot kleinestukjes maalen , wryven.

BRETELLES d'un portefaix. f.pl. Helpzeelen van een

kruyer, laftdraager , &c. Il enajufqu'auxbretelles.

fig. Hy feekt ' er heel diep in, by is'er elendigmede

aangehaald.

BRETTE. f. Eftocadelongue , épée d'unbatteurde pavé,

d'unfpadaffin.Stekade:een braadfpit, Spaanfche degen.

BRETTEUR. Lifez BRETEUR. Batteurde pavé , pa-

daffin , filou. Straatflyper , voorvechter , beurseny-

der, valfchefpeelder.

BREUIL.m. Carguefond : corde qui fert à trouffer lesvoi-

les.Gytouw,fcheeps touw omde zeilen op tegyen,binden.

BREUILLER, broüiller ou trouffer les voiles. v. a. De

zeilen opgyen, gyen.

BREUILS. m.pl.VoyCARGUES , Martinets& Garcettes.

Slaglynen, feifingen, reefbanden. Ziet AUBIN.

BREUVAGE. m. LifezBRUVAGE. Plufieurs l'écrivent

fans E. Boiffon , liqueur à boire. Drank. LeNectar

eft le breuvage des Dieux. De Nectar is der Goden

drank Breuvage médecinal. Geneesdrank.

BREVE. fém.del'adjectif BREF. Kort. Syllabe breve ,

qui fe prononce vite. Kortefyllabe , lettergreep die

rasuitgesprooken word. Il obferve les longues & les

breves. fig. Hy neemd op alles naauw acht, daar

moetniet een hairtje aan ontbreeken , het moet alles

even effenzyn. Il enfçait les longues & lesbreves. Hy

weet al wat 'eraanvaft is, hy weethet op eenhairtje.

BREVET. m. Lettre breve en parchemin contenant une

grace. Gunftbrief. Il a obtenu un brevet deDuc. Hy

heeft een brief (alle) waar byby Hartoggemaaks

word, verkregen, Brevet de retenue. Brief of alte

waar by deweduwe of erven van den overledenzyn

ampt ofietsdaarvankomen te behouden.

BREVET ou pacte d'apprentiffage, paffé devantNotai-

re. ( Notariaale acte , contract , fchriftelyk verdrag

tuffchendenbaasendenleerjongen.

BREVIAIRE. m. Livre contenant l'office divin , àl'ufa-

gedesgens d'Eglife. Brevier , getydeboek der geefte-

lyken, Breviaire à l'ufage de Paris. Brevier , getyde

boek, kerkboekte Parysgebruikelyk. Dire fonbreviai-

re. Zyngetydenleezen; ook, zich metzynzaaken

alleenbemoeyen.

BRI.

BRIBE , gros morceau de pain. f. Een homp, een dik ,

grootftukbrood. Cesgueux mirent toutes leursbribes

enfemble. Diebedelaars bragten , mengdenallehun-

nestukken enbrokken , klieken onder malkander.

BRICHET ou BRECHET. Le milieu du bas ventre.

Umbilicus en Latin. Navel. Cet Enfantà malau bri-

chet. DatKindheeft een zeere navel. Un brichet de

mouton. Eenfchaapsnavelstuk.

BRICOLES.f.pl . Longes de cuir à l'ufage desporteurs de

chaife. Kruis-leer, leere helpzeel voor de draagers

van draagstoelen. BRICOLE fe dit aujeu de paume,

dubillard, de boule, quand la balle , la boule ne va pas

droit , qu'elle retourne &c. Jouerde bricole. Schuins

aanfpeelen, met bochten voortrollen. Marcher par

bricoles , faire des f.f. Zwaayen , zwieren , scheef

gaanals dedronkenluiden. Donnerunebricole , une

Bourdeà quelqu'un. Iemandwat op demouwspellen,

voor'tmafjehouden , van den Aprilgeeven.

BRICOLES. Rets ou filet àprendredes cerfs , des daims.

Net omharten en daffenin te vangen. Le cerfadonné

danslesbricoles. Hethart is in 't net verward , ver-

vallen.

BRICOLER. v. n. Se dit de la balle , de labille , de la

boule qui touche fouvent d'un cofté & d'un autre.

Stuiten, frooten , fcheefloopen als menvan dekaats,

trok of rolbal Spreekt. Bricoler comme un yvrogne.

Scheefgaan, zwieren als een dronkeman. Je ne fçay

comment il bricole , il raconte cela. Ik weet niet hoe

koddigofhy dat verteld, uitlapt.

BRIDE ducheval. f. Toom van ' tpaard. Courir à bride

abbattue, Met de loffe toom aanryden, fnelvoortry

den. Tenirquelqu'un en bride.fig: Iemandintoomhou-

den. Lui tenir la bride haute. Iemand dentoomſtrak

houden, heelkorthouden. Lui lâcher la bride. Den

loffen toom vieren, veel bot geeven. Aller bride en

maindansune affaire. Voorzichtig te werkgaan , de

zaakomzichtig behandelen , beftieren.

BRIDE dans la platine dufufil. Spanning. ZietMALLETS

Werkenvan Mars.

BRIDE à veau. fig. Sornette,contebleu,attrappoire. Fleur,

loopje , beuzeling. Toutce quevous me dites là font

desbrides à veau. Alwatgymydaarzegt zyn maar

fleuren, opgeraaktebeuzelingen.

BRIDES d'un beguin. Keelebanden van een ondermuts.

Lesbrides d'uneboutonniere.Delutfen van eenknoop-

gat. Brides dans les dentelles. De lutfen inkantwerk.

BRIDE. EE. part. Chevalfelle & bride. Paardgezadeld

en opgetoond. C'eſt un oifon bride , il eft fou, elle

eftfolle. 't Iseengekskap , een malloot, olykegekkin.
La
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Labeccaffe eftbridée. phr. Defnep , de vogel is inde

Strikverwart: derot is inde val , dezaak isgeklonken.

BRIDER uncheval.Eenpaard optoomen,de toom aandoen.

BRIDER , ferrer. Nypen, toehaalen. Cette ceinture vous

bride, vous ferre bienfort. Diegordel nyptu wakker

toe, zit uheel vaft om ' t lyf. Bridez vos jupes. Haald

uwrokken toevanonderen.

BRIDER , contenir dans le devoir. Betoomen , inteuge-

len , bedwingen. Les loix font faites pour brider les

méchans. Dewettenzyngemaakt om deboozentebe-

toomen, te bedwingen, in te teugelen. La Citadelle fert

à briderlaVille. Het Slot ( de Citadelle ) dient om de

Stad intoomte houden.

BRIDER le nez à quelqu'un:le frapper de quelque chofe au

vifage. Il luibrida le nez de fon foüet. Hyfloeghem met

zyn zweep in't aangezicht , voor de neus . Brider la

beccaffe : fig: engager adroitement quelqu'un dansune

inauvaiſe affaire , le duper. Iemand in ' t net lokken ,

't net over ' t hoofd haalen ; ook , bedriegen, fnuiten,

decaperffonopde neus zetten.

BRIDON. m. Bride legere pourles jeunes chevaux ,fur tout

lesAnglois. Snaffel,ligtetoom voor dejongepaarden,

byzonderlyk voor deEngelfchepaarden.

BRIEF. adj. N'a d'ufage qu'en cette phraſe de Pratique.

Adjourner à trois briefs jours. Tegen ofbinnen drie

cerftvolgende dagendagvaarden , roepen , ( citeeren. )

BRIEVE. Fém. de brief. Faire bonne & brieve juſtice.

Goed enkortregt doen.

BRIEVEMENT. adv. Succintement. Kortelyk , beknop-

telyk. Expliquerbrievement & clairement. Kortelyk

enklaaruitleggen.

BRIEVETÉ , peude durée de lavie. f. Kortheid des le-

vens, weinigduur van ' t leven. Brieveté du difcours ,

du ſtyle , par oppofition à prolixité. Kortheid van

dereden, beknoptheidvandestyl , kortbondigheid.

BRIFER. v.a. Gloutonner , mangergoulument. Opflok-

ken, opfnappen, Schielykopeeten. Il eut bientoft tout

brife. Hyhad wel haaftalles opgefnapt , door dekeel

gejaagd, in zyn balggeflanft.

BRIGADE de Cavalerie. f. Troupe , corps de dix ou

douzeEſcadrons. BrigadeRuitery, een bende offchaar

van tien oftwaalfEfquadrons. Brigade d'Infanterie,

cinq à fix Battaillons. Brigade Infantery , vyf, zes

Battaillons.

BRIGADIER. Celui qui commande une Brigade de Ca-

vallerie ou d'Infanterie. Brigadier , Overſte van een

Brigade of eenhoop krygsvolk.

BRIGAND. Voleurde grand chemin , meurtrier. Struik-

roover, moordenaar. Une troupe de brigands. Een

troep , bende, hoopftruikroovers. Lebon brigand: ce-

lui qui fe convertit à la croix. De bekeerde moorde-

naaraan't kruis.

BRIGANDAGE. m. Volerie,pillage, Roovery, plundering,

openbaare dievery, geweldenaary. Ce n'étoit que

brigandage par tout le pays. Het was niet dan een

openbaare dievery, roovery, plundering, gewelde-

naarydoor ' tgantfcheland.

BRIGANDER. v.n. Voler, piller , tuer. Rooven ,plun-

deren , moorden,geweldpleegen.

BRIGANTIN.m. Petit vaiffeau à raines,commun dans les

Mersd'Archipel.Turkſch roofſchip, ligt enfnelroeyend

vaartuig: Brigantyn.

BRIGNOLES ou BRUGNOLES. f. pl. Prunes ainfi

nommées d'une ville de Provence où il s'en trouve

beaucoup. Brunioolen , prumellen ; pruimen inde zon

geconfyt droog gebraaden.

BRIGUE. f. Pourfuite , follicitation fecrete & ardente

pourparvenirà les fins. Kuipery , bedekteſamenſpan-

ning om totzyn oogmerk tegeraaken. Sivous fçaviez

combien il fe fait de brigues ! Indiengy wist hoesterk

of ergekuipt word! hoe veelkuiperyen of er aangelegd

worden.Sabrigue,fa cabale eftpuiffante.Zyn aanhang,

zynparty is heelmachtig; zynftrengis zeerfterk.

BRIGUER une charge , la pourfuivre par brigue. v. a.

Eenampt , bediening bekuipen , door kuiperyen , voor-

Spraak, toedoen van vrinden zoeken te verkrygen

bekomen. Briguer les fuffrages des Cardinaux. De

ftemmenderKardinaalen met lift , heimelijk zoeken

te bekomen , weg te draagen. Il brigue les bonnes

graces du Préfident. Hy zoekt in degunst van den

Prefident te geraaken , hemvoor in te neemen.

BRIGUEUR. Celui qui brigue une charge. Bekuiper ,

bedekte aanzoeker van een bediening &c. Il est peu

ufité.

BRILLANT.ANTE. adj.v. Glansryk, doorstraalend,glin-

fterend,uitblinkend ,flikkerend.Brillant commele foleil.

Glansrijk,doorftraalend, zoo helder witblinkendalsde

zon.Severtus brillantes.Zyne uitblinkende,uitmunten-

de deugden. Ce Diamant a plus de brillant , d'éclat

que l'autre. Deze fteen heeft meer glans , schitterd

meer door als deandere. Il y a bien des brillants dans

ce Poëme. Daar zyn veel flonkerlichten , zinryke

gedachten in dat Gedicht.

BRILLANT. Diamant taillé à facettes par deffous. Bril-

lant : fijnefteen metfacetten onder aangesleepen.

BRILLER. v. n. Avoir , jetter du feu , rendre de l'éclat.

Flonkeren , ftraalen , glinsteren , blinken , fchitteren,

glans vanzichgeeven. Ce Diamant brille beaucoup.

DatDiamantglinsterd , blinkt , fchitterd heel fterk.

Ses yeux brillent comme dugeais. Haare oogenflon-

keren , blinken , glinsteren als een git. La vertubril-

le dans l'adverfité. De deugd blinkt uit , ftraalduit

in tegenspoed.

BRIMBALE. Brinquebale. f. Levier de la pompe pour

entirer l'eau. Gekstok vandepomp.

BRIMBALER. Tirer, fonner les cloches. De klokken

trekken , luyen ; dat zyluftig door brommen , klinken.

BRIMBORION. f. Colifichet , babiole. Prul , voddery.

Quevoulezvousfaire de tous ces brimborions ? Wat

wiltgymet aldieprullen , die voddendoen ?

BRIN. m. Jet des grains , des légumes. Gras ,fcheut , uit-

Spruitfel, halm, ftrootje. Arracher l'herbe brin à

brin. Het gras een voor een uitrukken , uittrekken,

Unbrin d'avoine , de feigle. Haver- , roggescheutje ,

halmtje, ftrootje. Des brinsderomarin. Rozemaryn-

takjes. Brins de genievre. Genevertakken. Brins de

geneft. Bremtakjes. Des brins de fagot. Dunbrand-

hout, dunne takken. Voila un beau brin de plume !

Dat is eenfihoonepluimuit eenstuk ! Brin de chefne,

folive de chêne. Eikenhoute zaagdeel , rib ofbalk.

Dubois de brin , bois non fcié , mais équarry. Vier-

kant ongezaagdhout.

BRIN. Se dit encore de plufieurs autres choſes menuës ,

deliées. Il n'apas un brin de cheveux. Hyheeft niet

eenhairtje opzyn hoofd. Il n'y avoit pas un brin de

bois. Daarwasniet een stukje houts . Pas unbrin de

fourage. Niet een zierpaardevoer. Il n'a pas unbrin

d'efprit. Hyheeftniet een zier verstand ,gantfchgeen

verftand.

BRINDES. f.pl. Boire des brindes : fe porter plufieurs

fantez à pleins verres. Wakkere teugen drinken , uit-

lappen ; met deHensbeker malkander aan boord ko-

men, gezondhedens inftellen. Il vient du Flaman

Brengen: Demêmeque lefuivant de Springstok

BRIND-ESTOC. m. Longbafton pour fauter les foffez.

Pols, Springstokomflooten over te fpringen.

BRIO-
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BRIOCHE. f. Gafteau peftri avec des œufs du lait& du

beurre. Boter- eneyer-koek in melkbeslagen.

BRIQUE. f. Pierre cuite. Baksteen , klinkert , tigchel-

freen. Maifondebriques. Huisvankleinefteenen op-

gemetfelt. Cour , chemin pavé de briques. Plaats,

wegmet kleinefteenen , metklinkertsbeleid , beftraat.

Huile debrique. Voy L'ACAD . en Latin. Oleum Phi-

lofophorum , ou de Lateribus. Olyuit de tigchelfteen

getrokken , na dat dezelve alvoorens met olyven-oly

bevochtigdendoorweekt was.

BRIQUIER. Celui qui fait ou qui vend desbriques. Tig-

chelaar, tigchelbakker , fteenkooper.

BRIS.m. Sedit pourrupture, briſement. Braak , breuk,

verbryzeling, wrak. Ilyaeurupture & brisde por-

te. Daar is huisbraak gefchied. Lebris , le naufrage

desvaiffeaux. Defchipbreuk , het blyvenvan 'tfchip.

La cofte , le lieu où fe fait lebris. De kuft , de plaats

daar ' t fchip blyft , vergaat , daar deſchipbreukge-

fchied, geleden werd. Lebris appartient au Seigneur

riverain. Het wrak , de wrakken , de overblyffelen

van'tfchipkomen de Strand-beer toe.

BRISANS. m. pl. Rochers cachez fous l'eau. Blinde,

verborge klippen, daar een fchip tegen stoot en

blyft.

BRISANTde mer. m. Rejailliffementde la mer contre les

rochers , oulacofte. Debranding , barning, deining,

weerftuit van de golven , de baaren tegenklippen of

Stranden, &c.

BRISÉ. ÉE. Part. Un chevron brifé : terme deBlazon.

Een gefpleete balk in 't wapenfchild. Une portebri-

fee. Een vouw-deur. Table brifee . Een vouw , of

Schuif-tafel.

BRISECOUou CASSE COU. m. Défaut dans un efcalier.

Een blinde hok , valschetree in een trap , waardoor

mennoodheeft vanháls enbeenen te breeken.

BRISÉES. f. pl. Branches que le chaffeur feme pour

reconnoiftre la piſte de la befte. Takken ophetspoor

van'tbeeftgestrooyd , om het natefpooren. Marcher,

allerfur lesbrifées dequelqu'un,lefupplanter. Iemand

onderkruipen , onderfteekdoen , in zyn vaarwater ko-

men. Reprendre ,revenirſurfesbriſées. fig: Zynreden

hervatten, weertot zynbegonne verhaal keeren.

BRISER. v. a. Rompre, mettre en pieces. Verbryzelen,

in ftukken breeken , flaan. Brifer les idoles. Debeel-

den, de afgoden verbryzelen , neerwerpen en verplet-

ten. Brifer les os. De beenen breeken. Briſet ſes fers ,

fes chaines. fig: Zyne boeyens,keetens los breeken, zich ||

vry maaken. On eft brifé dans les chariots de Hol-

lande. Men word in de Hollandfe wagensyffelykge-

hotft , geraabraakt. Le vaiffeau alla brifer contreun

écueil. Hetfchip gingtegen een klipſtukkenflooten ,

verbryzelen. La merbrife contre les rochers. Dezee

brand , deinfd, fuit , flaat tegendeklippenaan.

Se BRISER, fe caffer. v.n.p. Breeken , ſtukkenraaken.

Laporcelaine fe brife aifément. Hetporceleinbreekt

ligt frukkend,heeft veel nood vanstukkentefrooten. S'il

tombe , il ſe brifera le cou. Zoohy valt , zal hy den

hals,de nek breeken. La mer fe briſe contre les rochers.

Dezeebrand, flaatgeweldigtegendeklippen aan.

Se BRISER , fe démonter. Los gaan , los gefchroefd ,

uit malkandergehaald worden. Un bois de lit qui fe

brife. Ledekantdat uit malkander gehaald, genomen

word. Arquebufe quifebrife. Vuur-roer , datuit mal-

kandergefchroefd, genomenword,

BRISEUR de fel , dans les magazins. Zoutstamperinde

zoutpakhuizen , ofzoutkeetens. Les brifeurs d'ima-

ges, du temps de la Réformation. Beeldftormers ,

tentydevandeHervorming.

BRISOIR. m. Inftrument de bois quarré , & avec des

dents, fervant àbriſer le chanvre. Houteheckel,daar

dehennip opgebraakt ofgebrooken word.

BRISONS LA. Manieredeparleradverbiale , quand on

veut interrompre un difcours qui déplait. Laat ons

daar een speldje byſteeken ; praatenwyvanwatan-

ders ; algenoegdaarvan.

BRISURE. f. terme de Blazon , marque qui diftingue

les cadets de leurs ainez. Wapenbreuk, halve keep of

merktekenomdejonger vanhunne ouderbroeders te on-

derfcheiden. Ziet l'ACAD. enFURETIERE.

BRO.

BROC. m. Gros vaiſſeau à vin , &c. Pul, grootsteflag

van wynkan. Vuider un broc. Een pul leegen, uit-

drinken. Manger la viande debroc enbouche , gou-

lument, à la hate. Het vleefch , de koft ,spys heet uitde

panopfnappen , als het van 't vuur ofuit den ovenkomt

voort opeeten.Broc pourroit auffi venirde broche dans

cette derniere phraſe.

BROCANTEUR , curieux de tableaux , d'antiques , re-

vendeur de curiofitez : il n'eft ufité qu'à Paris , fur

tout entre les Peintres . Liefhebber , opkooper enver-

kooper, kwanfelaarvanfchilderyen enrariteiten.

BROCÁRDER le tiers & le quart. v. a. Médirede tour

le monde. Elk een befchimpen , belafteren , kwaad

Spreeken vaniedereen.

BROCARDS. m. pl. Railleries piquantes. Schimprede-

nen, fchimpverwyt ,fchimpfchooten , bokkingen, nee-

pen. Undonneurde brocards , un médifant. Eenlaste-

raar, fchimper, kwaadfpreeker, eenspreeuw.

BROCARŤ ou BROCARD. Étoflebrochée d'or , d'ar

gent,defoye. Brocaart,goud, zilver, zydestof, gestikt

laken. Velte, jupe debrocart. Kamifool , rok van bro-

caart , vangoudofzilverlaken.

BROCATELLE. f. Etoffe fabriquée à la façon du bro-

card , mais debien plus bas prix. Brocatel. Tapifferie

de brocatelle. Behangzel , tapytwerk van brocatel ,

grofbrocaart.

BROCHE à roftir les viandes. f. Braadſpit. Tourner la

broche. Hetfpit draayen , omdraayen.

BROCHE ou batonnet à enfiler desharengs , des chan-

delles , &c. Stokje , pennetje , Speetje om haring,

kaerfen, c.aanterygen. Couperbroche àun mau-

vaisdeffein. phr. Eenkwaad voorneemenbeletten, te-

genhouden, fuiten.

BROCHE, fauffet , fontaine à unebarrique percée. Den-

vik , zwikje ,tap , kraan. Mettre une futaille enbro-

che. Een orhoofd ofwynvat opsteeken, daar dekraan

infteeken.

BROCHE à tricotter des bas. Breynaald. Brocheouverge

durouet à filer. Spil van ' tfpinnewiel.

BROCHÉE debeccaffes , de perdreaux ; autant qu'il en

tient à labroche. Eenfpit vol , offpeetſneppen , "pa-

tryzen.

BROCHER , tricotter des bas. v. a. Kouffen braeyen,

breyen. BROCHER , paffer l'un dansl'autre. Breyen ,

ftikken, weven. Del'étoffe brochée d'or, d'argent.

Stofmet goud, met zilvergeftikt , geweeven.

BROCHER , écrire à la hate , griffonner. Rabbelen , brod-

den, haaftigfchryven. Il n'afait que brocher cela au

plusvite. Datheeft hymaargaauw heengebrod , met

deheetenaaldaanmalkandergenaayd , gelapt.

BROCHES ou deffenfesdufanglier.f.pl. Slagtanden van

'twildzwyn.

BROCHET. m. Poiffon d'eau douce , affez connu. Snoek.

Unbrochet à lafauceblanche. Eenfnoek meteen witte

Jaus. BROCHETON , petit brocher. Snoekje,

R BRO
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BROCHETTES debois pour tenirla viande en état. Hou-

tepennetjes, fpeetjes om ' t vleefch inftaat tehouden.

BROCHETTES quifervent à tenir le grand timpan. Ter-

me d'imprimeur. Pennetjes om de groote tympan in

Staattehouden.

BROCHEUSE, tricotteufe debas. Braeyfter, kouffebreyfter.

BRODEQUINS.f. pl. Chauffure des Comediens , Acteurs

d'une piece Tragique. Tooneel-laarsjes ofbroosjes.

Lesbrodequins neviennent qu'à mijambe. Debroos-

jes, tooneel-laarzen komen maar ter halver been..

Donner les brodequins , donner la torture avec des

planchettes fermant à vis. De fcheenfchroeven of

Scheenplanken aanzetten, pynigen. Il y a desbrode-

quinsoubas de laine à l'ufage de ceux qui apprennent

lemanege. Voy l'ACAD . Rijkouffen.

BRODER. v.a. Travailler de l'aiguile fur quelque étoffe.

Stikken , borduuren. Habit brodé. Geſtikt , gebor-

duurdkleed. Broder , enjoliveruncompte , unrécit.

Een verhaalwel opschikken , daar watvan'tzyneby-

voegen.

BRODERIE. f. Ouvragebrodé, Borduurwerk , borduur-

fel, geftikt werk. Travailler en broderie. Borduuren,

ftikken, borduurwerkmaaken. Labroderie en eft ad-

mirable. Het borduurfel daar van is wonderlyk. Il y

a biende la broderie dans ce récit là. fig. Datverhaal

isgeenkleintje opgecierd , opgefchikt.

BRODEUR. Ouvrier qui brode. Borduurder , borduur-

werker. Autant pour le brodeur, phr. Ja , doet 'er

nocheenloodje op; ookwel,fchik, pronkdezaakmaar

20 watop.

BRODEUSE. Borduurſter.

BRONCHADE. f. Struikeling. Le cheval fit une bron-

chade. Hetpaardhadeenftruikeling,ftruikelde.

BRONCHER. v.n. Faireunfaux pas. Struikelen , footen

in'tgaan. Une pierre mefitbroncher. Eenfreendeed

myftruikelen, ik ftruikelde over eenfreen. Il nefaut

pasbroncher devantlui. fig. Menmoet voor hem niet

mankgaan. Il n'ya fiboncheval qui nebronche. Het

beftepaardkan wel eens ftruikelen. De bestekanzich

weleens verzinnen,de beſteſchutterſchiet wel eens mis.

BRONZE. m. mélangede cuivre rouge & de cuivre jaune,

oudelairon. Koper , metaal : gemengd rood en geel

koper oflatoen, Statuë de bronze. Koper beeld. Ca-

nondebronze. Metaal , kopergefchut. Iladebeaux

bronzes dans fonjardin. Hyheeftfchoonemetaalebeel-

deninzyntuin. Bronze de fonte , qui nefouffrepoint

le marteau. Gegootekoper. Grandbronze. Grooteme-

dailles. Petit Bronze. Kleine medailles.

BRONZER. v. a. Imiter le bronze , peindre couleur de

bronze. Bronzen , ' t metaal of 't koper namaaken.

Desftatuesbronzées. Gebronsdebeelden , beelden met

eenkopere verfofkoper- bladen overdekt.

BRONZER du chamois, le peindre en noir. Zeemleer

zwart verwen , kamoezen. Des gans, des fouliers

bronzez. Kamoesleerehandschoenen , kamoesleere

Schoenen.

BROQUETTE. f. Petitclou de fer à tefte. Klavier, spy-

kertjemet eenhoofd.

BROSSAILLES ou BROUSSAILLES. Struellen ,

Struiken , kreupel-boffen, braamdoornen.

BROSSE. f. Vergette à peigne. Kam, ef hairborstel.

Broffesdebarbouilleur , de peintre à la groffe. Kwaft,

kwifpel ofgrofpenfeel voor eenkladfchilder.

BROSSER la tefte d'un enfant , lafrotteravecunebroffe.

Het kindzyn hoofd met eenborstel wryven,fchoon vee-

gen, zuiveren. Broffer dans les forets , traverfer

Tesbroffailles. Doorhaagenenftruikenheen draaven ,

roffen, rennen.

BROU de noix. m. La coquille verte. Bolfter, nootebol-

fter, ofgroenefchil.

BROUÉE. f. Bruine, brouillard. Mift , nevel. Broüée

froide. Koudemift. Épaiffebroüée. Dikkemift.

BROUET. m. Efpece de bouillon au lait , aufucre , &c.

qu'on préfentoit autrefois aux Mariées le lendemain

des nopces. Bruids kandeel. Broüet de l'accouchée.

Kandeel voor de kraamvrouw. Tout s'en est allé en

brouet d'andoüille. fig. Het isalles te nietgeloopen,

in duigen gevallen. Qu'il en faffe broüet & foupe.

Laathy ermedeleven als hy wil , hydoet ermede was

by wil.

BROUETTE. f. Kruywaagen , kordewagen. Brouette

de favetier. Schoenlappers wagen, kruywagen. Il fe

fait trainer dans unebrouette. phr. ir. Hyrydineen

Doctorskoetsje , ' t iseenkoets als eenkruywagendaar

byinryd.

BROUETTER. v. a. Kruyen. Brouetterles hardes au bat-

teau. Dekleederen nadefchuit kruyen.Il fe faitbrouet-

terpar toute la ville. phr. Hylaat zichde heeleftad op

en neer kruyen ; by ryd, hy kruisd de ftad doormet

zyn koetsje, wagentje.

BROUETTIER , BROUETTEUR. Savetier ou artifan

qui pouffe la brouette & fait l'office de Crocheteur.

Kruyer. Cemotn'eftpointdans l'ACADEMIE ; mais

ilfautbien s'en fervir enHollande. Envoyer querir le

brouettier. Omdekruyerzenden.

BROUHAHA. Se dit du bruit confus de ceux qui applau-

diffent. On a faitdegrands brouhaha à cette comedie.

Men heeft in ' t vertoonen van die comedie veelboha

gemaakt, menheeft ' erluftiggefchreeuwd.

BROUILLAMINI. m. Terrerouge&vifqueuſe naturel-

lement feche que plufieurs confondent avec le bol

d'Armenie , comme dérivédu Latin corrompu Boli

Armenici. Ziet l'ACAD. en FURETIERE.

BROUILLAMINI. Mêlange confus , foit de drogues ,

oud'affaires. Mengelmoes , verwarring. Quelbrouil-

lamini , quel galimathias eft cela? Wat voor een men-

gelmoes , verwarring, wat ongerymdheidisdat?

BROUILLARD. m . Vapeur épaiffe & froide. Mift ,

zwaare en koudedamp. Brouillardquis'éleve. Mit

dieopkomt. Brouillard quife diffipe , quitombe. Mist

die opklaard, neervalt. Il fait brouillard. Hetmist,

het is miftigweer. Papierbrouillard , quiboitl'encre.

Kladpapier.

BROUILLÉ. Ée. part. De BROUILLER. Verward,

vermengd. Des papiers brouillez. Papieren onder

malkanderverward, gemengd. Ilsfont brouillez en-

femble. phr. Zyleggenmet malkander overhoop. La

Nobleffe& l'argent fontbien brouillez enſemble. Den

Adelenhetgeld hebbenfamen groote kweſty. Il est

brouillé avec lebon fens. Hy leidmet deredenwakker

overhoop, 't fcheeld hemdaarmen de offenbolt. Les

cartes font bien brouillées. fig. De zaaken zynheel

verward, bet zjet ' er leelykuit.

BROUILLEMENT , mêlange des humeurs. m. Onder

eenmengingvande vochten, Broüillement de l'air. Be-

trekking , broegingvande lucht.

BROUILLER. v. a. Meflerconfuſement. Ondereen men-

gen,beroeren , over boop haalen, verfchieten. Broüil-

ler des papiers. Papieren overhoop haalen, ondereen

mengen, verwarren. Brouiller le vin. De wyn be-

roeren. Broüiller les cartes. Dekaartenverſchieten,

mengen. Brouiller les cartes. fig. Tweedragtzaayen,

twift verwekken. Il tache de les brouiller enſemble.

Hy zoekt haar te verdeelen , tegen malkander op te

bitfen. Il nefait quebrouiller les affaires. Hybrengt'er

dewarmaaronder , ' t is een wargeeft , kwaadſtooker.

Se
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Se BROUILLER . v. n.p. Onklaarworden , broeyen , be-

trekken. Le vin ſe trouble. De wyn word onklaar ,

ontroerd. Le temps fe broüille. Het weer broeyd ,

wil veranderen, de lugtbetrekt. Sebrouiller en par-

lant. In'tfpreekenhaperen , verwarren , verbysteren.

Il fe brouille avec tout le monde. Hy krygt queftie

metiedereen.
BROUILLER

IE
. f. Querelle , diffenfion. Twift , once-

nigheid, tweedragt , rufie. Il eft caufe de toutesces

brouilleries. Hyis oorzaak van al die twiſt , dat kra-

keel, dieverwarring, rufie.
BROUILLON. NE. adj. & fubft. Qui broüille , qui dé-

range. Twiftgierig , los , ongeregeld. C'eft un efprit

brouillon. 'tIseentwiftftooker , twiftverwekke
r
,een

wargeeft. C'est un vray brouillon , un étourdi. 't Is

eenloshoofd, een onbefuisd , ongeftadig, wildmenfch.

Elle eſtun peu broüillonne. Zy is watlos , watwilt,

ongeftadig.BROUILLON. m. Écritfait à la hafte , & quel'on copie

enfuite. Rabbelfchrift , klad,geſchrift met ' erhaaft op-

gefteld. Je n'enai fait qu'unbrouillon. Ik heb ' ermaar

eenkladvangemaakt.
BROUNISTE

S
ou BRUNISTES. Sectaires qui eftiment

toutes les autres Communions.c
orrompuës

, quant à la

forme Ecclefiaftique. Bruiniften , eenzinnige men-

fchen, diehet trouwen indeKerkwraaken, alszyn-

deeen waereldlykeplechtigheid, &c.

BROUSSAIL
LES

. f. pl. Broffailles , touffe d'épines , de

ronces. Struiken, doornhagen,ftruellen, doornen. Se

cacher dans les brouffailles. Indeftruiken , doornha-

genschuilen.
BROUT. m. Ce qu'on laiffe dans lesjeunes taillis pour la

pâture des bêtes fauves. Boom-bladen, jonge fcheu-

ten, takjes in de kreupelboffen. Quand le cerf vaau

brout. Alshethart indeboffendekoftzoekt.

BROUTER l'herbe. v. a. Graazen ,hetgrasopeeten. Les

chevresbroutent les feuilles & lesbourgeons. Degeiten

eeten de bladen en scheuten op. Où la chevre eft atta-

chée, il faut bien qu'elle y broute. phr. Die metde

Duivel opgefcheept is , moet er mede overvaaren.

BROUTILLE
S

. f. pl. Menuësbranches , dont onfaitdes

fagots. Dunnetakken , opgeraapt hout , daarmenbof-

fen ofbosjesvanmaakt.
BROYE . f. Inftrument à rompre le chanvre afin dele tiller

plusfacilement. Breekhamer , om dehennip te breeken,

omdiegemakkelyker tefchillen , terooven.

BROYEMEN
T

descouleurs.m. Het maalen , het wry-

venderkoleuren , wryvingvan deverwen.

BROYER. v.a. Piler , réduireen poudre. Maalen , wry-

ven,stampen,ftooten. Broyerdupoivre. Peperftam-

pen,frooten. Broyerdes couleurs. Verwen wryven,

maalen. BROYEUR decouleurs. Verfmaaler , wry-

vervandeverwenbyeenfchilder.

BR.U.

BRU. Femme du fils. Zoons vrouw , fnaar. Nuras in 't

Latyn. Labelle mere& labru. Demans moederende

Zoonsvrouw.
BRUANT , BRÉANT. Petit oiſeau , en Latin Florus ,

felonl'Indiculusuniverfalis,& Anthus,felonDANET.

BRUGNON ou BRIGNON , efpece depêche , qui tient

toujours aunoyau , fa peau eft rouge& déliée. Ilya

auffi desbrugnonsviolets : cefont les meilleurs. Soort

vanperzikdiealtydaandefteen vaftzit.

BRUÏANT. ANTE. part. De BRUIRE : bruïant ton-

nerre. Yffelykraazendedonder. Flotsbruïants. Bruif-

fende, onstuimige baaren. Voix bruïante. Hurdluy-

dendeftem.

BRUINE f. petite pluie froide, nuifible aux bleds. Mot-

regen , douwregen , schadelyk voor 't koorn.

BRUINER. v. n. Stof- of motregenen , motten. Des

bleds bruinez. Koorn door den douw ofde motregen

befchadigd.

les
Men

der

BRUIRE. v.n. Rendreunfonbruïant. Raazen, bruiſſen,

gonzen. On entendbruirela mer, vagues.

hoorddezeeraazen , degolven bruiffen. Mesoreilles

bruiffent , mecornent. Myn oorenruiffen , tuiten.

BRUISSEME
NTde la mer, desvagues. Hetraazen, het

bruiffenderzee, derbaaren. Bruiement ,bruiffement

des oreilles. Tuiting , ruiſſing ,gonzingvande ooren,

BRUIT. m. Son étourdiffant. Geraas , getier, geweld.

Faire ungrand bruit. Een groot geraas maaken. Quel

bruit eft cela? Wat geraas , getier , geweld is dat?

Le bruit des trompettes. Het gefchal, geraas

trompetten. Le bruit du canon. Het balderen , ' tge

dommel van ' tgefchut. Vivre à la campagne, loin du

bruit. Op ' t land, ver van ' t gewoel leeven. Ils s'a-

vancérent à petitbruit. Zynaderdeninderftilte.

BRUIT. Nouvelle. Gerugt , tyding. Le bruit court qu'il

vafemarier avecMad.Hetgerugt loopt dat hy deBrui-

gomzal zynmet Mejuffr.Sem
er des faux bruits. Valfe

tydingen , geruchten uitftrooyen. Elle a mauvais bruit,

mauvaisrenom.Zyheeft eenkwadenaam.Cette affaire

à fait grandbruit , éclat. Die zaak heeftveelgerugts

gemaakt. Il eftbon cheval de trompette , il ne s'éton-

nepasdubruit. 't Is eengoedtrompetterspaard , hyis

voorgeen kleingerugt vervaard. Faire fes a faires à

petit bruit. Stilletjes zyn ganggaan , zyn naadje

naayen.
BRUIT. m. Querelle démêlé. Kwesty , twist , rufie,

ongemak. Ils ont eu du bruit enfemble. Zy hebben

kwefty, woordenfamengehad. Ilya eudubruit dans

cettevillelà. Daar isrufie, oneenigheid, een opfchud-

dingindieftadgeweest.
BRULANT. ANTE. adj. Qui brule. Brandend , gloe-

yend. Il a lesmains fi brulantes. Hyheeft zulkeheete,

gloeyendehanden. Une fievrebrulante. Een branden-

de koorts.

₹

BRULÉ. ÉE. Part. Verbrand , aangebrand. Il fut bru-

létoutvif. Hy wierdlevendig verbrand.Dupain bru-

léaufour. Brood in den ovenverbrand ; aangebrand

brood. De l'eaude vie brulée. Uitgebrande brande-
.

wyn.
BRULÉ , eft auffi fubftantif: il ſent icy lebrulé. Het ruikt

hiernabrand. Cette bouillie fent lebrulé. Diepap is

aangebrand, heeft eenaangebrandefmaak.

BRULEMENT.m.B
rand

.VoyÎNCENDIE,EMBRASE-

MENT. Brandftichting.
BRULER. v. a. Mettreaufeu , conſumerparlefeu. Bran-

den, verbranden. On ne brule point de tourbes en

France. Menbrandgeenturfin Vrankryk. Celabru-

lecomme des allumettes. Dat brandals zwavelſtok-

ken. Bruler les vaiffeaux ennemis. Devyandlykefche-

penverbranden, in denbrandfteeken.

BRULER.v.n. être enfeu.Branden,indenbrandſtaan.Voi-

là une maifon quibrule ! Daarstaat een huis inden

brand!

BRULER, fe dit en plufieursphrafes figurées. Gloezen ,

blaaken. Mes mains brulent. Myn handenglocyen.

Laneigebrule lesfouliers. De fneeuw branddefchoe-

nendoor. Un amant qui brule d'amour. Een minnaar

die van liefdeblaakt. Il bruled'impatience de fçavoir

votre fecret. Hy brand van ongeduld , hy verlangd

geweldig om uwgeheim te weeten . Bruler fachandel

par les deux bouts . phr. Overdaadig teeren , zyn

goed verkwiften , daardoor willenwezen.
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Tirer àbrulepourpoint. De trompopdeborsthouden ,

zetten, van naby fchieten. C'eſt unargument , une

raifon à brule pourpoint. ' t Is een argument dat

doorgaat, een redendie klemd. J'enviendrai àbout ,

ou j'y brulerai mes livres. Ik zalhet uitvoeren , ofik

zal befchaamd ftaan. Le tapis brule. phr. du jeu de

cartes. Daaris niet ingezet , depotis leeg.

Se BRULER. v.n.p Branden, verbranden , in debrand

ftaan. Il fe brule bien des tourbes icy. Hier word veel

turfgebrand. Il eft venu ſebruler àla chandelle. phr.

Hy is in dekaars komen vliegen.

BRULEUR de maiſons , boutefeu , incendiaire. Brandstich-

ter. Il eft fait commeun bruleur de maifons. phr. Hy

ziet er zoo haveloos uit , als een landlooper, als een

zwartmaaker.

BRULEURE. Voy BRULURE. De l'onguent pour la

bruleure. Brand-zalf.

1

BRULOT. m. Bâtiment plein de matieres combuſtibles.

Brander. On lui envoya trois ou quatrebrulots. Men

zonddrievier branders op hemaf.

BRULURE. f. Impreffion de ce qui brule. Brand,verbrand-

heid. Del'onguent pourla brulure. Brand-zalf. C'eſt

un trou debrulure. Hetgat is ' eringebrand.

BRUMAL. Solftice brumal ou d'hyver. Winter zonne-

ftand. Il eftborné dans cette feule phrafe.

BRUME. f. Brouillard de mer. Mift op zee , zee-dam-

pen, nevel, deizigweer.

BRUN. adj. & fubft. De couleur tirant fur le noir. Bruin.

Cheveuxbruns. Bruinhair. Habit brun. Bruinkleed.

Cette étoffe eft d'un beau brun. Dat ftof is vaneen

fihoone bruine koleur. C'est une bellebrune ,femme

oufille au teintbrun.'t Is eenfchoone bruinet,eenbruin-

bairigvrouwmenfch.

BRUNE.. Crepufcule , le foir. Schemeravond. Nous ar-

rivames furla brune. Wykwamen indeſchemeravond,

in'tvallenvandenacht.

BRUNET , homme au teint brun , c'eſt un beau brunet.

't Is eenfchoonbruin kaerel , een manmet bruinhair.

BRUNETTÉ. Vrouwmenfch met bruin hair , bruinetje.

Il aimeunejolie brunette. Hy mindeenzoet bruinetje.

BRUNI. IE. part. Gebruineerd,gladgewreeven. De l'or,

del'argentbruni. Gebruineerd , gladgewreevengoud,

zilver.

BRUSQUERIE. f. Promptitude, offenfe, brutalité. Haaf-

tigheid, ruwigheid , hardigheid , onbedagtfaamheid,

dollebuy, gekkevlaag. Je ne puis oublier cette brus-

querie. Ik kan die haastigheid, onbedagsfaamheid,

die dollebuyniet vergeeten.

BRUT. Pas poli. adj. Diamant brut. Ongesleepe , ruwe

Diamant. Marbrebrut. Ongefleepe marmer.

BRUTAL. adj . & fubft . Groffier , féroce. Beetachtig,

onbefchoft. Appetitbrutal. Beeftachtige luft , begeerte.

C'eft un franc brutal. ' t Is eenbabok , cen onbefchoft

kaerel , eenbrutaalevent.

BRUTALEMENT. adv. avecbrutalité. Beefrachtig, on-

befchoftelyk, lompelyk.

BRUTALITE. f. Paffion , ouactionbrutale. Beeftachtig-

heid , onbefchoftheid. Affouvirfa brutalité. Zynbeeft-

achtigheid, zynvuile luft boeten. C'eſt unebrutalité,

uneinfolence impardonnable. 't Is eenonvergeeffelyke

onbefchoftheid, ongeschiktheid , vermetelheid.

BRUTALISER. v.a. Traitter brutalement. Onbefchofte-

lyk, onmanierlyk , brutaal handelen , bejegenen. Il

brutalife tout le monde. Hy handeld , bejegendieder

eenonbefchoftelyk , brutaal , heel onmanierlyk.

BRUTE. adj . & fubft. Dépourvuderaifon. Dom , reden-

loos. Les beftes brutes. De domme , de redenlooze

beeften, dieren. Les brutes font foumis à l'homme.

De redenlooze fchepfelen , de dieren zyn den menfch

onderworpen. C'est une befte brute. ' t Is een onver-

ftandigdier , eendommen ezel !

BRUVAGE. Se dit quelquefois pour boiffon. Drank.

Le Nectar eft lebruvage des Dieux. Nectar is der Go-

dendrank. Unbruvage amoureux. Een minnedrank.

BRUYANT. Eft expliqué fur BRUÏANT. Encore quecene

foit pasfa place.

BRUYERE. f. Arbufte croiffant dans les terres incultes de

ce nom. Hey , heytak offpruit. Balais de bruyere.

Hey-bezems. Cocq de bruyere. Knorhaan , wilde

haan,diealsdefneppengevangen word. LaBRUYERE

les landes d'Amersfort. De Amesfoorderhey , onbe-

bouwdevelden , omenby Amersfoort.

BS I.

BSIDIRI. m. Poire deBfidiri , un peu longue , d'un gouſt

musqué& avecpeu d'eau. Ziet l'ACAD.

BU.

BRUNIR,polir,rendre liffe . v. a. Bruineeren , polyften,glad BU.

wryven. Polirl'or. Hetgoudbruineeren,gladpolyften.

BRUNIR un caroffe , le peindre de couleur brune. Een

koetsbruinfchilderen.

BRUNIR. v.n. Devenirbrun. Bruin worden. Ses cheveux

bruniffent déja. Zynhair , haarhair wordalbruin.

BRUNISSAGE de l'or,de l'argent.m . Het bruineeren,glad

Stryken, wryvenvan 'tgoud, hetzilver.

BRUNISSEUR d'or , d'argent , devaidlelle. Bruineer-

der, gladwryvervangoud, zilver , oftafelwerk.

BRUNISSOIR. m. Fer ou dent deloup fervant àbrunir ,

àpolir. Bruineerftaal ofyzer , ofbruineerbeen.

BRUSQUE. adj . Prompt , unpeuétourdi. Tverig ,fchie-

lykopvliegend, onbedagt , fcherp , vinnig. C'est un

homme brufque. ' t Is een yverig, eenhaastig, een

driftig menfch. Une réponſe brulque. Eenfchielyk ,

Scherp, vinnigantwoord ; ruw , lebbigbefcheid. Une

attaque brufque. Een brusk , een vinnig, ruw aanval.

BRUSQUEMENT. adv. Schielyk , fcherpelyk , vinniglyk.

Répondrebrusquement. Schielyk , voor de vuist ant-

woorden. Attaquer brufquement. Schielyk, vinnig ,

brusk aanvallen , aangrypen.

BRUSQUER quelqu'un , l'offenfer de paroles brufques.

Iemandruwbejegenen , metscherpe woorden aanboord

komen, toefnaauwen , begraauwen.

part. de BOIRE. Il a tout bû. Hy heeft alles uitgedron-

ken. Il a toutes fes hontes bûes. Hy heeft eenftaale

voorhoofd, hyis al over defchaamte heen.

BUA.

BUANDERIE. f. Salle baffe où l'on fait la leffive.Washuis.

BÜANDIERE. Voy LAVANDIERE , & BLANCHISSEUSE,

Wafchter, wafchwyf, wafchvrouw.

BUB.

BUBE. f. Élevure, puftule. Blaar , bobbel. Il avoit quel-

quesbubesfurla peau. Hy had eenigeblaaren, bob-

bels opzynvel.

BUBERON. m. Vafe à boire pour les enfants àla mamel-

le. Kinderepypkan , tuitoflul.kan.

BUBON. m. Tumeurmaligne,peftilentielle. Peftbuil, be-

fmettelykgezwel.

BUC.

BUCHE. f. Gros bois de chauffage. Dik brandhout , ge-

kloofdhout. Il neferemuenonplus qu'unebuche. fig:

Hy verroerdhem nietmeer als defreene Roeland. C'eſt

une vraye buche. ' t Is eenftyloor , eenftyve hark,

eenkapstok.

BUCHE. f. Flibot pour lapêchedes harengs. Haringbuis.

Ziet AUBIN. Dict.

BUCHER. Monceau de buches à bruler , ougrangeà les

ferrer. Houtstapel , houtschuur.

BU
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BUCHER. Amas de bois fur lequel les anciens bruloient

leursmorts. Houtmyt , houtstapel daar de oudenhun-

nelykenopverbrandeden. In'tLatyn Rogus en Pyra.

BUCHERON boquillon , fendeur de bois. Houthak-

ker, bofchwerker, houtkloover.

BUCHETTES. f. pl. Brins de bois , broutilles , copeaux.

Opgeraaptetakjesenspaanders.

BUCOLIQUE. adj . Qui regarde les Bergers& la vie cham-

peftre. Poëmebucolique. Harders dicht . Lesbuco-

liques deVirgile. De harders zangen , harders dich-

tenvanVirgilius.

BUCENTAURE. m. Vaiffeau avec lequel la République

de Venife fait la cérémonie d'époufer la mer lejour de

l'Afcenfion. Bucentaurus , schip van een vreemd

maakfel te Venetien , daar opHemelvaartsdagdeA-

driatische zee quanfuis mee getrouwd word. Le Ca-

pitainedu Bucentaure, s'engage furfa tefte de le rame-

neràbonporr.

BUER les draps , les laver à la lefſive. v.a. De lakensmet

loog waffen, fchoonmaaken.

BUF.

BUFFET. m. Table en guife d'armoire , qui fert à garder

la vaiffelle , les bouteilles , les verres, &c. Schenk-

tafel, fervies-kas ; ook pronkkabinet , daar alhet ta-

felgoed in bewaard word. Il a un buffet , un ſervice

d'argent. Hyheeft eenzilverfervies.

BUFFET. Menuiferie qui renferme les orgues. Orgel-kas.

Buffet d'orgues, petite orgue portative . Kamer-orgel,

draagbaar, tilbaarorgel.

›
BUFFETER. v.n. Se dit pour boire au tonneau

en le

perçantfurlaroute , ce quefont fouvent les voituriers.

Het vat opsteeken en onderweegdaaruitfluiten.

BUFFLE. m. Boeuf fauvage. Wilde os , buffel. Cuir de

buffle. Buffels leer. Un collet ou pourpoint debuf-

fle. Eenleere kolder. Donnezmoymon buffle. Geeft

mymynkolder. C'est un vraibuffle , ungros lourdaud .

'tIs eenrechtebuffel, een lompevlegel."

BU G.

BUGLOSE.f. Herbe potagere approchantde la bourrache.

Offetong, bernagie : tuin enmoesgewas.

BUGRANE. VoyARRESTEBOEUF. Stalkruid,prang-

wortel.

BUI.

BUIRE ouBUYE. f. Grandvaſe , cruche à puifer de l'eau.

Aardekruik, waterkruik , ofpul.

BUIS ouBOUIS. m. Arbriffeautoujoursvert. Palmboom ,

bux-boom , palm. Tondre lebuis. Depalmfcheeren.

Peignedebuis. Palmhoute kam. Lebuis ou lebois du

cordonnier , pour liffer les talonsdes fouliers. Schoen-

maakers wryf-hout om de hielen der fchoenen gladte

wryven. Donner lebuis.fig. Pluimftryken , flikfloo-

yen, ook wel dezaak een schooneglimpgeeven. Un

mentondebuis. Langekin , kovel-kin.

BUISSON. m. Hallier , touffe d'arbriffeaux d'épines.

Haagedoorn, hegge , doornbosch , braambofch. L'É-

ternel apparut à Moife dans le buiffon ardent. Den

Heereverfcheen Mofis in denbrandende braambofch.
J'ai été pour le voir, mais j'ai trouvé buiffon creux ,

expr. fig. Ik hebgeweeft omhem te zien , maar ikheb

het lege neft gevonden , ik heb botgevangen. Battre

les buiffons tandis qu'un autre prend les oifeaux. phr.

Achter'tnet viffen ; de verkens fcheeren ; de moeyte

doen, terwyl een ander met de buit , met de winst

gaatstryken.

BUISSONNIERE. Ne s'employe qu'en cette phrafe. Fai-

re l'École buiffonniere. Het schoolgaanverzuimen,

ftutjes loopen, draayen.

BULBE. f. Oignon de plante. Bol van eenigplant ofblom.

BULBEUSE. EUX. adj. Des plantes bulbeufes , comme

Hiacintes , tulipes , lis. Bol-planten , bol-gewaſſen,

als hiacinten , tulpen , lelyen.

BULLE du Pape , lettre enparchemin & fcellée enplomb.

Bul, Pauffelyke brief. Labulle du Jubilé. Debul, of

Pauffelyke brief, ordonnantie voor ' t houden van 't

Jubileus. BULLE d'or , Conftitution de l'Empereur

Charles IV. pour regler l'Election des Empereurs,

&c. DegoudeBul. La bulle d'Or limite à feptlenom-

bre des Electeurs de l'Empire. DegoudeBul bepaald

op zeven deKeurvorsten van't Ryk. LaBulle d'orfe

garde à Francfort. ZietMISSONVoyage d'Italie.

BULLÉ, ÉE. adj. Expédié en bonnes formes : unecom-

miffionbien bullée. Eenlaftbrief, commiffieinbehoor-

lykeform verleent.

BULLES. f. pl. Provifions du Pape , pour un bénéfice.

Pauffelyke laftbrieven ofblyken. Un Evêque qui at-

tend fes Bulles. Een Biffchop diezyn bullen , Pauffe-

lykeprovifien verwagt.

BULLETIN ou BULETIN.m. Billet,lettre, atteftation de

fanté. Briefje , ofatteftatie van gezondheid , als

menuitbefmettelyke landen komt. Bulletin,billet pour

lelogement des foldats. Briefje voor ' t inneemender

foldaaten opde marfch&c.

BUR.

BURE ou BOURAT. Étoffe de laine & veluë. Slegtgrof

laaken , pylaken , of karfaay. Habit de bure. Pyla-

kenfe rok.

ces ,

BUREAU. m. Table à compter& à ferrer de l'argent dans

unmagazin , une boutique. Kantoor. Compter l'ar-

gent fur le bureau. Het geld ophetkantoor tellen.

BUREAU. Chambre ou eſt le bureau des gens de finan-

d'affaires civiles &c. Kantoor , kamer, buis

daardeamptenaaren vergaderen. LebureauduThré-

forier. Het kantoor van den Thefaurier. Le bureau

des Gabelles. Hetpagters kantoor , van's lands mid-

delen, inkomften. Bureau despoftes. Het postkomp-

toor. Le bureau d'adreſſe. De plaats , het kantoor

daarmennade publyke tydingen verneemd ; ookdaar

men degeheime berigten brengen kan. Cette femme

eft un vray bureau d'adreffe ; elle eft la gazette du

quartier. Dievrouw is een rechte labbekak, praat-al;

'i is deftraat-courant. Ce proces eft fur leburreau,

on le plaide. Dat proces wordnu bepleit , diend te-

genwoordigvoor Schepenen , voor ' t Hof. Levent du

bureau n'eft paspourlui. fig. Diezaakzal voorhem

flegt uitvallen, byzal debyl,de bout op dekop krygen.

Il faut connoiftre l'air du bureau. Men moet deuit-

komft konnen voorzien , lont konnen ruiken.

BUREAU. S'eft dit autrefoispour BURE. Grosdrap : ha-

bir de velours & ventre de bureau. phr. Vanbuiten

bont , van binnenfront.

BURETTE. f. Petite buye. Vlesje , pulletje , kelkje. La

burettepour le fervice de la Meffe. Het vlesje , pulle-

tje , kelkje , daar de wyn vande Misin is.

BURGGRAVE, lifez BURGRAVE, du motAllemand.

Burggraaf. Titre , caractere , dignité qui répond à

celle de Seigneur Chatelain , on Gouverneur d'un

Chateau. Burggraaf, Šlotvoogd.

BURIN. m. Inftrument pour graver. Steekyzer,graveer-

yzer. Ouvrage fait au burin. Graveerfel , graveer

werk, gefneede werk in ' t koper , &c.

BURINER. v.a. Graver , travailler au burin. Snyden ,

graveeren , met hetſteek-yzer werken.

BURLESQUE. adj. Qui fent la raillerie. Boertig, fnake-

rig , klugtig, aardig. Styleburlesque. Boertige , loffe

fyl . Versburlesques. Boertige , loffe vaerfen. Aven

R 3
ture



134 BUT. BUV. BUY. CA. CA B.BUR. BU S. BUT.

ture burlesque. Snaakig , kluchtig , aardiggeval,

voorval.

BURLESQUEMENT. adv. d'une maniere burleſque. Boer-

tiglyk, fnaakriglyk , kluchtiglyk.

BURSAL. adj. Dat geldzaaken betreft. Un Edit burfal ,

pour leverde l'argent. Eenplakkaat om geld telichten,

datgeldzaaken betreft. Les édits burfeaux de la nou-

velle création. Degeld-plakkaaten onlangs ingevoerd.

BUS.

BUSARD.VoyBUSE.Oifeaude proye.Soort van eenReiger.

BUSC.m. Pourtenir le corps dejupe en état. Planchetvan

balein ofyvoor , om het ryglyfregt te houden.

BUSC , eft encore le nomd'un inftrument , d'unbois dont

on fe fert en travaillant au petitmétier. Planchetje ,

bordje , houtje waar over de petit metier geweven

word.

BUSCHE. Voy BUCHE. Gros bois de chauffage. Dik

kloofhout, als ' t Mofcovischhout.

BUSE. f. Oifeau de proye , qui ne vaut rienpourlafaucou-

nerie. Pitoor,foort vaneenfcholfert ofreiger , Buteo

in 't Latyn genaamd. On ne fçauroit faire d'une

buſe un épervier. phr. Men kan vaneenpitoor geen

Jperwer maaken ; verſtand zoeken daar 't niet is.

C'eftunebufe, un idiot. 't Is een olykenar,eenquibus.

BUSQUER fortune , tenter , chercher fortune. Zynfor-

tuinzoeken, opeen voordeeluitgaan.

BUSQUER unejupe , l'abbaiffer à l'endroit , au deffous du

bufc. Eenrokvanvoorenafflaan.

BUSQUIERE. f. L'endroitoù l'on paffe lebufc , ou ce qui

couvreledevantd'uncorps defemme. Borsje ofpronk-

Stuk, lap vooreenvrouwsryglyf.

BUSTE. m. Demie ftatuë. Borstbeeld , borststuk. Buſte de

marbre. Marmer borstbeeld. Bufte de bronze. Ko-

perborstbeeld. Bufte antique. Oudborstbeeld, borſtſtük.

BUT.

BUT, m. L'endroitoùl'onvife. Wit , doelwit. Frapper,

toucher aubut. Het witraaken , treffen, befchieten.

C'eft là fon but , la fin qu'il fe propofe. Dat is

zyn wit, doelwit , oogmerk , einde. Aller droit au

but, venir au fait. Op de zaak, ofter zaakkomen ,

geenomwegzoeken , maaken. Frapper au but , décou-

vrirle noeudde l'affaire Hetwitraaken, treffen , ach-

terdezaakzyn, het opzynkopje raaden. Jouerbut à

but, avecpareil avantage. Met gelyke kansſpeelen. Il

alla lui dire cela de butenblanc. Hyginghet hemzoo

ruwaandienen, zoo vlak wegzeggen, vierkant in't

aangezigtwryven.

BUTE f. Voy BUTTE, éminence , tertre. Heuvel hoogte.

BUTE. Ileftbuté , réfolu à cela. Hy isdaaropgezet, by

blyft daar opdringen , aanhouden. Ils font butez l'un

contrel'autre , ilsfont appointez contraires. Zyftaan

regt tegenmalkandergekant.

BUTER. v.a. Toucher au but , au pilier du billard. De

penraakenin't trokken. BUTER , vifer. Doelen, mik-

ken. C'est à quoi je bute. phr. Daar is ' t daar ik op

doel, opuitben; daardoelikop.

BUTIN. m. Argent , hardes , beftiaux. Buit , roofopden

vyandbehaald. Lesfoldats revinrentchargez de butin.

Ďefoldaaten kwamen met buit , met roofgelaaden
terug.

BUTINER. v.n. Faire du butin. Buiten , roof weg haa-

len , plonderen.

BUTOR. in. Efpece de grosHéron , qui vit dans les ma-

refcages : il imite le meuglement du taurreau en bar-

bottant. Scholfert , poel-reiger. Bostaurus in ' t La-

tyngenaamd. DANET noemd hem Ardeola , Reiger-

ije, Afterias , Hazelhaye. Ziet daar over de ande-

reWoordenboeken. C'eſtunbutor , un ſtupide , ma-

lotru. 't Is eendommejut , eendommekragt , een lom

pen ezel. La groffe butorde ! Wat een dom varken ,

handeloozemoffin!

BUTTE ou BUTË. f. Tertre , éminence. Heuveltje ,

hoogte. Il y avoit auparavant une petitebutte. Daar

waste vooreneenheuveltje. BUTTE , ou but auquel

onvife entirant. Doel , mikfchyfdaarmennaarfchiet.

Leschevaliers de labutte. De doelfchieters , buffchie-

ters , boog-fchutters. Etre enbutte à la médifance. fig.

Voor de achterklap , laftering, blootftaan; tendoel-

wit, ofdoelvan ' t kwaadfpreeken zyn , ftrekken.

BUTTIERE. f. Arquebufe à l'ufage des chevaliers de la

butte. Doelfchutters roer , doelbusch.

BUV.

BUVETTE. f. Lieu où les Praticiens , Avocats , Procu

reurs s'affemblent pour déjeuner , pourboire enfem-

ble , enallantau Palais ou enfortant. Wynhuis, drink.

plaats voor Procureurs , Advocaaten ; digt aan't

Hof, aan't Stadhuis. Nous nous verrons à la buvet-

te. Wy zullen malkander in Maltha , bydeCaftelein

zien.

BUVETTIER. Hofte de labuvette. Hofpes , waard van

't wynhuisder Advocaatenen Procureurs.

BUVEUR , celui qui boit beaucoup. Drinker , zuiper.

C'eſtunbon , ungrand buveur. 't Is eenlustigedrin

ker, een die van denbekerhoud , een nathals. C'eſt

unbuveurd'eau. ' t Is een waterzuiper.

BUVEUSE , femme ou fille qui s'adonne auvin. Zuipſter,

dronke flet.

BUVOTTER. v. n. Boire peu & fouvent. Likken , dik-

wylsdrinken, met kleineteugen , pimpelmeezen.

BUY.

BUYE ou BUIRE. f. Grand vafe à mettre des liqueurs.

Voy CRUCHE. Water , ofwynkruik ; aarde pul om

vogten intedoen.Cettefeuille a été tirée enMars 1707.

T

C.

Roifiême lettre de l'Alphabet. Un grand C. Een

groote C. Un petit C. Een kleine C. On pro-

nonce le C. commeun K. devant les voyelles

A, O , U, quand il n'y a pointde cedille deffous. Ca -

ble, cocu , curieux ; Mais on dit, Ça , garçon , reçu ;

commes'ilyavoit , fa ,garfon , reffu.

СА.

ÇA. Adv. Local.Hier. Venez , ça , ma mignogne. Komt

hier, mynhartje. ÇA , interj. d'encouragement. Sa,

luftig, komaan. Ca , voyons que faut il faire? Sa,

kom aan, wat valt ' er tedoen ? Ça & La.adv. De

cofté & d'autre. Hier en daar. Diſperſez ça & là.

Hierendaarverftrooyd.

С А В.

CABALE. f. Interprétation myftique & allégorique de la

Bible Hebraïque à l'ufagedesJuifs. Verborge, enAl-

legorische uitlegging der Hebreeuwsche Bybel, tot

gebruikderFooden. Voy l'ACAD. FR.

CABALE. Brigue. Kuipery ,famenhang,famenspanning,

famenzweering. On découvritune pernicieuſe cabale.

Menontdekte eenschadelyke , een noodekuipery, fa-

menhang. Il s'y affemble une cabale , unecotterie de

jeunes gens. Daar komt een gezelschap , eenschool

vandatjongevolkby malkander.

CABALER. v.n. Formerune cabale , faire des partiesfe-

cretes à mauvaiſe fin. Samenrotten , heimelykverstand

houden tot eenkwaad einde. Ils cabaloient contre l'É-

tat. Zyspandenfamenaan tegenden Staat.

CA-
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CABALEUR. Celui qui eft d'une cabale. Oproermaaker ,

aanfpannertegendenStaat, &c.

CABALISTE. Docteur de la Cabale Juive. Foodfche Lee-

raar, Rabynindeheimelyken uitlegvandeHebreeuw-

fcheBybelervaaren.

CABALISTIQUE. adj. Appartenant à la Cabale , Caba-

lifticq , tot deverborge uitlegging der FoodfcheBybel

behoorende. Lafcience Cabaliftique. De Cabalistique

weetenfchap.deverborge Godsgeleerdheid der Fooden.

CABAN.m. Ungroffecafaque de pluye pourla campagne.

Eenkapot ofpyroktegen deregen.

CABANE. f. Logettedeberger. Hut, herders hut, boe-

renhutje. CABANE , ou logementdu Pilote& autres

Officiers , à l'arriere ou le long des coſtez du vaif-

feau. Bovenhut, offlaapplaats, ſchuifkooy voor den

Stuurman en andere mindere Officieren. On ne peut

être de bout dans la cabane. Men kan in dehutnict

overendſtaan, Ziet AUBIN Dict.

CABANE, bateau plat& couvert , avec lequel onnavige

furla riviere de Loire. Overdekteroeyen trekfchuit op

deRivieredeLoire , in Vrankryk.

CABARET. v. n. Auberge ouverte à tout venant. Her-

berg, kroeg. Aller au cabaret. Na deherberg, nade

kroeggaan. Un cabaretborgne. Eenschraaleherberg ,

eenblindekroeg, eentap , mothuis.

CABARET. m. Petite plante , dite Afarum , en Latin.

Mansoor , hazelwortel.

CABARETIER. Celuiquitientcabaret. Waard, tapper,

Herbergier. Un riche cabaretier. Een ryke waard,

tapper.CABARETIERE , celle quitientcabaret. Waar-

din, tappersvrouw.

CABAS. m. Panier de jonc qui fert ordinairement à met-

tre des figues. Korf, bieze korf. Un cabas de figues.

Eenkorfrygen, ofmet vygen.

CABESTAN. m. Machine en effieu , ou pivot perpendi-

culaire ; fon ufage principal eft de tirer l'ancre. Spil,

Scheepstuig om het ankerte lichten, &c. Cabeltan à

l'Angloife, ou àdemibarres. Eenfpil met halveboo-

men, op de Engelfche manier. Envoyer lespages au

cabeftan , faire aller les garçons du vaiffeau aulieu où

ils doivent être châtiez. EnFrance c'eſt devant le Ca-

beſtan , en Hollande aupied du grandmât. Defcheeps

jongens , zwabbers &c. voor de groote maftgeeffe-

len, ftraffen.

CABINET. m. Lieude retraitte , affez connu. Kabinet ,

vertrek, ftudeerkamertje , kantoortje. Le cabinetdu

Roy. Des Konings kabinet , geheim vertrek. Cabi-

net de raretez. Konftkabinet , rariteitkamer. Il a

vendu fon cabinet. Hy heeft zyn kabinet, zynrari-

teiten, zynkonftprinten , &c.verkogt. Ilentendbien

lecabinet , les fecrets , les affaires dela Cour. Hy ver-

Staatdegeheimen van'tHof. C'eft un homme deca-

binet , d'affaires , ou d'étude. 't Is een Staats Mi-

nifter, ofeenManvanletteren.

CABINET, efpecedebuffet à plufieurs layettes. Kabinet,

kasjemet verfcheidelaadjes. Uncabinet d'ebene. Een

ebbenhoute kabinet. Cabinet de laChine , du Japon.

Chinees , Japanskabinet. Cabinetd'orgues , orgues

portatives. Kamer- orgel, tilbaar orgeltje.

CABINETdeverduredansun jardin.m. Eengroenprieel,

een zomerhuisjemetgroen , met loofoverdekt. Unca-

binetdecharpente. Eengetimmerdſpeel- oftuinhuisje.

CABISCOL. Maitre chantre du Choeur. Opper - Choor-

zanger.

CABLE. m. Groffe corde de navire , affez connue. Ka-

bel, ofankertouw , bekenddikfcheeps touw. Lemai-

ftrecable, Grootekabel , hoofdankertonw , ' tzwaar

touw.

CABLER de la ficelle , en affembler tous les fils & n'en

faire qu'unecorde. Marling ofduntouw samendraa-

yen, kabeldraayen ,touwlaan.

CABOCHE. f. Teſte, quand on parle enraillerie. Kop.

C'eftunegroffe caboche. 't Is eendikkop.

CABOCHE. Vieux clou à tefte platte , tel qu'enont les

payfans fous leurs fouliers. Schoenfpyker , oudespy-

kermeteenbreedekop.

CABOCHON. m. Pierre précieuſe polie & quin'eſt pas

encore taillée. Ongefleepe fyne fteen. Un rubis cabo-

chon. Eenongesleeperobyn.

CABRER. ( ſe ) v.n.p. Se drefferfurles pieds de derrie-

re , en parlant des chevaux. Steigeren , opfteigeren.

Voyez comment ce cheval fe cabre ! Zietdatpaard

eens freigeren! Se cabrer : fig. S'emporter. Opvlie-

gen, gram worden. Il fe cabre dès qu'on lui enparle.

Hyvliegdop, hywordgram, zoo haaftals menhem

daarafspreekt.

CABRI. CABRIL , ou CABRIT. Le petit d'une che-

vre. Geitje, een jonge geit. Sauter commeuucabri.

Springen, huppelen als eengeitje.

CABRIOLE. Sprong. CABRIOLER. Huppelen. Ziet

CAPRIOLE & CAPRIOLER.

CABRON. m. Peau d'une jeune chevre ou d'un cabri.

Kabrit leer, geiteleer. Desgans de cabron. Kabrit-

leerehandfchoenen.

CABUS. Pommé. Il ne fe dit qu'avec chou. Des choux

cabus. Sluitkool , kappertjeskool , ofkabuiskool.

CAC.

CACA. m. Ordured'enfant. Kak , kinderdrek. Fy , c'est

ducaca ! Foey, dat is kak! L'enfant veut faire caca.

Hetkindwilkakken.

CACADE. f. Entrepriſe manquée. Mislukte aanſlag,

daarmenkaalafkomt. Il a fait une vilaine cacade. Hy

komt ' er leelyk af, hy heeft hetfchandig laaten leg-

gen, hyis met dekous op 'thoofd t'huis gekomen.

CACAO. m. Lifez CACAU. Fruit du CACAOYER , dont

on fait le Chocolat. Cacao , kakau , boon of vrugt

daarde Chocolaat vangemaakt word.

CACAOYER. m. Arbre des Indes Occidentales , qui

produitlesfeves,appellées Cacao. Cacao- ofKakau-

boom.

CACHE. f. Lieu fecret à cacher quelque chofe. Schuil-

hoekje, plaats daar iets versteeken word, Il atrouvé

la cache. phr. Hy heeft 't ſchuilhoekje , het neft ge-

vonden: hyis'er achtergekomen.

CACHÉ.ÉE. part.de CACHER. Il s'étoitcaché derriere

la porte. Hyhad zich achter dedeurversteeken , ver-

fchoolen. Un efprit caché. fig. Een verborgegeeft, diep

verftand, niet ligt om te doorgronden. Une humeur

cachée. Een achterkouffig inborst. Je n'ai rien de ca-

chépourvous. Ikheb voor u niets verborgen.

CACHER. v.a. Mettre en lieufecret. Toedekken , verber-

gen,versteeken, wegsteeken , wegleggen. Une hon-

nête fille doit cacher fa gorge. Een eerlyke dochter

moethaarboezemtoedekken.Cacherdespapiers. Papie-

renverbergen, wegsteeken. Cacher fonreffentiment.

Zynwraakverbergen , niet doen blyken. Cacherfon

jeu au literal & au figuré. Zyn ſpel bedekken ,

verbergen. Cacher , celer fon nom. Žyn naam ver-

zwygen, verzaaken. Lapremiere leçondu Philofo-

phe étoit, cache ta vie. Verbergd ww leven, houd

ww levenverborgen; doet enzwygt.

CACHER. v. n.p. Zich versteeken . Se cacherfousle

lit. Zich onder 't bed versteeken. Il fe cache demoy.

Hy verbergd zich voor my , hy vertrouwd my niet.

Il ne s'en cache point , il ofe l'avouer. Hy wilhet

welweeten, hyzegt , doethet opentlyk.

Se

CA-



"CAC. CAD.
136

CAF.CAD.

1

CACHET. m. à fermer ou cachetter des lettres. Signet.

Uncachetbien gravé. Eenfignet dat welgefneeden is.

Lesanciens n'avoient pointd'autres cachets queleurs

anneaux. De ouden hadden anders geen fignetten

als hunne ringen. Le cachet eft entier , eft rompu.

fçavoir l'empreinte du cachet. Hetzegel is heel ,* is

gebrooken. Lettre de cachet , fignée du Roy & ca-

chetée du cachet de fa Majefté. Brief of order door

denKoningzelfs geteekend, enbezegeld dooreenSe-

cretarisvanStaat.

CACHETTER une lettre. v. a. Een brieftoezegelen , toe-

lakkenmethetfignet.

CACHETTE. f. Petitecache. Schuilhoekje,ſchuilplaatsje.

Il y va en cachette , à la dérobée. Hygaat erfteels-

wyze, in'theimelyk , terfluip natoe.

CACHOT. m. Prifon baffe & obfcure. Donker gat in 't

gevangenhuis. Il eſt dans le cachot. Hy zit in'tgat,

in deboeyen.
CACHOU. m. Fruit de l'arbre de ce nom dontfe for-

me unegomme muſquée qu'on réduit en petits grains,

ou petites boulettes pourparfumerl'haleine. Cachou,

Lekendereukballetjes of neutjes om den adem ( tepar-

fumeeren ) lieflyk te doen ruiken.

CACOCHYME ou CACOCHIME. adj. Sujet à ma-

•

ladie , plein de mauvaiſes humeurs. Ziekelyk , on-

gezond, kwaadvochtig en log, C'est un corps ca-

chochyme. 't Is een ziekelyk , kwynend , weekelyk

krank ligchaam, dattelkens wederinftort. C'eſt un

efprit cacochime. ' t Is een vreemdhumeur , eengriek.

CACOCHYMIE. f. Pleinitude de mauvaiſes humeurs.

Vergaringvankwaade , bedorvefappen , humeuren.

CACOPHONIE. f. Rencontre désagréable de certains

mots , de certaines fyllabes. Kwaadluidendheid, of

aanstootelykeuitspraak van zekere woorden, zekere

Lettergreepen opmalkander volgende.

CACOZELE. m. Vieux motufite entre les Sçavans pour

dire , zele indifcret& hors de faifon . Onbefcheide en

ontydigenyver, Ces trois dern: mots derivent du Grec.

CAD.

CADAVRE. m. Ordinairement un corps d'hommemort

depuis quelque temps. Lyk, dood ligchaam van een

menfch. Faire la diffection d'un cadavre. Een lyk

openfnyden, ontleeden. Le cadavre de Cromwel fut

déterre & pendu au gibet. Het lyk van Cromwel

wierdopgegraaven , en aandegalggehangen.

CADEAU. m. Grandtrait de plume pourorner l'écriture.

Eengroote enfroute trek , om het schrift te cieren.

CADEAU, fe dit aufli quelquefois pour collation , ré-

gal , feftin qu'on donne aux Dames. Galantemaal-

tyd, onthaal , versnapering. Il ne fort guères du

ftylecomique.

CADENAS. m. Petite ferrure qu'on applique & qu'on

ôte quand on veut. Maalflot, hangfloot , knipflootje.

CADENAS. Eft auffi le nom du coffret d'or ou dever-

meil dans lequel on ferre le couteau , la cuiller & la

fourchette duRoy. Voyl'ACAD . Fr.

CADENASSER uneporte. v. a. Lafermer avecun cade-

nas, Eendeurmet een maal- ofhangflot fluiten , ver-

zekeren , toemaaken.

CADENCE. f. Mefure qui règle le mouvement de ce-

lui qui dance. Cadans , dansmaat. Suivre la ca-

dance. De cadans volgen , na de maat danſſen of

zingen. Cadence, ou harmonie des vers. Wellui-

dendheid , aangenaame rollingder vaerfen, De la Profe

cadencee , élégante. ZoetvloeyendProfa , welluidend

ondicht , gladdetaal.

CADENE. f. Chainede fer au bout de laquelle on met un

onrym ,

Capdemoutonpour fervir à rider les haubans. Put-

ting, puttings omdehoofdtouwentoe teforren. Ziet

AUBIN en WINSCHOTENS Zeeman.

CADET puifné , fe dit ordinairement du dernier des

fils. Jongste ofjonger kind , zoon. Il est le cadet de

fa maifon. Hyis dejongstezoon , ' tjongstekind van

zyn huis.

CADET. Se dit auffi du fecond fils , ou de celui qui a encore

d'autres freres après lui .La legitime du Cadet. Delegi-

time of wettige portie , ' t wettig erfdeel van den

tweede zoon, van den jonger broeder. UnCadet aux

Gardes , volontaire aux Gardes. Eenjong Edelmans

kind , vrywillig dienende onder de Gardes. Un cadet

dehaut appetit. phr. Een flokkert , een gezondebroe-

der, luftige gaft , die wel wat op mag.

CADETTE. Fille puifnée: ou la plus jeune foeur. Jon-

ger of jongste dochter ; ook, de tweede dochter. Je

fuis fon ainée , elle eft ma cadette. Ik ben ouder als zy;

zyisjonger als ik ; zyvolgd na my. Laquelle aimez

vous mieux , l'ainée ou la cadette? Welke hebt gy’t

liefft , deoudste ofdejongste ?

CADI. On appelle ainfi un Juge en Turquie. Een Rech-

ter, eenWetgeleerde inTurkyen.

CADRAN d'un horloge folaire. m. Wyzer , Zonnewy-

zer. Regarder au cadran quelle heure il eft. Op de

wyzer zien hoe laat het is. Cadran d'horloge à une

tour. Wyzer, plaat van 't uurwyzer aan een tooren.

Cadrande montre. Wyzer-plaat van een zak-horlo

gie. Un cadran d'argent , d'émail. Een zilvere , een

gemailleerde plaat.

CADRAN de mer. Voy BOUSSOLE. Zee-kompas.

CADRE. m. Bordure quarrée qui enferme un tableau.

Vierkante raam of lyft van een schildery. Un cadre

doré. Een vergulde lyft.

CADUC. adj. Vieux , caffé de vielleffe. Oud enafgeleefd.

Un homme caduc. Een frokoud , een afgeleefd man.

Lemalcaduc , haut mal. Devallende ziekte.

CADUCÉE. m. Verge accollée de deux ferpents que les

Poëtesdonnent à Mercure. Deflangeftok van Mer-

curius. On a depuis appelle caducee , la baguette

des Ambaffadeurs de paix.Deftafder Vrede-gezanten.

CADUCITÉ. f. L'âge caduc. Stokoudheid , krankheid,

hooge en gebrekkige ouderdom. Caducité , vielleffe ,

mauvais etat d'un bâtiment. Bouwvalligheid , ver-

vallestaatvaneengetimmer , gebouw.

CADUQUE. Féminin de CADUC. Stok-oud , zwak.

Uneperfonne caduque. Eenftok-oudmenfch. Une fan-

técaduque. Een flechte , krankegezondheid. Une mai-

fon vielle& caduque. Een oud en bouwvallighuis.

CAF.

CAFARD. adj. & fubft. Hypocrite , faux dévot. Schyn-

heilig, geveinfd. Un air cafard , une mine cafarde.

Eenfchynheilig weezen , valfchgelaat. Je haïs fifort

tous cescafards. Ik haat zoodaanigaldiefchynheiligen,

al diefynebroeders, quefelaars , pylaarbyters.

CAFFÉ. m. Bruvage fair avec les feves de ce nom.

Koffy, Caffe , bekende drank. Une taffe de Caffé.

Een kop Koffy. Le Caffépurge, décharge le ventre.

DeKoffyispurgerend, maakt loslyvig. Desfevesde

Caffe.Koffyboonen . Unebale de Caffé. Eenbaal Koffy.

CAFFE. Maiſon publique où l'on beitdu Caffé. Koffy-

huis. Il eft au Caffé François. Hy is in 't Franfch

Koffjhuis. On s'accoquine aifément au Caffé. Men

raakt ligt aan 'tpiklappenin't Koffybuis.

CAFFETIERE.f. Vaiffeau où l'on infufe le Caffé. Koffy-

kan. Caffetiered'argent. ZilvereKoffykan.

CAGE.
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CAGE.Logette àoiseau. f. Kooy, kouw , vogelkooy , knip.

Ouvrir , fermer la cage. De kooy , konw open doen,

toedoen. Mettre un hommeencage. fig. Iemand op-

fluiten, in de boeyen brengen. La CAGE , le corps

d'unmoulinàvent. ' t Binnewerk , ' t zwaarste hout-

werk van een windmoolen. Cage , en terme de ma-

çon , feprend pour les quatre gros mursdubâtiment.

Devierbuitemuurenvaneengebouw. Cage demon-

tre, les deux platines & les quatre piliers. De ftelling

van ' t onopgemaakt horlogie. Caged'orfevres , l'en-

trelacis de fil d'archal où ils enferment & expofent

leur marchandiſe. De tralyraam daar dezilverfmits

bun goed in opfluiten, en ten toonftellen. CAGE de

navire. Voy HUNE. Mars, bovendemast.

CAGNARD. adj. & fubft. Pareffeux , fainéant. Schooyer,

ledigganger. Cagnarde , pareffeufe. Schooyfter, flons.

CAGNARDISE. f. Lacheté , fainéantiſe. Luyheid ,vad-

zigheid.

CAGNE. f. Onappelle ainfiunefemme proftituée , une

débordée. Eenfchothoer , eenritfigeteef.

CAGNEUX. EUSE. adj. & fubft. qui a lesgenouxtour-

nez endedans. Scheefofkrombeenig , wiensknienbin-

newaartsgedraayd zyn . C'est uncagneux. 't Is een

krom-, een fcheefbeen. Desjambes cagneules. Krom-

me,fcheevebeenen.

CAGOT. Hypocrite , cafard. Schynheilig , huichelaar,

pylaarbyter. Un franc cagot. Een olyke huichelaar ,

Jchynheilige guit , valfche hond. C'eſt une cagote.

't Is een kweefel , een olyke fchynheilige, valsche

teef.

CAGOTERIE, ouCagotterie. f. Hypocrifie , bigotterie.

Schynheiligheid , huichelaary , geveinsdheid. Quel-

le cagoterie ! Wat een fchynheiligheid , queefelary ,

valsheid, bedrog !

CAGOTISME. m. Qualité , condition d'uncagot. Vide

fupra. Soncagotifmefauteaux yeux. Zynbuichelaary,

geveinsdheid is elk bekend , is licht tezien , loopt in

't oog.

CAGOU
. Grichou

, qui eft dans une honteuſe
retraitte

.

Een die buiten de
befchaafde

waereld
, op zynzelve

leeft ; eenuil, een wilde kluizenaar
, weerwolf

.

CAGUESANGUE.f

. Voy DYSENTERIE

. Flux de fang

peftilentieux
. Bloedloop

metpeftgemengd
.

CAH.

CAHIER. m. Quelques feuilles de papier jointes enfem-

ble. Katern, drie , vier aan eengevoegde vellen pa-

piers. Les cahiers d'un registre. Dekaternenvaneen

regifter. Le cahier , le memoire des frais. De reke-

ning, notitie, ' t register, de lyst van de onkoſten.

Feffer le cahier , fig. De koft winnen met fchryven

voordrukkers enboekverkoopers.

CAHIER , fe dit enFrance , du réſultat desdélibérations

desEtars , avec lapropofition qu'ils fontauRoy. Ver-

toog, regifter, lyft der bezwaarniſſen , (Gravamina,)

randeStaaten , als die in Vrankryk vergaderen , het

geenfchierin ongebruikgeraaktis.

CAHIN-CAHA. adv. Faire quelque chofe à cahin caha .

difficilement& mal. Ietspynelyk , met grootemoeyte

enkwaalykdoen ; wurmen, hoetelen , knoeyen.

CAHOT. m. Sautincommode dansunevoiture. Gefchok,

Schokking, hort, onzagtefprongineenigrytuig. Les

cahotsdesvoituresdeHollande. Het fchokkenvande

Hollandfe wagens. CAHOTAGE. M. Mouvement

caufé par les cahots. ' t Gefchok , het onzagt bewee-

gen vandewagens ofandererytuigen . Le terrible ca-

hotage quececy! Watyffelykerfchokkenisdit!

CAHOTĚR. v.n. Fairedes cahots. Schokken , horten , op

en neerspringenin ' tryden. Nous avons bien cahoté

parce chemin. Wyhebben overdie wegluftiggeschokt.

CAHUETTE. f. Logette , cabane , méchante mailonnet-

te. Hut , hutje, eenkot van een huis.

CAI.

CAILLE. f. Oifeau de plumage grivelé , affez connu.

Kwakkel , quartel, wagtel : bekend vogeltje met
bonteveeren.

CAILLÉ. ÉE. Part.duVerbe CAILLER: dufang caille. Ge-

ronne, gestold bloed. Du lait caillé , où du caillé.

Stremfel, geronnemelk.

CAILLEBOTTES. (des) Quantitédelaitcaillé. Wrongel ,

geftremde melk. Manger des caillebottes. Wrongel ,

geftremdemelk eeten.

CAILLEBOTTIS. m. Terme de marine : treillis de pe-

tites piecesde bois entrelaffées & mifes à angledroit,

placez au milieu des ponts des vaiffeaux. Roofter,

roosterwerk: tralywerk midden indefcheeps dekken,

daar dedampvan ' t geschut &c. doorflaat , uitwaaf

femd.

CAILLER. ( Se ) v.n.p. Se figer, fe congeler. Strem-

men, runnen, frollen , klonteren. Le lait fe caille.

Demelkfremd, folt , rund.

CAILLETEAU. m. Jeune caille. Jonge kwakkel , of

quartel.

CAILLETE ou CAILLETTE. f. La partie du chevreau,

de l'agneau , du veau &c. , qui contientlapreffure à

cailler le lait. Klootzakje , beursje van ' t geitje ,

't lam ofkalf, daar ' tftremfel ofrunfelinis.

CAILLOT de fang. m. Grumeau de fang caillé. Bloed-

klont , geklonterdbloed.

CAILLOTROSAT.m. Poire , autrementdite poire d'eau

rofe , grisâtre , pierreuſe& d'un gouſt ſucré. Graau-

weFranfchepeer,fteenachtig, enmet eenfuikerfmaak.

CAILLOU.m. Petite pierre ronde& fort dure. Key, key-

freen. Dur comme un caillou. Zoo hard als een key.

CAILLOUAGE. m. Efpecede gravois. Zandgruis. Cail-

louageblanc. Wit zandgruis.

CAILLOUTAGE. m. Amas , ouvrage decailloux. Key-

berg, key werk. Unegrotte de cailloutage. Eengrot,

koelkelder, hol van keyfteenen opgemaakt , vercierd

CAIMACAN ou Gouverneur de Conftantinople. Cai-

macan , Gouverneur van Conftantinopolen. Caïma-

canouLieutenantdu GrandVifir. Caïmacan , ofLui-

tenant , Stedehouder des GrootenViziers.

CAÏMAND, lifez QUEMAN , mendiant par pure pa-

reffe.Schooyer, luyebedelaar. CAIMANDE. Schooyfter.

CAIMANDER. Mendier.v. n. Schooyen , beedelen.

CAIQUE. f. Petit bateaudu Levant. Saique, kleinvaar-

tuigbydeTurkenen Venetiaanengebruikelyk.

CAISSE. f. Coffre de bois à differents ufages. Kift. Une

caiffe defucre. Een kiftfuiker. Caiſſe d'Oranges , de

citrons. Een kift met Oranje-appelen , met limoenen.

Caiffe à mettre des Orangers, desJafmins&c., pour

lestranfporterdansla ferre. Twinkiſt , tuinbukom O-

range , Jafminboomen in en uit deOrangerie te draa-

gen. Caille ou moufflede poulie. Blok vanhet katrol.

Caiffe de labrouette. Bakvandekruywagen.

CAISSE oùle Marchandferrefon argent. Kas , geldkas

van den koopman. Tenir la caiffe. De kas houden.

Argent de caiffe. Kasgeld. Sa caiffe eft , je crois

bienmalade. Zynkas isheel krank ; hyis, geloofik,

nietalte wel bykas.

CAISSE ou tambour. Trom , trommel. Battre la caiſſe.

Detromflaan, detrommelroeren.

CAISSIER , qui tient la caiffe chez un marchand. Kaffier,

diedekashoudbyeenKoopman. Caiflier en Hollande,

S eft
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eftunparticulier quifaitl'office de banquierpourfour-

nir de l'argent de caiffe aux Marchands . Caffier , be-

kendewiffelaar, die de koopluidenaan kas-ofcontant

geldhelpt; ook welaanbankgeld.

CAISSON de vivres. m. Grande caiffe à tranfporter les

vivrespourl'armée. Broodkift , legerkift , daar de le-

vensmiddelenmedena ' t legergevoerd worden. Caiſſon

de bombes , qu'on enterre dans un pofte d'où l'on

veut écarter l'ennemi. Vuurkiftmetbomben&c.inge-

vuld, diemenin deaarde begraaft. Zietl'ACAD.

CAJ.

CAJOLER. v. a. Flater, amadoüer. Vleyen , ftreelen ,

Liefkoozen, pluimftryken. Une honnête femme ne ſe

doit pas laiffer cajoler. Een eerlyke vrouw moethaar

niet laatenvleyen , ftreelen , liefkoozen. Il cajole la

bonne Tante , pour en avoir de l'argent. Hyftreeld ,

vleiddegoedeMoey ; by fmeerd haar wat honigom de

mond, om'ergeldaftekrygen.

CAJOLERIE. f. Louange flatteufe. Vleytaal , liefkoo-

zing, pluimftrykery. Les cajoleries d'un jeune ga-

lant. De vleytaal , vleyeryen , liefkoozingen van

eenjongminnaar.

CAJOLEUR, qui cajole. Vleyer , pluimſtryker , flikfloo-

yer. C'eft un vray cajoleur. ' t Is een olyke vleyer,

pluimftryker, C'eft une cajoleufe. 't Is eenfleemſter ,

eenvleydfter; zykande kofter zoo wel!

CAJUTES. f.pl. Les gens de mer appellent ainfi les lits

desvaiffeaux , la plufpart emboitez au tour du navire

en de dans.Kooyen ,flaap, efruftplaatsen voor 'tfcheeps

volkbezydenindejchepen.

CA L.

CAL. m. Durillon aux pieds ou aux mains. Eelt , hardig-

heidaanvoeten ofhånden.

CALAMINE. f. Pierre bitumineuſe qui donne lateinture

jaune aucuivrerouge. Kalamynfteen , daar ' t reod ko-

permedegeelgemaakt word. Il s'en trouve beaucoup

aupaysdeLiege..

CALAMITÉ . f. Malheur, mifere. Elendigheid , ongeluk,

rampspoed. Les calamitez de la guerre. Deelenden ,

derampendes oorlogs.

CALAMITEUX. EUSE. adj . Elendig,ongelukkig. Temps,

Siecle calamiteux. Elendige tyd , elendige eeuw.

CALANDRE. f. Infecte ou ver qui ronge le bled dans le

grenier. Kalander ofkoornwurm.

CALANDRE, ou groffe machine à preffer les draps &

autres étoffes. Kalander moolen , omdelakens en an-

dereftoffenteperffen , gladtemaaken.

CALANDRE. f. Eft encore uneforte de groffe alloüette

fans crefte. Groote leeuwwerk zonder kuif, en een

randvanzwarte veeren aan dehals.

CALANDRER , tabifer des draps , des étoffes. v. a. Les

fairepaffer par lacalandre. Lakens, ftoffen in de kalan-

dermolenperffen , glans ofweerfchyngeeven.

CALCINATION. f. Action de réduire enpoudre par le

moyen du feu. Uitbranding tot pulver ofkalk, ver-

gruizing door 't vuur. Calcination du vitriol , du

plomb. Uitbranding , kalkmaaking, ( Calcinatie)

van't Spaansgroen, van't loot.

CALCINER le falpêtre , le vitriol , le réduire en chaux

ou en poudre. Hetfalpeter, vitriool , Spaans groen,

tot kalk ofpulverbrengen, uitbranden, verkalken.

CALCUL. m. Supputation , compte. Rekening , optel-

ling, oprekening. J'aytrouvepar moncalcul que...

Ikhebby mynrekening , optelling, gevonden dat.

Lecalcul des lignes Géometriques. Het uitrekenen der

Geometrischelynen. Se tromperdansfon calcul . Zig

in ' t rekenen vergiffen , een verkeerderekeningmaa-

ken. Les Medecins appellent auffi calcul, la pierre qui

s'engendre aucorps humain. Voy l'ACAD.

CALCULATEUR , qui fçait bien calculer. Oprekenaar,

teller. Un Aftronome doit être bon calculateur. Een

ferrekundigemoet eengoed oprekenaar zyn.

CALCULER. v. a. Supputer , faireun calcul . Oprekenen,

optellen. Après avoirbien calculé le tout... Naaral-

les welopgerekend, opgeteld te hebben...

CALE. f. La partie la plus baffe d'un vaiffeau , & qui

lui fert de cave. Het hol of binnekiel van het

fchip. Donner la cale oul'eftrapade marine. Van de

ree aflaaten vallen. Donner la cale par deffous la

quille. Kielhaalen, onder de kiel doorhaalen. Fond

de cale : le lieu où l'on met les munitions & les mar-

chandifes d'unvaiffeau. 't Ruimvan 'tſchip , daarde

victualie engoederen geborgen worden. On appelle

auffi CALEunbonnetplat delaquais,ou d'un garçonde

métier. Soort vaneen Engelfchemuts zonder randen.

Cale eft encore certaine coëffure de femme de baſſe

condition en guiſe de bonnet cy deffus. Viswyfs kap,

ofbovenmutsvan eenboerin.
"

CALE , fe dit encore pour abri , lieu oùde petits bâtiments

ſemettentà couvert. Kreek ,fluiphaven , ofbogtdaar

kleine vaartuigen veilig leggen. CALE , ou morceau

de bois à remplir les vuides entre deux pierres &c.

Voy l'ACAD.

CALEBASSE. f. Courge vuidée & fechée en guiſe de

bouteille. Kalbas , uitgeholde en uitgedroogde pom-

poen, kauwoerde. Nager avec des calbaffes. Met kal-

baffen zwemmen, in plaats van dobbers. Tromper

la calebaffe. fig. Moffelen , niet zuiver handelen ,

liftgebruiken.

CALECHE , chaiſe , voiture legere affez connue. Ca-

les , kales , ry-koetsje , open koetsje. Aller en cale-

che. Ineenkales ofkoetsjeryden.

CALEÇON. m. Habillement affez connu. Onderbroek.

Caleçon de toile. Linnen onderbroek. Caleçon de

chamois. Zeemleeren onderbroek. Il étoit en caleçon.

Hyftondinzyn onderbroek.

CALEMAR ou CALMAR. m. Étuy , caffe ou canon d'u-

ne écritoire portative ; les écoliers y mettentleurs plu-

mes& lecanif. Pennekooker na deouwerwetse manier.

CALENDES. f.pl. Premier jour de chaque mois chez les

anciensRomains. Les calendes de Mars. Deneerften

Maart by de oude Romeinen. Calendas Martias, in 't

Latyn. Les Romains comptoient leurs mois par

Calendes , Nones & Ides. Renvoyer aux Calendes

Grecques. à l'impoffible. Voor de fop houden , te

leur ftellen , uitstellen tot St. Jutmis , als de kal-

veren op 't ys danfen. Van ' t Latyns zeggen , ad

Calendas Græcas. Om dat de Grieken ' ergeenhadden

inhunnejaartelling. CALENDES , eft auffi certaine af-

femblée des Curezde campagne , convoquée par l'E-

vêque. Voyl'ACADEMIE.

CALENDRIER. m. Livre contenant l'ordre de tous les

joursde l'année. Dag- , maand-, enjaar-Register of

Almanak. Jules Cæfar réforma le calendrier de

Numa. Julius Cafar verbeterde den Roomfchen

dag-register, Almanak. Le Calendrier de Cæfar a

ete reformé par Gregoire XIII. en 1582. & cela

pour prévenir la rétrogradation des Equinoxes , &

fixer la Pafque Chretienne. Voy l'ACAD. & le Ca-

lendrier Hiftorique de BRISBAR , Oncle maternel de

l'Autheur.

CALER , amener, baiffer la voile. Het zeilftryken, neer-

laaten ofhaalen. Ily a des occafions où il eft bondely

caler la voile , defiler doux. Daarzyngelegentheden

in



CAL. CA M. 139

CAL.

inwelken hetgoedis toe tegeven , eenreefje in tebin-

den, hetzeilin tehaalen , aandehand tekomen.

CALFAS , CALFAT. m. Radoub d'un vaiffeau , quand

on enbouche les trous. Het breeuwen, het digimaa-

kenvaneenschip.CALFAT ,marteaufervant à radouber,

àdonnerleradoub. Breeuwhamer om'tschiptebreeu-

wenofdigttemaaken. Calfatdoubleou rayé. Rabat-

yzer, ofbraauwyzer. ZietAUBIN Dict.

CALFATAGE ou CALFEUTRAGE. m. Éroupe chaf-

féedans les coutures du vaiſſeau. Pluis , ofwerkinde

voegenvan'tfchipgejaagd.
CALFATER ou CALFEUTRER unvaiffeau. v. a. En

boucher les fentes avec des étoupes. Eenfchip kalfate-

ren , breeuwen , de voegenmetpluis of werkstoppen.

CALFATEUR , celui qui calfate ouboucheles fentes d'un

vaiffeau.Breenwer, sjouwer ,die eenfchipdigtmaakt.

CALFEUTRAGE. m . CALFATAGE. Actionde calfa-

ter, oudecalfeutrer. Kalfatering, breeuwing, digt.

maaking, stoppingvan'tſchip.
CALFEUTRER , calfater , boucher lesfentes. Kalfate-

ren, ftoppen, digt maaken, toelappen.

CALIBRE d'un canon, m. Grandeur , largeur defon ou-

monds-diameter, wyte der tromp

verture. Caliber,

van'tgefchut.Canondu premier, du plus gros calibre.

Heelekartouw ,zwaarstegeſchut,ſtuk. Baledegros,

de petit calibre. Kogel tot grof , tot klein gefchut.

Ces deux colomnes font de mêmecalibre , groffeur.

Die pylaaren zyn van dezelfde caliber, van een

groote, dikte. Il n'eft pas de fon calibre. fig. Hy is

nietvanzyncaliber , aanzien , hykomtniettepasby

hem, ' tisgeenportuurvoorhem.
CALIBRE. m. Inſtrument à mefurer la largeur qu'ilfaut

aucanon , aumortier , pour la groffeurdu boulet , de

labombe,&c. Mal , model omde wyte van ' t gefchut,

't mortier na dezwaartevande kogel ofbombtepaf-

fen. Calibre de montre , terme d'horloger : deffein ,

plandurouagemarqué furla platine. Grondteekenin
g

van'thorlogie. Calibre a encore d'autres acceptions

qu'onpeutvoir dans l'Academie.

CALIBRER desbouletsde canon. v. a. Les effayeren les

paſſant par le calibre. De kogels door de malgaten

Laatengaan, om ze tepaffennadetromp desgefchuts.

CALICE. m. Vafe oufemetlevinde l'Euchariftie. Kelk ,

gewyde drinkbeker. Benir le calice. De kelk , of

den drinkbeker zegenen. Avaler le calice. fig. Den

kelk uitdrinken, dooreenzuuren appel byten , de be-

proevinguitstaan. Les fleuriftes appellent calice , ou

coupe, lehautdela Tulipe & de quelques autres fleurs .

Tulp-kroon.CALIFOUR
CHON

( à ) adv. Jambe deça , jambe de

là. Schryelings. Il étoit à califourchon fur le toit. Hy

zatfchryelings ophetdak.
CALIORNE.f. Gros cordage paffé dansdeuxmouffles ,

à trois poulies , dont onfe fert à guinder de gros far-

deaux. Topreep, zwaartouw ,grootebystouw. AU-

BIN fchyndhier het blok voor het touw te neemen :

Ziet WINSCHOOTENS Zeeman.

CALLEVILLE. f. Pomme affez connue. Guldeling.

Callevillerouge . Roodeguldeling. Callevilleblanche.

Witteguldeling.CALME. adj. Tranquille fans agitation. Stil , bedaard.

La mer étoit calme. De zee wasftil. Lieucalme&

hors du bruit. Stille plaats , enuit het gewoel. Vie

calme & tranquille. Stil engeruft leeven. Un efprit

calme. Eengerust , eenftil , bedaardgemoed.

CALME. in. Bonace. f. Stilte , kalmte. Le calmenous

prit à deux heures de là. Deftilte overviel ons twee

uurendaaraan. Il faifoitun calme toutplat. Het was

doodftil. Je vis icy dans un grand caline. Ik leefhier

ineengrooteftilte , gerustheid.
CALMER , appaiferles Hots. Debaarenneer zetten,ſtil-

len. Calmer la rempefte. Het onweer frillen , doen

ophouden. Calmer les efprits. De gemoederen feil-

len, tot bedaaren brengen. Il commance àcalmer , à

faire calme. Het begind te ftillen , de wind gaar

leggen.
CALOMNIA

TEUR , celui qui calomnie. Lasteraar ,

eerdief, naamroover. Calomniatrice. Eerſchendſfter ,

eerrooffter , laftertong.

CALOMNIE. f. Fauffe accufation. Lafter , lastering ,

valfche befchuldiging; eerfchendery. Calomnie at-

troce.Ferroove
nde,fchendige laftering.Se purgerd'une

calomnie. Zigvaneenlasteringzuiveren,vryspreeken.

CALOMNIE
R le prochain. v. a. Attaquerfon honneur

par unefauffe accufation . Dennaaften belaſteren , be-

liegen, valfchelyk betigten , heminzyn eerkrenken ,

tenakomen.

CALOMNIEUSE
MENT. adv. Avec calomnie. Valfche-

lyk , vuilaardiglyk , op een schendige , eerroovende

wyze.Calomnieufein
ent

accufé.Valschelyk , vuilaar-

diglykbetigd, befchuldigd.
CALOMNIEUX . SE.adj. Quicontient une calomnie.L4-

fterlyk, fchendig. Un difcours calomnieux. Een laf-

terlyke , fehendige reden , laſtertaal. Accufation ca-

lomnieufe. Lafterlyke , eerroovendebefchuldiging.

CALOTTE devieillard. f. Kalotje, bekend leere mutsje

dat oude luiden onder den hoeddraagen. Calotte de

piftolet; les armuriers appellent ainfi , la plaque de

fer poli au bout de la poignée. Plaat achterdegreep

van'tpistool.
CALOYER, CALOGER . Moine ou Religieux Grec,

qui fuit la Regle de St. Bafile. Griekfche Monnik , van

ftrengezeden, en van zyn handwerk levende : door

dereizigersmeeft trouwbevonden.

CALQUER, contretirer un deflein ; le copier trait pour

trait fur une muraille contre unverre , ouautrement

Voy l'ACAD. Een teekening ofprint doortrekken, op

een muur nabootfen , tegen ' t glas nahaalen. Dit

woordkomtvan Calcare in ' t Italiaans .

CALUS d'un os rompu. m. Efpece de foudure que la

nature fait à l'os rompu en réuniffant les parties. Eelt ,

naad of korft dat op eengebrokenbeen aangroeid. Ce

Juge s'eft fait un calus defon devoir , il s'eftrendu in-

flexible , incorruptible. DieRechterheeft zigtaayge-

maakt , is onverzettelyk in zyn plicht, zynvroom-

heidisniet om tekoopen.

CALVINISME. m. LaDoctrine , ou le party des Réfor-

mez. De Proteftantfe , Gereformeerde Leer , ofGe-

zintheid. Ons'eft terriblementacharné à l'extirpation

duCalvinifine.Men heeft zigyffelyk in de weergefteld

men heeft geweldiggewoeld , gearbeidom ' t Gerefor-

meerd , ' thervormdgeloof, ' t Geuzendom uit teroeyen

CALVINISTE , celui qui fuit la Réformationde Calvin.

Calvinist , aanhanger van Calvinus Hervorming

(Reformatie. ) Calvinifte & Papiſtefonttermes d'in-

jure. Calvinist en Papiſtzynfcheldnaamen.

CALYPHE. Celui qui poffede lapremieredignitéEccle-

fiaftique chez les Sarazins. Den Opper-Prieſter der

Sarazeenen. Les Calyphes avoient droit d'adopter , &

de confirmer les Rois d'Arabie , d'Affyrie & autres.

Ziet l'ACAD. en FURETIERE.

СА М.

CAMAGNE. f. Cajute, ou litde vaiffeau. Kooy , ofbe-

flooteflaapplaats voor ' tfcheeps volk.

CAMAIL.m. Sorte de manteletqueporteunEvêque&c.

$ 2
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Een overkleed als een manteltje voor de Biffchoppen.

Capitium , vel humerale, in 't Latyn . Ziet DANET. Ily

avoit anciennement des camails ou petits manteaux à

l'ufage des chevaliers. Riddermanteltjes , bovenkleed-

jes , kapotjes.
CAMARADE d'École. School-makker. Camarade de

guerre. Camaraat , Spitsbroeder in den oorlog. Ca-

marade de metier. Camaraat , metgezel om eenam-

bagt teleeren. Camarade , enfeignez moyle chemin.

Camaraat , vrindfchap wyft my de wegeens.

CAMARD. adj . & fubft. Platneuzig. Un gros

Eenlompeplatneus. Une vielle camarde. Een oudeca-

ronje met eenplatteneus.

CAMAYEU. m. Se ditde route pierrefine qui répréfente

naturellement quelque figure. Fynefteen metnatuur-

lyke beelden. De Juweliers noemen aldus deAgaat-

Onyx en Sardonisfteenen , als zy opgesleepen ofuitge-

holdzyn.

camard.

CAMAYEU en terme de Peintre , fe dit d'un tableaud'u-

nefeule couleur. Schildery uit een koleur op een gou-

deofopeen blaauwe grond. Ziet l'ACAD. over deze

twee laatſtekonſtwoorden.

CAMBISTE , celuy qui fournit ou accepte des lettres de

change. Eendie wiffelbrieven fourneert ofaccepteert,

Il est peuufité & vientde l'Italien.

CAMBOUIS. m. La graiffe noire qui découle des rouës.

Wagenfmeer. Cette tache ne s'en ira pas , c'eſt du

cambouis. Die vlakzal niet uitgaan , ' t is wagen-

Smeer.

CAMBOUIS , eft encore une compofition dont on ſe ſert

à étancher les tonneaux qui fuintent, à graiffer les vis

des preffoirs &c. Smeer om de vaten die lekken , de

Spillon,fchroeven derpersbakken, tebeftryken.

CAMBRAY. m. Toile fine dite autrement baptifte. Ka-

merdoek , kameryksdoek.

CAMBRER lebois detonnelage , le courber en le chauf-

fant. Hetvat-hout boogen, by' t vuurombuigen.

CAMBRER. ( ſe ) v.n. p. Devenir courbe. Krom wor-

den. Cette poutrecommance à fe cambrer. Die balk

begindkromte worden , tekrommen , intebuigen.

CAMBRURE. f. Courbure du bois de tonnelage. Bui-

ging, booging, ombuiging van't vathout door mid-

delvan't vuur. Cambrure de voute. De bogt ofteng

van eengewelffel. Lacambrure d'un foulier. Debogt

vaneenfchoen.

CAMÉLEÓN. m. Sortede lezard. Cameleon , kameleon.

Diertje vangedaante als de hagedis . On dit que le

cameleonvit de l'air & paroift de la couleur des cho-

fes qu'on enapproche. Menzegddat dekameleon van

delugt leefd, en van koleur word als de dingen die

mendaarbybrengd.

CAMELEOPARD. m. Animal moins gros , mais plus

haut quel'Elephant.Soort
vaneen kameel.Voyl'ACAD.

CAMELOT.m
. Etoffe ordinaireinent

de poil de chevre,&

delaine. Grein. Un manteau de camelot. Eengreine

mantel. Il femble au vieux camelot , il a pris fon pli.

phr. Hyis alte oud om te veranderen , hy heeft eenal

tevafteplooygezet.

CAMERIER. Officier de la chambre du Pape. Kamerbe-

waardervandePaus.

CAMERLINGUAT. m. Dignité de camerlingue. Ka-

merlingfchap, Opper-Kardinaalfchap.

CAMERLINGUE. Premier Officier de lachambre Apo-

ftolique; il est toujours Cardinal : c'eft lui qui exerce

lajurifdiction temporelle pendantla vacance du fie-

ge. CardinaalKamerling. Ziet l'ACAD . Fr.

CAMION. m. Petit épingle courte & fine. Fynftefoort

van fpeld, Descamions d'Angleterre, FyneEngelfche

Spelden.

CAMION , ou haquet , petite charette à trainer desbalots

danslaVille. Eenkarretje , oflaft-wagentjedoortwee

mannenvoorttetrekken. Camion d'attelier. Drierads

fortkar indewerkluizen , metfelperken.

CAMISADE. Donnerune camifade aux ennemis , lesfur-

prendre de grand matin. Devyanden vroegmorgens

op ' t lyfvallen, wat op haar rokje geeven ; onver-

wagt befpringen , overrompelen , verneftelen.

CAMISOLE. f. Efpece de chemifette. Hembdrok, borft-

rok. Camifole de ferge. Sergiehembdrok , borstrok.

Camifole de chamois. Een leerekolder.

CAMOMILLE. f. Herbe ou fleur qui croift dans les lieux

âpres& fteriles. Camillebloem , kamomil. De l'huile

decamomille. Kamil-oly.

CAMOUFFLET. m. Donneruncamoufflet ; fouffler ma-

licieuſement au nez de quelqu'un qui dort la fumée

d'uncornet de papier allumé.Een dieſlaaptuitfcherſſe-

rydeneusberooken , met eenrookendpeperhuisje wak-

kermaaken.

CAMP. m. Le lieu où l'arméecampe. Legerplaats , poſt

daar ' t legerftilleid. Uncampavantageux. Een voor-

deeligelegerplaats.Du campdevant Namurce.. Uithet

legervoor Namen den... Les ennemis continuent à re-

trancher leur camp. De vyanden vaaren voort met

hunlegerteverfchansen , te versterken. Un campvo-

lant,corps de Cavaillerie & de quelque peu d'Infante-

rie. Eenvliegend leger, meeft uit Ruiterybestaande.

CAMPAGNARD, adj. & fubit. Qui n'a pas les manie-

resde la Cour, & qui en vit éloigné. Onbereifd, on-

befchaafd.Un aircampagnard, niais. Een onnozel, ftyf,

boerfchgelaat. Des manieres campagnardes. Vreem-

de , onbefchaafde , ſtyve , onhoffelyke manieren. Les

compliments d'un Campagnard font fort ennuyeux.

De complimenten van een onbereifd land-Edelma

zyn zeerverdrietig, walgen.

CAMPAGNARDE. Femme, ou fille peu faite aux ma-

nieres deCour. Landjuffer , moffin , knoetin.

CAMPAGNE. f. Plaine , grande étendue de champs.

Veld , wyde uitgestrektheid lands. Campagne rafe.

Vlakveld. Entrer en campagne. In ' t veld treeden.

Être maitre de la campagne. Meester van'tveldzyn.

Pieces de campagne. Veldstukjes , klein gefchut. Bat-

tre la campagne, battre l'eftrade ; aller àla découver-

te. Op kondfchap uitgaan , ' t platte land doorkruif-

fen. Battre la campagne. fig. S'éloigner de fonfujet.

Vanzynftukraaken , ver uit weyden, in ' t wiltfcher-

men, bydewindpraaten.

man

CAMPAGNE. Les champs par oppofition à la ville. Te

landewaarts, op'tland , buiten de stad. Il est alléà

la campagne. Hy is na buiten , op het land, na de

hoffteegegaan. Demeurer àla campagne. Ophet land

woonen, buiten woonen. Une maifon de campagne.

Eenhofftee, landhuis , buite wooning.

CAMPAGNE. Le temps auquelles arméescampent , &

agiffent. Veldtogt. Ouvrir la campagne parunfiege.

De veldtogt openen met een belegering. Fairela cam-

pagne. Develdtogtbywoonen. Lacampagne de mil

fept centfix a étébien funefte à la France. De veldtoge

van 1706. is voor Vrankryk heel ongelukkiggeweest.

CAMPANE. f. Ouvrage de foye , d'or , &c. en guife

defrange à clochettes. Kampaan , zyde ofgoude weef-

fel met klokjes van ' t zelfde stof. La campane d'un

caroffe. Campaan, offranjevan eenry-koets. Cam-

pane , ou corps du chapiteau Corinthien & ducha-

piteaucompofite. Voy l'ACAD.

CAMPANELLE.f. Certaine fleur qui eftblanche oubleue

& fleurit en Juin, J. A. & Septembre, Lenteklokje.

Calathianaverna in't Latyn.

CAM-
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CAMPEMENT.m. Actiondecamper. Legering , het be-

flaan , betrekken vande legerplaats. à Notre premier,

à notrefecondcampement.Byonze eerfte, onzetwee-

delegering.

CAMPER. v.n. Seplacer en armée. Legeren , ziginle-

gerorderftellen; delegerplaats betrekken . Nous irons

ce foir camper à Nivelle. Wy zullen van avond tot

Nivelles gaan legeren , (campeeren) leggen. Il étoit

campé près d'uneriviere. Hy wasby eenriviergele-

gerd; byhadzyn legerby eenrivier neergeslagen.

CAMPER , ( Se ) placer fon camp. Zig legeren. Il fe

campe toujours avantageufement. Hy legerd zig , by

plaatft zynleger altyd voordeelig. Il vint effronte-

mentfecamper, s'affeoir dans la meilleure place. Hy

kwam onbejchaamd op debesteplaatszitten.

CAMPHRE. m. Efpece de gomme Orientale , qui con-

ſerve un feu inextinguible , brulantdans l'eau, la ne-

ge, &c. Le meilleur eft blanc , & vientdel'Ifle de

Borneo. Kampher, camfer , foort van Oost-Indifche

gom , waar van veele eigenschappengemeld worden.

Ziet l'ACAD.Fr. De l'eaucamphree. Water metcam-

fergemengd, daar campher ondergemengd is.

CAMPOS. m. Congé , en parlant des écoliers. Oorlof,

Speeltyd, vryhof als men vanfcholieren Spreekt. Il

eft jourdecampospour eux. Zyhebbenvandaag oor-

lof, vryhof, een vryedag.

CAMUS. adj. & fubft. Qui ale nez plat& court, un nez

camus. Een platneus , kortneus. Un chien camus.

Een bolonées hondje. C'est un camus. ' t Is eenplat-

neus. C'eſtune cauſe. 't Is een vrouwmenfch met een

platteneus. Levoilabien camus ! bien honteux. Hoe

kaalkomtby ' eraf, wat een neus heeftbygekreegen!

CAN.

CANAILLE. f. La plusbaffe lie du peuple. 't Schuim van

't volk , 't canailje , ' tjanhagel, jan rapen zyn maat.

Toutela canaille s'attroupa. Al'tſchuim , alhet ka-

nailje, ' t volk uit deachterſtraaten kwam opdebeen ,

rottedefamen.

CANAL. m. Conduit d'eau. Buis , of waterleiding. Un

canal de bois. Eenhoutebuis. Uncanal de pierre. Een

freenewaterleiding.

CANAL. Piece d'eau tirée d'une ville à l'autre , pour le

commerce , &c. Vaart , veer, watering. Lecanal de

Bruge. DeBrugfe vaart. Canal dans uneville. Gragt,

burgwal, waterloop in eenftad, Les canaux d'Am-

fterdamn. De gragten , ofburgwallen van Amfter-

dam. Se promener le long ducanal. Langs degragt

wandelen. Le canal de Verfailles. Dewatering, of

vyver van Versailles. Le canal ou le détroit de

Conftantinople. Het Canaal, 't naauw , destraat

van Conftantinopolen. Il a obtenu cette charge par

le canal , le moyende. Hy heeftdatamptgekre-

gendoortoedoen, voorspraak van.... Quand les Ga-

leres font canal , quand ellesfontroute enhauteiner.

WanneerdeGaleyendiep doorzee zeilen, vaaren.

CANAL ou conduit de laverge. Canaalvan de roe, pyp ,

waterleiding van ' t manlyk lid. Canal , creux fous le

fuft d'unpiftolet &c. oùfe met labaguette. Stamper-

gat, holtevandepistool-laadoffuft.

CANAPÉ. m. Sorte de litderepos. Nieuwmodifchrust-

...

bed, ofruftbank met twee hoofd-enden. Canapé de

marroquin. Spaanfchleere ruftbed.

CANAPSA. m. Paquet de hardes , bagage , attirail d'un

voyageur , d'un artifan. Buidel , reis- ofknapzak,

daar een reiziger , ambachtsgezel, offoldaat zyn

goedje in draagd.

CANARD, m. Le mâle de la canne, Mannetjes eend

eendvogel. Canard fauvage. Wilde eendvogel. On

appelle auffi Canard le chien oule barbet dreffé à aller

querir dansl'eau. Waterhond, diegeleerd is om't wild

in'twateroptezoeken.

CANARDER les ennemis , les tuer à coup fur ,de derrie

re une haye ou quelque autre pofte avantageux . De

vyanden metgemak onder de voet, ofdoodfchieten; als

zy aanlyzyn , in onmagt leggen , daar onderfchieten.

CANARDIERE. f. Lieu où fe pofte celui qui chaffe dans

un étang à canards. Plaats waaruit deweyman nade

poel- ofRooy-eendenfchiet.

CANARI. m. Se dit quelquefois pour ferin de canarie ,

oiſeau affez connu. Kanary-vogel . Le canart chante

à pleingozier. De kanary-vogelzingd wakker uit de
keel.

CANARIES ( Iles ) dans la mer Athlantique. De Cana-

rifche eylanden in den Oceaan. Du vin de Canaries.

Canary wyn, Canaryfek.

CANASTRE. m. Efpece de manequin ou coffre de

peauxde boeufd'Amerique : onles mange faute d'au-

tre nourriture accommodez , comme onvoit dans le

Dict. de l'ACAD. Fr. Huidekift , kanafter.

CANCELLER & annuller des lettres ; les biffer, les

rayer: terme de pratique. Brieven , ( actens royeeren )

doorhaalen, doorfchrappen en vernietigen.

CANCER. m. Écriviffe en terme d'Aftronomie : quand

le foleil eft au Cancer. Alsde zon inde Kreeft is. Le

tropique du cancer. Den tropicus ofzonne keerkring

vande kreeft ; zomer zonne keerkring.

CANCER. Tumeurmaligne, qui degenere en ulcere pref-

que incurable. Kanker,kwaadaardig , invreetendge-

zwel. Elle a uncancer aufein. Zyheeft eenkanker in

de borst.

9

CANCRE. m. Certaine écreviffe de mer. Krabbe , zee-

kreeft. C'est un pauvre cancre. fig. ' t Is eenwurm

eenbloed , eenkruk , prul-ventje.

CANDELABRE. m. Grand chandelier de fale , à plu-

fieurs branches, Een groote kandelaar met verſcheide

Stukken, pypen.

CANDELABRE. Piece d'Architecture : chandelier en

formede grand baluſtre d'amortiffement autour d'un

Dome. Voy l'Acad.

CANDEUR. f. Franchile , fincérité. Vroomheid , oprech-

tigheid, deugdelykheid. La candeur defon aine, De

vroomheid zyner ziel. Agir avec candeur. Vroom,

oprechtelyk , deugdelykhandelen.

CANDI. IE, part: du verbe CANDIR. Dufucre candi. Stok,

ofkandyfuiker.

CANDIDAT. Qui afpire à quelque degré , ou à quelque

dignité collegiale. Een die eenig eerampt indeTheo-

logie, ofte in de rechten verzoekt , ofdaarnaaftaat.

Candidatus in 't Latyn : Candidaat in onduits. l'A-

CAD. remarquequ'il ne feditgueres qu'en raillerie.

CANDIDE , fedit quelquefois pourfranc, fincere. Open-

hartig, vroom. Une ame candide. Een vroom ge-

moed. CANDIDEMENT , avec candeur. Met vroom-

heid. Il eft peu ufité & fentbeaucoup l'Ecole.

CANDIR. ( Se) v. n.p. Devenir comme glacé. Dik ,

hard worden, stollen. Quand les confituresfe candif-

fent , fe gâtent. Als de confituuren dik worden , be-

derven.

CANE , lifez CANNE. La femelle du canard. Wyfjes

eend. Des oeufs de cane. Eenden ejeren. Fairela cane,

manquer de cœur, gagner au pied. In't waterdui-

kenals deeenden; gaanfchuiven , heendruipen, zyn

gatfchuuren.

CANEPIN. m. Peau déliée , dontonfait les évantails , des

gandsdefemme, Bereiddunfchaape leer tot waayers.

S 3 Gans
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Gandsdecanepin , ou de cuir depoule. Dunnefchaaps

leerehandfchoenenvoor vrouwen.

CANET.m. Un petit canard.Jongmannetjes eend. Canette,

petite cane. Wyfjes eendje. Les canettes du blazon

fe répréfentent comme les merlettes , avec les ailes

ferrées mais les canettes ont bec & jambes , ce que

n'ontpointles merlettes. Ziet l'ACAD.

CANEVAS. m. Groffe toile , dont on fe fert ordinaire-

mentpourfaire de la tapifferie. Kanefas ofgrofdoek,

om tapytwerk op te maaken. Cănevas à doubler les

habits. Zwelge , kanefas , doek tot voeringvanklee-

deren.

CANEVAS.Au figuré.fedit pour ébauche,premier crayon,

premierprojet d'un ouvrage. Eersteschets , doodverf,

ruw ontwerpvaniets dat mendoen wil.

CANGRENE. Voy GANGRENE. Onprononcecomme

eft écrit le premiermot. Koudvuur.

CANICULAIRE. adj. Onappelle jours caniculaires , les

joursdu 24. Juillet au 24. Aouft. Dehondsdagen , dus

genaamd van 't gesternte ( Canis Major ) de Groote

Hond, dieinzyn muilde Hondferre ( Canicula ) de

grootste fter van allehoud ; en welke vanden 24. Ju-

ly tot den 24. Augufti te rekenen ,met dezon op en on-

dergaat.

CANICULE. f. Conſtellation , ou l'aftre qui regne dans

les grandes chaleurs de l'Eté. Hondſterre. Les ardeurs

de la Canicule. DehittevandeHondsdagen , degloed

vande Hondfterre.

CANIF. m. Ganif. Pennemes. Canifqui coupebien. Een

Scherppennemes.

CANINE. Faim canine , appetit dévorant , inſatiable.

Onverzadelyken,dollenhonger , honds honger.

CANNE. f. Rofeaufeche& préparépours'appuyerdeffus

enmarchant&c. Rotting, wandelftok. Il luydonna

centcoupsdecanne. Hygafhemhonderdrotting- , of

ftokflagen. Cannes ou rofeaux de fucre , hauts de fept

ou huit pieds. Suikerriet , daar defuiker uitgeperst

word, zevenofacht voet hoog. Voy l'ACAD . fur les

autresfortesde cannes.

CANNELAT, cannelas.m. Dragéefaite fur de la canelle.

Kaneel-fuiker , fuiker-goed , fuiker-gebak daar ka-

neelinkomt.

nes

CANNELER une colomme. y creufer des demi ca-

naux, oudes cannelures. Eenpylaarhollen,daar rond-

om groeven of canaalen aanmaaken. Des colom

cannelées. Uitgeholdepylaaren,

CANNELLE. f. Écorced'unarbredes Indes, affez con-

nuë. Kaneel , fchors van de kaneelboom. Un baſton

de canelle. Eenkaneelftok. Broyer de lacanelle. Ka-

neel stampen , stooren. La canelle croift naturelle-

ment&fansculture dansl'Iflede Ceylan,

CANNELLE ou fontaine qu'on met à un muid. f. Een

houtekraanineen wynvat ofoxhoofd.

CANNELURE d'une colomne. f. Cavité autour dufuft

d'une colomne. Canaal,holligheid in' t midden,offust

van een pylaar. Des cannelures tories. Gevlamde

holligheden, canalen indefchroefpylaaren.

CANNETILLE. f. Petites lames très fines d'or ou d'ar-

genttortille. Gestrengelde, gedraaydegoude ofzil-

verelovertjes. Ilya beaucoup de cannetille dans cet-

te broderie. Daar zyn veel lovertjes in dat bor-

duurfel.

CANNULE. f. petittuyau d'argent , d'yvoire à décharger

uneplaye. Wondpyp vanzilver , yvoor , &c.

CANON m. Piece d'artillerie aflez connue. Kanon ,

gefchut. Groscanon. Grofkanon, grof, zwaarge-

fchut. Canondefonte. Metaal , kopergefchut. Mon-

ter le canon. 't Gefchut op de affuiten, roopaarden

zetten. Pointerle canon. Het gefchut planten, ftel-

len om tefchieten. Décharger le canon. ' t Kanon, 't

gefchut loffen , losbranden met hetgefchut. Enclouer

lecanon. Hetgefchut ofkanonvernagelen. Venir à la

portée du canon. Onder het bereik van 'tgefchutko.

men, naderen. CANON d'un fufil , d'un moufquet.

Loopvaneenroer ofmusquet. Canon rayé. Getrokke

loop. Le canoncreva. De loop barfte. Canon ou tu-

yau de feringue. Tuit ofpyp van de klifteer-fpuit.

Canon ou tuyau de l'arrofoir. De hals vandeegieter.
Canon de laferrure , où entre lebout de la clef. Slot-

pyp daar ' t end van defleutel indraayd. On appelle

encore ainfi une goutiere deplomb , à feuillages & en

forme de canon. Een loode buis ofpypmetloofwerk

&c.vercierd. Canon du luth où fontattachées les cor-

des. De brug vande luith daardefnaaren opgefpan-

newzyn. Canon ou tuyau d'uneplume à écrire.Schagt

vaneenfchryf-pen.

CANON. Chezles imprimeurs fe dit d'un caractere avant

le grosRomain & leparangon. Kanon , drukletter,

naaft aan'tgrootRomein.

CANON. Decret, reglement Ecclefiaftique. Kerkelyk be-

fuit, inzetting, regel , wet , keur. Lescanons du
Concile de Trente. De befluiten , inzettingen , re-

gels,keuren van ' t Concilie van Trente. Undocteur

en droit canon. Een Profeffor of leermeefter in't Ca-

nonyk recht , jus canonicum . CANON de la Meffe.

Prierescontenant les paroles facramentales & autres

chofes effentielles à la Meſſe. Kanon van de Miffe;

ftilgebed dat voor de Confacreeringvan't brood ende

wyn vandePriestergesprooken word.

CANON des Ecritures : tout le corps de l'Ecriture Sainte.

Lecanon des Chretiens. Deboeken van de H. Schrif-

tuurdiedeChriftenenaanneemen. Le canondes Juifs.

De boeken des Ouden Testaments die de Joodenaan-

neemen. Le canon des Réformez n'admet point les

Machabées & autreslivres Apochryphes.

CANONS. m.pl. On appelloitainfi les ornements des cu-

lotes anciennes , froncées & embelliesderubans & c.

La mode des canons eft paffée. De canons, ofge-

plooyde, opgezette broeken worden niet meer gedraa-

gen.

CANONIAL. adj. Ufité dans cette phrafe ; les heures ca-

noniales. Degeeftelykegetyden opzekere bepaaldeun-

rente zingen; in ' t Latyn Preces Canonica.

CANONICAŤ. m. Prebende ou dignité d'un chanoine.

Domheerfchap , inkomen ofwaardigheidvan een Ka-

nonyk ofDomheer. Poftulerun Canonicat. Naar een

Domheerfchapftaan.

CANONIER , ou CANONNIER. Celui qui pointe &

tire le canon. Konftapel , buffchieter, die 't gefchut

fteld en affchiet. Second canonier àbord d'un vail-

feau. Konftapels maat. On appelle auffi canoniers,

les matelots commandez pour le ſervice du canon.

Handlangers by hetgefchut. CANONIERE . Voy CA-

NONNIERE. Schietgat in een muur.

CANONIQUE. adj . de.t.g. Suivantles canons, ortodoxe.

Wettig, regelmaatig, rechtzinnig, van de kerkaan-

genomen. Nousdiftinguons les livres canoniques des

livres Apocryphes dela Ste. Bible. Wy onderfcheiden

de Kanonyke uit de Apochrypheboekendes Heiligen

Bybels.Unedoctrinecanonique, orthodoxe. Eenregt-

zinnige,gezondeleer. Un mariage canonique , légiti-

me. Een wettighuwelyk.

CANONIQUEMENT.adv. Selon les canons. Wettiglyk,

volgens kerkelyk gebruik. Mariage celebre canoni-

quement. Huwelyk dat wettiglyk, na kerkelyk ge-

bruikvoltrokkenis.

CA-
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CANONISATION. f. Action de canonifer. Heylig ver-

klaaring, verheffing tot degraadvanHeylig. Après

lacanonifationdu nouveauSaint. Na de(canonifatie)

inwyingvandenieuwe Heilig , (Sanét.)

CANONISER un Martyr, le mettre aurang, au catalo-

guedesSaints. EenMartelaar ( canonifeeren) , Hei-

ligverklaaren , onder deHeiligenplaatfen.

CANONISTE. Docteur en droitcanon. Leeraar ofPro

feffor in 't Geestelyk ofkanonyk recht , in ' tjuscano-

nicum .
CANONNAD

E
. f. Coup de canon. Kanonfchoot. Les

flottesfefontfeparéesaprès quelquescanonnades. De

vlooten zynnaar eenigekanonfchooten vanmalkande-

rengeraakt.CANONNER uneplace ; labattre à coupsde canon. Een

Stad, veftingbefchieten, daaropdonderenuit hetge-

fchut. Se canonner vigoureuſement. Malkanderhef-

tigbefchieten; wakkervonk ofvuur geeven, dampen

opmalkander.

CANONNIER.
Voy

CANONIER . Konftapel, buffchieter.

CANONNIERE.f
.Petite

ouverture dansune muraille,pour

tirer ſans être vû. Eenfchietgat ineen muur. Canon-

niere , ouverture qu'on laiffe dans les gros murs pour

écoulerles eaux. Rioel , ofwaterloop in dedikke muu-

ren. CANONNIERE defureau avec laquelle les enfans

s'envoyent des bales depapiermaché,d'étouppes&c.

Klakkebos , ofklakbus vanvlierhout , omproppenuit

tefchieten. Ondiſoitautrefois calonniere.

CANOT. m. Petit bateau de fauvage , creufé d'un tronc

d'arbre. Kanot, Indiaansfchuitje uit eenboom gehold,

ofookweleenvanbaften vanboomengemaakt.

CANTHARID
E

. f. Mouche venimeule qu'on applique

pourdétourner une fluxion . Spaansche vlieg, beken

degoudgroene en venynige boomvlieg. Une empla-

ftredecantharides.Eenplaeft er met Spaanfchevliegen.

CANTHUS. m. C'eft le coin de l'oeil entermede médeci-

ne. Dehoekvan ' t oog.
CANTINE , cave. f. Petitcoffre divifé par compartiments

pourporterdu vin envoyage. Reiskelder, vleskelder.

CANTIQUE. m. Chant facre pour rendre graces à Dieu.

Lofzang, Heilig zinglied. Le cantique de la Vier-

ge , deSimeon. De Lofzang van Maria , van Si-

meon. Le Cantique des Cantiques. Het Hooglied

Salomons.

•

CANTON. m. Coin , endroit d'un pays. Oord , ftreek ,

landſchap , kant. Il y a de beaux vignobles dans ce

canton. Daar zynſchoone wynakkers in dien oord,

indieftreek, aandiekant.

CANTON de l'Ecu , petite partie de l'écu , moindre que

le quartier. Hoekje van't wapenfchild.

CANTON. fign. Province , pays entier en parlant de la

Suiffe. Canton , Zwitserts landfchap , op zichzelfs

beftaande. Les treize Cantons , les Cantons Catho-

liques , les Cantons Proteftans. Dedertien Cantons,

deRoomfche Cantons , deEvangelifche, Gereformeer-

deCantons.
CANTONADE. Mot qui fe trouve fouvent dansl'expli-

cationdesScenesFrançoiſes du TheatreItalien. Ils'y

prendpour L'aile , le coté du Théatre. Zyde ofvleu

gel van't Tooneel. Arlequin versla cantonade. Arle-

quin bezyde het tooneel, ofterzydeaffpreekende, na

de schermengekeerd.

CANTONNER. ( Se) v. n .p. S'attrouper pour ſe forti-

fier contre unplus grand nombre. Op zekere plaats

byeen komen , met hoopen , benden vergaarenen zig

verfchanffen, sterk maaken. Ilsfefont cantonnez les

uns contre les autres. Zy zyn tegen malkanderenin

deweer, zyspannentegenmalkanderaan.

CANTONNIERE. f. Piece de garniture , couvrant la co-

lomne du pied du lit. De voering om deſtyl aan de

voet des ledikants.

СА Р.

CAP. m. Sign. Tefte dans la phrafe fuivante. Armé de

piedencap. Van ' t hoofdtot devoetengewapend.

CAP.m. Promontoire , pointede terrequiavance enmer.

Kaap, hoek lands , ofrots in zee uitſteckende. Le

Cap de bonneEfperance. DeKaap vanBonefperan-

ce, ofenkelyk de Kaap. Le capde St. Vincent. De

kaap van St. Vincent. Doubler lecap. Dekaap , of

boektebovenzeilen , komen , raaken , voorby zeilen.

CAP. L'avant, laproüedu vaiffeau, dansles phr.fuivan-

tes. ' t Hoofd, 't voorfte , de boeg, neus van'tſchip.

Porterlecapfur l'ennemi. De boegnadevyandwen

den, tegen den vyand aanleggen. Porter le cap au

large. Diep zeewaardsinfreeken , inzeilen. Porter

le capauvent. Bydewindzeilen.

CAP de MOUTON. m. Billot de bois enfaçonde poulie

percé par trois endroits. Juffer , honteblok met drie

gaaten, daar detaliereeps van ' t wantdoorgeschoren

worden. Ziet l'ACAD. & AUBIN Dict.

CAPABLE. adj. Propre à quoy que ce foit. Be

kwaam. Capable d'agir. Bekwaam om teageeren , om

de zaak aan tevangen. Capable de gouverner l'Etat .

Bekwaam om den Staat te beftieren. Il n'eft pas capa-

ble de cette lâcheté. Hy is niet bekwaam tot die laf-

hartigheid. Il eft capable detout. phr. Hy durft alles

onderneemen , 't is een roekeloos m̀enſch , ` een waag-

hals.

CAPABLE. Se prend auffi pour habile , intelligent. Be-

kwaam , verftandig. C'est un homme capable. 't Is

eenbekwaam , verſtandig , gaauw man. Faire le ca-

pable , s'enfaire accroire. Zigwonderbekwaamach-

ten, verwaand, lautdunkend zyn,

CAPABLEMENT. adv. Aveccapacité. Verstandig, met

verftand. Il en juge fort capablement. Hy oordeeld

'erheelverftandigaf.

CAPACITÉ. f. habileté. Bekwaamheid , verftand. Ju-

ger de la capacité de quelqu'un. Van iemands be-

kwaamheid oordeelen. Il en parlefelon la capacité de

fon efprit. Hy fpreekt 'er vannazynbegrip, na de

maat, bekwaamheid, ' t bereik vanzynverſtand.

CAPACITÉ. Profondeur & largeur d'un vaiffeau. Groo-

te, diepteenbreedte vaneenvat , gebouw & c. Laca-

pacité du cerveau. Deplaats , ruimte, holligheiddie

deherffenenomvangd, besluit.

CAPARAÇON. m. Couverture qu'on met fur uncheval

à l'écurie. Kleedt , dekkleedt voor eenpaard opſtal.

CAPARAÇONNE
R
uncheval , lui mettreuncaparaçon.

Eenpaardmet eendekkleed voorzien.

CAPE. f. Manteau à capuchon. Ouwerwetse kapot , of

rymantel met eenkap. Une cape de Bearn. Eengrove

rymantel, kapot , in Bearn eerst gebruikt. N'avoir

que la cape& l'épée. phr. Jonker poverflagten; ui-

terlyk watfchynen : rykvanadel , enkaalvanbeurs

zyn. Rirefouscape. In de vuistlagchen , zynvreugd

nietlaatenblyken, denaapbinnenhouden.

CAPE. f. Couverturede teftepour les petites bourgeoiſes.

Kaproen offoort vaneenhuik voorgemeenevrouwen.

CAPE. f. Voile du grandmaft , legrandpacfi. Voy Au-

>

BIN Dict. Het fehooverzeil , of ' tgroot zeil. Étreà

la cape. Met 'tfchooverzeilbyleggen.

CAPELINE. f. Efpece de chapeaudontles femmes fefer-

ventcontre le foleil. Eenftroohoed& c. , diedevrou-

wentegendezon gebruiken. Onappelle encore cape-

une coeffure de parade pour des femmes qui
line

"

vont
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vont à la chaffe : au bal , en maſcarade. Pronkhoed

met eenvedervoor de Juffers op dejagt &c.

CAPENDU.m.Courtpendu ,pommeà queue courte,moins

aigrette que la renette dont elle a affez la figure. Kort-

freelige Franfche appel. Carpendu-appel.

CAPILLAIRE. adj. qui a quelque reffemblance aux che-

veux. Hairig, vezelig, pluizig. Des herbes capil-

laires. Kruiden , welkers vezeltjes of wortels zoo

fyn als hairengelyken. Veines capillaires , fortdéliées.

Dedunste offynste aderen , adertjes. Fracture capillai-

re, prefqueimperceptible , terme de Chyrurgie. Byna

onzichtbaare beenbreuk. Ziet l'ACADEMIE.

CAPILLAIRE. Herbe médecinale , dont les racinesfont

fortdéliées, dite Adianthum, capillus veneris enLa-

tin. Steenruit , Venus hair , of vrouwen hair. Du

fyrop de capillaire. Syroop van Capillus veneris.

CAPILOTADE. f. Ragoût , mets de plufieurs viandes

déjacuites.Overgeschooten , overgebleven en weder op-

gewarmde , opgestoofdeklieken. Nous mimes tous ces

reftes à lacapilotade. Wystoofden alledie overgefchoo-

teneklieken en brokken onder malkander.Mettre quel-

qu'un à la capilotade. Iemand braaf door den hekel

haalen , wakkerdoordemostertfleepen.

CAPITAINE. Chef d'une compagnie de gens de guerre.

Hoofdman, Ritmeefter. Capitaine des gardes. Capi-

tein, Hoofdmanvandelyfwagt. Il est Capitaine aux

gardes. Hy is Capitein in de gardes , onder de lyf-

wagt. Capitaine d'infanterie. Kapitein te voet. Ča-

pitaine de cavallerie. Ritmeefter, of Capitein te

paard. Capitaine de vaiffeau. Scheeps Capitein. Ca-

piteine devaiffeau Hollandois, en pied toute la vie. Een

vaft Capiteinterzee. Capitaine par commiffion feu-

lement. EenCommandeur. Capitaine en fecond. C4-

pitein Luitenant. Capitaine d'armes fur un vaiffeau.

Commandeur vanfoldaten op eenfchip. Capitaine de

Bourgeoisie. Burger Capitein , Capitein vandeBur-

gery.

CAPITAINE des chaffes. Groot , ofopperjager-meefter.

Capitaine, Chatelain , Gouverneur de Verfailles , de

Fontainebleau. Caftelein , flotbewaarder van Ver-

failles , van Fontainebleau.

CAPITAINE , chefd'arméede réputation. Capitein , er-

varen,beroemd Legerhoofd , Veldheer. Le Roy Gui!-

laume III. étoit plus grand qu'heureux Capitaine.

Koning William deIII.was grooter Capitein , kloe-

ker, bekwaamer Legerhoofd , Generaal , dangeluk-

kig.

CAPITAINERIE. f. Dignité de Châtelain , de Gouver-

neur d'un chateau , d'une maiſonRoyale : La Capi-

tainerie de Fontainebleau. 't Cafteleinfchap van Fon-

tainebleau.

CAPITAL. ALE. adj. Principal. Voornaamft , dat uit-

munt. Ville capitale. Hoofdstad , voornaamsteftad.

Ennemi capital. Hoofdvyand , doodvyand. Affaire

capitale. Hoofdzaak, gewigtigezaak. Lespoints ca-

pitaux duTraitté. De hoofdpuncten , de voornaamste

zaakenvan 'tTractaat. Un crime capital. Eenzwaar,

hoogmisdaad; een halszaak. Lettres Capitales , ma-

jufcules. Kapitaale letters. Faire fon capital de l'é-

tude. Zyngrootste ofvoornaamste werkvandeftudie

maaken. Ilfaitfon capital de l'amitié , de la protection

duSecretaire. Hymaaktzyn meeftestaat op devrind-

fchap, de befchermingvanden Secretaris.

CAPITAL.m. Sortprincipal d'une dette. Capitaal , hoofd-

fom, Il a payé les interets, mais il doit encore le ca-

pital. De intereften heeft hy betaald , maar hy is 't

capitaal, dehoofdfom nogfchuldig.

CAPITANE, principale Galere. Hoofdgaley , voornaam-

3
fte galey. La capitane de l'Eſquadre de Naples. De

Hoofdgaleyvan't Napels Eſquader.

CAPITATION. f. Taxe partefte. Hoofdgeld , Schatting

overkleinengroot , daar niemand vryafis. Lacapi-

tation fut la reffource de la France en 1694.. Het

hoofdgeldwas de uitkomſt , de behoudenis vanVrank-

rykin 'tjaar94.

CAPITEL.m. Leplusclair d'une leffive compofée de cen-

dre, d'eau& de chauxvive. Voy l'ACAD. Loogwater.

CAPITOLE. m. L'ancienne fortereffe de Rome , où s'af-

fembloient les premiers Confuls. 't Capitool , ' t kapi-

tolium, offlot van ' t oud Romen , op den bergvan

Saturnus. LeCapitolefutfauvé par des oyesdutemps

queBrennusl'affiegeoit.

CAPITOLIN. Nefe dit qu'encette phraſe. Jupiter capi-

tolin. Jupiter capitolinus.

CAPITOULS , eft le nom que l'on donne aux premiers

Magiftrats de Toulouſe. De eerfte Regenten en Sche-

penen vanToulouſe in Vrankryk.

CAPITULAIRE. adj. Appartenant au Chapitre des cha-

noines , ou autres Religieux. Dat het kapittel ofde

Dombeerenraakt. Uneréfolurion capitulaire. Befluit

van 't Domkapittel , van de vergadering der

Canonyken , &c. Les capitulaires ou ſtatuts , inſti-

tutions deCharlemagne. De willekeuren , inzettin-

gen, wettenvanCarolus Magnus.

CAPITULAIREMENT. adv. Les chanoines capitulaire-

ment affemblez. De Kanonyken , Dombeerengeza-

mentlyk, wettiglykvergaderd.

CAPITULANT. adj. Quiavoix en chapitre. Die in't Ka-

pittelftemheeft. Lesfreres lais nefont pas capitulants.

De lekebroeders hebben geenstem, offtemmenniet in

't kapittel, in de vergadering der kanonyken ofan-

dere ordens.

CAPITULATION. f. Traitté , compofition d'une place

qui fe rend. ( Capitulatie , ) verdrag van overgave.

La ville fut prife par capitulation. De ftad wierd by

capitulatie, verdragingenomen, gingby verdragover.

CAPITULER. v.n. Traitter de la rédition d'une place.

Capituleeren , handelen wegens de overgaveve van een

vefting. La ville commance à capituler. De ftad be-

gind te capituleeren , van overgaaftefpreeken. Ils

font venus enfin à capituler enfemble. Zyzyneinde-

lyk tot onderhandelinggekomen, in vrindelykgesprek

getreeden.

CAPONNIERE. f. Logement couvert & creusé dansun

foffefec , d'où les foldats tirent à rez dechauffée fans

êtrevûs. Schietkuil , moordkuil, overdektekuil in een

drooge gragt, waar uit de foldaaten langs degrond

fchieten, zondergeziente worden.

CORPORAL. Soldat immédiatement au deffous du Ser-

gent. Korporaal. LeCorporal pofe& fait relever les

fentinelles. De korporaal zet defchildwachtenuit, en

doetdezelveafloffen.

CAPOT. m. Efpece de cape , ou robecapuchonnée à l'u-

fagedes gens de mer. Wolkvanger, fchanslooper , of

kapot , regenkleed voorde zeeluiden.

CAPOT , au piquet , fe dit quand un des joueurs fait tou-

tes lesmains: il eft capot , on l'a fait capot. Hyiska-

pot, hy isjangemaakt , hyheeftniet een trek. Il est

capot , il eft perdu , phr. Hy is kapot , hyis 'erom

koud, hyiseen lyk.

CAPRE , lifez CÂPRE. Vaiffeau armé en courſe, Arma-

teur. Kaaper, fchip ter kaap uitgerust . Un capre Ze-

landois. Een Zeeuwse kaaper. Les capres interrom-

pent , troublent , incommodent beaucoup la naviga-

tion. De kapers flooren , ontrusten, belemmeren de

zeevaartgeweldig.

CA-
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CAPRES. f. pl . Fruit du caprier affez connu. Kappers.

Unbarildecapres. Eenvaatjekappers.

CAPRICE. m. Fantaifie,boutade. Kwint , hoofdigheid ,

eigenzinnigheid, vreemde kuur. Il fe gouverneplus

par caprice que par raifon. Hyvolgdzyn hoofd meer

als de redelykheid. Dépendre des capricesd'autrui eft

une choſe bien rude. Van een anders zinnelykheid

afhangen, naar een andermanspypen danfen , is een

heelhardezaak.

CAPRICE. Se prend auffi en bonne part , pour faillie

d'efprit , effort d'imagination : ce peintre, cepoëte

a d'excellents caprices. Die fchilder heeft fraayege-

dachten, concepten; diedichterheeftgeeftige , zoete

gedachten , invallen .

CAPRICIEUX. SE. adj . Fantafque. Eigenhoofdig, vreemd,

kwintig. Un efprit capricieux. Een verftand op zyn

zelve, eenvreemdegeeft , wrevelighumeur. Unemu-

fe capricieufe. Een kwintige Muja , wrevelige, on-

geftadigeZang-Nimf.
CAPRICIEUSEM

ENT
. adv. Avec caprice: il eft peu

ufité. Eigenhoofdiglyk , opeenvreemdewyze.

CAPRICORNE. m. Signe duzodiaque , entre lefagitai-

re & le verſeau. Ďe ſteenbok : hemelsteken die de

zonin December doorloopt.

des
CAPRIER. m. Arbufte qui porte

capres. Kapper-

boom, infchraalelandenwaffende.

CAPRIOLE , CABRIOLE. f. Double faut ou mouve-

mentredoublé des piedsduDanfeur. Lugtfprong, ka-

priol. On lui fera faire descaprioles en l'air. fig. Men

zalhem kapriolen , luchtfprongen doen maaken ; by

zal hangenmoeten.
CAPRIOLER. v. n. Faire des caprioles. Luchtig opfprin-

gen, luchtfprongen efkapriolenmaaken.

CAPRON. m. Morceau de drap en ovale , que portent les

Capucins pendant leur noviciat ; il pend environ un

pied de long derriere leur dos , & devant l'eftomac.

Lekebroersmanteltje , als eenlabaar , voor en achter

met eentuit ofpunt hangende.
CAPTER, Gagner labienveillance de quelqu'un. Iemands

genegentheid inneemen , winnen. Il ne fort guèredu

ityle Burleſque.

CAPTIEUSEMEN
T. adv. D'une maniere captieufe. Op

een bedriegelyke wyze , met eenfchyn van waarheid.

CAPTIEUX. EUSE. adj . Propre à furprendre , à éblouir

par unebelle apparence. Bedriegelyk , verstrikkend ,

waarfchynlyk , doch valfch. Un argument captieux.

Eenbedriegelyk,verftrikkendargument , bedrieg-reden.

Cela eftbiencaptieux. Dat isheelliftig, heelfyntjes

bedogt , metstudievoorbedagt.

CAPTIF. IVE. adj . Fait efclave à la guerre. Gevangenin

denoorlog. UnRoycaptif. Een gevangenKoning. U-

ne Princeffecaptive. Eengevangene Vorſtin.

CAPTIVER. v.a. Il fe dit au figuré pour rendre captif.

Overmannen , flaafmaaken. Ses yeux ont captivé

moncoeur. Haare oogenhebben mynhart overmand,

ingenomen , flaafgemaakt. CAPTIVER , affujettir ,

reduire. Bedwingen. Vous ne fçauriez captiver cer

efprit. Gy kond die geeft , dat verftand niet bedwin-

gen, meefterworden , tot zynpligt brengen.

CAPTIVER. ( Se ) v. n. p. S'affujettir. Zigzelfs bedwin-

gen , buigzaam zyn. Il faut fe captiver auprès des

Grands. Menmoet by de Grooten buigsaam , gedien-

ftig zyn; men moet de Grootenna de oogenzien.

CAPTIVITÉ . f. Priſon , eſclavage. Slaverny , gevan-

genstaat. Vivre en captivité. In flaaverny leeven.

'Amour estunedouce captivité. De liefde is eenzoe-

teflaaverny.
CAPTURE, f. Se dit dans le fens de ces phrafes. LesSer-

gents ont fait unebonnecapture , une bonne priſe ce

matin. De Dienders hebben vande morgen eenschoone

vangst gedaan, een brave vogel in deknipgekregen.

Si l'on pouvoit prendre les Galions , ce feroit bien

uneautre ,une meilleure capture. Zoo mende Galioe-

nenkon onderfcheppen , veroveren , 'tzou wel een an-

dere vangst , fchooner buit zyn.

CAPUCE. m. Morceau d'étoffe qui couvre la teſte des Au-

guſtins déchauffez& desfeuillans. Spitfe kovel ofka-

proender Augustyner enBenedictyner Monnikken.

CAPUCHON de Moine. m . De differente figurefuivantle

differents ordres. Monnikskap , of kaproen , cucul-

lus in 't Latyn. Un capuchon pour la pluye. Een

regenkap , hoofdkleed tegen de regen , eenkapot , kar-

poes.
CAPUCIN. Religieux de l'ordre de St.François de laplus

étroite obfervance . Capucyner,ofFrancifcanér Monnik

vandenaaufte,strengfte regel.CAPUCINES.Re
ligieufes

de St. Fr. Nonnen , of Geestelyke dochters vanFran-

ciscus order. CAPUCINE. f. Herbe , dite cucullata en

Latin. Klokjes wind.

CAQ

CAQUE. f. Efpece de barrique. Vaatje , ton. Une caque

de poudre. Een vaatje kruit. Une caque de hareng.

Eentonharing. La caque fent toujours le hareng, phr.

Deton ruiktaltyd na de haring. De aangeboorenge

breeken wendmenzeldenaf.

CAQUET. m. Babil. Gefnap, fnap ,ydelepraat. Caquet

importun. Verdrietig gefnap. Vous aveztrop deca -

quet. Gyhebt teveelsnaps , te veelpraats. Lecaquer

de l'accouchée. De buurpraatjes , die veeltyds by't

kraambed op de kandeelmaalen gevoerd worden.

Rabbattre le caquet de quelqu'un. phr. Iemand den

bekfnoeren, eenfnapper ofpogcher doenzwygen.

CAQUÉTER. v. n. Babiller , jafer. Snappen , kallen ,

praaten. Il ne faut pas caqueter à l'Eglife . Men moet

niet fnappen in de kerk. CAQUETER , fe dit auffi du

bruit de la poule qui veut pondre. Kaakelen; Spree

kendevande hendie eyeren leggen wil. CAQUETEUR,

qui caquete & babille beaucoup. Kaakelaar, Snap-

per. CAQUETEUSE . Snapfter , klappeye , kaakelaar.

fter , labbekak.

CAQUEUR , ÉCAQUEUR , ouÉTESTEUR de hareng.

Haringkaaker. Voy AUBIN. Dict. de MARINE.

CAR.

CAR. adv. Qui fert à marquer la raifon , laconféquence

de ce qu'on pofe en fait. Want. Il ne faut pasjurer,

mentir , voler ; car Dieu le deffend. Men moet niet

vloeken, liegen, fteelen , want God verbiedhet.

CARABIN , Cavalierarméd'une carabine. Karabynrui-

ter ,karabyner. Lescarabins de l'Empereur. DeKei-

zerlyke karabyners. J'ayfait cela en carabin, à lahate.

Dat hebikmet eenvaart , op eenfpronggedaan.

CARABINADE. f. Un mouvement , untour de carabin,

Eenfchielyke enradde beweeging , zwenk van den ka-

rabyner.
CARABINE. f. Arquebufe à rouet & à calibre rayé.

Karabyn, roer met een draayflot en een gestreepte

ofgetrokke loop. CARABINER. v.n. Combattre à la

manieredes Carabins , quife retirentpromptement a-

près leur coup lâché. Als de carabyn-ruiters een

fchoot komen fchieten , en dan voort te rug ryden,

Cavalier arméachter om zwenken. CARABINIER

d'une carabine. Eenman met een karbyn offlotroerge-

wapend. Les Carabiniers d'Albemarle. Dekarabyners

van Albemarle,

CARACOL. m . Se dit du mouveme it , dutourronddu

cavalier , qui après fa décharge paffe de larefte à la

queuëT
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queuedel'efcadron. Wending, omloop, omrydingvan

eenruiter, diezynfchootgelost hebbende , van vooren

naachterenomzwenkt.Fairedes caracols en paffant en

revue. Het paard links en rechts om doenzwenken ,

cierlyk rydenals mende monſteringpaffeerd.

CARACOLER. v. n. Fairedes caracols. Caracollenmaa-

ken, gezwind links en regts omryden. Il caracoloit

autour du caroffe des Dames. Hy zwierde met zyn

paard; hy deed zyn paard luftig springen encaracol-

lenmaakenom dekoets daar defuffers inzaten.

CARACTERE. f. Lettre écrite ouimprimée. Letter.Des

caracteres lifibles. Leesbaare letters. Caractere d'im-

primerie. Drukletter. Caractere neuf. Nieuwe let-

ter. Cela étoit en caracteresgotiques. Dat wasingo-

tifche letters, caracters.

"

CARACTERE. m. Dignité , titre. Caracler , waardig

heid, eertytel. Le caractere d'Ambaffadeur , d'Evê-

que eft refpectable, vénérable. Het caracter , de waar-

digheidvan Ambaffadeur , vanBiffchop is achtbaar,

boogaanzienlyk.C'est un homme qui n'anul caractere.

t Is eenmanbuiten alle bediening, zonder eenig be-

kendampt. Deshonnorer fon caractere. Zynfatfoen ,

zyncaráctertekort doen , zynampt onteeren.

CARACTERE.ce qui diftingueles perfonnes à l'égard des

mœurs , ou de l'efprit. Kenteken , aart ,hoedanigheid.

Ce Poëte , cet autheur donne bien le caractere à fes

perfonnages. Dien Dichter , fchryver treft denaart

zynerperfonagien heel wel; hy verbeeldze heel na-

suurlyk , naaktelyk. Vous dites qu'il eft avare ; ce

n'eft pas là fon caractere. Gy zegd dat hygierigis;

datiszyngebrekniet ; daar laathy hemniet aan ken-

nen. Les caracteres de Théophrafte , par Monfieur

de la BRUYERE, eft un ouvrage original , écritd'un

ftyle égalementpur & laconique.

CARÁCTERE. m. Sortilege , figure magique pour ſe

rendreinvulnérable&c. Toverteken , toverlettersom

kwanfuisonkwetsbaar te zyn. Ilportoitun caractere

furluy. Hydroeg een tovertekenbỷzich.

CARACTERISER quelqu'un , marquer bien fon carac-

tere , le peindre au naturel. Iemand na zyn rechten

aart verbeelden, welafmaalen , net treffen.

CARACTÉRISTIQUE. adj. & fubft . Lettre caractériſti-

que , qui dénote la formation d'untemps. Merklet-

ter, diedeformatie offamenstellingvan een tydinde

conjugatie aanwyft . L'R eft la caractéristique de

tous les futurs François. DeRiseenmerkletter voor

aldetoekomende tyden in de Franfche conjugatie.

CARAFE. f. Petitebouteille de verre , oudecristal , pour

fairerafraichir du vin& en verfer. Koelvlesje , daar

men wynin tekoelen zet en uitfchenkt.

CARAFON. m. Sorte de bouteille avec le feau où elle eft

enfermée pour faire rafraichir le vin . Koelvat ofys-

emmer. Mettre de la glace dans les carafons. Ys , in of

overdekoelvatendoen.

CARAMEL. m. Sucre fort cuit , bon contre le rhume.

Borft ofpanfuiker, goedtegen verkoudheid.

CARAQUE. f. Ancien vaiffeau Eſpagnol ou Portugais ,

plus étroit par le haut queparlebas ; ilfervoit enguer-

re & en marchandiſe. Caraq , Kraak , ouwerwets

Portugees ofSpaansfchip tenoorlog , enopkoopvaar-

dy toegerust : waar van kraakporcelein by ons ge-

zegdword

CARAT. m. Sedit pour certain degréde bonté& deper-

fectiondel'or. Karaat, woordvan de Affayeursge-

bruikt , omde waardy van 'tgoud te kennen. De l'or

à vint , à vint & un, à vint deux , vint trois carats.

Goud tot twintig , een-en-twintig, twee-en-twin-

tig, drie-en-twintig karaaten. Il n'y a pointd'or à

vintquatre carats, quoy que les Monnoyeursyfixent

fon plus haut titre. Daar is geen goud dat vier-en-

twintigcaraatenhaald , hoewel de Muntmeeflers zyn

hoogste deugddaaropbepaalen: daarmanqueertaltyd

en vierdecaraat in ' tfynftegoud. Il est fot , imperti-

nentà vint quatre carats. phr. 't Is eenvolflagégek ,

eengek in dehoogstegraad, infolio.

een

CARAT, la 24me, partie d'unmarc, en parlantdupoids

des diamants. Karaat , gewigt van viergrein , als

men van Diamanten fpreekt. Le Diamant duGrand

Mogol pefe 279. carats. VoyFURETIERE. L'ACADE-

MIE eftbien fuccinte en cet endroit.

CARAVANE. f. Troupe de voyageurs , de marchands ,

de pellerins qui vontdecompagnie , pour ſe deffendre

des Arabes & autresvoleurs. La Caravane de laMe-

que. Karvaan naar ofvan Meccha , naar of van

Mahometsgrafreizende. CARAVANE , nombre de

vaiffeaux qui vont de conferve. Vloot , of menigte

fchepen diefamen Admiraalfchapmaaken. Lacara-

vane quivad'Alexandrie à Conftantinople. Devloot

ofkarvaan van AlexandriennaarConftantinopolen

vaarende. Aller en caravane aller croifer fur les

Turcs. OpdeTurkengaankruiffen . Chevalier deMal-

the qui a fait toutes fescaravanes. Malthees Ridder

die allezynetochten op de Turkengedaan, volbracht

heeft.

CARAVANSÉRA. m. Grand bâtiment public deſtiné à

logerlesvoyageurs en Turquie , en Perfe. Loos , lo-

gement,overdekte, beflooteruftplaats voor dereizigers

in Turkyen , en in Perfien.

CARAVELLE. f. Petit battiment Portugais , rond de

bordage & courtde varangue. Karveel, rondenkort

opgeboeydPortugeesfcheepje.

CARBATINES. f. pl . d'Ablancourtdonne ce nom là à des

peaux debêtesnouvellement écorchées. Voyl'ACAD.

CARBONNADE de porce frais ; du porc frais grillé

fur les charbons. Verſch varkens vlees overheetekoo-

lengebraaden.

CARCAN. m. Cercle de fer avec lequel on attache un cri-

minel par le cou à un poteau. Kaak , halsbeugel aan

eenpaal. Ellefera mife au carcan. Zy zal aan dekaak

gezet worden, tepronkstaan.

CARCASSE. f. Offements d'un animal. C'est ce qu'on

appelle fquelette , en parlant d'un homme. Geraamte

van eenig dier. La carcaffe d'un chevalmort. 't Ge-

raamte, ' t lyk van eendoodpaard. La carcaffe d'un

poulet. 't Geraamte, ' t gebeente vaneenhoen. C'eſt

une vielle carcaffe , une vielle femme maigre. 't Is

een oud wyf, zoo maager als eengeraamte.

CARCASSE , machine à feu qui brule plusd'unedemie

heure après avoir été tirée. Carkas , ovale bomb , in

tweehoepelskruiswyze over en in malkandergeklon-

ken. Desbombes & des carcaffes. Bomben en carcaffen.

CARCASSE de navire ; le corps du vaiſſeau qui n'eſt

pointborde. Lyk van'tſchip opstapel en zonderhuid.

CARDAMOME. m. Plante aromatique qui entre dans le

mithridat , le thériaque. Cardamom , paradys koren,

welriekendeplant indenorvietaan en triakelgebruikt.

CARDES. f. pl . Coftesdu milieu des feuilles d'artichaud ,

ou de lapoirée. Ribben uit artichokke ofbeet bladen.

Cinaracofta, in't Latyn.

CARDE. f. Peignedecardeur à tres petites pointes. Kaard,

kam om wol tehekelen, tekaarden. CARDER de la

laine , la peigner avec des cardes , ou des char-

dons à bonnetier. Wolkaarden , wolkammen.

CARDEUR , ouvrier qui carde de la laine. Wolkaarder,

wolkammer. CARDEUSE , peigneule de laine. Wol-

kaardfter, kamfter.

CAR-
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CARDIAQUE. adj.& fubft. Cordial , fortifiant le cœur.

Hardflerkend,versterkend. Remede cardiaque . Hart-

fterkende remedie. Unbon cardiaque. Eengoedhard-

fterkendmiddel.

CARDIAQUE.f. Agripaume, plante, dire enLatin Car-

diaca. Ziet l'ACAD. Fr.

CARDINAL. adj. Principal , encertainesphrafes. Voor-

naamft. Les quatre vents cardinaux. De vier hoofd-

winden, decapitaaleftreeken. Les quatrepoints car-

dinaux de la fphere. De vierhoofdftippen vandehe-

melskloot. Les quatre Vertus Cardinalesfont , la pru-

dence, lajuftice , latemperance , & laforce. De voor-

naamfte,devierhoofddeugden,zynde voorzichtigheid,

gerechtigheid, maatigheid, endekracht. Lesnombres

cardinaux ou indeclinables , cinq , fix , fept , &c.

Degrondgetallen, vyf, zes , zeven ,&c.

CARDINAL , undesfoixante & dix Prélats dont eft com-

pofé le Sacre College. Cardinaal , Kardinaal, een

der t'zeventig Kerkheeren , of Pauffelyke medebroe-

ders. C'eftInnocent IV. qui donna la pourpre & le

chapeau rouge aux Cardinaux en 1245. pourles pré-

parerauMartyre, dont l'Empereur FredericII.fem-

bloitles menacer. Ziet l'ACADEMIE.

CARDINAL, eft encore le nom d'un oiſeau de la grof-

feur d'un petit perroquet : fon corps eft rouge de

même que fon bec.

CARDINALAT. m. Dignité de Cardinal. Cardinaal-

fchap. Poftulerle Cardinalat. Naar 't Cardinaalſchap

staan.

CARDON. m. Eſpèce d'artichaud qui ne porte point de

pomme , & dont latige eftbonneà Eetbaar
inanger.

diftelgewafch , als eenfoort van een artisjok zonder

ftoelen. Carduus , in't Latyn.

CARÊME , ou CARESME. Vaften. Pendant le carê-

me. Geduurendede vaften , inde vasten.

CARENAGE. m. Lieu commode au rivage de la mer ,

pour donner carene aux vaiffeaux. Een werfofkreek

uit de natuur, bekwaam tot het kielbaalen offchoon-

maakenvanfchepen.

CARENE. f. Se prend ordinairementpour les flancs & le

fonds du navire jufqu'à fleur d'eau. De huid van't

Schipzoover't in't watergaat. Donnercarene , don-

ner le radoub à un vailleau. Een fchip kielhaalen ,

fchoonmaaken, verstellen.

CAŘENER un vaiffeau , le mettre encarene , furle cofté

afin quelescalfateurs leradoubent. Eenfchip kiellaa-

len, op zy haalen , om de huidt fchoon te maaken ,

harpuizen , kalfateren.

CARESME, lifez CARÊME : temps d'abitinence de

viandes , depuis mardy gras jufqu'à Pafque. Vaften.

Faire le carefme , obferver le carefme. De vaften on-

derhouden. Rompre le caresme. De vaften breeken ,

verbreeken , overtreeden. Caresmebas.Vroegevasten.

Caresme haut. Laate vaften. Vous nous mettez le

caresme bien haut. phr. Gy fchuift de zaak nog ver

vanheden. Ilyaprêché fept ans pouruncaresme.fig.

Hy heeft er lang gewoond, hy is ' er bekend als de

bontehond. Il n'y manque non plus que Marsen ca-

resme. Hy paft er op als een vink , hyverzuimd het

nooit. CARESME prenant, on appelle ainfi les trois

derniers jours gras. Dedrielaatfte vleesdagen. Ilfe

dit particulierementdu Mardygras. Lejour de cares-

me prenant. Op vaften avond. Tout eft de caresme

prenant. phr. Dat gaat met de vastenavond onge-

•

merkt door; menlet 'er nuzoo naauw niet op,

CARESMEPRENANT. Un coureur du mardy gras ,

grotefquement habillé , déguisé, Vaſtenavonds gek ,

ofgaft . Unebande , troupe de carefimeprenants. Een

deel, een trop raftenavonds gaften , vermomdegek

ken, pantalons.

CARESSANT. ANTE. adj. Vrindelyk , aanhaalig. I

eft fort careffant. Hy isheel vrindelyk , aanhaalig,

gul,gulhartig. Humeurcareflante. Vrindelykenaart,

inborft , gulhartighumeur.

:

CARESSE. f. Témoignage exterieur d'amitié. Liefkoo-

zing, vrindelykheid , troeteling , fireeling. Caref

fesd'un amant. Liefkoozingen vaneenminnaar. Ca-

reffes d'un enfant. Vleyeryen , Streelingen van een

kind. Fairedes careffes à fes amis. Zynevrindengul-

hartig, vrindelyk onthaalen,

CARESSER. v. a. Faire des careffes. Liefkoozen , firee-

len, vleyen , vrindelyk bejegenen. Careffer fa mai-

treffe. Zynminnaares liefkoozen , oppaffen enſtreelen.

Careffer un enfant. Eenkind vleyen , troetelen. Ca-

reffer un chien. Een hond vleyen, daar meemallen.

Ce Prince le careffa fort. Die Vorft onthaalde hem

heelvrindelyk.

CARET. m. Sorte de tortue dont l'écaille eftfortbelle.

Schildpad: dier, welkers huidookschildpadheet.

CARET. m. Se prend ordinairementpourl'écaille à faire

despeignes , desboëtes. Ongewerktfchildpad, karet.

Cent livres de caret. Honderd pondkaret,fchildpad.

CARGUAISON. f. Charge entiered'un vaiffeau. Karge-

foen, cargezoen, vollefcheepslaading. Carguaifon

de tabac. Scheepslaading tabak. CARGUAISON Se

prend auffi pour la facture des marchandiſes chargées

dansunvaiffeau. Carga, lyft deraflaadingvan ' tfchip.

CARGUE. f. Terme général , en parlant des cordes

à voiles. Gytouw , gording , zeiltouw . Cargues

d'artimon. Befaans gytouwen. Cargues boulines ,

contrefanons. Nokgordingen. Mettre les baſſes voi-

les fur les cargues. De onderzeylen opgyen, minde-

ren, metdegytouwenopkorten.

CARGUEFOND. m. Corde amarée au milieu du bas de

la voile. Dempgording. CARGUEPOINT. m. Corde a-

marée aux angles du bas de la voile. Buikgording,

en nokgording. CARGUER la voile , terme de inari-

ne , la trouffer& l'accourcir par embas. Het zeilop-

gyen, ophaalen , minderen , van onderen toehaalen.

CARGUEUR . m. Poulie qui fert àguider ou à amener le

perroquet. Blok om 'tbramzeil op tehaalen , ofop te

byffen. Ziet AUBIN en WINSCHOOTEN.

CARIAGE. Se dit figurément dans lefens detrain , atti-

rail , enparlant de gensdepeu. On a faitfortit lespu-

tains& tout le cariage. Menheeftdeboeren , enalhet

gefpuis , alden orlement uitgeboend, weggejaagd.

CARIATIDES. f.pl. On appelle ainfi en terine d'archi

tecture , desfiguresdefemmes veftuës de longues ro-

bes , pourfoutenir l'entablement au lieu de colomnes.

Beeld-pylaaren, ofvrouwe beelden alspylaarenge-

bruikt. Dezenaam komt van de Cariers , wiens vrou-

wen in zegenpraal weggevoerd wierden. Ziet l'ACAD.

CARIE. f. Mal qui corrompt& mange les os& lesdents.

Verrattingen ineeting derbeenen entanden.

CARIÉ. ÉE. Gâté, mangé parla carie . Ingerot , bedur-

ven, ingegeeten. Un os carié. Een bedurven , inge-

rot , ingegeeten been. Du bois carie, piqué des vers.

Vermoljemd, wurmftekighout.

,CARIER. v. a. Pourir , gâter. Verrotten opeeten, in-

eeten. Cetulcere pourroitcarier l'os. Dievuiligheid,

diewondzou'tbeen konnen verrotten, opeeten , door-

byten. L'oscommance à fe carier. Het beenbegindte

rotten , tebederven.

CARIOLE. f. Petite charette couverte ; ordinairement ſuſ.

pendue. Ry-koetsje , overdektspeelwagentje.

CARISEL. m. CRESEAU , efpece de canevas , toile

T 2
pour
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pourtravaillerentapifferie. Grofenyl doek , als zwilg

omtapytwerkoftemaaken.

CARLET ou CARRELET. m. Poiffon de mer,avecde

petitestaches rouges . Schol , oftarbotje.

CARLINE. f. Efpece de plante. Everwortel. Carduus

varius in't Latyn.

CARLINGUE ou CONTREQUILLE.f. La plusgrof-

fepiece à fonds de cale du vaiffeau. Kolfem , kolzwyn,

kielbalk, binnenfte kiel , faadhout, band op de kiel.

CARLINGUE ouEfcarlingue , eft auffi la piece de bois

autour du pied de chaque maft. Spoor , Spoorbalk.

Ziet AUBIN en WINSCHOOTENS Zeeman .

CARME. Religieux d'un des quatre ordres mendians`,

fondé, dit on, par le Prophete Elie. Bedelmonnik van

Simon Stockes orden. Les Carmesont unegrandedé-

votion pour le fcapulaire. De bedelmonniken hebben

een byzondere devotie voor onze Lieve Vrouws man-

teltje. Carmes déchauffez , de l'ordre Réformé de

Sainte Therefe. Ontfchoeyde Monniken of barre-

voeters.

CARMELITES , Religieufesqui fuivent laRegle des car-

mes, dont Ste. Therefe à rendu l'ordre celebre. Car-

meliten ,geestelykedochters van Ste. Therefiaas orden.

CARMIN. m. Couleurrougefortvive , à l'ufage des pein-

tres enmignature&c. Karmyn , brazielje verf, ten

gebruikederminiatuurschilders.

CARMINATIF. adj. Qui chaffe les vents. Windverdry-

vend. Un cliftere carminatif. Een windverdryvend

klifteer. Lesquatre fleurs carminatives font, le camo-

mil , le melilot , la matricaire & l'aneth.

CARNACIER.RE. adj . Qui fe paift de chair. Opvleefch

verhongerd, bloedhongerig , verflindend. Les cor-

beaux , les vautours & les loupsfontcarnaciers. De

raaven, gieren en wolven zyn op vlees verhongerd ,

bloeddorstigevogels , dieren. LesAnglois fontcarna-

ciers, grands mangeursde viande. DeEngelfchen zyn

groote vleefcheeters , eeten veelvleefch , endatmeeft

ongaargekookt , halfgaargebraaden.

CARNAGE. m. Tuerie , malfacre. Bloedbad, flachting,

On fit un horriblecarnage des ennemis. Daar wierd

een yffelyk bloedbad onder de vyanden aangerecht ;

daargefchiede eenyffelykeflachting onderdevyanden.

Faire carnage aux chiens , leur donner à manger de

quelquebeftemort. Dehonden aazen ; eenigeſtukken

vaneenkreng ofdooddierte eetengeeven,

CARNATION. f. Couleur de chair del'homme : terme

depeinture. Naaktheid, oftevlees van eeniggefchil-

derdbeeld. Cepeintre a une belle carnation. Diefchil-

dergeeft een natuurlyke coleur aan de naaktebeelden.

CARNAVAL.m. Lesjours gras depuis les Roisjufque au

Caresme. Vleestyd, femptyd. Les divertiffements

ducarnaval. De vermaaklykheden , vrolykheden van

devleefchtyd, derflemp enspeeldagen. Lecarnaval de

Venifey attiretoujours unefoule d'Etrangers. De Car-

navalvanVenetie lokt ' er altyd een meenigte vreem-

delingen.

CARNE.f. Angle extérieur , coind'uncorpsfolide. Hoek ,

uithoek, kant. Il fe cogna la tefte contre la carne d'u-

ne pierre. Hy fiet zyn kop tegen de hoek, de kant

vaneenfteen.

CARNÉ, ÉE. adj. Termede fleurifte. Anemonecarnée ,

couleur de chair vive. Vlees-, lyfvervigeklapper-roos.

CARNEAUX . f. pl . Anciennes embraſures dans un para-

pet , à l'uſage des arbaleſtriers , qui tiroient par là

leurs fleches à couvert. Ouwerwetschefchietgatenin

demuuren, daarmenpylendoorfchoot.

CARNOSITÉ. f. Excreffence de chair qui feforme dans

la verge & empeſche le pallage de l'urine. Uitwach

indemanlykeroede , diehet waterloozenbelet,

CAROBE. m, Sorte de poids qui peſe vint minutes. Ca

robus , 24fte.deelvaneenaas.

CAROGNE. On appelle ainfi unefemme de mauvaiſe vie.

C'eft une carogne, unevilaine. It is eenondeugende

hoer, eenfchotbeeft.

CAROLIN. in. Chapeau ainfinommé. Karlyn, ofkarolyn-

nehoed.

CAROLUS. m. On appelloit ainfi une petite piece de

monnoye valant dix deniers , frappée au coin de

Charles huit, elle étoit marquée d'un K. Muntftuk-

jen, eertyds omtrent twee derde van eenstuiver , of

foltournois. On appelloit auffi Carolus une monnoye

d'ord'Angleterre, valant treife livres quinfe fols. Ca-

rolus,goudefpecie, certyds inEngelandonderdienaam

bekend, veertien d'halve guldendoende.

CARON. m. Les charcutiers appellent ainsi une bande

delardd'où l'on a otélemaigre. Een reepspekdaaral

' t mageruitgenomen is.

CARONCULES. f. pl. Les Medecins appellent ainfi , les

petites chairs glanduleufes dans le canthus ou coin de

l'oeil & autres parties du corps. Kliertjes , vleezige

deeltjes in de hoek van ' t oogenanderedeelen des lig-

chaams. Ziet l'ACADEMIE.

CAROTTE. f. Racine affez connue : c'eſt une espece de

panais. Wortel ,peen , kroot . Des carottesjaunes . Gee-

le wortelen, peen. Carottes rouges, beteraves. Kroo-

tenofbeetwortelen.

CARPE. f. Poiflon de riviere affez connu. Karper , kor-

per. Une carpe au courtbouillon. Een karper luchtig

jes en ras opgekookt , gaar gekookt. CARPE . In. En

terme de Medecine ; le poignet ou la partie entre le

bras & la paume de la main. Hetgewricht. Il fe dit

auffi du pied. Voy l'ACADEMIE.

CARPEAU , CARPILLON.m. Petite carpe. Jongekar-

per,karpertje.

CARPETTES. f. pl. De gros draps rayez , autrement ta-

pis à emballer. Karpetten, ofgrofgeftreeptpakdoek.

CARQUOIS. m Un etuy à fleches. Eenpylkoker. Lecar-

quois & les fleches de Cupidon. De koker enpylen

vanCupido.

CARRÉ . EE.Voy QUARRÉ. Qui a quatre angles droits.

Vierkant , vierhoekig. Bonnetcarré. Vierkantemuts.

Uncarréd'acier. Een vierkant blokftaal.

CARREAU. m. Pavé plat de terre cuite. Baksteen , vloer-

fteen, tigchelfteen, eftrik. Later , in't Latyn. Car

reauxde fayance oude Hollande. Wittefteentjes , als

die daar men de binne muuren mee beleid , voorziet.

Carreaux verniffez ou plombez. Verglaasde vloer-

feenen, geel, rood ofgroen. Carreaux de marbres.

Marmere vloerfteenen. Coucherfur le carreau , dans

la rue , à la belle étoile. Op straat , onder de blaau-

wenhemelflaapen uit nood. Coucher quelqu'un fur le

carreau. Iemand de moorsteek geeven , doodgaan of

doodfchieten. On en mit une vintaine fur le carreau.

Menfchoot ' er twintig van onder de poet.

CARREAU de vitre. Ruit , glaze ruit. Il y a trois car-
reaux de rompus. Daar zyn drie ruiten gebroken.

Plierle linge enpetits carreaux. ' t Linne- oftafelgoel

metruitjes vouwen. Étoffe à petits carreaux. Stofmet

ruitjes. CARREAU de parterre , quarré bordée de buis

nain&c. Een vierkant van ' tbloemperk. Un carreau

depotager. Vierkant bedin een moestuin.

CARREAU. Couffin. Kuffen. Elle fe mir à genoux fur le

carreau qu'on avoit porté devant elle à l'Eglife. Zy

knielde op het kuffen dat menvoorhaarin dekerkge-

draagenhad. Carreau ou couffin à coudre. Eennaay-

kuffen. CARREAU de tailleur, pour rabattre les cou-

tures.
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tures. Snyders- ofkleermaakersparsyzeromde naa.

denneer te ftryken.

CARREAU. Pierre qui tombe quelquefois avec la foudre.

Donderfteen. CARREAU , Opilation qui preffe l'efto-

mach, la poitrine des petits enfans. Het bord, be-

naauwdheiddiedekindertjeshaarborst drukt,perft.

CARREAU. Une des couleurs rouges du jeu de cartes.

Ruite. L'As , le valet de carreau. Ruitenaas, ruite

boef. La triomphe eft de carreau. Ruiten is troef. Un

valet de carreau. fig. Een kapstok , een uil. UnRoy

de carreau. Een onnozele Konink , daar men weinig

om geeft.

CARREFOUR. m. L'endroit où des ruës , des chemins

fe croifent. Kruisstraat , kruisweg. Il fut fouetté à

touslescarrefours. Hy wierdop aldekruisstraatenge-

geeffeld. On plante des croix à tous les carrefours.

Menplant kruiffen op alde kruiswegen.

CARRELAGE d'unechambre. in. Het plaveyen ofbe-

vloerenvaneen kamer metſteenen.

CARRELER un plancher.v.a. le garnirou couvrir de car-

reaux. Eenvloerplaveyen , metſteenenbeleggen.

CARRELET , lifez CARLET. m. Petit poiffon plat ,

blanc d'un coſte & grisâtre de l'autre , avec de pe-

titestaches rouges. Schol ,fchar , botje , bekende zee-

vis. Le carrelet s'appelle Plie quand il eft petit. Fu-

RETIERE dit qu'il s'appelle Quadratulus en Latin ;

DANET l'appelle Scombrus.

CARRELET , groffe aiguille quarrée à l'ufage des cor-

donniers , felliers &c. Schoen- en zadelmaakers viere

kantenaald.

CARRELETTES. f. pl. Limes qui fervent à limer & à

polir le fer. Zoet vylen om'tyzer glad tevylen , te

polyften.
7

CARRELEUR . Ouvrier qui pofe le carreaud'un plancher

&c. Plaveyer , metfelaardie eensteenevloerleid.

CARRELURE. f. Se dit d'une paire de femelles neuves à

des fouliers , des bottes. Een paarnieuwe zoolen tot

Schoenen, laarfen , &c. Je me fuis fait unebonne ca-

relure de ventre , j'ai fait un bon repas. Ik hebmyn

maag luftiggelaaden , braafgestoffeerd , braafge-
voerd.

CARRER. ( Se ) Voy Se QUARRER. Pronken

C

met

de handen in de zy gaan , moedig stappen als de

Spanjaards ofspekjannendoen.

CARRET. (fil de ) Fil tiré de quelque vieux cable , cou-

pé par morceaux. Stootgaaren. Le fil de carret fert à

raccommoderles manoeuvres rompuës. ' t Stootgaren

diendom ' t fukkendtouw weerteforren , te bewoelen.

CARRIERE. f. Lieu creufé fort avant d'où l'on tire la

pierre à bâtir. Geholde , gegrave freen : kuilgroeve

daarmenhartfteeneblokkenuithaald.

CARRIERE ,f. Lice , lieufermépour courre la bague ,

rompre enlice. Loopbaan , renbaan. Entrer dans la

carriere. Indeloopbaantreeden. Fournir la carriere ,

aller jufqu'au bout. Ten einde vande loophaan toery-

den. Fournirfa carriere. fig. Zynloop voleinden , zyn

leevensloop volbrengen. Ne faire que commancer fa,

carriere, Zynlevensloop eerft beginnen ; ook eerftbe-

ginnen te ageeren , als onderneemer vaneenighelde-

tuk. Sedonner carriere. Uit denbandspringen , zyn

hart ophaalen , mooy weer speelen. fe donnoircar-

riere à mesdépens. Hyhadhet vanmyheeldrok , by

Sleeptemybraafdoordemoffert. Donner carriereà fon

efprit. Zyngeeftdenloffentoom vieren,ruimbotgeven.

CARRILLON. m. Battement des cloches à coups drus

& menus. Klokken geluit , fchel en radgeluid der

klokken. Sonner le carillon. Op de klokken Spee-

len, deuntjes, vaisjes daar op Speelen, Sonner à

double carillon. Al de klokken geweldig door mal-

kander doen raazen , brommen , wakker aan luiden.

Il a étébattu , roffé à double carillon. Hyisluftigaf

gefmeerd, braaf afgekloptgeworden. CARILLON fe

dir auffi des cloches feules. Klokkefpel. Presquetous

les clochers font pourvusd'uncarrillon. Dekerktoo-

renszyn meeftalle met een klokkeſpel voorzien.Quand

fafemmele fçaura, elle fera un beaucarrillon ! Als

zynvrouwhetweet , dan zal'er eenhuis leggen ; wat

eengeweld wilzymaaken , hoe wil zyhem uitluiden.

CARILLONNER. v.n. Sonner le carillon. Op deklok-

ken fpeelen , de klokken door malkander luiden na de

maatzang.

CARRILLONNEUR , qui fonne le carrillon ou les clo-

ches. Klokkefpeelder , en ook deklokkeluider.

CARROSSE. f. Voiture affez connue. Koets , karos,

rykoets. Monter encaroffe. Inde koets treeden. Def-

cendre du carole. Uit de koets treeden , aftreeden.

C'eſt un cheval de caroffe. phr. 't Is eenplompe vle-

gel, eenbrutalevent , eenmof.
CARROSSIER. Faifeur de carroffe: on dit fellier car-

roffier. Eenzaal- enkoetſemaaker.

CARROUSSE. Faire carrouile ; fe dit par plaifanterie ,

pourfaire débauche. Luftig drinkenenklinken , braaf

Lempen, wakker vrolyk , ter goeder dagen zyn.

Il vient de l'Allemand Gar aus , toutvuide.

CARROUSSEL. m. Efpece de Tournoy où l'on court

les teftes & les bagues. Carrouffel : nieuwmodisch

Tournooy- ofrenfpel. Les chevaliersducarrou lelfont

divifez en quadrilles ou bandes diftinguées par les

couleurs. De Ridders van 't Renſpel zyn verdeeldin

heopen, bendendoordecoleurenonderfcheiden.

CARTE. f. Compofition, affemblage de plufieurs papiers

collez l'un fur l'autre. Bordpapier , kaartpapier. De

la carte fine. Fyn bordpapier, als daarkaartebladen

uitgesneden worden. Donner la carte blanche à quel-

qu'un. phr. De zaak ter bescheidentheid vaniemand

laaten , hemmeefter vande vovoorwaardenlaaten,

CARTE Géographique. f. Surface plane en guiſe de ta-

bleau , reprefentant le globe terreftre , ou quelqu'u

ne de fes parties. Kaart , landkaart , aardryks be-

feliryvingopeenvlakkegrond. Cartehydrographique,

ou carte marine. Paskaart, zeekaart , de zee ende

kuften alleen verbeeldende. Les cartes marines font

plattes , ou au point réduit. De zeekaarten zynplat

of met waffende graaden. Apprendre la carte. De

landenzeekaartenleeren kennen , verstaan. Sçavoir,

entendre lacarte. De land en zeekaartenkennen , de

land en zeebefchryving verstaan. Sçavoir la carte ,

connoitre le monde. Doorleezen , en inde waereldfe

-zaaken ervaaren zyn. CARTE réduite , qui a fes de-

grez de latitude inégaux ; petits auprès de l'Equa

teur, & plus grands à mesurequ'ilss'approchent des

Poles, Kaart met waffende graaden. CARTE platte

ou au point cominun, qui a les degrez de longitu-

de & de latitude égaux. Kaart metgelyke graaden.

CARTEparroute& diftance: fans degrezdelongitude

& delatitude marquez;n'ayant qu'une échelle des lieux

avec les thumbs de vent. Kaart zonder aangeweze

graaden.

CARTE,unedes feuillesdu jeu de cenom.Kaart,speelblad,

kaarteblad. Cartes fines. Fyne kaarten. Jouer aux

cartes. Met ofopdekaartfpeelen. Je n'ai quetrois car-

tes.Ik heb maardrie kaarten,driebladen.Si vous n'êtes

pas content,prenezdes cartes.phr. Alsgyniet tevre-
dezzyt , ziet hoegy't word. Brouiller les cartes, fig.

Tweedragt zaayen , onenigheid verwekken, de war
daaronderbrengen.
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CARTEL. m. Deffi par écrit pourlecombat. Schriftely-

keuitdaaging tenfryd. Il lui envoya un cartel. Hy

daagde hem uit, by zond hem een briefjet huis , by

riephem voordendegen.

CARTEL. Reglement pour la rançondes prifonniers de

guerre. Cartel, verdragvanvrykooping enuitwiſſe-

lingder wederzydfe krygsgevangenen.Regler le cartel.

Hetcartelopmaaken, vaststellen.

CARTIER , celui qui fait & venddescartes. Speelkaar-

temaakerenverkooper.

CARTILAGE. m. Subftance moyenne entre le nerf&

los. Knarsbeen,kraakbeen. Cartilage du nez. Neus-

been. Cartilage des oreilles . Oorbeen.

CARTILAGINEUX. SE . adj. Knarsbeenig. Les parties

cartilagineufes. De deelen die met knars ofkraakbeen-

tjesvoorzienzyn.

CARTISANE.f.fil de foye , d'or ou d'argent tortillé fur la

carte ; on s'enfert pour les dentelles & pour lesbrode-

ries. Zyde, goud, zilverdraad tot kant enborduur-

werk.

CARTON. m. Groffe carte forte. Bordpapier. Livre re-

lié avec du carton. Boek met bordpapier ingebonden,

met een bordpapiereband. Faireun carton , enterme

d'imprimerie; c'eft refaire une partie de feuille mal

imprimée, où l'onveut changer quelque chofe , &c.

Eenblaadtjen ofquartiertjen inzetten , invoegen , in

deplaatsvan 'tbladdat ' er omde drukfouten,&c. uit-

gefnedenword.

CARTOUCHE. m. Ornement de peinture , oude fculp-

ture, répréſentant un rouleau de carte coupée & tor-

tillée. Les armes étoient dans uncartouche. De wa-

penen waarenop eenpapiere wimpel ofrol verbeeld.

CARTOUCHE. in . Etuy de carton qui renferme la charge

d'une arme à feu. Kruidtkooker , kardoes van bordof

fyfpapier, daar eenſchoot kruidt inkan.

CARTOUCHE, eft auffi une boëte ronde de ferblanc ,

pleine de petites bales , de ferrailles & c. , dont on

chargeuncanon. Schrootkardoes. Tirer à cartouches,

à mitrailles. Metfchroot , met kardoesfcharpfchieten.

CARTULAIRE. m. Regitre des titres d'une Abbaye ,

d'unMonaftere. Aloud Regiſterboek der tytels en

voorrechten van een Abdye&c. gemeenlyk met bord-

papieringebonden. Le cartulaire de Clugni. Het Kerk-

regifler van Clugni.

CARVI. m . Plante carminative qui réfoud les ventofitez

& fait uriner. Karwey , windverdryvende kruidt ,

plant , door Plinius carium , en door Diofcorides ,

Carum, genaamd.

CAS.

CAS. m. Termede Grammaire. Cafus , naamval. Lesfix

cas de la Déclinaifon. De zes cafus ofte naamvallen

van de Déclinatie. Les langues dérivées du Latin fe

fervent d'articles pour marquer les differents cas

des Noms.

CAS. m. Accident , aventure. Geval , voorval ,gelegent-

heid. Queferiezvous en pareil cas ? Watzoudgydoen

in zulken geval , in zoo een gelegentheid ? En tel

cas, j'enuferois delaforte. In zulken geval , inzoo

eengelegentheid zoud ik zoo doen , zoohandelen. En

tout cas , je compte furvous. In allegeval , wat ' er

ookgebeurenmag, ikmaak myn ftaat opu. En cas de

fruits , je ne les aime point s'ils nefont meurs. Wat

vruchtenaangaat, belungd , ik mag ze niet ofzy

moeten ryp zyn. Ce n'eft pas là le cas , lachofedont

ils'agit. Dat isde zaak niet daar 't verschil om is, dut

raakt die zaak niet. Pofez le cas que cela foit. Geno-

men het was nu zoo ; ſtel eens dat hetzoo mogtzyn.

Aucasquecela foit , je vous affure de.... Ingeval ,

indien het 'er zoo mee gelegenis ; zoo het ' er zoo mee

leidt , ik verzeker ute. . . . Il nefait pas grand cas ,

grande eftime de fafemme. Hymaakt niet veel werk

van zyn vrouw ; hy heeft er weinig achting voor.

C'eft un cas pendable. ' t Is eenhalszaak. Il eft con-

vaincuducas donton l'accufe. Hyis overtuigdvande

misdaad, hemopgelegd ; van't cafus , waar medehy

befchuldigd is. Son cas va mal. Hystaat 'erflegtby.

CAS privilegie ; on appelloit ainsi , un crime commis

parun Ecclefiaftique qui méritoit peine afflictive. Een

ftrafbaar misdaad door een geestelyk perfoonbedree.

ven.

CAS deconfcience , queftion particuliere , fcrupule , dif-

ficulté propofée àunThéologien , pourfçavoirfon a-

vis là deffus. Een twyffeling, zwaarigheid van ge-

moed, over welke men een Theologant raad vraagd.

Ilyades cas réſervez à l'Evêque , au Pape. Daar zyn

gevallen , zwaarigheden die den Biffchop , denPaus

alleen vermag te onderzoeken, tevergeeven.

CASANIER. adj. & fubft. Fainéant , qui ne bouge de la

maifon. Luyaard , verwyfd. Une vie cafaniere. Een

luy en vadfig leven. C'eft un cafanier. ' t Iseenluy-

wambus, eenonbereisd en onweetend menfch.

CASAQUE.f. Manteau àmanches pourlacampagne. Een

kapot of reisrok , rymantel met hangmouwen. Il a

tourné cafaque. fig. Hy heeft zynrokjen omgekeerd ,

dekapomdetuingehangen.

CASAQUIN. m . Efpece de hoqueton , dimunitif de ca-

faque. Een reisrok , een manteltjen met aangenaayde

mouwen. Il n'avoit qu'un mechantcafaquin. Hyhad

maareenflegt mantelije , ſchabbetje, linne keel.

CASCADE. f. Chute d'eau. Waterval. Les caſcades de

Verfailles , de Loo. De watervallen van Verſailles,

van't Loo.

CASE. f. Se dit pour maifon dans le difcours familier :

Lepatronde lacafe. De meester , de baas van 'thuis ,

den Heertractant. CASE , auTrictrac deux dames

rangées de fuite furune même fleche. Band, in 't tik-

takspel , tweefchyven op een zelfde streep.

CASEMATE. f. Batterie voutée dans les flancs du baſtion,

pour deffendre la courtine & les foffez. Cafemat ,

moordkuil, moordgat , een overwulfde battery inde

flanken of zyden van ' t bolwerk , om 't gordyn ende

graft te verweeren , te beftryken. Cafemate à éventer

la mine : puits que l'on creufe dans le rameau du baf-

tion , jufqu'à ce qu'on entende le mineur. Ziet l'ACA-

DEMIE en MALLETS werkenvan Mars.

CASER. v . n. Faire descafes au jeu du trictrac.Banden maa-

kenin'ttiktakbord.

CASERNES. f. pl . Logements , chambrettes des foldats

entre le rampart & les maiſons d'une ville de guerre.

Kafernen, foldaatehuisjens , kamertjes langs de wal

vaneenkrygsvesting.

CASQUE. m, Armure de tefte , affez connuë. Stormhoed.

Mettre le cafque en telte. Deftormhoed opzetten.

CASQUE, timbre ou heaumedu blafon. Helm , wapen-

helm. Un cafque ouvert. Eenopenhelm. Il en adans

le cafque , il eft gris. Hyheeft een wakkere veeg weg,

hyisfchoonbefchonken.

CASSADE. f. Bourde , défaite, menfonge pour rire.

Verzonneloogen , een ſtreek , klommer. Donnerune

calade à quelqu'un. Iemand een logen op de mouw

Spellen, wat diets maaken. C'eſt undonneur de caf-

Tades. Hy is volmeniſteſtreeken , hy weetdelui wat

klommerstevertellen , oorenaante naayen.

CASSANT. adj. v. Fragile, quife caffe aifément. Bros , dat

licht breekt , Splinterd. Le criſtal eft bien caflant.

Kristal
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Kristal is heelbros , breekt ligt. Cefer là eftcaffant.

Datyzerfplinterdligt.

CASSATION. f. Annulation.Vernietiging. Lacaffation

desprocédures. De vernietiging, caffatie) van de

(proceduuren) gerechtspleegingen. Lacaflation , ré-

vocationde l'Edit de Nantes. Deaffchaffing, herroe-

ping, vernietigingvan ' t Edict van Nantes.

CASSAVE. f. Pain des habitans des Antilles , & c. Il fe

fait de la racinedumanioc. Caffave , broodvandema-

nicks wortelgebakken , daar deinwoonders dervoor-

fte eylandenvan America van leeven.

CASSE. f. Moëlle d'une canne des Indes , qui porte ce

nom. Kaffia. Unbafton , unecanne de caffe. Eenkaf-

fia riet. La caffe eft purgative. Caffiapurgeerd , is een

purgeerendmiddel,

CASSE d'uneécritoire portative. f. L'étui ou l'on renferme

lesplumes. Pennekas , gedeelte van dekokerdaarde

pennen ingedraagenworden.

CASSE d'imprimerie. f. Quarré long divifé en plufieurs

layettes où lescompofiteurs prennent les lettres, Let-

terkasopeendrukkery.

CASSÉ , ÉE.
part.

de ČASSER. Breeken. Un verre caf-

lé. Een glas dat gebroken , stukkend is. Un Regi-

ment caffé. Een afgedankt , (gecaffeerd) Regiment.

Un arreft caffé. Een plakkaat of vonnis dat ver-

nietigd , afgefchaftis. Il a été caffé aux gages. Hyis

fchandigweggejaagd, uit dendienftgezet, afgedankt.

Il eft caffé de vieilleffe. Hy isftokond , afgeleefd . Une

voixcaffée. Eengebroke , fchorre , zwakkestem.

CASSEMUSEAU. m. Pâtiflerie legere , finguliere à la

France. Luchtig ovengebak ofFranfche taart.

CASSENOLE. f. Noix de galle , qui vient fur quelques

chênes , & dont les teinturiers fe fervent. Galnootop

zommige eiken waffchende , en die de verwers ge-

bruiken.

CASSE-NOISETTE. m. Nootekraaker.

CASSER. v. a. Breeken , kraaken. Caffer un verre. Een

glasbreeken. Caffer unenoix. Een noot kraaken. Cal-

ferlatefte à quelqu'un. Iemandde kop inflaan, ofdoor-

Schieten. Caffer, annulerunteftament. Eenteftament,

uiterste wil breeken , vernietigen. Caffer , licentier

unRegiment. Een Regiment (caffeeren) afdanken. S'al-

ler faire cafferla tefte à l'armée. phr. In't legerzyn

levengaan wagen , zyn doodzoeken.

Se CASSER. v. n. p. Breeken , gebrooken worden. Le

verrefecaffera ! ' t Glas zal breeken ! SileTeftament

pouvoitfe caffer, Alshet Teftamentgebrooken , ver-

nietigdkon worden. Il fe cafla la tefte en tombant. Hy

viel zyn hoofdstukken, zyn kop door en door. Cet hom-

mecommance à fe caffer,à devenircaduc. Dieman be-

gintzwakte worden , hygaat machtigaf. C'eftvou

foir fe caffer la tefte contre un mur. phr. 't Is ofmen

metzynkop, hoofd door eenmuur wildesegaan, 'tisde

Moriaangewaffen.

CASSEROLE. f. Efpece de poele d'Etain à couvercle en

guife de terrine, dontonfefertà plufieurs ufages. O-

verdektetinne-bakofstoofpan met eenkorteſteel.

CASSETIN. m. L'un des petits carrez d'une caffe d'im-

primerie. Een bakje , vierkantje uitdeletterkas , op

eendrukkery.

CASSETTE. f. Petitcoffret à bijoux , à ferrer fon argent,

fonor. Juweel ofgeldkiftje ; ook eenkistje tot an-

dere gebruiken. L'avare de Moliere fait bien rire le

mor.de en fetourmentantpour fa caffette enlevée.

CASSIDOINE. f. Pierre minérale& précieuſe , donton

fait des vafes , &c. Caffidoniefteen , bergsteen daar

men vasen, koppen & c. , van maakt. Dezelvefteen

wasbydeoudenzeergeacht.

CASSIER. m. L'arbrequiportelacaffe. Kaffaboom.

CASSINE. f. Petite maifon à la campagne , furtouten Ita-

lie, Piemont,&c. Caffine , boerenhuis , voornament–

lyk in Italien. On a veu dans cette derniere guerre

deux grandes arméesfedifputerune fimple caffine.

CASSOLETTE. f. Vaſe duquel s'évaporent des eaux de

fenteur pourparfumer unechambre &c. Eenreukwa-

tervatomeenkamer teparfumeeren, eengeurige lucht

te geeven. Quelle caffolette ! exp. ir. Wat een flegt

parfuim, wat een vieze reuk ! wat yffelykerſtank

CASSONNADE. f. Sucre qui n'eſt point encore affiné.

grovepoeyerfuiker.

is dat!

CASTAGNETTES ou CASTAIGNETTES.f. pl .Deux

petits morceaux de bois creux , attachez aur pouces

du danceur qu'il bat pour mieux marquer la cadance..

Kaftanjetten , danſfers-klapboutjes , duimkleppers ,

doorde Mooren eerft verzonnen.

CASTELOGNE. f. Couverturede lit , faite de laine très

fine. Eendekenvanfyne wol , vanlamswolgemaakt,

in't Latyn Caftalana.

CASTILLE. f. Débat. Twift , kyvagie. Ilsont toujours

quelque caftille enfemble. Zy hebben altyd eenige

twift , rufiefamen; zyleggenaltyd overhoop.

CASTOR. m. Animal amphibiede l'Ameriquefeptentrio-

nale. Bever, halfflagtiglandenwater dier. Lepoil

de caftor fert aux chapeliers. 't Hair van de bevers

dienddehoedemaakers. CASTOR , chapeaudu poil de

cenom. Bever- kaftoorhoed. Ce caftor mecoute dix

écus. Diebeverhoed , kaftoor , koft mytienkroonen.

CASTRAMETATION' f. Ou l'art de camper des an-

ciens Romains: il eft peu ufité. Delegerkunde , de

konft der oude Romeinen om haar legerplaats wel te

kiezen , teverfchanſſen , vast temaaken.

CASUEL. adj. Incertain , fortuit , accidentel. Gevallig,

toevallig, gebeurlyk , doch onzeker. Cela estfort cal

fuel. Dat is heel gevallig; ' t kan beuren, maar 't

kan ook wel miffen. Threforier des parties cafuelles.

Theforier, ontfanger van de ( cafueele ) onbepaalde,

toevallige inkomsten.

CASUEL. m. Revenu qui arrive fortuitement. Toevalli

ge , onbepaalde, cafueele inkomft. Lecafuel d'un em-

ploy, d'un bénéfice. Het cafueele , de onverwagte

voordeelen, de vervallen , buitenkanffen van een

ampt ofteBeneficic.

CASUELLEMENT. adv. Fortuitement. Bygeval , toe-

valliglyk. Il arriva cafuellement que... ' t Gebeur

debygeval, dat....

CASUISTE. Docteur verfé aux cas de confcience . Room-

fche Theologant, leeraar in de gemoedsbezwaarnif

fen, twyffelingen ervaren ; die de Geloofs on zede-

lyke plichten aanwyft , verklaard , aploft. Il n'y a

guere de pechez pour lesquels les Cafuiftesn'ayent u-

ne emplâtre. Daarzyn weinigzonden of de Caſuiſ

tenhebben ' er eenplaeſtervoor.

C.A T...

CATACOMBES. f.pl. Cimetieres fouterrains où fe ca-

choient les Chrétiens de la primitive Eglife. Ca-

tacombes , onderaardfcbe kerkhoven , daar zich de

eerfte Chriftenen onthielden. Les Reliques qui fe

tirent des catacombes de Rome. De overblyffelen:

die uit de catacombes van Rome gehaald worden.

Monfr. BURNET foutient que les Chrétiens ne s'ap-

propriérent les catacombes , que vers le V. fie-

cle. DeCatacombes zynnu drie mylen vandestad.

CATALOGUE. m. Lifte , dénombrement. Naamlyft ,

regifter , rol, catalogus. ) Le catalogue des Saints.

De
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De lyft der Heiligen. Le catalogue des livres. Het

Regifter, decatalogusderboeken , deboekelyft.

CATAPLASME. m. Emplaftrepropre à fomenter & à

amollir. Zagteplaefter pap. Cataplafma, in 't Latyn.

Elle luy donna un cataplasme de Veniſe. fig. Zy gaf

hemeen luftige oorvig.

CATARACTE. m. Humeur amaffée & endurcie devant la

prunelle de l'oeil , qui obfcurcit la vue.Soort vangeluw

op'toog, waardoor ' tgezigt verduisterdword.

CATÁRACTES.m.pl.Grandeschutesd'eaux. Groote wa-

tervallen met gedruifch. Les cataractes du Nil . De

watervallen van de Nylus vallen van 't water,

van fteiltens en rotfen in deafgronden , &c. Les ca-

taractes du ciel furent ouverts auDéluge, fig. Deflui-

zen des hemels wierden geopend , open gezet in de

Zondvloed.

CATARRE, catere. f. Fluxion. Zinking. Illuy efttom-

bé un catarre fur lajouë. Daar is hem eenzinkingop

dewanggevallen.

CATARREUX. SE. adj. Sujet aux catarres . Dezinkin-

genonderworpen , diedaar meegeplaagdis.. Un ma-

ladecatarreux. Een zieke met zinkingengeplaagd.
CATASTROPHE. f. Terme emprunté du Ilfe dit

grec.

du dernier & principal événement d'une Tragédie .

Laatst en aanmerkelykft bedryf , geſchiedenis tot ont-

knooping van een Treurspel. Sanglante cataſtrophe.

Bloedige , treurige ontknooping. La cataſtrophe, la

finmalheureufe des SeigneursdeWit. Hetrampzalig

einde , detreurigedoodvande HeerendeWit.

CATÉCHISER les enfans. v. a. Les inftruire des points

de la Religion enles interrogeant. De kinderencathe-

chifeeren, door vraagen inde geloofspuncten onder-

wyzen. Je l'ai affez catechife , exhorté ; mais il n'en

veutrien faire. Ik heb ' t hemgenoegaangepreekt , aan-

geraaden; maarhy wil't niet doen.

CATECHISME. Inftruction du catechiste. Catechisatie,

Geloofsonderuyz , leering vanden onderwyzer , on-

dervraager. Fairele catechifine , catéchifer les enfans.

Decatechisatiedoen , de kinderen ondervraagen , on-

derwyzen.

CATECHISME, le livre contenant les points de la foy,

pardemandes& réponſes. Catechismus , boek derge-

loofs artykelen , met vraagen en antwoorden. Les Ré-

formez deHollande fuivent le CatéchismedeHeydel-

berg. DeGereformeerden in Holland, volgen deHei-

delbergfche Catechifmus.

CATECHISTE. Celui qui fait le Catéchifine , qui inter-

roge & inftruit les enfans. Catechiſeerend Leeraar ,

ondervraager , onderuyzer.

CATÉCHUMENE. L'H. Ne feprononcepoint; celuy,

ou celle que l'on carêchiſe qu'on difpofe au baptême.

Degeene die door Catechifatie ofgeloofsvraagen ten

doop voorbereid word.

CATÉGORIE. f. Terme de Logique ; ordre , rang , claffe

oùl'onrange plufieurs chofes demême nature. Schik-

king, order tot welke verfcheide zaakenvan een na-

tuurgebracht worden. Lacatégorie de la ſubſtance eſt

autreque celle de l'accident. De fchikking, rang, de

plaatfing van 't weezen is anders als die van de toe-

valligheid. Ces gens là font demêmecatégorie. fig.

Die luidenzynvan een gevoelen , gezindheid , ( ca-

bale ) zy zyn 't met malkander eens , zy trekken een

lyn, ' t zynvogels van eender veeren.

CATÉGORIQUE. adj. Dans l'ordre , dans la bienséance ,

àpropos. Terfree , vanpas komende , welvoegend,

betamelyk. Cette réponſe eft catégorique. Dat ant-

woordkomtwelterfnee , voegd , past'er wel op.

CATÉGORIQUEMENT. adv. Pertinemment, à propos.

Klaarlyk, terfnee , vanpas , gevoeglyk. Répondre

catégoriquement. Klaarlyk, net, duidelyk opdezaak,

zonderomwegenantwoorden.

CATHÉDRALE. adj . & fubft. Principal. Il ne fe dit

qu'en parlant d'Églife. L'Eglife cathédrale, ou bien

fimplement, la cathédrale. Dehoofd , ofdevoornaam-

fte Kerk.

CATHOLICITÉ. f. Se diten ftyle familier, pour Reli-

gion Catholique. Roomfch geloof. Pour prouver fa

Catholicité. Om tebewyzendat hygoedRoomfch was.

CATHOLICON. m. Électuaire mol, purgatif, remede

univerfel , convenable à toutes maladies. Catholicon,

algemeen verzagtend , purgeerend , zuiverend ge-

neesmiddel. Le Catholicon d'Espagne , ou la Satyre

Menippée estun ouvrage pleinde fel.

CATHOLIQUE. adj. Univerfel,en parlantd'uneReligion.

Catholyk, Catholifch , algemeen : woordvandeRoom-

fche kerk.Lafoy Catholique. Hetalgemeen, ofRoomfch

geloof. Les Cantons Catholiques. De Catholyke, of

RoomfcheCantons. Sa Majefté Catholique. ZynCa-

tholykeMajefteit , denKoningvanSpanjen.

CATHOLIQUE. Membre de l'Eglife Romaine. Rooms-

gezind , Catholyk. Les Catholiques ont icy toute li-

berté. DeRoomfchgezindenhebbenhier volle vryheid.

C'eft un Catholique à gros grain. Hyis Catholyks .

maar niet van de bygeloovigste, van de quaadfte

foort ; hyisniet bitterPaaps.

CATHOLIQUEMENT. adv. d'une maniere Catholique.

Stichtelyk , ordentelyk. Vivre Catholiquement. Stich-

telyk , ordentelyk leeven.

CATIMINI. ( En ) En cachette. Ter fluik , bedekte-

lyk, freelswyze. Il a fait cela en catimini. Dat heeft

hybedektelyk, terfluik ,fteelswyze , om eenhoekjege-

daan.

CATIR desbas. v. a. Les mettre en preffe pour leurdon-

ner plus de luitre. Kouffen perffen om meerglans te

geeven. Des bas catis. Geparfte kouffen. Des étoffes

caties. Geparfteftoffen.

CATOPTRIQUE. f. Science qui regarde la vue entant

qu'elle eft reflechie.Spiegelzigtkunde,ftuitendeftraal-

kunde, Catoptrica. Zietl'ACAD .Fr.

CAU.

CAUDATAIRE. On appelle ainfi l'Officier qui porte la

queue de la Robe du Pape , ou d'un Cardinal. De

freepdraagervandePaus , ofvaneen Cardinaal.

CAUDÉ. ÉE. adj. Une Comete caudée, àlonguequeue.Een

ftaartftar. Il porte d'azur à une étoile caudée d'or.Hy

voerd eenverguldeftaartftar op een blaauw veld.

CAUSE. f. Principe , ce qui fait qu'une chofe eft. Oor.

zaak. Dieu eft la premiere de toutes les caufes. God is

de eerfte van alle oorzaaken. Onappelle les créatures

caufes fecondes.Menheet, noemd defchepfelen tweede

oorzaaken . On diftingue la caufe principale de l'inftru-

mentale. Men onderfcheid de voornaamste van de

werktuiglyke oorzaak. CAUSE , motif , ſujet , raiſon.

Oorzaak, beweegreden. Il en eft la cauſe innocente.

Hy is ' er onfchuldig , buiten weeten oorzaak van.

Eftre poursuivi à tort&fans caufe. Ten onrecht en zon-

deroorzaakvervolgd worden.

CAUSE. Sujet de difpute,procès. Zaak, pleitstuk. Cauſe

douteufe. Twyffelachtige zaak. Plaider une cauſe.

Een zaak bepleiten. Jugerune caufe. Eenzaak , een

proces uitwyzen , daar vonnis over ftryken , vellen.

Gagner, perdre fa caufe. Zyn proces winnen , ver-

liezen. LaCaufe desfemmes eft une desbonnes pieces

duThéatre Italien. Het pleidooy of de pleitzaakder

vrouwen, is een der goede ſpellen van't Italiaanſch

Theater.

à CAU-
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CAUSE de moy, pour l'amour de moy. Om mijnent

wil.àcaufede lui.Om zijnent wil. à CAUSE que, par-

ce que, adv. Omdat , om dieswille , dewyl. Je n'y

irai pas, à caufe qu'il eft trop tard. Ik zal er niet

gaan, omdat hettelaat is. Je neveuxpasfaire cela ,

&pourcaufe. Ik wil het niet doen, endat omreden.

CAUSÉR. v.a. Êtrecauſe. Veroorzaaken , oorzaakzyn.

Caufer la guerre. Den oorlog veroorzaaken. Caufer

du dommage. Schade veroorzaaken. Cela me caufe

beaucoup de joye. Dat geeft , veroorzaakt my veel

vreugd, brengt myveel vreugdendan.

CAUSER. v. n. S'entretenir familierement , de chofes

legeres. Samen praaten , kouten. Ils caufent enfein-

ble auprès du feu. Zy zitten by 't vuur ſamen te

praaten, tekonten.

CAUSER. Ne garderpaslefecret. Snappen , overpraaten.

Ne lui dites pas vôtre fecret , car il caufe. Żegthem

uwgeheimniet , wanthy snapt , hy kannietzwygen.

CAUSEUR. Babillard , grandparleur. Snapper, kakelaar.

Faites taire ces caufeurs. Doet die fnappers zwygen.

Ne dites rien à cet homme là , c'eft un caufeur ,

unbabillard.Zegt dienkaerel niet met al, 't is eenfnap-

per,een langtong. Ne le croyez pas c'eft un caufeur, un

hableur. Geloofd hem niet , 'tis eenfnuiver , wind-

breeker. CAUSEUSE. Grande parleuſe , babillarde.

Snapfter , klappey , labbekak. Ce font les plusgran-

descaufeufesdu quartier. 't Zynde grootstelabbekak-

kenvandebuurt , uitdewyk.

CAUSTIQUE. adj. &fubft. Corrofif, quibruleles chairs.

Inbrandende, doorbytend. Unremede cauftique. Een

inbrandend , doorbytend poeder, medicament. L'ai-

rain brulé, l'orpiment, la chaux vive & le vitriol

font du nombre des cauftiques. Uitgebrand koper ,

oprement, ongeblufte kalk en 't koper-root behooren

onder 't getal der brandmiddelen. C'eſt un cenfeur

cauftique , il reprend avecaigreur. 't Is eenscherp, een

vinnig, ongenadigberifper.

CAUTELE. Se prend pour précaution , dans cette feule

phrafedudroit Canonique ; prendre, obtenir des Let-

tres d'abfolution à cautele : c'est ce que doitfaire un

Preftre interdit , avant que pouvoir dire la Meffe.

Brievenvan ontflaging onderprecautie neemen , ver-

krygen. ' t Geeneen Priefter indebanvervallen , doen

moet alvorens de Mis te mogenbedienen. CAUTELE

s'eft autrefois dit pour rufe. Loosheid. Et CAUTE-

LEUX pourrufe, fin. Loos , doortrapt.

CAUTERE. m. Ouverture de la chair pour guerir un ul-

cere , la carie des os , détourner les mauvaifes hu-

meurs. Fontanel, zypgat , opening in 't vleefch. Il

s'eft fait faire un cautere au bras. Hy heeft hem een

fontanel aan den arm laaten openen , zetten. CAU-

TERE eft auffi le bouton de feu ou le cauftique fer-

vant à faire la dite ouverture. Vuurbal , gloeyend

yzer, brandfteen daar men gemelde opening mede

maakt. Cautere actuel ou bouton de feu. Gloeyend

yzer, vuurknop. Cautere potentiel ou pierre caufti-

que. Brandfteen.

CAUTERISÉ. ÉE. part: de CAUTERISER . Une con-

ſcience cauterifée , endurcie. Een verhardgemoed ,

faapende confcientie, gefchroeyd geweten, gewiffe.

CAUTERISER. v.a. Bruler à la manieredes cauftiques.

Uitbranden, doorbranden, ſchroeyen , byten , ineeten.

Ce poifon lui avoit cauterifé , brulé les inteftins.

Dat vergifhadhemdeingewandendoorgebrand.

CAUTION. Celui quirépond , qui s'oblige pour un au-

tre. Borg, borgtocht. Bonne & fuffifante caution.

Goede enfuffifante borg. Il fut relâché fous caution.

Hy wierd onder borgtocht los- , uitgelaaten, vryge-

laaten. Il eft fujet à caution. fig. Menmoethem niet

te ligt gelooven, hy is van de eerfte loogen niet ge-

borften. Cette nouvelle eft fujette à caution. Die ty

dingisonzeker, moet opde leygefchreeven worden.

CAUTIONNEMENT. m. Action de cautionner.Borgtogt,

borgblyving. Il s'eft obligépourN. N. & cecautionne-

ment l'a ruiné.Hy is voor N. N. borggebleeven , endie

borgtocht, dat borg blyven voor een ander heeft hem

indegrondgeholpen.

CAUTIONNER quelqu'un , fe rendre fa caution. Voor

iemandinftaan ;borgblyven. Je le cautionne de cela.

Ikblyfborg voor hem , ikſtad voorhemin ; hy zalde
zaakweluitvoeren.

CAV.

CAVALCADE. f. Promenade de gens à cheval avec

cérémonie. Omryding , begeleiding, verzelling, in-

haaling te paard. Affifter à la cavalcade du nouveau

Cardinal. Deftatie te paard van den nieuwenCardi-

naalbywoonen. Faire une cavalcade. fig. Om plei-

fiertepaarduitryden.

CAVALCADOUR. Sedit avec Ecuyer. L'Ecuyer caval-

cadour de l'Ecurie du Roy eft foumis au premier

Ecuyer. Deftalmeefter, delyfpikeur desKoningsftaat

onderdenopperstalmeefter.

CAVALERIE. f. Corps de gens de guerre fervant à

cheval. Ruitery , paardevolk , ruiters. La Cavalerie

foutenoit l'Infanterie. De Ruitery onderſteunde het

Voetvolk. Un Regiment de Cavalerie. Een Regiment

Ruiters ,paarden, tepaard.

CAVALIER. Homme à cheval en équipage de guerre.

Ruiter ofman te paard. Il avoit trois ou quatre ca-

valiers derriere ſon carroffe. Hy had drie vier rui-

ters , mannen tepaard achterzyn koets. Cethomme

eft bon cavalier. Die man zit wel te paard, is een

goed ryder. C'est un mauvais cavalier. 't Is eenflecht

ryder , eenzandruiter. CAVALIER. Soldat à cheval.

Ruiter. Il n'eft rechappé que dix cavaliers de toute

la Compagnie. Daar zyn maar tien ruiters van de

gantfcheCompagnie afgekomen. CAVALIER. Se dit

fouvent pourGentilhomme. Ridder , Edelman. C'eſt

un brave Cavalier. 't Is eenbraafRidder, een hups

Edelman.

CAVALIER. ERE. adj. Qui tientdu Cavalier , du Gen-

tilhomme. Ridderlijk , zwierig, hooffch. Il a l'air

Cavalier , la mine Cavaliere. Hyheeft een Ridderlyk

wezen , eendeftiggelaat , by ziet ' erzeer galant uit.

CAVALIER. adj . Brufque , hautain. Ruw , onbescheide,

trots , vinnig. Cela eft un peu cavalier. Dat is al

wat ruw, wat fors , wat trots. La réponſe eft un

peucavaliere. 't Antwoord is al watvinnig,ſpytig,

ruw,fcherp.

CAVALIER. m. Fortification de terre en platte forme

où l'on plante du canon. Kat , of hoog aardewerk

metgefchiutbeplant: fchietkat.

CAVALIERE. (à la) adv. en Cavalier. Ridderlyk, op

zynJonkers ofRidders , hooffch. Il eftveru à la Ca-

valiere. Hy is als eenJonker in de kleederen , na de

hooffchezwiergekleed.

CAVALIEREMENT. adv. Engalanthomme , debonne

grace. Zwierig, cierlyk , hoflyk. Il danfe cavaliere-

ment. Hydanftzwierig, cierlyk ,hoflyk, op eennette,

ongedwonge manier. CAVALIEREMENT , brufque-

ment. Ruw , hard , onbefcheidentlyk. Il l'a traitté

bien cavalierement. Hyheefthem vry ruw , vrylard

gehandeld. Il en parle un peu trop cavalierement.

Hyfpreekt erwat teligtvaerdigaf.

CAVALLE.f. Femelle ducheval.Merry.Unejeunecavalle.

Een jongemerry.Bouclerunecavalle.Een merryringen.

CAVE.V
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CAVE. Se dit pour creux , dans cette phrafe. La veine

cave. Dehol-ader , lever-ader. CAVE à vin. f. Wyn-

kelder. Cave à bierre. Bierkelder. Cave ou cantine

où l'on met lesbouteilles pour tranfporter en voyage.

Reiskelder, vleskoffer. ĈAVE où l'on enterre les

morts dansl'Eglife , lieu particulier & vouté. Kelder,

overwulfdgrafin eenKerk.

CAVEAU. m. Petite cave. Keldertje , kleine kelder. Un

caveau plein de bouteilles . Een keldertje vol vleffen.

Il fut enterré dans le caveau fous la Chapelle , fous

l'Autel. Hy wierd begraven in de kelder onder de

Kapel, den Altaar.

CAVÉ. ÉE. part: de CAVER. Un chemin cavé par les

pluyes. Een weg door de regen holgeworden, met

groeven. CAVEE. f. Chemincave. Holle weg. Ily a

une cavée de plus de demie lieuë. Daar is een holle

weg meer als een halfuurgaans.

CAVER , creuſer , miner. v. a. Uithollen , uitkabbelen ,

uitgraaven. C'est l'eau qui a cavé cette pierre. Het

waterheeftdiefteenuitgehold.

CAVERNE. f. Antre , grotte dans lesmontagnes. Hol,

Spelonk. Unecavernedebrigans. Een hol daar moor-

denaars,ftruikroovers zichinversteeken, onthouden :

eenmoordkuil , moordenaars hol.

CAVERNEUSE. EUX. adj. Montagnes caverneufes. Ber-

genvolholen,fpelonken, moordkuilen,gaten. Unpays

caverneux. Een landdaar veelholen enspelonken zyn.

CAVESSON. m. Demi cercle de fer qu'on met fur le nez

du jeune cheval qu'on veut dreffer , gouverner. Ca-

veffon, caperffon , nyper op de neusvan'tjongpaard

dat menberden , beftieren , regeeren wil.

CAVIAT. m. Mets d'oeufs d'éturgeon , qui vient ordi-

nairement de Mofcovie. Caviard , kaviaart : bekend

Mufcovisch gerecht ; fleur-kuit met zout in de zon

geroerd.

CAVILLATION. f. Sophifme , raifonnement captieux.

Strikreden, bedriegelyk argument , kwinkslag , loopje

omiemandteverstrikken.

CAVIN. m. Chemin creux , quifavorise l'approche d'une

place. Holleput , holte welkede aannadering tot een

ftadbegunstigt.

CAVITÉ. f. creux. Holligheid. Les cavitez du cerveau.

Dehollighedenderherffenen.

САУ.

CAYEU de tulipe. m. Rejetton de l'ognon de tulipe.

Aangewaffchetulpbolletje.

CAYIER. Voy CAHIER. m. Affemblage de quelques

feuilles de papier , jointes , attachées enſemble. Ka-

tern, eenige bladen papiers aan malkander vaſtğe-

Speld,gendayd.

C E.

CE. Pronom démonftratif mafculin devant un nom qui

commance paruneconfonne. Die , deze, dit , dat. Ĉe

Prince debonnaire. Diegoedaardige Vorft. Ce confeil

eft bon. Dieraadisgoed. Cebien étoit à luy.Datgoed

hoorde,kwamhemtoe. CE. fignifie cette chofe , quand

il est joint à que ou qui. Ce que je vous dis eft

vray. Hetgeenik uzegis waar. Si vous fçavieztout

ce qui fe dit de lui. Zoo gywift al wat van hemge-

zegd word. C'a été lui même. Hy is 't zelfsgeweest.

C'enestfait. 't Is ermedegedaan.

CÉA.

CEANS. adv. Qui fe dit familierement pour icy, dans la

maiſon où nous fommes. Hier , indit huis , alhier.

Il n'eft pas ceans . Hy is hier niet , hier binnen is

by niet. Le maître de ceans. De heerfchap , de

meeftervan't huis. Le Poliphêmeou Cyclope d'Uliffe

s'égofilloit de crier , Céan's m'aſſaſſine Perfonne, Le

rufé Prince d'Itaque s'étoitdonné cenompourduper

fonhote.

СЕ С.

CECY. CECI. Cette chofe cy. Dit , dat , deze zaak.

Queveut dire cecy? Wat wil dit , watwil datzeg-

gen? Ce n'eft pas un jeu d'enfans que cecy. Ditis

geenkinderspel, daar isgeengekken ,geen mallenmede.
CED.

CEDANT. ANTE. part: pr. Qui cede. Afstanddoende

van iets. Le Prince cedantn'apasbeau jeu. DeVorst

dieafftanddoet heeft dekans niet na dezin.

CEDER , Laiffer , tranfporter.v.a. Afſtaan , laaten , over-

laaten, geeven, wyken. Ceder fa place à un autre.

Zynplaatsaan eenanderovergeeven. Ceder le pas à

quelqu'un. Voor iemand wyken, hem de voorrang

geeven, aande laagerhandvanhemgaan. Ceder fon

droit. Vanzyn regt afstaan. Ceder fes prétentions.

Zyn eifchen laaten vaaren, daar niet meer opstaan.

Ceder à nos fupérieurs , acquiefcer à leursvolontez.

Wykenvooronze meerderen , haar wil opvolgen. Ce-

der à la raison. Voorderedenwyken , deredenplaats

geeven, CEDER àquelqu'un, lui eftre inférieur. Voor

iemandwyken, minder zyn dan iemand. Il lui cede

en valeur. Hy wykt voorhemindapperheid , hyiszoo

dappernietalshy. CEDER pris abfolument , fign: Se

rendre , fe foumettre , fuccomber. Wyken, zwichten,

het opgeeven, gewonnen geeven , zich onderwerpen.

Puisqu'il faut ceder. Dewyl men wyken , zwichten,

het opgeevenmoet. Je vous le cede. fig. Datgeefiku

gewonnen, datgeefikutoe.

CEDILLE. f. Efpece de c renverfé , qui fait pronon-

cer le C , comme une S , devant A, O& U. Cidil,

ofhalfmaantje als een omgekeerde c , omdeFranfche

C. zagt voor A , O , U, tedoenfpreeken. Venez ça

petit garçon. Kom hier jongetje."Cut été quelque

chofe de bien drole. Dat hadeen raare zaakgeweest.

CEDRAT. m. Efpece de citronnier aromatique. Zekerflag
vanwelriekende citroen-boom.

CEDRE. m. Arbre odoriférant & incorruptible. Ceder-

boom. Une table de cedre , de bois de cedre. Een

tafelvancederboomen hout. Il médit de tout le mon-

de, depuis le cedrejufqu'a l'hyfope. Hy lafterd ieder

een, vandegrootste tot de kleinste toe; hyscheertze

alle over eenekam. CEDRE. m. Fruit ou citron du

cedrat. Welriekende citroen. CEDRIE. f. Raifinedu

cedre & qui confume les corps morts. Harftvande

cederboom, diede lyken verteerd , opeet.

CÉDULE. f. Obligation , reconnoiffance par écrit d'une

fommequ'ondoit. Handtekening, handfchrift. Plai-

der contre fa cédule. Tegenzyneigehandschrift , on-

dertekende obligatie pleiten ; dat niet willen erken-

nen, zyneigehandfchrift verzaaken.

CE I.

CEINDRE fa robe , fa foutane. v.a. La ferrer autour de

fes reins , de fon corps , avec une ceinture , uncor-

don. Zyn rok , tabbaart omgorden , om de lenden ,

om 't lyf vaft toehaalen , vastbinden. Ceindre l'épée à

fon colté. Het zwaardomgorden , op de zydehangen

en vaft gorden, binden. Ceindre le front d'un dia-

dême. Hetvoorhoofd met een Koninglykcieraad kroo-

nen,deKoninglyke muts ofkroon op't voorhoofd zetten.

CEINDRE une ville de murailles. Voy ENCEINDRE,

environnerde murailles. Eenftadmet muurenomtrek-

ken,omringen.

CEINT. TE. part. de CEINDRE. Ceint d'une courroye.

Met een leere gordel , bandomgord. Son front étoit

ceint de lauriers. Zyn voorhoofd was met lauwrieren

percierd,gekroond.

CEIN-
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CEINTES. Terme de Marine. Voy PRECEINTES ,

CHAINTE , CARREAU. Barghouten , berkhouten,

bandenom't fchip.

CEINTRE. Voy CINTRE. Halve boog.

CEINTURE decuir , pour fe ceindre , fe ferrer le corps. f.

Leere gordel , leere riem , om zyn lyfvast tegorden.

La ceinture d'un haut de chauffe. De band van een

wye broek. CEINTURE que lesDemoifelles portent

fur leurs robes. Lyfband of Juffers ceintuur , boven

overdefamaaromdemiddelvan 't lyf. CEINTURE d'é-

pée avec les pendants. Degen-riem , draagband of

gordel daar de pendanten aan vaſt zyn. Bonne re-

nommée vaut mieux que ceinture dorée. phr. Een

goedenaam is beteralsgoud. Il est toujours pendu à

fa ceinture. Hy is altyd by en omhaarlyf; hy volgt

haarover al na. C'eſt un nabot , il ne lui vapas juf-

qu'à la ceinture. 't Is een dwergje, hy komt , reikt

naauwlyks tot aan haar middel. Elle eft honnefte

jufqu'à la ceinture. Zy is tot aan de gordel kuifch ,

tot ophaarmiddel eerlyk. CEINTURE de murailles .f.

Mur qui environne quelque efpace. Een ringmuur

ofommekringvanmetfelwerk. Laceinture duchoeur.

De Choorkring, demuurom't choor. CEINTURE OU

lifteau au haut & au bas de lacolomne : terme d'ar-

chitecture. Pylaar- lyft ofband boven en onder depy-

laar. CEINTURE de la Reine : certains droits qui

fe levent à Paris fur le vin , pour l'entretien de la

maiſon de la Reine. ' t Speldegeld voor deKoningin.

CEINTURE de Venus : termede chiromance. Venus

gordel; ftreep bywyze van een halvemaan , van de

tweedevinger, na de pink toeloopende. Ziet l'ACAD.

CEINTURIER , faifeur ou vendeur de ceintures. Gordel-

maaker, dieriemen ofgordels maakt enverkoopt.

CEINTURON. f. Petite ceinture à porter l'épée. Ligte

draagband ofport épée . gordeltje , degenriemtje.

CEL.

CELA. Pronom démonftratif , cettechofe là. Dat , dit ,

die ofdezezaak. Cela eft bienmal honnefte. Dat is

heel onbeleefd , onfatfoenlyk. Que voulez vous don-

ner de cela? Wat wilt gy daar voorgeeven? Qu'a-

vez vous à répondre à cela? Wat hebtgydaar opte

antwoorden,daar tegenin tebrengen?

CÉLADON. m. Couleur verte mêlée de beaucoup de

blanc. Celadon koleur , ligt groen , groen en wit

door malkander. Du Taftas celadon. Tafvan cela-

donkoleur.

CELEBRANT. ( le ) Celui qui célebre la Meffe. De

geendiede Miffe bediend.

CELEBRATION" d'une fefte. f. Het vieren van een

feeft,vieringvaneenfeestdag. Célebration de la Meſſe.

De bedieningvande Miffe. Celebration du mariage.

Zegening, viering , voltrekkingvan ' t huwelyk.

CÉLEBRE. adj. Fameux, folemnel. Plechtelyk,vermaard

roemruchtig. Un jour célebre. Een plechtelyken dag.

Unautheur célebre.Een vermaardſchryver.Une affem-

bléecélebre.Eenplechtelyke, aanzienlyke vergadering.

CÉLEBRER , publier avec loüange. v. a. Plechtelyk

vieren, metroem verbreiden. Celebrer lamémoirede

quelqu'un. Iemands gedachtenis plechtelyk vieren.

Célebrer leslouangesdeDieu. God'slof verkondigen,

verbreiden. CELEBRER , folemnifer lejour de jeune.

De beden- ofvaftendag vieren , plechtelyk houden,

waarneemen. Célebrerun mariage. Eenhuwelyk vie-

ren,opentlykverrichten. Célebrer laMeffe. DeMiffe

plechtelykbedienen , waarneemen.

CELEBRITÉ , folemnité d'un jour de jeune. f. Plech-

telykheid , achtbaarheid , opentlyke viering , het opent-

lykvierenvan een vastendag.

CELER. v. a. Cacher, taire . Verzwygen , verbergen.

Céler un fecret. Een geheim verzwygen. Il ne lui

cele rien. Hy verzwygd, verbergdhem niets. Il fe

fait celer. Hydoethem verzaaken,hydoetzeggen dat

by ' ernietis.

CÉLÉRI. in. Herbe ou racine affez connue. Seldery, celle-

rée; bekendtuingewafch. Une falade de celeri. Een

faladevanfeldery.

CÉLÉRITÉ. f. Viteffe, diligence. Spoed, vlyt , ge.

zwindheid. Cette affaire requiert de la prudence &

dela célérité. Die zaak vereischt voorzichtigheid en

vlyt,fpoed. Ilfentun peu l'Ecole.

CÉLESTE. adj. de t. g. Qui appartient au Ciel. Hemelsch.

Les corps Celeftes. De Hemelsche ligchaamen. Les

influences Célestes. De Hemelfcheinvloegingen . Nô-

tre Pere Céleste. Onzen Hemelschen Vader. Une

beauté Céleste. EenHemelfche , uitmuntendefchoon-

heid.

CÉLESTIN. Religieux à robe blanche & un fcapulaire

noir , de la fondation du Pape Célestin V. Celesty

ner Monnik , van Paus Celeftinus de vyfdens orden.

CELESTINES. Religieufes del'ordre fufdit. Celestyner

CÉLIAQUE , eft le nom que les Médecins donnent à

une perfonne attaquée d'un flux de ventre , qui fait

que les excréments fortent en forme de chile. Een

Celiacus, diemet een buikloop , door 't verstoppendes

middelrifs veroorzaakt ,gekweldis. Ziet l'ACAD.

CÉLIBAT. m. État d'une perfonne qui n'eft point ma-

Nonnen.

riée. Ongehuwde, ongetrouwde ftaat. Garder le ce-

libat. Denongehuwdenstaat ongeschonden beleeven.

CELLE. f. Lefeminin du pronom CELUI. Deze , die,
dat, de geene. Celle que Vous voyez eft ma fille

ainée. Deze, degeenediegyziet is mijnoudstedoch

ter. Celle cy est bien plus belle que celle là. Deze

is veelfchoonder als die , ook wel, dit is veel mooyer

als datandere.

CELLERIER. Religieux chargé du temporel d'un Con-

vent. DePater,opziender van't kloofter, diehetnodige

totonderhoudvan't Kloofter aandemindere oppaffers

bezorgd. CELLERIERE . Religieufe enmêmetitre que

le cellerier. Moeder , opzienfter , bezorgster van 't

Vrouwe-kloofter,

CELLIER. m. Cave aurez de chauffée de la malfon : ony

ferre le vin , l'huile &c. Wyn en Spyskelder met de

vloer ofdegrond van't huisgelijk.

CELLULE ou petite chambre d'un Religieux , d'une

Religieufe. Celletje , kamertje van eenMonnik ofvan

een Non. Il lareçut dans fa cellule. Hyontfinghaarin

zijncelletje,flaapkamertje. CELLULES oupetits trous

où les abeilles fontlacire. Dehuisjes ofgaatjesdaar

de byenhet wafch inmaaken. Cellules oucavitez du

cerveau. Holligheden vandeharffenen.

CELTES. On appelloit aucienement ainfi les habitans dų

Lionnois, & de parde là. La CELTIQUE ou la Gau-

le Celtique, 't Lionnees , of Gallia Celtica , in 't

Latyn.

CELUY. Pronom démonftratif qui forme au féminin

CELLE. De geen, die , deze. L'homme quivient là

eft celuy dont je vous ay parlé. De man die daar

aankomt , isdegeendaar ik u vangesprookenheb. Ce-

luy cy eft mon fils bien aimé, écoutez le. Dezen

is mijnengeliefden zoone , hoordhem. J'aime mieux

celuy cy, que celuy là. Ik heb deze lieverals die ,dit

ftaatmybeteraanalsdat,

CEN.

CENACLE. m. Se dit du lieu , de la falle ou nôtre

Seigneur a fait la Cene. Bovenzaal, eetzaal,plaats

V 2 daar
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daar onzen Zaligmaaker het Nachtmaal heeftgehou-
den. Le Conaculum des Anciens étoit toujours au

plus haut étage du Logis.

CENDRE. f. Ce qui refte du bois confumé , des tour-

bes confumées. Afch, as. Fouiller , fourgonner

dans les cendres. In de afch fchommelen, wroeten.

Nous nefommes quepoudre& cendre. Wy zyn maar

Stofen afch.

CENDRE de plomb, petitplombpour tirer au menu gi-

bier. Hagelloot , om na ' t klein wild te fchieten.

Cendre gravelée , faite de tartrebrulé. Potafch , afch

van uitgebrande wijnfteen. Cendre verte , couleur

bleue dont on fe fert dans les payſages . Blaauwe

verfdaar men zich in de landfchap-fchilderyen van

bediend.

CENDRÉ. ÉE. adj. De couleur de cendre. Cendré ko-

leur , tuffchengraauw enblont. Ses cheveux font d'un

blond cendré. Zy heeft cendréblont , bleek blont hair.

Du drap gris cendré. Afchgraauw koleurd laken.

CENDRÉE. f. Del'écume de plomb. Lootfchuim.

CENDRÉE ou cendre de plomb pour tirer aux moi-

neaux. f. Kleinfte hagel-loot omnaar moſſen ofmuſſen

tefchieten, moffehagel.

CENDRES. au pl. Se dit dans ces phrafes. Il ne faut

point remuer les cendres des morts. Menmeetde af-

fche der dooden niet roeren ; haar ruft niet stooren ,

haargedachtenisnietkrenken. Le jour des CENDRES

ou les Cendres fimplement. Le premier jourdu Ca-

refme auquel on fe porte des cendres au front en

figne d'humilité. Afchdag, eerftedag indeVaften ,

op welkemen afch opzijn voorhoofdftrooyd.

CENDREUSE. EUX. adj. Volaſch , met afch bedekt. Il

étoit tout cendreux. Hy was geheel vol afch.

CENDRIER. Celui qui fait des cendres dans les forets.

Afchbrander, diein de boffchen't houttot afsche ver-

brand. CENDRIER. Celuy quiramaffe les cendresde

la ville dans un tombereau. Aſchman , aſchbeer,

karremandieindeftad deafch op neemd en wegbrengt.

CENDRIER. M. Partie dufourneau , du réchaud où

tombent les cendres. Kolk , afchput ,gatdaardeaſch

uiteenfornuis,uit eenkonfoorinvalt.

CENE.m. Souperfacré. Heilig Avondmaal, Nachtmaal.

Quand Jefus Chrift fit la Cène avec fes difciples.

Wanneer JefusChriftus Avondmaal , ' t Nachtmaal

hield met zijn difcipelen. Faire la Cène , aller à la

Communion, Communier. Ten Avondmaalgaan,

aandes Heerentafelgaan.

CENELLE. f. Fruit du houx, petit & rouge. Hulft-

bezie, vrucht van defteekpalm ofhulftboom.

CÉNOBITE. Religieux des premiers temps qui vivoit en

communauté. Een Kloosterbroeder , Monnik van de

eerftetyden. Les anciens Cenobites. De oude Ceno-

biten, Kloosterbroeders.

CENS. m. Rentedue à un Seigneur à cauſe de ſon fief.

Oudeigen , grondrente , cyns , cynsgeld ,fchatting den

Landheertoekomende. Abbandonner la terre pour le

cens. Het landomdelaftendie 'er opleggen,verlaaten.

CENSE. f. Petite métairie que l'on donne àferme. Pacht-

hoevelandhoeve bruikweermet een boere wooning.

CENSÉ. ÉE. adj. Réputé. Geacht . Celuy qui fe trou-

ve avec les coupables eft cenfé coupable. Diemetde

handdaadigersgevondenword , wordfchuldiggeacht,

gerekend.

CENSEUR. Seprend d'ordinaire pour critique , control-

leur des actions d'autrui. Berifper, bediller, beftraffer.

C'eſt un cenfeur. 't Is een berifper, een albediller.

Un cenfeur judicieux. Een rechtzinnig , verſtandig

vordeelaar, beftraffer , berifper , taalkenner.

CENSEUR chez les Romains, étoit un Magiftrat qui

avoit infpection fur lesmoeurs. Tugtmeefter, opzien-

der en bestraffer der zeden. Caton le cenfeur. Den

tugtmeefter , opzienderCato.

CENSIER. Seigneur cenfier , auquel appartient lecens,

le droit Seigneurial. Grondheer , daar de cyns of

grondrenteaanbetaald word. Fonds cenfier,quipaye

cens. Eenlanddat den cyns onderhevigis.

CENSIVE. f. L'étendue du fief. Heerlykheid, banne,

ambacht , uitgestrektheid van ' t leengoed. Situé dans

la cenfive de... Gelegen in de heerlijkheid , banne ,

ambachte , in ' t gebied van...

CENSURABLE. adj. Qu'on peut cenfurer. Bestraffelyk.

CENSURE. f. Fonction du cenfeur Romain. Opzicht ,

beftraffing. Durant la cenfure de Caton. Geduurende

het opzicht van Cato , in die tyd als Cato opziender

der zedenoftuchtmeesterwas.

CENSURE. Correction , répréhenfion. Verbeetering,

beftraffing, berisping, oordeel. Uneforte cenfure. Een

vinnige beftraffing, fcherpe berifping. Tout Auteur

s'expofe à la cenfure du public. Een ieder Autheur ,

Schryverfteld, geeft zich bloot aan 't oordeel van't

gemeen. La cenfure que la Sorbonne fit de ce livre

Tà. Het oordeel , 't vonnis dat de Sorbonne tegen dat

boek uitsprak : de verwyzing van dat boek door de

Sorbonne gedaan. Encourir les cenfures Ecclefiafti-

ques: eftre interdit , fufpendu par l'Eglife. In den

Kerkelijkebanvervallen: doordeKerkafgezet , (ge-

fufpendeert ) worden.

CENSURER , reprendre. v. a. Berifpen , bestraffen , be-

dillen , wraaken , doemen. Cenfurerles actions d'au-

trui. Een andermans doen , ofdaaden bestraffen , be-

rifpen , bedillen. Cette opinion a été cenfurée , con-

dannée du Pape. Dat gevoelen is door dePausge-

wraakt,gedoemd, ketters verklaard.

CENT. adj. & fubft. Nombre de dix fois dix. Honderd.

Cent ans. Honderdjaaren. à cinq pour cent d'inte-

reft . Tegen vyften honderd intereſt . à combien le

cent? Wat geld, hoe veelhet honderd ? Jouerun cent

de piquet. Metpiekettenhonderduit fpeelen. J'aurois

centchofes à vous dire là deffus. Ikhad uhonderddin-

gendaar over tezeggen.

CENTAINE. f. Nombre de cent. Honderd, honderd

Stuksergens van. Une centaine d'Ecus. Een honderd

kroonen , Ecus. On les prend à centaines , par cen-

taines. Menvangtzebyhonderden tegelyk.

CENTAURE. Animal fabuleux moitié homme & moitié

cheval. Vercierdgedrogt , halfmenfch , halfpaard :

Halfpaardeman. Le combat desCentaures contre les

Lapites. 't Gevecht , deftrydder Centauren tegen de

Lapiten.

CENTAURÉE. f. Plante médecinale , dite Centaurea &

Centaureum enLatin. Santorye , ofgal van deaar-

de. Ziet l'ACAD.

CENTENAIRE. adj. Ufitédansces phrafes. Profcription

centenaire, qui dure cent ans. Honderdjaarige pro-

fcriptie, ballingfchap. Poffeffion centenaire. Hon-

derdjaarigebezitting, honderdjaarig bezit ,genot.

CENTENIER. Mot de l'Evangile qui revient à celui

de Centurion. Hoofdmanoverhonderd krygsknegten.

Le Centenier Corneille. Den HoofdmanCornelius.

CENTIEME & CENTIESME. Adj. d'ordre: qui ache-

ve le cent. Honderdfte. Le centiême denier. Den

honderdftenpenning. Une centiême partie. Een hon

derdstegedeelte.

CENTINODE. f. Petite plante qu'on appelle auffi de la

renouée ou corrigiola. Voy l'Acad. FR.

CENTON. m. Poësie empruntée , vers empruntez d'un

QUE
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ou de plufieurs Autheurs. Geftole vaers, mengel-

vaers, Centon d'Homere , de Virgile. Vaerfen uit

Homerus, uit Virgiliusgetrokken: DANET remar-

que que dedeuxvers de l'Autheur pillé, lePlagiaire

n'en compofequ'un.

CENTRAL. LE. adj . Aucentre , ou du centre. In, of

van't middelpunt. Lepointcentral , le pointdumi-

lieud'unefigurecirculaire. Het middelpunt ofmiddel-

frip van een ronde figuur. Lefeu central , ou l'archée

deschymiftes. Het vuurdat in 't middelpunt deraar-

de werktomdemetaalente voltooyen , tedoorfmelten.

CENTRE. m. Milieu , pointdu milieu. Middelpunt. Le

centre de la terre. Het middelpunt vande aarde. Le

centre du baſtion , l'endroit oùles deux demi gorges

ferencontrent. 't Midden ofcentrum des bolwerks.

Tous les corps graves tendent à leur centre. Alle

zwaareligchaamenhellen na hunmiddelpunt. Quand

il est au Caffé, il eft dans fon centre , dans fa joye.

Als hy in 't Koffyhuis is , dan is hy in zyn regte

vreugd, inzyn element. Amfterdam eft le centre des

nouvelles. Amfterdam is deregteftadom van tydin-

gentefpreeken , daar allebuitetydingenaankomen.

CENTRE de gravité , le point par où uncorps étantſuſ-

pendu fe trouve en équilibre de touscoftez. Depunt

vanevenwigtigheid. (Centrum gravitatis ) Ziet l'A-

CADEMIE Fr.

CENTUMVIRS. Les cent Juges établis dans l'ancienne

Rome, pour terminer les differents du peuple. De

honderdmannentot Regters over 't Roomfche volk aan-

gefteld: hungetal wierd vermeerderd , dochhunnaam

bleefdezelve.

CENTUPLE. m. Cent fois autant. Honderdvond , hon-

derd maal zoo veel. Dieu rend au centuple cequ'on

donne aux pauvres. Godgeeft hondervond wederom

't geenmendenarmenmededeeld.

CENTURIATEURS de Maagdebourg. Hiftoriens de

cetteville , qui ont diftribuéleur Hiftoire par centaines

d'années.Honderjaarige Hiſtoriſchryvers vanMaag-

denburg: hunne Kerkelijke Hiftorie is in boeken, elk

honderdjaarenvervattende , afgedeeld.

CENTURIE. f. Centaine : Bandede centhommes. Hon-

derdtal , bende, hoop van honderd koppen. Lepeuple

Romainfutdiftribuépar centuries. HetRoomfchevolk

wierdinhoopen, benden , rotten , Schaaren vanhon-

derdmannen verdeeld.

CENTURIES deNoftradamus ; prédictionsde Noſtrada

musrangées par centainesde quatrains. De voorzeg

gingenvanNoftradamus , by Hoofdstukken ofboeken

vanhonderdvierlingen afgedeeld , enals Orakels door

debygeloovigeFranfchenaangezien.

CENTURION. Officier Romain établi ſur cent foldats.

RoomsHoofdman, Bevelhebber , Kapitein overhon-

derdkoppen offoldaaten.

С Е Р.

CEP, ou pied de vigne. m. Wyngaardſtam , wynstok.

CEP. S'eft dit anciennement pour chaine ou lieu defer.

Yzere ketting ofboey. Il avoitles ceps aux pieds. Hy

hadyzerekettingen,yzereboeyens aande voeten.

CEPENDANT. adv. Pendant cela, Ondertuffen , onder-

wglen, middelerwyl. Nous nous amufons & cepen-

dant la nuit vient. Wy houden ons op, en ondertuf-

fen komt de nagtaan , wordhetnagt. CEPENDANT,

néanmoins , toutefois. Evenwel , nochtans , echter.

Vous aviez promis de le faire , cependant il n'en eft

rien. Gy hadbeloofd het te doen , evenwelzoo komt 'er

nietaf.

CEPHALIQUE. (Veine) f. Veine du bras qu'on ouvre

pourfoulager des mauxdetefte. Hoofdader. In 'tLa-

tyn Vena cephalica. On vouloit feigner Monfr. de

Pourceaugnac à lacephalique.Men wildePourceaug-

nacaande hoofdader laaten , vandekeyfnyden. Ziet
MOLIERE.

CEPHALIQUES. m. pl. Des médicamens propres pour

foulagerlatefte. Hulpmiddelentegenhoofdpync.

CE Q

CEQUE, pronom compofé, dont on fe fert en parlant

des choles. Hetgeen , datgeene, wat. Ce quevous

demandez, eft il bien raisonnable? Het
't geengreischt,

is datwelredelyk? En vérité, je ne fçaycequevousdi-

tes. Ik weet met ernft niet watgyzegd.

QUI , pronom compofé , qui marque la chofe au

nominatif. Het geen , diezaak. Ce qui eft au ciel

& cequi eftfur la terre. Het geen dat in den hemel,

en'tgeenedat opderaarden is."

CE

CER.

CÉRAT. m. Onguentfait avec de l'huile & de la cire ; ily

en ade plufieursfortes. Waſchzalve , ceroen. Ceratum

in't Latyn. CERATION de la mariere. Bereidingvan

't ftofom vloeybiar ofgefmolten te worden. Zietl'A-

CAD. overdezetweewoorden.

CERCEAU.m. Cercle à relier des tonneaux. Hoepel. Faire

des cerceaux. Hoepels maaken.

CERCELLE. f. Oileau aquatique qui tient beaucoup du

canard , mais bien plus petit. Taelink , teeling. Une

cercellerotie. Een taelinggebraaden.

CERCHE. f. Cercle dont on fe fert à donner laformeà

desvoutes. Booghoepel

CERCLE. m. Ligne circulaire. Kring , ommekring, cir-

kel. Traceruncercle. Een kring maaken , haalen, trek-

ken. Cerclevertical. Topkring, topboog. Cerclespo-

laires. Afpunt kringen. Chercher la quadrature du

cercle. De quadratura circuli , 't vierkantigrond zoe-

ken: 'tonmoogelyke nafpeuren.

CERCLE de fer , bandede fer, au boutd'unpilotis , &c.

de peur qu'il n'éclate. Beugel ofyzere hoepel aan't

end van eenheypaal. Cercles de pompe. Beugelstot

de pomp. CERCLE à tonneau , uncerceau. Een vat-

hoepel, ofhoepel. Chaffer les cercles. Dehoepels aan-

dryven.

CERCLE. Lacompagnie des Princeffes , Ducheffes as-

fifes en rond àdroit & à gauche dela Reine. Krings-

wyzevergaderingder Vorftinnen enandereHofdames

om deKoningin. Al'heure du cercle. Op het uur als

deKoningin bezoek ontfangd , open Hofhoud.

CERCLE , en Allemagne , feditde certaine étenduë de

provinces , de villes faifant enfemble uncorps politi-

que. Kreits. Le cercle de Weftphalie. DeWeftphaal-

fche kreits. Le Cercle deFranconie. De Frankiſche

Kreits. Le Cercle de Souabe. De ZwabischeKreits.

CERCUEIL.m.Efpecede biere où l'on metuncorps mort.

Doodkift , lyklus. Un cercueil de plomb. Eenloode

kift . Jufqu'au cercueil mon fils , tâche d'apprendre.

Mijn zoon, zoekt te leeren tot op uw sterfdagtoe ;

tragt altydomnogmeer te weeten , mynzoon.

CÉRÉMONIAL. m. Regiftre des cérémonies , des re-

*glesEcclefiaftiques. Kerkregifter, boek, registerdaar

dekerkelykegebruiken enplegtighedeninftaan.

CEREMONIE. f. Solemnité du culte divin . Plegtig-

heid uiterlyke Godsdienft , Ceremonie. La céré-

moniedubaptême. Deplegtigheidvan dendoop. Les

ceremoniesde l'ancienne Loy. De Ceremonienvande

oudeWet.

CÉRÉMONIE, formalité. Plegtigheid , omftandigheid.

V 3 L'en
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L'entrée du Roy fe fit avec de grandes cérémonies.

Des Konings intreede gefchiede met grooteplechtig

heden. CEREMONIE , civilité , témoignage de defe-

rence. Beleefdheid, uiterlyke betuiging van vrind-

fchap. Ne faifons point decérémonies. Laatons on-

gedwongenfamenverkeeren , maaken wygeen omftan-

digheden ,geenceremonien.

CÉRÉMONIEL. m. L'ordre à obferver dans les cérémo-

nies. Wyze ofregel in de (ceremonien) plegtigheden

waarteneemen. Regler le cérémoniel entre les Am-

baffadeurs . (Het Ceremonieel ) derangeneerbewyzin-

gentuffende Afgezanten vaststellen , bepaalen.

CÉRÉMONIEL. ELLE. adj. Quitientde la cérémonie.

Ceremonieel , dat de uiterlyke Godsdienstraakt, be-

treft . Laloycérémonielle eft abolie. De Ceremonieele

wet ,dewet derCeremonien is afgeſchaft.

CÉRÉMONIEUX. SE. adj . Qui fait trop de cérémo-

nies. Al te vol ceremonien oftegemaakt in 't bewy-

zenvanzynpligt , zyn eerbied aan iemand. Il ne faut

pas
être fi cérémonieux. Men moet zoo naauw niet

lettenopdeuiterlykebeleefdheid. On accufe la nation

Françoifed'être trop cérémonieufe. Men befchuldigd

de Franfche landaárt van al te veel ceremonien , om-

ftandighedentemaaken.

CERF. PrononcezCER. Befte fauve affez connuë. Hart.

La chaffe au cerf. De harte jagt. Courre le cerf. 't

hartnajaagen, zich op dehartejagt verluftigen,

CERFEUIL. m. Herbe de jardin affez connue. Kervel.

Le cerfeuil eft rafraichiffant & bon pour l'eſtomach.

Dekervel is verkoelend engoed voor demaag.

CERFVOLANT. m. Infecte volant qui a les cornes den-

telées. Schallebyter , bekende kever vlieg , metfcher-

peschaaren.

CERFVOLANT. m. Machine de papier fort commune

en Hollande ; c'est ce qu'on appelle autrement É-

COUFFE OU DRAGON . Een vlieger , papiere kinder

Speeltuig. Fairemonter le cerfvolant. Devlieger op-

fchieten, opfcheeren.

CERIACA. m. Arbrequifleuritblanc : fes fleurs reflem-

blent àla feuille appelléeEtoile. Voyl'ACAD. Fr.

CERISAYE. f. Lieu planté de cerifes. Karfſe bogaart ,

karffeveld.

CERISË. f. Fruit du cerifier. Kers , kars. Cerifes meures.

Rypekerffen. Les cerifes de Velfen font fortbonnes.

De Velzerkarffen zyn heel lekker. Il a la fievre quarte,

il ne guérira qu'aux cerifes. Hyheeft dederdendaag-

fchekoorts, byzal niet voor de kerſfe tyd geneezen ,

opkomen.

CERÍSIER. m. Arbre qui porte les ceriſes. Kerſſeboom ;

ook eenkriekboom.

CERNE. m .Rondtracéfurterre , fur le fable &c. Kring,

ronde trek. Le prétendu magicien fituncerne autour

de lui. Den gewaandetoovenaar trok , maakte een

kringrondomhem. Il auncerne autourdes yeux. Hy

heeft eenblaauwekring , een random de oogen.

CERNEAU. m. Le dedans d'une des deux moitiez de la

noix verte féparée. Uitgehaalde pit of kerne van de

jonge , de groene walnoot , midden door gefcheiden.

Onnefçait icy ce que c'eft,defaire, de mangerdes cer-

neaux. Men weet hierniet wathet isjongenootenuit

tehollen en teeeten.

1

CERNER des noix . v. a. Entirerle dedans entournant le

couteau. Wal- of okker - nooten uithollen , als die

eerft midden doorgefneden zyn. Il a les yeux cernez.

Daarzynblaauweranden ,streepen , kringen om zyn

oogen.
CERTAIN.NE. adj . Affuré , vray. Zeker , gewis, waar-

achtig. On a des nouvelles certaines de l'arrivée des

Galions à Cadix. Menheeft zekere , gewiffe tydingen

van't aankomen (arrivement) der Galioenen van de

Spaanfe vloot tot Cadix. Eftes vous bien certain de

cela? Zyrgydaar wel vanverzekerd ?

·

par

CERTAIN. Quelqu'un. Zekerman , iemand onder veel

anderen. J'ay leu dans certain Autheurque.... Ik

hebinzekerSchryvergeleezen , dat.... Il fréquen-

te une certaine femme. Hyverkeerdby zekervrouw-

menfch. Ilyade certaines gens de le monde qui

s'imaginent... Daarzyn zekere , zommige luidenin

de waereld welkeziginbeelden.. Il ne fautpas qui-

ter le certain pour l'incertain. Men moet het zekere

voor't onzekere niet verlaaten ; zyn oudeschoenenniet

wegſmyten eermenandereheeft.

CERTAINEMENT. adv. d'Affirmation , en vérité , aſ-

feurément. Voorwaar , zeker , zekerlyk , vaſt , voor

vaft. Certainement les hommes font bien aveugles.

Demenfchenzyn voorwaar heel verblind. Le fçavez

vous certainement? Weet gyhet wel voorzeker, vaſt ?

CERTES. adv. Sans mentir , férieuſement. Zeker, met

ernst, zonder jokken ofgekfcheeren. Ouy certes. Ja

zeker , met ernft. C'est le motfamilier des Hypocrites.

CERTIFICAT. m. Écrit faifant foy de quelque chofe.

(Atteftatie , certificatie ) fchriftelijk bewys. Enavez

vousun certificat? Hebt gy'er eenſchriftelyk bewys ,

(atteftatie ) van?

CERTIFICATEUR, enpratique, fe dit de celui qui cer-

tifieune caution , unepromeffe. Bekragtiger , beveſti-

gervaneenborgftelling, eenbelofte.

CERTIFICATION. f. Affeurance par écrit. Schriftely-

keverzekering, ( certificatie, atteftatie.)

CERTIFIER. v. a. Affeurer. Verzekeren. Je vouscerti-

fie quecela eft. Ik verzekeru dat het zoo is. Certifier

une procuration. Eenprocuratiebekragtigen , door te

verklaarendat dezelfde deugdelyk verleendis.

CERTITUDE. f. Pleine affeurance. Zekerheid , vollege-

wisheid. Il n'y a aucune certitude à tout ce qu'il dit.

Daar isgeenzekerheid aan al ' t geenbyzegd.

CERUSE. f. Blanc de plomb oublanc d'Espagne , on en

compofe des onguents , dufard. Loodwit , wit-verf,

goeddaarmenzalvenenblanketfel medemaakt.

CERVEAU. m. Partie intérieure dela tefte contenue dans

le crane. Brein , herffenen. Les membranes du cer-

veau. Deherffen vliezen. Les fumées qui montent

aucerveau. De dampendie na ' t hoofd , na deherffens

vliegen. Il a le cerveau mal timbré. Zyn brein isge-

raakt , hyheeft eenflag van de molen, ' t fcheeldhem

in de harffens , de key leuterdhem. CERVEAU de la

cloche , la partie fuperieure quiſe courbe enforme de

timbre. Detop ofkapvandeklok.

CERVELAS. m. Groffe& courtefauciffe fort épicée. Pe-

perworft , foortvan faucys de Boulonje. Ondéjeune

fouvent en France avec la tranche decervelas& pinte

devinblanc.

CERVELET. m. La partie poftérieure du cerveau. Het

achterstegedeelte der herffenen.

het
CERVELLE. f. La pai.ie molle du cerveau. Brein ,

weeke der harffenen. Ce coup lui fit fortir la cervelle

dela tefte. Dieflag deed hemżynbreinhet hoofduit-

Spatten. C'est une bonne cervelle , une bonnetefte.

Het is een kloek verftand , ' t is eenhoofddaarbrein in

zit , eenmanals tweepaarmannen. Tenirquelqu'un

encervelle , eninquietude. Iemand ongerust , verle-

gen maaken , in onzekerheid houden. C'est une teſte

fanscervelle. 't Is een losbol , loshoofd , een onbefuis-

degek. Vousme démenteriezla cervelle. Gyzoudmy

de kop doen omloopen , inde maalinghelpen , door 't

garendoenfpringen.
CER-
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CERVICAL , la veine cervicale , qui monteparlecol au

cerveau. Debrenader , nek ofhalsader.

CERVOISE. f. Efpece de biere à l'ufage des anciens.Soort

van bier offterke drank der ouden. LesNazariens ne

buvoient nivin ni cervoife. De Nazareeners dronken

nog wynnogsterkedranken.

CES.

CES. Lepluriel despronomsdemonftratifs CE, CET ,&

CETTE. Dieofdeze. Ces Princes. DieVorften. Ces

villeslà. Diefteden. Ceshabitslà. Die , ofdeze klee-

deren.

CÉSAR. SeditparExcellence , enparlant des douzepre-

miersEmpereursRomains. Cazar , KeizerofVeld-

heer. Rendez à Cefar ce qui eſt à Cefar. Geeftden

Keizer watdenKeizertoebehoord , toekomt.

CÉSARIENNE. Faire l'opération céfarienne , en terme

de Chyrurgie: c'eft tirer l'enfantdu ventre de la mere,

enfaifantincifion. Hetkinddoor infrydinguit's moe-

derslyfhaalen. Cæfar , Scipionl'Africain , & Man-

lius ont éténommez Cæfares & Cæfones , àCafima-

trisutero. Ziet l'ACAD . Fr.

CESSANT. TE. adj. v. Qui ceffe. Ophoudende te zyn.

Tous empêchemens ceffant. Alle hinderniffen , be-

letfelenophoudende , komendeoptehouden.

CESSATION. f. Difcontinuation d'hoftilitez. Opfchorf-

fing, ftilstand vanvyandlykheden. Ceflation de Né-

goce. Stilstand , opschorffingvan Koophandel.

CESSE. ( Sans) adv. Sansintermiffion. Zonder ophouden,

geduurig. Parler,travaillerfansceffe. Spreeken , wer-

kenzonderophouden , geduurigspreeken , werken.

CESSER. v.n. Necontinuer pas. Ophouden, niet voort-

gaan. Cefferde parler. Ophouden metfpreeken. Il ne

ceffedepleurer. Hyhoudniet opmet weenen , ſchrei-

jen. La pluye ceffe. De regen houd op. Ceffez vos

plaintes. Houd op van klagen , ſtaak uwe klachten.

La nuit fit cefferl'attaque. Denacht deeddenaanval

ftaaken. Il fit ceffer le carnage. Hydeedhetbloedbad

ophouden.

CESSION.f.Tranfport , demiffion. Afstand, overdragt,

overgeeving. Faireceffiondefon droit. Afstanddoen

vanzynrecht, zynrecht afftaan , overgeeven , over-

draagen. Faire ceffion , abandonner les biens à fes

créanciers pour avoir la liberté de faperfonne. Ceffie

doen; zyngoed aan zynefchuldeiffchers overgeeven ,

om daar na vry te zyn. Bien des gens font ceffion

quand il n'y a plus rien a prendre. Veelluidendoen

ceffieals ' er niet met al meer tehaalenis.

CESSIONNAIRE , celui qui accepteune ceffion, untrans-

port. Een dieeenafstand ofteoverdragtaanneemd. Il

agit en qualité de ceffionnaire. Hyhandeldinhoeda-

nigheidals ( ceffionnaris , ) afftandhouder. CESSION-

NAIRE , s'entend plus fouventde celui qui abandonne

fon bien à fes créanciers. Een dieceffiegedaanheeft ,

zyngoeddenfchuldeifchers overgegeevenheeft.

CESTE. m. Les Poëtes & les Peintres appellent ainſi la

ceinture de Venus & de Junon. De gordelriem van

Venus ofvan Juno. C'étoit proprement la ceinture

que leMarié délioit à la Mariée la premiere nuit de fes

nopces. Detrouwriem ofBruidsgordel , diede Brui-

degom deeerftebruiloftsnagt los maakte. C'étoit auffi

unelargecourroye , à laquelle on attachoitdes pieces

deplombpour fe battre àcoupsde poing.

CESURE. f. Syllabe dans le milieu duvers , furlaquelle

on doit faire une pofe en le récitant. Ruft , fnyding

van'tvaars; lettergreepdaarmen in't opzeggenvan

't vaers op rusten moet. Lacéfure de nosvers Heroï-

ques eft après la fixiême fyllabe. De ruft offnyding

onzer Heldenvaerzen komt op 't laatft derzesdelet-

tergreep. La céfure des vers Latins eft la fyllabe qui

refteaprès lefecond ou letroifiême pied. Ziet l'ACAD.

СЕТ.

CET. Pronomdémonftratifmaſculin , devant un nom qui

commance avec unevoyelle ouune H. muette. Die,

deze , dat. Cet arbre. Dieboom. Cet efprit. Deze

geeft . Cet Empire. Dat Ryk. Cet Hiftorien. Die

Hiftoryfchryver. Cet homme là eft bien effronté.

Die man , die kaerel is heelonbeschaamd.

CETTE. Pronom demonflratif feminin , devant toutes

fortesdenoms aufingulier. Die , dat ,deze. CetteE-

glife. DieKerk. Cetteparole. Dat woord. Cette hi-

Itoire. DezeHiftorie.

CETUICY. Voy CÉLUYCY. Deze ofdie. CETUILA ,

CELUI-LA. Die , deze , ofdit.

С Н А.

CHABLAGE. Prononcez CABLAGE.M.La peine& le tra

vailde celui quichable. Hyffing, opwinding, optrek-

kingvan eenigezwaarte.

CHABLER. v.n. Haler ou enleverun fardeaupar le mo-

yend'unchable & d'une gruë, &c. Ophyzen, opwin-

den, optrekken met eenkabeltouw en eenkraan.

CHABLEUR. OfficiercommisfurlesRivieres , pourfaire

fortir les bateaux , & pafferparlespertuis & paffages

difficiles. Een Commiffaris om de vaartuigen ophaar

gezette tyden te doen afvaaren , vertrekken , om ze

overbanken en moeyelykepaffagien te helpen.

CHABLIS. m. Onappelle ainfi lebois abbattu par le vent.

Omgewaaydhout, omgewaaydeboomen.

CHABOT. m. Petit poiffon qui a la tefteplus groffe que

le refte du corps. Grondeling ofpuitaal , visje dik

vankopenfpitsafloopende. DANET noemdhet Capi-
tatus Gobio.

CHACELAS. m. Sorte deraifinblanc , le plus doux de

touslesraifins. Zoetftefoort van wittedruif.

CHACONNE.f.Efpece defarabandede trois coupletsavec

lemêmerefrain.Chaconne,muziekstuk in drie (couplet-

ten)vaersjesverdeeld.

CHACUN. Pronom diftributif, chaque perfonne , chaque

chofe. Ieder, elk een , een tegelyk. Chacun connoit

fon mal. Elk een , eenieder kend zyn zeer , weet zyn

Schorting. Chacun en fon particulier. Een ieder in't

byzonder. Chacun le fien n'eſt pas trop. Ieder het

zyneisniet teveel. CHACUNE , chaquefemme. Ieder

vrouw , elke vrouw. Elles avoient chacune le leur. Zy

hadden elk de haare. Chaque mari avoit fa chacune.

Iedermanhadzyneigevrouwby, methem.

CHAFOÜIN. INE. Subit. & adj. De petite taille & de

baffe mine : c'eſt un petit chafoüin. 't Is eentabaks-

mannetje, eendwergje , aapje. Uneminechafoüine.

Eenmiffelyketronie, aapebakkes.

CHAGRIN. m. Melancolie , ennuy. Droefheid , ver-

driet , hartzeer, kwelling. Mourir de chagrin. Van

droefheid, hartzeersterven. Prendredu chagrin, Moe-

yelykworden, verdrietfcheppen. CHAGRIN . INE. adj.

Trifte, demauvaifehumeur. Bedroefd , moeyelyk, ge-

melig. Quivousrend fichagrin? Wiemaaktuzoobe-

droefd , zoo moeyelyk ? hoekomtgyzoogemelig? U-

nehumeurchagrine. Eengemelig, moeyelyk humeur.

CHAGRIN.m. Cuir rude,fait de peaudechameau , d'afne,

de mulet. Segryn leer. Teftament couvertde chagrin.

Teftament in eenfegryne band, metfegryn leer over-

trokken.

CHAGRINANT. ANTE. adj. v. Qui chagrine. Moeye-

lyk, verdrietig. Celan'eft il pasbien chagrinant ? Is

datniet moeyelyk, verdrietig?

CHA-
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CHAGRINER quelqu'un. v. a. Lui donner du chagrin ,

le fâcher. Iemand moeyelyk maaken , kwellen ,
be-

droeven,verdriet aandoen,plaagen. Se CHAGRINER.

v.n.p.Moeyelyk , bedroeft worden. Il nefautpass'en

chagriner d'avantage. Men moet ' er niet langer om

moeyelykweezen, daar zichniet langer overbedroe-

ven. Que gagne t-on à ſe chagrinerainfi ? Watheeft

menaandatkniezen , quynen, verdrietſcheppen?

CHAINE ou CHAISNE. f. Lien compoféd'anneaux en-

chainez. Ketting. Chained'or. Goudeketting. Ten-

dre les chaines. De kettingen ſpannen. Attacher,

mettre à lachaine. Aandekettingflaan, vaſtklui-

fteren , boeyen. La chaine fe prend quelquefoispour

les forcats ou galériens enchainez. La chaine n'elt

pas er.core partie. De misdaadigers tot de galey

verwezen, zyn noch niet vertrokken ; de ketting is

noch niet heen. CHAINE , au fig. Se dit pour fervi-

tude , captivité. Keten, ketting, flaaverny, dienst-

baarheid. Ces peuples ontrompuleurs chaines. Die

volkeren hebben hunne ketens , hunneboeyens los ge-

brooken, verbryzeld. Un amantfeplait dansfes chai-

nes. Eenminnaar heeftzynebanden , boeyens , ketens

lief; fcheptbehaagen in zynketens te draagen.

CHAINE de montagnes , étendue de montagnes. Eenry

vanbergenals aan eengeschakeld.

CHAINE, en terme de tifferan , rubantier : fils étendus

furlemétierparoùpaffe la trame. Ketting, draaden

daardeweverdefcheeringdoorflaat , fchiet.

CHAINE d'avaloire , terme de chartier , chaine attachée

aulimon. Diffel-ketting, aan dendiffel van een w.-

genvaft. Lachaine de l'Arpenteur. De Landmeeters

ketting. Chaines de vergues , qu'on garde à la hune ,

pour s'en fervir quand le canon àcoupé les mancu-

vres. Raa-kettingen , raa-vangers , om de raas te

vervangenals 't wandafgefchootenis.

CHAINE, ou pile de pierres de taille ; dupiedde la mu-

raille jufqu'au haut , elle fert à la lier & à la fortifier.

Bandketting ofreeks van hartsfteenen , vanbeneden

totbovendemuur, om die tebinden entefchooren.

CHAINETIER, ouvrier qui fait des agraffes&c. Smid ,

ofwerkmandiekleerhaken, kettingjesmaakt.

CHAINETTE.f. Petite chaine. Kettingje , kleineketting.

Lachainette d'une bride. 't Kettingje vaneentoom.

CHAINON.m.Anneaud'une chaine. Schakel. Il manque

deux ou trois chainons à cette chaine. Daar ontbree-

kentweedriefchakels aan die ketting.

CHAIR. f. Subftance molle & fanguine de l'animal.

Vlees , vleefch. Chair ferme. Vaft vleefch. Il a la

chairbonne , il guérit aifément. Hy heeft goed heel-

vleefch.Cepeintre répréfente bien les chairs. Diefchil-

derverbeelddevleezigedeelen,de naakthedenheel wel.

CHAIR. Se dit auffi des poiffons & desfruits, Lebrochet

à lachairferme. Snoek is vast van vleefch . Le melon

a la chair rouge. Demeloen is roodvanbinnen , van

fubftantie, vanstof.

CHAIR , nourriture , viande. Vleefch , eetbaar vleefch.

Haché menu commechair à pâté. Zoodungehaktals

pasteyvleefch.

CHAIR , dans le ftyle facré, fe ditpour concupifcence,

infirmitéhumaine. Il faut mortifier la chair.Menmoet

het vleefch , het ligchaam dooden. L'esprit eſtprompt

mais la chair eft foible. Degeeft is vaardig, maarhet

vleefchiszwak.

CHAIRE. m. Stoel , preek-ftoel. La chaire Apo-

ftolique , ou le fiege du Pape. De Apoftolifche, of

Roomfcheftoel, Pauffelyke zetel. Dès que le Prédi-

cateur, le Miniſtre est en chaire. Zoo haaftdePre-

dikheer, dePredikant opftoelftaat. Iladegrands ta-

lents pourla chaire. fig: Hy heeft grootegaven omte,

prediken, tot depredikdienst.

CHAISE. f. Siegedommeftique , affezconnu. Stoel , be-

kend huisraad omoptezitten. Une chaife à dos. Een

rug-stoel. Chaife à bras ou fauteuil. Een armstoel.

CHAISE percée, ou coffret àfairefes néceffitez . Stil-

letje , kakftoel, ofkoffertjen. Mettre un enfantfur la

chaife. Een kindop' tftilletje, ' t ftoeltje , dekakftoel

zetten. Aller à la chaife , faire fes néceffitez. Nahet

koffertjegaan, zyngevoegbinnenskamerdoen.

CHAISE à fe faire porter dans la ville. Draagstoel om

doordeftadgedraagente worden.

CHAISE roulante , ou caleche. Een ry-kales , ofchaife.

Ils font allez fe promener en chaiſe. Zyzynmet een

chaisuitgereden.

CHAISE demoulin , les quatre pieces debois ſur leſquel-
les la cage du moulin repofe. Stelling van demolen

daar ' t binnewerkopruft.

CHALAND. DE. Perfonne accoutumée d'acheter du

même marchand. Klant. Faire de nouveaux chalands.

Nieuweklantenmaaken.

CHALAND, bateau plat , leger & de moyenne gran-

deur, aveclequel onamene du pain & autres denrées

à Paris. Praam , fchouw , fchuit daar men brood ,

en andere eetwaaren medenaar Parys voerd. Dupain

chaland. Huisbrood dat met de voorschreve vaartui-

genopdemarktgebragt word.

CHALANDISE. f.Habitude d'acheter chezle même mar-

chand. Kalandiezie , neering. Vous n'aurez pas ma

chalandife , vous êres trop cher. Gy zult mynkalan-

dizie niet hebben, gy zyt te duur. Il abeaucoupde

chalandife , il est bien achalandé. Hy heeft veelnee-

ring, verkoopt veel uit.

CHALCÉDOINE. f. Sorte d'agathe , tirant fur le jaune

&fur lebleu. Calcedonyfteen ,foort vangeele en blaa-

weAgaatfteen. On grave aifémentfurla Chalcedoi-

ne. Menfnydgemakkelyk op , ofin de Calcedonyfteen ,

geele Agaat.

CHALEMIE. f. Sorte de chalumeau, flufte champestre.

Boere fluit offchalmey , herders riet , herders fluit.

Chanter fur la chalemie. Op de boere ofherdersfluit

Speelen.

CHALEUR. f. Qualité de ce qui eftchaud. Hitte,warmte.

Chaleur naturelle.Natuurlyke hitte.Lachaleur dufo-

leil. Dehitte derzon. Dans la chaleur , dans le fort

du combat. In 't beerfte , in't vinnigste vandenftryd.

Dans la chaleur de la difpute. In dehette , in'thevig-

ftevandetwift . Parleravec chaleur. Met ieverſpree-

ken. Il fert fes amis avec chaleur. Hydiendzynvrin

den met iever , genegentheid. Cette chienne eſt en

chaleur, enamour. Die teefisfpeels , ritfig. Sesplus

grandes chaleurs font paffées. Zyn kalverliefdeis al

over. Deschaleursd'entrailles. Gloed des ingewands,

brandvanbinnen.

CHALEUREUX , CHALOUREUX. £USE. adj. Qui a

beaucoupde chaleurnaturelle. Heet , brandig, warm

witdenatuur. On n'eft guere chaleureux à foixante &

dixans. Men is niet zeer heet , verliefd metzyn ze-

ventigjaar.

CHALCITIS. m. Mineral friable & non dur, appro-

chant de l'airain. Gruisbaar bergstof, koperſteen.

Chalcitis in 't Latyn. Ziet l'ACAD.

CHÂLIT. m. Voy Bois delit. 't Houtwerk van een Le-

dikant, deonderlaagdaarbygerekend.

CHALOUPE. f. Sorte de petit bateau. Sloep , boot ,

Schuitjen. Unechaloupe armée. Eengewapendefloep,

boot. Chaloupe àlatouë. Sloep , boot achter 'tfchip

dryvende.

CHA-
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CHALOUREUX ou CHALEUREUX. Qui a beau-

coup de chaleur naturelle. Dieheelheet , warm van

natuuris. Vous êtes bien chaloureux pourunfexage-

naire! Watzytgynochbeet , brandig, geilvoor een

manvanfeftigjaren!

CHALUMEAU. m. Tuyau de paille ou de rofeau. Stroo-

halm , rietpyp. Boire avec un chalumeau. Door een

halm ofriet drinken , zuigen. CHALUMEAU , pipeau,

flufte champestre. Riet of harderspyp, fluit, veldriet,

piepertje: Au fon des chalumeaux. Op 't geluitderriet-

ofharders pypen. CHALUMEAU d'orfevre , tuyau de

laiton qui fert à fouder. Soldeerpyp van de zilver-

Smit.

CHAMADE. f. Signal de tambours oude trompettesd'u-

ne place qui veut capituler. Chamade , trommelflag,

of trompeitengefchal van eenftaddie tot verdragwil

komen. Les affiegez battirent la chamade de grand

matin. De belegerden floegen vroeg morgens de cha-

made.

CHAMAILLER. v. n. Se battre confufément avec les

premieres armes qu'on trouve. Plokhairen , fcher-

mutfelen, vegten , malkander digt in'thairzitten.

Ils chamaillérent longtemps. Zy fchermutfelden,

plokhairden , floegen , vogten lang tefamen ; zyzaten

malkander lang achter her, achter de vodden. Ces

deuxpédantsfe chamaillerent furieufement. Dietwee

Schoolgekken, pedanten , hadden malkander wakker

beet, raakten luftig aan't harrewarren , aan't hak-

keteeren.

CHAMAILLIS. m. Mêlée , combat de gens qui cha-

maillent. Heete Jtryd voorde vuist , jchielyk en vin-

niggevecht. Quel furieux chamaillis ! Wat eenyffelyk

geweld! Watyjelykvechten , plokhairenisdat!

CHAMARRER. v. a. Orner de paffements, de galon ,

de dentelle. Boorden , beleggen metpaſſement, kant,

. Un habit chamarré degalond'or. Een kleed met

goudepaffement, galon geboord , beleid : ( een ge-

Chambreerdkleed. )

CHAMARRURE d'habit , de vefte. f. Belegging , z00-

mingvaneenkleed, eenkamifool metgoudepaffemen-

ten ofgoudekant.

CHAMBELLAN. Premier Officier de la chambre du

Roy. Opper-Kamerheer , Kamerling des Konings.

On appelle à Rome grand Chambellan , lepréfet du

Threfor ; il donne l'ordre pour le Conclave & com-

mande dans la villependantla Vacance du Siege. Op-

perSchatmeefter , Cardinaal Kamerling.

CHAMBRANLE. m. Ornement de menuiferie , ou de

pierrequibordeles trois cotez des portes , des chemi-

nées , desfenêtres , intepagmenta enLatin. Raamt,

Lyft , uitsteekenderand tot cieraad van deuren ,fchoor-

fteenen of vensters. La traverfe & les deux montans

duchambranle. Dedwarsbalk , dekap endetweefty-

len vandedeurraamt.

CHAMBRE. f. Kamer. Chambre planchéyée. Kamer

met een houte vloer. Chambre carrelée. Kamer met

een fteene vloer. Chambre d'enhaut. Boven.kamer.

Chambred'embas. Benedekamer. Sa chambredonne

furle jardin. Haar kamer komt over de tuinuit. De-

meurer en chambre garnie. Op eengestoffeerde kamer

woonen. Ilyatrois chambres de pleinpied. Daar zyn

drie kamers gelyks voets , gelyks degrond , destraat.

Un valet ou homme de chambre. Eenkamer-dienaar.

Un Gentilhomme de la chambre. Een Kamer-jonker

ofEdelman van de bedkamer. Femme ou fille de

chambre. Kamenierfter , kamer-juffer. Garder, te-

nir la chambre. In huis blyven , de kamer houden

wegens ziekte&c. Il eſt défendu de tenir une per-

fonne en chambre , de l'y tenir enfermée. Hetis

verboden iemand op te fluiten , in een kamergevan-

gen te houden. Il a de ces oifeaux en chambre. fig.

Hy houd van die duiven op zolder. Travailler en

chambre. Op een kamer werken , geen open winkel

hebben. Il y abien deschambres à louer dansfatefte

fig. Daar zyn veel muizeneſten in zyn hoofd , daar

loopt een wakkereftreepdoor.

CHAMBRE. Se prend fouvent pourTribunal , Courde

Justice. Kamer,gerechtshof. Il y a plufieurs Chambres

au Parlement de Paris. Daarzyn verscheide Kamers

in 't Parlement van Parys. Confeiller à la grand'

Chambre, à la Chambredes Enqueftes, des Vacations,

des Requeftes. Raadsheer in de groote Kamer, in

de Kamer der onderzoekingen, der Vacatien, der

Requeften. La Chambre de l'Edit & la Chambre

mi-partie avoient été établies en faveur des gens de

la Religion. De kamers van ' t Edict en der weder-

zydfe Raadsheeren , waren ten voordeele der Gere-

formeerdenopgeregtgeworden.LaCHAMBREBatfe ,ou

Chambre des Cominunes en Angleterre. ' t Lager-

huis of 't Huisder Gemeentein Engeland. La Cham-

bre haute ou des Seigneurs , des Lords. Het Hoo-

gerhuis , ' t Huis vande Pairs , der Kerkelyke en Wae-

reldlyke Lords , Heeren. Les deux Chambres étane

aflemblées . Beide de Huizen vergaderd, by een zynde.

CHAMBRE des Bourguemaitres , des Echevins , des

Commiflaires. Burgermeesters-, Schepens- , Commiff-

ris kamer, vertrek. Il faut s'addreffer aux Commif-

faires , aux Directeurs de la Chambre. Men moet de

Commiffariffen, Regenten van de Kamer aanspree-

ken. La Chambre des Comptes. De Reken-kamer.

La Chambre Apoftolique. De Apoftolische Ka-

mer. La Chambre Impériale de Spire. Het Ker

zerlyk Hof- ofKamer-gericht tot Spiers. CHAMBRE

ardente , ou chambre de justice , qui connoît des

malverfations , empoisonnements &c. Justitie-ka-

mer, deftrenge vierfchaar. CHAMBRE noire ou des

Méditations : lieuoù l'on renferme les Religieux ou

les Religieufes tombées enfaute. Zwart- ofboetver-

trek , daar men Kloofter Broeders of Zufters , die

mifdaan hebben in opfluit. Il fe dit auffi du lieu du

Cloitre où l'on fe retire par devotion. Devotic of

gebedekamer, heimelyk vertrek in ' t Kloofter.

CHAMBRE du Capitaine , ou grand' chambre du vaiſ-

feau. Kajuit, Capiteinskamer voornaamste ver-

trek achterinhet fchip. Chambre des Canonniers ou

la fainte Barbe , deffous la chambre du Capitaine.

Konftapels ofkruidkamer onder de kajuit. Chambre

fouslechateaud'avant. Hetkot, vertrek onder devoor-

plecht; voor-onderin de binne-vaartuigen.

CHAMBRE du Mortier , l'efpace , le creux qui contient

la poudre. Holte, ruimte , kamer van ' t Mortier,

daar ' t kruid in komt. Chambre de mine , efpace de

cinq à fix pieds cubes. Kruidkamer van een myn.

CHAMBRE de port , partie du baffin ou l'on calfate ,

nettoye les vailleaux desarmez. Dok , kom of werf

daar de opgelegde ofonttakelde fchepengekielhaald ,

gekalfaterd, gebreeuwd , fchoon gemaakt worden.

CHAMBRE d'eclufe , efpace de canal entre les deux

portes d'une écluse. Kom , kamer , kolk vandefluis,

wydte tuffchen de twee ſchutdeuren in. CHAMBRES

ou vuides qui demeurent dansuncanon , unecloche

mal fondue. Kamers , gallen , groeven , gaten in 't

gefchut , indeklok ongelykgegooten. CHAMBRE OU

vuide pratiquédansunefelle, afin qu'elle neporte pas

tantfurle chevalbleffé oufoulé. Ziet l'ACAD.

CHAMBRÉ. ÉE. part, de CHAMBRER. Canon cham-

X bré,
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bré, qui a des chambres , des crevaffes. Kanon ,ge-

Schut met gallen.

CHAMBRÉE. f. Toutes les perfonnes logées en même

chambre. Ce malheureux foldat tüa fon camarade de

chambrée. Die ongelukkige foldaat vermoorde zyn

kamergenoot , kamergast, zynbyslaap. Toute la cham-

brée fortit à ce bruit là. Al die op de kamer waa-

renliepenuit , begaven zichopstraat op dat gerucht.

Les Comédiens appellent auffi chambrée tout ce qui

fe reçoit d'argent à la répréſentation d'une piece de

Theatre. Al ' tgeld dat van een Vertooningten voor-

deeldergezamentlyke Speelders , Comedianten inkomt.

CHAMBRELAN. Ouvrier qui n'ayant pas acheté la

Maitrife travaille en chambre. Een beunaas , fnyder

ofandergaft, die ' t Gild niet gekogt hebbende, op

eenkamer werkt.

CHAMBRER. v. n. Loger à l'armée , en garnifon fous

même tente , en mêine caſerne. Met zyn fpitsbroc-

ders, kameraats onder een tent ofdakflaupen , huis-

houden. CHAMBRER unefelle : en tirer de labourre,

aux endroits qui portent trop fur le cheval bleffé.

Een zadel doorfteeken , daar koehair uithaalen , op

plaatfen die ' t gekwetst paard te zeer drukken.

CHAMBRETTE.f.D
iminutifde chambre. Kamertje, klei-

nekamer. CHAMBRIERE. Vieux motqui s'eft dit pour

fervante. Deern, dienstmaagd.

CHAMEAU. m. Animal de fomme de grand ufage au

Levant, Kameel , kemel. Le chameau porte ordi-

nairement dix mile pefant. De kameel draagd ge-

meenlyk tien duizendpond zwaarte. Il paffe jufqu'à

dix & douſe jours fans manger ny boire. Hy is tien

en twaalfdagen zonder eeten ofdrinken. Lafemelle

du chameau porte onze mois ; le mâle la couvre

tout unjour. Dekameelin draagd elfmaanden ; de ka-

meeldektze eenheele dag. Boutons moitié foye moitié

chameau. Knoopenhalfzyde en halfkemels hair . CHA-

MELIER , celui qui panfe & conduit les chameaux.

Kameeldryver.

CHAMES. f. pl. Efpece de moules ( Strand-moffelen )

dont il y a de plufieurs fortes , leurs coquilles font

legeres , onles trouve fouvent ouvertes & baaillantes

fur le bord de la mer. Voy l'ACADEMIE.

CHAMOIS. m. Efpece de chevre fauvage. Wilde geit ,

klipgeit. On appelle auffi chamois , la peau de cet

animal corroyée & paffée en huile. Zeemleer. Des

gansdechamois. Zeemleere handschoenen. CHAMOIS,

couleur approchante de l'Ifabelle . Chamois, Ifabelle

oflichtgeelekoleur. Les curieux de Tulipes font grand

cas de celles qui fontcouleur de chamois.

CHAMP. m . Piece de terre labourable. Akker , veld ,

bouw-ofteelland. Labourer un champ. Een akker

beploegen,doorploegen, bouwen. Traverser les champs.

Dwars door akkers en veldenheen trekken , ſtappen,

reizen. Il est allé aux champs , à la campagne , hors

de la ville. Hy is na buiten , landewaarts na de

Hofftedegegaan. àſa maiſon des champs. Na zyn

landhuis of Hofftede. LeschampsElifées ou Elifiens.

DeElizeefchevelden. Il eft fou à courir les champs.

Hy ispuurfreekegek , ' t is een volflagegek. Battre aux

champs , battre la marche. De marsch flaan. La

moindre chofe le met aux champs. Deminstezaak

doet hem opftuiven , opvliegen, maakt hem gaande.

Avoir la clef des champs. Op vrye voeten zyn , vry-

hofhebben, konnengaandaar men wil. Avoirun oeil

aux champs & l'autre à la ville. Oog in 't zeilhou

den, op alles naauw letten. Voila un beau champ ,

une belle matiere pour étaler ſon éloquence. Dat is

eenfchooneftof, eenfchoon onderwerp om zyne wel-

Spreekendheid te oeffenen , te doenuitblinken.

CHAMP de bataille , le lieu du combat. Veld,flagveld,

plaatsdesgevechts. Garderle champ debataille. Het

veld behouden. Combattre en champ clos , en lice ,

dans un lieu fermé de barrieres. In cenbefloteplaats,

ofperkfryden , vechten , kampen.

CHAMP ou fonds de l'Ecu : terme de blazon& de mé-

daillifte. Degrondofbinnenfte van 'tfchild. Champ

ou fonds d'un tableau : terme de peinture. De bloote

grond , naakt paneel ofdoek van eenschildery. Le

champ ou le dos d'un peigne , l'efpace entre les

dents des deux coftez. De rug, het midden van een

kam mettandenaan weerzyden.

CHAMP. ( de ) adv. Horisontalement. Plat , langs de

grond neder. Les fablieres fe couchent de champ. De

dwarsbalken worden plat nedergelegd. La rouë de

champ d'une montre , celle qui fait mouvoir la rouë

de rencontre. Het kroonrad van een Horlogie. Cela

fut arrefte fur le champ , à l'heure même. Ďat wierd

aanstonds , opstaande voet beflooten , vastgesteld. On

le
paya fur le champ. Men betaalde hem op staande

voet , voort , aanstonds. On diroit à tout bout de

champ , à chaque moment qu'il va mourir. Men

zou elke reis , alle cogenblik , alle ommezien zeggen

dathygaatsterven.

CHAMPART. m. Terre dont le Seigneur de fief

tire certaine quantité de gerbes par an. Akkerland

dat den grondheer een zeker getal schooven jaarlyks

moetleveren, opbrengen.

men ,

CHAMFENOIS. OISE. Qui eft né en Champagne ,Pro-

vince de France au Nordeft. Een perfoon uit Cham-

pagne, in Vrankryk.

CHAMPESTRE ou CHAMPÊTRE. adj. Ruſtique, qui

appartientauxchamps. Dathet veld of' t land betreft.

La vie champeftre. Het veld oflandleven. Maiſon

champestre. Landhuis ofboere wooning.

CHAMPIGNON. m. Efpece de potiron , qui vient de

lui même. Kampernoelje , paddestoel , duivelsbrood.

Il ya du rifque àmanger des chainpignons. In ' t ee-

ten van kampernoeljens , champignons fleektgevaar.

Il eft venu tout en une nuitcomme les champignons.

phr. Hy is in een nacht als de paddestoelen opgeko-

by isgaanwrykgeworden. CHAMPIGNON OU

bouton qui fe forme à la meche , au lumignon d'une

chandelle. Knop aan 't end van het brandend kaers-

pit.

CHAMPIGNONIERE. f. Couchepréparéepour yfaire

venir des champignons, ou bien un lieu plein de

champignons. Een kampernoelje bed, of een plaats

daarveelpaddestoelen waffen , opkomen.

CHAMPION. Combattant enchamp clos. Kamprechter,

Stryderineen beflooteperk , plein. Un brave, unvail-

lant champion. Een dappere , kloeke kampvechter,

worstelaar, ftryder. On appelle les Martyrs , les

champions de la Foy. De Martelaaren worden de

kamprechtersdes Geloofsgenaamd. Oh oui , vous êtes

un vaillantchampion ! phr. ir. Oja ,gyzyt eenkloek

fryder, een uithaalder!

CHANCE. f. Se dit de tout jeu de hazard, fur tout du jeu à

deux ou trois dez. Kansfpel , dobbelspel , met tweeof

drie freenen. Chance fe dit proprement des points

qu'on amene en jettant les dez. Kans ,gooy, worp .

de oogendiemen werpt.

CHANCE. f. Heureufe fortune , bonnerencontre. Kans,

onverwacht geluk. Celam'a porté chance. Datheeft

mygeluk aangebragt. Lachance a tourné. De kans is

verkeerd. Il m'eft venu conter fa chance. phr. Hy

is my zyn zaak komen verhaalen , komen zeggen

wat
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wat hem bejegend, ontmoet , overgekomen is.

CHANCELANT. ANTE. Adj .V. Qui chancelle. Wag-

gelend, wankelbaar , wankelmoedig , onzeker, los ,

niet vaft. Chancelant comme un yvrogne. Wagge-

lendals een dronkert. Un efprit chancelant. Wankel-

moedigegeeft , veranderlykgemoed. Fortune chance-

lante. Wankelbaar , veranderlyk , wiſſelvalliggeluk.

CHANCELER. v.n. Ne fe tenir pas fermefurfes pieds.

Wankelen, niet vaststaan op zyn voeten. Il chancele

comme un yvrogne. Hy wankeld , ftaat zoo los ,

zwierd als een dronke man. Il chancele dans fes ré-

folutions. Hy wankeld , hy is los , onzeker inzyne

befluiten. Sa fortune commance à chanceler. Žyn

gelukbegindte wankelen , is aan't daalen, waggelen.

CHANCELIER. Premier Magiftrat de Juftice en France.

Cancelier , hoofddes Gerechts in Vrankryk. Onn'oſte

la charge à un Chancelier de France qu'avec la vie.

Men beneemd een Cancelier van Vrankrykzyn ampt

nietals methetleven. Chancelierde l'Empire. Ryks-

Cancelier. Grand Chancelierde Pologne. Groot Can-

celier van Poolen. Chancelier de l'Univerfité d'Ox-

ford. Cancelier ( Rector Magnificus) der Hooge

Schooletot Oxford, in Engeland. Madaine la CHAN-

CELIERE, l'Epoufe , la femme du Chancelier. Me-

vrouw degemalinvanden Cancelier.

CHANCELLERIE. f. Lieu où l'on garde le ſceau du

Prince. Cancelery, vertrek daar ' s Vorften zegel be-

waard word. Les Officiers de la Chancellerie. De

bediendenvande Cancelery.Un acte de la Chancellerie.

Een acte ,gefchrift uit deCancelery.

CHANCEUX. EUSE. adj. Qui eft en chance , en for-

tune. Die't geluk , degoede kansheeft . Je nefuis pas

fi chanceux ! Ikben zoogelukkigniet ! ik kryg zulke

kanffenniet!

CHANCIR. (Se) v. n. p. Semoifir, eft plusufité. Schim-

melen. Ces confitures commancentà fe chancir. Die

Confituurenbeginnentefchimmelen. CHANCISSURE ,

moififfure d'un pâté , des confitures. Schimmeling

van een Paftey , van deConfituuren.

CHANCRE. m. Ulcere fort malin quironge la partie du

corps fur laquelle il fe trouve. Kanker , ineetende

wond. On craint que le chancre ne l'étouffe . Men

vreefd dathem de kanker verfmoore. Il mange com-

meunchancre. fig. Hy eet als een wolf. CHANCRE.

Craffe , élevure que lachaleur d'une fievre ardente

fait venir fur la langue , aupalais. Spruw , vuiligheid

op de tong, aan ' t verhemelte , door een brandende

koorts veroorzaakt. Il ala langue couverte de chan-

cre. Zyn tong zit vol fpruw , is heel uitgeslagen.

Chancrevolage , qui vient ordinairement en Hollan-

de aux petits enfans. Spruw , bekende kinderziekte.

CHANCREUX . EUSE. adj. Qui tient de la malignitédu

chancre. Kankerachtig, ineetend. Un ulcere chan-

creux. Eenkankerachtig , ineetendgezwel.

CHANDELEUR. f. Fefte de la Purification de la Vierge.

Vrouwendag, Maria Lichtmis. Autour de la chan-

deleur. Omtrent Vrouwendag, Vrouwelichtmis.

CHANDELIER. Artifan qui fait ou vend de la chan-

delle. Kaarffemaaker, káersgieter , die kaarſſen maakt

ofverkoopt.

CHANDELIER. m. Uftencille à mettre bruler la chan-

delle. Kandelaar. Chandelier de bois. Houte kan-

delaar. Chandelier d'argent. Zilvere kandelaar. Met-

tre quelqu'unfur le chandelier. phr . Iemand verhoo-

genom zynegavendes te meer te doen uitblinken.

CHANDELIER. En terme de Fortification , efpeces de

blindes à fe couvrir par devant. Luchter, geftel

vanplanken en takkeboſſen , om zich van vooren te

dekken. CHANDELIERS de pierriers ; pieces de bois

reliées & trouées enlong , le pivot de fer , furquoy

tourne le perrier, eft pofté deffus. Baffeklampen,

baffeftukken. CHANDELIERS de poupe oude chalou-

pe. Voy AUBIN & l'ACADEM. Mik,yzeremikken,

ombootsmaft, geyp enriemen in te zetten.

CHANDELLE. t. Petitflambeau de fuif. Kaers, kaars.

Chandelles des quatre , des fix , des huit à la livre .

Kaerffenvan vier , zes , acht ineenpond. Chandelles

de veille. Nachtkaerfen. Bruler de la chandelle , fe

fervir de chandelles au lieu d'huile. Kaerffen bran-

deninplaatsvanoly. Chandelle decire. Wafchkaers.

à chaquefaintfa chandelle. phr. Iederfandt moet zyn

kaersjehebben; menmeet ieder een te vrindhouden. Il

eft venu fe bruler à la chandelle. Hy is vanzelfs in

de kaersgevlogen, hy heeft zich zelfs in ' t netgehol-

pen, verward. Cacher la chandelle fous leboileau.

phr. Defakkel, de kaers onder de koornmaat verber-

gen, het licht der waarheid uitdooven. Le jeu ne

vaut pas la chandelle. Defop is de kool niet waard,

daarismeer byte verliezen als te winnen. Bruler ſa

chandelle par les deux bouts. Mooy weer speelen,

uitzyngoedwillen wezen , zyn goedje door debillen

lappen. Cette femme est belle à la chandelle. Dat

vrouwmenfchis mooy als de kaers brand , als zy haar

maskervoorheeft. Il doit une belle chandelle aubon

Dieu. Hymaghet onzen lieven Heer weldank wee-

ten, ' t is methem heel nabygeweest.

CHANFREIN ou CHAMFRAIN. m. Ledevant de la

tefte d'un cheval. Voorhoofd van ' t paard. Cheval

qui a le chanfrein blanc. Eenpaard met eenkol , met

een witte plek voor. Chanfrein eft auffi le nom de

l'armure du cheval armé & qui couvre cette par-

tie. Voy l'ACAD. Hoofdstuk van ' tge vapend Paard.

CHANGE. mn. Troc , Ruiling, wiffeling. Je ne gagne-

rois pas au change. Ik zoubyde ruilingniet winnen.

Courir au change, aimer le change , ou le change-

ment. Deveranderingzoeken , by de veranderinglee-

ven, van'tveranderen houden. Un chien qui prend

le change , qui quite la premiere beſte , pour courir

après une autre. Een Lond die ' t eerfte beeft verlaat ,

van'tfpoorgaat om eenanderna te loopen. Donner

le change à quelqu'un , lui faire adroitement quiter

un bon parti. Iemand liftig verzetten , een radvoor

de oogen draayen , eenig voordeel doen verliezen.

Prendre le change, fe laiffertromper. Zicheen kans

laaten afzien, fchaap blyven , gefnooten worden.

Il lui a bien rendu le change, fon change. Hyheeft

het hemwel betaaldgezet , heelduur ingepeperd.

CHANGE. m. Prix , falaire du banquier. iffel , winst,

voordeel vanden Caffier , Wiffelaar, à combien eft le

change furParis , fur Londres? Hoeveel is de wiffel

op Parys, op Londen ? Une lettre de change. Een

wiffelbrief. Un Courtier de change. Een Maakelaar

in wiffels.

CHANGEANT. ANTE. Adj. V. Variable , muable. Ver-

anderlyk , los. Voilà un temps bien changeant. Dat

is een zeer veranderlyk , een zeer los weer. Une hu-

meur changeante. Een onftandvastig en veranderlyk

humeur, wispeltuurigen aart , inborst . Une Nation

bien changeante. Eenheel veranderlyk , wispeltuurig

volk , landaart. Du Taffetas changeant. Taf met

weerfchyn.

CHANGEMENT. m. Mutation. Verandering. Chan-

gement fubit. Schielyke verandering. Nous vivons

dans un continuel changement. Wy leeven ineenge-

fadige verandering. Aimer le changement. Vande

verandering houden. Changement de propos téjouir

l'homme .X 2



164
CHA.СНА.

l'homme. phr. Veranderingvan reden verheugd ; den

menfch leeftbyde verandering.

CHANGER. v.a. Quiter pour quelqu'autre chofe. Rui-

ten , verruilen. Changer fi vielle vaiffelle d'argent

pour de la neuve. Zyn oud zilverwerk,tafelgoed tegen

nieuw verruilen. Changer d'humeur , de coutume.

Van humeur, van gewoonte veranderen. Changer

d'habits. Vankleederen veranderen . Changerde che-

mife. Eenfchoon hembd aantrekken. Changerde mai-

fon. Verhuizen. Changer fon cheval borgnecontre

un aveugle. phr. Eenmalleruilingaangaan ;piffebed

wegjaagenenen kakkebed in de plaatskrygen.

CHANGER. Tranfmuer , convertir. Veranderen , doen

verkeeren. La femine de Loth fut changée en une

ftatuë de fel. Lots vrouw wierd in een zoutpylaar

veranderd. Le temps va changer. Het weerzalver-

anderen. Les modes changent tous les jours. De

medens ,dezwieren veranderenalle dagen. Il est beau-

coup changé dans fa maladie. Hy is veel veran-

derd in zyn ziekte. Je le ferai bien changer de ré-

folution. Ikzalhem wel van besluit doen veranderen.

Je le ferai bien changer de note. phr . Ik zal hem

welvan toon doen veranderen , ik zalhem welanders

leeren praaten, een andere deun doen zingen."

CHANGER. En terme de Marine , fe dit en plufieurs

fens. Changer lesvoiles. Dezeilenomfmyten. Chan-

ger le bord. Omu enden, het op een andereboeg wen-

den. Changerle quart. De wacht afloffen.

CHANGEUR. m. Celui qui change les efpeces. Wiffe-

laar. Portez ces petites monnoyes au changeur.

Brengdat kleingeldbyde wiffelaar. Jefus Chrift ren-

verfa les tables des changeurs. Jefus Chriftus haalde

detafelsder wiffelaars omver.

CHANLATE. f. Petite late de fciage pour foutenir les

tuiles del'Egouft d'un comble. Dunlatje , om degoot-

pannenteondersteunen.

CHANOINE. Celui qui a un Canonicat , une Prebende

dans une Eglife Cathedrale. Kanonnik , Dombeer.

Les Chanoines de Notre Dame de Paris. De Ka-

monnikken van onze Lieve Vrouw te Parys. Nous

fatnes traittez en Chanoines ; nous fimes une chere

de Chanoine. Wy wierden als Kanonnikken , heerlyk

onthaald. CHANOINESSE . Fille qui poffede une Pre-

bende. Kanonnikes : geestelyke dochiervan detweede

rang. Canonica in ' t gewyd Latyn. Les Chanoineſ-

fes de Nivelle. De Kanonnikeffen , geeftelyke doch-

ters, Juffers van Nivelle. CHANOINIE. f. Cano-

nicat , Prebende d'un Chanoine. Dombeersplaats ,

inkomft vanden Domheer. Quand il y aura une Cha-

noinie vaccante à Utrecht. Als er te Utrecht een

Domheersplaats open zalzyn .

CHANSON. f. Vers que l'on chante fur quelque air.

Lied , deuntje. Chanfon nouvelle. Nieut lied.

Chanfon à boire. Drinklied. Chanter une chanson.

Eenliedje , een deuntje zingen. Chanfons , fornettes

que tout cela ! Dat zyn al te maal maar praatjes,

wisjewasies ! C'est toujours la même chanfon!

't Is altydhetzelfdedeuntje, liedje. CHANSONNETTE.

Diminutif de chanfon. Liedje , deuntje , kort liedje.

CHANT. m. Élevation harmonieufe de la voix. Zang,

gezang. Chant d'allegreffe. Vreugde zang. Chant

nuptial. Bruilofts zang. Le chant du Roffignol. De

zang, 'tgekweel vandeNachtegaal. Chanion fur le

chant,fur l'airde...Liedop de femme, de wyzevan..

CHANT. Livre , partie d'un Poëmehéroïque, Boek , deel

vaneenheldendicht . Le Tafle dans fonpremier chant

de la Jerufalem délivrée. Taffo in zyn eerſteboekvan

sverlofteJerufalem.

CHANTEAU.m.Gros morceaucoupé d'un grand pain. Een

grootstuk van eenzwaarbrood afgefneeden. Il a pris

ungros chanteau de pain. Hyheeft een wakker ftuk ,

een homp broodsgenomen. CHANTEAU. Se dit aufli

du morceau de pain benit qu'on envoye à celuy qui

doit le rendre la fefte prochaine ou le Dimanche pro-

chain. Wybrooddat iemand t'huis gezonden word ,

die'tdeneerftefeeft ofzondag weder moetgeevenaan

de Parochie-kerk. CHANTEAU. Morceau d'étoffe

coupé d'une plus grande. Lap , ftukstofuit eengroo-

ter gefneeden. CHANTEAU. Terme de tonnelier. La

derniere piece du fond d'un muid. Maanftuk , laat-

fteftuktot deboom vaneen oxhoofd ofeenigander vat.

CHANTEPLURE. f. Efpece d'entonnoir àlongue queue

percée de plufieurs trous par embas. Franje- trechter,

onder met gaten, om iets binnen ' t vat zonder de

wynteontroeren , inteftorten.

"

CHANTER. v. n. Pouffer la voix harmonieuſement.

Zingen , kweelen,geluidſlaan , kwinkeleeren. Chan-

ter un Pleaume. EenPfalm zingen. Elle chante me-

lodieufement. Zy zingd kostelyk , lieffelyk. Quand

le Roffignol chante. Als de Nachtegaal zingd,

kwinkeleerd. L'alloüette chante. De Leeuwrikzingd,

faat. C'est une Caille qui chante, ' t Is eenKwartel

dieflaat. Chanter , célebrer la Melle. De Mille zin-

gen, bedienen. Du pain à chanter , oublies à faire

des hofties , à cacheter des lettres. Ouwelentot Mis-

brood; ook, ouwelen , ouweltjes om brieven toe te

maaken.

CHANTER pouilles , chanter goguettes à quelqu'un.

Iemandbraafuitluiden , uitfihelden , feheld woorden

na geeven. Il me chante toujours la meſine choſe.

Hyleldmy altyd het zelfde aan ' t oor , ' t is altydhet

oudeliedje met hem. Voyons un peu, ce que ce li-

vre chante. expr. fig. Laat ons eens zien wat ofdat

boekbehelfd,wat'ertochindat boekstaat.La Question

le fera bien chanter. De pynbank zal hem weldoen

klappen. Je le feraibien chanter. Ik zalhem weldoen

opzitten.

CHANTERELLE. f. La corde d'un Luth , d'un Violon

la plus deliée & qui a le fon le plus clair. Dedunfte,

fijnftefnaarvan een Luit ofViool; dequint.

CHANTERELLE.f.Oifeau que l'on met dans la cage pour

fervir d'appeau. Lokvogel in een kouwtje als een

kwakkelfluit tegebruiken.

CHANTERIE. Se dit en tile burlesque , pour mufique,

chant. Gezang. Oh , labelle chanterie ! Datis eerft

eenfchoon muziek, gezang!

CHANTEUR.Celui qui chante.Zinger, zanger,muzikant,

CHANTEUSES de l'Opera. Zangsters van de Opera.

CHANTIER. m. Grande place où l'on met du bois à

bruler, ou de charpente en piles. Houttuin , plaats

daar brand- en timmerhout , gestapeld word. 'Il de-

meurevers les chantiers. Hy woondbydehouttuinen.

CHANTIER , pente où fe conftruifentlesvaiffeaux. Hel-

ling ,ftapel, plaats van de timmerwerf naast aan't

water, daar defchepen gebouwd worden. Pofer la

quillefur le chantier. Dekiel opzetten,ftaapelen , toe-

leggen. Levaiffeau eftfur le chantier. Het schipftaat

opfapel. CHANTIER d'atelier , l'efpace oul'on dé-

charge & où l'on taille la pierre, près d'un édifice

qu'on bâtit. Loos ofplaatsdicht aan't nieuw gebouw,

daarmendehartfteene blokken ontlaad , omgebikt en

bekwaam gemaakt te worden, CHANTIER. Pieces

de bois fur lesquelles on pofe les muids de vin , les

tonneauxde bierre dans la cave. Stelling, ftel, daar

de wyn- ofbiervaten in de kelder oprusten.

CHANTRE duchoeur ; celuiqui chante auchoeur. Koor

of
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ofChoorzanger. Les chantres duPont neuf. Dezan-

gers of zingers van de nieuwe brug, te Parys.

CHANTRE. Bénéficier qui préfide au chant du choeur.

Opper-Choorzanger , eerftechorist , voorzanger.

CHANTRERIE. f. Bénéfice du chantre qui préfide au

chantduchoeur. Choorzangerſchap , bediening , voor-

deelvandenopper-choorzanger.

CHANVRE. m. Plante qui porte le chenevis , & dontl'é-

corce fe réduit en filaffe. Hennip , kennip. Chanvre

måle. Zaadlings hennip. Chanvrefemelle. Hellings

hennip. Faireroüirle chanvre. Dehennipbroeyen , te

rotten leggen. Broyer le chanvre. Dehennipbraaken.

CHAOS. Lifez KAOŠ. m. Confufion , mèlange confus.

Chaos , verwarring, beyerd. Quand Dieu débrouilla

le Chaos. Wanneer Ged den Chaos fcheide. C'estun

vray Chaosque fabibliotheque. Zynboekekas , boeke .

kameris eenChaos , eenrechtebeyerd.

CHAPE. f. Long & ample manteau de l'Evefque oudu

Preftre officiant. Wyde tabbaert ofpronkkleed van

den Biffchop, Priefter diede Miffebediend&c.

CHAPE, manteau de choeur , de drap ou de ferge que

portent enhyver , les Chanoines &les Chanoinelles.

Winterchoor-kleed voor Canonnikken ofvoorgeeftely-

keJuffers. Trouverchape chute, quelque bonnefor-

tune au dépends d'autrui. Iemand eenkans , een voor-

deel afzien, buit vinden. Il a trouvé chape chute.

phr.ir. Hyheefthet leege neftgevonden , is ' er kaal af

gekomen. Difputer , fe debattre de la chape à l'Ever-

que. Twiftenoveriets dat vaneen anderafhangd, en

dat men nooit hebben zal ; vergeeffchemocytedoen.

CHAPE ou CHAPELLE. Couvercle d'un alembic. Dek-

fel,kapvan't Chymicaalfornuis, van de diftileer-oven,

CHAPE.f. La partie dela boucle où eft le bouton. Plaatje,

knopjevandegefp.

CHAPEAU. m. Hoed. Chapeau de laine. Wolle hoed.

Chapeau de Caftor. Kaftoor hoed, Beverhoed. Cha-

peau de Cardinal . Cardinaalshoed. Cechapeauvous

va bien , fiedbien. Dienhoedzit , paftu wel. Oter,

tirer fon chapeau , mettre chapeau bas. Zynhoedaf-

neemen,groetenmetdehoed. Chapeau , courronne de

fleurs. Roozehoed , bloemekrans . Chapeau , ou bou-

quet de fleurs derriere la tefte de la mariée. Bloeme-

krans ofruikerachter ' t hoofd van de Bruid. Le Roya

demandé un chapeau pour l'Archevefque de... De

Koningheeft een Cardinaals hoed,plaatsgeeifcht voor

den Aartsbisschop van... Le moyende le bien diver-

tir fanschapeau? fansla compagnie de quelque galant.

Hoekanmenregt vrolykwezen,daargeenvryerbyis?

CHAPELAIN. Preftre affecté au fervice de quelque

chapelle. Kapelaan. Les chapelains du Roy. 's Ko-

ningsKapelanen , Priefters vandeKoninglykekapel.

CHAPELAIŃ. Bénéficier qui jouitd'une Chapelle. Les

Chapelains de Nôtre Dame. De Kapelanen of Pro-
veniersvan onze LieveVrouw.

CHAPELER du pain , en ofter la croute de deffus avec

le couteau, une rape &c. De bovenkorft van ' t brood

met het mesafflaan, afbikken,rafpen. Dupain chapelé.

Gebikt ,gerasptbrood, brood zonderbovenkorft.

CHAPELET. m. Des grains de Pater & d'Ave Maria

enfilez enſemble. Paternoster , fnoervangewyde ko-

raalen. Dire fon chapelet. Zyn Paternofter leezen.

Le chapeletfe défile. phr. Deftreng breekt los , de

zaakloopt teniet. CHAPELET ou ASTRAGALE. Ba-

guette taillée par petits grains ronds, & qu'on employe

dans les ornements. Paternofter-koord, rand.

CHAPELET. m. Couple d'étrivieres garnies d'étriers

quel'onpendaupommeaude la felle. Stygleeren mer

beugelsaandezadelknophangende,

CHAPELIER. Artifan qui fait & vend des chapeaux.

Hoedemaaker. Boutique dechapelier. Hoedemaakers
winkel.

CHAPELLE. f. Petit édifice confacré. Kapel , Capel,

gewyd huisje. Il y avoit une chapelle au milieu des

champs. Daarftond een Kapel , Kerkje midden op 't

land. CHAPELLE. Endroit pratiqué dans une Eglife

pour le ſervice de la Meffe. Kapel , Sacramenthuisje

in een Kerk. La Chapelle de la Vierge. De Kapel

vandeH. Maagd. La Chapelledu Roy. 's Konings

Kapel , daarhydeMiffehoord. CHAPELLE. Bénéfice

du Chapelain. Kapelaans plaats ofinkomen. Il a une

Chapellede quinfe centlivres. Hyheeft een Kapelaans

plaats diehem vyftien honderd guldenopbrengt.

CHAPELLE du Roy: tous les Officiers & Muficiens

qui y fervent. La Chapelle du Roy marcha & fut à

Armée. Debedienden, Muzikanten van's Konings

Kapelgingen mede na ' t Leger. CHAPELLE. Toute

l'argenterie d'une Chapelle. Ce Prelat a une Chapelle

de vermeil. Dien Prelaats , Biffchops Misvaten,

Kapelvaten zyn van zilver verguld. CHAPELLE ar-

dente. Lieu enluminé fous lequel repofe le corps ou

la répréſentation d'un deffunt. Een verlichte Kapel ,

waarin ' t lyk eener overledene ten toonstaat. Caftrum

doloris in 't Latyn. On dit que le Pape tint Chapel-

le; pour dire qu'il affifta au ſervice divin , accom-

pagnédes Cardinaux. DePaus hield Kapel , woonde

deMisdienst by, verzeld van de Cardinaalen.

CHAPELLE. Chape ou couvercle d'alembic. Kapofdek-

felvande diftileerketel.

CHAPELLE. Faire Chapelle , en terme de Marine ; vi-

rer malgré foy. Een uil vangen , overſtaag vallen,

raaken , doorde windloopen. CHAPELLE dece compas.

Petitchapiteau de cuivre fur le pivot de l'aiguille ai-

mantée. Dopvandekompas-naåld.

CHAPELURE. f. Croute qu'on ofte au pain chapelé,

Korft ofgruisvan ' t afgebikt , gerasptbrood.

CHAPERON. m. Coeffure du temps palé qui fervoit

aux hommes & aux femmes. Kaproen , kap , keuvel,

kovel. Les Docteursportent le chapron für l'épaule

pourmontrer leurs dégrez. De Doctoren, Leeraaren

draagendekap opdefchouder, omhunne gradus aan te

toonen. CHAPERON deMathurins , de Bernardins ,

d'Auguftins , efpece de camail qui leurcouvre la tefte

& l'eftomach. Monnikskap , kovel, kaproen met lan-

ge tuiten achter en voor over hangende. CHAPERON,

d'un oiſeau de proye , l'enveloppe de cuir donton lui

couvre latefte& lesyeux. Leerekap ofhuifdaar men

eenroofvogelmedellindhokt.

CHAPERON, le hautd'une muraille faite en talus avec

un oudeux égouts. Dekapvaneenschuins afloopende

muurmeteen oftwee waterloozingen.

CHAPERONNER. v. n. Batir en chaperon : cela fe dit

d'une muraille entalus. Een muurschuins optrekken.

CHAPERONNER l'oifeau de proye, lui mettre le cha-

peron. Deroofvogel blindhokken , de huifaantrekken.

CHAPERONNIER. Oifeaubon chaperonnier , qui por-

re patiemment le chaperon. Een jagtvogel die zich

ligt laatblinden , blindhokken.

CHAPIER , porte chape. Priefter die de gewyde tabbert

draagd. Les deux chapiers le promennent en chan-

tant dans le choeur. De beide tabbaerdofmanteldraa-

gersgaanzingende doorhetchoor.

CHAPITEAU de la colomne. m. Partie qui pofe fur le

fuft. Kapiteelofpylaarkap.

CHAPITRE. m. Partie , fection d'un livre. Kapittel,

hoofdstuk, hoofddeel van eenboek. Au chapitre cin-

quiême de l'Evangile , de l'Epiftre. Aan 't vyfde

X 3
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kapittelvan'tEvangelium , vanden Zendbrief. Puif-

que nous fommes fur ce chapitre , fur ce fujet , cette

matiere. Dewyl , nademaal wy over die materie ,

overdiezaakfpreeken. On en étoit fur votre chapi-

tre. Menfprakvan u, ofmenhad het vanuheel drok.

CHAPITRE. Corps Collégial de tous les Chanoines.

Kapittel,Collegie,vergaderingvan alde Kanonnikken.

Le Chapitre de St.Lambert à Liege. Het Capittel

vanSint Lambert te Luik. Il n'a pas de voix en Cha-

pitre. Hyheeft geenftem in ' t Capittel , hy heeft ' er

nietinte zeggen. CHAPITRE. Se dit auffi d'un or-

dre militaire. LeRoya tenu Chapitre . Den Koning

heeft Capittelgehouden , de Ridders doen vergaderen.

CHAPITRE. Lieu ous'affemble leChapitre. On lui fer-

ma la porte du Chapitre. Menfloot de deur van de

vergaderplaats, van't Capittel'voorhemtoe.

CHAPITRER quelqu'un , lui faire une verte réprimende.

Iemandkapittelen , braafdoorhaalen , ernstig beſtraf-

fen, demettenbraafvoorleezen.

CHAPON. m. Cocq chaftré. Kapuin , gelubden haan.

Chapon gras, Vette kapuin. Du blanc de chapon.

Borfvleefch van de kapuin. Il a les mains faites en

chaponrofti. phr. Hyheeftkromme vingers, diefach-

tigeklaauwen. Qui chapon mange chapon lui vient.

Daargeld isdaar wil ' tgeld wezen. Il port le titre

de cette terre , mais un autre en mange les chapons.

Hyvoerddetytel vandat Landgoed , doch eenander

trekt er 'tgenot , 't inkomen van. CHAPON. Se dit en-

core d'un gros morceau de pain dur qu'on met bouil-

lir dansle pot. Word nochgezegd van een klomp , een

grootstuk hardbrood dat indepotgekookt word.

CHAPONNEAU. m . Jeunechapon. Jongkapuin.

CHAPONNER , chaftrer les jeunes cocqs. De jonge

haanenlubben. Il y a des gens affez lâches pour ſe faire

chaponner , afin d'avoir la voix plus claire.

CHAQUE. Pronom diftributif de tout genre. Ieder , elk,

Chaquejour. Iederdag. Chaque année. Ieder jaar.

Chaque pays afescoutumes. Elk, ieder land heeft zyn

gewoontens, zyne wetten.

CHAR detriomphe. m. Zegewagen, triomfwagen. Le

char du Soleil. De Zonnewagen. Il traine après fon

charmille peuples vaincus. Hy fleept ofvoerd achter

zynzegewagenduizend overwonne volken.

CHARANSON. m. Petit ver qui ronge lesbleds dans les

greniers. Koornwurm , kalander , wurmtjedathet

koorn op de zolders opeet.

CHARBON. m. Kool. Charbon de bois. Houtskool.

Charbon de tourbe. Turfkool. Charbon ardent , al-

lumé. Heete, brandende , gloeyende kool. Charbon

éteint. Doove kool , uitgedoofde kool. Le charbon de

faule fert à deffiner. Houtskool van de wilgeboom ge-

branddiend om te tekenen. Charbon de terre , de Lie-

ge oud'Ecoffe. Steen-,fmits- , Luikfe ofSchotse koo-

len. Unboiffeau de charbon. Een buffel koolen.

CHARBON. f. Tumeur peftilentielle aux aixelles , aux

aifnes. Peftbuil , kwaadaardiggezwel aan de oxelen,

aandelaffen.

CHARBONNÉE. f. Aloyaud'une feule cofte. Harftrib.

Griller des charbonnées. Harftribben braaden , roo-

ften.

CHARBONNER. v.a. Noircir avec du charbon. Zwart

maaken, bemorffen met houtskoolen, CHARBONNIER.

Ouvrier qui fait ou qui vend du charbon. Koolbran-

derfkoolkooper. CHARBONNIERE. f. Lieu oùl'on fait

lecharbon Heuts-koolbrandery.

CHARCUTER lande , la couper malproprement.

Het vleefch fchedi fordig voorfnyden , aanlompe

brokkenkerves. Ce Chirurgien lui a charcuté toutela

jambe. fig. Die Barbier heeft hem ' t been deerlyk ,

elendig opgefneden, gekorven.

CHARCUTIER. Vendeur de chair de Pourceau , &c.

Spekkooper , flager die varkens vleesch verkoopt.

CHARCUTIERE. Spekverkoopfter, penswyf.

CHARDON. m. Plantedont les feuilles ont beaucoup de

piquants. Diftel, diftelbloem , diftel-gewasch. Les

Anes aimentles chardons. De ezel's eeten gaarnedif-

telen. Chardons de bonnettier. Kaardebollen , droo-

ge diftels om de wol tekaarden. Chardon bénit , ef-

pece de carthame , on de Cnicus fauvage , (carduus

benedictus enLatin. ) Kardebenedict, medecinal diftel-

gewasch.

CHARDONNERET. m. Petit oiſeau à tefte rouge , qui vit

de graine de chardon. Diftelvink , Pitter , ofPutter.

Carduelis , in ' tLatyn.

CHARGE. f. Faix , fardeau. Laft, zwaarte. La charge

d'un mulet. Delast van een muilezel , zwaartedie

een muilezel kan draagen. La charge d'un vaiſſeau.

Eenfcheeps laft of lading. Ce mur porte une char-

ge bien pefante. Diemuur draagd een zwaarelaft,

een groote zwaarte. C'est une grande charge d'avoir

tant d'Enfans ! ' t Is eengroote last zoo veelkinderen

te hebben ! Tâchez de n'eftre àcharge à perfonne.

Tragt buiten iemands last te leeven ; ziet , zorgt

dat gy niemand tot een last zyt. Payer les charges

delaville. De ftads laften , impoften opbrengen, be-

taalen, voldoen. Il ne s'eft rien trouvé à fa charge.

Daaris nietstotzynen laftenbevonden. On a portéles

charges & informations au Greffe. Menheeft delaften

enverklaaringen ter Griffie ingebragt. A la charge,à

la condition que vous n'en direz rien. Onder beding

voorwaardedat gy er niets van zeggen , melden zult.

Ilm'adonnécharge, ordre , commiſſion de vous dire

que.... Hy heeft my last , order gegeeven , u te

zeggendat. C'est lui qui a la charge , le foin despou-

dres , desvivres. Hyheeft de zorg, de last over het

kruid , delevensmiddelen.

CHARGE. Office , employ. Ampt , bediening. ( Offi

cie.) Unecharge honnorable. Een aanzienlyk , deftig

ampt ; eerlyke , fatfoenelyke bediening. Une charge

lucrative. Een fmeerigampt, dat veel opbrengt. Entrer

en charge. De bediening aanvaarden , aantreeden.

Sortirde charge. Afgaan, de bediening afleggen.

CHARGE. Choc. attaque. Aanval. Aller à la charge.

Op den Vyand aanvallen, los gaan , den aanval be-

ginnen. Retourner à a charge. Denaanval hervatten ,

een tweeden ofnaderen aanval doen. Retourner à la

charge.phr. Iemand nader aanboord komen , op een

nieuw byhemaanhouden.

CHARGE d'une arme à feu.f. La poudre & le plomb

qu'on y met. Schoot , lading van ' t vuurwapen. Ti-

rer à demie charge. Met de halve lading schieten.

CHARGE. m. Cataplasme qu'on applique aux chevaux.

Pap, Paardepap van verfileide kruiden gekookt.

CHARGES debandoüilliere f. pl. Étuis où le fantaffin afa

poudre. Kruidkookers , ofkruidmaatjes aan deban-

delier.

CHARGÉ. ÉE. Part. de CHARGER . bateau chargé de

tourbes , de foin. Schuit met turf, methooygelaaden.

Vaiſſeau chargé à cueillette. Schip met stukgoederen

gelaaden. Chargé au quintal. By 'tgewigt , by 't last

geladen. Uncheval charge d'encolure. EenPaard dat

tebreedvanrugis. Unhommechargé de cuifine. fig.

Een man die overmaatig vet is. Un portrait chargé

Eenfchildery dat al tegrofgefchilderd is . Unecouleur

chargée. Een altehooge , tezwaare koleur.

CHARGEANT. TE. adj. Pefant,difficile à digérer. Zwaar,

hard
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hardomte verteeren. Le paſté eſt un mets bien char-

· geant. Paftey is zwaare kost om te verteeren.

CHARGEOIR. m. Inftrument à mettre la charge dans

le Canon fur mer. Laader of laadlepel , voor 't

Scheeps-gefchut.

CHARGER. v.a. Impoferunecharge , un fardeau. Laa-

den, een laft ofzwaarte opleggen. Charger un mu-

let. Een muilezel laaden. Charger un batteau. Een

fchuit laaden, aflaaden. Charger le canon. Hetge-

fchutlaaden , de laading inftampen. CHARGER , fou-

ler , incommoder. Drukken , te veel opleggen , be-

zwaaren. Charger le peuple d'impofts . Het volkmet

fchattingendrukken, bezwaaren. Cette terre eft char-

géedebeaucoup derentes. Dat land is met veel ren-

ten belaft. Cette poutre , cette muraille efttrop char-

gée. Diebalk, diemuur is te zwaar belaaden. Ces

viandes chargent trop l'eftomach. Die Spyzen be-

zwaaren demaagtezeer. Il ne faut pas trop charger

la mémoire des Enfans. Men moet de memorie der

kinderen, niette veel bezwaaren , niet te veel opleg-

gen,vergen. Charger quelqu'un d'injures. Iemand een

deel fcheldwoorden nageeven , wakker uitluiden.

CHARGER , attaquer les ennemis. Devyanden aanval-

len, aangrypen, daar op vuur geeven ofdaar op in-

vallen.

CHARGER quelqu'un d'une commiffion. Iemand laſt,

bevel geeven; laften, beveelen iets te doen. Celui qui

étoit chargé deporter la parole. De geene die last had ,

die ' taanbevolen was het woord te voeren.

CHARGER un criminel , dépofer contre lui. Een mis-

daadigerbezwaaren, tegenhem verklaaren , getuigen.

CHARGER les marchandifes , les mettre , les prendre à

bord , dansla voiture. Degoederen inlaaden , aflaa-

den, oplaaden. Se CHARGER . V. n . p. Gelaaden wor-

den. Cela fe charge fur des chameaux. Dat wordop

kameelen gelaaden. Se CHARGER d'une commiffion ,

en prendre le foin. Zich met een boodschap ofeeni-

ge andere zaak beladen, belaften , de commiffie, de

zaak op zich neemen. Il n'a pas voulu fe chargerde

l'affaire. Hy heeft de zaak opzich , ophem niet wil-

len neemen.

CHARITABLEMENT. adv. D'une maniere charitable.

Uit liefde, metliefde , liefdaadiglyk, genegentlyk. In-

ftruifezmoycharitablement. Onderrigt , leerd myuit

liefde, uit goedheid , genegentlyk.

CHARITÉ. f. Une destrois vertus Theologales. Liefde,

gewyde liefde. La charité eft patiente , n'eft point

foupçonneuse. De liefde is lydfaam , verdenkt nie-

mand, is zonder achterdogt. Charité bien ordonnée

commance par foymême. phr. De liefde begint van

zich zelfs.

CHARITÉ. Aumone , affiftance. Aelmoes, liefde-gift,

weldaadigheid. Ilfaitde grandes charitez aux pauvres.

Hy deeld den armen groote , milde aalmoeffen mede,

Se recoinmanderaux charitez des gens de bien. De

vroome luiden zyn nood te kennen geeven , om bystand

aanspreeken. C'eft une charité qu'onlui prête: exp. ir:

C'est une fauffete dont on le charge. 'Tis eenlafter,

die hem opgeleid word , by word'er te onregt mede

befchuldigd;dienaam wordhem kwaadaardiglyk na-

CHARGEUR et Mouleur debois , qui charge dubois en

pile. Stapelmeefter , houtmeeter.

CHARIAGE. m. Voiture par charrette. Wagenvragt,

vragtloon voorde karreman , of wagenaar. Le cha-

riage coute autant que les matériaux. De vragtkoft

zoo veel als demateriaalen,

CHARIER des pierres,les tranfporter,voiturer encharret-

te. Steenenryden , voeren , overbrengen met een kar of

wagen. Il faut charier droit. fig. Menmoet de wa-

genregt leiden , regt doorzeegaan, eerlyk, trouw lan-

delen. Lesurinescharient , emportentdu gravier. Het

water dat loofd graveelsteentjes. La rivierecharie ,

les glaçons s'amoncelent. Hetys fpandindeRivier ,

het ys kruidopmalkander , begint te gaan, tedryven.

CHARIOT. m. Voiturefortcommune enHollande. Wa-

gen,rywagen. Lechariotde Pofte. De Poftwagen. Al-

Ter, voyageren chariot. Meteen wagenryden , rei-

zen. LechariotdeDavid , conftellation affez connue ,

autrement ditela grande ourfe. De wagen ofdegroo-

teBeer, bekendgesternte in't Noorden. Le petitcha-

riot ,la petite ourfe , autrement Cynofure, en la queue

de la quelle est l'étoile Polaire. De kleine beer , an-

dersde kleine wagen ofwagten vande Poolftar.

CHARITABLE. adj. Qui a dela charité. Goed arms ,

liefdaadig, medelydend. Cette Dame eftfort charita-

ble. Die Mevrouw is heel goed arms , geeftveel

aelmoeſſen.

gegeeven.

CHARITÉ. Hofpital . Gafthuis , Godshuss. LesDames

de lacharité. DeMoeders van 't Gasthuis. Il est inort

à la charité. Hyis in ' t Gasthuis gestorven.

CHARIVARI. m. Seditd'un bruit tumultueux de poiles,

chaudrons accompagné de huées ; en dérifion d'un

mariage inégal. &c. Straat geweld, nagt-getier; het

raazen en kloppen op pannen en ketels , voordedeur

vanWeduwenaars, Weduwen,hoogbejaardeluiden als

diehertrouwen, 'tgeeneduurd tot dat men'tgraauw

een fooytje gegeeven heeft. Quel charivari , quel tin-

tamarre eft ce là? Wat eengeweld, wat eengeraas,

getier is dat ? Appellez-vous cela Mufique? c'eft un

charivari . Heety dat Muziek ? dat is wildzang.

CHARLATAN. Vendeur de thériaque , de mytridate

Kwakzalver, orvietaan. S'amufer à écouter le char.

latan. Nadekwakzalver ſtaan luisteren. N'écoutez

pas cet homme là , c'eſt un charlatan , un flateur ,

attrapeur de dupes. Luisterd na depraat van die kae-

relniet, ' t iseen olykeflikflooyer , kwakzalver , bedrie-

ger. Il penfoitme CHARLATANER,In'amadoüer,m'en-

joler. Hy meende my te bepraaten, wat wys temaa-

ken, beet te krygen.

CHARLATANERIĚ. f. Flaterie , hablerie . Flikflooye-

ry, bedriegery , onbefchaamdheid. Tout cela n'eft

que charlatanerie. Dat is altemaalmaar flikflooyery,

bedriegery, wind.

CHARMANT. ANTE. adj. Quiplaift, qui charme, ravit.

Bekoorlyk , verrukkend , betooverend. Plaifir char-

mant. Bekoorlyk vermaak. Beauté charmante. Be-

koorlyke, verrukkende fchoonheid.

CHARME. EE. Part: de CHARMER. Betoverd,bekoord,

opgenomen,verrukt. Après que la Magiciene eutchar-

me lit , la chambre. Na dat de Toverhex 't Lede-

kant , de kamer betoverd had.Je ſuis charmé, ravi de

vous voir , devous entendre. Ik ben zeer blyde, ten

hoogste verheugt u te zien , u tehooren.

CHARME. m. Effet de l'art magique. Toverkunft , to-

verkragt. Il a un charme contre les armes àfeu. Hy

heeft eentoverkunft, een toverkragt tegen 't fchiet-

geweer. Quel charme me retient ? Wat voor een to

verkragt wederhoudmy?

CHARME. Antrair , appaſt. Bekoorlykheid, aan

lykheid bevalligheid. Les charines d'une jeune

beauté. De bekoorlykheden , aantrekheden van

een jonge fchoonheid, van eenjo d. Les char-

mes de la voix. De bevalli Lieflykheden, be-

koorlykheden van de ftem

CHARME. m.Arbrede hautetige, affez connu. Carpinus

en
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en Latin. Booghouteboom , ahornboom . Une paliffa-

de de charmes. Een haage , een fcheering vanboog-

houte-, ofahornboomen.

CHARMER. v. a. Employer un charme magique. Be-

toveren. On dit qu'il y a des Bergers qui charment les

loups. Men zegt dat'er Harders zyn die de wolven

betoveren, beletten de fchaapen te verfcheuren.

CHARMER. Plaire extrêmement. Bekooren , ongemeen

behaagen , verrukken. Elle charme tout le monde. Zy

bekoord iedereen. Ce prédicateur charmefon auditoi-

re. Die Predikant verrukt zyne toehoorders. Char-

mer,endormir la douleur. Defmert verligten, depyn

ftillen , verdryven , in flaap wiegen.

CHARMILLES. f. Pl. Petits jeunes charmes, pour fai-

re despaliffadesde jardins. Jongeboog-stammen, om

tuinhagen, enfcheeringen temaaken.

CHARNAGE. m. Letemps auquel il eft permis deman-

ger de laviande. Devleefchtyd, van Drie-koningen

tot Vaftenavond.

CHARNEL. ELLE. adj . Senfuel , A donnéaux plaifirs de

د

lachair. Vleefchelyk , wellustig. Les plaifirs charnels

font paffagers. De vleefchelyke vermaaken zyn ver-

gankelyk. Copulation charnelle. Vleefchelykefamen-

wooning famenpaaring. CHARNELLEMENT. adv.

Selon la chair. Na den vleefche , vleefchelyk , Vivre

charnellement , fenfuellement. Vleefchelyk, wellustig-

lyk leeven. Connoître unefemme charnellement. Een

vrouw vleefchelykbekennen.

CHARNEUX. EUSE. adj . Charnu,en terme de Medecine.

Vleezig. Les parties charneufes du corps. Devleezi-

ge deelen des ligchaams,

CHARNIER. m. Cimetiere couvert. Overdekt Kerkhof ,

beenderhuis.Lescharniers de St. Innocent à Paris. Het

Kerkhofvan St. Innocentius te Parys, daarmen over-

gaat enkraamers met hun goed staan.

CHARNIERE. (La) d'une tabatiere , compofée de plu-

fieurs piecesjointes enfemble parune rivure. Dechar-

nier, oft scharnier van eenfnuiftabaksdoos.

CHARNU. UE. adj. Bien fourni de chair. Vleezig,poe-

zelig, wel voorzien van vleefch. Unbrasbien char-

nu. Eenarm dieheel vleezig,poezeligis . Une perdrix

charnuë. Een Patrys daar veel vleefch aanis.

CHARNURE. f. Chairdu corps humain. Vleefch van't

menfchelyk ligchaam. Charnure ferme. Vaft vleefch.

Charnure molle. Week vleefch.

CHAROGNE f. Corps de befte morte. Kreng, dood dier,

beeft . Cela put comme charogne. Dat flinkt als een

kreng.

CHARPENTE. f. Groffeboiferie , ouvrage ducharpen.

tier. Timmerwerk , houtwerk. Charpentede chefne,

Eikenhoutwerk. Toute la charpente futconfumée.

Al 'thoutwerk wierdverteerd , verbrand.

CHARPENTER. v. a. Au propre il fignifie tailler , é-

quarrir dubois avec la hache. Hethout met debylkant

hakken. CHARPENTER. Couper , tailler mal adroi-

tement. Dom tochakken , kerven , flordig fayden.

Voyezcomme il charpente cette viande ! Zieteens hoe

bydat vleefchhakt, kerft , aanlompe brokkenfnyd!

CHARPENTERIE. f. Charpente. Houtwerk , timmera-

gie.Echaffaut de charpenterie. Getimmerde ftellagie

van een timmerman gemaakt. Il entend bien la char-

penterie , le metier de charpentier. Hy verftaat de

timmeragie, het timmermans ambagt wel.

CHARPENTIER. Timmerman. Il a les charpen-

tiers & les maffons chez lui. Hyheeft de timmerlui-

den en metfelaars tot zynent. Un charpentier de

vaiffeaux. Een fcheeps timmerman , een Byl.

CHARPENTIER. m. Eft encore le nom d'un oifeaude

la groffeur d'une allouette , qui perce en moins d'un

jour le Palmitte jufqu'au coeur , pour en tirer la

moëlle. ziet. l'ACAD .

CHARPIE. f. à Faire des tentes qu'on met dans les pla-

yes. Plukfel , geplukt linnen daar men wieken van

maakt om in de wonden te fteeken. Cette viande eft

trop cuite , elle tombe en charpie. Dat vleefch

is te gaar gekookt , het valt als plukfel van mal-

kander.

CHARRÉE. f. Cendre qui a fervi à faire la lexive. Loog-

afch.Lacharrée eft bonne au pied des arbres. Loogafch

isgoedaanden voet der boomen.

CHARRETÉE de toin. f. Een wagen vol hooy , een

voer, ofvragt hooy. Il lui faut une charretée de pa-

roles pour ne dire rien qui vaille. fig. Hy moet een

hoope woorden gebruiken om eenbeuzeling.

CHARRETIER. ou,Chartier. Voerman,wagenaar.Don-

ner des errhes au charretier. Denvoerman geld op de

hand geeven. Il n'y a fi bon chartetier qui ne verle.

phr. De befte voerman kan wel eens omvallen , een

goed Schutterfchiet wel eens mis.

CHARRETTE. f. Voiture connue. Kar of boere vragt-

wagen. Chargerle foin dans la charrette . Het hooyop

de wagenstapelen, laaden. Quand lecriminelfut dans

la charrette. Als de patient , de misdaadigerop de

karftond, zat. C'eſtun avaleur de charrettes ferrées,

un goinfre. 't Is een flokdarm , vraat. Il fe dit aufli

d'un fanfaron. Een fnoever , een pogcher.

CHARRON. m . Ouvrier qui fait des trains de carroſſes

des chariots &c. Wagenmaaker. Bois de CHAR-

RONNAGE. Wagenſchot , wagenmaakers hout.

CHARRONNERIE. (Ouvrage de) Wagenmaakers werk ,

koetfen en wagens.

CHARROY. m. Chariage, voiture par charroy. Wagen-

vragt. Onlui apaye pour le charroy. Men heeft

hem voordevragt , wagenvragt betaald. On n'ypeut

allerparcharroy. Menkan ermetgeen wagenskomen,

na toe reizen. Le chemin du charroy. De ry-weg,

wagen-weg.

CHARRUE. f. Machine à labourer la terre. Ploeg. Le

manche de la charruë. De fteel van de ploeg. Con-

duire,mener lacharruë. Agter de ploeg loopen, de

ploeg ftieren. C'est une charrue mal artelce , phr.

't Is eenflegt gefpan , zytrekkengeen een lyn , ' t is een

bedurven huishouden. Mettre la charrue devant les

boeufs. Dewagen Spannen voor de offen, het agterfte

voorzetten, averegts verkeerd.

CHARTEPARTIE. f. Acteconventionnelda proprietaï-

red'unvaiffeau& du marchand qui l'affrete. Certepar-

tye. Contract van huur en bevragting van 't fchip ,

tuffendeneigenaaren denbevragter.

CHARTRE. f. Se difoit autrefois pour prifon. Ker-

ker. Il n'eft pas permis detenirun homme en chartre

privée, enprifon chezfoy , fans authoritéde justice.

Het is nietgeoorloft , cenmenfch inzyn huis gevan-

gen te houden , van zyn huis een kerker te maaken.

Tomber en chartre , en langueur , être malade de

confomption. Tot de teeringvervallen, aan eenkwy-

nende ziekte vast zyn.

CHARTRES. Chartes . f. pl. Ancienstitres , anciens do-

cuments. Oudehandveften , tytels , befcheiden . Non-

obftant clameurde haro, chartreNormande&c. Niet-

tegenstaande hetgeroep van haro , en andere voorreg-

ten, handveften vanNormandyen.

CHARTREUX. Religieux de la fondation de St. Bruno.

Karthuizer , cathuifer. Les chartreux obfervent

un jeune & un filence prèsque continuel. De kar-

thuizers vasten en zwygen de meeste tyd. Il

alla
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alla coucher , loger aux Chartreux. Hy ging by de

Karthuizers, in 't Karthuizer klooster vernagten,

verblyfhouden. La grande CHARTREUSE eft près

de Grenoble. Het groot Karthuizers klooster is

digt by Grenoble. CHARTRIER.m. lieu où le gar-

dent les chartres , lestitresd'une Abbaye &c. Plaats

daar de oude tytels , oude handveften eener Abdy

bewaard worden.
CHAS. m. Piece de cuivre quarrée , par où paffe la ligne

daar

duplomb au Maffon. Vierkant koper blokje ,

de Metzelaars lyn , aan 't paslood vaft , door-

gaat.CHASSE. f. Action de chaffer. Jagt. Aller à lachaffe.

op de Jagtgaan. Prendrele plaifirdela chaffe. Het

vermaakvandeJagt neemen , zigop deJagt verlufti-

gen. Pays de chaffe. Jaagland. Chiens de chaffe.

Jagthonden. Donner la chaffe aux Ennemis. Op de

Vyand los gaan, de vyanden nazetten , vervolgen.

Donner la chaffe aux Capres , aux vaiffeaux ennemis.

Jagt maaken op de Kapers , op de vyandlyke fihe-

pen.CHÁSSE , au jeu depaume , lieuoù tombe laballe aufe-

cond bond. Kaats , plaats daar de bal met de twee-

defuit valt. Gagner une chaffe. Een kaats winnen.

Marquer la challe. De kaats teekenen. Chaffe là.

Tekend die kaats. Chaffe là , notez bien cela. phr.

Tekend die kaats, let daar wel op. Nota bene.

CHÂSSE. f. Lifez CHAASSE.Efp
ece

decaiffe où fe gar-

dent les reliques de quelque Saint. Beenderbus ,

lus of kift daar de overblyffels van eenig Sanct be-

waard worden. On ordonna de defcendre la châffe

de Sainte Genevieve pour avoir de la pluye , du beau

temps. Menbeval dekas , bus , kift vande H. Geno-

veva neer te laaten, om regen,om mooy weer tekrygen.

CHASSE. de boucle partie où eſt le bouton. Plaat-

je daar de gefpknop overkomt.

CHASSE-AVANT Celui qui conduit & fait marcher

les ouvriers & les chariots . Aanvoerder , presmeef-

ter over ' t werkvolk en de wagens aangesteld.

CHASSE-CHIEN . Bas officier de l'Eglife , redouta-

ble à la jeuneſſe qui babille au lieu d'écouter le Mi-

niftre. Hondeflager , Kerkbediende van de laagste

rang. CHASSE-COUSIN. on appelle ainfi de méchant

vin frelaté , de la piquette , de la baiffiere. Platte

wyn,flegte wyn , die de Neefjes en vrinden vande

deur houd.

CHASSE-MARÉE , Voiturier qui apporte la marée dans

les villes éloignées de la côte. Visjaager , ventjaa-

ger die met zeevis na de landsteden reifd.

CHASSER. v. n. Exercer la chaffle. Jaagen , op deJagt

gaan. Chaffer aux lapins , aux perdrix. Na de ko-

nynen, patryzenjaagen. Chaffer fur lesterres d'au-

trui. Op iemands land , bodem jaagen ; ook ,

in iemands vaarwater komen , iemand te na ko-

men. Les bons chiens chaffent de race. De goe-

de honden jaagen uit den aart ; ook , zoo de ouden

zongen, zoo piepen de jongen. Elle chaffe de race .

Dat heeft zy van niemand vreemds , haar moeder

was meegroen om haar hart. Chaffer au plat. Braaf

aan eeten van't wilt , of de spys die opgefchoteld

word ; ' er braafagterzitten. CHASSER les ennemis,

les pouffer à force ouverte. De vyanden op de vlugt

dryven, verjaagen , nazetten. On les challa jufque

par

de là le Canal. Men verjoeg, verdreef ze tot

over de graft , vaart. Il a été chaffé comme un

coquin. Hy is als eenfihoft weggejaagd. La faim

chaffe le loup hors des bois .phr. De honger doet de

wolfuit zynlegerkomen : armoedezoekt lift , mood

leerd bidden. Chaffer , bannir la mélancholie. De

droefheid , ' t hartzeer verbannen , verdryven.

CHASSER , Mener les vaches aux champs. De koeyen

in deweyde , in't veldbrengen , nade weyde dryven.

Chaffer les cercles d'un tonneau, les faire aller plus

bas. De hoepels dryven , laager inflaan. Chaffer

une cheville dansun trou. Een pen in eengatflaan,

jaagen. Unclou chaffe l'autre. Deeenespykerjaagd ,

flaatden anderuit ; in denfiguurlyken zin ist , den

een zyn dood is den ander zyn brood : ookwel , het

eene mes houd't ander in de fchee.

CHASSER fur un vaiffeau , lui donner la chaffe , l'obli-

ger à la fuite. Jagt maaken op eenschip , daar opaan

zeilen , aan houden , het doen vlugten. Chaffer fur

fes ancres , mouiller dans unfonds de mauvaiſetenuë.

Driftig, gaande raaken , doorgaan.

CHASSERES
SE (Diane la) , ou Deeffe de la chaf-

fe. Diana de Jagt -godin . CHASSEUR . celui qui

chaffe , qui aime la chaffe . Jaager, liefhebber van

de Jagt. Efau étoit grand challeur. Efau was een

groot Faager , een liefhebbervandeJagt.

CHASSIE. f. Humeur gluante quicoule desyeux. Oogen-

dragt , oogfmeer, lepigheid. CHASSIEUSE. EUX. adj.

qui a de la chaffie aux yeux. Leepoogig. La chaffieu-

fe Dulcinée du Tobofo. De leepoogige Dulcineavan

Tobofo.

CHASSIS. m. Fenêtre de papier huilé. Papiere raam ,

Schuifvenfter vangeölyd papier. Lever le chaffis. De

raam optrekken. Baiffer le chaffis . De raam neerlaa-

ten. Chaffis oupremier quadre d'un tableau , fur quoy

la toile eft tendue. Raamt ofgrove lyft daar ' t dock,

paneel van eenfchildery overgetrokken , gespannen is,

CHASSIS d'une table , ce qui en foutient le deffus.

Voet , onderwerk van een tafel. CHASSIS ou mé-

tier fur lequel on étend l'éto fe qu'on veut broder,

piquer. Raamt daarmen't stofdatgeborduurd , gepi-

keerd zal worden overfpand. Challis d'imprimerie,

quarré de bandes de fer , où s'arrangent les formes.

Drukkers raam daar de vormen in geſchikt en vaſt ›

gemaakt worden.

pour

CHASSOIR. m. Morceau de bois fur lequel frappe le

tonnelier enfoncer les cercles. Dryver , kuy-

pers-dryfhout om de hoepels aan te dryven.

CHASSUBLE. m. Ornement que le Prêtre metpar
def-

fus l'aube. Kafuiffel , overkleed van den Prieſter.

CHASSUBLIER. celui qui fait des ornements d'Eglife.

Kafuiffelmaaker , ornamentwerker.

CHASTAIGNE. Kaftanie, CHASTEAU. Kasteel. CHAS-

TELAIN. Kastelein. CHASTIER. Kaftyden. CHAS-

obeir
6.pourLubben. Se trouveront écrits fans S.

TRER.

à l'ufage.

CHASTE. adj. Modéré , nonfenfuel. Kuis , kuifch , eer-

baar. Femine chafte de corps & d'efprit. Vrouw

kuifch van ligchaam en van gemoed. Cela bleffe les

oreilles chaftes. Dat kwetſtde kuiſche ooren. CHAS-

TEMENT .Adv. Avec chafteté. Kuifchelyk , opeen eer-

baare wyze. Vivre chaftement. Kuifchelyk leeven.

CHASTETE f. Vertu par laquelle on eft chaſte. Kuis-

heid, eerbaarheid. La chasteté de Jofeph , de Sufane,

de Lucrece. Dekuisheid vanJofeph , Susanna, Lu-

cretia. LesVeſtales Romaines faifoient vou de chaſte-

té. De Roomfche Veftaalen deeden een belofte van

haare kuisheid te zullenbewaaren. Elles étoient en-

terrées toutes vives quand elles avoient péchécontre

la chafteté. Zy wierden levendig begráaven als zy

tegendekuisheidgezondigd hadden.

CHAT. m. Animal Domeſtique affez connu. Kat,kater.

Chat gris . Graanwekat. Jeunechat. Jonge kat . Vieux

Y
chat.
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chat. Oude kater. Le chat a friponné quelque chofe.

De kat heeft iets gefnoept. Un chat fauvage ou chat

héret. Een wilde kat. Gueter quelqu'un , quelque

chofe comme le chat fait la fouris. Iemand iets be-

loeren , als de kat de muis doet ; op zyn luimen leg-

gen. à bon chat bon rat. phr. Hardtegenhard: wel

aangevallen wel verweerd : bruy jemy , ik bruy je

weer. Ils s'accordent comme chiens & chats. Zyle-

ven famen als katten en honden. De nuit tous les

chats font gris. 's Nagts zyn alle katjes graauw. Il

ne faut pas réveiller le chat qui dort. Men moet de

faapende hond niet wakker maaken ; de verdronke

koenietuitde floot haalen. Il m'apayé en chats & en

rats. Hy heeft my by stukken en brokken betaald.

Il entend bien le chat fans dire minon. Hy verftaat

met een halfwoord ; hy vat teneerften wat menzer-

wil. Il me jette le chat aux jambes. Hy leid de

fchuldopmy, by zoekt my daarmede aan tehaalen ,

in't parket te helpen. Lapauvre fille a laiffe aller le

chat au fromage. De arme floofheeft er aan geweest ,

heeft een ongelukje gehad. Il fçait tirer les marons

dufeuavec la patedu chat. Hy weet dekaftanien , met

dekatzynpoot , uyt het vuurtehaalen. Chat échau-

dé craint l'eau froide. Die eens by de neus gevat is ,

krygt achterdogt; gelooft , vertrouwd niet ligt. Je

neveuxpas acheter chat en poche. Ik wilgeenkat in

eenzakkoopen , ik zal eerst wel toe zien. Il faut no-

ter que l'on dit ordinairement , Kat , pour CHAT ;

bien que le mot Flamand fignifie CHATTE , à pro-

prement parler.

CHATAIGNE, ou CHATAGNE. f. Fruit du chataignier.

Kaftanie. Chataignes bouillies, roties , pelées. Ge-

kookte, gebraade , gepelde kaftanien. La plus part

des Limoufins mangent du pain de chataigne. De

meefte Limofynen ceten kaftanie brood.

CHATAIGNERAYE. f. Lieu planté de chataigniers.

• Kaftanie bogaard , land met kaftanie boomen be-

plant. CHATAIGNIER . m . Kaftanie, ofkaftanjeboom.

CHÁTAIN. adj . Couleur d'écorcede chataigne. Kaftanie

koleur, kaftanic bruyn. Poil chatain , cheveux cha-

tains. Kaftaniebruin hair.

CHATE , VOYCHATTE , la femelle du chat. Kat , wyfje

van de kater.

CHÂTEAU , ou CHASTEAU , Comme on l'écriroit fans le

torrent de l'uſage . Kafteel ,flot . Le chateau eſt une mai-

fonfortifiée.Het kafteel, ' t flot is eenhuis dat versterkt,

fterkgemaakt is. Le chateau doitcommander à la ville.

Het kaficel , ' tfot moet hoogerstaanals deftad , moet

defrad konnen befchieten. Bâtir des chateaux en Efpa-

gne. phr. Kaffeelen in de lugt bouwen . CHATEAU OU

Gaillard d'avant , chateau de proue, exhauffement

à l'avant du vaiffeau. De bak , 't voorkafteel, de voor-

plegt van ' t fchip. CHATEAU ou Gaillard d'arriere,

Chateau de poupe. Achterkafteel , Schans ofſtuur-

plegt van 't Schip.

CHATELAIN. Seigneur d'une chatellenie , ou d'une ter-

re à titre de chatellenie. Kaftelein, kafteelvoogd ,

Grondheer van een Caftelenie. Le Juge Châtelain ,

établi par le Seigneur chatelain. Rechter , amptman

vaneen Castelein aangesteld. Dom Quixotte appel-

loit Seigneur Châtelain , l'hofte du premier cabaret

borgne. DomQuixotte heete , noemde Heer Kaffelein

den eerfte kroegwaard die hy vond.

CHÂTELET.m. Petit chateau autrefois le féjour, domicile

duSeigneur Châtelain. Kasteeltje, kafteleins wooning.

CHÂTELET de Paris , Tribunal où fe jugent les affai-

res civiles & criminelles en premiere inftance, Ge-

rechtshofteParys , daarde Civile en Crimineelezaa-

ken ter eerfte inftantie gewezen worden. Confeil.

ler au Châtelet. Raadsheer voor ' t Chatelet. Malin

commeunProcureur au Châtelet. Loos , flim, kwaad-

aardigals eenProcureur van't Chatelet. Il futmené au

grand, aupetit Châtelet. Hy wierdin'tgroote , in't

kleine Chatelet , in de boeyen gevangen gebragt.

CHÂTELLENIE ou CHATELENIE. f. Seigneurie &Ju-

rifdiction duSeigneur Châtelain. Cafteleny , Heerlyk-

heid,gebied des Cafteleins , ofambagtsheer. Les ter-

res de la Chatellenie d'Ipres. De landender Cafteleny

van Ieperen.

CHATHUANT.m . Lifez CHAHÜANT, gros hibou. Nagt-
wil , kerk-uil. Le cri du chathüant eft hydeux. 't Ge-

Schreeuw van de nagt-uil is near.

CHÂTIER. v.a. Punir , corriger. Kaftyden , straffen.

Châtier les Enfans défobeiflans. De ongehoorzaame

kinderen kaftyden , ſtraffen. Quibien aime bien châ-

tie. Die regt bemind , die wel kaftyd. Châtier un

poëme, le corriger , le rendre auffi exact qu'il fe

peut. Eengedicht befchaaven , befnoeyen, vande stop-

woorden en taalgebreeken zuiveren. Son ftyle n'eft

pas affez châtie , concis. Zynftyl is niet befchaafd,

beknopt genoeg. CHATIMENT m. Punition , correc-

tion. Kaftyding, ftraf, tugtiging, Impoferun châ

timent levère. Een ftrenge kaftyding , hardeftraf

opleggen. C'est un vifible châtiment de Dieu. 't Is

een zigtbaare kaftyding van God.

CHATON. m. Petit chat. Jonge kat , katje.

CHATON Ou tête de la bague dans laquelle s'enchaTe

la pierre fine. Ring-kas.

CHATOUILLEMENT. m. Kitteling. un chatouille-

mentcontinuel. Eengeduurige kitteling. CHATOUIL-

LER quelqu'un , le provoquer à rire. Iemand kitte-

len. Fydonc , vous me chatouillez trop fort ! Foey

dan, gy kitteld my te hard ! Ce vin chatouille le pa-

lais , la gorge. Die wyn kitteld , vleyd het verhe-

melte , de keel. La mufique chatouille les oreilles.

Het muziekkitteld , ftreeld de ooren. Laloüange cha-

touille , flatte l'Efprit. De lof, de roem die men ont-

fangt kitteld, vleyd , ftreeldde geeft. Il fe chatouille

pour fe faire rire. phr. Hyhoudem vrolykerdanhy

inderdaadwel is . CHATOUILLEUSE. EUX. adj . Sen-

fible au chatouillement. Kittelagtig. Vous êtesbien

chatouilleufe , chatouilleux ! Wat zyt gy ookkittelag-

tig! Je nefuis pas fi chatouilleufe , fi fenfible à l'a-

mour. Ik valzoo kittelagtig , zoo manziek niet. Cet

homme est bien chatouilleux , fe pique aifément.

Die man is heel kitteloorig, ligt geraakt. La quef-

tion eft bien chatouilleuſe, delicate. Devraag, dema-

terieisheel teder , luisterd heel naauw.

CHÂTRE. Ila la mine d'un châtre. Hy ziet'er uit ofhy

gelubd,ontmand was,hy ziet er zoopips, zoo naaruit.

CHÂTRER Un chien , unchat , lui oter les tefticules. Een

hond , een kat lubben. Châtrer une truye. Een zog

fnyden. Châtrerun livre , enretrancher quelque partie.

Een boek kaftreeren , verminken , daar een deel uit-

lappen. Châtrerdes fagots, en oter des bâtons. Takke-

boffen dunder, kleinder maaken , daar houten uit

freelen. Châtrer des mouches , des ruches, en oter le

miel. Dehoning, ' t washuitde bykorven neemen.

CHATREUR de chiens. Honde-lubber. Châtreur de

chats. Katte-lubber. Châtreur , voleur de fagots.

Houtfeelder uit de takkeboffen. Châtreur de livres ,

Plagiaire effronté. Onbefchaamde plonderaar.

CHATS. m. pl . On appelle ainfi les fleurs folles du noyer,

du coudrier&c. Debloeyfem vande nooteboom en ha-

zelaar als busjes ofriftjeshangende.

CHATTE. f. La femelle duchat. Kat , wyfjes kat. Cet-

te
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te chatte court les goutieres. Die kat loopt krollenin

degooten. Elle eft friandecomme une chatte. Zy is

Snoepagtig als een kat.

CHATTEMITE. Faire la chattemite , affecterune conte-

nance humble & flatteufe , afin de mieux tromper.

Den fchynheilige fpeelen , fleemen , pluimftryken,

flikflooyen. Il a beau faire la chattemite , je ne ferai pas

fa duppe. Al praate hy zoo zoet als Brugman ,

byzalmy toch niet bedriegen , loeren , beet krygen.

Voyez unpeu comment elle fait la chattemite ! Ziet

haar eensfleemen , flikflooyen !

CHATTER. v.n.Fairedes chats. Jonge katten krygen,

werpen.

CHATTIERE f. Trouqu'on laiſſe à une porte pour que

le chat y paffe. Kaitedeurtje , kattegat.

CHAUD. DE. adj. Qui participe à lanature dufeu. Heet,

warm.Levin est chaud.De wyn is heet.Les épicesfont

chaudes. De fpecergen zyn heet. Le foleil est bien

chaud aujourd'hui. Dezon is vandaagwakkerheet ,

fteekt luftig van daag. CHAUD , eft auffi fubftantif.

Hitte, warmte.Souttrir lechaud&lefroid. Hitte en

koude verdraagen. CHAUD , échauffé , rendu chaud.

Warm, beetgemaakt. Prendre un bouillon tout chaud.

Een bouillon heel warm influrpen. Cette chambre

eftbonne& chaude. Diekamer is bekwaam en warm.

Manteau bon & chaud. Goede en warme mantel.

Une chaude allarme. phr. Een fchielyke en grooten

angft . Il nous l'adonnébienchaude. Hyheeftonsgeen

kleintje banggemaakt. Tomber de fievre en chaud

mal. Vandewal in de floot raaken. Il fit bien chaud

dans cecombat là. Het ging erheet van de roofter in

dat gevegt. Je lui rendrai chaud commebraife. Ikzal

'them welinpeeperen. Il n'y a rien de trop chaud ni

trop
froid pour lui. Geendingis voorhem teheet nog

tekoud;byfeept al nahem wat hykan; hy isgeweldig

happig,handgaauw. Il fouffle le chaud & lefroid.Het

is een huichelaar,by blaafd heet enkoud uit eene mond.

CHAUD. DE. Luxurieux, en amour. Heet , ritfig, geil ,

hoeragtig. Il est chaud auprès desfemmes. Hyisheet

na 't vrouwvolk. C'est une chiennechaude. 't Iseen

ritfige teef , een hoeragtig wyf. CHAUD. Prompt ,

ardent. Il est chaud& emporté. Hy is heet, ieverigen

oploopend. C'est un chaudamy,un amyzelé. ' t Iseen

ieverigevrind , dievoor iemand in't vuur zou loopen.

CHAUDE( à la) à lahafte,fur l'heure. Inde eerftedrift,on-

bedachtelyk,voor de vuift . Cela fe fit à lachaude. Dat

wierdinde eerfte drift,voor de vuistgedaan , verrigt.

CHAUDE , donner unechaude à la befogne , terme d'or-

fevre. Het werk een gloeygeeven, in enuithetfornuis

haalen om tefmeden.

CHAUDEAU. m. Vieux mot , broüet ou Bouillon dulen-

demain des Nopces. Eenfpecie van bier enbroodje of

kandeel tot verkwikking , hartfterking der nieuw

getrouwde.

CHAUDEMENT, adv. Warmtjes. Tenirunmalade chau-

dement. Een zieke warmtjes houden. Pourfuivre chau-

dementune affaire. Een zaak met iever voortzetten.

Cette réfolutionfut prifeun peuchaudement, unpeuà

la hafte. Dat befluit wierd wat fchielyk genomen.

CHAUDEPISSE. f. Se dit quelque fois pour incommo-

dité d'uriner. Koudepis ,pynlykheid in't waterloozen.

CHAUDERON.m.Lifez CHODRON. Chaudiere à anfe. Ke-

tel met een hengfel. Ecurer un chaudron. EenKetel

Schuuren. CHAUDERON de Pompe , terme de mer.

Voy l'ACAD. Pompketel , loode daalvandepomp.

CHAUDIERE de teinturier. Verfketel. Chaudiere de

Brafleur. Brouwketel. Chaudiere àgoudron.Teerketel.

CHAUDRONNIER. Artifan qui travaille encuivre, Een

koperflaager. Un Maistre chaudronnier. Een koper-

flaagersBaas, CHAUDRONNIER , raperafleurde vieux

chaudrons&c. Ketelboeter , ketellapper. Leciffletdu

chaudronnier. De ketellappers fluit.

CHAUFFAGE m. Provifion de bois, de tourbes. Brand,

voorraadvan brandhout en turf. Le bois eſt unbon

chauffage. Hout isgoedebrand.

CHAUFFEÏIED. m. CHAUFFRETTE f. & non É-

TUVE Commeondit abuſivement en Hollande : efpece

de boite quarrée pour renfermer le feu qu'on tient

fous fes pieds &c. quand on afroid. Stoof. Donnez

un chauffepied à Mademoiſelle. Geefeen stoof aan

Mejuffrouw.

CHAUFFER. v. a. Donnerde la chaleur. Warmen,warm.

heet maaken. Chauffer une chemife. Eenhembd war-

men, warmmaaken. Chaufferlefour. Denoven heet

maaken. Mettre de l'eau chauffer. Water overhan-

gen, warm maaken. Ce n'est pas pour vous que le

four chauffe. phr. Diemoeyte wordvooru nietgeno

men, daarzultgy niet vantrekken.

CHAUFFER Un vaiffeau, lui donner le feupour le net-

toyer. Een fchip zengen , gaar maaken , blaaken.

Chauffer un bordage. Een boeyplank op de loog leg-

gen,gaarmaaken. Se CHAUFFER auprès dufeu. Zig

warmenby' t vuur. Nous allons voir dequel bois il fe

chauffe. phr. Wygaan zienhoehy te moedeis : wathy

in't fchild voerd, wat hyvermag.

CHAUFFRETTE. f. CHAUFFEPIED. Stoof. Une

chauffrette doublée , garnie de fer blanc en dedans.

Een Franfche froof met blik van binnen beſlagen.

CHAUFFOIR D'unconvent. m. le lieu où les Religieux

fevontchauffer. Stookhuis,gemeenen haart , ofkagchel-

-kamer van een klooster.

CHAUFFOUR. m. Grand four où l'on cuit la chaux.

Kalkoven, ovendaar de kalk gebrand word. Chauf

four eft auffi le nom du lieu convert où ſe conſerve.

la chaux.

CHAUFFOURNIER. Celui qui brule la chaux. Kalk-

brander. CHAUFFOURNIER eft auffi celui qui la vend.

Kalkverkooper.

CHAUME. m. Eſtoubles , les tuyaux de bled quirestent

dans les champs. Stoppels , dekstroo , al destoppels of

koornhalmen die op ' t veld na den oegft blyven. Des

maifons convertes de chaume. Huizen met ftoppels

offtroobedekt , huizen met ftroodaken.

CHAUMER. v. n. Couper, arracherdu chaume. Destop-

pelen tot dekstroogaanplukken , uithaalen.

CHAUMIERE, CHAŮMINE. f. Petite maifon couverte

dechaume. Boerebut,boere wooningmet een froo dak.

Ce pays eſt pauvre il n'y a quedes chaumieres. Dat

landis kaal, daarzyn maar boere hutten, Stroodaken.

CHAUSSE à Pafler de l'hypocras. t. Een kous ofzak

om de hypocras door te zygen , te laaten druipen.

Chauffes on bas de toiles. Linnen kouffen. Chauffes

d'eftame. Gewevenkouffen. CHAUSSES , au plurielfe

prendauffi pour, hautde chauffes. Broek. Chauffes de

page. Pagies broek. Chauffes à la matelote. Bootsge-

zels broek, wye broek , pikbroek. Tirerfes chauffes,fe

tirerle nerf. phr. Zynbiezenpakken , zyngatſchuu-

ren. On le tient au cul & au chauffes. Menheeft hem

wakkerbeet, hyis drommels in'tnaauw.

CHAUSSÉE. f. Levéedeterrepour retenirl'eau dansfon

lit. Kadyk ofte dykagie , ſchoeying om't water in te

houden, het overvloeyen tebeletten. La chauffée d'un

Etang. Dekadyk om een vyver. Il fe promenoitfur la

chauffée. Hy wandelde overden dyk. à rezde chauſ-

fée. adv. à l'uni , à l'égal du terrain , du fol oudela

fuperficie de la terre. Langs degrond , waterpas.

CHAUS-Y 2
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CHAUSSEPIED. m. Inftrument d'yvoire ou d'ebene

pour chauffer des fouliers neufs. Aantrekker , om

nieuwefchoenen ligter aan tekrygen.

CHAUSSE R Ses fouliers , les mettre à ſes pieds. v. a.

Zyn fchoenen aantrekken , aan zyn voeten doen.

Chauffer fes bas. Zyn kouffen aantrekken. Ces fou-

liers, ces bas là chauffent bien. Diekouffen, diefchoe-

nenzitten welaan't leen , aan de voeten. Qui eft le

cordonnier qui vous chauffe ? Wat voor eenSchoen-

maaker is 't die voor u werkt , die uſchoenen maakt?

Ces deux perfonnes là chauffent à même point. phr.

Die twee fchoeyen op een leeft ; ' t zyn twee hoofden

ondereenkaproen. Chauffezvos lunettes. phr. Zet uw

brillen op , let'er beter op.

CHAUSSER. (Se) prendre fes bas & fes fouliers. Zyn

kouffen en fchoenen aantrekken. Chauffez vous vite.

Trekt gaauw kouffen en fchoenen aan. Se chauffer ,

fe ficher quelque chofe dans la tefte , fe coëffer de quel-

que étrange opinion. Iets in zyn kop krygen , vreem-

de conceptenformeeren.

CHAUSSETRAPE. f. Fer à quatre pointes dont il yen

a toûjours une en haut. Voetangel. On y avoit fe-

me, mis des chauffes trapes. Men had'er voetan-

gels geftrooid, gelegd.

CHAUSSETTE. f. Bas de toile entre la chair & le bas.

Linnekous, onderkous. Mettre des chauffettes. Lin-

nekouffen, onderkouffen aandoen.

CHAUSSON. m. Sok. Une paire de chauffons. Eenpaar

fokken. Toutfon lingetiendroit dansun chauffon .A

zynlinnegoedzou gemakkelyk in een fok konnen.

CHAUSSURE. f. Botte , foulier ou Pantoufle. Schoey-

fel, 't zylaars ,fchoen ofmuil. Chauffure à l'Antique.

Ouwerwetsfchoeyfel. Il a trouvé chauffure à fon

pied. phr. Hyheeft zynportuurgevonden , den ander

is mede niet mank.

CHAUVE. adj . Qui n'a plus de cheveux. Kaal. Avoirla

tefte chauve. Een kaal hoofd hebben. l'Empereur Char-

les le chauve Roy de France érigea la Hollande en

Comté qu'il donna à Thierry premier. KeizerKarel

de KalemaakteHolland tot een Graafschap , 't welke

by Diederikden eerften opdroeg. L'occafion eft chauve

par derriere.fig. Degelegentheidis van agterkaal, zy

is niet weer te krygen als ze eens voorby is.

CHAUVESOURIS. . Oifeau nocturne aflez connu.

Vleermuis. Il reffemble aux chauvefouris & aux

Hibous qui fuyent la lumiere. Hy gelykt de vleer-

muizen en nagt-uylen , die 't licht vlieden , fchu-

Wen.

CHAUVIR. v. n. Dreffer. Opfteeken. Quandl'afne chau-

vit les oreilles. Als den ezel zyn ooren opsteekt.

CHAUX. f. Pierre cuite ou réduite en mortier. Kalk,kalk-

fteen. De lachaux vive. Ongeblufte kalk. Lait de chaux

pour blanchirles murailles. Kalkwaterom demuuren

te witten. Bâtir à chaux & àciment. Met kalk en ce-

mentbouwen. Cela eft fait à chaux & à ciment. fig.

Dat is vaft in't cement , zoo vaft als een muur.

CHAUX deChymifte , c'eft la poudre des metaux ou mi-

neraux qu'on à laiffé longtempsdans un feuviolent.

Voy L'ACAD. Fr.

СНЕ.

CHEF. m.Tefte, enparlant des Saints. Hoofd. Le Chefde

St.JeanBaptifte.St. Janshoofd. CHEF , Principal d'un

corps, d'une affemblée.Hoofd, voornaamfte. Le Pa-

pe eft le chef de l'Eglife Romaine. De Paus is het

hoofdvandeRoomfche Kerk. Le Chancelier eft le chef

dela justice. Den Cancelier is ' t hoofd van 'tgeregt.

Unchefde famille. Een huisvader ofhoofd vaneen

gefagt. Il est le chef du nom & des armes de cette

maitonlà. Hy is de eerfte,het hoofd vandat ſtambuis ,

by voerd d'oudste naam en wapens. Unchefd'armée ,

un General. Een Veldoverfte , een Generaal ofLeger-

hoofd. Si l'armée avoit un bon chef. Als'er een

goed hoofd over 't Leger ftond. Un chefde parti. Een

hoofd, een voornaam lid van een aanhang, ofParty.

CHEFdeBlafon,piece qui occupe le tiers leplushautde l'E-

cu.Hetbovenftederde deel van't wapenfchild.Un champ

d'argentau chefdegueules.Eenzilvereveldbovenrood.

CHEF d'Esquadre. Voy ESCADRE. Commandeurvan een

byzonder Efquader. CHEF de file , on appelle ainfi

le premier fantafin de la file. Voorfte foldaat in eenry.

CHEF. (en) adv. En qualité de chef, de premier Général.

Als opperhoofd. Commander l'armée en chef. Het

leger als opperhoofd gebieden , het opperbevel daar

over voeren. De fon chef, de fon propre. Van zyn

eigen. Il a 50000 Ecus de fon chef. Hy heeft vyftig

duizendkroonenvan zyn eige , voor zyn hoofd. Il a

fait cela defonchef, de fon propremouvement. Dat

heeft hy uit zig zelfs , door eige beweeging, opzyn

eigen houtje gedaan. CHEF , Article , point d'accufa-

tion. Deel , punct of artikel van beschuldiging. Ré-

pondre à tous les points de l'accufation. Antwoor-

den op al de deelen , puncten , artikels van de be-

fchuldiging. Crime de Majefté au premier chef, au

premier degré. Misdryfvan gekweifte Majesteit in

de eerste ofhoogstegraad.

CHEFD'OEUVRE . I' F. Ne fe prononce point. m. Preu-

ve de la capacité de l'ouvrier qui prétend à la maiſtriſe.

Proef, proefstuk , meesterstuk . Il a préfenté fon chef-

d'oeuvre aux Maiftres. Hy heeft zyn proefgetoond

aandeoverluiden . Ce Palais eft un chefd'oeuvre d'Ar-

chitecture. Dat Paleis is een proefstuk , meesterstuk

vandebouwkunde. Vous avez fait unbeau chef d'oeu-

vre. phr. ir: Gy hebt u braaf uitgelooft , gy hebt

fchoon by de hielen gewerkt.

CHEFLIEU. m. Lieu principal , principal manoir d'un

Seigneur de Fief. Voornaam verblyfvaneengrond- of
landheer.

CHELIDOINE. f. Plante médecinale, Eclaire,Felonque.

Groote gouwe , goud wortel. Petite chelidoine ou

petite eclaire. Kleine gouwe.

be-

CHEMIN. m . Voye, Sentier. Weg, pad. Chemin uni .

Gladde, effen weg. Chemin de Charroy. Ryweg ,

wagenweg. Chemin battu, frayé. Gebaande weg,

reijde weg. Chemin pour les gensde pied. Voetpad,

weg voor die te voet reizen. Volerfur les grands che

mins. Op degroote , of des Heeren wegen rooven.

Couperlechemin, le paffage aux Ennemis. Devyan-

den de pas affryden , de doortogt beletten. Couper

chemin à la chicane , aux querelles , disputes. De

verdere twist vermyden , ftuiten , voorkomen , uit de

weg ruimen.

CHEMIN, au fens figuré abeaucoup d'acceptions . les ad-

verfitez font le chemin duciel. Detegenspoeden zyn

de
wegdes Hemels. Ilva le chemin du gibet. Hy volgd

de u eg,hetspoorna degalg. C'est le grand chemin des

vaches. phr. ' t Is degewooneflentrum , hetgemeenste

gebruik. Aller le droit chemin. Regt door zeegaan,

opregt , openhartig handelen. Prendre le chemin

des Ecoliers. De langste weg om kiezen. Je trouve

toûjours quelque pierre dans mon chemin. Ik vind

altyd wat inde weg. Patience, je le trouverrai en mon

chemin. Wagtmaar , ikzalhem wel eens beet hebben,

onderfim krygen. Je le meneraipar un chemin ou il n'y

aura point de pierres. Ik zal hem luftig wat tedoen

geeven. Je lui ferai bien voir du chemin. Ik zalhem

geen
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geen kleintje agter de vodden zitten. Il n'enfaut pas

aller à quatre chemins. Menmoetdezaak niet langer

ontveinzen, men hoeft geen omweegenlanger te zoe-

ken. Il eſt demeuré en beauchemin. Hy wasmet zyn

zaakvryver heen , ' tis jammerdat hy die niet heeft

volbragt , dathydaar in is blyven freeken.

CHEMIN couvert ou CORRIDOR. m. Efpace du rez de

chauffée , du côté de la campagne , large de trois à

quatre toifes & couvert d'un parapet qui regne tout

autourdufoffé. Bedekte weg, ofcingel metftormpaa-

len en borft weeringen voorzien. Se loger fur le che-

min couvert. Opdebedekte wegpoft vattenenbehou-

den. Chemin des rondes , entre le rempart & la mu-

raille d'une ville de guerre. Het pad of de wegvoor

diede ronde gaan.doen.

CHEMIN de St. Jacques ou la voye lactée , l'efpace du

firmament, parfemé d'étoiles qui paroiffent blanchâ-

tres. De melk weg, freep ofSpatie van ' t firma-

mentdaar de sterren eenflaauw licht geeven.

CHEMINÉE. f. Schoorsteen. Le coin de la cheminée.

Hethoekjen van de fchoorsteen. Letuyaude lachemi-

née. Depyp van de schoorsteen. Manteau de chemi-

née. Schoorsteen-mantel. Ramonneur de cheminée.

Schoorsteenveeger. Le vent abbattit bien des chemi-

nées. De wind woey veel schoorsteenen omver. Se

marier fous la cheminée , fans éclat. Stilletjes enzon-

der onder deroos.
gerugt trouwen,

CHEMINER. v. n. Aller le chemin. Gaan , reizen , de

reis voortzetten. Après avoir affez cheminé. Nage-

noeg gegaan , gereifd , op weg geweest te hebben.

Cheminer nuit & jour. Nagt endagreizen. Cheminer

dans la crainte de Dieu. fig: In Gods vreeze wandelen,

godvrugtiglyk leeven. Il fera bien de cheminer droit.

phr. Hy zalweldoen van op tepaſſen, 't is hemgeraa-

den naauw toe tezien.

CHEMISE. f. Hembd. Prendre une chemife blanche.

Eenfchoon hemld aantrekken. Tout nud enchemife.

Naakt in zyn hembd. Il n'a pas une chemiſe au dos.

Hyleeft geenhembdaan't lyf, omzyn lyf, hy is dood

arm. Mettrequelqu'un enchemife , le dépouiller , le

ruiner. Iemandtot op hethembduittrekken , uitschud

den, ookhem indegrondhelpen. La peau eft plus pro-

chequela chemife. phr. Dehuid is nader als 'thembd,

menheeftgeennader vrindals zigzelve , de liefde be-

gind vanzichzelfs. CHEMISE de maille pour fe cou-

vrir contre les armes offenfives . Eenmalie-hembdrok.

CHEMISE ardente , chemiſe fouffrée dont oncouvre

le criminel qu'on brulevif. Zwavelhembd , hembdin

zwavelgedoopt. CHEMISE de pierre. VoyOUVRAGE

REVETU, terme de fortification. ' t Metzelwerk bo-

ven de aarde verfchanffingen. CHEMISETTE. f. Sorte

de braffiere des gens de baffe condition. Hembdrok ,

mans en vrouwe borftrok. Il avoit une chemiſette

rouge. Hy had een rood hembdrok aan.

CHENAYE, f. ou CHESNAYE.lieuplanté de chênes. Ei-

kenbosch.

CHÊNE , CHESNE. Eike , Eikeboom. Un vieux chêne.

Een oudeeike. Le bois de chêne éclatte , petille aufeu.

Eikenhout Splinterd , klapt in't vuur.

CHENET. m. Üftencille plus commun en France qu'en

Hollande , il fert à foutenir le bois qui brule au feu.

Vuur-yzer, brand-yzer. Il y avoit des chenets d'ar-

gent. Daarwaren zilvere vuur-yzers , brand-yzers.

CHENEVIERE. f. Lieu femé de chanvre. Hennip-, ken-

nip-akker, veld. Un épouvantail de cheneviere. Een

molik ofbullebak, om de vogels uit denkennip-akker

te houden. CHENEVIS. m. Graine de chanvre. Ken-

nipzaat , hennepzaat. Ces oifeaux viventde chenevis.

Die vogels leven van kennipzaat.

CHENEVOTTES. f. pl. Les brins de chanvres dépouil-

lez. Gepelde, geroofde kennip , of hennipſtokjes.

CHENIL. m. Lieuoù l'ontientles chiens de chaffe , Jagt-

honden-huis , honden-kot , honden- neft. Il y fait fa-

le comme dans un chenil. Het is ' er zoo morffig, 200

vuilals in eenhonde kot.

CHENILLE. f. Infecte à plufieurs pleds , nuifible aux

fruits& aux plantes. Rups , veelvoetig ongedierte , de

vrugten en planten fchadelyk. Les pluyes chaudes

fontcrever les chenilles. De warmeregendoet de rup-

fen, ' t ongedierte berſten.

CHENILLE , Efpece d'ornement de foye qu'on metfur

des habits & jupes de femmes , ainfi appellé à caufe

qu'il a la figure de chenille. Zydekwastje ofpluisje,

tot eencieraadover de vrouwe-kleederen.

CHENU. UE. adj . Toutblanc de viellelle. Grys vanjaa-

ren , ftok-oud. Les montagnes chenues, couvertes de

neige. phr. Poëtique. De Sneeuwwitte bergen, de

bergen met fneeuw bedekt.

J

CHEOIR. Lifez CHOIR . ce mot eft vieux;il fignifie ,tom-

ber. Vallen. Il fe laiffa cheoir, il tomba. Hy viel neer.

CHER. ERE. adj . Qui eft tendrementaimé. Waard,lief,

teer geliefd, bemind. Moncher amy. Myn waarde

lieve vrind. Mon cher cœur. Myn liefhartje. Ouy

da , moncher! Oh ja ! ja toch myn beftemaat! No-

tre chere Pâtrie. Ons lieve Vaderland. Sa mémoire

me fera toûjours chere. Zyne, haare gedagtenis zal

myaltyd duurbaar wezen. Ce que nousavons de plus

cher au monde. ' t Lieffte, ' t duurbaarste datwyin

dewaereldhebben.CHER.Qui coute beaucoup.Duur,

hoog in prys. Le bon vin eftcher. De goede wyn is

duur. Il fait cher vivre à Amfterdam . ' t Is te Amfter-

damduurkoop leeven. Ce marchand eft plus cher que

les autres. Die koopman is duurder als anderen.

C'eft chere épice , cela coute bien cher. Dat is dun-

re koft , dat valt koftelyk , dat's voor ryke luyden.

CHERCHER. v.a. Zoeken. Chercher quelqu'un ou quel-

que chofe. Iemand of iets zoeken. Chercher l'enne-

mipour le combattre. Den vyand opzoeken om hem

te bestryden , flag te leveren. Chercher noife , que-

relle. Questie, moeytezoeken. Chercher malheur, gui-

gnon , des coups. Moeyte , rufie , flagen zoeken.

Le bien cherche le bien. phr. Daar geld is daar

wil't geld wezen. Chercher la pierre Philofophale.

Dekunft zoeken om goud te maaken. De lapis Philo-

fophorum, zoeken. Chercher midy à quatorze heu-

res. Uitvlugtenzoeken , talmen , zwaarighedenzoe-

ken daar er geen zyn.

CHERCHEUR de trefors (un) Eenzoeker vanSchatten.

Chercheurde pierre Philofophale . Een goud-zoeker,

goud-verquifter , blaazer.

duur.CHERE. adj. Feminin de CHER. Lief, waard,

Ma chere femme. Myn lieve , waarde vrouw. Des

eftoffes cheres. Duureftoffen.

CHERE.f.Traittement de table. Maaltyd, onthaal,gaft,

gaftery. Faireune chère angélique. Een lekkeremaal-

tyddoen,braaf te gaft zyn. Nous yfimesfortmaigre

chère.phr.Wywierden'erzeerfchraaltjes voorgediend,

onthaald, (getracteerd) , ' t was'er fober kampanje.

Aimer la bonne chère. Van't fmullenhouden;gaern

wat lekkers eeten. Il nefçavoit quelle chère mefaire.

fig. Hy wift niet hoe hy mylekker genoeg onthaalen

zou: hy ontfing my op zyn vrindelykft.

CHEREMENT. adv. Avec tendrefle. Hartelyk , teder-

lyk. Il l'aimoit cherement. Hy had haar hartelyk,

tederlyk lief. Conſervez cela cherement. Houd dat

wel in waarde, bewaard het zorgvuldig.

Y 3 CHE.
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CHEREMENT. à haut prix, Duur. Vendre cherement

fa marchandiſe. Zyn waar duur verkoopen , duur

aanzetten. Il avendu cherementfa vie. Hyheeftzyn

leven, zyn huid, duur verkogt.

CHERI. IE. Part: de CHERIR. Teer bemind, hoog in

waarde. Des enfans cheris des cieux. Kinderen van

denhemelbemind.

CHÉRIF , en Angleterre. Officier dont la charge a du

rapport à celle de Lieutenant -Criminel en France.

Cherif, crimineele Rechter of Schout in Engeland.

CHERIF , chez les Maures eft la dignité qui fuit immé-

diatement après celle du Calyphe. Voy l'ACAD.

CHÉRIR. v. a. aimer tendrement. Hartelijklieven, lief-

hebben, beminnen. Chérir ſes enfans. Zynkinderen

hartelyk, tederlyk lieven , liefhebben.

CHERSONESE. f. Lifez KERSONESE. C'eſt un mot

Grec francifé , qui fignifie prefqu'Ifle , Peninſule.

HalfEyland. La Cherfonefe de Trace , fur la merde

Gallipoli. DeCherfonefe of't halfEyland vanThracien.

Latinè,Thracia Cherfonnefus. La Cherfoneſe Tauri-

que , prèsqu'Ile qui comprend la petite Tartarie ,

dont la Capitale eft Crim ou Precop. Het half Eyland

vanTauris. Latinè,Cherfonnefus Tauricavel Pontica.

La Cherfoneſe Cymbrique ou la Jutlande. Jutland,

ofhetgrootstehalfEylandaande Oostzee.

CHERTÉ. f. Prix exceffif de ce qui fe vend. Duurte ,

dierte. Lacherté des vivres , des denrées. Deduurte

vandelevensmiddelen, der eetwaaren. Durant la cher-

té. In deduuretyd , wanneer alles zoo duur was.

CHERUBIN. Angedufecond choeur de la premiereHie-

rarchie. Cherubin. Le Cherubin que Dieu mit à la

porteduParadisterreftre. De Cherubin , den Engel

die God aan den ingang van het aardsch Paradys

plaatfte. Ileftrougecommeun cherubin. Hy iszoo

rood als eenkalkoenfehaan , als een kreeft.

CHERUI. m. Efpece de panais. Suikerwortel, fuikerey-

wortel. Sifer in ' t Latyn. Lé cherui fortifie l'efto-

mach&provoque à uriner. Defuikerwortelſterkt de

maagenverwekt het waterloozen.

CHESNĚ ou CHÊNE. m. Arbre qui dure jufqu'a fix

cent ansfans dégénérer. Eyke , eykenboom. Un vieux

chefne. Een oude eykenboom. Armoire de bois de

chefne. Eykenhoute kas.Glans de chefne. Akers, eke-

len. Chefne vert ou yeufe. Een fteen-eyke ofgroene

eyke. CHESNEAU.m.Jeunechelne. Jonge eykenboom.

Des cottrets de chefneau. Takkeboffen vanjongeyken

hout. CHESNEAU. m. Canal de plomboùtombent

toutes les eaux dutoit. Loodedakgoot.

CHÉTIF. Lifez CHETI, adj . Vil , méprifable. Slecht ,

verachtelijk, arm. Il avoit un chétif manteau. Hy

had een flechte mantel om. Un chétif cuisinier. Een

flechte, eenarmekok.

CHETIVE. Fem. de CHETIF. Une chetive perruque.

Eenflechteparuik. Une chétive mine. Eenflecht , oljk

gelaat , een naar wezen. CHETIVEMENT. adv. Il

vit chétivement, mefquinement. Hy leefd armelijk ,

byheefthetbyzonderflecht.

CHEU. Lifez CHU. Part: de CHEOIR. Comme s'il étoit

cheu des nuës. phr. Als ofhyuit de lucht gevallen

was.

CHEUTE ou CHUTE.f. Action de CHEOIR. Val, neder-

Storting. Il fit une lourde cheute. Hyhad een harde

val,byvielheelzwaar neder. Il mourut à la cheute

des feuilles. Hystierf in ' t vallen vande bladeren,

Lacheute des premiers Anges. De valvan deeerſte

Engelen. Serelever defacheute, réparerfa faute. Van

zynvalopkomen, zyn misflagverbeteren , zynfchuld

boeten. Il ne fe relevera janais de cette cheute , de

Te

cetteperte. Hyzalvandie val nooit wederopſtaan,

byzaldat verlies nooit vergoeden.

CHEVAL.m.Paard,paerd.Jeune cheval .Jongpaard.Che

valde charroy. Trekpaard. Cheval de loüage. Huur-

paard. Cheval de bait. Laftpaard. Cheval de main,de

felle. Hand- ofrypaard , om onderde man te gaan.

Cheval de pofte. Poftpaard. Cheval pouffif. Dem-

pigpaard, Cheval retif. Steegpaard. Aller à cheval.

paard ryden. Cheval hongré, châtre. Een ruin.

Cheval entier , étalon. Eenhengst. Eftre mal à che-

val , mal dans fes affaires. In ongelegentheid ofkwa-

lijk tepaardzyn, hetgeweldigkwaadhebben. C'est

unchevalde carroffe , un franc cheval. fig. 't Is cen

brutaale vent , een lompe vlegel , een olijkebabok. Il

eft bon cheval de trompette , il ne s'épouvante pas

pour le bruit. Hy is voorgeen kleingerugt vervaart.

L'oeildu maitre engraiffe le cheval. Daargaatniets

voordezorgdieden meefter zelfs neemd. Après bon

vinbon cheval. Als men van binnenwelgestoffeerd

iskan men te kloeker aanryden , Stappen. Il n'eft fi

boncheval qui ne bronche. Het beste paardftruikeld

wel eens , debefte fchutterfchiet wel eens mis. à che-

val donné il ne faut point regarder à la bouche. Men

moethetvereerdpaard niet na de tanden zien. Brider

foncheval par la queue. Den aal byde ftaartgrypen ,

hetaan 'tzwaarste end beginnen, de zaakaveregts

aanvatten.

CHEVAL ailé : le cheval Pegafe monture ordinaire des

Poëtes. 't Gevleugeldpaard derPoceten , Pegafus.

CHEVAL debois furlequel onapprend à voltiger. Hou

tepaard in't ryfchool, om daar op te leeren fprin-

gen , (voltigeeren. ) CHEVAL de bois qui a le dos en

arrefte , furlequel on mer les foldats tombez en faute.

't Houtepaarddaar defoldaaten over misdryfopge-

"

zet worden.

CHEVAL deFrife : poutre traversée de picots , pour fer-

merunpaffage. Vriefferuiter , boom metscherpepen-

nenbeflagen, om een doortogt teftoppen.

CHEVAL fondu. (Jouer au ) Jeu d'Enfans qui fautent

tour à tourl'unfurl'autre enbattant des mains&c. Bok

bokftaa vaft ,fpeelen.

CHEVAL-MARIN ou Hippopotame, animal amphibie

quife trouvedans le Nil; il reffemble en quelquefaçon

à uncheval. Eenzeepaard. CHEVAL-MARIN eft auffi

uncheval fabuleux , qui a le derriere d'un poiffon , tel

qu'on le répréfente en Architecture & Peinture. Voy

l'ACAD. FRANÇOISE.

CHEVALER. Voy ÉTAYER. Terme de maſſon , de

charpentier. Schooren , onderfchraagen, onderftutten.

CHEVALERIE. f. Dignité & grade du Chevalier. Rid-

derfchap, Ridderlyke waardigheid. Don Quichotte

vouloitrétablir les loix , les ftatuts dela Chevalerie

errante. Don Quixotte wilde de wetten , ftatuiten

vandedoolende Ridderfchap herstellen.

CHEVALET. m. Machine fur laquelle on étend le cri-

minel à la torture. Soort van een raam daar een mif-

daadigeropgerekt , gepynigd word. CHEVALET ou

cheval de bois où l'on met les foldats qui ont fait

faute. Houte paard tot ftraf der foldaaten.

CHEVALETS ou étayes qu'on met auxbastimens qu'on

reprend fous oeuvre. Schoorbalken offtellagie voor

eenmuurdiemen weder ophaald.

CHEVALET du peintre , furlequel il pofe fes tableaux ,

quand il y travaille. Ezel , fchilders geftel , daar de

fchildery opruft, ftaat , als hy'eraan werkt.

CHEVALET d'imprimeur , morceau de bois qui porte le

timpan. Galg ofhout daar detimpaanop rust.

CHEVALET de violon , d'épinette , morceau de bois

}

qui



CHE. 175
CHE.

}

qui enfoutient les cordes. Kam van ' t Viool of vande

Claveffimbaal, 't ftukdaardefnaarenopruften.

CHEVALIER , celui qui eft au deffus de fimple Gentil-

homme. Ridder. Meffire du Pleffis Chevalier, Com-

te de.... DenWel-Edelen Heer du Pleffis Ridder ,

Graafvan....CHEVALIER, membre d'unordrede Che-

valerie. Ridder,lid van een Ridder-order. Chevalierde

Malthe , de la Toifon d'or , de la Jarretiere. Ridder

van Maltha , van 't Gulde Vlies , van de Kouffe-

band. CHEVALIER Romain , qui tenoit le fecond rang

dans la Republique. Roomfch Ridder. Ciceron étoit né

ChevalierRomain. Cicero was Roomſch Riddergebo-

ren. Armerquelqu'un Chevalier. IemandRidderflaan.

LeChevalierBayard.Den RidderBayard.Amadis ,Dom

Quixote & les autres Chevaliers errans. Amadis ,

DonQuichot , en de andere doolende Ridders.

CHEVALIER du guet , commandant de la compagnie

desarchersduguet. Kapiteinvande Ruiternagtwagt

tot Parys. CHEVALIER de l'induftrie, qui vitdefon

adreffe,commele Maiſtre de Lazare deTormes. Een

kaleJonker, dievan zyne konften ofhooffche ftreeken

leefd. CHEVALIER ou cavalier, piece du jeu des Échets

qui faute pardeffus les autres. Paard , bekendſtuk

van't fchaakspel dat over de andere Springt.

CHEVALINE. Ce mot n'eft d'ufage qu'en cette feule

phrafe. Une befte chevaline , Soit cheval foit cavalle.

Een paard of een merry.

CHEVAUCHÉE. f. Se dit enFrance pour tournée ou vo-

yage à cheval , dans cette acception : le Prevoftdes

Marefchaux à fait fa Chevauchée. De Provoost of

Droffaartheeftzyne ommereis, fchouwingtepaardge-

daan. CHEVAUCHER. V. n. Aller à chevaldansles deux

feules phraſes fuivantes. Ryden te paard. Chevaucher

court, avec des étriers courts. Metkortebeugelriemen

ryden. Chevaucherlong. Met langebeugelriemenry-

den. CHEVAUCHEUR s'eft dit autrefois pour Maiſtre

des poftes qui fourniffoit des chevaux aux Courriers :

hors ces exemples l'uſage attache une idée obſcene à

ces mots là.

CHEVAUCHONS (à) à jambe de çajambe de là. Schrye.

lings , als eenruiter te paard. Elle étoit affife à che-

vauchons. Zyzat fchreyelings te paard.

CHEVAULEGER. Cavalier d'unedes quatre compagnies

d'ordonnance. Ruiter,met een ligtemontuur. Les Che-

vaux legers & lesGensdarmes ont été bien étrillez dans

ces dernieres campagnes. Deligte paardenen Gens-

darmeszyn in deze laatste veldtogten braafafgeroft.

Il eft Chevau leger. Hydient onder deligtepaarden.

CHEVAUX , Plurielde cheval. Paarden. Mener les che-

vaux à l'abreuvoir . De paarden na ' t wed brengen.

Fermer l'étable quand les chevaux font dehors. phr.

Als'tkalfverdronken is defloot dempen. Monterfur

fes grands chevaux. Opftuiven , geweldig opvliegen ,

veelboha , veel misbaar maaken.

CHEVECIER , dans une Eglife collegiale , celui qui eft

pourvu de la premiere dignité. De opperste van een

Collegiale Kerk.

CHEVELU. UE. adj. Qui a beaucoup de longs cheveux.

Langhairig, die zwaar en lang hair heeft. LeRoy

Clodion le chevelu. Koning Clodion met zyn lang

hair. Unecometechevelue ,alonguequeue. Een lan-

gecomeet-ftar, ftaart-fterre. CHEVULURE. f. Terme

colle&tif: tous les cheveux de la tefte. Alhethoofd-

hair. Il a unebelle chevelure. Hy heeft fchoon hair.

Chevelure des racines , les petits brins qu'elles pouf-

fent. De veezelijes of hairen der wortels.

CHEVER une pierre , en terme de jouaillier , la creufer

pardeffousquand elle eſt trop forte en couleur. Een

fynefteen onder uithollen , vandezwaartebeneemen.

CHEVECHE ou CHOUETTE. f. Oifeau nocturne &

qu'on dit de mauvais augure. Nagt-uil , fteen-uil,

kauwe, nagt-vogel van een kwaad voorteken.

CHEVESTRE ,lifez, CHEVAITRE. Licou des chevaux

ou mulets. Strop, halfter voorpaarden of muilezels.

CHEVET. m. Traverfin de lit pour fe repofer la tefte.

Hoofdpeale, dwars hoofdkuffen , dwars over ' t hoof-

den-end van ' t bed. A peine avois je la tefte fur le

chevet. Naauwlykshad ik mynhoofd tot flapen neer-

geleid. C'eftfon épée de chevet. phr. 't Is zyn trouw

ftekamaraad, bystander,raadsman. CHEVET onbillot

qui
foûtient la culaffe des Canons des vaiffeaux. Blok

daardebroek offtaart van ' tfcheepsgefchut opruft.

CHEVEU. m. Poil de la tefte , il n'aguere d'ufage au fin-

gulier , qu'en cette phrafe : couper uncheveuen qua-

tre, vetiller, pointiller. Hairklooven , mugge-zif-

ten.CHEVEUX.hair , ' t hoofdhair. Des cheveux plats.

Sluik hair, hangend hair. Des cheveux frifez. Ge-

kruld of kroes hair. Faire ou couper les cheveux.

't Hairfnyden. Se faire faire les cheveux. Zynhair

laaten affnyden. Se prendre aux cheveux. Mal-

kanderin't hairvliegen , in ' thair zitten, by't hair

krygen, plokhairen. Cette comparaison et tirée aux

cheveux. fig. Die gelykenis is by ' t hair getrokken.

CHEVILLE de bois , pourboucherun trou , joindre des

morceaux de charpente. f. Pen, pin, houtepenom een

gat te ftoppen , ' thoutwerk vast tehegten. Les che

villesd'unporte manteau. De pennen vaneenkapstok.

Chevilles d'un luth. Pennen , pinnetjes van een luit.

Cheville ouvriere du charpentier. Timmermans werk-

pen, die in ' t fchaaven meeft gebruikt word. Autant

de trous que de chevilles. phr. Zoo veel ſpykers als

gaten , uitvlugtenzonder end. L'argent eft la chevil-

le ouvriere du ménage. Men moet altyd metdehan-

den inde beurs, daarmoet altydgeld wezen in ' t huis-

houden. Cesvers font pleins de CHEVILLES , de mots

misfeulement pour aider à la rime. Die vaerfenzyn

vol lap-, vol stop-woorden. CHEVILLE de fer à l'u-

fage des vaiffeaux. Bout , nagel , yzerebout :yzere

nagel tot Scheeps gebruik. Cheville à teftes perduës

qu'on enfonce dans le bois. Bouten zonder hoofden.

Chevilles à teftes de diamant , à teftes rondes , dont

les teftes reftent en dehors. Bouten met rondehoofden.

Chevilles d'affuft ou à oreilles . Ooryzers , boks-00-

ren , boks-horen. Chevilles à grilles & àboucles dont

les Hollandois fe fervent au lieu d'Antoit. VoyAu-

BIN. Dict. Marine. Schotbouten , yzere bouten met

gaten, omhout aan te zetten.

CHEVILLE du pied de l'homme. Enkel , enklaauw.

L'eau venoit jufqu'à la cheville. Het water kwam

tot aan den enkel.

CHEVILLÉ. ÉE. Part de CHEVILLER. il a l'ame che-

villée dans le corps. phr. Hy is hard tegen de dood

aan, zyn ziel is'er te vast in geftampt. Teſte de

cerf bien chevillée , qui a bien des andouillers. Een

harts hoofd dat welgetakt is , ofvoorzien vantak-

jes. CHEVILLER une table , la joindre avec des che-

villes. Een tafel met pennen in malkander zetten ,

hegten , klinken, vaftmaaken. CHEVILLES , chevil-

lures , andouillers desperchesdu cerf. Takjes , hoorn-

tjes, fcheutjes van ' t hart zynhoornen.

CHEVILLETTE.f.Petite cheville de bois. Houtepennetje.

CHEVIR , expreffion baffe & populaire ufitée en cette

phrafe: on ne fçauroit chevir de cet Enfant : on ne

peut le contenir dans le devoir. Men kan dat kind`

niet bedwingen , daar is geen zeggen tegen , het

Springd telkens uit den band.

CHE
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CHEVRE. f. Femelle du bouc. Geit. Poil de chevre.

Geiten-hair. Lait de chevre. Geite-melk. Barbe de

chevre, barbe debouc , par bouquetsfous le menton.

Geitebaard,boksbaard , metplokjes hieren daar onder

de kin. Où la chevre eft attachée il faut bien qu'elle

y broute. phr. Die met de Duivel opgefcheept is ,

moet'ermedeovervaaren. Prendre la chevre, s'empor-

ter. Schielyk opvliegen , opftuiven , gaande worden,

de partenfcheelen. C'est vouloir fauver la chevre &

les choux. ' t Is ofmen tweehazentegelyk wildena-

jaagen , tweefrydige zaaken te gelyk waarneemen.

CHEVRE , Machine d'Architecture pour élever des far-

deaux à plomb. Bok of tuig wit twee voornaame

Stukken offtanders beftaande, om zwaarepakkenregt

op te ligten , haalen. Ziet AUBIN en l'ACAD.

CHEVREAŬ. m . Cabri , le petit d'une chevre. Geitje ,

jonge geit. Il bondit comme un chevreau. Hy hup-

peld als eengeitje.

CHEVREFEUIL , ou CHEVREFEÜILLE. m. Arbrif-

feau affez connu qui pouffe fa tige fans branches.

Kamper-foely, ofgeite-blad.

CHEVRÉPIEDS. Les faunes & les Satyres aux pieds de

chevre. De Faunen en Saters met boksvoeten.

CHEVRETTE. f. La femelle du chevreuil. Het wyfje

van deRhee-bok, wilde geit.

CHEVRETTE.f. Petit chenet bas qui n'apoint de branche

devant. Kleinfte foort van vuur-r- ofhaardyzer , om ' t

brandhout instaat te houden. CHEVRETTES. Les Apo-

ticaires appellent ainfi les pots de fayence à goulot

où ils mettent leurs fyrops. De Apotekerspotten met

tuiten , daar zy haar fyroopen inhouden.

CHEVREUIL. m. Efpecede cerf fauvage , qui exerce le

plus leschaffeurs. Rhee-bok , wildebok . CHEVRIER.

Celui qui mene paiftre les chevres. Geite-hoeder.

CHEVRON. m. Bois quifoutient les lattes & les tuiles d'un

toit. Balk , dak-balk , ofſpar. Aubout du chevron.

Aan't endvandebalk. Ofte premierement le chevron

qui eft dans ton œil. fig. Neemt eerſt den balk weg

uit uw oog.

CHEVRON de l'Ecu: on appelle ainfi en terme de Blafon

la piece de deux bandes plattes qui s'élargit enfaçon

de compas. De kepervan 't fchild. UnEcuchevron-

né. Een fchild met een keper voorzien , gefcheiden.

Ziet l'ACAD.

CHEVROTTER , Se ditpopulairementpour , perdre pa-

tience. Vous me feriez chevrotter. Gy zoud my door't

garen doenfpringen , helfch doen worden.

CHEVROTTIN.m. Chevrotin, peau de chevre conroyée.

Geiteleer. Desgans de chevrottin. Handſchoenenvan

Geiteleer.

CHEZ. Prepofition qui régit l'accufatif. By, tot , ten

huize van. Aller chez quelqu'un. By iemand gaan.

Venez diner chezmoy. Kom tot mynent eeten , mid-

dagmaalen. Chacun eft maistre chez foy. Elk een

is meefter, voogd tot zynent , in zyn huis. C'étoitune

coutumechez les Romains. Het was by deRomeinen

eengewoonte, een gebruik. Si j'avois un chezmoy ,

je nevous laifferois pas icy. Zoo ik een eigen huis,woo-

ninghad, ikzou u hier niet laaten.

С Н І.

CHIAOUX , Officier de la Porte qui fait la fonction

d'Huiffier. Deurwaarder of geregtsdienaar by de

Turken: by heeft gemeenlyk de last om den gedis-

gracieerdeVifier te ftranguleeren, wurgen.

CHICANE. f. Subtilité captieufe , fur tout en Procès. Be-

driegelyke vond oflift , voor al incas van Proceffen.

Chercher des chicanes.Vonden, liften, uitvlugten zoe

ken, bedriegeryen verzinnen , op een ergje uit zyn.

Il entendbien la chicane. Hy weet de loopjes , ftree-

kenvandepraclyk. Lesgens de Chicane , Sergents ,

Greffiers, Procureurs. Degrypvogels vande Practyk,

Deurwaarders , Griffiers, Procureurs. Chicane , fub-

tilité , deffaite de celui qui argumente , qui difpute.

Uitvlugt, kwinkslag, loopje van den twiftredenaar.

CHICANER quelqu'un. v. a. Letenir en procès ,par opi-

niaftreté ou par inalice. Iemand door proceffen plaa-

gen , kwellen , bruyen , ringelooren. Il chicane tout

le monde. Hyplaagd , hy kweldal de menfchen met

proceffen, met procedeeren.

CHICANER. v. n. Ufer de détours , de raiſons captieuſes.

Vitten, knibbelen , omwegen gebruiken , uitvlugten

zoeken. Vous ne faites que chicaner. Gydoet niet als

knibbelen, vitten, omwegen, uitvlugten zoeken. Il

chicane , il glofe fur tout. Hy heeft op alle ding wat

te zeggen , 't is een knibbelaar, een albediller. Un

accufe chicane , deffend fa vie autant qu'il peut. Een

aangeklaagde pleit voor zyn leven zoo lang als hy

kan. Chicanerle vent , prendre le vent en louvoyant.

Schaveelen, inde wind ,tegende wind op laveeren.

CHICANERIE. f. Chicane,fubtilité du chicaneur. Vond,

lift , uitvlugt , loopje van denmenfcheplaager , van

eenpleitzugtigmenfch. Il m'a fait cent chicaneries. Hy

heeft honderdliften en vonden gefmeed om myte kwel-

len, hyheeft honderdmaal kweſtymet mygezogt.

CHICANEUR. Celui qui aime à chicaner. welgeeft,

twist-verwekker , pleiter , knibbelaar , křakkeelzoe-

ker. C'eft un vray chicaneur. 't Iseen regte kwelgeeft,

knibbelaar , krakkeelzoeker , een olyke vitter, hair-

kloover. CHICANEUSE. Knibbelaarfter.

CHICHE. adj. Trop épargnant. Karig, deun , zuinig,

gierig, vrekkig. Que vous eftes chiche ! Wat zyt gy

ook karig, deun, gierig ! Il n'eſt feſte que degens

chiches.phr. ls dekarigeluiden een mildebuy hebben,

danbradenzy'erdeboteruit. Vous eftes bien chiche

deparoles. Gy zyt ook zuinig van woorden. Il eſt

bien chiche de fes pas. Wat is hy traag om voor ees

menfch uit tegaan , tespreeken.

CHICHEMENT. adv. Avec avarice. Kariglyk , als een

vrek. Donner chichement. Karig, zuinig geeven.

CHICHETÉ. f. Épargne baffe , & fordide. Vuilespaar-

faamheid, karigheid , vrekkigheid.

CHICONS. m. pl . Efpece de chicorée venuë d'Eſpagne :

c'eft dela laitue,Romaine.Spaanfche falade, Roomfche

latouw.

CHICORÉE. f. Légume affez connuë. Andyvie , ver-

friffend falaadkruid. Salade de chicorée blanche.

Salaad van witte andyvie. Chicorée ſauvage. Wil-

de andyvie. Latinè Intubus erraticus Silveftris.

CHICOT. m. Tefte d'arbre coupé qui fortunpeudeterre ,

ouquelque autre petit morceaude bois pointu. Boom-

ftruik, hoekje bouts. Chicotou refte d'une dentrom-

pue. Overgebleve brokje of hoekje van een gebroke

tand. CHICOTER. v. n. Contelter fur des bagatel ! es.

Hakketeeren, twisten om beuzelingen. Ils perdirent

deux heures à chicoter. Zy bragten een paar uuren

met hakketeeren t'zoek.

CHICOTIN. m. Suc d'aloës , de coloquinte oude quel-

qu'autreherbe amere : on en frote le bout des mainel-

les de la nourrice pour ſevrerun Enfant. Sap vanA-

loë, van de quint-appel , ofeenig ander wrang en

bitter kruid , daar de tepels van een Min, om'tkind

te fpeenen , medegewreven worden.

CHIEN. m. Hond. Chien couchant. Leg-hond , patrys-

bond. Chien de chaffe. Jagt-hond. Chienbarbet.Wa-

ter-hond. Chien de Boulogne. Bolonees hondje.

Chien
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Chiendemer, ouchien Marin , poiffonqui a le mu

feau pointu& la bouche armée de dents. Een rob of

zeehond. Chien celefte ou le figne de la canicule ,

conſtellation ainſi nommée. Dehond-ſterre , geſtern-

te van die naam.

CHIEN Se dit enplufieurs phrafes, comme: quel chien

deMuficien ! Wat lomper Mufikant isdat! Voila un

bel ami de chien! Dat is een ſchoone vrind! Il est fou

comme un jeune chien. Hyis zoo dertel, zoomal als

een jonge hond. Il y eft commeun chien à l'attache.

Hyis'er als eenhondaan denband, hy moet'erwakker

blokken. Bons chiens chaffent de race. phr. 'tWilal

muizendatvankattenkomt. Faire le chiencouchant.

Iemand flik-flooyen, in ' tgat kruipen. Battre le chien

devant le lion. Een voornaamperfoon vanterzyden,

zyngebreeken aantoonen , verwyten. Cela n'eft pas

tant chien. Dat is nog zoo onbillyk, zoo flegt niet

eens. Ils s'accordent comme chiens & chars. Zy lee-

venals katten enhonden. Leurs chiens nechaffent pas

enfemble. Hunnehonden jaagen nietfamen, zy zyn

malkander party. Il y fut reçu commeunchien dans

un jeu dequille. Hy wierd er ontfangen als een hond

in een kegelfpel. Il ne faut pasfe mocquerdes chiens

qu'on ne foit horsdu village. Menmoetgeenheyroe-

pen eer men'erover is. L'entre chien & loup , le cre-

pufcule du foir. De fchemeravond , fchemertyd , tuf-

Jen ligt en donker. Il étoit entre chien & loup. Het

wasin't vallen van denavond , in de ſchemeravond ,

tuffen ligt en donker.

CHIEN. Piece de l'arquebufe qui tientla pierre àfeu. De

haan , of ' t ftuk van ' t roerflot , daar de vuursteen in

zit. CHIEN. outil du tonnelier qui fert à approcher

& bienferrer le bois . Pranger of nyper, gereedschap

vandenkuiper, om 't hout aan te haalen, endigtin

malkander te klinken.

CHIENDENT. m. Herbe qui jette beaucoup de racines ,

fort bonnes en prifane. Honds-wortel, gras-wortel.

Gramen in 't Latyn.

CHIE-ENLIT , qui chie au lit. Kakkebed. Fi , le chie en

lit! Foey , dat's een kakkebed!

CHIENNE. f. Femelleduchien. Teef, teeve . Cette chien-

ne eft pleine. Die teef is met jongen. C'eſt une

chienne , une carogne , une coureufe, une putain.

't Is eenolyke teef, eenstraathoer. Quelle chienne de

mufique! phr.ir. Wat een elendig , erbarmelyk mu-

ziek, watwildzang is dat !

CHIENNER. v.n. Mettrebas , en parlant d'unechienne.

Jonge honden werpen.

CHIER. v. n.Fairefes ordures. Schyten,kakken. Ce chien,

ce chat chie par toute la maison. Die hond , die kat

fchyt , kakt het heele huis door. Chier de peur. Van

angft , benauwdheid in zyn broek kakken. Il a chie

dansmamale. phr. fig. Hy heeft het te grofmet my

gemaakt , hy heeft uit met my. CHIEUR. quelchieur

eft cela ! Wat een fchyter , kakkebed is dat!

CHIEURES de mouches. f. pl. Vliegendrek. Cettevian-

de eft pleine de chieures de mouches. Dat vleefch

is vol vliegendrek. CHIEUSE. La petite chieufe.

Olykefchytfter, kakfter , kleine fchyt-gat!

CHIFFLER. Fluiten. Ziet. SIFFLER .

CHIFFON. m. Méchant linge , vieux morceaud'étoffe.

Oude lap, vod, lor. Chercher des chiffons par la vil-

le. Oudelappen, oude voddendoor de ftad loopenzoe-

ken. CHIFFONNER lelinge , lebouchonner. Hetlin-

negoed kreukelen , in eenfommelen. Vous chiffon-

neztoutes mes coeffes. Gy kreukeld , gy fommeld al

myn kapers elendig. CHIFFONNIER. celui qui cher-

che deschiffonspar la ville. Eenvodde-kooper , vodde-

zoeker , makrol die naar oude vodden zoekt of viſt.

CHIFFRE. m. Caracterepour marquer le nom . Cyffer,

naam-merk, cyffer- , of talletter. Il s'eft trompé au

chiffre. Hyheeft inde cyffer, in't merk abuisgehad.

Graverunchiffre fur uncachet. Een cyffer , ofnaam-

merkop een Signet fnyden , graveeren. Une lettre é

crite enchiffre, avecuncaractere fecret. Eenbrief in't

cyffer ofmet geheime letters geschreven. Le chiffre

pour marquer l'année. Het cyffer om 't jaar aan te

toonen. Le chiffre Arabe , comme 1707. Arabi-

fche cyffer of cyfferletters als hier boven. Le chiffre

Romain , comme, MDCCVII. ou , crɔ. ɔ. c. c. vii,

De Romeinfche cyffer of talletters. C'eſt un o en

chiffre. 't Is een nulletje in ' t cyffer , eenmanzonder

eenig vermogen, die niet te zeggen heeft.

CHIFFRER. v.n. Compter par chiffres. Cyfferen. Ap-

prendre à chiffrer. Leeren cyfferen , rekenenmet cyf-

fer-letters, de cyfferkonst leeren.

CHIFFREUR . qui comptebien avec la plume. Cyfferaar.

Ilfaut eftre bon chiffreur , pour eftre bon Arithme-

ticien. Men moet wel konnen cyfferen , om een goed

rekenaar te wezen.

CHIGNON, ou le derriere du cou. m. Nek. Il lui don-

na un rude coup fur le chignon. Hy gafhem een

harde flag op de nek.

CHIMERE. f. Monftrefabuleux ayant le devant d'un dra-

gon,leventre d'une chevre & le derriered'un lion.Chi-

mara, draak, gedrocht. Bellerophon combattit la chi-

mere. Bellerophon ftreed , vocht tegendechimera , te-

gendendraak. Il a bien des chimeres, des vifions creu- .

fes dans la tefte. Hy heeft een hoope inbeeldingen,

vreemde gedachten , zotte concepten , in zyn hoofd.

CHIMERIQUE. adj. Plein de chimeres , d'imaginations

ridicules. Ongegrond , ydel , verwaand , belagche-

lyk. Desprétentions chimeriques. Ydele , ongegronde,

verwaande eifchen , verwagtingen, (pretentien:) Des

deffeins chimeriques. Verwaande , “dwaaze, vreem-

de, ydele, belagchelyke voorneemens,

CHINFRENEAU. m. Rude coupdans le vifage. On lui a

donnéun vilain chinfreneau. Hyheeft eenleelykeflag.

een wakkere brui gekregen. Ce terme eſt populaire

& bas.

CHINQUER. v.n. Boire en débauche : ce mot eft auffi

bas que le précédent : ils ont chinqué juſqu'à minuit.

Zy hebben tot middernagt zittenzuipen , piklappen.

CHINOIS , qui eft de la chine. Chinees. Les chinoisfont

fort induftrieux. De Chineefen zyn heel behendig,

Spitsvindig, gaauw.

CHIOURME. f. La bande des forçats d'une Galere. Al

degezamentlyke Galey-roeyers ofGaley-boeven, Ren-

forcer lachiourme. De Galey-roeyers versterken, ver-

meerderen.

pouce.CHIQUENAUDE. f. Coup du doigt laſché du

Knip. Elle lui donnaunebonne chiquenaude. Żygaf

hem eenbraveknip. On ne lui a feulementpasdonné

une chiquenaude. phr. Men heeft hem met geen vin-

ger aangeraakt.

CHIRAGRĒ. f. Gouteaux mains . Ficht aandehanden ,

hand-euvel. CHIRAGRE . Celui qui a la goute cydeffus.

CHIROMANCE. f.Lifez. KIROMANCE.L'artde deviner,

de prédire par l'infpection dela main. Konft van voor-

zeggen uit hetfchouwen, ofbekyken vandehand:hand

freepkunde. CHIROMANCIEN OU CHIROMANTIEN.

qui entendla chiromance, Hand-freepkenner , voor-

zegger uit het ziender ftreepen , oflinien van dehand.

CHIRURGICAL. Opérations Chirurgicales. Qui ap

partiennent à la Chirurgie. Heelkonftige opera-

tien, werkingen, CHIRURGIE. f. L'art deguerir les

playes
Ꮓ
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playes & les bleffures. Chirurgie , heelkonft , wond-

konst . CHIRURGIEN. Celui qui profeffe la Chirurgie.

Chirurgyn , beelkonstenaar , wondheeler , heelmeefter.

Unhabile Chirurgien eft fort utile au Public. Een ver-

ftandig, bekwaam Chirurgyn , heelmeefter is heel nut

dan't gemeen. CHIRURGIQUE , Chirurgical. Expe-

riences Chirurgiques. Heelkonftige ondervindingen.

сно.

CHOC. m. Heurt. Stoot , flag, fchok . Ce choc le fittom-

ber à la renverſe. Die ftoot , flag deed hem agter c-

ver vallen. Le choc de deux vaiffeaux qui touchent

en paffant. De fchok , de flag, het bonzen , het fchok-

ken tegen malkander van tweefchepen inhet voorby

zeilen. Lechoc des nuées. Deflag, het fchokkender

wolken. Le choc , l'attaque, le combatfutrude. Den

aanval , defchok was vinnig, ' tgevecht gingscherp

toe. Ce choc , cette difgrace l'a bien ébranle. Die

flag, dierampheeft hem hard getroffen , ſterk aan't

CHOCOLAT, CHOCOLATE. m . Confection oubru-

vagedont le cacao eft la bafe. Chocolaat , bekend fa-

men brouwfel. Une taffe de Chocolat. Eenkop Choco.

laat. Un bâton ou une tablette de Chocolat. Een

plaatje ofkoekjeChocolaat.CHOCOLATIERE. f. Efpece

decoquemaroùl'on braffe le chocolat. Chocolaatkan.

CHOEUR. m. Troupe deMuficiens,de chantres. Choor ,

Schaar, rey van Muzikanten , zangers. CHOEUR ,

dans les pieces dramatiques des Anciens , bande de

chantres & de danfeurs dans les intermedes. Rey of

Schaarvan zingende en danffende Perfonagien , in de

tuffen Tooneel- spellen der ouden. Choeur de Pheni-

ciennes , Rey, bende ofſchaar van Pheniciaanfche

Maagden. Les neuf Choeurs des Anges. De negen

Chooren, Jcharen of ryen derEngelen.

CHOEUR de l'Eglife , où l'on chante l'Office . Choor

de Kerk. Ilfut enterré dans le choeur. Hy wierd in't

Choor begraaven. Les Enfans du choeur , qui chan-

tent au choeur. Choor-kinderen , die in't Choor zin-

gen. Les Religieufes où Dames du Choeur , qui ne

font pas encore foeurs converſes. De Choor -maag-

den , geestelykeNonnen, dochters , welkers proefjaa-

ren nog niet ten einde zyn.

van

CHOIR. Voy CHEOIR . Vallen.

CHOISI. IE.Part.du Verbe fuivant . Uitgezogt,uitgelezen.

Des foldatschoifis , troupes choifies. Uitgezogte fol-

daaten, uitgelezen manschap, keurbenden. Des livres

choifis. Uitgezogte, uitgelezen boeken.

CHOISIR. v.a. Elire , préférer. Kiezen , uitkiezen ,

uitzoeken , verkiezen . Choifir des étoffes. Stoffen

kiezen , uitzoeken. Choifir quelqu'un pouruneAm-

baffade. Iemand tot een Gezantschap verkiezen. Le-

quelchoififfezvous?Welkekiefd, verkiefd, neemdgy?

CHOIX. m. Élection , préférence. Keur, verkiezing. Je

vous donne le choix. Ikgeefu de keur. Faireunbon

choix. Eengoede verkiezing maaken , wel uitkiezen,

uitzoeken. Chacun approuve votrechoix. Een ieder,

elkeen pryft uw keur , roemd de verkiezingdiegyge-

daan hebt.

CHOMMABLE. Lifez CHOMABLE. adj. Qui fe doit

chommer. une fefte chommable. Een feest dat ge-

vierd moet worden , een feest- of heiligen dag.

CHOMMAGE des ouvriers. m. Le temps auquel ils ne

travaillent point. Het agterblyven , ofverzuimen

van de arbeiders.

CHOMMER une fefte , la célébrer , folemnifer. Een

heiligendag vieren , op een feestdag ruſten , den ar-

beidfraaken. Quand lafeſte ſera venue nous la chom-

merons. phr. Als de tyd daar is dan zullen wyzien;

't end zal de laft draagen.

"

CHOMMER. v.n. Ceffer detravailler , n'avoir point de

travail. Leedig, zonder werkzitten , Schaloos loopen.

Il a chommede befogne toutl'hyver. Hyheeft dehee-

le winter zonder werk , Schaloos gezeten.

CHOPINE. f. Vaiffeau qui contient demie pinte. Half-

pints kan. Boire chopine àfon repas. Eenhalfpintje

uitdrinkenonderdemaaltyd , over tafel. Mettrepin-

tefurchopine. phr. Metmutsjes beginnen,enmet heele

kannen , stoopen eindigen. CHOPINER. v. n. Boire

chopine à chopine. Pintje voor pintje uitdrinken,

dikwils en by kleine maatjes laaten tappen, pimpel-

meezen. CHOPINER fe prend en général pour faire

féance aucabaret , fe grifer. Il avoit bien chopine. Hy

had'er braafaangeweest , hy had een ſchoone roes ,

een schoone veeg weg.

CHOPER. v.n. Heurter , enfaisantun faux pas : ce mot

viellit beaucoup. Struikelen, onvoorziens ergens tegen

aan ftootenmetde voet. Cet Autheur a choppé lour-

dement, s'eft groffiement abufé. Die fchryver heeft

wondermisgetaft , heeft zig lomp vergiſt , geweldig

verzonnen.

CHOQUANT. TE. adj. v. Offenfant , déplaifant. Aan-

footelyk, mishaagelyk , fcherp. Difcours choquant.

Aanstootelykereden, Paroleschoquantes. Aanstoo

telyke , feherpe, lebbige woorden.

CHOQUER. v. a. Heurter rudement. Hard aanraaken ,

vinnigflooten, Schokken , bonzen. Si le bateau cho-

que cette barque il la brifera. Zoo de fchuit die floep

raakt , zooby er tegen stoot , zal hy ze aansplinters

helpen. Choquer le verre à table. Met deglazen

klinken aan tafel.

CHOQUER , ofenfer , déplaire. Belgen , beleedigen ,

moeyelyk maaken. Il fait cela pour me choquer. Hy

doet datommy te belgen , moeyelyk te maaken. Cela

choque la bien féance. Dat stryd tegen't betaamen ,

'tis aanstootelyk , ergerlyk. Cette façon deparlercho-

que l'oreille. Die spreekwyze luid kwalyk , kwetst

het oor. Celachoque la vue. Datkwetst het oog,staat

miffelyk. Se CHOQUER . v.n. p.Tegenmalkanderftoo-

ten. Quand deux Taureaux fe choquent. Als twee

fierentegen malkander ftooten. Quand deux armées

viennent à fe choquer. Als twee Legers op malkan-

der aanvallen, handgemeen worden. Se choquer , fe

fâcher. Kwaadmaaken, kwaad worden,geraakt zyn,

erg opvatten. Les amis ne doivent pas fe choquer.

Vrinden moeten malkander niet kwaadmaaken , bel-

gen, fteeken. Il fe choquede la moindre choſe. Hy

wordover 't minste ding kwaad , geraakt : de minſte

zaak belgd hem.

CHORISTE. Lifez CORISTE. Chantredu cœur. Chorist,

Choorzanger.

CHOROGRAPHIE. f. Deſcription d'un Pays , d'une

Province. Landschaps beſchryving , landbeſchryving:

konst vaneenbyzondere landkaart temaaken.

CHOSE. f. Terme général , qui répond à celui de

Res en Latin. Zaak , ding. Le monde est une

chofe admirable. De Waereld is een wonderbaare

zaak. C'est une chofe fans exemple. 't Is een zaak

zonder voorbeeld. Il lui dit entre autres chofes. Hy

zeide hem onder andere zaaken, dingen. C'est ainsi

leschofes fe font paffées. Zoo zyndedingen toe-

gegaan. N'avezvous pas autrechofe à nousdire? Hebt

gyonsnietanders te zeggen? Si cela arrivoit , ce fe-

roit quelquechofe de bon. Zoo dat gebeurdehet zow

iets goed's wezen.

que

CHOU. m, Légume affez connuë. Kool. Choux blancs.

Witte
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Wittekool. Choux rouges. Roode kool . Chouxcabus.

Kappertjes- ofcabuis-kool. Choux fleurs. Blomkool.

Choux vers. Boerekool , winterkool. Choux crêpus.

Krulkool .Feuilles de choux.Koolbladen. Tronçon de

chou. Koolftruik. Il enfera bien feschoux gras. phr..

Hyzal erwelby staan,hy zal'er een vetjenuithaalen

Il dit tout à travers des choux, Hy zegt , noemt het

allesby zynnaam, by lapt alles uit de mondweg; 't is

eenruigenApoftel. Il enfait commedes chouxdefon

Jardin. Hy leeft'er mede als of't zyn eigen was, hy

Springt'ermedeom nazyn welgevallen.

CHOUCAS. m. Efpece de corneille grife ou mantelée.

Eenbontekraay, met roode bek en pooten.

CHOUETTE. f. Cheveſche, chathüant, hibou. Uil , kerk-

uil, nagt-uil. La chouette eft un oiſeau de mauvais

prefage. Den uil , nagt-uil is een vogel van kwaad

voorteeken, beduidfel.

CHOUQUET. m. Piece de bois platte de figure quarrée

pardeffous, & ronde par deffus : fonuflage eft d'em-

boiter un mât à coté de l'autre . Ezelshoofd , half-

rond-blok , met een inkeep bovenopdemaft , daarde

fteng in gezet word.
CHOYER fes Enfans , les conferver , accommoderavec

foin. Zynkinderen wel bezorgen , bewaaren , koefte-

ren, tederoppaffen. Choyer , ménager le Tuteur de

fa Maitreffe. De Voogdzyner Minnaares zeernaauw

wagten, nade oogen zien ; omzigtigmethem leven.

Se CHOYER.V.n.p. Chercher,prendre fes aifes,fescom-

moditez. Zyngemak zoeken , neemen , zig naauw

wagten, opzyngezondheid leeven. Il nefaut pastant

fe choyer. Men moet zoo niet op zyn gemak gezet

zyn, menmoethanden uit demouw freeken , pootaan

Speelen met de rest.

CHR.

CHRÉTIENNEM
ENT

. adv. D'une maniere Chrétien-

· ne. Chriſtelyk. Il faut vivre Chrétiennement. Men

moet Christelyk , op een Christelyke wyze leeven.

CHRÉTIENTE . f. Le Pays,lemonde Chreftien. Chriften-

heid Christendom , Chriften waereld.Déplorer les mal-

heurs , les divifions de la Chrétienté. De ongelukken,

verdeeldheden der Chriftenheid , des Christendoms be-

klaagen.LePape,l'Empereur eft le chefde la Chrétien-

té. De Paus , de Keizer ishet hoofd van deChriften

waereld. On a unpeuconnivé a l'ufage enexpliquant

ces derniers mots , nonobftant la cenfure de Monfr.

DESMARETS , quirenvoye à Crete les fauteurs de la

nouvelle ortographe. Voy Traitte de la GRAMMAI-

RE FRANÇOISE , ou de l'ACADEMIE.

CHRÊME ou CHRESME. m. Huile facrée fervant au

baptême. Olyfel , gewyde oly tot de kinderdoop.

CHREMEAU , ou CHRESMEAU. m. Petit bonnet de

toile fine qu'onmet fur latête de l'Enfant après l'onc-

tion duchresme. Wit linne mutsje , dat hetkindna

debeftryking des heiligen olyfels aangetrokken , ofop-

gezet word.

CHRESTIEN , ouCHRÉTIEN. adj . & fubft. Quiappar-

CHRIST. Eft le Nom adorable du Meffie & Sauveurdu

Monde. Chriftus. Croire en Chriſt. In Chriftogeloo-

ven. Par les mérites de Jefus-Chrift. Door de ver-

dienstenvan Jefus Chriftus. Ouprononce l'S & leT.

de Chrift , dans lepremier exemple , mais ondit Je-

Ju-Cri dans le fecond.

CHRISTIANISME
.m . LaLoy& la Religion de J.Chrift.

't Christendom , ' t Chriftengeloof. Les différentes fec

tesdu Chriftianifme empêchent la converfion des In-

fidelles. Deonderfcheidene gezindhedenvan ' t Chrif-

tendombeletten de bekeering der Ongeloovigen.

CHROMATIQUE. Legenrechromatique , fe dit de ce-

lui des trois genres de Mufique qui abonde endeni

tons. Door malkander loopendMuziek. Voyl'ACAD .

CHRONIQUE. f. Hiftoire ancienne fuivant l'ordre des

Temps. Tydregister , Chronyk. Feuilleter , confulter

lesanciennes Chroniques. De oude Hiftorien , Chro-

nyken, Tydboeken , Regifters doorbladen , nazien.

Lesplus Anciennes Chroniques de Hollande necom-

mancent point devant le huitiême fiecle. De oudste

Chronyken van Holland beginnen niet voor deagtfte

eeuw. Si l'onen veutcroirela Chronique fcandaleuſe,

la médiſance. Als men de loogenachtige Courant , de

lafter-tongen gelooven wil. Maladie CHRONIQUE.

Qui durelongtemps. Langduurige ziekte.

CHRONIQUEUR. (Un vieux) un Ancien Hiftorien. Een

oudeChronykschryver, Chronykmaaker , Hiſtoryſchry

ver. Il ne fe dit qu'en mauvaiſe part.

CHRONOLOGIE. f. Doctrine destemps. Tydrekening,

tydkunde, Hiftorykunde . Pécher contre la Chrono-

logie. In de tydrekening feilen , miffen : daar tegen

zondigen , abuis begaan. CHRONOLOGIQUE. adj.

Dat tot de tydreekening behoord. LesTables Chrono-

logiques de MARCEL De uitgerekende Tyd-tafels

van Marcel. CHRONOLOGISTE. Celui qui fçait la

Chronologie. Tydrekenaar , die hem de tydrekening

verftaat. Pour fçavoir l'histoire des Conciles il faut

être habile Chronologiíte.

tient à laReligion deJefus Chrift. Chriften, Chrifte-

lyk.LeMondeChreftien. De Chriftenwaereld. Le

Roy de France, prend lefurnom de Très- Chreftien.

De Koning van Vrankryk neemd de toenaam van

Alder-Christelykst. Le Chreftien doit tendreau ciel .

DeChriften menfchmoetHemelvaartshaaken,de weg

des Hemelsbewandelen. Il eft du devoir du véritable

Chrétiendefuivre les lumieresde fa Confcience. Het

is depligt des waaren Chriften ' t licht zyner ge-

wiffe optevolgen. On dit dans le ſtyle enjoué; parlez

nous Chrétien , une Langue qu'on entende. Spreekt

dat wy ' t verstaan konnen ; fpreekt de Taal van 't

Land. CHRESTIEN , eft auffi nom d'homme : Chref-

tien V. RoydeDanemarc. Chriftiaan de vyfde , Ko-

ning van Denemarken.

CHRESTIE
NNE, ou CHRÉTIENN

E.Feminindu pré-

cédant mot.Menerunevie Chreftienne. Een Chriſtelyk

leven leiden. Lacharité Chrétienne nous engage à ai-

mernos prochains. De Christelyke liefde verpligt

ons onzen naaften te beminnen. C'est une fille , une

femmechrétienne. ' t Is eenChriftendogter , Chriften

vrouw.C'est une Chrétienne auffi bienquevous. Het

iseen Chriften mensch , zoo wel als gj. Sa Majefté

le Roy de France. Zyn Alder-
Très-Chrétienne ,

Christelykft
e Majefteit , de Koning van Vrankryk.

1

CHRYSOLITE , ou CHRYSOLITHE. f. Pierre pré-

cieuſe & tranſparente de couleur d'or mêlé de verd.

Chryfolyt , fyne fteen , foort van Jaspis-fteen , in

oudetydenbovenalleandere fyne fteenen geagt.

CHU.

CHU. Le fupin du verbe CHEOIR. Gevallen. Il eſt peu

ufité.

CHUCHETER. Marmotter, v.n. Se parlerbas à l'oreil-

le. Prevelen , malkander ftilletjes in ' t oor spree

+ ken, byten. Ils nefaifoient que chucheter. Zydeeden

niet als prevelen, als malkander in 't oor ſpreeken,

in't oor byten.

CHUT , Particule dont on fe fert pour impoſer filence.

Zagt , ftil. Chut ! bouche coufuë ! Zagt , ſtil,

mondje toe!

Z 2
CHU-
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CHUTE , ou CHEUTE. f. A&tion de CHEOIR, de tomber.

Val. Chute d'eaux. Waterval. Après la chute d'Adam.

Nade val van Adam. Il n'eftpas encore rétabli de

fa chute. Hy is van zyn val nog niet hersteld.

CHY.

CHYLE. m. Suc blanc qui fe forme de la coction des ali-

ments. Chyl of ghyl , wit ſap , afkookſel der ver-

teerde Spyzen.

CHYMIE. f. Art de réfoudre les métaux par le moyen

dufeu. Metaalkooking, fcheidingder Metaalen door

middel van ' t vuur. CHYMIQUE. adj . Appartenant à

lachymie. Dat tot defchei-konft ofChymiebehoord.

Par une opération chymique. Door een chymicale of

fcheikonftige bewerking. CHYMISTE , qui fait pro-

feffion dela Chymnie. Chymift, Metaalfcheider.

CIB.

CIBOIRE. m. Vaſe facré où l'on conferve les Hofties .

Ciborie, gewyde ouwelkelk , hoftickelk . Serrer le ci-

boire dans le tabernacle. De ciborie in ' t Sacrament-

buis opfluiten.

CIBOULE. f. Petit oignon à manger en falade. Bies- of

tuinlook omonder defalaad te eeten. CIBOULETTE. f.

Petite ciboule. Fyn bies -look.

CIC.

CICATRICE. f. Marquequi demeure après que la playe

eft guérie. Lidteken. Il a le corps couvert de cicatri-

ces. Hyisvol lidtekens over zyn lyf, zyn ligchaam.

CICATRIŠER. v.a. & n. Fairedescicatrices. Vol ofmet

lidteekens maaken , ook de wondof wondentot lidtee-

kens opheelen. On lui a tout cicatrifé le vifage . Men

heeft hemhet aangezigt vol lidteekens gemaakt. La

playecommance à fecicatrifer. De wond begindzig

te fluiten, op teheelen : begind toete gaan , daarkomt

eenlidteken over de wond.

CICERO. Terme d'imprimerie , caractere entre le petit

Romain & l'Auguftin. Cicero. Druk-letter , tuffen

klein Romein en Augustyn.

CICEROLLE. f. ou CICE. Efpece de pois chiche , en

Latin , Cicera. Platte ert.

CID.

CIDRE. m. Boiffon de pommes preffurées. Appeldrank.

Il fe boit bien du cidre en Normandie. Daar word

veelAppeldrank in Normandyen gedronken.

CIE.

CIEL. m. Partie fuperieure du monde où fe meuvent les

Aftres. Hemel opperste lugtstreek. Lever les yeux au

Ciel. Deoogenflaan , heffen na den Hemel. Les oi-

feauxdu Ciel. De vogelen des Hemels . Le Ciel empi-

rée , le Ciel cristallin . Denhoogften, klaarften, vloey-

baaren afcriftalynen Hemel. CIEL. Le féjour des

bien heureux. Hemel , Paradys. La Patience eft le

chemin du Ciel. 't Geduld is dewegdes Hemels. Ils

prétendent gagner le Ciel par là. Zy meenen daar

door den Hemel te verdienen. CIEL , Se prendauffi

Dieu mefme ou pour fa Providence. le Ciel
pour

l'avoulu , c'est un arreft du Ciel. Den Hemelheeft het

gewilt : ' t is een befluit van boven, eenhemels befluit.

CIEL , ou haut du lit. ' t Bovenste van't bed, de hemelvan

't Ledikant. Son epée étoit fur le ciel du lit. Zyn

degenlagboven op de hemel van't Ledikant.

CIEL , fe dit auffi pour Dais du St. Sacrement. Verhe-

meltfel over 't Sacrament dat omgedragen word.

CIEL, dontle pluriel fait CIELS , fe ditchez les Peintres

pourle haut d'un tableau. De lugt en wolken , boven

in eenfchildery.

CIEL de carriere , premierbanc que trouvent au deſſous

des terres ceux qui y creufent. Eerste korft onder de

aarde die mengraaft.

CIE. CIG. CIL. CIM.

CIERGE. m. Chandelle de cire. Wafchkaers , wasch-

licht tot de kerk-dienft gefchikt. Elle fe tenoit droit

commeuncierge. Zyftond zoo regt als eenkaers.

CIERGIER , Voy CIRIER. Celui qui fait & vend des

cierges. Wafch-kooper , ook die wafſch-kaerſſen giet ,

maakt.

CIEUX. m. pl. dufing. CIEL. Hemelen. Noftre Pere qui

es aux cieux. Onze Vader die indeHemelen zyt.É-

lever quelqu'un par deffus les cieux. Iemand boven de

Hemelen , de wolken verheffen , ten hoogsten roemen.

CIFFLET ou SIFFLET. Fluit. Cifflet de bois. Houtefluit.

CIG.

CIGALE. f. Infecte volant qui crie l'Été dans les bleds.

Stapel , koornkrekel. Lafable de la cigale& de la four-

ni. De fabel , 't verdichtfel van de stapel ende mier.

CIGNE , ou CYGNE. m. Oifeau aquatique à long col ,

fort commun en Hollande. Zwaan. Blanc comme

un cigne. Zoo wit als eenzwaan. On appelle Virgile

le cigne de Mantoüe. Men noemd Virgilius deMan-

tuaanfche zwaan.

CIGOGNE, ou CICOGNE. f. Gros oifeau de paffage ,

à long bec& àlongues jambes. Oyevaar. Les cigo-

gnes nichent fur les cheminées. De Oyevaars nef-

telen op de schoorsteenen . Des contes à la cigogne.

phr. Praatjes voor devaak, beuzelpraatjes , talmery.

CIGOGNEAU. m. CIGOGNAT. Petit de la cigogne.

Oyevaars jong.

CIGUE. f. Herbe venéneufe qui reffemble au percil .

Scheerlink , dulle kervel. Les Atheniens firent boire

de la cigüe à Socrates. DeAthenienfers deeden Socra-

tes dullekervel inneemen , fap vanhet scheerlingkruid

drinken , daar hy aanstierf.

CIL.

CIL. Poil de la paupiere. Voy CILS. Oog-hair , hair van

't ooglid.

CILICE. m. Sorte de fcapulaire , de tiffu de crin qu'on

porte fur la chair par mortification. Haire kleed om

uit penitentie over ' t naakte lyf tedraagen.

CILINDRE. Voy CYLINDRE. Lang-ronde pylaar.

CILLER ou SILLER Les yeux , fermer les paupieres

pour uninftant. Schemeroogen , blikoogen , de oogen

voor een korte tyd toedoen. On ne peut regarder le

Soleil fans ciller. Menkande Zon niet aanzienzon-

dertefchemeroogen.

CILS des yeux. m. pl . Les poils des paupieres. Wenk-

braauwen, ofhairen der oogleden.

CIM.

CIMAISE , Voy, CYMAISE. Terme d'Architecture.

CIMBALE, Voy, CYMBALE. Ringbord.

CIME. f. Sommet. Top, kruin. Lacime des Montagnes.

De top ofkruin der bergen.

CIMENT. m. Tuile pilée mêlée avec de la chaux. Cement-

kalk. Lebaffinde lafontaine eftenduit de ciment. De

kom vandespring-fontein is met cement beleid. L'in-

téreft eft le ciment de l'amitié. fig: Eigenbaat is het ce-

ment, debandvandevrindſchap. CIMENT des orfe-

vres : un composé de briques , de refine , de cire ,

pour cifeler. Cementder zilver- engoudsmeden , daar

fteen, hars enwasch ondereengemengd is . Le ciment

desChymiftes , eft une poudre à purifier l'or par CE-

MENTATION. Voy l'ACAD. FR.

CIMENTER Une cave , la maçonner à chaux & à ci-

ment. Eenkelder in cement leggen , met cement-kalk

metfelen. Cimenter , affermir la paix par des Allian-

ces. DeVrededoor huwelyken vaſtmaaken , beveſti-

gen.

CIMETERRE. m. Coutelas courbéqui ne coupequed'un

coté. Een houwer of krom zwaard aan de eene zyde

alleen
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alleen scherp , een dolk. Cimeterre à la Turque. Een

Turkfe houwer ofzwaard.
CIMETIERE. m. Lieu oùl'on enterre les morts. Kerk-

hof, algemeene begraafplaats. Comme onportoitle

corps au cimetiere. Zoo als het lyk na't Kerkhofge-

draagen wierd.
CIMIER. m. Enterme de blafon , la figurequi furmonte

letimbre. Hethelm-ftuk , ofhelm-cieraad, gemeenlyk

een dier verbeeldende. CIMIER , en parlant duboeuf

de boucherie , la piece qu'onleve verslaqueue , fur

le dos. Een biltuk , van 't vleezigfte en malfte

uit den os. Cimier du cerf. Bilftuk , ſtaartſtuk van

't hart.

CIN.

CINABRE. m. Minéral rouffatre : vermillon que quel-

ques uns appellent auffi Sangdragon. Bergrood , ver-

milioen of teenverf, ook Drakenbloedgenaamd.

CINGLER. v.n. Naviger à pleinesvoiles. Braaf, fnedig

vourtzeilen. Cingler enhaute mer. Diep in zee free-

ken, zeilenmet een friffe koelte.

CINGLER. v. a. Pincer, en parlant de l'air froid. Ny-

pen. Il fait un vent qui cingle le vifage . De wind

nypt fterk , fnydhet aangezigt. Il lui a cingle , don-

ne un coup de fouet par le vifage. Hy heeft hem een

vinnige flag met de zweep in ' t aangezigt gegeeven,

CINIQUE , Mordicant , Voy CYNIQUE . Cynich. Vin-

nig, fcherp.
CINQ Adj .& Subft .Vyf.Lescinq fens de Nature. De vyf

zinnen der Natuure. Il manque un cinq à ce jeu de

cartes. Daar komt een vyf te kort in die kaart. Le

cinq de Novembre. De vyfde November.

CINQUANTA
INE. f. Nombre de cinquante. Vyftig

fuks. Il lui prefta une cinquantaine de Piſtoles. Hy

leendehem vyftigenkelde Piftoolen , Piftoletten.

CINQUANTE. adj . Nombrede cinq foisdix . Vyftig. Cin-

quante ans. Vyftigjaar. Cinquante mille hommes.

Vyftigduizend man.
CINQUAN

TENIER. Chef fur cinquante hommes de la

milice bourgeoife. Hoofdman , kapitein over vyftig

burgers , vyftigfchutters.

CINQUAN
TIEME. Adj. & Subft. Vyftigte. Le chapi-

tre cinquantiêi
ne. Het vyftigste Hoofdstuk, Capittel.

Il lui en appartient un cinquantiem
e. Een vyftigfte

komt hem daar van toe.

CINQUEN
ELLE. f. Onappelle ainfi tous les longs cor-

dagesd'artillerie . Gefchuttouw , reep tot het gefchut.

CINQUIÈME , ou CINQUIESME. Adj . & Subit. Vyf-

de. Lacinquiême fois . De vyfde maal , reis. Il a un

cinquiesme dans ce navire. Hyheeft een vyfde , of

vyfde part in dat fchip. Un Ecolier qui eft en cin-

quiême, dans la cinquième claffe du College Latin.

Een Scholier die in't vyfde School is , na de manier

van rekenen op zyn Franfch , dat hier op 't tweede

Schooluitkomt. En cinquiême lieu , cinquiesmemen
t,

Ten vyfde, in de vyfde plaats. CINQUIEMEME
NT.

adv. Encinquiêmelieu . Tenvyfde , inde vyfdeplaats.

CINTRAG
E. m. En terme de Marine , fe dit de toutes

cordes qui ceignent , lient & entourent quelque cho-

fe. Sortouwen , gordingen , bindfels . Ziet AUBIN

CINTRE. m. Arcade en demi cercle. Boog verwulft ,

halve boog. Cette cave eft en ceintre. Die kelder is

boogswyzeoverwulft. CINTRE, eft auffi l'arcade de

bois fur laquelle on bâtit les voutes de pierre. Hou-

te boog of model , om freene veruulften over te maa-

ken. ĈINTRER une Galerie , la vouter en ceintre.

Een Galdery boogswyze overwulven , overdekken.

Dict.

CIRCONCIR
E

. v.a. Couper le prépuce. Befnyden , de

voorhuid weg neemen. Les Juifs& les Turcs font cir-

concire leurs Enfans. De Jooden en de Turkendoen

hunne kinderen besnyden..

CIRCONCIS , Part. deCIRCONCIRE. Befneden. Peu-

ple circoncis. Befneden volk.

CIRCONCIS
ION

. f. Action de circoncire. Befnydenis,

befnyding. LeBaptême eft inftitué à la place de la cir-

concifion. Den Doop is in de plaats derbefnydeniffe

ingefteld.
CIRCONFÉR

ENCE
. f. Letourd'une choſe ronde. Om-

trek , ommekring. Les lignes qui fetirent du centre à

la circonférence du cercle. De linien die uit het mid-

delpunt , na den omtrek van de kring , de cirkel ge-

haald, getrokken worden.

CIRCONFLE
XE

. m. Accent compofé du grave & de

l'accent aigu. Circonflex , kapje , vokaalteken. On

peut écrire. Tème , blême , age , plâtre, bête, mê-

me, dime, côte, flûte avec un circonflexe.

CIRCONLOC
UTION

. f. Périphrafe , circuitdeparoles.

Omfchryving, omfpraak, omreden. On ne peut tradui-

re les mots. Krygen,ſtaan , ryden , vaaren , zeilen,

moeten , fans circonlocution.

CIRCONSCR
IRE. v. a. Terme dogmatique , limiter.

Alom bepaalen. Dieu est un Eftre infini qui nefe peut

circonfcrire ni par les lieux ni par les temps. God is

een oneindig wezen , dat niet alombepaaldkanwor-

den, nog door plaatfen nog door tyden.

CIRCONSCR
IT.TE. Part. de CIRCONSCRIR

E. l'Ac--

tivité des Anges eft circonfcrite. De werksaamheid

der Engelenisbepaald , is beflootenin zekere paalen.

CIRCONSPE
CT. TE. Adj . Difcret, qui confidere ce qu'il

dit , quiprendgarde à fes actions. Befcheiden , voor-

zigtig, omzigtig , oplettend. Il faut eftre plus cir-

confpect. Menmoet omzigtiger , voorzigtigerz
yn:

men behoord meer beſcheidenheid te gebruiken , men

moet'er naauwer op letten.

CIRCONSPE
CTION. f. Prudence, difcretion , retenuë.

Omzigtigheid, voorzigtigheid , befcheidentheid , in

gebondentheid. Agir avec circonfpection. Met om-

zigtigheid handelen , omzigtigtewerkg

CIRCONSTA
NCE. f. Particularité. Omstandigheid ,by-

zonderheid. Examinerbien les circonftances. De om-

ftandigheden wel overwegen.
CIRCONSTANCI

ER
Un fait , enmarquer les circonf-

tances. Een zaak, voorval , ' t geen gebeurd is met de

omstandigheden verhaalen , beschryven , aantoonen.

La nouvelle eft trop bien circonstanciée. Detyding

word al te welin haare omstandigheden verhaald.

CIRCONVALLAT
ION

. f. Retranchement_aut
our

d'un

Camp qui affiege une place. Omfchanffing, of be-

fchanffing om een Leger dat voor een ftad leid. Les

lignes de circonvallation n'étoient pas encore ache-

vées. De omfchanffingen, (linienvan circonvallaties)

waaren nog niet voltooyd.

CIRCONVENIR , Tromper quelqu'un , en uſant de

détours. Iemanddoor omwegen misleiden , bedriegen,

verfchalken. Il croyoit pouvoircirconvenirfes Juges.

Hy meende zyne Rechters te konnen miſleiden.

CIRCONVENTIO
N

. f. Tromperie artificieuſe. Liftig-

heid, omweg om iemand te bedriegen. Il y aeucir

convention en cela. Daar is liftigheid in gebruikt.

CIRCONVENU. UE. Part. de CIRCONVENIR . Mileid,

verfchalkt , kwaalyk onderrigt. LesJuges ont étécir-

convenus. DeRegters zyn misleid, kwaalykonder-

rigt geweeft, geworden.

CIRCONVOISIN. n'a d'usage qu'au pluriel , fitué a l'en-

tour de... Omleggend. Les lieux circonvoifins. Det

2-3
am-
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omleggende plaatfen. Les Provinces circonvoisines.

De omleggende landfchappen.

CIRCUIT. m. Enceinte , tour. Omtrek , omkring. La

ville a une grande lieuë de circuit. De ftad is een

groot uurgaans in haaren omtrek. à Quoi bon ce

circuit de paroles ? venons aufait. Waartoe dienom-

metrekvanwoorden, die overtollige woorden ? komen

uy tot de zaak.

CIRCULAIRE. Adj. Qui va en rond. Rondomloopend,

kringswyze. Le mouvement circulairedu Soleil. Den

kringwyzen omloop van de Zon. Des lettres circulai-

res , demefmeteneur& envoyées en divers endroits.

Kreits-ofcirculairebrieven . CIRCULAIREMENT. adv.

Encercle. In 'trond, Kringswyze. Les cieux fe meu-

ventcirculairement. Dehemelenbeweegen in ' tronde,

kringswyze.

CIRCULATION. f. Mouvementde ce qui circule. Om-

meloop,kringswyzebeweeging. La circulation dufang

étoit ignorée des Anciens. Den ommeloop van ' t bloed

wasbydeOudenniet bekend. Quand la circulation de

l'argent l'arrête, ceffe ; adieu le Négoce. Alsde wan-

deling (circulatie) van hetgeldfremd , ophoud ; ge-

daan is't met den koophandel.

CIRCULER. v. n. Se mouvoir circulairement. Omloo-

pen, rondom De mefme que le fang circule
gaan.

dans les veines. Gelykerwys het bloed in de aderen

omloopt. Fairecirculer l'argent , le produire en plus

grande quantité. Het geld doen circuleeren , te voor.

Jchynbrengen, gemeenderdoenzyn onderdemenfchen.

CIRE. f. Matiere molle d'où l'on a exprimé le miel. Wafch

daar de honing uitgeperft is. Un pain de cire. Een

wafch-boom,eenmarket.Flambeaux de cirejaune. Fak-

kels, toortsenvangeel wafch. Onblanchitla cire à la

rofée.Het wafch wordindendauw witgemaakt, ge-

bleekt. CIRE à cacheterdes lettres. Lak , brievenlak ,

zegellak. Un baton de cire d'Efpagne. Een frokje

Spaanfchlak. CIRE OU CHASSIE qui vient aux yeux.

Oogendragt, ofleepigheid aan de oogen.

CIRER. v.a. Enduire ou frotterde Cire. Met wasch be-

ftryken, overhaalen. On cire les bottes afin qu'elles

neprennent pas l'eau. Delaarzen wordenmet wafch

beftreeken, overgehaald op dat zy niet doortrekken.

De la toile cirée. Gewascht doek , gewascht linnen.

CIRIER , ouvrier qui travaille en cire. Wafchwerker ,

wafchkooper , die wafchkaarfen maakt enverkoopt.

CIROËNE. m. Emplâtre qu'on appliquefur les membres

foulez. Ceroen , plaefterop degekneusde , gedrukte le-

den te leggen.

CIRON. m. Ver imperceptible qui s'engendre entre cuir

& chair. Ziertje, onzigtbaar wormtjetuffenvleefch

en huid opkomende. Creverdescirons , des ampoules

faites par ces petits vers. Ziertjes of zierblaartjes ,

bobbeltjes plat duwen, doen berften , doorsteeken.

CIRQUE. m. Carriere,lice pourles courfesde chevaux,de

chariots. Ren-, loop- , rybaan, voor paardenen wa-

gens . Les jeux, les courfes du cirquefaifoient la paf-

fion desRomains. Derenfpeelen, loopfpeelen behaag-

den het Roomfche volk byzonder.

Monnoyealterée afin d'empêcher qu'elle ne demeure.

dans le commerce. Een gefnoeydMunt-ſtukknippen ,

met de knipfchaar doorfnyden , t'onbruik maaken.

CISEAU de Sculpteur. Beeldhouwers werkbytel. Grand

cifeau de charpentier de vaiffeaux . Scheeps-timmer-

mans bree-bytel. Ciſeau à deux biſeaux. Drieling,

steekbytel.

CISEAUX. m. pl. Inſtrument à deux branchestranchan-

tes affez connu. Schaar. Cifeaux de lingere. Linne-

naayfters fchaar. Ciſeaux de Tailleur. Kleermaakers

fchaar. Unepaire de cifeaux. Een paar schaaren. Ci-

feauxdu jardinier pour tondrela paliffade. Tuinmans

fchaar om de haag te fcheeren. On dit le ciſeau de la

Parque, & non les ciſeaux. De schaar van de ſchik-

ofLot-godin.

CIRURE des bottes. f. La cire qui les polit& les empê-

chede prendre l'eau. Het overhaalen, het met wasch

beftryken derlaarzen om die glad en digt te krygen.

CIS.

CISELE. EE. Part. de CISELER : de l'argenterie cifelée.

Gedreven zilvergoed. CISELER de la vaiffelle d'ar-

gent, latravailler au cifelet. Zilverwerk dryven , met

het dryfpoinçon opmaaken. CISELEUR , orfevre , ou-

vrier qui travaille en cifelure. Dryver , zilversmit

die met ' t dryfpoinçon werkt.

CISELURE. f. L'ouvragedu tailleur de pierre fait avec le

ciſeau & lemaillet . Uitgehouwen loof ofbeeldwerk.

CISELURE en cas d'ouvraged'orfevrerie, c'est ce qu'on

appelle auffi ouvrages eftampez. Gedreven loof of

beeldwerk van den zilverfmit.

CISAILLES. f. Cifeaux de Monnoyeur , de chaudron-

nier&c. pourcouper , rogner les lames d'argent, les

feuillesdecuivre. Muntwerkers fchaar , koperflagers

knip-fchaar. CISAILLES. f. pl. Rogneures des Mon-

noyes. Hoekjes , brokkenvande Muntplaatenmet de

knipfchaarafgesneden.CISAILLER,Couper une piecede

CISOIR. m. Efpece de cifeaux dont les orfevres coupent

l'or & l'argent. Knipfchaar van de zilver of goud-

(meden.

CISTRE, lifez , CITRE , m. Inftrument de Muſique

à cordes de laiton, fort commun en Italie. Cyter, Mu-

ziek inftrument , zeer gemeen in Italie , met fnaa-

ren van koper-draad , daar met een pennetje opge-

flagen word.

CIT.

CITADELLE. f. Fort de quatre ou cinq baftions, qui

commande à une Ville. Citadel , fchanswerk , af-

zonderlyke vefting, om een Stad te verweeren ofin

toom te houden. La Citadelle de Cambray eftfpatieu-

ſe & très forte. De Citadelle van Kameryk is ruim

en heel sterk.

CITADIN. Ne fe dit guere qu'en parlant d'un bourgeois

ou habitantd'une ville d'Italie , qui n'eft pas ducorps

de la Nobleffe. Stedeling, onadelyk burger, inwoon-

der van eenige Italiaanfche Stad.

CITATION. f. Adjournement , fur tout dans les afaires

Ecclefiaftiques. Dagvaarding, citatie. Il n'a point

comparu à la premiere citation . Hy is opde eerfte (ci-

tatie) dagvaarding, roeping niet verscheenen.

CITATION , allegation d'un paffage de quelque Au-

theur. Aanhaaling, aanwyzing van een paffagie,

of aangetrokke Spreuk , wet , zegwoord van eenig

Schryver.

CITÉ. f. Se dit pour grande ville , fur tout dans le ſtyle

facré. Stad, vooral in degewydeftyl . Jerufalem la

fainte Cité. Jerufalemde heilige Stad.

CITER. v.a. Adjourner , appeller devant leJuge. Dag-

vaarden, roepen (citeeren) voor den Rechter. Il fut

Cité enJugement. Hy wierdvoorden Rechtergeroe-

pen, om 't vonnis aan te hooren.

CITER , alleguerun paffage d'un Autheur. Eenpaffagie,

wet, Spreuk, getuigenis , zegwoord van een fchry-

ver aanhaalen , bybrengen , (citeeren.) Croyez en

ce qu'il vous plaira , je vous cite mon Autheur. Ge-

loofd'er vanwat u zálbelieven , ik noemumynzegs-

man, ik wys u man en paard.

CITERNE , ouCISTERNÉ. f. Refervoir d'eau de pluye.

Regenbak,regenwatersbakofput. Del'eaudeciterne.

Regenbakswater.
CI-
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CITOYEN , Bourgeois , ancien habitant d'une cité. Oude

inwoonder, Burger, Poorter van een stad. Remplir ,

faire le devoir , la charge d'un bon citoyen. Depligt

van een vroom Burger nakomen , volbrengen. Ci-

toyenRomain , homme né à Rome ou qui avoit ac-

quis le droitde bourgeoifieRomaine. Roomfch burger.

St.Paul étoit citoyenRomain. Den Heiligen Paulus

was Roomfch burger.

CITRON. m. Fruit du citronier. Citroen , Limoen. Ci-

tron aigre. Zuure Limoen , bittere Citroen. Citron

doux. Zoete Citroen , Limoen. Jus de citron. La-

moenfap. Ecorcede citron. Limoenfchil. Couleurde

citron. Citroen-koleur. CITRONAT. m. Peau de l'é-

corce de citron confite. Confyte Limoenfchil , ' t zy

krulgoed of ander. CITRONNIER. m. Arbre qui por-

te des citrons. Citroenboom , Limoenboom.

CITROUILLE. f.Gros fruit humide trainant à terrecom-

meles melons. Pompoen , foort van een kauwoerde.

Du potage à la citrouille. Sop ofpotagie van pom-

poen en melk gekookt. C'eftune groffe citrouille. fig:

't Is eendikpensvaneen wyf, een wyfals eenkoe.

•

CIV.

CIVADIERE ou SIVADIERE, f. Voile de maſt de

beaupré. Blinde, onderblinde, grooteblind , zeil on-

der de boegfpriet vaft.

CIVÉ. (du.) On appelle ainfi certain ragouft de chair de

lievre. Opgeftoofd haazevleefch , faus , kokagie van

haazevleefch.

CIVETTE. f. Animal fauvage qui reffemble à unegroffe

foüine. Civet-kat , met heel kort hair op de kop en

over al anders heel lang. CIVETTE eſt auſſi le nom

du parfum que l'on faitde l'excrément de cet animal. Il

y a une odeur de civette. Daar is een civetreuk on-

der, 't ruikt na de civetkeutels of parfuim daar

van gemaakt.

CIVIERE. f. Eſpecede brancard , quedeux hommes por-

tent. Burry, berry. Porter du fumier fur uneciviere.

Mift, mest draagen op een burry.

le

CIVIL. LE. adj. Qui regarde la cité , lescitoyens. Bur-

gerlyk. Laviecivile. Hetburger, ofhet burgerlyk le-

ven. Uneguerre civile ou inteftine . Een burger , of

inlandfen oorlog. Le droit civil , le droit écrit ,

droitRomain. Het burgerlyk , het beschreeven , het

Roomfche recht: wetten der oude Romeinen.

CIVIL. LE. Courtois , honnefte. Beleefd , wellevend ,

gemanierd, befchaafd , burgerlyk. C'eſt un homme

fortcivil. ' t Is een zeerbeleefd, wellevend man. D'une

manierefortcivile. Op een heel beleefde, vrindelyke ma- |

nier.

CIVIL. Se dit par oppofition à Criminel , dans cesfaçons

de parler du Palais : un Procès civil , pour affaire ci-

vile. Een ordinair Proces , geding over een burger-

zaakdiebuitendeSchout is. LeLieutenant civil ou de

Police. Denaangestelden Officier over de burgerzaa-

ken, RechtervanPolicie. Requeſte civile. Requestby

welke revifie van't Proces verzocht word , op nader

Stukken en bewyzen. Grapinian appelle la Requeſte

civile , la rocambole des Procès. Ziet la Matrone

d'Epheſe van de THEATRE ITALIEN.

CIVILÉMENT. adv. Pourfuivre quelqu'un civilement ,

lui faire un procès civil. Iemand een ordinair Proces

aandoen, ingewoonlyke proceduuren betrekken. Un

homme banni eft mort civilement. Een man diege-

bannen is , word gemeenlyk dood gerekend , is van

alle burgerlyke voorregten beroofd.

CIVILEMENT. adv. Honneftement. Beleefdelyk , met

beleefdheid, manierlyk , befchaafdelyk. Aborder quel-

qu'un civilement. Iemandbeleefdelyk , op een beleef-

de manier op zy komen , aandoen , aanspreeken.

CIVILISER Une cauſe criminelle , la réduire à une pro-

cedure ordinaire. Een crimineele ofhals-zaakvande

Schoutsrolle opdie van de burger , ofgewoonevier.

Schaar verzenden, (renvoyeeren.)

CIVILISER. v.a. Polir , rendre honnefte , affable. Be-

fchaaven, beleefder maaken. Le commerce des Da .

mes l'aunpeucivilifé. De verkeeringder Juffers heeft

hemwatbeleefder gemaakt , nogwat befchaafd. Par-

mi les peuples civilifez. Onder debefchaafde , de ge-

manierde volkeren , menfchen.

CIVILITÉ. f. Honnefteté , politeffe. Beleefdheid , be-

Schaafdheid, wellevendheid , manierlykheid. Recom-

mander , apprendre la civilité aux Enfans. De kinde

rendebeleefdheid , welleevendheid aanbeveelen , lee-

ren. Il en a ufé avec beaucoup de civilité. Hy heeft 'er

veelbeleefdheid in gebruikt , getoond.

CIVILITEZ. f. pl. Compliments,devoirs d'honnefteté.

Eerbewyzingen. Après les premieres civilitez. Nade

eerfteeerbewyzingen , pligtpleegingen , (complimen-

ten. ) Mescivilitez à Madame.Myneootmoedigedienf

ten aan Mevrouw.

CIVIQUE. N'ad'uſage qu'en cette phrafe : Couronne ci-

vique : couronne de chefne , que les Romains don-

noient à ceux qui avoient fauvé la vie à uncitoyen ,

dans unaffaut, unebataille. &c. Eikenkrans ofBurger-

krans, voordie een Roomfchburger, in een storm offlag

hetleven behouden had. Latinè Corona Civica.

CLA.

CLABAUD. m. On appelle chien clabaud , un chien à

oreilles pendantes & qui crie mal à propos fur les

voyes. Een blaffert , lobbes , langoorige jachthond,

die ontydig in't nafpooren blaft. Ce chapeau fait le

clabaud , il a les bords pendants. Dien hoed hangt,

komt met de rand over de fchouders. C'eſt un franc

clabaud , un ſtupide , un ruftre. 't Is een lompen vle-

gel, eenplattert, een lobbes. CLABAUDER . v.n.1.Blaf

fen , janken. Un chien qui clabaude , qui abboyefré-

quemment& fans fujet. Eenhonddie dikwils , diege-

duurig blaft , jankt. Cet homme ne fait queclabau-

der, que babiller. Die Kaerel doet niet alsfehreen-

wen, fnappen, kaakelen , in de wind praaten.

CLABAUDERIE. f. Criaillerie, babil importun. Geblaf,

gefchreeuw , getier , geweld. CLABAUDEUR. Grand

criard. Schreeuwer , windbreeker. C'est le plusgrand

clabaudeurque je connoiffe. ' t Is de olykfte fchreeu

wer, grootste windbreeker die ik ken.

CLAIR. adj. Éclatant , lumineux. Licht, helder , fchitte-

rend. Lefeu eft clair defa nature. Het vuurislichtuit

zyjnaart, natuur. Des yeux clairs & petillants. Hel-

dere enfchitterende oogen. CLAIR. Qui reçoit beau-

coup de jour. Licht , niet duifter , niet bedompt. Il

faitbien clairdans cette chambre. Het is heel licht in

deze kamer. Il faifoitdéja clair , déja jour. Het was

al licht , aldag. CLAIR , tranfparent. Helder, licht,

doorfchynend. Des vitres bien claires. Heldereglazen.

Claircomme cristal de roche. Helder, doorfchynend

als berg-cristal.

CLAIR. Point trouble. Klaar, helder, zuiver, niet vuil,

niet drabbig. Lesclairs ruiffeaux. De klaare becken.

Cevinn'eft pas encoreclair.Die wyn is nognietklaar,

helder.Avoir lavueclaire & nette.Eenhelder,klaaren

zuivergezigthebben. CLAIR, luifant, poli. Glad,glin-

frerend, blinkend. Desarmesclaires. Gladde , glinf

terende wapenen.

CLAIR , Pas épais. Dun , nietdik , nietdras. Ce Syrop

eftbienclair. Die Syroop is heel dun. Du lait clair ou

petirlait. Dunnemelk ofhuy.CLAIR, pasferré. Dun,

fchraal,

1
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fehraal , yl. Il a les cheveux fort clairs. Hyheeftheel

dun hair. Lesbleds font fort clairs. Het koorn staat

heel fchraal. L'argent eft bien clair femé chez lui .

Het geldis tot zynent heel dun gezaaid. De la toile

claire. Yl linnen , niet digt geweeven.

CLAIR. diftinct , refonnant. Klaar , duidelyk , fchel.

Il a la voix claire. Hyheeft een klaare ftem , duide-

lyke, nette uitspraak. Unfon clair. Een fchel en door-

klinkend geluid. Il a le jugement clair , éclairé. Hy

heeft eenklaar , een net , een schrander , fyn oordeel.

Un ftyle clair. Een klaare, een duidelijkeſtijl.

CLAIR , eft auffi Subft. & fignifie, lumiere. Schyn , licht.

Sepromener au clair de la Lune. In de maane-fchyn

wandelen. Il fait clair de Lune. 't Islichtemaan.

CLAIR. adv. Voir clair. Klaar zien. Entendre clair.

Duidelyk hooren , verstaan. Il voit bien clair dans fes

affaires. Hy ziet heel klaar in zijne zaaken , hy ver-

ftaatdie heel wel. Parler clair , net& diſtinctement.

Klaar, net , duidelyk spreeken.

CLAIŘEMENT. adv. D'une maniere claire, diſtincte.

Klaar, duidelyk. J'ay entendu clairementfavoix. Ik

hebzijn ftemklaar, duidelykgehoord,verstaan. Parler

clairement & fans détours. Duidelyk, verftaanlyk en

zonder omweegen Spreeken.

CLAIRET. Duvin clairet , d'un rouge pâle. Bleekroode

wyn. Vinblanc& vin clairet. Witte enroode wyn. De

l'eauclairerte , eaudevie fur des cerifes & du fucre & c.

Kerffewater , Brandewyn op kerffen &c.

CLAIRIERE. f. On appelle ainfi dansuneforeft unvui-

de , un lieuqui n'eft pointgarni debois. Een ruimte

of onbeplantewydte ,ſpatie van 't bosch.

CLAIR-OBSCUR. m. Termede peinture. Voyl'ACAD.

Dag-fchaduw, ofdagenſchaduw in de fchilderyen.

CLAIRON. m. Sorte de trompette dont le tuyau eft plus

étroit que l'ordinaire , & qui rend un fon plus clair ,

plus aigu. Klaroen offchel trompet.

CLAIRON, eft auffi le nom de certain jeu d'orgues harmo-

nieux qui répréſente le bruitd'un cornet. Voyl'ACAD.

CLAIRS.m. pl. Se dit en Peinture pour les couleurs hau-

tes qui répréfentent les jours. Dagverf, daglichtin

defchilderyen. Les clairs de ce tableau font bien en-

tendus. De dagverwen , heldere koleuren , lichten

zynin die fchildery wel waargenomen.

CLAIRVOYANCE. f. Sagacité , pénétration . Schran-

derheid , wysheid, verftand. CLAIRVOYANT , Se dit

aufiguré,pourintelligent , éclairé, pénétrant. Schran-

der, klaarziende. Vous ne le tromperez pas , il eſt

tropclairvoyant. Gy zult hemnietbedriegen , hy is al

te fibrander, te klaarziende.

CLAMESI. m. forre de petit aciercommun , qui fe vend

parcarreaux oubillesd'environ quatre pouces delong.

Vierkant ofgemeenstaal,aanstaafjes van omtrent vier

vyfduimlangte; foort van Dantzikkerftaal.

CLAMEUR. f. Grandcri. Geroep, gefchreeuw . Une cla-

meur féditieuſe. Een oproerig geroep gefchreeuw .

Dieu entend les clameurs de fon Peuple. God hoord

hetgeroep zijns volks.

,

CLAMP, ou ClanduMât. m. Demi rond dansune mor-

taife appellée Encornail. Schuifvan ' t hombergat,

tuingat. Clampdebeaupré. Bolter, ' t wil ofklosvan

de boegfpriet. Ziet. AUBIN. en l'ACAD.

CLANDESTIN. m, Secret. Adj. ufité dans ces deux feu-

les phrafes. Geheim , heimelyk, verborgen. Unmaria-

geclandeftin. Een beimelyk huwelyk , in't geheim of

in ' t verborgen aangegaan . Des affemblées clander-

tines. Geheime,heimelyke , bedekte byeenkomſten,fluip-

vergaderingen. CLANDESTINEMENT. adv. En cachet-

te. Heimelyk , in 't verborgen , ftilletjes , terfluip.

Ils fe font mariez clandeftinement. Zy zynheimelyk .

ter fluip, onwettelyk getrouwd. CLANDESTINITE.

Termede Palais. La clandeftinité empêche la validité

duMariage. De heimelykheid belet de wettigheid des
huwelyks.

CLAPET de Pompe. m. Soupape de cuir , clouée à la

chopinette de la pompe. Klap, klep , hilletje vande

Scheepspomp.

CLÁPIER. m. Creux à lapins. Konyne-hol . Un clapier

bien peuplé. Een hol daar veel konynen zijn.

CLAPIER de bois dans un grenier , fait par comparti-

ments à l'imitation des clapiers de garenne. Eenko-

nyne kooy, ofkonyne hok op een zolder &c. Ce la-

pin n'eft pas de garenne, il eft de clapier , c'eſt un

clapier. Dat is geen wilde , geen duin-konyn , ' t is

eentamme, eenhuis -konyn, een kool-vreeter. Cette dif-

férence fert de diftingo , à Arlequin , dans la défini-

tion du Docteur. Ziet. TH. ITALIEN.

CLAQUE.f. Se dit quelquefois en raillant, pourun coupde

la paume de la main. Een klap methet binnenste van

"

dehand.

CLAQUEDENT. C'eſt un miférable claquedent. 't Is een

arme klappertand, een beedelaar , een schooyer.

CLAQUEMENT des dents. m. Il n'a d'ufage qu'en cet-

te phrafe. Het klappertanden door de koude&c.

CLAQUEMURER. v. a. Voy. RENFERMER. Opfluiten.

Ceterme eft bas & ne fe dit qu'en raillant : il faifoit le

garnement on l'a claquemuré aux petites Maiſons.

Hy fpeelde voor lichtmis , wilde niet deugen , men

heefthemin't verbeterhuis opgefloten. Moliere a dit le

claquemurer,ferenferiner aux chofesdu Menage. Ziet.

FEMMES Sçavantes.

,

CLAQUER des mains. v. n. Metde handenklappen. La

fievre fait claquer des dents. De koortsdoet klapper-

tanden. Un chartier qui fait claquer fon fouët. Een

voerman die zyn zweep doet klappen. Faire claquer

fon foüet. phr. Op zijn magt ofaanzien roemen ,

ftoffen, daarmet ophefvanfpreeken , wakkerfnoeven.

CLAQUET, ou CLIQUET Dumoulin. m. Latte fur la

trémie qui faitun bruit continuel en battant fur la meu-

le. Klap , klep over de molentrechter , dat geduurig

raafd door 't raaken aan de molenfteen.

CLARIFICATION des liqueurs. f. Klaarmaaking, zui-

vering der vochten.

CLARIFIER le vin , lerendre clair. v.a. De wynklaar

maaken , helder doen worden. Ce vin cominance à

SE CLARIFIER. Die wyn begind klaar te worden.

CLARTÉ. f. Lumiere, fplendeur. Licht,fchynfel, klaar-

heid. Laclartédu Soleil , de la Lune. Het licht,fchyn

fel van de zon, vande maan. Les hiboux fuyent la

clarté. Deuilen fchuwen het licht , zijn'erbangvoor.

Apportez de la clarté , une chandelle &c. Breng hier

licht , een kaers &c. Commancer à voir la clarté , le

jour. phr. Poët. Het licht beginnen tezien, begin.

nenteleeven. Parler , écrire avec une grande clarté.

Spreeken, fchryven met veel klaarheid : net, duidelyk

Spreeken, fchryven.

CLASSE. f. Rang, ordre. Rang, graad vanbequaam-

heid. Cesdeux Poëtes , Autheursfontde mefme claſſe.

DietweePoëten, ſchryvers zijnvan de zelfderang,

graad, bekwaamheid.

CLASSE , Se dit d'unefalle outable particuliere d'un Col-

lege. School. Il eft dans la feconde claffe. Hy is in't

vyfde fchool. Il a paffé par toutes les claffes. Hy is

door al de fchoolen gepaffeerd. Les trois CLASSES des

Matelots de France , qui fervent alternativement fur

la Flotte. De drie Claffen of verdeelingen der Ma-

troozen, die in Vrankryk beurt om beurt opde Vloot

dienen. CLAS-
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CLASSIQUE , Ne fe dit qu'avec Autheur , on appelle

Autheur Claffique , Un autheur ancien qui fait au-

thorité dans la matiere qu'il traitte. Aangenome en

gevolgdefchryver, wiens taal , gevoele vangewigt

is &c. Latinè Clafficus Scriptor.

CLAUSE. f. Condition , article d'un Contract , Traitte,

Teftament &c. Clauful , voorbeding, voorwaarde.

Sousune claufe expreffe. Met eenuitdrukkelykeClau-

ful, onderfpeciaal voorbeding.

CLAUSTRAL. LE. Adj. appartenant au Cloitre , Mo-

naftere. Tothet kloofter behoorende. Lavie , la difci-

pline Clauftrale. Het Kloofterleven , deKloofter-re-

gel, tugt.

CLAVÉE.f.CLAVEAU.m. Maladiecontagieufe quivient

auxBrebis en forme de boutons. Schürft of befmet-

telyke ziekte onder de schaapen.

CLAVESSIN. mn. Inftrument de Mufique affez connu.

Clavecimbal , bekend Muziek inftrument. Jouer du

Claveffin. Opde ClavecimbalSpeelen.

CLAVETTE. f. Morceaudeferplat quipaffe par uneche

ville ou boulon de mefme matiere , afin de l'arrefter.

Spil, fpie offchaar , plat yzer om door een bout te

freeken.

CLAVICULE. f. On appelle ainfi les deux petits os qui

ont la figure d'une S. ils ferment la poitrine par en

haut. Sleutelbeen. Ce Prince tombant à la chaffe fe

rompit la clavicule. Die Vorft op de Jagt vallende ,

brak het fleutelbeen. On appelle par abus Clavicule

de Salomon , Un livre de magie noire , qui apprend à

évoquer les Efprits & centautresfadaifes impies..

CLAVIER. m. Chainepour retenir des clefs enſemble en

un trouffeau. Sleutelriem , fleutelketting.

CLAVIER. m. Rangéede touchesd'orgues , d'Epinette.

Klavier van een Orgel , ofklavekoord. Un clavier

d'Ebenne , d'yvoire. "Een ebbenhoute , eenyvoorekla-

vier.

CLAYE. f. Entrelaffis de brins d'ofier. Mat vanteen, of

rys , ook horde. Mettre desfruits fecher furune claye.

Vrugten op een mat te droogen leggen , zetten. Il fut

pendu& trainé fur une claye. Hy wierd gehangen en

op een mat , een horde gesleept. CLAYES qui fervent

aux Bergers pour enfermer leurs troupeaux quand

ils parquent. Schuttingen , Hekken , famengevlogte

takken van boomen , daar men de fchaapskooyen in't

open veldmede afperkt.

CLAYON. m. Petite claye. Teene matje . Mettre égouter

le fromagefurle clayon . De kaas opdemat laaten af-

druipen. CLAYONNAGE . m. Ouvrage d'ofier. Werk

van teen ofrys gevlochten.

CLE.

CLEF. Lifez CLÉ. Commeplufieurs l'écrivent. Sleutel.

Untrouffeaude clefs. Een bos fleutels. Onluipréfen-

tales clefs de la ville. De ftads fleutels wierden hem

aangeboden, overgereikt. La Veuve mit la clef fur la

fofle. DeWeduw leidedefleutel ophet graf, opdekift.

Donnerlaclef des champs àunprifonnier,le relâcher.

Een gevangen op vryc voeten stellen , vryhofgee-

ven. Il a pris laclefdes champs. Hy is op een pad,

by is het ontsnapt. Valencienne eft une des clefs de

la Picardie. fig: Valencyn is een derflotvestingenvan

Picardyen. LePape a lapuiffancedes clefs. De Paus

heeft de magt derfleutels. La Grammaire eft la clef

des Sciences. De fpraakkonft is de fleutel der weten-

fchappen. Laclefde Rabelais , du Catholicon d'Efpa-

gne, des Caracteres de Theophrafte : l'explication des

endroitsmyfterieux répandus dans ces ouvrages.

CLEF de voute , pierre du milieu qui ferme la voute.

Slotfteen van een gewelffel. CLEF de piſtolet, de

carabine , la piece qui fert à bander l'arme. Detrekker

vaneen piftool , van een carabyn , of lang roer.

CLEF de claveffin , d'épinette , pour tendre & relafcher

les cordes. Sleutel van Klavecimbal of klavekoord.

CLEF du preffoir , vis qui fert à ferrer ou laſcher le pref-

foir. Boomoffchroef vande wynpars. CLEF de pom-

pe , cheville de bois carrée , quitient labrinqueballe

fujette à la pompe. Pompbout. CLEF de Mufique ,

Mufickfleutel. Il y en a trois. G. RE , SOL , Ur .

C. SOL , UT , FA : & la clef de. F.UT. FA.

CLEMENCE. f. Débonnaireté. Goedertierenheid, zagt-

moedigheid. Laclémence de Dieu eft infinie. De
dertierenheid Gods is oneindig.

goe-

CLÉMENT. TE. Adj. Débonnaire. Goedertieren , gena-

dig, zagtmoedig. Un Juge clément. Een goedertie .

ren,genadigen Rechter. CLEMENTINES. on appelle ain-

fi la partie du droit Canon compofée des conftitu-

tions du Pape Clement V.

CLEPSYDRE. m. Horloge ou fable d'eau. Water-uur-

wyzer , water-uurglas , waterlooper. Les Egyp-

tiens mefuroientle cours du foleil avec des clepfydres.

DeEgiptenaren maten de zonneloop met wateruur-

wyzers , waterloopers af.

CLERC , ceterme oppofé à Laïque , fe ditd'un membre

del'ordre Ecclefiaftique. Geestelyk, kerkelyk perfoon.

Clerus in ' t Latyn. Un Clerc àfimple tonfure. Een

ordinary, gemeene klerk , een gemeen Kerkelyk per-

foon, een onlangs geschoren klerk.

CLERC de Notaire , de Procureur. Klerkvan Notaris of

Procureur. LeNotaire & fes clercs. De Notaris en

zyneklerken , fchryfknaapen. C'eft le maiſtre clerc du

Procureur N. ' t Is de eerfte klerk van Procureur

N. Unpasdeclerc, une faute d'ignorance. Een gro-

ve misflag , een lompe fout uit onkunde en Fong-

mans drift. Il a fait un vilain pas de Clerc. fig: Hy

heeft zigleelyk vergift , hy heeftgeweldig misgetaft.

Il n'eft pas grand clerc en cette matiere. Hy is daar

niet heel kundig in , hy verstaat hem die zaak niet

al te grondig.

CLERC d'un corps de métier , celui qui en porte les

billets d'avertiffements &c. Gildeknegt . Leclerc des

orfevres. De Gildeknegt der zilversmeden, deknegt

van't zilversmits Gild. Compter de Clerc à Maî-

tre, ne rendrecompte que de la mife & de la recette.

Alleenvan ontfangft enuitgift reekeninge doen, daar

mede konnen volstaan.

CLERGÉ. m. Lecorps Ecclefiaftique. Geestelykheid , al

de gezamentlyke Kerkheeren. à La derniere allem-

blee du Clergé. Op de laatfte vergadering van de

Geeftelykheid. Le Clergé d'Angleterre. De Geefte-

lykheid van Engeland.

CLERICAL. Adj. Appartenant au Clerc , à l'Ecclefiafti-

que. Geeftelyk, Kerkelyk. L'ordre clérical. De Geef-

telyke, Kerkelyke ordening. La tonfure clericale. De

fcheering der Klerken of Geestelyke perfoonen.

CLÉRICATURE. f. Condition d'un clerc , d'un Eccle.

fiaftique. Klerkschap. Il legua fa Cléricature pour ê-

tre renvoyé auJuge Ecclefiaftique. Hyberiepzigop

zijne klerkfchap, om voor den Geestelyken Rechter

gewezen te worden.

CLI.

CLIENT. m. Lifez CLIANT. Les Procureurs& Advo-

cats donnentcenom àun plaideur,à une perfonnedont

ils font les affaires. Pleiter,diezijn zaak den Advo-

caat ofProcureur in handen geeft, zijn voorspraak

en zorg verzoekt. Cet Advocat atoûjours fa maiſon

pleine de clients. Dien Advocaat heeft altyd zyn

huis vol (Clienten) pleiters dieomraadbyhemkomen.

Λα CLIENT.
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CLIENT , chez les Romains celui qui fe mettoit fous

la protection d'un puiffant, d'un riche citoyen. Cliens.

Een die te Rome onder de befchutting , bescherming

van een voornaam Burger ftond , en hem als Schuts-

heer of Patroon oppaste. CLIENTE. Celle qui folicite

ladefenſe de fa cauſe , auprès d'un Procureur , d'un

Advocat. Vrouwmenfch , plei:fter die haarzaak een

Procureur ofAdvocaat in handen geeft , aanbeveeld.

CLIENTELLE. f. Protection , en parlant de l'Ancien-

ne Rome. Bescherming, befchutting. Il étoit de la

clientelle de Scipion , de Craffus. Hy stond onder de

befcherming, befchurting van. Sc. van Cr.

CLIGNEMENT d'yeux. m. Mouvement des paupieres

quand oncligne des yeux. Open en toedoeningder oo-

gen , blikking oogen.

CLIGNEMUSETTE. f.Jeu d'Enfant affez connu. Schuile-

wenk.Ils jouoient àclignemuſette. Zyspeeldenſchui-

lewenk.

der

CLIGNER les yeux. v. n. Les fermer à demi. Oog-

wenken, de oogen half toedoen , toeknikken.

CLIGNOTER. v.n. Remuer &baiffer la paupiere coup

fur coup. Knipoogen , blikoogen , de oogen telkens

open en toedoen.

CLIMACTÉRIQUE. Lifez. CLIMATÉRIQUE. Adj.

Année Climacterique. Année que l'on croit fatale à

laviedeshommes , à laduréedes Etats. Moord-jaar ,

noodlottigjaar , dat voor Perfoonen , en Staaten des

Waerelds ongelukkig, rampspoedig geagt word. La

foixante troifiême eft la grande Année climacteri-

que des hommes. ' t Drie-enfeftigſte Jaar , is 't

groot Moordjaar der menschen.

CLIMAT. m. Enterme de Géographie , c'eft l'efpace du

Globeterreftre entredeuxparalleles. Lugtftreek. Les

anciens ne connoiffoient que fept climats. De ouden

kendenalleen zeven lugtstreeken. CLIMA'r , feprend

indéterminément pour Région. Lugt- en landſtreek ,

oord,geweft. Climat chaud. Heetelugt -ftreek , warm

land. Climat froid. Koude lugt-ftreek , koud land,

geweft , Changerde climat. Veranderen van land , na

een andergeweft reizen.

CLIND'OEIL. in. Mouvement de l'oeil qui cligne ou cli-

gnote. Oogenblik , oogwenk. Faire un clin d'œil à

quelqu'un. Iemandmet het toewenken. Celafera
oog

faitdans un clind'oeil. Dat zal in een oogenblik , in

een ommeziengedaan wezen.

CLINQUAILLE. Quinquaille. f.Toutes fortes d'uftencil-

les defer,commelames d'épées,couteaux, ciſeaux, bef-

ches , hoyaux. &c. Yzerkraamery, als klingen van

degens, meffen, Schaaren , Spaaden, fchoppen , hou-

weelen. . Voila bien de la clinquaille ! de la petite

monnoye de cuivre. Watalkopermunt , preutelgeld,

wat een koperberg is dat !

klap of ratel , die geduurig op de molefteen klept.

CLIQUETIS. m. Bruit des armes qui s'entrechocquent.

Geraas , geknars , geluid der wapenendie ondermal-

kanderflaandegehoord worden.

CLIQUETTES de Ladres.f.pl .Deux morceaux de bois qui

battent l'un fur l'autre. Kleppenvan melaetſen; Laze-

rus kleppen. Cliquettes de deux os paffez entre les

doits. Klapbeentjes. Jouer des cliquettes . Met de

klapbeentjes fpeelen.

CLISSÉ. ÉE. Part. de CLISSER . des bouteilles cliffées.

Teene vleffen , vleffen met teen overtrokken. CLISSER

des bouteilles, les garnird'ofier. Vleffen met teenover-

trekken.

CLISTERE, Voy CLYSTERE. Lavement , Klifteer.

CLITORIS. Terme d'Anatomie , caroncule de la matri-

ce. Kittelaar. Pudenda Mulieris , in't Latyn.'

CLO.

CLOAQUE. m. Lieu deſtiné à recevoir les immondices.

Rioel,kolk, ftinkput, vullisbak. Cela put commeun

cloaque. Datſtinkt als een rioel.

den

CLOCHE. f. Klok . Le battant de la cloche. De klepel

van de klok. Sonner les cloches. De klokken luiden.

Fondre une cloche. Eenklok gieten. Quand on vint

à fondre la cloche. phr. Doen het er op aankwam,

doenmendezaak met ernst zou gaanbeginnen. Il fut

étonnécommeun fondeurde cloche. Hy wasgewel-

digverwonderd, hy keek zoo by zyn neus ! Fairefon-

ner la groffecloche. Aande grooteklok trekken ,

Baas, denMeefter doen hooren , doen fpreeken, tuſſen

komen in de zaak . CLOCHE à mettre du fruit cuire

fous les cendres.Klok om vrugten onderde afch tebraa-

den. Cloche à Melons pourles garentir dufroid. Me-

loenklok , glazeklok om de meloenen voor dekoudete

bewaaren. CLOCHE , ampoule ou veffie fur la peau.

Blaar , windvlies op de huid. J'avois des cloches

aux pieds. Ik had blaaren aan de voeten.

CLOCHEMAN.m. Mouton qui porte une cloche au cou.

Belhamel, voorste schaap met eenbel aandenhals.

CLOCHEPIED. (a) Adv. Hinkend. Aller à clochepied,

furun pied feul. Hinken , op een beengaan.

CLOCHER. m. L'endroit où pendentles cloches. Klok-

ke-tooren. Un clocher pointu. Een fpitfe tooren. Mon-

ter au clocher. Op de toorenklimmen Il y a tant de

clochers , deparoiffes enFrance ! Daarzynzoo veel

Parochien, Karfpels in Vrankryk!

in de weg.

CLOCHER. v.n. Boiter. Mank gaan, kreupelgaan ,

hinken. Il cloche bien fort. Hy gaat heel mank , kreu-

pel, bybinkt heel fterk. Il ne faut pas clocherdevant

lesboiteux. phr. Men moet voor de regtemankenniet

kreupelgaan. Cette comparaiſon cloche. Die gelykenis

gaat mank. Ce vers là cloche. Dat vaers is kreupel ,

hinkt , ftaat niet opzyn kooten , heeft zyn behoorlyke

maat of voetenniet. Ily a là quelquechofe qui cloche.

daar isietsDaarleuterdiets , daar scheeld iets aan,yzere klingen,

CLOCHETTE. f. Petitecloche. Klokje , fchelletje. Son-

ner la clochette du St. Sacrement. Het klokje , het

fchelletje luiden voor de Hoftie , ' t Sacrament dat

den zieke gebragt word.

CLOCHETTE. f. Fleurde couleur jaune clair , tirant fur

l'argent. Klokjes bloem , ligt geel bloemtje.

CLOISON. f. Charpente en guife de muraille , affezcon-

nue. Schot , befchot , houte fcheiding: Separer une

chambre avec une cloifon. Eenkamermet een schot af-

fchieten. Cloifon à jour. Een tralieschot.

CLOISONNAGE. m. Tout ouvrage de cloifo . Schot-

werk, befchot ofboute fcheiding.Cerdoiſonnage

ne vaut rien. Dat fchotwerk deugd niet.

CLINQUAILLER , ou QUINCAILLER. Vendeurde

clinquaille. Een yzerkraamer , die

meffen, Schaaren &c. verkoopt.

CLINQUANT. m. Lame d'or où d'argent fort mince.

Klatergoud, of klaterzilver , zoo dun getrokken als

een vlies. On met du clinquant dans les broderies &

les dentelles. Men leid , men gebruikt klatergoud

in't borduur- en kantwerk. Il y a plus de clinquant

que de vray or , plus de brillant que de folide

dans ce Poëme. Daar is meer klater-goud als lou-

tergoud in dat Gedicht , meer flonker-ftraalen als

pit van zaaken.

CLIQUET. m. Partie du loquet qui fert à fermer la porte.

Klink- of wipyzer om de deur toe te doen.

CLIQUET ou claquet de moulin. m. Planche qui fait un

'bruit continuel en battant fur la meule. Kleppel,

CLOIS-
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CLOISTRE.m. Monaftere,Maiſon de Moines&c. Kloo-

fter. Faire la proceffion autour ducloiftre. Denom-

megangdoenomhet kloofter. Elles'eft jettéedansun

cloiftre. Zy heeft zich in eenkloofterbegeeven.

CLOISTRER quelqu'un , l'enfermer dans un cloiſtre.

Iemand ineenklooftersteeken , fluiten , werpen, daar

in opfluiten. Dès qu'elle fe vit ainſi cloiſtrée. Zoo

draazyhaardus in't kloofter, dusopgeflootenzag.

CLOPIN CLOPANT. Adv. En clochant. Hinkende.

Ils y allérent clopin clopant comme ils purent. Zy

gingen'er hinkende , zoozybest kondennatoe.

CLOPINER. v.n. Diminutif de clocher , marcher avec

peine. Hinkebeenen , mank gaan.

CLOPORTE. f. Porcelet, infecteà plufieurspieds. Pif-

Sebed, zeug. In ' t Latyn Multipeda , procellio. De

l'huile de cloporte. Oly van pifjebedden.

CLORRE. v. a. Fermer. Sluiten , toedoen. Clorre les

yeux d'un mort. Een doodmenfch de oogenfluiten ,

toedoen, toehaalen. Je n'ay pû clorre l'oeil de tou-

te la nuit. Ik heb van de nagt geen oog konnentoedoen,

geenoog toegehad. Clorreoufermerlabouche à quel-

qu'un. phr. Iemand de mond fluiten, fnoeren, hem

doen zwygen. CLORRE un Jardin , un parc, l'envi-

ronnerdehayes, de murs. Eentuin , eenpark ombei-

nen, met hagen of muuren omfluiten. Clorre un

compte, le regler , liquider. Een rekening fluiten ,

gants afdoen.

CLOS. SE, Part.de CLORRE. Omringd, befloten , geſlo-

ten, toegedaan. Jardin clos de murailles. Tuin met

muurenomringt, beflooten. Une ville cloſe. Eenbefloo-

te ofbemuurdestad. Nous trouvames porte cloſe. fig:

Wyvondendedeurtoe , ofliever , Wyvingenbot, wy

deeden een vergeeffche reis. à huis clos , en fecrer.

Metgeslotedeuren, binnenskamer,in ' t geheim. Ii n'eut

pas plustôtlesyeux clos. Hyhadde oogen zoo dra niet

toe, by was zoo dra niet dood. Se tenir clos & cou-

vert, de peur d'eftre pris. phr. Zichbedekt , zig ver-

borgen houden , uit vrees van gevangen te worden.

Il s'eft tenu clos & couvert , Il n'a pas voulu caufer.

Hy heeft zigbedekt , gefloten , dicht gehouden : hy

heeft niet willen klappen. Bouche cloſe au moins !

Mondjetoe,niet te fpreeken , hoorje wel ! Je n'enfçai

rien,ce font lettres clofes. Ik weet'er niet afhetzynge-

flootenbrieven, verborge zaaken.

CLOS deVigne, vigne entouréede murailles. Eenbeflote

wyngaard, een bemuurde wyngaard , wynakker.

CLOSEAU. m. Cloferie. f. Petite metairie. Een boere-

wooning, meteenhaag ofmuurtje omringd

CLOSTURE. Enceinte d'un parc. f. Heining offchut-

ting van eenperk.

CLOSTURE. f. Faire voeu de Clofture , de garder le

cloftre. Belofte doen van het klooster-leven nooit te

verlaaten. Garderfa clofture. In ' t kloofter blyven.

CLOISTURIER. Vanier qui ne fait que delabefogne bat-

tuë. Eenmandemaaker die grofteengoed maakt.

CLOU. m. Spyker , nagel. Pendre quelque chofe à un

clou. Iets aan eenSpyker hangen. Un cent decloux.

Een honderd Spykers. Cloux de pieds & de fiches.

Duimspykers. Cloux de tillac. Schotfpykers. Cloux

àriver. Nagels. Cloux de double tillac. Las-yzers.

Celanetient ni àfer ni à clou. Dathangd, ofzit heel

los, 't is aanyzernogspyker vaſt. River le clou à

quelqu'un. phr. Iemandfneedig antwoorden,denbek

fnoeren, luftigin den baard våaren , de tanden laa-

ten zien. Je n'en donnerois pas un clou de foufflet.

Dat is my niet een olykoek waard , ik gafer spyker

nog

CLOU. m. Froncle , groffeApoftume. Bloedvin, bloed-

benker voor.

zweer. Il aun grosclou. Hy heeft een groote bloed-

vin, bloedzweer.

CLOU de girofle , fruit d'un arbre appellé Caryophyl-

lum. Kruidnagel. Descloux & dela canelle. Nage-

len en kaneel.

CLOUÉ. ÉE. Part. Cela eft cloué à la muraille. Dat is

in, tegende muur vaſt geſpykerd. Il eft cloué fur la

befogne. fig: Hy is als vastgespykerd , genageldaan

of op zyn werk; ' t is een blokkerdinzynhart.

CLOUER. v. a. Attacher avec des cloux. Vaftſpykeren ,

toefpykeren.

CLOUTERIE. f. Négoce , commerce de cloux. Spyker-

neering.

CLOUTIER. Artifan qui fait ou qui vend des cloux. Na-

gel ofspykerfmit , spykerkooper.

CLOUVIERE. f. Piece de fer percée dont les feruriersfe

fervent àfaire des cloux. 't Mal daar de nagelſmitsde

Spykers.infmeeden.

CLY.

CLYSTERE. m. Lavement. Klifteer ,fpuytarſeny , darm-

waffching. Clyfterelaxatif. AfzettendKlifteer.

сол.

COADJUTEUR. Adjoint au Prélat dont il est déſigné

le Succeffeur. Toegevoegde medehelper, (Coadjuteur.)

Coadjuteur de Mayence , ou de l'Archevêque de

Mayence. Coadjuteurvan Ments , diebenoemd is om

den Aartsbiffchop van Ments , in die waardigheid

op te volgen. COADJUTORERIE. f. Charge,dignité,

du Coadjuteuroudela Coadjutrice. Coadjuteurfchap,

ampt, waardigheid, van den aangestelde medehelper,

ofmedehelpfter, ingeeftelyke zaaken. COADJUTRICE,

Religieufeadjointe à l'Abeffe , à la Prieure & qui lui

doit fucceder après la mort. Benoemde Geestelyke dog-

ter of Non, die de Abdis ofMoedervan ' t klooster,

na deszelfs dood opvolgen moet.

COAGULATION du fang. f. Stremming , running

van 't bloed.

COAGULER. v. a. & n.p. Cailler,épaiffir. Stremmen,ſtol-

len, runnen, dik worden. Levenin de la vipere coa-

gulele fangdans lesveines. Het venyn , ' t vergifvan

de flang, fremd het bloed in deaderen. Le fang ex-

travafe fe coagule. Het overgegoten bloed, 't bloed

dat uit de vaten is , ftremd, word dik.

COASSER. v.n. Sedit du cancan de la grenoüille. Kwak-

ken. Quandlesgrenouillescoaffent. Als dekikkers ,

de kikvorfchen kwakken , ſchreeuwen.

CO C.

COCAGNE. Onappelle ainfi en Languedoc, un petit pain

de paftel avant qu'il foit réduit enpoudre à l'ufagedes

teinturiers. Patel , brood of klomp weede, eerhet tot:

gebruik der verwers tot gruis offrofgemaalen is.

Un pays de cocagne , pays fertile où l'on fait grand'

chere àbonmarché. Een luilekkerland , landdaaral-

les overvloedig engoed koop te krygenis.

COCATRIX. m. Efpece deBafilic , quis'engendredans

les puits & lescavernes. Soort vaneenkroonflanginde

putten en spelonken uitgebroeyd. Bafilifcus Regulus

in't.Latyn,

COCCUS. m. Arbriffeau dont la graine fechangeenpe-

titsvers qu'on appellecochenille , quand ils font deſ-

fechez. Coccusboom , welkerszaad tot wormtjes ver-

keerd, en uitgedroogd zynde , Cochenilje genaamd

word.

COCHE.m. Chariot de Voyage ample &fufpendu.com-

meuncarroffe. Reikoets,wydereiswagen als eenkoets

ofkaros hangende. Il prit le cochedeBruxelles à Pa-

ris, Hy ging met de koets van Bruffel opParys. Le

cochefut pillé , volé enchemin. Dekoets, dewagen

A a 2 wierd
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wierd onderweeg geplunderd. COCHE d'eau , bateau

devoiture , qui revient à peuprès à ce qu'on appelle

icy Marktfchuit , vragtfchuit. Le cochede Melun,

de Sens. Marktſchuit van Parys op Melun , op Sens.

COCHE. VOY TRUYE. Zeug of zwyn. On appelle in-

jurieufement coche, unefemme prodigieufement grof-

fe & graffe. Een dikke zeug , een logge koe , een

zwaarlyvig envet vrouwmenfch.

COCHE. f. Entailleure , coupure. Keep , inkeep , Snee.

Faire unecoche fur une taille de Boulanger. Een keep

maaken op een bakkers merkſtok . La coche d'une ar-

balefte pour arrefter la corde tenduë. De kuil of in-

keepop de boog, om de gespanne pees of koord vaſt
te houden.

COCHEMAR , ou CAUCHEMAR. Sommeil oppref-

fé. De Nagtmerry , benaauwdeſlaap. Avoir la co-

chemar, être incommode , oppreffe en dormant. Een

benaauwde , ongeruste flaap hebben , vulgo , van de

Nagtmerry bereden worden.

COCHENILLE. f. Graine ouver du coccus. Conchenil-

je, Couchenilje , zaad van de Coccusboom tot een

wormtje uitgebroeid. La Cochenille eft chere & fert

à teindreenécarlate. Couchenilje is duur endiend om

fcharlaken te verwen.

COCHER. Celui qui mene un Coche ou un Carroffe. Een

koetfier. Uncocher à larges moustaches. Een koetfier

metbreede knevels. Touche cocher. Jaag aan koet-

fier. Porte COCHERE , dans les grandes Maiſons.

Wyde koetsdeur, in groote buizen. COCHER , Cou-

vrirla poule , fe ditdu coq. Dehentreeden, vochelen,

dekken.

COCHET. Un petitcoq. Haantje, jongehaan. Chapon-

nerdescochets. Jongehaanen lubben.

COCHEVIS. m. Sorte d'allouette huppée. Een gekuifde

leeuwrik. Galereta in't Latyn.

COCHLEARIA. Lifez COCLEARIA. Plante maré-

cageufe dont les feuilles font bonnes contre le fcorbut ,

où le ftomacacé. Lepelwortel , lepelblad , bekende

wateragtige plant , welkers bladen goed zyn tegen

fcheurbuik. De l'effence , de l'efprit de cochlearia.

Geeft,(extract , ) uittrekfel van lepelbladen.

COCHON. Porc, pourceau. m. Varken, verken. Cochon

de lait. Zuigvarken , braadvarken. Garder les co-

chons. Devarkens hoeden. Desyeux de cochon. Var-

kens oogen,
kleine oogen. Il mene une vie de cochon.

fig: Hy leefd als een varken . Il faut mourirpetit co-

chon, il n'ya plus d'orge. phr. Hethieltje , hetham-

metje is op 't is gedaan met Kaatje: de garft , de

Spoelingis op, tvarkentjemoet dood.

COCHON d'Inde , blanc& roux , plus petit qu'un lapin :

:

fes oreillesfontrondes, il vit d'herbes & voitcourt,gro-

gnantcommeun autre cochon. Een Indifch varken.

COCHONNÉE. f. Ce qu'unetruye faitdecochons en une

portée. Eenworp ofdragt varkens , alde jongensdie

eenzeug in eene reis werpt.

COCHONNER. v. n. Fairede petits cochons. Jongevar-

kens werpen. COCHONNET. m. Petit cochon. Klein

varken, jongvarkentje. COCHONNET. m. Pierre ou

autrechofe fervantde but à ceux qui jouent à la boule

en fe promenant.

COCO. m. Fruit du cocotierou palmier des Indes. Ko-

koosnoot , klapnoot. Lachairde coco eft délicieuſe &

pleine de jus. Het pit , het binnenfte van de kokos-

noot is heel lekker en fappig, vol fap. Une taffe de

coco , d'écorcedecoco. Een fchaal , napvande Ko-

koos fchil.

COCON. m. Coque quienferme le ver à foyequand il a

achevé de filer. Huisje om de zywurm als dieuitge-

Sponnen heeft.

COCOTIER. m. Arbre , efpece de palmier portant le

fruitnomméCoco. Kokoosboom, klapnootboom, foort

van Indiaanfche palmit. Les habitans des Maldi-

ves font des Navires , où ils n'employent que ce qui

vient du cocotier. De inwoonders der Maldivien

maakenfchepen, alleen van'tgeen zy vande kokoos-
boom haalen.

COCTION. f. Digeftion des viandes dans l'eftomac. Koo-

king, verteering der Spyzen indemaag.

maakt.

COCU. Marid'unefemme adultere. Koekoek, hoorndraa-

ger, hoornbeeft , fcheldw: Sa femme l'a fait cocu.

Zyn vrouw heeft hem hoornen opgezet , koekoek ge-

COCUAGE. m. La condition , l'état desmaris dupezpar

leursfemmes galantes. Hoorendraagersftaat, gild. II

trouve que le cocuage a desdouceurs. Hy bevinddat

het hoorendragenzoetigheden inheeft.Le cocuage fair

à préfent le commerce & l'agrément desCours polies.

Vide FURETIERE, Ubi dicit , adulterium effe , quod

Galli vocant bonam fortunam.

COD.

CODE. m. Recueil, compilation des loix , conftitutions

desEmpereursRomains. Codex , wetboek , algemee

neverzamelingder Roomfche wetten , inzettingender

R. Keizers& c. LecodeJuftinien. Het wetboek van

Juftiniaan. Confulter le code & le digefte. Het Cor-

pus Juris en andere wetboeken opflaan. Le code

Louis, compilation des ordonnances de Louis qua-

torfefur la Marine&c. Verzamelingender ordonnan-

tien, willekeurenvan Lodewyk deveertiende , aan-

gaande de zeezaaken &c.

CODICILE. m. Diſpoſition par écrit par laquelle un Tef-

tateur change ou adjoute quelque chofe àfonTefta-

ment. Codicil , byfchrift in eenTeftament , waar door

mendaarin iets veranderd of voegd.

СОЁ.

COËFFE. Lifez COIFFE. f. Muts , kap. Coeffe de

detoile. Linnemuts. Coëffede nuitpourunefemme.

Vrouwe nagimuts. Coeffe debonnet de nuit d'hom-

me. Linnekap,van een mans nagt- offlaapmuts. Il est

trifte commeun bonnetde nuit fans coëffe. Hy ziet

zoo zuinig, zoo wreed ofhyazyn gedronken had: hy

is zoo droevig als de nagt.

COEFFE de gaze , pour femme. Gaze kaper , vrouwe

kaper van gaas. Coeffe de ta fetas. Zyde kaper.

Elle met fes coëffes. Zy doet haar kapers op. Elle

ofte fes Coëffes. Zy neemd haar kapers af.

COEFFE , ou membrane que quelques enfans apportent

fur leur tefte en venant au monde. Helm , of vliesom

't hoofd van zommige kinderen , als zy ter waereld

komen.

COEFFÉ. ÉE. Part. de COEFFER. Gekapt. Coeffée en

Demoiselle. Als een Juffrouw gekapt , opgehuld.

Coeffée en paysanne. Op zyn boerins gehuld , ge-

kapt. UnEnfantnécoëffé. Een kinddat met een helm

geboren is ,ter waereld is gekomen. Il faut qu'il foit

nécoëfé , tant il estheureux. Hymoet meteenhelm

geborenzyn, zoo gelukkigishy. Il aimeroituneche-

vrecoeffée. phr. Hyzou op een geit verlievenalsdie

maarkapers ophad, hy houdbyzonder vandevrouw-

luiden.

COEFFER , ou COIFFER. v. a. Kappen , ophullen.

CoefferunEnfant, lui mettre unbonnet&c. Een kind

kappen, ophullen. Coëfferune bouteille , mettreune

enveloppe pardeffus le bouchon. Een vles boven de

Stopper toemaaken , met een stukje van een varkens-.

blaasovertrekken. Cechapeau coeffebien , fiedbien.

Die
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Die hoed kapt of zit wel Cette perruque vous

coeffe à merveilles. Die Paruik zit u wonderwel.

SeCOEFFER. v.n.p. Zigkappen , zigophullen. Elle fe

coëffe enbonnet,encheveux. Zykapt , huldhaar met

eenbonnet, methaareigenhair. Elle eſtune heure àſe

coëffer. Zyftaat een uuromhaartekappen, optehul-

len. Les Turcs fe coëffent d'un Turban. De Turken

draageneenTulbant,zetten eenTulbant op. Il s'eft allé

coëtier de cette créature. phr. Hy is metdat wyfinge-

nomen, hyis er opgaanverflingeren , hyis er op verzot

geworden. Quandil eftcoeffe , préocupé de quelque

opinion. Alshymet eenigegedagteis vooringenomen,

als by iets in't hoofd gekregen heeft. Se coefferfans

epingles , fe prendredevin , fe grifer. Eenroesje, een

veegweghebben , deWynin ' t hoofdbeginnente krygen.

COEFFEUSE. Celle qui fait profeffion de coëfferles Da-

mes. Kappemaakſter, kapfter. Une jolie coëffeuſe.

Een zoete kappemaakster.

COEFFURE. f. Couvertureou ornementdetefte. Kap ,

hulfel, hoofddekfel ofhoofdcieraad. LeTurban elt la

coeffure des Turcs. De Tulband is het hoofdcie-

raad der Turken. La coëffure des Femmes change

fouvent , celle des bons Maris eft toûjours la même.

Dervrouwen kapfels veranderen dikwils , 't hoofd-

cieraadder zagtzinnigeMannen is altyd 't zelfde.

COENOBITE. Lifez CENOBITE. Ancien Religieux.

OudeMonnik. Les Coenobites d'Egypte,de Syrie. De

oudeMonnikenvanEgypten, van Syrien.

COERCITION. f. Onappelle ainfi en Pratique undroit

de contraindre quelqu'un àfondevoir. Bedwingende

magt. Les Abbez commendataires n'ont point de

coercitionfur les Religieux. De waereldlyke Abten

hebben geen bedwingende magt over de Klooster-

lingen.

COERCIVE. Adj. Ufité dans le fens cy-deffus : la puif-

fance coercive. De bedwingendemagt, magtom een

perfoon tot zyn pligt te brengen.

COETERNEL. Adj. Qui exifte de touteéternité avecun

autre. Mede-eeuwig. Le Verbe eft coeternel au Pere.

Het Woord is eeuwig nevens denVader.

COEUR. m. Partie noble où réfide le principe de la vie.

Hart. Les ventricules du coeur. Dehollighedenvan

't hart. Battement du coeur. Hartklopping. Avoir

mal au coeur. Pynvoor 't hart hebben , flaauw zyn.

Levin d'Eſpagne toucheaucoeur. De Spaanfche wyn

raaktaan' thart. Le Thériaque fait revenir lecoeur.

Teriakeldoet het hart verkomen. Le COEUR Seprend

fouventpour lefiegedes paffions. Het hart worddik-

wils voordezetelder hartstogten genomen. Un coeur

embrafé d'amour. Eenhart door de liefdeaan't blaa-

ken, in minne ontfonkt. Cela me navre , medéchire

lecoeur. Dat fnyd, datgaat mydoor hethart. Coeur

ferré de douleur. Hart toegeneepen van de fmert.

Attendrir le coeurduJuge. Hethart vandenRechter

weekmaaken, beweegen. C'est un cœur endurci. Het

is eenversteendhart , eenverhard gemoed. Il fautque

je vous ouvre mon coeur. Ik moet u mynhart open-

baaren, mynhartregt uitspreeken. Celalui fait grand

mal aucoeur. Datjpyt hem wel terdeeg, dat leidhem

zwaarophet hart. COEUR , dans le fens de courage.

Hart,moed,moedigheid. Rodrigue astuducoeur?Ro-

drigohebtgyhart? Il aducoeur. Hy is moedig. Avoir

lecoeurbienplacé. Edelmoedig, eergierigzyn. Mettre

lecoeur au ventre à quelqu'un. Iemandmoedin't lyf

Spreeken,

COEUR. Affection. Hart , ziel , genegentheid , lief-

de. Eleverfoncoeur à Dieu. Zynhart,zynzieltot God

opheffen laatengaan. Jel'dinedetoutmoncoeur. Ik

beminhemvangantfcherharte,ik hebhemhartelyklief

Quevousplaift il moncoeur? monpetit coeur? Wat

belieft u myn hart ? myn hartje lief? Ilavoit fibien

gagné lecoeur du Peuple.Hyhadhethart,degenegent-

heid van't volk zoodanig gewonnen, ingenomen. De

l'abondanceducoeur labouche parle . phr.Daar 't hart

volaf is, vloeiddemond vanover: uit de overvloed des

hartenfpreektde mond.Prendre quelque chofe à coeur.

letsterhartenneemen. Monir. N. C'eft l'ami du coeur.'

Den Heer N. dat is de harten-vrind , de boezem-

vrind.C'est unbon coeur d'homme.'t Is eenhupsman,

eengulmenfch. Si le coeur vous endit. Zoogy'er trek

ofgenegentheid , luft toehebt. Le coeur me le difoit

bien. Hetlagmyopde leden, ik voeldehet welaanmyn

hart. Parler à coeurouvert. Openhartig, ongeveinsd

Spreeken. S'en donneraucoeurjoye. Zynhart ophaa-

len, ook, braafflempen.Prendrefoncoeur à autruy.

Alle harten by zyn eigen rekenen. Apprendre par

coeur. Van buiten leeren. Sçavoir les Pleaumes par

coeur. De Pfalmen van buiten kennen. Dire fa 'le-

çonpar coeur. Zyn les van buiten opzeggen. Diner

par coeur , venir trop tard. Dehondin depot vinden ,

op een hondsvot byten.

COEUR , Une des quatre couleurs du jeu de cartes. Har-

ten. LeRoydecoeur. Hartenbeer. Il tourne coeur.

Harten is troef. Jouez coeur. Speel hartenop. Met-

tre du coeurfur du carreau. phr. populaire. Overgee-

ven, eenkalf maaken.

COEUR. Se dit encore pour le milieu de quelque chofe. Il

demeure au coeurde laville. Hy woond in ' t hartje,

in't midden van de ftad. Au coeur de l'hyver. In

't hartje van de winter. Le coeur de l'arbre. Het

bart, hetbinnenfte vandenboom. Cette poire eft gaftée.

au coeur. Die peer is in't hart, vanbinnen bedurven.

Lecoeur de laverge deplomb. Het hart , ofmidden

van de loode glaze roe.

COF.

COFFIN. m. Petitpanierd'ozier haut & rond,à couvercle

& à anfe: il fert à ferrer la chandelle & c. Eenhooge

teene kaers mandje , met een dekſel en een oor.

COFFRE. m. Meubleaffez connu. Kift , koffer. Coffre

à ferrerdu linge. Linnekift. Coffrede voyage. Reis-

kift , koffer. Coffre à l'avoine. Haver kift , bak.

Coffre de matelot ou coffre de bord. Scheeps-kift.

Coffre, bierre ou cercueil debois. Doodkift. Un coffre

fort. Een yzere kift. L'argent qui entre dans les cof-

fres duRoy. Hetgelddatin'sKonings fchatkift komt.

Cette Demoiſelle est belle aucoffre. DieJuffrouw is

mooyindekift: is zyniet fchoon , zyheeft fchoongeld.

Piquer le coffre, attendrelongtemps dansl'Anticham-

breduRoy&c. Platvoeten, lang wagten in's Ko-

nings Antichambre &c.

COFFRE à gargouffes. m. Retranchement dans lesfoutes

auxpoudres. Kardoeskift ofkardoeskoker indekruid--

kamer, om de gevulde kardoefen te bewaaren.

COFFRE deLuth , de Claveffin , d'Epinette : le corps

& l'affemblagedes parties quile compofent. De buik

van luit , clavecimbal en clavekoord,

COFFRE de preffe chez les Imprimeurs : le bois où le

marbre eft enchaffé. Dekar vande Drukkerspars.

COFFRE , entermede Chirurgie, l'efpace entérméfous

les coftes: il a reçuun coup d'epéedans le coffre. Hy

heeft een freek in denbalg, onder de ribbenontfangen.

COFFRE decerf, de daim , de chevreuil : le corps de

l'animal après qu'on en a fait la curée. De rompvan

't hart , dedafch ofrheebok , als'er het gewey uit is.

COFFRER , emprifonner. v. a. Gevangen neemen. Il a

été coffré cematin. Hy is van de morgen gevangen

Aa 3
geno-
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genomen, inde boeyen gebragt. COFFRET. petit cof-

fre. Kiftje. Un coffret d'écailles de tortue. Een

Schilpadde kifje. COFFRETIER . celui qui fait ou qui

vend des coffres. Eenkoffer- ofkiftemaaker. Coffre-

tiersmalletiers. Koffermaakers die legerkiften , valie

zen &c. maaken. Coffretiers bahutiers. Huiskifte-

maakers, fchrynwerkers.

CO G.

COGNÉE. f. Hachepour abbattre du bois. Houwbyl , om

hout te kappen. La cognée s'échappa du manche.

De byl raakte van de freel. Jetter le manche après la

cognée. phr. Demoedop-, of verlooren geeven, laa-

ten zinken.

COGNEFESTU. Terme injurieux ufité dans ce fens : il

reffemble à cognefeftu , il fe tue& ne faitrien. 't Is

methemtwaalf ambagten en dertien ongelukken ; by

floofd zig uit en dat vergeefs , 't is een wurm , een

bloedbeuling,

COGNER Un clou , frapper deffus pour l'enfoncer. Een

Spyker inflaan. Cogner , frapper à la porte. Klop-

pen aan de deur , op de deur kloppen , bonzen.

Se COGNER la tefte contre quelque chofe. Met zyn

hoofd ergenstegenaan frooten. C'eft fe cogner la tefte

contreunmur. phr. Dat is deMoriaangewaffchen,

ofmen met zyn hoofd door een muur wilde breeken.

COH.

COHÉRENCE. f. Termedogmatique. Voy LIAISON ,

rapport. Overeenkomst , famenhang. Ces propofi-

tions n'ont aucune cohérence. Die ftellingen hebben,

geen overeenkomst , famenhang.

COHERITIER. Qui hérite avec un autre, Mede-erfge-

naam.Ledébat,le différentdes cohéritiers. Detwist,

het verschil der mede-erfgenaamen.

COHORTÉ. f. Chez lesRomains , c'étoit uncorps d'In-

fanteriede quatre , cinq ou fix cent hommes, divifé

entroismanipules ou compagniesfous les ordres d'un

Tribun. Een bende ofRegiment voetvolk , byde Ro-

meinen. Lacohorte Prétorienne ou des Gardes. De-

lyfwagt , Veldheers-fchutbende. Cohors Prætoriain't

Latyn. Il y avoitune nombreuſe cohorte. fig: Daar

waseenhoope volks , een grooteschaar.

COHUË. f. Lieu où fe tenoient anciennement les petites

Juftices. Minder gerechtshof, boere-gerecht , land-

gerecht. LeProcureur étoit à lacohue. DeProcureur

wasna'tHof, 't Gerecht , ' t Rechthuis . Onappelle

àpréfent Cohue toute affemblée tumultueuſe , où cha-

cunparleconfufément ! Quelle cohue ! Wateenzwerm

vanschreeuwers! wat eenklapfchool ! gewoel!

COI.

COI, ou COY. Vieux mot , calme , paifible. Stil, ge-

ruft , bedaard. Tenez vous donc coi ! Houd u dan

fil! C'est le refrein des Maiftres & Maitreffesd'E-

cole.

COIFFE, Voy. COEFFE. Couverture ou ornementde

tefte &c. Muts, kap , kaper, kapfel. Coiffe d'enfant.

Kindermuts , kap. Coiffe de taffetas. Zyde kaper.

COIFFE. Gekapt. COIFFER. Kappen. COIFFEUSE. Kap-

pemaakster , font expliquez cy-deffus.

COIGNASSE. f. Coin fauvage, pluspetit& moins jaune

quel'ordinaire. Wilde quee, wrangfte foortvan kwee-

peer. COIGNASSIER. m. Arbre qui porte des coings

ou des coignaffes. Kweepeereboom , queeboom.

COIGNÉE, Voy. COGNÉE, Houwbyl, houthakkersbyl.

COIMENT. Adv. Voy PAISIBLEMENT , TRANQUILE-

MENT. Il étoit là coiment. Hywas , zat , ftonddaar

filletjes.

COIGNIER. m. Arbre qui portedescoings . Queepeere-

boom.

COIN. m. Angle. Hoek, Le coin de la ruië. De hoek van

deftraat. Lecoinde lacheminée. De hoek ofthoek-

je vandeschoorsteen, Jettez cela dans un coin. Smyt

dat in een hoek. Il fe cacha dans un coin. Hyver-

ſtak zig in een hoek. Regarder du coin de l'oeil.

Vanterzyden aangluuren, pinkoogen, Tenirbienfon

coindansune compagnie. phr. Zynrespect of agting

wel ophouden in een gezelschap verſtandig rede-

neeren.

:

A

COIN de bois. Houte wigge , kegge. Coins defer àfen-

dredubois. Mookers bytels om hout teklooven. Coins

de chanteau. Stootkeggen , footwiggen. Coinde mi-

re fous la culaffe du Canon qu'on pointe. Koine of

wiggeonder de broek offtaart van'tgeschut dat men

fteld.

COIN de fer trempé , gravépour frapper de la monnoye

ou des Medailles.. Stempel. Un coin neuf. Een nieu-

we stempel. De la Monnoye frappée au coinde Hol-

lande. Munt met de ftempel van Holland geflagen.

Cethomme eft marquéauboncoin. phr.'t Is eengoed,

fraay, deftig man , van de beſte flag die'er leeven.

Eftesvousfrappé à ce coin là ? Ishet met uzoo gele-

gen? hebtgy er dat gevoelenvan ? zyt.gy. daarvan

t'huis?

COIN. m. Fruit du coignier. Quee, kweepeer. Des coings

confits. Ingemaakte , geconfytequeen. Elle eft jaune

comme un coin. Zy is zoo geel als een quee.

COINS de Perruques , trelles principales aux cotez d'en-

bas. Koinen, hairftrengenonderaande zydender Pa-

ruiken, Porterdescoins , des tre fes de taux cheveux ,

pour garnir les côtez de la tête. Toerendraagen , omde

flaapen ofzyden van ' thoofd te dekken.

COIT. m. Accouplementdumafle avec la femelle pour la

génération. Samenvoeging , famenpaaring , vermen-

ging. Dans letempsdu coit. Alsde dieren speelziek

zyn, in de rytyd. Il ne fe dit gueres quede certains

animaux.

COL.

COL. m. Paffage , détroit. Pyp, hals , ingang, engte. Le

coldelavefie. De pyp ofhals van de blaas. Lecol

de la matrice. De hals of ingang derlyfmoeder. Nous

nous faifimes des cols des Montagnes. Wy maakten

ons meefter van de engten der Bergen.

COL. onprononceCou , quand il fe prendpourcette par-

tie qui joint la tefte aux épaules. Hals. Allonger le

col. Den hals uittrekken , uitsteeken.

COLACHON. m. Efpece de luth à deux outrois cordes.

Soortvaneenluith , alleenmet twee ofdrie ſnaaren.

In Italie zeer gemeen.'

COLERAMORBUS , ouCHOLERAMORBUS. m. Ce

mot empruntédu Latin , fe ditd'un épanchement de

bilefubit, qui caufe un grand dévoyementpar haut&

parbas. Schielyke overloop van degal, waardoormen

te gelyk afgaat en braakt.

COLERE. f. Emportement de l'ame contre ce qui bleffe.

Gramfchap, toorn, vervoerdheid der ziele, Mode-

rer, appaifer la colere. De gramfchap mastigen,

ftillen. C'eft la colere qui lui fait dire cela. 't Is de

gramfchap die hem dat doet zeggen.

COLERE. Adj. Emporté, violent. Gram, gramsteurig,

toornig, grimmig. C'est un homme extrêmement

colere. ' t Is een heel gramfteurig, toornig menfch.

COLERIQUE. Adj. Enclin à la colere. Toornig, gram-

fteurig, oploopend. Il eft d'humeur colerique. Hyis

toornig, gramfteurig, oploopend van aart, natuur,

imborst , humeur.)

COLIFICHET. m. Babiole, meuble indigne du lieu qu'il

occupe. Prul, vod. Il n'aque descolifichets dans fon

cabi
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cabinet. Hyheeft niet als prullen , niet dan vodden in

zyn cabinet , konſtkamer.
COLIN MAILLARD. (Jouer à) chercher à veuglette

&devinerqui on attrape. Blindemannetj
e
, kip ik heb-

je, speelen.
COLIQUE. f. Maladie qui donne des trenchées. Colyk,

darmpyn, krimpingderdarmen. Il eft fujet à laco-

lique. Hyis'tkolyk onderhevig, hy is veelmetkolyk

gekweld.
COLISÉE. f. Magnifique Amphithéatre des Anciens.

Pragtig, groots , heerlykfchouwtooneel ;fchouw-

burg of Amphitheater der ouden. On voit enco-

re des reftes du Colifée ou de l'Amphitheatre de

Vefpafien à Rome : il s'appelloit Colifée , pour être

bâti près du Coloffe de Neron.

COLLATERA
L. Parentd'une autrebranche quela nôtre.

Zydelings-erfbloed-verwant. Tous fes biensiront à

des collatéraux . Al zyne goederen zullen aanzyde-

lings erven , aanCollateraleMaagen , bloedverwan-

ten vervallen. COLLATERAL. Adj. Ligne collatera-

le,d'à cofté. Zydelings-linie. Heritiercollateral. Zy-

delings-erfgenaam.
COLLATEUR. Celui qui a droit de conférerunbénéfice.

Eendiemagt heeft om een (beneficie) Kerkelykinkomen

te vergeeven, die 't Jus Patronatus daar over heeft.

COLLATION.f. Droitde conférerunbénéfice. (Collatie)

't regt van een Kerkelyk inkomen , of beneficie te

vergeeven,daariemandmede te begiftigen. CePrioré

eft à la collation de N.N. Dat Prioorfchap staat

aan N.N. hyheeft'erde Collatie over. Cet Everché a

debellescollations , debeauxbénéfices. Dat Bisdom

heeft fchoone inkomften , beneficien , proven.

COLLATION , confrontation de la Copie avec o

l'original. f. Naziening, vergelyking van de Copy,

met of tegenhet origineel. La collation de plufieurs

exemplaires. De naziening , vergelyking van ver-

fcheide(exemplaaren), afdrukſelen,

ou fur

COLLATION. f. Repas leger entre le diner & le fou-

per. Noenmaaltyd , lugtige maaltyd , versnapering

diemenom vieruurennuttigd. Fairecollation . Te vier

uuren een stuk of wat anders eeten. Il y eut une

magnifique Collation. Daar waseen pragtige Colla-

tion , (avond-regaal) noenmaaltyd.

COLLATIONNER, Conférer. v. a. Overzien , verge-

lyken. Collationné fur l'original. Tegen het origineel

gefchrift overgezien , vergeleeken.

Waaren
Il avoit les yeux collez, fur elle. Zyn oogen

heel vaft op haar geflagen , als op haar gespykerd.

Il eft toûjours collefur les livres. Hy is altyd op zyn

boeken vaft gelymd.

COLLECTE. f. Levée de derniers publics. Ligting, in

ofverzameling van ' s lands penningen. La collecte

des tailles. De ligting, het ligten, de inzameling

der Tailles , ofvan 't boere-hoofdgeld. La collecte

que lesDiacres font pour les pauvres . De (collecte,)

inzameling der aalmoeffen , die de Diakonen voor

de armen doen.

COLLECTEU
R

des Tailles. De geen die ' t boere-,

ofburger-hoofdgeld in Vrankryk invorderd , Collec-

teur van de Tailles , een heel laftig en haatelyk

ampt in Vrankryk,

A

COLLECTIF. IVE. Adj . TermedeGrammaire , fingu-

lierdéfignantmultitude. Collectivus, eenvoudig verza-

melend woord. Armée est un mot collectif. Legeris een

collectivus, een enkel woord, dat veelheid , menigvul-

digheid betekend. COLLECTIVE. lefeminin de collec-

tif. ON , eft une particule collective. MEN , Is een

veelheid berekenend woordje.

COLLECTIV
EMENT. Adv. Dans un fens collectif.

(Collective.) Op een veelheid aantoonende wyze. La

forcedel'homme , duLion : c'eft collectivement dire

la force des hommes , laforce des Lions. Dekragt

vandenman, van de Leeuw word Collectivègezegd,

voor de kragt der mannen , der Leeuwen.

COLLECTIO
N. f. Recueil de plufieurs paffages d'unAu-

teur. Verzameling, opgaring van verfcheide aange-

haalde paffagien , texten uit een Schryver . Une bel

le collection de livres. Een fchoone verkiezing, ver-

garingvanboeken ; boeken die wel uitgezogt zyn.

COLLEGE. m. Compagniedeperfonnes notables. Col-

legie, vergadering van aanzienlyke perfoonen. Le

college des Electeurs. Het Collegie , de vergadering

van de Keurvorsten. Le college des Cardinaux , ou le

Sacré College. DevergaderingderCardinalen , ' t Sa-

cro Collegio in de ftyl der Couranten,

COLLEGE , ou lieu deftiné pour enfeigner les langues.

Collegie , Latynfche School. Les Regents du college.

Deleermeefters ofDominees van 't LatynscheSchool.

Il faut l'envoyer au College. Menmoet hem na ' t La-

tynfche Schoolftuuren , zenden. Il a chez lui un Col-

lege pour le François. Hy houd tot zynent Fransch

COLLATIONNER. v. n. Terme de Libraire ; c'eſt voir COLLEGIAL. Adj. Ufité dans cette phrafe. Chapitre

s'il ne manquepoint de feuilles à un livre en blanc ,

voir s'il eftcomplet. Collationneeren , overtellen,zien

of ' t boekcompleet is , of al de bladen daartoe orden-

telyk volgen.
COLLATIONNE

R
. v.n. Faire collation , prendre lere-

pas d'après midy. 't Noenmaal houden , tevieruuren

wat eeten, een verversching , een versnapering nut-

tigen.
COLLE. f. Matiere gluante & tenace. Pap , lym. Colle

à chaffis ou de Relieur de livres. Meelpap, ofboek

binders lym. Joindre deux ais avec de la colle forte.

Tweeplanken met schrynwerkers lym vaft maaken.

De la colle de poiffon. Vislym. Il m'a donné une

franchecolle , une bourde. Hy heeft myeen klommer

verteld, een leugen op de mouw gespeld.

COLLÉ. ÉÉ. Part.de COLLER . Met lym vaft , vaftge-

lymd. Deux ais collez. Twee planken aan malkander

raft gelymd. Il eft collefur fon cheval. fig: Hy is als

op zyn Paard vaft gelymd , by zit er heel vast op.

Cet habit feinble collé fur fon corps. Dat kleed zit

hem leelnet, ' tis of't omzyn lyf vastgelymd was.

1

d'une Eglifecollegial
e , Sansfiege d'Evêque. Kapit-

tel van een Collegiale Kerk onder geen Biffchop

fraande.
COLLEGUE. Compagnon en dignité , égal en puiffance.

Medgezel, ampigenoot,diedezelfde waardigheidbe-

kleed (Collega.) Colleguedans le Confulat. Medebur

germeefter; amptgenoot , medgezel in't Burgermee

fterfchap. CeMiniftre , ce Paſteurparlantà fon colle-

gue. DiePredikant , Leeraar zyn collega , ampige-

noot aanspreekende. Collegue d'Ambaffade. Mede.

Ambaffadeur , mede-Gezant.

COLLER "du papier fur un chaffis , l'y faire tenir avec

de la colle. Papier op een raam plakken , vaſtlymen.

Coller des ais enſemble. Planken aan malkander ly-

men , met lym vaft maaken.

1.9

COLLER le papier , le pafferpar la colle afin qu'il neboi-

ve point. 't Papier lymen, planeeren op dathet niet

vloerd.

COLLER , s'attacher. v.n.p. Geplakt, vaft gelymd

worden. Les deux feuilles fe collent enfemble, l'une

fur l'autre. De twee vellen worden famengeplakt ,

Se

/ge.
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gelymd , op malkander vaft gelymd. Il fe collacon-

tre lamuraille. Hygingheeldigt aandemuur staan;

by ftond als daar tegen aangeplakt.

COLLERETTE. f.Gorgerette dont les petites Bourgeoi-

fesfe couvrent la gorge & les epaules. Kroplap, vrou

we-halsdoek.

COLLET de pourpoint. m. La partie du pourpoint qui

couvre le cou. Kraag ofhals van't wambus. Col-

let de manteau. Mantel-kraag. Le collet de la che

mife. De hals van ' t hembd. COLLET , rabat. Bef,

mans hals-cieraad. Un collet uni. Een effe , gladde

bef. Collet pliffe. Geplooyde bef. Un collet monté ,

ancien rabat. Een opgezette kraag, ouwerwetse bef.

C'étoitautemps des collets montez , auvieux temps.

Datwasindeoudetyd , in Marten van Roffums ty-

den. Un petit collet. Se ditfigurément d'un Abbé co-

quet & de toute perfonne qui affecte un extérieur

modefte.Eenhooffchen ofgalantenAbt, ook cen effe

Dominé, een fyne Menift. COLLET ou pourpoint

de bufflefans manches. Een leerekolder. Prendre, fai

fir quelqu'unau collet. phr. Iemand by de kraag, de

kop vatten, vangen. Prefterle collet à quelqu'un ,

lui faire tefte , refifter. Iemand het hoofdbieden, met

hem eenkans wagen , hemde tandenlaaten zien. Ilfe

dit grand Mathématicien , je lui prêterai le collet

quand ilvoudra. Hy geeft ziguit vooreen grootWis-

konstenaar, ik zal met hem een kansje wagen, met

hem over de konft in gesprek treeden , als by maar

wil. Si fon Oncle meurt, voila dix mille Ecus qui lui

fautentau collet. Zoo zynOomfterft , ' t zyntiendui-

zend kroonen die hem in handen vallen , in de beurs

vliegen. COLLET , laqs à prendre des lievres &c.

Strop of ftrik om haazen te vangen&c. COLLET de

mouton. Halsftuk, fchaaps-halsje.

COLLETER quelqu'un , le prendre au collet , enſe bat-

tant avec lui. femand by de hals , by de nek aangry-

pen, vatten. Ilsfe colletérent fi rudement. Zygree-

pen malkander zoo heftig aan , zy vatten malkander

zoodanigbyde lurven. Ileft deffendu de COLLETER,

de tendre des collets aux lievres. Het is verboden

haazen, konynen met ſtrikken , stroppen te vangen.

COLLETIN de buffle, m. Pourpoint de cuir fans man-

ches. Kolder of buffelsleere wambus , leere kolder.

COLLIER. m. Attache , ornement de cou. Hals-

band, ofhalscieraad , fnoer. Elle avoit un beau co-

lierde perles. Zyhadeen fchoone fnoer paerlen,hals-

Snoer van paerlen. Le collier de l'ordre de la Toi-

fon d'or. De halsband , 't halscieraad des Gulden

Vlies-order, Les Efclaves avoient un collier, uncercle

defer. De flaaven hadden een yzerehalsbandom. Le

collier du chien étoit garni de pointesde fer. De hals-

bandvandenhond, was met yzerepuntenbezet , met

yzere pennen beflagen.

COLLIER du cheval de trait , la piece du harnois qu'on

lui paffe aucou. Hals-kraag, bals-riem van ' t trek- of

Laftpaard. Un cheval franc ducollier. Een paerd dat

willigvoordekar of wagenloopt, eengoedtrekpaard.

Cet homme eft franc du collier. phr. ' t Is een hups

man, een cordaat man , openhartig en gul. Re-

prendre le collier de Mifere , reprendre un tra-

vail coutumier& pénible. Denhalsband van Miferie

⚫ weder omdoen: weder aandenarbeid , aan ' t blokken

tyen. COLLIER d'Etay , terme de Marine. Stag-

kraag, halsband, Ziet AUBIN Dict. --

COLLIGER. v.a. Recueillir , faire une collection. Ver-

zamelen , famenraapen , uitzoeken. Il a colligé les

plusbellespenfées desAnciens. Hyheeft de fchoonfte,

fraayftegedagten der Ouden verzameld, uitgezogt.

COLLINE. f. Petite montagne. Heuvel, bergie . Cette

colline étoit plantée de vignobles. Dieheuvel , dat

bergje was met wyngaardstammen beplant. Gagner

la colline , gagner le haut. fig: Doorgaan , zyn gat

Schuuren, ' t hazepad kiezen.

COLLISION. f. Termedogmatique, chocdedeuxcorps.

Samenfchokking, flooting, vryving, Schuuring van

twee ligchaamen. Les Philofophes expliquent plu-

fieurs effets par la collifion des corps. De
wysgee-

renleggen veel werkingen uit,door defamenfchokking,

defamenvryving, schuuringder lighaamen.

COLLOCATION des Créanciers. f. Action desles col-

loquer ou ranger en ordre fuivant la nature des det-

tes. Ordentlyke fchikking, plaatfing, ftelling der

fchuld-eifchers op een lyft na denatuur der fchulden.

On a fait la collocation des créanciers. Men heeft

de lyfte derfchuld-eifchers ofCrediteuren opgemaakt.

COLLOQUE. m. Vieux mot,qui fe dit pourDialogue,con-

férence. Samenfpraak , byeenkomst . Les colloques

d'Erafme. De famenspraaken van Erafmus. Le col-

loquede Poiffi. Debyeenkomft tot Poiffi , tentydevan

de Ligue , onder Hendrik dederde ofH. de vierde.

COLLOQUER les Créanciers , les coucher fur leroole,

fur la lifte , fuivant le rang d'un chacun. De Credi-

teurs offchuldeifchers ſchikken , plaatsen , ftellen op

de lyft , naar een ieders rang, beurt . Un créancier

colloqué par préférence. Een crediteur, fchuld-ei-

fcher bypreferentie op de lyft gebragt, geplaatſt.

COLLOQUER , S'eft dit autrefois pour Marier. Heili.

ken , uitzetten, uittrouwen. Ondit encore par ironie,

Voilaunefille bien colloquée ! Die vryster, die dog-

ter is fchoon uitgezet , braaf uitgetrouwd ! Men

heeft voor haarfchoon uitgezogt!

COLLÚDER. v. n. Terme de Palais : fimuler , s'enten.

drepour duper un tiers. Samen verstandhouden,heu-

len , bedektelyk handelen , oogluiken om eenderdeman

te bedriegen, op te ligten. Les Advocats colludent

enfemble. De Advocaaten verstaan malkander , zyu

't eens om de partyen te bedriegen , tefnuiten.

COLLUSION. f. Intelligence fecrette , jeu couvert. Be-

dekt fpel , famenheuling, heimelyk verstandhouding.

Il faut bien qu'il y ait collufion entre eux. Zy moe-

ten heimelyk verftandfamen houden : daarmoet tuf-

fen heneenbedekt ſpel , oogluiking weezen : daarzit

eenlinkert agter: zy zyn op een ergjeuit.

COLLUSIOIRE. Adj. qui fe fait parcollufion . Heime-

lyk, bedektelyk , bedriegelyk. Procédure collufoire.

Heimelyken, bedriegelyken handel.

COLLUSOIREMENT. Adv. Avec collufion. Heime-

lyk , bedriegelyk. Sentence rendue collufoirement.

Vonnis dat heimelyk , bedriegelyk is uitgesprooken.

COLLYRE. m. Remede extérieur qui s'applique aux

yeux. Oogenzalf, oogwater , oogremedie. Il y ades

collyres liquides & des collyres fecs. Daar zyn vog-

tige en drooge oogremedien.

COLOFANE. Voy COLOPHANE , ou COLOPHONE. Ger

zuiverde harft.

COLOMBE. f. Femelle du pigeon dans le ſtyle facré.

Duif, wyfjes duif. Et le St. Efpritdefcendit fur lui en

formed'unecolombe. En den Heiligen Geeft daalde

op hem in degedaante van een duive . Simple com-

me la colombe & prudent comme le ferpent. Een-

voudig als de duive en argliftig als de flange.

COLOMBE du Tonnelier : le bois monté ou le banc au

milieu duquel est un fer qui fert à joindre les fonds

& à lesrabotter. Een kuipers Schaafbank , om dedee-

len aan te voegen en te schaaven. COLOMBE fe dit

encore , pour unefolivepofée à plomb dans une fab-

liere. Voyez l'ACAD .
CO-



COL.
193COL.

COLOMBIER. m. Bâtiment ou l'on nourritdes pigeons.

Duivenhuis, of duivenvlugt. Les boulins ou trous

du colombier. De gatenvan ' t duivenhuis. Faireve-

nir , attirer les pigeons au colombier. phr. De

duiven lokken, kalanten aanhaalen. Chaffer les pi-

geons du colombier. De duiven verjaagen , de ka-

lanten verdryven. COLOMBIER,fe dit chez les Librai-

res , d'untropgrand efpace que le compofiteur laiffe

quelquefois entre les mots. Te groote wydte die de

letterzetter altemets tuffchen de woorden laat.

COLOMBIN. INE. Adj. Couleur entre le rouge & le

violet , approchant du gris de lin. Colombyn-coleur ,

duive-coleur. Dela foye colombine. Colombyn-coleur-

de zyde. COLOMBIN eft encore une forte de violet

clair. Ligtpaers. C'eft du plus beau colombin qu'on

puiffe voir. ' t Is het schoonste ligtpaers datmenzien

kan.

COLOMNE. f. Lifez, COLONNE. Pilierdeforme ronde.

Kolom,Colom ,rondepylaar, zuil.Colomne de marbre.

MarmerColom ofpylaar. Colomne d'airain. Kopere

pylaar. Colomnetorfe. Gedraayde pylaar. Colomne

canelee. Uitgeholde pylaar. Labafe , le fuft & le cha-

piteaude lacolomne. De bafis ofvoet , de fchagt en

it kapiteel van de pylaar. LescolomnesdeTrajan &

d'Antonin fevoyent encore àRome. DeColommen ,

depylaaren van Trajanus en van Antoninus wor-

den te Rome nog gezien. Lescolomnesde Hercules ,

ou lesMontagnes du détroit de Gibraltar. De pylaa-

ren van Hercules , debergen, klippen voor ' t Naauw

vanGibralter, van de Straat. Il estune desplus fer-

mescolomnesde la Liberté & de la Religion .Hy iseen

van de fterkstezuilen ,fteunpylaaren derVryheid en

Godsdienft.

COLOMNE d'eau , ou colomne hydraulique : on appel-

le ainfi l'eau qui fort & monte en maniere defuit de

colomne. Waterpylaar , watercolom. COLOMNES OU

quenouilles du lit. Stylen van 't Ledikant.

COLOMNE , longue filede troupes & bagages d'une ar-

mée enmarche. Kolom , reeks , gevolgvaneen bende

foldatenen veel legerwagens agter malkander. l'Ar-

méemarchoit fur deux , fur trois colomnes. Het Le-

gertrokoptwee,op driekolommen. Camperfurune ou

fur plufieurs colomnes , lignes. Op een of op ver-

fcheide colommen , linien (campeeren , ) leggen.

COLOMNE d'une page delivre. Kolom offmaldeel van

eenboek, paginaofzyde uit eenboek. La premiere , la

fecondecolomnede lapage 118. De eerfte , detwee-

de kolom vanpagina 118.

COLON. m. C'eftlefecond des gros boyaux , autrement

dit boyau culier. Aarsdarm , fchytdarm.

COLONEL, celui qui commande un Régiment de fol-

dats. Colonel , overfte van een Regiment foldaaten.

LieutenantColonel , qui commandelacompagniedu

Colonel & toutes les autres en fon abfence. Luite-

nant Colonel, Overfte Lieutenant. La COLONELLE, la

premierecompagnie duRegiment. Decompagnievan

den Colonel of Overften.

COLONIE. f. Peuple qui habiteunpaysétranger. Volk-

planting. (Colonie.) Les colonies Angloifes , lesco-

loniesd'Amérique. De Engelfche volkplantingen , de

colonien van America.

COLOPHONE , ou COLOFANE. f. Subſtance réfi-

neuſe , qui tire fur le jaune. Soort van gezuiverde

harft . On employe la colophone aux emplaftres &

on en frotte les archets de violon. Men gebruikt de

gezuiverdeharft tot plaefters , enom de ftrykſtokken

van violen te wryven,

COLOQUINTE. f. Petite courge fauvage fort amere.

Wilde kauwoerde, quint-appel, bitter-appel. Co-

locynthis in't Latyn.

COLORÉ. EE. Part. de COLORER . Un vifage coloré.

Een rood , een opdragtig aangezigt. Cevin n'eft pas

affezcoloré. Die wyn is niet hooggenoeg vancoleur.

Un menfongecoloré,pallie. Eenlogen door eenglimp

bedekt , een bewimpelde logen.

COLORER. v.a. Donnercouleur. Schilderen, een coleur

geeven. Le foleil colore les fruits. De zongeeft de

vrugten een coleur. L'art de colorer le verre fe

perd. De konft van't glas te fchilderen , een coleur

tegeeven, raakt uit de aereld. Les raifins comman-

cent à fe colorer. De druif begint een coleur te kry-

gen, geel ofzwart te worden. Colorerun menfon-

ge, lui donnerunebelle apparence. Eenlogenbewim-

pelen , een glimp, een fchoone fchyn geeven. Il fçut

fi bien colorer cette injuftice. Hy wift die onregt-

vaardigheidzoo wel te bewimpelen , zulk een fchao-

ne fchyn, glimp te geeven.

COLORIER. v.11 . Employer les couleurs dans untableau.

Deverwen, coleuren mengen , leggen , in eenfchil-

dery gebruiken. Ce Peintre là colorie bien. Die

fchilderlegd de coleuren wel, verftaat hem 't menger

der coleuren wel, heeft een goed coloriet.

COLORIS. m. Ce qui refulte du mêlange des couleurs ,

dans lestableaux. Coloriet , koloryt, verfvermenging,

verflegging. Le coloris s'entend principalement de la

carnation des perfonnages. Het coloriet word voor-

namentlykvande naakte beelden verstaan . Cepeintre,

enHiftoire eft eftimé pour fon coloris. DieHiſtory-

fchilderwordom zyn coloriet geagt , by muntdaarin

wit. Lecoloris , le vermeil d'un vifage. Deroodheid,

de blos van een aangezigt.

COLORISATION. f. Terme de Pharmacie, changement

de couleur qui arrive aux fubftances dans les coctions

ou calcinations. Coleurkryging , of coleurgeeving,

door middel van de Jamenkooking , uitbranding der

Stoffen.

COLORISTE. Ce Peintre eft bon colorifte , il entend

bien le coloris. Die Schilder is een goed colorist , hy

verftaat hem het mengen , het leggen der coleuren

heel wel.

COLOSSAL. LE. Adj. Colomne coloffale , d'une gran-

deur extraordinaire. Hoofd-pylaar van ongemeene

hoogte. Les colomnes Trajane & Antonine fontdes

Colomnes coloffales. Dekolommen van Trajanus en

Antoninus zyn hoofd-pylaaren. Une figure coloffa-

le. Een ongemeene of overgroote figuur.

COLOSSE. m. Statuë d'une grandeur démefurée. Reu-

zenbeeld , van een onmautige groote. Le coloffe de

Rhodes. De Coloffus , ' t Reuzenbeeld van Rho-

des. C'estuncoloffe,un géant que cethommelà. Dat

is een reus van een man.

COLPORTEUR , petitmercier quiporte une male au col,

qui entre autres petites marchandiſes , crie & vend les

gazettes, les nouveaux Edits &c. Marskramer die

onderanderekleinighedendecouranten , nieuwe plak-

kaaten , omroept en verkoopt.

COLURES.f. pl . En terme de Géographie, fe dit desdeux

Grands cercles qui paffant par les Poles du monde

marquent les Equinoxes & les Solftices. Hoofdtyd-

kringen: de twee kruis-kringen , groote banden van

de Sphera , ofHemelskloot , diedezelve in vier gely-

ke deelen affcheidende , de dag en nagt-eveningen,

mitsgaders de zonneftandendaar op aanwyzen..

сом.

COMBAT. m. Gevegt, stryd , flag. Un combatopinia-

uré. Eenhevig, hartnekkig gevegt. Combat deterre,
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ou fur terre. Veldslag. Combat naval , ou combat de

mer. Een zeegevegt , zeeflag. Livrer combat. Slag

leveren. Ils furent mis hors de combat. Zy wierden

in roetegeflagen , in onmagt gebragt . Le combat

des Elements. De famenftryd der hoofdstoffen , Ele-

menten. Un combat intérieur , combat d'Efprit. Een

binneftryd, innerlyke ftryd.

COMBATTANT. Celui qui eft en état de fe battre. Weer-

baar, bekwaam foldaat,ftrydbaar man. Une Armée

decinquante mille combattans. Een Leger van vyftig

duizend ftryd. ofweerbaare mannen. Combattans à

coups de poing. Vechters met vuisten, vuiftslagen.

Séparer les combattans. De vegters fcheiden.

COMBATTRE. v. a. Attaquer ou fe defendre. Stryden,

vegten, flaan. Combattre les ennemis. De vyanden

bevegten. Combattre vaillamment. Kloekmoedig,dap-

per fryden , vegten. Combattre à pied , à cheval.

Te voet, tepaard stryden , vegten. Combattre les

difficultez. fig: De zwaarigheden bestryden. Com-

battre le boncombat. Dengoeden stryd stryden. Les

Hérétiques combattent nôtre Religion. De ketters

beftryden onzen Godsdienft , fpreeken dezelve tegen.

COMBATTU. UË. Part. de COMBATTRE. Geftreeden,

beftreeden , aangevochten , bevochten. Après avoir

combattu vaillamment. Na braaf , dapper , kloek-

moedig geftreeden te hebben. l'Homme combattu par

fespaffions. Denmenfchdoorzyn hartstogtenbeftree-
den, aangevogten.

COMBIEN. Adv. De quantité. Hoe veel ? Combien d'ar-

gent cela coute t-il? Hoe veel geld koft dat ? Com-

bien de fois l'avez vous fait? Hoe veel maalen , hoe

dikwils hebt gy 't gedaan ? Combien y a t-il que

vous nel'avez vu? Hoelangis ' t geleden dat gyhem

niet gezien hebt ? Il y avoit je ne fçay combien de

monde. Daarwas ik weet niet hoe veelvolk. Si vous

fçaviez combien , à quel point il vous aime ! Zoo gy

wift hoe zeerhy u liefheeft , bemind , genegen is!

COMBINAISON. f. Union de deux ou de plufieurs cho-

fes. Paaring, koppeling, vereeniging, famenpaaring,

famenbinding. La combinaifon des quatre qualitez.

De koppeling, famenpaaring der vier hoedanighe-

den. La combinaiſon , jonction des deux Arinées ,

Flottes. De byeenkomst , famenvoeging dertwee Le-

gers, Vlooten.

COMBINER. v.a. Terme deMathematique, d'Algebre,

mettre les nombresdeux à deux. Koppelen,famenpaa-

ren, binden. Les quatres premieres qualitez fe peuvent

combineren quatre façons ; Chaud & fec. Heet en

droog. Chaud& humide. Heet en vogtig. Froid & fec.

Koud en droog. Froid & humide. Koud en vogtig.

COMBLAN. m. Groffe corde qui fertà trainer lecanon.

Zwaar touw, kabeltouw , ſpankoord om 't geschut

voort te trekken.

COMBLE. En parlant des mefures à bled. &c. fignifie ,

plein jufque pardeffus les bords. Vol , boorde vol.
Donnerlamefure comble. De maat boorden vol

gee-

ven. Il m'a donné cela pour lecomble , pardeffus la

mefure. Datheeft hymy boven demaat , tot een toe-

gift ,• gegeeven. La mefure de leurs vices étoir

au comble. De maat hunner zonden , ongeregtighe-

den vloeyde liep over was op zyn hoogft. Pour

comble de malheur. Tot een overmaat van ongeluk ,

van ramp. Ma joye feroit à fon comble fi j'avois le

bonheurde... Mynvreugd zoude opzyn hoogste trap

zyn, indienikhetgeluk had van... Cefut là lecom-

blede nos malheurs. Dat was de zwaarstevan onze

rampen. Il est au comble , au faifte du bonheur. Hy

is op denhoogsten top vanvoorspoed , geluk.

COMBLE ou faiſte d'une Maiſon. La charpentequitou-

tient les tuiles. Gespan , kap of bovenste dak van't

huis, daarde pannen op ruften, leggen. Une Maison,

une Famille ruinée de fond en comble. Een huis

in de grond bedurven.

COMBLÉ. ÉE. Part. de COMBLER . comblé de gloire &

d'honneurs. Met cere enroem opgehoopt , overlanden.

COMBLER la meſure , la remplir jufque pardeffus les

bords. De maat vol geeven , boorde vol maaken ,

opvullen. Combler quelqu'un de bienfaits. Ie-

mand met weldaaden ophoopen overlaaden met

gunften giften. Vous me comblez de joye. Gy

verheugd , verblyd my op 't alderhoogte. Com-

bler la meſure de fes crimes. Zyn godloosheden over

de maat laaten aanwaffchen, ten hoogsten top doen

ryzen.

د

COMBLER un foffé, le remplir, le mettre à l'égal du

chemin. Een gragt of floot dempen , opvullen , met

de weg ofgrond gelyk maaken.

COMBOURGEOIS , Se dit pour CONCITOYEN , dans le

ftile facré. Medeburger. Les fidelles font combour-

geois des Cieux. Degeloovige zyn medeburgers der

Hemelen.

COMBURGER des futailles , les emplir d'eau pour les

inbiber. Vaten inwateren, doorwateren.

COMBUSTIBLE. Adj. Quibrule aifément. Brandbaar ,

datligtbrand. Dufouffre, dugodron , de l'huile, du

bois & autres matieres combustibles. Zwavel, pik ,

oly, hout en andere brandbaare ſtoffen.

COMBUSTION. Se dit pour brouillerie tumultueule ,

grande divifion. f. Inlandfe beroerte , tweefpalt ,

wanorder. Tout le Royaume étoit en combuſtion.

Het gantfche Ryk was elendig verdeeld, lag droe-

vig overhoop, was in de grootste verwarring, in

tweefpalt, in rep en roer.

COMÉDIE.f. Piece de Theatre qui répréfente quelque ac-

tion familiere & joyeuſe. Blyfpel , bekend Tooneel-

vermaak. Comédie en trois , en cinq actes. Blyfpel

indrie, in vyf bedryveu. Cet Autheur entendbien la

Comédie , les loix du Théatre. Die Dichter verſta.t

de Tooneelwetten wel. Aller à la Comédie , au lieu

où elle se répréfente , auffi bienque laTragedie. Na

de Comedie of na de Schouwburg gaan. Donner la

Comédie à fa Maitreffe , l'y mener. Zyn Minnaa-

res op of nadeSchouwburgbrengen. Cethommedon-

ne la Coinédie partout où il va. phr. Diekaerel word

over al daar hy gaat voor de gek, voor `t mafje ge-

houden; byfteldzig over al ten toon , loopt overal

in ' t oog. Je crois que ces Meffieurs nous donnent la

Comedie, qu'ils veulent fe divertir à nos dépens.

Ik geloof dat die Heeren voor hebben om de gek met

ons te fcheeren , dat zy ons een klugt willen laaten

COMÉDIEN, celui qui répréfente despieces de Theatre.

Comediant, Tooneelspeelder. Un habile Comedien.

Een gaauw Comediant , een bekwaam Tooneelspeel-

der. Les Comediens François n'ont plusde Moliere,

de Raifin, de Baron , De Franfche Comedianten, Too-

neelspeelders hebben geen Moliere , Raifin , Baron

meer. Les Comédiens Italiens étoient de vrais Panto-

mimes. DeItaliaanfche Tooneelspeelders warenreg-

te potfemaakers, die met de beweegingen engebaer-

den alle hartstogten konden verbeelden. Les Come-

diensHollandois gagnent à peine de quoyvivre. De

Hollandfche Tooneelspeelders komen naauwlyks aan

de koft. Cethomme eftbon Comedien , il feint habi-

lement. Die kaerel kan wel veinzen, 't is een loo-

ze vos , een fyne hond.

zien.
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COMEDIENNE. Actrice de Theatre. Speelfter, Tooneel-

Speelfter. C'est une habile Comedienne. 't Is een

gaauw Speelster.

COMETE. t. Corps lumineux qui paroift quelquefois en-

tre les Aftres, & quel'on croit avoir uncours particu-

lier. Comeet,komeet-ftaart-ſtar. La cometede 1680

étoit effroyablement longue. De Comeet offtaartſter-

re van 1680 was afgryffelyk lang. Elle donna oc-

cafion au Sçavant Monir. BAYLE de produire fon

coupd'Eflay, en combatrantles erreurs Populaires.

COMIQUE. Adj. Qui appartient à la Comedie. Dattot

het Blyfpelbehoord. Unpiece Comique. Een Blyfpel,

ofComedie. Un Autheur Comique. Poëet ofdichter

dieblyfpelenmaakt : eenblytooneeldichter. Une aven-

ture Comique. Een klugtig, een boertig, aardigvoor-

val. LeRomanComiquede Scaron. Deklugtige, de

boertigeRoman van Scaron. Cet Acteur eit bonco-

mique. Diespeelder is heel klugtig, geeftig : hy is

heel goed in klugten en blyfpelen.

COMIQUEMENT. Adv. d'une manierecomique. Boer-

tig,klugtig, nadenaart van ' t blytooneel. Îl a traitte

cefujetcomiquement. Hy heeft dat fubject , dieftof-

fe op een boertige , klugtige trant verhandeld, be-

fchreeven.

COMITE. Officier de Galere qui fait travailler la chiour-

me. Commandeur ofProvoost van de Galey , die de

Galeyroeyers aan't werken helpt. Impitoyablecom-

meun Comite. Ongenadig, onbarmhartig , onme-

dogend, zoo wreed als een Provooft der Galeyboeven.

COMITÉ. m. Affemblée des députez d'une des deux

Chambresdu Parlement d'Angleterre. Comité, by-

zondere vergadering van eenige Leden uit een derbei-

de Huizenvan't Engelfch Parlement. LeBilfut ren-

voyé a l'examen du Comité. De Bil , Acle , Wet

wierdaan't onderzoek van de Comitégezonden.

COMMA. m. Ponctuation de deux points l'un fur l'au-

tre , que quelques autheurs mettent avantla particule :

Mais,aumilieu d'unepériode. Duo puncta. Lecom-

madesLatins & des Hollandois eft ce que nous ap

pellons , virgule. COMMA. Terme de Mufique , fe

prendpour la dixiême partie d'unton. Een tiende van

een toon offrem-geluid. Ziet l'ACAD . FR.

COMMANDANT. Celui qui commande dans une pla-

ce, ou à des troupes. Opperbevelhebber in een vef-

ting, of overfoldaten. Les Officiers commandans ,

en Chef. Deopperbevelhebbers ,de voornaamsteOffi-

cieren. LeCommandantduparti fut bleffé& pris . Den

aanvoerder, debevelhebber vande party , de party-

ganger wierdgekwetst en gevangen.

COMMANDATAIRE ou COMMENDATAIRE. Adj . Qui

a un bénéfice en Commandeou en Commende. Die

eenKerkelyk inkomen, of ampt bezit. Un Abbé Com-

mandataire. Een waereldlyken Abt, een waereldlyk

perfoonmeteen Abdy voorzien, begiftigd onder toe-

laating van den Paus.

COMMANDE. Tenir un benifice en commande , poffe-

derunbénéfice régulierfans pour cela être Ecclefiafti-

que. Een Geeftelyk ampt door toelatingvandenPaus

&c. bezitten, fchoon men geen Kerkordening heeft.

De COMMANDE. (De l'ouvrage) Aanbesteed werk.

C'eft un Cabinet de commande. 't Is een aanbe-

freed Kabinet.

COMMANDES. f. pl. Petites cordes de merlindont les

garçons de navires font toûjours munis à la ceinture,

pour ferler les violes & renforcer les autres man-

oeuvres . Marling, bindtouw , feifingen.

COMMANDEMENT. m. Ordre de celui qui comman-

de. Bevel, gebod , order. Commandement verbal.

Mondeling bevel. Par écrit. Schriftelyk bevel. Obeïr

aux Commandements Militaires. De Militaire be-

veelen, orders gehoorzaamen , ( pareeren , ) uitvoe

ren. Secretairesdescommandements: on appelle ainfi

les quatre Secretaires d'Etat. Secretariffen der bevee-

len. Lettres fignées encommandement. Brievendoor

een der vier Secretariffen van Staat getekend.

COMMANDEMENT , Precepte. Gebod , voorschrift.

Les dixcommandementsde la Loy de Dieu. Detien

Geboden van de Wet Gods.

COMMANDEMENT, Pouvoir, authorité. Gebied, be-

vel , gezag , bewind. Il a le commandement des

troupes. Hy heeft het gebied , bevelder troepen ; hy

voerd het gebied, gezag over de troepen . Le com-

mandement en Chef. Het oppergebied , opperbevel .

oppergezag. Le bâton de commandement, de Géné-

ral. Deftafvan commande , Generaals staf. Cette

place eft expofée à plufieurs commandements ; elle

a plufieurs hauteurs dont elle eft commandée. Die

plaats, vefting kan van verscheidehoogtens befchoo

ten, beheerd, gedwongen worden.

COMMANDEMENT. (a ) Il a toutce qui eft dans la mai-

fon à commandement , à fa difpofition. Al watin

huisis, ftaataanhem; bymaghet vry gebruiken. Il

a la langue Latine à commandement. Hy heeft de

Latynsche taal in zyn magt , hy verstaatse in de

grond.

COMMANDER. v. a. Ordonner , enjoindre. Gebieden,

beveelen, belaften. Commander avec authorité. Met

magt, meefterlyk , als voogdgebieden, beveelen. Dieu

lecommandeexpreffement. God gebied , beveeld, be-

laft het uitdrukkelyk. Vousn'avezrien à mecomman-

der. Gy hebt over my niet te zeggen , niet te gebie-

den. COMMANDER de l'ouvrage , de la befogne.

Werk besteeden , den werkmanin ' t werk ftellen. J'ay

commandé dix douzaines de boutons. Ikheb tiendo-

zyn knoopentemaakenlefteed , belaft te maaken. Le

pâté & le ragout qu'on avoitcommandez. De paftey

en't ragout die men (gecommandeerd had , ) belaft

hadgereed te maaken.

COMMANDER à fesſujets : les régir , gouverner d'au-

thorité. Zyn onderdaanen gebieden , beheeren , daar

over heerfchen, ' t gebied of'tgezagvoeren. Le Chef

commande aux foldats. Het hoofd, de Generaal ge-

biedover de foldaaten. Le Chateau, la Citadelle com-

mande la Ville. Het Kafteel , de Citadelheerfcht over

deStad, houdze in dwang, kan de Stadbefchieten ,

platfchieten. Les hauteurs qui commandent laplace.

Dehoogtens van welke de Stad befchooten , gedwon-

gen kan worden ; de hoogtens die de Stad beheeren,

dwingen konnen.

COMMANDER l'Armée , en avoirla conduite. Het Le-

gergebieden , daar't bevel over hebben , als hoofd

geleiden.LeGénéral qui commandoit ou qui avoit l'A-

vantgarde. DeGeneraal , den Overfte die de voortogt

geboud, of diedevoortogt had. Celui qui commandoit

en Chef. De geen die als opperhoofd gebood , ' top-

perbevelhad, onder welkehet Leger ftond. Comman-

der les travailleurs , lespioniers. De werkluiden , de

Schansgraavers aanvoeren , gebieden.

COMMANDERIE. f. Bénéficedu Commandeur. Com-

mandeurfchap, ridderlyke waardigheideninkomft.

COMMANDEUR de Malthe , Chevalier de Malthe qui

poffede une commanderie , un revenu confidérable.

Commandeurvan Maltha , Malthees Riddermet cen

merkelyk inkomen begiftigd.

COMMANDITE. (en) Affocié en commandite, qui ne

fait que prefter fon argent fans faire aucunefonction

Bb 2 de
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de Négoce. Geaffocieerde , die geld in de Negotie

hangd, waagd zonder eenige fonctie van Koopman

Waar te neemen,

COMME. Adv. de comparaifon : de même que , ainfi

que. Als,gelyk , zoo als. Froidcommeglace. Koud

als ys. Faites comme luy. Doet als hy, gelyk hy.

Commele Soleil communique fa lumiere aux Aftres,

ainfiun Roy.... Gelykerwys de Zonzynlicht deSter-

renmededeeld, zoo ook een Koning... Comme s'il eut

été dit que... Als ofgezegd was geweeft dat....

Il eſtcomme infenfe. Hy is als zinneloos , als gek.

La lumiere eft comme l'ame des couleurs. Hetlicht

isalsde ziel der coleuren.

...

COMME. De quelle maniere. Hoe , op welke manier.

Voici comme l'affaire fe paffa. Ziet hierhoe de zaak

zigtoedroeg, hoehet 'er medeging. Comme quoyl'a-

vezvous fait? Hoe , op watmanier , op wyzehebt gy

't gedaan? Jevous dis cela comme vôtre Serviteur,

& vôtre amy. Ik zeg u dat , als uw Dienaar en

uw vrind.

COMME, lorfque. Wanneer , zoo als , doe. Comme le

Roy étoit à Paris , il arriva que.... Wanneer, zoo als

deKoning te Parys was , gebeurdehet dat.... Com-

me j'allois me mettre à table. Zoo als ik aan tafel

ging zitten.

COMME, vu que , parce que. Nadien , alzoo , dewyl.

Comme il aimoit lebien Public par deffus toutes chofes

il ne voulut jamais y confentir. Nadien , alzoo , de-

wyl hy 't gemeenebeft voor alle dingen behartigde ,

zoowilde by nooit daar in ftemmen....

COMMEMORATION. f. Memoire,fouvenir. Gedag-

tenis, erinnering, En commémoration de nôtre Sei-

gneur. Tot eengedagtenis , ter gedagtenis vanonzen

Heere.

COMMENCEMENT. m. Begin. Au commencement

Dieucréa le ciel&laterre. In ' tbegin, indenbeginne

fchiep God Hemel en aarde. Du commencement juf-

qu'à la fin. Van't begin tot het einde , teneinde toe.

COMMENCEMENTS. Premieres leçons , idées. Be-

ginfels , beginfelen , eerfte leffen,gedagten. Il ad'af-

fezbonscommencements. Hyheeft vry goede begin-

felen.

COMMENCER l'ouvrage. v. a. Het werk beginnen.

Commencer un difcours. Een redenbeginnen, aan-

vangen. La cainpagne ne faifoit que commencer.

De veldtogt begon eerst , of was eerft , onlangs be-

gonnen , geopend, l'Année ne fait que commencer.

Het Jaarbegindeerft , wy zyn eerft in'tnieuwejaar

getreeden.
COMMENDATAIRE , ou COMMANDATAIRE. Adj. Un

Abbécommendataire , ou Abbé feculier qui tient une

Abbaye encommende , à larecommandationdu Pape

&c. Een waereldlyken Abt , ongewydperfoondiede

inkomsten van een Abdy trekt.

COMMEŇDE. f. Se dit de la conceffion ou recomman

dation duPape en faveur d'un Séculier qui tient un bé-

nefice régulier. Toelaating, aanpryzing. Tenir une

Abbaye en commende. De inkomste van een Abdy

doortoelaatingvandenPaus genieten. Tenir un bé-

néfice encommende , fans charge d'ames. Een Ker-

kelyk inkomst , een Geestelyk ampt bezitten zonder

gewyd te zyn.

COMMENSAL, Dans le fens de Penfionnaire , d'une

perfonnequimange à table d'hofte, eft fort peuufi-

té. Commiffaal, die by iemand in huis woond en aan

zyn tafel eet.

COMMENSAUX , le pluriel de commenfal , fe dit des

Officiers de la Maifon du Roy qui ont bouche en

Cour. Vafte Huisbedienden des Konings , d'Officie

ren of beampten , die als des Konings commiffaalen

ofgaften gerekend worden.

COMMENSURABLE. Adj. Qui fe peut meſurer entie

rement, Afmeetelyk, dat geheelafgemeetenkanwor-

den. Il y ades grandeurs commenfurables & incom-

menfurables. Daar zyn af- en on-afmeetelyke groot-

heden.

"

COMMENT. Adv. De quelle forte , de quelle maniere.

Hoe, op wat manier. Comment vous portez vous?

Hoe vaartgy? Jevousdirai commentcela fe fit. Ik

zal u zeggen hoe dat gedaan wierd, hoe ' t gebeur-

de, gefchiede.

"

COMMENT. Terme d'indignation : comment , miféra-

ble, vous avez trahi votre Patrie ! Hoe fchelm,gy hebt

uw Vaderland verraaden! Comment vous addreffez

vous àmoy? Hoekomtgymyaan tespreeken? Waar-

om spreekt gy my daar over aan?

COMMENTAIRE. m. Explication , éclairciffement.

Aantekening, verklaaring , uitbreiding, ophelde-

ring. Commentairefur la Bible. Aantekening, ver-

klaaringoverdeBybel ; nadereuitlegging, verklaa

ring, ophelderingvandeBybel. Les commentaires ou

Mémoires de Cæfar. De gedenkfſchriften of aan-

teekeningen vanJulius Cafar. Faire des commentai-

res fur les Actions de quelqu'un , l'épiloguer. le-

mands daadenbedillen , ziften , veroordeelen.

COMMENTATEUR. Qui fait uncommentaire. Uitleg-

ger, ophelderaar. Les commentateursde la Bible. De

uitleggers, ophelderaarsvandeBybel, diedaaraan-

tekeningen over gemaakt hebben.

COMMENTER. v. 3. Faireuncommentaire. Naderuit-

leggen , overzien , ophelderen. Ceux qui ont voulu

commenter la Bible. De geenen die de Bybel nader

hebben willen uitleggen , overzien , ophelderen : die

aantekeningenoverde Bybel gemaakt hebben. Il veut

commenter,epiloguertout. Hy wil alledingbedillen,

ziften,verbeteren. Il ditplus qu'il n'y en a,ilcommen-

te. Hy zegt meerdan'eraan vaft is ', hy voegd er nog

een loodjeby.

COMMER. S'eft dit familierement , pour faire descom-

paraifons. Veelgelykeniffenaan- of ophaalen.Ne com-

mezpointtant , je vous prie. Haald zoo veel gelyke-

niffen niet aan,
niet op, bid ik u.

COMMERCE. m. Trafic , négoce de Marchandiſes.

Koophandel,handel , negotie, neering. Les moyens

de rétablir le commerce. De middelenom denKoop-

handel , de Negotie te herstellen. Faire unboncom-

merce. Eengoedenhandel dryven. Le commerce d'Ef-

pagne. Den handel, de Negotie op Spanien. Entre-

teniruncommercede Lettres. Een brievenhandel on-

derhouden. Cethomme fait un vilain commerce. phr.

Die kaerel bemoeid zig met een flegte Negotie , by

dryfdeen vuilenhandel. Voila un jolicommerce. phr.

ir: Dat is een fchoonenhandel ! een fraayedaad !hoe

mooy is dat! Il eftd'unagréable commerce,fréquen-

tation , fociété. Hy is van een aangenaame verkee-

ring, van een playfierigen ommegang. J'ay rompu

tout commerce avec ces gens là. Ik heb alle verkee-

ring, alle ommegangmet dat volk afgebrooken , af-

gefchaft. Il a un commerce de Galanterie avec elle.

Hy heeft een Minnerytje met haar.

COMMERCER. v. n. Trafiquer. Handel dryven, hande-

len. Ils commercent en Eſpagne. Zy handelen op

Spanje.

COMMERE. Terme relatif à Compere. Juffr. dieover

hetkindalsdoopmoeder gestaan heeft. Lecompere &

la commere. De peetoom en de peetemoey. Comme-

re
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aan-

re eft auffi relatif au Pere& à laMere dont on atenu

l'Enfant auBaptême. COMMERE Is ookbetrekkelyk op

Vader en Moeder daar men't kindvanten Doopge-

houden heeft. COMMERE , eft auffi le nom que s'en-

tredonnentles gens de baffe condition. Macommere

Jeane. Jannetjebuur , Moer Jans. C'eſt une bon-

necommere. phr. 't Is een looze , eenfyne prey , een

wakkerebazin.

COMMETTRE. v.a. Faire. Begaan , bedryven , doen.

Commettreuncrime , une incivilité. Een Misdaad ,

een onbeleefdheid begaan.

COMMETTRE, employer,prépofer.Aanstellen. Com-

mettre quelqu'unàla recepte des deniers. Iemandtot

den ontfangst der penningen aanstellen.

COMMETTRE Une chofe au foin de quelqu'un , la lui

confier. Eenzaak , iemandszorg aanbeveelen, aan-

betrouwen; vertrouwen aan iemands zorg. Je vous

l'avois commis. Ik had het u aanbetrouwd ,

bevolen.

COMMETTRE. Mettre encompromis , hazarder,expo-

fer. Inde waagfchaal hangen , te bloot geeven , waa-

gen. Ilnefaut pascommettre l'authoritédu Magiftrat.

Menmoet het ontzag van den Magistraat niet teligt

waagen. N'allezpas me commettre là dedans. Betrek

my,mengmydaarniet in, houdmy daarbuiten. Il com-

mittroptémérairement les armes del'État. Hy waag-

de al te ligt , te roekeloos de wapens vanden Staat.

Commettre, broüiller le pere avec le fils. Den vaderen

denzoontegen malkander opmaaken , opruyen.

Se COMMETTRE. v. n. p. S'expofer. Zigtebloot gee.

te veel waagen. Un Ambaffadeur ſe commer

quandil excede fes ordres. Een Gezant geeft zig te

bloot, waagdte veel als hyzyn orders tebuiten gaat.

Je n'irai pas me commettre avec ce faquin. Ik zal

metdiefchurk niet in't parket treeden , myniet bloot

geven, ikzalgeen rufie,, geen questie met hem zoe-

ken. Un Autheur de renom ne doit pas fecommettre.

Een Schryver van Naam moet zignietblootgeeven,

moet zyn aanzien niet wagen.

COMMINATOIRE. Sentence comminatoire , pronon-

cée en forme de menace. (Comminatoir) of dreygend

ven

Vonnis..

COMMIS. Part. de COMMETTRE. Begaan, &c. Un crime

commis enpréſence detémoins.EenMisdaadin tegen-

woordigheidvan getuigens begaan . Faute commife.

Beganemisflag.Commisà l'examendel'affaire.Aan-

gefteld tot onderzoek van de zaak. Il s'eft commis

mal à propos. Hy heeft zig onvoorzigtig, te veel

bloot gegeeven, hy heeft zyn eer te ligt gewaagd.

COMMIS , Officier fubalterne , fubordonné à celui dont

il exercela charge. Commis , aangefteldebediende on-

der iemand. UnCommisdes gabelles. EenCommis of

aangefteldebediende van de zoutpagt. Commis de l'A-

mirauté, vifiteurpour les droits d'entrée & de fortie.

Commis(terrecherche, ) voor ' t regt vanConvoyen en

Licenten, vaninkomende enuitgaandegoederen , ook

chaffer , chercher. Commis ou Marchand furunvaif-

feaudesIndes. Koopman op een OoftindifchSchip.

COMMISE. f. OnditFief tombé encommife , d'un fief

que le Seigneur a droit de réunir , faute des droits à

rendreparlevaffal. Een vervalle Leen , Leendaarde

cyns-enHeeregelden niet vanbetaaldzyn , en ' tgeen

den Grondheer uit dien hoofde weerneemen kan.

COMMISÉRATION. f. Compaffion , pitié. Medoo-

gentheid, medelyden. Touché decommifération. Met

medoogendheid aangedaan , geraakt.

COMMISSAIRE , Juge commis. Commiffaris , aange-

ftelde Rechter. On a nommé des commiffaires pour

examiner le tout. Men heeft commiffariffen benoemd,

aangesteld om alles te onderzoeken. Commiffaire au

Chatelet , ou commiffaire funplement , Officier de

Police à Paris. Faire fa plainte au Commiffaire. Den

Commiffaris, wykrechter ofSchout van de wyk zyn

beklag doen.

COMMISSAIRE des guerres , qui fait paffer les troupes

en revue &c. De Commiffaris van de Monſtering.

Commiffaire des vivres. Commiffaris , opzigthebber

van de levensmiddelen. Commiffaire de la Marine.

Commiffaris, aangefteldebediendeover de zeezaaken.

Commiffaires de la Banque. Commiffariffen van de

Wiffelbank. Il y a plufieurs fortes de Commiffaires

ou Jugesdans les différentes Chambresd'Amfterdam,

COMMISSION. f. Charge , ordre qu'on donne à quel-

qu'un. Laft , bevel, order. Commiſſion honnorable.

Aanzienlyke laft of commiffie. S'acquiter de fa

commiffion. Zyn (commiffie) order , last uitvoeren ,

zig daarvanquyten. Écouterla commiſſiondes Am-

baladeurs. Decommiffie , delaft , derGezantenaan.

hooren. Donnerdes commiffions àfonFacteur. Com-

miffien, orders, laft geeven aan zyn Factoor. Déli-

vrerdes commiffions pour la levée de gens de guerre.

Commiffien , orders uitdeelen tot het wervenvankrygs-

volk.

COMMISSION. Employpourun temps. Commiffie , be-

diening vooreen tyd. Sa commiffion expire bien-tôt.

Zyn commiffie is haast ten einde.

COMMISSIONAIRE. Qui eft chargé des commiffions

d'unMarchand, Commiffionnaris , aangestelde Koop-

man. Lecommiffionnaire gagne quelquefois plus que

les Marchands. De commiffionnaris wind fomtyds

meer als de Koopluiden.

COMMITTIMUS. (Lettres de) On appelleainfi des Let-

tres de la Chancellerie pour commettre unecaule en

premiere inftance , aux Requestes du Palais ou de

'Hotel. &c. Brieven van renvoy voor't Hofendat

ter eerfter inftantie. Ziet l'ACADEMIE.

COMMITTITUR. Terme purement Latin , de même

que le précédent il eſt d'uſage en cette phraſe. Re-

queftede Committitur. Par la quelleon demande au

Confeil de commettre un Rapporteur à l'examen'd'u-

ne cauſe. Request vanCommittitur, teneindedenRaad,

het Hof een Rapporteur ofoverziener van'tProces,

ofde stukken van dien aanstelle.

COMMODE. Adj. Qui eft aife, propre& utile. Gemakke-

lyk , bekwaam en nut. Une maiſon commode. Een

gemakkelyk huis. Les bateaux font des voitures fort

commodes. De fchuiten zyn heel gemakkelyke reis-

tuigen. Un confeffeur commode , un peu relafché.

Een zagte, een toegeevende Biegtvader. Une ver

rucommode. Een vrindlyke , eenmenschelyke vroom--

heid , die niet ftuurs en afkeerig is van eenfchap-

pelyke vreugd. C'eft un homme commode , d'hu-

meur commode. 't Is een rekkelyk , meegaand

menfch.

COMMODÉMENT. Adv. Op een gemakkelyke manier.

Il eft logé commodément. Hy woondopzyngemak,

hy heeft een gemaklyk huis , verblyf. Vouslepouvez

commodément. Gy kond het met gemak. Ils vivent

commodément, à leuraife.. Zy leevenophaargemak,

zy konnenhet welftellen.

COMMODITÉ.. f. Chofe commode. Gemak, gerief.

Il y a bien des commoditez dans cette Maiſon. Daar

zyn veel gemakken in dat huis. Prenez votre coin-

modité. Neemd uw gemak. Faites le à votre com-

modité. Doet het op uw gemak. Chaife decommo-

dité , chaiſe à bras garnie de matelas&c. Een ruſt-
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froel met kuffens &c . gestoffeerd : een stoel van ge-

mak. Les commoditez de la vie coutent. De ge-

makken van 't leven , de mooye dingen koften geld.

Où font les commoditez de la mailon ? l'aiſement ,

les lieux? Waar ishet gemak , ' t fecreet , ' thuisje?

Je ne fçai pas fes commoditez, fesbiens , fes richeles.

Ik ken zyne middelen niet.

COMMOTION.f. Ébranlement du cerveau. Beweeging,

ontroering der herffenen.

COMMÜER. v. a. Terme de Pratique ; changer. Veran-

deren. Commüer la peine des Galeres en celle de ba-

niffement. Deftraffe der Galeyen indie vanballing-

fchap veranderen.

COMMUN. Adj . à quoy tous ou plufieurs participent.

Gemeen, dat algemeen is. Le Soleil eft commun à

toutes les créatures. De Zon is allen fchepfelen ge-

meen. Lamort est commune àtous les hommes. De

dood is allen menfchen gemeen. Adam eft nôtrecom-

nunPere. Adam is onze gemeene Vader. Un Eſca-

lien commun. Een gemeene trap. l'Ennemi coin-

mun.Denalgemeenen vyand.l'Intereft commun.'t Ge-

meenebest , 't algemeen belang. Entreprendreune cho-

fe à frais communs. Iets op gemeene koften onder-

neemen. Lieux communs , des allégationsordinaires,

applicables à divers fujets. Algemeene aanmerkin-

gen , citatien, gemeene Spreukenop verfcheide zaa-

ken toepaffelyk , Loci communes in ' t Latyn. Ce-

là choque le fens commun. Dat stryd tegen 't ge-

meen verftand , dat's vlak tegen de reden aan. C'eft

unbrutal qui n'a pas le fens commun. ' t Is eenlompe

fchoft die geen menfchen verstand heeft. J'ay cela

decommun,de femblable avecvous. Datheb ik metu

gemeen. Cesdeux chofes n'ont rien decommun. Die

twee zaaken hebben niets gemeen , hebben geen ge-

meenschap famen. Vivre en commun , en commu-

nauté. In't gemeen , in gemeenschap leeven . C'est le

bruit commun,lebruitgeneral.'t Ishetgemeenegerugt.

L'opinioncommune. Het gemeene gevoele. Le droit

commun, la Loy écrite. Het gemeene regt, debefchre-

venwet. L'ufage en eftfortcommun, ordinaire. Dat

gebruik is gemeen , ' t is een gemeen ofgewoon ge-

bruik.

COMMUN , depeu de valeur , peu eſtimable. Gemeen ,

gering. Des bas communs. Gemeene kouffen. De la

toile commune. Gemeenlinnen. Poète, Peintre com-

mun. Gemeen Dichter, Schilder. C'eft un homme du

commun. Datis een man van't gemeen , vangeringe

afkomft. Celaeft au deffus du coininun. Dat is boven

gemeen. Lecommunpeuple , menupeuple. Het ge-

meene volk , de geringste foort offlag van volk.

Le COMMUN. La plupart des hommes. De meeste

menfchen. Le coininun des Poëtes. De meeste dich-

ters. Il vitfur lecommun. phr. Hy leeft ophetgemeen;

by loopt op fchuiven. Diner a la Table du commun,

desbasdomeftiques. Aan de tafel der domestiquen,

der knegts en meiden eeten. Le grand commun à la

Cour , le ditdes Officiers qui fervent pour la bouche

du Roy. DesKonings tafelbedienden. Le petit com-

mun. Ceux qui fervent pour la bouche des Domeſti-

quesde la Maifon duR. De minste bedienden , die's

Koningstafelbedienden opwagten.

COMMUNAUTÉ. f. Société , confrairle. Gemeenschap ,

broederfchap, gild. Communauté de Religieux. Ge-

meenschap,broederfchap van Monniken ofGeestelyken.

Lacommunautédes Libraires.'t Boekverkoopers Gild .

Les affaires de la communauté. De zaaken van ' t

Gild, van't broederschap.

COMMUNAUTÉ. Habitans d'un bourg , confiderez en

commun. Gemeenschap , Parochie of buurt , Gexa-

mentlyke inwoonders van een burgt of dorp. Cette

communauté eft pauvre. Die Parochie, die buurt ,

dat Karfpel is arm.

COMMUNAUTÉ debiens. Gemeenebeurs,gemeenschap

ingoed. Il a pris cela fur la communauté. Datheeft

by uit de gemeene beurs genomen.

COMMUNE. f. Populace,commun peuple. ' t Gemeene

volkuit een stad ofland. Lacomiune prit les armes.

't Gemeene volk nam de wapenen op. Affembler les

communes, les gens du platpays. ' t Landvolk, deboe-

ren opontbieden, vergaderen , opde been brengen. La

Chambre des Communes ou les communes fimple-

ment , c'eft la chambre baffe du Parlement de la G.

Bretagne. Het huis der Gemeentens , het Lagerhuis

des Parlement van Gr. Brittanie. l'Orateur des com-

munes. De Spreeker van 't Lagerhuis.

COMMUNEMENT. Adv. Ordinairement. Gemeenlyk ,

gewoonlyk. Cela fe pratique communément. Dat

word gemeenlyk, gewoonlyk gedaan. On dit com-

munémentque....Menzegtgemeenlyk dat.... à parler

communément , communément parlant. Na't
ge-

meen gevoelen gesprooken , om de gewoone styl te

volgen.

COMMUNIANT. Celui qui fait la Cene , ou qui commu-

nie. Communicant , Nagtmaal-ganger , lidmaat van

de Kerk. Lescommuniantsde notre Eglife. De com-

municanten , ledemaaten van onze Kerk.

COMMUNICABLE. Adj . Qui fe communique. Dat

gemeen gemaakt word , mededeelbaar. La Majesté

n'eft pas une chofe communicable. De Majesteit is

geen mededeelbaare zaak , kan niet gemeen gemaakt

worden. Cethomme eft affezcommunicable , focia-

ble. Dieman is nog wel om aan te spreeken, hy is

alvry gemeenzaam.

COMMUNICATIF, IVE. Adj. Qui fe peut communi-

quer. Mededeelbaar , mededeelzaam. Lebiende loy

eft communicatif. Het goed is uit zig zelve mede-

deelbaar. Un homme communicatif, qui fait part de

fes lumieres aux autres. Een mededeelzaam menfch ,

die anderen zyn gedagten , kenniſſen mededeeld.

COMMUNICATION des biens. Medeeeling , ge-

meenmaaking der goederen. Je lui ai donne com-

munication de cette affaire. Ik heb hem communi-

catiegegeevenvan die zaak , ik hebze hem bekend ge-

maakt. Ils ont grande communication , familiarité ,

grandcommerce enfemble. Zyhebben grootegemeen

fchap famen, veel gemeensaamheid voor malkander.

Il a eu communication , correfpondance avec les en-

nemis. Hyheeft met de vyanden verſtand gehouden.

Uncanal , unchemin de communication. Een vaart ,

een wegvancommunicatie , een gemeene vaart, weg,

langs welkemen van de eene na de andere plaatskn

komen. Lignesde communication , tranchées ou fof-

fezqui joignent les quartiers , les attaques. Linievan

communicatie. La communication des humeurs. De

famenvloeyingderhumeuren, der ligchaams-vochten.

COMMUNIER. v.n. Participer à la fainte Cene. ' t Nagt-

maal houden, ten Avondmaal gaan, aan des Hee-

ren Tafel gaan. Communier fous les deux efpeces.

Onder de twee gedaantens communiceeren , brood en

wyn nuttigenin't Nagtmaal houden. Les Cath. Ro-

mainscommunient autrement quenous. De Roomſch

Catholyken communiceeren anders dan wy.

COMMUNIER. v. a. Donner l'Euchariftie , l'Hoftie

"

Confacrée au Communiant. Communiceeren , 't Sa-

crament bedienen , de gewyde Hoftie langen , over-

reiken. Le Curé qui l'avoit communié. DenPriester,

Pa-
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Parochie-Paap die hem ter communie had toege-

laaten.

COMMUNION. Union des fidelles. f. Gemeenschap ,

vereeniging der geloovigen. Je crois la communion

des Saints. Ik geloove de gemeenschap der Heiligen.

LacommunionRomaine. De Roomfche Kerk ofge-

zindheid. La communion Réformée. De Gerefor-

meerdeReligie, de gemeenſchap der Gereformeerden.

COMMUNION. Participation aux Elements Sacramen-

taires de la Ste. Euchariftie. Communie , genieting

van 't Heilig Nagtmaal , ofgewyde Hoftie. La

communion à la maniere des Catholiques Romains.

De communie na de wyze der Roomfch Catholyken.

Faire la communion à la manière des Réformez ,

c'eftfaire la Cene. ' t Nagtmaal houden , ' t Avond-

maalnuttigen, genieten ; aandes Heeren tafel gaan.

Le Miniftre qui donnoit la communion. De Predi-

kant die ' t Nagtmaal , 't Avondmaaluitdeelde, om-

deelde , bediende.

COMMUNIQUER. v.a. Fairepart. Mede- ofuitdeelen,

deelgeeven, deelagtig maaken. Dieu nous commu-

nique fes graces. Goddeeldons zynegenaden , gunſ-

ten mede, maakt ons deelagtig aan zyne genaden.

Communiquer fes richeffes aux pauvres. Zyne ryk-

dommen, goederen den armen mededeelen. Commu-

niquer fes affaires à un ami. Zyne zaaken openbaa-

ren aan een vrind , hem daar opening , kennis van

geeven. Il a fait cela fans en communiquer a perfon-

ne. Hyheeft dat gedaan zonder iemand kennis daar

aftegeeven. Communiquer les Lettres , les pieces

d'unProcès. De brieven , de ſtukken van een Proces |

overleeveren , laaten zien , communiceeren.

COMMUNIQUER. Avoir relation , commerce. Ver-

keeren, gemeenschap hebben. Il communique avec les

Sçavants. Hyverkeerd met de geleerden , hy houd'er

gemeenschap mede. Les Maronites communiquent

avec les Cath. Romains. DeMonnikken uit Egypten

houden gemeenschap met de Roomſch Catholyken Cet-

re chambre communique à la Gallerie. Die kamer

heeft gemeenschap met de Galdery , komt aan de Gal-

dery, komt op de Galdery uit.

Se COMMUNIQUER. v. n. p. Il a la fignification de

l'Actif. Les honneftes gens fe communiquent leurs

biens. De eerlyke luiden maaken malkander deelag-

tigvanhunne goederen , deelen malkander hungoed

mede. LesAmbaffadeurs fe communiquérent,femon-

trérent leurs pouvoirs. De Ambaſſadeurs, gezan-

ten lietenhunnevolmagten aan malkander zien. Un

bon Prince fe commnnique aisément , fe rend fami-

lier. EengoedVorft toond zig gemeenzaam , is ligt

om aan tespreeken. Il nefaut pas fe communiquer,fe

découvrir à tout le monde. Men moet zig niet ge-

meen maaken met ieder een , men moet ieder een zyn

gevoelens, zynzaaken niet openbaaren. Les deux ap-

partements fe communiquent par une Gallerie. De

tweevertrekken komen , loopen op malkander uit door

een Galdery.

COMMUTATION. f. Changement en terme de Palais.

Verandering. Commutation dela peine. Verandering

van destraffe.

COMMUTATIVE , n'ad'ufage qu'en cettephrafe. Jufti-

ce commutative , Par la quelle on rend autant qu'on a

reçu. Evenaarend gerechts-vonnis , waar door zoo

veelwerduitgekeerd als men ontfangenheeft.

COMPACTE. Ådj. Maffif & fort ferre. Heel digt in

malkander gefloten. L'or eft plus compacte que le

plomb. Het Goud is digter geflooten , heeft kleinder

lugtgaten als het Lood.

COMPAGNE. Celle qui nous tient compagnie , pareille.

Gezellin , medgezellin , egade , weergaa . Lescom-

pagnes de la fille de Jephthe. De gezellinnen , speel-

noodjes van Jephtas Dochter. Les Nymphes compa-

gnesde Diane. DeNymphen gezellinnenvan Diana.

Il estbien à plaindre, il aperdufa compagne, fa moitié,

fonEpoufe. Hy is zeer te beklaagen, hyis zyn ega

kwyt,hyheeftzyn bedgenoot verlooren . Latourterelle

gemit quand elle a perdu acompagne. De tortelduif

kird als zyhaar wedergaa verlooren heeft.

COMPAGNIE. f. Société , affemblée. Gezelschap, ver-

gadering, byeenkomſt. Saluer la compagnie. 't Ge-

zelfchap groeten. Réjouir lacompagnie. Het gezel-

fchap vermaaken. Il eft toûjours en compagnie.

Hy is altyd bygezelfchap ; ook , Hyheeft altyd volk

byhem. Fauffer compagnie , manquer de s'yrendre.

Het gezelfchap vergeefs laaten wagten , opschieten.

Fauflercompagnie à quelqu'un, lui manqueraubefoin.

Iemandinde pekel laaten , hem in de noodbegeeven ,

vanhem afzien. Recevoir compagnie chez foy. Tot

zynent , inzynhuis gezelschap ofbezoek ontfangen ,

krygen. Etredebonne compagnie. Vrolyk,korswylig

zyn, plaifierigzynbygezelschap. On ne fçauroit lui

parler, il acompagnie.Menkanhemniet fpreeken , by

heeft gezelschap, volk by hem. Je l'ai régale lui & fa

compagnie. Ik heb hem getracteerd hem en zyn ge-

zelfchap , en die by hem waren.

COMPAGNIE de Jefus : la fociété des Jefuites s'appel-

le ainfi. Societeit,gemeenschap vanJefus : dus word

de gemeenschap oforder der Jefuitengenaamd.

COMPAGNIE , Societé de Marchands. Compagnie,

maatschappy van Koopluiden. Les Compagnies d'O-

rient& d'Occident. De Ocft en Wetindifche Compa-

guien, de Maatſchappyen van ' t Ooften en van 't

Weften.

COMPAGNIE, Affemblée , Cour de Magiftrats. Vier-

Schaar, Vroedschap, Geregtshof. Les Compagnies

fuperieures ont harangué le Roy. De Opper-Geregts-

hovenhebbendenKoning begroet en aangesprooken.La

compagnie réfolut de s'en plaindre. DeVergadering

befloot daar over te klaagen.

COMPAGNIE , Bande de gens de guerre. Compagnie,

rot, bende van krygsvolk. Compagnie de fantalins.

Compagnie, bende voetknegren , foldaaten te voet.

Compagniede cinquante maistres , cavaliers, chevaux.

Compagnievan vyftig ruiters, Compagnie franche,

quin'eft incorporée dans aucun Régiment. Vryecom-

pagnie , in geen Regiment begreepen. Des vaiffeaux

quivontdecompagnie , de conferve , enfemble , en

ordre de flotte. Scheepen die famen Admiraalfchap

maaken, die malkander moeten byblyven , in order

zeilen. COMPAGNIE ou bande de perdraux , de per-

drix. Een School , of een menigte patryzen by mal-

kander. Un fanglier jufqu'à trois ans s'appelle befte

decompagnie: delà cettephrafe , il eftbeite decom-

pagnie, ilaimelafocieté. Hyziet gaernmenschen,hy

is gaerne by gezelfchap. Avoir la compagnie d'une

femme, en jouir. By een vrouwmenfchkooyen, haar

vleefchelyk bekennen. Compagnie charnelle. Byflaa

ping, famenwooning van man en vrouw.

COMPAGNON . Cammarade, affocié. Medgezel, mak-

ker,Spitsbroeder, kamaraad. Compagnondevoya-

ge. Medgezel op reis , reisbroeder. Compagnon de

fortune. Spitsbroeder. Compagnon d'office, colle-

gue. Amptgenoot, medgezel in de zelfdebediening.

Compagnon deNégoce.Compagnon in de Negotie, me-

denegociant , die met ons in compagnie doet. Qui a

compagnona maiftre. phr. Die eenmakker ofampt-

genoot
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COMPARER. v.a. Mettre en comparaison, en paralelle.

Vergelyken, tegen den ander overstellen , gelykstel-

len. Onpeut comparer ce Prince à Scipion. Menkan

die Vorft by Scipio vergelyken , gelykstellen. Si

Vouscomparezce paffage à celui de St. Paul. Zoogy

die text, Schriftuurplaats tegen die vandenH. Pau-

lus vergelykt, fteld.

genoot heeft , is alleen geen voogd , is zyn eigen mee-

fter niet. Traitter quelqu'un de pair à compagnon.

Iemand vrypoftig bejegenen , zig al te gemeen met

hem aanftellen. Fairelecompagnon , l'entendu. Voor

fnoeshaan ofpogcher ageeren , den baas , departen

fpeelen.

COMPAGNON , Garçonde métier, fortid'apprentiffage.

Knegt, ambagtsgezeldiezyn leerjaaren gedaanheeft. Se

Cecordonnier , ce tailleur , ce chapelier a beaucoup

de compagnons. Diefchoen- , kleer- , hoedemaaker

heeft veelknegts . Il paye fes compagnons à lafemai-

ne, au mois. Hy betaald zyn knegts, zyn werkvolk by

deweek, bydemaand. C'eft un gentil,un habile com-

pagnon. 't Iseen gaauw borst, eenhupfch, braafknegt,

Jongman. C'est un bon compagnon , bon gaillard ,

éveillé. Het is een vrolyke ſnaak , een rare Vogel ,

een aardigekwant , een koddige Apotheeker. C'eſt

undangereux compagnon , un vaurien. 't Is een oly-

ke fielt , een fnoode guitzak. Ce n'étoit autrefois

qu'un petit compagnon. ' t Was eertyds een kaale

drommel , een armejakhals.

COMPARABLE. Adj. Qui peutêtre comparé. Te ver-

gelyken, vergelykelyk. Lesbiens de ce Mondefont-

ils comparables à ceux du Ciel? Zyn de goederende-

zerWaereld by die van den Hemel te vergelyken ?

COMPARAISON. f. Paralelle. Gelykenis , vergelyking.

Lacomparaison eftjufte. De gelykenis is net , orden-

telyk , fluit wel. Il y a de belles comparaifonsdans

Homere. Daarzynſchoone gelykeniffen inHomerus.

Il tira fa comparaifondes mouches à miel. Hytrok ,

ontleende, hy haalde zyn' gelykenis van de honing-

byen. Labelle comparaifon,quellecomparaifon ! phr.

ir. Een fchoone gelykenis , wat eengelykenis ! Toutes

comparaifons clochent , font odieufes. Allegelyke-

niffen gaan mank, zyn haatelyk. Je le dis fans com-

paraiſon. Ik zeg het zondergelykenis. Faire compa-

raifon d'une chofe avec une autre. Een zaak by een

andere vergelyken . Onpeut lemettre en comparaiſon

avecAlexandre. Men kan hem by Alexanderverge-

lyken. Ce n'est qu'un ignoranten comparaison de l'au-

ue. 't Is maar een botterik invergelyking vanden an-

der. Il n'y a point de comparaifon entre eux. Zy

zyn niet te vergelyken met malkander , daar is tuffen

hen
geen gelykenis te maaken. Cela n'eft rien en com-

paraifon de ce quej'ay vû en Italie. Dat is nietmetal

by ' t geen ik in Italie gezien heb.

COMPARANT. Adj. V. Quicomparoit devantleNotai-

re, le Juge. Comparant , compareerend: dievoor den

Rechterverfchynd. Lecomparantdéclare, attefte. Den

comparant verklaard , getuigd. Comparant tant

pour lui que pour les cohéritiers , Comparant, com-

pareerende zoo voor hem als voorzyn mede-erfgenaa-

men,

COMPARATIF. IVE. Adj. & Subft. Terme de Gram-

maire : il fe ditdudegré d'entre le pofitif& lefupper

latif. Vergelykend, Latinè Comparativus . Nom com-

paratif. Naam in de vergelykende graad , of zin.

Meilleur eft le comparatif de Bon. Beter is decom-

parativus van Goed. Les comparatifs fe forment en

François par l'adjonction de , plus , au Nomina-

tif. Plusgrand. Grooter. Plus heureux. Gelukkiger.

Plus & davantage ont une force COMPARATIVE.

Meer enbet helben een vergelykende , comparative

kragt. COMPARATIVEMENT. Adv. Parcomparaifon.

Vergelykender wyze. Ces chofes ne font bonnes ou

mauvaites que comparativement. Die dingenzyn al-

leen vergelykender wyze, nadatze vergeleken wor-

den,goed ofkwaad.

men.

COMPARER à quelqu'un ou à quelque chofe. Zig

by iemand ofby ietsvergelyken. Olezvousbienvous

comparer, à moy? Durft gy u wel by my vergely

ken, met my gelykstellen?

COMPAROIR. Comparoiftre , enterme de Palais. Ver-

fchynen, fifteeren voor ' t regt . Affignation de com-

paroir dansquinfaine. Citatie om binnen veertien da-

gen te verfchynen.

COMPAROISTRE, ou COMPAROÎTRE. v.n. Verſchy-

nen. Comparoistre devant le Juge . Voor den Rech-

ter verfchynen (Compareeren.) Comparoître enJuge

ment. Voor't Oordeel , de Vierfchaarverfchynen, ko-

COMPARTIMENT. m. Compofé régulier ; ouvrage en

fymetrie. Regelmaatig figuurwerk, afperking. Un

parterre à compartiments. Een bloemperk met (com-

partimenten) afdeelingen , figuuren door palm orden-

telykgefcheiden. Livre dore à compartiments , avec

des figurs au dos &c. Boek met verguld loofwerk op

rug & c.

COMPARTITEUR. Terme de palais , fe dit de celui

des Juges qui a ouvert un avis contraire à celui du

rapporteur & fur lequel la Compagnie eſt partagée.

Voy, l'ACADEMI E.

COMPARU. Part.de COMPAROISTRE. Verscheenen. Il

n'apointcomparu , on l'acondamnépar de Faut. Hy

is niet verfcheenen, hy is by (deffaut ) wanverfchy-

ningverweezen.

de

COMPĂRUTION. f. Terme de Palais , action de celui

quicomparoift. Verfchyningvoor den Rechter, (Com-

paritie.) Il demanda Acte decomparution. Hyeifchte

Acte van verfchyning, (comparitie.) Les Advocats

& les Marchands d'Amfterdam appellent auffi Com-

parution , un rendez vous , une Aflemblée où ils fe

trouventpour affaires. Unecomparution à Maltha, au

Liond'or. Een Comparitie in Maltha , inde Goude

Leeuw.

COMPAS. m. Inftrument de Mathematique affez con-

nu. Paffer, twee leedig meet-inftrument. Meſurer

avec lecompas , ou , au compas. Met de paffer mee-

ten. Agir par compas & meſure , ufer de circonfpec-

tion. Omzigtig te werk gaan , zig voorzigtigge-

draagen.

COMPAS deproportion , compofé de deux regles plat-

tes qui s'ouvrent & fe ferment fur un centre. Kom-

pas van proportie , evenredige paffer. COMPASCour-

be à l'ufage des fculpteurs &c. Kromme paffer tot

gebruik der beeldhouwers &c. COMPAS de cordon-

nier, pour prendre la meſure. Schoenmaakers maat-

stok.

COMPAS de Mer, ou compas de route , répréſentant

l'Horifon avec les trente deux rhumbsde vent. Zee-

kompas , denHorifont ende 32 windstreekenaanwy.

zende. COMPAS de variation. Peilkompas.

COMPASSÉ. Patt. de COMPASSER. Afgepaſt, net af-

gemeeten. Le tout étant bien compaffe. Alles net

afgemeeten zynde. Cethomme eft extrêmementcom-

paffe, étudie , affecté. Die man isgeweldignaauw

lettende, hy is altyd zoo effen , zoo gemaakt.

COMPASSER. v.a. Mefurer avec lecompas. Afpaſſen,

met de paffer afmeeten. Compaffer les degrez , les

diftan-
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distances d'une Carte. De graaden, tuffen-ruimtens

(diftantien) of een kaart afpaffen, met de paffer af-

meeten.
COMPASSER, bienproportionner. Net afbakenen, af-

teekenen, afmeeten. Compafler les allées d'un Jardin .

De allees , laanen van een tuin net afbakenen , af-

meeten, op malkander doen uitloopen. Compafferla

meche fur le ferpentin afin qu'elle donne jufte fur le

baffinet. Het lont op de haan net afpaffen omregt op

de pan te komen. Compaffer un livre pourlebienro-

Eenboek netpaffen, vouwen om hetnet aftefny-

gner.den. Compafferfes Actions , fes moeurs , lesbien re-

gler. Zyne daaden , zeden welfchikken , ordentelyk

regelen, daar naauw op letten.
COMPASSIO

N
. f Pitié , commifération. Medelyden,

medoogentheid. Etretouché, emude compaflion. Met

medelyden, medoogentheid geraakt , aangedaan , be-

woogen zyn.COMPATIBI
LITÉ

. f.Nefe dit qu'ence fens : les charges

de Baillif & d'Echevin n'ont point de compatibilité.

DeAmpten, bedieningenvanSchout en Schepenheb-

bengeen overeenkomftfamen,konnenniet famengaan.

COMPATIBL
E

. Adj. & Subft. qui a de la compatibi-

lité. Dat famen kan gaan , overeenkomftig. La char-

ge de Baillif & celle d'Echevin ne font pas compa-

tibles. Het AmptvanSchout endat vanSchepenzyn

niet famengaande, konnen niet van een te gelyk be-

diend worden. Ces deux humeurs ,deux efprits nefont

pas compatibles. Die twee (humeuren) verstanden

konnen niet famen aarden , malkander niet verdraa-

gen, lyden.
COMPATIR. v .n. Êtretouché de compaffion. Medely-

den hebben. Je compâtis à vôtre douleur. Ik heb me-

delydenmetuw fmert. Il faut compâtir à la foibleſſe

humaine. Men moet medelyden hebben met de men-

fchelyke zwakheid ; men moet die wat toegeeven ,

te gemoed komen. Ces deux humeurs ne sçauroient

compâtir , s'accommoder enſemble. Die twee hu-

meuren , verstanden konnen niet ſamenaarden , mal-

kander niet toegeeven , fchaveelen , infchikken.

COMPATRIO
TE

, qui eft de même pays. Landsman,

landsgenoot. Faire du bien à fes compatriotes. Zyne

landsgenooten goed doen.
COMPENSAT

IOŇ
. f. Action de COMPENSER. Even-

Schatting, vereffening , evenſtelling. Faire unejufte

compenfation desdépenses. Een nette evenfchatting,

vereffening, (compensatie) der onkoften doen.

COMPENSE
R

. v. a. Ajufter , rencontrer l'équilibre. Ef-

fen uitkomen , effen stellen , vergoeden ( balancee-

ren ,

la

compenfeeren.) Le gain de cette année compenſe

perte de la précédente. De winst van dit Jaar

komt effen uit met het verlies , vergoed het verlies,

van't voorgaande. L'arreft porte que les frais feront

compenfez. Het vonnis luid dat de kosten ( gecom-

penfeerd,) effen gefteld , gedraagen zullen worden.

COMPÉRAG
E

. m. Larelation descomperes& des com-

meres à l'égard de l'Enfant baptife. Doop-vader-

fchap, verbintenis , vrindfchaptuffen deouders van't

kind , en diehet ten Doop hebben gehouden.

COMPERE. Terme relatif à COMMERE , & qui fe dit ré-

ciproquement du Pere au Parain de l'Enfant. C'eft

moncompere , il eftParainde monEnfant. 't Is myn

Compeer, hy staat als Peeter over myn kind. C'est

mon compere , j'ay tenu un de ſes Enfans. ' t Is myn

Compeer, ik heb een van zyne kinderen ten Doop ge-

houden. C'est mon compere , j'ay tenuunEnfant avec

lui. ' t Is myn Compeer , ik heb een kind met hem ten

Doop gehouden. Tout s'y fait par comperes & par

commeres. phr. ' t Gaat alles op denaam van Neven

en Nigten , zoo als zy ' t met malkander goedvinden.

C'estuncompere , unbonvivant , un éveillé. 't Is een

gezondebroeder , een fnaak , een onbezorgde gast.

COMPETANT.S
uffifant,légitime.adj. Behoorlyk , bevoegd,

wettig.Agecompetant. Vereischte ouderdom, behoor-

lyke jaaren.Juge compétent. Bevoegde, wettige ,(com-

petente) Rechter. Il n'eft pas juge compétant en cen

matieres. Hy is niet bevoegd, bekwaam,hy heeftgeen

kennis genoeg, om van die dingen te oordeelen.

COMPETEM
MENT

. Adv. Avec compétence, il est peu

ufité. Gevoeglyk , behoorlyk , naar behooren.

COMPÉTEN
CE. f. Droit , capacité. Bevoegdheid , regt.

On lui dispute fa compétence. Men betwist hem zyn

bevoegdheid, regt , magt. Cela n'eftpas de vôtrecom-

pétance , de votre portée. Dat is boven uwbereik ,

dat overtreft uw verſtand.

COMPETER. Se dit pour APPARTENIR , Dans cette

phrafe de pratique. ( Competeeren) , behooren , toe-

komen. Ce qui lui peut comperer & appartenir de la

fucceffion de fon Pere. Het geene hem van zyn va-

ders nalaatenfchap kan competeeren en toekomen,

COMPETITEUR. Concurrent. Mede-eifcher , tegen-

ftreever , die na ' t zelfde Ampt ftaat. Ils étoient

competiteurs au Confulat. Zy ftonden beide , of alle

naar't Burgermeesterschap. C'est mon competiteur.

't Is myn tegenftreever , myn party.

COMPILATEUR. Celui quicompile, qui fait de gros re-

cueils. Uittrekfelsmaaker, verzamelaar , aan-een lap-

per van gefchriften , een Boekenmaaker in Folio.

COMPILATION.
f. l'action de celui qui faitun recueil &

l'ouvrage compile. Uittrekfel van andere boeken ,op-

gaaring, verzamelingvan verscheide stoffen,getrok

ken uit verfcheide Schryvers.

COMPILER. v.a. Faire des recueils des penfes& des

Ouvrages d'autrui . Uittreksels van andere Schryvers

bunne werkenmaaken. Cet Autheur ne fait que compi-

ler. Dien Schryver doet niet als uittreksels te maa-

ken, als andere Schryvers teplonderen, nate copieeren.

COMPLAIGNAN
T. TE. Terme de pratique , qui fe

plaint enjustice. Klaager inregten. Le complaignant

& la complaignante. Denklaager en de klaagereffe.

COMPLAINTE. f. Plainte en terme de Pratique. Beklag.

Demandeurencomplainte contre... Eifcherin beklag,

of beklag doende tegen...
COMPLAIŘE. v.a. Aquiefcer, fe conformerà. Behaa-

gen, believen, zigſchikken , voegennaden zin. Ce

que j'en fais n'eft quepourvous complaire . Het geen

ik doe is maar om u te behaagen , te believen. Se

complaire ,fe delecter foy même. Zig zelfs freelen ,

vleyen , zig innerlyk behaagen , verheugen.

COMPLAISANCE. f. Faculté d'acquiefcer auxfentiments

d'autrui. Toegeeventheidgedienstigheid,infchiklyklyk

heid, rekkelykheid. La complaisance doitêtre récipro-

que. De toegeeventheidmoet van weerkanten komen.

Il fe regarde avec beaucoup de complaifance. Hy

handeld, oordeeld zig zelven heel zagt , is metzyn

eigen heel wel voldaan , in zyn fchik.

COMPLAISANT . ANTE.Qui a de la Complaifance.Toe-

geevend,gedienstig, gerieffelyk. Unhomme complai-

fant,d'humeur complaifante. Eentoegeevend ,gedien.

ftig,gerieffelykman ; van een toegeevenden, gerieffe-

lyken aart.
COMPLANT. m. On appelle ainfi en agriculture , un

lieu planté d'arbres , de vignobles , un complant de

vignes. Eenwyn-akker, wyngaard-land. Donnerune

terre à complant , à cultiver &c. Een land verhuu

ren om het te bebouwen ; metWyngaard-ſtammen te

COM-Cc
beplanten .
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COMPLET. TE. Adj. Entier , achevé , parfait. Volko-

men,(compleet)daarniets aan ontbreekt.Unhabit com-

plet. Een volkomen kleed , met al dat'eraanbehoord.

DesArmescomplettes. Volkomene wapens, inbehoor-

lykeftaat. Victoire complerte. Compleete of volko-

meneoverwinning. Dictionnaire Complet, François &

Hollandois. Compleet , volkomen Franfch enNeder-

duitsch Woordenboek.

COMPLEXION. f. Tempéramentdu corps. Gefteltheid

:.

des ligchaams, natuur. De complexion vigoureufe.

Van een sterke gefteltheid, natuur. De complexion

delicate. Van eenteere , zwakke gefteltheid , natuur.

Il eft de complexion amoureuſe. Hy is van een ver-

liefdenatuur(complexie, ) hy is jeugdig, minziek,geil,

groen om zyn hart. Il a d'étranges complexions, ca-

prices, fantaifies. Hyheeft vreemde kuuren , hyheeft

raare quinten, parten.

COMPLICATION. f. Amas , mêlange , pluralité. Ver-

garing, veelvuldigheid. Complication de maladies.

Vergaring, famenzetting van verscheide ziektens.

Complication de crimes. Veelvuldigheid (complica-

tie), famenhooping van misdaaden.

COMPLICE. Adj. & Subft. qui a part aucrime d'un au-

tre. Mede- ofmeplichtig, medefchuldig , handdaadi-

ger, medeftander , die deel heeft aaneenanders mis-

daad. Je ne fuis point complice de ce crime. Ik heb

geen deel aan die misdaad. On découvre tous les

joursde nouveaux complices. Men ontdekt alledagen

nieuwe medeplichtigen , medeftanders , complicen.

Les complices de fa mort. De handdaadigers aan

zyn dood, die aan zyn dood ook ſchuldig waaren.

COMPLICITÉ. f. Participation au crime. Medeplich-

tigheid , handdaadigheid , deelagtigheid aan 't mis-

dryf.

COMPLIES , chanter complies , ou le chant d'après Vef-

pres. DeVefpers nazang, toezang heffen, zingen.

COMPLIMENT. m. Paroles obligeantes qu'on adreffe

aux personnes fuivant les différentes rencontres. Be-

groeting, aanspraak , mondeling eerbewys , hoflyk-

heid,(compliment.) Complimentdefelicitation. Lan-

Spraak van gelukwenfching. Compliment de condo-

leance. Begroeting van rouwbeklag. Faire des com-

pliments à quelqu'un. Iemand begroeten en op zyn

cierlykft aanspreeken. Des compliments importuns.

Laftige , verdrietige complimenten. Vous lui avez fait

là un mauvais compliment. phr. Gy hebt hem daar

eenflegt compliment gemaakt ; by is daar niet medege-

trooft . Voilàunfot compliment! Dat is een zot , een

dwaas , een ongerymd zeggen! Voulez vous que je

vous parle fans compliment, franchement? Wil ik

zonder omweg , regt uit , openhartig ſpreeken ?

Treve de compliments , ne faifons point de compli-

ments, de ceremonies. Staaken wy die complimen-

ten, fteld al die omstandigheden aaan een zyde.

COMPLIMENTER. v. a. Faire compliment. Begroeten,

cierlyk gedienftigaanspreeken. LeMagiftrat alla com-

plimenter le Roy. De Magiftraat gingden Koning

begroeten,gedienstig opwagten enaanspreeken, geluk

wenfchen Neperdons pointle temps à complimen-

ter. Verliezen wy de tyd niet met (complimenteeren)

onnodige woorden en ftrykaden , met ydele woorden

over en weder.

COMPLIMENTEUR. Flateur qui abonde en compli-

ments. Eendieovertollige complimenten maakt,pluim-

ftryker, flikflooger , benzelpraater , gatlikker.

COMPLIQUÉ. EE. Adj. Ne fe dit qu'en ces phrafes. Une

maladiecompliquée, où il ya complication de plufieurs

accidents. Een ziekte door verfcheide tuffenkomende

toevallenverergerd. Cetteaffaire eft fortcompliquée,

il y a du criminel & du civil . Die zaak is heel ver-

ward, is aanverfcheide omstandighedengebonden.

COMPLOT. m. Deffein fecret & pernicieux. Aanſlag,

toeleg , heimelyk , bedekt en schadelyk voorneemen.

Former un déteftable complot. Een verfoeyelyken

aanflag fmeeden, een fnoode toeleg maaken. Ils a-

voient fait complot de le tuer. Zy hadden toelegge-

maakt om hem ' t leven te beneemen.

COMPLOTER. v. n. &. a. Faire complot. Heimelyk

toeleggen, aanslag, toeleg maaken. Ils avoient com-

plote enfemblede... Zyhadden famen toegelegd, toe-

leg , aanslag gemaakt om... Ils complotérent fa

mort, fa ruine. Zy maakten aanslag, toeleg op zyz

leven, zy zwoeren zyn dood , zyn ondergang.

COMPONCTION de coeur. f. Douleuraigued'avoir of-

fenfé deDieu. Bedruktheid, geraaktheid desgemoeds,

hartelyk ensmertelyk leedweezen van God vertoornd

te hebben.

COMPORTEMENT. m. Conduite , maniére d'agir, de

vivre. Gedrag, styl van leven , ommegang. Il a des

témoignages de fon bon comportement. Hy heeft

getuigeniffen van zyngoed gedrag.

COMPORTER. v. a. Še dit pour permettre , dans cette

phrafe. Geheugen , toelaaten , medebrengen. Sa qua-

lité d'Ambaffadeur ne comporte pas qu'il en ufe au-

trement. Zynqualiteit van Afgezant gehengdniet,

laatniettoe, brengt niet mededat hy anders daar in

handele. COMPORTER (Se) v. n. p. Agir. Zig aan-

ftellen , zig gedraagen , handelen , te werk gaan.

Se comporter fagement. Zig wyzelyk gedraagen.

COMPOSÉ. ÉE. Part. de COMPOSER. Pafletemps eft

un mot compofé. Tydverdryf is een famengesteld

woord, ofeen koppelwoord. Il y abeaucoupdecom-

pofez enHollandois. Daarzynin't Nederduitsch,in't

Hollands veel koppelwoorden.

COMPOSÉ. Guinde , affecté. Styf , gedwongen , ge-

maakt. Il eft fi compofé depuis que le voiladevenu

Echevin. Hy is ,houdhemzooftyf, zoogedwongen ,

zoogemaakt, zederd dat hy Schepen geworden is.

COMPOSER. v. a. Former un tout de plufieursparties.

Samen ftellen ,famen uitmaaken. L'Univers elt com-

pofé de différentes parties. Het Heelal is van ver-

fcheide deelen famen gefteld. Les fidelles qui com-

pofent l'Eglife de Dieu. De geloovigen die Gods

Kerk uitmaaken. Les membres dont le Confeil ,

le confiftoire eft Compofé. De leden uit welke de

Vroedjihap, de Kerkenraad bestaat.

COMPOSER , faire. Maaken , opmaaken. Compoſer

unebonne Comedie , n'eft pas petite peine. Eengoed

Blyfpel op te maaken , is geen kleine moeite. Cet

Autheur compofe bien. Dien Schryvermaakt goede

boeken, feld goede dingen op. Un Ecolier qui com-

pofe , qui fait des themes. Ben Scholier die themas of

vertalingen maakt. Un Muficien qui compoie un

air, qui en fait les Notes. Een Muzikant dieeen air ,

eenliedop Nooten brengt , fteld.

COMPOSER. Affembler les lettres : terme d'Imprimeur.

De letters zetten drukkers woord. La copie n'est

que compofée , elle n'eft pas encore tirée. Decopy is

maargezet , zyis nognietgedrukt. COMPOSER , Con-

certer fa mine , fes geftes felon le temps & les cir-

conftances. Zyn gelaat , zyn weezen stellen , zyn

gebaardenfchikken, na de tyd endeomstandigheden.

Les Affiegez étoientfurlepointde COMPOSER , de ca-

pituler. De belegerden fronden om tot verdrag te ko-

men. Compofer , s'accorder avec fescréanciers. Met

zynecrediteurs verdraagen , (accordeeren. ) Compo-

fer
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fer à l'amiable. Het verschil in der minne byleggen.

COMPOSITE. Adj. & Subft. Samengefteld. L'ordre

Compoſite eft un ordre d'Architecture compofé du

Corinthien & du Ionique. De famengestelde Bouw-

order, beftaat uit de Corinthifche en Ionifche order.

Le Compofite fut inventé des Romains pour mon-

trer leur Empire.

COMPOSITEUR d'un different , celui qui le termine à

l'amiable. Vredemaaker , fcheidsman, byleggervan 't

verfchil.

COMPOSITEUR d'imprimerie, celui qui compofe la co-

pie , quiarrange leslettres. Letterzetterop een Druk-

kery, diedeletters tot woorden , regels ,paginaas zet.

COMPOSITION. f. Affemblage. Samenstelling. La com-

pofitiondel'univers , ducorps , hunain. Defamen-

Stelling, fchepping van 't Heelal , van 's menfchen

ligchaam.

COMPOSITION d'un ouvrage d'Eſprit. Opstelling, op-

maaking van een vernuftig werk. Quoy de plus pe-

nible que la compofition d'unbon Dictionnaire ?Wat

is'er moeyelyker dan het opstellen , opmaaken van

een goed oordenboek ? Compofition , thême d'un

Ecolier. Opfel, vertaaling, themavan een Scholier.

Lifezunpeuvotre compofition. Lees uw themâ eens

op. Compofition deMufique. Compofitie , werkvan

een Muzikant, die Nooten ergens op maakt. Il ne

chante pas , mais il fçait bien la compofition. Hy

zingd niet maar hy verftaat de compofitie van 't

Muziek wel. LesOperas de la compofition de Lul-

ly font fort eftimez. De Operaas van Lully (gecom-

poneerd) op Nootengebragt, worden zeer geagt.

COMPOSITION d'un tableau , lamanieredontunpein-

tre y traitte fon fujet. De compofitie , behandeling

uitvoeringvan eenfruk fchildery. COMPOSITION des

remedes. Bereidingder remedien , famenmengingder

Geneesmiddelen &c. COMPOSITION , arrangement

des Lettres , formation des mots , des lignes & pa-

ges. Het Letterzetten op de Drukkery.

COMPOSITION. f. Convention, capitulation. Verdrag.

Venir à compoſition. Tot verdrag komen. La place

fe rendit par compofition. DeStad gingovermet of

byverdrag. Ileft hommede compofition. Het is een

manvanverdrag, een rekkelyk, een vrindelyk menfch .

COMPOSTE. f. Lifez COMPOTE. Des confitures

moins fucrées & de moins de garde : une compofte

de poires, depomines,d'abricots . Compoft ofinmaak-

fel van peeren appelen , abrikoozen ingeleide

peeren, &c. die men kort daar aan moet eeten. Des

pigeonneaux à la compofte , étuvez à la hate. Dui-

veninder haaft opgeftocfd. Avoir les yeux à lacom-

pofte , meurtris de coups . Blaauwe oogenhelben, die

bont en blaauw geflagen zyn. Il lui a mis le viſage

à la compofte. Hy heeft hem bont en blaauw gefla-

gen, het aangezigt deerlyk toegefteld.

COMPOSTEUR. m. Petite regle de cuivre furlaquelle

le compofiteur applique fes Lettres. Zettershaak.

COMPRÉHENSIBLE. Adj. Qui peut eftre compris. Be-

grypelyk, levattelyk. Qui y-a-t-il de moins com-

prehenfible que la vertu de l'aimant, le flux & le re-

fluxat is'er min begrypelyk , als de kragt der

zeilfteen , als ebbe en vloed ?

COMPRÉHENSION. f. Faculté de comprendre. Be-

grip , begryp, bevatting. Unecompréhenſion aisée ,

facile. Een ligt , een gemakkelyk begrip , ligte be-

vatting.

و :

COMPRENDRE. v. a. Contenir , renfermer enſoy. Be.

grypen, bevatten, in zig befluiten. l'Afiecomprend

plufieursbeauxRoyaumes. fiabegrypt , bevat ver-

fcheide fchoone Ryken. Il a tant derevenufansycom-

prendre... Hyheeft zoo veel inkomen zonder daarby

te rekenen , daar onder te begrypen...

COMPRENDRE. Concevoirdans fon efprit. Begrypen,

bevatten in zyn geeft. Cela eft il fi difficile à com-

prendre? Is dat zoo zwaar , zoo moegelyk om tebe-

grypen , te bevatten?

COMPRESSE. f. Morceau de linge plié qu'on applique

furla veine après la feignée. Compres ofvouw-doekje

datna de laating op de ader gelegd, en vastgebonden

word.

COMPRESSIBILITÉ.de l'air,terme dogmatique. f.Hoe

daanigheidvande lugt , waardoor dezelvefamenge-

perft , gedrongen word. COMPRESSIBLE. Adj. Qui

fe peut refferrer & comprimer. Dat ingedrongen, fa-

men of ineen-gedrongen , geperft kan worden. L'eau

n'eſt point compreffible. Het water kan niet in een-

gedrongen, geperst worden. COMPRESSION de l'air. f.

Samenperffing, in eendringing van de lugt.

COMPRIMER. v.a. Preffer , referrer avec violence.

Samen perffen, dringen. Lefroid comprime l'air. De

koude perft de lugtfamen , dringd de lugt in een.

COMPRIS. Part. de COMPRENDRE. Begreepen , bevat.

J'ay tout bien compris. Ik heb alles wel begreepen ,

bevat. Y compris les revenus de fa charge. De in-

komftenvanzynampt daar onder begreepen , daar by
gerekend,

COMPROMETTRE. v. n. Promettre réciproquement

d'en paffer par ce que jugerontles arbitres. Dezaak

verblyven, laaten aan't oordeel van goede mannen

Je lui ay offertde compromettre là deffus. Ik heb hem

aangeboden de zaak`aan goede mannen te laaten,

te verblyven , teftellen.

COMPROMETTRE quelqu'un , l'expofer à quelque

chagrin , affront. Iemand in zwaarigheid ofmoeyte

brengen,fteeken,betrekken. N'ayez pas peur, je medon-

nerai bien de garde de vous compromettre. Weeft

niet bang, ik zal my wel wagten van u in zwaa-

righeid te brengen , te fteeken. Compromettre fa di-

gnité, fon authorité. Zyn waardigheid,gezag in de

waagfchaal ftellen , bloot geeven , aan 't geval

hangen.

COMPROMETTRE. Voy Se COMMETTRE, feinet-

tre en compromis. Zig met zyn mindere inlaaten ,

kwesty krygen.

Se

ๆ

COMPROMIS. m. Acte par lequel onprometrécipro-

quement de fe foumettre au jugement des Arbitres.

(Compromis.) Acte van verblyf aan goede mannen.

Signerle compromis. Hetcompromis ofde Actevan

verblyfteekenen. Mettre quelqu'un encompromis , le

commettre , l'expofer. Iemand in ongelegentheid ,

zwaarigheid, moeyte , rufie brengen , betrekken , of

daaraan bloot ftellen. Il ne voulutpas mettre fon au-

thorite en compromis. Hy wilde zyn gezag daar

niet aan waagen , in de waagfhaal hangen.

COMPTABLE. Adj. Lifez CONTABLE. qui eft fujet à

rendre compte. Die rekenſchap doen moet. Il étoit

comptable deplufieurs milions. Hy moeft rekenfchap

doen van verfcheide duizenden , hymoeft dieverant-

woorden.

COMPTANT. I.ifez CONTANT. del'argentcomptant, en

efpece. Gereedgeld , geld in fpecie. Payercomptant.

In gereed geld of voort betaalen. Il a du comptant,

de l'argent en Caiffe. Hy heeft geldin kas , hyheeft

fehyven, hy is ryk.

COMPTÉ. Part. de COMPTER. Marcher àpascomptez.

Voetje voor voetje , metgetelde ſchreeden voortgaan.

Brebis comptée le loup la mange. phr. 't Geteld

Cc 2 Schaap
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Schaapje eet de wolf op. Tout bien compté , tout

rabbattu : toutbien confidéré. Alles wel overwogen,

ter degen ingezien zynde.

COMPTE. m. Nombre. Getal. Avez vous trouvé le

compte de votre linge ? Hebt gy'tgetal van uw

linnegoed gevonden? Un compterond , compte fans

fraction. Een effen of evengetal , netgetal, zonder

gebrokens.

COMPTE , calcul . Rekening , oprekening. Dreffer un

compte. Een rekeningopmaaken. Examinerun comp-

te. Een rekening nazien. Mettre , paffer en compte.

Inrekening brengen. Salderun compte. Eenrekening

fluiten., Liquider un compte. Een rekening effe-

men, afdoen. Apprendre à tenir les Livres de Comp-

te. Het Koopmans of Italiaans Boekhouden leeren.

Je faifois mon compte là deffus. Ik maakte myn re-

kening,, mynftaat daar op. Cela eft furvotre compte.

Dat staat opuw rekening. Vous en avez , vous en te-

nez pour votre compte. phr. Dat hebt gy aan uw

klets. Il estbien loin de fon compte. Hy is vervan

zynverwagting, dat gaat hem buiten de giffing. A

votre compte, fuivantvotre opinion. Naaruw mee-

ning, volgens uw zeggen. à ce compte là , fur ce

pied là . Op die wyze , opdie voet , volgens dieſtel-

ling. Ilavance toujours à bon compte. Hy gaat on-

dertuffen zyn gang, by vaart onderwyl voort. Ila

eu cela à bon compte , à bon marché. Datheefthy

goed koop gehad. Il a bien fait fon compte dans cet-

te Ferme. Hyheeft in die Pagt zyn rekening welge-

maakt, hystaat er heel wel by. Ne lechoquez pas ,

vous n'y trouverriez pas votre compte. Belgd hem

niet ,haaldhemniet aan, gyzoud'er niet welbyvaaren.

Au bout ducompteque m'enpeut-il arriver ? Het was

nuzoo ; watkwaadkan my daarom wedervaaren? I

nefait pas grand compte , grand cas de ce que vous

dites. Hy geeft niet veel om ' t geen gy zegd , by

maakt'er weinig werkvan.

COMPTE , rapport , détail . Rekenſchap , verhaal , ver-

antwoording. Rendrecompte de faconduite. Reken.

fchapgeeven van zyn gedrag, daar reden vangee-

ven. Il m'a rendu compte de tout ce quis'y eft paffe.

Hy heeft my rekenſchap , 't verhaal gedaan van al

wat er is gebeurd.

COMPTE , Jet , les efpeces qu'on jette en comptant.

Worp werp. Il y avoit vint compte d' eſcalins.

Daar was twintig worp fchellingen.

COMPTE. (ligne de) Lafomme qu'ontire en marge & qu'

on marque ordinairement en chitreRomain. Uitgere-

kendefom op de kant , in margine &c. Il faudra s'il

vous plait que vous mettiez en ligne de compte les

fervices que je vous ai rendus. Gy zult zoo't u be-

liefd notitie moetenhouden van dedienstendie ikuge-

daanheb. Chambre descomptes. Rekenkamer. Maî-

tre des comptes. Rekenmeester.

COMPTER. Lifez. CONTER. v. a. Nombrer. Tellen ,

optellen, Compter de l'argent. Geld tellen. Comp-

terlesfuffrages. Deftemmen optellen. Compter des

Princes parmi fes ayeux. Vorften tellen , rekenen on-

der zyn voorouders , voorvaders , in zyngeslagt.

COMPTER. Calculer , fupputer. Rekenen , de rekening

opmaaken. Cen'eft pastoutdecompter , il faut payer.

Rekenenis niet al , is niet genoeg , men moetbetaa-

len, daar moet geld weezen. J'ay compté la dépen-

fe de ce mois. Ik heb het verſchot van deze maand

opgeteld , opgerekend. Compter avec les ouvriers.

Met zyn werkluiden afreekenen. Qui compte fans

fonhofte ,comptedeuxfois. phr. Diebuiten ofzonder

de waardrekend, rekendtweemaal, Onlui compteles

morceaux.
Het eeten word hem niet gegund , men

verwyt hem ' t brood dat hy eet.

COMPTER quelqu'un pour mort , l'eftimer mort. Ie-

mandvoor doodrekenen , voordood agten , aanzien,

hem daar voor houden. Ne comptez vous pour rien

les fervices qu'il vous a rendus? Agtgyniet metal

de dienstendie by u gedaan heeft ? COMPTER fes pas

en marchant marcher pas à pas. Voetje voor

voetje treeden , langfaam voortgaan. On compte

tous fes pas, on l'obferve. Men gaat hem na , men

volgd hem op de hielen , by loopt in't oog. Compter

fur quelqu'un , faire fonds fur lui. Staat maaken op

iemand. Il comptoit beaucoup fur la bravoure defes

troupes. Hymaakte veel ſtaat op de dapperheidvan

zyn volk.

COMPTEUR. Rekenaar. Il faut qu'un Caiſſier foit ha-

bile compteur. Een Caffier moet een gaauw reke-

naar wezen.

COMPTOIR. m.danslaboutique d'un marchand. Toon-

bank, Kantoor. L'argent étoit déja furle Comptoir.

Het geld lag al op de toonbank.

COMPTOIR. Bureau de factorie en pays étrangers.

Comptoor, logie. Les Hollandois ont plufieurs comp-

toirs aux Indes. De Hollanders hebben verfcheiden

comptooren , logien in Indiën.

COMPTOIR , Chambred'un Marchand où il tient fes li-

vres &c. Kantoor,Comptoir, Koopmans-fchryfkamer.

Monfr. eft dans fon comptoir. Myn Heer is opzyn.

comptoir , Kantoor.

COMPULSER. Forcer en terme de Pratique. Un Aîte

compulfé. que le Notaire , le Greffier a été force de

délivrer. Een ( Acte compulſoir) Aéte,afſchrift dieden

Notaris, Griffier gedwongen is geweeft te verleenen.

COMPULSOIRE. m. Lettredu Roy , du Souverain qui

oblige un Greffier ou Notaire , de delivrer un Acte à

la partie qui en a befoin. Voy l'ACAD.

COMTE. m. Celui qui poffede une terre à titre de Comté.

Graaf, Grave. Le Comte Palatin. De Paltsgraaf.

Le Comte d'Egmond. De Grave van Egmond. Les

AnciensComtes de Hollande. De Oude Graavenvan

Holland. EnFrance le Comte eft audeffus du Baron

& audeffous du Marquis.

COMTÉ, dignité du Comte , ce mot eftfeminin quand

on y adjoute Pairie , Autrement il efttoûjours mal-

culin. Graafschap , Graaflykheid. La Conté& Pai-

rie de Champagne. Het Graaf- en Pairfchap van

Champagne. Les domaines du Comté de Hollande.

Dedomeinen van de Graaffelykheid van Holland.

COMTESSE. Epoufed'un Comte ou Dame d'un Comté.

Gravin. LaComteffe de Soiffons. De Gravinnevan

Soiffons.

CON.

CONCASSER. v. a. Caffer à moitié. Kraaken ,halfver-

bryzelen. Concaffer des Amandes. Amandelen kraa-

ken. De la regliffe concafée. Verbryzeld zoethout.

CONCAVE. Adj. & Subft. Creux : ceterme eft oppoſe à

convexe. Hol, hollig rond. La furface concaved'un

boiffeau. Deholle vlakte van een ſchepel , korenmaat.

Leconcaved'un Globe, fa fuperficie interieure. De

inwendigevlakte van een bal of kloot. Lemiroircon-

cave répréfente les objets plus gros. Deholle spiegel

toond de voorwerpen grooter.

CONCAVITÉ. f. Cavité, creux d'un corps fphérique.

Holligheid van een rond ligchaam. Les concavitez

ou ventricules du cerveau. Deholligheden der herſſe-

nen. Les concavitez d'une Montagne. Deholligheden

van een Berg.

CONCEDER. v.a. ACCORDER. Vergunnen , toestaan.

Les
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LesPrivileges concedez par les Rois nos predecef-

feurs. Devoorregten door de Koningen onzevoorzaa-

ten verleend. Jevousconcede la majeure, maisje nie

la mineure de cet Argument. Ik ftaa u toe deeerfte,

maar ontken u de tweede ftelling, van dat (Argu-

ment)fotbewys.

CONCENTRER. v.a. & n.p. Réunir au centre. In't

binnenst oftmiddenvereenigen.Le froid extérieur con-

centre la chaleur audedansdes corps. Deuitwendige

koude vereenigd , jaagd de warmte in ' t binnenfte

der ligchaamen. Quandtoutes les humeursviennentà

fe concentrer. Als al de vochten zig in'tbinnenſte

vereenigen , na binnen verzamelen.

CONCENTRIQUE. Adj . Qui a le mêmecentre : terme

d'Aftronomie & de Geometrie. Dat een zelfde mid-

delpunt heeft. Des cercles concentriques. Cirkels

of kringen die' t zelfde centrum ofmiddelpunthebben.

CONCEPTION. f. Action de concevoirpendant le coit.

Ontfangenis , bevrugtwording . La conception de

NôtreDame , de la Vierge. Onzer lieve Vrouwe ont-

fangenis. Aumoment de la conception. Op ' t oogen-

blik van de bevrugtwording. Il a de belles concep-

tions , de belles pensées. Hy heeft fraaye invallen ,

zoete invallende gedagten. Il a la conception vive ,

il comprend facilement. Hy is vaardig vanbegrip ,

by heeft een fnelle bevatting.

CONCERNANT. Adj. V. Qui concerne. Belangende ,

raakende, aangaande. LesEditsconcernantsla police.

DePlakkaaten aangaande Policie- ofBurgerzaaken,de

regeering van de stad raakende , betreffende.

CONCERNER. v. a. Appartenir, avoir rapport à. Raa-

ken, betreffen , aangaan , belangen . Les chofes qui

concernent la Ville ou l'Etat. Dezaaken die de ftad

ofden fraat raaken , betreffen , aangaan.

CONCERT. m. Affemblée de Muficiens pour chanter

methodiquement. Concert , famenpaaring van Mu-

ziek-fremmen en Muziek inftrumenten. Il n'y apoint

de concert qui vaille l'Opera de Paris. Daar isgeen

concert zoo fchoon als de Opera van Parys. Aller au

concert au lieu du concert. Op het concert
gaan.

Ces concerts déconcertent mainte jeune perſonne.

Die Concerten helpen meenig jong mensch van de

wys af.

CONCERT, Intelligence , accord. Verftandhouding,

overeenkomft. Ils étoient de concert enſemble. Žy

verftondenmalkander , zy trokken famen een lyn . Les

deux Armées agiront de concert. De beide Legers

zullen opeen tyd, ofgezamentlyk ageeren , tenzelf-

den einde gebruikt worden.

"

CONCERTÉ. Part.de CONCERTER . Un deffein concer-

té. Een voorbedagt voornemen. Il eſt trop concerté,

affecté dans ſes manieres. Hy is al te gemaakt , te

gedwongen in zyn manieren , beweegingen.

CONCERTER. v. a. Faire effai , repeter. Probeeren ,

vooraf vertoonen. Concerter la piece qu'on veut

jouer en public. Het Blyfpel of de Opera die men

opentlyk wil fpeelen , voorafonder de Acteurs pro-

beeren, vertoonen.

CONCERTER. v. n. Faire concert. Eenconcert maaken,

houden. Onconcerteſouvent chez Madame S. Daar

word byMevrouwe S. dikwils concert gehouden.

CONCERTER , conferer enſemble , prendre des mefu-

res. Beleggen , overleggen, raadpleegen , beraamen.

Ils concertérent fi bien l'entrepiſe. Zy beleiden de

zaak zoo wel , de onderneeming wierd zoo welbe-

raamd, overleid, aangelegd.

CONCESSION. f. Don , octroy. Vergunning,gift. Ce

droit leur appartient par les conceffions du Pape.

Dat regt komt haar toe door de Pauffelyke vergun-

ningen.

CONCEU. Lifez & Voyez CONÇU. Qui eft conceu du

St. Efprit, né de la Vierge Marie. Die ontfangen is

vanden H. Geeft, geboren uit de MaagdMaria.

CONCEVABLE. Adj. Qui fe peut comprendre. Bevat-

telyk , begrypelyk. Une Doctrine fubtile eft rare-

ment concevable. Een fyne leere is zelden bevattelyk.

Il n'eft pas concevablecomment il ofe encore... Het

is niet te begrypen hoe hy nog durft...

CONCEVOIR. v . a. Devenir enceinte. Zwanger , be-

vrugtworden: ontfangen. Elle est hors d'âge de conce-

voir. Zy is buiten jaaren van zwanger worden.

On a crû que les cavales de Portugal concevoient

du vent, à caufe de leur viteffe.

CONCEVOIR. Comprendre. Begrypen , bevatten. C'eſt

une chofe qu'on ne peut concevoir. 't Is een zaak die

men niet begrypen , bevattenkan.

CONCEVOIR. Eftre fufceptible de... Inzyn zin ofge-

dagtenkrygen , aanneemen , opvatten. Concevoir de

l'averfion pour quelqu'un. Een afkeer voor iemandop-

vatten. Concevoir de l'efperance. Hoop krygen.

CONCHE. Cevieux mot fe dit du bon oudu mauvais état

des hardes , de l'Equipage de quelqu'un. Il est venu

des Indes enaffezbonneconche. Hy ismet eenredely-

ke buit uit Indiën gekomen , hy heeft een mooyeftui-

ver uit Indiën medegebragt.

CONCIERGE d'un Palais , d'une Maiſon Royale : ce-

lui qui en a les Clefs , la garde. Concierge , flotbe-

waarder, deurwaarder , opziender van een Heere

ofKoninklyk huis . CONCIERGE , Géolier , ou gar-

de des prifons. Sipier ofgevangenbewaarder.

CONCIERGE. Celui qui fait la fonction de facriftain

dansune Eglife Réformée en Hollande ; le Concierge

de l'Eglife Wallonne. De kofter van de WaaleKerk.

CONCIERGERIE. Charge de concierge , dans les deux

premieres fignifications. Ampt , bediening van een

concierge, flot-,ofgevangenbewaarder.

CONCIERGERIE , Prifon , Géolled'un Palais. Gevan-

genhuis. Il fut mené à la conciergerie. Hywierdin

de conciergerie of in de boeyen gebragt.

CONCILE. m. Affemblée Générale des Evesques& au-

tres Prélats pour décider des articles deFoy. &c. Con-

cilium , algemeene vergadering der Biffchoppenen an-

dere Geeffelyken , om de Geloofspunten af te hande-

len, te bepaalen. Concile oecumenique ou univerfel.

AlgemeenConcilie. Convoquerun concile. EenCon-

cilium beroepen. Les Peres du Concile. De Vaders

van'tConcilium. CONCILE , Se dit des Canons oudes

arreftsduConcile. Le Concile de Trente n'eftpasreçu

en France pour ce qui regarde la diſcipline.

CONCILIABULE. on appelle ainfi un Concile Schifmati-

que, une affemblée tumultueufe. Eenoproerige en ket-

terfche vergadering van Kerkelyke perfoonen. Ce

n'eft qu'un conciliabule. ' t Is maareenketterfchever-

gadering, een oproerigen hoop.

CONCILIATEUR. Celui qui concilie & accorde. Vre-

demaaker, bylegger van ' t verschil. CeRoyétoit le

conciliateur des Princes Chrétiens. DieKoningwas

denvredemaaker der Chriften Vorften.

CONCILIATION. f. Accord. Bevrediging, verzoening

Travailler à la conciliation des efpritsoppofez. Wer-

ken tot bevrediging , verzoening , der ftrydige ge-

moederen, CONCILIATION de deux textes. Overeens

brengingvan twee texten , fchriftuurplaatsen.

CONCILIATRICE , celle qui concilie , qui rétablit l'u-

nion. Vredemaakſter, bevreedigster.

CONCILIER. v.a. Mettred'accord. Bevredigen, veree-

Cc 3 nigen,
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nigen, eens doen worden. Concilier les Elprits. De

geeften, gemoederen bevreedigen , vereenigen. Conci-

lier les Nations ennemies. De vyandige Volkerenbe-

preedigen. Se CONCILIER . S'attirer , gagner la bien-

veillance de quelqu'un. Degenegentheid vaniemand

tot zig trekken, inneemen, winnen. CONCILIER, Ac-

corderdeux paffages oppofez. Twee frydige texten

overeenbrengen, inden zelfden zin verklaaren , uit-

leggen.

CONCIS. Adj . Court& refferre. Beknopt , kort en bon-

dig. Un ftyle concis. Eenbeknopte, kortbondige ftyl.

CONCITOYEN. m. Citoyen de la même Ville. Mede-

burger. Comme Demofthene haranguoit fes conci-

toyens. Zoo als Demofthenes zynemedeburgers aan-

Sprak.

CONCLAVE. m. Lieu où s'affemblent les Cardinaux pour

l'Electiond'un Pape. Conclave , vertrek daarde Car-

dinaalen vergaderen om een Paus te verkiezen.

CONCLAVE. Les Cardinaux affemblez pourl'Election

d'un Pape. les brigues , les fecrets du Conclave. De

kuiperyen,de geheimen van 't Conclave.

CONCLAVISTE. Domestique qui s'enferme avec un

Cardinal pour le fervir pendant le Conclave. Con-

clavift , knegt , dienaar van een Cardinaal in't Con-

clave opgefloten. Les Cardinaux Princes ont trois

Conclaviftes.

CONCLU. UË. Part.de CONCLURE. La paix fut enfin

conclue. De Vrede wierd eindelyk geflooten. Voila

qui eft conclu , arreſte. Dat is vast beslooten.

CONCLUANT. TE. Adj. V. Qui conclut& prouvebien.

Befluitende, welbefluitende. Desraifons fortes & con-

cluantes. Kragtige en befluitende redenen.

CONCLURE , ou CONCLURRE. v.a. Achever , ter-

miner. Sluiten, vast befluiten , eindigen. Conclure

un Traité. Een Tractaat of verbond fluiten. Con-

clurre un marché. Een koop fluiten. C'eft affez déli-

beré, il fautconclurre. Algenoegraadgepleegd, men

moet besluiten, een vast besluit neemen.

CONCLURE. Tireruneconféquence, inférer. Beguiten,

een befluit maaken. Onpourroit conclure de là que...

Menzou daar uit befluiten , afneemen konnen dat...

Cette raison , cet argument ne conclut pas. Die re-

denfluitniet , ftaat op geen vaste voeten. Cespiéces

ne concluent, ne prouvent rien. Diestukken bewy

zen niet met al. Le Baillif, le Juge conclut à la mort.

Den Officier, Schout, Rechter concludeert metdedood ,

eifchtdenhals , het leven van den fchuldige.

CONCLUSION. f. Fin, action de conclure. Slot, befluit,

einde. Il faut venir à la conclufion. Men moet tot

het flot , tot een vast befluit komen. Après la con-

clufion de la Paix. Na het fluiten van de Vrede.

Cette conclufion , cetteconféquence eft bonne. Dat

befluit (die conclufie) is goed , gaat door. Pour con-

clufion , Enfin , bref. Kortom , om ' t ineen woord te

besluiten.

CONCLUSIONS. f. pl. Entermede Pratique , s'entend

des demandes des parties , desJuges. Eifch , conclu-

fien. On lui a adjugé fes fins & conclufions. Zyne

eifchen en conclufien zyn hem toegewezen , toege-

ftaan , vergund. LeBaillif fut debouté de fes conclu-

fions. DenOfficier wierdzyn eisch ontzeid.

CONCOCTION. f. Premieredigeftion des aliments. Sa-

menkooking,eerfte verteeringdervoedfels, Spyzen.

CONCOMBRE. m. Fruit de Jardin affez connu. Kom-

kommer. Salade de concombres. Salade van kom-

kommers. Concombrefauvage, Wilde komkommer.

CONCOMMITANCE. f. Terme dogmatique peu ufité ,

il fign: accompagnement. Verzelling, famenkomft.

Selon l'Eglife Romaine les accidents du pain & du

vin font dans l'Euchariftie par concommitance. De

toevaliendes broods en wyns , komen by wyze van

verzelling in't Nagtmaal, na ' tgeloofderR. Kerke.

CONCOMMITANTE. Adj . Qui accompagne. Verzel-

lende. La grace concommitante. De verzellende,

tyblyvendegenade.

CONCORDANCE. f. Convenance, rapport. Overeen-

komft , eenstemmigheid. La concordance des quatre

Evangeliftes. De overeenkomft , eenstemmigheid der

vier Evangeliften. CONCORDANCE de la Bible, Index

Alphabetique , Dictionnaire qui renferme les mots &

les textes de la Bible pour les conférer enſemble &

voirdans quel fens il les faut prendre. Bybelsche con-

cordantien, Alphabettisch Register van aldewoorden

en Texten van den Bybel. CONCORDANCE en Terme

de Grammaire, fe dit despremieres regles de Syntaxe ,

qui apprennent à faire accorder les noms fubftantifs

& adjectifs , à bien diftinguer les verbes &c. Concor-

danie, of eerfte regels van Syntaxis om denaamen

en werkwoorden wel over een te brengen.

CONCORDAT. m. Transaction , accord, convention

en matieres Ecclefiaftiques. Verdrag. Le Concordat

fait à Boulogne entre le Pape Leon X. & le Roy

François premier. Het verdrag , of concordaat te

Boulogne gemaakt tuffen Paus Leo de X. en Fran-

cifcus de eerfte Anno 1516.

CONCORDE. f. Union de volontez. Eendragt , eenig.

heid,eendragtigheid,eenparigheid, eenstemmigheid. Vi-

vreen paix & concorde. In vrede en eendragt leeven.

LesRomainsadoroient la Déelle Concorde. DeRo-

meinen eerden de Godinne Eendragt.

CONCOURIR. Agir à même fin. v. n. Samenwerken ,

mede-arbeiden ten zelven einde. Dieu concourt avec

les caufes fecondes. God werkt met de tweede oorzaa-

ken. Tout femble concourir à fa fortune. Alles

fchynd tot zyn geluk mede te werken , te helpen.

Tous les Chanoinesconcurrurent à l'Election deleur

Doyen. Alde Canonikken ſtemden famen tot de ver-

kiezing hunner Dumdeken. Cesdeux Poèmes con-

courrent pour le prix , fe le difputent. Die twee

gedichten dingen, ſtaan even na aan de prys. Deux

créanciers qui concourrent enſemble. Twee fchuldei-

fchers, crediteuren diefamen concurreeren , die even

veel regt en pretentie hebben.

CONCOURS. m. Action de concourir. Samenwerking ,

medewerking. Leconcours de Dieu avec les caufes fe-

condes. Defamenwerking , medewerking van God

metdetweede oorzaaken. Leconcoursdu Soleil avec

les Aftres fert à la production des chofes fublunai-

res. De famenloop van de Zon met de sterren diend

tot de voortbrenging der ondermaanfche dingen.

CONCOURS , affluence de monde. Samenvloeying, toe-

loopvan menschen , meenigte volks. Epicure croyoit

que le concours des Atomes avoit produit tous les

Eltres. Epicuurgeloofde dat de famenloop der vezelt-

jes , onzigtbaareligchaamtjes , alle Wezens voortge

bragt had.

CONCRET. Terme de Philofophie, oppofé à ABSTRAIT.

Voy l'ACADEMIE FR . Samen gefteld , dik , grof.

CONÇU. ou CONCEU. Part. de CONCEVOIR . Ontfan

gen. Nous fommes tous conçus eu iniquité. Wyzyn

alle in ongeregtigheid ontfangen. Il en avoit conçu

une telle jalousie. Hyhad'er zulken jaloersheid over

opgevat. Conçu, exprimé en termes exprès. In wit-

drukkelyke , klaare woordenbegreepen , vervat , uit-

gedrukt.

CONCUBINAGE. m. Commerce deshonnefte de per

fonnes
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fonnes non mariées. Boeleering , onwettige famen-

wooning, byflaaping. C'est un concubinage public ,

fcandaleux. 't Is een openbaare boeleering , ergerlyke

onkuisheid. Certain Evêque a appellé la pluralité des

Benefices , un concubinage spirituel.

CONCUBINAIRE. Celui qui entretient une concu-

bine. Pol , boeleerder , “die een byzit of bywyfon-

derhoud.

CONCUBINE. La garce , la putain d'un concubinaire.

Boel , bywyf, byzit , hoer. Femme eft un nom

de dignité, concubine un nom de volupté , dit la

Loy. Vrouw is na ' t zeggen der Wet , een naam

van waardigheid, boel ofbyzit een naam van wel-

luftigheid.

CONCUPISCENCE. f. Convoitife , inclination corrom-

pue. Begeerlykheid , bedorve neiging, zondige trek.

La concupifcence de la chair , des yeux. De begeer-

lykheid des vleefches , der oogen.

CONCUPISCIBLE. Adj. V. Il ne fe ditqu'en cettephra-

fe. Appetit concupifcible , par lequel l'ame fe porte

vers un bien fenfible , un objet qui plait. Begeerlyke

luft , trck der ziele tot iets datkitteld, hehaagd.

CONCURREMMENT. Adv. Parconcurrence , comme

competiteurs. Tegen malkander yverende. Ils bri-

guoient concurremment l'Echevinage. Zy ftonden

beide na't Schepenschap , zy yverden , bekwipten 't

Ampt van Schepen tegen malkander.

CONCURREMMENT. Se dit plus fouvent dans unfens

contraire pour , CONJOINTEMENT. Gezamentlyk.

Il faut que les cohéritiers contribuent également &

concurremment pour payer les dettes de la fucceffion .

De mede-erfgenaamen moeten even veel , en geza-

mentlyk contribueeren om de fchulden van den boe-

del, nalaatenfchap te betaalen.

CONCURRENCE. f. Oppofition de deux concurrents.

Twift , famenftryd , tegenftreeving, ( concurrentie.)

La concurrence eft fouvent la caufe de l'excluſion

desdeux prétendans. De tegenftreeving, (concurren-

tie) is dikwils oorzaak van de uitfluiting der twee

eifchers , pretendenten.

CONCURRENCE. Enterme de pratique &c. Se dit pour

mêmedroit , même hypoteque. Concurrentie , gelyk-

heid van eifch , voorregt. Tous ces créanciers vien-

nent en concurrence. Al die crediteuren komen in

concurrentie, zyn even gefondeerd in haare preten-

tien , eifchen. Il doit payer en deniers ou en meu-

bles jufqu'à la concurrence , lafomme de... Hy moet

betaalen , of in geld , of in huisraad tot het beloop

van.. Un Poëte doit ménager le merveilleux afin

que la concurrence , le concours , l'intervention du

Dieu n'affoibliffe pas celle du Heros.

CONCURRENT. Compétiteur. Tegen-yveraar, tegen-

freever, mede-eifcher. Cæfar ne pouvoit fouffrir

de concurrents. Cafar kondegeen tegenſtreevers dul-

den, lyden. Carthage , cette fiere concurrente de

Rome. Carthago , die trotse tegenftreeffter , mede-

vryster van Rome.

CONCUSSION. f. Vexation , exaction, pillage d'un Ma-

giftrat , d'un Receveur &c. Afperffing van geld,

kneevelaary. Juge , Ferrier accufé , convaincu de

concuffion. Rechter , Pagter van geld-afperffing ,

knevelaary befchuldigd, overtuigd.

CONCUSSIONNAIRE. Sangfue du Peuple , celui qui

fait des concuffions. Afperffer van geld , boven 't

geftelde falaris : fchraaper , knevelaar , uitzuiper ,

bloedzuiger van 't volk.

CONDAMNABLE. Adj. Qui mérite condamnation. Be-

Straffelyk,ftrafbaar te wraaken. Action condamnable.

Beftraffelyke daad. Propofition hérétique& condam-

nable. Ketterfche enwraakbaare ftelling. Que trou-

vez vous de fi condamnable en fa conduite ? Wat

vindgy zoo bestraffelyk , te veroordeelen , tebestraf-

fen in zyngedrag?

CONDAMNATION. f. Jugement qui condamne. Von-

nis, verwyzing, veroordeeling. Il y a condanna-

tion à fa charge. Daar is een vonnis ten zynenlaſte,

daar is een vonnis tegen hem geveld. Subir , paffer

condamnation , acquieſcer à lafentence, n'en pas ap-

peller. Het vonnis aanneemen , ondergaan, daar

van niet appelleeren. Je paffe condamnation , j'en

demeured'accord, j'avoue mon tort. Ik bekenfchuld,

ikftaa het toe , ik geefhet gewonnen.

CONDAMNER. v.a, Donner un Jugement , une fen-

tence qui condamne. Verwyzen , veroordeelen , een

tegen-vonnis , oordeel vellen. On ne doitcondamner

perfonnefans l'entendre. Men moet niemand onge-

boord verwyzen , veroordeelen. Condamner à la inorr.

Terdoodverwyzen , een doodvonnis vellen. Condam-

ner à l'amande. In boete verwyzen. Qui avoue

lecrime, le condamne lui même. Ďie fchuld bekend ,

Spreekt zyn eigen vonnis uit , verwyft , veroordeeld

zig zelven.

CONDAMNER. Blâmer , desapprouver. Bestraffen ,
veroordeelen , laaken , wraaken. Les ignorans con-

damnent tout ce qu'ils n'entendent point. De on-

weetende, debottrikken bestraffen, veroordeelen al wat

zy niet verstaan. C'eft une expreffion baſe & con-

damnée de l'Academie. 't Is een platteuitdrukking,

een laf woord door de Academie , 't Konstgenood-

fchap gewraakt, afgekeurd.

CONDAMNER une porte , une feneftre ; la boucher

pour en ofter l'ufage ordinaire. Een deur , een ven-

fter toemetfelen , toeftoppen, om des zelfs gewoonlyk

gebruik te beneemen.

CONDENSATION de l'air f. action de l'air qui fe ref-

ferre,qui s'épaiffit. Verdikking, perffingvandelugt,

die digter in een trekt. La pefanteur de l'orvient de

fa grandecondenſation. Dezwaartevan'tgoud Spruit

uit de naauwegedrongentheid van ' tzelve.

CONDENSER. v. a. & n.p. Rendre oudevenirplus den-

fe , plus épais , plus ferré. Verdikken , in een drin-

gen,perffen, ftremmen. Le froid condenſe l'air. De

koude verdikt de lugt , dringd , perftdelugt in mal-

kander. L'air fe condenfe ailément. Delugt fremd,

parft , dringd ligt in malkander.

CONDÉSCENĎANCE. f. Grande facilité d'acquiefcer ,

complaifance. Toegeevendheid , inwilliging. Vous

avez trop de condefcendance pour cet homme là.

Gy hebt te veel toegeevendheid voor die man, gy

geeft hem al te veel toe , gy ſchikt hem te veel in.

CONDESCENDANT.TE. Adj . COMPLAISANT . Quine

contredit presque janais. Infchikkelyk, heel toegee-

vend , diebyna nooit tegenspreekt.

CONDESCENDRE. v. a. Acquiefcer aisémentauxvolon-

tez d'autrui. Toegeeven , inſchikken , inwilligen. Il

faut bien condefcendre aux volontez de fes fupe-

rieurs. Men moet de wil van zyn meerderenwel op-

volgen , men moet inwilligen ' t geen zybegeeren.

CONDITION. f. Nature , État d'une chofe. Hoedaanig-

heid, ftaat, weezen van een zaak. Lacondition des

chofes créées eft d'êtrefujettesau changement , à la

corruption. De hoedaanigheid der gefchapenedingen

is, de verandering, debedervingonderworpente zyn.

Cette Marchandife n'a pas la condition requife. Dat

goed, die waar heeft de vereischte ( conditie) ftoffee-

ring, deugd niet. Je vous ay dit fes bonnes & fes

mau
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CONDUIRE. v.a. Mener , guider. Leiden , geleiden ,

ftieren, beftieren , brengen. Conduire un aveugle.

Een blindeman leiden , geleiden. Les guides le con-

duifirent par la foreft. De gidfen leiden hem door`

het Bofch. Conduire l'eau par des Canaux. Het wa.

terlangs vaarten,gragtenleiden. Conduireunepriſe

dans un Port. Een Prys in een Haven opbrengen.

CONDUIRE , Porter un ouvrage à fa perfection. Een

werk tot zyn volmaaktheid brengen, voltooyen , de

laatſte hand daar aanflaan.

CONDUIRE , Gouverner , fervir de chef. Als hoofdge-

bieden, beftieren. Celui qui conduifoit l'Avantgarde.

De geenen die de voortogt , de voorste troepen ge-

bood, die't bevel over de voortogthad. Ce Perecon-

duit bien fa famille. Die vader beftierd zyn huisge-

zin wel. Il a fagement conduit cette Négociation.

Hyheeft die zaak wyffelyk beftierd. Conduire bien

fa barque. phr. Zig wel draagen , zorgen voor ' tgeen

ons is aanbevolen , oog in ' t zeil houden.

CONDUIRE, Accompagner par civilité. Geleiden , ver-

zellen, brengen. Conduire un Ambalfadeur à l'Au-

dience. Een Afgezant ter gehoor leiden , inleiden ,

brengen.

CONDUIRE. v. n .p. Se conduirefagement. Zigwyf

felyk gedraagen. Les Pilotes fe conduifent, fe reglent

fuivant la Bouffole , les Etoiles. De Stuurliedengaan

op het Compas, op de Sterren aan. L'homme ne fe

conduitpoint comme les animaux. Den menfch gaat

niet als de beeften te werk, of word als de beeften

niet geleid, geregeerd. On lui a donné de quoy fe
conduire , de quoy faire le voyage , s'en retourner.

Men heeft hem geld gegeeven om weer t'huis te ko-

mauvaiſes conditions, qualitez. Ikhebu zyn goede en

zyn kwaade hoedaanigheden, zyn deugdenenzyn ge-

breeken, gezegd.

CONDITION. Qualité eu égard à la naiffance. Staat ,

afkomft , ten aanzien van de geboorte. Il eft de gran-

de condition. Hy is van groot aanzien. De baffe

condition. Van geringe (conditie) flegte afkomft.

C'eſt un homme de condition , de qualité. ' t Is een

man van (conditie) edele afkomft.

CONDITION eu égard à la profeffion , à la vacation

dont on eft. Staat , beroep. Condition Eccle-

fiaftique. Kerkelykeftuat. Conditionfeculiere. Wae-

reldlyke ftaat , conditie. Il fe maintient bien dans

fa condition. Hyhoudzyn staat wel, by bestaat eer-

lykin zynberoep. Se contenter de fa condition. Met

zynstaat te vrede wezen.

CONDITION. Service , employ. Dienst. Chercher con-

dition. Dienft zoeken. Entrer en condition. In

dienst , of in de buur treeden. Elle est en condi-

tion chez une grande Dame. Zy diend byeengroote

Mevrouw voorMademoiſelle , als Kamenierfter&c.

CONDITION. Claufe. Voorwaarde , Conditie. Les con-

ditions du marché font telles. Zoodanigleggen , zyn

de conditien , de voorwaarden van de koop. Je vous Se

ay promis cela , à condition , aux conditions que...

Ik hebudat beloofd , op voorwaarde , onder conditie,

met voor beding, dat...

CONDITIONNÉ. ÉE. Part. de CONDITIONNER. Des

marchandiſes bien conditionnées. Waaren inbehoorly-

keftaat.CONDITIONNEL. LE. Adj . Qui porte certaines

conditions.Aan zekerevoorwaardengebonden. Ac-

cord conditionnel . Conditionneel verdrag. Pro-

meffe conditionnelle. Conditionneele belofte , belofte

onder voorwaarden . CONDITIONNELLEMENT. Adv.

à la charge de certaines conditions. Met of onder

zekere voorwaarden, zeker beding. Je ne mefuis obli-

gé à cela que conditionnellement. Ik heb my alleen

onder voorwaarden daar aan gebonden.

CONDITIONNER. v.a. Donnerlacondition , la qualité

requife. Debehoorlykedeugd ofhoedanigheidgeeven.

Il faut mieux conditionnervosdraps. Gymoetuw la-

kens beter opmaaken,ftoffeeren. CONDITIONNER un

Contract, y ftipuler des conditions. Een Contract,

Accoord met voorwaarden bepaalen , onder beding

fuiten.

CONDOLÉANCE. f. Ne feditgueres qu'en cettephrafe.

Fairedescompliments de condoléance à quelqu'un , lui

témoigner la part qu'on prend à ſa perte , à fa dou-

leur. By iemand de rouw beklaagen , zynrouwplig-

ten afleggen.

CONDOULOIR. (Se) n'a d'uſage qu'à l'Infinitif , enco-

re fe dit il fort rarement : je fuis venu me condou-

loiravec vous. Ik ben gekomen om deel te neemen in

uw verlies , in uw fmert.

CONDUCTEUR. Celui qui conduit , qui a l'inſpection .

Leidsman, geleider , beftierder , aanvoerder, opzigt-

hebber. Moife étoit le conducteur du peuple de Dieu ,

Mofes wasden Leidsman , geleider van Gods volk.

Conducteur de la Jeuneffe. Leidsman der Jeugd.

Conducteur des machines. Aanvoerder , beftierder,

opzigthebber van de (Machines) gevaertens , vlieg.

werken, handwerkstuigen.

CONDUCTEURS de Maitres de Navire. Makelaars,

beftelders , loopers van Schippers in de Franfche Zee-

havens. Voy CODE Louis.

CONDUCTRICE de quelque entrepriſe. Aanleidster,

beftierftervan eenige onderneeming. Ce terme eft em-

ployé par DANET

men.

CONDUIT. TE. Part. de CONDUIRE. Il fut conduit de-

vantle Général. Hy wierd voorde Generaalgebragt,

geleid. La Prifefutconduite àDonquerque. DePrys

wierd te Duinkerken opgebragt,

CONDUIT. m. Tuyau,canal. Waterleiding,fpuy,fas. Un

conduit d'eau. Een waterleiding. Conduitfouterrain.

Onderaardfche doorloop , doortogt. Un conduit de

plomb. Eenloodepyp ofbuis. CONDUITS de l'urine ,

terme de Medecine. De blaaspypen. Les conduits

par lefquels la byle fe décharge. De pypen of ca-

naalen waar door de gal geloofd word. Le conduit

de Pecquet ou le canal thorachique. Voy l'ACAD.

CONDUITE. f. Direction , gouvernement . Beftier , ge-

bied, bevel, bewind : beftiering , geleide , beftelling,

opzigt. Il avoit la conduite de l'armée. Hyhad her

bevel , het bewindvan , ' t gebied over ' t Leger. Il a

la conduite de tout l'ouvrage. Hy heeft debestelling,

het bestier van het heele werk. On lui confia la con-

duite duJeune Prince. Men vertrouwde hem hetbe-

ftiervandenjongen Vorft , bykreegerhet opzigtover.

CONDUITE. f. Maniere d'agir. Beleid , gedrag, manier

van leeven. Sa bonne conduite fauva l'armée. Zyn

goed beleid behield het Leger. C'est un homme de

bonneconduite. ' t Is een man van goedbeleid. D'une

conduite honnefte. Van een eerlyk gedrag. Il n'y a

rien à dire à fa conduite. Daar valt op zyn gedrag,

op zyn doen, zyn daqden niet te zeggen.

CONDUITE d'eau. f. Suite de tuyaux pour conduire de

l'eau d'un lieu à l'autre. Waterleiding door buiſen

ofpypen aan een gehegt.

CONDYLE. m. Les Medecins appellent CONDYLES, les

noeuds ou jointures des doigts. Knokkels offamen-

voegingen der vingers.

CONE. m, Pyramide ronde terminée en pointe. Kegel-

rond , Spits-afloopende ronde-pylaar. Les pains ds
t
fucre
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fucre font faits en cone. De fuikerbrooden zyn ke-

gelrond.

CONFECTION. f. Remede de confiftance, d'Electuaire

folide. Gemengd geneesmiddel , famenmengjel van

verfcheide uitgeleezene dingen. La confectiond'Al-

kermès eft la principale ; ily entre des perles , de la

pierre d'azur, du mufc , de l'ambregris , & fur tout

lefucdugrain de Kermès oude l'Ecarlate , mêlé avec

le fucre , la canelle &c. Ziet l'ACAD.

CONFÉDÉRATION. f. Ligue, alliance. Verbond, bond-

of eedgenoodfchap. Entrer enconfédération. Inver-

bond treeden , een verbond aangaan. Les Chefs de

la confédération fe diviférent. De Hoofden van het

Bondgenoodschap wierdenoneens , tweedragtig; ver-

deelden zig.

Se CONFEDERER. v. n. p. Entrer en confédération.

Inverbondfreeden, zigonderlingvereenigen, verbin-

den. CONFEDEREZ. Alliez enconfédération. Bond- of

eedgenooten. Les Amis alliez & confédérez de cetE-

tat. De vereenigde vrinden , en Bondgenooten van

dezenStaat. Les ProvincesUnies& confédérées, De

vereenigde enfamenverbondene Landſchappen. ›

CONFÉRENCE. f. Action de conférer , de comparer.

Vergelyking over of tegenstelling, Laconférence des

coutumes, des temps. De vergelyking der gewoon-

tens, dertyden.

CONFÉRENCE. Entretien. Geſprek , famenspraak, ern-

ftige, onderlinge redenvoering, Entrerenconférence

avec les Ambaffadeurs. Met de Gezanteningesprek

treeden. Des conférences Académiques. Academi-

fche famenfpraaken , onderzoekingen , redeneeringen.

CONFERER. v.a. Comparer, confronter. Vergelyken,

tegeniets ftellen, over ofnazien. Conférer lesLoix

Grecques avec les Romaines. De Griekfe wetten te-

gen of met deRoomfche wettenvergelyken , nazien,

onderzoeken. Les fidelles de Berée conféroient les

Ecritures. De geloovige van Berheene onderzogten

de fchriften.

CONFERER. Donner, pourvoir. Begeeven, voorzien.

Conferer les charges , les dignitez aux perfonnes de

mérite. DeAmpten, waardigheden aan luiden van

verdienfte begeeven , hen daar mede voorzien. Con-

férer les Sacrements aux Malades. De Sacramenten

aan de zieken bedienen , uitdeelen.

CONFERER. Parlerd'affaires , eftre en conférence. Sa-

menfpreeken, in gesprek zyn , over ernstige zaaken

handelen. Les Amballadeurs conferent de la Paix.

De Ambaffadeurs ſpreeken , handelen famen over

de Vrede.

CONFESSE. f. Nom fans Genre ni Article. Confeffion

qu'on fait au Preftre. Biegt , belydenis derzonde by

denPriefter. Aller à Confeffe. Ter biegtgaan.

CONFESSER.v. a.Avouer,demeurer d'accord. Bekennen,

belyden. Confeffer la vérité. Dewaarheid bekennen.

Confeffer fes fautes , fes pechez. Zyn fouten , zyn

zonden bekennen , belyden. Il eftvray , je leconfelfe.

Het iswaar, ik beken het , ik ſtaa het toe. Confef-

fer la dette, avouer fon tort. Schuld bekennen , zig

in ' t ongelyk ftellen. Se confeffer au Renard. phr.

By de Duivel te biegt gaan.

CONFESSER. faireprofeffion. Belyden , belydenis doen.

Confeffer Jefus-Chriſt. Chriftus belyden. Confeffer

laFoy. Het Chriftengeloofbelyden , eenChriftenzyn.

CONFESSER. Ouir un pénitent en confeffion. Biegten,

de biegt hooren. Qui eftce quivous aconfeffé ? Wie

heeft u gebiegt , de biegt afgehoord?

Se CONFESSER. v.n.p. Allerà confeffe , confeffer fes

pechez an Preftre. Biegten , te biegt gaan. Tousles

Cath. Romainsfe confeffent à Pasques.AldeRoomfch

Catholyken biegten te Paaschen , gaan op Paaschen

te biegt.

CONFESSEUR. Chrétien qui a confeffé conftamment

l'Evangile au hazard de la vie. Belyder des Evange-

liums , die om ' t geloof zyn leven heeft gewaagd.

St. Etienne Confeffeur & Martyr. De Heilige

Stephanus, Belyder en Martelaar.

CONFESSEUR. Preftre qui confeffe les Penitents.

Biegtvader. UnConfeffeur rigide,fevere. Eenftrenge,

ftraffe Biegtvader, Confeffeur commode , traitrable,

Eenhooffche Biegtvader , die zagt en toegeevend , in-

fchikkelyk is.

CONFESSION. f. Aveu, déclaration defa faute, Schuld-

bekentenis , belydenis. Il paroit par la confef-

fion du criminel. Het blykt by de bekentenis , (co-

feffie) van den misdaadiger. Faire une fincère con-

feffion de fes fautes devant Dieu. Een opregte bely-

denis zyner zonden voor God doen.

CONFESSION de Foy, expofition de la croyance. Ge-

loofs-belydenis. Les Meirs.dela Confeffiond'Augs-

bourg. De Heeren van de Augsburgje belydenis ,

(Confeffie. )

CONFESSION du penitentdevantfon Confeffeur. Biegt,

Schuldverklaaring van den Biegteling. La confef-

fion auriculaire. De oorbiegt. Reveler la confeffion.

De Biegt openbaaren.

CONFESSIONNAL & CONFESSIONNAIRE. m. Siege &

cloture d'où le Preftre entend la Confeffion. Biegt-

froel, Biegthuisje. Les confeffionnaux des Jefuites

font les plus fréquentez. De Biegtfroelen der Jefui

tenwordenmeest bezogt : omdat die Heeren niet van

de ftrengfte zyn.

CONFIANCE. f. Affurance , bonne opinion. Vertrou-

wen, geloof in iemand of in iets. Mettre toute fa

confiance en Dieu. Alzyn vertrouwen op God ftei-

len. Avoir de la confiance fans préfomption & de

la crainte fans foibleffe., Vertrouwen hebben zonder

waan en vrees , zonder zwakheid. Une confiance

téméraire. Een roekeloos vertrouwen.

CONFIDEMMENT. Adv. En confidence. In of met

vertrouwen, gulhartiglyk. Il yade lahonte , de ia

lâcheté à réveler ce qu'on nous a dit confidemment.

Hetis eenfchande , it is lafhartig over te draagen,

aan den dag te brengen , rugtbaar temaaken, ' t geen

men ons met vertrouwen , gulhartiggezegdheeft.

CONFIDENCE. f. Communication desfecrets. Aanver

trouwingdergeheimen. Ileft dangereux de faire con-

fidence de fesfecrets. Het is gevaarlykzyn geheimen

tevertrouwen, te openbaaren . Il étoitbien avantdans

laconfidence du premierMiniftre. Hywasheel ver ,

diep in't vertrouwen, de vertrouwdheid vanden eer-

ften Minifter, Staats-dienaar. Parler enconfidence

à quelqu'un. Iemand onder vier oogen zyngeheimen,

openbaaren, aanvertrouwen. Tenir un Bénéfice en

confidence, ou par confidence , en vertu d'un pact

fecret. Een Kerklyk inkomen (inconfidentie) uithoof-

de van een geheime affpraak bezitten.

CONFIDENT. Celui à qui on fe confie , on s'ouvre en

confidence. Vertrouwde vrind , die men zyn gehei-

men aanvertrouwd. Achates étoit le confident d'E-

née. Achates was de vertrouwde , denboezemvrind

vanEneas. CONFIDENTE. Vertrouwde,Kamenierfter,

ook wel hartvrindin. Fulvieconfidente de la Reine.

Fulvia vertrouwde van de Koningin.

CONFIDENTIAIRE. Celui qui tientunbénéfice encon-

fidence ,
, par une paction illicite. Een die uit hoofde

van een heimelyk en onwettigverdrag, eenigKerkelyk

inkomenbezit,trekt. Dd CON.
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CONFIER. a. Vertrouwen , toevertrouwen , aanver-

trouwen. Confier un fecret à fon amy. Zyn vrind

een geheim vertrouwen , toevertrouwen. LeRoylui

avoit confié la garde de cette importante place. De

Koninghad hem de bewaaring van die voorname

veftingaanvertrouwd. Se CONFIER enDieu. Op God

vertrouwen, zigop God verlaaten. Il ſe confioit en

fes propres forces. Hy vertrouwde opzyneigemagt.

CONFIGURATION. f. Figure particuliere de chaque

corps. Vorming, gedaante. Le foetus acquiert peu à

peu fa parfaite configuration. Het ongeboren kind

krygt allengskens zyn gedaante. CONFIGURATION OU

alpect des planetes , diftance qu'elles ont entre elles.

Wederzydfe opdoening en afstand der Planeeten & c.

CONFINER. v.n. Etre fitué proche des confins d'une

terre. Aanpaalen , aangrenzen , grenzen,belenden.

Les pays qui confinent à cet Etat. De landen die

aandezen Staat grenzen , diedaaraanpaalen, die'er

naaft aanleggen ofgelegen zyn

CONFINER. v.a. Releguer. Verzenden, opfluiten. Il

fut confiné dans une Ifle. Hy wierd op een Eiland

verzonden. Il fut confiné dans la Maifon de Cor-

rection pourtoute la vie. Hy wierd voor al zyn leven

in't Rafphuis, tugthuis , ' t verbeterhuis opgeflooten.

Il s'allaconfiner , il fut fe cacherdans les Montagnes.

Hy gingzig in de bergen verſteeken , onthouden ,
eenzaam leeven.

CONFINS. m. pl. Limites, extremitez d'un pays. Gren-

zen , landpaalen. Sur les confins de l'Empire. Op

degrenzenvan ' t Ryk , op deuiterste paalen des Ryks.

CONFIRE. v. a. Konfyten, inmaaken,metfuiker opkooken.

Confiredes Abricots , des cerifes , des coins. Abri-

koofen , kerffen , kween confyten , inmaaken. Les

Anciens ne confifoient qu'avec le miel. De Ouden

maakten geen confituuren als met honing. Confire

des concombres , les laiffer inbiber de vinaigre & de

fel. Aguretjes of kleine konkommers , in den azyn

en zout laaten weeken , inzulten.

CONFIRMATIF.IVE. Adj. Qui confirme. Bevestigend.

L'arreft confirmatifde la premiere fentence. Hetbe-

veftigend vonnis der eerste uitspraake.

CONFIRMATION. f. Ratification , affurance réitérée.

Bevestiging , nadere verzekering. La confirmation

des Privileges accordez. De bevestiging van de ver-

leende Privilegien. Le Courier a apporté la confir-

mation de la premiere nouvelle. De Poftlooperheeft

de nadere verzekering , (confirmatie) van ' t eerſte

nieuws medegebragt. On en attend la confirmation .

Men wagt nadere tyding daar van.

CONFIRMATION. Second Sacrement de l'Eglife Ro-

maine, pour l'affermiffement de la Foy , de la Gra-

ce , par la vertu d'une fainte onction. Vorming,

vormfel, het tweede Sacrament der Roomfche Kerk.

CONFIRMER. v.a. Affermir d'avantage. Bekragtigen ,

bevestigen, versterken , ftaaven. Confirmer les Or-

donnances, les Privileges. DeWillekeuren , Voorreg-

ten bekragtigen, bevestigen, Etre confirmé dans la

Foy. In 't geloove bevestigd, versterkt worden. Ce-

lame confirme dans mon opinion. Datſterkt , be-

veftigt my in myn gevoele. Confirmer une Nouvel-

le, l'affurer plus expreffement. Een tyding bevesti-

gen, nader verzekeren. La Nouvelle ne fe confirme

pas. Het nieuws vervolgd niet , daar wordniet na-

der afgehoord , van vernomen.

CONFIRMER un Enfant , lui conférer le Sacrement

de la confirmation. Een kind Vormen , het vormfel

bedienen, hemin zyn Doop en geloove bevestigen.

Il n'appartient qu'aux Evesques de confirmer. Het

komt alleen den Biffchoppen toe het vormfel te be-

dienen. Confirmer en graces , rendre impeccable.

In de genade bevestigen , voor de verderezondenbe
Waaren.

CONFISCABLE. Adj. V. Quipeut eſtreconfisqué. Dat

verbeurd kan worden. Toutes Marchandifes de con-

trebande font confifcables. Alle verbode goederen

zyn verbeurlyk, mogen verbeurd worden, zyn de

Confifcatie onderhevig. CONFISCATION. f. Adjudi-

cation au Fifc. Verbeuring , verbeurteaan'sLands

Schatkift. La condamnation à mort emporte con-

fifcation de biens. De verwyzing ter dood , het

dood-vonnis , brengt verbeuring der goederen me

de. à Peine de confifcation des exemplaires contre-

faits. Op verbeurte van de nagemaakte, nagedrukte

exemplaaren.

CONFISQUER. v.a. Adjuger au fifc. Verbeuren , ver-

beurd verklaaren. Confifquer des Marchandiſes de

contrebande. Verbode waarenconfisqueeren, aanhaa-

len en verbeurd verklaaren. Cet homme là eft con-

fifqué. phr. Die man is een lyk , ' t is nagt methem.

C'eft un habit confifqué , gafté. ' t Is een bedurve

kleed ; dat kleed is kapot, heeft het al weg.

CONFISSEUR , qui ſçait bien confire. Die wel Confi

tuuren kan maaken.

CONFIT. Part.de CONFIRE. Gekonfyt. Du gingembre

confit. Confyte of ingeleide gember. Des noix confi-

tes. Geconfyte walnooten. Ces fruits font confis fur

l'arbre ,trop murs. Die vrugtenzynal te ryp gewor

den , hebben te lang aan de boom gehangen. Une

femme confite en dévotion. phr. Een vrouw vaneen

uitsteekende devotie , ookeen fyne vrouw , eenquee-

fel. Qui lui il eft confit en malice. Wieby! 't is

een doorzulten schalk , een olyke fielt.

CONFITURES.f. pl. Fruitsconfits. Confituuren, inmaak-

fel, met fuiker ingemaakte vrugten. Des confitu-

res feches. Drooge confituuren. Confitures liquides.

Vogtigeconfituuren. Unplat , unbaffin de confitures.

Een fhotel, een bekken met confituuren , banket.

CONFITURIER. RE. Celui qui fait & vend des con-

fitures. Confiturier , banketbakker. Un confiturier

François. Een Franfche confiturier , banketbakker.

CONFITURIERE. Inmaakfter, banketbakster.

CONFLAGRATION. f. Se dit poëtiquement pour

INCENDIE. Que de beaux édifices ruinez dans la con-

flagration de Troye ! Wat al fchoone , heerlyke ge-

bouwen in den brand van Troyen , verteerd , ver-

nield! Après la conflagration de l'Univers. Na de

algemeene verteering van ' t Heelal.

CONFLANT. m. Angle oupointeoù deux Rivieres ſe mê-

lent enſemble. Punt of hoek daar twee rivieren fa-

men loopen. Le conflant de Charenton. De hoek

van Charenton, daar de Marne en Seine haar ver-

mengen.

CONFLIT. ( Un fanglant. ) Een bloedigen aanval ,

flag, famenftryd. Ce mot vient du Latin Con-

FLICTUS. VOY CHOC , COMBAT. Aanval , ſtryd.

Il y eut un grand conflit , un grand débat entre ces

Docteurs. Daar was een vinnigetwist onderdie Ge-

leerden. CONFLIT de Jurifdicton , conteſtation en-

tre diverſes Jurifdictions qui fe faififfent d'unemême

affaire,qui s'en attribuent laconnoiffance. Samentwift

vanverfcheide Gerechtshoven die zig een zelfde zaak

aanmaatigen, 't vonniſſen daar overaanhunagtente

behooren. De vindicanda Jurifdictione certamen.

CONFLUENT. m. Jonction de deux Rivieres. Samen-

vloeying van twee Rivieren. Namur eft au con-

fluent de Meufe & Sambre. Namen leid op denfa-

men
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menvloed van Maas en Sambre , te Naamen vloeyen

die tweeftroomen in malkander.
CONFONDRE. v. a. Mêler fans difcretion. Onder een

mengen, verwarren. Il ne faut pas confondre les

droitsfpirituels avec lestemporels. Menmoetde geef-

telyke en tydelyke regten niet onder een mengen. Faut

il doncconfondre l'innocentavec le coupable ? Moet

mendan de onnozele , onschuldige met den fchuldige

gelykftellen? Onconfondfouvent les deux Seneques,

Les deux Plines . Men neemd dikwils de twee Šene-

câs , detwee Pliniën verkeerdelyk , men onderſcheid-

ze kwaalyk uit den ander. Ce raifonnement , cette

preuve là devroit bien le CONFONDRE , le convain-

cre , l'obliger au filence. Die reden , dat bewys ,

behoorde hem wel te overtuigen, te verstommen.

CONFONDRE, troubler , couvrir de honte. Beſchaa-

men , verydelen. Dieu peut confondre Aman , il peut

brifer nos fers. God kan Haman beſchaamen , hykan

onze boeyens verbryzelen. Vous me confondez, cela

me confond : terme de civilité. Gy maakt my be-

fchaamd.
CONFONDU. E. Part.de CONFONDRE. Avant la création

tous les Elements étoient confondus. Voorde fchep-

ping waaren al de Elementen onder een gemengd ,

verward. Dieu a confondu les projets de nos enne-

mis. God heeft de voornemens onzer vyanden very-

deld, tefchande gemaakt.

}

CONFORMATIO
N

. f. Maniere dont unechofe eftfor-

mée. Samenvorming. La conformation des parties

du corps. Defamenvorming, famenstelling der lig-

chaams-deelen.

CONFORME. Adj . Semblable , demême maniere. Over-

eenkomftig, overeenkomende , gelykformig. La Co.

pie de cet Acte eft conforme à l'original. De Co-

py, 't affchrift van die Acte is conform het origi-

neel, overeenkomende , overeenkomstig met het origi-

neel. Ses moeurs ne font pas conformes à faDoctri-

ne. Zynzeden zyn niet gelykformig, overeenkomstig

met zyn leer, komen met zyn leer niet overeen.

CONFORMÉMEN
T

. Adv. D'une maniere conforme.

Ingelykformigheid , ingevolge , nadeninhoud van...

Il faut proceder conformement à la Déclaration , à

l'ordonnance. Men moet handelen , (procedeeren)

in gelykformigheid , of na den inhoud van 't Plak.

kaat , der Ordonnantie.

CONFORMER. v.a. Rendreconforme. Rigten , fchik-

ken, voegen naar iets. Conformer fes Actions fes

mœurs à la Doctrine de l'Evangile. Zyn daaden,

zyne zeden , na de Leere des Evangeliums rigten ,

fchikken , voegen. Seconformer à lavolontédeDieu.

"Zigſchikken , voegen naar Gods wil , zigdaar ge-

willig aan overgeeven.

CONFORMITÉ. f. Rapport , reffemblance , convenan-

ce. Overeenkomft , overeenkomstigheid, evenmaatig-

heid , gelykheid. La conformité d'humeurs , de fen-

timents entretient la paix dansunménage. Deover-

eenkomft , gelykheid der humeuren , gevoelens on-

derhoud de vrede in een huishouden.

En CONFORMITÉ. Adv. Conformément. Ingevol-

ge , agtervolgens , in gelykformigheid. En con-

formite des précédentes refolutions. Ingevolge, in

gelykformigheid van de voorgaande befluiten. Non

conformité, difference duculte de l'Eglife Anglicane.

Ongelykformigheid van dienſt ten aanzien der En-

gelfche Kerke.
CONFORTATIF. Adj. & Subft. qui fortifie. Hart-

fterkend , versterkend middel. Le vin eft confortatif.

De wyn ishartfterkend. Le Theriaque ,eft un puif-

fantconfortatif. Triakeljs eenheel verſterkend middel.

CONFORTER. v. a. Fortifier. Sterken , kragt geeven.

Le vin conforte l'eftomac. De Wyn fterkt de maag.

Conforterles affligez , les encourager , confoler. De

bedrukte, bedroefde menfchenfterken , aanmoedigen,

vertroosten.

CONFRAIRIE. f. Lifez CONFRERIE. Societé de per-

fonnes pour exercercertains Actes de dévotion. Broe-

derfchap , gemeenschap, Gild. La confratriedu Rofai

re. DeBroederschap van ' t Rofarium , van Mariâs.

Roozenhoed of Roozekrans. D'un homme Marié on

dit qu'il eft dela grande Confrairie. Vaneengetrouwd

man zegdmen, dat hy onder ' t grootgildbehoord.

CONFRATERNIT
É. f. Se dit quelquefoispour le corps

de la confrairie. Het broederschap , het gild van al

de confraters.
CONFRERE. Un des membres de la confrairie. Mede-

broeder , Confrater , lid van ' t zelfde broederschap.

Les gens de Lettres s'entr'appellent confreres en A-

pollon. De Geleerde luiden heeten malkandermede-

broeders, confraters in Apollo.

CONFRONTATION. f. Examen par maniere de com-

paraifon. Vergelyking,overziening. Laconfrontation

des Ecritures. De vergelykingder fchriften , gefchrif

ten. Confrontation des témoins à l'accufé , au dére-

nu. Verhooringdergetuigens tegen den befchuldigde.

CONFRONTER. v. a. Terine de Pratique. Vergelyken ,

tegenmalkanderen verhooren. Confronter les témoins

à l'accufé. De getuigens tegen den befchuldigde ver-

gelyken , hem tegendezelve verhooren. On confronte

aufi les témoins les uns aux autres. Menvergelykt ,

verhoord degetuigens ook tegen malkander. Con-

fronter , comparerla Copie à l'original . De Copyte-

gens it origineel vergelyken , na - of overzien.

CONFUS, Adj. V. Mêle,confondu. Onder een gemengd.

verward. Le froment & le feigle confus font ce

qu'on appelle Meteil. Tarw en rogge famen ge-

mengd, "leveren uit 't geen Mastelein geheeten word.

Il court un bruit confus , incertain. Daar loopt een

verward, onzeker gerugt . Ce difcours eft fi confus

qu'on a peine à l'entendre. Die reden is zoo ver-

ward, zoo duifter , dat men moeyte heeft om ze te

begrypen. Les plus fages Payens n'ont eu que des

idées confufes de la Divinité. De wyfte Heidenen

hebben maar verwarde , duiftere denkbeelden , ver-

beeldingenvande Godheidgehad. Il est demeuré tout

confus, honteux , embarralle. Hy is heelbefchaamd,

verlegen, beteuterd blyven ſtaan. Je fuistoutconfus

de l'honneur que vous me faites. Ik ben ten uiterste

befchaamd over de eer die gy my aandoet.

CONFUSÉMENT. Adv. D'une maniere confuſe. Over-

hoop, ondermalkander , verwardelyk , onordentelyk.

Tout fut mis confufément dansungrandcoffre. Al-

les wierd overhoop , onder malkander in een groote

kift gedaan. J'en ay entendu parler confuſement. Ik

heb'er ter zyden wat vangehoord.
CONFUSION. f. Mêlange confus , défordre. Ondereen-

menging, verwarring, mengelmoes . Eutychesfoute-

noitlaconfufion des Natures enJefus Chrift. Eutyches

hield de famenmenging , onder eenfmeltingder Na-

tuuren in J. Chriftus ftaande. La confufiondes lan-

gues. De verwarring der Taalen. Dans les temps

de confufion & de trouble. In de tyden van ver-

warringenonrust. Danscetteconfufion, dans cet em-

barras de ne fçavoir que répondre. Indiebefchaamd-

heid, verlegentheid van niet te weeten wat te ant-

woorden. J'ay de la confufion des peines que vous

prenez. Ik ben verlegen, beſchaaamd overde moeyte
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diegy neemd. Vous me couvrez de confufion. Gy

maakt my befchaamd , ten hoogsten verlegen. Il ya-

voit une confuſion , une quantité épouvantable de

monde. Daar was een yffelyke menigte van men-

fchen. Il yavoitune fi grande confufion , abondance

de fruits , de denrées au marché. Daar was zulken

overvloedvanvrugten, daar was zoo veelderhande

goed opde Markt.

CONFUSION. (en) Adv. Sans ordre,confuſément. Onor-

dentelyk,in't wilt,onder malkander verward.Marcher

en confufion. Onordentelyk aantreeden , in malkan-

der verwarren, in't wild loopen. Se battre en con-

fufion. Onordentelyk , in't wildvegten, stryden. Ila

mis tout en confufion. Hy heeft alles overhoop ge-

haald, gefmeeten, onder malkander verward.

CONGÉ. m. Permiffion d'aller , de faire... Verlof, toe-

laating. Il auncongé defon Capitaine,de fon Maître.

Hy heeft eenverloffchrift vanzynCapitein , vanzyn

Meefter. Je ne vous en demanderai pas congé. Ik

zal udaargeenverlef toe vraagen. Jem'envay pren-

dre congé de vous. Ik gaa affcheid van u neemen.

l'Ambaffadeur a eu Audience de congé. Den Am-

baffadeur heeft Audientie van affcheid gehad. Le

Recteur adonné congé aux Ecoliers. De Rector heeft

den Scholieren oorlofgegeeven. C'eſt demain jour de

congé.'tIs morgen een vrye dag,Speeldag voor de Scho-

lieren. Il a donné congé àfon Garçonde Comptoir.

Hy heeft zyn Kantoorknegt laaten gaan , dezakge-

geeven. Donner le congé à unlocataire. Een bewoon-

der van een kamer of huis de huur opzeggen , daar

witzetten, doen verhuizen. Il recherchoit cette filie ,

mais les Parents lui ont donnéfoncongé. Hyfrond ,

hy vryde na die Juffr.maar de Vrinden hebben hem

afgewezen, de zak gegeeven ; hyheeft'er eenblaauw-

tje aangeloopen, de bons gehad.

"

CONGÉDIER. v. a. Donnercongé , renvoyer. Afdan-

ken, laatengaan. Congédier tons fes domeftiques .

Alzynhuisbediendenafdanken , laaten gaan. Con-

gédierdestroupes. Krygsvolkafdanken, uitdendienst

ontflaan. Congédier un Ambaffadeur. Een Ambaf-

fadeur affcheit verleenen. Il a été congédié avec de

riches préfents. Hy is met koftelyke geſchenken ver-

eerd , geluk gewenscht in 't neemen van zyn af-

fcheit.

CONGELATION. f. Action de congeler. Verdikking,

verkouwing, ftremming, toevriezing. Les bleffures

des afpicsfont mortelles , par la promptecongelation

qui fe fait du fang. De kwetfuuren der aderen zyn

doodelyk,doorde schielyke verdikking, verkonwing,

ftremmingvan't bloed. Il fe trouve de belles con

gelations dans les Alpes. Daar wordenfraayedingen

indeAlpesgevonden , die als Kriſtal verhard zyn.

CONGELER. v. a. Durcir par le froid. Verdikken , ver-

harden,bevriezen. Legrand froid congele l'eau dans

les grottes. Degrootekoude verhardhet water, zet

het water tot Kristal in de Grotten. Le cristal de

roche eft de l'eau congelée dans les Montagnes.

Bergkristal , bergglas is water in de bergen ver-

hard, geftolt , verdikt. Laiffer congeler un bouil-

lon, un fyrop. Vleefchnat , fyrooplaatenfrollen , dik

worden. Le fang fe congele dans les veines. Het

bloed verdikt, verkoud in de aderen.

CONGESTION. f. Terme de Medecine , amas d'hu-

meurs qui s'endurciffent en quelque endroit ducorps.

Samenzetting, vergaring van humeuren die in ee-

nigdeel van't ligchaam hard worden.

CONGLUTINATION . f . Action de conglutiner . Sau

menkleeving, verdikking , flymagtig wording. La

conglutination du fang. De famenkleeving verdik.

king, hetfymig worden van ' t bloed.

CONGLUTINER. v. a. Rendre gluant & visqueux.

Kleefagtig enflymig doen worden. Le poifon con-

glutine le fang. Het vergift doet het bloedfamen

kleeven, flymig worden.

CONGRATULATION. f. Voy FELICITATION. Geluk-

wenfching. Un compliment de congratulation. Een

compliment van gelukwensching.

CONGRATULER. v.a. FELICITER eft plus uſité. Ge-

luk wenschen. Congratuler, féliciter quelqu'un fur

fon mariage. Iemand over zyn huwelyk geluk wen-

fchen.

CONGRE. m. Poiffon de mer affezfemblable à l'anguil-

le. Kongeraal , zeeaal. In 't Latyn Conger.

CONGREGATION. f. Affemblée de plufieurs perfon

nes Ecclefiaftiques qui font un corps. Kerkelykeby-

eenkomft , famenkomft , vergadering. La congréga-

tion , l'affemblée des fidelles. De vergadering, fa-

menkomft der geloovigen.

CONGRES. Lifez CONGRAIS. m. Ce terme obſcene ſe

dit de l'épreuve qui fe taifoit il n'y a pas longtemps

de la puiffance ou de l'impuiflance d'un mari , & ce-

la en préfence de Chirurgiens & de Matrones. Le

Congrès a été aboli en 1677. De Coïtus , of Con-

greffus in 't byzyn van aangestelden getuigen , is

in't Jaar 1677. vernietigd , afgefchaft.

CONGRES. S'eft dit pour ASSEMBLEE , En parlant de la

Conférence des Miniftres des Hauts alliez , à laHaye

&c. Mais en ce fens il n'eft point François.

CONGRU. UË. Adj. Suffifant, convenable terme de droit.

Behoorlyk, genoegfaam. Portion congrue. Behoor

lyke portie, gevoeglyk , betaamlyk deel. Oraifon

congrue: orailon, difcoursfelon les régles de la Gram-

maire. Reden die behoorlyk famenhangd. UnEcolier

congru , qui compofe fans tautes. Een bekwaame·

Scholier die zonder misflagen vertaald, overzet.

CONGRUMENT. Adv. d'une maniere congrue. Regel-

maatiglyk,grondig. Parler congrument, felon la rè-

gle. Regelmaatig, na denregelspreeken. Parler con-

grument, à fonds , fainement d'une affaire. Gron .

dig, verftandig van een zaakſpreeken.

CONIQUE. Adj . Qui a la figure d'un cone. Spits toe-,

of afloopende. Miroir conique. Spits afloopende

Spiegel.

CONJECTURAL. Adj. Op giffingen gegrond . l'Astro-

logie eft un art conjectural . De terrekykery is een

konft alleen op giffingen gegrond. La Medecine eſt

une Science conjecturale & expérimentale. De Doc-

tery, Genees-kunde is een weetenſchap op giſſingen,

en, ondervindingen gegrond. CONJECTURALEMENT.

Adv. Par conjecture. Bygiffing, na de waarfchyn-

lykheid. l'Aftrologie n'agit queconjecturalement. De

fterre-voorzegkunde gaat alleen bygiffing te werk.

CONJECTURE. f. Jugement probable , vrayſemblance.

Giffing, vermoede. Les gens fages n'agiflent pas.

fur de legeres conjectures. De wyze , verftandige

luiden gaan opgeen ligte giffingen te werk. Je n'en

parle que par conjecture. ' t Is maar bygiſſing dat

ik'er vanfpreek: ik raade , gis'er maar na.

CONJECTURER. v. n. Juger par conjecture. Giffen,

by vermoeden oordeelen. Je conjecture de là quefa

perte eft certaine. Ik gis, ik vermoede , oordeeldaar

uit, dat zyn verlies zeker is.

CONJOINDRE. v. a Joindre enfemble. Vereenigen,fa-

menvoegen, famenpaaren. Conjoindre par mariage.

Door 't Huwelyk vereenigen , ſamenvoegen,famen-

paaren, verknogten.

CON.
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CONJOINT. Part .de CONJOINDRE. Vereenigd , famen-

gepaard. l'Homme ne doit pas féparer ce que Dieu

a conjoint. De menfch moet niet fcheiden het geen

Godvereenigd, famen gepaard heeft. Lesfuturscon-

joints. De toekomende getrouwden , deBruidegom en

Bruid.

CONJOINTEMENT. Adv. Enſemble. Gezamentlyk ,

met malkander. Agir conjointement & de concert

dans la même affaire. Gezamentlyk en eendragtig

in de zelfde zaak , ten zelfden einde werken.

CONJONCTIF. m. En terme de Grammaire fe prend

quelquefois pour SUBJONCTIF. Byvoegender werk-

wyze, in 't conjungeeren der werkwoorden. Il faut

que, pourvuque , encore que régiffentle Conjonctif.

CONJONCTION. f. Union de l'homme & de lafemme

par le mariage. Echtsvereeniging,famenpaaringvan

Man en Vrouw door't Huwelyk.

CONJONCTION. En terme de Grammaire , fe dit d'une

particule indéclinable qui joint les membres du dif-

cours. Samenvoegfel. En, car, mais , afin que, fibien

que, fontdes Conjonctions. En, want, maar,r, opdat,

zoo dat, zynfamenvoegfels. Afinque , avant que ,

bien que , font conjonctions quirégiffent le Subjonc-

tif ouConjonctif. Voy , La Grainmaire.

CONJONCTIÓN des Aftres , en terme d'Aftronomie :

Č'eft la rencontre de deux Planettes enmême degré.

LaLune fe trouve tous les mois enconjonction avec

bevindle Soleil. De Maan komt ,
alle maan-

zig

den in een zelfdegraad, hemelstip met de Zon. Les

Aftrologues prétendent que le Monde brulera par la

conjonction de toutes les Planettes aufigne du Cancer.

CONJONCTIVE. Feminin de CONJONCTIF, en terme de

Grammaire, ET eft une particule conjonctive. EN

is eenfamenbindend koppelwoordje.

fituation des affaires.
CONJONCTURE. f. Rencontre ,

Omftandigheid , toestand , gelegentheid der zaaken.

Dans la conjoncture préfente. In de tegenwoordige

omftandigheid, toestand , gelegentheid van zaaken.

CONJOUISSANCE. Voy FELICITATION. Gelukwen-

fching, medeverblyding.

CONJUGAISON. f. Terme de Grammaire : maniere de

conjuguer les Verbes , de les varier fuivant leursMo-

desTemps&Perfonnes. ( Conjugatie) het voegen en

afleidenderwerkwoorden. Il y a quatre conjugaifons

différentes en Latin & en François. Daar zyn in't

Latyn en in ' t Franfch vierderley conjugation. La

conjugaifondes verbes Hollandois eft bien incertaine.

CONJUGAISON des nerfs en Anatomie , fe dit des

nerfs qui font joints enſemble. Samenvoeging, kop-

peling der zenuwen.

CONJUGAL. Adj. Qui concerne l'union de Mariage.

Dat den Echt, ofTrouw betreft. Le lien conjugal.

De Echteband, Trouw-verbintenis. l'Amour conju-

gal. Deegteliefde. LaFoyconjugale. Deegtetrouw.

CONJUGALEMENT. Adv. Echtelyk. Vivre conjugale-

ment. Echtelyk , in den Echtenfaat leeven.

CONJUGUER. v.a. Terme de Grammaire. (Conjugee-

ren), famenvoegen. Conjuguer un verbe , c'est en

marquer les différentes inflexions & terminaifonsfe-

lon les Modes , les temps & les perfonnes. Een

werkwoordconjugeeren, is deonderfcheidenebuigin-

gen, enuitgangen daar van aantoonen , nadeWerk-

wyzen, tyden enperfoonen.

CONJURATEUR. Celui qui s'eft conjuré pouruncom-

plot. Samengezwoorne , lid van een vloek of eed-

gefpan. Les conjurateurs étoient fréquents dans l'an-

cienne Rome. De famengezwoornen waarenmenig-

muldig in't oud Rome.

CONJURATEUR des Démoins , celui qui fe mêle de

les conjurer, évoquer, chaffer. Bezweerder van Dui-

velen, die zig bemoeid met de helfche geeften te be-

zweeren, op te roepen , verjaagen &c.

CONJURATION. f. Confpiration , complotpernicieux,

Samenzweering, eedgespan, heimelyk enfnood toe-

leg. La conjuration de Catilina a été découverte par

Ciceron & décrite par Salufte. De famenzweering

van Catilina is door Cicero ontdekt , en door Sal-

Luftius befchreeven.

CONJURATION , Paroles du Conjurateur des Démons.

Bezweering, aanſpraakvanden bezweerderdes Dui-

vels. LaPithoneffe par les conjurations évoqua l'a

me , le phantofine de Samuel. De vrouw met de pi-

thonische geeft begaafd , deed de ziel , de fchim van

Samuel opkomen, verfchynen. Pourriez vous tenir

contre tant de prieres & de conjurations , d'inſtan-

ces? Zondg het konnen houden tegen zoo veel ge-

beden en ernstige aanspraaken ?

CONJURER. v. a. CONSPIRER. Aanspannen , in vlock-

gefpan treeden, famenrotten , famenzweeren. Con-

jurer contre la Patrie. Aanspannen , zig verbinden

tegen't Vaderland.

CONJURER. v. a. Exorcifer. Bezweeren. Conjurer les

démons , les Efprits immondes. De Duivelen, de on-

reinegeeften bezweeren , om die uit te werpen , uit

te doen gaan. Il y en a qui prétendent conjurer la

bet
fievre , la tempefte. Daar zyn'er die de koorts ,

onweermeenentebezweeren ,met bezweeringen te ver-

dryven,optedoenhouden. Conjurer latempefte. phr.

Het nakend gevaar over doen waayen, ontkomen ,

ontwyken.

CONJURER. Prier inftamment. Smeeken , ernstig bid-

den , verzoeken. Il le conjura par tout ce qu'il avoit

de plus cheraumonde. Hy bad, fmeekte hem by al

het lieffte , het waardfte dat hy in de waereldmort

hebben. Eh , faites cela , je vous en conjure ! Doet

dat toch , ikbid'er u om , zoo lief als ik u heb!

CONJUREZ. Les confpirateurs furent décou-

verts. De famengezwoorenen , de ploekverwan-

ten wierden ontdekt.

Les

CONNESTABLE. Lifez CONNETABLE. Un Officier de

la Couronne qui commandoit aux Maréchaux de

France comme premier Officier des Armées. Con-

neftable of Opperbevelhebber , bewindhebber van al

de krygszaaken. La chargede Conneftable aété fup-

primée en 1627. ' t Ampt van Conneftabel is An-

no 1627. na de dood van den Conneftable de Lui-

nes, afgefchaft. CONNESTABLE en Angleterre , c'eft

ce qu'on appelle Sergent en France. Conftapel, Dien-

derof Deurwaarder in Engeland. CONNESTABLIE. f.

Juftice & Jurifdiction du Conneftable & des Maré-

chauxde France. Het Geregtshofvan den Connefta-

bel en der Marfchalken van Vrankryk.

CONNEXE. Adj. Quidépend , quia liaiſonavec. Gelyk-

formig, overeenkomftig. Des matieres connexes. Ge-

lykformige, overeenkomftigezaaken : materien, ſtof-

fen diefamenhangen.

CONNEXIÓN. f. Liaiſon , rapport, relation. Samen

hang, overeenkomst , aaneenfchakeling.

CONNEXITÉ. f. Se dit pour CONNEXION, qui nefetrou-

ve pointdans le Dict. de l'ACADEMIE , commele re-

marquentles AugmentateursdeFURETIERE,quifem-

blentapprouver la difference que les Sçavans mettent

entre ces deux mots. Overeenkomst , aaneenſchake-

ling, famenhang in den zelfden zinals't voorgaan.

...de woord. Ilyabeaucoup de connexité entre la Phy.

fique& la Medecine, entre la Morale & la Jurifpru

Dd3 dence.
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dence. Daaris veelovereenkomst , aaneenfchakeling,

famenhang tuffen de Natuurkunde en de Artzeny,

tuffchen deZedekunde en de Rechtsgeleerdheid.

CONNIL, ou CONNIN. VOY LAPIN. Konyn. On fait

des chapeaux de poil de connin . Men maakthoeden

van konynehair. CONNILLER.v.n. Chicanner, cher-

cher des deffaites. Vitten , hairklooven , uitvlugten

zoeken. Il ne procede , n'agitpas franchement , il ne

fait que conniller. Hy handeld niet regt , niet voorde

vuift , by doet niet als vitten , uitvluigten zoeken.

CONNIN. CONNIL. Lapin , dans cette phrafe : crieurs de

peaux de connin. Opkoopers van konyne vellen.

CONNIVENCE. f. Tolerance , diffimulation. Ooglui-

king, vrywillige toelaating. La connivenceduMa-

giftrat femble authoriſer concuffions du Baillif.

De oogluiking van den Magistraatfchynt dekneve-

laaryen, afperffingen vandenBailluw, Officier, Schout

te bekragtigen, te ftyven.
CONNIVER. v. n. Diffimuler , faire femblant dene pas

voir ce qu'on peut empêcher. Oogluiken , door de

vingerenzien, ongemerkt laatendoorgaan. LeThre-

forier & fon Controlleur connivent enfemble. De

Thefaurieren zyn Controlleur oogluikenfamen, ver-

ftaan malkander. Conniver aux défauts de fes En-

fans. Degebreeken van zyn kinderen met oogluiking

aanzien , door de vingeren zien.

CONNOISSABLE. Adj . Aiſé à connoiftre. Kennelyk ,

kenbaar , ligt om te erkennen. Il auneloupe au nez,

il eft connoiffable entre mille. Hy heeft een uit-

wasch aan de neus , hy is kennelyk , kenbaar onder

duizenden.

CONNOISSANCE. f. Lifez CONNAISSANCE. Idée , no-

tion qu'on a d'une choſe. Kennis , denkbeeld. La

connoiffance du bien & du mal. De kennis van 't

goed en van 't kwaad. Cela n'eft pas venu à macon-

noiffance. Datis tot myn kennis nietgekomen. Pren-

dre connoiffance d'une affaire. Kennis neemen van

een zaak. C'est un pays de connoiffance. 't Is een

bekend land , dat men weet te vinden , en daarmen

bekend is. Cet homme eft il de votre connoiffance ?

Is die man van uw kennis ? Vous avez bien des con-

noiffances en cette ville. Gy hebt veel bekenden ,

veel kenniffen in deze ftad. Connoiffance d'une ter-

re, des coftes : la découverte qu'on en fait. Land-

kenning, landvalling , ontdekkingvaneen land, kuſt.

La connoiffance de ces matieres , le pouvoird'en fu-

ger appartient au Confeil . Die zaak staat aan den

Raad den Raad vermag er kennis van te neemen,

die uit tespreeken. Le malade eſt déja hors de con-

noiffance. De zieke is al buiten kennis . On acquiert

plufieurs belles connoiffances par le moyen de la

Phyfique. Men verkrygt veel ſchoone kenniſſen door

middel van de Natuurkunde.

CONNOISSEMENT. m. Déclaration des marchandifes

chargées dans un vaiffeau , pour fçavoir à qui elles

appartiennent & où on les porte. Cognoffement , co-

noffement , vragtbrief, vragtcedul voor deingelaude

goederen.

CONNOISSEUR , qui feconnoift à quelquechofe. Ken

ner, liefhebber. Il eft connoiffeur en tableaux. 't Is

een kenner, een liefhebber van Schilderyen. Je m'en

rapporte aux connoiffeurs. Ik laat het aan de ken-

ners , ik gedraag my aan de liefhebbers die'er over

konnen oordeelen. Les CONNOISSEUSES en Thé , en

Porcelaine. De kendfters , liefhebſters van de Thée,

van 't Porcelein.

1

CONNOISTRE. v. a. Prononcez. CONNOÎTRE. Comme il

s'écrit bien fouvent : avoir l'idée , la notion de quel-

que chofe. Kennen , een denkbeeld , gedagte hebben

van iets. Connoître le bien & le mal. Het goed

en 't kwaad kennen. Connoître les differentes mar-

chandifes , les diverfes efpeces de Monnoye. Dever-

fcheidentlyke waaren , de onderfcheidene Muntfpe.

cien kennen. Il faut connoftreavantqued'aimer. phr.

Eerft regt kennen en dan liefhebben , of , onbekend

maakt onbemind.

CONNOISTRE d'une affaire criminelle , avoir droitd'en

Juger. Magt, regt hebben , bevoegd zyn om een cri-

mineele zaak te onderzoeken en uitspraak daar over

tegeeven.

CONNOISTRE une femme charnellement , avoir ha

bitation avec elle. Een vrouw vleefchelyk bekennen ,

vleefchelykefamenwooning met haar hebben.

CONNOISTRE. Avoüer , admettre. Erkennen

neemen. On ne connoift point le droit Romain en

Angleterre. Het Roomfclie regt word niet erkend ,

aangenoomenin Engeland. Nous neconnoiffons point

le Pape encepayscy. Wykennen , erkennendenPaus

niet in dit land.

Se

aan-

CONNOISTRE. v.n.p. Zig zelfs kennen. La pre-

miereſcience eft de fe connoître foy même. De eerfte

wetenschap is zig zelfs te kennen. Cela fe connoist

en examinant bien les caufes. Dat word gekend, als

mendeoorzaaken wel onderzoekt . Se CONNOISTREen

quelque chofe , en avoir une jufte idée , en pouvoir

juger. Kennishebbenvan iets . Il fe connoit fortbien

en tableaux , en manufcripts. Hy heeft goede kennis

van Schilderyen , van handfchriften. Il ne fe con-

noit point du tout en Poëfie. Hyheeft gantfchgeen

verftand van Poefy , hy verstaat hem de Dicht-

kunft in deelen. Se connoiftre en gens. Vangeenen

menfchen konnen oordeelen , ook , weeten met wie

men te doen heeft,

CONNOITRE , ou CONNOISTRE. Kennen. Connoi-

tre la vérité , les bons Autheurs. De waarheid , de

goede Schryvers kennen. Connoitre fes veritables in-

térets. Zyn waare belangens kennen. Se faire con-

noitre à la Cour. Zig aan ' t Hof bekend maaken ,

doen bekend wezen.

CONNU. Part.de CONNOITRE OUCONNOISTRE. Bekend.

Il est bien connu dans cette Ville. Hy is welbekend

in deze Stad. Les terres connues & les inconnuës.

De bekende en de onbekende landen.

CONQUE. Ce mot n'eft point dansl'ACADEMIE , il fe dit

pourgrandecoquillede Mer. Groote zeefchulp ofzee-

hoorn. Onpeint les Néreïdes & Dieux Marins fur des

conques.Menfchilderdde Zee-Nymphenen Zeegoden

op Zeefchulpen, LesTritons ont des conques en gui-

fe de Trompettes. De Tritons hebben zeehoorens by

wyze van Trompetten.

CONQUÉRANT. Qui a fubjugué beaucoup de payspar

les armes. Overwinnaar, overheerder , inneemer van

veel landen. Guillaume le conquérant envahit l'An-

gleterre. Wilhemden OverwinnaarnamEngelandin.

CONQUERIR. v. a. Acquerir par les armes. Overwin-

nen, onderbrengen, verkrygen door geweldvanWa-

penen. Alexandre impatient de conquerir l'Afie en-

tiere. Alexander onverduldig van gantfch Afiete

overwinnen, overheeren , t'onderbrengen.

CONQUEST. Lifez CONQUÊT. m. Terme de Prati-

que: Bien acquis pendant la communauté entre mari

& femme. Aanwinning , aanwinst, aangewonne

goed, ftaande de gemeenschap van man en vrouw.

CONQUESTE. Lifez CONQUETE. Comme plufieurs

l'écrivent , c'est l'action de conquerir & auffi la cho-

fe conquife. Overwinning. Faire des conquêtes.

1 Over-
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Overwinningen doen , Steeden en Landschappen in-

neemen, overheeren, Garder fes conqueftes. Zyne

overwinningen, overheerde plaatsen , Landschappen

bewaaren. Cette jeune beauté fait tous les jours de

nouvelles conqueftes. Die jonge fchoonheid krygt,

windalle daagen nieuwe Minnaaren. Il vit comme

en pays de conquefte chez ces pauvres gens. phr.

Hy leefd onmenfchelyk met die arme luiden , ' tis of

byze wilde uitzuipen, het vel afftroopen.

CONQUESTER , a la même fignification que CONQUE-

RIR, mais il eft moins ufité. Overwinnen , over-

heeren , t'onderbrengen , inneemen.

CONQUIS. SE. Part.de CONQUERIR. Overheerd, over-

wonnen. Un pays conquis. Een overheerd land. Des

villesconquifes. Overwonne , veroverde, overheerde ,

ingenomene freden. On appelle pays Conquis , les

villes & Provincesque la France a enlevéesà l'Eſpa-

gne dans les Paysbas Catholiques.

CONROY, ou COURROY. m. La derniere préparation

qu'on donne aux cuirs. 't Laatfte bereidfel datmen

de huidengeeft.

CONROYER, COURROYER, apprêter les cuirs. Leer-

touwen , leerbereiden. COUROYEUR OU COURRO-

YEUR. Leertouwer , leerbereider.

CONSACRANT. Adj. & Subft. Qui confacre l'hoftie ,

qui dit la meffe felon FURETIERE. Priefter die de

Heilige hoftie inwyd , die de Miffe bediend. Selon

l'ACADEMIE. Confacrant ne ſe dit que de celui qui

facre un Evêque. Den Confacrant of inwyende

Aarts-Biffchop.

CONSACRER.v.a. Dédier àDieu. Godein oftoewyen,

toëeigenen, opofferen , heiligen. Confacrer une Egli-

ſe , un Autel , un Evêque. Een Kerk , een Altaar ,

een Biffchop inuyen. Elle confacra fa virginité au

Seigneur Jefus. Žy offerde haar maagdelyke ftaat ,

den Heere Jefus op. Confacrer fes veilles à quel-

qu'un.Iemandzyn arbeid,nagtbraaken opofferen, toe-

igenen. Se confacrer à Dieu , au fervice de Dieu.

Zig Gode to eigenen , toeheiligen , opofferen. Con-

facrer fa Jeunelie à l'Etude. Zyn Jeugd tot de Studie

overgeeven.

CONSACRER les hofties , en faire laconfécration. De

hoftien of't misbrood zegenen (Confacreeren) inwyen,

heiligen , doen veranderen in ' t bloed en ligchaam

van J. Chrift . (na ' t gevoelen der Roomfche Kerk)

door het uitspreeken van de facramenteele woorden

daarover. Deshofties confacrées. Gezegende ofgc-

confacreerdehoftien , gezegend , geheiligd Misbrood.

L'ufage femble avoir confacré cette phrafe. Het ge-

bruik fehynd die fpreekwyze geheiligd , ingewyd te

hebben.

CONSANGUIN. Ce mot eft peu ufité , il s'eft dit pour

parent du côté paternel. Bloedverwant, vrind van

raders kant. Freres confanguins. Broeders vanvaders

kant. CONSANGUINITE. f. Parenté du cofté pater-

nel. Bloedverwantſchap van vaders zyde.

CONSCIENCE. f. Lumiere intérieure par laquelle on

fe rend témoignage à ſoy même du bien & du mal

qu'onfait. Gewiffe ,gemoed, medeweeten,(confcientie,)

inwendigebewustheid van'tgoed en ' t kwaaddat men

doet. Uneconfcience délicate ,fcrupuleufe. Een teerge-

moed,fchroomagtiggewiffe. Agir contre fa confcience.

Tegenzynbeter weeten aangaan. Les remords de la

confcience. De vroegingenvan ' t gemoed. Unecon-

fcience bourrelee. Eenknaagend gewiffe , een knagen-

de confcientie. Les Bramins font confcience de tuer

un animal , & de manger de tout ce qui a vie. De

Bramyners ofIndiaanfche Priesters maaken confcien-

tie-werk, agten het zonde een dier te dooden , en

iets te eeten van al dat leven heeft. Je ferois con-

ſcience d'abufer de fa fimplicité , de la bonne foy.

Ik zou confcientie-werk maaken van zyneenvoudig.

heid, zyn goed geloof te misbruiken. Je mets cela

fur votre confcience. Dat laat ik op uw confcien-

tie, datfrel ikaan uwe eige billykheid. Il a dir tout

ce qu'ilavoit fur fa confcience. Hyheeft alles gezegd

dat op zynhart lag. Je vous le dis en confcience ,

envérité. Ik zeghetu inconfcientie , inder waarheid,

opmynwoord. Mettez ce verre de vin furvotre con-

fcience. phr. un peu libre. Zet'er dat glaasje nog

op, laat er dat glas nog inloopen.

CONSCIENCIEUSEMENT. Adv. De bonne foy. In

goedertrouw. Partaconfciencieuſement. Ter goe-

der trouw deelen

CONSCIENCIEUX. SE. Adj. Qui a de la confcience.

Vroom , trouw , deugdelyk , opregt. Il eſt trop con-

ſcientieux pour cela. Hy is daar te vroom , te op-

regt toe.

CONSECRATION. f. Action de confacrer. Inwying,

heiliging, toëeigening, afzonderingtot eengodvrug

tig gebruik. La confecration d'un Autel , d'un Cali-

ce. De inwyingvaneen Altaar, van eenKelk. Con-

fécration d'un Evêque. Inwying, instelling, beveſti-

ging van een Biffchop.

CONSECRATION. Abfolument dite , eft l'acte du Pref

tre en prononçant les parolles facramentales fur les

hofties . Avant la confecration. Voor de (confecratie)

zegeningder hoftien, van't misbrood.

CONSECUTIF. IVE, Adj. Qui fe fuit dans l'ordre des

temps. Agtereenvolgende. Trois Dimanches confé-

cutifs. Drie agtereenvolgende Zondagen.

CONSECUTIVEMENT. Adv. De fuite. Agter een ,

na malkander. Ce pays fouffritles trois grandsfleaux

confécutivement. Dat land leed de driegrooteplaa-

gen agter een , op malkander.

CONSEIL. m. Avis. Raad , aanrauding, raadgeeving.

Donner un bon , un mauvais confeil à quelqu'un.

Iemandeen goede , een kwaade raad geeven. Suivez

le confeil de vos amis. Volgt den raad uwer vrin-

den. Qui, Monfr.N ! c'est tout fon confeil. Wie den

HeerN! dat is zyn raadsman in alle dingen , 'tis

zyn eenigfte raadgeever. Le confeil en eft pris , la

refolution en eft prife. Het besluit is al genomen.

CONSEIL. Affemblée des Confeillers. Raad, raadsver-

gadering, Vroedſchap. Confeil d'Etat. Raad van

Staat. Confeil privé. Geheimeraad. Confeil de guer .

re. Krygsraad. Confeil de Ville. Vroedschap. Avoir

féance au Confeil. Zitting hebben in denRaad. Up

arreft du Confeil. Een Ordonnantie , Willekeur, Wet

van den Raad, vande Vroedfchap.

CONSEILLER. Qui donne un confeil , ou des con-

feils , des avis. Raadsman, raadgeever. Un pru-

dent any eſt un fage confeiller. Een voorzigtige

vrind is een wyze raadsman. La pauvreté eft une

méchante confeillere. De armoede is een kwaade

raadgeeffter, raadsman.

CONSEILLER. Membre du Confeil. Raadsheer, Raad,

lid van den Raad. Confeiller d'Etat. Raadsheervan

Staat. Confeiller au Parlement. Raadsheerin't Par-

lement. Confeiller de la Ville , fur tout en Hollande.

Raad ofVroedfchap, Confeiller du Roy, eft un ti-

tre d'honneur que prennent la pluspart des Officiers

du Royaume de France. Raadsheer des Konings.

l'Archevêquede Paris , l'Abbé de St. Denis fontCon-

feillers nez du Parlement.

CONSEILLER. v. a. Donner confeil. Raaden , raad

gee-
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geeven. Confeiller quelqu'un fagement. Iemand wy-

zelyk raaden. Aimez qu'on vous confeille & non pas

qu'on vous louë. Bemind , zoekt dat men u raade ,

en niet dat men u pryze, vleye.

CONSENTANT. Adj. Qui confent. Die toestaat , die

medeftemd. Si le mari eſt confentant. Zoo de man

hettoestaat, daar in toeftemd, confenteerd. Lespar-

ties confentantes. De fremmende of confenteerende

partyen. CONSENTEMENT.m . Acquiefcement. Toe-

femming, bewilliging. Il eſt marié du confentement

de fes Pere& Mere. Hy ismettoestemming van zyn

onders getrouwd. Confentement unanime. Eenpaa-

rige, algemeene toestemming.

CONSENTIR. v.a. Aquiefcer , vouloir, approuver. Toe-

fraan, bewilligen , medtemmen. Les parents ne

veulent pas confentir au Mariage. De vrinden wil-

len het Huwelyk niet toeſtaan , daar niet in bewil-

ligen. Je n'y conſentirai jamais. Ik zaldat nooit toe-

ftaan , beämen, inwilligen , 'k zal daar myn frem

nooit toe verleenen. Qui ſe taiſt conſent. phr. Die

zuggt confenteert.

CONSÉQUEMMENT. Adv. D'unemaniere qui conclut.

Gevolgelyk, befluitender wyze. Pour raifonner con-

féquemment , il faudroitdire que... Om gevolgelyk,

ordentelyk te (redeneeren) redenkavelen, zoo moeſt

men zeggen dat…..

CONSÉQUENCE. f. Conclufion tirée conféquemment.

Gevolg, gevolg elyk , ordentelyk befluit. EnPhilo-

fophie , quand on a accordé les deux prémiffes d'un

Syllogifme, il faut auffi accorderlaconféquence. In

de Philofophie , als men de twee eerſte ſtellingen

van een fluitreden heeft aangenomen , moet men het

gevolg ook toeftemmen. Cela peut avoir de dange-

reufes conféquences, fuites. Datkan gevaarlyke ge-

volgen hebben, ' t kan van een gevaerlyke nasleep

zym. Si on ne le fait pas , c'eft qu'on en craint les

conféquences, Zoo men't niet doet , 't is omdatmen

degevolgenvreeft. Lagrace qu'on lui accorde eft fans

conféquence pour fes complices. De genade die

men hem doet, word in geen gevolg getrokken om-

trent zyn medepligtigen. Cela peut tirer à confé-

quence, Dat kangevolgen hebben, van nafleepzyn ,

in gevolggetrokken worden.

CONSEQUENCE. Importance. Aanzien , aangele-

gentheid, belang, gewigt. C'est unhomme decon-

Téquence. ' t Is een man , een perfoon van aanzien.

La chofe eft elle de fi grande conféquence ? Is de

Zaakvan zoo groote aangelegentheid ,̀ van zulken

gewigt, belang?

CONSÉQUENT. p.m. En Logique , c'eft la feconde &

derniere propofition d'un Enthymemepar rapport à

la première ou àl'antécédent. Tweedeenlaatsteftel-

ling van een tweeledig argument , flotbewys . C'eſt

votre Pere, par conféquent, donc , vous lui devez du

refpect. 't IsuwVader , bygevolg, gevolglyk , dan

hem eerbied fchuldig.zytgy
CONSERVATEUR. Celui qui conferve. Behouder , be-

fchermer. Dieu est le Créateur & confervateur du

monde. God is den Schepper en behouder van de

Waereld. Confervateur des Privileges , des libertez

du peuple. Befchermer , handhaver der voorregten

der vryheden des volks.

CONSERVATION. f. Action de conferver. Behoudenis,

bewaaring, befcherming. Chacun a foin de fa con-

fervation. Elk een heeft zorg voor zyne behoudenis.

Les hommes ne font aſſemblez en fociété que pour

leur confervation mutuelle. De menschen zyn alleen

am hunne wederzydse behoudenis famen vergaderd.

CONSERVATRICE , celle qui conferve. Behoudſter ,

bewaarfter. Cette Dame eft confervatrice desbien de

l'Abbaye. Die Mevrouw is de behoudſter , bewaar-

fter van'tgoed der Abdye.

CONSERVE. f. Confiture feche affez connue. Conferf,

ingemaaktefruiten , kruiden , bloemen ofgewaffen ,

met fuiker ofhoning. Conferve de roles. Conferfvan

roozen, roozen met fuikerdeeg ingemaakt , ingeleid.

Conferve d'orange , de citron , de violettes. Con-

ferfvan orangie , citroenen , fiolen.

CONSERVE. Vaiffeau de guerre qui eſcorte, conduit les

vaiffeaux Marchands. Convoyer , Oorlogschip dat

Koopvaarders begeleid en bewaard. Ces vaiffeaux

auroient été pris fans la conferve qui les fecourut.

Die Schepen waaren genomengeweeft , had haar de

Convoyer niet gered. Aller de conferve , ou aller de

flotte. Admiraalfchap maaken , Vlootsgewyzeaan

zeilen, de reis vervolgen.

ren ,

·

CONSERVER. v.a. Garder avec foin, garantir. Bewaa

ren, behouden , zorg draagen. Conferver des fruits

pour l'hyver. Vrugten bewaaren voor de Winter.

Conferver fes habits. Zynkleederen bewaaren , daar

zorgvoordraagen. LesDames ont grand foin de con-

ferverleur teint. De Juffers hebben groote zorg om

haaraangezigt , om haarvel tebewaaren. Conferver

fes Privileges. Zyn Privilegien , voorregten bewaa-

behouden , handhaven. Conferver fon crédit à

la Cour. Zyn aanzien aan't Hofbehouden , bewaa-

ren , ophouden.

CONSERVER. v. n. p. Bewaard worden. Les vins

fumeux fe confervent longtemps. Dehoofdige, dam-

pige, fterkeWynen worden langbewaard. Les fruits

d'Été ne fe confervent pas. De Zomervrugten kon

nen niet wel bewaard worden. Il faut fe conferver,

fe menager pour vivre en ſanté. Men moet zig my-

den, wagten om gezond te leeven. Elle a de l'âge

mais elle s'eft bien confervée. Zy word al oud, maar

heeft haar wel bewaard , fris , jeugdig gehouden.
Il s'eft bien confervé dans toutes les brouilleriesde la

Cour. Hy heeft zig wel gedraagen in al de onee-

nigheden van't Hof.

Se

CONSERVES. f. pl. Lunettes de précaution qui negrof-

fiffent point les objets. Haagje brillen , die men by

voorzorggebruikt om zyn gezigt te bewaaren.

CONSIDERABLE. Adj. Qui doit être conſidéré. Aan-

merkelyk, gewigtig, aanmerkenswaardig. Ouvrage

confiderable. Aanmerkelyk , gewigtig , aanzienlyk

werk. Des raifons confidérables. Gewigtige, krag-

tige redenen. Tenir un rang confiderable. Een aan-

zienlyke rang houden , een aanzienlyk Ampt be-

kleeden. Il eft plus confiderable pas fon mérite que

par fa naiffance , que par fes emplois. Hy is aan-

zienlyker door zyne verdienste , alsdoorzyn geboor-

te, zyne bedieningen. Unefomme, unedépenſe , une

perte confiderable. Een merkelyke , zwaare fom ,

merkelyke , zwaare onkoſten , eenmerkelyk ofzwaar

verlies.

CONSIDÉRABLEMENT. Adv. Beaucoup , notable-

ment. Merkelyk , veel. l'Ouvrage eft confidérable-

ment avancé. Het werk is merkelyk , is veel , luſtig

gevorderd.

CONSIDÉRANT. Adj. Civil , circonfpect : il eft peu

ufité. Beleefd, omzigtig , naauwlettend. Vous n'eftes

confidérant. Gy zyt niet zeer beleefd , gy let
gueres

weinig op uw daaden , tegenwie gySpreekt &c.

CONSIDERATION. f. Attention, égard.Aanmerking,

aandagt, oplettendheid. Cela mérite confideration..

Datverdiendaanmerking, aandagt , beraad. Il agit
fans
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fans confidération. Hy gaat zonder oplettent

heid , zonder beraad te werk. Il y a été porté par

de grandes confidérations , de grands égards. Hy is

door gewigtige redenen , kragtige inzigten daar toe

bewoogen. Je l'ai fait à vôtre confidération . Ik heb

het om reden , ten aanzien van u , om uwent wil

gedaan. C'est un homme de grande confideration ,

importance. 't Is eenman vangroot aanzien. Vousn'a-

vezde confidération, d'eftime pourperfonne. Gyhebt

voor niemandagting over , gyziet nog menschen, nog

Zaaken aan. Čes arguments ne font d'aucune con-

fidération. Die redenen zyn van geen aanzien, ge-

wigt. La Capitale fe rendit avec plufieurs places

de moindre confideration , importance. De Hoofd-

Stad ging over met verscheide plaatſen van min-

der belang.

CONSIDÉRÉMENT. Adv. Avec confidération , pru-

dence. Omzigtiglyk , voorzigtiglyk.

CONSIDÉRER. v. a. Regarder attentivement. Aan-

zien, bekyken, befchouwen met aandagt. Confide-

rer les merveilles de la Nature. De wonderen vande

Natuurmet opmerking aanzien , befchouwen. Con-

fidérer un Tableau. Een fchildery met aandagt be-

kyken, bezien , aanschouwen.

CONSIDERER. Pefer , examiner. Overweegen, over-

peinfen, bedenken. Il faut bien confiderer les choſes

avantque s'engager.Menmoet dedingen weloverwee-

gen alvoorens zig in te wikkelen , zig daar in te

laaten. Confiderez un peu quel travail , quelle

peine ! Ziet eens , let eens , bedenk eens wat eenar-

beid , wat een moeite!

CONSIDERER , eftimer. Agten , aanzien. C'est une

perfonne que je confidere beaucoup. ' t Is iemand ,

een perfoon die ik veel agt , daar ik veel agtingvoor

heb. Il est bien confidéré à la Cour. Hy word ten

Hove veel geagt , hy is in groot aanzien aan ' t

Hof. Un Juge ne doit confiderer que le bon droit.

Een Rechter moet alleen het goed regt aanzien.

CONSIGNATAIRE.Depofitaire d'une fommeconfignée.

De geen die de confignatie in handen , of't geld in

depofito heeft.

CONSIGNATIÓN. f. Dépoft de quelque chofe enmain

tierce. (Confignatie , ) geld, papieren ofiets anders

dat in een derde hand beruft, ofbewaard word. Le

Receveur des confignations. Denontfanger dercon-

fignatien.

CONSIGNER. v. a. Mettre en main tierce ou endépoſt,

tant que le différent foit décidé. (Configneeren,) in

een derde hand ftellen , tot dat het verschil afge-

daan zy. Configner l'argent contefté entreles mains

d'un Notaire. Het geld daar overgetwist word, in

handen van een Notaris (configneeren) , laaten be-

ruften. Configner l'argent d'une gageure. Het geld

van een weddingfchap (configneeren) , in een derde

hand laaten. CONSIGNER pour faire juger fon Pro-

cès , affurer le payement , les frais & mifes deJufti-

ce au cas de perte. Het geld tot het doen wyzen van

zyn Proces configneeren , of verzekeren.

CONSISTANCE. ou CONSISTENCE. f. Solidité de cer-

tains corps. Stof, ligchaam , wezen. La confiftan-

cede la cire eft plus molle que celle du bois. ' tWafch

is weeker van ftofals het hout. Les nids d'oifeaux

font de confiftance vifqueufe. De vogelnestjes zyn

lymagtig van ftof. Donner de la confiſtance au fu-

cre. Suiker hard doen worden , tot een vast ligchaam

brengen. Les chofes de ce monde n'ont pointdecon-

fiftance , de durée. De zaaken vandezewaereld zyn

vangeenduur. Les affaires font dans unetelle confif.

qui
ell

tance , fituation qu'elles n'avancent ni ne reculent. De

zaaken zyn in zulken ſtaat , toestand , dit zy nog

voor nog agterwaarts gaan.

CONSISTANT. ANTE. Adj . V. Qui confiſte ,

compoféde... Bestaande , wezende... Lacharge du

Navire confiftante en Vins , Tabac, Huile. De lading

van 't Schip beftaande in Wynen , Tabak , Oly &c.

CONSISTER. v.n. Eitre , exifter , eftre de l'effence.

Beftaan , wezen. l'Art de regner confifte à fçavoir

bien diffimuler. De kunst van regeeren bestaat in

welte konnen veinzen. Tout fon revenu confifte en

rentes & en obligations. Al zyn inkomen beftaat in

renten en obligatien. l'Armée confifte en 60 Ba-

taillons & en 120 Efcadrons. Het Leger beftaat uit

feftig Battaillons en honderd twintig Efquadrons.

CONSISTOIRE. m. à Rome , c'est l'affembléedu Pape

& des Cardinaux. ( Confiftorie) vergadering van den

Paus en der Cardinaalen. Le Pape tint ce jour là

Confiftoire. Den Paus hield dien dag Confiftorie,

vergadering met de Cardinaalen.

CONSISTOIRE , chez les Réformez , le Confeil des

Miniftres , Anciens & Diacres , pout régler leurpo-

lice & leur difcipline. Confiftorie , Kerkenraad by

de Gereformeerden. Il a été repris en plein Con-

fiftoire. Hyis in de volle Confiftorie, voor degant-

fche Kerkenraad voorgenomen , beftraft.

CONSISTORIAL. LE. Qui app: au Confiftoire. Con

fiftoriaal. Une affemblee Confiftoriale. Een Confifto-

riaalevergadering, ook vergadering vandenKerken-

raad. Bénéfices confiftoriaux, Evechez , Abbayes dont

les Bulles s'expedient àRome.Confiftoriaalebeneficien.

Bisdommen, bdyen die te Romenbegeeven worden.

CONSISTORIALEMENT. Adv. Selon les formes du

Confiftoire. Volgens Kerkelyke order , na den regel

van't Confiftorium.

CONSOLABLE. Adj. V. Qui peut recevoir confolation.

Trooftbaar, te troosten. On est aisément confolable

quand on hérite du defunt. Men is ligt te troosten

alsmenvan den overledenen erft. CONSOLANT. Adj.

Qui confole. Trooftelyk , dat vertroost. Une confo-

lante Lettre. Een troostelyke Brief. CONSOLATEUR.

Vertrooster , trooster. Dieu et le confolateur desaf-

fligez. God is den trooster der bedrukten. Unconſo-

lateur de malades. Een zieketrooster.

CONSOLATION. f. Soulagement. Trooft, vertroosting

C'eſt un grand ſujet de confolation pour vous. 'tIs

een groote reden van troost , vertroofingvoor u. Les

confolations de la parole de Dieu , dela Philofophie.

Devertroostingen , de troostredenen van Gods woord,

van de Wysgeerte. Ce fils eftfon unique confolation.

DieZoonishaareenigstetroost CONSOLATOIRE. Adj.

Ne fe dit qu'en cette phrafe. Epitre confolatoire.

Trooftbrief.

CONSOLATRICE. Celle qui confole. Trooster , ver-

quikster. La Vierge confolatrice des affligez. De

Maagd trooster der bedroefden , der bedrukten.

CONSOLE. m. Piece d'Architecture ou de menuiſerie

en faillie qui foutient quelque Bufte , Vale , poutre

ou corniche. Bakfleutel , puyflee, lyft , uitsteek , of

fteunfel daar een Borstbeeld , Vaas , balk ofkornis

op ruft.

CONSOLER. v.a. Donner de la confolation. Trooften,

vertrooften. Confoler les affligez , les malades. De

bedroefden, bedrukten, dezieken troosten, vertroosten.

CONSOLER en Dieu. Zig in God vertroosten. Il

faudra s'en confoler. Men zal zigdaar overtroosters

Se

moeten.

CONSOLIDATION d'une playe. f. Réuniondes levres

Ee de
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de la playe qui commence à fe cicatrifer. Heeling,

fluiting van een Wond. CONSOLIDATION. Réunion

de l'ufufruit à la propriété d'un héritage , ce qui ar-

rive par la mort de l'ufufruitier. Vereenigingvanhet

vrugtgebruik tot het erfeigendom.

CONSOLİDER. v.a. Se ditd'une playe qui fe referme ,

quandla chair vive commence à croître. Sluiten, toe-

waffchen. La playe eft rejointe , mais elle n'eft pas

encore confolidée. De wond is weer aan malkan-

der, maarnog niet geflooten, toegewaffihen. Confo-

lider, affermir,cimenter l'amitié. De vrindschapvafter

tochaalen, vafter maaken, kragtiger bevestigen.

CONSOLIDER l'ufufruit à la propriété : termede Pra-

tique. Het vruggebruik tot het eigendom brengen ,
vereenigen.

CONSOMMATEUR. Qui confomme, acheve. Volbren-

ger. Jef. Chr. eft le confommateur de notre Salut.

J. Chriftus is den volbrenger onzer Zaligheid.

CONSOMMATION. f. Accompliffement , perfection.

Voltrekking, voltooying, voleinding. Après la con-

fommation du Mariage. Na de voltrekking van 't

Huwelyk. Jufqu'à la confommation des Siecles. Tot

de voleinding, het einde der Eeuwen.

CONSOMMATION, confumption . Verteering, fyta-

gie (confumptie) Il s'y fait unegrande confommation

devins , de bleds , de fel. Daar gefchied een groote

verteering, daar word een groote confumptie van

Wynen, Koorn, Zout gedaan.

CONSOMMÉ. Part.de CONSOMMER. Volbragt. Nôtre

Seigneur dit en mourant tout eft confommé. Onze

Heere J.Chr. zeide in't sterven , alles is volbragt.

Un homme confommé en toutes fortes de Sciences.

Een man in alle weetenschappen volkomen doorleerd,

doorgeoeffend, ervaren. D'une vertu , d'une fageſſe

confommée. Van een beproefde deugd , van een be-

kende wysheid, een vroom en verstandig man.

CONSOMMÉ. m. Bouillon fort fucculent, d'une vian-

de extrêmement cuite. Kragtigefap , weerenat , af-

ziedfel van voedfaam vleefch. Il ne vit que de con-

fommez. Hyleefd alleen van consommez,hyhoud al-

leen het leven door ' t nuttigen van kragtige afkook-

fels, fappen.

CONSOMMER. v. a. Achever , accomplir. Voleinden,

volbrengen , vervullen , voltrekken. Dieu confom-

ma en huit jours l'ouvrage de la création. God vol-

bragt voleinde in art dagen het werk van de

Schepping. Les Propheffies ont été confommées en

J.Chrift. De Profecyen zyn in J. Chriftus vervult,

volbragt. CONSOMMER le Mariage. Het Huwelyk

voltrekken , totdeheimelykste, naauwft eechtsvereeni-

ging komen, geraaken.

CONSOMMER de la viande pour faire de la gelée.

Vleefchtot weerenat uitkooken al de fappen door 't

kooken daar uittrekken.

CONSOMMER , ou remplir fon droit , terme de Juris-

prudence. Zyn regt vervullen , stand doen grypen.

CONSOMMER. Se dit pour CONSUMER dans cette phra-

fe que l'ufage authorife contre la raifon . Verteeren ,

flyten, afkoopen en verkoopen. Il fe confomme beau-

coup de Tabac , de Vin en Hollande. Daarwordin

Holland veel Tabak , veel Wyn verteerd , (vercon-

fumeerd.)

CONSOMPTION. f. Maladie qui fait que tout l'humi-

mide radical ſe deffeche. Teering, uitdrooging der

ligchaamsfappen , van ' t Natuurlyke vocht.

CONSOMPTION. Se dit pour CONSOMMATION dans

cette phrafe. Verteering, flytagie , verdoening. Il fe

fait unegrande confomption de vivres dans celogis.

Daar is een groote (confumptie) verteering ,flytagie

van mondkoft in dat huis.

CONSONNANCE.f. Accord de deux fons quiflattent l'o-

reille. (Confonnantie, ) lieflyke famenluidingvan twee

klanken in de zangkunft. Les confonnances font vi-

cieufesdansla profe Françoife. De famenluidentheden

hebben geen val in't Franfch onrym.

CONSONNANTE. Adj. Qui fomme avec une autre.

Medeklinkend. Lettre confonnante. Medeklinkletter.

CONSONNE. Adj. & Subft. Termede Grammaire. Me-

deklinkend , medeklinker. l'Alphabeth a des Lettres

voyelles & des Lettres confonnes. Het Alphabeth

heeft alleenluidende en medeklinkende letters. Les

cinq Voyelles & les confonnes. Devyf Vokaalenen

demedeklinkers.

CONSORTES. m. pl . Terme de Pratique relatif à ceux

qui font engagez en même procès. (Confoorten) me-

depleitende, in dezelve pleitzaak gewikkeld.

CONSPIRATEUR. Qui eft d'une confpiration . Samen-

gezwoorne, medepligtig, medefchuldig aan den toe-

leg, aanslag.

aangaan.

CONSPIRATION. f. Conjuration , mauvaiſe ,pernicieufe

entrepriſe. Samenzweering, famenspanning , fnoodr

toeleg , Schadelyke aanslag. Tramer , machiner une

confpiration contre le Prince. Een famenzweering,

toeleg, aanslag tegen den Vorft beleggen, fmeeden,

CONSPIRATION. Se prend quelquefois pour union ,

accord à bonnefin. Medewerking, famenstemming,

eendragtigheid tot een goed einde. On vit entre la

Nobleffe & le Peuple une confpiration univerfelle ,

pour rendre le caline à l'Etat. Daar wierd tufen

den del en't Velk , een algemeene medewerking,

toeleg bespeurd , on de ruft in den Staat tebrengen.

CONSPIRER. v. a. Concourir à même fin foit bonne

ou mauvaiſe. Eendragtig toeleggen , aanspannen ,fa-

menspannen , eenpaarigarbeiden, medewerken. Con-

fpirer contre l'Empereur , le Prince , l'Etat. Te-

gen den Keizer, den Vorft , denStaat aanspannen,

famenzweeren, toeleg maaken : zigverbinden , mede-

werkentegendenKeizer , Vorft ofStaat. Confpirerà

la Gloire du Prince. Medewerken , zyn kragten in

Spannen tot des Vorften eer , roem . Tout conipiroit

à la Fortune du Cardinal de Richelieu. Alles werk-

te, hielp , diende , fremde in het geluk des Cardi-

naals van Richelieu.

CONSTAMMENT. Adv. Indubitablement. Gewiſſelyk,

zonder twyffel. Il eft constamment vray que le tout

eft plus grand que fa partie. Het is gewiffelyk , zon-

der twyffel waar ; 't gaat onwederfpreeklyk vaft

dat het geheel grooter is als deszelfs deel.

CONSTAMMENT. Adv. Avec conftance,fermeté. Stand-

vastelyk , standvastiglyk. Aimer, fouffrir conftam-

ment. Standvastelyk beminnen, lyden . Le Soleil

acheve fon cours conftamment , régléinent en 365

jours. De Zon volbrengd onwrikbaarlyk , onveran-

derlyk zyne loop in 365 dagen.

CONSTANCE. f. Fermeté d'ame. Standvastigheid ,

kloekmoedigheid. La conftance affermit le courage.

Deftandvastigheid fterkt de moed. Laconftance des

Martyrsau milieu des tourments étonnoit leurs bour-

reaux. De ftandvastigheid der Martelaaren in 't mid-

denderpynigingen , verbaasde hunne beulen, La con-

ftance, perfeverancedesAmans. De ftandvastigheid,

aanhoudende liefde der Minnaars . Conftance dans

la foy. Volharding in't geloove.

CONSTANT. Adj. Qui a de la conftance , de laferie-

té. Standvastig, kloekmoedig , volhardend. Conftant

dans



CON. 219
CON.

dans l'adverfité, Standvastig, kloekmoedig in de te-

genspoed. Conftant en amour. Standvastig, rolhar-

dende in de liefde. Conftant dans la foy. Standvaf-

tig, beftendig in't geloove.

CONSTANT. Durable , permanent. Beftendig , altoos-

duurend , duurfaam. Il n'y a rien de conftant en ce

monde que la folide Vertu. Daar is niets bestendigs

indeze waereld als de wezentlyke Deugd. Pendant

& conftant le Mariage , terme de Palais. Geduuren-

de enftaande het Huwelyk.

CONSTANT. Vray, certain , affuré. Gewis , waarag-

tig, zeker. Il eft conftant que deux & deux font

quatre. ' t Isgewis , ' t is zeker , ' t gaat vaft dat

twee en twee vier zyn. Il paffepour conftantqu'on

a battu les ennemis. Het word voor vast geloofd ,

't is zeker dat men de vyanden heeft geslagen.

CONSTELLATION. f. Amas de plufieurs étoiles fixes

qu'on s'imagine répréfenter quelque figne ou figure.

Gefternte (conftellatie. ) Les Anciens ont divifé le

Cielen 48 conftellations , aux quelles les Modernes

en ont ajouté douze obfervées vers le Pole Antarcti-

que. Zierl'ACAD.

CONSTER. v. n. Être evident , certain : terme de Pa-

lais. Blyken. Il confte par les piéces produites que

fait eft véritable. Het blykt (confteerd) uit de ge-

geproduceerde ftukken , befcheiden , dat de zaak

waar is.

CONSTERNATION. f.Étonnement, abbattement. Ver-

flagentheid,verbaastheid, neerslagtigheid. Lapertede

cette bataille mit le pays dans une fi grande confter-

nation. Het verlies van die flag bragt het land in

zulkengroote verſlagentheid.

CONSTERNER. v. a. Étonner & abbattre le courage.

Verbaazen , ontſtellen en neerſlagtig maaken. La

prife , la perte de cette Ville confterna toute la Pro-

vince. Hetinneemen, de verovering , het verlies, het

overgaan van die ftad verbaasde, ontsteldedegant-

fche Provintie.

CONSTIPATION. f. Duretéde ventre. Hardlywigheid,

verftopping.

CONSTIPER. v.a. Refferrer le ventre , empêcher la li-

berté d'aller. Verftoppen , hardlywig maaken. Cou-

rir la pofte , manger des nefles , des coinsfont cho-

fes qui conftipent. Te poftryden, mispelen , quee-ap-

pelen eeten , zyn dingen die verftoppen , hardlywig

maaken. Il a l'air d'un conftipe . phr. Hy ziet'er

zoo naar, zoo bang uit ofhy verstopt was.

CONSTITUANT. Celui qui conftitue un Procureur.

Aanftelder van een Procureur ofbezorger.

CONSTITUÉ. ÉE. Part.de CONSTITUER . Cethomme

le bien conftitué. Die man is wel gefteld |
corps

van lyf, is van een kloeke en sterke gefteldheid.

CONSTITUER. v.a. Compoferuntout. Samenuitmaa-

ken, tot een stellen. l'Ame & le corps conftituent

l'animal. De ziel en ' t ligchaam maaken famen het

dier uit , het dier beftaat uit ziel en ligchaam. Les

Philofophesconftituent , établiffent le Souverain bien

dans la vertu. De Philofophen doen het Hoogftegoed

in de deugd beftaan.

a

CONSTITUER. Mettre , établir. Aanstellen, plaatfen.

Conftituer un Procureur à fa place. Een Procureur

in zynplaats aanstellen. Etre conſtitué en honneur

& en dignité. In eer en waardigheid gefteld, ge-

plaatft , verheven zyn. Qui vous a conftitue Juge

fur Ifrael? Wieheeft u tot Rechter over Ifraël aan-

gefteld? Conftituer quelqu'un prifonnier. Iemandge-

vangenzetten. Conftituer quelqu'un en frais. Iemand

in onkostenfreeken , op onkoften jaagen.

CONSTITUER. Créer , établir unerente . Een rente aan-

ftellen , daar een Pagt , inkomen offonds voor uit-

vinden. Quand on conftitue des rentes on aliene le

fonds. Als men renten aansteld , aanneemd renten

te betaalen , vervreemd men ( het fonds) beleend men

het Kapitaal.

CONSTITUTION. f. Compofition , arrangement. S4-

menstelling, gefteldheid. La conftitutionduMonde ,

du corps humain eft l'ouvrage d'une fageffe infinie.

Defamenstelling, famenhangvan de Waereld, van 't

menfchelyk ligchaam , is het werk van een oneindige

wysheid.

CONSTITUTION. Temperamment. Gefteldheid , na-

tuur. Il refifte zu chaud , au froid , à la fatigue; quel-

le bonne conſtitution de corps ! Hy weet vanhitte.

koude, nogongemakken ; wat eengoedegefteldheid.

fterke natuur!

CONSTITUTION , établiſſementde rente. Aanstelling,

(Conftitutie) vanrente, beleening, vaftmaakingvan 't

Kapitaal. Il a pour vint mille livres de contracts de

conftitutions. Hyheeft voor twintig duizend gulden

aan rentebrieven.

CONSTITUTION. Ordonnance , loy, règlement. Inftel-

ling, inzetting, Wet, Willekeur. Les conftitutions

des Empereurs font dans le corps du droit Romain.

De Conftitutien, instellingen der Keizeren , zyn in

het boek (' t Corpus) van't Roomfche regt.

CONSTRICTION. f. Terme dogmatique : action par

laquelle une chofe fe refferre, fe rétrécit. Samentrek-

king, inkrimping. La conftriction des parties fait

la condenſation de l'air. Defamentrekking, inkrim-

ping der deelen maakt de verdikking van de lugt.

CONSTRUCTION. f. Action de conftruire , de bâtir,

Bou wing, timmering, famenhangdergedeeltens van 't

gebouw. Laconftruction de ce Palais eft irréguliere.

De (Conftructie , ) famenhang van dat Paleis is on-

regelmatig. Il entend bien la conftruction des vall-

feaux. Hy verstaat hemde fcheepsbouw heel wel. On

travaille à la conftruction de quelques forts. Men

werktaan't opwerpen, opmaaken van eenigefchanfen.

CONSTRUCTION. Arrangement de mots : terme de

Grammaire. Woordenfchikking , (Constructie.) La

langue Françoiſe fuit l'ordre Naturel dans la conftruc-

tion. De Franfche taal volgt de natuurlyke orderin

de woordenfchikking. La conftruction de ce vers ne

vautrien. De maat,de conftructie vandat vaersdeugd

niet, dat vaers ftaat niet op zyn voeten.

CONSTRUIRE. v. a. Bâtir , édifier. Bouwen , opmetfe-

len, optimmeren. On parle d'yconftruireuneEglife.

Men fpreekt van daar een Kerk te bouwen. Čon-

ftruire des vaiffeaux. Schepen aanbouwen , timmeren,

uitrusten. Conftruire un pont fur une Riviere. Een

brug over een Rivier leggen , flaan , bouwen.

CONSTRUIRE un difcours , une Periode, arranger les

mots fuivant les regles de fyntaxe. De woorden van een

reden, ofperiode fchikken , beleggen , plaatsen, vol-

gens regels van defyntaxis. Il faut de l'efprit & du

jugement pour bien conftruire un Poëme épique,

Daar diend verftand en oordeel om een heldendicht

wel op te stellen, uit te voeren.

CONSTRUIT. TE. Part. de CONSTRUIRE. Cette période

eftbien conftruite. Die periode is wel gefchikt , be-

leid , hangt wel aan malkander. Un bâtiment bien

conftruit. Een gebouw dat regelmaatig , ordentelyk

betimmerd, opgebouwd is. Lesvaiffeaux conſtruits à

Sardam, à Chattam , à St. Malo. DeSchepente Sar-

dam , te Chattam , te St. Malo gebouwd.

CONSUBSTANTIALITÉ. f.Termedogmatique, parité,

égali-Ee 2
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égalité de fubftance. Medezelfstandigheid , mede-

wezentlykheid. Les Ariens nioient la confubftantiali-

tédu Fils avec le Pere. De Arianen loochenden, ont-

kenden de medezelfſtandigheid van denZoon metden

Vader.

CONSUBSTANTIEL. ELLE. Adj. COESSENTIEL . De

même effence. Medewezentlyk , medebeftaanlyk, me-

dezelfstandig. Le Fils de Dieu eft confubftantiel au

Pere. De Zoone Gods is medewezentlyk aan den

Vader. CONSUBSTANTIELLEMENT. Adv. D'une

maniere conſubſtantielle. Op een medewezentlyke

wyze.

CONSUL. Premier Magiftrat de l'ancienneRome. Bur-

germeefter. Brutus & Collatinus ont été les deux

premiers Confuls de Rome. B. en C. zyn de twee

eerfte Burgermeefters van R. geweeft. On ne pou-

voit être Conful qu'à 43 ans. Men kon eerft met

zyn 43 jaar Burgermeester worden. Neron fit dé-

figner fon cheval Conful. Nero deed zyn paard tot

Burgermeefter benoemen.

CONSUL. Juge élu pour régler les affaires ducommerce

de la Nation. Conful , of Regter of fcheidsmander ge-

fchillen in Negotie-zaaken &c. à Paris il y aunJu-

ge & quatre Confuls. Te Parys zyn een Rechter en

vier Confuls of fcheidsmannen. Le Conful d'Alep ,

de Smirne. De Conful van Aleppo , van Smirna.

Conful François. Franfche Conful. Conful Anglois.

Engelfche Conful. Conful Hollandois . Hollandfe

Conful.

1

CONSULAIRE. Adj. Qui appartient au Confulat. Bur-

germeefterlyk. La dignité Confulaire s'éteignit fous

Juftinien. DeBurgermeefterlyke waardigheid raakte

uit de waereld onder Juftinianus , Anno 541. Ci-

ceron étoithomme confulaire , Fabius étoit de famil-

le confulaire. Cicero had de burgermeesterlyke waar

digheid bekleed , Fabius was uiteen Burgermeefterlyk

geflagt.

CONSULAT. m. Dignité de Conful. Burgermeeſter-

fchap, Burgermeefterlyke waardigheid. Demander ,

briguer , obtenir leconfulat. Het Burgermeefterfchap

eifchen , bekuipen , verkrygen . Afpirer au Confular.

Na't Burgermeefterfchapftaan. Sous le VII. Con-

fulat de Marius. Onder het zevende Burgermeester-

fchap van Marius.

Le CONSULAT des Marchands.Het confulaatderKoop-

luiden.

CONSULTANT. Qui donne Avis , en parlant d'Avo-

cats & deMedecins. Confulteerend, raadgeever. Un

Advocat confu'tant eft plus confidéré qu'un Avocat

plaidant. Een Confulteerend Advocaat word meer

geagt als een die pleit. La maifon de cet Advocat

efttoujours pleine de Confultans , de cliens. Het huis

van dien Advocaat is altyd vol confulteerendepar-

tyen , advys- ofraadvraagers.

CONSULTATION. f. Conference , pourdemander avis

à un Advocat ou à un Medecin. Confultatie , raad-

pleeging. Le fort de cet Advocat eft la confultation.

De meeste bekwaamheid van dien Advocatblykt in

de confultatien. Il y eut une confultation , une con-

fultede quatre Medecins. Daar was een confultatie,

raadpleeging van vier Doctoren.

CONSULTER. v. a. Prendre avis de... Raad inneemen,

raadvraagen. Confulter l'Oracle. Het Orakel om

raadvraagen. Confulter les Advocats. De Advo-

caaten confuleeren , daar by gaan om advys ofraad
in te neemen. Confulter les Medecins. De Docto-

ren, geneesheerenomraad vraagen over eenige ziekte,

CONSULTER , examinerfa confcience. In zyn confcien-

tie ofgemoed treeden, zyn gemoed ondertaften. Con-

fulter les forces. Zyn magt overweegen , overleg-

genhoe ver diegaan kan. Cette femme confultefou-

vent fon miroir. Die vrouw gaat dikwils by haar

Spiegel te raad. Il en veut confulter , déliberer avec

fes amis. Hy wil er met zyn vrienden over raadplee-

gen, de zaak overleggen.

CONSUMANT. Adj . Qui confume. Verteerende , in-
brandende. Les remedes confumans ou cauſtiques.

Deverteerende , inbrandende remedien. La vertu,l'ac-

tivité confumante du feu. De verteerende kragt , be-

weeging van't vuur.

CONSUMER. v. a. Ufer , diffiper , détruire. Verteeren,

vernielen, vernietigen , doorbrengen. La victime fut

confumée par le feu. Hetflagt-offer wierd door het

vuurverteerd. Le temps confume toutes chofes. De

tyd verteerd,vernield alles.Il confume toutfon bien en

debauches. Hybrengt al zyngoed doormet hoeren en

boeven ; met fempmaaltyden. Se CONSUMER . v. n. p.

Verteerd, verbrand , vernield worden. Le bois le

confume plus vite que les tourbes, Het houd word

raffer verteerd als de turf. Il fe confume bien des

denrées dans cette grande Ville . Daar worden veel

eetwaaren,daar word veel mondkeft in dezegrooteftad

verteerd. Il ſe confume d'ennuis& de regrets. Hy ver-

kniefd zig zelven van hartzeer , de droefheid eet
hem op.

CONSUMPTION. f. Cemot eft de l'Academie. FURE-

TIERE ne l'adinet point ortographie de la forte. Lifez

& Voyez CONSOMPTION. Action de confommer ,

& de confumer. Verteering, verbranding, vernie-

tiging. Après l'entiere confumption de la victime.

Na devolkome verteering , verbranding van't offer-

dier. Laconfumption des efpeces Sacramentales. De

verteering der Sacramenteele gedaantens.

CONSUMPTION. Efpece dePhryfie ordinaire en Angle-

terre. Teering, Engelfche ziekte. Conferez fur ces

deux mots l'ACAD . & FURETIERE.

CONTACT. m. Terme dogmatique , action par la quelle

deux corps fe touchent : quand deux Globes font

parfaitement ſpheriques le contact ne s'en fait qu'en

un point. Als twee bollen volkomen vond zyn , ge-

fchiet de famenftooting alleen op een stip.

CONTAGIEUX. EUSE. Adj. Qui ſe prend & fe com-

munique parcontagion. Befmettelyk. Une fievre, une

maladie contagieufe. Eenbefmettelykekoorts , ziekte.

l'Héréfie eft contagieufe , fe communique aifément.

De kettery is befmettelyk , kruipt ligt voort , flaat,

vliegd gaauw over , is als een loopend vuurtje.

CONTAGION. f. Communication d'un malcontagieux.

Gemeenwording, overvlieging van een besmettelyk

kwaad. Cemalfeprend par contagion. Datkwaad

dat ongemak, die ziekte wordaangewonnen , vliegd

Straks voort, flaat voort over. Lacontagion, la peite

a dépeuplé toute la Province. De besmettelyke ziek-

te, de Peft heeft de gantfche Provintieontvolkt. l'He-

réfie , le vice eft une contagion. De kettery , de on-

deugd is een befmettelyke , voortvliegende ziekte. Il

eft devenu debauché par contagion. Hy is door't

kwaad voorbeeld ongeregeld , ontugtig geworden.

CONTAMINATION. f. En parlant de la LoydeMoï-

fe: fouilleure contractée par l'attouchement descho-

fes immondes. Onreinigheid , fmet , vlek door het

aanraaken der onreine zaaken , aangewonnen.

CONTAMINER. v. a. Tacher , fouiller , dans le ſtyle de

l'Ecriture fainte. Bevlekken , ontreinigen , befmetten.

Contaminer fon ame par le peché. Zyn zielbevlek-

ken, ontreinigen , befmetten door de zonden. Ceux

qui
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qui touchoient les morts étoient contaminez. De

geenen die de lyken aanraakten waarenbeſmet , on-

rein, ontheiligd.

CONTE. m. Narration plaifante oufabuleufe. Vertelling,

verhaal, History , Sprookje , verdichtfel. Les contes

de la Reine de Navarre. Devertellingen, Hiftoritjes

van de Koningin van Navarre. Peude gens fçavant

faireun conte de bonne grace . Weinig menschen wee-

ten een verhaal , vertelling cierlyk te doen. Uncon-

te pour rire. Een Sprookje , een praatje voor den

lagch. C'eft un conte fait à plaifir. ' t Is een ver-

cierdevertelling, een verdichtfel. Contes demaMe-

re l'oye. Sprookjes van ' t rood kousje . Contes bleus,

Blaauw bloemetjes . Contes à dormir debout. Praat-

jes voor de vaak. Voila de beaux contes ! Watte

praatjes! watte klommers ! wat zotte grillen ! On

fait d'étranges contes de cet homme la ! Daar wor-

den vreemde dingen van dieman verteld , daar wor-

den wonderlyke praatjes van die man gevoerd, by

ryd geweldig over de tongen.

CONTEMPLATEUR. Celui qui contemple en penſée.

Befchouwer, aandagtig aanschouwer. Les contem-

plateurs der merveilles de Dieu. De aandagtige be-

fchouwers en overpeinzers van Gods wonderen.

CONTEMPLATIF. ÍVE. Adj . & Subft. Quicontemple

& médite. Befchouwend , overpeinzend. Un efprit

contemplatif eft d'ordinaire mélancholique. Een be-

Schouwende , overpeinzende geeft is meeft droevig.

Lavie contemplative eft oppofee à l'active. Hetbe-

fchouwend leven staat tegen het werklyk leven over.

Les CONTEMPLATIFS ou Mystiques prétendent avoir

l'ame unie à Dieu d'une maniere intime. De inge-

togene befchouwers , aandagtige overpeinzers mee-

nen hunne ziel met God op de innerlykste wyze ver-

eenigd te zyn.

CONTEMPLATION. f. Regard fpeculatif. Befchou-

wing, farooging, befpiegeling. La contemplation

des altres. Debefchouwingder ftarren. Lacontemp-

lation des ouvrages de Dieu. De beschouwing, aan-

fchouwing van Gods werken. Il est toujours en con-

templation. Hystaat altyd teftaroogen , te fpecu-

leeren op iets. Les Myftiques difent que la con-

templation eft l'exercice du pur amour. De Moli-

niften of ingetogene geesten zeggen , dat de inwen-

dige befchouwing de oeffening is van de louterelief-

de. Dieu nous a fait miféricorde en contemplation

confidération des merites de fon Fils. God heeft ons

barmhartigheid beweezen , uit aanmerking der ver-

diensten zyns Zoons.

CONTEMPLER. v.a. Regarder avec attention. Aan-

fchouwen , befchouwen , staroegen op iets. Con-

templer & méditer les merveilles de Dieu. Gods

wonderen aanfchouwen , befchouwen enoverpeinzen.

CONTEMPORAIN. Qui eft du même temps. Tydge-

noot , die in de zelfde tyd geleefd heeft. Socrate ,

Platon , Ariftophane étoient contemporains. Socra-

tes , Plato , Aristophanes hebben inde zelfde eeuw,

geleefd, waaren tydgenooten. Les Autheurs con-

temporains font les plus dignes de foy. De Schry-

vers die inde zelfde tyd geleefd hebben , zyn de ge-

loofwaardigften.

CONTEMPTEUR. Qui meprife. Veragter , bespotter.

Les libertins font contempteurs des loix divines &

humaines. De vrygeesten zyn veragters der Godde-

lyke en menfchelyke Wetten.

CONTEMPTIBLE. Meprifable. Veragtelyk. Ils paf-

fent icy pour les plus vils & les plus contemptibles

de tous les hommes. Zy worden hieraangemerkt als

•

de geringfte en de veragtelykfte van alle demenfchen.

Ces deux derniers mots font du ſtyle dogmatique.

CONTENANCE. f. Pofture , maniere de fe tenir. Ge-

laat , weezen , ftand , houding. Garder une bonne

contenance. Een goed gelaat bewaaren, toonen, zig

manierlyk houden. Les Rois , les Magiftrats ontune

contenance grave , ferieufe. De Koningen , de Ma-

giftraatsperfoonen hebben een deftig ,ftaatigweezen,

een ernsthaftiggelaat. Les fots , les gens qui n'ont

point vu le monde ne fçavent quelle contenance te-

nir. De zotten , de luiden die de waereld niet ge-

zien hebben , weeten niet hoe zig te houden. Per-

dre contenance , marquer quelque embarras d'efprit.

Van zynftuk raaken , verlegen , beteuterd worden.

L'évantail fert de contenance aux Dames , comme

la pipe fait aux hommes. De waayer diend de Juf-

fersom ' t welstaans , omdezwier , gelyk de pyp voor

de mannen. Les ennemisfaifoientbonne contenance.

De vyanden hielden zig geflooten en wel gemoed ,

wagten ons moedig en ordentelyk af.

CONTENANT. Adj. & Subft. Qui contient. Vervat-

tende, inhoudende. Chaque different compte conte-

nant tant d'articles. Ieder onderfcheide rekening , zoo

veel artikels , poften vervattende. Le contenant eſt

toûjours plus grand que le contenu . Den omvatter,

vervatter, inhouder is altyd grooter als ' t geen om-

vat , vervat, ingehouden word.

CONTENDANT. ANTE. Adj. Concurrent , competi-

teur. Medeftreever , tegenyveraar. Ils étoient par-

ties contendantes. Zy waaren contendente ofſtry-

dende partyen.

CONTENIR. v. a. Comprendre , renfermer en foy. In-

houden , houden, omvatten, begrypen, befluiten , in

zigbehelzen. Le muid contient tant de pintes. Het

vat houd zoo veel pinten , mingelen . Le pied con-

tientdoufelignes. De voet houd, heeft twaalfduim.

Tout ce que le Ciel contient. Al wat den Hemel

omvat , omvangd, in zig befluit. l'Écriture con-

tient tout ce qui eft néceffaire à Salut. De Schrif-

tuure vervat begrypt , beheld , befluit in zig al

wat tot de zaligheid noodig is.

CONTENIR. Retenir. Ophouden, tegenhouden , weder-

houden,beteugelen. Lesdignes fervent à contenir les

Se

Rivieres dans leur lit. De Dyken dienen om de ftroo-

men, in haar gewoone loop , inhaar vaart te weder-

houden. Contenir un enfant dans le devoir. Eenkind'

in zyn pligt houden , in toom houden. Contenir fes

paffions. Zynehartstogtenintoomen, inteugelen , be-

tengelen , wederhouden , meester zyn.

CONTENIR. v.n.p. Zig wederhouden. On a peine

à fe contenir dans les premiers mouvements de co-

lere. Men heeft moeite om zig te wederhouden ,

te maatigen, te beteugelen in de eerfte beweegingen

van gramfchap. Tout le monde n'a pas la force de

fe contenir, de s'abftenir des plaifirsdesfens. Elk een

heeft de magt niet van zig te wagten , temaatigen,

te onthouden vande zinneluften,der zinne- ofvleesche-

lyke vermaaken.

CONTENU. Parts CONTENIR. Les Articles contenus

dans le Traitté. De Artikelen in het Tractaat be--

greepen, vervat. Le contenu , la teneur de la lettre ..

Den inhoud van den brief.

CONTENT. TE. Adj. Qui ne défire rien. Vergenoegd,

te vreden, die nietsbegeerd. Contentde fa condition .

Vergenoegd , tevreden met zyn staat. Avoir l'efprit

content. Vernoegd vangeeft zyn. Il est heureux qui

vit content. Hy is gelukkig die vergenoegd leefd.

Qui vit content de rien poffede toutes choles. Die

Ee 3 mett
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met niets vernoegd leefd , bezit alles.

CONTENT. Satisfait , qui approuve. Voldaan , te vre-

den met iemand ofmet iets. Je fuis bien content de

lui. Ik ben met of over hem wel voldaan , tevreden.

Les gens qui paroiffent fi contens d'eux ne con-

tentent gueres les autres. Die met haar eigen zoo

te vredenfchynen, voldoen de anderen heel weinig.

Je fuis content de tout fouffrir pour la bonne caufe.

Ik ben getrooft om de goede zaak alles te lyden.

CONTENTEMENT. m. Joye , fatisfaction. Genoegen ,

vergenoeging, vergenoegdheid. Contentement paffe

richefle . Een goed genoegen overtreft alle rykdom.

Ses Enfans lui donnent bien du contentement. Zyn

kinderen geven hem veel genoegen. Il a donné con-

tentement à fes créanciers. Hy heeft zyne crediteu-

ren, fchuldeifchers genoegen gegeeven , betaald, vol-
daan.

CONTENTER. v. a. Satisfaire , rendrecontent. Vernoe-

gen, vergenoegen , genoegen geeven , behaagen, vol-

doen. Contenter fes Pere & Mere , fes Maiſtres.

Zyn Ouders , zyn Meefters vergenoegen , genoegen

geeven, behaagen. Et le moyen de contentertout le

monde! Wat kans is'er om ieder een te vergenoegen,

te voldoen, te behaagen ! om het elk een van pas t

maaken! CONTENTER , Payerfes créanciers , fes ou-

vriers. Zyn fchuldeifchers , zyn werkluiden voldoen,

betaalen. CONTENTER , fatisfaire , affouvir fes paf-

fions , fes appetits , fon ambition , fes défirs. Żyne

hartstogten, luften , zynstaatzugt , zyn begeertens

voldoen, boeten.

te

Se CONTENTER. v.n.p. Être content. Tevreden zyn,

vergenoegd zyn. Il faut fe contenter de fon état , de

fa condition. Menmoet met zyn ſtaat tevreden zyn.

Contentez vous de m'avoir trompé une fois. Houd

u te vreden met my eens bedroogen te hebben. Il fe

contenta de parler au portier , de recommander la

chofe à un domeftique. Hy sprak flegts aan den

portier , hy beval de zaak flegts aan een der huis-

bedienden. De peu de bien nature fe contente. phr.

Den menfch kan zig met weinig behelpen , bely-

den.

CONTENTIEUX. SE. Adj. Qui eft en debat , litigieux.

Dat betwift of tegengesprooken word : hairig, ne-

telig. Un droit contentieux. Eenbetwistelyk, duifter

regt . LaThéologie eft une Science contentieufe. De

Theologie is een netelige weetenschap, daar veel twiſt

wit ontstaat. C'est un efprit contentieux , une hu-

meur contentieufe , qui aime à conteſter , à chica-

ner. 't Is een twiftgierige geeft , twiſtgierigenaart,

die veel houd van tegenspreeken , harrewarren.

CONTENTIEUSEMENT. Adv. Aveccontention& opi-

niâtreté. Met twist en koppigheid, twiftgieriglyk.

CONTENTION. f. Debat , difpute. Twift , verfchil,

rufie. Cet efprit de contention & de querelle ne fied

gueres au Chrétiens. Die geeft van twist en onee.

nigheid paft den Chriftenen heel weinig.

CONTENTION. Grande,forteapplication d'Efprit.Krag-

tige,fterke infpanning van Geeft , ieverige aandagt .

Cette contention d'efprit altère lafanté. Diekragti

geinspanningvan Geeft , dat ieverig ftudeerenkrenkt

degezondheid.

CONTER. v. a. Faire un conte , une narration. Verhaa-

len, vertellen. Conter une hiftoire. Een gefchiede-

nis verhaalen. Contez nous comment la chofe s'eft

paffée. Verhaald , vertel ons hoe de zaak gebeurd

is. Il nous a conté de fil en aiguille tout ce qui en

eft. Hy heeft ons al wat'er aanvaft is , op eenhair-

tje verhaald. Conter des fagots , des bagatelles.

me,

phr. Klugten,Sprookjes , beuzelingen vertellen, fleu-

ren , klommers verhaalen. Vous nous en contez là de

belles ! Gy verteld ons daar fchoone fleuren , watte

klommers ofgy ons verteld ! En conter à une fem-

lacajoler. Een vrouwmensch uithet naaymandje

wat voor praaten. Elle s'en laiffe conter ! Zyhoord

gaarn een zoet praatje , zy is niet vies van ' t mal-

CONTESTABLE. Adj. Qui peut être conteſté. Betwif-

telyk , daar twist over kan vallen. Cedroit eft trop

clair pour être conteftable. Dat recht is teklaarom

betwist te konnen worden.

len!

CONTESTANT. Qui contefte en Juftice. Twiſter,pleit-

zugtig. Lesdeux conteftants. Detwee twisters. Les

parties conteftantes. De pleitende , twiſtende par-

tyen.

CONTESTATION. f. Difpute, debat. Twift , verschil,

oneenigheid. Conteftation fur un héritage. Twift ,

verschil over een erffenis. La conteſtation eft op.

polée à l'Esprit de l'Evangile. De twift is ftrydig

met de Geeft des Evangeliums. Ce point eft encon-

teftation. Dat punt word betwist.

CONTESTE. f. Conteftation,difpute , en termede Palais.

Verfchil, twift. Ce Mariage n'eft pas affure , il eft

en conteste , on le plaide. Dathuwelyk is niet vaft,

daar is verfchil, twift , een Proces over, gereezen;

het wordbetwift , bepleit. CONTESTER . v. a. Dif

puter , débattre. Betwiſten, verschil hebben. Con-

tefter une fucceffion. Een erffenis betwiſten, daar

over verfchil , een Proces hebben. On lui conteſte ſa

qualité , fon titre. Men betwist hem zyn qualiteit,

zyn tytel. Se plaire à contefter. Gaerne twiften ,

behaagenfcheppen in ' t harrewarren, twifigierigzyn,

Se contefter le pas , le rang. Malkanderderangbe-

twiſten, verschil hebben over den rang.

CONTEUR . Qui ennuye par fes contes. Verdrietige ver-

telder , beuzelpraater. Un conteur de vielles Hiftoi-

res. Eenvertelder van oude Hiftorien. Ne l'écoutez

pas c'est un conteur de fornettes. Hoord hem niet ,

t is een beuzelpraater. Unconteurde fleurettes , qui

en conte aux Dames. Een flikflooyer, een faletjon-

ker , die de Juffers wat honing om de mond fmeerd.

CONTEXTURE. Terme dogmatique : tiffure , enchaine-

nement, arrangement. Aaneenſchakeling, famen-

hang, famenbinding. La contexture des fibres , des

muſcles. De aaneenfchakeling , famenbinding, fa-

menhang der veezels , fpieren. La contexture d'un

difcours , d'un fermon , d'un poëme. De famenbin

ding, aaneenfchakeling van een reden , predicatie ,

gedicht.

CONTIGU. UË. Adj. Tout joignant. Naast aanleg-

gend, grenzend. Pays contigus. Naafi aán malkan-

dergelegene landen.

CONTIGUITÉ. f. Nabyheid , nabuurſchap. La conti-

guité de ces deux maifons les fit périr par la même

incendie. De nabyheid dier twee huizen deedze

door dezelve brand vergaan.

CONTINENCE. f. Chaftete , abftinence des plaifirs il-

licites , fenfuels. Onthouding, kuisheid, maatigheid,

ingebondentheid. Tout le monde n'a pas le don de

continence. Elk een heeft de gaave der onthoudinge

niet. La continence eft la vertu des filles. De ont-

houding, de kuisheid is de deugd der Maagden.

CONTINENT. TE. Qui alavertudecontinence. Kuifch,

maatig, ingebonden. Qui n'a point de befoins n'eft

pas continent. Die geen gebrek lyd is niet ingebon-

den. UneVeuve doit être continente. EenWeduw moet

ingebonden zyn , degaafder onthoudinge hebben.

CON-
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CONTINENT. m. Terme de Géographie , grande éten-

duë dela Terrequ'aucune mer ne fepare. Vaft land,

(continent) grootlanddoor geen zeeafgefcheiden. La

Sicile étoit autrefois jointe au continent de l'Italie.

Sicilien was eertyds aan ' t vafte land van Italien

gehecht. On ne fçait pas bien encore fi le Japon

eft une Ifle ou un Continent. Men weet nog niet

recht of Japan een Eiland , of een vast land is.

Les Géographes divifent le monde en deux Grands

continents. De Landbefchryvers fcheiden de wae-

reld in twee Continenten , groote deelen af.

CONTINGENCE. f. Cafualité , évenement qui dépend

du hazard. Beurtvalligheid, omftandigheid ,gebeur-

lyke onzekerheid. Cela peut arriver & n'arriver pas,

felon la contingence des affaires. Dat kangeschieden

enookniet, nadebeurtvalligheid, omftandigheid der

zaaken. Angle de contingence , qui touche à un au-

tre. Raak-hoek.

CONTINGENT. Adj .& Subft Cafuel, incertain. Beurt-

vallig, onzeker , gebeurlyk. Il faut mettre cela au

nombre des chofes contingentes. Dat moet menin 't

getal der beurtvallige , toevallige , onzekere zaaken

ftellen , rekenen. Futurcontingent , enLogique, c'eft

une propofition conditionnelle qui peut arriver &

n'arriver pas. Ziet l'ACAD. Toekomstiggeval , ge-

beurlyke zaak , ftelling aan voorgaande omstandig-

heden vaft.

CONTINGENT.m. Quote part.Aandeel. Ce Prince four-

nit 2000 hommes à l'Empereur pour fon contin-

gent. DieVorft bezorgd 2000 man aan den Keizer

voor zyn aandeel , zyn behoorlyke portie.

CONTINU. UË. Adj. & Subft. Dont les parties s'en-

tretiennent. Onverdeeld , aan een vast. La quanti-

tecontinue. De onverdeelde menigte. Superficiecon-

tinue. Onverdeelde oppervlakte. Une piece de terre

continuê. Eenafzonderlykftuk lands , onverdeeldftuk

lands. Les Philofophes prétendent que le continu eft

diviſible à l'infini. De Philofophen willen, zeggen

dat de onverdeelde uitgestrektheid in 't oneindigge-

fcheiden, afgeperkt , afgedeeld kan worden.

CONTINU. Adj. Qui durefans interruption . Geduurig,ge-

ftadig, zonder tuffenpoos. Un travail continu. Eenge-

duurigen arbeid. Une fievre continuë. Een aanhou-

dende koorts. Apres dix ans de guerrecontinue. Na

een tienjaarigen Oorlog.

CONTINUATEUR. Qui continue l'ouvrage d'un autre.

Vervolger, voltooyervan een ander mans werk. Spond

eft le continuateur de Baronius c'eft : Bzovius au dire

des continuateurs & augmentateurs de Furetiere.

CONTINUATION. f. Action de continuer. Vervolg,

aanhouding. La continuation de l'ouvrage . Het ver-

volg van 't werk. La continuation de la fievre. De

aanhouding, of het aanhouden van de koorts. La

continuation de la guerre , de la gélee , de la pluye .

Het aanhouden van den oorlog, van de vorst , van

de regen.

CONTINUE. Eft d'ufage en ces phrafes. La continuë

l'emporte. Geftadigen arbeid verwind, à la conti-

nue ou fuccombe. Men bezwykt’er eindelyk , ten

langen laatften onder.

CONTINUEL. ELLE. Adj. Qui dure fans ceffe. Ge-

duurig, aanhoudend. Guerre continuelle . Geduurigen,

aanhoudenden Oorlog. Les pluyes continuelles ont

tout gate. Degeftadige , geduurige aanhoudende re-

genheeft allesbedurven. CONTINUELLEMENT. Adv.

Sans ceffe,toujours. Geduurig, altyd, onophoudelyk.

Il étudie , elle grondecontinuellement. Hyftudeerd ,

zy kyfdgeduurig.

CONTINUEMENT. Lifez CONTINUMENT. Sans inter-

ruption. Zonder ophouden , zonder tuffenpoos. Il a

écrit continûment du matin jufqu'au foir. Hyheeft

zonder ophouden gefchreeven van den ogtend totden
avond.

CONTINUER. v. a. Poursuivre ce qui eft commencé.

Vervolgen, voortzetten , voortvaaren. Continuer

fes études. Zynftudie vervolgen. Continuerfon voya-

ge. Zynreisvoortzetten. Continuer de parler.Voort-

vaaren met spreeken. Continuer une muraille , une

Gallerie. Een muur , een Galdery voortaanbouwen,

verder , leiden opbouwen.

CONTINUER . v. a. Prolonger. Aanhouden, verlangen.

Continuer un Bailly,Echevin,Fermier dans fa charge ,

fon office. EenBailluw, Schepen, Pagter, (continuee-

ren) verderindienst houden, bevestigen, op nieuw be

kragtigen in zyn ampt.

CONTINUER. V. Durer, ne ceffer pas. Aanhouden,

niet ophouden. Si la pluye , fi le mauvaistemps con-

tinue. Zoo de regen , ' t flegte weer aanhoud. Vous

obtiendrez à la fin , fi vous continuez vos inftances.

Zoo gy aanhoud met verzoeken , zult gy eindelyk

verkrygen.

CONTINUITÉ. f. Suite , liaifon de parties. Aaneen-

fchakeling, vervolg der deelen. La vie des bienheu-

reux eft une continuité de contemplation & d'amour.

Het leven der zalige zielen is een geduurig vervolg

van befchouwing en van liefde. Solution de conti-

nuité , terme de Chyrurgie , divifion d'un corps con-

tinu. Scheiding, verdeeling der aaneenfchakeling der

vleezigedeelen. La continuité , la continuation du tra-

vail accable , fait qu'onfuccombe. De geduurigheid ,

't aanhouden des arbeids maakt dat men bezwykt.

CONTONDANT. Terme de Chyrurgie , on appelle In-

ftrumens contendans. Ceux qui froiffent , écrafent ,

qui ne coupeutpas , comme marteaux , batons, maf.

fues. Kneuzende , verbryzelende werktuigen , in-

ftrumenten, in tegenstelling van die welke doorgrie-

ven, fnyden &c.

CONTORSION. f. Mouvement violent , qui tord les

muſcles &c. Geweldige famentrekking , verdraaying

der peezen. Les poffedez font d'horribles contor-

fions. Debezetenen maaken geweldigebeweegingen,

draayen, trekken de leden vervaarlyk inmalkander.

Si vous aviez vû les vilaines contorfions qu'il fai-

foit en parlant. Had gy gezien wat leelykekrimpin

gen, gebaerden ofhy in ' t fpreeken had.

CONTOUR. m. Terme de peinture & d'Architecture,

ligne qui décrit le tour & laforme d'une figure. Om-

trek, rondheidvan een geschilderd ofgefnedenbeeld.

Voyez les beaux contours de cette figure. Ziet wat

fraaye , wat nette omtrekken van dat beeld, ziet

hoe rond dat beeld gefchilderd , gefneden is.

CONTOURNER une figure , lui donner les différents

contours. Een beeld rond fchilderen , met deszelfs

regelmaatige deelen aftekenen , Schilderen , fnyden.

Le Globe terreftre eft contourné & expofe obli-

quement au Soleil. De aardkloot is omgedraayd en

fchuins aan tegen de Zon geplaatft. Un cafquecon-

tourné , qui n'eft pas vu de front , mais tourné à

gauche, ce qui marque lamoindre nobleffe . Een om-

gekeerde, of verdraayde helm, na de linker zyde om-

ziende.

CONTRACT. m. Traitté , convention par écrit. Con-

tract, fchriftelyk verdrag. Contract de vente. Con-

tract of verdrag van verkooping. Contract de Ma-

riage. Huwelyks-contract. Signer un contract. Een

contract ondertekenen. Signer au contract , comme-

té-
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contraint la loy. phr . De nood breekt wet.

CONTAINDRE. Se gêner. v. n. p. Zig bedwingen,

zig geweld of moeite aandoen. Il eft fort libre de

fon naturel , mais il fçait bien fe contraindre quand

il en eſt beſoin. Hy is heel vrypoſtigvanaart, maar

by weet zig wel te bedwingen , in te toomen als't

noodigis.

CONTRAINT. Part. de CONTRAINDRE. Contraint de

partir pluftot. Gedwongen eerder te vertrekken. La

place a été contrainte de fe rendre. De plaats is ge-

dwongen geweest zig over te geeven, Il eft fi con-

traint , fi gêné dans fon habit. Hy is zooftyf, ge-

dwongen in zyn kleed.

témoin. Als getuigen in ' t contract tekenen."

CONTRACTANT. Adj. V. Qui contracte. Dieeen con- Se

tract aangaat , (Contractant. ) Les contractans, ou les

parties contractantes doivent figner la minute. De

contractanten moeten de minut ondertekenen.

CONTRACTER. v.a. Faire un contract. Een contract

maaken , aangaan, in verding treeden , (contractee-

ren) Lesmineurs ne peuvent contracter. Deminder-

jaarige konnen geen contract aangaan. Contracter,

faire des dettes. Schulden maaken, zig fchriftelyk

verbinden voorgeleendefommer. Contracter,gagner

une maladie pour eftre trop fedentaire. Een ziekte

krygen, vergaaren , aanwinnen door het teveelzit-

ten. Contracter de mauvaiſes habitudes. Kwaade ge.

woontens aanwennen. Contracter amitié avec quel-

qu'un. Vrindfchap met iemand maaken , aangaan ,

vrindfchap met hem houden.

CONTRACTION. f. Raccourciſſement, rétreciſſement de

nerfs. Inkrimping, toetrekking der zenuwen.

CONTRACTION d'un mot : terme de Grammaire , ré-

ductionde deux Syllabes en une. Trekking ofſmel-

ting van twee lettergreepen in een , als in Paon ,

Laon , roolle , faouler. Die gelezen worden Pan ,

Lan , rolle , fouler.

CONTRADICTION. f. Oppofition , contrarieté de fen-

timens. Tegenspraak , tegenspreeken. Les grands

n'aiment pas la contradiction. De grooten houden

van geen tegenspraak , houden niet van ' t tegenfpree-

ken. C'est un efprit de contradiction. ' t Is een twist-

gierige geeft, een dwarsdryver , die veelhoudvan 't

tegenspreeken, van't harrewarren.. Cet Autheur dit

bien des chofes qui impliquent contradiction , quifont

incompatibles, oppolees. Die Schryver zegd veel

dingen die eenftrydigheid inzigbehelzen , beſluiten,

die regt , vlak tegen malkander aanloopen.

CONTRADICTOIRE. Adj . Qui fe contredit. Strydig,

dat tegenspraak onderwerpen is. De deux propofi-

tions contradictoires l'une doit être abſolument fauffe .

Van tweestrydige ftellingen , moet de cene noodzaa

zakelykvalfch weezen. Sentence, Areft CONTRADIC-

TOIRE. rendu après que les Advocats ontparlé pour

& contre. Vonnis geveld over een zaak door we-

derzydfe Advocaaten voor en tegen bepleit.

CONTRADICTOIREMENT. Adv. d'Une maniere con-

tradictoire. Op eenftrydige wyze. Ces deux propo-

fitions font contradictoirement oppofées. Die twee

ftellingen loopen , ſtaan vlak tegen malkander aan.

Arreft rendu contradictoirement. Vonnis dat uitge-

Sprooken is, na dat de partyen tegen malkander ge-

hoord zyn, of dat de zaak behoorlyk is bepleit ge-

worden.

CONTRAINDRE. v. a. Forcer , obliger par violence .

Dwingen, noodzaaken. Contraindre une ville affie-

gée de fe rendre. Een belegerde ftad dwingen tot de

overgaave. Dieu n'a pas voulu contraindre nôtre

liberté. God heeft onze vryheid niet willendwingen.

Contraindreparcorps, arreſter, emprisonner. Aan't

lyf komen, vangen, vaft zetten.

CONTRAINDRE. Gêner, incommoder. Bedwingen ,

duingen, dringen, benaauwen. La Religion nous

contraint & ne nous affujetit pas affez. De Religie

bedwingd ons en onderwerpt ons niet genoeg. l'Am-
bition contraint l'amour fans l'étouffer. De Staat-

zugt bedwingd de liefde , zonder die uit te bluffen.

La rime contraint fouvent la raifon. De rymflagbe-

dwingd dereden dikmaals. Une Riviere contrainte

entre les Montagnes. Een Rivier tuffchen de bergen

gedrongen , bendanud , ingeflooten. La neceflité

CONTRAINT. TE. Adj . V. Gêné , pas naturel. Ge-

dwongen, gemaakt , ftyf. Un air contraint . une

posture contrainte . Een gedwongemaniervanstaan,

zitten,fpreeken. Un difcours contraint . Een gedwon-

ge, een duistere reden. Un ftyle contraint. Een ge-

dwonge,onnatuurlyke, harde ftyl . Il n'y a rien de con-

traint dans fes actions , fes geftes. Daar is nietsge-

maakts, onnatuurlyks , geen gemaaktheid in zynebe-

weegingen, gebaerden.

CONTRAINTE. f. Action de contraindre , de gefner.

Dwang, gedwongentheid, engte. Il fait celapar con-

trainte. Dat doethy uit dwang. Ufer de contrainte,

de moyens de Juftice. Dwang-middelen gebruiken

Contrainte par faifie de biens. Dwang door ' t aan-

taften , arresteeren dergoederen. Contrainte par corps.

Dwang door't in hegtenis neemen , aan den lyvete

komen.Lacontrainte,l'Arrêt de contrainte eft deja en-

tre les mainsdu Sergent. ' t Dwang-vonnis is al in de

de dienders handen. Je ne fçaurois plus vivre dans

certe contrainte. Ik kan in die dwang niet langer

leeven. l'Amour fuit la contrainte. De liefdehaat den

dwang. La contrainte trouble l'Eſprit & ne l'éclaire

pas. Den dwang ontroerd de Geeft en verlicht die

niet.

CONTRAIRE. Adj. Oppofé , incompatible. Strydig.

tegen malkander aangaande. La vertu & levice font

directement contraires. De deugd en de ondeugdzyn

regelregt frydig met malkander. Cela eft contraire

à la Loyde Dieu , contraire auxbonnes mœurs. Dat

is ftrydig met Gods wet frydig met degoede ze-

den, dat ftryd tegen Gods wet , tegen de goede ze-

den. Le vent eft contraire. De wind is contrarie ,

't is een (contrarie) tegenwind. Aller, naviguer, faire

voile à vent contraire. Tegen de wind opzeilen, in

de wind zeilen. Il n'y a que lui qui m'eft contrai-

re. Hyalleen is my tegen, myn party. Cette viande

eft contraire aux bilieux. Die spys , dat vleefch is

ongezond, deugd niet voor galagtige luiden. Le

vin n'eft pas contraire aux viellards. De wyn is niet

kwaad, niet ongezond voor oude luiden.

CONTRAIRE. Eft auffi Subftantif: chofe oppofée. Het

tegendeel. N'eft ce pas là le contraire de ce qu'on

elperoit? Is dat niet het tegendeel van 't geen men

hoopte? Je vous prouverai le contraire . Ik zaluhet

tegendeel bewyzen. Deux contraires ne peuventfub-

fifter enſemble. Twee strydige zaaken konnen niet

famen aarden , bestaan.

.

CONTRAIRE (au) Adv. Tout autrement. Integendeel,

heel anders. Vous dites que nous avons été battus ,

au contraire nous avons mis les ennemis en fuite.

Gy zegd dat wy geslagen zyn ; in tegendeel, wyheb-

ben de vyanden op de vlugt gedreeven. On en de-

meure d'accord , perfonne ne va aucontraire. Men

fremd het toe, niemand spreekt'er tegen.

CONTRARIANT. Adj. Point complailant , qui contra-
rie.
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rie. Tegenfprekende , twiſtgierig, hairig. Un efprit

contrariant, une humeur contrariante. Een tegenspree-

kende, twiftgierigegeeft ; twiſtgierig humeur, twist-

gierigen inborst.

CONTRARIER. v. a. Contredire. Tegenfpreeken, weder-

leggen , twiften, hakketeeren. Vous contrariez tout

ce qu'on dit. Gy wederlegd , wederfpreekt al wat

men zegd. Il me contrarie en tout. Hy spreekt my

tegen in alle ding , hy is my over al in de weg.

Nous avons été longtemps contrariez par les vents.

Wy zyn lang door tegenwinden opgehoudengeweest.

Se CONTRARIER. v. n.p.Se contredire foymême. Zig

zelfs wederleggen, tegenfpreeken.

CONTRARIETÉ. f. Oppofition entre deux chofes con-

traires. Strydigheid , tegenheid. La contrarieté des

Elemens. Defrydigheid derElementen , Hoofdftof-

fen. Contrarietéd'humeurs , de fentimens. Strydig-

heid van inborsten , van gevoelens. Il trouva bien

des contrarieteż , des difficultez , obftacles dans fon

deffein. Hy ontmoete veel zwaarigheden , beletfe-

len, hinderpaalen in zyn voorneemen .

CONTRASTE. m. Contention , débat de paroles. Woor-

denfryd, twist. Il y eut grand contrafte entre les

Juges. Daar rees , daar ontstond , daarwas eenhef-

tige woordenftryd tussen de Rechters.

CONTRASTE , Enpeinture & en Sculpture, Architectu-

re : diverfité d'action dans la différentepofition des

figures. Ordentelykebeweeging,ftandhouding, plaat.

fing van de beelden in eenfchildery, &c. Le con-

trafte eft la plus grande beauté d'un tableau. De or-

dentelyke plaatfing der beelden is het fchoonfte cie-

raad van een schildery. CONTRASTER. v. a. Varier

les actions , les attitudes des figures. De beelden

ordentelyk tegen malkander aan plaatſen , haar een

natuurlyke beweeging , ofactie doen hebben.

CONTRAVENTION. f. Infraction. Verbreeking, over-

treeding, fchending. C'est une contravention mani-

fefte au Traitté de Paix. Het is een zigtbaare ver-

breeking, overtreeding van't Vredensverdrag.

CONTRE. Prépofition qui marque oppofition , inimi-

tié. Tegen. Il s'eft battu contre un Allemand. Hy

heeft tegen een Duitſcher gevogten. Si Dieu est pour

nous , qui fera contre nous ? Zoo God voor ons is ,

wie zal tegen ons zyn ? Aller contre vent& marée.

Tegenwindenftroom aanzeilen.Il parle contre luimê-

me,contrefa confcience. Hyfpreekt tegenhem zelfs,

tegen zyngemoed. Il a fait cela CONTRE, malgrémon

fentiment, confeil. Datheefthy tegen myn gevoelen ,

mynraadgedaan, Contre toutes les deffentes. Tegen.

alleverbiedingenaan. C'eft lepropred'unfophifte de

foûtenirlepour& le contre. Het is eenzin-twiſter,een

hairkloovereigen de zaakvoor en tegentespreeken. On

parle diverſement de cette affaire , il en fautfçavoir

le pour& le contre. Menfpreekt verfcheidentlyk van

die zaak , men moet het geen daar voor en tegenge-

zegd word, weeten.

CONTRE. Auprès , proche. By, digt by, digt aan.

Sa maiſon eft contre la mienne. Zynhuis ftaat by't

myne, digt aan het myne. J'étois affis contre lui ,

tour contre le Theatre. Ik zat by hem , heel digt

aan 't Tooneel. Étant difficile deranger tous lescom-

pofez de ce mot à leur véritable place , on avertitle

Lecteurjudicieux de regarder au mot primitif s'il en

manque quelqu'un à cette colomne.

CONTRE-ADMIRAL, Lifez Contramiral, En Fran-

ce n'est pas un Officier en titre ; c'est le plus An-

cien Chef d'Efcadre qui remplit cette fonction.

Schoutbynagt , of oudste Commandeur van een Es-

quader. Le contre Admiral commande l'arriere gar

de , ouladerniere divifion d'une Flotte. DeSchout-

bynagt voerd het agterfte fmaldeel van de Vloot.

CONTREBALANCER. v. a. Balancer, tenir en égali-

té; fon uſage eft au figuré. Wegen, evenaaren, even

zwaarwegen , inevenwigt houden. Sesfervicescon-

trebalancent bien le crime dont on l'accufe. Zyne

dienftenwegen wel zoo zwaar , als demisdaaddaar

hymedebefchuldigd word. Ses vertus & fes vices ſe

contrebalancent. Zyne deugden en zyne ondeugden

wegen even zwaar.

CONTREBANDE f. Marchandiſe de contrebande, def-

fendue. Verbode waar. Le vaiffeau étoit chargé de

marchandiſes de contrebande. Het fchip was met

verbode waaren gelaaden , had contrebande waar

aan boord.

CONTREBATTERIE. f. Batterie oppofé à celle des

Ennemis. Contrabattery , om ' t vyandlyk geschut

onbruikbaar te maaken.

CONTRECARRER , ou CONTREQUARRER . v. a. Con-

trepointer, s'oppoſer directement à. Dwars tegen

zyn, tegenftreeven , dwarsdryven , dwarsboomen.

Il le contrecarre en toutes chofes. Hy is hemdwars

tegen in alle dingen.

CONTRE-CHANGE. m. Faire un contrechange , un

troc mutuel. Een tegenruiling doen,kwanfelen, over en

weer wiffelen. Le change & contre change. De

Wiffel en tegenwiffel , herwiffel.

CONTRE-CHASSIS. m. Chaffis de verre ou de papier ,

devantunchaffis ordinaire. Een glaze raamt,papiere

venfter, Schermluikje tegen een ander aan.

CONTRE-COEUR d'une cheminée. in. Plaque de fer

ornée de fculpture qu'on met au milieu du contre-

cœur proprement dit , pour le conferver. Een

plaat, yzere plaat midden tegen deschoorsteenaan.

Staande.

CONTRE-COEUR (à) à regret, avec dégoût. Adv.Met te-

genzin. Je n'en mangequ'à contrecœur. Ik eet'er niet

vandanmettegenzin , tegenheugen meug, ik walg'er

van als ik het eet. Il ne le voit qu'à contrecœur.

Hy ziet hem niet als met wederzin, tegenzin , met

afkeer, tegen zyn dank.

CONTRECOUP. m. Repercution d'un corps furun au-

tre. Weerftuit. Le contrecoup de la bale le bleffa à

la tefte. De kogel kwerfte hem met de weer-

ftuit aan 't hoofd. Quand un Favori tombe en dif-

gracefes créatures en effentent le contrecoup. Als

eenGunsteling in ongenadevervalt, zyn vrindenge-

voelen daar de weerftuit van.

·

CONTREDIRE. v.a. Contrarier,contefter. Tegenspree-

ken, wederleggen , hairklooven , hakketeeren. Il ne

faut contredire que pour fe mieux inftruire. Men

moet alleen tegenfpreeken om nader onderrigt te

vorden. Se contredirefoymême. Zig zelven tegen-

fpreeken, wederleggen. Contredire les pieces d'un

procès , produire des écritures à l'encontre. Deftuk-

ken, befcheiden van een Procès tegenspreken , door

contra befcheiden , bewyzen omverftooten.

CONTREDISANT. Adj. & Subft. Qui aime à contre-

dire. Tegenspreekende , twiftgierig , dwarsdryver.

C'eft un Eſprit contredifant ou de contradiction.

't Is een twiftgierige geeft , een dwarsdryver , een

hairig menfch.

CONTREDIT. m. Allégation contraire. Tegenfpreeking,

tegenfpraak. Ciceron étoit fans contredit leplus élo-

quentde fon fiecle. Cicero was zonder tegenspraak,

de welsprekenfte van zyn eeuw ; by was zonder te

genfpreeken debefpraakfteredenvoerder. Cela eft vray

Ff fans
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fans contre dit. Dat is buiten alle tegenspreeken

waar.

CONTREDITS. m. pl. Écritures fervant de réponſe à

la production des pieces de la partie adverfe. Tegen-

fchriften, wederlggende befcheiden tot omverftootin-

ge, vernietiginge der productien van detegenparty.

CONTRÉE. f. Certaine étendue de pays. Oord , land-

ftreek. Ce font les meilleures prairies de cette con-

trée. Hetzyn de befte, de fchoonste weidenvandien

oord, van die ftreek. Dans toutes les contrées de

l'Afie. In al de Landſtreeken , oorden , geweften van

Afia.

CONTREFACTION. Ce mot eft obmis dans la FURE-

TIERE. Il fe dit d'une impreffion defavouée de l'Au-

theur ou du Libraire Privilegié. Nadrukking, na-

maaking van eenBoek , nabootsing van een Kaart ,

Print &c.

CONTREFAIRE. v. a. Imiter , copier. Namaaken, nu-

bootfen. Contrefaire un feing, une écriture. Een band-

tekening, een fchrift namaaken , nabootfen. Contre-

faire la voix , la marche , le gefte de quelqu'un. De

ftem van iemand nabaauwen, namaaken; de gang,

de gebaarden van iemand nabootfen , na-aapen.

Contrefaire le dévot. Den fcheinheilige peelen.

Contrefaire le brave. Zigvoor een groot foldaat uit-

geeven,fnoeven, pogchen. CONTREFAIRE un livre ,

l'imprimer au préjudice du Privilege , fansleconfen-

tement de l'Autheur. Een boek nadrukken , buiten

weeten en confent van den Autheur , ofbevoorreg-

te Boekverkooper, namaaken en verkoopen. Contre-

faire , deguifer fa voix. Zyn ftem veranderen in't

Spreeken. Il n'eſt pas toûjours bon de dire ce qu'on

penfe, il vaut mieux fe CONTREFAIRE , diffimuler.

Het is niet altyd goed te zeggen wat men denkt,

het is beter te veinzen. On ne fçauroit fe contre fai-

re longtemps. Men kan zyn inborst niet lang ver-

bergen, men kan niet lang veinzen.

CONTREFAIRE. v. a. Rendre difforme,deffigurer. Mif-

maaken, fchenden. Les convulfions lui ont contre

faittoutle vifage. De ftuipen hebben hem zyn heel aan-

gezigt mismaakt ,fcheefgetrokken. Cedernier infini-

tif n'eft point dans la FURETIERE.

CONTREFAIT. ITE. Adj. V. Imité , falfifié. Nage.

maakt,nagedrukt. Un exemplaire, un livre contre-fait.

Een nagedrukt boek. Seing contrefait & faux. Na-

gebootfe en valfche tekening, handtekening.

CONTREFAIT. Difforme. Mismaakt,gefchonden. C'eft

un grand malheur d'eftre contrefait , boffu , boi-

teux &c. Mismaakt , wanfchapen , met eenbogchel,

kreupel &c. te zyn , is een groot ongeluk.

CONTREFORTS ouEPERONS. m.pl.Piliers de maçon-

nerie , murs , contreboutans. Schoorpylaaren.

CONTREGARDE ou_CONSERVE. f. Aujourd'hui plus

ordinairement dite ENVELOPPE , ouvrage triangulaire

en forme de gros parapet qui embraſſe & couvreun

bastion,quelque partie foibled'uneplace&c. Driehoe-

kige borstweering , ter omfluiting en dekking eens

bolwerks ofzwakke plaats c.

CONTREGARDE. Officier de la Monnoye qui tient

que

le Registre des matieres qu'on y porte pour lesfon-

dre. Registerbewaarder, Boekhouder van de Munt-

ftoffen die te fmelten worden gebragt.

CONTREHÂTIERS. m.pl. Grands chenets à plufieurs

crampons fur lesquels peuvent tourner plufieurs

broches. Grootste fag van braad of brandyzers ,

daar verfcheidefpeten op staan en draayen konnen.

CONTREJOUR. m. Jour oppofé , lumiere opposée.

Valfch licht. Il ne faut qu'un contrejour pour oter

toute la beauté d'un tableau. Een valfch of contrarie

licht is genoeg om al de fchoonheid van een schilde-

ry te beneemen. Les femmes fe placent à contrejour

pour paroître davantage. De vrouwen plaatsen zig

in't fchemerlicht, zygaan met de rug na'tligt , in

den weerfchyn zitten om beter te toonen.

CONTRELETTRE. f. Lettre ou Acte qui enrévoqué,

détruit un autre. Contrabrief, nadere brief, nadere

Acte die de voorige herroept , vernietigd.

CONTREMAITRE , ouBoffeman : officier de Marine ,

immediatement au deffous du Maitre d'Equipage.

Hoogbootsman, ofBootsman.

CONTREMANDER. v. a. Révoquer l'ordreprécédent.

Het voorgaande bevel intrekken , wederroepen. Les

troupes ont été contremandées. De troepen zyn te

rug ontboden , (gecontramandeerd) hebben nadere or.

ders gehad, ontfangen.

CONTREMARCHE. f. Marche contraire à la premie-

re. Tegenmarsch , contramarsch , contrariemarsch.

CONTREMARCHE , fe dit auffi du changement de la

face d'un bataillon , en faiſant que ceux de la teſte

fe trouvent à la queuë.

CONTREMARQUE. f. Seconde marque oppoſée à un

balot de Marchandiſe , ou à de la vaiffelle d'argent.

Contramerk , tegenmerk , tweedemerk op een baal of

pak met Koopmanschap , ook een tweede merk , yk,

keur op 't Zilvergoed.

CONTREMARQUER unbalot de Marchandiſe. v.a. Een

pak of baal met Koopmanfchap contramerken , tot

meerder geruftheid nader merken , om zyngoed daar

uit te moogen eifchen, Contremarquer de la vaiffelle

d'argent. Zilvergoed , Zilverwerk contramerken ,

contra-yken: ' t merk ofden yk , keur van't Gildbydie

van den Zilverfmit daar opstempelen.

CONTREMINE. f. Mine pour empêcher l'effet d'une

autre. Contra-myn.

CONTREMINER Les dehors d'une place , y pratiquer

des contremines. De buitenwerken van een vesting

(contramineeren) met onder aardsche Galderyen voor-

zien , om de vyanden het naderen Schroomelyk te

maaken.

CONTREMINER Sedit à Amfterdam, de l'adreffe , du

manege de ceux qui détruiſent le Négoce de leurs con-

currents. Tegenwoelen , contramineeren om een an

der te verkloeken, deprys der waaren laag dwingen.

CONTREMINEUR. Celui qui fait des contremines. Te-

gengraaver,(contramineerder,) dieaan de contramynen

werkt. C'est un contremineur : il neva pas le grand

chemin, il négocie couvertement. ' t Is een (contrami-

neur)loozevos, eenbedekt Negociant, tegenwoelder.

CONTREMONT. (à) Adv. Enhaut. Naboventoe , om

hoog. Il faut des Chevaux pour tirer les barques à

contremont, contre le fil de l'eau. Menmoet Paar-

den gebruiken om de Schuiten den Stroom op te

trekken.

CONTREMUR. m. Mur que l'on bâtit tout du long

d'un autre plus haut , pour le fortifier. Een contra-

muur, tweede muur om een andere hooger muur te

fchooren, te bewaaren. CONTREMURER les foffez

d'un privé , les âtres &c. De drekkuilen , de haard-

freden met een tweede muur bezorgen, beschermen.

CONTRE-ORDRE. m. Révocation de l'ordre qu'on a-

voit donné. Tegen of naderorder , contra-order , te-

gen ofnaderbevel.

CONTREPALÉ. Terme du blafon. Ecu contrepalé. Où

unpal eft oppofé à unautre pal. Schild met eendub-

belde balk.

CONTREPARTIE. f. Partie contraire , terme deMufi-

que
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que. Contraparty. Le Deffus & la Baffe font deux

contreparties. De Superius en de Bas zyn tweecon-

trapartyen.

CONTREPESER. v.a. Son ufage eft au figuré. BALAN-

CER , fervir de contrepoids. Even zwaar wegen , in

evenwigt houden. Les fouffrances de cette vie ne

font point à contrepefer avec la gloire à venir. De

pynen , dekwellingenvandit leven , zyn nietom opte

wegen, te vergelyken met de toekomende heerlyk-

heid.

CONTREPIED. m. Le contraire. Het tegendeel. Vous

prenez le contrepied de ce que j'ay dit. Gy vat het

tegendeel op van ' t geen ik gezegd heb 58yneemd

myn woorden verkeerd op.

CONTREPOIDS.m.Ce qui contrepefe. Tegenwigt,tegen-

gewigt. Les contrepoids d'un Horloge , d'un tour-

ne broche. Het tegenwigt van een uurwerk , pan

een braadfpit. Contrepoids de balance. Yewigtdaar

mendefchaalmedegelyk maakt. CONTREPOIDS, long-

batondes danfeurs de corde pour ſe tenirlecorps en

équilibre. Koordedanſfers-ftok om het lyf inevenwigt

tehouden. l'Avarice fert quelquefois de contrepoids

a la cruauté des Barbares. De gierigheid diend alte-

mets tot een tegengewigt aan de wreedheid der Bar-

baaren.

CONTREPOIL. (à) Adv. Contre le poil. Averegts,

tegen de draad van't hair aan. Eriller un Cheval

à contrepoil. EenPaardaveregts roskammen , tegen

de draad van't hair aan. Prendre une affaire à con-

trepoil , à rebours. Eenzaak averegts , verkeerd op-

vatten.

CONTREPOINT. m. Terme de Mufique , qui vient de

cequ'autrefois ou fe fervoitde points au lieu de notes.

Le contrepoint fimple, eft une Muſique fimple, quife

fait note contre note ; elles'appelle auffi faux bour-

don. Le contrepoint figuré , ou diminué , eft la Mu-

fique ou 2,4,8, 16. notes d'une partie répondent

à une feule de l'autre qui eft chantée en même

temps.

CONTREPOINTER Une étoffe. v. a. La piquer point

contrepoint. EenStofſtikken , over en weer naayen.

Ilprendplaifir à le CONTREPOINTER , contrarieren

tout ce qu'il dit. Hy fchept vermaak om hem in al-

les tegen te fpreeken. Les rivaux ſe contrepointent

toûjours. De medevryers zyn malkander altyddwars

tegen.

CONTREPOISON.m.Antidote,remede qui empêche l'ef-

fetdupoiſon , du venin. Tegengift , middelom 'tin-

genomen vergift kwyt te worden , of een venynige

beet te geneezen.

CONTREPORTE. f. Seconde porte qui couvre la pre-

miere. Een tegen-deur of tweede deur , om zig te be-

ter te bewaaren , te dekken tegen den Vyand ofte-

gen
de koude.

CONTREPORTER v.n. Vendre , porter dans les mai-

fons bourgeoifes ce que d'autres vendent en bouti-

que. In de burgerhuizen loopen venten , uitdraa-

gen, 't geen andere in opene winkels verkoopen.

CONTREPORTEUR. ou COLPORTEUR. à caufe d'une

manne qu'il porte au col : celui qui vend des mar-

chandifes par les ruës. Sluikkraamer.

CONTREPROMESSE. f. ou CONTRELETTRE. Écrit

par lequel celui au profit de qui on a fait une pro-

meffe déclare qu'il n'en prétend aucun avantage. Te-

gen-belofte, contrabrief, contra-obligatie.

CONTREQUARRER , ou CONTRECARRER. v. a. &

n. p. Ces deux Magiftrats fe contrequarrent en

tout. Die twee Heeren zyn malkander in alle din-

gen tegen , zyn malkander dwars in de weg.

CONTREQUEUE d'Aronde : terme de Fortification : un

déhors ou Ravelin fait en tenaille plus large du côté

de la place que vers la campagne. Binnewaarts wyd-

loopende zwaluw-ftaart.

CONTREQUILLE. Voyez Carlingue. Kolſem , kol-

zwyn van't Schip.

CONTRER.ONDE. f. Seconderonde par unchemin op-

pofé à la premiere. Contraronde , nadere ronde om

te zien ofdefoldaaten haar plicht wel waarneemen.

CONTRESANGLONS, CONTRESANGLOTS. m. pl . De

petitescourroyesclouées aux arçons de la felle , pour

y attacher lesfanglesd'un cheval &c. Leertjes , riem

tjes , knopriemtjes omde buikriemen van't Paardaan

de zadelboomen vaſt te maaken.

CONTRESCARPE. m. Ligne qui termine le foſſé du

côté de la campagne , ou talus qui foutient la terre

du chemin couvert. Contrefcharp ,schuinte vandebe-

dekte weg, na ' t veld toegaande. Prendre pofte fur

la Contrefcarpe. Poft vatten op de Contrefcharp.

CONTRESCEL. m. Petit fceau qu'on oppofe derriere

le grandfceau. Kleinzegelagter tegenhet grootzegel

aangehegt ; contrazegel.

CONTRESCELLER. v.a. Appliquer le contrefcel. Met

het contrazegel voorzien , contrazegelen.

CONTRESENS. m. Sensoppofé au véritable. Verkeer-

de zin, ftrydige zin. Vous prenez le contrefens de

mes paroles. Gy neemd myn woorden in een verkeer-

den zin, gy neemdze verkeerd , averegts op.

CONTRESENS des étoffes,destoiles. Deverkeerdezyde

vandeStoffen, van de Lywaaten. Cette dentelle eft

coufue à contre fens. Die kant is verkeerd aange-

naayd, leid met de verkeerde zy na boven.

CONTRE-SENS (à) à rebours , contre le vray fens.

Verkeerd, averegts om , verkeerdelyk. Employer

une étoffe à contre fens. Een Stof averegts , ver-

keerd leggen , de verkeerde zy na boven brengen.

Expliquer un difcours à contre fens. Een reden ave-

regts, verkeerd opvatten , in een verkeerde zin uità

leggen.

CONTRESIGNER. v. a. Signer en qualité de Secretai-

re. In qualiteit als Secretaris , tot meerder bekrag

tiging onderteekenen. Lettres patentes fignées du

Roy& contrefignées d'un Secretaire d'État. Opene

brievenvanden Koninggetekend , en door eenSecre

taris van Staat nader ondergetekend.

CONTRESPALIER. m. Platte bande opposée à l'eſpa-

lier haye d'arbre nains &c. à hauteur d'appuy ,

quiformeune allée avec l'efpalier. Rabathek : ryvan

dwerg ofander boomtjes , tegen over delatboomtjes

aanstaande.

CONTRETEMPS. m.Accident imprévu,contraire au def-

feinpremédité. Toevalligbelet , onverwagtehinder-

paal , opkomend belet. Če contretemps fit échouer

l'entrepriſe. Dat onverwagttoevalbelet dieopgereze

zwarigheid, deed de onderneeming mislukken Une

entreprile faiteàcontretemps ne réuffit jamais. Een

onderneeming ontydig , t'onpas begonnen lukt nooyt.

CONTRETEMPS , En efcrime , fe dit lors que les deux

ennemis s'allongent en même temps , cequiproduit

le coup fourré.

CONTRETENANT. Champion qui entre en lice dans

un tournoy pour combattre le Tenant ou celui qui

a fait le premier deffy. Tegenftreever; eendiezigin 't

worstelperk , in de renbaan begeeft , om tegen den

eerften uitdaager te kampen.

CONTRETIRER Un deffein , le copier. Een print

nabootfen, natekenen. Contretirerune épreuve , en
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faire une fuivante. Een nadere of verfche proef, op de

voorige nadrukken.

CONTREVALLATION. f. Contrefoffé , contreligne

autour d'une place qu'on affiege pour empêcher les

forties. Contrevallatie , befchanffing om de belege-

raarsvoordeuitvallen der belegerden te verzekeren.

CONTREVENANT. Adj. V. & Subſt. Qui contrevient

à l'Arreſt. Overtreeder , die tegens 't Plakkaat , te-

gen de Ordonnantie misdoet. à Peine aux contreve-

nants de... Op pæne voor de overtreeders van...

CONTREVENIR. v.n. Aller à l'encontre, violer.Overtree-

den, misdoen , tegen gaan, ſchenden. Contrevenir aux

commandements deDieu. Gods geboden overtreeden.

Contrevenir à fa promeffe. Zyn belofte overtreeden,

daar tegen aangaan. Contrevenir aux Ordonnances

duMagiftrat. De Plakkaaten , Ordonnantien, W'ille-

verbreeken,keuren vande Magiſtraat overtreeden ,

daar tegen aangaan.

CONTREVENT. m. Volet de bois qui s'ouvre en de-

hors & qui a toute la hauteur de la fenêtre. Houte

venster , buitevenfter , tegen de benede glaazen aan.

Les portes & les contrevents font peints de verd.

Dedeurenenhoute vensters , buitevensters zyn groen

gefchilderd.

CONTREVERITÉ. f. Propofition à prendre dans un

fens contraire. Stellinggemaakt om ineen geheelan-

dere zin op te vatten , waarheid onder strydige

woorden verborgen , bewimpeld. Ciceron ne parloit

pasbien Latin, Virgile étoit un méchant Poëte , ce

font là des contreveritez.

CONTREVISITE. f. Seconde vifite de l'Officier juré , du

Commis pour examiner le premier rapport , pour

voir fi lachofe eft telle qu'on l'a déclarée. Nader on-

derzoek , tweede bezigtigingvanden Commis.
deel

CONTRIBUABLE. Adj. Qui contribuë. Die zyn

ergens toegeeft. Les Nobles ne fontpoint contribua-

bles aux Tailles. De Edelen geevenniet , ( contribuee-

ren niet) in't Hoofdgeld , in de Tailles.

CONTRIBUER. v. a. Aider , fournir fa part. Met den

anderen ergens iets doen , toegeeven, medehelpen.

Contribuer au gain d'une Bataille. Het zyne doen ,

wakker medehelpen tot het winnen vaneen flag. En

vain Dieu nous fait des graces , fi nous n'y contri-

büons de nôtre part. Tevergeefs bewyft Godons ge-

made zoo wy van onze kant niet medewerken .

Tous les habitans doivent contribuer aux charges d'u-

ne Ville. Al de inwoonders moeten de laften van

een Stad helpen draagen , moetenhet hunne daar toe-

doen, hun aandeeldaar toeopbrengen. Le Gouverneur

de cette place fait contribuer tout le plat pays. De

Gouverneur van die Vefting doet al het platte land

contributie betaalen , contribueeren , by zet het heele

land onder brandſchatting.

CONTRIBUTION. f. Payement de fa

"

de fa quo-
part ,

te pour les befoins publics , ou pour fournir aux En-

nemis. Aandeel
, danpart , (contributie

) fchatting
,

geld dat door elk opgebragt
word. Les Villages ont

payé leurs contributions
pour reparer les Digues.

De Dorpen hebben haar aandeel , fchattingen
,(con-

tributien
) , betaald om de Dyken te vermaaken

, te

herstellen
. Mettre le pays ennemi fous contribution

.

Het Vyandlyk
land onder brandfchatting

(contribu-

tie) zetten. Faire lescontributions
. Debrand-

payer

fchattingen
, (contributien

) doen betaalen
.

CONTRISTER
. v. a. Fâcher, donner du chagrin. Be-

droeven: droefheid
, hartzeer

aandoen. Lesméchans

enfans contriftent
leurs Pere & Mere. De booze , de

godlooze
kinderen

bedroeven
hunne Ouders, doenhunne

CON.

Ouders hartzeer aan. Il ne fautpas contrifter le St

Elprit. Men moet den H. Geeft niet bedroeven , zyne

genade, niet misbruiken.

CONTRIT TE. Adj. Qui a un grand regret de fes pe-

chez. Hartelyk bedroefd , innerlyk aangedaan, die

berouw heeft over zyne zonden. Un coeur contrit &

une ame pénitente. Een bedrukt hart en een boet-

vaardige ziel.

CONTRITION. f.Regretd'avoir offenſe Dieu. Bedrukt.

heiddes gemoeds , hartelyk berouw. LaContrition eft

un acte d'Amour de Dieu. De bedruktheiddesgemoeds

is een bewys dat men God liefheeft.

CONTROLLE ou CONTRÔLE , ainfi que l'écrit l'ACA-

DEMIE. Regître qu'on tient pour lavérification d'un

autre regître. Contra-register, contraboek om te zien

ofhet eerfte welgehouden is. Les Commis aux por-

aux Bureaux tiennent le contrôle des entrées.

DeCommifenaan de Poorten , inde Huisjes, Logies;

Comptoiren houden contra-regiſter van de inkomende

goederen.

• tes ,

CONTRÔLE. Sign . auffi , l'Office , la chambre decelui

quitient le contrôle . Comptoir , vertrek , kamer van

den Controlleur , of contra-register bewaarder. Le

Contrôle des aides . HetComptoirvande onderſtand-

penningen , van den Impoft op de Wyn &c.

CONTROLER. v. a. Mettre fur le Controle. Contra-

boek, contra-registerhouden. Controler les Exploits ,

les quitances des Receveurs. De Exploiten , dequi-

tantien van de ontfangers contraboeken overſchry-

ven , in een ander boek aanteekenen , controlleeren.

Controler, critiquer les Actions d'autrui. Een ander

mans doen bedillen , berifpen , tegenspreeken.

CONTRÔLEUR. Officier qui tient le Contrôle. Con-

trolleur, contra-boekhouder. Controleur Général des

Finances. Controlleur Generaal van de Finantien

of's Lands middelen , 's Lands inkomften. Controleur

de la Marine. Controlleur van de Zeezaken.

CONTRÔLEUR des Actions d'autrui , qui fe mêle de

cenfureur tout le monde. Albediller , befpieder, he

kelaar , die alle mansdoen befpied, bedild, beftraft.

CONTROUVÉ. ÉE. Part. de CONTROUVER . Inventé

fauffement. Valfchelyk verdicht , opgesteld , verzon-

nen. Des accufations , des calomnies controuvées.

Valfche befchuldigingen, verdigte lafteringen.

CONTROUVER. v.2. Inventer une calomnie , une in-

poſture. Eenlaftering, eenbedrogopstellen , verzin

nen , verdichten, uit de poot zuigen.

CONTROVERSE. f. Debat, contellation ; fur tout fur

des points de Foy. Zintwist , verschil over geloofs-

puncten. Sans s'einbarraffer de controverfes ilfuffit de

vivre Chrétiennement. Zonder over geloofspuntente

twiften, in verschil te treeden , Christelyk leeven is

genoeg. Il eft fans controverfe, hors de difpute que

la terre tourne. Het is buiten verschil, 't

ten tegenspraak vaft , dat de aarde omloopt.

CONTROVERSÉ. ÉÉ. Adj. Difputé, débattu . Betwist,

voor en tegen gesprooken. Ce point eft bien contro-

gaat
bui-

verfé dans les Ecoles. Datpunt , die ftelling word

in de Schoolen fterk betwist, kragtig voor en tegen

gesprooken.

CONTROVERSISTE. Qui a écrit ou prêché furlacon-

troverfe. Zintwister, die over geloofsverfchillen inde

weer geweest is, ' t zy met Schryven of Prediken.

Les Controverfiftes ambitionnentbienplus detriom-

pher de leur adverfaire que de l'erreur.

CONTUMACE. f. Refus de comparoître devant le Ju-

ge, deffaut de la partie citée pour crime. Wanver-

fchyning van de party over misdaad geroepen. Il a

été

•
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été condamné par contumace. Hyis (bycontumacie,

deffaut , uanverfchyning verweezen , veroordeeld.

CONTUMACER. v. a. Pourfuivre & faire condamner

parcontumace. By foute van verfchyning offiftee-

ring in rechten, doenverwyzen , fchuldig doenver-

klaaren.

CONTUMAX. Adj. V. Criminel condamné par contu-

mace. Schuldigverwezen bycontumacie , uit kragte,

uit hoofde vandeffaut,wanverfchyningna voorgaande

behoorlyke citatien.

CONTUS. Terme de Chyrurgie , meurtri, froiffé. Ge-

knenfd, geraakt,doch niet gebrooken . Playe contufe.

Kneufing, kwetfuur zonder beenbreuk , zonderbloed-

forting. Des muſcles contus , foulez. Gekneusde ,

geraaktespieren , muſculen.

CONTUSION. f. Meurtriffeure, playecontufe. Geflage

wond, kneuzing, buil. Une legere contufion à l'é-

paule. Een ligte kneuzing aan de fchouder.

CONVAINCANT. Voy CONVAINQUANT . Overtuigen-

de. Des preuves convaincantes. Overtuigende be-

wyzen.

CONVAINCRE. v.a. Réduire à avoüer. Overtuigen ,

noodzaaken tot bekennen. Convaincre de crime , de

vol , de meurtre. Van misdaad, gepleegde diefstal ,

moord overtuigen. Convaincre d'une vérité. Vaneen

waarheid overtuigen , een waarheid doen gelooven.

CONVAINCU. UË. Part. de CONVAINCRE. Atteint &

convaincu de meurtre. Van gepleegde moord betigt

enovertuigd. Jefuis entierement convaincu , perfua-

déde ce que vous dites. Ik ben volkomen overtuigd,

verzekerd van ' t geengy zegd.

CONVAINQUANT.ANTE. Adj. Clair, évident. Overtui-

gend. Des raifons , des preuves convainquantes. 0-

vertuigende redenen , bewyzen. Cela eft convain-

quant. Dat is kragtig, overtuigend.

CONVALESCENCE. f. Retour en fanté, guériſon. Be-

terfchap, gezondwording. Eftre en convalefcence.

Beterschap gevoelen , van de ziekte weder opkomen.

Entiere, pleine, parfaite convalefcence. Volkomebe-

terfchap, gezondwording, herstelling.

CONVALESCENT. Adj. & Subft. Qui relève de ma-

ladie. Die beterfchap gevoeld , die aan de beterhand

is, die van de ziekte weder op komt. Il étoit con-

valefcent. Hy was aan de beterhand , by kwam we-

derom op van de ziekte. Les convalefcens doiventfe

menager. De opkomende zieken moeten zig naauw

wagten.

CONVENABLE. Adj. Propre , décent , fortable. Dat

welpast, voegd, betaamd , gevoeglyk , betamelyk,

behoorlyk. l'Habit de couleur n'eft pas convenable

à un Ecclefiaftique . Het coleurd kleed past , voegd,

betaamd eengeestelyk perfoon niet. Il n'eft pas con-

venable à un homme fage, dedire , defaire... Het

past , voegd, betaamd een wys menfch niet , te zeg-

gen, tedoen... Unerécompenfe convenable. Een ge-

voeglyke, behoorlyke belooning.

CONVENABLEMENT. Adv. D'une maniere convena-

ble. Behoorlyk,betamelyk , gevoeglyk, naar den eifch.

Il parla convenablement au fujet. Hy sprak behoor-

lyk, betamelyk naar den eisch des onderwerps.

CONVENANCE. f. Raport,conformité. Overeenkomst ,

betamelykheid. Le noir & le blanc , le froid & le

chaudn'ontaucune convenance enſemble. Hetzwart

en't wit , dekoude en de hitte hebben geen overeen-

komftfamen. Raifonsde convenance, probables, mais

non démonftratives. Redenen van betaamelykheid ,

billyk fchynende, dog onovertuigende redenen.

CONVENANT. TE. Adj. Conforme , bien féant,forta-

ble. Overeenkomftig , betamelyk, welvoegende. Vous

ferez une chofe convenante à votre caractere. Gy

zult een zaak doen overeenkomstig , betamelyk met

uw Ampt, Caracter : dat uw caracter past , be-

taamd, wel voegd.

CONVENANT. Se dit dans les Auteurs traduits de l'An-

glois pour une CONFEDERATION tenue en Ecoffe en

1638. pour changer les cérémonies de la Religion.

CONVENIR. v.n. Demeurer d'accord. Overeenkomen ,

medeftemmen , aanneemen. Convenir d'un arbitre.

Overeenkomen, eens worden omtrent de verkiezing,

het aannemen van een ſcheidsman . Convenirdu prix.

Aangaande de prys eens worden. Les dépofitions

des témoins conviennent en tout. De verklaarin-

gen der getuigenkomen in alles met malkander over

een. Convenez avec moy que le meilleur feroitde…….

Stemdmet mytoe dat het alderbeste wezenzoude te...

CONVENIR. Étre propre & fortable. Paffen, voegen,

betaamen. Il ne vous convient pas de parler fi fie-

rement. Het paſt , het voegd u niet zoo trots te

Spreeken. Ces louanges ne me conviennent aucune-

ment. Dielofredenen voegen , paffenmygeenzins. Il

faut que l'attribut convienne aufujet. De eigenschap,

toe-eigening moet op de zaak paffen , voegen. On

trouva qu'il convenoit , qu'il étoit expedient d'en-

voyer. Menbevond , men oordeelde dat het oorbaar ,

geraaden was te zenden.

·

CONVENT. Lifez COUVENT . Comme l'écrivent auffi

FURETIERE& plufieurs bons autheurs : MaifonRe-

ligieufe , monaftere. Kloofter. Convent de chartreux.

Carthuizerskloofter. Convent de filles. Nonne of

Bagyne kloofter, vrouwe kloofter . Se jetter dans un

Convent. In een Kloofter gaan, zig in een Klooster

freeken, werpen.

CONVENTICULE. m. Se dit de toute affemblée clandefti-

ne& illicite. Onwettige en heimelyke vergadering. Ces

Moines tinrent un conventicule à l'infçu de l'Abbé,

du Prieur. Die Monnikken hielden een heimelyke

vergadering buiten weeten van den Abt, van den

Prioor.

CONVENTION. f. Accord, pacte. Verdrag, verbond.

Convention par écrit . Schriftelyk verdrag. Conven-

tion verbale. Mondeling verdrag. Convention taci-

te. Stilzwygend verdrag. Conventions Matrimonia-

les , Articles accordez à une Femme , par le Con-

tract de Mariage. Huwelykfe Conventien. La CON-

VENTION. l'Affemblée des Lords temporels & fpiri-

ruels, qui appella Guillaume trois& MarieauThro-

ne en 1689. après l'Abdication de Jacques Second.

CONVENTUEL, Adj. Qui regarde la communauté du

Convent. Dat het gantfche Kloofter betreft. Cha-

pitre conventuel , affemblée conventuelle. Conven-

tueel Capittel , vergadering van al de Kloofter-

lingen. Meffe conventuelle , à la quelle affiftenttous

lesMoines. De Kloostermiffe , dieal de kloosterbroe-

dersbywoonen. Menfeconventuelle , revenu de l'Ab-

baye qui appartient à la communauté des Religieux.

Inkomft ten profyte , ten voordeele van't Kloofter

afgezonderdvanden Abt. Prieuréconventuel , prieu-

ré où il yades Religieux. Prioorfchapmeteen Kloo-

fter voorzien , daar Kloosterbroeders , Monnikken

in zyn. CONVENTUEL. Religieux duconvent , quiy

réfide toûjours. Klooftermonnik , vast bewoonder

van't Kloofter. Les Conventuels s'oppoférent à l'é-

lection que les Religieux de dehors prétendoient

faire. De Klooftermonnikken ftelden zig tegen de

verkiezing die de buitebroeders wilden doen.

CONVENTUELLEMENT. Adv. Encommunauté. Na

Ff 3 de
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de Kloofterwetten. Les Religieux conventuellement

affemblez. De Monnikkenna de Kloofsterwettenver-

gaderd.

CONVENU. Part.de CONVENIR. Eens geworden , over-

eengekomen. On étoit déja convenu des principaux

Articles. Men was 't ontrent de voornaamste Arti-

culen al eens geworden.

CONVERS. (Frere) Religieux qui ne chante point au

choeur, qui eft employéaux oeuvresferviles du Cloi-

ftre. Lekebroeder , Monnik die zyn proefjaaren nog

nietgedaan heeft.

CONVERSABLE. Adj. De converſation agréable. Ge-

Spraakfaam , meegaande , vrindelyk. à peine trou-

vez vous un homme converfable en ce pays là. Gy

vindnaauwlyks een meegaand,een ſpraakſaammenſch

in dat Land.

CONVERSATION. f. Entrétien familier. Gemeenzaam

gesprek, onderhoud , verkeering. Entrer en conver-

fation. Ingefprek treeden. Il eſt d'une agréable con-

verfation. Hy is van een aangenaam onderhoud. La

converfation commançoit à languir. Het gesprek, de

(converfatie) begon al te verflaauwen. Il est bien

venu, reçu dans toutes les converfations. Hyiswel

gezien, wel ontfangen in alle byeenkomsten , gezel-

Jchappen.

CONVERSE (Soeur) Religieufe Novice , Soeur laye.

Lekezufter, dienstbaare Non die nog niet in't Choor

zingt.

CONVERSER. v.a. Fréquenter , s'entretenir familiere-

ment. Gemeenzaamlyk verkeeren , ommegang, ge-

meenschap houden. Je me plais à converfer avec lui

& avecles femblables. Ik verkeer gaerne met hem en

met zyns gelyken. Nôtre Seigneur converfoit avec des

pécheurs. De Heere Jefus verkeerde , hield ge-

meenschap met zondaaren.

CONVERSIBLE. Adj. Qui peut être converti. Ce bien

n'eft pas converfible , ne peut pas changer de natu-

re. Datgoed kan niet veranderd , verkeerd worden

in een andere Natuur. Cette propofition n'eſt pas

converfible, n'eft pasréciproque. Dieftelling gaat

van weerkanten niet door , is niet wederhoorig.

CONVERSION. f. Tranfmutation , changement. Ver-

andering, verwiffeling. Les Payens ont cru les con-

verfions d'hommes en arbres , en fontaines , en oi-

feaux. De Heidenen hebben de veranderingen der

menfchen in boomen , fonteinen, vogels geloofd.

CONVERSION..f. Changement de moeurs , decroyan-

ce,demal enbien. Bekeering, verandering, verbetering

derzeden,vangeloof. La converfiondeSt Paul. De

bekeering van den H. Paulus.

CONVERSION. Mouvement militaire, par lequel la tefte

d'unBataillon fe tourne au flanc droit ou gauche. Om-

wending, omzwenking, het zwenken van'tfront van

een Battaillon regts of links , om de zyden te dekken.

CONVERSION , ouchangementd'une obligation enren-

te.Veranderingvan eenobligatiein eenrentebrief. En

Logique , onfait des CONVERSIONS , deschangemens

d'arguments , d'une figure enune autre. Men maakt

in de Logica veranderingen van flotredenen , uit de

eeneinde anderefiguur.

CONVERTI. IE. Part.de CONVERTIR. Veranderd, be-

keerd. Du cuivreconverti en or. Kooper in goud ver-

anderd. Payens convertis à la foy de l'Evangile.

Heidenen tot het geloove des Evangeliums bekeerd.

Les Nouveaux Convertis , les réunis à l'Eglife Ro-

maine depuis la fameufe Dragonnade en 1685. De

nieuwe bekeerden in Vrankryk.

CONVERTIR. v.a. Changer, tranſmuter, Veranderen,

verkeeren in iets anders. Aux Nopcesde Cana J. Ch.

convertit l'eau en Vin. Opde Bruiloft van Canaver-

anderde J. Chr. ' t water in Wyn. Un bon eftomac

convertir tout en bonne nourriture. Een goede maag

veranderd , verkeerd alles in goed voedfel. Con-

vertir les meubles en argent comptant. Zyn huis

raad tot gereed geld maaken , verkeeren , brengen.

Convertirdu chanvre , le travailler , enfairedes cor-

des. Hennip verwerken , touw daar van Spinnen.

Convertir, travailler les Marchandiſes. Het goed, de

ftoffen , de waar verwerken.

CONVERTIR. Faire Changer decroyance& de moeurs.

Bekeeren, vangeloof en zeden doen veranderen. Con-

vertirles Infidelles, les Gentils, les pécheurs. De On-

geloovige, de Heidenen , de zondaaren bekeeren.

CONVERTIR. ( Se) v.n. p. Il a les fignifications de l'ac-

tif: tout ce qu'il prend fe convertiten bile. Al wat

hynuttigd, inneemdveranderd ingal, zetzigtotgal.

Se convertir fincèrement à Dieu. Zig opregtelyktot

God bekeeren. La querelle des Autheurs fe convertit

fouventen rifée. Detwiftder Autheuren veranderd,

verkeerd dikwils in boert in gekfcheering.

CONVERTISSEMENT.m.Changement. Verandering,

verwiffeling..Leconvertiffement des efpeces de Mon-

noye."De verandering der Muntfpecien.

CONVERTISSEUR. Quiréuffit à convertir. Les préten-

dus Convertiffeurs des Huguenots. De gewaande

bekeerders der Huguenooten ofFranfche Geuzen.

CONVEXE.Adj.& Subft.Oppoſe à CONCAVE. Il fe dit de la

furface relevée , fuperficie extérieured'uncorps. Uit-

wendigrond,bultig, bolrond. Lors qu'on plie un corps

dur, fes parties s'écartent du côté convexe & ferap-

prochent du côté concave. Als men een hard lig-

chaam buigd, wyken des zelfs deelen na de uitwen-

dige zyde, en naderen aan de inwendige. Lemiroir

convexe réprefente les objets plus petits. Debaltige

Spiegel verbeeld de voorwerpen kleinder.

CONVEXITÉ. f. Le pourtour ou la fuperficie exterieu-

re d'un corps fphérique. Buitenste , uitwendige om-

metrek, oppervlakte van een bol , kloot ofrond lig-
chaam.

CONVICTION. f. Preuve évidente. Overtuiging, over-

tuigend, klaar bewys. Ces paffages font formels

pour la conviction des Heretiques. Die Schriftuur-

plaatfen zyn duidelyk tot overtuiging van de Ket-

ters. On a trouvé dans fes papiers la conviction de

fon crime. Menheeft het overtuigend , het klaarbe-

wys van zyn misdaad in zyn papieren gevonden.

CONVIÉ. ÉE. Part.de CONVIER. Genoodigde gast. Il

n'étoit pas du nombre des conviez. Hy was niet

van'tgetal der genoodigden.

CONVIER. v. a. Inviter. Nooden , noodigen. Convier

à un feftin , aux Nopces. Op een gastmaal, terBrui

loft nooden. CONVIER , exhorter. Noodigen, ver.

maanen , noopen. Vôtre devoir , lagloirevous y con-

vie. Uw pligt , de eer , noodigd , noopt'er u toe , zet

u daar toe aan. Le beautemps convie à la promena-

de. Het mooy weer noodigt , noopt , lokt , pord tot

de wandeling..

CONVIVE. Qui mange à même Table. Tafelgaft, diſch-

genoot. Tous les convives étoient gens debonne hu

meur. Aldelegaften waaren vroolykeluiden , hielden

van de vreugd.

CONVOCATION. f. Action de convoquer. Samenroe-

ping, byeenroeping , vergadering. à La prochaine

convocation des Etats , du Parlement , du Concile.

Indenaaste, aanstaandefamenroeping, byeenroeping,

van de Staaten, van't Parlement, van't Concilium.

CON-
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CONVOITER. v. a. Défirer avec avidité. Kragtig be-

geeren. Convoiter le bien d'autruy. Een ander mans

goedbegeeren. Tu ne convoiteras point la femmede

ton prochain, &c. Gy zult niet begeeren uws

naaftens vrouw , & c.

CONVOITISE. f. Defirdeffendu , déreglé, charnel. Be-

geerlykheid;verbode , ongeregelde , vleefchelyke luft.

La convoitife des richeffes. De begeerlykheid der

rykdommen, zugt om fchatten te vergaderen. La

convoitifedesyeux. De begeerlykheid deroogen. Re-

garder quelque chofe avecun oeil oud'un ceil decon-

voitife. Iets met een begeerlyk , begeerig oog aan-

zien, daar op loeren.

CONVOLER. Terme de Palais ufité dans cette phraſe.

Convoler en feconde , en troifiême nopces. Se marier

pour la feconde , la troifiême fois. In een tweede,

derde Huwelyk treeden ; voor de tweede, derdemaal

trouwen.

CONVOQUER. v. a. Appeler, mander àune Affemblée.

Samenroepen, beroepen , op-ontbieden. Convoquer

les Etats. De Staatenfamen roepen, beroepen , doen

vergaderen. Convoquer un Concile. Een Concilium

beroepen. Convoquer les Parens pourfignerau Con-

tract. De vrindenfamen roepen , om in't Contract

te teekenen.

CONVOY. m. Cérémonie funèbre à la fuite d'un mort.

Lykftatie, ftatig rouw-gevolg van vrinden agter 't

lykc. Unbeau , un magnifiqueConvoy. Een choo-

ne, een pragtige Lykftatie , eendeftige Begraaffenis.

CONVOY. Un vailleau, ou plufieurs vaiffeaux d'Eſcorte

pour les vaiffeaux Marchands. Convoy, OorlogSchip

of Oorlogfchepen om Koopvaarders te begeleiden.

Attendre le Convoypourpartir. Na ' t Convoy wag-

ten om te vertrekken. CONVOY. l'Eſcorte & les vaif-

feaux Marchands enſemble : le Convoy de Smirne

fut attaqué dans la manche. Het Smirnfche Convoy.

of de Vloot van) Smirna wierd in ' t Canaal aan-

getaft.

CONVOY. Munitions de vivres , de guerre qu'on

mene àun Camp , qu'on introduit dans une Ville&c.

Convoy van levensmiddelen en oorlogsbehoeften in 't

Leger ofin een Vefting te brengen. Le Convoyfut

enlevé. Het Convoy wierd opgeligt. Entra heureu

fement dans la Ville. Kwam, raakte gelukkig inde

Stad.

CONVOYER. v. a. Accompagner , eſcorter. Begeleiden,

verzellenen bewaaren. Convoyer lesvaiffeaux Mar-

chands. De Koopvaarders begeleiden, in veiligheid

haar reize doen vervorderen.

CONVULSIF.IVE. Adj. Qui eſt avec ou qui caufe convul-

fion. Dat met ftuipen vermengd is offruipen , trek-

kingen veroorzaakt. Un mouvement convulfif. Een

onnatuurlyke beweeging met ftuipen vermengd. l'El-

lebore eft convulfif, caufe desconvulfions. Denies-

wortel, 'tnieskruid veroorzaakt krimpingen.

CONVULSION. f. Retirement des muſcles avec fecouf-

fes. Stuipen, geweldigefamentrekkingender peezen.

Tomber en convulfion. Stuipen krygen. Il mourut

dans les convulfions. Hy fturf in de tuipen.

СО О.

COOBLIGÉ. ÉE. Adj. & Subft. Qui eft obligé avec

un autre par un Acte Public. Die mede verbonden is

door een opentlyke Acte. Il a été condamné à payer ,

fauf fon recours fur fes coobligez. Hy is verwezen

tot betaalen , behoudens zyn verhaal op zyn com-

pagnons, medeverbondenen tezoeken.

COOPÉRATEUR. Terme Dogmatique. Qui travaille ,

opere avec un autre. Medewerker. l'Agent & lepa-

tient font réciproquement coopérateurs danslagéné-

ration. De werker en de lyder zyn wederzyds me-

dewerkers in de voortteeling. LesApoitresfontcoo-

perateurs dans l'oeuvre de notre régénération. De

Apostelen zyn medearbeiders in ' t werk onzer we-

dergeboorte.

COOPERATION. f. Action de celui qui coopere. Me-

dewerking, famenwerking. Dieu nousfauve-t-il fans

notre coopération ? Maakt God ons zalig zonder

onze medewerking?

COOPERER. v. n. Opérer avec , travailler , agir con-

jointement. Medewerken. Cooperer à lagrace. Met

degenade werken. Si la nature ne coopere à lagué-

rifon du Malade. Zoo de natuur niet medewerkt

tot degenezing van den zieke.
I

С О Р.

COPARTAGEANT. Qui partage avec un autre. Deel-

genoot , mededeelaar. Il y a trois copartageans dans

cette fucceffion. Daar zyn drie deelgenooten in die

erffenis , nalaatenschap.

COPEAU. m. Éclat, morceaude bois que la hache em-

porte. Spaander. Amaffer des copeaux. Spaanders

raapen. Vin de copeaux , éclairci , paffé fur des co-

peaux. Wynover spaanders afgetapt , met spaanders

klaar gemaakt.

COPHTES. C'est un nom que les Mahometans donnent

par mépris aux Chrétiens & Moines d'Egypte , qui

ont le figne de la croix imprimée avec un fer chaud

fur le front ou fur la main . Voy l'ACAD.

COPIE. f. Seconde écriture , tranſcription ou le double

dequelque minute. Affchrift,nagefchreevengefchrift,

Copy. Copie collationnée à l'original. Affhrift ,

copy tegen het origineel overgezien , vergeleken ,

(gecollationneerd. ) Je vous donneray la copie de fa

lettre. Ik zal u de сору 't affchrift van zyn brief

geeven. J'en ay garde la copie. Ik heb'er copy van

bewaard, gehouden.

2

COPIE , enPeinture : c'eft l'imitation d'un original , d'un

premier tableau. Copy,ftuk op een origineel ofprin-

cipaalnagefchilderd. C'eft unecopie d'après Raphaël.

tIs een copy van Raphaël. La copievautmieux que

l'original. De copy is beter als ' t origineel. Moliere

eft une bonne copie de Térence. Moliere is eengoe

deCopy van Terentius.

COPIE, Écrit fur lequel l'imprimeur compofe. Copy

't gefchrift dat den drukker van den Autheur te

zetten krygt. Le compofiteur n'a plus de copie.

DeZetter heeft geen copy meer. Les bonnes copies

enrichiffent les Libraires. De goede copyen maaken

de Boekverkoopers ryk.

COPIER. v.a. Tirer une copie, tranfcrire. Uitschryven,

mafchryven, (copieeren,) nafchilderen , nabootfen , na-

maaken. Copier un Acte. Een Acte uitschryven,

(copieeren.) Copier une Lettre. Een Briefcopieeren.

Copier un tableau. Eenfchildery nafchilderen. Co-

pier un deffein, une eftampe. Een tekening naboot-

Jen, een Print nateekenen , namaaken , (copieeren.)

Laplufpartdes Autheurs (Quod atteftor) ne fontque

fe copier les uns les autres. De meeste Schryvers

doen niet als malkander na te copieeren , nateboot-

fen, te plunderen. LesBourgeois qui veulent copier ,

imiter les Grands fe rendent ridicules. De Burger-

luidendiede Grooten willen nadoen , na-aapen , maa❤

ken zig zelfs belagchelyk. Ce Poëte copiebienJuve-

nal. Die Dichter bootft Juvenalis wel na. Ce bâ-

timent eft copié fur le Palais Farnele. Dat gebouw

is getimmerd, na ofop ' t Model van't Paleis Far-

CO-

neze.
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COPIEUSEMENT. Adv. Abondamment , en ftyle fa-

milier. Overvloedig. Les gens du Nordboivent co-

pieufement. De luiden , volkeren van 't Noorden

drinken overvloedig, geweldig. Ce remede le fit

aller copieufement à la felle. Die drank , purgatie

deed hembraafna ' t koffertje , ' t ftoeltje loopen , luftig

afgangkrygen.

COPIEUX.EUSE. Adj . Abondant. Overvloedig, heel vol.

Unrepas copieux. Een overvloedige maaltyd.Une felle

copieufe. Een overvloedige , braave , mildeafgang,

ftoelgang. LaLangue Grecque eftfort copieufe . De

Grieksche taal is overvloedig van woorden , is heel

woordenryk. On en pourroit dire autant de la Hol-

landoife.

COPIEUX. Se dit familierementpour, plaifant , bouffon.

Aardig, koddig, klugtig, fnaakerig. Voila quieft

copieux. Dat is al aardig, koddig, klugtig. "C'eſt

un copieux perſonnage. 't Is een aardigepotfemaa-

ker, eenpleizierige vent , eenfnaak derfnaaken.

COPISTE. Celui qui copie un Ecrit , ou une figure.

Eennafchryver, nabootfer. Ce n'est qu'un copilte.

't Ismaar eennabootſer , namaaker , uitſchryver.

COPISTE chez les Comediens : celui qui garde les ori-

ginaux des pieces dont il copie & diftribuë les rôles

aux Acteurs : il fe place à l'aile du Théatre & re-

leve ceux qui tombent en quelquefaute de mémoire.

COPROPRIÉTAIRE. Celui qui poffede par indivis la

propriétéd'unemaiſon , d'une terre. Mede-eigenaar

van eenhuis, vaneenlandgoed.

COPULATIF. Adj. de Grammaire. Mot qui fert à join-

dre, à affembler. Aaneenkoppelend ,famenkoppelend.

ET , PLUS , OU , AVEC, font termes copulatifs du

difcours. EN, MEER , OF , MET , zyn koppelwoor-

den in de reden. La COPULATIVE fe répete quel-

quefois par elegance. Het koppelwoord word alte-

metsom devloeyendheidherhaald.

COPULATION charnelle. f. Accouplementdu mafle &

de la fémelle. Samenkoppeling , vleefchelykefamen-

wooning, byflaaping vanmanen vrouw.

COPULE. f. En terme de Palais , fedit abfolumentpour

copulation charnelle. Une promeffe de mariage eft

obligatoire en confcience , quand la copule s'en eft

fuivie. Een huwelyksbelofte verbindin gemoede, als

defamenwooningdaar opgevolgt is.

CO Q

COQ ou COCQ. m. Oifeau domestique affez con-

nu. Haan , bekende huisvogel. Un jeune coq.

Eenjonge haan. Faire battre , faire jouterdes coqs.

Haanen doen vechten , kampen. Un bon coq doit

fuffire à doufe poules. Een goede haan moet

twaalfhennen konnen paayen. Un bon coq ne fut

jamais gras. Een goedehaan was nooit vet. Coq de

bruyere, ou coq fauvage , qui vole bas & fe prend

à la paffée comme les beccaffes. Knorhaan , “knor-

hoen. Coo faifant, lemâle dufaifant. Farfantvogel,

'tmannetjevandefaifanthen.

COQ d'Inde. Lifez CODINDE. Coq plus gros quel'or-

dinaire dont les barbes font rouges. Kalkoen , kal-

koenfchehaan. Le rouge irrite les Coqd'Indes. De

rcode koleur maakt de kalkoenen gaande , doedze op-

vliegen. Il est le coq de la paroiffe. phr. Hy is

dehaan van de parochie , de voornaamfte indebuurt,

in zyn wyk. Il est là comme un coq en patte. Hy

zit ' er als een haan te pryken , by zit’ergemakkelyk

enwel.

COQ d'un clocher. Haan of haantje van een tooren ,

weerhaan.

COQ d'une montre. Petit treillis de cuivre doré & fort

délicat , qui tient le balancier fur la platine de la

montre. De kloof van een zak-horlogie , om de on-

ruft opdeplaattehouden.

COQ duvaiffeau , lecuifinierdel'Equipage. Scheeps kok.

COQ à L'ASNE. M. Propos rompu , difcours fansſuite ,

fans rapport au précédent. Ongerymdheid , verkeer-

de redendieop ' t voorgaande nietflaat. Faire un coq

à l'âne. Van den os op den ezel vallen , ongerymd

praaten, verkeerdantwoorden.

COQUATRE. m. Coq à demi chatré , auquel on alaiffé

un des tefticules. Half-kapuin , haan met een teel-

balletje.

COQUATRIX. m. Ce mot n'eft point dans FURETIERE.

Poulailler ou charette dans laquelle on apporte la

volaille à la Vallée de mifere à Paris. Hoenderwa

gen, hoenderkar daar de hoenders te Parys op de vo-

gelmarkt, medegebragt worden, COQUATRIX. Ef-

pece de Bafiliq. Voy COCATRIX. Kroonfang.

putdraak.

COQUE , ou écale d'oeuf. f. Eyerdop , eyerfchil

of eyerfchaal. Coque de noix. Nootedop , harde

fchil van de noot . Manger des oeufs à la coque.

Eyeren uit den dop eeten. Il ne fait que fortir de la

coque & il fait déja l'entendu. Hy is eerft uit den

dopgekomen, enhy voert alrede zoo veelpraats.

COQUE de ver à foye. Tonnetje ofhuisje daar deſpin-

nendezyworminzit.

COQUE. f. Faux pli , noeud entortillé dans une corde.

Kink ofknoop in eentouw , in een kabel.

COQUELICOT. m. Pavotrougequi croit dans lesbleds.

Roode koorenbloem , kolbloem, wilde heul. Latinè

erraticum papaver.

COQUELOURDE. f. Plante dont il y a de plufieurs ef-

peces. Voy, ANEMONE Windbloem , Anemone.

COQUELUCHE. f. Signifie proprement CAPUCHON.

Monnikskap. Mais il fe dit d'un mal épidemique ,

d'un rhumatifime à la tefte & aux épaules qui em-

porta beaucoup de monde en France des 1414. &

depuis en 1510, 1558 , 1577. Zwaareendoodelij

ke, voortvliegende , algemeene verkoudheid. Il eſt la

coqueluche des Dames ; il a l'air galant , elles enfont

coeffes, engouées. Hystaatheel wel byde Juffers, zy

zyngeweldigmethem ingenomen , zyzyn ' ergekna.

COQUELUCHON. m . CAPUCHON,eft plusufité. Mon-

nikskap, meeft als een tuit ofkous , zomtyds ook wel

rond.

COQUEMAR. m. Efpece de chaudron , aſſez ſemblable

au Koffyketel des Hollandois. Coquemar d'Etain

ou les Apoticaires portent leurs lavements. Tinne-

klifteer-vles.Coquemar portatifà l'ufage des Barbiers.

Barbiersfchroefvles , omheet waterin tedraagen.

COQUESIGRUE. f. Poiffon maritime que les Anciens

appelloient Clyfter , parce qu'on tient qu'il fe donne

des clyfteres avec l'eaude la mer. Zeepatrys. ironicè.

Quemangerons nous maMere? des coquefigruësde

mer. Watzullen wyeeten Moeder ? zeepatryžen. On

appelle à Paris COQUESIGRUES toutes coquilles de

mer dans les Cabinets des curieux. Zeehoorntjes ,

hoorngewaffen. Il nous vient conter des coque

figrues, des fornettes. Hykomt onsfabels , fleuren,

beuzelingen vertellen. Cela arrivera à la venue des

coquefigruës. phr. ir. Datzal te St. Juttemusgebeu-

ren, als dekalverenop ' tys danffen.

COQUET. Adj . & Subit . Affecte , propre par excès

dans la vue de plaire. Gemaakt , femelagtig, ver.

wyfd , overdaadig zindelyk , om quanfuis te be-

haagen. Que cela eft coquet ! Wat is dat ge-

maakt , femelagtig , verwyfd , malzwierig !
die
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die dartelheid weegt over ! Les COQUETS n'aiment

qu'eux mêmes. De Saletjonkers , de Hooffche Galan-

tenbeminnen alleenhun eigen zelfs.

COQUETER. v.n. Faire aller un bâteau en remuantfon

aviron par derriere. Wrikken , wiegen van agteren

de fchuit voortroeyen.

COQUÉTIER. Marchand d'oeufs & devolaille en gros.

Eyer- en hoenderkooper in't gros.

COQUETTE. Femme qui affecte de plaire aux hommes

fans s'attacher à aucun. Pronkster, faletjuffer; Juf-

frouw van de hoofsche zwier , dartel en wat na de

lichtekant. C'eftune coquette. 't Is eenpronkster, een

falet ofkermispop, een vieze Juffer. C'est une franche

coquette. 't Is een olykepronkster , ſchytvalk , een van

diehooffchegekkinnen , van diepronkzieke mallooten..

COQUETTER. v. n. Faire le coquet ou la coquette.

Pronken, dartelen , vryen na de zwier ; in faletten

devlag voeren. On ne l'empêchera jamais decoque-

ter. Men zal haar dat dartel leven nooit ont wennen.

COQUETTERIE ouCOQUETERIE . f. Affeterie des per-

fonnescoquettes . Galante,hooffche zwier;dartelheid,

lichtvaardigheid ,gemaaktheid,femelaryderminnaars

enminnaareffen. Lacoqueterie eft grande enFrance,à

la Cour. Degalantezwier, de dartelheid is grootin

Vrankryk, aan ' t Hof. La coquetterie tient le milieu

entre le vice & la vertu. De coqueterie staat tussen de

eerbaarheid en de onkuisheid in.

COQUILLAGE. m. Huitres , moules , tortues , poif-

quin que ce lui de pouffecul. Het diefleiders, luize.

vangers ambagt is heel luy en fchandig.

COQUINERIE. f. Action de coquin , lâcheté , pareffe.

Lafhartigheid, luiheid. C'est une grandecoquinerie

de ne bouger du cabaret. ' t Is een groote lafhartig.

heid, vadzigheid geduurig in de kroeg te zyn.

COQUIOLE. f. Plante qui croît dans lesbleds , furtout

parmi l'orge & l'épeautre . Schrale garst met twee

drie roode korlen uitloopende,

De

COR.

COR. m. Durillon qui vientordinairement aux pieds. Ex-

teroog, lykdoorn. Tirer,faire en aller les cors des pieds.

exteroogen uit de voeten trekken , doen gaan.

COR. m.Trompe de chaffeur.Jagers hoorn,jagthoorn,toet-

hoorn , blaashoorn. Sonner du cor. Op de Jagthoorn

blaazen. Un corde Poftillon. Een Pofthoorn.Un corde

vacher. Een buldryvers blaas- of toethoorn. Iladroit

de chaffer à COR ET à CRI dans cette foreft. Hy

vermagmethondenengefchal opentlyk tejaagenindat

bofch. Vouloirune chofe à cor & àcri , àtouteforce.

Een zaak met kragt en geweld eifchen , begeeren. Je

foutiendrai cette propofition à cor & à cri. Ik zal

die ftelling met al myn magt staande houden , voor-

Spreeken. T'ACAD. dit deux fois la même choſe en

cet endroit.

COR de Mer , coquille rude par dehors , unie & blanche

par dedans. Zeehoorn , groote Schulphoorn , ruifch

hoorn , een Toot.

CORADOUX,CORRADOUX OU COURADOUX.m .Terme de

marine: c'est l'efpace d'entre les deux ponts du vaif-

feau. Tuffchendeks -wydte , te fcheep.

CORAIL. Se dit pour CORAL en terme de poëfie, &

fignifievermeil . Rood , koraalverwig. Des Levres de

Corail. Korale lippen , roode lippen.

fons teftacez. Schulpviffen , ftrand en Schulpvisjes.

COQUILLAGE , Plus ordinairement , amas de coquilles.

Zeehoorntjes, fchulpen , zeegewaffen. Il eft curicux

de coquillage. Het is een liefhebber van hoorntjes ,

zeegewaffen. Une Grotte de coquillage. Een Grot of

koelkelder van fchulpgewaffen , zeehoorntjes.

COQUILLE. f. Ecaille de poiffon. Visfchulp , CORAL, ou CORAIL. m. Arbriffeau qui croit dans la

hoorn. Une coquille de limaçon. Een flak-ſchulp ,

hoorn. Amaffer des coquilles. Schulpen opraa-

pen.

COQUILLE de noix. Nootedop. COQUILLE ou coque

d'oeuf. Eyerdop. Dès que le pouffin eft forti de fa

coquille. Zoo dra het kieken uit zyn dop is gekroo-

pen. Taiffez vous , à peine fortez vous de la coquil-

le &vousprétendez... Zwygd, naauwelyks komtgy

uit den dop kruipen , opkyken en gy meend al...

Rentrerdansfa coquille. fig: Weder in zynfchulpkrui-

pen. à qui vendez vous vos coquilles , à qui contez

vous de ces bourdes ? Wie verteld gy zulke klom-

mers? wie wil je dat wys maaken ? Portez vos co-

quilles ailleurs. Dat moet gy anderen zoeken wyste

maaken, op de mouw fpelden. Ce Marchand là vend

bien fes coquilles: il est cher. Die Koopman houd

zyn waar op geld, by verkoopt zyn goed vryduur,

by zet het de luiden duurkoop aan.

COQUILLE d'un loquet , petit morceau de fer qui le

fait lever en mettant le doigt deffus. Schulp ofplat

yzer van de klink , daar men de duim ofvinger op-

zet om de klink op te ligten. COQUILLE OU BASSIN.

cavité de l'oreille auffi dite CAISSE duTambour. Oor-

pyp of holletje van ' t oor.

COQUIN. Belitre , maraut , fripon , fainéant. Schelm,

fchoft , guit , Schurk , fchavuit. Ils fontun tas de co-

quins. ' t Zyn een deel fchelmen , guiten , fchoften

met malkander. C'eft un coquin , un lâche coquin

quitrahitfonamy. ' t Is eenfehelm , een olyke Schurk

die zyn vrind verraad. C'est une COQUINE , une

gueule, une garce. ' t Is een fchooyfter, een straat-

hoer, fchotbeeft. Cette chatte eft bien coquine. Die

kat is heel speels , krolziek. C'eſt un metier bien co-

mer & qui fe durcit hors de l'eau. Koraalplant,

koraalftam ofkoraalboomtje in Zee waffende , endie

men met anker-haaken daar uit haald. Il y a du co-

rail blanc & du corail noir , mais le rouge eft le

meilleur. Daar is wit en daar is zwart koraal ,

maar 'troode is 't alderbeft. Les chymiftestirent du fel

de coral. De Chymisten trekken zout uit koraal.

Une branche de coral . Een koraaltak. Bracelets de

coral. Koraale armfnoeren , braffeletten . Bois de

corail , arbriffeau de l'Amerique qui porte une pe-

tite graine rouge comme du corail , dont on fait des

bracelets. Koraalhout , Americaansch gewasch met

roode korien daar armfnoeren , armringen van ge-

maakt worden.

CORALIN. INE. Adj. Qui a la couleur du corail.

Rood als koraal. Des levres coralines. Korale lip-

pen. Il eft vieux.

CORALINE. f. Mouffe marine grefle , menue , cheve-

lue & fans tige , qui s'attache aux rochers , aux co-

quilles , au corail même , ce qui lui a donnéce nom .

Zeemofch , hairig en kort zeegewas , in ' t Latyn

Mufcus Maritimus genaamd.

CORALINE. f. Chaloupe legere dont on fe fertau Le-

vant pour la pêche du corail. Ligte floep om koraal

te viffen of uit de zee te rukken.

CORBEAU. m. Gros oifeau noir qui vit de charognes.

Raaf, rave, zwarte vogel die op krengenaast. En-

tendrecroaffer les corbeaux. De raavens hooren kraf-

fen. Il fera la pâture des corbeaux. Hyzal het aas,

het voedfel van de raavens zyn. CORBEAU de mer,

poiffon qui a le ventre blanc , les cotez rouges , &

fa tefte grande. Scholfert , waterraave. On appelle

auffi CORBEAUX, ceux qui enterrentlespeftiferez. De

GS
gee-
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geenendiede menfchen aan de peſt geſtorven , komen

haalen en begraaven.

CORBEILLE. . Elpece de panier fait ordinairement

d'ofier. Een korf, een mandje zonder ooren. La cor-

beille au pain. De broodkorf. Une corbeille de fruits .

Een vrugimandje. Les corbeilles étoient pleines de

fleurs , de ruban. De korfjes , de mandjes waaren

volbloemen , vol linten. CORBEILLE , entermed'Ar-

chitecture , vaiffeau en forme de panier de fleurs qu'on

met fur la tête des figures cariathides. Bloempot of

bleemmandop 't hoofd der vrouwebeelden in de bouw-

kunde. Il lui envoya une CORBEILLEE ( Corbeille

pleine) de fleurs , de fruits. Hy zondhaar een korf,

een mandje vol bloemen , vol vrugten.

CORBILLAT. m. Le petit du corbeau. Jonge rave ,

ravens jong.

CORBILLÓN. m. Petite corbeille d'oublieux, étroite par

le milieu & large par les extremitez. Oblie-mandje ,

naauw in't midden en boven met een breede rand.

CORBILLON , petit panier d'ofier, à prefenter les bal-

les de paume. Mandje daar de kaatsballen in ge-

prefenteerd worden. CORBILLON à mettrele pain be-

nit. Korfje , mandje daar 't gewyd brood in gedaan

word. Jouer au CORBILLON , dire à la ronde cha-

cun àfontour. Je vous vends le Corbillon. Surquoy

la perfonne à qui l'on s'adreſſe , demande. Qu'y

met-on? Alors le vendeur du Corbillon doit nom-

mer une choſe qui fe termine en ON , comme. Un

mouton, un oifon , & prendre garde de nommer la

même chofe qu'un autre a dite avant lui , car en ce

cas là il feroit auffi condamné à donner gage.

CORDAGE. m. Nom qui comprend toutes les cordes

des agreils d'un vaiffeau. Touw , touwerk , takels,

Gros cordage. Kabeltonw grof touw. Cordage

goudronné. Geteerd touw. Cordage étuvé. Opge-

kookt touw. Cordage blanc. Ongeteerd touw. Cor-

dage refait. Opgeflagen touw. Tous les cordages é-

toient rompus. Al het touwwerk was stukkend.

Prendre garde au CORDAGE , au mefurage dubois à

la corde. Letten , paſſen op het meeten van 'tbrand-

hout dat by 't touv verkogt word.

›

CORDE Cominune. f. Touw, koord. Groffe corde. Grof,

zwaar touw. Filer de la corde. Touw Spinnen ,

touw draayen, touw flaan. Corde depuits. Water-

putstouw. Danfer fur la corde. Op de koord danfen.

Il danfe fur la corde. phr. Hydanft opdekoord, hy

ftaat los in zyn fchoenen , hy houd de wolfby de

voren. Frifer la corde , paffer à fleur de corde : ter-

me du jeu de paume. Aan de koord van de kaats-

baanrukken , daar eventjes onder door raaken, vlie-

gen. Frifer la corde , échapper à peine lapotence.

Byna moeten springen , na aan de galg raaken , den

dans ter naauwer nood ontspringen. Il a frifé la cor-

de , il l'a échappé belle. Hy heeft'er aangerukt , 't is

heel na by geweeft met hem. Il a merite la CORDE ,

la potence. Hy heeft de ftrop, de galgverdiend.Ce

font des gens de fac & de corde. Het zyn gaau-

wedieven , galgebrokken onder malkander. Ce mal-

heureux file fa corde. Die vagebond Spind zynstrop,

dingd na degalg. Souffrir le libertinage des Enfans

c'eft leur mettre la corde au cou. De moedwillig-

heid der kinderen lyden , dat is hun de ftrop om den

hals hangen.

,CORDE d'un arc , d'une arbaleſte ordinairement de

boyau. Pees of pantouw van een schietboog . La corde

étoit trop bandée. De pees was te ftyf gespannen.

Il a plusd'une corde àfon arc. phr. Hy heeft meer als

eenpees op zyn boog, meer alseen pylopzynkooker.

CORDE d'un Inftrument de Muſique. Snaar , pees van

een Muziek-Inftrument. Cordes d'un Luth , d'un

Violon. Snaaren van een Luit , van een Viool. Cor-

de de montre. Darmtouw offnaar van 't zak-hor-

logie , heden weinig in gebruik. Il nefautpointtou-

cher a cette corde là. phr. Aan die fnaar moet men

nietkomen, men moet daar niet aan rukken, tillen.

Toucher la groffe corde , le principal point de l'af

faire. De spyker op de kop flaan , regt agterdezaak

zyn, 't voornaamste punt aanroeren. La CORDE, le

fil de ce drap eft bien fine. De draad van dat la-

ken is heel fyn. Cet habit eft tout pelé , il montre

la corde. Dat kleed is heel kaal , het laat de draa-

den zien, men kan de draaden tellen.

CORDE de bois , certaine quantité de gros bois à bru-

ler, valant deux Voyes , à Paris. Zoo veel hout als

vier voet hoog en agt poet breed , geladen kan

worden.

CORDEAU. m. Corde moyenne à l'ufage des Jardi

niers , Ingenieurs. Tuinmans-, Ingenieurs meetlyn,

ofmeettouw. Des allées tirées au cordeau. Laanen

met de lyn gemeeten , lynregt beplant,

CORDÉ. ÉE. Part. de CORDER . Une corde bien cor-

dée. Een touw dat wel gesponnen , geflagen , vaſt-

gedraayd is. Des raves cordées, Gefponne radys.

CORDELE. Part. de CORDELER , treffer. Strengelen,

breyen. Cordeler les cheveux. Het hair strengelen.

CORDELETTE. f. Petite corde. Touwtje,

CORDELIER, Religieux de St. François

Frere Mineur. Minderbroeder,Monnik van St. Fran.

cifcus orden, Francifcaner Monnik , graauwe Mon-

autrement

nik. Derivatura de corde liez , vel , Gens liezde Cor-

des. Il a la confcience large comme la manche d'un

cordelier. Hy is heel ruim van gemoed , het komt

met hem zoo naauw niet. Aller fur la haquenée des

cordeliers, à beau pied fans lance. Op zyn Apoftels

paarden ryden, te voet en met de wandelstokreizen.

Parler Latin devant les Cordeliers , Latinè Sus do-

cet Minervam. Zyn weetenschap voor die wyzer is

ten toon ftellen.

CORDELIERE. Religieufe de l'Ordre de St. François.

Geeftelyke dogter , Non van St. Francifcus Orden.

CORDELIERE. f. En termede Blafon , le filet plein de

noeuds que les Veuves ou les filles mettent en guife

de Cordon pour entourer l'Ecu de leurs armes. Cor-

deliere ofgordelband , om ' t Wapenschild der Wedu-

wen en Adelyke Juffers . CORDELIERE. Petit cor-

don ou collier de foye noire , diftingué par petits

nouds , que les filles mettent quelquefois àleur cou.

Cordeliere of zwart zyde halsfnoertje met knoop-

jes afgefcheiden.

CORDELLE. f. Corde de moyenne groffeur , pourhâ-

ler ou tirer un vaiffeau d'un lieu à un autre & c.

·

Haaltouw, treklyn , middelbaar kabeltouw om een

fchipofpont voort te trekken , te haalen. Il les a at-

tirez à fa cordelle , dans fon parti. Hy heeftzeaan

zynfnoergekreegen, op zyn zyde gehaald.

CORDER. v. a. Faire de la corde, travailler en corde.

Touw draayen touw fpinnen , touw flaan. Il 'a

cordé tout fon chanvre. Hy heeft al zynhennip ge

draayd , verwerkt. CORDER du bois , le mefurer å la

corde , ou l'attacher avec une corde. Hout , brand-

hout met een touw meeten , of met een touw vaſt

binden. Corder , lier des balots. Baalen met touwen

vastbinden ombinden , vaftmaaken. Quand les

lamproyes & les raves fe cordent elles ne valent

plus rien. Als de lampreyen (negenoogen),als de ra-

dyzen taay worden deugen zy niet meer.

COR.
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CORDERIE. f. Lieu où l'on fait des cordes. Lynbaan,

touw oflyndraayers baan. Les corderies de l'Ami-

rauté. De lynbaanen van de Admiraliteit.

CORDIAL. Adj. & Subft. Propre à conforter le coeur.

Hartfterkende, hartversterkende. Le vieux Vin de

Rhin eft cordial. De oude RhynfcheWyn ishartfter-

kende. Le bezoard eft un bon cordial. De bezoar-

fteen is eengoed hartfterkend middel.

CORDIAL. Franc, ouvert. Trouwhartig, openhartig,

gul. Un ami franc & cordial. Een openhartig en

gul vrind. Amourcordial ,affection cordiale. Trouw-

hartige, gulhartige liefde , genegentheid.

CORDIALEMENT. Adv. Avec cordialité. Trouwhar-

tiglyk , opregtelyk , openhartiglyk. Il m'aparlé cor-

dialement & en amy. Hy heeft my trouwhartiglyk,

en als vrindgefprooken.

CORDIALITÉ. f. Affection cordiale. Trouwhartigheid,

hartelyke,gulhartige , opregte vrindfchap. Agiravec

cordialité. Trouwhartiglyk handelen, met een har-

telyke , opregte vrindſchap handelen.

CORDIER. Quifait ou qui vend des cordes. Lynflager ,

lyndraayer, touwspinner , touwdraayer. Les cor-

diersgagnent leur vie à reculons. Detouwdraayers,

touwfpinners winnen de koft agter uit.

CORDON. m. Un des brins de la corde entiere, c'eſt ce

qu'onappelleroit touron, enterme de Marine. Draad.

Une corde a trois , à quatre cordons. Een drie , een

vier draadstonw.

CORDON , Se dit de tout ce qui fert à lier. Koord ,

band, riem , veter , neftel , fnoer , lus , &c. Cor-

dondechapeau. Koord , koordeband om den hoed , of

hoedband. Cordons de fouliers. Schoenriemen , nef-

tels , veters. Les cordons d'une bourfe. Debanden,

Snoeren, koorden van een beurs. Cordons de man-

chettes. Mouwbandjes, lintjes voormouwen , lobben.

CORDON ou filet d'unepiece de Monnoye,lepetit bord

façonné qui eft autour. Rand om eenig Muntstuk.

CORDON d'un Ordre de Chevalerie. Snoer oflint van

een Ridder-order. Le cordon del'Ordre du St. Eſprit

eft bleu. Defnoer,het lint van de Order des H. Geeftes

isblaauw. C'eſt de là qu'on dit abſolument CORDON-

BLEU,pourl'Ordre même ou pour le Chevalier du dit

ordre. LeRoy lui a donné le cordon bleu. DeKoning

heeft hem Ridder van den H. Geeft gemaakt , heeft

hem met het blaauw lint vereerd. Il est cordon bleu.

Hy is Ridder van des Konings Order , of Ridder

van den H. Geeft.

CORDON de St. François , cordon garni de nœuds ,

que portent ceux de la confrairie du dit Saint. Ge-

wyde koord, of gordel van St. Francifcus. Il eft de

la confrairie ducordon de St. François. Hy behoord

onder't broederschap van St. Francifcus Gordel.

CORDONNER. v. a. Tordre en maniere de cordon.

Strengelen , vlegten. Cordonner fes cheveux. Zyn

hairfirengelen, vlegten. Cordonnerde la foye. Zyde

ftrengelen.

CORDONNERIE. f. Metier de cordonnier & auffi le

lieu où les fouliers s'expoſent en vente. Schoenmaa-

kersambagt en ook de fchoenmarkt ofSchoenmaakers-

freeg, ftraat.

CORDONNET. m. Petit cordon , petit ruban pour at-

tacher quelque chofe. Koordje , fnoerdje , lintje.

Cordonnet de manchettes , des chemiſes. Mouw-

lint , hembdfnoertjes , lintjes voor handmouwen ,

lobben,hembden. Du cordonnet d'or , d'argent. Goud

ofzilverkoord, lutskoord. Du cordonnet à enfiler des

perles. Snoerlint , fnoergaren om paerlen aan te

rygen.

CORDONNIER. Artifan qui fait des fouliers. Schoen-

maaker. Les cordonniers font toûjours les plus mal

chauffez. De fchoenmaakers draagen altyd deflegtste

fchoenen. On appelle auffi CORDONNIERS Ceux

qui font des cordons de chapeaux . Hoedbande-

maakers.

CORDOUAN. m. Cuir de Cordoue Ville d'Eſpagne ,

dont on fait le deffus des fouliers , c'eft du cuir de

chevre pafle en galle. Corduaans leer , bovenfchoen-

leer , bereid geite leer.

CORIACE. Adj . Dur commecuir. Taay , hard als leer.
Lachair devache eft fort coriace. Koevleefch is heel

taay en hard van verteering.

CORIANDRE. m. Plante arromatique dont la graine

porte le mêmenom , excepté qu'il eſt alors feminin,

Corianderkruid , ofcorianderzaad. La coriandre ai-

de à la digeftion. Corianderzaad helpt tot de ver-

teering derSpyzen , is goed voor de maag.

CORINTHIEN ( ordre) , le quatriême des cinq ordres

d'Architecture , c'eft le plus parfait de tous. Corin-

thische bouw-order , vierde en volmaakfte van de

vyf ordens der Bouwkunde.

CORLIEU. CORLIS OU COURLIS. m. Oifeau de riviere

qui a le bec long & courbé , c'eſt un espece de Ma-

croule. Woulp, visdief , fihollevaar , watervogel.

In 't Latyn Clorius , Corlinus , vel Corlivus ge-

CORME. f. Fruit du cormier , on l'appelle auffi for-

be , du Latin forbun. Sorbenbooms vrugt of forbe-

renbooms peertje.

naamd.

CORMIER. in . Grand arbre qui porte des cormes : on le

plante d'ordinaire dans une terre à bled. Sorben-

boom, boogftammige boom , veeltyds in't koornland

geplant. Le bois de cormier eft fort dur. Sorben-

booms hout is heel hard , taay.

CORMORAN. m. Oifeau aquatique , presque fait com-

me un corbeau pêcheur ou corbeau Marin , il jette

en l'air le poiffon qu'il a pris pour le recevoir dans

fon bec par la tête & l'avaler plus commodément.

Waterrave, foort van een duiker. In ' t Latyn Cor-

vusaquaticus. C'eftun grand cormoran : terme d'inj:

t Is eenlange fcharminkel , een magerefchram.

CORNALINE, ou CORNÉOLE. f. Sorte de pierre pré-

cieufe fort luifante & polie , fur laquelle on peut

graver& peindre. Onyx , Sardins carneolus , cor-

nealus en Latin. Kornalynfteen. Un cachet de cor-

naline. Een fignet van kornalyn. Des bracelets de

cornaline. Kornalyne armfnoeren, braffeletten van

kornalyn.

9

CORNARD. Cocu , terme injurieux & qui s'applique à

l'homme dont lafemme eft infidelle. Hoorndraager ,

hoornbeeft , koekoek .

CORNE. f. Partie dure qui fort de la tefte de plufieurs

animaux. Hoorn. Prendre un boeuf par les cornes.

Een os by de hoornen grypen , vatten. Des cornes

de belier. Ramshoornen. Des peignes de corne.

Hoornkammen. Lanterne de corne. Hoornlantaarn.

La CORNE d'Abondance ou d'Amalthée. De hoorn

des overvloeds. Donner un coup de corne àun che-

val , le feigner au milieu du 3 ou 4 cran ou fillon

de la bouche. Een Paard met de hartshoorn fteeken,

in de mond laaten. Corne de cerf chez les ouvriers,

s'appellebois du cerf en terme de Venerie. Deharts-

hoornenheeten 't gewicht , na de fpreekwyzederJaa-

gers. La raclure de corne de cerf eft aftringente.

t Schraapfel van hartshoorn is verftoppende, famen-

trekkende. On en fait de la gelée dite , geléede cor.

nede cerf. Menmaakt'er eenafziedfel van , gelee...

Gg 2
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vanhartshoorngenaamd Corne de cerfeft auffi le nom

vel
d'une herbe dite en Latin Coronopus hortenfis ,

Cornucervinum. Hartshoorn , kruid,ookkraayenvoet

genaamd.

CORNEdu pied de cheval ,à laquelle s'attache le fer. De

hoef of hoornvan ' tpaardsvoet, daar 'tyzerin vaftge-

nageld word. Racler la corne du fabot. Dehoefvan

deklompmethet hoefmes fchraapen. Chaffer les cloux

dans la corne. De nagels in de hoef ofhoorn flaan.

CORNE , Se ditpourpointe , extrêmité de plufieurs au-

tres choſes. Hoorn, tuit, hoek, punt. Cornes ou poin-

tes du limaçon. Tuiten ofhoornen van deflak. Les

cornes d'un bonnet de Docteur. Detuiten , dehoe

ken van een Leeraars of Doctorale muts. Les cor-

nes des cerfvolans. De schaaren vande fchallebyters.

Les cornes d'un paté. De hoeken , de tuiten van een

paftey. Les cornes du croiffant. De tuiten van de

waffendeMaan. Les cornes de l'Autel. Dehoornen,

de hoekenvan't Altaar. Un ouvrage à corne , terme

de Fortification. Een hoornwerk in de vestingbouw.

CORNE ducale , ou le CORNE , bonnet avec une pointe

arrondie fur le derriere que porte le Doge de Venile.

Hartoglyke muts , Ducale tuit of muts voor de Doge

vanVenetie. Faire porter les cornes , ou planter des

cornes à quelqu'un. Iemand hoornen opzetten, plan-

ten, koekoek maaken. Il porte les cornes. Hyiskoe-

koek, 't is eenhoorndraager. Faire les cornes à quel-

qu'un , lui montrer lescornes. Iemandmet de vingers

wyzendat hyhoornen draagd , als koekoek, hoorndraa-

geruitlagchen. Montrer les cornes , commancer à fe

deffendre, à réfifter. Toonen dat men moedheeft , zyn

hoedfchrap zetten , zyn tanden laaten zien, weer-

ftand bieden. Lever les cornes , agir avec audace.

De hoornen opsteeken , vermetel , laatdunkend wor-

den. Il fut étonné comme fi les cornes lui étoient

venuës à la tête. Hy hoorde zoo nieuw op ; bykeek

zoo by zyn neus!

CORNÉE. f. Seconde tunique de l'oeil dure & tranſpa-

rente. Hoornagtig vlies van ' t oog, doorfchynend en

hard.

CORNEILLE. f. Oifeau de plumage comme le corbeau ,

pluspetit , mais croaflant de même. Kraay, bekende

roofvogel. La corneille étoit le Symbole de la con-

cordechez les Anciens , les Nouveaux mariez avoient

accoutumé de l'invoquer. De kraay was by de Ou-

den 't zinnebeeld van de eendragt ; de Nieuwge-

trouwde pleegen die aan teroepen. D'un Autheur qui

pille les ouvrages d'autrui , onditque c'est la corneille

d'Efope , la corneilled'Horace. Het is dekraaydaar

Efopus , Horatius van meld , die met de veerenvan

de andere vogels geftoolen , pronkt

CORNEMUSE. f. Inſtrument de Muſique àvent. Zak-

"

of lulpyp, boere-ofliever Blindemans wind-fchalmey.

CORNÉOLE. f. Ou fleur à teindre , eſpece de geneft.

Gewasch , plant daar de verwers geel en groenmede

verwen. In't Latyn Genista tinctoria Germanica.

CORNER. v.n. Sonner du cor, ou parler dans uncor-

net. Blaazen op de hoorn , toeten , fpreeken door de

hoorn. J'ay entendu corner dans le bois. Ik heb in 't

Bosch hooren blaazen , toeten. Il faut lui corner aux

oreilles tant il eft fourd. Hy is zoo doof dat men hem

met een hoorn moet fpreeken , in de ooren blaazen.

Il va CORNER , publier cela par tout. phr. Dat gaat

by overaluitluiden, schreeuwen , elk een aan de ooren

lellen, hy hangd het aan de klok-reep. Les oreilles

mecornent,bourdonnent. Myn ooren toeten,ruiffchen.

doot,
Les oreilles vous cornent. phr. Uw ooren zyn

gy hoord verkeerd , gy droomd van ſchol. Les oreil-

les lui doivent bien corner! Wat moeten zyn ooren

toeten! Wat ryd hy op de tongen!

CORNET. m. Petit cor , ou petitetrompe. Kleine hoorn.

Cornet de poſtillon. Pofthoorn. Il n'entend que

par un cornet. Hy hoord alleen door een hoorn.

CORNET à bouquin. m. Grande flute courbée à ſept

trous , on s'en fert dans un lieu vafte pour foutenir

un Choeur. EenKromhoorn, krommefluit metzeven

gaaten, waar van de zevende onnut is. Cornet.

CORNET , eft auffi un des principaux jeux de l'orgue.

Kornet, eender voornaamste gedeeltens van ' t orgel.

CORNET d'écritoire , la partie ou l'on met l'encre.

Intbakje , onderſte ſtuk van de zak-inktkooker.

CORNET à jouer aux dez. Dobbelhoorn , fmakhoorntje

daar de dobbelsteenen in omgefchud , en uitgegooyd

worden. Voila un méchant coup de cornet. Dat is

een flegte gooy , dobbel. CORNET à ventoufer , pour

appliquer des ventoules. Laatkop , hoorntje , dop-

je om koppen te zetten. CORNET d'oublie , oublie

pliée en cornet. Een oblie als een peperhuisje ge-

rold. Tremper des cornets dans du vin Mufcat. 0-

blien in Muskadelle wyn weeken , daopen. CORNET

d'épice , papier roulé en cornet d'oublie . Peperhuisje,

opgerold papier om peper of andere speceryen in te

doen.

CORNETTE. f. Coëffe de femme en des habillé. Vrou-

we kornetmuts. Cornette à dentelle. Kornetmuts

met kant.

CORNETTE. f. l'Étendard d'une compagnie de cavale-

rie , de chevaux Legers. Standaard ofruitervaan.

Cornette blanche. Witte ftandaard. Cornette bleuë…

Blaauwestandaard. CORNETTE. l'Officier quipor-

te la cornette. Kornet , Ruiter vaandrager. Son

frere eft Cornette au Regiment de... Zyn broeder is

Kornet in't Regiment van... CORNETTE , ou com-

pagnie de cavalerie. Vaan , of compagnie ruiters.

Ondétacha trente Cornettes de Cavalerie. Menzond

dertig ruitervaanen na…..

CORNETTE. Longue & large bande de taffetas que les

Confeillers du Parlement portoient autrefois : cer-

tains profeffeurs en portent encore au college Royal.

Soort vaneen labaar offuyer die de Raadsheeren van

't Parlement in oude tyden pleegen te draagen.

CORNETTE, Pavillon quarré & blanc qui marque la

dignité du Chef d'Efcadre. Franfche Schout-bynagts

Vlag, witte en vierkante Vlag , hier niet gebrui-

kelyk.

CORNICHE. f. Ornement d'Architecture , en faillie au

deffus de la frife. Kornis , korniſſing vaneen pylaar,

uitsteekende rand van eenig gebouw.

CORNICHON. m. Petite corne. Hoorentje,kleine hoorn.

Les cornichons d'un chevreau. De hoorntjes vaneen

geitje.

CORNICHONS. m. pl. Petits concombres avortons

confits en fel & vinaigre , qu'on fert en guife defa-

lade. Aguretjes, agurkens , ingeleide komkommers.

CORNIER, un pilaltre CORNIER , qui fait un angle. Een

hoekpylaar , de hoek van eengebouw uitmaakende.

CORNIERS. m. pl. Les felliers appellent ainfi les quatre

quenouilles qui foûtiennent l'imperiale d'un carroffe

De vier hoekstylen , daar de kap van een koets op

rust.

CORNILLAS. m.pl. Les petits de la corneille. Jonge

'kraayen.

CORNOUILLE. f. Fruit du CORNOÜILLER , rouge &

acide qui meurit en Septembre , il eft rafraichiffant

defficatif & aftringent. Kornelle , vrugt van dekor-

noeljeboom , in 't Latyn Cornum. Le fruit du COR-

NOÜIL-
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NOUILLER mâle eft moins defagréable augoût. De

vrugt van de (Cornus mas) Kornoeljeboom is min

wrang vanfmaak .

CORNU.UE. Adj. Qui a des cornes,des angles,des points.

Hoornig, dat hoornen ofhoeken heeft. Lebouc& le

boeuf font des animaux cornus , des bêtes cornuës.

Den bok en den os zyn hoornige dieren , hoornbeef-

ten. Une terre cornuë , inégale. Een land dat met

hoeken uitloopt. La Lune cornuë. De Maan met

haar tuiten , hoornen. Voila qui est tout cornu, mal-

fait. Dat is heel scheef, met bogten , met hoeken,

't ftaat heel miffelyk. Voila des pensées bien cor-

nuës !Watvoormalle,flegtegedagten ! wat vreemder,

dwaazer gedagten zyn dat!

CORNUË. f. Vale de terre ou de verre à l'ufage des

chymistes , autrement dit retorte , matras courbe. Re-

tort: diftileer-instrument met een scheeve of krom-

me hals , om geeften en oly over te haalen.

COROLITIQUE. (Colomne) Lacolomme ornée de feuil-

lage , de feftons , tournez en ligne ſpirale autour de

fon fuft. Pronkpylaar , zegeboogspylaar met loof-

werk enfeftonnen omvlochten.

COROLLAIRE. m. Termedogmatique, du Latin Corol-

larium. Commentaire abregé d'une propofition dé-

montrée ce qu'on ajoute par furabondance pour

la fortifier d'avantage. Kort begryp , nader berigt,

byvoegsel tot bevestiging, waarmaaking van eenbe-

wezeftelling.

CORONAL. LE. Adj. On appelle Os Coronal en Ana-

tomie l'os du front. ' t Kroonbeen , of ' t voorhoofts-

been. Lafuture coronale , l'emboiture antérieure du

crane. De krans ofkroonnaad , voorſte naad van 't

bekkeneel.

CORPORAL. Bas officier de guerre , ainfi nommé par

le Peuple , c'est ce que les gensdu metier appellent.

Caporaal, korporaal.

CORPORAL. m. Linge empefé& benit , que le Preſtre

étend fur l'autel pour y pofer le calice , & recevoir

les fragments de l'Hoftie. Korporaaldoek , fyneAl-

taardoek daar de Kelk opftaat.

CORPORALIER. m. Boete ou espece d'étui à ferrer le

corporal, Korporaaldoos , kistje oflaadje.

CORPOREL. ELLE.. Adj. Qui auncorps. Ligchaame-

lyk, dat een ligchaamheeft. Les chofes corporelles &

periffables. De ligchaamelyke en vergankelyke zaa-

CORPOREL, qui appartient au corps. Dat tothet lig.

chaam,het lyfbehoord.Celaeft deffendu fous punition,

peine corporelle. Dat is oplyfstraffe verboden. Il eft

bien corporel , matériel , groffier detaille & d'efprit.

Hy is heel zwaarlyvig en log van geeft.

CORPORELLEMENT. Adv. Réellement , à la ma-

ken.

niere du corps. Ligchaamelyk , vleefchelyk , na den

vleefche. Si Jefus Chrift étoit réellement & corpo-

rellement dans l'Euchariftie. Byaldien J. Chriftus

wezentlyk en ligchaamelyk in't Nagtmaalwas.

CORPORIFICATION ou CORPORISATION.f. Ter-

medechymie , Action de CORPORIFIER & de COR-

PORISER , Fixer& reduire encorps. Verdikking,vaft-

maaking, brenging, bepaaling tot een ligchaam. Il eft

difficile defixer& de CORPORIFIER le mercure. Het

is zwaar om't kwikzilver tot een ligchaam te zet-

ten, te brengen.

CORPS. m. Subftance folide , étendue& palpable. Lig-

chaam , ftoffelykheid, vaft , uitgestrekt en zigtbaar

wezen. Corps naturel. Natuurlyk ligchaam. Corps

celefte. Hemelsligchaam. Corpsfimple . Enkeldlig-

chaam. Corps mixte. Gemengd offumengesteld lig-

chaam. Corps Élémentaire. Hoofdftoffelyk, oorfpron-

kelyk ligchaam. Corps folide. Vaft ligchaam, vaf-

tigheid. Tous les corps tendent à leur centre. Alle

ligchaamen ftrekkennaarhun middelpunt. Corps ani-

mé. Bezield ligchaam. Enoch fut enlevé au Ciel en

corps & en ame. Enoch wierd in ligchaam en ziel

ten Hemel opgenomen. CORPS , force ou moëlle de

fubftance. Kragt,ftevigheid , deugd , merg. Ce vin

a beaucoup de corps. Die Wyn heeft veel kragt,

veel pit , zeef. Ce papiern'a pas affezdecorps. Dat

papier heeft geen stevigheid genoeg , het is te dun, te

flap. Cette étoffe a plus de corps que l'autre. Dat

ftof isfterker, wolliger als ' t ander.

CORPS , eu égard à la taille , à la conformation , à la

capacité ducorps. Lyf,gestaltenis,ftelfel, leeft. Il a

le corps bien proportionné . Hy heeft een welge-

maakt lyf, een goed stelsel van ligchaam. Elle ale

corps de travers. Zy heeft een scheef lyf. Il lui paf-

fa l'épée àtravers du corps. Hy ftiet , ftak hem de

degen dwars door 't lyf. Il le faiſit par le corps.

Hy vatte hem om , of by ' t lyf. Ils fe prirentcorps

à corps. Zy kwamen malkander te lyf. Un cheval

lui a paffe fur le corps. Een paard heeft hem over

't lyf geloopen. Confifcation de corps & de biens.

Verbeuring van lyfengoed. Etre faifi aucorps. By

de kop gevat worden. Etre puni au corps. Aan

den lyve geftraft worden. Il le tua à fon corps def-

fendant. Hy ftak hem dood om zyn eige lyf te ver-

weeren, te bergen. Il étoit tout gâté , tout pourri

dans le corps. Hy was heel bedurven , verrot van

binnen. CORPS , eu égard àla fanté. Un corps flouer

& délicat. Een weekelyk en tenger ligchaam. Il a le

corps de bonne pâte. Hy heeft een vast ligchaam,

hy isvaftvanvleefch, hegt aan eengeklonken. C'eft

un corps fans ame. ' t Is een log ligchaam.
CORPS , corps mort cadavre. Lyk, dood ligchaam.

Lacampagne étoit couverte de corps. Het veld was

met lyken bedekt , lag met lyken bezaayd. Comme

on portoit le corps au cimetiere. Zoo als ' t Lyk

na 't Kerkhofgedraagen wierd. Il fe jetta à corps

perdu , inconfiderement dans la mêlée. Hy viel

fchroomloos in den drang, by viel'er onbefchroomd

op in. Il querelle , il bat tout le monde , il a le Dia-

ble au corps. Hy twist en flaat elk een , 'tis een

Duivel van een vent , ' t is of hy bezeten is. C'eít

un pauvre corps. phr. 't Is eenarme kruk, een wurm,

een ful, bloedbeuling. C'eſt un malin corps. 't Is

een fyne vogel, loozequant. C'eftundrole de corps.

exp. populaire. 't Is een drollige fnaak , aardigen

Apotheker; ook, een vreemd menfch, die vreem

de kuuren of quinten heeft. Il faudra voir ce qu'il a

dans le corps. Men zal moeten zien wat hy in zyn

fchild voerd , wat hy voor heeft , wat hy doen

kan. J'en réponds corps pour corps. Ik ftaa ervoor

in, ik blyfer borg voor. Si j'y ayconfenti , ç'abien

été àmon corps deffendant , malgrémoy. Zoo ik'er

in gestemd heb , 't is wel tegens myn wil en dank,

't is een moet, ' t is gedwongengeweest . Cet hom-

me n'eſt pas traitre à fon corps. Dieman voerdzyn

lyf wel, by mag wel wat lekkers. Fairecorpsneuf,

fe remetre fort bien d'une maladie. Heel wel opko-

men, genezen van een ziekte , als verjongen.

CORPS d'une devife , la figure répréfentée. Zinne-

beeld , de figuur of de zaak door een devys nader

uitgelegd. Le corps d'une place. Devesting inhaar

voornaamste deelen aangemerkt, den inhoud vaneen

vefting. Un corps de logis . Een voornaam gedeelte

van een huis. Le corps de la Lettre étoit conçu en
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ces termes. Het voornaamfte , 't principaalfte van

den Brief was in deze woorden vervat , kwam daar

op uit. Le corps du Soleil , de la Lune. Het lig

haam , de wydte of rondte van de Zon ,

Maan, na die ons toefchynd. Le corps du vaiffeau.

Het hol van 't Schip . 't Schip in ' t ruim aange-J

van de

merkt.

CORPS de femme , habillement affez connu. Vrouwe

ryglyf. Lacer un corps. Een lyfrygen. Élargir un

corps. Een ryglyfuitzetten , wyder maaken. Corps

de juppe, habillement d'Enfant. Eenkinder-tabbertje,

een lyfje en rokje aan malkander vast.

CORPS de cuiraffe ,pourun homme d'arines . Een borst-

harnas voor een krygsman.

CORPS Saint , le corps mort d'un Saint. 't Lyk van

een afgeftorven heilig , Sanct. Vénérer les chaſſes

descorpsSaints. Debeenderkaffen, lykbuffenderafge-

ftorve Sancten eerbiedigen. On alla l'enlever com-

me un corps faint , à l'improvifte , fans qu'il put

s'en deffendre. Menging hem onverwagt opligten ,

men vatte hem onverhoeds. CORPS glorieux, corps

glorifié. Verheerlykt ligchaam. Les corps glorieux

font impaffibles. De verheerlykte ligchaamenkonnen

niet lyden.

CORPS. Société , affemblée de gens qui vivent fous de

certainesloix. Ligchaam , gemeenschap, vergadering.

l'Etat eft un corps politique. Den Staat is een poli-

tyk ligchaam. Le corps de la nobleffe. DenAdel-

dom , dengantfchen Adel. Le corps duclergé. De

geeftelykheid, al de geestelyken. Le Parlement alla

en corps pour complimenter le Roy. Het gantfche

Parlement ging om den Koning te begroeten , geluk

tewenschen.

CORPS de métier , confrairie , communauté d'artifans.

Gild,gemeenschap van werklieden. Le corps des Li-

braires eft un corps bien verreux. Het Boekverkoo-

pers Gild is een`ligchaam van de wurmen wakker

gefchonden, opgegeeten.

CORPS d'Armée , un bon nombre de gens de guerre.

Een beknopt Leger, eengoed aantal krygslieden af-

zonderlyk te veld. Marcher en corps d'Armée. In

Leger-order aantreeden , voort marcheeren. Le Duc

de... commandera un autre Corps d'Armée. Den

Hartog van... zal een ander Leger , Legertje on-

der zig hebben. l'Armée étoit divifée entrois corps.

Het Leger was indrie hoopen , gedeeltens verdeeld.

CeRegiment est un des vieux corps. Dat Regiment

is een der oude benden.

CORPS de Bataille , le centre des deux ailes d'une Ar-

mée en Bataille. Het midden der twee vleugels in

flag-ordengefchaard. On place le Canon au corps de

Bataille. Het gefchut word in't middenvan ' t Leger

geplaatft. CORPS de réſerve , corps de troupesfépa-

ré pour foutenir les corps avancez. Afgezonderde

hoop om in geval van nood de voortroepen by te

Springen, tot een rugfteun tedienen. Lecorps de re-

ferve occupoit la coline , la hauteur. Het corps de

réferve bezettede den heuvel , de hoogte.

CORPS étrange , ou corps étranger : les Chirurgiens ap-

pellentainfi tout ce qui furvient au corps de l'animal

contrefanature.Vreemd, onnatuurlyk,aangegroeid lig-

chaam.Leplomb,labourre, les échardes entrées dans la

chair; la pierre& lagravelle fontdes corps étranges.'t

Loot,deproppen,fplinters in't vleefchgeraakt;defteen

en'tgraveel , zyn vreemde, aangegroeydeligchaamen.

CORPS , récueil , affemblage de plufieurs écrits&c. Le

CORPS dudroit civil comprend le Digefte, le Code

& les Inftitutes. Het (Corpus Juris civilis) algemeen

burgerlyk wetboek , vervat de Digeſtus , Codex en

de Inftitutiones. Le corps de l'Hiftoire Byzantine ,

compofe plufieurs Volumes. Het Corpus Byzanti-

num maakt veel deelen , Boeken uit.

CORPS de garde , nombre de foldats en faction. Wagt.

Le corps de garde de la porte , de la Bariere. De

wagt , aan de Poort , aan't Hek , aande flagboom.

Desrailleries de corps de garde. Vuile loopjes , kor-

degaarts relletjes. CORPS de garde , le lieu où l'on

fait ordinairement la garde. Kortegaard, wagthuis,

plaatsdaardewagtgemeenlyk staat , gehouden word.

Il fut conduit au corps de garde. Hy wierd in de

kortegaardgebragt.

CORPULENCË. f. La taille de l'homme confidérée

comme groffe. Zwaarlyvigheid , klockte. Unhom-

me de cette corpulence là amaffe bien des mauvaiſes

humeurs. Een man die zoo kloek , z90 zwaarlyvig

is, vergaderd , zet veel kwaadehumeurenaan.

CORPUSCULE. m. Petit corps , atome. Klein lig

chaamtje , vezelig ligchaam. Ily a des corpufcules

imperceptibles. Daarzyn onzigtbaare ligchaamtjes,

vezeltjes.

"

CORRECT. TE. Adj . Exact , où il n'y a point de

fautes Net , naauwkeurig, zuiver, vanfouten offei-

lengezuiverd. Un style correct. Eennette , zuivere

Styl, fchryfwyze. Une copie correcte. Een nettecopy

(voorden zetter, ofdrukker. ) Ledeffein de ce pein-

tre eft correct. De tekening van diefchilder is net

konftig, regelmaatig, ordentelijk. Écrire CORRECT

oucorrectement. Netfchryven. Parlercorrect. Net,

zuiverfpreeken , op zynfpreeken naauwletten.

CORRECTEMENT. Adv. D'une maniere correcte.

Net , ordentelyk , zuiver , naauwkeurig. Il écrit ,

il parle correctement. Hyfchryft ,byspreekt net , op

een nette, zuiveremanier , na deregels.

CORRECTEUR. Cenfeur , celui qui corrige . Zifter ,

verbeteraar , bestraffer , berifper. Un fevere correc-

teur. Eenftrengezifter , naauwkeurige verbeteraar,

Strengberifper.

CORRECTEUR. Superieur des Minimes. Den opperste

ofOverftevandeMinderbroeders , ofgraauweMon-

nikken.

CORRECTEUR d'Imprimerie , ou celui qui corrige

lesépreuves. Overziender, naziender (Correcler) van

deproeven.

CORRECTEUR des comptes ; officier qui examine les

comptes. Een naziender van de rekeningen.

CORRECTEUR , en terme de College , c'est celui qui

fouette les écoliers par l'ordre du Régent, ou du

Pereprefect. Diedefcholieren in ' t LatynscheSchool

ofkloosters ( caftigeerd ) geeffeld , kaftyd.

CORRECTIF. IVE. Adj . Qui adoucit, corrige, tempe-

re. Verzagtend, dat maatigd. Le fang eft le cor-

rectif de la bile. Het bloed is het middel dat degal

verzagt, maatigd, temperd. Le fucre eft le cor-

rectif du citron. Defuiker verminderd de wrangig-

heidvande limoen. Cette propofition eft trop har-

die , elle a befoin de correctif. Dieftelling is te

Stout , tevermetel, zyheeft eenverzagtingvannooden.

CORRECTION. f. Action de CORRIGER. Verbete-

ring, beftraffing. Les Magiftrats doivent veiller à

la correction des abus , des moeurs. De Magiftraa-

ten moeten waaken tot de verbeteringder misbruiken,

der zeden.

CORRECTION. Changement pour améliorer un ou.

vrage , un écrit. Naziening, verbetering. La cor-

rection des épreuves. De naziening, verbetering

der proeven. CORRECTION , réprimande, admo-

nition.
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nition. Berifping, vermaaning tot beterschap. Cor-

rection charitable , fraternelle. Liefdaadige ,broeder-

lykeberifping, vermaaning , bestraffing.

CORRECTION. Châtiment, peine. Straf, kaftyding.

Le Pere ufe de correction envers fes enfans. De va-

dergebruikt , oeffen: ftrafover zyne kinderen.

CORRECTION. (Sauf) Sous correction . Onder ver-

betering, Je foutiens , que cela eft faux , fauf la cor-

rectionde Monfieur , de la Compagnie. Ik hou ftaan-

de dat datgeloogen, dat dat valſch is, onder verbe-

tering, onder 't welneemen vanMynheer, van 'tge-

zelschap.

CORRECTRICE. Celle qui corrige. Verbeteraarfter ,

bestraffter.

CORRELATIF. Adj. Relatifavec un autre. Overeenko-

mende, betrekkelijk op een ander. Pere & fils font

des termes correlatifs. Vader en zoon zyn overeenko-

mende, overeenstemmende , betrekkelyke woorden.

CORRESPONDANCE. f. Sympathie , convenance. 0-

vereenkomst , overeenstemming , gelykheid. Cor-

refpondance d'humeurs. Overeenkomst , gelykheid

van humeuren, gedagten, zinnen.

CORRESPONDANCE , commerce réciproque entre

Marchands. (Correfpondentie) famenhandel tuffen

Koopluiden. Il a bien des correfpondances dans les

pays étrangers. Hy heeft veel correfpondentien in

vreemdelanden. Nous avons eu longtemps correfpon-

dances de lettres. Wy hebben langfamen correfpon-

dentie van brieven gehad.

CORRESPONDANT. Adj. V. Qui a de la ſympathie,

du rapport. Overeenkomftig. Ces deux humeursfont

fort correfpondantes. Die twee humeuren zyn zeer

overeenkomstig: aardenveel naar malkander.

CORRESPONDANT. Marchand en commerce reglé

avec un autre. Correfpondent , famenhandeldryver.

Mon correſpondant à Londres , à Bourdeaux , à

Cadix me mande ... Myncorrefpondent te Londen,

teBourdeaux , te Cadixfchryft my, dat ...

CORRESPONDRE. v.a. Répondre à, agir réciproque-

ment. Beantwoorden, mede werken. Correſpondre à

l'affection & auxfoins du maitre. De genegentheid en

dezorgenvanden meefter beantwoorden , daar mede

werken. CORRESPONDRE, fe rapporter,êtreconforme

à... Overeenkomen,gelyken. Vôtre relation correſpond

fortbienaux nouvellesprécédentes. Uw verhaal komt

metdevoorigetydingen heel wel overeen. La gallerie

correfpondbien aupavillond'à côté. Degalderykomt

netuit ophetprieel daarbezyden. Ces deux maiſons

fe correſpondent parunevoute fouterraine. Dietwee

buizenhebbengemeenschap, komenin malkander door

eenonderaardichgewelf.

CORRESPONDŮ. Part.de CORRESPONDRE. Il n'apas

correſpondu aux bonnes leçons de fes maitres. Hy

heeft de goede leffen van zyne meeſters niet beant-

woord, in agtgenomen , opgevolgd.

CORRIDOR. m. Gallerie de paffage, de communica-

..

tion, pour fe rendre à plufieurs appartements. Gal-

dery, doorloop, gang om in verfcheide vertrekken te

komen. CORRIDOR Se dit auffi pour CHEMIN

COUVERT. Mais ce dernier eſt le plus ufité. Bedekte

wegom eenVefting.

CORRIGER. v. a. Redreffer. Ontwennen , verbeteren.

Il y a plus d'un deffaut à corriger en lui. Daar

is in hem meerals een gebrek te verbeteren. Corrigez

un peu cette promptitude , cette mauvaiſe humeur.

Ontwenddiehaastigheid een weinig , wend dat kwaad

humeureen weinigaf.

CORRIGER unthême, en indiquer lesfautes, Eenthema

verbeteren , (corrigeeren ) nazien , defouten die'erin

zyn aanwyzen. Corriger une épreuve , pour la fe-

conde, la troifiême fois. Eenproefvoor de tweede,

dederdemaal , nazien, Corrigeeren. Il m'avoit priede

corriger fon Poëme. Hyhadmyverzogt zyn Gedigt

natezien, tebefchaven. Corriger fon plaidoyé. phr.

changer de langage. Van taal veranderen , op een

andere toon zingen. C'est au pere à corriger, châ-

tier fes enfans. Het komt denvader toe , het betaamd

denvader, 't isdepligt van den vaderzynekinderen

teftraffen, tekaftyden,

CORRIGER. Temperer, adoucir. Maatigen , tempe-

ren, verzagten. Le vin corrige la crudité de l'eau

De wyn maatigd , temperd , beneemd , verminderd

deraauwigheidvan't water. Ce remede corrige les

humeurs peccantes. Dat middel temperd de ſcherpe

vogten.

CORRIGIBLE. Adj. Ufité négativement. Dat verbe-

terdkanworden. Cet homme là n'eft pas corrigible.

Diemanisniet afte trekken van ' t kwaaddoen , men

kanhemniet afwennen van zynkwaadegewoontens.

CORRIGIDOR. Officier Eſpagnol , que l'on peut ap-

peller. Schout ouBailluw , en Hollandois.

CORROBORATIF. Adj, & Subft. Qui a la vertu de

corroborer. Sterkend , versterkend. Des tableta

tes , poudres , potions corroboratives. Versterken-

deplaatjes,poeyers , drankjes. Il abefoin de bons cor-

roboratifs . Hy heeft goede versterkende middelen
vannooden.

CORROBORER. v. a. Fortifier , en terme de Medecine.

Versterken. Levin corroborel'eftomac. De wyn ver-

fterkt de maag.

CORRODER. v. a. Ronger petit à petit. Ineeten , ina

byten, doorbyten , doorbranden. Le poison corrode

les entrailles. Het vergift eet , byt de ingewanden

door. L'eau fortecorrode les métaux. Hetfterk wa-

terbyt de metaalendoor , eetzeop.

CORROMPRE. v. a. Gâter , altérer. Bederven , verder-

ven, krenken. Le grand chaud corrompt la viande.

De groote hitte bederft het vleefch. La fievre cor→

rompt la maffe du fang. De koorts bederft , krenkt

de maffa van 't bloed. Les fruits d'Eté fe corrom-

pent aiſement. De zomervrugten bederven heel ligt.

Les mauvaiſes compagnies corrompent les bonnes

moeurs. Dekwaadegezelschappen bedervengoede ze-

den. Les jeunes gens fe corrompent de plus en plus.

De jonge luiden worden hoe langer hoe meerder be-

dorven ; of, zybederven malkander hoe langs hoemeer.

CORROMPRE , Séduire une fille , unefemme ; lamet

tre à mal. Een vryster , een vrouwmenfch tot ontugt

verleiden , vanhaar eeromzetten , tot oneerbrengen.

Corrompre unJuge , le gagner par argent &c. Een

Regter omkoopen, met geldec. vanzynpligt aflei-

den. Corrompre des témoins. Getuigens omkoopen

Corrompre fes gardes. Zyn wagters omkoopen.

CORROMPRE, Alterer le texte , le tronquer. Dentext

veranderen, verminken , afleiden vanden waarenzin.

Corrompre les loix , les détourner de leurvray fens.

De wettenverdraayen , vanhunregtezinafleiden.

CORROMPRE, Altérer la forme d'un chapeau , lare-

liure d'un livre en le maniant. Debol van eenhoed,

debandvaneenboek door ' t handelen , bederven, fchen

den. Elle fe corrompt toute la taille à force de fe

courber. Zy bederft , mismaakt haar heele lyfdoor

dat bokken, met zoo gebokt te zitten , zoo krom

te gaan.

CORROMPU. Part. de CORROMPRE. Le fiecle eft bien

corrompu. De eeuw is zeer bedorven. Le François

&
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& l'Italien font du Latin corrompu. Het Franfchen

't Italiaanfch zyn bedurven Latyn. C'est un vieux

corrompu , vieux pecheur. ' t Is een oude zondaar ,

eenoudefchalk , kaasjaager.

CORROSIF. Adj. & Subft. Qui a la force de corroder.

Ineetend, in-ofdoorbytend , doorbrandend. L'Arfe-

nic eft corrofif. Rottekruid is ineetend , doorbytend.

Mettre , appliquer un corrofif fur la chair morte.

Een brandmiddel, doorbytend , inbrandend goed op

het dood vleefchleggen, zetten.

CORROSION. f. L'action & l'effet de ce qui eft cor-

rofif. Inbranding, ineeting, doorbyting. Lacorro-

fion des parties internes eft une preuve du poiſon.

De inbranding , doorbyting der inwendige deelen is

een lewys van't vergift.

CORROY. in. CONROY , ou COURROY. Terre glaiſe,

dont on garnit le fond & les cotez des baffins des

fontaines &c. Kley , daar men de grond en de rand

vandewaterkommen tot springfonteinen mede beleid

en ophaald.

CORROYER , CONROYER ou COUROYER La ter-

re glaife , la paitrir & battre au pilon pour en faire

du corroy. Kley met de kloet of flamper beflaan ,

mengen &c.

CORRUPTEUR. Celui qui corrompt , débauche , per-

vertit. Verleider , bederver. C'est un corrupteur

la jeuneffe. ' t Is een verleider van de Jeugd. Le

mauvais ufage eft le grand corrupteur des langues.

Hetkwaadgebruik is de grootebederverderTaalen.

CORRUPTIBILITÉ des corps matériels. f. Qualité par

de

laquelle ils fe corrompent. Verganklykheid , verderffe-

lykheid van de natuurlyke , ftoffelyke ligchaamen.

CORRUPTIBLE. Adj. Sujet à corruption. Vergank .

lyk , verderffelyk , befmettelyk. Les corps les plus

humides font les plus corruptibles. Devogtigtelig-

chaamen zyn de vergankelykte , besmettelykste. Ce

Jugelà n'eft pas CORRUPTIBLE , on ne peut le cor-

rompre. Die Rechter is niet om te koopen , te ver-

zetten van zyn pligt.

CORRUPTION. f. Action de corrompre , gåter , dé-

truire. Bederving, verderving , besmetting, ver-

nietiging. La corruption d'un corps eft la géné-

ration de l'autre. De bederving, vernietiging van't

eene ligchaam is de voortbrenging van ' t andere. La

pefte eft une corruption de l'air. De Peft is eenbe-

mettingvan de lugt . Il y a des animaux quivivent

de corruption , de charogne. Daar xyn dieren die

van verderving, van krengen leeven.

CORRUPTION , dépravation de moeurs. Verdorvent-

heid, verergeringder zeden. La corruption du coeur

de l'homme eft grande. De verdorventheid van's

menfchen hart is groot. Les largeffes de Cæfar é-

toientpluftotdes CORRUPTIONS , leductions que des

libéralitez. De geschenken van Cæfar waarenveel eer

verleidingen omkoopingendanmildaadigheden. COR-

RUPTION, vice de langage. Bederving, gebrek van

Taal.

CORRUPTRICE. Celle qui corrompt. Bederffter , ver-

leidster. La volupté eft la corruptrice du genre hu-

main. De weelde , wellust is de bederffter, verleid-

fter van't menfchelyk geflagt.

CORS. m. Terme de chafle , chevilleure de la tête d'un

cerf. Tak , fcheut van ' t gewigt van ' t hart. Un

cerf dix cors , de moyen âge , de fept ans . Eenhart

met tien takken, scheuten , een zevenjaarig hart.

CORSAGE. m. Taille confidérée depuis les épaules jus-

qu'auxhanches. ' t Middellyf.Unejeune paylane d'un

joli corfage. Een jonge boerin met een dünmiddeltje,

een lieve, lugtige boerin. Il eſt haut de corfage. Hy

is hoog, opgefchote van lyf.

CORSAIRE. Pirate , écumeur de Mer. Roover , Turkfe

kaper , zeefchuimer. Barberouffe étoit un fameux

Corfaire. Barbaroffa was een vermaarde Zeeroover.

Les corfaires d'Alger , de Tripoli , de Tunis. De

roovers van Algiers , Tripoli, Tunis . Donner la

chaffe aux CORSAIRES , aux vaifleaux corfaires. Jagt

maakenopde Roovers ,rooffcheepen. Ce Cabaretier eft

unvraycorfaire. fig: Die waardis een viller, eenTurk,

de fihaar hangd by hem uit.

CORSELET. m. Corps de cuiraffe que portent les pi-

quiers. Borftharnas , borstwapen voor de pieke-

niers.

CORSET. m. Corps de cotte fans manches , que por-

tent les villageoiles. Een keurslyf voor een boerin-

netje, een minnemoex. CORSET. Corps fans baleine

que les femmes portent en deshabillé , ordinaire-

ment de toile piquée. Een corfetje , ofgepiqueert

lyfie voor Juffers in haar kamergewaad. Voila un

joli corfet, un corfet bien propre. Dat is eenfraay,

zoet corfetje.

CORTEGE. m. Suite de perfonnes qui accompagnent

un Ambaſſadeur , un Prince. Plegtig gezelschap,ge-

volg , froet. Jamais Ambaffadeur n'eut un fi beau

cortege. Nooit had een Afgezant , Ambassadeur

zulk een pragtig gevolg, kostelyke ftoet , trein.

CORVÉE,ouCOURVEE. f. Servitude, redevancecorpo-

relle du tenancier ou vaffal. Dagwerk, ligchaame-

lyke dienstbaarheid van den Leenhouder. Charger

fes fujets de corvées extraordinaires. Zyn onderdaa-

nen, vaſſalen , landhouders , boeren met ongewoone

dagwerken plaagen , belasten. Je me fuffe bien paf-

fe de cette CORVEE , de cettepeine infructueufe. Wat

hoefden ik die vergeeffche moeite te neemen , ik

had die laft , die fchurfde commifie alderliefft niet

gehad. On diroit qu'il faitcorvée, qu'il travaille à cré-

dit. ' t Is ofhyer geen geld aan verdiende, of't hem

niet aanging.

CORVETTE , ou COURVETTE.f. Comme il est dansFu-

RETIERE. petit bâtiment leger qu'on envoye à la

découverte &c. Ligt vaartuig, Advysjagtje.

CORYPHÉE. Mot de peud'ufage : il fe dit en terme de

l'Ecole , pour le premier , le plus excellent en mé-

rite , en dignité. De eerfte , voornaamfte, voortreffe-

lykfte inverdienste, in waardigheid. Dans l'ancienne

Tragedie , le Chef duchoeur s'appelloit Coryphée.

Opper-Choorleider in deTreurfpeelen der Ouden."

COS.

COSMOGRAPHE. Qui fçait ou qui montrela Cosmo-

graphie. Waereldkenner , waereldbeschryver. Munf-

ter étoit un fçavant Cosmographe. Munsterus was

een geleerde Cosmographus , Waereldbefchryver.

COSMOGRAPHIE. f. Defcription du monde univerſel.

Algemeene waereldsbefchryving. Lacofmographie fe

divife en Aftronomie & en Géographie. De was,

reldsbefchryving werd in Hemelloopskunde en in

Landkaartkunde verdeeld. CosMOGRAPHIQUE. Adj.

Qui appartient à la cofmographie. Dat tot de wae-

reldsbefchryvingebehoord. Carte , deſcription cofino-

graphique,Mappemonde. Algemeene waereldskaart

of waereldsbefchryving.

COSSE. f. Goufle ou enveloppe de certaines légumes.

Dop, fchil, baft . Coffes de pois. Peuldoppen , er-

te fchillen. Coffes de feves. Boonefchillen, baften

van boonen.

COSSON. m. Calandre , charençon , petit ver qui gâte le

bled. Koornwurm, ongediert dat het koorndoorbyt.

COS-
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COSSU. Adj. Qui a de groffes_coffes. Dik van ſchil ,

van baft. Des pois bien coffus , des feves bien cof-

fues. Erten , boonen met dikke , zwaare ſchillen ,

doppen , baften.

COSTE ouCÔTE, comme il fe prononce. f. Rib. Dieu for-

ma,créaEve d'une des coftes d'Adam . God (formeerde)

Schiep Eva uit een van Adams ribben. Il eſt ſi mai-

gre qu'on lui conteroit les coftes. Hy is zoo mager dat

menhem deribben zou tellen. Il s'imagine defcen-

dre de la cofte de St.Louis. phr. ir. Hy beeld zigin

afkomftigte weezen van St. Lodewyks rib , by zwetst

geweldig is geweldig groots op zyn Adeldom.

Une cofte de melon. Een meloen-rib. Coftes de be-

d'artichaud. Ribben van de beet , artichoks-

ribben. LesCOSTES ou les membrures d'un vaiffeau,de

la quille auplatbord. Ribben, ribbestukken van'tfchip.

COSTES ou liftels qui féparent les canelures du fuft

dela Colomne. Ribben van deuitgeholdepylaar. Une

COSTE OU colline de vignobles. Een bergje , heu-

veltje met wyngaardſtammen beplant , een druiven-

akker op ' t hangen van een berg.

terave ,

COSTE. f. Rivage de la mer. Kuft, ſtrand , wal, oever

van de zee. Une côte pleine de bancs , d'écueils.

Een kust met zandbanken , met klippen. La coſte de

France , lacofte d'Angleterre. De Franfche , deEn

gelfche kuft. Quand la Flotte parut fur nos coftes.

Als de Vloot op onze kusten verscheen. Coſte ſous

le vent. Laager wal. Cofte d'où vient le vent. Op-

perwal, hooger wal. Rafer , ranger la cofte. Byde

wal langs zeilen , loopen.

COSTE à COSTE. Adv. à cofté l'un de l'autre. Bezy-

den ofnaaft malkander. Nous étions cofte à cofte.

Wy zaten offtonden naaft malkander.

COSTÉ. m. Lifez Côré. Comme plufieurs l'écrivent.

partie depuis l'aiffelle à la hanche. Zyde , zy Avoir

mal au coté , ou un mal de coté. Pynin dezydeheb-

ben, inofbydeheup. Porter l'épée au cofté. Metde

degen op zydegaan. Elle tenoit fes mainsfur fesco-

tez. Zy hield haar handen in de zyde , op haar heu-

pen. Il a mis cela du cofté de l'épée. phr. Datheeft

by naar ziggehaald, opgeftooken. Nous mimes fix

bouteilles fur le cofté. Wy leiden zes bouteilles

op een oor, wy leegden zes vleffen Wyn. Mettreun

vaiffeau fur le coté , pour le carener. Een Schip op

zydehaalen, overkant laatenvallen , doen krengen,

om het fchoon te maaken , harpuizen & c. Le coté

du vent. Hooger boord. Le coté fous le vent. De

fagzyde van't fchip , de zydeaanly.

COSTE , endroit , partie. Zyde , kant, oord. Attaquer

une place du cofté le plus foible. Een plaats , vef-

ting aan de zwakfte kant , zyde aantasten. On y

peutaborder, entrer du cofté de la mer. Menkan'er

van deZeekant aan ofinkomen. Laville eft affiegée

de tous cotez. De Stad is van allekanten belegerd.

Il demeure à l'autre cofté du canal , de la rue. Hy

woond aan deandere , aan de overzydevandegragt,

van destraat. De quel coté vient le vent? Uit wat

hoekwaaydde wind? De quel coté allezvous? Waar

heenen gaatgy? waar gaat gy natoe ? Lebeauco-

té de l'étoffe, oppofé à l'envers. Deregte,de mooyfte,

bovenste zyde van ' t Stof. Il fe montre par le beau

cofte. fig: Hy vertoond zig op zyn beft“, hy haald

zyn deugden op en zwygd van de reft. Il letientdu

cofté desplusforts. Hy houdhet met de sterkste party.

Il faut regarder la chofe par fon bon coté. Men

moet dezaak op zyn beft duiden , op zyn voordeeligft

befchouwen. Les parents du cofté paternel. Devrin-

den vanVaderskant. Du cofté maternel, FanMoe-

ders kant. Fils du coté gauche , fils Batard. Basterd

zoon, van de onegte kant.

COSTÉ. (à.) Auprès . Bezyde, neffens , benevens, aan de

zyde. Marcher àcoftédequelqu'un. Bezyde , benef

fens , neffens , aan de zyde vaniemandgaan , op ie-

mands zydegaan. à cofté de l'Eglife , duvillage. Be-

zyde de Kerk, Bezyde of ter zyde het Dorp. Il a

misbiende l'argent à cofté, àl'écart. Hy heeft veel

geld weg ofopgelegd , bespaard. Il marche de cofte,

de travers. Hy gaat , by loopt fcheef. Son manteau,

fon rabat eft de cofté. Zyn mantel hangd fcheef,

zyn befzit fcheef. Regarder quelqu'un de cofté , de

travers,avecdédain. phr. Iemandover fchouder, dwars

aangluuren, met fcheele oogen aanzien.

COSTEAU. Lifez COTEAU. On peut l'écrire de même ,

penchant d'une Montagne, élévation enforme de col-

line. Het hangen van een Berg of een heuveltje,

bergje. Un cofteau planté de vignes. Een heuvel of

bergje met wyngaardstammen beplant . La Riviere

paffe au bas du cofteau. De Rivier ploeyd aan de

voet des bergs, beneden den heuvel , de hoogte.

COSTELETTES. Lifez COTELETTES. m. pl. Čoftesde

mouton, d'agneau , de cochon. Ribben , fihaaps-

lams- , varkens ribbetjes . Mettez nous des cofteler.

tes fur le gril. Leg voor ons ribbetjes op den roofter.

COSTIER , onprononce L'S , dans ce morcy. Adj. qui

ne porte pas droit au but. Scheefgefchooten. Un feul

coup a donné au but, tous les autres ont étécoftiers.

Een fchoot alleen heeft het witdendoel , de penning

geraakt , al de andere zyn ter zyde gevlogen. Une

arquebufe coftiere. Een roer dat fcheef fchiet , daar

mengeen rooy mede kan houden , Schieten.

COSTIER. Ici l'S. ne fe prononcera point. Un Pilote

coftier , qui a connoiffance des coftes. Een binne-

loots , die de kuften en zeegaten kend.

COSTIERES. f. pl. Prononcez l'S . on appelle ainfi les

planches ou couches expofées le long des murailles

d'un jardin. Rabatten of bedden langs de muuren ,

Schuttingen van een tuin bloot leggende.

COSTOYER. Lifez CoTOYER. v.a. Aller à côté. Nef-

fens, ter zyde, aande ofopzydegaan. Un valet ira-

t-ilcoftoyerfonMaistre? Zal een knegt neffens zyn

Heer , aan de zyde van zyn Heer gaan? Il faut

coftoyer la foreft , la riviere. Men moet langs het

bofch, langs de revier voort reizen. l'Arméedes en-

nemis coftoyoir la nôtre. Het Leger der vyanden trok

bezyden , naast het onze voort.

COSTOYER , ranger la Cofte. Langs de kuft zeilen , of

de wal langs zeilen. LesGalères n'ofent s'élargir en

mer, elles ne font que coftoyer. De Galeyen dur-

ven niet diep in zee steeken , zyzeilen langs de kuft,

zy houden't aan de wal.

COT.

COTE du Corps. f. Rib. Ziet CoSTE , van 't · Latyns

woord COSTA.

COTE de la Mer. Zeekuft, ziet insgelyk op COSTE , De-

wyl l'ACADEMIE , FURETIERE en DANET die

Spelling volgen.

CÔTÉ. LATUS in 't Latyn. Zyde , kant . ZietopCosré.

Om dezelfde reden als hier vooren gemeld.

COTE. f. ou COTTE. Marque numérale d'une piece

d'un procès , d'un inventaire. Kanttekening, Co-

ta. Woord van de Practyk. Ces fufdites pieces font

fous la cote A. la cote B. Gemelde befcheiden , ſtuk-

ken , ftaan ofzyn onder de letter A. de letterB.ge-

cotteerd, aangewezen.

COTE , ou QUOTE Part: part que chacun doit payer

ou recevoir. Geregte , aangeweze , befcheide deel,

Hh part
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part, aandeel. Il a payé fa cote. Hy heeft zyn ge-

regte deel, aandeel daar hy opgefteld, gefchat was,

betaald. CemotvenantduLatin QUOTOUQUOTUS,

devroit s'écrire par un Q.

COTER ou COTTER. v. a. Marquer à la marge de

quelque cote. Aantekenen , (noteeren) merkenop de

kant &c. Coterles pieces d'un Procès. De ftukken,

befcheiden van een Proces met zommige Cyffers of

letters noteeren , merken. Coter une remarque en

marge. Een aanmerking op de kantfchryven , (in

margine noteeren.)

COTERIE ou COTTERIE. f. En ftyle familier fe dit

d'une fociété , d'une compagnie de gens qui fe di-

vertiffent ordinairement enfemble. Vergadering,

byeenkomft (Collegie , falet. ) Ils font de même co-

terie. Zyhebben een Collegiefamen , zybehooren on-

der een Salet, gezelschap.

.

COTHURNE. m. Chauffure de Théatre des Anciens avec

desfemelles deliege : il couvroit le gras de la jambe

& étoitliéfous le genou. Tooneelbroos , tooneellaars

der ouden. Chauffer le cothurne. fig: De tooneel-

laarzenaantrekken, zigtot de Dichtkonft,het maaken

van Treurfpeelen begeeven.

COTIGNAC , ou CODIGNAC. m. Confiture de jus de

coins , de fucre Royal , du meilleur vin blanc & c.

Queevleefch; inmaakfel van kweepeeren.

COTILLON. m. Diminutifde CoTTE, petite jupe de def-

fous : il ne fe dit gueres que des enfans & des paï-

fanes. Onderrok. Un cottillon de Serge. Een Sergie

onderrok.

COTIR. v. a. Froiffer , meurtrir , enparlant des fruits.

Kneuzen, blutfen. Desfruitscotis par la grêle. Vrug-

ten door de hagel gekneufd , geblutft.

COTISATION. f. Action de cotifer. Schatting , (Quo-

tifatie ) Il apayé fuivant la cotiſation. Hy heeft vol-

gens de quotifatie betaald.

COTISER. v.a. Taxer , impofer, marquer la fomine que

chacun doit payer. Op fchatting ftellen , fchatten ,

(tauxeeren, quotifeeren.) On a cotifé tous les Capi-

taliftes à... Men heeft al de Capitaliftengefchat,

gefteld, getauxeerd , gequotifeerd op...

COTISSURE. f. FROISSURE, MEURTRISSURE desfruits.

l'ACADEMIE ne l'a point ; mais il eft dans la FURE-

TIERE. Kneufing, blutfing, kwetfing der vrugten.

COTITÉ OU QUOTITÉ. VOY QUOTE PART, Taxe que

chacun doit payer dans une impofition commune.

Aandeel , fchatting die elk voor zyn hoofd opbren-

gen, verfchaffen moet in de algemeene fchatting.

COTON. m. Bourre blanche ou efpece de filaffe qui

vientfur le cotonnier. Katoen , katoenwol. Cotonde

chypre.Cyperskatoenwol. Coton des Indes. Ooft-In-

difche katoenwol. Bale de coton. Katoenbaal, daar

geplukte ofrouwe katoen in is . De la toile de coton.

Katoen lywaat, vankatoen-garen geweeven. Met-

tre du coton dans la lampe. Gefponne katoendraad

in de lampfreeken. COTON , duvet qui s'amaffe fur

lescoins & autres fruits. Vlas , wolligheidbuiten om

de queepeeren en andere vrugten. COTON. Poil to-

let au menton des jeunes gens. Vlasbaard ofeerste

baard, wolligheid aan de kin der jonge luiden uit-

komende. Cela jettera unbeau coton ! phr.ir. & bour-

geoife. Dat zal watfchoons wezen!

COTONNER. v.a. Rembourrer, remplir de coton. Met

katoen ofWat vullen , beleggen , voeren. Coton-

ner une robe de chambre. Een Japonſe rok met ka-

toen,metWat invullen , beleggen , voeren.

COTONNER (Se ) v.n.p. Jetter du coton , de la bour-

re. Pluizig worden , de wol verliezen, laatenval-

len. Les draps d'Espagne fe cotonnent. De Spaan

fche lakens worden pluizig , de wol valt eruit . Son

menton fe cotonne déja. Hy krygt al wol aan de

kin , daarbegint albaard aan te groeyen. Quand les

artichauds , les raves fe cotonnent deviennent

fpongieufes. Als de artisjokken , de radyzen voos

worden.

9

COTONNIER, ou COTON. m. Arbre quiproduit lecoton.

Katoenboom. Les cotonniers de la haute Egypte,

des Indes. De katoenboomen van Opper-Egypten,

van Ooft-Indien.

COTRET , ou COTERET. m. Paquet ou fagot demenu

bois court, rond oufendu. Takkebos van kort , rond

ofgekloofd brandhout. Châter des cotrets , en tirer,

oter quelques bâtons. Eenige houten uit de boffen

haalen, feelen; de takkeboffen kleinder maaken. Je

vous donnerai de l'huile de cotret ; des coups de ba-

ton. Ik zal u wat stokflagen op de huid , honde-

koek tevreeten geeven.

COTTE. f. Chez les petites Bourgeoifes & païlanes, eſt

l'habillementque les Damesappellent jupe. Geplooy-

de rok , vrouwerok. Une cotte de ferge . Eenfergie

rok. Un corps de cotte . Een boerinne lyf , ryglyf.

Donner la cotte verte , fouetter avec une poignée

d'herbe ou coucher folatrer fur l'herbette. Met een

handvolgras de billen fchuuren ; ook , met debloo-

tenaars op 't gras neder doen zitten : froeyen , mal-

len op hetgroene gras.

COTTE d'Armes. f. Cafaque militaire , cafaque d'unHe-

ros d'Arme. Wapenrok , overkleed , pronkkleed van

een Wapenheld. Voy l'ACAD. & FURETIERE là

deffus.

COTTE de maille , ou Jaques de maille , chemiſe tiſſuë

de plufieurs petits anneaux de fer pour couvrir le

corpsduchampion ou du combattant. Maliehembd-

rok,fchakelhembd , rok of onderkleed van yzereket-

tingjes, ringetjes aan een geklonken.

COTTERON. m. Diminutif de cotte. Kortrokje , naauw

rokje voor een boerin &c. Elle avoit un cotteron de

frife. Zyhad een kort rokje van frifade.

COTYLE. m. Mefure Attique pour les liqueurs , on

prétend qu'elle revient à l'HEMINE , & audemifep-

tierRomain. Voy laFURETIERE. Il fe dit auffi en Ana-

tomie des grandes cavitez exterieures des os.

COU.

COU. m. On difoit autrefois COL. Qu'on employe

encore en certaines phraſes. Hals. Un long

cou. Een lange hals. Un cou de travers. Eenfche-

ve hals. Se jetter au cou de quelqu'un. Iemand om

denhals vliegen. Se caffer , fe rompre le cou. Den

hals, de nek breeken. Mettre la corde au cou. De

Le

ftrop om den hals doen. On lui coupa le cou. Men

onthoofde hem , menkapte , floeg hem't hoofd af. Ce

feroit rompre le cou à nôtre affaire. phr. Dat zou

onze zaak verbruyen , den hals breeken , voor den

hond helpen. Cet homme a le coup rompu , s'eft

rompu le cou. fig: Dieman heefthet voorzynhart ,

hy is gekraakt, leid'er onder.

COU d'une chemiſe , d'un pourpoint. De hals van

een hembd, van een wambais , ˜hembdrok. Un mou-

choirdecou. Een halsneusdoek. Tour de cou , gros.

linge de nuit pour fe tenir le couchaud. Nagthals-

doek om den hals warm te houden. Tour de cou eft

auffi , lagance ou la treffe auhaut d'un manteau pour

l'attacher. Mantelkoord , knoop en lutfenomdeman-

tel om de hals vaft te maaken. Cou d'une bouteille.

Hals van een vles. Cou d'un matras à diftiler. Hals

vaneendiftileer-glas. Lecoudupied , la partie la plus
hau-
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hautedupied de l'homme. De bovenvoet , de wreeg.

COUARD. Poltron. Blood, bleu , kleinhartig. CoUAR-

DISE. f. Poltronnerie ,lâcheté. Blooheid , lafhartig-

heid. Ces termes font bas & ufitez.
peu

COUCHANT. Adj. V. Ufité dans cette phrafe, le Soleil

couchantale. De ondergaande of de wefter Zon.

COUCHANT. m. Partie occident de notre Horison. Het

W'eften, 't Wefterdeel van onze kimme. Lecouchant

d'hyver. De hoek in ' t weften, daar deZon's win-

ters ondergaat. Couchant d'Été. Daar hy zomers

ondergaat. Ce Royaume eſt au couchant dela Chine.

Dat Ryk leid beweften China. CetteTerre aaucou-

chant une Riviere , un bois. Dat land belend ten

westen aaneenrivier, een bosch.

COUCHE. f. Nefe dit gueres pourLIT.Quedans le ftyle

Poetiqueoumoral. Bed, koets, echtebed,leger. Lesan-

ciens faifoient des couches de cedre , de citronnier.

De ouden maakten bedsteden , koetsen van ceder-,

van citroeneboomhout. La Couche Nuptiale. De

Bruiloftskoets, het echtebed. Dieu a beni leur couche,

leur mariage. God heeft haar huwelyk gezegend.

Souiller la couche de fon mari , lui être infidelle.

Hetechtebedfchenden , bevlekken , den manontrouw

zyn. Souiller la couche de fon amy , abufer de fa fem-

me. Zyn vrinds koetfe beklimmen , zyn echtebed be-

zoedelen, overspel met zyn vrouw begaan . Une Cou-

CHE , un lit de bois de noyer. Een Ledekant van noo-

teboomehout.

COUCHE. Enfantement. Kraam , kinderbaaren. Dieu

vous donneune heureufe couche. Godgeeven eenge-

lukkige kraam. Elle a eu une fauffe couche. Zyheeft

een kwaade kraam gehad. Sa femme étoit en cou-

che, Zyn vrouw lag in dekraam. Quandmafemme

ferarelevée de couche. Alsmyn vrouw uit dekraam

zal zyn. LaReine fera fes couches auChateau de...

DeKoningin zal het kraambed houden op 't Kaf-

teel van...

COUCHES. f.pl. Linges dont on enveloppe les petits

Enfans. Luyers , luuren, kinderluuren , feitels.

COUCHE ou planche de melons , d'afperges dans un

Jardin. Meloenbed , fpergiebed in een tuin. Il faut

donner deux COUCHES de couleur au Tableau. De

grond van de Schildery moet tweemaal met verfbe-

legd, moet tweemaal overschilderd worden. On met-

traencoreune couche de plâtre , de cimentſur la mu-

raille. Menzal de muur nog eens met kalk , met ce-

ment overſtryken , daar zalnog eengrond, laag kalk,

cement overgelegd worden. Une couche de fucre fur

une couche de grofeilles. Een laag fuiker over een

laag aarbezien. LamoindreCOUCHE, le moindre en-

jeu étoit d'un Efcalin. De minste inleg was een

Schelling, eenSchelling was ' t minfte dat op een kaart

gewaagd wierd.

COUCHÉ. ÉE. Part.de COUCHER. Il eft déja couché.

Hy is alnabed, te bed. Devant, après Soleil couché.

Voor, na Zonnen ondergang. On eft plus couché

que de bout. phr. Men leid langer dan menstaat;

men blyft langer dood dan men leefd.

COUCHÉE. f. Le lieu où on loge la nuit en Voyage.

Vernagtplaats , plaats daar men op de reis aanlegd

en vernagt. Nous nous rencontrâmes à la couchée.

Wy kwamen malkander tegen op de vernagtplaats.

Onnouscomptaquarante fous pour la couchée. Men

rekende ons eenkroon voor de maaltyden ' t flaapgeld.

COUCHER. v. a. Deshabiller & mettre au lit. Te bed

leggen, brengen. Coucher la Mariée. De Bruid te

bed brengen. Couchez vite ces Enfans là. Brengdie

kinderen ras, voort na bed. On le coucha, on l'éten-

dit fur fon lit. Men leide hem op zyn bed. Il fe cou-

cha fur l'herbe , par terre. Hyging ophet gras , op

degrond nederleggen.

COUCHER.v.n. Etre étendu pour prendrefon repos. Uit-

gestrekt leggen om te slaapen. Coucher fur un lit

de plume , fur un matelas. Op een veerebed , op een

mairas flaapen. Coucher dans fes habits. In zyn

kleederen flaapen. Coucher avec la femme. By zyn

vrouw flaapen,leggen. Coucher à l'auberge. In de her

bergfaapen. Coucher furla paille. Opfroo flaapen.

Coucher à labelle étoile, à l'enfeigne de la Lune. phr.

Buiten flaapen, op straat , onderden blaauwen Hemel

faapen. Si vous n'en voulez pointcouchezvous au-

près.Als gy'tniet hebben wilt, zoo laathetstaan,gy

moogt het laaten. S'aller COUCHER. Se mettre au lit

pourdormir. Nabedgaan. Se coucher debonneheure.

Vroeg na bed gaan. Se coucher tard. Laat na bed

gaan. Le Soleil fe couche à 6 à 7 , à 8 heures.

De Zongaat te zeffen , te zeven , te agt uuren on-

der. Comme on fait fon lit on fe couche, phr. 't Is

al na dat men zyn voorwaarden (Conditien) wel of

kwaalyk gemaakt heeft.

COUCHER , Renverferpar terre. Vellen , onder de voet

fchieten , ftooten. Il coucha fon homme fur le car-

reau,parterre. Hy fiet zyn vyand onder de voet,ſtak

hemmorsdood. La Grêle, lapluye a couché les bleds par

terre. De hagel, de regen heeft het koorn nedergeveld.

COUCHER. Étendre la couleur. De verf leggen. Il ya

de l'habileté a bien coucher les couleurs. Het is een

kunft de verfwel te leggen. Il faut coucher du ver-

nis la deffus. Daar moet men vernis over leggen,

haalen , ftryken. Coucher une dentelle , du galon

fur une étoffe. Kant , koord over een stofleggen,

vaftnaayen.

COUCHER en jouë mirer avec l'arme pour tirer.

Mikken, aanleggen om te fchieten. Il ne l'eut pas

pluftot couché en joue. Hy had zoo draa niet op

hem gemikt , aangelegd , de tromp naarhem gekeerd

om vuur te geeven . Coucherunecharge, un benefice

en jouë. phr. Eenampt , een vast inkomen beloeren ,

in't ooghebben , daar naar ſtaan , reikhalzen.

COUCHER , Mettre del'argent au jeu. Geld in ' tfpel zet-

ten, indepotdoen ofopdekaart wagen. Ilcouche trop

gros jeu. Hy fpeeld te grof, hy waagd te veel in't

Jpel. Il coucha cent Ducats fur une carte. Hyzette ,

Teide,waagdehonderd Ducaaten op eenkaart . Coucher

gros , exagerer beaucoup. Groot's fpreeken , fnorken.

Vous neparlezque de Comtes, de Ducs , c'est cou-

cher gros. Gy fpreekt niet als van Graavenen Her-

togen , dat is al wat groots. Vous dites que vous

en fçavez autant que lui , ce n'eft pas coucher gros.

Gy zegd zoo veel te weeten als hy , dat is niethoog

geroemd.

COUCHER , Inferer une claufe dans un contract. Een

Clauful ofby-verding in een Contract ſtellen, invoe-

gen, in een contract laaten vloeyen. Čet homme là

couche bien par écrit. Die man heeft eenfraayeſtyl

vanschryven,ly fteld de dingen klaarop, net terneer.

Il a étécouché, mis fur l'étatdes Penfions. Hy is ap de

rol , op dellyft , in't registervande loontrekkendevan

Staatgebragt, geschreven.

COUCHER. m. Le temps auquel on fecouche. Detyd

op welke men zig na bed begeeft : ' t na bedgaan.

Il fe trouva au coucher du Roy. Hy bevond zig by

den Koning als by na bed zou gaan. Cela fe dit au

petit coucher du Roy. Dat wierd gezegd zoo als

denKoningzig tebed zou begeeven ; alsalhet vreemd

volk uit's Konings flaapvertrek was.

1. 7
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Le COUCHER du Soleil. Het ondergaan van de Zon.

Avant, après le coucher du Soleil . Voor , na het on-

dergaan van de Zon : voor , na Zonnen ondergang.

COUCHER , l'uſage du lit , façon dont on eft couche.

Il ne lui coute rien pour fon coucher. Hy betaald

voor zyn flaapen niet met al , het flaapen heeft by

voor niet. Tant pour la nourriture & le coucher.

Zoo veel voor koft- enflaapgeld.
COUCHETTE. f. Petit lit où l'on couche d'ordinaire les

Enfans. Kinderbed, kreb offlaapbank. C'est unbeau

mignondecouchette.fig: ' t Is eenAdonis, een liefta-

lig Jongman, eenJufferspop.

COUCHEUR. Qui couche avec un autre. Byflaap , man

die met een ander legt. Cette jeune veuve aura bien

tot trouvé un autre coucheur. DiejongeWeduw zal

wel haast een andere byflaap gevonden hebben. Il a

été mon coucheur pendant toute la route. Hy is myn

byflaap geweeft degantfche weg door. Cet homine

aurabientôttrouvé une autre COUCHEUSE . Die man

zalwelhaast een ander Byflaapster gevonden hebben.

COUCI , COUCI. Façon de parler. adverbiale. Telle-

ment, quellement. Zoo en zoo. Il s'eft acquité de

fa commiffion couci , couci. Hy heeft zig zoo , zoo.

(taliter , qualiter) van zyn (commiffie,) laft gekwee-

ten, 't moeft alzoo wezen.

COUCOU. m. Oifeau qui va pondre fes oeufs dans le nid

des autres qui les couvent pour lui. Koekoek , vogel

die zyn naam meld als byflaat , offluit. Coucou,

un homme dont la femme eft trop galante. Koekoek,

een die't ongeluk heeft van een al te galant wyf te

hebben.

COUDE. m. Partie extérieure ou fe plie le bras. Elle-

boog. Il étoit appuyé fur le coude. Hy leunde, lag

opde elleboog. Il m'adonnéun grand coupdecoude.

Hy heeft my eenharde stoot , flag met de elleboog

Hauffer le coude , boire en débauche.

gegeeven.

De elleboogligten,de keel wakkerfmeeren.LaRiviere

fait un COUDE en cet endroit. De Rivier loopt daar

met een bogt , een rak ; daar is een rak op die plaats

vande Rivier. Le coude, l'angle d'une équerre. De

hoekvan een winkelhaak.

COUDÉE. f. Meſure des Anciens , furtout des Hebreux,

de l'étendue du coude à la main. Elleboogs-
priſe
lengte , maat van omtrent anderhalf voet. L'Arche

deNoéavoit 300coudéesde long , 50 delarge & 30

dehaut. Noachs Arkewas 300 elleboogenlang, 50

breeden 30 hoog. Avoir fescoudées franches, le mou-

vement desbras libres , fur tout àtable. Niet gedron-

gen , niet benaauwdzitten , zyn armen vry engemak-

kelykkonnen roeren , vooral alsmenover tafelzit. Il

aime à avoirles coudées franches , à n'être point gê-

né dans fes actions. Hy heeft gaerne zyn vrye wil ,

by houd van geen bedillen , tegenfpreeken. Il n'eft

plus en Tutelle, il a fes coudées franches. Hy staat

niet meer onder voogden , hy dryfd op zyn eige rie-

men. COUDER une manche de pourpoint, de juft-

aucorps donner au coude la forme qu'il faut. De

lleboogvaneenhembdrok of kleed wel afpaſſen , ſny-

den, behoorlyk opmaaken.

COUDOYER. v. a. Heurter du coude. Met de elleboog

footen. Pourquoy me vient il coudoyer ? Waarom

komt hy mymet de elleboog footen ? wat heeft hymy

te flooten met zyn elleboog?

COUDRAYE, f. Lieu planté de coudriers. Hazelaars-

bosch.

COUDRE. v.a. Attacher , joindre enſemble avecune ai-

guille&dufil. Naayen,aan een-, aanmalkander vaſt

44yen. Coudreenlinge, Linnen naayen, Coudre en

COU.

drap.Wollenaayen. Coudre un livre. Eenboek innaa-

yen. Les cordonniers coufent leur cuir avecdulignon

& l'alefne. De fchoenmaakers naayen hun leer metpik-

draad en de elfe. Les Chirurgiens coufent délicate-

ment les playes. De Heelmeefters naayen de wonden

kunftig aanmalkander. Onypourroit coudre, adjou-

ter quelque morceau de Roman. Men zou'ereenstuk

vaneenRoman aan konnen lappen. On nesçait quel-

le piece y coudre , quelremedey apporter. Menweet

niet wat lap daar aan te zetten , men weet'er geen

raadtoe, daar is geen zalfaan teftryken. Coudre

peau du Renard à celle du Lion. phr. De voffe

huidaandeleeuwenhuid naayen , lift metgeweld fa-

men paaren. Ceverbe COUDRE eft fortirrégulier.

COUDRIER. m. Arbre autrement dit Noiſettier , par-

ce qu'il porte des noifetes. Hazelaar , hazelboom-

tje. Unebranche , baguettede coudrier. Eenhazelaars

takje , roedje , rysje.

la

COUENNE. f. Peau du pourceau bouilliou roſti. Zwoord

zwaard of varkenshuid , vel. Froter avec de la

coüenne. Met varkens zwoord fmeeren , vryven. Je

luifroterailacoüenne, fig: Ikzal hem de huid braaf

Smeeren.
COUETS. m . pl . On appelle ainfi en terme de Marine,

quatre groffes cordes qu'on amarre au bas des voi-

les. Halfen, fmyten, de vier groote zeiltouwen.

COUETTE ou COITE. f. Lefacdu lit de plume.Hetveere-

bedstyk.

COUEZ. (Anglois) Staart Engelfchen, ofEngelschenmet

ftaarten. On appella ainfi les Anglois de la Prov:

de Dorcheſter , qui en 599 attachérent , par dérifion,

des Grenouilles auderriere des Légats duPape , parce

qu'en punition de cet attentat ceux de Dorcheſter

naiffoient ( dit on) avecune queue. Voy l'ACAD.

COULAMMENT. Adv. D'un ſtyle coulant. Zoet-

loeyend,glad. Il parle coulamment& nettement. Hy

fpreekt zoetvloeyend en klaar , hy heeft een gladde

tong.

COULANT. Adj. V. Fluide , qui coule: fongrand uſa-

ge eft au figuré. Vlietende , vloeyende , datstroomd ,

vliet. Uncoulant Ruiffeau. Een vlietende beek. Un

Ityle coulant. Een vloeyende, of zoetvloeyende,glad-

de, loffe ftyl. Des vers biencoulants. Heel vloeyen-

de, rollende, fraayevaerfen. Un noeudcoulant , qui fe

ferre& fe lache ailément. Een loffe knoop,schuifknoop.

COULANT OU collier de pierres fines qui fe hauffe &

baiffe. m. Vrouwe, hals-juweel coulant genaamd,

en tuffchen de borſten invallende.

COULEMENT. Flux de nez. m. Neusdruiping.

COULER. v. n. Fluer. Vlieten, vloeyen,stroomen , loo-

pen, biggelen, rollen,druipen. Un Ruiffeau qui cou-

ledoucement. EenBeek diezagtjes, langfaam vliet,

ftroomd. Les larmes lui couloient desyeux. Detraa-

nen vloeyden, biggelden, rolden uit haar oogen. Je

fuis enrhumé, le nez mecoule. Ik ben verkoud, myn

neus druipt. Lefang coule des arteres danslesveines.

Het bloed loopt uit de hart-flag-aders in de aderen.

Neron fit couler des torrents de fang. Nerodeedhet

bloedals gezwolle becken vloeyen,ftroomen. Lefang

desMartyrs couloit dans les rues deRome. Het bloed

derMartelaaren ftroomdelangs,door de straatenvan

Rome.

de

COULER , S'enfuir par quelquefente. Lekken, uitloopen,

vallen, druipen. Ce baril coule de toutes parts.

Dat vaatje lekt aan alle kanten, wyn, devocht

loopt , druipt'eraan alle kanten uit. Lebledcouloit

par un trou du faç, Het koorn viel door een gat

vandezak.

COU
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COULER àfonds. v. n. Aller à fonds. Zinken, te grond COULEURS. Livréedes Laquais ou des pages. Livrey.

gaan, na de kelder gaan : dit laatfte is Matroofe

taal.

COULER à fonds. v.a. Faire aller à fonds. Indegrond

fchieten , in de grond booren. Il fit un fi grand feu

qu'il coula fon ennemi à fonds. Hy fchoot zoo ge-

weldig, gafzoo dapper vuur dathyzynvyandinde

grond schoot, boorde , deed zinken. Cette Banque-

route l'a coulé à fonds. fig: Dit Bankrot heeft hem

te gronde doengaan.

COULER. Vaciller, gliffer. Af ofuitglyen , witfullen.

L'échelle n'avoit pas affez de pied , elle coula. De

ladder stond niet vast genoeg zy gleed af, agter

nit , fulde uit. Une tuile coula du toit & le bleffa

à la tefte. Eenpan gleedafvan't dak, raaktelos, viel

enkwetste hem aan't hoofd. Dans cette forte de danſe

on ne faitquecouler. Indie foort , flagvaneendans

doetmenniet als zagtjes glyen , schuiven . Cestrou-

pes coulérent le long des foffez. Die troepen floo-

pen langs degragten been. Il fe coula derriere la ta-

pifferie. Hy loop agter degordynen, byging'er ag-

ter fchuilen. Il n'a fait que coulerfur ce chapitre , ce

fujet là. Hy heeft dat Capittel , dat fubject maar.

ligtjes aangeroerd , by is'er heel ligt over heen ge-

loopen.

COULÉR. Enparlant de la vigne , aller à rien. Afloo-

pen, af of wegdruipen. Les grandes pluyes ont fait

couler la vigne , empêché le raifin de fe former. De

menigvuldige regen heeftde wyngaard doen afloopen,

debloeyfemdoen wegdruipen , de druif belet te fpee-

nen. Cettechandelle coule. Die kaers loopt af, druipt

weg, is niet goed van fmeer. Les jours , les années

coulent , paffent infenfiblement. De dagen, dejaa-

renngaan , loopen ongemerkt voorly. Comme les pa-

roles lui coulent de la bouche ! Hoevloeyen , rollen

hem de woorden uit de mond ! Ces vers coulentfort

agréablement. Die vaerfenrollen , vloeyenheel wel!

Cela coule de fource ! Dat is zoo zoetvloeyende ,

dat vloeydzoo cierlyk , zoo natuurlyk !

COULER. Filtrer, paffer à travers d'un linge. Zygen,

door een doek oflap laaten loopen , druipen. Couler

de l'Hypocras dans une chauffe. Hypocras , Bruids-

traanen door een kous zygen, laaten loopen.

COULER. Faire gliffer , paffer adroitement. Fyntjes on-

der mengen, teeken, moffelen. En lui comptantl'ar-

gent il lui coula dix ou doufe fauffes pieces. In

het tellen van 't geld , ftak , mengde hy tien of

twaalfvalfcheftukken daar onder. Il vouloitcouler

certaine claufe dans le Contract. Hy wilde zekere

Claufulin't Contractlaaten invloeyen. Lescoupeurs

de bourfe fçavent bien couler la main dans les po-

ches. Debeurfefnyders weeten de hand fyntjes in de

zakkente krygen, te steeken, te moffelen.

COULEUR. f. Qualité qui par le moyen de la lumiere

rend les corps vifibles. Koleur, hoedanigheid welke

door behulp van 't licht de ligchaamen zigtbaar

maakt. Il y a des couleurs fimples & des couleurs

compofées. Daar zyn enkelde enfamengestelde ko-

leuren. Couleur blanche. Wittekoleur. Couleur noi-

re. Zwartekoleur . Couleur verte, Groenekoleur. Cou-

leur claire. Ligte koleur. Couleur fombre. Doove

koleur. Couleurvive. Levendigekoleur. Couleurver-

meille. Ligtroodekoléur. Couleurdechamois. Goud-

geele ofChamoiskoleur. Couleur cramoifi. Karmofyn

ofhoogroodekoleur. Couleurde cou de pigeon . Weer-

fchynkoleur.Il neport plus le noir,le deuil, il a pris un

habit decouleur. Hydraagtgeenzwartmeer hyis niet

meerinderouw,hyheefteenkoleurdkleedaangenomen.

Gensdecouleurs. Livrejdraagers, Pagien, Lakeyen ›

Koetfiers. Il aporté les couleurs autrefois. Hy heeft

voor dezen , eertyds de Livrey gedraagen, het is een

Heere knegt , een Lakeygeweeft.

COULEUR pour les Peintres &c. Verf, tot gebruik

der Schilders &c. Broyer les couleurs. De verwen

maalen , vryven. Mêler les couleurs. De verwen

mengen, famenmengen. Appliquer les couleurs. De

verwenleggen, bewerken . Couleurfimple. Verf die

niet gebrooken is. LesTeinturiers n'ontpointde cou-

leur verte fimple, ils teignent les étoffes d'abord en

bleu , puis en jaune & ellesdeviennentvertes.

COULEUR, Teint. Koleur van ' t aangezigt en hals.

Couleur vermeille des jouës. Roode koteur der wan-

gen.Couleurpâle. Bleekekoleur. Il a mauvaiſe couleur.

Hyziet erbleek en ongedaan uit. La COULEUR , le

rougelui montaau vilage. Zy kreeg een koleur, een

blos, zy wierd rood.

Les

Les

COULEURS du jeudecarte. Deonderfcheidenekoleu-

renvan't kaartspel. De quellecouleurtourne-t-il? de

pique, detreffle, de cœur, de carreau. Wat koleur is

troef? fchoppen, klaveren , harten, ruiten.

COULEURS du Blafon fontGueules. Rood. Azur.

Blaauw. Sinople. Groen. Sable. Zwart. Pourpre.

Rooden blaauw onder eengemengd. Sous COULEUR,

fous prétexted'amitié. Onder fchyn van vrindſchap. Il

fçait donnerunebelle couleur à fes fourberies.Hy weet

zyn bedriegeryen een schoone glimp te geeven. Le

Peuple ne tient pour l'erreur que fous l'image& les

couleurs de la Vérité. Het volk houd het met de

dwaalingenalleen onder de gedaante enfchyn vande

Waarheid. Il le dépeignit , il fit fon portrait fous les

couleurs les plus noires. Hy maalde hem af onder,

met de leelykste verwen.

COULEUVRE. f. Serpent dit Coluber enLatin: on le re-

connoitdans un Etang en ce qu'il a toûjours la teſte

hors de l'eau. Slang. Couleuvre de haye. Huis of

bosflang. Couleuvred'eau. Waterflang. Couleuvre à

fonnettes. Ratelflang.

COULEVRÉE. f. ČOLEVRÉE ou Colubrine , Feu ar-

dent: plante rampante dont ou couvre desBerceaux

de Jardins &c. Wildewyngaard om Tuinhuisjes ,

Prieelen te dekken , &c.

COULEVRINE. f. Piece d'Artillerie plus longue que les

Canons ordinaires. Slangstuk , lang Veld of Battery

Jfuk langfte foort van geschut. Les coulevrines

portent fort loin. De flangfrukken draagen, fchie-

ten heel ver. Il eft fous la coulevrine de cethomme

là. phr. Die man houd hem onder dwang, onder

fim , by hangd'er volkomen van af.

COULEVRAU.m.Petitecouleuvre.Slangetje,kleineflang.

COULIS ou jus de chapon. m. Kapuin nat , fop ofnat

•

vandenuitgekooktekapuin. Coulisd'écreviffe . Kreef

tenat, afziedfel , uitkookfel van kreeften. Coulis,

ou plâtre gâché clair. Dunne kalk.

COULIS. (Vent) vent qui vient , qui ſe gliſe au travers

des fentes & des ouvertures. Togt , togtwind , door

fchreeven ofgaten trekkende. Les vents coulis font

froids, perçants & dangereux. De togtwinden zyn

kond, doordringende engevaarlyk. Eltre exposé au

vent coulis. In de togt zitten.

COULISSE. f. Ramure, entaille par laquelleon fait cou-

ler un chaffis. Spon,fchuif, reef, holligheid in wel-

ke een fchuifplank of raam gefchooven , opgetrok-

ken, ofneergelaaten word. COULISSE fe dit auffi du

chaffis, oude la jaloufie, planche mobile quieft en-

fermée dans la couliffe. Schuifvenfter , chaffenetje

Hh 3
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fchuifplank in de fpon of reef beflagen , op en neer-

gaande. COULISSE, piece de décorationpourles chan

gements de Théatre. Scherm , bekend Tooneelcieraad.

Le feu prit aux couliffes. Het vuur floeg in de

fchermen. Chateau, Tour qui a la COULISSE oula Herſe

à la Porte. Kaffeel oftooren met een valpoort voor-

zien.

COULISSE de Gallée. f. Les compofiteursd'imprimerie

appellent ainsi le bois fur lequel ils arrangent leur

lignes. Zethoutje daar de regels in't zetten der let

ters opgefchikt worden.

COULOIR. m. Écuelle de bois qui a unlinge au fonds

par où coule le lait en le tirant. Melkbak , om de

koeyen te melken , en de eerſte melk door te zygen.

COULOIRE.f. Vaiffeautroué quifert à paffer uneliqueur.

Zyper, doorloop , vlootje , bakje daar eenig vocht

doorloopt.Unecouloired'Apoticaire.Een Apotheekers

doorloop , zeef, of zyper-emmer.

COULPE. f. Se dit pour péché dans les matieres de Reli-

gion. Zonde, misdaad. l'Amour de Dieu nous deli-

vre de la coulpe & de la peine. Gods liefde bevryd,

verloft ons van de zonde en van deftraf.

COULURE. f. Chute de la fleurde la vigne ou des grains

de la grappe , par les pluyes froides & longues.

Hetafloopen, afdruipen , afvallen vande wyngaard

bloeyfem of korrels van de tros , doorkoude enlang-

duurige regens. COULURE du metail hors des mou-

les. Het afloopen , wegloopen van 'tgesmoltemetaal

uit de Vormen.

GOUP. m. Termed'une grande étenduë : il fe ditpremie-

rementpour, Cнос ou rencontre rude d'un corps fur

ou contre un autre. Slag, stoot , fchop,fchoot,steek,

hardeaanraaking, perffing. Uncoup de marteau. Een

hamerflag. Coup de poing. Vuifflag. Coup deba-

ton. Stokflag. Coup de tonnerre, de foudre. Don-

derflag, bliksemslag. Un coup depied. Eenschop of

voetflag. Uncoup de mousquet. Eenmusketfchoot. Un

coupd'épée. Een degenfteek. Un coupderafoir. Een

veegmethet fcheermes. Uncoup de cifeaux. Een knip

met defchaar. Abbattre des noix à coups de pierres.

Nooten metfteenen afgooyen. En trois coupsdedez.

In driegooyen , worpen van de dobbelsteenen. Un

coup de Vin. Eenteug, eendronk wyns. Boire à pe-

tits coups. Met kleine teugen drinken. Donner un

coup d'éperon à un cheval. Een paardmet het spoor

freeken,aandryven. Uncoup de vent. Eenrukwind, een

winddie met een ruk valt . Uncoup de pinceau. Een

Streek met het penfeel. Un coup d'archet. Een streek

met de ftrykftok. Un coup deplume. Een ſtreekvan de

pen. Sedonnerun coup depeigne. Zynhair eens door

kemmen. Porter un Coup une botte à quelqu'un.

Iemand een fleek toebrengen. Parer le coup. Defteek

verzetten.

"

Un COUP de Mer, coup de la vague contre levaiffeau.

Slag , aanloop van de Zee tegen't Schip aan,,ftamp-

zee, klop-zee. Avoir des coups de canon à l'eau ,

dans les parties qui entrent dans l'eau. Schooten, ko-

gels onderwaterhebben. Des coups enbois , dans le

corpsduvaiffeau hors de l'eau. Schotenboven water,

in't hol van't Schip. Affommer quelqu'un de coups .

Iemandbraaf,luftigflaagen geeven, digt kloppen, wak-

ker afroffen, touwen , affmeeren. Il étoit percé de

coups. Hy wasdoor ' t heele lyf gefchooten , elendig

gehavend. Aller aux coups , s'expofer. Gaan daar

wat te hakken valt , denvyandonderde oogenzien,

daar op invallen. La Ville fut prife fans coup ferir.

DeStadwierdingenomen , veroverd , zonderflag of

foot , men kwam'er in met kous enfchoen. Elle fut

"

prife à coups demain , fans canon. Zy wierdzonder

gefchut tot de overgaafgedwongen. Il n'enperditpas

un coup de dent. phr. Hy at'er niet te minder om.

Un honnête homme vaut bien un coup de chapeau.

Een eerlykmanis wel waard dat men hem eens groet.

Etes vous fujet à un coup de marteau, à un coup

de cloche ? Zyt gy zoo naauw aan de klok ge

bonden? Il lui donnauncoup de peigne , uncoup de

langue en paffant. Hy gaf hem een schootje onder

water , eenfleek in't voorbygaan, eenbokking.

COUP , fois. Reis , maal. Le premier, le fecondcoup.

De eerfte, de tweede reis. Je vous le donne entrois

coups. Ik geefhet u in drien , in drie reizen. Vous

n'y étes pas pour le coup. Dat is mis deze reis. En-

core un coup, ne m'en parlez plus. Nog eens ge-

zegd, fpreekt ermy niet meer af. "C'est un coupde ha-

zard. 't Is eenonverwagtekans , een lukje. Un coup

de malheur. Een ongelukkige kans . Un coupdebon-

heur. Een geluk , een buitekansje. C'est un coupde

partie. Daar hangt het heele ſpel, het heele werk

aan.C'eftungrandcoup,unegrande Action . ' t Is een

groote zaak , dat is iets groots. Un coup du Ciel.

Een werk van den Hemel, door den Hemelbeftierd.

Un coup d'Etat. Een fraatkundige greep , een ge-

wigtige zaak, voorzigtig beleiden bedektelyk uitge

voerd.C'estuncoupde tête.'t Is eenverftandigedaad,

kloeke daad. Un coup de defeſpoir. Een dolle mans

werk,wanhoopigedaad. Un coup d'Effay. Een Proefof

Leerftuk, waar door men zyn bekwaamheidaanden

dag brengt. Un coup deMaître , chef d'œuvre. Een

Meefterftuk.Cela portecoup. Dat is vanklem,van na-

druk,gevolg, nasleep. Ce que vous venezdedire porte

coup. Datgy daar zegt heeft klem , datgaat door,

bind fterk aan. Dès que le voleur eut fait fon coup.

Zoodraa de diefzynflag gedaan had. Il est capable

d'un méchant coup. Hy is bekwaam tot een nood

beſtaan. Donner le coup deJarnac à quelqu'un , lui

porter un coup mortel. Iemand de doodfreek gee-

de reft geeven in den eigentlyke en ver-

bloemde zin. Il a un coup de hache . Hy heeft een

flag van de molen , 't fcheeld hem daar men de offen

bolt. Il eut fait en deux coups fix trous. Hyhadmet

een fnap, met een vaart gedaan. Faire d'une pierre

deuxcoups. Twee vliegen vangen met eenklap. Tout

coup vaille , à tout hazard. Luk of raak , boven of

onder, front ofkoning. Donnez un coup de pied ,

un coup d'éperon juſque là. Loop met een gaauwig-

heid daar eens aan , ryd'er eens heen en weerna toe.

Juger des coups. Geen deel neemen in ' t Spel , de

Speelders fcheiden. Le Baillif vient de faire un beau

coupde filet , une belle capture. DeSchoutheeft een

Schoonevangstgedaan. C'est uncoup d'épée dansl'eau.

Dat doetnoggoed nogkwaad, daar komt niet af,geen

haan komt er na kraayen.

ven ,

COUP , entre encore dans ces phrafes Adverbiales. à

COUP fur, certainement. Voorvaft,gewiffelyk. Il le

gagnera à coup fur. Hy zal het voor vast winnen.

Mais viendra-t-il à l'heure que vous dites? à coup

fur, Madame. Maar zal hy komen op het uur als

gy zegd? zonder twyffel , ja gewis , Mevrouw

La maifon fondit tout à coup. Het huis viel fchie-

lyk in, zakte voort inde grond. Ce mal le prit tout

à coup , tout d'un coup. Die pyn , dat ongemak

overviel hem , kwam hem fchielyk over , op ' t lyf

Il luy envoyadeux Couriers coup fur coup. Hy zond

hem twee Couriers kort agter een , op malkander.

Vous voudriez produire des pieces quand le Pro-

cès c'eft jugé , c'eft après coup. Gy zoudftukken,

befchei-
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befcheiden willen overgeeven , als ' t Proces uitge-

Sprooken is , dat's al te laat , moffert na de maal-

tyd. Ilvient à tout coup mequéreller,tourmenter. Hy

komtmyalle ommezien bekyven , geduurig kwellen,

plaagen. Il fautfinir à ce coup. Men moet'er nu een

eind van maaken.

COUPABLE. Adj. & Subft. Criminel , qui eft tombé

en faute. Schuldig , misdaadig. Nous fommes tous

coupables devant Dieu. Wy zyn alle fchuldig voor

God. S'il s'enfuit , il fe rendra encore plus coupable.

Zoobyvlugt, weggaat, hyzalzig nogfchuldiger

maaken , by zal zyn misdaad verzwaaren. Sou-

vent l'innocent pâtit pour le coupable. Dikwils lyd

de onnozele voor die fchuld heeft.

COUPE. f. Séparation d'un corps folide , action de cou-

per. Snee, fnyding, opfnyding. Acheter des melons

à lacoupe. Meloenkoopenna de fnee , onderverding

vanze eerft te mogen opfnyden. On connoit la bon-

ré du drap à la coupe. Menkend dedeugd van't la-

ken onder deſchaar. La coupe des pieces de Mon-

noyes pour les éprouver. Hetknippen ofdoorfnyden

der Muntfpecien, stukken , om ze te probeeren. Les

pierreries fe caffent fouvent à la coupe. De fyne

fteenen breeken dikwils in't flypen. Après la coupe

ducuivreparle graveur. Naar het fnydenvan 'tkoo-

per door dengraveerder. Après la coupe du cuirpar

le cordonnier. Naar het snyden van ' t Leerdoor de

Schoenmaaker. Ce tailleur à la coupe fure , bonne.

Die kleermaaker heeft een vastehand, heeft eengoe

de hand , goede manier van ' t ftof te snyden. La

coupe du bois ne fe doit faire qu'en hyver. Het af-

kappen der boomen moet alleen's winters gefchie-

den. La coupe des cheveux lui vautautant que la per-

ruque. Het hair fnyden brengt hem al zoo veel op,

als't paruiken maaken.

COUPE , Sedit encore au jeu de cartes. Hetafneemen van

dekaart , in'tfpeelen. Jene veuxplus être audeffous

delui, il a lacoupe trop malheureufe. Ik wilniet meer

onderhem, agterhemzitten , hyheeft al te ongelukkige

hand, hy is te ongelukkig in ' t afneemen van de

kaart. Il ne fait pas bon tomber fous fa coupe, phr.

Het is nietgoed onder zyn handen te komen.

COUPE, enterme d'Architecture , la partie concave d'u-

Uit een

ne voute Spherique. Voy CouPOLE , DOME. Cou-

pel, ronde kap van een Kerk, of andergebouw.

COUPE. f. Vaſe ordinairement plus large que profond.

Kop, kelk , drinkfchaal. Boire dans unecouped'or.

goude kop goude fchaal drinken. La coupe

enchantée d'Ariofte pour éprouver la vertu des fem-

mes. Debetoverde kelk van Ariofte , om de kuisheid

der vrouwen te beproeven.

COUPE dans le dogmatique , fe dit de la COMMUNION

fous l'efpece du vin. Drinkbeker, Nagtmaal wyn,

La coupe que nous beniffons eft le fangducorpsde

Chrift . Dendrinkbeeker die wy God dankende zege-

nen, ishetBloed van Chrifti Ligchaam. Pourquoyles

Cath.Romainsontils retranché la coupe , ôtéla cou-

pe au Peuple? Waarom hebben de Roomfchgezinden

de wyn uit het Nagtmaal afgefchaft , het volk den

drinkbeeker, den kelk afgenomen?

COUPÉ. ÉE. Part.de COUPER. Gefneden. Gâteau cou-

pé par la moitié, endeux. Koekmidden door gefne-

den. Pain coupe n'a point de maître. Prov. Gefne-

denbrood hoordniemand toe. Uncarroffe coupé , qui

n'a qu'un fonds. Halve koets , koets met een halve

kap als een Fourgon, een ry-kales &c. Un ſtyle

coupé , bref& laconique. Een korte afgebrooke en

ingedrongeftyl. Une ftance bien coupée. Een kop-

pel-vaers, daareen goede fnyding in waargenomenis.

COUPÉ. m. Pasde danfe , mouvement par lequel on fe

jette fur un pied en paffant l'autre devant ouderrie-

re. (Coupée) fnelle beweging om op een voet te vallen,

endeandere voor of agter daar tegen aan testryken.

COUPEAU ou fommet d'uneMontagne. m. Top , kruin

van een berg. Ou découvre de loin les coupeaux

des Montagnes. Men ontdekt van verre de toppen,

de kruinen der Bergen. Les Poëtes appellent le Par-

naffe le Sacré coupean , ou la Montagne au double

coupeau. De Poeten noemen Parnas de gewyde

Berg, ofde Berg met een dubbelde kruin.

COUPE- CU. m. On appelle ainfi le plus malheureux coup

au jeu de Lansquenet ; c'eft quand celui qui tientles

cartes amene la fienne la premiere : jouer une par-

tie à coupe-cu, fe dit à quelque jeu que ce foit quand

on ne veut plus jouer , ni être obligé à donner re-

vanche. Eenenkeldſpel ſpeelen, en daarmedeuitſchei-

den, opstaan.

COUPE-GORGE. m. Lieu où il eft dangereux de paffer

à caufe des voleurs. Moordkuil , roofneft , moorde.

naars fchuilhoek. Ce bois eft un véritable coupe gor-

ge. Dat bofch is een regte moordkuil , moordenaars

neft , fchuilplaats voor roovers envagabonden. N'al-

lez pas loger dans ce cabaret , cetre auberge, c'eſt un

coupegorge. Gaat indieherbergniet, ' t is een moord-

kuil, men word'er elendiggevild, de fchaarhangd'er

uit. N'allez pas jouer chez cette Marquife , c'est

un coupe gorge, Gaat by die Marquifin niet fpee-

len, ' t is een dobbelfchool daar men ongenadigmef-

feld , de Vreemdelingen elendigfnyd.

COUPE-JARET. Affaffin , bretteur qui fait le métier de

brigand. Een Straatfchender , plug, laberlot, bekke-

fnyder. Il fut infulté, attaqué par trois de ces coupe-

jarrets. Hywierd door drie van diestraatſchenders,

laberlotten , bekkefnyders , pluggen , jantjes aange-

rand.

COUPELLE d'affineur. f. Maniere de cul de lampe:

petit vaiffeau plat & un peucreux , préparé avecdes

cendres bien lavées ou avec des os calcinez; on y

fait fondre l'or ou l'argent qu'on veut éprouver ou

purger, le plombqu'on y a mêlé s'imbibant dans ce

creufet & s'évaporant , il emporte toute l'impuretédu

métal. Smeltkroes om 't goud of zilver te beproe

ven. Il a paffé par la coupelle, par un ſevere exa-

men. Hy heeft een harde proef, een naauw onder-

zoek uitgestaan.

COUPELLE, eft auffi une espece de poële ou pelle de

fer blanc ou de cuivre dont fefervent les canonniers

pour remplir les gargouffes. Kruidlepel van blikof

koper om de kardoefen aan te vullen.

COUPELLER. v.a. Fairepaffer de l'or , de l'argent par

la coupelle. Goud of zilver in de ſmeltkroes pro-

beeren.

COUPER. v. a. Trancher , féparer. Snyden , doorfny

den, fcheiden. Couper en deux , par la moitié. In

tween fnyden, middendoorfnyden. Couperparmor-

ceaux. Aan stukken fnyden. Couper dupain, de la

viande. Brood, vleefch fnyden. On lui coupa lenez

& les oreilles. Men fnee hem neus en ooren af. Le

vent coupe le vifage. De wind fnyd het aange-

zigt , is heel fchraal enkoud. Sa langue coupecom-

me un rafoir. Zyn tong is zoo fcherp als een vlym.

COUPER. Tailler felon les regles de l'art. Snyden nade

konft. Couperdes gands. Handfchoenenfnyden, Cou-

per un habit. Een kleed fnyden. Couper lecou , dé

capiter. Onthoofden, ' t hoofdafflaan. Couper oufcier

les bleds. Het koorn afmaayen.

COU-



248
COU. COU.

COUPER le cou , la gorge , affaffiner. De keel affny-

den, omhalsbrengen , vermoorden. Il faut que je me

coupe la gorge, (que je me batte en duel) avec vous.

Ikmoet met u een kansje wagen, wy moetenfamen

van leer trekken. Je mettroismatête à couper, & fi

c'eft la d'un fou. Ik zou'er myn kop , myn
gageure

hoofd ,, myn hals onder verzetten ; dat een zotte

wedding is. Sivousn'appaifez la querelle , fi vous ne

féparez ces gens là , ils fe vont couper la gorge.

Zoo gy die rufie niet ftild, zoo gy die luiden niet

fcheid, zy zullen malkander de keel affteeken , ' t vel

afhaalen, verfcheuren, vermoorden. Ce feroit lui

couper lagorge. fig: Dat zou hemde keel afsnyden ,

in de grond helpen.

COUPER, traverser. Dwars doorloopen , fcheiden of in

de weeg zyn. Les canaux qui coupent le pays. De

gragten , vaarten , wateringen die 't landdoorloopen,

fcheiden , doorfnyden. Couper chemin à quelqu'un ,

l'arrêterau paffage. Iemandde weg, depas affnyden;

in de doortogt ftuiten. Couper les Vivres à l'Ar-

mée ennemie. 't Vyandlyk Leger de Levensmidde-

len affnyden , beneemen ; de toevoer der Levensmid-

delen na't Vyandlyk Leger beletten. Il fut coupé a-

vectoutfon mondecomme il retournoit auCamp. Hy

wierdmetalzyn volk afgesneden, zoo als hyna't Le

ger keerde. Il faut couper chemin au mal , aux héré-

fies. Menmoethet kwaad, de ketteryen inhaar voort-

gangftuiten.

COUPERcourt, abregerun difcours. Een redenkort afby-

ten,ofkortafbreeken,de redenkort maaken. Pour cou .

percourt.Om kort aftebreeken;om het kort te maaken,

om 't in korte woorden te zeggen. C'eſt couper le

nœud mais nonpas le delier. Dat is de knoop door-

hakken, maar niet los maaken.

COUPER la parole à quelqu'un , l'interrompre en par-

lant. Iemand in de reden vallen , in zyn reden

ftooren, doen zwygen.

COUPER les Cartes. De Kaart afneemen. à qui eft ce à

couper? Wiemoet de kaart afneemen?

COUPER, Jetter une plushaute carte. Hooger optroeven ,

bannen. Il eft coupé d'un Roy. 't Is met eenHeer

gebannen.

COUPER CU.v.n.Manquer à tenir jeu quandona gagné.

Botuithet spel fcheiden , metde winst vliegens gaan

Stryken. QuoyMonfr.vous coupezcu , commecela?

Hoe myn Heer, gy zouder zoo bot uitfcheiden , gy

gaat zoo heenftrykenmet de winſt?

COUPER l'herbe fous le pied à quelqu'un , lui faire per-

dre quelque avantage. Iemand 't gras van onder

devoetenafmaayen , iemandde voet ligten, tegaauw

weezen , eenkans afzien.

Se COUPER. v.n.p. Gefneden worden. Ces étoffes fe

coupenten large, de biais. Die Stoffen wordeninde

breedte, fcheef doorgefneden. L'herbe fe coupe avec

une faux. Het gras wordmet een zeiffen afgefneeden ,

gemaand. Tousles méridiens fe coupent, fe croifent

auxdeuxpoles. Alde middaglynen loopen door, over

malkander aan de twee afpunten. Il s'eft coupé au

pouce. Hyheeft in zynduim gefneden. Se couper , fe

contredire, vaciller dansfes réponſes . Waggelen, niet

eenpaarigzyn inzyn antwoorden, zig wederleggen,

zig mispraaten, door demand vallen . Le Criminel

fe coupa fur plufieurs chefs. DeMisdaadiger sprak

zig zelfs tegen over verfcheide zaaken. On fe

coupe aifément quand on ne dit pas la vérité. Men

valt ligt doordemandals mende waarheid niet zegd.

COUPERET. m. Couteau deboucherfortlarge & pefant.

Vleefchhowwers hakmes,

COUPETÊTE. m. Jeu d'Enfans , ou les uns ſe tiennent

courbez & les autres fautent pardeffus. Haasjeover.

Jouer à coupe tête. Haasje over ſpeelen.

COUPEROSE. f. Vitriol , minéral qui fe trouve dans

lesmines de cuivre. Bergzwavel , vitriool, kooper-

rood. La couperofe verte eft le vitriol Romain. De

groene bergzwavel is't Roomfche vitriool.

COUPEROSÉ. ÉE. Adj . Gâté de bourgeons & derou-

geurs. Opdragtig, puiftigengekorven. Il a le vifage

tout couperole. Hy is opdragtig en vol puiften in

zyn aangezigt.

COUPEURS de Vandanges , ceux qui coupent le raiſin

aux vandanges des vignes. Druiveleezers , wynoog

fters die den druif afsnyden.

COUPEUR debourſe, larron qui volefubtilement. Beurſe-

fnyder , gaauwdief. Paris eft plein de coupeurs de

Bourfe. Parysis vol beurfefnyders,gaauwdieven,loo-

zefielten.

COUPLE. m. Lien , attache de deux chiens de chaſſe.

Band , koppelband om twee jagthonden aan mal-

kander te houden. Ces chiens ontrompu leurcouple.

Diehondenhebben haar band los gebrooken , zyn uit

den bandgefprongen.

COUPLE. f. Deuxchofes enfemble. Koppel , paar. Une

couple de poulets. Een koppel of een paar hoenders.

Unecoupled'œufs . Een koppel, eenpaar eyeren. Nous

vuidames une couple de bouteilles. Wy leegden een

paarvleffen. On lui donna une couple d'Ecus. Men

gaf, vereerde hem een paar kroonen.

COUPLE, deux perfonnes unies par Amour oupar ma-

riage. Paar,twee vereenigde Lievelingen ofgetrouw

den. Le beau , l'aimable , le charmant couple ! Wat

een lief, beminnelyk , bekoorlyk paar!

COUPLER. v. a. Attacher deux à deux. Koppelen.

Couplerdes chiens de chaffe. Jagthonden koppelen,

tweeaantweebinden, vaft maaken. Des chiens cou-

plez , attachez enfemble. Gekoppelde honden , aan

malkander gebonden.

COUPLET. m. Divifion , partie d'un Poëme , d'une

chanfon. Afzonderlyk vaers , afgefcheide gedeelte.

uit een Gedicht oflied. Lefecond, le troifiême cou-

plet de la chanfon. Het tweede, derde vaersvan 't

liedje. Lepremiercoupletdu Magnificat , du Viêli-

me pafcalis Laudes.

COUPOİR. m. Outil bien tranchant & acéré , il ſert à

couper les flancs dans les Monnoyes. Muntwer-

kers knipfchaar.

COUPOLE d'une Eglife. f. Coupe , dome. Ronddak,

verwulft,coupel van eenKerk. La coupole eft joli-

ment peinte. DeCoupel , 't rond verwulf is netge-

fchilderd.

COUPON. m. Petite piece de toile fine. Een ftuk fyn ly-

waat. Uncouponde baptifte. Een ftukkamerdoek.

COUPON , refte de quelque étoffe que ce foit. Lap , over-

gebleve stuk , end van wat ftof het mag zyn.

COUPURE. f . Bleffure , entammure de la chair. Snee.

Une coupure qui va jufqu'à l'os. Een fnee die tot

op't been ingaat.

COUPURE quel'on faitdans le drap,la toile. Snee diemen

in't Laken, in ' t linnen geeft, doet. COUPURE en

terme de guerre eft la même chofe que RETRAN-

CHEMENT dans un paffage étroit , derriere une brê-

che &c, Affryding, verfchanffing in een engedoor-

togt of agter de bres gemaakt , om den vyand tegen

te houden, te fuiten.

COUR. f. Efpace à découvert & enfermé, faiſant par-

tie d'une maiſon , d'un bâtiment. Plaats. Cour

de devant. Voorplaats. Cour de derriere. Ag-

ter.
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terplaats. Jouer dans la Cour. Opde plaats ſpeelen.

COUR, Siege de Juftice où l'on plaide. Hof, Geregts-

hof, vierfchaar, zitplaats vandeRegters. La Cour

Souveraine. Het Souvereine Hof, LaCourdeJufti-

ce. Het Hofvan Justitie. Plaider devant la Cour.

Voor 't Hofpleiten. La Cour faiſant droit a declaré

que... Het Hofregt doende , heeft verklaard dat…..

Mettre hors de Cour , renvoyer les parties , comme

n'yayant pointfujer de Procès. Partyen heenzenden,

buiten Proces ftellen , als geen reden daar toe zyn-

de, blykende. La Cour desMonnoyes. HetHofvan

ten,te laaten zitten ? Medée eutbien le COURAGE, la

cruauté de déchirer ſes Enfans. Medea had de wreed-

heid wel van haar kinderen te verfcheuren.

COURAGEUSE. fem: de COURAGEUX. Une femme,une

ame , une reſiſtance courageufe. Een moedigevrouw ,

moedige ziel, moedige wederstand.

COURAGEUSEMENT. Adv. Avec courage. Moedig

lyk, ftoutmoediglyk , dapperlyk. Sedefendrecoura-

geufement. Zig moediglyk verweeren. Supporter

courageufement fa difgrace. Zynongeluk moediglyk,

ftandvastigverdraagen.

per, ftout. Le Lion eft courageux. De Leeuw is

moedig. Les François font plus courageux que

conftans. De Franfchen zyn moediger als stand-

vaftig.

deMunt , daaral deMuntzaaken dangewezen wor- COURAGEUX. Adj. Qui a du courage. Moedig , dap-

den. La COUR des Aides. Hof ofkamer der onder-

fandgelden , der fchattingen. Cette femme va fou.

vent à la Cour des aides. phrafe turlupine & baffe.

Die vrouw zoekt dikwils by een ander , ' t geen zy

t'huis fchaarsjes bekomt.
COUR. Maifon d'un Prince , d'un Roy: le mot s'étend

auffi aux Officiers de la MaifonRoyale. Hof, Paleis,

wooningvan een Vorft ofKoning; ook, debediende

van dat Hof. La Cour Imperiale. Het Keizerlyke

Hof.La CourdeFrance. Het Franfche Hof. La Cour

ira à Fontainebleau. Het Hof zal na Fontainebleau

gaan. La Cour eft toûjours groffe au lever du Roy.

Daar zyn altyd veel Hovelingen , Grooten als den

Koning opkomt. Un homme de Cour , un Cour-

tilan. Eenmanvan't Hof, een Hoveling. Quand les

Roistenoient Courpleiniere. Als de Koningenopen

Hofhielden , al de Grooten van't Ryk tenHoveont-

boden , onthaalden. Executer les ordres de la Cour.

Deorders,beveelen van't Hofuitvoeren. Il est bien

enCour. Hyis aan't Hofingroot aanzien , hystaat

wel by den Vorst. Il entend , il fçait bien fa Cour.

Hyweet,hyverstaat heel wel de manierenvan 't Hof.

Il a l'airde Cour. Hy heeft dezwier van't Hof,de hoof-

fchezwier. Faire fa Cour aux Grands. De Grooten na

de oogenzien, oppaffen , vleyen ; zyn Hofmaakenbyde

Grooten. Faire la Cour à fes Juges. Zyne Rechters

lytigoppaffen , ieverig aanzoeken. Ily a longtemps

qu'il fait fa Cour à cette Dame. Hy heeft die Me-

vrouw lang opgepast , lang gevryd. De l'eau benite

de Cour. phr. ywatervan't Hof, Hooffchecompli-

menten , ydele beloften. Effronté commeun Pagede

Cour. Onbefchaamd als een Hof-pagie , tenhoogsten

onbefchaamd. C'eft la Cour du Roy Petaut. Hetis het

Hofvan SanchePanche , elk een is'er even groot ,

heeft'er even veel te zeggen.

COURADOUX. m. L'eſpace d'entre deux ponts d'un

vaiffeau. Tuffendeks-wydte, fpatie, verdieping tuf

fen twee fcheeps-dekken in.

COURAGE. m. Valeur , bravoure , mâle difpofition de

l'ame. Moed, moedigheid , dapperheid , kloekheid.

Courageviri!. Mannelykemoed,manmoedigheid. Cou-

rage intrepide. Onvertzaagde, onbefchroomdemoed.

Courage invincible. Onverwinnelyke moed. Donner

courage à quelqu'un. Iemandmoed geeven, moedin 't

Lyf fpreeken. Abbaiffer , oter, faire perdre le courage.

Demoed doen zinken , beneemen , doenvergaan. Le

Lion a plus de courage que les autres animaux . De

Leeuw is moediger als de andere dieren. Je vous y

fervirai degrand courage , avec affection. Ik zal'eru

heel gaerne, uit al myn magt , met lyf en ziel in

dienen. Courage,mesAmis ! Luftig,fa weer aan, myn

Vrinden! Si j'en croyois mon COURAGE, ma paf-

fion. Zoo ikmyngenegentheid, drift wildeopvolgen,

myn moeder aan wilde koelen, Aurois tu bien le

COURAGE , la lâcheté d'abandonnertesEnfans ? Zoud

gy het hart wel hebben uw kinderen te verlaa-

COURAMMENT. Adv. Tout courant. Glad, zonder

haperen. Il lit couramment toutes fortes de carracte-

res. Hy leefd alderhande letters voor devuist, zon-

der haperen. Cela eft écritcouramment. Dat is voor

de vuift weggefchreeven.

COURANT. TE. Adj. Qui court , qui coule. Loopend ,

doorvloeyend, vlietend, dat niet ftilstaat. Unchien

courant ou Levrier. Een Jagt-of hazewindhond ,

diena't wildloopt. L'eau courante eft meilleure que

celle quicroupit. ' t Loopend water is beter als dat

ftilstaat.
dat ge-

COURANT. Qui a cours. Dat gangbaar is ,

woonlyk doorgaat. De laMonnoye courante. Gang-

baareMunt, gewoone fpecien. C'est là le prix cou-

rant , le courant du Marché. Dat is de gewoonlyke

of courante prys , de prys-courant , de Markt. Le

dixiême du COURANT, duMois préfent. De tiende

van de loopende maand , tiende dezes , tiende cou-

rant. Letermecourant , qui n'eft pasécheu. De loo-

pende termyn. l'Année courante. 't Loopende jaar.

COURANT de l'eau , fil de l'eau. m. De loop , vaart,

ftroom , tyvan't water. Lecourant de l'eaul'empor-

ta. Hetty, deftroom nam bem , fleepte hem mede;

bystroomde af, spoelde weg.

COURANT de Mer. m. Endroit où l'eau court rapi-

dement. Stroom, ras , fnelle ty in Zee. Il y a des

courants bien dangereux fur cette cote. Daar zijn

heel gevaarlijke ftroomen op diekust . LeCOURANT,

le train commun des affaires. De gewoone loop der

zaaken. Se gouverner felon le courant du Monde.

Zigfchikken, gedraagen na ' t gemeen gebruik , de

gemeene loop van de Waereld. Il dit fes prieres en

COURANT, à la hate. Hy zegdzijn gebeden ter loops

op. Il lit déja tout courant , fans héziter. Hy leefd al-

redezonderhaperen , voor de vuist weg. CeLivre fe

vend dix Ecus tout courant. Dat Boek word tien

Kroonen courant verkogt , zonder dingen.

COURANTE. f. Air de Muſique en triple meſure. Voy

l'ACAD. Jouer une courante fur le Violon. Een con-

rant op de Viool Speelen. Danfer une courante. Een

courant danfen. Ma franchiſe a danſé la Courante :

cette expreffion burlefque eft de MOLIERE. Myn

vryheid is op de loop geraakt. Il y a trois jours qu'il

a la courante autre expreffion burlefque & plus

baffe. Hy heeft drie dagen aan de loop vast ge.

weeft .
COURBATONS. m. pl. Pieces de charpenterie Marine,

prefque courbées à angle droit. Knies , knietjes ,

fcheepstimmermans woord. Ziet verders AUBIN

Dict. de Marine.

COURBATU. (Cheval) c'eſt celui qui n'a pas la refpi-

ration libre , qui a les jambes roides pour avoir été

tropIi
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trop travaillé. Een droezig ofdempigPaard, dat af-

gemat, moe gereden is. COURBATURE. f. Battement

du flanc d'un cheval , prefque pareil à celui qui cau-

fe la fievre aux hommes. Beving, klopping , trilling

in de zyde ; koorts van 't Paard dat afgemat, moe

gereden is.

COURBE. Adj. Qui eft comme en arc. Krom, boogs-

wyze. Ligne courbe. Krommelyn , oflinie.

COURBE. f. Piece de charpente de la figure du COUR-

BATON mais plus groffe. Kniehout , groote kniebalk.

Courbes du premier pont. Knies in 'truim. Courbes

d'Arcaffe. Hekknies , tuimelaars.

COURBÉ. ÉE. Part.de CoURBER. Il eft courbé de viel-

leffe. Hyis krom geworden van de jaaren, by gaat

krom van ouderdom.

COURBER. v.a. Rendrecourbe. Krommen , krem maa-

ken, buigen. Legrand faix a courbé cette poutre . De

zwaarelaft heeft die balk krom gebogen , ingebogen.

Courber une voute en arc , en plein ceintre. Een

verwulfgewelfboogswyze opmetfelen. Se COURBER

pourpaflerpar une porte baffe. Zig buigen , bokken,

krommen om door een laage deur te gaan. Les cha-

meaux fe courbent pour recevoir la charge. De ka-

meelenbuigenzig om de laft teontfangen. L'infolent

devant moy ne fe courba jamais. RAC. Tragedie

d'ESTHER. De vermetele boog nooit voor my.

COURBETTE. f. Saut médiocre du cheval , en portant

les deux pieds de devant en l'air , faifant fuivre les

deux de derriere en égale cadence. Corbet , lugtige

Sprongvan't paard, eerft met de voorste dan met de

agterftevoeten na de maat. Manieruncheval à cour-

bettes , lui faire faire des courbettes. Een paard cor-

betten, laage lugtsprongen na de konst van 't ry-

School doen maaken.

COURBETTER. v. n. Faire des courbettes : moncheval

ne fait que courbetter. Myn paard rydaltyd lug-

tig en met corbetten.

COURBURE. f. Inflexion, pli d'une choſe courbe. Krom-

te, bogt. La courbure d'une voute eft ce qui fait

fa force. De kromte , bogt van een verwulf maakt

deszelfs fterkte.

COURCAILLET ou APPEAU à prendre descailles. m.

Kwakkelfluit,wagtelbeen. Prendredes cailles aucour-

caillet , à l'appeau. Kwakkels, quartels vangenmetde

fluit, het been. Il fe dit auffi du cri de la caille. Kwak-

kel geluit, als die flaat.

COURÉE. f. ou COURROY. m. Compofition de refine,

de foufre , de fuif & de verre brifé dont on frotele

bordage des vaiffeaux , fur tout quand ilsdoiventfai-

re des voyagesde long cours. Harpuis , pap waar

mede de huid der fchepen tegen de wurmen &c. ge-

Smeerd, beftreeken word. Donner la courée à un vaif-

feau , le fuiver. Een fchip harpuizen.

COUREUR , qui court. Looper. Les luteurs & les cou-

reurs aux jeux Olimpiques. De worstelaars en loo-

pers indeOlimpifche fpeelen. COUREUR OuBasque.

Hardlooper, loopbode. C'eft un coureur perpetuel

ou ne le trouve jainais à la maiſon , dans fa bouti-

que. 'tIs een looper , een lanterfant , by is altydop

en pad, aande wind; men vind hem nooit t'huis ,

nooit in zyn winkel. C'eſt un Coureur de Nuit , un

Grivois. 't Is een nagtlooper , een rinkelrooyer , een

vogel die's nagts loopt krollen.

COUREUR. m. Cheval defelle, ordinairementun hongre,

de taille legère & déchargée. Een harddraaver ,

hardlooper, een Paard dat fnel onder de man loopt.

COUREURS , au pluriel , des Cavaliers détachez dugros

de l'Armée pour battre l'eftrade , ou ceux qui for-

tent d'une garnison pour picorer , aller à la petite

guerre. Uitgezondene Ruiters , kondschappers ofvry-

buiters te paard.

COUREUSE. Femme ou fille qui trote , qui va& vient.

Eenvrouwmensch dat altyd op den tril is , een loopfter,

een kwikbil. Ávouez que vous êtes une grande cou-

reuſe, on ne vous trouve jamais au logis. Bekend dat

gy eengroote loopfter zyt , dat gy gaerne opeenpad

gaat, aande wind loopt , men vind u nooit t'huis.

C'est une de ces coureufes de ramparts. 't Is eenvan

dieftraathoeren,fchotbeeften. Un coureurde fermons,

d'indulgences. Eendie veel inde Kerk ofbedevaarten

tevinden is , eenpylaarbyter , fyne broeder. Ce cu-

rieux eft un coureur d'inventaires , debonsmarchez.

Dieliefhebber loopt geduurig na de verkoopingen,

Auctien&c. C'eftun coureur de Bénéfices. ' t Is een

van die na de Officien of inkomften ſtaan te gaa

pen, van die happige Beneficianten , kale Prieffers.

COURGE. f. Planterampante de la naturedes citrouilles.

Kawoerde , kalbas , wildePompoen.

COURGE. Bâton qu'on met fur l'épaule, aux deuxbouts

duquel on porte de l'eau dans des feaux. Jok om

over eenschouder alleen te leggen , aan welkers beide

enden men water in emmers draagt.

COURIER , ou COURRIER. Poftillon qui fait 'inétierde

porter les dépeches en pofte &c. Courier of Poftloo-

per. On dépecha d'abord un Courier extraordinaire.

Men vaardigde , fchikte , zond ten eerſten een ex-

traordinaire Courier , Poftlooper af. Le Courierfut

dévalifé en chemin. De Courier wierd onderweeg

afgezet,zynmaal , zyn brieven afgenomen. Les Cou-

riers du Cabinet font les plus diftinguez. De Cou-

riers van't Cabinet , van's Konings geheime Raad,

zyn de voornaamfte. COURIERE , ne fe dit gueres

qu'enPoëfie : la Lune eft l'inégale couriere des mois.

DeMaanis de ongelyke boodſchapfter der maanden.

COURIR. v.n. Aller de viteffe. Loopen , aanloopen, na-

loopen, toeloopen , aanrennen , draaven, voortryden.

Courir de toute fa force. Uital zynmagt , zyn best

loopen. Courir après un Larron. Ben diefnaloopen,

agter naloopen naar een diefloopen. Če Cavalier

couroit à toute bride. Die Ruiter reed op een volle

galop, met een loffe toom, op een volle ren. Courir

au feu. Nadebrand toeloopen , vliegen. Il faut cou-

rir aux Armes. Men moet voort de wapenen opvat-

ten,aangrypen ; wapenen loopenhaalen , geweerzoe-

ken. Courir fus aux ennemis. Den vyand afbreuk

zoeken te doen, op den vyand aanvallen. COURIR à

fa perte, à fa ruine. In zyn bederf loopen , zyn onge

luk verhaaften. Courir à la gloire , après les hon-

neurs. Eer en glory zoeken , de eertytel's , de eernaa-

men yverig bejaagen. Courir après les richeſſes. Na

derykdommenloopen , reikhalzen , daar veelomwoe-

len. Cette charge ne fera pas longtemps vacante

elle eft couruë de trop de gens. Dat Ampt zal

niet langopen fraan , ' t word door al te veel men-

fchen begeert , bekuipt ; daarſtaan'er te veelna.

COURIR fortune , courir rifque , être au hazard de...

Gevaar loopen van... Il court fortune de perdre fa

charge. Hy loopt gevaar van zyn ampt te verlie-

zen, kwyt te worden. Vous ne courez aucunriſque

en faisant ainsi. Dus doende loopt gy geengevaar.

J'enveux courir, ou , j'en courrai lerifque. Ik wil , ik

zal het waagen, ik zal zien wat'er van komt.

COURIR, aller en courfe , ravager le plat pays. Stroo-

pen , uitloopen op het platte land. La Garniſon de

Luxembourg court jufqu'aux portes de Cologne. Het

Garnifoen van Luxemburg ftroopt , loopt tot voor de

9

poor-
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poorten van Keulen. COURIR le pays ,, courir le

Monde, voyager. ' t Land doorkruiffen, de waereld

doorreizen. Il acouru toute l'Europe. Hyheeftgantfch

Europa doorgereifd , doorgekruift.

COURIR le Bal, aller d'un Bal à un autre. Van ' t eene

aan-

Baalna't andereoverloopen. Courir les ruelles,aller de

vifite en vifite chez les Dames. Uit het eenegezelschap,

falet in't andere overgaan , de Juffers de eene voor,

en de andere nagaan opwagten ,"fleuren vertellen.

Il eft fou à courir les rues , fou à lier. 't Is een vol-

flagegek, hy loopt met de lym-ftang , ook, hyzou

als uitzinnig langs ftraat loopen.

COURIR. Eft auffi fortufité en Marine , faire route.Zei-

len , aan loefhouden , koersſtellen , vaaren , loopen,

eengangdoen. Courir auNord , au Sud. Noorda

zeilen, Zuidwaartsaan loeven. Oùcourt ce vaiffeau

là? Waar zeild, wil het schip na toe? waar is de

koersvan'tfchip ? Courirunebordée. Eenganggaan,

op eenftreek loopen , zeilen. Courir fur un même air

de vent nonobftant l'orage. Het door laaten ftaan ,

het gaande houden tegen 't onweeraan. Courirlebon

bord , Pirater. TerKaap vaaren , Jagt maaken opde

Koopvaarders. Cettecôte courtEft & Weft , s'étend ,

vă de l'Orient à l'Occident. Die kuft loopt Ooft en

Weft aan.

COURIR fur le marché de quelqu'un , encherir fur ce

qu'il offre. Iemand onderfteekdoen , hem de koop uit

de hand neemen, hooger bieden alshy Courirfurles

briſées , fur le marché dequelqu'un. phr. Iemandde

voet ligten, een voordeel afzien , van zyneverwag-

ting versteeken.

COURIR la bague, ou Courrelabague. Na deringloo-

pen , freeken. Courir les teftes. Na de hoofden ren-

nen om die in de vaart , loop af teflaan. Ils baif-

ferent la lance & coururent l'un contre l'autre. Zy

velden de Lans en liepen , renden op malkander in.

COURIR.v. n. Aller ça& là, trotter ,faire le metier decou-

reur. Lanterfanten, leegloopen, aandewindgaan,

opdentril zyn. Elle nefaitque courir, on ne latrouve

jamais au logis. Zy is geduurigop de loop , aan de

wind, op den tril , men vind haar nooit t'huis.

Il court le Guilledou toutes les nuits. Hy trekt

alle nagten op, hy loopt alle nagten rinkelrooyen ,

aan de wind.

COURIR , couler, Loopen , vlieten , ftroomen , vloeyen.

Le ruiffeau qui court dans ces prez. De beek die

door die weyde loopt , vliet. Comme le fang court

dans les veines. Gelyk het bloed door de aderen

loopt. Il court un bruit fourd. Daar loopt een ftil

gerugt; men byt , men luisterdmalkander in ' t oor;

daar wordgemompeld. Faire courir des faux bruits.

Valfchegerugtenuitftrooyen. Faite courir unefanté à

table. Een gezondheidronddoen gaan, in't ronde uit-

drinken. Faire courir le billet chez lesNotaires. On-

der de hand geld opneemen byde Notariffen : 'tgeen

te Parys hun voornaamste winst is. Le temps court

& nous échappe. De tyd gaat , loopt , fneld voor-

by en ontsnapt ons. Leterme quicourt. Deloopende

termyn. L'intérêt , la rente court dès ce jour. Den

intereft , de rente loopt van dien dag af. Il court fa

quarantiême Année. Hy is al inzyn veertigfteJaar.

C'eft la couleur qui court , qui eft en vogue. ' t Isde

Modifche koleur, de koleur die nu in de mode is. Il

court bien des maladies. Daar gaan veelziektens in

zwang. Ce livre court de main en main. Dat boek

gaat uit de cene in de andere hand , word greetig

gelcezen. Ce Predicateur eft fort couru. DiePredi-

ker heeft veel geloop , wordveel gevolgd.

COURONNE. f. Marque de dignitéautour ouaudeffus de

la tefte , fur tout pour les Rois. Kroon , Koninglyk

hoofdcieraad. Couronne Royale. KoninglykeKroon.

Couronne Impériale. Keizers kroon , Keizerlyke

Kroon. CouronneDucale. Hartoglyke Kroon. Por-

ter la COURONNE, être Souverain. De Kroon draa

gen. On lui a mis la couronne furla tête. Menheeft

hem de Kroon op ' t hoofd gezet. Prétendre à la Cou

ronne. Na de Kroon ftaan. Après fon avenement à

la Couronne. Na zyn aankomſt tot de Kroon. Ab-

diquer la Couronne. DeKroon verzaaken , afſtaan.

COURONNE. l'Etat , le Royaume. Kroon , den Staat ,

het Ryk. Les intérêts de la Couronne de France , de

la Couronne d'Eſpagne. De belangens vandeFran-

fche, van de Spaanfche Kroon. Les Officiers de la

Couronne. De bedienden van de Kroon. Les pier.

reries de la Couronne. DeJuweelen van deKroon.

LesDomaines de la Couronne. De Kroons (Domei

nen) goederen.

COURONNE de Laurier , un tour de Laurier enforme

deDiadême. Laurierkrans. Couronned'olives. Olyf-

krans, Couronne de roſes. Roozekrans ofRoozen-

hoed. Lesdifferentes couronnes triomphales desRo

mains. De onderfcheidene zege-kranffen der Romei-

nen. LaCouronnedesMartyrs. DeKroonderMar-

telaaren. LaCouronne de Juftice qui eft refervée au

Ciel. De Kroonder geregtigheid dieinden Hemel is

weggelegd.

COURONNE ou tonfure Clericale. Kroon, ſcheering,

gefchoorenkruin der Klerken. à la couronne , onre-

connutqu'il étoit Preftre. Men zag aan zyn kroon,

fcheering, gefchore kruin dat hy een Priester was.

COURONNE au pied du Cheval : partie qui regne

autourdu Sabot, diftinguée par le poil qui le couvre

Ziet DICT. de l'Homme d'Epée.

La

COURONNÉ. ÉE. Part. de COURONNER . Il fut Cou-

ronné Roy, Couronné Empereur. Hy wierd tot,

als Koning, tot , als Keizer gekroond . Il faut re-

fpecter les Têtes couronnées. Men moet de gekroonde

hoofden eeren, ontzien. Un ouvrage couronné ou à

couronne , terme de Fortification. Kroonwerk, een

der voorste engrootſte veſtingwerken.

COURONNEMENT. m. Action & la cérémoniede cou-

ronner. Krooning, kroonings plegtigheid. Le Cou-

ronnement ſe fit en préfence de tout le Peuple. De

Krooninggefchiede voor al het volk. Après le Cou-

ronnement de leurs Majeftez. Na deKrooning, na

bet Kroonen hunner Majeſteiten. Cette célébre

Action fut le couronnement de toutes les autres.

Deze roemwaardige daad was de kroon van al de

andere , kroonde al de andere.

COURONNEMENT. m Termed'Architecture , tout ce

qui terimine le haut d'un ouvrage. Het kroonwerk of

het bovenfte cieraad van eeniggebouw

COURONNEMENT. Le haut de la pouped'unvaiffeau,

où font les embelliffements de menuiferie& defculp-

ture. Spiegelboog, bovenste hakkebord van ' t agter-

fchip, met het fchryn- enbeeldwerk vercierd.

COURONNER. v. a. Mettre une Couronne ſur la teſte.

Kroonen, de Krooning volbrengen. Couronner un

Roy. Een Koning kroonen. Il fut facré & Couron-

né Hy wierd gezalft en gekroond. Couronner de

fleurs. Metbloemen kroonen , bekranffen. Couronner

de Laurier. Met Lauwrierenkroonen, bekranffen, een

Lauwerkrans op 't hoofd zetten. Dieu Couronne fes

Martyrs de gloire. God kroond zyne Martelaaren

met eer, met glans , heerlykheid. C'est ainsi que fa

vertu fut couronnée. Dus wierdzyn deugdgekroond.
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Il couronna fa vie par une généreufe mort. Hy

kroonde zyn leven door een edelmoedige dood. C'eſt

la fin qui couronne l'oeuvre. Prov. Het eind kroond

het werk. COURONNER, en terme d'Architecture, ter-

minerunouvrage par quelque amortiſſement. Kroo-

nen; een werk door eenig cieraad optooyen ,
vol-

maaken.

COURRE. Sign. COURIR dans les manieres de parler

fuivantes. Loopen ,fnellen , jagt maaken. Courre le

cerf, chaffer au cerf. Na een hart jaagen. Courre

un cheval , le faire courir à toute bride. Een paard

den vollen toom vieren , op zyn best doen, laatenloo-

pen,aanrennen.Voulezvous courrevotrecheval contre

lemien? Wilt uw paard tegen't mynelaatenloo-
8y

pen ? Il eſt enjoint par la déclaration de guerre , de

courre fus aux Ennemis. Het is door de verklaaring

van Oorlog geboden , belaft op de vyanden aan te

vallen , de vyanden te vervolgen , alle afbreuk te

doen die men kan. Tout le monde le court fus , cha-

cun l'infulte , lui en veut. Elk een werpt hem de

fteen na, maakt hem baloorig, pift hem in dezak ;

by word als een verfchoveling gehandeld.

COURRE la bouline , paffer au milieu de l'Equipage du

11

vaiffeaurangéenhaye , pour donner debons coups de

corde au marelot tombe en faute. Tuffen dedaggen

doorloopen, te fcheep als door de fpitsroe loopen."

COURRETAGE. Lifez COURTAGE. I. Negotiation du

COURTIER. Se mêler du courretage. Zig met maa.

kelen bemoeyen , geneeren. Il a eu tant pour fon

COURRETAGE , falaire de courtier. Hy heeft zoo veel

aan kortagie , voorzyn Maakelaardy gehad.

COURRETIER. Lifez COURTIER . Plufieurs l'écrivent

auffi de même : moyenneur entre les Marchands pour

conclure& authorifer les marchez. Makelaar, Maa-

kelaar. Courretier juré. Gezwore Makelaar. Cour-

tier ou Argent de changes. Maakelaar in Wiſſels.

Courretier d'Amour , de chair humaine. Maakelaar

inwarmvleefch, koppelaar. COURRETIERE de Ma-

riages. Eenkoppelaarfter van huwelyken . Courretie-

re d'amour , qui s'entremet de galanteries brutales.

Koppelaarfter, hoerewaardin.

1

COURROUCÉ. ÉE. Part. de CouRROUCER. Vergramd,

vertoornd. Le Ciel eft courroucé contre nous. De

Hemelis tegen ons vergramd , op ons vertoornd. Les

flots courroucez. De woedendebaaren.

COURROUCER. v.a. Mettre encourroux , irriter. Ver-

Dieu
toornen, vergrammen . Nous courrouçons par

nos crimes. Wyvertoornen Goddoor onze misdaaden.

Le Ciel fe courrouce contre les ingrats , les perfi-

des. De Hemel word vergramd, vertoorndzigte-

gen de ondankbaaren , de trouwloozen. Quand la

Merfecourrouce , s'agite , s'émeut. Als deZee on-

ftuimig word, als zy yffelyk aan't brwiſchen , aan 't

woeden raakt.

COURROUX. m. Colere , au ftyle fublime & figuré.

Gramschap, grimmigheid , toorn. Allumer le cour-

roux du Ciel, le courroux deDieu contrenous. De

toorn , de gramfchap van den Hemel; Gods toorn ,

gramschap over ons ontsteeken , doen blaaken. Le

courroux des Princes eft à craindre. Degramfchap,

detoorn der Vorften is te vreezen. Se mettre, entrer

en courroux , fe courroucer. Gram , toornig wor-

den; in toorn, in gramschap ontsteeken. Le cour-

roux du Lion , du Taureau. De grimmigheid des

Leeuws,het woeden van den Stier. Le courroux de

la Mer , latourmente. De onstuimigheidvan deZee,

het woeden der baaren.

COURROY, COUROY , CORROY , OU CONROY.m.La

derniere façon qu'on donne aux cuirs . ' t Laatftebe-

reidfel dat men aan de huiden geeft.

COURROYE. f. Bande de cuir fongue & étroite qui

fert à attacher. Riem , leer , band, veter. Les cour-

royes des fouliers. De fchoenriemen , ofleeren. At-

tacher avecdes courroyes. Met leeren of riemen vaſt

maaken. Allonger , étendre la courroye : abuſer de

fes droits, aller au de là des bornes. De riem , het

leer langer maaken , rekken ; zyn regt ofmagt mis-

bruiken, buiten de paalen gaan. Faire du cuir d'au-

trui large courroye , Prov. Uit een ander mans leer

breede riemen fnyden. Dealieno corio ludere.

COURS. m. Flux , mouvement d'une chofe liquide.

Loop , vaart, afloop , doorvloeying , ftrooming. Le

Danube & le Rhin prennent leur cours dans les

Montagnesde Suiffe. Den Donauw endenRhyn nee-

menhaar loop in deBergen van Zwitferland. Cours

rapide. Snelle loop. Cours lent. Traage loop. Arrel-

ter , détourner le cours. Den loop tegenhouden , af-

keeren , afleiden. Donner cours aux humeurs. De

humeuren(vochten) opening geeven , laaten afloopen.

Le cours ou le flux de ventre. De loop , buik-

loop.

COURS. m. Mouvement des Aftres. Loop , omloop ,

beweeging der Starren. Le cours du Soleil , de ia

Lune, des Aftres. De loop van de Zon , van de

Maan , der Starren. Pendant le cours de fa vie.

Geduurende den loop zyns levens. Le cours de fon

Regne. Deloop ofde tyd van zyn Regeering. Suivant

le cours de la Nature. Volgensden loop der Natuure.

LaMort interrompit le COURS, la fuite de ſes Victoi-

res. De dood floorde , ftuite der loop, ' t gevolgzy-

ner overwinningen. Il faut arrêter le COURS , lepro-

grès de cette héréfie , de cette pernicieufe doctrine.

Men moet den loop , de voortgang het gevolg

van die kettery, van die fchaadelyke leer fluiten,

beletten.

→

COURS. Lieu deſtiné à la promenade en caroffe. Op-

gemaakte ryweg, of perk voor de koetfen. (Tour à

la mode) Il y avoit plus de cent caroffes au Cours.

Daar waaren meer als honderd Koetfen in ' t Ry-

perk, die de tour à la mode reden.

COURS. Etude fuivie de quelque Science. Geregeldeftu-

die of oeffeningin eenige weetenfchap. Il a fait fon

cours en Philofophie , enTheologie , en Droit, en

Medecine. Hyheeft zyn studie in de Philofophie ,

Theologie, inde Rechten,Medicynen volbragt. CePro-

pheffeurfait imprimer un Coursde Philofophie. Die

Profefforlaat een verhandeling, Tractaat vanPhilo-

Sophie (Curfum Philofophiæ) drukken.

COURS. (Avoir) Être en vogue. Inde mode , gangbaar

zyn , in zwang gaan. Cet Opera eutcourspendant

bien du temps. Die Opera bleef lang in de mode ,

wierd heel langgespeeld,gezongen. Cette Monnoye

n'a plus de cours . Die Munt is niet meer gangbaar,

word niet meer uitgegeeven.

COURS du Marché , le prix courant des Marchandiſes.

De Markt, de koers , de prys-courant , de geftelde

prys der waaren.C'est le cours du change. 't Is de

koers, de prys van de Wiffel. Sçavez vous le cours

du Marché ? Weet gy wat de Markt is ? de prys-

courant ?

COURS , en terme de Mer , route du vaiffeau. Koers ,

aanzeiling, reis van 't fchip. Prendrefon cours vers

l'Angleterre , vers le Nord. Koers ftellen naar Enge-

land, na't Noorden. Faire un voyage de longcours .

Eenlangereis, een verre togt op Zee doen.

COURS d'affife , en Architecture , c'est un rang conti-

nu
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nu de pierres de niveau. Een doorloopendery oflaag

vangelykleggende fteenen.

COURSE. f. Action , mouvement de celui qui court.

Loop, gangvan den geen die loopt , ryd. Achille é-

toit leger àla courfe. Achilles was snel , rad ter

loop, in't loopen. Les courſes des jeux Olimpiques.

De loopen van de Olimpische spellen. Une courfe de

chevauxpourquelque gageure. Een paarde wedloop.

Il a fini la COURSE, la carierre , fa vie. Hyheeftzyn

loop geeindigd,volbragt. Sa courfe futlongue&pé-

nible. Zyn levensloop was lang en moeyelyk. Le

Soleil va finir fa courfe. DeZon is aan ' t ondergaan,

na by de Wefterkim.

COURSE. Hoftilité des coureurs d'une Armée , d'une

Garnifon. Strooping , stroop , stroopery , vyandly-

ke inval der partygangers , uitgezondene kondfchap-

pers. Descourfescontinuelles. Geftadige strooperyen.

Les Notresfont des courſes bien avant dans le pays

ennemi. De Onzenstroopen heel ver op den vyandly-

ken bodem.

COURSE fe dit auffi en terme de Marine. Kaap. Al-

ler en courſe. Ter Kaap vaaren. Les Galeres de

Malthe font des courfes jufqu'aux Dardanelles. De

Maltheefche Galeyen kaapen , vaaren tot onder de

Dardanelles. Twee Kafteelen aande mendvan't Ca-

naalvan Conftantinopolen.

COURSIER.m. Legros Canon d'une Galere,dont labou-

che fort par la prouë. Kokerstuk , grofgefchut, heel

kartouw, zwaarkoperstuk over de voorplegt vaneen

Galeyfchietende. Il fe dit encore d'un paflage entre

les bancs d'une Galere, où eft le pofte du Comite.

COURSIER. Grand cheval de belle encolure . Een moe-

digehengft ,braafuitgedoft,strydofrypaard. Il mon-

toit unbeau courfier de Napels. Hy zat op eenfchoo-

ne hengst, eenkoftelyk Napolitaanfch paard.

COURT. TE. Adj. Qui n'eft pas long. Kort , dat niet

lang is. Habit court. Kort kleed. Cheveux courts .

Kort hair. Jambes courtes. Korte beenen. Cette au-

ne est bien courte. Die el is vry kort. Son epée eft

trop courte. Zyn degen is te kort. Une taille courte

& entaffée. Eenkort en ingedronge lyf, ligchaam.

COURT, bref. Kort , dat weinig duurd. Les joursfont

bien courts en hyver. De dagen zyn heel kort in de

winter. Lavie de l'homme eft trop courte pour ap-

prendretant de choſes. 's Menschenlevenis te kort om

zoo veel dingen te leeren. Un Sermon ne femble ja-

maisficourt qu'une Comedie. Een Predikatie fchynt

nooit zoo kort , valt altyd langer als een Comedie.

C'eft là le plus court chemin. Dat isdenaafteweg.

Allez , par là c'eft votre plus court, Gaatdat heen,

't is uw naaste weg. Le plus court & le meilleur ,

c'eft d'en parler à la Mere. Het naaste en het befte

middelisdat men'er de moeder over fpreekt. Sçavoir

le long & le court d'une affaire. phr. Een zaak in

de grond kennen , in alle deszelfs omstandigheden ,

al wat'er aan vaft is weeten. Ce Predicateur a le

don d'être COURT , concis. Die Predikant heeft de

gaafvankort tezyn , is kortwylig, beknopt vanftyl

in zynprediken. Il eft court dans fes écrits. Hy is

kort van fyl , beknopt in zyne fchriften.

COURT. Pas de poids . Te kort vangewigt , niet wig-

tig. Ce Ducar eft court , cette Piſtole eft courte.

Die Dukaat , die Piftool is te kort , is niet wigtig.

Etre courtd'argent , de finance , en manquer. Geld

tekort komen, Jchieten , te kort , niet welby kas zyn.

Ses amis lui ont manqué , il s'efttrouvé court. Zyn

vrinden zyn hem afgevallen , hy is er inblyvenfree-

ken, hy heeft zig verlegen gevonden. Avoir la vue

courte , nevoir pas de loin. Byziende zyn . Sesvues

fontbien courtes. phr. Hy ziet niet veruitdeoogen,

hy is niet van deschranderfte, fneedigste. Avoir la

Mémoire courte , en avoir peu. Kort van Memorie

zyn. Vousavez les bras trop courts , ou, votre epée

eft trop courte pour cela. Daar zyn uw armen te
daar

kort toe, u rapier is te kort , niet langgenoeg

toe,datkundgyniet bereiken. Notre Science eft trop

courte pour pénétrer dans ces myſteres. Onze wee-

tenfchap is te klein , te bepaald om in die verbor-

gentheden te dringen.

COURT. Adv. Avecpeudelongueur. Kort. Qui vous a

coupé les cheveux fi court? Wie heeft u 't hair zoo

kort afgefneden? Cecheval eft attache trop court. Dat

paard is tekortgebonden. Il s'arrêta tout court.Hybleef

bot ftilftaan. Lecocher tourna trop court. Dekoet

fierdraayde, haalde te kort om. Les Orientaux che-

vauchent plus court que nous. De Oosterse volkeren

rydenmet korterflygbeugels , reependan wy. Il a été

pendu haut & court Hy is voort opgeknooptgewor

den. Il eft pendu haut & court. phr. Hyhangdhoog

en droog aan de galg. Demeurer court, tout court,

ne fçavoir plus ce qu'on veut dire. In zynredenbly-

ven steeken. Il demeura court au milieu de fa haran-

gue , de fon plaidoyé , de fon fermon. Hy bleef

in't midden van zyn aanspraak, pleidooy , predi-

katie freeken. Tenir quelqu'un de court. Iemand

kort in toom houden , weinig vryheid geeven. La

Mere la tenoit peut être trop de court. Miffchien of

de Moeder haar wat te kort in toom , te gedwon-

gen hield. Il eft libertin , il faudraletenir un peude

court. Hy is dartel, weeldrig , speels ; men zal hem

wat kort moeten houden , wat inteugelen. Il s'en eft

retourné avec fa courte honte. Hy is fehandig af-

getrokken,druipftaartende heen gegaan. Pour le faire

court,pourcouper court : bref , conclufion . Kortom ,

om't inkorte woorden te zeggen. Les François di-

fent le Roy tout court (par excellence) même chez

les Etrangers. De FranfchenzeggendeKoningbyuit-

nementheid, zelfs by de vreemdelingen.

COURTAGE ou COURRETAGE. Action & le falaire

du Courtier. Maakelaardy , kortagie. Soncourtage

lui vaut tant par an. Zyn maakelaardy , kortagie,

maakelaarschapbrengt hem'sjaars zoo veel op.

COURTAUD. ( Un gros ) Un homme de taille courte &

entaffée: leterme eft un peufamilier. Een kort endik

kaerel , eendikkert. C'est une groffe courtaude. ' t Is

een kort en dik wyf.

COURTAUD de Boutique. On appelle ainfi par mépris

unGarçonde boutique , parce que jadis tous les ar-

tifans portoient des habits fort courts . Winkelknegt,

vooral in de Lakenwinkels ; ook , een ambagtsge-

zel. Ces Meffieurs les Courtauds de Boutique fe ra-

douciffent auprès des jolies femmes. Die Meffieurs

de winkelknegts weeten de mooye Juffers zoet voor

te praaten, teederlyk tebelonken , aan tegluuren.

COURTAUD, Cheval à qui on a coupé la queue & les

oreilles. Gemott paard. Chien courtaud , chien é

courté de queue & d'oreilles. Een gemotft hondje:

hondje kort vanstaart enooren. Ilfut frotté en chien

courtaud. phr. Hy wierd braaf afgeroft , hy kreeg

digt op dehuid,hy wierdgeflingerd als een waterhond.

COURTBOUILLON. m. Se dit de certaine manierede

bouillir la Carpe , le Saumon , le Brochet avec du

vin , du laurier , du romarin , du fel ; après quoy

on les fert à fec dans une ferviette , où on lesman-

ge avec du vinaigre. Opkooking, frooving, toemaa-

kingvankarper, zalm ofSnoek na de Franfche ma

Ii 3
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nier, met een wyn- en kruidſaus &c.

COURTEBOULE. f. On appelle ainfi un jeu de boule

dont l'efpace eft fort court & où l'adreffe fait plus

que la force. Jouër à la courre boule. In de korte

bolbaan fpeelen.

COURTE HALEINE. f. Refpiration contrainte. Korten

adem , aamborftigheid. Il eft mort de la courte ha-

leine. phr. Hy is aan den korten adem overleden ,

hy is opgehangen.

COURTEPAILLE. f. ( Tirer à la ) C'eft tirer d'entreles

brins de paille , de buchettes &c. qu'un des joueurs

tient entre le pouce & les doigts , le plus court ou

le plus long , ce qui fait perdre ou gagner fuivant

qu'on eft convenu. Trekken , raaden , looten na 't

kortfte of ' t langste halmtje , ftrootje , endjedat een

van de fpeelders tuffchen duim en vingers binnen de

handhoud.

COURTEPAUME.f. Par oppofition à LONGUE PAUME.

Boerekaats enHollandois. Jouer à la courte paume.

In de kaatsbaanſpeelen.

COURTEPOINTE. f. Couverture de parade, échancrée

& piquée fuivant la moderègnante. Sprey, offprey-

decken, pronkdecken , stikdeeken om voor de pronk

overeenledekant tefpreyen.

COURTIER. Maakelaar. Voy COURRETIER.

COURTIL. m. Se dit quelque fois pour petite cour ,

jardinet de campagne fermé de hayes , de fagota-

Be &c. Een plaatsje
, hofje

, boere
tuin met een

haag
of hekken

omringd
.

COURTINE

. f. Terme
de Fortification

, muraille
, mur

d'entre
deux

baftions
. Gordyn

, muur
tuffchen

twee

bolwerken

in . La courtine
étoit

bordée
de foldats

.

Het gordyn
was met foldaaten

opgepropt
.

COURTINES

de l'Autel
. Rideaux

des deux
côtez

de l'au-

tel. Altaar-gordynen , zydgordynen van'tAltaar.

COURTISAN. Homme de Cour. Hoveling, een die

aan ' t Hofverkeerd, den Vorft oppaft. Les Cour-

tifans font les parafites des Rois. De Hovelingen

zyn depanlikkers der Koningen. Ceux qui ont des

emplois , des bénéfices à donner ne manquent pas

de Courtisans. Degeenendieampten, officien te begee-

ven hebben , ontbreekengeenoppaffers , gatlikkers.

COURTISANE , Femme publique , fur tout en Italie.

Hof-hoer, Italiaanſchehoer. Les Courtifanes de Ve-

nife font d'unegrande effronterie. DeVenetiaanfche

hoeren zyn heel onbeschaamd. On punit les héréti-

ques à Rome, & les Courtifanes y vivent avec hon-

neur. De ketters worden teRome geftraft , endehoe-

ren leevendaarmet eere.

COURTISER. v. a. Flatter , faire careffe : il ne fe dit

plus qu'en ftile familier ou burleſque. Schoon voor-

praaten , vleyen , flikflooyen , ftreelen ,pluimftryken.

Il courtile ce viellard pour avoir fa fucceffion. Hy

leyd, byftreeld , bypaft dien oudenpaay op , om zyn

erffenis tekrygen. Il courtile certaine Veuve du

tier. Hypast zekereWeduw van de wyk,vandebuurt

op. Il courtife les Mules. Hypaft de Zanggodinnen

op, by ryddeMuzen , 't is een Dichter, een Poëet,

liefhebber.

quar-

COURTOIS. Ce mot s'eft dit pour CIVIL, d'agréable

accueil. Il n'a plus d'ufage qu'au familier & au bur-

lefque. Il eft fort courtois envers les Dames. Hyis

heel beleefd, befchaafd , hoflyk , galant omtrent de

Juffers. Ce compliment elt peu courtois. Dat

compliment is niet zeer beleefd , dat is een bot

plompzeggen. COURTOISIE. f. Civilité , politeffe ,

bon office rendu. Beleefdheid , gedienstigheid. J'at

tends cela de votre courtoifie , de votre humeurbien

·

faifante. Dat verwagt ik vanuwe gedienstigheid ,

goedaardigheid. C'est être Amant bien familier que

prétendre la COURTOISIE , la derniere faveur. Een

Minnaar is ver in de kennis als hy de laatſte gunft

verzoekt , begeert.

COURTPENDU ou CAPENDU. m. Pomme affez fem-

blable à la reinette. Carpendu appel , lekkereappel met

een kortefteel.

COURU, part. de COURIR & COURRE. Geloopen. J'ay

tant couru que j'en fuis hors d'haleine. Ik heb zoo

geloopen dat ik buiten adem ben. Un cerf couru ,

poursuivi par les chaffenrs. Een hartdoordejaagers

nagezet. Un pays couru, ravagé par les ennemis.

Een land door de vyanden afgeloopen, doorkruist,

geftroopt. Ce livre eft nouveau & fortcurieux , auffi

eft il fort couru. Dat boek is nieuw en heel fraay .

ook word het zeer gezogt , getrokken , verkogt. Ce

Miniftre elt fort couru. Die Predikant heeft veel

geloop, word veel gevolgd. Un Cavalier couru des

belles. Een Ridder , Jonker door de Juffers om 't

zeerft bemind, daar 't Jufferfchapop verliefd, ver-

zot is.

COUSIN. Fils de l'Oncle ou de la Tante. Neef, Oom of

Moeyszoon. Couſin paternel. Neefvanvaders kant.

Coufin maternel. Neefvanmoederskant. C'est mon

coufin germain. ' t Is myn volle neef. Ils font cou-

fins iffus de germains , fimples coufins. Het zyn

volle neefs kinderen , enkelde neeven. Coufin au troi-

fiême , au quatrième degré. Neef in ' t derde , in't

vierde lid , verre neef. Si vous faites cela nous ne

ferons pas couſins. phr. Als gydat doet zullenwy

geenvrinden, geen maats weezen , danzaldevrind-

fchap uit zyn. Les Gentilshommes font tous cou-

fins , lespauvrescoufins mangentles riches. De Edel-

luiden zyn alle neeven , de arme ofkale neeven eeten

derykenop.

COUSIN. m. Petit moucheronpiquant & fort importun.

Mug, laftige zomervlieg. Les coufins m'ont mor-

du , tourmenté toute la nuit. Demuggenhebbenmyde

gantfche hagtgebeeten ,geplaagd,gekweld.

COUSINAGE. m. Parente entre Coufins & Coufines.

Neeffchap, vrindſchap tuffchen , onder neevenen nig-

ten. Le coufinage eft fouventun pretexte de fe voir

fans fcandale. ' Neeffchap , de kennis onder neeven

en nigten is dikwils een voorwendsel van malkan-

der buiten erg, opspraak te bezoeken. Aux nopces

des petites gens on affembletoutle coufinage. Opde

bruiloften van gemeene luiden worden alle neevenen

nigten genood, geroepen, vergaard.

COUSINE. N'a point d'article particulier dans Fʊre-

TIERE. C'est la fille de l'Oncle ou de la Tante en

premierlieu. Nigt , Ooms ofMocys dogter. Macou-

fine Marion , Sufanne. Nigt Maria , nigt Susanna,

Marytje nigt, Sannetje nigt. Ma chere , mon ai-

mable coufine. Myn waarde , lieve , beminnelyke

nigt. Eilesfontcoufines germaines. ' t Zynvolle nig-

ten, broeders of zusters kinderen.

COUSINER ou Se COUSINER . v. a.& v.n.p. Setraitter de

couſins & coufines , fe voirfamilierement, Malkan-

der neefen nigt heeten , als neeven en nigtenfamen

verkeeren. Je ne fçai d'où vient la parenté ; mais ils

fe coufinent. Ik weet niet waar dekennis , de vrind-

fchap van daan komt , maar zy noemen malkander

neeven, of, zyheeten malkander neef en nigt. Cet

Hobereau , ce Gentillaftre vacoufiner chez l'un chez

l'autre. phr. inj: Die kale Jonker gaat byde cene

neefvoorenbyde andere neef na opdeklap loopen, de

koftzoeken.

COUS-
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COUSSIN. m. C'eſt dans un carroffe & fur le fiege

du cocher ce qu'on appelle CARREAU en cas de chai-

fe, chez les perfonnes polies. Kuffen in een koets

ofopde zitplaats van denkoetfier. Couffin de drap.

Lakenfekuffen. COUSSIN de doreur fur cuir. Couf-

finet empli de poilde cerf: c'eft un petit ais couvert

d'une peau de veau fur la quelle il coupe les tran-

ches d'or.Leervergulders goudkuffentje met hartshair

ingevuld, daarhydegoudebladen overdoorfnijd.

COUSSINET. m. Petit couffin. Kuſſentje , zakje. On

met des couffinets de fenteurs fur les lits de parade ,

parmi lelinge. Menlegt reukzakjes , kuffentjes over

de pronkledekanten , onder ' t linnegoed. Couffinet

de laitiere pour affeoir fon pot fur fa tefte. Hoofd-

kuffentje, beuling daar ' t melkmeisjehaar melkpot of

emmer op zet.

COUST. m. Lifez COÛT. Commevenant de COUTER.

Leprix, l'argent que coûte une chofe. Koften, prys,

geld dat aan iets besteed word. Les Equipages de

merfont de grand coût. De zee-equipagien, toe-

ruftingen zynvangrootekoften, vallenkostelyk. Le

coût enfaitperdrele gouft. phr. Dekoftenbeneemen

debegeerte, deluft daar van , doende luft vergaan.

COUSU. Part: de COUDRE. Genaayd. Cela eft coufu

bienproprement. Dat isheelnetjesgenaayd. Bouche

coufue,au moins ! phr. Mondje toe , verſtaaje wel !

Être coufu d'or. Schatryk zyn.

COUTANT m. Adj. V. Je vous le donne au prix cou-

tant, pource qu'il mecoute. Ikgeefhetuvoordezelve

prys , ' t zelfdegeld als ' t mykoft.

COUTEAU. m. Inftrument affez connu. Mes. Couteau

de table. Tafelmes. Couteau de poche. Zakmes.

Couteau à manche d'argent , d'yvoire. Mes met een

zilvere, yvoorehegt. Couteau trenchant , qui coupe

bien. Eenfcherpmes , dat welfnyd. Couteau de cui-

finier. Koksmes. Couteau de boucher. Vleefchhou

wers mes. Couteau de tripiere. Mes van een pens-

wyf, aan weerkanten ſcherp. COUTEAU depied, à

l'uſage des cordonniers , pour couper le cuir ; il eſt

tranchant & arrondi en demi cercle. Schoenmaakers

fnymes. Couteau de chaffe , courte épée pour cou-

per les branches quand on broffe au travers des bois.

Wyman ofjaagers mes , houwer om de takken en

ftruellenaftebouwen. Couteau d'yvoire ou plioir à

plier les lettres , ouvrir les feuilles d'un livre. Yvoore

been, vouwbeen. Il lui donna un coup de couteau

dans le ventre. Hyftakhem met een mes in denbuik ,

in zyn darm. Il reçut plufieurs coups de couteaux

au vilage. Hykreeg verfcheide fneeden overzyn aan-

gezigt, inzynbakkus. L'un avoitune longuebrette,

& l'autre n'avoit qu'un couteau , qu'une épée fort

courte. De eene had een lang rapier en de andere

maar een kort degentje , een paknaald, kort endje.

C'eſt un couteau de tripiere , il déchire & flatte les

mêmes perfonnes. 't Is een pens-mes, by fnyd aan

weerkanten, byfpreekt dezelfde luiden voor entegen.

Ils en font aux couteaux tirez , ils font ennemis

mortels. Zy willen malkander te lyf, zy dreigen

malkander te vermoorden. Ils vontjouer des couteaux.

Zyzullen malkander te lyf, zyftaan alſchrap tegen

malkander, zygaan plokhairenofeenfneedjeleggen.

COUTELAS. m. Epée courte & large qui ne coupe

que d'un coté. Houwer , kort enplat zwaard , aan

een zyde maar scherp. On tranche latefte en France

avecuncoutelas. InVrankrykhakt , flaat men't hoofd

af meteenlouver.

COUTELERIE. f. L'art de faire des couteaux & le lieu

où ils fe vendent. Meffe-maakers kunft , ambagt;

ook, de plaats daar die te vinden zyn. Ceux de

Moulins font experts en coutelerie. Die van Mou-

linszynbekwaamemeffe-maakers, verstaanhetmeffe-

maaken wonder wel."Il fe fait grand commerce de

coutelerie à Chatelleraud. Daar word een groote

neering van meffen te Chatelleraud gedaan.

COUTELIER. Celui qui vend ou quifait des couteaux.

Meffekooper of meffemaaker. COUTELIERE. La

femme d'un coutelier. Meffemaakers vrouw. Cou-

TELIERE. f. Étuy à mettre plufieurs couteaux. Mef-

Sekooker , meſſekas.

COUTER. v. n. Se vendre certain prix. Koften , teſtaan

komen.Couter peu.Weinigkoften . Coutercher ou beau-

coup.Duur ofveelgeldkoften.Coutertrop depeine.Te

veelmoeitekosten. Cela coute plus qu'il nevaut. Dat

koft meerals't waard is.Il veutl'avoir coute qui coute.

phr. Hy wilhet hebben , het koft wat het koft . Jene

veux pointplaider , lesProcès coutent trop. Ikpleit

niet , de Proceffenkoften te veel. Cette perte lui cou-

tera bien des larmes. Dat verlies zalhaarveeltraa-

nenkoften. Cet ouvrage lui a couté bien des veilles.

Dat werk heeft hem veel nagtbraaken , hoofdbree-

kengekoft , veel van zyn ruft benomen. J'y veux al-

ler , m'en dût il couter la vie. Ik wil'ergaan , al zou

ik'er ' t levenbylaaten , al zoud het my 'ileven koften.

Quand il eſt queſtion de régaler fes Amis , rien nelui

coute. Als ' t zaake is dathy zyn vrinden zal ont-

haalen, koft hem geen ding te duur , dan ontziethy

geengeld. De la maniere qu'il expoſe ſes troupes ,

la vie des hommes ne lui coute guères. Zoo als hy

zyn volk waagd, bloot fteld, koft hem 's menfchen

levenheelweinig, heeft hygoedkoopfoldaaten. Vray-

ment l'argent ne vous coute guère ! Wel zeker , gy

hebt het geld goed koop , gy weet ' er gemakkelyk aan

te komen! Il fert fes amis à regret , tout lui coute.

Hy diend zyn vrinden zoo noode , de minste moeite

is hem zulk eenlast , valthemzoo zwaar.

COUTIER. Celui qui faitdes coutils : c'eft un titre que

prennent auffi les tapiffiers à Paris. Tykemaaker,

Weever van bedderyken.

COUTIL. COUTIS . m. Etoffe fort preffée & liffée

dont on fait des lits de plume , des tayes d'oreillers

&c. Tyk, digt geslagen en glad ftof, daar veere-

bedden en oorpeuluwen van gemaakt worden. Du .

coutildeFlandre , deBruxelles. Vlaamsch , Bruffels

tyk.

COUTRE. m. Fer tranchant qui fait partie d'une cha-

rue , il fend la terre & la renverfe , à la différence

du foc qui ne fait que l'ouvrir. Kouter yzer , on-

derfte enzwaarsteyzervandeploeg, om degrond , de

aardedoorteklooven en om tehaalen , tefmyten.

COUTUME. f. Habitude contractée dans les moeurs ,

les geftes, les difcours. Gewoonte , aangewendezaak,

aanwendfel. Deffaites vous de cette mauvaiſe cou-

tume. Ontwend, verleerd die kwaade gewoonte,

leerd die kwaadegewoonte af. C'est une forte cou-

tume degefticuler enparlant. 't Is eenmallegewoon-

te, aanwendfel geften , gebaerden te maaken in 't

Spreeken. Je le trouve moins gay que de coutume.

Ikvindhem min vrolyk , fremmiger als na gewoonte.

Il en voudroit faire une coutume , le faire paffer en

coutume. Hy zou 'ereen gewoonte van maaken wil-

len. Une fois n'eft pascoutume. phr. Eens isgeens,

't isaltydgeenkermis.

COUTUME, Pratique ordinaire en certains Pays. Ge-

meengebruik , land-gewoonte . Cette coutume eftfort

ancienne. Datgebruik is heel oud.Cette coutume com-

manceà ſe paffer , à s'abolir. Diegewoontevergaat,

Taakt
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raaktuitdewaereld , inongebruik.

COUTUME. Certain droit municipal qui tient lieu de

Loy. Land-gebruik , byzondere wet . Ils fe font ma-

riez felon la coutume de Paris Zyzyn getrouwdna

'tgebruik, nade wettenvanParys. La coutume de

Normandie eft fort avantageufe aux ainez. Het ge-

bruik van Normandyen is den oudſten zeer voordeelig.

Payer la COUTUME , les droits de paffage. Detol,

'tpaffagie-geldbetaalen.

COUTUMIER. Adj. Il fe peut dire quelquefois au ſtyle

poëtique ou familier , pour ordinaire , accoutumé.

Gewoonlyk. Le foleil nous fait voir fa clarté , fa

beaute coutumiere. De zon doet ons zyn gewoonlyk

licht, zynegewoone fchoonheid zien. Pays CoUTU-

MIER. Qui le gouvernepar le droit municipal. Land

dat volgens deszelfs oude gebruiken , wetten , hand-

veften wordgeregeerd. La Normandie eft un pays

coutumier, le droit coutumier y tient lieu de Loy

Suprême. Normandyen is een land vanCoftuimen,

daar 't gewoone regt als opperwet plaats heeft . Le

COUTUMIER de Normandie , de Champagne : le Li-

vre , ou recueil des coutumes de N. de Ch. HetWet-

ofordonnantie-boek van Normandyen , Champagne.

COUTURE. f. Affemblage de ce qu'on coût enfemble .

Naad. Couture menuë , ronde , platte. Dunne ,

ronde, platte naad. Les coutures d'un habit , des

gands. De naaden van een kleed , der handſchoenen.

La robe du Sauveur étoit fans coutures. Derok van

den Zaligmaaker was zonder naaden. Les COUTU-

RES d'unvaiffeau. Denaaden ofvoegenvaneenjchip.

Les ennemis ont été battus à platte couture. De

vyandenzyn uithet veld , totalitergeflagen ; gantfch

neergemaakt.

COUTURE.Cicatricequi refte d'une playe rejointe. Naad,

lidtekenvan eengeheelde wond. Il a le vifage tout plein

decoutures. Zyn aangezigt is vol naaden , lidtekens.

COUTURE. Le métier de coudre en drap , en linge.

Hetwolle of linne naayen. Elle apprend la couture ,

elleva à la couture. Zyleerd wolle of linne naayen,zy

gaat opnaayen. Montrez moyvôtre COUTURE , Vô-

tre ouvrage. Laat my uw naayen , uw naaywerk eens

zien. Laiffez vôtre couture pour ce temps là. Laat

uw naayen , uw naaywerk zoo langſtaan.

COUTURIER. Tailleur de Village , ou celui qui travaille

enville fans être reçu Maitre tailleur. Snyder op een

dorp, offnyderdiegeen open winkel heeft : Beunaas.

COUTURIEŔÉ. Fille ou femme qui travaille encouture.

Naayfter. Couturiere en drap. Wollenaayfter , die

Jufferskleederenmaakt. Couturiere en linge. Linne

naayfter.

COUVÉE. f. Tous les oeufs , tous les pouffins qu'une

poule couve enmême temps. Broeyfel , al de eyeren

dietebroeyenleggen ; ook al de kiekens van dehen.

Ti enleva la poule & toute fa couvée. Hy nam de

hen en al dekiekens weg, het heele nest mede. LePere,

la Mere , les Enfansfont tous fripons , toute la cou-

vée n'envautrien. De Vaar, de Moer, deKinderen

zynallemaalfchelmen , het heele neft , 'tganisch ge-

broedfeldeugdnietmetal.

COUVENT. m.L'ACADEMIE eft pour CONVENT ,

1

quoy

que PN fe prononce comme U. La raiſon eſt que

les dérivez de ce mot Conventus en Latin , confer-

vent encore l'N en François. COUVENT OU CON-

VENT eft un Monaftere de l'un ou de l'autre fexe.

Kloofter, mannen ofvrouwen Klooster. Un Couvent

de Chartreux. Een Karthuizers Kloofter. Se retirer

dans un Couvent. In een kloofter gaan. Vous l'au-

rezpour Époux ma fille , ou vous épouferez un Cou-

vent.HyzaluwBruigom zyn ,mijn Dochter,ofgyzult

een Kloostertrouwen , in't Kloofter moeten.

COUVER. v . a. Se dit des poules & autres oifeaux.

Broegen. La poule couve fes oeufs pour les faire

éclorre. De hen broeyd haar eyeren om die te doen

uitloopen. Mettre des poules couver. Hennen te

broeyen zetten. Les Harengeres & les gueules cou-

vent , quand elles tiennent du feu fous leurs cottes .

De viswyven enschooysters broeyen als zy over een

lollepot neerhurken. Cette mere eft folle de fa fille ,

elle la couve desyeux. phr. Diemoeder is mal met

haar dogter, zyheeft erhet oogaltijdop.

COUVER. v. n. & a. Se dit fig: pour demeurer caché..

Smeulen, te broeyen leggen , bedekt blijven. Lefeu

couve fous la cendre. Het vuur legd onder de afch

tefmeulen. La petite verole couve avant que de pa-

roitre. De kinder pokken broeyen eer zy uitloopen.

Le mauvais air entradansune balede laine & ycou-

va longtemps. De besmettelijke lugt floeg in een

baal wol en bleef daar lang te broegen. Quand le

foin refte trop longtempsfur le pré , il couve & s'al-

lume. Als 't hooy te lang op ' t veld blijftftaan,

broeyd het en vliegd aan brand. Vous couvez une

grande maladie , prenez y garde. Gy vergaard een

zwaare ziekte onder de leden , let'er op. Čet hom-

me couve de mauvais deffeins. Die manisoparguit,

heeft watfnoods in den zin. La conjuration couva

longtemps avant que d'éclater. Defamenzweering

bleeflangtefmeulen , den aanflag bleef langverbor-

gen, eerdezelve kwamuittebarften.

COUVERCLE. m. Ce qui fert à couvrir un pot , une

marmite. Dekfel. Couvercle à pot. Potdeksel. Cou.

vercle de bois, Houte dekfel. Couvercle de cuivre

pour un chaudron, une marmite. Koper deksel voor

een vis- ofvleefch-keetel.

COUVERT. Part: de COUVRIR. Bedekt, gedekt. Les

Advocats plaident couverts. De Advocaatenpleiten

met gedekien hoofde. Il est toujours bien couvert,

bien vetu. Hy is altijd welgedekt , netindekleede

ren. Un habit couvert de broderie , de paffements.

Een kleed met borduurwerk , metpaffementenbedekt.

La campagne étoit couvertede morts. Het veld lag

met lykenbedekt , bezaayd. Il étoit couvertde playes.

Hy was vol wonden , of met wonden bedekt. Un

pays couvert , rempli de bois & de hayes. Een land

vol boffchen en haagen. Le propriétaire doit tenir le

locataire clos & couvert. De huisheer moet dehuur-

der voor regen en wind gedekt houden. Nôtre fron-

tiere eft bien couverte. Onzegrenzenzijnwelgedekt.

Unhomme COUVERT , diffimulé , eft à craindre. Een

geveinsd , valfih menfchis te vreezen. Une haine cou-

verte. Eenheimelyke , verborge haat. Un ennemi cou-

vert. Eenbedekte ofverborge vyand. Un temps couvert.

Eenbetrokke, donkere lugt , deizig weer. Du vincou-

vert , d'unecouleur trop chargée. Zwaare wyn , of,

die te hoog van koleur is. Des mots couverts , ter-

mes couverts , paroles ambiguës. Bedekte , dubbel-

zinnige woorden. Se tenir clos & couvert , fe dé-

couvrir à peude gens. Ziggeflooten , digt , agterlyk

houden; veinzenkonnen , zigvoor weinig menfchen

ontdekken, blootgeeven.

COUVERT. m. La nape , les couteaux , affiettes , fer-

viettes &c. Al wat diend om een tafel te dekkenen

te voorzien, te ftoffeeren , eer 't eeten op gebragt

word. Mettez le couvert. Dekt de tafel , brengtal

't tafelgoed aan,

COUVERT, s'entend particulierement de l'affiette & de

ce qu'on fert pour chaque perfonne. ( Couvert ) a-

part
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,

part
Servies voor iemand aan tafel : fervet , tafel-

bord, mes, lepel en vork voor elk een der gasten

in't byzonder. Mettez encoreun couvertpour Monfr.

Breng zet nog een (couvert) tafelbord voor Myn

Heer. Ily avoit vint couverts à chaque table. Daar

zatentwintig menfchen aan ieder tafel, ofmenhad

plaats voor twintig menfchen aan ieder tafel ge-

maakt. Servir un homme à plats couverts , lui faire

une fauffe confidence. Iemand de spys in overdekte

Schotels voordienen ; een valfchebiegt doen, niet open-

hartig met hemhandelen , te werk gaan.

COUVERT. m. Abri , lieu couvert d'arbres &c. Schuil-

plaats, droogeplaats , plaats uit de wind, regen of

Zon. Allons chercher le couvert. Laat ons eenschuil-

plaats zoeken. Nous fommes icy à COUVERT de la

pluye,duvent. Hierzyn wy voor de regen,de windbe-

waard, buitenderegen , indeluwte voorde wind. Se

mettreà couvertdu Canon. Zigtegenhetgefchut dek-

ken , voorzien. Être à couvert de la perfecution.

Tegen de vervolging gedekt , befchermd weezen. Il

s'elt mis à couvert de la mifere. fig: Hy heeft zig

tegen de armoede voorzien , gewapend. Il a misfon

bien à couvert. phr. Hyheeft zyn fchaapjes op ' t droog,

zyn goed is wel bewaard, in veiligheid.

COUVERT. m. L'enveloppe d'un paquetdeLettres. Den

omflag ( ' t couvert) van een Paket brieven. Je lui ay
écrit fous le couvert de Monfr. D. Ik heb hem

ge-

Jchreeven onder (Couvert) omflag van den Heer D.

On met un double couvert aux Lettres , quand on

veut déguiſer l'adreffe. Men doet een dubbelden om-

flag over de brieven , als menverbergen wilaan wie

zyhouden. Avoir le vivre& le COUVERT, lavie & le

logementchez quelqu'un. Koſt en huisvesting hebben

by iemand.

COUVERTE. f. Couverture de Lit. Deken , bed-deken

Couvertede laine. Een wolle deken.

COUVERTEMENT. Adv. Secretement , en cachette .

Bedektelyk, heimelyk. Il a fait cela fi couvertement

qu'on n'en a jamais rien fçu. Dat heeft hyzoo be-

dektelykgedaan, dat men'er nooit iets vanheeft ge-

weeten.

COUVERTURE de maifon. f. Le toit ou le comble.

Dak van 't huis. Couverture de tuile. Pannedak.

Couverturede rofeaux , de chaume. Rietdak, ftroo-

dak.

COUVERTURE ou Couverte de lit. f. Bed-deken. Cou-

verture des Indes. Ooft-Indifche deken , katoene of

Chitfe deken. Couverture piquée ou courte pointe.

Geflikte deken, fprey-deken. Faire la couverture du

lit. De deken aan ' t hoofden-end afneemen om na

bed te gaan. Sancho Pança fut berné dans une

couverture. Sanche Panche wierd in een deken gewipt.

On l'a mis dans la couverture , on l'a bien berné.

Hy isin de wip-deken gefold , by is wakkeruitgelag-

chen,menheeft hem luftig gefopt , voorde boergehad.

COUVERTURE de charette. Wagenkleed. Couverture

de chevaux. Paardekleed of deken. COUVERTURES

ou COUVERSEAUX à couvrir des chaifes. Stoelklee-

den offoeltapyten.

COUVERTURE de Livre. Band of bekleedfel van een

boek, Couverturedeveau. Kalfsleere ofFranfe band.

Couverturedechagrin. Segrynleereband. Couverture

depapier marbré.Bekleedjel, kaffetory van marmerpa.

pier.Fauffecouverture. Looze bandofkaffetory om de

bandtebewaaren. Ladevotion fertde couverture , de

prétexte aux hypocrites. Dedevotie, Godsdienft ftrekt

dengeveinsden een dekmantel.

COUVERTURIER, Marchand de couvertures ou l'ou

vrier qui en fait. Winkelier die dekens verkoopt , of

de werkman die ze maakt.

COUVET. m. Pot de terre & de cuivre avec un Anfe , à

l'ufage des pauvres femmes qui ontfroid. Lollepot .

aarde of kopere vuurketeltje voor de arme wyven.

COUVEUSE. Sedit d'une poule qui couve. Cette poule

eft une bonne couveufe. Die hen is eengoedebroey-

hen.

COUVI , ou COUVIS. Adj. Se ditd'un œuf à demi cou-

vé, outroplongtemps gardé. Broey-ey , bedorven ey.

Il ne faut qu'un œuf couvi pour gater toute une

omelette. Een broey ey is genoeg om een heele struif

te bederven.

COUVRECHEF. m. Coëffure d'une toile longue em-

pefée & tortillée : les Villageoifes de Normandie &

de Picardie en portent encore. Hoofd- doek , linne

hoofd-kapfel, fuyer. L'on mit uncouvrechefauLa-

zare & à Jefus-Chrift quand on les enfevelit. Men

voorzag den Lazarus en J. Chriftus met een hoofd-

dock, fuyer , doe men hen begroef, ter aarde bragt.

COUVREFEU. m. Uftencille de cuivre ou de fer pour

couvrir & conferver le feu la nuit. Kopere ofyzere

klok , dekfel om ' t vuur in te rekenen , en's nagts te

bewaaren. On fonne le CouVREFEU la retraitte

dans les villes de Guerre. Men flaatden tap toe in

COUVREUR. Artifan qui couvre les maifons. Dekker .

degrensvestingen.

van de huisdaken. Un couvreur en tuile. Pannedek-

ker. Couvreur en ardoife. Leydekker. Couvreur en

rofeaux. Rietdekker.

COUVRIR. v. a. Mettre une chofe furl'autre pour la ca-

cher , conferver. Dekken , toedekken , overdekken,

Couvrir une maifon , y mettre le toit. Eenhuis dek-

ken, het dak daar over leggen. Couvrir de tuiles .

d'ardoiles. Met pannen , met leyen offihalien dek-

ken. Couvrir fa nudité, favergogne. Zyn naaktheid,

zynfchaamte dekken. Couvrirun malade chaudement.

Een zieke warmtjes toedekken. Couvrir un plat , un

chaudron.Eenfchotel, een ketel overdekken, toedekken.

Couvrir un livre avec dupapiermarbré. Een boek met

marmer papierbedekken , overdekken , daar een mar-

mer kaffetory om doen , overtrekken. Couvrir le feu.

Het vuur rekenen , onder de afch dekken , bewaaren,

Couvrir la table. De tafel dekken , alles aanbrengen

dat noodig is om aan te gaan zitten. Couvrir une

carte en jouant. Een kaart dekken , daar een ander

kaart opleggen , optroeven in't ſpeelen , ook , daar

geld opleggen , waagen.

COUVRIR. v. n. p. Zig dekken , toedekken , gedekt

worden. Se couvrir le vifage avec un Maique.

Zyn aangezigt dekken , verbergen met een Masker

Se couvrir après avoir falué la compagnie. Zig dek-

ken, zyn hoofd dekken , zyn hoed opzetten na't ge-

zelfchap gegroet te hebben. Ces plantes fe couvrent

de fumier en hyver. Die planten worden's winters

met mift gedekt, overdekt. Le Ciel fe couvrit de nua-

ges. Delugtbetrok zig,daarkwamen donkere wolken

aan de lugt hangen.

Se

COUVRIR un habit de galons d'or. Een kleed met

goude kant , paffement bedekken , beleggen. Couvrir

la Merdevaiffeaux. De Zee met fchepen bedekken.

COUVRIR quelqu'un de honte , de confufion. Iemand

befchaamen, tenuiterstebefchaamd maaken , ofſchan-

de aandoen. Il couvre fa famille d'opprobre. Hy

doet zyn familie groote oneer aan. Vous me couvrez

de confufion. phr. de compl: Gy maakt my ten ui-

terfte verlegen, gy doetmy befchaamd ftaan. Silofe

mefoutenir cela je lui couvrirai la jouë. Zoobymy
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dat durft ftaande houden , ik zal hem eenklap , een

oorvyg geeven.

COUVRIR , cacher fes deffeins. Zyn voorneemens be-

dekken , verbergen,geheimhouden. Il couvre bienfon

jeu. Hyhoudzyn fpel wel bedekt. Couvrir fa marche.

Zyn marsch bedekken , ftil houden ; met een fille

trom voort marcheeren. Couvrir fon camp d'un

Marais , d'un bois. Zyn Legerplaats met een Moe-

ras, een bosch dekken. Il veut fe couvrir d'un fac

mouillé. phr. Hy wiluitvlugten ,ydele verantwoor-

dingen zoeken.

COUVRIR. Sedit du mâle qui s'accouple avec la femelle.

Befpringen. Il faut faire couvrir cette cavale. Men

moet die Merry laaten befpringen. Cette chienne a

été couverte d'un Epagneul. Dat teefje heeft met

een Juffers hondjegespeeld.

COY.

COY. Adj. Tranquile , paiſible. Stil , bedaard , roerloos.

Se tenircoy, demeurercoy. Zig til houden, ofzyn

ruft houden, ftil blyven. Ce mor eft vieux.

COYON. Poltron , lâche. Bloodaard. C'eft un coyon

s'il en fut jamais. 't Is een bloodaard , een olyke

fchytebroek. CoYONNER. v. a. Traitter en coyon ,

fairefouffrir des indignitez. (Affronteeren) , ringel-

ooren , verbluffen. Un homme de coeur ne fe laiffe

jamais coyonner. Eenmandiehart in't lyfheeft laat

zig nooit affronteeren , ringelooren , verbluffen.

COYONNERIE. f. Lâcheté, baffeffe de coeur. Blooheid,

bloohartigheid, lafhartigheid. Jamais un brave ne

fait ni ne fouffre de coyonneries. Een braaf kaerel

begaatnoglyd nooit eenige lafhartigheden. Il nous a

dit cent COYONNERIES , cent impertinences. Hyheeft

ons honderdgrollen , wiffewasjes , beuzelingen ver-

teld.

CRA.

CRABE. f. Efpece d'écreviffe amphibie dont fe nourrif-

fent leshabitans des Antilles. Landen Zeekreeft, krab

daar de bewoonders der voorfte EylandenvanAme-

ricagoed voedfel af trekken. Rien n'eft plus digne

d'admiration que ce qu'en racconte l'ACADEMIE.

CRABE de Mer ou CANCRE , poition affez commun

fur les côtes de Hollande & d'Angleterre. Krab.

Manger des crabes. Krabben eeten.

CRAC. Mot indéclinable , qui fe dit en ces phraſes po-

pulaires: Lafolive fit crac,& le plancher s'enfonça. De

balk gaf een krak , een flag , kraakte , en de zolder

vielin.J'acheterayune charge à la Cour,je marierai ma

fille à un Marquis & puis CRAC , voila ma fortu-

ne établie. Ikzal een Ampt aan't Hof koopen , myn

dogter aan een Marquis uittrouwen , en daar mede

ben ik er heel boven op.

CRACHAT. m. Flegme ou pituite que l'on crache.

Spog. Fi le vilain crachat ! Foey wat leelyker fpog!

La chambre étoit pleine de crachats. De kamer was

volbefpogen, volkwyl en spog, vol ragchebellen. Il est

fi malheureux qu'il le noyeroit dansfon crachat. Hyis

zooongelukkigdat hy in zyn eige spog, ineendrop-

pel water verdrinken zou.

CRÁCHÉ. Part. de CRACHIR . d'un Enfant qui reffem-

ble fort à fon Pere , on dit , c'eft le Peretoutcraché.

Hy gelykt de vader op een prik , op een hair , op een
duit.

CRACHEMENT. m.Action de cracher. Spuwing,Spou

wing. Ce crachementde fang eft un figne que le pou-

mon eft ulcéré. Dat bloedfpuwen is een teken , be-

wys dat de long gekwetst , aan ' t zweeren is.

CRACHER. v. a. Pouffer , jetter horsfa falive. Spuwen,

Spuigen , Spoegen. Il ne fait que cracher. Hy doet

niet als fpuwen. Cracher fes poumons , cracher du

fang. Zijn long , bloed uitfpugen. Cracher au vifage.

In't aangezigtfpuwen. Cracher au nez de quelqu'un,

le baffouer. Iemand in't aangezigt fpuwen , hembe-

Spotten, uitjouwen. Cracher fur la befogne , s'en

dégouter, l'abandonner. Misnoegduit het werkfchei-

den, het werk laaten freeken. Cracher du Latin , du

Grec, faire oftentation , parade du Latin , du Grec

que l'on fçait. Latyn , Grieks uitbraaken : pronken

met het geen men daar van weet. CRACHER aubaf-

fin , contribuer. In debofch blaazen,geld opdokken,

het zyne ergens toegeeven.

CRACHEUR. Qui crache fouvent. Spuwer , die veel of

dikwils fpuwd. C'eft un vieux cracheur. ' t Is een ou-

de rogchelaar. Une vielle CRACHEUSE . Een ouderog-

chelaarfter.

CRACHOIR. m. Petit vaſe à cracher. Spuwpot. Un

crachoir de Porcelaine. Een Porceleine Spuwpotje.

CRACHOTER , CRACHOTTER. v. n. Cracher fou-

vent & peu à la fois. Geftadig , geduurig puwen ,

Spuigen, dikwils en weinig te gelijk.

CRAIGNANT. Adj. Qui craint. Preezende. Un hom-

me, uneperfonne craignant Dieu. Een Godvreezend

man, menfch.

CRAINDRE. v. a. Avoir peur de, appréhender. Vreezen,

ontzien , bang zijn. Craindre le péril. Het gevaar

vreezen. Craindre la mort. De dood vreezen , daar

bang voor zijn. C'eſt un homme qui ne craintrien.

't Is een kaerel die nergens bang voor is . Je crains

que cela n'arrive. Ik vrees , ik zorg dat hetgebeuren

zal. Les Dames craignent le hale. De Juffers zijn

bang voor de Zon. Je craindrois debleffer les oreilles

chaites. Ik zou vreezen , bang zijn de kuifche oo-

ren te kwetſen.

CRAINDRE Dieu , le refpecter , révérer. Godvreezen,

cerbiedigen,ontzien. Craindre fes Pere & Mere. Zyn

Ouders vreezen , eeren , ontzien ; ontzag hebben voor

zijn Ouders.

CRAINT. Part. de CRAINDRE. s'il avoit craint d'offen-

fer Dieu. Zoo by gevreefd had God te vertoornen.

Il eft craint & redouté. Hy word gevreesd en ont-

zien. Dieux craints & redoutez ! Gedugte Goden!

CRAINTE. f. Appréhenfion ,peur. Vrees,angft ,fchroom,

bangigheid. La crainte dela mort, du fupplice , de

l'Enfer. De vrees voor de dood , voor de straf, voor

de Hel. Crainte fervile. Dienstbaare en flaafsche

vrees. Imprimer, infpirer de la crainte à la jeunef-

fe.Vrees , ontzaginprenten, inboezemenaandeJeugd.

La crainte de Dieu et le commencement de toute

fagene. De vreeze Gods is het begin van alle Wys-

heid. La crainte a été adorée desPayensfouslenom

de Déelle. De Vrees is door de Heydenen onder de

naam van Godin aangebeden. De CRAINTE,de peur

d'étre furpris. Uit vreeze van verrast te worden.

De crainte qu'on ne le fache. Uit vrees dat men het

weete, datmenhet te weeten kome. Crainted'accident.

Uit vrees voor ongemak , ongeval.

CRAINTIF. IVE. Adj. Peureux , timide. Vreesagtig,

fchroomagtig, bevreefd , angstig, bang, befchroomd.

Lesmoutons , les lievres , les cerfs font desanimaux

craintifs. De fchaapen, hazen, harten zijn vrees-

agtige dieren. Il fied bien aux femmes d'être crain-

tives. Het paft de vrouwen wel fchroom- vreesagtig

te zyn. Une ame craintive. Een befchroomde , bange

ziel; vreesagtig, befchroomd gemoed.

CRAINTIVEMENT. Adv. Avec crainte. Vreesagtig-

lijk , befchroomdelijk , Schroomelijk. Il parlefi crain-

tivement.Hyis zoobloo, zoofchroomagtigin ' t fpreken.

CRA-
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CRAMOISI , ou CRAMOISY. Se dit par excellence d'u-

ne teinture qui rend les couleurs où elle entre plus

vives& plus durables. Karmozyn , uitmuntendverf-

ftof, waardoor de koleuren daar men ' t ondermengd

levendiger en duurzaamer worden. Étoffe teinte en

cramoifi. Stof in karmozyngeverfd. Du violet cra-

moifi . Karmozyn paers . Ecarlate cramoifie. Kar-

mozynfharlaken. Du velours cramoifi . Karmozyn

fluweel: gemeenlijk rood. Cet homme eft loten cra-

moifi , du dernier ridicule. Diekaerel is puursteeken

zot, ' tis een volflage gek.

CRAMPE. f. Efpece d'engourdiffement fubit , de

goute cauffée par quelque vapeur craffe. Kramp ,

fchielijke trekking der Spieren. Il lui prit une cram.

pe en nageant. Hy kreeg de kramp in ' t zwem-

men.

CRAMPON. m . Piece de fer recourbée à fes extremitez.

Kram , of yzere houvast , anker. Les crampons

d'uneferrure. De krammen van een flot. Mettre des

crampons à fes fouliers pour marcher fur la glace.

Krammen, Spooren onder zijn ſchoenen vaſt maaken

om over ' t ys te loopen. Cespierres fe tiennent avec

des crampons de fer fcellez en plomb. Die fteenen

zijn vast aanmalkander door krammen , ankers in

lood vaft geklonken. Les crampons des fers à glace.

De fpooren , nagels der hoefyzers om op ' t ys te

rijden.

CRAMPONNER. v. a. Attacher avec des crampons.

Vaftkrammen , met ankers , Spooren vast maaken.

Cramponnerune piece de bois , une cheminée. Een

balkmet krammen vaſt maaken , een schoorsteen met

ankers vast maaken. Cramponner des fers à che-

val. Paarde-yzers met fpooren fmeeden , scherpen.

Il a l'ame cramponnée , chevillée dans le corps. Hy

is heel hard van natuur , ' t is een heel vast man ,

zijn ziel is hem in ' t lyf vast geklonken , ge.

Schroefd.

CRÁN. m. Entailleure , pour retenir , accrocher quelque

chofe. Tand, fchreef. Les roucsdes montres entrent

dans les crans des pignons. Deraders der Horlogies

gaan in de tanden van de rondfels. Les crans d'une

Cramillere. Detanden van een heugel. Lecrand'une

arbalefte. De fuhreef , inkeep van een fchietboog.

Les CRANS ou inégalitez , fillons au palais du che-

val. De vooren of bulten aan ' t verhemelte van't

Paard , daarhy aan gestooken ofgelaaten word.

CRANE. m. Le teft de l'homme , l'offage qui renfer-

ine le cerveau. ' t Bexkenee!, deharffenpan. Les fu-

tures du crane. De naaden van ' t bekkeneel.

CRANEQUIN. m. Bandagepourarmer les arbaleftes : il

étoit de fer , onl'appelloit aufli pied de biche & il fe

pendoit à la ceinture. Schietboogs beflag, offleutel

om de voet- en handboogen te fpannen , opte zetten.

CRANEQUINIERS. Onappelloit ainfi , les arbaleſtriers

à pied & à cheval. Boogschieters te voet of te paard

in oude tyden.

CRAPAUD. m. Animal fort venimeux. Pad, venynig

dier, op ' t land en in de moeraffen leevende. Lecra-

paud n'a point de dents , mais il mort dangereufe-

ment avec les babines. De pad heeft geen tanden ,

maarhybytgevaarlyk met zyn lippen,kauwen. Il faute

commeuncrapaud. phr.ir: Hy Springdzoo lugtig als

een pad , als een vogel die koe heet. Il est chargé

d'argent comme un crapaud de plumes. Hy is met

geld beladen als een pad met veeren ; ' t is een kaale

rot.

CRAPAUDINE. f. Efpece de pierre précieufe qui fe

trouve dans les champs felon FURETIERE , & dans

la tefte des crapaux felon l'ACADEMIE. Paddefteen ,

fyne fteen , in 't Latyn Lapis lufonis vel Che-

Tontis. La crapaudine refitte aux venins. De padde-

fteen wederstaat , verdryft het venyn.

CRAPAUDINE, ou COUETTE . f. Lapiece de fer, de cui-

vre &c. dans laquelle entre le pivot fur lequel tour-

ne une porte cochere , celle d'une éclufe &c. Yzer

of koper beflag, plaat daar de ſpil van een ſtal- of

fuisdeur opftaat en indraayd. CRAPAUDINE , OU

crevaffe qu'un cheval fe caufe aux pieds par les at-

teintes des fers. Kloof ofgat in de voeten van het

paard, door het aanslaan , aanstryken met de yzers.

CRAPULE. Vilain & ordinaire excès de boire des li-

queurs fortes & de manger glouronnement. Vuile

dronkenfchap, fempery , overdaadigheid in ' t drin-

ken van fterke dranken , en ' t gulzig eeten. Il eft

plongé dans la crapule. Hy zuipt zigalle dagen vol,

by meft zig als een beeft. CRAPULER. v. n. Être

dans lacrapule. Zigdronken drinken , geftadig kroe-

gen , met de news in ' t nat zyn , nathalzen en

Петреп.

CRAQUELIN. m. Prononcez CRACLIN. Gâteau ou

pâtifferie fort feche , qui craque fous la dent. Kraa-

keling, bekend gebak dat onder de tanden kraakt.

Acheterdes craquelins à un entant. Een kind kraake-

lingen koopen.

Le CRAQUEMENT des Arbres agitez par levent. Het

kraaken der Boomen door de wind geflingerd.,

CRAQUER. v.n. Faire crac. Kraaken , knappen. Le

biſcuit craquefous la dent. De biſchuit kráákt, knapt

onder de tand. Les poutres commançoient à craquer.

De balken begonden te kraaken. Faire craquer fes

doigts. Zyn vingers doen kraaken , knappen.

CRAQUETER. v.n. Craquer fréquemment & peu fort.

Kraaken, knappen, klappen . Quand on jette dufel

dans le feu on l'entend craquer. Als men zout

in't vuurgooyd, fmyt , menhoord het kraaken, knap-

pen, klappen.

CRASSE. f. Ordure qui s'amaffe fur la peau. Smeerig-

heid, zweeterigheid , vuiligheid. Lacralede la telte.

Hoofdfmeer, vuiligheid van ' t hoofd. La craffe des

mains. Zweeterigheid, vuiligheid, fmeerigheid der

handen. Ce tableau eft plein de craffe , de poudre.

Die fchildery zit vel vuiligheid , ftof. Il est élevé

dans la craffe , dans l'ordure , la mifere. Hy is in

den drek opgevoed, by komt van niet . Cela fent la

craffe du College, le pédantifme. Dat zweemd, riekt ,

gelykt nade freiloorigheid der fchoolpedanten ; na de

onbefchaafdheid derletterbokken.

CRASSE, eft auffi Adjectif feminin ; il fignifie , épais ,

groflier. Dik, fmeerig, vuil. Les humeurs craffes

& visqueufes caufent la pluspart des maladies . De

dikkeen flymige vochten veroorzaaken de meeſte ziek-

tens. C'est une ignorance craffe , profonde , invin-

cible. ' t Is een boeragtige , dommeonweetenheid , een

onverwinnelyke onkunde.

CRASSEUX. SE. Adj . Plein de craffe. Smeerig, zweets-

rig, vuil,morfig. Des cheveux craffeux . Smeerig, vuil,

fordig hair. Des mains craffeuſes. Smeerige, vuile

handen. Unbonnet craffeux. Eenfmeerige,vuilemuts.

C'est un vilain craffeux. ' t Is eenfmeerigevent. Une

vilaine craſſeuſe. Een fmeerige totebel , of olyke

fmots.

CRAVATE , ou CRAVATTE , ornement de cou affez

connu. Das , bekende doek of halscieraad. Cravate

de moufeline. Neteldoekfe das. Cravatte à dentelle.

Kante das. Cravate unie. Gladde of effe das , das

zonder kant.

Kk 2 CRA-



260 CRA. CR E. CRE.

CRAVATE. Cheval de Croatie , fort vite & haut d'en-

colure. Paarduit Croatien,Hongaars paard ,fnel loo-

pend en hoog van stelfel. CRAVATE eft plus ordi-

nairementun Cavalier de Croatie. Croaat , krawaat,

Ruiteruit Croatien.Un Regiment de Cravates.EenRe-

giment Croaten. Les Cravates de l'Empereur. DeKei-

zerlyke Croaten , krawaten.

CRAYE. f. Pierre tendre & blanche, propre à marquer.

Kryt , zafte enwitte bergfreen. Blanc commecraye.

Zoo wit als kryt. Chiffrer, compter avecdela craye.

Met kryt rekenen. Ce qui fait la bonté des vins de

Champagne c'eft qu'ils viennent fur des collines de

craye. Dedeugd vandeChampagne Wynen komt daar

van daan, dat zy op krytbergjes , heuvels waffen.

Il y a des pierres rouges & noires dont on fe fert à

marquer, & qu'onappelle auffi craye. Daar is rood en

zwart tekenkryt.

CRAYON. m. Morceau de pierre de mine, préparé, pour

marquer , tracer, deffiner. Tekenkryt , potloot. Cra-

yon rouge ou de pierre de fanguine . Roodkryt , van

bloedfteen gemaakt. Crayon noir , de charbon de

faule. Zwart kryt , van uitgebranden elfe. Crayon

bleu, ou paftel. Potloot ofblaauw kryt. Unportrait

fait au crayon. Een portrait met kryt getekend. Ce

n'eft encore qu'un CRAYON , qu'une premiere ébau-

che. 't Is nog maar een ruweschets , een eerfte ont-

werp. Les crayons , les deffeins de duMoutier , de

Nanteuilfont fort eſtimez. De fchetſen , de tekenin-

gen van du Moutier, Nanteuil zyn zeer geagt. Il

nous a fait un fidelle crayon de cette bataille. Hy

heeft ons een getrouwe schets , een net verhaal van

dieflag gedaan. L'homme eft un foible crayon de

la Divinité. De menfch is een flaauwe , dove fchets ,

onvolmaakte verbeelding van de Godheid.

CRAYON , eft auffi la terre dure , blanchâtre & un

peu graffe au deffous de la bonne terre. Derry›

harde korft onder de goede aarde. Le crayon faitpe-

rir les arbres. De derry doet de boomen vergaan ,

uitgaan.

CRAYONNER. v. a. Portraire avec du crayon. Teke-

nen, fchetfenmet kryt. Crayonnerune tête , un bras.

Een hoofd, een arm tekenen. Cela n'eft que crayon-

né, croqué , deffiné groffierement , à la hate. Dat is

maar in't ruw gefchetſt , gedoodverft.
CRE.

CRÉ ANCE. Foy, ce qu'on croit en matiére de Reli-

ligion. Voy CROYANCE. Geloof.

CRÉANCE. f. Inftruction , fecrettecommiffion. Gebei-

me last, aanvertrouwde boodschap. Il lui expofa fa

créance. Hy maakte hem zyn geheime last , bood-

fchap bekend; by openbaarde hem zyn aanvertrouw-

de laft . Lettrede Créance , ou lettre en créance , qui

porte créance en faveur de celui qui la délivre , qui

l'expofe. Geloofbrief. L'Ambaffadeurdélivrafes Let-

tres de Créance. Den Ambaffadeur leverdezyn Ge-

loofsbrieven , Credentiaal-brieven over. Les Mar-

chands , les Banquiers donnent auffi des Lettres de

créanceoude crédit à des voyageurs , pour s'en fervir

quand ils auront befoin d'argent. Koopmans-geloof-

credit ofrecommandatiebrieven.On lui difputefa CRé-

ANCE , la dette active qu'il prétend. Defchuld diehy

maand, eifcht wordhem betwist. Faire apparoir defa

créance. Behoorlyk doen blyken dat men ons Schul-

dig is.

CRÉANCIER. Celui à qui il eft dûdel'argent . Schuld-

eiffcher , (crediteur. ) Les créanciers font toûjoursim-

'portuns. De fchuldeiffchers ( crediteuren) vallen altyd

laftig . S'accommoder avec fes créanciers. Zig met

zyncrediteurenverdraagen. Direction de créanciers,

affemblée pour fe faire payer à l'amiable , après que

le debiteur à fait ceffion. Byeenkomftder(reſpective)

gezamentlyke fchuldeiffchers , om in der min te ver-

draagen (accordeeren) "met den debiteur of ſchulde-

naar die Ceffie gedaan heeft. CRÉANCIERE , celle

à qui il est dû. Schuldeiſchter, vrouw daarmenfchuld

aangemaakt heeft.

CREAT. Sous Ecuyer d'une Academie à monter à che-

val , ordinairement Gentilhomme. Een tweede Pi-

queur , onderftalmeefter in een aanzienlyk Ryfchool.

CRÉATEUR, qui crée & tire dunéant. Schepper. Dieu
eft le Créateur & confervateur de toutes chofes. God

is den Schepper en behouder van alle dingen.

CRÉATION. Se dit auffi pour election , pour un nou-

vel établiffement d'Officiers , de charges , d'impots.

Verkiezing, aanstelling van eenige nieuwe amp-

ten , bedieningen, fchattingen. à la derniere Créa-

tion de Cardinaux. In de laatste verkiezing van

Cardinaalen. On a fait en France bien des créations

d'offices, d'impots. Menheeft in Vrankrykveelenieu-

weOfficienverzonnen,aangesteld ; nieuweschattingen

ingevoerd. Un Officier de Nouvelle création. Een

Officier , amptenaar , bediende van de nieuwe foort,

van de onlangs ingevoerde order. Nouvelle création

de rentes fur l'Hotel de Ville de Paris. Nieuweaan-

ftelling, opneeming van renten op het Raadhuis van

Parys.

CREATURE. f. Etre créé. m. Schepfel,geſchaapen we-

zen. Créatures animées. Bezielde fchepfelen. Créa-

tures inanimées . Onbezielde fchepfelen. Dieu eft ad-

mirable dans fes créatures. God is wonderlyk in zy-

ne fchepfelen. Helene étoit la plus belle CRÉATU-

RE (femme) qui fut jamais. Helena was het fchoon-

fte menfch dat'er ooit leefde , geweeft is. Pourquoy

tourmentez vous cette pauvre créature ? Waarom

kweld, plaagdgydatarm vrouwmenfch, diefloof?

C'étoit une CREATURE de Richelieu , de la Main-

tenon. 't Was een aanhanger , dienaar van Riche-

lieu, van deMaintenon ; hy wasdoorRichelieu , door

la Maintenon groot gemaakt. Les créatures d'Ino-

cent X. de Clement XI. De aangestelde of verkoore-

ne Cardinaalen door Innocentius de tiende , Clemen-

tius de elfde ; van hunnefactie , aanhang , party.

CRÉCERELLE. f. Oiſeau de rapine , de couleur fauve

& femé de taches noires : c'est un efpece de faucon

bâtard. Soortvan een havik, ofpylstaart, een vrind van

deduiven. In't Latyn tintinnunculus vel Crecella.

CRÉCERELLE , CRÉSSERELLE ou CRESSELLE. f.

Moulinet qui fait un bruit aigre ; les Enfans en

jouent & on s'en fert au lieu de cloches le Jeudy

& le Vendredy Saint. Ratel, bekend tuig. La pa-

trouille marche avec une crefferelle à Amſterdam .

DeWagt loopt's nagts met de ratel om , t'Amfter-

dam.

CRECHE. f. La Mangeoire desboeufs, vaches ,brebis&c.

Kreb, krib daar de offen , koeyen , Schaapen , hooy,

voer uit eeten. Mettre du foin dans la creche. Hooy

in de kreb doen. Le Sauveur a voulu naitre dansune

creche pour nous apprendre l'humilité. Den Hey-

land heeft in een kreb willen ter waereld komen om

ons de nedrigheid te leeren.

CREDENCE. f. Petite table à cofté de l'Autel , oùl'on

metlesburettes , le baffin & les autres choſes qui fer-

vent à l'office de la Meffe. Altaartje oftafeltje

by 't Altaar om de vlesjes , het bekken en ver-

dere dingen tot den Misdienst noodig, op te zetten.

CREDIBILITÉ. f. Terme dogmatique , difpofition a
croi-
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croire. Geloof ofgeloovigheid. Il faut établir les mo-

tifs de crédibilité , avant que d'entrer en diſpute avec

un Payen, un Athée. Men moet de beweegredenen

vangeloof, geloovigheid vaststellen , alvoorens met

een Heyden, een Atheist te twisten.

CRÉDIT. m. Réputation qu'on a debien payer, d'avoir

du bien. (Credit) aanzien , naam die men heeft van

wel te betaalen engeld te bezitten. Il a grand cré-

dit en Bourſe ,fur la Place. Hyheeft veel credit opde

Beurs, Faire CRÉDIT , vendre à crédit , àpayerdans

certain temps. Credit geeven: borgen,opcredit, te

borg verkoopen. Prendre , acheter des Marchandiſes

à credit. Waaren , goed op credit , te borg koopen.

Crédit eft mort. phr. Jancredit is dood : uit is het

bergen,ik borg ofverkoopteborgniet meer. Il vous fera

creditdela main à labourfe.Hyzalu borgen zoo lang

gyinzyn winkelftaat. Cethomme s'eft ruinéà CRE-

DI , àplaifir , en faisant des dépenfes fans utilité ,

fans honneur. Die Kaerel is zonder eeruit zyngoed

geraakt, by heeft onnoodige en bedekte onkosten ge-

maakt, daar hy geen dank voor gehad heeft. Vous

vous donnez de la peine à crédit. Gyneemd , ofdoet

onnoodige moeyte, it is vergeeffe , verlooren arbeid.

Il a beaucoup de CRÉDIT , de pouvoir à la Cour.

Hy heeft veel credit , aanzien , vermoogen , veel te

zeggen aan ' t Hof; by is tenHove inhooge agting ,

by word'er wel gezien. Les Grecs fe font mis en

CRÉDIT, enréputation par les ſciences ; les Romains

par leur valeur. De Grieken zyn aanzienlyk gewor-

den, in hooge agting geraakt door de weetenfchap.

pen; de Romeinen door hunne dapperheid. Il ne faut

pas abufer de fon crédit. Men moet zyn gezag, ver-

mogen niet misbruiken.

CRÉDO. Ce mot Latin fe dit pour Symbole des Apof-

tres. Het geloofder Apoffelen. l'Office de la Meffe

commence par un Pater , un Ave & un Credo. De

Misdienft begind met een Gebedaan Godden Vader,

een groet aan de Maagd Maria , en een belydenis

dergeloofs-Articulen.

CREDULE. Adj. & Subft. Qui croit trop legèrement.

Ligtgeloovig , diete ligt geloofd. LePeuple , les En-

fans, les Femmes font fort crédules , ont l'efprit

crédule. 't Volk , de kinderen , vrouwen zyn heel

goed vangeloof, ligtgeloovig; gelooven heel ligt.

CREDULITÉ. f. Facilité à croire. Ligtgeloovigheid.

Qu'on abuſe fouvent de la crédulité dupeuple! Wat

misbruikt men dikwils de ligtgeloovigheid van 't

volk!

CRÉÉ. ÉE. Part.de CRÉER. Gefchapen. Un Etre créé.

Eengefchapen weezen. Les chofes créées doivent fi-

nir. Degefchapen dingen moeten eindigen.

CRÉÉR. v.a. Tirer du néant , donner l'eftre. Scheppen

uit niet voortbrengen , een wezen geeven. Dieu a

crée l'homme à fon image. God heeft denmenfchge-

fchapen na zyn beeld. Il a créé toutes chofes pour

fa gloire. Hy heeft alles gefchapen tot ofvoor zyn

eere.

CRÉER. Établir , donner naiſſance. Aanftellen, invoe-

rens mauken. C'est le Pape qui crée les Cardinaux.

'tIs dePaus die de Cardinaalen aanſteld , verkiest,

maakt. Créer de nouvelles charges , de nouveaux im-

pots. Nieuwe bedieningen, Ampten , nieuwe fchat-

tingen invoeren, aanstellen. Créer, conftituer des

rentesfur quelque fonds. Renten, inkomften op eenig

Capitaal of Fonds aanstellen , wyzen : geld opnee-

men om daar de renten van te betaalen.

CRÉMAILLERE , ou CREMILLERE. f. Uftencille de

cuifine affez connu . Haal of heugel , bekend keu-

kentuig. Pendre , baiffer , hauffer la cremail-

lere. De hengel in de fchoorsteen ophangen , neer-

laaten , optrekken. Nous irons chez vous pen-

dre la crémaillere , quand vousferez dansvotre nou-

veau menage. Wy zullen als gy verhuifd , in uwe

nieuwe wooning zyt , u geluk komen wenfchen, om

een vrolyken dag te hebben, eens regt vrolyk wezen.

CRÉMAILLON. m. Petite cremillere qui s'attache à

une grande. Korte heugel om aan een grooter te

hangen.

CREME. ouCRESME. f. Lapartie graffe & la plus dé-

licate du lait. Room. Un plat de crême. Een fchotel

room. Il y a de la crême fure & de la crême douce.

Daar is zuure en daar is zoete room. De la crême

fouettée. Opgejaagde room , door ' t flaan, kloppen

aan'tfchuimen. On appelle de la crême fouettée ,

un difcours figuré , brillant , plein de grands mots&

qui n'a au fond rien de folide. Een opgepronkte , op-

gefmukte reden. Il a pris toute la crême des anciens

Autheurs. fig: Hyheeft al de room, het beste uit de onde

Schryvers genomen.

,CRÊME DE TARTRE , ou CRISTAL de tartre tar-

tre purifié & coagulé. Gezuiverde Wynfteen , (cre-

mortarter.) La creme de tartre eft apperitive. De

cremortarter is openende.

CREMER. v. n. Changer, fe convertir en crême. Tot

room worden, zetten , fremmen. Le laitcrême plus

en été qu'en hyver. De melk zet zig zomers meer

tot Room, ofgeeft meer Room , als's winters.

CRENEAU. m. Ouverture à jour , dentelure au parapet

des vieux chateaux ou murailles antiques. Kanteel .

fchiet- ofkykgat der oude floten. Le Diable enleva J.

Chrift fur les creneaux duTemple : ce qui fe rend en

Hollandois par le PINACLE. De Duivel vervoerde

J Chriftus opde tinne des Tempels.

CRENELER Une muraille , y faire des créneaux. Een

muur met kanteelen ofkykgaaten voorzien. Crene-

lerles rouës d'une montre , y faire des dents , des en-

tailleures. Tanden maaken in de raders van een Hor-

logie , op dat zy in malkander klemmen , omloopen.

CRENELURE. f. La maniere de faire descreneaux, des

dents. Rand- oftantwerk.

CREPI. Voy CRESPI , & CRESPIR.

CREPUSCULE. m. Se dirde l'Aurore au matin & l'entre-

chien & loup au foir : c'est l'incertaine , la douteuse

lumiere du Soleil quand il approche del'Horilon ou

qu'il s'en éloigne d'environ 18 degrez , au dire des

Aftronomes. Schemer , fchemering, fchemerlicht ,

't eerfte morgenlicht of dageraad , ook , fchemer-

avond oftuffchen licht en donker als de Zon onder

is. Les crépuscules font plus longs dans lesfolftices

que dans les Equinoxes. Daar islangerfchemering,

't fchemerlicht duurd 's morgens en ' s avonds langer

in de Zonneftilstanden , als in de dagen nagt- eve-

ningen.

CRESPE. m. ou CRÊPE. Étoffe de ſoye crue&gom-

mée,frifée& fort claire. Floers , dun gegomd rouw-

zydeftof. Une coeffe de crefpe. Een floerfe kaper.

Un cordon de crelpe. Een floerfe rouwband. Creſpe

liffe , non frife. Gladde floers. Porter le CRESPE

trainant. Denfleependen lamfer , oflangerouwband

draagen.

CRESPE. Part.de CRESPER. De l'étoffe crefpée , fri-

fée comme le crefpe . Stof als floers gefrijeerd. Des

cheveux crefpez. Gekruld ofkroes hair.

CRESPER. v. a. Frifer en manièrede crefpe. Frifeeren,

als floers rimpelen, zagtjes ruig maaken. Crefper

une étoffe. Een Stoffrifeeren , als floers bereiden.

Kk 3 Ses
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Ses cheveux commancent à fe crefper. Zyn hairbe-

gind te kroefen, te krullen. Un petit vent qui ne fai-

foit que crefper, rider l'onde , l'eau. Een windje dat

het water eventjes deed rimpelen.

CRESPELU. Diminutif de CRESPU , qui fe ditpour fort

frifé. Zoo wat gekruld , ligt gekruld . Ses cheveux

font crefpelus. Zyn hair is ligt gekruld , kruld ee-

nigfins.

CRESPI , ou CRÊPI. Part. de CRESPIR. Un murbien

crefpi , unemuraille bien crefpie. Een muur met kalk

wel overtrokken, opgehaald , beſtreeken.

CRESPI , ou CRÉPI. m . Enduit ou mortier à chaux &

à fable ; crépi de plâtre , de ftuc. Kalk,gemeene kalk ;

pleisterkalk, fteenkalk over een muur teftryken , te

leggen. Il faut mettre un crefpi fur cette muraille , il

fautluidonner un nouveaucrepi. Menmoetdiemuur

met kalk overstryken , men moet die muur op nieuw

overkalken, pleifteren.

CRESPIN. (Saint ) eft le Patron des cordonniers. Sanc-

te Crifpinus , fancle Crifpyn , is den Gild-Heer of

Patreon der fchoenmaakers. Il porte tout fon faint

CRESPIN ; il a tous les outils pour battre la femelle.

Hydraagdal zynſchoenmaakersgereedschap met zig,

om opzynambagt te reizen. Il a perdu toutfon faint

Crefpin, ce qu'il avoit vaillant. Zynmarsje is leeg,by

is al zyngoedje kuyt , hy is bluts gespeeld.

CRESPINE. f. Frange tiffue & ouvragée par le haut.

Gewerkte franje. Crefpine d'un Dais , d'une pente

delit, de l'Impériale d'une carroffe. Franjeaan een

verhemeltfel , aan de val van een Ledikant , aan de

kap van een koets .

CRESPIRou CRÊPIR.v. a. Enduire de Mortier,de plâ.

tre&c. Metkalk en kwast overstryken,overpleisteren.

Ilfautcrefpircette muraille. Menmoet diemuur over-

kalken , met nieuwe kalk aanftryken. CRESPIR UN

cuir , lui faire venir le grain quand il eft forti de

l'eau. Het leer opmaaken ; als ' t uit water gehaald is

doen korlen. CREPISSURE d'une Muraille. f. Action

de la crefpir & l'enduir de chaux dont on la couvre.

Het overkalken , het aanftryken van een muur.

CRESPODAILLE. f. Prononcez CRAPÔDAILLE. Cref-

pe fort deliée & fort claire : on en fait des coëftes

defemmes& des voiles de Religieules . Fynftefloers,

Bagynefloers.

CRESPON ou CRÊPON. m. Comme il feprononce :

étoffe de laine ou de foye extrêmement tortillée , &

plus épaiffe que le crefpe. Krip. Crefpon de laine ,

de Zurich ou de Caftres. Wolle krip , Zurichfe of

Cafterfe krip. Le meilleur crefpon de foye vient de

Naples. De beste zydekripkomt vanNapels.

CRESPU. UË. Adj. Fort frife , crefpé. Digt , kroeft ,

fyn gekrult. Les Mores ont les cheveux cref-

pus. De Mooren hebben kroeft hair , fyn gekruld

hair.

CRESSON. m. Herbe dont il y a de plufieurs fortes :

la plus ordinaire eft celle qui vient dans les eaux vi-

ves , & qu'on mange crue. Kors, kers, waterkors , of

waterkers. Le creffon échauffe & provoque à

uriner. De kors , waterkers verwarmd,verhit, en zet

fterk af. CRESSONNIER E. f. Lieu ou croift le creífon .

Plaats, floot of kreek daar veel kors , veel waterkers

wafcht, gevonden word.

CRESTE. f. Chairrouge & dentelée fur la tefte des coqs ,

•
des poules. Kam,vleezige kuif der haanen en hoen-

ders. Unpaftéavecdes creftes decoq. Een pafteymet

haanekammen. Crefte ou huppe d'une allouette.

Kuifvaneen Leeuwrik. Crefte de morue , l'endroit

du dos vers la teſte. Rugstuk van een labberdaan

na't hoofd toe. Crefte d'un morion , d'un casque ; la

piece élevée en forme de crefte. ' t Hoofdstuk van

een helmet by wyze van een haanekam of kuif. Le-

ver la crefte , faire l'entendu. De hoorens opsteeken,

den baas willen fpeelen, Donner fur lacrefte à quel-

qu'un , rabaiſſer fa fierté. Iemands hoogmoed neder-

zetten.

CRESTEMARINE. f. Autrement Baffile , Herbe de St.

Pierre. Ellecroit dans leslieux maritimes& pierreux :

on met fes feuilles en faumure ; cuittes dans duvin el-

les provoquent les mois & gueriffent la jaunie.

Beevenkel, plant welkers bladen ingezult worden:

in de wyngekookt verwekken zy de maandſtonden ,

en genezen de geluw.

CRESTÉ. ÉE. Adj . Qui a une crefte : un coq creſté.

Een haan met een kam op ' t hoofd, gekuifden haan.

Un casque à dragon crefté. Een stormhoed met een

gekuifden draak.

CREU, ou CRû. Part. de CROIRE. Abraham a creu à

Dieu & il lui a été alloué à Juftice. Abrahamheeft

in God geloofd , en ' t is hem tot Rechtvaardigheid

aangerekend.

CREUSER. v.a. Caver , rendre creux. Hollen , uithol-

len, uit- ofopgraaven, hol maaken , opdelven. Creu-

fer la terre. De aarde uitgraaven, opdelven. Creu-

fer unepierre. Een fteen uithollen, hol maaken. Creu-

fer un puits. Een put delven , uitgraaven. Creuſer

bien avant. Heel diepgraaven. Les taupes creufent

la terre. De mollen wroeten , gruaven in de aard ,

haalendegrond op. Il creufe fon tombeau. phr. Hy

graafd , by delft zyn eigengraf. Il a creufé , pénetre

bien avant dans cette affaire.. Hy is diep indie zaak

gekomen, hyheeftze door en door nagevorscht , nit-

gepluift , onderzogt.

CREUSET. m. Vafe de terre cuite , plus large en haut

qu'en bas il fert à fondre des métaux. Smeltkroes ,

goud en zilverfmits kroes. Raffiner l'or & l'argent

dans le creufet. Het goud en ' t zilver in de fmelt-

kroes zuiveren , louteren..

CREUX. SE. Adj . Qui eft cave,profond. Hol,diep. Cette

Statue, cettecolomne eft creufe endedans. Dat beeld,

die pylaar is van binnen hol. Un foffe , un chemin

bien creux, profond. Eenhollefloot , diepegraft,holle

weg. Avoir les yeux creux , ou enfoncez dans la

tefte. De oogen diep in ' t voorhoofd hebben. Avoir

l'estomach creux , vuide. Eenholle ofleegemaagheb-

ben. Il a le ventre creux , il eft de grande nourritu

re. Hyheeft een holle buik , holle darmen , hy is een

groot eeter . Viandes creufes, peufolides : commecrê-

me, cornets de métier &c. Hollefpyzen als room,fui-

kere wafelen &c. Il n'y en apas pour fa dent creu-

fe. phr. Daar is niet genoeg voor zyn holle kies.

C'est un cerveau creux , unecervellecreufe. ' t Is een

krank hoofd, een hoofd vol muizeneften ; hyis zwak

van harffens , by heeft zulke vreemde concepten.

Des imaginations , despenféescreufes , chimériques.

Dwaaze, gekke inbeeldingen ; buitenspoorige , on-

gerymdegedagten. Il fe repaît de viandes creuſes ,

de chimeres. Hy voed zig met ydele hoop , verwag-

tingen; byheeft zulke dwaaze , vreemde concepten.

C'est un fonge creux , un mélancholique qui fe re-

paift de chimeres. 't Is eenpeinzer, eendroomer,fuffer,

die 't hoofd vol muizenestenheeft.

CREUX . Subft. Cavité. Hol, bolte ,holligheid. Le creux

d'un arbre. De holligheid van een boom. Le creux

de l'eftomac , de la main. De holligheid, het hol

van de maag, van de hand. Cet homme a un beau

CREUX, il chante bien la Baffe. Die man heeft een

ruime
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ruime borst , hy haald de ftem diep uit de maag, hy

zingdeenfchoone bas of grondstem. On a apporté à

Paris& ailleurs tous les CREUX , les moules des plus

belles figures de Rome. Men heeft te Parys en op

andere plaatfen, al de Vormen der fchoonste beelden

vanRomegebragt.

CREVASSE. f. Ferte d'unechofe crevée. Kloof,fcheur,

opening, door 't op- ofdoorbarstenvan iets . Les cre-

vaffes d'une vielle muraille. De klooven , de fcheu-

ren, gaten van een oude muur. Avoir des crevaffes

aux mains , aux pieds. Het feit aan de handen;

klooven , gaten in de voeten hebben.

CREVASSER. (Se) v. n. p. faire des crevaffes. Open

barften, fcheuren, splyten , opgaan. Legrandchaud

fair que la terre fe crevaffe. De groote hitte maakt

dat de grond open barft , fcheurd, opgaat. La mu-

raille commance à fe crevaffer. Demuurbegind opte

barften, tefcheuren.

CREVÉ. Part.de CREVER. C'estun gros crevé, une grof-

fe crevée. 't Is een dikke flokdarm , een dikke flok-

fter. I mange comme un crevé. Hy eet als een

vraat , ofhy morgen hangenzou.

CREVECOEUR. m. Grand déplaifir , douleur mêlée de

dépit. Spyt , hartzeer. C'eſt (dit-on) un grand cre-

vecoeur à une ainée de voir marier fa cadette. 't Is

(zegd men) een groote Spyt , een groot hartzeer voor

een oudste dogter , haar jonger zuſter te zien trou-
wen.

CREVER. v.a. Faire éclater, ouvrir avec violence. Open

doen barften, op doen fpringen. Crever le fiel d'un

poiffon. De galvan eenvifchdoenbarften . Creverun

fac en l'empliffant trop. Eenzakdoen opbarsten , op-

fcheuren door het al te veel laaden , invullen.

CREVER. v. n. S'ouvrir , fe rompre avec violence .

Barften, open barften , opspringen , opfcheuren. Le

Canon creva du fecond coup. 't Gefchut borst met de

tweedefchoot. La plufpart des bombes crevent en

l'air. De meeste bomben barften in de lugt. Le bou-

din qui n'eft pas piqué creve fur le gril. Debeuling

die niet geftooken is barst op de roofter. Les marrons

crevent dans la poële. De kaftanjen barſten , ſprin-

gen op in de pan. Les plus beaux oeillets crevent les

premiers. Defchoonfte anjelieren barften aldereert.

l'apoftume eft prefte à crever. De zweerstaat uit

te loopen, door te barften. Crever de rire. Zig te

barften lagchen. Crever de dépit. Barften vanSpyt,

raazend worden. Il creve d'orgueil. Hy iszootrots

dat hy barft . Il eft fi gras qu'il creve. exag: Hy is

zoo vet dat hy barft. Creverde chaud. Verfmachten,

fmooren vandehitte . C'eftuneMedecine à faire cre-

veruncheval. 't Is een drank , purgatiedaar eenpaard

aan barftenzou. Creverun chevalà force de le travail-

ler. Een paard bek afryden,dood arbeiden,werken. Il

crevefes amis , fesHotesde bonne chere. Hy propt

zynvrinden , zyn gasten op meteeten , by perft hunde

Spyzen in 'tlyf, by laadze te barften. Il fe creve de

boire&de manger. Hy zuipt en vreet zigtebarften.

Vous cherchezvos gans ; ils vouscreventlesyeux. Gy

zoektnaar uw handschoenen ; hadden ༧༡ tanden

zouden u byten, zy leggen voor uw neus , voor uw

oogen.

CREVETTES , OUCHEVRETTES. f. pl. Sontdes efpeces

d'écreviffes de Mer affez communes fur les côtes de

l'Ocean. Steurkrabben.

CRI.

zy

CRI. m. Voix haute , pouffée avec effort. Geroep , ge-

fchreeuw. Un cri épouvantable. Een yffelyk geroep.

Pouffer un grand cri. Een groote ſchreeuw geeven.

Dieu entend les cris des Veuves & des orfelins. God

hoord het geroep , de klagten , degebeden der Wedu-

wenen wezen. Le cri de la corneille anonce la pluye.

Het gefchreeuw , 't kraſſen van de kraay beduid re-

gen. Cri de guerre. Krygsgeroep of de woorden die

de aanvallendefoldaaten uitgalmen. L'ancien cride

guerre des François eft , Mont-joye Saint Denys.

CRI, Ban , Proclamation de la part duMagiftrat. Af-

leezing, afkondiging , uitgeroepen last , opentlyk be-

vel, ordonnantie van de Magiſtraat. Il a été or-

donné , deffendu par un cri public. Daar is opent-

lyk afgeleezen , afgekondigd , uitgeroepen , belaſt ,
verboden te...

CRI.

ge-

Façon de crier les denrées par les ruës. Het roe-

pen, omroepenvan de eetwaaren , of't goed dat men

overftraat tekoopdraagd. Les cris de Paris femblent

bien étranges aux Etrangers. Het roepen , de naa-

mendereetwaaren , vrugten&c . door Parys , komen

de vreemdelingen heel vreemd voor , klinken bun

vreemd in de ooren.

CRIAILLER. v. n. Crier fouvent & faire bien dubruit.

Schreeuwen , kyven , raazen. Cette femme criaille

toûjours ; tantoft après fa fervante, tantoft après les

Enfants. Dat wyfſchreeuwd , kyfd, raafd gedun-

rig; dan tegen haar meyd , dantegenhaar kinderen.

l'Enfant a criaillé toute la nuit. Het kind heeft de

gantfche nagt door gefchreeuwd , opgetrokken.

CRIAILLERIE. f. Fréquente crierie. Gefchreeuw ,

fadiggeroep, getier, gekyf. Ces criailleries là m'é-

tourdiffent les oreilles. Dat gefchreeuw , getier , ge-

kyf maakt_my_balloorig , klinkt my yffelyk door

de ooren. CRIAILLEUR , celui qui criaille. Schreeu-

wer , raasbol. CRIAILLEUSE. Schreeuwster , kyffter.

CRIARD. Qui crie & fe plaint fouvent pour peu defu-

jet. Schreeuwer , klaager, teemer. Les petits Créan-

ciers font des criards bien importuns. De kleine

fchuldeifchers zyn laftige fchreeuwers , teemers.

La corneille , le geay , font des oiſeaux criards. De

kraay, demeerkolfzyn fchreeuwvogels. UneFemme

CRIARDE eft bien ennuyeufe. Een schreeuwfter,

klaagfter , teemster van een vrouw is zeer laftig.

On appelle dettes criardes , petites dettes aux Bou-

chers,boulangers , tailleurs &c. Roepende offchreeu-

wendefchulden, aan vleefchhouwers , bakkers, fny-
ders &c.

CRIBLE de main , pour féparer le bled de l'ordure. m.

Een zeefom 't koorn van't vuil te fcheiden , te zif-

ten.

CRIBLE de pied : celui dont on fe fert dans les gre-

niers , il a un auge & le grain s'écoule à travers des

rangées de fil d'archal. Een harp om ' t koorn op de

zolders te ziften , te zuiveren. Cela eft percé

comme un crible. Dat is met zoo veel gatenals een

zeef, als een vergiet-test.

CRIBLER. v. a. Ziften , harpen. Cribler lebled , le net-

toyer avec le crible. Het koorn ziften , harpen. Sa-

tan cherche à vous cribler comme le bled. Satan

zoekt u te ziften als de tarwe. Cette affaire a été

biencriblée , bien examinée. Die zaak is naauw ge-

zift , uitgepluift geworden.
1.

CRIBLEUR. Homme qui crible le bled. Arbeider,

koorn-zifter, harper , die ' t koorn zift ofharpt.

CRIBLEUX. (os) Les Anatomiftes appellent ainsi , l'os-

percé en crible , qui eft audeffus du nez. 't Zeef-

beendat boven de neus is , en daar in uitkomt.

CRIBLURE. f. Le mauvais grain , les ordures fépa-

rées du grain par le crible. Veiligheid, uitziftfel,

kafdoor dezeefvan'tgoedgraangescheiden.

CRIC.



264
CRI. CRI

CRIC. m. Machine à roue dentée & à manivelle . Elle

eft d'un grand ufage dans les Ateliers , chez les Char-

rons &c. Dommekragt , bekend tuig om zwaare

dingenteligten, teonderfchraagen. Quand on déchi-

re quelque chofe avec violence, elle fait CRIC , CRAC .

Alsmeniets metgeweld rukt , breekt , zoo doet het

krik , krak. Les fouliers neufs font cric , crac, en

marchant. De nieuweschoenenkraakenin 'tgaan.

CRIÉE. f. Proclamation de vente par Decret ou autre-

ment. Opveiling , prysftelling in een verkooping

by executie ofanderfins. Mettre une terre en criée.

Een land geregtelyk , by executie te koop veilen. Un

bien qui eft en criée . Een goed dat by executie , by

decreet aangeslagen is om openbaar geveild , verkogt

te worden

CRIER. v. n. Tetter un cri ou des cris. Schreeuwen ,

roepen, galmen , baaren. Ne faites pas crier cet en-

fant. Laat , doet dat kind niet fchreeuwen. Crier de

toute fa force. Uit al zyn magtſchreeuwen , roepen ,

galmen. Crier comme un fou, comme un enrage.

Schreeuwen, roepen , tieren als een dol menfch , als

uitgelaaten; alsdolfchreeuwen , tieren , baaren. Ne

fçauriez vous difputer fans crier ? Kund gy niet

wiften, tegenspreekenzonder schreeuwen ? Crier au

meurtre. Moord roepen. Crier aux voleurs. Houd

dieven roepen. Crier à l'aide , au fecours. Om hulp

roepen , help, help roepen. Criermercy, crier mifé-

ricorde. Om genade roepen. Crier vive leRoy. Lang

leeve den Koning roepen. Le peuple CRIE , mur-

murecontreles impots. Het volkroept , mord tegen ,

klaagd over de fchattingen. Le fang des innocents

crie vangeance devant Dieu. Hetbloedderonnoozele

roeptvoorGod om wraak. Les boyaux crient quand

on a faim. De darmen rammelen, knorren alsmen

honger heeft. Sa femme criera tantoſt comme il

faut. Zynvrouwzalflus braaf kyven , aangaan.

CRIER. Proclamer à fonde trompe. By, ondertrompet-

tengeschal uitroepen , afkondigen . Faire crier unen-

fant égaré. Een kind dat verdoold is laaten om-

roepen. Crier des hardes à l'encan. Goed bydenop-

of afflagroepen , te koop veilen. Crier des fruits , du

lait , des moules par les ruës. Salaad , melk , mof-

felen bydeftraat roepen , omroepen. Crier Haro fur

quelqu'un , le pourſuivre avec injures. Iemand met

fcheldwoordennaroepen , opentlyk uitschelden , gesta-

dig vervolgen , aan boord komen. Voy l'ACAD. fur

l'origine dumot HAR O.

CRIERIE. f. Bruit de celui qui crie , qui fait des plain-

tes Gefchreeuw , getier , geweld , krakkeel. Cette

crierie ine rompt la tefte. Dat gefchreeuw , getier ,

krakkeelbreekt my ' t hoofd aanftukken. Que gagnez

vous avec toutes vos crieries? Wat wind gy met al

dat fchreeuwen, met dat geweld? wat hebtgyvan

aluwtieren,raazen? wat komt'er van al uwgeroep?

CRIEUR. Qui crie , qui fait du bruit. Schreeuwer,

fchreeuw leelyk.

CRIEUR. (Jure ) Ou crieur de corps & de vin.

Stads roeper , aangestelde omroeper , om vermiste

perfoonen of zaaken weder te vinden of om zom-

mige waaren, als wyn &c. publyk te roepen.

CRIEUR de gazettes , celui qui crie les gazettes par la

rue. Omroeper of ombrenger van couranten. Ĉrieur

de moutarde. Een moftaart man. Crieur d'eau de

vie. Eenkrikman , die met brandewynzoopjes omgaat.

CRIEUSE. Femme ou fille qui crie. Schreeuwfter. Fai-

tes moy taire cette crieufe. Doet my die ſchreeuw-

fter zwygen.

CRIEUSE par la ville. Eendie iets by de straat omroept.

Une crieufe de vieux chapeaux. Wyfdat oude hoe-

denbydestraat opkoopt.

CRIME. m. Action condamnée & puniffable par les loix.

Mifdaad, misdryf. Crime énorme, jelyke mis-

daad. Crimeimpardonnable.Onvergevelyke misdaad.

Crime capital. Hoofdmisdaad , halszaak. Commet-

tre un crime envers Dieu. Een misdaadbegaan tegen

God. Crime deleze Majefté. Misdaadvangekwet-

fte Majefteit, tegende Koning, ofHoogeOverigheid,

Le Sauveur a porté la peine de nos crimes. Den

Heiland heeft deftrafvan onze zonden , misdaaden

gedraagen.

CRIMINALISER uneaffaire : faire un procès criminel

d'une affaire civile , Een ( ordinaire) gevoonepleit-

zaak in een (crimineele ) halszaak veranderen, als cri-

mineelvervolgen. La FURET. n'a point ce terme.

CRIMINEL. Adj. Coupable de crime. Misdaadig,

fchuldig aanmisdryf, ftrafwaardig. Tous les hom-

mes font criminels devant Dieu. Alle menfchenzyn

ftrafwaardig voor God. Les Rebelles font déclarez

criminels de leze Majefté , criminels au premier chef.

De (Rebellen) afgevalle onderdaanenzyn verklaard

aan gekwetste Majefteit, aan de hoogste misdaad

fchuldig te zyn. Des defirs criminels , des paffions

criminelles. Strafwaardige, zondige luften , harts-

togten.

CRIMINEL. Qui concerne la procédure en cas de cri-

me. Un procès criminel , une affaire criminelle. Een

crimineelproces , een zaak die de Schout raakt ; ook

wel , een halszaak. Le Lieutenant criminel. Den

crimeneelen Rechter , Schout , Bailluw ofDroft. Ti-

rer une affaire au criminel. Een zaak als crimineel

vervolgen , daar voor houden willen. Vous prenez

tout aucriminel. phr. Gyvatalles tenkwaadſten op,

gyduidalles tenergsten uit.

CRIMINEL. La perfonne criminelle. ( Patient ) mif-

daadiger, halsfchuldige , aangeklaagde over eenhals-

zaak. Interroger un criminel. Eenmisdaadiger ver-

hooren. Quand le criminel , le patient fe vit aupied

de la potence. Wanneer de misdaadiger , depatient

zig aande voet vandegalgbevond.

CRIMINELLEMENT. Adv. D'une maniere criminel-

le. (Crimineel, ) op een misdaadige , hoog-fchuldige,

ftrafbaare manier. Pourfuivre quelqu'un criminelle-

ment. Iemandcrimineel vervolgen , in een crimineel

proces betrekken , met een halszaak betigten , be-

zwaaren. Regarder criminellement unefemine. Een

vrouw met zondige begeertens aanzien . Vous expli

quez, vous prenez criminellementtoutesles actions.

Gy duid al zyn daaden op zyn ergst.

CRIN. m. Poildu cheval. Paardshair. Se tenir aux crins

du cheval. Zigaan 'thair van'tpaardvaſthouden ,

aande maanen blyvenhangen. Des boutons de crin.

Haireknoopen. Crin d'archet. Hair vandeftrykſtok.

Ils fe prirent aucrin , aux cheveux. Zykreegen,gree-

pen malkanderby 't hair , zy vlogen malkander in

't hair.

CRINIERE d'un cheval. f. Tout le crin de la tefte du

cheval. Maanen van't paard, ' t hoofdhair. La cri-

niere d'un lion. Al ' thalshair , hoofdhair van een

leeuw Le lion rugiffoit & ſecoüoit fa criniere. De

leeuw brulde enflingerde zyn maanen , zynhalshair.

Cet homme là a une vilaine criniere , vilaine cheve-

lure. Die kaerel, die man heeft flegt hair , vuil,

leelyk hair.

CRINIERE. Couverture de tefte de cheval qui accom-

pagne le caparaçon. Het hoofdkleed van'ipaarddat

aan't dekkleed vaftis.

CRI-
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CRINON. m. Petit ver qui caufe une demangeaifon con-

tinuelle aux enfans & les empêche de profiter.

Douwworm , bolwurm , hairwurm , die dekinderen

veeljenkingveroorzaakt enbelet tegroeyen.

CRIOLE. Nom que l'on donne aux enfans des Efpa-

gnols nez aux Indes. Kinderen van Spaanfchein In-

diengebooren. Les Espagnols naturelss'opposentau-

tant qu'ils peuvent à l'avancement des crioles. De

natuurlyke Spanjaarden kanten zig zoo veel als zy

konnentegendievan hunne Landaart inAmericage-

booren.

CRIQUE. f. Petitport le long d'une cofte , où de petits

bâtiments fe peuvent retirer pendant la tempefte.

Kreek, inham, veiligeinwyk voor kleine vaartuigen

byform ofonweerop de kust.

CRIQUET. BIDET. m. Se dit par mépris d'un méchant

petit cheval. Eenflegtpaardje, paardvan eendaalder.

CRIQUET, ou GRILLON. Infecte qui cherche les lieux

chauds& dont le cri eft importun. Krekel , kriekje ,

bekend diertje by de Bakkers ovens gemeen.

CRISE. f. Se dit de l'effort de la Nature fuivant lequel

onjuge de l'événementd'une grande maladie. Alge-

meenewerkingvan de natuur , volgens welke men van

den uitslag eener groote ziekte oordeeld. Les crifes

viennent d'ordinaire le 9. le 14 ou le 20 jour. De

Crifis ofnatuur-werkingen , doenziggemeenlyk den

negenden, veertienden oftwintigsten dag vande ziekte

op. L'affaire eft dans fa crife. fig. De zaakstaatin

haarcrifis,ftaat geweldigverward , is volkomenaan

degang, men zal'er haaft den uitſlag, de ontknoo-

ping van zien.

CRISTÅL. m. Sorte deminéral : pierre tranfparente af-

ſez connuë. Kriſtal , berg-glas. Cristal de rocheou

de montagne. Bergkristal , helder, zuiver, wit ,

doorfchynend , kostelyk berg-glas. Un vafe de cristal.

Een bokaalvankriſtal , beker van fyn glas. Le beau

verre ,les belles glaces de Venife&c. s'appellent auffi

CRISTAL. Les plusbeaux cristaux viennent de Veniſe.

De fchoonfte glazen, kriſtalen komen van Venetie.

Le criftal d'une Montre. Het glas van een zakhor-

logie. Lecriftal des eaux , des fontaines. phr. Poët.

De kristalyne wateren , het kriſtalyne vocht der fon-

teinen.

CRISTAL detartre.Voy CREMEde tartre : compofition

de tartre dans l'eau filtrée & criftalifée. Kristalvan

wynfteen , gefmolte wynfteentot zuiver kriſtalgeſcho-

ten. CRISTAL minéral, MedicamentChymique, où il

entredu nitre épuré & de la fleur de fouffre. Kriſtal

mineraal, of geprepareerde Salpeter met Zwavel.

CRISTALIN. Adj. Clair & tranfparent , comme les

eauxdesfontaines. Criftalyn,helder, wit,doorfchynend.

Leseauxcristalines qui baignent laprairie. De crifta-

lyne,heldere, friffe waterendiehet veld,de weybefpoe-

len, befproeyen. Le Ciel cristalin , le Ciel tranfparent,

fluide : termed'Aftronomie. Denkristalynen ofvloey-

baaren Hemel. L'humeur cristaline ; le criftalin de

l'oeil: c'est une humeur épaiffie en forme de petite

boule poſée au milieu de l'oeil. ' t Kristalyne vocht

van't oog.

CRISTALISER.v.a.& n.p. Congeler,réduire en maniere

de cristal. Verharden , als kriſtal maaken. On fait

bouillir le Salpetre pour le criſtaliſer. Men doet de

Salpeterkookenom die tot kristal te maaken, te laaten

fchieten. L'alun fondudans l'eau fe criſtaliſe autour

des batons qu'on y jette. Gefmolten aluin zet zig

totkristal, totglas om de ftokkendiemen'erinwerpt.

Letartrefe criftalife autourdes tonneaux. De win-

fteenschiet, zetzigtotkriſtal vanbinnenaandevaten.

CRISTAUX. Le pluriel de CRISTAL. Il a quantité de

beauxcriftaux. Hyheeft een menigte Schooneglazen ,

bekers van cristal, fyn glas

CRITIQUE. Adj. & Subft. Qui cenfure , corrige. Be-

rifpend, beftraffend , uitpluizend, fchiftend. Un dif-

cours critique. Een berifpende redenvoering. Une

differtation critique. Een naauwkeurige , scherpe ont-

lediging, uitlegging, redenzifting. La CRITIQUE

aiguile l'Efprit & forme le bon fens. De berifping,

de toets der gefchriften , de bestrafkunde Scherpt de

geeft , en maakt het oordeel bekwaam. Cet Au-

theur a fait une excellente Critique du vieux

& du Nouveau Teftament. Die Schryver heeft

een uitneemende overziening , geleerde uitlegging,

opheldering van ' t Oude en Nieuwe Testament ge-

maakt. La critique de Télemaque n'eſt pas grand

chofe. Debedilling,hekeling, wederleggingvanTele-

maccus is niet veel byzonders. Soumettre fon ouvra-

ge àla CRITIQUE, à la cenfure des connoiffeurs. Zyn

werklaatenaan ' t oordeel, onderwerpenaandetoets,

beftraffing der kenners.

CRITIQUE. Celui qui entend la Critique , la cenfuredes

ouvrages. Berifper, toetfer , oordeelaar , bestraf-

fer , verbeteraar der gedrukte werken. Saumaife a

été un judicieux critique. Salmafius is een fneedig ,

en onzydig berifper, een bekwaam , verftandig cri-

ticus geweeft. Un CRITIQUE, un cenfeur , contrôleur

doit avoir évidemment raiſon , fans cela il apprefte

à rire au lieu d'offenfer. Eenberifper, bediller, mug

gezifter , vitter moet zigtbaarlyk gelyk hebben ,

anders geeft hy reden tot lagchen , in plaats van te

fteeken. En Medecine on appelle jours CRITIQUES,

ceux auxquels on peut juger de l'évenement d'une

Maladie ; tels que font. Le giême & le 14iême jour.

CRITIQUER. v. a . Cenfurer , trouver à redire. Berif-

pen , bedillen, bestraffen, doorhekelen , uitpluizen,

vitten, hairklooven, door den hekel haalen. Criti

quer un ouvrage, en examiner & corriger les def-

fauts. Een werk beriſpen , naauw onderzoeken , de

misftellingenaanwyzen en verbeteren, Lesmeilleurs

Autheurs ont été critiquez par les Grammairiens. De

befte fchryvers zyn door de Taalgeleerde , letter-

zifters , (Grammatici) berifpt geworden. Critiquer,

cenfurer , blâmer les actions d'autrui. Een ander

mans doen bestraffen , bedillen , tegenspreeken , ver-

oordeelen. Les femmes font fujettes à fe CRITIQUER

les unes les autres. De vrouwen zyn gewoonmalkan-

derdoordenhekel te haalen , te veroordeelen.

CRITIQUEUR , Se ditfamilierement , pourceluiqui cri-

tique , qui cenfure. Bediller , beftraffer , tegenspree-

ker, hairkloover , muggezifter.

CRO.

Le CROASSEMENT , Ou cri des corbeaux. Het ge

kras, 't gefchreeuw van de raavens.

CROASSER. v.n. Se dit du cri des corbeaux. Kraffen.

Quand les corbeaux croaffent. Als deraavens kraf-

fen, fchreeuwen.

CROC. m. Inftrument recourbé de plufieurs figures &

ufages. Haak , yzer tuig van verfcheide gedaan

tens en gebruik. Un croc de batelier, Een fchui-
tevoerders offchippers haak , bootshaak , ook een

boom. Uncroc à puiferde l'eau. Eenputhaak. Crocs

à feu , pour abbattre les maifons. Vuur- brand-

haaken , met zwaar beflag en lange freelen, Pendre

les armes au croc , quirer la guerre. DeWapensaan

de wandophangen, uit den Oorlogfcheiden. Ceprocès

eft penduaucroc, on ne le pourfuitplus. Dat proces.

hangtaan den haak, word niet meer vervolgt.

CROCS,

J :
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CROCS dePalans :termedemarine. Taakelhaaken , bier-

haaken. CROC , harpon , main de fer. Harpoen ,

klamp-enterhaak. Les CROCS ou groffes dents d'un

cheval , d'un chien. De baktanden van een Paard ,

van een bond.

CROC EN JAMBE. m. Tour de lutte , qui fait perdre

terre au concurrent. Worstelgreep , een kunstvan't

beendwarstezetten , waar door men zyn partyvan

degrond ligt , en doet vallen. Donner le croc en

jambe à quelqu'un. phr. Iemand onderkruipen , on-

derfteekdoen,devoet ligten , te gauuwzyn , eenkans

ofvoordeel afzien.

CROCHET à laviande. m. Vleefchhaak. Crochet oupe-

titcroc. Haakje. Uncrochetdefer. Een yzer haakje .

Crochetde Serrurier pour ouvrir une portefans clef.

Slothaakje om een deur zonder fleutel open te doen.

Crochetpourtirer àfoy lesbranches d'un meurier&c.

Haakje om detakken van een moerbezieboom &c. na

zig tetrekken. Aller auxmures fans crochet.phr .Onbe

dagtelyk iets beginnen , de noodige voorzorgverzui-

men.

CROCHET à pendre une bourſe , un manchon , une

montre. Een haak om een beurs , een mof, een horlogie

aan te hangen. Un crochet d'argent , d'or. Een zil-

vere, een goude haak. CROCHET de Mennuifier ,

pourarrefter le bois fur l'établie. Timmermans klem-
haak om 't hout op de schaafbank vast te hou

den.

CROCHET. Terme d'imprimerie , ligne recourbée par

les deux bouts on s'en fert quand on veutfaire des

Tables abrégées,desarbres Généalogiques&c. Strik-

kenofhaakjes om veel dingen tot een te vereenigen.

CROCHET. m. Inftrument à pefer, autrement un pe-

fon , une Romaine. Weeghaak, weeghout , Romein-

fche weegschaale, unfter.

CROCHETS , dents aigues& perçantes des chiens& des

chevaux. Baktanden , lange en scherpe tanden der

honden enpaarden.

CROCHETS d'unportefaix. Detweerughoutentuffchen

welkede pakkedraagers te Parys en elders hunne laft

tortfen. Etre fur les crochets de quelqu'un. phr. Op

de koften van iemand teeren , totzynenlaften onder-

houden worden.

CROCHETER une porte , une ferrure : l'ouvrir par le

moyend'uncrochet , d'unefauffe clef&c. Een deur ,

een flot opflecken, het flot met een haak,fleeker ofval-

fche fleutel open krygen.

CROCHETEUR deportes : larron qui ouvre fecretement

les ferrures. Een opsteeker van floten , dief die hei-

melyk de deuren open doet om tefteelen.

CROCHETEUR. Portefaix qui porte descrochets. Laſt-

ofpakdraager met rughaaken voorzien , dieteParys

het kruyers werk doet. Il lui dit des injures de cro-

cheteur , de groffes injures. Hy voer als een kruyer

tegen hem uit, hykwamhem met de oolykfte fcheld-

woordenaanboord. Il n'appartientqu'aux crocheteurs

de battre leurs femmes. Het voegd, paſt alleen aan |

'tjanhagel, depluggen , hunne vrouwente fmyten,

teflaan.

CROCHETEUSE. Femme qui porte les crochets & fait

l'office de crocheteur. Pakkedraagfter.

CROCHU. UË. Adj. Krom. Des doigts crochus. Krom-

mevingers. Les pates crochuës d'un chapon ro-

ti. De kromme pooten van een gebraad kapuin. Pre-

nezgarde à lui , il a les inains crochuës. Paft ophem,

by heeft kromme handen , dieve klaauwen.

CROCHUES. f. pl. Notes noires par enhaut , & qui ont

un petit crochet par en bas, ce qui les diminuë de

moitié de leur valeur & précipite leur mouvement,

Haaknooten , nooten met haaken.

CROCHUER un clou , le rendre crochu , en le voulant

faire entrer de force. Een Spyker omflaan , ombuigen

als men die met geweld ergens injagen , kloppen ,

flaan wil.

CROCODILE. m. Animal amphibie , de la figure d'un

Lezard,mais d'une grandeur énorme. Krokodil , kay-

man, halfflagtigdier, van gedaante als de hagedis,

doch van een yffelyke groote. Ce font des larmes de

crocodile , des larmes trompeules . Het zyn kroko-

dille traanen , bedriegelyke`traanen , hoere traa-

nen.

bloem.
CROCUS. in. Ou fleur de ſaffran. Krocusbloem,ſaffraan-

CROIRE. v.a. Lifez CRAIRE, eftimer véritable. Gelooven,

waaragtighouden. Croire ce qu'on nous dit. Ge-

looven het geen men ons zegd. Îl nefaut pascroire fi

legèrement. Men moet zoo ligt niet gelooven. Vous

en croirez ce qu'il vous plaira. Gy zult'er van ge-

looven, van denken , gy zult'er afneemen watužal

believen. S'il en faut croire les voyageurs qui y ont

été , les Autheurs qui en ont écrit. Indien men de

reizigers die'ergeweest zyn , de Schryvers die'er over

gefchrevenhebben moetgelooven , geloofmoet geeven.

CROIRE en Dieu , fe fier en lui. In God gelooven , op

hem vertrouwen. Il faut croire un Dieu entrois per-

fonnes. Men moet een God in drie perfoonen geloo-

ven. Croireaux Aftrologues , aux Devins , aux fon-

ges, y ajouterfoy. De fterrekykers , de wigchelaars ,

de droomen gelooven , daar geloof aanſlaan , aan

verleenen.

CROIRE, penfer , préfumer. Gelooven , agten, ver-

trouwen te zyn. Le croyez vous honnête homme ?

Geloofd gy, vertrouwdgy dat hyeeneerlykmanis ?

hem voor een eerlyk man aan ?
ziet gy

CROIRE
. Suivre

l'avis
, le confeil

de quelqu'un
. Ie-

mands
raad

gelooven
. Croyez

moy , n'y allez pas.

Gelocfd
my, gaat er niet heen. Il n'en fera pas cru.

Zyn zeggen
zal geen geloof

vinden
, zyn ráad , ge-

voelen
zal niet opgevolgd

worden
.

CROISADE. f.Ligue de Croifezpour la defenfe de la Foy

Catholique,pourfaire la guerre aux Infidelles. Kruis-

vaart, verbond van kruisverwanten tot verweering

van'tRoomfchgeloof, en om deongeloovigetebeoorloo-

gen.C'eft Pierrel'Hermitequi prêcha la premiere Croi-

fadeversl'An. 1095. Petrusdekluizenaar , of Pierre

l'Hermite preekte de eerſte kruisvaart aan , omtrent

1095.Les Papesjouoientbien leurjeu parmitoutes ces

croifades , fi funeftes à la France & aux autres Na

tions aveugles. De Paufen speelden haar rol won-

derlyk wel, onderalle deze kruisvaarten, zooramp-

zalig voor Vrankryk en andere blinde Natien. Ily

a eu8 Croisades en tout ; St.Bernard n'opéra pas les

miracles qu'il avoit promis dans les dernieres vers

l'An 1270.

CROISADE. f. Ou CROIX du Sud : Conſtellation de

quatre étoiles en croix : elle fertau de là de la Ligne à

découvrir le Pole Antarctique. Het kruisvan 't Zui-

den: gesternte dat de Zuider pool aanwyst.

CROISAT, ou CRUSAT. m. Perite Monnoye d'argent

valant environ un Ecu ; d'un côté il y a une croix & de

l'autre l'imagede la Vierge Marie : il s'en fabrique à

Genes& en Portugal.Cruifaad, bekend Zilver Munt-

fruk te Genua en in Portugaal geslagen.

CROISÉ. Part. de CROISER. Les tailleurs font affis les

jambes croifées. De fnyders zitten met de beenen

kruiffelings overmalkander. De la ferge , de l'étoffe

croi
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croifée. Gekeperd faay , gekeperd ftof. Se tenir les

bras croifez , demeurer oifif. Met de armen over

malkander blyven zitten , leeg zitten , ftaan of

zittengaapen.

CROISÉE. f. La charpenterie , la menuiſerie garnie de

vitres pour fermer la baye ou l'ouverture du mur.

Kruiskozyn , daar de ráamen en glaze vensters in-

staan.

CROISÉES. f. pl. Les danfeurs de corde appellent ain-

fi les quatre brins de bois croifez , fur lefquels on

bande la corde. De kruisfparren , of kruishou-

ten, daar de danskoord over entuſſchen ingespannen

word.

CROISEMENT. m. Action de CROISER. Croiſement

des piques. Kruiffing der Pieken , als mendie kruif-

ling over malkander veld.

CROISER. v. a. & n. Mettre , difpofer en forme de

croix. Kruiffen, kruiswyze , of kruiffelings leggen.

Croifer les jambes comme les Turcs & les tailleurs.

De beenen kruiffen , kruiffelings over malkander leg-

genalsdeTurkenen fnyders. Croifer les piques. De

piekenkruiffelings over malkander leggen , uitsteeken,

vellen.

CROISER, rayer quelques articles d'uncompte. Eenige

poftenvan een rekening kruiffelings doorhaalen , wit-

doen, daarkruiffen over maaken. Cerabatcroifetrop .

Die befkomt te ver over malkandér.

CROISER. v.n. Fairedes courfesfur Mer, faire plufieurs

traverſes. Kruiffen op Zee , verfcheide gangen heen

en weer op zekere hoogte doen. Croiſer fur les Arma-

teurs. Op de Kapers kruiffen. Cette Eſcadre doit al-

ler croifer dans la Manche. DatEfquaderſtaat in't

Canaal tegaan kruiſſen.

CROISER, traverser le chemin. Dwars over dewegheen

leopen. Prenez à la droite au premier chemin , à la

premiere rue qui croifera. Slaat de regterhand

om by de eerfte dwarsweg , dwarsstraat ; by de

eerste weg, de eerste ftraat die dwars tegen u aan-

komt. Croifer les chiens , termede chaffe, traverser le

chemin qu'ils courent. Dwarsdoor't hondefpoorheen

loopen.

CROISER. (Se) v.n. p. Kruiffelings , dwars overmal-

kander loopen, gaan. Cesdeux lignesfecroifent. Die

twee linien loopen kruiffelings , dwars overmalkan-

der. Les fils de la toile fe croifent aufli. Dedraaden

van't webbeloopen ook kruiffelings , dwars over mal-

kander, Secroiler les jambes à la manieredesTurcs ,

des Chinois. Met debeenenkruiffelings over malkan-

der gaan zitten als de Turken, de Chineezen.

Se CROISER , prendre la croix & s'enrooler dans une

croifade. Het kruis aanneemen , zigkruiſſen , dienſt

neemen in eenkruisvaart. Ceux quife croiférentavec

St. Louis ne retournérent pas tous en France. De

geenen die onder St. Lodovicus het kruisaannäamen,

de kruisvaart bywoonden , keerden niet alle wederin

Vrankryk.

CROISEZ. (Les) On appelloit ainfi ceux qui alloient à

la guerre fainte , ou qu'on employoit à l'extirpation

des Albigeois. De kruisknaapen of kruisvaartgan

gersin den Heiligen Oorlog oftot uitroepingder Al-

bigeoifen, gebruikt. Qui fçait les horribles defordres

que commirent tous ces croifez ! Wie weet wat

elyke ongeregeldheden al die kruisknaapen be-

gingen.

CROISEUR, Cap. Setrouve dansFURET. pour Capitaine

d'un vaiffeauquicroife, il n'eft pointdansl'ACADEMIE.

Kruiffer, Commandeurvan eenſchip dat op anderen

kruift.

CROISIERE. f. On dit en terme de Mariné, Eftre ex

bonne Croifiere, Dansunbon endroit à croiſer fur les

vaiffeaux, foit pour l'attaque ou la deffenſe. Op een

goede kruishoekzyn , om op Scheepen te kruiſſen , te

paffen.

CROISILLONou CROSILLON.m. Lebras,letravers d'u-

ne croix. Dwarshout , dwarsftuk van een kruis.

CROISILLON , demie croifée ou bien la partie qui fé-

pare une croifée en deux par fa hauteur & par fa

largeur. Halfkozyn of ook de ſcheiding van 't kruis-

kozyn. Ziet l'ACAD.

CROISSANCE. f. Augmentation en grandeur. Grocy ,

aanwas , grooter wording. Il n'a pas encore prisfon

entiere croiffance. Hy heeft zyn volkome groey nog

nietgekregen, hyis tot zyn volle wasdom nognietge-

komen. CROISSANCE. Tumeurdans l'aine des jeunes

gens lors qu'ils croiffent. Een klier,gezwelinde lies

of laffe der jonge luiden in haar groey.

CROISSANCES , certaines herbescongeléesquife pren-

nent fur les rochers & dans la Mer ; elles fervent

à orner les grotes. Aangewaffche mofch, Zeegroen

op de klippen c. te vinden , om de grotten te ver

CROISSANT. Part. de CROISTRE. Un jeune homme

croiffant & augmentant en connoiffance. Een Jong-

man in kennis waffende en toeneemende. Les her-

bes croiffant dans les bois. De kruiden inde boſſchen

waffende, opkomende.

cieren.

CROISSANT. m. Se dit de la Lune depuis qu'elle est

nouvelle jufqu'au nouveauquartier. Waffende Maan ,

halve Maan. Lescornes ducroiffant. Detuiten van

de waffendeMaan. Faire pâlir le CROISSANT , cauſer

quelque échec à l'Empire Ottoman. De Turkfe hal-

ve Maan bleek doen worden , doen verfchieten ; her

Turkfe Rykeenig afbreukdoen. Il eft logé aucroiffant.

phr. Zyn vrouw zet hem hoornen op , hy leid in de

waffende Maan t'huis.

CROISSANT. Cifeaux faits en arc , dont les jardiniers

fe fervent à tondrelespalitades. Eentuinmansfchaar

om de haagen, heiningen te fcheeren.

CROISTRE, ou CROITRE, comme ilfeprononce : on

l'écrit avec une S.pour marquer fa dérivation duLa-

tin CRESCERE , devenirplusgrand. Grooterworden ,

groeyen, opwaffen. Cettepluye fera croiftre lesbleds.

Die regen zal 't koorn doen groeyen, opwaffen. Laif-

fer croitre les cheveux , fa barbe. Zyn hair , zyr

baardlaatenuitloopen , waffen , langlaaten worden.

Ondit que le Crocodile croifttoute lavie. Men zegd

dat dekrokodilal zyn levengroeyd, grooterword. Les

raifins, lesmelons neveulentpas croistre en Hollan-

de. exag: Dedruiven; de meloenen willeninHolland

niet opkomen, rypen. Mauvaiſe herbecroiſttoujours.

v . phr. Onkruid vergaat niet. Cette jeune fille nefait

que croiftre & embellir. Dat meisje, die jongedog-

ter ontluikt als een roos , word hoe grooter hoe

mooyer.

CROISTRE. Se dit par extenfion , de toutce quiaugmen-

te de quelque façon que ce foit. Aanwaffen, op.

waffen, toeneemen , zwellen. Les pluyescontinuel

lesfontbien croiftre lesRivieres. Het geduurig rege

nendoetdeRivierenfterkaanwaffen , opzwellen. Les

jourscommancent àcroiftre. Dedagenbeginnenlan-

ger te worden , neemen al toe.

CROISURE de la ferge : tiffure de la ferge en croix

celle du drap s'appelle FILURE. Kruisdraad van de

Sergie.

CROITRE. Voy CROISTRE. Croftrecomme l'herbe des

champs, Waffen, opkomen , uitloopen als 't veldgras.

LI2 CROLX.
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CROIX de bois. f. Morceaux debois, qui fetraverfent, fe

coupent ordinairement à angles droits. Houtekruis.

Chezlesanciens Romains la croix étoit lefuplice des

Brigans& des Efclaves. By de oude Romeinen washet

kruiseenstrafvoor Struikroovers en voorflaaven,Nos

pechezontfaitattacher J. Chr. à la Croix .Onzezonden

hebben J.Chr.aan'tkruis , aan den boom des kruices

doenvaftnagelen.Prêcherfousla CROIX. fig: Onder 't

kruisPreediken. St.Xavier a planté la croix aux Indes.

St. Xaverius heeft het kruis in Indiën geplant ,

't Chriftengeloofdoen aanneemen. Il fautquechacun

porte la croix en ce monde. Elk een moet zyn kruis

draagen in deze waereld. Lavraye croix , le bois de

la croix où nôtre Sauveur fut attaché. Het waare

kruis. L'invention Ste. Croix. De kruisvinding.

Exaltation Ste. Croix. Kruisverheffing. Porter la

CROIX & la baniere à la Proceffion. Het kruis en

Croix
de Kerkbanier draagen in den ommegang.

d'argent croix d'or. Zilver kruis , goud kruis.

Planter une croix dans un carrefour. Eenkruis plan-

ten op een vierkant plein. Il faut la croix & la ba-

niere pour le difpofer , pour l'engager à cela. phr.

Men heeft kruis en banier van nooden om hem

daar toe tebeweegen; ' t is een hoope rufie , moey-

te eer menhem daar toe brengt , krygt. Il faut faire

la croix à la cheminée. Men moet het aan den balk

Schryven.
CROIX de St. André , croix en forme d'un X. Sint An-

dries kruis. Croix de Bourgogne. Bourgondisch

kruis. Croix de St. Antoine en forme de T. Sint An-

tonis kruis. Croix de Malthe. Kruis van Maltha.

Grand croix : Chevalier de Malthe du fecond rang.

Groot kruisdraager van Maltha , Ridder naaft aan

deGrootMeestervan Maltha. Il y a auffi des Grands

Croix dans les ordres modernes : comme les 8 Grands

croix de l'ordre de Saint Louis inftitué en 1693. Le

Pape a une croix triple , le Patriarche une croix

double dans fes armes. De Paus heeft , voerd een

drievoudig , de Patriarch een dubbeld kruis in zyn

Wapen. La CROIX du Sud. 't Zuiderkruis. Ziet

CROISADE.

CROIX de Par-Dieu , l'ABC. oul'Alphabet desEnfans.

Het AB.of AB boekje der kinderen. Cet En-

fant eft bien joli , il fçait déja fa croix de par Dieu.

't Is een zoet kind, het weet zyn AB al. Il fau-

dra lui acheter une croix de par Dieu. Men zalhem

een AB boekje, AB bordje moeten koopen.

CROIX , Se dit enfin d'un des coſtez de la piece de

Monnoye où s'imprime d'ordinairement une croix.

Kruis,zydevaneen Muntstukgemeenlykmet eenkruis

geftempeld. Jouer à croix & à pile. Kruis en

munt fpeelen, raaden naar kruis ofmunt. Il n'a ni

croix ni pile. phr. Hy heeft heller nog penning, hy

is zoo kaal als een rot.

CROIX enterme de Blaſon , ſe trouve amplement décrit

dans la FURETIERE : onyrenvoye les curieux. CROIX

Géometrique. Voy BâTON de Jacob, ou ARBALES-

TRILLE. Graadboog.

CROQUANT , on appelloit autrefois ainfi un gros Paï-

fan, unhommedenéant. Een lompen boer , een vle-

gel. La revolte des croquants en Guienne fous Hen-

ry IV& Louis XIII. Der boeren opstandin Guienne

onder Hendrik de vierde en Lodewyk de dertiende.

CROQUELARDON. Terme bas & burlefque pour dé

figner un écornifleur , un parafite. Eenflokdarm ,

een panlikker.

CROQUER. v. a. Mangerquelquechofe de fec & de dur,

ou manger avideminent. Kraaken , opknappcusgree- Į

tigopfmullen, opflokken. Croquerdu biſcuit. Bifchuit

kraaken , knappen, opknappen. Il croqua les deux

poulets enmoins de rien. Hy kraakte de tweehoen-

ders in een ommezien op , hyhadze voort opgesnapt,

by kraakte die ten eerfte,, hy joegze voort in zyn

darm.

CROQUER le marmot , attendre longtemps dans le

veftibule , l'antichambre &c. Langftaan fchilderen,

platvoeten in degang, ' t voorhuis , in de zykamer.

CROQUER. v.n. Kraaken , knappen. Le bifcuit de mer

croque fous la dent. De fcheepsbeschuit , tweebak

kraakt, knapt onder detand. Lafalade croque quand

elle n'eft pasbien lavée. De falade kraakt alszyniet

weldoor- ofuitgewaffchen is.

CROQUER un Tableau : terme de Peintre , le deffiner

groffierement, à la hâte. Een fchildery met'erhaaft,

in't ruw aftekenen , fchetfen , doodverwen. Cet ou

vrage n'eft que croqué , l'Autheur n'a pas eu letemps

de le polir. Dat werk, gedicht , boek is maar inder

haaft opgemaakt ; ' t is een ruwe fchets , den Au-

theur heeft de tyd niet gehad om het te bescha

ven.

CROQUET. m . Du pain d'épice mince & fec. Knap-

koek, dunneen drooge zoete koek. Mangerducroquet

en buvant du caffé. Knapknoek eeten onder ' t koffy

drinken.

CROQUEUR de poulets : la Fontaine appelle ainfi un

Renard. Hoenderkraaker , opflokker van boenders.

CROQUIGNOLLE. Voy CHIQUENAUDE , NASARDE.

Ces Pages s'entredonnoient des croquignolles.

Die Pagies gaven malkander knippen of knokkel-

Lagen.

CROSSE. f. Baton paftoral de l'Evêque , de l'Abbé.

Stafvan den Biffchop , den Abt. Il officia avec la

Croffe & la Mitre. Hy bediende de Mis met Stafen

Myter.

le

CROSSE de Mousquet ou d'arquebufe ; la partie dufuft

qui s'appuye contre l'épaule. De kolfvan't Musket

of roer.

CROSSE, baton recourbé par gros bout, pour crofl-

fer ou jouer àlacroffe. Houtekolf, knods uit eentak

van een boom die onder krom loopt , gehakt, ge-

fneden.

CROSSÉ. Abbé Croffé & Mitré. Abt met Staf enMy-

ter voorzien. Certe Abbaye eft Mitrée & croffée.

Die Abdy voert Myter en Staf.

CROSSER. v.n. Jouer à la croffe , chaffer une balle, un

os , une pierre avec la croffe. Kolven : met de kolf

of klik een bal, &c. weg en weder omflaan. On

croffe en France tout autrement qu'en Hollande.

Men kolft in Vrankryk heel anders dan in Holland.

CROSSEUR , Garçon , hommequi croffe. Kolver , kol-

venier. Le Marché, la glace eft pleine de croffeurs.

De Markt, het plein , het ys is vol kolvers , kol-

veniers.

CROTTE. f. Bouë , fange. Slik , vuiligheid, ſpat. Les

rues font pleines de crottes. De ftraaten zyn vol

flyk, zyn heel flikkerig. Il y a une petite crote fur

votre rabat. Daar zit eenspat op uw Bef.

CROTTE de brebis , excrément durci & menu. Scha

pekeutel. Crottes de lapin. Konynekeutels. Crottes

de fouris. Muizekeutels, (niet diemenkaauwd.) Les

crottesdes foüines fentent bon. Dekeutels dercivet-

katten ruiken lekker.

CROTTÉ. Part. de CROTTER.Il étoit crottéde la tefte aux

pieds, crottécommeunbarbet. Hy was beflykt van't

hoofdtotde voeten,als een waterhond. Il fair bien crot-

té bienvilaindans les ruës. Hetisheel flikkerig,heel

morf
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merligopftraat. Onappelle Poetecrotté, unméchant

Poete , unpoëtereau. Eenrymer in de koelte , eenar-

mekruk van een Poëet. Une Demoiſelle crottée. Een

knoetin , een moffin , Franfe Madam.

CROTTER fes bas , fes habits , les falir de crottes. Zyn

kouffen, zyn kleederen beflikken , vuil maaken. Il

ne fçauroit faire un pas fans fe crotter. Hykan geen

voet verzetten zonder hem te beflyken , befpatten ,

vuil te maaken.

Le CROULEMENT, tremblement des terres marefcageu-

fes. De fchudding van de moeraffige gronden, lan-

den, veenen.

CROULER. v.n. Branler , trembler. Schudden, beeven ,

1

trillen. Les terres de Hollande croulent fous les

pieds. De grend , de aarde in Holland fchud , beefd,

trild onder de voeten.

CROUPE. f. La partie de derriere d'un cheval. 't Kruis

of't agterfte van ' t Paard. Ce cheval a une belle

croupe. Dat paard heeft eenſchoon kruis , is hoog

gebild. Les cavaliers avoient chacun un fantaſſin en

croupe. De Ruiters hadden elk een voetknegt ag-

ter op.

CROUPE d'Eglife , la partie arrondie du chevet d'une

Eglife confiderée par dehors. Agterfte ronddak ,

kruisdak van een Kerk vanbuiten aan tezien.

CROUPIE. Part. de CROUPIR , de l'eau croupie , qui

croupit. Stilstaand water, water datgeenpaart,geen

doorspoeling heeft.

CROUPÍERE. f. Bandede cuir rembourrée qui paffefur

la croupe, fous la queuedu cheval , pour tenir la fel-

le. Staartriem , leere beuling over 't kruis en onder

de ftaart van 't paard gaande , om de zaal vast te

houden. Taillerdes croupieres à quelqu'un , lui don-

ner bien des affaires. Iemand wakkertedoen
geeven,

braafagter de vodden, op de hakken zitten, luftig

bruyen.

CROUPION. m. L'extremité de l'échine de l'homme

&c. Stuit, agterend van ' t ruggebeen, ookftaart der

vogels. Il fe demit le croupion en tombant. Hyver-

wrikte zyn fruit in ' t vallen, hy viel zyn ftuit uit

het lid. Le croupion d'un canard, d'unpoulerd'in-

de. Defruit van een endvogel , van een kalkoen.

CROUPIR. v.n. Demeurer fans agitation & fe corrom-

pre. Stil blyven , stil staan , geen vaart , geen

doorspoeling hebben. L'eau des marais , des étangs

croupit. Het water der moeraffen , der poelen staat

ftil. Il n'y a point de pire eau que celle qui crou-

pit. phr. Stille waterenhebbendiepegronden, wagt

voor die ftille wateren. Cet Enfant croupit dans

l'ordure. Datkind zit in de vuiligheid , indendrek

te broeyen, vergaat van vuiligheid. Croupir dans

le vice , dans la volupté. In de zonde , in de weelde

verftinken , daar in als vermooren. Croupir dans

une lâche oifiveté. In een lafhartige ledigheid ver-

ftinken, begraaven blyven.

CROUPISSANT. Adj. V. Stilſtaand , dat nietstroomd,

niet vliet. Les eaux croupiffantes fe corrompent ai-

fement. Defrilftaande, doode waterenbederven,ſtin-

ken ligt.

CROUSTE , du mot Latin Cruftra. I'S . ne feprononce

point& plufieurs écriventCROUTE. Korft.Lacroufte

dupain, dupâté. Dekorst van ' tbrood,vande Paftey.

Croute de deffus. Bovenkorft. Croute de deffous.

Onderkorft. Cepain eſttout en croufte. Datbrood is

niet als korft. Nemanger que des croutes , faire mai-

gre chere. Een fchraale maaltyd doen ; zyn tanden

frukkend kaauwen. De la croufte de pâté vaut bien

pain, phr. Men kan 't zonder brood welftellen als

menpaftey te eeten heeft . Il fe fait une CROUSTE de

tartre autour du muid , du tonneau. Daar zet zig

eenkorft vanwynfteen vanbinnenaan het vat. Il ſe fait

une croute fur le corps d'un galeux. Daar komt een

korft over't lyfvan een ſchurft menfch.

CROUSTELETTE , ou CROUTELETTE. f. Petitecrou-

te de pain. Korftje brood.

CROUSTILLE. f. CROUTELETTE. I'S. fe pronon-

ce , mais le terme eft bas & ne ſe dit qu'en cette

acception : boireuncoup en mangeant crouftille. Een

glaasjedrinken onder het eeten van eenkorſtjebrood,

't knappen van een biſchuitje.

CROUSTÍLLER. v. a. l'S. fe prononce , manger de

petites croutes pour allonger le repas, & boire plus

longtemps. Eenkorftjebrood, een bifchuitje naeeten,

wat peuzelen, om nog eenige glaasjes te konnen
drinken.

CROUSTILLEUX. Terme très bas : fon ufage eft au fi-

gure: il fign: plaifant, drole. Geeftig , koddig, klug-

tig, aardig, fnaakerig. Voila qui eft crouftilleux.

Dat is aardig, fnaakerig, koddig, geeftig.

CROUSTON, ou CROUTON. m. Morceau decroute,ou

petitmorceaude pain coupé à la Françoiſe. Een korft

of hoekje uit het brood gefneden. Donnez moy un

petit crouton. Geef my een stuk van de korft , geef

my een hoekje van't brood.

CROYABLE. Adj. Qui peut ou doit être cru. Geloof-

lyk, te gelooven. C'eft unhomme croyable. 't Is een

gelooflyk, geloofwaardig man. Il n'eft pas croyable

combien il y eut de gens tuez dans ce combat. Het

is niet te gelooven , hoe veel volk in die flagfneu-

velde , bleef.

CROYANCE. f. Foy en matiere de Religion. Geloof,

belydenis: 't geenmengeloofd , belyd in ' t ftuk van

Godsdienft. La Croyance desJuifs , la croyance des

Chrétiens , les Articles de notrecroyance. Het Jood-

fche, het Chriftengeloof; de Artykels van ons Geloof,

onze geloofspuncten. Demeurer ferme en facroyan-

ce. Standvastig blyven in zyn geloof.

CROYANCE. f. Sentiment , opinion. Vertrouwen ,

dagte , meening. Auriezvous cettecroyance demoy?
Zoud gy dat vertrouwen, die gedagte van my heb-

ben ? Ce Prince a une entiere croyance en fes MI-

niftres. Die Vorft heeft een volkome vertrouwen ,-

geloofin zyn ( Minifters) , Staatsdienaaren.

CROYANS. Les Juifs appelloient ainfi ceux de leurRe-

ligion , par oppoſition aux incrédules & aux Idola-

tres, ainfi il eft dit qu'Abraham a été le Pere des

croyans. Abraham is de Vader der geloovigenge-

weeft . LesTurcs s'appellentMufulmans,ce quifigni-

fie. Vrays croyans.

CRU.

CRU, ou CREU. Eft premierement le fupin du verbe

CROIRE. Nous avons cru à la promeffe. Wy hebben

geloofd aan de belofte.

CRU. Eft auffi le fupin du verbe CROISTRE : da bled

crû en Pologne. Koorn in Poolen gewaffen. Cet

homme eft crû comme un champignon, phr. Die

manisin een korte tyd groot geworden; met een zo-

merregen als de Paddestoelen opgekomen.

CRU. m. Le terroir qui appartient à celui dont on par

le. Grond, gewas. Ce vin là eft de mon cru. Die

Wynis eigen gewas, is op myn eigen grondgewas

fen. Cela n'eft pas defon cru. phr. Datkomtuitzyn

kooker niet.

CRU, ou CRUD. Pas cuit. Raanw , nietgaar. Cela eft

encore tout cru. Dat is nog heel raauw . De lachair

cruë. Raauw vleefch. Des fruits cruds, pas meurs,

L1 3 Raau
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Raauwe, onrype vrugten. Deshumeurs crues quis'en-

gendrent dans l'eftomac. Raauwe vogten,raanwighe-

den, fymigheden die in de maag vergaaren. Voila

un difcours bien cru , bien rude , infultant. Dat is,

een ruuw , hard zeggen, een hardetaal. On nereçoit

pas cette opinion , cette Doctrine toute cruë. Men

neemd dat geloof, die leer niet raauw aan.

CRU. Pas préparé: du cuircru. Onbereidleer, ongetouwd

leer, een raauwe yacht. De lafoye crue , nilavée ni

teinte. Rouwe zyde , ongewaffche en ongeverfde zy-

de. Un hommearmé à CRU, fur la peau. Een manmet

hetbarnas over't hembd ofnaakte lyfgewapend . Botté

à cru, fur la peau nuë. Over de naakte beenen ge-

laarfd, zonder kouſſen aan gelaarfd. Monterunche-

val à cru , fans felle. Op een ongezadeld paard

zitten.

CRUAUTÉ. f. Inhumanité , inclination à répandre le

fang. Wreedheid , bloedgierigheid. La cruautéde He-

rodes, des perfecuteurs de l'Eglife. De wreedheid van

Herodes, vandevervolgers der Kerke. Ils exercérent

des cruautez inoüies. Zy bedreeven ongehoorde

wreedheden. Se plaindre de la CRUAUTÉ, de l'infen-

fiblité de fa Maitreffe. Klaagen over de wreedheid,

ongevoeligheidvan zyn Minnares. Quelle cruauté de

fe voir trahi par fes amis ! Wat een wreedheid , hoe

hard valt het zig door zyne vrinden verraaden te

zien!

CRUCHE. f. Vafe de terre à anfe& à gros ventre. Kruik,

groot aarde vat. Une cruche d'eau. Een kruik met

water. Une cruche d'huile. Een kruik met oly. Tant

valacruche à l'eau qu'enfin elle fecaffe . phr. Dekruik

gaatzoo langte water dat ze eindelykbreekt. Deve-

nir cruche,vifionnaire, hypochondre. Zwaarhoofdig,

meymerigworden, malle inbeeldingen krygen. Vous

meferiez devenir cruche. Gy zoudmy welindemaa-

ling helpen,gek maaken, myn zinnen doen verbysteren.

Une CRUCHÉE d'eau , autant d'eau qu'il en tient dans

une cruche. Een kruik vol waters. Cruchée d'huile.

Kruik vol oly.

CRUCIFIEMENT. m. Le fuplice de la croix. Kruiffi-

ging. Le crucifiement de Jeſus-Chriſt. De kruiffi-

ging van J.Chriftus.

CRUCIFIÉ. ÉE. Part.de CRUCIFIER . St. Paul nevou-

loit rien fçavoir ni connoître que Jefus Crucifié.

De H. Paulus wilde niets weten, nogkennen dan

dengekruisten Jesus.

CRUCIFIER. v.a Attacher , mettre en croix. Kruiffen,

kruiffigen, aan ' t kruis hegten, nagelen. Les Juifs

qui crucifierent le Seigneur degloire. De Jooden die

den Heereder Heerlykheid kruifteden , kruisigden.

C'eſt un homme qui fe feroit crucifier pour fes amis.

't Is een man die voor zyn vrinden in de dood zou

loopen, gaan.

CRUCIFIX. m. Répréfentation de J. Chrift attaché en

verzamelen zig raauwigheden , ongekooktě , onver

teerdeflymigheden in de maag. Il eft fujet à des cru-

ditez des indigeftions. Hy is met flymigheden .

met een kwaade maag gekweld.

CRUE. Feminin de CRU, ou de CRUD. Raanw , on

gaar. De la chair crue. Raauw vleefch . Humeurs

cruës , pas bien digérées faute de chaleur naturelle.

Raauwe vochten , fymigheden , koudflym.

CRUE , ou augmentation des eaux. f. Opzwelling, aan.

was: het opzwellen der wateren , Springty , hooge

vloed. La CRUe, l'augmentation des railles. De

verhooging der tailles , van't boere hoofdgeld.

CRUEL. ELLE. Adj. Inhumain , qui aime le fang.

Wreed, wreedaart , bloedgierig, onmedoogend. Un

cruel Tyran. Een wreedeTyran. Les Iroquois & les

Brafiliens font peuples fauvages & cruels. De Iro-

quoijen en de Braziliaanen zyn wilde en wreede vol-

croix. Kruicifix, kruisverbeelding. Se mettre à ge-

noux devant le crucifix. Voor ' t kruicifix knielen.

Donner à baifer le crucifix. Het kruicifix te kuffen

geeven. C'est un bigot , un mangeur de crucifix .

It Is een fyne pylaarbyter, een van die devooten,

CRUCIFIXION. f. S'eft dit autrefois pour CRUCIFIE-

MENT , qui eft le terme ufité. Kruisiging.

CRUD. Lifez & écrivez CRû. Desfruitscruds. Raauwe,

onrype vrugten.

CRUDITÉ. f. Qualité de ce qui eft cru. Raauwigheid,

onrypheid, ongaarheid. La crudité des fruits. De

raauwigheid, onrypheid der vrugten. La crudité de

l'eau. De raauwheid van 't water. Il s'amaffe des

CRUDITEZ, deshumeurscrues dansl'eftomac. Daar

keren.

CRUEL. Douloureux, fâcheux. Wreed, hard, droevig.

Un cruel fuplice. Een wreede ftraf. Il est bien cruel

de fe voir ainfi abandonné de fes amis. Hetis wreed,

het valthard, bitter zigdus vanzyne vrindenverlaa

tentezien.Lecruel deftin ! Het wreed noodlot!O cruel

Amour. O wrede liefde ! O cruel martyre! O bitter

lyden! Vous faites bien le cruel , vous avez le coeur

bienpeu fenfible ! Gy houd u heel straf, watzytgɔ

wreed, ongevoelig voor de min!

CRUELLE. Fem: de CRUEL. Une ame cruelle. Ees

wreede, onmedoogende ziel. Une mort cruelle. Een

wreede dood. Une beauté cruelle. Een wreede, ſpyti-

ge fchoone. Elle n'eſt pas des plus cruelles. fig: Zy

is niet vande wreedſte , van de ongevoeligste voor

de Min.

CRUELLEMENT. Adv. Avec cruauté. Wreedelyk , met
wreedheid. Il fut cruellement mis à mort. Hywierd

wreedelyk omgebragt. Il ne faut pas fe traitter fi cruel-

lement. Men moet malkander zoo wreed, zoo hard

niet handelen.

CRUEMENT. Adv. D'une maniere dure , avec indigna .

tion. Ruwelyk , bard, fmadelyk. Il ne faut pas dire

les choles fi cruement. Men moet de menfchen de

dingen zoo raauw , zoo plomp , zoo bot niet verwy

ten , in't aangezigt wryven.

CRURAL. ALE. Eft un adjectif qui fert d'épithete en

parlant de la cuiffe. Muſcle crural. Spier van't dy-

been. Artere crurale. Slag-ader van de dye. Voyez

fur tout cela l'ACAD . & FURETIERE.

CRY.

CRY. m. Clameur, voix , eft expliquéfur CRI . Geroep.

Cry d'allegrelle. Vreugde geroep.

CRYSTAL. m. Eft expliqué fur CRISTAL. Desvalesde

crystal. Vaafen ofbekers, bokaalenvankristal , vas

bergglas.

C. U.

CU ou CUL. m. la partie pofterieure de l'animal. Naars,

agterste deel van't dier. l'Enfant fe mit à cu nud.

Het kindlietzynblootenaars zien. Être àcu , n'avoir

plusdereffource. Metdehanden in'thairzitten,geen

uitkomft meer weeten , zien.

CUBE. m. Corpsfolide à fixfaces quarrées égales. Cubyk ,

zeshoekigvierkant, vaftigheid,met zesgelykevierkan

tevlaktens. Les dez à jouer font de petits cubes d'i-

voire. Dedobbelsteenen zyn kleine yvooren cubyken.

La ftatuë de bronze pofe fur un cube de Marbre.

Hetkoperebeeldruft op een marmere vierkant. Nom-

bre cube , nombre multiplié deux fois , l'un par fa

racine & l'autre par fon produit. Vierkant ofcubis

getal, 64 Elt un nombre cube. 64 Is een vierkan-

tig
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tig of cubis getal, doorzynradix 4 gemultipliceerd,

word 16 zyn vierkant ; en wederom door 4 gemul-

tipliceerd zynde word 64 zyn cubis of vierkantge-

tal. CUBE , fe dit quelquefois pour cubique. Cu-

bis, vierkantig , in't vierkant. Un pied cube. Een

cubis voet, of voet in't vierkant. Ce muid contient

80pieds cubesd'eau. Dat vat houd 80 cubische voe-

ten water in.

CUBIQUE. Adj. Qui appartient au cube. Cubifch, dat een

zeshoekigvierkant of zes gelyke vierkanten verbeeld.

Unefigure cubique. Een cubifch beeld. Unpiedcubi-

que, mefurépar la racine quarrée. Eencubifchevoet,

voet in 't vierkant , door zyn vierkante wortel uit-

gemeeten , uitgerekend. Nombres cubiques qui fe

peuvent ranger en cubes , comme 8 ou 27 ; dont les

coftezfont 2 & 3 & les bafes 4 & 9. Cubifchege-

tallen , als 8 of 27, welkers zyden 2 en 3 , en de

voeten ofgrondgetallen 4 en 9 zyn.

CUC.

CUCURBITE. f. Vaiffeau de verre ou de terre conte-

nantles matieres qu'on diftile. Kolf, diftileer-glas of

vat, daarde stofdie menoverhaald, in gedaan word.

Il y a des cucurbites pour plufieurs ufages.

CUCURMA , ouCURCUMA , Comme l'écrit FURETIERE

qui condamne la premiere orthographe , quoique de

'ACADEMIE. Le cucurma ou curcuma , eft une ra.

cine étrangere approchant du gingembre dont elle a

prefque l'odeur. Kurkema , Ooftindifche faffraan-

wortel. In'tLatyn, Crocus indicus, cyperus indicus,

curcuma.

CUE.

CUEILLETTE. f. Dépouille defruitsque l'on retire tous

les ans d'uneterre. Inzameling,inoogftingder vrugten.

Quand il aura fait fa cueillette. Als hy zyn vrug-

tenzalingezameld, ingeoogft hebben . Faire la cueillet-

te , la collecte pour les pauvres. Voor dearmen om-

gaan, aalmoeffen opzamelen , een collecte doen. Un

vaiffeaucharge à cueillette : terme deMarinefur l'O-

cean. Een fchip metfrukgoederen geladen. Voy le

CODE Louis.

CUEILLEUR de pommes, fe dit au figuré , pour un

homme mal vetu , mal ' accommode : il est toujours

trouffé comme un cueilleur de pommes. Hy ziet er

altyd zoo flordig uit , is altyd zoo haveloos in de

kleederen.

CUEILLIR. v. a. Détacher , fe dit particulierement des

fruits & des fleurs. Plukken. Cueiller desfruits , des

pommes, descerifes , des raifins. Vrugten plukken,

appelen, kerffen plukken , druiven plukken, leezen.

Cueillir des fleurs , desrofes. Bloemen , roozenplukken.

CUEILLIR des bleds , moiffonner , faire la moiffon.

Koorn inoogften , inzamelen. Lebled qui a été cueilli

cette année. Het koorn dat van ' t jaar ingeoogft is.

CUEILLIR des Vins , vandanger. Dedruifleezen , den

Wynoogft doen. CUEILLIR la dixme des bleds , des

Vins. De tiende van ' t koorn , vandeWynoogft inza-

melen, ontfangen. CUEILLIR des Palmes, desLau-

riers, remporter des Victoires. Palmen, Lauwren

plukken overwinningen behaalen , zegepraalen.

Virgile a cueilli fes plus belles fleurs dans Homere.

Virgilius heeft zyn fchoonste bloemen uit Homerus

geplukt, gehaald.

CUEILLOIR de cerifes , de fraifes &c. m. petit panier

danslequel on met les cerifes , les grofeilles, les prunes

qu'on cueille. Plukmandje, mandje om kerffen , aal-

beffen, pruimen in teplukken.

CUI.

CUILLERÉE.f. Pleinune cuillier. Lepel vol.Unecuillerée

debouillon,de bouillie. Een lepel volnat,lepel volpap.

CUILLERON. m. Partie ronde & concave de la cuillier.

Lepelblad , holligheid van de lepel. Il y ades cuil-

lerons en ovale , en rond. Daar zyn ovale , ronde

lepelbladen.

CUILLIER. f. fe dit pour CUILLER & CUILLERE,

dans l'ufage poli. FURETIERE qui eftdemême avis ,

n'en donne point les exemples à leur place. Lepel.

Une cuillier & une fourchette. Een lepelen een vork.

Une cuillier à pot. Een potlepel , ofpollepel. Cuil-

lere de bois. Houte lepel. Cuillere de fer pour fai-

re fondre le plomb. Yzere lepel om 't loot te doen

fmelten.

CUILLIER de pompe : inftrument acéré pour creu-

ferlespompes. Pomp-boor. CUILLIER pour le canon,

feuille de cuivre arrondie pour retirer la gargouffe

de dedans un Canon. Uithaalder , koper blad omde

kardoeskooker uit een gefchut te haalen.

CUILLIER. m. Oifeau femblable au Héron , à l'excep-

tion du bec qu'il a fait en cuillier. Lepelaar , foort

van een Reiger met een ronde enftompe bek.

CUIR. m. Peau de l'annimal. Huid. l'Afne a le cuir ex-

trêmement dur. Den Ezel heeft een zeer hardehuid.

Les férofitez , humeurs acres qui s'amaffent entre

cuir & chair. De fcherpe vochten dietuffchen vleefch

en huid
vergaaren, zig zetten. Il enrage entrecuir

& chair. phr. Hy is inwendig kwaad, geraakt, ge-

belgd , en hy durft niet laaten blyken.

CUIR. Se dit ordin: dela peau des animaux feparée de la

chair& corroyée. Haid , vacht. Cuirs verds ounon

apprêtez. Raauwehuiden , vachten. Onmetdes cuirs

verdsfur les écoutilles de la Sainte barbe. Men legd

raauwehuiden op de luiken van de kruidkamer. Cuirs

de bœufs ou cuirs de vaches. Offehuiden. Cuirs de

mouton. Schaape vachten , fchaape leer. Cuirs pré-

parez. Bereide huiden. Cuirs de Ruffie. Rus leer of

Mofcovifche Jugten. Un Marchand de cuirs. Een

huidekooper, leerkooper.

CUIRBOUILLI, Cuirpréparé avec de la gamme &autres

ingrédiens. Uitgekookt leer , in gom , harft, lym exc.

Unfeaudecuir bouilli pour aller au feu. Een brand-em-

mervangehard leer. Des bottes de cuirbouilli , comme

enont les pêcheurs &c. Laarfen van uitgekookt leer

alsdeviffchershebben& c. Qui m'a donné, cevifage de

cuir boüilli ? terme d'injure. Wie heeft my met dat

aape bakkus opgefcheept ? wat brust my dien ouden

tagryn?

CUIRASSE. f. Principale partie de l'armure d'unfoldat.

Harnas, borstwapen , borftharnas , cuiras , yzere

kolder. Cuiraffe à l'épreuve. Proef harnas , daar

·een kogel op afftuit. Les piquiers ont le pot en tête

& la cuiraffe. De Piekeniers hebben de yzere hoed

en't harnas aan. On vient de donnerdescuiraffes à

la Cavalerie Hollandoiſe , dans cette campagne de

1707.

CUIRASSIER . Cavalier arme de cuiraffe. Curaffier>

foldaat met een borſtharnas voorzien. LesCuiraffiers

de l'Empereur. De Keizerlyke Curaffiers,

CUIRE. v. a. Mettre en état de digérer aisément. Gaar

kooken , gaar krygen , bakken , braaden. Cuire les

viandes. De Spyzen gaar kooken,gaarmaaken. Cui-

re le pain dans le four. Het brood in den oven bak-

ken. Mettre cuire des pommes au four. Appelen in

den ooven te braaden leggen. C'est le Soleil qui cuit

les fruits. ' t Isde Zondiede vrugten rypmaakt , doet

rypen. Les habitans du village font obligez d'aller,

cuire au four banal. De inwoonders van't dorpzyn

gehouden indePrang-oven tebakken. Vousviendrez

cuire
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cuire à notre four. phr. Gy zult nog met hangende

pootjesby ons komen opzitten , wy zullen onzebeurt

ookeenshebben.Mettez CUIRE le louper.Zet het eeten

voorvanavondte vuur , te kooken , braaden , ftooven.

Cela doit cuire dans fon jus. Dat moet in zyn jeu, in

xyn eige fap gaar worden. Ces pois font trop durs

ils ne cuifent pas bien. Die erten zyn te hard, zy

worden nietgaar. Les Melons le cuiſent au Soleil

DeMeloenen worden ryp , of rypen in de Zon.

CUIRE. Cauſer une douleur âpre & aiguë. Byten , vin-

nigjeuken. Je me fuis brulé , écorché la main , cela

me cuit fi fort ! Ik heb my de handgebrand, opge-

haald, dat byt , jeukt my zoo ! Les yeux me cui-

fentcommedufeu. Mynoogenbyten, branden,ſteeken

alseen vuur. J'ay répondupourlui , maisil m'en cuit.

Ik ben voor hem borg gebleeven , maar ik voel het

wel, 't komt my zuur op te breeken.

CUISANT. TE. Adj. Qui n'eft d'ufage qu'au figuré :

douloureux , aigu , affligeant. Bitter , pynelyk,fmer-

telyk. Une douleur cuifante. Eenbittere pyn , fmert.

Des foins cuifants. Bittere, verdrietige zorgen. Des

reproches cuifans. Bittere, fchampere verwytingen.

CUISINE. f. Endroit de la Maifon où s'apprêtent les

viandes. Keuken , kookhuis. Une grande & belle cui-

fine. Eengroote en fchoone keuken. Couteaux , linge

de cuifine. Keukemeffen , keukegoed. Servante de

cuifine, ou plutoft cuifiniere. Keukemeyd. Garçon

decuifine , marmiton. Keukejongen. La CUISINE

duvaiffeau. Het kombuis , de kokskamervan't ſchip.

Fairelacuifine , appreſter à manger. Het eeten ,
de

Spyzen kooken, gereed maaken. Il entend bien la cui-

fine, il eft bon cuifinier. Hy verstaat hem het koo-

ken, het gereed , toemaaken bereiden der Spy-,

zen heel wel. La cuifine eft bien froide dans cette

maiſon là. Daar is in dat huis een magere keuken ,

daar word fchraal opgedifcht. C'est un homme qui

cherche les bones cuifines. ' t Is een man die
gaer-

ne wat lekkers eet, die veel van de flemphoud, ' tis

een lekkerbek. Il faut de l'argent pour fonder , faire

aller, rouler la cuifine. Daar hoord geld toe ,
daar

diendgeld te wezen om de keuken to bezorgen , om

te maaken dat er wel opgedifcht word. Un homme

chargé de cuiſine , fort gras. Een heel vet menfch ,

overdaadig vet van ' t flempen en smullen. Se ruer

en cuifine, goinfrer. Aan'tfmullen, aan't ſchran-

fen tyen; op de keuken aanvallen.

CUISINER. v.n. Faire la cuifine. Kooken , de keuken

waarneemen, voor kok ageeren.

CUISINIER. Homme qui apprefte les viandes. Kok, een

dieSpyzen toemaakt. CuilinierFrançois. Fransekok.

On appelle bon cuifinier toute perſonne qui entend

bien la cuifine. CUISINIERE , femme oufervante qui

fait lacuifine, Keukevrouw , keukemeyd. Il aune ha-

bile cuifiniere. Hyheeft een braave, eengoede , gaau-

we keukemeyd.

CUISSARTS. m..pl. On appelle ainfi la partie de l'ar-

mure qui couvre les cuiffes. De dystukken , beenwa-

penen van denyzerman , ofman in ' t volle harnas.

CUISSE. f. Partie du corps de la hanche au jarret. Dye,

dy, gedeeltedes ligchaams tuffchen heup en waay. Il

fut bieffé à la cuiffe. Hy wierd in de dye gekwetst.

Embraffer, accoller la cuiffe , faluer avec beaucoup

de refpect. Iemand te voet vallen , nedrig aan-

-Spreeken, begroeten. CUISSE ou quartier de Boeuf.

Agterquartier van een Os.

CUISSE depoulet. Hoenderbout , agterbout vaneenhoen.

Oneftime la cuiffe de la beccaffe & l'aile de la per-

drix. Men agt de agterbout in defnep, en de ylew-

gelvandepatrys. Les cuiffes dela noix. Dequartie

ren ofbouten uit de okkernoot,

CUISSON. f. Action de cuire ou de faire cuire lesvian-

des. ' t Kooken, bakken , braaden , 't gaar, of'tge.

reed maaken der Spyzen. Il compte tant pour la cuif-

fondes viandes ,pour lacuiffondupain. Hyrekend zoo

veelvoor't braaden, het ree maakender Spyzen, voor't

bakken van't brood. Dupain de la premiere, feconde ,

troifiéme CUISSON , fournée. Broodvan ' teerfte,twee-

de, derdebakfel, uit den eerften, tweeden, derden Oven.

CUISSON , Douleurde ce quicuit. Byting, brandige,vin-

nigejenking. Je fens une horrible cuiffon dans ma

playe. Ik voel een yffelyke byting , brand, gloed,jeu-

king in myn wond.

CUISSOT. m. Cuiffe en terme dechafleur. Dyſtuk, ag-

terbout. Il m'a fait préfent d'un cuiffot de cerf. Hy

heeft my een agterbout , agterquartier vaneen Hart

vereerd, t'huisgezonden.

CUISTRE. I'S. Se prononce , terme d'injure qu'on ap-

plique aux plus craffeux pedants. Latynsche griek,

een olyke gekskap , fchoolgek. C'eſt un Cuiftrefieffe,

cuiftre de college. ' t Is een olyke griek , fchool-

gek , een neuswyze pedant , onbeschaamde let-

terbok.

CUIT. TE. Part.de CUIRE . Gaar, gekookt,gebakken. Le

foupé eft dejacuit. Hetavond-eetenis algaar,gereed.

Des viandes cuites. Gaare Spyzen. Du painbien cuir.

Brood dat wel doorbakken is. Des fruits cuits

au four. Vrugten in den ovengebraaden. Son rhu-

me n'est pas encore cuit. Zyn hoeft is nog niet ver-

teerd, losgeraakt. Cethomme a du paincuit , il eft

à fon aife. Die man zit'er warmtjes in , kan't wel

fellen, hy heeft zynfchaapjes op 't drooge. Onvoit

bien à vos yeux que votre tefte n'eft pas cuite. phr.

Menkan aan uwe oogen wel zien dat uw hoofd niet

gaar is: dat gyte nagt opgetrokken , luftiggebekerd
hebt:

£༡༢ziet er zoo bol enflaaperig uit.

CUITTE. f. CUISSON des briques, des tuiles&c. Bakfel, zoo

veelfteenen ofpannen als tegelykgebakken worden.La

premiere, la feconde cuitte. Het eerfte,het tweedebak-

fel, de eerften, tweeden oven. La cuitte des metaux de-

mande beaucoup de foin. Het ftooken , doorkooken ,

fmelten der metaalen eifcht veel zorg.

CUIVRE. m. Métal imparfait qui a beaucoup defouffre.

Koper, zwavelagtig bergftof. Chandelier , plaque

de cuivre. Kopere kandelaar , kopere plaat. Le cuis

vre eft rouge naturellement. Het koper is uit den

aart, uit de natuur rood. Cuivre Vierge ou fortant

de la Mine. Bergkoper , rouw koper zoo als ' t uitde

Mynkomt. Cuivre de rofette ou refondu. Gegoo-

te , gefcheide, gelouterd koper. Le cuivre eft rendu

jaune par le moyen de la calamine. Het koperword

geel gemaakt , door middel van de kalamynfteen. Les

Chymiftes appellent le cuivre Venus. De Metaal-

fcheiders, Alchymisten heeten ' t koper Venus.

CUIVRE de Corinthe. Corinthis koper of koper van Co-

rinthe. Ce métal fi fameux étoit un alliage d'or &

d'argent où le cuivre l'emportoit : ce melange fe fit à

l'embraſement de Corinthe , par le nombre de Sta-

tues de bronze , d'argent & d'or qui fondirent alors.

CUIVRETTE. f. Perite anche de cuivre qu'on applique

fur les Baffons ou Hautbois , lorfque leur longueur

empêche de les emboucher commodément. Koper-

tongetje op de Hoboos die te lang zyn om gemak-

kelyk op te blaazen.

CUL.

CUL. Pron. CU. Le derriere. Naars , 't fondament,

't get. Il tomba fur fon cul. Hy viel op zyn naars

Vous
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Zoo Zuur ,

CUL.

·

Vous aurez fur le cul , fivousêtes mechant. Gyzult

op uw naars , op uw gat krygen , alsgy flout zyt.

Donnerdupied au cul à un valet , le chaffer de fon

fervice. Een knegt een voet voor 't gat geeven, wit

zyndienst jaagen, de zak geeven. Il montre le cul ,

fes habits ne valent rien. Men ziet zyn naakte lyf

door de kleederen heen. Il s'eft levé le cul devant ,

le cul le premier. phr. Hy is met de naars voor

uit opgeftaan : wat is hygemelig, hyzietzoobang,

zoo wreed! Demeurer entre deux fel-

les le cul à terre. Tuffchen twee ftoelen in de affiche

zitten. Il perdroit fon cul s'il ne tenoit. Hy zou

zyn

billen verliezen als die niet vaſt hingen. Ar-

refter, tenirquelqu'unfur cul , tout court. Iemandtot

Staandwi
ngen

,beletten teontvlugte
n
,pál zetten. CUL

deplomb , onappelle ainfi un hommefédentaire qui

travaille affiduemen
t
dans fon cabinet &c. Een lees-

en leergierig menfch ; ook een blokkerd , ploeger,

werksaam arbeidsma
n

. Faire le cul de poule en

ferrant les levres en rond. De lippen rondom toeny-

pen, haalen. Baifer le cul à quelqu'un , ployer lâ-

chement devant quelqu'un. Iemandin't gat kruipen,

voorhem opzitten, foebatten. Il fut jetté dans un

CUL de baffe foffe. Hy wierd in een donker gat

gefmeeten,vaftgezet. Le CUL d'une éguille. ' t Hoofd

van een naald. Le cul d'un fac. Het onderfte van

een zak. Le CUL , le derriere d'une charette. Het

krat van een wagen. Le culd'unchaudron,d'une poë-

le. Debuitenfteboom, ' t onderfte van eenketel, vaneen

pan. Cul du tonneau. Boom van ' t vat. Culd'unpa-

nier. Boom, onderftuk van een mand. Cul duverre ,

de la bouteille. Deboom ofbodem van ' t glas , van

de vles. Le Cul du chapeau. De bol van den hoed.

Cul d'artichau
d
. Stoel van een artichok. Jouer à

à cinq , à fix perſon-

CUL-BAS , Jouer aux cartes ,
nes : ce jeu eft inconnu en Hollande.

UnCUL de jatte , un eſtropiat qui marchedansunejatte.

Een man in een bak.
CUL de lampe : ornement d'Architec

ture
qui pend d'un

plancher, d'unevoute en pointe. Spits of appel van

een zoldering, verwelft , gewelf. Les Imprimeu
rs

appellent auffi CULs delampes , les fleurons ou tailles

douces , vignettes&c. qu'ils mettent aubas d'unpage ,

à la fin d'un livre. Printen , ftrikken , bloempott
en

,

vignetten, diede drukkers onder aan een bladzyde ,

aan't einde van een boek zetten.

CUL de fac. m. Ruë qui n'a point d'iffuë. Een blinde

Straat , een keerweer. Il demeure quelque part dans

un cul de fac. Hy woond ergens in een blinde

fraat.CULAS
SE

. f. La partie de derriere d'un canon,
De

broek, de kamer van ' t gefchut , daar ' t ftuk opzyn

dikft is. La culaffe comprend la lumiere , la platte-

bande & le bouton , De broek , de kamer van't ge

Jchut begrypt onder zig ' t laadgat , de bedding en

de knop. Piece decanon renforcée fur la culaffe. Ge-

Schut-ftuk agter op zwaarder gemaakt. La culaffe

d'un Mortier. Dekamervan een Mortier. La Cu-

LASSE du mousquet tient au canon par un vis. De

broek,ftaart ofkolfvan ' t musket is meteenfchroef

aan de loop vaft. Cette femme eft renforcée fur la

culaffe. phr. populaire. Dat wyf, die vrouw heeft

wakkerehe
upen

,zwareagter quartieren,is welgebild .

de la lu-
compterCULATT

E
du canon. f. Le derriere à

miere juſqu'au bouton. Deftaart van ' t gefchut , te

rekenen van ' t laadgad tot aan de knop.

CULBUT
E

. f. Saut de baladin faifant aller cul par deffus

tefte. Buiteling, kromme lugtsprong van een Sprin-

ger of kwakzalver
s
gek. Faire la culbute. Buitelen ,

ombuitelen.

buitelen, hals over kop fmyten , om doen vallen. Il

CULBUTE
R

. v. a. Renverfer cul par deffus tefte. Doen

le culbuta du haut en bas du degré. Hydeedhemvan

bovendetrapnederbuitelen. La Cavalerie prit l'Infan-

terie en flanc & la culbuta. DeRuitery viel het voet-

volk in de zyde enfmeet het overhoop.

buitelen, omrollen , onder de voet rollen. Le banc

CULBUTE
R. v. n. Tomber en faisant la culbute. Om-

rompit & il culbuta juſqu'en bas. Debankbrak door ,

enby buitelde om tot beneden , hy rolde tot op de

grond.

quand le vaiffeau donne des coups de quille contre

CULÉE. f. Terme de Marine. Donner des culées , c'eſt

le fonds. Stooten , ſtampen met de kieltegende grond

aan. CULER v.n. aller enarriere , en terme deMa-

rine. Agter uitzeilen , dryven,
CULERO

N
. m. Terme de fellier : c'eft la partie de la

croupiere qui eft faite en rond & fur quoy poſe la

queuedu cheval. De beuling van de ftaartriè
m
daar

de ftaart van 't paard over leid.
CULIER. (Boyau) c'est ce que lesMedeci

ns
appellent auffi

COLON , le gros boyau où s'arreftent & fe figurent

les gros excrément
s

. Den aarsdarm, ſchyt- of kak.

darm.CULOT. m. Les Chymiftes appellent ainfi la piece

de metal fondu qui fe trouve au fond du creufet.

Metaalkl
omp , kegelrondgeworden door ' t fmelten in

de kroes.

leavecles bas. Broek , naauwe broek , rolbroek. Une

CULOTE. f. Haut de chauffe court & ferré qui fe rou-

culote de drap bleu , rouge . Een broek vanblaauw ,

van rood laken. Culote ou trouffes de Page qui ne

couvreque le haut des felles. Pagiesgeplooyde enop-

gefchorte broek.

tre métal delié & poli , attaché au bout de la poi .

CULOTE ou CALOTE d'un piftolet. f. Le fer ou au-

gnée. Dunne en gladde plaat agter de greep van

't piſtool.CULOTI
N

. m. Culote fortétroite , quelquefois avec des

boutons ou des éguillettes , qui ferrent par le bas &

couvrent le genouil. Naauwe broek , foort van een

Spaansebroek, overdeknie met knoopen of nestels vast

gebonden.CULTE. m. Honneur qu'on rend àDieu pardes actes de

Religion. Godsdienst. Affifter au culte divin. Den

Godsdienst bywoonen. Culte idolatre. Afgedendi
enst,

valfche Godendiens
t

. Culte de latrie , adoration de

Dieu feul. Heilige Godsdienft , aanbiddin
g
van den

eenigen waaren God. Culte dedulie , adoration des

Saints. Aanbiddi
ng

der Heiligen. Culte d'hyperdu
-

lie , culte qu'on rend à la Vierge. Aanbiddi
ng van

deeerbewyzi
ng

aan de Maagd.

zorgen,

CULTIV
ER la terre , lui donner les façons néceffaires.

Het land bouwen , bebouwen, doorploege
n

, bemesten,

omhaalen, bezorgen. Cultiver un Jardin , l'entrete

nir. Een tuin onderhoud
en , oppaffen , omfpitten,be-

meften bezanden , fchoon houden. Cultiver la

vigne. Den Wyngaard bouwen , aankweeke
n

, be-

CULTIV
ER les Sciences , les Arts , les proteger, s'y ad-

donner. Deweetenſch
appen en konften aankweek

en,

voorstaan,doenbloeyen ; ook, zig daar in oeffenen.

Cultiver la Memoire , l'Efprit. De Memorie aan-

kweeken, de geeft oeffenen , ' t verstand ophelderen.

kweeken, onderhoud
en , versterken . C'estunhomme

qu'il

CULTIV
ER , entretenir l'amitié. De vrindſcha

p aan-

Min
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qu'il faut cultiver , dont il faut ménager la bienveil-

lance. 't Is een man die men moet aankweeken , op-

paffen, te vrind houden.

CULTURE.f. Action de cultiver. Land- ofakkerbouw ,be-

zorging, bebouwing , aankweeking. La culture de

laterre a été le premier de tous les métiers. De land-

bouw , akkerbouw is het eerfte van alle ambagten

geweest. Laculture des vignes. De wyngaardbouw,

het bezorgen van den wynakker. La CULTURE des

Sciences forme l'Elprit. De opbouwing, aankwee-

king, oeffeningder weetenfchappen voltooid de geeft,

Scherpt het verftand op. Leplusbeau Naturel abefoin

de culture. De fchoonste Natuur , debeſte aart heeft

oeffening, studie van nooden.

CUM.

CUMIN. m. Plante à peuprès femblable au fenoüil. Ko-

myn, bekend gewas. Il y a du cumin qu'on feme&

du cumin fauvage. Daar is komyn diemen zaayd en

wilde komyn. Fromage de cumin , où il y entre de

la graine de cumin. Komynde kaas , Leidfe kaas.

CUN.

CUNETTE. f. Petit foffe plein d'eau , pratiqué dans un

foffe qui eft fec d'ailleurs . Watering, kolk , middel-

graftje in een buitengraft , die anders droogis , uit-

gegraven.

CUP.

CUPIDITÉ. f. Défir Immodéré , concupifcence en gé-

néral , convoitife . Onmaatige begeerlykheid. Une

cupidité infatiable. Een onverzaadelyke begeerlyk-

heid.

CUPIDON. Dieu fabuleux de l'Amour profane. Cupido,

Minnegod. Le carquois, l'arc & les fleches de Cupi-

don. De kooker, boog, en pylen van Cupido. C'est

Cupidon qui l'a bleffe. ' t Is Cupido diehemgewand,

getroffen, gekwetst heeft.

CUR.

CURABLE. Adj . Qui fe peut curer. Geneeflyk. Tous les

mauxfontcurables au dire des charlatans. Allekwaa-

len zyn geneeflyk na't zeggen der kwakzalvers.

CURATELLE. f. Pouvoir& chargede Curateur. Mom-

berfchap, aangestelde voogdyfchap , boelreddery. C'eft

un prodigue, il faut le mettre en curatelle. 't Iseen

verkwifter, menmoet hem voogden geeven ; ſteekind

maaken.

CURATEUR , établi par Justice pour adminiftrer les

biens de quelqu'un. Boelredder , aangestelde voogd

door't Geregt , om iemands goed te redden , te be-

ftieren. Curateur aux biensvacans ou d'unefucceffion

abandonnée. Curateur tot de vaceerende goederen ,

of van een defolate boedel.

CURATEUR de l'Univerfité , de l'Academie de Leyde :

Adminiſtrateur de fes revenus , Protecteur des Scien-

ces, qui appelle les Profeffeurs &c. Curateur , of

Opper- Regent , Beschermheer , Bezorger vande Hoo-

ge Schoole tot Leyde.

CURATRICE. f. Celle qui a la curatelle de quelque per-

fonne les exemples en font rares. Aangeftelde

voogdes, boelredfter.

CURE. f. S'eft dit autrefois pour SOIN , SOUCI . Zorg,

kommer. On a beau prefcher à qui n'a cure de bien

faire. phr. 't Is al verloore praat voor die niet deu-

gen wil: 't is vergeefs gefluit als 't paard niet pif-

fen wil.

CURE. f. Traittement , penſementd'une maladie , d'une

playe. Kuur, wondheeling, geneezing. Ce Chirur-

gien a fait là une bellecure. Die Chirurgunheeft daar

eenfchoone kuurgedaan.

•

CURE. f. Bénéfice ayant foin ou charge d'ame , bénéfi-

ced'uncuré. Parochie,prebende, paftoorfchap. C'est

une bonne, une riche cure. ' t Is een goede , eenryke

Parochie.

CURE. Petite boule d'étoupes , de cotton ou de plu-

mes , qu'on fait avaler aux oifeaux de chaffe pour

deffecher leur flegine. Prop die men de zieke Fagt-

vogels ter beneeming , uitdrooging vanhaar flym

doet inzwelgen.

La CURE , ou le nettoyement , vuidange des foffez d'un

chateau , d'un puits&c. Het fchoon maaken, uitbag-

gerenvandegraften om een flot , het leegen enfchoon

maaken van een put &c.

CUREDENT. m. Bout de plume & c. qui fert à fe curer

ou nettoyer les dents. Tandeftooker. Il avoit un cu-

redent à la bouche , comme s'il eut bien diné. Hy

frond met een tandeftooker in de mond , als of hy

welgegeeten had.

CURE. Preftrepourvu d'une Cure. Paftoor, Dorp ofPa-

rochie-priester. Le Cure& fes Paroiffiens. DePaftoor

en zyn Parochiaanen. Un fimple curé de village.

Eengemeene Dorp-paap , Priefter op een dorp.

CURÉE. f. Palture que l'on donne aux chiens de chaffe

priſe de la befte même. Het gewey , den afval of

't ingewandvan 't geveld hart &c. daardehondente

gaft opgaan. Donner la curée aux chiens. De hon-

den van ' t wild laaten eeten , den afvalaan de hon-

den geeven. Les foldats font en curée quand ils font

au pillage. De foldaatengaan luftig tegast als zy

aan't plunderen zyn. Mettre les chiens en curée , les

aminer à la chaffe par la curée qu'on leur donne.

De honden ophitfen , graag maaken , op ' t jaagen

verhitten, met den afval die men haar laat.

CURE-OREILLE. m. Inftrument propre à fe curer l'o-

reille. Oorlepel. Cure-oreille d'yvoire , d'argent. Y-

voore, zilvere oorlepel.

CUREPIED. m. Inftrument de fer dont fe fervent les

palfreniers pour nettoyer le dedans despiedsdes che-

vaux. Tzerefchraaperomdepaardevoetenvanbinnen

fchoon te maaken.

CURER. v. a. Nettoyer quelque chofe de creux. Schoon

maaken , leegen, uitbaggeren. Curer un puits. Een

put fchoon maaken. Curer un égoût. Een riool , een

kolk ruimen, uitbaggeren Curerunprivé. Een kak-

huis leegen , fecreet ruimen. Se CURER , fe nettoyer

les dents. Zyn tandenſchoon maaken , de vuiligheid

daar uit haalen.

CURER l'oiſeau , lui donner la cure pour le purger.

De vogel met de prop zuiveren , purgeeren , rei-

nigen.

CURETTE. f. Fer plat & emmanché pour nettoyer la

pompe du vaikeau. Pompfchraaper. CURETTE de

l'operateur: inftrument d'argentfervant à l'extraction

de la pierre. Zilver tuig om de fteen uit te haalen,

en te peilen , fondeeren ofer meer zitten.

CUREUR on nettoyeur de puits , d'égouts , de privez.

Ruimervanputten , rioolen en fecreeten , kolkruimer,

Nagtwerker.

CURIAL. Adj. Appartenant à une cure. Den Priester,

de Parochie behoorende. Fonction curiale. Priester-

dienft , parochie zorg, laft , ampt van een Pastoor.

Les droits curiaux fe doivent payer à Pafques. Des

Paftoors regten , ' s Priefters inkomſten moeten te

Paafchen betaald worden.

CURIE. f. Portion de Tribu, bande de centhommes chez

les premiers Romains. Rot of bende van honderd

mannenby de eerfte Romeinen.

CURIEUSE, fem : de l'Adjectif CURIEUX. Nieuwsgie-

rig.



CUR. CU S. 275
Č UV. CY.

rig. Les femmes font fort curieuſes. De vrouwen

zyn heel nieuwsgierig. CURIEUSEMENT. Adv.Avec

curiofité, foigneufement. Nieuwsgieriglyk, zorgvul-

diglyk. S'informer curieufement. Naauwkeurigver-

neemen, ondervraagen , zoeken. Gardez cela curieuſe-

ment. Bewaard dat zorgvuldig, omzigtiglyk.

CURIEUX. Adj. Qui agrande envie defçavoir. Nieuws-

gierig , leer-en weetgierig , benieuwd. Il veut tout

içavoir , il eft curieux. Hy wil alles weeten, hyis

zeer nieuwsgierig , weetgierig. C'est un CURIEUX

qui a feuilleté tous les bons livres. ' t Is een kenner,

een liefhebber die al de goede bocken doorbladerd

heeft. Curieux de fleurs , de tulipes. Liefhebbervan

bloemen , bloemist; liefhebber van Tulpanen. Curieux

deTableaux , dePorcelaine , de coquillage . Liefheb-

ber van Schilderyen , Porcelein , hoorentjes. Le Ca-

binet d'un curieux. De konftkamer , ' t konſtkabinet

van een liefhebber. Il eft trop curieux en habits , trop

coquet. Hyisal tezindelyk , te net op zyn kleederen ,

te popagtig, hy houd te veel van de pronk.

CURIEUX , rare , nouveau , extraordinaire. Zeldfaam ,

ongemeen, raar, fihaars tevinden , weinigtezien.

Unbijoucurieux. Een zeldfaam , ongemeen,kostelyk ,

raar Juweel. Un livre curieux. Een boek Schaars

tevinden , en daar iets zeldfaams , byzonders in te

leeren is. Desremarquescurieufes. Ongemeene,geeft-

ryke, uitgelezen aanmerkingen.

CURIEUX. Indifcret qui veut penetrer les affaires , les

fecrets d'autrui. Nieuwsgierig, onbefcheide. Vous

venez écouter à ma porte , vous êtes bien curieux.

Gy komt aan myn deur luisteren , gy zyt ook heel

nieuwsgierig.

CURIOSITÉ. f. Paffion , défir , empreffement de fça-

voir,deconnoiftre , de découvrirlesfecrets. Nieuws-

gierigheid, weetgierigheid, weetluft . Avoir la cu-

riofite devoyager. Denieuwsgierigheid , deluft heb-

ben van te reizen. Aller par curiofité à la Comedie,

au Bal. Uitnieuwsgierigheid na de Schouwburg, na

't Baalgaan. Votre curiofité eft bien impertinente.

Uwenieuwsgierigheid is heel onbefchoft. Il a un ca-

binetplein de CURIOSITEZ, de chofes rares. Hyheeft

een kamer, kabinet volrariteiten ; een konftkabinet.

CURIOSITÉ d'unSavoyard : la boëte ou caiffe qu'ilporte

furfondos,criant,la Curiofité, la Merveille, la Ville de

Conftantinople,le SiegedeTurin.Mooyfraaykyk... c.

CURULE. La chaifeCurule, ou le fiege d'yvoirefur lequel

certains Magiftrats& lesTriomphateursavoient droit

de s'affeoir. Yvoore zitplaats der voornaamste Ma-

giftraatsperfoonen en zegepraalendeVeldheeren.

Les CURURES ou vuidanges d'une Mare d'un E-

tang deffeché. Baggerfiyk , grond , modder van een

plas, een uitgedroogde poel , c.

CURVILIGNE. Adj. Angle, Figure curviligne, qui a une

ouplufieurslignes courbes. Kromlynige hoek, krom-

lynige figuur.

CUS.

CUSTODE. f. Petite couverture pliffée oupavillon qu'on

met fur le St. Cyboire. Paviljoen ofpronk-behangfel

boven 't Heilige Ciborium , of Sacramenthuisje.

CUSTODE , Se prend encore pourrideau d'Autel. Al-

taargordyn. Les cuftodes du Grand Autel. De gor-

dynen van't GrootAltaar. Donner le foüet fous la

cuftode , fouetter fecretement. Binnenskamer geeffe-

len, om de hoon van de publyke ſtraf te bespaaren.

LaCUSTODE ou le CHAPFRON duPiftolet:cuir qui couvre

lefoureaud'un Piſtolet. Piftoolkap , overleer van't Pif-

tool aandezadelhangende. CHAPERON eft plusufité.

CUSTODINOS. Mot purement Latin : il fediten juris

prudence canonique , pour Confidentiaire , quipor

te le titre d'un bénéfice dont un autre eft le maitre

& recueille les fruits, Voy l'ACAD. & FURETIERE.

Ce n'estqu'un petit Cuftodinos, qu'un petit beneficier,

qu'unpauvre Clerc. 't Is maar een kale Beneficiant,

eenarme provenier , een flegte klerk.

Cuv.

CUVE devendange. f. Grand vaiffeauqui n'aqu'unfonds,

pour fouler la vendange & tirer la mere goute du

vin. Druivebak , of kuip. Verfer , répandre le raiſin

dans la cuve. Den druif in de kuip ftorten , over-

gieten. Cuve à fe baigner. Bad , kuip , tob of

ton om zig te baden. On baptifoit autrefois dansune

cuve. Mendoopte eertyds in eenkuip, in een tobbe. Des

foffez à fond de cuve , profonds & pleins d'eau.

Diepeftadsgraften en vol water. Déjeuner à fond

de cuve , amplement. Een braaf ontbyt opneemen,

wakker eeten , braaf ſchaffen , zig wel voeren.

CUVEAU. m. Petite cuve. Kuipje , kleine druivebak.

CUVÉE. f. Ce qui fe fait de vin à la fois dans une cuve :

ces deux muids font de même cuvée. Die twee va

ten, oxhoofdenzyn uit eene bak, kuip ; zyn van dezelf

dedruifgeperft . En voici d'une autrecuvée ! phr. Dat

isandere tabak, al weer wat nieuws ! ook , al weder

nieuwe grollen, parten!

CUVER. v.n. Retter quelques jours fur la grappe pour

fe faire. Op den druif blyven geften , werken. Ce

vin n'a pas affez cuvé. Die wyn heeft niet langge

noeg inde kuip gewerkt , op de rift gestaan. Cuver

fon vin. phr. Se repofer , dormir pendant les va-

peurs du vin. Uitflaapen als men metdeneus in't nat

geweeft heeft , de dampen laaten vervliegen , de net-

ten droogen. Il faut lui laiffer cuver fon vin , laiffer

paffer fa colere. Men moet zyn gramschap laaten

koelen; tydgeeven om te bedaaren.

CUVETTE. f. Petite cuve de Sale pour rinfer les verres

au deffus , y jetter les eaux fuperflues , tenir le lieu

propre&c. Spoelbak, tobbe ofwaterfteendaarglazen

overgespoeld worden , om ' t onnoodig water&c. in

tegieten. Une cuvette de marbre. Een marmerebak.

Unecuvette de cuivre. Eenkopere wasch- ofspoelbak.

CUVETTE de plomp à recevoir l'eau des toits. Loode

dak-goot.

CUVIER. m. Cuve où l'on fait la lexive&c. Wafchkuip,

ofloogtobbe , daarmen ' t vuilegoed in'tloogwaterte

weeken, te broepen houd. C'est un cuvier que ce

verre là. Dat glas is zoo wyd als een tobbe.

C Y.

CY. Adv. De lieu , de temps & . Hier. Les témoins cy

prefents. Dehier bystaande getuigen, de getuigen

hier tegenwoordig. Le Mémoire cy joint. De ne-

vensgaande Notitie, Lyft. Cy Gift Guillaume, Jac-

ques , Henry de... Hier leid begraaven Wilhem ,

Jacobus, Hendrik van... Cr , fe met par oppofi-

tion à l'adverbe Là , après certains pronoms : ce-

lui cy eft plus grand , que celle là. Deze is grooter

alsdie,alsdat. Ceux là fontbons , cellescyfontbon-

nes. Deze zyngoed. Je parle de ce livre , de certe

étoffe cy. IkSpreek van dit boek, dit ftof. Lesgens

de ce temps cy. De luiden van deze tyd. Cr , fe

met encoredevant certaines prépofitions , Cr après.

Hier na, naar dezen , hier namaals. Cy devant.

voor dezen. Le paquet cy deffus mentionné. Het

pakje hier boven gemeld. Cy deffous. Hier onder.

Lestémoinscy deffous. De getuigens hier onder ge-

meld , deonderstaande getuigen. EntreCy & demain

il peut arriver bien des chofes. Tuſſchen dit , (dezen

dag) en morgen kan'er veel gebeuren , konnen veel

din-Mm 2
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dingen voorvallen. Il s'écoulera bien du temps en-

tre Cy & Là. Daarzal veel tyd verloopen tuſſchen

nu en dan.

CY C.

CYCLAMEN. m. Plante auffinommée Pain de pourceau.

Varkensbrood , een plant in ' t Latyn cyclaminum.

CYCLE. m. Période , cercle de révolution , par rapport

à la maniere de compter les Années fuivant l'Ete

Chrétienne. Jaarkring, tydkring. Le Cycle Solaire.

Dezonnekring, zonnejaarkringom de 28Jaaren uitko-

mende. Le Cycle Solaire , fe décrit en 28 Ans,après

lequel terme toutes les Lettres Dominicales & les

féries , reviennent dans le même ordre où elles

étoient.

CYCLE Lunaire ouNombre d'or. Maankring ofGul-

degetal, eerft door Methon , den Athenier verzon-

nen, omdevernieuwing van de Maan aan tewyzen.

C'eftunerévolution de 19 années Lunaires : ce Cycle

fervoitautrefois à marquer les Nouvelles Lunes & à

fixer la celebration de la Pâques Chrétienne fuivant

l'ancien Calendrier : on luy a fubftitué les Epactes.

CYCLE de l'Indiction , révolution de trois luftres ou

de 15 ans il fut établi par Conftantin le Grand ,

pour empêcher qu'on ne comptât d'avantage par

Olympiades. Vyftien jaar-kring, van Conftantinus

de Groote ingefteld , om het verder tydrekenen door

Olympiaden,tebeletten. Voyl'ACAD . & le Calendrier

Hiftorique de J. BRISBAR fur tout cecy.

CYCLOPE. Les Anciens Poëtes ontdonnéce nom aux

habitans de Scicile qui forgeoient les foudres deJu-

piter: ils n'avoient qu'un gros oil rondau milieudu

front. Uliffe fut longtemps arrefté dans la caverne

du Cyclope Polypheme. Ulyffes wierd lang opge-

houdenin't holvan den een-oogige reus Polyphemus.

CY G.

CY L.

De

CYGNE. m. Gros oifeau aquatique , fort beau à voir.

Zwaan. La Riviere étoit couverte de cygnes.

Rivier, de vaart was met zwaanen bedekt. Duvet

de cygne. Zwaanedons. Peau de cygne. Zwaane-

vel of huid. Cet homme là eft blanc comme un

cygne. Die man is zoo wit als een Zwaan. Virgi-

le eft nommé par excellence le cygne de Mantouë.

Virgilius wordby uitneemendheid de Mantuaanfche

zwaan geheeten , om de vloeyend! eid en defiig-

heid van zyn Poëetifche ftyl , lieffelyk maat-ge-

Lang.

CYLINDRE. m. Corpsde figure longue & ronde éga-

lement. Rol of cylinder , evenmaatig lang en rond

ligchaam. Les tours des cabeftans & de la calandre

font de vrais cylindres. De rollen tot de spillen op

de fchepen , de rollen van de kalander-molen zyn

regte Cylinders. On fe fert d'un CYLINDRE OUTOU

leau de pierre pour applanir les allées d'un Jardin.

Mengebruikt een rolfteen om de paden van eentuin

effen te maaken. Une figure CYLINDRIQUE . Een lang-

ronde figuur, over al evenmaatig dik. Les Co-

lomnes Gotiques étoient pour la pluspart cylindri-

ques. De Gottifche Pylaaren waaren meeſtevenmaa-

tigrond.

CY M.

CYMAISE. f. Terme d'Architecture : c'eſt la partie la

plus haute de la corniche , on l'appelle autrement

GORGE , GUEULE droite , DOUCINE &c. Ziet

l'ACAD. en FURETIERE.

CYMBALE. m. Inftrument de Mufique dont les gueux

accompagnent le fon de la vielle ; c'eft un triangle

de fil d'acier dans lequel fout paffez cinq anneaux

CYN. CY P. C Z A. D. D A.

qu'on touche & promenne dans ce triangle avec une

verge auffi de fer &c. Cymbaal , ring- ofScharbord,

driekantig fnaarfpeeltuig met vyf ringen.

CYN.

CYNIQUE. Philofophe mordicant de la Sectedu fameux

Diogene , qui affectoit le mepris des grandeurs &

des Sciences , excepté de la morale. Vinnige , blaf-

fende, bytendePhilofooph. Les leçons des Cyniques

tenoient plus de l'infulte que de la remontrance. De

leffen der Cynifche Philofophen geleeken meer naar

onbefchoftheid als na vermaaning. Un cenfeur Cy-

nique , Mordicant. Een ſcherp, vinnig, bytend be-

risper.

CYNOSURE. f. LesAftronomes appellent ainfi la Con-

ftellation la plus prochaine de notre Pole autre-

ment dite la petite Ourfe. De kleineBeer of honde-

ftaart , de zevenfterre , kleine wagen ; gesternt

naaft aan onze Pool gelegen , Cynolura , in't La-

tyn.

CYPRES. m. Arbre toujours vert & qui vient en py-

ramide. Cypreffeboom . Une allée de cyprès. Een laan

of wandelpad met cypreffeboomen beplant. à Rome

on jonchoit des rameaux de cyprès devant les maifons

des morts. Te Romenftrooyde men cypreſſen takken

voor de huizen der overledenen , voor de sterf-

huizen.

CY P.

CZA.

CZAR. C'eft le titre d'honneur que prend le grandDuc

de Mofcovie : on prononce TZAR OU ZAAR , ce

qui eft un mot corrompu de CESAR , Empereur :

les Czars de Mofcovie prétendent être deſcendus

d'Augufte. DeCzaren ofgroote Hertogenvan Muf-

coviengeeven voor van Auguſtus afgedaalt te zyn.

Sa Majesté CZARIENNE. Zyn Czaarfe Majesteit.

Certe lettre C a été achevée d'imprimer à la fin de

Juillet 1707.

L®

D.

e D eft la quatriême Lettre & la troifiême Con-

fonne de l'Alphabet. De D is de vierde Letter

en de derde medeklinker van 't AB.

DA.

DA. Particule du ftyle familier , ouy dà. Ja tech. Nen-

ny dà. Neen toch niet.

D'A B.

D'ABORD. Adv. aupremier inftant. In ' t eerft , teneerf

ten , voort. Cela furprend unpeu d'abord. Dat ver-

wonderd een weinig in't eerft. Il lui demanda d'a-

bord d'où il venoit. Hy vroeghem ten eerften, voort,

waarhyvan daan kwam. D'ABORDQUE. VOY DES-

QUE. Zoo draa, zoo haaft als.

DA C.

DACTYLE.m.Terme de la Poëfie Latine : c'eft un piedde

vers de trois Syllabes,dont la premiere eft longue & les

deux autres font breves. (Dactylus) pes of voet van

drie Syllaben of Lettergreepen, inde Latynse Dicht-

kunde, waarvande eerfte lang is en de twee andere
kort zyn.

DAG.

DAGUE. f. Efpece de poignard. Dolk , foort van een

pook of korte degen. Il eft fin comme dague de

plomb. phr. ir. Hyiszooſcherpals een loodezwaard :

hy is B, O. T, Scherp.

DA-



DAG. DAI. DA L. DA M. 277DAM.

DAGUET. m. Jeune Cerf qui eft à fa premiere tefte.

Een jong hart , tweejaarighartje met zyn eerfte

Scheutjes.

DA I.

DAIGNER. v.n. Avoiren gré de... s'abbaifferjuſqu'à. Zich

verwaardigen,, vergunnen. Il demande feulement

quevous daigniez l'écouter. Hy vraagdflechts , al-

leen datgy verwaardigd hem aantehooren. Il n'a

pas daignéme regarder. Hy heeft zig niet verwaar

digdmy aan te zien.

DAILLOTS OU ANDAILLOTS. m.pl. Anneaux pour amar-

rer les voiles d'Etay. Leeuvers , leeuvertjes , ringen in

de lyken der ftagzeilen, om die vast te maaken.

DAIM. m. Befte fauve de grandeur moyenne entre le

cerf& le chevreuil. Das , foort van een rheebok.

Il y a des daims mâles & des daims femelles. Daar

zynmannetjes daffen en wyfjes daffen. Vite comme

undaim. Zoofnelloopend als een Das.

DAIS. m. Efpece de Poële en forme de Ciel de lit. Ver-

hemeltfel, hemel , pronkdekfel. Le Roy& la Reine

étoient affis fous un dais magnifique. DeKoning en

de Koningin zaten onder een koftelyk verhemeltfel.

Le dais fous lequel on porte le St. Sacrament aux

malades. Den Hemel , ' t pronkdekfel onder 't welk

menhetSacrament na de ziekenbrengd , draagd.

DAL.

DALLE , ou DARNE , tronçon , tranche de Saumon ,

d'alofe. t. Moot offnee zalm , fnee , moot Elft.

DALMATIQUE. m. Vetement que portent les Diacres

& Sous-diacrespardeffus l'Aube , quand ils ferventle

Preftre à la Meffe. Overkleed of manteltje der Dia-

konen en Onder-diakonen , als zy den Priester in 't

bedienen van de Mis byftaan.

DALOT, DALON , DAILLON. m . Goutiere dans le vaif-

feau , pour l'écoulement des eaux de pluye ou des

vagues. Spiegat, gat boven in't boord van't fchip,

tot uitwatering, loozing van ' t regen of zeewa-

ter. Le fang couloit par les dalots. 't Bloed liep de

Spiegaten uit.

DAM.

DAM. m. Ce vieux mot fe dit pour dommage en certai-

nes prafes. Schade , fchaa. C'eſt à votre dam , àfon

dam . ' t Istotuw , tot zyn fchade. LesTheologiens

appellent Peine du dam , la peine de ceux qui font

privez de la vifion de Dieu. Het derven van Gods

aanfchyn , de eeuwige verdoemenis. Ce motvientde

damnum en Latin.

DAMAS. m. Étoffede foye àgrandes fleurs , ainfi nom-

mée à cauſe que les premiers font venus de Damas

en Sourie. Damaft , bekend 2yde Stof Damasde Ge-

nes , de Luques. Damaft van Genua, van Luca.

Lit de Damas. Ledekant met damaſt behangen ,ge-

Stoffeerd.

DAMAS. Prune de Damas , dont le plant eft auffi venu

de Damas. Pruim van Damaft . Damas rouge . Roo-

de damaftpruim. Damas noir. Zwarte damaftpruim.

Damas blanc. Wittepruim van damaſt. Damas vio-

let. Damaftpruim uit den paerfen.

DAMASQUINÉ. ÉE. Part.de DAMASQUINER. Des ar-

mesdamasquinées. Gedamasquineerde, doorgevlamde

wapenen; geweer met ingebrand , ingeleid en in-

gefneede loofwerk, figuuren vercierd.

DAMASQUINER une épée : tailler , cifeler des figures

dans la lame & la remplir de petits filets d'or ou

d'argent, enchaffez délicatement. Een degen damas-

quineeren, daar loofwerk infnyden , dryven , dril-

len, doorvlammen en met goud of zilverdraad be-

leggen.

DAMASQUINURE. f. l'ouvrage d'une lame damasquinée.

Doorgevlamd,ingebrandloofwerk in eenkling. Il n'ya

gueres de cimeterres fans damasquinure. Baar zyn

weinig Turkfe zwaarden zonder doorgevlamd , in-

gebrand, ingeleid , gedreeven loofwerk.

DAMASSÉ. ÉE. Adj. En figure de damas. Geblomd.

Des ferviettes damaffées. Geblomde fervetten. Da-

MASSURE OU DAMASSEURE , l'ouvrage du linge da-

maflé. f. Geblomd werk , damaftwerk in't linnegoed.

DAME, Celle qui poffedeun bien en Seigneurie. Vrouw,

Vrouwe, bezitter van een Adelyk Landgoed , een

Heerlykheid. Madame la Comteffe de... eft la Da-

me du Village. Mevrouw de Gravinne van……. is de

Vrouw van't Dorp . NôtreDAME , eft le titre d'hon-

neur qu'on donne à la Ste. Vierge , fur tout en par-

lant des Eglifes qui lui font dédiées. Onze lieve

Vrouw, de H. Maagd. Nôtre Dame de Paris. Onze

lieve Vrouw van Parys. Aller en Pellerinage à Nô-

tre Dame de Lorette. In Pelgrimagie , bedevaart

gaan naar onze lieve Vrouw van Loretto.

DAME titre d'honneur de toute femme de qualité. Me-

vrouw, adelykeJuffer , vrouw. C'est une grande Da-

't Is een groote Mevrouw. Les Dames de la

Cour. De Mevrouwen of liever de Juffers van het

Hof. LesDames du Choeur, l'Abeffe , les Chanoinef-

fes &c. De Mevrouwen van ' t Choor , de Abdis en

de Kanoneffen

me.

.

DAME, au pluriel , s'entend de toutes Femmes & Filles

d'une honnête condition. Juffers, ' t Jufferschap.

Il faut être civil aux Dames , envers lesDames. Men

moet beleefd weezen ontrent de Juffers. Plaire aux

Dames. De Juffers behaagen. Honneur aux Dames.

DeJufferskomt de eer, de voorrang toe.

DAME, eft une epithete qu'on joint au nom de baptê-

me des femmes de balfe condition , Dame Jeanne.

Jannetje buur , moer Jans. Daine perrette. Moer

Pieters, Pietertje buur.

DAME , au jeu de Cartes. Hoer , vrouw in ' t kaartspel.

J'avois écarté la Dame & le Valet de carreau. Ik

hadruiteboer, ruitevrouw enruiteboef weggelegd.

DAME, eft auffi lenom de la fecondepiece du jeudes E-

chets. Tweede fuk van 't fchaakbord. Donner échec

au Roy & à la Daine. De Koning en de Koningin

vast zetten.

DAME aujeu de Dames& duTrictrac , une des pieces du

Damier. Schyfvan't DamofTiktakbord. J'ayles Da-

mes noires & vous les blanches. Ik hebdezwarte engy

de witte fchyven. DAME au jeude cenom ,feditplus

particulierement d'un pion damé , ou d'une dameda-

mée. Dam, fchyfdiedamgeweest is . Je fuis à dame.

Ikheb dam.Jevous prends de ma dame . Ik neem umet

dam. D'unefemme de haute qualité, on dit qu'el-

le est bien Dame damée. Van een Mevrouw van

myn

hoogeftaat word gezegt dat zy welfchoon, wel te

regt Mevrouw mag heeten.

DAME , eft une interjection de ſurpriſe ou d'affirma-

tion , dans le ftyle populaire& comique , Dame , je

n'entendons pas le Latin ! Ja wel , wy verstaan

juift geen Latyn!

DAMER un pion , le couvrir d'un autre pion quandon

a été à Dame. Een ſchyfvan 't Dambord op dam-

men, alsdam dekken met eenandere fchyf. Mevoilà

à Dame , damez moy. Ik heb dam , ik bendam , dam

eens op. Damer le pion à quelqu'un , rencherir fur

lui. Iemand de loef affteeken , hem overtreffen.

DAMER. v.n. Jouer aux dames. Dammen, op ' t dam-

bord Speelen. Sçavez vous damer à la Polonoi-

fe ? Kend gy op zyn Pools dammen ?

Mm 3 DA-
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DAMERET , terme d'injure qu'on applique à un jeune

Galant qui affecte d'en compter aux Dames. Een pop-

pejonker, faletjonker , ftroojonker , lafbek.

DAMES . Jeu de dames. Damfpel, spel op ' t dambord.

Le jeu de dames eft bien connudans les Caffez Hol-

landois. Het damfpel is in de Hollandfe Koffyhui-

zen wel bekend. Je lui ay gagné cinq ou fix parties

dedames. Ikhebhem vyf ofzesspellen met dammenge-

wonnen. Il fçait bien jouer aux dames. Hy kan wel

dammen , hy damd heel wel.

DAMIER. m. Tablier en forme d'échiquier , fur lequel

il y des carreaux noirs & blancs qu'on appelle cafes.

Dam- en fchaakbord.

DAMNABLE. Lifez DANABLE. Adj. Digne de l'enfer,

de la damnation éternelle. Verdoemelyk , verdoemd,

doemwaardig Une opinion damnable. Eenverdoem-

lyk, doemwaardiggevoelen. Action damnable. Doem-

waardige, helfthe, godlooze daad.

DAMNATION. f. Punition des damnez. Verdoemenis.

Nousavions tous mérité la damnation éternelle. Wy

hadden alle de eeuwige verdoemenis verdiend.

DAMNÉ. ÉE. LifezDANé. Qui mérite,qui fouffre la dam-

nation. Verdoemd,ter hellegedoemd. Lapeine, le tour-

ment des damnez eft inconcevable. De ftraffe, de

pyn der verdoemde, hellewigten is onbegrypelyk. Il

faut être damné pour avoir ces opinions là. Men

moet verdoemd , vervloekt zyn tot de hel ,
om die

gevoelens te hebben. Il fouffre comme uneamne dam-

née. expr. fig: Hy lyd als een ziel in dehel , by is'er

elendig aan vast. Cet homme, cette perfonne là ,

c'eft une vraye ame damnée. Die kaerel

menfch, ' t iseengoddelooze fielt , een helfche frooke-

dat

brand.

DAMNER. Lifez DANER. v. a. Priver du Paradis , pu-

nir des peines de l'Enfer. Verdoemen , den Hemel

ontzeggen , met dehelfcheponstraffen. Dieu damnera

les méchans. Godzalde godloozen verdoemen. Il ne

fautpasDAMNER,condamnertous ceux qui ne croyent

pas comme nous. Men moet niet verdoemen , aldie

zoo niet gelooven als wy. Vousferez damner ce pau-

vre homme là, à force de plaider. Gyzult dienar-

menmanhelsch doen worden, door dat hardnekkigplei-

ten. Fautil fe DAMNER, fe perdre éternellement pour

acquérirdubien? Moetmenzigverdoemen om goed te

verkrygen, aan te winnen , op tegaaren?

DAMOISEAU. Dameret , fe dit par ironie , en voulant

défigner un jeune homme qui affecte l'air coquet.

Poppejonker, faletjonker , melkmuil. Voila de ines

damoifeaux flouers , qui n'ont pas plus de vigueur

quedespoules. Daar hebt gy ' t weer met die poppe-

jonkers , lafbekken , melkmuilen , die geen meer

kragt hebben als jonge hennen.

DAMOISELLE ne fe dit pour DEMOISELLE qu'en ter-

me de Pratique. Mevrouw , Adelyke Jonkvrouw.

Damoiselle Jacqueline , femme de Meffire Blaiſe.

MevrouweJacoba , de Adelyke , welgeborene, Wel-

Edele Mevrouw Jacoba , Gemalinne , Huisvrouw

van den Wel-Edelen Heere Blafius. Damoifelle R.

fillemineure de... De Wel-Edele geboreneFonkvrou-

we R. minderjaarige dochter van...

DAN.

Un DANDIN. Un niais, décontenance. Een onnozele ful,

kapstok, een regte jool. Vous l'avez bien mérité ,

George Dandin! Gyhebt het wel verdiend , Lubbert

Lubbertfe!

DANDINER. v. n. Se DANDINER. v.n.p. Porter fon

corps commeun dandin. Als een jool of een Jan

klaefz. druilooren, fleeplenden, aandrentelen, Il s'en

alla tout dandinant. Hy ging druiloorendeschuiven,

heen stappen, drentelen.

DANGER. m. Rifque , péril. Gevaar , onveiligheid,

perykel. S'expofer au danger. Zich in ' t gevaar be-

geeven, bloot ftellen. Etre en danger de mort. In

doodsgevaar , lyfsgevaar , doodsnood zyn . Éviter

le danger. ' t Gevaar vermyden. Se fauver du danger.

Zichreddenuitgevaar, het
gevaarontvlugten , ont-

komen. Il n'y a point de danger, d'inconvenient à

celà. Daar is geen gevaar in , geen ongemakvante

vreezen. Iln'ya pointde danger de fonder fes inten-

tions. Menmag yn meeningwel eens polfen , onder-

taften. DANGERS de Mer , rocherscachez fous l'eau.

Blinde klippen in Zee.

DANGEREUSE. Adj . fem: de DANGEREUX. Gevaar-

lyk. Dangereufe maladie. Gevaarlyke ziekte. DAN-

GEREUSEMENT.Adv. Avec danger. Gevaarlyk, zwaar,

⚫kommerlyk. Ilfutdangereufement bleffé. Hy wierd

gevaarlyk , zwaar gekwetst.

DANGEREUX. Adj . Perilleux, Gevaarlyk , fnood , te

vreezen. Unvoyage dangereux. Eengevaarlykereis ,

togt. Cet homme là eft plus dangereux que vous

ne penfez. Die kaerel is fnooder , gevaarlyker als

zy denkt; hy is niet te vertrouwen.

DANOIS , homme de Danemarc. Deen , manuit Dene-

marken. Les Danois & autres peuples du Nord. De

Deenen en andere Noordsche volkeren.

DANOIS. Adj. Qui appartient au Danemarc. Deenfch.

LepeupleDanois, Sa Majefte Danoife. Het Deenfche

volk , zyn Deenfche Majefteit. LeDANOIS , la langue

de Danemarc. Het Deenfch , de DeenfcheTaal.

DANS. Prep: de lieu.m. In , binnen. Entrer dans la cham-

bre. Indekamertreeden. Le coup , la bleſſure entre

bien avant dans la chair. De fteek , flag, houw , ko-

gelgaat diep in't vleefch. Dans la même année. In

t zelve, binnen ' t zelve jaar. Dansun mois oudeux.

Binnen twee drie maanden. Il est dansungrand em-

barras. Hyis in groote verlegentheid. Nousfommes

dansl'attente d'une révolution. Wyzyn in deverwag.

ting van een merkelyke verandering , omkeering.

fait cela DANS ou avec la penſée de mechagriner. Hy

doetdat indegedagte , met meening om my te plaa

gen. Je l'ai fait dans la vue de vous obliger. Ikhebhet

gedaan om u te verpligten , met inzicht van u te
dienen.

Il

DANS & EN font deux particules qui exercent bien les

Etrangers:onobferve queDANS fe dit pour IN. quand

la chofe eft abfolument renfermée oudans desbornes

etroires: cela eft dans le coffre. Dat is indekift. Il

tomba dansl'eau. Hy viel in ' t water. Dès quenous

fumes entrez dans la Ville. Zoo draa wy in deStadge-

treeden waren.

DANSE. f. Mouvementdu corps en cadence aufon dela

voix , desInftrumentsde Mufique&c. Dans. Aimer

la danfe. Dendans beminnen , van't danſen houden.

Commencerla danfe , finir la danſe. Dendans begin-

nen, eindigen. Menerla danfe , commencer la danſe.

expr.fig. Dendans leiden, dendans beginnen, dean-

dere voorgaan, aan de gang helpen. Entrer en dan-

fe, s'intriguer après les autres. In den dans komen,

na de andere mede in't ſpel komen. Après la panfe

vient la danſe. phr. Alsmen zat is , wordmender-

tel, geil.

DANSER. v. a. & n. Mouvoir le corps en cadence & à

pas mefurez. Danfen , het ligchaam lugtig enkonstig

beweegen. Danferunecourante. Eencourant danfen.

Danfer lemenuet. Het menuet danſen. Danſer ſur la

corde. Op de koord danfen. Apprendre à danfer.

Lee-
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Leeren danfen. Danferdebonnegrace. Net, cierlyk ,

fraay danfen. UnMaître à danfer, qui montrela dan-

fe. Een Dansmeefter. Socrate apprit à danfer d'Afpa-

fie. Socrates leerde danfen van Afpafia. Chez les

Romains c'étoitune infamie que de danfer. BydeRo-

meinen was het danſen een fchandige zaak. Ne fça-

voirplusfur quel pied danfer. phr. Niet langerwee-

ten wat men aanvangen , hoe men ' t ftellen zal. Je

leferaibiendanfer , bien venir à jube. Ik zalhem wel

doenopzitten, aan de handdoen komen , Toujoursva

qui danfe. Prov. Men komt'er nog al door , ál duurd

de weg wat lang.

DANSEUR. Quidanfe de profeffion. Danfer. Les dan-

feurs doiventavoir l'oreille fine. De danfers moeten

een fyn oor hebben , moeten ſcherp zyn vangehoor.

Une troupe de danfeurs de corde. Een troep ofbende

Koordedanfers. L'honneur , la vertu des DANSEU-

SES de l'Opera doit être bien legere. De eer, kuis-

heid der Danfers van de Opera moet heelligt wee-

gen.

DAR.

DARD. m. Efpece de javelot , de lance qui fe jet-

te avec la main. Werppyl ofSpies. Jetter , lancer

un dard. Een pyl werpen. Les dards enflammez du

malin. expr. fig. De vuurige pylen van den Satan.

Quandl'oeillet pouffefondard. Alsdeangelierzyn

pyltjeSchiet.

DARDER, Lancer, jetterun dard , unjavelot. EenSpies

werpen. Cefutlui qui darda,harponna la Baleine . Hy

was 'tdiedeWalvis harpoende, fchoot, trofmetdehar-

poen. Comme le Soleil darde ſes rayons. Gelyk de

Zonne haar ftraalenfchiet. Quand le ferpent darde

fon venin. Als deflang haar venyn uitfchiet.

DARIOLE. f. Petite tarte ou galette de pâtifferie. Een

vlaatje ofkindertaartje , pafteygebakje.

DARIOLETTE. Terme burlefque pour defigner une

Suivante qui s'entremet des galanteries defa Maitreſ-

fe. Een Tooneelmeyd , een Kaatje ofLysje , diehaar

Juffrouws Galanten de kap ruld , de beurs luifd en

aanhoud,

DARSE. f. La partie d'un port de Mer la plus avancée

dans la ville. Hok ofbinnekom , haven daardefche-

pen opgelegd worden. La Darfe de Genes , de Tou-

lon. Dekom ofbinne-haven van Genua , van Toulon.

DARTRE. f. Mal qui vient fur la peau en formedegra-

telle. Loopendzweer , vuurigheid offchurftover de

huid. Dartrefarineufe , dartre feche. Droogfchurft ,

droog krauwfel. DARTRE, ulcere de la largeurde

la main qui vient fur la croupe du cheval. Schurft-

wondagterop 'tgat van'tpaard.

DAT.

DATAIRE. m. Officier de la DATERIE ouChancelle-

rie de Rome, qui préfide à l'expédition des Bénéfi-

ces&c. Dataris, voorzitter in deRoomfche DATARIE

ofCancellery, om de Kerkelyke inkomften te begee-

ven ofin te fchryven&c.

DATE ou DATTE Comme il fe prononce. f. Marque ou

chiffre du jour & lieu auquel on écritune lettre &c.

( Datum) dag-enplaatsteekening. Il n'y apoint de

date à fa lettre. Daar is geen datum in zyn brief.

On avoit changé la date. Menhadden datum veran-

dert. Cela eft arrivédefraiche date , depuispeu. Dat

isonlangs, kortelings gebeurd.

DATÉ. ÉB. Part.de DATER. Une lettre datée du der-

nier de Septembre. Een brief den laatften September

gedagteekend , (gedateerd.)

DATER une lettre , y mettre une date. Een brief dag-

teekenen , met eendatumvoorzien.

DATERIE. f. Chancellerie de Rome. Datary, Room-

fcheCancellery.

DATIF. m. Troifiême cas dans la déclinaifon desNoms.

Dativus , geevend geval in de Naambuiging of

DeclinatiederNaamen. DONNER gouverne , régit le

datifde la perfonne& l'accufatifdela chofe. Donner

del'argentà quelqu'un. Iemandgeldgeeven. Donner

audience aux Ambaffadeurs. De Gezanten gehoor

verleenen.

DATTE. f. Fruit du Palmier. Dadel, vrugt van den

dadelofpalmboom. In 'tLatyn Dactylus ofPalmula.

BE,

DA U.

DAUBE , Ne fe dit qu'avec les viandes qu'onmetà la DAU-

qu'on appreste avec certaine fauce au vin & é-

piffée dans laquelle on les étuve. Un gigot à la daube.

Eenbout,fchapenbout met wynenfpeceryen opgestoofd

of opgekookt.

DAUBER. v. a. Railler, tourner en ridicule. Kwaad-

fpreeken, belafteren , doorſtryken , uitlagchen. Dau-

ber le tiers & le quart. Van ieder een kwaad spree-

ken, eeniederbelafteren , befchimpen. Il fut bien dau-

be, je vous affure. Hy wierdbraaf doorgeftreeken ,

fchoon uitgelagchen , door de moftert gesleept ; hy

moeft luftig aanhouden , dat verzeker ik u.

DAUPHIN. m. Poiffon de Mer agréable à voir. Dol-

fyn, fchoone zeevis. On difpute s'il y a réellement

des Dauphins. Men twist of'er in der daad Dolfy-

nen zyn. On dit qu'Arion fut fauvé par un Dau-

phin. Men zegt dat Arion door een Dolfyngebor-

gen, behouden wierd.

DAUPHIN , Eft le titre que porte le fils ainé des Rois de

Franc, & l'héritier préfomptif dela Couronne. Mon-

feigneur le Dauphin & Madame la Dauphine Myn

Heerden Dolfyn enMevrouwede Dauphine. Y-a-t-il

jamais eu de plus vieux Dauphin que celui d'Aujour

dhui? Is'erwel ooit ouder Dolfyn als dehedendaagfe

geweest?

DA V.

DAVANTAGE. Adv. Plus. Meer , bet. Je n'en ay

pas davantage. Ik heb'er niet meer van. Je n'en par-

lerai pas davantage. Ik zal er niet meervanſpreeken.

DAVANTAGE. De plus , en outre. Daarenboven, be-

halven dat. Je dis davantage que fi……. Ik z
enboven dat zoo ... byaldien... Davantage , il n'eſt

pasvray femblable que... Behalvendat, daarenboven

is't nie: waarfchynlyk dat …….

... ezeg
daar-

DAVIER. m. Inftrument de Chyrurgie qui fert à arra-

cherles dents. Kromme trekker , tandtrekker.

DAY.

DAY. Eft le nom de celui qui commande à Tunis en

Afrique : Il eft audeffus du Bacha que le Grand Sei-

gneur y envoye. Den Dey of opperbevelhebber van

Tunis.

DE.

DE. Prép: fervant à marquer le Génitif & l'Ablatif des

noms propres& despronoms. Van , uit , met. Le

RoydeFrance & de Navarre. DeKoningvanVrank-

ryk en van Navarre. Cela eft tiré de la parole de

Dieu. Dat is uit Gods woordgetrokken. Il a fait cela

de fa tefte , de fon propre mouvement. Dat heeft

by uitzynhoofd, uit eige beweeginggedaan.

DE. Se ditpourmarquer la matieredont une chofe eft faite

ou l'ufage d'une chofe , ce qui s'exprime élegamment

enHollandois. Habit de drap.Lakenskleed. Čolomne

de marbre. Marmere pylaar. Pont depierre. Steene

brug. Chevalde pofte. Poftpaard. Carroffe de louage,

Huurkoets. Bateau depefcheur.Viffersfchuit.Bâtonde

commandement.Stafvan gebied, C'est unhommeDe

pa-
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parole. ' t Is eenman van zyn woord. Une femme de

bien. Een eerlyke vrouw. De l'ouvrage de comman-

de. Aanbesteed werk.

DE.Se metencore entrele nom appellatif& le nom propre.

La Ville de Paris. De ftad Parys. Le bois de la

Haye. Het Haagfche bofch. Le fils de David. Da-

vids zoon.

DE. Se met enfin entre certains Infinitifs. Ceffer de

craindre. Ophouden met vreezen. Achever d'écrire.

Eindigen metfchryven. Tâcher de faire bien. Trag-
ten wel te doen.

DÉ. m. Petit cube d'yvoire , marqué de petits points

noirs. Dobbelfteen , taerlink. Jouer aux dez. Met

dolbelfteenenfpeelen. Jouer à trois dez , aupaffe dix.

Paffedix Speelen , met drie fteenen dobbelen. Des

dez pipez , chargez. Valfchedobbelsteenen , hoogloo-

pers. Il fit rafle du premier coup de dez. Hybragt

driegelykefteenen , oogenmet deeerftegooy,worp. Te-

nir le dé: avoir l'avantage , la chance du jeu. Al

aanfpeelen, de fteenenhouden ; ' t geluk hebbenter-

wyl de anderen daar na wagten. Il veuttoujourste-

nir le dédans la converſation. phr. Hy wil altydde

vlag voeren , alleen de praat hebben als hy by de

menfchen is. Rompre le dé à un tropgrandparleur.

Een die te lang alleen de praat voerd in de reden

vallen, beletten voort te vaaren. Ledé en eft jetté,

la réſolution en eft prife. De taerlink isgeworpen,

het moet'er nu mee door. Je vous quite le dé. Iklaat

er u mede omspringen. à vous le dé. Nu is ' t uw

beurt; ook wel , 't is op uw gemunt , dat geld w.

Jene flatte point le dé. Ik win'er geen doekjes om ,

ik zeghet regt uit.

DE à coudre. Vingerhoed. Un dé d'yvoire , d'argent.

Eenyvoore, zilvere vingerhoed.

DEB.

DÉBACLE. f. DéBACLAGE , DÉBACLEMENT . m. Su-

bit dégel qui emporte les glaçons avec violence

& caufe du dommage aux ponts &c. Schielykedooy ,

ysgangwaar door deysfchotfen met geweldenschade

van bruggens &c. driftig , voortraaken.

La DEBACLE ou le débaraffement d'un Portpour yfai-

replace aux vaiffeaux & bâtiments quifurviennent.Op-

redding,opruimingvan een Haven,het doenfchaveelen

dervaartuigenom de aankomendefcheepentebergen.

DEBACLER. v. n. Se dit d'une Riviere qui emporte

les glaçons par un dégel ſubit. Los raaken , aan de

gang raaken. La Riviere a debaclé cette nuit. De

Rivier is van de nagt los geraakt , hetys is aande

gang, aan ' t kruyen geraakt.

DEBACLER un port,le debaraffer. Eenhaven ofwaal op-

ruimen,daarplaats maaken voor aankomendeScheepen.

DEBACLEUR deport , Officier qui fait debacler oudé-

baraffer unport. Opruimer van de haven, waalredder.

DÉBALLER les marchandifes , les hardes emballées.

Dewaaren, kleederen dieingepakt , ineenbaalzyn,

los krygen, ontpakken , daar uithaalen.

DÉBANDADE. ( àla ) Adv. En desordre. Onordentelyk,

in 't wild. Les troupes s'en vont à la débandade

après la perte d'une bataille. De benden , foldaaten

Loopen in 't wild heen , na ' t verlies van eenflag.
Il met tout à ladébandade , il laiffe tout à l'abandon.

Hy laat alles vaaren , in't wildheenloopen.

DÉBANDÉ. ÉE. Part. de DéBANDER . Unarc débandé.

Een ontspanne , los gefpanne boog. Pistoler deban-

dé. Piftooldatafgeschootenis , ontspannePiſtool.

DÉBANDER un arc , le détendre. v. a. Een boog ont-

Spannen , losfpaunen , losmaaken. DéBANDER une

playe, ôter les bandes qui la couvrent. Een wondont-

binden , losbinden , dezwagtels daar afneemen. On

lui debanda les yeux. Men ontbond hem de oogen,

nam de band van voor zyn oogen af. La playe fe

debanda. De wondginglos. Se DéBANDER. v.n.p.

Déferter par troupes. By hoopen, benden weg loo-

pen, heengaan. Les foldats fe débanderent après

la bataille de Ramillis , de Turin. Defoldaatenlie-

penmethoopen, met benden weg na deflagvan Ramil-

lies , van Turin.

DÉBAPTISER. Ne fe dit qu'en cette imprecation : il fe

feroit pluftôt debaptifer , il fe feroit pluftot Turcou

Juif. Hy zou eerder ' t Chriften geloof verzaaken ,

Turkfch , Joodfch worden ; by wierd liever ik weet

nietwat, als te ...

DÉBARASSER. Voy DÉBARRASSER. Opredden,

opruimen. Les fuyards eurent bien de la peine à fe

debaraffer. De vlugtende hadden veel moeite om zig

te redden. Il s'est débaraté de tous foins. Hy heeft

zig van alle zorgen ontlast , bevryd.

DÉBARBOUILLER. v. a.&n. p. Debarboüiller un en-

fant, lui nettoyer le vifage , les mains. 't Aange

zigt, dehandenvan een kindfchoonmaaken, afveegen.

Allez vous débarbouiller, petitefalope. Gaat enmaakt

ww aangezigtfchoon , kleine morfebel.

DÉBARDER du bois. Le décharger , tirer hors desba-

teaux & le mettre en pile fur le bord. Hout loffen ,

uitdefchuitenaande wal brengen en opstapelen.

DÉBARDEUR de bois , de cotrets. Homme de journée

qui débarde ou décharge le bois fur le bord de l'eau.

Arbeider, houtloffer , die'thout , detakkeboffenuit

de fchuitenloft , aandraagd. Ces mots ne font guè-

res d'ufage hors de Paris.

Le

DÉBARQUEMENT des troupes. m. Het ontfcheepen ,

aan land brengen van ' t krygsvolk. Après le pre-

mier , le fecond débarquement. Na de eerfte , twee

de ontfcheeping. Des troupes de débarquement. Volk

dat uit de fcheepen aan land zal gezet worden.

DÉBARQUEMENTou plutoft le DéCHARGEMENT

des marchandiſes. Het loffen , ' t ontfcheepen , aanland

brengendergoederen , waaren, koopmanschappen.

DÉBARQUER. v. n. Sortir du vaiffeau. Landen , aan-

komen, treeden. Nousdébarquames à l'Ifle de Wicht.

Wylandenop 't EilandWicht ; wy kwamen , traaden

aan't EilandWichtaanland.

DÉBARQUER. v.a. Tirer du vaiffeau , mettre à terre.

Ontfcheepen, loffen , aan land brengen , zetten. On

commença par débarquer les chevaux & lestroupes.

Men begonmet de paarden en ' t volk te ontfcheepen,

aan land te zetten. Dès que les marchandiſes furent

débarquées. Zoo haaft de goederen geloft , aan land

gebragt waren.

DÉBARRASSER ou DÉBARASSER. v.a. Oter, le-

verl'embarras. Opruimen , opredden , in orderbren-

gen.On eutbien de la peine à débarra fer les ruës.Men

had veel moeiteom destraaten op te ruimen. Sivous ne

medebarrallezvite dece coquin là. Zoogymynietten

eerſten vandieguit ontlast , bevryd; zoogydie fchoft

niet voorthiervandaan helpt. Il aura de la peine à

fe DéBARRASSER , à fe tirer d'embarras. Hy zal

moeite hebbenomzig te redden , uit zwaarigheid te

raaken.

DÉBARRER une porte , en ofter la barre ou ce qui la

ferme. Eendeuropenzetten , de boom daarvoor van
daanneemen.

DÉBASTER ou DÉBATER une Afne , ofter fon baſt.

Eenezel ontzadelen , dezadel afneemen.

DÉBAT. m. Conteſtation. Twist , verschil , geſchil. E-

tre en débat , avoir débat avec quelqu'un. In twist,

ver-
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verschilzyn; twist , verschil hebbenmet iemand. Ê-

tre en debat pour une fucceffion. Twift , verschil

hebbenom een erffenis, over een nalaatenschaptwisten.

Lachofe eft en débat. Dezaak wordbetwist , daar

is verfchil over de zaak. Le Bil paffa après unlong

debat. DeBil (wet ,) ging door na een lange twiſt,

voorentegenspraak. à vous , entre vous le débat.phr.

De twist hangd tuffchen u ; ik hou' er my buiten;ik

bemoey my niet met de queftie.

DÉBATTRE une queſtion , la contefter de part& d'au-

tre.v. a. Eenvraag , (queftie) betwiſten, voor entegen

Spreeken,daar twist overvoeren. Débattre un compte.

Een rekeningbetwiften, daar over twist hebben.

Se DÉBATTRE. v.n.p. Betwift worden. C'eftune quef-

tion qui fe debat dans les Ecoles. 't Is een vraag

(queftie)diein de Scholen betwist word. Se DéBAT-

TRE, s'agiter , fetourmenter le corps. Zig bewee-

gen, woelen, worstelen. Il fe débattoit comme il

fautdes pieds & des mains. Hy beweegde, worstel-

de, woelde fterk met voeten en handen, bySpartel-

degeen kleintje. De quoy vous debattez vous , fur

quoy conteſtez vous? Waar over twiſt gy met mal-

kander? De quoy vous débattez vous? vous mêlez

vous? vousmettez vous en peine? Waar bemoeid gy

u mede? waar kweld gy uw hoofd , uwgeeft mede?

waar zorgdgy voor?
DÉBATTU. UE. Part. de DéBATTRE. Betwist . Ce

compte là a été bien débattu. Die rekening is hard

betwistgeworden,daar is lang overgetwist,groot kra-

keel overgeweeft. Il s'eft debattu, agité bien longtemps.

Hy heeft heel lang , zeer fterk gewoeld , gefpar-

teld.

DÉBAUCHE. f. Excès dans le boire & le manger. On-

matigheid, overdaad in 't eeten en drinken. Aimer

la debauche. Van't fmullen en flempenhouden,gaer-

ne kroegen. On les mena dans un lieu de DéBAU-

CHE , un bordel. Men bragt hen in een mothuis ,

hoerhuis , kit. Il eft plongé dans la débauche , il eſt

abandonné au vin & aux femmes. Hy leid inde on-

tugt verzoopen ; hy is overgegeeven aan de wyn en

't vrouwvolk. Nous fimes hier DéBAUCHE , bonne

chere enfemble. Wy waren gisteren zoet famen ,

vrolyk met malkander. Nos jeunes gens étant en dé-

bauche... Onze jonge luiden famen vrolyk , onder

eenglaasje zynde...

DÉBAUCHÉ. (Un) homme addonné au cabaret & aux

femmes. Een kroeger , kittebroer , lichtmis , hoe-

rejaager. C'est le plus grand débauché de la Ville.

't Is degrootste lichtmis , olykfte rinkelrooyer, hoere-

jaager van de Stad.

DÉBAUCHER quelqu'un le jetter dans la debauche ,

le vice. Iemandverleiden , in de ongeregeldheid , on-

tugt dompelen, op den doolweg helpen. C'eft lui qui

debauche les autres. Hy is ' tdiede andereverleid , be-

derft , opdendoolweghelpt. DéBAUCHER , féduire une

fille, en jouir. Een vryster tot ontugt brengen , tot

oneerverleiden; befaapen. Il effayade DéBAUCHER ,

de corrompre , gagner les foldats , defaire déferter les

troupes. Hypoogde , zogt de foldaaten , 't krygsvolk

teverleiden, om tekoopen,tedoen verloopen. Débaucher

un valet du ſervice de ſon Maître. Een knegt van zyn

Meefters dienst aftrekken aftroggelen. Nous viendrons

Vous DEBAUCHER un de ces jours. fig: Wy zullen

u eerftdaags eens komen bezoeken , mede neemen om

famen vrolyk te zyn.

Se DEBAUCHER. v.n. p. Se corrompre , gâter , plon-

ger dans la débauche. Tot den drank en ontugt ver-

Fallen, opdendoolweg raaken. Sivous fçaviezcom-

me la jeuneffe fe débauche à Naples , à Londres !

Zoo gy wift hoede jeugd te Napels , te Londontot

DÉBILE. Adj . Foible , fans force. Zwak,

ontugt , ondeugd, tot godloosheid vervalt!

weekelyk,

teer. Un eftomach débile. Een zwakke maag. Cer-

veau débile. Zwakke , weeke herffenen. Il a la me

moiredébile , il ne retient rien. Hy is zwak vange

beugen, hy onthoud niets. C'eft un cerveau débile,

efprit foible. 't Is eenzwak verſtand, hyis watzwak

van herffenen. La DéBILITATION , l'affoibliffement

des nerfs,des membres. De verzwakkingder zenuwen,

derleden. LaDéBILITé , foibleffe de l'Eftomac , des

membres. De zwakheid van de maag, zwakheid der

leden.

DÉBILITER. v.a. Rendre débile , affoiblir. Verzwak-

ken , krenken. L'excès du vin , des femmes débilite

la vuë , l'eſtomach , lesnerfs. De overmaat in'tge

bruik des wyns en der vrouwen verzwakt , krenkt

het gezicht, de maag, de zenuwen.

DÉBIT. m. Vente , trafic. Neering, aftrek , uitkoop.

Il a grand débit dans la boutique. Hy heeft groo

teneering in zyn winkel. Des Marchandiſes de débit.

Waaren die veil zyn , waaren van goeden aftrek ,

gezogt, willig zyn. Il a le DéBIT , la parole

agréable. Hyheeft een gladde tong , weet de zaaken

cierlyk te verhaalen.

die

DÉBITER. v. a. Vendre en détail. Venten , veilen, ver-

koopen. Il n'a pû débiter fes Marchandiſes. Hy heeft

zyn waaren niet konnen venten , verkoopen , kwyt

worden. DéBITER des nouvelles , en raconter ou

inventer. Tydingen verhaalen of uitstrooyen , ver-

zinnen. Il ne faut pas s'arreſter à ce qui fe débite à

la Cour, dans les Caffez. Men moet zig niet houden,

geen vast geloof flaan aan ' t geen ten Hove voor-

gegeeven , in Koffyhuizen gepraat , uitgestrooid

word.

DÉBITER , raconter bien un fait. Een zaak net , cierlyk

verhaalen. Il débite bien ſa Marchandiſe. phr. Hy weet

zyn waar fchoon aan te pryzen ; ook , hy is niet op

zyn mond gevallen , hy weet zyn woord wel te

doen.

DÉBITER le bois , fcier en longueur les pieces de refend.

't Hout dat gekloofd zal worden op delengte afzaa-

gen. DeBITER lebois , eft auffi le mefurer. Het hout

afpaffen, afmeeten met kompas en lyn. DéBITER OU

lâcher le cable. ' t Kabeltonw los maaken ,

ven.

bot.
gee

DÉBITEUR. Qui doit à un créancier. Schuldenaar , die

debet ftaat op de rekening. Quand le débiteur est in-

folvable. Als den ſchuldenaar (inſolvent) onvermo-

gend is, niet betaalen kan.

DÉBITEUR de nouvelles , nouvellifte de profeffion.

Een verhaalder , verzinner , uitstrooyer van tydin-

gen. Mahomet a été un grand débiteur de menfon-

ges. Mahomet is een groot uitstrooyer van loogens

geweeft.

DÉBITRICE , celle qui a des créanciers. Schulde-

naarster.

DÉBLAY, terme populaire , ufité dans cette phrafe : ce

fripons'en eft alleaux Indes , c'eſt autantdeDéBLAY

dedéchargepourfa Famille. Diefchelm is naar Indiën

gevaaren, dat is zoo veel uit de weeg , ontlasting

voorzynhuis, voor zynvrinden. Il a cinq oufix filles,

il voudroit bien être DéBLAYé , débarraffé de cette

Marchandiſe. Hy heeft vyfofzes dochters , hy wil-

de van die waar wel ontlast zyn , by was diegaer-

ne kwyt. Il ne fort point duftyle familier.

DEBOIRE, m. Dégoutaprès avoir bû. Leelyke nafmaak.

No Ce
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Cevin aunvilain , un facheux déboire. Diewynheeft

eenviezenafmaak. Tousles plaifirs ontleurDeвOIRE,

leur amertume.Aldevermaaken hebbenhaar kwaade

nadronk, zynmet gal vermengd. Il nous donnebien

des déboiresparfa inauvaiſe huineur. Hydoet ons veel

ongemak, verdriet aan, door zynflegt humeur; wy heb-

benveel van zyn booze kop te lyden. Les Courtifans

effuyentfouvent defâcheux déboires. DeHovelingen

hebben dikwils kwaade nooten te kraaken.

DEBOITER , difloquerun os , le faire ſortir de ſa place.

Eenbeenuithet lid zetten , uit zynplaatsdoengaan.

l'Ange deboita la hanche de Jacob dans fa lutteavec

ce Patriarche. Den Engel zette Jacobs heupe uit het

lid in zyne worfteling met dien Patriarch. Lesos ne

fe déboitentpas fans grande douleur. Debeenenraa-

ken, gaan niet uit malkander zonder groote pyn.

DÉBONDER un Etang , en oter la bonde , pour faire

écouler l'eau. Een Vyver open mauken , detap, stop-

per wegneemen, den duiker ophaalen om het water

te laaten afloopen.

Se DÉBONDER. v.n.p.Sortir avecimpétuofité& abon-

dance. Open gaan , met kragt weg loopen , overloo-

pen, overvloeyen. Au Deluge les Cataractes des

Cieux fe débondérent . In den Zondvloed gingen de

Sluizen des Hemels open. Ses pleurs fe debondé-

rent avec tant de force. Haare traanen vloeyden met

zulk eengeweld over.

DÉBONDONNER un muid , un tonneau ; en oter le

bondonpour lui donner de l'air. Een vat open maa-

ken, destopper fpon , bom daar afneemen, om hetlugt

tegeeven.

DÉBONNAIRE. Adj . Doux & bien faifant. Goedaar-

dig , goedertieren, zachtmoedig. Un Prince Magna-

nime & debonnaire mérite d'être adoré. Een groot-

moedig en goedertieren Vorft verdiend aangebeden

te worden. Le Vainqueur les traitta fort DéBONNAI-

REMENT, avec beaucoup debonté. Den overwinnaar

handelde hen heel zagt. heel barmhartig , vrinde-

lyk , heufchelyk.

DÉBONNAIRETE. f. Humeur douce & bien faifante.

→

Goedertierenheid , zagimoedigheid , goedaardigheid,

hensheid. La débonnaireté devroit eftre la vertu des

Princes. De goedertierenheid , zagtmoedigheid be-

hoorde der Vorften deugd te zyn.

Un DÉBORD debile , d'humeurs , fe dit pour DéBORDE

MENT de bile , d'humeurs , en terine de Medecine.

Overloop van gal, der vochten.

DÉBORDÉ. ÉE. Adj. V. Débauché , diffolu. On-

geregeld , losleevend. Un jeune homme débordé .

Een ongeregeld jongman , loffe wambus , lichtmis.

C'est une femme debordée , unefranche putain. 't Is

een ontuchtig wyf, een hoeragtig vrouwmenfch.

DÉBORDEMENT d'une Riviere. m. Overvloeying,

overstrooming van een Rivier. Les débordements du

Nylfont periodiques,reglez. Deoverstroomingen van

den Nyl zyn geregeld , gebeuren op bepaalde tyden.

DéBORDEMENT debile. Overloopvangal. Il vit dans

unfcandaleux DéBORDEMENT, dereglement. Hyleeft

in een ergerlyke ongeregeldheid , ontugt.

SeDÉBORDER. Sortir desbords. v. n. p. Overvloeyen,

overloopen. Quand le Nyl fedéborde il innonde toute

l'Egypte. Als de Nylovervloeyd , overloopt, zet hy

gantfch Egypten onder. Quand la bile vient à fe de-

border. Als de gal begind over te loopen. Se dé-

border en paroles impures. Zig tot vuile fcheld-

woorden uitlaaten.

DEBORDER une jupe , en oter le bord. De rand van

een vrouwerok afneemen , losmaaken. Déborder , s'é-

loignerd'un vaiffeau Ennemi : terme de Marine. Af.

freeken , afhouden om 't vyandlyk schip te ontwyken.

DÉBOTTER fon Maître , lui tirer les bottes. Zyn Meef-

ters laarzen uittrekken , uithaalen. Il fe débotta lui

même. Hy trok zelfs zyn laarzen uit.

DÉBOUCHER une bouteille. v.a. Een vles opmaaken ,

de ftop ofkurk daar uit neemen. Déboucher les che-

mins , lespaffages. De weegen, doortogtenopenkry-

gen, open maaken. Cette Medecine vous débouche-

ra. Diedrank,purgatie zal u openinggeeven, 't lyf

openen.

DÉBOUCLER une Cavalle. v. a. Een Merry ontrin-

gen, losmaaken. DéBOUCLER unfoulier , détacherla

boucle. Eenfchoen los maaken , de gefp daar uit nee-

men. DéBOUCLER une Perruque , en oter , deffaire

les boucles , frifures. Een Paruik uit de krulzetten,

de krullen daar uit doen gaan. Les Perruques fedé-

bouclent , fe défrifent affez tot. De Paruiken raaken

dra genoeg uit de krul.

DÉBOUQUEMENT.m. Sortie d'un détroit , d'un canal, de

l'entre deux des Ifles. Uitzeiling. Ledébouquement

de Bahama, de Magellan. De uitzeilingvanBaha

ma, van de Straat Magellanus.

DÉBOUQUER.v.n. Sortird'un détroit, d'une embouchure

de Riviere&c. Uit- ofdoorzeilen. Les Galions débou-

quent par le Canal de Bahama dans l'Amérique Sep-

tentrionale , pour revenir en Eſpagne. De Gallioe-

nenzeilenuit, zeilen door ' t Naauw vanBahama, in 't

NoorderAmerica , om in Spanje weder te keeren.

DÉBOURBER le poiffon , lui faire jetter fabourbe dans

de l'eau claire. De vifch de modder uit doen braa-

ken, werpen in klaar water.

DÉBOURRER. v. a . Oter la bourre. Het koehair ofde

prop uittrekken. Il faut l'envoyer à l'Academie ,

à la Cour. pour ſe DéBOURRER , s'ouvrir l'Elprit.

exp. fig: Men moet hem na de Hooge School , het

Hof zenden, om zyngeeft op te wekken , zyn verstand

wat op te helderen.

DÉBOURSÉ. ÉE. Part. de DéвOURSER . De l'argent dé-

bourfé. Verfchotegeld , geleendgeld, verfchot. Je ne

demande que mon DéBOURSÉ. Ik vraag maar myn

verfchote geld, myn verschot. Le premier , fecond

DÉBOURSEMENT , la premiere , feconde avance. De

eerfte, tweede uitgave ; 't eerſte , het tweede verfchot.

DÉBOURSER de l'argent pour quelqu'un. Geld ver

fchieten , uitgeeven voor iemand. Eft ce là tout ce que

vous avez debourſe pour moy ? Is dat al wat gy

voor my verschoten, uitgegeeven hebt ?

DEBOUT. Adv. Sur fes pieds. Overend , op zyn voeten.

Tenez vous donc debout. Staa'dan overend , op uw

voeten. Monfr. eft il DEBOUT ? eft-il leve? Ismyn

Heer op? Il fe portemieux , il eft debout. Hy vaart

beter , byzit weer op. Allons camarade , debout , le-

vez vous. Kom op , myn makker , op , op, kamaraad.

Mettreuntonneau debout. Een vat overend zetten.

Ii ne sçauroit tomber que debout. fig: Hy kan niet

lang verlegen wezen , by zal op de eene wyve ofde

andere wel weer opkomen. Aller debout au vent :

terme de Marine. Vlak in de windfteeken , met de

neus in de wind zeilen,

DÉBOUTER. v. n. Son ufage eft au Participe : il a été dé-

bouté de fa Requeſte , fa demande a été rejettée.

Hem is zyn eisch ontzegd geworden , zyn verzoek

is afgeslagen, verworpen , vandehandgew eezen.

DEBOUTONNÉ. ÉE. Part. du verbe fuivant. Ontknoopt

open,uit deknoop. Habit déboutonné , veſte débouton-

née. Kleeddat openhangd,kamifool dat uit deknoopen,

Losgeknooptis. Rire à ventre déboutonné exag. Scha

ren



DÉ B. DE C. 283DE C.

teren vanlagchen, zyn buik vaſt houden vanlagchen.

Manger à ventre deboutonné. Eeten dat menfchier

barst , te barsten eeten. DÉBOUTONNER fa cami-

fole. Zyn kamifool ontknoopen los maaken. Sa

culote fe déboutonne toûjours. Zyn broek gaat al-

tyd uit de knoop, raakt altyd los . Faut il fe debou-

tonnercomme cela devant le monde ? Moetmenzyn

kleed, zyn rok, zynkamifool zoo ontknoopen , los-

maaken voor de menfchen?

DÉBRAILLÉ. ÉE. Ontknoopt , bloot. Il eft toûjours

tout debraille. Hygaat, staat altydmet zyn lyfbloot.

Elle fe debraille , fe découvre comme un Gendar-

me. Zy ontbloot haar als een Soldaat.

DÉBRIDER fon Cheval. Zyn Paard onttoomen , den

toom afneemen. Nous fimes cette longue traitte ſans

debrider, repofer. Wy leiden die lange weg afzon-

deraf te stappen , het Paard te onttoomen ; zonderte

pleifteren, te ruften , zonder tuffenpoos.

DEBRIS d'un vaiffeau.m. Lerefted'unvaiffeau échoué,

brifé , peri. Иrak van eenſchip dat gestrand , stuk-

ken geflooten , vergaan is. La coſte étoit couverte de

debris. Dekuft was met wrakken bedekt . Les debris

d'une Armée en déroute. Deoverblyffels , het over-

fchotvan een Leger op de vlugt geslagen. Il ramala

ce qu'ilput du debris defon Armée. Hyvergaderde ,

raaptebymalkanderwat hy konvan 't overschot zyns

Legers.

DEBROUILLER. v. a. Demefler, mettre en ordre. Ont-

warren, redden, fchikken, in order brengen. Quand

Dieu debrouilla le Chaos. Wanneer God den Chaos

ontwarde , fcheidedet. Débrouiller une fucceffion.

Een boedel fheiden , redden. Debrouiller des affai.

res épineules. Moeyelyke , netelige, noeftigezaaken

ontwerren, opredderen , effenen , befliffen.

DÉBUSQUER. v. a. Chafferd'un pofte. Uit een poft ver-

dryven, jaagen. On débusquà les Ennemis de cette

hauteur. Men verdreef de vyanden van die hoogte.

En Galanterie & à la Cour les nouveaux venus de-

busquent fouvent les autres . expr. fig . In deMinnery

en dan 't Hof, geeven de nieuwelingen dikmaals de

bons aan de anderen , zetten de anderen dikwils op

de fchop.

DEBUT. m. Premier coup au mail, à laboule &c. Eerste

flagindemalie- , in de bolbaan &c. Voila un beau

debut, un beau commencement. Dat is eenfchoon

begin dat gaat wel aan. Cet oiſeau eft enbeau dé;

but. Dievogel zit fchoon om gefchoten te worden.

DÉBUTER bien. Commencerparunbeau coup au mail, à

la boule. Het fpel , de party met eenschooneflag be-

ginnen , in de malie of bolbaan. Il a débuté par un

long preambule. Hy heeft met een lange voorreden

begonnen. Ce n'eft pas mal debuter ! expr. ir. Dat be-

gind niet kwaalyk! dat begind fchoon!

DEBUTER uneboule , la tirer, l'oſter d'auprès du bur.

Eenkloot ofbel van de meet of's merk afbonzen, weg

neemen, wegschieten.

DEC.

DEÇA. Adv. de lieu : il va deça & de là . Hy gaathier

endaar. En deça, de ce cofté cy de la Riviere. Aan

dees zyde de Rivier. Venez plus en deça. Komt na-

deraan deze zyde, herwaarts aan. Les Provinces

deça le Rhin. De Landschappen
aan dees zydeden

Rhyn.

DÉCACHETER
une Lettre. v.a. Een Briefopbreeken ,

open doen, open maaken. La Lettre ne s'eft pas dé-

cachetée d'elle même ! Den Brief is van zelfs niet

opengegaan, los gebroken!

DÉCADE.. Dixaine , en parlant d'un ouvrage d'Efpit

divifé en dix Livres. Tiende deel. LesDécades de Tite

Live. De tien deelen, tien afzonderlyke hoofddeelen

van Titus Livius.

DECADENCE. f. DépéRISSEMENT , commencement de

ruine. Verval , daaling , afneeming, aanstaande on-

dergang. Ce Palais tombe en décadence , va en dé-

cadence. Dat Paleis , gebouw komt tot verval, ver-

valt zeer , dreigd in te forten. La décadence de

l'Empire Romain commença fous Honorius. Het

verval, den ondergangvan ' t Roomfche Ryk begon

onderHonorius. Ses affaires vont en décadence , fe

ruinent. Zyn zaaken staan zeer flegt , gaan verloo-

ren, loopente niet.

DÉCAGONE. Adj. & Subft. Se dit en Geometrie , d'u

ne figure à dix angles & à dix coftez. Tienhoe-

kig, tienhoek. Le baffin du premier jetd'eau est dé

cagone. De kom van de eerfte springfontein is tien-

hoekig. Une place à dix baftions s'appelle un Déca-

gone. Een vefting met tien bolwerken , word een

Tienhoek , (decagonus) genaamd.

Le DECALOGUE ou les dix paroles. On appelle ainfi le

dix commandements de la LoydeDieu. Detienge-

boden van de wet Gods.

DÉCAMERON de Bocace : les dix Journées oucentNou

velles de Bocace. De tiendaagsche of honderd ver-

tellingen van Bocacius.

DÉCAMPEMENT. Action de décamper. Opbreeking.

het opbreeken. Après le décampement précipité des

Ennemis. Na het fchielyk opbreeken der vyanden.

DÉCAMPER. v.n. Lever le camp , quiter fon campe .

ment. Opbreeken , zyn Legerplaats verlaaten. Nous

obligeames les ennemis à décamper les premiers.

Wy noodzaakten de vyanden om eerst op te breeken.

Quand il fçut qu'on venoit pour l'arrefter , il décam-

pa au plus vite. Wanneer by wift , verftond datmen

kwam om hem aan te houden , gevangen te neemen ,

kraamdebyinalleryl op; bykoos voort het hazepad,by

pakte ten eerften zyn biezen

Le DECANAT eft la dignité du Doyen de l'Affemblée,

Het Dekenfchap is de waardigheid vandenOudsten

der vergadering.

DÉCAPITER. v. a. Décoller , couper la tefte par ordre

de la Juftice. Onthoofden , het hoofd afflaan. Il fur

décapité enGreve. Hy wierd ophetpleinvan ' t Stad-

huis tot Parys onthoofd.

DÉCATONISER quelqu'un, lerendre moins auftere, plus

Sociable.Iemand van zynstemmigheid afbrengen,ge-

Spraakfamer, vrindelykerdoen worden. SCARRON eft

l'Inventeur de ce mot, fuivant la remarque deDANET,

DÉCARRELER une fale , en oter les carreaux. De

fteenen van een zaal uithaalen , opneemen.

DÉCÉDER. v.n. Mourrirde mort naturelle. Overlyden,

afleeven, zyn natuurlyke doodsterven. Décédé le XX

Janvier M.D.C. C.X. Overleden afgeleefd,gefturves

den twintigste Jannuary CIO.CI.c.c.x.

DÉCELER. v.a. Découvrir , reveler. Ontdekken , ver-

klikken , overdraagen, aan den dag brengen. Déce-

ler un crime. Een misdaad ontdekken , aan den dag

brengen. Nemedécelerez vouspas ? Zult gymyniet

verklikken, verraaden , verkoopen?

DÉCEMBRE. Le derniermoisde notre Année. Decem,

ber,Wintermaand. Aumois deDécembre, enDécem-

bre dernier. In demaand December, in de laatſte Win-

termaand, in December laatftleden.

DÉCEMMENT. Adv. D'une maniere décente. Betame-

lyk , gevoeglyk. Les Ecclefiaftiquesdoivent être vetus

décemment. De Kerkelyken moeten betaamelyk, ge-

voeglyk, zediglykgekleed zyn,

Na 2 DÉ .
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DÉCEMVIR. C'eft ainſi qu'on appelloit un des dix Ma-

giftrats de Rome qui veilloient à l'exécution des loix

des doufe Tables. Tienman , een der tien aangestelde

Roomfche Heerenom de wetten der twaalf tafelen te

doen uitvoeren. Les Décemvirs abuférent d'abord de

leur authorité. De tienmannen misbruikten hunne

magt teneerften. Le DéCEMVIRAT ne dura que deux

ans. Het Tienmanſchap duurde maar twee jaaren.

DÉCENCE. f. Bienféance, honnefteté extérieure. Beta-

melykheid, gevoeglykheid , welvoegentheid.

DÉCENT. TE. Adj. Bienféant , convenable. Betaame-

lyk, behoorlyk , gevoeglyk. Etre en habit decent. Be-

hoorlyk, na zyn staat gekleed zyn. Cela n'eft pas dé-

cent à unMagiftrat. Dat isniet betaamelyk,gevoeg

lyk , ' t paft niet voor een Magiftraatsperfoon.

DÉCEPTION. f. Tromperie. Bedrog, lift . Cela s'est fait

fans fraude ni déception. Dat is gefchied zonderbe-

drog nog lift. Il est peu uſité.

DÉCERNER. v.a. Ordonner juridiquement. Geregte-

lyk wyzen , verleenen , laften , beveelen. Ondécerna

un adjournement perfonnel contre lui. Daar wierd

een perfoneele (citatie) dagvaarding, tegen hem ge-

wezen, verleend. DéCERNER, adjuger, accorder les

honneursdu triomphe au conquérant. Den overwin-

naar de eeren des zegenpraals toewyzen , verleenen.

DÉCES. m. Mort naturelle d'une perfonne. Natuurly-

kedood, overlyden , affterven. Depuis le décès de feu

mon Pere. Žedert de dood , het overlyden , 't affter-

ven van myn Vader zaliger.

DÉCEU, ou DÉÇU. commeil fe prononce . Part. de Dé-

CEVOIR. Bedroogen , misleid. Se voyant déceu de la

maniere du monde la plus infame. Zig op de vuil-

aardigste manier des waerelds bedroogen , misleid

ziende. DécEVANT. ANTE. Adj. Propre à décevoir

à tromper. Bedriegelyk. Un efpoirdécevant. Een be-

driegelyke hoop. Le monde n'a que des appas déce-

vants. De waereld heeft maar bedriegelyke aantrek-

lykheden. DéCEVOIR. v.a. Tromper. Bedriegen,mis-

leiden. Cette propofition ne tendoit qu'à vous déce-

voir. Die voorflag , voorstelling strekte , was alleen

om u te bedriegen, te misleiden , te vangen , verſtrik-

ken. Ces mots vielliffent beaucoup.

DECHAINE. ÉE. Part. de DéCHAINER. Le chien étoit

déchaine. Denhond was vande ketting, waslosge-

maakt. C'eſt un vray Diable déchainé. fig: 't Is een

losgebroken , uitgelaaten Duivel.

DÉCHAINEMENT. Emportement. m. Colere qui s'ex-

hale en injures. Oploopentheid,vervoerdheid,uitgelaa-

tenheid. On ne vit jamais un pareil déchainement.

Nooit zag men diergelyke oploopentheid , vervoerd-

beid, uitgelaatenheid, verbittering.

DÉCHAINER les captifs , les orer de lachaine , remet-

tre en liberté. De gevangenen ontkeetenen , ontbin

den, losmaaken , op vrye voeten ftellen. On déchai-

na tous les chiens contre les voleurs. Men maakte

al de honden tegen de dieven los. Il déchaina toute

la cabale contre lui. fig: Hy maakte den heelenaan-

hang tegen hem gaande. Le ſeau fe déchaina. Den

emmer raakte los , uit de ketting. Le mâtin fe dé-

chaina & fe jetta fur le pauvre homme. Den rekel

raakte van zynketting, en vloogden armemanaan,

Spronghemop ' t lyf. Se déchainer contre quelqu'un ,

s'emporter contre lui avec violence. Tegen iemand

mitvaaren , geweldig tegen hem tieren , vloeken.

Quand tout Enfer fe déchaineroit contre nous.

Al raakte de gantfche Hel tegen ons op de been,

al wierden al de Helfche monsters tegen ons uit-

gelaaten.

DÉCHANTER. v. n. Ne fe dit qu'au figure : il aurabien

à déchanter, à rabattre de ſes eſperances. Hyzal een

toon lager moeten zingen , hy zal welanders moeten

praaten.

DÉCHAPERONNER un oifeau , lui oter le chaperon.

Een vogel de kap aftrekken , afneemen , als menhem

wil laaten vliegen.

DÉCHARGE. f. Action deDéCHARGER . Ille trouva à la

DéCHARGE, au déchargement des Marchandifes. Hy

bevond zich by 't loffen, ' t ontfcheepen der waaren.

La décharge du Canon , d'une arme à feu. Het af-

fchieten , 't losbranden van ' t Gefchut , ' t fchiet-

geweer. Les Ennemis firent une décharge de toute

leur Artillerie. De vyanden loften al hun gefchut af,

brandeden met al hun gefchut los , fchoten uit al hun

grof en klein geweer. Lafentinelle ayant fait fa dé-

charge fe retira. De fchildwagt zyn geweer, zyn

Schoot geloft hebbende, trok te rug.

DÉCHARGE d'une obligation , d'une redevance. Ont

lafting, kwytschelding , blyk van voldoeningaan ee-

nig verband. On lui a donné une décharge de tout.

Menheeft hem een ontlasting, kwyting, (quitantie)

ontlaftbrief van alles gegeeven. Cela tendroit à la

DéCHARGE , au foulagementdu Peuple. Dat zou tot

ontlafting, verligting van ' t volk ftrekken. Les té-

moins ont tous parlé à la décharge de l'accufé. De

getuigens hebben alle tot verlichting, verfchooning

vandenbefchuldigdengesprooken.Ce garnement eſt al-

lé aux Indes , c'eſt une belle décharge pour fa famiile.

Dievagabondis naar Ooft-Indiën , dat is een groote

verligtingvoorzynhuis . Onappelle DéCHARGE d'un

logis, tout lieu retiréoù l'on ferre plufieurs chofespeu

employées&c. Loots ofhok, vertrek tot ontlasting

van een huis , daar men veel zelden gebruikte din.

gen bergt.

DÉCHARGÉ. ÉE. Part. Ontlast. Puisque vous êtes dé-

chargé de ce foin là. Dewylgy van die zorg ont-

laft zyt. Ma conſcience en eft déchargée. Mynge-

moed is'er van ontlast , ontheft. Un Cheval déchar-

gé d'encolure, de legere taille. Een Paard dat lugtig

tergang enfrisch van leden is. Elle a la taille affez

déchargée. Zyis dun genoeg overhaarlyf, zyis vry

dun en lugtig van (taillie) felfel.

Le DÉCHARGEMENT , la DÉCHARGE du vaiſſeau.

De ontlaading van 't fchip.

DÉCHARGER un vaiffeau , en tirer les Marchandiſes.

Een fchip loffen , ontlaaden , de goederen daar uit-

neemen. Décharger un cheval. Een paard ontlaaden,

de laft van 't paard afneemen.

DÉCHARGER fon ventre. Zynbuik ontlaften, afgaan,

zyngevoeg doen. Cela aide à décharger l'eftomach ,

les reins. Dathelpt om demaag , om delenden te ont-

laften. Décharger un arbre desbranchesinutiles. Een

boomvande onnodige takken ontlaften. DéCHARGER

lePeuple d'impots. Hetvolk van fchattingenontlaf-

ten, ontheffen, ontflaan; defchattingenverligten, de

gemeene laften verminderen. Il s'eft fait déchargerde

la Tutelle. Hyheeft zigvan de Voogdyschapdoen ont-

flaan, ontlaften. DéchargerunRegistre , unlivre qui

accufe les dettes ou redevances &c. Een Register,

een fchuldboek ontlaften , daar de betaalde fchul-

denuitdoen , dequitanciedaar op schryven. Déchar

ger quelqu'un des foins qui l'embarraffent. Iemand

vandezorgendiehem verlegenmaaken ontlaften, be-

vryden, ontslaan. DéCHARGER fon coeur, dans le

fein d'un amy. Zyn hart , gemoed; ontlasten , ver-

ligten in defchoot van een vrind: zyn hart aanhem

openbaaren, methem vryelyk uitspreeken , ronduit-

zeg.
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zeggen 't misnoegen dat men gevoeld. DéCHARGER

fa colerefurquelqu'un. Zyn gramfchap tegen iemand

laaten blyken, zyn gal tegenhem uitbraaken ; ook,

hembraafafflaan, zyn wraakluft aan hem boeten, koe-

len. DeCHARGER , donner un gros coup de poingà

quelqu'un. Iemand een braave oorband, een lustige

vuiftflaggeeven. Il lui déchargeaune venue decoups

debaton. Hygafhem wakker , digt stokflagen ; by

floeg, dekte hem wakker af.

DÉCHARGER une arme à feu , la tirer. Eenig fchiet-

geweer affchieten , loffen. Décharger le Canon, l'Ar-

tillerie. 't Gefchut affchieten , loffen , losbranden. Ils

déchargerent toute leur Mousquetterie à dix pas de

nous. Zyloftenal hun kort- klein geweer , Musketten ,

tien fchreeden van ons.

DÉCHARGER unaccufé, un détenu; parler à fa décharge,

enfa faveur.Een aangeklaagde,befchuldigdegevangen

verligten; tot zyn voordeel , verligting getuigen ,

verklaaren.

Se DÉCHARGER. v.n. p. Être dechargé. Ontladen,

geloft worden. Levin de Rhin fedecharge à Dort. De

Rhynfche wyn word te Dort ontlaaden, geloft.

Se DÉCHARGER fur quelqu'un du foin de fes affaires .

Zig op iemand ontlaften, verlaaten, aangaande de

zorg zyner zaaken. La Mofelle fe décharge , tombe

dans le Rhin. De Moefel ontlaft zig , vloeyd,

valt in den Rhyn. Une couleur qui fe décharge ,

quidevient moins vive. Een koleurdie watverdoofd ,

vanhaarglansverlieft. DéCHARGEUR des Marchan-

difes. Ontlaader , Sjouwer , loffervandegoederen.

DÉCHARNÉ.ÉE. Fortmaigre. Uitgeteerd , mager. Un

corps tout décharné. Eengantfch uitgeteerdligchaam.

DÉCHARNER uncorps en l'anatomifant. Een ligchaam

ontvleefchen , van 't vleeſch ontblooten in 't ontleden

van 't zelve. Sa maladie l'a bien décharné , amaigri.

Zyn ziekte heeft hem wakker uitgeteerd , veel van

zyn vleefch benomen , heeft hem heel mager
doen

worden.

DÉCHAUSSÉ. ÉE. Part. Ontfchoeid. Les Carmes dé-

chauffez. De ontfchoeyde Karmelyten , barrevoeter

Monniken. DéCHAUSSEMENT,Action deDéCHAUSSER .

Ontfchoeying, ontblooting der voeten &c.

DÉCHAUSSER unEnfant, lui oter fouliers & chauffes.

v.a. Een kindſchoenen en kouſſen uittrekken . Dé-

chauffez vous vite. Trekt gaauw uw schoenen , uw

kouffen uit . DéCHAUSSER , découvrir les dentsqu'on

veut arracher. De tanden die men uithaalen , wit-

trekkenwil , ontblooten ; het tandvleefchdaar om los-

maaken. DéCHAUSSER des arbres. Boomen ontfchoeyen,

deaarde om de voet wegneemen. Les pilesde ce pont

font toutes déchauffées. Depylaaren , de zuilenvan

die brug leggen onder bloot , zyn uitgekabbelt.

DECHEOIR. Lifez DéCHOIR. Comme il fe peut écrire .

v.n. Alleren décadence. Vervallen , afneemen, ver-

liezen. Décheoir defonrang , de fon crédit. Verval-

len van zyn rang ; afneemen , verliezen van zyn

aanzien. DéCHEOIR , enterme de Marine , dériver ,

s'abbattre& fortir de fa route. Verliezen , afvallen,

met het fchip verwyderen.

DÉCHET. m. Diminution dans la quantité ou dans la

valeur. Verlies, mindering in de meenigte of in de

de waarde. Il y a du déchet dans la fontedes Mon-

noyes. Daar is verlies in 't fmelten der Muntstuk-

ken. Il y a plus de déchet aux eaux de vie qu'aux

vins. Daar is meer verlies , lekkagie in de Brande-

wynen als in de Wynen.

DÉCHEU , ou Décнû. Part. de DéCHEOIR OUDéCHOIR.

l'Empire Romain eſt bien décheu de fa puiffance.

Se

't Roomfche Ryk is veel vervallen van deszelfs ver-

mogen. Il est bien décheu de fon crédit. Zyn aan-

zien is veel verminderd , hy heeft veel verlooren van

zyn credit. Les habitans ont été déclarez déchus de

tous leurs Privileges. De inwoonders zyn verklaard

geworden vervallen te zyn van alle hunne voor-
regten.

DECHEVELE. ÉE. Part. Elle étoit toute déchevelée

Haar hoofd was zonder kapfel , haar hair hing los

van alle kanten.

DÉCHEVELER , fe décoëffer , s'arracher le bonnet

de la tête. Malkander de muts van't hoofd haalen ,

in't hair grypen. Elles fe prirent aux mains & ſe dé-

chevelerent devant tout le Monde. Zy greepenmal-

kander aan, vlogen malkander in ' t hair , haalden

malkanderdemutfenvan de kop , in't aanzienvan al

de menfchen.

DÉCHIFFRÉ . ÉE. Part. La lettre fut déchiffrée & on

apprit le myftere. Debriefwierd ontcyfferd , uitge-

legd, vertolkt , en men vernam het geheim.

DÉCHIFFREMENTd'une lettre. m. Explication d'une

lettre écrite en chiffre. Ontcyffering, uitlegging, ver-

tolking van een brief in cyffer of verborge letters

gefchreven.

DÉCHIFFRER une lettre interceptée. Een onderfchepte

brief ontcyfferen , uitleggen , verklaaren. Perfonne

ne pouvoit déchiffrer , développer l'intrigue. Nie-

mandkondenbedekten handel ontcyfferen, agterhet ge .

heim komen. P.de Marnix , Seigneur de Ste. Aldegon-

de étoit un habile DéCHIFFREUR de lettres. P. van

Marnix, Heer van St. Aldegonde was een gaauw .

ontcyfferaar van brieven.

DÉCHIQUETER. Découper. v.a. Kerven , infnyden ,

opryten. Déchiqueter un pourpoint. Een wambus

kerven, hier en daar opfnyden. DéCHIQUETER la

peau , la chair. De huid opryten , ' t vleefchdoorker-

ven. Qui eft ce qui a fi bien déchiqueté ce poulet?

Wieheeft dat hoen zoo wel gekorven , aan brokken

gefcheurd?

DÉCHIRÉ. ÉE. Part. de DéCHIRER. Ses habits étoient

tous déchirez. Zyn kleederen waren heel gefcheurd,

hingen aan lappen van malkander. Cette fille là

n'eſt pas tant déchirée , au moins. fig. Die Vryster,

die Fuffrouw ziet er zoo onfmaaklyk niet eens uit,

menzou het er nog medekonnenfrellen!

DÉCHIREMENT des habits étoit un témoignage

de deuil ordinaire chez les Juifs. Het fcheuren der

kleederen was een bewys van rouw , by de Joden

gemeen.

Le

DÉCHIRER. v.a. Scheuren , verfcheuren. Déchirer une

lettre , un Contract en mille morceaux. Een brief,

een Contract in duizend ſtukken fcheuren. Le Grand

Preftre déchira fes vêtements. De Hoogen Priester

Scheurde zyne kleederen. Medée déchirales membres

de fon frere pour cacher fa fuite..Medeaverfcheur-

de, haalde, rukte haar broeders leden van malkan-

der om hare vlugt te verbergen. Acteon fut déchiré

par fes chiens. Acteon wierd doorzynehonden ver-

fcheurd. La collique déchire les entrailles. Het Col-

lyk verfcheurd het ingewand. l'Etat étoit déchiré

par diverfes factions. Den Staat was door verfchei-

de verdeeldhedens verfcheurd. Ces Schifmes déchirent

l'Eglife. Dieketterschegezintheden verſcheuren, ver-

deelen de Kerk. Cette barbarie déchire lecoeur. Die

barbaarsheid , wreedheid gaat door een mensch zyn

hart. DéCHIRER , noircir, la réputation defon pro-

chain. Zyns naaftens eerfchenden , tekortdoen, hem

belafteren en zwart maaken.
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DÉCHIREURE , ou DéCHIRURE. f. Comme il fe pro-

nonce. Scheur , klink. Il y a une grande déchireure

àvôtrehabit. Daar is een groote fcheur , klink inuw

kleed.

DÉCHOIR , ou DéCHEOIR . V.n. Devenir moins bon ,

& moins confidere. Vervallen , afneemen , vermin-

deren. Déchoir de fon rang , de fon crédit. Van zyn

staat ,, rang, aanzien , vermogen , vervallen ; zyn

credit kuyt worden. On demande fi l'on peut dé-

choirde la Grace? Men vraagd ofmen van de Gena-

de vervallen kan ? Ziet de reft op DéCHEOIR.

DÉCHU. UË. Part. de DéCHEOIR ou DéCHOIR. Il est

biendechu defa grandeur , de fon credit. Hy ismag.

tig vervallen van zyn grootheid , zyn aanzien. La

Ville eft déchue de fes privileges. DeStad is verval-

len van haare voorregten.

DÉCIDER , determiner , refoudre. v. a. Uitwyzen , be-

fiffen, bepaalen , afdoen. Décider unpoint de droit.

Een Punct van Rechtenuitwyzen , bepaalen , afdoen.

Deciderundifferent, lejuger, le terminer. Een verfchil

befliffen, afdoen, uitwyzen , daaruitſpraak over vel-

len. LaBataille d'Actium décida le différent à l'avan-

tage d'Augufte. De Slag van Actium weesdetwist

uit ten voordeele vanAuguſtus. C'eſt à vous à déci-

derde monfort . expr.fig :Myn noodlot hangd van u af,

gy hebt mynleven, myngeluk of ongelukinuw handen.

C'estunhomme qui aime à DécIDER , qui juge avec

présomption. 't Is eenlaatdunkend menfch, voorbaarig

en vermeetel in ' t oordeel vellen.

DÉCIMATEUR , celui qui leve les dixmes. Heffer van

detiende, diede Kerkelyke Tienden &c. mag heffen ,

lichten.

DÉCIMATION des foldats , des criminels dont le dixiê-

me est puni en exemple aux autres. f. Looting,

trekking, uitpikking van de tiende man, om ande-

ren ten voorbeeld gestraft te worden.

DECIMER un Regiment , le faire tirer au fort , aux

billets , pourenpunir la dixiême partie. EenRegiment

doen looten, dobbelen om de tiende man daar uit te

Straffen.

DÉCIMES. m. pl. Ce que les Bénéficiers payent an-

nuellement au Roy. De Kerkelyke tiende ofjaar-

fchatting der Kerkelyke amptenaaren aan den Ko-

ning te betaalen.

DÉCISIF. IVE. Adj. Qui décide. Dat uitspraak doet,

vonnis wyft , befiffend. Le point décifif , la piece

decifive d'un Procès. Het voornaamste hoofdpunt,

't voornaamstestuk , bewys van een geding, waar

door ' t zelfde word gewezen , uitgesprooken , afge-

daan ; gewonnen of verlooren. Un argument décicif.

Een foibewys, een reden van klem. Parler d'un ton

décifit. Op een meefteragtige toon spreeken , zynge-

voelen als een onwederroepelyk vonnis ergens over

vellen. Cet homme eft trop décifif, trop entetté ,

présomptueux. Dieman ftaut te laaidunkendstyfop

zyngevoelen.

DECISION. f. Refolution finale. Befluit ,flot, uitspraak,

beflegting. La decifion des arbitres. Het besluit , de

uitspraak, ' t vonnis der fcheidsmannen. Les déci-

fions des Conciles. Deuitfpraaken , beveelen , wil-

lekeuren der (Concilien) Kerkvergaderingen.

DÉCISIVE, le feminin de DécISIF. C'estune raifon décifi-

ve. Dat is een kragtige reden , een reden vanklem,

waar door 't verfchil beflift, uitgesprooken , afge-

daan word. Il parletrop DéCISIVEMENT , Magiftra-

lement. Hy fpreekt al te meefteragtig, hyuit tevoor-

baarig en te vermetel zyn gevoelen.

DÉCLAMATEUR , Rheteur. Opentlyke Redenaar , Re-

denryker, redenvoerder. Le style de Déclamateur eft

plus brillant que folide. In des Redenrykers ftyl is

meer glans , flonkerlicht dan wezentlyke fchoon-

heid.

DÉCLAMATION. f. Difcours public & dans le genre

fublime. Redenvoering , opentlyke en opgefchikte .

opgepronkte reden , aanspraak. Les déclamations

de Quintilien & des anciens Retheurs. De Reden-

voeringen , aanspraaken vanQuintilianus en der ou

de Redenrykers, ( Rethores.) Les DéCLAMATIONS ,

cenfures de l'Evêque de Belley contre l'ignorance&

la fainéantife des Moines. De vermaaningen , be-

ftraffingen des Biffhops van Belley tegen de onkun-

de en luiheid der Monniken.

DÉCLAMER. v. a. & n. Réciter d'un ton d'Orateur,

Redenvoeren, opzeggen , opfnyden. Pendant que Ro-

meétoit en flammes Neron declamoit les vers d'Ho

mere fur l'embrafement de Troye. Terwyl Rome in

de vlam ftond, zeide , fneed Nero de vaerfen op ,

door Homerus op den brand van Troyen gemaakt.

Si vous l'aviez vu DéCLAMER , invectiver contre le

vice , le luxe , le Gouvernement. Zoo gy hem had

zien uitvaaren , bulderen tegen de zonde , de weel-

de; uitvaaren , Schelden tegen de Regeering.

DÉCLARATION. f. Action de déclarer. Verklaaring,

bekendmaaking. Déclaration de guerre. Verklaaring

van Oorlog. Déclaration d'amour. Bekendmaaking

van liefde. En vertu de la derniere Déclaration , Or-

donnance du Roy. Uit kragte , uit hoofde van de

laatfte(Declaratie,ordonnantie) Verklaaring,' tlaatfte

befluit , Plakkaat des Konings. Donnerune DéCLA-

RATION, énumération, un inventaire de fon bien. Een

verklaaring, opgeeving, (inventaris) van zyn goed

overleeveren.

DÉCLARATOIRE. Adj . Qui fert à la déclaration. Tot de

verklaaring, de opgeeving van den inventaris die-

nende. Dreffer un Acte déclaratoire. Een(declaratoir

Acte)bewys, lyft , inventaris der op- ofaangegeeven

goederen, opstellen.

DÉCLARÉ. Part. de DéCLARER . Verklaard. Il fut dé-

claré criminel de leze Majefté . Hy wierd aan ge-

kwetste Majesteit fchuldig verklaard. Avant que la

Guerrefut déclarée. Alvoorens den Oorlogverklaard,

afgekondigt vas. C'eftfon ennemi déclaré, fon mortel

ennemi. 't Is zyn openbaaren , doodelyken vyand.

DÉCLARER. v. a. Manifefter, faire connoiftre. Ver.

klaaren , bekend maaken , openbaaren. Déclarer fes

intentions à quelqu'un. Iemand zyn meening, ge-

dagte, wil verklaaren , bekend maaken . On lui fit

déclarer fes complices. Men deed hem zyne (campli-

cen) medepligtigen, openbaaren. Déclarer la Guerre

à fon Ennemi. Den Oorlog tegens zyn vyand ver

klaaren. Il faut DéCLARER les Marchandifes au Bu

reau. Men moet de waaren aan't Comptoor aangee

ven. Avantque la Guerre ſe DéCLARE , foit déclarée.

Eerden Oorlog verklaard word , verklaard zy. Il ne

veur point fe déclarer , s'expliquer là deffus. Hy wil

zig daaroverniet verklaaren, uiten.

DECLIN du jour , l'approche de la nuit. Het daalen

van den dag, het vallen van den avond. Eltre fur

le déclin de fon Âge. Op den afgang zyner jaaren .

bedaagdzyn. Le déclin de la fievre. De afgang, het

minderen van de koorts. Sa beauté eft furfon déclin.

Haarfchoonheidvergaat , neemd dugelyks af. Sa for.

tune eft fur le déclin. Zyn fortuin isaan'tdaalen.

DÉCLINABLE. Adj. Qui peut être décliné. Dat (ge

Le

declineerd, ) gebogen , afgeleid kan worden. LeNom

eft un mot déclinable. De Naam is een woord dat

door
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door deszelfs gevallen kan gedeclineerd , gebogen

worden.

DÉCLINAISON. f. Manierede faire paffer les nomspar

tous leurs cas. Declinatie , naambuiging, afleiding

dernaamen door alle hunne gevallen. La declinaifon

Hollandoife eft fujette à bien des difficultez . De

declinatie der Nederduitsche Naamwoorden is veel

zwaarigheden onderworpen.

La DÉCLINAISON des Altres , leur éloignement de

l'Equateur. De afwyking der Sterren van den Eve-

naar ofmiddellyn. Déclinaifon , variation de l'aiguille

aimantée. Afwykingvan de kompasnaald.

DÉCLINATOIRE. Adj. & Subft. On appelle enJuris-

prudence exceptions déclinatoires , les raifons alle-

guées pour décliner ou récufer une Jurisdiction.

Afkeurende(declinatoire exceptien) uitzonderingen.

DÉCLINER. v.n. Pencher vers fa fin. Verloopen , af-

neemen , afgaan. Le jour commence à décliner. Den

dag begind te verloopen , neemd al af. Sesforces dé-

clinent beaucoup. Zyn kragten neemen , gaan sterk

af, minderen veel. Dès que la fortune d'un homme

va en déclinant. Zoo draa iemands geluk begind te

daalen , te vervallen , afte neemen.

DÉCLINER. v. a. Terme de Grammaire. Declineeren ,

Naambuigen , afleiden. Décliner un Nom par tous

fes cas. Een Naam door alle deszelfs gevallen decli-

neeren, buigen, afleiden. Les Noms François font

faciles à décliner. De Franfche Naamen zyn ligt

te declineeren. Les Noms Latins fe déclinent fans

Articles. De Latynsche Naamen worden zonder (Ar-

ticuli) woordlidjesgebogen , afgeleid , (gedeclineerd .)

Il ne fçait pas decliner fon nom , tant il eft igno-

rant. Hy weet zyn naamniet uit tespreeken , zoo dom

is hy. Il fut obligé de décliner , de dire fon Nom.

Hy wierdverpligt zyn naam te noemen , zig bekend

te maaken. DéCLINER la Jurifdiction , reculer fes Ju-

ges. Het Geregtshof (declineeren) weigeren te erken-

nen, zyne Rechters wraaken, weigeren aan te̱ nee-

men.

DÉCLOUER les pentures d'une feneftre. De hengfels

van een venster los maaken , daar de spykers uit-

haalen.

DÉCOCHER un trait , une fleche. Een pyl affchieten,

laaten vliegen. Dieu décochera les traits defacolere

fur les impénitents. God zal de pylen zyner gram-

fchap op de onboetvaardigen affchieten.

DECOCTION. f. BruvageMedecinal fait d'herbes ou de

drogues. Afkookfel , afziedfel van kruiden of ar-

fenymiddelen. Décoctum , in ' t Latyn. Faire de la

Décoction pour un lavement. Décoctum maaken

tot een klifteer.

DÉCOEFFER ouDécoIFFER , Oter la coëffure. v.a. Het

kapfel ofde kapers afneemen. Allez décoëffer votre

Maitreffe. Gaat uw Juffr. haar kapers afneemen.

Le vent m'a toute décoeffée. De wind heeft al myn

kapersgefommeld, los gewaayd , van't hoofd getrok-

ken. DecoEFFER une bouteille , l'ouvrir , la débou-

cher. Eenvles opmaaken . Nous décoëffames , vuida-

mes cinq ou fix bouteilles. Wy leegden vyf offes

leffen.

Se DÉCOEFFER pour le mettre en deshabillé. Zynka-

pers afneemen, om zig in't nagt ofkamergewaad te

fteeken. Cesdeux femmes fe prirent aux cheveux &ſe

décoëfférent. Dietwee vrouwen vloogen malkander

in 't hair en haalde malkander de mutfen af.

DÉCOLLATION de St.Jean Baptifte. Onthoofdingvan

Johannes den Dooper , of St. Fans onthoofding. Il

n'a point d'ufage hors cettephrafe. DéCOLLER. Voy

TRENCHER latefte , couper le cou. Onthoofden , ont-

halfen, ' t hoofd afflaan. La menuiferie de placcage

fe DécoLLE,fe détache à l'humidité. ' t Geplaktfchryn-

werk raakt los , gaat uit malkander , ' t lym gaat'er

af in de vogtigheid.

DÉCOLORÉ. ÉE. Part. de DécoLORER ', qui eft peu

ufité. Un teint décoloré , dontla couleur , lafraicheur

eft paffée. Een verſchote , bleek aangezigt , veldaar

de blos , de friffigheid van vergaan is. Des fleurs

décolorées. Bloemen die vergaan , verschoten , ver-

lept zyn.

DÉCOMBRER un Égout , le déboucher , en oter les

décombres , les ordures qui le bouchent. Een kolk,

waterloozing of rioel doorsteeken , openmaaken en

ruimen , de vuiligheid weg neemen . Décombrer une

cour , en oter les décombres. Een plaatsofplein rui-

men, leeg maaken , daar de puin uitdraagen.

DÉCOMBRES. m. pl. Les platras , pierres & morceaux

debois , gravois , terres qui embarraffent une cour ,

un atelier &c. Kalk- , fteen-brokken , houtblokken ,

Spaanders, aarde, puin die een plaats oftimmer-

werf opftoppen.

DÉCOMPOSER. v.a. En terme de Phyfique , fign: ré-

foudre un corps mixte dans fes principes. Uit mal-

kanderfcheiden. Les Chymiftesdécomposent les mix-

tes par le moyen du feu . De Alchymisten scheiden

de famengestelde ofvermengde ligchaamen doormid-
del van vuur. Il affecte un grand férieux , mais

la moindre bagatelle le décompofe , déconcerte, Hy

houdzigkwanfuis heelfremmig, maar de minste wiſſe-

wasje, beuzelingontzet hem, helpt hem uitde trant,

brengt hem aan't lagchen. DéCOMPOSITION , fepara

tion , reduction d'un corps mixte par le moyen du feu.

Scheiding, verdeeling van een vermengd ligchaam
door middel van 't vuur.

ten ,

DÉCOMPTE. m. Déduction , rabbais. Afrekening,

korting. Faire le décompte de ce qu'on a avancé.

De afrekening, korting doen van ' t geen men heeft

verschoten.

DÉCOMPTER , rabattre. v.a. Aftrekken , afreekenen,

afhouden. Il faut décompter aux Soldats , Marelots,

ce qu'ils ont reçu à l'avance. Men moet de Soldaa-

Matroozen aftrekken , op haar Maandgelden

afhouden, ' t geenhaar voor afbetaald , verfchotenis.

DÉCONCERTÉ. ÉE. Part.deDécoNCERTER . Verfteld,

verlegen , beteuterd. Il fut tout déconcerté quand il

vit fon accufateur. Hy ftondgantfch versteld , hyviel

door de mand wanneer hy zyn aanklaagerzag. C'est

undeffein déconcerté. ' t Is een voornemendat verzet ,

verydelt is. Des mefures déconcertées. Verfloorde,

verbroken beraamingen , aanslagen.

DÉCONCERTER , troubler , détonner. Verftooren,

ontftellen, buitenden maat , detoon brengen , helpen.

Savoix difcordante déconcerta toutes les autres. Zyn

valsche , ongelyke , miſſelyke ſtem , hielp, bragtalde

anderenvanden toon, vandewys af. DéCONCERTER,

troubler , déranger les deffeins. Devoorneemens ver-

Stooren , ontstellen , verzetten , inde warhelpen, om-

footen, verydelen. Ce Siége imprévu déconcerta fi

fort les Ennemis Dat onverwagt beleg verstoorde ,

ontstelde zoo zeer de vyanden , verbrak de voornée-

mensdervyanden zoodanig , bragt devyanden in zul-

ken verlegentheid. l'Orateur fe déconcerta au com-

mancement de fa harangue. DeRedenaar raaktevan

zyn stuk, in verwarring, verbyfterdein ' t begin xy-

ner aanspraak.

DÉCONFITURE. Action de DéCONFIRE, qui s'eft dit au-

trefois pour DEFFAIRE entierement : défaite , déroute

entie-
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entiere , en ſtyle Burleſque. Volkomenederlaag. La

déconfiture des Sarafins fut fi grande. Denederlaag

der Sarazeenen was zoo groot. Affifter à la décon-

fiture d'un pafté , d'unjambon. Deafmaaking, ver-

nieling van een pastey , van een ham bywoonen.

DÉCONSEILLER. v.a. Desapprouver, vouloirdiffua-

der.Afraaden. Il avoit deconfeillé le départduJeune

Prince. Hyhadhet vertrek van den jongen Vorftaf-

geraaden , ontraaden.

DÉCONTENANCE. part. Dérrangé, embarraſſé. Ver-

legen , buitenpoftuur. Il eſt tout décontenancé lors

qu'il le trouve en compagnie. Hy is met zig zelfs

heel verlegen; hy is gantfch buiten poftuur als by

zig bygezelfchap, by menfchenbevind."

DÉCONTENANCER quelqu'un , lui faire perdre con-

tenance. Iemand verlegen maaken , doen verbyste-

ren, buitenpoftuur brengen. Les jeunes gens le dé-

contenancent bientôt. De jonge luiden worden ligt

verlegen , ontstellen , verbysteren ligt , raaken ligt

buiten poftuur.

LeDÉCORATEUR duTheatre. Den opcierder opschikker,

opmaaker van ' t Tooneel ; die de ordinantie, ' t ver-

cieren desTooneels ofSchouwburgs is aanbevolen.

DÉCORATION. f. Embelliffement , ornement. Cie-

raad, verciering. Les DéCORATIONS , embelliffe-

ments d'un Theatre. De Tooneel-cieraaden , pronk-

Stukken, fchermen. On change fouvent de décora-

tions dans les pieces Efpagnoles. In de Spaanfche

Stukken komen, gefchieden veel veranderingen van

Tooneelen , worden de Schermen , de Tooneelen dik-

wils veranderd.

DÉCORER , orner un Autel. Een Altaar vercieren ,

opfchikken. Décorerun Theatre. EenTooneel , Thea-

teropfchikken, vercieren , metfraaye Schermen voor-

zien.

DÉCORUM. m. Terme purement Latin , dont on fe

fert en cette phraſe. Garder le décorum , fauver les

apparences. De uitwendige agtbaarheid ophouden ,

de fchyn van deugd en redelykheid bewaaren.

DÉCOUCHER. v. n. Coucher hors de chez foy ou de

fon lit ordinaire. Buiten zyn huis of op een onge-

woone plaats flaapen. Un honnefte homme n'aime

pas à découcher. Een eerlyk , fatfoenlykmanflaapt
niet gaerne buiten ༢༡༠ huis , blyft ' s nagts niet"

degaerne uit. Jen'ay garde de vous DécoUCHER ,

vous priver de vôtre lit. Ik mag u , ik zon u uw bed

niet beneemen.

DÉCOUDRE un habit , en deffaire la couture. Een kleed

los tornen, los maaken. Découdre de la dentelle.

Kant lostornen. La dentelle commance à fe décou-

dre. De kant begind los te gaan. Nous nous bat-

trons , pourvu que les ennemis en veuillent Décou-

DRE. exp. fig. zullen vechten, als de vyanden maar

ftaan willen, aan de man willen, van leer willen trek-

ken. Apportez nous des cartes , je vois bien que

Monfieur en veut découdre. Breng ons een kaart,

ik zie wel dat 'er Myn Heer aan wil. Ses affaires

commancent à fe découdre,à aller mal. Zynzaaken be-

ginnen te vervallen , te niet te gaan, in ' t wildte

loopen.

DECOÚLANT. ANTE. Adj. V. Qui découle. Drui-

pende, vloeyende. La Terre de Promiffion étoit un

Pays découlant de lait & de miel. Het Land van

Belofte was een Landdruipendevan melk enhoning.

Il n'a guère d'uſage hors cette phraſe.

Le DÉCOULEMENT deshumeurs. De afloop, vloeying

dervochten. Découlement de nez. Neusdruiping.

DÉCOULER. v. n. Couler, tomber , en parlant des

chofes fluides. Afvloeyen , afdruipen , zypelen. Les

humeurs qui découlent du cerveau. De vochten die

uit dehersenen vloeyen , vandeherffenen afdruipen,

afloopen. Il en découloir des goutes de fang. Daar

liepen , vloeiden druppelen bloeds uit.

DÉCOUPER un cuir , le tailler. Een leer aan ſtukken ,

riemen of zoolen snyden. Découper une piece de

toile. Een web , ftuk lywaat , linne doorfnyden , tot

kleinder ftukken fnyden. Découper la viande & la

fervir. Het vleefch fnyden en voordienen.

DÉCOUPER , taillader avec art. Uitfnyden , konſtig

fnyden. Découper une jupe. Een vrouwe rok uit-

fnyden; bloemen , figuurendaar infnyden. Décou-

per un pourpoint. Een wambus uitfnyden. Décou

per des images. Printjes , heiligjes uitfnyden.

UnDECOUPEUR d'Étoffes. Eendieftoffenuitfnyd, daar

bloemen offiguuren met defchaar infnyd, knipt.

DÉCOUPLE. Part.de DÉCOUPLER. Unhomme bien

decouplé , dégagé, de taille avantageuſe. Een man

die welgemaakt is vanlyfenleden, een welgemaakt

kaerel , een kaerel als een wolk.

DÉCOUPLER les chiens , les mettre hors de leffe. De

hondenontkoppelen , los binden , uit den bandlaaten.

Découpler des Sergents après quelqu'un ; mettre des

Sergents à fes trouffes. Iemand Dienders agter ' tgat

Stuuren , hem de dienders agter na zenden. S'il ne

fache , je fçaybien qui je découplerai après lui. Zoo

hymykwaadmaakt , ik weet wel wie ik hemopzyn

dak zal zenden , met wie ik hemplaagenzal.

DÉCOUPURE. f. Ouvrage découpé. Snywerk. Décou

pure en étoffe. Snywerk in eenig ftof. Découpure

en papier. Snywerk op papier.

DÉCOURAGE. ÉE. Vous voilà bien découragé, ab-

battu! Watzytgymismoedig, moedeloos ,neerflagtig!

DÉCOURAGEMENT. m. Perte de courage. Moedeloos.

heid, mismoedigheid , neerflagtigheid. Le découra-

gement des foldats fit lever le fiege. De moede

loosheid, neerslagtigheid der foldaaten deed het be-

leg opbreeken.

DÉCOURAGER. v. a. Abbattre , ofter le courage. De

moed beneemen , doen zinken , vergaan , neerslagtig

maaken. La perte de cette bataille découragea fi fort

les foldats. Het verlies van dieflag benam denfol

daaten zoodaanigde moed , deed hun zoodaanig de

moedontzinken. Vous me découragez decontinuer.

Gy beneemd myde moed , de luft om voortte vaaren.

DECOURAGER. v.n. p. Perdre courage. De moed

verliezen, opgeeven. Il ne faut pas encore ſe dé-

courager. Men moet de moed nog niet verliezen ,

opgeeven , verlooren geeven.

Se

DÉCOURS. Déclin. m . Afgang, 't afgaan , verloo-

ping. On fepurge audécours de la Lune. Menpur-

geerd in den afgang, ofin ' t afgaan van deMaan.

Lafievre , la maladie étoit enfon décours. Dekoorts,

de ziekte was in ' t afgaan , afneemen.

ge-

DÉCOUSU. Part. du Verbe DécoUDRE. Losgetornd.

Votre habit et tout découfu. Uw kleed is heel los-

getornd, uit de naaden. Le long dormir fait porter

La Robe découfue. phr. Het langflaapen doet

fcheurde kleederen draagen. Ses affaires font fort

decoufuës , délabrées. Zyn zaaken staanheel flegt.

DÉCOUVERT. TE. Part. de DécoUVRIR. Avoir lefein

découvert. Met de boezem , de borften bloot gaan.

Avoir la tefte découverte. Bloodshoofds ftaan. La

Hollande eft un pays DécoUVERT , où il y a peu

d'arbres. Holland is een bloot , ongedekt , naakt

land , daar weinig boomen ftaan. Une allée décou-

verte. Een openlaan , dieniet overdekt is . Leſecret,

le
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ala

La

.oudman. Unevielle décrepite. Een ftokoude vrouw

eenoud besje. Suis je donc fi décrépite, à votre avis,&

la tefte megroüille t-elle déja ? Ben ik danzulk een oud

patroon , en begin ik al tefchudden , te fuizebollen,

wat je denkt?

DÉCRÉPITATION , calcination du fel. Deuitbran

ding van 't zout.

DÉCREPITE . (Sel) feché au feu tantqu'il ne petille,ne pe-

teplus. Uitgedroogd,uitgebrandzout : zoutby ' t vuur

gedroogd tot dat het niet meer klapt. DécréPITER

Te fel, le faire fecher , calciner de la manierefus dite.

Het zout voor ' t vuur te droogen leggen , uitbrans

den. Vous me feriez décrépiter , devenir décrépit. Gy

zoudmyvoormyn tyd doen gryzen , oud worden,ſter

ven : ook , door ' tgaren doen springen.

DÉCRÉPITUDE. f. Vielleffe extrême. Stokouderdom,

hoogstetrapvan bejaardheid. LaDecrépitude & l'En-

fance font à peu près la même choſe. De ftokon-

derdom en kindsheid zyn bykans hetzelfde.

Le Decret Eternel de Dieu. Gods eeuwig Raadsbe

fuit. Qui peut aller contre les decrets de la Provi-

dence divine ? Wie kan tegen de befluiten van de

Goddelyke voorzienigheid aangaan? LesDecrets du

Pape ne font pas également reſpectez. De (Decree-

ten) beveelen van den Paus worden niet eenpaarig

in agt genomen. En vertu des decrets du Concile.

Uit kragte der beveelen , willekeuren , vaſtſtellin-

gen, inzettingen van ' t Concilium.

le mystèrefut découvert. Het geheim wierd ontdekt,

kwam aan den dag. Vous vous êtes tropdécouvert,

trop donné à connoiftre. Gy hebt u te veel ontdekt ,

te bloot gegeeven , te ver geüit. Les terres Décou-

VERTES reconnues yers le Pole antarctique. De

landen omtrentde Zuid-Pool ontdekt , erkend. Il n'y

avoit ni portes ni feneftres , nous étions à Décou-

VERT ,à l'air. Daar warennogdeurennogvensters,wy

ftonden, lagen, zaten in de open lugt. On attaqua la

Demi-Lune , lebaftion à découvert. Men viel voor

de vuift , met ongedekten lyve opdehalve Maan,op

hetbolwerkaan. Parlez moy à DécOUVERT , nette-

ment, clairement. Spreek myrond uit , voor de vuist,

onbedektelyk , zonder omwegen.

DÉCOUVERTE. f. Action deDécOUVRIR . Ontdekking.

La découverte d'une Mine fauva la vie à bien des

gens. De ontdekking , het ontdekken van een Myn

behield veel menfchen het leven. La découverte de

l'Amerique eft due aux foins de Colombe. De ont-

dekking van America is men verfchuldigdaan de zor- DECRET. m. Ordonnance , arreft. Raadshefluit , bevel.

gen van Colomb. Aller à la découverte des ennemis.

Op kondfchap uitgaan , kondſchap der vyanden in-

haalen.

DÉCOUVRIR un plat. Een fchotel ontdekken , ' t bord

ofdekfel daar af neemen. Découvrir quelqu'un qui

dort. Iemand die flaapt ontdekken , ontblooten , zyn

dek afneemen. Onnepeutle penfer fans découvrir l'os.

Menkanhemniet verbinden zonder ' t been teontbloo-

ten,bloot teleggen. Les Coquetes affectentde décou

vrir leur fein. Dedertelepronksters , de ligtvaerdige

Juffersontblooten haar boezem gaerne. DéCOUVRIR

la frontiere , la dégarnirde troupes. Degrenzen ont-

blooten, ' t krygsvolk daar af trekken.

DÉCOUVRIR , révèler un fecret. Een geheim ontdek.

ken, openbaaren , aanden dagbrengen. DéCOUVRIR ,

appercevoir l'Ennemi. Den vyand ontdekken, gewaar

worden. Dèsque nous découvrimes leur Flotte. Zoo

haaft wyhunne Vloot ontdekten. DécouvRIR le pot

aux roles , le fin de l'intrigue. 't Geheim ontdekken ,

lont ruiken , agter de zaakkomen. Se DéCOUVRIR ,

oterfonchapeau pour faluer la compagnie. Zigont-

dekken , zyn hoed afneemen om ' t gezelschap tegroe-

ten. Se découvrir en dormant. Zigflaapende of in

den flaap ontblooten , zyn dek laaten vallen. Le

tempsveutfe decouvrir , les nuages fe diffipent. Het

weer wil zich ontlaaden , ophelderen ; de wolken

breeken, verdwynen. Unehonnefte fille nedoitpasfe

découvrirfifort la gorge. Een eerlyke dochtermoet haar

boezem zoo zeer niet ontblooten. La Ville fe décou-

vre de loin. De ftad word van verre ontdekt , ge-

zien. Mais fi le fecretfe découvre , ferévele. Maar

zoo't geheim ontdekt word , aandendagkomt. Il ne

faut pas fe découvrir à tout le monde. Menmoetzig

voor een ieder niet ontdekken , bloot geeven, open-

baaren.

Se DÉCRASSER latefte , en abbattre , tirer, oter la craffe.

Zynhoofd vande fmeerigheidreinigen , fchoon maa-

ken. Il tâche à fedecrafferdansleshonnêtes Compa-

gnies. Hytragt zig in de eerlyke gezelschappen te

beschaaven.

DÉCRÉDITER quelqu'un , lui oter , faire perdre fon

crédit. Iemandzyn aanzien, geloof, (credit)beneemen,

doen verliezen; iemand in kleinagting brengen. Se

DéCREDITER foy même par fa mauvaiſe conduite.

Zigzelvendoor zyn kwaadgedrag van zyn aanzien

berooven, in kleinagting brengen.

DÉCRÉPIT. ITE. Adj. Extrêmement âgé. Heel oud ,

Bok-ond. C'est un homme décrépit, ' t Is eenstok-

DECRET de prife de corps , permiffion , ordonnance

du Magiftrat pourfaifirun homme. Decreet , Vonnis,

laft vandeOverigheid om een man by de kop te vat-

ten. Vendre une terre , une inaifon par DECRET.

Een land , een huis by Decreet , by executie aan-

flaan, verkoopen.

DÉCRETALEduPape .f. Lettre , Refcript, Epitredu Pa-

pe pour décider une question , faire quelque regle-

ment&c. Pauffelyk geſchrift , bevel , uitspraak ,ge-

bod, inzetting. Les Decretales compofentlefecond

Livre du droit Canon. De Pauffelyke Decreeten .

beveelen , inzettingen , maaken het tweede boek van

't (Jus Canonicum) Kerkelyke Recht uit.

DÉCRETER, décerner , ordonner une priſe de corps

contre quelqu'un. Vennis of magt verleenen om ie

mand by de kop te vatten. DéCRETER une maison

pour le payement des Créanciers. Eenhuisbyexecu

tie , decreet aanslaan , opveilen , doen verkoopen , ten

behoeve, voordeele , ter betaaling, voldoening der

fchuldeifchers.

DÉCRI de la fauffe Monnoye. m. Défenſe de l'em-

ployer dans le commerce. Afzetting, afkeuring

van de valfche Muntfpecien , frukken . Après le dé

cri des Piftoles legeres. Na de afzetting, hetafzet-

ten der ligte Piftoolen Tomber dans le DecR1 , per-

dre de fa réputation. In kleinagting raaken , uitge-

kreeten worden. Les équivoques & les allufions

froides font dans le decri. De dubbelzinnigheden

en koude zinfpeelingen zyn afgekeurd , worden niet

meer geagt.

DÉCRIER la Monnoye étrangere. De vreemde Munt

Specien, ' tvreemd geld afzetten , afkeuren , opent-

lyk verbieden uit tegeeven. Décrier les dentelles , les

paffements d'or. De goude kanten , galonnen ver-

bieden te draagen, DéCRIER quelqu'un , le noircir.

déchirer , en médire autant qu'on peut. Iemands eer

enfatfoenbeneemen,iemandbelafteren,uitmaaken voor

al wat leelyk is. Il eft décriécomme la fauffe , la viel-

le Monnoye. Hy is al zyn fatfoen kwy , by word

met
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met vingers nageweezen , loopt geweldig in 't oog,

by is by alle eerlyke luiden verdagt.

DÉCRIRE, Figurer, répréſenter. v.a. Beschryven, ver-

beelden. Décrire unvoyage. Een reis befchryven. Dé-

crireun Pays & les mœurs de fes habitans. Een land

en de zeden van deszelfs inwoonders befchryven,

Virgile décrit bien une tempefte , un embrafement ,

la fondation d'une ville. Virgiliusbefchryfd, verbeeld

wel eenstorm, een brand , de grondlegging eener

ftad. DéCRIRE ou tracer un cercle. Een kring trek-

ken, een circul befchryven.

DÉCRIT. TE. Part. de DéCRIRE . Beſchreeven, verhaald,

verbeeld, afgehandeld. Un combat bien décrit , une

feftebien décrite. Een gevecht , feeftdat wel befchree-

ven,verhaaldis. On nous avoit bien décrit fon humeur.

Menhad ons zyn inborst (humeur) welbeſchreeven,

afgebeeld , afgemaald.

DECROCHER une tapiflerie. Een Tapytbehangfel af-

haaken, uit de haaken of kromme spykers los maa-

ken. Décrochez nous ce gigot. Haald ons die bout

eens uit den haak. Quand le flegme fe DéCROCHE ,

fe detache. Als deflym los raakt,

DÉCROIRE. Ne fe dit gueres qu'en cette phraſe : je ne

le croi ni ne décroi . Ik geloof nog verwerphet niet,

ik fpreek het nog voor nog tegen.

DÉCROISSEMENT,diminution, declin. m . Afneeming,

mindering. Ledécroiſſement des eaux duDeluge. De

afneeming, 't afloopen der wateren van den Zond-

vloed.

DÉCROISTRE , ou DéCROÎTRE. v.n. Diminuer. Af-

neemen,minderen. Les jourscominencent à décroiltre.

Dedagenbeginnen af te neemen , tekorten . Les eaux

dudéluge furent 40 jours à décroiftre. De wateren

vandenZondvloed waaren veertig dagenaan't daa-

len,aan'tafgaan, afloopen , minderen. LaLunecom-

mence à décroiftre. De Maan is in 't afgaan.

DECROTTER desfouliers , en oter les crottes. Deflyk,den

drekvandefchoenen afneemen,schoenenschoon maaken.

Décrottez votre jupe. Maakuw rok schoon , wryft ,

veegt'er de vuiligheid , ' t fyk af. DéCROTTOI-

RE. f. Broffe à décrotter lesfouliers. Borstel, fchoen-

borftel. Une vieille décrottoire. Een oude schoen-

borstel.

DÉCRÚ. UË. Part.de DéCROISTRE. Les eauxfontbien

décruës , baiffées. Het water isveel afgeloopen , ge-

zakt, laager geworden.

DECU , OU DECEU. Part. de DéCEVOIR . VOY TROMPE.

Bedrogen.

DÉCURIE. f. On appelloit ainfi chez les Romains une

bande de dix foldats. Tien-getal , rot , bende van

tien Roomfche foldaaten.

DECURION. Chef d'une Décurie , de dix foldats de

l'ancienne milice Romaine. Hoofdman , gebieder,

Capitein , Rot- meefter over tien Roomfchefoldaten.

On appelloit auffi Decurions les Senateurs des Colo-

nies Romaines. Men heete ook ( Decuriones ) Tien

mannen de Raadsheeren over de Roomfche volkplan-

tingen aangesteld.

DÉ D.

DÉDAIGNER , mépriferquelqu'un. v. a . Iemandverag.

ten,Spytig aanzien , trotfelyk handelen, bejegenen.

A caufe qu'il eft devenu Echevin il dédaigne fes

anciennes connoiffances. Om dat hy Schepen ge-

worden is veragt hy zyne oude kenniffen . Ne dé-

daignez pas de m'entendre , s'il vousplaift . Veront-

waardigd u niet my aan te hooren , zoo't u belieft.

DÉDAIGNEUSE. Fem. de l'Adj. DéDAIGNEUX. mépri-

fant, hautain. Veragtende , trots , spytig. Il a l'hu-

meur fi dédaigneufe. Hy heeft zulk een veragten-

den inborst , hy is zoo trots , zoo Spytig omtrent

zyne minderen. Après avoir bien fait la dédaigneufe

elle époufa un malotru. Na zig lang spytiggehou

den te hebben trouwde zy met een lompe knoet.

Et pourquoy le traitter fi DéDAIGNEUSEMENT , avec

tant de dédain ? En waarom hem dus veragtelyk ,

trotfelyk ,fmaadelyk tehandelen ? Ileft DéDAIGNEUX

& fuperbe au dernier point. Hy is ten hoogstenver-

agtende ,fpytig, trots . Lesdédaigneux ontbien des dé-

boires dontils ne fe vantentpoint. De spytige, trot-

fe menfchen hebben veel hartzeer , verdriet daar 23

niet op roemen.

DÉDAIN. m. Mepris , arrogance. Veragting, trotsheid,

Spytigheid. Il lui témoigna beaucoup de dédain. Hy

betuigdehem veel veragting, bejegende hem met veel

trotsheid.

DÉDALE. m. On appelle ainfi un labyrinthe , jardin en-

trecoupé de plufieurs détours : fon uſage eft au figu

ré. Doolhof. C'eſt un Dédale , un embarras dont

vous ne fortirez jamais. 't Is een Doolhoofdaar

nooit uit zult raaken.
gy

DEDANS. Adv. De lieu. In , binnen. Il a pristout ce qui

étoit dedans. Hy heeft mede genomen al wat'er in , of

binnen was. Il paffa par dedans la Ville. Hy trok

door de Stad. N'y a t il perfonne là dedans ? Is

daar niemand in , binnen ? Mettre les voiles dedans,

les ferler , les ferrer. De zeilen binnen haalen,ftry-

ken , vooral by noodweer.

DEDANS eft auffi Subftantif. ' t Binnenste , het inwendi

ge. Le dedans de la main. 't Binnenfte van de

hand. Lesdedans d'une Maifon. ' t Binnenfte, debin-

nenste vertrekken van een Huis. Le mal vient du

dedans. Het kwaad komt vanbinnen , uit het inwen-

dige. Il a donne dedans ; il a donné dans le pan-

neau. phr. Hy is in de ftrik gevallen, menheefthem

beet gehad.

DEDICACE. f. Confecration. Inwying. La dédicace

d'une Eglife. De inwying van een Kerk. La dedi-

cace, l'ANNIVERSAIRE de St. Pierre. Faardag, jaar-

feeft tergedagtenis van de inwyng der Kerke aan

den H. Petrus. LaDédicace , l'Epitre liminaire, dedi-

catoire d'un Livre. Deopdragt van eenboek. Ilviel-

lit en ce dernier fens.

DEDICATOIRE (Epitre. ) Adreffée au Protecteur de

l'ouvrage. Opdragtreden , opdragt, toeëigening. Une

Epitre dedicatoire n'eſt pas une chofe fi aifée à faire.

Een Opdragt is geen zaak zoo ligt te doen.

DÉDIER , confacrer. v. a. Inwyen afzonderen. Dedier

une Eglife à la Vierge. Een Kerk aan deH. Maagd

inwyen, toeëigenen. DéDIER , deftiner fes Enfans à

Dieu. Zyne kinderen Gode opdraagen , toeëigenen ,

verlooven, voorbeſchikken ; afzonderen tot zynen

dienst . DéDIER, offrir , adrefferunlivre à quelqu'un ,

le mettre fousfa Protection. Een boekiemandopdraa

gen, opofferen, toe-eigenen , onder deszelfs befcher-

mingftellen. SeDéDIER aufervice de Dieu , à l'Étude.

Zig tot den Godsdienft , de ftudie afzonderen , over-

geeven, zetten.

DEDIRE quelqu'un,le defavoüer,démentir. Iemandheeten

liegen, of tot eenloogenaarmaaken, zyn zeggen ofdoen

tegenspreeken. Mevoudriez vous dédire en cela? Zoud

gymydaarin willen tegenspreeken , heetenliegen ? Si

lestémoinsfe pouvoient dedire. Zoo degetuigens hun

neverklaaringkonden tegenspreken , herroepen, weder

intrekken. SeDéDIRE de fa promeffe. Zyn belofte niet

nakomen, houden,geftand doen ; zyn woord wederroe-

pen,wederintrekken. Vousnepouvezplus vous en dé-

dire.
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dire. Gykond hetniet meer loogchenen , niet meer ont-

leggen; gy kond'erniet af, uw woordisuw woord. Il

faudra bien qu'il donne bataille , il nesçauroit s'en dé-

dire. Hyzal welflag moeten leveren , hy kan 't niet

ontwyken, vermyden.

DÉDIT. TE. Part.de DéDIRE. il s'eft dédit commeun

fripon. Hyheeft zyn woorden als een guit indekeel

gehaald, hyheeft het als een schelm ontkend.

DÉDIT eft auffi Subft. & fign: révocation de fa parole.m.

Inhaaling, herroeping van zyn woord. Il n'ya nul-

leaffurance avec lui , il a fon dit & fon dédit. Daar

isgeen verzekering met hem , by zegd en ontzegd ,

ontkend alles. Ils avoient gagé enfemble , au dédit

decent Ecus. Zy haddenfamen gewed, op verbeur-

te van honderd kroonen , voor die de weddingfchap

niet hield.

DÉDOMMAGEMENT. Vergoeding , vryhouding van

fchade. Il prétendra du dedommagement. Hy zal

vergoeding vanfhade eifchen , begeeren.

DÉDOMMAGER , Indemnifer quelqu'un. Iemand de

Schade vergoeden, vergoeding van schade bezorgen,

vryhouden, bevryden van fchade. Il s'eftbiendédom-

magé des mépris de fa premiere Maitreffe . Hyheeft

de veragtingenvan zyn eerfteMinnaares welvergoed,

by heeft zyn geleede hoon welgewrooken. Elle fe

dédommage de la mauvaiſe humeur de fon vieux

Mari. Zyhaald haar fchade , wegens het kwaad hu-

de knorrenden inborſt van haar oude man

weer in, zy weet hem dat wel betaald tezetten.

DÉDOUBLER un habit, en oter la doublure. De voe-

ring uit een kleed neemen , afdoen.

DÉDUCTION.f. Soustraction. Afkorting, afreekening,

aftrekking. On lui a payé tant en déduction du prin-

cipal. Menheeft hem zoo veel betaaldin aftrekking, op

afreekeningvan ' t Capitaal, van dehoofdfom. LaVil-

le fit une ample DéDUCTION , Énumération de fes

griefs. De Stad maakte een wydloopig verhaal, ver-

toog haarer bezwaarniffen.

meur ,

DÉDUIRE. v.a. Rabattre. Aftrekken , afkorten. Il en

faut déduire ce que vous avez dépensé. Menmoet'er

aftrekken, afkorten , afhouden , ' t geen gy verteerd

hebt. DéDUIRE fes plaintes , fes griefs ; en faire le

narré , récit. Zyneklagten , bezwaarniffen optellen ,

befchryven , verhaalen. Cela feroit trop long, trop

ennuyeux à déduire. Dat zou telang , teverdrietig

zyn om te verhaalen , op te tellen.

DÉDUIT. TE. Part. de DéDUIRE. Afgetrokken , ver-

haald. Tous frais étant déduits. Alle onkostenafge-

trokken zynde. Toutes les raifons étantdéduites avec

ordre. Al de redenen ordentelyk verhaald , ter neer

gefteld, aangewezen zynde.

DÉDUIT. m. Train ordinairedes chaffeurs. Jaagers toe-

fel, ' tgereedschapvandeJaagers. Prendre ledéduit,

le plaifir de la chaffe. Het vermaak van de Jagt

neemen. Prendre fon déduit , fon divertiffement, être

en fes goguettes avec la galante : il eft burlesque &

vieux. Zyn vermaak neemen . In re venerea zyn

hart ophaalen met zyn Boel.

DÉE.

DÉESSE.f.Divinitéde fexeféminin. Godin, Godinne.Junon

lajaloufe Déeffe. Juno, deyverzugtige, minnenydige,

jaloerfche Godin. LaDéeffe Venus,Meredes Amours.

De GodinneVenus,Moeder vande Minnegoden. Dia-

ne , Déeffe des bois , dela chaffe. Diana , Godinneder

boffchen, deJagtgodin. Cette femme a leportd'une

Déeffe. expr.fig: Dievrouwheeft het weezen,'tgelaat

van een Godin,
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DÉFACHER ouDéFASCHER ne fe dit gueres qu'en cette

rencontre s'il eft fâché , qu'il fe défâche. Zoo hy

kwaad is, laat hy weder goed worden.

DÉFAILLANCE. f. Foibleffe,évanouiffement. Flaauw-

te, bezwyming. Tomber en défaillance , en pamoi

fon. Een Flaauwte krygen , in zwym vallen.

DÉFAILLANT . Celui qui manque à l'affignation de-

vantleJuge. De geendie defautbegaat, nalaatig is

in't verfchynen voor den Rechter , (Noncomparant. )-

Le défaillant a été condamné. Den Noncomparant

is verweezengeworden.

DÉFAILLIR. Voy MANQUER , finir. Ontbreeken, uit-

gaan, een eind neemen. Ses forces lui défaillent. De

kragten ontbreeken, verlaaten hem. C'est en lui que

défaillitla Racedes Brederodes. Methemging,fturf

de ftam der Brederooden uit.

DÉFALQUER , mot venu de l'Eſpagnol DéFALCARS

il fe dit quelquefois pour rabattre , déduire. Af-

trekken , afkorten. Il en faut défalquer les vint li-

vres que j'ay payées aux ouvriers. Men moet'er de

twintig gulden die ik de werkluiden , arbeiders be-

taald heb, aftrekken , afkorten.

DEFAUT , m. Imperfection , manquement. Gebrek , on

volmaaktheid. Il n'y a perfonne fans défaut. Daar

is niemand zonder gebrek. Onvoit pluſtot les défauts

d'autrui que les fiens propres. Men ziet veel eerder

een ander mans gebreeken als zyn eigen. Avoüer fes

défauts , c'eſt en mériter le pardon. Zyn gebreeken

bekennen, is devergiffenis , de vergeeving daarvan

verdienen.

Le

DÉFAUT , manquement à l'aſſignation. ( Defaut) wan.

verfchyning ter dagvaarding. Faire défaut, Defaut

begaan, niet verſchynen voor den Rechter.

DÉFAUT des coftes , l'endroit où elles fe terminent.

Plaats in de zyde , daar de ribben eindigen, ophou-

den. Il fut bleffe au défaut des coltes. Hy wierd on-

derderibben , inde zyde gekwetst. Le défaut de la

cuiraffe. De zoom of onderste rand van ' t harnas,

daardefteek ofschoot door kan gaan. Aller en cha-

riot au DéFAUT de la barque. Met de wagen ryden

by gebrek van de fibuit , als de fchuit weg is ofniet

vaart. Écrire avec un crayon au défaut de plume &

d'encre. Met een potloot schryven bygebrekvan pen

en ink. Si à fon défaut je pouvois vous fervir. In-

DÉFECTIF. IVE. Adj. Irrégulier, imparfait. Gebrekkig.

dien ik , in zyn plaats , u dienen kon.

onregelmaatig. Un Verbe defectif ou anomal (par

exemp: Ouirdire) dont quelques temps nepeuvent ſe

conjuguer. Gebrekkig , onregelmaatig werkwoord ,

(verbum.)

DÉFECTION , fe ditpouréclipfe , en termed'Aftrono-

mie. Verduistering, bezwyming. La défection de la

Lune , du Soleil. De verduistering derMaan, der

Zonne.

DÉFECTION , abandonnement du parti qu'on avoitfui

vi. Verlaating, begeeving van den aanhang, de

party die men gevolgd bad. Il apprit avec bien du

regret la défection de fes troupes. Hy vernam met

veel hartzeer de verlaating, begeeving zyner ben

den , troepen.

DEFECTUEUSE. Fem: del'Adj. DéFECTUEUX. Gebrek

kig. Sentence défectueufe. Gebrekkig vonnis. Un

Acte défectueux , auquel il manque quelque chofe

requife. Een gebrekkige (Ale) blyk, gebrekkigge

(chrift.

DEFECTUOSITÉ , Imperfection d'un livre , d'un ou

vrage. f. Gebrek, onvolmaaktheid van eenboek, vaneen

werk. La défectuofité des Marchandifes. De on

00 2 vel,
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volkomentheid, de flegtheid , gebrekkelykheid, onzui-

verheid der waaren, goederen.

DÉFENDANT. Ne fe dit guères qu'en cette phraſe.

Il l'a tué en fon corps DEFENDANT , pour fauverfa

vie. Hyheeft hem dood gestooken , gedood om zyn

gen leven te behouden. Je le fais à moncorps défen-

dant, malgré moy. Ik doehet gedwongen, tegenmyn

wil en dank.

ei-

ver-

DÉFENDERESSE. Celle qui fe défend en Juftice. Ge-

daagde vrouw in rechten. La Replique de ladite dé-

fendereffe. Het antwoord (Replyk) dergemelde ge-

daarde.

DÉFENDEUR. Celui qui fe défend en Juftice. Gedaagde

man in rechten. Quand il n'y a point de preuve , on

prend le ferment du défendeur. Als er geen bewys

is , neemd men den eed van den gedaagden aan.

DÉFENDRE , foutenir , affectionner. v.a. Verwee-

ren , befchermen , verdeedigen, voorstaan , helpen.

Défendre fon amy. Zyn vriend verdeedigen

weeren, voorfpreeken . Défendreune Ville. EenStad

verweeren. Défendre fa Patrie. Zyn Vaderlandver-

deedigen, befchermen , voorstaan. Se DéFENDRE, re-

fifter aux attaques de l'ennemi. Zich verweeren, ver-

deedigen ; de aanvallen des vyands wederſtaan , af-

Weeren. Le chateau fe défend encore. Het kasteel

verweerd, verdeedigd zig nog, houdhet nog. C'est

une place qui fe défend d'elle même. 't Is eenStad

die vanzigzelven fterk is. Les femmes ont le maf-

que pour le DéFENDRE , fe garder du hale. De vrou-

wenhebben ' t masker om zig voorde Zon tedekken ,

beschermen,tebewaaren. Se defendrede quelque cho-

fe, n'enpas tomber d'accord. Iets niet willen ftem-

men, iets ontkennen. On dit qu'il eft marié , mais il

s'endéfendfort & ferme. Menzegddathygetrouwd

is, maar hy ontkend het volkomen,
houd het tegen-

deel styf ftaande. Ne vous en défendez pas

ge. Spreekt dat niet langer tegen , ontkend het niet

langer, heet het niet langer liegen.

DEFENDRE , prohiber, interdire. Verbieden, ontzeggen.

davanta-

Défendre les duels. De (duellen) twee- oflyfgevechten

verbieden. Défendre l'or & l'argent fur les habits.

't Goud en 't Zilver op de kleederen verbieden te

draagen. Défendre fa maifon à quelqu'un. Iemand

huis verbieden , ontzeggen.zyn

DÉFENDU. UË. Part.de DéFENDRE. Verweerd, ver-

deedigd. Il s'eft défendu en brave. Hyheeft zigdap-

per, kloek, alseenheld verweerd. La Villefut fi bien

défendue qu'il fallut lever le fiege. De Stad wierd

zoo wel verweerd dat men het beleg op moest bree-

ken. DéFENDU. Verboden. Adam mangea du fruit

défendu. Adam at van de verbode vrugt. Cefont

des livres défendus. Het zyn verbode boeken. Plai-

firs défendus , malhonnêtes. Verboden, oneerlyke ver-

maaken.

DÉFENSE. f. Soutien , protection , appuy. Verdeedi-

ging, verweering , tegenweer , bescherming, voor-

Stand, handhaaving. Prendre les armes pour la dé-

fenfe de fa Patrie. De wapenen opvatten tot de ver-

deediging, verweering, befcherming, tot voorstand

2015
Vaderlands. Pour la défenfe de la vérité , de

la Religion,de la Liberté. Tot voorftand , handhaving

vande waarheid,vanden Godsdienst, vandeVryheid.

Semettreen défenſe. Zigte weer stellen , inpoftuur

om zig te verweeren. Mettre quelqu'un hors de de-

fenfe. Iemand overmannen, buiten staat van tegen-

weer brengen. Pourvoir à la défenſe d'une
place.

Voorzien zorgentot de verweering, verdeediging

vaneen Stad. Vefting. Après une longue & vigou-

reufe défenſe. Na een lange en kloeke wederſtand .

DÉFENSE. f. Prohibition. Verbod, ontzegging. Publier

une défenſe contre le luxe , leport des dentelles d'or

& d'argent. Eenverbod , Plakkaattegendeoverdaad,

het draagen van goude en zilver kanten laaten uit-

gaan, afkondigen , afleezen. Depuis la défenſe du

commerce avec les Ennemis. Zederd het verbodvan

koophandel met de vyanden.

Les DÉFENSES ou réponſes par écrit à laDemande en

Juftice. Defchriftelykeverantwoordingen,redenenvan

verdeedigingopden Eisch,in Rechten. Donner,produi-

re fes détentes. Zynfchriftelyke redenenvanverdeedi-

ging overleeveren, voortbrengen. Obtenir des DéFEN-

SES,unJugement qui empêche l'execution d'une préce-

dente fentence. Eennader vonnis verkrygen , tot ftui-

ting, opfchorffingvan een voorgaande uitspraak. Rui-

nerles DéFENSES , les dehors d'uneplace. Debuiten-

werkenvaneen veſtingomver werpen , deszelfs muu-

ren en fchanffen ruineeren, flegten.

Les DÉFENSES dufanglier , les deux dents dontil eft ar-

mé. Detwee flagtanden , houwers van't wildzwyn.

Les Elephants & Chevaux marins ont auffi des dé-

fenfes ou crocs. De Olyfanten en Zeepaarden heb-

ben mede groote flagtanden. DéFENSES d'ABORDA-

GE OU BOUTEHORS , bouts de mâts de quinſe à vint-

pieds, pour repouffer le brulot &c. Spieren om de

branders aftekeeren. DéFENSES , boutedehors, bouts

de mats , de cables &c. qu'on laiſſe pendre à coté

des vaiffeaux , pour qu'on ne les endommage pas.

Vryfhouten ofoplangers, om de zyde derfchepen te

beschutten.

DÉFENSEUR , Protecteur. Beschermer , verdediger,
voorstander. Que de prétendus défenfeurs de la li-

berté du Peuple , de la Religion ! Wat al gewaan-

devoorstanders van's volks Vryheid , van den Gods-

dienst!

DÉFENSIVE. Fait pour fe défendre.Verweerende,verdedi-

gend,afkeerend. Faire, conclure une Alliance défenfive

& offenfive. Een verweerendenaanvallendVerbond

aangaan,fluiten. Il y ades armes défenfives & des ar-

mesoffenfives. Daarzyn verweerende enaanleggende

wapenen,daaris verdeedigend en beleedigendgeweer.

Se tenir fur la DéFENSIVE , en état de repoufferl'in-

fulte de l'affaillant. Op zyn hoede zyn, zig instaat

van tegenweer houden. Toutes les guerres defenfi-

ves font permifes & légitimes. Alle Oorlogen tot

eigen lyfsbeschutting aangegaan , zyn geoorloft en

wettig. N'agir que DéFENSIVEMENT , être unique-

ment fur fes gardes. Alleen verweerender wyze,

(ageeren , ) te veld komen , gewapendſtaanomvoor

alle overval bevryd te zyn.

DÉFÉRENCE. f. Égard , refpect. Agting, toegee

vendheid , infchikkelykheid , eerbied , ontzag. Avoir

de la déférence pour quelqu'un. Agtinghebben ,

toegeevendheid bebben voor iemand. Avoir de la dé-

ference pour l'âge , le caractered'un Miniſtre. Ont-

zag, eerbied hebben voor de Jaaren, het Caracter

van een Predikant.

"

DÉFÉRER , décerner , donner. Bewyzen , vergunnen ,

geeven, Les Romains déféroient les honneurs divins

aux Empereurs. De Romeinen beweezen de Keizers

Goddelyke eeren. Le Sénat déféra le triomphe à

Pompée. De Raad vergunde Pompeus den Zege-

praal.

DÉFÉRER , aquiefcer aux avis des perfonnes judicieu-

fes. Den raad der verftandige menschen eerbiedig

aanhooren, opvolgen. Les inférieurs doivent DeFE-

RER , porter honneur aux fupérieurs. De minderen

moe-
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in
moetendenmeerderen toegeeven , ontzien , eeren ,

agting houden.

DÉFERER, accufer quelqu'un en Juſtice. Iemand in

regten befchuldigen , aanbrengen , aanklaagen.

DÉFERLER, déployer , étendre les voiles pour pren-

dre vent. Dezeilen losmaaken , flaaken , lautenval-

len om wind te vatten.

DEFFAIRE , détruire ce qui eft fait . v. a . Ontdoen ,

ontmaaken,verdoen, verbreeken , vernietigen 't geene

Stroopingvan een Leger. Aprèscettegrande, cette fan-

glantedeffaite des Ennemis. Nadiegroote, diebloedi-

ge nederlaag, fagting der vyanden.

DEFFAITE. Excufe artificieufe. Opgeraapteloogen, uit-

vlugt. Il a toujours une deffaite en main , en poche.

Hyheeft altydeenloogen gereed, byder hand , hy weet

altyd eenuitvlugt tevinden. Un mauvais payeurtrou-

vetoujours mille deffaites. Een kwaad betaalder vind

altyd duizend uitvlugten.

gedaan is. Penelope paffoit la nuit à deffaire ce qu'el- DEFFAITE. Débit dans les phrafes fuivantes : ces Mar-

Te avoit fait le jour. Penelope bragt de nagt door

metlos te maaken , te verdoen , los tehaalen, teont-

weeven , het geen zy over daggemaakt , gewerkt ,

geweeven had.

DEFFAIRE. Faire mourir. Verdoen, om 't levenbrengen.

Cette malheureufe avoit deffait fon Enfant. Die

ongelukkige had haar kind verdaan, om 't levenge.

bragt. Nous arrivames à la Ville comme on al-

loit déffaire trois criminels. Wy kwamen in de Stad

zoo als men drie patienten , misdaadigers ging reg-

ten,hangen, raabraaken &c. Il faut eftre defefperé

pour le DEFFAIRE foy même. Men moet wanhoo-

pig zyn om zig zelfs te verdoen , ' t leven te benee-

men.

DEFFAIRE les Ennemis , les mettre en déroute , les

tailler en pieces. De vyanden verflaan , op devlugt

dryven, en in ftukken houwen.

DEFFAIRE. Seditpar extenfion pour OBSCURCIR ,
fur-

paffer. Verduister
en

, overtreffe
n. l'Ecarlatte defait

toutes les autres couleurs. Het fcharlaken verdui-

ftert , verdoofd alle andere koleuren. Quand elle ar-

rivoit au Bal elle deffaifoit toutes les autres. Wan-

neer zy op 't Baal kwam , verscheen , verduister
de

zy al de anderen ; zy overtrof al de andere Fuffers

van ' t Baal, in fchoonheid.

Se DEFFAIRE , fe delivrer , dégager de... Zig ont-

flaan, bevryden, kwyt worden. Comment fe deffai-

rede tous ces importuns , de ces facheux ? Hoe kan

men zig vandie moeytemaakers , lanterfanten,pan-

likkers , kwelgeeften ontflaan ? hoe kan mendiekwyt

worden? Tâcher à fe deffaire de ſes vielles Marchan-

difes. Zynoudewaaren zoeken , tragtenkwyt te wor

den , aan den man te helpen. Depuis qu'il s'eft def-

fait de fa maiſon de campagne. Zedert dat hy zyn

Hofftedeverkogt heeft , niet meer heeft. Ilveutfe def-

faire defontrain , de fes Domeftiques. Hy wilzyn

ftoet, zyn trein affchaffen , zyn huisgenooten laaten

gaan. Onabien de lapeine à fe deffaire des mauvaiſes

habitudes. Menheeft veel moeyteom kwaadegewoon-

tens af teleeren , af te wennen, te ontwennen . Deffai-

tesvousde ces pernicieuſes opinions. Ontflaat u van

diefchadelykegevoelens , laat die vaaren. Se deffai-

re de fa charge. Zyn Ampt , bediening nederleg-

gen , aan een ander overlaaten op zekere voor-

waarden.

DÉFFAIT. TE. Part.de DEFFAIRE . le noeud Gordien

fut deffait à coups de fabre. De Gordiaanfe knoop

wierd in ftukken of los gehakt. Penelope n'avoit

chandiſes là font deffaite. Die waaren zyn van af-

trek , zyn gezogt, willig , worden veel gevraagd.

Ce Cheval là eft de belle deffaite. Dat Paard zal

wel verkogt worden , zal wel koopers vinden. Une

Fille jeune, belle & riche eft auffi de bonne deffaite.

Een Dogter, Vryfter, Juffer diejong,fchoon en ryk

is , raakt ook haaft aan de man.

DEFFI. m. Action de deffier , d'appeller en duel. Uit-

daaging, uiteifching voor den degen. Il envoya fai-

reun deffi à fon Rival. Hyzondom zyn Medeminnaar

uit te daagen , liet hem een briefje van uitdaaging,

uiteifching toekomen , behandigen. Il m'afait undef-

fi à la paume , aux échecs. Hy heeft my op kaat-

fen, op 't fchaakbord uitgedaagd.

DEFFIANCE. f. Soupçon , crainte d'êtretrompé. Mis-

vertrouwen , wantrouw , agterdogt, argwaan. Il

entra en deffiance contre moy. Hy vatte een mis-

trouwen tegen my op , by begon my te verdenken ,

verdagt te houden. La deffiance eft la mere de fure-

té. prov. Het misvertrouwen 't mistrouwen "

de wantrouw , agterdogt is de moeder van de ze-

kerheid.

DEFFIANT. TE. Meffiant , foupçonneux. Adj. Mis-

vertrouwend, wantrouwig , agterdogtig, agterkonf

fig. Il eftfideffiant , elle et fi deffiante! Hy is zoo

wantrouwig, zy is zoo agterkoufig, argwaanig!

DEFFIER quelqu'un au combat , l'appeller , l'y pro-

voquer par un deffi ou un cartel. Iemand tot het

gevegt uitdaagen , uiteifchen , uittarten, voor den de-

gen roepen&c. Il l'envoya deffier par unde fes Gen-

tilshommes. Hy liet hem door een zyner Edellieden

uitdaagen , in tweegevegt roepen. DEFFIER , met-

tre à pis faire , braver. Uittarten , trotseeren. Vous

ine ferez un Procès dites vous , je vous en deffie.

Gy zult my een Procès aandoen , zegt gy, daartart ik

u toe, dat hart hebt gy niet. Je vous deffie de de-

vinerquimel'a dit. 'kWeddatgy niet zult raadenwie

'tmygezegt heeft. Je le deffie d'être plus votre amy

quemoy. Ik wed hyuw vrind niet meer kan wezen

Se

als ik.

DEFFIER de quelqu'un,le foupçonner. v. n.p. Iemand

mistrouwen', hemniet vertrouwen , hemverdenken of

verdagthouden. Je medeffieroisde fescajoleries,de ſes

careffes. Ik zou zyn flikflooyeryen mistrouwen, ver-

dagt houden. Il eft fouvent bon de fe deffier de fes

forces. Het is dikwilsgoedzyn magt temistrouwen.

faut pas fe deffier de la Providence. Menmoet

de voorzienigheid niet mistrouwen.

Il ne

FIER. Uittarten , mistrouwen Sont écrits avec

deux F.

pas pluftot deffait fa toile qu'elle y retravailloit. DÉFI. Uitdaaging. DéFIANCE. Misvertrouwen. DE-

Penelope had haar web zoo draa niet los getornd,

ofzy werkte daar weder aan. l'Armée ennemie fut

entierement deffaite. Het Vyandlyke Leger wierd

t'eenemaal verflagen.

DEFFAIT. Amaigri, atténué. Adj . Ongedaan , mager,

uitgeteerd. Vifage deffait. Ongedaanaangezigt, ziek-

lyk wezen. Elle eft bien deffaite depuis fa maladie.

Zy ziet er heel ongedaan uit zederd haar ziekte.

DEFFĂITE. f. Déroute d'une Armée, Nederlaag, ver-

DÉFIGURÉ. ÉE. Part.de DéFIGURER. Mismaakt,ge.

fchonden. Vifage défiguré de la petite verole. Aan

gezigt door of van de pokjes mismaakt , gefchonden.

DEFIGURER. v.a. Gâter la figure. Schenden , mismaa-

ken,bederven. Défigurerune ftatue, un tableau. Een

beeld, eenfchildery fchenden , mismaaken, onkenbaar

maaken. Il a defiguré l'Auteur qu'il vouloit traduire.

003 Hy
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Hy heeft den Schryver die hy vertaalen wilde ge-

fchonden , mismaakt , deerlyk gehandeld.

DÉFILÉ. m. Pallage étroit. Engie, naauwe weg, door-

togt . C'est un pays plein de défilez . ' t Is een land

vol engtens , enge of naauwe wegen. Il attira les en-

nemis dans un défilé. Hy lokte de vyanden in een

engte, in eenfmalle doortogt.

DÉFILER des perles. v. a. Paarlen los haalen , maaken,

ontrygen. Son uſage eft au neutre paffif. Se DéFI-

LER. Losgaan, raaken. Son colier fe défila & les

grains , les perles fe répandirent dans la chambre.

Haarfnoerging, brak ofraakte los en de koraalen,

paerlen verspreidedenzig doordekamer. Le chapelet

commence à fe defiler. exp. fig. De Paternofter, de

fnoer breekt los , gaat van malkander ; die vrind-

fchap verkoeld , de vrinden worden oneens.

DÉFILÉR. v.n. Aller à la file , l'un après l'autre. Ag-

ter malkandergaan , trekken , op een ry volgen. Le

Roy fit défiler les troupes devant lui. De Koning

deed de benden 't krygsvolk voor hem aftrekken.

Les troupes défilerent le long des coftes. De troe-

pen trokken langs de kuften. Les vaiſſeaux defile-

rent l'un après l'autre. De fchepen zeilden agter

malkander.

DÉFINI. IE. Part.de DéFINIR. Bepaald . Un nombre dé-

fini. Eenbepaaldgetal. Une quantité définie. Bepaal-

de menigte. En Style de Grammaire l'article indéfini

eft UN ou UNE & l'article defini eft LE OU LA.

DÉFINIR. v.a. Marquer , déterminer. Bepaalen , uit-

wyzen. Dieu a defini le temps & le lieu auquel cela

doit arriver. God heeft de tyd en de plaats op welke

zulks gefchieden moet , bepaald , aangewezen. Les

Conciles ont defini , décidé cette question. DeCon-

cilien hebben deze vraag (queſtie) uitgewezen. Dé-

FINIR , expliquer , décrire exactement. Bepaalen ,

verklaaren, naauwkeurigbefchryven. LesVerbes font

bien plus difficiles à définir que les Noms . DeWerk-

woorden zyn veel moeyelyker te befchryven als de

Naamen. On définit l'homme , en difant que c'eft

un Animal raisonnable. Men befchryft den mensch

met te zeggen, dat het een redelyk dier is.

DÉFINITIF. IVE. Adj. Qui decide. Uitspraakelyk, uit-

wyzend,befluitend. Arreft definitif, Sentence defini-

tive. Uitspraakelyk vonnis , flotvonnis.

DEFINITION , decifion , reglement. f. Uitspraak, von-

nis, Willekeur. Ladéfinition du Concilefera ceffer la

difpute. Deuitspraak van 't Concilium , van de Ker-

kelyke vergadering zal de twist doen ophouden.

DÉFINITIVEMENT. Adv. En dernier reffort. Uitspraa

kelyk , volstrektelyk , ten laatften en buiten verder

beroeping ofappel. L'affaire a été Jugée definitive-

ment. Dezaakis volstrektelyk , zonder of buitenap-

pel uitgewezen , bepaald.

DÉFINITOIRE. m. Chapitre des principaux Religieux

de certains ordres. Algemeene Kloofterlyke byeen-

komft , Capittel der voornaamfte Kloofterheeren.

DÉFLEURIR. v. n. La vigne commence à défleurir ,

perdre fa fleur. DeWyngaardbegind uit de bloey te

gaan, de bloeyfem valt van deWyngaard. Lagelée

a defleuri plufieurs arbres , en a fait tomber la fleur.

De Vorft heeft veel boomen van debloeyfemberoofd,

de bloeyfem veeler boomen afdoen vallen.

DEFLORATION d'une Vierge , fe dit en terme de

Pratique, pour la privation de la virginité. Bence-

ming, ontneeming, berooving van de maagdebloem,

ontmaagdiging van een Vryster.

DÉFLORER une fille , lui ofter la fleur de la virginité.

Een Vryfter, Dochter ontmaagden, de maagdom of

maagdelyke bloem beneemen. Fille deflorée , privée

de fa Virginité. Ontmaagde Vryster, Dochter.

DÉFONCER ou DéFONSER une barrique.
. un muid.

Een oxhoofd of vat den bodem inflaan.

DÉFRAYER. v.a. Koftory houden. Defrayer quelqu'un

en Voyage. Iemand op de reis vry houden, van de

reiskoften ontheffen. Il veut defrayer tout le monde

au cabaret. Hy wil elk een in deherbergvry houden,

't gelag voor elk een betaalen. Il a defrayé toute la

compagnie. expr . fig: Hy is het Zotje ', 't mafje

van ' t heelegezelschap geweest.

DÉFRICHER. v.a. Wieden , ' t onkruid uitroeyen. Dé-

fricherunchamp , en oter lesbroffailles , épines. Een

Akker wieden , van de ftruellen en doornen ont-

laften, ombekwaamelyk te wordenbeploegd, bebouwd,

bezaayd. DéFRICHER une langue , commencer à la

cultiver. Een taal van de grootste woestheid zuive

ren, beginnen te beploegen. Il y a encore bien à dé-

fricher dans la langue Hollandoife ! Daar valt nog

luftig uit te wieden , te beploegen, te overſchaven,

in de Nederduitfche of Hollandfche ſpraak!

DÉFRISER eft expliquéfur DEFFRISER : cette perruque

ne fe defrifera-t-elle point ? Zal die paruik niet

uit de krulgaan?

DÉFROQUE. f. Se dit pour dépouille , fucceffion d'un

Moine ou d'un bénéficier régulier. Erffenis , na

laatenfchapvan een Monnik of regulieren Kerkren-

tenier. La defroque des Moines appartient à l'Ab.

bé. De nalaatenſchap , buidel der Monnikken komt

den Abttoe. Son Onclen'avoit pointd'Enfans, c'eft

lui qui a eu fa defroque. expr. fig: Zyn Oom had

geen kinderen, hy heeft zyn nalaatenfchap , zyn

goedje gekregen, geërft.

DÉFROQUER. v. a. De kap uit ofaftrekken , wegnee-

men. Onle défroqua pour le faire Evêque. Mentrok

hem de kap uit , men trok hem uit de kap, om hem

Biffchop te maaken. Se DéFROQUER. v.n.p. Dekap

op of aftrekken. Il fe défroqua pour faluer la Reine.

Hy trok zyn kap van ' t hoofd , om de Koningin te

groeten. Il voudroit bien fe DeFROQUER , quiter la

Profeffion Monachale , jetter le froc auxorties. Hy

wildegaerne 't Monniksleven de zakgeeven , hyzou

gaerne uit dekap willen , dekap om den tuin hangen.

Il a rencontre des filoux qui l'ont DéFROQUé, plu-

me. Hy heeft fielten , gaauwdieven ontmoet ,diehem

al zyn geld afgenomen , of blus gespeeld hebben.

DÉFUNER les Mats , terme de Marine, en otertoutle

funin, les cordages. De Maftenkaal maaken , alhet

touwwerk daar afneemen.

DÉFUNT. TE. Adj . & Subft. Mort. Dood , overleden.

Lepauvre défunt , la pauvredéfunte. Dearme over-

lede Man , overlede Vrouw. Defunt mon Pere ,

ou feu mon Pere. Myn overleden Vader , myn Va-

der zaliger.

DÉG.

DÉGAGÉ. ÉE. Part. de DéGAGER. Il a dégagé fa pa

role. Hy heeft zyn woord weder ingetrokken. Il est

dégagé du contract , de l'accord. Hy is ontbonden,

oniflagen, vry van't verdrag. Un air dégage , libre.

Een ongedwongezwier, manierlyk ,hoflyk wezen . Une

taille dégagée , taille aifée.. Een welgemaakt lyf,

bekwaam ftelfel , fraaye leeft , ongedwonge talie. Un

degréDeGAGé , fecret. Eengeheime ofverborgetrap,

agter of byzondere trap.

DÉGAGEMENT. ActiondeDéGAGER . Ledégagement

deshardes portées auLombard. Deloffing, loffender

kleederen indeLombaert gebragt. Après le dégage-

mentdefaparole. Nade wederintrekking het herroe

pen
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penvan zynwoord. DéGAGEMENT , liberté d'Efprit.

Vryheid, ongedwongenheid van geeft . Chaque cham-

bre a fon DéGAGEMENT , fa décharge. Ieder kamer

heeft haarbyzonder vertrek of kabinet daar aan vaſt.

DEGAGER. v.a. Afloffen , vrymaaken , vrykoopen, in-

trekken. Dégager fes pierreries . Zyn Juweelen af-

loffen, vrykoopen. Dégager la parole. Zyn gegeven

woord intrekken , weder intrekken. Dégager fa foy.

Zyn trouwbelofte weder intrekken , verzauken. Dé-

gager fon cœur. Zyn hart vry mauken. DéGAGER ,

debarraffer fon ami , fon Prince ; le tirer d'entre les

Ennemis. Zyn vrind , zyn Vorſt redden , trekken ,

verloffen uit Vyands handen. Il le dégagea comme

il alloit fuccomber. Hy redde , verlofte hem zoo als

by ftond te bezwyken. Remede pour dégager la poi-

trine. Remedie om deborftruimte tegeeven. Se DeGA-

GER de la preffe. Zig uitden drang redden, uit den

drang raaken. Se dégager du milieu des Ennemis.

Zigreddenuithet midden der vyanden, daar door heen

flaan. Sedégagerde l'amour du monde. Zigontslaan,

aftrekken vande liefde des waerelds. Sedégagerdefa

promeffe , s'en faire affranchir. Zig van zyn belofte

vrymaaken, doen ontheffen , ontflaan. Se dégager de

fa promeffe , l'executer. Zyn belofte nakomen, vol-

brengen.

"

:DÉGAINE. Ne fe dit gueres qu'en cette phraſe familiere

voila un homme d'une belle degaine ! d'une drole

de tournure! Dat is eerft een schoonder kaerel ! wat

aardig poftuur!

DÉGAINER une épée , la tirer de la gaine , du four-

reau. Een deegen uithaalen , trekken , uit de ſcheede

haalen. DéGAINER, dit abſolument , fign : mettre l'é-

pée à la main. Den degen trekken , vanleer trekken .

Allons Monfieur , il faut dégainer. Kom aan myn

Heer, de degens moeten uit , gy moet van leer trek-

ken. Je le ferai bien dégainer , mettre la main à la

bourfe. Ik zal hem wel in de beurs doen taften , geld

doen dokken, opschieten.

DÉGANTER , orer tirer le gant ou les gants. De

handfchoen, of handschoenen af of uittrekken. La

Reine Elizabeth fe gantoit & fe dégantoit fouvent

pour faire voir fes belles mains. De Koningin Eli-

zabeth trok haare handschoenen dikwils aan enuit,

om haar mooye handen te laaten zien.

DÉGARNIR des chaifes , en oter la garniture. v.a. De

kleeden die om of over de ftoelen zyn afneemen, af-

trekken. Dégarnir un lit. ' t Behangfel van een bed ,

ledikant afneemen. Il a fait DeGARNIR , demeubler

fa maiſon de Campagne. Hyheeft al ' t huisraadvan

zynHofftede laaten afneemen, wegvoeren. DéGAR-

NIR une place , en oter trop de foldats , de muni-

tions. Een Stad te zeer van foldaaten , levensmid-

delen ontblooten. Il ne faut pas dégarnir la frontiere.

Men moet degrenzen niet ontblooten. Il ne faut pas

fe DeGARNIR trop toft , on pourroit s'enrhumer.

Men moet zig niet te vroeg ontblooten , ligter

kleeden, men zou konnen verkouwen. Il ne faut pas

tout à fait ſe dégarnir d'argent. Men moet zig niet

t'eenemaal van geld ontblooten , te veel geld uit-

geeven.

DÉGAST. ou DÉGAT. Comme il fe prononce : rui.

ne, ravage. Schaa , fchade , vernieling, verwoesting.

Lagrêle a fait un grand dégât dans les vignes , les

Jardins. Debagel heeft de uyngaard, de tuinengroo-

tefchade toegebragt. Les troupes ont fait un horri-

ble degaft par tout le pays. Defoldaaten, troepen

hebben een yffelyke verwoesting door ' t heele land

aangeregt , hebben's heele land deerlyk vernield ,

afgeloopen,indegrondbedorven. Ilfe faitungrandDe-

GAST , une grande confommation de Vin dans cette

Maifon.Daar wordindat huis veelWyn uitgedronken,

de ynword'erals water geplengd , verconfumeerd.

DÉGAUCHIR une Pierre , une piece de bois , en ofer

les inégalitez. Een fteen ofblok houts gelyk bikken,

hakken, bereiden.

DÉGEL. m. Ceffation de la gelée. Dooy , dooyweer.

Le dégel furvint tout à coup. De dooy kwam heel

fchielyk op, daar kwam een fchielyke dooy. Le

temps eft au dégel . Het weerfchikt hem tot dedooy,

het wildooyen. Un beau dégel vient peu à peu. Een

zagte dooy komt allengsjes aan. Un dégel inopiné

fauva la Hollande en 1672. Eenonverwagtedooy be-

hield Holland in 1672.

DÉGELER. v. a. Faire ceffer la gelée. Losmaaken, ont-

dooyen. Le vent a dégele la Riviere. De wind heeft

de Rivier los gemaakt. Quand il faut dégeler le lin-

ge auprès du feu . Wanneer men het linnegoed by 't

vuur moet ontdooyen. Et s'il venoit à DéGELER en

chemin ? En als ' t onderweegen kwam te dooyen?

Quand le linge commance à fe DéGELER. Als het

linne-goed begind te ontdooyen.

DEGÉNÉRER. v. n. S'abaftardir , décheoir de la vertu

de fes Anceftres. Ontaarden , verbaſteren , verval-

len van de deugd zyner voorouders. Les Enfans

des Grands homines dégénérent presque toujours.

De kinderen der groote mannen ontaarden byna al-

tyd. Les plantes dégénérent à la longue. De plan-

ten verbafteren , vervallen door of met de tyd.

La Royauté eft fujette à dégénérerenTyrannie. De

Koninglyke waardigheid is het verkeeren in Dwin-

gelandy onderworpen ; ' t Koninglyk gezag ver-

keerd ligt in dwinglandy. Le style pompeux dégé-

nére en galimathias. De opgepronkte ftyl veran-

derd in, vervalt tot verwarring, mengelmoes..

DÉGINGANDÉ, ÉE. N'eft que de l'ufage familier &

Burleique : malbâti , en defordre. Miffelyk, in wan-

order. Il est tout dégingandé,inal bâti. Hy ziet er zoo

miffelyk , zoo haveloos uit ; ook wel, ' t is of zyn

leden uit malkander waren. C'est une grande de-

gingandée, falope. 't Is een lange fleeplende , een

lange foerimoer , olyke fmots.

DÉGOBILLER. v. n. Vomir après la débauche. Braa-

ken, overgeeven , een kalf maaken. Il dégobilla par

toute la chambre. Hy braakte , gafover , kalfde de

heele kamerdoor. DeGOBILLIS. m. Laboiffon & les

viandes dégobillées. Uitgefpoge drank en uitgespoge

Spys ; dronkemans uitbraakfel , kalf.

DÉGOISER. v. a. & n. Chanter , en parlantdes oiſeaux,

mais il n'a gueres plus d'uſage en ce fens là : on lui

a fait DéGOISER , dire, avouer tout ce qu'ilfçavoir.

Men heeft hem doen klappen , bekennen al wat hy

wift . Pefte, Madame la Nourrice , comme vousdé-

goilez ! el Juffrouw Min , wat weet gy defna-

ter braaf te roeren ! wat lapt gy'er ook niet al
uit!

DÉGORGEMENT , DÉBORDEMENT. Écoulement des

immondices , des faletez. m. Doorloop, afvloeying,

doorfpoeling der vuiligheden uit een kolk of rioel.

DéGORGEMENT , debacle , débouchement d'un évier,

d'un tuyau. Doorſteeking, openmaakingvan eengoot-

freen , van een pyp.

DÉGORGER , déboucher un égour. Een rioel doorſtee-

freeken, openmaaken. Faire DéGORGER le poiffon ,

lui faire rendre la bourbe , l'écume. De vis demod-

der, de fchuim uit doen puuwen. Les ravines ont

fait DéGORGER , déborder cet Etang. De water-

plaf
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plaffen ,ftortregen hebbendie vyver doen overloopen. Si

cet égout vient à fe DéGORGER . Zoo datrioel , die

ftinkkolk komt door tebreeken , open te vloeyen , over te

loopen. LeNyl fe dégorge par plufieurs bouches dans

la Mer d'Egypte. De Nyl vloeyd door verscheide

monden in de Egiptische Zee.

DÉGORGEOIR. m. Touche ou poinçon qu'on paſſe

dans la lumiere du Canon , pour percer ou crever la

gargoufle. Laadpriem met een boor om het kardoes ,

't gelaade kruid op te booren.

DÉGOURDIR de l'eau , en oter la grandefroideur. v. a.

Water de kil beneemen , halflaauw maaken. Se dé-

gourdir les mains auprès du feu. Zyn handen by of

voor 't vuur houden , warmen om de grootſte kou-

de, verkleumtheid te doen overgaan. DéGOURDIR ,

animerl'Efprit. De geeft wat opwekken,gaandemaa-

ken. Il fe dégourdira affez dans le monde. Hy zal

inde verkeeringvan de waereld genoeg ontwaaken ;

opgewekt, opgefcherpt worden.

DÉGOURDISSEMENTdel'eau.m.Beneemingvan de kil,

ofdegrootste koude van ' t water.Dégourdiffement des

mains refroidies , des membres refroidis. Verwar-

mingder verkleumde handen , der verkoude ,ftramme

leden. Dégourdiffementde l'Efprit. Losmaaking,op-

wekking, opfcherping van ' t verſtand.

DÉGOUST. m. ou Décoûr. Comme il fe prononce :

manque de gouft , d'appetit. Onlustigheid, maa-

keloosheid, walg, gebrek van eetlust . Le dégouft

eft le premier fruit de la maladie. De onluftigheid ,

walg is de eerfte vrugt van de ziekte. Il a un de-

gout pour le poiffon. Hy heeft een walgvande vis ,

byziet ertegenaan. Il a pris un tel dégout, une tel-

leaverfionpour elle. Hy heeft zulk een walg, afkeer

tegen haar opgevat. L'incertitude de la Medecine

lui a donné du dégout pour cette étude. De onze-

kerheid , ongewisheid van de Artfeny heefthemeen

afkeer voor die studie doen opvatten. Il a eu bien

des DéGOUTS , des chagrins à effuyer. Hy heeft

veel verdriet, hartzeer , kwelling gehad om uit te

ftaan.

DÉGOUSTANT. TE ou DéGOUTANT. Adj . Qui dé-

goufte , donne dudégoût. Walgend , vies , onfmaa-

kelyk, dat defmaak, de luft beneemd, Des mets dé-

goutans,des viandesdégoutantes.Walgende,viezekoft,

onfmaakelyke Spyzen. Saloperie dégoutante. Vieze

morffigheid , daarmen de walgafkrygt. Il est fi dé.

goutant, fi mauffade , elle eft fi dégouftante , fi fa-

Pope. Hy is zoo morffig, zy ziet er zoo morſſig uit.

Elle n'eft pas fi degoutante , fi déchirée. phr. Zy

ziet erzooonfmaakelyk, zoo onbillyk niet uit,menzou

't er nog medeftellen konnen.

DÉGOUSTÉ. ÉE. ou Dégoûté. Part. de DécoUSTER,

Onluftig. On eft affez malade dès qu'on eſt vérita-

blement dégouté. Menis ziek genoeg zoo draa men

regt onluftig is. Il fait le dégouté , le difficile. fig:

Hy houdhem heel vies , vreemd daar af. Ne faites

pas tant la dégoûtée , vous en pourriez avoir un

pire. Houd u zoo vies niet eens , gy zoud'er een er-

ger konnen krygen. Il n'eft pas dégouté , il ale gout

bon. exp. fig: Hy weet wel wat lekkersmaakt.

DÉGOUSTER. v.a. DéGOUTER. Oter l'appétit. Onluf

tig maaken; de ſmaak , eetluſt beneemen, Rien ne

degoute plus que la faloperie. Niets beneemd de.

fmaak , de eetluft meer als de morffigheid. DéGOUTER

quelqu'un de quelque chofe , lui en donner de l'a-

verfion. Iemand een afkeer van iets , tegenzin in

iets doenkrygen, opvatten. Ces médifances , ces rap-

ports malicieux le dégoutérent tellement de fa fem-

Se

me. Dielafteringen, kwaadaardige verhaalen dee-

den hem zulk een afkeer krygen van zyn Vrouw.

Il fut bientoft dégouté de la guerre. Hy was den

Oorloggaauw moede.

DÉGOUTER decertainesviandes. Zekereſpyzen moe

worden, een tegenzin daar voor , een walg daar

van krygen. Si vous mangez trop de poiffon vous

vous en dégouterez. Zoo gy teveel vis eet , gyzyzult

die moe worden , de walg daar van krygen , de neus

daar tegen optrekken. Il s'eft bientoft dégouſté de

fa femme. Hy is zyn Vrouw wel haaft moe ge-

worden.

DÉGOUTTANT. TE. Adj. V. Qui dégoutte. Drui-

pend, dat afdruipt . Sa chemife eft encore dégout-

tante de fueur. Zyn hemd is nog druipende , druipt

nog van zweet. Mains dégouttantes du fang. Han-

den van ' t bloed druipende.

DÉGOUTTER. v. n. Couler, tomber goute à goute.

Druipen , afdruipen , afzypelen. La fueur lui dé-

gouttoit du front. Het zweet droop hemvan't voor-

hoofd. Levent fait dégoutter cette chandelle. De wind

doet die kaars afloopen. Les toits dégouttent encore.

Dedaken druipen nog , loopen nog af. L'eau dé-

goutte par les tuiles. Het water druipt , lekt door

de pannen. La liqueur dégoutte , s'enfuit du ton-

neau . 't Vocht druipt , lekt uit het vat. S'il pleut

fur moy, il dégouttera fur vous. phr. Zoo'topmyn

huis , overmyregend , het zal op uw dak afdruipen ,

word ik ongelukkig, gy zult in myn rampendeelen.

DEGRADATION. f. Deftitution du grade où l'on étoit.

Afzetting, verstooting, fchopping wit de plaats,

rang die men bekleede. Dégradation de nobleffe.

Ontadeling, afzetting van den Adel. Dégradation

d'un Ecclefiaftique. Afzetting, ontwying van een

Kerkelyk perfoon.

DEGRADATION , dégaft , des arbresd'uneforeſt. Ver-

woesting, vernieling , witroeying der boomen van

eenBofch.DEGRADATION descouleurs,affoibliilement

de la lumiere d'un Tableau. Verzwakking , ver-

breeking, verdryving , verdooving verwen der lich-

ten , in eenſchildery.

DÉGRADER. v. a. Priver du grade , du rang , de la

dignité. Afzetten , berooven van de graad , 'tampt,

de waardigheid. Dégrader un Gentilhomme pour

caufe de lâcheté. Een Edelman ter oorzake van of we-

gens lafhartigheid ontadelen , vandenAdeldom be-

rooven. Ondégrade les Preftres condamnez à mort.

Men zet de Priefters die ter dood gedoemd zyn , af.

DÉGRADER desbois : des terres , des maifons , y faire

de grands dégats . Boffchen , Landeryen, buizen ver-

woeften, vernielen , in de grond bederven. Dégra-

der , affoiblir la lumiere d'un Tableau. Het licht van

een fchilderyverzwakken , breeken , dooven. DéGRA-

DER un vieux vailleau en oter tout l'équipement&

l'abandonner. Een oud Schip offleet zyn twig weg-

neemen, onttuigen.

DÉGRAFFER une jupe. v. a. En détacher les agraffes.

Een rok los haaken.

DEGRAISSER un bouillon. Het vet , de vettigheid

vaneenbouillon , van ' t nat afneemen , affchuimen.

DÉGRAISSER un habit , en oter les taches de graiffe ,

&c. Eenkleed fchoonmaaken , de vettigheid, de vlak-

ken daar uithaalen , neemen , doen gaan. Dégraif-

fer un chapeau. Een hoed fchoonmaaken , de fmee-

righeid daar uyt krygen , neemen. La poudre dé-

graifle les cheveux. De poeyer droogd het hair op ,

neemd, trekt de vettigheid uit het hair. Dégraiffer

quelqu'un, lui oterune partie de fon bien. Een man

>
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l'ébaucher. Een marmer blok in 't ruw uithouwen,

bereiden. DéGROSSIR les matieres , commencer à les

éclaircir Dezaaken, deftoffenuit den ruigen haalen ,

beginnen te fcheiden , op te helderen.

DEGUERPIR , abandonner, lafcher , en terme de Pratt-

que & en ftyle populaire. Afftaan , los laaten ,

fcheiden van iets. On a bien de la peine à déguer

pir un riche héritage. Men heeft veel moeite om een

ryke erffenis af te staan , om daar van afte zien ,

die afhandig te worden. Laiffez moyfaire , je le ferat

bienDéGUERPIR , en aller d'icy. Laatmybegaan, ik

zalhem wel hier van daan krygen, helpen , boenen.

DEGUEULER. Voy DeGOBILLER

•

7

vomir comme un

van 't overtollig vet ontlasten , een deel van zyn DÉGROSSIR un bloc de marbre , en oter leplus gros ,

goed afknevelen.
DEGRAISSEUR d'habits , d'étoffes. Schoonmaaker van

kleederen,diede vettigheid, vlakken uit dekleederen,de

ftoffen trekt , haald, wegneemt.

DEGRÉ. m. Efcalier, montéed'un bâtiment. Trap,op-

trap , opgang. Il le trouva fur le degré. Hy vond

hem opdetrap. Letroiſiême , le quatriême DEGRÉ,

la troifiême , la quatriême marche du perron.

derde, vierde trap , tree van de stoep.

DEGRÉ. Se dit fig: pour Charge, employ. Trap, graad,

rang, ampt , bediening, Il s'eft élevé par degrez .

Hy isby trappen, graaden opgekomen , opgeklommen,

groot geworden. Il a paffé par tous les degrez de la

Milice. Hy is al de graaden van den Oorlog(gepaf-

feerd)doorgeweeft. LesDegrezde l'Univerfité , digni-

tezde Maitre ès Arts , Bachelier, Licentie ou deDoc-

teur. Degraaden, eertrappender Hoogeschoole,waar-

dighedenvan Vrykonstenaar,Taalkenner,Bakalauris,

Licentiaet of Leeraar. Prendre fes degrez , fe faire

recevoir Docteur en Théologie , Advocat ou Me-

decin. Zyne gradus aanvaarden , zig laaten( pro-

moveeren) , erkennen als Leeraar der Godgeleerd-

heid, Advocaat ofGeneesmeefter. Degrez de con-

fanguinité.Trappen ,graaden vanbloedverwantfchap .

Ils font parents au fecond , au troifiême dégré. Ży

zynvrinden, raaken , beſtaan malkander indetwee-

de, derdegraad ; in ' t tweede, ' t derde lid , gelid.

DEGRÉ , fedirpourqualité , point , dans les phrafesfui-

vantes. Graad , hoedanigheid, punt. Cette herbe eſt

chaude au deuxiême , au troifiême degré. Datkruid

isheet inde tweede , derde graad. Lefeu eftchaud ,

la terre eft feche au huitiême dégré. Het vuur is

heet , de aarde is droog tot op de agtftegraad. Il

eft infolentaufuprême , au dernier degré. Hyis bal-

daadig , dartel, roekeloos , onbeschaamd tot op de

hoogfte , uiterste graad.

DEGRÉ en Géographie & Aftronomie , fe prendpour

la trois cent foixantiême partie d'un cercle. Grand.

Les fignes celeftes font divifez par trente degrez.

De hemelsteekenen worden in of door dertig graa-

denafgedeeld. DEGRé de Longitude , portion de ter-

re entre deux Méridiens. Graadlengte of lengte

graad ; aardryks gedeelte tuffchen twee Middaglynen.

DEGRÉ de Latitude , portionde terre entre deux pa-

ralelles. Graadbreedte of in de breedte, aardryks-

gedeelte tuffchen twee evenlynen of paralellen. Un

degré Géographique comprend quinfe lieues d'Al-

lemagne. Een Geographifche graad begrypt vyftien

Duitfche mylen. Les degrez de l'arbalete , dubaton

de Jacob. De graaden van de stuurmans boog.

Les degrez des Thermomettres & des Baromettres.

Degraaden der Lugt- en Weerwyzers.

DÉGRINGOLER , terme burlefque & bas. On lui a fait

Dégringoler les montées quatre à quatre , on l'a

fait fuir , fe retirer , en diligence. Men heeft hem de

trappen afdoen vliegen , voort voetengemaakt , de

kameruitgeboend , zyn biezendoen pakken.

DEGRISER , faire paffer l'yvreffe , diffiper les vapeurs

du vin : il eft auffi du ftyle familier. De wyndam-

penverdryven, nederzetten , nugter maaken. Ilboit

ducaffépour le dégrifer. Hydrinkt koffy om de wyn-

dampen te verdryven , om nugter te worden. C'est

un homme qui ne dégrife point , qui eſt presque

toûjours gris . 't Is een kaerel die byna nooit nugter

is, die altyd een roes , een knip weg heeft.

DÉGROSSER un lingot , le faire paffer par la filiere , le

rendre plus menu. Eenlingot door't groffeeryzerhaa-

len, dunder trekken,

yvrogne , une beſte. Braaken , overgeeven als een

dronke flet , als een beeft.

DÉGUISEMENT. mn. Changementd'habits, deforme or-

dinaire. Verkleeding , vermomming. Il fut reconna

malgré fon déguisement. Hy wierd bekend ondanks,

niettegenstaande zyn verkleeding.. La verité fe fait

jour à travers de ces déguiſements. De waarheid

breekt door al die vermommingen heen. Parlons fana

DÉGUISEMENT , fans feinte. Laat ons zonder vein-

zen , zonder bewimpeling, zonder omwegSpreeken.

DÉGUISER. v.a. & n.p. Traveftir, changer. Verklee

den, vermommen , veranderen. Il l'a déguifa en Ca-

valier. Hy verkleede haar als een Ruiter. Il fe dé-

guifa en matelot. Hy verkleede zig als een bootsge-

zel . Déguifer , changer fa voix , fon écriture, Zyn

ftem , zyn fchrift veranderen. Déguifer la vérité,

De waarheid verbergen , bewimpelen , verbloemen.

Vous nous déguifez le fait. Gy verbloemd ons de

zaak , gy verhaald die anders als zy leid. Le Dé-

mon fe déguife quelquefois en Ange de lumiere. De

Duivel vertoond zig zomtyds als een Engel , neemd

altemetsdegedaantevan een Engel des lichts aan. Ce

qu'on appelle vertus ne font fouvent quedes vices dé-

guifez. 't Geen mendeugden noemd zyn dikwils maar

verborgene, verbloemde ondeugden.

·

DE H.

DÉHALER le teint. v. a. Faire en aller le hâle du teint,

Deverbrandheidvan 't aangezigt , van 't vel afdocu

gaan.

DÉHANCHÉ.ÉE. Part.de DéHANCHER ,démettre ou rom-

preles hanches. Deheupen verzetten of breeken. Elle

marchecomme fi elle étoit déhanchée. Zygaat als of

haar heupen verzet , haar lenden gebrooken waaren,

DÉHARNACHER un cheval , lui oter le harnois. v.a,

Een paard zyn tuig ofharnas afneemen.

DEHORS. Adv. De lieu. Buiten. Comme il étoit dehors

la chambre. Zoo als hy buiten de kamer was. Cela

avance trop en dehors. Dat fteekt te ver nabuiten,

buitenwaarts. Mettre un Laquais , une Servante de.

hors , la chaffer de fervice. Een Lakey, Meiduit den

huis zetten, de zak geeven , ten huis uitjaagen. Il

paffa par dehors la Vilie. Hytrek buitende Stad om,

DEHORS. m. pl. La partie extérieure. Buitenfte , uit-

wendigedeelen. Les dehors,les avenues d'uneMaiſon.

De buitenste deelen , de toeweegen van een Huis.

Elle paroift belle par dehors. Zy gelykt van buiten

fchoon. Le mal n'eft qu'au dehors. Hetkwaad is al-

leen van buiten. Il garde bien les dehors , les appa-

rences. Hyhoudden uiterlyke fchyn inagt. Hyhond

den aap binnen. Qu'on trompe de duppes par ces

beaux dehors de probité ! Wat al dwaaze menfchen

worden door die fchoone fchyn van vroomheid be-

droogen ! Les DEHORS d'une place , fortifications

détachées du corps de la place. Debuitenwerken van

Pp

..

cen



293 DEJ. DEL.DEI. DEJ.

een vefting. On emporta tous les dehors l'épée à la

main.Menveroverdeal debuitenwerkenmet dendegen

in de band, in de vuist,

DÉ I.

DÉICIDE. m. Eſt dans la FURETIERE , & borné dans

la feule fignification de la mort du Sauveur , par

l'impiétédesJuifs , malheureux autheurs de cet horri-

ble Deicide. Godsmoord , vermoording van denHey-

land door de godloosheid der rampzaligeJooden.

DÉIFICATION. f. Apotheofe , action de déifier. Ver-

goding, plaatfing onder de Goden. La Déification de

Hercule , d'Enée. DevergodingvanHercules , van

Eneas.

DÉIFIER. v.a. Mettre au rang des Dieux. Vergoden,

plaatfen, ftellen in den rang der Goden. Hercule fut

Déifié par Jupiter fur le MontOeta. Hercules wierd

door Jupiter vergood op den Berg Octa.

DÉISME. m. Créance de ceux qui pour toute Reli-

gion croyent qu'il y a un Dieu. Godheids geloof,

enkeld geloof dat er een God is ,
zonder uitwendig

hem te dienen.

DEISTE. Celui qui reconnoift fimplement qu'il y a un

Dieu. Deift , Godist , die enkelyk geloofd dat er een

God is. La PLACETTE définit fort bien les Deiftes

fuivant la Remarque de FURETIERE.

DÉITÉ. f. Dieu ou Déeffe du Paganifme. Godheid, God

ofGodinne des Heidendoms. Pan & Diane font des

Déitez terrestres. Pan en Diana zyn aardsche God.

heden. Pluton & Proferpine des Déitez infernales.

Pluto en Proferpina Helfche Godheden.

DÉ J.

DEJA OU DESJA. Adv. Detemps. Al , alree , alrede,

reeds, bereids. Eft il déja quatre heures ? Is het al

vier uuren? alree vier uuren ? Déja le Soleil étoit

fur l'Horifon. De Zon was reeds , bereids op , bo-

ven de kimme. Déja les Ennemis fe flattoient d'une

entiere Victoire. De Vyandenvleydenzigreeds , al-

rede met een volkome overwinning.

DEJECTION. f. On appelle en Médecine, les déjections

du Malade , les telles qu'il fait , les excréments

qu'il rend. De (dejectien) vuiligheden , afgang van

den zieke.

DÉJETTER (Se) v. n. p. Se courber, s'enfler,s'étendre.

Buigen, uitbarsten , uitdraagen, als men van 't hout-

werk Spreekt. Le bois vert fe dejette plus que le fec.

Groen, nieuw hout buigdmeer op , draagd meeruit

als 't droog hout. Voyez comme cette table s'eft dé-

jettée. Ziet hoe die tafel opgebogen , fcheef gewor-

den is.

DÉJEUNÉ. m. OU DESJEUNé, comme l'Ecrit l'ACAD.

Premier repas après leréveil. Ontbyt , ontnugtering.

Il fait toujours un bon déjeuné avant de fortir. Hy

doet altyd een goed ontbyt , neemd altyd eengoed ont-

byt op, eer hy uitgaat. Il n'y en a pas pour un dé-

jeuné. Daar is niet genoeg voor een ontbyt , wat

kan zoo een beetje helpen!

DÉJEUNER , manger le matin. v. n. Ontbyten, het morgen-

maal opneemen, zig ontnugteren. Déjeuner avec un

bonjambon. Met een goede hamontbyten , daarzyn

ontbyt mede doen. Il ne déjeune qu'avec un peu de

Caffe. Hy ontnugterd zig flegts met wat Koffy.

DEJOINDRE des ais, des planches. Planken uitmal-

kander neemen , haalen , planken los trekken. SeDé-

JOINDRE. V.n.p. Ces ais fe déjoignent. Die plan-

kengaan ofraaken los , gaan uit malkander. Les

pierres de cette voute commencent à fe dejoindre.

Defreenen vandat gewelfbeginnenlos teraaken, uit

malkander te gaan.

DÉJOINT. TE. Part.de DéJOINDRE. Cette cloifon eft

toutedéjointe. Dat befchot is heel los geraakt , heel
uit malkander, vol reeven.

waayen.

DEJOUER, fe dit pour voltiger , en parlant d'un pa-

villon , d'une girouette. Uitwaayen. Voyez comme

ces pavillons déjouent. Ziet die vlaggen eens uit-

DÉJUCHER. v. n. Quiter le juchoir. Afkomen , afvlie

genvan de rust , van de ftokken. Les poules déju-

choient. De hennen , hoenders vlogen vande frokken.

Jevous ferai bien déjucher de là haut. phr. Ik zal u

wel van boven helpen , daar om hoog welvandaan

jaagen.

DE

*

DE

•

DEL.

LA. Adv. Ufité dans ces phraſes. Van daar. De là

nous vinmes à Leyde , à Utrecht. Van daar kwa-

men wy te Leyden , te Utrecht. Au fortir de là nous

rencontrâmes le Chevalier. Daar uitgaande ont-

moeteden wydenRidder,kwamen wy den Riddertegen.

LA font venues les guerres civiles. Daar uit zynde

inlandfche oorlogen gereezen , ontstaan. Se tenir à

cheval jambe deça& jambe de là. Schryelings tepaard

zitten. DE Là , ou par de là les monts. Overofaan

geen zyde de bergen. Au de là du Rhin. Aangeen

zydeden Rhyn. Les chofes ont été bien au de là

de nos efperances. De dingen zyn veel verder als

onze hoop geweeft . Je lui ay donné ce que je lui

devois & au de là , & par de là. Ik heb hem

gegeeven wat ik hem ſchuldig was ,
en daaren-

boven, en nog vry meer, nog al bet. Mettez vous

un peu en de là. Zit , staa wat verder dat heen ,

fchik wat hooger, wat lager af. Ziet de reft op Là,

AU, EN. en PAR.

DELABRÉ. ÉE. Part. en défordre. In flegte ſtaat,ha-

veloos. l'Armée étoit fi délabrée qu'elle abandonna

la Campagne. Het Leger was in zulk eenflegte

ftaat, toeftant , dat het het veld verliet , ruimde.

Une Flotte delabree. Een Vloot die reddeloosgefcho-

ten , zwaar beschadigd , deerlykgehavend is. Com-

me le voilà tout delabre ! Hoe haveloos ofhy ' er

uit ziet! Sa réputation eft bien délabrée , déchirée,

Haareer is niet weinig gefchonden. Ses affairesfont

bien délabrées , à ce que j'entends. Zyn zaaken

ftaan heel flegt , zyn in flegtenstaat , naar ik hoor.

DELABREMENT. m. Mauvais ordre , dérangement.

Slegte toestand , wanorder , haveloosheid , redde-

loosheid.

DÉLABRER. v.a. Déchirer , mettre en lambeaux , en

mauvais état. Aan flardenſcheuren , deerlyk have-

men , toestellen. Les haliers & les épines avoienttout

délabré fes habits. De heggen endoornen haddenzyn

kleederen heel aan flarden gefcheurd. Les Banque-

routes ont bien délabré les affaires de ce Marchand.

De zaaken van die Koopman zyn door Bankrotten

veel ten agteren gegaan, hebben door de B. veel ge

leden.

haar ras ,

DÉLACER. v.a. Dépaffer le lacet. Ontrygen. Elle s'é-

vanouit , delacez là vite. Zy word flaauw , ontrygd

rygd haar gaauw los. Je me délacerai

bien moy même. Ik zal my wel zelfs ontrygen.

DÉLACEMENT d'une femme qui tombe en foibleffe.

Ontryging , losryging van een vrouw die flaauw

word.

DÉLAISSEMENTon ABANDON . m. Manque , deftitu-

tion de fecours. Verlaating , begeering, afstand.

Le délaillement , l'abandon d'un heritage. De ver-

laa.
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laating, afstand van een erffenis. Il languit dans ce

trifte délaiffement. Hy kwynd, verkniefdin die droe-

vigebegeeving, verlaating.

DÉLAISSER. v.a. Abandonner. Verlaaten , begeeven,

afzien , afstaan. Dieu ne délaiffe , n'abandonne ja-

mais les fiens. Godverlaat , begeefd de zynen nooit.

Il fut condamné à lui quitter & délaiffer la poffef-

fion de cette terre. Hy wierd verweezen , hem het

bezit van dat land te laaten , af te staan. DÉLAIS-

SER uneAction commencée, en défifter. Eenbegonne,

getenteerde Actie laaten freeken. Délaiffer les pour-

fuites. De regtsvervolgingen ftaaken.

DÉLASSER. v.a. Lifez DéLâASSER , faire paffer la laf-

"

2

fitude. Verkwikken , verligten , ontlaften van de ver-

moeidheid. Le fommeil delaffe. Deflaapverkwikt,

beneemd, verdryft de vermoeidheid. Se délaffer à la

Campagne. Op't landuitrusten , zig op ' t land ver-

kwikken. Couchez vous vite , pour vous délaffer.

Gaat voort na bed , om uit te ruften.

DÉLATEUR. Dénonciateur , accufateur fecret. Verklik-

ker, aanbrenger , geheim befchuldiger. Les déla-

teurs font gens odieux . De verklikkers zynhaately-

ke menfchen.

DÉLATION , dénonciation , accufation fecrete. f. Ver-

klikking, heimelyk aanbrengen , bedekte aanklag-

te. On n'eut aucun égard à fa délation. Zyn aan-

brengen, aanklagte wierd niet geagt , daar wierd

ganfch geen agt opgegeeven.

DELAY. m. Retardement , remife. Uitstel , verſchui-

ving. Demander, obtenir du délay. Uitstel verzoeken ,

verkrygen.

DELAYER , détremper de lafarine. v. a. Meelmengen,

beflaan. Delayer des oeufs. Eyeren roeren , beslaan.

Cela fe delaye avec ou dans un jaune d'oeuf. Dat

wordmet of onderde doore van een ey omgeroerd , fa-

mengemengd.

DÉLECTABLE. Voy AGRÉABLE. Genoeglyk, vermaak-

lyk, pleizierig. Lieu délectable. Genoegelyke , ver-

maakelykeplaats. Jus delectable. Smaakelyk vocht.

DÉLECTATION. f. Voy PLAISIR , JOYE. Behaagen,

vermaak , genoegen. DéLECTER . Voy RéJOUIR ,

RécrééR. Vermaaken , behaagen , genoegen gee-

ven. Se DELECTER. v. n. p. Vermaak, behaagen

fcheppen. Tous ces mots fentent extrêmement l'E-

cole ; auffi n'entrent ils guères que dans le Bur-

lesque.

DÉLÉGATION. f. Commiffion du Délegué. Aanstel-

ling, bezending, laft. Connoiftre d'une affaire en

vertu de fa delegation. Kennis neemen van eenzaak

uit hoofde van zyn last , bezending.

DÉLÉGUÉ. Adj. V. Afgezonden , gelaft . Juge délé-

gué. Afgezondene , aangeftelde , gelafte Rechter.

DÉLÉGUER v. a. Députer , commettre. Afvaardigen,

zenden, aanstellen ,belaften. Le Pape a déléguédes Ju-

gespourexaminer , juger cette affaire. DePausheeft

Rechters afgevaardigd , gezonden , aangesteld, om

die zaak te onderzoeken , uit te wyzen.

Le DÉLESTAGE d'un vaiffeau. Het uitfchieten van

't ballast van een Schip. DELESTER un vaiffeau , en

oterle left. Deballaft uit eenschip schieten. DELES-

TFUR , déchargeur du left. Uitfchieter van't fcheeps-

ballast.

DÉLIBÉRANT. ANTE. Adj. V. Qui n'a point de

réfolution. Raadpleegende, langin beraad. La Diette

de Ratisbonne eft une Compagnie délibérante s'il en

fut jamais. De RyksdagvanRegensburg is eenraad-

pleegende vergadering, zoo'er ooit een was.

DELIBERATIF, IVE. Ädj. Qui s'applique, fert à per-

fuader ou à diffuader&c. Beraadende , overweegen-

de, aan of afraadende. Le Genre ou ftyle delibe-

ratif étoit fort en vogue chez les Grecs & les Ro-

mains. De beraadende , overwegende , aan- of af-

raadende ftyl, was by de Grieken en Latynen zeer

gebruikelyk.

DÉLIBÉRATION. f. Confultation , examen. Beraad .

raadpleeging, overweeging. Prendre une chofe , une

affaire en délibération. Een zaak in beraad neemen.

Après une meure délibération. Naar een ryp beraad,

overleg. Les délibérations , votes du Parlement de la

Grande Bretagne. De overweegingen , ftemmingen

van 't Parlement van Groot Brittanie.

DÉLIBÉRÉ. ÉE. Part. de DéLIBER ER . Après avoir

longtemps délibéré. Na lang raadgepleegd te hebben.
La chofe eft délibérée , conclue. De zaak is beflooten.

vast voorgenomen , vafgefeld. Depropros délibéré ,

dedeffein prémédité. Voorbedagtelyk, met voorbedag-

teraad,al willens. Faut il chagriner les gensde propos

délibéré? Moetmen de menschen voorbedagtelyk quel-

len , met willens moeyelyk vallen , verdriet aan-

doen? Marcherd'un pas , d'un air DéLIBERé , fier.

Moedig , fier aantreeden , vinnig en moedig aan-

Stappen. Il estbien DéLIBéré, hardi , refolu. Hy

isheelmoedig, ftout , onbevreefd. Marcher DéLIBÉ-

RÉMENT, fierement. Moedig, ftout, met fierheid aan-

ftappen, aantreeden , voorttreeden.

DÉLIBÉRER. v.a. Examiner , prendre en délibération.

Overweegen, in beraad neemen , raadpleegen. Il a

longtemps délibéré ce qu'il devoit faire. Hy heeft

lang overwogen , in beraad genomen wat hy doen

moeft . Après avoir bien délibéréfur cette affaire. Na

lang overdeze zaakraadgepleegd , raadgehouden, de
zaakin beraad genomen te hebben.

DÉLICAT. ATE. Adj. Délicieux , agréable au gouſt.

Lekker,fmaakelyk, welfmaakend. Vin delicat. Lekkere,

Smaakelyke Wyn. Viande délicate. Lekker vleefch.

Des mets délicats. Lekkere , fmaakelyke ſpyzen.

DÉLICAT. Se dit fouvent au figuré : jugement délicat ,

fin. Fyn, fchrander , vernuftig oordeel. Il a l'o-

reille délicate. Hy heeft een fyn gehoor. Un teint

delicat. Eenzagt, teer , fyn vel , voor al als men van

't aangezichtspreekt. Elle a la peau délicate. Zy

heeft een zagt vel, een zagte , poezelige huid. C'elt un

travail delicat. 't Is een fyn , net , konstig werk.

Sculpture , Peinture delicate. Fyn , konstig beeld-

werk; nette , fyne Schildery. Ce Peintre a un pin-

ceau DéLICAT , la main délicate. Die Schilder heeft

een zagt, fyn penceel , een konftige hand. Un style

DéLICAT , poli. Een fyne , befchaafde ftyl. Penlee

délicate , ingenieufe. Fyne, geeftige gedagte. Cette

matiere eft DeLICATE , fcabreufe. Dieftoffe , materie

isteeromte behandelen;moet zagt,omzigtig behandeld

worden. Il eft engagé dans une affaire DeLICATE,

dangereufe. Hy steekt , is betrokken , gewikkeld in

een teere, gevaarlyke zaak.

DÉLICAT, foible, oppofé àROBUSTE. Teer, zwakjes ,

krank. Temperament délicat , complexion délicate.

Teere , zwakke natuur , zwakke , teere lyfsgefteld-

beid(complexie. ) Vous eftes bien délicate & Blonde.

phr ! Wat zyt gy ook teer ! wat weet gyuw gemak

ook te neemen ! Il eft chatouilleux & délicat fur le

point d'honneur. Hy staat geweldig ophet punt van

eer, hy is zoo ligt geraakt , zoo kregelig, zoo kit

teloorig! Vous avez la confcience bien délicate . exp.

ir. Wat zyt gy ook teer van gemoed ! hoe komt gy

200fyn!

DÉLICATEMENT. Adv. Avec délicateffe. Teertjes ,

Pp 2 zagt.
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zagtjes, metnettigheid , konft. Enfant élevé délica-

tement. Kind teertjes , zagtjes opgebragt , opge-

voed. Manger DéLICATEMENT , manger des mets

délicats. Lekkertjes eeten , lekkere , fyne Spyzen ee-

ten. Travailler DéLICATEMENT , artiftement. Net-

jes, konftig werken. Traitter un fujet délicatement.

Een zaak , onderwerp, stoffe verftandig, fyntjes,

konftigver- ofbehandelen. Flatter, louerdelicatement.

Fyntjes, konftig , geeftig vleyen , pryzen.

DELICATER. v.a. Traitter avec délicateffe , moleffe.

Zagt , teertjes handelen , vleyen , troetelen. C'eſt

gaffer les Enfans que les trop délicater. Dat iskin-

deren bederven , de zelve te zagt te handelen, te

zeer te troetelen. Il le délicate trop , prend trop fes

aifes. Hy handeld zig al te zagt , by ontziet zig

te veel, neemd al te veel zyn gemak , ' t is een al te

gemakkelyke pater.

La DELICATESSE duvin , des mets. Delekkeresmaak ,

lekkerheidvande wyn, der Spyzen. l'Abondance & la

DELICATESSE,mollette des Grands. De overvloed en de

wulpsheid, weelde der Grooten. Il a été élevé avectrop

dedelicateffe,tropmollement. Hyis te teertjes ,temal

opgebragt. La DéLICATESSE , la douceur du teint ,

de la peau. De zagtheid, fynigheid , poezeligheid

van ' t vel, van dehuid. La DéLICATESSE, foibleffe de

fon tempéramment ne lui permet pas ces excès. De

zwakheid , tederheid van zyn Natuur laat hem

niet toe de maat zoo te buiten te gaan.

DÉLICATESSE dutravail. Fynigheid,konstigheid,nettig-

heidvan't werk. La délicateffe du pinceau de ce Pein-

treégale celle de Raphaël. De fynigheid , nettigheid,

zagtheid van 't penfeel van die Schilder evenaarddie

van Raphaël. La delicateffe des penfées d'un Au-

theur. De fynigheid , aardigheid , geeftigheid der

gedagten van een schryver. La délicateffe de ſtyle

n'eft pas donnée à tout le monde. De fynigheid,

eierlykheid , netheid , zuiverheid , vloeyendheidvan

fyl is ieder een niet gegeeven. La delicateffe de la

flatterie en cache le poifon. De fynigheid, geeftig-

heiddervleyerybedekt het vergifdat'er onderschuild.

Sa DéLICATESSE , jaloufie fur le point d'honneur ne

vapasfiloin. Zyn jaloersheid , kregelheid , naauw-

keurigheid over 't punt van eer gaat zoo ver niet.

Ilfe retranchafur la délicateffe de fa confcience.Hybe-

riep zig op, verdedigdezigmet de tederheid,fchroom-

agtigheid van zijn gemoed.

DÉLICE. m. Plaifir fenfible. Zoetigheid , vermaak ,

genoegen, wellust. C'eſt un délice que de voyager

dans la belle Saifon ! ' t Is een wellust , cen zon-

derling vermaak in ' t aangenaam Saiſoen , by zo-

merdag te reizen!

DÉLICES, a plus d'ufage au pluriel , alors il eftfémi-

nin. Vermaak. Il fait toutes fes délices de l'Etude.

Hy maakt van de ftudie al zijn vermaak, by vind

zijn beste, grootste vermaak in ' t ftudeeren. Gou-

ter fagement les délices , les douceurs de la vie. De

vermaaken , de zoetigheden van ' t leven met wijs-

heid proeven, genieten , gebruiken. Se plonger dans

les DéLICES , les excés des fens. Zig in de weelde ,

welluften , ongeregeldhedender zinnen dompelen. On

appeloit l'Empereur Titus les délices du Genre hu-

main. Men heete , noemde den KeizerTitus de wel-

luften van 't menfchelijk geslagt.

DÉLICIEUSEMENT. Adv. In de weelde , welluftig-

lijk. Vivre délicieufement, dans les delices. In de weel-

de, de welluft leven ; een vermaakelijk , weeldrig,

wellustig leven leiden . Délicieufementnourri, élevé ,

Lekkertjes, weeldrig, inde weelde, welluft opgevoed,

opgebragt.

DÉLICIEUSE , feminin de DéLICIEUX. Boiffon dell

cieufe. Lekkere , fmaakelyke , zoete , aangenaame ,

heerlijke drank. Mener une vie délicieule . Een zoet,

aangenaam , vrolijk , weelderig, heerlijk leven lei

den. Promenade délicieufe. Bekoorlijke wandeling.

DÉLICIEUX. Adj . Extrêmement agréable. Tenhoogften

aangenaam , vermaakelijk , genoeglijk, maakelijk,

zoet. Du vin délicieux. Aangenaame , fmaakelijke,

lekkere , heerlijke wyn. Des mets délicieux. Onge

meene lekkere Spyzen; fmaakelijke, heerlijke koft ; een

Heeren eeten. Entretien délicieux. Vermaakelijk, be-

koorlik, zielftreelend gesprek , onderhoud. C'eft un

homme DÉLICIEUX , fenfuel dans fon boire & fon

manger. 't Iseen wellustig mensch, een lekker mond,

hy is byzonder lekker in ' t eeten en drinken , hy is

zeer op zyn mond gezet.

DÉLIÉ. ÉE. Adj. Fin, menu , délicat. Fyn , dun, niet

grof. Voila du fil qui eft bien délié. Dat is heel fyn

garen. Un trait de plume fi delié qu'à peine le peut

on remarquer. Een freek trek met de Pen zoo

fyn datmen die ter naauwer nood kan merken , ge-

waar worden.

"

DÉLIE. EE. Part. deDéLIER . Ontbonden, losgeraakt. Vos

patins font déliez. Uw ſchaatsen zijn los. Dès qu'ils

eurent les mains déliées. Zoo draa hunne handen los ,

ontbonden, ontkluisterd waaren. Sujets déliéz dufer-

ment de fidellité. Onderdaanen van den eed van ge

trouwigheid ontbonden , bevryd , ontslagen.

DELIER un prifonnier. v. a. Oter , dentaire fes liens.

Een gevangene los maaken, ontbinden , ontslaanvan

denband. Délier fes patins, fesjarretieres. Zynfchaat-

fen, kouffebanden los maaken. Les Papes prétendent

avoir la puiflance de lier & de DéLIER les hommes.

De Paufen vermeenen de magt te hebben van de

menfchen te binden en te ontbinden. Se DéLIER .

v.n.p. Los gaan , los raaken. Le ruban s'eft délié.

Het lint is los gegaan. Le Mariage eſt un noeud

qui ne fe délie pas aifément. Het Huwelyk is een

band, een knoop die niet ligt los gaat , los gemaakt

word.

DELINEATION. f. Ichnographie , deſcription faite en

tirant des lignes. Schets , verbeelding , tekening:

eerfte ontwerp, beſtek met lijnen afgeschetst, ver-

beeld.

DELINQUANT , en terme de Pratique , c'eſt celui qui

a commis un délit. Delinquant , misdaadiger. Pu-

nir les délinquants. De delinquanten , misdaadigers,

feitbegaanders ftraffen.

DÉLINQUER. N'a d'ufage qu'au parfait , comme lors

qu'ondemande, en quoi a-t-il délinqué ? quel delit

a-t-il commis ? Waar in heeft hy misdaan ? wat

is zijn misdaad , wat feit , délict heeft hy be-

gaan ?

DÉLIRE. m. Égarement d'efprit caufé par maladie.

Krankzinnigheid, uitzinnigheid door ziekte veroor-

zaakt. Le pauvre homme est tombé en délire. De

armemanistot krankzinnigheid vervallen , is krank-

zinniggeworden, ' t is hem indeharffenen geflagen.

Le délire durant la fievre. De raaskalling, ylhoof-

digheid onder ofgeduurende de koorts.

DELIT. m. Crime , entermede Pratique. Misdryf, mis-

daad, feit. Commettre un délit. Een misdaad , dé .

lict begaan. Être pris en flagrant délit. Op heeter

daad, op ' t feit betrapt worden. Je vous attrappe ,

prends en flagrant délit. exp. fig: Ik betrapuophet

feit, ik vind u op het mat.

DÉLIVRANCE. f. Affranchiffement. Verloffing, ont-

flaging, bevryding. Travailler à la délivrance d'un

pri.
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fonnier. Werkentot de verloffing, ontslagingvaneen

gevangene. Contribuer à la délivrance de la Patrie.

Het zyne toebrengen , medehelpen tot de verloffing

van zyn
Vaderland. Cette femme a eu une heureu-

ſe DéLIVRANCE
, un heureux accouchement

. Die

Trouw heeft een gelukkige verloffing , kraam gehad,

zy is gelukkig bevallen , verloft , in dekraamgeko-

men. Après la DéLIVRANCE
(la levée du ſiege) de

Vienne. Na 't ontzet van Weenen.

DÉLIVRE. m. Voy ARRIEREFAIX. Le délivre de la Va-

che. De nageboorte van de Koe.

DÉLIVRÉ. ÉÉ. Part. de DéLIVRER. Verloft. Délivré

de la crainte de nos ennemis. Verloft van de vrees

onzer vyanden. Me voilà délivré d'un grandfardeau.

Nu ben ik ontflagen , ontlast van een zwaar pak ,

't is een zwaarefteen van myn hart. Une femme ,

heureuſement DéLIVRÉE, accouchée. Een vrouw die

gelukkig verloft , bevallen is.

DÉLIVRER. v.a. Livrer,mettre entre les mains. Leveren,

rans ,

behandigen, terhand of inhanden ſtellen. Délivrer la

Marchandiſe à l'acheteur. De waar aan den kooper

overleveren. Délivrer les deniers provenus de la vente.

De penningen uit den verkoop gefprooten , leveren ,

toetellen. DéLIVRER des commiffions pour lever des

gensdeguerre. (Commiffien, ) laftbrieven tot het wer-

ven, ligten van krygsvolk uitdeelen. Les commif-

fions , patentesquife délivrent. De (Commiffien , pa.

tenten) laftbrieven die uitgedeeld worden.

DÉLIVRER. v.a. Mettre en liberté , affranchir. Ver-

loffen, bevryden, vrymaaken , in vryheid ofopvrye

voetenftellen. Délivrer fon Pays du joug des Ty.

des Barbares. Zyn Land van't Fok derTyran-

nen, derDwingelanden , der Barbaarenverloffen , be-

vryden. Délivrerde prifon , de captivité. Un gevange

nis , flaverny verloffen , ontslaan. Seigneur délivre

nous du malin. Heere verloft , behoed ons van den

booze. DéLIVRER, dégager , fauver uneVille affiegée.

Een belegerde Stad ontzetten , bevryden , redden. Je

veuxvous délivrer de toutes ces inquiétudes. Ik wil

u ontslaan , bevryden , ontlasten van alle dezeonge-

ruftheden. Que ne fait on point pour fe DéLIVRER ,

fe fauver? Wat doet men niet om zig te bevryden,

verloffen, redden , om te ontkomen ? On a biende la

peine à fe DeLIVRER , fe debarraffer de fes créanciers.

Menheeft veel moeyte , zynefchuldeifchers kwyt te

worden, van zyn hals te krygen.

DÉLIVRER ou accoucher une femme. Een vrouw ver-

loffen, helpen inhaar arbeid. Cette Sage femme dé-

livre les premieres de la Ville. Die Vroedmoer ver-

loft , helpt de eerſten van de Stad.

Le DÉLOGEMENT embarraffe quand on a bien des

meubles. De verhuizing, het verhuizen valt onge

makkelyk , laftig wanneer men veel huisraad heeft.

On afpiretoûjours après le DéLOGEMENT , le départ

des gens de guerre. Men verlangd , haakt altyd na

't opbreeken, 't weg gaan van 't krygsvolk.

DÉLOGER. v. n. Quiter un logement , changer de lo-

gis. Verhuizen, van woon- of verblyfplaats veran

deren. Il déloge presque tous les ans. Hy verhuist

fchier alle jaaren. DeLOGER fans trompette , à la

fourdine, s'éclipfer. Metde Noorderzonverhuizen ,

eengat in de Maan maaken; ftilletjes doorgaan ,

opkraamen. Les troupes délogérent à la pointe du

jour. Debenden braaken op , trokken weg met het

kriekje van den dag. On les fit bien tot déloger

du pofte qu'ils occupoient. Men deed ze wel

haaft verhuizen , men dreefze wel haaft uit de Poft

die zy befloegen , inhadden. Délogez de là au plus

vite. Gaat daar voort van daan , maakt a voork

daar van daan, pakt uw biezen.

DELOVAL. LE. Adj. Perfide , fans probité, fans hon.
neur. Trouwloos , ontrouw , eerloos . Amy dé-

loyal. Trouwlooze , ontrouwe vrind. Ame deloya-

le. Ontrouw gemoed , eerlooze ziel. DéLOYALE-

MENT. Adv. Ontrouwelyk, trouwlooflyk. DéLOYAU-

Té. VoyPERFIDIE , INFIDÉLITÉ. Ontrouw, trouw.

loosheid, ongetrouwheid.

DÉLUGE. m. Innondation Univerſelledu temps deNoë.

Les profanes confondent ce Deluge avec celui de

Deucalion , dont il eft parlé dans les Metamorpho-

fes d'Ovide. Zondvloed , zundvloed , algemeene

watervloed ten tyden van Noach : door de ongewy-

de voor die van Deucalion geagt. Avant, après le

déluge. Voor, na de Zondvloed. Le monde doit pé-

rir par un déluge de Feu. De Waereldmoet door een

vuurige vloed vergaan. Elle repandit un déluge de

larmes. expr.fig: Zy ftortede een vloed vantraanen.

Il arriva que pendant ce déluge de malheurs. Hetge-

beurde dat geduurende die overstrooming, overmaat

van rampen.

DÉM.

DÉMAILLOTTER un Enfant. v.a. Een kindzyn luye-

ren losmaaken , het daar uit neemen.

DÉMAIN. Adv. Morgen , naast aanvolgendendag. Re-

venez demain matin , demain à midy, demain au

foir. Komt morgen ogtend , morgen middag , morgen

avond weder. Vous avez tout demain pour y penler.

Gyhebt denheelendag van morgen om'er om tedenken.

J'y irai après demain. Ik zal er overmorgen gaan.

DÉMÁNCHER une cognée. v.a. Een byl uit de steel

krygen, helpen, uit de fteel doen vliegen. Un cou

teau démanché. Een mes zonder heft , uit het heft.

DEMANDE. f. Prétention. Eifch , begeerte. Votre de-

mande eft trop jufte pour la refufer. Uw eifch is te

billyk, teredelykom die te weigeren. Il fait tous les

joursdenouvelles demandes. Hy maakt,doet alle da-

gennieuweeifchen. Votre réponſe n'eft pasconforme

amaDEMANDE , à ma question. Uw antwoordvoegt,

paft , fluit niet opmyn vraag. Le Cathechiſme eft un

livre par demandes & par reponfes. De Catechifmus

is een boek met vraagen en antwoorden. Labelle de-

mande ! ir. Een schoone vraag! wat een vraag! à

folle demandepoint de réponle. fig: Eengekke vraag

geen antwoord.verdiend

DEMANDER. v.a. Verzoeken , bidden om. Demander

la vie. Het leven verzoeken , om ' t levenbidden. Je

ne vous demande que l'honneur de votre amitié. Ik

verzoek , bid alleen om de eer van uw vrindſchap.

Demander audience. Gehoor verzoeken , om gehoor

aanhouden, Demander du répit . Uitstel eifchen, ver-

zoeken. Demander communication des pieces. Com-

municatie der stukken des gedings , der befcheiden

eifchen , vorderen. DEMANDER la bourſe. Debeurs

eifchen, met geweld vorderen. Demander l'épée à un

crimineld'Etat. Een misdaadiger vanStaat dendegen

afeifchen,afneemen. DEMANDER l'aumone,fonpain;

gueufer le long des rues. Om een aalmoes vraagen,

bidden, fchooyen ; langs ſtraat , aan de huizen bee

delen. DEMANDER des nouvelles à quelqu'un. Ie

mand na wat nieuws vraagen, On eft venu vous

demander. Men is na u komen vraagen , verneemen,

La Marine DEMANDE , requiert beaucoup de dés

penfes. De Zee-toerusting , Zeezaaken, Equipagie

vereifchen veel onkoften. Le Négoce d'Actions de

mande un grosCapital. De Negotie in Actien eifcht

cen zwaar Capitaal , daar hangt veel aan, l'Erude

deaPP 3
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des Mathematique demande une forte application.

Deftudieder Wiskonft eifcht een kragtige aandagt,

ieverige oppaffing. Votre habit en demande un autre.

Uw kleed dingt om een ander , is kaal gedraagen.

Les Enfans ne demandent pas mieux que de jouer.

De kinderen doen geen liever ding als Speelen , loo-

pen toch zoogaarn aan de wind. Les Barbiers ne

demandent que playes & boffes. De Barbiers vraa-

gen niet beter dan dat men kerft en fnyd , wonden

en builen maakt.

DEMANDERESSE. Feminin de DEMANDEUR : celle

quidemande enJuftice. Eifchter in regten. Auchoix

de la demandereffe. Ter keure van de eischter.

DEMANDEUR , celui qui demande. Vraager , verzoe-

ker. Les demandeurs ne font pas bien venus auprès

desGrands. De vraagers , verzoekers zyn by de Groo-

ten niet wellekom. DEMANDEUR en Juftice, l'appel-

lant en premiere inftance. Eifcher in Rechten. Les

preuves duDemandeur. Debefcheiden, bewyzenvan

den eifcher.

DEMANGEAISON. f. Picotement importun entre cuir

& chair. Jenking, byting. J'y fens une démangeai-

fon fi terrible. Ik voel daar zulken vervaarlykejeu-

king, kitteling. La DEMANGEAISON , l'envie de fe

voir imprimé le gourmandoit fi fort. De luft , be-

geerte van zig gedrukt te zien perfte , plaagde ,

kwelde hem zoo geweldig. La demangeaifonde par-

ler , de racconter une aventure. De genegentheid ,

luft om te spreeken , jeuking , ongeduldvaneen voor-

val te verhaalen , over te zeggen.

DEMANGER. v. a. Jeuken , byten , kittelen. La tefte.

lui demange fi fort. Zyn hoofd jeukt , byt hem zoo

zeer. Quand une playe demange c'eft figne degué-

rifon. Als een wond jeukt 't is een teeken van

geneezing. Vous le grattezoù il lui demange , vous

le prenez par fon foible. Gy kitteld , krabt hem ,

daar ' t hem jeukt ; gy ſpreekt hem na de mond. Les

mainslui demangent , il en veutdécoudre. fig: Zyn

handenjeuken, hy is niet te wederhouden , hy moet

vechten.

DÉMANTELER une Ville , en abbattre les murailles.

Een Stad ontmantelen , de muuren van een Stadaf.

breeken. Rome eſt une grande Ville démantelee.

Rome is een groote ontmanteldeStad , een groote Stad

zonder buitenwerken.

DÉMANTIBULÉ. ÉE. Part. du vieux Verbe DéMANTI-

BULER qui s'eft dit au propre pour rompre la Mà-

choire , autrefois dite MANTIBULE. Ontsteld, uit

malkander. Vielle table démantibulée. Oude tafel

uit malkandergevallen , van stukken en lappen aan

malkander vastgemaakt.

DÉMARCHE. f. Allure , maniere de marcher. Gang,

tred. Il vint à nous d'une démarche fiere. Hy trad

naar onstoemeteen trotzegang , fiereftap. Vous êtes

perdu fi vous faites cette DeMARCHE , cette action ,

ce coup là. Gy zyt verlooren zoo gy die stap , die

daad doet. On obferve toutes les démarches. Men

neemd agt op al zyn doen , al zyn daaden worden

befpied, hy loopt in ' t oog. Se DéMARCHER . v . n . p.

Jetterfespieds pour aller , comme font les petits En-

fans. De voeten, beenen uitzetten om te gaan, åls

de kleine kinderen doen.

DÉMARER. v.n. & a. le dit en terme de Mer, pour ofter

les amares , partir. Los maaken , affteeken . à peine le

vaiffeau étoit il démaré. Naauwelyks was het fchip

afgeftooken, heengevaren , t'zeil gegaan. DéMARFR

un Canon , détacher les palans qui le tiennent. Een

Gefchut los maaken. Cette charrette eft fi lourde

qu'on ne peut la DéMARER , remuer , tirer d'où elle

eft. Die wagen is zoo zwaar dat men die niet ver-

roeren , verzetten kan. Quand il foutient une opi-

nion il n'en veut pas démarer , démordre. Als

hy een ftelling ftaande houd , by is'er niet af te
trekken.

DÉMARIER. v.a. Rompre le Mariage. Onttrouwen.

S'il étoit auffi facile de fe démarier! Zoo het zoo ligt

was te onttrouwen, het huwelyk te fcheiden!

DÉMARQUER. v. a. Défaire la marque ou les marques.

Hetmerk, de merken , de ſteeken uitveegen , uitdoen.

Qui eft ce qui eft venu démarquer notre jeu ? Wie

is ons fpel komen uitdoen , uitveegen?

DÉMASQUER. v. a. &.n . Oter le Masque. Ontmaskeren,

't masker afneemen , aftrekken. Il eut l'infolence de

vouloir la démasquer. Hy had de onbefchaamdheid

van haar te willen ontmaskeren , ' t masker af te

trekken. Toute Dame qui fçait vivre fe démasque

quand on la falue. Een Juffr: die weet te leven

neemd haar masker afals men haar groet. C'est un

vrayplaifir que de DéMASQUER , faire connoitre un

fourbe , un hypocrite. ' t Iseen regt vermaak eenbe

drieger, geveinsde te ontmaskeren , ' t momaanzicht

af te trekken ; 't bedrog , de geveinsdheid aan den

-dag te brengen.

DEMASTER ou DÉMATER. Comme il fe prononce,
brifer , abbattre le maft. De mast verbryzelen , af-

Schieten , omver waayen. Il y a eu plufieurs vail-

feaux demâtez pas la Tempête. Daarzyn veelfchepen

door deftorm mafteloos geworden , de Maften kwyt

geraakt.

DÉMÊLÉ ou DéMESLé. m. Diſpute , différent. Twiſt,

verfchil, oneenigheid. Je n'entre point dans votre

démêlé. Ik tree niet in uw verfchil , bemoey myniet

metde twist die gy famen hebt. DémêLER les che-

veux, les féparer. ' t Hair fcheiden , uit de wardoen ,

uit malkander haalen. Démêler , débrouiller une af-

faire. Een zaak ontwarren , fchiften, uitpluizen.

Démêler la fufée , découvrir l'intrigue. De knoop

los maaken , het geheim ontdekken , agter de zaak

komen. Ziet de rest op DéMESLER.

DÉMEMBREMENT d'un chapon roti. m. Ontledi

ging, ontginning, opfnyding van een gebraade ka-

puin. On eft en Guerre pour le DéMEMBREMENT ,

le Partage de la Monarchie d'Eſpagne . Men is in

Oorlog over de ontleediging , verdeeling, fcheiding

der Spaanfche Monarchy.

DÉMEMBRER. v. a. Arracher, féparer les membres.

Ontleeden , de leden van een rukken. Les Bacchan-

tes démembrerent Orphée. De Bacchanten rukten ,

fcheurden Orpheus van malkander. J'aimeroismieux

démembrer un chapon. Ik had liever een kapuin op

te fnyden, te ontleeden. LesEspagnols ne pouvoient

fouffrir qu'ondémembrât leur Monarchie? DeSpan-

jaardenkondenniet dulden, lyden dat menhunne Heer-

fehappy ontleedede , verdeelde , fcheidede.

DEMENAGÉ. ÉE. Part.de DeMeNAGER, Verhuifd. Il

ne loge plus icy , il y a huit jours qu'il eft démena-

ge. Hy woond hier niet meer, hy is al agt dagen

verhuifdgeweeft. DéMÉNAGEMENT, changementde

demeure. Verhuizing. Quand on confiderel'embar-

ras , les frais du déménagement. Als men de moei-

de rufie , de kosten van 't verhuizen inzet.

l'Hofte , le propriétaire n'attendra pas le jour du

déménagement. De Huisheer , de eigenaar zal de

ver uisdag niet wagten.

te ,

DÉMÉNAGER. v. n. Changer de demeure. Verhuizen,

zynhuisraad overdraagen. Le temps de déménager

ap-
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approche. De tyd om te verhuizen , de verhuistyd

naderd, is op handen. On l'a fait DéméNAGER , dé-

camper au plus vite. Men heeft hem voort doen ver-

huizen, opkraamen.

DÉMENCE. F. Folie , alienation d'Eſprit. Dolheid, dul-

heid, krankzinnigheid. Le pauvre homme eft tom-

bé en démence. Den arme man is tot krankzin-

nigheid vervallen , het is hem in de herffenen ge-

flagen.

DÉMENER. (Se) v.n.p. Se débattre , s'agiter. Aan-

gaan, tieren, Spartelen , woelen , geweldig bewee-

gen. Il fe démenoit comme un poffedé , comme un

Diable dans un bénitier. Hyspartelde , woelde als

een bezetene; hy tierde, hy ging aan, fpartelde als

een Duivel in een wywaters vat. Il s'eft bien de-

mené pour cette affaire. fig: Hy heeft wakker ge-

woeld, veel weer gedaan om die zaak.

DÉMENTI. m. Action de démentir , de contredire tout

à plat. Ontkennen. Il lui donna un démenti en pré-

fence du Roy. Hy heete het hem liegen , ontkende

het hemin's Konings tegenwoordigheid. Undémen-

ti mérite un foufflet. Op een gy liegt het past een

klap. Les ennemis s'opiniâtrent à ce fiege & n'en

veulent pas avoir le DéMENTI , l'affront. De vyan-

den zetten dat beleg hardnekkig voort en willen de

fchandniethebben van ' t opbreeken. Vous en aurez le

démenti. Dat zult gy moeten liegen,gy zult’er kaal

afkomen.

DÉMENTIR quelqu'un. v. a. Lui donner un démenti.

Iemand heeten liegen , vlak uit loogchenen ' t geen

iemand zegd. Quoy ! voudriez vous me démentir ?

Hoe zoud gy my willen heeten liegen , voor een

loogenaar doen gaan ? DéMENTIR , deshonnorer fa

naillance , fon caractere, Zyn geboorte , waardig

heid te kort doen , onteeren. Comment croire une

chofe que l'expérience dément tous les jours? Hoe

zal men een zaak gelooven die de ervarentheid alle

dagen tegenspreekt ? SeDéMENTIR . v. n. p. Décheoir,

fe relâcher. Vervallen , afvallen , zyn eer, agting

verliezen. Unhommed'honneur ne fedément jamais.

Een eerlyk man vervalt nooit , toond altyd wat by

is. Berenice eft une belle Tragédie , elle ne ſe dé-

ment nullepart. Berenice is een fchoon Treurspel ,

't valt nergens af, ' t behoud over al zyn waarde ,

't is over al evenſchoon.

DÉMÉRITE. m. Faute. Misdaad, misflag, ftrafwaar-

digheid. Si Dieu puniffoit tous nos démérites. In-

dien God alle onze misdaaden ſtrafte. DéméRITER

en ftyle Dogmatique fe dit pour pécher , fe rendre

inhabile de la Grace de Dieu : ondemande fil'hom-

me fans Franc arbitre , peut mériter & démériter?

Menvraagd of den menfchzonder Vrye wil, by God

loon enstraf verdienen kan?

DÉMESLÉ, ou DÉMÉLÉ. Comme il eftcydeffus.m.

Quérelle , conteftation , broüillerie. Twift , krakkeel.

Qu'ils aillent ailleurs vuider leur démellé. Zymogen

op een ander hun twiſt , krakkeel gaan afdoen.

DEMESLER du fil embrouillé. Garen uit de war haa-

len, uit de knoop doen. DéMESLER , diftinguer. On-

derfcheiden. Il faut tâcher de démefler l'innocent du

coupable,lavertu du vice , l'Hypochrifie de la véritable

dévotion. Men moet tragten de onschuldige van de

fchuldige, dedeugd van deondeugd, de fchynheiligheid

vande waareGodsdienst te onderfcheiden. Ils onttou-

joursquelque chofe àDéMESLER, Conteſter , débattre,

Zyhebben altyd wat te bewiften , altydrufiefamen.

SeDEMESLER, fe dégager d'une affaire,d'un combat,d'un

embarras. Ziguit een zaak redden , gelukkiguit een

fryd , zwaarigheid , belemmering raaken. On l'ac-

cufoit d'adultere , mais il s'en estbien démeflé. Men

betigte hem met overfpel, maar hy heeft'er zig wel

vangezuiverd. Ziet de reft op DémêLER.

DĖMESŮRÉ . ÉE. Adj. Qui excede la meſure ordinaire.

Onmaatig, bovenmaatig , uitermaaten. Il eſt d'une

groffeur démesurée. Hy is van een onmaatige dik

te, uitermaaten dik , ongemeen zwaarlyrig. Un

Prince d'une ambition démesurée. Een Vorft vaneen

onmaatige , bovenmaatige , uitermaate Staatzugt.

Qui dit Roy, dit DeMESUREMENT , exceffivement

ambitieux. Die Koning zegt , zegt bovenmaatig,

uitermaaten Staatzugtig , ten hoogsten heerfch.

zugtig.

DEMETTRE , dépofer, deftituerquelqu'un , lui ofter fa

charge. Iemand afzetten , zyn bedieningontneemen.

SeDéMITTRE , ſe diſloquer le bras entombant. Zyn

arm uit het lid vallen , verzetten. Se DéMETTRE ,

le deffaire d'un employ , d'une dignité. Uit een be

diening, een ampt gaan ; een bediening, waardig

heid afftaan , nederleggen. Diocletien ſe demit vo-

lontairement de l'Empire. Diocletiaanftond het Ryk

vrywillig af.

LeDEMEUBLEMENT d'une chambre. Het wegneemen

der Meubelen uit een kamer , ontblooting van een

kamer van deszelfs huisraad. DeMEUBLER une

Maiſon , la dégarnir de Meubles. De Meubelen uit

een huis neemen , wegvoeren , een Huis ontblootenvan

deszelfs huisraad.

DÉMEURANT. Part. préfent duVerbeDEMEURER. Woo-

nende. à Monfr. Monf. G. demeurant à Paris , ruë

St. Honnoré. Te bestellen , behandigen aan denHeer

G. woonende, woonagtig te Parys indestraat vanSt.

Honnoré. AuDéMEURENT, quant au refte. Voor 't o-

verige , voor de reft. Ce dernier eft vieux.

DEMEURE. f. Séjour, habitation , domicile. Verblyf,

wooning. Il y fait fa demeure ordinaire en Eté. Hy

boud, heeft erZomers zyn meefte verblyf. La demeu

re eft fort agréable. Het is een aangenaam verblyf,

pleizierigewooning. Ileft enDEMEURE,en arriere en-

vers fes créanciers. Hy is ten agteren , hy blyft na-

laatig omtrent zyne fchuldeifchers.

DEMEURER. v.n. S'arrefter. Blyven staan , toeven.

Demeurez là jufqu'à mon retour. Blyfdaar tot myn

wederkomst. DEMEURER aux champs , à la Ville,

y faire fa demeure. Op 't land , in de Stad woonen,

zyn verblyfhouden. Il demeure quelque part autour

duMarche, de la Bourfe. Hy woond ergens omtrent

de Markt , de Beurs. DEMEURER , être permanent.

Blyven, niet veranderen. Il démeure toujours dans

le même état. Hy blyft altyd in de zelfde ſtaat.

DEMEURER, refter. Overfchieten , overblyven. Vous

ne mangerez pas tout , il en demeurera plus de la

moitié. Gy zult alles niet op eeten , daar zal meer

als de helft overſchieten. DEMEURER interdit , con-

fus. Ontsteld, from , befchaamd blyven. Il demeura

malade en chemin. Hybleefonderweeg ziek leggen. Il

ne faut pas demeurer en ſi beau chemin. Nudezaak

zoo vergebragtis moet mendie voortzetten , menmoet

daar niet inblyven steeken. Demeurer les bras croilez.

Met de armen over malkander blyven zitten , leeg

zitten,lanterfanten. Demeurons en là , n'en parlons

plus. Laatons daarby blyven , daar eenspeldeije by-

fteeken , het daar by laaten. DeMEURER court dans

fa harangue , fon fermon. In zyn aanspraak, in

zyn Predikatie blyven freeken , from blyven. Il faut

DEMEURER, il faut tomber d'accord qu'iln'apéché que

par ignorance. Men moet bekennen, toeftaan dathy

al
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alleen uit onkunde gezondigd , misdaan heeft. J'en

demeure d'accordauffi bien que vous, mais... Ik staa

het ookmetu toe, beken het ook met u, maar... àtant je

demeure, votre tres-humble&. Waarmede verblyve

UE. ootmoedige D.

mot.

Battre

DEMI. IE. Adj. & Subft. Il fign.Moitié. Quand il eft après

le Subftantif. Half. Un pied & demi de long. An-

derhalf voet lang. Il y en a trois aunes & demie.

Daar is vierd' half elle. Il eft ſept heures & demie |

fonnée. Het ishalf agtgeslagen.

DEMI , devant le Subftantif eft indéclinable & d'un

employtrop étendu pour prétendre en ramaffer icy

tousles exemples : un demi pied. Een halfvoet . Une

demi pique. Een halve piek. Demi piftole. Half

pistool. Demiboiffeau. HalfSchepel. Entendre à demi

Met een half woord verstaan. Viande à

demi cuite. Vleefch dat halfgaar is . Il eſt à demi

fou. Hy is halfgek. Il n'y en a pas à demi. Daar

is niet halfgenoeg aan. à trompeur , trompeur &

demi. phr. Bruid gy my, ik bruy u weer.

quelqu'un enDiable & demi. Iemand deerlyk afroffen,

elendig de huid vol ſlagen geeven.

DEMI , entre dans la compofition de plufieurs mots ,

dont voicy les plus ordinaires. DEMI-ARPENT , la

moitiéd'unarpentdeterre. De helft van een Franfch

gemeete lands. Ziet ARPENT. DEMI-BAIN. m. Bain

jusqu'à la moitié du corps. Halfbad , of bad ter

halver lyf. DEMI-BASTION. m. Half bolwerk.

DEMI-CEINT. m. Ceinture d'argent que portent

les femmes de baffe condition. Sleutelriem of kla-

vier voor de burger-vrouwen. Un DEMI - CENT de

fagots. Eenhalfhonderd , eenvyftigtakkeboffen. DE-

MI-CERCLE. Halve cirkel , halve kring. DEMI-

COLOMNE.f. Halvepylaar, halve boog, halfuitloopen-

de boog. Un DEMI -Le d'Etoffe. Eenhalvebaanftof.

DEMI-DIEU. Divinité du fecond rang chez les Payens .

Halve God. Les Faunes , Satyres, les Nimphes & au-

tres Demi-Dieux. De Bofchgoden, Saters , Nymfenen

anderehalve Goden. LesHommes illuftres, les Heros

étoient compris au nombre des Demi-Dieux. De door-

lugte Mannen, Oorlogshelden , waaren ook onder

'tgetalderhalve Godengerekend. C'est unDEMI -Sça-

vant, un préfomptueux. ' t Is een halfgeleerde , een

opgeblaze, laatdunkende fchoolwyze.

DEMIĚ. Fem. deDEMI , pris commeun Adjectif. Half.

Unedemie aune de drap . Een half el laken. Il y aune

groffe demie heure que je l'attends. Ik zwagt hemze-

dert een groot halfuur. DEMIE eft auffi Subft. Cette

horloge fonne les heures & les demies. Dat uur-

werk, die klok flaat heele en halve uuren. La de-

mie eft elle deja fonnée ? Is het half uur al ge-

flagen?

DEMI-FILE. f. Moitié de file, enterme de Guerre. Half

gelid, helft van een gelid. Chef de Demi file , d'un

Bataillon qui s'ouvre par demi files. Hoofd of voorste

van een Bataillon , van eenhelft van't bataillon dat

met halve gelederen open gaat.

DEMI-LUNE. f. Ouvrage defortification en triangle au

devant de la courtine , pour defendre lacontrefcarpe

& lefoffé. Halve maan , driehoekigborstweer ofwerk

om het contrefcharp en de gragt te verweeren. On

attaqua la demi Lune qui couvroit la porte neuve.

Men tafte de halve Maan , welke de nieuwe poort
dekte , aan.

DEMI-QUEUE de vin. f. Futaille tenant la moitié d'u-

ne QUEUë de vin. Halfoxhoofd wyn. DEMI-feptier

devin. Watmeer als een halfpintje wyn. Moitié de

demi-feptier. Mutsje ofhalfje, Franfche maat,Quart

de demi- feptier. Pimpeltje.

DĖMIS. SE. Part.de DéMETTRE. Il a le bras démis ,

difloqué. Zyn arm is uit het lid. Il a la jambe dé-

mife. Zyn been is verftuikt , uit het lid. Íl fut Dé-

MIS depofé, deftitué de fa charge. Hy wierd

van zyn ampt, bediening afgezet. Diocletien après

s'être démis de l'Empire. Diocletianus naar afſtand

van het Ryk gedaan te hebben.

DÉMISSION d'une charge , d'un Office. f. Afstand ,

nederlegging, afzetting van een ampt. Déiiffion

volontaire,demiffion forcée. Vrywillige afstand ,ge-

dwonge.nederlegging van een ampt , afzetting. Il

a demande fa demiflion pour la charge de... Hy

heeftzyn ontflaging (demiffie) verzogt voor 't ampt

van...

DÉMOCRATIE. f. Gouvernement Populaire ou du

Peuple. Volksheerfching , Regeering van 't volk,

veelhoofdige Regeering. Les Peuples libres aiment

la Démocratie. De vrye Volkeren houden van de

veelhoofdigeRegeering. DEMOCRATIQUE. Adj. De-

mocratifch. Les Cantons Suiffes forment un Gou-

vernement Démocratique. De Zwitsersche Cantons

maaken een Democratische of veelhoofdige Regee

ring uit.

•

DEMOISELLE. Fille ou Femme Noble. Jonkvrouw ,

Adelyke Dochter , Adelyke vrouw. Demoiſelle A.

Femme de N. Efcuyer , Gentilhomme de la Cham-

breduRoy, Jonkvrouw A, Gemalin van N. Schild-

knaap , Edelman van des Konings Bedkamer.

DEMOISELLE fe dit plus ordinairement pour diftin-

guer les Filles des Femmes mariées. Juffrouw

Mejuffr. Une Demoiſelle bien faite , bien née , bien

nourrie. EenJuffrouw die welgemaakt , vangoeden

huize , wel opgebragt is. Ouy , fi la Demoiselle

vouloit de lui. Ja , zoo de Juffr: hem hebben wilde.

On montre ici à deffiner , à parler François aux jeu.

nes Demoifelles. Men leerd hier de jonge Juffers ,

jonge Dochters teekenen , FranfchSpreeken &

DEMOISELLE. Fille attachée domeftiquement au fer-

vice d'une Dame &c. Jonge Dochter in dienst

van een Mevrouw &c. On appella fa Demoifel-

le. Men riep haar (Demoiſelle) Staat-Juffer, Ka-

menierfter.

DEMOISELLE. f. Piece de bois à enfoncer les paver.

Plaveyblok , straatmaakers blok ofstumper.

DEMOISELLE , uftencille à échauffer le lit. Juffer,

bekend tuig om ' t bed te verwarmen. DEMOISELLE ,

infecte aile qui a lesyeux fort gros , efpece de papillon.

Schoenlapper , kapel ; een veelverwig , gespikkeld

witjemet zeer groote oogen.

DÉMOLIR , AbbattreunTemple,uneMaifon. EenTem-

pelof Kerk, een Huisafbreeken , neerhaalen, afwer-

pen, onder de voet fmyten , floopen. DéMOLITION

d'un Edifice , d'un Palais. f. Afbreeking , afwer-

ping, betneerhaalen , omverhaalen van eengebouw ,

een Paleis. Devant , après la démolition des Tem-

ples des Réformez. Voor, nade afbreeking,het afbree

kender Gereformeerde Kerken. Les DEMOLITIONS,

décombres d'un bâtiment. De puin , kalk en fteene

brokken van een gebouw dat omver gehaald is.

DÉMON, Diable , malin Efprit. Duivel, booze geeft.

LeDémonlui a infpiré cela. De Duivelheeft hem dat

ingeblaazen , ingegeeven. C'est un vrayDémon que

cet homme, que cette femme là. fig: ' t Is een regte

Duivel van een man ; dat is een Duivel van een

wyf, eenregte Duivelin. Il fait le DéMON , le Diable

à quatre là bas. Hy gaat Duivels aan beneden, hy

Speeld er gruwelyk den baas , by tierd'er alsde baar-

lyke
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lyke droes. Démon dans le fens des Anciensfe prend

pour Genie , Efprit , foit bon foit mauvais. Geeft ,

goede ofkwaadeGeeft , Dæmon vel Genius in ' t La-

tyn. Le Démon de la France. De Geeft van Vrank-

Tyk. C'est le Démon de la guerre. 't Is den Oor-

logs Duivel.

Un DEMONIAQUE, unpoffedé du malin Efprit. Eenbe-

zetene, van den booze Geeft bezeten. Exorcifer un

Démoniaque. Eenbezetene bezweeren , met wywater

besprenkelen , voorneemen van de booze geeft tever-

loffen. Il fait le Démoniaque. Hy gaat aan als een

bezetene, by tierd als de baarlyke droes.

DÉMONSTRABLE. (Propofition) qui peut fe dé-

monftrer. Stellingdiebeweezen , waargemaaktkan

worden.

DÉMONSTRATIF. IVE. Adj. Un Argument démon-

ftratif , qui prouve& qui eft clair. Een reden van

klem, een klaar flotbewys. Pronom DéмMONSTRA-

TIF. Pronomou mot qui indique. Aantoonende,aan-

wyzende voornaam. Lepronomdémonftratif fingu-

lier mafculin eft CE devant la confonne , & CET

devant la voyelle ou l'H. muette. Ce Pere , cet En-

fant, cet homme. Die Vader , dat kind , die man.

DÉMONSTRATION. f. Preuve évidente , convain-

quante. Klaar , overtuigend vertoog , bewys , bewys.

reden , klaare aantooning. Il n'y a que les démon-

ftrations de Géometrie qui paffent pour inconteſta-

bles. Alleende meetkundige vertoogen , aantoonin-

gengaan als onbetwiſtelyk door. Après tant de Dé-

MONSTRATIONS , demarques, de témoignages d'ami-

tie. Nazoo veel betuigingen , blykenvan vrindschap.

DÉMONSTRATIVE , fem. de DéMONSTRATIF. Une

preuve , une raifon démonftrative. Een klaarbewys ,

een fluitreden, bewysreden die onbetwistelyk is. Tuer

fonhomme par la raifon démonftrative. Zyn Vyand

door demonftratie of demonftrative reden onder de

voetfrooten. Ziet le Bourgeois Gentilhomme van

MOLIFRE.

DEMONSTRATIVEMENT. Adv. Op een klaare, onbe-

twiſtelyke wyze. Si cela pouvoit fe prouver auffi

demonftrativement que les Axiomes de Geometrie.

Zoo dat zoo klaar en onbetwistelyk bewezen kon

worden als de Meetkundige ftellingen.

DÉMONSTRER. v. a. Lifez DéMONTRER . Prouverd'une

maniere évidente. Klaarlyk aantoonen , bewyzen.

Démonftrer une vérité conteftée. Een waarheid die

betu ift word klaar aantoonen , bewyzen.

DEMONTÉ. ÉE. Part.de DeMONTFR. Un Cavalier dé-

monte , qui a perdufon cheval. Een (gedemonteerde)

afgezette Ruiter, die zyn paard verlooren heeft, een

Ruitertevoet. Il a la cervelle démontée , il eft deve-

nufou. Zyne harffenen staan op loffe fchroeven, de

keyleuterd hem.

DÉMONTER un Cavalier , un voyageur , lui oter fa

monture. Een Ruiter, een reiziger afzetten, zynpaard

ontneemen. Ces voleurs l'eurent bientôt démonté.

Die roovers hadden hem wel haaſtafgezet. DeмON-

TER un lit , une armoire , une montre en deffaffem-

blerlespieces. Een Ledikant , kas , horlogieuit mal-

kander neemen , haalen. Le Courtiſan démonte fon

vifage fuivant l'occafion. fig: De Hovelingfteldzyn

wežen na degelegentheid inde plooy en uit de plooy.

DÉMONTER un Canon , l'oter de fon affût. Een ftuk

gefchut van zyn roopaardafneemen. DéMONTER une

Batterie , en mettre le Canon hors de fervice. Een

Battery ruineeren , overhoop fchieten , reddeloos maa-

ken. Notre Canon eut bientôt démonté celui de

l'Ennemi. Ons Geſchut had dat van den Vyand

haaft reddeloos geschooten , t'ongebruik gemaakt.

DEMONTER, déconcerter. In verlegentheid , wanorder

brengen, van zyn ftuk helpen. Cet Argument le dé

monta d'abord. Dat flotbewys (Argument) zette

hem voort pal , hulp hem voort van zyn fluk, floot

hem voort de mond. Ce Miniftre a démonté plus

d'une fois la Politique desEnnemis. Die (Minifter)

Staatsman heeft meer dan eens de ftaatkunde, fynig

heiddervyanden verydeld, omgeftooten. SeDéMON

TER. v.n.p. Losgaan. Machine qui fe démonte,

Gevaarte, Machine die los ofuit malkander gaat ,

genomen word. Sonvifage fe démontecomine ilveut,

Hy zet zyn bakkes in zulk een plooy als hy wil. Il

fe démonta, déconcerta d'abord. Hy raakte voork

uit de plooy, van zynſtuk.

DÉMORDRE. v.n. Quiter prife après avoir mordu. Zos

laaten , niet meer houden met detanden. Lesdogues

d'Angleterre ne démordentpoint. DeEngelfchedog-

gen, honden laaten niet los , byten door, zyn niet

los te krygen als zy eens byten. Ne vouloir pas dé-

mordre de fon opinion . fig: Niet af willengaan

van zynstuk , zyn meening hardnekkigstaandehou.

den. Vous avez beau faire , il n'en démordra point,

Gy moogt vry uw best doen , dat zult83 hem niet

ontpraaten, by zal'er niet afgaan.

DÉMOUVOIR. v. a. Terme de Pratique , faire déſiſter,

Doen afstaan, aftrekken. Rien ne l'a pudémouvoir

de cette prétention. Niets heeft hem van dien eiſchs

konnen doen afstaan, afgaan,

DÉN.

DÉNATURÉ. ÉE. Adj. Qui manque d'affection pour

fes plus proches. Ontaard, ongevoelig , onmensche

lyk. C'eftunFils dénaturé qui maltraitte fes Pere &

Mere. 't Is een ontaarde Zoon die zyn Ouders mis-

handeld, kwaalyk bejegend. C'eſt un Pere dénaturé

quin'a pointde foin de fa Famille. 't Is een ontaarde

Vader die geen zorg draagd voor zyn Huisgezin.

DÉNÉGATION d'un dépoft. f. Terme du Palais , Ont-

kenning , verzaaking van een aanbetrouwd goed ,
voor den Rechter.

DÉNI , Refus de Juſtice aux oppreffez . m. Weigering.

ontzegging van Recht aan de verdrukten.

.

DÉNIAISER quelqu'un , le rendre moins niais , moins

fimple. Iemandflypen ,scherpen, de eenvoudigheidaf-

wennen, fneediger doen worden. On fe déniaiſebien-

toft à l'Académie , dans la fréquentation du grand

monde. Menwordwelhaaft gefleepen , opgefcherpt ,

fneediger op de Academie, in de geftadige verkee

ring, ommegang der menschen. Il s'eft laillé DéNI-

AISER , dupper par des filoux. Hy heeft zig door

guiten laaten Inuiten , bedriegen ; de gaauwdie,

ven, valfche fpeelders hebben hem beet gehad.

DÉNICHER. des oiſeaux. v. a. Vogelen ontneftelen.

uithetneftligten , ftooren. Dénicher des Voleurs. fig:

Dieven ontneftelen , verneftelen , verjaagen. On eut

bien de la peine à dénicher les Ennemis de ce pofte,

Menhadveelmoeyte om de vyandenuit die poft te ver-

neftelen,te verdryven.DéNICHEUR d'oileaux. Ontnefte

laarvanvogels ,ftoorder van vogelnesten. à d'autres ,

dénicheurde merles ! exp.fig: Maakt datdeGanzen

wys! ofik zot was! wel watte klommers!

DENIER un dépoft. Nier de l'avoir . Een aanbe

trouwde fchat , ' t aanbetrouwd goed ontkennen,

Loogchenen tehebben. Le Criminel denia tout jufqu'à

la queftion. De Misdaadiger ontkende alles tot op

depynbank.

DÉNIER , refufer fon fecours à quelqu'un. Iemandzyn

bulp , bystand ontzeggen, weigeren, Dénier les ali

L
meng
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mens à un malade. Een zieke de ſpyzen onthouden,

weigeren.

DENIER. m. Lifez DENNIER , en France c'eſt la dou-

fiêmepartie d'un fol . Franfche penning of duit, Les

Marchandscomptent par Livres , Sols & Deniers . De

Koopluiden rekenenbyGuldens , Stuivers en Pennin-

gen. Cela ne vaut pas un denier. Dat is geen duit

waard. DENIER , fe dit par extenfion , pour piece

d'argent fans limiter la valeur. Zilverling , zilver

muntstuk , Denarius in ' t Latyn. Notre Sauveur] fut

livré aux Juifs pour trente deniers. Onzen Zulig.

maaker wierd voor dertig Zilverlingen aan de Foo-

den overgeleverd. DENIER à Dieu , erres d'un mar-

ché conclu. Godspenning. Il m'a loué fa maiſon ,

il en a reçu le denier à Dieu. Hy heeft myzynhuis

verhuurd, by heeft ' er de Godspenning op ontfangen.

Placer fon argent au DENIER vint , à cinqpourcent

d'Intereft. Zyngeldtegen vyfper cent, vyf ten hon-

derd plaatsen, op intereft geeven. Les Actions ,

les Contracts de rentes à la charge du Pays ; les Biens

immeubles font fujets au centiêine Denier, en Hollan-

de. De Actien , de Obligatien of rentebrieven ten

laften van ' t Land , de Vafte goederen zyn in Hol-

landdenhonderdften penning onderworpen. DENIERS.

aupluriel , s'entend d'une fommed'argentcomptant.

Penningen. Pecunia in't Latyn. Les Deniers pu-

blics ne font pas toujours bien employez. De Publy-

ke of 's lands Penningen worden niet altyd wel be-

fteed. Je l'ai payé de mes propres deniers. Ikhebhet

metmyne eige penningen , uit myn eige beurs betaald.

DENIER , chez les orfevres eft pour l'argent ce qu'eſt

le CARRAT pour l'or : l'argent le plus fin eft de

doufe deniers, & l'or de 24 carrats. Le DENIER de

St. Pierre , étoit un droit que les Papes levoient fur

chaque Mailon en Angleterre. Voy l'ACADEMIE.

DÉNIGRER quelqu'un , noircir fa réputation , le ca-

lomnier. Iemand zwart maaken , belaſteren , uit-

maaken voor al wat leelyk is. Dénigrer les ouvra-

ges , en rabbattre malignement le prix. Zyn werken

eragten , kwaadaardiglyk berifpen , verkleinen.

DÉNOMBREMENT. m. Compte , détail par le menu.

Optelling, opneeming van 't net getal. David fut

grievementpuni pour avoir fait le dénombrement du

Peuple. David wierd zwaar gestraft om de optel-

ling, wegens het optellen van ' t Volk. On faifoit

fouvent à Rome le dénombrement des Familles.

De huisgezinnen wierden te Rome dikwils opgeteld.

Dans le dénombrement qu'Augufte fit faire des ha-

bitans de cette Capitale du Monde , il s'en trouvaplus

de 4 milions.

DENOMINATEUR. m. En Arithmetique on appelle

ainfi lafraction de deffous. Noemer , onderftebreuk ,

van ' t gebroken cyffergetal. Dans cette fraction

2

le dénominateur eft quatre& le numérateur trois. In

dezebreuk is de noemer vier en de teller drie. Conftan-

tinople apris fa DéNOMINATION, fon Nom de Con-

ftantin. Conftantinopolis heeft haarebenoeming, benaa-

ming,haarnaamontleend,gekreegen vanConftantinus .

DENOMMER , nommer. En ftyle du Palais. Noemen,

uitdrukken. Il n'eft pasdénommé dans l'Information.

Hy word , staat in de verklaaring niet genoemd,

uitgedrukt.

DENONCER , Déclarer la guerre. v.a. Den Oorlogaan-

zeggen , aankondigen , verklaaren. Dénoncer au

Prone ceux qui font excommuniez. De geenen die

in den ban gedaan ( geexcommuniceert zyn , na't

Sermoen , in de Kerk opnoemen, bekend maaken.

DENONCER , déférer enJuftice. Voor 't Gerechtaan-

"

Aanwyzing, aantooning.

Een

brengen, verklikken. DéNONCIATEUR , celui qui dé-

fere quelqu'un en Juftice. Aanbrenger , verklikker

van iemand voor ' t Gerecht. DéNONCIATION , déla-

tion en Justice. Aanbrenging, aanklagte , verklik-

king voor 't Gerecht. DéNONCIATION Ou DéCLA-

RATION de la guerre. Verklaaring van den Oorlog.

DENOTATION , defignation , en terme de Pratique.

DÉNOTER , defigner, marquer. Aanwyzen, afbeelden.

Le DÉNOUEMENT d'une piece de Theatre , develop-

pement de l'intrigue , du noeud. De ontknooping,

fcheiding, flot van een Tooneelspel. On eft attentifau

DeNOUEMENT de cette guerre. Men let met opmer-

king wat uitflag dezen Oorlog zal hebben.

DÉNOUER un ruban. En detfaire le noeud.

lint losmaaken, los krygen , ontknoopen. DéNOUER ,

développer l'intrige. Den bedekten handel ontknoo

pen, witvorfchen. Se DéNoÜER. v.n.p. Los gaan,

los worden. Voila votre ruban qui fe dénoue. Ziet

uw lint dat los gaat , los word. Ses jambes com-

mancent à fe dénouer. Zyn beenen beginnen uit te

groeyen, worden radder , lugtiger. Les Comédies

fe dénoüent d'ordinaire par le Mariage . DeBlyfpellen

ontknoopenzig, eindigen gemeenlyk door ' t Havelyk.

La danfe , la chaffe & les autres exercices déuoüent

bien le corps. De dans , de jagt en andere oeffenin

gen maaken 't ligchaam veel lugtiger , bekwaamer ;

men krygt er een radder , handiger , lugtiger be-

veeging door. Ce jeune homme commence àfe De-

NOUER , à fe façonner. Die jongman begind handi-

ger, bekwaamer , befchaafder , fneediger te worden.

DENREE. f. Tout ce qui fe vend pour la nourriture des

hommes & des beftes. Eetwaaren voor menschen ,

ook beeftevoeder. Il y a de gros impots fur toutes les

denrées. Daar zyn zware schattingen op al de

eetwaaren, vrugten en graanen. Il a vendules plus

belles étoffes , il n'a plus que de la DERRÉE , dù re-

but. Hy heeft de befte , fchoonste stoffen verkogt ,by

heeft niet meer als gemeen goed , uitschot.

DENSE. Adj. Termede Philofophie , épais , compacte ,

refferre. Dik, geflooten , ingedrongen. L'eau eft

bien plus denfe que l'air. Het water is veel dikker,

ingedrongener als de lugt. La DENSITé , l'épaiffeur

des corps fluides. De dikheid, ingedrongenheid der

vloeybaare ligchaamen.

DENT. f. Tand , kaauwbeentje. Dents d'enhaut ou

de deffus. Boventanden. Dents de deffous ou d'enbas.

Ondertanden. Dentoeillere. Oogtand. Dents mâche-

lieres. Kaauwtanden , maaltanden. Groffes dents.

Kiezen. Avoir les dents blanches , de belles dents.

Witte tanden , fchoone tanden hebben. Avoir mal

aux dents. Tandpyn hebben. Grincer les dents. Knarf-

fen,bytenop zyn tanden. Parler entre fes dents. Bin-

nensmonds fpreeken , mompelen, preutelen. Parler des

groffes dents , ufer de menaces. Iemandzeggen waar

't opftaat, met dreigementen aan boord komen. Mon-

trer les dents à quelqu'un , lui faire tefte. Iemand

de tanden laaten zien , het hoofd bieden , wakkerin

den baard vaaren, Ce cheval eft fur les dents , har-

raffe de laffitude. Dat paard is bek af, is afgereden.

Le long travail à mis ce pauvre hommefurles dents.

Diearmemanis bek afgewerkt, is door ' t lang werken

afgemat.Il avoit la mort entre lesdents . Hy haddedood

over de lippen, hy lag dood krank. Rire du bout des

dents, d'unris force. Lagchen ofmen tandpynhad, een

gedwonge lach vertoonen. Donnerun coup dedent à

quelqu'un. Iemand een freek , eenſchimpfchoot , een

bokkinggeeven. N'avoir pas de quoy mettre fous la

dent.
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dent. Niets te eeten nog te breeken hebben. Avoir

les dents bien longues , être affamé. Gefcherptetan-

den hebben, uitgehongerd zyn. N'ofer defferrer les

dents. De mond niet op durven doen , niet een en-

keld woord durven Spreeken. Avoir une dent contre

quelqu'un , lui en vouloir. Iemandhaat toedraagen,

ongenegenzyn , eenpik op hem hebben. Il a une dent

de lait contre lui. Hy heeft een oude wrok , een pik

ophem , hyis van over lang op hem gebeeten. Il le

mangeroit à belles dents. Hy zou hem levendig op-

eeten , verfcheuren. Je le ferai malgré lui , malgré

fes dents. Ik zal het doen tegen zyn wil en dank,

Spyt zyn bakkes. Il n'en caffera que d'unedent. Hy

zal'erzig niet ziek aan eeten , zyn mond niet aan

branden, hy zal niet trekken.

DENT. Se dit encore dans les façons de parlerfuivantes.

des dents d'Elephant. Olyfants tanden , als die uit-

gevallen zyn. Les dents d'un peigne , d'une fcie,

d'un rateau. De tanden van eenkam , van een zaag,

van eenhark. Les dents d'une roue d'horloge. De

tanden van een rad in ' t uurwerk. Les dents , les

breches d'un vieux couteau. De fchaaren van een

oud mes.

DENTÉ. ÉE. Qui a des dents. Getand, dat tanden heeft.

Cette Femme eft bien dentée , a de belles dents.

Die Juffr: dat vrouwmensch heeft fchoone tanden.

Des roues dentées , comme celles deshorloges , des

moulins.Raderen met tanden,gelyk die vandeuurwer-

ken, van de molens. DENTELé. éE. Taillé enforme

de dents. Tandswyze uitgesneden,geholt. Lesroues

desmontresfont dentelées. De raderen van de horlo-

gies zyn met tandjes , of tandswyzegemaakt.

DENTELLE. f. Ouvrage fait au fuſeau &c. Kant , ſpel-

dewerk. Dentelle de fil . Garenkant. Dentelle d'ar-

gent,d'or. Zilvere , Goudekant. Lescravates àden-

telles font hors de mode. De kante daffen zyn uit

de mode. Ouvriere en dentelle. Kant werkster ,

Speldewerkster.

DENTELURE. f. En Architecture& fculpture , c'eft un

ouvrage dentelé. Tandwerk , kanteel , indebouw en

beeldhouwkunde.

DÉNUÉ. ÉE. Part. de DéNUER . Ontbloot , onvoorzien .

Denue de biens & de fuport. Ontbloot van goed en

onderftand.

DÉNUMENT. m. Dépouillement , deſtitution du nécef-

faire. Ontblooting, bercoving van ' t noodige.

DÉNUER , Degarnir. v. a. Ontblooten , berooven. Jeme

fuis dénué pour l'amour d'eux. Ik heb my om hun

nent wil ontbloot , ' t noodige onthouden , verarmd.

DE P.

DÉPAISERou DéPAYSER Quelqu'un.v.a. Le tirerdu pays

oude l'avantage où il eft ; il fignificauffi leduper, l'af-

finer.Iemand uit zyn land ofvoordeel trekken, lokken ;

ook bedriegen , verklocken , opscherpen. Ce jeune

hommen'eft pas encore Dépaïse , déniaifé ; il eft en-

core fi timide , décontenance. Die Jongman is nog

zoo eenvoudig , onbedreeven , ' t is zulken bokke-

ling.

DÉPAQUETER des hardes. Goed , kleederen ontpak-

ken , tospakken , uit het pak haalen. Dépaqueter

les dépefches , les lettres. De brieven los maaken,

uit malkanderfcheiden , opbreeken.

DÉPARER un Autel. v.a. En ofter les parures , les or-

nements. Een Altaarontcieren , afneemen, kaal maaz

ken. Cette vilaine tache la dépare , la defigure tout à

fait . Die leelyke plek ontcierd , mismaakt haar t'ee-

nemaal.

DÉPAREILLERouDéPARTER.Romprelapaire.v. a.Opt-

paaren,het paar breeken,vermengen. Lablanchiſſeuſe à

dépareillétoutes mes manchettes. De wafchvrouw, lin.

newafchter heeft al myn lobben ontpaard , onder mal-

kander verward. Il ne faut pas depariercespigeons.

Menmoet dieduiven niet ontkoppelen , mit de koppel

neemen.

DÉPARLER. v. n. Cefferde parler : il n'a d'usage qu'au

négatif. Cette femme nedéparle point. Dat wyfhoud

nooit op met praaten , is een regte labbekak , haar

mondstaatniet eenommezien , niet een oogenblik ftil.

DÉPART.m. Action de partir. Vertrek, verreizing,afress.

Il eftfur fon départ. Hy staat op zyn vertrek. Quel-

ques jours après fon depart. Eenige dagen na zyn

vertrek, verreizing, afreis.

Le DÉPARTEMENT des troupes , le quartier où el-

les logent. De verdeeling, inkwartieringvan ' t krygs-

volk. Ce Secretaire d'Etat a le DéPARTEMENT , la

direction , l'intendance de la Guerre , desFinances.

DieSecretaris van Staat heeft het bewind , bestier ,

't opzigt over de Oorlogs- , de geldzaaken,

DÉPARTIR. v.a. Diftribuer, partager. Uitdeelen , om-

deelen, verdeelen. Dieu départ fes graces à qui il veut.

God deeld zyn gaven uit aan die hy wil. DePAR-

TIR l'argent de la collecte aux pauvres. Het Geld,

depenningen van de Collecte onder de Armen uit.

deelen, verdeelen, Les Grands ont peine à fe Dé-

PARTIR , à défifter de leurs réfolutions. De Grooten

hel ben moeyte om vanhunne besluiten aftegaan , zig

te laaten omzetten. Il ne veut point fe departir de

fes prétentions. Hy wil van zyne eiſchen niet afstaan.

DEPASSER un ruban , le tirer d'uneboutonniere , d'un

oeillet &c. Een lint withaalen , uit een knoop of luts

gat trekken. DePASSER ,devancerunvaiffeau, termede

Marine. Een Schip voorby zeilen, dood zeilen. DéPAS-

SER latournevire,la changerde cofte. Dekabelaaring

verfeifen.

DÉPAVER les rues , en arracher, lever les pavez en

oeuvre. Deftraaten uithaalen , opneemen , daar de

fteenenuithaalen , los trekken. Les charrettes ont dé-

pavé le chemin. Deboere agens , karren hebben de

traatweg vol gaten gereden , de beftraate ryweg

bcdurven.

DÉPAYSER ou DéPAISER quelqu'un. lui faire perdre le

polte avantageux qu'ii occupoit : ou bien encore le dé-

niaifer,duper,affiner. Iemanduit zyn voordeellokken,

beet krygen, opfcherpen.

DEPECER de vielles hardes , les mettre enpieces. Oude

kleederen aanftukken fcheuren , of snyden.

DEPECHE. Voy DePESCHE. Brief over Staatszaaken,

DÉPEINDRE , repréfenter , décrireunebataille , en fai-

re le récit, le détail. Een flag , gevecht afbeelden ,

afmaalen , van stuk tot stuk verhaalen. La Bruyere

a bien DéPEINT , décrit les moeurs du fiecle. La B.

heeft de tegenwoordige zeden heel wel afgebeeld ,

net , na ' t leven afgemaald.

DÉPENDAMMENT. Adv. Avecdépendance. Afhank-

lyk, met afhanklykheid. L'ame ne peut agir quedé-

pendamment de les organes. De ziel kan niet wer-

ken dan afhankelyk van deszelfs leidingen.

DÉPENDANCE. f. Šujettion , fubordination. Afhank

lykheid, onderdaanigheid. Les fujets naiffent dans la

dépendance de leur Souverain. De onderdaanen ko-

menterwaereld in de afhankelykheid vanhunOpper-

heer. Ce Village eft de la dépendance d'Urrec , de

Haerlem. Dat Dorpfraat onder Utrecht, Haarlem ;

behoord onder ' t gebied , ' t Gerecht van... Vendre

une terre avec toutes fes appartenances & dépen

dances. Een land met alle deszelfs toebehooren ,

Q92
Aan-
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aankleeven , met deszelfs ap- en dependentic ver-

koopen. DéPENDANT. Adj. Quidépend. Afhangen-

de, afhanklyk, onderhevig. Fief dépendant de la

Seigneurie de... Afhangend Leen van de Heerlyk-

heid, ftaande onder de Heerlykheid van ... Actions

dépendantes du libre arbitre. Daaden , bedryven ,

doeningen van de vrye wil afhangende.

DÉPENDRE un tableau. L'ofter du lieu où il pend.

Eenfchilderyafhangen , afneemen van de plaatsdaar

het opgehangen is. Dépendre un voleur de la poten-

ce. Eendief van de galg afneemen. DéPENDRE , être

dans ladépendancede... être fubordiné à……. Afhan-

gen van iemand of van iets , daar onder staan. Les

Magiftrats fubalternes dépendent des Tribunaux fu-

périeurs. De mindere Amptenaaren , Gerechtsbe-

dienden hangen van de OppersteHovenaf, staan on-

derdeHoogerGerechten. Cette terre dépend du Duché

de Gueldre. Dat Land ſtaat onder't Hertogdom van

Gelder. Cela dépend de vous , cela eft envotre pou-

voir. Dat hangd van u af, dat ſtaat in uw ver-

mogen. Si cela ne dépendoit que de moy. Zoo dat

alleen aanmyftond. L'effet DéPEND , ( eft une fuite)

de la caufe. De uitwerking hangd van de oorzaak

af, is er een gevolg van. Quand la vie en dépen-

droit. Al hing'er het leven aan, al was'tom't le-

ven te doen.

DÉPENDU. Part. de DéPENDRE. Après avoir dépendu

le chaudron. Na de ketel van 't vuur afgehangen,

afgenomen te hebben. Si la chofe avoit dépendu de

mon crédit. Zoo de zaak van myn vermogen had

afgehangen.

DÉPENS. m. pl. Frais , argent déboursé. Koften , on-

koften, verfchote geld. Vivre aux dépens d'autrui.

Op koften van een ander leeven , op een ander mans

koften teeren. Faire la Guerre aux dépens de fes voi-

fins. Den Oorlog voeren op kosten zyner nabuuren.

Servir le Roy, l'Etat à fes dépens. Den Koning,

den Staat dienen op zyn koften , op zyn beurs. Il

gagne bien fes DéPENS , fa nourriture , fon entre-

tien. Hy verdiend de koft en kleederen wel. Con-

damner àtous DéPENS ,dommages & intérets. Ver-

wyzen , (condemneeren) in alle onkoſten , fchade en

intreffen. Se rendre fage , devenir fage aux dépens

d'autrul. fig: Zig aan een ander Spiegelen , uit een

ander mansfchade wys leeren worden. Il ne faut pas

s'enrichir aux dépens de fon honneur, de fon falut.

Menmoet zig niet verryken ten koften , met ver-

beuring, van zyn eer , van zyn zaligheid.

DÉPENSE. f. Frais que l'on fait. Onkoften, koften, ver-

teering, verschot. La dépenfe du ménage va loin.

De onkosten van ' t huishouden loopen ver heen. Il

fait trop de dépense pour fon état. Hy doet teveel

onkoften, verteerd te veel , leefd te koſtelyk na zyn

Staat. C'eft une folle dépenfe. 't Is eenmallevertee-

ring,eenverkwisting, geldspilling. La DéPENSE,le dé-

bourfe femonte à... Het verfchos beloopt , bedraagd...

Ladépense excede la recette. Het verschot , de uit-

gave , verteering bedraagt meer als den ontfangst.

Serrez cela dans la DéPENSE , dans l'office. Sluitdat

inde fpinde, Spyskamer , bottelaary op.
DÉPENSER. v.a. Verteeren , onkostenmaaken. Dépen-

ferfon argent mal à propos. Zyn geld , zyn goed

noodeloos , ontydig verteeren , verkwiften ; onnoo-

dige onkosten doen. Il dépenfe tout ce que fon Pe-

re avoit épargné. Hy verteerd al wat zyn Vader

gefpuard, opgegaard had. Ce Général ne dépense

gueres en Efpions. Die Veld-overfte verteerd, be-

feed weinig geld aan Spions. Quand on ne dépen-

fe que ce qu'on gagne, encore patience. Als men

niet meer verteerd dan men wind , dat gaat nog

heen. C'est un homme qui ne dépense gueres en

Efprit. 't Is een man die niet të veel verſtand ver-

kwift , doet blyken.

DÉPENSIER. RE. Adj. & Subft. Qui dépense avec

excès. Verkwiſtend , verkwifter , verkwitfter, spil

penning. Il est trop dépenfier. Hy is te verkwif

tend, verkwift te veel , brengt te veel door. Les

femmes dépenfieres ou les dépenfieres de notre

temps. De hedendaagsche verkwitfters ofSpilpen-

ningen. DePENSIER d'une Communauté celui

qui en fait la dépenfe , qui a foin des provifions.

DeSchafmeefter , Provifiebezorger ( difpenfier ) van

een Gemeenschap of Kloofter , Hofje &c.

DÉPÉRIR. v.n. Décheoir , aller en decadence. Ver-

vallen , vergaan , te niet gaan, Il laiffe tout dépé-

rir , faute de réparations . Hy laat alles vervallen ,

vergaan, bygebrek van reparatien. Comme l'armée

deperiffoit à vue d'oeil. Alzoohet Leger oogfchyn-

lyk minderde, fmolt. DéPÉRISSEMENT , décadence

des terres , des Fermes. Verval der Landeryen ,

vermindering, afneeming der Pachten. Pour préve-

nirle dépériffement de l'armée. Omde vermindering,

het fmelten van ' t Leger voor te komen.

DÉPESCHE ou DÉPÊCHE, Commeil fe prononce.f.

Lettre concernant les affaires publiques. Brief,

Staats gefchrift. Les dépefches de l'Ambaffadeur

furent interceptées. De brieven van den Ambaſſa-

deur wierden onderfchept. Le Courier n'eut pas pluf-

tot rendu les DéPESCHES , les paquets. De Courier ,

Poftlooper had zyn brieven • zyn paketten niet zoo

draa behandigt, overgeleverd. Quoycegarnement eft

mort? la belleDéPESCHE , la belle déblaye ! Hoe isdie

lichtmisdood? wat eenballaft uit de weg, welke een

verligting voor zyn vrinden!

Se

DÉPESCHER ou DEPECHER. v. a. Expedier , faire

diligence. Spoedig voortzetten , spoed , haast maa-

ken. Il fautdépefcher la befogne. Menmoethetwerk

Spoedig voortzetten, met'er haaſt arbeiden.

DÉPESCHER. v.n. p. SeHATER. Zighaaſten ,rep-

pen, spoeden , haast maaken. Dites lui qu'il le dé-

peſche un peu. Zeg hem dat hy zig wat haaſte,

Spoede, reppe. DéPESCHER , faire partir un Courier

pour la Cour de Vienne. Een Poftlooper , Courier

na 't Hofvan Weenen afvaardigen , afzenden. Cet

hommeattend réponſe , il faut le DePESCHER , le fa-

tisfaire promptement. Die man wagt antwoord,

men moet hem voort helpen , gaauw gerieven. Dé-

peſchez moyje vous prie. Helptmy voort , beregt my

gaauw, fcheep my af zoo ' t'u belieft. DéPESCHER

uncriminel , le faire mourir, l'expedier. Eenmisdaa-

diger rechten, hangen , onthoofden, raabraaken &c.

aanzyn end helpen. Sebattre à dépeſche compagnon ,

fans quartier. Moorddadig , als dol vechten, geen

kwartier eifchen nog geeven.

DÉPESTRER ou DépêTRER , Comme il fe prononce.

Dégager, defembarraſſer. Los maaken , redden. Dé-

peftrer un cheval qui s'eft embarraffé dans fes traits.

Een Paard dat in zyn ftrengen verward is , los

maaken. On l'a dépestré d'une facheuſe affaire. Men

heeft hem uit een moeyelyke zaak getrokken , uit

zwaarigheid gered. Se DéPESTRER, fe délivrer, de-

barraffer. Zig los maaken , verloſſen , redden uit

zwaarigheid.

DEPEUPLE, ÉE. Part.de DéPEUPLER. Ontvolkt , ont-

bloot van menfchen. Pays dépeuplé par la Guerre ,

la pefte. Land door den Oorlog , de peft ontvolkt ,

van
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van inwoonders ontbloot. DéPEUPLER unPays, le dé-

garnir d'habitans. Een Land ontvolken , ontblooten

van inwoonders. DéPEUPLER un Etang , le dégarnir

de poiffon. Een vyver van vis ontblooten, leegvij

fen. DePEUPLER un Pays de gibier , l'écumer. Een

Land van 't wild ontblooten , leeg jaagen , ſchui-

men.

DÉPILATOIRE. m. Drogue ou pafte pour DéPILER ,

oufairetomber le poil. Trekzalfofdeeg, om het hair

tedoenafvallen: hairplaefter, Dropax in 't Latyn.

Se DÉPIQUER , fe dédommager , confoler , ba-

nir la melancholie. Quand la Belle le maltraitte il

vafe dépiquer au jeu , àboire. Als zynSchoonehem

hard handeld , gaat bymet ſpeelen , met drinken zyn

droefheidverbannen, verzetten,zynfchade vergoeden.

Iln'eftpoint dans l'ACADEMIE, & n'a d'ufage qu'au

familier.

DÉPIT. m. Facherie , chagrin mêlé de colere. Spyt,

gemelykheid, kwaadheid. Il creve de dépit. Hyberft

van pyt. Il l'a fait pour me faire dépit. Hy heeft

het gedaan om my spyt aan te doen. C'est le dépit

quileluifaitdire. ' t Is de spyt , kwaadheiddie't haar

deet En dépit de vous , malgré vous.zeggen.

Spyt of in weerwil van u , tegen uw dank. Elle l'a

epoufé endépit de fes Parents. Zyheeft heminspyt, in

weerwil vanhaar Ouders , tegens haarVrindendank

getrouwd.

In

DÉPITÉ. ÉE. Part.de DéPITER. Spytig, kwaad, boos,

gram,verstoord. Elleparut toute dépitée. Zy fcheen

heel Spytig, gram, verstoord te zyn.

DÉPITER, facher quelqu'un. v. a. Iemand Spyt aan-

doen, kwaad maaken, vergrammen , tergen. Pour-

quoy la dépitez vous ? Waarom maakt gy haar

kwaad? waarom vergramd , tergd gyhaar?

Se DÉPITER. v. n.p. Se facher , agir par dépit. Kwaad

worden, verstoord zyn , spyt opvatten. Il s'est dé-

pité de ce que vous lui avez dit. Hy is kwaad ge-
worden , verstoord om ' t geen gy, hem gezegt hebt.

Se DÉPITER contre le jeu. Kwaad worden tegen 't

fpel, als men in ' t fpeelen verlieft . Se dépiter con-

tre fon ventre , bouder au lieu de manger; auffi , ſe

dépiter contre foy même. Zyn eeten verpruilen ,

ook, tegen zig zelfs kwaad worden , pruilen.

DÉPITEUX. Se. Adj. Sujet àfe dépiter , à agir par dé-

pit. Spytig, knorrig, kwaad, gemelig. Fautil eftre

fi depiteux , avoir la mine fi DéPITEUSE ? Moetmen

zoo pytig zyn, zoo zuur , zoo bangzien?

DÉPLACER des livres , des chaifes. Les ofter de leur

place. Boeken, ftoelen verplaatsen , verleggen , uit

haarplaats neemen , brengen, zetten. DéPLACER

quelqu'un , prendre la place qu'il occupoit. Iemands

plaats inneemen, iemand uitzynplaatszetten. Dé-

PLACER , débusquer , fupplanter quelqu'un. Iemand

onttroonen, defchopgeeven , de voet ligten. DéPLA-

CER des meubles, entermede Pratique , les tranfpor-

ter ailleurs. Huisraad verleggen , verplaatſen , uit

een huis in 't ander overdraagen , overvoeren.

Se DÉPLACER. v. n.p. Sortir de fa place. Van zyn

plaats opftaan , ryzen, wyken. Que perfonne neſe

déplace pour moy. Laat niemand om mynent wil

uitzynplaats gaan.

DÉPLAIRE. v. a. Etre defagréable. Niet gevallen. El-

le n'eft pas belle , mais elle ne déplait pas. Zy is

niet fchoon , maar zy gevalt niet kwalyk , zy is

niet onbillyk. DéPLAIRE fe dit plus fouvent pour

chagriner, caufer du déplaifir. Mishaagen, misnoe

gen, moeyelyk maaken. Je ne dis pas celapourvous

déplaire. Ik zegdat niet om u temishaagen. Youre

procédé déplait à tout le monde. Uw handel, uw

doen mishaagd ieder een , is elk een tegen de borst.

Ce mot là n'eft pas bien choifi , bien appliqué , ne

vous DéPLAISE , fans vous déplaire. Dat woord is

onder verbeetering , met uw wel neemen niet wel

uitgezocht, toegepast. SeDéPLAIRE , s'ennuyerdans

la folitude. Geen tier hebben, mishaagen , verdriet

Scheppen in de eenzaamheid. Les troupeaux, lesplan-

tes fe déplaifent dans les lieux humides. Het vee

heeft geen tier , de planten aarden niet , willen niet

wezen in de vochtige landen.

DÉPLAISANT. ANTĒ. Adj. V. Qui déplaift , chagri-

ne. Mishaagend, verdrietig , moeyelyk. Il n'y arien

de fi déplaifant que de perdre toujours. Niets iszoo

verdrietigals altyd te verliezen. Ladéplaifantecho-

fe qu'uneFemme qui boude quand on vientvoirfon

Mary! Een Vrouw die pruild , zuur ziet , als men

baarMankomtbezoeken! is een verdrietigding , een

verbruste zaak!

"

DÉPLAISIR. m. Fâcherie , chagrin , douleur d'Eſprit.

Ongenoegen, verdriet , leed, kwelling, hartzeer. Un

extrême, un mortel déplaifir. Een zeer groot onge-

noegen, een doodelyk verdriet. J'ay appris avec be-

aucoup de déplaifir que... Ik heb met veel ongenoe-

gen, leedweezen verstaan , vernomen dat... Il m'a

fait un fenfible DéPLAISIR , rendu un fort mauvais

office. Hy heeft mygroote ondienst gedaan.

DÉPLANTER des tulipes , des laitues. Tulpen , latou-

wen uithaalen, uit de aarde trekken. L'orage déplan-

ta plufieurs gros arbres. Het onweer rukte veel

zwaare boomen uit de aarde.

DÉPLANTOIR. m. Outil dont les Jardiniers ſe ſervent

à déplanter où à replanter les tulipes & lesplantes ;

il eft fait en forme de houlette. Tuig om tulpbollen

en andere tuingewaſſen uit te haalen ; 't end van

een Hardersftafniet ongelyk.

DÉPLIER une ferviette. v.a. Een fervet los ofopen

vouwen. Déplier des étoffes. Stoffen opflaan , ont-

vouwen. Nous lui avons fair DéPLIER montrer

toute fa Marchandiſe. Wy hebben hem al zyngoed

doen los maaken, openvouwen , opslaan , uithaalen,

Cet homme a DéPLIé , étalé tout fon fçavoir. Die

manheeft alzyngeleerdheid doenblyken , opengelegt.
DÉPLISSER une Jupe par en haut. v. a. De boven

plooyen vaneen vrouwerok los maaken , een rokuit

de plooy doen. Votre Manteau fe dépliffe. Uw Tab

baartgaat uit de plooy.

DEPLORABLE. Adj. Qui mérite compaffion. Beklaag-

lyk, erbarmelyk, medoogenswaardig, betreurlyk. État

deplorable. Beklagelyke , erbarmelyke ftaat. Mort

déplorable. Beklaagelyke, bedroefde dood. Déplora-

ble, malheureuſe deſtinée. Beklaaglyk , rampzalig

noodlot.

·

DEPLORE. EE. Part.de DéPLORER. C'est une mala-

die déplorée, hors d'efperance. 't Is een wanhoo

pige ziekte , buiten hoop vangeneezing, opkomst.

Ses affaires font DéPLORÉES, ruinées. Zyn zaaken

zyn in een erbarmelyke staat , onherstelbaar. DéPLO-

RER la Mifere humaine , la plaindre avec compaſ

fion. De menfchelyke elende beklaagen, beweenen,

betreuren. Je déplore votre infortune votre dis-

grace. Ik beklaag , beween, betreur uw ongeluk in

myn hart, ik ben'er ten hoogften overgeraakt.

DEPLOYÉ. ÉE. Part. de DéPLOYER. On marcha aux

Ennemis enfeignes déployées. Men trok met vlie-

gende Vaandels op den Vyand aan. DéPLOYER , fe

dit pour montrer, en ces phrafes. Dieu déployera

fa puiffance, God zal zyn magt ontvouwen, laaten

૦ ૧૩
bly
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blyken . DéPLOYER toutesles voiles de fonEloquence.

fig: Al zyn welspreekentheid vertoonen , open leg-

gen, in ' t werk ftellen. La belle eut beau deployer

rous fes charmes. Offchoon de Fuffer alle haare

aanlokfelen bloot ftelde , ontdekte , vertoonde , liet
zien.

DÉPONENT , Se ditd'un Verbe Latin , qui a lafignifica-

tion active & la terminaiſon paflive , ainfi nommé ,

de ce qu'il a dépofé , quitté la fignification paffive.

Loquor, je parle , & Vereor , je crains , fontdes Ver-

bes déponens.
3

Sans DÉPORT, fans DéLAY , fur le champ , terme de

Pratique: il fut condamné à payer fans déport. Hy

wierd verweezen zonder toeven , zonder witftel , op

ftaande voet te betaalen.

DEPORTEMENT. m. Ne fe dit gueres qu'en mauvaiſe

part : elle a été chaffée pour les mauvais DéPORTE-

MENTS , fa méchante conduite. Zy is weggejaagd,

uitgezet geworden om haar kwaad gedrag, om dat

zy haar niet wel droeg, hield.

Se DEPORTER , défifter fe départir de fes préten-

tions. Van zyne eifchen afstaan , afstand doen , af-

gaan, het vervolg daar van staaken , laaten vaa-

ren. Se déporter de la recherche d'une fille. Den

aanzoekdiemennaar een Juffr. een Vryfster deedftaa-

ken, laaten vaaren , daar van afzien.

DÉPOSANT. ANTE. Témoin qui dépofe & affirme de-

>

·zetting van den laatften Sultan door de opftand der

Janitfaaren. DéPOSITION. Déclaration d'un témoin.

Verklaaring van een getuigen. Les dépofitions luës

& ouyes. Deverklaaringengeleezen engehoordzynde.

DÉPOSSEDER , Orer la poffeffion. Het bezit , debe-

zittingbeneemen , ontneemen; uit debezitting zetten ,

jaagen. Dépoffeder quelqu'un de fa charge. Iemand

uitzynamptzetten , fchoppen.

DÉPOSSESSION , Privation de la poffeffion. Afzet-

ting, uitzetting, beneeming , ontneeming van 't bezit.

DÉPOSSESSION , fe peut encore entendre de la déli-

vrance d'un poffedé après l'exorcifine . Verjaaging

vandenboozengeeft, verloffingvandenbezetene.

DÉPOST ou DÉPOT, commeilfe prononce. Ce qu'on

confie à quelqu'un , ce qu'on dépofe entre fes

mains. Bewaarstelling, aanbetrouwd, aanvertrouwd

goed, Depofitum in 't Latyn. Mettre de l'argenten

depoft. Geld te bewaren geeven ( in depofito )

laaten. Garder fidellement le dépoft. De aanver-

trouwdefchat, ' t aanvertrouwd goed getrouwelyk

bewaaren. Nier le dépoft. Denfchat, ' t aanbetrouwd

goed verzaaken, ontkennen ontfangen tehebben.

DÉPOST chez les Religieux , le coffre où ils mettent

leur argent. Schat - ofgeldkiftbyde Kloofterbroeders,

Monniken &c. DePOST , en terme de Médecine.

amas d'humeurs en quelqu'endroit du corps. Een

opgaaring , verzameling van humeuren , kwaade

vochten ineeniggedeelte des ligchaams. Dérost d'u-

rine , le mare au fond de l'urinal. De droeffem of

verzamelingdergrove deelen onder in't pisglas.

DEPOUILLE ou la peau feche d'un ferpent. De

huid, 't gedroogde vel van een flang. La dépouille

d'une befte farouche. Dehuid vaneen wilddier. Il

a quittédans cetombeau fa DepoürLLE mortelle , fon

corps mortel. Hy heeft in ditgrafzyn fterflykdeel

gelaaten, zynfterflykkleeduitgetrokken , uitgefchud.

Les foldats revinrent chargez des plus riches

DépoÜILLES , du plusriche butin. Defoldaatenkecr-

den weder metderykstebuyt , het kostelyksteroofgoed

belaaden. Se parer de la dépouilled'autrui.fig: Met

eenandermans veerenpronken , een ander mans wer-

ken, gedagten fteelen, plonderen. La DéPOUILLE

ou recolte des fruits de la terre. Deinzameling, in-

oogsting, oogst der aardvrugten. La depouille de

cette année a été bonne , abondante. Den oogst is

van 'tjaargoed,overvloediggeweeft . LaDérouILLE,

la fucceffion des Chevaliers de Malthe appartient

à l'Ordre. De erffenis , nalaatenſchap , 't nagelaa-

tegoed&c. van de Maltheefe Ridders komt de Or-

der toe.

vant leJuge. Deponent, getuigendie iets verklaard, in

de gerechtelyke verklaaringgemelt. Le dépofantde-

clare n'en plus fçavoir. De Deponent verklaard niet

meer daar afte weeten.

DÉPOSER , Deftituer , ofter d'un Employ. Afzet-

ten , uit een bediening jaagen. Il fut déposé pour

fes concuffions. Hy wierd om zynafperffingen, kne-

velaaryen afgezet. On dépoferoit un Miniftre , s'il

ofoit foutenir cette opinion là. Men zou een Predi-

kant afzetten, zoo hy datgevoelen dort staande hou-

den. DéPOSER, mettre en dépoft. Nederleggen, aan-

vertrouwen, te bewaaren geeven. Quand nous eu-

mes déposé l'argent du Compromis au Greffe. Wan-

neer wy ' t geld van ' t Compromis ter Griffie neerge-

legd hadden. Je lui ay dépofé mon contract , mes

papiers. Ik hebhem myn Contract , gefchriften ,papie-

ren in handen gelegd, aanvertrouwd , te bewaaren

gegeeven. Il depola fes fecrets dans le fein d'unamy.

Hy vertrouwde zyn geheimen aan een vrind , forte

die in de boezem van een vrind. DéPOSER , placer

un mort dans une Eglife pour y refter jusqu'à l'en-

terrement. Een Lyk in een Kerk byzetten , te pronk

laaten tot dat het begraaven word. DéPOSER , direi

en témoignage ce qu'on fçait d'une choſe. Verklaa-

ren, getuigen. Il n'y a que des miſérables qui ont

dépole contre lui. ' t Zyn maar een deel fchoften die

tegen hem verklaard , getuigt hebben.

DEPOSITAIRE. Celui ou celle à qui on confie un dé-

poft. ( Depofitaris ) Bewaarder, bonder, bergervan 't

aanbetrouwdgoed,den aanbetrouwdefchat . LeDépo-

fitaire ou la Depofitaire duConvent, Defchatbewaar-

deroffchatbewaardſter van ' t Klooster. Il est le dé-

pofitaire des fecrets du Prince. fig. Hyis degeheim-

bewaardervanden Vorst , hy is zyn vertrouwde , zyn

boezemvrind. Le dépofitaire de la puiffance du Prin-

ce. Die welken 's Vorften magt aanvertrouwd is;

den volmachthebber in's Vorftenplaats.

DEPOSITION. t. Deftitution, privation d'une charge ,

d'unedignité. Afzetting, witfchopping , ontneeming,

beroovingvan een ampt , waardigheid. La dépofition

du dernierSultan par larevoltedesJaniflaires. Deaf.

La

DÉPOUILLÉ. ÉE. Part. deDépoÜILLER . Quand il ſe vit

ainfi dépouillé , mis à nud. Wanneerhy zig dus uit-

gekleed , uitgefehud , naaktzag. Un Roy dépouillé ,

privé, chale de fonRoyaume. EenKoningvan zyn

Ryk beroofd , afgezet , weggejaagd. DePOUILLé ,

denué de toute humanité. Van alle menfchelykheid

beroofd , ontbloot. DérouILLé, guéri de toutintéreſt

mondain. Van alle waerelds belang ontflagen , be-

vryd. Jouer au Roy dépouillé. fig. Iemand helpen

witfchudden , plunderen , om van zyn veeren te krygen.

Il y a auffi certain jeu de ce nom.

DÉPOUILLER quelqu'un , lui oter les habits . Iemand

uitkleeden , de kleederen uittrekken ; iemand ont-

kleeden , uitfchudden. DéPOUILLER un lapin , en le-

ver la
peau. Een konyn afhaalen, dehuid , ' t velaf-

trekken. DéPOUILLER quelqu'un de fon bien , l'en

priver. Iemand van zyn goed berooven , zyn goed

ontneemen, hemdaaruit zetten. DépouillerunPrin-

ce
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cedefesÉtats. Een Vorst van zyne Staatenbereaven ,

hem daar uit jaagen. L'hyver dépouille les arbres

de leurs feuilles . De Winter beroofd de boomen van

hunnebladen. Dépouiller le viel homine , quiter les

habitudes corrompuesdela chair. Denouden menfch

afleggen , debedurventheden des vleefches verlaaten ,

afwennen. DéPOUILLER , recueillir . Inoogsten. Il

a dépouillé pour plus de mille Ecus de bled , de

fruits. Hy heeft over de duizend kroonen aan koo-

ren, vrugten ingeoogst , verzamelt , opgeleid.

DÉPOUILLER un compte , l'examiner exactement.

Een rekening naauwkeurig overzien , uitpluizen ,

ontfangst en uitgift wel tegen malkander opwegen ,

balanceeren. DéPOUILLER un Inventaire , en faire

un jufte état. Een staat van Inventaris maaken , den

Imboelnet opfchryveu.

Se DÉPOUILLER. v. n. p. Oter fes habits. Zig ont-

kleeden , zyn kleederen uittrekken. Les ferpents fe

dépouillent tous les ans. Deflangen vervellen alle

jaaren. Les jardins , les arbres fe dépouillent enhy-

ver. De tuinen worden kaal , de boomen verliezen

haare bladeren in de winter . Se DéPOUILLER , fe

de faire de toute paffion , des préjugez. Zig ont-

flaanvanalle hartstogten , vande vooroordeelen. Il

ne faut pas fe dépouiller avant defe coucher , fe def-

faifir trop toft de fon bien. Men moet niet uit zyn

kleederengaan eer men wilflaapen, men moet zyngoed

niet te vroeg,niet anders als by Teftament weggeeven.

DÉPOURVOIR. v. a. Dégarnir des chofes neceffaires.

Ontblooten , onvoorzien laaten. Il ne faut pas dé-

pourvoir une place frontière. Men moet een grens-

veftingniet ontblooten.

DÉPOURVU. UË. Part. de DéPOURVOIR . Ontbloot

onvoorzien. Il eft dépourvû de toutes chofes. Hy

isvan alledingontbloot , hy tydgebrek aan alleding.

Depourvûd'efprit , dejugement. Vanverstand , van

oordeel ontbloot. La ville étoit dépourvuë de tout.

Deftadwas van alle ding ontbloot, onvoorzien. Si

vous me prenez , me venez voir au DéPOURVU , à

l'improvifte, vous ferez mauvaiſe chere. Als gymy

onvoorziens , onverwagtbykomt , zult gyflegt ont-

haald ,, mager, fibraaltjes opgedift worden. Les En-

nemis fe voyant attaquez au dépourvu. De vyan-

den zig onvoorziens , onverwagt , onverhoeds aan-

getaft , befprongenziende.

"1

S

La DEPRAVATION , la corruption de l'homme , du

fiecle , des moeurs. De bedurventheid , zondelyk-

heid, boosheid van den mensch, van de eeuw. der

zeden.

DEPRAVE. ÉE. Adj. V. Corrompu. Bedurven , zon-

dig,boos, Jugementdépravé. Bedurven , zondig oor-

deel. Des moeurs dépravées. Bedurvene zeden. La

volonté dépravée des Enfans d'Adam . De bedurre ,

zondige , verkeerde , booze wil vanAdams kinderen

Avoir le gouft , l'appétit dépravé , gaſté . Een ver-

keerde ofkwaadesmaak hebben , dejpyzen niet regt

konnen proeven, fmaaken. Avoir le goût dépravé,

lejugementpeufain. Een verkeerde , bedurvenfmaak

hebben, geengoed oordeel konnen vellen over zaaken.

DÉPRAVER. Voy,CORROMPRE,PERVERTIR, GATER.

Bederven , kwaaddoenworden.

DÉPRÉCATIVE. Féminin de DéPRÉCATIF , qui eſt

peu ufité. La forme de l'abſolution chez les Grecs

eft Déprécative , fe fait par maniere de fouhait , de

priere , en difant , que Dieu vous abfolve. Dat God

uontbinde , vergeeve , vergiffenis verleene. Chez les

Cath. Romains elle eft Déclarative , je vous abſous.

Ikontbinde, ontflaa , vergeefu.

DÉPRÉDATION. f. Pillerie , vol , malverſation dans le

maniement des deniers publics. Diefagtige ver-

kwifting, afleyding der gemeene Lands middelen ,

van's Lands penningen , Depopulatio in ' t Latyn.

Ladepredationdesfinances. Deafleiding, verkwif

ting , doorbrengingder (finantie ) geldmiddelen.

DÉPRENDRE. ( Se ) v. n. p. Se DeGAGER , ſe Dé-

PESTRER. Los raaken , ontworffelen. L'oifeau eut

bien de la peine à fe deprendre de la glu. Devogel

had veel moeyteom vanhet lym afteraaken.

DÉPRIER les Conviez. Remettre le feftin à une

autrefois. De gaften het laaten afzeggen , hetgast

maal tot op eenandere tyduitstellen , verschuiven.

DÉPRIMER , Abbaiffer , méprifer quelqu'un. Iemand

verkleinen , klein, gering agten , veragten. Il est

peu ufité.

DÉPRIS. Part. de DéPRENDRE. L'oiſeau s'est dépris.

Devogelis losgeraakt , ishet ontworteld.

DÉPRISER la marchandiſe d'un autre , en faire peu

de cas. Eenander mans waar kleineeren , temin, te

a weinig, onderdeprysfchatten.

DEPUCELER une fille. Luifaire perdre, lui ofter le pu-

celage. Een vryfter ontmaagden, de maagdom be-

1

neemen.

DEPUIS. Adv. De temps , de lieu , d'ordre&c. Sedert,

zederd, van dietyd , vandie plaats af. Depuis hier.

Sedert gifter. Depuis quevousêtes partid'icy. Sedert

dat gyvan hier vertrokken zyt. DEPUIS. à compter

de. Van, te rekenen van. Il y a bien loin depuis

chezvousicy. Vanuw huistot hier , is't al ver. De-

puis le Rhin jufqu'aux Pirenées. Van den Rhyn tot

aandePyreneefchebergen. Je les ay tous veus, depuis

le plus petit jufqu'au plus grand , depuis le premier

jufqu'au dernier. Ik heb ze alle gezien , van den

kleinftentot dengrootſten,van den eerftentotden laatf-

ten. DEPUIS peu. Adv. Fraichement , nouvellement.

Onlangs , niet lang geleden. Il eft mariédepuis peu.

Hy is onlangs, niet langgeleden, kortelingsgetrouwd.

DÉPUTATION. f. Envoy & Compagnie des Députez.

Afvaardiging der Gezanten , bezending. Les États

firent une députation folemnelle au Duc de Marl

bouroug. De Staaten deeden een plegtelyke , voor-

treffelykebezendingaan den Hertogvan Marlboroug.

DÉPUTÉ. ÉE. Part. de DéPUTER. Commiſſaire dépu

té. Afgevaardigde Commiffaris , belaftigde , aan-

geftelde Heer. DéPUTER. v. a. Envoyer avec com-

miffion. fzenden en belaſten , met laft zenden ,

afvaardigen. Les Provinces , les Villes qui ontdroit

de députer aux États. De Landfchappen , Stedendie

regt hebbenom na de Staatfe vergadering te zenden.

Les DéPUTEZ de l'État répréfentérent à l'Ambaffa-

deurdela Majesté. DeGedeputeerden , Lafthebbers,

gelaftigde Heeren van denStaat vertoondenaan den

AmbassadeurvanzynMajefteit.

DEQ

"

"

DÉQUILLER une quille. L'éloigner de la boule , du

but. Een kegel van de bal ofvan 't merkafbonzenz

doenvliegen.

DEQUOY ou DEQUOI . Ce mot indeclinable ſe prend

pour MOYEN, SUJET , CHOSE. Middel , reden ,

zaak waarafmen spreekt. Il n'y avoit pas dequoy

manger. Daarwas niets (geen koft)om teeeten, geen

eetente vinden, tebekomen. Il n'a pas dequoy faire

fon voyage. Hyheeft geen geld om zyn reis te doen.

Il n'y a pas de quoyrire. Daarvalt niet telagchen,

daar isgeen reden om te lagchen. Dequoy vous plai-

gnez vous? aar klaagdgy over? Voila bien der

quoy ! une belle affaire ! ir. Datisnowat!datiswat

Schoons,

"

1
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fchoons, eenfchoonefch ....! Dequoyme remerciez

vous? il n'ya pas dequoy ! Waardanktgymy voor ?

't isgeen dankens waard ! C'eft un homme qui a

dequoy, qui eft à fon aife. ' t Is een manvanmidde-

len, dieeenfchooneſtuiver heeft , die’er warmtjes in

zit, die'twelftellen kan.

DÉR.

DÉRACINER un arbre , l'arracher , tirer de terre. Een

boom uithaalen , uitrukken , ontwortelen , uitroeyen.

DÉRACINER une dent , la découvrir & la tirer. Een

tandontwortelen , de wortel ontblooten , uithaalen.

Deraciner le vice , le guerir entierement. De ondeugd

uitroeyen, indegrondgeneezen. On aura bien de la

peine à déracinercet abus. Men zal veelmoeyteheb-

benom ditmisbruik t'ontwortelen , uitteroeyen.

DÉRADER. v.n. Quiter la rade , à cauſe du vent , de

la tempefte. Afraaken , driftig raaken. Vai Teau qui

a déradé à cauſe du gros temps. Schip dat door het

onweervanankergeraakt , driftiggewordenis.

DÉRAISONNABLE. Adj . Injufte , point équitable. On-

redelyk, onbillyk. Les propofitions furent trouvées

fi déraisonnables. De voorflagen wierden zoo on-

redelyk gevonden. Je n'ai jamais ouy parler fi

DERAISONNABLEMENT. Ik heb nooit zoo onredelyk

hoorenfpreeken.

DÉRANGÉ. ÉE. Part de DERANGER . Ces livres font

tous dérangez. Die boeken zyn alle uithaar plaats

verfchikt,verleid. Il eft fi DeRANGé, fi peuréglé dans

fa conduite. Hyis zoo ongeregeltin zyngedrag. Ses

affairesfontétrangement dérangées.Zyn zaakenftaan

heelfordig,leggengeweldig overhoop . Unefemme eft

bien dérangée quand fon amy manque au rendez

vous.Een vrouw isgeweldig verlegenalshaar vrindje

(galant ) haaropschiet , wegblyft , laat zitten.

Le DERANGEMENT des meubles , des livres. De

verfchikking, verplaatfing , verlegging, overhoop-

fmytingder meubelen , der boeken. Si vous fça-

viez le DERANGEMENT , !e desordrede fes affaires !

Zoogydeflordigestaat , verwarring, beflommering

zyner zaaken wift!

DÉRANGER. v. a. Ofterdefonrang , defaplace. Ver-

plaatfen, verleggen, verzetten , uit zyn rang ofplaats

neemen, overhoop fmyten. Déranger des livres , des

papiers , des meubles , de la porcelaine. Boeken,

papieren, huisraad , porcelein verplaatsen, verleg-

gen, van haar plaats neemen , door malkander ver-

Warren, overhoopfmyten. Pour peu que l'on déran

gelesmots. Hoe weinig ofmen de woorden verfchikt,

uithaarplaatsneemd. Čet incident dérangea rompit

toutes nos mefures . Dat toeval ontſtelde , verbrak

alle onze beraamingen ( mefuren.)

DERECHEF. Ce mot eft vieux , mais il n'eft guères

poffiblede s'en paffer entierement; il fignifie,de Nov-

VEAU , une autrefois. Weder , wederom. Et derechef

je vous dis terme de l'Ecriture Sainte. En weder-

om zeg iku.

DÉRÉGLÉ. ÉE. Part.de DÉREGLER. Ongeregeld ,

ontsteld. Défirsdéréglez. Ongeregelde luften , begeer.

tens. Son eftomach , fon pouls eft déréglé. Zyn

maag, zynpols is ontfteld. Lesfaifons font bien déré-

glées en ce pays cy. De faifoenen , jaargetydenzyn

indit land zeerongeregeld , ongelyk. Il meneunevie

DéRéGLÉE & fcandaleuíe. Hy leid een ongeregeld

en ergerlyk leven. Il vit trop DeREGLEMENT pour

faire de vieux os. Hy leeftal te ongeregeld om oude

beenderentemaaken.

DÉREGLÉMENT. m. Manque de règle. Ongeregeld-

heid,wanorder, onordentelykheid , ontugt. Ledere-

glémentdupouls , marque defievre. Deongeregeld-

heid, ongelykheid van de pols , een teeken van de

koorts. LeDéREGLEMENT des Monafteres, delaJeu

nelle. De ongeregeltheid,ontugtderKloosters , vande

jeugd. Dereglement,inégalité desfaifons. Ongeregeld

heid , ongelykheidderjaargetyden. Quel dereglement

d'efprit ! Wat eenverbyfteringdes verstands ! buiten

Spoorigheid ! loffigheid!

DÉRÉGLER. v. a. Mettre horsde la regle. Ongeregeld

maaken , ontſtellen , van de trant helpen. La mau-

vaife nourriture déregle l'eftomach. Het kwaad

voedfel ontfieldde maag. Il fuffit de lui pour dére-

gler tous les autres. Hy is mans genoeg om aldean

deren vandentrant tehelpen, te verleiden, ongeregeld

te maaken. Les horloges , les montres fe dereglent

dans le mauvais temps. De uurwerken , horlogies

raaken uit den trantbyflegt weder. On fe deregle en

tous pays, quand on n'a pas la crainte de Dieu de-

vant les yeux. Men wordongeregeldin allelanden,

menraakt overalvande weg, van'tspoorderdeugd.

alsmenGods vreezenietvoor oogenheeft.

DERIDER. v. a. Oſter les rides. Derimpels , fronfen

wegneemen. De lapommade pour dérider. Pomade,

appelzalf omderimpels , fronffen wegteneemen. La

joyedéride le front. Devreugdbeneemd , verdryft de

rimpelenvan 't voorhoofd. C'est ungrichou ,un gron-

deur qui ne déride jamais. 't Is eengriek , eenknor-

repot , eentagryn , wiens voorhoofdnooit uit de rim-

pelsgaat;diencit lacht,altydevennors,wreeduit ziet.

DERISION. f. Moquerie. Spot , boert , gekfcheering,

fchimp. C'eft un impie qui tourne les Mysteres en

dérifion. 't Is eengodloos menfch, diemet deVerbor

gentheden boert , de spot dryft. Il ne remarqua pas

que ce n'eftoit que par dérifion qu'on en parloit.

Hy merkteniet dat men alleen uit gekfcheering daar

van Sprak.

Le DÉRIVATIF ou le terme dérivatif, eft opposé au

PRIMITIF. Voy la Grammaire. Het afgeleid , ont-

leend woord ftaas tegen het grond of oorspronkelyk

woord.

DÉRIVATION. f. Origine qu'un mot tire d'un autre.

Afleiding, ontleening , oorspronklykheid van een

woord uit een ander. Il importe beaucoup de fça.

voirla dérivation des mots. Daar is veel aangelegen

de oorspronklykheid , afleidingder woorden te weeten.

DERIVE ou DÉRIVATION. En terme de Marine,

c'est le détour que fait un vaiffeau en quitant fa vé-

ritableroute. Afdrift , afzeiling, afdryving vande

regte koers. Combien y a t il de dérive ? Hoe ver

zyn wy afgedreeven?

La

DÉRIVÉ. Part. deDéRIVER. Afkomſtig, afgeleid van...

Denier est dérivé de Denarius en Latin. 't oord

Denier in 't Franfch , is van ' t Latyn Denarius af-

komftig, ontleend. Le Verbe fimple & fes dérivez.

Het enkeld, oorfpronkelyk werkwoord en deszelfs

afgeleide , afkomftige , ontleende werkwoorden.

DERIVER , decheoir, s'écarterde la route : terme de Ma-

rine. Afdryven, afraaken , vervallen. Dériverfousle

vent. Beneede wind vervallen. DéRIVER , Voguer à

la mercy des vents. In Zee op Godsgenade dryven,

gedreeven worden. DéRIVER , feditauffi fimplement

pours'éloigner du bord , du rivage. Afsteeken , af-

vaaren. Dès que le bateau eut dérivé. Zoo draa

de fchuit afgestoken , afgevaaren was.

DERIVER. v.n. Venirde...tirerfon origine de ...Afko-

men, spruiten, afgeleid, ontleend worden. DéRI-

VER elt plus ufite en ftyle de Grammaire. D'où

dérivez vous ce mot là , je le dérive du mot Latin,

du
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du mot Grec? Waar leid gy dat woord van af? ik

ontleen,maakhet afkomstigvan ' t Latynfch, ' t Griekfch

woord.

DERNIER. ERE. Adj. Qui eft après tous les autres.

Laatft , na ofagter alle de anderen. Le dernier du

mois. De laatste van de maand. La derniere année

defonRegne , de fa vie. Het laatſte jaar zyner Re-

geering, zyns leven. Il nous dit en dernier lieu que...

Hy zeide ons tenlaatfte,voor ' t alderlaatft dat... Met-

tre la derniere main àl'ouvrage , l'achever. De laatste

hand aan 't werk flaan , 't werk voltooyen. Cela

eft arrivé la ſemaine DERNIERE , le mois dernier ,

l'année derniere. Dat is voorlede week , voorlede

maand, voorleden jaar gefchied , gebeurd. DERNIER

eft auffi fubft. Ma derniere étoit du feptiême courant.

Mynlaatfte was van den zevende dezes . Il eft opi-

niâtre , il veut toujours avoir le dernier , le dernier

mot. Hy is koppig , hy wil altyd ' t laatfte woord

voeren, gelyk hebben. DERNIER fe ditpar exaggera-

tion dans les phraſes ſuivantes. C'est le dernier , le

moindre des hommes. 't Is de geringfte der men-

fchen, olykfte guit die'er leefd. Quoy, cettefemme !

c'eft la derniere des créatures. Hoe , datwyf! ' t isde

olykftefchendbrok, ' t vuilaardigste ding dat'er leeft.

Arriver au dernier , au plus grand degré de perfec-

tion. Tot de uiterste graad, trap van volmaaktheid

geraaken , komen ; de hoogste volmaaktheid berei-

ken. Il étoit du dernier propre ce jour là . Hy was

dien dag op zyn koſtelykft , pragtigst in de kleede-

ren. Cela eft du dernier ridicule , ma Niece. Dat

is ten uiterste belagchelyk , zoo gek als 't wel mag,

myn Nigt. Ilfaudra faire les DERNIERS efforts pour

mettre ce Prince à laraifon. Men zal de uiterstepoo-

gingenmoetenaanwenden , ' t grootste geweld moeten

gebruiken om die Vorft tot redentebrengen. Il fit tout

ce qu'il put pour avoir les DERNIERES faveurs de la

Belle. Hydeed al wat hy kon om de laatste gunf

ten vandefchoone te verkrygen , omhaartot zyn wil

te hebben.

DERNIEREMENT. Adv. Il n'y a pas longtemps. Laatft,

laatftleden , onlangs , kortelings. Comme j'étois

dernierement à la Haye , à la Comedie. Zoo als ik

laatft in denHaag, op de Schouwburg was.

DÉROBÉ. ÉE. Part.de DéROBER . S'il a du bien, il n'eſt

pas dérobé. Zoo hygoed heeft , het is niet geftolen.

Elle le fit fortir par un Escalier DéROBé , caché ,

fecret. Zy liet hem door , langs een agtertrap , hei-

melyke trap uitgaan. Je le fais à mes heures DéRO-

Bets. fig: Ik doe het op myne afgebrooken uuren ,

zoo tuffchen tyden Il ne faut pas manger à la DéRO-

BeE, en cachette. Men moet niet agter afeeten, om.

eenboekje fnoepen , fmuigen. Il s'en eft allé à la dé-

robee. Hyisfreelswyze,heimelyk doorgegaan,hyheeft

een flippert gemaakt.

DÉROBER. v.å. Faire un larcin. Steelen , een diefstal

begaan. Il est enclin à dérober. Hy is genegen tot

feelen. Déroberune bourſe, une montre, un colier, un

cheval. Een beurs , eenhorlogie , een fnoer , een paard

fteelen. DéROBER , piller les Autheurs. Uit deSchry-

vers feelen, de Schryvers plunderen. Il n'y a rien

de bon dans fon livre que ce qu'il a dérobé. Daar

is niets dat deugdin zyn boek , dan ' t geen by ge-

ftolen,geplunderd, uit andereSchryversgenomen heeft.

DÉROBER la gloire à quelqu'un , lui oter ou fe l'attri-

buer. Iemands eer , roem wegrooven , de eerdiehem

toekomtverkorten ofzig toeeigenen. DéROBER , foul-

traire unCriminel à la Juftice, l'enlever. Een Mis-

daadiger aan 't Gerecht onttrekken , hem uit handen

vandeJuftitieligten, weg haalen, vervoeren. Il vou-

loit déroberfonamy à la hainepublique. Hy wilde zyn

vrind aandes volks haat onttrekken , hembevryden ,

verfchuilen, voorde haat van ' t gemeen. Se DéROBER

à lapourfuite de fes,créanciers. De vervolgingzyner

fchuldeifchers ontwyken, ontkomen. Il vouloit fe déro-

ber de la compagnie, fe retirerà ladérobée. Hy wilde

het gezelfchap ontfluipen, ftilletjes heen gaan, een

Lippert maaken. Un cheval qui fe dérobe de deffous

T'homme. Een paard dat onder de man gaat leggen ,

onverwagt nederduikt.

DEROGATION. f. Action de DéROGER àunEdit, à un

Acte. Krenking, afwyking van een Plakkaat &c.

Cette Nouvelle Ordonnance est une dérogation au

précedentEdit. Die nieuwe ( Ordonnantie)Willekeur,

dat nader bevel is ftrydig met , of is een afwyking,

krenking van ' t voorige, 't voorgaande Plakkaat.
Claufe DEROGATOIRE qui déroge à un Acte &c.

Afwykend, frydig(derogatoire clauful , ) krenkend

bygefchrift, verding.

›

DÉROGEANCE de Nobleffe , Action par laquelle on

déroge à fa Nobleffe. Adeldoms vervalling , kren-

king. Onl'amis à la taille pour caufe de dérogeance.

Men heeft hem in ' t burger hoofdgeld betrokken om

reden van Adeldoms vervalling, krenking.

DÉROGEANT. Adj. Qui déroge. Strydig, afwykend ,

verfchillend. Un Acte poftérieur dérogeant au pre-

mier. Een nader of laater ( Aite) gefchrift met het

eerfteftrydig, van 't eerfte afwykende.

DÉROGER à un Edit , ftatuer quelque chofe de con-

traire. Een Plakkaat , Willekeur tegenspreeken, daar

van afgaan , afwyken , iets daar tegen beveelen.

Les deux parties ont derogé à leur contract , ac-

cord. De beide partyen hebben tegen hun Contract ,

verdrag aangegaan , zyn'er van afgeweken.

DÉROGER à Nobleffe , faire des actions indignes d'une

perfonne noble. Van den Adeldom vervallen , den ›

Adeldom kwetfen , krenken. Prendre terres à fer-

me, tenir boutique , c'eft déroger à Nobleffe. Lan-

deryeninpagt neemen, inhuur hebben ; winkelneering

doen, fryd tegen den Adel ; men vervalt daar door

van den Adel.

DÉROUILLER des armes. En ofter , faire en al-

ler la rouille. Wapenen glad- offchoonmaaken ; de

roeft daar afwryven, vylen, schuuren , daar afneemen ,

doen gaan. La lecture dérouille l'Esprit. fig: Het

leezen fiherpt de Geeft op , beneemd deruwheid, ver-

dryft de onkunde. Les clefs fe dérouillent à force de

les manier. De fleutels worden glad, de roestgaat,

raakt vandefleutels afdoor ' t veel handelen . l'Elprit

fe dérouille dans le grand monde. De Geeft word

opgefcherpt , ' t verstand vermeerd , word befchaaf-
der in den dagelykjen ommegang , als men veel by

menfchen komt , als men de waereld beziet.

DÉROULER une étoffe , la déplier. v.a. Een ſtof los

maaken, open rollen. Vos bas font déroulez. Uw
kouffen zyn los gegaan, hangen over uw knien.

DÉROUTE. f. Fuite , diffipation des troupes deffaites.

Nederlaag, vlugt , verftrooying
der verslageneben-

den. La déroute fut fi grande , fi générale. De ne-

derlaag , verftrooying
was zoo groot , zoo algemeen.

Hanibal profita bien mal de la déroute des Romains

à Canes. Hanibal bediende zig zeer kwalyk vande

nederlaag der Romeinen tot Canes. Mettre les Enne-

mis en déroute. De Vyanden opde vlugt dryven,gant-

fchelyk verftrooyen . Ses ataires font en déroute. fig:

Zyn zaakenstaanflegt , zyn veel ten agteren . Cetacci-

dent l'a mis dans une fi grande déroute. Dat voor-

val,Rr
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val, verlies heefthem in zulken flegten staatgefteld,

in zulken wanorder gebragt , by is daar door zoda-

nig in 't onderfpit geraakt. Mettre quelqu'un en

DeROUTE , le démonter par fes arguments , fes rai-

fons. Iemand in de uiterste verlegentheid bren-

gen, van zyn stuk helpen , pal zetten , verstommen,

door zyn (Argumenten ) flotredenen.

DÉROUTER ne pourroit il pas fe dire au litteral & au

figuré pour faire fortir de la route , faire perdre la

pifte , le fil des chofes ? l'Ufage approuve des mots

qui femblent bien moins néceffaires. Verbysteren ,

van de weg van ' t ſpoor afleiden , van zynftuk

helpen.

DERRIERE. Prépofition de lieu , qui marque pofté-

riorité. Agter , te rug. Il fe cacha derriere la porte.

Hy verftak zig , fchwilde weg agter de deur.

taquer quelqu'un par derriere. Iemand van agte-

ren aanvallen. Il' fortit par une porte de derrie-

re. Hy ging door een agterdeur uit. Il a toujours

une porte de derriere , une échappatoire. fig: Hy

beeft altyd een agterdeur open , een uitvlugt. Cor-

neille a laiffé les autres Poëtes François bien loin

derriere lui. Corneilleheeft deandere Franfche Dichte-|

renheel ver agterhemgelaaten, hy is hen vervoor uit

geftreeft. Le DERRIERE duchariot . Het agterend,

het krat van de wagen. Il étoit affis fur , dans leder-

riere du bateau. Hy zatagter op , agter in de fchwit.

Il loge fur le derriere de la Maifon. Hy woond in't ag-

terfte van 't huis , of op een agterkamer , agterver-

trek. S'écorcher le DERRIERE , les feffes. Zyn gat

villen, eenblikke naars krygen. l'Eſpiegle montroit

le derriere aux paffans. Uilenspiegel liet zyn naars ,

zyn poort aande voorby gaanders , reizigers zien. Il

a montré fon derriere , il a fui lâchement. Hyheeft

fchandig de vlugt genomen , zyn gat geſchuurd , hy

is gaan loopen , druipftaarten.

DERVIS , ou DERVICHE. Religieux ou Moine Turc.

Turkfe Monnik of Schriftgeleerde van een heelstreng

leven.

DES.

DES , marque le génitif pluriel de toutes fortes de Noms.

Vande , der. Lavie desRois , des Reines , deshom-

mes, des Animaux, des plantes. Het leven van de of

der Koningen, Koninginnen , menfchen ; 't levenvan

de ofder dieren, der planten. Il marque auffi l'ablatif

pluriel. Il eut bien de la peine à le tirer Des mains

de ces fcelerats. Hy had veel moeite om hem uit han.

den dezer fchelmen te redden. Cela fe paye des de-

niers publics. Dat word uit de Stads ofLandspen-

ningen betaald. Des eft encore le pluriel de l'Arti-

cle UN & UNE'; il ne s'exprime point en Latin ny

en Hollandois. Il y a des gens qui s'imaginent

beaucoup fçavoir. Daar zyn luidendie zig inbeelden

veel te weeten. Quand on a des Enfans il faut les

nourrir. Als men kinderen heeft moet men hun de

koft geeven. Dis eft encore le pluriel de l'article

Du pris indéfinitivement: vous pouvezmanger des

fraifes , des cerifes , cueillir des roles. Gykondaar-

bezien , kerffen eeten , roozen plukken.

DES, avecun accent, s'exprime par van & met enHollan-

dois. Dès l'Enfance. Van kindsbeen af. Dès le pre-

mier jour qu'elle entra en fervice . Van den eerften

dag afdat zy in dienft , inhaarhuurkwam. Ilpar-

tit dès la pointe du jour. Hy vertrok met het aan-

breeken , tkriekje van den dag. Dès à préſent. Van

nu afaan. Dès , joint à QUE , fe rend par auffitoft.

Zoo haaft , zoo draa. Dès qu'il eut achevé de par-

ler. Zoodraa bygedaan , opgehoudenhadmet fpree-

24

ken. Dès qu'elle apprit la mort de fon Amant. Zoo

draa zy haar Minnaars dood vernam.

DÉSABUSER. v. a. Détromper. Beteronderrigten , uit

den dut helpen. Vous êtes dans l'erreur , je veux vous

désabufer. Gyzyt misleid, gy doold , dwaald ,freekt

in de dwaaling, ik wil u beteronderrigten , uit an-

dere,uit klaarder oogen doen zien. Je lecroyois fidel-

le , mais j'en fuis bien désabusé. Ik meende dat hy

trouw was, maar ik weet , zie nu heel anders.

DESACHALANDER. v. a. Faire perdre , en aller les

chalans. De kalanten , bekende koopers wegdoenbly-

ven, de kalandifie beneemen. Cela eft capable de

desachalander fa boutique. Dat is bekwaam om de

kalanten, de neering uit zyn winkel te jaagen.

DÉSACCOUTUMER. v. a. Faire perdre la coutume.

Ontwennen, afwennen , een gewoonte verleeren. Il

faut désaccoutumer les enfans de mentir. Men moet

de kinderen 't liegen ontwennen , afwennen. Il faut

fe desaccoutumer du jeu. Men moet uit den dobbel

fcheiden, het fpeelen afwennen.

DÉSAGRÉER. v.n. Déplaire. Mishaagen, niet beval-

len, tegenzyn. Celavousdésagrée-t-il fi fort?Mis-

haagd datzoo zeer ? is udat zoo zeer tegendeborst?

DÉSAGRÉMENT. m . Choſe désagréable , déplaifante.

Onvermaak , verdriet , ongeneugte.

DÉSALTERATION. Action de desalterer. Dorſtlef

fching, beneeming van den dorst. Il est peu ufité.

DÉSALTÉRER. v.a. Ofter , chaffer la foif. Den dorf

leffchen , verflaan , beneemen. La biere ne désaltere

pas tant que le bon Vin. Het bier verflaat den dorft

zoo veel niet als de goede Wyn.

DESAPPRENDRE. v.n. Oublier ce qu'on avoit appris.

Verleeren , agter uit leeren. Il a désappris tout ce

qu'il fçavoit. Hy heeft verleerd , vergeeten al wat

by wift , ' t is hem alles uit het hoofd gewaayd.

DÉSAPPROUVER. v. a. Blamer, trouver mauvais . Wraa-

ken, bestraffen, afkeuren , kwaad keuren , niet goed-

vinden. Tout le monde desapprouve fa conduite.

Elk een wraakt , bestraft zyngedrag. J'ay été obli-

gé de désapprouvermonpremier Imprimeur. Ik heb

myn eerfte Drukker moeten wraaken , tegenspreeken.

DÉSARÇONNER un Cavalier, le mettre hors de l'ar-

çon. v. a. Een Ruiter uit de zadel ligten, van 't

paard helpen. DESARÇONNER , démonter fon adver-

faire. Zyntegenpartyuit dezadel ligten, van'tpaard

helpen, in de twist verbysteren , verstommen.

DÉSARMÉ. ÉE. Part. de DESARMER. Il fut bientoft

désarmé. Hy wierd wel haaft ontwapend. Des

vaiffeaux désarmez. Ontwapende , opgelegde Schepen.

DESARMEMENT. m. Licenciement , caflation des

troupes. Ontwapening, afdankingder krygsbenden,

van ' t krygsvolk. Désarmementd'un vaiffeau , licen

ciement de l'équipage , le transport des agreils &c.

Ontwapening, oplegging van een schip , afdanking

van ' t volk en wegvoering van zeil en treil. Après

le désarmement de la Flotte. Nade ontwapening, na

t opleggen van de Vloot.

DÉSARMER les Bourgeois , leur ofter les armes, De Bur-

gers ontwapenen , de wapenenafneemen. DESARMER,

congédier fes troupes. Dewapenen nederleggen , zyn

krygsvolk afdanken. Aucun des Princes ne veut desar

merlepremier. Geen van de Vorften wileerst de wa-

penen nederleggen , zyn Legers doen fcheiden , zyn

krygsvolkafdanken. DESARMERunvaiffeau, porterfes

agreils au Magafin , après en avoir licencié l'Equi-

page. EenSchip ontwapenen , onttakelen , opleggen.

On parle de desarmer les plus gros vailleaux. Men

Spreekt van de grootste fchepen op te leggen.

DES
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DÉSARMER la colerede Dieu , le flechir. Gods gram-

fchap ontwapenen , God in de roede vallen , tot ge-

nade beweegen.

DÉSARROY. m. Mot qui s'eft dit pour , grand désor-

ordre, revers de fortune , mauvais équipage. Wan

order , ongelegentheid , verwarring. Il fuyoit en

grand désarroy. Hy vlugte in een groote wanorder,

deerlyke toestand. Il ne fort pas du burlesque.

DÉSASTRE. m. Facheux accident, revers funefte. Onge-

luk, ramp , zwaarongeval. Quel desaftre pour cette

malheureufeFamille ! ce malheureux Pays ! Wat een

ongeluk , ramp, flag, droevig ongeval voor dat arm

Huisgezin! dat ongelukkig Land!

DÉSAVANTAGE. m. Préjudice, Nadeel,ſchaade, ver-

lies. Pour caufer , apporter du désavantage aux enne-

mis. Om de vyanden nadeel , fihaade toe tebrengen,

afbreuktedoen. Ilne fepafferarien à votre désavanta-

ge. Daar zalnietsgefchieden tot uw nadeel.

DÉSAVANTAGER les Cadets en faveurde l'Aifné. De

jonger broeders benadeelen , om den oudsten te be-

gunftigen.

DÉSAVANTAGEUSE. Fémininde l'Adj. DéSAVANTA-

GEUX,prejudiciable. Nadeelig,fchadelyk. Exception,

claufe desavantageufe à la Veuve. Nadeelige uitzonde-

ring, nadeelig byfchrift voor deWeduw. On enparle

DéSAVANTAGEUSEMENT. Men fpreekt'er nadeelig

van , tot zyn oftot haar nadeel. Il s'eft mariétrop des-

avantageufement. Hy is tenadeelig getrouwd,by heeft

eentenadeelig,teflegt Huwelyk aangegaan. Des dif-

cours DéSAVANTAGEUX , préjudiciables. Nadeelige,

Schadelijke redeneeringen praatjes. Unpofte désavan-

tageux. Een nadeelige , ongelegenepoft , legerplaats.

DÉSAVEU. m. Dénégation. Ontkenning, verloogche-

ning, verzaaking. Nonobftant le désaveu de ce

qu'il avoit dit à la question. Niettegenstaande, on-

danks de ontkenning, verloogchening, herroepingvan

geen hy op depynbank hadgezegd.

DÉSAVOUER , Denier. v. a. Ontkennen , loogchenen,

heeten liegen. Vous l'avez dit en préſence de té-

moins , vous n'oferiez le désavouer. Gy hebt

het in tegenwoordigheid van getuigens gezegd , gy

zoudhet niet durvenontkennen , heetenliegen. Des-

AVOUER un Ambaffadeur , désapprouver la condui

te, ce qu'il a fait. Een Gezant niet erkennen in 't

geen hy gedaan heeft , zyn gedrag wraaken, tegen-

Spreeken. Et s'il en eut eté désavoué? En zoo by

daar in niet erkend , goed gekeurd , geſterkt , onder-

freund was geworden? DeSAVOUERunlivre, nele pas

reconnoiftre pour fien. Een boekverwerpen , wraa-

ken, voor 't zyne niet erkennen . DéSAVOUER fes pa-

rents pauvres eft un vice fort ordinaire. Zyn arme

vrinden nietkennen willen is een heel gemeengebrek.

DESCENDANCE. f. Extraction. Afkomft , afdaaling,

oorfpronk. Sa Généalogie & deſcendance eſt fort

bien prouvée. Zyn Geflagtrekening en afkomft is

heel wel beweezen.

DESCENDANT. Adj . & Subft. Qui defcend. Afko-

mende, afdaalende. En Aftronomie on diftingue les

fignes en afcendans & defcendans. IndeSterreloop-

kunde onderfcheid men de Tekens in opgaande en

afkomende, afdaalende. Ligne DESCENDANTE, pof-

terité. Afdaalendelinie, nakomelingfchap. LesDES-

CENDANS , lapostérité d'Abraham. Deaf- ofnakome-

lingen, ' t nageslagt van Abraham.

DESCENDRE. v.n. & a. Venird'enhaut. Afgaan, af-

komen, aftreeden , afklimmen , afvaaren , afzei-

len , nedergaan. Defcendre d'une montagne d'un

arbre. Van een berg , van een boom afkomen , af-

klimmen. Defcendre de cheval. Van 't paard af-

fygen, afklimmen , aftreeden. DESCENDRE du vaif-

feau. Uit het fchip aan land komen. DESCENDRE

vers le centre. Na't middelpunt afzakken, daalen,

hellen. DESCENDRE , pendre , venir jufqu'à la ceintu-

re , jufqu'aux talons. Tot op de middel , op de hie-

len komen , hangen. DESCENDRE dans un pays, l'in-

vader. In een land vallen , een land inrukken.

Quand les Lombards defcendirent en Italie. Wan

neer de Lombarden in Italie vielen , rukten.

DESCENDRE. v. n. Être iffu , tirer ſon origine. Af-

daalen , afkomstig zyn. Les François defcendent

des Germains de Franconie. De Franfchen daa-

len af, zyn afkomstig van de Duitsers uit Fran-

kenland. DESCENDRE eft auffi Verbe actif. Des-

cendre la Riviere. De Rivier afkomen , afvaa-

ren,afzakken, afzeilen. DESCENDRE , baifferlalan-

terne. De lantaern aflaaten, nederlaaten. Defcendre

la châffe d'un Saint. De beenderbus vaneen Sanet af-

laaten. DESCENDRE laGarde , faire place aux trou-

pes qui relevent la garde. Van de wagt aftrekken ,

plaatsmaakenvoordiede wagtafloffen. DESCENDRE,

entrer dans le particulier , le detail d'une affaire.

Afkomen , aftreeden in ' t binnenfte van een zaak .

een zaak naauw onderzoeken , uitpluizen , de minste

byzonderheden daar van aanhaalen , fchiften.

DESCENDU. UË. Part.de DESCENDRE. Nedergedaald ,

afgekomen, geklommen. Dès qu'il fut descendu de

cheval. Zoo draa by van ' t paard geklommen was.

Notre Seigneur eft defcendu aux Enfers. Onzen Hey-

landisnedergedaald ter Helle. Les Hollandois font

defcendus des Catres. De Hollanders zyn van de

Catten afgekomen , afkomstig van de Catten. Les

Grecs étant defcendus de leurs vaiffeaux. De Grie-

ken uit hunne fchepen geland , aan land getreden

zynde.

DESCENTE. f. Actionde DESCENDRE. Nederofafdaa-

ling, nederkoming. La defcente du St. Elprit fur les

Apoftres. De Nederdaaling des H. Geeftes op ofover

deApoftelen.Après la defcente de la Chaffe de Ste.Ge-

nevieve. Nahetaflaaten, nederlaaten van Sanéta Ge-

novevasBeenderbus , beenderkift . Cette montagne eft

rude à ladefcente. Dieberg isfteyl in ' t afgaan. Il alla

le complimenter à la descente du caroffe. Hy ging

hem in 't afkomen , in ' t uitstappen van de koets begroe

ten. Onparlede faire uneDESCENTE autourde la Ro-

chelle. Men fpreekt van omtrent Rochel eenlandingte

doen, telanden. On n'y craint plus les defcentes. Men

is'erniet meer voor de landingen bevreefd. Ladeſcente

desVandales dans les Gaules;d'Alaric en Italie. Den

inval der Vandaalen , Wenden in de Gaulen ofoud

Vrankryk; van Alaricus in Italie.

La

neezen.

DESCENTE des boyaux , accident par lequel ils defcen-

dent de leur place. Breuk , navelbreuk , verfchieting,

inzakking der darmen. Remettre , guérir les def-

centes. De breuken verhelpen , regt zetten , ge-

DESCRIPTION d'un Palais,d'un jardin,d'une Feſte,

d'unCombat. Debeschryvingvan een Paleis , van een

tuin,vaneen Feeft,van een Gevecht.Ily a de belles def-

criptions dans Virgile. Daarzyn fchoone befchryvin-

gen, verhaalen in Virgilius. Jevous ferai la DESCRIP

TION , leportrait du perfonnage. Ik zalu 't portrait

van de man afmaalen , ik zal hem trek voor trek

afbeelden, befchryven.

DESEMBARQUEMENT desmarchandiſes. Deont-

fcheeping, ontlaading, het loffen der waaren, goe-

Le

deren.
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DÉSEMBARQUER les troupes de débarquement. De

benden , troepen tot de landing gefchikt ontfche-

pen, aan land zetten. Il fallut desembarquer les

Marchandiſes. De Waren moeften weder ontfcheept,

aan landgebragt worden.

DÉSEMPARER , abandonner la place. v.n. Deplaats

ruimen, opbreeken , vertrekken. Je n'ai point désem-

paré, bouge d'icy. Ikben hierniet vandaan geweeft.

DÉSEMPARER un vaiffeau , le démâter , brifer les

manoeuvres. Een fchip mateloos , reddeloos fchieten,

in zyn rondhout , ftaande en loopende wand zwaar

befchadigen.

DÉSEMPESER des collets , des manchettes , en oter

l'empois. Het ftyffel uit de beffen , de lobben doen.

DÉSEMPLIR un coffre qui eft trop plein. Een koffer

die te vol goed is opruimen , ligter , leeger maa-

ken. Mabourfedesemplir bientoft. Mynbeurs word,

raakt haaft leeg. Sa maifon ne desemplit jamais.

Zyn huis is noogt leeg, daar zyn altyd een hoope

gaften, by heeft altyd veel aanval van vrinden.

DESENCHANTEMENT. Onttoovering. DESENCHAN-

TER. v. a. Rompre l'enchantement. Onttooveren ,

de toovery breeken.

Le DÉSENCLOUEMENT du Canon. Het weder ont-

nagelen, herstellen van 't vernageld gefchut. Des-

ENCLOUER le Canon , déboucher la lumiere. 't Ver-

nageld Gefchut weder ontnagelen , open maaken ,

't geftopte laadgat doorflecken. DesENCLOUER

un cheval , oter le clou qui le faifoit boiter. Een

paard de nagel waar aan 't mank ging uit de voet

trekken.

DÉSENFLER. v. n. Slenken , dunder worden , niet meer

200 gezwollen zyn. Ses jambes desenflent un peu.

Zyn beenen zyn wat minder gezwollen , de zwel-

ling van zyn beenen gaat wat over.

DESENNUYER. v . a. Divertir l'ennuy , la mélancholie.

De doffigheid , droefheid of 't verdriet , de onluftig-

heid verzetten, verbannen. Il y a plufieurs moyens

de fe désennuyer. Daar zyn verfcheide middelenom

de onluftigheid te verdryven , de droefheid te ver-

zetten, zig te verlustigen.

Se DESENROOLLER. v.n.p. Quand on s'eft une fois

enroolé on ne peut plus fe desenrooller. Als men

eens dienst genomen heeft , kan men zig niet weder

vry maaken.

DESENRA
YER

une rouë, ofter la corde ou la chaine

qui l'empêchoit de tourner. Een rad of wiel los

maaken , los binden , als voren doen omdraayen.

DÉSENRHUMER. v. a. Faire perdre, guérir lerhume .

De verkoudheid doen over gaan.

DESENSABLER un bateau , le dégager , remettre à flot.

Een fchuit in 't zand vastgeraakt weder vlot

krygen.

DESENSORCELER quelqu'un , le délivrer de l'enfor-

cellement. Iemand onttooveren , ontslaan van de be-

toovering.

DÉSENTESTER quelqu'un , le tirer de l'enteftement

où il eft. Iemand van zyn styfhoofdigheid, koppig-

heid aftrekken , geneezen , hem tot reden brengen.

DÉSENYVRER. v. a. Ofter l'yvreffe. Weder nugter

maaken, nugter doen worden , de dronkenſchap ver-

dryven. On dit que le Caffé desenyvre. Men zegd

dat de Koffy nugier maakt.

DÉSERT. TE. Adj. & Subſt. Inhabité , peu fréquenté.

Eenzaam , onbewoond , naar, woest. Un lieu dé-

fert. Een eenzaame ofafgelege plaats . Une Ville dé-

ferte. Een onbewoonde Stad , Staddie doods , weinig

bewoond is. L'Arabie deferte. Het woeft Arabie.

DÉSERT. m. Lieu défert , inhabité. Woestyn, wildernis.

Les Ifraëlites furent quarante ans dans le défert. De

Ifraeliten waaren veertig jaaren in de woestyne.

DÉSÉRTÉ . ÉE. Adj. Renduinhabitable. Onbewoonlyk,

woeft gemaakt. Les Villes défertées par la Guerre.

De Steden door den Oorlog woeft gemaakt , onbe-

woonbaar geworden.

DÉSERTER. v. a. Rendre défert. Verwoeften , onbe-

woonlyk, woeft doen worden. La Guerre & la Peſte

défertent Villes & Provinces. Den Oorlog endePest

verwoeftenSteden en Landſchappen , maakendat Ste-

den en Landen woeft leggen , onbewoond blyven.

DÉSERTER , abandonnerl'Armée, le fervice. v. n. Het

Leger,dendienst verlaaten, weg loopen , voor fchelm

van 't Vaandel loopen. DéSERTER la chambre , en

fortir à caufe de la fumée. Om de rook uit de kamer

gaan, de kamer uitloopen. Cela me feroitdeſerter la

maifon. Dat zou my ' t huis doen uitloopen , uithet

buis doen blyven. DéSERTER quelqu'un , le laiffer

malgrélui dansune Ifle déferte. Iemandop eenvreemd

Eyland zetten, laaten zitten,

DÉSERTEUR. Soldat qui quitte le drapeau , le ſervice

fans congé. Overlooper , die als fehelmvan'tVaan-

del loopt. Les déferteurs affurent que... De over.

loopers verzeekeren dat…..

La DÉSERTION continue toujours parmi les Ennemis.

De verlooping der Vyanden, ' t verloopen , ' t defer-

teeren houd onder de Vyanden geftadig aan.

DESESPERADE (à la) Adv. à la manière d'un défes-

péré. Als wanhoopig , vertwyffeld , als dol en uit-

zinnig. Il s'en est allé à la defesperade. Hy is als

wanhoopig , uit vertwyffeling , van hartzeer heen

gegaan.

Un DESESPERÉ , un enragé , unfurieux. Een wanhoo-

pige , een vertwyffeld , een dol menfch.

DÉSESPERÉ. ÉE. Part .de DéSESPERER. C'estune ma-

ladie defesperée , irremediable. 't Is een wanhoopige,

ongeneeflykeziekte. Ses affaires fontdéfesperées . Zyn

zaaken zyn onherstelbaar , onverhelpelyk. C'est un

garçon Désespéré , incorrigible. 't Is een verloore

Zoon, een olyke lichtmis , daar is geenbeteringvan

te verwagten. Il fe battit en désespéré. Hy freed ,

vocht als eendol menfch , als wanhoopig , hoopeloos,

(desperaat.) DesESPÉRÉMENT, Adv. En défespéré.

Als wanhoopig, uitzinnig. Le coeur de l'homme eft

défespérement malin . ' s Menfchenhart is wanhoopig,

vertwyffelyk , kwaadaardig ; of als de text zegt,

Argliſtig en verkeerd is 's menſchen hart.

DÉSESPERER. v.n. Perdre l'efperance. Wanhoopen ,

vertwyffelen, tot vertwyffeling, hoopeloosheid ver-

vallen. Il ne faut jamais défesperer de la mifericor-

de de Dieu. Men moet nooit wanhoopen, twyffelen

aan de barmhartigheid Gods. Les Medecins défes-

perent defa maladie. De ( Doctooren , ) Geneesheeren

wanhoopen aan zyn ziekte , agten hem buiten hoop

van opkomst. DéSESPERER quelqu'un , le jetter dans

le defespoir. Iemand doen wanhoopen, in vertwyf-

feling brengen, wanhoop werpen, hoopeloos maaken.

Cela eft capable de defesperer un homme. Dat is

bekwaam om een mensch raazend dol temaaken , de

zinnen op hol te helpen , witzinnig te doen worden.

DESESPÉRER. v.n. p. Attenterfur fa propre
vie ,

entrer en désespoir. Wanhoopig worden, tot wan

hoop vervallen, zig zelfs vergrypen , verdoen. Elle

fe défespéroitdans l'impatience de revoir fonamant.

fig: Zy kwelde haar geweldig , zy wasfchier wan-

hoopig in de onverduldigheid van haar Minnaar

Se

weder te zien.
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DESESPOIR. m. Abbattement criminel , manque d'ef

perance en Dieu. Wanhoop , hoopeloosheid, vertwyf

feling, zondig misvertrouwen. Le desespoir eft un

péché contre le St. Efprit. De wanhoop is een zonde

tegen den H. Geeft. Le DéSESPOIR augmente , re-

double lecourage . De wanhoop vermeerderd,verdub-

beld de moed. Je fuis au deſespoir (extrêmement fa-

che) de vous avoir caufé ce déplaifir là . Het is my

ten hoogften leet , u dat misnoegen , ongenoegen ge-

geeven, veroorzaakt te hebben. Vous la mettrez au

defespoir fi vous allez lui dire cela . Gy zulthaar tot

wanhoop brengen , raazende doen worden , zoo gy

't haar zegd. La fortune des mechans eft le defes-

poir des gens de bien . Het geluk , de voorspoed der

boozen, is een verdriet , kwelling voor de vroomen.

l'Italie eft le désespoir des Poetes & des Peintres

fig: Om te zeggen dat de Dichters en Schilders voor

die van Italie zwigten moeten , dat zy wanhoopen

hen te evenaaren , ver van dezelve ooit te konnen

overtreffen.
DESHABILLÉ . Part. de DESHABILLER . Ontkleed , ui:

de kleederen. Quoy , vous n'eftes pas encore desha-

bille? Hoe , zyt gy nog niet ontkleed , uit uw klee-

deren?

DESHABILLÉ. m. Lesbefognes ou hardes de nuit d'une

femme. Vrouwe nagt goed , nagt of kamer ge-

waad. Elle étoit en fon deshabillé . Zy ftond in

haar nagt gewaad. DESHABILLÉ , eft auffi l'ha-

bit de jour pour une femme qui garde la Cham-

bre. Elle s'est fait faire un deshabillé magnifique,

Zy heeft een koftelyke deshabillé , een koſtelyk huis-

kleed , kamerkleed , japon , famaar voor haarlaaten

maaken.

DESHABILLER un malade. v. a. Eenziekeuitkleeden ,

ontkleeden, uit dekleederen neemen . Deshabillez moy

vite cet Enfant. Neemt my dat kind voort uit de

kleederen. Se DESHABILLER pour ſe coucher. v. n. p.

Zig uitkleeden , ontkleeden , zyn kleederen uitdoen,

wittrekken om na bed te gaan. Allez vite vous des

habiller. Gaat u voort ontkleeden , trekt voort uw

kleederen uit.

DESHÉRITER. v.a. Priver de l'hérédité , de la fuccef-

fion. Onterven , berooven van , fluiten uit de erf-

fenis.
DESHONNÊTE, DESHONNESTE . Adj . Qui choque l'hon-

nêteté. Oneerlyk , onkuifch , vuil, oneerbaar, fchan-

dig , metde eerbaarheidfrydig. Paroles deshonnêtes .

Oneerlyke , onfatfoenlyke , onkuifche , vuile woorden.

Des geltes deshonnêtes. Dertele, onkuifche , oneerly-

kegebaerden,beweegingen . DesActions deshonnêtes.

Oneerlyke,onkuifche,fchandige daaden , eerlozebedry-

ven. Hanter des lieux deshonnêtes. Op ontugtige,

onkuifche,vuile, fchandige plaatfen verkeeren. C'est

parlerDESHONNÊTEMENT, impurement. Dat is onfat-

Joenlyk , op een vuile manier Spreeken. DESHONNÊ-

TETE. f. Impureté , impudicité. Oneerbaarheid, on-

kuisheid, vuiligheid.

DESHONNEUR. m. Honte , ignominie. Oneer, fchand,

fchandelykheid , hoon . Il fait deshonneur à fes Pa-

rents. Hy doet zyn Ouders , zyn vrinden oneer,

Schande aan. Tenez vous cela à deshonneur ? Re-

kendgy dat tot fehande ? agt gy dat oneer ,Schande

te zyn? Prier une femme de fon DESHONNEUR , la

vouloir mettre à mal. Een vrouwmenfch tot haar

onkuisheid zoeken te
fchand verzoeken , tot oneer

bepraaten, beweegen.

DESHONNORABLE. Adj . Honteux. Schandig , oneer-

lyk. Traité deshonnorable. Schandig Trallaat. Hi

>

refufa d'accepter des conditions fi deshonnorables.

Hy weigerde zulke fchandige voorwaarden aan te

neemen.

DESHONNORER ſa profeffion , fon Caractere. Zyn

beroep onteeren , zyn Caracter veragtelyk maa-

ken.

DESHONNORER fa Famille. Zyn Huis onteeren , zyn

vrinden fchande , oneer , verdriet aandoen. DESHON-

NORER quelqu'un par fes médifances . Iemand door

zyn lafteringen onteeren , zyn eer beneemen , naam

rooven. Se DESHONNORER par fa mauvaiſe condui-

te. Zig onteeren , zyn eer verliezendoor zyn kwaad

gedrag.
DESIGNATION. f. Action de DéSIGNER. Aanwy

zing, aantooning, afbeelding. Il mourut peu après

la défignation de fon fucceffeur à l'Empire. Hy

fturfkort aan of na de benoeming, aanftelling van

zyn navolger, opvolger in't Ryk.

DÉSIGNER, denoter quelqu'un fans le nommer. Iemand

aanwyzen , aantoonen , doen kennen zonderhem te noe-

men. DÉSIGNER , marquer le jour & lelieu du rendez

vous. Den dag , en de plaats derbyeenkomstaanwy

zen,te kennengeeven. DesIGNER ,nommer les Confuls

pour l'Année fuivante. De Burgermeesters voor 't

volgend Jaar aanwyzen , benoemen.

DÉSINCORPORE
R

. v. a . Separerdu Corps. Van ' t lig-

chaamfcheiden,aftrekken,ontleden. Les Terres réunies

à la Couronnene fe peuvent desincorporer. De Lan-

denaande Kroon vereenigd , konnen daar niet afge-

fcheiden worden.

DÉSINFATUER quelqu'un d'une opinion , l'en dés-

abufer. Iemand afbrengen , aftrekken van een ge-

voele , hem een gedagte beneemen , uit het hoofd

praaten.
DÉSINTERESSÉ. qui n'eſt touché d'aucun intereſt pro-

pre. Edelmoedig, onbaatzugtig , vry van eigen be-

lang. C'estunhomine désinterellé , s'il en fut jamais.

't Is eenedelmoedig , een onbaatzagtigmenfch, zoo'er

ooit een was. Un Juge doit être DéSINTERESSé , in-

partial. Een Rechter moet onpartydig , onzydig we-

zen, nog testreng,nog tezagt zyn . Il regarde cela d'un

efprit DesINTERESSé , indiferent. Hy ziet het aan

met een onverfchillend oog , met een gerust , onpar-

tydig, onverfchillendgemoed.

DÉSINTÉRESSÉMENT. in. Détachement de fon pro-

pre intereft , impartialité , indiférence. Edelmoedig-

beid , onbaatsugtigheid , onpartydigheid , onver-.

fchillentheid. Il a fait paroître un grand désintereffe-

ment dansle partage de cette fucceffion. Hyheeft een

groote edelmoedigheid , onbaat zugtigheid doen bly-

ken in ' t deelen van die erffenis. Le desintereffe-

ment doit être la principale vertu d'unJuge. Deon-

partydigheid moet de voornaamste Deugd van een

Rechterzyn.

DÉSINTERESSER quelqu'un , le contenter , fatisfaire,

dédommager pour l'interêt qu'il a dans une affaire.

Temand buiten fchade houden , voldoen aangaande

het belang dat hy in een zaak heeft.

DESIR. m. Souhait. Begeerte , wensch , zugt, verlan-

genna 't bezit , genot van iets. Defir ardent. Krag-

tige,vuurigebegeerte , wenfch. Défir criminel . Zou-

dige begeerte , luft . Défir déreglé. Ongeregelde luft ,

begeerte. Defir infatiable. Onverzadelyke begeerte,

luft . Satisfaire , affouvir fes défirs. Zyne luften vol

doen, boeten, verzadigen. Quand les défirs d'un

Amant font une fois fatisfaits. Als de wenfchen ,

begeertens verlangen , luften van een Minnaar

eens geboet,voldaan , vernoegd zyn. Il faut payer au

وت
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Désir de... fuivant la teneur de l'Ordonnance. Men

moet betaalen, voldoen naa den eiſch , volgens inhoud

van 't Plakkaat.

DÉSIRABLE. Adj. Qui eft à défirer. Wenfchelyk , be-

geerlyk , dat te wenfchen is. C'est un bien défirable

que la Santé. De gezondheid is een wenschelyk goed.

DÉSIRER. v.a. Souhaiter , avoir défir. Begeeren , wen-

fchen, verlangen, een zugt hebben. Defirer ardem-

ment, avec paffion. Kragtig begeeren , met zugt

begeeren, wenfchen , verlangen , haaken. Il feroità

defirer que cette nouvelle fut véritable. 't Zou te

wenfchenzyn dat die tyding waar was. Quedéfirez

vous? Wat begeerd , wat vraagd gy, eifcht gy?

wat belieft u? Il défireroit de vous parler. Hy

wenfchte u te fpreeken. Coeur qui foupire n'a

pas ce qu'il défire ! Prov. Het zugtend hart is niet
voldaan!

DÉSIREUX , Avide de gloire , d'honneur. Eergierig ,

eerzugtig. Le Peuple eft défireux de chofes nou-

velles. Het Volk wenscht , verlangd na nieuwig-

heden, heeft gaerne wat nieuws, houd van de ver-

andering. Ondoute qu'il foit du bel uſage.

Le DÉSISTEMENT de la demande , de la prétention .

De afstand van den eisch &c.

Se DÉSISTER ou DéSISTER d'une prétention , s'en dé-

porter. Een eisch ſtaaken , laaten vaaren , daar van

afzien. Perfonne ne veut défifter , fe défifter de cette

riche fucceffion. Niemand wil die ryke nalaaten-

fchap afstaan , afstand doen van die ryke erffenis.

Qui voulez vous qui défiſte , ſe defifte , s'en défifte

le premier, l'Empereur ou le Roy de France? Wie

wilt gy dat eerst de zaak laat vaaren , het eerft op-

geeft , deKeizer ofdeKoningvan Vrankryk ?

DESOBÉIR. v.a. Erre desobeiffant à... Ongehoorzaam

zyn, niet gehoorzaamen... Un bon Enfant ne dés-

obeït jamais à Pere& à Mere. Een goedKindis zyn

Ouders nooit ongehoorzaam.

DÉSOBÉISSANCE. f. Defaut , manque d'obéiffance.

Ongehoorzaamheid , overtreeding van 't bevel. Dieu

punit féverement la désobeiffance des enfans , des

fujets. Godftraft ftrengelyk de ongehoorzaamheid,

wederfpannigheid der kinderen , der onderdaanen.

DÉSOBÉISSANT. TE. Adj. V. Qui desobeit. Onge-

hoorzaam , wederspannig. Fils desobeiffant , fille

désobéiffante. Ongehoorzaame zoon , ongehoorzaa

me dochter.

DÉSOBLIGEAMMENT. Adv. D'une maniere désobli-

geante. Op een ondienstige , onvrindelyke , onheufche ,

onfatfoenlyke manier. Il m'a répondu bies desobli-

geamment. Hyheeft myheel onheufchelyk , onvrinde-

lyk geantwoord.

DÉSOBLIGEANT. ANTE. Adj . Qui désoblige. On-

heufch, onvrindelyk , niet verpligtend. Difcours dés-

obligeants , paroles désobligeantes. Onbeufche , on-

fatfoenlyke redenen , onvrindelyke , harde woorden.

C'eft eftre bien DésOBLIGEANT , bien dur. Dat is

heel onvrindelyk , heel hard zyn. Voila qui eft cien

desobligeant! Dat is byzonderspytig, geweldigruw !

DÉSOBLIGER quelqu'un. v . a. Lui faire déplaifir. Ie-

mand ondienst, onvermaak , verdriet aandoen ; on-

vrindelyk handelen , onheufch bejegenen . Il ne faut

désobliger perfonne. Men moet niemand ondienst

doen, niemand tegen wezen , in de weg zyn.

DESOLANT. ANTE. Adj. Déplaifant. Moeyelyk , ver-

drietig. Que voila qui eft defolant ! Wat is dat ver-

drietig, elendig!

DESOLATION. f. Ruine entiere , deftruction. Verwoe-

fting, vernieling, bedervingin de grond. Lesdefo-

lations de la Guerre , de la pefte font de terribles

fleaux. De verwoestingen , vernielingenvanden Oor-

log, van de peft zyn yffelyke plaagen.

>

DÉSOLER un Pays. v.a. Le ruiner entierement. Een

Land verwoeften , vernielen , afloopen , inde grond

bederven. Les différents partis defolentla Campagne.

De onderfcheidene partyen verwoeften , vernielen

't platte Land. Vous le défolerez fi vous lui dites

cela. fig: Gy zult hem ten hoogsten bedroeven ,

verlegen maaken zoo gy ' t hem zegd. La pertede ce

Procès me défole. Het verlies vandat Proces kwelt

mygeweldig, gaat my aan de zinnen.

DÉSOPILATION, foulagement de la rate. Verligting,

nederzetting van de milt , beneeming, verdryving

van ' tgeendemilt verzwaard. DésoPILER la rate , le

foye , en oter, déboucher les opilations. De milt ,

de lever verligten , lugt , ruimte geeven.

DÉSORDONNÉ. ÉE. Adj. Déréglé, point dans l'or-

dre. Ongeregeld. Mener une vie désordonnée.

Een onordentelyk leven leiden. Un appetit des-

ordonné , exceffif. Een ongeregelde , onmaatige

luft. Une ambition désordonnée. Een ongeregelde ,

onmaatige heerfchzugt.

DÉSORDRË. m. Dérangement , confufion. Wanorder,

verwarring, wanftal. Mettre une chambre , une

Bibliotheque endésordre. Een kamer , een Boekekas

in wanorder brengen , overhoop haalen. l'Armée ſe

retira en désordre. Het Leger trok af in wanorder ,

verwarring. Il y avoit un grand désordre dans les

finances. Daar was eengroote wanorder, groote ver-

warring in definancie-zaaken. Il a toujours vécu

dans le DésoRDRE , le déreglement. Hy heeft altyd

ongeregeld , in ontugt geleeft. Les paffions met-

tentleDésoRDRE,le trouble dans l'ame. Dehartstog

ten brengen de wanorder , ontroering , ontsteltenis

in de ziel. Il a l'efprit en DésoRDRE , l'Efprit déran-

ge. fig: Hy is niet wel by zyn verstand. Elle tut

furprife & parut toute en désordre. Zy wierd ver-

raft , en ftondgantfch verlegen , verbauft , beteuterd.

DÉSORIENTER. v. a. Mettre en désordre , déconcer-

ter. Ontstellen , in wanorder , buiten postuur, buiten

westen brengen , van zyn ftuk helpen. Si vous vou-

lez le désorienter , menez le chez lesDames , àl'Af

femblée. Wilt gy hem verlegen zien , in wanorder,

buiten poftuurbrengen , leidhemna de Juffers , breng

hem in 't Salet.

DÉSORMAIS. Adv. Doresnavant , à l'avenir. Voor-

taan, in ' t toekomend. Je ne fortirai désormais qu'a-

vecmon épée,qu'avecunbonbâton. Ik zal in't toeko-

mend, na dezen niet uitgaan dan met myn degen ,

met een goede ftok.

DÉSOSSER un lievre pour le mettre en pâte. Eenhaas

uit zyn gebeente haalen , om die in een kort te

leggen.

DESPOTIQUE. I'S le prononce. Adj . Abfolu , Souve-

rain. Volftrekt , oppermagtig , oppervoogdelyk , on-

bepaald. Pouvoir despotique. Volstrekte , Souve

reine magt ; onbepaald, oppermagtigvermogen . Les

Turcs vivent fous un Gouvernementdespotique. De

Turken leven onder een volstrekte , oppermagtige,

SouvereineRegeering; hangen alleen vande wilhun-

nerOpper-Vorft , Sultan. Si ce Roy là necomman-

doit pas DESPOTIQUEMENT (avec un pouvoir fans

bornes) à fes fujets , la Guerre feroit bien toft finie.

Zoo die Koning over zyn Onderdaanen niet volftrek-

telykgebood , geen volstrekt gebied voerde , denOor-

log zou haaft ten einde zyn.

DESPOTISME. m. Pouvoir ou Gouvernement despo-

tique,
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tique, Abfolu , indépendant. Volstrekt en oppermag-

tig , onafhankelyk gebied , oppervoogdyfchap van

den Alleenheerfcher. l'Autheur de l'Elprit des Cours

me fournit ce mot qui n'eft point dans l'ACADEMIE.

DESQUE , auffitot que. Adv Zoo draa , zoo haaft.

Dèsque la nouvelle en fut rendue publique. Zoo

draa , zoo haaft het nieuws , de tyding daar van

rugtbaar , gemeen gemaakt wierd.

Se DESSAISIR. v.n.p. Lâcher , quiter ce qu'on avoit

entre fes mains. Los laaten , uit zyn handen laa.

ten gaan. Il ne faut point fe deffaifir des gages qu'on

ne foit payé. Men moet de panden niet uit zynhan-

den laaten gaan, eer men betaald zy.

1

Le DESSAISISSEMENT d'un hypotheque , des meu-

bles. Deloslaating, het laaten volgen van een Hy-

potheek of pand, van 't huisraad.

DESSALE. EE. Part. de DESSALER . Poiffon deffalé .

Vis die te weekengestaan heeft. C'eft un deffalé, un

fin matois. 't Iseenfyne vogel. Une deſfalee, une fine

mouche. Een looze prey. DESSALER de la moruë ,

du hareng , en oter la falure en le détrempant. La-

berdaan, haaring weeken , te weeken leggen in de

verffebalie& c. om'er de zoutigheid van teminderen.

DESSANGLER un cheval , défaire , lâcher fesfangles.

De riemen , buikgordels van ' t paard ontspannen ,

los maaken , ontgefpen. DESSANGLER un lit. De

banden, riemen van een Ledekant of bed , die tot on-

derlaag dienen los maaken.

DESSAOULER , fe dit quelquefois pour DésENYVRER.

Nugter maaken.

DESSEČHÉ. ÉE. Part.de DESSÉCHER . Un corps deffe-

ché. Een uitgedroogd , uitgeteerdligchaam . Des ina-

rais deffechez. Uitgedroogde moeraffen. Le DESSE-

CHEMENT des marais. Deuitdrooging, het droogmaa-

ken der moeraffen. Deffechement d'un corps étique.

Verdrooging , uitdrooging van een teeringziek

ligchaam.

DESSÉCHER. v.a. Rendre fec , mettre à fec. Droog

maaken, uitdroogen , verdroogen. Le Soleil de leche

la terre. De Zon maakt de aarde , de grond droog.

Deffecher des marais. Moeraffen , poelendroogmaa-

ken, uitmaalen, Cela deffeche la poitrine , le cer-

veau. Dat verdroogd de borst , de herffens. Cela fe

deffeche trop. Dat droogt te zeer uit , word al te

droog.

DESSEIN. m. Intention , projet , réfolution. Voornee-

men, voorgenome zaak. Généreux , glorieux def-

fein. Edelmoedig , heerlyk voorneemen . Mauvaisdef

fein. Kwaad voorneemen. Deffein tragique. Snood

voorneemen. Venir à bout de ſes deffeins. Zyn voor-

neemens uitvoeren , ten einde brengen. Traverfer ,

rompre , faire échouer les deffeins de fon adverſai-

re. De voorneemens van zyn tegenparty overdwarf-

fen , verbreeken , doen mislukken , verydelen. J'y

vais à DESSEIN , avec intention delui parler. Ikgaa'er

met voorneemen om hem te spreeken. Je l'ai fait à

DESSEIN , tout exprès. Ik heb het met voorneemen ,

voorbedagtelyk , met voorbedagtenraade , al willens

gedaan.

DESSEIN en terme de Peinture , fign: premierement le

crayon de tout un tableau. Print , Schets , afteeke-

ning. Des deffeins du Guide , de l'Albano , deRu-

bens. Printen, teekeningen , schetsen vandel Guido ,

Albano, Rubens. Il entend fort bien le DESSEIN ,

il fçait fort bien deffiner. Hy verstaat de teeken-

konft heelgrondig. LeDESSEIN , (l'ordonnance) de ce

tableau eft excellent. Het ontwerp , de teekening , or-

donnantie van die fchildery is uitneemend fraay.

l'Architecte lui a fait voir le DESSEIN , le plan de la

Maifon qu'il veut bâtir. De Bouwmeester, Architect,

heeft hem de teekening, ' t ontwerp , ' t bestek van

't Huis dat hy wil timmeren, laaten zien. Il m'a

fait voir le DESSEIN , le plan , le projet de fon Poë-

me, de fa Tragédie. Hy heeft my het ontwerp, de

fchets van zynGedicht , Treurspel laaten zien.
DESSELLER un cheval , lui ofter la felle. v. a. Een

paardontzadelen , de zadel van't paard afneemen.

DESSERRE , ce mot n'a d'ufage qu'en cette phrafe , être

dur à la defferre , pour dire, avoir de la peine à payer,

à mettre la main à la bourfe. Nietgraag betaalen , nies

fcheutigvallen. Il eft bien dur àladefferre. Hyisby-

zonder taay , deun , deduivelzithem op de tas.

DESSERRER fa ceinture, v.a. La relâcher. Zyn gordel

los maaken, minder doen spannen , knellen. Deffer

rez vos jarrettieres. Binduw kouffebandenwat loffer.

DESSERRER les dents à quelqu'un , les lui ouvrir par

force. Iemand de tanden van malkander krygen,

fcheiden, demondmet geweld open breeken. Il n'ofe

DESSERRER les dents , il n'ofe ouvrirlabouche , par-

ler. Hy durft de mond niet open doen , niet kikken.

Il eft fifou qu'il ne fçauroit defferrer les dents. Hyis

200 zat,zoo vol dat hygeen enkeld woordkanfpreeken.

DESSERRER , donnerun coup de poing à quelqu'un.

Iemand een luftige vuistflag geeven. Il lui defferra

une venue de coups de baton. Hy gafhem luftigde

huid volflagen.

DESSERT. m. Le fruit & les autres mets qu'on fert à

lafindurepas. 't Nageregt , denakoſt , vrugt, boter,

kaas , dat alderlaatst op tafel gebragt word. On

en étoit an deffert quand il entra. Men was aan

't nageregt , de laatste geregten waaren al op tafel

doe hy in kwam. Le FRUIT fe dit plus fouventque

DESSERT.

DESSERTE. f. Ce qu'on deffert de la table. Overfchot

van 't maal. On abandonna la defferte aux valets .

Mengafde overgeschote spyzen, 'teeten datoptafel

geweest was de knegts ten beste.

DESSERVIR quelqu'un , lui rendre de mauvais offices.

Iemand ondienft doen , in de weg wezen.

DESSERVIR les viandes , les oter de la table. De Spyzen

vantafel afneemen , wegdraagen. On avoit déja def

fervi. Men had alree de tafel opgenomen , deſpyzen

waaren al van de tafel weggedraagen.

DESSERVIR une Chapelle,une Cure, s'acquiter desfonc-

tions qui en dépendent , y faire office de Chapelain ,

de Preftre. Een Kapel , een Parochie-kerk bedie-

nen, waarneemen, oppaffen,daar Kapelaan ofPriester

van zyn.

DESSICATIF. IVE . Adj . Qui a la vertu de deffecher.

Uit- ofverdroogend, Bruvage, onguent defficatif. Uit-

droogende drank, zalf.l'Huile defficative des peintres,

De droogmaakende of opdroogende oly derfchilders.

Levinaigre a une vertu defficative. Den azyn heeft

eenuitdroogende ofverdroogende kragt.

DESSILLER , ouvrir les yeux , les paupieres. v. n. De

oogen openen, de oogleden open doen. DESSILLER les

yeux à quelqu'un , le détromper. Iemand de oogen

opendoen , defchillenvande oogenligten , uitdendut

helpen, de waarheiddoen ontdekken.

DESSINATEUR. Celui qui fçait le deffein , l'art de def-

finer. Teekenaar, tekenmeester. Il a appris d'un habi

le deffinateur. Hy heeft van een gaauw tekenmeester

geleerd. DESSINATRICE , fille ou femme qui deffine.

Tekenaarfter.

DESSINER. v.a. Tracerun deffein , une figure aucrayon

&c. Teekenen , uitteekenen. Deffiner unpatron. Een

Par
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patroon teekenen. Deffiner une rofe , une tefte , un

vieux chateau. Eenroos , een hoofd , een oud kasteel

uitteekenen.

DESSOLER un cheval , ôter la fole ou le deffous du

fabot. Eenpaarddehoefofhoornonderheeluitveegen,

weglichten.

DESSOUDER les branches d'un chandelier. v. a. De

Stukken, takken van een kandelaar uit hetfoldeerfel

haalen. Leferblanc fe deffoude facilement. Het blik

gaatligt uithetfoldeerfel.

DESSOUS. Adv. & Prép : Onder , beneden. Mettez plus

de fen deffous. Doet'ermeer vuur onder. On le prit

par deffous les bras. Men nam hem onder de armen.

Les Sénateurs cachérent les membres de Romulus

deffous leurs Robes. De Raadsheeren verftaken de

leden vanRomulus onder hunneTabbaarden. Ce Vil-

lage eft au DESSous de Paris , plus bas que P. Dat

Dorpleidbeneden Parys , laager als P. Il étoit affis

au deffous d'elle. Hyzat beneden , onderhaar, laager

dan zy. Il tient cela bien au DESSOUS de lui , au

deffous de fes mérites. Datagt hy ver beneden zyn

perfoon, zynverdienste , zyn fatfoen ; dat is veelte

geringvoorhem. Le DESSOUS du chaudron eftrout

ufe. Het onderfte , de boom van de ketel is heel ver-

fleeten, doorgebrand. Le deffous eft presqu'aufli

beau que le deffus . Hetonderfte isbyna zoo mooy als

'tbovenste. Avoir duDESSOUS , du pire, du desavan-

tage. Denederlaag hebben, aan ly, in ' t onderspit zyn.

Il a eu du deffous dans cette affaire. Hy heeft het

kwaadgehadindiezaak , hy heeft ' er fchade bygele-

den,heeft 'er vanzyn veerengelaaten.

DESSUS. Adv. & Prep. Synonyme de SUR. Il eft op-

pofé à DESSOUS. Op , boven , over. Écrire deffus du

papier. Oppapierfchryven. L'huile furnage , mon-

te deffus. Deoly dryft boven op. Ot cela de deffus

le buffet. Neemddat boven defchenk tafel weg. Don-

nez moy de la croute de deffus. Geefmy van de

bovenkorft . Il fe leva de deffusfon Throne. Hystond

van zyn Throon op. Il mit tout fens deffus deilous.

Hy leide alleshet onderfteboven. Je vous veux par-

ler là DESSUS. Ik wiludaar overſpreeken. Nous en

étions , nous parlions là deffus. Wy waaren daar

overtefpreeken. C'est là deffus qu'ils'emporta d'une

étrangemaniere. 't Isopdatpas daarover dathyge-

weldigopvloog. Ill'elevoit au DESSUS des nues. Hy

prees hem, verhiefhem bovende wolken , hemelhoog.

Cela eft au deffus de mes forces. Dat is boven myn

vermogen,datgaatmyn magt teboven . Nous étions au

DESSUS du vent. Wy waaren boven wind , wy had-

den deloefvan haar. Il eſt au deffus du vent. phr.

Hyisbovende wind , heeft het voor de wind , ' tgaat

hem wonderwel. Sa vertu eft au deffus de la calom-

nie. Haar deugd is boven de lafter. Il s'eft mis au

deflus de tout cela. Hy agt dat alles niet metal , by

kreund'er zigniet aan. Il porte un gros manteau par

DESSUS. Hy draagd'er een dikke , zwaare mantel

overheen. Ilfe fauva par deffus la cloifon. Hyvlugte,

klom overdefchuttingheen. Il eut vint frans par def-

fusle marché. Hykreegtwintigguldenboven de koop.

Le DESSUS n'eft gueresplusbeau que ledeffous. ' t Bo-

venfte, de bovenzyde is niet veel mooyer als de on-

derfte. Nous avons eu le DESSUS , l'avantage dans

les Campagnes de 1702 , 1704. & 1706. my hel-

bendeoverhandgehad, ' t voordeelbevogten in deVeld-

togten vandeJaaren 1702 , 1704, en 1706. Gagner,

prendre le dellus du vent : terme de Marine. De

loef afftecken, boven wind raaken. Il veut toujours

avoir le deflus. Hy wilhet altyd winnen ,by wiláltyd

•

boven een anderzyn. Il prit le Dessus fur lui. Hyging

bovenkem zitten, hy namde hooger hand vanhem.

Le DESSUS , la fufcription d'une lettre. Het opfchrift

ofaddres vaneenbrief.Pourriez vous me lire ce deffus?

Zoudgymydat opschrift konnen leezen?

DESSUS en terme de Mufique. C'est la partie opposée

à la Baffe. Bovenſtem , bovenzang , ( Superius . ) Te-

nir, chanter le deffus. De bovenstem houden, de

Superius zingen. Deffus de viole. Viool om de bo-

venzangte verzellen. C'est un bon DESSUS , il chan-

te bien le deflus. ' t Is een goede Superius , by zingd

de bovenzang heel wel.

DESTIN. m. Fatalite , puiffance à laquelle tout eft fou-

mis , dans le ſtyle des anciens Poetes. Noodlot,nood-

geheim, noodfellikking, nooddwang , noodlottige voor-

befchikking, 't FATUM der Latynsche Dichters. Les

Dieux mêmes étoient foumis aux arrêts du Deſtir.

De Godenzelfs waaren aan de befluiten van 't Nood-

lotgebonden, onderworpen. Les Deltins ennemis. De

vyandige Noodlotbeschikkers, wangunstige Noodlots

beftierders. On ne peut fuir fon DESTIN , fa defti-

née, fon fort particulier. Men kan zyn lotgeval,

noodlot niet ontvlieden , vermyden. C'est le deftin

des grands hommes que d'être enviez. Het is het

noodgeval, het lot , het deeldergrootemannen benyd

te worden.

DESTINATION. f. Difpofition des deniers à un cer-

tain ufage. Voorfchikking, verordeningderpenningen

tot zeker gebruik. Toutes les troupes font prêtes ,

mais on ignore encore leur deftination. Alde troe-

penzyn, ftaangereed , maar men weet nogniet waar

toe dezelve gefchikt zyn , gebruikt zullen worden.

Le lieu de la deftination des vaiffeaux marchands ;

l'endroit où ils doivent décharger. Delosplaats der

koopvaardyfchepen.

DESTINÉE. f. Eft la même chose queDESTIN , furtout

en Profe. Noodlot , noodgeval, noodlots voorbefchik-

king. Fatale deftinée ! Rampzalig noodlot ! Il fautfui-

vrela deftinée. Men moet zyn noodlot volgen. Mou-

rir eft la commune deftinée des hommes Stervenis

het
gemeennoodlotder menschen. Finirfa DESTINÉE,

fa vie , les jours. Zyn noodlot uitleven , zynleven ,

zyndageneindigen.

DESTINER. v. a. Difpofer à certaine fin. Voorbefchik-

ken, toeleggen, aanleggen. Deltiner fes Enfans à

l'Eglife. Zyn Kinderen tot deKerkelykestaat voorbe

fchikken, daar toe opbrengen, LaFlotte eft destinée

pour la MerBaltique. De Vlootftaat te zeilen, word

gefchikt na de Ooft zee. Cet homme étoit DESTINÉ

à une mort violente. Die man was een geweldige

doodbefchooren , was tot eengeweldige doodbewaard.

Ce jour est destiné à la joye publique. Dezedagis

tot degemeenevreugdgefchikt , uitgekozen.

DESTITUABLE. Adj. Un Officier deftituable , qui peut

être deititué , depofé. Een Officier , beampte, ampte-

naardieafgezet kan worden.

DESTITUÉ. Part. de DESTITUER . Dépourvu. Ontbloot,

onvoorzien. Me trouvant ainfi deftitué de tout fe-

cours. Mydus ontbloot ziende van alle hulp, bystand.

Il eft deftitué de bon fens , de tout jugement. Hy is

vanzinnen , van alle oordeel , verſtandberoofd.

DESTITUER , Priver , ôter. v.a. Beneemen , afzetten.

Deftituer quelqu'un de fon employ. Iemand zyn

amptbeneemen ,uit zyn amptftooten , afzetten.

DESTITUTION , depofition du Proconful ( par Au-

gufte) pour avoir écrit IXI pour IPSI . Deafzetting,

verftootingvan den Proconful om 1x1 in plaats van

IPSI gefchreeventehebben.

La

DES-
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DESTRUCTEUR. Celui qui détruit. Vernielder, uit-

roeyer. Les foldats font des deſtructeurs impitoya-

bles. De foldaaten zyn onmedoogende vernielders.

Ce Princea été le deſtructeur de l'héréfie. DieVorst

is deuitroeyer vande ketterygeweest.
Se

DESTRUCTION. f. Action de détruire, d'abbattre .Af

werping, afbreeking , omverhaaling, vernieling, het

afwerpen, afbreeken , omver haalen. La deftruction

des Temples des Idoles. De afwerping, hetafbree-

ken der AfgodenTempels. Il fit tousfes efforts à la

DESTRUCTION de l'herefie. Hy werkte met alzyn

vlyt,vermogen totuitroeying, dempingvandekettery.

La deftruction de fon Royaume fut le fruit d'un

zele inconfidéré. De vernieling , 't verderf van

zyn Ryk was de vrugt van een onbedagten yver.

DESTRUCTRICE. Fém. de DESTRUCTEUR. Verniel-

fter , uitroeyfter.

DÉSUNION. f. Divifion , diffenfion , difcorde. Onee-

nigheid, tweedragt , tweefpalt, verdeeldheid, Les

divers interêts ne manquent guères de caufer de la

desunion. Deverschillende, onderfcheidenebelangens

veroorzaaken meest oneenigheid , verdeeldheid. La

DesUNION , disjonction de deux Prebendes , de deux

charges. Defcheiding , verdeelingvan tweeProven ,

vantweebedieningen.

DÉSUNIR. v . a . Dejoindre , féparer. Afscheiden , van

cenfcheiden. On veutdésunir ces deux charges. Men

wil dietwee ampten affcheiden , van eenscheiden.

DÉSUNIR, romprel'union , la bonne intelligence . Ver-

deelen, fcheiden, oneens doen worden, tweedragt,

tweefpalt , misverstand verwekken. Pendant qu'on

travailloit à desunir les membres de la Ligue. Ter-

wyl men werkte om de leden van't Verbond , van't

Eedgenoodfchapte verdeelen , oneens tedoen worden.

L'intereft désunitlesplus honnêtes gens. Eigenlaat ,

eigen belang verdeeld de eerlykste menschen , doet

ben oneens worden, brengt ' er tweedragt onder. S'ils

viennent à fe DésUNIR , il les mangera l'un après

l'autre. Zoo zy oneens worden , 200'er tweedragt,

oneenigheid onder komt , by zalze de een voorende

anderenaopeeten , kraaken.

DÉ T.

DÉTACHÉ. ÉE. Part.de DéTACHER. Los , afgelegen ,

afgefcheiden. Un Bastion détaché. Een los Bolwerk,

alleenfraande. Un homme détaché du monde. Een

manvandewaereld afgetrokken , afgezonderd.

Ce DÉTACHEMENT , dégagement du monde eft l'ef-

fet de la grace de Dieu. Die afgetrokkenheid , ont-

bindingvan de waereld is een uitwerkfel van Gods

genade.

Un DETACHEMENT de gens de guerre , corps féparé.

Eenafzonderlyk gedeelte, uitgezondene bende , hoop

krygsvolk. On fit unDétachementde deux mille che-

vaux.Menzondtwee duizendpaardenuit¸men maak-

te een detachement van tweeduizendpaarden. l'Offi-

cier qui commandoit le détachement. Den officier

diehet detachement, ' t uitgezondene volkgebood,die

denhoopgeleide.

DÉTACHER. v. a. Séparer, déjoindre , délier. Los-

binden, losmaaken ,fcheiden& c. Détacher un mâtin

de baffe cour, un dogue. Een plaatshond , een dog

losbinden, los maaken , los laaten. Détacher fes ai-

guillettes. Zyn neftels los binden , los maaken. Déta-

cher une épingle. Een fpeld los maaken , uithaalen.

Detacher le fruit d'un arbre. Devrugt vaneen boom

fhaalen, rukken. DéTACHER des gens de guerre ,

les envoyer en parti. Krygsvolk uitzenden , afzen-

den tot een byzondere verrigting. On détacha 50

hommesde chaque Regiment. Men zondvyftigman

uit iederRegiment.

DÉTACHER un habit , en faire en aller les taches. Een

kleedfchoonmaaken , daar de vlekken uit doengaan.

DÉTACHER. v.n.p. Losgaan , los raaken , exc₂

Vôtre jupe fe détache. Uw rokgaat los , valt. Cette

épingle fe détache , fe déffait. Die fpeld gaat los ,

valt uit. Se DéTACHER du jeu , s'en retirer. Zig

van ' t fpeelen aftrekken , uit het ſpeelen , uit den dob-

bel fcheiden Se DéTACHER du parti qu'on avoit

embraffe. Afgaanvan deſtrengdiemen aangenomen,

gevolgd had. Il eut bien de la peine à fe DeTACHER

de cette créature. Hy had veel moeyte om van dat

vrouwmenfch te fcheiden , om ' er zyn zinnen afte

trekken. Il faut être bien régénéré pour fe détacher

entierement du Monde. Men moet vaft wedergeboo

renzyn , om ziggeheel van de Waereld afte trekken.

DÉTAIL. m. Eft un terme de Commerce , oppofé

GROS. Vendre en détail , parle menu. In ' t klein , of

met kleine partyen verkoopen. Marchand en gros &

en détail . W’inkelier , koopman in ' tgros enby ' tſtuk.

DETAIL. Circonftance , particularité d'un récit ou le

réçit même. Omstandigheid , byzonderheid, byzonder

geval van een verhaal of 't verhaal zelfs. Faire

un détail exact. Een omftandig verhaal maaken , een

zaakmetalle haare omſtandigheden verhaalen , van

Stuk totstuk , van lid tot lid. Le detail en feroittrop

long. Hetverhaal zou te langwezen , 't zou telang

zynom agter een te verhaalen. Je n'entre point dans le

détail de tout ce qui s'y eft paffe. Ik treeniet in't om-

ftandigverhaal van alles dat'er gebeurdis. Il entend

fortbienleDéTAIL, il fait unrécit debonnegrace. Hy

weet een zaak heel ordentelyk , net , cierlyk agtermal

kanderteverhaalen.

DÉTAILLER un Boeuf , le couper en pieces. Een

Os afhakken, aan ftukken verdeelen. DÉTAILLER les

Marchandifes, les vendre en détail. Zyn waarenby

kleine partyen , uit de hand verkoopen. DéTAILLER

une affaire , en faire le détail , le récit avec fes cir-

conftances. Een zaak agter een, omftandig verhaa-

len, met al deszelfs omstandigheden vertellen. Peu

de gens ont le don de bien DéTAILLER de bien

faire un récit. Weinig menfchen hebben de gaafvan

cierlyk te verhaalen.

DÉTALER la Marchandife , la refferrer. De Wai-

ren die men los gemaakt of uitgezet had weder

op of inneemen. LaFoire eft finie , les Marchands dé-

talent. DeKermis is uit , de Koopluiden pakken hun

goed op , breeken af, kraamen op. Je le ferai bien

DéTALER , fe retirer au plus vite. Ik zal hem wel

doen opkraamen , zyn biezen voort doen pakken.

DÉTEINDRE. v.a. Faire en aller la teinture. De verf

uit doen , uit doen gaan , doen verfchieten , veran

deren van koleur, Le Soleil déteint toutes les étof-

fes. De Zon verdoofd al de ftoffen , doet al de ftof

fen verfchieten.

DÉTÉINDRE. (Se .) v.n.p. Perdre fa teinture , fa cou-

leur. Verfchieten, de verf verliezen, Toutes ces pe-

tites étoffes fe déteignent aifément. Al die ftofjes

verfchieten ligt. DANET remarque que les Parifiens

abufent de ce mot en l'employant pour ÉTEINDRE,

DÉTELER les Chevaux , les oter de devant la voi-

ture. Depaarden ontspannen , uitspannen. Detelez

vite. Spand voort uit.

DÉTENDRE une corde , da lafcher outendremoins ro

de. Een touw ofkoordontspannen, loffer doen ftaan.

Détendre un arc. Een boog ontspannen, Détendre

lesvoiles. Dezeilen los maaken , inhaalen, inbraffen.
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DÉTENDRE une tapifferie , l'oter du lieu où elle étoit

tendue. Een behangfel , oftapytbehangfel los maa-

ken, afneemen. DeTENDRE un lit , en ofter la ten-

ture. Degordynen, ' t behangfel vaneen bedafneemen,

een Ledikant kaal maaken.

DÉTENDU. UË. Part.deDéTENDRE.Arcdétendu. Boog

die ontspannen is. Corde détendue. Les gespanne

koord. Sa chambre étoit deja détendue. Haarkamer

was al geruimd , leeg gemaakt , ' t behangsel en de

Meubelen waaren'er al afgenomen , uitgedraagen.

DÉTENIR le bien d'autrui , le retenir injuftement. Een

ander mans goed aan zig houden ; het hem onregt-

vaardig onthouden. DeTENIR quelqu'un prifonnier

Iemand gevangen houden.

DÉTENTE. f. Piece de l'arme à feu qui fait partir le

coup. Trekker van ' t fchietgeweer , om de schoot

af te doen gaan. Ce Pistolet eft bandé ne touchez

point à la détente. Dat Piftool is gespannen , raakt
niet aan de trekker.

DÉTENTEUR de l'héritage , celui qui le tient , le pof-

fede injuftement. Onregtmatig, onwettig bezitter

van de erfenis , van ' t erfgoed.

DÉTENTION d'an prifonnier. Gevangenhouding ( de-

tentie) van een gevangene. Il fut relâché après une

longue détention. Hywierd los gelaaten na een lan-

ge detentie , gevangenis. La DeTENTION de cet hé-

ritage eft bien injufte. Het aan zig houden, het

aanmaatigenvandie erffenis , van dat erfgoed isheel

onregtvaardig.

DÉTENTRICE d'un héritage , celle qui poffede injufte-

mentunhéritage ou autre bien de fucceffion . Onregt-

maatig bezitter van een erfgoed , erfgrond.

DÉTENU. UË. Part. de DéTENIR. Détenu aulitparma-

ladie. Doorziekte in't bed gehouden , bedlegerig we-

gens ziekte. Détenu en prifon. In de boeyen , tge-

vangenhuis zittende. Quand le DéTENU , leprifon-

nierfut confronté aux témoins. Wanneer degevangene

tegen de getuigens verhoord wierd.

DETERIORER. v.n. Voy DéPERIR , gåter. Verval-

len, bederven. On a laiffé détériorer ces terres , ces

Marchandiſes. Men heeft die Landeryen , die Waa-

ren laaten vervallen , bederven. I viellit beau-

coup.

DETERMINATION , décifion. Uit wyzing, befluit. La

détermination du Concile futque... De uitwyzing,

't befluitvan 't Concilium was dat... DéTERMINA-

TION fe dit plus fouvent en Philofophie , pour dif-

pofition fixe d'une chofe. Bepaaling , vafte fchik-

king. La determination de la matiere au mouvement

nepeutvenir que de Dieu. De bepaaling , fchikking,

helling der ftoffe tot de beweeging kan niet komen

dan van God.

DÉTERMINÉ. ÉE. Part. de DéTERMINER . à quoyêtes

vous déterminé , réfolu ? Waar toe zyt gy bepaald ,

of watbesluithebt gygenomen? PointdeFoy, dogme

déterminé , réglé , decidé par les Conciles, Geloofs-

punt , leering door de Concilien bepaald, vastge-

fteld.

DÉTERMINÉ. ÉE. Adj . & Subft. Hardy, capable de

tout entreprendre. Stout , roekeloos , onvertzaagd.

C'eftunfranc déterminé. 't Is een roekeloos kaerel,cen

overtzaagdmenfch , eenregte waaghals. Undétermi-

nebuveur. Een olyke nathals , een dorftige ziel, Cela

fait rougir les plus DéETRMINEZ , les plus fcelerats.

Dat maakt de ftoutfte , de godloofte menfchen be-

fchaamd. Il a voulu DeTERMINEMENT , abfolument ,

faire cela. Hy heeft het met kragt en gewelt willen

doen. Il alla DETERMINEMENT , Courageusement à

l'affaut. Hy ging onvertzaagdelyk , met onverſchroo-

ken moed na den storm.

DÉTERMINER. v.a. Décider , en matiere de Doctrine,

de Police. Befluiten , uitspraak doen , vonnis wyzen,

bepaalen. Lorsque Dieu eut déterminé d'envoyer le

Sauveur auMonde. Wanneer God beflooten , bepaald

had den Zaligmaaker in de Waereld te zenden. Avant

que l'Eglife eut déterminé l'ufage desimages. Alvoo-

rens de Kerk het gebruik der beelden vastgesteld of

aangewezen had. DéTERMINER , en Philofophie ,

fe dit pour porter d'une maniere abfolue. Bepaalen,

noodzaakelyk heen leiden . Qui eft ce qui détermine

uncorps
àle mouvoir en ligne courbe pluftot qu'en

ligne droite ? Wie is ' t die een ligchaam bepaald,

noodzaakt in een kromme linie eer dan in een reg-

te zig te beweegen ? Il ne fçait à quoy fe DéTER-

MINER , fe réfoudre. Hy weet niet wat hy besluiten

zal, hy kan tot geen vast besluit komen.

DÉTERRÉ. ÉE. Part. du Verbe fuivant. Le Corps de

Cromwel fut déterré par ordre du Nouveau Parle-

ment. Het Lyk van Cromwel wierd door last van

't Nieuw Parlement ontgraaven , opgegraaven. Il a

le vifage , la mine d'un déterré. Hy ziet'er wit als

een lyk , ' t is ofhy uit het grafgehaald was.

DÉTERRER un corps. Le retirer de la foffe. Een

lyk ontgraaven, uit het graf haalen. DerERRER ,

découvrir un fecret. fig: Een geheim ontdekken, daar

agter komen. Quand on eut déterré qui il étoit. Wan-

neermen te weetenkwam , ontdekt had wiehy was.

DETESTABLE. Adj. Execrable , qui doit être détesté.

Verdoemlyk, verfoeyelyk , affiliuwelyk . Un crime

deteftable. Een verdoemlyke , verfoeylyke misdaad. Il

a des opinions deteftables. Hy heeft verdoemelyke

gevoelens. Voila du Vin deteftable. fig: Dat is ver-

foeyelyke, vergiftige Wyn. Il fait des vers detefta-

bles. Hy maakt jammerlyke , elendige vaerzen. Il

jure DéTESTABLEMENT , horriblement. Hy vloekt

yffelyk , afgryffelyk. Il chante deteftablement. Hy

zingd yffelyk flegt , vervaarlyk. La DéTESTATION,

l'Horreurd'unechofe. De verfoevelykheid,verfoeying,

doemingvaneenzaak. La déteſtation du peche. De

verfoeyelykheid , verfoeying, doeming vande zonde,

DÉTESTER. v. a. Réprouver, avoir en horreur. Ver-

foeyen , een afschrik , afkeer hebben. Derefter ſes pe-

chez. Zyne zondenverfoeyen,daar een affchrik, eenaf

keer voor hebben. Derefter fa vie , maudire les mile-

res & les malheurs de fa vie. Zyn leeven verfoeyen ,

vervloeken. Il ne fait que jurer & détefter. Hydoet

niet dan zweeren en vloeken , hy vloekt vervaarlyk,

Godslasterlyk.

DETHRONER. v. a. Chaffer du Throne . Onttroonen ,

van den Throonfihoppen , helpen. Un Tiran estbien

for quand il fe voit déthroné . Een Dwingeland

ftaat vreemd te kyken als hy van den Throon ge-

Schoptis.LaDéTHRONISATION ou le DéTRONEMENT

d'unRoy. Deonttrooning vaneen Koning,fchopping,

verjaaging van een Koning uit den Throon.

DETIRER le linge , l'étendre pour le repaffer. 't Lin-

negoed uitrekken , als men het stryken wil.

DÉTISER le feu. v.a. Le déranger, fur tout quand il

y a des tifons. Het vuur overhoop haalen , debrand-

houten uit doen vallen , verspreyen.

DÉTONNER. v.n. & a. Perdre le ton , changerde ton.

Van de toon of wys afraaken, afgaan. Il n'eft pas

maitre de fa voix, il détonne à tout moment. Hyisgeen

meefter van zyn stem , hyraakt elke reis vande wys

af. Taifezvous, vousmedétonnez, Zwygd,gyhelpt,

brengt my van de wys af.

DÉ.
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DÉTORDRE du linge pour l'étendre. Linnegoed los-

vouwen, los maaken om ' t op te hangen. Détordre

unecorde. Eentouw loshaalen , uit malkander trek-

ken. Se DéTORDRE le pied en marchant. Zyn voet

verdraayen, verftuiken in ' t gaan. Il s'eft détors le

pied. Hy heeft zyn voet verftuikt

DETORQUER. v.a. Detourner à un autre fens. Ver-

draayen, verkeeren in een anderen zin. Les Héré-

ques ont détorqué plufieurs paffages de l'Ecriture

fainte. De ketters hebben verfcheideSchriftuurplaat-

fen verdraayd, verkeerd uitgeleid.

DÉTORSE. f. Violente extenfion d'un muſcle. Verftui-

king, verdraaying, geweldige uitrekking van een

fpier. ENTORSE eft plus ufite.

DÉTORTILLER du ruban mêlé l'un dans l'autre.

Lint dat in malkander gemengd , gekronkeld is los

krygen, uit de kronkels en vouwen brengen.

DÉTOUR. m. Endroit qui va en tournant. Bogt , om-

weg, rak. LaRiviere fait là un détour, un coude. De

Rivier loopt daar met een bogt. Il l'attendoit à un

détour. Hywagte, nam hem waar om een hoek. Vous

prendriez un trop grand détour en allant parlà. Gy

zond een al te grooten omweg neemen als gy dat heen

ging. Je vous dirai fansDeTOUR , fans déguisement.

Ikzalu zonder omweg, bewimpeling; ik zal wregt

uit zeggen. À quoy bon tant de détours? il faut ve-

nir au fait. Waartoe zoo veel omwegen gezogt , ge-
bruikt? men moet tot de zaak komen. Voila un Dé-

TOUR , une ſubtilité de chicane que je n'avois pas

prévu. Dat is een draay, eenloopje, eenstreek, kwink-

Jag van de pratyk , die ik niet voorgezien had.

DÉTOURNER, écarter , éloigner. v.a. Afleiden, af-

brengen, verwyderen. Detourner quelqu'un de fon

chemin. Iemand van zyn weg afleiden , afbrengen;

doen doolen. Détourner l'eau. Het water afleiden.

Sonner les cloches pour détournerl'orage . Deklok-

ken luiden om 't onweer af te keeren , af te wenden.

Detourner la vuë d'un objetdesagréable. Hetgezigt

vaneen onvermaaklyk voorwerp aftrekken. Détour-

ner le cerf. Het hart omzetten , zyn loop doen ver-

anderen. On ne put jamais le DéTOURNER , diffua .

der de fondeflein. Men kon hem nooit aftrekken van

zynvoorneemen, men kon hem dat niet uithet hoofd

praaten.Détourner le fens d'un paffage,lui donnerune

fignification contraire. Dezin van een text, fchrif

tuurplaatsverdraayen , in een strydigezinuitleggen.

DÉTOURNER , fouftraire, enleverles effets , lespapiers.

De (effecten) goederen , de papieren weg neemen,

onthouden, t'zoek maaken. DéTOURNER , divertir

quelqu'undefes affaires. Iemand van zyn zaakenaf-

trekken. J'ay peur de vous détourner. Ikvreesu van

uw zaaken af te trekken , belet aan te doen. Des

rues DeTOURNÉES, peu fréquentées. Agterftraa-

ten , doodfe ftraaten van de gemeene weg, door-

loop afgelegen.

Se DÉTOURNER , s'éloigner de fon chemin. Van zyn

weg, ofuit zyn weggaan , een omweg neemen.

Se DETOURNER de fes affaires , les quitter pour un

temps. Van zyne zaaken afgaan , belet krygen , belet

worden. Il fe detourna un peu pour éviter le coup.

Hygingwat terzydenaf, om defchoot te ontwyken.

DETRACTER. VoyMÉDIRE. Lafteren,kwaadfpreeken.

DÉTRACTEUR. Voy MéDISANT. Kwaadſpreeker ,

laffertong, agterklapper. DéTRACTION. Voy Mé-

DISANCE. Laftering , agterklap.

DÉTRAQUER un cheval , lui faire perdre fes bon-

nes allures. Een paard van zijn gang helpen , van

zijn goedestap , ired afwennen. DeTRAQUER , dé-

monter une Machine. Een ( Machine) gevaerte ont-

Stellen, van de trant helpen. Ma montre est détra-

quée. Myn horlogie is ontsteld , van degang. Cela

detraque l'Estomac. Dat ontsteld , bederft demaag.

Il ne faut qu'un débauché pour détraquer toute la

bande. Daar moet maar een lichtmis wezen om den

heelenhoopteverleiden , te bederven , op eendoolweg

te helpen.

DÉTREMPE. f. Couleur delayée à l'eau & à la gomme.

Waterverf. Untableau à détrempe. Een fchildery met

waterverfgefchilderd. La DéTREMPE s'efface aife

ment. De waterverfgaat ligt uit.

DÉTREMPER,delayer dans quelque liqueur. Onder eenig

vochtfamen mengen , beftaan . Détremper de la fari-

ne avec des oeufs. Meel met eyeren beslaan. Dé-

tremper de la chaux. Kalk mengen , beflaan , dunne

kalk maaken. DéTREMPER de l'acier, lui oterfa trem-

pe en le faifant rougir au feu. Het ftaal de hardig

heid beneemen, uitbranden. DéTREMPER delavian-

de falée , du poiffon falé, en tirer le fel , en lelaif-

fant tremper. Zoutevleefch , zoute vis weeken , in

de verffebalie te weeken leggen.

DÉTRESSE. f. Angoife , grande affliction . Benaanwd-

heid , verlegentheid, engte. Une Famille en grande

détreffe. Een Huisgezin in groote benaauwdheid ,

verlegentheid.

DETROIT.m . Mer d'entre deux Cotes voisines. Naauw ,

engte, Zee-engte , Straat. Le détroit de Gibraltar ,

de Magellan. Het Naauw ofde Straat van Gibral-

tar, 't Naauw of de Straat van Magellan. Paffer

le DéTROIT. De Straat , de engte , ' t naauw

vanGibraltardoorvaaren. Il y a bien des DéTROITS,

des paffages ferrez dans les Alpes. Daar zyn veel

engtens , enge wegen in de Alpifche bergen. Il aura

de la peine à fortir de ce détroit.fig: Hyzal moeite

hebben om uit die engte , zwaarigheid te raaken.

DÉTROMPER. v. a. Desabufer,tirerd'erreur. Beteronder-

rigten, uitbeteroogen doen zien . Je veuxvous détrom-

per de cet hommelà. Ik wil u beter onderrigten ten

aanzienvandie man , ik wil u andere gedagten van

hem doenkrygen. C'ettun fripon , derrompez vous de

lui. 't Is eenguit , hebt'erheel anderegedagten van,

vertrouwdhem niet langer. Il a eubiende la peine à fe

DeTROMPER,àfortir d'erreur. Hyheeft veel moeitege

hadomuitden dut teraaken , om beter uit zyn oogen

Se

te zien.

DÉTROUSSÉ. ÉE. Part. du V. Suivant. Faire viſite en

robe détrouffée , en ceremonie. Een plegtig bezoek

met lange , fleepende , neerhangende rokken afleggen.

DÉTROUSSER. v.n.p. Laiffer retomber les jupes

trouflées. Zynopgefchorterokken laaten vallen. Les

Dames fe detrouffent dans les lieux de reſpect. De

Fuffers laatenhaar opgeschorte rokken neervallen , in

plaatsen van ontzag, eerbied.

DETRUIRE un Palais , un Edifice , l'abbattre , le dé

molir. EenPaleis , een Gebouw afbreeken,floopen, on-

der de voet haalen , vernielen. Le temps détruit les

plus folides monuments. De tyd vernield , verteerd

defterkte , zwaarste gebouwen , gedenkpylaaren,

DÉTRUIRÉ , ruiner la fortune de fon Concurrent , de

fon Rival. Het gelukvanzyn Tegenftreever , Mede-

minnaar omver fmyten , vernietigen. Le mauvais

ordre détruit les Familles. De wanorder helpt de

Stambuizeninde grond. l'Age détruit la beauté. De

jaaren rooven de fchoonheid weg. DéTRUIRE , rui-

ner lesArguments de fon adverfaire. De (Argumen-

ten, bewysredenen van zyn tegenparty kragteloos

manken, verydelen, vernietigen , onderde voet myten.

Sf2 DE
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DÉTRUIRE (faire ceffer) lesfaux bruits. De valfchegerug-

ten vernietigen, doen ophouden. DéTRUIRE, oterla

mauvaiſe opinion qu'on avoit de nous. De kwaade

gedagte die men van ons had beneemen , verdryven.

DÉTRUIRE , extirper l'herefie. De kettery uitroeyen ,

dempen. Se DeTRUIRE par fa mauvaiſe oëconomie.

Zig zelfs in de grond helpen door zijn wanbeftier,

flegt huishouden. Tout fe détruit dans laNature. Alles

wordvernietigd,vergaat in deNatuur. C'est unmen-

fonge qui fe détruit de foy même. ' t Is een logen die

vanzelfs vervalt. Il s'eft détruit dans l'opinion de

biendes gens. Hy is in de geeft , gedagten vanveel

menfchenzijn aanzien kwyt geworden.

DÉTRUIT. TE. Part.du Verbe precedent. Afgebrooken,

vernielt , uitgeroeyd c. Temple détruit. Afge-

brookenTempel. Villedétruite . Vernielde, uitgeroey

de Stad.

DETTE. f. Somme duë. Schuld. Vielle , ancienne dette.

Oudefchuld. Nouvelle dette. Nieuwe fchuld. Peti-

tedette. Kleinefchuld. Groffe dette. Zwaarefchuld.

Contracter ou faire des dettes. Schulden maaken ,

krygen. Payer , acquiter fes dettes. Zyn fchulden

betaalen, afdoen. Demander fes dettes. Zyn fchul-

den inmaanen, invorderen. Il eſt abyſmé , accablé de

dettes. Hy zit heel diep in fchulden , tot de ooren

toe in fchulden. Qui paye fes dettes s'enrichit. phr.

Die zynfchulden betaald verarmd niet. Avoüer la

dette. fig: Schuld bekennen , zig in ' t ongelyk ftel-

len. Dettes actives , qu'on adroit de demander. Uit-

Staande fchulden , die men vermag in te vorderen.

Dettes paffives. Gemaakte fchulden, eigefchulden ,

die men aan andere betaalen moet.

DE U.

DEU. Part.de DEVOIR. Gemoeten , behoord. Il auroit deu

vous en avertir. Hy hadu moeten waarfchouwen, hy

moeft ugewaarschouwd hebben. Je ne demande que

monDEU, que ce qui m'eft deu. Ik eisch maar 't

geen men myfchuldig is , dat my toekomt. Ziet de

reft op Dû.

DEUIL. m. Grande affliction , douleur. Rouw , ſmer-

telykheid. Quand le Roy mourut tout le peuple en

mena grand deüil. Wanneer de Koningfturfbedreef

al 't volk groote rouw. J'en ai un deuil extrême.

Ik voel'ergroote rouw om : ik ben'er zeer rouwig ,

droevig om; 't rouwd my zeer , ten hoogsten.

DEUIL, vetemens de deuil. Rouw , rouwgewaad, rouw-

kleederen. Prendre , porter le deuil. De rouw aan-

neemen, draagen. Il eft en deuil de fon Pere. Hy

Vader in den rouw . Elle étoit vétuë deis over zyn

deüil. Zywasin ' trouw gewaad. Tendreunecham-

bre de deëil. Een kamer met rouw behangen, beklee-

den. Nousnous arreftames pour voirpafferle DEUIL ,

le convoy. Wybleeven ſtaan om de rouwſtatie, lyk-

ftatie , de begraffenis tezienvoorbygaan.

DEUX. Nombre qui double l'unité. Twee. Deux hom-

mes. Twee mannen. Deux femmes. Twee vrouwen.

Les deux yeux. De twee, de beideoogen. Les deux

oreilles. De beide , de twee poren. Ils marchoient

deux à deux. Zy gingen twee aan twee , paar aan

paar. La fievre tierce vient de deux jours l'un. De

anderendaagsche koorts komt om den anderen dag.

Il faut prendre l'un des deux. Men moet een vanbei-

de neemen. Regarderun homme entre deuxyeux , fixe-

ment.Een manstyfaanzien. Cettefemme esttoujours

fairecommedeux oeufs.fig: Dat wyfziet eraltyd zoe

haveloosuit, isaltydzoo ſchots in de kleederen, als een

konkel, als eenflons gekleed,zoo morffig als eenfmouffin.

C'estunDEUXde carreau. ' t Is eenruite twee, Amener

doubleDEUX,un doublet de deux au trictrac. Dubblets

ten gooyen in ' t tiktakken. Nous fommes à deux de

jeu. fig: Wy zyn , wy fpeelen kamp op.

DEUXIEME. Adj. Numéral , fecond. Tweede. Il loge

au deuxiême étage. Hywoond op de tweede verdie-

ping. En DEUXIEME lieu , fecondement. Tentweede.

DE V.

DÉVALISER , dérrouffer , voler les paffants. De voorby

reizigers,voorbygaanders uitfchudden, afzetten,valies

ofbuidel ontneemen. Desfoldats le dévaliférentau coin

d'un Bois. Soldaaten schuddeden hem uit, zetteden

hem alles af , ontnamen hem alles om de hoek van

een Bofch. Ses troupes étoient bien dévaliſées , déla-

brées. Zyne troepen , foldaaten waaren heel flegtge

DEVANCER quelqu'un à la courfe , gagner le devant.

havend.

cé.

Iemand in de loopbaan voorby treeven , vooruitloo

pen. Devancer la levée du Soleil. Voor de Zon op-

ftaan, opkomen, verfchynen , opdagen , vertrekken.

Je m'en allois vous voir, mais vous m'avez devan-

Ik zou u hebben gaan bezoeken , maar gy zyt

my voor gekomen. Il devance tous les camarades
d'Etude. Hy streeft al zyn ſtudeermakkers voorby,

voor uit, hy leerd hen alle boven'thoofd. Ceux qui

nous ont devancez , qui ont vécu avant nous. De

geenen die ons voorgegaan zyn , die voor ons geleefd

hebben.

DEVANCIER. IERE. PREDECESSEUR, Soit pour la naif-

fance foit pour les charges. Voorzaat , voorgan-

ger. Imitons pluftot l'exemple de nos devanciers.

Volgen wy veel eer ' t voorbeeld onzer voorzaten,

voorgangers. Il viellit .

DEVANT. Prép: de lieu & de temps &c. Voor , over.

Il va devant vous en Gallilée. Hy wandeld voor u

na Galileen. Il étoit feul devant la porte. Hywas,

ftond alleen voor ofover zyn deur. Il a prêche de-

vant le Roy, en fa prefence. Hy heeft voordenKo-

ning gepredikt. Il demeuroit cy devant au Marché.

Hy woonde voor dezen opde Markt. Aller au Dɛ-

VANT ( à la rencontre) de quelqu'un. Iemand in ' tge-

moet reizen , hem op weg tegengaan , in wagten,

uit vrindſchap of ontzag. Aller au devant du mal

leprévenir. Het kwaadvoorkomen , daar tegen vaa-

ken, gewapend zyn. Vous êtes mon ancien , c'eſt à

vous à marcher devant. Gy zijt mijnouder,gymoet

voorgaan, eerst wezen. Si vous avez tant de hâte ,

allez devant. Hebt gy zulk een haaft , loopt voor

wit. Le bon homme eft devant Dieu , il est mort.

Degoedemanisvoor onzenlievenHeer,hy is dood.La

belle ame devant Dieu , s'il y avoit cru ! phr. ir. Een

fchoone Sanct in den Hemel , als hy'er hadgehoopt

te komen ! Il occupe le DEVANT de la Maiſon.

Hybewoond het voorste gedeelte van ' t huis. Il étoit

affis dans le devant du. Čaroffe. Hy zat voor in de

Koets. Le devant de votre habit eſt tout taché ,

fout uſe. Uw kleed is voor vol vlakken , heel ge-

fleeten. Il bâtit fur le devant. fig: Hy word luftig

dik van voren, by krijgt een wakkere pens door t

eeten. Prendre le DEVANT, partir devant les autres.

Voor uit gaan , reizen , eerſt , voor af vertrekken.

Prendre les devants , prévenir quelqu'un. Iemand

voorkomen, de pas afwinnen; in de voorbaat zyn.

DEVANTEAU. m. Tablier des femmes de baffe condi-

tion. Voorschoot , fchortekleed , boezelaar. Ellepor-

toit des herbes dans fon devanteau. Zy droeg moes

kruiden , warmoes in haar voorschoot.

DEYANTIER, m. Tablier d'étoffe que porteunefemme

à- che--
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à cheval. Een rykleed of ſchort voor een vrouw-

menfch te paard.

DEVASTATION, Voy DESTRUCTION. Ladevaſtation Se

d'unPaysconquis. Deverwoesting, vernieling , af-

looping van een overheerd land.

DÉVELOPER un paquet , en oter l'envelope. Een

pak open maaken , ontvouwen , de omflag weg lig

ten. Developer , déplier tous les draps , toutes les

étoffes de fa boutique. Al de lakens , ftoffen uit

zyn winkel open rollen , open baalen , open maa-

ken. Developerune jambe pour la penfer. Dezwag-

tels , banden van een been los maaken, aftrekken ,

om dat te verbinden. DévELOPPER , débrouiller une

affaire myſterieuſe. Een heimelijke , bedekte, gehei-

me, verborge zaak ontvouwen , ontdekken , daar

agterkomen.

Se DEVELOPER la tefte , ladécouvrir , en retirantfon

manteau. Zijnhoofd uit de mantel freeken , los maa-

ken; de mantel van zijn ooren aftrekken. Se deve-

loper , fe tirer d'une mauvaiſe affaire. Zig uit een

kwaade zaak redden. Son efprit commance à fe De-

VELOPER , fe dénouer. Zijn geeft , verſtand begind

zig te vertoonen , op te fcherpen.

DEVENIR. v.n. Commencer à être ce qu'on n'étoitpas.

Worden. Devenir grand , ou grandir. Groot worden.

Devenir maigre, ou maigrir. Mager worden. De-

venirplus fage. Wyzer worden. Et s'il alloit devenir

jaloux ? En alsbyjaloers begon te worden?Je crains

qu'il ne devienne fon Rival. Ik vrees dat hy zijn

Medeminnaar zal worden. Cela me feroit devenir

chevre, fou. Dat zou my door ' t garen doen ſprin-

gen; gek doen worden , de zinnen doen verliezen.

Devenir cruche , vifionnaire. Malworden, zottein-

beeldingen, muizeneſten krygen, in de maulingraaken.

DEVENIR d'Evêque Meunier. phr. Agter uit gaan,

van de plegt rollen. DEVENIR à rien , fe réduire à

rien. Vervliegen , verkooken , totnietraaken. Cette

fauce eft devenue à rien. Die faus is heel verkookt.

Que pourra-t-il devenir , fi vousl'abandonnez ? Wat

zal by konnen worden , waar zal hy blyven zoogy

hem verlaat , vanhem afziet ? On nefçait encore, ce

que tout cecydeviendra. Men weet nognietwatvan

dit alles wordenzal , wat daar nog uit zal broeyen.

Et que voulez vous DEVENIR (quevoulezvous faire)

en attendant? En wat wilt gyondertuſſchenaanvan-

gen, uitvoeren? Que deviendront tant de belles en-

trepriſes, fi le Roy vient à mourir ? Waar blyven

wy met, hoe staan wy dan met al die fchoone on-

derneemingen , als de Koning het hoofd komt neder

te leggen?

DEVENU. Part. duVerbeprécédent. Geworden. CeRoy

eft devenu trop puiffant pour nous. Die Koning is

te magtiggeworden voor ons. Sans cela il ne feroit

pas devenu fi riche. Hy zou zonderdat zoo rijkniet

geworden zijn. On ne fçait ce qu'il eft devenu de-

puis. Men weet niet waar hy zederdgebleven , be-

land , verzeild is ; wat hem zederd , naderhand is

wedervaaren.

DEVERGONDÉ. ÉE. Adj. & Subft. Qui n'a plus de

honte ni pudeur. Schaamteloos , eerloos ; die de

fchaamfchoenen uitgetrokken heeft. Un jeune déver-

gondé. Een fchaamteloofe , onbefchaamde jongeling.

Une fille dévergondée. Een fchaamteloofe , eerloo-

fe , ontugtigeprey. C'eftun vrayDévERGONDé. 't Is

een regten, olykenlichtmis. C'est unefranche déver-

gondee. 't Is een ligte kooy , een olyke ſchandbrok.

DEVERS. Prép: de lieu ; du cofté de... Omtrent , on-

trent, na de kant van……… Il eſt allé quelque part

devers Paris. Hyis ergens omtrent , na de kantvan

Parys gegaan..

DÉVESTIR ou DévêTIR. Oter fes vetements. Zig

uitkleeden, zyn kleederen uittrekken. Le Preftre va

fe déveftir à la Sacriftie. DePriester gaat zigin(de

Sacriftie) ' t Ornamenthuisje uitkleeden . Il fait encore

tropfroid pour fe DéVESTIR , découvrir. Hetis nog

te koud , om kleederen uit te laaten , zig dunder te

kleeden.

DEVESTU. Part. du précedent Verbe. Il s'est trop toft dé-

vetu. Hy heeft zig te vroeg ontbloot , dunder ge-

kleed , hy heeft te vroeg van zyn kleederen uitge-

laaten. Il a étédéveftu , dépouillé de fa charge. Hy

is van zyn ampt ontbloot , beroofd geworden ; men

heeft hem afgezet , zyn ampt ontnomen. Il s'eft Dé.

démis de fon Benefice en faveur de l'Abbé

N. fon Neveu. Hy heeft van zyn Prebende , kerk-

goed, inkomen, Beneficie afstand gedaan , tenvoor-

deele van den Abt N. deszelfs Neef.

VESTU ,

DĖVIDER le fil qui eft fur le fuſeau , le mettre en éche

veaux. v.a. Het gesponne garen dat op de klos is

hafpelen , aan ftrengen verdeelen. DéVIDER des éche-

veauxde fil , les mettre en pelotons. Streng-garen ,

aan kluwen opwinden. DevIDOIR. m. Inftrument à

dévider du fil. Hafpel. Mettez cet écheveau fur le

dévidoir. Doet , zet die streng op den hafpel.

DEVIN , celui qui préditl'avenir. Waarzegger. Divinus,

Vates , hariolus in ' t Latyn. Confulter les devins..

De waarzeggers om raad vraagen. Aller au devin

pour des chofes perduës. By de waarzegger, tove-

naargaan over verlooren , vermiste zaaken. Il n'en

faut pas aller au devin. phr. Men hoeft'er niet om na

de waarzegger te loopen , dezaak is genoegbekend.

DEVINER. Predire l'avenir. Waarzeggen , het toe-

komende voorzeggen. Deviner , découvrir une cho-

fe cachée. Een verborge zaak raaden , ontdekken ,

daar agter komen. Devinez d'où je viens ? ce que

j'ay dans la main ? Raad eens waar ik van daan kom ?

wat ik in de hand heb ? Je vous donne à deviner

ce qu'ils firent enfemble. Ik geefu te raaden, inbe-

denken wat ofzy famen deeden. Il n'y a pas à de-

viner.phr. Daar valt niet te raaden , na te giffen ;

dat is heel ligt te denken. DEVINERESSE . femme qui

fe mêle de prédire , de découvrir les chofes égarées.

Waarzegster, toverheks , kol. La devinereffe habi-

toit dans un galetas. De waarzegster , toverheks , de'

kol onthield haar op een bovenzolder , vlieringje.

DEVINEUR. Devin. Waarzegger. Les devineurs & les

devinereffes font excommuniez. De waarzeggers en

waarzegsters zyn in den Kerkelyken ban. C'eft un

beau, un plaifant devineur. ir. ' t Is een geeftig waar--

zegger , aardigen Almanakken maaker.

DEVIS d'une maison. m.Mémoireexact despartiesd'une

maifon, des dépenfes qu'il y faudra faire. Beftek ,

ontwerp, afteekening der deelen van een huis; opga

ve, opgift , uitrekening der onkosten die'er aan be-

freed zullen moeten worden. Ledevis de l'Architecte,

duMaitremaçon. Hetbeftek , deopgave , uitrekening

vandenBouwmeester, (Architect), Metfelaarsbaas.

DEVIS , détail des proportions & parties d'un vaif-

feau qu'on entreprend debâtir,de conftruire. DeCer-

terof ' t Beftek, ontwerp van een schip datmen aan-

neemd te bouwen. DEVIS , s'eft dit autrefois pour

PROPOS, difcours : de joyeux devis , Vrolykefamen-

koutingen, zoete praatjes.

Le

DEVISE. f. Figure accompagnée de paroles fentencieu-

fes. Devis , devies , Ridder-teken , zinſpreuk, korte,

geeftige , ziuryke verbeeldingofSpreuk. Unedes dif
SL3 féren
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férences de la Devile & de l'Emblême , c'est que

dans la devife on n'admet point le corps humain.

Eenverfchil, onderfcheid , tuffchen't Devis , en ' t Zin-

beeld , is dat men in ' t devies het menschelyk lig-

chaam niet aanneemd. Tous les Chevaliers du Car-

rouffel avoient chacun une devife. Al de Ridders

van ' t Renfpel hadden ieder , elk een devies , zin .

Spreuk. Paix & Peu , c'est ma devife. Vrede en niet

veel, dat is mynSpreuk.

DÉVISAGER , defigurer, gâter le vifage . v. a. Het aan-

gezicht fehenden, aanvliegen. Ce chat eſt enragé , il

vous dévifageroit. Diekat is dol , byzouu in 't aan-

zicht vliegen, het aangezicht opkrabben, fchenden.

Je croyois qu'elle alloit le dévifager. Ik meende dat

zy hem aangepakt, aangevlogen, 't aangezicht ge-

fchonden zou hebben.

DEVISER. v. n. S'entretenir familierement. Gemeen-

zaam praaten , famen kouten.

DÉVOILÉ. On a dévoilé, découvert tout le Myftere. Men

heeft alhet geheim ontdekt , aandendag gebragt.

DÉVOILER une Religieufe,lui oter le voile & l'affranchir

de fesvoeux. Een Geestelyke dogter , een Nonde witte

ofzwartewiel ofhoofddoek afneemen , ontbinden van

haar beloften. La belle fe DevoILA , leva , ota fon

voile. De fchoone deed haar fluyer, haarfaly open,

haalde die op.

DEVOIR. v. a. Être redevable d'une fomme &c. Schul-

dig zyn. Devoir peu. Weinig fchuldig zyn. Devoir

beaucoup. Veel fchuldig zyn. Il ne peut pas devoir

grand' chofe. Hy kan niet veel schuldigzyn. Il doit

plus qu'il n'eft gros. Hy is meer schuldig dan by

zwaar weegd. Il doit à Dieu & au monde , il doit

au tiers & au quart. Hy is vervaarlyk ten agteren,

zit heel diep in fchulden ; hy is by groot en klein in

Schuld, tot deooren in de fchulden ; byhaald alleding

te borg, zet een ieder kletfen aan. Qui doit a tort.

phr. Die fchuldig is heeft ongelyk , moet zwy

gen. Qui a terme ne doit rien. Die tyd heeft om te

betaalen, heeft geenfchulden. C'est un ingrat orgueil-

leux , il croit toujours qu'on lui en doit de reite.

't Is een ondankbaar en laatdunkend kaerel , hyheeft

nog te veelgedaan zoo by meend; na zyn zeggen ,

komt hy nog te kort.

DEVOIR. v. n. Être ſujet à redevance , obligé à certains

devoirs. Schuldig, gehouden zyn. Levallal doithom-

mage à fon Seigneur. De leenman is zyn Land-,

Grondheer, Heerfchaphulde , erkentenis , dienstschul-

dig. UnFils doit honneur & reſpect à fon Pere. Een

Zoon is zyn Vader eerbied en ontzagfchuldig, ver-

pligt. DEVOIR , fe dit auffi dans le fens deFALOIR.

Moeten,behooren. Unhomine d'honneur doit tenirſa

parole. Een eerlyk man moet zyn woord houden. Il

ne devroit pas parler de la forte. Hy moest zoo niet

Spreeken , hy behoorde zoo niet te spreeken . Tous les

hommes doivent mourir , font dans la néceffité de

mourir. Al de menfchen moeten sterven. Le bateau

doit partir à huit heures. De Jchuit moet ten agt uu-

renafvaaren, vertrekken. Puis qu'il eft parti le fept, il

devroitdéjaêtre icy. Dewylhy denzevende vertrokken

is, zoo moest, behoorde hy hier al te zyn. DEVOIR

fedit encore dans un fens moins obligatoire. Staan.

Meffieurs les Etats doivent s'affembler la femaine

qui vient. Myne Heerende Staaten staan in de toe-

komende week te vergaderen. Les Députez qui doi-

vent aller au devant de l'Ambaffadeur. De Gede-

puteerden die den Afgezant in 't gemoet staan te

reizen , zullengaan ontmoeten , afhaalen , begroeten.

DEVOIR, m. Ce à quoy on eft tenu , obligé &c.

Pligt , ' tgeendaar men aangehouden is. Il faut s'ac

quiter de fon devoir. Men moet zigkwyten van zyn

pligt , men moet zyn pligt betragten , volbrengen ,

nakomen. Contenir le peuple en fon devoir. Het

volk in zyn pligt houden. C'est le devoirdes Enfans

d'obeir à Dieu , & puis à leur Pere & Merede mê-

me qu'à leurs Maitres. ' t Is de pligt der kinderen

Godtegehoorzaamen , daarna hunneOuders, mitsga-

ders hunne Meesters. Les devoirs d'un Pere de Fa-

mille ne font pas fi ailez à remplir. Depligtenvan

een Huisvader zyn zoo ligt niet om na te komen.

Satisfaire au DEVOIR Conjugal. Aan de Huwelyks-

pligt voldoen. Rendre les derniers devoirs , les hon-

neurs funèbres à fon Pere deffunt. Zyn overledene

Vader de laatste pligten bewyzen , delykpligtenaf-

leggen, waarneemen. Je ne manquerai pas de vous

aller rendre mes DEVOIRS , de vous aller faluer. Ik

zalniet nalaaten, vergeetenmynpligtenbyu tegaan

afleggen, u myn ootmoedige dienst aan tebieden. Se

mettre en DEVOIR , en état de parer une botte. Zig

in poftuur ftellen om een steek te verzetten. Semet-

tre en devoir d'exécuter fa promeffe. Bereidfchap

maaken, zig beweegen om zyn belofte na te komen.

DEVOLE. f. Mot ufité à la triomphe, & à quelques au

tres jeux de cartes : il penfoit gagner , & il a fait

la dévole , il étoit le premier ea carte & il n'a fait

aucune main. Hy meende zyn makker of makkers

beeft tefpeelen, enhy heeft niet eenen trekgehad ,by

heeft hem zelfs beeft, jangespeeld.

DÉVOLU. UE. Acquis , échu : il vient de devolutus en

Latin. Vervallen , aange-erft , aangewonnen. Ce

droit eft dévolu à la Couronne. Dat recht isaande

Kroon vervallen. Terres dévolues au Seigneur fon-

cier. Landeryen den Grondheer eigen geworden , aan

den Grondheer vervallen. On appelle auffi un Dévo-

LU, une provifion prife en Cour de Rome pour

un Benefice vacant par incapacité du premierpoffef

feur & par nullité de titre. DévoLUTAIRE , celui

qui pourfuit ou qui obtient un dévolu. Een dienaar

een Kerkelykgoed , een Beneficie ofprove , withoof-

de van verval opengeworden, staat, dingd.

DÉVOLUTION. f. Acquifition d'une chofe dévoluë,

Verval , aanwinning, verkryging van eengedevol-

veerde ofvervalle (beneficie) zaak , regt. Čes Ter-

res appartiennent au Roy par droit de dévolution.

Deze Landeryenbehoorenden Koning toe , door't regt

van (devolutie) verval , aanwinning. Ziet l'ACAD.

over deze laatſte woorden.

DÉVORANT. ANTE. Adj. Qui dévore. Verlindend,

dat verfcheurd. Un Lion devorant. Een verflindende

Leeuw, Leeuw opdeprooygebeten.Feudévorant, flam-

mesdévorantes . Verlindend , verteerend vuur ; ver-

findende, verteerende vlammen. Un appetit dévo-

rant. Een verflindende ,yffelyke , dolle honger. Unelto-

mac devorant. Een hongerige , verslindende maag.

Des foucis dévorans. Verlindende zorgen.

DEVORER . v. a. Dechirer & manger tout ensemble.

Verlinden, verfcheuren en opeeten , met de tanden

van een byten. Il fut dévoré par les beftes fauvages.

Hy wierd door de wilde beeften verflonden , opge-

geeten. Cet homme ne mange pas , mais il devo-

re. exag: Die kaerel eet niet , maar hy verslind

het eeten. Il dévore ces fortes de livres là. Hy eet

zulkflag van boeken op , zoo graag leefd hydie. Il

ne fe contentoit pas de la regarder , il la dévoroit

des yeux. Hy vernoegde zig niet met haar aan te

zien, hy at ze als met zyn oogen op.

DÉVOT. OTE. Adj. & Subít. Pieux , attaché au fervi-

ce
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des Vaderland'sopdraagen , toe-eigenen, overgeeven

DEVOUER au ſervice de fes amis. Zigtendienst zy

ner vrinden overgeeven , tot hun dienst laaten ge-

bruiken. Curtius fe dévoüa volontairement pourfau-

ver Rome en fautant à cheval dans l'Abyfme. Cur-

tiusgafzig vrywillig over , om Rome tebehouden,

Springende te paard in den afgrond.

DÉVOYÉ. ÉE. Part.de DévoYER. Ontsteld . Son eſto-

mach et dévoyé pour avoir mangé des fruits trop

verts. Zynmaag is ontsteld om te onrypevrugtenge-

geeten te hebben.

DÉVOYEMENT. Lifez DévoYMENT. m. Indigeftion

d'eftomach , flux de ventre. Buikloop , loslyvigheid.

Il mourutd'undévoyement. Hyfturfaan een buikloop.

DÉVOYER , détourner de la voye : fon uſage eft au fi-

guré. Vande weg afbrengen, afleiden. Il a dévoyé,

debauché tous fes camarades. Hy heeft al zyn mak-

kers van de wegafgeleid , verleid, op dendoolwegge-

holpen. DévoYER l'Eftomac , caufer des indigeftions,

De maag ontstellen , raauwigheden veroorzaaken.

Les raifins lui ont dévoyé , refroidi l'Eftomac. De

druiven hebben zyn maagontsteld , zynmaagisdoor

't druiven eeten verkouwd. Se DévoYER du chemin

du Salut. Vanden weg der Zaligheid afgaan , ' t pad

der Zaligheid misloopen , op den doolwegraaken,

in 't verderfloopen.

DEX.

DEXTÉRITÉ. f. Adreffe foit du corps foit de l'Eſprit.

Gaauwigheid,fnedigheid, konstgreep.Sa dextérité pour

tous ouvrages de la main. Zyn gaauwigheid, fne-

digheid , bekwaamheid tot alle handwerken. Ladex-

térité d'un Miniftre d'État. De bekwaamheid , be-

hendigheid,fchranderheid, ' t verstand , ' t konstigbeleid

van een Staatsbediende.

ce divin. Godsdienstig , Godvrugtig, Kerksgezind,

aandagtig en ieverig by den Godsdienst. Le dévot Se

SaintBarnard. DenGodsdienftigen , Godsvrugtigen

Sanet Barnardus. La dévote Sainte Thereſe. De

Godsvrugtige , aandagtige Sancta Therefia. Une

priere devote. Een Godsvrugtig , regt ieverig en

aandagtiggebed. Un lieu Dévor , qui excite à la dé-

votion. Een Godvrugtige plaats , bekwaam om de

Godsdienftige aandagt te verwekken. Il est fort dé

vot, elle eft fort devote. Hy is heel Godsdienftig,

Kerksgezind, goedKerks; zy is heel Godsdienstig,

aandagtig en ieverig indeKerk. Les Ames dévotes.

DeGodsvrugtige, tedermoedige , vroomezielen. Les

véritables Devors ne font pas ceux qui le paroiffent

le plus. De regte , de waare devoten, Gods vrugtige ,

vroomeKerkgangers,zyndieniet welke het meeftfchy.

nen. Les faux dévots , les hypocritesfontbien moins

rares. Devalfchebroeders , defchynheilige, depylaar.

byters zyn zoo fchaars niet te vinden. La terrible

choſe que le zèle des dévots ! Wat vreeffelyker zaak

is den iever der devoten ! der fyne Kerkgangers!

DÉVOTEMENT. Adv. Avec dévotion. Met een heili-

ligen aandagt, Godsdienftigen iever. PrierDieu dé-

votement & en fecret. God met een heiligen aan-

dagt , Godsdienftigen iever en heimelyk bidden.

DÉVOTIEUX , Se dir ironiquement pour Dévor. Vous

êtes bien dévotieux ! Wat zyt gy ook fyn , devoot !

Quand elle paroît avec fa mine devotieufe. Als zy

voor den dag komt met haar fyne tronie ! met haar

bakkes in de plooy!

DÉVOTION. f. Piété , attachement au fervice divin.

Godsdienftigen aandagt , Godsdienstigheid. Être en

dévotion. In Godsdienstige aandagt zyn , zig in de

Godsdienstigheid oeffenen , zyn Godsdienst pleegen.

N'interrompez pas fa devotion. Stoord hem niet in

zyn aandagt, in zyn Godsdienft, heilige bedenkin-

gen, bezigheden. Infpirer ladévotion par fon exem-

ple. De Godsdienstige aandagt, de Godsvrugt in-

boezemen door zyn voorbeeld. La belle chofe , la

chofe rare qu'une dévotion fans feinte ! Wat is een

ongeveinsde, een opregte (devotie) aandagt, Gods-

dienft eenfchoone, een zeldfaame zaak ! Un jourde

dévotion. Een Kerkdag , dag tot de openbaare Gods-

dienft ingewyd, ingefteld. Faire fes DevOTIONS , af-

fifter à la Meffe ou Communier. Zyn devotie plee-

gen, deMiffebywoonen , ter Communiegaan , ook

aan de Tafel des Heeren gaan , ' t Nagtmaal ge-

nieten. Tous ceux qui étoient à la DévoTION (au

fervice, dans les intérêts) de ce Miniftre. Alde gee-

nen die deze Minifter , Staatsbediende aankleef-

den, toegedaan waaren , al die van hem afhingen.

Il est trop à la dévotion du Bourguemaitre regnant.

Hy is te naauw verpligt , te fterk verbonden aan

den Regeerenden Burgermeester , byhangd'er al te veel

van af. Nousvous attendrons en bonne DévoTION ,

dans la difpofition de vous bien recevoir. Wy zullenu

metongeduldverwagten , indemeening van , bereid

zynde om u wel te onthaalen.

DÉVOUÉ. ÉE. Part.de DévoüER . Toegedaan , toegene-

gen,overgegeeven. Dévoué à la paffion , à l'ambition du

Prince. Des Vorften hartstogt , heerfchzugt toege-

daan , toegenegen , overgegeeven.

DÉVOUEMENT. m. Attachemententieraux volontezde

quelqu'un. Overgeeving , toegedaanheid, toe-eigening

aan iemands wil.

DÉVOÜER. v.a. Dédier entierement. Gantfchelyk op-

draagen, toe-eigenen , overgeeven. Dévouer les En-

fans au fervice de la Patrie. Zyne kinderen tendienſt

DEXTRE. f. Se dit pour MAIN DROITE , dans le ſtyle

de l'Ecriture Sainte . Regterhand. Affis à ladextrede

Dieu. Gezeten , zittende aanGods regterhand , ofter

regterhand Godes. La dextre de Dieu a fait ces mer-

veilles. Gods regterhand heeft deze wonderen ge-

wrocht, witgewerkt.

DIA.

DIABLE. Démon , Eſprit malin , mauvais Ange. Dui

vel, booze geeft , kwaaden Engel. Diable d'Enfer.

Duivel uit de Hel , Helduivel. Poſſédé du Diable.

VandenDuivelbezeten. Jetter hors les Diables. De

Duivelen uitwerpen. Refiſtez au Diable & il s'enfui-

ra de vous. Wederftaat den Duivel en hy zal vanw

plieden. C'eftun Diable incarné. exag: ' t Is een ge-

vleefchde duivel , een duivel onder menfchenfchyn.

Il eft là bàs qui fait le Diable à quatre. Hy is bene-

den, daar hy aangaat als de baarlyke droes , daar

by vervaarlyk de beeft fpeeld. Il fe jetta hardinent

fur les Ennemis , & fit le Diable à quatre. Hy viel

foutelyk op den Vyand, enhaktedaarvervaarlyk op

in, en bedreef'er wonderen. Mais fon Pere ne fe

hâtepasde mourir; c'eft là le Diable. Maarzyn Va-

der maakt noggeen haaft met sterven , en dat is de
Duivel ; dat is de zwaarigheid , dat is van den

bruy. C'est un vray Diable en Procès. ' t Is een Dui-

velin't pleiten, by weet al deloopjes , kwinkslagen

van de praktyk. Bref, c'eftun DIABLE d'homme,un

génie furprenant. Kortom, ' t is een Duivel van een

vent , een looze Duivel , een wonderbaar vernuft.

C'eſt un pauvre Diable. 't Is een arme Duivel, een

dood-eeter. C'eftunméchantDiable. 't Is een

booze Duivel, een looze, fyne drommel ; hydeugdde

duivel in 't gat niet. Il n'eft pas fi Diable qu'il eft

noir. Hyis zoo kwaad niet als by wel lykt , '̀ t bruſt

Wurm,

ཐ  ཱཿ $
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pas tou-

nog al heen met hem. A quoy Diable fongiez vous?

Haardrommel dagt gy om? Quand on en parle, c'eſt

que le Diable eft aux vaches ! Als men daar van

Spreekt , danhebt gy eengeweld van de andere wae-

reld, dan is alles verbruid . He bien , ne voila t-il

pas le Diable qui eft aux vaches ! Wel nu , hebt gy

daar niet weerhet gebruy in de glaazen ! Tandis

que lepauvre Mary eft à tirer le Diable par la queue.

Terwyl denarmenman elendig moet flooven , bloedig

moet werken om de koft , om aan de koft te komen ,

om zijnfatfoen te houden. Le Diable n'eft

jours à la porte d'un pauvre homme. ' t Is niet ge-

zegd dat men altijd zoo zal moeten fukkelen , wur-

men om de koft. Il l'a battu comme tous les Diables,

c'est à dire bienfort. Hyheefthem Duivels afgeroft,

deerlyk de huid volflagen gegeeven. Frapper , bat-

tre enDiable. Duivelskloppen , duivels , hamers leu-

ken. Il eft fçavant en Diable. Hy is geleerd meer als

gemeen: hyis zoo geleerd , verftandig, vernuftig

dat het te verwonderen is . Vous voulez donc que

j'y aille; ô Diable zot ! Gy wilt danhebbendat ik er

gaa, daarheb ik denhooy af, of ik gek was !

DIABLEMENT. Adv. en Diable. Extrêmement, en ſtyle

burlesque. Ongemeen , te byfter , geweldig. Cela eft

diablementchaud! Dat is telyfter,geweldig,hamers,

dukers , drommels heet !

DIABLERIE. f. Malicecachée , malheur , empêchement

caché. Duivelerytje, tovery. Il y a quelque Diable-

rie là dedans , cachée là deffous. Daar freekt eenige

Duivelery , tovery in ; daar fchuildeen Duivelerytje

onder,daar is, daar schuild wat onder dat niet deugd.

DIABLESSE , Se ditpar injure ou en parlant d'une pau-

vre femme c'eft une Diableffe quand elle s'y met.

't Is een Duivelfche hex als zy begind. La pauvre

Diableffe eft pourtant bien àplaindre. De arme floof

is evenwel te beklaagen.

DIABLOTIN. Diminutit de Diable. Duiveltje , drom-

meltje. Attends , attends , petitdiablotin . fig: Wagt,

wagt jou drommels kind , flout aasje,fnoodfchelmije

daar je zijt!

DIABOLIQUE. Adj .Qui eft ou appartient auDiable. Dui-

vels. La Magie noire eft un Art diabolique. De

zwartekonft, toverkonst is een duivelſche konft . C'est

une méchanceté, une invention diabolique. ' t Is een

duivelsche , helfcheboosheid , duivelſche vond. C'eſt

une calomnie DIABOLIQUEMENT inventée , forgée.

't Iseen laftering van de Duivel verzonnen ,gefmeed.

DIACONAT. m. Dignité & charge du Diacre , fur tout

en ftyle de l'Eglife Romaine. Diakonfchap, waar-

digheid en bediening van den Roomfchen Diakon of

Gereformeerden armbezorger. Promu au Diaconat.

Tot het Diakonfchap verheven.

DIACONESSE. Feinme qui autrefois adminiftroit les be-

foins des pauvres. Diakoneffe , armbezorgster in de

eerfie Kerk. Diaconeſla in't Kerk- Latyn.

DIACONIE. f. Affemblée des Diacres d'une Eglife Ré-

formée, Lutherienne , Armenienne , Anabaptifte &c.

Diakony. Lifaut bien employer l'argent , les deniers

de la Diaconie. Menmoet het geld, de penningen van

de Diakony wel besteeden , aanleggen.

DIACRE. Miniftrede l'Evêque , celui qui eft promu au

fecond ordre dans l'Eglife Romaine. Diakon in de

Roomfche Kerk. Un CardinalDiacre. Een Kardinaal

Diakon , die de tweede Geestelijke order aangeno-

menheeft. Le DIACRE , chez les Reformez , eft ce-

Jui qui recueille & diftribue les Aumones. Diakon ,

armbezorger, inzamelaar en uitdeelder van de Aul-

mueffen, by de Hervormden. S'addreffer à la Com-

pagnie des Diacres. Zig voor de vergadering der
Diakonnen vertoonen , aangeeven.

DIADEME. m.BandeauRoyal. Koninglijk hoofdcieraad,

hoofdband: hoofdcierſel na de wijze van eenTulband

zweemende. Ceindre le Diademe. ' t Koninglijk hoofd-

cieraadaanbinden, omdoen. L'éclat du Diadême, de la

Couronne, auſtyle fig: De glans van de Kroon. Les

teftes àDiadême , têftes Couronnées. De Gekroonde

Hoofden.

DIAGNOSTIC. Symptomes diagnoſtics , qui font juger

de la nature & des caufes des maladies. Onderken-

nende , aantoonende , oordeelgrondende ſymptomata

of teekens der ziekte.

DIAGONAL. LE. Adj. & Subſt. Ligne Diagonale , qui

traverſe un quarré , une figure rectiligne d'un angle

à l'autre en paffant par fon centre. Regthoekige li-

nie ofregt doorgaande hoeklijn.

DIAGONALE d'un cube. De hoeklyn van een regt

vierkant , ofcubiek ligchaam. Lignes qui fe coupent

DIAGONALEMENT. Lijnen , linien midden door mal-

kandergetrokken , dwars over malkander uitloopende.

DIALECTE. m. Langage particulier d'une Ville, d'une

Province. Byfpraak, byzonder Stads - ofLandspraak,

van de algemeene of Moedertaal afgevloeid , ont-

leend. La Langue Grecque à diferents Dialectes.

De Griekfche Taal heeft verfcheide Byfpraaken ,

Landfpraaken : Homerus deed'er altemets tot vyf

toeineenvaersalleenkomen. On peut appellerle Hol-

landois un Dialecte du Haut Alleman . ' t Nederduitſch

kan een Byfpraak, een ontleende Taal van ' t Hoog-

duitfch genaamd worden.

La

DIALECTICIEN. Celui qui fçait la Dialectique ou l'art

de raifonner. Redeneerkundige , Taalkenner en cier-

lyk Redenaar , redenvoerder. Latinè Dialecticus.

DIALECTIQUE ou Logique , l'art de Raifonner. Re-

deneerkunde of redeneerkonst. Dialectica vel Logi-

ca in 't Latyn. La Dialectique et la premiere par-

tie de la Philofophie. De Redeneerkunde , (Dia-

lectica , ) is het eerste deel der Wijsbegeerte. Il rai-

fonne DIALECTIQUEMENT , en Dialecticien. Hy

redenkaveld, fpreekt als een Taalkenner , cierlyk re-

denvoerder, als een Dialecticus , Logicus.

DIALOGUE. m. Entretien de deux ou de plufieursper-

fonnes. Samenfpraak , gesprek. Que l'on le taife

je n'aime pas tous ces dialogues. Zwygt ftil , houd

uw mond , ik hou niet van al die famenspraaken.

Les Dialogues de Lucien font pleins defaillies pro-

fanes. De Samenspraaken van Lucianus zijn vol

lichtvaardige, ongewydeinvallen,gedagten,fchimp-

redenen. Les Dialogues des Morts de Monfr. de

FONTENELLE ont eu une approbation générale.

DIAMANT. m. La plus brillante & la plus dure des

pierres précieuſes. Diamant , fynfte en hardste ge-

feente van alle. Diamant brut. Rouwe Diamant.

Diamant taille. Geflepen Diamant. Diamant mis en

oeuvre , monté. Bewerkte, ingezette Diamant. Dia-

mant faux. Valfche Diamant, valfche fteen, berg-

fteen . Poudrede Diamant. Diamantgruis . Elle avoit

unbeauDIAMANTaudoigt. Zyhadeen fchoone Dia

mant of Diamantring aan de vinger. Les Théolo-

giens comparent fouvent la dureté du coeur à celle

duDiamant; mais la comparaifon cloche , quand ils

affeurent qu'il réſiſte à l'effortdu marteau . DIAMAN-

TAIRE. Ouvrier , Lapidaire qui fait négoce de Dia-

mants. Diamantflyper en Juwelier.

DIAMETRAL. ALE. Adj. Qui appartient au Diame

Ligne diametrale. Middellyn , lyn door 't mid-

delpunt getrokken. Les deux Poles font DIAME-

tre .

TRA-
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TRALEMENT , directement oppofez. De beide Af

punten , Waereldpoolen fraan vlak tegen malkander

over.

DIAMETRE. m. Ligne droite qui paffe par
le centre

d'uncercle & le fépare endeux parties égales. Middel-

lyn,fcheidlyn,middeltrek van eencirkel. Cercle de cent

pieds de diametre. Cirkel , kring van honderd voe-

ten diameters , breedte. DIAMETRE , fe dit par ex-

tenfion , pour largeur ou épaiffeur de tout corps

folide : ce Pilastre a dix pieds de diametre. Die hoek-

pylaar heeft tien voeten diameters , is tien voet dik.

Le DIAMETRE d'un Canon ; la largeur de fon ame.

Monddiameter van een Gefchut , wydte van 't Ge-

fchut tenaanzienvan de fcheut ofholte. DIAMETRE

d'un boulet. Kogels diameter , dikte.

DIANE eft une Divinité payenne qui prefidoit à la chaf-

fe. Diana, Jagtgodin . On appelle la Lune Diane.

De Maan word Diana genaamd. Les Amours de

Diane & d'Endymion. De Minneryen van Diana

en Endymion. La DIANE , en terme de guerre , eft

la batterie du matin pour éveiller les foldats : battre

la Diane. De reveille flaan , de morgen trommelflag

doen hooren, de foldaaten optrommelen.

DIANTRE. Se dit par maniere d'imprécation burles-

que diantre foit le fou ! De droes , de drommel

haal de gek. Que diantre alliez vous faire là ? Wat
drommelgingt gy daar doen?

DIAPALME. m. Sorte d'Onguent dont les Chirurgiens

font leursgrandes emplaftres , ainfi nomme de l'efpa-

tule de palmier récente donton le remue dansfa cuite.

Diapalma ; bekende zalf daar de Chirurgyns hunne

grootste plaefters mede maaken.

DIAPHANE. Adj. Tranfparent. Doorfchynend, doorzig-

tig, helder , doorlugtig. L'eau eft un corps diapha-

ne. Het water is een doorfchynendligchaam.

DIAPHRAGME. m. Muſcle nerveux qui fépare la poi-

trine d'avec le bas ventre. Middelrif, middelschot ,

Diaphragma in't Latyn. La figure du Diaphragme

repréſente fort bien celle de la Raye , poiſion allez

connu.

DIAPRÉ. Prunes diaprées , violettes , ou variées de plu-

fieurs couleurs. Blaauwe ofbonte pruimen. Il n'a

d'ufage qu'en cet exemple.

DIARRHEE. f. Devoyement parbas. Loop,graauwe buik-

loop , overvloedige afgang. La diarrhée eft fouvent

periodique, revenant d'espace en efpace. Degraan-

we buikloop is dikmaals geregeld , komende om ze-

kere tyden weder. On a veu fortir des os dans cer-

taines diarrhées ; ceux qui tranſpirent peu y fontplus

fujets que les autres. Voy l'ACADEMIE.

MufiqueDIATONIQUE.f. S'imagineroit on qu'unmotde

cette ampoulle ne fignifie que Mufique ordinaire ou

de differents tons ? Effen Maatgezang, Concert.

DIC.

DICTAME. f. Herbe particuliere à l'Ile de Candie &

qui a des vertus admirables pour guérir toutesfortes

de playes. Dictamnum in 't Latyn. Wilde palye ,

dipiam , algemeen heelkruid , voornamentlyk voorde

wonden door vergiftige pylen veroorzaakt.

DICTAMEN , en ftyle dogmatique , fe dit pour le fen-

timent , la fuggeftion de la Confcience. Ingeeving ,

gevoel, mewustheid van ' t geweten , ' t gemoed. Cha-

cun doit fuivre le dictamen de fa Confcience. Elkeen

moet de ingeeving van zyn medeweeten , van zyne

Confcientie volgen.

DICTATEUR , Magiftrat unique & fouverain dans l'an-

cienne République Romaine : il vient de Diclator

en Latin. Alleenheerfcher , Opper- Magiftraat , on-

bepaald gezagvoerder in ' t oud Rome. On n'éliloit

de Dictateur que dans une urgente néceffité. Men

verkoor geen Dictator dan in een hoogdringende nood.

Cæfar fe fit déclarer Dictateur perpetuel . Cafardeed

zig tot eeuwige Dictator verklaaren. DICTATURE.f.

Dignité du Dictateur. Dictatorfchap , oppergezag.

Sylla fedémitvolontairement de fa Dictature , ce qui

lui concilia l'affection du Peuple qu'il avoir alienée

par les cruautez. Sylla ontfloeg zig vrywillig van

zyn Dictatorfchap , ' t geen hem des volks&sgenegent-

heid van hem door zyn wreedheden vervreemd , deed

herwinnen.

DICTER une Lettre à fon Secretaire . v. a. Een Briefvan

woord tot woord zyn (Secretaris) geheimschryver

voorzeggen, (dicteeren. ) Dicter un Tême à fes Eco-

liers. Zyne Scholieren , leerlingen een Thema, opstel

voorzeggen, (dicteeren.) DICTER , fuggerer. In de

mond leggen, ingeeven . On lui avoit dicté les répon-

fes qu'il devoit faire. Men had hem de antwoorden

die hy doen moest in de mond gelegd , gegeeven. La

colere ne dicte que des injures. De gramschapgeeft

anders niet danfcheldwoorden in de mond. La rai-

fon , le fens commun dicte cela. Dereden, ' t gemeen

oordeel wyft het aan , geeft het te kennen , brengt

het mede.

DICTION. f. Élocution. Bewoording , redenuiting.

Diction élégante , pure. Vloeyende, cierlyke , zui-

vere bewoording, taal. Cette DiCTION , ce mot est

barbare. Dat woord , die bewoording is woeft , bar-

baerfch . Cette diction n'eft pas françoile . Dat

woord, dat zeggen is geenfranfch.

DICTIONNAIRE ou DICTIONAIRE , comme il fe pro-

nonce & comme la pluspart l'écrivent. Recueil par

ordre de tous les mots d'une langue . Woordenboek.

Dictionnaire Latin. Latynfch Woordenboek. Dition-

naire François & Hollandois. Franfch en Neder-

derduitsch Woordenboek. Le Dictionnaire de FUR E-

TIERE obferve l'ordre Alphabetique ; ce qui lui a

fait avoir la préférence fur celui de l'ACADEMIE qui

renvoye le Lecteur aux mots racines ou primitifs : le

Dictionnaire de Moreri eft Hiftorique & Généalo-

gique celui de BAYLE eft Hiftorique , Critique &

Hérétique.

DICTON. in. Proverbe. Spreekwoord , gemeenzeggen.

l'Homme propofe & Dieu difpofe , eft un vieux

dicton. De menfch neemd voor , maar Godbeftierd,

is een oud fpreekwoord, een oud zeggen.

DIE.

DIERESE. f. En terme de Grammaire , fignifie, divifion.

Verdeeling, fcheiding.

DIESE ou DIESIS. f. Marque qui fait hauffer une note

d'un demi ton. Kruis , muziektekentje , waar door

een noot een halve toon hooger moet luiden. DIESIS

OU DIESE chez les Imprimeurs , eft une espece de

croix de St. André en fautoir. Kruisje , ofdrukteks

als een kruis.

DIETE. f. Régime de vivre qui regle leboire & le man-

ger. Eet-regel , eet- en drinkmaat , (dicet.) Il obfer

ve une diere exacte. Hy volgd een naauwe regel in

't eeten en drinken. Faire diete , s'abstenir de trop

manger & boire. Op zyn dieet leeven, zig onthou-

denvante veel eeten en drinken ; ookwel , watwit-

vasten.

DIETE. f. Aſſemblée des États , des principaux Seigneurs

d'un Pays , fur tout en Allemagne , Pologne, Suiffe.

Ryksdag, Ryksvergadering , Landdag. La Dietede

Ratisbonne ou de l'Empire. De Rijksdag of Rijks

vergadering vanRegensbarg. La Diete des Cantons

Τε Pro



330
DIF.DIE. DI F.

Proteftans. De Landdag , byeenkomst der Gerefor-

meerde Cantons. Les petites & les grandes Diétes de

Pologne. De kleine en de groote Landdagen van

Polen.

DIEU.Le Premier & Souverain Eftre,parquitous les autres

font&fubfiftent, God. Dieu est tout puiffant, toutbon

& tout mifericordieux. God is Almagtig, gantfch

goed en gantfch barmhartig. Jefus Chrift eft Dieu

&Homme. Jefus Chriftus is God en Menfch. Dieu

vous beniffe , vous affifte , vous conduife. God

zegene u helpe u , geleide u, Dieu vous garde ,

vous conferve. God bewaare, behoeden. Dieu vous

le rende. God loond het u. Graces à Dieu. God

dank. Dieu mercy. God zy dank. Au nom de Dieu ,

pour l'Amour de Dieu. In Gods naam, om Gods wil,

om deLiefde Gods. Dieu le veuille. God geeve het.

Dieu veuille que cela n'arrive jamais. God geeve

dat het nooit gefchiede. J'efpere Dieu aidant en voir

bien toft la fin. Ik hoop onder Godszegen, met Gods

hulp daar haast het end van te zien. à Dieu ne

plaife que je fois affez malheureux pour... Dat ge-

henge, laatGodniet toe ; God bewaare mydaar voo

dat ik ongelukkig genoeg zy, om... Les Princes font

lesDieux de la Terre. De Vorsten zyn de Goden der

Aarde. Les Dieux du Paganifine. De Goden van

't Heidendom. Les Dieux infernaux. De Helfche Go-

den. Dieux Marins. Zee. Goden. Ce que la femme

veut , Dieu le veut. Dat devrouw wil dat moet toch

door, moet gefchieden , al zou ' t nog zoo gaan. Le

Roy de France d'aujourd'hui s'appelle , Louis DIEU

DONNÉ, parce qu'il eft né d'un Mariage qui avoit

été vint ans fterile.

DIF.

DIFFAMANT. ANTE. Adj. Qui diffame. Eerroovend,

eerfchendend. Difcours di famant. Eerroovende taal,

lafterreden, lafterlyk gesprek. DIFFAMATEUR , Ca-

fomniateur. Eerroover , fchendbrok, lafteraar, lafter-

tong. Diffamateur public. Openbaaren eerroover, oly-

kefehendbrok, vuilelaftertong. DIFFAMATOIRE.Adj.

Lafterlyk, eer offaamroovend. Libelle diffamatoire.

Lafterschrift, eerroovend , schendiggeſchrift , vuil,

frood Pasquil.

DIFFAMER , décrier , calomnier quelqu'un. Iemand be-

lafteren, in zyn eer verkorten , fchenden ; zwart

maaken. Il l'a diffamé dans toutes les compagnies.

Hy heeft hem in alle gezelfchappen belasterd, uit-

gekreeten , gefchonden , zwart gemaakt.

DIFFEREMMENT.Adv.Ils en parlent tous deux fort dif-

feremment, diverſement. Zyspreeken'er allebeide zeer

verfcheidentlyk van, op een zeer verschillende wyze.

Le Princes agiffent differemment des particuliers.

DeVorftenhandelen anders , op eenandere wyzedan

degemeene menfchen.

DIFFERENCE. f. Diftinction , diverfité , diffemblance .

Onderfcheid,verfchil, ongelykheid. Différence d'âge,

de fexe, de condition. Onderfcheid van jaaren , van

kunne, van staat. Il y a une difference notable en-

tre l'un& l'autre. Daar is een merkelyk verſchil, on-

derfcheidtuffchen den een en den ander . Ily a difference

entre médire & accufer. Daar is onderfcheid tuf-

fchenkwaadfpreeken enbefchuldigen, DIFFERENCIER,

diftinguer les chofes , les objets ; y mettre de ladiffe-

rence. De dingen , de voorwerpen onderfcheiden,

daar onderfcheid in ſtellen , van maaken.

DIFFERENT. TE. Adj. Diftingué , pas femblable. On-

derfcheiden, ongelyk , verschillende. Different d'hu-

meur, de langage. Onderfcheiden, ongelyk van in-

borft , van taal. Desmoeurs , des opinionsdifféren-

tes. Verschillende , ongelyke gevoelens , zeden.

DIFFERENT. in. Débat, conteftation. Verschil, twist,

oneenigheid. Ils ont eu différent enſemble. Zy heb-

ben verfchil (queftie) gehad met malkander. Affou-

pir, terminer , vuiderun différent. Een verſchil by-

leggen, afdoen, befliffen.

DIFFERE. Part. du Verbe fuivant. Uitgefteld. Son dé-

part a été différé pour quelques jours. Zyn vertrek

is voor eenige dagen uitgefteld. Ce qui eft differé

n'eft pas perdu , Prov. Dat uitgefteld blyft is niet

vergeeten, verlooren.

DIFFERER. v.a. Dilayer , retarder , remettre à un au-

tre temps. Uitstellen , verschuiven tot op een andere

tyd. Differer le payement. De betaaling uitstellen.

Il differe la chofé de jour à autre. Hyfteld dezaak

uit van dag tot dag.

DIFFERER. v.n. Être different. Verſchillen, niet even-

eens zyn. Un homme yvre ne differe en rien de la

belte.Eendronkeman,dronkemenfch, verfchildnergens

invan'tdier, van eenbeeft. S'ils ne differoient qu'en

ce point là. Zoo zy alleen in dat ſtuk , in dien op-

zichte verfchilden.

DIFFICILE. Adj. & Subft. Malaifé , qui donne de la

peine à faire , à dire. Moeyelyk , zwaar , ongemak-

lyk, niet ligt te doen , te zeggen. Une entrepriſe

difficile. Eenmoeyelyke , zwaareonderneeming. Au-

theur difficile à entendre. Schryver moeyelyk , zwaar

omteverstaan. Lieu , place de difficile accès. Plaats

daar ' t mocyelyk , bezwaarlyk is , zwaar valt om

by te komen. Homme difficile à contenter. Menfch

moeyelyk te vergenoegen , hairig of ongemaklyk

menfch. Temps DIFFICILES , temps de guerre , de

désordres. Zwaare tyden , ongemakkelijke , onruſti-

ge , bedroefde tyden. Faire le DIFFICILE , paroistre

de difficile convention. ZigSpytig , trots houden;

weinig luft , genegentheid toonen tot een minlyk

verdrag. Vous ne feriez pas dans cet embarras , fi

vous aviez moins fait la difficile. Gy zoudin die ver-

legentheid niet freeken , had gy zoo vies , zoo keurig

niet geweeft ; hadgy w zoo ſpytig niet gehouden.

DIFFICILEMENT. Adv. Avec peine. Bezwaarlijk,

met moeite. On n'y fçauroit paſſer que difficilement.

Menraakt'ermaarbezwaarlijk,menkomt’er niet dan

metmoeitedoor. Il compofe , il travaille DIFFICILE-

MENT , péniblement. Hy heeft moeite om ietsopte

ftellen, hy werkt pynelijk.

DIFFICULTĚ. f. Empêchement , obftacle. Zwaarig-

heid, beletfel, hindering. Cette a faire eft pleinede

difficultez. Die zaaak is vol zwaarigheden. Sur-

monter courageufement toutes les difficultez. Alde

zwaarigheden, beletfelen , hinderpaalen moediglijk te

bovenkomen. Difficulté de parler. Hindering, moeite

in 't fpreeken , belemmerde ſpraak. Difficulté d'uri-

ner , d'urine. Moeite, pyn in 't waterloozen ; ook

wel, koude pis. Difficulté d'haleine ou de refpirer.

Benaauwdenadem , engborftigheid, benaauwde borst.

Cela ne fouffre point de difficulté. Dat lijdgeen

zwaarigheid, gaat gemakkelijk door , word niet te-

gengesprooken. Jene fais point DIFFICULTé , de fcru.

pule d'aller à la Comedie quand j'en ai le loiſir. Ik

maakgeen zwaarigheid van na de Schouwburg, de

Comedie tegaan , als ik'er tijd toe heb. Il fait diffi-

culté de lui propofer l'affaire. Hy maakt zwaarig-

heid, vind zig verlegen , toond weinig luft omhaar

de zaak voor te ftellen. Vous rendrezvous à l'heure

affignée ?fans DIFFICULTÉ, fans doute. Zult gydaar

terbestemder uurverfchynen ? zondertwyffel,vaft.

DIF
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DIFFORME. Adj. Contrefait , deffiguré. Mismaakt ,

misftallig, wanfchapen , wanhebbelyk , wanftallig,

leelyk. Cela le rend tout difforme. Dat doet hem

heel mismaakt wezen , miflyk fchynen. Elle a par

malheur la taille toute difforme. Zy is by ongeluk

heel mismaakt van lyf. Rien n'eft fi difforme que le

vice. Geen zaak zoo leelyk , mismaakt, wanffallig

dan de ondeugd , de zonde.

DIFFORMITÉ. f. Laideur , deffaut dans les propor-

tions. Mismaaktheid,misftalligheid, wanfchapenheid,

wanftal. Ladifformitéd'Efope releve la beauté de fon

efprit. De mismaaktheid van Efopus verheft de

Schoonheid van zyn verftand , doet die te meer uit-

blinken. La difformité du vice devroit nous empê-

cher d'y tomber. De verfoeyelykheid , wanhebbe-

lykheid , wanfchiklykheid , leelykheid van de on-

deugd , zonde, moeft ons beletten daar toe te ver-

vallen.

DIFFUS. SE. Adj. Trop étendu , prolixe. Langwylig,

overtollig. Un ftyle diffus. Een langwylige , over-

tollige, te wydluftige , wyd uitweydende ftyl. La

Langue Italienne eft diffuſe & effemminée. De Ita-

liaanfche Taal is overvloedig van woorden en ver-

wyfd. Il parle bien , mais il efttrop diffus. Hyfpreekt

wel, maargebruikt te veel woorden.

DIFFUSÉMENT. Adv. Cela eft écrit trop di fufément.

Dat is al te langwylig uitgerekt , befchreeven. II

parletrop diffufément. Hy gebruikt te veel woorden ,

by is te langwylig vanstyl.

DIFFUSION , prolixité ,fuperfluité de ftyle. f. Langwy-

ligheid, wydluftigheid, overtolligheid van fyl. On

ne donne pas ce mot là pour un terine bien établi,

DIG.

DIGÉRER. v.a. Verteeren. l'Eſtomac eft pour digérer

les viandes , en faire la coction. De maag is om de

Spyzen te verteeren. La chair de bouc , de vache eſt

dure à digérer. Bokkevleefch , koevleefch is taay ,

hard om te verteeren , verduwen. DIGÉRER les ma-

tieres qu'on traitte , les raifons dont on veut fe fer-

vir, les difcuter , réduire en bon ordre. De ftoffen

die men verhandeld , de redenen van welke men zig

bedienen wil rypelyk overwegen , herkaauwen , or-

dentelykfamenhangen. Unaffront eft bien difficile à

DIGERER. fig: Een gelede hoon (affront) is heel hard

om teverteeren , om op te eeten , teverduwen.

DIGESTE. m. Recueil des conclufions des anciens Ju-

risconfultes. Digeftus , verzameling der advyzen

van de oude Wet- of Rechtsgeleerden. Le Digefte eft

une compilation que Tribonien fit par ordre de

l'Empereur Juftinien .

DIGESTIF. IVE. Adj. & Subft. Qui aide à la digeftion .

Tot de verteering der Spyzen helpende. Remededi-

geftif. Hulpmiddel tot de verteering der Spyzen ,

de kookingvan de maag dienende , helpende. Pou-

dres digeftives. Maagpoeders , poeders tot de koo-

king van de maag helpende. Il a befoin de DIGES-

TIFS. Hy heeft maagſterkende en verteerende mid-

delen van nooden.

DIGESTION. f. Coction des viandes dans l'Eftomac.

Verteering, verduwing , kooking der fryzen in de

maag. Il fe promenoit dans le parc pour faire digef-

tion. Hywandelde in't park om dejpyzen te vertee-

ren.Un pareiltraittement eft detrop duredigeftion.fig:

Zulkenbejegening is te hard om op te eeten , te ver-

teeren, om te verduwen , verzetten.

DIGNE. Adj. Qui mérite. Waardig , waard. Di-

gne de louange. Lofwaardig , pryzenswaardig

pryzens waard. Digne de punition, Strafwaardig.

man.

332

Digne de récompenfe. Loonwaardig , beloonens-

waard. Lemeurtrier eftdigne demort. Demoorde-

naar, manslagter , doodflager heeft de doodverdiend.

heeft de hals verbeurd. Il étoit digne d'un meilleur

traittement. Hy was een beter onthaalwaardig, hy

had een beter onthaal verdiend. Celui qui trahit fon

amy n'eft pas digne de vivre. Die zyn vrind ver-

raad is niet waardig te leven. Des gens , des te-

moins digne de foy. Geloofwaardige luiden, getui-

gens. C'est un DIGNE (unhonnete) homme. 't Is

een braaf, eenhupfch , een eerlyk , vroom , deugdelyk

C'est un digne fujet pour ce haut employ.

't Is een waardig onderwerp , bekwaam perfoon tot

zulk eenaanzienlyk ampt , hoogebediening. C'est un

fujet digne d'une auffi belle Mufe que lavotre. 't Is

eenonderwerp,eenftofwaardig een zoofchoone Zang-

nimfalsde wwe. C'eft un fils bien digne d'un rel

Pere. 't Is een zoon zulken Vader wel waardig, z00

een Vader niet ongelyk. Il a fait une action digne

de lui. Hy heeft een daad gedaandiehem wel voegt,

paft , die men reden hadvanhemteverwagten: 't zy

tengoede oftenkwaade. Si j'étois que devous , je l'en-

verrois bien paître lui & fon digne Ambaffadeur.

Was ik als gy , in uw plaats , ik zou hem aan de

windlaatenloopen, hyenzijn fchoonen Afgezant . ir:

DIGNEMENT. Adv. D'une maniere digne , convenable.

Na waarde, na verdienft, behoorlijk. Je ne vous

enfçaurois remercierdignement. Ik kan'eru na waar-

de niet voor bedanken. Parler dignement d'un ſujet.

Na waarde, behvorlijk van een zaak spreeken.

DIGNITE. f. Mérite , importance. Waardigheid, ge-

wigtigheid, belang, aangelegentheid. La dignitede

la mariere , du fujet que l'on traitte. De waardig

heid, gewigtigheid, aangelegentheid der stoffe, van

't onderwerp
dat men verhandelt. Il parle avec Dr-

GNITE, gravité. HySpreekt met deftigheid , ernst.

haftigheid. Soutenir la dignité de fon rang, de fon

Caractere. De deftigheid, waardigheid , de agtbaar-

heid van zyn geboorte , van zyn ampt ondersteunen,

ftaande houden, ophouden , waarneemen , doen ont-

zien. DIGNITé, charge , office confiderable. Waar-

digheid , eerampt. Dignité écclefiaftique . Kerkelyke

waardigheid. Dignite féculiere , temporelle . Wae-

reldlijke , tydelijke waardigheid. Etre élevé enhon-

neurs & en dignité. Tot eerampten en waardigheden
verheven zijn.

DIGRESSION. f. Difcours hors du fujet principal. Om-

reden, buitenreden, afwyking, nitweiding. Cet Au-

theur eft plein de digreffions ennuyeufes. DieSchry-

ver is vol verdrietigeuit weidingen. Pardonnezmoy

la digreffion. Verfchoon , vergeefmydie buitereden .

omweg, uitweiding.

DIGUE. f. Rempart , épaulement de terre &c. qu'on

oppofe à la violence des vagues. Dyk , dykwerk ;

bedyking. Ouvrir , couper les digues pour innonder

le Pays. De dyken doorfteeken om het Land onder te

laaten loopen , onder water te zetten. Les Digues !

deHollandecoutent beaucoup à entretenir. DeHol

landfche Dykenkoſten veel van onderhouden. Oppo-

fer une digue à l'ambition d'unconquérant.fig: Zig

tegen de Staatzugt van een overwinnaar dekken.

wapenen ; daar een muur of dyk tegen opwerpen.
DIL.

DILATER, élargir. v.a. Ontfluiten , open zetten , wy

der maaken. La chaleur dilate les pores. De hitte

ontfluit, opend de lugtgaten. La douleur refferre les

efprits , mais la joye les dilate. De fmert , pyn be-

vangd, bekneld de geeften , maar de vreugd ont

fuitTt 2
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fluit, verkwikt die. L'air fe dilate , fe rarefie par la

chaleur. De lugt ontlaadzig, verdund , wordzoel

door de hitte.

DILATION. f. Extenfion , relâchement. Ontfluiting,

opening, uitspanning, uitzetting. La dilation des

membranes. De ontfluiting, uitspanning der vlie-

zen. Dilation d'une playe. Uitzetting, wyder wor-

ding van een wond.

DILATOIRE. Adj. Formerdes exceptions dilatoires,ten-

dantes à obtenir du delay. Dilatoireuitzonderingen ,

exceptien formeeren : woordvandePractyk.

DILAYER. v.a. Differer. Uitstellen , verschuiven. Di-

layerune paye,un Jugement. Een betaaling, eenVon-

nis, uitstellen , verfchuiven.

DILECTION. f. Amour, dans le ftyle de l'Ecriture Sainte .

Liefde. Le Fils eft la dilection du Pere. De Zoon is

de liefde des Vaders.

DILEMME m. Argumentfourchu , cornu, captieux, le-

quel divifant une propofition en affirmative & en

négativefait voir de l'abfurdité des deux côtez. Strik-

reden, frikbefluit , tweeledig bedrog argument. Si

j'époufe une belle , elle me donnera de la jaloufie ,

fi j'en prends une laide elle me déplaira , donc il ne

faut point me marier : C'eft un dilemme que cerai-

fonnement là. Voy FURETIERE.

DILIGEMMENT. Adv. Promptement , avecdiligence.

Spoedig, naarftiglyk , vlytiglyk. Travailler diligem-

ment. Naarftig, vlytig ftudeeren. Enquerrez vous

diligemment , foigneufement des Ecritures. Ver-

neemdieverig na de fchriften , onderzoekt de ſchrif-

ten vlytiglyk.

DILIGENCE. f. Prompte exécution . Naarstigheid,vlyt,

vaardigheid. Travailler , étudier avec diligence. Met

naarftigheid,met vlyt werken ,ftudeeren . Faire diligen-

ce, fe dépêcher. ZigSpoeden; haaftig , gezwind

voortvaaren. Ce Courier a fait grande diligence.

Die Poftlooper (Courier) heeft veel spoed gemaakt,

isgezwind, fneldoor gereden. J'aifait toute diligen-

ce, tous mes efforts , pour le trouver. Ik heb alle

vlyt aangewend, myn uiterste best gedaan om hem

te vinden. Faire ſes DILIGENCES, fes poursuites en

Juftice. Zig voor ' t Recht bezorgen , zyn zaak met

iever (befolliciteeren ) aanbeveelen , voortzetten.

DILIGENCE. Coche oubateau qui voyage plus vite que

les ordinaires. Poftwagen ofJaagfchuit. La dili-

gence de Paris à Lion. De Poftwagen van Parys

op Lions. La diligence , le coche d'eau de Paris à

Auxerre. De Jaagschuit , extraordinaire Veerman

van Parys op Auxerre.

DILIGENT. ENTE. Adj . Expéditif. Gaauw , vlytig,

voortvaarend, gezwind. Ouvrier diligent. Gaauw ,

vlytig werkman . Meffager , Courier diligent. Ge-

zwinde, fnelloopende Bode, Poftlooper. Valet dili-

gent. Gaauw , braafknegt. DILIGENT , foigneux,

laborieux. Naarftig, zorgvuldig , ieverig. UnEco-

lierdiligent. Een naarftig, ieverig , oppaffendfcholier .

DILIGENTER la belogne. v . a. Het werk voortzetten,

verhaaften. SeDILIGENTER, agir avec diligence. Zig

benaarftigen, zigspoeden , reppen, haaſt maaken.

DIM.

DIMANCHE. m. Le jour du Seigneur , premier jour

de la femaine ſubſtitué au Sabbath des Juifs. Zon-

dag, dag des Heeren, De Dimanche en huit jours.

Zondag over agtdagen. Fefter , celebrer , fanctifier

leDimanche . Den Zondag uitrusten , vieren,heiligen.

DIME , DISME OU DIXME. f. La dixiême partie des

fruits& autresrevenus que l'on paye à l'Eglife ou au

Seigneur foncier, Tiende , tiende deelder vrugtenen

andere inkomften. Payer les dimes au Curé. Detien

den aan den Paftoor betaalen, opbrengen. Lever, re-

cueillir , percevoir les dimes. Detienden , deHeere

cynsgelden, verpondingen heffen,inzamelen,ontfangen.

DIMER ou DISMER. v. a. Lever la dime , la redevan-

ce du paroiffien ou du vaflal. De tienden heffen, de

tiendeninvorderen. l'Abbé dimedans tous les Villages

d'alentour Den Abt heft de tienden in alle omleg-

gende Dorpen. On n'a pas encoredimé en cechamp

là. Menheeft in die Akker de tiende fchoofnogniet

opgehaald, ingezameld . Il est allé au preffoir dimer.

Hy is aande pers gegaan om de tiende druivemand

op te haalen, of bet tiende oxhoofd nazigteneemen.

DIMENSION. f. Meſure. Afmeeting , afpaffing der

langte, wydte en diepte. Il a pris toutes les dimen-

fions de ce battiment. Hy heeft al de afmeetingen

vandat gebouw opgenomen , by heeft het gebouw in

zyn lengte, breedte, diepteafgemeeten. Les trois di-

menfions font, la longueur , la largeur & profondeur.

De drie afmeetingen zyn delengte , wydte endiepte.

DIMEUR. Celui qui recueille les dimes. Inzamelaar , in-

vorderaar vandetienden oftienden, van'tHeeregeld

of deverponding.

DIMINUER. v.a.& n. Amoindrir. Verminderen,afneemen.

Diminuer la portion. Het deel , de portie verminde-

ren. Diminuer ladépenfe. De onkosten verminderen ,

verligten. Lafievrecommence à diminuer. Dekoorts

begint te minderen , af te neemen , af te gaan. Son

credit diminue en bourse. Zyngeloof(credit) minderd,

neemt af op de Beurs.

DIMINUTIF. IVE. Adj. & Subft. Qui diminuë la for-

ce du primitif ; il vient de Diminutivus en Latin.

Afneemend, zin verminderend. Fillette,Femmelette,

Chambrette , font termes diminutifs oudes diminutits

de Fille , Femme & Chambre. Dochtertje, wyfje, ka-

mertje , zyn zinverminderende woordenvandochter,

wyf en kamer. Le Chateau de Loo eft un diminu-

tif de celui de Verfailles. Het Huis te Loo is een

korte fchets , kleine verbeelding van dat van Ver-

failles. La Langue Hollandoife eft la Langue ma-

trice des Diminutifs ; le TJE en ote heureufement ce

que les termes ont de plus bas & de plus obfcene.
DIMINUTION. f. Amoindriffement , rabais . Vermin

dering, afneeming, afflag, mindering. Diminution

de prix , de valeur. Vermindering van prys , van

waarde. Le Peuple auroit bien befoin d'une bonne

diminurion de Tailles . Het volk zou wel een rykely

ke vermindering, afflag van ' t Hoofdgeld vanno-

den hebben. DIMINUTION decrédit , de faveur. Ver-

mindering, afneeming van aanzien , gunst.
DIN.

DINANDERIE. f. Ouvrage de cuivre jaune , poiles ,

chaudrons , chenets faifant partie des marchandiſes des

quinqualiers. Koperwerk , als pannen , ketels , vuur

yzers . Ce Mot vient de DINANT , Ville du Pays de

Liege : aulieu de Chaudronierson dit DINANDIERS ,

en plufieurs Provinces de France.

DINDON. m . Petit poulet d'Inde. Jong kalkoen. DIN-

DONNEAU. m. Diminutif de dindon. Kalkoentje ,

kleine kalkoen .

DINDONNIERE. C'eft une dindonniere , une franche

campagnarde. ' t Is een moffin , knoetin, een boereJuf-

frouw , pluimgravin.

DINE. Part.de DINER .Après avoir bien diné. Na welge-

geeten, eengoed middagmaal gedaan te hebben. Ve-

nez après diné , après inidy. Komt na den eeten , na

de middag.

DINÉE. f. Depenſe pour le diner, & le lieu où l'on va

di-
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diner. Teergeld , pleifterplaats voor ' t middagmaal.

Il nous en a couté trois écus pour la dinée , pour

nous & nos chevaux. ' t Middagmaal en ' t paarde-

voer heeft ons drie krooonen gekoft. Il n'y a plus

qu'une lieuë d'ici à la DINÉE. De pleifterplaats is

maar een myl van hier ; wy zyn maar een uur van

deplaats, herberg daar wy te middag pleifteren ,

filhouden, eeten zullen.

lui.

DINER. v. n. Prendre le repas du midy . Middagmaa-

len, ' t middagmaal houden , ' s middags eeten. Con-

vier un ami à diner. Een vrind voor 's middags ten

eetennooden. Diner devant , après la Bourſe. Voor ,

na Beurstyd eeten , middagmaalen . Nous avons fort

bien dine. Wy hebben heel wel gegeeten , wyhebben

een goedmaalgedaan, ' er heel wel aangeweeft. S'il

ne vient pas à l'heure , fon affiette dinera pour

phr. Zoobyniet op ' t uur komt , zyn tafelbord zal

voor hem eeten , 't zal hem evenwel aangerekend

worden. DINER , fe prend auffi pourles viandes , les

mets , le repas du midy. 't Middagmaal , ' t eeten

dat 's middags op tafel komt. Le diner fe re-

fro dit. Het eeten word koud , de Spyzen verkou-

wen. DINEUR. C'est un beau dineur , un grand

mangeur. ' t Is een kloek , een fterk eeter , by mag

wel wat op. Il ne fe dit qu'en cette phrafe du ftyle

familier.

DIO.

DIOCESAIN. Celui qui eft du Dioceſe. Man of lid-

maatonderzekerBifdom, Stift behoorende. Il eft Dia-

celain de l'Evêque d'Orléans. Hy staat onder ' t Bis-

dom , de Bifchop van Orleans. Le DIOCESAIN, l'E-

vêque du Diocefe. De Biffchop van't Stift , van 't
Land daar men is.

DIOCESE. Lifez DIOSEISE . m. Etenduë de Pays fous la

Jurifdiction d'unEvêque. Bisdom , Stift. Faire la vi-

fire de fon Dioceſe. Zyn Bisdom doorreizen , al de

Steden , plaatfen , wyken en Karfpels van zyn Bis-

dom , Geestelyk gebied , Stift bezoeken. Les Villes

& Villages du Dioceſe d'Utrec. De Steden en Dor-

pen onder 't Stift Utrecht gelegen , tot het Stigt be-
hoorende.

DIOPTRIQUE. f. Science qui explique les effets de la

refraction des rayons. Dioptrica , doorzigtkun-

de ; geboge , geknikte ftraalkunde. La Dioptri-

que eft la troifiême partie de l'Optique. De Diop-

trica is het derde deel van de doorzigt of verre-

zigtkunde , anders Optica. DESCARTES a fait un ex-

cellent Traitté de Dioptrique.

DIP.

DIPHTONGUE. f. On appelle ainfi la réunion de deux

Voyelles fous un même fon. Dubbelde klinkletter ,

Vokaal onder een klank gebragt. La diphtongue

dans le nom de Cæfar. De dubbelde klinkletterin de

naam van Cefar.

DIPLOMA,ou DIPLOME.m. Sedit pour Ecrit authentique,

Chartre , Lettre patente , ActeRoyal, furtout en par-

lant des affaires de Pologne. Openbaar gefchrift ,

Koninglyk gefchrift , bezworen voorregt. On fait

jurer au nouveau Roy de Pologne le Diplome de la

Republique , du Royaume.

D1 R.

DIRE. v.a. Exprimer , faire entendre par laparole. Zeg-

gen, uiten, uitfpreeken. Dire fon fentiment , fon

avis. Zyn gevoele , zyn gedagte zeggen , uiten , te

kennengeeven. Dire ce que l'on a veu , entendu , ce

qu'on fçait. Zeggen ' t geen men gezien , gehoord

heeft, 't geen men weet. DIRE dubien de quelqu'un.

Goedvan iemand zeggen , tot zyn loffpreeken. Dire

du maldefon prochain. Kwaad van zyn evennaaften

fpreeken. En dire pis que pendre.phr. Hem deerlyk

uitluiden, uitfchelden voor al wat leelyk is. Je vous

le dirai de bouche. Ik zal het u mondeling zeggen ,

verhaalen. Dire un mot à l'oreille. Een woord in 't

oor luisteren , byten. Nediremot. Geen woordSpree-

ken, geen woord reppen ; ook , bot zwygen, niet

kikken. Il eft brave comme un autre Eugene , c'eft

tout dire. Hy is dapper als een ander Eugeen , ' tis

alles gezegd. Celas'en vafansdire. Datspreekt van

zelfs. S'il le fait je l'irai dire à Rome. Zoe hy het

doet , wil ik wel dit , wil ik wel dat wezen. Le

coeur me le dit , j'en ay un préfentiment . Het leid

my op de leden, ik voel het wel aan mynhart. Mes

yeux , mes regards vous en difent affez. Myne oo-

gen , myne lonken zeggen , getuigen u genoeg. Le

coeur vous en dit il ? en avez vous envie ? Hebt

gy'er luft toe, trek na?

"DIRE fa leçon par coeur la réciter devant le Maitre.

Zynles vanbuiten opzeggen . DIRE fon chapelet. Zyn

paternofter leezen. Direfon Breviaire. Zyn Brevier,

getydeboekleezen, daaruit prevelen . DIRE ou chan-

ter Meffe , lacelebrer. De Miffe zingen , bedienen.

DIRE ou racconter des nouvelles. Nieuws , tydingen.

verhaalen, overzeggen. Je ne fçay que DIRE , que

juger de tout cela. Ik weet niet wat ik van dit al-

les zeggen, oordeelen zal. DIRE ou conter des dou-

ceurs à une femme. Een Juffer fleuren vertellen ,

vleyen , met minnepraatjes aan boord komen , wat

honing om de mond Stryken. Il dit d'or , il en parle

bien& felon le coeur des gens. Hy weet de zaak zoo

cierlyk op te doen , zoo fmaakelyk voor te stellen ,

't zynfluweele woorden.

DIRE. Eft auffi Subft. Zeggen , ' t geen gezegd is. Le

dire des témoins . Het zeggen of de verklaaring der

getuigen. Au dire de tout le monde. Na ' t zeggen

van al de waereld. À votre dire , il faut que l'Etat

foit en grand danger. Den Staat moet nauw zeggen

in groot gevaar zyn.

DIRE , entre encore dans plufieurs autres phrafes : il s'eft -

trouvé un écu à DIRE , de manque. Daar is een

kroon te weinig, te kort geweest. J'ay trouvé deux

chemifes à dire de ce dernier lavage. Ik kombydeze

laatfte wafch twee hembden te kort. Que trouvez

vous tant àDIRE, àcenfurer , à reprendre à macon-

duite? Watvind gyzoo zeer te berifpen, te bestraffen,

te veroordeelen in myn gedrag ? Il y a bien à DIRE-

(grandedifference) entre ces deux perfonnes là . Daar

is groot onderfcheid tuffchen die twee menschen, zy

verschillen eengroot endvanmalkander. Il yabien à

dire que la Poefie Hollandoife ne foit auffi douce ,

auffi harmonieufe que la Françoife. Het fcheeld een

groot end dat de Hollandfche Dichtkunde zoozagt ,

DIRE. v. n. p. Gezegd worden. Cela fe dit par tout.

zoo lieffelyk als de Franfche zou zyn.

Dat wordoveral gezegt. Se DIRE , ſe vanterd'être

Gentilhomme. Zig Edelman noemen , zig daar voor

uitgeeven. Il fe difoit defcendu de l'Ancienne Maifon

de... Hy zeide , bygafvoor afgekomen te zyn uithet

AloudHuisvan...Quand ils fe dirent Adieu.Wanneer

zymalkander vaar welzeiden , afſcheid van malkan-
der namen.

Se

DIRECT. TE. Adj. Droit. Regt. Ligne directe. Regte

lyn, oflinie. Il defcend en ligne directe des An-

ciens Ducs de... Hydaald , komt af in deregte linie

van de Oude Hertogen van... Le Seigneur direct ou

immediat d'uneTerre.De eigen en onmiddelyke Grond-

I13 heer
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heervan een Land. DIRECTEMENT. Adv. Enligne

directe. Regelregt , regtlynig. Le Nord eft directe-

mentoppofé au Sud. Het Noordenſtaat vlak, regel-

regttegen 't Zuiden over. Adreffez vous directement

au Bourguemaitre. Vervoeg u ten eerften by , gaat

regelregt na den Burgermeester zelfs . Parlezdirecte-

ment & fans detour. Spreek regelregt en zonder

omweg.

DIRECTEUR. Celui qui dirige , conduit , regle. Beftier-

der, aanlegger, opzigthebber , bewindhebber. Il eft

ledirecteur de l'entreprife. Hyis debeftierder, aan-

legger , aanvoerder van de onderneeming. Directeur

des Finances. Opzigthebber , bewindhebber dergeld-

middelen,Opperfchatmeefter. Meffrs.lesDIRECTEURS

de la Compagniedes Indes. Myne HeerendeBewind-

hebbers van de Ooftindifche (Compagnie) Maatschap-

py. Les directeurs ou Régens de la Maifon des Or-

phelins. De Regenten of Vaders van ' t Weeshuis .

DIRECTEUR de Confcience chezun Grand. Oppaffer, op-

zigthebber , beftierder van 'tgewiſſen; een diede God-

vrugtigepligtenvan een Groote beftierd,bepaald,daar

uitspraakoverdoet , de gemoedszwaarigheden oploft.

La Dame ne manque pas de bien nourrir , de bien

choyerfon Directeur. De Mevrouw verzuimd niet

haar zielbezorger , haar oppaſſer lekker te voeden,

zagt te koesteren. DIRECTEUR de l'Academie Fran-

Coife; celui qui préfide à l'affemblée des Academi-

ciens. Voorzitter , Prefident van de Franfche Aca-

demie of Oeffenfchool der Franfche Taale.

DIRECTION. f. Conduite. Beftier , beftiering , bewind,

beleid. Prendre la direction d'une affaire. Het be-

ftier , de bestiering van een zaak op zig neemen,

aanvaarden. Il eff fous la direction d'un honnête

homme. Hy is , ftaat onder ' t opzigt , debestiering

van een eerlyk man. Ladirection de l'intention cor-

rige le deffaut de l'acte , au dire des Cafuiftes. De

bestieringvandegedagte, aanlegging, ' t oogmerk der

gedagte, beneemd het gebrek van dedaad , na't zeg-

genderCafuiften. DIRECTION eftencore untermede

TAftronomie judiciaire. Voy l'ACADEMIE fur cela.

DIRECTRICE. Bewindhebster , beleidhebster, beftierſter.

Elle est une des directrices de l'Hôpital. ' t Is een der

Beftierfters , Moeders van ' t Gasthuis.

DIRIGER. v.a. Conduire , régir. Bestieren , fchikken ,

behandelen. Elle dirigeoit tout fous le Regne precé-

dent. Zy beftierde alles , voerde het volle gezag,

had al het bewind onder de voorgaande Regeering.

DIRIGER fon intention à Dieu. Zyn gedagte, meening,

oogmerk na God rigten , leiden.

DIS.

Soy DISANT; en Pratique on dit, je plaide contre un

foy difant héritier de... Ik pleit tegen een zoo ge-

naamde erfgenaam van... Il est Marquis , ou foy di-

fant tel. HyisMarquis ofhy waand , meend , geeft

voor zulks te wezen.

Le DISCERNEMENT, la diftinction des couleurs ,, des

objets ne fe peut pas bien faire de fi loin. Het on-

derfcheid , de onderfcheiding der koleuren , der

voorwerpen , kan van zoo verre niet wel gedaan

worden.

DISCERNEMENT , Jugement diftinct. Onderfchei-

dentlyk oordeel, befcheidentlyke kennis . Il a beau-

coupde difcernement. Hyheefteen goed, een gezond

oordeel, hy heeft veel verstand.

DISCERNER , diftinguer les objets . De voorwerpen on-

derkennen, onderfcheiden , uit malkander fiheiden.

Difcernerl'ami del'ennemi. DevrindvandenVyand

onderfcheiden.

DISCIPLE. Qui apprend unArt libéral , une Science fous

un Maitre. Leerling , fcholier, difcipel. Exercer fes

difciples. Zyneleerlingen , fcholieren , difcipels oeffe

nen. Lesdifciples exercent bien autrementla patience

du Maitre. De difcipels , fchoolgaften oeffenen des

Meeftersgeduldheel anders. C'eftune des meilleures

difciples de ce deffinateur. 't Is een der befte leer-

juffers, dochters van die teekenmeester.

Les DISCIPLES ou compagnons de Jeſus-Chrift. De

difcipelen, medgezellen of amptgenooten van Jesus

Chriftus. Les difciples de Platon , d'Ariftote. De

difcipelen, aanhangers , toehoorders vanPlato,A-

riftoteles.

DISCIPLINABLE. Adj. Docile. Buigfaam , gezegge

lyk. Les grands Enfans ne font gueresdifciplinables.

De groote kinderen zyn niet zeerbuigsaam , gezeg-

gelyk.

DISCIPLINE. f. Ordre , regle , inſtitution , éducation.

Order, regel , tugt , onderwys. La Difcipline Ec-

clefiaftique. De Kerkelyke tugt. La difcipline Mili-

taire. De Krygstugt. Entretenirune bonne,une exacte

difcipline. Een goede tugt , ftipte order onderhouden,

doenvolgen. Vous êtes fous la difcipline d'unbon Mai-

tre. Gy ftaatonder de tugt , het gezag, beſtier van

een goed Meester.

DISCIPLINE. Fouet de cordelettes , à l'ufage des Reli-

gieux , des Penitens. Kloofterzweep, geeffelvange-

knooptetouwtjes.Il fe donnoitde rudes coups dedifci-

pline. Hygafzig wakkereſlagenmetde zweep, metde

geeffel. Le confeffeur lui ordonna la difcipline. De

biegtvader belafte hem zig te geeffelen , zynezonden

te boeten met de zweep , met de geeffel.

DISCIPLINE. ÉE. Part.du Verbe fuivant. Troupes dif-

ciplinées , foldats bien difciplinez. Troepen , benden

die geoeffend, ervaren zyn ; geoeffende , krygskun

dige foldaaten , geoeffend en braaf krygsvolk.

DISCIPLINER. v. a. Inftruire, dreffer. Oeffenen , in

tugt houden , afregten , bekwaam maaken tot iets.

Dilcipliner les gens de guerre , les nouvelles levées.

De krygsluiden , denieuwe wervingen of 't onlangs

geworvene volk oeffenen , tugtigen , bekwaam maa-

ken, afregten tot den oorlog, den wapenhandel.

DISCONTINUATION. f. Interruption de l'ouvrage.

Opfchorting, ftaaking van 't werk , vandenarbeid.

Travailler fans difcontinuation. Zonder ophouden ,

tuffchenpoos werken ; geduurig , doorgaans werken.

DISCONTINUER. v. a. Sufpendre , ne pas continuer.

Ophouden , opschorten , ftaaken. Discontinuer un

ouvrage. Met een werk ofarbeid ophouden , een werk

Staaken, opschorten , voor een tyd daar uit fcheiden.

peur de difcontinuer fes Etudes. Uit vreeze van

zyn studie te verletten , op te fchorten , uit te

ftellen.

DISCONVENANCE. f. Difference , difproportion, iné-

galité. Ongelykheid , onderfcheid , ongevoeglykheid.

Difconvenance d'âge, de qualité. Ongelykheidvanjaa

ren, van (qualiteit , ) staat.

DISCONVENIR d'une chofe , n'en pas tomber d'ac

De

cord. Eenzaak ontkennen , tegenſpreeken , daar niet

inftemmen. On ne fçauroit difconvenir qu'il n'y ait

un peu de fa faute. Men kan niet loogchenen , ont-

kennen , dat hy daar watfchuld toe heeft , dat het

zyn fchuld een weinig zy.

DISCORDANT. ANTE. Adj. Pointd'accord. Ongelyk,

niet overeenkomende. Un ton difcordant. Een onge-

lyke , oneenparige toon. Voix difcordante. Oneens-

Inidende , oneenpaarige , ongelyke , valfche ftem.

Humeurs difcordantes. Oneenpaarige , ongelyke ,

ver-
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verfchillende inborsten , strydige humeuren.

DISCORDE. f. Diffention , divifion. Oneenigheid ,

tweedragt, tweefpalt. Quand la difcorde s'est une

fois mife entre des Freres. Wanneer de oneenigheid,

tweedragt eens onder Broeders geraakt, gekomenis.

Semer,nourrir,entretenir la difcorde. De oneenigheid,

tweedragtzaayen, voeden , onderhouden . Les Payens

ont eu une Deeffe DISCORDE qui préfidoit aux dif-

fentions. De Heydenen hebben een Godinne Twee-

dragt , ofTwift -Godin gehad , die deverdeeldheden

handhaafde , aankweekte. La pomme de Diſcorde

mit lestroisDéeffes aux champs. De tweedragts ap-

pel hulp de drie Godinnen aan werk.

DISCOUREUR. Grand parleur , bavard qui prometplus

qu'il ne tient. Grootfpreeker , blaaskaak. Ce n'est

qu'un difcoureur. 't Is maar een blaaskaak ,

windbreeker , ydel beloover. DisCOUREUSE , ba-

varde. Snapfter, praatal , kallemoer.

DISCOURIR. v.n. Parler de quelque chofe. Spreeken,

redeneerenergens over.Difcourir d'uneaffaire,difcourir

fur unfujet important. Van ofover eenzaakſpreeken ,

over eengewigtig onderwerp Spreeken . Il ne faitque

DISCOURIR, que parler en l'air , que battre la cam-

pagne. Hydoetniet als indewindpraaten, indelugt

fchermen, blaaskaaken , zwetſen.

een

DISCOURS. m. Propos, affemblage de paroles. Re-

den, redeneering, redenvoering gesprek. Difcours

familier. Gemeensaame reden , redeneering ; gemeen-

faam, vrindelyk gesprek . Difcours éloquent. Wel-

Sprekende, zoetvloeyende reden. Difcours ennuyeux.

Verdrietige reden. Il faut retrancher les difcours fu-

perflus. Menmoet de overtollige redenen affchaffen.

J'ay compris par votre difcours que... Ik hebuituw

reden begreepen, verstaan , gemerkt dat... Inter-

rompre Te difcours de quelqu'un. Iemands reden

ftooren, iemand in de reden vallen. Il a faitunbeau

DISCOURS furla conclufion de la Paix. Hy heeft een

Schoonereden (oratie) gevoerd,gedaan ; eendeftigere-

denvoering gehouden over hetfluiten van de Vrede.

DISCOURTOIS. Adj . Peu courtois, en ftyle de vieuxRo-

mans.Onbeleeft,onheufch, onvrindelyk. Tropdiscour.

tois Chevalier, repritlà deffusDom Quixotte. Al te

onbefchofte, onheufche Ridder hernam daar opDom

Quixotte.

DISCRET. TE. Adj. Avifé, prudent, judicieux, qui fçait

fe taire & parler à propos. Befcheide , omzigtig,

bedagtfaam, verftandig, wys. Il eft trop difcret

pour agir de la forte. Hy is al tebefcheide , omzig-

tig, verftandig om zoo tehandelen ; daaris hy te om-

zigtig, verftandig, te wys toe. Il en a ufé d'une

maniere bien difcrete. Hy heeft daar in zeer be-

dagt, omzigtig geweeft ; hyheeft'erzigheelbefchei-

de, verftandigin gedraagen. DISCRETEMENT. Adv.

Sagement, prudemment. Wyzelyk , befcheidentlyk,

omzigtiglyk. Il faut parler difcretement de Dieu &

des Têtes Couronnées. Men moet wyzelyk , omzig,

tiglyk, met befcheidentheid , ingetogenheidvan God

en de gekroonde Hoofden spreeken.

DISCRETION. f. Judicieufe retenue , circonfpection .

Befcheidentheid, omzigtigheid , voorzigtigheid , in-

getogenheid , wysheid bedagtfaamheid. Agir ,

parler avec difcretion . Metbefcheidentheid, omzig-

tigheid handelen, te werk gaan, fpreeken. Il n'a

aucune diſcretion. Hy heeft geen befcheidentheid al-

toos. Etre en âge de difcretion. De jaaren van be-

fcheidentheid bereikt hebben , goed en kwaad konnen

onderfcheiden. Se rendre à DISCRETION , fe fou-

mettre à la merci du vainqueur. Zigterbescheident-

.

heid van den overwinnaar overgeeven , op difcretie

overgaan, zigopdifcretie overgeeven. GageruneDis

CRETION , une chofe à la volonté du perdant. Om

een difcretie wedden , om iets dat van denverliezer

zyn befcheidentheid of wil zal afhangen.

DISCULPER. v. a. Juftifier , déchargerde la faute. On-

fchuldig houden, verontfchuldigen. Ce fut en vain

qu'il tacha de difculper fon amy. Hy tragtevergeefs

zyn vrind te verontschuldigen. Se DISCULPER ,

fe juftifier en pleine Audience. Zig voor de volle

Vierfchaarverantwoorden , zuiveren; zyn onschuld

doen blyken voor de gantfche vierfchaar.

DISCUSSION. f. Examen exact. Schifting , naauw on-

derzoek , navorfching, uitpluizing. C'est une affaire

d'unelongue,d'uneennuyeufe difcuffion.'t Iseenzaak

van een lange , verdrietige fchifting, uitpluizing;

van een lang , verdrietig, laftig onderzoek.

DISCUTER. v. a. Examiner, éplucher , agiter , debat-

tre. Schiften, onderzoeken , uitpluizen , betwisten

Diſcuterune affaire épineuſe. Een netelige , verwar

dezaakfchiften en ziften , naauw onderzoeken, uit

pluifen, betwiften , voor en tegenspreeken. La ma-

tiere a été bien difcutée. De zaak, stoffe , materie

is naauw onderzogt , wel deftig voor en tegenge-

Sprooken geworden. DISCUTER les biens d'un debl

teur , les rechercher& fairevendreen Justice. ' t Goed

vaneen fchuldeifcher opzoeken , nafpeuren , aan den

dag brengen en geregtelyk doen verkoopen.

DISCUTIF , Remede difcutif , Difcutiens en Latin.

Verteerend , verdryvend geneesmiddel.

DISERT. Adj. Qui parle bien,bien difant. Welfpreekend,

vloeyend. Il est fort difert. Hy heeft een heel gladde

tong. DANET dit qu'il eftvieux,l'ACAD.l'employe fans

correctif. DISERTEMENT.Adv. Voy ÉLOQUEMMENT.

Cierlyk, met welspreekentheid.

DISETTE. f. Neceflité , manquement. Schaarsheid, ge-

brek. Difette de vivres. Schaarsheid , gebrek vanle-

vensmiddelen. La difette d'argent & d'hommes l'em-

pêcha de continuer la Guerre. De schaarsheid

vangeld en manfchap belettede hem den Oorlog te

vervolgen. Nous avions difette de tout. Wy leden

aan alle dinggebrek. DISETTEUX, Voy NÉCESSI

TEUX, indigent. Behoeftig, nooddruftig.

DISEUR de bons mots; gaillard qui aime à régaler les

autres de fes faillies ou contes appris à loifir. Een

fnaakerige vent , een schertfer , spreeuw die met loop-

jes en relletjes de anderen den bek ophoud. C'eſt un

granddifeurde riens. 't Is een olykepraatvaar , een

windbuil , eenfnoeshaan. UnDISEUR debonne aven-

ture. Een diegoeder gelukzegt , een Heiden , Land-

looper. L'entente eft au difeur. phr. Elk eenis eenuit-

legger van zyn eige woorden.

DISGRACE. f. Perte , privation de la faveur , desbon-

nes graces. Ongunft , ongenade , verftek. Tomberen

difgrace. In ongunft vervallen. Encourir la difgrace

du Prince. De ongunst van den Vorft opziglaaden,

in's Vorften ongenade vervallen. DISGRACE, mal-

heur , échec, Ongeval , ongeluk , ramp. Il lui eſt

arrivéunegrande difgrace. Daar is hem eengroot onge-

luk, zwaarongevalovergekomen, hy heeft eengroote

krakgekregen, eengroot verliesgeleden.LaDISGRACE

arrivée à la Flotte de Cadix , de Smirne. Deramp, her

ongeluk de Vloot van Cadix , van Smirna overge-

komen.

DISGRACIE. ÉE . Part.du Verbe fuivant. Depuis qu'il

eft difgracié. Sedert dat hy in ongunft gevallen is

Il eft bien difgracié de la Nature. Hy is heel

mishandeld, kwalyk gehandeld van deNatuur,zeer

mise
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mismaakt van lyf, heeft een miffelyke tronie . Dis-

GRACIé , eft auffi fubftantif: un des difgraciez de la

Cour. Eendergeenen die in ongunstvan ' t Hofver-
vallen zyn.

DISGRACIER quelqu'un , le priver de fes bonnes gra-

ces. Iemand uit zyn gunst verstooten , zyn gunst

onttrekken;versteeken , berooven van zyn gunft. Dès

qu'il fut disgracié , tous fes amis l'abandonnérent.

Zoo draa hy in ongunst verviel , zoo haast hy uit

degunft raakte, verstooten wierd , verlietenhem al

zyne vrinden.

DISJOINDRE. v. a. Séparer. Scheiden. Disjoindre deux

charges. Twee Ampten , bedieningen ( officien)fchei-

den. Il ne fe dit point des chofes matérielles.

DISJONCTIF. Adj. L'exemple eft au féminin.

DISJONCTION , féparation de deux chofes qu'on avoit

jointes enſemble. Scheiding, ontlediging van twee

zaaken die menfamengevoegd had.

DISJONCTIVE. Le feminin deDISJONCTIF . Enterme de

Grammaire fe dit de la particule qui disjoint deux

mots, fansinterrompre le difcours. Scheidend, woord-

fcheidend. NI, OU, ET font Conjonctions disjonctives.

NOG , OF, EN zyn woordfcheidende Samenvoegfels.

LaDISLOCATION ou le déboitementd'un os. De ver-

zetting, verftuiking, verwrikking van een been dat

uit het lid gaat.

DISLOQUER. v. a. Deboiter. Verzetten , verftuiken,

verwrikken, uit het lid neemen , zetten , doengaan.

On lui difloqua tous le membres à latorture , à for-

cedele tourmenter. Men verzettede , verftuiktebem

al deleden op de pynbank ; men hielp hem al de leden

uitmalkanderdoor ' t vinnig pynigen, plaagen, trek-

ken en rekken. Se DISLOQUER un bras en tombant.

Eenarm uit het lid vallen. Cela lui a difloqué , de-

montéla cervelle , dérangé l'efprit. Dat heeft hemin

de maaling gebragt, de herffens ontfteld , ' t is hem

in 't hoofd geflagen.

DISPARATE. f. Mot emprunté de l'Eſpagnol : INCAR-

TADE ,chofe faite contrepropos. Lofligheid, ontydige"

daad. Quelle difparate ! Wat los bedryf, wat ontydige

daad ! welke ongerymtheid ! buitenspoorigheid.

DISPARITÉ. f. Inégalité, difproportion, difference. On-

gelykheid, verfchil. Il y a bien de la difparité entre

cesdeux chofes. Daar is veel ongelykheid, eengroot

verfchil tuffchen die twee zaaken.

DISPAROISTRE ou DISPAROITRE. v. n. Neparoiſtre

plus,fe retirer. Verdwynen, zig wegmaaken,heenggaan.

Lejour commence à difparoitre. Dendag begind te

verdwynen. Quand l'Angelui eut parlé , il difparut.

Wanneerden Engelhemgesproken had, verdween hy.

à l'approche de nos troupes les Ennemis difparurent.

De vyanden verdweenen , trokken af, liepen weg

op 't aannaaderen van ons volk.

DISPARU. UË. Part. du Précédent Verbe. Je n'ay fait

que tourner la tefte & mon argent eft difparu. Ik

hebhet hoofd maar omgekeerd en myn geld is verdwee-

ner, weg was myn geld.

DISPENSATEUR. Celui qui difpenfe. Uitdeelder. Il eft

ledifpenfateur des bienfaits du Prince. Hyisdenuit-

deelder van 's Vorften weldaaden.

DISPENSATION. f. Diftribution. Uitdeeling, omdee-

ling, Ladifpenfation des Deniers , des Aumones. De

uitdeelingderPenningen, der Aalmoeffen.LaDISPEN-

SATRICE des faveurs de la Reine. De uitdeelfter , om-

deelfter der gunften van de Koningin.

DISPENSE. f. Exemption, immunité, permiffion par-

ticuliere. Ontflaging , bevryding, vergunning, toe-

laating. Difpenfe de la Coutume, de la Loy. Ont-

flaging, bevryding , ontbinding van degewoonte,

van deWet. Solliciter , obtenir une difpenfe d'âge

pourgérer fesbiens. Omeen(venia ætatis ,) meerder

jaarigheids vergunning aanhouden , vergunning der

ontbreekende mannelyke jaaren verkrygen , om zyn

goed temoogenbezitten,gebruiken. Obtenir DISPENSE,

permiffion d'époufer une parente. Vryheid, oorlof,

toelaating verkrygen van een nabestaande te mogen
trouwen.

DISPENSER. v. a. Exempter de la regle ordinaire. Ont-

flaan, ontheffen , bevryden van de gewoone regel ,

trant. Difpenfer du jeune. Van 't vasten bevryden,

ontheffen, ontflaan , oorlof geeven om de vasten te

breeken. Je vous prie de m'en DISPENSER , excufer.

Ik bid u my daar af vry te houden , daar van te

verfchoonen. Le Capitaine l'a difpenfé d'aller à la

garde. DeCapiteinheefthemvandeWagt verfchoond,

bevryd.

DISPENSER , départir , diftribuer. Uitdeelen , omdee-

len,bedeelen. Difpenfer les graces du Prince . 'sVorften

gunften , genadegiften , vereeringenuitdeelen , bedes-

len. Les Miniftres nous difpenfent libéralement les

threfors du Ciel . De Predikanten deelen ons defchat-

ten desHemels mildelyk uit. Les deniers des pauvres

fe difpenfent par les foins des Diacres. Depenningen

der Armenworden door de zorgen der Diaconenuit-

gedeeld. Il voudroit bien fe DISPENSER , s'exempter

d'y aller. Hy wilde gaerne verfchoond zyn van'erte

gaan. Je ne fçaurois me difpenfer , m'empêcher de

vous le dire. Ikkan my niet onthouden het u te zeggen.

DISPERSÉ, ÉE. Part. deDISPERSER . On tâche de raflem-

blerles troupes difperfées. Men tragt de verstrooyde

troepen weder by een te trekken , te verzamelen.

DISPERSER. v.a. Répandre, mettre ça & là. Verdee.

len, ftrooyen , verstrooyen. Difperfer de l'argent ,

l'employer à plufieurs chofes. Geld verdeelen, her

en daar aan beftecden. DISPERSER les troupes , les

placer ça & là. De troepen , ' t krygsvolk verleggen,

hier en daar verdeelen , verstrooyen. Les troupes é-

toient trop difperlées. De troepen waaren al te ver-

froozd, tevervan malkander verdeeld , van de hand.

Les Juifs font difperfez par toute la terre habitable.

De Joden zyn het gantfch aardryk door verstrooyd.

DISPERSION. f. Action de difperfer. Verdeeling, ver-

frooying. La difperfion des Juifs a été prédite par

les Prophetes. De verdeeling, verstrooying derFoo-

den is door de Propheeten voorzegd.

DISPOS . Adj. Leger , agile. Gezond , lugtig, gaauw,

wel ter gang. On ne peut pas être plus dispos à fon

age. Men kan in zyn jaaren niet lugtiger , friffer,

beter gefteld zyn.

DISPOSE. Part. de DISPOSER. Gefchikt , bereid. Dilpo

fé, rangéen ordre Alphabetique. Gefchikt na deor-

der van 't A. B. Dieu a Disposé de lui , il eft mort.

Onze lieven Heer heeft hem na zig gehaald.

DISPOSER. Préparer. v.a. Schikken , bereiden. Dilpo-

fer un malade pour la feignée. Een zieke tot de ader-

luatingfchikken, plaatsen. Le difpofer à la mort.
Hem totde dood

Se DISPOSER, fe préparer au départ. Zig tot het ver-

trekgereed maaken , vervaardigen. Comme tout fe

difpofoitpour l'attaque duFort ,pour la defcente. Ge-

lyk, zoo als alles gereedgemaakt , vervaardigdwierd

om de Schans te beftormen , de landing te ondernee-

men. DISPOSER de fon bien , en faire ce qu'on

veut. Met zyn goed handelen , leeven , omspringen,

zoo als men wil. Difpofer de fon bien par Tefta-

ment Zyngoed by uiterste willeofTeftament maa-

ken
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ken , wegfchenken , geeven aan die men wil. Il

difpofe de tout dans cette maifon. Hy beftierd , re-

geerd alles , doet alles wat hy wil in dat huis. II

a difpofé de cette Terre , il l'a alienée. Hy heeft

dat land verkogt , vervreemd ; ook wel , weg ge-

fchonken. Vous pouvez DISPOSER de moy, de tout

ce qui m'appartient. Gy kond met my handelen na

ww welgevallen, myn goed als eigen gebruiken.

DISPOSITIF. IVE. Adj.& Subft. Préparatoire , qui dif-

pofe. Voorafgaand , vervaardigend. Unremede dif-

pofitif. Een voor afgaande remedie , voor afgaand

middel. Une Sentence difpofitive. Een voor afgaand

of Rouwvonnis. Le DISPOSITIF de la Sentence

porte que... Het voor afgaande Vonnis , het eerfte

ontwerp,deneerften inhoud, delaſtvan 't Vonnis luid,

zegd, houd in dat...

DISPOSITION. f. Arrangement , fituation. Schikking,

plaatfing, fand. Ladifpofition des partiesduCorps

eft admirable , merveilleufe. De ſchikking der Lig-

chaamsdeelen is wonderlyk , wonderbaar. La difpo.

fition des troupes en ordre de Bataille eft effroya-

blement belle à voir. Defchikking, het fchikken,

plaatsen,ftellen, brengen derbenden , dertroepen in

flag-order is vervaarlyk schoon om te zien.

La DISPOSITION Teftamentaire doit être dans lesfor-

mes. (DeTeftamentaire difpofitie) debegeeving, het

begeeven, 't weg maaken van 't goedbyuiterste wil,

moet in behoorlyke wyze zyn.

DISPOSITION , pouvoir. Magt, vermogen , eigendom.

Si cela étoit à ma diſpoſition vous l'auriez. Zoo dat

inmynmagtwas, zoo 't aanmy ftond, was dat in myn

vermogen gy zoudhethebben. Monfr. l'Abbé n'a que

trois bons Benefices à fa difpofition. MynHeerden

Abt, heeftmaar drie ryke Proven , prebenden, in-

komften in zyn magt , tot zyn onderhoud. Il a tous

les Grands à fa DISPOSITION , à fa dévotion. Hy

heeft al de Grooten tot zyn wil , voor hem , aande

hand, aanzynfnoer.

DISPOSITION , inclination , génie , penchant. Gene-

gentheid, luft , trek , bekwaamheid. l'Homme a beau-

coup plus de difpofition au mal qu'au bien. De

menfch heeft veel meer genegentheid ten kwaade

dan ten goede. Pour peu qu'un Enfant ait de difpofi-

tion à l'Etude. Hoe weinig of een kind tot deftu-

diegenegen is , als een kind maar de minste luft,

bekwaamheid tot de studie heeft. Je l'ai laiffé dans

de bonnes DISPOSITIONS , de bons fentiments à vo-

tre égard. Ikhebhem in een goede meening, ingoedege-

voelens t'uwaarts , ten uwenopzigt , omtrent u ge-

laaten. Je l'ay laiffé dans la difpofition de fortir. Ik

hebhem gelaaten in de meening van , zoo als hy ftond

uit tegaan. Lors qu'on eft enbonneDISPOSITION ,

en bonne fanté on ne craint rien . Als men wel

gefteld , fris en gezond is vreefd men niets. Ces

Auxions là font des difpofitions à lagoute. Diezin-

kingenzyn voorteekens , voorboden, voorloopers, aan-

wyzingen van de Ficht , Podagra.

DISPROPORTION. f. Inégalité , difconvenance. On-

gelykheid , oneenpaarigheid , ftrydigheid, verschil.

La difproportion d'âge , de qualité rend fouvent un

mariage malheureux. De ongelykheid der Jaaren ,

vandequaliteit;' t verfchil in deJaaren, hoedanig

heid maakt dikwils een huwelyk ongelukkig.

DISPROPORTIONNÉ. ÉE. Part.deDISPROPORTION-

NER qui n'eft guères ufité. Ongelyk , niet wel verdeeld.

CesMariages difproportionnez reüffiffent rarement.

Die ongelyke Huwelyken gelukken zelden , vallen

zelden wel uit. Ces partages là font bien diſpro-
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portionnez. Die verdeelingen zyn zeer ongelyk.

DISPUTABLE. Adj. Betwistelyk. Unpoint, une queſtion

difputable. Eenbetwistelykpunt , betwistelyk vraag

Stuk; punt, vraag die te betwisten is , te betwis

ten ftaat ofbetwift kan worden.

DISPUTE. f. Débat , contention. Verschil , twiſt, krak-

keel. Avoir difpute contre quelqu'un , être en difpu

teavecquelqu'un. Verfchil, twist, krakkeel hebben te-

geniemand; met iemand in verſchil zyn,overhoop leg-

gen,oneens zyn. DISPUTE Academique, Acte ou The-

fe qu'ondébat pour & contre. Schoolverfchil , offtel.

lingdiemenindeHoogeschoole voor en tegenspreekt.

Affifter aux Difputes publiques. DeOpenbaareSchool-

difputen, zintwiftingen, redenstrydigheden , Acade-

mifchetwiftredeneeringen , zintwisteryen bywoonen.

DISPUTER contre quelqu'un. Tegen iemand twif-

ten, krakkeelen. Difputer de Nobleffe. Over dem

Adeldom twiſten , krakeelen , in verſchil zyn. Dif-

puter fur la pointe d'une aiguille. Vitten , hairkloo

ven, omeenhaverſtroo krakkeelen. Ilsdifputentper-

petuellement. Zy twiften, krakkeelen altyd; zyleg

genfamenaltyd geduurigoverhoop.DISPUTER en Sor-

bonne, à l'Academie ; yagiter, débattre une queſtion.

Inde Sorbonne, in de Hooge schoole over een vraag.

ftuk, eenftelling twiften , over en weder redenka-

velen, reden twiften. DISPUTER le pas , le rang à

quelqu'un. Iemand de voorrang betwiften. Difputer

le terrain aux Ennemis. De Vyanden de grond be.

swiften, hevig vechten , ftryden om ' tveld tebehou-

den. Il difputa longtemps le terrain. fig: Hy hield

zyn zeggen, zyn stuk lang staande , hy verdeedigde

zyn zaak deftig. Se DISPUTER la préféance , le pas.

Malkander de voorzitting, de rang betwisten. Ils

fe difputerent longtemps l'Empire. Zy voerdenlang

den Oorlog tegen malkander om het Ryk.

DISPUTEUR. Celui qui difpute fur les bancs de l'Ecole.

Twiftredeneerder, redentwister. Ce Bâchelier ett um

grand difputeur. Die Student is een groot reden-

twister.

DISQUE. Du Latin Difcus, ( palet ) fe dit en Aftro-

nomie du rond apparent du Soleil ou de la Lune.

Rond. Le difque du Soleil. Het rond ligchaam , de

platte kring, flyf van de Zon , zoo de zelve ons

toefchynd, voorkomt. Le difque de la Lune. Heb

rond ofdeplatte kring, fchyfvandeMaan.

DISQUISITION. f. Examen , recherche exacte , enter

me Dogmatique. Naauwkeurig onderzoek , navor.

fching, uitpluizing. Les difquifitions Philiofophi-

ques de... De Philofophifche onderzoekingen , na-

vorfchingen, nafporingen van...

DISSECTION d'uncorps. f. C'eft en Latin ce que figni-
fie Anatomie en Grec. Ontleediging , Snyding, ope-

ning van een Lyk.

DISSEMBLABLE. Adj. Point femblable. Ongelyk, ver-

fchillende.Cesdeux freres font bien diffemblables. Die

tweebroeders zyn heel ongelyk, verschillendevanaart,

DISSEMBLANCE. f. Ongelykheid, verfchil. Qu'il ya

de diffemblance entre ces deux humeurs ! Wat is'er

een groot verschil , eengroote ongelykheid ,strydigheid

tuffchen die twee (humeuren) inborsten!

DISSENSION. f. Difcorde , oppofition de fentimens,

Oneenigheid, verdeeldheid , twist ,frydigheidvange

roelens. Cela caufa de grandes diffenfions dans l'E-

tat. Dat baarde, veroorzaakte groote oneenigheden .

verdeeldheden in den Staat.

DISSEQUER un corps mort , l'ouvrir & en faire l'A-

natomie. Een lyk open fnyden en ontleden na de

regels der Anatomie offnykonft.

DIS-
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DISSERTATION. f. Difcours , Ecritd'examen. Naaww-

keurig onderzoek, onderzoekreden , gefchrift. Il a

fait une belle differtation fur les oeuvres de Deſcar-

tes. Hy heeft een schoon , een naauwkeurig onder-

zoek over Defcartes werken gemaakt.

DISSIMULATION. f. Feinte, deguiſement. Veinzing,

veinzery , bewimpeling. Sage diffimulation. Voor-

zigtigeveinzery, bewimpeling. Diffimulation arti-

ficieufe . Liftige, fnoode veinzery.

DISSIMULÉ. ÉÉ. Ádj. V. Fin , couvert , artificieux.

Geveinfd , liftig, bedekt. Un Eſprit diflimulé. Een

geveinsde geeft, liftig , vals gemoed. Vous êtes

bien diffimulé , diffimulée ! Wat weet gy fchoon te

veinzen ! wat zyt gy ook geveinsd ! gy houd den

aap binnen.

DISSIMULER. v. a. & n. Feindre , cacher fes fenti-

mens,fès deffeins . Ontveinzen , veinzen ; zyn gevoe-

lens, voorneemens verborgenhouden , bedekken. Dif-

fimuler fon reffentiment pour le mieux vanger. Zyn

gevoeligheid , kwaadheid ontveinzen , verbergen ,

bedekken om zig beter te wreeken. Qui ne fçait pas

diffimuler ne fçait pas regner. Die niet kanveinzen

weet niet te heerfchen.

DISSIPATEUR. Dépenfier , prodigue. Verkwiſter ,

doorbrenger. C'est un diffipateur de biens. ' t Is een

geld- een goedverkwifter , een spilpenning.

DISSIPATION , Évaporation des Efprits. f. Vervlie-

ging, uitwaaffeming der geeften. DISSIPATION , gaf-

pillage des finances. Verkwifting, verspilling,

doorbrenging der (finantien , ) geldmiddelen. DISSI-

PATRICE , mauvaile ménagere , dépenfiere. Ver-

kwitfter, doorbrengster , spilpenning, kwaadehuis-

houdster.

DISSIPÉ. ÉE. Part. & Adj. V. Son bien fut bientoft

diffipé , mangé. Zyngoedraaktehaast op, washaast

door de billen gelapt. Un Efprit DISSIPé , dif-

trait. Eengeeft die altyd op eenander , dieverftrooyd

is. Nos Françoisfonttoujours fi diffipez. OnzeFran-

fchen zyn altyd zoo los , zoo wild, onbefuifd.

DISSIPER. v. a. Difperfer , écarter , détruire. Verftroo-

yen, verdryven, verdeelen , verdoen. Le Soleil dif-

fipe les nuages , les brouillards , les ténèbres. De

Zon verftrooyd , verdryft de wolken , de nevels ,

duifterniffen. Diffiper l'armée ennemie. HetVyand-

Lyke Leger verftrooyen , op de vlugt dryven.

DISSIPER, gafpillerfonbien. Zyngoed doorbrengen, ver-

kwiften, door de billen lappen. Les fréquentes vifi-

tes diffipent, diftrayent trop les perfonnes de Let-

tres. De meenigvuldige bezoeken trekken de Ge-

leerden te veel af. La Jeuneffe fe DISSIPE , fe de-

tourne trop. De Jeugd verlet te veel , wordte wild,

te onaandagtig. Nos efprits fe diffipent infenfible-

ment. Onze geeften vervliegen ongevoeliglyk, al-

lengsjes. Le brouillard commence à fe diffiper. De

mift begind op te trekken , te vallen , het klaard op.

Les DISSIPEZ , les étourdis, les teftes legeres de la Cour

font bien bernezdans le Théatre Italien. De derte-

le Hovelingen, de Hooffche losbollen , loskoppen wor-

den in de Theatre Italien niet weinig in de deken

gewipt, over den hekel gehaald.

DISSOLU. UE. Adj. Impudique , debauché. Ontugtig,

ongeregeld. Unhomme diffolu. Een ontugtig, onge-

regeld menfch, een lichtmis. Une femme diffoluë.

Een ontugtig, ongeregeld , hoeragtig vrouwmenfch.

een ligte kooy. DISSOLU, qui porte àla diffolution, à

la luxure. Los,dertel , onkuifch , oneerlyk . Des chan-

fons diffolues. Leffe , dertele , onkuifche liedjes.

Des moeurs diffolues. Loffe , dertele onkuifche, on-

geregelde zeden , bedryven , manieren. Vivre Dis.

SOLUMENT. Los, ontugtiglyk , ongeregeld leeven ;

een los een ongebonde leven leiden. Parler diffolu

ment. Vuil , ruigSpreeken ; op een vuile , ruige, on-

kuifche manier fpreeken.

DISSOLUTION. f. Débauche , déreglement demoeurs.

Ongeregeldheid, ontugt , ongebondentheid, moedwil.

Il s'eft plongé dans toutes fortes de diffolutions.

Hy heeft zig in alderley ongeregeldheid , ontugt ge-

dompelt.

La

DISSOLUTION , Séparation des parties. Scheiding, ont-

lediging der deelen. La diffolution des métaux par

la Chymie. Defcheiding , fchifting der metaalen

door de Chymie. Après la diffolution du corps &

de l'ame. Na de fcheiding van ligchaam en ziel.

DISSOLUTION , féparation finale du Parlement. De

witerftefcheiding, afdanking van ' t Parlement. La

diffolution du Mariage appartient à Dieu & au Ma-

giftrat. De fcheiding van't Huwelyk , deEgtsfihei-

ding komt Gode en den Magistraat toe. DISSOLU.

TION , liquefaction des Perles. Verdunning, (mel-

ting,vloeybaarmaaking der Paerlen . Zietl'ACAD . FR.

DISSOLVANT. ANTE. Subft. & Adj. Qui a la vertu

de diffoudre. Scheidend , fchiftend, verdunnend. Le

vinaigre eft undiffolvant pour les Perles. Den azyn is

eenfcheidend, verdunnend middel voor depaerlen;den

azyndoet depaerlen fmelten . Les acides ontdes qua-

litez diffolvantes. De fiherpedingen hebben fcheiden-

de, fchiftende , verdunnende , verbreekende hoedaa-

nigheden.

DISSONNANCE. f. Faux accord . Ongelykluiding , on-

gelykheid. La diffonnance des voix. De ongelyklui-

ding, ongelykheid der fremmen. DISSONNANT. TE.

Adj. Ongelyk , miffelyk. Une voix diffonnante. Een

ongelyke , miffelyke , valsche ftem ; ſtem die van de

toon af is.

DISSOUDRE , féparer les parties d'un corps folide.

De deelen van een wezentlyk , ſtoflyk, vast ligchaam

fcheiden, verdeelen. Il n'y a rien que le feu ne puif-

fe diffoudre. Daar is niets of het vuur kanhetſchei-

den, verdeelen , losmaaken. DISSOUDRE , fondre ,

liquefier. Scheiden , fmelten , verdunnen , vloeybaar

maaken. L'eau diffour le fucre , le fel . Het water

fheid, fmelt de fuiker , ' t zout ; ' t water doet de

fuiker, ' t zout fmelten. DISSOUDRE du Criſtal mi-

néral. Bergeriftal , bergglas fmelten, verdunnen ,

week, vloeybaar maaken.

Se

DISSOUDRE , rompre , annuller un Mariage. Een Hu-

welykfcheiden, vernietigen , verbreeken. DISSOU-

DRE, fupprimer , annuller le Parlement pour en

choifir un autre. Het Parlement t'eenemaal fchei-

den , vernietigen , ( diſſolveeren) om een ander te be-

roepen.

DISSOUDRE. v. n. p. Se détruire , fe fondre. Schei-

den , fmelten , vernietigd worden , te niet gaan.

Tous les corps mixtes fe peuvent diffoudre. Al de

gemengde , onvolmaakte ligchaamen konnengefchei

den worden. Le fel , le fucre fe diffout ailement.

Het zout , de fuiker ſmelt ligt. Cette Societé com-

mence à fe DissoUDRE. Die gemeenschap begind te

fcheiden, te verloopen , uit te sterven.

DISSOUS . TE. Part.de DISSOUDRE. Métal diffous par

le feu. Metaal door 't vuurgefcheiden , gesmolten.

Des Perles diffoutes dans du vinaigre. Paerlen in

azyngefcheiden, gesmolten ; week , dun , vloeybaar

geworden.

DISSUADER , déconfeiller une chofe. v. a. Een zaak

outraaden, afraaden. Il faut tâcher de l'en diffua-

der,
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der , détourner. Men moet tragten hem dat afte

raaden, uit het hoofd te praaten , hem daar afte

trekken.

DISSUASION. f. Action de diffuader. Ontraading , af-

raading, aftrekking van eenig voorneemen.

DISTANCE. f. Intervalle , efpace d'un lieu à un autre .

Afgelegentheid, tuffchenwydte, verheid , verte. La

diftance des lieux. "De afgelegentheid (diftantie) der

plaatfen. La distance des fabords , des baluftres, des

paliffades. De tuffchenwydte , de wydte tuffchen de

fcheepspoorten, de ftylen der hekken , de ftormpaa-

len. Il y a plus de vint lieues de diftance d'une Ville

à l'autre. Daar is een (diftantie) wydte van over de

twintigmylen tuffchen beide de Steden; dietwee Ste-

den leggen meer dan twintig mylen van den ander.

La DISTANCE , difference eft grande du Créateur à la

créature. De tuffchenwydte, 't onderscheid , onge-

lykheid is groot van den Schepper tot het fchepfel.

Il y aune DISTANCE , un intervalle de quatrefiecles

du Regne d'Augufte à celui de Conftantin. Daar

is een tuffchentyd van vier eeuwen van Augustus

Regeering tot die van Conftantinus. DISTANT. TE .

Adj. Éloigné. Afgelegen , afleggend. Ces deux Vil-

les ne font diftantes l'une de l'autre que de trois

lieuës. Die twee Plaatfen , Steden leggen maar drie

mylen van malkander.

DISTENSION ou DISTENTION de Nerfs , fe dit en

Chyrurgie, quand les nerfs font trop tendus. Opfpan-

ning, inkrimping der zenuwen.

DISTILATEUR de fleurs , d'herbes , de végetaux , de

minéraux &c. Diftilateur , uitbrander , uittrekker ,

overhaalder der fappen van de bloemen , kruiden ,

plantgewaffen, bergstoffen.

DISTILATION. Comme il fe prononce & DISTILLA-

TION , comme l'Ecrit l'ACADEMIE. Après la difti-

larion des herbes. Na de (diftilatie) uittrekking, uit-

kooking, overhaaling der kruiden. Il s'amufe à faire

des diftilations. Hy houd zig op , verledigt zig met

bloemen, kruiden over te haalen , te diftileeren . En

Chymie il y a plufieurs fortes de diftillations. Inde

fheidkonft of Chymie zyn veelderhande diftilatien ,

overhaalingen. Ziet l'ACADEMIE.

DISTILE, ou DISTILLE. Part.de DISTILER. De l'Anis ,

du Genevre , de l'eau de la Reine & autres eaux

diftilées. Anyswater , Genever , eau de la Reine

en andere Gediftileerde Wateren.

DISTILER ou DISTILLER. v. a. Tirer par l'alembic.

Uittrekken , ( diftileeren ) door den helm overhaa-

len. Diftilerdes fleurs , des herbes. Bloemen , krui-

den uittrekken , diſtileeren, overhaalen, daar de fynfte

Sappenuittrekkendoor middel van 't vuur. DISTILER

fon efprit fur quelque chofe , s'y attacher trop for-

tement. Zyn verstand ergens over vermoegen , uit-

putten, afflooven. DISTILER. v.n. Tomber goute

à goute. Afdruipen, zyperen. Le fang diftile defa

playe. Het bloed druipt , zypert uit zyn wond. La

gomme diftile des arbres. De gom druipt van de

boomen. Les yeux de Dulcinée diftiloient la cire ,

DomQuixotte difoitl'ambre. Daar vloeyde, droop een

fmeer uit Dulcineas oogen ; ' twas amber na ' t zeg-

gen van Dom-Quixotie.

DISTINCT. CTE. Adj. Différent , féparé. Gefcheiden,

onderfcheiden. Il faut que les articles d'un compte

foient diſtincts. De poften van een rekening moeten

gefcheiden, onderfcheiden zyn.

DISTINCT , clair & net. Duidelyk en klaar. Un fon

diftinct ,unevoixdiftincte. Een duidelyke klank , een

duidelyke, klaareftem. Une idée diftinéte. Een klaare

nettegedagte, denkbeeld. Il faut le dire en terme clairs

& diftincts. Menmoet het in , met klaare en duidelyke ,

woordenzeggen. DISTINCTEMENT. Adv. Clairement.

Duidelyk, klaarlyk. Prononcer tous les mots diftinc-

tement. Al de woorden duidelyk , klaar witfpre-

ken.

DISTINCTION. f. Divifion , féparation . Onderfchei-

ding, verdeeling. Écrire tout de fuite fans diftinc-

tionde chapitres , de matieres. Agter eenschryven

zonder onderfcheiding, verdeeling der hoofdstukken,

derftoffen, materien. DISTINCTION, difference. On-

derfcheid, verfchil . Il faut faire diftinction des per-

fonnes. Menmoet onderfcheidmaaken tuffchende men-

fchen. Toutfutpaffé au fil del'épée , fans diftinction

d'age , nydefexe. Alles wierd door ' t zwaardomge-

bragt , zonder onderfcheid van jaaren , nog kunne.

C'eſt un hoinine de DISTINCTION , de grand méri-

te , ou d'un rang élevé. 't Is een man van groot

aanzien , van uitmuntende verdienste , die eenhooge

bediening bekleed.

DISTINGUE. EE. Part. du Verbe fuivant . Unhomme

d'un mérite diftingué. Een man van een byzondere ,

uitmuntende verdienste , deugd.

DISTINGUER. v.a. Difcerner. Onderfcheiden , onder-

kennen. Diftinguer la bonne monnoye de la fauffe.

Degoede munt van de valsche onderfcheiden. Diftin-

guer le bien & le mal. Het goed en'tkwaad onder-

fcheiden. Diftinguer l'amy d'avec le flateur. De vrind

uit den vleyer onderfcheiden. DISTINGUER une pro-

pofition , marquer fes différentesfignifications. Een

felling onderfcheiden , de onderfcheidene beteekenis-

fen daar van aanwyzen. Cette charge , cette allian-

ce le diftingue beaucoup. Die bediening , dat hu-

welyk geeft hem veel danzien , zet hem veel lui-

fter by.

Se DISTINGUER. v.n.p. Onderfcheiden worden. Ces

matieresdoivent fe diftinguer. Diematerien , zaaken

moeten onderfcheiden worden . Se DISTINGUER , ſe

fignaler,fedonnerde la diftinction. Zigonderfcheiden;

uitblinken,uitmunten , boven andere uitsteeken Il s'eft

beaucoup diftingué dans le derniercombat. Hyheeft

zigindelaatsteflagheeldappergekweeten, hyheeft er

boven anderenuitgemunt.uitgeblonken. Il fe diftingue

avantageufementparmi les camarades. Hymuntheer-

lyk uit onder zyn medemakkers.

DISTIQUE. m. Deux vers qui font un fens parfait.

Vaers in twee regels een volle zin vervattende , in

'tLatyn Diftichum. Ce beau diftique Latin fe lit au

frontifpice. Dat fchoon Latyns opschrift , vaers

word op de voorgevel gelezen.

LA DISTORSION de bouche eft caufée par la relaxa-

tion des muſcles d'un des cotez du vifage ; ce qui

empêche l'un des yeux de fe bien fermer & le ma-

lade de foufler. De fiheefheid van de mond word

door de uitspanning der Spieren aan de eene zyde

van ' t aangezicht veroorzaakt &c.

DISTRACTION. f. Démembrement d'une Terre , d'un

Fief. Aftrekking , ontleeding, fcheiding van een

landgoed , een leen , grondeigen.

DISTRACTION. Inapplication ou abfence d'Eſprit. On-

aandagtigheid , afgetrokkenheid , verftrooying van

gedagten. Il faut prier Dieu fans diftractions. Men

moet Godaandagtig, zonderverftrooyingvangedag

ten bidden. Il eft fujet aux diftractions. Hy

heeft dikwils verftrooydegedagten, zyn zinnen zyn

dikwils opietsanders , op eenander,ophol. Ladiftrac-

tion eſt également le caractere des rèveurs &

des étourdis. De verftrooying , afgetrokkenheid der

Vv 2 gee
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gedagten, is te gelyk het merkteeken der mymeraars

en der loskoppen.

DISTRAIRE. v.a. Tirer , féparer du tout. Aftrekken,

fcheidenvan'tgeheel. Si on décrete cette Terre , il en

faudra diftraire le Fiefde...Zoo dat Landby Executie

verkogt word,zal menhet Leen van... daarafmoeten

fcheiden , trekken. Il eut l'efprit d'en diftraire les

papiersqui lui pouvoient nuire. Hy had het verftand

omdepapieren die hem nadeelig konden wezen daar

uit te neemen, weg te leggen , te moffelen.

DISTRAIRE , détourner quelqu'un. Iemand aftrekken ,

flooren , verletten. Il m'eft venu diftraire dans mes

études. Hyis my van mynſtudienkomen aftrekken ;

komenflooren, verletten in myn ftudien. La moin-

dre chofe eft capable de DISTRAIRE, d'amuſerune

femme. De minfte zaak is bekwaam om een vrouw

afte trekken, te verletten , op te houden. Rien ne

peut le diftraire , détourner de ce deffein. Niets,

geen zaak kan hem van dat voorneemen aftrekken ,

afdoengaan.

DISTRAIT. Part. de DISTRAIRE. Il ne veut pas être

diftrait quand il écrit. Hy wil niet afgetrokken ,ge-

foord, verlet wordenals byfchryft . Fief DISTRAIT ,

détaché de la Terre de... Leen dat afgetrokken ,ge-

fcheiden is van ' t Land van...

DISTRAIT. Adj. & Subft. Abfent, inappliqué. Verstrooid,

onaandagtig. Cemot eft difficile a biendéfinir, pour la

diverfité dedistractions qu'il y a : un homme diſtrait

n'apointd'attention à ce qu'on lui dit, où il yrépond

commepar enthouſiaſine ; il eſt ſouventrèveur& ſujet

a faillies. Eenmenfchdie verfrooyd is van gedagten ,

verleend geen regte aandagt op 't geen hem gezegd

word,byantwoord ' er langdaarna en meest verkeerd

op, als ofhy uit de lugt kwam vallen. Monfr. de la

FONTAINE étoit bien diftrait lors qu'il alla pour

rendre visite à un amy qu'il avoit aide à enterrer la

weille. DenHeer de la Fontaine washeeldiep in ge-

peins, ver buiten zig zelven , doe hy eenvrindging

bezoeken welke hy daags te voren had helpen be-

graaven. Le DISTRALT of onaandagtige Minnaar

van PALAPRAT kan de reſt leeren.

DISTRIBUER. v.a. Départir, partager , difpenfer. Uit-

deelen , omdeelen , bedeelen. Diftribuerles Aumones.

De Aalmoeffen uitdeelen , omdeelen. Distribuer des

commiffions pour lever des troupes. Laftbrieven,

(Commiffien)uitdeelen om volk te werven. Diftribuer

bien les matieres de fon livre. De ftoffen , materien

van zyn boek wel verdeelen. CesAqueducs fontfaits

pour diftribuer de l'eau par toute la Ville. Die wa-

terleidingen zyn gemaakt om water door de geheele

Stad tebrengen , verfpreiden. Le fangLe fang fe diftribue

dans les veines. Het bloed verdeeld , verspreid zug

in de aderen. Les Aumones fe doivent diftribuer

avec prudence. De Aalmoeffen moeten met voor.

zigtigheid uitgedeeld , omgedeeld , bedeeld , bediend

worden.

DISTRIBUTEUR des Aumones. Uitdeelder , omdeel-

derder Aalmoeffen. Distributeurdes graces du Prince.

Bedeelder, uitdeelder van 's Vorftengunſten.

DISTRIBUTIF. IVE. Adj. L'exemple eft au feminin.

La DISTRIBUTION dubutin entre les foldats. Deper-

deeling, uitdeelingvandebuit onder de foldaaten. La

diftributiondes prix pour encourager les difciples. De

verdeeling, uitdeeling der pryzen om de difcipels

aan te moedigen. La DISTRIBUTION des pieces du

Proces entre plufieurs Confeillers , afin qu'ils les

examinent. Deverdeeling der stukken van ' t Geding,

van'tProces onder verfcheideRaadsheeren, opdatzy

dezelve onderzoeken,

DISTRIBUTIVE. Fem: de DISTRIBUTIF. La Juſtice

diftributive ordonne les peines & les récompenfes. De

bedeelende Geregtigheid, befteld , regeld ,bepaaldde

ftraffen en de belooningen.

DISTRIBUTRICE. Fem: de DISTRIBUTEUR. Uit-

deelfter,omdeelster. Elle eft la diftributrice des graces.

Zy is de uitdeelfter , omdeelfter der gunften.

DISTRICT. m. Etenduë de Jurisdiction. Rechtsgebied,

district. Un Juge ne peut juger hors de fondiftrict.

Een Rechter kan buiten zyn gebied geen vonnis

vellen.

DIT.

DIT. TE. Part. du Verbe DIRE . Gezegd. Cela fut dit,

cette parole fut dite fans deffein. Dat wierd , dat

woordwierdzonder voordagt gezegd. LeRoyChar-

le cinq, DIT (fur nommé) lefage.DeKoningKarelde

vyfde, toegenaamdde wyze. Le DIT Procès. ' t Ge-

zeide, 't gemelde, ' t voorfchreven Geding, Proces. La

dite fomme. De gezeide , gemelde , devoorfchrevene

fom. Mon dit Seigneur , ma dite Dame. Myn ge-

melde Heer, myn meergemelde Mevrouw. Lefusdit

Notaire. De bovengenoemde , gemelde Notaris. Le

Procèscy devantdit. Het voorfchreven , 't voornoem-

de, 't bovengemelde Proces.

DIT. m. Bon mot , apothegme. Zegswoord , zeggen ,

Spreuk, klemreden. Les dits& faits des Anciens. De

Spreuken en bedryven der Ouden.

DIU.

DIURETIQUE. Adj. Apéritif, qui fait piffer. Afzet-

tend. Le vinblanc eſt diuritique. De witte wyn is af-

zettend , doet veel wateren.

DIURNAL. m. Livre des prieres que les Ecclefiaftiques

font obligez de dire chaque jour. Dagelyks gebede-

boek ten gebruike der Kerkelyken.

DIURNE fignifie Journalier , en ftyle d'Aftronomie. Da-

gelyks , datalle dagen gefchied. Lemouvementdiur-

nedu Soleil eft de 24 heures. De dagelyksche be-

weeging, omreis van de Zon ; der Zonnen dagloop

is van vierentwintig uuren. Arc diurne , l'efpace

que parcourt le Soleil fur l'Horifon defon lever àfon

coucher.

DIV.

DIVAN. m. Affemblée,Confeildu Vifir& des autres prin-

cipaux Officiers de l'Empire Ottoman , pour rendre

la Juftice& déliberer fur les affaires d'Etat. Divan ,

Turkfe Raad, oppergeregt tot Conftantinopole. On

appelle auffi DIVAN unefaçond'Eftrade , de Canapé

fur lequel les Maitres du Palais repofent & reçoivent

leurs vifites. Optree ofruftplaats met kostelyke Ta-

pyten en geftikte kuffens vercierd.

DIVERS. SE. Adj. De nature différente. Onderschei

den, verschillende van aart. Les jours de Marsfont

bien divers. De Maartfe dagen zyn heel verfchil-

lende, gelyken malkander weinig. Les diversesRe-

ligions tolerées en Angleterre, en Hollande. De

onderfcheidene, verfchillende Religien die in Enge-

land, Holland toegelaaten worden. Il a parlé àDi-

VERSES, à plufieurs perfonnes. Hyheeft verfcheidene

luiden gefprooken. Cela eft arrivé en divers temps

& en divers lieux. Dat is in verfcheide tyden en op

verfcheide plaatfen gefchied. DIVERSEMENT. Adv.

Les Autheurs parlent diverſement , en diverſes ma-

nieres du Phenix , du Flux& duReflux. De Schry-

vers Spreeken verscheidentlyk , op verscheide manie

ren vanden Phenix , vandeEbenVloed.

DIVERSIFIER. Varier. v. a. Verdeelen , verſcheident-

lyk plaatfen. Diverfifier les attitudes des figures d'un

Tableau, Deftanden, deplaatfingenderbeelden,fignu

ren
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renvaneenfchildery verdeelen,verſcheidentlyk vertoo-

nen, daarveelverfchiet in brengen. Diverfifier l'en-

tretien, la converfation. De redeneering , ' t geſprek

tot verfcheidene ftoffen overbrengen ; verandering,

nieuwigheid invoeren in 't gesprek. Un parterre

bien diverfifié de fleurs. Een perk dat met veelder-

ley bloemen verciert is. CePoëme eft bien diverfifié.

Dat Gedicht is vol veranderingen , wel doormengd ,

daar is veel verſchiet van zaaken in.

DIVERSION , enterme de guerre , fe dit de ce qui fert

à détourner les Ennemis de leur principal deffein.

Afwending, (diverfie, ) verdeeling van de Vyand-

lyke magt. On n'avoit formé le Siege de Toulon

que pour faire diverſion aux François. Men hadhet

Beleg van Toulon alleen aangevangen om de Fran-

Schen een (Diverfie) afwending te maaken ,

hunne voortgang te ftremmen , hun magtte verdee-

len. Lagloirefaifoit diverfion d'Amourdans le coeur

de Titus. De roem , gloriemaakte een diverſie aan de

liefde; verminderde , koelde de liefde in 't hart van

Titus. On l'a faigné pour faire DIVERSION de l'hu-

meur, pour la détourner. Menheeft hem adergelaa-

ten om het vocht af te leiden.

DIVERSITÉ. f. Variété , différence. Verfcheidentheid ,

om

verfchil. Ladiverfité de Religions parmi les Chrétiens

contribue beaucoup à l'endurciffement desJuifs. De

verfcheidentheidvanReligien onderde Chriftenendoet

veel tot de verharding der Fooden. La diverfité ré-

jouit la vuë. De verfcheidentheid verheugd , verblyd

het gezigt. La diverfité des lectures enrichit la mé-

moire. De verfcheidentheid , de mengeling, ' t ver-

fchiet derleezingen ; het leezen van verscheideboeken

verrykt de geheugenis.
1

DIVERTI. IE. Adj . V. Détourné. Afgeleid, ontvreemd.

Deniersdivertis, fommesdiverties. Afgeleide, ont-

vreemde , afgetrokken Penningen , geldfommen.

DIVERTI , réjoui. Verheugd, vermaakt. Nous nous

fommesfortbien divertis. Wy hebben ons heel wel ver-

heugd, wy hebben luftig vrolyk geweeft , ons hart

braafopgehaald.

DIVERTIR.v. a.Détourner, diftraire.Afleiden,aftrekken ,

verletten. Divertir quelqu'un de fes occupations. Ie-

mand van zyne bezigheden aftrekken.

DIVERTIR , détourner , mal employer les Deniers du

Païs. 's Landspenningen , geldmiddelen afleiden ,

kwaalyk besteeden, ontvreemden , verkwiften. Ce

Commis a diverti , volé les deniers de fa recepte.

Die Commies heeft de penningen van zyn ontfangst

verduistert , t'zoek gemaakt , geftoolen. Divertir les

effets d'une fucceffion , fe les approprier. De effec-

ten, 't goed van een Nalaatenfchap , een erfenis

verduisteren, ontfutfelen , na zig haalen , fleepen.

DIVERTIR. Desennuyer , réjouir , récréér. Vermaa-

ken, verheugen , verkwikken. La Comedie, la Mu-

fique, la promenade divertit les fens. De Schouw-

burg, ' t Muziek , de wandeling vermaakt , ver-

luftigd, verkwikt de zinnen. Se DIVERTIR, pren-

dre du divertiffement. Zig vermaaken , verluftigen,

verkwikken , vermaak neemen , ſcheppen. Il faut fe

divertir après l'étude. Men moet zig verkwikken,

vermaaken na de ftudie. Il y a mille moyens de fe

divertir honnêtement. Daar zyn duizend middelen

om zig op een eerlyke manier te vermaaken. Se DI-

VERTIR de quelqu'un ; s'en moquer. Met iemand

Spotten, de gek Scheeren , zyn vermaak daar van

neemen. Se divertir aux dépens de quelqu'un , s'en

mocqueragréablement , finement. Metiemandgeef-

tigboerten,hemfyne ſchimpfchooten toebrengen. Ces

femmes là l'entendent , elles fe divertiffent àplusd'un

jeu. DicJuffers hebben 't wel voor , zy ſpeelen al-

temets eens mooy weer , hebben meer als eenloopje,

meer als een kunst.

DIVERTISSANT. ANTE. Adj. Plaifant, qui divertit.

Vermaaklyk,pleizierig. Le piquet eft un jeu divertif-

fant & grave. Piketten is een vermaaklyk en deftig

Spel. Voila qui eft bien divertiffant ! Dat is heel

vermaaklyk,pleizierig , lief,zoet , fraay om tezien ,

te hooren!

DIVERTISSEMENT. m. Récréation , plaifir. Vermaak ,

pleizier , verluftiging. La Comedie eft un divertif-

fement que je ne voudrois pas défendre. De Come-

die, ' t Schouwburg is een vermaak dat ik niet zou

willen verbieden. LeRoyyprenoitfouvent le diver-

tiffement de la chaffe. De Koning nam 'er dikwils

het vermaak van de Fagt.

DIVERTISSEMENT , mauvais employ, vol des deniers.

Afleiding, misbruik , diefstal of vervreemding der

penningen.

DIVIDENDE.m.Terme d'Arithmetique, du Latin Divi-

dendum. Nombre à divifer. Telgetal om verdeeld,

gedivideerd te worden.

DIVIN. INE. Adj. Qui appartient à Dieu. Goddelyk.

LesattributsDivins. De Goddelyke eigenschappen.Le

culte Divin. De Godsdienft ofGodendienst . La Di-

vine providence gouverne tout. De Goddelyke voor-

zienigheid beftierd , regeerd alles. Les Romains

rendoient des honneurs Divins à leurs Empereurs.

De Romeinen bewezen hunne Keizers Goddelyke eer.

Le DIVIN Platon. expr. fig: De Geddelyke , fchran-

dere, wyze Plato. Il adoreunebeauté divine. Hybid

eengoddelyke fchoonheid aan , hy is opeen ongemeene

fchoonheid doodelyk verlieft.

DIVINATION. f. L'art de deviner. Waarzegskonft , to-

verkunft ,waarzeggery. Ladivination eftun Artfort

douteux. De waarzegskonft is een zeer twyffelag

tige konft. La DIVINATION , prédiction de l'avenir

des Anciens fe faifoit par le vol des oiſeaux ou l'in-

ſpection des entrailles des victimes. De voorzeg-

ging, voorspelling , voorbeduiding der Ouden ge-

fchiede door de vlugt der vogelen of het bezigti-

gen, befchouwen van ' t ingewand der flagtbeeften,

offerdieren.

DIVINEMENT.
Adv. Par la vertu de Dieu. God-

delyk, door Gods kragt. Les Prophetes divinement

infpirez. De Propheeten Goddelyk ingeblazen , door

Gods Geeft fpreekende. Le Mystere de l'incarnation

a été divinement opéré. Het geheim vandemenfch-

wordingis Goddelyk volbragt , door Goddelykekragt

uitgewerkt, gewrocht. Ilchante DIVINEMENT , par

excellence, fig: Hy zingd by uitneementheid , onge-

meenSchoon.

DIVINITÉ. f. Effence, NatureDivine. Godheid , God-

delykheid. La Divinité de Jefus Chrift eft indifputa-

ble. De Godheid, Godlykheid van Jef. Chr. is on

betwistelyk. LesDivinitez Payennes font toutes fa-

buleufes. De Heydenfche Godheden zyn alle fabel-

agtig, verdicht. Il y avoit des Divinitez jufques

dans l'Enfer. Daar wauren Goden, Godheden tos

in de Hel.

DIVISER. v. a. Partager , féparer. Verdeelen, ſcheiden.

Divifer un tout en fes parties. Een geheel inzyn ge-

deeltens verdeelen. Divifer fondiſcours , fon fermon

en trois , en quatre points principaux. Zyn reden ,

Predikatie in drie , in vier voornaamen hoofdpun-

ten verdeelen. Divifer un nombre par 7 , par 15.

Een getal door zeven , door vyftien verdeelen. La

Fran-Yv3
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France eft divisée en plufieurs belles Provinces.

Vrankryk is in verfcheide fchoone Landfchappen ver-

deeld.

DIVISER , défunir, mettre en difcorde. Verdeelen, twee-

dragtig maaken. L'intereft divife les hommes. Ei-

genbaat , ' t belang , eigen intereft verdeeld de

menfchen, brengt ' er de oncenigheid , tweedragt on.

der. Ils font tellement divifez entre eux. Zyzyn on-

der malkander zoodanig verdeeld , daar is zulken

tweedragt, oneenigheidonder hen. Si les Alliez ſe

divifent une fois , ce Monarque en aura bon mar-

ché. ZoodeSamenverbondene, de Bondgenooten (Ge-

allieerden) eens overhoop raaken , tweedragtig wor

den, dieMonarch, Koningzal hen ligtelyk verwin-

nen, onderbrengen.

DIVISEUR , En Arithmetique , c'eft le moindre nombre

qui en divife un plus grand. Deeler, minder getal

waar door een grooter gedeeld word.

DIVISIBLE. Adj. Qui fe peut divifer. Deelbaar , ver-

deelbaar , dat verdeeldkan worden. Les Philofophes

difent que la quantité eft diviſible à l'infini . * De

Wysgeeren zeggen dat de quantiteit (een ligchaam)

in't oneindige deelbaar is , in oneindige kleinderge-

deeltens kan afgedeeld werden. Nombre divifible.

Deelgetal ofdeelbaar getal.

DIVISION. Séparation,partage. f. Verdeeling,afdeeling.

La divifion d'un heritage. De verdeeling, fcheiding

van een erfenis , nalaatenfchap. La divifion d'un

Sermon. De afdeeling van een Reden , Predikatie.

LaDIVISION eft une des quatrepremieres reglesd'Arith-

metique. Dedivifie , verdeeling is een der vier eerste

regels vandeCyfferkonft . DIVISION d'une flotte, partie

ouEfcadred'uneFlotte.Smaaldeelfchepen,Verdeeling,

Esquader, divifie van een Vloot. Ce mot n'eft pas

encore bien déterminé : quand la Flotte eft rangée

furtrois lignes , une DIVISION eft la neufiême partie

de la Flotte, chaque ligne formant trois divifions :

autrement DIVISION , s'entend pour Efcadre, troifiê-

me partie de toute la Flotte. Voy le Dict. d'AUBIN

qui eft précis fur ces fortes de matieres. DIVISION

d'un Regiment,d'un Battaillon qui marche ou défile.

Divifie of verdeeling van een optrekkend Regiment

of Battaillon. Cette diviſion eft ordinairementcom-

pofée de fix files. Voy l'ACADEMIE.

DIVISION , enterme d'Imprimerie , fe dit d'un petit tiret

pour marquer que la Syllabe qui finit la ligne ne fi-

nit pas lemot: lamêmechofe s'obferve pourles termes

compofez qu'on écrit feparément, CONTRE-BATTE-

RIE. Divifie , bind-streep , lyn om ' t end van een

regel aan de volgende te binden , of koppelwoorden

te fcheiden , als , Tegen-Battery.

DIVISION , difcorde , brouillerie. Verdeeldheid, twee-

dragt , oneenigheid. Semer , entretenir la divifion

parini le Peuple. De verdeeldheid, tweedragtzaayen,

aankweeken onder ' t Volk. Ces divifions nepeuvent

qu'être funeftes à l'Etat. Die verdeeldheden konnen

den Staat niet als verderffelyk wezen.

DIVORCE. m. Rupture de Mariage. Scheiding, echts-

vernietiging. Ledivorce étoit fort en ufageparmi les

Juifs. De echtscheiding was onder de Jooden zeer in

gebruik. Donner la lettre de divorce, Defcheidbrief

geeven. Le DIVORCE chez les Chrétiens n'emporte

que la féparation de corps & debiens. De fcheiding

by de Christenen brengd alleen fcheiding van bed en

tafelmede. DIVORCE, aufigure,le dit pourdiffenfion ,

brouillerie. Tweedragt , oneenigheid. Cet homme
& cette femme font dans un continuel divorce, Die

man en die vrouw zyn m een gestadige , geduurige

tweedragt, zy houden famen heel flegt huis. Faire

divorce avec fes paffions , avec le monde , s'en dé-

tacher. Een fcheiding maaken met zynehartstogten,

van de waereld fcheiden , zig daar aftrekken. Les

Hérétiques ont fait divorce avec l'Eglife. De Ket-

ters hebben een fcheiding gemaakt met de Kerk. Il

eft en divorce avec lebon fens , la raison. fig: Hy leid

met de reden wakker overboop.

DIVULGUER. v.a. Rendre public. Ontdekken , open-

baaren , rugtbaar maaken. Divulguer un fecret. Een

geheim ontdekken , openbaaren. La nouvellefutbien

toft divulguée par toute la Ville . De tyding, het

nieuws wierd wel haast door de heele Stad bekend,

rugtbaar.

DIX.

DIX. Adj. Numéral. Tien. Les dix Commandemens. De

tien Geboden. Dix mille frans. Tienduizendgulden.

Ses créanciers n'ont eu que dix pour cent. Zyn

fchuldeifchers hebben maar tien ten hondert gekre-

gen. Dixiept, dixhuit , dix neuf. Zeventien , agtien,

negentien. Soixante & dix. Zeventig. Quatrevint

dix. Negentig.

DIXAIN ou DISAIN , comme il fe prononce. m. Piece

de Poéfie de dix vers. Tienling, vaersje van tien

regels. Cer Ode contient douze dixains. Die Ode,

dat Lierdicht behelfd twaalf tienlingen.

DIXAINE ou DISAINE . f. Total compofe de dix. Tien

ftuks. Il me prefta une dixaine d'Ecus. Hy leende my

tienKroonen. Le Chapelet eft compofe de cinq dixai-

nes de grains. Het Paternoster bestaat uit vyftigko-

ralen, vyf maal tien koralen. Quand on veut dé-

nombrer plufieurs chiffres on compte de la droite à

la gauche par , dixaine , centaine , mil , dixaine de

mil, centaine de mil , & c.

DIXHUIT. Nombre de deux fois neuf. Agtien. Elle a

dixhuit ans. Zy is agtien jaar oud. DIXHUITIEME.

Adj. & Subft. Agtiende . Le dixhuitiême du Mois.

Denagtiendevande Maand. Il a un dixhuitiême dans

ce vailleau. Hyheeft een agtiende, agtiendegedeelte

in dat fchip.

DIXIEME. Adj. & Subft. Tiende. Ma derniere eft du

dixiême Août. Myn laatſte is van den tien-

de Augustus. Le Duc d'Albe fit foulever les Pays-

bas par la levée du Dixiêmɛ denier. Den Her-

tog van Alba deed de Nederlanden opstaan door

't invorderen van de tiende penning. J'ay un DIXIE-

ME à prétendre dans la vente. Ik heb een tiende in

de verkooping te eifchen. DIXIêMEMENT. Adv. En

dixiême lieu. Ten tiende.

DIXME , eft expliqué fur DIME. Tiende. Les dixmes

appartiennent à l'Eglife ou aux Seigneurs fonciers.

De tienden behooren aan de Kerk ofaan de Grond-

eigenaaren, Grondheeren.

DIXNEUF. Negentien. Dixneufans. Negentien jaaren.

DIXNEUFIÉME. Adj. & Subft, Negentiende. Le dix-

neutiême du courant. Den negentiende dezes . Il n'a

qu'un dixneufiême à prétendre. Hy heeft maar een

negentiende te eiffelen.

DIXSEPT , nombre immediatement après feize. Zeven-

tien. Elle n'avoit pas encoredixfept ans. Zy was nog

geen zeventien jaaren oud. DIXSEPT eft auffi Subit.

Zeventiende. Le quantiême avonsnous aujourd'hui?

le dixfept. De hoeveelſten hebben wy vandaag? de

zeventiende. La même choſe ſe peut dire de tous les

autres nombres , excepté du premier. DIXSEPTIEME.

Zeventiende. La dixfeptiême fois. De zeventiende

maal. Quand je n'en aurois qu'un dixſeptiême. Al

kreeg ik er maar een zeventiende van..

DIZ-
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DIZAIN. Voy DIXAIN. On appelle Dizain un chapelet

compofé de dix grains. Een Paternofter uit tien ko-

ralen beftaande.

DIZENIER. Chefde dix hommes , ilrépond au Decurion

des Latins. Il y a des dizeniers à Paris & dans quel-

ques autres Villes de France. Daar zyn hoofdman-

nen over tien rotgezellen te Parys en in eenige an-

dere steden van Vrankryk,

DOC.

DOCILE. Adj. Capable d'inftruction, d'obéiffance. Buig-

faam , leerzaam , gehoorzaam. Un jeunehommedo-

cile eft l'honneur de fon Maitre. Een buigsaam ,

leerzaam, gehoorzaam , gezeglyk Jongman is zyn

Meefters roem. S'il avoit l'efprit plus docile. Zoo

by buigfaamer, leidfaamer van geest , van een ge-

zeglykerinborst , verstandwas. DOCILEMENT . Adv.

S'il écoutoit , recevoit docilement les leçons de fon

Maitre. Zoo hy zyn Meesters leffen op een aandag-

tige enleerzaame wys aanhoorde , ontfing.

DOCILITÉ. f. Obéiffance & application. Buigsaamheid,

leerzaamheid, gehoorzaame aandagt. Il reçoit mes

leçons avec toute le docilité poffible. Hyontfangt,

hoordmyne leffen met alle mogelyke aandagt , buig-

faamheid, leerzaamheid.

DOCTE. Adj . Sçavant. Geleerd, beleezen, wys . Ledoc-

te Seneque. De geleerde Seneca. Un docte Sermon ,

une docte Harangue. Een geleerde Predikatie , ge-

leerde Aanspraak. Lifez leTheatre Italien pour voir

la difference qu'il y a entre un Docteur & un hom-

me docte. Leeft le Theatre Italien om te zien het on-

derfcheid dat'er is tuffchen een Leeraar , een Doc-

tor en eengeleerd , wys man. LesDOCTES , les gens

doctes, les vrais Sçavans ne font pas de cette opinion

là . De regte Geleerden zyn niet van dat gevoele.

DOCTEMENT. Adv. Avec doctrine. Geleerdelyk , met

geleerdheid. Il prêche doctement. Hy Predikt ge-

leerdelyk.

DOCTEUR. Celui qui eft promeu au Doctorat , qui a re-

çu les degrez de quelque Faculté. Doctor , Lee-

raar, leermeester , bovenmeester in eenige Faculteit

ofwetenschapderHoogefchoole. Docteur en Theolo-

gie. Doctor, Leeraar in de Theologie of Godsge-

leerdheid. En droit. In de regten. En Medecine. In

deMedecynen ofgeneeskunde. Il n'eft pas grandDoc-

teur. fig: Hy is niet diep geftudeerd , geleerd; ' t is

geen overvlieger. Il veut faire le Docteur. Hy wil

geleerd fchynen, hy houd hem ofhy watwift. C'eſt

unDocteur enfoupefalée. phr. pop: ' t Is een Propheet

die brood eet, een wysneus. LeDocteur Balouard eft

l'original des Italiens. De Dottor Balouard is het ju-

weeltjevande Italiaansche Tooneelspeelders.

DOCTORAL.LE. Adj.Qui appartient au Docteur. Docto-

raal , dattot den Leeraarbehoord. Lebonnet Docto-

ral. De Doctoraale bonnet , de Leeraars muts.

DOCTORAT.m. Degré deDocteur. Leeraarfchap, opper-

meefterfchap in eenige Faculteit. Ceux qu'on pro-

mouve au Doctorat en Medecine à Montpeliers ,

font revetûs de la Robe de deffunt Rabelais , de

grotesque mémoire. De geenen diemen te Montpe-

liers tot Doctor Medicine verheft (promoveerd)

worden met de rok , tabbaerd van den overledene

Rabelafius, fnaakeriger gedagtenis, omhangen.

DOCTRINE. f. Sçavoir,erudition. Geleerdheid,weeten-

fchap. Ce livre eft plein de doctrine. Dat boek is

vol geleerdheid. DOCTRINE fe dit plus fouventpour

enfeignement, maxime de morale. Leere , zedeles,

onderwys. Unefauffe , dangereufe doctrine. Eenval-

fche, gevaarlyke leer. On appelleherefie tout ce qui

n'eft pas conforme à la doctrine de l'Evangile. Men

noemd kettery al wat niet overeenkomstig is met de

leere des Evangeliums. La doctrine des Peres n'eft

pas toujours celle des Apoftres. De leere der Oud-

vaders is niet altijd die der Apostelen. La Doc-

TRINE de Platon , de Socrates , de Seneque fait

honneur au Paganifme. De leere , de zedekunde van

Plato, vanSocrates , Seneca is een roem voor 't Hei-

dendom. Suivant la DOCTRINE de Juftinien & des

autres Jurifconfultes. Volgens ' t zeggen , 'tgevoele

vanJuftinianus en der andereRechtsgeleerden.

DOCUMENT. m. Enſeignement , en vieux ftyle . Il fe

dit encore pour preuve , chez les Praticiens. Docu-

ment, bewys, blyk. Les pieces & les documents

d'un Procès. Deftukken en bewyzen ( documenten )

van een Proces.

DOD.

DODECAGONE. m. Figure qui a doufe angles & dou-

fe cotez. Twaalfhoek.

Se DODINER. v. n. p. Se dorlotter , ſe choyer beau◄

coup. Zigtroetelen , naauw wagten, zig al't wae-

relds gemak aandoen. Il eft honteux à un homine de

fe dodiner comme une femmelette. Het is fchandig

voor eenmanzig te troetelen , zijn eigezelfs tekoeste

renals eenpoppig wyfje.

DODO. Se dit pour fommeil , en ftyle enfantin. L'en-

fantveut faire dodo . Het kind wilflaapen,dagjesgaan,

DODU. UË. Adj . Gras , potele. Vleezig en glad, poe-

zelig. Des bras dodus. Poezelige, gladde armen.

Chair ferme & doduë. Vaft en poezelig vleefch. Il

elt dodu comme un Chanoine. Hy is zoo glad , zoo

vet als een Kanonnik.

DOG.

DOGAT. m. La dignité de Doge. Dogaat , waardig.

heid vanDoge ofVorſt van Venetie. Pendant le D5.

gat de Contarini, de Morofini. Onder de Regeering,

t Dogaatfchapvan C, van M.

DOGE. Chef apparent de la République de Venife , de

Genes. Doge, 't fchynelyk Hoofd van de Republyk

van Venetie, Genua. LeDoge de Veniſe eft un vray

phantôme de gloire. De Doge van Venetie is een reg-

tefchim van eer. Ce que le Doge de Genes admiroit

le plus à Verfailles en 1684. c'étoitde s'y voir.

DOGMATIQUE. Adj . Qui regarde les dogmes de quel-

que Science. Dogmatiq , dat de leerstukken , leer-

punten betreft , raakt. Leftyle dogmatique eft grave

& concis. De dogmatique , onderwyzende ftyl is

deftig en beknopt. Les Philofophes dogmatiques éta

bliffoient des dogmes , c'est ce qui les differencioit

des Sceptiques qui doutant de tout rejettoient toutes

fortes deprincipes. Voy L'ACADEMIE.

DOGMATIQUEMENT. Adv. Onderwyzende , leeren-

der wyze. Traitter une matiere dogmatiquement.

Een ftoffe onderwyzender , leerender wyzeverhande

len. Il parletrop dogmatiquement,trop decifivement.

Hyfpreekt te geleerdelyk , te meefteragtig.

DOGMATISER. v. n. Enfeigner de nouveaux dogmes,

Nieuwe leerftukken , geloofspunten uitgeeven , lee-

ren , invoeren willen. L'envie de dogmatifer eft une

dangereufe demangeaifon. De luft , begeerte var

nieuwigheden intevoeren is eengevaarlykekitteling.

Le Synode deffendit de dogmatifer davantage. De

Synodus verbood dat verder twisten over nieuwe

leerftukken , geloofspunten. Il fe mêle de dogmati

fer. Hy bemoeyd zig overReligiezaaken te twisten ,

alsdevrygeeften teredenkavelen.

"

3

DOGME. m. Maxime de Religion ou de Science . Hoofd-

punt, felling, leerstuk," regel van Godsdienst of

Wea
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wetenschap.Ildemeura fermefur tout les dogmes de la

Foy, de la Religion. Hy bleefftandvastig in al de

leerstukken, punten des Geloofs , vandeReligie. Le

Dogme de la Prédeftination eft l'écueil des plus ha-

biles Proteftans. De Leering van de voorfchikking

(pradeftinatie ) is de klip daar de gaauwfte Pro-

teftantenfchipbreuk op lyden. Lesdogmesde la Philo-

fophie n'intereffent que l'efprit. De leerstukken van

deWysgeerte raaken alleen het verſtand.

DOGUE. m. Gros chien fort & courageux .la race envient

d'Angleterre. Dog , fterke en moedige hond. Faire

battre des dogues contre un Taureau. Doggen , En-

gelfche honden tegen een Stier doen vechten.

DOGUES d'amures. m..pl. Trous qui fervent à amarrer

les deux couets de la grande voile. Halsklampen,

gaten om de halfen ofſmyten van 't groot zeil vaſt

te maaken.

DOGUIN. m. Petit dogue. Steendoggetje , jonge dog.

DOGUINE. f. Femelle du dogue. Wyfjes dog, dogs teef.

Les doguins & les doguines s'apprivoifent ailement.

Defteendoggen en de dogteeven worden ligt mak.

DOI.

DOIGT. m. Lifez Doir. Il vient de Digitus en Latin.

Vinger. Les doigts de la main. De vingers van de

hand. Les doigts des pieds. De voetvingers. Le

petit doigt de la main. De pink. Le doigt pres du

pouce ou l'index. De eerfte, de wysvinger. Le

doigtdumilieu. Demiddelste vinger. Ledoigtannu-

laire. De ringvinger. Le bout des doigts. De top

van de vingers.

DOIGT, fedit auffi du Singe , du Canard , dela Beccaffe

&c. Vingerwordook van den Aap , de Eend , Snep ,

c. gezegt.

DOIGT fe dit dans plufieurs façons de parler figurées.

L'Épée lui entra deux doigts dans le corps. Dede-

genging, raakte tuee vingers diep in zyn lyf. Ne

voulez vous pas prendre un Do1GT d'eau de vie

avant de fortir? Wil je niet eenflokje , druppelbran-

dewyn nuttigen , inneemen , gebruiken , eer gy uit

gaat? Je n'y ai bû qu'un doigt de vin. Ik heb 'er

maar eenglaasje , een mond vol wyns gedronken ,

genuttigd. Montrerquelqu'un audoigt. Yemandmet

de vingernawyzen. On le montre au doigt , on s'en

moque publiquement. Hywordopentlyk met de vin-

ger nagewezen, by looptgeweldigin't oog. Jevous

ferai toucher cela au doigt. Dat zal ik u klaarlyk

aantoonen,doenvatten. Il eft a deux doigts de fa ruine.

Hyisop't tipjevan zyn val , hy raaktaan zyn onder-

gang.Ila eu fur les doigts, il a été étrille. Hyheeftklop

gekregen. Il a eu fur les doigts. fig. Hyheeftdemet-

tengehoord, een brave ſchrob gehad. Il s'enmordra

les doigts. Het zal hem rouwen, zuur opbreeken ,

by zal 't hem beklaagen. Il ne fait oeuvre de fes dix

doigts. Hy zit altyd leeg , doet geen werk altoos ,

blyft vadzig en leeg zitten. Il a de l'efprit au bout

desdoigts, il eftingenieux , habile ouvrier. Hy heeft

verftand in zijn vingers, ' t is een gaauw , konstig

werkman. Il a de l'efprit jufqu'au bout des doigts,

jufque dans lesmoindres chofes. Hy doet, laat ver-

ftandtot inde minste zaaken blyken . Vous avez mis

le doigtdeffus,vous l'avez deviné. Gyhebt het op zyn

kopje geraaden, gy ziit'erregtagter. Ils fontcom-

melesdeux doigts de la main , ils font intimes amis.

Zyzynonaffcheidelijk van malkander,byzonderegoe-

de vrinden. Il ne faut pas mettre le doigt entre le

bois & l'écorce. Om te zeggen , dat men zig in de

twist tuffchen man en vrouw niet freeken moet. II

eft fervi au doigt & à l'oeil. Hy word op een wenk

gediend, ftipt en gezind. J'en mettrois le doigt au

feu. Ik zou er myn hals onder verwedden. Je n'en

mettrois pas le doigt aufeu. Ik zou er geen borgvoor

willenftaan. Mon petit doigt me l'a dit. Datheeft

my myn pinkje gezegd , ik weet het heel wel. Ziet

le MALADE imaginaire.

DOL.

DOL s'eft dit pour tromperie. Bedrog. Il vient du La-

tin Dolus.

DOLÉANCES. f.pl. Plaintes. Klagten , beklag. Ilvint

me faire fes doléances , conter fes doléances. Hy

kwam myzynbeklag, jammerklagtendoen , zijn on-

geluk vertellen. Il gemiffoitfi DOLEMMENT , d'une

maniere fi dolente. Hy klaagde , freende zoo jam-

merlyk , treuriglyk. DOLENT. ENTE. Adj. Trifte ,

affligé , plaintif. Bedroefd , bedrukt , treurig. Il s'en

vint avec un vifage dolent , une mine dolente. Hy

kwam met een treurig , bedrukt aangezigt , gelaat.

Tous ces mots font du ftyle burleſque.

DOLOIRE. f. Inftrument de Tonnelier ; pour unir &

applanir le bois. Kuipers hakbyl , steekbyl om 'thout

glad te hakken.

DOM.

DOM, eft une epithete dont les Eſpagnols font bien ja

loux ; il fign: Seigneur. DomJean d'Autriche. Dom

Jan van Oostenryk. Dom Diego , Dom Pedro. De

Heer Diego, de Heer Pieter. Ce mot dérivé de

Dominus en Latin ne ſe donnoit anciennement qu'au

Pape , depuis les Moines l'ont ufurpé. Voyl'ACAD.

DOMAINE. m. Fonds , heritage. Grondeigen , erfgrond,

eigendom, framerf. Le Domainedu Roy. Des Ko-

nings erfgoed. Domaine de la Couronne._Goed,

grond, erf, land, inkomen van de Kroon. Engager

TesDomaines de la Couronne. Degoederen , lande-

ryen, inkomstenvan de Kroon verpanden, vaftmaaken.

DOMANIAL. LE. Adj. Droitdomanial, qui appartient

au domaine. Grondregt , eigen regt . Rentes doma-

niales , conftituées fur les biens domaniaux. Renten

op's Vorften Landeryen , inkomſten vaſtgemaakt,

aangewezen.

DOME. m, Piece d'Architecture en formede coupe ren-

verfée , fervant de couverture à quelque bâtiment.

Kap ofCoupel,rond dak, stompe kap. Le Domede St.

Pierre à Rome fe decouvre de fort loin. De kap of

coupel van St. Pieters Kerk te Rome word van heel

verre gezien. L'Eglife Neuve des Luthériensà Am-

fterdam eft faite en dome. De Luiterfche Nieuwe

Kerk t'Amfterdam is by wyze van eencoupel opge-

bouwd.

DOMESTICITÉ. f. Huisgenootschap. Le valet n'eft

point reçu a témoigner pour fon maitre , à cauſe de

fa domefticité. De knegt word niet toegelaten om

voor zijn meefter te getuygen , uit hoofde, om reden

van zijn huisgenootschap.

DOMESTIQUE. Adj. & Subft. Qui appartient à la Mai-

fon. Dat het huisraakt , behoord, AffairesDomef-

tiques. Huiszaaken. Dieux Domeftiques. Huisgo-

den. Je ne veux point qu'on le mêle de mon Do-

MESTIQUE , des affaires de ma Maiſon. Ik wil niet

dat men zig met de zaaken van myn huis bemoeye.

DOMESTIQUE , privé, pasfauvage. Mak, tam ,niet wild.

Le chien eft un animal domestique. De hondis een

mak, eenhuis dier. Ilyades animaux fauvages & des

animauxdomestiques. Daar zijn wildedieren enmak-

kedieren , wilde beeften entammebeeften. DOMESTI

QUE. Serviteur on fervante. Huisbediende , huisge

noot. Un bon Maître traitte bien fes domestiques.

Een goed Meefter tracteerd zijn huisgenooten, be-

dien



DOM. 345DOM. DO N,

à

diende,zijnvolk wel. Faitesbien à tous, mais princi-

palement aux Domeftiques de la Foy. Doet goed

aan alle, maar voornaamentlyk aan de Huisgenoo-

ten des Geloofs. Il eft attaché DOMESTIQUEMENT

ce Seigneurlà. Hy diend die Heer als eenhuisgenoot.

Il vit DOMESTIQUEMENT , familierement avec nous.

Hy leeft gemeenzaamlyk met ons.

DOMICILE. m. Maifon , demeure. Woonplaats, woo-

ning, huis. l'Acte a été fignifié à fa perfonne&en

fon Domicile. De Acte , 't Vonnis ishem en inzyn

woonplaats geinfinueerd : aan deszelfs perfoon en

ten zynen huize bekend gemaakt , behandigd.

DOMICILIÉ. ÉE. Habitué. Adj . V. Woonagtig, met

'er woon. Il s'eſt domicilié en cette Ville. Hy is in

deze Stad woonagtig, by is ' er met ' er woon geko-

men. Cesdeux mots nefortent guere du ſtyle dePra-

tique.

DOMINANT. ANTE. Adj . V. Qui domine. Heer-

fchendgebiedend. LeSeigneur dominant. Denopper-

beer,grondbeer. Fief dominant. 'sHeeren leen,grond-

leen waar van de minderen afhangen. Sapaffion do-

minante eft le jeu , l'Amour. Het fpel, deMinis

zyn grootte , fterkste begeerte , kragtigste zugt ,

drift , hartstogt . l'Ambition & l'Intérêtfontnos vi-

ces dominans. De Staatzugt en eigen voordeel , ei-

genlaat zyn onze gemeente, heerfchende zonden."

DOMINATEUR. Souverain de l'Univers . Opperheerfcher,

Oppervoogd, Vorft van 't Heelal.

DOMINATION. f. Empire, authorité fouveraine. Heer-

Schappy, Oppergebied ,Oppervoogdy. Il vaudroit au-

tant vivre fous la Domination duTurc. Het was on-

der deTurkfe Heerfchappy, ' tgebied vanden Turk al

zoogoed te leven. Dans la Hierarchie des Anges on

diftingue des Puiffances , Thrones, Dominations &c.

IndeOrdening der Engelen worden Magten , Thro-

nen, Heerfchappyen onderfcheiden. DOMINATRICE ,

Souveraine. Opperheerfchter , Oppervoogdes , Opper-

magtige Vorftin.

DOMINER. v. n. Commander fouverainement. Heer-

fchen, Heerfchappy voeren , Oppermagtig gebieden,

regeeren. Pharao dominoit fur toute l'Egypte. Pha-

rao heerfchte over gantfch Egypten. Il veut toujours

dominer. fig: Hywilaltyd de vlag voeren, denbaas

Speelen. Encore faut il que la raifon domine ! De re-

den moet evenwel boven dryven ! DOMINER ,

paroiftre , fe faire fentir beaucoup. Uitmunten , uit-

teeken. l'Incarnat domine dans cette étoffe. Het rood

freekt uit in dat Stof. Le poivre domine dans cette

fauce. Depeper is in die faus niet gespaard; daar

is te veel peper in. C'est la bile qui domine chez lui ,

il eft bilieux de fon tempéramment. 't Is degaldie

by hem de overhand heeft , in z ligchaam fterkft

werkt. LesMontagnes d'alentour dominent laVille,

commandent la Ville. De omleggendeBergengebie-

den, heerfchen over de Stad, konnen haar bedwin-

gen.

DOMINICAIN. Moine de l'ordre de St. Dominique.

Dominicaner Monnik. On appelle auffi lesDomini-

cains, Freres prefcheurs. Men noemt de Dominicaners

ook Preedikheeren. On lesappelleJACOBINS , enFran-

ce, pour avoir eu leur premier Conventdans la ruë

St. Jacques à Paris.

!

Les DOMINICAINES ou Religieufes de Sainte Ca-

therine de Sienne fuivent la même Règle. De Do.

minicaner Nonnen of Geestelyke Dochters van San-

ta Cath. van Sienna , volgen dezelfde Regel.

DOMINICAL. LE. Adj . l'Oraifon dominicale ou la

Priere du Seigneur. Het Gebed des Heeren , ' t Va-

der ons .LettresDominicales, qui marquentles diman-

ches dans le Calendrier. De Zondagletteren , A. B.

C. D. E. F. G. On appelle DOMIMICALES , les

fermons des dimanches chez les Cath. Romains.

De Zondags Predicatien. Preſcher les dominicales.

De Zondagsbeurtenwaarneemen.

DOMINOTIER. VoyIMAGER. Marmerpapierkraamer,

heiligjes ofprintverkooper.

DOMMAGE. m. Perte, préjudice , detriment. Schaa-

de, verlies. Apporter , cauſer du dommage. Schaa-

de toebrengen, veroorzaaken. Recevoirdu dommage.

Schaade lyden, nadeel lyden. C'est dommage , c'est

bien dommage, de ce qu'il eft mort fi jeune ! 't Is

jammer, groot jammer , ' t is een groot ongeluk, ver-

lies dat hy zoo jong gefturven is ! C'est dommage

qu'ilnefe joue à moy, vrayment ! phr.ir: Hy moeft

eens met my kwesty zoeken , hy moest my eens aan

boord komen, hoe zou ik hem hebben , ik zou ' them

zoo wel betaalen , meenik!

DOMMAGEABLE. Adj . Quiapporte du dommage. Scha

delyk, nadeelig. Cela feroit dommageable au Public.

Dat zou fhadelyk , nadeelig zyn aan ' t Gemeen ,
dat zou het Gemeen nadeelig wezen , benadeelen.

DOMTER ou DOMPTER. v. a. Subjuguer , mettre ſousfa

Loy. Overheeren , bedwingen , in dwang houden.,

Domter les Nations. De Volkeren overheeren , be-

dwingen, in zyn dwang houden. Domter les animaux

feroces. De wilde dieren betemmen , dwingen , ge-

dwee maaken , aan de hand doen komen. Alexandre

domta Bucephale en le laiffant courir à toute bride.

Alexander betemde , dwong Bucephalus met hen

de loffe toom te vieren , een volle ren te laaten.

Domter fes paffions eft la plus belle Victoire. Zyn

hartstogten bedwingen , in houden , in te teuge-

len , teverwinnen , is de grootstezege, overwinning.

Hercules fut appelle le DOMPTEUR des Monftres.

Hercules wierd de bedwinger , temmer der Wange-

drochten, der Monsterdieren geheeten , genoemd.

DON.

DON. m. Préfent , gratification. Gift , gefchenk , ver-

eering. Faire un don à quelqu'un. Iemand een gift ,
gefchenk doen; een verering geeven, iets vereeren.

Je n'ay pas acheté ce livre , c'est un don de l'Auteur.

Ik heb dat boek niet gekogt , ' t is een vereering van

den Schryver , Maaker , Autheur. Il n'y a point

de plus belle acquifition que de don . phr. Vereerd

goed is eigender als 't gekogte. DoN de Nopces , pré-

fentduFiance à fa Fiancee. Bruiloftsgift, trouwgift,

vereeringvan de Bruidegom aan zyn Bruid. DoN mu-

tuel , donnation mutuelle entre Mary & Femme.

Wederzydfeofmutueelegift tuffchenManenVrouw.

DON gratuit, préfent que le Clergé ou quelques Provin-

ces de France font au Roy. Vrywillige gift , zoo

genaamde Schatting die de Geestelykheid of eenige

Provintien in Vrankryk , als Languedoc , Bretagne ,

Bourgogne&c. aan de Koning opbrengen.

DON. Faveur , talent. Gaaf, gift , vergunning. La Foy

eft un dondeDieu. HetGeloofis eengave Gods . Don

du Ciel. Gaafuit den Hemel, Hemelgaaf, Hemel-

gefchenk. Avoir le don des Langues , de l'Eloquence,

des Propheties. De gave der Taale , der Welfpree-

kentheid, der Prophefyen hebben , bezitten. Le don

de plaire n'eft pas donné à tout le monde. Degaaf

van tebehaagen is ieder een niet gegeeven. Il n'a

pas le don de plaire à Monfr. à Madame. Hyheeft

degaaf, de kunft niet van Myn Heer , Mevrouw

te behaagen, na de mond te praaten.

DONATAIRE. Celui ou celle à qui on fait un don par

Xx Tefta.
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Teftament.Schenkeling,begiftigde,Donatarius:degee-

nedaarmenby uiterste wille iets aan maakt, geeft ,

vereerd.

DONATEUR. Celui qui fait une donation. Geever ,

die ietsgeeft , vereerd , fchenkt door een openbaar

gefchrift.

DONATION. f. Donfaitpar acte public . Gift,legaat. Do-

nation entrevifs. Gift onder levende gepaffeerd. Do-

nation pure & fimple. Enkelde,onbepaaldegift. Do-

NATRICE , celle qui fait unedonation. Geeffter, weg-

Schenkster; vrouwmenfch dat een openbaare giftdoet.

DONATISTES. Hérétiques du quatrième fiecle, quifou-

tenoientles erreurs deDONAT Evêque de Carthage : ils

nioient la divinité du Verbe & du St.Efprit , St. Au-

guftin les a combattu de toutes fes forces. Voy l'A-

CADEMIE & FURETIERE.

DONC. Particule de concluſion . Derhalven , dan. Il re-

fpire , donc il vit encore. Hy ademhaald , derhal-

ven leeft hy nog. Elie fe marie donc enfin ! Zy

trouwd dan eindelyk ! Quand dinerez vous donc

Monfr ? dès quevous ferez en allé , repartit l'autre.

Wanneer zult gy dan eeten, Myn heer? zoo draa

gy weg zult zyn , hernam den ander. Donc un

nouveau labeur à tes armes s'apprefte ? expr. poët.

Uwe wapenen word dan weder nieuw werk ver-

fchaft, gereedgemaakt?

DONDON. Une groffe dondon , groffe gagui , fe dit en

ftyle familier d'une fille ou femme fucculente & ré-

jouie. Een vleezig en vrolyk vrouwmenfch , een wak-

kere taft , een poezelige prey.

J

DONJON. m. La partie la plus élevée d'un Chateau ă

l'antique. Hoogste tooren offtomp van een ouwer-

wets Kafteel. Il fe dit auffi de tout cabinet élevé

au deffus d'une maison. Toorentje , plat , uitkyk of

prieel boven een huis.

DONNÉ. ÉE. Part.du Verbefuivant. Gegeeven. Il m'a-

voitdonné fa foy. Hy had my zyn trouw gegeeven.

À Cheval donné on ne regarde point en la bou-

che. Het gegeeven , vereerd Paard word niet na de

mondgezien. Donné à Verſailles le... & de Notre

Regne le... Gegeeven,geschreven te Verſaillesden...

en van onze Regeering het...

DONNER. v.a. Faire don , faire préfent. Geeven , ver-

eeren , fchenken , weggeeven. Donner libéralement.

Mildelyk geeven , fchenken. Il faut donner ce qu'on

peut. Menmoet geeven wat men kan. Donner avec

jugement, diftinction , difcretion. Met oordeel , on-

derfcheid, befcheidentheid geeven , fchenken. On ne

peut pasdonner le bien des autres.Menkan'tgoed van

anderen niet weggeeven , vereeren , wegschenken.

DONNER l'Aumone, la charité. Een Aalmoes geeven ,

•
een liefdegift doen. Il donneroit jufqu'à fa chemife.

Hy zou zyn hembd van zyn lyf weg geeven. Il don-

neroit fa vie pour fes amis. Hy zou zyn leven voor

zyn vrinden geeven, wagen : byzou voorzyn vrin-

den door een vuur , in de dood loopen.

DONNER à diner à fes Amis. Zyn vrinden op ' t middag-

maalhouden, 's middags onthaalen , (tracteeren,) ten

eeten houden. DONNER le Bal , la Comedie à fa Mai-

treffe. ZynMinnares met een Baal vermaaken, haar

't vermaak van de Comedie geeven , op het Baal , na

de Schouwburgbrengen.

31

Se DONNER à quelqu'un , époufer fon party. Zigaan

iemand overgeeven. Ces Peuples fe donnérent aux

Romains. Die Volkeren gaven zig over aan de

Romeinen, ftelden zig onder hunne bescherming. Il

s'eft donné au Duc de……. Hy is indienß des Hertogs

van...getreeden , overgegaan.

the

DONNER , a cent autres fignifications dont on vafour-

nir les principaux exemples. DONNER desMarchan-

difes àcredit. Waarenteborg, op creditgeeven. Don-

nerfa montre, fa bague en gage. Zynhorlogie,ring

tepandgeeven, laaten. DONNER les cartes. De

kaart geeven, omdeelen. C'eſt à vous àdonner. Gy

moet geeven, ' t is uw beurt om de kaart te geeven.

DONNER caution. Borg geeven , borgftellen. DONNER

àboire. Drinken geeven, schenken. Donner desfie-

ges. Stoelen geeven , aanbrengen, zetten. DONNER ,

caufer du chagrin à fes Parents. Zyn Vrienden moeyte

geeven, verdriet aandoen. Cela lui donna une étran

ge jaloufie. Dat gaf, veroorzaakte hem eengewel

dige jaloefy , deedhem een geweldigejaloersheid op-

vatten. DONNER de l'appetit. De hongerſcherpen ,

eetluft verwekken. Ce ventnousdonnera de la pluye.

Die wind zal ons regen geeven , aanbrengen. Cela

donna une bonne opinion de fa perfonne. Dat gaf

eengoedegedagte van zyn perfoon , bragtheminag

ting, aanzien. Cette nouvelle lui va donner la vie.

Dietyding zal hem ' t leven geeven , zal hem onge-

meen verheugen. DONNER , accorder du delay à fon

débiteur. Zyn fchuldenaar uitſtel geeven , vergun

nen. Je vous donne gagné. Ik geef u gewonnen.

DONNER, accorder fes larmes , fa compaffion aux affli.

gez. Zyn traanen , zyn medoogentheidgeeven , ver.

leenen aandebedroefden , bedrukten. Il DONNEtrop,

s'attache trop à fes plaifirs. Hy geeft te veel aan

zyn vermaak, by houd ' er te veel van , is 'er te zeer

opgezet. Donnertrop auhazard. Te veel wagen , roe-

keloos zyn. DONNER , attribuer la faute au Général.

De fout , de misflag aan den Overste wyten, nagee.

ven. Combien (quel âge) donneriez vous à cette

femme? Hoe veel jaaren , wat jaaren zoud gy die

Juffr: dat vrouwmenfch welgeeven , hoe oud zoud

gy wel meenen dat zy is , hoe oud zoudgy haarwel

aanzien? DONNER le fouet à un larron. Een dief

geeffelen. Donner avis de quelque chofe, la mander
l'apprendre. Iets melden , te kennen geeven; bekend

maaken. Il m'en a donné la premiere nouvelle. Hy

heeft ' er my 't eerfte nieuws vangegeeven , de eerſte

weet vangedaan.

DONNER des louanges à quelqu'un. Iemand lofnagee-

ven , hem pryzen. DONNER parole , promettre. Zyn

woord
geeven, belooven , toezeggen. DONNER Con-

feil , confeiller. Raad geeven , raaden. DONNER la

loy , impofer la loy , commander. De wet gee-

ven, wetten voorfchryven , gebieden. DONNER UN

Arreft , rendre une Sentence. Een Vonnis wyzen, een

Vonnis, Sententie vellen , uitspraak doen.

DONNER lachaffe à un vaiffeau . Jagtmaken op eenschip.

Donner la chaffe aux Ennemis. De Vyanden weg-

jaugen, nazetten , op de hakken zitten. Donner furla

joue. Eenklapgeeven. DONNER de l'épée dans le ven-

tre. Dedeegendoor ' t lyfflooten,doorrygen. DONNER

des efperons , donner des deux. Een paard met bei

de spooren noopen, fteeken , aanzetten Donner des

deux, s'enfuir au plus vite. Snel door gaan, weg

rennen, zyn beft vlugten.

DONNER les mains à un Accord , yconfentir. De hand

leenen tot een vergelyk , verdrag , daar inſtemmen.

J'ydonnelesmainsdebon coeur. Ikfrem,ftaahet van

harten,gaernetoe. DONNER unebourde, unecaffade.

Een loogen opdemouw spellen , klommers , ollen wys

maaken, DONNER heure , donner jour; affigner ,

marquer l'heure, le jour du rendez vous. Uur , dag

ftellen ; befcheiden tegen zeker uur en dag. DoN-

NER, fouhaiterlebonjour , lebonfoir. Goeden dag,

goe
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goeden avond wenschen , zeggen. DONNER , em-

ployerfon temps à l'Etude. Zyn tyd aan deftudie

geeven, besteden. DONNER carriere à un cheval , l'y

pouffer à toute bride. Een paard de volle toom gee-

ven, denloffentoom vieren , laaten aanrennen. Don-

ner carriereàfon efprit , s'égayer, fe divertir l'Eſprit.

Zyngeeft vry laatenuitweiden, zigvryuit , onbe-

fchroomdvermaaken , Scherffen , boerten. S'en DON-

NER au coeur joye.fig: Zynhart ophaalen, in gras-

duinengaan. DONNER à parlerauxgens.fig: Demen-

fchen de mond open doen , stofgeeven tot praaten,

tot fcherffen, berifpen. Elle donne bien à parler. Zy

rydgeweldig op de tong. DONNER bien à courre,

bien de l'exercice à quelqu'un. Iemand aan moeyte,

aan arbeidhelpen; wakker bruyen geenkleintje tedoen

geeven. J'en donnerois ma teſte à couper. phr. Ik

zou er myn hals onder verzetten.

DONNER. v.n. Heurter, choquer, frapper. Raaken,

ftooten , flaan. Le vaiffeau alla donner contre un

écueil. Hetschipging tegeneen klip stooten. Il don-

nacontreunbancdefable. Hetfriet opeen zandplaat.

DONNER à la côte. Aan laager wal vervallen , te-

gen 't ftrand dryven.
DONNER de la tefte contre la mutaille en tombant.

In 't vallen metzyn hoofdtegen een muur flaan , te-

gendemuur aanstooten , aanvallen. DONNER , frap-

per au but. Het wit raaken, treffen. Ne fçavoir ou

DONNER de la tefte. phr. Niet weeten waarmenheen

zal, geen uitkomſt weeten, geweldigverlegenzyn.

Donner du nez en terre. In 't voetzandvallen , raa-

ken, in 't onderspit raaken. DONNER dans le pa-

neau , le piege. fig: In deſtrik vallen, bedrogen,

verfchalkt worden. Donner dans une embuscade. In

een hinderlaagvallen , vervallen. DONNER fur l'en-

nemy, aller à la charge. Op den vyand aantrekken,

aanvallen, indringen, daar op inloopen. Dès que

la priere fut faite on donna de toutes parts. Zoo

haast het gebed gedaan was , viel menvan alle kan-

ten aan. Il donna tefte baiffée ſur les premiers Efca-

drons. Hy viel onvertzaagdelyk , als een leeuw op

deeerfteEfquadrons. DONNER tefte baiffée dans une

affaire.fig: Eenzaak met een blinden yver , onbedag- |

telykaanvangen , dom tocklouwen. Donner dans les

depenfes. Veelonkoften doen , van de pragt houden.

Il donne dans les bâtiments , dans lestableaux. Het

is eenliefhebber van gebouwen , van fchilderyen.

DONNER, darder fes rayons : ce qui fe dir du Soleil.

Zynftraalen fchieten. Le Soleil donnoit à plomb

fur la tefte de Dom Quixotte à ſa premierefortie. De

ZonSchoot zynſtraalen vlak neder op ' t hoofd van

DonQuixotte op zyn eerfteuittocht. Le ventdonne,

fouffle dansles voiles. De windſtaatvlak in't laken.

DONNER dans le fens d'un Autheur , y entrer. Dezin

van een Schryver treffen. DONNER un Livre au

Public. Een Boek uitgeeven , in ' t licht brengen.

DONNER le nom à un Enfant , le tenir au baptême.

Een kind de naam geeven , tén Doop houden.

DONNER, rapporter. Uitleveren , opbrengen. Lesbleds

ont affez donné cette année. Degraanenhebbenvan

'tjaar'redelyk uitgeleverd , zyn nog welingekomen.

C'est un Négoce qui ne donne guere. Is een

Negotie, neering die weinig opbrengd , uitleverd.

DONNER fur la rue, fur le Jardin. Over de ftraat , de

Tuin uitkomen. Sa chambre donnoit fur la Riviere.

Zyn kamerkwam over de Rivier, men zag uitzijn

kamer over deVloed.

Se DONNER. v.n.p. Gegeeven worden. On ne le vend
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gegeeven,wegvereerd , gefchonken. La volaille fe don-

ne,eft àgrandmarché. Dehoenders zyn te geef, doen

geen geld, zyn fchand koop . Se DONNER de la fatis-

facton, du plaifir mutuellement. Malkander weder-

zydsgenoegen geeven, vermaak aandoen. Se donner

tropde licence,de liberté. Zig teveel vryheid aanmaa.

tigen, teveelvrypoftigheidgebruiken. Se donner des

airs. fig: De hooffche zwierna-aapen. Se donner de

garde de quelqu'un , s'en deffier. Zig voor iemand

wagten, hemmistrouwen. Donnezvousbien de garde

de lui en parler. Wagt u wel hem daar af teſpree-

ken. Je m'en donnerai bien de garde. Ik zal er my

welvoor wagten. Se donner lapeine de le faire,d'y al-

ler foy même. De moeyte nemen van het zelfs te

doen, van'er zelfs na toe te gaan. Il faut fe donner

patience. Men moet geduld neemen.

DONNEUR d'avis . Eengeever van advyzen, vanberig.

ten. Undonneurde bourdes,decaffades. Een fpreeuw,

gekfcheerder die klommers verteld.

eft certain.

DONQUES. Voy , DONC. Dan, derhalven. Donques il

DONT. Particule d'un grand uſage à la place des géni-

't Is dan zeker , ' t is derhalven waar.

tifs& ablatifs : de qui , duquel, de laquelle, desquels,

desquelles &c. Wiens , waar af, waar van ,

welke, welkers. Dieu dont nous admirons les oeu-

vres. God wiens werken , welkers werken wy met

verwondering aanfchouwen. La Nature dont nous

ignorons les fecrets. De Natuur welkers geheimen

wyniet weeten, ons onbewuſtzyn. Les hommes , les

Pays dont nous n'avons point de connoiffance. De

menfchen, de landen daar wygeen kennis van heb-

ben. Les Héros dont il tire fon origine. De Hel

den uit welke hy zyn oorspronk trekt. Les Demoi-

felles dont nous parlons. De Juffers daar wy van

Spreeken. Voila les armes dont il s'eft fervi. Dat

zyn de
wapenen daar by zig van bediend heeft. Ele

celadonton fait tant de cas ? Is dat het de zaak

geens
daar menzoo veel werk vanmaakt ? daarzulkenroep

over is ? Si vous vous fouvenez de ce dont je

vous parlai il y a quelque temps. Zoo u de zaak

daar ik u voor eenige tyd van Sprak`, te binnen

4

komt.

DOR.

DORADE. f. Poiffon de Mer commun aux Antilles,

ainfi nommé du Latin Aurata , à caufe de fes écail-

les dorées. Zeebraaffem. La Dorade a affez de ref-

femblance avec l'Alofe. De Zee braaffem gelykt de

DORÉ. ÉE. Part.de DORER. Verguld. Du cuir doré.

Elft al vry wel.

Verguld leer, Goud leer. Des boucles dorées. Ver-

gulde gefpen. Pilules dorées. Vergulde pillen. Ver-

meil doré, de l'argent doré. Zilver verguld. Un

Service de vermeil doré , ou devermeil fimplement,

Een Servies van Zilver verguld. Des cheveux d'un

blond doré, jaune brillant. Goud geel hair , fchoon

blond hair. Une carpe dorée. Eengoadgeele karper ,

DORER un livre fur tranche. Een boek op fnee vergul-

karper zoo geel als goud.

den. Dorer un calice. Een kelk vergulden. Dorer la

pilule , la couvrir d'or. De pil vergulden. Dorer la

pilule , adoucir adroitement l'amertume d'une dif-

grace. Depil vergulden, het kwaad verminderen,

bewimpelen, verzagten , zoeken teheelen , daar een

lapilule ! comme dit Sofie , aprèsladifgrace d'Amphi

doekjen om winden. Le Seigneur Jupiter fçait dorer

trion! De Heer Jupiter weet de zaakfchoon te be-

wimpelen, mooy op tefchikken, weet deluiden watho-

pas ,cela fe donne. Men verkoopthetniet, hetwordningomdemondte meeren. Le Soleil commençoità

Xx 2 Do-
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DORER la cimes des Montagnes. expr. poët. De

Zon begon de toppen der Bergen te vergulden , met

zyne gulde fraulen te befchynen. Les Moiffons

commencent à fe dorer. De Landvruchtenbeginnen,

den oegst begind eengoud koleur tekrygen,geelte wor-

den, te geelen, te rypen.

DORESNAVANT. Adv. Deformais , à l'avenir. Voor-

taan, ran nu afaan. Il veut que dorefnavanton fe

couche à dix heures. Hy wil dat men voortaan ten

tien uuren na bed gaat.

DOREUR. Artiſan qui dore. Vergulder. Doreurfurbois.

Vergulder van houtwerk, houte lyften &c. Doreur

en cuivre. Kopervergulder. Doreur de livres à pe

tit fers. Boekvergulder , vergulder op fnee en op de

rug der boeken.

DORIQUE.l'Ordredorique,ou fecond ordre d'Architectu-

re,entre leToſcan& l'Ionique. Dorische bouworder,

de tweede in rang. Colomne dorique. Pylaarnade

Dorifchebouwkonst , regel.

DORLOTER , délicater. v. a. Troetelen , teerijes, zagt-

jes handelen. Comme une Mere dorlote fes Enfans

Gelykeen Moeder haar kinderen troetelt , warmtoe-

dekt, teder bezorgd. Il ne faut pas tant fe DORLO-

TER , fe délicater. Men moet zig zoo naauw niet

wagten, zoo bangniet zyn voor zyn lyf: men moet

zyn gemak zoo niet neemen.

DORMANT. ANTE. Adj . Qui dort. Slaapende , welke

flaapt. Homme dormant. Slaapend man. Femme

dormante. Slaapende vrouw. l'Hiftoire des fept dor-

mans fe voit dans la vie des Saints. De Hiftorie der

zevenflaapers is in ' t leven der Heiligen te zien.

Eaudormante , qui croupit. Stilwater , stilstaand

water,poelwaterdatgeen loop , doorvaart heeft . Les

biens lui viennent en dormant. phr. Het goed komt

hem alflaapende t'huis.

DORMEUR. Qui aime à dormir. Slaaper. Il faut éveil-

ler ce dormeur. Men moet die flaaper wakker maa-

ken, DORMEUSE. Slaapfter. Quelle dormeuſe eft ce-

là ? Wat eenfaapfter is dat ?

DORMIR. v. n. Etre dans le fommeil, Slaapen. Dor-

mir d'un profond fommeil. Een diepen flaap hebben.

Dormir d'un bon fommeil. Geraftflaapen. Dormir

fur jour, dormir la graffe matinée. Een gat in den

dag flaapen. Dormir comme un fabot. Slaapen als

een tol, heel vaftflaapen , ſlaapen dat men ſnorkt.

DORMIR , fe dit encore au figuré : Homere dormoit,

révoit quelquefois. Homerusfliep ,droomde,mymerde,

reveldealtemets. C'eftun homme qui ne dortpas. 't Is

een man die niet flaapt , die wel fnedig uit zyn

oogen ziet. Ce font là des contes à dormir debout.

phr. Dat zyn maar praatjes voor de vaak, Sprook.

jes van 't rood kousje. Il ne faut pas réveiller le

chatqui dort. Men moet de flaapendehond niet wak-

kermaaken , ook , de verdronke koe niet uit defloot
haalen.

DORMIR , eft auffi Subftantif. Het flaapen , de flaap.

Le dormir delaffe. Het flaapen verkwikt , verfrist.

Le long dormir fait porter la robe déchirée. Het

langflaapen doet gefcheurde kleederen draagen.

DORMITIF. Adj. & Subft. Qui provocque à dormir.

Slaapverwekkend. Remedes confortatifs & dormi-

tifs. Sterkende en ſlaapverwekkende hulpmiddelen.

L'opium eftundangereuxdormitif. Opium is eenge-

vaarlykflaapmiddel.

DORTOIR. m. Lieudans les cloiftres où il y aplufieurs

cellules où couchent les Religieux. Slaapvertrekder

Kloosterlingen.

DORURE. f. L'or appliqué fur quelque ouvrage, ou

l'ouvrage doré. Verguld , verguldfel, verguld werk.

La dorure d'un Caroffe. Het verguld , verguldfel

van een koets.

DOS.

DOS. m. Rug. Le dos d'un homme, d'un cheval. De

rug van een mensch , van een paard. Etre couché

fur le dos. Op de rug, agter over leggen. Etre affis

le dos au feu & le ventre à la table. Met de rugna

't vuur en de buik aan tafel zitten. Il a toujours

le dos aufeu & le ventre à la table. fig: Hydoet niet

als flempen en banketteeren , luy en lekker leeven.

Faire le gros dos , l'homme d'importance , fe don-

ner des airs de Partifan. Zyn fchouders uitzetten ,

een breede en hooge rug vertoonen , opzwellen als

een pad , op zyn groot scheeps voor den dag komen.

Mettretout furle dos dequelqu'un. phr. Aldelaft op

iemand leggen , hem al de schuld nageeven, wyten.

Il faut lui faire payer tout , il a bon dos. Men moet

hem alles doen betaalen, hy heeft eenbreederug; het

is een ryk hondje , hy kan er wel tegen. Tourner le

dosdans une Bataille. De rug , de nek keeren, wy.

ken, vlugten , ' t hazepad kiezen in een flag, Bat-

taille. La Fortunelui à tourné le dos, fig: ' t Fortuin

heeft hem de nek gekeerd. Avoir quelqu'un à dos,

pour ennemi. Iemand tegen , tot zyn Vyandhebben.

Il ne faut pas fe laiffer manger la laine fur le dos.

Men moet zig niet laten fcheeren , verbluffen. Le

Maitre n'a pas plutot le dos tourné que les Eco-

liers fe remettent à jouer. De Meefter is zoo draa

niet omgekeerd,heen gegaan ofde difcipelen beginnen

wederte speelen. C'est que le dos , que la peauvous

demange. De rug , de huid jeukt u , dat is dezaak.

DOS d'un couteau. Rug, Stompe zyde van een mes. Dos

d'un livre. Rug van een boek. Les endoffements s'é-

crivent au dos de la Lettre. De endoſſementen wor-

denagter op deWiffelbriefgefchreeven. Les toitsdes

vielles Maifons font en dos d'ane. De daken der

onde Huizen zyn na boven ſcherp toeloopende als

een Ezels rug.

DOSE. f. Certaine quantité de drogue , de médicament

réglée par l'ordonnance du Medecin. Dofis , inneem-

fel voor een zieke. Augmenter la dofe. Dedofis , de

quantiteit van 't geen een zieke inneemen moet ver-

meerderen, vergrooten. Diminuer la doſe. Dedofis,

quantiteit verminderen , wat minder purgeergoedin-

geeven. La dofe eit un peu forte. fig: Daar is al

wat veel om in eene reis in te neemen ; ' t valt al

wat hard, 't is een zuuren appel om doorte byten.

DOSSES. f. pl. En terme de Marine , pieces de bois

refendues, épaiffes & affez larges. Dikke borden of

zaagdeelen. Doffe flache , planche ſciée d'un côté

& qui a encore l'écorce de l'autre. Ruige plank,

eerfte zaagdeel van een boom.

DOSSIER d'une chaife. m. La partie contre laquelle

on a le dos appuyé. De rug , leuning, agterdeel

van eenfroel. Le doffier d'un banc. De rugvaneen

bank. DOSSIER d'un lit , lederriered'un litde camp ,

oula tapifferie , l'étoffe qui couvre cette partied'entre

lesdeux colomnes dederriere. Hoofdstuk, hoofdenend,

ook gedeeltevan ' t bedbehangfeltuffchen de agter of

hoofdftylen. DosSIER , entermedePratique fe dit de

plufieurspiecescottées ſous mêmeLettre. VoyGRA-

PINIAN Procureur.

DOT.

DOT. m. Le bien qu'une Femme apporte en mariage.

Huwelyksgoed, bruidfchat. Affigner la dot. Het

Huwelyksgoed , de bruidschat aanwyzen , toeleg-

gen, vaststellen. Donner endot. Tot een bruidfchat,

ten
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ten huwelyk mede geeven. Prendre la fille fans dot,

quelplaifir pour le futur beau Pere ! Dedochter zon-

der bruidfchat neemen , trouwen , wat een vreugd

voor de toekomende Schoonvader !

DOTAL. ALE. Adj. Ce qui appartient à ladot. Totde

bruidfchat of ' t huwelyksgoedvandevrouw behooren-

de. Conftitution dotale. Beftelling,bezorging, aanwy

zing van de bruidfchat. Deniers dotaux , apportez

par la Femme. Bruidspenningen , vrouwsgelden.

DOTER une Fille , lui donner dequoy fe marier. Een

Vryfter, dochteruitzetten, eenbruidfchat toeleggen ,

geeven. Un fuborneur eft obligé d'époufer la fille ou

de la doter. Eenbedrieger , fchoffeerder isgehouden

deVryfter te trouwen ofhaar een bruidfchat tegee-

ven, toeteleggen. DOTER une Eglife , une Chapelle,

lui affignerun revenu. Een Kerk, een Kapel befchen-

ken, begiftigen met een jaarlyks goed. Les premiers

Comtes de Hollande ont bien doté l'Abbaye ou le

Cloitre d'Egmond. De eerfte Graven van Holland

hebben de Abdy of ' t kloofter te Egmond veel be-

giftigd , veel tiendenveel tienden , inkomften vereerd , ge-

Jchonken.

DOU.

DOUAIRE. m. Ce que le mary affigne à fa femme & ce

dont elle jouit après fa mort. Lyftogt die de Man

aan de Vrouw voor zyn sterven maakt ; Weduw-

fchat. Il lui a laiffé un douaire de vint mille Ecus .

Hy heeft haar twintig duizend Kroonen tot een dua-

rium , tot een weduwschat gelaaten.

DOUARIER. Enfant qui le tient au Douaire de fa Mere,

renonçant à la fucceffion de fon Pere. Kinddat zig

aan zyn Moeders duarie of weduw/chat houd, af-

frand doende van zyn Vaders nalaatenfchap. Un

Enfant ne peut être doüarier & héritier tout en-

femble.

DOÜARIERE. Veuvequi jouitd'unDoüaire. Duariere,

Adelyke Vrouw met een weduwfchat, lyftogt voor-

zien,begiftigdvanhaar overlede man. Madamela Ba-

ronne& Doüariere de W. Mevrouw de Baronneſſe en

DuarierevanW. LaReine , l'Impératrice Douariere.

De Koninginne , de Keizerinne ( duariere ) We-

duwe.

DOUANE. f. Lieu où l'on déclare les Marchandiſes fu-

jettes aux droits d'entrée & de fortie. Tolhuis , kan-

toor der ontfangers van 's Lands regten van inko-

mende en uitgaande goederen. Acquiter un Balot à

ladouane. Een Baal aangeeven ; de regten, het tol-

geld daar voor betaalen. Le balot futconfisqué faute

d'avoirpayé la DOUANE , les droits. De baal wierd

aangehouden , verbeurd om datze niet aangegeeven

was, dat'er geen tol van betaald was.

DOÜANIER. Celui qui vifite les Marchandiſes à la doua-

ne & qui en reçoit les droits. Tollenaar , Pagter

vande Tol. Un tiers au profit du Douanier. Een der-

de ten voordeele van de Pagter der Tollen.

Le DOUBLAGE d'un vaiſſeau. De voering, verdubbe-

ling van een schip,

DOUBLE. Adj. Oppofé à fimple. Dubbeld. Un double

ducat. Een dubbelde dukaat. Une double portion.

Een dubbeldeportie , dubbeld deel. Double femelle.

Dubbelde zool. Double chaffis. Dubbele raamt.

DOUBLE. Copie d'un Acte , d'un compte. Duplicaat ,

Affchrift, Copy. Faire un A&te double. Een dub-

belde Acte, Gefchrift opmaaken , daartweeafſchrif-

ten afneemen. Prendre un double reçu d'une fom-

me qu'on paye Tur une lettre de crédit. Dubbelde

quitantie neemen voor eenfom die men op een cre-

diet-brief betaald. Payer le DOUBLE, au double ,

une fois autant. Dubbeld , tweevoudig, eens zoo

veel betaalen. Je vous le rendray au double. Ik zal

'tu dubbeldvergelden , weder loonen. Mettre , plier

en double. Dubbeld op malkander leggen , vouwen.

Plier en deux double. Tweedubbeld op malkander

vouwen. Nouer à double noeud , à deux noeuds.

Met een dubbelde knoop , met twee knoopen vaſt-

binden. Fermer la porte à double tour. Dedeur met

het dubbeld flot toemaaken , op 't nagtflot zetten.

Il a le coeur DOUBLE , traitie. Hy is dubbelhartig,

't is een verrader , een valsche hond. C'est un dou.

ble coquin , double voleur. ' t Is een dubbelde guir ,

olyke fchelm, dief.

DOUBLE m . Monnoye de cuivre , dont fix font un fol

Tournois. Franfe duitofoortje. Je n'en donnerois pas

un double. fig: Ik zou er geen duit , geen myt voor

geeven. Il n'a pas le double. Hy heeft niet een duit

in de Waereld.

DOUBLEMENT. Adv. Une fois autant , pourdeux rai-

fons , en deux manieres. Dubbeld , om twee rede-

nen. Il est doublement coupable. Hy is dubbeld

fchuldig.

DOUBLER le nombre , l'augmenter d'une fois autant.

Het getal verdubbelen , dubbeld ftellen. Doubler les

files. De gelederen verdubbelen. DOUBLER le pas ,

aller plus vite. Sterker voorttreeden, rafferaanstap-

pen. Doubler le Cap , le paffer ; terme de Marine.

De Kaapvoorbyzeilen, te boven komen, bovenhaalen.

DOUBLER un habit , un manteau , y mettre une dou-

blure. Een kleed , een mantel voeren , met een voe-

ring voorzien. Sa robe étoit doublée de velours.

Haar Tabbaert was met fluweel , fulp gevoerd.

DOUBLER un vaiffeau , lui donner un revêtement de

planches. Een fchip verdubbelen , een huid onder on

haalen , met een dubbelde huid voorzien.

DOUBLE-SOU. m. Piece de deux fols en Hollande. Dub-

beltje, dubbelde ftuiver.

DOUBLET. m. Bague de deux morceaux de cristal avec

une feuille colorée, entre deux. Valfche fteen , uit

twee kristalplaatjes en een lovertje tuffchen beide ,

een valfche fmaragd of robyn c. verbeeldende.

DOUBLET au jeu de Trictrac , deux dez montrant les

mêmes points. Dubbletten , twee fteenen de zelfde

oogen verbeeldende. Il n'amene que des doublets.

Hy gooyd niet als dubbletten.

DOUBLON. m. Monnoye d'Espagne qui revient à la

Piftole de France. Dubloen , Spaanfe Piftool. Dou-

BLON , en inprimerie fe dit d'un mot , d'une ligne

mifes deux fois pour une. Dubbeld woord of dub-

belderegel: als de zetter gedubbleerd heeft.

DOUBLURE. f. L'étoffe dont une autre eft doublée.

Voering. La doublure d'un Juft au corps , d'une

Robe. De voering van een Mánskleed, vaneenTab-

baert. La doublure vaut plus que le deffus. De voe-

ring is beter als ' t bovenftof. Fin contre fin n'eſt

pasbon àfairedoublure. phr. Fyn tegenfyndeugdniet

om voering te maaken; twee fyne menschen zullen

malkander niet ligt verkloeken

DOUCE. Feminin del'Adj. Doux. Zoet. De la bierre

douce. Zoet bier. De l'eau douce. Zoet water, Fon-

tein of Rivier water. Amandes douces. Zoete A-

mandelen. Haleine DOUCE , agréable. Zagten,lieffe-

lykenadem. Unehumeur DOUCE , complaifante. Een

zagthumeur,zagtzinnigen aart,toegeevendeninborst

TailleDouce,gravureauburin.Fyn nywerk.Des figu-

res entaille douce. Fyne printen, figuureninkopere

plaatengefnedenofge-erft. UnevoitureDOUCE, com-

node. Eenzagt , gemaklyk reistuig , vaartuig. Une
Xx3 pluye

.
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pluye douce. Een zagte ofzomerregen. Mener une

vie douce & paifible. Een zagt en geruft leven lei-

den. Faire une douce guerre à quelqu'un . fig: le-

mand zagtzinnig berifpen. Que la vie eft douce

quand on a de l'argent & de la fanté ! Wat is het
leven zoet. als men geld en gezondheid heeft,

bezit!

?

DOUCEATRE. Adj. Fade. Zoetagtig, malzoet , laf.

CesOranges , ces Melons ontungoût douceatre. Die

Orangieappelen , Meloenen hebben een zoetagtige,

een laffe fmaak.

DOUCEMENT. Adv. Sans bruit. Zagtelyk , zagtjes ,

filletjes. Dormir doucement. Zagtelyk , zagtjes ,

geruftelykflaapen. Marcherdoucement. Zagtjes,fil-

letjes aantreeden, voortgaan. Frapper doucement.

Zagtjes, zoetjes kloppen. Traitter DOUCEMENT,

bénignement les vainqueurs. Deoverwonnenenzagt

handelen. Reprendre doucement. Zagtelyk , vrin-

delykberifpen. On vit bien DOUCEMENT , tranquile-

ment en Hollande. Men leefd heel zagtjes , geruf-

telyk, gemakkelyk in Holland. Il s'y faut prendre

DOUCEMENT , délicatement. Men moet het zagtjes,

omzigtig aanvangen , aantaften. Vous marchez bien

DOUCEMENT, lentement. Wat gaat gy ook zoetjes,

langfaam voort ! Il va fi doucement en befogne ,

il agit fi mollement ! Hygaat zoo zoetjes aan , zoo

flappelyk te werk. Aller doucement en befogne. phr .

Zagtjes, wyzelyk , omzigtig te werk gaan.

DOUCEREUX. EUSE. Adj. D'un doux fade. Te zoet .

laf, malzoet. Un vindoucereux. Een wyndie te mal

zoet is. Liqueur doucereufe. Vocht dat een al te

zoete ofmalzoetefmaakheeft.Il a l'airfiDOUCEREUX,

la mine fi doucereufe , il cafferde. Hy ziet ' er zoo

goedaardig, zoo zagtzinniguit ! bykomt een mensch

200fyn, zoo effen voor. Une lettre doucereuse. Een

vleyende brief,vol ftreelende woorden. Faire le Dou-

CEREUX auprès d'une femme. Een vrouwmenfch

freelen, vleyen , als een flikflooyer oppaffen , be-

lonken , lodderig aanzien , den verliefde by haar

Speelen.

DOUCET. TE. Adj. Flateur, careffant, affecté. Vleyend,

flikfloogend, verwyfd , gemaakt. Si vous l'aviez vu

faire le doucet auprès de cette vielle medaille ! Had

gyhemeensdat oud portret zien vleyen , flikflooyen ,

nademond praaten ! Elle faifoit la doucette pour at-

traper cet Etranger. Zy felde haar zoo fyntjes aan,

zytrokhaarbakkes zoo effen in de plooy, wist zoo te

fleemen om die vreemdeling te krygen , te vangen ,

't netover 't hoofdte haalen.

DOUCEUR. f. Qualité de ce qui eft doux, Zoetheid,

zoetigheid, zagtheid, lieffelykheid. La douceur du

fucre, du lait, de l'huile. De zoetheid van defui-

ker, van de melk , de oly. La douceur du parfum.

De zoetigheid, lieffelykheid van ' t parfuim, reuk-

werk. La douceur de la voix. De zagtheid van de

frem. La DOUCEUR desyeux, des regards. Dezagt-

beid, aangenaamheid , vrindelykheid , lodderigheid

der oogen, der lonken. La douceur de fa peau. De

zagtheid van haar vel , lyf. La douceur del'étoffe.

De zagtheid, wolligheid van ' tftof. La DOUCEUR

del'air, dutemps. Dezagtheid, lieffelykheid, zoel-

heid van de lugt , handfaamheid van ' t weer. La

douceurdufommeil , durepos , dela liberté. De zoe-

tigheid, aangenaamheid van de slaap , de rust , de

vryheid. Goûter la douceurde la vie. De zoetigheid,

't vermaak, deaangenaamheid , wellust van 't leven

fmaaken. Un naturel enclin à la DOUCEUR , à labon-

té, latendreffe. Eenzagtzinnigen aart, zagten in-

borft. Tout par douceur & rienpar force. Alles wit

goedheid , vrindſchap , en niet uit dwang Gou-

verner les peuples avec douceur. De volkeren ,

de menfchen met zagtigheid, goedaardigheid beftie-

ren, regeeren. Il a eu quelque DOUCEUR , profit

de cette affaire là. Hy heeft eenigezoetigheid, een voor-

deeltje, verval uit die zaak getrokken. Conter , dire

des douceurs à une femme , la cajoler. Een vrouw-

mensch met zoete minnepraatjes aan boord komen,

watfleuren vertellen , de kap vullen. Je ne mange

point de toutes ces DOUCEURS , de ces friandifes. İk

eet vanaldatfuikergoed , vanal diefnoeperyenniet.

DOUCINE. f. En Architecture , on appelle ainfi l'orne-

ment de la plus haute partie de la corniche , c'eſtune

moulure en forme d'onde &c. Korniſſing met loof-

werk. Ziet l'ACAD.

DOUÉ. ÉE. Part. de DoUER . Begaafd. Dieu l'a doüé

d'une grande vertu. God heeft hem met een groote

deugd begaafd.

DOUER, avantageruneFemme, lui affigner undoüaire.

Een Vrouw met een lyftogt , weduwfchat , duarie

voorzien , bezorgen. DoüER , avantager , favorifer,

orner. Begunftigen , befchenken , begiftigen , veree-

ren, vercieren. Dieu avoit doué Salomond'une grande

fageffe. GodhadSalomon met een groote wysheidbe-

gaafd, begiftigd , vercierd. Quand on eft doüé de

fi beaux talents il en faut faire un meilleur ufage.

Wanneer men met zulke ſchoone gaven begaafd , be-

gunstigd, vercierd is , moet men er een beter gebruik

La

vanmaaken.

DOUILLE ou lebouton creux aubas de la pique. Het

onderfte yzer ofholle knop vande piek. LaDouILLE

de la croixoù entre le bâton de la croix quand on la

veut porter. De laade of kookervan ' t kruishout , on-

derfte endvan ' t kruis als mendat omdraagen wil.

DOUILLET. TTE. Adj . Doux & mollet, tendre& de-

licat. Zagt, glad en zaft. Un oreiller bien doüillet.

Een zagt oorkuffen. Elle a la peau bien doüillette.

Zy heeft eenheelzaft vel , gladde , fyne huid. C'est

un pere douillet, il fe choyefi fort. 't Is zulkenge-

makkelyke pater, by wagt hem zoo naauw . Elleeſt

fi douillette. 't Is zulken teere pop , een weekelyk

wyfje, krimpkousje.

DOULEUR. t . Mal que fouffrelecorpsoul'Efprit. Pyn,

fmert , droefheid. Douleurde tête , de dents. Hoofd-

pyn, tandpyn. Les douleurs de l'enfantement. Depyn,
de wee,

fmert van ' t kinderbaaren. Moderer, fou-

lagerla douleur. Defmert, depyn matigen, verligten.

J'ay appris avec toute la douleur imaginable la mort

de.... Ik heb met de uiterſte ſmert , droefheid ver-

ftaan , vernomen de dood , het overlyden van....

Pour un plaifir mile douleurs. phr. Voor een ver-

maakduizendongenoegen , ongeneugten , verdriet.

DOULOUREUSEMENT. Adv. Pynelyk , Smertelyk. Il

fe plaignoit fi douloureufement. Hyklaagdezoopy-

nelyk, fmertelyk , jammerlyk.

"

"

DOULOUREUX. EUSE. Adj. Qui caufe de la douleur.

Smertelyk, pynlyk , verdrietig. Lapierre eft uni mal

bien douloureux. De freenis een zeersmertelyk , pyn-

lyk ongemak, bittere kwaal. C'eft une playe dou-

loureule. ' t Iseen ſmertelyke , pynlyke wond. Cette

perte eft bien douloureuſe. Dat verlies is heelſmer-

telyk, gevoelig, bitter, verdrietig.

DOUSE ou DOUZE. Nombre de dix & de deux.

Twaalf. Doule jours , doufe ans. Twaalf dagen,

twaalfjaaren...

DOUTE. m. Incertitude. Twijffel, twijffeling, onze-

kerheid. Etreendoute. In twyffelzyn, n'yapoint
P

de
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de doute. Daar is geen twyffel aan. Sans doute ,

Madame. Zondertwyffel, buitentwyffel, Mevrouw.

Il me refte eucoreundoute. Eentwyffelingblyft my

nog over. Mettre ou révocquer endoute. Intwyffel

ftellen, trekken. Refoudre, lever un doute. Een

twyffelingoploffen, wegneemen. Formerdesdoutes,

des fcrupules de confcience. Twyffelingen krygen ,

zwaarighedenin zijngemoed formeeren , opwerpen.

DOUTER. v. n. Être dans l'incertitude. Twyffelen , in

onzekerheid zyn ,ftaan. Il faut douter de laplus

part des chofes. Men moet aan de meeste dingen

twyffelen. C'est être bien malheureux que de dou-

ter de Son falut , de la mifericorde deDieu. Het is

heelongelukkigwezente twyfelen aan zyn Zaligheid ,

aan Gods barmhartigheid. Je ne doute point que

vous n'en ayiez entendu parler. Ik twyffel niet of

gy hebt ' er van hooren fpreeken. On ne doute point

que ce Prince ne fe rende au pluſtoft à l'armée.

Men twyffeld niet of die Vorft zal zig eerftdaags .

na 't leger begeeven.

Se DOUTER de quelque chofe , la conjecturer, la

preffentir. lets denken , gelooven , vermoeden, tege-

moed zien, daar op verdagt zyn. Je me fuis tou-

jours bien douté qu'il feroit banqueroute. Ikheb al-

tyd wel gedagt, gemeend , vermoed dat hy bankrot

zou gaan. On l'a pris, arrefté , comme il s'en dou-

toit, défioit le moins. Men heefthemgevangen zoo

als hy 't minst vermoede. Le Pere , le Rival ne fe

douteroit il de rien? Zou de Vader , de Medemin-

naar niet met al vermoeden ? geenlont ruiken?

DOUTEUSE.Adj. Féminin de DoUTEUX. Affaire,réponſe

douteufe. Twyffelagtige zaak , twyffelagtig, dub-

belzinnig antwoord. Une piece d'argent douteuse.

Eenftukgeld dat twyffelagtig is , daar twyffelover

valt of 't ook wel goed is. On en parle DOUTEU-

SEMENT , avec incertitude. Men fpreekt ' er twyffel-

agtig van. Les Oracles répondoient fi DOUTEUSE-

MENT, fi ambigûment. DeOrakelenantwoorden zoo.

twyffelagtig, dubbelzinnig.

DOUTEUX. EUSE. Adj. Incertain , dont il fautdouter.

Twyffelagtig, onzeker , dubbelzinnig. Son droit eft

fort douteux. Zynregt isheel twyffelagtig. Lecom-

bat fut longtemps douteux. Deflag , ' t gevegt was,

bleef, frondlangtwyffelagtig.

DOUX. Débonnaire, humain , affable. Zagtzinnig,

zagtmoedig, goedaardig, heufch. Un homme doux

& traittable. Eenzagtzinnig, zagtmoedig ,goedaar-

dig enmeegaand, leidfaam, handelbaar menfch. Les

Elprits doux fe font aimer de tout le monde. De

zagtzinnigegeeften , gemoederen maaken zig by elk

een bemind. Le châtiment fut trouvé bien doux. De

kaftyding wierd heel zagt bevonden. Cet homme eft

doux & traitre , ne vous y fiez pas. Die kaerel is

uiterlykzagtzinnig, maarvalſch in zyn hart , ver-

trouwd hem niet. Un ftyle Doux, aifé & coulant.

Een zagte, zoetvloeyende , gladde ftyl. LaLiberté

eft quelque chofe de bien doux ! Wat is deVryheid

een zoete , een beminlyke , aangenaame zaak ! Filer

doux , demeurer dans la retenue. Zagtſpinnen , zig

intoomen, bedaaren. Je le ferai bien filer doux. phr.

Ikzalhem welzagter doenſpinnen , fynderdoen zin

gen,opdoenzitten. Toutdoux,toutdoux,s'ilvous plait,

Alzagtjes aan , holla wat, zoo 'tu belieft.

DOUZAIN. m. On appelloit ainfiun fol , autempspaffé.

Een ftuiver, twaalfduiten uitmaakende.

DOUZAINE. f. Terme collectif , nombre de douze.

Dozyn , twaalfstuks . Une douzaine d'oeufs , d'af-

fiettes , de chemiſes. Eendozyn eyeren , tafelborden,

hembden. C'est un Poëte à la douzaine. phr. 't Is een

kruk van een Poëet , een rymer in de koelte. !

DOUZE ou DoUSE. Nombre de dix& de deux. Twaalf.

Les douze mois de l'année . De twaalf maanden

van'tjaar.LesdouzeApoftres. DetwaalfApostelen.

DOUZE ou douziême du mois. De twaalfde van

de maand. Louis doufe , Royde France. Lodewyk

detwaalfde,Koningvan Vrankryk. J'ayun DOUZE à

yprétendre. Ikhebeen twaalfde daar inte eifchen , (te

pretenderen.) Un livre in douſe , of, un in douze dont

chaque feuille eft pliée endouze feüillets. Eenboek in

duodecimo , in twaalve gedrukt , gevouwen ; daar

vierentwintig paginaas op eenbladzyn. Petit , grand

in douze. Klein , groot twaalve.

Le

DOUZIEME ouDOUSIEME. Adj . & Subft. Twaalfde.

Le douziême du mois paflé. De twaalfde van de

voorlede maand. La douzième fois. De twaalfde

maal. Il a un DOUZIEME dans ce vaiffeau. Hy

heeft een twaalfde in dat ſchip.

DOY.

DOUVE. f. Ais épais pour la conſtruction d'un ton- DOYEN. Le plus ancien reçu dans une Compagnie. De-

neau. Duig. Une pile de douves. Eenfrapelduigen.

Les marchans appellentdu DOUVAIN, leboisà faire

des douves. Hout tot duigen, vathout.

DOUX. Adj. Qui n'a rien d'aigre , d'amer, de piquant

au goût. Zoet, niet zuur, niet bitter, nietscherp

aan defmaak. Doux comme miel , lait, fucre. Zoo

zoet als honing, melk , fuiker. Citron doux. Zoete

limoen. Du vin doux , qui n'a point cuvé. Zoete

wyn , moft. Doux , agréable parfum . Zoet ,

lieflyk, geurigreukwerk, parfuim. Avoir les yeux

doux, les regardsdoux. Zoete, vrindelyke,aangenaa-

me oogennhebben ; een zoet, eenaangenaamgezigtheb-

ben. Faire les yeux doux à une femme, la careffer,

lui envouloir. Een vrouwmenfch belonken , lodderig

aangluuren, daar opverliefd zyn. LeDoux murmure

deseaux. Hetzagt, zoet,liefgerugt,het lieflykraazen,

bruiffender wateren. Unairdoux,untempsdoux. Een

zagte, aangenaame lugt, zagt, lief weder. Qu'il

fait doux aujourd'hui ! Wat is ' t een zagt , een lief

weer van daag! Un doux Zephire , un petit vent

frais & agréable. Een fris lugtje , een zomerwindje,

koeltje. Undoux fommeil. Eenzagte , aangenaame,

gerusteflaap.

..

ken , oudite in een vergadering. Le Doyen du Sacré

College. De Deken van ' t Sacro Collegio , oudste

Cardinaalvanalle. Le Doyen du ChapitredeLiege.

De Domdekenvan Luik. Le Doyen de la Facultéde

Médecine. De Deken der Doctooren. Si vous n'a-

vez que l'âge que vous dites , je fuis vôtre Doyen.

fig. Zoogy niet onder zyt dan gy zegt , danben ik

u voor..

DOYENNÉ. Qualité & revenu d'un Doyen dans uneEglife.

Dekenfchap, Domdekenfchap. LeRoylui a donné le

Doyenné de St. Paul. De Koning heeft hem 't De-

kenfchap , 't Domdekenſchap van St. Paulus ge-

geeven.
"

DRA.

DRACHME ou DRAGME. f. Commeil fe prononce.

Poids d'une huitiême partie d'once. Dragma, agite

deel vaneen once. Une drachme de Caffe, de Sené.

EendragmaCaffia, Senebladen. La DRACHME étoit

une piece de monnoye des Grecs qui valoit un de-

nier Romain. La DRAGME desJuifsavoit uneharpe

d'uncôté& unegrappe deraifin de l'autre.

DRAGÉE. f. Petite boulette fucrée. Suiker goed, mui-

ze kentel, Donner des dragées à un Enfant. Een

kind



352 DRA. DRE.ACDRA.

kindfuikergoed,muize keutels, fuikeranys & c. geeven .

DRAGÉE ou menu plomb pour tirer aux oifeaux. Ha-

gel, klein loot. Groffe dragée. Grofhagel. Menue

dragée. Dunne, kleine bagel , moffe hagel.

DRAGOMAN ou Interprete des Orientaux. Tolk by de

Oofterfchevolkeren.

DRAGON. m. Efpece de ferpent ailé Draak, gevleu-

geldefang. Le dragon qui gardoit le Jardin des

Hefperides. De draak die den Hof der Hefperides

bewaarde. Le DRAGON de Mer fait mourir tous les

poiffons qu'il peut mordre. De Zeedraak doet al de

viffen die by byten kansterven. Il y a une Conftel-

lation qu'on appelle DRAGON. Daar is een Geftarn-

te dat men Draak noemd. Cette femme eſt un

vray dragon. fig. Dat wyfis een regte draak. Ah

le mechant petit dragon ! Och wat eenfout wicht ,

boos kreng! On appelle encore DRAGON , unetache

qui vient dans la prunelle des yeux des hommes ou

deschevaux. Star ofplek inden oogappelvanmenschen

ofpaarden.

DRAGON , Pompe de mer , Puchot , tourbillon d'eau,

fréquent au tour de la Ligne , qui s'il crevoit fur un

vaiffeau le feroitcoulerà fond. Hoos,wolkpylaar,wa-

terkolom , omtrent de Linie veeltyds opkomende. Les

mariniersappellent encore DRAGON, un tourbillon de

vent. Eenwervel- ofdwarlwind.

DRAGON. Soldat qui combat tantôt à pied & tantôt à

cheval. Dragonder, foldaat tevoet en tepaard. Les

Dragons bleus , lesDragons rouges. Deblaauwe, de

roode Dragonders.

DRAGONNADE. f. On appelle ainfi la Perfécution de

France en 1685. dans laquelle on fe fervit plus efficacé-

mentdes Miffionnaires bottez que des Convertiffeurs

à fandales. De ( Dragonnade) bloedige zending der

Dragonders om de Gereformeerden in Vrankryk te

doenveranderenvan geloof. DRAGONNER les gens ,

les contraindre à changer de Religion en les aban-

donnant à la merci des Dragons. De menschen met

Dragonders plaagen , (dragonneeren, ) tot het veran-

deren van Religie dwingen , met de zelveaande on-

genadeder Dragonders over tegeeven . Ces derniers

mots enrichiffent la LangueFrançoiſe fans l'approba-

tion de l'ACADEMIE , qui n'a eu garde de s'en fervir.

DRAGUE. f. Pelle de fer dont on fe fert à tirer lefable

des Rivieres, à curer les puirs & nettoyer les égouts.

Tzere zandfchap, baggerlepel ofrioelfchepper.

La DRAGUE eft encore un gros cordage à arreſter le

recul du canon quand il a tire. Broek , broeking,

Scheeps touw om '' t agter uit fpringen van 't geloft

gefchut te beletten. DRAGUER le fonds d'une Ri-

viere, d'un Canal ; le nettoyer ou l'approfondir avec

la drague. De grond van een Rivier of Watering

uitfpitten, fchoon baggeren. DRAGUER l'ancre , la

chercher avec un gros cordage appelle drague. Het

ankermethet broektouw viffen. Ziet AUBIN Dict.

DRAMATIQUE. Adj. & Subſt. Qui concerne le Theatre

DathetTooneel betreft, Tooneelkundig. Poëte dra-

matique. Toonecldigter , TooneelkundigPoëet. Poë-

me dramatique. Tooneeldigt , Treur- of Blyfpel. Cor-

neille , Moliere & Racine out excellédans le Genre

dramatique. C.M. en R. hebben in de Tooneelpoëzy,

Treur en Blyfpellen uitgeblonken, zyn voortreffe

lykeTreur-enBlydichtersgeweeft. LeDRAMATIQUE

demande de l'invention & de la conduite. De Too-

neelpoezy eifht vindingenbeleid.

DRAP. Lifez , DRA..m. Etoffe de laine affez connuë.

Laken. Drap de Hollande. Hollands laken. Drap

d'Angleterre. Engels laken. Drap d'Eſpagne. Spaans

laken. Habit de drap noir. Swart lakens kleed. Veſte

de drap d'or. Kamifool van goud laken. Tailler en

plein drap. phr. Ruimom komen , de ruimte hebben .

Au bout del'aune faut ledrap. phr. De el reikt ver-

der als ' t langste laken ; geen ding ofmen ziet'er 't

endvan; ook , het endzalde laft draagen.

DRAP de pied , étendu fur le bas du Prie-Dieu d'un

Grand. Voettapyt onder over de bid-bank van

een groote gefpreid. DRAP mortuaire , de deuil.

Rouw laken, doodkleed , lykkleed om over de kist te

leggen. DRAP de lit , linceul. Bedlaken. Mettre des

draps blancs au lit. Schoone lakens over ' t bed spreyen

Mettre quelqu'un en debeaux draps blancs ;le timpani-

nifer oul'intriguer dans une mauvaiſe affaire. Ie-

mand braafuitluiden, over de tong doen ryden, in

't parket brengen.

DRAPEAU.m . L'Enfeigne d'une compagnie defantaſſins.

Vaan, vaandel , veldteekenvan ' t voetvolk. Se ren-

dre au drapeau, fe ranger fous le drapeau. Zigly 't

vaandel , onder ' t vaandel vervoegen , begeeven. Oa

a pris plufieurs drapeaux des Enuemis. Men heeft

verfcheide vaandels van de Vyanden veroverd. Ila

eu , on lui a donné un DRAPEAU , il a été fait En-

feigne. Hyheeft een Vaandelgekreegen , hy is Vaan-

driggemaakt,geworden.

DRAPEAU. Un des linges à emmaillotter un enfant.

Kinder luur, feitel , doek. Secher les drapeaux de

l'enfant. De luuren , feitels , docken van 't kind te

droogenhangen. Il ne fefoutient nonplus qu'un dra-

peaumouillé. Hy is zooflap als eenvaatdoek , als een

flet,byisgeweldigkrank, zwak. Lepapier fe faitavec

de vieux DRAPEAUX , haillons , chiffons de linge. Het

papier wordvan oude linne lappen , lorren envodden

gemaakt.

DRAPER un Caroffe , le couvrirde drap. Een Koets be-

kleeden , met laken of stof overdekken. DRAPER une

figure , terme de Peintre : lui donner la draperie ou

le vetement convenable. De kleedinge van eenbeeld

fchilderen; eenfiguur , gefchilderdbeeldbekleeden.

DRAPER , railler fortement. Luftig doorhaalen , heke-

len, befchimpen. Il fut biendrapé. Hy wierd luftig

doorgehaald , doorgehekeld. Il ne faut pas draper les

abfens. Menmoet deafwezendenietbeschimpen ; men

moet ' ergeenkwaad vanfpreeken , niet opfmaalen.

DRAPERIE. f. Manufacture ou Commerce de draps.

Lakenbereidery, wevery, ook , lakenhandel. Tra-

vailler en draperie. Lakens bereiden , weeven. La

draperie y eft bien dechuë. De lakenhandel is'er

magtig vervallen. DRAPERIE, en terme de Peintre,

c'eft larépréfentation , l'imitation des étoffes. Kleeda-

gie, kleeding der beelden. Ce Peintre entend bien

la draperie. Die Schilder verftaat hem de kleedagie,

de kleeding der beelden heel wel.

DRAPIER , qui fait ou vend des draps. Lakenweever ,

lakenkooper , laakenbereider en lakenhandelaar. Les

Drapiers de Leyde. De Drapiers , lakenweevers van

Leyde. Monfr. N.N. Marchand drapier à... Den

Heer N.N. Lakenkooper tot...

DRE.

DRESSER. v.a. Lever, tenir droit. Regt opfteeken , op-

zetten , ophouden. Dreffer la tette. Het hoofd op-

freeken. Ce cheval dreffe les oreilles. Dat paard

freekt zyn ooren op. DRESSER des quilles. Kegels

op zetten , overend doen staan. Dreffer un lit à la

Françoife, Een Ledekant opzetten. Dreffer une Bat-

terie. Een Battery opregten , opwerpen, instaat

brengen om het Gefchut te gebruiken. DRESSER du

linge fur la platine , l'étendre & le fecher uniment.

Lin-
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Linnegoed op de plaat uitrekken en glad droogen ,

vouwen. DRESSER des cornes entre des pla-

ques rougies. Hoorens regten, tuffchen heere plaa-

tenregt kloppen, parffen. DRESSERlesvergues. De

reen of raas regt braſſen , in ' t kruis zetten. Cela

fait drefferlescheveux en tête ! Dehairenryzendaar

vanteberg! DRESSER une paliffade, latondre avec de

grands cileaux. Eentuin haag regt opfcheeren.

DRESSER, ériger une ftatue. Een beeldopregten. Dref-

fer des Temples , des Autels. Tempels , Altaaren

opregten,bouwen. Dreffer un Echaffaut , unepotence.

Eenfchavot timmeren , een galgopregten. Se DRES-

SER. v. n. p. Zig opregten , opfteigeren. DRES-

SER, tendre un piege , des embuches. Een ftrik of

ftrikken , laagen leggen. Le Diable nous dreffe in-

ceffamment des embuches. De Duivel leid ons ge-

ftadigftrikken, laagen voor.

DRESSER une Requefte , la mettre , larédiger par écrit.

Een verzoek, een Request opstellen , ingefchriftbren-

gen, op' tpapierftellen . Dreſſer les articles d'un Con-

tract. De Artikels ) voorwaarden van een Contract

opftellen. Dreffer un compte. Een rekening op-

maaken.

DRESSER le potage , lafoupe, les viandes ; les mettreen

état d'être lervies fur table. De potagie , de fop, de

Spyzen apfcheppen , opschotelen om op tafel gebragt,

opgedifcht te konnen worden. Il est temps de drefler.

Het is tyd om op te fchotelen , deSpyzen uit de pot,

uitdeketel te neemen , op te diffen.

DRESSER , inſtruire , façonner. Onderrigten, bekwaam

maaken, afregten tot iets. Dreffer un Ecolier. Een

fcholier onderrigten , bekwaam maaken. Dreffer un

valet à fa maniere, à fa mode. Een knegt nazynhand

zetten, na zyn manier wennen , gewennen. DRES-

SER un cheval pour le manege. Eenpaard beryden ,

tot de manege, rykonft afregten , bekwaam maaken.

Dreffer un chien pour la perdrix. Een hond na de

patrys leerenjaagen , op de patryzejagt afregten.
DRESSEUR de cornes , ouvrier qui dreffe les cornes

pour les peignards &c. Hoornregter , diede hoornen

platkrygt , regt maakt door middel vanyzereplaaten.

DRESSOIR. m. Efpecede banc ou buffet de cuifine où

l'ondreife les potages&c. Aanrichtbank in eenkeu-

ken, daarde Potagies opgefcheept engewarmd wor

den & c.

DRI.

DRILLE , fe dit en plaifantant , pourunfoldat , unfan-

taffin. Eenfoldaat tevoet , eenknevel. C'eſt un bon

drille. fig: ' t Is een knevel , een aardigefnaak, raa-

ren hond!

DRISSE. f. Cordage qui fert à amener unevergue. Val,

kardeeltouw om de raa aan te haalen. Allonge la

drifle. Maak de val klaar.

DRO.

DROGUE. f. Se dit de toute épicerie medecinale. Dro-

gery,geneeskruid. Les meilleures droguesviennent

duLevant. De beste drogeryen, genees- ofapothekers-

kruiden komen uit het Ooften. DROGUE feditde tout

ce qui eft mauvais en fon efpece. Prulgoed, fegte

waar, uitfchot. Quelle drogue eft celà? Wat voor

goed is dat? wat vergiftiger goed , koft , drank is

dat ? Je ne veux point de ces drogues là. Ik wil

die vodden , die prullen , dat ftinkende goed niet

hebben. Le drole fçait bien debiter fes drogues. De

knevel weetzynwaaren wel voor tedoen , te venten,

aandemantehelpen. DROGUER.v. a.Médicamenter,

purgeravecdes drogues. Purgeeren, purgeergoed in-

neemen. Onl'adroguédepuis fi longteins. phr: ir. Men

heeft hem al zoo lang gepurgeerd, geklifteerd, pil-

len en dranken doen inneemen.

DROGUERIE. f. Se dir de la pêche &delapréparation

du hareng. Haringvangst en 't Haring zouten.

DROGUET. m. Etoffe ordinairement de laine & de fil .

Droget , foort van Tirentay , wol en garen ſtofje.

Du droguet rayé. Gestreept droget.

DROGUISTE. Marchand de drogues. Drogift, die in

drogeryen, genees- apotheekers- diftilateurs-kruiden
of waaren doet.

DROIT. TE. Adj. Lifez, DRET Ni courbé ni tortu.

Regt, nog krom nogfcheef. Droit comme un cier-

ge. Zoo regt als een kaers. Une ligne droite. Een

regte lyn. Petit garçon tenez vous droit ! Houd

regt , zit regt kleine jonge ! Le plus droit chemin

eft le plus court. De regste weg is de naafte. Se te.

nir droit fur fes pieds. Regt op zyn beenen, regt

overend staan. Cette ftatue n'eft pas bien droite.

Datbeeldftaat niet regt op. DROIT , oppoſe à gau-

che. Regt, regts. Le bras droit. De regterarm. La

main droite. De regterhand. L'aile droite de l'ar-

mée. De regtervleugel van ' t Leger. Donner la

DROITE à quelqu'un , lui ceder le pas. Iemand op

zyn regterhand laaten gaan voor hem wykeni

hem de voorrang geeven. Il en prend à droit & à

gauche , où il peut. Hy grypt links en regts al

wathykan, bykaapt al wat hem maar onder dehan-

den komt.

•

DROIT. Jufte, équitable. Lifez comme il eft écrit. Regr

vaardig, billyk, regtzinnig , vroom , opregt. C'est

un Juge droit & incorruptible. 't Is een regtvaardi.

ge Rechter en niet om om te koopen. Avoir le coeur

droit, l'ame droite. Regt , vroom , deugdfaam van

harten, vangemoed zyn. S'il avoit l'intention droite.

Zoohy een regte, vroome meening had, zoo hy het

opregt meende. Cela eft contraire à la droite railon.

Dat stryd met de regte reden , de billykheid. Il lui

retient fon bien contre tout DROIT & raison. Hy

onthoud hem zyn goed tegen alle regt en reden.

DROIT. Loy écrite ouCoutume établie . Recht , beschre

ve wet of vastgesteld , ingevoerd gebruik. Le droit

divin. 't Goddelyk recht. Le droit humain. ' t Men-

fchelyk recht. Le droit commun. ' t Algemeenrecht.

Le droit de Nature. ' t Natuurlykrecht. Ledroit des

Gens. ' t Regt derVolkeren. Droit civil . Burgerregt.

Droitmilitaire. Krygsregt,krygsgebruik. Le droit ca-

non. 't Kerkelyk regt. Un point, une queſtion de

droit. Een punt , vraagstuk in regten. DROIT , ab-

folumentdit, s'entend du droit Romain : étudier en

droit. Inde rechten studeeren , ' t Roomfche regt lee-

ren. Droit écrit. Befchreve regt. Pays de droit écrit.

Land daar 't Roomfche recht plaats heeft , gevolgd

word, ftandgrypt. Docteur en droit. Doctor , Lee-

raar in de Regten. DROITlitigieux , caufe litigieufe,

Twyffelagtig, betwistelykrecht. Poursuivre fon droit,

Zyn recht , zyn zaak vervolgen. Cela luiappartient

de droit. Datkomt hem vanregts wegen , geregtelyk,

deugdelyktoe. Faire DROIT, rendreJuftice àchacun.

Een iegelyk recht doen. Conferver le droit des par-

ties. Het regt der partyenbehouden, bewaaren , voor-

ftaan. Bon droit a befoin d'aide. phr. Goedrecht ,de

goede zaak heeft bystand , voorspraak van nooden.

EfauvenditfonDROIT (faprerogative) d'aineffe pour

un potage de lentilles. Efau verkogt zyn regivan

eerftgeboortevoor een fchotel moes. Les Romains a-

voient DROIT, pouvoir de vie & de mort fur leurs

Efclaves. DeRomeinenhadden regt vanlevenendood

overhunneslaaven. De quel DROIT, de quelle au-

tho-Yy
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thorité me faites vous cette queſtion , cette deman-

de? Met welk recht , welke bevoegdheid , uit wat

boofdedoet gy my die vraag, dien eifch ? Il le pré-

tend en vertu de fon droit de Bourgeoifie. Hy ver-

meendhet uit hoofde van zyn Burgerrecht. Il eſt en

droit de faire & de dire ce qu'il veut. Hy vermag,

hy is bevoegd te doen , te zeggen al wat hy wil, al

wat hem goed dunkt. C'eſt le DROIT , la regle du

jeu. Datishetregt , de regel , ordervan't Jpel. On

dit à bon DROIT (avec Juftice , avec raifon) que

l'avarice eft la racine , la fource de tous maux. Men

zegt welteregt , met reden dat de gierigheid de

wortel, debronader is van alle kwaalen.

DROIT , impofition , taxe fur les denrées. Regt , tol ,

Schatting. Payer les droits d'entrée & de fortie. De

regten van inkomen en uitgaan betaalen, de tol van

inkomende en uitgaande goederen betaalen, Oùil n'y

a rien le Roy perd fes droits.phr. Daarniet tehaa-

len is verlieft de Koning zyn regt. DROIT d'ancra-

ge. Ankeragiegeld. Droit de varech que les Sei-

gneurs des Côtes (fur tout en Normandie) prennent

fur les vaiffeaux qui y échoüent. Strandregt dat op

degeblevenefchepen , wrakken geheven word.

DROIT d'avis , récompenſe à celui qui a donné l'avis

d'un nouveau fubfide , d'une affaire avantageuſe à

l'Etat. Regt van advys of belooning voor ' t inge-

bragt advys, voor de uitvinding van een nieuw on-

derftand middel &c.

DROIT. Adv. Droitement. Regt aan , regt toe. Vifer ,

aller droit au but. Regt na ' t wit doelen , regt op

dezaakaangaan , het wit treffen. Ce chemin mene
tout droit à la Ville. Die wegleid regt na deStad.

Il ne va pas droit en befogne. fig: Hy gaat niet

regttewerk , hyhandeld niet voorde vuist , gaatgeen

regtegangen. Je le feraibien marcher droit. Ikzalhem

welregtegangendoengaan, in zynpligthouden , doen

blyven. Il faut marcher droit devant lui. Men moet

regtegangenmet hemgaan, voor de vuift , opregthan-

delen met hem.

}

DROITE. f. Lamain droite , ou le coté droit : il étoit à

fa droite. Hy was aan zyn regterhand, hyging op

zyn regterzyde.

DROITEMENT. Adv.Judicieufement. Regtmatiglyk,ver-

ftandiglyk. Il juge droitement de tout. Hyoordeeld

regtmaatiglyk, verftandiglyk , teregt vanalle ding.

Allerdroitement enbefogne, agir fincerement. Opreg-

telyk,vroom handelen. DROITIER . Adj. Qui n'eft pas

gaucher. Regts, dienietlinks is. Il eft depeud'ufage.

DROITURE. f. Équité, Juftice. Vroomheid, opregtig-

heid, hensheid. Ladroiture de coeur eft agréable à

l'Eternel. De vroomheiddes herten , de opregtigheid

des gemoeds isdenHeereaangenaam. Agiravec droi-

ture. Vroom, opregt,heuſch handelen ; met vroomheid,

opregtheid, hensheid te werkgaan.

DROITURE. (à) directement , par lavoye ordinaire. Re-

gelregt , doorde naaste en over degewoonelyke weg.

Je lui ay fait tenir vos Lettres à droiture. Ik heb

hem uw Brieven regelregt toegezonden, met de poft

direct laaten toekomen. Le vaiffeau va en droiture à

Genes, à Smirne : fans s'arrêter en aucun port fur

la route. Het schip zeilt direct , vaart op Genua ,

Smirna zonder onderweeg aan te leggen.

DROITURIER. Qui aime laJuftice. Vroom,regtvaardig,

opregt menfch , vroomheids beminnaar. Če mot eft

vieux.

DROLE. Adj. & Subft. Gaillard , plaifant. Aardig,

fnaakerig, koddig. Cet homme là eft bien drole.

Diekaerel is heel aardig , pleizierig. C'est undro-

le de corps. 't Is eenfnaak, een aardigen apothee

ker, een koddige vent , raren dief, hond. C'eſt un

bon drole , un plaifant drole , un bon compagnon.

't Is een pleizierig, een vrolyk , een regt aardig

menfch. Il y a là des DROLES qui vous pourroient

faire un mauvais tour. Daar zyn knevels, guiten,

gaauwdieven die u een kwaade part een fnoode

potszouden konnenfpeelen. Il lui dit cela fi DROLE-

MENT, fi plaifamment. Datzeide by hem zoo raar,

200 klugtig, ' t ging hem zoo geeftig af. Il étoit fi

drolement habille. Hy was zoo klugtig, koddigge

kleed, in de kleederen.

•

DROLERIE. f. Bouffonnerie , traitdegaillardife. Aar-

digheid , fnaakery , koddigheid , klugt , kuur. Il fit

cent droleries pour nous divertir. Hy bedreefhon

derd aardigheden , fnaakeryen , klugten , kuuren om

ons te vermaaken. Voila une plaifante drolerie ! Dat

's een aardige klugt , pots , kuur , ftreek ! Ces der.

niers mots ne fortent point du ftyle familier.

DROLESSE. Femme ou fille de mauvaiſevie. Hoerag

tig vrouwmenfch, ligtjes op , diefagtige teef, hoer.

On vient de mener une de ces droleffes en prifon.

Menheeft eenvandie preyen,vandie Nigties, vandie

hoeren indeboeyen gebragt. Si vous aviez vu comme

la droleffe s'en divertit. Hadgy eens gezien hoe de

fyne prey, de looze caronje de gek met hemſchoor ,

hem voor 't mafje deed loopen.

DROMADAIRE. m. Efpece de petitchameau , plusvi-

te que les ordinaires. Dromedaris , klein en lugtig

kameeltje.

DROUINE. f. Le chaudronierappelle ainfi la poche ou

beface où il ferre fes outils . Leere buidel daar deke-

telboeterzyngereedschap inopfluit. DROUINEURS est

auffi le nom de ces chaudroniers ambulans. Ketel

boeters ofreizende ketellappers.

DRU.

DRU. UE. Adj . Prêt à quiter le nid , leger , fouple , gay.

Gereed om van ' t neft te vliegen , vlug, levendig.

Ces moineaux font déja drus comme pere & mere.

Die moffen, mosjes zyn al mooy groot , 200 vlug,

200 levendig als de ouden. Tous fes Enfans font

drus , gays comme des pinfons. Al haar kinderen

zyn zoo levend als jonge moffen , vinken. À cet

âge là une fille eſt déja bien druë. Met die jaa-

ren is een meisje, dochter al mooy groot , gezet, is

al van de pop gespeend. C'est une DRUë qui ſe

promene tous les jours avec des foldats autour du

cheval de Bronze. ' t Is een ligtjes op , een onbe-

fchaamde hoer , een ſchotbeeſt die alle dagen met

foldaaten om ' t kopere paard loopt zwieren.

DRU. Épais ,ferré, près àprès. Digt , digtbeplant , be-

waffen. La pluye tomba DRU & menu , en quan.

tité. Het regende digt , daar viel ofkwameenlufti-

ge, digte regen. Les balles de Canon & de Mous-

quet y pleuvoient dru commegrèle. De Kanon- en

Musketballen, kogels vlogen er zoo digt als hagel.

Les oiſeaux y nichoient dru comme mouche. De

vogels neftelden , zaten'er zoo digt als haft , als

kraayen op.

DRUYDE , on appelloit ainfi les Preftres des anciens

Gaulois. Priefter,fcheidsman , Rechteronderdeeerſte

Gaulers of eerfte bewoonders van Vrankryk. Les

Druydes avoient une grande vénération pour le guy

de chefne ; ils le coupoient avec une faucille d'or,

aucommencementde leur Année Eccleſiaſtique; d'où

vient qu'ils crioient au Guy, l'Anneuf. C'estun vieux

DRUIDE , unvieux routier, vieux pecheur. 't Is een

oudefchalk, een oude zondaar, onde kaasjaager.

DRY-
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DUC. DUE. DUI.

DRYADES. Anciennes Propheteffes des Gaules. Oude

voorzegsters derGaulen. LaDryade qui prédit à Dio-

cletien qu'il feroit Empereur, après qu'il auroit tué

un fanglier, équivoquoitjfur le motd'APER , le Préfet

du Prétoire que fit mourirDiocletiens'appellant de ce

nom qui fignifiefanglier en Latin.

DU.

"
& Pairs du Royaume. De Hertogen en Pairs van

't Ryk.

DUCAL. ALE. Adj. Hertoglyk , Hartoglyk. Manteau

Ducal. Hartoglykemantel. La CouronneDucale. De

HertoglykeKroon. On diftinguoit autrefois la Pruffe

en Ducale & Royale. Men onderscheide voor de-

zen , eertyds Prwiffen in Hertoglyk en Koninklyk

Pruiffen.

DUCAT. m. Monnoye d'or commune en Allemagne &

auxPays-bas. Dukaat, bekendegoudemunt. LeDucat

fimplevautautour de cent fous. De enkelde Ducaat

doet omtrent vyf Gulden.

de Hollande ou de Liege , de la valeur de 63 fols.

Dukaton. Les Ducatons font devenus bien rares.

De Dukatons zyn heel ſchaars geworden. Un facde

Ducatons, cent Ducatons en espece. Eenzakje Duka-

tons, honderd Dukatons in fpecie.

DU. Article qui marque le Génitif & l'Ablatif fingulier

des Noms mafculins commençant par uneConfonne.

Vanden, van het , vande, des. LesrevenusduRoy.

De inkomften van den Koning of des Konings in-

komften. LeRedempteur duMonde. De Zaligmaa.

ker van de waereld of des waerelds. Le Gouver- DUCATON. m. Monnoye d'argent au coin d'Espagne ,

neur du Château. De Gouverneur van 't Kaſteel.

Cela fe paye du Threfor public. Dat word uit de

algemeeneSchat betaald. Îl vit du revenu de fes ter-

rés. Hy leeft van ' t inkomen zyner Landeryen.

DU, eft fouvent prépofition de lieu. Uit , van. Les Ri-

cheffes qui viennent du Perou. De fchatten , Ryk-

dommen die uit Peru komen. Du couchant à l'Ău-

rore. Van daar de Zon ondergaat totdaarhyweder

opkomt; van 't Weften tot het Ooften. Du , eft l'ar-

ticle indéfini pour les noms mafculins qui commen-

cent par une conſonne. Du pain. Brood. Du vin.

Wyn. Du roti. Gebraad. Il y trouve du plaifir. Hy

vind ' er vermaak in. Quand la propofition eft né-

gative le Du fe change en DE : il n'a pasde pain ,

de vin , de plaifir. Hyheeft geen brood, geen wyn,

geenvermaak. Du , eft encore prépofition detemps :

du vivant de fon Pere. By zyn Vaders leven. Du

vivant du RoyGuillaume. Ten tyde , by ' t levenvan

KoningWilliam.

DU , ou DEU. Part. de DEVOIR. Il m'eft beaucoup dû

(on me doit beaucoup) à Amfterdam . Men is my

Amfterdam veelschuldig , ik heb'er veel uitſtaan,

te goed. Il auroit dû m'en avertir. Hy had my moe-

ten waarschouwen, hy moeft , behoorde my gewaar-

fchouwd tehebben. Il a dû partir des avanthier de

Bruxelles. Hy heeft eergiſteren al uit Bruſſelmoeten

vertrekken , verreizen ; by moet eergifteralvanBruf-

fel vertrokken , gereifd , gegaan zyn. Chofe promi-

fe , chofe due.phr. ' t Geen men beloofd heeft is men

fchuldig. Je nedemandeque mon Dû , que ce qu'on

me doit. Ik eisch maar ' t geen men myfchuldig is ,

't geen my
toekomt. Comme il faifoit le Dû , le de-.

voir de fa charge. Zoo als hy zyn pligt waarnam ,

zyn ampt betragtede.

DUB.

DUBITATION.f. Se ditpourdoute , dans la figureparla-

quelle l'Orateur femble douter de la propofition qu'il

doit prouver. Twyffeling, in de verbloemde Rede-

neerftyl.

DUC.

DUC. m. Oifeau nocturne à plumage doré , ayant des

plumes en forme de cornes aux deux cotez de la

tête : Bubo en Latin. Jagtuil , nagtuil , kerk-

wil. Les Fauconniers portent des Ducs pour atti-

rer les Corneilles& lesMilan . DeValkenierendraa-

gen uilen om kraayen en kuikedieven te lokken. Il y

a un autre Duc auffi gros qu'un aigle , de couleur

·́ rouſſe & marqué de noir. Voy l'ACAD.

DUC,celuiqui a le rangpardeffus Marquis&Comte. Her-

tog ofHartog, Le Ducd'Orleans. DeHertogvanOr-

leans. LeDucde Savoye. De Hertog van Savoyen.

Le Duc de Lorraine. DeHertogvanLottaringen . Le

Grand Duc de Tolcane. De Groot Hertog van Tof

canen, Le Grand Duc ou le Czar de Molcovie. De

Groot Hertog ofCzaer van Moſcovien. Les Ducs

DUCHÉ. mafc: & fem: Domained'unDuc. Hertogdom .

LeDuché de Cleves, de Gueldres , de Lorraine. Hee

Hertogdom van Cleef , van Gelder , van Lotta-

ringen.

DUCHESSE. Femme d'un Duc ou Dame d'un Daché,

Hertogin. La Ducheffe de Savoye , d'Orleans , de

Bourgogne. De Hertoginne van Savoye, Orleans ,

Bourgogne.

DUCTILE. Adj . Qui fe peut étendre avec le marteau.

Smedig, dat door de hamer kan plat geflagen , ver-

dund, gerekt worden. L'or eft un metal ductile!

Het goud is een fmedig metaal. On prétend qu'il

y ait du verre ductile. Men geeft voor dat ' er fmedig

glasis, dat erglas is ' t geen de hamerflag kan lyden.

DUCTILITÉ desMetaux , qualité parlaquelle ils fe

peuventétendre avec le marteau. De fmedigheid der

La

DUE.

Metalen.

DUE.

Part. feminin du Verbe DEVOIR. La foimme qui

m'eſt due à Paris. De fom die men my te Parys

DUEGNE. Lifez DoüEGNE. Vielle furveillante aux ac-

fchuldig is.

tions d'une jeune perfonne en Eſpagne. Oude hex ,

oude oppafter, albedilfter van een jong vrouwmensch

in Spanje.

au

DUEL, fe dit en parlant de Conjugaifons Grèques, pour

marquer deux perfonnes , le pluriel d'une perfonne.

Tweevoudig. Comment ce Nom , ce Verbe fait il at

duel ? Hoe gaat die Naam dat Werkwoord uit

in 't tweevouwd, in de tweePerfoonen?

DUEL. m . Combat fingulier, d'homme à homme. Twee-

gevegt, tweeſtryd. Se battre en duel. In tweege-

vegt treeden, in duel rechten, eentegen een. L'abo-

lition des duels eft une des plusglorieufes actions de

LOUISXIV. De vernietiging, affchaffing der duel-

len, tweegevechten is een der heerlykftedaaden van

DUELLISTE. Qui fait profeffion de febattre fouvent en

Lodewyk de veertiende.

duel, Duellift , vechter , van leertrekker , kamper.

Depuis l'Edit contre les duelliftes. Zedert het Plak-

kaat tegen de duelliften , de degen-vechters, de uit-

daagers in tweegevecht.

DUEMENT. Adv. Comme il faut , convenablement.

Behoorlyk, gevoeglyk. Je l'ay duëment fatisfait. Ik

heb hem behoorlyk , deugdelyk voldaan.

DUI.

DUIRE. v.a. Façonner , accoutumer. Bereiden , afreg

ten, bekwaam maaken. Duire au combat. Tenstryd

bereiden, afregten, bekwaam maaken. Il n'eſt pas

Yy 2
duit
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duit à cela. Hy is daar niet toe afgeregt , gewend.

Cela vous peut il DUIRE , accommoder. Kan a dat

aanstaan, gevallen , nut wezen , ergens toe dienen.

Ce mot eft vieux & ne fort point du ſtyle fa-

milier.

DUL.

DULCIFIER les corps , en oter les fels , les rendre

doux. De ligchaamen , de ftoffen verzagten, ver-

zoeten, de zoutige deelen daar uit neemen. Il n'a

d'ufage qu'en Chymie , à moins qu'on ne veuille

parler Phebus , en le prenant pour ADOUCIR.

" DUN.

DUNES. f. pl. Collines fablonneuſes. Duinen , zandheu-

vels , Zandbergjes. Les dunes fervent de Barriere à

la Mer. De duinen ftrekken tot een voormuur tegen

de Zee. Chaffer dans les dunes. In de duinen jaa-

gen. Quand on dit la Flotte eft aux DUNES , onen-

tend certaine rade de la Cote Britanique. De Vloot

is in Duins, een reede tuffchen Douvres en deTeems.

La DUNETTE eft le plus haut étage de l'arriere d'un

grand Vaiffeau. De but is de hoogste agterverdieping

vaneengroot Schip. Le Maitre& le Pilote & autres

Officiers qui couchent dans la dunette. DeSchipper en

Stuurman en andere hutsgaften. Le deffus de la du-

nette. Decompanie. La feconde DUNETTE , oudu-

nette fur la dunette. De bovenhut , daar in de Oor-

logsfchepen 's nagts altyd gewaakt word.

DUO.

DUO. m. Compofition de Muſique faite pour chanter à

deux. Tweezang , Duo . Muziekſtuk om met zyn

beide te zingen.

DUP.

DUPE ouDUPPE. Adj .& Subſt. in . & f. Crédule , imbecile,

aifétromper.Ligtgeloovig,dom,die men ligt bedriegen,

wat wys maakenkan. C'estune vraye,unefranche du-

pe. 't Iseenregtejool, een olykegek: een olykegekkin,

malloot, zotiin. Etre pris pour dupe, etre la dupe

dequelqu'un. Voor defop , het zotje gehouden wor-

den: door iemand gefopt , gefnoten , leelyk beet

kregen, geschoren worden ; zig een gaatje door de

neus laaten booren. Il eft la dupe de tout lemonde.

Hy worddooreen ieder indezak gepift , byloopt voor

't mafje, met de lymftang, menhoudhem overalvoor

degek. Je ne feray pas votre dupe , vous n'avez pas

trouvévotredupe. Ik zaluw zotjeniet zyn , gyzult

my niet loeren, fcheeren , in de zakpiffen, gy hebt

geengek voor. Il a été la dupe de ces apparences

Hatteules. Hy is door diefchoone fchyn bedroogen,

hy heeft zig aan die uiterlyke fchyn vergaapt , i is

hemgeweldig uit zyn giffinggegaan.

Copy, (duplicaat,) affchrift. Garder le duplicata de'

la dépêche. Een Copy , affchrift , duplicaat van de

Miffive ofBriefbewaaren,behouden. DUPLICATION.

f. redoublement en terme d'Arithmetique& de Géo-

metrie. Verdubbeling. La duplication du cube eſt le

fameuxproblême cherché depuis fi longtempsparles

plus habiles Géometres.

DUPLICITÉ. f. État d'une choſe qui paroiſt double.

Tweevoudigheid, dubbelheid. Ces lunettes & cette

duplicité d'objets trompent. Die brillenendeze dub-

belheidder voorwerpen verleiden , bedriegen. DUPLI

CITÉ. Mauvaife foy. Dubbelhartigheid , ontrouw,

valsheid. La duplicité de coeur eft comme naturelle

au Courtilan. De dubbelhartigheid , ontrouw , vals-

heid is den Hoveling als aangeboren , eigen.

DUPLIQUE. f. En Pratique fe dit pourréponſe à des re-

pliques. Nader antwoord , dupliq , tweede wederleg-

ging. LesRepliques& Dupliques des parties. De ant-

woorden en nadere wederleggingen , en dupliquen

der partyen.

DUPPE. Zot, malloot , zotskap. DUPPER. Bedrie-

gen , fnuiten , font expliquez cy deſſus avec un

feul P.

DUR.

Il eſt

DUR. RE. Adj. Ferme , folide , difficile à pénetrer.

Hard , taay. Dur comme marbre , comme fer.

Hard als marmer , als yzer. Le bois de chêne eft

plus durquele bois de fapin blanc. Eikenhout is har-

der, tayerals vuuren hout. DUR , pas tendre. Niet

zaft,niet week. Du pain dur. Hard, taay brood. Des

oeufs durs. Harde eyeren. Cette viande eftbien dure.

Dat vleefch is heel hard , taay. Etre DUR d'oreille,

avoir l'oreille dure. Hard hoorende zyn, hard van

gehoor zyn. Avoir le ventre DUR , être refferré.

Hardlywig,verstoptzyn. Cela eft de dure digeftion.

Dat is hard van verteering, om te verduwen , te

verteeren,ook,niet wel te lyden , teverdraagen. Il eſt

dur aux coups. Hy is verhard tegen deflagen; hy

heeft 'er een huid na ; is 'er hard tegen aan.ge-

bien DUR , bien facheux de fe voir calomnié. 't Is

hard, 't valt hard zig te zien belaſteren , beliegen ;

belafterd, belogente worden. Il eft DUR à émouvoir ,

impitoyable. Hy is hard om te beweegen , onmee-

doogend. Comment peut on être fi dur ? Hoe kan

men ook zoo hard , zoo onbarmhartig , ongevoelig

wezen? Unstyle DUR , rude , pas coulant. Eenbar-

de, een ruwe, onzagteftyl . Que cesversfontdurs!

Wat zyndie vaerzenhard !hoeruw ,styfzyndie vaer-

zenook! Ce Peintre a le pinceau dur. Die Schilder

heeft een hard penfeel , is heel fryf. Ce Sculpteur a

les mains dures. Die Beeldhouwer heeft onzagte

handen, isruw , hard in 't geen hy maakt. UnEsprit

DUR , une teſte dure. Een dom , onbeschaaft ver-

frand, een harde kop. Il a la tefte dure ,, il eft de

dure conception. Hy is hard van hoofd, hard van

begrip, ' tis eendommert, een plompen Ezel. Ce li-

vre eft dur à la vente , fe vend peu, Datboek word

weinig verkogt , daar is weinig vraag na. L'un

demande du mou & l'autte du DUR. fig: De eene

vraagd na 't weeke en den ander om ' t harde. Du

DUR , du foye de boeuf cuit. Offe lever gekookt.

DURABLE. Adj. Qui doitdurer longtemps.Duurzaam,

van duur , langduurig. Unrepos durable. Eenduur-

zaame, langdurige ruft. Paix durable, Duurzaa

me, langduurige Vrede.

DUPÉ ouDUPPE. Part.de DUPER. Le Marchand dupé

eft le titre d'une des pieces Italiennes. De bedroge,

verfchalkte gefnote Koopman is de tytel van eender

Italiaanfcheftukken.

DUPER ou DUPPER. v.a. Tromper , en faire accroi-

ré. Bedriegen , loeren , bedotten , fcheeren , fop-

pen , voor de boer houden. Se laiffer dupercomme

une bufe. Zig als eengek laaten bedriegen, bedot-

ten , fcheeren, foppen , 't net over 't hoofd haa-

len , in de zak piffen. Il en a bien dupé de plus

habiles. Hy heeft er wel gaauwer , wel fynder be-

drogen, gefopt , beet gehad, gefnoten. DUPERIE. f.

Tromperie, fourberie. Bedrog, fieltery , bedriegery,

verfchalking. C'est une franche duperie. Dat is en-

keld bedrog, een feltery,guitewerk, olykefchelmery.

DUPEUR de gens. Menfchen-bedrieger.

DUPLICATA. in . On appelle ainfi le double d'une dé-

pêche , d'un brevet , d'une Lettre de Négociant.

DURANT. Prep . Autemps de... Geduurende , staande ,

in de tyd als... Durant la Guerre. Geduurende den

Oorlog, Durant tout l'Eté. De gantsche Zomer door.

II
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Ilaurapenfionfa vie durant. Hyzalzyn leven lang,

al zyn leven een jaarlyks wedde genieten , een

tractement trekken. Durant fon féjour à Paris. Ge-.

duurende, ftaande zyn verblyf te Parys.

DURCI. IE. Part. de DURCIR. Hard,gehard , hardge-

maakt. Des oeufs durcis ou durs. Harde eyeren.

Les DURCIS (hommes durcis ) font dit on invulné-

rables. De geharden zyn , zoo men zegt , onkwets-

baar.

DURCIR. v.a. Hard maaken , verharden. Se DURCIR.

v.n.p. Hurd worden. Faire durcir des oeufs. Eye-

ren hard maaken , hard laaten kooken , hard wor-

den. Le Soleil durcit les Perles. De Zon maakt de

Paerlenhard. L'air durcit le corail. Delugt verhard

het koraal. La bouë fe durcit au Soleil. De flyk,

word hard in de Zon. Ces oeufs fe durciront trop ,

tirez les du poëlon. Die eyeren zullen te hard wor-

den, neemd, krygtfe uit de pan. LesNegresfe dur-

ciffent pour ſe rendre invulnérables. De Negers

harden zig , maaken hun huid hard om onkwetsbaar

te worden.

DURE. Feminin de l'Adj. DUR. Hard. Le marbre eft

une pierre bien dure. Marmer is een harde fteen.

Coucher fur la DURE, fur la terre , leplancher. Op

de grond, op de vloer , zonder bed flaapen.

DURÉE. f. Eſpace , temps que dure une chofe. Duur ,

duuring, tyd. La vie des hommes eft de courte du-

rée. Het leven der menschen is van korte duur. La

duréeduMonde n'eft connue de perfonne. Deduu-

ring van de Waereld , de tyd dat de waereld inwe-

zen blyven zal is van niemand bekend. La durée

de l'Eternité fera le defefpoir des damnez. De duu-

ringvandeeeuwigheid zal de wanhoopder vervloek-

ten veroorzaaken. Les chofes violentes ne font pas

dedurée:aupropre& aufig: Degeweldigezaaken hou-

den geen ftand ; frenge Heeren regeeren niet lang.

DUREMENT. Adv. Avec dureté. Hard , Être

couché durement. Hard leggen , onzageflaapen.

Il fut traitté bien durement. Hy wierd heel hardge-

handeld , ruw bejegend. Cet Auteur écrit bien Du-

REMENT, crûment. Die Schryver heeft een heelhar-

de, rouwe , onzagtestyl.

onzagt.

DURER. v.n. Continuer d'être. Duuren, voortvaaren,

inwezenblyven. Rien d'humain , de terreftre ne du-

re éternellement. Niets menfchelyks , aardſch duurd

eeuwiglyk. La plufpart des fleurs ne durent qu'un

jour. De meeste bloemen duuren maar eendag. Leur

querelle dure t -elle encore? Duurd hun krakkeel ,

hunne twift nog? Cette étoffe ne DURERA pas , fera

bien tolt ufée. Datftof zal niet duuren , zalgaauw

flyten, afgedragen , verfleeten zyn. Faire vie qui

dure , menagerfon fait. Zyn goed zuinig gebruiken,

meer leven als een dag. Que le temps me dure , me

femble long aujourd'hui ! Wat fchynd my de tyd
lang van daag ! Ne pouvoir DuRER , demeurer

en place, être inquiet. Op geen plaats konnen duu-

ren, harden. Il ne peut durer dans la peau. fig: Hy

kanzynvreugdniet bedwingen , verbergen; hyis uit-

gelaaten bly. On ne sçauroit durer du chaud , du

froid! Men kan niet duuren , harden van de hitte,

van de koude! Je ne fçaurois durer du mal de tête.

Ik kan 't niet harden van hoofdpyn. Il n'y a pas

moyende DURER , devivre avec cet hommelà. Het

is met die kaerel niet te harden, daar is geenhuis te

houden met die kaerel.

DURET. TE. Adj. Un peu dur. Wathard, taaytjes. Ce

mouton eft un peu duret ! Dat fchaapevleefch is al

wathard, taaytjes , aan de taaye kant.

DURETÉ. f. Fermeté , folidité. Hardigheid, vaftigheid.

La dureté du fer , du marbre , du diamant. Dehur-

digheid van 't yzer , het marmer , van de diamant.

La dureté d'un lit fans matelas , fans paillaffe. D.

hardigheidvaneen bed zonder matras , zonder ftroo-

zak. Elle a une DURETé au fein. Zy heeft een har-

digheid,toezweering aan de borst. DURETé, rudeffe

de ftyle. Hardigheid , styvigheid vanstyl. Il y ade

la dureté dans ces figures. Daar is een hardigheid,

ftyvigheid in die beelden. Il le traitta avec DuRETé,

inhumanité. Hy bejegende , handelde hem met har-

digheid, heel onzagt , onheufchlyk, Comment accor-

der cette dureté pour les pauvres avec l'Eſprit de l'E-

vangile ? Hoekan men die hardigheid , onmedoogent-

heidvoor den armen met den geeft des Evangeliums

over een brengen , doen famen gaan ? Il lui dit les

plus grandes DuRETEZ, les plus groffes injures du

monde. Hy zeide hem dehardfte, vinnigste woorden

van de waereld; by fchimpte, fmaalde onchriſtelyk

op hem.

DURILLON. m. Petit calus. Hardigheid, eelt. Il ades

durillons aux mains. Hyheefthardigheden , eeltenin

de handen.

DURISCULE. Adj . Wat hard , aan de harde kant. Di-

minutif que la langue Françoife doit à MOLIER E qui

fait dit à fon benelt Thomas Diafoirus , que le poux

du Malade imaginaire eſt Duriſcule , pour ne pas

dire dur.

DUU.

DUUMVIR. On appelloit ainfi dans l'ancienne Rome ,

undes deux Magiftrats qu'on élifoit à la fois. Twee-

man. Les premiers Duumvirs furent créez fous le

regne de Tarquin le fuperbe qui leur confia la gar-

de des Livres de la Sybille. De eerste tweemannen

(duumviri) wierden verkooren onder deregeeringvan

Tarquinius , de hovaardige die hun deBoekenvande

Sybille te bewaaren gaf."Ziet verders l'ACADEMIE.

DUV.

DUVET. m. La menuë plume des oifeaux. Dons, ge-

meenlyk fynfte zwaane veeren. Un oreiller de du-

vet. Een oorkuffen met dons , zwaane veeren inge-

vuld. Il n'a encore que du DuvET , que du poilfo-

let au menton. Hy heeft nog maar een vlasbaard,

wat mos onder de kin.

DYN.

DYNASTIE. f. Lignée ou fuite de Rois qui ont regné

l'un après l'autre dans un Royaume. Stam , geslagt

of agtereenvolging van Koningen in een zelfde

Ryk. Les Dynalties des Egiptiens paffent pourfabu-

leufes. De ftammen , geslagten der Koningen van

Egipten wordenfabelagtiggehouden.

DY S.

DYSENTERIE , ou DYSSENTERIE. f. Dévoyementavec

douleur d'entrailles . Buikloop , darmjicht , roodeloop,

roodmelizoen. Ladyfenterie fe mit parmi les troupes.

Deroodeloopkwam onder de foldaaten , graasdeon-

derdetroupen. LesMedecins diftinguent trois fortes

dedyfenterie. De Doctoren , Geneesheeren , artfen

onderfcheiden driederleybuikloop. Ziet l'ACAD.

DYSURIÉ. f. Difficulté d'uriner , ardeur d'urine. Last ,

pynlykheid, fcherpigheid, brand in ' t waterloozen,

koude pis. Cette Lettre D a été achevée d'imprimer

au commencement d'Octobre 1707 ; avant que lafe-

conde Edition du Dictionnaire François &Flamend

du Sr. HALMA fût rendue Publique,

YY 3 E.;
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L®

E.

'E eft la cinquiême Lettre de l'Alphabet : fa pro-

nonciation varie fuivant les différents accents

dont elle est marquée. L'É mafculin fepronon-

ce d'un ton ouvert dans, tous les dérivez du La-

tin en TAS , Liberté , fanté , volonté , & mar-

que le fupin des Verbes en ER , Aimé, porté, en-

terré. L'E feminin eft fans accent & s'appelle auffi

L'e François ; comme étant fingulier à cette Langue,

Belle, fage, bonne , prendre, juivre: Il feperdà la

fin des mots fuivis immediatement d'une Voyelle ou

d'uneH. muette ; Labelleame , quelle espérance , la

plaifanteHiftoire, l'honneftehomme. L'E marquéde

l'accentgrave& joint a l'S fe prononceà voix claire &

affez lentement. Après,ſuccès, exprès. L'Ê circon-

flexe marque l'élifion d'une Lettre & allonge beau-

coup laprononciation ; apre,mâle,même, croître. L'E

avecdeuxpointsempêche lemêlange des deux Voyel-

les ; Boete, lieue , Poëte, recruë. Voy le reſte dans la

GrammaireFrançoife deMonfr. DESMARETS, Secre-

taire de l'ACADEMIE.

EA U.

EAU. f. Elementhumide& froid. Water,vochtige enkoude

hoofdstof.Eaude fource. Bron ofwelwater.Eaude Ri-

viere.Rivierwater. Eau douce. Zoet water. Eaufalée.

Zout water. Eau fommache. Brak water. Eau de

pluye. Regenwater. Eaude neige. Sneeuwwater. Eau

deroche. Bergwater . Eauvive. Levend, fpringendwa-

ter.Eauferrée. Geftaaldwater. Eaubenite. Wywater.

Eauchaude. Warm water. Eaubouillante. Kookend ,

ziedendwater. Eautiede. Luauw water. Eaubaptif-

male. Doopwater. Ils fe reffemblent comme deux

goutes d'eau. fig: Zy gelyken malkander als twee

druppelen water. Il n'eft pire eau que celle qui crou-

pit.phr. Wagtuvoordie ftille waters , ftillewaters

hebbendiepegronden. Il faitbonpêcher en eau trouble;

il fe dit à la lettre & au figuré. In troebel , onklaar

water isgoed viffen. On diroit qu'il ne fçait l'eau

troubler. phr. Menzou meenendat hy geendrie tellen

kan. Il y eft comme un poiffon dans l'eau. Hy is

daar als een viſch in't water, hy heeft het daarby-

zonder wel. Il n'eft rien tel que nager en grand'eau.

In'truim wateris goedzwemmen ; de fmeerigstebe-

dieningen zyn de befte. Laiffer courrir l'eau, ne fe

mettreen peine de rien. Puis laaten wentelen, Gods

water over Gods Akker laaten loopen. Mettre de

J'eau dans fon vin , fe moderer. Water in zyn wyn

doen, wat bedaaren , aan de handkomen. Faire ve-

nir l'eau au moulin. phr. 't Voordeel aanbrengen ,

dekoft voor de Gemeenschap winnen. Il ne fera que

de l'eau claire. Hyzal zig vergeefs uitflooven, by zal

niets uitregten: in re venerea, by zal ' er de kuit by

infchieten.

à

dood ftroom. Baffe eau , maigre eau. Mager water,

flegt water , ondiep water. Recevoir des coups

l'eau. Schoten onder water krygen. Tirer à fleur

d'eau. Waterpas fchieten. L'EAU, le fillage , l'ouai-

che , la trace du vaiffeau. 'tSog , 't vaarwater van

't fchip. Mettre , lancer un vaiſſeau à l'eau. Een

fchip in 't water brengen , van de belling ofwerf

Laaten loopen.

EAU. Se prend particulierement pour l'eau de pluye.

Water, regen. Le vent eft fudoüeft nous aurons de

l'eau. Dewindis zuidweſt, wy zullen water , regen

hebben. Il y a longtemps que nous n'avons eu d'eau.

Wy hebben in langgeen water gehad. à Amſterdam

on eft malheureux pour l'eau. Te Amfterdam is men

geweldigomendoor ' t waterverlegen. EAU, fedit par

extenfion pour Mer , Riviere ou Lac : paffer l'eau.

't Water, de Zee , de Rivier overvaaren , overſtee-

ken. Il ne fçauroit fouffrir l'eau. Hy kan het water

niet verdraagen, hy kan tegen geen water. Ce bar-

bet va bien à l'eau.. Die hond kan wel door'twa

ter, zwemd wel. Il est bien paffé de l'eau fous le

pont depuis ce temps là. phr. Daar zyn veeldingen

gebeurd, voorgevallen zedert die tyd.

EAU. Humeur, férofité. Water, vocht. Les eaux qui

coulent , tombent du cerveau. De wateren , devoch

tendieuitde herſſenen vloeyen , druipen. Elle accou-

cherabientoftſes eaux ont percé. Zyzalhaaft kraa-

men, haarwaters zyn al door gebrooken. Il est tout

en EAU, en fueur. Hy is gantfchbezweet , ' t zweet

loopt hem als water van ' t lyf.

EAU Minérale. Bergwater. Les eaux Medecinales. De

Medecinaale of badwaters. Aller aux eaux d'Aix.

Nade wateren ofte baden , warmebaden van Aven

gaan. l'Eté onfaitdébauche en eaude Spa. Men ge-

bruikt zomers geweldig veel Spawater. EAU dif-

tillée. Gedistilleerd water. De l'eau de Genevre. Gene-

verwater. Eau d'Orange . Oranjewater. Eau fto-

machale. Maagwater. Eau de fenteur. Renkwater.

Eau de la Reine. Water van de Koninginvan Hon-

garyen. De l'eau roze. Rooze water. De l'eaud'orge

oude la ptylane. Garsten watermet zoethoutgekookt.

Prenez une goute d'Eau de vie. Neemd eendruppel

brandewyn. Eau ou fuc des fruits. Sap, fappigheid

der vrugten. Cette peſche , cette poire a bien de l'eau,

une eau fort agréable. Dieperzik , diepeerheeft veel

fap, is heel fappig, heeft een aangename (ap , lek-

ker vocht. Graver à l'Eau forte. Met fterkwater

etfen , graveeren.

EAU, urine. Water, pis. Il ne peut retenirfon eau. Hy

kanzyn water niet op- , niet inhouden. Faire de l'eau ,

tomber de l'eau. Zyn water maaken , waterloozen,

wateren.

EAU, belle couleur blanche oubeau brillant d'une perle.

Water, glans, heldere witheid van eenPaerel. L'eau

de ce Diamant n'eft pas claire , nette. De glansvan

die Steen is niet. helder , zuiver.

ЕВА.
EAU. Se dit fouvent en terme de Marine. Water, ty,

ftroom. Un Vaiffeau qui fait eau , où il entre de EBAHI. Voy ÉTONNé: Verwonderd, versteld. ÉBA-

T'eau. Een Schip dat lek is , een lek oflekken heeft; HISSEMENT , étonnement. Verwondering. S'ÉBA-

daar water in komt On fut obligé derelâcher , par- HIR , S'étonner. Zig verwonderen , verſteld ſtaan.

ce que le navire faifoit eau. Men vierdgenoodzaakt ÉBARBER une paliſfade, la tondre. Een heining, een

in te loopen , mits lekkagie van 't fchip. Faire de haagfcheeren.

l'eau, fe pourvoir d'eau fraiche. Vers water innee-

men, water haalen. L'EAU, la marée monte, Het

water vloeyd, wafcht , de vloed komt aan. Il eſt

eau baffe. 't Is laag water. Pendant le vif de l'eau.

In de springty of als ' t water op ' t hoogste is.

En morte eau. By laag water , in dood water,

ÉBAT. m. Divertiffement. Vermaak , kortswyl. Pren-

dre fes ebats. Zyn vermaak , zyn pleizier neemen ,

kortswylen of uit het naaymandje praaten , ſtoeyen,

queeften, S'il veut plaider contre moy je lui endon-

nerai l'ÉBATTEMENT , le plaifir. Zoo by tegen my

pleiten wil, ikzalhem dat vermaak gaerne gunnen,

ik
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ik ook, al was 't maarom deklugt. S'ÉBATTRE, pren-

drefes ebats. Zigvrolykmaaken, zyn hartophaalen.

ÉBAUBI. IE. Surpris , étonné. Verwonderd. Il fut

bien ébaubi quand il apprit cette nouvelle. Watwas

hyverwonderd , hoe keek hy op doe hy dat nieuws

vernam! Vous voila bien ébaubie ! Wat ben je ook

ligt ontsteld, verbaaft ! Ces trois derniers mots font

vieux & nefortent pointdu ftyle badin , burleſque.

ÉBAUCHE. f. Ouvrage, groffierement commencé. Ru-

wefchets, eerfte ontwerp , een doodverf. Ce n'est

que la premiere ébauche , qu'une ebauche , qu'un

premiercrayon. ' t Ismadr een ruwe schets , eeneerfte

ontwerp , een doodverf. Il ſe dit au litteral & au

figuré.

ÉBAUCHER. v.3. Tracer les premiers traits , commen-

cerl'ouvrage en gros. Affchetfen, ontwerpen, dood-

verwen, in 't ruw beginnen. Ébaucher une ſtatuë.

Eenbeeld beginnen te bewerken , herontwerp daar

van maaken. Ébaucher un tableau. Een fchildery af-

fchetfen, doodverwen , de grondverf leggen. Il n'a

encorequ'ébauchéfa piece deThéatre,fa Tragédie.Hy

heeft zyn Tooneelspel , Treurspel eerft ontworpen,

nog maar in 't ruw opgeslagen , voorgenomen." É-

BAUCHER le chanvre , le paffer par l'EBAUCHOIR.

't Vlasdoor degrove of lyndraayers hekel haalen.

ÉBAUCHOIR. m. Cifeau de Sculpteur qui fert à ébau-

cher fabefogne. Beeldhouwers freekbeitel , grove bei-

telomzyn werkin 't ruw te beginnen. ÉBAUCHOIR

de charpentier de Navire. Groot fermoor , fcheeps-

timmermans beitel.

EBE.

EBE , OU EBBE. m. Juffant,reflux de la marrée qui s'en va.

Eb, ebbe , vallend water , neergaand ty. Il y a ebe.

Het ebt, ' t water begindte vallen. Sansdoute que ce

mot eft emprunté du Hollandois.

ÉBENE. m. Bois de l'ebenier. Ebbenhout. Un Cabinet

d'ébene. Een ebbenhoute Kabinet. L'ébene eft dure

à travailler , auffi n'en fait on plus tant de cas . Eb-

benhout is zwaar om te bewerken , ook word het nu

zoo veel niet meergeagt.

ÉBENIER. m. Arbre des Indes dont le bois eft dur & or-

dinairement noir. Ebbenhoute boom . ÉBENISTE ,

ouvrier qui travailler en ébene. Ebbenhoutwerker ,

fyn fchrynwerker.

EBL.

ÉBLOÜIR. v.a. Oter l'ufage de la vue par une trop

grande lumiere. Het gezigt breeken , verbysteren,

als verblinden. Le Soleil éblouit la vuë. De Zon

breekt hetgezicht , belet te zien , doet de oogen fche-

meren. Leblanc dela neige ébloüit auffi . De witheid

van desneeuw verblind, verbystert het gezigt , doet

ookdeoogenfchemeren. C'estunebeauté à éblouir. fig:

't Is eenfchoonheid daar men geen oogen opkanhou-

den, een uitmuntende fchoonheid. ÉBLOÜIR , fur-

prendre l'Efprit. De geeft verblinden, blindhokken ,

begoogchelen. Ces belles promeffes l'éblouirent d'a-

bord. Diefchoone beloften verblindeden hem voort ,

by wierd voort door die fchoone beloften geblind-

hokt, ingenomen. L'Eclat des richeffes éblouit nos

fens. De glans der rykdommen verblind onze zin-

nen. Il ne faut pas fe laiffer éblouir.phr. Men moet

zig niet laaten blindhokken , geen rad voor deoogen

laaten draayen.

ÉBLOUISSANT. ANTE. Adj . Straal ofglansryk , uit-

blinkende, dat de oogen doet fchemeren. La clarté

éblouiffante du Soleil. Het glansryk licht van de

Zon. C'est une éblouiffante beauté. 't Is een glans-

ryke, uitblinkende , heerlyke , Engelagtige fchoon-

heid ; de oogen fchemeren als men haar aanziet,

EBLOUISSEMENT des yeux, m. Schemering der oo-

gen, verbystering, verdooving van 't gezicht. On

ne fçauroit regarder le Soleil fans éblouiffement,

Men kan de Zon niet aanzien zonder schemering,

zonderfchemeroogen. ÉBLOÜISSEMENT , deffaillance

devue par quelques vapeurs &c. Duizeling, flaauw.

te. Il lui prit un éblouiffement à l'Eglife. Zy kreeg

een duizeling, flaauwie in de Kerk.

É BO.

verkookt.

ÉBORGNER. v.a. Rendre borgne. Een oog uitsteeken ,

doenverliezen. Il penfa m'éborgner avec ſon chien de

fouet. Hy had myschier een oog uit geſlagen , doen

verliezen met zyn hamerffe zweep.

EBOUILLI. IE. Part. d'ÉBOUILLIR. Verkooken. L'eau

eft presque toute ébouillie , évaporée à force de

bouillir. Het water is by na gantfch , t'eenemaal

EBOULEMENT, chute d'une muraille. m. Inftorting,

invalling , het invallen , inftorten van een muur.

Defcendrede fi haut aulangagevulgaire , eſt un ébou

lement que je nefçaurois faire. Voy la Scened'Hor

tenfe dans l'Efope de Monfr. BourSAULT.

ÉBOULER. v.u. Inftorten. S'ÉBOULER . v. n.p. Inval

len, vervallen. Cela fera ébouler le Baftion. Dat

zal het Bolwerk doen inſtorten. La muraille s'ébou-

le en plufieurs endroits. De muur ſtort, valt opver-

fcheide plaatfen, aan verfcheide kanten in.

ÉBOURGEONNER La vigne , en couper les bour-

geons , les nouveaux jets. Den wyngaardfnoeyen,

de knoppen, de nieuwe fcheuten affnyden l'ÉBOUR-

GEONNEMENT de la vigne. De fnoeying van den

wyngaard.

T

É BR.

ÉBRANCHER un arbre , en oter les branches fuper-

flues , inutiles. Een boom fnoeyen , vande overtollige

takken, van't doodehout ontlaften. Levent ébrancha

les plus gros arbres. De Wind brak de takken der

zwaarste boomen , nam die weg.

ÉBRANLÉMENT d'une muraille, d'une cloifon. m.

Schudding, Schokking, waggeling, beweeging van

eenmuur, van een befchot. L'ébranlement dela Foy

duChretien. De waggeling, verzwakking,het wan-

kelen des Geloofs van den Chriftenmenfch.

ÉBRANLER. v.a. Donner des fecouffes. Schudden,

Schokken, aan ' t waggelenhelpen , verzwakken. La

mine ébranla fi fort le Baftion. De myn deed het

Bolwerk zoodanig fehudden , waggelen. Le vent

ébranle lesplus gros arbres. De winddoet dezwaarste

boomen fchudden , waggelen, buigen. Rien ne fut

capable d'ébranler la Foy du faintMartyr. Niets was

magtig, bekwaamom het geloofdes É.Martelaars

te doen wankelen , te verflaauwen , te verzetten.

Croyez vous ébranler fon courage parvosmenaces?

Meendgyzynmoeddooruwedreygementen te ontstel-

len, tedoenwaggelen, tebeneemen? Il fut bien ébran-

lé à l'offre de tant de belles chofes. Hy wierd fterk

bewogen, hy begon sterk af te vallen op de aan-

bieding vanzoo veelfchoone dingen. Quandune Fille

eft une fois ébranlée , gare la conclufion. Als een

Vryfter eens bewogen , geraakt , aan't waggelenis,

het flot is nabygenoeg.

ÉBRECHÉ. ÉE. Un couteau ébreché , où il y a des

breches . Een mes met schaaren , daarfchaarden in

ftaan. J'ay une dent ébrechée. Ik heb een geschaarde

tand. EBRECHER uncouteau , un rafoir, y faire dés bre-

ches. Een mes, fcheermes bederven, daar schaarden

in maaken. Ébrecher un pâté , l'ouvrir , l'entamer.

Een
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Een paftey openmaaken , ontginnen , daar eenbres of

gat in maaken.

ÉBRIETÉ. f. Yvreffe. Dronkenſchap. On le trouvecom-

me mot nouveau dans DANET , il eft formé d'ébrie-

tas en Latin , mais il ne paroît pas autrement

établi.

ÉBRUITER un fecret , le réveler , rendre public. Eenge-

heimgemeen maaken,rugtbaar maaken. Si cela venoit

à s'ébruiter. Zoo dat kwamgeweeten te worden; als

datgemeen , rugtbaar wierd. L'affaire eft affez ebrui-

tée, publique. Dezaak is rugibaar genoeg , genoeg

bekend.

É BU.

ÉBULITION de fang. f. On appelle ainfi des humeurs

acres & chaudes , qui forment des élevures ou taches

rouges fur la peau. "Overloop van ſcherpbloed ,fcher- à

pe en brandige vogten ; opkooking, gifting van 't

bloed, waardoor opdragtigheden of roode plekken op

de huid komen.

É CA.

ECACHER , écrafer une coque de noix en marchant

deffus. Een noote dop offihaal plat drukken, verbry-

zelen, met ' er op te trappen , te treeden. Tous les

Mores ont le nez ÉCACHÉ, applatti. Al de Mo-

ren hebben platte , breede neuzen , platgedruk-

te neuzen.

ECAILLE de poiffon. f. Schub, fchob, visfchob. Les

écaillesd'une carpe , d'un faunion. De febbenvan

een karper, van eenzalm. ÉCAILLE ou coquille des

poiffons têtacez. Schulp , fchaal , harde huid der

Schulpviffen. Ecaille d'huitre. Qefterfchulp. Écaille

ou coquille de moule. Moffelfchulp. Un peigne d'É-

CAILLE, ou d'écaille de tortue. Een fchildpaddekam,

kam uit de fehulp van ' t fchildpad genomen.

ÉCAILLÉ. ÉE. Adj. Qui a des écailles. Met fchub-

ben. Les Juifs ne mangentque des carpes , brochets,

perches & autres poiffons écaillez. De Jooden eeten

niet als karpers , fnoeken , baerzen en andere fchub-

viffen , viffen met fchobben. Une carpe ÉCAIL-

Lee , dont on a levé les écailles. Een karper die

gefchrapt, fchoon gemaakt is. ÉCAILLER une carpe,

un brochet. Een karper , een Snoek de fchubben af-

fchrappen, fchoonmaaken.

ECALE ou ESCALE . f. Croute, coquille de certains fruits.

Bolfter, fchil, fehaal , omflag van zekere vrugten.

Des écales de noix. I tenbolstersofschaalen . Eca-

les d'amandes. Ar delfchillen , amandelschalen.

ÉCALE ou coquille oeuf. Eyerfchil, dop,fchaal.

Des écales de pois. Doppen , fchillen van erten. É-

CALER des noix , en oter l'écale. Nooten fchillen ,

bolsteren. Ecaler des huiftres. Oefters opmaaken,

uit de filiulpen doen.

ECARLATE. f. Couleur rouge fort vive. Scharlaken ,

hoogrood. Rouge comme écarlate. Rood als fcharla-

ken. L'écarlate donne beaucoup dans la vuë. ´t Schar-

laken freekt zeer af, word van verre gezien. Un

manteaud'ÉCARLATE,d'étoffe teinte en écarlate. Een

mantel vanscharlaken , van roodlaken.

ÉCARQUILLEMENT des jambes. m . Uitzetting der

beenenwyd van malkander.

ÉCARQUILLER, écarter , féparer trop fes jambes, fes

cuifles. Zynbeenen, zyn dyen uitzetten , te wyd van

malkanderzetten. Voyezcommeil s'ÉCARQUILLE en

marchant ! Ziet eens hoe breed ofhy gaat , hoe wyd

of hy de beenen uitzet in ' t gaan!

ECART. m. Sautpar àcôté. Zydsprong , afwyking van

terzyden. Soncheval eut peur, il fit un écart & le

jetta dans le foffé. Zynpaard wierdbang, fchrikte,

Sprongop zyde uit , en wierp hem in de floot , inde

graft. Faire un ÉCART en danſant. In ' t danffende

voet konftig ter zyde uitzetten. Faire un ÉCART

dans un difcours , fortir de fon fujet. In ' t fpreeken

van zyn reden afgaan , buiten de zaak heen fpree-

ken. Il faitbien d'autres écarts ; il commet bien d'au-

tres defordres. Hy spat wel anders uit , bybegaat

wel andere ongeregeldheden.

ÉCART, au jeu dupiquet , fe dit descartes dont onfe def-

fait pour reprendre. De kaarten, debladendiemen

uitfchiet, weglegd om anderen in te ruilen , als men

piketten fpeeld. Regarder dans fonécart. Indekaar-

ten ofbladen die men weggelegd heeft , zien. Des

cartes d'écart. Slegte kaarten die men de, eerfte reis

krygt en goed zyn om te ruilen , verruilen.

L'ÉCART. Adv. En un lieu écarté. Agter af, ter

zydeof van de
weg van de menfchen af. Les vo-

leurs le trouvant à l'écart lui enlevérent tout ce

qu'il avoit. De roovers , gaauwdievenhemagteraf,

van de weg af vindende , ontnamen hem al wat hy

had. Il le tira à l'écarte & l'obligea de mettre l'épée

à la main. Hyloktehem aan een zyde , trok hemom een

hoek, vande menfchen af en dwong hemvan leer te

trekken.

ÉCARTÉ. ÉE. Adj . Éloigné. Afgelegen , ver af, van

de hand. Un lieu écarte. Een afgelegene plaats. Une

ruë écartée. Een agterftraat , doodfe ftraat van de

menfchen afgelegen.

ÉCARTELÉ. EE. Part. du Verbe ſuivant. Les armes de

la Maifon d'Orange font écartelées de... Het wapen

van 't Huis vanOrangie, word verdeeld, gefcheiden in

vieren door...

ÉCARTELER. v.a. Mettre en quatre quartiers , tirer

à quatre chevaux. Vierendeelen , met vier paarden

van eenfcheuren , rukken. Le Traitre Ravaillac fut

écartelé pour avoir tué le bon Henry quatre. De

verrader Ravaillac wierd gevierendeeld , met vier

paardenvan een getrokken , gerukt om de goedeHen-

drik de vierde vermoord te hebben.

ÉCARTELER l'Ecu , ledivifer en quatrequartiers. Het

wapenfchild in vieren verdeelen , vier quartieren

daar in maaken. La Maifon de Savoye écartele de...

HetHuis van Savoyen verdeeld , ſcheid haar fchild

* in... l'ÉCARTELURE de l'Ecu. De fcheiding, ver-

decling van 't wapenfchild.

ÉCARTER. v. a. Séparer, éloigner , difperfer. Scheiden ,

verwyderen, verftrooyen. Ecarter les jambes pour

monter à cheval. De beenen fcheiden , van malkan-

derdoenom tepaardteklimmen. Ecarterla foule. Den

drangfcheiden,daardoor loopen. Écarterles Ennemis.

DeVyandenverſtrooyen , verdryven , daardoorheen

flaan. Comme le Soleil écarte les nuages. Gelyker-

wysdeZonde nevels , de wolken fcheid , verspreid,

verdryft. Il faut ÉCARTER les mauvaiſes penfees.

Men moet de kwaade gedagten verdryven. Un fufil

qui écarte fon plomb. Een roer , fnaphaan die zyn

loodverftrooyd, verspreid. ÉCARTER , rejetter, chan-

ger certaines cartes : écarterun Valet , un Roy. Een

Boer, eenHeer weg leggen , weggooyen, verruilen.

J'aybien mal écarté. Ik heb heelflegt weggegooyd,

ingeruild. S'ÉCARTER , fe détourner du chemin.

Vande weg afgaan , verbysteren, doolen. Vousvous

écarteriez trop en prenant ce chemin , cetteroute là.

't Zou u te ver uit de wegwezen, ' t zou u te veel

feheelen als gy die weg , dat pad in floeg, volgde.

S'ÉCARTER , s'éloigner de fon fujet. Van zynreden

afgaan , uitweiden , van zyn ftuk raaken. S'écar-

ter
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charlotte ,fauslook. Une fauce à l'échalotte. Een faus

metcharlotten. L'ACADEMIE remarque que fonnom

Afcalonia enLatin vient d'Aſcalon ville deJudée,

où apparemment il y en avoit beaucoup.

ÉCHANCRER le collet d'un manteau , le tailler , vui-

der en croiffant. De hals of kraag van een mantel

halfmaanswyze uitfnyden. Échancrer une houffe.

Eenfchabrak metbogten uitfnyden. ÉCHANCRURE.f.

Coupure endemi cercle. Uitfnyding;halfmaanswyze,

kringswyze opening. Il faut un peu plus d'échancru-

re à cerabat. Die befmoet wat dieper, verder uitge

fneden worden.

ter de fon devoir. Van zyn pligt afwyken , uit- ÉCHALOTTE . f. Efpece d'ail affez connu. Chalognie,

Spatten.

EC C.

L'ECCLESIASTE , oule Prêcheur , titre d'un desLivres

Apochryphes. De Prediker , een der Apocryphe of

twyffelagtige Boeken door Salomonbefchreeven.

ECCLESIASTIQUE. Adj. Appartenant à l'Eglife. Ker-

kelyk, Geeftelyk. L'ordre Ecclefiaftique. DeKerke-

lyke ordening. La difcipline Ecclefiaftique. De Ker-

kelyke tugt. Les biens Ecclefiaftiques, De Kerkely-

ke goederen. Les Electeurs Ecclefiaftiques. De Ker-

kelyke, Geestelyke Keurvorsten. La vie Ecclefiafti-

que. Het Kerkelyk , ' t Geeftelyk leven . ECCLESIAS-

TIQUE : homme d'Eglife. Geeftelyk perfoon , Ker-

kelyk Heer. Il eft dangereux de roucher aux biens

des Ecclefiaftiques. Het is gevaarlyk aan 't goedder

Kerkelyke , der Geestelyke perfoonen te komen. Si la

vie des Ecclefiaftiques étoit auffi pure que leur doc-

trine. Indien het leven der Kerkelyken , Geestelyken

zoo zuiver was dan hun leer.

ECCLESIASTIQUEMENT. Adv. Il vir Ecclefiaftique-

ment, comme il convient à un Ecclefiaftique. Hy

leefd Kerkelyk , als ' t een Geestelyk perfoon be-

taamd.

É CE.

ÉCERVELÉ. ÉE. Adj . Sans cervelle , fans jugement.

Herffenloos , loshoofdig, onverstandig. C'est un jeune

écervelé. 't Is een jonge los bol , los kop , een onverstan-

dige, een onbefuisdejongeling. Que veut dire certe

petite ÉCERVELÉE ? Wat wil die onverſtandige kleu-

ter zeggen , wat wil dat nufje komen praaten?

É CH.

ÉCHAFAUDAGE. m. Maniere d'échafaut , à l'ufage

des Peintres,maflons &c. Schilders- Metfelaars ftel-

Lagie. Cet échafaudage va bien haut. Die ftellagie

loopt heel hoog. L'ECHAFAUDAGE , ou la conftruc-

tion de l'échafaut a couté tant. Het opmaaken vande

ftellagie heeft zoo veel gekost.

ECHAFAUDER un criminel , l'expofer à lavue du public

fur un Echafaut. EenMisdaadiger fchavotteeren, ten

toon ftellen op 't fchavot. Échafauder quelqu'un , le

perdre de reputation. Iemandfchavotteeren , zyn eer

beneemen , vooral de waereld ten toonftellen.

ÉCHAFAUT. m. Efpece de Théatre dreffé pour l'exe-

cution des criminels. Schavot. Pluftot que perdre la

tefte furun échafaut. Veel eerdan ' t hoofdop eenscha-

vot te verliezen, te laaten. ÉCHAFAUT , fe prend

auffi pour un Amphithéatre fait à la hate. Stellagie,

Theater trapswyze opgeslagen. Undes échafauts s'en-

fonça avec tout ce qu'il y avoit de monde deffus.

Een der ftellagies , theaters viel in met al ' t volk

dat erop zat. ÉCHAFAUT ou échafaudage àMaçons.

Steigering offtellagie voor Metfelaars&c.

ÉCHALAS de Vigne. m. Wyngaard staak. Ficher des

échalas en terre. Staaken in degrond freeken. On

foutient auffi les pois avec des échalas. Menhoud de

erten ook met ftaaken op. Il fe tient toujours droit

comme un échalas. fig: Hy staat altyd zoo regt

als een bezemftok , zoo ftyf als een bark. Elle eft

grande & maigre , c'est un échalas. Zy is lang en

Schraal , ' t is een wyngaard staak , een Meyboom.

ÉCHALASSER la vigne , la garnir d'échalas. De

wyngaardmet ftaaken onderftutten , voorzien , be-

zorgen.

ÉCHALIER. m. On appelle ainfi une haye de fagots

liez enfemble , qui clôt un champ & empêche les

beftiaux d'y entrer. Boere haag, fchutting, heining

Pantakkeboffen aan malkander vaft gehegt.

ÉCHANGE. m. Uitwisseling , ruiling, mangeling. L'é-

change des priſonniers de guerre. De uitwiffeling

der krygsgevangenen. En échange de fa terre il luna

donné un contract de rentes. Hy heeft een rente-

brief tegen zyn landgeruild.

ÉCHANGER. v.a. Faire un échange. Uitwisselen , ver-

ruilen, ruilen , mangelen. Échanger les prifonniers

de part & d'autre. De wederzydje gevangenen uit-

wiffelen. Que voulez vous échanger contrema mon-

tre ? Wat wilt gy tegen myn horlogie verruilen ,

zetten?

ÉCHANSON. Celui qui verfe à boire. Schenker. L'é-

chanfon & le panetier de Pharao. De fchenker ende

bakker van Pharao. Ganimede eft l'Echanſon des

Dieux. Ganimedes is der Goden Schenker. La

belle ÉCHANSONNE ! Wat een lieve fihenkster ! É-

CHANSONNERIE. f. Le lieu où fe garde la boiffon du

Roy, 'sKonings Wyn of Provifiekelder.

ÉCHANTILLON. m. Montre d'etoffe. Staal,ftaalije,

monster. Donnez mois un échantillon de chaque

piece. Geefmy eenstaaltje van iederftuk. Ces vers ne

font qu'un échantillon de lapiece. fig: Dievaerfenzyn

maar een ſtaaltje van het ſtuk , van 't werk. Par

l'échantillon on peut juger de la piece. Door het

ftaaltje kan men van het heele ftuk oordeelen.

ÉCHAPPATOIRE. f. Subterfuge , fubtilité pour ſe tirer

d'une preffante queftion. Uitvlugt , loopje , ftreek ,

kwinkslag. Il fçaura bien trouver quelque nouvelle

échappatoire. Hy zal wel eenige nieuwe uitvlugt ,

't een of 't ander loopje daar op weeten te vinden.

ÉCHAPPÉ. Part. du Verbe fuivant. Étant échappé à la

fureurde fes Ennemis. De woede zyner vyandenont-

komen , ontweeken zynde. Un cheval ÉCHAPPé , quia

pris le mors aux dents. Een paard dat opholis , dat

het gebit op zyn tandengenomen heeft . C'est unche-

val échappé, un jeune étourdi , un emporté. 't Is

eenhollendpaard , een jonge los bol, eenonbezonne ,

toomlooze, uitgelaate jongeling. ÉCHAPPÉE. t. AC-

tion imprudente , faute d'emportement. Loffigheid,

onbefuifdheid, roekeloosheid , witfpatting , spoorloos-

heid, haastigheid.

ÉCHAPPER. v.a. Éviter , efquiver. Ontsnappen , ont-

vlugten, ontwyken. Échapper des maius des Ser-

gents. 's Diendershanden ontsnappen, uit's Dienders

handen raaken , vlugten. Échapper au naufrage , ou

du naufrage. Den Schipbreuk ontkomen , zig redden

uit de fchipbreuk. Échapper à la fureur de les enne-

mis. De woede zyner vyanden ontsnappen , ontko-

men, ontwyken. Il n'échappera pas la potence. Hy

zalde galgnietontloopen. L'échapper belle , éviter

heureuſement un grand danger. Den dans ontfprin.

gen , een groot gevaar ontvlugten, Il l'a échappé

belle ! Hy is het gelukkig ontkomen, ' t was na ge-

noeg met hem, het rukten ' er aan ! Il ne faut pas

laiffer ÉCHAPPER l'occafion . Men moetdegelegent-

Z z heid



362
É CH. É CH.

heidniet laaten voorby gaan , verwaarloozen , men

moet de kans waarneemen. Cela m'est échappé de la

memoire. Datis myuit de gedagtenisgevlogen, het

is myontgaan, 'k hebhet vergeeten. Ce mot làm'eſt

échappé. Dat woord is my ontvallen , ' khebhet on-

oorziens gezegd. Il est échappé au Bourguemaître de

dire que... De Burgermeefter heeft zig laaten ont-

vallen dat...
1

S'ÉCHAPPER . v.n.p. Sefauver. Ontvlugten, ontloopen ,

zig bergen, redden. Comme il fongeoit aux moyens

des'échapper. Zoo als hy de middelen bedagt vanhet

teontvlugten, zoo als hy overleide hoehy't ontloopen ,

ontkomen zoude. Il s'échappa de fes gardes. Hy ont-

vlugte , ontkwam zynewagters , byraakte uithunne

handen. Quandun cheval vient à s'ÉCHAPPER. Als

empaardkomt wegteloopen ,aan't hollen, opholraakt.

Ils'échappa, s'émancipa jufqu'à le mal traitter. Hyliet

zigzoo veruit, hykwamzoo ver dat hyhem mishan-

delde,hykwamhemzelfs temishandelen , hy vergreep

zig aanhem. LaJeuneffe nedemande qu'à s'ÉCHAP-

PER , qu'à fe donner bon temps. DeJeugdvraagd ,

zoektmaartedertelen, uit den band tespringen, aande

wind te loopen.

ECHARDE. f. Piquant , éclat , brin de bois &c. qui en-

tredanslachair. Splinter , doorn,fteekel. On lui a ti-

ré une écharde du pied. Menheeft hem een splinter,

doornuit devoetgetrokken. St. Paul avoit une écharde

dans fa chair. Den H. Paulus had een doorn , een

Splinterinzyn vleefch . Unefemmegrogneufe, accariâ-

tre eft une terrible écharde. Een knorrige , halftar-

rige vrouw is een yffelyke plaag, Scherpe doornin 't

vleefch.

ECHARDONNER un champ, en arracher , couper les

chardons. De diftels uit een akker wieden , rükken ,

afsnyden.

ÉCHARPE. f. Bande d'étoffe en guiſe de ceinture de

baudrier ouautrement. Mansfluyer , fjarp , of charp.

LesFrançois portentl'écharpeblanche. DeFranfchen

draagen de wittefluyer , een witte fjarp. Il portoit

fon bras enÉCHARPE . Hydroegzyn arm in eenfluyer,

fjarp. ÉCHARPE defemme, efpece de cape. Vrouwe-

fuyer,faly. Elle fortit en écharpe, car elle étoit en des-

habillé. Zygingmet eenfluyer , met eenfaly uit , want

zywasflegts in haar kamer ofbedgewaad. Le Ca-

non tiroit en ÉCHARPE, en ligne transverfale. Het

Gefchut fchoot fchuins en kruiffeling. Je crois que

vousavez l'efprit en echarpe.phr. Ikgeloofdat gyer

niet omdenkt, datgyniet by uw zinnen , dat gyinde
boonen zyt , dat gy reuteld.

ECHARPE de poulie. f. Le bois qui en porte le boulon.

Blok zonder fchyf. ÉCHARPES ou cordages qui re-

tiennent & fervent à conduire les engins , à lever de

grandsfardeaux &c. Stroppen,broeken oftouwenomde

gevaertens geflagen, tot het tillen en beheeren der

groote zwaartens dienende.

ÉCHARPER. v.a. Taillader,couper entravers. Opfnyden,

kerven,fchenden. Ces malheureux lui ont écharpetout

le vifage. Die gaauwdieven , fchoften hebbenhem

't heel aangezigt opgefneeden , gekorven , geſchonden,

ÉCHARS , s'eft dit pourchiche , trop épargnant. Karig,

deun, vrek. Enterme de Marine on appelle vent é-

chars celui qui eft peu favorable , & qui faute d'un

rhumb à l'autre. Tegenwind , loffe wind, variabel

tegenwind. Le vent ÉCHARSE , il eft foible & in-

conftant. 't Is een schaarfe en loffe wind.

ÉCHASSES. f. pl . Deux longs bâtons où il y a au bas

une espece d'érriers. Stelten. Les Enfans mar-

chent fur des échaffes pour paroître plus grands.

nen.

De kinderen ryden op ftelten om grooter te fchy-

Il est toujours monté fur des échaffes ; il eft

figuindé dans fon ftyle. Hystaat , rydaltyd opstel-

ten; hy is zoo hoogdraavende van ſtyl.

ÉCHAUBOULURE. f. Elevure furlapeau , marque d'un

fang échauffé. Vuurigheid, roode vuurige plek, op-

dragtigheid. Il a le corps plein d'échauboulures. Hy

is vol roode plekken , vuurigheid over zyn lyf.

ÉCHAUDÉ. m. Gâteau de pâte échaudée. Luchtig

franfch gebak, als schuim zoo yl en zoo ligt. Des

échaudez aubeure & aux oeufs. Lugtigeboter en eyer-

koek,gemeenlyk driekantig.

ÉCHAUDÉ. ÉÉ. Part. du Verbe fuivant : chat échaude

craint l'eau froide. phr. De kat die zyn pootgebrand

heeft is zelfs voor koud water bang ; die eens ge-

loerd, gefnooten , geleerd is ziet daar na fneedig

toe , krygt agterdogt.

"

ÉCHAUDER unpot de terre, le laver d'eauboüillante.

Een aarde pot in ziedend water ſchoonmaaken , uit-

Spoelen. ÉCHAUDER un cochon de lait. Een fpeen-

varken , braadvarkentje broeyen, door 't ziedend

water haalen , ſchoonmaaken. ÉCHAUDER la vo-

laille pour la plumer. ' t Gevogelte , de hoenders

broeyen. Les volailles s'échaudent afin de les plumer

plus aifement. Men freekt , dompelddehoenders, de

vogels in heet waterom die ligter te plukken. S'É-

CHAUDER être attrappé. Bedroogen worden , zyn

handen branden , mistaften. Il s'eft bien échaudé

en prenant cette Ferme. Hy heeft leelyk misgetaft ,

by heeft zyn handen deerlyk gebrand , in 't aannee-

men van die Pagt.

ÉCHAUFFAISON.. Ebulition, échauboulure, intempé-

rie de fang , chaleur qui paroît en dehors. Verbit-

ting van 't bloed , ruurigheid die uit flaat.

ÉCHAUFFÉ. ÉE. Part. d'ÉCHAUFFER . Il étoit tout

échauffé de courir. Hy was gantfch verhit van

't loopen. Il s'étoit tellement échauffé à la chaffe. Hy

hadzigmetjaagen, op deJagt zoodanig verhit. Cela

fent l'échauffé. Dat ruikt benaauwd, bang. Il eft

échauffé , ardent àladispute. 't Is een vinnige hakke-

teerder , by is vinnig in't tegenspreken . Echauffé au

jeu. Op ' t fpeelen , t dobbelen verhit , kragtig gezet.

ÉCHAUFFER. v.a. Donner de la chaleur. Verwarmen,

warm maaken , verhitten. Échauffer la chambre , le

lit. De kamer , het bed verwarmen. Comme les oi-

feaux échauffent leurs petits avec leurs ailes. Gely-

kerwys de vogelen hunne jongen met hunne vleugels

verwarmen. Le vin , les épices échauffent le fang.

Dewyn, de kruidenontsteeken , verhitten het bloed.

Ne laiffezpas échauffer votre vin. Laat uw wynniet

warm worden. ÉCHAUFFER une Maiſon , l'habiter

pour la premiere fois. Een nieuw Huis warm maa-

ken, voor de eerfte reis bewoonen. Nem'échauffez

pas la bile. phr. Maakt my de gal niet gaande. Ne

in'échauffez pas les oreilles. Maakt myhet hoofd

niet warm , komt my niet langer ringelooren.

S'ÉCHAUFFER . v.n.p. Warm worden , ofheetgemaakt

worden. Cela s'échauffe petit à petit. Dat wordal-

lengsjes warm. S'ÉCHAUFFER à courir. Zig met

loopen warm maaken , verhitten. On ne sçauroit lui

parler de cela qu'il ne s'échauffe , ne fe mette enco-

lere. Menkanhemdaarniet vanSpreeken ofhyword

gaande , hy vliegd op. S'ÉCHAUFFER au jeu. Ophet

Speelen verhitten, heet worden. Le jeu s'échauffe.

Het fpel begind hoog teloopen. Laquérelle s'échauf

fa fi fort qu'on en vint aux mains. De woorden ree-

zenzoohoog, het twistengingzoo verdatmenhand-

gemeen raakte.

ÉCHAU-
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ÉCHAUFOURÉE. f. Emportement de colere fuivi d'u-

ne groffe bevue. Gramfleurigheid, oploopentheid ,

fchielyke en onbezonne daad. Il a fait une étrange

échaufourée. Hyheeft zigdoorzyngramfteurigheid,

oploopentheid te byfter laaten vervoeren, grof ver-

greepen.

ECHAUGUETTE. f. Guerite , fentinellefur un lieu émi-

nent. Wagt-toorn , uitkykop eenhoogte.

ÉCHÉANCE.f.Terme auquel échet le payement. Verval-

dag, betaal-termyn. A l'échéance dupremierpaye-

ment. Op den vervaldag der eerfte betaaling. Il

faut payer la Lettre de change à fon échéance.

DeWielbriefmoet op denvervaldagbetaaldworden.

ÉCHEC. m. Sedit au jeu des Echecs lors qu'on oblige

leRoy à fe retirer ou à fecouvrir. Schaak, woordvan

tfchaakspel , als mendeKoningnoodzaakt te wyken

of zig te dekken. Donner échec au Roy , tenir le

Royenéchec. DeKoningfchaakSpeelen, vaft houden,

bezetten. Échec& mat,fe ditquand leRoynepeut fe

couvrir ny fe retirer. Schaak en mat. Donner un

bel échec & mat. Schoon ſchaak en mat zetten.

TeniruneArmée en ÉCHEC , l'empêcher de rien en-

treprendre. Een Leger in ontzaghouden, tegen houden;

paldoenstaan, beletten iets te onderneemen. Tenirune

place en ECHEC , dans la crainte d'être affiegée. Een

Veftingals ingeflotenhouden , benaauwen. Qui auroit

cruque la France eutreparé fi tot l'ÉCHEC (la perte, les

difgraces) deVigos,de Hogftet,de Barcelonne, de Ra-

milies , deTurin? Wie had gedagtdatVrankrykzoo

draahersteldzouhebben deramp flag,fihade, ' t onge-

luk, ' t verlieste Vigos , Hogftet, Barcelona , Ramilies,

Turin geleden ? C'eft un grand échec à la fortune

de ce Miniftre. 't Is eengroote krak , een zwaare

flag voor dieStaatsbediende.

ÉCHECS m. pl. Prononcez , ÉCHAIS. Jeu de patience &

d'application que plufieurs apprennent par vanité

autant que par plaifir. Schaakspel. Jouer aux échecs .

Schaaken, op ' t fcl:aakbord Speelen. Il y a des par-

tiesd'échecs cominencées qui fe tranfportent de Pe-

reen fils. Daarzyn begonnen schaakspellen, dievan

Vader tot zoon overgemaakt worden. DANET re-

marque qu'ÉCHECvientde XEQUE , Seigneur ouRoy

enlangueMoresque. On appelle auffi ÉCHECS,lestren-

te deux pieces & pions dont on fe fert au dit jeu.

Des échecs d'ébene. Ebbenhoute stukken. Des échecs

d'yvoire. Yvoorestukken.

ÉCHELIER. m. Rancher de Gruë & autres Machines

femblables. Staartbalk van een kraan &c. daarmen

agter op klimt.

ÉCHELLE. f. Leer , ladder. Planter l'échelle. De leer

ofde ladder planten , opzetten. Monter à l'échelle.

Opdeladderklimmen. Échelle double pourefcalader.

Dubbeldeladder, formladder. ÉCHELLE depoupe ,

pourmonterdans le vaiffeau & en defcendre. Val-

reep offcheepsladder. ÉCHELLE de corde à l'ufage

des larrons. Touwladder , dieve ladder met knoo-

pen hieren daar, en een haak ofkram aan ' t bovenste

end. Après lui il faut tirer l'échelle. phr. empruntée

des danfeurs de corde. 't Is een overvlieger, datzal

hemniemandnadoen , hy is 't katjevandebaan , daar

moetenaldeanderendevlag voor ftryken. ÉCHELLES

de rubans au devant des corps desfemmes. Stelfels ,

ryen vanlinten voor de Juffers ryglyven.

ÉCHELLE d'une carte Géographique : lignes ou font

marquées les diftances , degrez , lieuës &c. Meetlyn

van een Land of Pas-kaart , daar de tuffchenwyd-

ten, graaden, mylen &c. opaangewezen staan, af-

gepast , afgemeeten worden.

ÉCHELLE. Place de Commerce dans la Mediterra

née &c. Stapelplaats , handelplaats , Zee en koop-

ftad in de Middelandfche Zee &c. Smirne eft

la plus fameufe échelledu Levant. Smirna is de ver-

maardstestapelplaats , koopstad van 't Ooften. Le

vaiffeau alloit aux Echelles du Levant. 't Schip zeil-

denadeLevant, nade koopftedenvan 't Ooften, van

de Archipel.

ÉCHELON. m. Degre , barre d'échelle. Sport van een

ladder. Il avoit lepied furle dernier échelon. Hy ond

met zynvoet opde laatstesport.

ÉCHENILLER les arbres , en oter les chenilles. Het on-

gediert , de rufpen , zwarte vliegen &c. uit de boo-

men haalen , Schudden ; de boomen van de ruſpen

zuiveren.

ECHEOIR ou ÉCHOIR , Comme il fe prononce. v.n.

Arriver fortuitement. Gebeuren , voorvallen , ge-

fchieden. Si le cas y échet , fi l'occafion s'en préſente

Zoode cafus gebeurd , zoo't komt voor te vallen , als

de gelegentheid daar toe is. Le premier payement

doit écheoir à la Touffaints. De eerfte betaaling moet

te Alderheiligen gefchieden ; vervalt , verfchynd op

alderheiligen. Enprenant ce partivous nesçauriezque

bienécheoir , que reüffir. Dat beftuit neemende, op-

volgende, moetgy wel flaagen; gy moet ' ern welbybe-

vinden, alsgy daar by volhard.

ÉCHEU ou Écнu. Part. du Verbe précédent. Celalui eft

échu en partage. Dat ishemten deel gevallen. Des-

que letermefera écheu. Zoo draa den termynverval-

len, verfcheenen zal zyn.

ÉCHEVEAU de fil . m. Strenggaren. Deviderun éche-

vean de foye. Eenstreng zydehafpelen , op eenbobyn

of kluw brengen. Se coeffer en écheveau. Zys

hairagtermet een toer opftrengelen , zig met zyneige

hair ophullen. ว

ÉCHEVELÉ, ÉE. Adj . Décoëffé. Ongekapt , met los

hangend hair. Elle couroit par les champs toute é-

chevelee. Zy liep over akkers en velden met het hair

losgeftrengeld , los overde fchouders hangende.

ECHEVIN, en France, Officier depolice. Schepen, Burger

zaakbefliffer,in Vrankryk. Echevinen Hollande ,Ju-

gepourles caufés tant civiles quecriminelles. Schepen

in Holland, aangestelde Rechter overBurger- enhals

zaaken. L'affaire eftau roolle des Echevins , fe plaide

devant les Echevins . De zaak staat op Schepens rol,

hangtvoor Schepens Bank, wordvoor Schepensbepleid.

ÉCHEVINAGE. m. Dignité charge de l'Echevin. Sche-

penfchap , Schepens ampt. L'Echevinage eft plus hon-

norable que profitable. ' t Schepenſchap is agtbaarder

dan voordeelig. ÉCHEVINAT ne fe trouvepointdans

l'ACADEMIE , mais ne feroit il pas permis de l'em-

ployer en Poefie comme ayant plus d'emphafe?

ECHIGNER ou ÉCHINER à coups de bâtons , rompre

l'échine. ' t Ruggebeenbreeken,de lendenmetfrokflagen

inflaan. Les payfans échignérent tous les foldats. De

boeren floegen al defoldaaten dood. Il fe dio plus par

exagération qu'à la lettre.

ÉCHINE. f. L'épinedu dos, fur tout en parlant des bêtes.

't Ruggebeen,deruggraat. Jefensune douleurle long

de l'echine. Ik voel eenpyn langs ' truggebeen. C'elt

'unelongue , une maigre échine : termed'ironie. 't Is

een lange fcherminkel ;, een lange deern , een mager

hout, eenfleeplenden. ÉCHINÉE de cochon.f. Mor-

ceau du dos: mangerune échinée aux pois. Eenvar-

kensruggeftuk met erten gekookt , eeten. ÉCHINER OU

ÉCHIGNER , rompre l'échine. Het ruggeheen bree-

ken, de lenden kraaken , inflaan . Il veut aller à

la guerre pour ſe faire échiner. Hy wil na den

Zz 2 Oot.
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oorlogomzig telaaten doodflaan , een lykte worden.

ÉCHIQUETÉ.ÉE. Adj .Fait enfaçon d'échiquier. Ruits-

gewyze. Il porte échiqueté d'or & d'argent. Hy

voerd een fchild met goud en zilver ruitsgewyze af-

gedeeld. Voy l'ACAD .

**

ÉCHIQUIER outablierà jouer aux Echecs. m. Schaak-

bord. Les cafes de l'échiquier. De huisjes, vier-

kantjes van 't fchaakbord. Planter des arbres en

échiquier. Boomen vierkant ofby vierkante perken

planten.

ECHIQUIER étoit autrefois une Cour Souveraine en

Normandie à préſent il ſe dit de la Cour ou cham-

bredes Domaines de la Couronned'Angleterre. Exe-

quer ofEchequer, Oppergeregtshofder Kroonsgoederen

en Koninklyke rechten van Engeland. Échiquier fe

dit auffi pour le Thréfor Royal qui fe tient au même

lieu. Koninklyke Schatkamer van Engeland. Les Bil-

lets de l'Echiquier s'y négocient comme ici les Con-

tracts derente. DeExequerbriefjes werden'er als hier

de Obligatien , de Rentebrieven verhandeld (verne-

gocieert.)

ECHO. m. Renvoy diftinct, répetition diftincte de la voix

quifrappe un corps folide. Eccho , weerftem , weer-

galm , duidelyke weerftuit van de frem. Faire fes

plaintes amoureufes aux Echos des Montagnes. Zyne

verliefde klagten aan de Ecchos der Bergendoen hoo-

ven. Apoftropher les Echos desforets. DeEchos der

Boffchenals klaagendeMinnaar aanspreeken, om raad

vraagen. Des vers en Echo ; commepar exemple :

pourvousendireplus il faudroitvous pouvoir , voir:

aura-t-elle pitié de mon mal inouy? ouy.

ÉCHOIR OU ÉCHÉOIR expliqué cydeffus. Gebeuren , te

beurtvallen,vervallen,verſchynen. S'il venoit à vous

échoirquelque bon lot. Als u eeniggoed lotkwam

tebeurt tevallen , tegebeuren. Le premier terme doit

échoir à la St. Jean. De eerfte Termyn moet op St.

Jans dag vervallen , verfchynen.

ECHOPPE. f. Pointe d'acier pour graver fur lecuivre à

l'eauforte. Tuiger,bolfteeker ofgraveernaaldom op ko-

perte etfen, metfterk water tesnyden , tegraveeren.

ECHOPPE. f. Petite boutique en appentis adoffée con-

tre une muraille. Kas, pothuisje, winkeltje. On

abâtides échoppes tout autour de l'Eglife . Menheeft

kaffen , pothuizen, winkeltjes over alomdeKerkge-

zet, getimmerd.

ECHOUÉ. ÉE. Geftrand. Vaiffeau échoué fur la côte.

Schip op de kust gestrand. Un deffein echoué , man-

que. Een miflukt voorneemen. L'entrepriſe étant ain-

fi échouée. De onderneeming aldus mislukt , in dui-

gengevallenzynde. On lui a oté fon employ , voi-

Tà un homme échoué. expr.fig: Men heeft hem zyn

ampt ontnoomen,dat is eenbedurveman, hyis weg, hy

is'er onder voor al zyn leven.

ECHOUER, v.n. Donner fur le fable , ne pouvoir re-

venir à flot. Stranden , op ' t drooge blyven zitten ,

vast raaken, niet weer vlotkonnenraaken. Échouer,

febriferfurunbanc , contre des rochers. Op een zant-

bank blyven , tegen klippen ftranden , stukken ſtoo-

ten. Ontrouvaune Baleine échouée fur lacôte. Men

vond een Walvis op de kustgestrand , die op ' t drooge

was blyven zitten. ÉCHOUER , manquer dans fon

entreprise. Miflukken , niet wel faagen in zyneon-

derneeming, daar niet wel afkomen. N'entreprenez

pas cette affaire , vous y échouerez. Onderneemd

diezaak niet ,gyzuli'eruw hoofd voorftooten, inbly-

ven freeken . Combien de gens ont échoué à la Cour !

Wat al menfchen die aan ' t Hof verkeerde rekening

gemaakt hebben , die'tmislukt is aan 't Hoffortuin

éviter d'êtrete maaken ! S'ÉCHOUER foy même pour

pris. Zelfs opeen plaat zeilen , ofhet tegen 't ftrand

zetten, ftranden om niet genomen te worden.

ECHU. UE. Part. d'ÉCHEOIR ou d'ÉCHOIR. Les biens
échus en partage à l'ainé , au cadet. Degoederenden

oudften, jongsten ten deelgevallen. Besque mon

quart d'anfera échu. Zoodraa, zoo haaft als myn vier-

dedeeljaarsvervallen , verfcheenen zalzyn.

É CL.

ÉCLABOUSSER quelqu'un , faire rejaillir de la bouë

furlui. Iemandbeflikken , befpatten , met flykberui-

len. UnLaquais qui courroit commeunfou , m'atout

éclabouffé. Een Lakey die als dol liep, heeft myzoo vol

beflikt , befpat. Êtreéclabouffé d'un faquin. phr. Van

een vulniskar overreden worden , van zyn mindere

fmaadlyden. ÉCLABOUSSURE. f. Bouë rejaillie. Spat ,

ikkerigheid. Votre manteau est tout plein d'écla-

bouffures. Uw mantelzit vol ſpatten, vol flik ; is heel

beflikt.

ÉCLAIR. m. Éclat de lumiere qui précedele Tonnerre.

Weerlicht , blixem , blixem-ftraal. Il a fait de terri-

bles éclairs toute la nuit. Het heeftde gantfchenage

yffelyk geweerlicht , geblixemd. Les éclairs bleffent

la vue. Deblixem-ftraalen krenken 't gezicht. Il eſt

promptcommeunéclair.fig:Hyis zoofchielykals een

weerlicht, hyisbyzonder haaftig, vliegd op als bos-

kruit. Celapaffe comme un éclair. Dat gaat alseen

blixem , als een fchim voorby.

ÉCLAIRCIR. v. a. Rendre clair. Opklaaren , op doen

klaaren,ophelderen.Le ventfera éclaircir l'air. De wind

zaldelugt doen opklaaren. Cela fert à éclaircirlavuë.

Datdiendom ' tgezicht op tehelderen. ÉCLAIRCIR de

la vaiffelle. Zilverwerk , tinnegoed klaarSchuuren ,

doen glinsteren , een glans geeven. ÉCLAIRCIR ,

diminuer le nombre. Verdunnen, 't getal minderen.

La grêle a bien éclairci ce champ. De hagel heeft

dien akker zeer getroffen , heel kaal gemaakt. Ces

fréquentes décharges éclaircirent bien les rangs. De-

ze menigvuldige Kanon of musketfchooten , raak.

ten , troffen , verminderden deryen geweldig. CeBar-

bier vous a trop éclairci les cheveux. Die Barbier

heeft u te veel hair afgenomen , uw hair tezeer ver-

dund, te dun afgefneden. Il a déja bien éclairci fon

patrimoine.fig: Hyheeft zyn Vadersgoed, zyn erffenis

al wakker verminderd , meeft door de billen gelapt.

ÉCLAIRCIR, allonger unfyrop. Eenfyroop verdunnen,

langer maaken. Éclaircir la bouillie. De pap dunder
maaken.

ÉCLAIRCIR une vérité , la rendre plus évidente. Een

waarheidophelderen,opklaaren.Eclaircir, réfoudreun

doute.Een twyffeling oploffen, wegnemen . Éclaircirune

difficulté . Een zwaarigheid ophelderen, oploffen. Je ne

comprends pas biencela, je m'enveux faire ÉCLAIR-

CIR, inftruire. Ikbegryp dat niet wel, ik wilmydat doen

verklaaren , uitleggen , daar over laaten onderrigten.

S'ÉCLAIRCIR . v.n.p. Devenir clair luifant&c. Klaar,

glad,helder worden. Les clefs s'éclairciffent en les ma-

niant. Defleutels worden gladdoor 't handelen , als

mendie veel gebruikt . Le vin s'éclaircit dans les bou-

teilles. De yn word klaar in de vleffen. Le temps

commence à s'éclaircir.Het weerbegind op te klaaren,

op te helderen. S'éclaircird'un doute. Zig over een

twyffelinglaaten onderrigten, daar ligt in zoeken. Il

faudra s'en éclaircir avec lui.Men zal 'er methemnader

overmoeten spreeken , om meer licht tehebben, om die

zaak beter te begrypen.

ÉCLAIRCISSEMENT. m. Verklaaring, uitlegging,

opheldering, oploffing. Jevoudroisbien avoir l'éclair-

ciffe-
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ciffementde ce paffage. Ik wenste de verklaaring,nit-

legging vandie text , fchriftuurplaats wel te hebben.

Les Notes marginales fervent quelquefois moins à l'é-

clairciffementqu'à l'embrouillement des matieres. De

kantteekeningen dienen altemets minder tot ophelde-

ring als tot verwarring derftoffen. Ces éclairciffe-

ments ne font qu'augmenter la peine des Jaloux.

Dezeuitleggingen , nafpeuringen , onderzoekingen,

verantwoordingen doen niet dan de pyn der Faloer-

fchente vermeerderen.

ÉCLAIRE.f. Plante autrement dite Chelidoine. Gouwe,

goudwortel,bekendgewasch. Grande éclaire. Groote

gouwe. Petite éclaire. Kleine gouwe.

ÉCLAIRÉ. ÉE. Part. Verlicht . Un bâtimentbien éclai-

ré ,maifonbien éclairée. Gebouw , huis dat heel ver-

licht , doorlugtig opgetimmerd is. La fale étoitbien

éclairée. De zaalwas heelverlicht , 't washeel licht

indezaal, daar brandeden veel kaerfen in. ÉCLAI-

Ré. Adj . Pénétrant. Verftandig, fchrander. Un Ju-

ge éclairé. Een verstandige , fchrandereRechter. Les

perfonnes les plus éclairées s'y trompent par

Deverftandigstemenfchen worden'er altemets door of

inbedroogen.

ÉCLAIRER. v.a. Répandrela clarté. Verlichten , licht

fois.

De

L'éclatde fesyeux. De helderheidhaarer,zyneroogen.

L'éclat des meubles, de la vaiffelle. Deglans ,luifter,

gladdigheid van 't huisraad , van ' t keukenwerk. I

paroît avec ÉCLAT à la Cour.fig: Hyverfchyndmet

luifter,glans , hyis heelgrootaan't Hof. Onfe laiffe

éblouir par l'éclat des grandeurs. Men laat zig ver-

blindendoordeglans der eerampten. Il aime les dépen

fesd'éclat. Hyhoud van derugtbaare , vande weidfe

onkoften , luidragtige geld spillingen.

ÉCLATTANT ou ÉCLATANT. ANTE. Adj. Qui éclat-

te, faitdubruit. Schel , doorklinkende , rugtbaar. Un

bruit éclattant. Een doorklinkend , rugtbaar gerugt,

groot geraas. Le fon éclattant des Trompettes. Het

klinkend geluid , ' t rugtbaar gefchal derTrompetten.

ÉCLATTANT.Qui donne dans la vue. Dat sterk afsteekt,

flonkerend. Lalumiere éclattante du Soleil . Het flon-

kerend, uitstraalend licht der Zonne. L'écarlate eft

une couleur bien éclattante. Scharlaken is een koleur

die fterk affteckt , fterk uitblinkt. Il a fait mille ac-

tionsÉCLATTANTES,glorieufes.Hyheeft duizend hel-

dendaaden, uitmuntende , roemrugte daaden verrigt.

Aprèsunevictoire fi éclattante. Nazoo roemrugtige,

heerlyke zege , overwinning.

maaken. Le Soleil éclaire la Terre. De Zon verlicht

hetAardryk.LesFlambeaux éclairoienttout le Jardin.

DeFakkels verlichteden dengantfchen Tuin. Éclairer

quelqu'un , de peur qu'il ne tombe. Iemand lichten ,

voorlichten , opdat hy niet valle. ÉCLAIRER l'efprit ,

l'intelligence. fig: Het verstand verlichten, de geeft

pfcherpen. Seigneur éclaire notre entendement.Hee-

reverlichtons verstand. ÉCLAIRER , épier , obferver

quelqu'un. Iemand befpieden , na gaan,

ECLAIRER. v.n. Faire des éclairs. Blixemen , weer-

lichten. Il éclairoit fi fort. Het weerlichte zoo . Les

yeux du chat éclairent , & incellent la nuit.

oogen van de kat blinken , ſchitteren , ftraalen in de

nagt.

ÉCLANCHE. f. Se dit pour gigot de moutonfur tout à

Paris. Schaapenbout,hamelbout. Il y avoir une belle

éclanche à la broche. Daar was een fchoone bout aan

't spit.

ÉCLAT. m. Morceau de bois éclatté. Splinter. LeRoy

Henry deux mourut d'un éclat de lance. De Koning

Hendrik detweedefturfvan eensplinter ,gebrokenstuk

vaneenfpeer,lans.Un éclat de pierre le bleffa au vifage.

Een fteenbrok kwetste hem in ' t aangezicht. Cela fe

rompt par éclats. Dat breekt , berst aan splinters,

aanbrokkenuit malkander. Les éclats desbombes, des

grenadesfont fort à craindre. Degeborstestukkender

bomben, der granaten zyn zeer tevreezen.

ÉCLAT. Grandbruit. Slag , klap , geraas , gerugt. Un

grand éclat de Tonnerre. Een groote donderflag. Les

eclats du bois qui petille au feu. De fplinters van 't

hout dat in ' t vuur klapt. Les éclats de l'Artille-

rie. 't Geraas , 't gedommel , ' t raazen, 't balde-

ren van 't Geſchut. Des éclats de rire. Schateringen

vanlachen , gefchater. Rire par éclats , ou éclatter de

rire. Schateren, lagchen datmen fchaterd , luidkeels

lagchen. Cette affaire a fait beaucoup d'ÉCLAT , de

bruit. Die zaak heefs veel gerugts gemaakt. Il faut

éviter l'éclat , agir fecretement. Menmoethetgerugt

myden, dezaakgeheim houden. C'estunhommequi

n'aime point l'ÉCLAT , le bruit , l'embarras. 't Is

een man die van geen gerugt , omflag houd.

ÉCLAT, brillant , lueur despierresfines. Glans, helder-

heid,fchitteringder fyne fteenen. Ce diamant a beau-

coupd'eclat. Die fteen, diediamantheeft veelglans.

ÉCLATTE. EE. Part.d'ECLATTER . Du bois éclatté. Ge-

Splinterdhout , hout dataanſplinters ofspaanders uit,

of opgefprongen is. De la pierre éclattée. Steen aan

brokkenuitgefprongen.

ÉCLATTER. v.n. Serompre, ſe briferpar éclats. Klap-

pen, opberften,opfpringen. Le bois de fapin éclatte au

feu. Vuurenhout klapt,berft op in't vuur.Quand la pier-

re,labombevient à éclatter.Alsdefteen,de bomb komt

optefpringen , uit tebarften. Quand le tonnerre vient

à éclatter. Als dedonder komt uit teberften , teval-

len, door te brecken.

ÉCLATTER de rire, rire avec éclats. Schateren,luidkeels

lagchen,hard op lagchen dat men fchaterd. Il faut em-

pêcher que cette inimitié n'éclatte , ne paroiffe , ne

donne du ſcandale. Men moet die haat , vyandſchap

beletten uit te barſten , aan dendag tekomen , rugt-

baar te worden. Sonamour n'avoit pas encore éclat-

té. Zyn liefde was nog niet gebleeken , rugtbaarge-

worden. Quand il apprit cette trahison , il ne put s'em-

pêcher D'écLATTER , d'en montrerfon reffentiment.

Wanneer hy dit verraad vernam , konhyzig niet be-

letten uit tevaaren , zyngevoeligheid, zyn wraakluft

te doen blyken.

De

ÉCLATTER , briller. Blinken , flonkeren , Schitteren.

Le Diamant éclatte plus que les autres pierres pré-

cieuíes . De Diamant blinkt kragtiger , flonkerd ,

fchitterdfterkerdoor dan de andere fyne fteenen. Son

nom , fa gloire éclatte par tout le monde. Zyn

naam , zyn roem blinkt de gantfche waereld door.
La vertu , le courage éclatte dans l'adverfité.

deugd, demoedblinkt , ftraald uit in tegenspoed.

S'ÉCLATTER. v.n.p. Se rompre par éclats. Splinte-

ren, opspringen , klappen. Le bois de chefne s'éclat-

te trop. Eykenhout splintert al te veel. S'ÉCLAT-

TER de rire. Schateren van lagchen , hard op, luid-

keels lagchen. ÉCLATTER eft mieux dit.

ÉCLIPSE . f. Obfcurciffement qui paroit au Soleil ou à

laLune. Verduistering. L'ECLIPSE du Soleil à notre

égard fe fait par l'interpofition du corps de laLune.

De ZonEclips, Zons verduisteringtenonzen opzigte,

gefchied door de tuffihenftand, tuffchenkomst van 't

Maanrond. L'éCLIPSE de la Lune en foy, fe fait

par l'interpofition de la terre. De eigentlyke Maans-

verduisteringgefchied door de tuffchenkomst der aar-

de. Cet homme a fait une longue éclipfe. phr. Die

22 3 793429
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man is lang uit demenfchen , uit de Stad , onzicht-

baargeweeft . S'il y a moins d'Eclipfes de Soleilque

de Lune , c'eft que la Lune tombe plus fouvent

dans l'ombre dela Terre que notre vuë ne tombe

dans l'ombre de la Lune , fon globe étant pluspetit

quecelui de la terre. Le difque apparent de laLune

égalant le difque apparent du Soleil , il n'y a pas

lieu de s'étonner que la Lune nous prive quelque-

fois de toute la lumiere du Soleil . Voy l'ACAD.

ÉCLIPSER. v.n. Etreobfcurcy , perdre fa lumiere. Ver-

duisteren , zyn licht verliezen. Le Soleil éclipfe

moins fouvent que la Lune. De Zon verduisterd

minder dan de Maan. S'éCLIPSER. v.n.p. Souffrir

éclipfe. Verduisteren , verduisterd worden. Le Soleil

s'éciipfa à la mort de Jefus-Chrift. De Zon verdui

fterde, wierd verduisterd op Chrifti dood. S'éCLIP-

SER , s'abfenter, fe rendre inviſible. Zig Schielyk

weg maaken. Il s'éclipfa comme un Banqueroutier.

Hymaaktezigweg, gingheen , maakte een flippert

als een Bankrottier. J'avoismis ces Lettres furmata-

ble, je ne les retrouve plus , elles fe font éclipfées.

Ikhad die Brieven op myn tafel gelegd , ik vind ze

nietmeer, zyzynals weggetoverd.

ECLIPTIQUE. m. Ligne que décrit le Soleil par fon

cours annuel , dans laquelle la Lune fetrouve quand

il y a Eclipfe. Zonneweg of Jaarloop in de welke

zigdeMaan bevind wanneer ' er Eclips is. L'Eclip-

tiquefépare le Zodiaque endeux moitiez égales. Den

Eclipticusofzonnelyn, zonne -ſtreep fcheid den Zodia-

cus, teekenkring, dierkringin twee gelyke deelen.

ECLISSE. f. Petitbâton plat , planchette que l'on cou-

che le long de la fracture , afin que les os puiflent

reprendre. Spalk, breukhoutje , bordje dat langs de

breukvaft gemaakt word op dat de beenen weeraan

malkandergroeyen. ÉCLISSE OU rond d'ofier fur le-

quel on égoute le lair caillé afin d'en faire dufroma-

ge. Teenemat , kaasmat daar de geronne melk op af-

druipt , omdaarkaas af te maaken.

ECLISSER Unbras rompu , y attacher des éclifles. Een

gebrokenarm fpalken , met beenhoutjes , breukbordjes

toebinden , weer in zetten.

ECLOGUE ou ÉGLOGUE. m. Poëfiepaſtorale, où l'on

fait parler des Bergers. Herderszang, herdersdicht,

herders-kout.

ECLOPPÉ. ÉE. Adj . Incommodé, quimarche avec pei-

ne. Halfmank , kwalyk ter gang. Il y a toujours

quelqu'un d'écloppé chez nous. expr. fig: Daar is

tot onzent altyd iemand ziek , die wat fchort.

ÉCLORRE. v. n. Uit dendop komen , uitbroeyen , ontlui-

ken , uitspruiten. Voila des pouffins qui viennent d'é-

clorre. Zie daar kiekens die eerst uit den dopgeko-

men, uitgebroeydzyn . Le Soleil fait éclorre les fleurs.

DeZondoet debloemen uitkomen , ontluiken , uitloo-

pen. Le jour commence à ÉCLORRE , à paroitre.

Dendagbreektaan , begind door te breeken , 't word

dag. Ses deffeins éclorront quelque jour, fig: Zyn

voorneemens zullen eens uitbarsten , dan dendagko-
men, bekend worden.

ECLOS. OSE. Part.du Verbe cydeffus. Des pouffins é-

closdepuispeu. Kieken onlangs uit dendop gekomen,

uitgebroeid. Des fleurs trop tot éclofes. Bloemen te

vroeg uitgeloopen , ontlooken.

ECLUSE. f. Ouvrage de charpente & de maçonneriefur

une Riviere , unCanal , pour retenir & lâcher l'eau.

Sluis,fchurfluis, verlaat,fas ,fpuy. Ouvrir l'éclufe. De

fuisopen zetten. Fermez l'éclufe. De fluis toedoen.

LesEclufes de Delfshaven , de Tergou , de Sparendam.

De fchutfluizen van Delfshaven, vanTergouw, van

Sparendam.

ÉCLUSE fe dit auffi de la porte d'une éclufe à vanes.

Schuifdeur , valdeur of duiker van een luis met

Springdeuren. Lever l'eclufe. De schuifdeur ofdui

ker ophaalen. Baiffer l'éclufe. De fchuifdeur, de dui-

ker laaten vallen , neerlaaten.

Une ÉCLUSÉE d'eau : ce quis'écoule d'eau depuis qu'on

a lâché l'éclufe jufqu'à ce qu'onl'ait refermée. 'tWa-

ter dat door de fluis loopt , in de tyd als die openen

toegedaan word.

É C (.

ÉCOLAGE. Argentd'Ecolage, employé à l'Ecole. School-

geld. Il m'a tant couté d'écolage. Hy heeft my zoo

veel aan fchoolgeld gekoft.

ÉCOLATRE ou Efcolatre celui qui a la fonction d'en-

feigner, danscertainesEglifes. Leermeester inzekere

Kerken.

ÉCOLE. f. Lieu où l'on enfeigne les Lettres & les

Sciences , Gymnafium, enLatin. School, leerplaats,

leerhuis. Ecole de Philofophie. School der Philofo-

phie. EcoledeMedecine. School der Artseny , Me-

dicynen. L'Ecole Illuftred'Amfterdam eftbien

quentée aujourd'hui. Het Illufter SchoolvanAmfter-

dam wordheden heel weinigbetreeden,bezogt. S'expri-

merentermes de l'Ecole. Zyn meeningmet de fchool-

bewoordingen uiten , te kennen geeven.

peu fré-

L'ÉCOLE, la Secte , la Doctrine d'Epicure , dePlaton.

Hetfchool , de Leer van Epicurus ,van Plato. L'Eco-

le de St. Thomas d'Aquin , de Scot. Het school ,

de Leer, de Gezindheid van Thomas d'Aquin , van

Scotus.

ÉCOLE baffe ou inférieure , celle où l'on montre à lire , à

écrire,les languesvivantes, l'Arithmetique &c . School ,

Lees-,fchryfencyffer-fchool . EcoleFrançoife. Franfche

School. Ecole pour Filles. Meysjes , Fuffers school.

Ecole penfionnaire. Koftfchool. Maître d'Ecole.

Schoolmeefter. Maitreffe d'Ecole. Schoolmatres. En-

voyerun enfant à l'Ecole. Een kind na'tſchoolzenden.

Faire l'Ecole buiffonniere , s'en abfenterfans congé.

Loopenlieren ,futjes draayen , de fchooltyd, 't fchool-

gaan verzuimen. S'il y avoit moins d'Ecoles il y

auroit de meilleurs Ecoliers. Zoo'erminder fchoolen

waaren daar zouden beter fcholieren zyn. Dire les

nouvelles de l'Ecole. phr. Uit het fchool klappen ,

overkraayen. Prendre le chemin de l'Ecole. De weg

na 't fchool inflaan , de langste weg neemen. Vous

ne réuffirez pas mal , vous êtes enbonneEcole. Gy

zult’er welkomen , gy zyt in een goed leerfchool. Il

faut aller à votre Ecole pour cela. Men moet datby

ugaan leeren , by a school komen om dat te leeren,

om 'tu na te doen. Ces deux dernieres phraſes ſe

peuvent prendre en bonue ou enmauvaiſe part ; l'ac

cent fait tout.

ÉCOLIER. IE. Qui va aux petites Ecoles. Schoolgan-

ger, fchoolkind, fchooljongen , scholier. Quand les

Ecoliers fortent. Als de fcholieren uitgaan. Il a

trop d'Ecoliers pour les bien enſeigner. Hy heeft te

veel fcholierenom hen wel te onderwyzen. ÉCOLIER,

fe dit de toute perfonne qui a eu un Maitre en quel-

que Science. Scholier , leerling. Le Philofophe& fes

écoliers. Den Wysgeer en zyn fcholieren , leerlin-

gen. Ce Muficien , ce Maitrede Langue a des écoliers

de diftinction. Die Muziekmeefter , Taalmeefter

heeft fcholierenvan aanzien. ÉCOLIER E. Schoolmeis-

je , leermeisje , fchooljuffer. Le Maitre à dancer

en contoit à fon Ecoliere. De Dansmeefter zogt

zyn Leerjuffer, fcholierfter te bepraaten.

ÉCONDUIRE. v. a . Refuſer , rebuter. Afflaan , rond

wit weigeren. Il ne fe dit plus gueres qu'en cette

phrafe



É C.O. 367É C O.

phrafe , vous ne ferez pas battu &éconduit. Gykond

nietmeerals geweigerdworden ; men zal u niet wei-

geren enflaagen toe geeven.

ECONOME ou OECONOME. Adj. Ménager, épargnant.

Zuinig, huishoudend , Spaarzaam. Il faut être éco-

nome mais non avare. Men moet zuinig, maar niet

gierig, vrek zyn. L'ECONOME , l'Intendant , le dé-

penfier de la Maifon. Defchafmeefter , opziender,

beursdraager van 't huis. ÉCONOMIE OU OECONO-

MIE. f. Ordre, règle dans la dépenſe. Huisregel ,

huishouding, spaarzaamheid. Vivre avec économie.

Geregeld, Spaarzaam , ordentelyk leeven , huishou-

den. Ceuxqui ont vecu fous l'ÉCONOMIE , la regle ,

ladifciplinede l'AncienneLoy. Degeene die onder de

zedetugt, huishoudingvan deoude wetgeleefdhebben.

ÉCONOMIQUE. Adj. Familier, qui regarde les cho-

fesde la Maifon. Gemeenzaam, huiffelyk. Les éco-

nomiquesd'Ariftote. De Boeken van Ariftoteles o-

ver de gemeene ftoffen , zaaken geschreeven.

ÉCORCE ou peau de l'arbre. f. Schors , baft van den

Boom. Lapremiere écorce. De eerfte ofboven fchors.

Écorce tendre. Weeke fchors. Écorce dure. Harde

fchors , baft. Il y a des étoffes d'écorce d'arbres.

Daar zynftoffen van baft van boomen. ÉCORCE de

citron. Limoenfchil. Ecorce d'Orange. Oranjefchil.

Vous vous arreſtez à l'écorce , il faut pénétrer plus

avant.fig: Gyhoudu aan de bovenfchors , gymoetde

zaak dieper in zien , onderzoeken. ÉCORCER , lever

l'écorce , peler. De fchors afneemen , de baft of

fchil weg neemen.

ÉCORCHE CU fedit en cesphrafes. Ces Enfansjouent à

écorchecu , gliffent cul contre terre. Die kinderen

fullen , ryden, Schuuren met hungat , naers tegende

grond. Il ne fait jamais les chofes qu'à écorchecu ,

qu'à la cahin caha. Hy doet de dingen maar half, in

't ruw , romp flomp , 't is maar een knoeyer , hoe-

telaar.

ÉCORCHER un cheval , le dépouiller de fa peau. Een

paard villen, de huid afhaalen. Ecorcher un chat.

Een kat villen , de huidafftroopen. Écorcher une an-

guille. Eenaal villen , afhaalen. ÉCORCHER un ar-

bre, enlever une partie de fon écorce. Een boom

fchillen,fchenden, debaft offchorsfcheuren,doorbreeken,

afhaalen.S'éCORCHER lebras,enleverlapeau.Zynarm

opkrabben, dehuid doorryten. Il s'écorcha les jambes

en traverfant ces broüffailles. Hy krabde , reet zyn

beenen op, met door dieftruiken, kreupelboffen te loopen.

Lepain defeigle écorche la gorge. exag: Roggenbrood

byt de keeldoor. Cevin eft fi âpre qu'il écorche le pa-

lais. Diewynis zoo wreed, wrangdat hy't verhemelte

doorbyt. Il crie comme fi on l'écorchoit. Hygaat

aan, fchreeuwd ofhy gevild, vermoord wierd. Cette

voix, cetteMufique m'écorche les oreilles. Die ftem,

dat Muziek fcheurd my de ooren op , fnyd my door

't hart. Beauparler n'écorche pas lalangue.phr. Be-

leefd fpreeken fchaad nooit ; van 't beleefdspreeken,

word detong niet opgekrabt. Écorcher le Renard ,

vomir après la débauche. Eenkalfmaaken , kalveren.

ÉCORCHER l'Anguille parla queue. phr. Den aal van de

ftaart beginnen te villen ; de zaakaveregtsaanvan-

gen, aan ' t verkeerd eind vatten. ÉCORCHER , ran-

çonner lesgens. De luiden villen , fnuiten, elendig

nypen. Ce Greffier écorche les parties. Die Griffier

vild , fnuit de partyen ongenadig. Je neveux pas lo-

ger dans cetteAuberge, on y écorche les gens. Ik wil

in die Herberg niet gaan t'huis leggen , menfnyd

' er de menfchen elendig , daar hangd de fchaar uit .

ÉCORCHER une Langue , la parler imparfaitement.

Eentaal rabraaken , kwalyk ſpreeken , krom tongen.

Il écorche le François. Hy spreekt wat schoolfransch,

Hy kan voor een oortje franfch. Ce mot et écorché

du Latin. Dat woord is eerft van ' t Latyngehaald,

ontleend, gevild.

ECORCHERIE. f. Lieuoù l'on écorche les bêtes. Vil-

plaats, beeftevildery. Trainer un cheval à l'écor-

cherie. Een paard na de vilplaats fleepen. Je n'y

veux pas loger , c'estune écorcherie. phr. Ik wil

'er niet ingaan, niet t'huis leggen , ' i is eenvilde-

ry, een moordkuil. ÉCORCHEUR de chevaux, Paar-

devilder. corcheurde chats. Kattevilder. Couteau

d'écorcheur. Vilmes. Les Procureurs , Greffiers ,

Aubergiftes & autres écorcheurs de gens. De Procu

reurs , Griffiers ,, Herbergiers ', tappers en andere

menfchenvilders. ÉCORCHEURE OU ÉCORCHURE. f,

Enleveurede la peau. Raauweplek, opkrabbing , af-

haaling van dehuid.

ÉCORNER un Taureau, lui rompre une corne, ou les

cornes. Een frier een hoorn ofde hoornen afbree-

ken. Écornerun Baftion , ruiner un des angles. Een

Bolwerk befchadigen , verftompen , een der hoeken

plat of onder de voet fchieten. Les droles avoient é-

cornétoutes les table de l'école. De gasten hudden al

de tafels van 't ſchool de hoeken uitgesneden. Écor-

ner les Privileges des Bourgeois. De voorregten van

de Burgers verminderen , tena komen , krenken. La

Monarchied'Espagne eft déja bienécornée ; on lui a

enlevébiendes morceaux. Uit de SpaanfcheMonarchy

zyn al veel hoeken gefneeden. ÉCORNER la gerbe.

phr. Defchoof kleinder , dundermaaken , beſteelen ;

't aanvertrouwde misbruiken , verminderen , t ' zoek

brengen.

ÉCORNIFLER. v. n . & a. Faire le métier d'écornifleur,

deparafite, d'efcroc. Panlikken , loopenschuimen , op

fchuifjes loopen. Ilva écornifierpartout. Hyloops

overalpanlikken, fchuimen. Il est venu nous écorni-

fler. Hy is ongenoodigd by ons komenſchuimen, aan

tafelzitten. ÉCORNIFLERIE.f. Effronterie de l'écor-

nifleur. Pannelikkery , tafelschuimery, onbeschaamd-

heid van den panlikker. ÉCORNIFLEUR. Parafite ,

courreur de franches lippées. Panlikker , tafelschui-

mer, zoekervande vryeflemp. Nous nevoulons point

d'écornifleurs. Wy willen geen panlikkers , tafelbe-

zems, ongenoodegaftenby onshebben.

ÉCORNIFLEUR eft auffi le nom d'unpoiffonde Mer,

dont il eft faitmentiondans le CODE Louis. Thonyn,

waterblazer.

ECOSSE, Royaume de la Grande Bretagne auNord de

l'Angleterre. Schotland. L'Union de l'Ecoffe & de

l'Angleterre eft l'ouvrage de lacelebre Reine Anne.

Devereenigingvan Schotlanden Engeland is 't werk

vandevermaarde KoninginAnna.

ECOSSÉ. ÉE. Part. du verbe EcoSSER. Despoisécof-

fez. Ertenuit dendop , gedopteerten. Desfeves écol-

fées. Gepelde boonen , boonenuit dendop. ÉCOSSER

des pois , desfeves ; lestirerde l'écoffe. Erten, boo-

nendoppen, fchillen , pellen; uit dendop , defchil nee-

men, haalen.

ECOSSOIS , Homme d'Ecoffe. Schot , man uit Schot-

land. Les Ecoffois n'entendent pas raillerie. De

Schottenverstaangeenboert , jok, zynkorzelhoofdig.

Il eft fier comme un Ecoffois. Hy is zoobars alseen

Schot,als eenMof. L'Écossois eft unelanguebienru-

de. HetSchots is enheele hardetaal. LaNation Ecof-

ſoiſe eftfortancienne. De Schotfe Natieisheeloud.

ÉCOT. m. Part quechacun doit dans un repas commun.

Gelag, drink- of eetgelag. Il faut que chacun paye

fon
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fonécot. Elkmoet zyngelagbetaalen. Parlez à vôtre

écot. phr. Spreekt in uw gelag. Il a beaufe taire de

l'écotquirien n'en paye.phr. Hy kan ligt zwygenvan

't gelag, die er niet ranbetaald.

ÉCOUFLE. m. EfpecedeMilan. Kuikendief, roofvogel.

L'écoufle a enlevé unpoulet. De kuikendiefheeft een

hoen opgeligt , weggehaald. ECOUFLE est encore

une machine de papier que les enfans font vo-

ler enl'air. Vlieger , bekendpapiere tuig dat de kin-

derenindelugt opfcheeren.

ÉCOULEMENT, flux des eaux. m. Afloop , afftroo-

ming, doorvloeyingder wateren. L'écoulement des

humeurs. Den afloop, het afdruipen der vochten.

L'ÉCOULEMENT de la grace dans le coeur du Fidelle.

fig. De invloeying, nederdaaling der genade in 't

hart, gemoed des Geloovigen.

ÉCOULER. v.n. S'ÉCOULER . v.n. p. Afloopen , afvloe

yen,doorstroomen.Il faut laiffer écouler l'eau. Menmoet

het water latenafloopen , afvloeyen. L'eau s'écoule

toutdoucement.'tWaterloopt,vloeyt, zagtjes,ftilletjes

af. L'Argent s'écoule , s'en va bien vite. Het geld

raakt ligt weg, isgaauw uit dehanden , druipt doorde

vingers. La preffe commance à s'EcOULER . Dendrang

begind te minderen , op tehouden. Le temps s'écoule

infenfiblement. De tyd verloopt allengsjes , gaat al-

lengsjes, ongemerkt , ongevoelig voorby.

ECOURTÉ. ÉE. Part.du Verbe fuivant. Un chien écour-

té. Een hond die gemotft is , welkers ftaart en ooren

afgefneden, gekort zyn. Qui vous a ainfi écourté les

cheveux? Wie heeft u ' t hair zoo kort afgeschooren ?

ÉCOURTER un chien , un cheval ; lui couper la queuë

& les oreilles. Eenhond , eenpaardmotſen , moetſen ;

ftaert en ooren afkappen , afsnyden. Il montoit un

cheval écourté. Hy zat op eengemotft paard.

ÉCOURTER un habit , le faire pluscourt , ou trop court.

Eenkleedkorteroftekort maaken. L'ÉCOURTEMENT

d'uncheval , d'unchien. Het motfenvan een paard,

van een hond.

ÉCOUTANT. TE. Qui écoute. Aan- oftoehoorder ,

omftaander. J'étois un des écoutans. Ik was eender

aan- oftoehoorders.

ÉCOUTE. On appelle Soeur écoute , la Religieufe qui en

accompagne une autre au parloir. Oppaſter , wagt-

fter , beluisteraarster van de Non die met iemand

aandefpreektralie ftaat.

ÉCOUTER. v.a.& n. Toeluisteren, aanhooren , beluifte-

ren. Écouter avec attention ce que le Miniftre dit.

Met aandagt toeluisteren , toehooren na 't geen den

Predikant zegt. Parlezbas on nous écoute. Spreekt

zoetjes, men beluisterd ons. Écoute Ifraël , je fuis

l'Eternel ton Dieu. Ifraël hoord , ik ben den Heere

wwenGod. Écoutez s'il vousplait , j'ayquelque cho-

fe à vous dire. Hoor eens hier, zoo ' t u beliefd , ik

heb u wat te zeggen. ÉCOUTER une propofition, y

prêter l'oreille , la goûter. Een voorflag, voorstel-

ling aanhooren , duarnaarluisteren , het ooraan lee-

nex. On ne voulutjamais ecouter leurs propofitions.

Men wildehunne voorflaagen nooit aanhooren , nooit

luisterennaar hunne voorstellen. Il faut ÉCOUTER la

raiſon, s'y rendre. Menmoet na de reden luisteren. I

n'écoute que fon emportement. Hy luisterd alleen

na, hy volgt alleen zyne vervoerdheid, haastigheid.

S'ÉCOUTER en parlant eft levicedes Pedans & des pré-

cienfes. Na zyn reden luifteren in ' t ſpreeken is 't

gebrekder Schoolgeleerden, Neuswyzen van diequee-

fels, femelaarsters.

ÉCOUTES , endroits cachez d'où l'on peut écouter , fans

eus vû. Luisterplaatjen , verborgenschuilhoeken om

toe te hooren , zonder gezien te worden. Être aux

écoutes, attentif à cequi fe paffe. Op zyn luimen leg-

gen, fcherp toeluisteren , toezien.

ÉCOUTES , en terme de Marine , fe dit des cordages à

deux branches. Schooten. Les grandes écoutes. De

grootefchooten van'tfchover-zeil. Écoute d'artimon.

Befaans fchoot. Écoute de civadiere. Blinde fchoot.

Aller entre deux écoutes , vent en poupe. Met een

gevloge fchoot, of met open halzen vaaren , zeilen.

Larguer , filer l'écoute. De schoot vieren. Border l'é-

coute. De fchoot aanhaalen,

ÉCOUTILLE. f. Trappe dans un vaiffeau. Luik of

gat in een fchip om van ' t eene dek na ' t andere te

gaan. Ouvrir les écoutilles. De luiken open zetten,

open maaken. Fermer les écoutilles. De luiken toe

doen, laaten vallen.

ÉCOUVILLON. m. Torchon à nettoyer le four. Oven-

dweil. Écouvillon à nettoyer le Canon quand il a tiré.

Brandzwabber, wiffer van't Gefchut.

É CR.

ÉCRAN. Parafeu. Vuurscherm , handſcherm. Les écrans

nefontpas fi communs icy qu'en France. De hand-

fchermen zyn hier zoo gemeen niet als in Vrankryk.

Otezvous de là , je n'ay pas befoind'écran.phr. Gaat

daar vandaan ik heb geen vuurſcherm, geen lantaern

zonder licht van nooden.

ÉCRASÉ. ÉE. Part: du Verbe ÉCRASER. Il fut écrasé

fous la poutre. Hy wierd onder de balk verpletterd.

Ila le nez ÉCRASé, plat. Hy heeft een platte neus,

Le comble de cette maiſon eſt trop écrasé. De kap

van dat huis is al te plat. ÉCRASER . v. a. Applat-

tir& brifer. Platdrukken , verpletten , vermorselen.

Écrafer une grenoüille , une fouris , une arraignée.

Een kikvorfch , muis , ſpinnekop plat drukken , ver-

pletten, dood trappen. Ecrafer une noix , unepom-

me. Een noot, een appel plat drukken , vermorjelen.

Je l'écraferay comme un ver. fig. Ik zalhem plat

drukken, verpletteren als eenpier. S'ÉCRASER . v.n.p.

Malkanderplat drukken,platgedrukt,geblutft,verbry-

zeld worden. Lesfruits s'écrafent quand onne les fé-

parepas. Devrugten drukken malkanderplat, als men

die niet fcheid. Le raifin s'écrafe dans les paniers.

De druif word in de mandenplat gedrukt. Le grain

s'écrase fous la meule. Het kooren word onderdemo-

lefteen vergruifd, verbryzeld. On s'écrase à l'Eglife

quand c'eft lui qui prêche. exag: Men dringt mal-

kander fchier dood in de Kerkals by predikt.

ÉCRÉMÉ. ÉE. Part. du Verbe fuivant: dulaitécrême. Ge-

Schuimde melk, afgetapie melk , melk daar de room

afgenomen is.

ÉCRÉMER le lait , en ôter la crême. De room van de

melk affchuimen, aftappen. Il a bien écrêmé cette

affaire. phr. Hyheeft ' er deroom wel afgefchuimd.

ÉCREVISSE. f. Kreeft. Écreviffe de mer. Zeekreeft.

Écreviffe d'eau douce. Rivierkreeft. Il a le vifage

rouge comme une écreviffe. Hy is zoo rood als een

kreeft in ' t aangezigt. Il va à reculons comme les

écrevifles. phr. Hyloopt agter uit als dekreeften, hy

gaat de kreeftegang.

S'ÉCRIER v.n.p. Uitroepen , eengalm ofſchreeuw laa-

ten hooren. S'écrier de peur. Van schrik roepen,

fchreeuwen. S'écrier de joye. Vanvreugd uitroepen,

galmen. Quand elle vit l'épée nue , elle s'écria fi

fort. Wanneer zy de bloote degen zag, riep zy zoo

hard, zoo luid , zy gafzulk een schreeuw, Apollo-

nius Tineus s'écria au milieu defa Harangue , courage

Stephanus , frappe le Tyran : le Déclamateur parloit

àAthenes, tandis qu'on tüoit Neron à Rome.

ÉCRIN.
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ÉCRIN , ou ÉCRAIN. m. Petit coffret de Jouaillier à

mettre des bagues &c. Il vient de Scrinium en La-

tin. Juweel-kiftje , juweel-koffertje, Juweliers zak-

kiftje.

ÉCRIRE ou ESCRIRE. Commevenant de Scribere , en

Latin. v.a. Schryven. Il fçait déja lire & écrire. Hy

kan al leezen en Schryven. Ecrire bien , former bien

fesLettres. WelSchryven , zyne Letters wel maaken.

ÉCRIRE, ortographier. Schryven , Spellen. Comment

écrivez vous ce mot là ? Hoefchryft , hoe fpeld gy

dat woord? ÉCRIRE, manderpar lettres. Schryven ,

laatenweeten, overbrieven, melden . Il faut écrireà

la Haye , au Camp , en Cour. Men moet na den

Haag, na ' t Leger , tenHovefibryven. Je lui écri-

raidelabonne encre. phr. Ik zal hem eenbrandbrief

Schryven, fchryven dat hy ' t voeld. ÉCRIRE , com-

pofer un ouvrage d'efprit. Schryver , een boek maa-

ken. Ecrirepoliment, nettement. Zuiver , net fchry-

ven, een zuivereſtyl hebben. Il écrit bien , mais il

peint mal. Hy fchryft wel, hy heeft een goedestyl ,

maar eenflegtepen , hy maakt flegte letters.

ÉCRIT. TE. Part. du Verbe précédent. Gefchreeven.

Pilate dit, ce qui eft écrit , eft ecrit. Pilatus zei-

de , dat gefchreeven is , is gefchreeven . Lettre é-

crite de Londres , de la Cour. Brief uit London ,

van 't Hofgefchreeven. Mettre , rédiger fes pen-

fées par écrit. Zyn gedagtenfehrifielyk opftellen , by

gefchrift nederftellen. Unpapier écrit. Een befchre-

ve papier, papier daar ſchrift op staat. Il tira un

ÉCRIT de la poche. Hy haalde een geschrift , een

papier uit zyn zak. Vous ne me le pouvez pas nier,

jay votre ÉCRIT , votre promeffe ecrite. Gy kond

bet my niet ontkennen , ik heb uw handfchrift. Cet

Autheur eft affez connu par fes ECRITS , les ou-

vrages. DieSchryver is door zyne ſchriften , werken

genoegjaam bekend.

ECRITEAU. m. Affiche , avertiffement. Plakbriefje ,

opfchrift , waarfchouwing. Cette Maiſon eft à louer ,

il y a un écriteau. Dat huis staat te huur , daar is

een briefje voor geplakt , daar hangd eenhuurbriefje

voor. Il fut pendu avec un écriteau devant & derrie-

re. Hy wierdopgehangen met een briefie voorenag.

ter. Il a un large ÉCRITEAU de Maitre d'Ecole.

Hy heeft een breed Schoolmeesters bord , uithang-

bord.

ÉCRITOIRE. f. Schryfkooker , inkkooker. Ecritoire à

calmar& cornet pendant. Notaris fchryfkooker , met

een leere pennekas en een hangenden inkpot. Écritoire

decabinet . Kantoorkooker. Ecritoire de table. Tafel-

kooker. Écritoirede poche. Zak inkkooker.

ÉCRITURE. f. Caractères écrits. Schrift , geschrevene

letters. Montrerfon écriture au Maitre. DenMeefter

zyn Schrift toonen. On a voulu effacer l'écriture.

Menheeft het fchrift willen uitdoen , uitveegen,

uitfchrappen. Ona bien produitdes ECRITURES , des

papiers. Menheeft veelgefchriften,papieren , Actens

voortgebragt. Laiffez le faire , il entend bien les écri-

tures.phr. Laathem begaan hy verstaat hem diezaa-

ken wel, hy zal 't welklaaren.

ÉCRITURE, par excellence , s'entend des Livres de la

Ste. Byble , infpirez par le St. Eſprit. Schriftuur , de

Heilige Bybel. Il a cité plufieurs paffages de l'Ecri-

ture. Hyheeft veel Schriftuurplaatfen , Textenuit de

Schrift aangehaald. Nous lifons dans l'écriture Sain-

te que... Wyleezen in de Heilige Schriftuur , in de

Bybel, 's Heeren woord dat …..

ÉCRIVAIN, qui montre à écrire. Schryfmeefter. Les

Écrivains Jurez de la Ville. De gezwoorene Schryf

meefters van de Stad. ÉCRIVAIN , fe dit générale-

ment pour qui écrit bien ou mal. Schryver. Je fuis

un méchant écrivain. Ik ben een flegt fchryver.

L'ÉCRIVAIN du vaiffeau tient registre de ce qui s'y

fait. De Schryver , Boekhouder van 't Schip houd

notitie van 't geen 'er gefchied, voorvalt. Tous les

ÉCRIVAINS, les Auteursdufiecle paffé. AldeSchry-

vers , Autheuren van de voorleden eenvs.

ÉCROU. m. Le trou dans lequel tourne lavis. Schroef-

gat, moer. Lavisfe rompit dans l'écrou. De fchroef

brak in de moer.

ÉCROU. m. Article du Registredes prifonniers , conte-

nant le jour & la caufe de l'emprisonnement. Poft

van infchryvingop de Schouts ofgevangen rol . l'Ar-

reft porte que fon écrou fera raye&bi fé. Het Von-

nis luid, brengd mede dat zyn naam uitdeSchouts-

rol, van 't Schouts-boek gefchrapt , vernietigd zal

werden. On ne fort point de prifon fans payer fon

ÉCROU , fa dépense. Men raakt , komt niet uit de

boeyens zonder zyn teergeld te betaalen. On appelle

encore ÉCROU, le roolle de la dépenfe de bouche dans

la maifon du Roy. Ziet l'ACAD.

ÉCROUELLES. f. pl. Tumeur pituiteufe & maligne ve-

nant d'ordinaire à la gorge. Koudgezwel , konwe

klieren, kropzweer , Konings zeer (kings evel) in

t Engels. Ondit que lesRoy d'Angleterre guériTent

les écroüelles. Men zegddat de Koningen vanEnge-

land de koude klieren geneezen.

ÉCROULEMENT , éboulement d'une muraille. m. Ix-

valling, inftorting; het inftorten , invallen van een

muur.

ÉCROULER. v. n. Ébranler,faire presque tomber.Hard

fchudden, fingeren , fchier doen inftorten.

S'ÉCROULER. v. n. p. Trembler & s'enfoncer. Schudden

eninftorten, invallen. LaMaiſon venant tout à coup

à s'écrouler. Het huis ylings , fchielyk komende inte

vallen. Laterre s'écroula fous leurs pieds. Degrond.

de aarde viel in , zakte onder hunne voeten weg.

ÉCROUTER le pain. Het brood van dekorft ontblooten,

dekorftendaarrondom afneemen.Les François ne font

pointdefaçond'écrouter lepain ; en Hollande c'eſt un

grandfcandale. De Franfchenfnydenheel ligt dekorf-

ten uit het brood , haalen al de korst om ' tbroodvan

daan; in Holland is dit heel aanstootelyk.

ÉCRU fedit pour CRU dans certaines phrafes : du fil écru,

pas blanchi. Rouw-, ongebleeki garen. De la toile

ecrue, ou crue. Rouwlinnen , ongebleekt linnen.

ECU.

ÉCU

ECU. m. Bouclier à l'ufage des Anciens. Schild. Scu-

tum , in ' t Latyn. Onfebattoit en ce temps là avec la

Lance& l'Ecu. Indie tyd freed , vocht menmet lans

en fchild; wierd met speer en schild gevogten.

d'Armoiries.Wapenfchild.L'Écu de France .Hetfchild

vanVrankryk. Écu , piece demonnoye finguliere à la

France. Franfche Kroon, bekendfranfch muntstuk. Un

écublanc, oufimplement unécu. Een zilverekroon,

eenFranfchekroon. Unécud'or. Een goude Franfche

kroon. Il a mille écus de rente. Hy heeft duizend

kroonen renten , aan inkomen. Voicy lereftede notre

Ecu.phr. Al weerbelet, alweeraanvolk, eennieuwe

gaft. ookwel by wyze vanverblyding, hoekomthes

kalfbyzynmaat, by zynmoer? Il a biendesEcus ,

c'est le Pereaux Ecus ! expr. triviale. Hy heeft poen.

'tiseenrykebol, dePaayheeft een hoopefchyven!

ECUBIERS ou ECOBANS. m.pl. Trous aux deux cotez

del'avant duvaiffeau , pour paffer les cables de l'ancre

qu'on veut moüiller. Kluisgaten , kluizen ,botstouw-

gaten voor in defchepen.

É-Aaa
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ÉCUEIL. m. Rocher dans la mer , banc de fablecontre

lequel un vaiffeau peut fe brifer. Klip , rots of

plaat , zandbank daar een ſchip tegen kan stukken

frooten. La Mer Egée eft pleine d'écueils. De Ægi-

fcheZee, ofde Zee vande Archipel is volklippen. Le

vaiffeaudonnacontre un écueil & périt avectoutl'E-

quipage. Het fchipverzeilde op een klip en verging

met al 't volk , bleef met man en muis. Le vin &

les femmes font de dangereux écueils . expr. fig: De

wyn en de vrouwen zyn gevaarlyke klippen. Lepa-

négyrique eft l'écueil des Orateurs. De loffpraak is

de klip der Redenvoerders. L'Aorite François eft

l'écueil des Etrangers qui parlentcette langue.

ÉCUELLE. f. Efpece de plat profond & ordinaire-

ment à deux anfes. Kom , diepefchotel. Une écuelle

de terre , de fayance. Een aarde, een wittekom. É-

cuelled'étain. Een tinnekom. Verfer, dreffer du boüil-

londansune écuelle. Vleefchnat ,fop , bouillon ineen

kom gieten, opfcheppen. ÉCUELLE de bois. Houte

bak. Ecuelle de gueux. Bedelaarsbak of napje. Les

gueux tendent leurs écuelles pour avoir de la ſoupe.

De bedelaars fteeken haar bakken uit om op tekry.

gen. Rogner l'écuelle de quelqu'un. phr. Iemands

bakverminderen, wat van zyn teergeldafhouden.Il ne

faut pas s'attendre à l'écuelle d'autrui . Men moetzig

op een anders zorg niet verlaaten , niet vasten na

een ander mans brood. Quand il traitte fes amis , il

met tout par écuelle. Als hy zynvrinden onthaald,

Schept hy met de groote potlepel op , dan haald hy
allesom, daar is dan niets teduur. Une ECUELLéE de.

bouillon , de foupe. f. Een kom vol nat , vol sop.

ECULER fes fouliers , abaiffer le derriere fur lestalons.

Zyn fchoenen agter de hielen doen vallen , neer-

gaan. Quand les fouliers font trop petits , ils s'écu-

Tent aifément. Als de fchoenen te klein zyn , gaan

zy ligt neer, valt het agterleer ligt over de hiel.

ECUMENIQUE. Voy OECUMENIQUE. Il fe dit pour u-

niverfel , Concile écumenique, Algemeen Conci-

lium.

ÉCUME. f. Mouffe de l'eau. Schuim, waterfchuim. L'é-

cume des flots. Het fchuim der buaren. L'écume

de la biere. Het fchuim van ' t bier. ECUME ouba-

ve du cheval. Schuim ofmondflym van't paard. On

dit que Venus eft née de l'écume de la Mer. Men

zegd dat Venus uit het schuim der Zee geboren is.

ECUMER. v.n. Jetter de l'écume. Schuimen , Schuim

opwerpen. LaMerécume toûjours. De Zee fchuimt

altyd. Voyezcomme le potecume ! Ziet hoe de pot

Schuimd! Cethomme écumpit de rage. Die kaerel

Schuimbekte van boosheid. ECUMER le pot , en oter

l'écume. De pot fchuimen. Écumer lefucre qui bout.

Defuiker dieaan't zieden is opfchuimen. ÉCUMER ›

courrir les Mers,pirater. De Zeefchuimen, zonderlaſt

kaapen, alle zeilen blank speelen. Il va écumer la

marinite par tout. phr. Hy gaat over al ſchuimen ,

panlikken, op de klap leeven. Il va par tout écumer

des nouvelles. Hy gaat over al nieuws opzoeken . Il

écume ce qu'il y a de bon dans les Autheurs. Hy

Schuimd op al wat goed is ; by plunderd , fteeld het

beftendat indeSchryvers te vindenis . ECUMEUR de

marmite, parafite. Schuimer , panlikker , opschuif-

jes looper, klaplooper, tafelbezem. ÉCUMEUR de

Mer, pirate, Zeefchuimer , Zeersover.

ÉCUMEUSE. EUX. Adj. Qui jette de l'écume. Schui-

mend. Une bouche écumeufe. Een schuimende mond.

Les flots écumeux. De fchuimende baaren, golven.

ECUMOIRE. f. Uftencille percée , fervant à écumer

le pot. Schuimfpaan. Ecumoire de fer blanc

de cuivre. Blikke, kopere fchuimfpaan.

ÉCURER de la vaiffelle , la frotter & l'éclaircir. Keu-

kenwerk , kenkegoed , tinnewerk fchuuren , glad

wryven. Écurer avec de la lie & des feuilles de vigne.

Met wynmoeren wyngaard-loof , met wyngaardbla

den enloog fchuuren.

ÉCUREUIL. m. Petit animal ſauvage qu'on apprivoiſe

aifément. Inkhoorntje , eekhoorntje.

ECURIE. f. Étable à chevaux. Stal ,paardeftal. Menez

mon cheval à l'écurie. Breng myn paard na de ftal.

LesEcuries du Roy. Des Konings ftallen. LesPages

de l'Ecurie , de la grande , de la petite écurie. DePa-

gies vandes Konings ftal , van degroote , de kleine

ftal. L'ECURIE du Royeft déja partie . Des Konings

ftal is al afgereifd; de paarden , de Stalmeefters ,

Pages , lyfkoetfen , muilezels met des KoningsBaga-

gie zyn al op de reis , voor afvertrokken.

ÉCUSSON. m. Écu d'armoirie. Wapenfchild. L'Ecuf-

fon d'Espagne eft bien chargé de pieces. Hetfchild

van Spanjen is heel vol stukken , wapens. Il peut

porter pour écuffon la corne d'abondance. fig: Hy

kan de hoorn des overvloeds ( de cornucopie ) in zyn

fchild voeren. Enter en écuffon , en lofange. Occu-

leeren, by infayding enten en inzetten , de ent of

griffelmetvlas bewoelen. ÉCUSSONNER un arbre ,

enter en écuffon. Een boom occuleeren , na de oc-

culatie enten, ruits en fchildswyze infnyden , vast

maaken.

Y

ÉCUYER ou ESCUYER. Chevalier en fecond ; celui qui

portoit l'Ecu du Chevalier & l'aidoit à s'armer &ſe

defarmer. Schildknaap , fchilddraager der oudeRid-

ders. ÉCUYER , à préfent eſt un titre que prennent

les Gentilshommes : il prend le titre d'Ecuyer , il

eft doncNoble. Hy voerd de tytel van Schildknaap ,

by is dan Edel , van een Adelyk geslagt. ÉCUYER ,

chez le Roy, eft celui qui a l'Intendence de l'Ecu-

rie. Stalmeefter. Le Duc de ... Grand Ecuyer de

France. Den Hartog van... Groot Stalmeeftervan

Vrankryk.

ÉCUYER qui enfeigne à monter à Cheval & dreffe les

Chevaux au manege. Stalmeefter , piqueur. Les É.

cuyers de la grande , de la petite écurie. De Stal-

meefters, piqueurs vandegroote , de kleine ſtal. Ily

a d'habiles Écuyers à Paris , à Angers. Daar zyn te

Parys, te Angersbekwaame ftalmeefters,piqueurs.

Il eft bon ÉCUYER , il monte , manie bien un cheval.

Hyis eengoedryder , goed paardemenner.

ÉCUYER , celui qui donne la main à uneDame pour la

conduire. Leijonker , Staatjonker. Monfr. le Comte

de...premierEcuyer de la Reine. De Heer Grave

van ...
eerfteleijonker, Staatjonker van de Koningin.

Elle fe laiffa aller fur les brasdefonEcuyer. Zyzeeg,

bezweek , vielover de armen van haar leijonker. E-

CUYER trenchant , celui qui coupe & fert les viandes.

Voorfnyder aander Grooten tafel. ÉCUYER ouMaitre

de cuifine. Schafmeeſter , keukenmeeſter.

É D E.

daar

ÉDENTÉ. ÉE. Part. Qui n'a pointdedents. Tandeloos,

zonder tanden. Une Vielle edentée. Een tandeloos

besje , een besje zonder tanden, Peigne édenté , fcie

édentée , où il des dents. Kam, zaag amanque

tanden uit zyn. ÉDENTER unpeigne , unefcie. Tan-

denuiteenkam, uit een zaagbreeken.

É DI.

ÉDIFIANT. ANTE. Adj . Qui porte à la vertu , à la

piété. Stichtelyk , ter deugd en Godsvrugt leidende.

Ser-
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Sermon, difcours édifiant. Stichtelyke Predikatie ,

Stichtelykeredenvoering. Menerunevie edifiante. Een

ftichtelyk, een vroom leven leiden.

EDIFICATION. Action d'ÉDIFIER , dansle fens de Bâ-

TIR,conftruire. Opbouwing,frichting. L'Edification

duTemplede Salomon. De opbouwingvan Salomons

Tempel . ÉDIFICATION : encouragement à la piété .

Stichting, aanzetting tot Godvrugtigheid. Avoir

but la Gloire de Dieu & l'édification dupour pro-

chain. De eere Gods en de ftichting des naaften tot

oogmerk hebben, beoogen. Cela eft d'une mauvaiſe

ÉDIFICATION , d'un mauvais exemple. Dat is erger-

lyk, van kwaade ftichting, kwaad voorbeeld.

EDIFICE. m. Bâtimentdestiné au ſervice divin, à l'orne-

ment d'une Ville &c. Gebouw , gefticht , Kerk,

aanzienlykgebouw. L'Eglife de St. Pierre à Rome

eft unbel , unfuperbe, magnifique édifice. St. Pieters

Kerk tot Rome, is een schoon , een pragtig, heerlyk

gebouw. La ftructure de cet Edifice eft bien régu-

liere. Het maakjel , de ordonnantie, denaanlegvan

dat gebouw is heel regelmaatig.

ÉDIFIER, bâtir, conftruire. Aanbouwen , opbouwen.

Dieu commanda à David de lui édifier un Temple.

Godbeval David hem een Tempel tebouwen , op te

regten. Lefils de Dieu eft venu pour édifier & non

pour détruire. De Zoone Gods is gekomen om op te

bouwenenniet om afte werpen. ÉDIFIER le prochain,

le porter à la pieté parfon exemple. Denevenaaften

frichten , doorzynvoorbeeld tot Godvrugtigheid lei-

den,aanzetten. Le fage Prédicateur édifie plus que ne

fait le Prédicateur habile. Devroome Predikant fticht

meer dan de bekwaame , gaauwe Predikant. Sacon-

duite m'édifie , mefatisfait entierement. Zyn gedrag

behaagd,voldoetmyten eenemaal, ten hoogsten. Onne

fur guere édifié de cette réponse. Menwas overdat

antwoordweinig voldaan , te vrede.

EDILE. Magiftrat de l'Ancienne Rome , qui avoit in-

fpection fur les Edifices publics , les Mariages , les

Fêtes&fpectacles &c. Roomfch wykmeefter, Fabryk,

opziender der Gebouwen , Huwelyken , vierda-

gen, fchouwfpelen &c. L'Edile faifoit examiner

les Comedies avant que d'en permettre la ré-

préfentation. Den opziender der fchouwburgten deed

de Blyfpelen onderzoeken , alvoorens het vertoonen

daar van te gehengen , te gedogen. EDILITÉ. f. Di-

gnité, charge de l'Edile.ykmeefters bewind, op-

zienderfchap dergebouwen &c.

EDIT. m. Loy, ordonnance , conftitution du Souverain.

Willekeur, bevel, inzettingvandenOpperheer. Que

d'Editspourleraba's , l'augmentationdes Monnoyes !

Wat al Plakkaaten voor 't verlagen , 't verhoo-

gen der Muntfpecien ! La révocation de l'EDIT de

Nantes avoit pour but la fucceffion d'Espagne. De

wederroeping vernietiging van ' t EdictvanNantes

zag op de erffenis van Spanje.

ÉDITION. f. Publication , impreffion d'un Livre. Druk,

uitgeevingvan een Boek. Lapremiere , la feconde

édition. Deeerfte , detweededruk. J'aimerois mieux

l'édition de Paris. Ik had de Parysche druk liever.

Nouvelle édition , revúë , corrigée & augmentée.

Nieuwe druk , overgezien , verbeterd en vermeer-

derd. Un Libraire de par le Monde a bien eu l'hon-

nefteté d'en mettre autant à la tête de ma Nouvelle

Methode , réimprimée plufieurs fois à mon infçu.

EDUCATION. f. Inftruction , à l'égard des exercicesdu

corps & de l'Efprit. Opvoeding, onderwys , optrek-

king. Prendre foin de l'éducation des Enfans. Zorg

draagen voor de opvoeding der kinderen. Il fe fent
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bien de la bonne éducation qu'il a euë. Hy draagd

teekens , toond deblyken wel van de goede opvoeding

die hygehad heeft.

EFF.

EFFACER. v.a. Uitdoen , uitwiffchen, uitschrappen. Ef-

facerunTableau. Een fchilderyuitdoen , witwifchen.

Effacer un mot. Een woord uitdoen ,Een woorduitdoen , uitschrappen.

Le temps éfface les infcriptions. De tyd wifcht de

opfchriften uit , doet die uitgaan. Sa maladie l'a

beaucoup EFFACEɛ , exp.fig: Zy is doorhaar ziekte

veel afgegaan, veelvanhaarfchoonheidkwyt gewor

den. EFFACER fes pechezpar feslarmes. Zyne zouden

door zyn traanen afwiffchen, witwifchen. Ses der-

nieres actions ont effacé les taches de la vie. Zyne

laatfte daaden hebbende vlekken, fmetten zynes le-

vens uitgewischt. EFFACER , furpaffer la gloire de

fes Ancêtres, De roem zyner Voorouders verdooven .

witwiffchen, tebovengaan, voorbyftreeven.

EFFACEURE , lifez EFFASSURE . f. Rature. Uitfchrap-

ping, doorhaaling. Il y a bien des effaceures dans

ce manufcrit. Daar zyn veel uitfchrappingen, veel

doorhaalingen , doorgehaalde woorden , regels indat

handfchrift.

EFFARÉ , troublé. Ontroerd , verbaasd, verwilderd. Il

étoit tout effaré. Hy waszoo ontroerd , verbaasd; by

zag'erzooverwilderduit. Avecun air effare, une mi-

ne effarée. Met een ontsteld , verbaast wezen, ver-

wilderd gelaat. S'EFFARER. v. n. p . Se troubler , fe

déconcerter. Verwilderen , ontſtellen , ontroeren ,

verfchieten, ' er verbaaſt , wild uitzien. Ses yeux

commencent à s'effarer. Zyneoogen beginnen tever-

wilderen, hybegind'er zoo wild uit tezien , zulke

blikken op te zetten.

EFFAROUCHER. v. a . Épouvanter. Schuw_masken ,

affchrikken. Effaroucher le gibier , les poiffons. Het

wild, de viffen schuw maaken , weg jaagen. Ef-

faroucher des pigeons. Duivenfehuw maaken,
weg

doen vliegen. EFFAROUCHER quelqu'un , le rendre

moins traittable. Iemand bang, ſchuw maaken , af-

fchrikken. Il s'effarouche à la moindredifficulté. De

minfte zwaarigheid maakt hems bang,fchuw ,fchrikt

hem af.

EFFECTIF. IVE, Adj. Qui eft réellement& defait. We

zentlyk, dat wezentlyk , in der daad zoo is. L'Ar-

mée eft de 50000 hommes effectifs. Het Leger be-

ftaat wezentlyk uit vyftig duizend mannen, of uit

waare vyftig duizend mannen. Il y avoit dix mille

piftoles effectives. Daar waaren tienduizend pisto-

len infpecien. Cet homme là eft EFFECTIF , fa pa-

role eft effective. Dat is een man van zyn woord,

by rolbrengd wezentlyk het geen hy belooft.

EFFECTIVEMENT. Adv. Réellement & en effet. We-

zentlyk , in der daad. Il prétend que cette terre lui

appartient , & effectivement il a de bons titres, Hy

meend, geeft voor dat hemdat Landtoebehoord , toe-

komt, en inderdaad , by heeft goede tytels. Celaeft

arrivé effectivement. Datis wezentlyk , inder daad,

gewiffelykgebeurd. EFFECTUER , executer fa pro.

meffe. Zyn belofte nakomen , werkſtellig maaken ,

volbrengen, uitvoeren.

EFFEMINE. ÉE. Adj. & Subft. Quitientde lafoibleffe

de la femme. Verwyfd , kleinhartig , ontaard. Un

hommeeffeminé. Eenverwyfdman, menfch. Coeur

effeminé. Lafhartig, kleinhartig, verwyfd gemoed.

Voluptueux & effeminé comme Sardanapale. Welluf

tig enverwyfdals Sardanapalus. Iln'y a quedes EF-

FEMINEZ qui puiffent avoir ces fentiments là. Al-

leen verwyfde , lafhartige menschen konnen diege-

Aaa 2 202-
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voelens hebben. EFFEMINER. V.a. Affoiblir le corps

& l'efprit. Verwyfd maaken , de moed beneemen,

ontaarden. L'oifiveté & les délices effeminent le

courage . De ledigheid en de weelden maaken een

menfch verwyfd, beneemen , ontaardenhemdenmoed.

EFFERVESCENCE. f. Se dit en Phifique , pour légere

ebulition. Opgifting, uitwaaffeming, overlooping.

Une legere effervefcence des Eſprits. Een ligte op-

gifting, witwaaffeming, vervlieging der geeften.

EFFET. m. Production de la cauſe. Uitwerking, ' t voort-

brengfelvande oorzaak. Otez la caufe , vous oterez.

l'effet. Neemd de oorzaak weg , gy zult deuitwer-

king wegneemen. Quand verrons nous l'effet de ces

belles promeffes? Wanneer zullen wy deuitwerking,

'tgevolg zien van die fchoone beloften ? Leremede

a faitfoneffet. Het middel , de remedieheeft zyn wer-

kinggedaan.J'ayreffenti les effets de votre protection.

Ikheb deuitwerkingen ,gevolgen vanuwebescherming

gevoeld. Pourprévenir les effets deſes menaces. Om

de uitwerkingen , gevolgen zyner dreigementen voor

tekomen. C'eſtunhomme de peu d'EFFET. phr. 't Is

eenmandie weinig vermag, ofdie weinig uitvoerd.

À quel EFFET , à quelle fin , dans quelle vuë dites

vous cela ? Tot welken einde , met welken oogmerk

zegt gy dat? Il faudroitpour cet EFFET ; à cette fin

avoirl'aveu de fon Pere. Men moeft ten dien einde ,

omdat tedoen, zyns vaders toestemminghebben. Ce-

là n'eft pas en imagination mais en EFFET , cela eft

réellement . Dat beftaat niet inde gedagte , inbeel-

ding, maar ' t is in der daad200 , wezentlyk alzoo .

Je trouve en effet qu'il a raifon. Ik vind in der

daad dat hygelyk heeft. Et en effet , de puis quele

Monde eft Monde a-ton jamais vu que... En in

derdaad, enwaarlyk zederd dat de Waereldgefcha-

pen is, heeft men wel ooit gezien dat...

EFFETS.m. pl . Biens meubles,biens effectifs. Effecten;mid-

delen, wezentlyke goederen. Inventorier les effets

d'une fucceflion. De goederen , effecten , den inboel

van een Nalaatenschap opschryven , aanteekenen. Il

n'a pas affez d'effets pour payer fes créanciers. Hy

heeft geengoed , geen middelengenoegomzynfchuld-

eifchers te betaalen.

EFFEUILLER desrofes , enfeparer les feuilles. Roozeń

uit malkander trekken , de bladen fcheiden. Effeüil-

ler un arbre qui fait trop d'ombre. Een boom die te

veel lommergeeft van bladen berooven.

EFFICACE. Adj. Quiproduitfon effet. Kragtig, kragt-

daadig werkende. Remede efficace contre le venin.

Kragtig hulpmiddel tegen ' t fenyn , vergift. La pa-

roledeDieu eft efficace à Salut. Gods woord is kragt-

daadig ter Zaligheid. La grace efficace eft irréfifti-

ble. De werkende genade is onwederſtaanlyk.

EFFICACE. f. Force, vertu. Kragt , kragtige werking.

L'éloquence bien appliquée eft d'une grande effica-

1
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ce. De welfpreekentheid wel toegepast is van een

groote kragt. L'efficace du remede paroit dans la

guerifon. De werking, kragt, deugd van 't hulp-

middelblykt in de geneezing. EFFICACEMENT. Adv.

Avec efficace. Kragtdaadiglyk , met kragt. Perſon-

ne n'y peut travailler plus efficacement que vous.

Niemand kan er kragtdaadiger in werken , kan 'er

meer in doen als gy. EFFICACITÉ. f. Vertu, force

de la grace de Dieu. Werkende kragt , kragtdaadige

werking der genade Gods.

EFFICIENTE. Adj . Feminin. Werkend. Caufe efficiente,

qui produit un effet . Werkende oorzaak. Il eſt borné à

cette phraſe.

EFFIGIE. f. Répréſentation , figure , image. Beeltenis ,

ce.

EFF.

verbeelding. Ondoitporterrefpect à l'effigie du Prin-

Men moet 's Vorftenbeeltenis eerbied toedraa-

gen. Après la mort de ce Roy on expofa fon EFFI-

GIE , fa réprefentation encire . Nadedooddezes Ko-

nings ftelde men des zelfs beeltenis van wasch ten

toon. Exécuter un criminel fugitif en effigie, expo-

fer fon tableau en place publique , le faire mourir

en peinture. De fchildery 't beeltenis van een

vlugtige misdaadiger ophangen , ten toon ftellen.

Il fut pendu en effigie. Zyn fchildery , beeltenis

wierd opgehangen. EFFIGIER Un criminel abfent ,

l'exécuter en effigie. Een afwezend misdaadiger

in een fchildery rechten , zyn beeld pro forma op-

hangen, onthoofden &c.

EFFILER une toile. v. a. En deffaire les fils , le tiffu.

Een ftuk linnen uitryffelen, uitrafelen, los haalen ,

de draaden uittrekken. S'EFFILER . v.n. p. Se def-

faire. Uitryffelen , los gaan . Voyez comme cette é-

toffe s'effile ! Ziet eens hoe dit ftofuitryffeld , los-

gaat, uit malkander valt ! Elle a la taille bien effi-

lée! bien menuë. Wat is zy dun , rank van lyf!

EFFLANQUER un cheval , lui abbattre les flancs à for-

ce de le travailler. Een paard door 'tzwaarwerken,

de zyden doen inflenken , invallen , zoo mager doen

worden als een geraamt.

EFFLEURER. v.a. Enlever la fupperficie , toucher le-

gerement De fchors raaken , ligtjes raaken. Cela

n'eft paslabourer , ce n'eft qu'effleurer laterre. Dat

is geen ploegen , dat isdegrond , de aardemaar even -

aanraaken. Le coup n'a fait que lui effleurer lapeau.

Deflagheeft hemdeboven huid , ' t bovenſte vel maar

evenopgekrabt , watgefchaaft,geblutft. EFFLEURER

la matiere , la toucherfansapprofondir. Het frof, 't

onderwerp , de zaak eventjes aanraaken , pas aanroe-

ren, daar ligt over heen loopen.

EFFONDRER Un Coffre , le brifer. Een Koffer , kist

opbreeken, inflaan. EFFONDRER , vuiderunchapon.

Een kapuin op doen , opmaaken ; ' t ingewand daar

uithaalen, fchoon maaken. Il faut effondrer ces vo-

lailles. Die vogels moeten , dat gevogelte moet opge-.

maakt,uitgehaald worden. C'eftunEFFONDREURde

porte ouverte : un hableur , un faux brave. 't Is een

opfnyder, fnoeshaan. Il ne fe dit gueré au propre.

S'EFFORCER. v. n. p. Employertoutes lesforces. Zyn

kragten inspannen. S'efforcer pour lever un pefant

fardeau. Zyn kragten inspannen , zyn best doen om

en zwaar pak op te tillen. Les gens enrhumez ne

doivent pas s'efforcer de parler. De luiden die ver-

kouwd zyn, moeten geen kragt doen omte spreeken.

Il faut s'efforcer , tâcher de parvenir à laperfection.

Men moet zyn kragten infpannen , zyn beft doen,

tragien om tot de volmaaktheid te geraaken. Plus il

s'efforçoit de lui plaire , & plus elle le rebutoir.

Hoe meer hy tragtede , poogde ; hoe ieveriger hy

poogde, tragtede, zogt haar te behaagen , hoe spy-

tiger zy zig omtrent hem toonde , hoe trotfer zy

hem afwees.

EFFORT. m . Action de s'efforcer , de tâcher de faire.

Pooging, infpanning der kragten, kragtige toeleg.

Il faut faire un dernier effort. Men moet een uiterste

pooging doen, aanwenden. Comment refifter à de

fi puiffants , de fi terribles efforts ? Hoekan menzul-

ke kragtige, zulke yffelyke poogingen wederſtaan?

Il fit tous fes efforts pour ſe debarraffer de leurs.

mains? Hy deed al wat hy vermogt , zyn uiterfte

beft ; by woelde geweldig , ftelde zig moedig ter

weer om hunne handen te ontkomen. Tous vos ef-

forts feront inutiles. Alle wwe poogingen . moeyten

zul.
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zullenvergeefs ,vrugteloos zyn. Le mal lui eft venu

d'un effort de reins. Het ongemak is hem door 't

krenken, te fterk rekken zyner lenden aangekomen,

dat komt hem van 't lendenkraaken. C'eftungrand

effort d'imagination. Dat is een kragtige werking

van 't vernuft. Un effort de l'art qui dément la Na-

ture. Eenwerking , proefstuk van dekonft dat de Na-

tuur tegenfpreekt, befchaamd.

EFFRAYANT. TE. Adj. Qui effraye. Schrikkelyk , dat

fchrik aanbrengt. La vue d'un fpectre , d'unmonf-

tre eft effrayante. ' t Gezigt van een spook , van een

monfterdier is eenfchrikkelyke zaak.

EFFRAYÉ. ÉE. Part.du Verbe fuivant. Verbaafd , ont-

feld, verfchrikt. Il vint à nous tout effrayé. Hy

kwam heel verbaast , ontsteld, gantfch verschrikt

naar ons toe. Un ennemi effrayé eft bientôt vaincu.

Een Vyand die verbaasd is , cen bange, verfchrikte

Vyandis haaft overwonnen.

EFFRAYER. v.a. Donner de la frayeur. Verfchrikken ,

verbaazen, fchrik aanjaagen. Notremarche effraya

tellement l'ennemi. Onzemarfch, optogt verbaafde,

verfchrikte , ontstelde den vyandzoodaanig ; joegden

vyand zulken vrees aan. S'EFFRAYER , s'étonner.

Schrikken, verfchrikken , bang worden. Il s'effraye

de la moindre chofe. Hy fchrikt , word bang voor

de minste zaak. Il ne faut pas s'effrayer fi legere-

ment. Men moet zoo ligt niet verschrikken , bang

worden.

EFFRENÉ. ÉE. Adj . Sans frein , fans retenue. Toom-

loos, ongebonden, wilt. Licence effrenée. Toom-

looze moedwil, ongebonde vryheid. Quoy de plus

terrible qu'une Populace effrenee? Wat is'erfchrikke-

lyker dan een toomlooze , ongebonde , moedwillige

Gemeente; dan ' t moedwillige graauw , het uitge-

laate volk? La jeuneffe effrenée. De toomlooze ,

ongebonde Jeugd. Une langue effrenée. Een loffe

tong, ongetemde fchimptong.

EFFRONTÉ. ÉE. Adj . & Subft. Impudent, fans hon-

te. Onbefchaamd, fchaamteloos , vrypoftig , onbe-

fchoft. Il eft effronté comme unPage de Cour. Hy

is onbeschaamd, vrypoftig als een Hofpagie. C'eft un

effronté coquin . ' t Is een onbefchaamde , onbefchofte

Schelm C'est une effrontée Coquine. ' t Is eenfchaam-

telooze, eerlooze prey, een olyke deugnietfter. C'eft

un EFFRONTé qui ofe tout dire & tout faire. 't Is

senonbeschaamdkaerel, een fchoft diealles durft zeg

gen en doen. C'est une petite effrontée. ' t Is een onbe-

Schaamdekleuter, Snapfter , eendertel , lichtvaardig

wicht. EFFRONTÉMENT . Adv. Impudemment. On-

beſchaamdelyk , te vrypoftig. Il s'alla placer effron-

tement auprèsd'elle. Hy gingonhefchaamdelyk, vry-

poftig by haar zitten. Elle fe promene effrontement

aveclui. Zygaat onbefchaamdelyk methem overstraat.

EFFRONTERIE. f. Impudence. Onbefchaamdheid,vry-

poftigheid. Il eut l'effronterie de la cajoler. Hy had

de onbefchamdheid van haar aan boord te komen , te

flikflooyen, tefreelen , minnepraatjes voor te hou-

den. Il a l'effronterie de parler de ce qu'il n'en-

tend pas. Hy heeft de onbeschaamdheid `van over

zaakendiehyniet verftaat , tefpreeken.

EFFROY. m. Frayeur , épouvante. Schrik , angst, ver-

vaartheid. Trembler d'effroy. Vanfchrik,angst bee-

ven. Ce Prince portoit l'effroy par tout. Die Vorft

Spreide, bragt de fchrik over al. Cauſer de l'effroy.

Freesaanjaagen; bang , vervaart maaken.

EFFROYABLE. Adj . Qui caufe de l'effroy. Schrikke-

lyk, vervaarlyk, yffelyk. Un fpectacle effroyable.

Een fchriklyk, vervaarlyk , yffelyk ſchouwspel, ge-

zicht. Il faifoit des fermens effroyables. Hy deed

vervaarlyke , yffelyke eeden , hy vloekte vervaarlyk

verbaaft . Cettefemine là eft effroyable , effroyablement

laide. Dat wyf, vrouwmenfch is yffelyk om aan te

zien, zyis vervaarlyk leelyk. Elle eft d'une grof-

feur effroyable , exceffive. Zy isyffelyk , vervaar

lyk dik , zwaarlyvig. Il fait une dépenfe effroya-

ble. Hy verteerdyffelyk veel , doet vervaarlyk veel

onkoften. Il eft effroyable combien il a perdu aujeu !

't Is yffelyk zoo veel als hy met dobbelen verloo-

ren heeft !

EFFROYABLEMENT. Adv. Prodigieufement , extrê

mement. Yfelyk , vervaarlyk. Elle eft effroyable-

ment laide. Zyis yffelyk , vervaarlyk leelyk. Íl dé-

penfe effroyablement. Hy verteerd een ſchrikkelyk

geld; by brengd yffelyk veel geld door.

EFFUSION. f. Epanchement. Plenging, forting: L'ef-

fufion du vin dans les facrifices. De plenging, 'D

plengen van den wyn , 't wynplengen in de offer-

handen. Il y eut une grande effufion de fang. Daar

gefchiede een yffelyke bloedftorting , daar was een

yffelyke bloedvergieting, een fchriklyk bloedbad.

EFFUSION de coeur , grande démonftration d'amitié.

Gemoeds opening-, openbaaring ; gulhartigheid , gul-

hartigevrindflap, blyk,bewys vantedere vrindschap.
EGA.

ÉGAL . LE. Adj . Pareil , femblable. Gelyk , even eens ,

evenredig. Deux lignes égales. Twee gelyke linien,

Ils font d'un âge égal , d'une égalecondition. Zy zyn

vangelijke jaaren , gelijkestaat. Des poids égaux.

Gelijke gewigten. Pefanteurs égales. Evenredige

zwaartens. Combattre avec des forces égales. Met

·gelyke magt ftrijden. Tenir labalance égale .phr . De

fchaal regt houden , gelijk laaten hangen , onpar

tijdig zijn. Cela m'eit EGAL , indifférent. Dat is

my even eens, onverfchillend. Donnez lui chaud ou

froid , cela lui eft égal. Geeft het hem heet ofkoud,

dat ishem al een en ' t zelfde. Un efprit ÉGAL , une

humeur égale. Een eenpaarig- , evenmaatig-,ftand-

vaftig-,onveranderlijkgemoed,gelykmaatigen inborst.

ÉGAL. uni , point raboteux. Effen,glad,gelyk . Un che

minbien égal. Een gladde , effen weg. Toutes les al-

lées font égales. Al de paden , de wandellaanen

zijn gelijk, effen. Un ftyle égal , uniforme. Een

eenpaarige , gelijkformige ftyl Sa conduite n'eft pas

trop EGALE , reglee. Zijn gedrag is niet al te een-

paarig, tegeregeld ; hy is wat los van leven

EGAL. Eft auffi Subftantif. Gelijk, weergaa . Sebattre con-

tre fon égal .Tegen zijns gelijken, zyn portuur vechten.

Cela eft permis d'égal à égal. Dat is ondertweegelij

ken , onderluiden vangelijkerang, staatgeoorloft. Il

n'y aperfonne qui travaille à l'ÉGAL , en comparai-

fon de lui. Daar is geen menfch die zoo veel werkt

als hy. On ne peut yous louer à l'égal de ce que

vous meritez. Men kan u niet prijzen na de maate

van 'tgeengy verdiend.

ÉGALEMENT. Adv. D'unemaniere égale. Even eens ,,

op gelijke wijze. Il les traitte tous également. Hy

handeld hen alle even eens. Ils étoient tous deux

égalementcoupables. Zy waarenbeide even fchuldig..

Également brave & généreux il n'abufa point de fa

victoire. Te gelijk dapper en edelmoedig misbruikte

by zijn overwinning niet.

maa-

ÉGALER. v. a. Rendre égal . Gelijk maaken, evenaa-

ren. Il faut égaler les parts , les portions , les lots

Menmoetde portien , dedeelen , de lootengelijk ma

ken, evenaaren, gelijk ftellen. Egaler le fupplice à

l'offenfe. Deftrafmet de hoon, demisdaad verge .

Aaa 3. lij-
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lijken , evenaaren , daar naſchikken. ÉGALER , u-

nir les allées. De paden , wandellaanen effenen , ef-

fen maaken, gelijk maaken. ÉGALER , être pareil .

Evenaaren, gelijk zijn. Il vaut mieux égaler Au-

gufte en clemence qu'égaler Alexandre en valeur.

Het is beter Auguftus in goedertierenheid dan A-

lexander in dapperheid te evenaaren. Rien n'égale

le bonheur d'une perfonne libre de corps & d'efprit.

Geen ding, niets evenaerd het geluk van een mensch

vry van ligchaam en van gemoed. Il y a peude Poë-

tes qu'onpuiffe, ÉGALER , comparer à Virgile , Ho-

race. Daar zijn weinig Dichters die men byVir-

gilius , Horatius kan vergelijken , opweegen. Ce

Monarque penfoit s'ÉGALER par là aux Heros de

l'Antiquité. Die Vorft meende daar door de Helden

derOudheid gelijk te worden , op te weegen , te eve-

naaren.

EGALISATION. f. Partage. Gelijke erfdeeling, ver-

deeling. La Regle d'égalifation. De regel van ( Ega-

lifatie) gelijke afdeeling. ÉGALISER , égaler , par-

tager également les lots, les portions. De deelen ,

portiengelijkelijk deelen , fcheiden,

ÉGALITÉ. f. Conformité , reffemblance , rapport. Ge-

lykheid , evenredigheid , gelijkformigheid , overeen-

komft. Égalité des portions , des lots. Gelykheid,

evenredigheid der deelen, gedeeltens. Égalitéd'àge ,

de condition. Gelykheid van jaaren , van staat.

ÉGALITÉ , uniformité de ftyle. Eenparigheid , gelijk-

heidvanftyl. Égalité d'Efprit, d'humeur. Gelijkheid,

eenpaarigheid, evenftadigheid , bedaardheidvangeeft,

van inborst. Égalité d'ame. Gelykmoedigheid, een-

parigheidvan gemoed.

EGARD. m. Confidération , circonfpection. Agting,

agt , aanzien, opzicht. J'efpere qu'il aura quelque

égard à ma priere. Ik hoop dat hyeenige agtingzal

hebben voor mijn verzoek , eenig agt zalflaan op myne

bede. Il adegrands égards pour elle. Hyontziet haar

veel, maakt er veel werk van. Il faut avoir égard

au mérite des perfonnes. Menmoet agt geeven , let-

ten op de verdienften der menschen. Eu ÉGARD

à la qualité de la Demandereffe , à la confé-

quence de la chofe. In agt neemende . aange-

merkt, aangezien de hoedaanigheid , vande Eich-

fter, 't gevolg van de zaak. S'il en ufoit mieux

à mon égard. Zoo hy omtrent my beter han-

delde , als byzig ten mynen opzichte beter gedroeg.

À l'égard de lui , à fon égard je puis vousrendre ce

témoignage. Wathemaangaat , belang'd, kanikudit

getuigenis geeven. à l'ÉGARD de l'affaire (quant à

F'affaire) en queftion , il faudroit pour n'ypasman-

quer...Wat de bewuste zaak aangaat , bélängt , om
daar niet in te miffen , zoo moest men...

ÉGARÉ. ÉE. Part. d'ÉGARER . Un mouton égaré , une

.

brebis égarée. Een verdooldSchaap. Il a l'efprit éga-

ré. Hyis niet wel by zyn verstand , zyn zinnenzyn op

hol. Il a la vue égarée. Zyn gezichtstaat hem niet

wel, hy ziet er zoo wild , verwilderd uit.

ÉGAREMENT. m. Fourvoyement. Dooling, verdwaa-

ling. Sonufage eft aufigure. Il est enfinrevenude fon

EGAREMENT, forti d'erreur. Hy is eindelykuit zyn

dwaaling gereezen , geraakt. Déplorer l'ÉGARE-

MENT , l'aveuglement des idolatres. De dwaaling,

dooling, blindheid der afgodendienaaren beklaagen.

EGARER. v. a. Mettre hors du chemin. Doen doolen ,

van de
weghelpen , afleiden , afbrengen. NotreGui-

de nous égara. Onze Leidsman deed ons doolen, ver-

dwaalen, leide, bragt ons van de weg af. ÉGARER

fesgans , fon évantail. Zynhandschoenen, zyn wayer

verleggen. Cela ne fera qu'égaré , j'efpere. Het zal

maar verleid wezen , hoop ik. ÉGARER , jetterdans

l'erreur. Doendwaalen , doolen , op eendoolweghel-

pen. Il eftplus capable d'égarer que de conduiredans

la droite voye. Hy is bekwaamer om te doendwaa-

len , doolen, van de weg te helpen , dan te regt te

brengen. S'ÉGARER . v. n. p. Sefourvoyer. Verdwaa

len , verdoold loopen , van de regte weg raaken. Je

m'égarai dans la forest. Ik verdwaalde in 't Boſch.

Les Anciens Philofophes fe font bien égarezde la

vérité. De oude Wysgeeren zijn van de waarheid

ver afgeveeken , afgegaan , verdoold. S'ÉGARER

dans fon difcours, fe troubler, perdrele fil defondif-

cours. In zijn reden verbysteren, zig mispraaten.

EGAUX, eft le pluriel d'ÉGAL. Gelijk. Des nombres ,

des poids égaux. Gelijke , evenredige getallen, ge-

wigten. Il croit parler à fes EGAUX, à fes pareils.

Hymeendmet zijns gelijken te fpreeken.

ÉGAYER. v.a. Réjouir , rendre gay. Vervrolyken, vro-

lyk maaken. Ce qu'il en dit n'est que pourégayerla

compagnie. Dat hy daar zegd is maar kortswyl ,

om 't gezelfchap te vervrolijken , vrolijktemaaken.

Il fait cela pour égayer fon efprit. ' t Is om zijngeeft

wattevermaakendat hy het doet. Égayer laconverfa-

tion, larendreplus gaye. Dereden vervrolyken , ' tge-

Sprekgeeft aanbrengen, opwakkeren. Égayerfonftyle.

Zynftyl watontknoopen ruimerbot vieren. Égayerun

tableau. Eenfchildery wat lugtig afhandelen, opluiste

ren , ophelderen. ÉGAYER les arbres , les décharger

des branches inutiles. De boomen watbesnoeyen, van

de overtollige takken ontlasten. ÉGAYER un bâti-

ment. Een gebouw wat opcieren , opschikken , lugt,

ruimtegeeven. S'ÉGAYER . v.n.p. Seréjouir , fedi.

vertir. Zig vermaaken , vervrolijken , verluftigen.

Il faut bien s'égayer l'efprit. Men moet de geeft wel

wat vermaaken. L'Autheur s'égaye en cet endroit.

DeSchryverweiddaar wat uit, fpeeld, boert,fcherft

daar wat met zijn onderwerp.

ÉG I.

ÉGIDE. m. Eft le Nom du Bouclier que les Poëtes

donnent à Jupiter , à Pallas &c. Schild , door de

Dichters aan Jupiter , Pallas &c. toegeëigend.

ÉG L.

ÉGLANTIER. m. Rofier fauvage. Eglantier , wilde

roozeboom. ÉGLANTINE. f. Fleurde l'églantier. E-

glantierbloem, wilde rooze.

ÉGLISE. f. Affemblée des fidelles. Kerk , byeenkomst ,

vergadering der geloovigen. L'Eglife Judaïque eft la

plus ancienne. De Foodfche Kerk isdeoudſte. L'E-

glife Chretienne eft la plus orthodoxe. De Chrifte

lijke Kerk isde alderzniverfte , rechtzinnigfte. L'E-

glife eft diftinguée en militante & en triomphante.

DeKerk word in ftrydende en in verheerlijkie Kerk

onderfcheiden. LaFoy , la Doctrine , les Martyrs de

la primitive Eglife . Het Geloof, de Leer , de Mar-

telaaren van de eerfte Kerk. L'Eglife d'Orient. De

Kerk van ' t Ooften. L'Eglife d'Occident. De Kerk

van ' tWeften. L'Eglife Latine. De Roomfche Kerk.

L'Eglife Grecque. DeGriekfcheKerk, L'Eglife Gal-

licane. De Kerkvan Frankryk. L'Eglife Anglicane.

DeEngelfche Kerk. Les Eglifes Belgiques. De Ne-

derlandfche Kerken.

ÉGLISE. Temple confacré à Dieu. Kerk , GodenTem-

pel, Gods gewyde wooning. Bâtir une Eglife. Een

Kerk bouwen. Confacrer une Eglife . Een Kerk in-

wyen. La nefde l'Eglife. De Kerkvan'tPortaȧl

tot aan ' t Choor, de buik en kap tot aan 't kruis te

rekenen. L'Eglife Cathedrale. DeHoofdkerk. L'Eglife

pa-
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paroiffiale. DeParocchieKerk. Les bancs,les fieges,

les piliers de l'Eglife. Debanken, geftoeltens ,pylaaren

vande Kerk. C'est un pilierd'Eglife. phr. ir. ' t Iseen

pylaar van de Kerk , een pylaarbyter , een van die

fyne broeders. Il eft gueux comme un rat d'Eglife.

Hy is zoo kaal als een Kerkrot. Près de l'Eglife

& loin de Dieu. Prov. Na by de Kerk en ver van

God.

EGLISE , Etat du Clergé. Kerk, Geeftelijkheid. Des

biens d'Eglife. Kerkgoederen. Monfr. de Ruvigni

étoit alors Agent des Eglifes Proteftantes de France .

De Heer de Ruvigni was in die tijd Agent der

GereformeerdeKerken van Vrankrijk. C'est unhom-

me d'Eglife. 't Is een Kerkelijk, Geeftelijk perfoon.

La colere des gens d'Eglife eft bien autrement à

craindre. De gramschap der Geeftelijken is wel an-

ders te vreezen.

EGLOGUE. Lifez ÉCLOGUE. M. Poëfie paftorale. Her-

dersdicht , herderskout. Les Eglogues de Virgile.

De Herdersdichten, Herderszangen van Virgilius .
É GO.

ÉGORGER unmouton , luicouper la gorge. Eenfchaap

de keel door- ofaffnyden . Egorger un cochon. Een

varkenkeelen, flagten , dekeelaffteeken . ÉGORGER,

maffacrer, tuer impitoyablement. Om hals brengen,

ontzielen, flagten , vermoorden. Les Siciliens égor-

gérent à la même heure tout ce qu'il y avoit de Fran-

çois dans leur Ifle. DeSiciliaanen vermoordedenop ' t

zelfdenur alle deFranfchen die in hunEiland waaren .

Ils vonts'ÉGORGER,fi vous n'y accourez vite.expr.fig.

Zy zullen malkander de keel afſteeken , vermoorden ,

om halshelpenzoogy'er niet voort na toeloopt.

S'ÉGOSILLER. v. n. p. Se faire mal à force de crier.

Zig heefch, te barftenfchreeuwen. Le pauvre En-

fant s'égofilloit decrier.Het armekind fchreeuwdezig

heefch enfchor, fchreeuwdezig te barften.

ÉGOÛT.m.Écoulementdes eaux & c. Afloop, afvloeying

der wateren &c. L'égout de cesdifferentes fources

compofe enfinla plus belle fontaine. Denafloop,defa-

menvlieting vanal die onderfcheidene wellen veran

derd eindelyk in de fchoonfte fontein. Onfait des ca-

nauxdeplombpour recevoir l'égoût despluyes. Men

maaktloodebuizen , pypen om denafloop van't regen-

waterteontfangen. EGOÛT , cloaque , conduitpar où

s'écoulent les eaux , lesimmondices d'unerue. Rioel,

finkkolk, moddergoot. L'Égoût eft bouché. Het

rioel, de kolkis geftopt , verstopt. Percer un égoût.

Een rioel doorfteeken. Il tomba dansun vilain égout.

Hyvielineenflinkkolk , moddergoot. Des injures paf.

féesparl'égoût des Halles. Olyke, vuilefcheldwoor-

den, viswyfs taal. Son corps eft unégoût de toutes

les infirmitez humaines. Zyn ligchaam is een rioel ,

verzameling vanal demenfchelyke zwakheden.

ÉGOUTTER. v. n. Qui ne fe ditguères qu'avec l'un des

trois InfinitifsFAIRE , LAISSER & METTRE. Drui-

pen, afdruipen , uitlekken. Il faut faire égoutter le

fromage frais. Men moet de verfche , de jonge kaas

laatendruipen , afdruipen. Mettre égoutterdes alper-

ges , de la inorue. Spergies , labberdaan te druipen

zetten, door de vergietteft & c. laaten afdruipen ,

uitdruipen. Mettre égoutter la vaiffelle écurée. ' t Ge-

Schuurdevaatwerk tedroogen zetten . Celas'égouttera

peu à peu. Dat zal allengsjes afdruipen, wegloopen.

ÉGOUTOIR. m. Se pourroit dire pour le Vergietteft

desHollandois.

É GR.

ÉGRAINER une grappe de raifin. Een bos druiven

ner un épy. Een korenair doen korlen , los wryven,

dekorlen afhaalen , doenafvallen. Le raifin s'égraine

quandil est trop mur. De druifkorlt, valtafals die

terypis.

ÉGRATIGNER. v. a. Entamer legerement la chair.

Krabben , opryffelen , opkrabben , uitrafelen. Lechat

l'a égratignéau vifage. De kat heeft hem in ' t aange-

zigt gekrabt. Égratignerdu Satin. Satynuitryffelen,

uitrafelen.

S'ÉGRATIGNER. v.n.p. Malkander krabben. Ils ne

fçauroient jouer qu'ils ne s'égratignent. Zy konnen

nietfpeelenofzykrabben malkander. ÉGRATIGNEU-

RE OU ÉGRATIGNURE. f. Krab , gekrabtheid , op

krabbing. Elle a une grande égratignure à la main.

Zy heeft eengroote krab op de hand. La perte n'eſt

pas grande , ce n'eft qu'une legère égratignure expr.

fig. Het verlies is niet groot , ' t is maar een ligtekrab,

wond, eenkleinongemakje ,stootje.

ÉGRENER. Voy ÉGRAINER. Aankorlendoen vallen.

EGRILLARD. ARDE. Adj. & Subft. Vif , Prompt,

plein de feu. Levendig , gaanw , Speels , dertel

arg. Elle eftd'unehumeurbien égrillarde. Zy isheel

levendig, vrydertelvanaart. Ila l'air bien égrillard.

Hyziet erheel levendig uit , hyheeft een heelfood,

eenarg weezen. C'eſt un EGRILLARD , vous disje.

't Is eenfnaak, een kwant, eengaft, zeg ik u. Vertuchou

quelle égrillarde ! De droes wat dertel Venus, dier !

dat is eerft happig! hoegaauw is zygereed !

ÉGRUGEOIRE. f. Râpe avec quoy on égruge. Rasp of

tuigom ietstevergruizen, kleinte ralpen. ÉGRUGER,

écrafer du fel. Zout vergruizen , maalen , fynftam-

pen. Égruger du fucre. Suiker rafpen , fyn wryven,

vergruizen. Égruger le pain. 't Brood vergruizen ,

aankruimelen wryven , brengen. Égruger des crou-

tes, du bifcuit , le broyer menu. Korst , bifcuit fyn

ftampen, ftooten.

ÉG U.

ÉGUEULÉ. ÉE. Rompu à l'embouchure , au goulot :

cettebouteille eft égueulée. Die vles is aandehals ,

aande tuitgebrooken. ÉGUEULER unecruche , la

rompreau cou, augoulot. Eenkruik aande hals , de

tuit opbreeken. S'ÉGUEULER , Se dit pourcrierbien

haut, en ftylepopulaire. Luidkeels roepen, zigheefch

fchreeuwen. Il faut s'égueuler pour en être entendu.

Menmoetzigheeſchſchreeuwen,ſchormaakenomvan

hem verstaan te worden.

ÉGUILLE eft expliquéfur AIGUILLE. Naald. Demême

qu'EGUIERE fur AIGUIERE. Lamper.

E H.

EH. Interjection de furprife,quel'on confondfouvent avec

Hé. Ei , boe. Ehd'oùvenez vous à l'heurequ'il eft?

Ei, waarkomtgy 200 laat van daan? Àquoy fongez-

vous, eh? Waardenktgyom , zegeens?

É HA.

ÉHANCHÉ. ÉE. Adj . Qui a les hanches rompuës. Wiens

lendengekraakt, gebroken zyn. Voyez comme elle

marche, elle esttoute chanchée. Ziet eenshoezygaat,

haar lenden zyn gekraakt , gebrooken , uit het lid.

Cecheval efttout éhanché. Dat paardzyn de lenden,

deheupengebrooken , uit malkander.

É LA.

ÉLABOURÉ. TermedeMedecine : unfangbien élabou-

ré, bien cuit, bien achevé. Een bloed dat weluitge-

werkt, uitgekookt , gezuiverd is. Ce quefait cet ar-

tifan eft bien ÉLABOURÉ , travaillé. ' t Geendiekon-

ftenaar doet is wel uitgewerkt. Il viellitencette der-

niereacception.

aan korlenſcheiden , wit malkander neemen. Égrai- ÉLAGUER un arbre ; en éclaircir les branches d'enbas.
Een
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Een boom befnoeyen , van de overtollige takken ont-

laften, opdat hymeertierhebbe.

ELAN ou boeuffauvage. Eland , wilden os. L'Élan eft

un animaldu Nord, il fupporte la faiın & s'apprivoi-

feaifément. Het Elandis eendier van't Noorden , kan

lang tegen den honger uithouden en word ligt mak.

Un Buffle d'ÉLAN , de peau d'Élan. Een kolder van

Elands leer. L'ACADEMIE remarque que les Alle-

mans lui ont donné le nom d'ELLEND ( mifere) par

ce qu'il a le malheurde tomber fouvent du inal caduc.

LLAN. m. Mouvement fubit. Schielykebeweeging , ver-

voering. Ce mot feraexpliquéfurfon pluriel.

ÉLANCÉ. ÉE. Adj . Efflanqué , effilé. Schraal , rank ,

uitgehongerd, vermagerd. Un cheval élancé & haut

furjambes. Een doodeeter van eenpaard, een paard

dat rank van lyf en hoog op de beenen is. C'est une

grandecréature élancée. ' t Is eenlang,ſchraalen rank

vrouwmenfch , een wyfals eengeraamte.

ELANCEMENT. m . Elan, mouvementfubit & aigu , un

point,une douleur aigue. Prikkeling,fchielykopkomen-

defreek , fcherpepyn. Cela me cauſe des élancements

continuels , terribles. Dat veroorzaaktmygeduurige

prikkelingen,fteeken; ' t is ofik met elfengestoken word,

Snyd my door ' t hart , ' tgaat my doordeherffenpan.

Les ÉLANCEMENTS del'ame , lestranfports elafti-

ques de l'ame vers Dieu. De zielsverzugtingen na

God, yverige, vuurige hartstogten , naar God uit-

geftrekt.

ÉLANCER. v. n. & imperfonnel. Piquer , caufer une

douleuraiguë. Steeken , prikkelen. Le doigt m'élance

fi fort! Devingerfreekt , prikkeld my zoo geweldig;

tprikkeld, bytmyzoo vinnig indevinger? Si vous

fçaviez comme cela m'élance ! Zoo gy wist hoe

vinnigof ' t myfreekt , prikkeld ! ' tgaat mydoormyn

hart.

S'ÉLANCER. v.n.p. Se lancer , fe jetter avec impetuo-

fite. Zigwerpen, fchielyk en rustig aanvallen , in-

fruiven. Il s'élança au travers des Ennemis. Hy wierp

zigmiddenonder de vyanden, hy viel ' er heftig, on-

vertfaagdop in. Les ferpens s'élevent furleur queue

& s'élançentd'une viteffe incroyable. Deflangenreg-

ten zig op hunne ftaart , en vliegen voorwaarts uit

meteenongelooffelykesnelheid.

ELANS. m. Lifez ÉLAN. Mouvement ſubit avec efort.

Schielyke en krachtige beweeging, ruksprong. Les

élansducerfpour fe fauver. Deruk-, de fnellefpron-

gen van ' t hartom zigte bergen. Il fit un grand élans

& fe debarraffa de leursmains. Hy fprongvinnig op,

by reddede zig uit hunne handen met een vinnige

Sprong , met een ruk. ÉLANS ou élancements de

douleur. Prikkelingen , fteckingen. ÉLANS dedévo-

tion , tranſports , mouvements affectueux de l'ame.

Zielsverrukkingen , hartelyke verzugtingen, vervoe

ringenvandebewogene , Godgenegene ziel.

ÉLARGI. IE. Part. d'ÉLARGIR. Un habir élargi. Een

kleeddatuitgezet , wydergemaakt is . ÉLARGI , dé-

livré de prifon. Uit degevangenis ontſlagen,gcflaakt.

LLARGISSEMENT d'un canal , d'un chemin. m. Wy-

dermaaking; het verwyden , ' t breeder maaken van een

vaart , graft, weg. Élargiffement d'un pourpoint ,

d'uncorps. Uitzettingvan een wambus , eenryglyf.

ÉLARGISSEMENT , délivrance d'un prifonnier. Ont-

Naaging, loslaating,flaaking , het opvrye voetenstel-

len van eengevangen. Dès qu'il eut obtenu fon élar-

giffement. Zoodraa hy zyneontflaaging, vryheid be-

komenhad.

ÉLARGIR un pourpoint , un corps , le rendre

plus large. Een wambus , ryglyfuitzetten, wyder

maaken. Onmetun foulier fur laforme pourl'élargit.

Menzet eenfchoen op de leeft om die wyder temaaken.

Élargir un canal. Eengraft , vaart wyder maaken,

wyderuitgraaven. Elargir un chemin , unerue. Een

weg,cenftraat wydermaaken , uitzetten. ÉLARGIR,

étendre les quartiers. Zyn legerplaats , legerquar

tierenuitzetten, ruimer neemen. S'ÉLARGIR , s'é-

tendre. Wyder worden , zig wyder uitstrekken. Les

troupes n'avoient pasaffezde terrain pour s'élargir&

former un grand front. De troupen hadden geen

grond, plaats, ruimte genoeg om zig uit te zetten,

eneen breede front te maaken. Le chemin , lecanal

s'élargit en cet endroit là. De weg, de vaart word

opdieplaats wyder. Les fouliers & les bas neufs s'é-

largiffent à mesurequ'on les porte. De nieuwefchoe-

nen en nieuwe kouffen worden wyder namaate dat

menzedraagd.

ÉLARGIR. Mettrehors deprifon. Ontflaan , flaaken.

loslaaten, op vrye voeten ftellen, Il doit être élargi

à caution. Hystaat onderborgtogt ontslagen,geflaakt,

los gelaaten, op vrye voeten geftelt te worden.

ÉLARGIR, donner liberalement avec largeffe. Mil.

delykfchenken, mededeelen. Les faveurs que Dieu é-

largit à fes Enfans. Degunstendie God zynekinderen

mildelykfchenkt, rykelykmededeeld.

2

ÉLARGISSURE d'une jupe. f. La piece d'étoffe

qu'on adjoute à la jupe. Lap ,ſtukſtofdat aan een rok,

omdie uittezetten , wyder temaaken, vastgenaayd

word. Ilfe pourroit auffi entendre pour l'action d'é-

largirunejupe. Hetuitzetten , wyder maaken van een

vrouwerok.

ÉLASTIQUE. Adj. Quifait reffort : terme de Phyfique.

Datals eenveeropfpand. Vertu élastique. Opspannen-

dekragt, vermogen. Zietl'ACAD.

ÉLE.

ce-

ÉLECTEUR. Qui a droit d'élire , il fe dit par excellen-

ce lors qu'on parle des Electeursde l'Empire. Keur-

vorst, Rijksvorst die een stem heeft in ' t verkiezen

des Keizers. Les trois Electeurs Ecclefiaftiques , font

celui de Mayence , le plus confidérable de tous ,

lui de Cologne & celui de Treve. Dedrie Geestelij

ke Keurvorsten zijn die van Ments, de aanzienlijkſte

vanallen, dievan Keulen endie van Trier. Le nom-

bre des Electeurs feculiers n'eft pluslimité , les prin-

cipaux font celui de Saxe , du Palatinat , de Bavie-

re, & de Brandebourg. Het getal der waereldlijke

Keurvorsten is niet meer bepaald , de voornaamste

zijndievanSaxen , de Palts , Beyeren , en Branden-

burg. L'EmpereurcommeRoyde Boheme a voix&

rang d'Electeur à la Diete de l'Empire , & l'E-

lecteur de Hanover a été nouvellement revêtu de

cette hautedignité , que quelques uns lui conteſtent

encore.

ÉLECTIF. IVE. Adj . Qui fe fait par élection. Verkies-

lyk , verkiesbaar. Un Royaume électifest mis à l'en-

chere pendant l'interregne. Een verkieslyk Konink-

ryk word aan de meefhiedende opgeveild , te koop

gefteldgeduurende (het interregnum) het openblyven

van de Throon.

ÉLECTION. f. Choix. Keur , verkiezing. L'Election

des Rois de Pologne eft fouvent tumultueuſe , ſe

fait quelquefois à coups de Sabre. De verkiezing

der Koningen van Poolen is dikwils oproerig, ge-

fchied zomtyds met Sabel-flagen. L'Election d'un

Roy des Romains ne fe fait jamais fans brigues. De

verkiezing van een Roomfch Koning geschied nooit

zonder kuiperyen. Élection de Grace, terme de Theo-

logie. Verkiezing der genade. St. Paul eft appellé

vaif-



ÉLE.
377,ÉLE.

&

vaiffeau d'élection. Den H.Paulus word een vatder

verkiezingegenaamd.

ELECTION.f. Jurifdiction desElus ou Juges,qui connoit

del'impofition desTailles &c. Electie , Ambacht ,

Gebied, Gerechtshof der boerefchattingin Vrankryk.

Les départements des Tailles fe font par Elections.

De verdeelingen der Tailles , van ' t hoofdgeld ge-

fchieden by Electien , Land-diftricten , Parochien ,

Ambagten, Gerechten.

ELECTIVE. Fem: d'ÉLECTIF.LaCouronnede Pologne

eft élective. DeKroonvanPoolen is verkieflyk , ver-

kiesbaar.

ÉLECTORAL. LE. Adj. Appartenant à l'Electeur.

Keurvorstelyk. Le College Electoral. HetKeurvor-

felyk Collegie. La dignite Electorale eft ancienne&

vénérable. De Keurvorstelyke waardigheidis ouden

agtbaar. Son Alteffe Electorale de Saxe. Zyn Keur-

vorftelyke Doorlugtigheid van Saxen. Le Prince

Electoral de Baviere. De Keur-Prins van Beye-

ren.

ELECTORAT. m. Dignité d'Electeur , auffi l'érenduë

du DomaineElectoral. Keurvorstendom. L'Electorat

eft la feconde dignité de l'Empire. ' t Keurvorsten-

dom is de tweede waardigheid van ' t Ryk. Un bon

Electorat vaut bien un mechant Royaume. Eengoed

Keurvorstendom is wel een flegt Koninkryk waard.

Dansles terres de l'Electorat de Cologne. Inde Lan-

den van 't Keurvorstendom vanKeulen, van't Stift

Keulen.

ELECTRICE. L'Epoufe d'un Electeur. Keurvorstin.

Madame l'Electrice de Baviere , de Hanovre. Me-

vrouw de Keurvorstin van Beyeren , van Hanover.

L'Electrice Douariere de Saxe. De Keurvorstinne

Duariere, Weduwe van Saxen.

ÉLECTUAIRE. m. Efpece d'opiat de plufieurs ingre-

dients d'élite. Slikartfeny , uitgeleeze balfem ofte

opejaat om in teflikken. Ecligma , ofEclegma , in

' t Latyn. Il doit y avoir quatre électuaires mols

& trois folides dans chaque boutique d'Apoticai-

re. Voy l'ACAD.

ÉLEGAMMENT. Adv. Avec élegance. Net , zoet-

vloeyend, zuiver , cierlyk . Parler élégamment. Net,

cierlyk Spreeken, een zoetvloeyende , zuivere, cier-

lyke taal fpreeken. Écrire élégamment. Net , zui-

ver Schryven , een nette , zuivere, vloeyendestyl van

Schryven hebben.

ELEGANCE. f. Ornement,politeffe dela Langue. Net-

heid,gladheid,zuiverheid, vloeyendheid, befchaafdheid

van de Taal. L'élégance dela LangueFrançoife con-

fifte en la clarté de fa diction. De vloeyendheid,

netheid , cierlykheid der FranfcheTaal beftaat in de

klaarheid harer bewoording. ÉLÉGANT. TE. Adj .

Orné, poli. Net , glad , befchaafd , cierlyk. un dif-

coursélégants'infinue& attendrit, Een nette ,gladde

reden, eenbefchaafde cierlyke redeneering dringd door

en beweegd. Ily a desfaçonsde parler plus elegantes.

Daar zyn zoetvloeyenderfpreekwyzen , cierlyker , be-

Schaafder manieren vanfpreeken.

ELEGIAQUE. Adj. & Subft. Qui appartient à l'Elégie.

Treurig, droevig, klaagend. Des vers élégiaques.

Treurvaerfen, treurdichten. LesElegiaques de Pro-

perce. De treurvaerfen , treurgedichtenvan Proper-

tius. ÉLEGIE. f. Poefie fur des fujets triftes , des

complaintes amoureufes. Treurdicht , rouwklagt,

treurzang, minneklagt . L'Elegie demande des vers

Alexandrins. Het Treurgedicht, derouwzang,rouw-

klagt eifcht Helden- ofAlexandrinfe vaerfen.

ELEMENT. m. Corps fumple qui entre danslacompo-

P

fition des mixtes. Hoofdstof. Les quatre Elements

four, le Feu, l'Eau , l'Air & la Terre. De vier Hoofd-

Stoffenzyn, het Vuur , t Water, de Lugt endeAan-

de. La Comedie , le Caffe, la Chaffe eftfonElement.

De Schouwburg, 't Koffy huis, de Fagt is zynEle-

ment, zyngrootste vermaak.

ÉLÉMENT principe d'un art,d'unefcience. Grond,begin

fel,fondament vaneen konft een weetenfchap. Les élé-

ments de Geometrie. Degronden, de eerstebeginselen

vandeMeetkonft . Il en eftencore aux elementsde la

Langue. Hy isnog in deeerftebeginfelen , in de eerfte

regels van de Taal.

ÉLÉMENTAIRE. Adj . Qui eft de l'Element. Hoofd-

ftoffelyk. Les Philofophes diftinguent le feu en éle-

mentaire (celui du Soleil) & en artificiel , commece

luidubois, d'une chandelle &c. DeWysgeerenonder-

derſcheiden ' t vuur in oorspronklyk , hoofdſtoffelyk .

en in gemaakt , ontleend vuur.

ELEPHANT. m. La plusgrande bête à quatrepieds. Ele-

fant , Olyfant. L'Eléphant à l'ouïe très fine. Den

Olyfant heeft een zeer fyn gehoor. On ſe ſervoit au-

trefois d'Elephants à la Guerre. Men gebruikte eer-

tyds Olyfanten in den Oorlog. Les Elephans de

Pyrrhus lui firent gagner la premiere bataille qu'il

livra aux Romains & perdre la feconde. Pyrrhus

Olyfantendeedenhem den eerfte flag , die hy den Ro-

meinen leverde, winnen en den tweede verliezen.

Faire d'une mouche un Elephant. phr. Van een

vlieg een Olyfant , van een ſch... een danderſlag

maaken.

ELEU. Lifez ELU, Premier Officier ou Juge des Tailles

& Subfides. Verkoren,aangestelde Rechter over ' t boe-

rehoofdgeld, de BurgerfchattinginVrankryk. Monfr.

l'Eleu en contoit à Madame la Procureufe du Roy.

Mynheer den Rechter hield het met Mevrouw de

Bailluwin, Drotin , Schoutin. ÉLEU. Part. D'ÉLI-

RE, fe verra fur ÉLU.

ÉLEVATION. f. Exhauffement. Verheffing, verhoo

ging. Il faut donner plus d'élevation à ce plancher.

Die zoldermoet hooger gemaakt worden, moetmeer

verheffing, hoogte krygen. L'élevation de l'hoftie

encelebrant la Melle. De verheffing , ' t opheffen , op-

fteekenderHoftie, van ' t misbrood in ' t bedienen van de

Miffe. ELEVATION, hauteur du Pole fur l'Horifon. Po-

lushoogte , verheffingvandePoolbovendenHorisont,

zigteinder. Amfterdam eft à cinquante deux degrez

d'elevation. Amfterdamleidoptwee en vyftig graa-

denPolushoogte. ELEVATION de la voix. Verheffing

vandeftem.Elevation dupouls.Verheffing,ryzing, har-

der kloppingvandepals. Elevationdu Coeur à Dieu.

Verheffing.zugt,reikhalzingvan 't hart, van'tgemoed

na God. Après L'ÉLEVATION du CardinalMontalte

auPapat. Nade verheffing des Cardinaals Montalto

tot het Pausfchap. Il luidoitfon ÉLEVATION, fa for-

tune. Hy is hem zyn verheffing , aanzien, groot-

heid, zyn geluk fchuldig , verplicht. On remarque

beaucoup d'ELEVATION, de générofité dans les fen-

timents. Men befpeurd veel grootmoedigheid, edel-

moedigheidin zynegevoelens. Ilya beaucoup d'ÉLEya

VATION,de fublimite dans fon ftyle. Daar is veel ver-

heventheid in zyn styl , hy heeft een deftige, ver-

hevene styl.

ÉLEVE. Difciple d'unPeintre, d'un Sculpteur , Archi-

tecte &c. Leerling in de Schilder- , beeldhouw-of

bouwkunde. Ce Peintre étoit l'Eleve de Raphaël , de

Michel Ange , de Carrache. Die Schilder was den

Leerling van R.M.C. byhadonderR. M.C. dekonft

geleerd. C'est mon Eleve, mon difciple. 't Is myn

Bbb -leer-
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leerling, myn difcipel , hy is my zyn opvoeding

fchuldig, ik heb hem groot gemaakt.

ÉLEVÉ. ÉE. Part.d'ÉLEVER. Verheven , opgevoed&c.

Un lieu élevé. Een verheve plaats. Un Enfant bien

élevé. Een wel opgevoed , opgebragt kind...

ÉLEVER. v.a. Hauffer, mettre plus haut. Verhoogen,

hoogerhangen, ophaalen , verheffen. Éleverunplan-

cher. Een zolderverhoogen, hoogerbrengen. Éleverun

tableau,unmiroir. Eenschildery,Spiegelhooger hangen,

zetten. Élever l'Hoftie dans la célébration de la Meffe.

DeHoftieindendienst der Miffe opheffen , opsteeken.

Éleverunmurde quelques pieds. Een muur eenige voe-

ten verhoogen, hooger opmetfelen. Elever les mains au

Ciel. Dehandenna denHemel opsteeken , verheffen.

ÉLEVER les eaux pour faire des Calcades. De wateren

opleiden, opvoeren om Watervallen te maaken. Coin-

me le Soleil éleve les vapeurs. Gelyk de Zonde dam-

pen optrekt , opneemd. Le vent éleve les flots. De

windblaaft , jaagd de golven op. ÉLEVER fon coeur

à Dieu. Zyn hart naar God uitzenden , opbeuren ,

verheffen. Elevons nos défirs en haut. Laat ons on-

zewenschen om hoog leiden , na boven zenden , wen-

den. ÉLEVER fa voix , parler plus haut. Zyn ftem

verheffen, harder , luider fpreeken. ELEVER fon fty-

le. Zyn fylverheffen, doen ryzen , hoogerfchoeyen;

hoogdravender fyl aanvaarden. ELEVER , conftituer

en dignité. Verheffen , in waardigheid ftellen , in

aanzien brengen. Élever fon Favori aux premieres

dignitez du Royaume. Zyn Gunfteling tot de eerste

waardigheden des Ryks verheffen . Dieu éleve lesuns

& abbaiffe les autres. God verheft de eenen en verne-

derd de anderen. ÉLEVER , louer quelqu'un. Iemand

verheffen, pryzen , roemen. Ses Flateurs l'élevent au

deffus des nues. Zyne vleyers verheffen hem boven

dewolken; roemen , pryzenhem hemelhoog. ÉLEVER ,

bâtir,conftruire des Autels.Altaarenbouwen,ſtichten,

opregten. Il voulut , permitqu'on élevât des Statues ,

des Pyramides à fa gloire. Hy wilde , ftond toe dat

men Standbeelden, Tydpylaaren terzynereere opreg-

tede, ftichtede.

ELEVER, nourrir juſqu'à l'âge de raiſon. Groot maa-

ken, opbrengen. Cette Femme n'a pû élever aucun

de fes Enfans. Die Vrouw heeft geen van haar kin-

deren konnen groot maaken. Elever des oifeaux. Vo-

gelendekoftgeeven , aanfokken , grootbrengen. Éle-

ver des plantes , des fleurs. Planten , bloemen aan-

kweeken, ÉLEVER la Jeuneffe , l'inftruire . DeJeugd

opvoeden , opbrengen , optrekken, onderwyzen. Il faut

élever les Enfans en la crainte de Dieu. Men moet

de kinderen in de vreeze Gods opbrengen , optrek-

ken, groot maaken.

S'ÉLEVER. v.n.p. Etre élevé. Opgesteeken, opgehaald ,

booger gemaakt , gebragt worden. Quand l'Hoftie

s'éleve. AlsdeHoftie opgeftoken , om hoog gebragt

word. Les fardeaux s'élevent par des machines. De

zwaare laften worden met gevaertens opgetilt , op-

geligt , opgewonden. Les animaux quis elevent dans

la menagerie de Verfailles. De dierendie in ' t vogel-

huis van Versailles wordengroot gemaakt , dange-

fokt , aangekweekt. S'ÉLEVER enl'air. Indelugt op-

gaan, opvliegen. Les vapeurs qui s'élevent de la

terre. Dedampendie van deaarde , degrondopgaan,

´opryzen om hoog vliegen.Lesfumées duvin s'élevent,

montent au cerveau. De wyndampen flaan , ryzen ,

vliegenop na de harffens. Quandun orage , unetem-

pêtes'éleve. Als eenstorm , onweeropkomt. Il s'éleva

la plusviolente , laplus furieufe tempefte. Daar ont-

ftond de heftigste , vervaarlykste ftorm , daarkwam

C

het geweldigste, ' t yffelykste onweer op. Elle eft fi

délicare que fa peau s'éleve au grand air. Zy is zoo

teer dat haar vel in de ſterke lugt opgaat , dat 'er

bobbels , blaaren op komen. Il s'éleva un fi grand

murmure. Daarontstond zulk een sterkemompeling,

daar rees zulken groot rumoer. Il s'éleva beaucoup

deSectes nouvelles dans ce temps là. In dietyd ont-

fronden ' er, kwamen er veel nieuwe Gezindheden op.

S'ÉLEVER, parvenir en dignité. Opkomen , inaanzien

geraaken. Il s'eft élevé par fon mérite. Hy is door

zynverdienften opgekomen , groot geworden, in aan

zien geraakt. S'ÉLEVER contre quelqu'un , fe décla-

rer contre lui , fe rendre fon accufateur. Tegen ie-

mand opstaan, zig tegen hem aankanten , zyn be-

fchuldiger worden. Toutes les perfécutions qui s'éle-

verent contre l'Eglife. Al de vervolgingendietegen

deKerk opftonden , reezen. Les Ninivites s'éleveront

en Jugement contre les Juifs. De Niniviten zullen

in 't oordeel tegen de Fooden opftaan.

ÉLEVURE. f. Puitule ou bube. Puiſt , bobbel , zweer,

Il a le vifage tout plein d'élevures. Zyn aangezigt

is vol puiften , vuurige bobbels , vuurigheid.

ÉLIME. ÉE. Habirtoutélimé,ufe à force deporter. Kleed

datkaalgedragen,heel uitgefleeten is . Cette étoffe s'eft

élimée , uſée en moinsde rien. Datftof is voort ver-

fleetengeweeft . Il n'agueres d'ufage qu'au participe.

ELINGUE. f. En terme de Marine, corde avec un noeud

coulant à chaque bout. Leng, firik , fchuifknoop.

Élingue à patres. Leng met haaken. ÉLINGUET du

cabeftanpour empêcher qu'il ne vire. m. Palofwerk-

tuig ter zyde de ſpil om ' t agterwaarts draayen te

beletten.

ÉLIRE. v.a. Choifir. Verkiezen , kiezen , uitkiezen ,

een keur doen. Élire un Pape , un Roy, un Empe-

reur. Een Paus, een Koning, een Keizer verkiezen.

Élire à la pluralité des voix. By meerderheid van

Stemmen verkiezen. ÉLTRE fa fepulture , marquer le

lieu où l'on veut être enterré. Zyn grafverkiezen,

de plaats noemen daar men begraven wil zyn. Les

fidelles que Dieu a voulu ÉLIREenfagrace. De ge-

loovigen die God inzyne genade heeft willen verkie-

zen , aanneemen.

ÉLISION. f. Supreffion , retranchement d'une Voyelle.

Uitlaating, wegneeming eener klinkletter. L'ame de

l'homme.'s Menfchen ziel. Dans cet exemple il fe

fait élifion de l'A & de l'E afin d'éviter la rencon-

tre de deux voyelles , l'H'étant inuette au fecond

mot.

ÉLITE. f. Ce qu'il y a de choifi , d'excellent. Uitgelee-

zen, uitgezogt goed, puikje. Il a l'élite des bons

Autheurs dans fa Bibliotheque. Hyheefthet puik der

goede Schryvers in zyn boeke-kas, boeke- kamer. Des

foldats d'élite. Uitgeleezen , uitgezogten foldaaten ,

keurbenden. Il s'avança vers nous avec l'élite de fes

troupes. Hy naderde na ons met het puikje zyner

troepen , zyne befte benden , uitgeleezen manfchap.

Il nefréquenteque des gens d'ELITE , de lapremiere

diftinction. Hy verkeerd alleen by de voornaamfie

luiden , de aanzienlykfte van't Hof, van deStad. Je

vous laifferai faire l'élite de ma marchandiſe , de mes

tableaux , de mes deffeins. Ik zal u het beftè, het

fraayfte uit mijn goed , mijne fchilderyen, printen

laaten zoeken, uitpikken , uitkiezen.

ÉLIXIR. m. Quinteffence , extrait , fubftance la plus

pure de quelque chole. Elixir: fynfte , zuiverſte,

puikfte uittrekfel van iets. Il fe vend quantité d'é-

lixirs auxquels je ne me fierois gueres. Daar wor

den een menigte van Elixirs , uittreksels , extracten

ver-
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IGNER
verkogt , daar ik my weinig aan zou vertrou- ÉLOIGNER. v.a. Écarter , retirer. Aftrekken , ver

wen.

ELL.

ELLE. Feminin du pron: perfonnel IL. Zy ; vrouwe-

lijkeenkelde perfoonlijke voornaam. Elle a fait , elle

a dit cela. Zy heeft dit, zy heeft dat gedaan, ge-

zegt. ELLE , eft encore le feminin , duSubft. LUI.

Haar. Il s'aflit auprèsd'elle. Hyzatbyhaar, ofhy

ging by haar zitten. ELLES en font ce qu'elles veu

Tent. Zy doen ' er mede wat zy willen. Comme les

Galands folâtroient avec elles. Zoo als de Vryers

met haarstoeyden , malden.

ELLEBORE ouHELLEBORE. M. Herbe Medecinale que

l'on croit propre à guerir la folie. Nieskruid , nies-

wortel , maankruid, herſſenkruid , maankop. Elle-

bore blanc ellebore noir. Wit , zwart nies- of

maankruid. Il a befoin d'ellebore. fig: Hy heeft wat

herffenkruid van nooden , de key leuterd hem, hy

heeft eenflagvan demolen. L'Ellebore noir fait mou-

rir les chevaux & les pourceaux , ce que ne fait pas

le blanc,

•

ELLIPSE. f. On appelle ainfi le défaut ou le vuide de

quelque partie dans un difcours. Woorduitlaating,

gaping in eenig deel der reden. ELLIPSE terme de

Geometrie , fe dit d'une ligne courbe & réguliere

renfermantunespace plus long que large. Langwer-

pigrond, eytrek, hooge kegelfnede. Ziet l'ACAD.

É L Ŏ.

ÉLOCUTION. f. Expreffion , ftyle , maniere de s'ex-

primer, Uitdrukking, bewoording, woordenuiting,

taal. Élocution nette , elegante. Nette, zuivere ,

vloeyende, cierlijke uitdrukking, bewoording, taal,

Styl , manier vanspreeken.

ÉLOGE. m. Difcours à la louange de quelqu'un. Lof-

Spraak, lofreden. Élogepompeux. Heerlijke , wyd

fe, hoogdraavende, opgefmukte loffpraak , lefreden.

Il a fait mille éloges de lui. Hyheeftduizend dingen

tot zijn lofgezegd , hy heeft hem veel lof na gegee

ven. Dire qu'il eft fçavant fans vanité, c'est faire

fon éloge, fon panegyrique en peu de mots. Tezeg-

gen dat hy geleerd is zonder waan, is zijn lofreden

in weinig woorden uiten , afmaalen.

ELOIGNÉ. ÉE. Part, d'ÉLOIGNER . Ver af, ver van.

.

Un Pays éloigné, une terre éloignée . Een verafge

legen Land. Voyager dans les Pays éloignez. In de ,

of na deverreLanden, Geweftenreizen, Les quartiers

del'Armée étoient trop éloignez. Dequartieren van

't Leger waaren al te ver van malkander. Poftérité

éloignée. Verrenazaat. Cauſes éloignées. Verre

oorzaaken. Cela eft bien éloigné de la vérité. Dat

is heel ver van de waarheid. Je fuis bien éloigné

d'avoircette penfee. ' t Is ' er ver van daan dat ikdie

gedagte zou hebben ; ' t isgeenzins myn gevoelen , ik

heb er geen gedagte toe. Bien éloigne de cela , je

prétendois vous obliger. Verdaar vandaan, ik meen-

de u te verpligten , dienst te doen.

ÉLOIGNEMENT. m. Abfence. Afwezendheid, ver-

wydering, verheid , afzijn, afstand. Aprèsfon éloi-

gnement de la Cour. Na zijn afwezentheid,

wyderingvan't Hof. Il vitdans ungrand ÉLOIGNE-

MENT , ungrand oubli deDieu. Hyleefd in eengroote

verwydering , vergetenheid van God. ÉLOIGNE-

MENT, lointain , en terme de Perspective , de Pein-

ture. Afftand, verheid , verfchiet, Le Tableau ré-

préfente des prairies, des coteaux , une Riviere qui

ferpente & Paris en éloignement, De Schilderyver-

beeld weiden, heuvels , een Rivier met bogten omloopen-

de enParysin 't verfchiet , agter, dieper in.

ver-

13 "

van malkander doen , verwyderen &c. Eloigner

la table du feu. De tafel van ' t vuur aftrekken , ver

daar afplaatfen, Schuiven. Éloignez ces chaifesun

peu davantage. Zet . fchuift die stoelen wat verder

van malkander. ÉLOIGNER quelqu'un de la Cour ,

l'en tirer , ou l'en bannir. Iemand van ' t Hof zen-

den , aftrekken of weg bannen. Il faut éloigner ce

jeune homme des mauvaiſes compagnies. Men moet

die jongmanvande kwaade gezelschappenafhouden,

aftrekken. S'il plaifoit à Dieu d'éloigner de, nous

Zoo ' t God beliefde al die rampentous ces maux.

van ons te wenden , af te houden. ÉLOIGNER , re-

tarder, differer. Verfchuiven , uitstellen , ophouden.

Toutes cesdifficultez éloignent la Paix. Aldiezwa

righedenverschuiven de Vrede ,ftellen die uit , houden

die op. ÉLOIGNER , aliener . Vervreemden , afkee-

rig maaken. Lemépris éloigne l'afection . De ver-

agting vervreemd , verwyderd de genegentheid.

S'ÉLOIGNER de fon Pays. v. n.p. Ziguit zijn Land

begeeven , uit zijn Land reizen. S'ÉLOIGNER , s'é-

carter du chemin. Van de weg afgaan. S'éloigner

du rivage. De ftrand verlaaten , van de kust zei-

len , diepinZeefteeken. S'ÉLOIGNER , s'abfenter de

la Cour. Zig van't Hofbegeeven , uit het Hofbly-

ven. Il voudroit bien s'éloigner des Affaires, Hy

wenfchte wel uit Staatszaaken te fcheiden , op zyn

eigete leven. S'éloigner des occafions de pecher. De

gelegentheden tot zondigen ontrlieden , ontwyken .

zig daar van onthouden.

S'ÉLOIGNER de fon devoir. Van zijn pligt afgaan .

wyken. S'éloigner de la propofition qu'on nous fait.

Zig vreemd houden van ' t voorstel , de voorflagdie

ons gedaan word , daar niet na willen luisteren. Il

ne s'éloigna pas de la propofition. Hy was niet

vreemd van 't geen men hem voorfloeg, voorhield.

S'ÉLOIGNER , fe retirer. Heen gaan , afgaan , van

dehand blyven. Nevous éloignez pas , j'auray affaire

de vous. Gaat, blyf niet weg, houd u byderhand, ik

zaluvan nooden hebben. Cette figure s'éloigne bien

fort,paroitfortloin dans le tableau. Dat beeld hynd of

is heel ver in't verfchiet , wykt ver uit het oog.

ÉLOQUEMMENT. Adv. Avec éloquence. Cierlijk .

vloeyende , welspreekend. Parler éloquemment &

fçavamment est une chofe bien rare. Cierlijk

vloeyend en geleerdelyk ſpreeken is een zeldzaame

zaak.

ELOQUENCE.f. L'artdebien dire& de perfuader. Wel-

Spreekentheid, welspreek- en overreed-kunde. L'Elo-

quencede la chaire touche , attendrit plus qu'elle ne

perfuade,convainc. DeleerendeWelfpreekentheid, de

Predikkonft raakt , beweegdmeerdandezelveoverre-

det,overtuigd. L'éloquence du Barreau eft auffi préju-

diciable qu'utile. De welfpreekentheid der Advocaa-

ten , de dingtaal is alzoo fchadelijk als nut, Un

difcours plein d'Eloquence. Een crerlijke reden, wel-

Spreekende redenvoering. L'Eloquence de Demoft-

hene étoit plus faftueule que celle de Ciceron, De

welfpreekentheid van Demofthenes was meer opge-

pronkt , gemaakter dan die van Cicero.

ELOQUENT. ENTE. Adj. Qui ditbien & qui perfuade.

Welfpreekend, indringend. Demofthene & Ciceron

font les plus éloquents Orateursde l'Antiquité. De

mofthenes en Cicero zijn de welspreekendte , be-

kwaamfte,befchaafdfte, cierlijkfteRedenaarenvande

Oudheid. Undifcourseloquent, poli . Een welspree-

kende , befchaafde , zoetvloeyende , cierlijke reden.

Une harangue éloquente eft un mets bien friand

Bbb 2 pour
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pour le Héros flatté. Een welspreekende aanspraak

is een lekker gerecht voor den Held die gevleyd ,

geftreeld word. Les larmes d'une jolie femme font

bien plus éloquentes encore. Detraanenvan een mooy

vrouwmenfchzyn nog kragtiger , doen nog veel meer

indruk op de zinnen.

É LU.

ELU. UË. Part. duVerbe ÉLIRE. Verkoren , uitgekoren.

Il fut éluRoymalgré la cabale , le party contraire. Hy

wierdKoningverkooren ondanks, niet tegenstaande de

frydigen aanhang, in spytvan de tegenparty. ELUde

Dieu, predeftiné à la vie éternelle. Van Goduitver-

koren, ten eeuwigenleven voorgeschikt , verordineerd,

afgezonderd. Il y a beaucoup d'appellez mais peu

d'élus. Daarzyn veel geroepenen, maar weinige uit-

verkoren.

ELU. Officier Subalterne non lettré , qui préfide à l'af-

fiette des Tailles. Voy ELEU. Burgerbeampte , aan-

gefteldeRechter over 't Hoofd geld.

ELUDER. v.a. Éviter, détourner adroitement la quef-

tion, laréponſe. Devraag , ' t antwoord fyn,geeftig

vermyden, ontleggen , ontwijken , verzetten. C'eft

éluder la difficulté au lieu d'y répondre. 't Is dezwaa-

righeidontleggen , behendig vermijden , aan een kant

doen, in plaats van daar op te antwoorden. Il ne

cherchequ'a éluder la queftion.phr. Hybeantwoordde

vraagnietregt,byzoekt maardevraag met een loopje,

kwinkflagteontwijken , by zoekt maar tyd te winnen.

É MA.

EMAIL. m. Compofition de verre calciné , de fel de

métaux &c. qu'on applique avec le feu fur cer-

tains ouvrages Emaus , émail , brandverf, uitge

brandglas &c. Émail noir. Zwart emaus. Émail

vert. Groen emaus . Email rouge. Rood emaus. Tra-

vailler en émail , faire des ouvrages émaillez. In

maus ofmetbrandverf werken , geëmailleerde werk-

jes opmaaken. Montre à cadran d'émail. Horlogie

met een geemailleerde wyzer plaat. Elle lui donna

fon portrait en email. Zy gafhem haar portraitge.

emailleerd , metbrandverfgeschilderd. L'ÉMAIL, le

brillant, la bigarure des prairies. 't Bloemcieraad der

weyden, 't aangenaam verfchiet der bloemen in de

weyden. EMAILLÉ , orné, embelli d'émail. Geë-

mailleerd , met brandverf vercierd. Unebague émai !-

lée. Een geemailleerde ring. Un parterre émaillé ,

bigarré de fleurs . Een bloemperk met veelderley bloe-

men doormengd , vercierd , uitblinkend. ÉMAILLER

une boëte , l'orner , l'embellir d'émail. Een doos

emailleeren, met brandstofbeleggen , doorvlammen ,

met brandverfvercreren. EMAILLEUR , ouvrier qui

applique de l'émail , qui travaille en émail. Emaus-

werker, brandfchilder , die in emaus of émail werkt,

Schilderd. EMAILLURE OU ÉMAILLEURE . f. Appli-

cation de l'émail fur quelque ouvrage. Brandverf,

doorvlamfel. L'émailleure de ma montres'écaille , s'en

va. 't Emaus,deverf , ' t doorvlamfel van mynhorlogie

Schilfert, valt af.

EMANATION du SaintEfprit duPere& du Verbe.f. Uit-

gang , afkoming, afdaaling , oorspronklykheid des

H. Geeftes van den Vader en van het Woord. L'éma-

nation de la lumiere du Soleil. Deafstraaling, af-

loeging van 't licht van de Zon.

EMANCIPATION. f. Benefice ou difpenfe d'âge, exemp-

tion de Tutele. Mondig of meerderjaarig wording,

verklaaring ; ontflaaging , ontheffing van de Voogdy.

Solliciter, obtenir des Lettres d'émancipation . Brieven

van mondig- meerderjaarig wording , ontslaagingder

Voogdyeverzoeken , verkrygen. EMANCIPER un mi

4

neur, lefaire jouir du bénéfice d'âge, l'exempterde

Tutelle. Eenminderjaarige mondig verklaaren ; ont-

voogden, vande Voogdy ontflaan. Elle veut fe faire

émanciper. Zywilzigmondigdoenverklaaren , van

deVoogdendoenontflaan. S'ÉMANCIPER , fe donner

trop de licence. Uit den band Springen , teveel vry-

heid aanmaatigen , uitspatten, zig ' brood dronken

aanstellen. Vous vous émancipez trop. Gy neemd te

veelvryheid, fteld n te dertel, tebrood dronkenaan ,

gy maakt het te bont.

EMANER. v. n. Tirer fon origine. Afftraalen , afdaa-

len , afvloeyen , oorfpronkelijk afkomen, La lumiere

des Planettes émane du Soleil. Het licht der Planee

ten ftraald , vloeyd van de Zon af. Le St. Efprit

émane du Pere & du Fils. Den H. Geeft vloerd ,

daald af, komt oorspronkelijk van denVader envan

den Zoon. Des Lettres émanées du Confeil d'enhaut.

Brievendoorden Hoogen Raad verleend,vandenHoo-

gen Raadverkreegen , afgegaan.

EMAUX.m.pl . Se dit,en termede Blafon,de la diverfitédes

metaux & des couleurs de l'Ecu. De metaalen en

couleuren van 'tWapenfchild. LesMétauxfontOr &

Argent. DeMetaalenzijn Goud en Zilver. Les cou-

couleursfont, Azur. Blaauw. Gueules. Rood. Sino-

ple. Groen. Pourpre. Purper. Sable. Zwart. Ces

fept émaux de l'Ecu fe diftinguent en tailles douces

par les diférentes hachures. Voy l'ACAD.

E M B.

EMBABOUINER. v.a. Se dit en ftylefamilierpour , en-

dormir, empauiner, gagner par flatteries. Bepraa-

ten, inflaap wiegen , in ' t net lokken. Il s'eft laiffe

embabouiner par cette femme. Hyheeft hem doordat

wyflaaten bepraaten, in flaap wiegen, verleiden ,

in ' t netlokken. Il eft embabouiné de ces reveries. Hy

is met die droomen , malle inbeeldingen ingenomen,

bezet.

EMBALLAGE des Marchandiſes. m. Inpakking, of't

inpakken der goederen , Koopmanschappen. EMBAL-

LER des hardes , enfaire une balle. Kleedereninpak-

ken. Les Marchandifes étoient proprement embal-

lées. Degoederen , koopmanschappen waren zindelijk,

netjesingepakt. Voyez comme il emballe , comme il

hable.phr. Hoor eens hoehykan liegen , zwetfen. EM-

BALLEUR . Pakker. Il faut aller querir les emballeurs.

Men moet de pakkers gaan haalen. Ne vous fiez

pas à fes promeffes , c'eft un emballeur , un hableur.

Vertrouwd zijne beloften niet , 't is een bedrieger,

een opfnyder , zwetfer.

EMBARDER. v. n. Terme de Marine , s'écarter à bas-

bord ou à ftribord , à droit ou à gauche. Gee-

ren, afhouden , aan bak- ofſtuurboord geeren , af-

houden.

EMBARGO. m. Arrêt ſur les vaiffeaux en Angleterre ,

pour emmariner la Flotte. Embargo , beflag op de

fchepen in Engeland om de Vloot te bemannen,

EMBARQUEMENT. m. Infcheeping , t'fcheep gaan.

Depuis notre embarquement. Sedert onze infchee-

ping, federt dat wy aanboord , fcheepgegaan zijn.

Après l'embarquement des troupes. Na ' t infchee-

pen, de infcheeping , inneeming der troepen. Dès

qu'on eut achevé l'embarquement des Marchandiſes.

Zoo draa men de infcheeping , 't infchepen , ' t aan

boordbrengen, ' tinlaaden der Goederen volbragt had.

EMBARQUER.v.a. Mettre danslabarque,levaiffeau. In-

Scheepen , scheep doen,aanboordbrengen . Embarquer

destroupes deterre , dedefcente. Landtroepen , volk

totdelanding infcheepen. Embarquer les provifions.

Defcheeps-Provifien, Victualie aan boord brengen.

S'EM.
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S'EMBARQUER. v.n.p. Etre embarqué. Ingefcheept

worden. Les troupes qui s'embarquent à Willem-

ftad, à Portsmout. De troepen die te Wilhemstad ,

te Portsmouth ingefcheept worden, S'EMBARQUER,

entrer dans le vaiffeau. 't Scheep gaan, aan boord

gaan. Nous nous embarquâmes à Rotterdam , à la

Rochelle. Wygingen teRotterdam, teRochellefcheep,

aan boord. On s'embarque hors la porte d'Utrec.

Men gaat buiten de Utrechtfe poort in de Schuit.

S'embarquer fans bifcuit. phr. Een zaak onbedagte-

lyk , ligtvaardig aanvangen , zonder denoodige mid-

delen om die uit te voeren. Il s'eft allé embarquer

dans une méchante affaire. Hy heeft zig in een

kwaade zaak gaan fleeken , inwikkelen. Il vouloit

m'embarquer dans cette difpute. Hy wildemy indie

rufie, dat krakkeel mengen , inwikkelen , betrekken.

EMBARRAS.m. Belemmering,hindernis , verwerring. Il

yatoujours de l'embarras dans cette ruë. In die straat

is altyd belemmering , rufie, ze is altyd opgestopt.

L'embarrasdes Carroffes eft grand à Paris& à Lon-

dres. Debelemmering, rufie, ' tgeweld derKoetfen

is groot te Parys en te London. Il y abien del'Eм-

BARRAS , de la confufion dans ce Procès. Daar is

veel verwerring, duiſfterheid in dat Proces , ' t is een

verward , netelig Proces. EMBARRASd'affaires. Om-

flag,verlegentheid,belemmeringvan zaaken . Vousme

trouvez dans un embarras qui ne me permet pas de

vous recevoir autrement. Gy vind , treft my in een

verlegentheid , ruſie , omflag van bezigheden welke

my niet toelaat u anders te ontfangen , onthaalen.

Je me trouve dans le plus grand EMBARRAS du

monde. Ikvindmy in de grootste moeyte, verlegent-

heid, zwaarigheid van de waereld. Que ne feroit

on pour ſe tirer d'embarras? Wat zou men niet doen

om uit zwaarigheid te raaken , om zig te redden,

uit die rufie te komen ?

EMBARRASSANT. ANTE. Adj . V. Qui caufe de l'em-

barras. Ongemakkelyk , laftig , dat verlegen maakt.

Ce choix eft embarraffant. Die keur, verkiezingis

ongemakkelyk, maakt een mensch verlegen. Un Mary

eftun meuble bien embarraffant pour uneFemme co-

quette . EenMan is een zeer ongemakkelyk, laftig meu-

belstuk , een verdrietig ding voor eendertele , ligt vaer-

digeVrouw. Lesgros paquets ne font pas plus embar-

raffants enVoyage. De groote pakken zyn niet ongel

makkelyker , laftiger op reis.

EMBARRASSÉ. ÉE. Part. du Verbe ſuivant. Avoir le

cerveau embarraffé. Verftopt , belemmerd , bezet

zyn van herffenen. Le malade a la tefte embarraſſée,

il fe forme un tranſport au cerveau. De zieke is in

't hoofdbezet , ' tbegind hem inde herffens tefcheelen.

Vousvoilabienembarraffé, empêché ! Watzytgyver-

legen! wat maaktgyalzwaarigheid ! Une contenan-

ceembarraffée,gènée. Eengedwongene,ſtyve houding,

ftand. Ce paffage de Tacite eft bien EMBARRASSE ,

obfcur. Die plaats , text van Tacitus is heelduifter,

moeyelyk om uit te leggen, op te loffen.

EMBARRASSER. v.a. Caufer de l'embarras. Belemmeren,

Stoppen. Embarraffer lepaffage, le chemin. Dedoor.

togt , de wegbelemmeren , foppen. Otez votre inan-

teau , il ne fait que vous embarraffer. Doet , neemd

uwmantelaf, by is u maar in de weeg, by belem-

merd u maar. EMBARRASSER une affaire , la rendre

obfcure & difficile. Een zaak verwerren , inde war

brengen, verduifleren. Il embarraffe la queſtion au

lieude la refoudre. Hy verward devraag in plaats

vandie op te loffen. EMBARRASSER quelqu'un , le

mettre en peine. Iemand verlegenmaaken, verbyfte-

3..

ren. Cettepropofition l'embarraffe , il nefçait ce qu'il

doit faire. Dievoorflag , dat voorstelmaakthemver.

legen,hy weetniet wathydoen moet. Il est bien embar

raffédefa perfonne. Hyis met zynpersoonheel verle-

gen. Il ne cherche qu'a vous EMBARRASSER , jetter

dans l'embarras. Hy zoekt u maar in verlegentheid

te brengen , aan rufie , aan moeite te helpen.

S'EMBARRASSER. v. n. p. Être embarraffe. Belem-

merd ofverlegen worden. Les rues étroites s'embar-

raffent ailément. De naauwe ftraaten worden ligt

belemmerd , opgestopt. SEMBARRASSER , dans fon

manteau , dansles jupes. In zyn mantel , in zynrok-

ken belemmeren , verwarren, vaft raaken ,bezetzyn.

S'Embarraffer , febrouiller dans fon difcours. In zyn

reden verwarren, verbysteren. S'EMBARRASSER , fe

mettre en peine de quelque chofe. Zig over iets

verlegen maaken , daarom verlegen worden. Il s'em-

barraffe de la moindre choſe. 't Minfte ding maakt

hem verlegen. Nevous embarraffez pas de cela. Maak

u daar niet om verlegen , kweld ' er uw hoofd niet

mede. Je m'embarraffe , me mets bien en peine de

lui! expr. ir: Wat geef ik om hem ! wat leid my

aanhem gelegen! iklagch eens methem.

EMBATERunAine,luimettre unbât.Een Ezel zadelen . Et

JacobEmbâta fon Afne. Ende Jacob zadelde zyn Eze!.

EMBATONNÉ. ÉE. Colomne Cannelée& embâtonnér

terme de Blazon. Uitgeholde en gekeperde pylaar.

Ils étoient venus armez & embâtonnez. Zy waren

gewapend en met ftokken voorzien uitgekomen.

EMBAUME.EE. Part.d'EMBAUMER.Uncorps embaumé.

Eeningebalfemd lyk , ligchaamEMBAUMEMENT.m . In-

balfeming. LesEmbaumementsétoient fréquens en E-

gypte. Deinbalfemingen waaren meenigvuldig; 't in-

balfemender lyken wasgemeeninEgypte. EMBAUMER

uncorpsmort, le remplir de baumes ou d'aromats pour

le conferver de corruption. Een lykbalſemen , inbal-

femen, metbalfemkruiden invullen , omhet tegendebe-

derving tebewaaren. L'odeurde ces Orangersembau-

me, parfumetout lelogis . Degeur, reukvandie Oran-

gieboomenbewierookt , beflaat, vervult hetheelehuis ;

fpreid eenbalfem, lieffelyke geur door'tgantfchehuis.

EMBEGUINÉ. ÉE. Scapin fe fait apporter dans une

claye, la tête embeguinée de linges. Scapynlaat zigin

een mat aan draagen , het hoofd met doeken omwon

den. Quivous a fi plaifamment embeguiné , fagotté?

Wieheeft uzoo fraay opgefchikt , zoo fchoontoegeba-

kerd ?S'EMBEGUINER , fecoë fer de quelque étrange

opinion. expr.fig: Eenigvreemdgevoelen in ' t hoofd, in

dezinkrygen, daar mede ingenomenworden. Il s'eft

allé embeguiner de cette femme là. Hy is op dat

brouwmenfch gaan verflingeren, hy is met dat wyf

ingenomengeworden. Priod

EMBELLE ou BELLE. t. Partie la plus baffe du vaif-

feau, compris de la herpe du grand mât à la dogue

d'amure ; on y met des fargues lors qu'on veut

donner bataille. De hals of laagste zyde van 't

Schip daar de hals maften , fchilden , zergangen

vastgemaakt worden , als men flaanzal. ZietĂUBIN

DICTIONNAIRE de Marine.g vakondlase ki

EMBELLIR. v.a. Orner. Opſchikken , opcieren. En-

bellir une Maiſon. Een Huis opschikken opcieren.

Cela fert à embellir le teint. Dat diend om ' t vel,

't aangezicht glad- , fchoon te maakens op te luifte-

ren. Cela embelliroitbien l'ouvrage. Datzouhetwerk

veel opcieren, opluisteren. EMBELLIR. v. n. Devenir

beau. Schoon worden, opluisteren. Cette fille nefait

quecroître & embellir. Dievryfter wordhongrooter

boemooyer, wordgrooter enfchoonder dagban dag.

Bbb 3 EM-
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EMBELLISSEMENT. m. Opciering , mooymaaking,

mooywording. Il fait travailler tous les jours àl'em-

belliffement de fa Maiſon. Hy doet alle dagen wer-

ken aan 't opcieren , mooy maaken , opfchikken van

zijn huis. Ce jet d'eau , cette paliffade , ce labyrin-

the eft un EMBELLISSEMENT , ornement de Jardin.

DieSpringfontein, diefcheering, dat dooll of is een

tuinverciering, tuincieraad. La véritable eloquen-

ce n'a pas befoin de ces embelliffements . De regte

welfpreekentheidheeft die cieraaden , optooyfelenniet

van nooden.

Les EMBOITURES d'une porte , les deux ais de tra-

vers en haut & enbas dans les quels les autres pie-

ces s'emboitent. De lyftplanken , hoofdbanden van

een deur, daar de andere stukken ingevoegd worden.

EMBONPOINT. m. Bon état de fanté dans les perfon

7 nes un peu graffes. Gladdigheid , welgefteltheid,

poezeligheid, lyvigheid, Cet embonpoint de jeuneffe

ne dure pas toujours. Diejeugdigheid,gladdigheid,

welgefteltheid , friffe jeugd duurd niet altyd. Elle a

unpeutrop d'embonpoint. Zyis wat te vet, telyvig,

te gezet, te grof van gewas.

3

EMBOSSURE. f. Noeud,en termedeMarine. Sprenkel ,

Sprinkknoop. Faire une emboffure au Cable. Een

Sprink op de Kabel maaken. Etre mouilléfur une em-

boffure. Op een sprink leggen.

EMBLAVER une terre , l'enfemencer de bied. Een

Jang akker, een land met koorn bezaayen , daar koorn op

zaayen.

EMBLÉE, fe dit ences phraſes. Prendreune Ville d'em-

blée, de pleinfaut , dupremier effort. EenStadover-

rompelen voor de vuist , schielyk inneemen , weg :

neemen. Il n'ya que des Agnès,que des vertus commo-

des qui fe laiffent aller d'emblée, fig: Alleen de een-

voudige goedaardige , gedienstige Meisjes laaten .

zigzoo ligibeleezen, voor de vuist inneemen, Aime-

t-on comme cela d'emblée , Chevalier ? Gaat het

minnenzoo fchielyk toe , zoo vliegens in zyn werk ,

myn Heer de Ridder ? Voy Scene de la TOILETTE,

dans le Banqueroutier du Theatre Italien .

EMBLÉMATIQUE. Adj. Qui appartient à l'Emblême.

Zinfpreukig, zinnebeeldig. Figures emblématiques.

Zinnebeeldige figuuren , zinfpreukige beelden. EM- EMBOUCHOIR. m. Inftrument à élargir les bottes.
BLEMATIQUEMENT. Adv. à la maniere des em-

}

EMBOUCHER une trompette , la mettre à la bouche

pour en jouer, fonner. Een trompet aan de mond

zetten, om erop teblaazen. Emboucher un cor. Op

een posthoorn blaazen , EMBOUCHER quelqu'un , le

bien informer , avertir de ce qu'il doit dire , répon-

dre. Iemand de woorden in de mondgeeven, wel

onderrigten , voor afleeren wat hy zeggen of ant-

woorden zal. Il étoit trop bien embouché pour y

manquer. Hy was te wel onderrigt , geleerd , voor

gepraatomdaarin temiffen.

EMBOUCHER un cheval , lui mettreun mors. Eenpaard

' t mondstuk of ' t gebit aantrekken , aandoen.

Schoenmaakers tuig om de laarzen wyder te maa-

ken.
blêmes. Zinnebeeldelyk , na de wyze der zinne-

beelden.

EMBLEME. Fem: & Mafc. Figure hieroglyphique ac-

compagnéede paroles fentencieuſes. Zinnebeeld. Les

emblêmes de Cæfar à Ripa. De Zinnebeelden van

Cafar à Ripa. L'emblême du Roy de France eſt

un Soleil avec cette legende ( Nec pluribus im-

par) Het Zinnebeeld des Konings van Vrankryk

is een Zon, met deze fpreuk: de meenigte niet on-

gelyk, niet te onfterk tegenveelen.

EMBOIRE. v.n. Penetrer la toile & changer de cou-

leur;termede Peinture. Inzuigen, in ofdoortrekken,

verſchieten, infchieten. Ces couleurs font embuës ,

changées. Die koleuren , verwen zyn ingezogen

doorgetrokken, verschoten , ingeschoten.

EMBOISER , attrapper , déniailer quelqu'un. Iemand

bepraaten , bedotten , beet krygen , fnuiten. Le

Bourgeois Gentilhomme fe laiffoit emboifer par

Monfieur le Comte. De Burgerlyken Edelman liet

j zigbepraaten , beleezen , bedottendoorMynHeerde

Graaf.

15.

1

1

ינ J

EMBOITER des Confitures feches , les mettre dans une

boite ou dans des boites. Drooge Confituuren in

teen doos ofin doozen leggen , fluiten. EMBOÎTER

enchaffer l'un dans l'autre. In malkander voegen ,

doen fluiten. Emboîter des tuyaux. Buyzen , pypen

Avain malkander voegen , vaſt maaken , doen fluiten.

C'eſt une merveillede voir comment nos os fontem-

boitez.t. Is een wonder te zien hoe onze beenderen

in malkandergefloten , geklonken , gevoegd zyn.

S'EMBOITER.v.n. p.Sejoindre enfemble . In malkander

voegen, gaan. Ces pieces de charpente s'emboîtent

ainfi. Die timmerstukken gaan zoo in malkander,

dat houtwerk word zoo in malkander gevoegd , ge-

bragt ,gezet, geklonken. EMBOITURE . f. L'endroit

où les chofes s'emboitent. Samenvoeging , voeg,

L'Eternel luttant avec Jacob , lui demit l'emboiture .

de la hanche. De Heere met Jacob worstelende ver

wrikte, verftuikte hem de famenvoeging der heupe.

EMBOUCHURE d'une Riviere, entrée d'une Riviere dans

la Mer.f. Mond van een Rivier,uitgang, vloeyingvan

eenRivier inde Zee.La Brille eft àl'embouchure de la

Meufe , Lisbonne à l'embouchure du Tage. DenBriel

leidaan demond van de Maas , Liffabon aan de mond

vandenTagus. L'embouchure du Rhin a été comblée,

bouchée paruntremblementde Terre. De Mondvan

denRhynisdooreen aardbeeving gedempt , opgestopt

geworden.

EMBOUCHURE , eft encore la partie dumors qui entre

dans la bouche du cheval. ' t Mondſtuk van 'tgebit

van 't Paard, daar't over kaauwd.

EMBOURBER. v. a . Mettre, jetter , verfer dans la bour-

be. Indemodder, in'tflykhelpen , werpen, omflaan.

Ce maraut de cocher nous a embourbé. Diefchelm

vaneenkoetfier heeft ons in ' t flyk geholpen , gewor-

pen, omgeflagen , omgefmakt. Il m'aembourbé avec

lui dans cette miferable affaire.fig: Hy heeft my met

hem in die elendige zaak gesleept , indiemodderpoel

geholpen , doen verzinken . Il juroit comme unchar-

fier embourbé. Hy vloekte als een ketter , als een

voerman in de modder verzonken. S'EMBOURBER .

v.n.p. Entrer , refter dans labourbe. In de modder,

in de lyk raaken , daar in vallen of blyven steeken.

Lechartier s'émbourba bien avant. De roermanraak-

te diep in de modder , bleef diep in de flyk steeken,

met zyn wagen. S'embourber dans une méchante af-

faire. fig: In een kwaade zaak verwerren , blyven

freeken, fchaap blyven.

EMBOURRER une chaife , l'emplir de bourre. Een

ftoel met fcheerwolle , koehair invullen , opvullen ,

stoffeeren.

EMBOURSER. v.a. Mettre en bourfe , en poche. In

zyn beurs ftecken , opsteeken. Ce que nous jouons eſt

} pourmanger, & nonpaspour embourfer. ' t Geen wy

Speelen is om te verteeren , in't gelag op te eeten, en

niet om optefreeken, weg te draagen.

EMBRASEMENT. m. Grande incendie. Groote, ge-

wel-
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embrenédans cette malheureuſeaffaire.phr.pop: Hy

heeft zig indie ongelukkige zaak gestooken ,gaan stee

ken , by komt er befcheeten uit. I

EMBRION. m. Foetus qui commence à fe former dans

le ventre de la Mere. Het eerste beginsel van 't on-

geborenkind. Quoy,ce petitEMBRION, ce petitmarmot,

cette morveufeparle deja de femarier ! Hoe,diemelk-

muil , fnotolf; die kleuter , kwikbil Spreekt alree

van trouwen! 93111.LUI

EMBROCHER un gigotun aloyau , le mettre à la

broche. Een fchaapenbout , een harftaàn'tſpit ſtee-

ken's rygen

weldige felyke brand; gloed. L'embrafement de

Troye. De brand van Troye. Son coeur brule d'a-

mour & cet embrafement. expr: poet. Zyn hart

blaakt van liefde , en deze brand, die gloed. EM-

BRASER une Maifon' , une Ville. Een Huis, een

Stad in den brand fteeken , in ruur en vlamhelpen,

ligter laay doen branden. EMBRASER , animer d'un

grand zele. Ontfonken , ontsteeken. L'Amourde Dieu

embrafoit le coeur du St. homme. Gods Liefde ont-

fonkte, ontftak 't hart des Heiligen mans. Comme

une aimable Bergere embrafe fon Berger. Gelyk een

minnelyke Herderin haren Herder ontfonkt , in lief-

de ontfreekt , doet blaaken. S'EMBRASER. v. n. p. Se

mettre en feu. In de brand vliegen , aangaan , ont-

freeken. Le bois fec s'embrafe aifément. Droog hout

vliegd , raakt ligt aanbrand.

EMBRASSADE. f. Omhelzing , omarming. Après les

premieres embraffades. Na de eerfte omhelzingen.

Ils fe firentmille embraffades pour cacher leur reifen-

timent. Zy omhelsden malkander duizend maal om

hunne wraakluft te verbergen.

EMBRASSEMENT. m. Se dit plus fouvent & enmeil-

leure part qu'embraffade. Omarming , omhelzing.

Leur conteftation finit par des embraffements mu-

tuels. Hunne twist eindigde met wederzydse omar- EMBU.

mingen , omhelzingen. Achille nâquit des EMBR AS-

SEMENTS , de la copulation de Tetis & de Pelée.

Achilles kwam ter waerelduit de omhelzingen , by-

eenkomft , famenparing van Thetis en Peleus ,

EMBRASSER. v. a. Serrer , étreindre avec les deux bras.

Omhelzen, omarmen . Se jetter aux pieds du Prince

& embraffer fes genoux. Žig werpen aan 's Vorften

voeten en deszelfs knien omhelzen , omarmen . Cet

arbre eft fi gros que deux hommes nepeuvent l'em-

braffer. Die boom is zoo dik , zoo zwaar dat twee

mannen die niet konnen omarmen , omvangen.

EMBRASSER bien un cheval , fe tenir ferme à cheval.

Een paard wel om fluiten , over fchryden, daarvaft

opblyvenzitten. LaMer embraffe , environne la ter-

re. De Zee omvangd , omringd de aarde. Ceprojet

embraffe, comprend , contient bien des chofes . Dit

voorstel, dat vertoog vervat , begrypt veel zaaken.

EMBRASSER , entreprendre trop de chofes. Te veel

dingen omhelzen , aanvangen , onderneemen. Avant

que d'EMBRASSER ce parti , cette affaire. Alvorens

dat befluit te omhelzen , op tevolgen , die zaakaan

te vangen , te onderneemen. Qui trop embraffe inal

étreint.phr. Die te veel onderneemd , aanvangd ,

flaagd zelden wel. EMBRASSER , époufer un Party.

Eenzydekiezen , eenParty , aanhang opvolgen , be-

gunftigen. Ce Prince embraffa le parti de la France,

ce qui lui couta la perte de fes Etats. DieVorft om

helfde de party van Vrankryk , by trad , ging over

in de belangens van Vrankryk , verklaardezigvoor

Vrankryk, 't welkhemhet verlies zijner Staatenkof-

tede. Il eut aufli bien fait d'embraffer la vie Monafti-

que. Hyhadalzoo wel gedaan met het Kloofterleven

aan teneemen. S'EMBRASSER . Malkanderomhelzen,

omarmen, om den hals vliegen. Ils s'embrafferent

tendrement en fe difant le dernier Adieu. Zyomhelf-

den, omarmden malkander tederlyk in 't laatft af-

Scheid neemen , in 't laatfte Kaarwel aan mal-

kander.
037

EMBROUILLEMENT. m. Embarras , confufion. Ver-

werring, beflommering verlegentheid. Embrouille-

mentd'affaires. Verwerring, befommeringvanzaa-

ken. EMBROUILLER une affaire , l'embarraffer. Een

zaak verwerren , in de war brengen. Ses affaires

font bien embrouillées.Zyn zaaken zyn heel ver-

werd, leggen wakker overhoop.
1

S'EMBROUILLER en parlant. In ' t ſpreeken verwer-

ren, verbysteren. Il s'eft allé embrouiller l'efprit de

ces rèveries. Die droomen zynhemindeherffens ge-

raakt, hy is met die droomen , die grollen ingeno

men, verwerd.

1

UË. Part.du Verbe EMBOIRE. Ces couleursfont

embuës. Dieverwen,de koleuren vandiefchilderyzyn

ingezogen, doorgetrokken , verschoten , ingefchoten.

EMBUCHE ou EMBUSCHE. f. Entrepriſe fecrete pour

furprendrequelqu'un. Laag, frik, heimelijken toe-

leg. Dreffer des embuches à quelqu'un. Iemand

laagenleggen, ftrikken voorleggen. Ilnefort pointdu

figuré.

EMBUSCADE. f. Embuche effective , dreffée dans un

bois ,furun paffage &c. Hinderlaag , verraſſing. Se

mettre en embuscade pour furprendre un party. In

hinderlaaggaan leggen , zig verfchuilen om eenpar-

ty te verraffen. Tomberdans uneembufcade. In een

hinderlaag vervallen ; onderfchept , bezet worden.

Ils fortirent d'abord de l'EMBUSCADE. Zy kwamen

voortuit dehinderlaag , uit denschuilhoek Springen.

É ME.

verte.

203

ÉMERAUDE. f. Pierreprécieufediaphane& de couleur

Efmaragde,fmaragd. Émeraude Orientale. Sma-

ragdeOrientaal, Indifchefmaragd. L'émarauderefifte

aux venins,fortifie la vue & gueritdela lepre. Defma-

ragd wederstaat het fenyn fterkt het gezigtsen ge-

neefd de melaatsheid. Ondit que Neron avoituneE-

meraude dans laquelle il voyoit les combats dės gla-

diateurs.

EMERI. ÉMERIL. m. Pierre qui fe trouve dans les ini-

nes de cuivre &c. Amarilfteen. Lesvitrierscoupent

le verre avec l'émeril. De glazemaakers ſnyden 't

glas met amaril. On polit les Diamants avec la pou-

dre d'émeril. Men polyst , fýpt de Diamanten met

zand , ftof, gruis van d'amarilfteen. L'èmeril aug-

inente la couleur & le poids de l'or, & le fait de

venir rouge."
71.3

ÉMERILLON. m. Un des plus petits offeaux de Fau-

connerie : DANET, l'appelle( Efalo) & l'ACADEMIE

(varius accipiter.) Krem , fmeerle,gespikkeldeJagt-

vogel van de kleinfte foort Challer aux allouettes

avec l'émerillon. Metdekrem,fmeerle, nade bèeuw-

rikkenjaagen.:

FIL

itas

EMERILLONNÉ. ÉE. Gay, vif , éveillé comme un

'émerillon. Vrolykslevendig. Je voustrouvebien éme-

EMBRASURE. f. Canonniere , ouverture dans la mu-

raille où l'on pointe le Canon . Schtergat in cen

muur. Ces embrafures font trop larges. DieSchiet- rillonné aujourd'hui. Ik vindu vandaagheel vrolyk ,

gaten zyn te wyd. levendig. Qu'elle eft émerillonnée! Warsisizy pro-

EMBRENER fa chemife. Zyn hemba beruilen. IPs'eſt Jaflyk ,' in haar fchik ! Qu'elle a l'oeil émerillonné !

Wat
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Wat diefagtige oogen , wat een lodderig gezicht

heeft zy!

EMERSION. f. En terme d'Aftronomie fe dit pour ,

Lapparition d'unaftre. Verfchyning, opkomst opdaging.

vaneenfter uit der Zonnen stralen.

ÉMERVEILLÉ. Se dit pour ÉTONNÉ , dans le ſtyle

familier. Verwonderd. Qui n'en feroit émerveillé ?

Wie zou er niet over verwonderd zyn ? , Il n'y a

pas de quoy S'ÉMERVEILLER , s'étonner. Daar is

geen reden om zig te verwonderen , daar over ver-

wonderdtezyn.maid scandal god odor

ÉMÉTIQUE. m. Remede vomitif, qui provoque àvo-

2

mir. Braakmiddel z braakdrank. Ordonner du vin

Démetique. Braakwyn ordonneeren. Le vin einetique

fauva la vie à LOUIS XIV. en 1658 , ce qui accrédita

beaucoup le nouveau remede.

ÉMEUTE. Lifez ÉMUTE. f. Tumulte,émotion fubite du

Peuple. Oproer, opfland , fchielyke opschuddingvan 't

volk. Ilfurvintune émeuteaufujet d'un nouvelimpoft.

Daar ontstond een oproer ter gelegentheid van een

nieuwefchatting. On eut bien de la peine à appaiſer

l'émeute. Menhadveel moeyteom den oproer , den op-

flandte fillen , te dempen."

2

' '

tomber

ÉMĚUTIR. v. n. Se décharger le ventre , terme de

Fauçonnerie. Zyn buik ontlaften. Quand le fau-

çon émeutit. Wanneer de valk zig ontlaſt , ſchyt.

É MI.

EMIER du pain , le gruger , le mettre en petites miet-

tes. Brood kruimen , aan kruimelen douwen , ver-

gruizen. S'ÉMIER. v. n. p. Se mettre ,

par miettes. Kruimelen , aanbrokjes vallen. Le pain

blanc des Hollandois s'émie aifément. Het Hol-

landfch wittebrood kruimeld ligt . La croute de ce

pâte s'émie , tant elle eft tendre. De korst van die

paftey kruimeld , valt aan brokjes zoo week , zoo

zaft fyn is die. L'alun brulé , la caffonnade s'émie

aifement. Uitgebrauden aluin,poeyerfuiker kruimeld ,

brokkelt ligt , valt ligt aan brokjes.

EMINEMMENT. Adv. Par excellence , au plus haut

point. Ten hoogsten , by uitnementheid. Toutes

chofes font éminemment parfaites en Dieu. Alle

dingenzyn in God ten hoogsten, by uitneementheid

volmaakt.

EMINENCE. f. Hauteur, lieu éminent. Hoogte, heu-

vel, verheven plaats. Les ennemis prirentpofte fur

pune éminence, De Vyanden vatteden poft op een

boogte , legerdenzig op een hoogte ; befloegen, bezet-

teden een heuvel, namen eenhoogten in.

EMINENCE eft le titre d'honneur qui fe donne à un

20% Cardinal, Eminentie, hoogwaardigheid, hooge agt-

baarheid. Son Eminence a remontré au Saint Pere.

ut Zyn Eminentie heeft aan den Heiligen Vader ver-

Tore toonde On traitte auffi d'Eminence, le grandMaitre

de Malthers

1

"

EMINENT. ENTE, Adj. Haut élevé. Verheven , hoog

gelegen. Onchoifit les lieux éminentspourybatirdes

Chateaux , des Citadelles. Men zoekt de verhevene

plaatfen, hoogtens om'er Kasteelen , Slotente bou-

wen. EMINENT, excellent. Hoog, voortreffelyk,

uitſteekend. Un homme éminent en doctrine , d'un

- abfçavoirséminent. Eenhooggeleerdman , eenman van

een voortreffelyke geleerdheid. Avec des qualitez fi

eminentes. Met zulke voortreffelyke , uitmuntende

bhoedanigheden , begaafdheden, bekwaamheden,gaven.

Ce qu'il y a d'ÉMINENT , de plus relevé dans la

peinture. Geen in de schildery meeft uitloopt , uit-

waarts fchynd. Un danger EMINENT, menaçant ,

a

"
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tout proche. Eenhoogdringende , dreigende noot ; een

zigibaar, nakend , aanstaande gevaar.

EMINENTISSIME. Superlatif d'EMINENT : titre qui

fedonneauxCardinaux. Hoogstaanzienlykt , alder-

voortreffelykft. l'Eminentiffime Cardinal de Bouil-

lon fit la cérémonie d'ouvrir la porte duJubilé. De

hoogst aanzienlykſte, aldervoortreffelykfte Cardinaal

vanBouillonvolbragt de plegtigheidvan't openmaa-

ken der deure des Jubilums.

Turcsdefcendus
ÉMIR. Nomdedignité que portent les T

directementdeMahomet. Emir , regt afdaalend na-

komeling van Mahomet. Il n'y a que les Emirs qui

le Turban vert.droit de De Emirs

ayent porter

Tulband tedraagen.groenenvermogen alleen den

ÉMISSAIRE , on appelle ainfi un honnête efpion , en-

voyé pour donner des avis fecrets. Uitgezonden be-

Spieder. Ce Prince avoit des Emiffaires dans toutes

les Coursde l'Europe. DieVorfthaduitgezondenen,

hadgehuurde, loontrekkende befpieders in aldeHo-

ven van Europa. On appelle les Jefuites les Emiffai-

res du Pape. Menheetde Jefuiten de uitgezondenen,

de verklikkers van den Paus.

1

ÉMISSION. f. Sortie , en terme dogmatique. Uitgang,

uitvloeying, uitstraaling. L'émiffion des rayons du

Soleil. Deuitgangder Zonneftraalen , uitstraaling

vandeZon. L'émiffion des rayons vifuels. De wil

vloeying, uitloop der gezicht straalen, uitstraaling

des gezichts.
EM M.

EMMAIGRIR. v.a. & n. Amaigrir , & devenirmaigre.

Mager doen , en mager worden. Le jeune emmai-

grit. Het vasten doel mager worden. Elle a grand

peur d'emmaigrir. Zy is heel bang voor ' t mager

worden.

EMMAILLOTER un Enfant , le mettre en fon mail-

lot. Een kind bakeren , opbakeren , in zyn deken

winden.

EMMANCHER un couteau , y mettre un manche. Een

mes in 't heft zetten , vaſt maaken, daar een heft

aan hegten. Emmancher une cognée. Een byl in

defteel vast maaken. Uncouteau emmanchéd'yvoire,

avec un manche d'yvoire . Een mes met een voore

heft. Cela ne s'emmanche pas demême. fig: Dat

gaat zoo niet in zyn werk , dat word zoo niet ge-

daan , behandeld. EMMANCHEUR de couteaux. Hef-

te-maaker , een die meſſen inzet.

EMMANTELÉE. Ne fe dit qu'avec Corneille. Bont ,

gefpikkeld. Une Corneille emmantelée , tachetée de

plumage gris cendré fur les ailes & noir fousle ven-

tre. Een bonte kraay.

EMMARINER un vaiffeau , y mettre du monde pour

aller en Mer. Een schip bemannen , met boots rolk

voorzien. Des gens emmarinez , qui ont le pied

marin. Bevaaren luiden , ervaare Zee luiden , die

Zee voeten hebben.

EMMÉNAGEMENT.m.Délogement , & l'arrangement

des meubles dans un nouveau Logis. Verhuizing,

onkoftenvan ' t verhuizen , en 't behuisraaden van't

nieuwehuis. Il m'en a bien coûté pour mon emména-

gement. Het heeft my veel van verhuizengekoft.

S'EMMENAGER. v. n.p. Ranger fes meubles dans le

nouveau logis. Verbuizen , t huisraad in de nieu-

we wooning plaatfen , fchikken , in order brengen.

Il lui a fallu quinſe jours, un mois pour s'emme

nager. Hy heeft agt , veertien dagen moeten hebben

om te verhuizen , op zyn dreef, op zyn stel tezyn.

Les jeunes gens s'emmenagent , s'agencent, s'ac-

commodent tout doucement. De jonge luiden raa-

- T
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ken allengsjes op haarfel , krygen met ' er tyd het

noodig huisraad by een.

EMMENER. v.a. Mener d'un lieu en un autre. Weg

brengen, mede neemen , heen leiden. Emmener en

prifon. In 't gevangenhuis , in de boeyen, in 't gat

brengen , leiden. Il l'a emmené dans fon Caroffe.

Hy heeft hem in zyn koets mede genomen, gevoerd.

EMMEUBLER une Maiſon. VoyAMEUBLER . Eenhuis

behuisraaden, met huisraad voorzien.

EMMI. Se dit populairement pour au milieu : j'aytrouvé

cela emmi les ruës. Dat heb ik midden op de ftraat

gevonden.

EMMIELLÉ. ÉE. Desparoles emmiellées, doucereufes.

Honing- zoete woorden , fluweele woorden.

EMMIELLURE. f. Onguent que les Maréchaux appli-

quent fur les enflures & foulures des chevaux. Ho-

ningpap, foort van paarde zalfom op de gezwel-

len en zenuwkneuzingen der Paarden te leggen.

Les principaux ingredients de cet onguent font le

miel , la graiffe & la térébenthine.

EMMITOUFLÉ. ÉE. Part. du Verbe EMMITOUFLER

qui n'a guere d'ufage à l'Infinitif. In bont ofdekens

warm toegedekt, gebakerd. Il étoit emmitouflé dans

fonmanteau. Hy wasin zyn mantel digt toegedekt ,

byhadzyn mantel digt om de ooren geflagen. Jamais

chat emmitoufle ne prit fouris. phr. Een gebaker-

de of luye kat deugdniet om muizen te vangen ; om

zyn dingen te verrigten moet men handen uit de

mouw steeken , zyn gemak niet te veel zoeken. Les

viellards aiment à s'EMMITOUFLER , à s'envelopper

de fourrures & à prendre leurs aifes. De oude lui

dekken zig gaerne warmpjes toe , zoeken gaerne

hun gemak.

EMMORTOISER. v. a. Emboîter , faire entrer dans une

mortaife. Inlaaten , in de vcege of keep jaagen,

dryven.

EMMUSELER un cheval , lui mettre une mufeliere. Een

paard muilbanden. Se laiffer emmufeler , brider. fig:

Zig laaten muilbanden , de caperffon op de neus

Zetten.

É MO.

ÉMOLLIENT. Adj . & Subft. Qui amollit , adoucit

Verzagtend, verdunnend. Un remede émollient. Een

verzagtendmiddel. Il lui faut desÉMOLLIENTS. Hy

heeft emolienten , verzagtende middelen vannooden.

ÉMOLUMENT. m. Profit , avantage. Voordeel, winst,

verval. Iln'a tiré aucun émolument de cette affaire.

Hy heeft geen voordeel uit diezaak getrokken. Il ne

s'eft refervé que les gages de cetEmploy, decer Of-

fice , il en laiffe les EMOLUMENTS , les profits , le

cafuel à fes Commis. Hy heeft alleendeJaargelden,

't vaſtinkomen , de Gagies van die Bediening, van

dat Officie aan zig gehouden , de émolumenten ,

buitekanfen, vervalletjeslaat hy aan zyn Comiſen ,

onder bedienden.

ÉMONCTOIRES. m. pl. Les Medecins appellent ainfi

les glandes aux aines , aiffelles , derriere les oreilles

&c. par où le déchargent les humuers fuperfluës du

corps. Lafch-, oxel- en oorklieren , klierenaandelaf

fchen, oxelen en ooren , door welke de overtollige

vochten zig ontlaften. Il a les émonctoires enflez.

Zyneklierenoffnuiters zyngezwollen, opgezwollen.

Ce mot eft feminin quelquefois.

ÉMONDER des arbres , en retrancher des branches fu-

perflues. Boomen fnoeyen, vandeovertollige takken,

van 't wanhout ontlaften.

ÉMOTION. f. Altération , mouvement des humeurs ,

des efprits. Ontroering , beweeging der vochten >

geeften. Il a trop marché , cela lui a caufé de l'émo-

tion. Hy heeft te veel , te fterk gegaan, te lang op

de been geweeft , dat heeft hem een ontroeringge-

baerd, aangebragt . Ce difcours le fâcha , on vit de

l'ÉMOTION,du troublefurfon vifage . Dieredenmaak-

te hemkwaad, menzag , merkte een ontsteltenis , ont-

roering inzyn wezen , opzyn aangezicht. ÉMOTION

populaire, émeute , foulevement. Oploop , opstand,

oproer onder 't volk. Dans cette émotion générale on

prit un certain Helvetius Cinapour undes meurtriers

de Cæfar. In die algemeenen opstand wierd zeke-

ren H. C. voor een van Cefars moordenaaren aan-

gepakt.

ÉMOUCHER un cheval , chaffer les mouches qui l'in-

commodent. De vliegen en muggen van't paardzyn

lyfjaagen, keeren. Les vaches s'émouchent avec la

queue. De koeyenflaan de vliegen, demuggen weg

metde ftaart. EMOUCHER , époulter les épaules d'un

larron , lui donner le fouet. Een diefgeeffelen , de

muggenvandehuidkeeren , van zyn fchouders afflaan.

ÉMOUCHETTE. f. Sorte de caparaffon de treillis &c.

avec de petites cordes autour , fervant à garentir les

chevaux des mouches. Karpoes of zomer dekkleed

voor de paarden , met touweties als franje daar on-

der aan hangende , om de vliegen van hun lyf te

houden.

ÉMOUDRE, aiguifer un couteau. Een mes flypen. É-

moudre des cifeaux. Scharen flypen , op de molefteen

aanzetten. ÉMOULEUR de couteaux , de cifeaux.

Meffenfyper,fypSchaaren en meffen.

EMOULU. UË. Part.d'ÉMOUDRE. Geflepen,scherp. Ce

couteau n'est émoulu que d'hier. Dat mes is gifter

eerst gefleepen. Combattre à fer émoulu , à outrance.,

Met fcherp ofbloot geweer vechten , malkanderlou-

ter agter de vodden zitten. Il eft frais émoulu dans

ces matieres. phr. Hy is indie zaaken varſchgeleerd,

gantfch doorfleepen , afgeregt. Vous avez beau rai-

fonner, Monfr. eft frais émoulu du College , il vous

donnera toujours votre refte. Gy moogd uwbeft aan

praaten, myn Heer komt varsch uit de Schoole , by

zal u altyd de mond stoppen. Voy MALADE imagi-

naire , au roolle de Toinette.

ÉMOUSSER la pointe d'une épée , d'un couteau ,
la

rendre moins trenchante. De punt van een degen ,

eenmes verftompen,ſtompmaaken. L'oifiveté émoufle

le courage. Deledigheid verstompt, beneemddemoed,

doetverwyfd worden. Les afflictions émouffent , ab.

battent l'efprit. Demoeyelykheden , tegenspoedenver-

frompen degeeft , bluſſen , dooven de geeft uit.

S'ÉMOUSSER. v.n.p. Stomp worden. L'acier de Da-

mas coupe le fer fans s'émouffer. Damaststaal

fnyd door het yzer zonder fromp te worden , tever-

Stompen, om te leggen , fchaaren te krygen. L'efprit

s'emouffe dans l'inacttion , l'oifiveté. Degeeft ver-

frompt , vergaat in de ledigheid.

ÉMOUVOIR. v.a. Mettre en mouvement. Beweegen ,

gaande maaken, in beweeging brengen. Le moindre

vent eft capable d'émouvoir les flots. De minfte

wind is bekwaam om de baaren , golven te bewee-

gen, gaande te maaken. Le Soleil émeutlesvapeurs,

De Zon beweegd de dampen , brengd'er een bewee-

ging in. Cette drogue émeut les humeurs & nepur-

ge pas. Dat goed beweegdde vogten , maakt de

humeurengaande en purgeerd , zuiverd niet.

ÉMOUVOIR Tespaffions , lesagiter, exciter. Deharts.

togten beweegen, gaande maaken , verwekken. É-

mouvoir à compaffion. Tot medoogentheid verwek-

ken, bewegen, Rien ne fut capable de l'ÉMOUVOIR,

Ccc de
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de l'attendrir. Niets , geen ding was hekwaam hem

tebeweegen, te raaken. Cela n'eft pas capable de

l'ÉMOUVOIR , de l'étonner. Dat is niet bekwaam

hem tebeweegen, te ontroeren , te ontſtellen. ÉMOU-

VOIR le Peuple à fédition. Het volk tot oproer ver-

wekken, aanzetten , opruyen , gaande maaken. Sa

bile eft aisée à émouvoir. fig: Zyn gal word ligt

gaande, by vliegd ligt op, hy is heelkorzelhoofdig.

EMOUVOIR , fufciter querelle. Twist , oneenigheidver-

wekken, (queftie moveeren , in ' t onduits.) ÉMOU-

VOIR, entamer , commencer une difpute. Een ver-

fchil ophaalen,beginnen,daar al der eerft van Spreeken.

S'ÉMOUVOIR. v.n. p. Entrer en mouvement. Bewoo-

gen worden, gaande raaken , ontroeren , ontstellen.

La Mer commençoit à s'émouvoir. De Zee begon

gaande, hol , onstuimig te worden, raakte al åan

t beweegen, wierd reeds onftuimig. Il s'émut une

fi furieufe tempête. Daar ontstond zulken yffelyke

ftorm , daar kwam zulk een zwaar onweer op. Il

verroit mourir tous les parents fans s'ÉMOUVOIR ,

s'étonner. Hyzou al zyn vrinden zien sterven zon-

der zig te bewegen , te ontstellen , daar aan te be-

kreunen zonder iets daar van te weeten. Je n'y

fçaurois fonger fans m'ÉMOUVOIR , m'attendrir. İk

kan ' er niet aan , niet om denken zonder te ontſtellen ,

geraakt,bewogen,ontroerdteworden. Le Peuplecom-

mençoit à s'EMOUVOIR . Het volk begon oproerig,

gaande te worden , te muiten , op de been te komen.

Et s'il vient à s'émouvoir difpute entre eux ? Enzoo

'er twist , oneenigheid , tweedragt , tweefpalt, mis-

verftand onder ben komt te ryzen?

3

EM P.

EMPAILLER des Maifons , les couvrirde paille. Hui.

zen , daken van huizen met ftroo dekken. EMPAIL-

LER la d'un Ours , d'un Serpent , la remplirpeau

de paille. Dehuid van een Beer , vaneen Slang met

Stroo invullen, opvullen uit nieuwsgierigheid.

EMPÂLER un malheureux Efclave , unefpion, luificher

empa-

un pieu aigu dans le fondement & le faire fortir par

la bouche. Een ongelukkige Slaaf, een verfpieder

Spitfen , (empaleeren , ) een scherpe paal onder in-

jaagen en ten monden wit doen komen. Les Turcs

empalent fouvent les criminels. De Turken ſpitſen ,

empaleeren dikwils de misdaadigers.

EMPAŇ. m. Meſure à compter de l'extrêmité du pouce

au petit doigt. Span. Des perches longues d'un em-

pan. Baersvan eenspan lengte, fpanbaers. Des carpes

d'un empan de largeur. Karpersvan eenspanbreedt.

EMPANACHER. v.a. Garnir de panaches , ou penna-

ches , il ne fe dit qu'en raillant : qui vous a ainfi

nache ? Wie heeft u met zoo veel pluimen opgeſchikt ,

hoe komt gy zoogepluimd ? zoo fraay inde veeren?

EMPAQUETER des hardes , enfaire un paquet. Kleede-

ren inpakken. Empaqueter du linge pour l'envoyer

au pré, à la blanchirie. Linnegoed inpakken, in de

mand of balie fluiten , om ' t na de bleek te zenden.

Etre empaqueté dans un chariot , dans un bateau , y

êtrebien preffé. Op een wagendigtgepakt ,in een fchuit

gedrongen zitten , alsharingin een tongepakt zyn.

S'EMPARER. v.n.p. Se faifir , fe rendre maitre. In-

neemen, veroveren, zig meeftermaaken. S'emparer

de l'héritage , des titres , des papiers de quelqu'un.

Iemands erfgoed, tytels , papieren inneemen, nazig

haalen , zig daar meefter afmaaken . S'emparer d'u-

ne place par furprife , fans coup férir. Een Vefting,

een Stadby verraffing, zonder flag offoot innee-

men,meefter worden. S'ilrendoit toutes les Villes , les

Provinces dont il s'eft emparé. Zoo hy al de Steden,

de Landfchappen daar hy zig meeſter van gemaakt

heeft, diehyveroverd, ingenoomen, bezet heeft, weder-

gaf. Quandl'Amour s'eftunefois emparéd'un coeur.

Wanneer de Liefde een hart eens heeft ingenomen,

wanneer de min zig eens meefter heeft gemaakt van

een hart. l'Ambition , la jalouſie , la vengeance s'étoit

tellement emparée de fon ame. De Staatzugt, ja-

loersheid, wraak had zyn ziel zoodanig voor inge-

nomen , bezet.

EMPASTELER les Etoffes , leur faire prendre le bleu

par le moyen du paſtel ou de la guedaffe. Deftof-

fen ' t blaauw doen vatten door middel van 't paſtel

ofvan de weedaffe.

EMPÂTÉ, ÉE. Part. du Verbe Suivant. Vol deeg. Elle

avoit les mains toutes empâtées. Haarehanden wa-

ren vol deeg.

EMPATEMENT. m. La baſe , le fondement de la mu-

raille. De grond ofvoet van de muur. L'empate-

ment d'une gruë. De bedding van een kraan.

EMPATER, rendre pâteux, fig: Pappig,droog,klevigdoen

worden. Les chataignes empâtent la langue. Dekaf

tanienmaakendetongpappig ,droog,kleevig. S'EMPâ-

TER les mains en petriffant. Zyn hande vol deeg

krygendoorhetkneeden van't brood. EMPâTER unta

bleau de couleurs, y mettre plufieurscouches decou-

leurs : ce tableau estbien empâtéde couleur. Diefchil-

deryis wel overgefchilderd , decoleuren leggen er dik

en wel onder een gemengd over.

EMPATURE jonction de deux pieces de bois mifes à

coté l'une de l'autre. Verfcherving, fcheeps timmer-

mans woord.

EMPAUMER une balle , la recevoir dans la paume de la

main,fur la Raquette & larenvoyer loin.Een bal opnee-

men, en opslaan. Empaumer une affaire , la bien com-

mencer.Eenzaak regt aanvangen, welbeginnen. Em-

paumer quelqu'un, fe rendre abfolument maitre de fon

Efprit. femand volkomen inneemen , als betoveren. Il

l'a empaumé, il lui fait croire tout ce qu'il veut. Hy

heeft hem ingenomen, beleezen , betoverd, hy doet hem

gelooven, maakt hem wys al wat hy wil.

EMPÊCHÉ ou EMPESCHé , comme écrit l'ACADEMIE :

embarraffé , occupé. Bezig , doende, belet. Il eft em-

pêché à vendre få Marchandiſe. Hy isbezig , doende

met zyn goed, zyn waar te verkoopen. Monfr. eft

empêché, on ne fçauroit lui parler. Myn Heer is

belet , heeft belet , menkan hem niet ſpreeken. Il est

EMPÊCHÉ de fa contenance , il ne ſçait à quoy s'oc-

cuper. Hy is met zyn eige , met zyn tyd verlegen ;

hy heeft geen handgebaer weet niet wat hy zal

doen om de tyd door te brengen. Il est bien empêché

de fa perfonne. expr.fig: Hy is zeer verlegen , zyn

geeft is fterk bezet , hy heeft veel moeyelykheden in't

hoofd, rufie om de ooren.

Belet-

EMPÊCHEMENT. m. Obftacle , oppofition. Belet,

hinderpaal. S'il ne furvient point d'empêchement.

Zoo ' er geen belet komt. Apporter empêchement au

Mariage. 't Huwelyk tegenhouden , daar belet tuf-

fchen inbrengen, de geboden Schutten. Je n'y mets

point d'empêchement. Ik breng ' er geen belet in , ik

wil ergeenhinderpaal toe zyn , dat magik wellyden.

EMPÊCHER. v. a. Apporter de l'obftacle.

ten, verhinderen, tegen houden. Empêcher de par-

ler, d'écrire , de fortir. Belettentefpreeken , tefchry-

ven, uit tegaan. Certe muraille empêche , bouche

la vue. Die muur belet , hinderd , verstopt het ge-

zicht , beneemd het licht. Je l'empêcherai ou je ne

pourrai. Ikzal'tbeletten ofik zal niet konnen.

EMPEIGNE. f. Cuirdu deffus du foulier. Bovenleer , 't

bo-
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bovenfte fchoenleer. L'empeigne eft encore bonne.

't Bovenleer is nog goed.

EMPENELLE. f. Petite ancre qu'on moüille audevant

d'une groffe. Kat , werp ankertjetot vaftigheid van

't groot anker dat al in de grond leid. Mouiller

l'empenelle. De kat uitwerpen.

EMPENNÉ. ÉE. Garni de plumes. Uneflecheempennée.

Een gevederde pyl.

EMPEREUR , Chef, Souverain d'un Empire. Keizer,

Opperhoofd eenes Ryks. Augufte eft le premier Em-

pereur Romain dont le titre n'eft point conteſté.

Auguftus is de eerfte Roomfch Keizer welkers Ty-

tel niet betwist word. Paleologue a été le dernier

Empereur d'Orient. Paleologus is de laatfte Kei-

zer van 't Ooften geweest. L'Empereur d'Occi-

dent , ou l'Empereurd'Allemagne d'aujourd'hui , eft

Jofephpremier. De hedendaagse Keizervan't Westen

ofKeizer van Duitsland , is Jofephus de eerfte. Les

troupes de l'EMPEREUR , les Impériaux. Detroepen

vandenKeizer,ofde Keizerlykefoldaaten, deKeizer-

fen.L'Armée del'Empereur.'t Leger vandenKeizer,

t Keizerlijke Leger. L'Empereur étoit percébien bas

aucommencement de cette Guerre. DeKeizerhadhet

in'tbegindezes Oorlogs heel kwaad, wasgeweldigin

't naauw . Les Soldats Romains donnoient le nom ,le

titre d'EMPEREUR au Général d'Armée après le gain

d'une Bataille.De Romeinengaven denVeldheerde eer-

naam, tytel vanKeizer , (Imperator) na ' t winnenvan

denflag. Ciceron fut falué Empereur après la prife de

Pindeneffe en Cilicie. Cicero wierdals Keizergegroet

na ' t veroveren van Pendeniſſa , in Cilicie,

EMPEREUR , eft une qualité que prennent auffi le

Czaer ou Grand Duc de Mofcovie , l'Empereur de

la Chine, du Japon &c.

EMPESAGE. m. Maniere d'empefer le linge. Styring,

manier van 't linnegoed te flyven. Voila un bel em-

pefage. Dat is een mooye fryving, dat is fchoon ge-

Steven. EMPESER un rabat, l'accommoder à l'empois.

Een beffryven, met styffel opmaaken. Ellefçaitcou-

dre & empefer. Zy kan naayen enstyven.

EMPESER, mouiller la voile. Het zeil begieten , nat-

maaken. EMPESEUSE. Styffter , linneſtyfſter.

EMPESTER. v. a. Infecter de pefte. Befmetten , de

peft aanbrengen. Les corps morts demeurez fur le

champ de bataille empeftrent l'air. De onbegraa-

rene lyken op ' t flagveld gebleeven , befmetteden de

lugt. Il empefte tout le monde defon haleine. exag:

Hy befmet iedereen met zyn leelyke , ftinkenden adem.

Cet égoût empefte tout le voisinage. Dat rioel flaat

alsdepeft overde hecle buurt , vervuld deheele buurt

metfrank.LesFlatteurs empeftent les Cours des Prin-

ces. Derleyers befmetten de Hoven der Vorften.

S'EMPÊTRER ou S'EMPESTRER. v.n. p. S'embarraf-

fer, engagerles pieds. Zig verftrikken , verwarren,

by de beenen vaft raaken. Les oileaux s'empêtrent

dans les filets. De vogels verstrikken , verwarren

raaken vast in de netten. Le cheval s'empêtra dans

les cordes , les rennes. Het paard verſtrikte in de

lyffen, raakte indeftrengen vaft. Il s'empêtra dans

un Marais. Hy raakte vast, wierd bezet , zonk in

een Moeras. Empêtrer quelqu'un dans unemauvaiſe

affaire. fig: Iemand in een kwaade zaak betrekken ,

verstrikken, verwarren. Il s'eft empêtré fottement .

Hyheeft zig dwaaflyk verstrikt , vastgemaakt, 't net

over 't hoofd laaten haalen.

"

EMPHASE. f. Pompe dans l'expreffion , force , éner-

giede prononciation. Verhevene, opgeschiktebewoor-

ding;kragtige, ernstige uitspraak. Lemotd'ETER-

NEL abien plus d'emphaſe en François qu'en Hol-

landois. 't Woord Eternel , de eeuwige God, in 'c

Franfch, heeft veel meer kragt , is van meer nadruk als

't woord HEERE in ' t Nederduits. Parler avec em-

phafe,d'untondeDéclamateur. Hoogdraavendfpree-

ken,zielroerende, kragtigebewoordingengebruiken, op

een Redeneerkundige ofmeefteragtige wyze spreeken.

EMPHATIQUE. Adj. Qui a de l'emphafe. Kragtig,

opgepronkt , hoogdraavend. Un difcours emphatique.

Eenkragtige, nadrukkelyke , opgepronkte , hoogdraa-

vende reden. EMPHATIQUEMENT. Adv. Avec em-

phafe. Opeenkragtige en opgepronkte wyze. LesPe-

dans affectent de parler emphatiquement. DeSchool-

gekken komen meest met een opgepronkte styl voor

den dag. Demofthenes parloit plus emphatique-

mentmais moins folidement que Ciceron. Demofthe-

nes had een hoogdraavender dog onbeknopter , onge-

bondenerftyl dan Cicero.

EMPHYTÉOSE. m. Bail EMPHYTEOTIQUE, ou à longues

années ; pouvant durer depuis dix jufqu'à quatrevint

dixneuf ans. Erfpagt of langduurigste huurverdrag.

Les emphyteofes font des efpeces d'aliénations par

leur longueur. De erfpagten zyn foorten van ver-

vreemdingen, om hunne langwyligheid.

EMPIETER. v.a. Ufurper dansl'héritage d'autrui. Over-

fpringen, uitloopen over een andermans erf. Ce La-

boureur empiete fur le champ de fon voifin. Die

Ploeger, Landbouwer , Landman fpringd, looptuit,

dryft zyn ploeg over zyn buurmans akker. Empie-

ter fur les droits d'autrui. fig: Een ander mans recht

tena komen; tegen hem onderneemen , zyn goed in-

palmen , na zig haalen , zig een ander mans recht

aanmaatigen. Il empiete autant qu'il peut. Hyloopt,

Springd zoo ver uit , bypalmd zoo veel in als hy kan.

EMPIFRER un Enfant , le rendre pouffif à force de

trop manger. Eenkind meften , opkroppen , overmaa-

tig doen eeren.

EMPIRE. m. Commandement , authorité. Magt , ver-

mogen, gezag, gebied. Vous avez unempire abfolu

fur moy. Gyhebt eenvolstrekte magt, volkome vermo-

gen, gezag overmy. Il a pris un tel empire fur fon

elprit. Hyheeft zulken vermogen op zyn geeft geno-

men, verkreegen , aangewend. Avoir l'empire fur

foymême, c'eft commander à fes paffions , mais qui

le fait ? Magt , gebied , gezag voerenoverzigzelve ,

is zyne hertstogten de wetten voorschryven , be-

dwingen, maar wie doet het ? Traitter quelqu'un

avec EMPIRE, avec hauteur. Iemandmet trotsheid,

ruwheid bejegenen , als lyfeigen gebieden.

EMPIRE. m. Domination d'un Empereur, d'un Monar-

que. Ryk , Keizerryk , Gebied , Heerfchappy van

eenKeizer of Oppervorft. Alexandre afpiroit à l'Em-

pire de toute la Terre. Alexanderhaakte, ftond na

't Rijk,de Heerfchappyvan degantfche Aarde, l'Em-

pire des Affyriens , des Medes , des Perfes , des

Grecs , des Romains. Het Kyk , deHeerfchappy der

Affyriers , der Meden , Perfiers , Grieken , Ro-

meinen. Titus fucceda à fon Pere Veſpaſien à l'Em-

pire. Titus volgde op zyn Vader Vefpafianus in 't

Rijk. Celaeftarrivéfous l'EMPIRE , le Regne d'Au-

gufte. Dat isgebeurd onder ' t Ryk, de Regeering,

ten tyde van Auguftus. EMPIRE , l'étendue des

Pays fous la domination d'un Empereur. Rijk, ryks-

gebied. l'Empire Romain n'avoit presque point de

Bornes. 't Roomfche Rykhad byna geen paalen. Tra-

jan étendit beaucoup les bornes de l'Empire. Traja-

nus zettede 's Rijkspaalenheel ver uit. I'Empire fut

partagé entre les Enfans de Conftantin. Het Rijk

Ccc 2 wierd
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wierd onder de kinderen van Conftantinus verdeeld.

Le basEMPIRE, letemps de ladécadence de l'Empire

Romain.'tAfneemend, ' t daalend Roomfche Rijk. Les

Autheurs du bas Empire ne font point Claffiques ,

ne font point d'authorité. De Schryvers van de

laatfte eeuwen, die onder de laatfte Roomfche Kei-

zers geleefd hebben worden niet opgevolgd , aan-

gehaald , uitgelegd , verklaard in de Scholen.

EMPIRE , abſolument dit , s'entend de l'Empire d'Alle-

Keizerryk.magne. Het Rijk , ' t Duitfche ryk ,

Les Electeurs & autres Princes de l'Empire. De

Keur-enandereRijksvorften , de Keurvorstenen ver-

dere Vorftendes Rijks. Tant que le Prince de Bade a été

Général de l'Empire. Zoo lang de P. van Baden

Rijks Generaal , Opperveldheer van ' t Rijk is ge-

weeft. Les Fiefs del'Empire en Italie. De Ryks lee-

nen in Italien. Les Cercles de l'Empire ne s'embar .

raffent que trop fouvent. De Rijkskreitſen verwur-

ren maar te dikwils in malkander.

EMPIRER. v. a. & n. Rendre pire , & devenir pire.

y

Ergeren, erger maaken , erger worden. Les remedes

n'ontfait qu'empirer fon mal. Dehulpmiddelen, Me-

dicamenten hebben zyn kwaal , ziekte maar verer-

gerd, verflimmerd , grooter doen worden. Sa mala-

die empirede jour enjour. Zyne ziekte ergerddagaan

dag, verergerd, word erger , verflimmerd alle dagen.

Ses affairesfont encore empirées depuis, Zyne zaaken

2712
zederd nog erger geworden , meer ten agteren

gegaan.
EMPIRIQUE. Adj. & Subft. Se dit dans le fens de ces

phrafes. Medecin empirique , qui s'écarte de la Me-

thode ordinaire , qui s'attache à quelque experien-

ce particuliere. Geneesheer , Arts die op zom-

mige byzondere ondervindingen meer toegaat dan

op de gemeene regelen der Ĝeneeskunde. C'eſt un

EMPIRIQUE , un Charlatan qui le traitte. ' t Is een

reizende Doctor , kwakfalver , Empiricus die hem

bediend , over hemgaat.

EMPLACEMENT. m. Lieu , place entre des Maiſons

confiderée comme propre à bâtir. Erf of leege

plaats bekwaam om op te bouwen. Voila unbel em-

placementpour ybâtir. Dat is een schoon erfom hui-

zen op te timmeren , op te zetten.

EMPLÂTRE. f. Commeil feprononce , & EMPLASTRE

comme l'ACADEMIE & la raifon le veulent

guent étendu fur un linge. Plaefter, pleister. Ap-

pliquer, mettre une emplâtre fur la playe. Een plaef-

ter op de wond leggen. Lever , oter l'emplâtre. De

pleifter afneemen , afligten , afhaalen , aftrekken.

L'affaire eft defefperée , on n'y fçauroit mettre une

bonne emplâtre.fig: De zaak is onherstelbaar, on-

verhelpelyk , menkan ' ergeen goede pleifter opleggen.

Elle eft incapable defe remuer,d'agir,c'estune emplaf-

tre. expr.ir: Zy is onbekwaam om zig tebeweegen ,

handen aan ' t werk te flaan , ' t is een flet , onhan-

dige totebel. Il n'a pas la force de defferrer les dents,

quelle emplâtre d'homme ! Hy durft de tanden niet

verroeren, wat een bloedbeuling, kruk, wat een jool ,

een prul van een man !

EMPLETTE. f. Marchandiſe ou chofe achetée. Gekog-

**

on-

te waar, gekogt goed , inkoop. Que dites vous de

mon emplette ? Wat zegt gy van ' t geen ik gekogt

heb? Vousavez fait là une bonne emplette. Gyhebt

daarwat goeds, mooys gekogt , gy hebt welte markt

geweeft . Elle eft fortie pourfaire les emplettes. Zyis

nadeMarkt , byde Winkeliers gegaan , zy is uitge-

gaanom haar gading te zoeken, te koopen. Ce mot

n'a point de pair en Hollandois , il ne fe peut

rendre qu'indirectement & par périphrafe.

EMPLIR. v.a. Rendre plein. Volmaaken , opvullen ,

voldoen. Emplir un coffre de livres , dehardes. Een

koffer, kift met boeken , met kleederen volmaaken ,

opvullen. Emplir un fac , une armoire. Een zak, een

kaft volmaaken. Emplirfespoches de poires, de noix,

Zyn zakken met peeren , met nooten opvullen. Em-

plir un verre . une taffe. Een glas , een kop vol

fchenken. Cethomme emplit bien fon pourpoint. fig:

Die kaerel vult zyn pens ter deegen , hy met zig

braaf, waft fchoon uit zyn wambus. S'EMPLIR.

v.n.p. Volraaken , vol worden. Le vaiffeau s'em-

pliffoit tellement d'eau. 't Schip raakte zoo vol wa-

ter. Jen'aime pas que les verres s'empliffent tant. Ik

bou'er niet afdat deglazen zoo vol gefchonken wor-

den. Dèsquela gorge d'une Fille commence às'EM-

PLIR à s'élever. Zoo haast de boezem van een

Vryfter begind op te zwellen , op teloopen , zoo dra

zy een volle boezem krygd.

9

EMPLOY. m. Ufage , mife de l'argent. Gebruik , bestee-

ding, uitgift , uitgave van ' t geld. Il n'a pu faire

voir l'employ des deniers de fa recette. Hy heeft

het gebruik , de besteeding , uitgave der pennin-

gen zyner ontfangst niet konnen aantoonen , doen

blyken.

EMPLOY. m. Fonction, charge. Bediening, ampt. Em-

ploy honnorable. Eerlyke bediening. Employ lu-

cratif. Smeerige bediening , ampt daar veel op zit ,

daar veel geld, winst uit tehaalenis. Employone-

reux. Zwaare, laftige bediening. Il a eu les plus

beaux emplois du Royaume. Hy heeft de fchoonste

bedieningen, ampten des Ryks gehad. Etrefans EM-

PLOY,fans occupation , être de relai. Buiten bediening,

zonder werk, bezigheid zyn ; ook wel leeg loopen.

Chercher de l'employ. Bezigheid , werk zoeken.

EMPLOYÉ. ÉE. Part.du Verbe EMPLOYER : on a em-

ployé tous les moyens imaginables. Men heeft alle

bedenkelyke middelen gebruikt , besteed , in ' t werk

gefteld. C'est bien employé. phr. Hetfchaad hem

niet, dat heeft hy wel verdiend.

EMPLOYER. v. a. Mettreen ufage. Gebruiken , beſtee-

den, in ' t werk ftellen. Employer les finances aux

néceffitez de l'état. DeGeldmiddelen , ' s Landspen-

ningen tot de noodwendigheden van den Staat ge-

bruiken,besteeden , aanleggen. Employertoutel'étof-

fe. Al het ftofgebruiken. Employer du bois , des

pierres , de la chaux. Hout , fteen , kalk gebruiken.

Employer fon temps à quelque chofe d'honnête.

Zyn tyd met iets eerlyksbesteeden. EMPLOYER tout

fon efprit , toute fon induftrie , fon éloquence. Al

zyn verstand , bekwaamheid, welspreekentheid be-

freeden , gebruiken , te kofte leggen, in ' t werk ftel-

len. Hanibal employa le feu & le vinaigre pour paf-

fer les Alpes. Hannibal gebruikte het vuur en den

azyn om de Alpifche bergen over te komen. Em-

ployer le vert & le fec , mettre tout enufage. Alle

ding in 't werk ftellen , alle kragten inspannen , geen

moeyte nog koften ontzien , geweldiginde weerzyn.

EMPLOYER un argument , s'en fervir. Een argument ,

fotreden gebruiken. Employer des phrafes choifies.

Uitgezogte fpreekwyzen gebruiken.

EMPLOYER quelqu'un,lui donner de l'employ. Iemand

gebruiken , aan werk helpen , met een bediening

voorzien. Il a été employé dans les plus importan-

tes affaires. Hy is in de gewigtigste zaakengebruikt

geworden, Il mérite d'être employé. Hy verdiend

gebruikt, voortgeholpen te worden. EMPLOYER quel-

qu'un fur l'état de la dépenfe , le mettre au rang de

ceux
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ceux quiferont payez. Iemand op de betaal lyftbren-

hem in de der geenen
rang diebetaalingzullen

gen,

genieten , ftellen. S'EMPLOYER. v. n. p. Etre em-

ployé. Gebruikt , befteed worden. Le boisqui s'em-

ploye à la conftruction des vaiffeaux. 't Hout dat

tot aanbouw der fchepen gebruikt word.

S'EMPLOYER , s'occuper à quelque chofe. Zig met

ietsbezighouden , iets aanvangen , uitvoeren. S'em-

ployer pour fes amis. Zig voor zyne vrinden laaten

gebruiken , tendienst zyner vrinden staan. S'il avoit

voulu s'employer pour moy. Zoo hy zig voor my

had willen laaten gebruiken , zoo hy een goed woord

voor my had willen doen.

EMPLUMER un claveffin , le garnir de petits tuyaux

deplume. Een Klavecimbaal metpennetjes , fchagtjes

voorzien.

EMPOCHER des confitures , des friandifes , les four-

rer en cachette & à la hâte dans fes poches. Confi.

tuuren , Snoeperyenfeelswyze en met een gaawwig-

heid inzyne zakken fteeken. EMPOCHER l'argent du

jeu, le ferrer, garder. Het geld van ' t ſpel opstee-

ken, met de winst gaunstryken.

EMPOIGNER. v.a. Prendre & ferrer. Vatten , vaſt-

aangrypen. Empoigner quelqu'un par les cheveux.

Iemand by ' t hair vatten , aangrypen. Ils l'empoi-

gnerent par les bras. Zy greepen , vatteden hem by

de armen. Votre bras eft trop gros , je ne sçaurois

l'empoigner. Uw arm is te dik , ik kan hem niet om-

vatten.

EMPOIS. m. Colle d'amidon pour empefer le linge.

Styffel, pap , blaauwfel. Empois blanc. Wit ftyf-

fel. Empois bleu. Blaauw jtyffel. Paffer le linge

par l'empois. ' t Linnegoed door ' t blaauwfel, 'tftyffel

haalen. Coller , attacher avec de l'empois. Met ftyf-

fel plakken, vaft maaken.

EMPOISONNEMENT.m. Action d'empoifonner. Ver-

giftiging, ombrenging door middelvanvergift. Les

empoifonnements font encore en vogue en Italie ,

en Espagne. De vergiftigingen gaan in Italien en

in Spanje nog in zwang. Ce mot n'eft point dans

l'ACADEMIE , c'eſt un pur oubli .

EMPOISONNER. v.a. Faire mourir avec du poiſon,

Vergeeven, met vergift ombrengen. Le bruit court

qu'on l'a empoisonné. 't Gerugt loopt dat hy ver-

geeven is, dat zy hem een papje gekookt hebben.

EMPOISONNER , infecter l'air. De lugt vergiftigen ,

befmetten. Empoifonner les eaux , les puits. De wa-

teren, deputten vergiftigen, vergift inde wateren ,

in de puttenfmyten. LesTurcs, les Perfes, Barbares

empoifonnent leurs armes. De Turken , Perfianen ,

Barbaaren vergiftigen hunne wapens. C'eſt un vin à

empoifonner, exag: ' t Is wyn om menschen te ver-

geeven, te doen berften. Il empoisonne de fon ha-

feine. Zyn adem ſtinkt vervaarlyk.. Ses maximes

font capables d'EMPOISONNER , de perdre laJeunef-

fe. Zyne ftellingen , gevoelens zyn bekwaam om de

Jeugd te vergiftigen , te bederven , op een doolweg

tehelpen. EMPOISONNER les chofes , leur donner un

tour criminel. De zaaken valſchlyk aanbrengen ,

kwaadaardig verhaalen , een fnoode draay geeven.

C'est le grand talent des Bigots d'empoifonner les

actions des perfonnes libres enjoüées. 't Is de

groote konft der Queezelaars , fchynheiligen de daa-

den, bedryven der vrygeeftige , vrolyke menschen te

vergiftigen, een valfche draayte geeven , kwaadaar-

dig, verkeerdelyk uit teleggen, met gal tevermengen.

EMPOISONNEUR.Vergiftiger,vergeever. Il fut condamn-

3

né à mort comme empoisonneur. Hy wierdals ver-

giftiger,ingeevervan vergift ter doodverwezen.D'un

méchant Cuifinier , d'un Marchand de vin falfifié on

dito
tque c'eſt un empoisonneur. Van een lompe kok,

verkooper vangefneden wyn , word gezegd dat het

een vergeever , ombrenger der menschen , een men-

fchen moorder is. Un Héréfiarque eft un empoiſon-

neur public. Een Ketters- Leeraar , uitstrooyer van

een valfche leer , is een algemeen , opentlyk ver-

giftiger der menfchen. EMPOISONNEUSE . Vergiftigf

ter , ombrengsterdoor vergift , ingeeffter van vergift.

LaVoifin étoit une celebre empoisonneufe . La Voi-

fin waseen vermaarde vergiftigster : zy wierd Anno

1680. teParys levendig verbrand.

EMPOISER. v. a . Enduire depoix. Bepikken , beteeren.

EMPOISSONNER un Etang , le peupler de poiffons.

Een Vyver met vis voorzien , aankweeken

EMPORTÉ ÉE. Adj & Subft. Violent , colere , fou

gueux. Oploopend , gramfteurig, heftig, geweldig

vervoerd. C'est unhomme emporté& violent au der-

nier point. 't Is een oploopend, gramfteurig en hef-

tig menfch in de hoogste graad. Le moyen de vivre

en paix avec une femme emportée& acariâtre? Hoe

kan men met een oploopende en halftarrige vrouw in

vrede leeven ? C'eft un fou , un EMPORTé. 't Is

een gek, eenoploopende, gramfteurige , brutale vent ,

een bullebak. Voyez un peu cette folle , cetteEMPOR

TéE ! Ziet die gekkin , die dolle kop van een vrouw-

menfch eens aan!

EMPORTÉ. ÉE. Part. du Verbe EMPORTER. Weg ge-

bragt , weggedraagen , vervoerd. Dès qu'on eut

emporté les Meubles. Zoo draa men de Meubelen ,

't huisraad weggebragt had. Europe fut emportée

par Jupiter fous la forme d'un Taureau. Europe

wierd door Jupiter onder de gedaantevaneen Stier,

weggevoerd.

EMPORTEMENT. m. Fougue , tranfport violent. Op-

loopentheid, vervoerdheid , gramfteurigheid. Quel

terrible emportement de colere ! Wat een yffelyke

oploopentheid, vervoerdheid , gramfteurigheid! Dans

cet emportement de debauche. In diegeweldigedron-

kenfchap, ongeregelde flempery , middenindat dron-

ken drinken ! C'est un EMPORTEMENT , une forte

paffion d'Amour. ' t Is een fterke , geweldige minne-

drift , vervoerdheid der Liefde. EMPORTEMENT , ſo

dit abfolument pour colere. Gramfchap , oploopent-

heid , kwaadheid. Il a trop d'emportement. Hy is

degramfchap te zeer onderworpen , hy word te ligt

kwaad, gram, vliegd te ligt op. Quand il eft dans

ces EMPORTEMENTS, ces fougades. Als hy in dat

opftuiven is , als by die dolle buyenkrygd , wanneer

hem die vlaagen aankomen.

EMPORTER. v. a. Oter , transporter. Weg brengen,

weg voeren. Il a fait emporter tous fes Meubles de

certe maiſon là. Hy heeft al zyn Meubelen uit dat

huis wegdoen brengen, uit dat huis doen draagen.

Emporter un malade à l'hopital , emporter les blef-

fez dans la Ville prochaine. Een zieke na't Gaſthmis

brengen, draagen; de gekwetften in de naafte Stad'

overbrengen, voeren . Emportez ce livre , vous le lirez

à loifir. Neemd dat boek mede , gy zult het op uw

gemakleezen. EMPORTER , prendre, dérober. Mede

neemen, ontdraagen , freelen. Ne m'emportez vous

rien ? que je voye vos mains. Ontdraagd gy my

nietmet al? laat ik uw handen zien. EMPORTER,

arracher , entrainer. Medefleepen , wegrukken. La

roue du Caroffe emporta la petite boutique à la bon-

ne femme. De wiel , ' t rad van de Koets fleepie

Besjes winkeltje , kraampjemede , haalden 't om ver,

Ccc 3 onder
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onder de voet.Levent emportamon chapeau. De wind

nam,woeymynhoed weg. Unboulet de canon lui em-

porta la jambe. Een kanonkogel nam hem't beenweg.

Le vaiffeau fut emporté par la tempête. Het fchip

wierddoordeftorm, ' t onweer weggedreeven ,gevoerd,

gerukt . Son cheval l'emporta à travers champs. Zyn

paard voerde hem dwars over akkers en veldenheen.

Il ne faut pas fe laiffer emporter à la colere. Men

moetzigdoorde gramſchap niet laaten vervoeren .

EMPORTER , prendre une Place. Een Stad inneemen,

veroveren, magtig worden. La Place fut emportée

du premier affaut. DeStad wierdmet de eerfte ftorm

ingenomen. Les fievres pourprées font dangereuſes,

elles emportent beaucoup de monde. De purper-

koortfen zyngevaarlyk , zy neemen , fleepen een hoo-

pe menfchen mede , daar sterven veel menschen aan.

EMPORTER , guerir le mal. Het kwaad , ' tongemak ,

't zeer wegneemen , geneezen. Ce remede emporte-

ra votre mal. Dat medicament zal uw ziekte weg

neemen, doen overgaan. Le jus de citron emporte

les taches d'encre. Lamoen fap noemd de inkvlak-

ken weg, doet ze uitgaan. Le favon emporte la

craffe ,l'ordure du linge. Dezeep neemd het meer,de

vuiligheid van ' t linnen weg. EMPORTER le poids,

peferd'avantage. Zwaarder wegen , ' t gewigt over-

haalen. Le poids l'emporte. ' t Gewigt haald het

over. Emporter la balance. fig: De fchaal overhaa-

len, doen overhellen, zwaarder wegen. Cette con-

fideration emporta la balance. Deze aanmerking,

dat inzicht haalde het over , dreef boven , deed de

Schaal overhellen. l'EMPORTER , exceller , avoir le

deffus. Uitmunten , het winnen. Le Diamant l'em-

porte fur toutes autres pierres précieuſes. De Dia-

mantmunt, blinkt uit boven alde , wind het van alde

anderefynefteenen. Virgile & Horace l'emportent fur

tous les Poëtes Latins. Virgilius en Horatius munten

uitbovenaldeLatynfcheDichters. L'Amour l'empor-

tefur la raiſon&l'interêt l'emporte fur tous les deux.

De Liefde isfterker , kragtiger dan dereden , enhet

geldwindhet van alle beide. Il veut toujours l'em-

porter dans la difpute. Hy wil het altyd winnen in

het zintwisten, by wil altyd gelyk hebben , wyzer

wezen als een ander. Vousl'emportez , je me rends.

Gy wind het, ik geefhet ugewonnen. EMPORTER,

gagnerleprix de la courfe. De prys van deloopbaan

winnen , wegdraagen. EMPORTER la piece , médire

à outrance. Schendig belafteren , geweldig fchim-

pen, vinnigbeliegen. Quand il s'y met, c'eft qu'il

emporte la piece. Als by begindfchimpt , hekeld

by fehendig, dan ontziet hy niemand : hy ontziet

geen ding als hy eens gaande word.

S'EMPORTER. v.n.p. Etre emporté. Weg, heen ge-

bragt , gevoerd worden. Quand les meubles s'em-

portent, c'est figne qu'on déloge. Als 't huisraad

weggebragt, gedraagen word, ' t is een teekendat men

verhuifd. S'EMPORTER ,fe mettre en colere. Vervoerd

worden, opvliegen , opftuiven , gaande worden. Ne

vous emportez pas fi fort. Vliegd , stuifd zoo niet

op, word zoo gramfteurig niet , gaat , tierd zoo

niet aan. Il s'emporte trop. Hy word te ligt

kwaad, is te haastig gebakerd , te korzelhoof-

dig.

EMPOULETE , eft expliqué fur AMPOULETTE, bien

que ce fût icy fa place : Sable de Vaiffeau qui du-

re demie heure. Scheeps -glas , half- 1
-uurs zand.

looper.

EMPOÚRPRÉ. ÉE. Adj. Gepurperd , in bloed geverft.

La Croix empourprée du fang de Jesus- Chrift.

Het Kruis met Chrifti bloed gepurperd , rood ge-

worden. Il ne fort point du ftyle poëtique ou fi.

guré.

EMPREINDRE , imprimer , graver unefigure fur la cire.

Een beeld op wafch , in wajch drukken, prenten.

EMPREINT. TE. Part. du Verbe fufdit. Ingedrukt , in-

geprent. C'est une Loy que la Nature a empreinte

dans tous les hommes. 't Is een wet die deNatuur

in al de menschen heeft ingedrukt , vast geprent.

EMPREINTE.f. Marque, impreffion. Afdrukfel , inge-

gedrukt, ingeprent beeld. L'empreinte d'un cacher

répréfente ce qui eft grave dellus. Het afdrukfel van

een fignet verbeeld ' t geen'er opgefneden is. L'hom-

me en état d'innocence eft l'empreinte engravée de

Dieu. De menfch in den staat der onnozelheid , is

het uitgegraven uitgedrukt beeld van God.

EMPRESSÉ. ÉE. Adj. V. Qui agit avec empreffement,

ardeur. Haaftig , voortvaarend , vlytig, werksaam,

ieverig bezig, wakker, luftig op de been. C'est un

homme fort empreffe. ' t Is een haaftig, voortvaa-

rend, werksaam, vlytig menfch; by heeft het altyd

heel druk, by zit nooit ftil. Il fait l'empreffé auprès

duBourguemaitre. Hypaftden Burgermeefter vlytig .

fneedig op; hy heeft altyd zoo veel by en met hem

te doen, by diend hem op zyn wenken, kruipt hem

in 't gat.

EMPRESSEMENT. m. Mouvement, démarche , action

de la perfonne empreffée. Iever, vlyt , voortvaa-

rendheid, oppaffing. Agir avec empreffement. Met

iever , vlyt te werk gaan , oppaffen ; voortvaa-

rend, werksaam , oppaffend zyn . Il témoigne beau-

coupd'empreffement pour elle. Hy toond veeliever,

genegentheid voor haar te hebben. Une fille ne

doit pas montrer tant d'empreffement pour le Ma-

riage. Een Vryfter , Dochter moet zoo veelbegeerte ,

genegentheidniet toonen tot het Huwelyk, moet zoo

niet verlangen na het trouwen.

S'EMPRESSER. v.n. p. S'inquieter, agir avec empreſſe-

ment,ardeur. Zigbevlytigen,ieverig oppaffen, voort-

raarend zyn. Il faut bien s'empreffer autrement pour

faire fortune.Menmoet zig wel anders bevlytigen,men

moet wel anders opfaffen om fortuin te maaken. Il

s'empreffe chaudementpour fesamis . Hy diendzyne

vrinden vlytig, met genegentheid , hy is ieverig voor

zynevrindeninde weer.Chacuns'empreffoit de voirle

Roy.Elk een was begeerig,kwamuitloopen om de Ko-

ningtezien. Ces gens qui s'empreffent fi fort nefont

pas ceux qui réuffiffent le mieux. Dieluiden welke zoo

voortvaarend zyn ,flaagenjuist niet alderbeft. Il n'ai-

mepas à s'empreffer mal àpropos. Hyhoudniet van

ontydig te woelen , opde been tezyn , een zaukaan te

vangen, door te willen dringen.

EMPRISONNEMENT. m . Gevangen neeming , opflui-

ting, inkerkering. Depuis l'emprifonnement de ces

faux Monnoyeurs. Sedert de opfluiting , het ge-

vangen neemen van die valsche Munters. EMPRI-

SONNER un voleur , le mettre en prison. Een dief

gevangen neemen , in de boeyen brengen , opfluiten.

On n'emprisonne pas des gens de fa qualité. Men

fluit de luiden van zyn rang, qualiteit niet op, men

brengdzulkeHeerfchappen niet in de boeyen.

EMPRUNTÉ. m. Action d'emprunter & la chofe em-

pruntée. Leening , geleende zaak. Faire un emprunt

confidérable. Een merkelyke leening doen , een mer-

kelyke fom te leen ontfangen , opneemen. Prendre à

emprunt. Te leen neemen , te borg koopen. Cet

homme est toujours aux emprunts. phr. Die kaerel

vraagd altyd geld te leen , neemd van iedergeld op,

of
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ofwaar te leen , te borg. Il ne vit que d'emprunts.

Hy leefd , krygd de koft flegts van ' t geen hy de

goeluy afleend: by zet over alklitfen aan. Un che-

val d'EMPRUNT , cheval emprunté. Een geleend

paard. Livres d'emprunt. Geleende boeken.

EMPRUNTÉ. ÉE. Part. du Verbe Suivant. Ontleend.

La Lune n'a qu'une lumiere empruntée. De Maan

heeft maar een ontleend licht. Conter une hiftoire

fousdesnoms EMPRUNTEZ, déguiſez. Eengeval,ge-

fchiedenis onder versierde naamen vertellen. Cet

homme est tout EMPRUNTé , embarraffé , déconte-

nancé. Die man is met zyn eige belemmerd , verle-

gen, is eenflyve herk ; hy heeft geen beweging , de

minfte befchaafdheid niet over hem.

EMPRUNTER. v. a. Demander à recevoir en prêt. Af-

leenen , te leen vraagen. Emprunter de l'argent.

Geld afleenen , te leen vraagen, opneemen. Emprun-

ter des Livres , des meubles. Boeken , huisraad lee-

nen , van iemand te leen vraagen. EMPRUNTER ,

tirer,recevoir. Ontleenen, krygen , erlangen. Les au-

tres Planettes empruntent leur lumiere du Soleil . De

anderePlaneeten ontleenen hun licht van de Zon. Em-

prunter le nom , le crédit de quelqu'un. Iemands

naam , aanzien , vermogen ontleenen , aan zig nee-

men , zig daar van bedienen. Il a emprunté cette

penfée là d'Homere , de Virgile. Hy heeft diegedag-

tevanHomerus,Virgilius ontleend, genomen.gestolen.

EMPRUNTEUR. Celui qui emprunte. Leender , die

geldofiets anders te leen neemd , teborghaald. Les

emprunteursont bien des couleuvres à avaler , ence

temps cy. De leenders hebben 't in deze tyd heel

kwaad, moeten meer als eens weigeringlyden.

EMPUANTIR. v. a. Infecter. Met ftank vervullen ,

ftinkend maaken, doen ftinken. Cet Egoût eft capa-

ble d'empüantir tout le quartier. Die kolk , dat rioel

is bekwaam om de heele wyk buurt met ftank te

vullen. Il m'a empüanti de fon haleine. Hyheeft my

zynftinkenden adem doen ruiken , by heeft my daar

mede befmet. Les dents creufes , gàtées , cariées em-

püantiffent la bouche. Deholle kiezen , de bedurve ,

rotte tanden maaken een ſtinkende mond.

EMPYRÉE. Adj. & Subft. Nefe dit qu'avec Ciel. Al-

derhoogft , alderhelderft uitblinkende. Le Ciel em-

pyrée , le plus haut & le plus lumineux. Den hoog-

ften , klaarften Hemel , ' t verblyf der Zalige zielen.

Les François élevent leur Roy jufques dans l'Empy-

rée. De Franfchen verheffen bun Koningtot inden

hoogsten Hemel.

J

ÉMU.

ÉMU. UË. Part. du Verbe ÉмOUVOIR . Bewogen , ont-

fteld , ontroerd. Il en étoit encore tout ému. Hy

was ' er nog heel van ontsteld , bewogen . La voyant

ainfi émuëde compaffion envers moy. Haar zooda-

nig,haar dus jegens my , ' t mywaarts met medegent-

heid ingenomen, bewogen , aangedaan ziende.

ÉMULATEUR, concurrent, competiteur , imitateur. Te-

genieveraar,medeftreever, navolger. Ce Prince a bien

plus d'envieux de fa fortune que d'émulateurs de fa

gloire. Die Vorft heeft veel meer benyders zyns

geluks dan tegenieveraars , medeftreevers zyner

roem.

ÉMULATION. f. Efpece de Jaloufie , d'envie d'égaler,

de furpaffer la gloire de quelqu'un. Tegeniever ,

medeftryd, volgzugt. Unenoble , une louable ému-

lation fait qu'onparvient tôt ou tard. Een edelen- , lof

felykeniever , volg zugt , medeftryd maakt dat men

vroeg oflaat uitfleckt , uitmunt , inaanzien raakt,

een man word. Ils étudieront mieux par émulation.

Zy zullen te beter tegen malkander ieveren , in 't

leeren.

ÉMULE. Antagoniste , concurrent , dans une même Claf-
fe , fous un même Maitre. Tegen ieveraar, mede-

fcholier, ftudent in ' t zelfde fchool , onder een Meef-

terieverende om de anderen voorby te leeren. Monfr.

D. étoit mon émule à l'Academie. Myn Heer D.

was de geen daar ik op de Hoogefchole tegen leer-

de, ieverde, die ik voorby wilde leeren. Ces deux

Peintres étoient ÉMULES , excelloient également.

Die twee Schilders waren malkander gelyk in de

konft, munteden beide even zeer uit.

EMULGENTE. (Veine) on appelle ainfi en Medecine ,

le plus large & le plus gros des cinq rameaux Il-

liaques. Zuigader , uitmelkende ader. Zietl'ACAD.

ÉMULSION. f. Potion rafraichiffante. Koeldrank

amandelmelk &c. On lui fait prendre des émulfions

tant & plus. Men doet hem koeldranken , amandel-

melkjes by meenigte in neemen.

EN.

EN

9
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Prépofition trop étendue pour définir au juſte ſes

différents ufages on tâchera de recueillir ici les exem-

ples les plus néceffaires. EN. Sedit pourDAN9 , par

rapport aux Provinces , Royaumes la fituation où

l'on eft l'état où l'on fe trouve. IN. Il a demeuré

longtemps en France. Hy heeft lang in Vrankryk

gewoond. Comine il étoit en Angleterre , en Italie.

Zoo als hy in Engeland , in Italien was. Rentrer en

foy même. In zig zelfs , in zyn gemoed treeden.

Pêcher en eau trouble. Introcbel waterviffen. L'af-

faire fut jugée en plein Parlement. De zaak wierd

in 't volleParlement uitgesproken , gewezen. Croi-

re en Dieu. In God gelooven. Se confier en luifeu!.

Op hem alleen vertrouwen. Je n'ayd'efperance qu'en

vous. Ik heb anders geen hoop als in u , op u . EN

Hyver , en Eté , en temps de Paix. In deWinter

in de Zomer , in Vredens tyd. En deux heures de

temps. Intwee uuren tyds. Entrois jours de marche.

In drie dagen marfch. Être en vie. In ' t leven zyn.

En bonne Sante. In goede gezondheid. Vivre en

crainte en efperance. In vreeze , in hoop leeven. Une

feinme en couche. Eenvrouw in de kraam. Unhom.

me en armes. Eenmanin de wapenen. Être én deüil.

In de rouw zyn. Sortir en pantoufles & enrobe de

chambre. Met zyn muilen en in zyn Japonfche rok

uitgaan. Unlivre relié EN veau , envelin. Een boek in

kalfs leer ofinfranfche band, in hoorn bandgebonden.

Il étoit en oraifon , enprieres. Hy was indegebeden.

Cela va de bien en mieux. Dat gaat hoe langerhoe

beter. De mal en pis Van kwaad tot erger. De

plus en plus. Hoe langs hoe meer. EN : à la maniere

de... Als , gelyk, op dewyze van... Vivre en Chrê-

tien , en homme d'honneur. AlseenChriftenleven,

als een man van eer. Agir en Roy. Als Koning,

Koninklyk handelen , te werkgaan. Parler enMai-

tre. Als meefter , als voogdſpreeken. Prendre une

chofe enbonne ou enmauvaiſe part. Eenzaak tengoe-

de,oftenkwaadeopvatten;een zaak wel ofkwalyk op-

neemen. Il ne fautpas prendre leNomdeDieuen vain.

Men moet Gods Naam niet iedelyk gebruiken. Ilfut

élevé à cette dignité EN confideration de... eu égard à

fes mérites. Hy wierd tot die waardigheidverheven

uit aanmerking zynerof omdes zelfs verdiensten. Il

le fit en dépit de lui. Hydeed het tegen zyn dank ,

tot zynSpyt.

bonneou felon la bonne Philofophie. Na ofvolgens

de goede Philofofie , Wysgeerte. En bonne Politique

il faudroit... Na de goede Staatkunde moeſt men...

EN.
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EN, Serend quelquefois par, ter , ou ten , enHollandois .

Armerun vaifleau en Courſe. Eenfchip ter Kaap uit.

ruften.Livrer,abandonner enproye .Ten prooyleveren,

overgeeven. En monparticulier. Wat myin't byzon-

der aangaat , ten mynen opzigte.

NB. Après ce qu'on vient de citer d'exemples pour l'éclair-

ciflement de cette particule , il faut encore noter qu'elle

ne s'employe point immédiatement devant un Nom

qui a l'article LE, OU LES , à moins que ce nom

ne commence par une Voyelle ou une H. muette :

on ne dit point en le monde. In de waereld. En

les lieux. In de plaatjen. Mais on peut dire , en

tout le monde. In de gantfche waereld. En tous

lieux. In alleplaatfen. Des Vers en l'honneur de...

Verfen ter eeren van... Ce qu'on admire en l'Uni-

't Geen men in 't Heelal met verwondering

EN

vers.

beschouwd.

BAS. Adv. De lieu , oppofé à en HAUT. Omlaag,

beneden , onder. Allez en bas. Gaat beneden. Com-

me il regardoit en bas. Zoo als hy om laag keek,

zag.

EN C.

ENCAGER Un oileau , le mettre dans la cage. Een vo-

gel in de kouw of kooy fluiten. Il veut faire encager

fon garnement de Fils. Hy wil zyn ligtmis vaneen

Zoon doen opfluiten , vast zetten.

ENCAISSER des raifins . Rozynen in kisten leggen.

Encaiffer des Marchandiſes. Waaren,goederen inkisten

pakken , fluiten.

ENCAN. m. Cri public , vente publique des meubles&c.

Opveiling, opentlyke verkooping. Tous fesbiens fu-

rent mis à l'encan , vendus par decret. Alle zyne

goederen wierden opgeveild , opentlyk aan de meest.

biedende, by executie verkogt.

S'ENCANAILLER. v.n. p. Hanter de la canaille. By

't fchuim van volk . de geringste foort van menschen

verkeeren. Il s'eft encanaille par cette alliance. Hy

is door dat huwelyk onder 't ſchuim vervallen , zyn

fatfoen kwyt geworden. Il a peur de s'encanailler.

phr.ir: Hyisbang vanzyn fatfoen te verliezen , zyn

eerteverkorten, dat zou eenschand wezen voor zul-

ken Heerfchap als by.

EN , Sertàcompoſer le premier Gerondifdes Verbes , alors

il marque ou letemps oulamaniere : il laiffa ordre EN

partant. Hy liet in't vertrekken , op zyn vertrek be-

vel. Il a déclaré en mourant. Hy heeft op zynfter-

ven verklaard. Parler en tremblant. Al bevende

fpreeken. La Riviere va en ferpentant. De Rivier

loopt met bogten om. Gagnerſa vie en chantant. De

koft met zingen winnen , al zingende aan de koft

komen. On dit quelque fois la verité en riant. Men

zegd altemet al lagchende de waarheid. En fe dit

fouvent au relatifpour, DE , DU, DELA , DES , &

fait le même effet que fi on répetoit la chofe oules

choſes. ' Er , daar van , daar af, van degemelde ,

voorzeide zaak , of zaaken. Cette maladie eft dan-

gereufe, il pourroit bien en mourir. Die ziekte is

gevaarlyk , hy kon ' er wel aan sterven. Cette affaire

eft delicate , le fuccès en eft douteux. Die zaak is

teer, 't gevolg, de uitkomst , den uitſlag daar van

is onzeker, twyffelagtig. Il avoit deux filles , il lui

en eft mort une. Hy had twee dogters , een is ' er

van gefturven. Si vous avez de bon vin, j'en pren-

dray quelques bouteilles. Zoo gy goede wyn hebt ,

ikzal ereenigevleffen van neemen. EN , fe ditpour

V, avec les Verbes d'éloignemer , commeVENIR ,

SORTIR , PARTIR &c. Monfieurvient il de la Bour-

fe? ouy il en vient. Komt myn Heer van deBeurs?

ja hy komt 'ervan daan. Venez vous de l'Eglife ? ouy

nous en venons , nous en fommes fortis devant les

autres. Komt gy uit de Kerk ? ja wy komen'er uit ,

wy zyn'er voor de anderen uitgegaan . En , s'em-

ploye fans régime avec les verbes , ALLER , RE-

TOURNER, VENIR ; alors ils fignifient , PARTIR ,

SORTIR , fe RETIRER . Je m'envais , tu t'envas , il

s'enva&c. Ikgaa , gygaat , hy gaat heen. Si vous

avez affaire, je m'en irai . Zoo gy iets tedoen hebt , zoo

gybelethebt, ik zalheen gaan. Voulezvous déjavous

enretourner? Wilt gy zoo haast weer heen gaan ?

EN, fe metavec régime dans ces phraſes de mouvement :

s'en retourner en fon Pays. Na zyn Land keeren.

Ils s'en vinrent vers lui l'épée à la main. Zy kwa-

men met de degen in de hand op hem af. EN , ſe

joint avec VOULOIR , AVOIR &c. dans un fens fous

entendu , comme il lui en veut depuis longtemps.

Hy heeft hetzederd lang op hem gemunt , voorzien ,

hy is zederd lang op hemgebeeten. À qui envoulez

vous? Tegen wie hebt gy ' t ? op wie hebt gy't voor-

zien ? EN, fe dit dans un fens moins determiné :

comment vous en va ? Hoe gaat het u? hoe ftaat

gyer mede? Il s'en faut beaucoup , il y abeaucoup

à dire. Het fcheeld veel. Il ne fçait où il en eft. fig:

Hy weet niet hoe hy het heeft , hy is heelbekaayd. Il

en tient. phr. Hy heeft het weg. Eh bien en tenez

vous ? Welnu is dat niet raak? vat je de kneep ?

Il en veut découdre. Hy wil vegten , ' er op los

gaan. Il en eft logé là. Dat is zyn gevoele , hyis

daarniet aftetrekken. En veniraux mains, aux prifes.

Handgemeen worden. Il en eft de cela comme de

toutes les chofes du inonde. ' Gaat daar mede , ' ENCEINTE. f. Circuit, ceinture. Omtrek, omloop. L'en-

is daar mede als met al de dingen van de wae-

reld. Vous en ufez mal , agilez mal. Gy handeld

kwalyk , doet niet wel daar in , in die zaak. Il

en fera tout ce qu'il plaira au bon Dieu. 't Zal

daar mede gaan 200 als 't God belieft.

ENCÂQUER du hareng , le mettre en câque. Haring

pakken , in tonnen doen.

ENCASTELÉ , Cheval encaftelé , qui a le talon trop

étroit. Paard dat te fmal vanhoef, eng van hiel is.

Cet homme a le front ENCASTELé , il eft un peu

fou. Die kaerel heeft een flag van de Molen , heeft

zyn vyfzinnen alle drie. Ce Cheval commence à

S'ENCASTELER. Dat Paardbegind een Smallehoefte

krygen, eng van hoorn te worden. ENCASTELURE,

étreciffure de la corne du cheval. Eng- of malwor-

ding van 't paard zyn hoef of hoorn.

ENCASTILLAGE d'un vaiffeau. m. Ce qui fe voit de

puis l'eau jufqu'au haut du bois. Vertuiningvaneen

Schip.

ENCAVER du Vin , le mettre en cave. Wyn kelderen , in

de kelder doen, inflaan.

ENCEINDRE. v.a. Environner , entourrer. Omringen,

omtrekken. Enceindre une Ville de murailles , de fof-

lez. Een Stad met muuren , met graften omringen,

omtrekken.

ENCEINTE. Adj. Groffe d'Enfant. Zwanger, met kind.

Elle feignit d'être enceinte pour éviter la queſtion , le

fuplice. Zy veinsde , geliet zig zwanger ,

kind, bevrugt te zyn om de pynbank , de straf te

ontwyken.

met

ceinte des murailles comprend plus de deux lieuës.

Den omtrek der muuren vervat , begrypt meer dan

twee mylen.

ENCENS. m. Efpece de gomme aromatique. Wierook ,

welriekende gom. L'Encens croît en Arabie, De

wierook
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wierook waft in Arabien. Bruler de l'encens fur

les Autels des faux Dieux. Wierook op deAltaaren der

valfche Goden branden. Tous les Princes aiment

l'ENCENS , la louange. Al de Vorften houden van

de wierook, worden gaerne gepreezen. Il faut être

habile pour donner de l'Encens. Daar hoord ver-

ftand toe om iemand te bewierooken , te pryzen ,

geeftig te vleyen , na de mond te praaten.

ENCENSEMENT. m. Bewierooking, wierookbranding.

Après les premiers encenfements. Na de eerfte be-

wierookingen.

ENCENSER les Autels, y bruler de l'encens. De Al-

taaren bewierooken , daar wierook opbranden. Ori-

gene eut la foibleffe d'encenfer aux Idoles. Orige-

nes hadde zwakheid van de Afgoden te bewieroo-

ken; wierook op de altaaren der afgodentebranden,

ENCENSER à quelqu'un , lui donner des louanges ,

des éloges. Iemand bewierooken, pryzen , roemen ,

op zetten, na de mond praaten. Siles flatteurs n'en-

cenfoient pas aux défauts des Princes. Zoo de vleyers

de gebreeken der Vorften niet bewierookten , ver-

Schoonden, voor deugden uitkreeten. ENCENSEURS ,

flatteurs des vices. Bewierookers , vleyers der on-

deugden.

ENCENSOIR.m. Efpece de Caffolette fufpenduë,donton

fefertà encenfer. Wierookvat , reukvat aan zilvere of

goude kettingen hangende. Mettre la main à l'encen-

foir.fig: entreprendre fur l'authorité de l'Eglife . De

hand aan 't wierookvat flaan , ' t Kerkelyk gezag te

nakomen. Donner de l'encenfoir par le nez du He-

ros , le louer trop groffierement. Den Heldmet het

wierookvat te nakomen , te overmaatig enplompelyk

roemen, opzetten.

L'ENCHAINÉMENT de Satan dans le puits de l'abyf-

me. De vaftbinding , het vaft boeyen , kluisteren

van den Satan in den put des afgronds.

ENCHAINEMENT. m. Liaiſon , fuite. Reeks , aaneen-

fchakeling. Un enchainement de malheurs , de dif-

graces. Eenreeks , aaneenſchakeling van ongelukken ,

rampen.

ENCHAINER. v. a. Lier & attacher avec une chaine.

Aaneenfchakelen , vaftbinden met een ketting. En-

chainer un chien. Een hond vast binden , aan de

ketting , aandenband leggen. Enchainer un furieux.

Een uitzinnige, een dol menfch boeyen , kluisteren,

aan de ketting vaft binden. Les ſciences font enchai-

nées les unes aux autres. De weetenfchappen zyn

aanmalkandergeschakeld , vastgebonden. Elle letient

enchainépar fes charmes . fig: Zyhoudhemdoorhaa-

re aanlokfelen , bekoorlykheden vastgeboeyd , geke-

tend, gekluisterd. S'ENCHAINER . v.n.p. Vat ge-

keetend, geboeyd , gekluisterd worden. De même que

leschiens, les furieux , les forçats s'enchainent. Gely-

kerwysdehondenaandenband, aandekettinggelegd;

de uitzinnige , de galeyboeven vast gekeelend , ge-

boeyd, gekluisterd worden. Comme un amant s'en-

chaine fans fe plaindre. Gelyk een Minnaar zig zon-

der klaagen vast maakt , verbind , flaaf word.

ENCHAINURE. f . Est la même chofe qu'ENCHAINE-

MENT , mais il fe dit plus fouvent au figure. Aan-

eenfchakeling , famenhang, reeks. L'enchainure des

chofes. De aaneenſchakeling , famenhang der zaa-

ken.

ENCHANTÉ. ÉÉ. Part. d'ENCHANTER. Betoverd. Le

Palais enchanté d'Armide. 't Betoverde Hof van

Armida. Le Monde enchanté du Sr. BECKER a fair

bien du bruit. De betoverde waereld van den Heer

Bekkerheeft veel gerugts gemaakt. ENCHANTÉ, mer-

veilleux, charmant. Bekoorlyk , wonderbaar. Des

lieux , des Jardins , des plaifirs enchantez. Bekoor-

lyke plaatfen , tuinen , vermaaken.

ENCHANTEMENT. m. L'effet des charmes , des paro-

les ou figures magiques. Tovery , betovering. Les

vieux Romans font tout pleinsd'enchantements. De

oude Romans zyn vol tovery , betoveringen , tover-

werken. Rompre,deffaire l'enchantement. De tovery,

betovering, het toverwerk verbreeken , los maaken,

verydelen. La Fefte fut des plus magnifiques , tout

y furprenoit , c'étoit un enchantement. ' t Feeft was

van de pragtigste, alles verwonderde , ' t geleek , ' t

fcheen een torery te zyn!

des carac-
ENCHANTER. v. a. Charmer , enforceler par

teres , des paroles magiques. Betoveren , bekooren,

door toverteeken of toverwoordenbevangen. LaMa-

gicienne ne manqua pas d'enchanter les chevaux. De

Toovenaarfter vergat niet de paarden te betoveren.

ENCHANTER , fe dir aufig: pour,Surprendre, engager,

ravir &c. Betoveren , begoogchelen, verrukken. Cette

femme eft belle & artificieufe , elle l'enchantera. Dat

vrouwmenfch is fchoon en arg, zy zal hem betove-

ren, begoogchelen , verlokken. Une Mufique , une

Comedie qui enchante. Een Muziek , een Blyfpel

dat de zinnen verrukt , bekoord. Il étoit enchanté

de voir tant de merveilles. Hy was verrukt , ftond

als opgenomen door ' t zien van zoo veel wonderen.

Lamodestie, l'éloquence enchante. De nedrigheid,de

welfpreekentheidbekoord , behaagd ten hoogste . Ex-

CHANTERIE. f. Illufion , tromperie. Bedrog,fchyn ,

begoogcheling. Cela eft réel & effectif, il n'y apoint

d'enchanterie. Dat is wezentlyk en zeker , daar is

geen bedrog aan,

ENCHANTERESSE. Femme qui fe mêle de magie noi-

re. Toverhex , tovenaarfter. L'enchantereffe Urgan-

de. Urgandade toverhex. ENCHANTEUR. Tovenaar.

Les devins & les enchanteurs font plus fréquents en

Savoye , en Ecoffe , en Norvegue. De waarzeggers

entovenaars zyn menigvuldiger in Savoyen, Schot-

land, Noorwegen. Défiez vous de cet homme là ,

c'eftun enchanteur,un enjoleur.Wagtu voordie kaerel,

'tis eengoogchelaar , een verleider , een fyne vas , hy

betoverd de menfchen door zyn gladde tong.

ENCHAPERONNER un oifeau de proye , lui couvrir

la tête d'un chaperon. Een roofvogel de huifaan-

trekken , een kap overhaalen.

ENCHARGER. v.2. RECOMMANDER eft mieux dit. Laft

geeven, belaften , aanbeveelen. Je lui ai bien enchargé

de veiller à cette affaire. Ik heb hem wel belak

voor die zaak te zorgen , ik heb hem die zaak wel

aanbevolen.

L'ENCHASSEMENT des Reliques d'un Saint dans de

l'or,&c. Het inzetten , beflaander overblyffelen van

een heilig in goud, &c.

ENCHASSER. v.a. Faire entrer & tenir. Beflaan, in-

zetten, vaftmaaken. Enchaffer des reliques dans de

Por. Overblyffelen , (reliquien) in goud beslaan. En-

chaffer un Diamant , un rubis. Een Diamant , een

robyn inzetten. Enchaffer un trait d'histoire dansun

difcours , l'y faire entrer à propos. Een staaltje van

historiein een reden voegen , inlaffen , ter facebren-

gen, bekwaamlyk aanhaalen. ENCHASSURE. f. l'en-

chaffement & l'ouvrage qui l'embellit. Beflag, in-

zetting, inwerking. L'enchaffure de ce Reliquaire

eft fort belle. Het beflag van die Reliquie -kas is

heel fchoon, kostelyk.

ENCHERE. f. Offre au deffus de laprécédente dans une

vente publique. Opflag, hoogerbod. Mettreunecho-

Ddd fe
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fe à l'enchere. Iets by den opflag te koop veilen,

aan de Meeftbiedende verkoopen. À la premiere , la

feconde enchere. By den eerften , tweeden opflag,

Mettre la derniere enchere. 't Laatfte , ' t hoogstebod

bieden. Folle enchere , enchere témérairement faite &

à laquelle on ne peutfatisfaire. Roekeloos bed, rocke-

Zoozenopflagwaar door menfchaap blyft. Il enpor-

te la folle enchere.fig: Hy is 'erfchaap aangeblee-

ven , 't rouwd hem wel ter degen , dat komt hem

duur te ftaan. Les petits payent bien la folle enche-

re des Grands. De gemeene luiden betaalendetwist

der Grooten heel duur , lyden niet weinig van de

oneenigheid der Vorsten.

ENCHERIR fur quelqu'un dans une vente publique ,

mettre l'enchere par deffus lui. Hooger bieden , hoo-

ger bod doen als iemand in eenopentlyke verkooping.

Il avoit apofté , fait venir des gens pour encherir.

Hy had luiden opgestemd , doen komen om de waa-

ren, ' t goed op te jaagen , op teslaan. ENCHERIR

fur quelqu'un , le furpaffer. Iemand overtreffen , te

boven gaan. Il prétendoit encherir fur l'éloquence

de Ciceron. Hy meende Cicerôs welsprekendheid te

overtreffen , Cicero in welspreekentheid te boven te

gaan, de loef af te freeken. Neron a bien encheri

furla cruauté de Tibere. Nerôs wreedheid is veel ver-

dergeweeft dandie van Tyberius , NeroheeftTybe-

rius in wreedheid ver overtroffen. La Renommée

encherit toûjours fur la vérité. De Faam gaat altyd

verder als de waarheid , vergroot de dingen altyd ,

meet de dingen altyd breederuit.

ENCHERIR. v.n. Dévenirplus cher. Duurder worden,

ryzen , opflaan. Les denrées encheriffent tous les

jours. De eetwaaren worden alle dagen duurder. Il

y a des Marchands qui font enchérir le caffé , le

bled. Daar zyn Koopluiden die de koffy, hetkoorn

doen duurder worden , die de koffy , ' t koorn opjaa-

gen, doen opflaan, ryzen.

ENCHERISSEMENT des vivres. m. Duurderwording,

ryzing, het duurderwordender levensmiddelen , eet-

Waaren. ENCHERISSEUR · celui qui met l'enchere.

Bet bieder, meer biedend , die hooger bod bied. Un

des encheriffeurs s'éclypfa. Een der berbieders ging

druipen , fioop weg, bleef t'zoek. On adjugera cette

Terre au plus offrant& dernier encheriffeur. Men zal

dat Land aan den meestbiedende wyzen , verkoopen ,

overlaaten.

S'ENCHEVESTRER. v.n. p. S'empeftrer dansfon che-

veftre , fon licol , en parlantd'un cheval . In zynftrop

ofhelfftervastraaken , verwarren. Il a figné lecon-

tract , le voila encheveftré. fig: Hy heeft het con-

tract getekend, by is'er aan vast , in deftrik ver-
ward.

ENCHIFRENÉ . ÉE. Enthumé du cerveau. In ' t hoofd,

in de herffenen verkoud, verstopt , bezet. J'aypeine

à parler , tant je fuis enchifrené. Ik kan naauwlyks

Spreeken zoo ben ik verkouwd , zoodanig zyn myne

herffens bezet, verstopt. Cet ENCHIFRENEMENT lui

faitbeaucoupde peine . Die verkoudheid , verstoptheid

der herffenen plaagd hem geweldig.

ENCLAVÉ. ÉE. Part. du Verbe fuivant. Sa Terre eft

enclavée dans celle de l'Echevin B. Zyn Land is be-

floten in dat van den Schepen B. Quand plufieurs

Jurifdictions font enclavées l'une dans l'autre. Wan-

neer verfcheide Gerechten in malkander overspringen,

verward zyn. ENCLAVE. f. Bornes , limites d'une

Jurifdiction. Omtrek , omkring,begrip van een Gebied,

Gerecht of Ambacht. Cepré eft hors de l'enclave de

votre Juriſdiction. Dat weyland leid buitenden om-

Zou myn

trek, de paalen van uw Gebied. ENCLAVER , enfer-

mer, enclorre. Betrekken ; begrypen , influiten. Il

voudroit bien enclaver ma terre dans fon Parc. Hy

landgaerne in zyn perk betrekken , influi-

ten. ENCLAVER , encaſter les folives d'un plan-

cher, les faire entrer dans les entailles d'une pou-

tre. Deribbenvan een zolder, in de keepen, borsten

van een fchoorbalk ſteeken , zetten.

ENCLIN. INE. Adj. Porté à quelque chofe , qui a y

du penchant. Genegen , geneigt , lust , trek hebben-

de tot iets. Nous fommes de nature enclins au mal.

Wy zyn van nature ten kwaade genegen. Il eft en-

clin au jeu , au vin , aux femmes. Hy is totdendob-

bel, denwyn, 't vrouwvolk genegen. Sinous étions

moins enclins à la médifance , & plus enclins à la

charité. Zoo wy minder trek , genegentheid, luft

tot kwaadspreeken , en meer zugt , helling, gene-

gentheid hadden tot de liefde.

ENCLORRE. v. a. Enfermer dans un enclos , une en-

ceinte. Omfluiten, begrypen , betrekken , vervatten.

Enclorre les faux bourgs dans la Ville. De Voorfte-

deninde Stad influiten , betrekken , vervatten. En-

clorre une Ville de foffez. Een Stadmet graften om-

ringen , omcingelen. Enclorre un jardin de mu

railles. Een tuin met muuren omringen , omfluiten.

ENCLOS. SE. Part. du Verbe ENCLORRE. Il a enclos

ce champ dans fon parc. Hy heeft dat land , dien

akker in zyn perk beflooten , betrokken.

ENCLOS. m. Enceinte , efpace enclos. Omtrek , om-

kring, beflote ruimte. Dans toutl'enclos duLouvre.

In den gantfchen omtrek van de Louvre. Cela eft

compris dans l'enclos du Convent. Dat is in den

omtrek van 't Kloofter begreepen , vervat. Faire un

ENCLOS, une enceinte. Eenringmuur, heining,graft

ergens om maaken.

ENCLOUER un cheval , le piquer dans le vif enlofer-
rant. Een paard vernagelen , de hoeffpyker in 't

vleefch jaagen, dryven. ENCLOUER un Canon , en-

foncer de force un clou dans la lumiere , afin qu'on

ne s'en puiffe plus fervir. Een Kanon , geſchutſtuk

vernagelen , een spykermetgeweldin 't laadgat jaa-

gen, omhetonbruikbaar temaaken. Lesaffiegezfirent

une vigoureuſe fortie & enclouérent le canon des

affiégeants. Debelegerden deeden eenkloeken , dappe-

renuitval, envernageldenhetgefchutderbelegeraars.

S'ENCLOUER. v. n . p. Se ficher unclou de rue au pied en

marchant. Een ftraat spyker in de voet krygen. Ce

cheval s'est encloué. Datpaard heeft eenspykerinzyn

voet getrapt.

ENCLOUEURE. f. L'E. du milieu ne fe prononcepoint:

on feroit bien embarraffé de l'écrire autrement. EN-

CLOUEURE donc , fe dit de l'incommodité d'un che-

val encloué. Het ongemak , de pyn daar 't verna-

geldpaard aan hinkt , om mank gaat. Ce n'eft pas

là l'encloueure , la difficulté , l'empêchement. Dat is

de fchorting niet. C'eft là l'encloueure, fig: Dat is

de fchorting, daar leid de knoop , de zwaarigheid

bestaat daar in.

ENCLUME. f. Maffe de fer fur laquelle on bat le fer

chaud. Aambeeld, aanbeeld. Enclume de maréchal

de ferrurier , d'orfevre. Smits- flotemaakers- zilver-

Smits aambeeld. Battre , frapper fur l'enclume. Op

het aanbeeld kloppen , flaan. Être entre le marteau

& l'enclume; en danger , dans l'embarras de tous

cotez. Tuffchendehamer en 't aanbeeld leggen ; van

alle kantenbezet,geweldig in 't naauw zyn ,geweldig

moeten aanhouden.

ENCOCHER une fleche , mettre la corde de l'arc dans

la
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la coche. Een pyl op zetten, aanleggen , depees inde

keepbrengen , haalen om de pyl af te fchieten.

ENCOFFRER l'argent des Pupiles , des Pauvres , lere-

tenir injuſtement , le mettre du coté de l'épée. Het

geldderOnmondigen , der Armen opsteeken, in zyn

kift of zakfreeken , ouregtvaardig aan zig houden.

ENCOGNURE ou ENCOIGNEURE. f. Endroit où abou-

tiffent deux pans de murailles. Schuine hoek in een

kamer ofander vertrek. Il faut faire un retranche-

ment dans cette encoignure. Men moet een afsny-

ding een schot maaken in dien hoek , daar moet

eenbefchotvoorkomen , men moet die schuinehoek af-

fchieten.

ENCOLURE. f. Partie du cheval de la tête aux épaules.

"

De hals en fchouders van 't paard. Cecheval a l'en-

colure fine. Dat paard is fyn van hals. Il eſt trop

chargé d'encolure.Het is te zwaar,te breed van voren.

Cet hommea l'encolure , la mine d'unfot. Diekaerel

heeft hetpoftuur, 't wezen van eenzot,van eengek,'t is

eengekpoftuur, eenkapstok , eenuil. Il en a toute l'en-

colure. Hygelykt ' er heel welna, heeft 'erde gantfche

zweem af, ik zie hem daar wel voor aan.

ENCOMBRE , ENCOMBRIER. Voy, EMPÊCHEMENT ,

malheur. Ongemak , ongeluk , beletfel. Nous y ar-

rivâmes pourtant fans encombre. Wy kwamen ' er

evenwel zonder ongemak.

ENCOMBREMENT.m. Se dit enterme de Marine, pour

pefanteur, embarras des Marchandiſes mal chargées

dansun vaiffeau. Kwaadeftuuwing,het verwardleg-

genderwaaren,der ingeladengoederen. ENCOMBRER,

boucher une ruë. Een straat opstoppen. Un puits en-

combré, rempli de gravois d'ordure &c. Een put

met zant en vuiligheid opgeftopt. Voyl'ACAD.

ENCONTRE n'eft en ufage que dans fes compofez qui

·

vielliffent beaucoup : par bonne ENCONTRE , bonne

fortune. Bygeluk , door eengelukkigtoeval . Parmal

encontre, malheur. By ongeluk. Ils marcherent l'un

à l'encontre de l'autre. Zy trokken op malkander

aan, zygingen malkander tegen , te keer. Il nere-

pliqua rien à l'encontre. Hy antwoorde , Sprak 'er

niet tegen. Je ne vais pas à l'encontre de cela.

Spreekdat niet tegen. Cette derniere phraſe eſt la plus

ufitée.

Ik

ENCOQUER. Amarer , faire entrer une boucle dans la

vergue : terme de Marine. De beugel aan de ree

fchuiven, in de nok ſteeken.

ENCOR. Se ditfouventen Poëfie au lieu d'ENCORE. Nog

of noch. Il venditfonTabac, fon Sucre, fa Canelle, ce

qu'il voulut ; fa Porcelaine encor : le luxe & la fo-

lie emplirent fon Threſor : bref il plut dans ſon Ef-

carcelle. Voy , la FONTAINE , Fables choifies.

ENCORE. Adv. De temps : jufqu'à cette heure. Nog,

noch, tot nog toe , als nog. Il n'eft pas encore jour.

't Is noggeen dag. Il n'est pas encore marié. Hy

is noch niet getrouwd. ENCORE : de nouveau. Nog,

andermaal. Donnez moy encore à boire. Geef my

nochdrinken. Le ferez vous encore ? Zultgy'tnoch

doen, weer doen? Je vous demande encoreune gra-

ce. Ikvraagunogeen gunft , bid u nogom eengunft.

On ajouta encore à cela , que... Men voegde daar

nog by, dat...

ENCORE , Du moins s'il vouloit avoüer fa faute. Als

hy zynfchuld nog maar wilde bekennen. Nonfeule-

ment il eft libéral mais il eft encore prodigue.

Hy is niet alleen mild , maar nog verkwiftende

daar by.

ENCORE Que. Conjonction qui régit le Subjonctif, c'eft

lefynonimede BIENQUE,& QUOIQUE, Alhoewel,

fchoon dat. Encore qu'il foit fort jeune , il ne laiffe

pas d'être fort fage. Alhoewel hy heel jong is , zoo

is by echterheel verftandig. Encore que notre Armée

fût inférieure en cavallerie. Schoon dat ons Leger

onfterker was in paardevolk.

ENCORNAIL. m. Trouou mortoife dans l'épaiffeurdu

fommet d'un mât &c. Hombergat , tuingat in de

top van eenftenggeboord.

ENCORNÉ. Javart encorné , javart venu fous la corne

ducheval. Gezwel onder den hoorn van ' t Paard.

ENCOURAGEMENT. m. Aanmoediging, aanzetting,

voortzetting, On diftribue des prix pour l'encoura-

gement des Écoliers. Mendeeld pryzen uit ter aan-

moediging der Scholieren. On parle de faire un Bil

pour l'encouragement , l'avancement des Manufactu-

res de laine. Men spreekt van een Bil , een Wet te

maaken, ter aanmoediging, voortzetting , begunsti

ging der wolle Manufactuuren. Li n'a guere d'ufage

hors ces deux acceptions.

ENCOURAGER. v. a. Donner du courage , inciter, ex-

citer. Moedigen , aanmoedigen , moed geeven. En-

courager les foldats par fon exemple. De foldaaten

door zyn voorbeeld aanmoedigen. Cebonfuccès l'en.

couragea beaucoup. Dat goed gevolg, diegoedeuit-

komft , goeden uitslag moedigde hem zeer aan, gaf

hem veel moed. Encourager les Écoliers à bienfaire.

Defcholieren tot het oppaffen aanmoedigen , aan-

zetten. S'ENCOURAGER . v.n. p. Malkander aan.

moedigen, moed in't lyffpreeken. Nos foldats s'en-

courageoient les uns les autres. Onzefoldaten moe-

digden malkander aan , ſpraaken malkander moed in

'Elyf.

ENCOURIR. v. n. Subir , attirer fur foy. Ondergaan,

vervallen, zig aantrekken. Encourir les peines por-

tées parles loix. De ftraffendoor de wettenvermeld,

ondergaan, in de straffen door de wetten vermeld ,

vervallen.Encourir la difgrace du Prince.In's Konings

ongenade vervallen , by den Vorft inongunst raaken.

Sous peine d'encourir notre indignation. Op pone,

onderstraffe vanonze verontwaardiging, onze hoog-

fte ongenadeopzig tehaalen , vanby ons indehoogste

ongunst te vervallen. ENCOURU. Uë. Part.duVerbe

précédent: il a encouru les peinesportées par les loix.

Hy is vervallen in de straffen , boetens vandewet.

door de wetten vermeld. Ayant ainfi encouru l'in-

dignation du Prince. Aldus in ' s Vorften ongenade

vervallen zynde.

ENCRE. Lifez ANCRE. Liqueur à écrire. Ink. Noir

comme de l'encre. Zwart als ink. Encre luifante.

Gladde-, glinsterende ink. Double encre. Comptoor-

of Kantoor ink. Encrerouge. Roode ink. Écrire de la

bonne encre..phr. Duidelyk en kragtig, in kragtige

en duidelyke woorden fchryven. Je lui écrirai de la

bonne encre. Ik zal hem een fiherpe-, eenbrandbrief

Schryven, ik zal ' t hem zeggen dat hy ' t verstaat,

heugen mag. ENCRIER . m. Ecritoire , pot ouvaſe à

l'encre. Inkkoker, inkbakje , inkpotje. Encrier d'ar-

gent. Zilvere inkkoker. Encrier de verre. Glaze

inkpotje.

ENCUIRASSÉ. EE. Adj. Craffeux , roide de faleté.

Smeerig, hard, styfgeworden van de vuiligheid

Ses chemiſes font fi fort encuiraffees. Zynehembden

zynzoofmeerig, zoo ftyf, zoohardgewordenals leer.

Quanddes hardes viennentà S'ENCUIRASSER,àfe roi-

dir dans l'ordure. Alsde kleederen in de vuiligheid

hard-ftyfworden , verftyven, als 'tfmeer endevuilig-

heid opdekleederentot eenkorft word. ENCUIRASSER

unRegiment, lefournir , munirde cuiraffes. EenRe-

Ddd 2



39
6

EN
D

.EN C. EN D.

giment met harnaſſen, borſtſtukken voorzien , in 't
as fteeken. Comme l'ACADEMIE ne l'a point

dans cette acception , on ne le hazarde que par rap-

port au ſtyle familier & burleſque.

ENCUVER les peaux , les mettre dans la cuve : termede

Tanneur. De huiden , vachtenin de kuip leggen. En-

cuver le linge: terme deblanchiffeur. Het linnegoed

in de kuip , wastobbe doen.

ENCYCLOPEDIE. f. Enchainement ou chaine de tou-

tes les Sciences . Aaneenfchakeling of ketting aller

Weetenschappen. Il prétend acquérir , poffeder l'en-

cyclopedie. Hy meend alle weetenschappen te lee-

ren, magtig te worden ; hystaat naar de algemeene-

weetenfchap, weet- kunde. Il ne fe dit guères qu'i-

roniquement.

END.

ENDEÇA. Adv. De ce côté cy. Aan deez zyde. Les

Provinces endeça le Rhin , ou du Rhin. De Land-

fchappen , Provintien aan deez zyde den Rhyn.

ENDEDANS. Van binnen. ENDEHORS. Van burten.

Cherchez une plus ample explication fur les pri-

mitifs.

ENDECASYLLABE. m. On appelle ainfi un verscom-

pofé de onze Syllabes. Vaers uit elfSyllaben of let-

tergreepen, voeten beftaande. La Plufpart des vers

Italiens font endecafyllabes. De meefte Italiaanfche

vaerzen zyn van elf voeten of Lettergreepen .

ENDESVÉ , ENDEVE . Se dit populairement pour , Mu-

tin , emporté , mechant. Stout , vuil , boosaardig.

C'eftunpetit endesvé. ' t Is een fout wigt , cenftout

aasje , een olyk platje. Il faut être bien endesvé ,

pour aller chagriner un bon viellard. Men moet heel

boosaardig, vuilaardig zyn om een oud man moeye-

lyk tevallen , verdriet aan te doen, te gaan kwellen.

ENDESVER. v. n. Avoir grand dépit de quelque chofe.

Ergensomboos worden, eengrootespyt opvatten. C'est

pour faire endesver le monde, ' t Is om de menfchen

te plaagen , dol te maaken , uit het garen te doen

Springen. Il endesvoit de voir ce train là. Hy berſte

van pyt , byfprong uit zyn vel vandat werk , dat

Spel , dat elendig leven aan te zien.

ENDETTÉ. ÉE. Part .de S'ENDETTER. Diep in fchul-

den. Il eft fi fort endetté , qu'il faudra bien qu'il

s'éclypfe. Hy freekt zoo diep in fchulden , hy heeft zoo

veel fchulden gemaakt , dat hy wel voort zal moeten.

S'ENDETTER. v. n. p. Faire des dettes. Schulden maa-

ken , krygen , in ſchulden raaken. Il s'est beau-

coup endetté durant fa maladie. Hy heeft veel

Schulden gemaakt geduurende zyne ziekte.

lez vous que j'aille m'endetter pour le tirer d'af-

faires? Wil gy dat ik my in fchulden ſteeke , zoud

gy willen dat ik my in fchulden ftak , om hem te

redden?

Vou-

ENDIABLE. ÉE. Adj. & Subft. Furieux , enragé. Ver-

Il met

duiveld, drommels , vervloekt , dol. C'eft un efprit

endiable. 't Is een verduiveld verſtand , een ver-

vloekte kwelgeeft. C'est un chemin endiable , je ne

paffe plus par là. ' t is een verduivelde , drommelfe,

vervloekte weg, ik gaa'er , kom'er niet weer door.

C'est un ENDIABLé que cet hommelà. ' t Iseen ver-

vloekt , verduiveld käerel , verbruide vent.

tout fens deffus deffous , l'endiable qu'il eft. Hy

myt alles ' t onderfte boven , hyhaald alles overhoop,

den dollen Hartog , verduivelde vent daar hy is.

C'eſt une ENDIABLÉE carogne. 't Is eenduivelin van

een wyf, een drommelfe heks , helleveeg.

ENDIMANCHÉ. ÉE. Vous voila bien endimanché ! pa-

ré devoshabits du dimanche , des bons jours. Wat

"

zyt gy ook op uw Zondags opgefchikt , koſtelyk op-

gepronkt in uw zondags pak ! S'ENDIMANCHER

mettrefes plusbeaux habits , atours. Zigop zyn Zon-

dags opfchikken , zyn Zondags pak aantrekken,

met zyn kostelykste kleederen voor den dag komen,

pronken. Il ne fort point du ftyle badin & fa-

milier.

ENDIVE. f. Terme général pour dire chicorée fauvage

ou chicorée de Jardin. Andyvie, wildeandyvie , ook

tuin andyvie , chicorey.

ENDOCTRINER. v. a. Inftruire , en ftyle dogmatique.

Onderwyzen, leeren. Jefus- Chrift dit à fes Apoftres,

allez & endoctrinez toutes les Nations, les baptifant au

Nomdu Pere &c. Jefus Chr. zeide tot zyne Apof-

telen , gaat en onderwyft alle volken , dezelve doopen-

de in den Naame des Vaders &c.

L'ENDOMMAGEMENT des Marchandifes. m. De

befchadiging derwaren , de ſchade die de warentoege-

bragt word.

ENDOMMAGE. ÉE. Part. Befchadigd. Des Marchandi-

ſes endommagées. Befchadigde waaren. ENDOMMA-

GER, caufer dudommage. Befchadigen, fchade toe-

brengen. La grêle à bien endommagé les arbres , les

grains. De hagel heeft de boomen , 't graan zwaar

befchadigd, veel schade toegebragt.

zien.

د

ENDORMEUR , cajoleur de gens. Een die de menfchen

inflaap wiegd, bedot. C'eft un endormeur de Mu-

lots.fig: ' t Is een looze vos , een mensche bepraater,

by weet de lui inflaap te wiegen.

ENDORMI. IE. Part . d'ENDORMIR . Inflaapgeraakt. Il

s'étoit endormi au pied de l'arbre.Hy was aanden voet

vanden boom inflaap geraakt. Un efprit ENDORMI ,

ftupide. Een loome , doffe geeft , een leg verstand , cen

ftug menfch. J'ay la jambe ENDORMIE , engourdie.

Mynbeenflaapt , is zwaar , loom , ftramgeworden.

ENDORMI , affoupi de fommeil. Vaakerig, faaperig.

Vous êtes bien endormi ce foir. Gy zyt heel vaake-

rig, flaperig, dodderig van avond. Il étoit encore

tout endormi.Hy was nog vaft inflaap , hy was

nog niet wakker by kon nog niet uit zyn oogen

ENDORMIR un Enfant. Een kind inflaap fuffen, wie-

gen, doenfaapen , aan ' t flaapen krygen , brengen,

helpen. ENDORMIR , amufer quelqu'un par de belles

paroles. Iemand in flaap wiegen , met fchoone woor-

den ophouden, zant in de oogen ftrooyen. ENDOR-

MIR , engourdir le bras qu'on veut couper. Den

arm die men afzetten wil`, doen flaapen , ' t gevoel

daaruitdryven. S'ENDORMIR . v. n. p. Commencer

à dormir. In flaap vallen , raaken. Il a eu bien de

la peine à s'endormir. Hy heeft veel moeyte gehad

om inflaap te vallen , teraaken. Les yvrognes s'en-

dorment à la table. De dronkaarts vallen aan ta-

fel in flaap, blyven over de tafel in flaap. S'EN-

DORMIR , Croupir dans le vice. Indezonde, ondeugd

radzig blyven leggen , als begraaven blyven. Če

n'eft pas un homme à s'endormir dans cette affaire.

fig: ' t Isgeenmenfch om daar op te slaapen , telugeren

om die zaak op haar beloop te laaten. Parlez à lui ,

il s'endort.phr. Spreekt hem daar over aan , hyhoud

bem ofbyfliep, by heeft er geen ooren na.

ENDORMISSEMENT. m . Engourdiffement d'un pied ,

d'un jambe. Stramof zwaar wording, flaaperigheid

van een voet , een been. L'Endormiffement des pê-

cheurs dans le vice eft incompréhensible. Deflaa-

perigheid, zorgloosheid , gevoelloosheid , ongevoelig

heid der zondaaren in de ondeugd , ongeregeldheid

is oubegrypelyk.

EN
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ENDOSSE. f. Se dit au figuré pour , tout le faix , toute

lapeine de quelque chofe. Last , ongemak , moeyte ,

rufiedievan iets komt tevolgen. Oui , Monfieur né-

gligerafes affaires , & j'en aurai toute l'endoffe ! Ja,

myn Heer zal zyn dingen verwaarloozen , en al de

laft zal op my komen , en ik zal er voor moeten boe-

ten , ik zal ' t moeten ontgelden ! Je n'en veux

point avoir l'ENDOSSE , le reproche. Ik wil'er het

verwyt, defchuld , de naklagt niet vanhebben.

ENDOSSEMENT , fe dit de l'ordre écrit au dos d'une

Lettre de change qu'on tranfporte. (Endoffement ,

endorffement , order op de rug des wiffelbriefs wel

ke mentransporteerd , overdraagd, inbetaaling geeft.

L'endoffement étoit enfaveur , à l'ordre de Monfr.N.

't Endoffement was ten voordeele van den Heer N.

de brief was aan den Hr. N. geëndoffeerd , over-

gedraagen. ENDOSSER une Lettre de change , écrire

au dos le tranfport qu'on en fait. Een brief, wiffel-

brief endoffeeren , endorffeeren , met eenrugschrift

overdraagen , ten voordeele van een ander afvaar.

digen. Le billet étoit endoffé à la Veuve D... 't

Briefje,'t wiffeltje wasaandeWed: D. ge-endoffeerd,

overgedraagen. L'ENDOSSEUR de la lettre. Den

endoffeerder van de wiffel.

ENDOSSER le harnois , au litteral. Het harnas aan-

trekken, aanfchieten. ENDOSSER le harnois , au fig:

embraffer la profeffion , le parti des armes. Hethar-

nas aantrekken , den Oorlog volgen , tenstrydgaan,

denkrygsdienst aantreeden , aanvaarden. ENDOSSER

un livre , encouvrir le dos. Een boek ruggen , de rug

overtrekken , opmaaken.

ENDROIT. m. Lieu , place. Plaats , oord. Voilà l'en-

droit où l'on veut bâtir une nouvelle Eglife. Dat is

de plaats daar men een nieuwe Kerk wil bouwen.

Vous le trouverrez en cet endroit là. Gy zult hem

op die plaats vinden. C'eſt un des beaux endroits du

Heeregraft, duVoorhout. ' t Is een derschoonfteplaat-

fen, oorden, zyden , hoeken van de Heeregraft , van

't Voorhout. Le Pontneuf eft un des beaux endroits de

Paris.DePontneufis een derſchoonfte Plaatfen,oorden,

wyken van Paris. ENDROIT , en parlant des ouvra-

ges d'Efprit. Plaats , gedeeltevan een Boek. Il y ades

endroits impayables dans Moliere , dans le Theatre Ita-

lien.Daar zyn onverbeterlyke, weergaloozeTooneelen,

dezoetsteloopjes, aardigstedingen in MOLIERE , inde

THEATRE Italien. Cet homme fe montrepar le plus

bel endroit. Dieman,perfoontoond zyn bestehoedanig.

heid,laat blyken ' tgeen hem meeftdoctpryzen,vertoond

zigopde voordeeligste zyde , aan zyn fraayfte kant.

C'est là le plus bel endroitdefa vie. Dat is het fchoonste

van zyn leven , dat is de befte daad die hy ooit ver-

richt heeft.

ENDROIT , ou beau coté d'une étoffe , par oppofition

à ENVERS. De regte- boven of mooyfte zyde vaneen

ftof. C'est là l'endroit du drap. Dat is deregte , de

bovenzy van 't laken.

ENDROIT, fe dit pour , ÉGARD , lors qu'il s'employe

adverbialement: enmon endroit. ' t Mywaarts, ten

mynen aanzien, opzigte. Il en ufe fort bien en fon

endroit. Hyhandeld wel ontrent hem , tenzynen op-

zigte. Je ne fçai pas comment il agit en votre en-

droit. Ik weet niet hoe hymet u , omtrent u handeld,

met u leefd,hoehy zigtenuwen opzigte draagd , houd.

ENDUIRE, couvrir une muraille de plâtre. Een muur kal-

ken met kalk overtrekken , ophaalen , plaefteren.

ENDUIRE de poix , de goudron. Met pik , teerbestry-

ken, beleggen, bepikken , beteeren. ENDUIT. TE.

Part, du Verbe fuivant. Beleid , overgetrokken. La

voute eft enduite de ciment, de ftuc. Het verwulf,

't gewelf is met cement , met fteenkalkbeleid , over-

trokken. ENDUIT, eſt auſſi Subſt. & fignifie lacom-

pofition dont on enduit , couvre un mur. Pleifter-

kalk , kalk om muuren te bestryken. Il y a auffi des

ENDUITS pour la peinture à fraisque. Daar zyn ook

famenmengfels, plaeſterkalken , natte gronden voor

de frefco Schilders. Voy l'ACADEMIE.

ENDURANT. ANTE. Adj. Patient , qui endure , fouf-

fre , digere aifément les injures : fon ufage eft au né-

gatif. Geduldig,verdraagsaam,langmoedig, zagtzin-

nig. Ce n'eft pas un homme endurant , il n'apas l'ame

trop endurante. 't Is geenmandi veel kan verdraagen,

byheeft ergeen inborst na om veel te verdraagen.Vous

étesbienpeu endurant, bientôtpiqué. Watzyt gyook

kitteloorig, ligt geraakt , haastig op uw paardetje.

ENDURCI. IE . Part. d'ENDURCIR. Verhard , hard ,

taay gemaakt. Dieu avoit endurci le coeur de Pha-

rao. God had het hart van Pharao verhard , ver-

ftokt . Des foldats endurcis au travail , à la fatigue.

Soldaten door den arbeid hard geworden , foldaten

tegen de moeyte verhard.

ENDURCIR. v. a. Rendre dur. Verharden , hard, taay

maaken. Legrand airendurcit la pierre. De openlugt

verhard de fteen. Le travail endurcit le corps , le

rend plus robufte. Den arbeid maakt 't ligchaam

hard,taay; verhard, versterkt het ligchaam, Ileftbon

d'endurcir les jeunes gens à la fatigue , autravail. ' t Is

goed de jonge luiden tegen den arbeid te verharden ,

taay temaaken; tot het werken,de moeyte tegewennen.

S'ENDURCIR , devenir dur.v.n. p. Hard worden , ver-

harden. S'Endurcir autravail . În 't werken, in den ar-

beid hard worden , daar een lyf na krygen. Le co-

rail s'endurcit à l'air. ' t Koraal verhard, wordhard,

taay in de lugt. S'ENDURCIR dans le vice. In de

zonde, ondeugd hard worden , verharden , verſtok-

ken. Les avares s'endurciffent le coeur. De gieri

gaarts verharden hun gemoed , worden verftoktvan

harten.

L'ENDURCISSEMENT du corail à l'air. m. Dehard-

wording van 't Koraal in de lugt. Son ufage eft au

"

figure : l'ENDURCISSEMENT de Pharao. De verhur-

ding, verftokking van Pharao. Cela marque ungrand

endurciffement dans le vice. Dat toond eengroote ver-

harding in de zonde. ENDURCISSEMENT de Coeur.

Verftokkingvan gemoed.

ENDURER. v.a. Souffrir. Verdraagen , lyden , uit-

fraan. Endurer le Martyre. 't Martelaarschapver-

draagen, lyden , uitſtaan. Endurer des douleurs ame-

res. Bitterefmerten,scherpepynen gevoelen,lyden, uit-

ftaan. Dieu commande d'endurer les injures. God

gebied dat men defcheldwoorden , verongelykingen

uitftaa, lyde , verdraage. ENDURER , permettre.

Verdraagen, toelaaten , gehengen , dulden . Endu-

rerezvous qu'on faffe tort à la Veuve , aux Orfelins ?

Zultgy toelaaten , gehengen , dulden dat men de

Weduw ,deWeezen verongelyke , te kort doe ? Il faut

endurerde fes amis , il faut en fouffrir un peu. Men

moet zyn vrinden wat toe geeven , daar iets van

dulden.

ÉNE.

L'ÉNEIDE de Virgile eft le plus beau PoëmeHéroïque

écrit en Latin : il racconte l'hiftoire d'Enée le der-

nierdes Illuftres Troyens. Eneidos van Virgilius ,

Latynfch Heldendicht , de tochten en bedryven van

Eneas op ' t heerlykft befchryvende.

ÉNERGIE. f. Force , efficace. Kragt , nadruk. Cemot

a beaucoup d'énergie. Dat woord heeft veel kragt ,
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nadruk, is vanklem. L'Énergie de l'Ecriture Sainte.

Dekragt,nadruk,de kragtige,nadrukkelykestyl vande

Heilige Schriftuur. Il fit un difcours plein d'éner-

gie. Hy voerde een kragtige , zinryke nadrukkely-

ke reden. ÉNERGIQUE. Adj. Fort , expreflif. Krag-

tig, nadrukkelyk, zinryk. La langue Hollandoife a

des termes bien énergiques. De Nederduitfe Taal

heeft heel kragtige , zinryke bewoordingen.

ENERGIQUEMENT. Adv. Avec énergie,force. Krag-

tiglyk, met nadruk. Un Juge doit parler énergique-

ment & clairement. Een Rechter moet kragtig en

klaar , met nadruk en klaarheid Spreeken. On a

lieu de s'étonner que l'ACADEMIE ait obmis ce der-

nier mot.

ENERGUMENE, poffedé du Diable. Bezetene , van

den Duivel bezeten. Exorcifer un énergumene. Een

bezetene bezweeren.

ÉNERVER. v. a. Affoiblir , atténuer les nerfs . Ontze-

nuwen, verzwakken , kraaken. Ses débauches l'ont

tellement énervé. Hy is door zynlichtmiffen , onge-

regeld leven zoodanig ontzenuwd , verzwakt , ge-

kraakt. Lesvoluptez énervent le courage. De weel-

den verzwakken , krenken , ontzenuwen , beneemen

den moed. Le trop d'ornements énerve , afoiblit le

ftyle. De al te groote cieraaden , opfchikkingen , op-

cieringen verzwakken , ontzenuwen deſtyl.

ENF.

ENFAITER Une Maiſon , y pofer, mettre le faite , la

derniere tuile & le dernier plomb. De nokbalk

over dekken , de laatſte pannen , en't laatsteloot bo-

ven 't huis leggen.

ENFANCE. f. Age depuis la naiffance jufqu'autour de

doufe ans. Kindsheid , kindfejaaren. Infantia , pue-

ritia , in't Latyn. Cela eft pardonnable en enfance.
Dat is in de kindsheid te vergeeven, toe te geeven.

Dès mon enfance. Van myn kindsheid of kinds-

been af, van myn kinder jaaren af. Les vielles

gens rentrent, tombent en Enfance , perdent l'uſa-

ge de la raifon. De oude luiden worden kinds ,

rauken buiten verftand. L'ENFANCE , lepremierâge

duMonde. De eerste jaaren van deWaereld, ' s wae-

relds aanvang, aanbegin.

ENFANT. m. Fils ou Fille par rapport au Pere & à la

Mere. Kind, Zoon of Dochter. Enfant mineur.Min-

derjaarig, onmondig kind. Enfant adoptif. Aange-

nome kind. Nous fommes tous Enfans d'Adam . Wy

zyn alle Adams kinderen . Nous fommes Enfans de

Dieu par la grace. Wy zyn door de genade kinderen

Gods. ENFANT,parrapport à l'age d'Enfance: être en

travail d'Enfant. In ' t kinderbaaren, in denarbeid zyn.

Allaiterun Entant. Eenkind zuigen , de borst geeren.

SevrerunEnfant. Eenkindfpeenen . Un joli Enfant. Een

lief,eenzoet kind. UnméchantEnfant. Eenftout kind.

Enfant gåte. ' t Is een bedurve , een wittebroods kind.

C'estun Badinercommeun Enfant.Als een kind mal-

len.Desbabioles d'Enfant. Kindergoed.fpeelgoed,pop-

pegoed.Faire l'Enfant,badiner.Zigals een kind houden,

zigkinderagtigaanstellen. Voilaune belle ENFANT,

unejolie petite fille. Dat is een alderliefftmeisje, zoete

vryfter. Les ENFANS deFrance, ouduRoydeF. De

kinderenvanVrankryk Zoonen ofDochters des K.van

Vr. UnEnfantde Paris , de Lion , Jeunehommenéà

Paris, àLion. Een kind of Jongman van Parys , van

Lions. ENFANStrouvez,qui ont été expofez.Kinderen

te vondelinggelegd , vondelingen. EnfansdeChoeur.

Choorkinderen,Choorzangers . C'eft l'Enfantdefa Me-

re , il reffemble àfaMere, il en al'humeur. 't Is zyn

Moeders kind, hy heeft zyn Moeders aart , inborst

ingezogen, bygelykt haar op en d' op. LesENFANS

d'Amour , ou batards d'un Prince. De Natuurlyke,

bafterd kinderen van een Vorft. Onletraittera enEn-

fant de bonne maiſon. phr. Men zal hem braafha-

venen, teifteren, digt aftouwen , na zyn fatsoen

handelen. Ce n'eft pas jeu d'Enfaut. ' t Is geen kin-

derfpel, daar is geen gekkenmede. ENFANS perdus,

Pierots , foldats détachez pour commencerl'attaque ,

l'affaut. Vrywillige waaghalfen , uitgezogte fol.

daaten om den aanval , den storm te beginnen. EN-

FANS d'honneur , jeunes gens de qualité mis auprès

d'un Prince en bas âge. Adelyke ſpeelmakkersvan

een Jonge Vort.

ENFANTEMENT, accouchement. m.'t Kinderbaaren,het

inde kraamkomen : bevalling, kraaming, baaring.

Les douleursde l'enfantement. De pyn van't kinder-

baaren , de baarenswee. Marie a été Viergedevant&

après l'Enfantement. Maria is voor en na't kinder-

baaren Maagd geweeft.

ENFANTER. v.a. Accoucher. Baaren, kraamen , een

kind ter waereld brengen , kinderbaaren. UneVierge

concevra & enfantera unfils. EenMaagdzalzwan

ger worden en een Zoon baaren. Cette Femme aen-

fanté un Monftre. Die Vrouw heeft een Monsterin

de waereld, ter waereld gebragt. C'eſt la Montagne

qui enfante une fouris.fig : ' t Is de Bergdie eenmuis

baard. ENFANTER , fe dit auffi au neutre. Baaren,

kraamen,voortbrengen.LaFemme enfantera avec dou-

leur. DeVrowwe zal metfyn ofSmertebaaren. Dès-

que la femme a enfanté. Zoodraa devrouwgebaard

heeft , bevallen , verloft is . Cet Autheur enfante, pro-

duit avec peine. Die Schryver werkt pynelyk , heeft

zoo veelmoeyte om iets voort te brengen.

ENFANTIN. INE. Adj. Qui eft d'Enfant. Kinderagtig,

kinderlyk. Vilage entantin. Kinderagtigwezen. Voix

enfantine. Kinderagtige ftem. Des jeux enfantins.

Kinderspellen. Des occupations enfantines. Kinder-

agtige bezigheden. Des airs enfantins , des manieres

enfantines. Kinder gebaerden , kinderlyke manieren.

ENFARINÉ. ÉE. Part.du Verbe fuivant. Enfariné com-

meunMeunier , Boulanger. Zoo vol meel , zoobe-

ftoven als een Molenaar , Bakker. Vous n'êtes pas

mal ENFARINE, poudré. Gy zyt niet weinigbemeeld,

gepoeyerd, beftoven. Il s'en vint à nous la gueule

enfarinée , avec une fotte confiance. Hy kwam

met een uitgelaate vreugd , met zulk een wind, zoo

benieuwd na ons toe getreeden. Cette derniere.expr:

eft du ftyle familier.

ENFARINER quelqu'un , le couvrir de farine. Iemand

met meel vryven, beftrooyen , vol meel maaken. Un

bâteleur qui s'enfarine le vifage. Een potsemaaker ,

Fanpotagie , kwakzalvers gek die zyn bakkes met

meel wit vryft.

ENFER. m. Lieu destiné pour le fuplice des damnez.

Hel, helle.ftrafplaats der verdoemde. Les tourmens

de l'Enferfontincomprehenfibles. De pynender hel-

le, de helfche pynen zyn onbegrypelyk. Menacer les

impenitensde l'Enfer. De onboetvaardigenmetdeHel

dreigen,bedreigen,bangmaaken. Lesportes de l'Enfer

neprévaudront point contre l'Eglife de Dieu. Depoor-

tenderHellenzullen tegen Gods Kerkniets vermogen.

ENFER fe ditfouvent au figuré. Jacob dit à fes Enfans ,

vous ferez deſcendre mes cheveux blancs avec douleur

enENFER , autombeau. Jacob zeide aan zyne kin-

deren,gy zult myne gryze hairen met smerttengra-

ve doen nederdaalen. Les méchans portent leur

ENFER avec eux. De godloozen voeren hunHel met

henmede, zyvinden hunne ſtrafinhen zelve. C'eſt

บก
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un tifon d'Enfer que cet homme là , c'eſt un ſuſci-

teur de noiſes. 't Is een helfche ftookebrand , brand-

hout van de hel , aanblaazervan twist enverdeeld-

heid. C'eftun ENFER que cette maifon là . Dathuis

iseenHel. Un méchantmenage eft un Enferfur terre.

Een kwaad huishoudenis een Hel opaarde. L'ENFER

des Payens. De Hel der Heidenen. Les furies d'En-

fer. De helfche furien. Cerbere garde l'entrée de

l'Enfer. Cerberus (den helhond) bewaard den ingang

van de Hel. Orphée alla chercher fon Euridice aux

Enfers. Orpheus ging zyne Euridice in de Hel zoe-

ken. Fût il caché au finfonds des Enters. exag: Al

washy in ' t diepfte der Helle , in den afgrond ver-

frooken, gefcholen.

ENFERMÉ. EE. Une Province enfermée , entourrée de

montagnes. Een Landfchapmet bergenomringd, tuf-

fchende bergen ingeflooten. Cela fent l'enfermé , l'é.

touffe. Dat ruikt muf, heeft eenbange reuk.

ENFERMER quelqu'un dans une grange , une cave.

Iemand in eenfchuur , kelder opfluiten. ENFERMER

des habits dansunearmoire , des papiers dans un pu-

pitre, des livres dans un coffre. Kleederen in een

kas, papieren in een leffenaar , boeken in een kift

fluiten of wegfluiten. Enfermer le loup dans la ber-

gerie: il fe dit à la lettre& au figuré. De wolfin de

Schaapskooyopfluiten. Ce Chirurgien a enfermé le loup

dans la bergerie, il n'agueri la playe qu'en dehors. Die

Chirurgijn heeft de wond maar uitwendig geheeld,

geneezen. ENFERMER un Parc , le clorre de murail-

les oudehayes. Een perk , warande omfluiten , om-

heinen. Enfermer les Ennemis. De vyanden omflui-

ten, bezetten. Ils fe fontlaiffez enfermer entre deux

Rivieres. Zy hebben hen tuffchen twee twee Rivie-

ren laateninfluiten , bezetten. ENFERMER uneFille

dans un Cloitre. Een Dochterin een Kloofterfluiten,

freeken , zetten. S'ENFERMER dans un Convent.

Zig in eenKloofter opfluiten, ' t Kloofterleeven aan-

neemen, Monnik ofBegijn worden. Bienque leMa-

rechal de Boufflers fe tut enfermé dans Namur , pour

mieux deffendre la place. Alhoewel de Marſchalk

de Boufflers zigin Namen had begeeven , gewor

pen, opgefloten , om de vesting beter te verweeren ,

verdeedigen.

ENFERRER. v. a. Percer. Doorrygen , doorsteeken met

een degen ofpiek. Enferrer fon ennemi. Zyn Vyand

doorrygen , dwars door ' t lyffreeken. S'ENFERRER

dans l'épéedefonennemi. In zyn vyands degen loo-

pen, daar zelfs in vallen. S'Enferrer foymême. fig:

Zigzelfs inde weeg zyn , verstrikken , de dood aan-

doen. Laiffezles parler , ils s'enferreront d'eux mê-

mes. Laat hen praaten, zy zullen zig zelfs ver-

ftrikken, van zelfs door de mand vallen.

ENFILADE ou longue fuite de chambres. f. Reeks of

Schakel van agter een volgende kamers , vertrekken.

Après une longue enfilade de quolibets , de contes

ennuyeux. Na een reeks van ſtraatloopjes , verdrie-

tige vertellingen. ENFILADE au Trictrac , fe dit de

plufieurs parties gagnées de fuite fans relever les da-

mes. Een reeks of meenigtevan Spellen agter eenge-

wonnen metTiktakken , zonder de fchyvenop te nee-

men. Tranchée pouffée hors d'enfilade , dont les re-

tours fontpouffezenferpentant. Slangswyzefchans-

graaving, loopgraaven die niet beſtreeken kan wor-

den, omdat zyflangswyzegetrokken , voortgezet is.

ENFILER une aiguille , y paffer du fil. Een naald

opfteeken , daar garen doorsteeken. Je ne fçau-

rois plus voir à enfiler mon aiguille. Ik kan niet

meer zien om myn naald op te ſřeeken , myn draad

door te ftecken. Enfiler un chapelet. Een Pater-

nofter aan rygen , de koraalen aan een vaſt maken.

Enfilerdes Perles . Paerlendoorfteeken , snoeren, aan

een draadje rygen. Je ne fuis pas venu icy pour en

filer des perles. fig. Ik ben hier niet gekomen om

paerlen aan te rygen , om myn tyd te vergapen , met

wisjewasjes door te brengen, om grollen, fleuren

aantehooren. Celane s'enfile pas comme des perles.

Dat
gaat zoo gemakkelyk niet in zyn werk, dat is

200 ligt niet eens. ENFILER , prendre, fuivre un

chemin. Een weginflaan , volgen. Enfiler la venelle,

s'enfuir. 't Naafte padje inflaan , zig weg maaken,

zynbiezenpakken , zyngatschuuren. Il enfila vite le

degré. Hyging de trappen voort af, hymaaktezig

voort weg. ENFILER undifcours , s'engager , s'em-

barquer dans unlong difcours. Een lange reden, een

lang verhaalbeginnen , aanvangen. Il nous enfilaun

longcompliment. Hy begon ons een langcompliment

te maaken ENFILER la tranchée avec le Canon , la

battrepar les cotez , en droite ligne . De loopgraaven

regtlynig en langs de zydenbefchieten , vlakontdek-

ken en als een straat infchieten. Le vent enfile les

ruës. De windwaaidregt door de straaten . ENFILER ,

au Trictrac , c'eft gagner plufieurs parties fans rele-

verlesdames. Veelspellen, partyen op ' t Tiktakbord

agter een winnen , zonder de fihyven op te neemen.

ENFIN, Adv. Pour finir , aprèstout. Eindelyk , ten laat-

ften. Enfin , cette importante affaire eft heureuſement

terminée. Die gewigtige zaak is eindeyk gelukkig

afgedaan, voltooyd. Enfin, il m'a dit qu'il n'avoit

point d'argent. Hy heeft my eindelyk , ten laatſten

gezegd, dathygeengeldhad. Car enfin , que pouvoit

il faire? Want eindelyk , wat kon hy toch doen?

ENFLAMMÉ. ÉE. Part. Enflammé d'amour. Ontstee-

ken, brandende van liefde , door de liefde aan'tblaa-

ken. Enflammé de dépit , de colere. In spyt , toorn,

gramfchapontsteeken , vervoerd. Unetumeur enflam

mée. Een ontsteeken gezwel.

ENFLAMMER. v.a. Allumer , mettre en feu. Ontstee-

ken , ontvonken , doen branden , in de vlam zetten .

Le miroir ardent peut enflammer la poudre à canon,

le bois. 't Brandglas kan't buskruit ontsteeken , aan-

Steeken, het hout doen branden , vlammen. Le vin

enflamme , échauffe le fang , la bile. De wyn ont-

freekt , verhit het bloed , de gal. La colere enflam-

me les yeux. De gramschap ontsteekt de oogen. Ses

yeux enflamment tous les coeurs. fig. Haare oogen

ontfreeken al de harten , doen al de harten blaaken.

S'ENFLAMMER. v.n.p. S'Allumer,bruler. Vlam vat-

ten, branden , inde brand vliegen. Lebois fecs'en-

flamme aifément. Droog hout vat gaauw vlam ,

brand ligt, vliegd ligt aan brand. Levaiffeau s'en-

flamma dans un inftant. 't Schip vloogftrak in den

brand, aan brand , raakte vliegens in de vlam.

S'ENFLAMMER d'amour. In liefde, in minontvonken,

ontsteeken , blaaken van liefde. Il s'enflamma dès

qu'il lavit. Hy ontſtak , ontvonkte , vatte vlam zoo

haaft hy haar zag. La colere de Dieu s'enflamme

par nos pechez. Gods toorn ontsteekt om of door

onze zonden.

ENFLÉ. ÉE. Part. d'ENFLER . Opgezwollen , opgeblaa-

zen, bol. Vifage enflé , jouë enflée. Gezwollen, bol

aangezigt, gezwolle wang. Un homme enflé d'or-

güeil. Een manvangrootsheid opgeblaazen, Ce Mo-

narque enflé par fesprécedentesvictoires. DieVorft

door zyne voorgaande overwinningen opgeblaazen.

Un difcours ENFLé, ampoulé. Eenopgeblaaze, opge-

pronkte, opgeſmuktereden.

EN-
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ENFLER. v. a. Opblaazen , doen zwellen. Enfler une

veffie, unbalon. Eenblaas, eenfchopbal opblaazen,

doen opzwellen. L'Hydropifie enfle le corps. Het

water, de waterzugt doet het ligchaam zwellen ,

uit- ofopzwellen. Les pluyes ont fi fort enflé les

Rivieres. De regen heeft de Rivieren , Stroomen

zoodaanigopgezwollen, opgejaagd, doen uitzwellen.

Levent fit bientôt enfler les voiles . De winddeed wel

haaft de zeilen uitspannen , zwellen.

ENFLER , augmenter le courage. De moed opblazen ,

doenryzen, vermeerderen ; aanmoedigen , moedgee-

ven. Ce premier fuccès enfla tellement le courage

de nos troupes. Dat eerfte gelukblies de moed onzer

foldaaten , van ons volk zoodanig op, deed hunmoed

zoodanigryzen, gaf hun zulken nieuwen moed. La

profperite enfle le coeur , & affoiblit l'ame. Devoor-

Spoed doet het hart opzwellen , en verzwakt de ziel.

La Science enfle. Prov: De geleerdheid , dekennis

maakt opgeblaazen,baardhovaardy. ENFLER , élever

fon ftyle,donner dans le Phebus. Zynftyl doenryzen,

opzwellen , hooger fchoeyen , de Poetische ftyl na

aapen. ENFLER le cahier , le groffir inutilement.

De Schriften, de Copynoodeloos uitrekken , doenuit-

loopen, ryzen , witdyen.

ENFLER. v.n. Devenir enflé. Opzwellen , bol worden.

Le venin fait enfler le corps. 't Venyn doet het lig-

chaam opzwellen. La Riviere enfle àvued'oeil. De

Rivier zweld, ryft oogfchynlyk op. La pâte enfle.

' Deeg, ' t beflag ryst , dyd uit. S'ENFLER . V.n. p .

Zwellen, opzwellen. Ses jambescommencent à s'en-

fler. Zyn beenen beginnen te zwellen, dik te wor-

den. Il ne faut pas s'ENFLER , s'enorgueillir des

fuccès Dieu nous accorde. Men moet niet op-
que

geblazen, trots worden , men moet zig niet ver-

hovaardigen om de voordeelen die God ons ver-

leend.

ENFLURE. f. Tumeur, boufiffure . Gezwel , zwelling,

bolligheid. Enflure de l'hydropifie. Gezwel door

't waterveroorzaakt . Enflure de ventre. Zwelling,

dikwording van de buik. ENFLURE de ftyle , style

ampoullé. Opgeblaazentheid, verleventheid , hoog-

draaventheid van ftyl. ENFLURE de coeur , vanite ,

orgueil. Opgeblaazentheid, iedelheid , grootsheid ,

trotsheid van harten , van gemoed.

ENFONCÉ. ÉE. Part. d'ENFONCER. Avoirles yeux enfon-

cez dans la tête. De oogendiep in 't hoofd , in dekop

hebben. Il avoit fon chapeau enfoncé dans la tête, fur

lesyeux. Hyhadzynhoed diep over ' t hoofdgehaald ;

in de oogen , over de oogen getrokken. La porte fut

bien tôt ENFONCcér , effondrée. De deur was wel

haaft ingeflagen, ingeftampt , wierd haast opgeloo-

pen. Il a l'Efprit bien enfoncé dans la matiere. fig:

Hyis zwaar, loom , hardvanbegrip , oordeel ; ' t is

een log en bedwelmd verstand , diep in de zaaken

verwerd.

ENFONCEMENT. m. Éloignement, lointain. Diepste

grond, ver afgelegenfte gedeelte. Dans l'enfonce-

ment de la vallée il y avoit un ruiffeau. Agter in

't diepftevan de valley , van't dal was een beek. On

voit dans l'enfoncement du tableau. Men ziet agter

in defchildery, in perspectief, in ' t verfchiet van de

Schildery.

ENFONCER. v. a. Pouffer , preffer verslefonds. Diep

induwen, fchuiven , ſtuwen , pakken , beyen ,ftam.

pen , na de grond of bodem duuwen . Enfoncer les
marchandifes dans le tonneau. De goederen in 't

vat, diep in de ton duwen , schuiven , pakken,Stu-

ven. ENFONCER des pilotis. Paalen inleyen ,fiam-

pen , flaan. ENFONCER un clou dans la muraille.

Een Spyker in de muur kloppen , flaan, jaagen.

ENFONCER
le poignard dans le fein. De pook in de

borft ftooten, drukken , jaagen, duwen. Enfoncer

fon chapeau dans fa tefte. Zyn hoed diep over zyn

oogen haalen, in de oogen trekken . ENFONCER
un

plat , le faire plus creux . Een fchotel diepen , dieper

maaken. ENFONCER une futaille , y mettreunfonds.

Een fuft of vat met een boom voorzien. ENFONCER

une porte. Een deur oploopen , in flaan. Enfoncer

le plancher à force de danfer. De zolder door ' t dan

fen inftampen. Labombe enfonça la voute. Debomb

deed het verwulf, ' t gewelf invallen, inftorten.

ENFONCER
un Bataillon , le rompre , renverser. Op

een Bataillon indringen , daar een opening , een gat

inmaaken,het verbreeken , doordringen, om verftoo-

ten , verstrooyen. ENFONCER , approfondir une ma-

tiere. Eenzaak, onderwerp, materie ,grondigverhan-

delen , onderzoeken , fchiften , doorgronden, door-

peilen.

ENFONCER. v.n. Aller à fonds. Zinken , nadegrond

gaan. Ce choc fit enfoncer le bateau à notre vuë.

Die foot , fchok deed de fchuit in ons gezicht te

grondegaan. Mon cheval enfonça jufqu'aux fangles

dans la boue. Myn paard zonk tot de gordels ,

buikriemen in 't flyk, in de modder. S'ENFONCER.

v.n.p. S'enfoncer dans laforeft. Diep in 't bosch,

bofchwaarts in raaken. S'enfoncer bien avant dans le

lit. Diep in'tbed zakken , diep onder 't dek kruipen.

S'ENFONCER , fe plonger dans la debauche.fig : Zigin

de ontugt , ongeregeldheid , weelde dompelen , daar

diep in raaken, verzinken. S'ENFONCER trop avant

dans l'étude. Te diep in de studie raaken , ver-

vallen; te ver, te diep , te fterk studeeren : zig in

de ftudie als begraaven. S'ENFONCER , s'abyfmer.

Zinken, invallen , zakken. Le vaiſleau s'enfonça

d'abord. 't Schip zonk ten eerfte , ging voort na de

grond (na dekelder, in de Matrooze taal. ) Le Théatre

s'enfonça fous leurs pieds. Het Tooneel , de ftella-

gie zonk onder hunnevoeten weg, viel , zakteonder
Dun in.

ENFONCEURE , ou ENFONÇURE . Comme il ſe pro-

nonce. f. L'enfonceure ou le FONDS du lit. De

onderlaagvan ' tbed, Ledekant , L'ENFONCEURE d'un

tonneau. De boom of boomstukken van een vat.

ENFONDRER ou pluftot ENFONCER , ENFONDRER une

porte. Een deur oploopen, opbreeken , verbryzelen.

ENFORMER un chapeau , le mettre fur la forme. Een

hoed op de vorm zetten. ENFORMER des bas ,

les mettre fur les formes. Kouffen op de vormen

zetten.

ENFOÜIR un threfor , le cacher en terre. Een fchatbe-

graaven, in de aard versteeken. Il ne faut pas en-

fouirlesTalents que Dieu nous a donnez.fig: Men

moet de Talenten , gaven , bekwaamheden die

God ons gegeeven heeft , niet begraaven , verborgen

houden.

ENFOURNER le pain , le mettre dans le four. 't Brood

in den oven fchieten. Il abien enfourné , commencé

l'affaire. Hy heeft de zaak wel aangevangen. À mal

enfourner on fait les pains cornus.phr. ' t Brood dat

niet regt in den oven geschoten word bakt ſcheef,

word fcheefgebakken ; als men de zaak niet regt

aanvangd heeft men geen goeden uitslag te wagten.

ENFRAINDRE. v.a. Transgreffer , violer. Overtree-

den, fchenden, verbreeken. Enfraindre les Loix , les

Privileges. De Wetten , de Privilegien overtreeden ,

Schenden , verbreeken. ENFRAINT. Part, du Verbe

pré-



ENF. EN G. 401ENG.

-

précédant. Overtreeden , gefchonden . C'est lui qui a

enfraint leTraitte , la convention. Hy heeft het Trac-

taat , 't verdrag overtreeden , verbrooken.

ENFROQUER.v.a. RendreMoine, faire prendre le froc,

l'habit deReligieux. De Monnikskap of ' t Geestelyk

kleedaantrekken,kloofteren, ' t kloofter leven doen aan-

neemen. Il veut enfroquerfon Fils pour mieux marier

fa Fille. Hy wilzynZoondekap aantrekken, Monnik

maaken omzyn Dochter te beteruit te trouwen. S'EN-

FROQUER pour éviter la Juftice. Monnik worden , de

Monnikskap aantrekken om ' t Recht te ontgaan ,

ontwyken.

ENFUIR, a fon plus grand ufage avec le pronom perfon-

nel. Wegvlugten. Il fit enfuir les Ennemis. Hydeed

de vyanden weg vlugten , dreef de vyanden op de

vlugt.

S'ENFUIR. v. n.p. Fuir de quelquelieu. Vlugten , weg

plieden , zig weg maaken. S'enfuir de la prifon, Uit

het gevangenhuis vlugten, wegloopen , raaken. Com-

me il vouloit s'enfuir. Zoo alshyheen- ofwegvlug-

ten wilde. Je m'enfuis fi vous m'en parlez davan-

tage. expr. fig: Ik loop weg , zoo gy'er my langer

affpreekt.

S'ENFUIR , s'écouler. Lekken , wegdruipen, overloopen.

Prenez garde,votre vin s'enfuit. Pas op , uw wynloopt
weg, lekt uit het vat. Le lait s'enfuit. De melk

loopt over. Le tonneau eft mal relie , il s'enfuit par

tout. Het vat is niet vast in de hoepels , digt in

malkander geklonken , ' t lekt over al. Le pot s'en-

fuit , eft felé. De pot is lek , heeft een fcheur , of

fcheuren.

ENFUMÉ. ÉE. Part. du Verbe fuivant. Berookt , vol

rook. Ces Tableaux , ces meubles fonttour enfumez .

Die Schilderyen , die meubelen zyn vol rook , zwart

berookt.

ENFUMER desRenards , des blaireaux , des mouches à

miel , les incommoder , chaffer par la fumée. Voffen ,

Bunfums, honingbyen berooken , met rook plaagen ,

verdryven. Lebois verd nebrule pas , il ne fait qu'en-

fumer. 't Groen hout brand niet , het geeft maar een

deel rook , 't doet niet dan rooken door de kamer.

ENG.

ENGAGÉ. ÉE. Part.d'ENGAGER. Verpand &c. Tout

fon bien eft engage. Al zyn goed is verpand, be-

leend , vaft gemaakt. Ilala poitrine ENGAGÉE , Op-

preffee. Hy heeft een lenaauwde borſt.

ENGAGEANT. TE. Adj . V. Infinuant , attirant. Ver-

pligtend , aantrekkend , heufch. Il eft fort engageant,

il a l'humeur douce & engageante. Hy is zeer ver-

pligtende , aantrekkende, heufch ; hy iszagtzinnigen

verpligtend van aart , inborft. Toutes les manieres

font fiengageantes ! Al wat hy doet gaat hem zoo

natuurlyk af! al wat hy zegd is zoo verpligtend,

zoo heufch!

ENGAGEANTES . f.pl. Manchettes defemme ainfi nom-

mées. Modifchevrouws mouwen , linnemouwenmet

kant of opgeplooyd. DesEngageantes à dentelle. En-

gageanten met kant. Engageantes unies. Effen en-

gageanten.

ENGAGEMENT d'une terre. m. Verpanding, vaftmaa-

king van een Landgoed. Tenir une terre par enga-

gement. Een Land by verpanding bezitten , daar

geen eigendom aan hebben. Il yaun ENGAGEMENT

mutuel, une promeffe , unaccord entre eux. Daar is

een wederzydfe verbintenis , belofte , verdrag tuffchen

hen, zy zyn wederzyds aan malkander verbonden.

Il protefte n'avoir aucun engagement avec elle. Hy

betuigd houd ftaande geen verbintenis met haar

aangegaan te hebben. Cet homme a de grands en-

gagemens à la Cour. Die man heeft groote verbin-

teniffen aan het Hof. L'ENGAGEMENT , l'enroole-

ment d'un foldat. Het aanneemen, opschryven , in

dienst neemen van een foldaat . L'engagement.d'un

Matelot. De huur ofhet anneemen van een Matroos,

ENGAGER. v. a. Mettre en gage. Verpanden , verbin-

den , beleenen, vaftmaaken. Engager fes meubles ,

fa vaiffelle d'argent. Zyn huisraad, meubilen , zil-

verwerk verpanden , beleenen , vastmaaken, ENGA-

GER fa parole , la promeffe. Zyn woord geeven,

zyn belofte verbinden , vaſt maaken. Il m'a engage

fa Foy. Hy heeft zyn Trouw aan myverbonden , y

heeftmy trouwbelofte gedaan , heeft zigaan myver-

loofd. Les jeunes gens ont bien tôt engagé leurcoeur.

De jonge luiden hebben gaauw hun hart verbonden;

zyverbinden zig ligt , raaken ligt aan ' t minnen.

ENGAGER , obliger fon fils chez un Marchand. Zyn

zoon by een Koopman vaft bestellen , verbinden.

ENGAGER des foldats , des Matelots , les enrooler.

Soldaaten, Matroozen in dienst neemen , werven ,

huuren. Ilm'avoit ENGAGé, oblige de folliciter pour

lui. Hy had my verbonden om voor hem te fpreeken.

ENGAGER le combat , en être la caufe. Den frydaan-

binden, gelegentheid daar toe geeven. Cette efcar-

mouche engagea un combat général. Die fcher-

mutfeling gaf gelegentheid tot een algemeen go
recht.

S'ENGAGER. v.n. p. S'obliger, promettre. Zig ver-

binden , vaſtmaaken. S'engager à fervir un any.

Zig verbinden om een vrind te dienen. S'engager .

entreraufervice de quelqu'un. Zig in iemands dienst

verbinden, begeeven, treeden. S'ENGAGER , fe pro-

mettre foy de Mariage. Zig door trouw belofte aan

malkander verbinden. Il est bien plus facile de s'en-

gager que de fe dégager. Het is ligter , gemakkely-

ker zyn hart , zyn trouw vast-, als los te maaken.

S'ENGAGER , s'endetter de plus en plus. Hoe langs

hoe meer fchulden maaken zyn goed beleenen.

verpanden , in fchulden vervallen. S'ENGAGER ,

s'empêtrer , s'embarraffer. Vaſt raaken , verſtrik-

ken. Sonpied s'engagea dans l'étrier. Zynvoet raak

te in de beugel vaft . La perdrix s'engagea dans les

filets. ' t Patrys verſtrikte, raakte indenettenvast ,

verward. Vous vous engagez là dans une étrange

affaire. Gy freekt , wikkeld u in een vreemde zaak.

Les ennemis s'engagerent dans un deffilé. Devyan-

denraaktenineen engte , kwamen in een engtebezet

te worden. Ils s'engagerent fi avant dans la forêt.

Zyraakten , kwamen zoo diep inhet bosch, zoo verbos-

waartsin. Lesdeux Flottesavant quedes'engager au

combat. De twee Vlooten alvoorens handgemeente

worden, in fchutgevaert , in gevecht te treeden.

ENGAGISTE , Celui qui jouit d'un domaine , d'une

terre par engagement. Bezitter by verband , belee-

ning, verpanding. Il n'eft qu'engagifte , le proprié

taire lui devoit de l'argent. Hy bezit het alleenbyver-

band, door beleening , den eigenaar was hemgeld

fchuldig. On peut appeller engagiſtes tous ceux qui

prêtent fur gages.

·

ENGAINER un couteau. Een mes in de fchee fteeken.

ENGEANCE , ouENGENCE, commeil eft dansDANET.

Il ne fe dit que de certains volatiles. Soort , aart

gebroedfel. Ces Cannesfont de belle engeance. Die

Eenden zyn van een ſchoone foort, aart. Engeance,

race maudite. Vervloekt geflagt,gebroedfel. Le Sau-

veur appelle les Pharifiens engeance de viperes. De

Zaaligmaakernoemd de Pharifeen addergebroedfel.

Eee EN-
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ENGELURE , ou ENGELEURE. Comme écrit l'ACAD.

enflure avec inflammation , cauſée par un grand froid.

Wintergezwel. Avoir des engelures aux pieds. Win-

terhielen , kakhielen hebben. Des engelures aux

mains. Winterhanden , ' t feit aan de handen.

ENGENDRER. v. a. Produire par voye de génération ;

il ne fe dit au propre que dans le ftyle facré. Tee-

len , voortteelen , winnen , gewinnen. Abraham

engendra Ifaac. Abraham gewan Ifaac. Jacob

engendra Ruben & fes freres. Jacob gewan Ruben

en zyne broeders. Le Pere a engendre leFils detou-

te éternité. De Vader heeft den Zoone vanalle eeu-

wigheid (gegenereerd) voortgeteelt , voortgebragt.

ENGENDRER , produire des maladies. Ziektens voort-

brengen. Cela engendre des vers. Dat brengt wur-

men voort. L'oifiveté engendre le vice. De ledig-

heid brengt de ondeugd voort. La familiarité engen-

dre le mépris. Prov: Gemeenzaamheid baart verag-

ting. Il n'engendre point de mélancholie. 't Is een

gaft die vangeen hartzeer weet , een mensch die al-

tyd even vrolyk 15. L'or s'ENGENDRE dans les en-

trailles de la Terre. Hetgoud word in's Aardryks

ingewanden geformeerd , voortgeteelt . Les vers qui

s'engendrent dans le corps humain. De wurmendie

in 's menfchen ligchaam geteelt worden , opkomen.

ENGIN. Se dit pour INDUSTRIE , dans cettevielle. phr .

Mieux vaut engin que force. Lift vermag meer dan

geweld. Sans dol nimal engin : vieux. Prov. Zonder

bedrog noglift.

ENGIN. m. Machine , inftrument de méchanique , dont

il y a de plufieurs fortes. Gevaarte, ' t zy kraan of

heyblok, dommekragt & c. Il fallut fe fervir d'en-

gins & de machines pour y monterdu Canon . Men

moeft gevaartens en (machines) handwerks tuigenge-

bruiken om'er gefchut op te voeren. On avoit des

ENGINS de Batterie (de l'Artillerie ancienne) avant

que le Canon für inventé. Men had ouwerwetse

beuk-inftrumenten , storm-gevaertens alvorens het

gefchut uitgevonden was. Ne voila-t-il pas unbel en-

gin ! un beloutil ! phr.ir: Is dat niet eenschoon werk-

tuig, een liefding!

ENGLÕUTIR. v. a. Avaler goulument. Inzwelgen , op-

flokken, in zynbalg jaagen. Il engloutit les morceaux

fans les mâcher. Hy zwelgd , flokt de brokken in

zonder kaauwen. Les gros poiffons engloutiffent

les petits. De groote viffchen floeken de kleinen in ,

eten dekleinen op. La Mer engloutit , abſorbe tour.

De Zeeflokt, zwelgd alles in. Cette Ville fut en-

gloutie par un tremblement de terre. Die Stad

wierd door een aardbeeving ingezwolgen. Les mai-

fons englouties par les flammes. De huizen door de

lamverteerd, verflonden , verzwolgen. Ila englou.

ti , diffipé cette fucceffion en moins de rien. fig: Hy

heeft die erffenis, dat goed voort opgegeeten, door

de billengelapt.

ENGLUER des branches ou des verges pour prendre des

oifeaux. Takken, rysjes , stangen met lym beftryken

om vogels te vangen. S'ENGLUER . v . n. p. Se pren-

dre à la glu. In 't lym vaſt raaken , blyven. Dès

qu'il fe vitenglue, embarraffé dans cette affaire. Zoo

draa by zig in die zaak vaft , verwerd , belem-

merd zag.

ENGONCE
. EE. Part. d'ENGONCER

. Contraint
, gêné.

Styf, bekrompen
, gekneld

, gedwongen
. Cet enfant

eft trop engoncé
dans fon habit. Dat kind zit te

bekrompen
, gedwongen

, te styf in zyn kleed. Cet

habit l'engonce
, le contraint

fi fort. Dat kleed zit

hem zoo fryf om ' t lyf, doet hem zoo bekrompen
, ge-

dwongen
staan .

ENGORGÉ. ÉE. Part. du Verbe ſuivant. Un moulin en-

gorgé, qui ne peut tourner à cauſe de la hauteur de

l'eau. Een molen wegens ' t hoog water overftolpt ,

die niet maalen kan. Un tuyau engorgé , bouche.

Een pyp die verstopt , opgestopt is. Cheval qui a les

jambes engorgées , pleines de mauvaiſes humeurs.

Een paard met gezwolle , ongezonde beenen.

ENGORGER , boucher le paffage des eaux.&c. Verftop-

pen , overftelpen. Les immondices engorgent les

égoûts. Devuiligheden verftoppende rioelen , buizen.

S'ENGORGER , feboucher.v.n. p. Verstoppen,verstopt

worden. Les veines s'engorgent quand il y a tropde

fang. Deaderen verstoppen , wordenoverſtelpt als'er

te veel bloed is.

ENGOUÉ. ÉE . Adj. V. Ils'eſt ENGoué, bouché le paſſa-

ge en mangeant trop goulûment. Hy heeft zigver-

kropt , de keel verstopt door 't al te gulzigeeten. Il

eft tellementENGoué, charmé, entefté de cette femme.

Hyiszoodanigopdat wyfverflingerd. S'ENGOUER.

v.n.p. S'embarraffer le paffage de la gorge. Zig

verkroppen, de doorgang van de keel toeftoppen.

ENGOUEMENT caufé par gloutonnerie. m. Verftopt-

heid, verkropping door gulzigheid veroorzaakt.

ENGOÜEMENT , preocupation , entêtement. Voor in-

neeming, hoofdigheid.

S'ENGOUER , fe preocuper , s'entêter de quelqu'un.

Met iemand vooringenomen worden. Il s'eft telle-

mentengoué des anciens Autheurs qu'il ne peutfouf-

frir les modernes. Hy is met de oude Schryvers zoo-

danig voor ingenomen dat hy de hedendaagfche niet

lyden , dulden , verdraagen kan.

ENGOUFFRER , au fig: Se dit pour abforber , confu-

mer. Inzwelgen , op eeten , doorbrengen. Il a en-

gouffre tout ce bien en moins de trois mois. Hy

heeft al datgoed in minder dan drie maanden inge-

zwolgen, opgegeeten , doorgebragt , verdaan.

S'ENGOUFFRER. v . n. p. Entrer avec violence. Metge-

weldinflaan, raaken, verzinken. Levents'engouffre

dans les cavitez de la Terre. De windflaatmetgeweld,

verwerdzigmetgedruis in dehollighedender Aarde.

Quand levent s'engouffre dans une cheminée. Als de

wind in eenfchoorsteenflaat,verward.Le Rhone s'en-

gouffredans le LacdeGeneve & en reffort par un au-

tre endroit. De Rhone verzinkt , vermengd zig inde

Meervan Geneve enkomt'er op een ander oord weder

uit. S'engouffrer dans les dettes. In fchulden ver-

vallen , verzinken , blyven ſteeken.

nen ,

ENGOULER. v. a. Prendre avec la gueule. Happen , in

zyn fmoel of muil flokken , zwelgen. Cechien en-

goule tout ce qu'on lui jette. Die hond hapt , flokt

alles in dat men hem toewerpt.

ENGOURDI. IE. Part. du Verbe ſuivant. Comme per-

clus. Verkleumd , als lam. Des membres engourdis.

Verkleumde, verftyfde ,ftramme leden. Mes jambes ,

mes mains étoient fi engourdies du froid. Mynbee-

handen waaren zoo verkleumd , zoo ftyfvan

koude. Un Esprit engourdi , pareffeux , endormi.

Een traage , loome , logge zwaarmoedigegeeft.

ENGOURDIR. v.a. Rendre engourdi , commeperclus.

Verkleumen, verftyven , log- , ftram maaken. Le

froid engourdit les membres. De koude verklemmd ,

verftyfd de leden , doet de leden ftram worden. Ily

a des venins qui engourdiffent les membres. Daar

zynvenynendie de leden verftyven , ftram maaken.

Le long repos & les délices de Capoue avoient en-

gourdi les troupes de Hanibal. De lange ruft en de

weelden van Capua hadden de foldaten , de ben-

den van Hanibal verftyfd , ftram , luygemaakt.

S'EN-
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S'ENGOURDIR. v. n. p. Devenir engourdi. Verkleu-

men, verftyven , verſlappen , verstompen. Les mains

s'engourdiffent le froid. De handenverkleumen,par

wordenstyfvan de koude. Le courage s'engourdit

dans les délices. De moed verflapt , verftomd , ver-

gaat in de weelden.

ENGOURDISSEMENTdes membres. m. Verftyving,

verkleumdheid, traagheid , logheid der leden. Il eft

dans un engourdiffement inconcevable.fig: Hyzit ,

blyft in een onbegrypelyke logheid , ongevoeligheid,

traagheid.

ENGRAIS. m. Ne fe dit que par periphrafe. Mettredes

boeufs à l'engrais : les laiffer dans un pâtis , un pré

pour s'engraiffer. Offen in de weybrengen , vet wei-

den. Mettredes oyes à l'engrais. Ganzen vet meften.

ENGRAIS fe dit encore du fumier dont on amende les

Terres. Meft daar men de landen mede vet maakt ,

verbeterd. Un Fermier eft obligé de laiffer les en-

grais à la fin du Bail. Een Landhuurder isgehouden ,

de meft op de grond te laaten , ten einde van de

huur, pagt.

ENGRAISSEMENT eft l'Action d'ENGRAISSER , mais

ce Subft. a peu d'ufage. Vetmaaking, vetwording.

ENGRAISSER des Boeufs , les faire devenir gras. of

fen vet weiden. Engraiffer des cochons. Varkens

meften. Engraiffer des Terres avec du fumier , de

la marne&c. Landeryen , akkers bemesten,met mest of

kleyverbeteren, vet en vrugtbaar maaken . ENGRAIS-

SER fes habits, fon linge , le rendre fale. Zynklee-

deren, zynlinnegoed befmeeren, befmullen, vet-fmee-

rig maaken.

ENGRAISSER.v.n. Devenirgras. Vet worden. Ceche-

val engraiſſe à vuë d'oeil. Datpaard wordvet ophet

Dog. Cethomme engraiffede mal avoir. phr. Dieman

word vet van ' t werken : by draagd zyn ongeluk

geduldig , verkloekt zig tegen de ongemakken.

S'ENGRAISSER. v. n. p. Devenir gras & corpulent.

Vet, lyvig, zwaar worden. Quelle horreur , de

s'engraiffer au dépends du Public ! Welken gruwel is

't, vet te worden , zig te meften ten koſten van 't

Gemeen! Il s'eft bien engraiffe dans cette Ferme. Hy

heeft by die Pagt veel gewonnen , hy heeft er braaf

fmeeruitgehaald. S'ENGRAISSER , fe tacher de graiffe.

Zigbefmeeren, vet , fmeerig maaken. Prenezgarde,

vous allezvous engraiffer. Let wel , pas op, gyzultu

befmeeren , vet maaken. S'engraiffer les mains. Zyn

handenfmeerig of vet maaken , befmullen. S'EN-

GRAISSER , être fujet à fe tacher , prendre la graiffe.

Smetten, fmeerig worden , befmullen. Ces Etoffes

s'engraiffent facilement. Dieftoffenfmetten, befmul-

len ligt, worden ligt fmeerig. Ce vin s'eft engraif-

fé , devenuépais. Diewynis fmeerig , dikgeworden.

ENGRANGER la moiflon , les bleds. Den oegst , de

graanen in defchuur haalen, inzamelen, opleggen.

ENGRAVÉE. Terme de l'Ecriture Ste. il fe dit pour

gravé , dans cette phraſe : l'homme eft l'image en-

gravée de Dieu. De menfch is Gods ingeprent

beeld.

ENGRAVER unbateau , l'enfabler dans uneRiviere. Een

Schuit in ' t zant ftuuren , op een droogte vast doen.

zitten. S'ENGRAVER , s'affabler, demeurer fur lefa-

ble d'une Riviere. Op ' t Rivier zant , op eendroog-

te in de Rivier of vaart vaſt raaken , blyven zit-

ten. Ce mot vient de gravier , qui fe dit pour

fable.

ENGRÊLURE. f. Petite dentelle qu'on ajoute ordinai-

rement à une plus haute. Agterwerk, fmalkantje

om dan een breeder vast te naayen.
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ENGRENER. v. a. Mettre le grain dans la tremie afin

de le moudre. 't Koorn in de molentrechter ftor-

ten, gieten, om het te maalen. Ily a preffe , difpu

te au Moulin à qui engrenera le premier. Daar is

gedrang, twist aan de Molen , wieof eerstzynkoorn

zal inftorten, doen maalen. Lepremiervenu engre-

ne.phr. Die eerst komt die eerst maalt. Le tout eft

de bien engrener , commencer , débuter. Een goed

begin is 't halve werk , wel begonnen is half vol

bragt. ENGRENER les chevaux , les nourrir de bon

grain. De paarden wel voeren , kort voer ofgoed

graan geeven.

ENGRENER. v .n. Se dit des roues dont les dentss'en-

tremêlent en tournant. In malkanderfluiten , klem-

men , draayen. Cette petite roue engrene bien dans

cette grande. Dat klein rad fluit , klemd , draayd

wel in dat groote. ENGRENER la
pompe, mettre le

fonds à fec. De pomp lens pompen , al ' t water dat

op debodemvan ' t fchip is daar wit pompen.

ENGROSSER fa Servante. Zyn meidbeflaapen ,bezwan-

geren, met ' t kind maaken. ENGROSSER , étendre ,

amplifier expliquer un Bil , en ſtyle de Gazetres ,

lors qu'il s'agit des Actes du Parlement de la Gr.

Bretagne. Een Bil engroffeeren , uitrekken , ver-
klaaren.

ÉNGRUMELER , S'ENGRUMELER. v.n.p. Se mettre

pargrumeaux. Klonteren , kartelen. Celafait engru-

meler le fang. Dat doet het bloed klonteren. Le lait

de cette Nourice s'eft engrumele. 't Zog van die

Min is geklonterd.

EN H.

ENHARDIR. v. a. Encourager. Verftonten , aanmoedi-

gen. Ce bon fuccès l'avoit tellement enhardi. Dat

goed gevolg , die gelukkige verrigting had hem zoo-

danig verftout, aangemoedigd. Oferoit il bien s'EN-

HARDIR jufque là . Zou by hem zoo ver weldurven

verftouten? Ce inot viellit.

ENHARNACHÉ. Il a peu d'ufage au propre: vous voi-

là bien ENHARNACHé , équipé ! phr.ir: Hoe komtg

zoo wel uitgedofcht , zoo van ' t hoofd tot devoeten

in't harnas? ook , hoe komt
gy dus gebakerd, toe-

gemaakt!

ENHARNACHER un cheval , lui mettre le harnois,

Een Paard zyn tuig aantrekken , optoomen en za-

delen,

ENHAUT. Prép. de lieu , oppofée à ENBAS. Om hoog.

Aller enhaut. Omhoog gaan , na bovengaan. Il étoit

enhaut & moy enbas. Hy was boven en ik bene-

den.Lachainbred'enhaut. Debovenkamer. Le Confeil

d'enhaut. De Souveraine , de Hoogen Raad. Nous

nepouvons rien fans le fecours d'ENHAUT , du Ciel.

Wy vermogen niets zonder de hulp vanboven , van
den Hemel.

ENHUILER une Salade, y mettre de l'huile. Olyover een

flaa doen, eenfalade beolien. La falade eftdeja en-

huilée. Daar is al oly over de flaa.

ÉN I.

ÉNIGMATIQUE. Adj . Quiappartient à l'énigme . Dub-

belzinnig, zinnebeeldig; dat tothet raadfel behoord.

Des paroles énigmatiques. Dubbelzinnigewoorden,

daar men na raaden moet. Ce que vous me dites là

eft bien ÉNIGMATIQUE , obfcur. 't Geengymydaar

zegd is heel dubbelzinnig , duister te verstaan, 't

gelykt wel een raadfel. Peinture ÉNIGMATIQUE,

Tymbolique. Zinnebeeldige fchildery, zinnebeeldig

Tafereel. ÉNIGMATIQUEMENT. Adv. Ambigûment.

Dubbelzinnig , duifterlyk. Les Oracles parloient

Eee 2 tou-
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toujours énigmatiquement. De Orakels ſpraaken al-

tyd dubbelzinniglyk , duisterlyk.

ENIGME. f. Paroles renfermant un fens caché qu'on

laiffe à deviner. Raadfel , woordendaar een verbor-

genzinonderfchuild. Propofer une énigme.Eenraad-

Jel voorleggen , voorhouden , te verklaaren geeven.

Expliquer une énigme. Een raadfel uitleggen, op-

loffen, verklaaren. Ce que vous dites là eft une é-

nigme pour moy. fig: ' t Geen gy daar zegd is een

raadfel voor my. 11 faut parler par énigmes depeur

d'offenferles fimples. Menmoet dubbelzinnig ſpree-

ken om de eenvoudige gemoederen niet te belgen,

footen. ÉNIGME fe dit auffi d'une figure ou image

énigmatique. Zinnebeeld, zin verbergendebeeltenis,

print.

EN J.

ENJAMBÉ. ÉE. Adj. V. Qui a de longues jambes.

Lang van beenen , langbeenig , hoog op zyn beenen.

Il eſt haut enjambé. Hy heeft zulke lange beenen,

oyevaars beenen.

ENJAMBÉE. f. Action d'enjamber. Stap , fchreede,

overfchreding. Il faifoit des enjambées d'icy là. Hy

maaktefchreeden van hier tot daar toe. Il traverſoit

les foffez d'une feule enjambée. Hy raakte met een

Stap over de floten heen.

ENJAMBER un ruiffeau , un foffé ; letraverſer en éten-

dantlesjambes. Eenbeek , een floot overstappen. En-

jamber deux degrez à la fois . Twee trappen gelyk ,

teffens overfchreeden. Voyez comme il ENJAMBE ,

comme il marche à grands pas . Ziet hem eens aan-

Stappen. ENJAMBER , avancer trop. Teverheen free-

ken, uitloopen. Certe poutre enjambe fur le mur du

voifin. Die balk loopt , ſteekt over de buurmans

muurheen. Les vers Latins & les vers Hollandois

enjambent les uns fur les autres. De Latynsche en

Nederduitfche vaerfen fpringen overmalkander. En-

jamber fur l'héritage de fon voifin. fig: Over zyn

buurmans grond uitloopen , uitspringen.

ENJAVELER des bleds , amaffer les javelles pour en

faire des gerbes. ' t Gemaaydekoorn aanhoopjes , bon-

deltjes leggen, om daar schoven van te binden.

ENJEU. m. Ce qu'on met au jeu à chaque nouvelle

partie. Inlegt geen byieder nieuw fpel ingelegd ,

gewaagd word. Voila mon enjeu. Dat is myn inleg.

Elle a tiré tous les enjeux. Zy heeft al 't ingeleid

geld gewonnen , zy heeft de pot getrokken.

ENJOINDRE. v. a. Ordonner , commander. Beveelen ,

belaften , laftgeeven. LaDéclaration duRoy enjoint

expreffément à tous fes fujets de... Des Konings

Declaratie , verklaaring beveeld , belaft uitdrukke-

lyk aan al des zelfs onderdaanen te... La Loy de

Dieu, la Charité nous enjointd'aimer nos prochains.

Godswet,de Liefde beveeld , gebied ons , onze naaf-

ten te beminnen. ENJOINT. Part.duVerbe précédent.

Belaft , bevolen. Il a été enjoint à tous les Bour-

geois & habitans de la Ville. Daar is belaft , be-

volen aan al de Burgers en inwoonders van de

Stad.

ENJOLER. v. a. Attirer , cajoler , furprendre par flate-

rie. Bepraaten , wys maaken, in 't net lokken. Elle

fe laiffa enjoler par un Officier. Zy liet haar door

een Officierbepraaten , verleiden. Ce Marchandfçait

enjoler lemonde. DieWinkelier , Koopman weet de

menfchen te bepraaten , te lokken , aan te haalen.

Donnez vous garde de lui , c'eſt un ENJOLEUR , un

trompeur. Wagt u voor hem , ' t is een flikflooyer ,

fyne kwant, een doortrapte fielt. C'est une ENJO-

LEUSE, unefine mouche, une deffalée. 't Is eenflik-

flooyfter, een looze prey , een flim varken. DANET,

dérive ces mots de GéoLE ou JAULE qui s'eft dit

pour Cage, tirant la metaphore de l'artifice dontu-

fent les oifeleurs pour attirer les oifeaux.

ENJOLIVEMENT. m. Se dit quelquefois pour ORNE

MENT.Cieraad, vercierfel, opfchikking. ENJOLIVER une

chambre, un cabinet. Een kamer , een kabinet op-

Jchikken, mooymaaken. Enjoliver , orner un conte.

Eenverhaal opfchikken , vercieren. ENJOLIVEURE. f.

Legere parure , petitornement. Opciering, ligte cie-

raadje. Ilya encore d'autres enjolivures autour de la

boete. Daarzynnogandereligtecieraadjes,loofwerk-

jes, fnywerkjes, graveerfels om de doos.

ENJOUÉ. EE. Gay, d'humeur gaillarde , folâtre. Le-

vendig, vrolyk, kortswylig , dertel , malziek. Il

eft extrêmement enjoué. Hy is ongemeen vrolyk ,

kortswylig, vermaaklyk. Que cette femme eft en-

jouée! Wat is dat vrouwmenfch levendig , vrolyk,

dertel ! Sa converfation eft fort enjoüée. Zyn om-

megangis byzonder vermaaklyk ! bykanheel geeftig,

heel zoet praaten. Le ftyle enjoüé permet ces for-

tes de licences. De loffe trant , de boertigeftyl laat

zulke vryheden toe.

ENJOUEMENT. Gayeté, liberté. m. Levendigheid,vro-

lykheid , ongedwongenheid , aardigheid. L'enjoüe-

ment de la Jeuneffe déplait bien fouvent aux viel-

lards. Delevendigheid, vrolykheid,dertelheid van de

Jeugd mishaagd de oude luiden dikwils. L'enjoüe-

ment conduit tout droit à la Galanterie. Deaardig

heid , vrolykheid , levendigheid geleid regt na de

Minnery. Il n'y a pas affez d'enjoüement dans fon

ftyle , dans cette piece. Daar is geen aardigheid,

levendigheid, fraayigheid genoeg in zynstyl, indat

Spel; Zynftyl is tekoud , te plat; 't Spel is te stil,

te ernstig.

EN L.

ENLACER , paffer des rubans l'un dans l'autre. Linten

dooreen firengelen, knoopen, door malkander ſtrikken.

S'ENLACER , fe prendre, s'empêtrer dans les lacs. Inde

Strikken verwerren , raft raaken , vaſt blyven.

ENLAIDIR. v.a. Rendre laid. Schenden , leelyk doen

worden. La petite vérole l'a bien enlaidie. Zy is van

de kinderpokken zeer gefchonden. ENLAIDIR. v. n.

Devenir laid. Leelyk worden. Elle enlaidit tous les

jours. Zy word alle dagen leelyker. L'ENLAIDIS-

SEMENT eft une fuite de l'âge. Het leelyk worden is

een gevolg van de jaaren.

ENLEVEMENT. 'm. Rapt , raviffement. Schaaking,

wegvoering. L'Enlevement de Proferpine. Defcha-

king, wegvoering van Proferpina. Après l'enleve-

ment, le tranfport de fes plus beaux meubles. Na

't wegdraagen, ' t wegneemen , 't vervoeren zyner

befte meubilen.

ENLEVER un fardeau avecune Gruë. Een Laft, zwaar-

temet een Kraan optillen , ophaalen , optrekken , op-

voeren. La Mine enleva , fit fauter le Baftion. De

Myn nam het bolwerk op , deed het bolwerk opvlie-

gen. l'Ange enleva Habacuc par les cheveux. Den

Engel voerde Habakuk by 't hair weg.

ENLEVER,Ravirune Fille.Een Dochter eenJufferSchaa-

ken, weg voeren , daar mede doorgaan . Ses amis

l'enlevérent des mains des Sergents. Zyne vrinden

ontweldigden , haalden hem uit 's Dienders han-

den. Il fut enlevé par un party enuemi, Hy wierd

door een vyandlyke party opgeligt , weg gevoerd.

ENLEVER , furprendre un des quartiers de l'Armée .

Een Legerwyk ftoeren , overvallen , opligten , ge-

vangenmaaken. Enlever uneplace , s'en rendrema f-

tre.
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tre. Een Stad, Vesting veroveren , vermeeſteren, in-

neemen. Onlui a enlevé , oté , emportétous fes meu-

bles. Men heeft hem al zyn huisraad ontdraagen ,

weggenomen. Il enleva , acheta prèsque toutes les

étoffes de deuil , tous les draps noirs&c. Hykogtby

na al de rouwstoffen in , al 't zwarte laken op. Le

plus beau fruit, le meilleur poiffon étoit déjà enle-

vé. De fchoonfte vrugt , de befte vis was al weg,

al van de Markt gehaald. ENLEVER empor-

ter les inégalitez du bois avec le rabot. De onge-

lykheden , bulten van ' t hout met de schaafweg

neemen, wegfchaven. Enleverla peau. Het vel ophaa-

len, ftroopen. Cette chenille lui a fait ENLEVER, en-

fler tout le vifage. Die rups , dat ongediert heeft

hem ' t heel aangezigt doen opzwellen , uitloopen.

ENLEVER, charmer , ravir fes auditeurs. Zyn toehoor

ders opneemen , verrukken , bekooren. S'ENLEVER .

v.n.p. Opgeligt, opgetilt , gefchaakt , weggenomen

worden &c. Les plus gros fardeaux s'enlevent par

les machines. De grootste zwaartens worden door

degevaertens, machines, konstwerktuigen opgenomen,

opgetrokken. On fçait bien comment & pourquoy la

plus part des Filles s'enlevent. Men weet wel hoe

enwaaromdemeeste Vrysters geschaakt worden. Des

Villes comme Namur & Bergopfom ne s'enlevent

pas fi aifément. Steden als Namen en Bergen op

zoom worden zoo ligt niet veroverd , ingenomen ,

overmeefterd. La peau s'enleve après une ébulition

de fang. ' t Vel zwelt op , gaat op na een kooking,

opzieding van 't bloed."

ENLIGNER, marquer lebois avec une regle : terme de

Charpentier. 't Houtmet een ry krabben,meeten. EN-

LIGNER , marquer le bois avec un cordeau. 't Hout

lynen ,belynen , fnoeren , met de meetlyn afteekenen ,

meeten.

ENLUMINÉ. ÉE. Part. du Verbe fuivant. Des cartes en-

luminées. Afgezette kaarten. Un vifage ENLUMI-

Né,bourgeonné, cramoifi. Eenopdragtig, doorvlamd

aangezigt , dronkemans tronie , daar veel komiſſalen

opzitten.

ENLUMINER , colorier des images. Prenten , beelden

afzetten, met verfcheide verwen of koleuren opcieren.

Enluminer des cartes , diftinguer les Provinces, Ré-

gions par differentes couleurs. Kaartenafzetten , de

Landfchappen, Landstreeken met verfcheidekoleuren

onderfcheiden. S'ENLUMINER la trogne , boire avec

excès. Een roode troniekrygen , rood, opdragtig van

aangezigtworden, door ' t overmaatigdrinken. L'ar-

deur de la fievre lui avoit enlumine tout le vifage.

De hitte, brand van de koorts hadhemhetheel aan-

gezigt rood doen worden.

ENLUMINEUR d'Eftampes , d'images, decartes. Af-

zetter vanPrinten , heiligjes , kaarten.

ENLUMINURE. f. Ornementde l'enlumineur. Afzet-

ting,verlichting,cieraad, ' t werk van den afzetter van

printen ofkaarten. L'enluminure gâte fouvent les car-

tes au lieude les amender. Deafzetting, afteekening

bederft dikwils de kaarten in plaats van die te ver-

beteren.

ENN.

ENNEAGONE. m. Figure qui a neuf cotez & neuf an

gles. Negenhoek. On appelle de même , une Place

deffendue par neuf baftions. Een Stadmetnegenbol-

werken voorzien , bedekt.

ENNEMI. Adverfaire , antagoniſte : la rencontre des

deux N. N. fait qu'on le prononce legerement. Vy-

and, tegenparty. Ennemi caché. Verborge Vyand.

Enuemi declare. Verklaarde, openbaare Vyand. En-

nemi capital. Hoofd- of dood vyand. Ennemi im-

placcable , irréconciliable. Onverbiddelyke , onver-

zoenlyke Vyand. Ennemi de l'Etat , de la Patrie , de

la Religion. Vyand van den Staat , van 't Vader-

land,vanden Godsdienft. Vaincrefes Ennemis. Zyne

vyanden overwinnen. Triompher de fes Ennemis,

les confondre. Over zyne Vyanden zegenpraalen ,

dezelve befchaamen. L'ENNEMI marchoit droit à

nous. De Vyand trok regt op ons aan. Tomber

entre les mains desEnnemis. In 's Vyands handen

vervallen. Je fais ENNEMI des procès , des ceremo-

nies. Ikben een Vyandvan Proceffen, vande (ceremo-

nien, ) omstandigheden . Le crapaud eft l'ennemi de

la belette. De pad is een vyand van ' t wezeltje.

L'eau & le feu , le froid & le chaud font ennemis.

Water en vuur, koude en hitte zyn vyanden , ftry-

den met of tegen malkander.

ENNEMI. Adj. Qui a de l'inimitié , de l'antipathie. Vy-

andig, Vyandlyk , afkeerig. Un Voisin ennemi. Een

vyandig Nagebuur. Le Pays ennemi , l'Armée en-

nemie. HetVyandlyk Land, ' t Vyandlyk Leger. Les

Destins ennemis , la fortune ennemie.phr. poët. Het

vyandlyk,wangunftigNoodlot,hetTegenfortuin . Les

vents ennemis. Devyandige-, wangunftige oftegen-

winden. C'eft autant de pris fur l'ennemi.phr. Dat

is een roof uit 's Vyands Land, ' t is uit den brand

gehaald , uit een vrek zyn beurs geklopt.

ENNOBLIR. v.a. Rendreplus noble, illuftrer. Opluifte-

ren, luister byzetten. Les Arts & les Sciences enno-

bliffent uneLangue. DeKonften en deWeetenfchappen

luisteren eenTaal op , verryken eenTaal. ENNOBLIR,

fe dit au propre en parlant des Roturiers que le Roy

fait Nobles.

ENNUY ou ENNUI. m. Fâcherie d'Eſprit, chagrin. Ver-

driet, moeyelykheid , kwelling, hartzeer. Cette af-

faire lui donne beaucoup d'ennuy. Die zaakgeeft

hem veel verdriet , brengt hem veel moeyelykheid

aan. Il étoit accablé d'ennuis. Hy laggedompelt

in 't verdriet , hy was met verdriet , hartzeer, moeye-

lykheid, kwelling overlaaden . Le Someil adoucit

charme les ennuis. Deflaap verzagt , ftildhet ver-

driet, de quelling. Dévorer fon ennui, Zyn droef-

heid, hartzeer op eeten.

ENNUYANT. ANTE. Adj . Verdrietig , moeyelyk , laf-

tig. Un difcours ennuyant. Een verdrietige, lafti-

ge redenvoering. C'est une chofe bien ennuyante

qu'une longue remontrance ! Een langwylige, talm-

agtige beftraffing is een heel verdrietige zaak !

ENNUYER, v.a. Caufer de l'ennuy. Verdrieten , ver-

veelen ; laftig, moeyelyk vallen. Il ennuye fi fort

tous les auditeurs . Hy verdriet , verveeld al zyne

toehoorders zoodanig , hy valt zyne toehoorders zoo

laftig. La plus douce Mufique , la plus belle danfe

ennuye à la fin. Het zoetfte Muziek , de fchoonfte

dans verveeldop 't laatft , word men eindelyk moe.

S'ENNUYER . v. n. p. Prendrede l'ennuy , s'impatienter.

Verdrietkrygen,fcheppen,onverduldig worden. C'est

un homme inquiet qui s'ennuye par tout. ' t Is een

onrustig menfch die ' t over al verdriet , die nergens

duuren,harden kan. Jem'ennuye d'être ici , ou il m'en-

nuyeici. Het verdrietmy hier te zyn. Il ennuye à qui

attend. phr. Die wagten moet valt de tyd lang, t

lang wagten verdriet.

ENNUYEUSE. EUX. Adj. Quiennuye. Verdrietig, laf

tig. Converfation ennuyeuſe , difcours ennuyeux.

Verdrietiggesprek , laftig onderhoud. L'ennuyeux

temps ! quel temps ennuyeux ! Wat verdrietiger

weer ! Que les Provinciales font ennuyeuſes ! Wat

Ece 3 zyka

•
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zyn de LandJuffers verdrietig! talmagtig! Paffer

la journée ENNUYEUSEMENT , avec ennuy. Dendag

verdrietig, met verdriet overbrengen.

É NO.

a pas

ÉNONCER.v.a. Exprimer. Uitdrukken ,uiten, uitfpreeken.

Quand on a le talent debien énoncerfa penſée. Wan-

neermen degaaf, bekwaamheid heeft vanzyngedagte

weluit te drukken, zyn meening wel te uiten. On avoit

énoncédans le Contract. Menhadin ' t Contract, in 't

verdraguitgedrukt . Énoncerfaux. Valfchelyk verklaa-

ren, tegende waarheid , verkeerdelyk getuigen , aan-

brengen. S'ÉNONCER , s'exprimer en bons termes.

Zig met goede woorden uiten , zyn meening orden-

telyk verklaaren. Il penfe affez bien , mais il n'ap

le don de s'énoncer. Hy heeft redelyke gedagten ,

maar de gaafniet van zig te uiten.

ENONCIATION. f. Expreflion. Uitdrukking , bewoor-

ding, zin-uiting. En matiere deThéologie, il faut

prendre garde aux moindres énonciations. In Theo-

Logische stoffe, moet men op de minste uitdrukkingen

letten. Il a l'ÉNONCIATION , la parole belle. Hy

heeft eenfchoone bewoording, befpraaktheid.

ENORGUEILLIR. v.a. Rendre orgueilleux. Verho-

vaardigen, hoovaardig , groots , trots doen worden .

La Faveur l'avoit tellement enorgueilli. Degunftvan

't Hofhadhem zoodanig verhovaardigd , trots doen

worden. S'ENORGUEILLIR . v. n.p. Devenir orgueil-

leux. Hovaardig worden , groots , trots worden.

S'enorgueillir de fon fçavoir. Hovaardig, groots

wordenopzyn kennis ,geleerdheid. ENORGUEILLISSE-

MENT, Action de s'ENORGUEILLIR , n'apas lefceau

de l'ACADEMIE on le place ici comme ne doutant

point qu'il ne l'obtienne un jour. Verhovaardiging,

hovaardigwording.

ENORME. Ådj. Demefuré , exceffif en grandeur. On-

maatigyffelykgroot. Le Coloffe deRhodes étoit d'u-

ne grandeur énorme. De Coloffus of ' t koperbeeld van

Redes was onmaatig zwaar, yffelyk groot. Un cri-

me ÉNORME , atroce , criant , épouvantable. Een

zwaare , yffelyke , afschuwelyke misdaad. Trahilon

énorme. Yjelyk , fchrikkelyk , afschuwelyk verraad.

Goliath étoit ÉNORMEMENT , exceffivement grand.

Goliath was yffelyk , geweldig, vervaarlyk groot.

ENORMITÉ. f. Grandeur exceflive d'un Géant, d'un Co-

loffe. Onmaatige groote , yffelyke hoogte van een

Reus, van een Reuspylaar. L'ENORMITÉ , l'atro-

ciré du crime le rend impardonnable. De yffelyk-

heid,gruwelykheid, fnoodheid van de misdaad , van 't

misdryfmaakt het zelve onvergeeffelyk.

ENQ

ENQUERRANT. ANTE. Adj. V. Qui s'enquiert trop

curieufement. Te benieuwd , die tenieuwsgierigon-

dervraagd. Vous êtes trop enquerrante. Gy zyt al te

benieuwd , te nieuwsgierig, gy vraagd al te veel ,

onderzoekt , verneemd al te diep.

ENQUERRE. En ftyle de Blafon , on appelle Armes à

enquerre , celles qui ayant métail fur métail &c.

contre les regles de l'Art', donnent fujetde s'enquer-

rir, de demander le Pourquoy de cette irrégularité.

Onregelmaatige wapenstukken , daar men na vraa-

gen, die men onderzoeken moet.

S'ENQUERRIR. v. n. p. S'informer , faire recherche.

Verneemen, na- of ondervraagen , onderzoeken. Il

faut s'enquerir de la vérité du fait. Men moet ver-

neemen na de regte- waare geschapenheid der zaake,

van 't voorval. Enquerrez vous diligemment des

Ecritures &c. Onderzoekt de Schriftuur met vlyt.

ENQUESTE ou ENQUÊTE. Comme il fe prononce, re-

cherche par ordre de la Juſtice. Geregts-onderzoek ,

(informatie, ) verneeming, nafpeuring. Après une

diligente & foigneufe enquefte. Na een vlytig en

naauwkeurig onderzoek. ENQUESTE en matiere Ci-

vile eft ce qu'on appelle Information en matiere

criminelle. Informatie, beleggingvanverklaaringen

c. Les cinq Chambres des ENQUESTES du Parle

ment de Paris. De vyfkamers desEnquestes, Onder-

zoek of Geregts-kamers, byzondere Vierſchaaren van

't Parlement van Parys. Confeiller dans la premie-

re, lafecondedes Enquestes. Raadsheerin de eerfte ,

in de tweede Geregts- kamer. Onmontedes Enquef-

tes à la Grand' Chambre. Men klimt vande mindere

Geregts-kamers na de Groote Kamer , of ' t opper-

gericht van ' t Parlement.

S'ENQUESTER. v.n.p. S'enquerrir. Verneemen , onder-

zoek doen. Il viellit en ce fens , mais ondit encore,

il ne s'enquefte , il nefe foucie derien. Hyverneemd,

of vraagd nergens na , hyleefd onbezorgd.

ENQUESTEUR. Juge ou Commispourfaire des Enquef-

tes. Onderzoeker , aangestelde beampteom onderzoek ,

informatietedoen , omgetuigen tehooren, verklaarin-

gen te doen beleggen. Ziet l'ACAD.

ENQUIS. Part. du Verbe ENQUERIR . Qui n'a plus d'uſa-

ge à l'Actif: ce témoin enquis s'il , cette femme en-

quife fi elle avoit vu a répondu que... Die getuige

inrechten ondervraagdofhy , dievrouw ondervraagd

zynde of zy gezien had... heeft geantwoord dat...

Après s'être enquis dans tout le voiſinage. Na in de

beele buurt vernomen , gevraagd te hebben.
ENR.

ENRACINÉ. Part. d'ENRACINER . Geworteld. Un arbre

bien enraciné. Een boom die vaft geworteld is. Un

mal enraciné , invéteré. Een diep geworteld , verou-

derd kwaad.

ENRACINER. v.n. S'ENRACINER . v.n. p. Prendre ra

cine , il n'a d'ufage qu'au figuré. Wortel vatten,fchie-

ten. Il ne faut pas laiffer enraciner les abus. Men

moetdedwaalingen , misbruiken (abuifen)geen wortel

laaten vatten, fchieten , geen stand laaten grypen.

Si cette malheureuſe opinion venoit à s'enraciner

dans lesEfprits. By aldiendat verfoeyelyk gevoelen in

degemoederen, geeften kwamftand te grypen, vaſte

wortels tefchieten.

ENRAGÉ. ÉE. Adj . V. Qui a la rage. Dol. Un chien

enrage. Een dolle hond. Le mal de dents , la colli-

que , la goute eft un mal enragé. Tandpyn , darm-

pyn, de ficht is een dolle pyn. Il avoit une faim en-

ragée.exag: Hy had een dolle honger. C'eſt un EN-

RAGE , un fougueux. ' t Is een dol , een uitzinnig,

't is een zeer oploopend menfch. Après avoir bien

fait l'enragé , le Diable à quatre. Na drommels aan-

gegaan, getierd , de pypen braafgefteld te hebben.

Vous feriez bien ENRAGé , bien fou de le faire. Gy

waard welgek , gy moeft uitzinnig zyn als het

deed.

gy

ENRAGEANT. ANTE. Adj. Cela n'eft il pas ENRA-

GEANT d'éfolant ? n'eft ce pas une chofe ENRA-

GEANTE , cruelle ? Is dat niet omdol te worden , is

dat niet hamers ? is dat niet om door ' t garen te

Springen? Prendre patience en enrageant. Geduld

neemen om dat men niet anders kan.

ENRAGER. v.n. Être faifi de la rage. Dol worden ,

raazend, uitzinnig worden. Cechien , ce chat enra-

gera fi l'on ne lui donne à boire. Die hond , die

kat zal dol worden zoo men hemgeendrinkengeeft.

ENRAGER , fe dit beaucoup, au figure : il enrage du

mal dedents. Hyheeft een dolletandpyn, hy worddol

en
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en raazend van tandpyn. Sa femme le fait enrager.

Zyn vrouw maakt hem dol , plaagd , bruidhem ge-

weldig. Elle enrage, creve de dépit. Zy berst van

Spyt. Il feroit enrager la bête & le Marchand. phr.

Daar isgeen doen met hem te hebben , hy zou een

menfch lhoofdig maaken hels doen worden.

ENRAGER de faim , avoir une faim enragée. Raazen ,

dol worden van honger. Elle enrage d'être mariée.

Zyverlangdgeweldig om getrouwd te zyn, zy was

zoo gaerneaandenman. Il enragede parler. Hy zou

zoo gaerne Spreeken, hy kan zyn tong naauwelyks

bedwingen.

ENRAYER une roue , la garnir de rais. v. a.
Een

rad , wiel met fpeeken of Spillen voorzien. EN-

RAYER une roue eft auffi l'arrefter par les rais , ' afin

qu'elle ne roule point. Een rad of wiel vast maa-

ken, beletten om te draayen , met Spaaken en tou-

wen wederhouden. Cette deſcente eſt trop roide , il

faut enrayer. Deze laagte is te fteil om aftekomen,

men moet een wiel vaſt maaken .

ENREGISTREMENT d'un Arreſt. m. Infchryving ( Re-

giftreering) van een Plakkaat (ordonnantie) in ' t

Register of Wetboek. Lifez l'arreft d'enregistrement.

Leefdde ordonnantie , delaft van Registreering , in-

Schryving op 't Stads- boek of Protocol.

ENREGISTRER un Arreft , une ordonnance , la cou-

cher , l'inferrer dans le Registre Public. Een Plak-

kaat , ordonnantie in ' t openbaar Register of Pro-

tocol ter nederftellen , infchryven en alfoo bekragti

gen. Déclaration du Roy lue, publiée , enregistrée

au Parlement. Declaratie des Konings , in't Parle-

mentgelezen, afgekondigd en geregistreerd , aange-

teekend. Unefaille réele ne vaut rien fi elle n'eft en-

registrée. Een reël beflag is kragteloos zoo 't zelve

niet aangeteekend, geregistreerd word. Faire enre-

giftrer au Bureau les paquets , les marchandiſes qu'on

envoye. De Pakken, goederen die men verzendaan

't Kantoor laaten aanteekenen. On dit quelquefois

REGISTRER pour ENREGISTRER : plufieurs pronon-

cent l'S , & d'autres ne la prononcent pas.

ENRHUMÉ. ÉE. Qui a le rhume. Verkoud. Il eſt fort

enrhumé, elle eft fi fort enrhumée. Hy is zwaar

verkoud, zy is zoo zwaar verkoud. Avoir le cer-

veau enrhumé, la poitrine enthumée. Verkoud zyn

van harffens , op de borst. ENRHUMER . v.a. Caufer

du rhume. Verkouden of verkouwen , verkoudheid

aanbrengen. Le ferein , le vent de Nord enrhume.

De avond lugt, de Noordewind verkouwd , brengt

demenfchenverkoudheid aan. S'ENRHUMER. v. n.p.

Devenir enrhumé. Verkouwen , verkouwd worden ,

een verkoudheid krygen. Vous vous enthumerez fi

Vous n'yprenez garde. Gyzult verkouwen,verkouwd

worden, een verkouwdheid krygen , kou vatten zoo

gy erniet op let. S'enrhumer , fe morfondre à la por-

te des Grands. fig: Groote heeren te vergeefs , vruch-

teloos oppaffen , in ' t gat kruipen , vergeefs plat-

voeten voor hunne deuren.

ENRICHI. IE. Part.d'ENRICHIR. Un livre enrichi , or-

né de tailles douces. Een boek met kopere plaaten

verrykt, vercierd. Une épée enrichie de Diamants.

Een degen met Diamanten omzet , vercierd.

ENRICHIR. v.a. Rendreriche. Ryk maaken , verryken.

Le Commerce enrichit un Pays. De Koophandel

maakt een Land ryk , verrykt een Land. Lafolie des
femmes enrichit bien desMarchands. De dwaasheid

der vrouwen verrykt veel Koopluiden. ENRICHIR

orner un livre de figures. Een boek met printen ver-

ryken, opcieren , vercieren, Labroderie fert à enrichir

les habits , les meubles. ' t Borduurwerk, borduurfel

diendom de kleederen , 't huisraad op te cieren, op

tepronken. ENRICHIR une Harangue , unPoëme des

plusbelles figures de Réthorique. Een Aanspraak,

eenGedichtmetdefraayftefiguuren, fchoonste verbeel

dingen der Welfpreekkunde of Rethorica verryken,

opcieren, opfchikken , opluisteren. On fe donne de

grandeslicences fous prétexte d'ENRICHIR , d'embel-

lir la Langue. Menmaatigdziggrootevryhedenaan

onder voorwendsel van de Taal te verryken , op te

luifteren. Enrichir fa memoire des obſervations qu'on

fait en lifant. Zyn geheugen , memoriemet de waar-

neemingen (obfervatien) die men in 't leezen doet

verryken, opluisteren , verbeteren.

niet.

S'ENRICHIR. v. n. p . Devenirriche. Rijk worden. S'en-

richir aux dépens d'autrui. Ten koften van den even-

naaften ryk worden. Les Medecins & les Advocats

s'enrichiffent à nos dépens. De Doctoren en Advo-

caaten maaken hen ryk , verryken zig oponzekosten.

La memoire s'enrichit , augmente par la lecture.

't geheugen neemd toe , de memorie verrykt zig,

wordfterker door ' t leezen. Qui payefes dettes s'en-

richit. Prov. Die zyn fchulden betaald verarmd

ENRICHISSEMENT. m. Parure,ornement. Ver-ofop-

ciering, opfchikking, opluistering. L'or fert d'en-

richiffement dans les étoffes. Het goud diend, ftrekt

een cieraad in deftoffen , diend tot verciering der

ftoffen. MENAGE, RICHELET & FURETIERE Ontbien

travaillé à l'enrichiffement de la langue Françoiſe.

M.R.enF. hebben veel gewerkt ter verryking, ver-

meerdering van de Franfche Taale.

L'ENRÔLEMENT desfoldats. Deinfchryving, opſchry-

ving, aanneeming der foldaaten. Les enrôlemens

forcez ne font point permis en Hollande. De ge-

dwonge opfchryvingen , wervingen zyn in Holland

niet geoorloft, toegelaaten.

ENROLER des foldats , les prendre au fervice de l'É-

tat , en leur donnant des errhes &c. Soldaatenop-

fchryven, werven , in ' s Landsdienst neemen. Enro-

ler des Matelots. Matroozen aanneemen , wer-

ven , huuren. Il dit qu'on l'a enrôlé par force. Hy

zegd dat men hem gedwongen heeft om dienst tenee

men , dat hy gedwongen is geweest om als Sol-

daat , als Matroos zig te laaten inſchryven , aan-

neemen.

S'ENROLER. v.n.p. Se faire Soldat , Matelot. Sol-

daat worden, dienst neemen , zig voor Soldaat, Ma-

troos aangeeven. Il s'étoit enrôlé dans le Regiment

de Gardes. Hy had dienst genomen onder ' t Regi-

ment van de Gardes , lyfwagt. Les Matelots , les

Soldats ne s'enrôlent point par force en ce pays ci.

De Matroozen , de Soldaaten worden in dit Land

niet gedwongen dienst te neemen.

ENROUE. ÉE. Qui a la voix rauque. Heefch , fchor.

Vous êtes bien enroue. Wat zyt gy heefch, Schor.

D'une voix enrouée. Met een fchorre ftem.

ENROUEMENT. m. Incommodité qui rend lavoix en-

roüée. Schorheid , heefchheid , fchorreftem.

ENROUER. v. a. Rendre la voix rauque, moins nette.

Heefch , fchormauken , heefch of Schor doen wor

den. Le brouillard enrouë la voix. De mist maakt

fchor , men krygd een fchorre stem van de mist.

S'ENROUER. v.n.p. Devenir enroué. Heefch worden.

S'enrouer à force de parler. Spreeken dat men ' er

heefch van word, een fchorre ftem krygen van 't

veel fpreeken. S'enrouer à force decrier, Zigheefch

Schreeuwen.
EN.
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ENROUEURE. Le fecond E ne s'entend point , c'eft le

fynonime d'ENROUEMENT. Heefchheid , fchorheid.

Cette enroueure m'empêche de parler. Die heefch-

heid, fchorheid belet my te spreeken.

ENROUILLÉ. ÉE. Part. d'ENROUILLER. Verroeft ,ge-

Uneroeft. Du fer enroüillé. Verroeft of oud yzer.

épée enrouillée. Een geroefte degen.

ENROUILLER. v.a. Engendrer la rouille. Verroeften.

L'humidité enrouille le fer. Het vocht doet het yzer

verroesten. S'ENROÜILLER.V.n. Amaffer de laroüil-

le. Roeften , roeftig worden. Le fer s'enrouille aifé-

ment. Het yzer roeft , verroeft ligt . L'efprit s'en-

rouille dans l'oifiveté. De geeft verroeft , zet ſmeer

aan, verftompt in de ledigheid.

EN S.

ENSABLE. ÉE. Échoué , arrêté fur le fable. Op 't zant

vaft geraakt. Notre bateau fe trouva fi fort enfa-

ble. Onzeschuit vond zig zoo vaſt , zoo diep in 't

zand.

ENSABLER un bateau , le faire échouer fur le fable. Een

febuit in ' t zand ſtuuren , raft doenblyven , zitten.

inhet
S'ENSABLER. v.n.p. Op de grond vast raaken ,

zand blyven zitten.
ENSACHER des noix , les mettre dans un fac. Noo-

ten in een zak doen , een zak met nooten op-

vullen.

ENSAISINEMENT. m. L'Action d'ENSAISINER . In

bezit ftelling. L'enfaifinement eft du premier Mars

1701. De Acte van bezit ftelling , of waar by by

in ' t bezit van ' t erfgoed is getreeden is van primo

Maart 1701.

ENSAISINER. v. a. Mettre en faifine , en poffeffion

d'un héritage &c. In ' t bezit van een erfgoed & c.

ftellen. Il a été enfaifiné par le Seigneur Féodal.

Hy is door den Grond-Heer in ' t bezit gefteld.

ENSAISINER un Contract d'acquifition. Een Koop-

verdrag bekragtigen , ondertekenen , zyn zegeldaar

aanhangen.
ENSANGLANTÉ. ÉE. Part. d'ENSANGLANTER . Brutus

tira le poignard enfanglanté du fein de Lucrece.

Brutus trok den bebloeden dolk , de bebloede pook uit

Lucretias borst , boezem.

ENSANGLANTER. v.a. Tacher , foüiller de fang. Be-

bloeden , met bloed nat maaken , berlekken , bezoe-

delen. Cain eft le premier qui enfanglanta la terre.

Cainis de eerfte die ' t aardryk met bloed nat maakte,

bevlekte,bezoedelde. Il ne faut pasENSANGLANTER la

Scène,il ne faut répréfenteraucun meurtre fur leThéa-

tre. Men moet het Tooneel niet bebloeden , daar moet

geenmoordophet Tooneel gefchieden. Néron abien en-

fanglanté fon Règne. Neroheeft in zyn tyd, ftaande

zynregeeringveel bloed vergooten ; Nero heeft wree-

delyk, bioeddorstig geregeerd.

ENSEIGNE. f. Marque. Teeken , aanwyzing. Je le re-

connus à l'enfeigne qu'on m'en avoit donnée. Ik er-

kende hem aan het teeken dat men my van hem ge-

had. Donner de bonnes enfeignes. Goede
geeven

teekens geeven , goede aanwyzingen , onderrigtingen

duen. J'ay ete plufieurs fois chez vous fans vous

trouver, à telles enfeignes qu'on m'a rendu les pa-

piers &c. Ik ben verfcheide maal aan uw huis ge-

veeft zonder u te vinden , met die bewyzen, tee-

kens dat men my de papieren &c. weder gegeeven

heeft . Je ne le ferai , je n'y irai qu'à bonnes en-

feignes , qu'avec pleine fureté. Ik zal 't niet doen ,

'k zal er niet gaan of ik zal weeten waarom ,
of

het zal behoeven , ' t zal myn tyd wezen.

ENSEIGNE devant une Maiſon. Uithangbord, N'y a - til ,

point d'enfeigne à la maifon? Hangd'er geen bord

wit voor het huis ? C'eft où le Chevalblanc leSoleil

pendpour enfeigue. 't Is daar 't wittePaard, de Zon

withangd. Il loge à l'enfeigne de la Lune , il couche

à la belle étoile. phr. Hy laapt daar de Maan uit-

hangd, onder de blaauwen Hemel. Ce tableau là eft

bon à faire une enſeigne à biere. Die fchildery is

goed om voor een bierkroeg op te hangen.

ENSEIGNE , drapeau qu'on porte à la Guerre. Vaan-

del, vaan, vendel , Oorlogsbanier. Les vielles En-

feignes déchirées font les plus honnorables. De oude

gefcheurde Vaandels zyn de aanzienlykste. Marcher

Tous les ENSEIGNES , la Baniere de quelqu'un , fuivre

fon parti , fa fortune. Onder iemands Vaan , Banier

optrekken, zyn party kiezen , hemaanhangen , aan

zyn fnoer blyven.

ENSEIGNE , charge du porte enfeigne. Vaandel , ven-

drigsplaats. Il a eu l'enfeigne Colonelle. Hyheefthet

Vaandel , devendrigsplaats in de Colonels Compagnie

gehad. ENSEIGNE eft auffi le nom de celui quipor-

te l'enfeigne. Vaandrig, vendrig , vaandraager. Un

Enfeigne des Gardes monta le premier à la breche.

EenVaandrig, Vendrig onder de Gardes klom alder

eerft opdebres. Il eft Enfeigne de notre Compagnie.

Hy is Vendrig van onze Compagnie.

ENSEIGNEMENT. m. Inftruction , précepte, morali-

té. Les , onderwys, leering. Donnerde bons enfeigne-

ments à laJeuneffe. DeJeugd goede leffen, leeringen

geeven, voorhouden. Fournir des titres & ENSEIGNE-

MENTS , des pieces qui fervent à prouver , à établir

un droit. Tytels en documenten, Atukken en befchei-

den ter hewys en raſtſtelling van eenig regt be

Schaffen , vertoonen , te berde brengen.

ENSEIGNER. v. a. Inftruire. Onderwyzen , leeren . En-

feigner la Jeuneffe. De Jeugd onderwyzen .Enfeigner

la Philofophie , les Langues. De Wysgeerte of Phi-

lofophie, deTaalenonderwy zen , daar leffeningeeven.

ENSEIGNER , montrerlechemin à un Voyageur , àun é-

tranger. Een reiziger, een vreemdelingden weg wyzen.

ENSEIGNER , indiquer un remede contre la fievre , la

goute. Een hulpmiddel , remedie tegen de koorts ,

de jicht aanwyzen , opgeeven , voorfchryven. En-

feigner le chemin de la vertu aux Enfans.

Kinderen den weg, het pad der Deugd aantoonen ,

wyzen.

Den

ENSEMBLE. Adv. L'un avec l'autre. Samen , met mal-

kander. Is font fortis enfemble. Zy zyn famen ,

met malkander uitgegaan. Ils ne sçauroient durer

enfemble. Zy konnen niet famen duuren , aarden.

ENSEMBLE , tout à la fois , tout d'un temps. Samen ,

te gelyk. Il a acheté toutes ces chofes enfemble. Hy

heeft al die dingenfamen , te gelyk , onder malkan-

der gekogt. Meffieurs les Bourguemairres , Echevins,

ENSEMBLE les Confeillers... De Heeren Burger-

meefters, Scheepenen , mitsgaders de Raaden...

ENSEMENCER une Terre , y jetter la femence. Een

Land , een Akker bezaayen. Ces Terres ont étébien

enfemencées. Die Landen , velden , akkers zyn wel

bezaayd geworden.

enfe-

ENSERRER. Vieux mot qui fe dit pour ENCLORRE, EN-

FERMER , CONTENIR. Influiten , omvatten , begry-

pen. Tout ce que le Monde enferre. Al wat de

Waereld influit , in zig befluit , begrypt , omvat.

ENSEVELI. IE. Part. d'ENSEVELIR. Il est mort,

veli & defcendu aux Enfers. Hy is gefturven , be-

graaven en nedergedaald ter Hellen. Je la trouvai

ENSEVELIE , plongée dans une profonde rèverie .

trifteffe. Ik vond haar in een diepe mymery, droef-

heid
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heidbegraaven,gedompeld , verzonken . Sanscompter

une quantité d'autres qui furent enfevelis fous les

ruines. Zonder een menigte anderen die onder de

puinhoop, onderderuinen begraaven,bedolven, verflon-

den wierden , te rekenen.

ENSEVELIR unmort,l'envelopperd'unfuaire& l'enter-

rer. Eendoode begraven, een lyk kiſten, in'tfweetdoek

winden enbegraaven , ter aarde bestellen. Il n'a pas

laiffé un drap pour l'enfevelir. Hyheeftgeen bedlaken

overgelaaten om hem in te winden, om daar in ge-

dekt,inbegraaven te worden. S'ENSEVELIR ,fe plonger

dans la retraitte, dans la folitude , la trifteffe. Zigin

de eenzaamheid , droefheid begraaven , dompelen ,

daar onder als begraaven blyven

ENSEVELISSEMENT. m. Sepulture , enterrement des

morts. Begraaving der dooden , ter aardebrenging

der lyken.

ENSORČELLÉ. ÉE. Part. d'ENSORCELLER. Betoverd.

Il aime éperdûment cette femme , il en eft enforcellé.

Hyis op dat vrouwmenfch verzot , by is'erdoorbeto-

verd.

ENSORCELLEMENT. m. Tovery , betovering. Cela

ne fe peutfaire que par enforcellement. Datkan niet

anders als door tovery gefchieden.

ENSORCELLER quelqu'un , lui donner un maléfice ,

cauſer une maladie par fortilege. Iemand betoveren ,

door toverkonst ongezond maaken, kwaad aanbren-

gen. Il y a quelque chofe d'étonnant dans fa mala-

die , on diroit qu'il eft enforcellé. Daar is iets

vreemds in zyne ziekte , men zow zeggen dat hybe-

toverd is.

ENSOUFFRER la chemife d'un criminel condamné au

feu. 't Hembd van een misdaadiger ten vuure ge-

doemd, met zwavel beftryken , bezwavelen.

ENSOUPLE ourouleaude Tifferan. f. Weversboom,daar

zynketting opgewonden is . ENSOUPLEAU. m. Rou-

leau oppoſe à l'enfouple , fur lequel il roule fa toile

à mesure qu'il l'a faite.Kleine boom daar de weeverzyn

linnen overwind, tegen de groote boom over.

ENSUBLE , eft chez les Ferrandiniers la même chofe

qu'ENSOUPLE chez les Tifferans. Ferrandyn werkers-

of wolleweversboom.

ENSUITE. Prep: Après. Daar na , waar na. Nous fe-

rons le refte enfuite. Wy zullen daar na de reft doen.

Enfuite de quoy la compagnie ſe ſépara. Waar na

het gezelfchap fcheide.

ENSUIVANT , Se dit pour après , dans le ſtyle familier.

Le Dimanche enfuivant. Devolgende Zondag , Zon-

dags daar aan.

S'ENSUIVRE. v.n. p. Réfulter,proceder. Volgen. De là

il devroit s'enfuivre que... Daar uit zou moeten

volgen,vloeyen dat... Songrand ufage eft à la troifiê-

me perfonne: le premier Chapitre & ce qui s'enfuit.

Het eerfte Kapittel , hoofdstuk en ' t geen daar op

volgd. LeParlement caffa la procedure & tout ce qui

s'en étoit fuivi. Het Parlement vernietigdedenpleit-

handel (de proceduur) en alles dat'er op gevolgd

was. Voyez un peu quelles erreurs s'enfuivroient

d'une telle propofition ! Ziet eens welke dwaalin-

genuit zoodanigeftelling vloeyen , volgen zouden!

ENT.

ENTABLEMENT. m. Saillie au haut des murs , & qui

foutient la couverture de l'édifice. ' t Gebind van 't

dak. Les Maçons en font déja à l'entablement. De

Metfelaars zyn al aan ' t gebindvan't dak , aan de

hoogste en laatfte ry van de muur.

ENTACHÉ, ÉE. Part.d'ENTACHER. Qui n'a point d'u-

fage à l'Infinitif. Bevlekt , bezoedeld. Famille entachée

de ladrerie. Huisgezin met melaatsheid bevlekt,

bezogt, behebt. Tout le Genre humain eft entaché du

pêché originel. Het gantfch menſchelyk Geflagt is

met de erfzonde bevlekt , aangedaan.

ENTAILLE. f. Entailleure , coche , incifion. Keep, in-

keep, kerf, voeg , borft. Faire des entailles dans

une poutre. Keepen , borften in een balk maaken.

ENTAILLER unepoutre , pour y emboîter des folives.

Een balk kerven , daar keepen , borſten inmaaken om.

'er ribben in te voegen , zetten , jaagen , dryven.

L'ENTAME ou plutot L'ENTAMEURE du pain. f. De

eerfte of bovekorft die men van ' t brood affnyd.

ENTAMÉ. ÉE. Part.du Verbe ſuivant. Un pain entamé.

Een opgefnede brood , brood dat onigonnen , opgefne-

den is. C'est un homme ENTAMé , un homme

dont le crédit , la faveur décline. ' t Is een man die

een krak heeft geleden in zyn eer of goed. Quand

la réputation d'une fille eft une fois entamée. Als

de eer, de naam van een Juffr: eens gekrenkt , ge-

fchonden is.

ENTAMER. v.a. Ouvrir, faire une ouverture. Opfnyden,

ontginnen, eengat of opening maaken. Entamerun

pain. Een brood opfnyden , ontginnen. Entamer l'e-

corced'un arbre pour en tirer lefuc, la gomme. De

baft , fchors , fchil van een boom opfnyden , om'er

't fap, de gom, de harft uit te haalen. ENTAMER

la chair , yfaire incifion. Het vleefch opfnyden , in 't

pleefch dringen. Le coup a entamé l'os. Deflag

heeft het been geraakt , getroffen , is tot in ' t been

doorgegaan. ENTAMER une piece de drap. Een stuk

laken opfnyden , daar de fihaar voor de eerſte reis

inbrengen. ENTAMER , commencer un difcours. Een

reden aanvangen , beginnen. Entamer une matiere

délicate. Een teere stoffe aanraaken , aanroeren , op-

haalen, beginnen uit te leggen. ENTAMER , Ouvrir

rompre un Efcadron , un Bataillon. Op een Efqua-

dron,Battaillon indringen,' t zelve in of opbreeken; een

Efq: Bat: verbreeken , overhoop fmyten. Entamer la

réputation de quelqu'un , y donner atteinte. Iemand

in zyn eer enfaam krenken , te na komen , dezelve

fchenden, rooven , zwart maaken.

ENTAMURE d'un pain , d'un pâté. f. Eerste stuk of

korft die uit een brood , een pastey gefneden word.

Donnez moy l'entamure. Geefmy debove , deeerfte

fnee , de eerfte korft. Le coup lui a fait une lege-

re ENTAMURE , ouverture dans la chair. De flag

heeft hem een ligte wonde , opening in ' t vleefchge

maakt.

ENTANTQUE. Adverbe qui fert à reftreindre le fens d'une

propofition. Als , voor zoo veel als , ten opzigte.

Le Sauveur en tant qu'homme pouvoit fouffrir la

mort. De Zaligmaaker kon als menfch de dood ly-

den ; voor zoo veel de Zaligmaaker menfch was

kon hy de dood lyden. Il a ce droit là entant que

Secretaire du Roy. Hy heeft dat regt als Secretaris

van den Koning.

ENTASSÉ. ÉE. Part.d'ENTASSER . Opmalkandergefta-

peld. Nous étions entaffez les uns fur lesautres. Wy

warenopmalkander gestapeld. Un hommeENTASSE,

engoncé, contraintdans fa taille , quia latête enfon

cée dans les épaules. Een ingekrompe , ingedronge

menſch,eenman wiens hoofd laagtuſſchendeschouders

in zit.

ENTASSEMENT depapiers , de livres , demeubles. m.

Opstapeling, ophooping , ftapeling van papieren ,

boeken , huisraad. C'eft un ENTASSEMENT , une

confufion d'affaires qu'il fera difficile à débroüiller.

Fff 'tIs
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't Is een opftapeling , verwerring van zaaken die

men bezwaarlyk zal redden.

ENTASSER. v.a. Mettre entas. Opstapelen , ophoopen,

op malkander zetten. Entaffer des meubles, des li-

vres , des papiers. Huisraad , boeken , papieren op

malkander ftapelen. Entaffer affaires fur affaires.

Zaaken op zaakenstapelen , veel dingen omhaalen ,

overhoophaalen. Entaffer crime fur crime. De eene

misdaad op deandere hoopen , stapelen . EntafferVic-

toires fur Victoires. Overwinningen , Victorien op

malkander hoopen , stapelen.

ENTE. f. Scion d'arbre greffé avec ou fur un autre arbre.

Ent, griffel. Voilaune belle ente ! Dat is een schoo-

ne ent, griffel ! Il y a de belles ENTES , de beaux

arbres entez dans ce jardin. Daar fraan ſchoone en-

ten, geënte boomen in deze tuin. ENTEMENT des

arbres. m. Enting, inenting, inzetting, griffeling

der boomen.

ENTENDEMENT. m. Faculté de l'ame par laquelle el-

le conçoit, connoît & comprend. Begrip , oordeel,

verftand. L'entendement, la mémoire & la volonté

font les trois puiffances de l'ame. Het begrip, degeheu-

genis , en de wil zyn de drie vermogens der ziele.

Cela paffe l'entendement humain. Dat gaat het men-

fchelykbegrip, 's menfchen verstandteboven. C'eft un

homme d'entendement , d'efprit .. ' t Is een man van

oordeel , verſtand. Il faut avoir perdu l'entende-

ment pour en venir là. Men moet verbyfterd

zyn , ontbloot zyn van oordeel om daar toe te

ENTENDEUR , N'a d'ufage qu'en ces phr.familieres : à

bon entendeur il ne faut que demie parole. Voor

eengoed hoorder is een half woord genoeg. À bon

entendeur , falut. Nota bene, dat is geen dove ge-

komen.

zegt.

Ver-

ENTENDRE. v.a. Ouir. Hooren. Entendre le Canon.

't Gefchut hooren. Entendre chanter le Roffignol .

De Nagtegaal hooren zingen. Entendre la voix du

Miniftre. Deftem van de Predikant hooren. ENTEN-

DRE, comprendre ce que dit le Prédicateur.

ftaan, begrypen wat de Predikant zegd. M'enten-

dez vous bien quand je parle Flamand ? Verstaat

gy my wel als ik Duitfch fpreek ? Entendre le fens

d'un Autheur. De zin, de meening van een Schry-

ververstaan, vatten , begrypen. La véritable Elo-

quence eft l'art de fe faire entendre. De regte Wel-

fpreekentheid is de konst van zig te doen verstaan,

zyn meening te doen vatten. Afin que vous l'enten-

diez, le fachiez. Opdat gy't begrypt, vat. Entendre

à demi mot. Met eenhalfwoord verstaan , vatten

wat men zeggen wil. Entendre raillerie , prendre

les chofes galamment. Boert verstaan , de dingen

verftandig opneemen , in de goede vouw ſlaan.

ENTENDRE, fçavoir bien fon metier. Zynambagt ver-

ftaan, welkennen. Entendre les Langues , leTrafic.

DeTaalen, denKoophandel verstaan. Il entendbien

la chicane. Hy verstaat hem de loopjes vandePrac-

tyk. Cæfar n'entendoit pas mieux la Guerre que

Pompée, mais fon étoile prévalur. Cafar verftond

zig den Oorlog niet beter als Pompeüs , maar zyn

luftar dreefboven.

ENTENDRE, confentir à la propofition. Nadevoorflag

hooren , luifteren , daar inſtemmen , het voorstel be-

of inwilligen. Il ne veut point entendre àceMaria-

ge. Hy wil tot dat Huwelyk niet verstaan , by wil

daar niet inftemmen , na luisteren , hy heeft ' er geen

ooren na. Donner à ENTENDRE , faire fçavoir. Te

kennen, te verstaan geeven , Il m'avoit donné à en-

tendre que vous le vouliez bien. Hy had myte ver-

ftaan, te kennen gegeeven dat gy't welwilde. Sous

unfauxdonner à entendre ,fousunfauxprétexte. On-

der een valsch voorgeeven , valsch voorwendsel, berigt.

L'ENTENDRE. v. n. Êtrehabile, verfé en quoi que ce

foit. De konft fiks hebben. Il l'entend mieux que

vous ne pensez. Hy heeft het kunſtjefixer als gy

wel denkt, by is fyner , gaauwer als gy welmeend.

Il ne l'entend point du tout. Hy verstaat het hem

gantfch niet , hy weet'er niet af. Chacun fait com-

me il l'entend. phr. Elk een doet als hy ' t verftaat ,

als by beft kan. C'est l'entendre. Dat is'er deregte

flag van , zoo moet het in zyn werk toegaan.

ENTENDRE , vouloir , avoir intention. Verstaan , wil

len , meenen. J'ay toujours entendu que mon Fils

vous obéit. Ik heb altyd verstaan , gewild dat w

myn Zoongehoorzaamde.

S'ENTENDRE. v. n. p. Gehoord worden , malkander

verstaan. LaTrompette , le Canon s'entend deloin.

Het Trompet , ' t Gefchut word van verre gehoord.

Le bruit étoit fi grand qu'on avoit peine à s'enten-

dre. 't Geraas 't getier was zoo groot dat men

moeyte had om malkander te verſtaan. Cela ne s'en-

tend que des réprouvez. Dat word maar van de

godlooze , van de verworpene verstaan. Cela s'EN-

TEND ! celas'en va fans dire. Dat verstaatzig, dat

fpreekt vanzelfs , dat moet zoo gaan , vaftebrieven.

S'ENTENDRE àquelque chofe , l'entendre , y êtrever-

fé , style , routine. Zig op iets verstaan , daar op

afgeregt zyn, daar deflag van hebben. Un Hollan

doiss'entendbien auNégoce. Een Hollander verstaat

zig den Koophandel heel wel. Il ne s'y entend pas

fi bien que fon frere. Hy verstaat het hem zoo wel

niet als zynbroeder. S'ENTENDRE , avoircorrefpon-

dance , intelligence avec l'Ennemy. Met den Vyand

verftand houden, daar bedektelyk mede aanspannen.

Siles Chrétiens pouvoient s'ENTENDRE, s'accorder,

être unis enſemble. Zoo de Chriftenen famen eens

konden wezen, malkander konden verstaan. Ils s'en-

tendent comme larrons en Foire. phr. Zy verstaan

malkander, zy houden ' t met elkander , zy heulen

Samen, zy weetenfamen wel wat.

3

ENTENDU. UE. Part . du Verbe cy deffus. Gehoord ,

verstaan. Je n'ay pas bien entendu ce qu'il difoit.

Ik heb niet wel gehoord , verstaan wat hy zeide.

C'est un mal entendu , une méprife. 't Is een mis-

verftand, vergiffing, verzinning.

ENTENDU. Adj . Intelligent. Verftandig, ervaren,die ken-

nis enoordeel heeft. Il estbien entendu, ftylé aux a fai-

res. Hyis verftandig, ervaren in dezaaken, hy is inde

zaaken afgeregt,hy verstaathemde zaaken , dedingen

grondig. Il eft fort entendu. Hy is zeer verftandig,

heeft veelbekwaamheid. Fairel'entendu, le capable, le

fuffifant. Zigveel inbeelden , veel laatenvoorstaan ,

laatdunkend, opgeblaazen zyn. Je viendrai à vous

fi vous faites davantage l'ENTENDU , le méchant.

Ik zal by u komen als gy langer aangaat , de kap

trekt , denbaas fpeeld. Unbâtimentbien ENTENDU,

bien pratiqué , bien achevé. Een gebouw dat wel

aangelegd , geordonneerd , opgetrokken, voltooydis.

L'ordonnance de ce Tableau est bien entenduë. De

ordonnantie,ſchikkingvan die Schildery is welbeleid,

is na de konft gemaakt.

Bien ENTENDUque, àcondition que. Adv. Mitsdat,

op voorwaarde dat. Bien entendu que l'acquerreur...

Mits dat, onder voorwaarde dat, in dienverftan-

dedat den kooper... Entendu que fa Majefté Impé-

riale ayant été fi puiflamment affiftée. Dewyl, na.

dien,
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dien, overmits zyn Keizerlyke Maj. zoo kragtda-

digbygeftaan zynde geweeft.

ENTENTE.f.Interprétation, fignification, en parlant d'un

motéquivoque. Zin,uitleg. C'eftunmot,uneparole

à double entente. ' t Is een dubbelzinnigwoord , een

woorddattweezins uitgelegd, verftaan kan worden.

L'entente eft au difeur.phr. Eenieder is uitleggervan

zyne eige woorden ; die 't zegt moet weeten hoe hy

't verftaat.

L'ENTENTE d'un Tableau , le goût , la maniere du

Peintre en y travaillant. De ordinantie , verkiezing,

leiding, werking van den Schilder in ' t opmaaken

van een Schildery. Ce Tableau est d'une bonne en-

Die Schildery is wel aangelegd en konstig

uitgevoerd; de ordonnantie en de uitvoering zyn

goed. Architecture de bonne entente. Bouwkunde ,

bouw- werk van een goede ordinantie , nette ver-

kiezing.

ENTER. v. a. Greffer , faire une ente. Enten , inenten ,

inzetten , griffelen. Enter franc fur franc. Op eige

ftam ofgelyken aart van boom enten. Enter fur un

fauvageon. Op een wildefram enten, griffelen. En-

ter en écorce. Tuffchen de baft en ' t hout griffelen.

Enter en fente. In de kloofgriffelen. Enter en écul-

fon. Occuleeren , inzetten. Enter en pied de chevre.

Schuins inde kloof enten. Enter en fcion. Schuin op

malkander zonder kloof enten. Cette Famille eft EN-

Téɛ fur celle de B. elle enporte le nom & lesarmes.

DatHuisis op de ſtam van B. gëent , ' t voerd'er de

naam en wapens van.

L'ENTERINEMENT. m. L'admiffion , l'octroy d'une

Requefte. De aanneeming (fiateering) vaneen Re-

queft , vergunning van een verzoek. L'ENTERINE-

MENT, lavérification , l'homologation d'une grace.

De infchryving, bekragtiging , bezegeling van een

gunft, genade.

ENTERINER une Requeſte , l'accorder , la répondre

favorablement. Een Requeft , verzoek gunstiglyk

aanneemen , beantwoorden , (fiateeren.) ENTERINER

des Lettres , déclarer juridiquement qu'elles doivent

avoir leur effet. Brieven , actens,geregtelyk bekrag

tigen, opentlyk verklaaren dat zy haar effect for.

teeren moeten, van waardegehoudenmoeten worden.

Enteriner , verifier, homologuerunegrace. Eengena-

de, eenvergunningbevestigen , bekragtigen , infchry-

ven , bezegelen.

ENTERREMENT. m. Inhumation. Begraaffenis , be-

graaving, ter aarde bestelling. Enterrement fomp-

tueux , magnifique. Kostelyke, koftbaare, pragtigebe-

graaffenis. Etreprié à l'enterrement. Terbegraaffe-

nis , ofbegraavinge verzogt zyn. Aller , affifter à

l'enterrement. Terbegraaffenisgaan , debegraaffenis

ofbegravenis bywoonen."

ENTERRER. v.a. Mettre enterre. Inde aardeofgrond

bedelven, begraaven. Enterrer de l'argent dans fa

cave. Geld in zyn kelder begraaven. Ön enterroit

lesVeftalestoutes vives quand le feufacré s'éteignoit

par leur négligeance. DeVeftaalfcheMaagdenwier-

denlevendigbegraaven , als 't heilig vuurdoor haare

agteloosheid uitging.

ENTERRER , inhumer un corps mort. Een lyk begraa-

ven, ter aarde beftellen. Enterrer au Cimetiere. Op

'tKerkhofbegraaven. Il fut enterré en Terre fainte.

Hy wierdingewyde aarde, in de Kerk of op 'tge-

wyd Kerkhof(na de ftyl der Roomfch Catholijken)

begraaven. Le Gouverneur aima mieux ſe faire EN-

TERRER fous les ruines de la place. Den Gouver-

neurhad liever onder de puinhoop van de Vesting

4rt

begraaven te blyven. Il s'eft enterré dans la Provin-

ce,fig: Hy is op ' t land als een vergeete burger

gaan leeven, Faire une Fille Religieufe malgré elle ,

c'est l'enterrer toute vive. Een Vryfter tegenhaar dank

Baggyn ofNon maaken , is haar levendig begraa”

ven. On a bien enterré de l'argent en bâtiffant Ver-

failles. Men heeft in ' t bouwen van Versailles een

hoopegeld begraaven, t'zoek gebragt,grootefchat-

ten verspild.

S'ENTERRER. v. n. p. Être enterré. Begraaven wor-

den. Les morts s'enterrent bien vite dans les pays

chauds. De lyken , dooden worden in de warme

landen welhaast begraaven, Elle s'est enterrée toute

vive , elle s'eft retirée dansun Cloitre. Zyheefthaar

levendig begraaven , zy is in een Kloostergegaan,

en zoo als uit de waereld geraakt.

ENTESTÉ , ou fi l'on veut ENTêré, afin de ne le pas

être en faveur de labonne ortographe : ENTêrédonc

fignifie , préocupé , opiniâtrément attache à fonopi-

nion. Styfhoofdig, koppig, styfzinnig, vooringeno-

men. Les perfonnes entêtées n'en conviendront pas.

Deftyfhoofdige menschen zullen daar niet in ftem-

men. C'est un entefté qui n'en démordra pas. 't Is

een ftyfhoofdig menfch een fteyloor , een koppige

Stryder die er niet af te trekken zal zyn.

ENTÊTÉ eft auffi Part.du Verbe fuivant. Voor ingeno-

men. Qui eft ce qui vous a fi fort entêté de cet

homme là ? Wie heeft u zoo zeer met die kaerel

vooringenomen? Il s'eft entêté de la Philofophie

nouvelle. Hy heeft zig met denieuwe Wysgeertelaa-

ten voor inneemen , by is'er mede opgefcheept.

ENTÊTEMENT ou ENTESTEMENT. m. Opiniâtretéde

preocupation. Koppigheid , styfhoofdigheid, fteyloo

righeid , styfzinnige voorinneeming. L'entétement

desIdolatres eft invincible. De koppigheid , styfhoof-

digheid, voorinneeming der Afgodendiensarenison-

verwinnelyk.

De

ENTETER ou ENTESTER. v. a. Envoyer des vapeurs

incommodes à la tête. 't Hoofd bedwelmen , bevan-

gen. Le charbon éteint entête. De dovekoolen

bedwelmen , bevangen , zenden dampen na ' t hoofd.

L'odeur d'un poële fermé entête. De reuk, damp

van een toekagchel vliegd na ' t hoofd. Le vin fu-

meux entête. Dampige, kragtigewynbevangd , be-

dwelmt het hoofd, vliegd na- , flaat indeherffenen.

Les louanges enteftent, donnent de la vanité.

loftuitingen , loffpraakenbrengen hethoofd inde maa-

ling, maaken hovaardig, opgeblaazen.

S'ENTETER. v.n.p. Se preocuperde... Vooringeno-

men worden; met kragt , styfhoofdig voorneemen. It

s'eft tellement entêté de cette femme. Hyis met

dat vrouwmenfch zoodanig vooringenomen, byis'er

zoodanigopverflingerd, verzot. Il s'entête fi fort de

fa Noblete. Hy is met zyn Adeldom zoo pooringe-

genomen, by roemd, pocht zoodanig op zyn Adel-

dom, by is'er zoo groots op.

ENTHOUSIASME.m. Elevation de genie,transport d'ef

prit,élans. Opgetoogenheid, verrukking, geeftdryvery.

L'enthoufiafiedes anciens Poetes , des Sybilles, Ora-

cles. De opgetoogenheid , verrukking, inblaazing,

ontroeringderoude Dichters, derSybillen, der God-

Spraaken. Les Coüacres e parlent que par enthou-

fiafme. De Kwakers Spreeken niet als door inbla-

zing, dan metverrukkingen , by buyen , byvlaagen.

Cela eft capable de l'ENTHOUSIASMER , de le mettre

en enthouſiaſme. Dat is bekwaam om hem te ver

rukken , opgetogen te houden. Deffiez vous de ces

Saints prétendus qui fçavent s'enthouſiaſmer felon

Fff 2 l'oc-
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l'occurence. Wagt u voor die gewaande Heili-

genwelke na de gelegentheid zig verrukt , opgeto-

gen, alsvan den geeft ingenomen , gedreeven können

houden.

ENTHOUSIASTE. Adj . Celui ou celle qui a des en-

thoufiafmes. Opgetogen , verrukt , die geftadig als

verrukt, opgenomen , door dengeeft gedreevenfchynd.

Les Couacres & autres enthoufiaftes d'Angleterre.

DeKwakers en andere opgetogene droomers , dwaal-

geeften, geeftdryvers van Engeland.

ENTHYMEME. m. Argument qui n'a quedeux propo-

fitions , l'antecedent& la confequence. Slechtbefluit ,

tweeledig flotbewys. Les Orateurs fe fervent vo-

lontiers de l'Enthymême. De Redenaaren gebrui-

ken gaerne (de enthymema) het tweeledig flot-

bewys.

ENTICHÉ. ÉE. Adj. Un peu gâté, corrompu , fur tout

encasdefruits. Niet gaaf, watbedurven, gefchon-

den. Ces fruits font un peu entichez. Die vrugten

zyn nietgaaf, zyn eeniglins gefchonden , ingebee-

ten,gekneufd. Il est ENTICHé, attaquédu poumon.

Hy is wat longziek , zyne longpypen zyn geraakt ,

aangetast. Il est un peu entiched'héréfie. Hyisniet

vry van kettery , hy is al wat vast aan de kettery.

Il s'eft laiffé ENTICHER de nouvelles opinions. Hy

heeft nieuwe gevoelens ingezogen , hy heeft zigmet

nieuwegevoelens laaten voorinneemen , byheeft zig

die in ' t hoofd laaten praaten.

ENTIER. ERE. Adj. & Subft. Complet , qui a toutes

fes parties. Heel , gantfch , met alzyn deelen , vol-

komen. Un pain entier. Een heel brood. Un jour en-

tier. Een heele dag. Une année entiere. Een heel- ,

geheel-, gantfch jaar , een rond jaar. Le payement

entier. De geheele- de volle- , gantfche , volkome be-

taaling. Un cheval ENTIER , point hongré. Een

hengst , ongelubt paard. Manger un chapon tout en-

tier. Een heel kapuin op eeten. Attendre une heure

toute entiere. Een geheel of volle uur staan wagten.

Vivre dans un ENTIER , un parfait détachement du

monde. In een volkome afgetrokkenheid van de wae-

reld leeven. Avoir une entiere confiance en Dieu.

Een volkome vertrouwen op God ftellen , hebben.

Cette affaire demande un homme tout entier. Die

zaak vereiſcht een mensch alleen , een mensch volko-

komen. Cet Amphithéatre , ce Temple eft encore en

fon entier. Dat Amphitheater , die Tempel staat

nog in zyn geheel. Remettre les chofes en leur

entier. De zaaken in haar geheel of eerfte wezen

herstellen.

ENTIER , attaché à fes fentiments , opiniâtre. Styfhoof-

dig, ftyfzinnig, onverzettelyk , fteiloorig. Il eft

un peu trop entier en fes opinions. Hy houd zyn

ftuk wat te styfftaande , hy is wat te ftyfzinnig.

C'est un efprit entier, fort entier. ' t Is eenftyfhoof-

dig menfch, ' t is een dryver , een onverzettelyk ver-

ftand, eenfteiloor.

ENTIEREMENT. Adv. Totalement , tout à fait. Gant-

fchelyk, t'eenemaal , volkomen. L'Armée fut entiere-

ment deffaite. Het Leger wierd gantfchelyk , t'eene-

maalgeflagen. Il eft entierement ruiné. Hyis t'eene-

maal, in de grond bedurven. Je fuis entierement à

vous. Ik ben volkomen aan u , geheel den urve.

ENTOILER un rabat , y mettre ce qu'il faut de toile.

Een bef opmaaken , het nodig doek, lywaatdaar toe

neemen, vaft naayen.

ENTONNER. v. n . Chanter bien,fuivrebien les notes. De

nooten wel volgen, op de regte toon ofwyszingen. En-

tonner le Pfeaune,comunencer le chant. DenPfalm op-

heffen, aanheffen. Entonner le Te Deum. Het Te

Deum , Gods loffang , opheffen , opzingen.

ENTONNER le vin, le verfer dans les Tonneaux. De

wyn vaten , in de vaten doen ; de Tonnen , vaten,

oxhoofdenmet wyn opvullen. Il entonne bien , il boit

bien. Hy drinkt jchoon , by flaat'er brave ten-

gen in.

S'ENTONNER. v.n.p. Etre entonné. Opgeheven , aan-

geheft worden. Dès que le Pfeaume, le Te Deum s'en-

tonne. Zoo draa denPfalm, het Te Deumopgeheven,

aangeheft , opgezongen word. Le vin s'ENTONNE

pourlegarder. De wyn wordom te bewaaren in va-

tenopgedaan,gevaat. Quand levent s'entonne , s'en-

gouffre dans une vallée. Als de windin eendalkomt

dringen, invaaren , schuiven , bulderen. L'ACAD.

n'a que cette troifiême phr. au neutre paffif.

ENTONNOIR. m. Trechter. Un entonnoir de fer blanc.

Een blikke trechter.

ENTORSE. f. Détorſe . Verftuiking , verwrikking, ver-

draaying. Entorfe au pied. Verftuiking, verwrik-

king, verdraaying aan de voet. Donner une en-

torfe à quelqu'un. fig: Iemand een krak toebrengen ,

zyn aanzien, gezag verminderen. C'est une vilaine

entorfe à la foy conjugale. Dat is een leelyke neep

aan de echte trouw.

ENTORTILLÉ. ÉE. Part. Deux ferpents entortillez .

Twee flangen door malkander gekronkeld , gevloch-

ten, geftrengeld. Une periode entortillée , mal ar-

rangée. Een verwarde periode , reden welkers deelen

kwalyk aan malkander hangen.

ENTORTILLEMENT du ferpent. m. Omkronkeling,

omvlechting van de flang. L'entortillement du lier-

re , de lavigne. De omvlechting, famenkronkeling,

Strengeling der klimbladen , van de wyngaard.

ENTORTILLER. v.a. Envelopper. Toevouwen , om-

winden, omvlechten , omkronkelen , ftrengelen. En-

tortiller de la foye dans du papier. Zyde in papier

toevouwen , winden. S'ENTORTILLER dans facou-

verture. Zig in zyn deeken omwinden , wel toedek-

ken. Le lierre s'entortille autour des ormes. Klim-

op ftrengeld , vlecht zig om de olmboomen , gaat

daar vast om zitten , hecht daar aan vaft. Le fer-

pent s'entortilla au tour de fa jambe. De flang flin-

gerde , kronkelde om zyn been , ging zig vast om
zyn been hechten.

ENTOUR , (à l ') autour de. Adv. ou prép. Om , rond-

om. Tous les Villages d'alentour. Alde omleggende

Dorpen.

ENTOURÉ. ÉE. Part. Omcingeld. CePrince entouré de

fes Gardes. DieVorft van zyne Lyfwachten omcin-

geld , omringd. ENTOURER , ceindre une Ville de

murailles. Een Stad met muuren omringen , omtrek-

ken, omschanffen.

ENTR' ACTE. m. Ce qui fe chante ou ce qu'on jouë

entre les Actes d'une Piece de Theatre. Tuffenspel.

Un des Entr'actes répréfentoit une Nopcede Village

Een der Tuffchenspellen vertoonde , verbeelde een

Boere bruiloft.

S'ENTR'AIDER . v.n.p. Malkander helpen. S'ENTr'-

AIMER . v.n.p. Malkander liefhebben.

ENTRAILLES. f. pl. Inteftins , boyaux. Ingewand,

ingewanden,darmen. Humecter , rafraichir lesentrail-

les. De ingewanden bevochtigen , verkoelen. Ces

vapeurs viennent des entrailles. Die dampenryzen ,

komen uit de ingewanden. Les Romains vifitoient ,

confultoient les entrailles des victimes. De Romeinen

bezagen,befchouwdenhet ingewand, de ingewanden

derflagtbeeften,der offerdieren. Emouvoir les entrail-

les
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les de la Mifericorde de Dieu. fig: De ingewanden

van Gods barmhartigheid beweegen. Cet homme a

les meilleures entrailles du monde. 't Is de gulhar-

tigste , de vroomfte man van de waereld. L'or fe

tire des entrailles de la terre. 't Goud worduit dein-

gewanden, diepfte holligheden der aarde , desaard-

ryks gehaald, getrokken. C'eft lui déchirer les en-

trailles que lui demander de l'argent. 't Is zynin-

gewand uitrukken, hem de ingewanden uit het lyf

haalen , als menhemom geld aanspreekt.

ENTRAINER. v. a. Trainer avec ou après foy, Met

zigfleepen, na zig trekken. Les Torrents entraînent

tout. De fnelle beeken fleepen alles mede. Un dé-

gel fubit entraina tous les bâteaux . Een fchielyke

dooy fleepte , voerde al de fchuiten mede. Ćes puif-

fantes raifons entrainérent tous les autres dans fon

fentiment. Deze kragtige redenen voerden , haalden

al de anderen in zyn gevoelen over. L'exemple en-

traine & faitpecher. Hetvoorbeeld vervoerd de men-

fchen en doet zondigen. Il entraina toute la Provin-

cedans fa revolte. Hy voerde , trok , ſleepte't gant-

fche Land mede in zyne opstand, bybragt degant-

fche Provintie met hem aan 't muiten. Cette perte

faillit à entrainer la ruine de l'État. Dat verlieshad

fchier den ondergang van den Staat na zig ge-

feept. La Jeuneffe s'entraine dans le vice. De

Jeugd vervoerd , fleept malkander in de ondeugd,

zonde.

ENTRANT. ANTE. Adj. Hardy à s'introduire. Vry-

poftig. C'est un homme qui eft fort entrant. 't Is

een heel vrypoftig menfch , een onbefchaamdkaereldie

zig over al durft in dringen. Ce vin eft bien EN-

TRANT , agréable à boire. Dat is lieffelyke,mollige ,

Smaakelyke wyn.

ENTRANT (en) Adv. In't intreeden , inkomen. En en-

trant dans l'Eglife . In ' t intreeden van de Kerk. Il

grondatout en entrant. Hy knorde in't inkomen , zoo

als hy in trad begon hy te kyven.

ENTRAVE. f. Se dit au pluriel des liens ou autres

chofes qui s'employent à dreffer un cheval à l'amn-

ble , à l'arrêter en certain lieu du pâtis &c. Strik-

ken, banden of boeyen , blokken om de beenen van't

paard. La Jeuneffe a befoin d'entraves pour la re-

tenir. fig: DeJeugd heeftbanden, heeft eenteugelvan

nooden om haar te wederhouden. Il s'eft mis des

entraves en fe mariant. Hyheeft zigmet trouwenhet

blok aan 't been gebonden. ENTRAVER un cheval ,

lui mettre des entraves. Een paard het blok aan 't

been vast binden , een paard kluisteren , boeyen,

ENTRE. Prép. de plufieursuſages, Parini , avec. Onder.

Il a été trouvé entre les morts. Hy is onder de doo-

dengevonden. Entre toutes les merveilles de la Na-

ture. Onder al de wonderen van de Natuur. Il étoit

affis ENTRE nous deux , au milieu de nous deux. Hy

zat tuffchen ons beide. Qu'il y a de beaux Villages

entre la Haye & Leide ! Watzyn'er fchoone Dorpen

tuffchen den Haag en Leyden ! Tout ce qui eft en-

tre les deux Poles. Al wat tusschendebeideAspun-

ten is. Il demeura fufpendu entre Ciel & terre. Hy

bleef tuffchen Hemel en aarde hangen. Il étoit entre

onze heures & midy. Het wastuffchenelfentwaalf

uuren, tuffchen elve en twaalve. Il y a querelle en-

tre eux. Daar is (queftie) twist onder hen , tuf-

fchen haar. Le gris eft entre le blanc & le noir.

't graauw is tuffchen ' t wit en ' t zwart. Je le

remettrai entre vos mains. Ik zal ' t u in handen of

ter hand ftellen : 'k zal 't u in handengeeven. Je

l'ay retiré d'entre fes mains. Ik heb ' t uit zyn han

dengekreegen, genomen. C'est une perfonne d'entre

deux ages. 't Is een perfoon tuffchen de dertig en

de vyftig.

ENTRE , Sert à la compofition de plufieurs noms & ver-

bes pour en marquer l'action réciproque : voici les

plus ufitez ; on verra les autres fur leurs primitifs.

ENTREBAILLÉE. (Une porte) entre ouverte. Eendeur

die half open staat , ook wel , die even aanftaat.

S'ENTREBAISER.v.n. p. Malkander kuffen S'ENTRE-

BATTRE. Met malkander vechten , plokhairen.

S'ENTREBLESSER. v.n.p. Malkander kwetſen , zig

bezeeren. ENTRECHIEN & Loup. Voy, fous CHIEN.

Schemeravond, fchemertyd. S'ENTRECHOQUER en

courant. v. n.p. Malkander in 't loopen aanraaken,

malkander op 't lyf, tegen ' t lyfloopen. Ils nefont

que s'entrechoquer , fe contredire. ZŻy doen niet als

hakketeeren, als hairklooven , famen twisten , zy

tergen, plaagen malkander altyd. Quanddeux Loix

s'entrechoquent directement. Als twee Wettenre-

gelregt tegen malkander aanloopen. S'ENTRECOM-

BATTRE. V.n. p. Samen ftryden. Ces raiſons là s'en-

trecombattent visiblement. Die redenen stryden zigt-

baartegenmalkander. ENTRECOLOMNES. f. pl. Eſpa-

ce entre deux colomnes. Tuffchenwyte van twee py-

laaren. Dans les entrecolomnes. Tuffhen de py-

laaren in. S'ENTRE-CONNOITRE. Voy , fe RECON-

NOITRE. Malkander erkennen.

ENTRECOUPÉ. ÉE. Adj . V. Séparé. Doorgefneden ,

afgefcheiden. LaHollande eft entrecoupée de canaux

& de foffez. Holland is met vaarten , wateringen,

graften en flooten doorgefneeden , verdeeld. Une

voix entrecoupée de foupirs , de fanglots. Een ftem

met zugten , rouwklagten afgebroken , doormengd

Les Prédications Hollandoifes font fi fort entrecou-

pées de paffages , de digreffions , de parentheſes. De

Hollandfche Predicatien zyn met Schriftuurplaatsen,

uitweidingen, tuffchenredenen, zoodanig afgebroo-

ken , doormengd.

S'ENTRECOUPER. v. n. p. Dwars over malkander

loopen. Ces lignes , ces cercles s'entrecoupent. Die

linien, kringen loopen dwars over malkander. Ce

cheval eft fujet à s'ENTRECOUPER , fe frotter , blef-

fer un pied contre l'autre. Dat paard is het aan-

flaan, aanftryken gewend. Le prifonnier, l'accufé

S'ENTRECOUPE , fe contredit. De gevangen , be-

fchuldigdefpreekt zig zelve tegen , verstriktzigzel.

ve , praat zig zelve mis , valt door de mand. Les

témoins s'entrecoupérent à la confrontation. Dege-

tuigens fpraaken malkander in ' t verhoor tegen.

S'ENTREDÉCHIRER. Voy , fe DéCHIRER. Malkan-

der verfcheuren met laftering zwart maaken,

S'ENTREDEMANDER des nouvelles. Malkander

nieuws vraagen.

ENTREDEUX.m. Un entredeux de moruë. Eenmiddelftuk

van een labberdaan. Il y a quelques endroits vuides

il faut remplir les entredeux. Daarſtaan , daarzyn

eenige opene plaatſen , men moet de tuſſchenwytens

invullen. Il y a une Riviere entredeux. Daar is een

Rivier tuffchen beide. H fe mit entredeux pour les

féparer. Hy fteldezig tuffchen beide om hente fchei-

S'ENTREDIRE des injures. Malkander fcheldwoor-

den nageeven , met scheldwoorden aan boord ko-

S'ENTREDONNER la main. Malkanderdehandbieden,

geeven. S'ENTREDONNER lebaifer de paix. Malkan-

der de vrede kus geeven. S'entredonner du ſecours.

Malkanderhulp, bystandgeeven.

Fff 3.
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ENTRÉE. F. Lieu par où l'on entre. Ingang, intreede.

À l'entrée de la maiſon , de l'Eglife. Aan den in-

gangvan 't huis, van de Kerk. Le vaiffeau futpris ,

perit à l'entrée du Port, du Havre. Het fchip wierd

genomen , verging, bleefaan den ingang, in 't in-

komen van de Haven. Boucher , fermer l'entrée.

Den ingang, doorgang stoppen , toedoen. Il yaune

entrée étroite & obfcure. Daar is een naauwe en

donkere gang, doortogt.

ENTRÉE,reception. Intreede,inhaling. L'entréeduRoy,

dela Reine futmagnifique. De intreede van den Ko-

ning, vandeKoningin was heerlyk . L'Ambaffadeur

fera bientôtfon entrée publique. Den Ambaſſadeur,

afgezant zal eerftdaags zyn opentlyke intreededoen ,

volbrengen. On lui fit une très belle entrée. Men

haalde hem heel kostelyk , ftaatelyk in.

ENTRÉE. f. Accès , liberté d'entrer. Ingang. Ildonne

entrée à tout le monde. Hy verleend ieder een in-

gangtotzynent, hy laat elk een tot zynent in. Il a

l'entrée dans lespremieres Maifons.Hyheeft toegang,

devryeingang in de eerfte Huizen, hyverkeerdin de

eerfte huizen. Le luxe a donné entrée à tous ces

defordres. Depragt, overdaad heeft aldie wanorders

ingang verleend , ingevoerd. Tousceux qui ont EN-

TREE (droitdeféance) au Parlement. Al de geenen

die ingang, zitting hebben in ' t Parlement. Cette

charge lui donne toutes les ENTRÉES à la Cour,

auprèsdu Roy. Dat Ampt geeft hemde vryeingang

ten Hove, by den Koning. Payer les droits d'EN-

TREE & defortie. De regten van in en uitgaande

goederen betaalen. Il faut lui faire payer fon entrée,

fabien venue. Menmoet hemzynintree , wellekomst

doen betaalen.

ENTRÉE de Ballet , efpece de Scene de danfeurs à cha-

que fois qu'ils viennent fur le Théatre. Ballet dans ,

tooneel dans, tuffchenfpel & c. Ne voila-t-il pas une

belle entrée de Ballet ! phr.ir: Is dat niet een fchoon

begin! gaat het spel niet fraay aan met hem ! On

appelle mets d'ENTRÉE , les mers qui fe fervent au

commencement du repas. De eerfte tafelgeregten ,

eerftefchotels. Il y eut fix plats d'entrée. Daar

wierdenzes fchotels voorafopgedift, tot een eerftege-

regt,tot deintreeopgebragt.Une affiette d'entrée.Bord,

taljoor, fchotel om by 't eerste geregt op tafel te die-

nen. Il nous dit d'ENTREE , d'abord trois ou quatre

fauffes nouvelles. Hy verhaalde , vertelde ons voort ,

ten eerften drie vier logens , valfche tydingen. Il fe

mit à jouer & d'entrée de jeu il perdit la moitié de

fon argent. Hy begon te fpeelen , en in ' t begin van

't fpel verloorby de helft van zyn geld.

ENTRÉE. (à l ' ) au commencement. In ' t begin. Il fe

brouilla à l'entrée defon difcours. Hy verwerde , ver-

byfterde, verfprak zig in ' t begin , met denaanvang

zyner reden. à l'entrée de la nuit. In ' t vallen van

de nagt. à l'entrée du livre. Voor aan in 't boek.

à l'entrée de l'hyver. In ' t begin van de winter, in

de voorwinter.

ENTREFAITES , nefedit qu'avec les prép: SUR , DANS.

&fign: Alors , dansces circonstances . Daarop, indie

tyd, toen. Sur ces entrefaires ou reçut nouvelle d'un

combat qui s'étoit donné. Daar op , in die tyd, de

zaaken in zoodanigen ſtaat zynde ontfing , kreeg

men tyding van een gevecht dat ' er voorgevallen

was. LeRoy étant venu à mourirfurces entrefaites.

De Koningin die tyd , in dieomstandigheden zynde

komentesterven,overlyden. Lafemme les furpritdans

ces entrefaites. Devrouw vondhaar ophet mat , ver-

raftehenindiestaat, als zy ' t zoo vergebragthadden.

ENTREGENT. m. S'eft dit pour SÇAVOIR faire , HA-

BILETE. Behendigheid , bekwaamheid. Il eft vieux

& populaire , DANET le donne pourtant fans cor-

rectif.

S'ENTREHEURTER, ou S'ENTRECHOQUER.V.n.p.Tegen

malkander ftooten , hardebollen. Quand des vaiffeaux

viennent à s'entreheurteur durant la nuit. Wanneer

fchepen in de nagt tegen malkanderkomen te ftooten,

te fchokken.

S'ENTREJETTER la balle. v. n. p. Malkanderdebal toe-

of wederom kaatfen.

ENTRELACER des branches l'une dans l'autre. Tak-

ken ftrengelen , vlechten , door een vlechten. Entre-

lacer fes cheveux de rubans. Zyn hair met linten

ftrengelen, doorvlechten. Entrelacer un difcours de

moralitez. Een reden met zedeleffen doormengen.

ENTRELACS.m.Liſez ENTRELAS. Cordons ou chiffre en-

lacez qui fontunornement d'Architecture&c. Naam-

ftrik of doorvlochten cyffer , tot eencieraadder Bouw-

kunde & c. ENTRELASSIS fe dir dans le mêmeſens,

ENTRELARDÉ. Part. Entremêlé de gras & de maigre.

Doorfpekt , doormengd , vet enmager door malkander.

Paind'épice entrelardé de cloux de giroffle & d'écor-

ce de citron. Zoetekoek met nagelen en konfyte la-

moenfchil doormengd.

ENTRELARDER de la viande. v. a. Vleesch doorfpek-

ken, lardeeren. Entrelarder un difcours de Latin ,de

Grec. Een reden met Latyn en Grieks doorfpekken,

doormengen, daar Latyn en Grieks onderlappen. Le

Hollandois des Courtifans eft bien entrelardéde La-

tin & de François . Het Nederduits der Hovelingen .

is met Latyn en Franfch wakker doormengd.

ENTREMÊLER. v.n. p. Mêler enſemble. Ondermen-

gen. Il entremêloit toujours un mot pour rire. Hy

mengde daar altyd een loopjen onder,hy liet 'eraltyd

een zoet woord onder vloeyen.

ENTREMETS. m. pl. Ce qui fe fert aprèsle roti , avant

le fruit. Tuffchengeregt , als taart , Ragoût, of

laa.

ENTREMETTANT. ANTE. Adj. Homme entremettant,

qui s'entremet d'accommodement. Middelaar , vrin-

delyke fcheidsman , bylegger van 't verfchil. Elle eſt

un peu trop ENTREMETTANTE , intriguante. Zy

bemoeyd haar te zeer met een ander mans zaaken.

ENTREMETTEUR. Mediateur , moyenneur. Goede-

man , feheider , bemiddelaar , bylegger. Il a été l'en-

tremetteur de cette affaire. Hy is goedeman , fchei-

der, bemiddelaar , bylegger in die zaakgeweest.

ENTREMETTEUSE de Mariages. Koppelaarſter van

Huwelyken , eerlyke koppelaarfter.

S'ENTREMETTRE. v. n.p. S'intervenir , s'employer

pour le ſervice d'un autre. Zig freeken , tuffchenko-

men, zig laaten gebruiken in een andermansdienst.

S'entremettre de l'accommodement de deux freres.

Werken, zig laaten gebruiken , zyndienſten, zorgen

aanwenden om twee broeders te verzoenen , te be-

vredigen. C'est un homme qui s'entremer , fe mêle

de trop de choſes. 't Is een die zig in te veel zaa-

ken freekt, zig met buiten zaaken te veel bemoeyd.

ENTREMIS. Part. d'ENTREMETTRE. Il s'eft entremis

de leur accommodement. Hy heeft ondernomen hen

te verdraagen , hy heeft zig als middelaar tuſſchen

hen laatengebruiken.

1

ENTREMISE. f. Médiation , interpofition debons offi-

ces. Bemiddeling , tuffchenfpraak ter bevrediging.

L'Accord fe fit par l'entremife de fa Majette Brit-

tanique. Het verdrag wierd gefloten door bemidde-

ling, tuffchenfpraak , toedoen van zyn Brittannische

Maje
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Majefteit. C'est par l'entremife , le moyen des Dé-

mons que les Magiciens viennent à boutde ce qu'on

leur attribuë. 't Isdoortuffchenkomft, door middelder

Duivelsdat deToovenaars ' tgeenmenhun toeſchryft,

uitvoeren.

S'ENTREPARLER. v.n.p. Parler enſemble. Samen-

Spreeken. Ils se font entreparlez depuis. Zy hebben

federt famen gesproken , met malkander in gesprek

geweest.

ENTREPARLEURS ou INTERLOCUTEURS d'un Dia-

logue. Samenfpreekers , tuffchenfpreekers van een

Samenspraak.

ENTREPAS. m. Traquenard , allure d'un cheval qui ap

proche de l'amble. Gebroke telgang van een paard

welkers lenden gebroken of beenen vergaanzyn. Ziet

DICTIONNAIRE de l'Homme d'Epée.

ENTREPOST ou ENTREPOS , comme il fe prononce. m.

Ville ou port de Mer établi pour y décharger des

Marchandifes qu'on tranfporte de là ailleurs. Stapel-

plaats of Zeehaven daar de stapel is der goederen

welke men van daar elders vervoerd. Dordrecht

eftl'entrepoft du Vin de Rhin. Te Dort is destapel

van de Rhynfche Wyn. ENTREPOST , fe dit encore

d'unMagazin à l'ufage d'une Compagnie; d'une focie-

té deNégocians. Pakhuis , logie daarKoopluiden in

Maatschappy, hunne goederen loffen en laaden.

ENTREPRENANT. ANTE. Adj. Hardy , déterminé.

Stout, onderneemend , onvertzaagd. Alexandre étoit

courageux & entreprenant. Alexander was moedig

en ftout in ' t beftaan , stout om iets te onderneemen.

Il eft trop entreprenant. Hy is al te ftout , hy on-

derneemd te veel, ' t is een waaghals."

ENTREPRENANT. Part. d'ENTREPRENDRE. Il mou-

rut en entreprenant la conquête de Rhodes. Hy

fturf zoo als hy ondernam Rhodes te vermeesteren.

ENTREPRENDRE un voyage , le commencer. Een

reis onderneemen , aanvangen , beginnen. Entre-

prendre une nouvelle Guerre. Een nieuwen Oor-

log onderneemen , beginnen. Entreprendre une tra-

duction. Een vertaaling onderneemen. Entreprendre

de fournir des vivres à l'Armée. Het Leger met le-

vensmiddelen aanneemen te bezorgen. ENTREPREN-

DRE, attaquer , pouffer , railler quelqu'un. Iemand

voorneemen, aanboord komen , aantasten, vervolgen,

befpotten. Si je l'entreprends , je lui ferai bien voir

du pays. Zoo 'k hem eens voorneem , aanboordkom ,

ikzalhem wakker te doen geeven , verheenbrengen,

dryven. Il vouloit m'entreprendre en Juftice. Hy

wilde myinRegten betrekken , vervolgen , met pro-

cedeeren plaagen.

W
my

in

ENTREPRENDRE fur l'authorité du Magiftrat , l'ufur-

per. Tegen het gezag van den Magiftraat ondernee-

men, 't gezag van de M. te na komen. Il entre-

prend fur mes droits. Hy krenkt , benadeeld

myne regten , by doet my te kort , komt my te na.

Entreprendre, attenter fur la vie de quelqu'un. Op ie-

mand's leven toeleggen , iemand na ' t levenstaan.

ENTREPRENEUR du Bâtiment , celui qui entreprend

de le faire pour certain prix. Aanneemer van 't

gebouw , die tegen zekere prys het aanneemd op te

maaken.

ENTREPRIS. ISE. Part. du Verbe ENTREPRENDRE.

Ondernomen. Il avoit entrepris cet ouvrage dans

l'efperance de... Hy had dat werk ondernomen in

hoope van... La Guerre entrepriſe contre tant de

Nations. Den Oorlog tegen zoo veel Natien onder-

nomen.

ENTREPRIS. SE. Adj. Perclus, Lam, beroerd,bevan-

gen. Il est tout entrepris de fon corps, entrepris de

tous fes membres. Hy is lam over zynheele lyf,

lam , beroerd in alle zyne leden. Il eft entrepris.

Hy is lam ,beroerd. Tout entrepris.'Al zyne leden

zyn lam, bevangen.

ENTREPRISE. f. Deffein formé. Onderneeming , aan-

flag, beftaan. Une belle , louable , glorieufe entre-

prife. Een fchoone , pryzelyke , heerlyke ondernee-

ming, aanflag. C'étoit une entrepriſe bien hardie.

Het was een fout beftaan. Former , faire une entre-

prife. Eenonderneemingbedenken,beftaan.Veniràbout

l'entrepriſe. De onderneeming , den aanflag uitvoe-

ren. Manquer fon entrepriſe. Inzyne onderneeming,

aanflagmislukken , blyven ſteeken , kwalykflaagen.

Sil'entrepriſe eut pû réuffir. Indien denaanflag, toe-

leg had konnen gelukken , wel uitvallen. C'eſt une

ENTREPRISE, un attentat fur les droits de la Cou-

ronne. 's Is een toeleg, geweldigen aanslagtegende

rechten van de Kroon.

ENTRER. v.n, Paffer du dehors en dedans. Intreeden ,

binnen ofinkomen , raaken, treeden & c. Entrer dans

la maiſon , dans la chambre. In't huis , in de kamer

treeden. Entrer dans la Ville. In de Stad komen,

raaken. Entrer dans la lice. In't worstelperk , in de

loopbaantreeden,komen. Entrer enMer.In Zee loopen,

freeken. Entrer au port. In de haven zeilen. Entrer

à cheval dans la Ville. Te paard de Stad in ryden.

ENTRER en Religion , prendre l'habit. In 't Klooster

gaan, 't Kloofterleven aanvaarden. Entrer à table ,

commencer le repas. Aan tafel gaan , eerft gaan

zitten eeten. ENTRER dans lemonde , commencer à

yparoitre. Inde waereld komen , daar eerft met kennis

in verfchynen. ENTRER en Charge , en Regence. De

bedieningaanvaarden , in de Regeering komen. Entrer

endanſe , au littéral. Dendans beginnen , daar onder

komen. Entrer en danſe , au fig: prendre part à l'in-

trigue , l'affaire. Aan den dans , in ' t fpel komen ,

deel neemen in ' t geen ' er omgaat.

ENTRER . Penetrer. Doorgaan, doordringen. Lacognée

a peine à entrer dans le bois. De byl kan te naau

wer nood in ' t hout gaan. Mes pieds ne fçauroient

entrer dans ces ſouliers. Myn voeten konnen niet in

die fchoenen. Le coup entre bien avant dans la chair.

Deflaggaat diep in ' t vleefch , na binnen. Ce cha

peau entre trop avant dans ma tête. Die hoedkomt ,

gaat te diep over myn hoofd. Je ne fçaurois le faire

entrerdans ma tefte ; l'expr: paroift affez impropre.

Ik kan hem niet in myn hoofd krygen ; de uitdruk-

kingfchynd vry oneigen. Ce bruit entre fi fort dans

la tête , dans les oreilles. Dat geraas komt, dringt

zoodaanig door 't hoofd ; gaat , klinkt zoo door de

ooren heen. On ne sçauroit rien faire entrer dans fa

tefte.fig: Menkanhem niet met al in 't hoofdkrygen,

brengen, niets doen onthouden.

ENTRER dans le fens , la penſée d'un Autheur , le

comprendre. In de zin , de gedagte van een Schry-

vertreeden,dezelve vatten, begrypen,treffen,daarag

ter komen. Vous n'entrez pas dans ma pensée. Gy

zyt niet agterde zaak , gy vut, begrypt , treft myn

meening niet. Il ne m'étoit jamais entré dans l'ef-

prit d'yfonger, d'yfaire attention. Het wasmynooit

indegeeft gekomen, in de gedagtegeschotendaarom

te denken, daar op te letten.

ENTRER , faire partie de quelque choſe. Komen,gebruikt

worden. Il entre bien du Quinquiua dans ceremede.

Duar komt veel Quinquina in die remedie , in dat

drankje , medicament. Il entre dix aunes de drap

dans cet habit. Daar gaan tien elle laken tot dat

kleed,
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kleed , daarzyn tien elle laken aanbesteed. Il y entre

bien de l'ambition dans ce deffein. Daar is veel

Staatzugt onder dat voornemen gemengd , de staat-

zugt werkt er kragtig in. Il y entre bien de l'hu-

manité, de la foibleile. Daar werken veel zwak-

heden in , daar is veel zwakheid onder gemengd.

ENTRER dans le détail des chofes , les examiner par le

menu. De zaaken in haare omstandigheden verhaa-

len, vanftuk tot stuk verhandelen. De peur d'en-

trer dans un trop grand détail. Uit vrees van al te

ver uit te weiden , te veel omstandigheden aan te

haalen. ENTRER en concurrence avec quelqu'un ,

concourriravec lui . Met iemand in (concurrentie)fa-

menfryd, twist treeden , tegen hem kampen , met

hem na de zelfde zaak staan.

ENTRER enfa vintiême, fa trentiême Année, lacommen-

cer. In zyn twintigste , dertigste Jaar_treeden.

ENTRER en difcours , en inatiere , l'entamer. De reden

beginnen, de zaak , ' t onderwerp beginnen te ver-

klaaren, verhandelen , open te leggen. Avant que

d'entrer en négociation. Alvoorens de onderhande-

ling te beginnen, tot verdrag te komen. ENTRER en

colere. Gaande , gramfteurig worden , opvliegen.

ENTRER en chaleur , en amour. Heet of Speels ,

verliefd worden , raaken. Entrer en foupçon , en

deffiance. Agterdogt krygen , misvertrouwen op-

vatten , lont ruiken. ENTRER dans les fecrets de

quelqu'un , y avoir part. In iemands geheimen tree-

den, daar deel in hebben. ENTRER dans la douleur ,

dans les befoins de quelqu'un. Deel neemen in ie-

mands hartzeer , leet ; zyn nood, behoeftigheid te

gemoet komen. J'entre affez dansvos raifons, mais...

Ik vind uwe redenen genoeg gegrond , ik heb dezelve

gedagten maar... Je n'entre point dans fes motifs.

Ik heb geen kennis van , ik heb geen deel in zynebe-

weegredenen. Il entre pour un huitiême dans cette

affaire. Hy heeft een agifte in die zaak , in die Ne-

gotie.

S'ENTREREGARDER. v.n.p. Malkander aanzien.

ENTRESOLE. f. Petit logement pratiqué dans la hau-

teur d'un étage. Hangkamertje.

S'ENTRETAILLER , fe dit du cheval qui fe heurte les

jambes l'une contre l'autre. Aanftryken , aanvryven,

wordvaneenpaardgezegd , dat debeenen tegen mal-

kander ftrykt , stoot.

ENTRETEMPS. m. Intervalle. Tuffchenpoos , tuffchen-

tyd. Il defcendoit de fa chambre & il alloit mon-

ter à cheval, mais danscetentretemps il vintunhom-

me... Hy kwam van zyn kamer af en zoutepaard

gaanklimmen , doch in die tuffchentyd kwam er een

man...

ENTRETENEMENT. m. Entretien , nourriture &c. On-

derhoud, levensbehoef. L'entretenement d'une Ar-

mée , d'une Flotte coute beaucoup. Het onderhoud

van een Leger , van een Vloot koft veel ; een Leger,

een Vloot koft veel van onderhouden.

ENTRETENIR. v. a. Unir , tenir enſemble. Inmalkan-

der houden, famenhouden. Cette piece de bois entre-

tient toute la charpente. Dat stuk houts houd het

heel geftel in malkander , de gantfche timmeragie

famen. ENTRETENIR un bâtiment en bon état. Een

gebouw ingoede staat onderhouden. LesEclufes, les

Digues coutent beaucoup à entretenir. De Sluizen,

de Dyken koften veel om te of van onderhouden.

ENTRETENIR , cultiver l'amitié . De vrindſchap onder-

houden, aankweeken. ENTRETENIR , repaitre quel-

qu'un d'efperances , debellespromefles. Iemandmet

hoop, metfchoone beloften onderhouden , denbekop-

·

houden,paayen. ENTRETENIR le Peupledansl'igno-

rance , dans l'erreur. 't Volk in de onkunde , in de

onweetenheid , in de dwaaling onderhouden , doen

leeven.

ENTRETENIR fes Enfans , fournir à leur fubfiftance.

ZyneKinderenonderhouden, van 't noodigonderhoud

bezorgen. Entretenir quelqu'un de linge & d'habits.

Iemand met linnegoed en kleederen onderhouden. Il

a bien du monde à entretenir , à nourrir. Hy heeft

veel volk t'onderhouden , de koft te geeven. Il entre-

tient certaine créature. Hy onderhoud zeker vrouw-

menfch, by houd zeker vrouwmenfch op een kamer.

S'ENTRETENIR , fubfifter, continuer d'être enbon état.

Zig onderhouden , in wezen , in goedestaat blyven.

Il s'entretient honnêtement de ce qu'il gagne.

Hy onderhoud zig eerlyk , hy leefd eerlyk van 't

geen by wind. Il s'entretient du jeu. Hy leefd van

den dobbel , van ' t geen hy met Speelen wind. Les

Digues ne s'entretiennent qu'avec de prodigieufes dé-

penfes. De Dyken worden niet dan met yffelyke on-

koften onderhouden. S'Entretenir dans fon enbon-

point. Ziggezond , fris houden. L'amitié ne s'entre-

tretient pas longtemps entre perfonnes dont les in-

terêts font oppofez. De vrindschap houd niet lang

and tuffchen luiden die strydige belangens heb-

ben.

ENTRETENIR quelqu'un , parler avec lui. Iemand on-

derhouden, met hem fpreeken , in gesprek zyn. II

entretient agréablement la compagnie. Hy is heel

vermaaklyk in gezelschap. Entretenir les pensées ,

fes rèveries. Ingedagten zyn, zig ingedagtenhouden.

S'ENTRETENIRde quelqu'un ou de quelquechofe.Van

iemand of iets fpreeken. Nous nous entretenions de

vous. WySpraaken van u , over uw zaak. Ils s'en-

tenoient de chofes indifférentes. Zy ſpraaken over

onverfchillende zaaken.

ENTRETENU. Part.d'ENTRETENIR. Le Jardin eftfort

bien entretenu. De tuin word heel wel onderhouden.

SesEnfansfont fort bien entretenus, ZyneKinderen

zyn heel wel onderhouden , bezorgt. Un Capitaine

ENTRETENU, qui a paye, quoy que fans Compa-

gnie. Een Kapitein die aangehouden , onderhouden

word, loon trekt , fchoon hy geen Compagnie heeft.

UneFilleENTRETENUë,une putain privée,Een kamer-

boer, boel die door iemand opgehouden en van alles

bezorgd word. Je l'en ay entretenu , je lui en ai par.

le. Ik heb hem daar over gesproken.

ENTRETIEN. m. Entretenement , fubfiftance. Onder-

houd, lyftogt. Il lui donne tant pour fon entretien.

Hy geeft hem zoo veel tot zyn onderhoud. Un me-

nage eft d'un grand entretien. Eenhuishouden eiſcht

veel , koft veel van onderhouden.

't Is een

ENTRETIEN. m. Difcours , propos , converſation. On-

derhoud , gesprek. Entretien familier. Gemeenam

onderhoud, gesprek. Entretien ferieux. Ernstig on-

derhoud, gesprek. Entretiens fpirituels , conférences

de pieté. Geeftelyke redeneeringen, famenspraaken.

Nous eumes un long entretien là deffus. Wy hadden

daar een langgesprek , lange reden , famenspraak
over. C'est un homme de bon entretien.

man van vermaakelyken ommegang , daar men plei-

zierig, zoetelyk mede kan redeneeren. Ellefait l'EN-

TRETIEN , c'est l'entretien detoutes lescompagnies.

Zyishet onderhoud , ' t relletje van alle gezelschap-

pen, by eenkomsten ; zy rydgeweldig over de tong.

ENTRETOISE. f. Piece en travers dans un pandechar-

pente. Karvielhout , klos in een stuk timmerwerk.

Entretoife dans une chevre. Klamp ofSchey in een

bok.
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bok. Entretoiſe de l'affut. Middelschot , 't kalfvan

't roopaard. S'ENTRETOUCHER.V.n. p. Malkander

raaken.

S'ENTRE-TUER. v.n.p. Malkanderdoodſchieten, ver-

moorden.

ENTREVEUË. f. Abouchement , conférence. Byeen-

komft, famenkomft, gesprek. Il moyenna leur en-

trevue. Hybemiddelde hunnefamenkomft ,hungesprek.

ENTREVOIR. v.a. Pénétrer, remarquer. Doorgronden,

merken , bespeuren , gewaar worden. Oncommence

à entrevoir les deffeins des ennemis. Menbegind de

voorneemens der vyanden te doorgronden , te mer-

ken, gewaarte worden. Hauffant fon voile elle laiffa

entrevoir des beautez... Haar fuyer opligtende liet

zy Schoonheden zien...

ENTR'OUVERT. ERTE. Adj. V. Halfopen. Laporte

étoit entr'ouverte. De deur was halfopen , met een

ſchreefaan. Un cheval ENTR'OUVERT , qui s'est dé-

joint l'os de l'épaule en faifant quelque effort. Een

paard dat het fchouder been uit het lit geraakt is ,

door al te fterk werken &c. l'ACAD. eft en oppofi-

tion avec elle même en cet endroit.

ENTR'OUVRIR la porte , la feneftre , l'ouvrir à moi-

tié. De deur , 't venſter half open doen , even open

fronten. Elle entr'ouvrit fon peignoir pourlaiffer voir

La belle gorge. Zy haalde haar peignoor eventjes

op, om haarschoone boezem te laaten zien. Laterre

S'ENTR'OUVRIT fous leurs pieds. De aarde , de

grondging onder hunne voeten open.

É NU.

ÉNUMERATION. f. DeNOMBREMENT. Optelling. I!

fit une ample énumeration de ſes fervices. Hy deed

een langwylige optelling zyner diensten.

EN V.

ENVAHIR. v.a. Ufurper, prendre parforce. Inneemen,

overweldigen. Envahir les Etats , les Provinces de

fesVoifins. De Staaten , Landen zyner Nabuurenin-

neemen, overweldigen. Envahir , ufurper la Puiffan-

ce fouveraine. De Oppermagt geweldiger hand na-

pas verbergde, verftak de waarheid onder verdicht

fels, fabels. ENVELOPPER , environner les ennemis

de toutes parts. De Vyanden aanallekantenomrin

gen, omcingelen , bezetten. Envelopper , compren

dre quelqu'un dans une accufation. " Iemand in com

befchuldiging betrekken , inwikkelen , begrypen.

S'ENVELOPPER dans fon manteau. Zyn mantelomde

ooren flaan, ziginzynmantel verfteeken , toedekken.

S'Envelopper dans fes draps. Zig in zyn lakens om-

winden, versteeken ; de bedlakens , ' t dek digt omzyn

lyffluiten, toehaalen. BOILEAU dit, en blamantlejeu

groffier de Scapin , Et quand je voisle facdont Sca-

pin s'enveloppe , je ne reconnois plus l'Autheur du

Myfantrope. Le jeu Italien outre bien autrement le

Burlefque.

ENVENIMÉ. ÉE. Part. d'ENVENIMER . Uneplaye enve-

nimée. Een vergiftigde , ontsteeke wond. Une hal-

pe envenimée. Een venynige, ingekankerde, bittere
haat.

ENVENIMER. v. a. Infecter , rendre venimeux. Feng-

nig ofvenynig maaken , ontſteeken , met vergiftbe-

Smetten. Cette herbe lui a envenié la bouche. Dat

kruid heeft hem de mond venynig gemaakt , ontfree-

ken. On ENVENIME , enflamme la playe en la grat-

tant. Men ontsteekt de wond , brengder het vuur in

met die te krabben. Envenimer l'efprit de quelqu'um

contre un autre. Iemands geeft , gemoed tegen een

ander ontsteeken , verbitteren , gaande maaken , zyn

gramfchap aanblazen , oly in ' t vuurſtorten.

ENVERS. Prép. à l'endroit, à l'égard de... Jegens,

omtrent, ten aanzien van….. Charitable envers les

pauvres. Liefdaadig , goed , mild jegens of om-

trentden armen. Il proinit de le fervir , proteger en-

vers & contre tous. Hy beloofde hem omtrent allen,

en tegen allen te dienen , te beschermen.

ENVERS. m. Se dit par oppofition à ENDROIT : l'en

vers , le moins beau coté de l'étoffe. De weerxyde .

flegifte zyde van ' t ftof. L'envers eft quafi auffi

beau que l'endroit. De weerzyde is fchier, is byna

zoo fchoon als de boven zyde.

zig neemen. L'ENVAHISSEMENT d'un Royaume voi- ENVERS. (àl') Adv. Verkeerd , averegts. Mettre fon

fin. De inneeming , overweldiging van een nabuu-

rig Koninkryk.

ENVELOPPÉ. Part. d'ENVELOPPER. Il avoit la tête enve-

loppéede linges . Zyn hoofd was met doeken omwon

den,gebakerd. Un difcours enveloppé, obſcur, embar-

raffe. Een bewimpelde , duiftere, verwardereden. Il fe

trouvaenveloppé dans cette malheureuſe affaire. Hy

vondzigindieongelukkige zaak verwerd, gewikkeld,

beflommerd.

ENVELOPPE. f. Ce qui fert à envelopper. Omflag ,

pakdoek. L'enveloppe d'un paquet de lettres. Den

omflag van een paketbrieven. Quelle ENVELOPPE ,

falope ! maladroite ! Wat een flons , morſfebel , on-

handige totebel!

ENVELOPPE ou rempart en contrefcarpe pour couvrir

unendroit foible. Omcingeling, omfchanffing. Tou-

te la Ville de Douay eft environnée d'une envelop-

pe. De heele Stad Douay is met een borstweering,

ofaarde wal omtrokken.

ENVELOPPER du linge ,des habits ; enfaireun paquet,

un balot. Linnegoed , kleederen inpakken , met iets

omvouwen,omwinden. ENVELOPPER , couvrir la tête

de linges. Het hoofd met doeken overtrekken , om-

winden, vast maaken , toebakeren. Il fçaitbien EN-

VELOPPER , cacher une raillerie, fig: Hy weet een

Scherffery wel om te winden , te bewimpelen , te ver-

bergen. Elope enveloppoit la véritéfous desfables.Efo-

manteau,fesbas , fa cravatte àl'envers. Zynmantel,

zyn kouffen, zyn das verkeerd omhangen , aantrek-

ken, aandoen. Votre rabat eft à l'envers. Uw bef is

verkeerdaan, zit averegts verkeerd. Tomberàl'Ev

VERS , furle dos. Agter over vallen. Il a l'efprit à

l'envers , mal tourné. ' t Is een averegts verſtand,

de key leuterd hem. Ses affaires vont à l'ENVERS,

en décadence. Zyne zaaken vervallen , gaan ave-

rechts verkeerd, loopentenagteren.

ENVI. m . Ce qu'on met fur une carte pardeffus la pre-

miere couche. Lokgeld , buitengeld dat opeenkaart

gewaagd word. L'envi étoitd'un efcalin. Een fchel-

leng wierd er buiten gehouden , verwed, was daar

en boven te winnen.

ENVI. ( à l') Adv . à qui mieux , mieux. Ombeft, 't zeerft.

Ils étudient à l'envi l'un de l'autre. Zy studeeren , lee-

ren om 't best , om ' t zeerft : zy leeren , zy ieverem

tegen malkander aan.

ENVIE. f. Jalousie , déplaifir qu'on a du bien d'un au-

tre. Nyd , nydigheid, afgunst , hartzeer uit een an-

der mans welvaart Spruitende. Secrette , mortelle

envie. Heimelyke ,"doodelyke nyd. Porter envie à

quelqu'un. Iemand nyd toedraagen,op iemand ny-

dig zyn, hem benyden. L'envie fuit toujours le mé-

rite, la profperité. De nyd volgd altyd op de ver-

dienste , op het geluk. Se mettre au deffus de l'en-

vie. Zig boven de nyd verheffen , zig aan geen

Ggg be-
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benyders kreunen. Il vaut mieux faire envie que

pitié. phr. 't Is beter benyd als beklaagd.

ENVIE. f. Défir , volonté , penchant. (Luft , begeerte,

trek , neiging , genegentheid. Envie déreglée , des

ordonnée. Ongeregelde , buitensporige luft , begeer-

te, genegentheid. Avoir envie de parler. Luft , nei-

ginggenegentheid hebben totfpreeken; genegen, begee-

rig zyn te fpreeken, gaerne ſpreeken willen. J'aurois

bien envie de fçavoircomment il fait. Ik zouwelgene-

genzyn te weeten , ik zou gaerne weeten hoehydoet.

Avoir envie d'acheter un cabinet , un cheval &c.

Een kabinet , een paard willen koopen ; genegenzyn

om dattekoopen , daar zin in hebben . Auriezvous en-

vie de ce Tableau , de ce Diamant ? Zoud gy zin

hebben in die fchildery , in die Diamant ? had gy

daar ook trek na? Avoir ENVIE de manger des af-

perges, des fraifes. Op fpergies , aardbëzien beluſt

zyn, daar graeg na wezen, daar gaerne van wil-

len eeten. L'envie de mangerme paffe. Myneetluft,

(appetyt) vergaat , de luft gaat er my van over. L'en-

vie lui a pris d'aller en France. Hy is vangedagte

geworden , heeftgenegentheidgekreegenom na Vrank-

ryk te reizen. En paffer fon ENVIE, fatisfaire àfon

défir. Zyn luft ofbegeerteboeten , zyngenegentheid

opvolgen, voldoen. Vous pouvez en paffervotre en-

vie. Gy kond u luft boeten , uw hart ophaalen , daar

uw zin van doen. L'envie lui en eft bien paffée.

De luft is hem wel vergaan , hy toond ' ernu weinig

luft toe , trek na. Elle veut époufer ce batteur de

pavé ; je lui en ferai bien pafferl'envie ! Zy wil met

die straatflyper, lichtmis trouwen, ikzal haar die luft

wel beneemen , die parten wel verleeren.

ENVIE de femme groffe. Beluftheid van een zwangere

vrouw. Qu'a cet Enfant auvifage? c'eft une ENVIE,

une marque du défir déreglé qu'a eu la Mere de

manger telle ou telle chofe durant fa groffeffe. Wat

heeft dat kind in ' t aangezigt ? ' t is een teeken van

zyn moeders beluftheid.

ENVIE. Petite peau effilée autour de l'ongle. Nydnagelof

nynagel. Il faut couper ces vilaines envies. Gy moet

die leelyke nydnagels afknippen , uitsnyden.

ENVIÉ. ÉĚ. Part. d'ENVIER . Les Favorisfont toujours

enviez. Degunstelingen worden altyd benyd. Cette

chargeeft trop lucrative pour n'être pas enviée. Dat

ampt is al tefmeerig om niet begeerd , gezogt , be-

kuipt te worden.

ENVIER quelqu'un , lui porter envie. Iemandbenyden ,

nydig op iemand zijn , hem nyd toedraagen. Envier

le bonheur d'autrui. Een ander mans geluk be-

nyden.

ENVIEUX. SE. Adj. & Subft. Quiporte envie. Nijdig,

nijdigaart,benijder , benijdfter. Unhomme envieux.

Een nijdig man. Une femme envieufe. Een nijdige

vrouw. Il eft envieux de mon bonheur. Hy is nij-

dig over mijn geluk , voorspoed, hy benijd mijn ge-

luk. Les envieux n'ont jamais de repos. De nijdi-

gaarts, benijders hebben , genieten nooit rust.

ENVIRON. Prep : à peu près. Omtrent , bykans , byna .

Il y a environ deux heures , deuxjours , deux mois.

't ĺs omtrent twee uuren , twee dagen , twee maan-

den geleden. L'Armée eft d'environ foixante mille

hommes. Het Leger beftaat omtrent uitfeftig dui-
zend man. Cela fait quatre cent frans ou environ.

Datbedraagd, beloopt op vierhonderdgulden ofdaar

ENVIRONNER , entourer une Ville de foffez. Een

Stad met grugten , vesten omcingelen , omrin-

gen , omtrekken. Les Archers avoient environné

omtrent.

fa Maiſon. De Dienders haddenzyn Huisomcingeld,

rondom bezet. L'éclat qui environne la Majeſté des

Rois. Deglans die de Majefteit der Koningen om-

ringd , omftraalt.

ENVIRONS.m.pl. Lieuxd'alentour.Omleggendeplaatsen,

landen,buitenstreeken. L'Armée vint camperaux envi .

rons de Bruxelles. 't Leger kwam om of by Bruffet

campeeren,zigneerslaan . Les environs d'Utrechtfont

charmans. De plaatſen , de ſtreeken omUitrecht zyw

bekoorlijk , ' t Landom Uitrecht isbyzondervermaak.

lyk; 't is om Uitrecht ongemeen pleizierig.

ENVISAGER. v. a. Regarder en face. Aanzien, be-

fchouwen. Il n'oferoit feulement l'enviſager. Hyzou

hem niet eens durven aanzien , tuffchen twee oogen

befchouwen.ENVISAGER la mortfans émotion,crainte.

De dood zonder ontroering , onbefchroomd aan-

zien,dedood onbevreest aanzien komen. Si vous en-

vifagez, confiderezla chofede ce côté là. Alsgyde

zaak van die zyde befchouwd , inziet , opmerkt.

S'ENVOLER. v.n.p. Fuir en volant. Wegvliegen. Les

Canards s'envolent au moindre bruit. De Eenden

vliegen op 't minftegeraas weg. L'oifeau de Jupi-

ter s'envola d'abord. Jupiters vogel vloog voortop,

na om hoog. Les oifeaux fe font envolez. phr. De

vogels zijn weg gevlogen , zijn uit de kouw.

ENVOY des Marchandifes. m. Verzending derWaaren.

Pour l'envoy du troifiême May dernier il me re-

vient... Voor de verzending van , voor de gezonde

waarenop den derdeMay laatftleden komt mytoe...

ENVOY en cas de Poefie , fe dit d'un couplet d'adreſſe

à celui pour qui eſt fait le Poëme. Vaersje tot een

opfchrift of toeeigening van ' t Gedicht.

ENVOYÉ. ÉE. Part. d'ENVOYER. Gezonden. Le Pa-

quet envoyé , la Lettre envoyée à Monfr. D. Het

Pakje , deBriefaanden Heer D, gezonden , toege-

fchikt.

ENVOYÉ. Miniftre d'un grade inferieur à l'Ambaſſa-

deur. Afgezant , uitgezondene Staatsman. L'En-

voyé de la Republique de Genes. Den Afgezant,

Gezant , Envoyé der Republijk van Genua. L'En-

voyé de Souabe. De Zwabifche Gezant. L'En-

voyé de France aux Cours , ou auprès des Princes

d'Allemagne. De Franfchen Afgezant, Envoyé aan

de Duitfche Hoven, by de Duitfche Vorften.

ENVOYER. v.a. Zenden , verzenden , toezenden , toe-

fchikken. Envoyerun Sergent. Een Bode, Deurwaar-

derofDiender zenden. Envoyerune Lettre à la Poſte,

un Paquet au bateau. Een Briefna ' t Pofthuis , een

pakjenaan defchuit zenden. Envoyer querir un Chi-

rurgien. Om een Chirurgyn , een Barbier zenden ,

Envoyer les Marchandifes. De Goederen, deWaaren

zenden, verzenden , toefchikken , ftieren. LeVinen-

voye des vapeurs à la tête. DeWynzenddampen na

't hoofd , doet dampen na ' t hoofd vliegen , flaan.

ENVOYER promener , envoyer paître quelqu'un. phr.

Iemand veragtelijk bejegenen , aan de wind laaten

loopen , leelijk toefmuauwen. Je l'enverrois bien

proinener , fi j'étois à votre plače. Ik zou hem wel

watanderszeggen , 'k zouhem eens laatenfluiten als

ik in uw plaats was.

ENY.

ENYVRÉ. ÉE. Part.d'ENYVRER. Un Prince enyvré de

fon bonheur. fig: Een Vorft met zijn geluk bevan-

gen, vooringenomen , opgeblazen.

ENYVRER. v. a. Rendre yvre. Dronken maakeń. Le

vin d'Eſpagne enyvre ailément. De Spaanfche wyn

maakt ligt dronken , bevangd ligt. Les louanges ,

les flatteries enyvrent. Deloffpraaken , loftuitingen ,

vleye-
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vleyeryen bevangen een mensch , maaken opgeblaa-

zene, trotfe menschen.

S'ENYVRER, deveniryvre.v.n.p. Dronken worden . Boire

jusqu'à s'enyvrer. Tot dronken wordens toe drinken ,

zig dronken drinken , vol zuipen. Il s'enyvre tous

les jours. Hy drinkt zig alle dagen dronken , zuipt

zig alle dagen vol.

É PA.

EPACTE. f. Regle, fupputation ſervant de clef à l'An-

née Solaire , plus longue de onze jours que n'eft

l'Année Lunaire. Jaargetal , jaarteller, Epacta , of

Zonnejaarfleutel. L'Epacte fert à trouver l'âge de

la Lune. De Epacta diend om de ouderdom van de

Maantevinden. Etàindiquer à perpétuité lejour de

Pâques & les Festes mobiles. Mitsgaders omineeu-

wigheid den Paafchdag , en de beweeglijke Feeft of

vierdagen aan te toonen.

ÉPAGNEUL. m. Petit chien de chaffe à longs poils &

longuesoreilles. Patrys-hondje , Spion, jacht-hondje

lang van hair en ooren ; het ras daar van komt

uit Spanje.

EPAIS. AISSE. Adj . Solide. Dik , digt , zwaar. Un

mur épais. Een dikke muur. Drap épais& moelleux.

Diken wollig laken. Unbrouillard épais. Eendikke,

zwaare miſt, nevel. Il a l'eſprit bien épais , lourd,

pefant. ' t Is een logge geeft , eendom verftand, Ces

bleds font bien ÉPAIS , bien drus. Datkoorn is heel

digt bewaffen, zwaar opgeschoten. Ce fyrop n'eſt

pas affez épais. Die fyroop is niet dik genoeg. Une

pierrequi a troispieds d'ÉPAIS , oud'épaiffeur. Een

fteen die drie voeten dik is , dikte heeft . Il y a de

laneige deux pieds d'épais. Daar leid fneeuw twee
voet dik.

ÉPAISSE. Fem: d'ÉPAIS. Dik . Planche épaiffe de deux

pouces. Plank , deel twee duim dik. Une foreſt

épaiffe. Eendik , zwaarbofch ; eenhout of bofch dat

heel digt beplant is. Les épaiffes tenebres d'Egipte.

De dikke, zwaare duifterniffen van Egypten. Il a

l'intelligence bien épaille. Zijn verstand is heel

dik , hy is heel log van geeft , dom van begrip.

ÉPAISSEUR d'un mur , d'une planche. f. Dikte van

een muur , van een plank. L'épaiffeur d'un Diamant

en fait le prix. De dikte , zwaarte van een Dia-

mantmaakt'er de waardevan. L'épaiffeur del'étoffe.

De dikte, zwaarte, wolligheid van ' t ftof. L'é-

paiffeur du brouillard. De dikte , zwaarte van de

mift , nevel. Il ne s'en eft pas fallu l'épaiffeur d'un

double. Het fcheelde weinig , ' t heeft'eraan gerukt,

't is heel nageweest,

ÉPAISSIR. v.a. Rendre épais. Dik maaken, verdik-

ken. Onmet du fucre dans le fyrop afin de l'épaiffir.

Men doet fuiker in de fyroop om die te verdikken.

S'ÉPAISSIR. v. n.p. Verdikken , dik worden. Quand

lefyrop commence à s'épaiffir. Als de fyroop be-

gind te verdikken, dik te worden.

ÉPANCHEMENT. m. Uitftorting, plenging. L'épan

chement , l'effufion du vin dans les facrifices des

Payens, De plenging , het plengen vanden wyn inde

offerhanden der Heydenen. ÉPANCHEMENT , Ouver-

ture de coeur, cordialité. Gulhartigheid, openhar-

tige bekentenis , ongeveinsde verklaaring.

ÉPANCHER. v. a. Verfer , répandre. Uitstorten , gie-

ten, plengen. Son ufage eft au figure: Dieu épan-

che fes graces fur les pécheurs. Gadftort zyne ge-

nade overdezondaaren uit. ÉPANCHER , ouvrir fon

coeur. Zyn hart open leggen , regt uitfpreeken , zyn

meeninguitboezemen.

ÉPANDRE, v. a. Verfer, jetter , porter enplufieurs en-
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droits. Verspreiden , ftrooyen , verftrooyen. CeFleu

ve épand ſes eaux dans la campagne, Die Floed ver-

Spreid zyne wateren in of over de vlakte , de vel-

den. Épandre du fumier dans un champ. Meft over

een akker ftrooyen. Le Roy d'Affyrie enleva les

Juifs & les épandit par toute l'Afie. De Koning van

Affyrien vervoerde de Fooden , en verspreide die

overgantfch Afie. S'ÉPANDRE commele bledqu'on

feme. Zig verspreiden als het koorn datmenzaayd.

LesMores s'épandirent par toute l'Eſpagne. DeMos

ren verspreiden zig door gantfch Spanje.

ÉPANOUI. IE. Part. d'ÉPANOUIR . Une roſe épanouie

ÉPANOUIR. v.a. Ouvrir. Ontluiken, opengaan. Le

Soleil fait épanouir les fleurs . De Zon doet de bloe-

men, ontluiken , open gaan. Ces roſes commencent

à S'ÉPANOÜIR. Die roozen beginnen te ontluiken ,

open tegaan. On va à la Comedie pour s'épanouir

la ratte , pour y rire de boncoeur. Men gaat na de

Schouwburg om de lever te fchudden, om eens uitde

borft , om eens hartig te lagchen.

ÉPANOUISSEMENT desfleurs. mn. Ontluikingwitloo-

pingder bloemen. Épanouiffement de rate , joye qui

touche au coeur. Schudding vandelever, hartelyke

vreugd, fmaakelyke lagch."

Een ontlooke roos.

ÉPARGNANT. TE. Adj. Oeconome. Spaarzaam, zui-

nig, deun. Il ne faut pas être fi épargnant à la veil

le de fes Nopces. Men moet daags voor zyn Brut-

loft zoo fpaarzaam , zoo zuinigniet zyn.

ÉPARGNE. f . Ménage dans la dépenfe. Spaarzaamheid,

zuinigheid, deunheid. Ufer, vivre d'épargne. Spaar-

zaamheidgebruiken , zuinig leeven. Pour amafferdu

bien, il faut aimer l'épargne. Om goed te vergaren,mid-

delenaante winnen, te verkrygen, moet mendespaar-

zaamheid, zuinigheid beminnen. Il vit de fon E-

PARGNE , de ce qu'il a épargné. Hy leeft van zyn

befpaaring, overwinft , van ' t geen hy opgeleid ,

overgehouden heeft. LeThreforier de l'ÉPARGNE OU

du Threfor Royal. De Thefaurier , Opzigter , be-

waarder van 's Konings geldkift of van den Ko-

ninklykefchat. Il faut aller à l'épargne. phr. Men

moetdegeldkift aanſprecken , ook wel , menmoet het

zuinigjes aanleggen.

ÉPARGNER , menagerfonbien , fonargent. Zyngoed ,

zyn geld bespaaren , Spaarzaam , zuinig gebruiken.

Le Vin ne fut pas épargné à la Nopce. De Wyn

wierd op de Bruiloft niet bespaard. ÉPARGNER fa

peine , être peu officieux. De moeyte ontzien , niet

zeer gedienftig, gerieffelyk zyn. Il épargne tropfes

pas. Hy is te traag om voor iemand uit te gaan,

it zou hem te veel moeyte wezen. Ne m'épargnez.

pas , employezmoy librement. Bespaar , ontzie my

niet, gebruik myvryelyk. Épargnezmoyle chagrin,

la douleur de vous le redire. Bespaar my de droef-

heid, bevryd my van de ſmert van 't u wederom

te zeggen.

ÉPARGNER quelqu'un , ne lui faire pas toute lapeine

qu'on pourroit. Iemand bespaaren , ontzien , Zagter

handelen als men wel zou konnen. Je l'ai épargné à

votre confidération. Ik heb hem om uwent wil ont-

zien, zagter gehandeld. C'eſt un médifant qui n'é-

pargne perfonne. ' t Is een kwaadſpreeker, laſter-

tong, fchendbrok die niemand ontziet. Lamortn'é-

pargnejeuneni vieux. Dedoodontziet,befpaardjong

nog oud.

S'ÉPARGNER. v.n.p. Bejpaard worden. Ce qui s'é-

pargne fur la bouche eft un gain tout clair. 't Geen

uit zyn mond bespaardword is loutere winft. Il ne

Ggg 2 s'é-
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s'épargne pas quand il eſt queſtion de fervir fes amis.

Hy ontziet geenmoeyte als ' t zaake is van zyne vrin-

den te dienen. Vous euffiez pu vous épargner cette

peine. Gy had die moeyte kounen spaaren.

ÉPARPILLER de la paille, du foin , l'épandre dru &

menu ça & là. Stroo , hooy , hier en daar ftrooyen,

fpreiden. Vous éparpilleztoute la cendre, la braife.

"Gy ftrooyd de as over al , haald al de koolen van

maikander , fchommeld al 't vuur om.

ÉPARS. ARSE. Part. du Verbe ÉPARDRE , qui n'eft

point en ufage. Verftrooyd , hier en daar verspreid.

Les Juifs font épars , difperfez dans tous les endroits

duMonde. De Fooden zyn in alle plaatſen , oorden

van de Waereldverstrooyd , verspreid. Elle avoitles

cheveux épars. Haar hair hing los , was verspreid

over haarefchouders.

EPARVIN de Boeuf. m. Tumeur dure , boffe aubasdu

jarret en dedans , qui fait ordinairement boîter le

cheval. Hardgezwel , knobbel onder aan de way

van 'tpaard, waar door het gemeenlyk hinkt.

ÉPARVIN fec, roidiffement ou engourdiffementdu jar-

ret qui ne peut plier. Verstyring van de way of

knieboog. Ziet DICT. de l'Homme d'épée.

ÉPATÉ. ÉĚ. Adj, Un verre épaté , qui a le pied caffé.

Eenglas zonder roet , onder uitgebrooken. Un nez

épaté & large. Een dikke en platte neus.

EPAULE. f. Schouder. Elle a une épaule plus haute

l'autre. Haar eenefchouder is booger als de an-
que
dere. Une bonne épaule de mouton rotie. Een lek-

kerefchaapefchouder , Schaaps-voorboutje gebraaden.

On le mit dehors par les épaules , avec honte. Men

dreefhem by de fchouders uit het huis , by wierd

fchandig uitgeboend. Regarder quelqu'un pardeffus

l'épaule , avec mépris. Iemand overfchouder , met

veragting aanzien. Cela fait lever les épaules ,

celafaitpitié. Men haald , trekt'er de fchouders van

op. ' t is zoo onnozel als ' t wel mag , ' t fchaamd

zig zelve. Je le porte fur mes épaules. Hy ver-

veeldmygeweldig, ik ben'er mede aangehaald , ge,

bruid. Il n'a pas les épaules affez fortes pour cela.

Zyn fchouders, zyn lenden zyn daar te zwak toe ,

daar is hy niet mans genoeg voor. Prêter l'épaule à

quelqu'un. Iemand de hand leenen , de behulpsaame

hand bieden, met hem poot aan Speelen. Pouffer le

temps avec l'épaule. Na een betere tyd wagten, en

ondertuffchenzuinigjes leeven. Penfez vous qu'il vous

paye? oui, pardeffus l'épaule. phr. ir: Meendgydat

by u betaalen zal ? ja over ſchouder , hy mogt een

Aruif.

ÉPAULE, ÉE. Part.d'ÉPAULER. Gebroken. Un cheval

épaulé. Een paard dat in de fchouder gebroken is.

Une bête épaulee. Een beeft dat kreupel is in de

borft . Les rieurs appellent de ce dernier nom , une

Fille qui a failli , dont l'honneur à fait faux bond.

Een beproefde Vryfter, eenbedroogeMaagd.

EPAULÉE. f. Effort en pouffant de l'épaule. Stoot ,

kragt met defchouder offchoft om iets op te ligten ,

voort te rollen &c. Allons , encore une épaulée.

Kom aan, nog een stootje , til nog eens aan , weer

aan nog eens ! Il n'y travaille que par épaulées , qué

parreprifes. Hy werkt er maar nu en dan eens aan,

byhooy en bygras, hyzet het werkniet ter degen voort.

EPAULEMENT. m. Ouvragede terre & defafcines pour

couvrir une Batterie &c. Borftweering om eenBatte-

"y te dekken &c. Les Ennemis feretirérent derriere

unÉPAULEMENT , retranchement. DeVyanden wee-

ken agter een borstweering, affnyding.

ÉPAULER. v.a. Rompre, difloquerl'épaule, Hetfchou-

derblad uit het lid helpen , de fchouder inbreeken.

Il a épaulé mon pauvre cheval. Hy heeft myn arm

paardde fchouders ingereden, ingebroken. ÉPAULER

aiderquelqu'un. Iemand helpen, dehandbieden. É-

PAULER,CouvrirleCamp d'un bois,d'une colline. Het

Leger met een heuvel , een bosch dekken.

ÉPAULETTE. f. Partie du corps de jupe ,de la chemiſe

&c. qui couvre l'épaule. Schouderlap , fchoudernaad

van een ryglyf ofhembd.

ÉPAVE. On appelle Cheval& Bête épave , le cheval , la

bête égarée , dont on ne connoit point le Maitre.

Verdoold paard , beeft , daar men den eigenaar niet

van weet.

ÉPAVES , ouchofes que la merjette fur lerivage. Wrakken,

zeedriften. Droit d'épaves. Strandregt over de wrak-

ken en dingen die opgeworpen of aangespoeld zyn.

É PE.

ÉPEAUTRE. m. Sorte de bled froment , qui revientau

Zea & àl'Arinca des Anciens. Voyl'ACAD . Spelt,

foort van tarw by de ouden zeer bekend en in Egip-

ten menigvuldig.

ÉPÉE. f. Degen, zwaard, zydgeweer. Porter l'épée.

Dendegendraagen, met een degen opzygaan. Met-

tre la main à l'épée. De hand aan den degenflaan.

Tirer l'épée. Den degen uittrekken , withaalen. Le

Fortfutpris l'épée à la main. De Schans wierd met

den degen in de hand genomen , ſtormenderhand in-

genomen, veroverd. La Garnifon fut paffée aufil de

T'épée. De bezetting , ' t Garnizoen wierd door ' t

zwaardomgebragt , doorden degen geregen. Preffer

quelqu'un l'épée dans les reins. phr. By iemand fterk

aanhouden om de zaak af te doen , ook, hem het

vuur heel na aan de fcheenen brengen, het hem ge-

weldigbangmaaken. Emporter une chofe à lapoin

te de l'épée , de haute lute. Iets voor de vuist , met

geweld , uit den brand haalen. Il eſt vaillant comme

Ton épée. ' t Is een kloek , een dapper foldaat. Son

épée ne tient pas au fourreau. Zyn degen zit los in

defcheede,hyhaald die om eenhaverftroo voordendag.

Sebattre de l'épée qui eft chez le fourbiffeur. Noo-

deloos twiften te vergeefs harrewarren , om t

geen moogelyk nooit gebeuren zal. Mettre quel-

que chofe du coté de l'épée , à quartier, à cou-

vert. Iets opsteeken , na zig haalen , een voordeelof

kansje winnen. Il a mis tout cela du coté de l'épée.

Dat heeft hy altemaal opgestoken , naziggehaald,

weggekaapt , hy is'er mee door gegaan. Érés , dans

le fens de GLAIVE. Zwaard. Qui frapperade l'épée

perira par l'épée. Die met den zwaardeflaat , zal

door ' t zwaard vergaan. Le Magiftrat ne porte

pointl'épéefanscaufe. , De Overheidvoerd hetzwaard

niet te vergeefs.

ÉPELER un mot , en nommer & affembler les lettres.

Een woordfpellen. Il épeledéja joliment. Hykanal

zoet , alfraay spellen.

ÉPERDU. UE. Adj. Trouble de crainte. Verbaaft, ver»

fchrikt , uit zig zelve. Elle courut toute éperduë

pour fecourir fon mary, Zyliep heel verbaast aan

omhaarmantehelpen. ÉPERDUëMENT, violemment.

Adv. Geweldig, ongemeen , heel kragtig. Il en est

éperduement amoureux. Hy is'er geweldig op ver-

liefd , verflingerd, als gek na.

ÉPERLAN. m. Fort petit poiffon de mer, blancheâtre

& longuet. Spiering. Des éperlans frits. Spieringin

depan gefruit, gebakken.

ÉPERÓN. m. Spoor. Donnerdel'éperon aucheval. Het

paardde spooren geeven , methet spoor, of defpoo-

renaanzetten, noopen. On chauſſoit les éperonsaux

An-



ÉPE. ÉP H. ÉPI. 421EPI.

Anciens Chevaliers. Men trok de Oude Ridders de

Spooren aan. Chauffer des éperons à quelqu'un. phr.

Temand fneedig na zetten , op de hielen vervolgen ,

hem agter her, agter de vodden zitten. Cethomme

à befoin d'éperon. Die man heeft het spoor,de prik-

kel van nooden, wil aangezet worden.

EPERON du Navire , ce qui en forme la prouë. Het

Galioen van 'tfchip. Eperonarondi. Stomp Galioen.

EPERON , argot que quelques chiens ont au derriere des

jambes de devant. Spoor , uitwafchdat zommigehon-

denagterdevoorftepootenhebben . ÉPERON oupointe

au bas de la pile d'un pont pour rompre le fil de

l'eau. Uitstek of uitloopende hoek onderaan de brug-

pylaar om de vaart of drift van 't water te

breeken.

EPERONNÉ. ÉE. Adj. Adj. V. Qui ades éperons. Ge-

Spoord. Il eft botté& éperonne , tout preft àmon-

ter à cheval. Hy is gelaarfd en gefpoord, gereedom

be paard te klimmen. Un Cocq éperonné. Een ge-

Spoorde haan, haan met spooren. Les chiens éperon

nez nefont point fujets à la rage. De honden met

Spooren worden niet dol. Avoir les yeux éperonnez,

ridez aux coins. Gerimpelde oogen hebben. ÉPERON-

NIER , artifan qui fait ou vend des éperons. Spoor-

maaker of spoorverkooper.

ÉPERVIER. m. Oifeaudeproye , la femelle du Mouchet.

Sperwer, wyfjes havik , roofvogel. Épervier Ra-

mage. Wildefperwer, die in bofchenomgezworven

heeft . Epervier Royal. Sperwer uit het neft genomen

en op de Fagt afgeregt. C'eft un mariaged'épervier,

lafemelle vaut mieux que le mâle. Devrouw draagd

'erdebroek, isvoogdinhuis , isgaauwerals deman.

EPERVIER. Filet à pêcher qui s'etend par enbas en

rond & qui finit en cone. Werpnet , bekend visuet.

É PH.

EPHEMERE, on appelle en Medecine , fievre ephe-

mere, une fievre qui ne dure qu'un jour. Een dag-

koorts. Febris diaria , ephemera in't Latyn. Il ya

des animaux éphémeres , des animaux qui ne vivent

qu'un jour. Daar zyn dieren welke maar een dag

·

leeven.

EPHEMERIDES. f pl. On appelle ainfi des Tables Af-

tronomiques marquant le cours des Planettes. Ster-

kundige rekentafels ofte ferreloop dag regiſters.

Les ephemerides d'Argolus. Derekentafels ofdagre-

gifters van Argolus.

EPHORES. Onappelloit ainfi les premiersJugesControl-

leurs ouInspecteursde Lacedemone. OppersteRech-

ters of lieverBedillers , Opzienders van Lacedemone.

ÉPI.

ÉPI , ou ÉBɣ. m. Tête du tuyau de bled où eft renfer-

mé le grain. Aar , air , koorn-air. Et les Difciples

arracherent des épis de bled. EndeDifcipelenrukten

koorn-airen uit. Le bled eft deja en épi. Het koorn

is al uitgeloopen, gefpeend. Les épis gras & les épis

maigres de Pharao. De vette en de magere koorn-

airen van Pharao.

ÉPICE. f. Drogue aromatique chaude & piquante ; fon

uſage eft au pluriel. Heet kruid, Specery. On ap-

pelle pain d'ÉPICE , une pâte ou il entre du miel ,

du gingembre, du cloud , de la canelle , du poivre

&c. Zoetekoek , kruidkoek, ookwel, peperkoek. C'est

épice fine. phr. Hyis zoo fyn als rag, ' t is eenfyne

vogel, een looze prey.

ÉPICE. ÉE. Part. d'ÉPICER . Ce Pâté eft trop épicé.

Die Paftey is te hoog van smaak , daar zyn teveel

kruiden in, zy is tefterk gepeperd.

EPICENE ou Genre douteux dans la Déclinaiſon La-

tine. m. Twyfelagtig geflagt der Latynfche Naam-

woorden.

EPICER. v.a. Aſſaiſonner avec de l'épice. Metkruiden

toemaaken, peper, nagel , foely en andereheetekrui-

dengebruiken. Ce cuifinier épice trop. Die kok pe-

perd tefterk, gebruikt te veel kruiden , maakt alte

hooge, tefcherpe fauffen.

ÉPICERIE. f. Ce terme collectif comprend toutes for-

tes d'épices & drogues Medecinales desIndes. Spe-

ceryen, heete , geurige of Medicinale kruiden uit

Indien, als kaneel , moote muskaat, peper ,gengber

c. LesHollandois ont le principal commerce des

épiceries. De Hollanders hebben`den voornaamſten

handel, neering van Speceryen.

ÉPICES eft le pluriel d'ÉPICE qui fe dit plusrarement.

Kruideniers waaren , fpeceryen, toekruiden. Les

épices feront cheres cette Année. Defpeceryen zul-

len dit Jaar duur zyn. Cela eft bon à faire un cor-

net d'épices. 't Is goed om eenpeperhuisje van te

maaken.

ÉPICES , le tour du bâton , le droit desJuges , fur tout

pourun Procès par écrit. ' t Verval , de steekpenning,

RapportgeldenderRechters in Vrankryk. La partie ga

gnante doit encore payer les épices avant de lever

Ï'Arreft. De winnende party moet deRapportgelden

nog betaalen , den Rechter een freekpenninggeeven,

alvoorens het Vonnis te ligten. Ce droit fe payoit

anciennement en épices réelles ou en fimples dra-

gées.

ÉPICIER. IERE. Marchand , Marchandetenant bouti-

que d'épiceries. Kruidenier, Kruidenierfter, die tafel-

kruiden, fpeceryen verkoopt..

EPICYCLE. m. Se dit en Aitronomie d'un petit cercle

qui a un mouvement particulier dans un plus grand .

Zelfs ofeige loopkring , beslote kring. L'Epicycle

de la Lune. De eigeloopkring , zelfskring der

Mane.

EPIDÉMIE , ou ÉPIDIMIE. f. Mal ou maladie ÉPI--

DEMIQUE , contagieufe , généralement répandue..

Algemeene , voortvliegende , befmettelyke ziekte ,

Pef.

EPIDERME. f. La premiere peau & la plusmince. Bo-

ven vlies, ' t bovenste enfynfte vel. Cela n'a fait que

luieffleurerl'épiderme. Dat heefthemhet boven vlies.

eventjes, pas aangeraakt.

ÉPIE fe trouve pour ESPION dans le textefacré : les E-

pies que Jofue envoya en Canaan. De verfpieders;

die Fofua in Canaan zoud.

ÉPIER , v. n. les bleds commencentà ÉPIER , à fe for-

mer en épis. Het koorn begind te fpeenen , zig tot

airen te zetten, al airen te draagen.

EPIER. v. a. Guetter , obſerverſeerettement. Be- ofver-

Spieden , heimelyk na gaan , waarneemen , beloeren,,

beluisteren & c. Épier la contenance , lemouvement

des Ennemis. Den staat , de beweegingdervyanden

befpieden, waarneemen , gadeflaan . Il épioit l'oc-

cafion de faire fon coup. Hy loerde op de gelegent-

heid van zynflag te doen.

ÉPIEU. m. Efpece de demi - pique dont on fe fertenco-

re à lachaffe des bêtes noires. Zwynfpriet,jaagfpriet..

Il enferra le fanglier dans fon épieu. Hy reeg het

zwynaanzyn fpriet , hydrukte, ftakhem zynfpriet

door huid en darmen heen..

EPIGRAMME. f. Poëfie fuccinte dont la force eft

principalement aux derniers vers. Puntdicht , kort-

en bondig fnel of flotdicht. Les Epigrammes de

Juvenal. De punt of fneldichten van Juvenalis.

EPILEPSIE, f. Mal caduc , hautmal , mal de St. Val

Ggg. 3,
love
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lende ziekte. Tomber en épilepfie . De vallende

ziektekrygen. LesRomains l'appelloient Comitialis

morbus. ÉPILEPTIQUE. Adj . & Subſt. Convulfions

épileptiques. Vallende fuipen , of ftuipen door de

vallendeziekteveroorzaakt. Les ÉPILEPTIQUESfont

bien à plaindre. De luiden met de vallende ziekte

geplaagd , behebt zyn zeer te beklaagen.

EPILOGUE. m. Derniere partie d'un difcours oratoire.

Slotreden , befluit , toepaffing. L'épilogue doit être

emphatique & court. De fiotreden , toepaffing moet

zielroerend en kort bondig zyn.

EPILOGUER quelqu'un , le cenfurer , trouver à redire

à fes actions , àfa conduite. Iemandbedillen , ſcher-

pelyk voorneemen, bestraffen. Il épilogue fur tout.

't Is een albediller , hy vind op alles wat te zeg-

gen , temuggeziften, tehairklooven. ÉPILOGUEUR ,

critique mordicant , importun , infipide. Albedil.

ler , berifpal, muggezifter , vitter. Tous cesmots

depuis EPIGRAMME , font derivez du Grec.

ÉPINARS. m. pl. Herbes ou légumes affez connus.

Spinagie, fpinaadje. Des épinars étuvez. Gestoofde

Spinagie.

ÉPINE. f. Picot ou piquant d'un arbriffeau de ce nom .

Doorn, freekel , ook , doornboom of haag. Il lui

eft entréune épine dans lepied. Hy heeft eendoornin

zynvoetgekreegen, daar is hem een doorn inde voetge-

raakt , gefchoten. Ils lui mirent une couronne d'épine .

Zy zetteden hem een doorne kroon op. Unehaye d'é-

pines. Een doorne haag. Il n'y croit que des ronces

& des épines. Daar waffchen niet danbraamftruiken

endoornen. Marcherfur des épines,trouver de grandes

difficultez. Over doornen en steekels treeden , groote

zwarigheden ontmoeten. Cette affaire là eftbien em-

brouillée,c'est un fagot d'épines. Diezaak ziet’erheel

netelig,wilt,naar,akeliguit,'t zyn doornen, netelen om

aantetaften. Jeme fuis tiré une grande épine dupied.

phr. Datiseen groote doorn uit myn voet, ' t is my een

grooterufieuitde weg. Erre fur des épines , dans de

grandes inquietudes. Op heetekoolen ſtaan, heel on-

geruft zyn.

ÉPINE vinette. f. Petit arbriffeau à piquants , dont le

fruit eft rouge & aigre , Spina vinetta vel Spina

appendix, enLatin, felon DANET & Crefpinus felon

l'ACADEMIE. Kweekdoorn , doornboompje welkers

bezie of vrugt rood , langwerpig en ferpig is.

ÉPINETTE. f. Inftrument de Mufique d'unbois poreux

& refineux , qui a un clavier le plus fouvent au mi-

lieu; il a quarante neuf rouches , & descordesdont

lestrente premieres fontde laiton . Spinet , Muziek-

inftrument met een klavier, meest in 't midden: het

Spinet heeft een veel ſcherper geluit als de Clave-

cimbaal , door HALMA niet wel onderfcheiden.

ÉPINEUX. EUSE. Adj. Qui a des piquants. Doornag-

tig, ftekelig. Les fauvageons de prunier font epi-

neux. De wilde peereboomen zyn doornagtig, met

freekels. Un efprit épineux , difficile. Een stekelige ,

neteligegeeft, een vreemd, agterkouffighumeur of ver-

ftand. Une affaire épineufe. Een netelige , moeyelyke

zaak. L'étude de la Grammaire eft bien épineule.

Deftudie vande Spraakkonft is heel netelig, moeye-

lyk, verdrietig.

EPINGLE. f. Speld. Piquer avec une épingle. Met een

Speldfreeken. Épinglesfines . Fyne fpelden. Attacher

avec des épingles. Vaft fpelden, met spelden vast

maaken. Tirerfon épingle du jeu. phr. Koft en fcha-

deloos uit een onderneeming komen, zigdaar kunstig

uit weeten te redden , te draayen. Cette femme eft

oujours tirée à quatre épingles. Die vrouw is altyd

op haar Zondags opgeſchikt , even ſtaadig, even

net , daar moet niet een hairtjenaanfcheelen , ' tis een

tettig wyf. Cefont les ÉPINGLES , les profits de la

fervante. Dat is fpeldegeld, eenfoontje voordeMeid.

ÉPINGLIER , faifeur ouMarchand d'épingles. Spelde-

maaker of Speldekooper

EPIPHANIE. f. La Fefte de l'adoration des troisRois.

't Feeft der drie Koningen , word in den Almanak

dus genaamd. Nous fêtons la S. Epiphanie , Mere

des trois Rois & qui mourut pucelle. Voy le Ser-

mon du CURé de COLIGNAC.

ters.

EPIQUE (Poëme ) ou héroïque. Heldendicht , helden-

vaers. Homere , Virgile & les autres Poëtes épi-

ques. Homerus , Virgilius en deandere Heldendich-

EPISCOPAL. ALE. Adj. Appartenant à l'Evêque. Bif-

Schoppelyk . Dignité Epifcopale. Biffchoppelyke waar-

digheid. Siege Epifcopal. Biffchoppelyke stoel , ze-

tel. Ornements Epifcopaux. Biffchoppelyke cie-

raaden.

EPISCOPAT. m . Dignité d'Evesque. Biſſchoppelyke waar-

digheid. Prétendre à l'Epifcopat. Na de Biffchoppe-

lyke waardigheid staan.

EPISCOPAUX. C'est le nom de ceux qui fuivent le rit

de l'Eglife Anglicane , qui a confervé les Evesques&

plufieurs Ceremonies Romaines. De Biffchoppelyke,

of Leden der Anglicaanfe Kerk in tegenstellingvan

Presbiteriaanen.

EPISODE. m. Action , incident que le Poëte ajoute &

lie à fon Action principale pour l'embellir. Vercie-

ring,byvoegfel, aanhangfel , inlaffingdoorden Dich-

ter verzonnen om zyn voornaam bedryf op te fchik-

ken. Perfonnage EPISODIQUE , qui entre dans l'ac

tion , le récit comme par epifode. Een ingevoerde ,

verfierde, vreemde Perfonagie , Tooneelspeelder of

ander bedryver.

ÉPISSER une corde , l'affembler avec une autre par le

moyend'un cornet appellé ÉPISSOIR. m. Touwfplit-

Sen met een ander voegen , door middel van een

SPLITSHOORN.

EPISTOLAIRE. Adj. Qui concerne l'Epiſtre. Le ſtyle,

le genre Epiftolaire. De ftyl , den aart der Zend-

brieven, fchryffty! offchryfwyze.

%

EPISTRE. f. Lifez ÉPITRE comme il s'écritpar les par-

tifans de la nouvelle ortographe. EPISTRE ou Lettre

miffive des Anciens. Zendbrief der Ouden. Les E-

piftres de Ciceron. De Zendbrieven van Cicero. Les

Epiftres d'Horace. Deberymdezendbrieven van Ho

ratins.

EPITAPHE. f. & m. Infcription fur le tombeau d'un

mort. Grafschrift , Grafdicht , Lykdicht. Une belle

Epitaphe. Eenfchoon , fraay Graffchrift. Graver un

Epitaphe. Een Graffchrift withouwen.

EPITHALAME. m. & f. Poëme à la louange des nou-

veaux Mariez. Huwelyks - trouw- Bruilofts-gedicht.

Les faifeurs d'Epithalames ne peuvent que s'entre

piller. De maakers van Bruiloftsgedichten moeten

malkander wel plunderen.

EPITHETE. f. Terme Adjectif , marquant la qualité

du Subftantif. Bywoord, bynaam , toevoeglyk woord,

om de hoedanigheid der zaake aan te toonen. Pays

froid. Koud land. Nuit obfcure. Donkere nagt. Pa-

reffeuſe automne. Traage herfst. Les vers Hollan-

dois font trop chargez d'epithetes. De Hollandfche

vaerzen zyn te vol bywoorden, bynaamen, toe-eige

ningen.

EPITOME. m. Abrégé. Verkorting, kort begrip , ver-

toog, uittrekfel. L'Epitome de Tite Live. Het kort

be-
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begrip van Titus Livius werken. Ces quatre derniers

mots font dérivez du Grec.

EPITRE ou pluftot EPISTRE comme étant derive d'E-

PISTOLA, en Latin. Zendbrief. Les Epitres de St.

Paul. De Zendbrieven van den Heiligen Paulus.

EPITREDédicatoire ou liminaire. Opdragt,Opdragtbrief,

toe-eigeningvaneenboek,briefswyze opgefteld. L'Eri-

TRE qui fe chante à la Meffe. De Epistel welke in de

Miffegezongen werd.

É PL.

ÉPLEURÉE ou ÉPLOREE. Adj. Tonte en pleurs le

premier eft du ſtyle familier , l'autre du ftyle fou-

tenu : elle entra toute épleurée. Zy trad in met be-

traande oogen , met fchreyende , weenende oogen.

Pour foulager l'ennuy d'une Amante éplorée. Om

't hartzeervan eenklaagende , weenendeMinnares te

verligten.

ÉPLUCHER les herbes , pour les mettre au pot. De

kruiden leezen , verleezen , de groente uitzoeken ,

fchoonmaken om die in de pot te doen. Épluchez vi

tela falade. Maakt deflaa voortfchoon. ÉPLUCHER le

drap, enoterlesinégalitez. ' t Lakennoppen , uitplui-

zen. Éplucherlatête d'un Enfant,en oter l'ordure , la

vermine. Het hoofd van eenkindreinigen , luizen,

Schoonmaaken. Les gueux s'ÉPLUCHENT , s'épouil-

lent au Soleil, De bedelaars luizen zig in de Zon.

Les oifeaux s'épluchent. De vogels reinigen zig ,

pluizenziguit. EPLUCHER , examiner la généalogie,

les actions, la conduite de quelqu'un. De geboorte,

't geflagt , de daaden , ' t gedrag van iemand uit-

pluizen, op ' t naauwfteonderzoeken , scherp na gaan.

ÉPLUCHURES. f. pl . Ordures qu'on ote de ce qu'on

épluche. Vuiligheid van 't geen menverlezen ,fchoon

gemaakt heeft. Jettez ces épluchures dans la ruë.

Smyt, gooyt die vuiligheden op straat.

É PO.

ÉPOINTER un couteau , une aiguille , en caffer, oter la

pointe. Een mes , een naald de punt afbreeken , ver-

Stompen, ftomp maaken. Un couteau épointé. Een

fromp mes, mes daar de punt uitgebroken is.

ÉPONGÉ. f. Mouffe de mer , attachée aux pieds des

rochers & que plufieurs prétendent avoir du fenti-

ment. Spons. L'éponge s'abreuve , s'imbibe aiſément.

De Spons zuigd het waterligt in , is ligtdoorweekt.

Ce drap boit l'eau comme une éponge. Dat Laken

zuigt , trekt het water in als een spons. Paffer l'é-

ponge fur l'ardoife , furunepeinture. De fpons over

deley ftryken, over een schildery haalen. Il faut paf-

fer l'éponge là deffus. phr . Daar moet mende fpons

overftryken, dat moet men in ' t vergeetboek ftellen.

Preffer l'éponge. De spons uitperffen , ook , ' tgeno-

mene doen weder geeven.

EPOPÉE. f. Poëfie epique du premier ordre. Hoogdra-

venfte heldendicht , dichttrant. L'Epopée demande

un génie extrêmement élevé.

La

EPOQUE. m. Temps remarquable par un événement fin-

gulier fervant à compter Chronologiquement. Tyd-

begin , tydmerk, aanmerkelyk voorval om deTyd-

rekening net op te volgen , waar te neemen.

Naiffance de Jefus- Chrift eft l'Epoque des Chré-

tiens. DeGeboortevan J. Chriftus ishet tydbegin,het

tydmerk, 't beftek der Chriſtenen.

ÉPOUDRER untapis, en oter la poudre. Een tapyt tafel-

kleed ftoffen, uitslaan, uitkloppen, ' t ftofdaar uitſlaan.

S'ÉPOUFFER , Se dit baffement & familierement pour

S'ENFUIR , fe DéROBER adroitement. Zig wegmaa-

ken, zyn biezen pakken , ſchuiven gaan.

ÉPOUILLER un Enfant, le nettoyer , tuer , abbattreſes

fes poux. Een kind luizen , reinigen, na zyn lui-

zen zoeken, die knippen of afkammen. S'ÉPOÜIL-

LER. v.n.p. Chercher , tuer fes poux. Na zynlui-

zen zoeken , zyn 'luizen kuippen , zig luizen, van

't ongedierte reinigen.

ÉPOUSAILLES. f.pl. Celebration du Mariage . Trouw-

zegening, trouwdag , trouw of Bruiloftsfeeft . Lejour

deleursépoufailles. Op hun trouwdag, trouwfeeft.

ÉPOUSE. Celle qui fe marie ou qui eft nouvellement

mariée. Bruid. Donnez la main à votre Épouſe.

Geefuw Bruid de hand.

ÉPOUSE fe dit auffi par diftinction ou civilité, en parlant

d'une FemmeNoble &c. Gemalin , egtgenoot , huis-

vrouw. LaPrinceffefon Epoufedoitfaire fes couches

au chateaude... De Princes des zelfs Gemalinstaat

haarkraambedop ' tflot van... tehouden. Commentfe

porte Madamoiselle votreEpoufe ? Hoevaart Mejuf-

feruw Huisvrouw?uw Lieffte? L'Eglife eft l'Epoufe

deJefus- Chrift. De Kerk is Chrifti Bruid.

ÉPOUSÉE fe dit plus familierement pour celle qui fe

marie. Bruid, in overstelling van den Bruidegom.

Mettez vous là Madame l'Époufée. Juffrouw de

Bruid , gaat gy daar zitten. Vous euffiez dit une

Époufée de Village. Gy zoudze voor een Boerebruidt

aangezien hebben. Propre comme une Époufée.

Zoonetjes , zindelyk als een Bruidt , alseen pop.

ÉPOUSER. v. a . & n Prendre en Mariage. Trouwen ,

ten huwelyk neemen. Il époufe une jolie fille . Hy

trouwd een zoet meisje , met een zoete Juffrouw.

Elleavoit épousé en premieres nopces... Zy had tot

haar eerfte man getrouwd... haar eerste man was...

à la fin ils s'ÉPOUSERONT. Zy zullen eindelyk trou-

wen, famen trouwen. Quand épouferont ils? Wan-

neer zullen zy trouwen ? wanneer trouwen zy?

ÉPOUSER , marier , donner la bénédiction nuptiale en

face d'Eglife : le Curé qui les avoit épousé. DePrie-

fter diehengetrouwd had. ÉPOUSER , embraffer les

intérêts de quelqu'un. Iemands belangens aanhangen,

aankleeven, als eigen behartigen. Je n'époufe point

departi. Ik volg geen byzondere belangens , ik houd

my onzydig in de zaak.

EPOUSEUR. On appelle ainfi un Amant qui bute à la

conclufion duMariage. Trouwens gezind , regtemee-

nerin't stuk van ernstige of eerlyke Vryagie. Elle a

bien des Galans , mais il ne fe préfente point d'é-

poufeurs. Zy heeft loopende Fryers genoeg, maar

daar komen geen regte meeners , maar geen die van

trouwen praaten.

ÉPOUSSETER. Lifez ÉPOUSTER & Voyez, VERGE-

TER. Schayeren , met de fchuyer fchoon maaken. Ila

été bien épouffeté.fig: Hy is braaf afgeroft , afge-

klopt geworden. ÉPOUSSETTE. Voy , VERGETTES.

Schuyer, kleerborstel.

ÉPOUVANTABLE. Adj. Effroyable, terrible. Vervaar-

lyk, fchrikkelyk, yffelyk. Une vifion épouvantable.

Eenvervaarlyk,fchrikkelyk, yffelyk gezigt. Des me-

naces épouvantables. Yfelyke, vervaarlyke dreige-

menten. Ila mangé tout fon bien en moins d'un an ,

cela eft épouvantable. fig: Hy heeft in minderals een

Jaaral zyn goed opgegeeten, verdaan , doordebil-

len gelapt ,it is yffelyk. Il elt ÉPOUVANTABLE-

MENT , horriblement gros. Hy is yffelyk , vervaar-

lyk dik.

ÉPOÚVANTAIL de cheneviere. m. Phantome de hail-

lons&c. pour épouvanter , éloigner les oiſeaux.

Molik , pook , bullebak in een hennip- akker &c.

Elle eft laide à fairepeur ; c'eftun épouvantail. Zy

isfchrikkelyk leelyk j't is eenbullebak , eentuinfpook.

ÉPOU
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LPOUVANTE. f. Terreur. Schrik , verbaafdheid , ver-

vaardheid. Quand l'épouvante ſe met dans une Ar-

mée. Als defchrik , de verbaafdheid onder een Le-

ger komt. Ils prirent l'épouvante fur un faux bruit.

Zy wierden op een valsch gerugt door deſchrik be-

vangen.

ÉPOUVANTEMENT. m. Se ditpour CRAINTE , ÉPOU-

VANTE, dans cette phraſe : la mort eft appellée le Roy

des Epouvantements. Dedood wordKoningderver-

fchrikkingen, genaamd.

ÉPOUVANTER. v. a. & n. Caufer de l'épouvante , de

la frayeur. Verfchrikken , verbaazen, bangmaaken .

Il croyoit m'épouvanter de ſes menaces. Hy meen-

de my met zyn dreigen te verschrikken , bang te

maaken , te verbaazen. Il ne s'ÉPOUVANTE pas ai-

fément. Hy word niet ligt bang , by ſchrikt niet

ligt.

EPOUX. Celui qui a une Époufe. Bruidegom. L'Époux

& l'Époufe s'y doivent trouver. De Bruidegom en

de Bruid ftaan daar te wezen , ' er te komen , moe-

ten zig daar laaten vinden. Apès la mortdu Prince

fon Epoux. Nu ' t overlyden , de dood van den Vorſt

haar Gemaal. J'en ay parlé à Monfr.votre Epoux. Ik

heb ermyn Heeruw Man , ubemindevangesprooken.

Jefus- Chrift eft l'Epoux de fon Eglife. De Heere

Jefusis de Bruidegom zyner Kerke."

EPR.

ÉPREINDRE des herbes pour en tirer le jus. Groen-

te, kruidenwitperfen , Jamen dringen om'er defap ,

het vochtuit tedrukken. Des racines , desherbes bien

épreintes. Wortelen, kruiden die weluitgeperft zyn .

ÉPRÉINTE. f. Fauffe envie d'aller à la felle. Scherpe,

looze drukking, valsche afgang. L'acrete de la bile

cauſe ces violentes epreintes. De scherpigheid van

de gal veroorzaakt die vinnige perffingen , looze-

drukkingen.

ÉPREUVE. f. Effay , premiere experience. Proef ,proe-

ve, eerfte ondervinding. Faire l'épreuve d'une ma-

chine nouvelle. De proefvan een nieuwe gevaerte,

(machine) neemen. J'en voudrois faire l'épreuve au-

paravant. Ik zou er van te vooren , ik zou'er eerft de

proefvanwillen neemen.Cuiraffe à l'épreuve du mous-

quet. Schoot vry- borftharnas, harnas daar eenkoegel

op affruit, dat tegen een koegel proef houd. Murà

l'épreuve du Canon. Muur,waldiehetgefchut uit kan

Raan, daarde Kanonkoegels op afftuiten. Manteauà

l'épreuve de la pluye. Regenmantel die proef houd.

Mettre la fidellité , la parience de quelqu'un à l'é-

preuve. Degetrouwheid, ' t geduld van iemand ter

proeve ftellen, toetsen , beproeven , opde toets bren-

gen. Sa fidellité eft à toute épreuve. Hy iszootrouw

alsgoud. Y a-t- il bien des gens à l'épreuve de l'ar-

gent? Zyn'er veel menfchen die proef houden tegen

't geld ? door 't geld niet te verleiden , om te koo-

pen? En connoiffez vous dont la patience foit à l'é-

preuve du mépris , des injures ? Kend gy'er die de

veragting, de verongelykingen met geduld verdraa-

gen, lyden konnen?

ÉPREUVE. f. Feuille qui fe tire à l'Imprimerie pour

voirfile Compofiteur ne s'eft point mépris. Proef,

proefblad. Envoyer l'épreuve à l'Autheur, au Cor-

recteur. Deproefnaden Schryver, den Overziender

zenden. Corrigerlafeconde , latroifiême, la derniere

épreuve. De tweede , derde , laatſte proef nazien.

La premiere épreuve de l'Eftampe n'eft pasbien ve-

nuë. 'tEerste proefblad , afdrukſel van de Print is

niet wel uitgevallen.

ÉPRIS. ISE. Part . du Verbe s'ÉPRENDRE qui n'a plus

d'ufage à l'Infinitif: un coeur épris d'Amour. Een

hart in Min, in Liefde ontfonkt , ontsteeken , aan't

blaaken. Elle fut bien tôt éprife du galant Cavalier.

Zywierd wel haaft op denhoffelyken Vryerverliefd,

met den Hooffchen Jongeling ingenomen.

ÉPROUVÉ. ÉE. Part. d'EPROUVER. Beproefd. Un re-

mede éprouvé. Een beproefd hulpmiddel , Medica-

ment daar de proefvan genomen is . C'est unhom-

me d'une vertu , valeur , fidellité éprouvée. 't Is

een man van een beproefde deugd , dapperheid , ge-

trouwheid.

ÉPROUVER. v.a. Elayer. Beproeven, probeeren , de

proef neemen. Éprouver du Canon nouvellement

fondu. Gefchut dat onlangs gegoten is probeeren,

de proef van 't nieuw gegoten gefchut neemen, É-

prouver la force du poifon fur un chien. De kragt

van ' t vergif op een hond probeeren , beproeven.

ÉPROUVER, fonder l'amitié, la fidellité dequelqu'un.

De vrindfchap, getrouwheid vaniemandbeproeven,

(probeeren) op de toets brengen. Éprouver , expéri-

menter l'inconftance de la Fortune , des amis de ta-

ble. Deonftandvastigheid van 'tgeluk ,dertafel vrin-

denbeproeven, detafel vrinden leeren kennen. Après

avoir éprouvé , effuyé les plus cruels revers. Nå de

wreedste tegenheden , rampen beproeft , uitgeftaante

hebben. S'ÉPROUVER , s'examiner foy même avant

que d'approcher de la Ste. Table. Zig zelfs be

proeven, onderzoeken , toetsen alvoorens de Heilige

Tafel te naderen.

EP T.

EPTAGONE. m. Adj. & Subft. Quia fept angles & fept

cotez. Zevenhoekig, en zevenhoek.

É PU.

ÉPUISÉ. ÉE. Part.d'Épuifer, Uitgeput. Pays épuiſé, rui-

né par la Guerre. Land door den Oorlog uitgeput,

kaal gemaakt , bedurven. Un homme épuisé par fes

debauches. Een man door zyn ontugt uitgeput, afge-

mat, uitgedroogd. La Theologie eft un fujet bien

épuifé. De Theologie is een stof die zeer uitge

put is.

ÉPUISEMENT des Finances. m. Uitputtingder Geldmid-

delen. L'Epuilement , la mifere du Royaume en eft

la caufe. De uitputting , armoede van ' t Ryk is'er

oorzaak af, is daar de reden van. L'ÉPUISEMENT,

la débilité du malade provient des fréquentes fei-

gnées. De uitputting , neerslagtigheid, zwakheid

van den zieke spruit uit de menigvuldige bloedlaa-

tingen.

ÉPUISER une fontaine, latarir , mettre à fec. Een fon-

tein uitputten , leeg- droog maaken. ÉPUISER un

corps par 'de fréquentes faignées. Een ligchaamdoor

menigvuldige aderlaatingen uitputten , afmatten,

uitdroogen. Latrop grande application épuife , diffipe

les efprits. Deal te groote aandagtputdegeeftenuit,

doet de geeften vervliegen. ÉPUISER la matiere , le

fujet, en tirer tout ce qu'il y a. De ftoffe, materie,

't onderwerp uitputten , heeldiep onderzoeken. Il est

d'un fi profond fçavoir qu'on ne peutl'épuifer. Hy

is zoo diep geleerd dat men hem niet kan uitputten,

dat mengeengrond by hem kan peilen. ÉPUISER la

patience dequelqu'un , lapouffer àbout. Het geduld

van iemand uitputten , hetuiterste afvergen. ÉPUI-

ruiner un Royaume. Een Ryk uitputten. Ce

pauvre Payss'épuife d'hommes & d'argent. Dat ar-

meLand werdvan manschap en geld uitgeput , ont-

bloot. Il s'est épuifé par les débauches. Hyheeftzig

door zyn ontugtig leven uitgeput , afgemat.

EPULONS. Prestres du Pontife pour préfider aux Feftins

SER J
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& factifices en l'honneur de Jupiter & autresDieux.

Aangeftelde Priesters om deFeesten , gastmaalen en

offerhanden ter eeren van Jupiter en andere Goden

te beftieren. Il n'y avoit d'abord que trois Epulons,

du temps de Cæfar on en compta dix.

ÉPURÉ. ÉE. Part. Un efprit épuré des erreurs populai-

res. Een verstand van des volks dwaalingen gezui-

verd. Un ftyle , un langage épuré. Een zuivere , op-

gehelderdeftyl, befchaafde taal.

EPURER un fyrop , le rendre pur & fans mélange. Een

fyroop opschuimen , zuiveren , opklaaren. ÉPURER

le langage ,,le polir. De taal zuiveren , ophelderen ,

befchaven. ÉPURER fon coeur , en chaffer les convoi-

tifes charnelles. Zynhart zuiveren,reinigen; de vlee-

fchelyke luften daar uit verdryven , verbannen.

S'ÉPURER. v.n.p. Devenir plus pur. Zuiverder wor-

den,opklaaren. Le Café s'épure enrepofant. DeKof-

fy word zuiverder , klaard op door hetblyvenftaan.

L'efprit s'épure & fe polit dans la fréquentation des

honnêtes gens. De geeft word opgehelderd en be-

Schaafd door de omgang, verkeeringder eerlyke luiden.

EPY eft expliqué fur ÉPI . Koornair. Un Épyverd. Een

onrype air.

É QU.

ÉQUARRIR Une poutre, la rendre quarrée. Een balk

vier kant hakken , in den haak ſchaven. Une pierre

équarrie. Een fteen vierkant uitgehouwen. Cette pou-

tre a quinze pouces d'ÉQUARRISSAGE
. Die balk is

vyftien duim in 't vierkant. L'ÉQUARRISSEMENT
d'une piece de bois , action de l'équarrir. Het in

den haak fehaven , of vierkant hakken van een

ftuk houts.

EQUATEUR , ou ÆQUATEUR. m. U des grands cer-

cles de la Sphere , également diftant des deux Poles;

c'est ce qu'on appelle auffi ligne equinoctiale. Eve-

naar, dag en nagt evening, middel-linie van de

Hemelskloot. On compte les degrez de longitude

fur l'Equateur. Men teld de grauden lengte op den

Evenaar.

EQUATION eft un terme d'Algebre & d'Aftronomie

expliqué par l'ACAD . FR. Vergelyking , evening,

evendeeling.

ÉQUERRE ou EQUIERRE. f. Principal inftrument de

Geometrie & de Méchanique ; il fert à tracer un

Angle droit. Winkelhaak. L'équerre eft d'un grand

ufage aux Charpentiers , menuifiers , maçons. De

winkelhaak is den Timmerluiden , fchrynwerkers,

metfelaars van groot gebruik. Fauffe equerre ou

EQUERRE pliante. Een zwey of beweegende win-

kelhaak. EQUERRE de bois à épaulement. Een Ry-

haakje. Dreffer à l'équerre. Inden winkelhaakrigten,

Stellen.

EQUESTRE fe joint toujours à Statuë : on érigea une

Statue Equeftre à l'Héroïque Clelie. Voor de Hel-

daadige Clelia wierd een tandbeeld te Paard opge-

rigt. Ce mot eft formé d'Equus , qui fign: cheval

en Latin.

EQUILATÉRAL. Adj. Qui a les deux cotez égaux.

Gelykzydig. Un angle equilateral . Een gelykzydige

hoek. Quarré equilateral. Gelykzydig vierkant.

EQUILIBRE. m. Seditdes chofes d'égale grandeur , &c.

Evenwigt , evenzwaarte,gelykheid, gelykwigtigheid.

Mettre en equilibre. In evenwigt brengen , ftellen.

Tenir dans l'équilibre. In evenwigt houden. Cela

eft dans unjufte équilibre. Dat is in een nette even-

wigt, gelykheid , gelykwigtigheid, evenredigheid.

Notre intention étoit de remettre l'Europe en fon

equilibre, Onze meening was Europa in haar even-

wigt te herstellen , in deszelfs gelyke verdeeling

weder te brengen.

EQUINOCTIAL, ALE. Adj. Appartenantà l'Equinoxe.

Middellynig. Le Cercle equinoctial , la ligne equi-

noctiale , ou l'Equateur. Demiddellynige cirkel of

kring; de middellyn , linie vandag ennagt evening,
den Evenaar.

EQUINOXE. m. Le temps auquel le Soleil paffe par

l'Equateur ou laLigne equinoctiale& rendjour& nuit

égaux. Tyd offtip der dag- en nagt-evening. Equi.

noctium , in ' t Latyn . l'Equinoxe du Printemps ar-

rive autour du vint de Mars. Der Lenten dag- en

nagt- evening komt om den twintigsteMaart.

ÉQUIPAGE. m. Train , fuite de valers &c. Toerusting,

tros, gevolg, fleep. Equipage de Guerre , d'Armée.

Oorlogs toerusting, Leger-tros , ftoet. Équipage de

challe. Jagt-gevolg , stoet , fleep van honden en

Jaagers. Il perdit tous les équipages d'armée. Hy

verloor al zyn veld - equipagie , al zyn rytuigen en

paarden. Il est en pauvre , en mauvais équipage.

Hy is heel flegt in de kleederen , in de noppen, hy

ziet erheelhaveloos uit. Ses affaires font en mauvais

équipage. Zyn zaaken ſtaan heel flegt , zyn in een

bedroefde ftaat , het is met hem heel flegt gefteld.

Vousvoila enbel équipage ! ir: Gy ziet erheel mooy,

heel zindelyk uit ! ook, zy hebben u fchoon geha-

vend, braafgeteisterd !

L'ÉQUIPAGE d'un vaiffeau , les matelots qui le mon-

tent. Scheepsvolk , bootsvolk , matroozen , Equipa-

gie. L'équipage fe revolta contre le Capitaine. 't

Boots- ' t Jcheepsvolk ftond tegenden Kapiteinop. Le

Vaiffeau perit, mais l'Equipage fut fauve. ' t Schip

verging, zonk, maar ' t Volk wierd behouden , de

matroozen wierden geborgen. Le vaiſſeau périt avec

tout l'équipage. ' t Schipbleefmet man en muis . EQUI-

PAGE de pompe, tout ce qui en dépend. Pomp ge-
reedschappen.

ÉQUIPÉ. ÉE. Part. d'ÉQUIPER . Uitgerust , toegerust.

Étant bien équipé il partit pour l'Armée. Wel uit-

gerust , uitgedoft zynde vertrok hy na't Leger. Vaif-

feau équipé en Guerre , en Marchandiſe. Schip ten

Oorlog , ter Koopvaardy uit of toegerust . Il ne fut

pas mal équipé, étrille. Hy wierd fchoon gehavend

braaf afgeroft.

ÉQUIPÉE. f. entreprifeindifcrete , téméraire. Roekeloos

heid , onbedagtheid , lichtvaardigheid , onbefuift-

heid. Il entreprit une Guerre , un Procès qu'il ne

pouvoir foutenir , cette équipée lui couta cher. Hy

ondernam een Oorlog die , hy begon een Proces dat

hy niet uitvoeren konde , deze roekeloosheid , onbe-

dagtheid kwam hem duur te staan. Après cette bel-´

le équipée il s'en vint e frontement... Na die part

gespeeld te hebben , na zig zoo fchoon uitgefloofd te

hebben kwam by onbefchaamdelyk...

ÉQUIPEMENT d'une Flotte . Uitrusting, toetakeling,

victualieeringvan een Vloot. Hâter l'équipement des

vaiffeaux de Guerre. Hetuitrusten , de uitrusting,

't victualieeren der OorlogScheepen verhaaften.

ÉQUIPER. v.a. Fournirdehardes , debagages , de pro-

vifions &c. Uitruften , van kleeding en ' t noodig

reistuig voorzien , bezorgen. Il a équipé fon Fils de

toutes choſes avant de l'envoyer à l'Academie. Hy

heeftzyn Zoon braaf uitgeruſt , van alles wel voor

zien , alvorens hem na de Hoogeschoole te zenden.

ÉQUIPER un vaiffeau , le pourvoir , munir de ſes ap-

paraux & victuailles. Een schip toeruften , uit

ruften , toetakelen , van zeil en treil en victualie

voorzien. On parle d'équiper une puiſſante Flotte,

Hhh Men
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Men Spreekt van een magtige Vloot uit te ruften,

klaar te maaken. ÉQUIPER des matelots. Bootsvolk

witruften, met scheepskiften , bangmatten en wa-

pens voorzien.

EQUIPOLENCE. Voy, ÉGALITÉ. Gelykheid , even-

redigheid.

EQUIPOLENT , ouEQUIPOLLENT. Adj.& Subft. Egal ,

qui égale. Gelyk , even eens. L'un eft équipolent à

l'autre. 't Een is zoo veel als ' t andere , ' t komt op

een en 't zelfde uit. Je lui ai rendu l'équipolent de

ce qu'il m'a preſté. Ik heb hem zoo veel weder ge-

geeven als by my geleend heeft. Il y a perdu mille

Ecus , & fes affociez à L'EQUIPOLENT , à propor-

tion. Hyheeft erduizend kroonen by verlooren, en zyne

medehandelaars naar advenant, na proportie , namaa.

tevanhunnehoofdfom. EQUIPOLER . v.a.Valoir autant,

compenfer. Opweegen , gelyk weegen , even waard

zyn. Le gain equipole la perte. De winst weegd

het verlies op, is met het verliesgelyk. Cetteraiſon

équipole bien l'autre. Die reden weegd de andere

wel op , is wel zoo kragtig , zoo goed als de an-

dere.

EQUITABLE. Adj. Jufte, raifonnable. Vroom, regt-

vaardig , regtmaatig , billyk , redelyk. Un Juge

équitable. Eenvroom, regtvaardig Rechter. Jugement

équitable. Billyk, regtmaatig , regtvaardig oordeel,

vonnis. Si les hommes étoient affez équitables. Zoo

de menfchen redelyk genoeg waaren.
Il faut Juger

EQUITABLEMENT , juftement , avec équité. Men

moet regtmaatiglyk, na regten , na billykheid oor-

deelen.

EQUITÉ. f. Juftice , droiture. Geregtigheid , billykheid.

vroomheid. Juger felon l'équité. Nadegeregtigheid,

billykheid oordeelen , vonnis vellen. C'est unhom-

me plein d'équité. ' t Is een heel vroom , deugdelyk

menfch.

EQUIVALENT. ENTE. Adj. & Subft, Demêmeprix ,

de même valeur. Evenwaardig , even duurbaar, kof-

telyk. Il aura le cabinet en partage ou une chofe

equivalente. Hy zal het kabinet ten deelhebben, of

iets dat evenwaard , van dezelve prys is. On pro-

pofe Luxembourg en equivalent. Luxemburg word

in de plaats, tot een Equivalent aangeboden.

EQUIVOQUE. Adj. & Subft. à double fens , qui reçoit

plufieurs fignifications. Dubbelzinnig. Cedifcours ,

cette réponſe eft bien equivoque. Die reden , dat

antwoord is heeldubbelzinnig. LaLangueFrançoife

ne fouffre point d'equivoques. De Franfche Taal

duld geen dubbelzinnigheden. Les Anciens ont cru

que les mouches , araignées , grenouilles & autres

animaux imparfaits , fe produifent par une Généra-

tion equivoque , fans conjonction de mâle & defem:

EQUIVOQUER. v.n. Ufer d'équivoques. Dubbelzin-

nigheden gebruiken. Les mauvais plaiſans ne font

qu'equivoquer. Delaffefcherffersgebruiken niet dan

dubbelzinnigheden , komen altyd met dubbelzinnige

woorden, loopjes , relletjes voor den dag. S'EQUI-

VOQUER. v. n. p. Se méprendre. Zig verspreeken ,

in 't fpreeken vergiffen. Vous vous equivoquez , je

croy. Gy verfpreekt, vergift , verzindu , geloofik.

ERABLE. m. Arbre dont l'écorce eft fort raboteuſe &

ERA.

le bois dur& veneneux. Efdoorn , ofMaftboom, vol-

gensRABUS, die ' t LatynschwoordAcer , dus ver-

taald.

ERAFLER la peau , l'écorcher un peu. Het vel , de

huid, ligt opryffelen ,fchrabben, een weinigophaalen,

ERAFLEURE, écorcheure legere. f. Opfchrabbing, op.

ryffeling. Erafleure d'épingle. Opryffeling, opschrab-

bing van eenspeld.

ERAILLER du Satin, en effiler letiffu. Satyn opryffe-

len, loshaalen. Des yeux éraillez , dont les paupie-

res font renversées, ce quidécouvre le rouge desyeux.

Opgefperdeoogen. ERAILLEURE d'une étoffe. f. Op-

ryffeling van eenstof.

ERATÉ. ÉE. Part. d'ERATER , oter la rate. Van de

mild fnyden. Chien erate. Eenhond die van de mild

gefneden is. C'est un perit eraté , éveillé. 't Is een

vrolykegaft , lugtige kabouter. Une petite eratée. Een

aardig, een levendig meisje , kwikbil.

ERE.

ERE. f. Maniere de compter lesAnnées , introduite par

lesEspagnols. Tydbegin , tydstelling of tydrekening.

L'Ere ou l'Epoque des Efpagnols eft de trente ans

plus ancienne que celle des autres Chrétiens. De

tydrekening der Spanjaarden is dertig jaar ouder als

die der andere Chriftenen.

ERECTION, inftitution,établiſſement. f. Opregting, aan

of inftelling. L'erection de la Statuë debronze dans

laplacedes Victoires. Deopregtingvan ' t koperbeeld

op de plaats des Victoires , of' t plein der overwin-

ningen , totParys. l'Erection d'un Parlement , d'une

Chambrede Justice. De opregting , aanstelling van

een Parlement , een Gerechtshof. L'erection d'une

terre enDuché. Deaanstelling, ' t aanftellen , ' t ver-

heffen van een Land tot een Hertogdom.

EREINTÉ. ERENÉ. Qui a les reins rompus. Diede

lenden gekraakt , gebrooken zyn. On diroit qu'il eft

ereinté. Men zou zeggen dat hy in de lenden ge-

brooken is , dat zyne lenden gekraakt , gebrooken

zyn.

ERENER. Lifez ERNER . v. a. Fouler ou rompre les

reins. De lenden kraaken , breeken. Cheval erené ,

bêteerenée. Paard, dierdat de lenden gebrookenis,

lendeloos paard , dier.

ERÉSIPELE. f. Inflammation quifurvient à lapeaupar,

des férofitez mordicantes. Belroos , roos, ontsteeking

opdehuid,doorfcherpe vochtenontstaan. Il lui eft venu

une eréfipele aubras , auvifage. Hyheeft deroos , bel-

roos op den arm, in ' t aangezicht gekreegen. Les

eréfipeles font fort fréquentes en Italie. De roos is

in Italie heel gemeen.

J

ERG.

ERGO. Ceterme purement Latin, s'employepourDoNC,

par CONSEQUENT , en François , lors qu'il s'agit de

conclure. Ergo, votre Thefe fe détruit d'elle même.

By gevolg, vervalt uweftelling van zelfs.

ERGOT. m. Le T. ne fe pron: pas. Pointe dure der-

riere le pied de certains animaux. Spoor, agter-

klaauw. Les ergots d'un coq , d'un chien. De fpoo-

ren van een haan , van een hond. Selever , monter

fur fes ergots. phr. Opvliegen , gaande worden ,yffe-

lyk uitvaaren. ERGOTé, qui a des ergots : uncoq,

unchienergoté. Eengefpoordehaan , gespoordehond.

ERGOTER. v. n. Pointiller , chicaner,difputeropiniâtre-

mentfurtout. Vitten,hairklooven,hakketeeren,harre

warren, hardnekkig twiften. ERGOTEUR , Pointil-

leur , chicaneur qui ne fait qu'argoter , que difputer

mal à propos. Vitter, hairkloover , hakketeerder

twifterin der eeuwigheid.

ERI.

ERIGER. v.a. Dreffer , élever. Opregten , oprigten,op-

bouwen. Eriger une Statuë. Een Beeld opregten. E-

riger un Autel. Een Altaar opregten, opbouwen.

ERIGER , établir une Terre en Comté , en Duché.

Een Land tot een Graafschap , Hertogdom maaken,

aan-
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aanstellen, opregten. On parle d'eriger une nouvelle

Chambrede Juffice. Menspreekt van eennieuwe Ge-

regtskamer, Gerechts-Hofaan teftellen , opteregten.

S'ERIGER en Cenfeur public . Zig als gemeen of open-

:

baar Berifper, Bediller aanstellen. Il s'eft erigé en

Autheur. Hy heeft zig als Autheur opgeworpen ,

aangefteld; hy heeft onder de Boekemaaters plaats

genomen. Tel s'erige en bel Efprit , qui n'a pas le

Tens commun. Meenig een prykt als vernuftig ,

die 't gemeen verstand ontbreekt.

ERO.

ERONÉ. ÉE. Voy ERRONé. Adj. Plein d'erreur. On-

gerymd , dwaas , valfch , ketterfch. Un fentiment

eroné. Een ongerymd , dwaas , valsch , ketters ge-

voele.

ERR.

ERRANT. ANTE. Adj. & Subſt. Vagabond. Qui erre

de coté & d'autre. Doolend , dwaalend, zwervend ,

zwerver. Cain étoit errant & vagabond. Cain was

doolende enzwervende. Dom Quixotte fameux Che-

valier , fleur de la Chevalerie errante. D. Q. be-

roemd Ridder, bloem van de doolende Ridderschap.

C'eft unJuiferrant. phr. 't Is een doolende , zwer-

vende Jood, een zwerver. Il faut redreffer les ER-

RANTS , ceux qui errent en la Foy. Men moet de

doolende , de verdwaalde geeften weer op de regte

weghelpen, te regt brengen.

ERRATA. m. Lifte des fautes d'impreffion : ce terme

eft purementLatin. Drukfeilen, drukfouten; lyft, aan-

wyzing, tafel der ingeflope drukfeilen. Cela eft cor-

rigédansl'errata. Dat wordin de Errata, in de tafel der

drukfouten verholpen , verbeterd. S'il n'y avoit qu'-

une faute à corriger dans un Livre on n'auroit pas

befoin d'ERRATA.

ERRATIQUE. Adj. Des feux erratiques , ou errans, qui

errent. Dwaalvuuren , dwaallichten.

ERRE. f. Se dit pourALLURE, en ces phraſes : aller grand'

erre oubelle erre,aller vite , bon train. Sneedig,spoedig,

ftyfdoorryden, aanryden , voortreizen. Il va grand'

erre, il fait bien de la dépenfe. Hy verteerd, ver-

kwift, verfpild een hoope geld, hy braad'erde boter

uit, hy teerd als een Graaf. Marcher fur les erres ,

les traces de quelqu'un. Iemands voetstappen navol-

gen. Reprendre les dernieres erres ou derniers ER-

REMENTS ; reprendre une affaire où on l'alaiffée. De

zaak van daar men die gelaaten heeft hervatten ,

haargang laaten gaan. Il fait toujours les mêmes

errements , le même train. Hy volgd altyd de zelfde

gang, zyn oude gang.

G. a.

ERRER. v.n. Vaguer de coté& d'autre. Doolen, zwer-

ven , omzwerven. Errer ça & là , de coté & d'au-

tre. Hier en gints heen doolen , hier en daar om-

zwerven. Errer à l'avanture. Op 't losgeval reizen,

in onzekerheid heen zwerven.

ERRER, fe tromper, avoir une fauffe opinion. Dwaa-

len , doolen , in dwaaling freeken , zig bedriegen ,

vergiffen. Touthomme eft ſujet à errer. Iedermenfch

kan dwaalen , een verkeerd gevoele hebben. Il eft

dangereux d'errer en la Foy. 't Is gevaarlyk in 't

Geloof te dwaalen. Vous errez dans les Principes.

Gy dwaald, mift , dool'd , gy bedriegd , vergift u ,

gy hebt abuis in de Grondstellingen.

ERRES ou ARRHIS. f. pl. Denier à Dieu, argent d'af-

feurance. Godspenning , geld op hand. Il s'eft enga-

ge, il a pris des erres. Hyheeft zigverbonden, vaſt-

gemaakt, hy heeft een Godspenning geld op hand

genomen.

ERREUR. f. Fauffe opinion. Dwaaling, dooling, ver-

keerd gevoele. Tomber dans l'erreur. Tot dwaaling

vervallen. Sortir d'erreur. Uit de dwaalingtreeden,

uit klaarder oogen zien. Tirer quelqu'un d'erreur.

Iemand uit den dut helpen, op ' t regtepad brengen.

ERREUR de calcul. Misrekening , kwaade optelling.

Sauf erreur de calcul . De misrekening daar buiten,

(falvo errore) , mits'ergeenkwaade rekeninggemaakt

zy. Erreurdansla Chronologie. Misrekening, dwa

ling in de Tyd. Il est bien revenu de fes folles ER-

REURS , de fes déreglements. Hy is veel bedaarder ,

veel wyzergeworden , by is zyn Jongmans parten

wel vergeeten, van de doolingen zyner Jeugd ge-

neezen. Les ERREURS , les longs voyages d'Uliffes.

Dedoolingen, omzwervingen , lange omreizen van

Uliffes.

ERRONE. ÉE. Adj. Plein d'erreur. Verkeerd ,
013.

gerymd, dwaas , valsch , ketters . Des fentiments

erronez , opinions erronées. Verkeerde , ongerym-

de, dwaze , ketterfche gevoelens , gedagten , mee-

ningen. Confcience erronée , qui erre. , Dwaalend

gewiffen.

ER U.

ERUDITION. f. Sçavoir, connoiffancedes belles Lettres.

Lettergeleerdheid , Letterkennis , weetenfchap. Pro-

fonde, rare erudition. Grondige , diepe , zeldfaame

geleerdheid , kennis. Lesperfonnesd'erudition nefont

pas les plus éloquentes. De geleerde luiden , de

perfoonen , luiden van eendiepe kennis , de hoog ge-

leerde menfchen zyn de welfpreekendste niet . Il y a

debelles ERUDITIONS , defçavantesremarquesdans

ceLivre là. In dat Boek zyngeleerdeaanmerkingen,

aanteekeningen.

E S.

ES , s'eft fait par contraction de la prépofition EN &

de l'article pluriel LES , & vaut autant que DANS LES

en certains phraſes , comme , Maitre ès Arts. Konst-

leeraar, Hoogleeraar der konften en weetenfchappen ,

Artium Magifter , in't Latyn.

ES C.

On avertit icy que l'S fe prononce au commencement

des mots de cette Colomne & des fuivantes.

ESCABEAU. m, ESCABELLF. f. Simple fiege de bois

fans bras ni doffier. Schabel , zitbankje , drie-

ftal.

ESCADRE ou ESQUADRE. f. Confiderable divifion ou

partie d'uneFlotte. Efquader , hoofdverdeeling, aan-

merkelyk fmaldeel eener Vloot. Une Flotte fe divife

ordinairement en trois Efcadres , & chaque Efcadre

en trois Divifions. Een Vloot verdeeld zig gemeenlyk

in drie Efquaders , en ieder Efquaders in drie Smal-

deelen. L'Escadredela Meufe , de Zelande, d'Ain-

fterdam. Het Efquader vande Maas , vanZeeland.

van Amsterdam. Chef d'Efquadre. Vlagman of

hoofd van een Efquader , alteinet ook wel Schout-

bynagt

ESCADRON , ou ESQUADRON, m . Petit corps de Ca-

vallerie rangé en ordre de Bataille. Efquadron , rid-

der hoop , fagorden. L'Elcadron eft ordinairement

de cent cinquante Maitres , toujours rangez à trois

de hauteur. 't Efquadron beftaat gemeenlyk uit hon-

derdvyftigRuiters , altyd driehooggefchikt of driege-

lederen uitmaakende. ESCADRONNER . V. n. Se for-

mer en Eſcadron . Zig ordentelyk of in flagorden

plaatsen, zigby wyze van Esquadron formeeren ,

gefbaardstaan.

ESCALADE. f. Affaut qu'on donne avec des échelles.

Beklimmings beftorming , aanval met ladders. Les

Savoyards croyoient prendre Geneve par, efcala-

Hhh 2 de.
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de. De Savoyaarden meenden Geneve , door een be-

klimming wegte neemen , met ladders teoverrompe-

len. ESCALADER une Ville , l'attaquer avec des

échelles. Een Stad beklimmen , met ladders aan-

vallen, beftormen , overrompelen. Les Géants vou-

loient eſcalader le Ciel. De Reuzen wildenden He-

mel beklimmen, beftormen.

ESCALIER. m. Montée. Trap , op en afgang van ' t

huis . Escalier de bois. Houte trap. Eſcalier de pier-

re. Steene trap. Efcalierdérobé. Agtertrap. Elca-

lier à repos. Verdis trap. On reçut l'Ambaffadeur

au bas de l'efcaliet. Men ontfing den Ambaſſadeur

onder of beneden aan de trap.

ESCALIN. m. Piece de Monnoye commune aux Pays

bas. Schelling. L'Efcalin de permiflion vaut fix fols

& demi en Brabant. Depermiffie fchelling doet ze-

vend'halveftuivers in B. L'Eſcalin marqué fait fix fols

en Hollande ; 'Efcalin fans marque n'en vaut que

cing & demi. De geftempelde Schelling doet in Hol.

landzes, de ongeftempelde maar zes d'halveftuivers.

ESCAMOTTER. v.a. & n. Piper au jeu de dez ou

de cartes. Valfch fpeelen , moffelen. Il a efcamotte

les dez. Hy heeft de freenen gemoffeld , valsch op-

gezet. Il a efcamotté un as. Hyheeft een aas ge-

moffeld. Il efcamotte adroitement. Hy moffeld heel

fyntjes. ESCAMOTER , prendre, enlever adroitement.

Moffelen , ontfutfelen , behendig kaapen , na zig

haalen. J'avois mis un ducat devant moy , je nefçay

qui me l'a efcamotté. Ik had een dukaat voor my

geleid , ik weet niet wie ze mygemoffeld , gekaapt

heeft. M'auroit il bien efcamotte mon livre? Zou

hy myn boek wel ontfutfeld , medegenomen , ontdra-

dragen hebben ? ESCAMOTEUR. pipeur ou voleur
adroit. Valfchspeelder , moffelaar ; handgaauw ,

behendige diet, kaaper.

ESCAPADE. f. Échappée. Onbefuifdheid , moedwil,

part, uitfpatting. C'eftune efcapaded'Ecolier. Dat

is Schooljongens werk , de daad van een loffe Stu-

dent.Elle eft fujette à ces efcapades. Zyheeft meer zul-

ke parten, kwinten ; die porfen fpeeld zy wel meer.

ESCARBILLAT,Éveillé, efpiegle. Vrolyk,fnood. C'eſt un

efcarbillatqui n'aime que la joye. 't Is een fnaak , een

gaft , een porfemaaker diemaar van de vreugd, van 't

dertelen houd.

ESCARBOT. m. Infecte noir & ailé. Een kever vlieg,

Schalbyter of tor. Il y de plufieurs fortes d'efcarbots.

Daar zyn veelderhande kevervliegen.

ESCARBOŬCLE. f. Rubis d'ungrand éclat & d'un rou-

geenfoncé. Karbunkel , Karbonkelsteen , fterkdoor-

Straalende hoog roode Robyn.

ESCARCELLE. f. Grande bourſe à l'antique. Ouwerwetse

tas ofgeldbeurs. Il a remplifon efcarcelle. Hyheeft

zyn tašgevuld, zyn beurs vol gemaakt. Il neſe dit

qu'en raillerie.

ESCÁRGOT, m. Limaçon à coquille. Wyngaardflak ,

hoornflak , fchulpflak. Les Anciens Romains étoient

friands d'efcargots. De oude Romeinen waaren opde

hoorn-fchulpflakken verlekkerd. On les frit en Poitou,

après leur avoir fait jetter toute leur bave dans l'eau

bouillante.

ESCARMOUCHE. f. Combat entre deux partis déta-

chez desArmées ennemies. Schermutfeling, fcherp

gevegt. Après une longue , une rude efcarmouche.

Na eenlange , vinnige fchermutfeling. Efcarmouche

fe dit de touterencontre de gens qui fe battent : quelle
efcarmouche! Wat een fchermutfeling!

ESCARMOUCHER. v. n. Combattre par efcarmou-

ches. Schermutfelen. Les deux Armées ne firent

qu'efcarmoucher, De beide Legers deeden nietdas

fchermutfelen. Ils fe font bien efcarmouchez. Zy

hebbenluftiggefchermatfeld , hebben malkander wak-

ker beet gehad.

ESCARMOŮCHEUR. Schermutfelaar. Les Efcarmou-

cheurs attachérent , engagérent le combat. Defcher-

mutfelaars bonden , knoopten den stryd aan.

ESCARPE. f. Pied dela muraille du rampart : il vientde

l'Italien Scarpa qui fign: talus ou talut. Voet of be-

nedenstedeel van de Wal. Rocher ESCARPé , roide.

Steile berg, regt opgaandeklip . Montagne escarpée.

Steil opgaande Berg.

ESCARPER Un rocher , le couper droit dehaut enbas.

Een rotsfteil maaken , van boven tot beneden door-

houwen, midden doorbikken.

ESCARPIN. m . Soulier à fimplefemelle à l'ufage des dan-

feurs&c. Dunnefchoen, dansschoen , scherm ofry-

fchoenmet een enkelde zool.

ESCARPOLETTE. f. Elpece de ſiege ſuſpendu , furle-

quel on eft pouffé & repouffé en l'air. Schopftoel,

Jchop offchongeltonw .

ESCARRE. f. Chair morte, croute qui tombe d'une playe.

Dood of verrot vleesch dat uit een wondvalt, korft

van de zweerende wond.

ESCARRE , fe dit encore d'une ouverture ou brêche qui

fe fait avec fracas , violence. Geweldige fcheur, ope-

ning , bres , gat metgeweld ergens ingemaakt. No-

tre Canon fit des escarres épouvantables dans lamu-

raille de la Ville , dans les Bataillons ennemis. Ons

Gefchutmaaktevervaarlykeſcheuringen ,gaten , bref-

fen, openingen in de muur van de Vesting , onder

de Vyandlyke Bataillons.

ESCIENT. ( à bon) Adv. Tout de bon. Met ernſt. Je

parle à bon efcient. Ik ſpreek met ernst . Il ne l'a pas

fait à fon efcient , de fon fçu , de propos délibéré.

Hy heeft het met zyn weeten niet gedaan. Ce mot

viellit beaucoup.

ESCLAVAGE. m. Etat , condition d'un Efclave. Sla-

verny. Rude , dur , cruel efclavage. Harde , ftren-

ge, wreedeflaverny. Cet Employ eft lucratif, mais

c'eft un veritable eſclavage. fig: Dat ampt, die be-

bediening brengd veel op , maar 't is een regte fla-

verny. Les Amants piquez au jeu trouvent quel'A .

mour est un coux esclavage. De Minnaars die 't

regt ernst is vinden dat de Liefde , de Min een

zoeteflaverny is. ESCLAVAGE eft le nom que l'on

donne à certain collier en Cordeliere que portentles

Dames aujourd'hui,

ESCLAVE. Adj. & Subft. mafc. & fem: En fervitude

actuelle. Staaffch , flaaf, flavin. Homme esclave ,

femme esclave. Slaafſch man , ſlaafsche vrouw. Ef-

clave Turq. Turkſe ſlaaf. Esclave Turque. Turkfe

flavin. Le Corfaire devint amoureux delonEfclave.

DeRoover verliefde op zyne flavin , wierd op zyne

flavin verliefd. Cet homme ett efclave de la Fa-

veur, de fes interêts , de ſes paffions. Diemanis een

Staafvan't Hof, van zyne belangens , eenſlaafzyner

hartstogten. Obeïr enElclave. Op eenſlaafschemanier

gehoorzaamen.

ESCOFFION ne fe dit plus qu'en raillant , pour , coiffu-

re de tefte à l'uſagedesfemmes. Vrouws- tuit , kap,

motmuts. Il la battit comme plâtre & lui arrachafon

efcoffion. Hybeukte haar alsstokvis enhaaldehaar

de tuit, kap van 't hoofd af.

ESCOGRIFFE , Se dit par injure,en parlant d'un effronté,

d'un Efcroc. Onbejchaamde dief, grypvogel, fchrok.

C'est un Efcogriffe, un écumeurdemarmites. 't Iseen

onbeschaamde dief , een haviksklaauw , fchrok , een

oly-
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olyke Tafelbezem . Un grand efcogriffe , un dépen-

deur d'andouilles. Een lange vent , een magere

Schram, fcherminkel.

ESCOMPTE fera expliqué fur ExCOMPTE. Afkorting.

ESCOPE ou ESCOUPE. f. TermedeMarine : grande ef-

cope , efcoupe pour empefer la voile , nettoyer le

bordage du vaiffeau . Gieter , zeilgieter. Petite efco-

pe, ou pellecreuſée pour vuider l'eau d'une chaloupe.

Hoosvat , hoos.

ESCOPPETTE. f. Arme à feu , carabine que l'on por-

toit autrefois en bandouillere. Handbus , bandelier-

roer, ouwerwfete karabyn Dans le Catholicond'Ef-

pagne il y auneEftampe où l'onvoit lesMoinesde Pa-

ris armezd'Efcoppettes. EscoPPETERIE. f. Salve ,dé-

charge d'efcoppettes , de carabines &c. Salvo , los-

branding uit bandelier en karabynroeren &c.

ESCORTE. f. Compagnie , Convoy. Bygeleide , gelei-

de, Convoy, geleiding. L'escorte eft pour la fureté

desVoyageurs & des Convois. Het bygeleide is tot

beveiliging, zekerheid , veiligheid der Reizigers en

Convoyen. On l'emmena priſonnier fous une bonne

escorte. Hy wierd onder een sterk geleide gevangen

gevoerd. Sous l'Eſcorte de quatre , de fix vaiſſeaux

de Guerre. Ondergeleide , Convoy van vier, vanzes

Oorlogschepen.

ESCORTER. v.a. Faire eſcorte , accompagner. Byge-

leiden , of begeleiden , medereizen , medezeilen. On

détacha mille chevaux pour eſcorter le Convoy. Men

zondduizendpaarden uit omhetConvoy te begeleiden,

te verzellen , verzekeren , in veiligheid over tebren-

gen. Il fe fera eſcorter parune Eſcadre de 8 vaiffeaux

de Guerre. Hy zal hem met een Eſquader van agt

Oorlogfchependoen verzellen , begeleiden , (Convoyee-

ren.) Il fe fait eſcorter par tout. Hylaatzig overal

bygeleiden, verzellen.

ESCOLADE. f. Détachement d'une Compagnie de gens

depied , fous les ordres d'un Caporal ou autre bas Of-

ficier. Corporaalfchap , rot , bende , hoop,fmaldeel,

divifie uit een Compagnie te voet afgezonden. L'Ef-

couade qui avoit la Grand' garde. 't Korporaalschap

dat de Hoofdwagt had.

ESCOUSSE. f. Courſe, élan,mouvementpour mieux fau-

ter. Vaart , loop om beter te springen. Prendre fon

efcouffe. Zyn vaart , zyn loop , zyn Sprongneemen.

Et je li dis que s'oul y revenoit , je leporterois encore

une efcouffe plus loin. En'kzeide hem dat zoo hy'er

weerbykwam,(Nempè , byzynWyf) ikhem nog een

treeverderzouterugdraagen. Ziet le PEDANT-JOUé.

ESCRIME. m. Art de faire des armes. Schermkonft . II

fçait tous les tours d'Efcrime. Hy weet alde flaagen,

de freeken , degreepen van de schermkonft . Maitre

d'Efcrime , ou maitre d'armes. Schermmeefter. Met-

tre quelqu'unhors d'efcrime , ledéconcerter, démon-

ter. Iemand de fteek verzetten , hem van zyn fruk ,

van 't paard helpen , buiten postuur brengen.

ESCRIMER. v.n. Faire des armes, fe dit plus fouvent

au litteral. Schermen , zigmet fchermdegens oeffenen.

Ils font tous deuxfçavans , il y a plaifir à lesvoir Es-

CRIMER , difputer enfemble. Zy zyn beidegeleerd , 't

is vermaaklyk , een lust henfamen te zien fchermen,

fchermutfelen, worstelen, redentwiften. S'ÉCRIMER

de quelque chofe, en fçavoir le trantran. De flag

vaneen zaakhebben , die weeten tebehandelen. Faites

vousauffi des vers?je m'en efcrime quelquefois.Maakt

gy ook vaerzen? altemet eens , 'kmaak'er nu en dan

wel een, daar vloeyd fomtyds wel een rympje, dichtje

uit de pen.

ESCRIMEUR, qui entend l'art d'efcrimer, Schermer,

Scherm- konstenaar. C'eft un des bons Efcrimeurs

de la Salle. 't Is een der goede ſchermers van 't

School, van de Zaal.

ESCRIRE. Schryven. ESCRIT. Gefchreven . ESCRITU-

RE. Schrift. Sont expliquez fur la Colomne ÉCR.

pour obéir à l'Ufage.

ESCROC. Fripon , fourbe, trompeur infigne , impu-

dent efcogriffe. Schoft , gaauwdief, troggelaar ,

olyke Schuimer , onbeschaamde leener om nooit weer

te geeven.

ESCROQUER. v. a. Attraper lâchement , avec artifice.

Aftroggelen , ontfurfelen , behendig wegfreelen ,

kaapen ,fnuiten. Il m'a efcroqué une montre, unlivre.

Hyheeft my een horlogie , eenboek afgetroggeld , ont-

futfelt , agter banks gestolen , weg gekaapt. Il ef-

croque, affronte tous les marchands. Hy bedriegd ,

fnuit al de winkeliers , zet al de winkeliers kliffen

aan. Efcroquer un diné, unrepas , faire le parafite.

Een maaltyd afbeedelen , aftroggelen ; opschuiven

loopen , als panlikker ageeren , een veeg uit de pan

haalen. Il ne vit que de fon ESCROQUERIE. f. Hy

leefd alleen van zyne troggelaary , van't panlikken.

C'est un ESCROQUEUR , efcamotteurde livres. ' t Is

een boekedief, kaaper , fteeler van Boeken.

ESO.

ESOPHAGE , ou OESOPHAGE. m. Conduit par où les

aliments deſcendent du gozier dans l'Eſtomac. Keel-

gat , keeldarm , maag-pyp.

ES P.

ESPACE. f. Érendue de lieux ou intervalle de temps.

Tuffchenfpacie , bestek , tuffchenruimte , tuffchen-

wydte, tuffchentyd. D'espace en espace. Van plaats

tot plaats , vande eeneplaats tot de andere . Longue

efpace , grande efpace. Ruime , lange fpatie , groote

tuffchenwydte. Toutcequi eft contenu dans l'espace

d'une lieuë , Al wat in't bestek , de wydte, ruimte,

Spatie van een uur gaans begreepen , vervat is . Dans

l'efpace d'une heure , de huit jours , d'un mois , de

dix ans. Inde tydvan een uur , agt dagen, een maand,

tien jaaren. Les ESPACES imaginaires , le vuide que

les Philofophes fuppofent hors de l'enceinte du Mon-

de. De ingebeelde ruimtens of leege plaatfen die

de Wysgeeren buiten den omtrek desWaerelds onder-

ftellen. Il fe promene dans les espaces imaginaires ,

il fe forme des vifions chimériques. Hy werd met

zyngeeftuitinde ingebeelderuimtens,in desWaerelds

buitenkringen; hy heeft gekke , dwaze concepten,

muizenesten in zyn hoofd.

Druk-

ESPACE. d'Imprimerie. f. Petit plomb , petite reglette

qui fert à féparer un mot d'avec un autre.

kers fpacie , loode of houte fcheiding tuffchen twee

woorden in.

ESPACEMENT. m. Diſtance des folives d'un plancher.

Tuffchenwydte der ribben van een zolder.

ESPACER bien les arbres , les ranger par efpaces nécef-

faires. Deboomen net ofbehoorlyk planten,plaatſen ,

inzetten. Le Compofiteur n'eſpace , n'arrange pas

bienfeslignes. De Zetter maaktgeennetteſpacien tuf-

fchenzyn regels,hy zet zyn regels nietgelyk, niet regt.

ESPADON. m. Grande & large épée à deux mains.

Slagzwaard, dubbeld zwaard,tweefnydendzwaard.

Les Suiffes fe fervent habilement de l'efpadon. De

Zwitsers bedienen zig kunftig van 't flagzwaard.

L'ACADEMIE décrit un poiffon monftrueux qu'elle

nomme ESPADON , ce pourroit être le Zwaardviſch

des Hollandois.

ESPAGNOL. Hommed'Espagne. Spanjaard. Fiercom-

meun Eſpagnol ! Zoo bars , zoogrootsals een Span-
Hhh 3 jaard',,
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jaard , een spekjan ! L'ESPAGNOL , la langue Ef-

pagnole eft grave , majeftueufe. Het Spaanfch, de

Spaanfchetaalisdeftig , manhaftig. Habillé à l'Es-

PAGNOLE, àla maniere d'Espagne. Opzyn Spaanfch,

na de Spaanfche wyze gekleed.

ESPALIER. Rameur à l'ESPALE ou bancde poupedans

une Galere. Galeyroeyer op de naaſte bank aan de

ftuurplegt of Galeyſchans.

ESPALIER. m. Rangée d'arbres contre des lattes. Lat-

boomen of boomen tegen de fchuttingaangezet , vaft-

gemaakt. DesEfpaliers fleuris. Bloeyendelatboomen,

latboomen in haar bloeyfem. Planter en espalier.

Aan latten of latwerk binden , tegen de latten of

defchutting aanzetten , planten , binden, opsperren.

ESPALMER , fuiver un vaiffeau , le graiffer defuiffon-

du par deffous. Een fchipbreeuwen , fchoonmaaken,

over de huid fmeeren , beftryken. Il fe dit plus des

Galeres que des Vaiffeaux .

ESPATULE.f. Inftrument de Chyrurgien& d'Apoticaire

affez connu. Spatul , zalflepel , roerlepel van den

wondheeler of den kruidmenger. L'efpatule des Chi-

rurgiens eft toujours de fer , celle desAp : eft plustot

de bois.

, "

ESPECE. f. Se dit pour Genre , forte. Specie , foort ,

geflagt. Les diverfes efpeces de poiffons , d'oifeaux.

De onderfcheidene fpecien , foorten van viffen , vo-

gels. Quelle espece d'étoffe , de drap eft ce là?Wat

foort, flag vanſtof, van laken is dat ? Quelle ef-

pece d'homme nous avez vous amené ? Wat flag

van een mensch, wat humeur van eenkaerelhebt gy

onsmedegebragt ? Il vint , il entraune espece de valet

de Chambre. Daarkwam een fpecie , eenfoort van

een Kamerdienaar in. On appelle efpeces vifuelles ,

les images , réprefentations des objets fenfibles. De

zigtelykefpecien , de zigtbare denkbeelden . Especes

de l'attouchement de l'odorat. Denkbeelden

zinnelyke voorwerpen van't gevoel van de reuk.

Si je ne le paye en argent , je le payerai en bleds ,

draps& autres ESPECES , denrées , marchandifes. Be-

taal ik hem met geen geld , ik zal hem met koorn ,

lakens en andere specien , ander goed , waaren be-

taalen. Les efpeces Sacramentelles , le pain& levin

dans l'Euchariftie. De Sacramenteele fpecien , ge-

daantens. Communier fous les deux efpeces. Onder

de beidefpecien, gedaantens Communiceeren ; brood

enwyn nuttigenin't Nagtmaal of in de Eucharistie.

ESPECES , diverfes pieces deMonnoye. Specien, Munt-

fpecien, verfcheide geldstukken. Faire un payement

en belles efpeces. Een betaaling doen met schoone

Specien , grootestukken , goed engrofgeld. Les efpe-

ces étrangeres font décriées. Devreemde fpecien zyn

afgezet.

ESPERANCE. f. Attente du bien qu'on défire. Hoop.

Efperance bienfondée.Welgegronde hoop,hoop die wel

gerrond is . Efperance trompeufe , vaine , chimerique.

Bedriegelyke, iedele, dwaazehoop. Il fe flatte,ferepaît

encorede cette efperance. Hyvleyd, voedzig nogmet

die hoop. Ce Fils répondra, fatisfera à vos eſperan-

ces . Die Zoon zal uwe hoop , uwe verwagting

beantwoorden, voldoen.

ESPERER. v.a. Attendre avec efpoir. Hoopen, met hoop

verwagten , te gemoet zien. Efpererune récompen-

fe, del'avancement. Op een belooning , vordering.

hoopen. Efperer la vie éternelle. Het eeuwig leven

hoopen. Il faut tout efperer de la clémence Divine.

Men moet alles van de Goddelyke goedertierenheid

hoopen. Il y a plus à craindre qu'à efperer. Daaris

meer te vreezen dan te hoopen.

ESPERLUCAT , ESCARBILLAT , font termes familiers,

pout dire , éveillé , efpiegle , alerte. Vrolyk , leven-

dig, geeftig, fnood. C'eſt undrolle , un eſperlucat !

't Iseen aardige potſemaaker , een ſnood gaſtje , een

olykplatje!

ESPIEGLE eft le Nom d'UILESPIEGEL en Alle-

mand : la vie de l'Efpiegle entre dans la Biblio-

theque des Trivelins & des Laquais. Het levenvan

Uilenspiegel komt in de Boeke kas der Potſemaakers

en Lakeyen. C'est un petit efpiegle , unmalinpefte.

't Is een olyk gaauwdiefje , een fnood gaitzakje. Il

invente tous les jours de nouvelles ESPIEGLERIES,

malices. Hy verzind alle dagen nienawe porfen,gui-

terytjes, fielteftukjes.

ESPION. m. Qui fait metier d'efpionner. Spion , ver-

Spieder. Onnefait point de quartieraux efpionsquand

on les attrape. Mengeeft geengena, geenkwartier

aande fpions, als men die vangt, inhandenkrygt.Ce

Général ne dépenſe gueres en Eſpions. fig: Die Ge-

neraalgeeft weinig uit aan Spions , hy is niet alte

wel onderregt van ' t geen'er by de Vyanden om-

gaat. Il nevient icy que pour ESPIONNER , épierce

qui s'y paffe. Hykomthiermaarom tebespieden, ver-

Spieden, om te letten wat'er omgaat.

ESPLANADE. t. Terreplein entre le glacis d'une Cita-

delle & les premieres maifons de la Ville. Plein,

vlakte. Il y a une grande eſplanade entre la Ville &

le Chateau. Daar is een groot plein , wyde vlakte

tuffchen de Stad en het Kasteel , het Slot.

ESPOIR f. Efperance , fur tout en Poefie. Hoop. Un

doux efpoir. Een zoete hoop. Espoir trompeur. Be-

driegelyke boop.

ESPONTON. m . Efpece de demie pique , dont on ſe

fert à l'abordage des vaiffeaux. Braadfpit , fcheeps-

halvepiek in ' t enteren te gebruiken.

ESPRIT. m. Subſtance vivante & incorporelle , en at-

tribuant ce mot à Dieu. Geeft , levendige en onlig-

chaamelyke zelfstandigheid. Dieu eft un Efprit in-

créé. God is een ongeschape Geeft Le St. Elprit eſt

la troifiême perfonne de l'adorable Trinite. De H.

Geeft is de derde perfoon van de aanbiddelyke Drie-

eenigheid. Quand l'Efprit , la vertu du Seigneur en-

troit dans les Prophetes. Als de Geeft , de kragt

Gods in de Propheeten kwam. Les Anges font des

ESPRITS celeftes , bienheureux. DeEngelen zynhe-

melfche, zalige Geeften. L'ESPRIT malin , l'efprit

immonde. Deboozegeeft, onreinegeeft.Efprits follets,

démons qui fe jouent, furprennent pardesillufions.

Kwelgeeften , fpookduiveltjes , Lemures , larvæ , in

't Latyn. Il y revient des Eſprits. Het Spookt'er,

daarkomen geeften waaren. ESPRIT familier,qui s'a-

donne au fervice de quelqu'un. Dienstbaare geeft.

On a cru que Socrate avoit un Eſpritfamilier. Men

heeft gedagt dat Socrates een dienſtbaare of huis-

geeft , Spiritus familiaris , had.

ESPRIT , eftoppoſe à CHAIR , dansleftyle facre. Geeft ,

in tegenstelling van vleefch. Il faut adorer Dieu en

Efprit & en vérité. Men moet God in Geeftenwaar-

heid aanbidden. La Lettre tuë mais l'Eſprit vivifie.

De Letter dood, maar de geeft maakt levendig.

ESPRIT, L'ame de l'homme. Geeft , menfchelyke ziel.

L'Efprit eft plus noble que le corps. De Geeft is ede-

ler dan 't ligchaam. Rendre l'efprit, mourir. Den

geeft geeven, sterven. L'Efprit , la faculté de l'ame

raifonnable. De geeft , het verftand , vernuft . Esprit

agiffant. Werkfaame geeft. Blprit folide. Bedaard

verftand , doorkneed vernuft. Elprit fubtil. Schrander

vernuft, fnedig, ving verstand. " Cultiver les talents

de
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de fon efprit. De gaven zyns verſtands te werk

ftellen , aankweeken. Ne mettez point cela dans

votreEfprit. Krygd dat niet in uw zinnen , gedag-

ten ; band dat uit uw geeft. Cela fatigue trop

l'efprit. Dat krenkt de geeft , dezinnen , 't verftand

te keer. Les mauvais livres lui ont gâté l'efprit. De

kwaadeboeken hebben zyn verstand bedurven , zyn

geeft verbyfterd , zyn zinnen op hol gebragt. Les

François ont beaucoup plus d'Efprit que de Juge-

ment. De Franfchen hebben veel meer Geeft , ver-

nuft, Spitsvindigheid als Oordeel. Il a l'efprit vif ,

il conçoit aifément. Hy is gaauw van bevatting,

vlugvangeeft. C'est un efpritinventif. ' t Is eenfpits-

vindige,vlugge geeft . Unefpritbrillant. Eenflonker-

geeft, een geeft vol spitsvindigheden, vernuftigeinval-

len. Un efprit bouché. Een doffe, frompe geeft , dom

verftand. Il n'a pas eu l'efprit de m'entendre. Hy

heeft het verstand niet gehad van my teverstaan , te

begrypen wat ik zeggen wilde. Il a mille bonnes

qualitez , mais il n'a pas l'ESPRIT, leJugement de fe

conduire. Hy heeft duizend goede hoedanigheden ,

maar 't verſtand niet , geen oordeel omzigte leiden,

wel tegedraagen. C'est un homme d'Elprit. 't Is

eenmanvan verstand , een verftandig, een kloek, be-

kwaam man. ESPRIT , genie , humeur. Geeft , in-

borst , aart, gemoed. Un efprit doux. Een zagtzin-

nige geeft , zagtmoedigen inborst , aart. Un efprit

fouple, commode , complaifant. Een buigfaamen ,

leidfaamen , rekkelyken , toegeevenden inborst , een

zagtzinnig gemoed , gedienftig, meegaand humeur.

Elpritfâcheux. Moeyelyken , ongemakkelyken inborst.

Efpritpointilleux. Eenhairig, netelig verftand, twift-

gierigen inborft. Un efpritturbulent. Een onrustige of

tuimelgeeft , woelgeeft . Eſprit factieux. Muitzieke

geeft , oproeriggemoed.

ESPRIT, Perfonne d'Efprit. Geeft , vernuft , verstand,

verftandigmenfch. C'eftun des meilleurs Efprits de la

Republique, duRoyaume. ' t Is een der beftegeeften ,

kloekfteverstanden , schranderfte vernuftenvande Re-

publyk, van't Rijk. Lesbeaux Efprits fe diftinguent

ducommunparla politeffe du ftyle&c. Defchrandere

geeften, Spitsvinnige vernuften , edele verſtanden on-

derfcheiden zig van 't gemeen door de befchaafdheid

hunnerftyle . Bel ESPRIT feditſouvent parironie:

Arlequinracconte comme il alla fans argent à la Co-

medie, but tout fon faoul de Limonade , fit le BEL

ESPRIT à outrance, & s'enrevint avec trente folsde

purgain. Voyle BANQUEROUTIER , Comedie,

ESPRIT fort, eft une honnête injure pourdéfigner une

perfonnequi affecte de fe mettre audeffus des notions

vulgaires. Kloekvernuft , verheven verstand , onver-

fchrikt, fchroomloosgemoed. Les ESPRITS forts ne le

fontgueres quand il eſt queſtion de mourir. De kloeke

geeflenzyn't niet veel als 't opstervenaan komt.

ESPRITS.m.pl . Petits corps legers,chauds& invifibles qui

portentlavie & lefentiment dans les parties de l'ani-

mal. Geeften, levensgeeften . Efprits vitaux. Levens

geeften. Efprits animaux. Dierlyke geeften. Les ef-

prits feperdent avec le fang. De geeften raaken met

hetbloedweg. Latropforte applicationdiffipe, épuife

les efprits. De al tefterken aandagt verftroogd de

geeften , put de geeftenuit. On lui tint du vinaigre

fousle nez, pour lui fairerevenir les efprits. Men hield

hem azyn onder de neus , om zyn geeften te doen be-

komen. Laiffez lui reprendre fes Elprits. Laat hem

watbedaaren, totbedaarenkomen , zyn geesten ver-

garen.

ESPRIT , enChymie,fe dit de la plusfinefubftance fluide
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des vegetaux , animaux ou mineraux. Geeft , fynfte

zelfstandigheid , olyachtigheid der gewaffen, dieren

of bergstoffen. Efprit de fouffre , de nitre , de vitriol .

Oly ofgeeftuit de zwavel , falpeter , het koperrootge-

trokken ,gebrand. Efpritdevin. Voorloop.

ÉS Q

ESQUADRE. Efquader, Smaldeelfchepen. ESQUADRON.

Ruiterflagorden. Sontexpliquezfur la colomne ESCA.

ESQUIF. m.Še dit pourchaloupedans le ſtyle narratif, fur-

tout enparlantdes Anciens. Sloep, boot. Il ſe jetta dans

l'Efquif& fefauva . Hyfprongin defloep , in't bootje

en ontquam het ,bergde zig.

ESQUILLE. f. Petit éclatd'un os fracturé. Schilfer , af-

gefchilferdbeentjevaneenbreuk.

ESQUÍMAN ou Quartier maitre : c'eft celui qui a l'œil fur

le fervice des Pompes, étantcomme l'aide du Maitre &

Contre maitre; ilvient du mot Hollandois. Schieman,

Hoogbootsmans maat , over de scheeps pompen aan-

gefteld.

ESQUINANCIE. f. Maladie qui enfle la gorge& empê-

che la refpiration. Keelgezwel, benaauwde keel , keel-

ontfreeking.

ESQUIPOT.m. Boëte ou layette où fe met l'argent de cha-

quebarbe qui fe fait dans la boutique du Chirurgien.

Barbiers winkeldoosje of bus, laadje daar ' tfcheergeld

ingeleid , bewaard word.

ESQUISSE. f. En Peinture fe dit pour premiercrayon ,

Tegere ébauche. Ligtefchets , doodverf, ruw ontwerp.

Je n'enayveu que l'efquiffe. Ikheb ' er maar deschets

vangezien. Il vient de l'Italien Squizzo. ESQUISSE.

modelle de terre ou de cire , à l'ufage du fculpteur.

Model, aardeof waffche beeld , tendienste van den

beeldhouwver.

ESQUIVER. v. a. Éviter adroitement un coup , unchoc.

Ontwyken, ontgaan , ontloopen , ontkomen. Il gau-

chit habilement & efquiva le coup. Hy zwenkte,

draaydefneedigom enontweek, mydedenflag.

S'ESQUIVER. v.n. p. Se retirer adroitement. Behendig

ontkomen, doorfluipen , eenflippert maaken.

ESS.

ESSAIM ou ESSAIN. m. Volée de jeunes abeilles , qui

feféparent des vielles. Zwerm byen. L'effaim s'alla

poferfurunebranche. Dezwermging op een tak zit-

ten. Quel effaim de jeunes beautez ! Wateen zwerm

jongefchoonheden! wat eenschaar vanjongemaagden!

Un effaim de plaideurs. Een zwerm vanpleiters.

ESSARTER , deffricher un champ , en arracher les épi-

nes, les buiffons. Een akker wieden , dedoornen, hagen

en ftruellendaaruit rukken.

ESSAY. m. Épreuve. Proef, toets. Faire l'effay de la

monnoye. Eenproefvandemunt nemen , de muntpro-

beeren. LeMaitre d'Hôtel fait l'effaydesviandes& du

vin devant le Roy. Den Hofmeeſter neemt eenproef

vandefpyzen envan de wyn , proefd despyzen ende

wynvoordenKoning. Ce n'eft pas un coup d'effay,

c'est uncoupde Maitre. 't Isgeenproefstuk , ' t iseen

Meefterftuk. ESSAY devin, cequ'on en préfente pour

goûterlapiece. Proefje wyns.Effayeft auffi lenom de

la taffe ou bouteille où l'on préfente des effays de vin.

Proeffchaal ofproeflesje. ESSAY. Premiere pro-

ductiond'efprit , commepour effayerla matiere qu'on

traitte: LesEffays de Montagne. Deproeven ofeerfte

gedagtenvanMontagne.

ESSAYER. v. a. Faire l'effay, l'épreuve. Probeeren,

toetfen , deproefnemen . Effayer les lingots. Delin-

gotten probeeren , affayeeren , toetfen. Effayer un

cheval. Eenpaardprobeeren , daar deproefafnemen,

voor de proeflaaten draaven. Effayerunhabit. Een

kleed
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kleedaanpaffen. Effayer des fouliers. Schoenen aan-

paffen, voor de eerfte maal aantrekken. Effayerun re-

medefurunchien. Een remedie, hulp- ofgeneesmiddel

opeenhondprobeeren , beproeven. Effayerquelqu'un,

s'enfervirquelquetemps à l'effay. Iemandprobeeren,

op de proef voor een tydgebruiken. Il vouloit effayer

fesforces. Hy wilde zyn kragtenprobeeren,beproeven.

ESSAYER , tâcher de faire. Tragten , poogen te doen.

J'ay effayede luifairecomprendre la chofe. Ik hebge-

tragt hemdezaak te doen begrypen. S'ESSAYER , S'é-

prouver. Zigzelfs beproeven , zyn kragtenprobeeren,

eenproefneemenvan zyn bekwaamheid. S'eflayerfur

unPâté,unAloyau. Zien hoe veel men van een Paftey,

een Harft kan eeten.

ESSAYEUR. Officierprépofé à faire l'effaydes monno-

yes. Affayeur, waardyn, die ' tmunt-allooyprobeerd,

toetst .

ESSE. f. Cheville de fer tortuë en forme d'une S , au

bout de l'aiffieu d'un Caroffe &c. Luns , wagenlunts.

Effes d'affut. Effenbouts voor de roopaarden . ESSE ,

crochet aubout du fleau d'une balance. Haak of ſpie

aan't end vande balans eener weegschaale.

ESSENCE. f. Ce qui conftitue une chofe. Wezen , we-

zentlykheid. Effence Divine. Goddelyk wezen. L'ef-

fence de l'homme eft d'être animal parlant. 't Wezen

vanden menfchis een befpraakt dier tezyn . Lespa-

roles qui fontde l'effence du Sacrement. De woor-

den welke wezentlyk tot het Sacrament behooren.

Cela eft de l'effence de la cérémonie. Dat behoord

wezentlyk tot deplechtigheid. ESSENCE. Efprit , ex-

trait desfleurs , des drogues. Natuurlyke , wezent-

lyke, opregtefap , geeft, uittrekfel der bloemen , ge-

neeskruiden , drogeryen. Effence de Jaſmin , de Gi-

rofle. Sap, oly, geeft , extract , uittrekfel vanJaf-

myn, van Kruidnagelen . Vendre des parfums & ef-

fences. Reukwerk en gediftileerde wateren , extrac-

ten verkoopen.

ESSENTIEL. ELLE. Adj. & Subft. Qui appartient à

l'effence. Wezentlyk. Il eft effentiel à l'homme, de

penfer , de parler, de raifonner, Het is denmenfch

eigen, tedenken , tefpreeken , teredenkavelen. C'eſt

une claufe effentielle au Contract. 't Is een wezend-

lyke Clauful , een wezendlyk beding in't Contract ,

verdrag. La Foy eft l'effentiel du Sacrement. Het

Geloove is het wezentlyke van ' t Sacrament. Il ou-

blie les chofes les plus effentielles. Hy vergeet de

weezentlykste zaaken. Dieu eſt ESSENTIELLEMENT

Bon. God is wezendlyk goed , op een wezendlyke

wyzegoed.

ESSIEU, Voy AISSIEU. Wagen afch of spil.

ESSOR. m. Vol rapide de l'oifeau de proye. Snelle en

hooge vlugt van den roofvogel. Son Faucon ayant

pris l'effor. Zyn Valk de vlugt genomen hebbende,

om hoog gevlogen zynde. Ontenoit ce jeunehomme

trop court, il a pris l'effor , il s'eft échappé , éman-

cipe. Die Jongman wierd te kort gehouden , hy is

weg gevlogen , uitgespat , uit den bandgefprongen.

Donner l'effor à fon efprit , à fonimagination. Zyn

geeft den loffen toom vieren , volle vryheid gee-

ven , uit laaten weyden. Prendre l'effor , ele-

ver fon ftyle. Zyn vlugt neemen , zyn ſtyl ver-

heffen, hooger fchoeyen.

ESSORER duling , le fecher à l'air , fur des perches.

Linnegoed in de lugt , op frokkentedroogenhangen.

Ces oifeauxfontfujets à s'ESSORER , à prendre l'eflor.

Die vogels vliegen heel ligt en hoog op, zyneemen,

hebben een fnelle en hooge vlugt.

ESSORILLER un chien , lui couper les oreilles, Een

hond de ooren afsnyden , afkappen , motfen.

ESSOUFFLÉ. ÉE. Hors d'haleine.Buitenadem. Il s'en eft

revenu tout effoufflé. Hy is heel buiten adem weder-

gekomen. EsSOUFFLER , crever un cheval à force

de galopper. Een paard buiten adem helpen , bek af-

ryden. S'ESSOUFFLER , perdre haleine à force decou-

rir. Buiten adem raaken , door ' t vinnig , fterk loo-

pen; uit zyn adem loopen.

ESSUY , ou ESSUYMAIN. m . Serviette de cuifine , gros

linge pours'EssUYER ,ſe ſecherles mains. Handdoek,

droog doek , keukedoek om zig af te veegen , dehan-

den te droogen.

ESSUYER fes mains. Zyn handen droogen , afveegen.

Il est tout enfueur , il faudroit l'effuyer. Hy is heel

bezweet, nat van de zweet , men moest hem afvee-

gen, afdroogen. Effuyer une table. Een tafel afvee-

gen, opneemenmet een hand of vaatdoek. Effuyer la

vaiffelle. Deaardevaten , het tinne goed , 't keuken-

goed afveegen, droog veegen. Le Soleil , le vent ef-

fuye les chemins. De Zon , de wind droogd de we-

gen op. ESSUYER les larmes de quelqu'un , leconfo-

Ter. Iemands traanen afdroogen.

ESSUYER le Canon , la Mousquetterie, y être exposé

& en furmonter le peril. Hetgrof, 't klein Geſchut

uitstaan; voor 't Kanon , de Musketterybloodſtaan,

en dat vuur te boven komen , daar tegen in dringen,

vorderen. Efluyerbien des perils. Veel gevaaren uit-

ftaan. ESSUYER , fouffrir un affront , un reproche.

Een hoon verdraagen , een verwyt uitstaan , lyden,

ongewrooken laaten. Puis qu'il faut que j'en effuye

la honte. Dewyl ik'erdehoon , de fchandevandraa-

gen, lyden moet.

EST.

EST , fe dit pour ORIENT , en terme de Marine. Ooft.

Ce Pays a cent lieuës de l'Eft à l'Oüeft. Dat Land

is honderd mylen van ' t Ooften na 't-Veften. Il s'é-

leva un vent d'Eſt. Daar kwam een Oofte windop.

Eft quart de Nord Est. Ooft ten Noorden. Et quart

de Sud Eft. Ooft ten Zuiden.

ESTACADE. f. Sorte de digue , d'ouvrage depilotis au

travers d'une Riviere , d'un Canal , pour en fermer

l'entrée. Paalwerk,ſtaketfel met boomendwars in een

Rivier&c.om daar deningangvan tefluiten. On n'eut

jamais pris la Rochelle,fans lafameufe Estacadeque le

Cardinal de RICHELIEU fit faire , afin d'empêcher

l'entrée du fecours.

ESTAFFIER. Valet de pied , laquais ; ce mot vient

d'Italie. Staffier, voetknegt , lakey. Les Eftaffiers

defon Eminence. DeStaffiers , Lakeyen, Dienaaren

van zyn Eminentie.

ESTAFFILADE. f. Balaffre , coupure au vifage , aubras

&c. par un rafoir , couteau. Snee , kerf. On lui a

fait une vilaine eftaffilade au vifage. Hy heeft een

leelykefnee , jaap overzyn bakkes , in'taanzigtge-

kreegen.

ESTAME, Ne fe dit jamais feul : des bas d'eftame , faits

fur le metier. Geweve kouffen. Camifole d'eftame.

Geweve ofgebreyde hemdrok.

ESTAMPE. f. Image ou taille douce &c. Print of af.

drukfel van een kopere plaat. Un Curieux d'eftam

pes. Een Liefhebber vanprinten. Marchand d'eftam.

pes ou d'images. Printverkooper , konftkooper.

ESTIMABLE. Adj. Quimérite d'être eftime. Agtbaar,

agting waardig. Il eft eftimable pour fa vertu. Hy

is om zyn deugd te agten. La vertu eft plus efti

mable que tout l'or du monde. De deugd is meerte

agten, te waardeeren danal hetgeld vande waereld.

ESTIMATEUR, Qui eftime , qui prife une choſe. Schat

ter,
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ter, waardyn. Les Eftimateurs l'ont mis àtant. De

Schatters hebben ' t op zoo veel gefteld.

ESTIMATION. Prifée. f. Schatting, waardeering. On

a fait la priſée & eſtimation des Meubles. Men heeft

defchatting en waardeering van den Inboel gedaan.

ESTIMATIVE. f. Connoiffance qui apprend à Juger des

chofes à la premiere vue. Oordeelkunde op het oog,

by het eerfte gezigt , met den eerften opflag.

ESTIME. f. Čas , confideration , égard. Agting, aan-

merking. Avoir beaucoup d'eftime pour quelqu'un.

Veelagtingvoor iemand overhebben , veel werk van

hem maaken. Il eſt dans une eftime générale. Hy is

in een algemeene agting, word van ieder een , van

groot en kleingeagt. Mériter l'eftine & l'affection

des gens de bien. De agting en genegentheid der

eerlyke luiden verdienen. On en fait beaucoup d'efti-

me , de cas. Men pryft hem zeer , hy word zeer

geagt , gepreezen , men maakt'er veel werk van.

ESTIMĚ en cas de Navigation , c'eft le calcul du Pilo-

afin de pointer fa carte & juger du lieu où il eft.

Giffing van den Stuurman. Fairel'eftime. Landpei-

len, giffingmaaken op Zee. Un fage Pilote fait tou-

jours monterfon eftime plus que moins , afin d'évi-

ter la Côte.

re ,

ESTIMER. v.a. Prifer , déterminer la valeur. Schatten ,

waardeeren. Les héritiers ont déja fait eftimer les

meubles d'inventaire. De erfgenaamen hebben den

inboel , de opgeschreve meubelen reeds doen fchat-

ten.

ESTIMER quelqu'un, en faire cas , l'avoir en eftime. Ie-

mandagten, inagting , inwaardehouden. Il fe fait

eftimerpar fa bonne conduite , fa difcretion , fa com-

plaifance. Hy doet zig over al agten , maakt hem

over algeagt , door zyn goed gedrag, zyn befchei-

dentheid, toegeeventheid. On eftime les Vins Fran-

çois , les Courfiers de Naples , les Draps d'Angleter-

re. DeFranfche Wynen, Napelfche Paarden of hard-

loopers, de Engelfche lakens wordengeagt , gezogt.

ESTIMER , croire, penfer. Agten, meenen , gelooven.

Onn'eftimepas qu'il puifle réuffir. Menagt , meend,

geloofd niet dat hygelukken , wel flaagen kan.

ESTIMER le fillage d'un vaiffeau avec l'inftrument de

bois , dit , petit navire. Zogpeilen , zuigen.

ESTIVE. f. Seditpour affiette droite du vaiffeau. Regte

fuwingvan'tfchip. Mettre le vaiffeau en eftive. Het

Schip regten.

ESTOC, s'entendoit autrefoisd'une épée longue & étroi-

te qui ne fervoit qu'à percer. Ouwerwetse freekade

oflange en naauwe ftootdegen. Frapper d'eftoc &

de taille. phr. Steekenen houwen, hakken ; in't hon-

derdflaan , dom toehakken , klouwen. Le C , fe

prononce icy.

ESTOC, fe dit populairement pour Ligne d'extraction ,

Naiffance , Famille. Afkomſt , geflagt , ftamhuis.

Il est de bon eftoc , tel que vous le voyez à certe

heure. Hy is vangoeden afkomſt , 't is een braaf,

deftig, eerlyk mans kind , al ziet gy hem nu zoo

gaan. Le pauvre garçon n'avoit aucun bien de fon

ESTOC , defon patrimoine. Denarmeknegt had niet

van hem zelfs. Dites vous cela de votre eſtoc ? de

vous même , de votre chef? Zegd gy dat uit u

zelfs? komt dat uit uw eige koker?

ESTOC ou ÉTAU. Lifez ÉTO. m. Inftrument de fer-

rurier , fourbiffeur , metteur en oeuvre, horloger&c.

Schroef. Les deux bras de l'eftoe. De twee armen

van defchroef.

ESTOCADE.f. Épée longue & étroite. Stekade , lange

frootdegen. Les bretteurs ont toujours des eftocades

à leur cofté. De vechters , ftraatflypers hebbenaltyd

ftekaden, lange footdegens op hun zyde. Il lui al-

longea deux EsTOCADES , deux bottes coup fur

coup. Hy bragt hem twee freeken op malkander. Il

m'eftvenu allongerune eftocade,me demander de l'ar-

gent àemprunter. fig: Hy is my aan boordgekomen

om geld te leenen. J'ay eu de la peine à parerfon

eftocade. Ik heb moeytegehad om zyneiſch , verzoek

af te flaan, om die steek te verzetten.

S'ESTOCADER. v.n.p. Se porter des eftocades , des

bottes. Schermen , na malkander steeken. Ils se font

longtemps eftocadez avant que de fe toucher. Zy

hebben langgefchermd , lang na malkandergeſtoo-

ken alvoorens te raaken , de fteeken toe te brengen.

Ily a plaiſir à voir deux habiles gens s'ESTOCADER,

fe chamailler, difputer enfemble. ' t Is een lust, eens

regt vermaak twee gaauwe luiden famen te zien

fchermen , worstelen, twiſten.

ESTOMAC. m . Partie intérieure qui fert à digérer les

aliments. Maag. Quand on a`un bon eſtomac on

ignore où il eft. Als men een goede maag heeft

weet men niet waar die is. Les viandes crues , la

pâtifferie chargent trop l'eftomac. De raauweSpy-

zen , pafteygebak overlaaden de maag tezeer. Illuf

donna un coup de poing dans l'ESTOMAC , fur lā

poitrine. Hygafhem een vuistflag op de maag, op

de borst. On fert l'eftomac du chapon , du pouler

après les ailes. Men diend de borst van 't kápuin,

van 't hoen na de wieken , voorbouten.

ESTOMAQUER , fe dit pour FåCHER , en ſtyle familier.

Kwaad maaken. Je n'ay pas cru l'eftomaquer. 1

heb niet gedagt hem kwaad te maaken , te belgen.

S'ESTOMAQUER. v. n. p . Setenir offenfe , ſe quinter .

Zig belgen, zig beledigd houden.

ESTRADE , Se dit pour grand chemin , plat pays, dans

ces phraſes militaires : battre l'eftrade , battrelacam-

pagne avec de la Cavalerie , aller à ladécouvertedes

Ennemis. Op kondfchap uit gaan , met Ruitery ' t

platte land doorkruiffen , doorstroopen om kondfchap

dervyanden , intehaalen. Batteurs d'Eftrade. Kond-

fchappers , uitgezonde Ruiters om kondſchap in te

baalen. HALMA noemdie verkeerdelyk Vrybuiters

en Moeskoppers.

ESTRADE. f. Plancher en marchepied,élevation pratiquée

dans une chambre &c. Byvloer , verheventheid aan

de kamervloer vast. L'Estrade d'un Alcove. De

vloer, zolder of tree daar een Alcove opftaat.

ESTRAGON. m. Herbe longue , menuë & odorante

qu'onmange en falade. Dragon , welriekendfalaad

kruid.

Ben

ESTRAMAÇON. m. Efpece de fabre hors d'uſage,

mais on 'dit encore , il y lui donna un grand coup

d'eftramaçon , un grand coup de hâche ou de fabre.

Hygafhem een zwaare houw of vinnigeflag met

houwer offabel: een luftige bruy.

ESTRAPADE. f. Supplice desfoldats & matelots. Stropa-

de, wip. Donnerl'eftrapade àun foldar , l'élever au

haut de l'ESTRAPADE ou bois enpotence , & lelaif-

fertomber roidement à deux ou trois piedsde terre.

Eenfoldaat wippen , vande wip laatenvallen. Don-

ner l'eftrapade marine. Van de ree laaten loopen ,

vallen. ESTRAPADER .v . a. Donner l'eſtrapade. Wip-

pen , ook , van de ree laaten loopen.

ESTRAPONTIN , ouSTRAPONTIN.m.Petitfiege aude-

vant d'un Caroffe ; c'eft la place des inferieurs ou

des Domestiques. Strapontyn , zitbankje voor in de

koets. ESTRAPONTIN eft auffi un hamac de Sauvage.

Hangmat van de Wildeman.

" ES-Iii
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ÉTA.

ESTRE, Lifez ÊTRE. v.n. Exifter. Weezen, zyn, be-

ftaan. Eftre né. Geboren zyn. Eftre grand. Groot

zyn. Eftre malade. Ziek wezen , zyn. Eftre hom-

me. Een man zyn. Eftre femme. Een vrouw.zyn.

Dans l'Ecriture, Dieu s'appelle celui qui Eft. In de

H.Schriftuur, word God degeenedie Is, genaamd.

Celui qui eft, m'a envoyé , ditMoife. De geenedieis,

heeft mygezonden, zeide Mofis. ESTRE, exiſtence. m.

Wezen. Avant que le Mondefut en Eſtre. Alvorens

deWaereld in Wezen was. Dieu est l'Eftre des Ef-

tres. God is het Wezen aller Wezens.

ESTROPIAT. Gueux eftropié. Verminkte , verlam.

de of kreupele bedelaar. Donnez l'aumone à ce pau-

vre eftropiat. Geef een aalmoes aan dien arme ver-

minkte. Ce terme a bien l'air de venir de Gascogne.

ESTROPIÉ. ÉE. Part. Kreupel, verminkt. Eftropié à

la main. Verlemd aan de hand. Eftropié au bras.

Verminkt aan den arm. Une figure eftropiée ,

mal proportionnée. Een kreupel , mank beeld of

figuur. Une Période eltropiée. Een manke Perio-

de, gebrekkelyke Reden. Un fens eftropie. Eenman-

ke, gebrekkelyke zin. Un homme eftropié de la cer-

velle.fig: Een man met manke herffenen , die van

de key gefneden is.

ESTROPIER. v.a. Rendre impotent de quelque mem-

bre. Verminken, verlemmen. Il enfera eftropiétoute fa

vie.Hyzal'er al zyn leven om verminkt blyven, al zyn

leven mank aan gaan. Hors de là , ou je t'eftropie .

Wegvan hier, fcheerje, ofik flaa u lam en kreupel,

of ikbreeku hals enbeen. S'ESTROPIER en tombant.

In 't vallen arm of been breeken. Les bleffez & les

ESTROPIEZ. De gewonde , gekwetste en verminkten.

E T.

ET. PrononcezÉ , Conjonction qui lie les parties de

l'Oraifon. En, bekend koppelwoordje. Moyfe & A-

ron. Mofes en Aron. Dieu est bon & fage. Godis

goed en wys. Vous & moy. Gy en ik. Chanter &

danfer. Zingen en danffen. Sagement & heureuſe-

ment. Wyzelyk en gelukkiglyk. Il a fait tout cela &

s'ilprétend encore... Hyheeft dit allesgedaan, en

by meend nog...

ÉTA.

ÉTABLAGE d'un cheval. m. Attache & nourriture du

Cheval à l'Ecurie. Stalling van eenPaard , ftalgeld.

ÉTABLE. f. Lieu couvert où l'on garde lesBoeufs, Va-

ches,Brebis&c. Offſe -ſtal, beefte-ſtal ,fchaape-ſtal& c.

Notre Sauveur abien voulu naitredans une Étable. On-

zen Zaligmaaker heeft wel in eenBeefteftal ter wae-

reld willen komen. Fermer l'Étable quand les che-

vauxfont dehors. phr. De ftal fluitenalsde paarden

weggeloopen zyn, als 't kalf verdronkenisdefloot,

de put dempen.

ETABLER. v.a. Contenir , placer dans l'Étable ou l'É-

curie. Stallen , bergen. Il y a de quoy établer vint

chevaux. Daar is ruimte om twintig paarden te

fallen, te bergen.

ÉTABLI. IE. Part.du Verbe ÉTABLIR . Il est bien éta-

pas encore établi. 't Is een nieuw woorddatnogniet

aangenomen is.

ÉTABLI. m. Groffe table de menuifiers , ferruriers, ar-

quebufiers &c, pour affermir leurs ouvrages. Schaaf-

of werkbank, fchroefbank , ſchrynwerkers , flote-

maakers, roermaakers bank of werk tafel c.

ÉTABLIR. v.a. Rendre ſtable. Vaftmaaken , vast ſtel-

len, veftigen. Établir une Colonie. Een Volkplan-

ting vast maaken, vaſt ſtellen , veſtigen. Il voulut

établir le fiege de fon Empire à Trébifonde , à Con-

ftantinople. Hy wilde den zetel zynes Ryks teTre-

bifonde, Conftantinopolen plaatfen, veftigen , vaſt

frellen. Etablir fa fortune fur les ruines de fes Ri-

vaux. Zyn aanzien , geluk veſtigen , bouwen op de

ondergang, nederlagen zyner Medeftreevers. Ilfon-

ge à établirfon ainé , fon ainée. Hydenkt , is bedagt

om zyn oudste Zoon een staat te bezorgen , in de

Negotie te brengen , eenampt tekoopen; hy tragt,

zoekt zyn oudste Dogter uit te zetten , te trouwen.

ÉTABLIR , eriger une nouvelle Societe , Compagniede
Marchands. Een nieuwe MautJchappy, gemeenschap

van Koopluiden invoeren , aanstellen, gronden , op-

regten. Établir des Commis pour la recettedes droits

d'entrée &c. Commifen tot den ontfangst der regten

van inkomende goederen &c. aanstellen , benoemen.

Établir , créer , introduire de nouveauximpots. Nieu-

wefchattingen aanstellen , invoeren. ÉTABLIR , or-

donner de nouvelles loix. Nieuwe wetteninvoeren,

maaken. ÉTABLIR , déduire , prouver un fait . Een

geval, of zaak vaſt ſtellen , verhaalen, bewyzen. Il

faut auparavant établir l'étatdela question. Menmoet

eerft , alvoorens den ftaat des verfchils , der zaake

vast stellen , bepaalen.

S'ÉTABLIR. v. n. p. Faire fon établiſſement. Zig met

'er woon nederzetten , en een staat beginnen , een

vaft beroepofampt waarneemen. Il fonge à s'établir, à

fe marier, àformerfonpropreménage. Hy denkt oms

uitzigzelfs tebestaan , om te trouwen, om zyn eige

huistehouden, een vast verblyf en beroep tehebben.

C'eſt un mot, une phraſe qui commence à s'établir.

't Is een woord, een ſpreekwyze die ſtand begindte

grypen , in gebruik te komen. Lesnouvelles charges,

les nouveaux droits qui s'établiffent tous les jours.

De nieuwe ampten die dagelyks aangeſteld , dénieu-

wefchattingen die dagelyks ingevoerd worden.

ÉTABLISSEMENT. m. Erection d'une Coinmunauté ,

Societé. Aanstelling , Stichting, grondveſting van

eenGemeenschap , Gild. Après l'Etabliffement, la

fondation de ce nouvelEmpire. NadeGrondlegging,

grondvefiing van dat nieuw Rijk. Travailler à l'é

tabliffement de fa Fortune. Tot de grondvesting,

Stichting zyns geluks of van zyn ſtaat werken , zyn

geluk zoeken vast te maaken. Il a unbel ÉTABLIS

SEMENT en Angleterre. Hy beslaat een voordeelige

poft in Engeland , by is'er wel neergezet , heeft er

een vast bestaan , een Heere leven. Après l'É-

TABLISSEMENT dufait , de la queſtion. Nå de vaſt-

ftelling, bepaaling van de zaak , van ' t verſchil.

ÉTAGE. m Espace d'un bâtiment entre deux planchers.

Verdieping. Il loge , couche au premier, fecond ,

troifiême etage. Hy woond , faapt opde eerfte, twee-

de, derde verdieping. Étage bas , à rez de chauffée.

Benede verdieping , langs de grond, gelyksdestraat,

C'est un fot à triple étage. 't Is een volflage , drie-

dubbelde gek , een gek in folio , In fuperlativo

gradu. Il y a des Efprits de tous érages , rangs.

Daarzyn geeften , verstanden van alderley verdie,

pingen.

bli à la Cour. Hyheeft een goede plaats, bediening

aan'tHof. Sonainé eſt établi , fait bien fes affaires ,

à Londres , à Paris , en cette Ville. Zyn oudste

Zoon doet fraaye dingen , heeft een goede styl te

London, te Parys, in deze Stad. Il avoit établi fa

demeure à Utrecht. Hy wasteUitrecht met'er woon

byhad te Uitrecht zyn vaſt verblyfgenomen. C'eſt

une coutume établie en ce Pays là. ' t Is een vaste

gewoonte in dat Land. Après avoir bien établi pour

Principe que... Na tot een Grondregel wel vastge-

fteld tehebbendat... C'eft un mot nouveau qui n'eft

t.
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ÉTAIM. m. Laine cardée. Gekamde ofgekaarde wol.

Filer de l'étaim. Gekamde wol spinnen.

ÉTAIN.m. Métal affezconnu. Tin, bekend bergstof. L'é-

tain tient le milieu entre l'argent & leplomb , pour

la dureté & la blancheur. Het tin houd plaats tuf-

fchen 'tzilver en het loot , inhardigheid en witheid.

Des affiettes , des cuillers d'étain. Tinne borden , tinne

lepels.

9

ETAL ou ESTAL. m. Banc de boucher ou de poiffon-

niere. Stal , vleefch- of visbank. LeBoucher n'étoit

pas à fon étal. De vleefchhouwer , flazer ftond, was

niet by zynStal.

ÉTALAGE, Expofition des Marchandiſes, m. Uitzet-

ting, voorlegging der Waaren. Cela ne vaut pas l'é-

talage , la peine d'étaler , d'expofer en vente. Dat

is niet waard uitgezet . te koop gezet te worden.

Cela peut fervir d'étalage , de montre. Dat kan tot

een ſtaal , een monſter dienen , men kan ' t voor de

winkel hangen, op ' t venfter leggen. Payer l'ÉTA-

LAGE, le droit d'étalage. Het regt van uitzetten,

het te koop ftellen , 't venten der waaren op een

markt, betaalen. Elle croyoit m'attrapper avec fon

magnifique ÉTALAGE, fesparures , ajuſtements , fes

charmes &c. Zy meende my in ' t net te lokken , te

vangen met haar pragtige optooyfelen , met het uit-

monsteren, opfchikken van haar kraam. l'Étalage

pompeux de l'Orateur. De hoogdraavende , opge-

pronkteftyl van den Redenaar.

ÉTALER des Marchandiſes , les expofer envente. Waa-

ren te koop zetten , uitzetten , voorleggen , tentoon

Stellen. ÉTALER , déployer fes belles Jupes , fes

beaux habits. Zyneſchoone rokken , mooye kleederen

uitzetten , voorbedagtelyk vertoonen , daar mede

pronken. Elle étala tous fes charmes. fig: Zyftelde

alle haare bekoorlykheden ten toon , liet al haar

fraazigheden zien. ÉTALER , déployer fon éloquen-

ce. Zyne welspreekentheid ontvouwen , doen blyken ,

daar mede pronken.

ETALER les Marées , moüiller quand la marée ou le

venteft contraire. Tyftoppen , afftoppen , overtyden.

Zeewoord.

ÉTALON. m. Modelle fur lequel les mefures &

poids des Marchands font ajuſtez. Stads - maat ,

model of yk daar de maaten en gewigten der Koop-

luiden naar gemaakt , ge-gkt worden. L'Étalon

des boiffeaux &c. Model , fchepel - maat , Stads

patroon voor de fchepels en ronde maaten. Eta-

fon d'aune. Ellemaat , Stads el daar de andere na

ge- eikt worden. L'ÉTALON des poids fe garde à

Parisdans le cabinet de la Cour. Den yk der gewig-

tenu ordteParys in ' t Kabinetvan'tHofbewaard.

ÉTALONNER les mefures , les ajuſter à l'Etalon. De

maaten op des Stads maat paſſen , met des Stads

maat over een brengen , met des Stads merk voor-

zien,doen yken. ETALONNIER , Commisqui étalonne

les poids & mefures. Ykmeeſter.

ETALLON , ÉTALON OUETELON.m. Cheval entier pour

couvrir les cavales d'un haras. Hengst om de mer-

ryenvaneen kweekery ofpaardeteelt , te bespringen.

ÉTAMBORD. m. Piece qui foutient le Chateaude pou-

pe, & fur tout le gouvernail qui y eft attaché. Ag-

terfteeven van 't fchip. On voit à l'étambord com-

bien le vaiffeau tire d'eau. Men zietaandeagterfte-

ven, hoe diep hetschipin't water gaat.

ÉTAMBRAYES ouferres de Mats. f. pl. Ouvertures aux

ponts du vaiffeau pour paffer les mats. Viffers ,

viffing, gaten daar demaſten inkomen. L'Etambraye

du grand Mat. De viſſer van degroote maſt , ook
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'tspoorgat ,daardemaft onderinstaat. ÉTAMBRAYE,

toile poiffée autour des Mâts. Voy, BRAYES. Pre-

fenning, broek , rok , zeildoek om de Maften,

ÉTAMER un chaudron , l'enduire d'étain fondu. Een

ketel vertinnen.

ÉTAMINE. f. Tiffu de crin , defil dechevre , de foye&c.

Buildoek , zeefiloek , geweefsel vanpaards ofkemels-

hair, ook, van zyde. Lesbluteaux font faits d'étamine

defoye. Debuilen , fynezeven worden van zydege-

maakt.ÉTAMINE,ou étoffe à pavillons.Vlagdoek. Paf

fer par l'étamine , fubir un examen bien fevere. Diep

ondervraagd, ernstig voorgenomen , hard aangetast

worden. Il a paffé par l'etamine , il a effuyé une

dangereufe maladie , il a pris de violentsremedes. Hy

heeft wakker moeten aanhouden , by is heel vinnig

aangetaft in zyn ziekte , hy heeft fterk moeten Me-

dicineeren.

ETAMINE, petitefergefort mince, Strumyn , Eftamyn,

dunne fergie of borat. Elle n'avoitquefon petit hab t

d'étamine. Zy had haar ftramyn kleedje, ſamaar

flegts aan.

ÉTANCHEMENT dufang. m. Stelping , ophoudingvanR

't bloed. ÉTANCHER le fang , empêcher qu'il ne

s'écoule davantage. Het bloed ftelpen , ophouden ,

'tverderbloedenbeletten. Étancher un muid', unton-

neau qui s'enfuit. Een lekkend vat of ton die lekt

Stoppen, toemauken , weer digt krygen . Étancher ,

boucher un voye d'eau. Een lekstoppen: Scheeps w:

Étancher ou fecher fes larmes. Zyne traanen in-

houden , droogen. ÉTANCHER appaifer la foif.

Den dorft leffchen , stillen , verslaun , doen op-

houden.

ÉTANÇON. m. Groffe& courte piece debois ſervant de

foutien , d'appuy. Stut , fchoor. ÉTANÇONNER une

muraille , la foutenir avecdes étançons. Eenmuur´on-

derftutten, fchooren , met schoorbalken ophouden.

ÉTANG , où l'on nourrit du poiffon. m. Vyver , vis-

vyver. La bonde d'un étang. 't Sluisje of deduiker

van een Vyver. Les mechans feront jettez dans l'E-

tang ardent de feu & de fouffre. De Godloozenzul-

len geworpen worden in den brandenden Poel van

vuur en zwavel.

ÉTANT , eft le Participe préfent duVerbe ETRE. Zyn-

de, wezende. Étant à fa Maifon , fon Châtean de...

Zynde op zyn Huis, zyn Kasteel van... Les fol-

dats étant las du carnage. De foldaten het bloedbad

moe zynde.

ÉTAPE. f. ENTREPOST , lieu où fe déchargent & ven-

dent les Marchandifes. Markt of Stapel der aauko-

mende Waaren. L'Étape des Vins de Rhin eft à

Dordrecht. De stapel der Rhynfche Wynen is te

Dort.

ETAPE. Amas de vivres , fourrages qu'on diftribuë aux

foldats dans leur route , ou dans les quartiers d'hyver.

Etablir des Etapes pour les foldats. Levensmiddelen ,

voeragie voor de foldaaten verzamelen , opgaaren,

bezorgen. Faire fubfifter les troupes par étapes. Het

krygsvolk , de troepen uit de Magazynen , de Stads

zolders onderhouden , ( provideeren, doenbeftaan.

ÉTAPIER , celui quia foin de l'Etape. Proviantmeester ,

die 't Leger of 't krygsvolk Levensmiddelen en

Paardevoer bezorgd , verfchaft.

ÉTAT , on imiteroit volontiers l'ACADEMIE qui l'écrit

avec une S. comme venant de Status , en Latin ,

mais l'Ufage eft audeffus de la Loy. ETAT. m . Dif.

pofition , fituation. Staat , toestand, wezen. S'in-

former de l'état de fes amis. Na den ftaat zyner

vrinden verneemen. Il eft hors d'état de rien entre-

Iii 2 pren-
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prendre. Hy is buiten Staat van iets te ondernee-

men. Je voudrois être en état de vous rendre fervi-

ce. Ik wenschte in ſtaat te zyn van u te dienen.

L'homme en ÉTAT d'innocence , en état de péché ,

de grace. Den menſch in den ſtaat der onnozelheid ,

der zonden, dergenade. On lui difpute fonETAT,
wordhem

fonrang, fa condition. Zyn Staat, zynrang

betwist. Décheoir de fon état. Van zynſtaat ver-

vallen , zyn fatfoen , aanzien kwyt worden. Elle

porteuntrop grand État. Zy voerd een al te hoogen

Staat, gaat te kostelyk gekleed. Mettre les chofes ,

les affaires en ETAT , au point où elles doivent être.

De dingen , zaaken in staat stellen , in behoorlyke

ftaat brengen. Toutes chofes demeurant en état .

Alle dingen in ftaat , in wezen blyvende. Vous

pouvez faire état (vous pouvez compter) fur moy.

Gykondstaat op my maaken. Faire ETAT , faire cas

de quelqu'un. Werk van iemand maaken , agting

voor hem over hebben. Je fais peu d'état de ſes me-

naces. Ik geefweinig om zyn dreigen, 'k agt zyn

dreigen niet veel , bekreun my daar niet veel aan.

Faire ETAT departir dans peu. Staat maaken, voor-

neemens zyn van in ' t kort te vertrekken. On fait

état que leur Armée eſt de ſoixante mille hommes.

Men maakt staat , gift , geloofd, meend dathun Le-

ger 60000 manſterk is , men ſchat hun Leger op

Jeftig duizend man.

ETAT, lifte , regiftre des Officiers de la Maifon du

Roy. Lyft , naamrol der bedienden van 's Konings

Huis. Mettre , coucherquelqu'un fur l'Etat. Iemand

opderol , de lyft der bedienden of beamptenftellen ,

brengen, fchryven. L'ETAT Major, les hauts Off-

cier d'un Régiment , d'une Armée. De hooge of

Opper-officieren van een Regiment , Opperbevelheb-

bers van een Leger. ETAT , mémoire de mife & de

recepte. Staat, rekening , notitie vanuitgave en ont-

fangst. Dreffer, arrefter l'Etat deGuerre. Den staat

van Oorlog opmaaken , vaft ftellen.

ETAT. Gouvernement. Staat , Staatsbeftier, Regee

ring. Etat Monarchique. Eenhoofdige of Opperhoof-

dige Staat. EtatDémocratique. Veelhoofdige Staat ,

Volks-Regeering. Un Etat puiffant,floriffant. Een mag-

tige, bloeyendeStaat. Troubler , ruiner l'Etat. Den

Staat ontroeren , in de grond helpen. Miniftre , St-

cretaire , Confeiller d'Etat. Staats Minifter , Secre-

taris, Raadsheer van Staat. Servirl'Etat , le Pays ,

la Patrie. Den Staat , 't Land , ' t Vaderlanddienen.

Trahirl'Etat. Den Staat , het Landverraaden. Sau-

ver l'Etat. Den Staat behouden.

ÉTATS Généraux , ou ÉTATs abſolument dits ; C'eſt

letitrede leurs Hautes Puiffances , Nos Seigneurs les

Etats des fept Provinces Unies. De Staaten Gene-

raal, haarHoog Moogende , de HEEREN STAATEN

derZevenVereenigde Landfchappen. L'Armée des E-

tats. Het Leger vanden Staat. L'Ambaffadeur des E-

tats. Den Ambassadeur van den Staat of der Hee-

ren Staaten.

ETATS del'Empire. De Staaten van 't Ryk. Les États

d'Italie, de la Chrétienté. DeStaaten van Italie, van

de Chriftenheid. LesETATSdeFrancene s'affemblent

plus qu'en certaines Provinces. De Staaten van

Vrankryk vergaderen niet meer dan in zekere Land-

fchappen. Convoquer les Etats de Languedoc , de

Bretagne. De Staaten van Languedoc , van Bre-

tagne beroepen. Les Députez du tiers Etat, De Ge-

deputeerden der Steden , der onadelyke Onderdaanen.

Les États de Blois , d'Orléans de deffuntemémoire.

DealgemeeneStaaten van Vrankryk, eertyds teBlois,

te Orleansgehouden , vergaderd,

ÉTAU ou ESTOC de ferrurier. m, Slotemakers Schroef.

ÉTAU ou ESTAU , ESTAL , OU ÉTAL. m. Banc furle-

quel le boucher étale fa viande. Stal , vleefchbank.

Če Boucher a trois ou quatre étaux. Die flager,

vleefchhouwer heeft drie , vier fallen.

ÉTAY. m. Gros cordage à douze tourons. Stag, dik

Scheepstouw van twaalfftrengen. L'Étay du grand

Mât ou le grand Étay. De grooteftag. Faux Étay.

Loozeftag. Ziet de verdere Staggen in AUBIN Dict.

ÉTAYE. f. Piece de bois à étayer, appuyer. Schoor,

Schoorbalk , fut offchraag. ÉTAYER une maison ,

la foutenir avec des étayes. Een huis onderfchoo-

ren, met fchoorbalkenfchraagen , onderftutten , op-

houden.

ET C.

ETC. Prononcez , ETCETERA mot paffé du Latin

dans le François ; il fignifie & lerefte , & les autres

chofes femblables. Etcetera , en zoo voorts. Blaizedu

Hamel , Seigneur de... Baron de... Gouverneurde

&c. Blazius du Hamel , Heerevan... Baronvan...

Gouverneur van & c. enz. Le reste n'eſt exprimé que

parun&c. Dereft ftaat alleen met een etcetera uit-

gedrukt.
ÉTÉ.

ÉTÉ , le Supin ou Participe pafféduVerbeÊTRE. Geweest.

Il a été vint ans en France. Hyis twintigjaarenin

Vrankryk geweeft.

ETÉ. m . Saifon de l'Année entre le Printemps & l'Au-

tomne. Zomer , Somer. Bel Eté. Schoone Zomer.

Eté chaud. Warme Zomer. Eté fec. Drooge Zomer.

L'Eté prochain, l'Eté qui vient. Aanstaande , toe-

komendeZomer. L'Eté paffé , dernier. Devoorgaan-

de, de laatfte Zomer. Au commencement , fur la

finde l'Eté. In de Voorzomer , inde Nazomer. Des

fruits d'Eté. Zomervrugten. Habits d'Eté. Zomer-

kleederen.

ÉTEIGNOIR de fer blanc , de cuivre, pour éteindre
la chandelle. m. Blikke , koperedomperofdompertje

om de kaers uit te doen.

ÉTEINDRE le feu. Het vuur uit doen , uitdooven, uit-

bluffen. Eteindre une chandelle. Een kaars uitblaz-

zen, uitdoen. Éteindre une incendie , un embraſe-

ment, le feu qui avoit pris quelquepart. Den brand

bluffchen , leffchen , uitkrygen. ÉTEINDRE de la

chaux , en amortir la chaleur. Kalk bluffchen. É-

teindre , modérer l'ardeur de la fievre. "De koorts

bluffchen , de brand , gloed van de koorts maatigen.

ÉTEINDRE , étancher la foif. Den dorft leffchen, ver-

flaan. Eteindre le feu de laconcupifcencepar leJeu-

ne. Den brand , de gloed, het vuur der begeer-

lykheid , door 't vasten uitdooven , uitbluſſchen ,

Leffchen.

Een ge-

ÉTEINDRE, abolir une rente , la racheter. Een rente

afloffen, afkoopen. ÉTEINDRE & abolir un crime,

en oter le fouvenir. Een misdaad vernietigen , weg

neemen. ÉTEINDRE , exterminerune race.

flagt vernietigen , uitroeyen. Il faut éteindre tous

fujets de querelles, de vangeances. Men moet alle

redenen , oorzaaken van twiſt,, wraakzugt uitdo-

ven,vernietigen , wegneemen. ÉTEINDRE une Re-

bellion. Een Oproer ftillen , dempen.

S'ÉTEINDRE.v.n. p. Uitgaan. Lefeu, la chandelle com-

mence à s'éteindre. Hetvuur, de kaers begind uit

tegaan. Quand la chaleur naturelle vient à s'étein-

dre. Als denatuurlyke hitte begind uit tegaan , te

verdwynen.

ÉTEINT. TE. Part. du VERBE cydeffus. Le feu , l'em-

brafement fut heureuſement éteint. Denbrand wierd

ge
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gelukkig gelefcht , uitgebluft , geftild. La chandelle

s'étoit éteinte. De kaars was uitgegaan. Elle étoit

éteinte. Zy was uit. Famille éteinte. Ustgefturve

Stam; Geflagt, huis dat uit de waereld is. Sedi-

tion , Rebellion éteinte. Oproer , opſtand die ge-

dempt is.

ÉTENDART. m. Enſeigne pour la Cavalerie. Stan-

daard , Ruitervaan. Se ranger, combattre fous l'é-

tendart. Zig by ' t vaan voegen , onder den ftan-

daard vechten , Stryden. Planter l'étendart fur la

breche. Den Standaard planten op de bres.

ÉTENDRE, déployer. v. a. Spreiden , ontvouwen, uit-

Spreiden, witftrekken. Etendre le linge fur l'herbe

pour le blanchir. Het linnegoed op het gras fprei-

den om het te bleeken. Étendre du linge pour le fe-

cher. Linnegoed te droogen leggen , hangen. Eten-

dre fon manteau par terre & fe coucherdeffus. Zyn

mantel over de grond spreiden en daar op gaan

faapen. Etendre les bras, fes ailes. Zyne armen ,

zynevleugelenuitftrekken. Etendre les troupes , leur

donner plus defront. 't Krygs volkuitstrekken, wyder

uitzetten, meer ruimte geeven.

ÉTENDRE , coucherun homme fur le carreau , le tuer.

›

Eenman tegen de grondfmyten, in't voetzand doen

rollen , onder de voet schieten , mors dood ſteeken.

ÉTENDRE du beure fur du pain. Boter leggen , ftryken

over eenstuk broods. Étendre de la cire fur un trou ,

une fente. Lak over een gat . een Scheur leggen,

Stryken; een gat of fcheur met lak beftryken, digt

toemaaken. ÉTENDRE la claufe d'un Contract. De

Clauful , 't byfchrift of beding van een Contract

uitbreiden , cen ruimer zingeeven. ÉTENDRE , ag-

grandir les limites , les bornes de fon Empire. De

paalen, fcheidingen van zynRijk uitbreiden , uitzet-

ten. Étendre le parchemin. fig: Het Parkement rek-

ken, de fchriften vermeenigvuldigen om grooter on-

koftentemaaken. Étendrela courroye , augmenter fes

prétentions. Het leeruitrekken , zyn eifchen vergroo-

ten, overzynbuurmans erfuitspringen. Deze laatſte

fpreekwyze isvanDidôos daad , in 'tbouwenvan Car-

thago , ontleend.

و

S'ÉTENDRE. v. n.p. La toile s'étend fur lepré. ' t Ly-

waatwordoverde bleek, ' t gras gefpreid. S'ETEN-

DRE tout de fon long. Zig zoo lang als men is uit-

ftrekken gaan leggen. Tant que la vue peut s'é-

tendre. Zoo ver het gezigt ziguitſtrekkenkan,gaan,

reiken kan. La voix de Stentor s'étendoit terrible-

blementloin. De ftemvan Stentor ging yffelyk ver ,

klonkzeerver door. SesEtats s'étendent du Couchant

à l'Aurore. Zyne Staaten ftrekken zig van 't Wes-

tentot in 't Ooften. Les Troupes s'étendirent jufques

au bord du Rhin. De Troepen verspreiden zig tot

aan den oever van den Rhyn uit. Ils travaillent tant

quele jour peut s'ÉTENDRE , durer. Zy werken zoo

langals dendagreiken , duurenkan. Laviede l'hom-

me ne s'étend guere au de là de quatrevints Ans.

's Menfchen leven reikt zelden verder dan tagchen-

tig Jaar. Tant qu'une Piftole , un Ducaton , un

Eſcalin peut s'étendre. Zoo ver een Piftool , Du-

caton , Schelling zig uitſtrekken kan , reiken ,gaan,

duuren kan of mag. Mon pouvoir ne s'étend pas fi

loin. Myn vermogen , myn magt ftrekt zig zoo ver

nietuit gaatzoo verniet. S'ÉTENDRE fur un fujet ,

en parler au long. Zigover een onderwerp , eenzaak

uitbreiden, uitlaaten, daar in ' t breede over Spree-

ken. S'il étoit permis de s'étendre fur les louanges ,

éloges que vous méritez. Zoo ' t geoorloft was zig

over uw verdiende lof uit te laaten , dezelve op

te haalen en uit te breiden. Je ne m'étendrai pas

davantage fur une matiere fi delicate. Ik zal my

over zulke teere ftoffe niet verder uitlaaten.

ÉTENDU. UE. Part.d'ÉTENDRE . Du linge étendu fur

le pré. Linnegoed over de bleek , ' t veldgespreid.

Nous le trouvâmes étendu , couché toutde fonlong.

Wvondenhem uitgerekt , leggende zoo langhy was.

Le Sauveurdu Monde étendu à l'arbre de la Croix.De

ZaligmaakerdesWaereldsaan 't hout , aandenboom

des Kruices uitgestrekt. Anaçréon aimoit mieux être

yvreétendu , qu'étendu mort ; il a bien des camarades.

ÉTENDUE . f. Dimenſion en longueur , largeur &pro-

fondeur. Uitgeftrektheid, uitgebreidheid. L'étendue

appartient au corps , & la penſée à l'efprit. De uit-

geftrektheid behoord tot het ligchaam , en de gedag-

te aan 't verſtand. Dans toute l'Etendue de l'Em-

pire Romain. In de gantfche uitgestrektheid van 't

Roomfche Rijk. La France avoit une trop grande é-

tendue de pays à garder. Vrankryk had een al te

groote uitgestrektheid Lands om te bewaaren. Dans

T'ÉTENDUE, la durée de tous les Siecles. Indeuitge-

ftrektheidaller Eeuwen. Pourmontrertoute l'étendue

defon pouvoir, de fon authorité. Om alde uitgestrekt-

heidvan zynvermogen , vanzyngezag tetoonen. l'El-

prit du Cardinal de Richelieu étoit d'une vafte éten-

due. De geeft , ' t verftand des Cardinaals van

Richelieu was van een zeer wydloopendeuitgestrekt-

heid.

ETERNEL. Le Saint Nom de Dieu qui n'a jamais eu de

commencement & qui n'aura jamais de fin. Den

Eeuwige God , den HEERE by uitneementheid.

Moname bénis l'Eternel . Loofdden Heere myne ziele.

ÉTERNEL. ELLE. Adj. Qui eft de toujours & àtou-

jours. Eeuwig. Dicu eft ſeul éternel. God is alleen

eeuwig. Le Verbe éternel. ' t Eeuwig woord. Diea

a créé les Anges pour étre ÉTERNELS , pour durer

toujours. God heeft de Engelen gefchapenom eeuwig

te zyn. Dieu nous préferve de la mort, & nous ac-

corde la vie éternelle. God bewaare ons voor de eeu-

wigedood , engunne ons het eeuwigLeven. Unprocès

éternel , exag: Een eeuwig proces. Une guerre érer-

nelle. Een eeuwigen oorlog. Uncenfeur éternel. Een

eeuwig, verdrietig berifper. Une éternelle inquietu-

de. Een eeuwige ongeruftheid. D'unPere qui vittrop

longtemps , on dit que c'eft un Pere Eternel. Een

Vader in der eeuwigheid.

ÉTERNELLEMENT. Adv. D'éternité. Eenwiglyk. Le

Verbe eft engendré éternellement. Het Woord is

eeuwiglyk of van eeuwigheid gegenereerd, gefcha-

pen. Lesdamnez fouffriront eternellement. Dever-

doemden zullen eeuwig lyden. Il est éternellement à

ma fuite , à mes talons. exag: Hy volgd my eeuwig

agter na , by is my geduurig op de hielen. Voulez

vous demeurer là éternellement? Wiltgy daar eeu-

wigblyvenftaan?

ÉTERNISER , Se dit par exaggeration pourrendre perpe-

tuel. Vereeuwen , vereeuwigen , eeuwig doen duu-

ren. Il veut éternifer fon Nom , fa Memoire. Hy

wil zynNaam, zyn Gedagtenis vereeuwigen , eeu-

wig doen duuren. La chicane éternife les Procès.

Depleitkonft , de praktyk doet de Proceffen eeuwig

duuren.

ETERNITÉ. f. Durée fanscommencement ni fin. Eeu-

wigheid, duuring zonder aanvangnogend. L'Éter-

nité de Dieu est le fondement de la Religion. De

eeuwigheid van God is degrondslag des Godsdienfts.

ETERNITÉ , État bien heureux oumalheureux aprèsla

mort. Eeuwigheid , eenwig geluk of eeuwigonge-

Iii 3 โทร .
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luk. L'éternité des peines , des fupplices de l'Enfer.

De eeuwigheidder Helfchepynen,ftraffen . L'Eternité

bien heureufe. De gelukzalige eeuwigheid. Nous ne

penfons pas affez à l'Eternité. My denken niet ge-

noeg om de eeuwigheid. Cela demeurera une éternité.

fig: Dat zal in eeuwigheid blyven , ftauden,

dat zal eeuwig duuren, in wezen blyven.

ETERNUEMENT , ou ÉTERNÜMENT. m. Action d'é-

ternuer. Niezing , fniefing. Eternuements conti-

nuels, importuns, Geduurige , laftige niezingen,

fniezingen.

ÉTERNUER. v.n. Niezen , fniezen. Le rhume fait é-

ternuer. De verkoudheid doet niezen. Le tabac ne

fait éternuer que ceux qui en prennent rarement.

De tabak doet alleen de geenen die ze zelden
ge-

bruiken, fniezen.

ÉTESTER. v. a. Lifez ETêTER. Knotten. Etefter des

faules , en couper les teftes. Wilgeboomen knotten ,

de kruinen afkappen.

ÉTEULE , ESTFULE , OU ESTOUBLE. f. Partie dutuyau

de bled compriſe entre deux noeuds. Lit van den

koornhalm. ÉTEULES , fe dit auffi pour le chaume

quirefte en terre aprèsla moiffon. Halmen enstoppe-

ten die na den oegst in de grond of op de grond

blyven , en uitgerukt opgeraapt worden om te
branden of om boere daken & c. van te maaken.

É TH.

•

ÉTHÉRÉE. Adj. De la fubftance fubtile & fluide que

lesPhilofophes appellent ÆTHER. Fyn en vloeybaar.

Subftance ethérée. Fyn en vloeybaar ftof. Région

éthérée. Fyne, rloeybaare Lugtftreek. Lavoute éthé-

rée, le Ciel , en ftyle poët: Het azuurgewelf, de

heldere boog, de hemel trans.

ÉTHIQUE. f. Voy. MORALE,SciencedesMoeurs. Zeden-

kunde. Ethica. In't Latyn.

ÉTHOPÉE. f. Defcription ou peinture des Moeurs &

Paffions : Figure de Rhétorique. Zedenverbeelding,

nabootfing der zeden en hartstogten.

É TI.

ETINCELLANT. ANTE. Adj . Qui étincelle. Flonke-

rend, Schitterend, uitblinkend, glinsterend. Étin-

cellantcomme les Étoiles. Als de ferren flonkeren-

de, fchitterende, uitblinkende , glinsterend , straa-

lend. Des yeux étincellants. Schitterende , flonkeren-

de oogen.

ÉTINCELLE. f. Bluette de feu. Vonk , sprankel vuurs.

Les étincelles voloient par tout. De vonken , fpran-

kelen vlogen over al. İl fort des étincelles des cail-

loux queT'on bat. Daar komen vonken uit de keyen

die menflaat. Il n'apas une étincelle debon fens.fig:

Hy heeft niet een zier verstand. ÉTINCELLEMENT

des étoilesfixes. m. Flonkering, schittering der vaf-

testerren.

ÉTINCELLER. v. n. Briller , jetter des étincelles , des

éclats de lumiere. Schitteren , flonkeren , ftraalen ,

uitblinken. Les étoiles les plus eloignées étincellent

le plus. Deverfte , hoogste fterren schitteren ,flonke-

ren aldermeeft door. Les vrayes efcarboucles étin-

cellent dans les ténébres. De regte karbonkelsteenen

flonkeren, ftraalen uit in de donkerheid , in ' t dui.

fter. Ses yeux étincelloient de colère. De gram-

fchap Straalde uit zyne oogen , kwam hem ten oo-

gen uit.

ETIQUE ou ECTIQUE . Adj. Qui deffeche. Dat wit.

teerd. Fievre étique , qui deffeche tout le corps.

Teering koorts, uitteerende koorts. Devenir étique.

De teering krygen. Mourir étique. Aan de teering

fterven. Un vilage etique . Een mager , ingevallen,

uitgeteerd aangezigt. Un chapon étique , des pou.

lers étiques. Een mager kapuin , magere hoen
ders.

ÉTIQUETER_les Tacs des plaideurs , y attacher des éti-

quertes. De pleiters zakken met numeroo's enandere

epfchriften onderfcheiden , daer briefjes van buiten

op plakken.

ÉTIQUETTE. f. Pétit écriteau ou chiffre qu'on met,

qu'on cole fur un fac de Procès où unfac d'argent.

Briefje, notitie of numéro diémen op èen Pleiters of

op een geldzak maakt , plakt. Juger fur l'étiquette du

phr. Lichtvaardig oordeelen, voorbarig, ophet oog,

topfchrift van de zak vonnis wyzen. Vous ferez

condamnéfur l'étiquette du fac. Gy zult ten eerften,

voort verwezen worden ; men zal u voort ongelyk

geeven, in ' t ongelyk ftellen.

É TO.

ÉTOEUF. Lifez ÉTEU. m . Balle pour jouer à la longue

paume. Boere kaatsbal , hairbal. Renvoyer l'é-

toeuf, Debal weder om kaatfen. Renvoyer l'éroeuf,

fig: Debal wederom kaatfen ; een verwyt offchimp-

woord betaald zetten , den ſchimper of ſpotter niet

fchuldig blyven.

ETOFFE. 7. Ouvrage tiffu defoye , de laine , de fil d'or ,

d'argent &c. Stof, famenweeffel van zyde , wol

. Etoffe de laine , de foye , d'argent. Wolle , zy-

de, zilverStof. Étoffe à fleurs. Geblomd ftof. Il

n'y a pas affez d'étoffe à ce chapeau. Daar is geen

Stof, Stoffagie genoeg in dien hoed. Cette cuiraffe

eft d'une bonne étoffe. Datharnas is van goed ſtof,

goede ftoffagie. Un hommede petite étoffe , debiffe

condition. Een man van geringstof, geringe,flegte

Staat, afkomft.

ÉTOFFÉ ÉE . Part.d'ÉTOFFER . Chapeau bien étoffé.

Hoed die wel geftoffeerd is. Caroffe bien étoffé.

Koets die wel bekleed, geftoffeerd is.

ETOFFER un chapeau , y mettre , faire entrer la ma-

tiere , l'étoffe qu'il faut. Een hoed ftoffeeren , de noo-

dige ftoffagie geeven. Etoffer, garnir un Caroffe , un

Lit. Een Koets, een Ledikant ftoffeeren , bekleeden,

vant noodige voorzien.

ETOILE. f. Aftre , globe lumineux. Star, fter. Étoile

errante ou Planette. Dwaal of zweeffter , Planeet.

Étoile fixe. Vafte fter. Le Ciel des étoiles , le firma-

ment. De ftarrenhemel , ' tfirmament. Coucher à la

belle étoile. phr. Opftraat , onder den blaauwen he-

melfaapen. Jeunerjufqu'aux étoiles. Tot aandestar-

ren, tot de donkere nagt toe vasten. On dit que la plus

petite étoile eft dix huit fois plus grande que la terre.

Men zegd dat de kleinste ftar agtienmaalgrooter is

alsdeaarde. Venus eft la plus claire , & paroiftlaplus

grande étoile du ciel . Venus is deheldertſte, enschynd

degrootste ftardes hemels tezyn. Devant le Soleil elle

s'appelle , étoile dujour. Morgenstar. Après le So-

leil, etoile dufoir. Avondstar. L'Etoile Polaire ou du

Nord.DeNoord-ofPoolftar.Leventferange à l'étoile:

terme de Marine. De windfchiet , draaydna't Noor-

den. Son ÉTOILE , fa deftinée eft d'être aimédes fem-

mes.fig.'t Is zyn lukſtar , planeet diehem van't Fuf-

ferfchapbemindmaakt , of, dat hyvan deJuffers be-

mindwordbrengt zynftarmede; hyisgebooren om be-

mindte worden. Quand on eft malheureux on s'en

prend à fon Étoile , on en accufe fa maligne étoile.

Alsmenongelukkig is wyt menhet zyn Geboorteftar ,

zynongelukkige, quaadaardige , afgunstige planeet.

Onappelle abufivement ÉTOILE , un météorequ'on

voit courir en l'air & s'éteindre incontinent : j'ayveu

tomber une étoile. Ik heb eenſtar zienverſchieten,

val-
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vallen. Fairevoir des étoiles en plein midy , étour-

dir d'un coup deffus la tête. Deftarren opden vollen

middagdoenzien, een harde flag op ' thoofdgeeven ,

waar door de oogenfchemeren. Le Prince avoir une

ÉTOILE en broderie fur fa vefte. De Vorft had een

ftar op zynCamifool geborduurd.

ÉTOILE. Infecte de mer ainfi nommé. Zeekwab.

ÉTOILE. Marque blanche au front de certains chevaux.

Star of kel, witte plek voor de kop van zommige

paarden.

ÉTOILÉ.ÉE. Adj. Ciel étoilé , femé d'étoiles. Hemel ,

firmamentmetfterrenbezaayd.

ÉTŐLE. f. Longue bande de Velours , de Damas &c.

largedetrois à quatre poucesqueles Curez, Preftres,

Diacres fe mettent au col en certaines cérémonies.

Stool, Priefterlykhalscieraad.

ÉTONNANT.ANTE. Adj. Qui étonne , furprend._Ver-

wonderlyk, vreemd. Cela eft bien étonnant. Dat is

zeer vreemd. Une nouvelle étonnante. Een vreemd,

ongehoordnieuws.

ÉTONNÉ. ÉE. Adj. V. Surpris. Verwonderd, ontsteld,

nieuw ophoorende. Je fuisbien étonne defon filence.

Ik ben over zynftilzwygen heel verwonderd . Il fut

étonnécomme un fondeur decloche. phr. Hywas

zoo verwonderd , hy hoorde zoo nieuw op , hy keek

zoobyzynneus , zag zoo vreemd op; ' twas ofhyte

Keulenhadhoorendonderen. Ne faites point tant l'é

tonné! Houd u zoo vreemd nieteens!

ÉTONNEMENT. m. Surpriſe inopinée. Verwondering,

verraffing. Mon étonnement vient de ce grand filen-

ce. Myn verwondering komt van , Spruit uit dat

langftilzwygen. Cette action fera l'étonnement des

Sieclesfuturs. Diedaadzal delaater , de toekomende

Eeuwen verwonderen , een verwonderingſtrekken. É-

TONNEMENT , ébranlement du cerveau. Schudding,

ontftelling der herffenen.

ÉTONNER. v.a. Surprendre par quelque chofe d'inopi-

né. Verwonderen , vreemd, onverwagt voorkomen.

Eronner lacompagnie. Hetgezelfchap verwonderen,

vreemd opdoenzien , doen ophooren. Son retour , la

retraitte de nôtre Armée n'étonnera perfonne , quand

on fçaura que.... Zynwederkomft , het terugkomen,

terugtrekkenvan ons Leger zal niemand verwonde-

ren, vreemdvoorkomen , als men weeten zal dat ....

ÉTONNER , ébranler , fecoüer le cerveau. Deherffenen

fchudden , losmaaken , ontſtellen.

S'ÉTONNER. v.n.p. Etre étonné. Zig verwonderen,

verwonderd zyn. Je m'étonne qu'il fouffre cela. Ik

verwonder my ben verwonderd dat hy dat ver-

draagd, lyd. Ne vous étonnez pas de me revoir fi

tôt , dece quej'en ufe delaforte. Verwonderdu niet,

laat hetuniet vreemdfchynen , neemd het niet kwaa-

lyk dat ikzoodraa wederkom , op die wyze handele.

C'est un homme qui ne s'étonne , ne s'épouvantede

rien. 't Is een man die nergens bang voor is , die niet

ligt ontfeld, voor geen klein gerugt vervaart is.

ETOUDEAU.m. Jeune chapon. Jongkapuin . Mettez nous

·

deux étoudeaux à la broche. Steek ons twejongekapui-

nenaan ' tfpit. l'ACAD . s'enfert, mais il eft peu connu.

ETOUFFANT. ANTE. Adj. Un temps étouffant. Een

Smoorheet weer. Chaleur étouffante. Een zwaarehitte,

Smoorhette.

ÉTOUFFEMENT. m. Difficulté de refpirer. Benaauwd-

heid, vermooring. Ces fumées de rate lui caufent

des étouffemens. Die dampen van de mild veroor-

zaaken haarbenaauw dheden , verfmooringen.

ÉTOUFFER. v. a. Suffoquer. Smooren , ftikken , ver-

fmooren, deademhaalingbeneemen. Elle penfaétouf-

ferl'enfant entre fes bras. Zy had het kind in haar

armen fchier verfmoord , geftikt. Une efquinancie

étouffa Charle V. Duc de Lorraine. Een keelgezwel

Stickte Karel de V. Hertog van Lottaringen. Nous

penfares étouffer de chaud. Wy fmoorden, Stikten

Schier vande warmte , hette, ÉTOUFFER , Vaincre fa

dar. Zyn droefheid , fmertfmooren , verwinnen.

Étouffer fon reffentiment. Zyn wraakluft ſmooren,

uitdooven. Tachez d'étouffer , de fuprimervos plain-

tes. Tragt uwe klagten tefmooren, in te houden.

Etouffer de rire. Tebarftenlagchen.

ÉTOUPER un tonneau, en boucher les fentes avec des

étoupes. Een vat met werkſtoppen , digt maaken.

ÉTOUPES de chanvre, delin , lerebut leplus groffier du

chanvre&c.Werk. Çela flambe,brule comme des étou

pes. Datvliegt als werk in de brand. Mettre lefeu

aux étoupes. fig. Denbrandſtooken, ' t vuuraanblaa-

zen , twist verwekken , de geeften gaandemaaken.

Vousvoyez les Demoifelles ,donnez vous de garde,le

feuprendaux étoupes ! Gy verkeerdby deFuffers ,gy

komt opfaletten , let'er op, werk vliegt ligt aanbrand!

ÉTOUPES goudronnées dont on calfeutre les vaiſſeaux.

Harpuis, geteerdwerk.

ETOURDI. IE. Part. 'd'ÉTOURDIR. Il tomba tout étour-

di du coup. Hy viel heel bevangen , ontsteld , aan't

fuifelen van de flag. Cette viande n'eft qu'étourdie ,

qu'àmoitiécuite. Dat vleefch heeft het vuurpas ge-

zien, ismaarhalfgaar.

ters

ÉTOURDI. IE. Adj . & Subft. Inconfidéré , qui agit é-

tourdiment. Los, wild, onbedagt , onbescheiden, onbe

fuifd. C'eftun petit étourdi. ' t Is een kleine losbol , ee

wildenbras. Un jeune étourdi. Eenjongeloskop , los

hoofd, een onbedagte , onbefcheide , onbefuifde jon-

geling. Elle est étourdie comme un haneton. Zy is

zoo dom als een tor , haar hoofd staat op zulke loffe

fchroeven. Ce fontdes ÉTOURDIS qui ne fçavent ce

qu'ilsfont. 't Zyn onbedagte , loffe, herffenlooze men-

fchen die niet weeten wat zy doen. Il ne fut ni fou

ni étourdi , il s'y pritde la bonne maniere. Hy was

nietonbedagt, hyging metzinnen te werk, hy wife

voort welwathem te doen ftond. C'est une affaire

importante, il ne faut pas y aller à l'ETOURDIE,

agir inconfidérément. ' t Is een zaak vangewigt , men

moet erniet onbedagtelyk in handelen; men moet niet

wild,niet onbedagt te werkgaan, niet dom toeklouwen,

Il fait toutes chofes fi ÉTOURDIMENT , fi à l'étour-

die. Hy doet alles zoo onbedagtelyk , zoo onbefuifd ;

hygaat zoodommelyk te werk in alle dingen,

ÉTOURDIR. v. a. Ebranler , étonner le cerveau.

herffenenontroeren , ontstellen , ' t hoofd doen maalen,

fuifelen. Le bruit des cloches , du canon étourdit.

Het geraas der klokken , ' t gedommel van ' t geschut

ontroerd, ontsteld het hoofd , doet hethoofd fuifelen.

Étourdir , fatiguer quelqu'un de fes contes , de fes

plaintes. Iemandmet zyne vertellingen , zyneklagten

'thoofd indemaalingbrengen. Vous m'étourdiffezde

vôtrebabil. Gybrengt, helpt myin demaaling , breekt

my ' t hoofd, maakt my balloorig met uw gefnap. Il

eſt encore tout étourdi du bateau. phr. Hy is nog inde

maalingvan 'tvauren ; hy is nog nietgeneezen, verko-

men van de fchrik. La deffaite de leur Convoyles é-

tourdit , étonna fi fort. Het verflaan van hun Com

voy ontftelde, verzettede hen zoodaanig.

ETOURDIR , appaifer la groffe faim . Dengroot/ten

honger ftillen. Étourdir l'eau , lafaire un peu

fer. De kil van't waterafneemen. ÉTOURDIR , en-

dormir fa douleur. Znfmert in flaap wiegen.

S'ÉTOURDIR , s'endormir , s'ôter le fentiment, Zigin

De

chauf-

Laap
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flaap wiegen , gevoelloos worden. S'étourdir fur

la penſée de la mort, fur la craintedu fupplice. Zig

tegen de gedagten van de dood , de vrees der straffe

verharden, daar ongevoelig tegen worden , daarniet

diep over peinzen.

ÉTOURDISSANT. ANTE. Adj. Un bruit étour-

diffant , qui étourdit. Een geraas dat in de herffe-

nengaat , dat hethoofd doet fuifelen, indemaaling

helpt.

ÉTOURDISSEMENT , ébranlementdu cerveau . m . Ont-

roering, beweeging, maaling , draaying, fuifeling

der herffenen. Dans l'ÉTOURDISSEMENT , l'eronne-

inent , l'embarras où font les Ennemis. In de ont-

roering, ontsteltenis , verlegentheid , maaling in

welke de vyanden zyn. Dieu le frappa de l'Elprit

d'étourdiffement. God floeg hem met den Geeft van

ontroering, van bedwelmdheid , met een zweimel-

geeft.

ETOURDRIE. f. Inconfidération , legèreté. Loffigheid,

onbedagtheid , onbefuifdheid. Voyez un peu qu'elle

étourdrie ! Zie die loffigheid , onbefuifdheid eens

aan!

ÉTOURNEAU. m. Oifeau qu'on nomme Sanfonnet

quand on le nourrit en cage. Sprecuw of koolmees.

Sturnus , in't Latyn. Une bande d'étourneaux. Een

School, een vlugt spreeuwen. Vousêtes un bel étour-

neau, un beau freluquet ! Die jonge lafbek wil mee

praaten! wat ofdie fnotolf zeggen wil ! ETOUR-

NEAU OU FAUCONNEAU , engin de Méchanique.

Schuinekraanbalk , uitsteeker , Ezelshoofd.

É TR.

ETRANGE. Adj. Éloigné, en ftyle de Poëfie. Ver af-

gelegen , vreemd. Terres étranges. Verre Landen.

Nations étranges. Vreemde Volken. Vous pouvez

entrer, il n'y a perfonne d'ÉTRANGE . Gy kondin-

komen daar is niemand vreemds. Voila une étrange

façon de parler! Dat is eenvreemd , klugtigzeggen.

Une étrange humeur , drole d'humeur. Een vreemd,

enkoddig humeur , een vreemden inborst , een vreemd

menfch. Cela eft étrange que vous ne voulez pas me

croire ! 't Is vreemd dat gy my niet gelooven wilt !

ÉTRANGEMENT. Adv. Wonderlyk. Il est étrangement

bizarre. Hy is wonderlykeenzinnig , kwintig ; 'tis

een vreemd, eenkoddig menfch.

ÉTRANGER. Adj.& Subft. Lointain , éloigné. Vreemd,

vremd, uitheemfch. Pays étranger. Vreemd Land.

Langue étrangere. Vreemde taal. Coutumes , loix

étrangeres. Vreemde gewoontens , wetten. Montrer

le chemin à un ÉTRANGER. Een vreemdeling den

weg wyzen. Les Étrangers qui paffent par là. De

vreemdelingen die daar door reizen , trekken. Il a

donné , legué fon bien à des ETRANGERS , à d'au-

tres qu'à fes parents. Hyheeft zyn goed aan vreem-

den gegeeven gemaakt. Cet homme eft étranger
dans fon pays , n'en fçait pas les coutumes. Die

man is een vreemdeling in zyn eige Land. ÉTRAN-

chaffer le gibier d'un Pays. Het wilt uit een

Landvervreemden, dood jaagen. Les rats, les moi-

neaux ont étrangé les pigeons du colombier. De

ratten , de moffen hebben de duiven uit het hok ge-

jaagd, verdreeven.

GER,

→

ÉTRANGLÉ. ÉE. Part. d'ÉTRANGLER. Il fut étranglé,

elle fut étranglée à un poteau. Hy, zy wierd aan

eenpaalgewurgd. Cet habit eft étranglé, trop étroit ;

cette robe eft étranglée , n'a pas affez detour. Dat

kleed is gewurgd , te naauw , die tabbaerd is te

bekrompen. Ce parterre eft trop étrangle. Dat

bloemperk is te naauw, te eng, te bekrompen. Cet

endroit de fon difcours , de la defcription eft étran-

glé , trop refferré , fuccint. Zyn reden , de befchry-

ving is op die plaats te bekrompen , te duifter , niet

genoeg uitgehaald , uitgebreid. Le Dictionnaire en

queftion n'eft qu'étranglé , qu'à demi fait. 't Be-

wufteWoordenboek is maargewurgt , geknoeyd, half

opgemaakt , romp flomp toegefteld. Sapienti fat !

ÉTRANGLER . v.a. urgen , dekeeltoenypen , toehaa-

len. Elle étrangla fon fruit de fes propres mains.

Zy wurgde haar kind met eige hånden. Une mou-

che étrangla l'Empereur Adrien & un cheveu le Se-

nateurFabius en buvant. Een vlieg stopte denKeizer

Adrianus, en een hairtje den Raadsheer Fabius in

'tdrinke, den keel toe. ÉTRANGLER une affaire , la

vuider à la hâte , l'achever à demi. Een zaakdekeel

toewurgen , voorbaarig , haaftig en ter vlugt ,

ten halven afdoen. ÉTRANGLER de foif. ex: Van

dorft verfmagten. Secourez moy, j'étrangle ! Help

my, mynkeel gaat toe , word toegeneepen , 'k word

gewurgd. Il n'ofe y aller , fa femme l'étrangleroit.

Hy durft daar niet gaan , zyn vrouw zou hem aan-

vliegen, dekeel toenypen , dood S'ÉTRAN-
wurgen.

GLER de défefpoir. Zig uit wanhoop wurgen , ver-

wurgen , verhangen. Ils s'étrangleront fi vous n'y

allez vite. exag: Zy zullen malkander verwurgen,

de oogen uit de kop haalen , als gy'er niet voort na

toe loopt.

TRANGUILLON. (Poire d' ) poire fort âpre. Wurgof

wrangepeer. Mangerdes poiresd'étranguillon, avaler

bien de l'amertume. phr. Wrange peerendoor flikken ,

door veel zuure appelenbyten , veel hartzeerinkrop-

pen, op eeten.

ÉTRAVE. f. ÉTABLE. Piece du devant de la quille. Ste.

ven , voorſteven van ' t fchip , voorste end van de

kiel boven 't water uitkomende.

ETRE. EXISTER. v. n. Il faudroit écrire ESTRE le

Verbe venant du Latin ESSE , mais on fe voit obli-

gé de ceder à l'ufage qui fupprime les lettres qu'on

ne prononce pas. Wezen, zyn. Être en bonne fan-

té. Gezond zyn. Etre marié. Getrouwd zyn. Être

prié de Nopces. Ter Bruiloft verzogt zyn. Je ne

veux pas être plus que je ne fuis. Ik wil niet meer

wezen dan ik ben.

ETRE. Se met imperfonnellement quand on dit: il eft

jour. Het is dag. Il eft nuit. Het is nagt. Il eſt à

croire qu'il n'en fçait rien. ' t Is te gelooven dat hy

'er niet van weet. N'étoit que je crains d'offenfer

le Pere. Zoo't niet was , ten waare dat ik vrees den

Vader te belgen. Il n'eft pas en mon pouvoir de le

faire. ' t Is niet in mynmagt, ' tftaat aan my niet , 't

is inmyniet zulks te doen. Il eft de votre intérêt d'y

fonger. 't Is uw belang daar om te denken; uw be

lang eifcht dat gy'er om denkt. Il eſt de l'honnefte

homme d'ufer de difcretion. 't Betaamd een eer-

lyk man befcheidentheid te gebruiken. Il en eft des

Verscomme des Melons , s'ils ne font excellents il

ne valent rien. 't Is met de Vaerzen als met deMe-

loenen , zoo zy niet uitneemend goed zyn, deugen

zy niet. Il EST (il y a) des amitiez , il eft des fym-

pathies. Daar zyn vrindschappen , overeenkomsten.

Il eft des hommes affez méchanspourledire. Daar

zynmenfchenkwaadaardiggenoegom het tezeggen.

Il en eft (y ena) de bons , ilen eft de méchans. Daar

zyngoede , daarzyn kwaade. Il ne faut pas abuſer

de ces dernieres expreffions du ſtyle foutenu.

ETRE. Appartenir. Zyn , toekomen , behooren. à qui eft

cela? à moy , à lui , à elle. Wie komt dat toe?

Juge

1

my, hem, haar. C'eſt à l'Advocat à plaider & au
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Juge à prononcer. De Advocaat komt het toe te

pleiten en den Rechter vonnis te wyzen , uitspraak

tedoen. Ce n'eft pas à lui à cenfurer les autres. Het

komt hem niet toe , 't past hem niet de anderen te

beftraffen. J'enfuis pour la moitié, pour le tiers. Ik

heb er de helft , een derden in. Cela n'en eft pas.

Dat behoord'er niet toe. Cela , celui là n'en eft pas.

expr. fig. Dat hoord nietgezegd, nietgedaante wor-

den; dat komtniet tepas , datgaat tegrof. Il n'en eft

pasoùil penfe. Hy is zoo ver niet als hydenkt , ' t is ' er

200heldernogniet . Helas , où enfommes nous ! Og la-

cie , waarzynwytoegekomen , vervallen!Vous n'y ê.

tes pas, vous netouchez pas aubut . Gyraadhet niet ,gy

2yt niet agterde zaak. Il ne fçait plus où il en eft. Hy

is hetspoorbyfter, hy weet geen uitkomft meer, hyis

alsvoordekop geflagen.

ETRE, s'employe quelquefois pour ALLER : Gaan,reizen.

Il futaux Indesparterre.Hyging,reifde overland naar

Ooft-Indien. Jene feraipas de l'affemblée , de la pro-

menade ; je n'y irai pas. Ik zalbyhetgezelfchap niet

zyn, niet komen : 'k zal de wandeling niet by woo-

nen. Je fuis à vous dans un moment. Ik zalin een

oogenblik byu zyn , by u komen , ik kom voogt weer.

ÊTRE , Sert principalement à former les Verbes paſſifs.

Worden. Êtreaimé , être ſervi , être obéi , êtrefecouru .

Bemind, gediend , gehoorzaamd , geholpen worden.

ETRE, fert auffi à la compofition der Verbes neu-

tres & des actifs employez imperfonnellement: il

eft arrivé que le Peuple a pris les armes. 't Is ge-

beurd , 't is komen tegebeuren dat het Volk de wapenen

heeft opgenomen. Il s'eft bâti bien des maifons de-

puis.Daarzynfedert veel huizen aan gebouwd. Il s'eft

tenu plus d'une affemblée fur cette affaire. Daar is

meer als een vergadering over die zaak gehouden.

ETRE , Serend par Avoir , en Hollandois , dans la com-

pofition destemps des Verbes neutres paflifs : il s'eft

engage pour la forme de ... Hy heeft zig voor de

fom van... vastgemaakt , verbonden. Il s'eft rendu

indigne de votre amitié. Hyheeft ziguwevrindſchap

onu aardig gemaakt. S'il s'en étoit avife pluftot. Zoo

hy het eerder bedagt had.

ETRE , dans le fens d'ESSENCE , choſe qui exiſte , fetrou-

ve explique fur ESTRE. Wezen , zelfstandigheid. Dieu

eft le feul Etre parfait. God is bet eenigste volmaakt

Wezen. Je connois touslesETRES, les endroits , les

lieux , les coins de lamaifon. Ik ken al de kamers , de

vertrekken, deplaatfen , hoeken en winkels van ' t huis.

ETRECIR un chemin , le rendre plus étroit. Een weg

naauwer maaken. Étrecir un pourpoint. Een wam-

bus , hemdrok naauwer , enger maaken.

S'ETRECIR. v. n. p. Devenir plus etroit. Inkrimpen ,

naauwer worden. Le cuir s'étrecit à la pluye. Het

leer trekt , krimpt in de regen in. Le chemin s'étre-

cit vers cet endroit là . De weg loopt op die plaats

naauwer toe, word naauwer , enger aan die kant.

ETREINDRE. v. a. ferrer fortement. Heel vast toehaa.

len , toebinden , knoopen. Etteindre , lier une gerbe ,

une botte de foin. Een koorn-fchoof, een hoogbundel

vast toehaalen, binden . ETREINDRE , referrer les

noeuds, les liens de l'amitié. De knoopen , de banden van

devrindfchap vafter toehaalen, vaster maaken.Quitrop

embraffe mal étreint. phr. Die te veel onderneemd

flaagt zelden wel. Plus il gele plus il étreint : les

derniersmaux font les plusfenfibles. Hoe langer het

vriest , hoe't harder klemd, nypt ; delaatsteflaagen,de

laatste rampen verzwaaren deeerften ,drukken ' t meeft.

ETREINTE d'un noeud. f. Action d'ETREINDRE , de

ferrerunnoeud. Legging , toetrekking,famenbinding

van een knoop.Leurs deux cœursfont liez d'une étrein.

tefi forte. expr.fig. Hunne beiderharten zyndoor zul-

ken fterken band aan een verknogt.

ETRENE OU ESTRENNES , fans pron : la premiere S. f. Pré-

fent du premier jour de l'année. Nieuwjaars gift .

nieuwjaar.Il a eudes patins neufs pour errene. Hyheeft

nieuwe schaatsen tot een nieuwejaar gekreegen. Il a

bien eu d'autres etrennes , vrayment! Hyheeft waarlyk

welandere nieuwejaars giften , vereeringen gekree-

gen. Je n'ay encore rien vendu aujourd'hui , ce fera

monETRENE, ce fera le premier argentde lajournée.

Ik heb van daag nog niet met al verkogt , ' t zal myn

handgift wezen. Cesferviettes n'ont point encore fer-

vi, vous en aurez l'étrene. Die ferretten hebbennog

niet gediend, gy zult ' er de fleur van hebben.

ETRENER ou ETRENNER. v. a. Donner des errencs.

Een nieuwejaar geeven , nieuwejaars vereeringen

witdeelen. Ill'a etrenée d'une montre d'or. Hy heeft

haar een goud horlogie tot een nieuwjaar gegeeven.

ETRENER unMarchand. Een Kramer , winkelier hand-

gift brengen , zyn eerfte koopman zyn. Etrener un

habit , le mettre pour la premiere fois. Een kleed

voor de eerste reis aandoen , aantrekken , daar mede

uitgaan voor de eerste reis.

ETRIER. m. Espece d'anneau qui foûtient le pied du Ca-

valier. Beugel, frygbeugel. Mettre le pied à l'étrier.

De voet in de beugel of door de beugel steeken . Etre

ferme fur les étriers. Vaft inde beugels zitten , ftaan.

Setenirfermefur fes etriers.fig: Vaſtſtaan in zynſchoe-

nen , vast op zynstukstaan , ook ſchrapstaan , zigge-

foten houden. Boire le vin de l'étrier , le coup de par-

tance. Eenglaasje aan de wagen drinken , nog een teugje

vanafscheid drinken . Faire perdre les étriers à quelqu'-

un, le démonter. Iemand uit de zaal ligten , van

zyn fluk helpen.

ETRILLE. f. Meuble d'Ecurie affez connu. Roskam.

Il faut donner un coup d'etrille à ce cheval. Men moet

dat paard eens roskammen . On y eft logé à l'étrille ,

l'hoiteyecorche les gens . Deroskam , defchaarhangd

'eruit , men word ' er elendig gevilt.

ETRILLER uncheval , le frotter avec l'étrille. Eenpaard

roskammen , met de roskam afvryven. Etriller , roffer

quelqu'un d'importance , le battre bienfort. Iemand

braafafroffen,digt afkloppen,dehuid volflagengeeven,

ETRIPER un cochon , lui tendre le ventre & en tirer

les boyaux. Een varken opfnyden en de darmen , 't

inger and uithaalen . Le fanglier etripa un deschiens

avec les deffenfes. Het wild zwyn reet een der hon-

den met zyn flagtanden de buik open.

ETRIVIERE. f. Longe de cuir , courroye qui porte les

étriers. Stegelreep , ftegelriem , beugelleer . Raccoucir

une étriviere. Eenftegelreep opkorten. Donnerles étri-

vieres à quelqu'un , l'étriller , le roffer comme il faut.

Iemand metfegelriemen , met defpanriem of watan-

ders aftouwen, met een stok braaf afdekken & c. Cela

merite les étrivieres. Dat verdiend digtflaagen , braat

klop. HALMA heeft de beteekenis van dit woord niet

regt verstaan.

ETROIT. TE. Adj. Qui a peu de largeur. Naauw,

eng, niet wydt. Chemin étroit , ruë étroite. Naauwe

weg, enge weg naauwe, engestraat. Cesmanches font

trop étroites Die mouwen zyn te naauw. Les liens

les plus étroits de l'amitié.fig: De naauwfte banden

van devrindfchap. Une étroite alliance. Een naauwe

verbintenis. Une étroite , fevere defenfe. Een stipt

eenftrengverbod. Garder une étroiteprifon. Naauw

opgeflootenblyven. Iln'a pas la confcience fort étroi-

te. Hy is niet zeer naauw van gemoed. Il eft logé à

Kkk I'É
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l'ÉTROIT , étroitement. Hy is heel naauwbehuifd,

byheeft een heel kleine woonplaats. Vivre à l'étroit ,

vivre pauvrement,avec beaucoup d'épargne.Bekrompen

leeven,heelzuinig teeren,ſchraaltjes aande koft komen.

Il eft fort à l'étroit . Hymoet zigheel naauw behelpen ,

hy is heelflegt voorzien , ook wel , hy is heel in ' t

naauw, geweldig verlegen.

ETROITEMENT. Adv. à l'étroit. Naauwtjes , bekrom-

pen, niet ruim. Vous êtes logébien étroitement. Gy

woondheel naauwtjes,heel bekrompen, zyt heel naauw

behuifd. Ils font ÉTROITEMENT , intinement unis.

Zyzynnaauw vereenigd,innerlyk vereenigd.Obferver

ETROITEMENT , feverement le Carême. De Vaften

naauw,stiptelyk,ftreng onderhouden.On lui avoit étroi-

tementdeffendu. Men hadhem naauw,ſtreng , ſcherp

verboden.

ETRON dechien.m . Hondsvot , hondekeutel. Étron de

cheval. Paardeftront.

.

der

É TU.

ETUDE. f. Application d'efprir. Studie , aandagt des

verftands. S'appliquer à l'etude desLangues , des bel-

les Lettres , des beaux Arts. Met aandagt toeleggen

op de Studie der Taalen , der edele Weetenfchappen ,

ge- eerde Konften. C'eſt un homme d'ETUDE , un

homme qui a de l'acquis. ' t Is een man vanſtudie ,

eengeletterd, doorgeleerd man. Un bon naturel vaut

bien une etude forcée. Een goed naturel , een aange.

boren weetluft is eengedwongene , eenstyrestudie u e!

waard. Il ne fonge qu'à faire bonne chere ; c'est là

toutefon etude. fig: Hy denkt maar om goed cier te

maaken, dat is al zyn ftudie , zyn dagelykjebezig.

heid. Il s'eftenfermé dans fon ETUDE , dans fon Ca-

binet,dans fon Comptoir. Hy heeft zigin zyn Studeer-

kamer, in zyn Kantoor opgefloten. La Coquinie-

re tranfporte , vend fon ETUDE , fes Pratiques à

Grapinian. Voy , la Matrone d'Ephefe du Thea-

tre İtalien. Schálkoven ſtaat van zyn Pracłyk , zyn

kantooraf, verkoopt zynNotarisſchap aan Grapignan.

Son Pere l'a envoyé aux Etudes , au College, à l'Aca.

demie. Zyn Vader heeft hem na ' t Latynfchefchool,

nadeHoogefchool gezonden. Il a fait fes etudes à Ley-

de. Hyheeft zyne ftudie te Leyde gedaan, volbragt.

ETUDIANT. Ecolier qui étudie. Student. Les Erudians

de Leyde, d'Utrecht , de Louvainfontbonsamis des

Vitriers. DeStudentenvan Leyde , van Uitrecht, van

Leuvenhoudende Glazemaakers te vrind , ſtaan heel

wel by de Glazemaakers,

ETUDIÉ. ÉE. Adj. Médité, préparé. Voorbedagt, over-

leid, bestudeerd. Un compliment etudie. Een voor-

bedagtcompliment ; eengemaakte, bestudeerde aan-

Spraak. Deslarmesetudiées , feintes. Looze,geveins-

"de of hoeretraanen. Un Tableau ETUDIé, bien ache-

vé.EenSchilderydiekonftig, net uitgevoerd is , een Ta-

fereeldat met zorg bewerkt, opgemaakt is.

ETUDIER.v.n.& v.a. Apprendre avec application . Stu-

deeren , vlytig , aandagtig overpeinzen ,leeren. Étu-

dier diligemment, fans ceffe. Vlytig, naarftig, ge

duurig, onophoudelyk ftudeeren. Etudier fa leçon ,

l'apprendre par coeur. Zyn les van buiten leeren.

Il a bien etudié l'Ecriture Sainte , les Peres. Hyheeft

de Heilige Schriftuur , de Oudvaders diep on-

derzogt, grondig bestudeerd , overdagt . ETUDIER

uncompliment , s'y préparer , le méditer. Een com-

pliment , eenaanspraak overpeinzen , voorbedenken ;

zig daar voor af toebereiden. Etudier l'humeur , le

genie , les manieres de quelqu'un. Het humeur, den

onborst,denaart,de neiging,degewoontens van iemand

mes opmerking nagaan , in agt neemen , leeren ken-

nen. LeCourtisan étudie avec foin les inclinationsdu

Prince. De Hoveling merkt , let metaandagt , ziet

met ftudie waar heenen zig 's Vorften genegenthe-

den trekken. S'ETUDIER à la vertu , s'y appliquer.

Zyn ftudie, zyn werk maaken van de Deugd, zig

inde Deugd oeffenen , daar op toeleggen. Il ne s'étudie

qu'à faire du mal. Hy feld , by jcherpt zyn ziuneu ,

zyn verſtand alleen op 't kwaad doen.

ETURGEON. m. Poiffon fréquent au Nord : c'eſt de

fes oeufsfechez au Soleil quefe fait le Caviard. Steur,

Noordje Zeevis die de Rivieren opzwemd , die een

SpitfeNebengeen graatenheeft, waar van de Caviard

gemaakt word. L'eturgeon a le muſeau pointu& n'a

point d'arrefte ; un cartilagetendre de la groffeur d'un

doigt foutientfon corpsdela tefte à la queuë.

ETUVE. f. Lieu préparé en guiſe de four pour y faire

fuer. Stoof, zweet-oven. Il tient bains & etuves.

Hy houd baden en ſtoven. Chaud comme une étuve.

Zoo warmals eenfroof. Etuvesdecorderies . Lynbaan-

ftooven. L'equivoque du mot Flamand a donné lieu

à l'abus de ceux qui nommenticyETUVE , ce qu'on

appelle enFrance CHAUFFEPIED ou CHAUFFRETTE.

ETUVÉE . f. Mets etuve , préparé à petit feu. Gestoofde

koft , spys, geregt langfaam opgestoofd , gaar ge

maakt. Une etuvée de veau. Een Jchotel geftoofd

kalfsvleefch. Etuvée de poulets. Gestoofde hoenders.

Celaferabon à l'etuvée. Dat zal goed zyn om tefloo-

ven. ETUVER des pigeonneaux , enfaire une etuvée.

Duivenflooven , in een stoofpan gaarmaaken. ETU-

VER une playe, la baigner,laver doucement. Een wond

bedden, een wond zagt reinigen , bevochtigen.

ETUVISTE. Onappelle Barbier etwvifte , celuy qui tient

desbains & etuves . Een Barbier , Chirurgyndiebad en

ftoovenboud, patienten in zynhuisbezorgd.

ETUY de chapeau. m. Hoedekas. Etuyde peignes. Kas

omkammen in te bewaaren ook een kamhuisje. Etuy

à aiguilles , à épingles. Naalde-koker , ſpelde-koker.

ETYMOLOGIE. f. Origine. Oorspronk. Chercher l'éty-

mologie d'un mot. De oorspronk van een woord zoe-

ken.Les partifans de la nouvelle ortographe detruifent

entierement l'etymologie des mots. De liefhebbers ,

voorstanders van de nieuwe spelding roeyen den oor-

Spronk der woorden gantfchelyk uit. Dictionnaire É-

TYMOLOGIQUE , quicomprend& explique lesetyino-

logies des mors. Woordenboek der oorspronkelyke be-

naamingen , bewoordingen. Les ETYMOLOGISTES

exercent une Science bien feche. De Oorspronkken-

nersderwoorden , de Etymologiften oeffenen een zeer

fchraale weetenfchap.

ETY.

EU C.

EUCHARISTIE. Lifez UCHARISTIE. f. Saint Sacrement

de la Cene du Seigneur. ' Heilig, ' t hoogwaardig

Sacrament des Heeren Nagtmaal. Avant que Notre

Seigneur eut inftitué l'Euchariftie, Alvorens onzen

Heere 't Nagmaal ingeſteld had.

EUN.

EUNUQUE. Homme privé des parties genitales. Gefne-

den, gelubden,ontmande. L'Eunuque de la Reyne de

Candace.De Gefnedene derKoninginnevan Candacië.

LesEunuques ont la garde du Serrail. Degelubden,de

ontmandenhebbende wagt , debewaaring van't Ser-

rail ofTurkfeVrouwentimmer.

EUR.

EUROPE. f. Patrie de l'ancien continent où nous de-

meurons. Europa. Les Princes , les Puiffances de

l'Europe. De Vorften , de Magten van Europa.

EUROPÉEN. Lifez UROPEIN. Homme de l'Europe.

Eu-
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Europier. Si les Européens étoient d'auffibonnefoy

que civilifez. Zoo de Europiers , de Europeaanen zoo

opregt als befchaafd waaren.

EU X.

EUX , eft le pluriel du pronom perfonnel Lur. Henlie-

den, zylieden, Eux & leurs femblables. Henlieden,

zy en hunnegelyken.

EVA.

EVACUATION d'humeurs. f. Uitloozing, kwytwor

ding van vochten , flym . ÉVACUATION d'une pla-

ce , fortie de la garnifon fuivant l'accord. Ontrui-

mingvan een veſting, uittogt van de bezetting vol-

'gens het verdrag.

LVACUER. v.a. Faire vuider , fortir. Uitloozen , ver-

dryven, afzetten. Remedepour évacuer la bile , les

humeurs fupperfluës. Hulpmiddel om degal , de over-

tollige vochten uit te looxen , te verdryven, afte

zetten , kwyt te worden. ÉVACUER une place , en

tirer la garnifon, la remettre en d'autres mains. Een

vesting ontruimen , ontledigen , verlaaten , daaruit-

trekken , de bezetting daar uit neemen. Quand les

humeurs commencent à s'ÉVACUER à fe déchar-

ger, fortir. Als de vochten , humeuren beginnen

los tegaan , af te zetten , uit te loopen. On ne

fçait pas encore quand ces Villes pourront s'ÉVA-

CUER , être évacuées. Men weet nog niet wanneer

dieplaatfen ontruimd, ontledigd , overgegeeven zullen

konnen worden.

-S'ÉVADER. v.n.p. S'échapper. Ontsnappen , ontkomen,

ontvlugten, weg gaan, zig weg maaken. On le fit

évader fecretement. Mendeed hemheimelyk ontfnap-

pen, ontkomen.

EVALUATION. f. Eftimation. Waardéering,fchatting,

op prys felling. ÉVALUER , Eftimer une terre , en

faire l'évaluation. Een Land waardeeren , Schatten,

op prys ftellen. Le Marc d'argent eft évalué à ...

Het Mark zilver is gewaardeerd , gefchat , gefield

op...

EVANGELIQUE. Adj. Qui eft de l'Evangile. Evange-

lifch. DoctrineEvangelique, Evangelifche , zuivere

Leer. Vérité Evangelique. Evangelifihe waarheid.

On appelle EVANGELIQUES , les Proteftans d'Alle-

magne & les Lutheriens. De Evangelifche , de Ge-

reformeerden en Lutherfchen in Duitsland. Les Can-

tons Evangeliques. De Evangeliſche of Gereformeer-

de Zwitserse Cantons.

EVANGELIQUEMENT. Adv. VivreEvangeliquement,

d'unemaniere Evangelique. Op eenEvangelifche wy-

ze, ofna ' t Evangelium leeven, 't Evangeliumbe-

2

leeven.

EVANGELISER.v.a. Prêcherl'Evangile. ' t Evangelium

Preediken, verkondigen.

EVANGELISTE. Un des quatre Autheurs facrez qui

•

·

ont rédigé par écrit l'Evangile de Jefus Chrift. E-

vangelift. St. Jean l'Evangelifte. Den Evangelift

Johannes. On appelle encore EVANGELISTE , celui

quitientl'Inventaire d'un procès pendantque le Rap-

porteur lit les pieces.

EVANGILE. Mafc: & Fem:bonneNouvelle : laLoy &

la doctrine de Jefus- Chrift. Evangelium , de wet en

de leer van J. Chr. Les Apotres qui anoncérent,

prêchérent l'Evangile aux Gentils. De Apoftelen die

de Heydenen het Evangelium Preedikten , verkon.

digden. Ces deux Princes jurérent la Paix fur les

EVANGILES , fur les livres des quatre Evangeliſtes.

Die twee Vorften zwoeren de vrede op de Eran-

gelien. La Meffe eft bien avancée , on en eft à l'E-

VANGILE. De Mis is al ver opgezegd , bediend,

•

"o
het Evangeli word geleezen. Tout ce qu'il dit n'eft

pas mot d'Evangile. phr. Al wat hy zegd is geen

Evangelie , is juist niet vaft dan te neemen.

ÉVANOUI. IE. Part. Tombé en de faillance. In'zwym

gevallen, flaauw geworden. La Puiffance des Ro-

mains est entierement évanouie. fig: De magt der

Romeinen is t'eenemaal verdweenen.

ÉVANOUIR. v. I. Tomber en deffaillance. In zwyns

vallen, bezwymen , fluauw worden. Elle évanouit

à la vue de fon mari. Zy viel in zwym, zy wierd

flaauw , vielvanhaar zelven in'tgezigt ofop 'tzien

van haar man. Il s'évanouit à toute heure. Hy be-

zwymdtelkens , by word allenogenblikflaauw , valt

alle ommezien in zwym,vanzigzelven . Cette Comete

S'ÉVANOUIT , disparut trois mois après fa premiere

apparition. Die Staartftar verdween drie maanden

na des zelfs eerfte verfchyning.

ÉVANOUISSEMENT. m. Deffaillance: Flaauwte , be-

zwyming, kwaalykheid. Pour la faire revenir defon

évanouillement. Om haar van haar'flaauwtete doen

verkomen , bekomen .

EVAPORATION des Elprits. f. Vervlieging der geef-

ten. Il y a un peu d'ÉVAPORATION , de legereté ,

d'étourdrie dans fon fait. Daar is een weinig loffig-

leid, onbedagtheid in zyn daad , bedryf, gedrag.

ÉVAPORÉ. ÉE. Part. d'ÉVAPORER. Vervlogen. Li-

queur évaporée. Vocht dat vervlogen is. "C'eſt un

ÉVAPORé , un étourdi. 't Is een loskop , een wil-

den haan.

EVAPORER. v.n. Se réfoudreenvapeurs. Pervliegen ,

uitwaaffemen, in dampen verkeeren. Faire évaporer

une drogue à feu lent. Eenig artfenykruid , eenig

goed met een fap vuur zagtjes doen vervliegen,

uitwaaffemen. Le vin s'évapore quand la bouteille

n'eft pas bien bouchée. De wynvervliegd, verlieft

zyn kragt als de vles niet wel gestopt is . ÉVAPO-

RER fon chagrin , fa bile , décharger foncoeur, fou-

lager fon chagrin. Zynhartzeervry uitlaaten, opent-

lyk ontdekken, zyn gemoed ontlaften , zyn gal uit-

braaken. S'évaporer en vaines idées, enchimeres. phr.

Zigmet iedelegedagten , inbeeldingenophouden, voe-

den , vreemde concepten , muizeneſten in 't hoofd

hebben. S'ÉVAPORER , fe laifferaller à fes caprices, à les

fantaifies. Dertelen , uitspatten , zyne dwaaze ge-

dagten opvolgen, bot vieren.

ÉVASÉ. Part. du Verbe fuivant. Opgefpalkt , te breed.

‹ Un nez évafé , trop large par enbas. Een opge-

fpalkie neus, platte neus met wydegaten.

EVASER un tuyau , l'élargir. Een pyp of buis wyder

maaken, wyder uitzetten. Les genouilleres de ces

bottes font trop évalées. Die laarzen zyn aan de

knie te wyd uitgezet.

ÉVASION. f. Action d'évader. Ontfnapping, ontvlug-

ting. Après l'évation des Prifonniers. Na de ont-

fnapping , ontvlugting der Gevangenen.

É VÉ.

EVECHE ou EVESCHE. m. Diocèfe d'un Evefque. Bis

dom, fift, ftigt. L'Evêché de Munfter , de Liege.

Het Bisdom van Munster , van Luik. H a fait la

vifite de fon Evêché. Hy heeft zyn Bisdom , zyn

Sticht door gereifd. On va rebâtir l'Evêché , le

Palais Epifcopal. Men gaat het Biffchopshuis , 't

Biffchoppelyk Paleis weer op bouwen. Afpirer à l'E-

Véché, à ladignitéEpifcopale. NadeBijjchoppelyke

waardigheidftaan.

ÉVEILLÉ. EE. Part.d'ÉVEILLER . Wakker, ontwaakt.

Je n'étois pas encore bien éveillé. Ik was nog niet

ter degen wakker. ÉVEILLé. Adj. Gay, vif. Vre-

lyk,Kkk 2
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lyk, levendig. Vous êtes bien éveillé aujourd'hui !

Gy ziet er van daag heel vrolyk , levendig uit. Un

efprit éveillé. Een vlugge , pleizierige geeft. Des

yeux éveillez. Levendige , schitterende oogen. Il eft

éveillé comme une potée defouris. Hyis zoogaauw,

zoofnood als een rot , zoo vlug als kwikzilver, El-

le eft un peu trop éveillée , trop, coquette. Zy is

wat te dertel, te ligt. C'eft un ÉVEILLÉ. 't Is een

gaft , een fnaak , een loffe ziel. C'eſt une éveillée.

't Is een vrolyke meid , een dartel Venus dier.

ÉVEILLER. v.a. Rompre lefommeil. Wakker maaken ,

fraichir. Wind maaken om zig te verfriſſen , ver-

koelen.

ÉVENTOIR de Rotiffeur. m. Sorte d'éventail groffie-

rement fait de plumes &c. Een braaders waayer of

tuig om het vuur een gloey te geeven.

ÉVENTRER un Boeuf. Een Os opfnyden , den buik op-

maakenom het ingewand daar uit te haalen. Éven-

trer une Carpe , une Alofe. Een Karper , een Elft

opfnyden. S'EVENTRER à force de crier. exag: Zig

te berften fchreeuwen. On a beau s'éventrer pour le

fervice d'un ingrat. Of men zig al voor een ondank-

baare te berften werkt , dood werkt , uitfloofd.
den flaap breeken. On eft venu m'éveiller pour
m'apprendre cette nouvelle. Men is my komen wak- EVÊQUE ou ÉVESQUE. Prélat d'un caractere audeffus

ker maaken om my dat nieuws te zeggen. La Mu-

fique & la danfe éveillent l'efprit. , Het Muziek en

de dans wekken den geeft op. s'ÉVEILLER . v.n. p.

Ceffer de dormir. Wakker worden , ontwaaken , uit

den flaap raaken. s'Éveiller enfurfaut. Ylings ,fchie-

lyk wakker worden.

EVENEMENT, m. Iffuë de quelque chofe. Uitkomst ,

uitflag, gefchiedenis. L'évenement en eft douteux.

De uitkomst , den uitflag daar van is twyffelagtig.

On juge presque toujours des chofes par l'évene-

ment. Menoordeeld meeft altyd de zaakenvanagte-

ren, nadenuitslag , nade uitkomst . Tous les évene-

ments de fon Regne font merveilleux. Alde voor-

vallen,gefchiedeniffenvan zyne Regeering zyn won-

derbaar. Il faut être preft à tout ÉVÉNEMENT ,

tout hazard. Men moet gereed ſtaan , gewapend zyn,

tegen al wat er kangebeuren.

EVENT. m. Goût de corruption , de gâtédansce qu'on

mange , qu'on boit. Muftheid , muffigheid, vie-

zigheid. Ce jambon fent l'évent. Die ham ruikt

muft , heeft een muffeſmaak , een vieze lugt. Cevin

là à de l'évent. Die wyn heeft een verwaaydegeur,

een muffe fmaak. Mettre des hardes à l'ÉVENT , à

l'air. Kleederen in de lugt hangen, uitzetten, ver-

lugten. C'est une tête à l'ÉVENT , un étourdi , une

étourdie. 't Iseen wildenbras , een loskop , een onbe-

fuisde jongeling: ' t is een loffe , een onbefuisde meid.

EVENTAIL. m. Waayer. Elle fe cacha le vifage avec

à

fon éventail. Zy bedekte , verborg haar aangezigt

met haar waayer. ÉVENTAILLISTE, celui qui fait

& vend des Eventails. Waayermaaker.

EVENTÉ. ÉE. Du vin éventé , qui a prisde l'air. Ver-

fchaalde of verwaayde wyn. De la biere éventée .

Verfchaald bier. C'eft un ÉVENTé , un évaporé.

't Is een wild, een los , onbedagt , lichtvaerdig

menfch, een bosbol. C'eſt une jeune Éventée. 't Is

een Jonge wildenbras , een olyke klikkebil , een ha-

neveer van een Meid.

EVENTER le grain , l'expofer à l'air , le remuer avec

la pelle. Graan verfchieten, verlugten , omroe-

ren. Éventer les meubles , les mettre à l'évent.

Het goed, het huisraad verlugten, in de lugt zet-

ten , hangen.
EVENTER une Mine , la déboucher , y donner de l'air.

Een Myn ontdekken , open maaken , lugt geeven.

Éventer la Mine, la meche , eventerun fecret, ledé-

couvrir . Eengeheim ontdekken , rugtbaar maaken ,

aan den dag brengen. La Mine , la mêche eſt éven-

tée. De Myn is ontdekt , men heeft lont gerooken ,

menis agterhet lont gekomen ; ' t verraad , den aan-

flag is uitgelekt. Il a peur que la Mine ne s'évente.

Hy is bang dat het rugtbaarzal worden , dat het be-

drog aan den dag komt. ÉVENTER la veine , l'ou-

vrir , en tirer du fang. De ader opsteeken , ope-

nen, daar bloed uittappen. S'ÉVENTER pour ſe ra-

de l'Abbé & au deffous de l'Archevefque. Biffchop.

l'Evêque de Rome fe dit fucceffeur des Apoftres.

De Biffchop van Rome zegd een navolger der A-

poftelen te zyn. Les Anciens Evêques , les Evêques

de la primitive Eglife étoient tous égaux. De oude

Biffchoppen, de Biffchoppen der eerſte Kerkewaaren

alle gelyk. Devenir d'Evêque Meunier. phr. Ag-

ter uitvaaren , van de plegt rollen , ontfchipperd

S'ÉVERTUER. v.n. p. S'efforcer à bien faire. Zynbeſt

doen, zig benaarstigen , braaf oppaffen , toezien.

Les pareffeux ne gagnent rien , il faut s'évertuer.

De luyaarden winnen niets , voeren niet uit , meis

moet er gaauwby wezen, men moetfneedig oppaffen,

handen uit de mouw steeken.

worden.

ÉVESCHÉ. Bisdom. EVESQUE. Biffchop , ſont expli-

quez cydeffus pour contenter le plus grand nom-

bre.

É V I.

ÉVICTION. f. Deboutement , terme du Palais. Uitſtoo-

ting, uitzetting, verdryvinguit het bezit , ontzeg-

ging inrechten.

klaar.

ÉVIDEMMENT. Adv. Klaarlyk, zigtbaarlyk. Prou-

ver évidemment , d'une maniere évidente. Op een

klaare,zigtbaare wyze aantoonen; klaarlyk,zigibaar-

lyk bewyzen. Cela paroît évidemment. Dat blykt

EVIDENCE. f. Clarté. Klaarblyklykheid , blykbaarheid,

zigtbaarheid. Il faur convenir de l'évidence de cette

propofition. Men moet de klaarblyklykheid , blyk-

baarheid van die ftelling toeftemmen. Mettre un

fait en évidence , le faire connoitre clairement. Een

zaak, voorval , geval klaarlyk , middagklaar ver-

toonen , doen fchynen.

ÉVIDENT. TE. Adj. Clair , manitefte. Blykbaar, baar-

blyklyk , klaarblykelyk , opentlyk , klaar , ontwyffe-

lyk. Preuve évidente. Klaar, baarblyklyk , klaar-

blyklykbewys. Fauffeté evidente. Blykbaare, klaar-

blyklyke, openbaare , zigtbaare , bekende valsheid.

Il est évident que... Het is blykbaar , klaarblyke-

lyk , zigtbaarlyk , opentlyk bekend dat...

ÉVIER ou ESVIER. m. Égout dans unecuifine , au def-

fous de la pompe &c. Pompbak , gootsteen. On

trouva la fourchette dans l'êvier. Men vond de vork

in de gootsteen.

ÉVINCER quelqu'un de la poffeffion d'une Terre , l'en

débouter en vertu d'un Arrêt , d'un acte d'éviction.

Iemand uit het bezit van een Landzetten , verdry-

ven, jaagen , uit kragte van een dwangvonnis. Il

a été évincé , débouté de ſa demande. Zyn eiſch is

hem ontzegd, zyn verzoek is afgeslagen.

ÉVITABLE. Adj . Qui fe peut éviter. Vermydelyk , te

myden. Sice malheur étoit évitable , je l'aurois évité.

Zoo dat ongeluk vermydelyk was , ik zou het ge-

mydhebben.

FI-
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EX A.

ÉVITÉE. f. Se dit en terme de Marine , dans le fens de

cette phraſe , chaque vaiffeau à l'ancre doit a-

voir fon EVITÉE , l'espace pour tourner librement.

Elk fchip dat ten anker leyd, moet vry konnen om-

zwaayen.

ÉVITER. v.a. Se dérober , échapper à ce qu'on croit

nuifible. Myden, vermyden , ontwyken. Le Pilote

fit tout ce qu'il put pour éviter ces écueils. De

Stuurman deed al wat hy kon om die klippen temy-

den. On ne fçauroit éviter fon malheur. Men kan

zyn ongeluk niet ontwyken , ontgaan , ontloopen.

Éviter la rencontre de fes créanciers. De ontmoe-

tingzynerfchuldeifchers ontwyken , vermyden. Pour

éviter toutedifpute. Omalle twist tevermyden , voor

te komen.

É V O.

EVOCATION. f. Appel , deffi des Ames, desEfprits par

le moyen de la Négromancie. Uitroeping , opont-

bieding, uitdaaging der geeften , Spooken , doormid-

delvan de Zwartekonft , toverkonft.

EVOCATION d'une caufe au Parlement , au Grand

Confeil. Betrekking , évocatie , beroeping vaneen

pleitzaak voor het Parlement , den HoogenRaad.

ÉVOCATOIRE. f. (Cedule) par laquelle on fignifie à

J

la partie que l'on prétend faire évoquer le Procès

au Confeil &c. Évocatoir cedul , Acte van bekend-

maaking, als men een Proces voor den HoogenRaad

& c, betrekt.

EVOLUTIONS. Militaires. f. pl. Contremarches , con-

verfions , doublements par rangs & par files &c.

Militaire of krygsbewegingen , tegenmarschen , om-

zwenkingen , verdubbelingen door ryen en gelede

ren &c.

"

ÉVOQUER. v.a. Appeller , faire venir àfoy. Oproepen,

ontbieden, tot zig doen komen. Les Négromanciens

évoquent les ames des morts les Efprits , les Dé-

mons. De Tovenaars roepen op , ontbieden, roepen

tot zig, doen by hen verfchynendezielender overle-

denen , de Geeften , de Duivels. Ut ajunt.

ÉVOQUER une caufe , la tirer d'un Tribunal à un au-

tre. Een zaak van ' t eene Geregt voor 't andere be-

trekken , doen komen. Le Roy évoque toutes

ces caufes à fon Confeil , à fa perfonne. De Ko-

ning betrekt al die zaakenvoorzynRaad , voorzyn

perfoon.

É VU.

ÉVUIDER le collet d'un Manteau , d'une Robbe , l'é-

chancrer d'avantage. De hals van eenMantel, van

een Tabbaert wyder witfnyden , wyder maaken.

ÉVUIDER un rabat , en faire fortir le trop d'empois.

Een befdie te veel gefteven is uitperffen , deftyffel

daar uitneemen. ÉVUIDER une lame d'épée , y faire

une canelure pour la rendre plus legere. De kling

van een degen uithollen enalzoo ligter maaken. Une

lame évuidée. Een uitgeholde kling.

EX A.

EXACT. TE. Adj . Régulier , ponctuel , foigneux.

Naauwkeurig,ftipt , zorgvuldig. Un Autheur exact.

Een naauwkeurig Schryver. Un compte exact. Een

naauwkeurige, nette rekening. Examen exact , exacte

recherche. Naauwkeurigonderzoek. Il faut être exact

à tenir fa parole. Men moet ftipt , naauwkeurig,

zorgvuldig zyn om zyn woord tehouden , menmoet

naauwgezet zyn op zyn woord. Vous êtes bien exact

à payer. Gy zyt heelcourantvanbetaaling, gypaſt

net , zorgvuldigop het betaalen.

EXACTEMENT. Ady. Avec exactitude. Stiptelyk ,

naauwkeuriglyk , net. Il a fuivi exactement vos or-

dres. Hy heeft uwe orders ftiptelyk gevolgd. Cer

Autheur travaille fort exactement. Die Schryver

·werkt heel ordentelyk , regelmaatig.

EXACTEUR. m. Qui exige plus qu'il ne lui eft dû. On-

derdrukker, dwingeland , afperfer, menschenplaa

ger. Il a été châtie comme exacteur & concuffion-

naire. Hy is als onderdrukker en bloedzuiger van

't volk, als dwingeland en dief van de gemeene

Landsmiddelen gekaftyd , gestraft.

EXACTION. f. Demande injufte , violence. Dwinge-

landy, afperffing van geld , knevelaary. Ce Fer-

mier a fait d'horribles exactions. Die Pagter heeft

yffelyke dwingelandyen , afperſſingen , knevelaaryen

aangeregt , begaan.

EXACTITUDE. f. Soin exact. Naauwkeurigheid, zorg-

vuldigheid , ftiptheid. J'y ay travaillé avec toute

l'exactitude poffible. Ik heb er met alle moogelyke

naauwkeurigheidaangewerkt . Sonexactitude va trop

loin. Zyn zorg, zyn naauwkeurigheid gaat te ver.

EXAGGERATION. f. Amplification , hyperbole en

augmentant ou diminuant un fait , une chofe. Ver-

grooting of verkleining van een zaak , voorval.

Parler par exaggeration. By vergrooting of verklei-

ning van een zaak spreeken. Cela eft fans exaggera-

tion. Dat is als ik zeg , buiten vergrooting of ver-

kleining, dat is na de zuivere waarheid gesproken.

EXAGGERER. v. a. Amplifier la louange ou le mé-

pris d'une chofe. By vergrooting of verkleining

van cen zaak Spreeken een zaak breed uit-

meeten ofverminderen. L'Ambaffadeur exaggera fi

fort les Victoires de fon Maitre. De Gezant roem-

de zoo hoog , mat zoo breed uit zyns Meefters

Overwinningen. Il exaggere toujours les choſes.

Hyfpreekt altydbuitende waarheid, hy vergroot of

verkleinddedingen altyd , hypryfd of veragtzealtyd

buitendemaat, bygrofleert, opzyn onduitsch gefpr.

EXAGONE. Voy HEXAGONE. m. Polygone régulier qui

a fix cotez. Zeshoek.

EXALTATION , élevation du Pape à la dignité Ponti-

ficale f. Verheffing van den Paus tot het Pauffchap.

L'Exaltation Sainte Croix , Feſte du Calendrier. Ver-

heffingvan't HeiligKruis, Kruisverheffing. L'Exal-

tation , la louange du Seigneur. De verheffing, de

Lofdes Heeren: devergrooting, verbreiding vandes

Heeren Lof.

EXALTER, élever , louer. Verheffen, vergrooten, groot

maaken. Exalter le Saint Nom de Dieu. Gods heili-

gen Naam verheffen , vergrooten , groot maaken ,

verbreiden. On nepeut trop exalterfon mérite. Men

kan zyn verdienfte niet te veel verheffen , te hoog

waardeeren , roemen.

EXALTER l'Antimoine , le Mercure ; en redoubler la

vertu :termede Chymie. 't Antimonium ofſpies-glas,

het Kwikzilververhoogen , eengrooterkragtgeeven.

EXAMEN. m. Recherche , difcuffion. Onderzoek, na-

vorffching. Faire l'examen d'un Livre. Het onder-

zoek maaken van een Boek. Examen de Conſcience.

Onderzoek van gemoed. Faire l'examen d'un Candi-

dat. Tot het examen , onderzoek van een Candidaar,

volleerd Student treeden. Subir un rigoureux exa-

men. Een ftrengonderzoek , naauwe ondervraaging,

fcherpe toets ondergaan , uitstaan.

EXAMINATEUR . Queftionneur. Onderzoeker, onder-

vraager, naziener. Examinateur fevere , rigoureux.

Scherp , ftreng onderzoeker , ondervraager, navor-

fcher. Commiffaires & Examinateurs. Gelaftigde en

onderzoekdoenders , nazieners.

EXAMINÉ. EE. Part.d'EXAMINER . Onderzogt. UnLi-
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radren ,

•

vre examiné par les Docteurs. Een Boek door de Lee-

Doctooren onderzogt , nagezien. Cét ha-

bit là eft bien EXAMINé ; il montre la corde par tout .

Datkleedis kaalgefleeten , ' t wystdedraadoveral.

EXAMINER..v.a. Faire l'examen. Onderzoeken , on-

dervraagen , ver- of uithooren , toetsen , navorſchen.

Examiner les témoins. De getuigens ondervraagen ,

verhooren. Examiner une affaire à fonds. Een zaak

indegrondonderzoeken ,grondig overweegen navor-

fchen, uitpluizen. Examiner un compre. Een reke

ning nazien , aandagtig , naauwkeurig overzien.

Examiner les Écoliers , les Candidats. De Scholieren,

Candidaten, Studenten ondervraagen , toetsen. Exa-

miner fa conſcience. In zyn gemoed treeden , zyn

gemoed onderzoeken , toetfen. Examiner , regarder

attentivement quelqu'un. Iemand aandagtigbefchou-

wen, met opmerking na gaan. S'EXAMINER foy

même avant de Communier. Zig zelven onderzoe-

zoeken , toetsen , ernstig voorneemen alvoorens het

Nagtmaal te nuttigen.

EXARCHAT OU EXARQUAT , comme il feprononce. m.

Charge & Gouvernement de l'Exarque . Keizer-

lyk Stedehouderschap , bewind van den aangestelde

Stedehouder des Keizers over Italie. L'Exarchat de

Ravene a commencé fous Juftin le jeune vers 567.

Charlemagne (d'autres difent Pepin le bref) le fou-

mit au St.fiege vers le 8me Siecle.

EXARQUE. Lieutenant des Empereurs d'Orient en Ita-

lie. Stedehouder, Vicaris van de Oofterfche Keizers

in Italie. Les Exarques réfidoient à Ravene qu'ils

deffendirent contre les Barbares qui poffedoient

toute l'Italie , excepté cette Ville & Rome. Il y a

eu auffi des Exarques ou Chefs de grands Dioceſes,

au deffus des Métropolitains. Voy , l'ACAD . FR.

EXAUCÉ. ÉE. Part.d'ExAUCER. Verhoord. Il futexau-

cé, fa priere fut exaucée du Seigneur. Hy wierd

verhoord, zyn gebed wierd van denHeere verhoord.

EXAUCER. v.a. Écouter favorablement. Gunftig aan-

hooren, verhooren. Dieu exauce les prieres des hum-

bles. God verhoord het gebed der nedrigen , ootmoe.

digen.

EX C.

EXCEDENT. m. Quantité , nombre qui excede. Over-

fchot , overfchietend getal. L'excedent des mille Li-

vres fe monte à. Het overschot , de overfchietende-

famvandeduizendgulden beloopt op... de refteeren-

de penningenboven de duizend gulden beloopen op...

EXCEDER. v. n. &. a . Paffer les ordres . Debeveelen,orders

overtreeden , tebuitengaan. Pourvu que la dette n'ex-

cede pas la fomme de... Als de fchuld niet hooger

loopt , meer bedraagd als de fom van... Il fe plaint

d'avoir été battu & excede en fa perfonne phrafe

de Pratique. Hy zegd geflagen en mishandeld te zyn

geweeft by klaagd van de overlast hemaangedaan,

aan zynperfoon geleden.

3

baffadeur van Spanjen. S'il plaît à votre Excellence.

Zoo 't uwe Excellentie behaagd.

EXCELLENT. TE. Adj. V, Quiexcelle. Uitmuntend ,

uitgeleezen, uitsteekend , ongemeen. Excellent vin ,

fruits excellents. Uitsteekende , zeer lekkere wyn;

koftelyke, uit fteekende, uitgeleezenevrugten. Mafique

excellente. Uitmuntend , uitsteekend, heerlyk , kofte-

lyk Muziek. Une excellente Tragedie. Een uitstee-

kend, heerlyk deftig , vaortreffelyk, wonder fraay

Treurspel. Unexcellent Architecte. Eenuitmuntend,

seen voortreffelyk , konftryk Bouwmeefter. C'est un

excellent Prédicateur Orateur. 't Is een uitnee-

mend, voortreffelyk , weergaloos Prediker , Rede-

naar.

EXCELLENTISSIME. Adj. très excellent: il vientdel'I-

talien & ne fe dit qu'au familier. Zeer uitsteekend,

alder uitgeleezenft , voortreffelykft . Il nous a don-

né d'excellentiffime vin. Hy heeft ons zeer uitstee-

kende , de uitgelezenfte , alder lekkerſte wyn van de

Waereld gegeeven.

EXCELLER. v. n. Surpaffer. Uitmunten, tebovengaan,

overtreffen. Exceller en fon art. In zyn konst uit-

munten , boven anderen uitsteeken. Il excelle en

Peinture , en Architecture , en Poëfie. Hy munt in

de Schilderkonft , in de Bouwkunde , in de Dicht-

konft uit. Ce vin excelle par deffus tous les autres.

Die wyn munt boven alle anderen uit , is beterdan

al de anderen.

EXCENTRIQUE. Adj . Qui a un centre différent. Uit

het middelpunt , dat een ander middelpunt heeft. Ce

cercle eft excentrique à l'autre. Die kring, circulheeft

een ander middelpunt als de andere , is uit eenander

centrum getrokken.

EXCEPTÉ. Adv. ou Prép: hors mis , à la réserve de.

Uitgezonderd, uitgenomen , behalven. Je fors tous

les jours , exceptéle Samedy. Ikgaa alle dagen uit ,

behalven Saturdags. Excepté fon Frere & la Tante.

Behalven, uitgezonderd , uitgenomen zyn Broeder

en zyn Moey.

EXCEPTER. v.a. Oter dunombre. Uitzonderen, afzon

deren , niet onder de anderen tellen , rekenen , be-

grypen. Excepter quelqu'un de l'Amnistie. Iemand

uit de Amnistie, uit de algemeene vergiffenis fui-

ten, daar niet in begrypen. Je n'en excepte perfon-

ne. Ik zonder daar niemand uit , niemandaf. Il faut

en excepter les Verbes irréguliers. De onregelmaa-

tigeWerkwoorden moeten daar niet ondergereekend ,

begreepen , betrokken worden.

EXCEPTION. f. Action d'excepter. Uitzondering , uit-

fuiting. Iln'y a point de règle fans exception. Daar

is geen regel zonder uitzondering. J'ay une excep-

tion toute prête contre cette demande . Ik heb een

exceptie by der hand om die eisch te wederleggen.

Ils furent tous taillez en pieces , à l'EXCEPTION

de quelques prifonniers. Ży wierden alle weerge-

maakt , uitgenomen , behalven eenige gevangens.

EXCÈS. m. Ce qui excede les bornes de la bien feance,

&c. Overmaat , overdaad , baldaadigheid. Louer

quelqu'un avec excès. Iemandmet overmaat, of lie-

ver overmaatig, buitenspoorigroemen , pryzen , ver-

heffen. C'est un excès de bonté qui vous fait parler

ainfi. 't Is een overmaatige, een zeldfame goedheid

die u zoo doet fpreeken. Cela va à l'excès. Dat

gaat te grof, loopt te hoog. L'excès eft blamable en

tout. De overmaat , de onmaatigheid is in alles te

bestraffen. Excès de bonne chere , de vin &c. Over-

daad in ' t eeten en drinken, onmaatigheid , fempe-

ery…… Il´s'eſt ruiné l'eftomac par les Excès fes dé-

EXCELLÉMMENT. Adv. Uitſleekend,uitmuntend, uit-

neemend. Il peint, il écrit excellemment , par excel-

lence. Hyschilderd,fchrift uitsteekend, uitmuntend,

witneemend, by uitneemendheid.

EXCELLENCE. f. Dernier degré de perfection. Uit-

muntendheid, uitneemendheid, uiterfte volmaaktheid.

C'eft en celà que confifte l'excellence de l'ouvra-

ge. Daarinbestaat de uitmuntendheid, witneemend-

heid van 't werk."

EXCELLENCE , eft le titre d'entre l'Alteffe& la Gran-

deur. Excellentie, Voortreffelykheid. Son Excellence

. l'Ambafiadeur d'Efpagne."Zyn Excellentie den Am-| :

2
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bauches. Hyheeft zyn maag bedurven , metzyn on-

geregeld leven , met dat onmaatig eeten en drin-

ken. On paye bien cher les excès de Jeuneffe. De

ongeregeldheden , buitenspoorigheden , onkuisheden.

van deJeugdwordenheel duur betaald , met fmert

geboet.

S

EXCESSIF, IVE. Adj . Qui excede , où il y a de l'ex-

cès. Onmaatig, bovenmaatig , overdaadig, buiten-

Spoorig. Travail exceffif. Onmaatigen arbeid. Prix

exceffif. Buitenspoorige prys. Depenfe EXCESSIVE.

Buitenfpoorige,yffelyke verteering,onkoften. Louanges

exceffives. Onmaatige , buitenfpoorige loftuitingen.

EXCESSIVEMENT. Adv. Avec excès. Buitenmaatig,

onmaatiglyk, overdaadiglyk. Exceffivement grand.

Buitenmaatig, yffelyk groot. Louer exceffivement .

Onmaatiglyk, buitenspoorig roemen , te hoog opzet-

ten. Boire exceffivement. Onmaatig , overdaadig

drinken.

EXCITER, provoquer lafoif. Den dorft verwekken. Ex-

citer , faire naitre une fédition. Een oproer verwek--

ken. Tous ces tourbillons excitérent une horrible

tempête. Aldie dwarlwinden verwekten een yffe-

lykeftorm. EXCITER, animer. Aanzetten , aanmoe-

digen, noopen. L'exemple de fes Ancêtres l'excite

à la Vertu. Het voorbeeld zyner voorouders zet ,

noopt , moedigd hem aan tot de Deugd. S'Exci-

TER , s'animer au combat. Zig tot den fryd aan-

moedigen.

EXCLAMATION. f. Cri d'admiration , de joye ou

d'indignation. Geroep, uitroep. Exclamation de joye.

Vreugd geroep. Exclamation d'étonnement. Uit-

roep van verwondering. Il fit de grandes exclama-

tions! Hy riep lang met verwonderinguit ! maakte

veel uitroepingen, veel misbaar!

S'EXCLAMER. v. n. p. S'écrier de joye , faire des ex-

clamations. Met vreugd uitroepen , veel blyken van

zyn vreugd of aangename verwondering geeven. Il

eft peu ufité & fent le College.

EXCLURE. v. a. Empêcher d'entrer , d'avoir féance ,

place. Uitfluiten , buiten houden. On vouloit l'exclu-

re de l'Affemblée. Men wilde hem uit de Vergade-

ring fluiten, houden. Exclure de l'hérédité. Uit de

erffenis fluiten. EXCLUS. Part: il fut exclus du Pon-

tificat. Hy wierd uit het Paufschap gefloten. Ceux

qui font exclus de l'Amniftie. De geenen die withet

algemeen Pardon zyn uitgeflooten.

EXCLUSIF. IVE. Adj. Qui a force d'exclure. Vitflui-

tend. Droit exclufif. Uitſluitend regt. Voix exclufi-

ve. Uitsluitende frem. Depuis le mois de May juf-

qu'au mois d'Octobre EXCLUSIVEMENT, Van de

maand May tot de maand van October uitge-

footen.

EXCLUSION. f. Action d'exclure. Uitfluiting , buiten-

houding. Le Cardinal qui a l'exclufion des Couron-

nes ne peut être élu Pape. De Cardinaal die de

uitfluiting der Kroonen heeft kan niet tot Paus

verkooren worden. Il a obtenu cet employ à l'ex-

clufion de plufieurs autres. Hy heeft dat ampt , die

bediening met uitsluiting van verfcheide anderen ver-

kreegen.

EXCOMMUNICATION. f. Cenfure qui exclut , qui

retranche de la Communion de l'Eglife. Ban van

uitfluiting dergemeenschap vande Kerk. Souspeine

d'excommunication. Onder poene van den Kerke-

lyken ban: Fulminer l'excommunication. Den ban

van witfluiting uitfpreeken , uitblixemen. Lever

l'excommunication. Den ban van uitfluiting , af-

Snydingvande Kerk ligten , herroepen , vernietigen.

"

"

<

EXCOMMUNIÉ. Celui qui eft fous l'excommunication

de l'Eglife. Een die uit de gemeenschap der Kerke is

uitgeflooten, die in den ban gedaan is. Il a unvifa-

ge d'excommunié. Hy ziet er uit of den Kerkely-

ken ban over hem was uitgeblixemd , by ziet er

Zoo naar uit ! On le fuit comme un excommu-

nie. Men vlied, ſchuwd hem als een ketter , als de

Peft.

EXCOMMUNIER. v. a. Retrancher de la Communion

de l'Eglife. Uit de Gemeenschap der Kerke fluiten ,

in den ban doen. On n'excommunie plus fi legère-

ment. Men doet de menschen zoo ligt niet meer in

den ban.

EXCOMPTE. m. Lifez, ESCOMPTE. Décompte, déduc-

tion des intérets d'une fomme qu'on paye avant le

terme. Afreekening, afkortingder intereften van een

fom die men voor den termynbetaald. EXCOMPTER ,

DéCOMPTER , rabbattre quelque chofe en anticipant

le payement d'une Lettre qui n'eſt pas encore é-

chue. Iets aftrekken , afkorten , een præmie genie-

ten in 't betaalen van een Wiffelbrief die nog niet

vervallen is.

EXCORIATION. (f. Se dit pour ÉcORCHEURE OU É-

CORCHEMENT en terme de Chyrurgie. Afhaaling

van de huid, villing.

EXCRÉMENT.m. Ordure de l'animal. Vuiligheid, drek,

uitwerpfel. La fueur est un excrément fupperflu . 't

zweet is een overtollige vuiligheid. L'urine & les

matieres fécales font les gros excréments. De pis

en fécale materien zyn de grove vuiligheden. Ses

excréments font brulez. Zyn drek , vuiligheid is

verbrand. On difpute fi l'Ambregris eft un excré-

ment de Baleine ou de la Mer. Men twist of de

Ambergries een uitwerpfel van de Walvis of van

de Zee is. Cet homme là ! c'eft un excrément

de la terre. Die kaerel ! dat is een aardwurm, een

Schrobbert. Toutes les humeursont deux parties, l'une

eft alimentaire & l'autre ExCREMENTEUSE. Alle

vochten hebben twee gedeeltens , ' teene is voedsaam

en ' t anderedrekkig, en't andere verkeerdindrek.

EXCRESSENCE. f. Supperfluité de chair qui s'engen-

dre. Uitwafch , overtollig vleefch. La loupe elt

une excreflence. Dekwabis eenuitwasch.

EXCUSABLE. Adj . Digne d'excufe. Verfchoonlyk , te

verfchoonen. Il est bien excufable en cela. Hy is

daar wel verfchoonlyk in, daar in wel te verfchoo

nen. Les fautes de Jeuneffe font en quelque façon

excufables. De gebreeken der Jeugd zyn eenigfins te

verfchoonen.

EXCUSE. f. Raifon qu'on apporte pour s'excufer. ›Ver-

fchooning, ontfchuldiging, verantwoording. Excu-

felégitime , recevable , valable. Wettige, aanneem-

lyke , deugdelyke verfchooning. Excufe impertinente,

legere. Belagchelyke , zwakke , iedele verſchooning ;

zotte, dwaaze uitvlugt. Apporter, alleguer pour

excufe. Tot verfchooning, ontfchuldiging, verant

woording bybrengen. Il a prisfonexcufe forlemau-

vais temps , la maladie de fa femme. Hy heeft zig

op het flegt weer , op de ziekte van zyn vrouw be

roepen , verfchoond ; hyheefthet flegt weer, deziek-

te van zyn vrouw tot zyn verfchooning, verant-

woordinggenomen , bygebragt. Il a bien tôt trouvé

fon excufe , fa deffaite. Hy heeft zyn antwoord,

uitvlugt haaft gevonden , hy is voort met zyn ant-

woordgereed. Excuse. Part: d'EXCUSER . Jevous prie

deme tenir pour excufe. Ik bidumy voor verschoond

te houden. 3

EXCUSER. v. a . & n. Juftifier , donner pour excuſe.

1

Ver-
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Verfchoonen, verontſchuldigen. Il tàcha de l'excuſer

auprès du Roy. Hy poogde, tragtede hem by den

Koning te verfchoonen , te verontfchuldigen. Com-

mentpouroit il s'EXCUSER , fe laver d'une telle fau-

te? Hoezou by zig over zulken misſlagkonnen ver-

fchoonen, verontschuldigen , zuiveren, verantwoor-

den? S'excufer fur fon âge , fa vielleffe. Zig opzyn

jaaren, ouderdom beroepen , daar om verfchoond, ont-

flagenwillen zyn. Il s'excufafur la deffenfe quel'Ad-

miral lui avoit faite. Hy beriep zig op , verfchoonde

zigmet het verboddat den Admiraalhemgedaanhad.

On doit EXCUSER , tolérer, pardonner les fautes de

la Jeuneffe. Men moet de misflagen, gebreeken van

deJeugd verfchoonen , inzien , wat toegeeven. Ex-

cufezmoy, je n'ay pas dit cela. Verfchoon , vergeef

my, ik heb dat niet gezegd. Il m'a convié à fou-

per, mais je l'ai prie de m'en EXCUSER , difpenfer.

Hy heeft my ten eeten genood , maar ik heb hem

verzogt verfchoond te mogen zyn.

EXE.

EXÉAT. m. TermeLatin Francifé. Ecrit portantpermif-

fion de fortir à un Moine &c. Oorlof, vryheidvan

uit het Kloofter te mogengaan. UnPrêtre ne peut

paffer d'un Diocèſe à l'autre fans un Exeat de l'Eves-

que. EenPriefter vermagzonderschriftelykoorlofvan

den Biffchop niet uit een Bisdom , Stift na ' t ander
"

overgaan.

EXÉCRABLE
. Adj. Déteſtable , abominable. Verfoeye-

lyk, afgryffelyk , gruwelyk. Un Parricide execrable .

Eenverfoeyelyke,afgryzelyke,gruwelykeVadermoord.

Quelgoût execrable ! Wat verfoeyde , yffelykefmaak!

Que ditesvous de ce Livre ? de cePoëme? il est exe-

crable àmonavis. Wat zegdgyvandat Boek,van dat

Gedicht? 't is verfoeyelyk , vervaarlyk flegt in myn

zin, namynoordeel. Il jure EXECRABLEMENT
. Hy

vloekt yelyk , gruwelyk , vervaarlyk.

EXECRATION
. f. Horreur , abomination. Gruwel ?

verfoeyelykheid , affchrik. L'Idolatrie eft en exécra-

tion à l'Éternel. De afgodery is den HEERE een

gruwel. Il est en exécration à tous les gens de bien.

Hyistenaffchrikvan al de eerlyke , vroome luiden ; hy

word'ervan verfoeyd. Il fit mille feriens & ExécRA-

TIONS , imprecations. Hy vloekte en Sacramen-

te , by donderde en blixemde dat het fchrikkelyk

was.

EXÉCUTER , effectuer une entrepriſe. Een ondernee-

ming uitvoeren, volbrengen , volvoeren. Exécuter

un Arreft, une Sentence. EenVonnis ter executie ſtel-

len , uitvoeren. J'ay exécuté ponctuellement vos or-

dres. Ik heb wwe beveelen ftiptelyk uitgevoerd , vol-

bragt. EXECUTER quelqu'un , faifir & vendre fes

Meubles. Iemand executeeren panden , de Dienders

inzyngoedzenden en ' t zelve by executie verkoopen.

Exécuter un criminel , le faire mourir dans les for-

mes de Justice. Een misdaadiger regten , na 't ge-

regtsvonnis ter dood brengen , doen sterven. Il fut

executé pour meurtre. Hy wierd over manſlag ge-

regt , met de doodgestraft.

EXECUTEUR du Teftament , ou exécuteur Teftamen-

taire. Uitvoerder van de laatste wil. Je ferai l'exe-

cuteur de vos ordres , s'il vous plait. Ik zal , zoo

'tubelieft, uitvoerderuwerbeveelenzyn. L'EXECU-

TEUR de la haute Justice ou Maitre des hautes

oeuvres, leBourreau. De Scherprechter, alias, Hans

EXECUTION. f. Action d'exécuter. Uitvoering, vol-

de Beul..

3

brenging, volvoering, verrigting. L'exécution de

l'entrepriſe demande plus de diligence. De uitvoe

ring der onderneeming , eiſcht meer vlyt , Spoed.

Avant de mettre la chofe en exécution. Alvorens

de zaak aan te vangen , in 't werk te ftellen.

EXÉCUTION , Saifie &vente des Meubles pour payer

les Créanciers. Aanhaaling, verbeuring; executie ,

verkooping vanden Inboel , om de Schuldeiffchers te

betaalen. Exécution militaire , faccagement , pillage

authorifé par les cruelles loix de la Guerre. Krygs-

geweld , militaire executie , plundering na krygs-

gebruik , ingevolge van nalaatigheid in ' t opbren

gen der uitgefchrevene brandfchattingen & c. Exé-

CUTION d'un criminel condamne à mort. Regt,

Straffe , ombrenging van een misdaadiger ter dood

gevonnist. Il fe fera demain une grande exécution.

Daar zal morgen zwaar regt gedaan worden.

EXECUTRICE. Celle qui exécute , acheve. Uitvoerdſter,

rolbrengster. Elle voulut être fidelle exécutrice des

ordres de fon Pere. Zy wilde een getrouweuitvoerd-

fter der beveelen van haar Vader zyn.

EXÉCUTOIRE. Adj. & Subit. Un Contract , un Bail

executoire, qui porte fon exécution. Een uitvoerlyk

Contract , uitvoerlyke Pagt , diedes zelfs uitvoering

mede brengd. Délivrer un ExécUTOIRE de de-

pens. Een executoire acte of blyk van gedaane on-

koften overleveren.

EXEMPLAIRE. Adj. Qui fertd'exemple. Voorbeeldig of

voorbeeldelyk , dat tot een voorbeeld ftrekt. Vertu ,

Piété,Vie exemplaire. Voorbeeldelyke Deugd , Gods-

vrugt;Levendat tot een voorbeeldftrekken,dienen kan.

Il meneune vie exemplaire. Hy leid een voorbeeldelyk,

eenftigtelyk leven . Unepunition, un châtimentexem-

plaire. Eenstraf, kaftyding tot een voorbeeld voor

anderen.

EXEMPLAIRE. m. Copie d'un Livreimprimé. Exem-

plaar , afdrukfel van een Boek. On fit enlever

tous les exemplaires contrefaits. Men deed al de

nagemaakte exemplaaren, afdrukfelen ophaalen,weg-

neemen.

EXEMPLAIREMENT. Adv. D'une maniere exemplai-

re. Stichtelyk , voorbeeldelyk , op een voorbeeldige

wyze. Vivre exemplairement. Stichtelyk, vroom

voorbeeldelyk leeven.

9

EXEMPLE. m. Patron , modelle. Voorbeeld , voor-

Schrift , patroon. Exemple à fuivre , à imiter , à

fuir. Voorbeeld om na te volgen , om te myden, te

vlieden. Louable exemple. Loffelyk voorbeeld.Mau-

vais exemple. Kwaad voorbeeld. S'il eft attrappé

on en fera un exemple , on le fera fervir d'exem.

ple. Zoo by gekreegen , gevat word, men zal hem

ten voorbeeld van anderen straffen. On en trouve

cent exemples dans les Hiſtoires. Menvind'er hon-

derd voorbeelden van in de Hiftorien. Par exemple ,

n'eft il pasvray que ? By voorbeeld , is 't niet waar

dat? EXEMPLE , patron d'écriture. Exempel , voor-

fchrift , opgift om na tefchryven. Un livre d'exem-

ples , ou à exemples. Een exempel- boek , exemplaar ;

opgaring, bondel van voorschriften , opgavenom na

te fchryven.

EXEMPT.TE. LeP.ne s'yprononce pas. Pointfujet.Vry,

bevryd, ongehouden. Les Angesfontexemptsdecor-

ruption. De Engelen zyn vry , bevryd van bederving.

Tous ceux qui font exempts d'impots. Al de gee.

nen die vry vanSchattingen , van laften zyn. Iln'y

eutaucuneVille EXEMPTE , garentie de Peſte. Daar

wierd geen Stad van de Peft bevryd , verschoond.

Nul n'eft exempt de la mort. Niemand is vry van

dedood , niemand is van de dood bevryd , voor de

dood bewaard.

EXEMPT
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EXEMPT des Gardes , ou Exempt aux Gardes ; Officier

exempt des factions ordinaires &c. Een der hooge

Officieren van de Lyfwagt. Un Exempt du Grand

Provoſt vint l'arrefter. Een Exempt , een Dienaar

van dengrootenProvooft , van den Droffaart - kwam

hem vangen, in hegtenis neemen.

EXEMPTER. v. a. Affranchir. Bevryden, ontheffen ,

ontflaan. Exempterde Tailles. Van de Boere fchat-

ting of tailles berryden , ontheffen. Exempter du

fervice. Vandendienst ontflaan , ontheffen. Vousne

fçauriez vous en EXEMPTER , difpenfer. Gy kond'er

niet van ontflaan , gy kond het niet vermyden.

EXEMPTION. f. Le P. fe prononce : grace , immuni-

té. Bevryding, ontflaaging , ontheffing, vergun

ning. Exemptionsd'impots, de toutes charges publi-

ques. Ontflaging, ontheffing, bevryding vanfchat-

tingen, van alle openbaare laften.

EXERCER. v.a. Dreffer, former , inftruire. Oeffenen ,

bekwaam maaken , afregten tot iets. Exercer des

Soldats , des Ecoliers. Soldaaten , fcholieren oeffe-

nen. Exercer les Enfans à lapiété. De Kinderen in

de Godsvrugtigheid oeffenen. EXERCER fon corps ,

l'agiter. Zyn ligchaam oeffenen , beweegen , in be-

weeginghouden. Exercer, employerfon eloquence ,

fon efprit. Zyne welspreekendheid , zyn verstand

oeffenen. Exercer famemoire. Zyne geheugenis , me-

morie oeffenen, bezig houden , wat te doen geeven.

EXERCER , fatiguer la patience de quelqu'un. Het ge-

duld van iemand oeffenen , te veel vergen. Ces fré-

quentes marchesontbienEXERCé , fatigué l'Infante-

rie. Die menigvuldige marſchen hebben ' t Voetvolk

braafgeoeffend, luftig vermoeyd, afgemat.

EXERCER , pratiquer,profefferunArt. Een Konft oeffe-

nen, waarneemen , daar zyn beroep , zyn werk af

maaken. Il exerce heureufementla Medecine, la Chi-

rurgie. Hy oeffend gelukkiglyk, met eer de Artſe-

ny, de Heelkunde. Exercer fa charge avec intégrité.

Žyn ampt met vroomheid waarneemen , vroom be-

kleeden. Exercerfa liberalité envers les pauvres. Zyne

mildaadigheid omtrent denarmen oeffenen , doen bly-

ken. Il vouloit exercer fa vangeance , fa cruauté fur

elle. Hy wilde zyne wraak , zyn wreedheid over

haar oeffenen. S'EXERCER dans l'Etude des belles

Lettres. Zig in de Studie der geleerdheid oeffenen ,

bezig houden. S'Exercer à la chaffe , à monter à

cheval. Zig met de Jagt , met te paard ryden oef-

fenen.

EXERCICE. m. Action de s'exercer. Oeffening. Long

& penible exercice. Langduurige en moeyelyke oeffe-

ning. Le continuel exercice rend expert. De ge-

duurige, geftadige oeffening maakt ervaaren. Faire

faire l'exercice aux foldats. Den foldaaten dewapen-

oeffening doen doen , in den wapenhandel oeffenen .

L'EXERCICE , la pratique de la Vertu , de la Pieté.

De oeffening betragting , waarneeming, opvol

ging, beleeving van de Deugd , van de Godvrug-

tigheid. Iljoue à la paume pour faire exercice. Hy

fpeeld in de kaatsbaan om het lyf te oeffenen. Les

exercices du corps récréent. De ligchaamelyke oeffe-

ningen verkwikken. Les exercices de l'Eſpritren-

dent un homme capable. De oeffeningen , bezighe-

den des verftand's maaken een man bekwaam. On l'a

mis à l'Academie pour faire fes exercices. Menheeft

hem op de Hoogefchoole , Academiebesteld , om zy-

ne oeffeningen te doen, de Ridderlyke oeffeningen te

leeren. C'est Monfr. P. qui eft en EXERCICE , en

charge à préfent. 't Is de Heer P. die nu in Com-

miffie , bediening is , die nu aan de beurt is. Son

exercice , fa profeffion , fonction ordinaire eſt la

Marchandiſe. Zyn oeffening, beroep , hanteering is

de Koopmanschap . Koophandel. S'il m'attaque je

lui donnerai bien de l'exercice. phr. Zoo hy my

aanboord komt , zal ik hem wakker te doen gee-

ven.

EXERCITATION.f. Difpute, differtation Philofophique,

Philofophifche twist , oeffening , verhandeling. Co

mot eſt borné dans le Dogmatique.

L'EXERGUE de la Medaille. m. C'est le petit eſpace

d'enbas où l'on met la datte &c. Onderrandje van

den Gedenkpenning, daar ' t jaargetal . opgezet

word.

EX F.

S'EXFOLIER. v.n. p. Se dit en cette phrafe de Chirur

gie: fi l'os vient à s'EXFOLIER , à s'élever par feull-

les. Als het been komt te fchilferen , aanſchilfers

uit te vallen.

EX H.

EXHALAISON. f. Fumée , vapeur chaude & feche.

Damp, heete en drooge uitwaaffeming. Le Soleil

attire les exhalaifons dela Terre. De Zon trekt de dam-

pen, deuitwaaffemingen der Aarden op.

EXHALER. v. a. & n. Pouffer , fortir en dehors. Uit-

waaffemen, ryzen, dampen op of buitenwaarts zen.

den. Les fleurs exhalent unedouce odeur. Debloemen

waaffemen lieffelyk , geeven een lieffelyke reuk , geur

van zig. Il s'exhale de puantes vapeurs de ces ma-

rais. Daar komen , ryzen ſtinkende dampen uit die

moeraffen op. S'EXHALER , s'évaporer. Vervliegen,

indampofrookverdwynen. L'esprit de vin, le mercu-

re s'exhalent aifément. Devoorloop van Brandewyn,

't kwikzilver vervliegenligt. EXHALER , montrer fa

colere. Zyne gramfchap uitwaaffemen , door hevig

Spreeken en dreigen doen blyken. Exhaler fa dou

leur par les foupirs. Zyn fmert door zyne zugten

openbaaren, lugt geeven.

EXHAUSSEMENT , élevation d'un plancher. m . Hoog-

te, verdiepingvan een zolder. EXHAUSSER , éleverun

plancher. Eenzolderhooger op zetten , de verdieping

van ' t vertrek hooger maaken.

EXHÉREDATION. . Privation , exclufion de l'hérédi

té. Onterving, witfluiting van deerffenis. ExHéRé-

DER , deshériter un Fils désobéiffant. Een ongehoor-

zaame Zoon onterven.

EXHIBER , produire , repréfenter fon Contract , fes ti-

tres,fespieces. Zyn Contract, zynetytels, befcheiden,

vertoonen, voor den dag brengen , open leggen.

EXHIBITION. f. Production des Papiers , des pieces du

Procès. Voortbrenging, vertooning der Papieren,

Stukken van ' t geding. Ces derniers termes ne for-

tent point du Barreau,

EXHORTATION. m. Difcours qui exhorte , avertit.

Vermaaning, aanspraak van waarfchouwing. Les

exhortations quele Miniftre addreffe à fon Troupeau,

le Maître à fes Ecoliers. De vermaaningen , aan-

maauingen die de Predikant zyne toehoorders , de

Meefter zyne Scholieren toevoegd, voorhoud.

EXHORTER. v.a. Conſeillerferieulement. Vermaanen,

aanmaanen, ernſtigaanraaden. Exhorter à la Paix , à

l'Union , à la diligence. Tot de Vrede , de Een-

dragt , denaarftigheidaanmaanen , raaden. Exhor-

ter quelqu'un à la mort. Iemand tot de dood ver-

maanen , bereiden.

EXHUMER un Corps ,, le deterrer. Een Lyk op- of ent-

graaven. EXHUMATION , déterrementd'unCorps.f

Ontgraaving van een Lyk. Il ne fe dit qu'en Pra-

tique,

LII EX-
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EXIGENCE. f. Selon l'EXIGENCE , la Neceffité , le be-

foin des affaires . Na vereisch , na den eisch ofde

noodzakelykheid der zaaken. Selon l'exigence du

cas , du temps. Na vereiſch van ' t geval , van den

tyd; na dat het geval , de tyd het zal vereischen,

medebrengen,

EXIGER. v.a. Demander fortement. Eischen , vorderen,

invorderen , inmaanen. Exiger les Tailles , les Con-

tributions. ' t Hoofdgeld, deBrandfchattingen eifchen,

invorderen, inmaanen , ophaalen. Il exige des de-

voirs, desrefpects qui ne luifont pasdûs. Hy eifcht,

vorderd , begeerd dienstpligten en eerbiedigheden die

hem niet toekomen. Une dette EXIGIBLE , qui fe

peut exiger. Een fchuld die ge-eifcht , ingemaand,

gevorderd kan worden."

EXIL. m. Baniffement. Ballingfchap , verzending , ver-

wydering. Long, fâcheux exil . Langdurige, ver-

drietige ballingfchap. Ovide ne put jamais fe faire

rappeller de fon exil. Ovidius kon zig nooituitzyn

ballingfchap doen wederroepen. On parle differem-

ment de la caufe de fon exil. Men fpreekt verſchei-

dentlyk van de oorzaak zynerbaliingfchap. Lacon-

dition d'un ExiLé est bien triſte. Ďe ſtaat van een

Ballingis heelbedroeft. EXILER. v.a. Envoyer en exil.

Inballingfchap zenden , van'tHofbannen , verwy-
deren. Il aima mieux s'EXILER s'abfenter de la

Cour: Hy had liever van 't Hof te blyven , zig

zelfs van't Hofte bannen.

EXISTANT. Adj. Qui exifte. Bestaande , dat inwezen

is . Les biens, les meubles exiftants. De goederen,

meubelen die in wezen zyn.

EXISTENCE. f. État de ce qui exifte. Wezen , beftaan-

lykbeid, wezentlykheid. L'existence de Dieu eft in-

comprehenfible. Het wezen , de beftaanlykheid ,

wezentlykheid Gods is onbegrypelyk.

EXISTER. v. a. Avoir l'être. Beftaan , in wezen zyn.

Toutes les Créatures n'exiftent que par Dieu. Allede

Schepfelen beftaan alleen door God. Tous les effets

qui exiftoient. Allede effecten , goederen die in we-

Zen waaren.

EX.O..

EXODE , Signifie fortie & eft le titre du fecond Livre

de Moïfe. Exodus of uitgang ; naam van 't twee-

de Boek Mofis.

EXOINE , fe dit pour excufe de non comparution en

Juftice. exoine valable. Deugdelyke verfchooningwe-

gens wanverfchyning in Rechten , &c.

EXORABLE. Adj . Qui peut être fléchi , appailé. Ver-

zoenlyk , verbiddelyk. Il s'eft enfin rendu exora-

ble. Hyheeft zig op ' t laatft , eindelyk laaten ver-

bidden.

EXORBITAMMENT. Adv. Il dépense exorbitam-

ment, d'une maniere exorbitante. Hy verteerdsfelyk

veel; hy verfpild een yffelyk goed.

EXORBITANT. ANTE. Adj. Exceffif , outremeſure.

Onmaatig, buiten of overmaatig, buiten de maat.

D'une groffeur , d'une taille exorbitante. Van een

onmaatige, buitenmaatige, overmaatigedikte, zwaar-

te, klockte, groote. Il y a des droits exorbitans fur

l'entrée des Marchandiſes. Daar zyn onmaatige,

overmaatige , buitenmaatige , al te zwaare rechten

ophet inkomen der goederen. Cela eft exorbitant , va

trop loin. Dat gaat buiten de maat , 't is'er over

been, 't is al te grof.

EXORCISER un Poffedé , Conjurerle Démon d'enfor-

tir. Een Bezetene bezweeren , met het kruis ' en ' t

wywater voorneemen de boozen Geeft daar uit te

jaagen. Quand l'EXORCISé vit tout cet appareil.

Als de Bezwoorene al die toeftel zag.

EXORCISME. m. Paroles , cérémonie pour chaffer les

Demons. Bezweering , plegtigheid van het verdry-

ven der booze geeften. EXORCISTE. Celui qui exor-

cife. Duivel-bezweerder , duivel-verdryver uit de

bezetenen.

EXORDE. m. Premierepartie d'undifcours oratoire. In-

leiding, voorreden. L'exorde doit être court & tiré

du texte même. Devoorredenmoet kort zyn en uit

den text zelfs ontleend , genomen worden.

EX P.

EXPECTATIF.Adj.& Subft. Sonufage eft auFeminin. Za

Grace expectative , qui donne lieu d'efperer. Dehoop

geevendeGenade,genade waar door menheil verwagt,

hoopt. On appelle EXPECTATIVE. f. un Brevet du

Pape qui donne affurance qu'on fera pourvu d'un

premier Bénéfice vacant. Briefvande Pauffelyke toe-

zegging ter verkryging , bekleeding van een eerft

open vallend Kerkelyk inkomen. Il eft dans l'EXPEC-

TATIVE , l'attente de la premiere charge vacante. Hy

isindeverwagting van de eerst open vallendebedie

ning.

EXPECTATION. f. Les Peuples étoient dansune gran-

de expectation,dansunegrande attente. De Volkeren

warenineen grooteverwagting. Il eft du genrefubli-

me, & peu ufite.

EXPÉDIENT. Lifez EXPEDIAN. m. Moyen, invention,

biais. Middel , uitweg, vinding. On ne put trou-

ver de meilleur expédient. Men kongeenbeter , geen

nadermiddel vinden. Il eſt EXPEDIENT , néceffaire,

il convient de lui faire fçavoir que... Het is noodig,

oorbaar hem te doen weeten dat... Ce mot viellit

un peu.

Zy

EXPÉDIER. v. a. Fairediligence, exécuter. Haaft, spoed

maaken, spoedig verrigten , afdoen. Expedier une

affaire , l'achever promptement. Een zaak haaftig ,

Spoedig verrigten , afdoen, ten einde brengen. Ex-

pediez moy cela au pluftot. Doet dat voort af,

maak daar haast een eind van. Il eut bientôt Expé-

Dié , mangé , dépensé fon argent. Hy had zyn

geld haast op, door de billen gelapt . Ils expédierent

le Pâté & quatre bouteilles en moins de rien.

fnapten den Paftey voort op , en leegden vier bou-

teilles in een omzien. ExPéDIER quelqu'un, entendre

fa demande & faire ce qu'il faut. Iemandgaauw of

teneerften voort helpen , gerieven. Expedier promp

tement lesParties . Partyen gaauw voorthelpen , be-

dienen ook , 't vonnis Spoedig over hen vellen.

EXPEDIER , dépêcher le Courier. DenCourier , Poftry-

derafvaardigen, met de brieven voort ftuuren. Ex-

PEDIER un Arreft de Proviſions , en dreffer l'Acte.

Een Acle of blyk van 't Vonnis der Provifien op-

ftellen , witfchryven, verleenen. EXPEDIER , dépê-

cher un criminel , le faire mourir bien vite. Eenmis-

daadigegaauw rechten , metter haaft doen sterven.

EXPEDIER quelqu'un en formecommune, lui
igagner

tout fon argent. phr. Iemand blus Speelen , al zyn

geld afwinnen.

EXPEDITIF.IVE. Adj. Qui expediepromptement.Werk-

faam , voortvaarend, gaauw , uitvoerlyk. UnGref-

fier expeditif. Een gaauw , een werksaam , voort-

vaarend Griffier. Ce Medecin eft expeditif. Die Ge-

neesheer , Doctor helpt zynepatienten , zyne zieken

met'er haaft voort , hy weet'er weg mede.

EXPEDITION. f. Exécution , diligence. Uitvoering,

verrigting, fpoed. Une prompte expedition. Een

fchielykeuitvoering, verrigting. L'EXPEDITION des

Let-
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Lettres de Grace. Uitfchryving, verleening der ge-

nadeofPardonbrieven. Expedition militaire. Krygs-

togt , Oorlogsverrigting. C'eft un homme d'EXPE-

DITION,unhomme expeditif. 't Is een voortvaarend,

vlytig, werksaam menfch. Le Courier attend fes

EXPEDITIONS , fes Paquets , Lettres. De Poftloo-

per, Courier wagt na zyne Brieven . Il a eu fes ex-

peditionsau Sceau. Hyheeftzyne Actens, befcheyden,

Brieven van 't Zegel gekreegen.

EXPEDITIONNAIRE, en Cour de Rome , celui quiy

dreffe les expeditions. Opsteller , verleener der Ac-

tens , Brieven, vergunningenaan ' t Hofvan Rome.

EXPERIENCE. f. Épreuve. Proef, ondervinding, er-

vaarendheid. Faire l'experience d'un remede fur

quelqu'un. De proef van een geneesmiddel op ie-

mand neemen. L'experience eft la Maitreffe des

Arts. De ondervinding , ervaarendheid is de Leer-

meeftereffe der Konften. Je le fçay par expérience.

Ik weet het by ondervinding. L'expérience nous ap-

prendque... Deervaarendheid , ondervinding leerd

ons dat...

EXPERIMENTAL.LE. Adj. Philofophie experimentale,

fondée fur l'experience. Wysgeerte op de ondervin-

ding, ervarendheid gegrond.

EXPERIMENTÉ. ÉE. Adj. V. Verfé , exercé enquel-

que Art. Ervaren , dooroeffend. Il est fort experi-

menté en ceschoſes. Hy is heel ervaren , bedreeven

in die zaaken.

EXPERIMENTER. v.a. Faire l'experience , l'épreuve

de... Beproeven,bevinden, ondervinden. Cela s'expe-

rimentetous les jours. Dat wordalledagen beproefd,

ondervonden..

EXPERT. TE. Adj. & Subft. Fort verfé , habile en

quelque Art. Zeer ervaaren , bedreeven , afgeregt ,

doorgeoeffend, doorgeleerd. Il eft fort expert en Chy-

rurgie. Hy is zeer ervaren , bedreeven , doorgeoef-

fend in de Heelkunde. Je m'en rapporte au dire d'Ex-

PERTS. Ik gedraag my aan ' t zeggen , aan de uit-

Spraak der ervaarene Meefters , der kundige Werk-

baazen , fcheidsmannen.

EXPIABLE. Adj. Quipeut être expié. Datgeboet , vol-

daankanworden.

EXPIATION , Satisfaction. f. Boeting,voldoening. J. Chr.

a fait l'expiation de nos péchez en mourant. Jefus

Chriftus heeft de voldoening , boeting onzer zonden.

in 't fterven volbragt.

EXPIATOIRE. Adj . Qui expie. Voldoende , genoeg-

doende. Sans effufion de fang il ne peut y avoir de

facrifice expiatoire. Zonder bloedvergieting kan'er

geenvoldoend, genoegdoend zoen-offer zyn.

EXPIER un crime , le reparer par fouffrance. Een mis-

daad boeten , door lyden afkoopen , uitwiffen. Il

n'y avoit que la mort du Fils de Dieu qui put ex-

pier le péché d'Adam. Alleen de dood van Gods

Zoon konde Adams zonde boeten , uitwiffen , af-

koopen.

EXPIRATION , échéance, fin d'un Bail . f. Uitgang , ein-

de van eenHuur,van een Pacht . EXPIRATION, action

derejetter, repouffer l'air en refpirant : il eft oppofé

à ASPIRATION. Uitademing , ook we , zieltooging.

EXPIRER. v. n. Rendre le dernier foupir. Uitgaan, de

laatfte of dedoodfnik geeven , zieltoogen. Il expira,

mourut entre les bras de fes amis. Hy gafde laatfte

fnik, de laatfte zugt , hy zieltoogde in de armen

zyner vrinden. Voyant la liberté Publique prefte à

expirer.fig: DeAlgemeene vryheid op het uiterste ,

aan ' t zieltoogen ziende. Son Bail , fon quart d'An

eft preft à EXPIRER , à finir. ZynPacht ishaaft ver-

Streeken, ten einde ; zyn vierdedeel Jaars is haalt

uit , haaft om, haaſt verscheenen.

EXPLICATION. f. Action d'expliquer. Verklaaring,

uitlegging. L'explication d'une enigme , d'un Tex-

te. De verklaaring, uitlegging, ontknooping van

een Raadfel, van een Schriftuurplaats. L'explica-

tion d'un Autheur Latin , Grec. De verklaaring,

uitlegging, vertaaling van een Latynfch , Grieksch

Autheur.

EXPLICITEMENT. Adv. En terme formels & clairs.

In duidelyke en klaare woorden. Il eft oppoſe à Iм-

PLICITEMENT.

EXPLIQUER un Paffage de l'Ecriture Ste.le rendre plus

intelligible. Een Text , Schriftuurplaats verklaaren;

uitleggen, verstaanlyker maaken. Cela peut s'Ex-

PLIQUER en deux façons. Dat kan op twee manie-

ren , tweezins verklaard , uitgelegd worden. EXPLI

QUER, interpreterun Autheur. Een Schryver, Au-

theur uitleggen , vertaalen , overzetten. explique

déja les Poetes Latins. Hy vertaald de Latynsche

Dichters al , by zetze alrede over. EXPLIQUER .

enfeigner laSphere , la Géographie . De Hemelskloot.

de Geographie uitleggen , verklaaren , onderwyzen.

S'EXPLIQUER. v. n. p. Déclarer fa penſée. Zyn mee-

ning, gedagte verklaaren , uiten , te kennen geeven.

LeRoy s'en eft expliqué par labouche de fon Chan-

celier. De Koning heeft zyn meening dienaangaan-

de door de mond van zyn Cancelier verklaard , ge-

uit. Cette propofition vousſemble hardie, téméraire ,

mais je m'explique, Die ftelling komt uftout , roe-

keloos voor , doch ik leg myn meening nader uit.

EXPLOIT. m. Fait d'armes action fignalée. Helde-

ftuk, Oorlogsdaad, roemrugtigbedryf. Il s'eft figna-

lé par fes exploits. Hy heeft zig, door zyne Helde-

ftukken , Oorlogsdaaden, manbafiebedryvenberoemd ,

vermaard, aanzienlyk gemaakt.

EXPLOIT , acte d'affignation , d'adjournement , de fai-

fie &c. (Exploit , citatie ) dagvaarding, indaaging.

Dreffer , envoyer , donner un exploit. Een exploit ,

citatie opftellen , zenden , aan huis brengen , over-

leveren. Souffler un exploit , le donner furtivement.

Een exploit , een citatie heimelyk onder de deurſteeken ,

fchuiven, in huis blaazen, &c.

EXPLOITABLE. Adj. Des meubles exploitables , qui

peuvent être exploitez. Verbeurlyke meubelen , huis-

raad, goed dat door den Diender kan weggenomen

worden. Un Archer , un Sergent EXPLOITANT , qui

a droit d'exploiter. Een Diender , Bode, Deurwaar-

der die ' t goed verbeuren , executeeren , panden of,

weg haalen kan.

EXPLOITER. v.n. Faire l'office de Sergent exploitant.

Panden , executeeren , de bediening , ' t werk van

Bode of Deurwaarder verrigten. Il a pouvoir d'ex-

ploiter dans toute la Province. Hy vermag 't gant-

Jche Landfchap door te Executeeren te panden,

aan te taften. Vrayementvous avezbien EXPLOITé ,

fairde belles affaires ! phr. ir: Gyhebt u wakkeruit-

gefloofd, gyhebt wat mooys , watfchoons bedreeven!

EXPLOITEUR. Celui qui exploite. Pander ofexploiteur.

EXPLOITER des bois , abbattre les arbres , les façon-

ner, débiter dans la forest. Boomenin 'tboschafkap-

pen en doorzaagen , doorklooven. EXPLOITER une

terre, l'ameliorer. Een Land , een stuk of streek

Lands verbeteren , doorploegen , bebouwen , be-

zaayen.

EXPOLIATION ou SPOLIATION . f. Se dit pour Dé-

POUILLEMENT, en terme de Pratique . On rooving,

witfchudding.

LII 2 EX-
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EXPOLIER , SPOLIER , Voy DepoÜILLER. Uitfchud-

den, uit het bezit of het goedftooten , zetten.

EXPOSANT. ANTE. Qui expofe un fait , une deman-

de. Vertooner, openleggervan een zaak , van een ver-

zoek. Les raifons de l'expofant , de l'expofante.

De redenen van den vertooner , vertoonfter , expo-

fant.

EXPOSÉ. m. Déduction , fujet d'une Requefte &c.

Vertoog
, voorgeeven , aangetooge reden van een

verzoek. Il a obtenu fon Privilege fur un faux ex-

pofé. Hy heeft zyn Privilegie opeenvalsch vertoog,

onwaaragtig voorgeeven , verkreegen.
EXPOSÉ. ÉÉ. Part. du Verbe EXPOSER. Il s'eft fort

Exposé , hazardé dans cette attaque. Hyheeft zigin

dienaanvalzeerbloot gegeeven ,gewaagd. Cepofte

étoit trop Exposé , dangereux, découvert. Diepoft ,

plaats wastebloot,te ongedekt,tegevaarlyk. Lieu ex-

poféau Soleil. Plaats in de Zongelegen , daardeZon

onverhinderd op fchynd. UnPort exposé aux vents

orageux. Een Haven dievoor de stormwinden bloot

leid. Les troupes furent longtemps expofées aufeu,

auCanonde la Place. De troepen , foldatenbleeven,

ftonden langbloot , ongedekt voor 't vuur, ' t Gefchut

vandeVefting. Lesgensdebienfontfouvent expoſez

à la médifance. De eerlyke luiden ftaan dikwils ten

doel vande agterklap , staanvaakbloot voor de lafte-
ring. Moïfefut Exposé, abandonné dans un coffret de

jone. Mofiswierdin eenbiezekiftje te vondeling ge-

leid , te dryven gelaaten.

EXPOSER. v.a. Mettre en vuë. Ten toon of in 't oog

ftellen. Expofer le St. Sacrement , les Saintes Re-

liques. Het H: Sacrament , de Heilige Reliquien ,

overblyffelen ten toon ftellen. Expofer fa Marchan-

dife en vente. Zyn Waar te koopstellen , uitzetten

om die te venten , verkoopen. Songez que votre

charge , employ vous expofe à la vuë du Public .

Denk datuweBediening , uw ampt u voor 't gezigt

van 't Gemeen brengd, ten toon fteld.

EXPOSER , placer les efpaliers au Soleil. De latboo-

men in de Zon brengen , over de Zon plaatsen.

EXPOSER un Enfant fur une Montagne , dans unBois

pour s'en deffaire. Een kind op een Berg , in een

Bos te vondeling leggen. EXPOSER les troupes,

hazarder trop. De troepen , ' t krygsvolk bloot ftel-

len, te veel wagen. Il aima mieux expoſer fa pro-

pre vie. Hy had liever zyne eige levente wagen , in

de waagschaal te hangen. EXPOSER , commettrefon

honneur, faréputation. Zyn eer , zyn faam tebloot

geeven, te veel wagen . EXPOSER , déduire, alleguer

fes raifons , fesfentiments. Zyne redenen , gevoelens

voorstellen, verklaaren , ontvouwen , bybrengen.

EXPOSER , expliquer un texte . Eentext of Schriftuur-

les

plaats verklaaren , uitleggen. EXPOSER , exhiber,

montrer fa Commiffion. Zyn last vertoonen , voor

den dagbrengen.

SEXPOSER. v.n. p. Expofer fa vie. Zig te bloot gee-

ven, te veel wagen. S'EXPOSER à être battu , å ſe

faire mocquer. Zig in gevaar ſtellen van geslagen,

befpot te worden. Vous vous expofez , vous vous

commettez trop. Gygeeft u te veelbloot , geeft uwe

vyanden te veel vat op u.

EXPOSITIONdu St. Sacrement, desReliques.f. Tentoon

felling, het ten toon ftellen van 't Heilig Sacra.

ment, van deReliquien. Expoſition des Marchandi

fes. Te koopstelling, uitzetting, opveilingder Goe-

deren. EXPOSITION, déduction d'un faitdans uneRe-

quefte. Vertoog , verhaal , terneerftelling , vertoo-

wing van een zaak in een Requeſt of fmeekschrift,

EXPOSITION , explication d'un Texte. Uitlegging

verklaaring, verhandeling van een Text. L'EXPO-

SITION de Romulus . & Remus par Rhea Sylvia.

Het te vondeling, leggen van Romulus en Remus

door Rhea Sylvia. Les differentes EXPOSITIONS ,

faces d'un Bâtiment. De onderfcheidene opdoeningen ,

gezigten van een Gebouw.

EXPRES. ESSE. Adj. Formel , qui ne laiffe aucun

doute. Duidelyk, uitdrukkelyk, nadrukkelyk. Com

mandement, ordre exprès. Duidelyk , uitdrukkelyk

gebod, bevel: La Loy y eft expreffe , cela y eft

en termes exprès. De Wer zegd het duidelyk , na-

drukkelyk , dat ftaat'er in uitdrukkelyke , klaare

woorden.

EXPRES , Courier dépêché expreffément. Poftlooper,

voorbedagtelyk afgevaardigde Poft-Ryder. L'Exprès

n'a été que deux jours en chemin. De Poftlooper ,

den Expreffe is maar twee dagen onderweeg ge-

weest.

EXPRES. Adv. à deffein. Voorbedagtelyk , al willens.

Il étoit venu tout exprès pour briguer cet Employ.

Hy was voorbedagtelyk gekomen , tot geen ander

einde gekomen als omdieBedieningtebekuipen. Il l'a

dit, il l'a faitexprès,rout exprès, à deffein. Hyheefthet

voorbedagtelyk, al willens gezegd, gedaan.

EXPRESSÉMENT: Adv. En termes exprès. Duidelyk,

uitdrukkelyk. Cela eft couché expreffément dans le

Contract. Datstaat duidelyk , uitdrukkelyk in ' t Con

tract : 'tis wel klaar uitgedrukt in het Contract. Je lui

avois deffendu expreffémert de...Ik hadhemuitdruk-

kelyk verbodente...

EXPRESSIF. IVE. Adj. Clair , précis. Duidelyk , uit-

druklyk , net, klaar. En termes clairs & expreffifs.

In klaare en duidelyke bewoordingen. Cette phrafe

eft bien expreffive. Die spreekwyze is heel nadruk-

kelyk, kragtig.

EXPRESSION. f. Terme , maniere de parler. Uitdruk-

king, bewoording, spreekwyze. Belle , noble , élé-

gante expreffion. Schoone, verheve, vloeyendeuitdruk-

king,fpreekwyze. Expreffion vive, énergique. Leven-

dige,kragtigeuitdrukking,bewoording. Ilal'EXPRES

SION , l'élocution belle , noble. Hyheeft een fraaye

bewoording,cierlyke taal, eendeftige styl van spreeken.

Il a l'expreffionpopulaire. Hy heeft eenplattetaal , een

onbefchaafdestyl. Ce Peintre excelle dansl'EXPRES-

SION , la répréſentation vive des chofes. Die Schil

der munt uit in de verbeelding , hy verbeeld de din-

gen heel naakt, levendig.

EXPRESSION des herbes dont on tire le fuc. Uitper-

fing der kruiden daar men het fap aftrekt.

EXPRIMER le jus des herbes , en tirer le fuc en les

preffant, ferrant bien fort. Het fap, ' t vocht der

kruiden uitperffen , doen uitloopen. Exprimer un

Citron , enfairefortir le jus. Een Lamoenuitperffen,

drukken, 't vocht daar uit doen loopen.

EXPRIMER , énoncer , répréfenter verbalementfa pen-,

fée. Zyne gedagten uitdrukken , met woordenteken-

nen geeven. Če mot , cette phraſe exprime bien la

chofe. Dat woord , die spreek wyze drukt de zaak

wel uit. Cette clauſe eſt clairement exprimée dans.

le Contract. Die Clauful , dat beding is in ' t Con-

tra& klaarlyk uitgedrukt , duidelyk ter nedergefteld.

Exprimer fa douleur par fes larmes. Zyn Smert

door zyne traanen uitdrukken. Je ne vous fçaurois

affez exprimer ma reconnoiffance. Ik kan u myne

erkentenis nietgenoeguitdrukken , betuigen, tekennen

geeven. Ce Poete , ce Peintre exprime bien les paf-

fions. Die Dichter , Schilder drukt de hartstog. -

"

tcm..
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ten deftig uit , verbeeld de hartstogten heel na 't

leven.

S'EXPRIMER. v.n.p. S'Énoncer. Ziguiten, zyn mee-

ning, gedagte te kennen geeven. Il s'exprime avec

beaucoup de facilité & de netteté. Hy uit zig heel

gemakkelyk en klaar , vloeyende en bevattelyk.

EXPULSER, chaffer quelqu'un de la poffeffion , joüif-

fance. Iemand uit het bezit , genot flooten , zetten,

verdryven, verjaagen. Il ne fort gueres du Barreau :

un Rieur peut dire qu'il fe promenepour expulfer le

fupperflu de laboiffon , du repas.

EXPULSIF. IVE. Qui chaffe en dehors. Verdryvend,

uitwaartsdryvend , jaagende. Un remede expulfif. ,

Eenverdryvend, uitdryvend hulpmiddel.

EXPULSION. f. Dépoffeffion , en terme de Pratique.

Verjaaging, verdryving , ftelling uit het bezit.

L'EXPULSION , le baniffement des Mores a beaucoup

dépeuplé l'Espagne. De verjaaging, verdryving der

Moorenheeft Spanje veel ontvolkt.

EXPULTRICE, eft le feminin d'EXPULSIF. La qualité

expultrice chaffe les chofes inutiles. De verdry-

vende hoedanigheid jaagd , werpt de onnutte zaa-

ken uit.

EX Q

EXQUIS. ISE. Adj. Très excellent , recherché. Uitge-

leezen, keurig, zeer uitmuntend, puiks puik. Du

vin exquis , Uitgeleeze , keurige wyn. Des mets ex-

quis,des viandes exquifes. Uitgeleezene, uitmuntende,

heerlyke Spyzen. Tableaux , meubles exquis. Kofte-

lyke, ongemeene fchilderyen; koftelyk, ongemeenfchoon

buisraad.

EX T.

EXTANT. ANTE. Adj. Terme de Pratique. In wezen

zynde. Tous les effets de la fucceffion qui font Ex-

TANTS, en nature. Al de effecten , goederen der

erffeniffe die in wezen zyn.

EXTASE. 1. Raviffement d'Eſprit , fufpenfion de fens.

Opgetogenheid, verrukkingvan Geeft , ftilstand, op-

fchorting der zinnen. Etre ravi en extafe Opgetogen

zyn van geeft , in opgetogenheid verrukt zyn. Je

fuis ravi en extafe de vous voir icy ! Ik ben als op-

genomen, als opgetogen u hier te zien. S'EXTASIER .

v. n. p. Tomber en extaſe. Verrukt , opgenomen

worden.

EXTATIQUE. Adj. Qui extafie , ravit. Verrukkend.

Raviffement extatique. Verrukkende opgetogenheid.

Tranſport extatique. Verrukkende hartstogt , ver-

voering.

3

EXTENSION. f. Etenduë. Uitgestrektheid. On ne peut

s'imaginer de quantité où il n'y a point d'extenfion .

Men kan zig geen hoeveelheid verbeelden daar

geen uitgestrektheid is . Il n'a pas l'extenfion du bras

libre. Hy kan zyn arm niet weluitsteeken . EXTEN-

SION de nerfs , relâchement qui arrive aux nerfs

par quelque effort. Verrekking uitspanning der

zenuwen door eenige geweldige beweeging ofkragt

die men doet. EXTENSION , amplification d'un pri-

vilege , d'une claufe. Uitbreiding , uitrekking, ver-

grooting, vermeerdering van een voorregt , vaneen

clauful. Ce mot là fignifie encore par EXTENSION ,

dans un fens plus étendu... Dat woord in een rui-

mer zingenomen betekend nog...

EXTENUATION. f. Affoibliffement , diminution de

forces. Groote verzwakking, kragteloosheid, krank-

heid, magerheid, witteering.

EXTENUER. v. a. Atténuer , affoiblir. Verzwakken,

witmergelen, uitteeren. Exténué par les débauches.

Doorde ontugtigheden , ongeregeldheden verzwakt,

uitgeteerd, verdroogd , afgemat.

EXTERIEUR. EURE. Adj . & Subft. Qui eft au de-

hors. Uitwendig, uiterlyk , na buiten. Les orne-

ments extérieurs d'un Palais , les parties extérieures

du corps humain. De uitwendige cieraaden vaneen

Paleis , deuitwendige , uiterlyke deelen des menfche-

lyken ligchaams. à voir l'EXTÉRIEUR de ce bâtiment

on diroit que... Als men het buitenfte , deuitwen-

dige deelen van dat gebouw ziet , als men dit ge-

bouw uitwendig befchouwd , zoo zou men zeggen

dat... Il a l'extérieur modefte , affable. Hy komt

uitwendig, uiterlyk zedig , vrindelyk voor. Les

Hypocrites n'ont que l'EXTÉRIEUR , que l'apparen-

ce. De Huichelaars, geveinsden hebben niet als 't

uiterlyke,alsdenfchyn. n'enjugerqu'EXTERIEURE-

MENT , qu'à l'extérieur, qu'au dehors. Alsmenmaar

na'tuiterlykedaar van oordeelen zou , alsmenna het

uiterlyke alleen daar van oordeelen wilde,

EXTERMINATEUR. Adj. & Subft. Qui extermine.

Verdelgend, verdelger, uitroeyend , uitroeyer. L'An-

ge exterminateur fit un grand dégaſt dans l'Armée

de Senacherib. De verdelg-Engel , flaanden Engel

maakte een groote vernieling in ' t Leger van Sena-

cherib. Hercules eft furnomme l'exterminateur des

Monftres. Hercules werd den uitroeyer , verdelger ,

vernielder der Monsterdieren , gedrochten toege-

naamd.

EXTERMINATION. f. Deftruction entiere. Verdel-

ging, vernieling, uitroeying. L'extermination de

L'Héréfie a fervi de prétextes aux plus horribles

cruautez. De verdelging , uitroeying der ketteryen

heeft de yffelykste wreedheeden een voorwendsel , dek-

mantel gestrekt.

EXTERMINER. v. a. Faire périr entierement. Uit-

roeyen, verdelgen , gantfchelyk vernielen . Extermi-

ner les voleurs , les impies. De dieven , degod-

loozen uitroeyen , verdelgen. Exterminer les vices,

De ondeugden uitroeyen of uitrooyen.

EXTERNE. Ådj. Qui eft en dehors. Uitwendig, uiter--

lyk. Les caufes externes des maladies. De uitwen-

dige, uiterlykeoorzaaken der ziektens. LesEXTER-

NES d'un College , d'une Academie : ceux qui n'y

font pas en penfion. De buiten Studenten, gaande

enkomende Scholieren van een Collegie , Ridderlyk

oeffenfchool.

EXTINCTION. f. Amortiffement. Uitbluſſing , uit-

dooving, leffching. Après l'extinction de l'embra-

fement. Na de bluffing , leffching van den brand.

L'Extinction de la chaleur Naturelle. De uitdoo-

ving, uitbluffing, uitgang , verdwyning der Na-

tuurlyke hitte. L'EXTINCTION , l'abolition d'un cri-

me. Deuitwiffing, vernietiging, kwytscheldingvan

een misdaad. L'extinction & l'amortiffement des

rentes. De afloffing en vernietiging der renten.

EXTIRPATEUR , "deftructeur des Heréfies. Uitroeyer,

verdelger, demper van de ketteryen.

L'EXTIRPATION,la deftruction desMaures d'Espagne,

des Huguenots en France. De uitroeying , verdel-

ging der Mooren in Spanje , der Geuzen in Vrank--

ryk.

EXTIRPER. v. a. Déraciner, entierement. Uitroeyen ,

uitrooyen, uitrukken , met wortel en al uittrekken

Extirper lesmauvaiſes herbes. Het onkruiduitrooyen,

uitrukken. Extirper une race. Een geflagt uitroeyen,

verdelgen. Extirper l'héréfie. De kettery uitroeyen ,

dempen. La chicane , l'uſure ſont des maux qu'il

faudroit extirpet. De konstgreepen der Pleiters,

Lll3 de
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de woeker zyn kwaalen die men behoorde uit te

roeyen.

EXTORQUÉ. ÉE. Part. du Verbe ſuivant : donner un

fens extorqué à l'Ecriture Sainte. De Heilige Schrif-

tuureengedwongen of verdraayden zin geeven. Une

promeffe extorquée n'oblige point en confcience.

Een afgedwonge, afgeperite belofte verbind niet in

gemoede.

EXTORQUER , Arracher de l'argent de quelqu'un par

menace & violence &c. Iemand geld afperffen, af-

dwingen, met dreigementen en geweld ontwringen ,

afknevelen. Extorquer le confentement , l'aveu de

quelqu'un. Iemands toestemming, bewilliging ont-

weldigen , afdwingen , afperffen. EXTORQUER un

paffage. Eentext verdraayen,een text in eengedwon-

genzin uitleggen.

EXTORSION. f. Exaction , violence , concuffion . Af-

perffing, afkneeveling , knevelaary , Landdievery.

Le Gouverneur fut démis pour les extorfions &

violences. De Stedehouder , Landbeftierder wierd

om zyne afperffingen , knevelaaryen en geweldenaa-

ryen afgezet.

EXTRACTION. f. Action d'EXTRAIRE. Uittrekking.

L'extraction desfels , deshuiles , des corps mixtes par

moyen de la Chymie. De uittrekkingder zouten ,

der olien, gemengde ligchaamen door middel van de

Chymie of fcheidkonf . EXTRACTION de la racine

quarrée; terme d'Algebre. Uittrekking , aftrekking

van de vierkante wortel of van ' t radix getal.

L'extraction des angles. Het uittrekken der hoe-

le

ken.

EXTRACTION. f. Origine , naiffance. Oorspronk, af-

komft , geboorte. De grande , d'illuftre extraction.

Van een aanzienlyke , doorlugtige oorspronk , ge-

boorte, afkomft. De baffe , de vile extraction. Van

geringe , flegte afkomft. Je connois fon extraction.

Ik ken zyngeboorte , zyn afkomſt , ik weet waarby
van daan is.

EXTRAIRE. v. a. Tirer hors. Uittrekken , uithaalen.

Extraire le fel des fimples , des minéraux. Het zout,

de vlugge deelen der geneeskruiden , der mineraalen

trekken. Extraire des paffages d'un Autheur. Gedag-

ten, aanhaalingen , spreuken van een Schryver uit-

trekken. Extraire un Livre , en faire un Abrégé . De

voornaamste dingen uit een boek trekken , daar den

korten inhoud uitneemen. ExTRAIRE la racine quar-

rée, tirer la racine des nombres. De vierkante wor-

tel uittrekken, den radix dergetallen zoeken.

EXTRAIT.TE. Part.d'EXTRAIRE. Uitgetrokken. Quand

on a extrait le fel , la quinteffence des minéraux.

Als men het zout , het fynfte fap der bergstoffen

heeft uitgetrokken . Cela eft extrait des Registres

Publics. Dat is uit de opentlyke Registers geextra-

heerd, getrokken, nagefchreven. Il en a extrait l'Ef-

prit , la quinteffence. Hy heeft er de Geeft , ' t merg,

tfynfte, 't befte uitgetrokken. EXTRAIT de Perles ,

de Rhubarbe. m. Uittrekfel , extract van Paerlen ,

van Rhabarber.

EXTRAIT. m. Abrégé , copie d'une partie d'un écrit ,

d'un ouvrage. Uittrekfel, affchrift , extract . Il n'y

a pas grand mérite à compofer des extraits. Daar

isniet veel verdienfte te verwagten van het uittrek-

fels maaken. Il paroift par fon EXTRAIT baptiftere.

Het blykt uit zyn , uit haar doop-cedel. Extrait du

Privilege de fa Majefté , des Refolutions de l'Etat.

Extract, nafchrift van zyn Majefteits Privilegie, Be-

fluiten van den Staat.

EXTRAORDINAIRE. Adj. Éloignéde lacoutume. On-

gewoon,ongemeen,buitengemeen,buitengewoon. Accl-

dent, aventure extraordinaire. Ongewoon, zeldfaam

geval , voorval. UnLangage extraordinaire. Een on-

gewoone, ongemeene Taal. Un mérite extraordinai.

re , hors du commun. Een buitegewoone , onge-

meene verdienste. Génie extraordinaire. Ongemeen,

boven gewoon vernuft. Procédure EXTRAORDINAI-

RE , criminelle. Ongewoone , ( extraordinaire , cri-

mineele proceduure) regtspleeging. C'eſt un EXTRA-

ORDINAIRE pour lui que de boire tant de vin. 'tIs

een ongewoone zaak , iets ongewoons voor hem zoo

veel wyns te drinken. Il lit la Gazette & l'EXTRA-

ORDINAIRE. Hy leefd de Courant en de Na Courant.

L'EXTRAORDINAIRE des Guerres , le fonds pour

la dépense extraordinaire des Armées &c. De by-

zondereKrygs-kas : Kas of Capitaal, penningen tot

de buite gewoone onkosten des Oorlogs gefchikt.

EXTRAORDINAIREMÉNT. Adv. Ongewoonlyk, on-

gemeenlyk , buitengewoonte. Onle paya , récompen-

la extraordinairement. Men betaalde , beloonde hem

ongewoonlyk, buite gewoonte. Il fut dépefché ex-

traordinairement vers fa Majefté Brittanique. Hy

wierd als ongewoone Afgezant nazyne Brittanische

Maj. afgevaardigd. Les Etats extraordinairement
affemblez. De Staaten extraordinair , op een onge-

woone tyd of uur vergaderd. Proceder EXTRAORDI-

NAIREMENT , criminellement contre quelqu'un. Ie-

mand een extraordinair of criminel procès aandoen,

als crimineel, hals fchuldige vervolgen.

EXTRAVAGAMMENT. Adv. D'une maniere extrava-

gante. Buitenfpocriglyk , op een buitenspoorige wyze.

Il s'habille extravagamment. Hy kleed zig buiten-

Spooriglyk , als een gek.

EXTRAVAGANCE. £. Folie , bizarrerie. Buitenspoo-

righeid, ongerymdheid , dwaasheid. Mais voyez ,

quelle extravagance ! Maar zie eens welken buiten.

Spoorigheid, ongerymdheid , vreemde kuur ! wat voor

Zotte grillen!

EXTRAVAGANT, ANTE. Adj . & Subft. Fou , bizar-

re , fantasque. Dwaas , buitenspoorig, uitfpoorig, ei-

genzinnig, ongerymd. Difcours extravagant ; penſée,

action extravagante. Dwaaze, buitenspoorige reden;

buitenspoorige , ongerymde gedagte , daad. Ce qu'il

vient de dire eft fi extravagant. 't Geen hy daar ge-

zegd heeft is zoo dwaas , ongerymd , buitenfpoo-

rig. C'est un EXTRAVAGANT , une EXTRAVAGAN-

TE. ' t Iseenbuitenfpoorige gek : een olyke zottin.

EXTRAVAGANTES . f.pl. On donne ce nom à certaines

Conftitutions de Sixte V. & de quelques autres Pa-

pes. Alors il reçoit un fens favorable. Voy l'ACAD.

EXTRAVAGUER. v. n. Dire des chofes extravagantes.

Buitenspoorig kallen , ongerymd praaten. Sa fievre

le fait extravaguer. Zyn koorts doet hem raaskal-

len, ongerymd praaten. Il a le cerveau bleffé , il

extravague. Hy is in de herffenen geraakt , gekrenkt ;

hy raaskald , weet niet wat by zegd.

EXTŘAVASÉ. ÉE. Adj. V. Sang extravafé , forti des

vaiffeaux. Overgelopen bloed , bloed dat uit de va-

ten is. Bile extravafée. Overgeloope gal.

EXTRAVASER. v.n.p. & v.a. Sortir des vaiffeaux or-

dinaires. Overloopen , uit de gewoonevaten , canalen

of aders vloeyen. La Jaunifle vient de ce que la bi-

le s'extravafe. De geluw ontstaat uit het overloopen

van de gal. Un effort fi violent eft capable d'extra-

vafer le fang. Zulken geweldige kragt is bekwaam

om ' t bloed nit de vaten te doen loopen.

EXTRÊME. Adj. Au Souverain degré. Ongemeen, uit-

neemend , uiterfte. Extrêmeplaifir , amour extrême,

ex-
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extrême mifere, rigueur extrême. Ongemeen, uit-

neemend vermaak ; ongemeene liefde , uiterste elen-

de, ftrengheid. J'ay un extrême plaifir de vousvoir..

Ikben ongemeen verheugd , ' t is my ongemeen , ui-

termaaten liefu te zien. Le froid & le chaud font

les deux EXTRÊMES , les deux contraires. Koude en

hitte zyn de twee strydige zaaken , staan tegen
malkander over.

EXTRÊMEMENT. Adv. Au dernier point. Ongemeen ,

uitneemend,tenhoogsten, uitermaaten. Extrêmement

beau,laid, riche, puiflant. Ongemeenfchoon , leelyk,ryk,

magtig.J'enfuisextrêmement fatisfait. Ik ben eronge.

meen, tenhoogstenovervoldaan. Il vous aime extrê-

mement. Hy bemind u zeer , hy heeft u ongemeen,

uitermaaten , ten hoogften lief.

EXTRÉMITÉ. f. Bout d'un corps folide. End of ui-

terfte van iets wezentlyks. L'extrémité des doigts.

Het end , detoppender vingers . Les extrémitez d'un

Tableau. De eindens , uiterste deelen van een Schil-

dery. Cette Ville eft à l'extrémité du Royaume.

Die Stad leid aan ' t uiterste end , op de uiterste

grenzenvan 't Ryk.

EXTRÉMITÉ. f. Dernier point demifere , derniere dif-

grace. Uiterfte, hoogfte elende , uiterste ongeval. Il

le meurt , il eft à l'extrémité. Hy sterft, hy leid op

't uiterste. Il est réduit à l'EXTRÉMITÉ , il n'a pas

dequoy vivre. Hy is in de uiterste armoede , nood-

druft ; hy is tot het uiterste gebragt , heeft niet om

van te leeven. Que faire dans cette rude extrémité?

Wat zou men in zulken verlegentheid doen ? li ne

faut pas attendre à l'EXTRÉMITé , juſqu'à la fin.

Men moet het uiterste niet afwagten , het ophet ui-

terfte niet laaten aankomen. Il va toujours à l'Ex-

TRÉMITÉ, à l'excès. Hy is buitenspoorig in alles ,

hygaat altyd buiten de maat. Vous pallez d'une

extrémité à l'autre. Gy gaat vanhet eeneuiterste tot
het andere over, gy_houd geen middelmaat.

M

EX U.

EXUBERANCE. £. Surabondance , en terme de Palais.

Overtolligheid , overvloed. Par exuberance de droit.

Doorovervloed , overtolligheid van recht.

EXULTATION. f. Eftun autre mot Latin Francifé qui

L

fe dit pour Grande allegreffe , mais il ne fort point

du ftyle Oratoire. Ongemeene Vreugd , algemeen Ge-

juich. Cette Lettre E a été achevée d'imprimer le

10 de Janvier 1708.

F.

'F. Eft la fixiême Lettre & la quatrième Confon-

ne de l'Alphabet : une double FF. Een dubbel-

FA.

de FF.

FA, eft une des notes de Mufique. Fa , een derMuziek-

nooten of zangteekens.

FAB.

FABLE. f. Chofe feinte , Apologue. Fabel , verdichtfel.

LaFableduLoup & de l'Agneau. DeFabel van de

Wolfen van''t Lam. Les Fables de Phedre , les Fa-

bles d'Efope font pleines de Moralitez. De Fabels

van Phedrus , van Esopus zyn vol Zedeleffen. Il

eft fçavant dans la FABLE, la Mythologie , les fic-

tions Poëtiques, l'Hiftoire profane. Hy isheeldiep

ervaren, diep geleerd in de Heidenfche of Poëtifche

verdichtfelen , in de ongewyde Hiftorie. Vous nous

contez des FABLES , des chofes controuvées. Gy

verteld onsfabels , verdichtfelen. Cet homme eftla

FABLE , la rifée de tout le monde. Die kaerel is

het klugtje , 't Sprookje, ' t relletje, 't mafje van

ieder een; by ryd geweldig over de tong.

FABRICATEUR defauffe Monnoye, fauxmonnoyeur.

Valfche munter. FABRICATEUR defaux Actes. Op-

felder van valfche Acten , geſchriften: een falfaris.

Fabricateur de calomnies. Opftelder , versierder van

lafteringen; lafteraar, lastertong. FABRICATEUR ,

inventeur de nouvelles. Smeeder , verzinner , uit-

ftrooyer van tydingen.

La

La

La

FABRICATION de la Monnoye. Het geldmunten,

geldflaan. Edit pour la fabrication des Louis d'or.

Plakkaat , ordonnantie tot het munten der goude

Louifen.

FABRIQUE ou la Construction d'une Eglife. Het

bouwen of de aanbouwing van een Kerk. Queſter

pour la FABRIQUE , pour rebâtir , réparer , entrete-

nir, orner l'Eglife. Voor 'therbouwen , het herstellen ,

onderhouden, opcieren van de Kerkomgaan ,geld in-

zamelen.

FABRIQUE des draps , des étoffes de foyes. Het

Fabriceeren , het laaten weeven , bereiden, bewer-

ken der Lakens , der zyde stoffen. Ce drap, cette

étoffe eft de bonne Fabrique. Dat Laken, dat ftof

is vaneengoedeFabryk , is goed reedfel, is welge-

weeven, doorgewerkt. Vaiffeau FABRIQUE , façon

de France , d'Angleterre , de Hollande. Schip van

Franfch, Engelfch , Hollandſch maakſel.

FABRIQUER de la Monnoye en battre ou faire au

moulinet. Munten , muntflaan of muntfchroeven.

Fabriquer des pieces de trente fols , des trois frans.

Daalders , drieguldensmunten , flaan. FABRIQUER

des draps , faire travailler en draps. Lakens Fa-

briceeren , weeven , reeden , bereiden ; in Lakens

doen werken. FABRIQUER , Controuverun menfonge.

Een logenfmeeden, uit de poot zuigen , verzinnen.

Ceux qui ont fabriqué le Teftament en queftion.

De geenen die ' t bewaftTeftamentgesmeed, opgefteld,

opgemaakt hebben.

FABULEUSE. EUX. Adj. Feint , controuvé. Verdicht,

fabelagtig, vercierd , verzonnen. Une histoire fabu-

leufe , unconte fabuleux. Een fabelagtige , verdich-

te, verfierdeHiftorie: verdicht , fabelachtigverhaal.

Les Divinitez fabuleufes du Paganiſme. De ver-

dichte, verfierde, fabelagtige Godhedenvan'tHei-
dendom.

FAC.

La FAÇADE ou le FRONTISPICE d'un grand Bâtiment.

De voorgeevel of voorste zyde , faas , kap vaneen

aanzienlykgebouw.

FACE, fe ditpour VISAGE OuPréſence , dansles phrafes

fuivantes. Aangezigt , aanfchyn, tegenwoordigheid.

Regarder quelqu'un en face. Iemandvlak in 't aan.

gezigt befchouwen , aanzien. Se préſenter devant

la face de Dieu. Zigvoor Godsaangezigt vertoonen.

En Paradis nous verronsDieuface à face. In 't Pa

radys zullen wy God van aangezigte tot aange-

zigte zien. Il lui ofa dire en face que... Hy dorft

heminzynaangezigt wryven , daar hy by ftondzeg.

gen dat... Epoufer en FACE de l'Eglife , fui-

vant les formes accoutumées. In de volle Kerk, in

't openbaar , na de vereischte wyze trouwen. Il com-

mir cette faute , cette infulte à la face de toute la

Cour. Hy beging die misflag, pleegde dat geweld

in't aanzien van ' t gantfche Hof. Violer , enfrein-

dre lesTraittez à la face de toute laTerre. DeTrac-

taaten, verbonden in 't aanzien van al de Waereld

fchenden, overtreeden. La FACE, la fuperficie de la

J
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Terre. De oppervlakte des Aardryks. La face des

Eaux. De oppervlakte der Wateren. La FACE , le

coté de la maifon qui regarde la Cour , le Jardin.

De zyde van 't Huis na de plaats , na de tuin toe,

averdeplaats , de tuin uitziende. Les deux faces ou

'cotez d'un Baſtion. De twee voorzyden van een Bol-

werk. L'Armée faifoit FACE à la plaine , regar-

doit la plaine. Het Leger lag voor de vlakte , zag

overde vlakte , had de vlakte voor zig. Un Batail-

lon qui fait FACE ( qui préfente les armes ) de tous

côtez. Een Battaillon dat aan alle kanten 't hoofd

bied, over al aanlegd , in de weer is. Les affaires

ont bien changé de FACE , de fituation. De zaaken

zyn veel vangedaante veranderd.

FACETIEUX. EUSE. Adj. Bouffon , plaifant , quifait

rire. Klugtig, fnaakerig , boertig , koddig. Conte

facetieux , hiftoire facetieufe. Klugtig , boertig ver-

haal;klugtige , koddige hiſtorie, vertelling. Ilnous

a conté cela FACETI EUSEMENT , plaifamment. Hy

heeft ons dat op een klugtige wyze verhaald. FA-

CETIE , s'eft dit pourBOUFFONNERIE , commevenant

de facetie en Latin.

FACETTE , ou coté , en parlant de pierreries&c. f. Un

Diamant taillé à facettes. EenDiamant met vlaktens,

met facetten gesleepen.
FACHÉ. ÉE. Part. & Adj. V. Kwaad geworden of

kwaad , gemelig , bedroefd. Il fut bien fâché , elle

fut bien fâchée de ce refus. Hy was , zy was heel

kwaad,gebelgdomdie ueigering. Vousparoiffeztout

Fâché, tout trifte, qu'avez vous donc ? Gy lyktheel

gemelig , bedroefd te zyn , wat fcheeld u dan ? Je

luis bien fâché de votre perte. Ik ben heel bedroefd

wegens uw verlies , uw verlies is my zeer leet. Je

neferois pas fâché de lui être utile à quelque chofe.

Ik zou hemgaerne ergens nut toe wezen. Il ne fut

pasfâchédelui en direun moten paffant. ' t Washem

geen leed dat hyhemdaar over zagtjes hekelde , ' t deed

hem goeddat hy't hem zoo fyntjes te verstaan gaf.

FACHER, offenfer,chagriner quelqu'un. Iemandmoeye-

lyk maaken , kwaadmaaken , belgen , kwellen, mis-

haagen. Ce n'eft pas pour vous facher que je le dis.

Ik zeghetniet om `u kwaad te maaken, te belgen.

Se FACHER , fe mettre en colere , fe tenir offenfe.

Kwaad worden , moeyelyk worden , zig gebelgd

houden. Il fe fâche pour la moindre chofe. Hy word

kwaad om het minste ding , de minste beuzeling

maakt hemgemelig. Il s'eft fàché contre moy. Hy

is kwaad op my geworden. Il me fàche bien (J'ay

bien du déplaifir) de vous quiter. Het moeyd , ver-

driet myzeer u te verlaaten , ' t spyt my dat ik van

u moet fcheiden. Il lui fâcheroit fort d'en venir à

cette extrémité. Het zou hem zeer spyten , Smerten

tot dat uiterste te komen , in die te vervallen,engte

daar toe gedwongen te zyn.
FACHERIE. f. Déplaifir, chagrin . Moeyelykheid, ver-

driet, hartzeer..

FÂCHEUX. SE. Adj . Chagrinant, déplaifant, ennuyeux.

Moeyelyk, verdrietig , bedroefd,fmertelyk. Fâcheux

accident. Moeyelyk , verdrietig voorval. Facheufe

nouvelle. Moeyelyk , verdrietig nieuws ; bedroefde,

Smertelyke tyding. Il eft dans un fâcheux état , dans

une fâcheufe fituation. Hy is in een bedroefde , onge-

lukkige ftaat , jammerlyke toestand. Il eft fâcheux

de fe voir trompé. Het valt moeyelyk , ' t is verdrie-

tig zig bedroogen te zien. Fâcheux contretemps !

fâcheufe rencontre ! Ongelukkig belet ! ongelukkige

ontmoeting! Un chemin FâCHEUX , difficile, rude.

Een meeyelyke, ongemakkelyke , harde, kwaadeweg.

Une montée fâcheufe. Een moeyelijke , ongemakke.

lijke trap. C'est un FâCHEUX, un incommode per-

fonnage. 't Is een ongemakkelijk , verdrietig , vreemd

menſch, 't is een knorrige vent. La Comedie des

FacнEUX n'est pas une des moindres de Moliere.

HetBlyfpel der kwelgeeften , moeytemaakers is geen

der minsten van Moliere.. 1

FACIENDE. f. L'Academie l'employe dans le fens d'In-

TRIGUE , de CABALE, mais il eft peu ufité. Streng,

aanhang, kuipery. Ils font tous deux de la même

faciende. Zy zyn beide van een ſtreng.

FACILE. Adj . Aifé à faire. Ligt , gemakkelijk te

doen. Il eft facile de vous contenter. Het is ligt u

te vergenoegen. Il n'y a rien de fi facile que devoir

les deffauts d'autrui. Daar is nietszoo ligt , zooge-

makkelyk dan een ander mans gebreeken te zien. Ce

Seigneur eft de facile accès. Die Heer is ligt om

by te komen, aan te spreeken. Un Elprit , un génie

FACILE , aifé , qui agit fans peine. Een bekwaame

engemakkelijke Geeft , een Verstanddat zonder moey-

te werkt. Un Autheur FACILE , aifé à entendre.

Een gemakkelijke , een ligte Schryver , die men ge-

makkelijk kan verstaan. Un homme qui a la parole.

FACILE , qui parle aifément & naturellement. Een

Mandiezijntaalmeefter is,die dezelve ligt ,vloegend,

los en ongedwongen fpreekt , die eengladde tong

heeft , befpraakt is. Il eft d'un naturel doux & FA-

CILE, commode. Hy is van een zagtzinnigen en

meegaanden , vrindelijken aart. D'une humeurfacile

& traittable. Van een gemakkelyken en rekkelijken

inborst. Il est un peu trop FACILE , trop bon. Hy

laatzigwat teligt leiden , by geeft wat te veel toe.

Il est i facile qu'on en fait ce qu'on veut. Hy is

200 ligt te leiden , zoo gemakkelijk te bepraaten

dat men 'er mede doet wat men wil.

ge-

FACILEMENT. Adv. Aifément, fens peine. Gemak-

kelijk , ligtelijk , zonder moeyte. Cela fe peut facile-

ment. Dat kangemakkelijkgefchieden. Il parle , il

écritfacilement. Hy Spreekt, byfchryfdgemakkelijk,

op een ongedwongen trant.

FACILITÉ. f. Moyen, maniere facile. Ligtheid ,

makkelijkheid. La facilité avec laquelle cela fe peut

faire. De ligtheid , gemakkelijkheid met welke dat

gedaan kan worden. Il lui fit voir , trouver de fi

grandes facilitez dans l'entrepriſe , l'affaire. Hydeed

hem zulke groote ligtigheden in de onderneeming,

in de zaak zien , vinden. Cette FACILITé de ſtyle

n'eft pas donnée à tout le monde. Die gladdigheid,

ongedwongenheid, vloeyendheid vanftyl is ieder een

niet gegeeven. On abuſe tous les jours de fa FACI-

LITE, de fon indulgence , de fa bonté. Men mis-

bruikt zijn toegeevendheid , goedaardigheid ,gereed-

heid alle dagen.

FACILITER les moyens , les rendre plus faciles. De

werkmiddelen verligten , begunstigen, ligter maa-

ken. Cela faciliteroit beaucoupl'entrepriſe. Dat zou

tot de onderneemingveel helpen , dat zou de ondernee-

mingveelbegunftigen , voortzetten. Faciliter la digef

tion. Deverteeringbevorderen , helpen , gemakkelij-

ker maaken.

FACINE ou FASCINE. Comme il devroit être écrit

venant du Latin , (fafciculus , ) petit faiffeau , fagot

de branchages. m. Legertakkebos , rysbos. On le

fert de facines pour combler les foffez , pour

boucher des breches &c. Men gebruikt takkebof-

fen ,facines omde graften te dempen , breſſen,ſtorm-

gaten te vullen &c.

FACİNER ou FASCINER. Au littéral, s'eft dit pourEN-

SOR-
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Haag, te Parys , op zyn reizen veel befchaafd,

fnedigergeworden. Il eft honnette homme , mais il

FAÇONNE trop, il fait trop de façons. Het is een

braaf, een eerlyk man , maar hy is te vol compli

menten, overbodig beleefd, te precies op debeleefd-

heid.

FAÇONNIER. RE. Incommode par trop de cérémo-

nies. Gemaakt, styf staande op de beleeftheids plig

ten, overbodigbeleefd. Quevous êtesfaçonnier ! Wat

zyt gy ookoverbodigbeleefd ! naauw gezet , precies

op de minste omstandigheden ! Elle eſt trop façon-

niere. Zy is al te vol complimenten , te gemaakt,

tefemelagtig, te tettig. Je n'aime pas les FAÇON-

NIERS. Ik hou niet van die overtollige compliment.

maakers , van die zoo precies , zoo naauw op 't ref.

pect staan.

FACTEUR d'Orgues, celui qui en fait toute la machi-

ne, à l'exception du Buffet. Orgelmaaker , die al

t geftel behalven deOrgelkas , maakt.

FACTEUR , homme chargé du Négoce , des affaires de

quelqu'un. Factoor , Koopmans dienaar , lafthebber.

MonFacteur à Cadix memande que... MynFactoor

te Cadixfchryft my dat……

FACTICE , nefe dit qu'avec MOT ou TERME. Un mot ,

un terme factice , fait fuivant les règles de l'analo-

gie mais non établi par l'uſage. Een gemaakt , ver-

zonnen woord , doch door 't gebruik niet aangeno-

men. DéCATONISER, DéGRONDER,DéROUGIR , font

mots factices en François.

SORCELLER. Betoveren , begoogchelen, Sonufage eft

au figuré. FACINER , éblouir les yeux, en impofer

à quelqu'un. Iemand blindhokken , doeken, deoogen,

begoogchelen , verblinden een rad voor de oogen

draayen. FACINATION s'eft auffi dit pour EN-

CHANTEMENT. Begoogcheling , tovery.

FAÇON. f. Maniere , figure , forme doutune chofe eft

faite. Maakfel, fatfoen, zwier. C'est une façon

d'habit toute particuliere. ' t Is een heel byzonder

maakfel, fatfoen van een kleed. Payer la FAÇON

d'un habit. Het maakloon , ' t maaken van eenkleed

betaalen. Quand on change de l'argenterie onyperd

toujours la façon. Als men zilverwerk verruild ,

verliest men'erhet fatfoen altyd aan. Donner une

premiere , unefeconde FAÇON à la Vigne. DenWyn-

gaard voor de eerfte , de tweede maal bearbeiden ,

omhaalen , Spitten. Un champ qui a eu touteslesfa-

çons. Een akker die volkome doorgeploegd , omge-

haald, omgefpit, bemeft en bezorgd is. Il a fait dé-

bauche avec les amis , & s'en eft donnéd'unefaçon.

phr. Hyheeft met zyn vrinden vrolyk geweest en

dappergebeekerd, luftig gedronken , eenbraave knip,

luftige veeggehad, een fchoone roes weggedraagen.

Ce n'eftpas de cette FAÇON ,maniere qu'il enfaut agir.

Dat is de manier niet op welke men te werk moet

gaan. VivredeFAÇON,demaniere queperfonne n'ait

à s'en plaindre. Zoo leeven dat er niemandklaagen

over heeft. Je lui en parlerai de la bonne façon. phr.

Ik zaler hem ter deegen over ſpreeken , ik zal hem

zeggen waar 't op staat. Je n'en veux entendre par-

ler en aucune façon , en nulle façon. Ik wil'er in

geen manier van hooren , gantfch niet van hooren

Spreeken. C'est là une nouvelle façon de parler.

Dat is een nieuwe manier vanSpreeken , een nieu-

we spreekwyze. C'est un homme , une femme

de bonne FAÇON , de bonne mine , de bon air.

't Is een man , een vrouw die'er wel uit ziet , van

goed aanzien of fatfoen ; die wel voor komt , van

eengoedenopflagis. Les femmesdeParis ont de peti-

tes façons fort engageantes. De vrouwen, Juffers

vanParys hebben zeer aanvallige , aanlokkende ma-

nieren. C'eſt un homme plein de FAÇONS , decéré-

monies. 't Is een man vol omstandigheden , volcom-

plimenten, viezevazen. Jevous prie , vivons , agif-

Tons fans façon. Ik bid u , laat ons eenvoudig en on-

gedwongen leeven , flegt en regt met malkander ver-

keeren. C'est un homme fans façon. ' t Is een man

die eenvoudig en regt uit leefd , daargeengemaakt-

heid by is , die met al die hooffche complimenten

niet gediend is. Cette femme eft route pleine de

FAÇONS, de minauderies. Dat wyfis volkrimpen ,

vol wisjewasjes, femelaryen ; zy heeft zulkemalle ac-

ties aangewend. Cela ne merite pas qu'on y ap-

porte tant de façons. Dat is zoo veel moeyten ,

zoo veel omflag, omftandigheden niet waard.

FAÇONNÉ ÉÉ. Part.de FAÇONNER : duRubantaçon-

né. Figuur of gefigureerd lint . Cette Fille s'eft bien

façonnée dans fa Penfion. Die Dochter , Juffer

heeft goede manieren in haar Koftfchool aangewend.

Il s'eft bien façonné à l'Academie. Hy heeft op de

Academie zeertoe genomen , veel aangewonnen,hy

is'er handiger en bekwaamer geworden.

FAÇONNER de l'Ouvrage ,l'embellir , l'enjoliver. Werk

glad opmaaken , opluisteren. Façonner des Piftolets.

Piftoolenglad opmaaken, net polyften&c. FAÇON-

NER , former, aiguifer l'Esprit. DenGeeft , het ver-

Stand befchaaven, opfcherpen. Il s'eft bien façonné

à la Haye , à Paris , dans ſes voyages. Hy is in den

FACTIEUX. SE. Adj. & Subft. Seditieux , mutin. Op-

roerig, muitziek. L'Esprit factieux de Catilina. Den op-

roerige, muitzieke geeft van Catilina. On abanni les

plus factieux. Men heeft de oproerigste , de grootste

muiters, woelgeeften , belhamels uitgebannen.

FACTION. f. Parti , cabale. Oproerigeparty, aanhang,

ftreng, partyfchap. LaFactiondes Guelfes& la Fac-

tion des Gibelins ont longtemps déchiré l'Italie.

De Party , aanhang der Guelfes en den Aan-

hang, party, streng van de Gibelynen hebben Ita-

lien lang verfcheurd. Il y avoitdeux puiffantes Fac-

tions dans cet Etat , celle de Barneveld & celle duP.

Maurice. Daar waarentweemagtigeFactien,ftrengen

in dezen Staat , die van Barneveld en die van P.

Maurits.

op

FACTION , ou fervice actuel du fimple foldat. Wagt

Joldaaten dienst . Entrer en faction. De wagtbegin.

nen te houden. Etre en faction. De wagt bebben,

de aangeweeze poft fchildwagt houden. Sortir de fac-

tion. Van de wagt gaan, aftrekken, afgeloſt wor-

den.

FACTIONNAIRE , foldat en faction ou qui fait tout le

détail du ſervice. Soldaat opfchildwagt of die alle

Krygsdiensten waarneemd.

FACTORIE. f. Bureau , Magafin , Loged'unFacteur

ou de Facteurs de Marchands. Logie , Pakhuis ,

Comptour, Factorie. La Compagnie des Indesades

Factories fur toutes ces côtes là. De Ooftindi-

fche Compagnie heeft Logies, Kantooren op aldie

kuften.

FACTOTUM , lifez FACTOTON. Il fe ditironiquement

d'un homme qui s'ingere de tout dans une Maifon.

Albezorger, albediller , bemoeyal. Les valets n'ai-

ment pas les factotums. De knegts houden niet van

de albezorgers , albedillers , opzigthebbers , pres-

meefters.

FACTUM , lifez FACTON. Il vient du Latin comme le

précédent. m. Expofition fommaire du fait d'un

procès, d'une querelle publique. Kort vertoog van

deMmm
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deoorzaakdesgedings , van 't opentlyk verschil. Le

Factum fertd'Apologie à l'accufé. Hetfactum diend

denbefchuldide tot een verantwoording.

La FACTURE ou le mémoire des Marchandiſes qu'on

envoye. De Factura of Notitie , Lyft der Goederen

die men zend.

FACULTATIF. m. (Bref) Bref du Pape donnantdroit ,

pouvoir,faculté à quelqu'un. Magt verleenendebrief,

Brevet van den Paus aan iemand vergund.

FACULTÉ.f. Puiffance,vertu naturelle. Bekwaamheid,be-

voegdheid,natuurlyk vermogen. Lesfacultez de l'ame

raifonnablefont, l'entendement , la volonté& lamé-

moire. De bekwaamheden , vermogens van de rede-

lykezielzyn, ' t verftand , de wil ende geheugenis. Il

eft paralitique & n'a pas la FACULTé , la force de

fe mouvoir. Hy is lam en heeft de magt niet van

xig te beweegen. UnMineur n'a pas la FACULTé , le

pouvoir de vendre fes biens. Een Onmondige, min-

derjaarige heeft het vermogen , 't regt , debevoegd-

heidniet van zyn goed te verkoopen. La FACULTÉ,

la qualité aftringente , la faculté appéritive de cer-

taines plantes. De famentrekkende , de losmaakende

kragt, hoedanigheid van zekere planten. Chacun a

été taxé felon fes FACULTEZ , fes moyens. Elk een

is gefchat, belaft geworden na de goederen , midde-

len die by bezit.

La FACULTÉ , le Corps , l'affemblée des Docteurs de

quelque ordre. De Gemeenschap , vergadering, 't

ligchaam, Gild derOpper-Leeraren van eenige order

of gezindheid. La Faculté de Theologie , laFaculté

de Medecine. Degemeenschap, ' t Corpus , de Fa-

culteit van de Theologie , der Medecine , Genees-

kunde. Avoir toute la FACULTé à dos. Degantfche

Faculteit , al de Doctooren tegen hebben.

FAD.

FADAISE. f. Niaiferie , chofe inutile & frivole. Beuze-

ling, grol, wisjewasje. Il ne dit que des fadaifes.

't Zyn al beuzelingen , wisjewasjes die hy zegd ,

voor den dag brengt . Fadaifes que tout cela ! Dat

zyn maar grollen , fleuren , gekke dingen , pis-

praatjes!

FADE. Adj. Infipide ou de peu de goût. Laf, wal-

gend.Unedouceurfade. Eenlaffezoetigheid , een mal-

zoetefmaak. Desviandes fades. Laffe, Smaaklooze,

walgendeSpyzen; Spyzen daar men afwalgd. Sefen-

tir le coeur fade , avoir du dégouft. Flaauw voor

zyn hart zyn , flaauwhartig en lufteloos zyn. Un

difcours , une converfation fade. Een laffe reden ,

lafgesprek. Deslouangesfades. Laffe , walgende lof

tuitingen. Fade raillerie. Koude , laffe boert,plompe

Scherffery.

La FADEUR ou le goût fade des viandes. De laf-

heid , laffe fmaak der Spyzen. Des louanges

d'une fadeur infuportable. Loftuitingen die on-

verdraaglyk laf zyn , daar men voort de walg af-

krygd.
FAG.

behoorende over draagen , mede voeren. FAGOTs ar-

dents, fafcines goudronnées pour bruler les Galeries

& autres ouvrages des Ennemis. Bepekte takkeboffen,

pekkranffen om de Galderyen en andere werken der

Vyanden te verbranden.

FAGOTAGE. m. Le falaire ou le travail d'unfaifeurde

fagots. ' t Arbeidsloon of werk van een takkeboſſe-

maaker.

FAGOTIN , Jean potage , Bouffon d'Orvietan. Hans-

beuling, leverworft , Kwakzalvers gek. Vous ver

rezFagotin& les Marionettes. Gy zult Hansbeuling

endeMarionnetten zien. Zietle TARTUFFE, Comed:

FAGOTTÉ. ÉE. Part. de FAGOTTER . Voilaunhomme

bien FAGOTTé , bien tourné , bien accominodé ! ir:

Hoe fchoon, hoe fraay ziet hy'er uit ! hoe mooyishy

opgefchikt , toegebakerd ! Qui eft ce qui a fagotté

cela ainfi ? Wie heeft dat zoo toegefteld , zoo fchots

in malkandergefommeld?

›FAGOTTER du bois abbattu le mettre en fagots.

Afgekapt hout aan takkeboffen opbinden. FAGOT-

TEUR Ou faifeur defagots. Takkeboffenmaaker.

FAGOUË. f. Glandule au haut de la poitrine des ani-

maux & que dans les veaux onappelle , ris deveau.

Borstklier, ' t geen men in de kålven , zweezerik ,

noemd.

FAGUENAS. Sentir le faguenas , avoir une odeur fade

& mauvaiſe. Eenvunſe , benaauwde, vieze , kwaa-

de reuk hebben , benaauwd ruiken. Les gens mal

propres& les malades fentent le faguenas. Demorf-

Jige luiden en de zieken hebben een benaauwde , een

vieze reuk.

FAI.

FAILLI , celui qui a failli ou fait faillite les FAILLIS

font obligez de donner un état de leurs affaires

aux Créanciers. De gefailleerden , die gefailleerd

zyn of niet konnen betaalen zyn gehouden een

faat hunner zaaken aan de Schuldeifchers op te

geeven.

FAILLIR. v.n. CeVerbe eftfort irrégulier, il fign: tom-

berenfaute , pécher , errer. Miffen , een misflagbe-

gaan,zondigen,faalen. Lesplus fages peuvent faillir.

De wyfte konnen miffen , doolen , abuis hebben,faa-

len. Il a failli deux ou trois fois dans fa harangue.

Hy heeft twee drie maal in zijn aanſpraak gemiſt.

J'y irai demain fans y FAILLIR , manquer. Ikzaler

morgengaan, zonderfout. Le jour commençoit à

FAILLIR, à difparoître. Den dag begon teverdwy-

nen 't begon donker te worden , de nagt was op

handen. Si l'argent venoit à nous faillir. Zoo ' t ons

aangeld kwam te ontbreeken , als wy geld te kort

kwaamen. Cet ami ne vous FAUDRA , manquera

pas au befoin. Die vrind zal u in den noodnietont-

breeken, begeeven , verlegen laaten. Le coeur me

faut, me manque. Ik word zoo flaauw , zoo miſſe

lyk voor myn hart.

FAILLIR à arriver , être fur le point d'arriver. Schier

gebeuren , by na gefchieden. Il faillit d'arriver un

grand malheur. Daar was fchier een groot ongeluk

gebeurd. Il faillit d'être affaffiné. Hy was byna ver-

moordgeworden. Peu s'en eft fallu. ' t Heeftweinig

gefcheeld, 't heeft'er aan gerukt.

Un FAGOT oufaiſceau de menu bois. EenTakkebos van

dun hout. Acheter un cent de fagots. Een honderd

takkeboffen koopen. Sentir le fagot, fig: être foup-

çonné d'héréfie. Na den mutfaard ruiken , van két-

tery verdagt zyn . Conter des fagots , des fornettes.

Klaphout verkoopen, iemand metbeuzelingen,grollen,

wisjewasjes aanboord komen. Barque , chaloupe en

FAGOT, qu'on monte & démonte felon le befoin.

Loffe bark, loffe floep , boot die uit malkander geno-

men en in malkander geklonken kan worden. Por-

seruneMaiſon en fagot. Alle deſtukken tot eenhuis La

FAILLIR v.n. fairefaillite , tomberdans l'impuiffancede

fatisfaire aux Créanciers. Failleeren , bankrot moeten

gaan. Quelques jours avant que de faillir , avant de

s'abfenter. Eenige dagen voor zyn ongeluk , alvoorens

te failleeren.

FAILLITE eſt une Banqueroute forcée ou non

frau-
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frauduleufe. Het failleeren , de failleering is een

gedwonge of onbedrieglyk bankrot.

FAIM. f. Defir demanger. Honger , greetigheid. Avoir

grand faim. Grootenhongerhebben. Souffrir , endu-

rer la faim. Honger lyden , eetens gebrek hebben.

Faim canine , infatiable. Hondshonger, dollen hon-

ger, onverzadelyken honger. Avoir faim & foif de

Juftice.expr.fig: Hongerenendorften nade Geregtig-

heid. La faim chaffe le loup hors du bois , phr. Ar-

moede zoekt lift , nood leerd bidden.

FAINE ou gland du heftre, Fagus en Latin. m. Eikel

of aker van den beukenboom. Pourceaux engraif-

fez de faine. Varkens met beukeneikels gemeft, vet

gemaakt.

FAINEANT. ANTE. Adj. & Subft. Voy, PARESSEUX.

Luy, luyaard, leegzitter. Homme fainéant , fem-

me fainéante. Luy kaerel , luy vrouwmenfch. La

Hollande eft la Galere des Fainéants. Holland

is de Galey der luye menfchen, ' t Rafphuis van de

leeggaanders.

FAINEANTER. v. n. Être à ne rien faire. Luyeren ,

leegloopen, vadzig blyven zitten. LaFAINEANTISE

desMoines. Het luy leven , de leedigheid , vadzig-

heid der Monnikken.

FAIRE. v.a. D'une fignification trop étendue pour en

trouver icy tous les exemples ; ilfe rend enHollan-

dois par, Maaken, doen , verrigten & par plufieurs

autres Verbes , en quoy cette derniere langue a beau-

coup d'avantage. Dieu feul a fçu FAIRE , fceu créer

quelque chofe de rien. God alleen heeft iets uit niet

konnen maaken , fcheppen , voortbrengen. FAIRE OU

conftruire un pont fur une Riviere. Een brug over

een Rivier maaken , leggen , flaan , bouwen. Faire

des inftrumentsde Mathematique. Wiskonftige werk-

tuigen, gereedschappen maaken , opmaaken. FAIRE

eu compofer un livre. Een boek maaken. Faire une

Comedie. Een Blyfpel maaken. Fairedu pain. Brood

maaken ,broodbakken. Faire du drap. Laken weeven.

Faireuneftatue. Eenbeeld maaken,houwen.FAIREdes

petits , en parlantd'unepoule. Kiekens leggen. FAI-

RE ou avoir des Enfans. Kinderen krygen. FAIRE

ou accommoder le lit. Het bed opmaaken. FAIRE

une chambre , l'agencer , nettoyer. Een kamer op-

redden , aanveegen en in order brengen. Faire la

cuifine. De Spyze kooken , voor kok of keukenmeid

ageeren. FAIRE ou couper les cheveux. Het hair

fnyden. FAIRE ou rafer le poil , la barbe . Denbaard

Scheeren. FAIRE les vignes, les cultiver. De wyn-

gaard bezorgen , bewerken , de wyn akkers om-

Spitten. FAIRE les foins. Hooyen , het hooy maa-

yen en inzamelen. Faire vandange. Den wynoegst

inzamelen, den druifplukken , leezen. Fairebonne

chere. Goed chier maaken , braaf flempen. FAIRE

le badin , badiner. Mallen, foeyen. FAIRE peur

à quelqu'un. Iemand bang maaken , ſchrik aanjaa-

gen. Fairhonte à fes parents. Zyne ouders of vrin-

denfchande aandoen.

FAIRE de l'eau , lâcher fon urine. Zyn water maa-

ken, loozen. Faire de l'eau , tirer de l'eau , en par-

lant d'un Navire. Lek zyn . Faire de l'eau , pro-

vifiond'eau. Vers of zoet waterin neemen. FAIRE

des recruës , des troupes , en amaffer. Recruten ,

krygsvolk werven , vergaderen. Faire fentinelle. Op

Schildwagtftaan. Faire profeffion des Armes. Den

Kryg volgen. Faire des fiennes. phr. De parten

fcheelen, weerdoendezyn. Fairebande à part. Op zyn

eigen leven, zyn eigehoofd volgen.

FAIRE fa befogne, fon ouvrage. Zyn werk doen. Fai-
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re ce qu'on peut. Doen wat men kan, Faire de fon

mieux. Zyn beft doen. Faire du bien aux pauvres.

Den armengoed doen. Faire ce que Dieu comman

de. Doen, betragten ' t geen Godgebied. Je n'ay

rien à faire après diné. Ik heb na de middag niet te

doen. On ne peut faire qu'en faifant. phr. Men kan

nietmeer doen als werken , alles moet zyn tydhebben.

FAIRE ou commettre un crime. Een misdaad begaan.

Faire une bévuë , une faute. Een misflag, eenfaut

begaan. Laiffez moy faire. Laat my begaan. Faire

un tour de promenade. Een kuyer opneemen , eens

gaan wandelen, zig eens vertreeden. J'ay fait tout

ce chemin à pied. Ik ben die heele weg door komen

voeteeren, wandelen. Faire fes études à l'Acade-

mie. ZynStudie opde Academie , op ' t Hoogefchool

vervolgen , waarneemen , volbrengen.

FAIRE de quelqu'un ce qu'on veut. Met iemand doen.

leven , handelen , omspringen als men wil. Ne

faire que gronder. Niet doen als kyven , geduurig

kyven. Ne faire qu'aller & venir , toupier fans ceffe.

Niet doen dan heen en weer gaan , geduurig aan-

drentelen, op de been zyn , draayen en talmen. Je

ne ferai qu'aller & venir. Ik zal maar heen enweer

gaan, ik zal zoo weer komen. Ne FAIRE que de

fortir , venir de fortir. Even uitgegaan zyn. Je ne

faifois que d'arriver. Ik was eerst aangekomen, even

t'huis gekomen. N'avoir que FAIRE , n'avoir affaire;

befoin de rien. Niets van doen hebben. Je n'ay que

faire de vos confeils. Ik heb wwe raad niet van noo-

den, ik ben er niet medegediend. Ce font des ba-

gatelles dont je n'ay que faire. 't Zyn wisjewasjes

daar ik niet mede te doen heb, gediendben. N'avoir

que faire d'étudier davange. Niet langerhoeven, be-

hoeven te ftudeeren. Il n'a que faire de s'en mêler.

Hy hoeft, behoeft'er zig niet mede te bemoeyen.

FAIRE l'homme d'importance , fe donner , affecterdes

airs de grandeur. Zig voor een groot Heer uitgee-

ven, zig als een Heer aanstellen. Faire le Roy dans

une Tragedie , en répréfenter le Perſonnage. Voor

Koning in een Treurspel ageeren , daar voor ſpeelen.

Fairele brave pour effrayer les gens. Pogchen, zwet-

fen om de luiden te verbaazen. Faire femblant de

dormir. Zig houden , gelaaten of men fliep. Faire

le dévot. Den fyne fpeelen , zig alsdevoot, Gods-

vrugtig, vroom aanstellen. Faire les yeux doux à

une Fille. Een Vryster, Juffer vrindelyk aangluu-

ren, tederlyk belonken. Faire le malade. Zig ziek

houden, veinzen.Fairebonne mine à mauvaisjeu. phr.

Zynkwaadfpelbedekken , ontveinzen ; vrolykſchy-

nen met een flegte kans . LesEnnemis faifoient mine

d'envouloirá Mastricht. De Vyanden fcheenen't dog

op M. tehebben, gelieten zig ofzy ' topMastricht

aangezien, gemunt hadden.

FAIRE fçavoir , mander. Laaten weeten , melden, over-

brieven, te kennen geeven. Fairedire au Medecinde

venir. Den Doctor laaten zeggen dat hykome. Fai-

rebâtiruneMaiſon, un Temple. EenHuis , een Kerk

laaten bouwen. Il ne faut pas fe faire dire une cho-

fe deux fois. Men moet zig een zaak geen twee

maal laaten zeggen , heeten , gebieden. Faire agir ,

des perfonnes capables. Bekwaame perfoonen in 't

werkftellen, laaten werken. FAIRE faire fes excu-

fes par quelqu'un. Door iemand zyn excuis , ver-

Schooning laaten doen , om verfchooning doenbidden.

Se faire faire un habit neuf. Zig een nieuw kleed

Se

laaten maaken.

FAIRE. v. n. p. Être fait , arriver. Gedaan worden,

gefchieden. Cela fe fait avec peu de peine. Dat
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word met 'weinig moeyte gedaan. Un pont fe fait

avec des pierres & des planches. Een brug word

met freenen enplanken gemaakt , opgeflagen, opge-

bouwd. Cela fe fait , arrive tous les jours. Dat ge-

fchied , gebeurd alle dagen. Tout cela fe faifoitpour

nous tromper. Dit alles gefchiede , wierdgedaan

om ons te bedriegen. Se peut il faire que vous n'en

fachiez rien ? Kan ' t wezen dat gyer niets van

weet? Il fe pourroit bien faire que j'y allaffe. Het

zou wel konnen gebeuren dat ik'er ging. Se FAIRE,

fe rendre , devenir riche enpeu de temps. In korten

tyd ryk worden. Se faire Medecin , Advocat. Doc-

tor, Advocaat worden. Une fille qui commence à

fe FAIRE, à grandir & fe façonner. " Een vryſter die

al mooygroot en bekwaam word. Se FAIRE aimer ,

fe rendre aimable. Zig bemind maaken. Se FAIRE ,

ou gagner des amis. Vrinden maaken , krygen, aan-

winnen. Se FAIRE des affaires avec quelqu'un.

Moeyte, kwestie , rufie krygen met iemand. Se

FAIRE , feconformer à l'humeur de quelqu'un. Den

inborst , 't humeur van iemand gewend worden, zig

daar nafchikken. St. Paul fe faifoit Grecaux Grecs,

& Juif aux Juifs. Den H. Paulus verkeerde by de

Grieken als Griek , en by de Jooden als een Food.

Il faut fe FAIRE , s'accoutumer à la fatigue. Men

moet de ongemakkengewend worden.

FAIRE. Terme de Marchand , mettre à pris. Op prys

ftellen, looven. Combien faites vous cette étoffe là ?

Hoe veel loofd gy dat ftof, hoe veel eischt gy'er

voor? Cemot ajouté à un fubft.fourniroit des exem-

ples àl'infini : ilfuffitd'en citer quelques uns : FAIRE

l'amour. Uit vryen gaan. FAIRE don de fa foy,

la donner , l'engager. Zyn trouw weg Schenken,

verbinden. Faire des careffes à quelqu'un , lecarref-

fer. Iemandliefkoozen, ftreelen. FAIRE honneuràune

Lettre de change , l'honnorer. Een wiſſelbriefver-

eeren. Faire deffenſe ou deffendre. Verbieden , een

verbod doen of laaten uitgaan. Faire emplette ,

faire achat. Iets koopen , geldbesteeden. Faire les de-

votions. Zyn Godsdienst pleegen. FAIRE des priſon-

niers. Gevangenen maaken , krygen. Faire bon vifa-

ge à quelqu'un. Iemand vrindelyk aanzien. Faire

debauche. Luftig drinken en klinken , fmullen. Faire

tefte aux Ennemis. De vyanden't hoofdbieden. Fai-

re ferme. Blyven staan , pal staan , stand houden.

FAIRE les cartes , les braffer & donner. De kaart ver-

geeven, doorfchieten en om deelen. FAIRE des ar-

mes, efcrimer. Schermen. Faire des vers. Vaerfen

maaken, rymen. FAIRE de l'argent , en amaffer pour

payer fes dettes. Geld bekomen, vinden, krygenom

zynefchulden tebetaalen. Faire argent detout. Al-

les verkoopen of vaſtmaaken om geld te bekomen.

FAIRE voile , faire route vers Cadix. NaCadixzei-

Zen. FAIRE une bonne Maiſon , s'établir , gagner

bien du bien. Veelgoed aanwinnen , zyn vrouw en

kinderen veel goed bezorgen. Et s'il alloit fe faire

battre ? En als by flagen ging krygen , geflagen

wierd?

FAIRE, Fournit encore d'autres phraſes : Cette raiſon

fait pour lui , conclut en fa faveur. Die reden is tot

xyn voordeel, dat geld voor hem. Avoir à FAIRE à

forte partie. Eenfterke party voorhebben, tegeneen

vermogend man te doen hebben. Avoir à faire à un

fou. Met een gek te doen hebben, gebruid , opge-

fcheept , aangehaald zyn. Avoir à FAIRE à quel-

qu'un, avoir à lui parler &c. Met iemand te doen

hebben, hem moeten fpreeken &c. C'est un FAIRE

il le faut. 't Is een moet. C'eſt à FAIRE à être

moüillé , à arriver un peuplustard. 't Is om een wete

nig regen te doen, met wat laater aan te komenge-

daan. Avoir beaucoup à FAIRE, beaucoup d'ou-

vrage. Veel te doen , veel bezigheid , werk hebben.

Ils ont encore affez à faire , Dieu mercy. Zy heb-

ben nog al tamelyk te doen , een zoete , fraaye nee-

ring, Goddank. Je nepuisque FAIRE à cela. Ik kan

't niet helpen , niet beter.

FAIRE. v. n. Imperfonnel , en parlant de la conſtitu-

tion du remps. Wezen , zyn. Faire mauvais temps.

Slegt weer zyn. Il fait beau. Het is mooy weer. Il

fera beau. 't Zal mooy weer wezen ofworden. FAIRE

froid. Koudzyn. Fairechaud. Warm,heetzyn. Ilfait

froid. Het is koud. Il fait chaud. Het is warm,

het is heet. Il ne fait pas encore jour. Het is
nog

geen dag. Il commence à faire muit. Het begind

nagt te worden. Il fait cher vivre en Hollande.

Het is in Holland duur koop leeven. Il vous fait

beau entendre raiſonner de la forte ! Het ftaat u

mooy dat men u dus hoord redeneeren ! Le troid fe

fait bien fentir. De koude doet zig welvoelen, word

wel gevoeld.

FAISABLE. Adj. Qui fe peut faire. Doenlyk , dat ge-

fchieden kan. La chofe eft faifable. De zaak is

doenlyk.

FAISAN.m. Cocq faifan , oucoq desbois. Faifant, fai-

fantvogel , boshoen. FAISANDE , FAISANNE OUFAI-

SANTE , femelle du faifan. Bofch henne , 't wyfie

van den faifant. FAISANDEAU. m. Jeune faifan.

Jong faifant hoen. FAISANDER , ou fe FAISAN-

TER. v. n. Se dit de la volaille qui à la longue fe

mortifie & acquiert comme un goût de faifan , de

venaiſon. Murw worden, en een venezoengeur krygen

door'tblyvenleggen , als menvangevogelte fpreekt.

FAISANDERIE. f. Enclos où l'on éleve des faifans.

Faifantperk ofHok, plaats daarde faifanten aange-

kweekt worden.

FAISANT. Part.de FAIRE. Maakende, doende. Enfai-

fant bienonmérite récompenſe. Weldoende verdiend

men loon.

Un FAISCEAU ou paquet de piques liées enfemble.

Een bondel pieken. Un faiſceau ou borte d'herbages.

Eenbondel warmoes of tuinkruiden. Onportoit dou-

fe faisceaux de Verges & des Haches d'armes devant

les ConfulsdeRome. Men droeg twaalfRysbondels

en Wapenbylen voor de Burgermeesters van Ro-

me. Les Proconfuls & les Preteurs n'en avoient

que fix.

FAISEUR , ouvrier qui fait certaines choſes. Maaker.

Faiſeur de Fluftes , de Claveffins. Fluitemaaker,

Clavecimbelmaaker. C'est un faifeur d'Almanachs. ir:

't Is een Almanakmaaker , een Griek.

FAISEUSE de collets. Beffemaakster , linnenaayfter die

beffen maakt. Faifeufe demouches . Snydfter, maak-

ftervan moesjes voor de Juffers. Des manches , des

rabats de la bonne faiſeuſe. Mouwen, beffen vande

netfte linnenaayfter. Il ne fort point du familier.

Le FAISTE ou le comble de la Maiſon. Het dak of

gespanvan 'thuis. Monter au FAISTE , au fommet

d'un arbre , d'une Pyramide. Op dentop , kruinvan

een boom , van een Gedenkpylaur klimmen. Il eſt au

faifte des Grandeurs , de la Gloire. Hy is op den

topvan'sWaerelds roem , ten toppunt derEerampten

en heerlykheid.

La FAISTIERE eft une tuile courbe fervant à couvrir

le faifte. De nokpan , kromme of holle pan om over

de nokbalk te leggen.

FAIT. TE, Part.du Verbe FAIRE. Gemaakt , gedaan ,
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vereischt. Un habit fait à la mode. Een kleed na de

modegemaakt. Il trouva befogne faite. Hy vondge-

daan werk. Cela fait il s'en alla. Dat gedaan , ver-

rigt zyndeginghy heen. Fait à Paris , à la Haye le

10. de Janvier 1708. Actum , gedaan in Parys , in

denHaag den tiende Jan: 1708. Les merveillesque

Dieu a faites. De wonderen die God gedaan , ge-

wrocht heeft. C'est lui qui a fait le Ciel & laTerre.

Hy is 't die Hemel en Aardegefchapen heeft. Cela

ne fe fait pas fans grandesdépenfes . Dat wordzon-

dergrooteonkoften nietgedaan, gemaakt; ' t gefchied

niet zondergrootekoften. Auffitot dit auffi tot fait.phr.

Zoogezegt zoo gedaan. C'en est fait , le bonhom-

me eft mort. 't Is'er meê gedaan , degoede man is

dood. Un homme FAIT , d'un âge mur. Een vol-

waſſe , bedaard man. Il est fait à peindre. Hy is

zeer welgemaakt , 't is een man als een beeld. A-

voir l'efprit bien FAIT , être fage. Een gezond oor-

deel hebben, verftandig zyn. Voila qui vous rendra

lajambebienfaite ! phr . ir: Daarzultgyveelaanheb-

ben! wat zal u dat baaten! Je fuis FAIT , accou-

tumé à ſes manieres. Ik benhemgewend. LesGrecs

étoient faits aux Lettres , les Romains faits ,

pour la Guerre. De Grieken waaren voorde Studie,

de Romeinen tot den Oorlog geboren. Il n'a pastout

à fait tort. Hy heeft in alles geen ongelyk.

FAIT. m. Action , chofefaite. Daad, bedryf. Lesfaits

& geftes d'Alexandre , des Anciens. De daaden en

bedryven van Alexander , der Ouden. C'eſt unfait

avéré. 't Is een beweeze , waargemaakte daad,

bekendezaak , bekend voorval. Chacun réponddefon

fait . Elkeenis aanspraaklyk voor ' t geenhydoet. Pren-

dre quelqu'un fur le fait. Iemand op dedaad betrap-

pen, op het mat vinden. Prendre le fait & caufe de

quelqu'un. Het voor iemand opneemen , ook , zyn

zaakin regten bepleiten , voorstaan . Convenonsdu

FAIT en question. Laat ons de zaak om welke te

twisten valt, eens blyven. Ne nous écartons pas du

fait. Gaan wy van de zaak niet af. Venons au fait.

Komen wy tot de zaak. Je poſe , je mets en fait

que ce fiege s'entreprenne. Ik voor onderstel, ik

fel voor vast dat het beleg ondernomen werde. C'eft

là un fait à part. Dat is eenzaak op zig zelve , een

andere zaak, een ander geval. Il ne faut pas parler

fi ouvertement en FAIT , en matiere de Religion.

Men moet in geval , in zaake van Godsdienst zoo

opentlyk niet fpreeken. Un Maître en fait d'armes.

Eenfcherm- meefter of in deschermkonft . Ce seroit

bienmieuxfon FAIT , fon affaire ; cela lui convien-

droit bien mieux. Dat zou hem wel beter gelyken,

datzouhem veelbeter dienen,paſſen. J'aitrouvévotre

fait. Ik heb uflag gevonden , 't geen u diende. Il a

mangé tout fon FAIT , tout fon bien. Hy heeft al

zyn goedje door de billen gelapt , doorgebragt . Je

lui ay bien donné fon FAIT , je lui ay bien répon-

du , rivéfonclou . Ik heb hem wel gezegd daar 't op

ftond, ik heb ' t hem wel betaald gezer.

een

degantfche zwaarte, al 't gewigt van 't gebouw.

Il eft chargé du faix , du poids des affaires. Hyis

met de laft der Staatszaaken belaaden. Succom-

ber fous le faix. Onder de laft bezwyken.

FAL.

FALAISE. f. 'Rocher haut & efcarpé fur le bord de la

Mer. Strandklip , ftrandberg, krytbergopdenoever

vandeZee.FALAISER.v. n. Se brifer contre les falaifes

ourochersdu rivage. Barnen, bruiffen enaanslaan. La

Mer falaiſe. De Zeebarnd,brand,flaatgeweldigtegen

deklippenaan.HALMA heetFALAISE. Duin,duinberg,

zantberg: hyheeft'er anders geen gezien.

FALOIR , ou FALLOIR. v. n. Imperf: Devoir, être

de néceffité , d'obligation de... Moeten , behooren ,

gehouden , genoodzaakt zyn. Faloir partir , faloir

entendre gronder. Moetenvertrekken , kyvenmoeten

hooren. Ilfaut connoitre avant qued'aimer. Menmoet

kennen alvoorens te beminnen , ook onbekend maakt

onbemind. Il faloit y fonger auparavant. Menmoeſt'er

vante voren om denken. Il falut l'emmener chez lui.

Menmoefthem aan zyn huis leiden. Il a falu payerdeux

fois. Menheeft tweemaal moeten betaalen. Il fau

dra y envoyer quelqu'un. Men zal'er iemand natoe

moeten zenden. Penſez vous qu'il faille croire tout ce

qu'il dit. Meendgy dat men gelooven moet al wat

by zegd. Il faudroit en avertir le Pere. Men moeft

den Vader waarſchouwen , men zoudenVadermoe-

ten waarfchouwen.

FALOIR , ainfi conjugué avec un INFINITIF n'a rien

d'irregulier, mais joint aux trois perfonnes , il régit

le SUBJONCTIF & n'a que trois temps fimples bien

diftinguez: le Préfent , il faut , leFutur , ilfaudra,

& l'Imparfait , il faudroit : il faut que je faffe un tour

avec vous. Ik moet een kuyertje met u doen. Il faut

qu'il y aille lui même. Hy moet'er zelve na toe

gaan. Il faut que nous mourions tous. Wy moeten

allefterren. Il faudra que vous parliez le premier.

Gy zult eerft moeten fpreeken. Il faudroit que fon

Pere y confentit. Žyn Vader zou het moeten toe-

ftaan. Il faudroit que je fuffe plus riche. Ik moest

ryker wezen of ik zou ryker moeten zyn.

NB. FALOIR , joint aux Noms& Adverbes , fe conjugue

dans tous les temps en fuivant l'expreffion Hollan-

doife: il me faut un habit , il mefautde l'argent. Ik

moet een kleed, ik moet geld hebben. Il lui fautbien.

davantage. Hy moet veel meer hebben. Comme il

nous falloit un paffeport avant de partir. Gelyk

nadien wy een paspoort moeften hebben alvorens te

vertrekken. Il lui faudra encore un petit cheval

pour fon valet. Hy zal nog een klein paard voor

zyn knegt moeten hebben. Il demande plus qu'il ne

lui faut. Hy vraagd meer als hy hebben moet , als

hem toekomt. Si faut il bien que la Juftice ait lieu.

Debillykheidmoet evenwelplaatshebben. On neſçait

ce qu'il lui FAUT ce qu'il a , de il fe peutquoy

plaindre. Men weet niet wat hem fcheeld, Schort.

FALLACE , s'eft dit pour tromperie , commevenantde

fallacia , enLatin : ondit encore la fallace d'un Ar-

gument. 't Bedrog van eenflotbewys..

•

De FAIT. Adv. De vray, à la vérité , effectivement.

In der daad. C'eſt un Prince entreprenant , & de

fait il a tenté de grandes chofes. 't Is een ondernee- FALLU, ou FALU. Part.de FAILLIR , & de FALOIR.

mend Vorft , en in der daad hy heeft groote dingen

bestaan.

Le FÁITAGE ou FAISTAGE d'une porte. De raam

of kap van een deur. FAITE. Dak, top , kruin , eſt

expliqué fur FAISTE.

FAIX. m. Fardeau , chofe lourde à porter. Laft , pak.

Cette Colomne porte , foutient tout le faix du Bâti-

ment. Die pylaar draagd , onderſteund deheelelast,

Il ne s'en eft pas fallu deux pouces. 't Heeft geen

twee duim gefcheeld. Il auroit falu. s'en avifer

pluftot. Menhadhet eerder moeten bedenken.

FALOT. m.. Grande Lanterne qu'on porte ordinaire

mentau bout d'un bâton. Stokke lantaarn , hang-

lantaarn. Le FALOT eft encore une invention de

fer, remplie de matieres combuftibles pour éclairet

dans un Cour &c. Een yzerftaander in een plaats ,

Mmm 3
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c.daarpiktoortsen of kranſſen inbranden. C'eſt

un plaifant falot. phr. ' t Is een prul van een kaerel !

een kapstok, een olyke gekskap , gek in Folio.

FALOURDE. f. Fagot de quatre ou cinq rondins de

bois. Takkebos van drie vier dikke houten.

FALSIFICATEUR. Celui quifalfifie. Vervalscher , ver-

menger.

FALSIFICATION. Action de falfifier. Vervalſching,

namaaking, bederving. La falfification ou contre-

faction du feing. De vervalfching, namaaking , na-

bootfing van de teekening. La falfification de la

Monnoye. De vervalſching van de Munt. La fal-

fification des métaux. De vervalfching , kwaade

menging der metaalen. La falfification , le braffage

du Vin. De fnyding, vervalsching , knoeyingvan

den Wyn.

FALSIFIER ou contrefaire un feing , un Contract.

Een teekening, een Contract nabootfen , namaaken.

FALSIFIER les métaux , les altérer par un mauvais

mélange. Demetaalen , de bergstoffen vervalschen ,

door eenkwaademengeling verminderen inhaar deugd

of waarde. FALSIFIER le vin , le braffer , fophifti-

quer. Denwynfnyden, vervalſchen , Smeeren,knoeyen .

FALSIFIER la monnoye , en alterer l'alloy ou en bar-

tre fans authorité. De munt vervalfchen of valfche

muntflaan.

FALU ou FALLU. Part. de FALOIR ou de FALLOIR.

Gemoeten , behoord. Il a bien falu en paffer par

là. Men heeft het wel moeten doen , lyden , toe-

ftaan.

FAM.

FAMELIQUE. Adj. Affamé. Uitgehongerd , hongerig,

verhongerd. Un eftomac famelique. Een hongerige

of verhongerde maag. Un viſage , une mine fameli-

que. Een uitgehongerd , mager aangezigt , een uit-

gehongerde tronie. Une tablefamelique , chichement

Tervie. Eenfchraale , magere tafel , daarſchraaltjes

opgedifcht word.

FAMEUSE. Fem. de l'Adj . FAMEUX. Célebre , renom-

mé. Vermaard, befaamd , beroemd , roemrugtig. La

fameufe Ville d'Athene , de Rome. De vermaarde ,

roemrugtige Stad Athenen , Romen. La fameufe

bataille de Canes. De vermaarde , roemrugtigeflag

van Canes. Mer fameule par cent naufrages. Zee

door honderd fchipbreuken befaamd. Un FAMEUX

conquerant. Eenbefaamden, vermaarden, roemrugti-

genoverwinnaar. Unfameux Ecrivain, Autheur. Een

beroemde, vermaarde, befaamde Schryver. LeFameux

fiege de Troye. ' t Vermaard, befaamd , beroemd

belegvanTroyen.

Se FAMILIARISER avec quelqu'un , agir familiere-

ment, privément avec lui. Zig met iemandgemeen

maaken , gemeenzaamlyk aanstellen. Il eft dange.

reux de fe familiarifer avec les Grands. Het is ge-

vaarlyk zig metde Grootengemeen te maaken. Se fa-

miliarifer avec la douleur , s'y accoutumer. Depyn ,

defmert geduldig verdraagen , gewend worden. Se

familiarifer le ftyle des Poëtes. fig. De ftyl der

Dichters gewend worden , die in de grond leeren

verstaan.

FAMILIARITÉ. f. Privauté , maniere de converſer fa-

milierementavec quelqu'un. Gemeenzaamheyd, vry-

heid, fpraaksaamheid. Il y a une grande familiarité

entre eux. Daar is een groote gemeenzaamheidtuf-

fen hen, zy zyn zeer gemeenzaam , zyleeven heel
vry met malkander.

FAMILIER. ERE. Adj. Qui agitlibrement , fans façon.

Gemeenzaam, Spraakfaam , ongemaakt. Se rendre

familieravec tout le monde. Zig met ieder eengemeen

maaken,gemeenzaam aanstellen , met elk een vry ver-

keeren. C'est unde mesplus familiers amis. 't Is een

myner gemeenzaamfte , byzonderſte vrinden , daar

ik meeft ongedwongen, vry medekan verkeeren. En-

tretien , ftyle familier. Gemeenzaam gesprek, ge-

meenzame, ongedwonge ftyl. Les Epitres familieres

de Ciceron. De gemeenzaame Brieven van Cicero.

La Langue Latine lui eft FAMILIERE comme ſa

Langue maternelle. De Latynfche Taal is hem zoo

gemakkelyk , hy is die zoo gewend als zyn moeder-

Spraak,

FAMILIEREMENT. Adv. Je vis familierement , d'une

façon familiere avec lui. Ik leef gemeenzaamlyk ,

vryelyk , ongedwongen , op een gemeenzaame wyze

met hem. Jen'en uferois pas fifamilierement , n'étoit

que... Ik zou my zoo vrypoftig niet aanstellen , zoo

veel vryheid niet aanmaatigen ten waare dat ...

FAMILLE.f. Domeftique, perfonnes fous un mêmeChef

&c. Huisgezin, huishouden. Un Chef de Famil.

le. Een Hoofd deshuisgezins , een Huisvader. C'eſt

un homme qui a grande famille. 't Is een man die

een groot, een zwaarhuishoudenheeft. Diner, fou-

per en famille. Met zyn vrouw en kinderen , met

zynebekende vrinden eeten. La Famille ROYALE de

France , les Enfans & petits Enfans du Roy. Het

Koninglyk Huis van Vrankryk , deKoninklykeFa

milie. Tableau répréfentant la Ste Famille , la Vier-

ge, Notre Seigneur , Jofeph & St. Jean. Schildery

de Heylige Familie verbeeldende. C'est un jeune

homme de bonne FAMILLE , debonneMaiſon. 'tIs

een jongman van een eerlyk geslagt , ' t is eenfat-

foenelyk mans kind. Famille noble. Adelykgeflagt.

Il eft d'une des plus anciennes , desplus confidera-

bles familles du Pays. Hy is uit een der oudste , der

aanzienlykfte Huizen , Stambuizen van 't Land.

FAMINE. f. Difette publique. Hongersnood, duurentyd.

La famine eft un des fleaux de Dieu. De hongers-

nood is een van Gods plaagen. Il furvint une fami-

ne, un temps de famine. Daar kwam een hon-

gersnood , een duurentyd. Crier famine ſur un tas

de bled. phr. Buiten nood klaagen , in een koorn-

Schuur om brood roepen.

re.

FAN.

FAN. On prononce ainfi FAON , le petit d'une biche,

d'un daim. Rheekalf, jong van een rhee ofhinde.

FANAL. m. Groffe Lanterne de poupe. Scheepsvuur-

Lantaern. l'Admiral porte trois fanaux à l'arrie-

Den Admiraal , 't Admiraals Schip voerd

drie Lantaernen agter op. Fanal de Hune. Mars-

Lantaern. Fanaux de fignal. Seinvuuren. FANALeſt

auffi le nom des feux qu'on allume la nuit fur le

haut d'une tour au bord de la Mer , ou à l'entrée

d'unPort pour éclairer& avertir les vaiſſeaux. Vuur-
baak , Brandaris.

FANATIQUE. Adj. Extravagant , entouſiaſte , viſion-

naire. Dwaalgeeft , ingebeelde geloovige ,gewaande

regtzinnige. Les Coüacres & autresfanatiques d'An-

gleterre. De Kwakers en andere dwaalgeeften vaIS

Engeland.

FANER l'Herbe d'un pré, la remuerpourlafecher. 't af-

gemaaydgras omhaalen , verlugten om te droogen.

FANER , flêtrir les fleurs. Debloemen verdorren , ver

flenfen , verwelken. Le grand halefane lesfleurs. De

groote bitteverdord debloemen , droogd de bloemenuit.

Comme les fleurs fe fanent au Soleil. Gelyk debloe

men in de Zon verdorren , verwelken , verleppen.

Cette Femme commence à fe faner , à perdre ſon

éclat,
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éclat. DieVrouw begind te verflenffen , te verlep-

pen, haar jeugdigheid vergaat. Payer les FANEURS

& les FANEUSES. De hooyers en hooyfters betaalen.

FANFARE, Sedit du bruit des trompettes en figne de

réjouiffance. Trompetgefchal , geluit. Il entradans la

Ville au bruit des fanfares. Hy kwam inde Stad on-

der 'tgefchal, ' t geluid der trompetten. Tout fon fait

n'eft que fanfare, qu' oftentation. Al zyn doen is

maar windbreken , zwetzery , iedelheid.

FANFARON. m. Faux brave, hableur. Pogcher , zwet-

fer, blaaskaak, windbreeker. Il y a desfanfarons de

tout metier. Daarzynpochers , blaaskaaken , wind-

breekers in alle beroepen , ambagten. Toutes ces

menaces ne font que FANFARONNADES , rodomon-

tades , hableries. Aldie dreigementen zyn maar

pogcheryen , Snorkeryen ; dat is maar zwetſen ,

windbreeken. Ces FANFARONNERIES , fanfaronades

n'étonnent perfonne. Die fnorkeryen , pogcheryen

ontftellen niemand.

FANFRELUCHE. f. Chofe de néant , ornement vain ,

de peu de valeur. Prul , voddery , wisjewasje,

kwikje offrikje. Il fe dit au propre des filandres

qui volent pendant l'Eté.

FANGE. f. Bouë ou bourbe des Chemins , Modder ,

fyk. Il étoit tombé dans la fange. Hy was in de

modder, in deflykgevallen. UnChemin FANGEUX,

bourbeux. Een modderige , flikkerige weg.

FANON. m. Barbe de Baleine. Walvis baard. Que va-

lent les fanons à cette heure ? Wat gelden nu de

baarden? FANON de Preftre , ornement , braffelet qui

lui pendaubras gauche en officiant , Manipulus , en

Latin. Manipel , Priefterlykarm cieraad in 't bedie-

nen van de Mis.

FANTAISIE. f. Penfée, efprit, humeur , caprice. Gedagte,

zin,verftand,zinnelykheyd , inval. Otez cela devotre

fantaifie. Steldat uit uw gedachte , ban dat uit uw

zin. Vivre à fa fantaiſie. Na zyn zin , na zyn wel-

behaagen leeven. Chacun en parle à fa FANTAISIE ,

fuivant fon opinion. Elkeenfpreekt 'er vau nazynge-

dagte, gevoele, na by gezind is. Il écrit bien à

må fantaifie. Hy ſchryfd wel in myn zin, na myn

oordeel. Il a des FANTAISIES , boutades ridicules.

Hy heeft belagchelyke kwinten , kuuren. Des fantai-

fies musquées: Vreemde kuuren , parten , krimpen ,

raare kwinten, koddige invallen. DesFANTAISIES,

caprices de Peintre , de Poëte , de Muficien. Inval-

len, verzinningen , verdichtfelen , opstellen van een

Schilder, Dichter, Muziekant.

FANTASSIN. foldat à pied. Voetknegt , voetganger,

foldaat te voet. Chaque Cavalier avoir un fantaffin

en croupe. Ieder Ruiter had een voetknegt agter op.

FANTASQUE. Adj . Capricieux , fujet aux fantaifies.

Kwintig, grollig , eigenzinnig , vreemd , korfel-

hoofdig. Un efprit fantasque , une humeurfantasque.

Een eigenzinnig verftand, eenkwintig , vreemd hu-

meur,grolligen, kwintigeninborft. Fantasquecom-

me une mule. Zoo kwintig als een muil. Il s'habil-

le FANTASQUEMENT , bizarrement. Hykleed zig op

een vreemde manier.

FANTASTIQUE. Adj. & Subft. Vifionnaire, chimerique .

Vreemd,ongerymd,ingebeeld,wrevelmoedig. UnEfprit

fantaftique. Eenvreemd,ongerymd, wrevelmoedigver-

ftand, eigenzinnige geeft. Il eft fi fantaſtique & bi-

zarre. Hy is zoo vreemd en zoo ongeftadig , zoo ei-

genzinnig enveranderlyk,zoo vol kuuren,krimpen. Il

n'y a que des FANTASTIQUES qui en ufent ainfi.

't Zynalleen eigenzinnige , vreemde verftanden die

xoo handelen. Les Démons prennent (dit-on) quel-

quefois des corps FANTASTIQUES, desapparences,

fantosmes de corps. De Duivelen neemen (zegd

men) altemet fchimmen of gedaantens van lig-
chaamen aan.

FANTOSME. m. Spectre , vaine image. Schim, Spook,

fchynbeeld , harfengedrogt. Il lui apparut un fan-

tosme hydeux. Hem verfcheen een yffelyke, akelige,

naarefchim, fpook. Il eſt maigre , deffait comme

un tantosme. Hy is 200 mager, hy ziet'er zoo naar

uit als eenfchim. Otez vous ces FANTOSMES , ces

Chimeres de l'Efprit. Ban die malle inbeeldingen,

dwaazegedagten uit uw zin , dieharffengedrochten ,

iedele vreezen uit uw geeft. Ce Prince n'a nul pou-

voir, ce n'est qu'un fantosme. Die Vorft heeftgeen

vermogen, ' t is maar een ſchim. LeDogedeVeniſe

eft un fantosme de Grandeur. De Doge van Ve-

netie is een fchim , een ſchaduw van Grootheid.

FAO.

FAON, Lifez FAN. m. Le petit d'une Biche ou d'un

Chevreuil. Rheekalf , jong hart of jonge Steen-

bok.

FAONER. v. n. Mettre bas , en parlant de la Biche

ou du Chevreuil. Jongen werpen , Spreekende vande

Hinde ofWildegeit, fteengeit.

FAQ

FAQUIN. m. Homme de néant , miférable. Plug,

Tchobbert, een van ' t Janbagel. C'est un métier de

faquin. 't Is een kaalen ambagt , of ook, 't werk

van een plug. Ce n'est qu'un faquin. 't Ismaareen

Scharuit, een fchobbejak , een oljke plug. Courir le

FAQUIN , s'exercer à la lance contre une figure de

bois répréfentant un homme tournant fur un pivot.

Na 't draaybeeld , de houte klaas ſteeken, in 't ren-

nen.

FAR.

FARCE. f. Mélange d'herbes , d'oeufs & de menuë

viande pour affaifonner une volaille &c. Vulfel.

Une Oye remplie de farce. Een Gans met gehakt

moes en dun hakfel ingevuld. Des oeufs à la far-

ce. Eyeren met moes , groente omgeroerd , opge-

ftoofd, gaargemaakt.

FARCE. f. Petite Comedie Bouffonne à la fin de la pie-

ce principale. Klugt , klugtſpel , klugtige toegift.

La farce valoit mieux que la piece. De klugt was

beter dan ' t fpel. Les pieces de DANCOURT nefont

tout au plus que desfarces. Deftukken, ſpellen van

D. zyn op zyn beft maar klugten. C'est une vraye

farce , vous diriezd'une farce. fig. 't Is een regte

klugt, gy zoud zeggen
dat het een klugt was. Ra-

belais dit en mourant , tirez le rideau, la farce eft

jouée. Rabelafius zeide in ' t fterven . Schuifde gor

dyntoe, deklugt is uitgespeeld. FARCER. v. n. plai-

fanter , bouffonner. Boerten, mallen , klugten ver

tellen, potfen aan regten. Les FARCEURS & Jean

Potages. DeKlugtfpeelders , Potfemakers en Han-

foppen, Hansbeulingen,

FARCI. IE. Part. de FARCIR. Un Canard farci de cha-

taignes. Een Endvogel met kaftanien opgevuld. Un

Livre farci rempli de menfonges. Een Boek mes

loogens opgevult , opgepropt.

FARCIN. m. Rogne deschevaux. Paardefchurft, krau-

fel. Un Cheval FARCINEUX , qui a le farcin. Een

fchurft paard. Jument farcineule. Schurfte merry.

FARCIR Un Canard , une Oye , les emplir de farce.

Een Endvogel , een Gans opvullen ,` met vulſel ,

bakfel , moes , kaftanien &c. opftoppen toema4-

ken.

·

FARCIR Son ventre, fe gorger de viandes, Zynbuik ,

ינימ
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zynpens vullen , zig met ſpyzen opkroppen , over-

laaden. FARCIR un Livre de Latin , de Grec. fig.

Een Boek met Latyn Grieks opvullen , met La-

tynfche,Griekfeaanhaalingen doorſpekken,opkroppen,

overlaaden.

و

FARD. m. Compofition artificielle pour rendre le teint

plus luifant. Blanketfel , huid-fmeer, hoerezalf. El-

le avoit deux doigts de fard fur le vifage. Herblan-

ketfellagtweevinger dik' over haar bakkes, C'eft un

homme fans FARD , naturel , fincere. ' t Is eenonge-

veinfd , openhartig menfch. Parlez moy fans fard ,

fans déguiſement. Spreek my voor de vuist , onge-

veinfd , zonder bewimpeling.

FARDÉ. ÉE. Part. de FARDER. Vifage fardé. Aange-

zigt , bakkes dat geblanket is. Femme , putain

fardée. Geblanket vrouwmenfch , geblankette hoer.

Un ftyle fardé, étudié , pas naturel. Een opgepronk-

te, opgefmukteftyl. De la marchandiſe fardée , ma-

quignonnée. Opgefmukte , opgeluisterde , geknoeyde

waar.

FARDEAU. m. Faix , charge. Laft, pak , zwaarte. Pe-

fant fardeau. Zwaare laft , zwaar pak. C'eft un

grand fardeau qu'une Couronne mal affurée. Een on-

zekere,loshangendeKroon is eengrootelaft , een zwaar

pak. Me voila déchargé d'un grand fardeau. fig . Ik

ben van eengroote laft ontslagen.
FARDER un Drap , une éroffe lui donner un faux

luftre. Een Laken , eenstofopluisteren , opsmukken ,

een valfche glans , luifter geeven. Il farde fa mar-

chandile. Hy fmukt , fchikt zyn waar wat op. FAR-

DER fondifcours , fon langage , le farcir defaux orne-

ments d'Eloquence. Zyn reden , zyn taal opſchik-

opfmukken met valfche cieraaden der Wel-

Spreekendheid kwanfuis opluisteren. Se FARDER .

v.n.p. Prendre du fard. Blanketfel gebruiken , zig

blanketten ,fmeeren , zalven , glad firyken. Les El

pagnoles fe fardent beaucoup. DeSpaanfche Juffers

blankettenfterk, fmeeren , zalven , beftryken haar

aangezigt geweldig.

ken , •

FARDES ou FARGUES. f. pl. Planchesfervant de garde-

corps , pour deffendre le pont du Vaiffeau cou-

vertes de Baftingues elles otent la vue de ce qui s'y

paffe. Schild, zergangen , zetborden , om ' t boven-

fte dek te befchanſſen , en met schanskleeden te be-

dekken.

FARFADET. Lutin , Efpritfolet. Malduiveltje , kwel-

duiveltje, potsduiveltje.

FARFOUILLER. v. n. Foüiller en brouillant tout fens

deffusdeffous. Verkreuken , begrøbbelen, omſchomme-

len, omuroeten , overhoop haalen.

FARIBOLES. f. pl. Contes bleus , bagatelles. Beuzel-

praatjes, gekfcheeringen , klugten , wisjewasjes.

FARINE. f. Poudre de grain moulu. Meel. Farine de

froment. Tarue meel. Farine de feigle. Roggemeel.

Fleur de farine. Blom meel. Folle farine. Stof meel.

Ce font gens de même farine , de même pâte , de

même étoffe. phr. 't Zyn rogels vaneender veeren,

'tis al volk van een deeggebakken.

FARINEUX. SE. Adj. Couvert ouplein defarine. Met

meel bedekt of volmeel. L'habit farineux d'un Meu-

nier. Het bemeeld kleed van een Molenaar. Des

chataignes farineuſes , qui s'en vont en farine. Mee-

lige karftanien, kaftanien die tot meel vergruizen.

FAROUCHE. Adj. Sauvage,non apprivoife . Wili ,fchuw,

niet tam. Apprivoiler les beftes farouches. De

wilde dieren tam maaken , gedwee maaken , aan de

handdoen komen. Une humeur , un naturel FAROU-

CHE , rude , peutraittable. Eenruwen inborst, vreem

den aart. Une Fille FAROUCHE , qui évite la ren

contre & les difcours des homines. Een Dochter,

Vryfter die schuw is , die geen man mensch durft

hooren nog aanzien. Il a des regards fi farouches.

Hy heeft zulkenftuurs gezicht , zulke wreede oogen ,

by zet zulke blikken op.

FAS.

FASCE ou FACE en terme de Blafon. f. La piece qui

traverſe horisontalement le milieu de l'Ecu en for-

me de reigle. Dwarsbalk of ry van ' t wapen-

fchild. Il porte d'azur à la fafce d'argent. Hyvoert

een zilvere balk op een blaauw veld. Il por-

te FASCé d'azur & d'argent. Hy voerd blaauw en

zilver balkswyze.

FASCHÉ , chagrin . Kwaad , moeyelyk. FASCHER , cha-

griner. Kwaad maaken , moeyelyk vallen , &c.

Sont expliquez ſur Fâcнé, &FâCHER , pour obeïr

à l'Ufage.

FASCINE, Voy FACINE Comme il fe prononce. Le-

gertakkebos, rysbos. Aller à la fafcine. Uitgaan om

Legertakkeboffen te maaken.

FASEOLE. f. Sorte de légume de la nature des petites

feves , Phafeolus en Latin. Soort van Turkſe boon

in Italie zeer gemeen.

FASTE fans pluriel , fe dit pour vaineoftentation. Uit

monstering, grootsheid , ftacie , iedele pronk. Les

François aiment le fafte & l'éclat. De Franfchen

houden van de pronk , van de pragt en rugtbaar.

heid.

Les FASTES, oule Calendrier des Anciens Romains. De

Fafti of den Almanak der oude Romeinen. Les jours

malheureux étoient marquezdans lesFaftes. Deramp-

Spoedige , ongelukkige dagen wierden indenRomein-

fchen Almanakaangeteekend. Les FASTES d'Ovide,

l'ouvrage où cet Autheur décrit en vers les Feftes&

Cérémonies des Romains. De Vier- enplegtelykeda-

genderRomeinen , door Ovidius berymd. LesFASTES

Confulaires , Table des Nomsde tous les Confuls Ro-

mains fuivant leur ordre. Tafel , naamrol , naamlyſt ,

naamboek derR.Burgermeesteren , na ieders rang c.

HALMA iszoo kort als duiſter op datWoord. 't Is by

hem flegts, een zekere flag van tydwyzer.

FASTUEUX. EUSE. Adj . Plein defafte& d'oftentation.

Tedel , opgeblazen , groots , verwaand. Des titres

faltueux. Iedele , opgeblaaze , grootse eernaamen ,

weitfe tytels.FASTUEUSEMENT. Adv. Avecfafte. Op

een weitfemanier, met opgeblaazentheid,

FAT.

FAT. Adj. & Subft. duLatin Fatuus , Sot, infenſé, im-

pertinent , infipide& dégoutant. Zot , dwaas,gek,

ongerymd, laf, miffelyk, walgelyk. C'est un vray

fat. ' t Is een regte zot , volflage gek , laatdunkend

gekje , zorje. C'eft un grand fat. 't Is een groote

quibus , olyke nar , een kapstok , een griek, een

groote lobbes.

FATAL. ALE. Adj . Qui emporte avec foy une deſti-

née inévitable. Noodlottig , onvermydelyk. Le dard

fatal de Cephale. De noodlottige pyl , Schicht van

Cephalus. Le tifon fatal de Méléagre. Het noodlot-

tig vuurhout of de noodlottigefakkel vanMeleager.

malheu-
FATAL , fedit particulierement pourFUNESTE,

reux. Ongelukkig, rampzalig , ongelukaanbrengende.

Voila qui eft fatal ! Dat isongelukkig ! LeNom de

Scipion étoit fatal à l'Affrique. De Naam van Sci-

pio was rampzalig voor Africa. Sort fatal ! fatale

deftinée ! Onvermydelyk en rampspoedig noodlot !

rampzalig noodbefchik, wangunstig noodgeheim!

FA-
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FATALEMENT. Adv. Par fatalité , malheureufement.

Door een nootlottig en onvermydelyk bestier, byon-

geluk. Achille fut bleffé fatalement autalon. Achil

les wierd door een onvermydelyk noodlots -beftier

aan de hielgekwetst . Il fe trouva fatalement avec

ces débauchez. Hy bevond zig by ongeluk , tot zyn

ongeluk by die, onder die lichtmiffen.

FATALITÉ. f. Deftinée inévitable. Onvermydelykheid,

onvermydelyk noodlot , noodgeheim , befluit, verbor-

ge kragt. Par une fatalité inévitable. Door een on-

vermydelyke kragt des noodlots. Il y a bien de la

FATALITÉ, bien dumalheur en cela ! Daar freekt een

groot ongelukin, daarschuild eenkwaadaardig, wan-

gunftig noodlot onder.

FATIDIQUE. Se dit pour FATAL, dans la Poëfie fu-

blime. Levol fatidique des oiſeaux chez les anciens

Romains. De noodlottige vlugt der vogels bydeou-

de Romeinen. Le trépied fatidique de la Preftreſſe

de Delphes. Denoodlottigedrievoet van de Priefte-

rinne van Delphos.

FATIGUANT. ANTE. Adj. Pénible & ennuyeux. Laf-

tig, moeyelyk, pynlyk , verveelend , verdrietig. Tra-

vail fatiguant. Moeyelyk werk , laftigen arbeid. La

Guerre est un métier bien fatiguant,une profeffionbien

fatiguante. Den Oorlog is een heel zwaarberoep. Un

difcours FATIGUANT , ennuyeux , accablant. Een

laftige reden , laftig , verdrietig gesprek. Que les

grands parleurs font des perfonnes fatiguantes! Wat

zyn de grootspreekers , langpraaters laftige , ver-

drietige menfchen!

FATIGUE. f. Travail pénible , laffant. Vermoegdheid ,

moeyelykheid, ongemak , laft. Les fatigues duVoya-

ge , de la Guerre. De vermoeydheden , moeyelykhe-

den , ongemakken vande Reis , vanden Oorlog. Il eft

malade de FATIGUE , de laffitude , de travail. Hy

is ziek van vermoeydheid , van 't opdebeenblyven,

van ' t nagtbraaken. S'accoutumer à la fatigue. Den

arbeid , de moeyte , de ongemakken gewend wor-

den. Se faire , s'endurcir à la fatigue. "Zigtegenden

arbeid verharden , hard worden tegen de ongemak.

ken, tegen de moeyten aan. Un homme de fatigue ,

qui refifte à la fatigue. Een man die den arbeid, de

ongemakken gewend is. Unhabit , un manteau de fa-

tigue. Een kleed , een mantel om op reis , by flegt

weer te draagen; reiskleed , reismantel , kapot.

FATIGUÉ. ÉE. Adj . V. Laffé , haraffé. Vermoegd ,

moe gegaan, moe gereifd , moe gewerkt . Il ſe

trouvatellement fatigué de cesviolents exercices. Hy

vond zig zoodanig vermoeyd van die geweldige oef-

feningen. Fatigué , laffe d'entendre rebattre cent fois

la même chofe. Vermoegd , moe zynde van ' t zelfde

ding honderdmaal te hooren lellen.

FATIGUER l'Ennemi , lui donner de la fatigue , le ha-

raffer. Den Vyand vermoeyen , afmatten, opdebeen

houden en ontrusten , kwellen , plaagen. La lecture

fatigue , bleffe la vuë. Het leezen vermoeyd, krenkt

het gezigt. Il fatigue tout le monde de fes aventu-

res. Hy plaagd, kweld, verveeld , valt ieder een

laftigmetzyne ontmoetingen , gevallen teverhaalen,

FATIGUER trop , prendre tropde peine. v. n. Te veei

moeyteneemen , te veel werken. Se FATIGUER inuti-

lement. Zigvrugteloos vermoeyen, uitflooven. Sefati-

guer, bleffer la vuë. Zyngezigt vermoeyen, krenken,

te veel vergen.

FATRAS. m. Fadaife , chofe inutile, frivole , méprifa-

ble. Mengelmoes, rommeling, rommelzoo. Ce livre

eft plein d'un fatras de citations. Dat boek is vol

verwarde aanhaalingen , daar is een rommelzoo,

mengelmoes van aanhaalingen in dat boek. Unfatras

de Lettres , de Livres. Een hoope vodden , prullen

van Brieven , van Boeken. Il s'amufe à des fratras.

expr.fig. Hy houd zig met vodden , met prullen ops

't is eenbeuzelkráamer.

FATUITÉ. f. Fade fotife , infipide impertinence. Laf

figheid, walgelyke ongerymdheid , zotheid. Fatuitas ,

in 't Latyn.

FAU.

FAU. m. Efpece de heftre , efpece de chefne. Beuken-

boom , boogftammige boom, fagus in 't Latyn.

FAUBER. m. Vadroüifle , efcoupe , efpece de balay de

fils de cordages ou delambeaux &c. Scheeps-dweil,

zwabber. FAUBERTER , nettoyer avec le fauber.

Dweilen , zwabberen , met de scheeps - dweil of

zwabberfchoon maaken.

"

FAUCHAGE. m. l'Action & le payement du faucheur.

Afmaaying, maay- loon. Le fauchage de ce pré lui

coute tant. Het afmaayen van die wey kofthemzoa

veel.

FAUCHER les foins , les avoines , les couper avec la

faux. Het hooy , de haver afmaayen , affnyden.

Faucher un pré. Een wey afmaayen. La Mort fau-

che , abbat , détruit, emportetout : expr.fig: De Dood

maayd alles af, vernietigd alles. La mort faucha

toutes les efperances. De dood velde al zyne hoop

ter neder , verydelde , benam alle zyne verwag.

tingen.

FAUCHET. m. Efpece de rateau de bois ; les fau-

cheurs & faneufes s'en fervent à mettre le foin en

meulons. Houteherk met tanden aan weerzyden om 't

gemaayd hooy te verlugten en op te stapelen.

FAUCHEUR , ouvrier qui fauche les foins , les avoines

&c. Maayer, grasmaayer. Les faucheurs de Weft-

phalie. De maayers vanWeftphalen. FAUCHEUR eft

encore le nom d'une araignée qui a le corps fort

perit & les jambes fort grandes.

La

Le

Le

La

FAUCILLE d'un Moiffonneur. De fikkel ofkrom-

me feiffen van een Koorn-oegster , koorn-maayer.

Mettre la faucille dans la moiffond'autrui .phr. De

fikkel in een ander mans oegst flaan , met zynge-

ftolen veeren pronken. Cela eft droitcommeune fau-

cille. ir: Dat is zoo regt als een krom mes , eenfeis.

FAUCON eft le plus noble oifeau de proye & de

leurre. DeValk is de eelfte roof en lokvogel. Fau-

con gentil. Valk die men ligt kan gewennen , opde

vlugt, opde jagt afregten . Faucon de paffage. Vreemde

valk, overvliegende valk.

FAUCONNEAU eft une des plus petites pieces de

Campagne. Het Falconnet is een der kleinste Veld-

Stukken.

FAUCONNERIE , l'Art de dreffer le faucon & les

autres oifeauxde proye. De Valkery, afregting, be-

kwaam maaking van den valk en andere roofvogels.

Il entend bien la FAUCONNERIE , la chaffe au fau-

con ou la volerie haute & baffe. Hy verstaat de

Valkejagt heel wel. La FAUCONNERIE , la loge

des oifeaux de proye. Het valkenhuis , jagtvo-

gelhuis.

FAUCONNIER. Celui qui dreffe & gouverne les Fau-

cons & autres oifeaux deproye. Valkenier , Falco

nier. Monter à cheval en fauconnier , du pied droit

le premier. Gelyk de valkenier te paardftigen , met

regter voet eerft.de

FAUCONNIERE. f. Sac ou gibeciere où font les me-

nuës hardes du Fauconnier. Valkeniers tas , jagt-

buidel.

FAUFILER un Manteau , un habit : l'arrefter enle cou-

fantNin
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fant loin à loin. Een mantel , een kleed met wyde

fteeken of een looze naad vaftnaayen , om het nader-

hand net te naayen en op te maaken.

Se FAUFILER avec des petits Maitres , des Plumets;

les fréquenter , faire coterie avec eux. Metde Hoof-

fche Cadetten of Lichtmiffenverkeeren , zigdaar on-

der mengen. Ce mot eft dans le gouft du Théatre

Italien.

FAULX. f. Inftrument du faucheur de prez. Seiffen ,

gras- maayers tuig. Le Temps& la Mortfont répré-

fentez avec une faulx. De Tyd en de Dood werden

met eenfeiffen verbeeld.

FAUNE. Divinité champêtre. Veld-god. Les Satyres &

les Faunes. De Saters en Veld-goden.

FAUSSAIRE , celui qui a fait un faux feing , un faux

contract , un faux ferment ou quelque autre fauffe-

té. Falfaris , een die een valjche teekening , een

valfche Acte&c , gemaakt heeft. Il futpuni comme

fauffaire. Hy wierd als falfaris gestraft.

FAUSSE. Fem : del'Adj.FAUX. Contrelavérité. Valſch,

onwaaragtig. Fauffenouvelle. Valfche tyding. Faul-

fedoctrine. Valfche leer. Fauffe obligation . Valfche

obligatie , opgeftelde fchuldbrief. A fauffes enfeignes,

avec des marques fuppofées. Met valfche of looze

tekenen , befcheiden. Une FAUSSE barbe , barbe contre-

faite. Een aangezette baard , valſche baard. Fauffe

pierre. Valfche fteen. De la fauffe monnoye. Val-

fche munt. FAUSSE ou feinte humilité. Valſche of

geveinsde nederigheid. FAUSSE - allarme. Loozen

alarm. FAUSSE- atraque. Loozen-aanval.

La FAUSSE-BRAYE où baffe enceinte fert à deffendre

le foffe. De walgang, onderwal , fauſſebree diend

om degraft te verdeedigen.

FAUSSE-COSTE. f. Une des fept coftes qui de l'épine

du dos viennent aboutir en cartilage au tour du dia-

phragme. Korte rib. FAUSSE- COUCHE. f. Couche

avant terme. Kwaakraam , miskraam , wanbeval-

ling. FAUSSE-ÉQUERRE OU SAUTERELLE. f. Inftru-

ment pour prendre des angles non droits, Zwey.

FAUSSE- ETRAVE. Slaaper , binnefteeven. FAUSSE-

PORTE. f. Loozepoort , fluippoort. FAUSSES man-

ches. Buiten- of overmouwen. Voy le reste fur les

primitifs.

FAUSSEMENT. Adv. Contre la vérité . Valſchelyk, on-

waaragtiglyk. Il en fut fauffement accufé. Hy

wierd er valfchelyk mede befchuldigd, betigt.

FAUSSER , violer fa foy , fa parole donnée. Zyn

trouw fchenden, zyn woord verbreeken , tegen zyn

gegeeve woord aangaan. FAUSSER fon ferment ,

être parjure. Zyn eed verbreeken , niet nakomen,

meineedig zyn. FAUSSER Compagnie , ne s'ypas ren-

dre ou s'endérober. Het gezelfchapopschieten, ver-

geefslaaten wagten , ook daar steelsgewyze uitflui-

pen. FAUSSER la lame d'une epée , la mettre hors

de fon pli ordinaire. De kling van een degen om-

zetten , krombuigen. FAUSSER une cuiraffe , l'en-

foncer , la tranfpercer. Een borstharnas of borſtge-

weer krom of doorfchieten. FAUSSER une ferrure, en

gâter les refforts. Een flot verdraayen. FAUSSER une

clef. Een fleutel krom draayen , verbuigen.

Un FAUSSET de Barrique. Een zwikje , pennetje tot

een vat. Tirer du vin au fauffet. Wyn by 't zwikje

tappen. Une voix de FAUSSET, en Mufique , fe dit

d'un faux deffus , d'une voix aigre & glappiffante.

Een piepende frem , fcherpe en wreede bove frem.

FAUSSETE. f. Chofe fauffe , menfonge , impofture.

Valsheid, logentaal , bedrog. La fauffeté de l'accu-

fation étoit vifible,manifefte. De valsheid van de aan-

klagte was zigtbaar , openbaar. Une Hiftoire plei-

ne de fauffetez. Een Hiftorie vol valsheden, onwaar-

agtige zaaken , loogens.

FAUT. Ce mot joint au pronom IL eft de grand ufage

dans la formation des Imperfonnels : il faut parler.

Men moet fpreeken. Il faut voir. Men moet zien.

Il en faut boire en fe couchant. Men moet'er als

men na bed gaat van drinken. Voy le refte fur

FALOIR.

FAUTE. f. Manquement. Fout , misflag, fchuld. Faire

une faute , commettre une faute. Een misflag be-

gaan. Une grande , une lourde faute. Eengroote ,

een lompe misflag. C'eft fa propre faute. 't Is zyn

eigen fchuld. Unefauted'orthographe, faute d'impref-

fion. Eenspelfout, eendrukfout, drukfeil. Votrethême

eft pleindefautes, Uwevertaaling, themais vol fou

ten. Vous n'aurez pas FAUTE , pas manque d'ap-

probateurs , d'amis fi vous eftes riche. Gyzultgeen

goedkeurders , geen vrinden gebrek hebben , zoo gy

ryk zyt. L'Equipement de la Flotte fut retardé fau-

te d'argent & de Matelots. De uitrusting van de

Vloot wierd veragterd by gebrek van Geld en Ma-

troozen, bootsvolk. On leva le fiege faute de pou-

dre, faute de vivres , faute de fourages. Men brak

het beleg op bygebrek van kruit , van levensmidde.

len, van paardevoer. L'Armée avoit faute de tout.

Het Leger leed gebrek aan alle ding. S'il arrivoit ,

s'il venoit FAUTE de lui , s'il venoit à mourir. Als

men hem eens kwyt wierd , zoo hy het hoofd eens

kwam neer teleggen. Unautre eut la charge , faute de

parler affez tot. Een ander kreeg de bediening, om

dat men niet vroeg genoeggesprooken had. A faute

de quoyj'engage ma perfonne & ines biens. Ingebre-

ke, bynalaatigheidvan ' t welke ik mynperfoon engoe

deren verbinde. J'yferai demain fans faute. Ik zal er

morgen ( zonder fout , ) voor vast zyn.

FAUTEUIL. m. Grande chaife à bras. Armstoel , leun-

ftoel. Le fauteuil du Préfident,del'Ambaffadeur. Den

armstoelvandenPrefident ofVoorzitter, vandenAf-

gezant.

FAUTEUR , Partiſan , appuy des Rebelles , des Héréti-

ques, celui qui les favorife. Voorstander , begunsti-

ger, medeftander der wederfpannige onderdaanen,

der Ketters. On l'a banni , lui ſes fauteurs & adhé-

rens. Menheeft hem gebannen , hem zyne medeftan-

ders en aanhangers.

FAUTIF. IVE. Adj. Sujet àfaillir , auffi , piein defautes.

Gebrekkig, vol gebreeken , misflagen. Touthomme

eft fautif. Eeniegelyk menfch isgebrekkig. Une horloge

FAUTIVE , quinevas pas jufte. Eengebrekkig , onge-

regeld uurwerk. Une impreffionfautive . Een gebrek-

kige druk, flegte druk.

La

FAUVE. Adj. De couleur tirant fur le roux. Vaal, uit

den roffen, bruinrood. Cheval fauve ou de poil fau-

ve. Een vaal koleurd paard , een vosje . On appelle

beftes FAUVES , les daims , cerfs , biches & che-

vreüils : chaffer aux beftes fauves. Na de daffen ,

harten, rheen en wilde geiten jaagen.

FAUVETTE eft un petit oiſeau fauve , gay & d'un

chant agréable. De baftert Nagtegaal is een vogeltje

uit den roffen, dat vrolyk is en lieflykflaat , zingt.

FAUX. Adj. Mafculin de FAUSSE. Valfch , onwaarag-

tig. Faux advis. Valfch berigt. Faux bruit. Valſch

gerugt. Faux rapport. Valsch aanbrengen. Faux fer-

ment. Valfchen eed. Faux témoignage. Valsch ge-

tuigenis. Un FAUX Contract , paffé contre la bon-

ne foy. Eenvalfch Contract of verbandſchrift. Un

fauxActe. Een valfche A&te ofNotariaal Gefchrift.

Un
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Un faux Teftament. Een valfch Teftament. De faux

Titres. Valfche Tytels. De faux cheveux. Valfch

hair. FauxDiamant. Valfche Diamant. Dufaux Co-

rail. Valfch ofgemaakt Koraal. Un fauxamy, amy

infidelle. Een valfche of ontrouwe vrind. C'est un

faux pendard. 't Is een valsche hond, fchelm. Dif-

cerner le vray d'avec le FAUX. Het waare van 't

valsche onderfcheiden. Jurer FAUX , ou fauffement.

Valfchelyk zweeren. Etre accuſe à faux. Valschelyk

befchuldigd zyn.

FAUX , fert de baſe à plufieurs compofez : la bale a fait

faux bond. De bal is ter zyde afgeftuit. Son hon-

neur a fait faux bond. Haar eer heeft geftruikeld ,

Schipbreuk geleden. FAUX BOURDON. m. Chant en

partie, note contre note. Muziekſtuk dat noot te.

gen noot gezongen word.

FAUXBOURG.m.AmasdeMaifons hors des portesd'une

Ville. Voorstad. La Ville & les Fauxbourgs. DeStad

en deszelfs voorsteden.

FAUX-BRILLANT. Faux éclat. m. Valfche glans. Il

y a bien des faux-brillants dans cette harangue , dans

ce difcours. Daar zyn veel valsche glanffen , ie-

dele optooyfelen , flonkerstraalen in die aanspraak ,

in diereden.

Le FAUX-COSTÉ d'un vaiffeau. De flag-zy van een

fchip. Le FAUX-ETAMBORD. De looze agtersteven.

FAUX-FEUX, fignaux avec des amorces de poudre.

Blik-ruuren.

Un FAUX-ÉNONCÉ , choſe avancée contre la véri

té. Een valfche verklaaring , onwaaragtig ver

haal.

FAUX-FILÉ. ÉE. Part. de FAUX-FILER OU FAUFILER .

Unhabit , un manteau faux-filé , coufu de loin à loin

pour refter en cet état pendantqu'ony travaille. Een

kleed, een mantel met wyde steeken aan malkander

voor een tyd vaft gemaakt.

FAUX-FUYANT. m. Sentier détourné. Bypaadje, fluip-

paadje. Ille fauva par un faux-fuyant. Hy ontkwam

het doorof langs eenfluippaadje. ChercherdesFAUX-

FUYANTS , des détours, des échapatoires. Uitvlug.

ten zoeken.

FAUX-GERME. m. Matiere informe , fruit d'une con-

ception deffectueuſe. Molik of vrugt eener wan-

ontfankenis.

FAUX-JOUR. m. Lueur , lumiere imparfaite, artificielle.

Valfch licht , fchemerlicht. Les étoffes paroiffent

plus belles expofées dans un faux- jour. De ftoffen

gelyken Schooner , toonen beter in een valsch of

fchemerlicht. Ce tableau eft dans un faux jour ,

dans un endroit qui ne lui eft pas favorable. Die

Schildery hangt tegen 't licht , in een verkeerd

licht.

FAUX-PONT. m. Efpece de pont à fonds de cale

pour conferver la cargaifon. Koebrug in 't hol van

it fchip, dek om de laading te bewaaren.

FAUX-SAUNAGE ou FAUSSONNAGE. m. Débit, négo.

ce de faux fel. Sluipneering , fluikery van verboden

zout. FAUXSAUNIER , celui qui vend & débite du

faux fel. Zoutfluiker,verkooper, vervoerdervan ' t ver-

boden zout. Les fauxfauniers font punis des Ga-

leres. De zoutfluikers worden met de Galley ge-

Straft.

FA V.

FAVEUR. f. Grace , bienfait , bienveillance. Gunft ,ge-

nade , vrindfchap , genegentheid. Faveur finguliere ,

extraordinaire. Byzondere , ongewoonegunft , genade.

Faitesmoyla faveur de croire que... Doetmydegunst,

bewysmydevrindschap vantegeloovendat... La fa-

le
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veur des Grands est bien inconftante! Degunft der

Grootenisheelonftandvastig,
veranderlyk ! DesLet-

tresdefaveur, ouderecommandation. Gunft- brieven

ofbrievenvanvoorfchryving,
recommandatie, aanbe

veeling. Il atefté en FAVEUR , à l'avantage de fon Ne

veu. Hy heeft zynuiterfle wil ten voordeele van zyn

Neefgemaakt. Il l'a déclaré fon Héritier enFAVEUR,

enconfidération de ce Mariage, Hyheeft hemuithoof-

de van dat Huwelyk tot zyn erfgenaam verklaard.

Nous paffames la Riviere à la FAVEUR , par l'aide,

moyen du Canon. Wy trokken over de Rivieron-

dervoordeel van ' t Geschut dat op deVyandenvuur

gaf. Il fe fauva à la faveur de la nuit , des tenèbres.

Hy ontkwam het in de nagt, door de opgekomene

duifterheid,ondervoordeel vandeNagt. SaFAVEUR ,

fon Créditauprès du Prince augmente tous les jours.

Zynaanzien, vermogenbyden Vorft neemddagelyks

toe. Du temps que le ComtedeP... étoit en faveur.

Ten tyde als de Graafvan P... ten Hove , by den

Vorft in 't hoogste aanzien was, 't oorhad vanden

Vorft. La FAVEUR l'a emporté , la cabale des Mi-

gnons , des Courtifans en faveur a prévalu. De

gunftelingen van den Koning , debegunstigdeHove-

lingen hebben ' t overgehaald, gewonnen , ook wel

in fingulari , 's Konings Gunsteling , de Mignon

van't Hof heeft de overhand behouden. Paris eft

plein de gens dévouez à la FAVEUR , aux Miniftres

en faveur. Parys is vol menfchen diede eerfteStaats

Bediendenin't gat kruipen , toegedaan , overgeeven

zyn. Labague qu'il porte au doigt eft une FAVEUR ,

une amitié, un préfent de faMaitreffe. Deringdie hy

aanzynvingerdraagd, is een gunftbewys, vrindfchap

vanzyneBeminde, van zyn Lief. Elle lui fitbien ache-

ter les dernieres faveurs. fig: Zydeed hem de laatste

gunften, de nadere kennis wel duur betaalen.

FAVORABLE. Adj. Propice , avantageux. Gunstig,

voordeelig. Avoir , obtenir une Audience favorable.

Een gunstig Gehoor hebben , erlangen , verkrygen.

Me ferez vous favorable en cette entrepriſe ? "Zult

gy myin die onderneeming gunstig wezen? Unvent

favorable. Een gunstige, voordeelige wind, voor-

wind. Il reçut un coup FAVORABLE , une bleffure

favorable, légere , pas dangereuſe. Hy kreeg cen

fchampfchoot, ligte kwetfuur.

FAVORABLEMENT. Adv. Gunftiglyk. Recevoir , é-

couterfavorablement , d'une manierefavorable. Gun-

ftiglijk ontfangen , aanhooren. Juger favorablement

de quelqu'un. Een gunstig vonnis over iemand vel-

len, voordeelige gedagten vanhemhebben. En juger

peu favorablement. Geen al te voordeelige gedagten

daar van hebben.

FAVORI. ITE. Adj. Qui plaît plus que tout autre. Be-

gunstigd , die't meest behaagd. LeFavori , l'Ami de

Mad. D. c'eſt Monfr. N. De Vrind, de begünſtig-

de Minnaar van Juffr: D. is myn Heer N. Ho-

race , Terence , Ciceron , Corneille , Moliere , la

Fontaine font fes Autheurs favoris. Horatius , Te-

rentius, Cicero , Corneille , Moliere, la Fontaine zyn

de Schryvers daarhy meest vanhoud , diehymeeftagt,

leefd. Il fe fert fouvent de cette expreffion; c'eſt

fon mot favori. Hy gebruikt die uitdrukking dik-

wils; 't is zyn bemind woord.

FAVORI, celui qui a la faveur du Prince. Gunfteling,

's Vorftengunftgenoot , gunftbezitter. Sejan l'info-

lent Favori du diffimulé Tibere. Sejanus de baldaa-

dige Gunsteling van den geveinsden Tiberius. Les

Favoris furenttoujours odieux au Peuple. DeGunfte-

lingen wierden altyd by 't Volk gehaat. La Mare-

Nnn 2 chale
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chale d'Ancre indigne FAVORITE de la Veuve de

Henry IV. De Marfchalkinne d'Ancre, (Alias de

Galigai) onwaardige begunstigde , vertrouwde, boe-

zemvrindinne van Hendrik de vierde'sWeduw. Les

Coquettes appellent FAVORITES, certaines boucles

ou frifures qui échappent de deffous leur bonnet.

Sluipkrullen , bokkels of krullen die onder uit de

vrouwekapfels te voorfchynkomen.

FAVORISÉ. ÉE. Part.de FAVORISER . Begunstigd. Fa-

·

vorifé avantagé de la Nature. Van de natuur be-

gunstigd , begaafd. Il est bien favorifé des Dames.

Hy word van de Juffers zeer begunstigd , heel wel

gehandeld.

FAVORISER quelqu'un , le traitter favorablement. Ie-

mand begunstigen , gunstiglyk , vrindelyk bejegenen.

FAVORISER , feconderun deflein. Een voorneemen be-

gunftigen, helpenvoortzetten , uitvoeren.

FAY.

FAYENCE. f. Poterie fort verniffée & délicate dont l'o-

rigine vient de FAYENCE , Ville d'Italie. Platiel-

werk, glad en fyn aardewerk , Delfs porcelein.

Unplat de fayence. Eengladde fchotel. Des carreaux

de fayence. Fyne muurſteentjes , gladde freenen of

tegeltjes. FAYENCIER , ouvrier en fayence. Platiel-

bakker, platielwerker.

FÉ A.

FÉAL, Se dit pour FIDELLE , dans les Lettres& ordon-

nances Royaux : Notre amé & féal Chancelier. On-

zengeliefden en getrouw en Cancelier. Ànos amez&

féaux Alliez & Conféderez. Aan onze beminde en

getrouwe Gealleerden en Bondgenooten.

FEB.

FÉBRICITANT. Adj. & Subft. Qui a une fievre lente

ou intermitente. Binnekoortfig , die een fluipkoorts

heeft. Les pauvres febricitans. De arme luiden met

binnenkoortfen behebt , gequeld.

FEBRIFUGE. m. Remede fpecifique pour chaffer la fie-

vre. Koortsverdryver. Le Quinquina eft un excel-

lent febrifuge. De China China , de Quinquina is

een uitneemend koortsverdryver. Il fe dit auffi d'une

poudre Chymique bonne contre les fievres intermi-

tentes.

FEC.

de

FECALE. Adj. Drekkig. Matierefecale, gros excrements

ducorps humain. Drekkige stoffen , fecale materien,

menfchen drek.

FECES. m.pl. En terme de Chymie fe dit du matc ,

la lie au fond de l'Alembic après la diftillation.

Grondfop, drabbigheid , droeffem onder indenHelm

of 't diftileerglas overgebleeven.

FECOND. ONDE. Adj. Qui produit beaucoupparvoye

de génération. Vrugtbaar. Unefemmeféconde. Een

rugtbaare vrouw , die veel kinderen krygd , geeft.

Les poiffons font fort féconds , multiplient beau-

coup. De viffen vermenigvuldigen zeer. Un terroir

FéCOND , fertile. Een vrugtbaare grond. Lachaleur,

la lumiere féconde du Soleil. De vrugtbaare, of

rugtbaar maakende hitte, ' t vrugtbaar licht vande

Zon, devrugtbaarezonnefchyn. Un Efprit FécoND,

capable de produire fur le champ. Een vrugtbaare

geeft , een vlug en snel verstand. Il a la veine

feconde , il fait ailement des vers. Hy heeft een

Drugtbaaren rymader. Un fujet FéCOND , une ma-

tiere féconde , qui fournit beaucoup. Een vrugt-

baar onderwerp , een overvloedige stoffe , ſtoffe die

veel uitleverd.

La FÉCONDITÉ desFemmes du Nord. De vrugtbaar-

heid derVrouwen van 't Noorden. La fécondité des

La

FEC. FÉE. FEL FEL.

poiffons. De overvloedige voortbrenging der viffen.

FÉCONDITÉ , fertilité de la Terre. De vrugtbaar-

heid van de Aarde. La FéCONDITé, la capacité&

promptitude de l'Efprit. De vlugheid , fnelheid,

bekwaamheid, vaardigheidvanden Geeft. LaFéCON-

DITé , la richeffe d'un fujet. De overvloedigheid ,

rykheidvaneen onderwerp.

FÉ E.

FÉE. Nymphe enchantereffe , au dire des bonnes gens

du temps paffé. Tover-Godin , Tover-Nimf, Mulier

fatidica,vel Fatiloqua, in 't Latyn.LaFée Alcine,Mor-

gane. DeTover-Godinne,Tover-NimfAlcina,Mor-

gane. Lescontes des Fées fervent à endormir les En-

fans. De vertellingen, Sprookjes , kwakies der To.

verbesjes dienen om de kinderen in flaap tefuffen.

Les armes Fées ou enchantées de Membrin. De

Toverwapenen of betoverde wapenen van Membri-

no. FéER , Voy ENCHANTER. Betoveren. Les vieux

Romans difent que Teragut étoit féé. De oude Ro-

mans zeggen dat Teragut betoverd was.

FEI.

FEINDRE. v. n. Simuler , faire femblant. Veinzen , den

fchyn maaken, zig gelaaten , houdenals of... Fein-

dre une maladie , ou d'être malade. Een ziekte vein-

zen, ofveinzen ziek te zyn ; zigziek veinzen, hou-

den , gelaaten. Feindre d'être en colere. Veinzen

kwaad, vergramd te zyn ; zig houden , gelaatenof

menvertoornd was. Sçavoir feindre. Weeten tevein-

zen, veinzen konnen. FEINDRE , inventer, controu.

ver des aventures. Gevallen , geſchiedeniſſen vein-

zen, verfieren, opftellen. Les Poetes feignent des

Héros qui n'ont jamais été. De Dichters verzinnen,

verfieren Heldendie nooit geweeft zyn. Je ne FEIN-

DRAI point , je nebalancerai , héfiterai point de vous

dire que... Ik zal niet fchroomen , myniet ontzien

u te zeggen dat...

FEINDRE du pied , n'ofer l'appuyer en marchant à cau-

fe de la goute. De voetmyden inhet voortgaan, om

de jicht daar niet op durven ruſten.

FEINT. TE. Part. de FEINDRE après avoir feint un

voyageà la Cour. Na een reis aan ' t Hofgeveinsd ,

voorgegeevente hebben. LeFEINT oule prétendu Af-

trologue. De geveinsde of gewaande Sterrekyker.

Une amitié FEINTE , fauffe amitié. Een geveinsde

ofvalfche vrindſchap. De feintes larmes. Valfche

traanen, hoere traanen. Un eſprit feint & diffimulé.

Een geveinfd en bedekt verſtand.

FEINTE. f. Déguiſement , diffimulation. Veinzery, ont-

veinzing, gereinfdheid , vermomming. La feinte

fut découverte. De veinzery , geveinfdheid, ver-

momming wierd ontdekt. Ce n'est qu'une feinte ,

qu'une amorce. 't Is maar een veinzing, eenlokaas,

lokbroodje. Faire une feinte , en terme d'Efcrime ,

donner le change en vifant ailleurs qu'on ne porte.

Een looze of onverwagte steek toebrengen. UneCo-

lomne FEINTE , qui imite le marbre &c. Een

looze pylaar , boute pylaar als marmer befchil-

derd.

FEINTISE. Voy , DÉGUISEMENT , FEINTE. Vermom-

ming, veinzery.

FEL.

FELÉ ou FESLé. Part. de FéLER OU FESLER . Un plat

félé , une affiette fêlée. Een fchotel , tafelborddiege-

borften is. Ilaletimbrefêlé , lateftefelée.phr. Daar

loopt een ftreep aoor , de key leuterd hem.

FELER ou fe FESLER. Lifez fe FAILER. v.n.p Se

fendre fans ſe caffer entierement. Opberften , ſchen-

ren krygen , en egter aan malkander blyven. Le ver-

Se
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re, la porcelaine , la fayence eft fujette à fe fêler.

't Glas, 't porcelein , platielwerk ishetberftenzeer

onderhevig, berft, fcheurd ligt. La FêLURE de

ce verre, de cette taffe de porcelaine eft preſque in-

vifible. Degefcheurdheid , de fcheur van dat glas ,

van die porceleine kop is byna onzigtbaar.

FÉLICITATION. f. Complimentde conjoüiffance. Ge

lukwenfching. Lettre de félicitation fur le gain d'un

Proces, d'une Bataille. Brief van gelukwensching

over 't winnen van een Geding , van een Veld-

flag.

FÉLICITÉ. f. Béatitude , bonheur parfait. Gelukzalig-

beid, gelukkigeftaat. Lafélicité éternelle. Het een-

wiggeluk, de eeuwige zaligheid. La Souveraine

felicité. Het opperste Geluk , ' t hoogste goed.

FÉLICITER quelqu'un , lui faire compliment au fujet

de quelque avantage. Iemand geluk wenschen , be-

groeten. Féliciter les nouveaux Echevins , les nou-

veaux Bourguemaîtres. De nieuwe Schepens , de

nieuwe Burgermeesteren geluk wenschen. Se FELI

CITER réciproquement. "Malkander wederzyds ge-

luk wenschen.

eerbaare vrouw . Femme en puiffance_de_mary,

Vrouw onder mans voogdy. Femme groffe. Zwan-

gere vrouw. Groffefemme. Kloeke vrouw, zwaar-

lyvig vrouwmenfch.

FEMME de Chambre d'une Ducheffe. Kamenierſter,

Kamerdienaares van een Hartogin. La FEMME de

charge a foin du linge , de l'argenterie &c. De

Oppafter, huisbewaarfter, bottelierfter heefthet ta-

felgoed en't zilverwerk in bewaaring.

FEMMELETTE , eft le Diminutifde FEMME. Vrouw-

tje , wyfje. Les craintives femmelettes. De vrees-

agtige vrouwtjes, befchroomde , fchroomagtige wyf-

jes. Il ne fe dit qu'en raillant.

La

Le

Se FELICITER d'avoir prévu , d'avoir évité un mal-

heur , s'en fçavoir bon gré. Zig verblyden , geluk-

kig agten, het zig dank weeten eenongemak, onge-

luk voorgezien, gemyd te hebben. Il fefelicitoitdéja La

de fa lâche perfidie. Hy verblydezig alree overzyne

lafhartige trouwloosheid.

FÉLON , s'eft dit pour REBELLE, TRAITRE, CRUEL ,

BARBARE. Weerſpannig , verraader , wreed. Il est

atteint & convaincu de FELONIE OU FELONNIE , de

Rebellion, de Trahifon. Hy is befchuldigd en over-

tuigd van weerspannigheid, van verraad.

FÉLOUQUE. f. Petit bâtiment Venitien &c. Il eft ou-

vert & va àlavoile& à la rame , pouvant porter le

gouvernail à l'avant comme à l'arriere. Felouq, fnel

zeil en roeyvaartuigder Venetiaanen &c.

FEM.

FEMELLE. f. Terme oppoſe à MASLE il ne fe dit

guere que des Animaux : la Vache eft la femelle du

Taureau. De koe is 't wyfje van den Stier , van de

Bul. La poule la femelle du coq. De henhet wyfje,

egade van den haan. C'est une dangereufe, une fi-

ne FEMELLE. phr. 't Is een gevaarlyke , fnoode ,

fimme prey, doortrapte hex. Un ferin FEMELLE.

Een wyfjes kanaryvogel. Une perdrix femelle. Een

wyfjes patrys. Du chanvre femelle. Helling, zaad-

loos hennip, HALMA zegt in 't Franfch en in 't Duitſch

dat de Leeuwin ' t wyfje niet is van den Leeuw.

FEMININ. INE. Adj. Vrouwelyk. LeSexe feminin. De

vrouwelyke (Sexe) Kunne. Cet homme a le viſage

feminin. Die man heeft een vrouwelyk wezen , een

vrouws tronie. Le genre feminin , terme de Gram-

maire. 't Vrouwelykgeflagt. Lettre , table , cravatte

font du genre feminin en François. Brief, tafel ,

das
zyn in 't Franfch vrouwelyk of van ' t vrouwe-

lyk geflagt. SECHE eft le feminin de SEC . Drooge

is het vrouwelyke van droog. FEMINISER un mot ,

lerendredu Gerre feminin : Epigramme étoit autre-

fois mafculin , l'Ufage l'afeminife. Epigramma,punt-

dichtwas(in't Franfch) eertyds mafculinum , 't Ge-

bruik heeft het vrouwelyk gemaakt.

FEMME LifezFEMME. Lafemelle de l'Homme. Vrouw,

egade van den Man. Dieu tira la femme de lacofte

d'Adam. Godhaalde , trok de Vrouw uit Adamsrib.

Ils vivent comme Mari & Femme. Zy leven als

Man en Vrouw. Femme fage , modefte, honnefte ,

chafte, pudique. Wyze, zedige, eerlyke , kuiffche ,

Un

FEN.

FENAISON , ou le temps de couper les foins. De

hooytyd, tyd om ' t hooy afte maayen.

FENDANT ou le tranchant d'une épée. De scherpe

zyde vaneen zwaard. Il fe dit auffi du coup donné

du tranchant de l'épée. Houw. Il fut dangerenfe-

ment bleffé de ce fendant. Hy wierd met diebouw,

met dieflagzwaar,gevaarlykgekwetst . Faire le FEN-

DANT le fanfaron. Wakker opfnyden , zwetſen ,

Snorken , den gebraaden haan , den beeft Spee-

len. HALMA explique ce mot à fon ordinaire ; très

mal.

1

FENDERIE du fer , l'Art de le fendre en barres &

le mettre en verges. De konft vanhet yzer totftaa-

venteklooven, en totroeden tebrengen. La FENDE

RIE eft auffi le lieu où l'on travaille à fendre le

fer. ' t Werkhuis , de loots , ſmidſe daar 't yzer

tot ftaven en roeden gekloofd gespleten , gefmeed

word.

FENDEUR de bois. Een houtkloover , houthakker.

C'eſt un fendeur de nafeaux. phr. 't Is eenfnorker ,

fnoeshaan, windbreeker , blaaskaak.

FENDRE. v. a. Couper , féparer enlong. Klooven, hak-

ken,fcheiden,splitfen. Fendre du bois. Houtklooven.

Fendre endeux. In tweenklooven,midden doorhakken.

Fendre la tefte d'un coup de hache. Met een hou-

werflaghet hoofd doorklooven. Crier à tefte fendre.

exag: Het hoofd te berſten ſchreeuwen , gruwelyk

tieren. Fendre un cheveu en quatre. phr. pointiller,

chicaner. Hairklooven , muggenziften , vitten. Ge-

ler à pierre fendre.exag: Vriezen dat het kraakt ,

klapt , dat defreenen opberften.

FENDRE la preffe. Door den drang heendringen, raa-

ken. Notre Cavalerie eut bien tôt fendu leurs Ba-

taillons. Onze Ruitery had wel haaft hunne Batail-

lons doorgekloofd , gebrooken , gefpleeten , gefchei-

den. Un oifeau qui fend l'air. Een vogel die delugt

doorklieft. Comme un vaiffeau fend les vagues. Ge-

Lyk een fchip de baarenklieft ofdoorklieft. La tefte

me fend, j'y ay fi grand mal. 't Is ofmyn hoofd in

tween breeken wil , ik heb een dolle hoofdpyn. Le

coeur m'en fend. ' t Gaat door myn hart.

FENDRE. v.n.p. S'entre ouvrir , être fendu, Sply-

ten, opengaan, opbarften , scheuren. Le bois de

fapinfe fendaifément. Vuurenhout splyt ligt , word

ligt opgehakt , gefpleeten. La terre fe fend de cha-

leur. De grond ſplyt , gaat op , berft van de hitte.

Au paffage dela Mer rouge les eaux ſe fendirent en

deux. In de doortogt van de Schelfzee , Roodezee

Spleeten de wateren in tween.

Se

FENDU. UE. Part. de FENDRE. Gekloofd, gefpleeten.

Du bois fendu. Gekloofd hout. Un cheval qui a les

nafeaux bien fendus. Een paard welkers neusgaaten

welgefpleeten zyn. Des yeux bien fendus, grands

&unpeu longs, Groote en welgefcheidene, wel be-

Nan 3
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fnedene oogen. Cet homme eft bien FENDU , eft de

taille à bien monter & embraffer un cheval. Die

... man is wel geſpleeten , kan een paard wel be-

fchryden.

FENESTRAGE ou FENÊTRAGE. m.. Toutes les fenef-

tres d'un bâtiment. Vensterwerk. Ce fenestrage eſt

mal ordonné. Dat vensterwerk is kwalyk geor-

donneerd , kwalyk aangelegd. Tout le feneftrage eft

de Cristal. Al de vensters zyn van Criſtal.

FENESTRE ou FENÊTRE. f. Venfter. Feneftre vitrée.

Glaze venfter. Se tenir à la feneftre. In of voor 't

venfterftaan. Regarder par la feneftre. Uit het ven-

fter kyken, zien. On dit d'un prodigue , qu'il jette

tour par la feneftre. Van een verkwister zegd men ,

dat hy zyngeldftrooyd , dat hy al zyn goedtegrab-

belen gooyt , door de billen lapt. Il faut paffer par

là où par la feneftre. phr. 't Is een moet , daar valt

niet tegen te doen.

FENIL. m. Lieu où l'on ferre les foins à la Campagne.

Hooy-fchuur, hooy- zolder , plaats daar men op 't

land ' t hooy bergd.

FENOUIL. m. Herbe en Latin , Foeniculum. Venkel.

Fenoüil commun. Gemeenevenkel. Fenoüil ſauvage.

Wilde venkel. Du fenouil confit. Konfyte venkel.

On appelle FENOUILLETTE , une liqueur qui eft

une espece d'eau d'anis , par ce qu'il y entre de la

graine de fenouil. Franfch-anys water , daar venkel

zaad in komt.

FENTE. f. Petite ouverture en long. Schreef, reet. Re-

garder par la fente de la porte. Door de ſchreef, reet

van de deur kyken , zien.

FÉ O.

FÉODAL. ALE. Adj. Qui concerne le Fief. Leenroe-

rig. Droit féodal. Leeuregt , regt dat den Leen-heer

toekomt. Saifie féodale. Leen-panding , verbeuring

uithoofde van 't leenregt. SaifirFeODELEMENT une

Terre , la faifir en vertu du droit féodal. Een Land
ge-

regtelyk panden , uit hoofde van 't féodaal of leen-

regt aanslaan, aantasten.

FER.

FER. m. Metal imparfait affezconnu. Yzer , bekend on-

volmaakt bergstof. Fer de mine. Berg-yzer. Fer

fondu. Gefmolten yzer. Fer battu . Geflagen yzer.

Fer forgé. Gefmeed yzer. Fer doux. Zagt offmee-

digyzer. Fer aigre. Bros yzer. Fer caffant. Splin-

terigyzer. Fer plat on en barres. Staaf yzer of

yzer aanftaven. Le FER d'une pique , d'une lance.

Het yzer, deyzere punt vaneenpiek , van een lans.

Il y a des playes où il faut employer le FER & le

feu. Daar zyn wonden daar men ' t ftaal en 't vuur

toe moet gebruiken. Avoir les FERs aux pieds & aux

mains. Boeyen , kluifters hebben aan handen en voe-

ten. Être retenu dans les fers. In deboeyen , kettin-

gen, yzere banden gehouden worden. FER de che-

val. Hoef-yzer, paardsvoet-yzer. Fers neufs. Nieu-

weyzers. Relever les fers d'un cheval. De yzers

van een paard opfcherpen , weder ophaalen. Les

chevaux de fa Majesté avoient des fers d'argent. De

paarden van zyn Majefteit hadden zilvere hoef-

yzers. Le cheval tomba les quatre fers en l'air. Het

paard viel vlak op de met de vier yzers
rug neer,

naar om hoog. Je tombai les quatre fers en l'air. Ik

viel agter over , vlak op denftuit met de beenen om

hoog. Unefemme atoujours quelque fer qui loche . phr.

Een vrouw Jcheeld altyddit of dat, ' t eenof ' tander ,

eenvrouw isnooit regtgezond. Il faut battre le fer tan-

disqu'il eft chaud. Men moet het yzerfmeedenterwyl

't heetis, menmoet degelegentheid waarneemen. Nous

fommesdansunSieclede fer.Wyzyn in eenyzereEeuw.

FER à Cheval , ouvrage en demi cercle quelquefois de

figure ronde ou ovale bordé d'un parapet , élevé

dans lefoffé d'une place fituée dans un fonds mare-

cageux &c. Soort van een schietkat of half rondeel ,

in de gragt van een moeraffige vefting opgewor-

pen & c.

Un

Du

*

FER à paffer du linge. Een ftryk-yzer. Paffer le ferfur

un rabat. Het yzer over een befftryken. Des FERS

à frifer. Krulyzers , krultang. Fers à gaufres. Wafel-

yzers. Les fers en font au feu. phr. Daar word

al fterk aan gewerkt , de zaak is nuregtintil.

FER blanc, fer doux battu , blanchi & en feuilles.

Blik. Un chandelier , une lanterne , une boëte de

fer blanc. Een blikke kandelaar , blikke lantaarn,

blikkcdoos. FER d'aiguillette. Blik beslag van een

neftel of broek-veter.

FER chaud , fer rouge ou ardent. Gloeyend yzer. On

donne la marque de la Ville avec un ferchaud. Men

geeft het Stads-merk met een gloeyendyzer.

FER , fe dit pour ancre ou grapin de Galere. Galey-

anker. Galere fur le fer. Galey ten anker leggende.

Le FER , l'épée lui entra bien avant dans le corps.

't Staal , de degen ging hem diep in 't lyf.

FERIE. f. Il vient de feria en Latin , & fe dit des jours

de la Semaine, excepté le Samedi & le Dimanche.

Vierdag, gezettedag. Le Lundy eft la feconde &

le Vendredy la fixiême ferie. Voy l'ACAD. là deffus.

FERIR , s'eft dit pour FRAPPER ; il ne fe ditplusqu'en

cette phrafe, fans coup ferir , fans effort. Zonder

flag nog foot. La Ville fut prife fans coup ferir.

De ftad ging over zonder flag ofstoot.

FERLER , plier , trouffer ,ferrerlesvoiles. Dezeilenin-

binden , opgorden , inhaalen , inneemén.

FERMAGE. m. Convention pour une Ferme & leprix

qu'elle coute. Pagthuur , verpagting, ' t gelddat

een pagt opbrengen moet.

FERME. f. Convention, accord pour une chofe qu'on

afferme. Pagt, verpagting Bailler fès terres à fer-

me. Zyne Landerven in pagt geeven , over laaten ,

verpagten. Renouveller la ferme. De pagt vernieu

wen. Les cinq groffes Fermes de France. De vyf

Hoofdpagtenvan Vrankryk. La Ferme desvins , des

bieres , des farines . De wynpagt, de bierpagt , de

pagt over ' t gemaal.

FERME. f. Metayerie ou héritage en rotureque l'on don-

ne à ferme. Hoef, pagthoeve. Il a unebelle Ferme

autour de Gorcom. Hy heeft een schoone Hoefom-

trent Gornichem.

FERME fe trouve dans le Théatre Italien pour unecou-

liffe de décoration qui bouche & ouvre le fonds du

Théatre. Pronk-fcherm die opgehaald en neêrgelaten

word. La ferine s'ouvre & la Mâchine paroît. De

Scherm gaat open en de Machine , ' t geftel ver-

fchynd.

FERME. Adj. Qui tient bien , folide. Vaft , hecht. Le

plancher eft bien ferme. De vloer , de zolder is

heel vaft. Cette cloifon n'eft guere ferme. Dat

fchot , befchot ftaat niet heel vast. Se tenir ferme à

cheval , fur fes patins. Vaft te paard , vaft op zyne

Schaatfenfraan. Attendre l'ennemi de pied ferme.

Den Vyand moedig inwagten. Avoir le poignet

FERME, robufte, fort. Een fterkgewrigt hebben , fterk

zyn in de vuift. Etre FERME, conftant en les ré-

folutions. Vaft , onwankelbaar zyn in zyne beflui-

ten, ftandvastig by zyne befluiten blyven. Avoir le

courage ferme, l'ame ferine. Eenstandvastige , on-

ver-
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verfchrokkemoed, standvastige ziel hebben. Avoirune

foy, une esperance ferme.Een ftandvastig geloof, een

vafte hoop hebben. Avoir le regard FERME , affuré ,

fixe. Een fryf, ftout , manlykgezichthebben. Avoir

la contenance ferme. Eenmanlyk wezenhebben , een

kloeke ftand behouden. Il a la voix , la paroleferme.

Hy heeft een manlyke , een vaste ftem. Je luiay par-

lé d'untonferme. Ikhebhemuitdeborst,ongeveinsd ,

onbefchroomdgesproken.

FERME, compact & folide. Vaft , digt en hecht. Un

terrain ferme. Een vafte grond. On appelle Terre

ferme , le Continent terreftre. Vaft Land. Dèsque

nous fumes en Terre ferme. Zoo draa wy op 't

vafte Land , devaſte grond waaren. Du poiſſon , du

fruit qui a la chair ferme. Vis , vrugt dievaft , hard

van vleefch is.

FERME , Se dit auffi pour FERMEMENT : tenirbien fer-

me ce qu'on a. Het geen men heeft heel vaft hou-

den. Frappezferme. Klop ftyf, klophardaan. Sou-

tenir une opinion fort & ferme. Een gevoele met

kragt ,ftyfftaande houden. Il le nia fort & ferme .

Hy loogchende, ontkende het. ftyf enfterk, met al-

le magt.

FERMÉ. ÉE. Part.du Verbe FERMER. Gefloten. Le

jardin eft fermé. De tuin is gefloten. La porte eſt

fermée. Dedeur isgefloten, is toe. UnÉ fermé, com-

me dans les Supins des verbes en ER , porté, don-

né, écouté. Een gefloten of hardluidende E.

FERMEMENT. Adv. Fortement. Vaft, kragtig. S'ap-

puyer fermement fur quelque chofe. Ergens vaft op

leunen. Perfifter FERMEMENT , conftamment dans

fa refolution. Vaft , ftandvastig in zyn befluit vol-

harden. Croire , efperer fermement. Vaftelyk geloo-

ven, hoopen.

FERMENT. m. Se dit en Phyfique de ce qui agite , divife

& fait gonfler un corps ; il eft formé de fermentum

en Latin qui s'explique par levain , en François.

Beweegend , verdeelend en ryzend middel. Ziet

l'ACAD .

,

FERMENTATION. f. Action de fermenter , agitation ,

divifion & rarefection des parties par le moyen du

ferment. Rijzing fcheiding , verdunning. La

digeftion fe fait par la fermentation des alimens.

De verteering gefchied door de ryzing, werking,

fcheiding, verdunningder Spyzen, roedfels. Voyl'A.

CAD. fur le refte.

te ,

FERMENTER. v. a. & n. Servir de ferment à quelque

chofe. Werken, opzwellen , uitzetten, doen ryzen.

Le levain fermente la pâte. De deeffem doet het deeg

ryzen, uitzetten , opzwellen. Quand les humeurs

fe fermentent dans les entrailles. Als de vochtenin

de ingewanden werken , opgiften , kooken.

FERMER. v. a. Clorre. Sluiten,toedoen. Fermerlapor-

fermer la chambre , fermer la maiſon. De

deur, de kamer , ' t huis fluiten , toefluiten. Fermer

la porte au verrouil . De deur toegrendelen. Fermer

la porte à la clef. De deur op ' t flot doen. La fer-

mer à double tour. Die op ' t nagtflot zetten. Fer-

mer la porte fur quelqu'un. De deur agter iemand

toehaalen, toemaaken. Lui fermer la porte au nez.

De deur voor hem toe haalen , hem buiten ' t huis

houden , daar buiten fluiten. On lui fit fermer fa

boutique. Men deed hem zyn winkelfluiten.

FERMER ou clorre un parc de murailles. Een perk ,

warande met een muur omfluiten , omringen. FER-

MER une Lettte. Een brieffluiten , toemaaken , toe-

zegelen , toelakken . FERMER les ports , les paffages

d'un Pays. De havens, de doortogten van een Land

fluiten , bezetten , gefloten houden. Notre Flotte

fermoit le Sond , la Manche , le Détroit. OnzeVloot

foot de Zond, het Canaal , de Straat&c. hield de

Zond, ' t Canaal,de Straatgefloten. FERMERles yeux

d'un trépaffé. Een overledene de oogen fluiten, toe-

haalen. Je n'ay pas fermé l'oeil de toute la nuit. Ik

heb degantfche nagt geen oog toe gehad , gedaan.

FERMER les yeux aux abus , faire femblant de ne les

pas voir. De misflagen , ongeregeldheden , abuizen

over 't hoofd zien. Fermer l'oreille à la médifance.

Hetoor voor de lafteringfluiten , toedoen. FERMER

Jabouche à quelqu'un.phr. Iemand de mondſtoppen .

tot zwygen brengen , pal zetten. Il estbien difficile

de fermer la bouche à la medifance. Het is moeye-

lyk de laftering de mond te ftoppen , de agterklap te

beletten. Il faut fermer la porte aux abus. Menmoet

de abuizen , ongeregeldheden fruiten , men moet'er

een fchot roorfchieten. Fermer la porte au repentir.

Denaberouw beneemen , beletten.

FERMER. v.n. & n. p. Êtré clos , ou fe clore. Slui-

ten, geflooten worden , digt toegaan. Les portesde

la Ville ferment , fe ferment huit heures. De

Stadspoortengaantenagt uurentoe , worden tenagt

uuren gefloten. Ces feneftres ne ferment pas bien.

Dievenstersfluitenniet wel , gaan niet digt toe. La

playe commence à fe fermer. De wond begind te

fluiten, toe te gaan.

FERMETÉ. f. Stabilité. Vaftigheid , stevigheid , on-

wankelbaarheid. Ces piloris n'ont pas affez de fer-

meté. Diepaalen hebben geen vaftigheidgenoeg. La

FERMETE,fubftance ferme du faumon, du brochet, de

la fole. De vaftigheid van de zalm , Snoek , tong.

FERMETÉ , conftance d'ame. Standvastigheid , onbe-

weeglykheid,kloekheid van ziel. Il foutint cette difgrace

avecune incroyable fermeté. Hyfrond dieramp, dat

ongeluk met een ongelooffelykeftandvastigheid , groot-

moedigheid, uit. Il n'a pointde FERMETé , d'arrest

dans fes réfolutions. Hy heeft geen bestendigheid in

zyne befluiten , hystaat niet vaft in ' t geenbyvoor-

neemd.

La

4

FERMETURE d'uneboutique , s'entend desportes,

feneftres, planches, barres &c, quiferventà la fermer.

Winkeldeuren en winkelvensters , planken enboomen

omeenWinkel te fluiten. La FERMETURE oulefer-

mementdes portesd'uneVille. Het poortfluiten , of

't fluiten der poorten van een Stad. La fermeture

des ports. Het fluiten van de havens. Cesdeux der-

niers fe peuvent dire en Hollande & autres pays

étrangers.

FERMIER. Celui qui a des Terres ou des droits à fer-

me. Pachter. C'eft le fermier de Monfr. le Bour.

guemaiftre , du Marquis de... 't Is de Land Pach

Landhuurder van de Heer Burgermeester , van

den Marquis... Le fermier Général des Gabelles,

des Aides. De Hoofdpagter van ' t Zout , vandeon

derstand Gelden &c.

ter ,

FERMOIR. m. Attache ou agraffe d'un livre. Boekflot,

plattehaak. Des Pleaumes . à fermoirs d'or , Byble

à fermoirs d'argent. Pfalmboek met goudeflooten,

Bybel met zilvere flooten. FERMOIR, ou cifeau de

fer trempé, dont ily a de plufieurs fortes. Fermoor,

of fcherpe byl van verftaald yzer.

des
FÉROČE. Adj. Farouche & cruel : il ne fe dit que

animaux. Wild, ongetemd , wreed. Les Lions , les

Tygres & autres beftes , animaux féroces. De Leeu-

wen,Tygers enandere wilde dieren ,flinddieren. C'eſt

unhommeféroce,d'unefprit,d'une humeurféroce. fig.

'tIscenwreedaart, eennors, ftuurs enwreedmenfch.

La
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La FEROCITÉ , cruauté , voracité du Lion , des beſtes

fauvages. De wreedheid , bloedgierigheid van den

Leeuw , van de wilde dieren. Rien ne put adoucir

la férocité de ce Barbare. Niets kon de wreedheid ,

onmedoogentheid van die Barbaar verzagten.

FERRAILLE. f. Vieux morceaux de ferufez ou roüillez .

Oud yzer. Vendeur de ferraille. Oud yzer kraamer.

FERRAILLER. v. n. Chamailler tumultueufement. In

't wildflaan , in'thonderd houwen en ſteeken.

FERRANDINE. f. Étoffe ordinairement de foye & de

laine. Ferandyn. Une foutane de ferrandine. Een

Ferrandyne Rok ; Tabbaert voor een Priester of

Leeraar van Ferrandyn gemaakt.

FERRANT. Qui ferre : il ne fe dit qu'en cette phraſe ,

un Maréchal ferrant. Een hoeffmit , paardefmit.

FERRÉ. Part.de FERRER. Unchevalferré à glace. Een

paarddat beflagen is om ten ys te komen , paard met

gefcherptehoefyzers. Un cabinet ferréd'argent , d'or.

Een Kabinet met zilver , met goud beslagen. De

l'éau FERRÉE , où l'on a plongé un fer chaud. Ge-

ftaald water, daar een heet yzer in gedompeld is.

Un chemin FERRÉ , ferme & où l'on n'enfonce

point. Een harde, vafte grond , fteenagtige grond.

Unftyle ferré, qui a de la force & de ladurete. Een

kragtige en harde styl. Etre ferré à glace.phr. Vaft

in zyn Schoenen staan , geſcherptzyn , hair op zyn
tanden hebben.

LesFERREMENTS , outils de fer ou d'acier d'un Chirur-

gien,Operateur. Deyzere,offtaale inftrumenten,'tge-

reedschap van een Chirurgyn , van een Operateur.

Les FERREMENTS oucrochets dont les voleurs fefer-

vent à crocheter les ferrures &c. De yzere haaken

daar de dieven de floten mede opsteeken.

FERRER. v. a. Garnir de fer. Blaauw inzetten , met

yzer beflaan. Ferrer une porte , un coffre , une fe-

neftre. Een deur , een kift , een venster met yzer

beflaan , inzetten , voorzien. Ferrer unepique , une

rouë. Een piek, een rad of wiel beſlaan. Ferrer des

aiguillettes. Neftels beflaan. FERRER un cheval.

Een paard beflaan. Ferrer des chevaux àglace , leur

mettre des fers cramponnez. Paarden ten ys fcher-

pen,met ys fpooren ofkrammen aan deyzers voorzien.

FERRER la Mule, gagner fur les achats qu'onporteen

compte à quelqu'un. Schagcheren, winft doen opde

marktgang, op ingekogte zaaken die men iemandin

rekening brengd. Cette phrafe eft empruntée de la

feintedu muletier deVefpafien , qui fe laiffoit graif-

fer la patte, faifant arrefter la litière de l'Empereur

fous ombre de ratacher les fers qui lochoient ; ce qui

donnoit occafion aux folliciteurs de préfenter leurs

placers & de déduire leurs raifonsau dir Empereur.

Un FERRET ou FERRON d'Aiguillette. Een neftelbe-

flag, blikof koper endjevaneenneftel. UnFERREUR

d'aiguilles. Een neftelbeflager.

FERRONNERIE. f. l'Ouvrage & laboutique du ferron-

nier. Yzerwerk en yzerkraam.

FERRONNIER. Marchand d'ouvrage de fer ou de cui-

vre. Yzerkraamer , die yzer en koperwerk verkoopt.

FERRURE de porte. f. La garniture de fer autour d'u

ne porte. Het yzer beflag aan een deur, deurheng-

fels&c. Ferrure de roue. Beflag van eenrad , van

een wiel. Ferrure d'un cheval. Beflag vaneenpaard.

Ferrure à la Françoife , à l'Angloife. Franfch , En-

gelsch beflag. FERRURE de chaloupe . Sloep beflag.

Ferrure de fabords. Poorthengfeis , poortsbeflag.

FERS. Pluriel de FER. Yzers , boeyen , kluisters. Rom-

prefesfers, fig: fe délivrer. Zyne boeyens , kluifters

breeken, zig losmaaken. Les Amans fe plaisent dans

leur's fers. De Minnaren hebben hunne banden, hun-

ne kluifters lief , zy Scheppen behagen in hunne

boeyens te draagen.

FERTILE. Adj. Qui rapporte beaucoup. Overvloedig,

vrugtbaar,dat veeluitleverd. Champ fertile. Vrugt

baaren akker. Pays fertile en bleds, en vins, enbeſtes

à cornes & à laine. Land dat vrugtbaar is inkoorn,

wynen, hoorn-en wolbeeften. Un efpritfertile enin-

ventions. Een geeft die vrugtbaar , overvloedig is

in uitvindingen. Imagination vive & fertile. Leven-

dige en vaardige denking, gedagte. Un fujet , une

matiere fertile qui fournit beaucoup. Een onder-

werp, ftof dat veel uitleverd ; overvloedig onder

werp.

FERTILISER. v. a. Rendre fertile. Vrugtbaar maa-

ken. Le débordement du Nyl fertilife l'Egypte. De

overvloeying van de Nyl maakt Egipten vrugt

La

baar.

FERTILITÉ d'un champ , d'un Pays. De vrugt-
baarheid van een veld , van een Land. FERTILI-

Té, fécondité d'efprit , d'imagination. Vrugtbaar

heid, gereedheid , vaardigheid van geeft, vange-

dagte.

FÉRU. Part. de FERIR , qui n'a plus d'ufage qu'Adver

bialement ; féru , épris d'Amour. Van de Liefde ge-

raakt, ontfonkt , dan 't blaaken. Il ne fe dit qu'en

ſtyle burleſque.

La FERULE d'un Maître d'École. De plak van een

Schoolmeefler. Ce pedant a toujours la ferule à la

inain. Die fchoolgriek heeft altyd de plakindehand.

Etrefous la FERULE , la difciplinede quelqu'un. On-

deriemands plak , tugt of regel ſtaan. Moquezvous

de lui , il a euune FERULE, un coupdeferule. Lagch

hem eens uit , hy heeft een plakgehad. FERULE

eft encore une plante ferula , en Latin. Birk-

wortel.

FERVEMMENT. Adv. Avec ferveur. Vieriglyk , met

Godsdienstigen iever.

FERVENT. TE. Adj . Ardent , zèlé. Brandend, vierig,

ieverig, kragtig. Un zele fervent. Een brandenden

iever. Une dévotion fervente. Een vierigen , god-

vrugtigen aandagt.

FERVEUR. f. Ardeur,zele ardent , piété. Jever , vieri-

gen aandagt, Godsdienstigen iever. Prier Dieu avec

ferveur. God met vierigen aandagt , met iever bid-

den. C'est un homme plein de ferveur. 't Is eenman

vo! iever , een ieveraar van den Godsdienft.

FES.

FESLÉ , eft expliqué fur FéLé. Gefcheurd. Leplat étoit

felé. De fchotel was gefcheurd.

FESSE. f. Bil. La feffe d'un Cheval , d'un Boeuf. De

bilvan eenPaard , van een Os. Donner fur les fef-

fes à un Enfant. Een Kindop de billen geeven. Ce-

la ne va que d'une feffe. phr. Dat gaat teloom , te

flaauw in zyn werk. C'eſtunJean FESSE, unlâche.

't Is een Jangat , eenfchytebroek.

FESSE- CAHIER. On appelle ainfipar dérifionunhom-

me qui gagne fa vie à faire des roolles d'écriture , à

compoferdes Livres &c. Een Prulſchryver , kladder,

aan eenflanffer van geschriften , een Boekemaakerin

Folio.

FESSE-MATTHIEU, s'employe par MOLIERE, pour

défigner un ladre, un vilain avaricieux. Een olyke

fchagcheraar, een vrekkige vent, karigen hond.

FESSER, fouetter un Enfant. Een Kind geeffelen , met

de gard ofroe op de billen geeven. Il gagne fa vie

à feffer le cahier , à faire diligemment des roolles

d'écriture , à brocher un ouvrage pour la preffe.

Hy
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FEU.

Hy wind de koft met Actens en papieren uit te

Jchryven, tecopieeren , metprulboeken opte maaken,

te vertaalen.

FESTE ou FêTE. Commeil fe prononce. f. Jourqu'on

chome, qu'on confacre au fervice Divin. Heiligen

dag, feestdag, vierdag. Les Feftes de l'Ancien

Teftament. De Feeft of vierdagen des Ouden Tefta-

ments. La Fefte de Pâques. Het Paafch- Feeft. La

Feſte des Tabernacles. Het Looverhutten Feeft. Les

Feftes du CalendrierRomain. De Feeften of Vierda-

genvandenRoomfchenAlmanak. Chomer,folemnifer

uneFefte. Eenheiligendag waarneemen , uitrusten,

vieren. La FESTE Dieu , ou fefte du St, Sacrement.

Sacraments dag. FESTE , jour du St.dont quelqu'un

porte le Nom. Naamdag. C'eſt demain votre feſte.

it ismorgenuw naamdag. Payer ſa feſte. Zyn naam-

dag betaalen , zynvrinden op zyn naamdag tractee-

ren , onthaalen. Il n'eft pas tous les joursfefte. phr,

't Is alle dagen geen Kermis , ' t is altydgeenPaaf-

fchen. Il devine les feftes quand elles font venues.

Hetis een Profeet die brood eet. FESTE , réjoüiffan-

ce publique. Feestdag, vuurdag , vreugdedag. On

ne fçauroit exprimer la magnificence de cette Fefte.

Men kan de pragt , heerlykheid , kostelykheid van

dat Feeft niet uitdrukken. Il ne ſe vir jamais à telle

fefte.phr. Nooit was hyzoote gast geweest , ' t kwam

hem te byfter vreemd voor. Faire fefte à quelqu'un,

lui faire grand accueil. Iemand feestelyk ontfangen,

heel vrindelyk aanhaalen , onthaalen. Cet accident

troubla la fefte. Dat voorval,toevalstoordehet feest ,

devreugd. C'eftun trouble fefte. 't Is eenbreekspel,

kwelgeeft , moeytemaaker. Se faire fefte de quelque

chofe , s'en ingérer fans y être appellé. Zig onge-

noodigd, ongeroepen in een zaak freeken , en daar

geweldig opfnorken. Ziet hoe HALMA deze laatſte

fpreekwyzen vertaald.

FESTER. v. a. Chomer , célébrer. Vieren, heiligen.

On fefte aujourd'hui la Saint Jean. St. Jan word

van daaggevierd. C'eft un Saint , une Sainte qu'on

ne fefte point.phr. ' t Is een Sanct , een Sanctindie

niet gevierd word , een perfoon daar men weinig

werk vanmaakt ; hy , zy leid'er voor eenoortje t'huis.

FESTIN. m. Banquet. Gaftmaal. Le magnifique , fu-

perbeFeftin d'Affuerus. Het koftelyk , heerlyk, prag-

tig Gaftmaalvan Affuerus. Tous ceux qui étoient

du feftin. Al die op ' t gaftmaal waaren, al de

gaften, disgenooten. Il n'eft feftin que de genschi-

ches. phr. Geen beter maaltyd , gaſtmaal als van

karige luy. FESTINER , régaler , traitterfes amis,leur

faireungrand feftin. Zyne vrinden feestelyk onthaa-

len , tracteeren, een heerlykgaftmaalgeeven. Il eft du

ftyle familier.

FESTÓN. m. Faiſceau , entrelacis debranches , defruits

& de fleurs. Feftoen , loover- en bloemekrans , Ooft-

takken enbloemen door een gestrengeld. Corniche or-

née de feftons. Kornis met feftoenen , bloemekranſ-

fen, bloemcieraaden verrykt , opgeschikt.

FESTOYER ou FESTINER. Voy, RÉGALER , TRAIT-

TER fplendidement. Heerlyk onthaalen, goed cier

aandoen.

FESTU ou FêTu comme il fe prononce. m. Brin de

paille ou éclat de bois. Strootje , ftroohalm , ook, een

Splinter. Je n'en donnerois pas un feftu. Ik gaf'er

niet een speld voor. Voir le feftu qui eft dans l'oeil

d'un autre & ne pas remarquer le chevron qui eft

dans le fien. De splinter zien die in een anders

oog is , en den balk die in 't zyne is niet gewaar

worden.

FEU. m. Elément chaud & fec. Vuur, heete ,
FEU.

endrooge

Hoofdftof. Feu elementaire oudu Soleil. Hoofdftof-

felyk vuur. Feu artificiel , ou materiel , comme ce-

lui qui brule dans nos cheminées. Gemaakt ofont-

leend vuur , als dat in onze schoorsteenen brand.

Faireunfeu de bois , de tourbes. Een vuurmethout,

met turfaanleggen. Se chauffer auprès du feu. Zig

by 't vuur warmen. Se tenir , s'affeoir au coin du

FEU , de la cheminée. In ' t hoekje van den haart

ftaan, zitten. Condamner au FEU, à être brulé.

Tenvuuredoemen. Bruler à petitfeu . Met eenflaauw

vuur, langfaam verbranden. Faire des feux dejoye,

en réjouiffance publique. Vreugdevuuren ontsteeken

tot een opentlyk gejuich. Les Veſtales gardoient le

FEU facré. De Veftalen bewaarden het heilig vuur.

Lefeude l'Enfer eft (dit on) cent fois pluschaud que

celui du Purgatoire. Het helsvuur is ( zegdmen)hon

derdmaalheeterals dat van 't vagevuur. Le FEUapris

dans une grange , dans un moulin à vent. Debrand

is in een fchuurgeflagen , ineen wind molengeraakt.

Courir aufeu. Nadenbrand loopen. Éteindre le feu.

Den brand leffchen. Mettre le feu à une maison .

Een huis in den brand steeken. Allumer , tirer un

FEUd'artifice , des fuléesvolantes&c. Een vuurwerk

affteeken, vuurpylen afschieten. FEU du Ciel , météore

enflammé. Hemelsvuur , ontftooken hemelverfchyn-

fel. L'air étoit tout en feu. De Lugt was enkeld

Stond in vuur en vlam. Donner le FEʊ àun

cheval appliquer le bouton ou un couteau rougi

fur une tumeur, uneplaye. Een paard met eenvuur-

knop of gloeyend yzer een gezwel of wond door-

branden , uitbranden.

vuur ,

>

FEU Gregeois : Compofition artificielle dont l'ardeur , la

violence augmente dans l'eau. Grieks vuur , onuit- ·

bluffchelyk konſtvuur dat in 't water felder brand,

enzynuitwerking, in ' t tegendeel van ' t natuurlyk

vuur, naaronderen wyd enzyduitspreid. FEUfolet,

ignis fatuus, en Latin. Dwaal-licht,ftal-kaers. Les

feux folets ne font que des exhalaiſons enflammées,

fort communes dans les nuits d'Eté. De dwaal-lich-

ten of ftal-kaerffen zyn niet dan ontftookene dam-

pen , uitwaaffemingen, zeer gemeen in de Zomer-

nagten. On appelle FEU St. Elme , une exhalaifon

feche & fubtile qui voltige fur la ſurface de là Mer;

quand il s'attache aux manoeuvres & aux mâts , les

Matelots en augurent un calme profond ; s'il voltige

enplufieurs endroits , ils apprehendent legros temps.

C'est ce que les Anciens appelloient Caltor & Pol-

lux. Zee-lichten , vree-vuuren , als die aan ' t wand

en de maften vaft blyven zitten ; ſtorm vuuren , als

dezelve dwaalen en voortvliegen : als'er maar een

gezien word is ' t een kwaad teeken. Le FEU Saint

Antoine eft une inflammation dangereuse qui fe ré-

pand fur le corps. De Roos of besmettelykevaurig-

heid over ' t ligchaam verspreid. FEUvolage, darte qui

s'enflamme fur le vifage. Vliegende roos , vuurige.

puift , ontsteeking op ' t aangezigt.

FEU ou Fanal, Lanterne en fignal à l'arriere du Vaif-

feau &c. Vuur of Scheeps-lantaern , scheepsbaak.

L'Admiral porte quatre feux. Den Admiraal voert

vier vuuren of Lantaernen agter op. Quand un

vaiffeau eft en danger il fait des FEUX, on fufpend

plufieurs Lanternes ça & là. Alseen schip in nood

is, dan vuurd het , men hangd hier en daar ver

fcheide vuuren of Lantaernen. Faire des faux feux ,

bruler desamorces de poudre , faire lesfignaux dont

on eft convenu. Blikvuuren , de beſtemdefeinenmet

boskruit maaken.

-FEU.000
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FEU. Ménage , famille ; il y a cent feux dans ce Village .

Daar zyn honderd vuuren , Huisgezinnen in dat

Dorp. N'avoir ni feu ni lieu , être vagabond. Geen

vafte woonplaats hebben , als een doolende Food,

Landlooper leeven.

2.FEU en terme de Guerre. Vuur. Des Armes à feu.

Vuurwapenen , fchietgeweer. S'expofer au feu des

ennemis , aller au feu. Zig voor 't vuur van devy-

anden bloot ftellen , tegen ' t vuuraan naderen. Les

ennemis. faifoient un feu épouvantable . Devyanden

gaven een yffelyk vuur , fchoten geweldig uit hun

gefchut , hun kort geweer. Faire feu fur les af-

faillans. Vuur , vonk geeven op de aanvallers , daar

op in fchieten. Nous étions entre deux feux. Wy

fonden tuffchen twee vuuren in , wy wierden van

wederkanten befchoten.

FEU, fe dit de plufieurs autres chofes : ce Diamant jette

beaucoup de FEU , a beaucoup d'éclat. Die Dia-

mant fchiet veelftraalen , heeft veelglans. Il a les

yeux vifs & pleins de feu. Zyne oogen zyn levendig

envol vuur. Ce Predicateur a bien du FEU , bien de

la vivacité. Die Predikant heeft veel vuur , is heel

jeverig en vol gedagten. Quand ce feu de la Jeu-

neffe fera paffe. Als dat vuurvandeJonkheid over

zal zyn. Le FEU, l'ardeur de la fievre. De brand,

de gloed van de koorts. Je fens un feu dansmesen-

trailles. Ik voel een gloed in myn ingewand. Il a

levifage tout en FEU, tout enflamme, plein de rou-

geurs. Zyn aangezicht is als een vuur , vol vuurig-

heid, ontsteekingen , puiften. Amortir le FEU dela

concupifcence. expr. fig: Den brand , dengloed van

de begeerlykheid uitdooven. Prendre aifément feu ,

phr. être bien tôt ému. Haaftvuurvatten , ligt op-

liegen, haaftiggebakerd zyn. Jetter feu & flam-

me, s'emporter de colere. Vuur en vlam uitbraaken ,

geweldig opvliegen , uitbarsten. Il a jetté tout fon

feu. Hy heeft al zyn vuur uitgebraakt , zyn gram-

fchap is gekoeld , al over. Éteindre le FEU de la fé-

dition. Denbrand van oproerbluſſen , 'tvuurvanop-

roerigheid dempen. Rien n'a pu éteindre les FEUX,

fonAmour. Nietsheeftzynbrand,minnegloed, Liefde

konnen uitbluffchen.

FEU. Se dit encore en plufieurs autres phrafes : c'eft le

feu & l'eau que ces deux perfonnes là. Die twee

menfchen zyn als vuur en water met malkander.

Il n'y a point de feu fans fumée. Daar is geenvuur

zonder rook , daar is altyd wel iets aan 't geen al om

gezegt word. Fairegrand' chere & beau feu. Lekker

eeten en drinken, mooy weer speelen , lui en lek-

ker leeven. Mettre le feu aux étoupes , aux pou-

dres , animer les Efprits. Stookebranden, 't vuur

aanblaazen, de Gemoederen gaande maaken. Met-

tre tout à feu & à fang. Alles te vuur en te

zwaard zetten , de gruwelykste wreedheden plee-

gen.

FEU. UE. Adj. Se dit pour DEFFunt , DeffuntE. O-

verleden, Zaliger , Wylen. Feu mon Pere. Myn

overleden Vader, myn Vader zaliger. Le Corpsdu

feu Roy. Het Lyk van den overleden Koning. Le

Teftament de feu Pierre Jacques , de feue Jaque-

line. De laatste wil , het Teftament van wylenPie-

ter Jacobs, van wyle Jacoba.

FEUDATAIRE , celui qui tient un fief. Leenhouder ,

leenbezitter. Les feudataires doivent foy & homma-

ge au Seigneur Dominant. De leenhouders , leenbe-

zitters zyn den Grond-heer , Grond-eigenaar trouw

en hulde fchuldig. Les feudataires de l'Empire en

Italie. DeRijks -leenhouders in Italie..

FEUILLAGE. m. Toutes les feuilles d'un Arbre. Loof,

alde bladen van een Boom. Feuillage touffu , épais.

Dikloof, fchaduwryk loof. Damas à feuillages. Da-

maft met Loofwerk. Bordure à feüillages. Lyft.

rand met Loofwerk.

Les FEUILLANTS font des Religieux vetus de blanc,

qui vivent fous l'étroite obfervance de St. Bernard:

ils alloient autrefois nuds pieds , à préfent ils ont des

fandales : leur inſtitution eſt de l'An 1585. Feuillanten

Monnikken, Geestelyken van St. Bernardus naauwe

Regel. HALMA , heetze Benedictyners.

Les FEUILLANTINES font des Religieufes de la Re-

gle des Feuillants. Bernardyner Dochters , Nonnen.

FEUILLE d'arbre f. Blad van een boom. Feuilles de

chefne. Eikebladen. Feüllles de houx. Hulftbladen.

Feuilles de rofes. Roozebladen. Feuilles de chou ,

d'artichaud. Koolbladen , artisjoksbladen. Trembler

comme la feuille.fig : Schrikken , beven, trillen als

een blad aan den boom. Il mourut à la chute des

feuilles. Hyfturf in 't vallen van de bladen. Vin

de deux FEUILLES , de deux ans. Tweejarige wyn.

Vindetrois,de quatrefeuilles. Drie, vierjaarige wyn.

Qui craint les feuilles ne doit pas aller au bois. phr.

Die 'tgevaar vreefd , moet'er niet inloopen , moet'er

van daan blyven.

Une FEUILLE de papier. Een vel papiers. Il doit y a-

voir vint quatre feuilles à une main. Daar moeten

vier en twintig vellen in een boek gaan. Plier une

feuille en quatre , en huit. Een vel in vieren , inagten

vouwen. Une FEUILLE d'impreffion. Een blad druks.

Feüille imprimée. Gedrukt blad. Un livre de cent

vint feuilles. Een boek van honderd twintig bladen.

FEUILLE volante , écrite ou imprimée , mais ſeule &

détachée. Een los blad. FEUILLE oulame d'or , d'ar-

gent , de cuivre. Geflagen blad, goud- zilver blad,

koper blad. Feuilles ou lames d'oripeau à mettre fous

certaines pierres précieufes ou fauffes pour en rele-

ver l'éclat. Blaadje van klatergoud , lovertje onder

fyne of valfche ſteenen te leggen om'er de glans van

te verheffen. Un Paravent de quatre , de fix FEUIL-

LES OUchaffis. Eenſchermvanvier , vanzes bladen ,

deuren, ftukken , raamen aan malkander,

FEUILLÉE. f. Couvert de branches d'arbres coupées.

Loofdak , boog ofprieel met afgefnedene takken van

boomen. Danfer fous la FüEILLÉE , fous la verdure.

Onder 't groen danfen.

FEUILLEMORTE. Adj. Couleur de jaune enfoncé.

Feuillemort, foort van faffraan koleur , donkergeel.

Du ruban feuillemorte . Donkergeel- feüillemort lint.

FEÜILLET. m. Partie d'une feuille d'impreffion conte-

nantdeux pages. Blaadjevan een gevouwd vel druks.

Déchirer les feuilletsd'un livre. De blaadjes , bladen

van een boek fcheuren. Son feüillet eft retourné.

phr. Zyn blaadjen is om geflagen , hy word van

dedoodvergeeten, dedood is zyn drumpelvoorby.

FEUILLETÉ Adj. Un Gateau feuilleté , qui fe leve

feuilles. Een fchilfer gebak, eenboterkoek zoo lugtig

gebakken, datfe aan fchilfers ofblaadjes uit malkan-

der valt.

par

FEÜILLETER un livre , en tourner les feuillets ou les

examiner un pour un. Een boek doorbladeren , ook

blad voor blad nazien. Il a bien feuilleté les Au-

theurs. Hyheeft deSchryvers weldoorbladerd , door-

geleezen, overdagt. FEUILLETER de la pâte , la fai-

re lever par feuilles. Deeg fchilferen , met schilfers

fcheiden, afneemen.

FEUILLU. UË. Adj. Qui a beaucoup de feuilles. Blad-

ryk, loofryk , vol bladen Un arbre feuillu. Een

blad
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blad- of loofryke boom , lommerryke boom.

FEUTRE. m. Groffe étoffe de laine ou de poil fans tif-

fure. Vilt, groveStofvan gekookte wol of koehair.

Un chapeau de feutre. Een vilthoed. Mettre des ſe-

melles de feutre dans fes fouliers , dans fes bottes.

Viltezoolen in zyn fchoenen, in zyn laerzen doen.

Bale de feutre. Vilte-bal, wol of hairbal. Il avoitun

méchant FEUTRE, unméchant chapeau. Hy had een

flegte hoed, een oudfcharbord op.

FEV.

FEVE. f. Boon. Planter des feves. Boonen planten.

Quand les feves font en fleur. Als de boonen in de

bloeyzyn. Ecofferdesfeves. Boonenpellen , doppen ,

fchillen. De groffes feves. Boere boonen. Desfeves

blanches, de petitesfeves, ou deharicot. Witteboonen,

roomfche ofprinceffe boonen. LeRoy de la feve , le

Roy du gâteau. De Koning van 'tboontje, vande

Driekonings koek. Il a trouvé la feve au gafteau.

phr. Hyheefthet op zyn kopje geraaden , hy is regt

agter de zaak. Chez les Anciens les feves blanches

abfolvoient & les noires portoient condamnation

FEVEROLE. f. Petitefeve blanche. Witboontje, klei-

neboon.

FEVRIER , le fecond mois de l'Année. Februarius ,

February, Sprokkelmaand. Fevrier eft le Mois bif-

fextile. February is de fchrikkel- Maand.

FI.

FI. Interjection de mépris , de dégoût. Foey, weg. Fi ,

le vilain ! fi , la vilaine ! Foey , wat morspot ! foey,

watmorffebel! Adieu donc , fi du plaifir que la crain-

tepeutcorrompre. Vaar wel dan, wegmethet ver-

maakdatde vrees ontruſtenkan.

FIA.

FIACRE. m. Caroffe de louage à Paris : il fe dit par

extenfion de tout caroffe mal enordre. Huur-koets,

oude-koets. Les Fiacres du Bois de Boulogne. De

Koetfen van 't Bofch van Bolonje , digt aan Parys,

endaarde galante partyengefloten worden. FIACREfe

peut auffi entendre du Cocher qui le mene. Huur-

koetfier.

FIANÇAILLES. f. pl. Engagement, promeffe de Ma-

riage en préfence du Preftre , & le Feftin de la cẻ-

rémonie. Huwelyk fluiten , ondertrouw. Le jour

des fiançailles étant venu. De dag van 't Huwe-

lyk fluiten, des ondertrouws verfchenen zynde. Af

fifteraux fiançailles. Den ondertrouw bywoonen, by

't Feeft of Gaftmaal der ondertrouwden zyn.

FIANCÉ. ÉE. Part. de FIANCER. Dès qu'il fut fiancé.

Zoodraahyondertrouwd was.

FIANCÉ. Celui qui eft engagé à une Fille qu'il épou-

fe. VerloefdeVryer, ondertrouwde Bruidegom. Le

FIANCE & la FIANCÉE. De ondertrouwde Vryer

en de ondertrouwde Vryster , de Bruidegom en de

Bruid.

FIANCER. v. a. Promettre mariage , en préſence de

Preftre&c. Plechtelyk ondertrouwen,Trouw belooven

Il l'avoit déja fiancée , mais l'affaire fe rompit. Hyhad

zealondertrouwd, hy was'er al medevoorde Priefier,

voor Commiffariffen , voor de roo deurgeweest, maar

de zaak bleef fteeken. Le Preftre qui les avoit , les

Commiffaires qui les avoient fiancez. De Priefter

diehen ondertrouwdhad , de Commiffariſſen die hen

ondertrouwd, opgefchreevenhadden.

FI B.

FIBRE. m. Filet, filament. Vezel, vezeltje. Les fi-

bres des membranes. De vezels , vezeltjes der vlie-

zen. L'allongement , le relâchement des fibres. De

witrekking, ontspanningder vezels . Les fibres d'une

plante , d'une racine. De vezeltjes , hairenvaneen

plant, van een wortel,

FIBREUSE. Adj. Qui a des fibres. Veezelagtig, hais

rig. Les chairs font fibreuſes. De vleezige deelen

zyn vezelagtig, hangen met vezeltjes aan malkan-

der. Des plantes fibreufes. Vezelige, hairigeplan

ten. Du bois fibreux. Vezelagtig hout, hout dat

aan weeke Splinters of hairen van malkandergaat.

FIC.

FICELLE. f. Cordelette à lier de petits paquets. Bind-

garen, bindtouw, klein paktouw. Attaché avecune

fimple ficelle. Met een enkeld touwtjevaft gemaakt.

Ce paquet eft bien FICELLé , bien attaché avecde la

ficelle. Dat pakjen is braaf met garen toe ge-

maakt.

FICHE à gond. f. Morceau de fer de deux ailes jointes

enſemble par une charniere : on attache les fiches à

gond aux pentures de portes & defeneftre. Vleugel

van deur of venster hengfels.

FICHE ou chevillette à marquer les parties que l'on

gagne au Trictrac & c. Pennetje om de partyen die

men in 't Tiktakken & c , windaanteteekenen.

FICHÉ. ÉE. Part. de FICHER. Avoir les yeux fichez .

attachez en terre. De oogen na de grondgeflagen

hebben.

FICHER , chaffer un pieu bien avantenterre. Eenpaal

diep in de grond steeken , flaan , jaagen. Ficher un

clou dans la muraille , dans le bois. Een Spyker in

de muur, in 't hout fteeken. Ou êtes vous allé vous

ficher, placer , cacher ? Waar hebtgy u gaan ftee-

ken, verbergen? Se ficher d'étranges opinions dans

la tefte. Vreemde gedagten in zyn hoofd freeken ,

krygen.

FICHU. UE. Adj. Terme de mépris , en parlant d'une

chofe mal faite , impertinente. Miſſelyk , gek , zot ,

belagchelyk. Le fichu compliment , la fichuë com-

paraison que voila ! Wat gek zot compliment!

wat zotte , gekke , belagchelyke gelykenis is dat

Quelfichu conte ! Wat gekke praat , watte klom-

mers!

•

voor de

FICHURE. f. Sorte de trident que les pêcheurs dardent

dans les étangs falez. Elger , drietandigegaffel , om

nadevisin de zoutmeeren te ftecken.

FICTION. f. Invention fabuleufe. Fabelagtige vinding.

verdichtfel, verfiering. Fiction poëtique, Poëeti-

fche vinding. L'Illiade & l'Eneide font pleins de

fictions ingénieufes. De Illiade en Eneidos zyn vol

geeftige verdichtfelen , verfieringen. Je vous par-

Te fans fiction , fans déguiſement. Ik Spreek

zonder bewimpeling , naakt en opregt

vuift.

FIDEICOMMIS. m. Difpofition par laquelle unTefta-

teur donne à ſon héritier la joüiffance de quelque

bien, à la charge de le remettre à un autre en cer-

tain temps ou certain cas . Erflaating over de hand,

Fideicommiffum , erffenis , erfbezit aan voorwaar-

dengebonden. l'Empereur Augufte redreffa les abus

qui fe commettoient en matiere de biens tenus par

Fideicommis , Voy, l'ACAD.

FID.

FIDELITÉ. f. Loyauté , foy. Getrouwheid, trouw ,

trouwheid, trouwhartigheid, opregtheid. Prefterle

ferment de fidelité. Den eed van getrouwheidafleg-

gen. Corrompre la fidelité de quelqu'un. Degetrouw-

heid, detrouw vaniemand omzetten,omkoopen, Fide-

lité inviolable , à toute épreuve. Onfchendbaare

trouw, trouwdatgeending omzetten, verbreeken, ver-

leiden kan. LaFIDELITé, l'exactitude , impartialité,

000 2 fin-
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fincérité d'un Hiftorien. Degetrouwheid , naauw-

keurige onzydigheid van een Hiftoryschryver.

FIDELLE. Adj. Loyal , qui garde la foy. Trouw, ge-

trouw , trouwhartig. Serviteur fidelle. Getrouwe

dienaar. Amy fidelle . Tronwhartige vrind. De fi-

delles fujets. Getrouwe onderdaanen. Fidelle Amant.

Trouwe Minnaar. Récit, rapport FIDELLE , con-

formeà lavérité. Getrouw, waaragtigverhaal. Tra-

duction , copiefidelle. Trouwe, opregtevertaaling,

overzetting, copy.

FIDELLE. Croyant , qui profeffe la vraye Foy. Geloo-

vige, die 't waare Geloofbelyd. La Femme fidelle

fanctifiera le Mary infidelle. De geloovige Vrouw

zalden ongeloovigeManheilig maaken. L'Eglife eft

l'affemblée des Fidelles. De Kerk is de vergadering

derGeloovigen. Les vrais Fidelles verront Dieu. De

waare Geloovigen zullen God zien.

FIDELLEMENT. Adv. Avec fidelité. Trouw , getrou

welyk, trouwhartiglyk. Aimer , fervir fidellement.

Trouw beminnen , getrouwelyk dienen. Rapporter,

traduire fidellement. Getrouwelyk overdraagen , ver-

haalen; getrouwelyk overzetten , vertaalen.

FIE.

FIEF. m. Domaine Noble , héritage que le vaffal tient

du Seigneur foncier. Leen , adelyk erfgrond , erfbe-

zit. Fiefdominant , dont les autres fiefs dépendent.

Grond-leen. Fief ſervant , qu'on tient àfoy & hom-

mage. Onder-leen , leen dat onder trouw en hulde

gehouden word. Arriere fief. Agter-leen. Man-

toue eft un fief de l'Empire. Mantua is een leen

van ' t Rijk, een Rijks-leen.

FIEFFE. ÉE. Adj. Ufité dans ces phrafes : fou fieffé, fou

au fuprêmedegré. Volflage, olyke gek. Une coquette

fieffée. Een olyke pronkster , een ligt te kooy. Un fri-

pon fieffé. Een doortrapte fielt.

FIEFFER des terres vaines , fiefferdes marais ; les don-

ner en fief. Onbebouwde landen , heygronden , moe-

raffen tot leenen verheffen , voor de eerſte reis te

leen geeven, verpagten.

FIEL. m. Liqueur jaunâtre & amere , affez connuë. Gal.

La vefficule du fiel tient au foye. De galblaas zit

aandelever vaft. Le fiel de boeuf ôte les tachesdes

habits noirs. De offegal neemd de vlakken uit de

zwarte kleederen weg. Répendre , vomir fonFIEL.

fig: Zyngaluit braaken , uitftorten; zynkwaadheid

opentlyk toonen. Un homme plein de FIEL, d'ani-

mofité, de haine. Een man vol gal , een haatdraa-

gend menfch. Il n'a pointde FIEL , de reffentiment.

Hy heeft geengal, hy is niet haatdraagend , niet

wraakzugtig.

FIENT, fe dit pour FIENTE dans cette phraſe populai-

re; ce n'eft pas là le fient de vos Canes , ce n'eft

rien pour un homme auffi riche que vous.
Dat is

maar een beuzeling : een fchoone ſch ... voor een

man als gy: den drek van uw Eenden is meer

waard.

FIENTE. f. Lifez , FIANTE. Excrément , enparlant des

animaux. Drek. Fiente de vache. Koedrek. Fiente

de pigeon. Duivedrek. Fiente de loup. Wolve drek

offront.

FIER. ERE. Adj. Hautain , altier , audacieux. Trots ,

hoogmoedig, groots , bars , spytig. Un airfier , une

mine fiere. Een trots gelaat , een spytig wezen. Un

regard fier. Een trots, bars , spytig gezicht. Une

humeur fiere. Een hoogmoedigen , grootfen inborst,

eenfieren aart: trots , fpytig, bitfighumeur. Un

courage fier. Een fiere moed. LeLion eft le plus fier

des animaux. De Leeuw is de fierfte , moedigste

derdieren. Setenir fier de fes richeffes , de fes amis.

Trots, groots , bars , Spytig zyn op zyne rykdom-

men, zyne vrinden ; zig daar om groots , Spytig

houden. Onappelle marbre FIER , dumarbreà grain

menu , fort fujet à s'éclater. Bros marmer, fyn van

korl en dat ligt bryzeld. HALMA maakt een Ver-

bum neutrum paffivum van dit Adjektivum : ziet

de wanhebbelykheid der befchryvinge op Se FIER.

FIER. v. a. Confier , commettre à la fidelité de quel-

qu'un. Vertrouwen , toevertrouwen. Fier fon hon-

neur à fon amy. Zyn eer aan zyn vrindtoevertrou

wen, zig dien aangaande op hemverlaaten , gerust

ftellen. Se FIER , fe confier à quelqu'un. Zig op

iemand vertrouwen , zig op zyn trouw verlaaten.

Pourroisje me fier à lui ? Zou ik hemkonnen vertron-

wen? zouikmy ophem konnen verlaaten? Jeme fie-

rois de toutechofe à lui. Ik zouhem alles vertrouwen,

alle ding betrouwen , aanvertrouwen. Je ne m'y

voudrois pas fier. Ik zou'er my niet op willen ver-

laaten, ikzou hem nietbetrouwen,vertrouwen willen.

Fouqui s'yfie. Het is eengek die'erzig opverlaat ,

die'er geloofaangeeft.

FIEREMENT. Adv. D'une maniere hautaine , fiere.

Bars, trotfelyk, Spytiglyk , hoogmoediglyk. Regar

der quelqu'un fierement. Iemand bars, trots ,spy-

tig aanzien. Répondre fierement. Bars,trots, py-

tig antwoorden, een lebbigbefcheidgeeven.

FIERTE. f. Hauteur, humeur altiere , arrogance. Bars-

heid, trotsheid , fierheid , hoogmoed. Il lui parlaavec

trop de fierté. Hysprak hem met te veel barsheid,

trotsheid, hoogmoed. La fierté d'un conquérant. De

hoogmoed, fierheid van een overwinnaar. La fierté

des Efpagnols , des Ecoffois. De barsheid, trots-

heid, laatdunkentheid der Spanjaarden , der Schot-

ten. La fierté du Lion. De fierheid , moedigheid

van den Leeuw. Une noble FIERTé paroiffoit fur

le vifaged'Alexandre. Een edele fierheid, cenagtbaare

deftigheid, ontzachelijkestaatigheidfcheen ophetaan-

gezigt vanAlexander. La fierté fied bien aux Bel-

les. Defierheid, ſtaatigheid, koelheidpaſt deſchoone

Fuffers wel.

La FIERTE ou la Châffe de St.Romain , Archevêque

de Rouen. DeBeenderbus , beenderkas van St. Ro-

manus , Aartsbiſſchop van Rouaan. On fait grace

au criminel convaincu de meurtre qui leve à l'Aſcen-

fion la Fierte de St. Romain.

FIEVRE. f. Intemperie de chaleur qui fe communique

du coeur par tout le corps. Koorts, ziekte uit een

ongeregelde hitte ontstaande. Fievre continue. Ge-

duurige ofaanhoudende koorts. Fievre quotidienne.

Alledaagse koorts. Fievreintermitente. Afgaande,

aflaatende koorts. Fievre lente. Sluipkoorts, binne-

koorts. Fievre tierce. Anderendaagsche koorts . Fie-

vrequarte. Derdendaagfche koorts. Fievre ephemere.

Dagkoorts, hevige koortsdiemaareens komt . Fievre

chaude. Heete koorts , yle of razende koorts. Fievre

pourpree. Purper koorts, blutskoorts, Fievre maligne.

Kwaadaardige koorts. Fievre contagieufe. Befmet-

telyke koorts. Fievre étique. Uitdroogende koorts ,

teering koorts. L'ardeur , le chaud de la fievre. De

brand, de hitte van de koorts. Le friffon de la fie-

vre. De koude, de beeving van de koorts. Trembler

la fievre. Van de koorts trillen en beeven. Il a la

fievre de veau , il tremble dès qu'il eft faoul. expr.

ir: Hy heeft de kalver koorts , hy trild, beeft zoo

drahyvolis , zatgegeetenis. Vos fievres quartaines.

phr. Ryd joudedrommel ? ofikgek was ! Tomberde

fievre enchaud mal. Vande wal in deflootraaken.

FIE-
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FIEVREUX. EUSE. Adj. Qui caufe lafievre. Koortfig.

Le mois de Mars eft fievreux , le Melon eft fie-

vreux. De Maart is koortfig , de Meloen is koort-

fig. L'Automne eft une Saifon fievreuſe. DeHerfſt

is een koortfig Jaargety, Saifoen.

FIEVROTTE. f. Petite fievre,en ftyleburleſque oufami-

lier. Een koortsje , kleine , ligte koorts.

FIF.

FIFRE. m. Flute Allemande qu'on embouche de travers

fur les levres : cette flute à fix trous. Fyfer , Oor-

logs- dwars fluit met zes gaten.

FIG.

FIGÉ. ÉE. Part. du VerbeFIGER.Du beurefigé, de l'hui-

lefigée. Gestolteboter, gefteltenoly: boter, olydie

dik geworden is.

Se FIGER. v.n. p. Se congeler , s'épaiffir. Stollen , dik

worden, ftremmen. La graiffe fe fige ailément. Vet

ftolt ligt, word ligt dik. De peur que la fauce ne

fe fige. Opdat de Jaus niet dik worde.

FIGUE. f. Fruit mol&fucré. Vyg. Figue d'Eté. Zomer-

yg. Figue d'Automne. Herfſt-vyg. L'excellent , le

délicieux manger qu'une figue fraichement cueillie !

Wat is een vers geplukte vyg een heerlyk eeten!

een lekkere koft! Vous a-t-il bienreçu ? moitiéfigue,

moitié raifin . phr. Heeft hy u wel onthaald, ontfan-

gen? zoo, zoo, halfen half, tuffchenbeiden ; ' t moeft

200al wezen. Fairela figue à quelqu'un , le morguer ,

braver. Iemandtrotfeeren,braveeren , veragtelykaan-

zien,deguichnafteeken. HALMA explique cette phrafe

avec fon élégance ordinaire. Elle vient de la puni-

tion que Frederic Barberouffe infligea aux habitans

de Milan , obligez de tirer avec les dents une figue

ou crote du derriere d'une Aneffe.

FIGUIER. m. L'Arbre qui porte les figues. Vygeboom.

Adam fe cacha derriere un figuier , couvrit la nudi-

té avec des feuilles de figuier. Adam verfchool zig

agter een vygeboom , dekte zyn naaktheid met vyge-

bladen. J. Chr. maudit le figuier fterile. J. Chrift.ver-

vloekte den onvrugtbaren vygeboom.

FIGURE. f. Forme extérieure d'une chofe materielle.

Figuur, uitwendigegedaantevan een ftoffelyke zaak.

La figure du corps humain. De figuur, gedaante

van 't menfchelyk ligchaam. Poiffon , plante d'une

étrangefigure. Vis,gewaschvan een vreemdefiguur,

vreemde gedaante. Le St.Efprit defcendit fur Notre

Seigneur fous la figure d'une Colombe. Den H.

Geeftdaaldeop onzen lieven Heer onderdegedaante

van een Duive. Faire figure à la Cour, y être en

bonne paffe , en crédit. In aanzien, agting aan

't Hofzyn. Il y fait une forte , une méchante figu-

re. Hystaat er heel flegt , hy word'er gantfch niet

geagt , Speeld'er een zeerflegte rol.

FIGURE d'Aftrologie , defcription du Ciel&delapofi-

tion des Aftres pour faire l'Horoſcope de quelqu'un.

Sterrekundige, Aftrologiſche figuur , Sterre verbeel-

dingom 't horofcopium van iemand tebeschryven , zyn

levensgevallenvoor tezeggen.DesFIGURES de Ballet,

ordres, fituations de ceux qui danfent. Ordeningen ,

ftandplaatfingen van de geenen die een Ballet danfen.

FIGURES deMathematique , lignes tracées pourfaire

quelque démonftration. Wiskonftige of Mathemati

fche figuuren, lynen , ftreepen , trekken om eenig

vertoog te maaken.

FIGURE, répréfentation , en Peinture , Sculpture ou Gra-

vure. Figuur, beeld , print verbeelding. Toutes les

figures d'un tableau. Allede figuuren , beelden van

eenfchildery. Un livre avec des figures entaille dou-

ce. Een boek met fyne printen, met kopere plaaten..

les

Lesfigures de la Byble font en voguedepuis quelques

années. DeBybelschefiguuren, Bybel-printenzyn ze

derd eenige jaaren inzwang, indemode. Lecachet

imprime la figure fur la cire. Het fignet drukt zyn

afbeeldfel op het wafch. L'Agneau Pafchal étoitune

figure de la Ste. Cene. Het Paaslam was een ver-

beelding, zinnebeeld van 't Heilig Nagtmaal.

FIGURE de Rhetorique , tour de penfees & de paro-

pour orner un difcours . Figuurlyke , verblomde

bewoording, zinfpeelige spreekwyze. La Metapho-

re eft la plus ordinaire des figures de Rethorique.

De Metaphora , leenfpreuk , overdragt is de ge-

meenfte van alle figuuren van de Rethorica , Wel-

Spreekkunde.

FIGURE. ÉE. Adj. Metaphorique. Figuurlyk, ver-

bloemd, oneigentlyk. Un fens , un difcours figuré.

Een figuurlyke, verbloemde, oneigentlyke zin , fi-

guurlyke, verbloemde , ontleende, byspreukige re-

den. Le ftyle des Hebreux & des Orientaux eft un

ftylefigure , plein de metaphores , d'allegories. De

fyl der Hebreen en der Oofterfche Volken is een

verbloemde, figuurlyke , ontleende , byspreukige,

zinfpeeligeftyl. Heureux font les pauvres d'Esprit ,

eft un maniere de parler figurée. Gelukzalig zyn de

armen van Geefte , is een figuurlyke , verbloemde,

byspreukige, oneigentlyke spreekwyze.

FIGURE. ÉE. Part.de FIGURER. Du ruban figuré. Fi

guurlint,gefigureerd lint. Unedanfe figurée , accom-

pagnée de tours & de retours. Een gefigureerde

dans, dans met veelderley draayingen en sprongen

doorkruifd, gemengd.

FIGURÉMÉNT. Adv. Figuurlyk , oneigentlyk. Parler

figurément, parmetaphore. Figuurlyk , oneigentlyk,

in denfiguurlyken , oneigentlyken zin fpreeken.

FIGURER. v.a. Répréfenter une choſe. Verbeelden, af-

maalen. Jene vous fçaurois figurer la chofe comme

elle eft. Ik kan u de zaak zoo als die is niet verbeel-

den, vertoonen, afmaalen, befchryven. Les Egyptiens

figuroient l'Année , l'Eternité par un Serpent qui

mortfa queue. De Egiptenaaren verbeeldeden't Jaar,

de Eeuwigheid door een Slang die zyn ftaart byt

CesPavillons , ces deux Parterres FIGURENT bien

l'un avec l'autre , font une bonne fymetrie enſemble.

Die tweePrieelen , Zomerhuisjes , die twee Blom-

perken komen wel over malkander. Il veut FIGU-

RER, faire comparaiſon avec les premiers de la Ville.

Hy wil met degrootste van de Stad gelykenis maa-

ken, vry verkeeren, zyn rang houden.

FIGURER, fe répréfenter les chofes. Zig de zaa.

ken verbeelden, voorstellen. Il eft impoffible de ſe

figurer les peines des damnez , les joyes Celeftes.

Het is onmogelyk zig de straffen der verdoemden ,

de Hemelsche vreugden te verbeelden , voor testel-

len. Figurez vous que vous êtes dans unbois, dans

une grande pleine. Verbeeld u dat gy in een bosch,

ineengrootplein,op eengroote vlakte zyt . Il fe figure,

s'imagine bien des choles. Hybeeld zig veel dingen

in, hy laat zig veel voorstaan.

Se

FIL.

FIL, ou Brindechanvre. m. Draad, hennip draad. Les

fils dont on fait les toiles. De draaden daarmende

webbens van maakt , weeft. Les fils que font les

vers à foye. De draaden die de zywurmen maa-

ken, Spinnen. Filsd'araignées, de chenilles. Draa-

den van Spinnekoppen , rupjen..

FIL, Brin de chanvre ou de lin tors au fufeau. Gefponne

draad , garen. Fil delić. Fyn garen. Gros fil. Grof

garen. Une aiguillée de fil. Een draadjegaren. Du

000 3
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Gelit van voren. La file de queue. 't Agterstege-

dit. Le Chef de file. De voorfte foldaat in ' t gelit.

Serre file. Agterfte foldaat in ' t gelit , gelit.

fluiter.

& de foye. expr. fig. Dagen, levenstyd met goude

enzydedraaden aan een gesponnen , geweeven.

fil de Harlem. Haerlemmer garen. Fil de Silefie.

Sileezer garen. Du fil de Coton. Katoenegaren. Du

fil de caretpourraccommoder les manoeuvres. Schie-

mansgaren, Scheepsgesponnen garen. Fildetré ou de

trevier , fil de voile. Zeil-garen. Couper la toile de FILE. ÉE. Part.de FILER. Gefponnen. Du lin bien fi-

droit fil , entre deux fils fans biaiſer. De webregts- le Plas dat wel gesponnen is. Des jours filez d'or

draad doorfnyden. Aller de DROIT fil , directe-

ment à l'Hôpital , à la Potence. Regelregt na't Gaft.

huis, regtdraads na de galgGaan. Donnerdufil à re-

tordre à quelqu'un. phr. Iemand wakker te doengee-

ven aanwerkhelpen , hem wakkerbruyen. Racconter

une affaire de fil en aiguille , fansrien obmettre. Een

zaaknet agter malkander, van ſtukjetot beetje, met

al wat er aan vaft is verhaalen.

Du FIL d'or. Goud- draad. Fil d'argent. Zilver-draad.

Fild'archal ou fil de fer. Koper-of yzerdraad.

Un FIL ou Collier de Perles. Eenfnoer Paerlen , geregen

Paerlen.

Le FIL , le tranchant d'un rafoir. De free , fiherpte

van een scheermes. Donner le fil à un rafoir. Een

fcheermes aanzetten. Paffer la Garnifon au fil de

l'épée l'égorger. Debezettingdoordescherpte van 't

zwaardrygen, doenvergaan, debezettingombrengen,

neermaaken. Le FIL du bois. De draad of wafch

van 't hout. Le fil du Diamant. De wasch ofdraad

van den Diamant.

Le FIL, lecourant de l'eau, Devloed , loop, ftroom van

't water. Le fil de l'eau l'emporta. Devloed ,ftroom

van 't water fleepte hem weg. Allercontre le fil de

l'eau. Tegen ftroom opvaaren. Aller contre le fil de

l'eau . fig: Tegen wind en ftroom aangaan , vergeefs

woelen,dwarsdryven. LeFIL , lafuite ,le tiffu du dif-

cours. Dedraad , het vervolg, de famenhang vande

reden.Commenousverrons dans le filde certe Hiftoi-

re. Gelykwyindendraad,gevolg,famenhangvande-

ze Hiftoriezien zullen.

FILAMENT. m. Perit filet , petit brin. Draadje , re-

zeltje, bairtje. Les filaments des plantes , desher-

bes. De draadjes , vezeltjes , hartjes , feeltjes

der planten , kruiden . Les nerfs font pleins de fi-

laments. De zenuwen zyn vol draadjes , vezeltjes.

FILANDIERE. Femme ou fille qui fait metier de filer.

Spinfter. On appelle les Parques , les Soeurs filan-

dieres. DeSchikgodinnen worden de Spinzufters ge-

naamd.

FILANDRES. f. pl. On appelle ainfi ces longs filets

blancs qui volent en l'air dans les beaux jours d'Au-

tomne & s'attachent aux hayes&c. Zoomerdraaden,

wittedraadendiebymooy weerindelugthangen , en

aandeheggenvaft zitten&c. Onappelle auffi FILAN-

DRES ,del'herbe de Merquis'attachantfous le vaiffeau

enretarde lecours. Zeegroente dat onder eenschip vaft

raakende, deszelfs vaartftremd , tegenhoud : als het

foorten vanwurmen zyn werden die Langhalfen ge-

naamd.

FILASSE. f. Ce qu'on tire de l'écorce du chanvre , du

lin pour le filer &c. Vlas , ongefponne hennip , on-

gefponne vlas. Filaffe à faire du fil. Vlas om garen

te fpinnen. Filaffe à fairedes cables. Vlas ofhennipom

kabeltouw te draayen.

FILE. f. Suite, rangée. Gelit , gevolg, reeks. Aller à

la file , l'un aprèsl'autre. In een gelit , agtern
malkan

dergaan. Suivre la file des Bagages. De laftpaar-

den, laftwagens, de Bagagie, de legertros volgen.

FILE de foldats , fuire de la tête à la queue du Bat-

taillon. Gelit van foldaaten agter een geplaatst.

Doubler les files . De gelederen verdubbelen. Serrer

les files. De gelederen fluiten. La file de tefte. '

FILER. v.n. Aller de fuite , l'un après l'autre. In gelede

›rengaan, agter een volgen. Fairefiler les troupes fur

unpont,le longdes murailles. Defoldaaten,'t Krygs-

volkin smalle ryen over een brug, langs de muuren

doen trekken , voort marcheeren.

FILER. v. a. Faire dufil. Spinnen, garenſpinnen. Filer

aurouet, filer aufufeau. Methet wiel spinnen , metde

klos fpinnen. Filerdu lin . Vlas pinnen. Filer de la

laine, de lafoye. Wol, zyde Spinnen. Filergros, tiler

menu. Grof, fyn fpinnen. Lesvers à foye , les arai-

gnéesfilent. Dezywurmen , despinnekoppen spinnen.

Filer fa corde. phr. Zynftrop fpinnen , nadegalgdin.

gen. Les Parques filent la viedeshommes,au dire des

Poëtes. DeSchik-Godinnen spinnen 't leven der men-

fchen,na't zeggender Dichters. LesDeſtinées lui ont

filé des jours de foye. expr.fig: De Noodlots-befchik-

ftershebbenhemfluweeledagen gefponnen. UnAmant

qui file le parfait Amour. EenMinnaardiedezuiverfte

Liefde aankweekt , die zyn Minnaares ophet alder-

tederfte oppast. FILER doux , fe retenir , mettre de

l'eau dans fon vin ; caler la voile. Bedaaren , zagt

Spinnen, laager zingen , aan de hand komen. Il fai-

foitle fanfaron,l'entendu, maisje l'obligeai bien de filer

doux. Hy zwetfte, fnoof, fneegeweldig op, speel-

de den gebraaden haan , maar ik dee hem een toon

laager zingen, bragt hem tot zwygen , ik snoerde

hemfchoon den bek.

FILER le cable , le lâcher par les écubiers pour faciliter

Un

le moüillage. De kabel vieren , toefteeken , schoot

geeven, los laaten. Filer les manoeuvres. Bot vie-
ren , bot geeven. FILER. V. n. Couler lentement.

Afloopen , zypelen. Voyez comme ce fyrop file.

Ziet hoe die fyroop afloopt , zypeld. Ce vin com-

mence à s'engraiffer , il file. Die wyn begind ret ,

langte worden, by loopt als oly af, hy Spind.

FILET. m. Diminutifde Fil. Draadje. Notrevie netient

qu'à un filet. fig: Ons leven hangd maar aan een

draadje. Les filets des plantes , des herbes. De

draadjes ,hairtjes , vezeltjes derplanten, derkruiden.

FILET ou trait d'or , d'argent battu & tortillé avec

de la foye. Een draad van getrokken en geslagen

goud, en met zyde geftrengeld. Le FILET ou liga-

mentfousla langue desEnfans. De tong-riem. Cou-

per le filet. De tong-riem Jnyden , afknippen. Il

n'a pas le filet , on lui a bien coupéle filet. Hy is van

de tong-riem wel gefneden , hy is niet op demondge-

vallen. Il nemanquequ'un FILET , qu'unpeu devi-

naigre à la falade. Daar moet nog maar een schoot-

jen azyn over de faa. Le Rbin n'eft plus qu'un fl-

let d'eau après fa féparation du Lec. De Rhyn is

maar eenstraaltje , een droppel water na des zelfs

fcheiding van de Lek. Il n'a qu'un FILET de voix ,

qu'unevoix foible. Hy heeft maar eenflaauwefrem ,

eenpiepftemmetje. Le FILET de l'aloyau , la partie

charnue le long de l'épine du boeuf. 't Haasje van

de harft. Le filet du cerf, du fanglier. ' t haasje

van 't hart, van 't wilt varken.

FILET à prendre des oifeaux. Net om vogels te vangen.

Filet à pêcher. Vis-net. Tendre , jetter les filets.

De nettenSpreyen, werpen. Ilaété prisaufilet. phr.

Hy
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Hy is in ' t net gevangen. Ce feroit unbeaucoup de

filet , fi l'on prenoit tous ces filoux. Het zoude een

fchoone flag, een mooye vangst zyn , als men aldie

gaauwdieven in 't netkreeg. LesFILETS d'un jeu de

paume. Denettenvaneenkaatsbaan. Laballe eft de-

meurée dans les filets. De bal is in de nettenblyven

hangen. FILET ou petite bride pour un cheval de

main. Toompje of fnaffeltje voor een hand paard.

FILET ou cordon autour d'une piece de Monnoye.

Random een Muntstuk.

FILEUSE. Femme ou fille qui file. Spinfter.

FILIATION. f. Defcendance du Fils ou de la Fille à

l'égard du Pere & de les Ayeux. Zoon of Dochter-

Schap. Il compte une Filiation de 300 Ans. Hy re-

kend een Zoonfchap , afkomelingfchap van driehon-

derd Jaaren. Abbaye de la Filiation de Clugni , de

la dépendance de celle de Clugni. Abdy onder die

van Clugniftaande.

La FILIERE eſt un fer à tirer , percé de petits trous ,

nommez , rats , ces trous vont en diminuant afin de

réduire le lingot de cuivre , d'argent , d'or en fils

auffi menus que l'on veut. Trek-yzer voor deGoud-

draad-trekkers.

FILIGRAMME ou FILAGRAMME ; l'un n'yl'autre n'eft

dans l'ACADEMIE : on appelle ouvragede Filigram-

me, un entrelacis de fils d'or ou d'argent. Goud of

zilver draad-werk. Corbeilles , coffrets defilagram-

me. Korfjes , vrugtmandjes , koffertjes van draad-

werk.

FILLE. Terme relatif à Pere ou à Mere. Dochter. La

Mere & la Fille. De Moeder en de Dochter. FILLE

par oppofition à GARÇON. Dogter, meisje, vryster.

Elle eft accouchée d'une Fille. Zy is van een Doch-

ter, meisje in de kraam gekomen. FILLE par oppo-

fition à Femme mariée. Vryfter , Maagd, jonge

Dochter. Elle est encore fille. Zyis nogongetrouwd,

nog vryster, nog maagd. Fille à marier. Huwbaare

dochter , groote vryfter. Une jolie fille. Een zoete

vryster, een zoet meisje. Une honnefte fille eft plus

modefte. Een eerlyke dochter is bezadiger. LesFIL-

LES de France , Mes dames Filles du Roy. De Ko-

ningvan Vrankryks eigene Dochters. UnConvent de

Filles. Een Vrouwe Klooster.

FILLE d'honneur , fille de qualité auprès d'une Reine,

d'une Princeffe &c. Staat-Juffer. Les Filles de la

Reine de Navarre étoient toutes galantes. Alle

de Staat-Juffers van de Koninginne van Navarre

waaren na de ligte kant , dertel, manziek.

FILLE de Chambre , Fille fervant à la Chambre des

Dames de qualité. Kamenierfter , Kamer-Juffer.

FILLE de boutique. Winkel-dogter. FILLE de joye,

filledébauchée, prostituée. Meisjevan pleifier , een

hoertje, ligtvink.

FILLETTE. Petite fille. Meisje , vryftertje , dochtertje,

Une jeune fillette. Een jong meisje , een vryftertje.

On appelle auffi FILLETTE , le petit poiſſon qu'on

jette dans les Etangs pour les repeupler.

FILLEUL. Celui qu'on a tenu au Baptême. Doop-kind,

Doop-zoon. FILLEULLE. Doop-dogter. C'est mon

filleul , c'eft ma filleule. 't Is myn Doop-kind, ik

ftaa'er als Peet , als Meter over.

FILÖSELLE. f. Groffe foye pour faire de la tapiffe-

rie. Grove zy, gefponne zyde om tapytwerk temaa-
ken.

FILOU. Voleur de nuit , coupeur de bourſe. Gaauwdief,

beurzefnyder. Paris eft la pepiniere desfiloux. Parys

is hetkweekhof, dekweektuin , hetfchool dergaauw-

dieven. FILOU fe dit encore pour TROMPEUR , AF-

FIL, FIN.
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FRONTEUR. Bedrieger , moffelaar , fnoode kwant.

FILOUTER. v. a. Faire des actions de filou . Steelen,kaa

pen; dievery, guitewerk pleegen. On lui filouta fon

manteau,fa montre: Menkaaprezyn mantel, moffelde

zyn horlogie weg. Il m'afilouté en jouant. Hyheeft

my in 't fpeelen bedroogen , hy heeft niet zuiver ge-

Speeld , by heeft gemoffeld.

FILOUTERIE. f. Larcin , tromperie. Dievery, bedrie-

gery, kaapery, moffelaary. Il ne vit que de filou-

terie. Hy leefd alleen vangaauw-dievery. C'est pure

filouterie. 't Is louter bedrog , bedriegery, gaanw

dievery.

FILS. Enfant måle par rapport au Pere & à la Mere.

Zoon. Fils ainé. Oudste Zoon, Fils legitime. Wetti-

ge Zoon. Fils adoptif. Aangenomen Zoon. Fils na-

turel ou Bâtard. Natuurlyke- of onegte Zoon. Il eſt

bien Fils de fon Pere.phr. Hy is zyn Vaders Zoom

wel ter deeg , hy aard wel na zyn Vader. Petit

FILS, fils du fils ou de la fille. Neef, zoonof dog-

ters zoon. Philippe V. petit Fils de Louis quatorfe.

Philippus de vyfde , Zoons zoon van Lodewyk de

XIV. Ce Roy eut la joye d'avoir des arrieres Petit-

fils. Die Koning had de vreugd van Kinds-kind-

kinderentehebben. Il fait le beau FILS , lemignon !!

Hy is hovaerdig , fier op zyn jeugdig wezen , hy

houd hem heel vies , ' t is eenJuffers pop, eenpron-

La

kert.

FILTRATION ou purification des liqueurs, des me-

dicaments en lescoulant, paffant par le filtre. De klen-

zing, zuivering, ſcheiding, doordruipingder voch-

ten en geneesdranken.

FILTRE. m. Morceaudedrap , de linge , de papier gris ,.

qui fert à filtrer,couler, paffer les liqueurs,medicaments.

liquides &c. Klens-lap,klens-dock, zyp-lap ofgraauw

papierwaardoordevochten geklenfd, gezuiverd wor

den. FILTRE eft auffi le nom de certain bruvage

amoureux. Minnedrank,

FILTRER. v. a. Paffer par le filtre , couler

liefdedrank.

par le pa-

pier gris , par une chauffe. Klenzen , doortrekken ,

doorhaalen , door een lap, graauw papier of kons

doen zypelen. Voy l'ACAD. Tur ces derniers mots.

FIN.

FIN. f. Ce qui acheve. Eind , einde , end , uitgang. La

fin de l'Année , de l'ouvrage , du difcours. Het end'

van 't Jaar , van 't werk , van de reden. La fin

couronne l'oeuvre. Het einde kroond het werk. Il

tire , penche vers fa fin , fa ruine. Hy held na zyB

eind , ondergang. à quelle FIN , à quel but faites-

vous cela ? Tot wat einde, met welk oogmerk doet

gy dat? wat beoogd gy daar mede ? Parvenir à ſes.

fins. Zyn oogmerk bereiken , tot zyne eindens ko-

men. à telle FIN que de raifon, terme de Pratique..

Tot zulken einde als billyk geoordeeld zal worden..

Obtenir fes FINS, fesdemandes& conclufions. Zy

ne eifchen en befluiten verkrygen. Alleguerfes fins de

non recevoir. Zyne redenen van niet ontfankelyk

bybrengen. Il a fait unebelle FIN , il eft mortChré-

tiennement. Hy is heel Christelyk geſturven, heeft

eenfchoon eindegehad. Avoir une fin malheureuſe.

Een rampzalige dood sterven , ongelukkig aan zyn

eind komen. Comme il fe fentoitprès de fa fin. Zoo

als byzig na aan zyn eind zag. Les quatre FINS

de l'Homme font la Mort, leJugement , le Paradis,

l'Enfer. De vier uiteindens van den Mensch zyn,

Dood, Oordeel, Paradys , Hel.

En FIN , à la FIN. Adv. Finalement, bref. Eindelyk,

kort om. Cette affaire eft en fin terminée. Diezaak

is eindelyk afgedaan, à la fin j'en fuis venu à bout.

Ik



480
FIN. FIN.

Ik ben er eindelyk doorgekomen , ik heb het eindelyk

geklaard, uitgevoerd.

FIN. INE. Adj. Menu , delié. Fyn , dun , niet dik. Pa-

pier fin. Fyn papier. Toile fine. Fyn lywaat.

Des herbes fines. Fyne kruiden , als thym , marjo-

lein&c. Un homme qui a la taille fine. Eenmandun

en welgemaakt van ligchaam , van leeft ; een fraay

felfel van een man.

FIN , excellent en fon genre. Fyn , louter,uitmuntendin

zynfoort. Fin or. Fyn goud. Fin argent. Fyn zil-

ver. Epice fine. Fyne fpecery. Lame fine. Fyne

kling. Fines aiguilles. Fyne naalden. Un goût fin.

Een fynefmaak, een lekkere tong. Il a l'Efprit FIN ,

delicat. Hy heeft een fyne geeft, een fyn verftand,

eenfchrander vernuft. Il alegoutfin . fig: Hy heeft

fyne , keurige gedagten , eenfyn , vernuftig oordeel.

Une fine raillerie. Een fyne, geeftige fcherffery. Il

eſt bien FIN , rufe , habile. Hy is heel fyn , loos ,

doortrapt, gaauw. C'est un fin Renard. ' t Is een

Fyne, eenlooze Vos , een fyne vogel. Un fin matois.

Een fyne kwant , een doortrapte vent. C'est une fi-

ne befte , une fine mouche. ' t Is een looze prey,

een fyne caronje , doortrapte hex. C'est là le FIN ,

le point décifif de l'affaire . Daar leid deknoop , dat

is het geheim van de zaak . Tirer le FIN du fin , ti-

rer la quinteffence d'une chofe. De zaak op ' t al-

dernaauwfte uitpluizen , daar de fynfte geeften uit-

trekken. Il n'en faut pas faire le FIN , il ne faut pas

le diffimuler. Men moet het niet ontveinzen , ont-

kennen. Fin contre fin n'eft pas bon à faire dou-

blure.phr. Fyn tegen fyn maaken eenflegte voering;

om te zeggen dat twee fyne luiden malkander niet

ligt verkloeken zullen.

FINAL. LE. Adj . Qui finit , qui termine. Eindofflot

maakende. Le compte final. Defotrekening . Let-

tre finale d'un mot. Slotletter , laatſte letter van

een woord. La gloire de Dieu doit être la caufe fi-

nale de nos actions. De eere Gods moet de einde-

lykeoorzaak onzer bedryvenzyn.

FINALEMENT. Adv. à la fin. Eindelyk , ten laatfte.

Finalement il en eft venu à bout. Hy is'er eindelyk

door gekomen , hyheeft het eindelyk volbragt , uitge-
voerd.

FINANCE. f. Argent comptant. Gereed geld , gereede

munt. Être court de finance , n'avoir pas grande

finance. Niet welby kas zijn , weinig geld onder zig

hebben. Il a acheté une charge de cent mille livres de

finance. Hy heeft een ampt , bediening vanhonderd

duizendgulden , in's Koningsgeldkiſten tebetaalen ,

gekogt. FINANCES , aupluriel, fe dit pourThréfor ou

revenus duRoy:dreffer l'Etat desfinances. DenStaat

der Financien opstellen , de reekening van's Konings

geldmiddelen , inkomften opmaaken. Le Controlleur

Général , le Surintendant des Finances. Den alge-

meenenOverziender van's Koningsgeldmiddelen, den

Opperfchatmeefter der Financien . Ecriture deFinance,

la Lettre ronde. Rondfchrift , inde Comptoorenvan

Financien gebruiklyk.

FINANCER. v. n. Fournir de l'argent aux Coffres du

Roy. Geldin'sKonings Schatkiften opbrengen , tel-

len. Onlesforcerabien de financer. Men zalhen wel

noodzaaken,dwingen tot het opbrengen vanfinancien,

geldfommen.

FINANCIER. Partifan employédanslesFinancesdu Roi.

ter, Ontfanger, eenryk Koopmanverbergd welhaaft

zyne geringe afkomſt.

FINASSER. v. n. Agir avec fineffe , pateliner. Arg-

liftig , doortrapt handelen ; fyntjes looflyk te

werkgaan, fyne ftreeken gebruiken. à quoy bon

tant finaffer ? Waar toe zoo veel liften en streeken

in 't werk geſteld , zoo veel omwegengezogt?

FINEMENT. Adv. Avec fineffe. Fyntjes , argliftig,

behendiglyk. Il l'a attrappé bien finement, Hy heeft

hem heel fyntjes bedroogen. Railler FINEMENT ,

délicatement. Fyntjes , geeftig bespotten , de gek

fcheeren.

La FINESSE d'un drap , d'une étoffe. De fynheid van

een laken , van een stof. FINESSE , délicateffe d'E{-

prit. Fynigheid, fneedigheid ,fchranderheidvanVer-

ftand. LaFINESSE de cette penſée confifte en ce que...

De fynigheid, geeftigheid , aardigheid van die ge-

dagte beftaat daar in dat... Il fçait toutes lesfinef-

fesde la Langue. Hy weet alde aardigheden , fynig

heden van de Taal. Toutes les fineffes de l'Archi-

tecture , de la Peinture. Al de fynigheden , net.

tigheden, volmaaktheden van deBouwkunde, Schil-

derkonst .

FINESSE , rufe. Lift , loosheid, argliftigheid, doortrapt-

heid. Ufer de fineffe. Lift , loosheid gebruiken. Ses

fineffes font coufuës de fil blanc. phr. Zyne liften

zyn watgrof, zyn gemakkelyk te ontdekken , hy laat

den aap uit de mouw . Il fait fineffe de tout. Hy is

heel agterkonfig, houd zig altyd zoo bedekt , gefo-

ten; 't is ofhy wat wonders tezeggen , teopenbaa-

ren had. Je n'y entends point fineffe. Ik heb er geen

erg in, ik weet er geen loopjenop , ik handel voorde

vuift. Il est à bout de fes fineffes. Hy heeftal zyne

liftenen vonden in ' t werkgefteld.

FINET.ETTE. Adj. & Subit. Diminutifde FIN, ruſé.Arg,

loos, fyntjes. C'est un finet , une finette. ' t Is een

arg mannetje, een fyne vogel ; 't is een loos ding,

een fyne prey.

FINI. IE. Part.du VerbeFINIR. Après avoir fini l'ouvra-

ge. Nahet werk geeindigd, voleindigd , volwrocht ,

afgedaan, afgemaakt te hebben. Un ouvrage FINI ,

achevé. Een geeindigd , volwrocht , volmaakt werk.

UnnombreFINI , limité. Eenbepaaldgetal. L'hom-

me eſt un Être fini. De menfch is een eindig

Wezen.

FINIMENT. m . Perfection en terme de Peinture , fur

tout de celle en émail. Gladde , volmaakte opschilde

ring, volkome atmaaking van de Schildery.

FINIR. v. a. Terminer. Eindigen , afmaaken , volbren

gen, befluiten &c. Finir un difcours. Een reden

eindigen. Finir fes jours tranquillement. Zyne dagen

geruftelijk eindigen. Finir une affaire. Een zaak af-

doen. Finir la Guerre. Den Oorlog eindigen. Finir

un ouvrage , finir un tableau ; y mettre la derniere

main. Een werk , een ſtuk ſchildery voleinden , af-

maaken, voltooyen. Finir fon repas. Zijn maaltyd

eindigen , uitfcheiden met eeten. Finir fa Lettre.

Zijn brief einden, befluiten. FINIR. v. n. Prendre

fin. Uit zijn , eindigen , een eind hebben ofneemen.

Le Sermon va finir. De Predikatie ſtaat te eindi-

gen, zalzoo uit zijn. Sou Bail finit à Pasque. Zijn

Pagtis tePaafchen wit , ten einde. La viefinitprès-

qu'auffi tôt qu'elle commence. exag: Het leven ein-

digd bynazoo haaft als ' t begind. Les Proces ne finif-

fentpoint. De Proceffenhebbengeen eind, Ainfi finit,

ainfi mourutTibere. Duseindigde, alzoofturfTiberias.

FINITO , ou arrefté de compte. Een flotreckening ,

volkomen afreekening.

Pagter, Onifanger , Betaalmeefter , Caffier , geld-

handelaar in den ontfangst , bewaaring, uittelling

van'sKonings inkomften offinancien , gebruikt. Un Un
riche Financier cache bientôtfa roture. Eenryke Pag-

FIO.



FIO. FIR. FIS. FIX. FLA.
48rFLA.

FIOLE ou PHIOLE. f. Petite bouteille deverre. Glaze-

vles, vlesje. Des fioles d'Apoticaires. Apoteekers

vlesjes.

FIRMAMENT. m. Le Ciel des Etoiles fixes. Firma-

ment, Uitfpanfel, Hemel der vafte Sterren. Les

Etoiles , les feux du Firinament. Deftarren , devuu

ren of lichten van ' t Firmament .

FIR.

FIS.

Flacon d'étain , d'argent , d'or. Tinne, zilvere,gou-

defchroefvles.Petit flacon de cristal. Schroefvlesje van

kriftal.

FLAGELLANS , Religieux qui fe donnent la difcipline.

Geeffelmonnikken , Geeffelaars. Les premiers Fiagel-

lans eurent l'impudence de croire que le fang qu'ils

répandoient à coups de difcipline , avoit même mé-

rite que celui de J. Chrift : leur Secte commença vers

l'An 1260 & fe renouvella en Hongrie autour de

1350. Voy l'ACAD .FISC. m. Threfor Public. Algemeene Schat , ' s Lands

fchat-kift . Amendeapplicable au Fifc. Boete ten be- La

hoeve, voordeele van ' s Lands-fchat.

FISCAL. ALE. Adj. & Subft. Ufité dans ces deux phr.

Le Procureur , l'Advocat Fifcal , Officiers qui ont

foin de rechercher les droits d'amendes. Procureur ,

Advocaat Fifcaal. Monfr.le Fifcal du College de la

Meuſe , du College d'Amfterdam. Myn Heer de

Fifcaal van 't Collegie op deMaze , van't Collegie

van Amsterdam.

FISTULE. f. Ulcere étroit & profond , finuofité pro-

fonde, étroite & calleuſe. Diepe Etterwond ,fiſtul ,

etterfluit. Fistula , in ' t Latyn. Il avoit une fiftule

au fondement. Hy had een fiftul , etterwond in 't

fondament. FISTULE lacrymale , fiftule qui nait au

grandcoin de l'oeil& fait fouvent carrier l'os. Traan-

pop, oogpyp.

FIX.

La FIXATION du Mercure , l'action de le rendre

folide. De vaftmaaking , vastzetting , bepaaling

van't Kwikzilver. FIXATION , détermination d'u-

ne charge à certain prix. Vaftftelling , bepaaling

van een ampt tot zekeren prys.

FIXE Adj. Immobile , qui ne ſe meut, ne varie point.

Vaft , onbeuceglyk , onveranderlyk. Les étoiles

fixes font en bien plus grand nombre que les erran-

tes. De vafte fterren zyn in veel grooter getal dan

dezweeffterren. Lepointfixe. Het vaftemiddelpunt.

Selfixe , qui ne s'évapore point , qui demeure attaché

à la matiere. Vaft zout , Avoir le regard , la vuë

FIXE , ferme. Een vast , styfgezigt hebben ; met de

oogen, ' tgezigtftyfkonnen zien. DemeureFIXE , cer-

taine , arreftee. Vaste wooning, vast verblyf. Un

jour fixe, une heure fixe. Een gezette dag, gezet

uur; eenbeftemde dag,bestemd uur. Unprix FixE , li-

mité. Een vaste , gezette prys.

FIXEMENT. Adv. Regarder fixement , d'un oeil fixe .

Vaft , styf aanzien ; onheweeglyk staroogen.

FIXER. v.a. Determiner, arrefter. Vaft ftellen , bepaa-

len. Fixer la valeur des Monnoyes. De waardevan

deMuntstukken vaststellen , bepaalen. Fixerun jour.

Eendag vaft ftellen , beſtemmen. FIXER le Mercure,

le rendre folide, malleable. Het kwikzilver vaft maa .

ken , onbeweeglyk maaken , fmeedig doen worden.

Fixer les humeurs , faire qu'elles ne foient plus flui-

des. De vochtenſtremmen , doenftilſtaan. FIXER un

efprit à quelque chofe , faire qu'il s'y arrefte. Een

geeft op iets vaftmaaken , gezet houden, doen bly-

ven. Il est bien difficile de fixer la Fortune. Het is

moegelyk , ' t valt zwaar de Fortuin te bepaalen ,

beftendig te doen worden.

Se FIXER , s'arretter, déterminer à quelque chofe. Zig

aan iets vaft houden , iets vast voorneemen , zig

daar toe bepaalen. Il s'eft fixé à cent Ecus , il n'en

démordra pas. Hyheeft zig op honderd Kroonenge-

zet, heeft daar op toe geleid , by zal'er niet vanaf-

gaan.

FLA.

FLACON. m. Bouteille qui fe ferme à vis. Schroefvles.

de faux

FLAGELLATION de Notre Seigneur , par la dé-

teftable animofité des Juifs . De geeffeling van on-

zen Heyland , door de verfoeyelyke bitterheid der

Jooden. Pilate fit FLAGELLER , foüetter Notre Sau-

veur. Pilatus deed onzenZaligmaker geeffelen. Ces

mots ne fe difent plus hors du ſtyle facre.

FLAGEOLET. m. Flute dont le fon eft clair & aigu.

Boerefluit, kortefluit , een fchelgeluidgeevend. Jouer

du flageolet. Opdefluit fpeelen."

FLAGORNER. v . a. FLATTER lâchement par

rapports. Flikflooyen , oorblaazen , pluimftryken en

kwaadfpreeken om een plasdank te verdienen. FLA-

GORNERIE. f. Baffe médifance du FLAGORNEUR ,

duFLATTEUR médifant. Vleyery, flikflooyery.pluim-

Strykery van den kwaadfpreekenden Vleyer. Tous

ces mots font bas & du ftyle Burleſque.

FLAGRANT délict , fe dit en cette phrafe : être prisen

Flagrant délict , fur le fait : il vient du Latin , fla-

grante delicto. Op het feit , op heeter daad betrapt

worden.

Le FLAIR , l'odorat des bêtes. De reuk , de fnofder

beeften. Ce chien a le flair bon. Die hond neufd

wel , kan wel ruiken , heeft een goede , fyne reuk.

FLAIRER. v. n. Prononcez FLEURER ; fentir par l'odo-

rat. Ruiken neuzen. Quand les chiens flairent la bête.

Als de hondenhet beest newzen , het beeft in de neus

hebben , defrof, de reuk van ' t beest hebben . FLAI-

RER , fentirbon. Lekker , lieflyk ruiken. Cela flaire,

cela fleurecommebaume! Datruikt als balfemgeur!

't klinkt aangenaam in de ooren , dat is eenheerlyke

zaak!

FLAMAND ou FLAMAN. m. La Langue Flamande ,

des Pays-Bas. Duitfch , Nederlandfch , Neder-

duitfch. Il parle bien Flamaud. Hy Spreekt wel

Duitfch.

FLAMAND. DE. De Flandre ou des Pays-Bas : c'est un

Flamand. 't Iseen Vlaming, een Nederlander. C'est

une Flamande. 't Is een vlaamsch wyf, een duitfch

vrouwmenfch. Un livre FLAMAND , en flaman. Éen

duitfch boek. Une mode Flamande. Een Vlaamfche

dragt , Duitfche, ookwel, Hollandfchemode.

FLAMANT , eft auffi le nom d'un oifeau des Antilles &

du Cap vert ; fes plumes font de couleur incarnate,

ce qui fait qu'il paroît tout flamboyant lors qu'il vo-

le contre le Soleil : fon cri eft auffi fort que celui

d'une trompette : lesFlamansvonttoujoursparbande,

& l'un d'entre eux fait toujours le guet pendant que

les autres barbottent pour prendre leur nourriture

dans l'eau. Zonderlinge vogel der Voorte Eylanden

van America , en vanCapo Verdo , door de Portugee-

zen Flammingo , genaamd.

FLAMBANT. ANTE. Adj . Qui flambe. In devlam , in

ligtebrand. Un tifon flambant. Een brandendofvlam-

mendhout. Destourbes flambantes . Gloeyende turven;

turvenhelder door brandende. Unhabittout flambant

neuf. Een fpik/pelder nieuw kleed. Ce dernier eft bas.

FLAMBE, eft une fleur autrement dite GLAYEUL, IRIS.

Lies, bekende waterbloem.

PPP FLAM
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FLAMBÉ , Se dit figurément & en riantpour PERDU,

RUINÉ: fon argent fut bien tôt flambé. Zyn geld

was wel haast op, doorgebragt. Il est flambé , s'il

donne dans ce parti là. Hy is kapot , om hals , zoo

by dat befluit opvolgd , zig daar toe laat raaden.

FLAMBEAU. m. Torche de cire pour éclairer la nuit.

Fakkel , toorts , dikke waſchkaers . Éclairer avec un

flambeau. Met een fakkel voorligten. En France on

faitfouventjuftice aux flambeaux. In Vrankryk word

dikwils by ' t fakkellicht regt gedaan. Il est le flam-

beau de la Guerre. expr.fig: Hy is den Oorlogs fak-

kel, dentwistverwekker. Porter le Flambeau de la pa-

roledeDieu aux extremitez de la Terre. Den Fak-

kel van Godswoord tot aan de uiteindens der Aarde

draagen.

UnFLAMBEAU ou chandelier d'argent. Een zilvere

kandelaar.

FLAMBER. v.n. Jetter le la flamme. Vlammen, in de

vlam staan, doorbranden. Voyez comme ce bois

flambe! Ziet hoe dat houtvlamd! Comme ce feu flam-

be! Hoe helder ofdat vuur doorbrand ! FLAMBER

une chemife , la paffer pardeffus le feu ,pour entirer

l'humidité. Eenhembd over 't vuur,over de vlam war-

men, om'er de vochtigheid uit te haalen. FLAMBER

un chapon , un cochon de lait , faire dégouter du

lard chaud deffus , pour leur donner de la couleur,

les riffoler.

pour
Een kapuin , braadvarkentje met

beete spekbedruipen , om die cen koleur tegeeven.

FLAMBERGE f. fe dit pour Épée , dans cette phraſe bur-

lesque : mettre flamberge au vent. Vanleertrekken ,

de vochtel uit haalen.

FLAMBOYANT. ANTE. Adj. Qui flamboye. Vuurig,

blinkende, glansryk. Une Cometeflamboyante. Een

vuurige, helder-ftraalende , vlammende Comeet. É-

péeflamboyante. Blinkend , glinsterend , fchitterend

zwaard. Des qu'il vit les épées FLAMBOYER , bril-

ler. Zoodraa hy de zwaarden , degens zagblinken ,

glinfteren , blikken.

FLAMME. f. La partie lumineufe du feu. Vlam. La

flamme diffipe la fumée. De vlam breekt , verdryft

de rook. Les flammes de l'Enfer , les flammes éter-

nelles. De vlammen van deHel , de eeuwigegloed.

FLAMME Amoureuſe. Minnevlam, minnegloed,minne-

vuur. Bruler d'une fecrete flamme. Een heimelyke

vlam gevoelen , een verborge min , liefde voeden ;

heimelyk aan 't blaaken zyn. Déclarer , faire éclater

fa flamme. Zyne vlam , zyn min , liefde verklaaren,

openbaaren, rugtbaar maaken.

FLAMME de Navire, de Galere. BANDEROLE longue

& étroite , fendue en deux par la pointe. Wimpeltje,

Splitstong , lang enſmal vlaggetje , wimpel om aan

boord tefeinen &c.

FLAMME. Inftrument d'acier dont on fe fert pour fai-

gner leschevaux. Smits-laatyzer , vlym omde paar-

den te laaten.

FLAMMECHE. f. Eteincelle , bluette de feu , parcelle

d'une matiere combustible qui s'éleve en l'air, Vuur-

vonkje , prankel-vuurs of kaars-vonk. Les flam-

meches de l'Incendie voloient par deffus tous les

toits. De vonken van den Brand vlogen over al de

daken heen.

FLAN. m. Tarteou gateau à la crême , au lait&c. Vlaa,

vlaye , room of melk taart.

FLAN. Morceau d'argent oud'or préparé pour êtremon-

noyé, marquéaucoin de l'Etat Zilver ofgoudplaat-

je om geftempeld , gemunt te worden.

FLANC. m. Partie entre les hanches & le deffaut des

coftes. Weekezyde, onder endunftezyde vandebuik.

Le flanc droit. De regter zyde. Le flanc gauche.

De linkerzyde. Le Lion en colere fe bat les flancs

avec la queue. De grimme Leeuw flaat zyn zyden,

zyn buik met de ftaart. Cheval qui bat des flancs.

Paard dat een klopping in de zyden heeft, dat na

zyn adem hygd. La Mere porte fon fruit neuf mois

dans lesFLANCS,dansfon ventre. De Moeder draagd

haar vrugt negen maanden in haareLenden, in haar

buik. Les chaftes flancs de Marie. De kuifche len

den van Maria. Le FLANC , le coté d'un Navire ,

d'un Baſtion , d'un Bataillon. Dezydevaneenschip,

ftrykzyde, flanc van een Bolwerk , zyde , flanc van

een Bataillon. Prêter , découvrir le flanc. De zyde

vertoonen , laaten zien ; bloot , ongedekt , onbeschanft

zyn op de zyde. On prit les Ennemisen flanc. Men

greep de Vyanden in de zyde , in flanc , van terzy-

den aan. Porterune FLANCONNADE, unebotte dans

le côté. Een freek in de zyde toebrengen.

FLANDRIN. Terme de mépris : c'eſt un grand Flan-

drin , un grand Dadais , Nigaut. 't Is een lange.

Scherminkel , een houteherk , kapstok; ' t is eengroote

lantaarn zonder licht.

FLANQUÉ. ÉE. Part .du Verbe FLANQUER : un Pylaſ-

tre flanqué , accompagné de deuxdemi pylaftres avec

une medicore faillie. Een Hoofdpylaar met tweehalve

pylaurengedekt,voorzien. Une Porte flanquée de deux

tours. Een Poort met twee torens opdezydegedekt,

versterkt.

FLANQUER un Baſtion , un Ouvrage à corne &c, le

difpofer de maniere à le pouvoir deffendre aifément.

EenBolwerk , eenHoornwerkflanqueeren , bekwaam-

lyk aanleggen, in de zyde dekken , zoo optrekken

dat het ligtelyk verdeedigd werde. FLANQUER , pren

dre & battre en flanc , ou de cofte. Van ter zyde

aangrypen,beftryken , befchieten. NotreCanon flan-

quoit les approches. Ons Gefchut befchoot de aan-

naderingen fchanswerken van ter zyde. FLAN

QUER , donner un foufflet au travers du nez. Een

klap om de ooren langen , een oorband geeven. Ce

dernier eft bas.

"

découragé.FLASQUE. Adj. Mol , fans force , lâche ,

Week,flap, magteloos. Un grand homme flasque.

Een lange flaplende een week lyf van een kaerel.

Flasque comme un drapeau. Zoo flap als een vaat-

doek. Le grand chaud rend les gens flasques. De

groote hitte maakt de menſchen week , flap, magte.

loos, lufteloos.

FLASQUES. f. pl. Les deux principales pieces de char-

pente de l'affuft . Deneergåande zydenvan'troopaard

of veld affuit.

FLASTRER un chien mordu d'un chien enragé, lui

appliquer un fer chaud au front , pour le garantirde

la rage. Een hond van een dollen hondgebeeten met

eengloeyendyzer voor de kop brandmerken, omhem

voor 't dol worden te bewaaren.

FLATER OU FLATTER. v. a. Comme il ſeprononce,

ufer de flaterie. Vleyen , pluimftryken , flikflooyen.

L'Art de flater les Grands fera longtemps en vogue.

De konft vande Grootente vleyen zal langinzwang

gaan. Ne penfez pas que je le difepour vous flater.

Meen niet dat ik het zeg om u te vleyen. FLATER

un portrait, le peindre avantageufement. Eenfchilde-

ry vleyen, op zyn voordeeligt opmaaken. FLATER

levice, l'épargner, l'excufer lâchement. De ondeugd,

dezondevleyen, ontzien , lafhartiglyk verfchoonen.

Flater un malade , lui cacher fon mal. Een zieke

vleyen,zynongemak verbergen. FLATER , carefferun

Enfant. Eenkind vleyen,ftreelen,liefkoozen, troetelen.

Un
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C.

Un chien qui flatte fon maître. Een hond die zyn

meefter vleyd, ftreeld , liefkoofd. FLATER , amufer

quelqu'un d'une efperance vaine. Iemand met een

iedele hoop vleyen, daar mede ophouden. La Mufi-

que flate l'oreille; lebonvinflare le goût ; l'Amour ,

flare les fens , l'imagination. Het Muziek vleyd,

freelt het oor ; de goede wyn rleyd , kitteld de

Smaak; deLiefde vleyd , ftreelt , kitteld de zinnen,

degedagte.

FLATER , adoucir , endormir la douleur , les chagrins

de quelqu'un. De fmert , de droefheid van iemand

vleyen, verzagten , in flaap wiegen. FLATER le

Dé, le jetter doucement. De Dobbelfteenfchuiven ,

zagtwerpen. Parlez franchement , ne flatez point le

dé. Spreekt regt uit , wind'er geen doekjes om.

Se FLATER d'une vaine eſperance. Zig met een iedele

hoop pleyen. Se FLATER , feperfuader , s'imaginer.

Zig inbeelden, vertrouwen. Je me flate que vous

favoriferez, appuyerez mon deffein. Ik vley my?

beel my in, ikvertrouw dat gy mynvoorneemenzult

begunftigen, fryven, onderſteunen.

FLATERIE. f. Louange trompeufe, baffe complaifan-

ce. Vleyery, pluimftrijkery , vleytaal. Lâche, hon-

teufeflaterie. Lafhartige, fchandige vleyery. La fla-

terie eft le paffepartout des effrontez. De vleyery

is de algemeene fleutel der onbefchaamden.

FLATEUR. EUSE. Adj. & Subft. Qui flatte, careſſe.

Vleyend, freelend , liefkozend, vleyagtig. Que cet en.

fant eft flateur,carreffant !Wat is dat kindvleyend ,ftree-

lend! hoezoet,hoe liefkandat kind ftreelen ! Lechien

eftun animal flateur. De hond is een vleyend , flik-

flooyend dier. Les Amis flateurs font des traitres. De

vleyende Vrinden zijnverraaders. Difcours flateurs ,

parolesflateuſes. Vleyagtigeredenen,vleytaal, vleyen-

de woorden. Les Filles dejoye ont les manieresfi fla-

teufes. DeligteVrouwlui,de Venuswigtenkomen zoo

vleyendvoor,weeten zoo tefleemen! Retirez vous,vous

êtes une petiteFLATEUSE. Gaat weg,gyzijt een klei-

neVleydfter. LesFLATEURS obfederont toujours les

Grands. DeVleyers,pluimſtrijkerszullendeGrooten

altijdomringen, waarneemen , oppaffen, na de oogen

zien,in't gat kruipen. ParlerFLATEUSEMENT, d'une

maniereflateuſe. Vleyenin't Spreeken, op een vleyag-

tige manier fpreeken.

FLATUEUX. EUSE. Adj. Qui caufe des vents. Winderig,

dat windenveroorzaakt. Les légumes font flatueux.

Deplukvrugtenzijn winderig. FLATUOSITÉ. f.Vent

dans le corps. Winderigheid in ' t ligchaam. Les

fruits caufent des flatuofitez. De vrugtenverwekken

winderigheden.

FLE.

FLEAU. m. On eft partagéfurla prononciation de ce mot.

Les uns difent FLEAU , & les autres FLO : le fleau

à battre du bled eſt un inftrument de deux bâtons

attachez l'un au bout de l'autre. Vlegel , dorfchvle-

gel, dorfchtuig uit tweeaaneen vastgemaakte houten

offrokken. FLEAUdeBalance , fer principal avec une

aiguille au milieu fervant à foulever les baffins de la

balance. Balans daar de ſchalen aanhangen, mede

opgeligt worden. HALMA heet het de lunts.

FLEAU. m. Mal d'épreuve , châtiment, playe. Plaag,

bezoeking, geeffel. La Pefte, la Guerre & laFami-

ne font les trois grands fleaux. De Peft , Oorlog en

Duurentijd zijn de drie groote plaagen. Attila Roy

des Huns a été appelé le Fleau de Dieu. Attila

KoningderHunnen is Gods geeffelgenaamd gewor

den. LeDuc d'Albe a ételefleaudesPays- Bas. Den

"

HartogvanAlbais de plaag, geeffel der Nederlan

dengeweest.

FLECHE. f. Trait d'arc. Pyl , fchigt , flits. Tirer une

fleche. Een pijl affchieten. Un trouffeau de fleches.

Een bondel pijlen. Armé d'arc & de fleches. Met

boogenpijlen gewapend. Les FLECHES, les traits de

la medifance. Depijlen ,Schimpfchootenvandeagter-

klap. Les fleches de Cupidon. De pijlen van Cupi

do, de minnefchigten. Ne fçavoir plus de quel bois

faire fleche. phr. Geweldig verlegen , in 't naauw

zijn; geen raad meer weeten , geen uitkomst zien .

met de handen in ' t hair zitten.

La FLECHE ou le timon du Caroffe joint le train de

derriere à celui de devant. Dediffel van de koets hegt

het agterste aan het voorfte werk. La FLECHE du

pont levis. De wip of voorfte armenvande ophaal-

brug. La fleche de l'Eperon du Navire. De leg-

ger , boven of onder uitlegger voor 't Galjoen

van'tfchip. La FLECHE ou le plus grand des bâtons

de l'Arbaleſtrille. De vierkante of grootsteftok vande

Graadboog, op welke de graaden breedte aangewe-

zen zyn. Acheter une FLECHE de lard , tout le lard

d'une moitié de cochon. Een zyfpek koopen : na

HALMAS zeggen zou ' t een halfvarkenmoetenzijn.

FLECHI. IE. Part.de FLECHIR . Un Juge flechi par les

larmes d'une Belle. Een Rechter door de traanenvAN

een Schoone bewogen , verbeden.

FLECHIR le Genoüil , ou les genoux s'agenoüiller de-

vant les Idoles. De knie of knien voor de afgoden

nederbuigen, voorde Beelden nederknielen. Afin que

tout genouil flechiffe au Nom de Jeſus. Op dat in

Jefu Naamallekniennederbuigen. FLECHIR,fe Cour-

ber fous le joug, s'affujettir , fe foumettre. Onder

't jok buigen, zig onderwerpen. Toutle Monde fle-

chiffoit devant ce Monarque. De heele Waereld

boog voor dien Vorft neder , moeft onder hem bui

gen.

FLECHIR , toucher de pitié,attendrir,émouvoir àpardon.

Beweegen, verbidden ; tot medogentheid , vergiffenis

brengen. FlechirfesJuges.Zijne Rechters tot medogent-

heid beweegen, dezelve verbidden. Dieu fe laiffe fle-

chir par nos prieres. God laat zig door onze gebe

den beweegen , word door onze gebeden bewogen.

Rien ne put flechir fon coeur Barbare. Niets kom

zijn Barbaars , zijn wreed gemoed beweegen , raa-

ken, tot medoogentheid brengen. FLECHIR , fe dit

auffi pour, ſe laiffer flechir , être débonnaire. Bewo-

genworden, tedermoedig zijn. C'eſt un hommedoux

qui flechit aifément. ' t Is een zagtzinnig man die

ligt bewoogen, geraakt , verbeden word.

FLECHISSEMENT des genoux , devant les Idoles. m.

Nederbuiging der knien , knieling voorde Afgoden.

FLEGMATIQUE. Koudrechtig, Eft expliquéfur PHLEG-

MATIQGE & FLEGME. Koudvocht , fym , Sur

PHLEGME.

FLESTRI ou FLêTRI. IE. Adj. Verbal. Vervallen ,

verflenft . Vilage fleftri de vielleffe. Aangezigt door

deJaarengerimpeld , vervallen. Des fleursfleftries.

Verflenfte , verdorde bloemen. Une gorge fleftrie.

Een platte en verflenfte hoezem. Un homme fleftri,

repris enJuftice. Eenmanin Rechtenbestraft. Saré-

putation estbien flêtrie , entamée. Zynnaam is wak-

ker gefchonden.

FLESTRIR ou FLÉTRIR , comme il fe prononce fou-

vent : Faner , fecher , le gâter. Verflenſen , dorren,

verwelken, fchenden , uitgaan , vervallen. Le vent

deNord fleftrit les fleurs. De Noordewind verflenft,

verdord debloemen. Le grand air fieltrit les couleurs.

Ppp 2
De
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Defterkelugt fchend , verdoofd de verwen , de coleu- à

ren, doet die uitgaan. L'àge fletrit le teint , labeau-

té. De ouderdomverflenft , dord , Schend het wezen,

defchoonhei
d
. Sa beauté commence à fe FLêTRIR .

Haar fchoonhei
d
begind af te gaan , te vervallen ,

te verflenfen. Les plus belles fleurs fe fletriffent les

premieres. Defchoonfte bloemen verflenfen , verval-

len,dorren aldereerſt, vallen aldereerſt af. FLéTRIR la

réputation , la gloirede quelqu'un , le deshonnor
er

,

diffamer. Iemands naam en faam fchenden , te na

komen ; iemands roem bevlekken , verdooven , be-

zwalken.La FLÉTR
ISSUR

E
desfleurs , action de les flétrir , gâ-

ter. Deverflenff
ing

, verwelki
ng

, dorring, het ver-

flenffen, verwelke
n

, dorren der bloemen . FLÉTRIS
-

SURF, tache , fouillure à la réputatio
n
de quelqu'u

n
.

Vlek, brandme
rk

, fchendin
g

, bezwalk
ing

van ie-

mands naam enfaam. Il n'effacer
a
jamais cette flé-

triffure. Hy zal die vlek nooit uitwiffe
n

. FLETRIS
-

SURE OU marque , empreint
e
du fer chaudfurl'épau-

le du criminel. Brandme
rk

op de fchouder van den

de
misdaadi

ge
. On lui a trouvé deux fletriflur

es
fur les

épaules. Men heeft hem twee brandme
rken op

Schouder
s
gevonde

n
.FLEUR. f. Ce que laplante , l'arbriffe

au
pouffe & forme

en fruit ou en femence. Bloem , blom. Fleur prête

à éclorre. Bloem op het uitloopen. Fleur épanouye.

Opene bloem, opgefpal
kte

bloem. Fleur printanie
re

.

Lenteblo
em

. Fleur d'Eté. Zomerbl
oem

. Bouquet de

fleurs. Bloemrui
ker

. Guirland
e
de fleurs. Bloem-

krans. Fleur de lapaffion. Paffieblo
em

, Flos paffio-

nis in 't Latyn. Joncher des fleurs. Bloemen ftroo-

yen. Une étoffe à fleurs. Een ftof met bloemendoor-

weeven, eengeblomd ftof. FLEUR d'arbre ou d'ar-

briffeau. Bloey, bloeyfel , bloeyfem. Quand les abri-

cotiers, lespommier
s
font en fleur. Alsde abrikoos,

de appelboo
men

in haar bloey of bloeyfem ftaan.

La Vigne eft en fleur. De Wyngaar
d
staat in haar

bloey, bloeyfem , de wyngaar
d

bloeyd . Etre à la

FLEUR de fon age. expr. fig: In ' t bloeyen zijner

Jaarenzijn. Elle étoit alors dans la plusgrande fleur

de fa beauté. Zy was toen indegrootste bloeyhaarer

Schoonhe
id

, inhaar grootstefriffighe
id , jeugdigh

eid
.

La FLEUR, l'éclat du teint , la fraicheur que donne

la jeuneffe. De glans , gladheid, blos van 't aange-

zicht,jeugdighe
id

, friffigheid van ' t vel. FLEUR de

farine , la plus fine farine. Blommeel, ' t fyufte meel.

La FLEUR de la Virginité , l'integrité virginale. De

Maagdebl
oem

, maagdelyk
e
gaafheid , zuiverhei

d
,

de maagdom zelfs. La beauté n'eft qu'une FLEUR.

expr. fig: De fchoonheid is maar een bloem . C'est la

FLEUR , l'elite de mes amis. 't Is de bloem , ' t puik

van myne vrinden. La fleur de laNobleffe , la fleur

des troupes. Debloem, hetpuik vandenAdel, van de

troepen, derkrygsbend
en

.Perfonne n'avucette étoffe,

vous en aurez la fleur. Niemand heeft dat frofge-

eerfte ftuk afhebben.

zien, gy zult'er de fleur ,
FLEURS de Rhetoriqu

e
, d'Eloquen

ce
: ornemert,

embelliff
ement

du difcours. Bloemen, optooyinge
n

,

van de Welspree-
cieraaden van de Redeneerk

unde

kentheid.Les FLEURS , regles, ordinaires desFemmes. DeMaan-

deftonden der Vrouwen. Fleurs blanches. Witte

vloed. Les FLEURS ou gendarmes qui s'amaffent au

deffus du vin , de la biere. De kim die boven op de

wyn, hetbierdryft,gaat zitten. La FLEUR du cuir, le

côté ou a été le poil. Den erf of bovenzyde van ' t

leer.

FLE.

FLEUR de terre , au niveau. Langs ofgelijks degrond,

met de grond gelijk. Les fondement
s
de la Maiſon

De fondament
en

van't

font déja à fleur de terre.
Huis zijn alreedegelijks degrond,met destraatgelyk.

Tirer à FLEUR d'eau. Waterpas fchieten. Il a degros

yeux à fleur de tefte. Hy heeft groote oogen die

fchier uitpuilen.FLEURD
ELÍSÉ

. ÉE. Part. de FLEURDEL
ISER

. Un bâ-

ton fleurdelife, parfeme de fleurs de lis. Een Staf

van gebied met lelïen bezaayd.

DELIS ardente , on lui donnerla marque avecun fer

FLEURD
ELISER

uncrimine
l

, lui appliquerla FLEUR-

chaud. Een misdaadig
e

met een gloeyende lely of

échaffau-

heet yzer brandmerk
en

. FLEURDEL
ISER

,

der , diffamer quelqu'un.
fig

: Iemand brandmerk
en

,

fchavotte
eren

, onteeren , ten toon stellen.

FLEURE
T

. m. Épée fans pointe& fanstranch
ant

. Fle

ret ,fchermdeg
en

,frompeftootdegen. Manierle fleurer.

Defchermdeg
en

handelen , aanvatten . Faire un coup

de fleuret. Eens met het fleuret fteeken , schermen;

zig eens in 't fchermen oeffenen.

Floret-garen. Du FLEURET , ou ruban de fleuret.

FLEURE
T

. m. Fil de la plus groffe matiere de la foye.

Floret-lint , lint van rouwe ofgrove zijde geweven.

a fort peu d'ufage. Bloempje. Lesfleurettes des prez.

FLEURE
TTE

, au fingulier , dans le fens depetitefleur,

De bloempjes der weyden.
douceur. Minnepra

at
,

zoetpraatj
e
. Conter des fleurettes à une Fille. Een

FLEURE
TTE

. f. Cajolerie

Vryster minnepraa
tjes

voorhoude
n

, uit het naay-

mandjevoor praaten , fleuren vertellen , dekap vul-

len. Prêterl'oreille à la fleurette , auxfleurettes. De

minnepraa
tjes

aanhooren , de Minnaars het oor lee-

nen, niet vies zijn van ' t mallen.

arbre fleuri. Een bloeyende boom , een boom in de

FLEURI. IE. Adj. En fleur. Bloeyend , in debloey. Un

bloey. Un pré fleuri. Een bloeyende wey , wey vol

bloemen. Un teint FLEURI , teint qui a l'éclat de la

Jeuneffe. Eenbloozend wezen , eenfris gelaat,jeug-

digaangezich
t
. Undifcours , unftylefleuri , pleinde

fleurs d'Eloquen
ce

. Een opgepronkt
e
en zoetvloey

en-

de reden , een gladde , cierlijke , aangenam
e

styl

taal. Orateur fleuri. Cierlijke , zoetvloeye
nde

Rede-

naar.

"

FLEURI
R

. v. n. Être en fleur. Bloeyen , in de bloey of

bloeyfem ftaan. Le pefcher, l'amandier fleurit des

premiers. Deperzikk
eboom

, den amandelbo
om

bloeyd

van de eerften , is van de eerften aan 't bloeyen. La

Paix fait fleurir les beaux Arts , les ſciences.fi
g

: De

Vrede doet deKonften , de Weetensch
appen

bloeyen.

La Hollandefloriffoit en ce tempslá. Hollandbloey-

de, was op haar heerlijkft in die tijd. Les Sciences

floriffoien
t
au temps d'Augufte. De Weetenscha

ppen

bloeyden in Augustus tijden.
FLEURI

SSANT
. ANTE. Adj. V. Qui pouffe desfleurs.

Bloeyend. Prez fleuriffant
s

. Bloeyende weyden. Fleu-

riffante Jeuneffe. Bloeyende Jeugd.

liefhebber van bloemen. Les fleuristes de Harlem.

FLEURI
STE

, curieux , amateur de fleurs. Bloemist ,

De Haerlemm
er

bloemisten.FLEURO
N

. m. Ornement en forme defleur. Bloemcie-

raad, bloemprin
t
. Les fleurons ou fleurs gravées à

la findes chapitres,au derriere d'un livre. Debloemcie-

raaden,bloempott
en

agterdehoofdstukk
en

van eenboek,

agter ineen boek. Les FLEURON
S

d'une Couronne.

Defleuroene
n

, tuiten , op gaandebloemciera
aden

van

een Kroon. La Mexique eft un des plus beaux fleu-

ronsdelaCouronne d'Espagne, fig: Mexicoiseender

Schoonst
e
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Schoonfte, koftelijkſtecieraaden , Pronkjuweelen van

de Spaanfche Kroon.

FLEUVE. m. Grande Riviere. Vloed , Stroom,grooteRi-

vier. Les quatre Fleuves qui arrofoient le Paradis

d'Heden. De vier Vloeden, ftroomen die het Hof

van Eden besproeyden , bevochtigden. Moïse fut ex-

pofé fur le Fleuve , il fut pêché aubord duFleuve.

Mofis wierd op den Vloed te vondeling gelegd , hy

wierd aan den oever , de kant van den vloed opge-

vifcht. Il ne fe dit gueres hors du ftyle facré.

FLEXIBLE. Adj. Souple , fort ployant. Buigfaam ,

ligt te buigen. L'ofier eft bien flexible . Teen is heel

buigfaam , ligt tebuigen. Une voix FLEXIBLE, fou-

ple & aifée. Een leidfaame en natuurlijke ftem . Un

Efprit FLEXIBLE, docile. Eenbuigfaame, leidfaame

Geeft , meegaandenaart ,gezeggelijkeninborst , inborst

gemakkelijk te leiden. Il n'apas lecoeur affez FLEXI-

BLE , affez tendre. Zijn hart , gemoed is niet medo-

gend, tedergenoeg. La FLEXIBILITé, qualité flexi-

ble de l'ofier , de la voix. De buigsaamheid van de

teen, leidfaamheid van de ftem. La FLEXIBILITÉ ,

docilité de l'Efprit. De buigsaamheid, leerzaam-

heid, gezeglijkheid van de Geeft. L'ACADEMIE ne

l'a pas dans ces dernieres acceptions.

FLI.

FLIBOT. m. PetiteFlute , bâtiment d'environ quatre vint

oucent tonneaux. Vlie- boot , ligteFluit van ontrent

ryftig last.

FLIBUSTIER , Corfaire ou Aventurier de l'Amerique : il

vient de l'Anglois , Flibuſter , qui fignifie , Corſai

re. Zee-roover, Zee-fchuimer , buitzoeker vanA-

merica.

FLO.

Un FLOCON, ouunepetitetouffe de laine. Een vlok of

plokje wols. Un flocon de foye. Eenzy vlok , plok-

jezyde. La nege tomboit par flocons , par grosflo-

cons. Defneeuw viel by vlokken neder , daar vielen

grootefneeuw vlokken.

FLORE , ou la Déeffe desJardins , desFleurs. Flora , of

de Tuin, de Bloem- Godin.

FLORES: Lifez FLORAIS. Ce terme emprunté du La-

tin, ne s'employe qu'en cefe phrafes . Faire Flo-

rès , faire des dépenfes d'éclat , donner pour un

temps dans la vue. Koftelyk , mild leeven; mooy

weer fpeelen, trots debeften withaalen , teeren alseen

Graaf. Il croyoit faire florès par fon Éloquen-

ce. Hy meende met zijn Welfpreekendheid veel wit

temunten, veel eer in teleggen , groot gerugt temaa-

ken.

FLORIN .m. Monnoye dont ladifference des Pays regle

la differente valeur. Gulden , Floryn. Les premiers

florins ont été battus à Florence. De eerfte florynen

zijn te Florence geflagen. Le Florin de Hollan

de en ftyle ordinaire des Marchands , repond àLI-

VRE ou Franc , en François. Hollandfegulden , Ca-

roli gulden, van twintig ftuivers of veertiggroot.

Vint, cinquante, quatrevintdix, cent, milleflorins.

Twintig, vyftig, negentig , honderd , duizendgulden.

Le FLORIN d'Or eft pris pour 28 fols. Goudgulden.

On compte par florins d'Or dans le Négocedu bled.

In den Koornhandel werd byGoudguldens gerekend.

Ceux qui en veulent fçavoir davantage peuventcon-

fulter les Caiffiers , & les Livres de réductions de

Monnoye.

FLORIR à la place de FLEURIR, fe trouve dans HALMA

& autres Autheurs qui ne font point d'authorité : il

n'y a que l'Imparfait & l'Adj. Verbal de FLEURIR ,

qui prenne un O au figuré,

FLORISSANT. TE. Adj . V. En honneur , en crédit

Bloeyend , in aanzien , berugt. Un Etat , unRoyau-

me floriffant ; une floriffante Ville , République.

EenbloeyendeStaat, een bloeyend Koninkryk ; bloeyen-

de, aanzienlyke , berugte Stad , Staatsgemeente,

Republyk.

FLOT. m. Onde, vague. Baar, golf, zee-baar , wa-

ter-golf. Les flots de la Mer. De Zee.baaren , Zee-

golven , baaren , golven van de Zee. Le bruit ,

l'inconftance des flots. Het bruiffen , deonftandvaf-

tigheid der baaren. FLOT , le dit auffi pour flux de

la Mer. Vloet , opgaand ty, waffend water. Il y

aflot , la Mer commence à monter. De Vloed be-

gind weer tegaan , het water loopt op , waft. Met-

tre un Navire à flot , le relever , dégager du fonds.

Een Schip vlot doen raaken , weder doen vlotten,

van degrond helpen.

FLOTTANT. ANTE. Adj . Qui flotte. Dryvende. Un

vaiffeau flottant fans gouvernail. Een fchip zon-

der roer dryvende. FLOTTANT , fe dit pluftor au

figuré pour , incertain , irréfolu. Onzeker , dobbe

rende , in onzekerheid hangend. Un efprit flottant en-

tre la crainte & l'efperance. Een geeft ,gemoed tuf-

fchen vrees en hoop los hangende , onzeker dryven-

de, zweevende.

FLOTTE. f. Nombre confidérable de vaiffeaux enfem

ble. Vloot. Flotte nombreuſe. Talryke , fcheepryke

Vloot. Flotte de vaiffeaux de Guerre. Vloot Oor-

logfcheepen. Flotte Marchande , Flotte de vaiſſeaux

Marchands. Koopvaardy Vloot. La Flotte deFran-

ce,d'Angleterre, de Hollande. DeFranfche, Engelfche,

Hollandfche Vloot. LesFlottes en vinrent aux mains.

De Vlooten raakten aan malkander, raaktenflaags,

wierden hand gemeen. Les Flottes fe font battuës,

De Vlootenzynaan malkander, zyn flaags geweest.

Aller de FLOTTE , de conferve. Admiraalfchap

maaken, Vlootsgewyze zeilen , gezamentlykdekoers

vervolgen.

FLOTTE. Bois flotté , bois à bruler venu à flot parla

Riviere. Vlot brandhout. Un vifage de bois flotté,

mine peu avenante. Eenbleeke , eenmiffelyke tronie,

eenapebakkes.

FLOTTER. v. n. Être porté fur l'eau. Dryven, op 't

water vlotten, vlot ofdriftig zyn. On voyoit flot-

ter les débris du naufrage. Men zag de wrakken

van de Schipbreuk dryven. Faire flotter du bois de

train , des bufches &c , les faire defcendre la Riviere

fans bateau. Vlothout , dik , zwaarbrand- oftim-

merhout, balken de Rivier doen afzakken , afdry-

ven. Ces beaux cheveux blonds lui flottoient fur les

épaules. Dat fchoon blond hair hinghem los over de

fchouders. FLOTTER entre l'efperance & la crainte.

fig: Tuffchenhoop envrees onzeker hangen ; dobberen,

dryven tuffchen hoop en vrees.

FLOUET. ETTE. Lifez FLUET , &c. Adj . Délicat, foi-

ble de complexion. Zwak, teer , tenger, weekelyk

van ligchaam. Corps flouet , complexion flouette.

Zwak, teer, weeklyk ligchaam ; tengere , zwakke-

lykegefteldheid , natuur. Vifageflotet, mineflouette.

Ingevalle,bleekaangezigt; magere, witgeteerde, blee-

ke, miſelyke tronie. UnDamoifeaufloüet. Een wee-

kelijke , tengereJufferspop , een kranke melkmuil,laf-

bek, Stroo-Jonker.

FLU.

FLUER. v.n. Couler, fe retirer. Ebben, afloopen. La

Mer fluë & refluë. De Zee loopt af en aan. Les

humeurs qui fluent du cerveau. De vochten die uit

de herffenen vloeyen , die van de herffens afloopen.

Ppp 3 Quand
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Quand les hémorroïdes commencent à fluer. Als

de ambeyen beginnen te vloeyen.

FLUIDE. Adj. Qui coule aifément. Vloeybaar , afloo-

pend. L'air & l'eau font deux Elements fluides. De

lugt en 't water zyn twee vloeybaare Hoofdstoffen.

Rendrelefang épais fluide. Het dikke bloed, ' t ver-

dikt,geronne bloed vloeybaar maaken. La FLUIDITÉ

de l'air , de l'eau. De vloeybaarheid van de lugt ,

van 't water.

FLUSTE , ou FLUTE , Comme il fe prononce. f. Inftru-

ment de Muſique aſſez connu. Fluit, bekend Muziek

inftrument. Flutedouce. Zoete fluit of zagtefluit,

ook wel (Fluite does.) Flufte d'Allemagne. Hoog.

duitfe fluit. Laflute de Pan, ou le cifflet du chaudron-

nier. De ketellappers fluit. Jouer de la flute. Op de

fluit fpeelen; fluiten. Il fouvient toujours à Robin

de fes flutes.phr. Dat ons overgekomen isheugdmen

beft , men kan gelede fchâa zoo ligt niet vergeten.

Cequi vientpar la flute s'en va par le tambour. Zoo

gewonnenzoo verlooren , ook, onregtvaardige winft

gedyd niet. Il y a de l'ordure à fa flute. 't Is niet

pluis , niet helder met hem , hy heeft wat op zyn

kerfftok.

FLUTE. f. Bâtiment de charge fort plat de varangue &

qui a le derriere rond. Fluit , Fluitfchip.

FLUTER. v.n. Jouer de la flute ; il ne fe dit qu'en mau-

vaifepart: il ne fait que fluter toute la journée. Hy

doet den heele dag niet als fluiten , als een mensch

met zyn fluiten 't hoofd te breeken. Quel importun

FLUTEUR ! Wat verdrietiger Fluiter !

FLUX. Lifez FLUS. in. Mouvement règlé de la Mer

vers les Cotes , le Rivage. Vloed , waffend water.

Leflux & reflux de la Mer eft inconcevable. De

vloedeneb van de Zee is onbegrypelyk. Monfr.Ro-

haut croit que la Mer hauffe autant de fois que la

Lune paffe dans notre Meridien , tant deffus que

deffous notre Horifon. Voy l'ACAD.

FLUX defang , dévoyement avecfang . Roodeloop, bloed-

loop. FLUX hepatique , dévoyement par manque du

foye à faire fesfonctions. Leverloop , leverbuikloop.

FLUX de ventre , dévoyement ordinaire. Buikloop , te

grooten afgank. Il avoit le flux de ventre. Hy was

aan de loop vaft, hy had de loop, was loslyvigge-

worden.

FLUX de bouche , crachementdes patiens de Venus, pro-

voqué par le Mercure. Geftadige fpuuwing, kwy-

ling van de patienten of zieken van Venus , door

het Kwikzilververoorzaakt. FLUX debouche, au fi-

guré, fedit pour abondance inutile de paroles : c'eſt

un flux de bouche perpetuel. 't Is eengeftadige, on-

ophoudelijkepraat , geduuriggelel , eenraaskalzon-

der end. Il a un flux de bouche très importun. Het

is een laftige kakelaar, een ſpreeker in der eeuwig-

beid.

FLUXION. f. Écoulement d'humeurs malignes fur quel-

quepartiedu corps. Zinking, afloop , toefchietingvan

kwaadaardige vochten op eenigdeel van ' t ligchaam.

Il lui efttombéune fluxion fur l'oeil gauche. Daar is

hemeenzinkingop ' t linker oog gevallen, geschoten.

Etre fujet aux fluxions. De zinkingen onderhevig ,

onderworpen zyn, reel met zinkingen gekweld , ge-

plaagd zyn.

FOA.

FOARRE. Lifez FOëRRE. f. Pailledebled. Stroo-halm.

Il n'a d'ufage qu'en cette phrafe , au figuré. Fai-

re au bon Dieu barbe de foarre , traitter les chofes

dela Religion cavalierement. Onze lieven Heer een

froo, een vlasbaard aanbinden ; te vrypoftig, roe-

keloos van den Godsdienft fpreeken.

- FOC.

FOCILE. m. Se dit de certains os des bras & des jam-

bes: le petit focile. De kleine piip. Le grand fo-

cile. De groote pyp. Voy l'ACADEMIE.

FOË.

FOESNE. f. Inftrument à harponner le Marſoüin , la

Dorade , à l'avant du Navire. Elger of Helger,

yzer harpoen of drietand om het Zee- varken , de

Zee-braaffem op de voorplegt ſtaande , te harpoe

nen .

FOETUS. Lifez Férus. m. l'Enfant tel qu'il eſt formé

dans le ventre de fa Mere. Het ongeboren kind, de

vrucht in'smoeders lyve. Voy l'ACAD.

FOI.

FOIBLE. Lifez FEBLE. Adj. Qui manque de forces.

Zwak, krank , onfterk , kragteloos , flap. Il eft en-

core foible de fa maladie. Hy is nog zwak, krank

vanzijneziekte. Avoir les reins foibles. Zwakke ,

weekelendenhebben. Vue foible. Zwakgezigt. Me-

moirefoible. Zwakgeheugen , krankememorie. Dans

unâge fi foible,fi tendre. In zulke teerejaaren. Cet-

te poutre , cette planche eft trop foible. Die balk ,

die plank is te zwak , te onsterk. Unremede foible.

Een zwakke, kragtelooze remedie. Defoibles armes.

Zwakke, kranke wapenen. Avoir l'efprit FOIBLE,

imbecile. Zwak zyn van herſſenen , dom zyn. Cet

homme eft trop FOIBLE , trop irréfolu. Die man is

te zwak , te week , te flap , te bloo. C'eſt un courage

foible. 't Iseenmoedeloos , kleinhartig menfch. C'eſt

une FOIBLE, une pauvre raiſon. Dat is een zwak-

ke,flegte , flaauwe reden. Une foible réſiſtance. Een

zwakke, geringe , flappe wederftand. Une foible ef-

perance. Een zwakke , kranke , flaauwe hoop. Foi-

ble amitié. Zwakke , flaauwe , kranke, koele vrind-

fchap.

"

FOIBLE.m. Chofe foible, deffectueule. Zwakheid,gebrek.

Voila le FOIBLE , le coté foible , le deffaut de la

Place. Dat is de zwakke kant , de zwakke zijde,

het gebrek van de Vefting. Le jeu, le vin , l'amour

font les trois grands foibles de beaucoup de perfon-

nes. Hetfpel, de wyn , ' t vrouwvolk zijn de drie

groote zwakheden veeler menschen. Cette femme

fçut fi bien le prendre par fon foible. Dat vrouw-

menfch will hem zoo wel op zijn zwakft, in zijne

zwakheid aante taften. Connoître le fort & le foi-

ble d'une chofe , la connoître à fonds. Een zaakdoor

en door kennen , heel grondig kennen.

FOIBLEMENT. Adv. Avec foibleffe. Zakjes, zwak-

kelijk , flapjes. Réfifter foiblemenr. Zig zwakjes,

flapjes verweeren ; een flappe , zwakke wederſtand

bieden. Il vous aime donc bien foiblement ! Hy

mindu danzeerflaauw,heelflapjes aan! danheeftby

u zeerflaauwtjes lief!

FOIBLESSE. f. Débilité, manque deforce. Zwakheid,

kragteloosheid, onmagt. Foibleffe de jambes, d'ef-

tomac , de reins , de vuë. Zwakheid der beenen,

van de maag , van de lenden , van 't gezigt. La

foibleffe d'un Etat , d'un Royaume. De onmagt ,

zwakheidvaneen Staat , van eenRijk. Lafoibleffe

de ce raiſonnement eft fenfible. De zwakheid van

die redeneering is taftelyk. Tomber en FOIBLESSE,

en deffaillance. Ineenflaauwte vallen , eenflaauwte

krygen. Il eutlaFOIBLESSE, labeftife de ne rienrépon-

dre, de le redire à fa femme. Hyhaddezwakheid,

het onverstand van niet met al teantwoorden , van

het zyn vrouw weder te zeggen.

FOIN.
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FOIN, m. Herbe fauchée & fechée fur le pré. Hooy , af-

gemaayd engedroogd grus. Une botte , une charre-

tée, bâtelée de foin . Eenbondel , wagen vol ,fchuit

vol hooy. Une voiture de foin. Een voer hooy. Un

tas , un meulon de foin. Een stapel hooy , hooy op-

per.Lesfoinsfont encore fur pré. Hethooyftaat nogop

tveld, is nog niet afgemaayd. Il a bien mis du foin

dans fes bottes. phr. Hy heeft niet weiniggoed ge

kaapt , geburgen, weggestoken ; hy heeft zig braaf

gezegend, ten kosten van ' t Gemeen. Saintfoin , foin

de Bourgogne, foin qui croift en terre legere. Fe-

num Græcum , en Latin. Fenegriek , hooy in lugti.

ge landen opschietende.

FOIN. Interjection de mépris : foin , voila un habit tout

gâté ! Foey, de droes , wat hamer dat kleed isgantfch

bedurven!

FOIRE. f. Marché public , marché annuel. Kermis ,

Jaarmarkt. Foire franche. Vrye Kermis, vryeJaar-

markt. La Foire de St. Germain déniaiſe bien des

Provinciaux. De Jaarmarkt van St. Germain ver-

kloekt veel Buitenluiden. Du temps des Princes d'O-

range la Foire de la Haye étoit bien autre choſe. De

Haagfche Kermis was wel wat anders ten tijde

der Prinsen van Oranje. Donner , acheter une For-

RE à un Enfant. Een kind een Kermis geeven , een

Kermis koopen. Quemedonnerezvous pourmaFoi-

re? Wat zult gy my tot een Kermis geeven? La

foire fera bonne , les Marchands s'affemblent. De

Koopluy komen by malkander , de neering zal goed

zijn. Ils s'entendent comme larrons en foire. phr.

Zy kennen de kofter , zy verstaan malkander. Vous

ne fçavez pas toutes les foires de Champagne. Gy

weet al haar loopjes nog niet.

FOIRE. f. Cours de ventre. Loop , buikloop , loslijvig-

heid. Il a la foire. Hy heeft de loop , is aan de loop

raft. FOIRER par tout. Het over al bevuilen.

FOIRÉUX. EUSE. Adj. & Subft. Qui ala foire: un cul

foireux. Een befcheete , bevuilde naars eenfchytgat.

Il a la mine fi foireufe ! Hy ziet er zoo bleek , zoo

naar , zoo pips wit ! Quel FoIREUX ! la vilaine Foi-

REUSE! Wat een schijtgat ! wat leelijkerkakſter!

FOIS. f. Terme qui fe jointaux nomsde nombre. Maal,

reis. La premiere , la feconde , la derniere fois que

je levis , que je luiparlai. De eerfte , tweede, laatfte

maal, reis dat ik hem zag , dat ik hem fprak. Ne

le faites pas une autre fois. Doet het niet een ander

maal, doet het niet weder. Remettons la choſe à une

autrefois. Stellen wydezaak uit tot op een andermaal,

Je vous le dis une fois pour toutes. Ik zeghet u eens

voor al. Quand vous en offririez une fois autant.

Alboodgyer eens zoo veel voor. Je lui ay dit tant

de fois. Ik heb het hem zoo veel reizen , zoodikwils

gezegd. À chaque fois , toutes les fois qu'on lui en

parle. Iedermaal, elke reis , al dereizen datmenhem

daar van spreekt. Une fois n'eft pas coutume. phr.

Eens is geens. De fois à autre. Nuendan, vantijd

tot tijd. On ne peut pas faire tout à la fois. Men

kan niet alles te gelijk , op een tijd doen. On ne

peut prendre qu'un plaifir à la fois. Men kan

maar een vermaak teffens neemen , opeentijdgenie-

ten. Autre Fois , au temps paffé. Eertyds , voor-

heen. Par Fois , quelque Fois. Al te mets , zom-

tyds. Souvente Fois , fouvent. Dikmaals. Tou-

te Fors, néantmoins. Egter , niet te min , evenwel,

FOISON. f. Se dit fans pluriel pour Abondance. Over-

vloed. Il y aura foifon de biens cette Année. Daar

zal van 't Jaar een overvloed zijn van vrugten,

van koorn &c. On y trouve tour à Foison , abon-

damment. Men vind'er alles in overvloed, van al-

les vol op.

FOISONNER. v.n. Abonder. Overvloedig zijn , ver.

menigvuldigen. La Pologne foifonne en bleds, l'I-

talie enfruits , laFrance en vins. Polen leverdkoorn ,

Italie vrugten , Vrankryk leverd wynen in over-

vloed. Les lapins , les poiffons foifonnent , multi-

plient extrêmement. De konynen , de viffchen ver-

menigvuldigenzeer , kweeken ſterk aan.

FOL.

FOL , Étant Subftantif s'écrit & fe prononce Fou ,

quand il eftfuivi d'une confonne , mais FoL comme

Adjectif fe peut écrire& prononcer de même : unfol

entétement. Een dwaaze hoofdigheid. Un fol elpoir.

Eengekke , dwaaze hoop. Unfol ufage. Eendwaas ,

gek gebruik.

FOLATRE ou FOLASTRE. Adj. Badin , fort enjoué.

Kortswylig, dertel ; uitgelaaten vrolyk , die van 't

mallen houd. Un jeune folâtre. Een jonge fnaak,

ftoeyer,potsemaaker ; eenkortswylig , dertel , vrolyk

jongman; een lustige gaft , klugtige dief. Elle eft

folâtre comme un jeunechien. Zy is zoodertel , zoo

mal, zoofpeels als een jonge hond. Folâtre amour

que tes plaifirs font doux ! Dertele min hoe zoet

zyn uwe vermaaken!

ner ,

FOLATRER , OU FOLASTRER. v.n. Badiner , bouffon-

aimer le badinage , la joye. Mallen, dertelen,

jokken, boerten , potfen maaken , de kap trekken ,

foeyen. Il ne fait que folâtrer avec ces filles. Hy

doetniet als mallen , dertelen , potsemaaken , dekap

trekken, foeyen met of onder die meysjes. Il fit mil

le FOLATRERIES , actions folâtres. Hy bedreef dui-

zend potfen, klugten , aardigheden , Snakeryen ; hy

had duizend zoetegrappen.

FOLIE. f. D'émence, alienationd'Efprit. Uitzinnigheid,

krankzinnigheid, zinneloosheid. Sa folie approche

de la fureur. Zyn gekheid komt na aan de dolheid,

15fchier een razerny. Il aun petit grain de folie. phr.

Hy heeft een flagje van de molen , daar loopt een

Streepje door.

FOLIE. Se dit plus ordinairementpourEXTRAVAGANCE

fautedeJugement. Dwaasheid,buitenspoorigheid,gek-

heid, zotheid,malligheid. Lafageffedes hommesn'eft

que folie devant Dieu. De wysheid der menschen is

maar dwaasheid by God. Quelle folie de fe marier

de la forte ! Wat dwaasheid, gekheid, zotheid

diemanier te trouwen ! Il a bienfait des FOLIES , il

s'eft bien diverti en fa Jeuneffe. Hy heeft in zyn

Jeugd heel vrolyk geleefd , zyn hart luftig opge-

haald, uit den treuren aangegaan. Chacun à fa Fo-

LIE, fa marotte. Een ieder heeftzyn popdaar hy mee

Speeld. Faire folie de fon corps. Zig tot oneer laa.

ten verleiden.

op

FOLIO , terme emprunté du Latin ; il fignifie FEUIL-

LET OU PAGE. Voyez le Regiſtre , folio 42. Ziet

het Register na , op folio , op pagina 42. Un Li-

vrein Folio , du plus grand Volume pourla hauteur.

EenBoek in Folio, een Foliant of Foliant Boek.

FOLLE, eft le feminin de l'Adjectif Fou & FOL. Uit-

zinnig. Cette femme eft folle , & quand cette folie-

lui prend. Dat wyfis uitzinnig , enals haardieuit-

zinnigheid over komt.

FOLLE. Sedit plus tôt pour , imprudente , extravagan-

te. Mal, dwaas, gek , onverftandig, buitenspoo-

rig. Une folle action. Een gekke , dwaaze , onver-

ftandigedaad. Folle entreprife. Dwaaze , gekke on-

derneeming. De folles dépenfes. Malle , onverftan-

dige, buitenspoorige onkoſten.

FOL
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FOLLE, fimple , crédule , mal aviſée. Zot , mal , on-

bedagt. Que vous êtes folle de croire ce qu'il vous

dit ! Wat zyt gy zot , mal , gek te gelooven ' t

geen hy u zegd ! Oh la FOLLE, oh la folle ! Wat

eengekkin, wat een malloot ! Cette Femme eft fol-

le de fes Enfans , de fes Porcelaines. Dat Wyf

is mal met haar Kinderen , met haar Porceleinen.

FOLLEMENT. Adv. Inconfidérément. Dwaaflyk, on .

bedagtelyk. Il entreprit follement un procèsqu'il ne

pouvoit foûtenir. Hy ondernam dwaaslyk een pro-

ces dat hy niet kon uithouden.

FOLLET. ETTE. Adj. Folâtre , gay, fort enjoué. Vro-

Lyk, fnakerig, kortswylig, malziek , uitgelaten. I

eft follet. Hy is byzonder vrolyk , fnaakerig , korts-

wylig, lugthartig. Catinfollette. Malzieke, dertele

Kaatje.

FOLLET. Sedit encore dans les phrafes fuivantes: poil

follet, premierpoil du menton. Vlasbaard, ' t eerfte

hair dat aan de kin komt. Le poil FOLLET ou duvet

des oifeaux. Dedons der vogels. Feu FOLLET , mé-

téore auffi dit ARDENT. Dwaallicht,ſtalkaers. El-

pritfollet,Lutin qui fe divertit farisfairedemal. Mal-

duiveltje , potsduiveltje. Un follet venoit panfer les

chevaux. Een malduiveltje , ftalduiveltje kwam de

paardenoppaffen , bezorgen.

FOM.

FOMENTATION. f. Médicament humide qu'on appli-

que extérieurement. Stooving. On fe fert defomen-

tations pour adoucir , amolir &c. Men gebruikt

flooringenomte verzagten , week te maaken.

FOMENTER une partie débilitée , l'adoucir & la forti-

fier. Eenverzwakteparty, gedeelte ftooven , koefte-

ren, versterken. Fomenter , entretenir le mal au

lieu de le guérir. Het kwaad , het ongemak , de

ziekte onderhouden in plaats van die te geneezen.

FOMENTER , entretenir la divifion la mesintelli-

gence. De tweedragt 't misverstand onderhou-

den, voeden , aankweeken , vermeerderen. Fomen-

terla Paix , la Concorde. DeVrede, Eendragt onder.

houden, staaven.

FON.

"

FONCÉ. ÉE. Adj. C'eſt un homme bien Foncé ,
bien

riche. 't Is eenſchatryk man , een man van groote

middelen, die ' er warm in zit. Il eft bien FONCé

(bien habile) dans cette Science. Hyis grondigervaa

ren in die weetenschap , by is ' er heel vast in. Une

couleur FONCÉE, fort chargée. Een heel hooge ko-

leur. Du bleu fonce . Hoog blaauw. Verd foncé.

Hoog groen. FONCER OU FOURNIR à l'appointe-

ment. Het zyne geeven , verschaffen , opbrengentot

degemeene laft . Voy, APPOINTEMENT.

FONCIER. RE. Adj. Ufité dans ces deux phraſes : Sei-

gneurfoncier, Seigneur dufonds. Grond-Heer, Leen-

Voogd. Rente fonciere , affignée ſur un fonds de

terie. Grond- rente, rente op een Land of vaft goed

geweezen.

FONCTION. f. Pratique , exercice des obligations , des

devoirs attachez à une charge , à unemploy. Waar-

neeming, betragting , oeffeningder verbinteniffen van

een ampt, bediening. Faire les fonctions de fa char-

ge. De pligten van zyn ampt waarneemen, zyn

ampt bedienen. Exercer les fonctions Epifcopales.

DeBiffchoplykepligten , functien , den dienst als Bif-

fchop waarneemen. Quand le foye , l'eftomac font

bien leurs FONCTIONS , tout va bien. Als de le-

ver, de maag haar behoorlyke werkingendoen , gaat

alles wel. Faire bien fes fonctions naturelles ,

boire , manger & dormir bien &c. Zynęnatuurly-

ke werkingen behoorlyk doen , wel drinken , eeten,

Laapen &c.

FOND. m. L'endroit le plus bas d'une choſe. Grond,

boom, diepte. Le fond d'un puits . De grond van

een put. Le fond d'un fac , d'unepoche. Degrond,

't onderfte gedeelte van een zak. Le fondd'unton

neau , d'un pot. De bodem van een vat , van een

pot. Le fond d'un vaiffeau. Het hol , ' t diepfte van

een fchip. Sonder le FOND de l'eau , le fond d'une

Riviere. De diepte van 't water , de grond vaneen

Rivier peilen. Aller à fond , couler à fond. Nade

grond zinken, te grond gaan. Fût il au finfond des

abymes , des Enfers. Al was hy in ' t diepstederaf-

gronden ,der Hellen. UneMerfans fond ni rive. Een

grondeloozeZee, eindeloos , oeverloos Vater. C'eſt

une a faire qui n'a ni fond ni rive. phr. ' t Is een ein

deloozezaak, grondelooze kolk , daar is geen door.

Le

Un

komen aan die zaak.

FOND d'un bois , l'endroit le plusreculé. Hetdiepte,

't naarſte van een boſch. Il fut afſaffiné au fond d'un

bois. Hy wierdin't diepfte van een bosch vermoord.

Monfr. Madame étoit au fond du Veftibule , de

l'Allee. Myn heer , Mevrouwwas. frondheel agter

in de gang, agter aan 't end van de Laan . Ovide

fut confiné dans le fond de l'Afie. Ovidius wierd

in de verfte deelen , afgelegenfte oorden van Aſia

verzonden , gebannen. Le FOND, ou la plus batle ,

la premiere tiffure de l'étoffe. De grond van't ftof.

Velours à fond d'or. Fluweel op een goude grond.

Broderie fur un fond de Satin. Borduurfel op een

Satynegrond.

FOND de lit , l'affemblage d'ais qui foutient la pail-

lafle . Onderlaag van een bed , de bedplanken daar

't ftroobed op leid. Les deux FONDS d'un tonneau ,

d'une barrique. De twee boomen van een vat , van

een oxhoofd.

FOND , en terme de Marine , fe dit en plufieurs fens:

donnerfoud , mouiller l'ancre. ' t Anker laaten val-

len. Perdre fond,arer, chafferfur fes ancres. Driftig

raaken , doorgaan , meegaan. Fond debonnetenue,

de bon ancrage. Goede anker grond. Fond de mau-

vaife tenue. Moddergrond, fegt anker-grond. On

appelle FOND de cale , l'efpace fous le premier

pont. Het ruim van ' t fchip. Couler un vaif-

feau à fond. Een fchip in de grond booren. Bâtir

une maison de FOND en comble , des fondements

jufqu'au faite. Een huis van de grond op bouwen ,

op end' op bouwen. La démolir de fond en comble.

Het tot degrond afbreeken , ganiſch om verhaalen.

Il eft ruiné de fond en comble. Hy is in degrond

bedurven. Le FOND , le principal ſujet du Procès,

Degrond , de voornaamste oorzaak van ' t Preces,

Le fond de l'affaire ne vaut rien . De grond van de

zaakdeugdniet. Traitter une matiere à FOND, l'exa-

minerbien avant. Een zaak grondigverhandelen,heel

diep onderzoeken. L'entendre àfond. Dieindegrond

verstaan. On l'en blame , on lui en fait reproche ,

mais au fond , dans le fond il n'a pastort. Men be-

ftraft hem daar over , ' t word hem geweeten , maar

by heeft in de grond geen ongelyk. Dieu feul con-

noit le FOND , l'interieur des coeurs , des penfees.

God alleen kend degrond , de inwendigheid der ge

moederen, gedagten. Il a un bon fond, un bon in-

terieur. Hyheeft een goede grond , hy is goed inzyn

hart , inwendiggoed, deugdfaam.

FONDAMENTAL. LE. Adj. Qui fert de fondement.

pierre fondamentale. Grondsteen , onderfteen. Une

raifon,uneLoyfondamentale, Een Grondreden,grond-

Wet;
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wet ; reden , wet tot een grondslag ftrekkende. Les

points de Doctrine , les Dogmes etant unefois fon-

damentalement établis. De Leerstukken eensgrondig ,

opeen grondige wyze vastgesteld zynde,

FONDANT. Part. Préfent du Verbe FONDRE : jelatrou-

vay fondant enlarmes. Ik vondhaarin traanen ſmel-

tende.

FONDATEUR de l'Empire , celui qui en a jetté les

premiers fondements. Grondlegger , Stichter van

't Rijk. Cyrus a été le fondateur de l'Empire des

Perfes , Alexandre de l'Empire des Grecs , Romulus

del'EmpireRomain . Cyrus isgeweeft den Grondleg-

gervan 't RijkderPerfen , Alexander van ' t Rijk der

Grieken , Romulus van't Roomfche Rijk. St. Bruno a

été fondateur de l'ordre des Chartreux. St. Bruno is

Grondlegger , fichter van ' t Carthuifer order ge-

weeft . LeDuc, le Prince de... fondateur de la Chapel-

le , de l'Eglife de... De Hartog , de Prins van...

Grondlegger ftichter van de Kapel , der Kerke

van...

2

La FONDATION , la Création du Monde. De Grond-

legging , de Schepping , ' t begin van de Waereld.

L'hiftoire de lafondation de la Ville de Rome eft fabu-

leufe. 't Verhaal van de Grondlegging , ftichting der

StadRomenisfabelagtig. La fondation d'une Chapel-

le, d'une Eglife. De stichting, fundatie,grondvesting,

het bouwen van een Kapel , van een Kerk , FONDA-

TION d'uneMeffe , d'un Service à perpetuité. Aan-

ftelling, fundatie van een Miſſe , van een Lykdienst

voor altyd.

FONDATRICE d'unMonaftere. Grondlegster,ftichtfter

van een Klooster. Sainte Therefe eft FONDATRICE

des Carmelites. SanctaTheresia isftichtfter , grond-

legfter der Carmeliten.

FONDE. EE. Part. deFONDER . Gegrond. Des prétentions.

bien ou mal fondées. Eifchen die wel of kwaalyk

gegrond zyn. Vous me demandez vint Ecus ? fur

quoy fonde? Gy eifcht van my twintig Kroonen?

op wat grond?

FONDEMENT. m. Se dit figurement pour BASE, CAU-

SE , motif. Grond, grondflag , fondament. Lacrain-

te de Dieu est le fondement de toute fageffe. De

vreeze Gods is de grondflag , het fondament van al-

le wysheid. La Justice eft le fondement de l'Etat.

De Geregtigheid is de grondslag van den Staat. Ce

n'eft pas fans fondement qu'il fe plaint , qu'il enufe

de la forte. Het is niet zonder reden , zonder cor-

zaak dat hy dus klaagd; dat hy zoo handeld.

Le FONDEMENT oul'Anus. Denaarsdarm,defpeen. Il

a mal au fondement. Hyheeft een ongemak aan ' t

fondament , aan de fpeen. Les Philiftins renvoyé-

rent des fondements d'or avec l'Arche. De Philifty-

nen zonden goude speenen met de Arketerug.

FONDEMENTS , auplur , fe dit de la maçonnerie en ter-

re , des pilotis jufqu'à rez de chauffée du bâtiment :

creufer, pofer les fondements. De fondamentengraa-

ven , leggen. Rafer jufqu'aux fondements. Tot op de

grondafbreeken. Jetterles fondements d'unEmpire ,

d'une Republique. De fondamenten , den grondslag

vaneen Rijk, van een Republyk leggen.

FONDER. v. a. Jetter, pofer lesfondements , bâtir. Grond-

veften, veftigen , bouwen. Fonder , bâtir fur le fable.

Op het zand bouwen. Fonder une Ville , unEmpire.

EenStad , een Rijk bouwen , grondveften ; daar den

eerften grond, de eerfte fondamenten van leggen.

FONDER , établir , appuyer fes prétentions fur de bon-

nes preuves. Zyne eifchen op goede bewyzen gron-

den, grondveften , veftigen. Fonder fon efperance

enDieu. Zyn hoop op God bouwen. Se FONDER fur

de bons titres. Zig op goede tytels gronden, vesti

gen; opgoede tytels freunen , bouwen. Se fonderen

exemples. Zig met voorbeelden sterk maaken, zyn

zeggen op voorbeelden gronden. FONDER une Eglife,

une Chapelle , donner un fonds pour l'entretenir.

Een Kerk, een Kapelfondeeren, grondveften , daar

een onderhoud voor bezorgen. FONDER une Meffe

Annuelle, un Service annuel. Een Jaar Miſſe,Jaar-

lykfe dienst fundeeren , grondveften ; daarpenningen

voor verfchieten , uitvinden. FONDER , établir la cui-

fine.phr. De keuken bezorgen , aan de ganghouden,

defchoorsteen doen rooken.

FONDERIE. f. Lieu où l'on fond du metal. Gietery ,

giethuis , metaalfmeltery. Il entend bien la FON-

DERIE, l'art de fondre. Hyverftaat de gietery , geel-

gietery wel. FONDERIE de Caractères à imprimer.

Letter-gietery.

FONDEUR de Statues de bronze , de Cloches , de Ca-

nons, &c. Gieter vankopereBeelden , Klok-Gefchut-

gieter. FONDEUR de Lettres ou Caractères à impri-

mer. Letter-gieter. Il fut étonnécomme un fondeur

de cloches. phr. Hy bleef zoo beteuterd , bykeek zoo

by de neus neer , hy keek als piet fnot.

FONDRE. v. a. Liquifier. Smelten , gieten, vloeybaar

maaken. Fondreduplomb,de l'or ; fondre de l'argen-

terie. Loot,goudfmelten; zilverwerkfmelten.FONDRE

une cloche , faire une cloche avec du metal fondu.

Een klok gieten. Fondre du Canon . Gefchut gieten.

'Mais quand on vint à fondre la cloche , à la conclu-

fion , au dénouement, expr.fig: Maar wanneer het

'er opaan kwam , maar als men tot een vast besluit,

tot de ontknooping der zaak zou komen.

FONDRE. v.n. Se diffoudre. Smelten , gefcheiden wor-

den. La cire fond auprès du feu . Het waschfmelt

by 't vuur. Quand les neiges viennent à fondre. Als

de fneeuw begind te fmelten. Tout fond entre fes

mains , il ne fçauroit rien garder. Allesfmelt weg

in zyn handen, alles druipt door zyn vingers heen.

'tiseenverkwifter. FONDRE, diminuer, maigrir.Af

neemen , vervallen , mager worden. Il fond à vue

d'oeuil. Hy neemdoogfchynlyk af, vervalt geweldig.

FONDRE en larmes , en pleurs ; pleurer exceffivement.

In traanen fmelten , onmaatig weenen.
FONDRE.

v.n. S'abyfmer , tomber. Invallen , inftorten , in-

zakken , te gronde gaan. Le plancher fondit fous

leurs pieds. De zolder viel , zakie onder hunne voe-

tenin. La maiſon fondit tout à coup. Hethuis viel,

ftortefchielyk, met een ruk in.

FONDRE fur l'Ennemi , l'attaquer impetueufement. Op

denVyand aanvallen , dezelve ylings op ' t lyf val-

len, onvertzaagd aangrypen , te lyf komen Un Ai-

gle vintfondre fur la telte deTarquinius Prifcus, & lui

enleva fon bonnet. Een Arend kwam op het hoofd

vandenoudenTarquinius aanvallen, enligtehem zyn

muts weg. Le Ciel ainfi couvert & l'orage tout prêtà

fondre , à éclater. De Lugt aldus betrokken , en't on-

weer op het punt van uit te barften.

FONDRIERE. f. Ouverture dans la terre , caufée par

des ravinesd'eau & c. Een modderkuil , modderpoel,

fykgreb in degebrokene wegen.

FONDS. m. Terre , heritage. Grond , Land, Erf. Bâtir

furfonpropre fonds. Op zyn eige grond of land , op

zyn eigen erfbouwen. Il eſt riche en fonds de Terre.

Hy is ryk in Grondgoederen , in Landeryen. Vendre

le fonds & le très fonds , tout ce qui eſt compris

deffous & deffus la fuperficie. ' t Gebouw en d' erf.

degrond en 't geen'er op staat verkoopen. Il fait le

Q99
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fonds & le très fonds de cette affaire.phr. Hy weet

die zaak grondig , in de grond , hy kend ze door en

door.

FONDS. Chef principal , fomme confiderable deftinée à

quelque ufage. Hoofdfom , voornaamefom tot eenig

gebruik gefchikt. Les fonds deſtinez pour la Guerre,

pour l'Artillerie, pour la Flotte. De fommen , gel-

den tot den Oorlog, ' t Gefchut , de Vloot gefchikt.

On eut bien de la peine àtrouver de nouveaux fonds .

Menhad veel moeyte om nieuwe fondfen , geldmid-

delen uit te vinden. Le premier fonds de la Com-

pagniedes Indes étoit d'un Milion de Livres de gros.

Den eerften inleg van de Oostindifche Maatschap-

py was tien maal honderd duizend ponden Groot.

Cet homme a un Grand FONDS de fçavoir , d'éru-

dition , il en a beaucoup. Die manheeft veel kennis,

geleerdheid , t is een diep geleerd , doorgeleerd man.

Il a un fonds d'orgueil infuportable. Hy heeft een

onverdragelykehovaardy, zyn grootsheid, verwaand-

heid weegd over. On fait fouvent pauvre figure avec

un grand fonds de merite & de probité. Menfraat

'er altemets flegt by , al bezit men veel vroomheid

en verdienste.

FONDU. UË. Part.de FONDRE. Gefmolten. Du plomb

fondu. Gefmolte loot. Du beure fondu. Gefmolte

boter. De la cire , de la neige fondue. Gefmolte

wafch, gefmolte fneeuw. Jouer au cheval fondu.

Bok,bokstavaft fpeelen. La maifon de Brederode eft

fondue, entierement éteinte. Het huis van B.isuit

de Waereld , uitgefturven. Monfr. N. eft il fondu?

il étoit ici tout à l'heure , & je ne le vois plus ! Is

den Heer N. weggetoverd? waar is den Heer N.

geftooven , gebleeven ? hy was zoo even hier en ik

zie hem niet meer!

FONTAINE. f. Eauvive fortant de terre. Fontein, wel ,

bron. La fource d'une fontaine . De oorfpronk , de

bron van een fontein. Fontaine d'eau vive. Fontein

uit den aart , wel-fontein. Puiler de l'eau à la fon-

taine. Water uit de fonteinfcheppen. Les fontaines

de la Paleſtine. De fonteinen van Palestina , ' t Hei-

lig Land. FONTAINE artificielle , pour l'ornement

d'un Jardin &c. Konft-fontein. Les fontaines de

l'Ancienne Rome. Defonteinen van ' t OudeRome.

Les fontaines de Verſailles ſontadmirables. De fon-

teinen, Springfonteinen van Versailles zyn wonder-

baar. Il a étéàla FONTAINE de Jouvence, il rajeunit à

voir. Hyheeft uit de verjongende fontein water ge-

haald, gedronken; by fchyndte verjongen.

FONTAINE de cuivre , de fer blanc &c, vaiffeau pour

garder l'eau à laver les mains &c. Koper of blik

fonteintje. Il y a une fontaine près de la cheminée,

derriere la porte. Daar hangd een fonteintje by de

Schoorsteen, agter de deur. FONTAINE ou robinet

de cuivre , de bois . Kraan , kopere ofhoute kraan.

Tournezlafontaine,& le vin, la bierecoulera. Draayd

de kraan op, en de wyn , ' t bier zal loopen. La

FONTAINE de la tête , l'endroit ou aboutiffent lafu-

rure coronale & la fagittale. De fontanel van 't

hoofd. Cette fontaine eft mole aux Enfans & ne

commence à durcir qu'à la feconde ou troifiême

Année.

FONTANGE. f. Coëffure qui a étélongtemps envogue :

elle eft empruntée de la maniere dontfe coëffoit la De-

moifelle de FONTANGE , Maîtreffe d'unGrandRoi :

il fe dit auffi d'un ruban qui tombe fur lehaut dubon-

net. Fontangie, kapfel of lint van die naam.

FONTE. f. En parlant des metaux , de la neige, fe dit

pour l'action de FONDRE. Gieting Smelting..

La fonte des métaux eft fort perilleuse. De gie

ting, het gieten, fmelten der metalen , bergstoffen

is heel gevaarlyk. La fonte des neiges a fait débor-

der les Rivieres. Het fmelten vandesneeuw heeft de

ftroomen,deRivieren doen overvloeyen. DuferdeFON-

TE, du fer fondu. Gegoten , gefmolten yzer. Une

marmite de fonte , une plaque ouun contrecoeur de

fonte. Een yzere ketel , een yzere plaat ; gegote

ketel, gegote plaat.

FONTE. f. Compofition de metaux dont le cuivre fait

le principal , la baze. Metaal, kopermengsel. Du

Canon de fonte . Metaal Canon , koper gefchut,

Des pieces de fonte. Kopere , metaaleftukken. Les

Lettres ou Caracteres de fonte ont fuccedé aux Let-

tres de bois. De kopere ofgegote druk-Letters zyn

op de houte Letters gevolgd. FONTE fe dit encore

pour tous les caracteres d'imprimerie d'une espece.

Gent , al dedruk-letters van eenflag , foort ofſchrift.

Une fonte de petit Romain. Een geut , forteering

klein Romein.

FONTENIER , celui qui eft chargé du foin de conduire,

d'entretenir & faire jouer les fontaines & cafcades.

Fontanier , opzigter , bewaarder en bezorger der

Springfonteinen, watervallen &c.

FONTS. m. pl. Baffin , cuvier&c , où l'on conferve l'eau

baptismale. Doopront , font , doopvat , doopkuip,

ook wel , doophuisje in een Kerk. Tenir un Enfant

fur les fonts , en être Parain , Maraine à la maniere

des Cath. Een Kind op de doopfont houden , over

't Kind op zyn Roomfch als Peter of MeterStaan.

Benir les fonts baptismaux. De doopfont , 't doop-

water zegenen , inwyen.

FOR.

FOR. m. Se dit quelquefois pour TRIBUNAL de Juſti-

ce : il a ététraduit au for Ecclefiaftique , au for exte-

rieur. Hyis voor ' t Kerkelyk Hofgericht, voorden

uitwendigen Richter gebragt. Le for de l'interieur

ou de la Confcience. Het inwendig gericht, het

oordeel van 't gemoed, van 't gewiffen. Il vient de

FORUM , en Latin.

FORAIN. Étranger ; il eft presque bornéà ces phraſes :

un Marchand forain. Een vreemd Koopman, uit-

heemfch Handelaar. Traittes foraines , droit d'Im-

poft & de péage fur les Marchandiſes qui entrent

& fortent: fon frere eft Commis aux Traittes forai-

nes. Zyn broeder is Commies op 't Convoy, in deTol-

lenop deinkomende en uitgaande goederen.

FORBAN. Pirate , écumeur de Mer qui faiſant pavil-

lon de toutes les manieres , attaque amis& ennemis

fans diftinction. Zeeroover , Kaaper die alle zeilen

blank speeld , vrind en vyand wegfeept. Il fut

pendu comme Forban. Hywierd als Zeeroover ge-

hangen.

FORBU ou FOURBU. Le cheval forbu eſt celui qui a un

rhume univerfel , caufé par un exercice violent. Een

verwaterd paard, verkoud paard. La FOURBURE ,

ou le rhumatifme univerfel qui vient aux chevaux

enfuite d'une chaleur extraordinaire. De verwate-

ring, verkoudheid , ftrammigheid van de paarden,

naeen onmaatige hitte.

FORÇAT. Galerien , criminel condamné aux Galeres.

Galeyboef, Galeyroeyer. Travailler comme un for-

çat. Als een Galeyroeyer , als een slaafwerken.

FORCE. f. Vigueur du corps , faculté d'agir vigoureu-

fement. Sterkte , kloekheid, kragt. Laforceducorps

contribuebeaucoup à celle de l'Eſprit. De kragt,fterk-

tedesligchaams helpt veel tot die desVerftands. La

force confifte dans les nerfs. De kragt beftaatinde
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derniers exemples que la Force eft appellée une des.

quatre Vertus Cardinales. In den zin dezer laatste

voorbeelden word de kragt , fterkte, kloekheid , moe-

digheid, wakkerheid , standvastigheid een der vier

HoofdDeugdengenaamd.

zenuwen. Il n'a ni force ni vertu, il n'eftbonàrien . 't

Is eenarmenhals, een bloedbeuling, hy heeft kragt nog

bekwaamheidtot iets . Reparer,recouvrer fesFORCES.

Zyne kragtenherwinnen , weder bekomen. Ses forces

diminuent. Zynekragten verminderen , neemen,gaan

af. Les forces s'épuiffent à lá fin. De kragten wor- FORCE , Se dit quelquefois pour BEAUCOUP , QUAN

den eindelyk uitgeput. Les forces lui manquent. De

kragten ontbreeken , begeeven hem. Se fier à fesfor-

ces.fig: Op zynekragten steunen , op zyn magt ver-

trouwen. Entreprendre par deffus fes forces. Boven

zyne kragten, zyn vermogen onderneemen. Il faut

connoitre , il faut mefurer fes forces avant que de

rien entreprendre. Men moet zyne kragten , zyn ver-

moogen kennen , afmeeten alvoorens iets te onder-

neemen.

TITE. Veel, menigte. Il aforce argent. Hyheeft veel

geld , een hoope geld. Elle avoit force Pierreries . Zy

had een menigte, eenhoope Juweelen. On n'en pourra

venir à boutqu'à FORCE d'argent. Men zal erniet dan

doorveel geld toe konnen, met kragt vangelddoorkon-

nenkomen. A force de parler on s'enrouë, Door.veel

Spreeken word men heefch. Et s'il alloit perdre l'Ef-

prit à force de lire , d'étudier ? En als hy door veel

leezen , door ' t al te veel ftudeeren de zinnen ver-

loor, gek wierd? On obtient quelquefois à force

d'être importun. Men verkrygd altemets door ' t lang

laftig vallen.

FORCE, violence, contrainte. Geweld , dwang. Ufer de

force , employer la force. Geweldgebruiken , dwang

oeffenen. Il falut ceder à la force. Men moelt voor

tgeweld wyken, het opgeeven om ' t gewelddatge-

daan wierd. Repouffer la force parla force. Geweld

metgeweld afkeeren. Prendre une Fille à FORCE ,

lavioler. EenMaagd geweldigerhandverkragten. Il

s'en vint l'enlever à force ouverte. Hy kwam hem

met openbaargeweld opligten . Prendre une Ville de

FORCE, l'emporter d'affaut. Een Stad met geweld

totde overgaafdwingen, ftormenderhand inneemen.

Il le veut à toute FORCE , d'authorité abfoluë. Hy

wilhet met kragt en geweld hebben. On en tira la

vérité àFORCE de coups. Menhaalden'erdoor kragt,

geweld vanflagen de waarheid uit. Faire quelque

chole parFORCE, parcontrainte. Ietsuitdwangdoen.

Vous n'en tirerez rien par force. Gy zult er met

dwang, geweld niet met al uit krygen . Prendre pa-

tience par FORCE, malgré qu'on en ait. Gedwon- FORCENĚ. Adj . & Subft. Furieux , hors de fens. Dul,

gen geduld neemen , geduld neemen of men wil of

niet. Je voudrois bien demeurer, mais FORCE m'eſt

de partir. Ik wenste wel te blyven , maar ik moet

heengaan, ik ben gedwongen te vertrekken. Force

FORCE. EE.Part. deFOR CER . Lepaffage étant ainfiforcé.

Dee pas , dedoortogt dus geforceerd, ingenomen, over-

weldigd zynde. Dèsque les lignes eurent étéforcées.

Zoo dradelinien overrompeld, debefchanffingen inge-

nomen,vermeefterd waaren geweest. Il futforce,con-

traint de fe retirer. Hy wierd gedwongen te wy-

ken. Cet homme eft FoRcé , gêné dans tout ce qu'il

fait. Die man is gedwongen , styf in al ' t geen

hy doet. Un ftyle FoRcé , dur , pas naturel. Een

gedwonge , een harde, onnatuurlyke styl, Donner

unfensforcé à un paffage , à un Autheurqu'on expli-

que. Een gedwonge, geweldige zin geeven aan een

text, fchriftuurplaats , aan een Schryverdiemen ver-

klaard. Unvent FORCé, violent. Eengeweldige , on-

ftuimige wind.

verwoed, uitzinnig. Forcené, de dépit , de colere.

Dul, raazende van spyt , rangram/chap. Il fe de-

menoit comme un forcené. Hytierde , gingaanals

witzinnig , als een dul menfch.

lui fut de fe taire . Hymoet welzwygen. FaireFOR - FORCER. v. a. Contraindre , violenter. Dwingen , ge-

CE de rames. Uit al zyn magt roeyen , zyn best door

roeyen , aanroepen. Faire force de voiles , le fervir

de toutes les voiles. Alle zeilen byzetten omſnel-

der voort te komen.

FORCE Majeure , puiffance fuperieure. Hoogermagt. Il

fautceder à la force majeure. Men moet voorhooger-

magt wyken. Ce mot a beaucoup de FORCE , d'é-

nergie. Dat woordheeft veel kragt , nadruk, klem ,

is heel kragtig, zinryk. Ces raifons auroient bien

plus de FORCE , de poidsdans la bouche d'un Grand.

Die redenen zouden in de mond van een Groot man

veel meer kragt , gewigt , klem hebben. Ce vin a

beaucoup de FORCE , de corps. Die wyn heeft veel

kragt, pit, zeef. Il n'y en a guere de fa FORCE , de

fa capacité pour la Chaire , le Barreau. Daarzyn'er

weinig van zyn bekwaamheid , begaafdheid voor

de Predikstoel , de Baly , de pleitzaaken. Toutes

les pieces de Moliere ne font pas de même FORCE,

d'égale bonté. Alle de ſpellen van Moliere zyn niet

evengoed, van dezelfde deugd. Il n'eut pas la FOR-

CE, le courage de lui répondre. Hy had het hart

niet van hem te antwoorden. Il faut une grande FOR-

CE d'Esprit, beaucoup de fermeté pour foutenir les

adverfitez. Daar is een kloek verstand , groote kloek-

moedigheid, ftandvastigheid van nooden , om de te-

genfpueden te verduuren , uit te staan. Les Mathe-

matiques demandent une grande force d'Eſprit. De

Wiskonft eifcht een kloek vernuft , een kragtige op-

merking,fuedig verftand. C'est dans le fens de ces

weld aandoen. Forcer les gens à changer de Religion

répugne à la charité. De menfchen dwingen tot het

veranderen van Religie stryd tegen de Liefde. Il

ne faut pas forcer les inclinations d'un jeune hom-

me. Men moet de genegentheden van een Jongman

niet dwingen, geen geweld aandoen. FORCER une

place à ferendre, laprendredeviveforce. Eenplaats,

vefting tot de overgaafdwingen , noodzaaken ; ge-

weldigerhand inneemen , veroveren. Forcer un paf-

fage. Een doortogt ofpás overweldigen, inneemen,

daar met geweld door flaan , ge vapenderhand door-

breeken. Forcer les prifons , en rompre les portes .

De gevangenhuizen opbreeken. Forcer une clef, une

ferrure , la fauffer. Een fleutel , een flot verdraayen,

verbuigen.

FORCER uneFille , laprendrede force , la violer. Een

Vryfter, een Maagd verkragten , fchoffeeren, met

geweldmisbruiken. FORCER un lievre , un cerf, le

prendre après l'avoir bien poursuivi. Een haas , een

hartdoodjaagen, moeloopen en vangen , neervellen.

FORCER un cheval , le pouffer trop , le faire trop

courir. Een paard te veel vermoeyen, bek af ryden.

FORCER de voiles, faire force de voiles. Alle zeilen by-

zetten, zoo hard zeilen als men kan. Leventforça,

s'éleva de telle maniere. De wind verhiefzig zoo ge-

weldig, fiak zoodanig op , ' t woey zulken storm.

FORCER. v.n.p. Sepeiner trop , faire trop d'efforts,

Zig pynigen, de lenden kraaken, te veelvermoøyen ;

te zwaaren arbeid doen.

Se
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FORCES au pluriel , fe dit pour les Troupes & la Flot-

ted'unEtat. Magt, Krygsmagt. Les forces Navales,

maritimes. De Zee magt , de Vloot . Augmenter les

forces de Terre. De Landmagt vermeerderen. Al-

fembler , réunir , joindre fes forces. Zyn magt,

krygsmagt verzamelen , vereenigen , famenvoegen.

Ce Prince attaqua la Hollande avec toutesfes forces.

Die Vorftviel met al zyn magt op Holland aan.

Lesforces de l'Empire feroientinvincibles fi elles n'é-

toient pas divifées. De magten van 't Keyzerryk

zouden onverwinnelyk zyn zoo zy niet verdeeld

Waaren.

FORCES. f.pl. Grands cifeaux de tondeurs &c. Droog-

fcheerders fchaar. Des forces de Gantier. Hand-

Schoenmaakers ſchaar.

FOKCLORRE.v. a. Exclure, en termede Pratique. Uit

fluiten, versteeken. Il s'eft laiffe forclorre , il alaif-

fé paffer le temps de produire fes deffenfes. Hyheeft

zig by verzuim laaten verftecken van zyn recht ,

byheeftzyn verantwoordingenniet tydig ingeleverd.

FORCLOS. SE. Adj. V. Il a été forcios (déclaré dé-

chu) de produire , de contredire. Hy is verfteeken ,

vervallen van te produceeren , tegen te spreeken.

FORCLUSION. f. Action de FOR CLORRE : exclufion,

manque de produire , de répondre en fon temps.

Verftek, uitsluiting, ontflentenis , verftooting, ver-

val van zyn regt , uit hoofde van deffaut , nalaa

tigheid.

FORER ou percer une Clef. Een Sleutel booren , op-

booren.

FOREST , ou FORET,comme il fe prononce: Bois,gran-

de étendue de pays couverte de gros arbres. Bosch ,

woudt.Foreft épaiffe. Dik bofch. Laforeft d'Ardenne

eftbiengrande. Het bosch van Ardennes ,het Arden-

ner Woudt is heelgroot. LaForeft noirefur lestron-

tieres de Suiffe. Het zwarteWalt op de Grenzenvan

Zwitserland. Garde-foreft , garde-bois. Bofchwag-

ter, houtwaarder. Maitre desEaux &Forefts. Dyk-

Graafen Houtvefter.

FORESTIER. Officier établi fur les Forêts on appel-

loit anciennement ainfi le ComtedesFlandre. Woud-

meefter, opperHoutvefter. Les quatre Villes FORES-

TIERES font fituées entre Bâle & Conftance. De

vier Woudsteden zyn tuffchen Bazel en Conftans ge-

legen.

FORET. m. Outil à percer un Tonneau. Fret , boorom

een Vat op te booren.

FORFAIRE. v. n. Ufité dansces phrafes : fiunJuge vient

à FORFAIRE , à prévariquer en fa charge. Zoo een

Rechter in zyn ampt komt te misdoen, temiffen , te

Wankelen. FORFAIRE unFief, le rendre confiſcable

de droit au profit du Seigneurféodal. Een Leendoor

eenig misdryfverbeuren , kwyt worden.

FORFAIT. Part. de FORFAIRE , dans le premier ſens:

quand une Fille a Forfait à fon honneur , s'eſt

laiffé abuſer. Als een Vryfter, Dochter tegen haar

eer gezondigd , misdaan heeft. Il a été puni pour

fes FORFAITS , fes crimes. Hy is om zyne misdaa-

dengeftraft geworden. Faire un FORFAIT (un ac-

cord a gain ou à perte) avec un Architecte pourun

bâtiment. Een verdrag van aanbesteeding wegens

eengebouw met een Architect , Metfelaarsbaas aan-

gaan.

FORFANTERIE. f. Voy, OSTENTATION, HABLERIE.

Opfnyding, opgeblaazendheid , zwetfery.

FORGE. m. Lieu où l'on fond le fer de mine & où on

lemet enbarres. Smitfe offmelthuis , fmelt- loos voor

bergyzer dat aan staven gesmeed word. LesMou-

lins,lesFourneaux d'une Forge. De Molens , deFor-

nuizen, ovensvan een Smelt-loos , Smitfe. LaFORGE,

ou la boutique d'un Maréchal, Serrurier,Armurier &c.

Hetfornuis,de winkel van eenHoeffmit,Slotemaaker,

Roermaaker&c.

FORGER le fer qui vient de la mine, le mettre enbar-

res. Het berg-yzer fmeeden, in ' t fornuis of in de

fmitfe tot ftavenfmeeden , flaan. FORGER un ferde

cheval, lui donner la forme ſur l'enclune. Een hoef-

yzerfmeeden. Forger des Armes. Wapens fmeeden.

Forgerdes cloux. Spykersfmeeden,flaan,Spykersmaa-

kenop 't aanbeeld. FORGER , inventer,fuppofer, con-

trouver. Smeeden , uit de poot zuigen , verfieren ,

verdichten, uitvinden. Forger un menfonge , une

calomnie. Een logen , een laftering Smeeden , ver-

dichten, uit de poot zuigen. Il a forgé cette nouvel-

le , ces contes là. Hy heeft dat nieuws verzonnen,

diepraatjes, vertellingen uit de poot gezogen, opge-

raapt. Il fe forge cent chimeres de la forte , decet-

te nature. Hybeeld zighonderd diergelyke grollenin,

by krygt honderd malligheden van dien aart in de

kop.

FORGERON. Celui qui travaille aux Forges, qui bat le

fer fur l'enclume. Yzerfmit , hamerfmit , wapenfmit.

Les forgerons de Lorraine , de Liege. De zerfme-

den, berg/meden van Lottaringen, van Luik. En

forgeant on devient forgeron. phr. Al doende leerd

men, de oeffening maakt bekwaam.

FORGEUR d'épées , de couteaux , de cifeaux. Smeeder

van klingen , meffen , schaaren. FORGEUR d'étaim.

Gladlager , in een Tinnegietery. Un forgeur de

contes , de nouvelles. fig: Een fmeeder, uitvinder,

verfierder, uitstrooyer van praatjes , van nieuwe

tydingen.

Se FORJETTER. v.n.p. Se jetter en dehors , fortir de

l'allignement , il ne fe dit qu'en Architecture. Uit-

freeken, uitwaarts loopen , buiten de rooy gaan.

FORLIGNER. Voy , DégéNERER. Ontaarden. Je l'é-

tranglerois de mes mains , s'il falloit qu'elle vint à

forligner de la vertu de ſes ancêtres. Ikzouhaar met

myn handen verwurgen zoo zy van de kuisheid

haarer voorouders mogt ontaarden , afgaan. C'estce

que MOLIERE fait dire à Madamede SOTENVILLE ,

dans fon GEORGE DANDIN.

Se FORMALISER. v. n. p. S'offenſer , ſe ſcandalifer.

Zig belgen, gebelgd , geergerd houden. Et s'il alloit

s'en formalifer ? En als hy'er over gebelgd wierd,

'tkwalyk kwam te neemen ?

FORMALISTE. Faconnier , vetilleux , trop precis à

obferver les formalitez. Te naauwlettend , te ftipt

opdebeleefdheids pligten , op de omstandigheden ; te

ligt geraakt , ge-ergerd. On ne peut vivre avec lui ,

il est trop formalifte. Men kan met hemnietleeven,

hyis tenaauw ziende , hy is teligt geraakt , hyſtaat

te zeer op zyn reſpect.

FORMALITÉ. f. Maniere formelle , expreffe de proce-

der. Formaliteit , duidelyke , nadrukkelyke wyze

van geregtspleeging. Il manqueune formalité à l'Ac-

te. Daar ontbreekt een formaliteit , byzonderheid,

omstandigheid aan de Acte. Les perfonnes publi-

quesfontefclaves desFORMALITEZ , des ceremonies.

DeMagiftraatsperfoonen , de beampten zynflaven

vande formaliteiten, omstandigheden , plegtigheden,

pligtpleegingen.

FORMATION. f. Action de FORMER. Vorming. La

formation de l'Enfant au ventre , au corps de la Me-

re. De vorming van ' t Kind in ' s Moeders buik

lyf. La FORMATION des tempsd'unVerbe. Defa-

>
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menstelling, formatie , vorming der tyden van een

werkwoord.

FORMATRICE. Adj . Peu ufité : la vertuformatrice du

Soleil. De vormende bekwaamheid , kragt van de

Zon.

FORME. f. Maniere d'Eftre. Form , vorm , wyze van

beftaan. Il ne faut pas confondre la matiere & la

forme. Men moet de ftoflykheid en de vorm niet

onder een mengen , verwerren. La matierepeut re-

cevoir toute forte de forme. De ftoffelykheid kan

alderley vorm , gedaante aanneemen. FORME , figure

extérieure d'un corps. Gedaante , uiterlyk aanzien

van een ligchaam. Le St. Efprit defcendit fur Jefus

fous la forme d'un pigeon. Den H. Geeft daaldeop

Jefus in degedaante van een duif. Moliere fe jouë

plaifamment des Philofophes en les partageant entre

la forme & la figure d'un chapeau. Moliere befpot

heelaardig de Wysgeeren , dezelve tuffchen de forma

en figura van een hoed verdeelende.

FORME, ou pied ; modele de bois fur le quel on fait

un foulier. Leeft op welke men eenſchoen maakt. Il

faut une forme pour refemeler des bas. Daar moet

een leeft zyn om kouſſen te verzoolen , om'er nieuwe

zoolen aan te naayen.

FORME de chapelier. Hoedemaakers vorm , bol daar

een hoed op gemaakt word. Mettre un chapeau en

forme. Een hoed op de vorm zetten. FORME de bas.

Kouffevorm , boute been daar een kous opgetrokken ,

geverft word. FORME Ou fiege de Choeur. Choor-

bank.

FORME, en terme d'Imprimerie , fe dit d'un chaffis où

font arrangées les pagesqu'on veut tirer. Vorm, raam

daar de gezette paginas om gedrukt te worden in

ftaan. Il faut deux formes pour chaque feuille d'im-

preffion. Daar moeten twee vormen zyn tot ieder

blad druks.

FORME. f. Eſpace , réduit à conftruire & radouber des

vaiffeaux , environnéde murailles , afin que l'eau de

laMern'y entre pas. Dok of beslote timmerwerf,hel-

ling omfchepen aan te timmeren of te kalfateren.

FORME, fe dit en plufieurs autres acceptionsdont voicy

les principales : il vouloit renverfer la FORME , la

conftitution du Gouvernement. Hy wilde de vorm ,

de wyze, het wezen , de gedaante vande Regeering

omverfmyten. On regla la FORME , la maniere du

ferment. Men ftelde de wyze , de form van den eed

vaft. Affieger une Ville dans les FORMES , regulie-

rement , ſuivant l'ufage de la Guerre. Een Stad be-

hoorlyk , ordentelyk, na Krygsgebruik belegeren. Re-

chercher une Fille dans les formes. Een Dochter ,

Vrysternabehooren, volgens den gebruikelyken trant

aanzoeken, oppaffen, vryen. Il faut garder les for-

mes requifes . Menmoet de vereischte omstandigheden

bewaaren, in agt neemen. Il fut condamné fans au-

cune forme de Procès. Hy wierd zonder eenige wy-

ze J manier , form van Regtspleeging verwezen.

Lacaufe eft bonne dans le fond , mais laforme n'en

vaut rien. De zaak is in de grond goed , maar de

forma , de wyze daar van deugd niet. La forme

emporte fouvent le fond. phr. De forma, de wyze ,

de uitwendigeftaat , het uitwendig wezen derzaa-

ke maakt dikwils dat ze verloorengaat , fchoonan-

ders in degrond goed. On lui expedia des Lettres

en bonne forme. Men gafhem Brieven vanbehoor-

lyken inhoud (in debita forma) mede. Un Argument

enforme, felon les regles de Logique. Een Argu-

ment, Slotbewys in behoorlyke gedaante of wyze op-

gemaakt, ter neergefteld. S'il l'a été voir , ce n'au-

ra été que pour la forme. Zoo hyhem isgaan be-

zoeken, 't zalmaarproforma , om 't welſtaanshalven

geweeft hebben.

FORMEL. ELLE. Adj. Exprès , précis. Uitdrukkelyk,

eigentlyk , klaar , ftiptelyk. Letexte formel , les ter-

mes formels de la Loy. De uitdrukkelyke text , in-

houd; de uitdrukkelyke , eigentlyke woorden van de

Wet. C'est une des Claufes formelles du Contract.

't Is een van de uitdrukkelyke , formeele , eigently-

ke roorwaarden , Claufuls van ' t Contract. La cau-

fe formelle rend la chofe telle qu'elle eft. De for-

meele of vormende oorzaak maakt de zaak zoo

als die is. Cette derniere expreffion eft Philofo-

phique.

FORMELLEMENT. Adv. LaLoy le ditformellement,

expreffement, en termes formels. De Wet zegdhet

uitdrukkelyk , in uitdrukkelyke woorden. Il s'y op-

pofe FORMELLEMENT , directement. Hy fteld erzig

volkomen tegen, by is'er vlak tegen.

FORMER. v. a. Donner l'Etre & la forme. Scheppen,

formeeren , vormen , het wezenen devorm , gedaan-

te geeven. Avant que Dieu eut formél'homme , for-

me l'Univers. Alvorens God den menfch , ' t Heelal

gefchapen , geformeerd had Le Soleil forme l'or dans

les entrailles de la Terre. De Zon formeerd , vormd

het goud in ' t ingewand des Aardryks. Le potier

FORME, façonne les vaiffeaux comme il veut. De

pottebakker formeerd , vormd , maakt de vatenge-

lyk hy wil. FORMER un triangle , un quarré. Een

driehoek, een vierkant maaken. FORMER , compo-

fer , ranger un Bataillon. Een Bataillon , flagorden

formeeren , famenstellen , ſchikken. FORMER les

temps d'un Verbe. De tyden van een Werkwoord

formeeren,famenftellen. FORMER , établir une focie-

té. Een gemeenschap formeeren , aanstellen , vaſt-

ftellen. Former un fiege. Een beleg formeeren , be-

ginnen, onderneemen. FORMER un deffein , un pro-

jet , le concevoir dans fon Eſprit. Een voorneemen

bedenken, een onderneeming in zyn gedagtekrygen; een

toeleg , aanslag maaken ; iets voorneemen te zullen

doen. FORMER une queſtion , une difficulté , lapro-

pofer , la mettre en avant. Een vraag, een zwaa-

righeid opwerpen, formeeren , voorstellen.

FORMER , façonner , inftruire un Jeune homme. Een

Jongman optrekken , bekwaam maaken , onderrig-

ten,opfcherpen. Formerfon Eſprit aux bonnes moeurs,

à la vertu. Zyn Geeft , verstand tot de goedezeden,

de Deugd opleiden , bekwaam maaken. Former fon

ftyle fur les bons Autheurs. Zynftyl na de
goede

Schryvers vormen , regelen , ſchikken , beſchaaven ,

Se

bekwaam maaken.

FORMER. v. n. p. Etre formé , prendre la forme :

il fe dit au propre & au figuré. Zig vormen, ge-

vormd worden. Lepouffinfe forme dans l'oeuf. Het

kuiken wordin't ey geformeerd , gevormd. LeTon-
nerre fe forme des exhalaifons enflammées. Dedon

der word uit de vuurige uitwaaffemingen , dampen

geformeerd , gemaakt. Les Verbes paffits fe for-

ment en François du Verbe ESTRE joint au fupins

des Verbes actifs. De lydende Werkwoorden wor-

den in 't Franfch door ' t Werkwoord WEZEN by

de Supina derdaadelyke Werkwoorden geformeerd,

famengesteld. Quand la gorge d'une jeune Fillevient

à fe former. Als de boezem van eenjonge Dochter

zig begind te zetten ; vol word. Ce Jeune homme

s'eft bienformé depuis peu. DieJongman is zederd

weinig veel gevorderd, heeft in kennis enbekwaam-

heid veel toegenomen.

Q993
FOR-
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FORMIDABLE. Adj. Redoutable , qui eft à craindre.

Ontzagchelyk, vreeffelyk , geducht. Une Armée for-

midable, des troupesformidables. Een ontzagchelyk,

reeffelyk Leger, ontzagchelyke Krygsbenden. Le

Royde France s'étoit rendu fi formidable à fes Voi-

fins. DeKoning van Vrankryk had zig zoo ontzag-

chelykvoor zyne Nabuurengemaakt.

FORMULAIRE. m. Livre de formules. Formulierboek.

Leformulaire des prieres Ecclefiaftiques. Hetformu-

lier boek , ' t voorbeeld der Kerkelykegebeden. Le for-

mulaire des Arrêts du Confeil. ' t Formulier of Re-

gifterwaar na de Ordonnantien , Willekeuren, Von-

niffen van den Raad , opgesteld worden.

1

FORMULE. m. Modele contenant les termes formels

d'une Priere , d'un Acte&c. Voorbeeld, voorfchrift,

opftel van de eigentlyke , formeelebewoordingenvan

cen Gebed, Acte &c. ' Le Miniftre lifoit le formu-

le du Baptême. De Predikant las het voorbeeld ,

't Formulier, den inhoud , instelling van den Doop.

FORNICATEUR. Qui commet paillardife. Hoereerder.

Lepéchéde FORNICATION , de paillardiſe. De zon-

de van hoerery. Ces mots ne font que du Dogma-

tique.

FORT. TE. Adj. Robufte , vigoureux dans fon efpece.

Sterk , kloek. Cet homme eft fort & ramaffé dans

fa taille, Die kaerel is fterk en ingedrongen van lyf,

van leden. Il eftfort comme un Cheval , comme un

Turc.Hyis zoofterk als een Paard,als eenMof.Un fort

cheval, uneforte befte. Eenfterkpaard, eensterk beeft .

UnfortChateau , une Place forte. Een sterk Kasteel ,

eensterkeVefting. Uncheval FORT , rude à dompter.

Een paard moeyelyk , zwaar om te bedwingen , in

toom te houden. Une ferrure forte à ouvrir. Eenflot

moeyelyk , hard om open te doen. La haye étoittrop

FORTE , trop ferrée pour y paffer. De haag was

teferk , te digt gefloten , bewoffen om'er door te

komen. Terre forte , graife & difficile à labourer.

Hardegrond, vafte kleygrond zwaar om te beploe-

gen. Unplancherbien FORT , capable deréfifter long-

temps. Eenfterke zolder. Cette poutre n'eſt pas affez

forte. Die balk is niet fterk genoeg. Du Damas fort

& beau. Sterk en fchoon Damaft. Etoffe belle &

forte. Schoon en fterk Stof. Du beure FORT , beure

piquantau goût. Sterkeboter,boter die opde tongfreekt.

Les liqueurs fortes échauffent trop. De fterke dran.

kenofvochten verhitten te zeer. Avoir l'haleine FOR-

TE, mauvaiſe. Een stinkenden adem hebben. Toutes

ces odeurs fortes enteftent. Al die fterke reukwer-

ken vliegen, flaan in ' t hoofd , bevangendeherffens.

Nous eumes une fi forte pluye à effuyer. Wyhadden

zulkenharderegenuit teftaan. Une forte fievre , for-

te maladie. Een sterke koorts , harde koorts ; harde,

zwaare ziekte. Il a une FORTE paffion pour l'Etu-

de, le jeu. Hy heeft een sterke , kragtige drift tot

de Studie, het Spel. Cet Argument eft fort , cette

raifon eft forte. Dat Slotbewys , die reden is fterk ,

kragtig, heeft klem. Une expreffion FORTE , éner-

gique. Een kragtige , nadrukkelyke , zinryke uit-

drukking. L'expreffion eft un peu forte , un peu

dure , offenfante. De uitdrukking is al wat hard,

wat fcherp, vinnig, steekende. à plus forte raifon

doit on faire du bien à fes proches. Met te meer

reden moet men zyn nabestaande goed doen.

FORT. Puiffant , confiderable , formidable. Sterk, mag-

tig, vermogend, ontzagchelyk. L'Ennemi fe trou-

va plus fort en Cavalerie , en Vaiffeaux que nous.

De Vyand wierd fterker in Paardevolk , in Sche-

pen dan wy bevonden. Il faut ceder au plus fort.

Men moet wyken voor de fterkte , magtigste. Son

parti eft le plus fort. Zyn aanhang, ftreng, party

is de fterkte. Cet homme ett fort en gueule. phr.

Die kaerel is fterk in den bek , ſcherp en vinnig in

't antwoorden. Se ranger , fe mettre du coté des

plus forts. Zig aan de zyde van deſterkſte voegen,

het met de fterkste houden. Il eft FORT furl'Hiftoi.

re, il eft habile dans l'Hiftoire. Hy is fterk , gaanw

ervaren in de Hiftorien. Il est fort dans les Mathe-

matiques. Hy isfterk,hy is heeligaauw inde Mathefis,

Wiskonft. Je ne jouepas contre vous , vous êtes trop

fort pour moy. Ik speel niet tegen u , gy zyt my te

Sterk. La jeuneffe eft bien FORTE , bien difficile à

paffer. DeJeugdvaltzwaar om over te komen. La

femme FORTE, la femme fage dont parle l'Ecritu-

re. De kloeke , de wyze vrouw daar de H. Schrift

van fpreekt. Une tête forte , un homme capable des

plus grandes affaires. Een kloek hoofd, kloek brein,

kragtigvernuft, groot Staatsman. Cethomme a l'Ef-

prit fort, a une grande pénétration , grande étendue

d'Elprit. Dieman heeft eenkloek vernuft , eenfneedig

verftand, verziende en doordringendeGeeft.LesEfprits

FORTS , les Libertins lettrez ſe mettent au deffus des

opinions vulgaires. De kloeke vernuften , defterke

verftanden, de geleerde Lichtmiffen ftellen zig bo-

vende gemeene gevoelens. Se faire FORT dequelque

chofe, s'en rendre garant. Zig iets onderwinden , zig

laaten voorstaan iets te doen. Je me fais fort de vous

le prouver clairement. Ik neem vast aan het u

klaar te bewyzen. Il s'étoit fait fort de prendre

la Ville en quinfe jours. Hy had zig vermeeten

de Stad in veertien dagen te bemagtigen , in te

neemen.

FORT. m. L'endroit le plusfort d'une choſe. Defterkſte

zyde , plaats van iets. Mettre une poutre fur fon

fort. Eenbalk op zyn zwaarste , ſterkſte kantofzy.

de leggen, gebruiken. Le fort de la boule platte. De

helling, zwaarfiekant vandeplatterolbal. Le fortde

l'épée. Dekragt , fterkte, dikte vandendegen. Voila

le fort de la voute. Daar is het verwulft op zyn

Sterkft ; dat isde band , de kragt van ' t gewelf. Le

fanglier étoit dansfon FORT , dans le fort ou le plus

épais du bois. Het wild zwyn was in zyn Leger, in

zyn verfchanffing, in't dikfte van't bofch. Sonfort

eft la Logique, l'Hiftoire , les Mathematiques. fig:

Zyn grootste kennis , grootste ervarentheid is in de

Redeneerkunde, Hiftorie , Mathefis. C'est le tirer

de fon fort que le tirer de l'Algebre , de la Medeci-

ne,de la Jurifprudence. Menhaaldhem uit zyn voor-

deel als menhem uit de Stelkonft , de Geneeskunde,

deRechtsgeleerdheid trekt. Au FORT , auplusfroid ,

au coeur de l'hyver. In ' t fterkſte , in ' t hartje, in

't koudste van de winter. Aufort , au plusfortde la

tempefte. In'tfelfte, hevigfte, hardste van 't onweer ,

vandeftorm . Aufort de la derniere Guerre. In't felft,

beetft , vinnigst vandenlaatften Oorlog. Dans le fort

de fa maladie, de fa fievre. In ' t hardfte, flimfte ,

ergste , gevaarlykftevan zyn ziekte, vanzynkoorts.

Un Jeune homme dans le fort de fa paffion. Een

Jongman in ' t fterkſte , hevigſte van zynhartstogt,

drift. Comme j'étois au plusfort de mes occupations.

Zooals ik in ' t drukfte myner bezigheden was.

FORT. Adv. Fortement , vigoureufement. Hard, ge-

weldig. Frappezfort. Klop , flaahard , styf. Pouf

fez fort. Stoot hard , stoot styf aan.

FORT. Adv. Beaucoup . Heel , zeer. Il eft fort grand ,

fort riche , fort habile. Hy is heel groot , heel ryk ,

heel gaauw. Elle est fort fage , fort belle & fort

com-
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complaifante. Zy is zeer wys , zeer fchoon enzeer

heufch. Elle danfe fort bien , il chante fort mal.

Zydanftheelwel , hyzingd heelkwaalyk.

FORT. m. Chateau ou petite place fortifiée. Schans,

kleine vefting. Conftruire un Fort. Een Schans op-

werpen, opmaaken. Attaquer , emporter un Fort.

Een Schans aantasten , overmeefteren. Le Fort

de Schenk étoit autrefois une des clefs du Pays.

Schenkenfchans was eertyds een der fleutels van 't

Land. Le FORT l'Evêque eft la prifon civile de Pa-

ris. ' t Burger gevangenhuis van Parys.

FORTEMENT. Adv. Avec force , avec vigueur. Krag-

tiglyk , kragtdaadiglyk. Il a parlé fortement contre

les abus. Hyheeft kragtiglyk gesprooken tegen de ge-

breeken. Semettre une chofe fortementen tefte. Een

zaak kragtigvoorneemen , diep in zyn hoofd prenten.

FORTERESSE. f. Place forte. Vefting, fterkte , ver-

fterkte plaats. La fortereffe de Caminiek couvre la

Pologne contre l'invafion des Tartares. De Vef

tingKaminiek dekt Poolen tegen den inval der Tar-

taaren.

FORTIFIANT. TE. Adj. V. Corroboratif. Versterkend,

hartfterkend. Le Vin rouge eft fortifiant. De roode

Wyn is versterkend. La vertu fortifiante de la Grace.

De versterkende kragt derGenade.

FORTIFICATION. f. Ouvrage de maçonnerie &c , pour

couvrir , défendre une Ville. Versterking, vesting-

werk. Les Fortifications de Strasbourg , de Maftric,

de Donquerque , de Perpignan. De versterkingen,

veftingwerken, buitenwerken van St. M.D. van P.

LesFortifications modernes font bien plus régulieres

que les antiques. Dehedendaagfe , de nieuwe forti-

ficatien , veftingwerken , befchanffingen zyn veel re-

gelmaatiger dan de oude. Il entend les FORTIFICA-

TIONS , l'Art de fortifier les places. Hy verstaat de

Veftingbouw , defortificatien.

FORTIFIER une Ville , la couvrir , munir de fortifica-

tions , de défenſes. Een Stad verſterken , ſterk maa-

ken, befchanffen , met buitenwerken voorzien. On

parle de fortifier le Chateau , le Pont , l'Ile de...

Menfpreekt van't Slot , deBrug, het Eylandvan...

te versterken , te befchanffen. On tâchera de fe for-

tifier dans ce pofte. Men zal tragtenzigindie poft

fterk te maaken, te versterken , te befchanffen.

FORTIFIER le corps , lui donner plus de force. Het

ligchaam fterken , versterken , meer kragt geeven,

Le bon vin fortifie l'eftomac , le travail fortifie les

netfs. De goede wyn sterkt , versterkt de maag , den

arbeid versterkt de zenuwen. Cet Enfant fe fortifie

tous les jours. Dat Kind word alle dagen fterker,

neemd alle dagen toe. La Philofophie fortifie l'Ef-

prit. De Wysheidsbegeerte versterkt de Geeft. Ce-

la ne fert qu'à les FORTIFIER dans l'erreur , dans

la premiere réfolution. Dat diend alleen om ze in

de dwaaling, in't eerfte befluit te versterken , tebe-

veftigen.

FORTIN, m. Petit fort. Schansje , kleine fchans. On

accompagna le grandFortde deux fortins. Menmaak-

te twee fchansjes aan de groote Schans.

FORTUIT.TE. Adj. Cafuel, qui arrive parhazard. Beurt-

vallig, datbygevalgebeurd. S'il arrivoit par casfor-

tuir. Zoo't bygeval of beurtvallig toeval gebeurde.

Une rencontre fortuite. Eenbeurtvallige , gevallige

ontmoeting. Je l'ai rencontré FORTUITEMENT , par

cas fortuit. Ik heb hem by geval , onverwagt ont-

moet, ik ben hem by geval, onverwagt tegen ge-

komen.

FORTUNE. f. Cas fortuit, hazard. Fortuin, geval,
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losgeval. Les divers accidents de la fortune. Deon-

derfcheidene toevallen van de fortuin , gebeurlykhe-

den van 't geval. Être content de fa FORTUNE , de

fa condition. Metzynstaatte vrede zyn. Affurer un

vaiffeau contre les FORTUNES , les hazards & dan-

gers de Mer. Eenfchip tegen de toevalligheden , de

gevaaren van de Zee verzekeren. Contre fortune

bon coeur. phr. Goede moed houden tegen het

luk , ' t kwaadnoodlot verduuren. Nouscourrons tous
onge-

deux même fortune. Wy hebben beide'tzelfde lot te

wagten, wyzullen 't zuur en 't zoet famen deelen.

Ils étoient compagnons de fortune. Zy waarenmet-

gezellen in voor en tegenspoed , zy bleeven malkan-

der trouw by. Caton fuivit à fes dépends la fortune

de Pompée. Cato volgdetot zynfchade het fortuin ,

't noodgevalvanPompeus. Il a couru fortune, il a été

furle pointd'époufer cette belle & riche Demoiselle.

Hyheeft geftaanom die fchoone enrykeJuffrouw te

trouwen, hy was'er fchier mede getrouwd.

FORTUNE , fe prend fouventpour, BONHEUR , Etabliſſe-

ment confiderable. Geluk, gelukkigen uitſlag, vaſten

ftaat. Il a de la conduite mais il n'a pas de fortune.

Hyheeft beleid, houd een goedgedrag, maar ' t

luk diend hem niet. Il eft en fortune ,
ge

il gagne ce

qu'il veut. Het fortuin , ' t geluk diend hem ; hy

wind wat hy wil. Safortunelui fait biendes envieux.

Zyn geluk, voorspoed , hoog aanzien maakt hem

veel benyders. Il doitfafortune à cerraineDame dont

l'Hiftoire ne manquera pas de parler. Hy iszynop-

komft , zyn ftaat aanzien , welvaren verfchul-

digd, verpligtaanzekere Mevrouw daarde Historie

zekerlyk vanmeldenzal. C'est unhommedefortune,

parvenu de rien. ' t Is een man vanfortuin , van niet

opgekomen. Un foldat de fortune. Een foldaat van

fortuin, van gering foldaat tot de hoogste Krygs-

amptenopgeklommen. C'eftun Homme àbonnes for-

tunes, qui eft courru , goûté des Belles. 't Is eenMan

die welbydeJuffers fraat , die inhaar uiterſtegunf-

ten groot deel heeft.

د

FORTUNE , dans le ftyle des Payens , une Déeffe qui

caufoit le bonheur ou le malheur deshommes. For-

tuin, Luk- of Tegen-Godin. Les Romains adoroient

laFortune. De Romeinen baden de Fortuin aan. La

fortune eft aveugle , inconftante , legere. De for-

tuin is blind , onftandvastig, wispeltuurig. La for-

tune éleve les uns & abbaille les autres. De fortuin

rerheft de eenen en vernederd de anderen. Adorer la

FORTUNE , facrifier à lafortune , s'attacherà ceux qui

fonten faveur. De fortuin , denopgaande Zon aan-

bidden, op offeren aan de fortuin , deGroote na de

oogen zien, hen met iever ten dienſt ſtaan.

FORTUNÉ. ÉE. Adj. Heureux. Gelukkig , voorspoedig.

Prince fortuné. Gelukkig, voorspoedig Vorft. Na-

tion fortunée. Gelukkige , voorspoedige Landaart.

Les Illes FORTUNEES des Anciens font ce que nous

appellons , Ifles Canaries. De Gelukkige Eylanden

of Eylanden van Canarien.

FOS.

FOSSE. t. Creux en terre , large& profond. Kuil, hol.

Il y a bien des foffes dans cette Riviere. Daar zyn

veelkuilen indie Rivier. Daniel fut jetté dans la foffe

aux Lions. Daniel wierd indenkuil der Leeuwenge-

worpen. Foffe à chaux. Kalk-kuil , kalk-put. Faire

une Fosse pour enterrer un mort. Een graf, kuil

maakenom eendoode , een lyk te begraaven. Il a un

pied dans la foffe, il eft fur le bord de la foffe. fig:

Hygaat met het eene been in ' t graf. Mettre les

clefs fur la Fosse , fur le coffre , Tabiere, renoncer

àla
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à la fucceffion. Defleutels over ' t graf, op de kiſt

leggen, van de erffenis afftaan. Il fut mis dans un

culdebaffe FOSSE , un cachotde prifon. Hy wierd in

een donker gat opgefloten. La Fosse aux cables dans

un vaiffeau. Het kabelgat , het kabelkot. Il fe cacha,

fe tint dans la foffe aux cables pendant le combat.

Hykroop, floop , bleef in 't kabelgat onder het flaan,

geduurend het gevecht.

FOSSÉ. m. Foffe coupée , creuſée dans les prairies &c.

Sloot. Sauter, franchir les foffez. De flooten over

Springen. Fossé autour d'un Chateau , autour d'une

Ville. Graft om een Slot , om een Vefting. Foffé fec.

Drooge graft. Un foffe large , un foffeprofond. Een

wyde , een diepe graft. Combler le foflé. De gragt

dempen. Seigner le foffe. De graft aftappen. Se

loger dans le foffé. Zig in de Stads-graft vaft-

maaken.

FOSSETTE. f. Diminutifde Fosse, petit creux. Kuiltje,

putje, Les Enfans jouent à la foffette. De kinderen

Speelen putje in, zy rollen na de negen kuilen. Elle

a unefoffette aumenton. Zyheeft eenkloofje , kuilt-

je , putje aan de kin.

FOSSILE. Adj. & Subft. Qui fe tire de la terre. Dat

uit de aardegetrokken , gegraaven werd. Sel foffi-

le. Gegraave zout. Tous lesmétaux& minéraux font

des foffiles. Al de metaalen en mineraalen zyn uit-

gegraavene bergftoffen.

FOSSOYER un pré, un champ , l'enfermer de foffez.

Een wey, een veld met flooten omtrekken , omrin-

gen, daarflooten om haalen. Une maiſon foffoyée ,

ifolée. Een huis met graften omgehaald, omringd.

FOSSOYEUR.Celui qui creufe les foffes des morts. Dood-

graaver, graavemaaker.

FOU.

FOU , le Maſculin de FOLLE , celui qui a perdu l'efprit ,

le fens , qui eft en démence. Uitzinnig , krankzin-

nig, dul. Devenir fou. Uitzinnig worden. Etre fou

à lier , à courir les rues. In zyn verstand , in de

herffensgeflagen, buitenspoorigzyn, dul zyn. l'Hô-

pitaldesfoux. ' t Krankzinnig Huis , ' t Dolhuis , 't

Gafthuis dergekken. Il a été mordu d'un chien Fou,

d'un chien enragé. Hy is van een dolle hond ge.

beeten.

FOU. m. Nom d'une des pieces des Echecs , il s'appel-

le , Raadsheer, Confeiller , en Hollandois.

FOU , eft encore le Nom d'un Oiſeau de l'Amerique en-

tre la groffeur du Canard & celle du Cigne : il fe

laiffe prendre à la main , ce qui apparemment lui` a

fait donner ce nom. Zee-meeuw.

FOUACE. f. Pain de fleur de farine & en forme dega-

teau. Franfchekoek of Deuvekater van blommeelge-

bakken. Lesfouaces de St. Maixant, de St.Jean d'Ãa-

geli , en Poitou .

FOUAGE.m . On appelledroit de fouage,un droit,une taxe

qu'on paye pour chaque feu , chaquefoyer. Schoor-

fteen- of haardstede-geld.

FOUAILLER les chevaux , leur donnerdegrands& fre-

quents coups de foüet. De paarden geduurig met de

zweepflaan, wakkerzweepen. Foüaillez moybience

petit mutin , ce petitgarnement. Geeffel , gifptmedat

fout aasje, dat guitje ter degen , geefhembraafmet

degard.

FOUDRE. m. &fem: Tonnerre , exhalaifon enflammée

qui fort de la nue avec éclat. Donder, donderweer. Un

coupdefoudre. Een donderslag , weerslag. Lafoudre

écrafe les plus hauts arbres , édifices. Dedonderver-

plet de hoogteboomen, de hoogstegebouwen . Ce cheval

lavacomme la foudre. exag: Datpaardvliegd als een

blixem,loopt als eenfchim. CePrince eftcraint comme

foudre. Die Vorft word als het weer , als deblixem

gevreesd. CePrince arme puiffamment,& lafoudre eft

prêteà éclarer,àtomber. expr.fig: DieVorft wapend

fterk , endedonder staat haaft uit tebarften, neder te

vallen. LesCondez, les Princes d'Orange , les Gufta-

ves ont été des foudres de Guerre. De Condez , de

Prinfen van Oranje , de Gustaven zyn Oorlogs-

blixems, gedugteKrygshelden geweeft . On ne craint

plus les FOUDRES duVatican , les cenfures du Pape.

Men vreefdde blixems van 't Vaticaan, dePauſſelyke

excommunicatien , beftraffingen niet meer. Le Fou-

DRE de Jupiter eft réprefenté comme un faiſceau de

verges de fer , dont il s'échappe des rayons defeu ,

en zig zag. Jupiters blixem wordals eenbondel van

yzere roeden , daar kromme vuurſtraalen uitbarsten ,

verbeeld. Nos prieres arrachent le Foudre , la Fou-

dre des mains de Dieu. expr.fig: Onze gebeden ruk-

ken den blixem uit Gods handen.

FOUDRE. m. Grand vaiffeau d'Allemagne contenant

plufieurs muids de vin. Wynvoeder , voedervat. On

ne vuide point les foudres de vin de Rhin , on ies

remplit de temps en temps. De Rhynsche wynvoe-

ders worden niet leeg getapt, men vultze van tyd

tot tyd op.

FOU. Adj. Qui n'a pas le fens commun, extravaguant.

Gek , dwaas , zot , mal , flegt. Il a été fou toute

fa vie. Hy is al zynleven gek , mal geweeft . Je ne

ferai pas fi fou que de le croire. Ik zal zoo gek niet

zyn vanhet te gelooven. C'est un Fou à lier , un

fou fieffe. ' t Is een olyke gekskap , een volflage gek.

Il m'a penfe faire devenir fou. fig: Hy maakte my

Schiergek, by had my bynadezinnen verbysterd , bal-

loorig gemaakt. Vous êtes bien Fou , bienfimple de

vous enaffliger! Wat zyt gy ook mal u daar overte

bedroeven, te kwellen ! Il a été ſi fou que de lui al-

ler dire. Hy is zoo dwaas , zoo gek , zoo flegt ge-

weeft van'thaartegaan zeggen. Un mary quieft Fou

de fa femme, qui l'aime éperdûment. Een man die

opzyn wyfverzot is , die er mal mede is. Ileftfou Le

defoncadet, de fa cadette. Hy isopzyntweedezoon ,

jonger zoon ; opzyn tweede , jongste dogter verzot.

Fou, fe dit auffi pourGAY, badin,d'humeur enjoüée .

Mal, fpeels , lugthartig, vrolyk , korswylig. Que

yousêtesfou ! Wat benjemal !gy zyt niet wys,gy zyt

eenSpotboef, eenregtepotfemaaker. Ileft fou comme

un jeune chien. Hy is zoo mal , zoo fpeels als een

jonge hond. N'eft ce pas affez faire le fou? Hebt

gyniet langgenoeg geboert , gemalt , geftoeyd, aan-

gegaan ,dekapgetrokken , voorbouflon gespeeld?

FOUDROYANT. ANTE. Adj. Qui foudroye. Donde-

rend enblixemend. Jupiter le foudroyant. De don-

derende Jupiter of de donder-God Jupyn , Jupi-

terdendonderaar. Lebrasfoudroyant d'Alcide. Den

vreeffelyken , den verplettenden arm van Alcides.

La foudroyante épée du Chevalier Bayard. 't Vreef-

felyk , ' t al ombrengend zwaard van den Ridder B.

FOUDROYEMENT du témeraire Phaeton. De ver-

pletting, het verpletten vanden roekeloozenPhaeton ,

door Jupiters donder en blixemſtraalen.

FOUDROYER. v. a. Frapper de la foudre , ou du fou

dre. Met de blixemstraalen flaan , de donder , de

blixem uitzenden , laaten vallen. Il faifoitbeau voir

Jupiter foudroyer les Titans. Het was iets raars ,

Schoons Jupiter op de Reuzen te zien donderen,

blixemen , hen met zyn donderklooten en blixem-

Straalen op de hakken , agter her te zitten, te ver-

dryven, verpletten, tot gruistemaalen, FOUDROYER

ןות
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un Baſtion , le battre furieufement. Eenbolwerkhef-

tig befchieten, daar geweldig opdonderen, eenBol-

werk tot eenpuinhoop of plat fchieten..

31

Le FOUET d'un Cocher , d'un Charretier. De zweep

van een Koetfier van een Voerman. Ce cheval eſt

dur au fouer. Dat paard is hart tegen de zweep ,

luisterd niet na de zweep. Faire claquer fon foüet.

Zynzweep doen klappen. Il se dit au fig: pourfaire

valoir ce qu'on fait , en tirervanité. Snorken, zwet-

fen, pogchen op zyn bedryf , groots op zyn wapen

zyn. Un FoüET ou une laniere à fouerter un fabot.

Een zweep tot een dryftol. FoüET , corde fortpref-

fée& fort menuë que les Charriers& Cochers atta-

chent au bout de leurs fouets. Zweeptouw , klap-

touw, dun ensterk touw dat de Voerluidenen Koet-

fiers voor aan ' t end hunner zweepen binden.

FOUET. m. Action de FoÜETTER . Geeffeling. Donner

le fouer à un Enfant. Een Kind op zyn gat geeven,

met de roe of gard geeffelen, kaftyden. S'ileft mé-

chant , il aura le fouet. Zoo byfout is , by zal op

·zyn billen krygen, op zyn gat hebben. La maque-

relle eut le fouet, le voleur eut le fouet & la mar-

que de la Ville. De hoerewaardin , koppelaarfter

wierdgegeeffelt , de diefwierdgegeeffelt engebrand-

merkt. Il croyoit en être quitte pour le fouet. Hy

meenden'er met eengeeffeling af te komen.

FOUETTÉ. ÉE. Part. de FouETTER. Gegeeffeld. Le

•

als een

drolefur fouettécommeil faut. Deknaap wierdluftig

gegeeffelt, ' t wigt kreeg braaf op zyn billen. Le

Tarron fut fouette par tous les carrefours. De dief

wierd op al de kruisstraaten , in al de kruiswegen

braafgegeeffeld , de rug geschuurd. Ce Canton aété

fouetted'unmauvais vent.expr. fig: Dat quartier,dien

oort is door eenkwaade wind geplaagd , bezocht ge-

weest .

FOUETTER. v.a. Donner des coups de foüet. Geeſſe-

len, zweepen , zweepflaagen geeven. Fouetter les

chevaux , les chiens. De paarden , de hondengeeffe-

len, met de zweep voortjaagen. Fouetter un fabot.

Een dryftol zweepen, een tol met een zweep voort-

dryven. FoüETTER un Enfant, lui donner lefouet.

EenKindgeeffelen , op de billen geeven. Je lefoüet-

terai comme un fabot . Ik zal hem zweepen

tol , geeffelendat het hemheugen zal. Si les Maîtres

fouettoienticyles Ecoliers,l'École feroitbientôt défer-

te. Als de Meefters hier de Scholieren geeffelden,

't Schoolzou haast leeg raaken. FOUETTER un cri-

minel. Een Misdaadige geeffelen , met de roe kafty-

den. FoÜETTER de la créme , la battre avec des ver-

ges pour la faire mouffer. Room met teentjes opjaa-

gen, met rysjes kloppen , om die te doenfchuimen.

FOUETTER , fe dit encore duvent , du Canon : le vent

lui foüettoit droit dans le vifage. De wind woey,

blies , floeg hem vlak in ' t aangezigt . Le Canon

fouettoit tout le long de la Courtine. Het Gefchut

Canon fchoot langs het Gordyn , beftreek degordyn-

muur volkomen. Les voiles foüettent , battent con-

tre le mât. De zeilen flaan tegen de maſt.

FOUGADE ou FOUGASSE. f. Petit fourneau ou petite

Mine chargée de poudre. Fornuis of kleine Kruit-

myn. La fougade joüa & fit fauter les foldats. Het

fornuis , demyn fprong endeeddefoldaaten opvliegen.

La FOUGADE d'Angleterre , ou la trahifon des pou-

dres , par le moyen des quelles le Parlement alloit fau-

ter , fans l'avis d'un des complices qui pour déro-

ber fon amy à cette épouvantable cataſtrophe le

pria de n'aller pas au Parlement ce jour là . Het

buspoeder-verraad , waar door Anno 1600 al de

Leden van 't Engels Parlement elendig om 't leven

zouden geraakt zyn , was het niet eenige uuren te

voren , door een enkeld woord in een brief aan een

vrind, ontdekt geworden.

FOUGERE. f. Plante fort feche & toujours verte ,

feuilles extrêmement dentelées. Varen- kruid, glas-

blazers kruid. Des verres de fougere . Gemeene gla

zen. Danfer , badinerfur la fougere , fur l'herbette. Op

het bofch-groen, het jeugdig, het weliggrasdansen;

mallen, ftoeyen in het groen,

3

FOUGUE. f. Mouvement impetueux & colere. Buy, op.

Styging, opftuiving , oploopentheid , fchielykheid,

korzelhoofdigheid. Un Cheval qui fe met enfougue.

Een Paard dat opfpringd , opftygd , opvliegd , ' t ge-

bit opdetandenneemd enagter uitfchopt.Quandla fou-

guelui prend,quand il entre en fougue.Alshemdie buy

overkomt, alshygaandeword , alshy dieparten krygt,

alshemdiekwintenfcheelen. Il fauttâcher d'appailerfa

FOUGUE, fa colere. Men moet zyn oploopentheid,

kwaadheid, gramschap tragten testillen, te doen bedaa

ren. Maſt de FOUGUE ou d'artimon. Bezaan ofbe.

Zaansmaft. Vergue de fougue. Bezaanfpriet.

FOUGUEUX. SE. Adj . Impetueux , colerique , quin-

teux , fujet à entrer en fougue. Halftarrig, buyig,

oploopend, opvliegend, gramteurig. Un Cheval tou-

gueux. Eenhalftarrig, wilt , ongetemdpaard ; paard

dat geweldig oppringt en fchopt. Cet homme eft

extrêmement fougueux. Die man is geweldig op-

loopend, vliegd heel ligt op, is zeer gramfteurig,

haaftiggebakerd.

FOUILLE. f. L'action de creufer ou de fouiller & la chofe

creusée. Opengraaving , opening van de grond. Fai-

re la fouille d'un Etang. De grond tot een Vyverop-

graaven , uitgraaven , leeg baggeren.

FOUILLER la terre , y creufer. De grond, de aarde

opgraaven , doorgraaven , uitgraaven , uitſpitten.

FOUILLER , découvrir des Mines d'or , d'argent. Go-

de, zilvere Mynen opgraaven , ontdekken . FouIL-

LER quelqu'un , chercher foigneufement dans fes

poches &c. Iemand betaften , doorzoeken , in zyne

zakken c. zorgvuldig taften , voelen , Snuffelen.

Fouillez moy pluftot. Beraft my zoek in al myn

zakken liever. Il fe dit auffi au figure. FourLLEK

remuer les cendres des morts , faire une recherche

odieufe de leurs actions . De affche der dooden om-

wroeten, omroeren ; de dooden ontruften , hunne be-

gaane misflagen , gebreeken te naauw onderzoeken,

FOUILLER eft plus fouvent Verbe neutre : fouiller dans

unchamp. Ineen akker graaven , wroeten, fpitten,

Fouiller dans fa poche. In zyn zak taſten , naar

iets voelen , daar iets in zoeken. Il s'envint effron-

tement fouiller dans ma poche. Hy kwam onbe-

Schaamdelyk zyn hand inmyn zakſteeken , in myn zak

taften, voelen. Fouiller jufqu'au fond du coffre. Tot

onder indekift omfihommelen, wroeten alles omhaalen

in de kift . Les cochons fouillent dans l'ordure. De

varkens wrocten in den drek. Les taupes ont fouillé

là. Demollen hebben daargewroet, hebben daardoende

geweeft . FouILLER dans les livres , y lire, étudier

fouvent. De neus in de boekenfreeken , de boeken

doorfnuffelen , dikwils doorbladeren. Fouiller dans

les fecrets de la Nature. De geheimen der Natuure

doorfnuffelen, grondig doorzoeken , naauwkeurigon-

derzoeken, fchiften en fcheiden. FoUILLER témérai

rement dans l'avenir. Het toekomende roekelooslyk ,

vermetelyk onderzoeken ; te ver willen zien of drin-

gen in het toekomende.

1

FOUINE, f. Animal fauvage de la groffeur d'un chat qui
Rrr étran
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étranglelespoulets & lespigeons , en Latin , Fuſci-

na. Soort van een wezel of bunzum die de hoenders

en duiven op eet. FoüINE , fourche à trois fourchons

pouréleverles gerbes en tas &c. Een elger of lange

hooyyork met drie tanden , om de koornschoven opte

frapelen.

FOUIR la terre , la creufer. De grond , de aarde op-

graaven, uitgraaven , opengraaven, openspitten. Å-

vant de foüir autour de l'arbre. Alvorens om den

boom tegraaven , te fpitten , de grond op te graa-

ven.

FOULE. f. Preſſe de gens qui s'entrepouffent. Drang,

gedrangvanmenfchen. Lafouledes gens quifortoient

étoitfigrande. De drang der menfchendie uitgingen

was zoo groot. J'eus bien de la peine à metirerde la

foule. Ikhadveel moeyte om myuit dendrangtered.

den, omuithetgedrang teraaken. Setirerdelafoule.

fig:fediftinguer. Zigvan ' tgemeen onderfcheiden. En-

trerenfoule,à lafoule. Metgedrang, dringende inko-

men , door raaken. Citerdes Autheurs enFOULE , en

quantité. Schryvers met meenigte aanhaalen,een drang,

menigtevanSchryversbybrengen. Il a une foule d'af-

faires. Hyheeft eenhoope zaaken , een menigtevanbe-

zigheden. CelavaàlaFOULE . àl'oppreffion du Peu-

ple. Datftrekt tot onderdrukking van't Volk.

FOULÉ. ÉE. Part.deFOULER . Gedrukt , geplaagd. Le

Peuple eft bien plus foulé dans les Dominations ar-

bitraires. Het Volk word veel meer gedrukt , ge.

plaagd, gekweldinde volftrekte , onafhankelykeRe-

geeringen, opperheerfchappyen. Vous voila bienfou-

Té, n'eft il pas vray ! phr. ir: Ja , gy hebt het heel

hardvoorufcheen! gymoogdwel klaagen, niet waar!

Ils'eft FoULé , bleflé un nerf en tombant. Hyheeft

een zenuw gekwetst , geraakt , bezeerd in ' t vallen.
Cheval , bêre qui a les jambes FOULÉES, affoiblies,

ufées par le long travail. Paard , beeft welkers bee-

men verzwakt , uitgefleeten zyn door 't lang wer-

ken. Les FOULÉES duCerf. f. pl. Traces que laiffe le

Cerfen paffant fur l'herbe , fur des feuilles &c. De

Spooren of voetstappen van ' tHart.

FOULER. v. a. Preffer en marchant. Drukken , plat-

drukken, vertrappen , vertreeden. Fouler l'herbe ,

le bled en marchant deffus. Het gras, het koorn

platdrukken, vertrappen, vertreeden. Fouler un lit.

Een bed plat drukken. FOULER la Vandange. De

druifvertreeden, vertrappen , daar 't vocht met de

voeten uitperffen . FOULER des draps. Lakensftam-

pen, vullen. FOULER des chapeaux , les travailler

fur la fouloire. Hoeden walken, op dewalkbankbe-

arbeiden. Il fut foulé aux pieds des chevaux. Hy

wierdonder de voeten der paardenvertreeden , plat

ofdoodgetrapt. Foulerunepipe, laremplirdetabac.

Eenpyp toppen. Cettepipe eft tropfoulée . Die pyp

is te vaft gestopt . FOULER aux pieds toutes les Loix.

expr. fig: les méprifer infolemment. Al de Wetten

met de voeten vertreeden , de wettenbaldaadigver-

agten, daarmedelagchen. FOULER , furcharger, op-

preffer le Peuple. Het Volk drukken, overschatten ,

onderdrukken. FOULER , bleffer. Kwerfen , bezee-

ren. Les felles neuves foulent les chevaux. Denieu-

we zadels bezeeren , kwetfen de paarden. Se fou-

ler un nerf. Zig een zenuw drukken , bezeeren ,

kwetfen.

FOULERIE. f. Lieu où l'on foule les draps , les bas.

Voldery of volmolen daar lakens , kouffen gevuld ,

geftampt worden . FOULERIE , fe dit auffi du lieu où

T'on tient les cuves à fouler le raifin. Het druiven-

huis daar de druif in de kuipen plat getreden, ver-

trapt word. FOULERIE , place où fe foulent les cha-

peaux. Walkhuis , plaats daar de hoedengewalkt
worden.

FOULOIR. m. Inftrument à nettoyer le Canon quand

il a tiré, il fert auffi à rebattre lacharge. Wiffcher , ook

Stamper , aanzetter van't Gefchut. On appelle auffi

FOULOIR,le petit inſtrumentà chargerunepipe. Stop-

per omeen pyp aan te vullen.

FOULOIRE. f. Table fur laquelle le chapelier foule fes

chapeaux. Walkbank , tafel daar de hoedemaaker zrzyne

hoeden op walkt , bearbeid.

FOULON. Artifan qui foule les draps. Lakenvulder ,

lakenſtamper. Un moulin à foulon. Een vulmolen.

De la terre à foulon , terre à dégraiffer les draps.

Vulaarde,kley daar fmeerballen vangemaakt worden.

FOULQUE. f. Moüette ou poule d'eau; il vient deFu-

lica en Latin. Waterhoen , meerkoet.

FOULURE des nerfs. f. Contufion , bleffure des nerfs.

Drukking , kwetfing , kneuzing, blutfing van de

zenuwen.

FOUR. m. Oven , bakoven. Chauffer lefour. Denoven

heeten. Mettre le pain aufour. Hetbroodinden oven

fchieten. Lagueuledufour. Hetoven-gat. UnFoUK

banal , oufourà ban, four public. Een algemeenen oven,

prang-oven. Il y fait obfcur comme dans un four.

Het is'er zoo donker als in een oven , als indeHel.

Ce n'eft pas pour vous que le four chauffe. phr.

Daar zult gy uw mond niet aan branden, diemoey-

tewordvoor u niet gedaan. Vous y viendrezcuire à

notrefour phr. pop. Gyzult ons ook eens vandoen heb-

ben;gyzult er ook weleens aan moeten! elk zyn beurt,

Un FOUR à chaux. Een kalk-oven. Four à briques.

Steen-oven.

FOURBE. f. Tromperie. Bedrog, lift , fieltery , guite.

ftuk. Inventer une fourbe. Een bedrog, lift , fielte-

ry, guiteftuk verzinnen. La fourbe eft découverte.

Het bedrog, de lift is ontdekt. FOURBE , eft auffi

Adj. Fin, trompeur, rufé. Loos, liftig, fyn, door.

trapt. Il a l'efprit fourbe & rufe. Hy heeft eenlifti

ge en doortrapte geeft. Voila qui eft bien fourbe

fcelerat ! Wat is dat valfch , fchelmagtig, godloos !

C'est un grand FOURBE , fcelerat , trompeur. 't Is

eenolykebedrieger, doortrapte fielt , godlooze fchelm.

FOURBER , tromper , dupertout lemonde. Al de men-

fchenfchelmagtig bedriegen , leelyk fnuiten.

FOURBERIE. f. Fourbe, tromperie. Lift , bedrog,fiel-

tery,gusteftuk, guitewerk. Les fourberies de Scapin.

Debedriegeryen, fielteryen,guiteftukkenvan Scapyn,

FOURBIR des Armes , les nettoyer, polir. Wapenen

fchoonmaaken,glad veegen,schuuren, vylen, polysten.

Fourbir une épée , un mousquet. Een degen, een

musket glad maaken , schuuren , vryven.

FOURBISSEUR. Artifan qui inonte& fourbit des épées.

Zwaard-veeger, werkmandieklingen opzet en glad

Schuurd. Se battre de l'épée qui eft chez le fourbif-

Teur. phr. Overeen zaak twiffen daar men niet over

te beftellen heeft ; vergeefs woelen.

FOURBISSURE ou le nettoyement d'une lame .

d'une épée. Het fchoonveegen , glad enfchoonmaa-

ken van een kling, van eendegen , zwaard.

FOURBU Voy FORBU. Cheval fourbu qui a une

FOURBURE ou un rhumatisine univerfel. Een ver.

waterdpaard, een verkoud paard.

La

FOURCHE. f. Inftrument d'Ecurie aſſez connu. Vork,

ftal of meftvork. Fourche defer. Yzere vork. Four-

che à foin. Hooy-vork of gaffel. Fourche fiere

pour charger les gerbes. Vork ofgaffel om de fcho-

ven op te laaden. Les FOURCHESpatibulaires , ou le

giber
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gibet hors de la Ville. De hang-mikken of buite-

galg. Cela eft fait à la FOURCHE, groffierement.

Dat is zoo fchots gemaakt, rompslomp toegefteld ,

met drie haaften aan een geklonken.

FOURCHE. EE.Part.de FOURCHER. Séparer. Gefplitft,

gefcheiden. Avoir les cheveux fourchez. Gesplitst

hair, gefpleetehair hebben. On appelle pied FOUR-

CHé, un droit d'entrée fur les beltes à pied fendu.

Klaauw- of beefte-geld , regt van inkomen op de

wol en hoornbeeften. Ma langue a fourche, j'ay dit

un mot pour l'autre. Ik verfpreek my, myn tong

heeft geftruikeld , 'k heb ' t eene woord voor ' tande-

regebruikt; 't is een lapfus linguæ.

FOURCHER. v.n. Se féparer aux extremitez, Aande

endensberften,fplyten,gekloofd worden. Unarbre qui

fourche après être coupé , ébranché. Een boom die

als bygeknot is met twee ofdrie nieuwe takkenop-

groeyd. Uncheminquifourche, ſe ſepare endeux. Een

wegdieoptweepadenuitloopt een tweeſpronkmaakt.

Descheveux qui fourchent , qui crevent par lesbouts.

Hair dat aan de endens of toppen fplyt.

FOURCHETTE. f. Uftencillede table. Vork , tafelvork.

La mode de manger avec la fourchette commence

à s'établir en Hollande. De mode van met de vork

te eeten begind in Holland Stand te grypen.

La FOURCHETTE militaire , oulebâtonfourchufur le-

quel les Soldats appuyoient autrefois le mousquet. De

fchutters vorkofmusketftok. La FOURCHETTE ,ou le

morceaud'entre les doigts,en termede Gantier. Vin-

ger-stuk indehandschoen. La FOURCHETTE du pied

ducheval , maniere d'arête fur le milieude la fole& fi-

niffant au talon. Straal van de Paardsvoet. Voy

Dict. de l'HOMME d'EPÉE.

FOURCHON. m. Une des pointes de la fourche ou de

la fourchette. Tand, vork-tand. Fourche à deux , à

trois , à quatre fourchons. Vork met twee , drie ,

vier tanden.

FOURCHU. UË. Adj. Qui ſe fourche. Gefpleeten , ge-

kloofd,vorks wyzegekliefd,gefcheiden. Arbrefourchu.

Gefpleeten, opgefpardeboom,boom welkers takkenzig

fcheiden. Unchemin fourchu,qui ſe ſepare en deux. Een

weg die met twee paden uitloopt , op tweespooren

uitkomt,eentweefpronk. Mentonfourchu. Gekloof-

de kin.

FOURGON. m. Charette à un timon dont on fe fert en

voyage & dans les Armées. Zoetelaars wagentje ,

ry-kar, overdektelaſt- of bagagiekar , met een boom

daarwederzyds de paarden aangespannenworden.

FOURGON eft auffi une longue perche ferrée au bout ,

dont leboulanger fe fert àaccommoder la braife dans

le four. Bakkers gloey-yzer, koolkrabber , rakelſtok

om 'tvuurinden oven om te wroeten , op tehaalen.

La pelle le moque du fourgon.phr. De potverwyt

de ketel dat hy zwart is.

FOURGONNER. v.n. Remuer, attifer avec lefourgon.

Methetgloeyyzer,de koolkrabber omwroeten, aanhaa-

len. UnBoulanger qui fourgonnedansfonfour. Een

Bakker die in zyn oven wroet , fchommelt. Qu'avez

vous afourgonner danscefeu? Wat hebtgy in dat vuur

te wroeten,teschommelen? wat hoeftgy dat vuurom te

haalen,met detang geduurig opte zetten? FOURGON-

NER dans un coffre. In een koffer, kift wroeten,

frommelen, alles omhaalen , alles doorfnuffelen. Four-

gonner dans fon nez. In zyn neus wroeten, peute-

ren, krabben.

FOURMI. m. Petit infecte dont il fe trouve quantité

dans les troncs des vieux arbres. Mier. Fourmisnoi.

tes. Zwarte mieren, Fourmisrouges, Roodemieren,

La fourmi eftl'emblême de la diligence & de l'e-

conomie. De mier is het zinnebeeldvandenaarſtig-

heid en van de zuinigheid. L'Ecriture renvoyele

pareffeux à lafourmi. DeSchriftuur wyft denluyaard

na de mier. FOURMILLEMENT. m.Mouvement dece

quifourmille. Krieling,krioel,gewemel. Il fe ditpluf-

tôt d'un picotement importun , comme fi l'on fen-

toit courrir des fourmis par tout le corps. Kriewel-

jeukte, jenking, byting,ſteekingals vanmierenover

't heele lyf loopende.

FOURMILLER. v.n. Abonder, en parlant de ce quia

vie & mouvement. Krielen , krioelen , grimmelen .

wemelen. La France fourmille de ſoldats. Vrankryk

krielt , krioeld vanfoldaaten , leverdfoldaaten met

hoopen uit. Les rues de Paris , de Londre fourmil .

lent de monde. De ftraaten vanParys , van Londer

krielen vanmenſchen,van volk. Son Dictionnairefour-

mille de fautes. Zyn Woorden-boek krielt , grimmelt

van fouten. La main me fourmille, me picotecom-

me fi des fourmis y mordoient. Dehandbyt, jeukt,

freekt my of er mjeren overliepen , in beeten.

FOURMILLIERE. Nid de fourmis. f. Miere-neft. U-

ne FOURMILLIERE, uneprodigieufe quantite defou-

ris , de vérs, de ferpens. Een neft vol muizen , vol

wurmen, een flangen neft. Il y avoitune fourmilliere

de monde, degens ! exag: Daar was een gewemel ,

een zwerm van menſchen! het krielde , krioelden'er

van menſchen!

FOURNAISE. f. Cemot fe prendpour Four & CREU-

SET dans l'Ecriture fainte , autrement il eft péu uſi-

té. Brand-oven, fmits-oven , fmeltkroes indeSchrif-

tuurlykeftyl. Les troisEnfans qui furent jettezdans

la Fournaife ardente. De drieJongelingen die inden

brandenden, inden gloeyendenOven geworpen wier-

den. Les fidelles font éprouvez , épurez , comme l'or

dans la fournaife. De geloovigen worden als het

goud in den oven , in de fmelikroes beproefd , ge-
Touterd.

FOURNEAU. Petitfour d'orfevre. m. Zilversmits - oven

of fornuis. Fourneau de chymifte. Fornuis , oventje

voor een Alchimist. FOURNEAU de forge, lieu fpa-

tieux ou l'on fond le fer & les autres metaux. Gie-

tery,fmelthuis,giethuis , Smidzedaar ' t berg-yzer em

deanderemetaalen gegooten worden. Le FOURNEAU

de verrier est jour & nuit allumé. De glasblazers

oven word dag en nagt gloeyende gehouden.

FOURNEAU , enterme de Guerre , FoUGASSE OU Mine

legere. Kleine myn, fornuis. Faire jouer un four-

neau. Een Fornuis ofkleine Mynaanteeken. Lachar-

ge du Fourneau ne feroit que de cent livres au

plus , fuivant l'ACAD: le Dict . del'Hommed'Epée la

fait monter par de là le milier de poudre.

FOURNÉE depain. f. Ce qu'on en cuitenunefois au four.

Oven, bakfelt brooddat ineene reis indenoven ge-

bakken word. Lapremiere, lafeconde fournée. Des

eerften, dentweedenoven. Prendre unpain fur la four-

née.phr.pop: De kraan in ' t vat ſteekenzoodraa't

veraccynfd is, oor dentrouwdag kennismaaken.

FOURNI. IE Part. de FOURNIR. Les exemplaires ont

été fournis. De exemplaaren zyn geleverd, opge-

bragt, vertoondgeworden. Unboisbien fourni , bien

tourtu, fort épais. Een digt bewaffenhout, eendigt

bosch.

Le FOURNIER duVillage. De Bakkervan't Dorp. La

fourniere. De Bakkerin. Il ne fe dit que de celui

oude celle quitient un four Public , un four à Ban.

FOURNIL. m. Lieu où eftle four& oùl'on pêtrit la pâte.

Ovenbuis,bakhuis daar ook ' t deeg geknead werd.

Rrr 2 FOUR-
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FOURNIMENT. m. Étui où les foldats & les chaffeurs

mettent leur poudre. Kruit-kooker , kruit-hoorn ,

kruit-tas.

1

FOURNIR. v a. Livrer, pourvoir. Verschaffen , leve-

ren, bezorgen, voorzien. Fournir l'Arméede vivres.

Het Leger levensmiddelen leveren , bezorgen , met

levensmiddelenvoorzien. Ouvrier qui s'oblige defour-

nirles materiaux. Werkman diedemateriaalen , bouw-

ftoffen aanneemd te leveren , teverfchaffen. Fournir

de l'argent au porteur de la Lettre de crédit. Den

houder van de Geloofbrief geld leveren , tellen, be-

zorgen, fourneeren , verschaffen. FOURNIR à la dé-

penfe, à l'appointement , ycontribuer. De onkosten,

tvastgesteld onderhoud helpen betaalen , opbrengen,

't zyne daar toe geeven. La France fournit abon-

damment de tout. Vrankryk leverd alles overvloe-

dig uit, brengt alles voort in overvloed. SonEſprit

lui fournit tous les jours de nouvelles rufes. Zyn

Geeft geeft hem alle dagen nieuwe liften in, aande

hand, bedenkt alle dagen nieuwe vonden.

FOURNIR la Carriere , la courfe , l'achever, atteindre le

boutdela carriere , de la lice. Den Loopbaan , ren- Un

baan ten einde loopen , den loop volbrengen. Il a

fourni une belle carriere , il a vecu avec beaucoup

d'honneur. Hy heeft een heerlyk , vroom leven ge-

leid, hy heeft zyn levensloop met veel eer voleind ,

met veelluifter volbragt. Il a tantd'ouvrage qu'il n'y

peut FOURNIR , fuffire. Hy heeft zoo veel werkdat

by't niet afkan. Je ne fçaurois fournir à tout. Ik kan

't alles niet waarneemen , bezorgen.

.1

Le FOURNISSEMENT , la LIVRAISON des Vivres , des

materiaux. Deverfchaffing , verzorging, befchaaring

derlevensmiddelen , der bouwstoffen.

FOURNITURE. f. Provifion. Voorraad, opgaaring,be-

zorging. Avoir fa fourniture de bled , de vin , de

chauffage pour toute l'Année. Zyn voorraad van

koorn, wyn,brandvoor ' tgantfcheJaar inhuis hebben.

FOURNITURE en cas de falade , fe dit des menuës her-

bes qu'on a ordinairement pardeffus. Tockruid byde

faladebedongen.Le Tailleur, le Tapiffier demande vint

franspourfes FOURNITURES , pour ce qu'il a four-

ni, ajouté à la principale étoffe. De Kleermaaker,

Tapytwerker eifcht twintig Gulden voor zyn ver-

Jchot , voor ' t geen hy afzonderlyk geleverd heeft.

FOURRAGE. m. Il fe dit de la paille , de l'herbe &c.

qu'on donne aux chevaux & aux beftiaux en hyver.

Paarde- of beeftevoer. L'Armée commence à man-

quer de fourrage. Het Leger begind aan paardevoer

gebrek te lyden. Aller au fourrage. Om paardevoer

uitgaan, gras voor de paarden gaan haalen. Onfit

ungrand FOURRAGE enpréſence des Ennemis. Men

deedeengrooteVoeragie , Voerageringin 'tgezigt, in

't aanzien der Vyanden. Les Ennemis attaquérent le

FOURRAGE , les fourrageurs. De Vyandenvielenop

de fouragiers, op de geenen die paardevoer afhaal-

den. DubeurredeFOURRAGE , beured'hyver , du lait

des vaches à l'Etable. Hooyboter. Il y a du fourra-

ge fec & du fourrage verd. Daar is droogvoer als

hooy enftroo , en vers voer , te weeten veld gras.

FOURRAGER. v. n. & a. Couper & amaffer des four-

rages dansunchamp. Voerhaalen ineenweyde. Four-

rager un champ , en enlever tout le fourrage. Een

veld afvoerageeren , al ' t beefte of paardevoerdaar

withdalen. FOURRAGER , manger , ruiner tout un

Pays. Een heel Land afvoerageeren , kaal maaken,

opeeten.

FOURRAGEUR. Celui qui va au fourrage. Voerhaalder,

grasplukker , Fourragier , Veldroever. Couvrir,fou-

tenir, enleverles fourrageurs. De fouragiers ,voera-

giers , voerhaalders dekken , onderſteunen , opligten,

gevangen neemen.

FOURRÉ. ÉE. Part.de FOURRER . Gevoerd. Une Ro-

befourrée, garnie , doublée de Martres. Een Rok,Tab-

baert met Sabelvellen gevoerd , voorzien. Un bois

bien fourré , bien épais. Een heel digt bofch , een

zwaar bofch. Desbottes de foin , des bottes de paille

fourrees, où il y entre demechant foin , de mechan-

te paille. Aangevuldehooy- offtroo-boffen , bondels

daarkwaadhooy, oud ftroo onder gestoken,gemengd

Gis. Une Paix FOURRÉE, Paix feinte , faite à la hate.

Eenbedriegelyke, voorbaarige Vrede. C'eſt un inno-

centfourréde malice. phr. 't Is ofhy geen drietellen

kon, hy houd den aap binnen. Un coup FOURré,

coup d'Eſcrime donné & reçu en même temps par

chacun des champions. Een freek en wederfteek ,

blindefteek waar door de aanvallers te gelyk raaken

en geraakt, gestoken worden. Medaille d'or , d'ar-

gent qui eft fourrée , dont le dedans eft de cuivre

&c. Een valfche ofaangevulde zilvere,goudeMedalie.

FOURREAU ou une gaine Epée. Een degenfchede.

Tirer l'épée hors du fourreau. De degen uit de schee

haalen , trekken. FOURREAU oucouverture dechaife.

Sloop, kleedof dekfel van eenstoel. FouRREAU dupif-

tolet. Holfter of kooker van 't pistool. FouRREAU

d'Enfant pour garder fa robe, fes habits. Overtrek

van een Kind om zyn rok of kleederen te bewaaren.

Coucher dans fon fourreau , coucher dans fes habits.

In zyne kleederen flaapen. Ce cheval a mal au Four-

REAU , à la peau de fon membre. Dat paard heeft

een ongemak aan de koker.

FOURRER. v.a. Mettre , faire entrer, mêler. Steeken,

onder andere dingen mengen. Fourrer les bras dans

le lit. De armen in ' t bed , onder ' t dek fteeken.

Fourrer les mains dans fon manchon. De handen in

zyn moffreeken. Fourrer fon épée dans le ventrede

fon Ennemi. Zyn degen in 't lyfvan zyn Vyand

footen, fteeken , douwen. Cette Servante gåte votre

Enfant , elle ne fait que lui fourrer des Confitures.

Die Meid bederft uw Kind , zy doet niet als het

Confituuren , banket , fuikergoed in de handen du-

wen, inden mond freeken. Ungourmandfourre tout

dans fan ventre. Een gulzigaart freekt alles in zyn

buik. Se FOURRER , fe cacher derriere laporte. Zig

agter de deur versteeken , bergen. Il eft fi honteux

qu'il nefçait où fe fourrer. Hy is zoobeſchaamd dat

by niet weet waar hy zig zal bergen. Íl a faitun li-

vre où il a FOURRE (inferé hors de propos) tout

ce qu'il fçavoit. Hy heeft een boek gemaakt daar hy

al wat hy wift ingebragt , ingelafcht , onder eenge-

mengd, gestopt heeft. Il eft fi ftupide qu'on ne lui

fçauroit rien fourrer dans la tefte. Hy is zoo dom-

melyk, zoobotdat men hem nietmetal in 't hoofd kan

krygen, brengen,ftampen. FOURRERfonnezpartour ,

s'ingerer de tout.Zyn neus ,zyn bakkes over alin komen

freeken. Pourquoyvient il fourrerfonnezoù il n'a pas

àfaire? Waaromkomt hyzig freeken in 'tgeen daar hy

nietmede tedoenheeft? zig bemoeyen met hetgeenhem

nietraakt? Il faut bien fe FouRRER , fegarnird'ha-

bits en hyver. Men moet zig's winters wel ftof-

feeren , dekken , wel met kleederen voorzien , warm

kleeden. Pourquoy alloitil fe FOURRER , s'intriguer

dans leur querelle ? Waarom ging by zig in hun

verschil fteeken, met hunne kwestie bemoeyen? Ilfe

fourre , s'introduit effrontément dans toutes les Com-

pagnies , converfations. Hyfreekt zig, hykomtonbe-

fchaamdelyk in alle Gezelschappen, in alle famen-

Spraaken. FOUR
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FOURRER , doubler , garnir de peaux veluës. Voeren,

met bont voeren. Il faudra fourrer cette Robe de

Martres Sibelines. Menzaldie Rok , Tabbaerd met

Sabelvellen moeten voeren. FOURRER , garnir les ca-

bles, les mâts duvaiffeau. De scheeps-kabels , maf-

ten bekleeden, bewoelen.

FOURREUR. Artiſan quitravaille en pelterie. Bontwer-

ker, pelter.

FOURRIER. m. Officier dont la fonction eſt de mar-

quer le logement de ceux qui fuivent la Cour &

camper les gensde Guerre. Fourier,marketenter. Les

fouriers de chez le Roy. Des Konings Fouriers of

plaatsbezorgers. Les fourriers de l'Armée. De fou-

riers ofmarketenters van ' t Leger.

FOURRIERE. f. Lieu où fe mer le chauffage dans la

Maiſon du Roy. Hout-ftapel , hout - fchuur , plaats

daar ' t brandhout voor 's Konings Keuken opgelegd

word.

FOURRURE. f. Peaupaffée & garnie de fon poil , fer-

vant de doublure à un habit &c. Bont , bontwerk ,

peltery, bontevoering. La fourruredu ManteauRoyal

étoitd'Hermine. Devoeringvan de Koninglyke Man-

tel wasvanHermelyn bont. Un Marchand de fourru-

res. Een Koopman in pelteryen , bontwerk. FOUR-

RURE decable , de maft . Kabelkleed , muis , beflag,

woeling.

FOURVOYEMENT. Voy, ÉGAREMENT. Dooling, af-

raaking vanden weg. FOURVOYER , Voy ÉGARER.

Verdwaalen, doendoolen , vande wegbrengen, af-

leiden. Se FOURVOYER s'égarer du chemin du

Salut. Van den weg der Zaligheid afgaan , raa-

ken.

FOUTEAU. m. Arbre auffi nommé FAU ou HESTRE ,

& dit Fagus en Latin. Beukenboom. Le fouteau

perille beaucoup au feu. Beuken hout kraakt,,klapt ,

Splinterd zeer in ' t vuur.

FOY.

La FOY eft la premiere des trois Vertus Theologales ou

Chrétiennes. Het Geloof, ' t gelove is de eerfte der

drieChristelyke Deugden. Foy pure , ardente,ferme,

vive, fanctifiante. Žuiver , brandend , vaſt, leven-

dig, heiligmaakend Geloof.

FOY. L'objet de la Foy, les Dogmesqu'onprofeffe. Ge-

loofstukken , aangenomene Godsdienst. Rendre raiſon

de fa Foy. Reden geeven van zyn Geloof. La Con-

feffion , le Symbole de la Foy Réformée. De Bely-

denis van ' t Gereformeerd Geloof. Mourir pour la

Foy. Om 't Geloofsterven. Cet homme n'a ni foy

ni loy, c'eſt un Athée , unfranc Scelerat. Die Kae-

rel weet van God nog van zyngebod , ' tis een God-

vergeeten menſch, olyke Schelm. C'est un homme

debonneFoy, un honneste homme. 't Is een vroom en

eerlykman , deugdfaamman. Un homme de mauvaiſe

foy,un traître,unfourbe. Een valfch Kaerel, trouw-

looze fchelm. Donner fa Foy , fa parole, promeffe.

Zyn woordgeeven, vast belooven , toezeggen. Gar-

der fa foy. Zyn woord houden, zyn belofte nako-

men. Manquer à ſa foy , violer fa foy. Zyn woord

niet houden, zyn woord overtreden, verbreeken. Je

vous le promets , foy d'honnête homine. Ik beloof

het u als een eerlyk man. Foy de Gentilhomme. Op

myn Edelmans woord, als ' t een Edelman paſt. Ê-

tre prifonnier fur fa foy. Op zyn woord gevangen

zyn. Laiffer une Jeune Fille fur fa Foy , la laiffer

maitreffe de fa conduite. Een Jonge Dochter , een

Vryfteraanhaareigen opzigt laaten, aan haar eige

wagt overgeeven , beveelen. Ma Foy , juron ordi-

naire aux François. By myn keel , op myn dit , op

.

myndat... Il en a juré fa foy. Hy heeft'er op ge-

zwooren. Par ma foy , vous êtes un pauvre homme !

Gy zyt waaragtig een flegt menfch ! wat zytgy ook

onnozel !

"

FOY Conjugale , promeffe de Mariage. Trouw-belofte.

Je vous donne , je vous engage ma foy. Ik geef

u, verbind u myn trouw. La foy de nos Guerriers

pefe autant que leurs plumes. De trouw van onze

Oorlogs-helden weegd zoo zwaaralshunne pluimen.

Serepoferfur laFoy,lafureté des Traittez . Geruft zyn

opdeTrouw , op de zekerheid der Tractaaten. S'em-

barquer fur la foy des Zephirs. exp: Poët. Opde toe-

zegging, belofte, trouw, bestendigheid der Zuide-

windenfcheep gaan ; zig op hoop vangunstige win-

dentebehouden, vanvoorspoedigte zyn opreis begee-

ven. Ajouter For à quelque chofe , la croire. Let's

gelooven , aanneemen , daar geloof aanslaan. C'eſt

un homme un Autheur digne de Foy. 't Is een

geloofwaardig man , geloofwaardig Schryver. Fai-

re Fox (donner témoignage) d'une chofe. Iets ge-

tuigen , bevestigen. Ce qui est arrivé depuis en fait

toy. 't Geen zederdgebeurd is getuigt het , is daar

eenbewys van. Mille exemples font foy de l'erreur

des Peres. Duizend voorbeelden getuigen de dwaa-

ling , zyn bewyzen van de dwaaling der Oudva

ders. En Fox de quoy j'ai figné les préfentes &c.

Tot een bewys, blyk , zekerheid , ten oirkondevan 't

welke ik de tegenwoordige onderteekendheb.FaireFor

& hommageà fon Seigneur.Zyn Heertrouw enhulde

zweeren,bewyzen ; den eed van getrouwigheidvoor

hem afleggen. Enbonne Fox (fincerement) le feriez

vous?Met ernft?met opregtigheid, nagemoedegefproo-

ken zoudgy het doen ? Enbonnefoy, croyezvous que

les gens foient affez dupes pour cela ? Meendgy ze-

ker geloofdgy wel dat de menschen daar dwaas genoeg

toe zyn? C'est un homme qui y va à la bonne foy.

't Is een mandie ' t wel meend, diezonder argdaar

in handeld.

Le FOYE eft une des parties nobles au defus du dia-

phragme du coté droit. De lever is een der voor-

naamste deelen boven ' t middelrif aan de regter zy-

de. Intemperie, opilation de foye. Ongemaatigd.

heid,bezwaardheid , bezwaaring van lever. Cha-

leurs de foye, rougeurs au vifage. Lever-puisten ,

vuurigheid,opdragtigheidop 't aangezigt door ontfree-

kingvandelever. Du FoYE deboeuf. Offe-lever. Un

foyedeveau étuvé. Een opgeftoofde kalfs-lever.

FOYER. m. Âtre , lieu où fe fait lefeu. Haard , haard-

frede. Oter, lever la cendre du foyer. De afch van

den haart afneemen , opneemen. Ilaime à garderſon

foyer, il aime le repos , la vie retirée. Hyhoudzig

gaerne t'huis, in't hoekje van den haard , ' t iseenſtil

man, die ' t zagt leven zoekt. FOYER ou feualluméau

haut d'une tour pour éclairer les vaiffeaux la nuit.

Vuurbaak , brandaris , vuurtooren.

Le FOYER d'un miroir ardent , le point où les rayons

fe réuniffent. Het middelpunt van een brand-glas

Les Medecins appellent FOYER de la fievre , lelieu

où l'on fuppofe qu'eft le principe de fon levaini

Voy l'ACAD. de même que fur les autres fortes de

Foyers.

FRA.

FRACAS. m. Se dit du bruit de ce qui rompt , fe bri-

fe, fefepareavecéclat. Gekraak,geraas, geweld. Let

fracasduTonnerre qui tombe. Het gekraak ,geraas ,

geweld van den Donder die nedervalt. Le fracas

d'un ventorageux dans une épaiffeforest . Hetgeweld,

geraas, hetrazen , bulderen vaneenstormwindin een
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:

dik bofch. Notre Canon fit un terrible fracas dans la

Flotte Ennemie. Ons Geschut maakte een een yffelyk

geweld, een vervaarlyk gekraak , bragt een gruw-

zaam wanorder in de Vyandlyke Vloot. Ce Prince

fait bien du FRACAS , du bruit dans le Monde. Die

Vorft maakt veel gerugts in de Waereld. Quandon

me croiroit Noble à faire du fracas , pourrois je me

cacher que je ne le fuis pas ? Al geloofde men my

een aanzienlyk Edelman te zyn , zou ikmyzelvehet

tegendeel konnen verbergen? Voy les FABLESd'Eso-

PF, Comedie du Galant Monfr. BOURSAULt.

FRACASSER. v. a. Brifer en plufieurs pieces. Aan

verfcheide stukken breeken , verbry zelen , vermorffe-

len. Un boulet de Canon lui fracafla la jambe. Een

Kanon-koegel verbryzelde hem het been.

FRACTION. F. Actionderompre. Breeking, breuk. La

fraction du pain dans le Sacrementde la Ste . Cene. De

breeking, het breeken van ' t brood in ' t Sacrament

van't HeiligNagtmaal. FRACTION, nombrerompu,

en Arithmetique. Breuk , gebroken getal. Lafraction

répréfente unepartie del'unité. De breuk verbeeld een

gedeeltevande eenheid of van ' t volkomen getal. La

Regle de trois en fractions. De Regel van drien in

't gebrooken.

FRACTURE. f. Rupture avec effort. Braak , geweldige

break. Il y a fracture & bris de portes. Daar zyn

deuren opgebrooken, daar is huisbraak gefchied. Ily a

fracture à l'os. Daar is eenbreuk aan't been , 't been

is gekraakt, gebrooken,

FRAGILE. Adj. Aifé à rompre , fujet à caffer. Ligt

om te breeken, krank , bros. Fragile comme verre ,

comme de la porcelaine. Zoobro's als glas , alspor-

celein. Safortune eft bienFRAGILE , peufolide. Zyn

geluk is heelonzeker , wankelbaar. NotreNature eft

bienfragile,fujette à pecher. Onze Natuur¸ons vleeſch

is heel broos, gebrekkig, zondig.

La FRAGILITÉ du verre, de la porcelaine. De bros-

heid , broosheid , krankheid , onfterkte van ' t glas ,

van ' t porcelein. La FRAGILITÉ, l'inconftance des

chofes humaines. De brosheid , onftandvastigheid,

onbestendigheid der menschelyke zaaken. La FRAGI-

LITÉ, foibleffe de la Nature humaine n'excufe pas

toutes nos fautes. De brosheid , zwakheid , ge-

breklykheid, zondelykheid van de menfchelyke Na-

tuur verfchoond alle onze misflagen , gebreeken niet.

FRAGMENT. m. Morceau , partie , reliquat , réſidu.

de

Stuk,gedeelte, brok , lap, overblyffel. Les fragments

d'un Vafe , d'une Statue , d'une Colomne , d'une

Inscription ancienne , antique. De overblyffelen ,

overgeblevene,opgegaarde , geborgene ftukken, brok-

kenvan een oude Vaas , eenoudBeeld , Pylaar, Op-

fchrift . Les FRAGMENTS de Sallufte , d'Ennius ,

Petronne; les écrits imparfaits , lambeaux , débris de

ces Autheurs dérobez à la Barbarie des Siecles paf-

fez. Defragmenten , overgeblevene , geborgene , be-

houdene stukken , gefchriften van Salluftius , En-

nius, Petronius , de woestheid der voorledene Een-

wen ontkomen.

FRAICHE , eft feminin de l'AdjectifFRAIS. Vers, vars,

fris, koel &c. De l'eau , de la viande , dela moruë

fraiche. Verswater,vers vleefch,verffe laberdaan. De

la falade fraiche. Verſche ſalade. Des mains fraiches.

Koele handen. Au Printemps les matinées ſont en-

core FRAICHES, un peu froides. Inde Lentezyn de

egtendftondennogal koeltjes,al wat koud. Des troupes

FRAICHES,delaffées,nouvellement arrivées.Vers volk,

volk dat uitgerust heeft , onlangs aangekomene ben-

den. Cheval qui a la bouche FRAICHE , écumante &

enbon état. Paard dat een friffe , verffe , koele

mond heeft. Des fleurs , des herbes FRAICHES, nou-

vellement cueillies. Verfche bloemen , verfche krui-

den, onlangs geplukte bloemen , kruiden. Des nou-

velles FRAICHES , récentes. Jonge tydingen, versch

nieuws. Des Lettres de fraiche date. Brievenvan een

jongedatum,onlangs geschrevene brieven. Cela eft ar-

rivedeFRAICHE memoire,de fraiche date, depuis peu.

Dat is onlangs, kortelings gebeurd, verfferdaadge-

fchied, voorgevallen. La playe eft encoretoute frai-

che, l'affliction eft encore toute récente. De wond

is nog verfch , nog open.

FRAICHEMENT. Adv. à la fraicheur. Koeltjes , in de

koelte. Nous ferons plus fraichement dans la falle.

Wy zullen in de zaal koelder zitten. Voyager de

nuit pour aller fraichement. ' s Nagts reizenom inde

koelte te gaan, te ryden , vaaren. On apprend par

les nouvelles FRAICHEMENT , nouvellement arrivées.

Men verneemd, verstaat door de tydingenonlangs,

jongst aangekomen.

FRAICHEUR , ou FRAISCHEUR , comme l'Ecritl'Aca-

DEMIE; froid temperé & agréable. Koelte , koudje,

koelheid , friffigheid , verffigheid , aangenaamheid.

La fraicheur de l'eau. De koelheid , friffigheid, verf-

figheid van 't water. La fraicheur de la nuit. De

koelheid , koelte van de nagt. Se promener à la

FRAICHEUR , aufrais. In dekoelte wandelen. Lafrai-

cheur des fruits, des fleurs. De friffigheid , verfig-

heid , aangenaamheid der vrugten , derbloemen. La

FRAICHEUR du teint. Defriligheid , jeugdigheid ,

levendige coleur van 't aangezigt , van ' t vel.

FRAICHIR. v. n. Se dit du vent qui fe renforce. Wak-

keren , opkoelen; koelder , fterker worden. Le vent

commence à fraichir. De wind begind wat op te

wakkeren , op te koelen , daar komt eenhelderekoel-

te op.

FRAIRIE. f. Être de frairie , d'une bonne chere Bour-

geoife , d'un repas de Confrairie. Te gaft zyn , of te

gaft gaan, op een Burger gaft-maal ofGilde.maal-

tyd zyn.

FRAÏS. Adj. Maſculin deFRAICHE , médiocrementfroid ,

tempere, agréable. Koel , frisch , gematigd. Un

vent, un air frais. Een koele , friffche wind, koele,

friffche lugt. Vent frais ; entermede Marine , fe dit

pour vent favorable & un peu fort. Styve koelte ,

fraay koudje, heldere voor wind. Un petit frais. Een

flappe, labbere koelte. Il fait plus frais dans la cour

qu'icy. ' t Is opde plaats koelder als hier. Il ne faut

pas boire frais quand on est en fueur. Als men be-

zweet is, moet men niet koel drinken.

FRAIS , delaffé , repoſe. Verfch , friſch , welgeſteld ,

poezelig. Prendre des chevaux frais. Verfche , frif-

fchepaardenneemen , gebruiken. Un teint frais , viſage

frais,coloré&vif. Eenfrischenbloozendgelaat, jeug-

digenwelgefteld weezen. Je ne vous ai jamais veu fi

frais & fi bien portant. Ik heb u nooit zoo frisch en

200 welvaarende gezien. Il eft frais comme un gar-

don. Hy is zoo frisch als een hoen , zoo gezondals

een vifch. Le pain de feigle fe conferve longtemps

frais. 't Roggenbrood blyft lang verſch , droogd zoo

ligt niet op als 't ander."

FRAIS , point falé. Verſch , niet gezouten. Du beure

frais. Verffcheboter. DuSaumonfrais. Verſchezalm,

Du beure FRAIS , fraichement , nouvellement battu.

Verfch beflagen boter. Un bâtiment tout frais fait.

Eengebouw eerft , onlangs opgemaakt. Couteaufrais

émoulu. Mes dat verfch , onlangs , kortelings ge-

feepen is. Il est tout frais émoulude fesEtudes. Hy

15
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is korts, eerft , kortelings van zyne Studie , van

de Academie t'huis gekomen. Chercher le FRAIS ,

la fraicheur. De koelte zoeken. Elle prenoit le frais

fur le Balcon. Zy fchepte de koelte op het Balcon.

FRAIS. m. pl. Depens, dépenfe. Onkoften , koften, uit-

gefchotengeld. Porter les frais du voyage, de la

Guerre. Dereiskosten , de Oorlogs onkoften, delaften

vande reis, vanden Oorlog draagen. Équiper, char-

gerunvaiffeau à fraiscommuns. Eenfchip op gemee-

ne koſten uitreeden , bevragten. Cela fe peut faire à

peu de frais. Dat kan met weinig koften gedaan

worden, gefchieden. Un Cavalier eft de plus defrais

qu'un Fantaffin. Een Ruiter koft meer als een Voet-

knegt van onderhouden. Se mettre en frais pourbien

régaler fes ainis. Zig in onkoften steeken , onkosten

maaken, veel geld uitgeeven om zynvrinden te ont-

haalen. Il a acquis de la réputation à peudefrais , fans

y avoir beaucoup contribué. Hy is goed koop aan

eennaam gekomen , hy is in agting zonder daar veel

toe gewerkt, het veel verdiend te hebben.

FRAISE. f. Fruit du fraifier. Aardbes , aarbey, aard-

bezie. Des fraifes blanches , des fraifes rouges , un

pot, un plat de fraifes. Witte , roode aarbeyen ; een

pot , eenschotel aardbezien.

Une FRAISE ou collet à l'antique. Een ouwerwetse

kraag. Fraife à l'Eſpagnol. Spaanſche kraag.

FRAISE , en termede Fortification , une rangée de pieux

pointus couchez de champ entre le parapet & lerain-

part , vers le milieu du talus pour empêcher les ef-

calades& la défertion. Middelryvan paalwerk , tuf

fchen de borstweering en de wal ingeslagen , en met

de punt na ' t Land uitsteekende.

Une FRAISE de Veau , le mefentere & lesboyaux d'un

veauqu'onbout , fricaffe enſemble &c. Kalfs-darm-

fcheel of omloop , klein gedarmie om te kooken,frui-

ten, opteftooven&c.

FRAISER des manchettes , les plier en guiſe de fraife.

Mouwetjes , lobben kraagswyze opplooyen , in de

ploogen zetten. FRAISER des feves , en oter la pre-

miere peau. Boonen ſchillen , pellen. FRAISER un

Baſtion, legarnier de picnx. Een Bolwerk met gevelde

Stormpaalendekken,versterken. FRAISER unbataillon,

le couvrir de piques couchées par tous les flancs.

EenBataillon , fagorden op al de zyden met gevel-

de pieken dekken.

FRAISIER. m . Plante qui produit les fraiſes. Aard-

bezieftam, beziëftam , plant.

Du FRAÍSIL , de la cendre du charbon de terre à l'u-

fage desmaréchaux. Yzerfchuim , afch vandeſmids-

koolen.

FRAISQUE , Voy FRESQUE. Schildery op natte kalk.

FRAMBOISE. f. Fruit du framboifer. Framboos , hinne-

bezie. Unpanier de framboifes. Een mandje frambo-

zen. Ce Vin a un goût de framboife , fent la fram-

boife. DieWynheeft een framboze ſmaak , heeft een

lieffelyke geur.

FRAMBOISER des grofeilles , des cerifes , les accom-

moderavecdu jus de framboiſes. Aalbeffen, kerſfen

met frambozenfap geurig maaken , een geur geeven.

FRAMBOISIER. m. Arbriffeau épineux qui porte des

framboifes. Framboos-boom.

FRANC. m. Monnoye de vintfols, fon ufage eft au pluriel .

Gulden.
2

FRANC. CHE. Adj. Libre , par oppofition à ESCLAVE.

Vry, in vryheid. Un Efclave devenu franc & libre.

Een faaf die vry geworden en ontslagen is. Étre

FRANC, exempt de toutescharges. Vry, ontslagen,

bevrydzynvanallelaften. Demeurer franc & quitte

detoutes dettes. Vry en onbelastblyvenvanallefchul-

den. Franc de toute paffion. Bevryd , ontflagén van

allehertstogt. Un cheval FRANC ducollier , quitire

bien. Eengoedtrekpaard dat door dehalskraag nietge-

druktword, paard dat willigwerkt. Unhommefranc

ducollier, fincere, ferviable , preft à tous bons offices.

Eenopregt ,gul, gedienstig menſch. C'eſtun homme

FRANC& fincere. ' t Is eenvroom enopregt , een open-

hartig, gulhartigman.

FRANC fe dit par oppofition à SAUVAGE,foit à l'égard des

animaux,foit à l'égard desplantes. Regt,vandenregten

aart.Cemoineau eftunFRANC,un vray mâle. Diemos

iseenregte mannetje , 't is een mannetjes mos. Un Oli

vier,un Noiſettier FRANC ou cultivé. Eenregteofinge

planteOlyfboom,aangekweekte Hazelaar,fuin-hazel-

boom.Franc Pefcher. RegtePerzikkeboom.Franc Ofier.

RegteTeen,Wilge. Enterfrancfurfranc. Regtopregt,

op gelyken aart van boomen enten, griffelen. Enter

franc furfauvageon. Opeen wildeftamenten. Il parle

fonfranc patois , le vray Dialecte, ila le véritable ac-

centdefonpays. Hyfpreekt zynlandtaal zuivervoor

de vuift , zyn landtaal ſpreekt hy volmondig, plat

weg. C'estun FRANC for , un franc animal. 't Is een

regte gek, eenregte nar , zotskap , uilskurken. Un

franc lourdaut. Een regte plattert , een regtedomme-

kragt . Cettefemme eft un FRANC-Archer, un franc

foldat. Datwyf is eenregte haaneveer , 't is eenwyf

als eenfoldaat.

FRANC. Adv. Ouvertement , réfolument, fans déguiſe-

ment. Regtuit, ongeveinsd , voor de vuist weg. Ille

démentit franc & net. Hyheetede het hem regt uit lie-

gen. Jevous ledis toutfranc. Ik zeg het u regt uit

ongeveinfd, ik win'ergeendoekjes om . Il fautalefoffe

FRANC , tout franc , tout à fait. Hyfprong de floof

zuiver over , gladover.

FRANC. Sejoint à plufieurs fubftantifs. FRANC ALLEU.

Bien qui ne doit nicens nifervice perfonnel.Vrygrond,

vry erf, vrygoed , land of grond dat nog cyns nog

dienfgeldenfchuldig, onderhevig is.FRANC-ARBITRE,

libre arbitre. Vrye wil. Si l'homme avoitun franc ar-

bitre, il ne feroit que ce qu'il voudroit. Alsdemenfch

een vryewilhad, hyzou maar doen hetgeen bywil.

FRANC-FUNIN . Terme de Marine . Gyntouw .FRANC-

TILLAC. Overloop , onderftedek.

FRANCHE eft le feminin de l'Adjectif FRANC. Vry

bevrijd, ontflagen. UneVillefranche. EenvryeStad.

Foire franche. VryeJaarmarkt , Kermis. Il l'a fait

de fa pure & franche volonté. Hyheeft het uit zijn

vrye enongedwongewilgedaan. Un coureur de fran-

ches lippées, ouderepuesfranches. Een tafelbezem ,

tafelschuimer, panlikker die van de vryeflempenleeft.

Unefranchecoquette. Eenregte ligtvink, olykepronks-

ter, eenfchijtvalk. Unefranchebutorde,unehapelour-

de. Eenregtemalloot,olyke gekkin. Noifette franche.

Tuin-hazelnoot, vanden regtenaart. Pêche franche.

Regteperzik.

FRANCHEMENT. Adv. Sincerement , ingénûment.

Vryuit , regt uit, opregtelyk. J'avoue franchement

quejen'yay pasfonge. Ikbeken vryuit, regtuit,dat

ik 'erniet omgedagtheb. Parlons franchement. Laat

ons regt uit, ongeveinfd fpreeken. Franchement, fa

conduite ne m'édifie gueres. Regt uit gezegd, zijn

doen, zyngedragbehaagd myniet veel.

FRANCHIR unfolle,lefauterfranc. Eenflootzuiver,glad

over Springen. Franchir lesFleuves & les plus hautes,

Montagnes, les pafferhardiment. De Vloeden enhoog-

fe Bergenmoedigovervaaren, overtrekken:FRANCHIR

leslimites, lesbornes, pafferaudelà. Depaalén over-

tree-
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treeden , delandfcheidingen te buitengaan. Franchir

des bornesdu devoir , de la pudeur. De paalen van

depligt , vandefchaamte te buitengaan. FRANCHIR ,

furmonter toutes les difficultez , tous les obſtacles.

Al de zwaarigheden , beletfelen te boven komen.

FRANCHIR le mot , dire fans détour ce que la mo-

deftie veut qu'on déguile. Het woord 'er uitlappen ,

Fufferuitdemondfpreeken, hetkind zynregte naam

geeven. Franchir le pas , faire lefaut , hazarder le pa-

quet , s'embarquer dans l'affaire. Desprong waagen,

de zaaknietlangeruitstellen , deelin ' t fpelneemen.

FRANCHISE. f. Exemption , immunité. Vryheid , ont-

lafting , ontheffing, vrydom. Lafranchife des Quartiers

àRome a étélongtemps maintenue par les Ambaffa-

deurs des Couronnes. De vryheid derWyken teRome

isdoor de Kroons-afgezanten langstaandegehouden.

LesJuifs avoient des Villes de FRANCHISE , ou des

Aziles. De Joodenhadden vrye Steden , Vlugifteden ,

vryefchuilplaatfen. Conferver fa FRANCHISE, fa

liberté: expr: poëtique. Zynvryheid bewaaren, be-

houden. Céans on vend du vin avec FRANCHISE ,

avec permiffion. Hier verkoopt men vry wyn. Unap-

prenti qui a gagné fa FRANCHISE , qui a fait fes an-

nées d'apprentinage . Een leerknaap , knegt die zyn

leerjaarenuit gediendheeft. La FRANCHISE du Tem-

ple à Paris , endroit Privilegie où les Compagnons

peuvent travailler comme s'ils étoient Maitres. De

vrye wykvan den Tempel te Parys, daar deKnegts

als ofzy ' t Gild hadden , vry mogen werken.

FRANCHISE. f. Sincerité , candeur. Openhartigheid ,

opregtigheid. Parler avec franchife. Met openhartig-

heid, openhartig, gulhartigfpreeken. Vous connoiflez

fa franchiſe. Zyn opregtigheid , openhartigheid, gul-

heid is u bekend.

FRANCISER un mot Latin , l'écorcherdu Latin & l'em-

ployer en François. Een woord uit het Latyn ontlee-

nen, enin't Franfch gebruiken.

FRANÇOIS. Nom d'homme , quand il fe prononce à plei-

ne bouche. François , Frans , Francifcus. François

premier Roy de France fut fait prifonnier à Pavie.

Francifcus deneerften Koning van Vrankryk , wierd

tePaviagevangengenomen. FRANCOISE , eft un nom

de Femme , en ce premier fens. Francyn , Francina .

FRANÇOIS. ISE. Adj . & Subft. LifezFRANSAIS,FRAN-

SAISE. Franfch, uit Vrankryk. Un Gentilhomme

François, OfficierFrançois , Marchand François. Een

Franfch Edelman , Officier , Koopman. Une De-

moifelle Françoife, une imodeFrançoise. Een Fran-

fcheJuffrouw, eenFranfchemode , dragt . Jelerecon-

nus à cet air Francois , à ces manieres Françoifes.

Ik erkende hem aan die Franfche zwier , Franfche

gebaerden. LesFRANÇOIS fontbraves&généreux. De

Franfchen zyn dapper en edelmoedig. Les Françoi-

fes font fpirituelles & galantes. De Franfche vrou-

wen, Franfche Juffers zyn geeftryk en galant , ver.

ftandig en aanvallig. Le FRANÇOIS (la Langue)

Françoife) eft clair , expreflif & coulant. Het

Franfch , de Franfche Taal is duidelyk , kragtig en

zoetvloeyend. Il étoit habillé à la FRANÇOISE, à la

maniere des François. Hy was op zyn Franfch , op

de Franfche maniergekleed.

FRANCOLIN. m. Oifeau appellé attagena en Latin ;

il est bon à manger & eft un peu plus gros que la

perdrix. Hazelhoen , veldhoen opde Kuften van Bar-

baryen, omtrent Tunis zeer gemeen.

FRANCS , ou FRANS eft le pluriel de FRANC , qui ne

fe dit presque point au fingulier ; c'étoit une piece

valant vint fols. Gulden, Quatre francs , fix francs ,

vint frans , mille frans. Vier gulden , zes gulden,

twintiggulden, duizend gulden. On ne dit gueres

deux frans , trois frans , cinq frans , quarante fous ,

een kroon , un écu , drie gulden , cent fous , vyf

gulden , fe difent à la place,

FRANGE de foye. f. Zyde franje. Il fe fait auffi des

franges de laine , de fil . Daar worden ook wolle,

garen franjen gemaakt. Frange d'argent , frange

d'or. Zilvere, goude franje. FRANGER , tapiffier,

artifan qui fait de la frange & des tapifferies. Een

franjemaaker, franjewever, tapytwerker.,

FRANGIPANE Onappelle ainfi certaine poudre oufen-

teur inventée par un Seigneur Romain de ce nom

là. Poeder ofreukwerk van Franchipane. Des gans

de franchipane. Geurige handschoenen , parfuim van

franchipane.

FRANQUETTE. (à la)Adverbe du ſtyle pop : franchement,

ingenument. Regt uit , zonder omweg. Confeffezà

la franquette que ves êtes Medecin. Beken maar

regtuit , voordevuist weg datgy Doctor zyt. Voy

MEDECIN MALGRélui , auroole de Lucas.

FRAPPARD , fedit avec FRERE , alors il défigneun Re-

ligieux robuste & libertin. Een Ruige Monnik, een

wakkere Klooftergaft , een lustige Bruyer.

FRAPPÉ. ÉE. Part. de FRAPPER. Une Medaille bien

frappée. Een Penning, Medaille die wel geflagen

is. Un drap bien frappé , bien travaillé & fort ferré.

Wel gewerkt, door wrocht Laken , Lakendatdigtin

malkander geklonken is. Être frappé du tonuerre.

Van den donder geslagen , geraakt zyn. Êtrefrappe

de la Pefte. Van de Peft geflagen, bezogt zyn. Ė-

tre frappé de maladie. Met ziekte bezogt zyn .

Il eft frappé à mort. Hy is dood ziek. Il a l'Esprit-

frappé de cette opinion. Zyn Geeft is met die ge-

dagte, dat gevoele voor ingenomen, bezet; dat heeft

hy zoo vast in zyn hoofd.

FRAPPER. v.a. Battre , donner des coups. Slaan ,klop-

pen. Frapper avec la main , avec un bâton. Met

de hand , met een ftok fiaan. Pourquoy le trappez

vous? Waarom flaat gy hem? Frapper à une porte.

Aan een deur kloppen. Frapper fur l'épaule par ma-

nierede jeu. Uit joks op de fehouder kloppen , flaan.

Frapper des mains pour applaudir. Met de handen

klappen om toe te juichen.

FRAPPER , battre de la Monnoye. Munt flaan , geld

munten. Frapperune Medaille. Een Gedenk--penning,

een Medaille laan , stempelen.

FRAPPER, fairerimpreffion,le faire entendre ; voir. In-

drukmaaken , raaken , gehoord , gezien worden. La

Mufiquefrappe agréablement l'oreille. Het Muziek

raakt het oor op een lieffelyke wyze. La grande lu-

miere frappe la vue. Het groot licht flaat in ' t ge-

zigt , treft het oog. Les odeurs fortes frappent le

cerveau. De fterke reuken flaan , vliegen indeherf-

fenen. Cette vue lui frappa tellement l'efprit. Dut

gezicht maakte zulken indruk op zyn geeft , trof,

raaktehem zoodanig. L'Hotel de Ville & le Heere

graft font les endroitsd'Amfterdam qui frappent le

plus. Het Stadhuis endeHeeregraft zyn de plaatfen

die t'Amfterdam het meeft treffen, uitblinken , uio

monsteren, toonen.

FRAPPER UneManoeuvre , l'attacher : terme de Ma-

rine. Een los Scheepstouw aanslaan , t'forren , aan-

zetten, vast maaken. On frappe les manoeuvres

dormantes& on amarre les coulantes.

FRASQUE. f. Mauvais tour. Pots, guitery. Il m'adé-

ja fait plufieurs frasques. Hy heeft my al verscheide

potfen , parten gespeeld ; hyheeft my dikwils be-

droo
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droogen , voordenboer gehad. Ce font là defesfras-

ques. Dat zyn van zyn parten , potſen , guite-

rytjes.

FRATER. Ce mot eft le titre banal des Garçons Chi-

rurgiens. Barbiers Knegt. Il s'étoit fait couper les

cheveux par le Frater du Village. Hy had zig
door

de Barbier van 't Dorp het hair laaten afsnyden.

FRATERNEL. ELLE. Adj. Tel qu'il convient au fre-

re. Broederlyk. Amour fraternel. Broederlyke liefde.

Amitié , union , affection fraternelle. Broederlyke

vrindschap, eenigheid, genegentheid, Vivre FRA-

TERNELLEMENT , en freres. Broederlyk , als broe-

ders leeven.

FRATERNISER. v.n. Vivreen freres. Broederlyk , als

broedersleeven. Ils fraterniſent enſemble. Zy leeven

famen als broeders.

FRATERNITÉ. f. Liaiſon de frere à frere. Broeder-

Schap , broederlyke vermaagschap. Leur fraternité

fut clairement prouvée. Hunne broederschap wierd

klaar beweezen. Ils vivoient dans une grande FRA-

TERNITÉ, unionfraternelle. Zyleefden in eengroote

vrindschap,eendragt ; in een naauwe broederlykeliefde.

FRATRICIDE. m. Celul qui tuë fon frere ou ſa ſoeur.

Broeder- ofzuftermoorder. FRATRICIDE , crime de

celui qui tuë fon frere. Broedermoord.

FRAUDE. f. Tromperie, mauvaiſe foy. Bedrog, bedrie-

gery, ontrouw. Fraude évidente. Zigtbaar , tafte-

lyk bedrog. Ufer de fraude. Bedrog, lift gebrui-

ken, in 't werk ftellen ; met bedrog omgaan. La

fraudefut découverte. Delift , het bedrogwierdont-

dekt, kwamaan den dag. Il fut fouetté pourFRAU-

DE, pour avoir fraudé les droits. Hy wierd over

fluikery, Smokkelaary gegeeffeld.

FRAUDER fes Créanciers, lesfruftrer parfraude. Zyne

Schuldeiffchersbedriegen , verkorten , door bedrog te

kortdoen. FRAUDER les droits , frauder la Gabelle.

's Lands regten , de pagt verkorten , te kort doen ;

fmokkelen, fluiken.

FRAUDULEUX. SE. Adj . Fourbe , trompeur. Bedrie-

gelyk, liftig, flinks. Un Efprit frauduleux. Een be-

driegelykegeeft. Feinte frauduleufe. Bedriegelyke ,

liftige veinzery. Contract FRAUDULEUX , fait avec

fraude. Bedriegelyk Contract. Banqueroute fraudu-

leufe. Bedriegelykbankrot. Agir, contracter FRAU-

DULEUSEMENT , avec fraude. Bedriegelyk , met be-

drog handelen , omgaan , (contracteeren) verdraa-

gen.

FRAY. m. Action du poiffon qui fraye. Ry-tyd , paay-

tyd , tyd als de visch zyn kuit fchiet. Durant

le fray les poiffons font maigres. In de paay-tyd ,

ry-tydzynde viffchenmager. Le FRAY ou les oeufs,

la femence du poiffon. Kuit , kroos , ' t zaad van

devifch. Du fray de carpe , de tanche, de perche.

Kuit van de karper , zeelt , baers. Lefraydes mou-

les. ' t Kroos of moffelzaad. Pêcher à la ligne avec

duFRAY, avec du petitpoiffon. Metkatrishengelen.

Cen'eft que du fray , il fautle remettre dans l'Etang.

't Is maarkatris , grondeling , ſtekelbaers ,menmoet

het weer in den Vyver gooyen.

FRAYÉ. ÉE. Part. de FRAYER. Un chemin frayé. Een

gebaande, betreede , bereisde weg.

FRAYER lechemin , le marquer, preparer. Dewegbaa-

nen, afbakenen, opmaaken , klaar maaken. Frayer

le chemin à quelqu'un , lui donner les moyens,l'exem-

plede faire quelque chofe. Iemand den wegbaanen,

aanwyzen, openen, de middelenaandehandgeeven.

Se FRAYER le chemin aux premiers emplois. Zig de

wegtotdeeerftebedieningen ofamptenbaanen,openen.

FRAYER, frotter , froller. Vryven , Schuuren. LeCerf

fraye fa tefte aux arbres. Het Hart vryfd, fchuurd

zyn hoofd tegende boomen. Le coup n'a fait quelui

frayer la botte. De fchoot Schuurde aan zyn laers,

Schamptemaartegenzynlaers .FRAYER.v.n. jetterfor

fray. Zynkuit fchieten ; paayen, ryden. Lespoiffons

frayent au Printemps. De viffchen fchieten haarkuit

in't voorjaar, de viffchen paayen , ryden inde Lente,

FRAYEUR. f. Grande peur , émotion , crainte. Schrik,

angft , benaauwdheid. Il fut faifi d'une frayeur mor-

telle. Hy wierd van een doodelyke fchrik, doodely

ken angst bevangen. La frayeur lui troubla l'efprit.

De fchrik ontroerde hem den geeft , ontstelde hem

't verftand, de zinnen. Les frayeurs de lamort. De

doods benaauwdheden.

FRE.

FREDAINE. f. Échappée , emportement de jeuneffe ,

fripponnerie. Uit/patting, buitenspoorigheid,guitery

fieltery, loopje, part. Je fçay de vos fredaines. Ik

weet van uw parten , guiterytjes , van uwfielte-

frukken.

FREDON. m. Roulement , tremblement de voix enchan.

tant. Stemfleeping, fleepende en beevende galm in

't zingen.

FREDON, fe dit de trois cartes femblables , trois dix ,

trois Rois &c. en jouant au Hoc , à la Prime &c.

Trits , drie gelyke kaarten in ' t Hocaspel en andere

Speelen op de kaart.

FREDONNÉR. v. n. Faire des fredons enchantant. De

frem lang in de keel trembleeren , fleepende houden

in ' t zingen. Les Italiens fredonnent beaucoup en

chantant. De Italiaanen houden de ftem lang flee-

pende, hebben veel ſnikken en hikken in ' t zingen.

J'en ay entendu fredonner , ramager quelque cho-

fe. phr. Ik heb er zoo wat van gehoord , iets van

hooren mompelen.

FRÉGATE. f. Vaiffeau ordinairement de deux ponts

& leger à lavoile. Fregat , Fregatfchip ; bekend ligt

en fnelzeilend vaartuig. Frégate Angloife . Engelfch

Fregat. Fregate legere. Ligi Fregat. Fregate d'Avis.

Advys-Jacht.

FREIN. m. Mors : la partie de la bride qui entre dans la

bouche du Cheval, Gebit , breidel , mondſtuk van des

Puards toom. Cheval qui mâche , ronge fon frein,

qui fe joue de fon frein. Paard dat op zyn gebit

kaauwd , dat daarmede fpeeld. Rongerfonfrein. fig:

retenir fa colere , n'ofer éclater. Zynkwaadheidver-

bergen, zyn gramfchap inhouden, pruilen. Cheval

qui prend le frein aux dents. Paard dat het gebit

op zyn tanden neemd , Paard dat holt , dat op bol

raakt. Prendre le frein aux dents. fig: prendre une

généreuſe réſolution , l'effectuer ouy échouer.'t Ge-

bit op zyn tanden neemen , alle zyne kragten infpan-

nen, het op hairen en fnaaren ftellen. La Citadelle

fert de FRBIN , de bride à la Ville. Het Slot , de

Citadelftrekt de Stad een toom , tengel , breidel. Lo

qu'en dira-t-on eft le frein qui contient plufieurs

femmesdans le devoir. Denaam , deroep , de praat

byde menfchen is den toom , breidel die verfcheide

vrouwen inpligt houd.

Le FREIN du moulin eft un cerceau qui fert à l'ar-

refter par le moyen d'une bacule. Pranger , molen-

pranger.

FRELAMPIER. Terme d'injure pour défigner unmalo-

tru , tracaffier, un hommede néant : il vientde Frere-

lampier, ou allumeur de lampes d'Eglife. Een lom-

pe knoet, een makrol , een plug.

FRELATE. ÉE. Part.de FRELATER. Duvin frelate,me-

sff lan-
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langé , braffe. Gefnede , vervalschte , gemengde

wyn. Cela n'eft point frelaté , cela eft pur & fim-

ple. Dat is niet vervalscht , nietopgefmukt , dat is

eenvoudig engoed.

FRELATER du vin , y mettre de la drogue pour le

faire fembler meilleur. Wyn fnyden, doormengen ,

brouwen , knoeyen, vervalſchen , aanzetten.

FRELE ou FRESLE. Adj . Fragile , foible , aiféà caffer.

Broos, bros , krank , zwak , teertjes ,dat ligtbreekt.

Frêle comme un roſeau. Zoo bros , krank , teer als

een riet. Labeauté eft un frefle ornement. Defchoon-

heid is een bros , teer , verganklyk cieraad.

FRELON OU FRESLON. m. Groffemouche, groffe gues-

pe. Hommelbye, dikke en gulzige wefp. Un frélon

quibourdonne. Een hommel , een wefp dieraafd,gonfd.

Les frêlons font ennemis des abeilles. Dehommels

zyn vyanden van de byen.

FRELUCHE. f. Petite houpe qui fort d'un bouton ,

d'une ganfe , &c. Pluis , kwikjen dat boven uit een

knoop of luts fteckt. Onappelle auffi FRELUCHES OU

filandres, de petits fils qui volent en l'air pendant

l'Eté. Zomerdraaden , witte draadjes die zomers inde

lugt hangen , vliegen.

FRÉMIR.R. v.n. Tremblerde peur, d'effroy. Sidderen , tril-

len en beeven van fchrik , vanangst . Frémird'hor-

reurpourune action fcélerate. Schrikken , een schrik

krygen, trillen, beeven , ſidderen van schrik voor

eengodlooze daad , daar voor gruwen. Son nom

feul faifoit frémir toute l'Europe. Zyn naam alleen

deedheel Europa beeven , ſidderen. Cette eau ne bout

pas encore , elle ne fait que FREMIR. Dat water

kooktnog niet, het lilt , trilt , beeft maar. LaMer

frémit , commence à s'agiter. De Zee wordgaande,

begind te bruiffen. FREMISSEMENT. m. Émotion ,

tremblement qui faifit les membres. Grilling, tril-

ling, beeving die de leden bevangd. Il me prit un

fremiffementpartout le corps. Ik kreeg een grilling,

beeving over ' t heele lyf:

FRENE ou FRESNE, m. Grand arbre dont le bois eft

fans noeuds. Effenboom. On fait des piques du bois

defresne. Van 't effenhout worden pieken gemaakt.

FRENESIE. f. ou PHRENESIE. Alienation , égarement

d'Efprit. Krankzinnigheid , dolheid. Tomber en

frenèfie. Totkrankzinnigheid vervallen , krankzin-

nig worden. C'eſt une frenefie de ruiner fa Maiſon

pour une amourette. ' t Is dolheid , gekheid, dolle-

manswerkzynHuis om een minnerytje in dengrond

te helpen.

FRENETIQUE. Adj. & Subft. Atteint de frenefie , fu-

rieux. Krankzinnig, dol , in de herffenen geraakt.

Unmalade frenetique. Een krankzinnige zieke. Un

frenetique eft terribledans fon accès. Een dol menfch,

krankzinnige is vreeflyk in zyn buy , vlaag, over-

val, aandoening der ziekte.

FRÉQUEMMENT. Adv. Souvent. Veeltyds, dikwils,

menigmaalen. Ilyvafréquemment. Hygaat erveel-

tyds, dikwils.

FRÉQUENCE. f. Proximité , quantité. Nabyheid, me-

nigvuldigheid, veelvuldigheid. La fréquence des

Villes fait qu'on voyage commodément en Hollan-

de. Denabyheid, veelvuldigheid der Stedenmaakt

dat men in Holland gemakkelyk reifd.

FRÉQUENT. TE. Adj. Qui arrive fouvent. Menigvul-

dig, gemeen, dat dikwils gebeurd. Les Tremble-

ments de Terre font fréquents en Italie. De Aard-

beeringen zyn in Italie gemeen , menigvuldig , val-

len'er dikwils voor. Rendre de fréquentes vifites à

fa Maitreffe. Zyne Minnaresmenigvuldige bezoeken

geeven, haar dikwils gaan bezoeken . Les Commu-

nionsFREQUENTES , l'ufagefréquentde l'Euchariftie,

de la Cene. Demenigvuldige Communien veelvul-

dig gebruikder Eucharistie,het dikmaalsnuttigenvan

't Avondmaal.

FREQUENTATIF, IVE. Adj. Hervattend, herhaalend.

UnVerbe fréquentatit , qui marque l'action fréquen-

tede fon primitif. Een herhaalendWerkwoord. CRI-

AILLER , TIRAILLER font les fréquentatifs de CRIER,

& TIRER.

FREQUENTATION. f. Hantife, converſation. Verkee-

ring, ommegang. Chercher lafréquentation desgens

de bien. De verkeering, omgang der eerlyke luiden

zoeken. Se polir dans la fréquentation dubeau mon-

de. Zig in de verkeering der fatfoenlyke luiden be-

Schaaven.

FREQUENTÉ. ÉE. Part. duVerbe ſuivant. Un lieu fort

frequente. Een plaats die veel bezogt word , daar

gemeenlyk veel menfchen komen. Les Caffez & les

cabaretsfont bienplus fréquentez que les Eglifes. De

Koffyhuizen en de kroegen worden veel meer be-

zogt dan de Kerken.

FRÉQUENTER. v.a. Hanter , voirfouvent. Verkeeren.

omgaan, verkeering , omgang houden. Fréquenter

leshonneftes gens. By of met eerlyke luiden ver-

keeren , met eerlyke luiden omgaan. Fréquenter les

Eglifes , y aller fouvent. DeKerkendikmaalsbezoe-

ken, dikwils in de Kerken verfchynen , goed Kerks

zyn. Depuisqu'il fréquente chez Monfr. N. Zederd

dat hy by den Heer N.verkeerd , hemaanhuisgaat

bezoeken, met hem is , met hem wandeld.

FRERE. Broeder. Frere ainé. Ouder of oudſte broeder.

Frere puifné. Jonger broeder. Plus jeune Frere.

Jongste broeder. Vivre en freres , en grande amitié

ou en grand divorce. Als broeders leeven , zeer ee-

nig of heel verdeeld. Frere de Pere & de Mere.

Volle broeder, vande zelfde Vader enMoeder. Fre-

re de Pere ou de Mere feulement. Halve broeder,

van VaderofvanMoeders kant. Frere uterin oufrere

de Mere feulement. BroedervanMoederskant , hal-

ve broeder. Freres jumeaux. Tweelings broeders,

tweelingen. Freres de lait , fe dit de l'Enfant de la

nourrice & de fon nourritfon. Zoogelings broeders,

mede zuigelingen. Clitus étoit frere de lait d'Alexan-

dre. Clitus was Alexanders zoogelings broeder , had

met A. dezelfde Min gezoogd. Tous les Chrétiens

font freres en Chrift. Al de Christenen zyn broe-

ders in Chrifto. Les Rois de l'Europe fe donnent

le titre de frere. De Koningen van Europa gee-

ven malkander de tytel van broeder. FRERE , eft un

Nom affecté aux Moines ou autres Religieux : les

Freres Preſcheurs. DePredikbroeders , Preekheeren ,

Dominikaner Monnikken. Les Freres Mineurs. De

Minderbroeders of Francifcaner Monnikken.

FRERE lay, Frereconvers, Frerecoupechou , occupé au

fervice manueldu Couvent. Leekebroeder, Dienſtbroe-

der , Kloofterbroederdie 't handwerk van ' t Klooster

waarneemd. C'eft unfrerede la Jubilation, unbonvi-

vant ,unfans fouci 't Is een likkebroer , vrolykeſnaak,

een hartje zonder zorg.

FRESLE, eft expliqué fur FRELE. Broos, teer. FRES-

LON , eftauffi orthographiéà la moderne. Voy, Fré-

LON. Wefp,hommelbye. FRESNE ou FRÊNE, comme

il fe prononce & qu'il fe trouve cy-devant. Effen-

boom.

FRESQUE ou FRAISQUE. f. La Peinture à fresque eft

une Peinture où l'on n'employe lescouleurs qu'avec

de l'eau & fur un enduit fait le jour qu'on y doit

pein.
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peindre. Water-fchildery , frefco -fchildery, Schilde-

ry op natte-kalk , in Italie zeer gemeen.

FRESSURE. f. Mot collectif fous lequel on comprend

lefoye, le coeur , la rate & lepoumondes beftes de

boucherie. Karrewey, allegaartje ; de lever, 't hart,de

mildenlong uitde Halbeeffengehaald, en aande ftrot

famenhangende. On jettoit lesfreffures demoutonen

Hollande, avant que les Refugiez y fuffent venus.

FRET. m. Affretement, la fomine que donne un Mar-

chandpour le loyer d'un vaiſſeau. Vragtgeld, Schip-

loon, huurloonvan 't fchip dat om te bevragten in-

gehuurd word. Le Capitaine , le Patron demande

fon fret. De Kapitein , Schipper eiſcht zyn vragt.

FRETEMENT. m. Convention pour le louage d'un vaif-

feau. Bevragting , accoord van inhuuring en be-

vragting van een schip.

FRETE. f. Cerclede fer,fer applatti fur des pieces de bois

qu'on jointenfemble. Yzereband, hoepel, beugel , be-

flagomdeftukkenhouts diemen famenklinkt ofvoegd.

FRETER des pieux , les garnir d'un cercle de fer par la

tête, depeur qu'ils n'éclatent. Paalen aan dezwaar-

fe eindens met yzere beugels of banden vaſt klin-

ken, vaft maaken. 3

FRETER & AFFRETER , font termes de Négocefur les-

quels les Dictionnaires & les Marchands font directe-

mentoppoſez :FRETER un Navire, fe dit pour le don-

ner à louage. Een fchip verhuuren. Et FRETER un

Navire , fe dit auffi pour le louer & s'enfervir. Een

fchip inhuuren en bevragten.

FRETEUR felon l'ACAD. GUILLET & OZANAM , fedit

du proprietaire qui le frete ou donne à louage. Eige-

naar en verhuurder van 't Schip. FRETEUR , entre

Marchands , fe dit pour celui qui le prend à louage.

Inhuurder en bevragter van't Schip.

FRETILLANT, TE. Adj . V. Qui fretille , fe démene,

ne demeure point en repos. Spartelend , woelend ,

wemelend, woelig. Cet Enfant eft bien fretillant.

Dat is een heel woelend Kind , dat Kind ſparteld ,

woeldgeweldig, ' t doet niet als wemelen , spartelen,

Spillebeenen. Un FRETILLEMENT, mouvementcon-

tinuel , une agitation continuelle. Eengeduurige Spar-

teling, geduurig geweemel , gewoel.

FRETILLER. v.n. Se demener , s'agiter. Woelen , Spar-

telen, wemelen , fpillebeenen , geduurig beweegen

aangaan. Cet Enfant ne fait que fretiller. Datkind

doetniet als woelen , Spartelen , spillebeenen ; 't isin

een geftadige beweeging. Le poiffon fretille encore.

Devifch sparteld , Springdnog. Un chienqui fretille

de fa queue. Een hond die zyn ftaart roerd , be-

weegd, heen en weerflingerd. La Langue lui fre-

tille, lui demange , il a grande envie de parler. Hy

kan zyn tong naauwlyks wederhouden , bedwingen ,
de tongjeukt hem.

FRETIN. m. On appelle ainfi tout poiffon outous fruits

de rebut. Katvis ook onrype afgevallen vrugt. Ce

n'eft que du fretin. ' t Is maar uitfchot, prulgoed.
FRI.

FRIABLE. Adj. Caffant , facile à être réduit en poudre,

Ligt te vergruizen , tot gruis ofstof te maalen. Le

verre, le fel eft friable. Hetglas , ' t zout vergruisd

ligt , word ligt tot gruis gewreeven, gemaalen.

FRIAND. DE. Adj. & Subft. Qui aime les bons mor-

ceaux. Lekker, fnoepagtig , op zyn mondgezet. Il

n'eft pas gourmand , mais il eft friand , lequel vaut

mieux ? Hy is niet gulzig, maar hy is lekker, eet

gaern wat lekkers , welk is beter ? Ila le goût FRI-

AND , délicat. Hyheeft een fyne , een keurigefmaak,

hyweetwel watlekkerſmaakt. Il eſt friand en vin ,
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il fe connoit en bon vin. Hy heeft een fyne tongom

de wyn te proeven , ' t is een fyn wynkenner. Il eſt

friand de nouvelles. ' t Is eenliefhebber van tydingen.

Qui eft ce qui n'eſt pas friand de louanges? Wie is

niet lofgierig? wiewordnietgaernegepreezen? L'ai-

le d'un poulet de grain eft un FRIAND , appetiffant

délicat morceau. De vleugel van een jong hoen is

een lekkere , eenfmaakelyke beet. La louange eft un

friand morceau quand elle eft bien affaiſonnée. De

lofreden, loffpraak is een lekkere beet , eenfmaake-

lyke brok wanneer dezelve weltoegemaakt is , voor-

gedifcht word. C'est un FRIAND qui mange tout à

la dérobée. ' t Is een lekkerbek,
Snoeper

ter af eet, fmuigd. C'eft une FRIANDE quiconvol

te tous les bons morceaux. ' t Is eenlekkerbek , Snoep-

fter die al degoede beetjes , ' t lekkerste uit de ſcho-

tels beloerd, begeerd.

diealles
4g

FRIANDER. v.n. Faire des actions de friand. Snoepen.

Jevous apprendrai à friander une autrefois. Ik zalu

leeren fnoepen op een ander maal.

FRIANDISE. f. Inclination du friand. Snoepagtigheid,

Snoepery,fnoepluft. La friandife des Enfans , des Ser-

vantes. Defnoepagtigheid , fnoepluft , lekkerny vande

Kinderen,vande Meiden . Aimer les FRIANDISES, les

chofes friandes. De fnoeperyen , lekkernyen , fuiker-

goed,confituuren &c, beminnen. Cette femme à le nez

tourné à la friandife.phr. Dat wyf ziet er zoodertel

uit , zyfchynd zoo groen om haar hart,

FRICASSÉE. f. Viande , volaille fricaffée dans la poêle.

Gefruite koft, pangebraad , lugtig opgestoofde spys,

vleefch, gevogelte. Une fricaffée de poulets, Ge

fruite, opgestoofde hoenders.

"

FRICASSER des poulets , les faire cuire dans la poele

après les avoir mis par morceaux. Doorgefneden

hoenders in de pan fruiten , met een fmaakelyke faus

toemaaken , lugtig opkooken. Il a fricaffé tout fon

bien en moins d'un an.phr. Hyheeft in minder als

een jaar al zyn goed opgefnapt , door de billen ge-

lapt. Il eft fricaffé , perdu , coulé à fonds ; fes af-

faires font faites. Hy leid'er onder , ' t is nagt met

hem,hy moet voort. FRICASSEUR , feditparraillerie

pourmauvais cuifinier. Eenflegte kok, een armefruiter.

FRICHE. f. On appelle terre en friche , une terre quirefte

quelquetempsfans culture. Braak ofonbebouwd Land.

Faute de laboureurs la plufpart des Terres reſtent

enfriche. Bygebrekvanploegers ,akkerliedenblyvende

meefte Landenonbebouwd. Avoir pitié de ces pauvres

créatures qu'on a laiffe trop longtemps enfriche. ex-

preffionburlefque,Arlequinine. Medogentheidhebben

metdiearmefloovendie te langleeggezeten,schaaloos

geloopen hebben.

FRICTION. f. Leger frottement. Ligte, zagte vry-

ving, beftryking. Les frictions diffipent l'humeur

& ouvrent les pores. Devryvingen ,ſtrykingen verdry-

vendezinking, de vogten en openen de zweetgaten.

FRILLEUX. EUSE. Adj. Fort fenfible au froid, Kou-

welyk, krimpig. Vous êtes bien frilleux . Wat zyt

gy kouwelyk , hoe krimpt gy zoo ligt ! Vous êtes

trop frilleufe pour une jeune Fille. Gy zyt te kou-

welyk voor een jonge Dochter.

FRIMAS. m. Grefil, brouillard fort épais qui fe glace

entombant. Rijp , bevrore mist. Le frimas s'attache

aux cheveux , aux habits. Derypgaatin'thair, inde

kleederenzitten, blyft'er aan hangen.

FRINGUANT. TE. Adj. Fort alerte , éveillé. Lugtig ,

levendig, rad, dertel , woelagtig. Un Cheyal frin

guant. Een lugtig, moedig en dertel Paard. Il a é

pousé une femme bien fringante. Hy heeft een vro

Sff2 lyk,
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lyk, dertel wyfje, een kwikbil van een vrouwge-

trouwd. Il nefait plus tant leFRINGUANT , le drole,

à cette heure qu'il eft marie. Hy is zoo vrolyk , zoo

lugthartig, zoodertel niet meer, hy is watbedaar-

der, ftemmiger nu hygetrouwd is.

FRINGUER. v.n. Cevieuxmot s'eft dit pour SAUTIL-

LER , DANSER legerement. Ophuppelen , lugtig dan-

Sen.

FRINGUER un verre , le rinfer en jettant de l'eau def-

fus avec les doigts &c. Een glas lugtig begieten,

Schoon, helderop spoelen. Un verre bienfringué. Een

glas dat heel fchoon , helder op gespoeld is.

FRIPPE. S'eft dit pour BONNE-CHERE : il feprend en-

core pour GLOUTONNERIE : il ne fonge qu'à la

frippe, c'eftun FRIPPE-SAUCE , un goinfre , ungou-

lu. 't Is eenflokdarm , een fmullebaard.

FRIPPER. v. a. Chiffonner. Fommelen verkreuken.

On s'eft affis fur votre manteau , il est tout frippé.

Men is opuw mantel gaan zitten , hy is heel gefom-

meld, verkreukt , volplooyen.

FRIPPER, fe dit plusfouventpour GOINFRER ,MANGER

goulument. Opfnappen , fmullen , opflokken ,gulzig

eeten. Il eut bien tot frippé tout ce qu'il y avoit fur

la table. Hy had haaft opgeflokt , opgefnapt al wat

'er op tafel was. Fripper tout fon bien , le diffiper

en débauche. Al zyn goed opfnappen , door dekeel

jaagen , door de billen lappen , verfmullen en ver-

zuipen. Il a FRIPPé, dérobé , pilléce paffage de Ta-

cite, deTerence. Hy heeftdiepaffagie , aangehaalde

plaats uit Tacitus , uit Terentius geplunderd, ge-

Stolen, gekaapt.

FRIPPERIE. f. Lienoùle vendentlesvieux habits. Lui-

zemarkt, voddemarkt , oude kleermarkt. Il alla fe

r'habiller à la fripperie. Hyging na de luizemarkt

omzigwederin de kleederen te freeken. Tous fes ha-

bits font à la vielle mode , ce n'eft que de la FRIP-

PERIE. Alhaar kleederen zyn uit de mode, ' t is

maar voddegoed, verkronkeld en kaal gefleten goed.

Se jetter fur la fripperie de quelqu'un , le bien bat-

tre. Iemandte lyfkomen , by delurven vatten , braaf

afroffen, aftouwen , fingeren als een waterhond. Il

nefutpasépargné , on fe jetta fur fa fripperie , on le

dauba bien. Hy wierd niet gespaard , ontzien , men

fingerde hem luftig, by wierd braaf doordemoftert

gesleept.

FRIPPIER. Ravaudeur, qui falt metierdefripperie. On-

de kleerkooper , oudmaake nieuw. Le frippier qui

vient redemander les habits de Titus Arlequin. Den

oudekleerkooperdie den gewaanden Titus dekleederen

wederom komt vragen. La FRIPPIERE lui chanta

poüille enpleine rue. De oude kleerkoopfter , deuit-

draagster fchold hem op de volle fraat leelyk uit.

FRIPPOŇ, ou FRIPON.NE. Adj . & Subft. Ruſé éveil-

lé, coquet. Dertel , ligtraardig, fnood , arg,geil. II

al'airfrippon, la minefripponne. Hyheeft een food,

arg, diefagtigwezen; byziet erzoo arg , zoo fnood,

zoogeil uit. Elle a l'oeil frippon , la minefrippon-

ne. Zyheeft eendartel , loddrigoog, minziekgezicht;

zy ziet er zoo dertel , zoo geil uit. C'eft un petit

FRIPPON , un petit garnement , il n'étudie point.

't Iseenfout fchelmtje , guitzakje , by ftudeerdniet,

paft niet op. Arreftezvous FRIPPON , me voilatoute

chiffonnée ! Houdwwehanden t'huis ,jou noodegaft,

myn kapers , kleederen zyn gantfch verkreukt , ge-

fommeld , ik zie'er uit als een mots ! Ah peti-

te FRIPPONNE , vous ne dites pas tout ! Ha jou

kleine prey, jou snoepfter , gy klapt niet alles wat

gy weet ! On l'arencontré avecunedeces FRIPPON-

NES, de ces coureuſes. Menheeft hem met een van

die ligtekooyen, ligtvinken , met een van die preyen

ontmoet, zien loopen.

FRIPPONNER. v.a. Excroquer , attrapper furtivement.

Kaapen, ontfutfelen , feelsgewyze weg neemen. Il

m'a friponnévint Piftoles, Hy heeft my twintigPif-

tolen gekaapt , ontfutfelt. Qui a fripponné mon

éventail, mes gans? Wieheeftmyn waayer,mynhand-

fchoenengekaapt ? Il nefait que FRIPPONNER , gar.

nemander au lieu d'aller à l'Ecole , à la Claffe. Hy

doet niet als rinkelrooyen , Schobben , met gaauw-

dieven, met platjes te loopen , in plaats van na 't
School tegaan.

FRIPPONNERIE. f. Action de trippon. Ficltery,gui-

tery, fchelmery. Il y a de la fripponnerie à cela.

Daarfreekt fchelmery in , daar fchuild eenguiteryt

jenonder. C'est une FRIPPONNERIE , une échappée

d'écolier. 't Is eenboeveftuk, een schooljongenspots,

dat is platjes werk.

FRIQUET.m.Moineau de la plus petite efpece. Grasmos,

kleinsteflag van een mos. FRIQUET , le ditpopulai

rement d'un jeune garçon qui a l'air éveillé. Jonge

losbol , een ligt hoofd , een Salet-jonker. Voyez un

peucette petiteFRIQUETTE, petite coquette ! Ziet dat

dertelmeisje,dielichtvaerdigekleuter, diepronkzieke

kwikbil eens aan !

FRIRE. v.a. Faire cuire dans la poêle. In de pan bak-

ken, fruiten. Frire des folles , des cotelettes. Ton-

gen, ribbetjes in de pan bakken , fruiten. Il n'y a

rien à FRIRE, à manger. Daar valt niet te eeten

nog te breeken. Il n'a plus de quoy frire , il eft rui-

ne. phr. Hyisuitzyngoed, zyn goed is op, door de

billen gelapt.

La FRISE ou partie de la Colomne entre l'Architrave &

la Corniche. De fries of plattefaas , gedeelte van

den Pylaar tuffchen d'Architraaf en de Korniffing.

Frife enrichiede Sculpture. Friesmetfnywerk, Loof-

werk vercierd. La frife ou l'ornement de la Dunet-

te d'un vaiffeau. Het Hakkebord van eenschip, het

fnyenrinkelwerkvan 't agterfchip. La frife del'Epe-

ron. Dekamvan't Galjoen.

FRISE. f. Toile de laine à poil frife . Frifade , baay,

bekend wolle ftof. Un manteau doublé de frife. Een

mantel met frifade , met gefrifeerde baay gevoerd.

FRISÉ. ÉE. Part. de FRISER. Gekruld , in de krul.

Cheveux frifez, Perruque bien frifée. Gekruld hair,

Paruik die wel in de krul staat. Choux friſez,

crefpus. Krulkool. Des étoffes frifées. Gefrifeerde

Stoffen.

FRISER fes cheveux, les boucler , faire crefper. Zyn

hairkrullen, opkrullen , in de krul zetten. FRISER.

v.n. Krullen , inde krul ftaan. Des cheveux qui fri.

fent bien. Hairdat welkruld.

FRISER , FROSLER. Paffer legerement deffus ou contre

quelque chofe. Even boven aan raaken, schuiven,

fchuiffelen. Leventfrife l'eau. Dewindfchuiffeldligt

over het water heen. La balle n'a fait que lui friler

le vifage. Dekogel is maar ligt over zyn aangezigt

gevlogen, heeft er maar eventjes over gefchaaft. Fri-

fer la corde , au jeu de paume , la toucher legere-

ment. Het touw , degespanne koord in de kaatsbaan

eventjes aanraaken , als de bal'er even aan rukt. Il

a frifé la corde. phr. Het fcheelde geen hair , hy

heeft'er aangerukt , 't was heel na , ' t was wik of

wak met hem.

FRISOTTER Ses cheveux,lesfrifer menu. Zynhair digt

opkrullen. Elle perd toutfon tempsàfe frifotter. Žy

verliefdalhaar tydmethaaroptekrullen , op te palee-

ÉRIS.ren.
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FRISQUETTE. f. Chaffis que les imprimeurs mettent

fur la feuille blanche , afin de garder le blanc des

marges. Frisket , drukkers raam om de marginâs der

vellen die op de pers gelegd worden te verfchonen,

wit te houden.

.

FRISSON. m. Tremblement caufé par le froid qui pré-

cede la fievre. Huivering, beeving , trilling door

de aankomst van de koude der koortse veroorzaakt.

Quand la fievre vient avec friffon. Als de koorts

met een huivering, met een koude beeving aankomt.

Cette nouvelle lui caufa d'étranges FRISSONS , alar-

mes. Die tyding baarde hemgeweldige beevingen ,

trillingen, ontfteldehemgeweldig. Je fens déja un

petit FRISSONNEMENT , un petit friffon. Ik gevoel

alrede een huiveringje , kleine beeving.

FRISSONNER. v.n. Ävoir le friffon de lafievre. Hui-

veren, de huivering of koude van de koorts hebben ,

gevoelen. La fievre le va prendre, il commence à

friffonner. Hyzal dekoorts haaftkrygen , haast heb.

ben , hybegindal tehuiveren , tebeeven. Friffonner,

trembler de peur. Trillen , beeven vanfchrik.

FRISURE. f. Façon de frifer, &lafrifure même. Krul

ling, krul. La frifure de cette Perruque eft belle.

D̀e krul van die Paruik is fchoon. La frifure s'en

va , fe deffait déja. Dekrul valt'er al uit , zy gaat

aluit de krul. Elle a des FRISURES poftiches. Zy

heeft gemaakte, aangezette krullen , zy draagdſchee-

len aan haar hoofd.

FRIT. TE. Part.de FRIRE. Dupoiffonfrit ; une carpe ,

une folle frite. Visch in de pan gebakken , gefruit ;

gebakke karper, gebakke tong. Au billard quand le

coup eft nul on dit , c'eft FRIT , c'eſt à recommen-

cer fi vousvoulez. 't Is om te verdoen , om wederte

beginnen als gy wilt.

FRITURE. f. l'Action & la maniere de frire du poiffon,

des coftelettes &c. l'huile eft bonne pour la friture.

De oly is goed om viſch &c , tebakken , te fruiten,

in de pangaar te braaden. Cette FRITURE , cette

huile , ce beure à frire ne vaut rien. Die bak- oly , à

gefmolte boter deugdniet. Il nemange pointdeFRI-

TURE , de poiffon frit. Hy mag, hy eetgeengebak-

ke vifch.

FRIVOLE. Adj . Vain, qui n'a nulle folidité. Iedel, beuze-

lagtig,onnut . Uneexcufe frivole. Een iedele verfchoo-

ning,benzelagtige verontfchuldiging. Des difcours,des

raifons, despromeffesfrivoles. Iedele , benzelagtige

praatjes , onnutte redenen , iedele beloften.

FRO.

FROC. m. Couvrechef des Religieux. Kap , Monniks-

kap. Il enfonça fon froc fur fatefte. Hy haaldezyn

kap over zyn hoofd , dook met zyn hoofd in zynkap.

Prendre le FROC , fe faire Religieux. De kap aan-

trekken, Monnik worden, ' t geestelyk Kleed aannee-

men. Quiter le froc , jetter le froc aux orties. De

kapom of op de tuin hangen , 't Monniksleven ver-

laaten, zyn rokjen omkeeren.

.
FROID. m. LifezFRET. Celle des quatre premieres qua-

litez qui prédomine dans l'eau. Koud, koude. Un

froid fec. Een droogekoude. Froidhumide. Vochtige

koude. Froid âpre. Vinnige koude. Froid piquant.

Scherpe koude. Sentir lefroid , craindre le froid. De

kou voelen , de kou vreezen. Trembler de froid.

Vandekou beeven. Il étoit roide de froid. Hy was

ftyfvan de kou.

FROID. Adj. Qui a la qualité du froid. Koud, dat de

koude aanbrengd. Pays froid. Koud Land. Climat

froid. Koude Lugtftreek. Un temps froid. Een koud

weder. Froid comme glace, Zookoud alsys. L'eau
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eft froide & humide. Het water is koud envochtig.

Froides mains chaudesamours.phr. Vanbuitenkoud

van binnen warm, beete Vryers hebben koude han

den. Il n'y a rien de fi froid que l'âtre. Daar is

nietskouderals den haard , daar wordheel ſchraalt-

jes opgedifcht. Un temperament FROID , où lefroid

domine. Eenkoude natuur. Il y a des plantesfroides

& des planteschaudes. Daar zynkoudeenheete plan-

ten. Les quatre femences froides font celles de cour-

ge, de citrouille , concombre & de melon. Devier

koude zaaden zyn die van de kanwoerde , pompoen ,

komkommer en meloen.

FROID, au figuré , fe dit d'un air férieux & compofé.

Koelheid, ftrafheid , ernst , gemaaktheid. Il lui ré-

pondit avec fon froid ordinaire. Hy antwoorde hem

met zynegewoone koelheid, ftrafheid. Le froid des

Grands fert de temperament à l'ardeur des petits.

Dekoelheid der Grooten diend om den ierer derklei-

nen te maatigen. C'eftungrandhomme FROID , qui

a l'abord froid. 't Is een hooglyvig man , met een

Stadig enkoel wezen. Je l'ai trouvéfort FROID , fort

réfervé la deffus. Ik heb hem heel koud, heel zuinig,

flaauw daar omtrent gevonden. Il lui fit un accueil

fort froid. Hy deed hem een zeer koel onthaal , hy

bejegendehemheelkoeltjes, Quand je vis qu'il mefai-

foit froid , je me retirai au plus vite. Wanneer ik zag

dat hy my koeltjes , flaauwtjes aanhoorde , ftemmig

aanzag,gingik voort weg, ikpaktemyn biezenvoort.

FROID amy fert toujours mollement. Een koelen

vrinddiendaltyd flappelyk,fchoorvoetende. Un froid

Orateur ne touche guere fes audireurs. Een koelen,

laauwen Redenaar raakt zyne toehoorders weinig.

Un froid Amant n'eft guere à craindre. Een koelen

Minnaar , koelentroever is weinig te vreezen. Un

ftyle froid. Een koude , flaauwe, lammeftyl. Une

penſée froide. Een platte, een laffe gedagte. Une

raillerie froide. Een laffe fcherffery , platte boer-

tery.

Un

FROID. Adv. Sans mettre au feu : forger , battre un

fer à froid. Een koud yzer fmeeden. Il battit à froid

à cette propofition , il ne la goûta pas. Hyhieldhem

koeltjes op' t aanhoorenvandezevoorstelling, bytoon-

de weinig luft daar toe.

FROIDEMENT. Adv. Expofé au froid. Kondjes , kon

welyk, voor de koude bloot ftaande. Vous êtes ici

loge bien froidement. Gy woond hier vry koudjes ,

in de togt , gy zyt hier weinig voor de koude

gedekt.

FROIDEMENT. Adv. Avecfroideur. Koeltjes , flaauw-

tjes, onverfchilliglyk. Il le reçut fortfroidement. Hy

ontfinghem heel koeltjes , zeerflaauw, met een ſtem-

mige enkoele tronie.

FROIDEUR. f. Qualité de ce qui eft froid. Kou , kou-

de, koelheid. La froideur de l'eau gelée. De koude

van 't bevroren water. Il me reçut avecFROIDEUR,

avec indifference. Hy ontfing my met koelheid , on-

verfchillendheid. Cette froideur me déconcerta , je

l'avouë. Die koelheid ontzettede my , hielp my van

den trant , ik beken het. Il y a de la FROIDEUR ,

(du refroidiffement d'amitié) entre eux. Daar is

verminderingvanvrindſchap , verkoeling, verflaau-

wingvan liefde onder hen , zyzien malkanderkoel-

der aan.

FROIDIR. v.n. & p. Devenir froid. Verkouwen , kond

worden. Ne laiffez pas froidir le diné. Laat het

eeten, het middagmaal niet verkouwen , koud worden.

Les viandesfefroidiffent. Deſpyzenverkonwen,wor-

den koud.

Sff3
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FROIDURE. f. Le froid répandu dans l'air. Koude ,

koude lugt, koudweder. La froidure de l'Hyver , de

la Saifon. De Koude van de Winter , van 't Jaarge-

ty, Saifoen.

FROÍDUREUX. EUSE. Adj. Sujet à avoirfroid. Kou-

welyk. Il faut étre bien froidureux pour ſe fourrer

ainfi. Menmoet heel kouwelyk zyn, om zigdus tedek-

ken, in't bont testeeken.

FROISSER. v. a. Meurtrir fortement. Blutfen , ver-

kneuzen , knellen. Il fortit tout froiffé de la foule.

Hyraakte heelverkneufd , platgedrukt uit dendrang.

FROISSER , chiffonnerdesétoffes . Stoffen verkreuken ,

fommelen. Le boulet lui froiffa un peu l'épaule. De

kogelblutfte, fchaafde hem de ſchouder een weinig.

Froiffer des pêches , despommes. Perzikken , appe-

len blutfen, kwetfen.

FROISSEURE. Lifez FROISSURE. f. Meurtriffeure,blef-

fure de ce qui froiffe. Knewzing , blutfing, knel-

ling Cette froiffeure eft plus dangereufe qu'on ne

penfe. Dieknewzing is gevaarlyker danmen denkt.

FROMAGE. m. Kaas. Fromage mou . Weeke kaas .Fro-

mage de Hollande. Hollandfche kaas. Fromage à

croute rouge. Edamfe kaas. Fromage de cuiin. Ko-

mynde kaas, Leidfe kaas. Comme nous étions en-

trelapoire & le fromage , dansla fin du repas , à par-

ler à coeur ouvert. Zoo als wy op 't laatst van de

maaltyd, in de vreugt van ' t maal waaren. Cela fut

dit entre la poire & le fromage. phr. Dat wierd onder

de roos, ondereen vrindlyk glaasje gezegd. La pau-

vre fille à laiffé aller le chat au fromage.
De ar-

me floof heeft dekat van de kaas laatensnoepen , heeft

aan't Kapittelftokje gelikt.

FROMENT. m. La meilleure efpece de bled. Tarwe,

FromentdePologne , deZelande. Poolfche, Zeeuw-

fche tarwe. Farine de froment. Tarwe- meel. Pain

de froment. Taruenbrood.

FRONCE. f. Voy , PLI . Plooy, rimpel.

FRONCÉ. ÉE. Part.de FRONCER. Une Robe froncée .

Eengeploogde Tabbert. Des fourcils froncez , ridez.

Gefronte, gerimpelde wynbrauwen. FRONCER une

chemife, une robe , y faire des fronces , des plis.

Een hembd , een tabbert fronffen , plooyen daar in-

maaken, Froncer le fourcil , fe rider de chagrin. De

Wenkbraauw toenypen , rimpels zetten van onge-

noegen.

FRONCLE. m. Il eft expliqué , fur CLOU , tumeur fur

la chair avec inflammation. Bloedzweer , bloed-

vin.

FRONDE. f. Tiffu de corde , affez connu aux Enfans

qui s'en fervent à jetter des pierres. Slinger. David

rua Goliath d'un coup de fronde. David floeg Go-

liath dood met een flingerflag. Abbattre des noix à

coupsdefronde. Nooten met fingerfteenen afgooyen,

met de finger doen vallen.

FRONDER. v.n. Jetter des pierresavec unefronde. Slin-

geren, teenen werpen met een flinger. Des petits

garçons qui s'amuſent à fronder. Kleine jongens die

met fingeren doende zyn . FRONDER , critiquer hau-

tement. Scherp , hooglyk bestraffen , opentlyk tegen-

Spreeken. On a bien frondé fa harangue. Zyn aan.

praak wierd heel vinnig bestraft. Fronder contre

Te Gouvernement. TegendeRegeering opentlyk klaa-

gen,luftig uitvaaren; wakkerschelden op deRegeering.

FRONDEUR. Celui qui jette des pierres avecune fronde.

Slingeraar. Les Anciens avoient des frondeurs dans

leurs troupes. De Ouden hadden flingeraars onder

hunne benden. On appelloit FRONDEURS dans les

dernieres Guerres civiles de France , les mécon

tens du Royaume & fur tout ceux de Paris : leDuc

de Beaufort étoit un des Chefs desFrondeurs. Den

Hertog van B. was een der Hoofden der Parysche

misnoegden, tegenwoelders, tegenhovelingen.

FRONT. m . Partiedu vifage entre les yeux & la racine

des cheveux. Voorhoofd . Front large. Breed voor-

hoofd. Front élevé. Verheven voorhoofd. Front ma-

jeftueux. Agtbaar , ontzagchelyk voorhoofd. Front

ride. Gerimpeldvoorhoofd. FRONT d'un cheval ,d'un

Boeuf, d'unElephant. Paards-Offen- Elefantskop ,

voorhoofd. Il eutbien leFRONT , l'impudencede me

démentir. Hyhad de onbeschaamdheid wel vanmyte

heeten liegen. De quel front ofez vousfoutenir cela !

Met welken onbefchaamdheid durft gy dat staande

houden! Il faut avoir un front d'airain pour... Men

moet eenstaalevoorhoofdhebben, de fchaamſchoenen

uitgeworpen hebben , om...
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FRONT en terme de Guerre , largeur , étenduë de la

tête d'un corps de troupes. Front, voorste uitge

ftrektheid , breedte van een bende volks . Ún batail-

lon qui fait front , qui fe préfente en garde de tous

cotez. Een battaillon , flag-orden dat van alle kan-

ten front bied , geſchaardstaat. L'armée faifoit un

front de deux lieues. Het Leger lag twee mylen in

front , in de breedte uitgestrekt. Nous attaquâmes

l'ennemi deFRONT,par devant. Wygreependenvyand

indefront,vanvorenaan. Ils occupoientun deffilé où

il ne pouvoit paffer que deux hommes de FRONT,

à coté l'un de l'autre . Zy befloegen , bezetteden een

engte , ftonden in een engte daar maar tweemannen

enfront , naast malkander konden marcheeren, toe-

treeden, doorgaan.

FRONTAL. m. Bandeau medecinal. Medicinale hoofd-

zwagtel.Mettreunfrontal avec des herbes pour appai-

fer le mal de tefte. Een hoofdzwagtel met kruiden

aandoen , aanbinden , om de hoofdpyn te ftillen.

FRONTAL Militaire, eft une corde noüée que les

Soldats ferrent fortement autour de la teſte aupaïfan

qu'ils veulent faire cauſer.

Le

FRONTEAU. m. Bandeau que les Juifs portentaufront,

fur lequel le nom de Dieu eft écrit . Hoofdband ,

hoofdcierfelderFooden in de Synagoge tedraagen,daar

Gods naam opgefchreeveu faat. LeFRONTEAU ou

la teftiere du cheval. 't Hoofdstuk van'tpaard. C'eſt

encore le nom du morcean de drap noir qui couvre

lefront du cheval enharnaché de deüil. Rouwlap die

voor 't hoofd van ' t rouwpaard hangd.

FRONTEAU de mire , efpece de bourlet de cuivre ou de

bois , qu'on pofe autour du collet du Canon que

l'onveut pointer jufte. Verzigttop, mikbeuling om

het Gefchut net te ftellen. Le FRONTEAU de l'ar-

riere du Navire , piece de bois platte & ouvragée de

fculpture , auffi longue que le vaiffeau eft large. Hak-

kebord , fchild van ' t agterfchip. Fronteau du Cha-

reau d'avant en dedans. ' t Hemelschot. Fronteau du

Gaillard d'avant. 't Schot voor de Bak.

FRONTIERE. Adj. & Subft. Limitrophe , fur les limi-

tes d'un autre Pays. Grenzend , aangrenzend. Ville

frontiere , place frontiere. Grens-ftad,grens-vesting.

L'Arméecouvroit , deffendoit la frontiere. Het Le-

ger dekte, befchermde de grenzen , ' s Landsfcheidin-.

gen. Reculer les Frontieres de l'Etat. De Grenzen

van den Staat uitzetten , verder uitſtrekken.

FRONTISPICE. m. Face principale d'unGrand bâtiment:

FAÇADE eft plus ufire. Voorgeevel , voorzyde ván

een Groot gebouw. Le frontispice du Louvre , de St.

Pierre à Rome. De voorgeevel , voorzyde , ' t Fron-

tifpicium van de Louvre , van St. Pieter te Rome.

Quand
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Quand on verra votre illuftre nom au FRONTISPI-

CE, à la tête , la premiere feuille de cet ouvrage ,

de ce livre. Als men uw doorlugte naam aan 't

voorhoofd , op 't eerfte blad van dit werk, dit boek

zal zien.

FRONTON.m. Morceau d'Architecture entriangle, ou en

partie de cercle , au deffus des portes, des croifées, des

niches &c. Driekantige of ronde kap boven de por-

taalen , de kruisbogen of kozynen , de niffen &c.

FROTTÉ. ÉE. Part. de FROTTER. Un plancher bien

frotté , des chaiſes bien frottées. Een houte vloer die

glad gewreeren is. , ftoelen die wel gewreeven zyn.

Il fut frotté , étrillé d'importance. Hy wierd digt

afgedekt , hy kreeg digt klop , wierd luftig ge-

flagen.

Le FROTTAGE du plancher , action de le FROTTER.

Degladboening, vryvingvan dehoute vloer.

Le FROTTEMENT de l'aiffieu contre le moyeu de la

rouë. De vryving, aanstryking , schuuring van de

wagen-astegendenaaf.

FROTTER. v.a.Toucherfréquemmentd'allée & de venuë.

Vryven of wryven , boenen , aanſftryken , schuuren.

Frotterlesjambes d'un cheval avecde la paille. Debee-

nenvaneenpaard met ftroo vryven . On lui frotta le

bras avec du baume bianc. Men vreef, beftreek zijn

arm met witte balfem. Frotter des chaiſes avec un

linge , avecunmorceaudedrap. Stoelenmet een doek,

met eenlapgladvryven. Frotter le plancher avec de la

cire. Een planke ofhoute vloer met wasch vryven ,

gladftryken. Frotter l'armoire avec une broffe. De

kas met eenfchuyergladboenen.

FROTTER quelqu'un comme il faut , le bien battre. Ie-

manddigt afkloppen , braafafroſſen , de huid volfla-

gengeeven. Se FROTTER les yeux defommeil. Zijn

oogen vryvenvan de vaak. Les Athletes fe frottoient

d'huile avant quede combattre.DeWortelaars vreven,

beftreekenzigmet oly alvorens te fryden. Ils fe font

bienfrottez l'un l'autre : il fe peut prendre à la lettre&

au figuré. Zyhebben malkander braaf in't hair geze-

ten, bydelurvengetrokken , beetgehad. Dit kanna

deletterenoneigenlijk verstaan worden. Se FROTTER

à quelqu'un, s'attaquer à forte partie. Tegeneenmag-

tigepartyaangaan, aanwillen , een kansje wagen ,
hardebollen. Si vous vous frottez à lui , il vous en

cuira. Zoogyhemaanboordkomt,methem rufiekrijgt,

'tzalurouwen. Il faitbon fe FROTTER auxSçavans

(avoir commerce avec les Sçavans ) on apprend tou-

jours quelquechofe. Het is met de geleerdengoed om

tegaan, menleerdaltijd wat.

FROTTEUR , FROTTEUSE deplanchers. Vryver , boen-

der; vryffter, boenfter van houte vloeren: men ge-

bruikt te Parijs gemeenlijk Savojaarden daar toe.

FROTTOIR. m. Linge dont on fe fert pour ſe frotter

la tefte & le corps. Vrijfdoek , doek oflap om zijn

hoofdenlijftevrijven , tedroogen.

FRU.

FRUCTIFIANT. TE. Adj. V. Qui fructifie. Werkende,

vrugt voortbrengende. LaFoyfructifiante à falut. Het

ter zaligheid werkende Geloof.

FRUCTIFIER. v.n. Rapporterdu fruit, produire quel-

queavantage. Vrugtenvoortbrengen , vrugtbaar zyn.

Dieu a béni le travail des Apoftres & fait fructifier

l'Evangile. God heeft het werk,denarbeidder Apofte-

lengezegend en ' t Evangelium vrugtbaar gemaakt.

Faire fructifier la parole. Het woord vrugten doen

voortbrengen. Il ne fedit guerehors de ces phrafes du

ftyle facre.

FRUCTUEUX. EUSE. Adj. Lucratif, profitable , utile.

SIL

Vrugt, genot, voordeel aanbrengende. Labeur fruc

tueux. Voordeeligen , vrugtaanbrengenden arbeid.

FRUGAL.LE. Adj. Sobre, qui fe contente de peu.Maatig,
nuchter,fchappelyk , Spaarzaam in ' t eetenendrinken,

die zig met weinig vergenoegd. Il mene unevie fort

frugale. Hy leid eenzeer maatig, zuinig, nuchter,

fchappelyk , geregeldleven. Unrepasfrugal. Een zui-

nige maaltyd. Une tablefrugale. Een zuinige tafel ,

daar men eventjes om komt, geen overdaad pleegd.

Vivre FRUGALEMENT, avec frugalité. Maatiglyk ,

Spaarzaamlyk,fchappelykleeven. FRUGALITÉ.f. So-

brieté, temperancedans le manger& leboire. Maa-

tigheid, zuinigheid , geregeldheid, fchappelykheid in

'teeten endrinken.

FRUIT, m. Production des arbres , des plantes &c.

Vrugt , voortbrengfel van deboomen , derplanten&c.

Fruit verd. Raauwe , onrype vrugt. Fruit mur. Rijpe

vrugt. Fruit nouveau. Nieuwevrugt. Fruitsd'hyver.

Wintervrugten. Fruits d'Eté. Zomervrugten. Fruits

d'Automne. Herfſtvrugten. Prier Dieu pour les fruits

dela terre. Godvoor devrugten, voordenooftderaar-

debidden.

FRUIT. Deffert. Nageregt, vrugtgeregt, nakoft. Onen

étoit au fruit quand j'entray. Men wasaan't nageregt

doeikintrad.

FRUIT. Enfant dont unefemme accouche. Vrugt, kind.

Cette malheureuſe avoitdeffait fonfruit. Dieongeluk-

kigehadhaarvrugt , haar kind verdaan.

FRUIT , En général fe prendpour UTILITÉ, AVANTAGE

quelquonque. Vrugt , voordeel , nut , baat. Quel

fruir en efperez vous ? Wat vrugt, voordeel , baat ,

watvoor nut, genot hooptgy er van ? Mon bonheur

eft le FRUIT , l'effet de vos bontez , de vos foins.

Myngelukis de vrugt , de uitwerking vanuwegoed-

heden , uwerzorgen.

FRUITAGE. m. Terme collectiffous lequel oncomprend

tousfruitsbons à manger. Ooftvrugten, pit ofpluk-

vrugt , tuinofveldvrugt. Il ne vit que de fruitage.

Hyleeftmaarvanvrugten.

FRUITERIE.f. Lieuoù l'on garde & accommodelefruit.

Les officiers dela fruiteriedu Roy. Debediendenvan

'sKoningsooftzolder, vrugtvertrek.

FRUITIER. Adj. mafc. Quiporte desfruits. Vrugt draa-

gende. Arbre fruitier. Vrugtboom. Jardin fruitier.

Vrugttuin, oofttuin.

FRUITIER. Celui qui fait metier de vendre des fruits.

Vrugtverkooper , appelman , fruitverkooper. Les

FRUITIERES de Paris. Defruitverkoopfters, fruit-

wyven, appelwyven van Parys.

FRUSTRER. v. a. Priver d'unechofe. Berooven,versteeken

van iets. Frustrer fes créanciers du payement qu'ils

attendent. Zynefchuldeifchers vande betaalingdiezy

verwagtenberooven, versteeken. LesNoncomparans

ferontfruftrez , décheus de leursdroits. De Noncom-

paranten, Wanverſchynende zullen van hunnerechten

verfteeken worden , vanhunne rechten vervallen zyn.

Nous voila bien fruftrez de nos esperances ! Wy zyn

vanonzehoopniet weinig vervallen, ontzet!

FUG.

FUGITIF. IVE. Adj. & Subft. Qui eft contraint de s'en

fuirdefa Patrie. Vlugtig, dieuitzyn Vaderlandvlug-

tenmoet. Unvoleur , uncriminel fugitif. Een vlugtige

ofgevlugtedief,misdaadigerdie vlugtigis . C'eſt un

FUGITIF de fa Patrie. ' t Is een gevlugte uitzyn Va-

derland. L'onde FUGITIVE , qui court toujours.

't Vlugtend water defnellendegolf, wegstroomende

golf, buar. Ame fugitive , prefte à s'enaller ducorps.

Vlugtigeziel, zieldie't lighaamalle oogenblikftaat

"

te
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tebegeeven. Il fit ce qu'il put pour confolerla pauvre

FUGITIVE, lapauvrefemme errante, exilée. Hy deed

al wat hykonom de arme doolende , zwervende vrouw

te trooften.

FUGUE. f. Termede Mufique , qui fe dir lors que diffe-

rentes parties de mufique fe fuivent, en répetant ce

que la premiere partie a chanté. Loopjeinhetzingen,

in't herhaalenvan de eerſteparty.

FUI.

FUMÉE. f. Vapeur épaiffe fortant des chofes humides

enflammées. Rook. Fumée épaiffe. Dikke rook. Fu-

mée noire. Zwarte rook. La fumée du charbon de

terre entefte. Derook van defmits koolen vliegd na

't hoofd. Au Printemps il fort des fumées de laterre.

In de Lente gaat ' er eenrook uit deaarde , komen'er

dampenuit degrond op. Le Caffé abbaiffe les FUMÉES

du vin. DeKoffy flaat de wyndampen neder. Tou-

tes les chofesde ce monde ne font que fumée. expr.

fig. Aldewaereldsche zaaken zyn maarrook. Tous

fes deffeinsfont allez en fumée. Al zyn voornemens

zyn in rook vervlogen. Elle fut affez duppe que de

prendre des fumées Bacchiques pour une veritabledé-

claration d'amour. Zywasgekgenoeg omWyndampen

voor een zuivere liefde-verklaaring aan te neemen.

Mangerfonpain à lafuméedu roft. phr. Op eenhonds-

vot byten terwyl de andere braafaanzitten en eeten.

FUMÉES , la fientedu Cerf& des autres beftesfauves.

Hetgewey, demift , drek , de keutels van't Hart en

andere zwaare Jaagbeeften.

FUIR. v. n. Ce verbe n'eft que d'une fyllabe : courir

pour le fauver. Vlugten , de vlugt neemen. Fuir de

toute fa force. Zyn best weg vlugten. Les Ennemis

fe mirent d'abord à fuir. DeVyanden begonden voort

tevlugten, namen voort de vlugt. FUIR le danger,

l'éviter. Het gevaar ontvlugten . Fuir les mauvaiſes

compagnies , le vin , les femmes. De kwaadegezel-

fchappen, dewyn, devrouwen vlieden. Je ne sçau-

rois le rencontrer , il me fuit. Ik kan hem niet ont-

moeten, hy liedmy , is bangvoor my. Leschicaneurs

fuient toujours , different tant qu'ils peuvent d'en

venir à laconclufion. Depleitzieke luiden , de knib- FUMER. v. n. Jetter de la fumée. Rooken. Ces tourbes

belaars , bakketeerders vlugten altyd , verfchuiven

het eindderzaakenaltyd.

FUITE .f. Action de fuir. Vlugt , ontvlugting, vlie-

ding. Honteufe , lâche fuite. Schandige , lafhartige

vlugt. Prendre la fuite. Devlugt neemen. Mettre en

fuite Opdevlugt dryven. Lafuite d'Egypte, autemps

d'Herodes. Devlugt vanEgipten, ten tydevan Hero-

des. C'eftun chicaneur quiule deFUITES , de deffaites,

dedélais. ' t Is een pleitgierige , hairigeknibbelaar die

uitvlugten, uitstellenzoekt.

FUL.

FULIGNEUX. EUSE. Adj. On appelle en Médecine

vapeurs fuligneuses , des vapeurs groffieres appro-

chantesde la craffe & de la fuye. Taaye , zwaare en

Scherpe dampen.

FULMINANT. ANTE. Adj. Quifulmine, quifaitgrand

bruit. Geweldig raazende , donderend , bulderend.

Menacer d'une voix fulminante. Met een donderftem

bedreigen, geweldiguitvaaren , bulderen opiemand.

Il grondefansceffe, il eft toujours fulminant. Hykyft

onophoudelyk, hy doet niet als donderen enblixemen .

De l'or FULMINANT , or calciné par l'eau forte ,

ainfi appellé dugrand bruitqu'il fait quand onl'allu

me. Klappendgoud. Aurum fulminans , in't Latyn.
Ziet l'ACADEMIE.

La FULMINATION ou publication d'uneBulledu Pape,

d'une Sentence Ecclefiaftique. Uitgalming , uitroe-

ping, uitdondering , plegtelyke verkondiging , verlee-

ning vaneen Pauffelyke Bulle ; uitblixeming vaneen

Kerkelyk Vonnis.

FULMINER des Bulles , les publier avec certaines for-

malitez authentiques & effroyantes. Bullen of Kerke-

lyke wetten, inzettingenmet opentlyke enontzachelyke

plegtigheden bekendmaaken , afkondigen , uitroepen ,

uitblixemen , uitdonderen. Fulminer une fentence

d'excommunication . Een vonnisvan excommunicatie,

affnydinguit de Gemeente uitblixemen , de Kerkelyke

bantegeniemand plegtelyk vellen, afkondigen, uitdon-

deren. FULMINER , déclamercontre quelqu'un. Tegen

semandgeweldiguitvaaren , tieren enbulderen.

FUM.

FUMANT. ANTE. Adj . Quifume encore. Rookend , dat

nogrookt. Un tifon fumant. Een rookend brandhout.

Mains fumantes de la chaleur. Handen van dehitte

rookende. Un homme tout fumant de colere. Een

manrookendevan gramſchap, vuur envlamſpwwende,

Schuimbekkende vanboosheid.

1

Les

ne font pas feches , voyezcomme ellesfument! Die

turfisniet droog, ziet hoe ze rookt ! Il s'eſt échauffé

à courir , latefte luifume. Hy heeft zig met loopen

verhit , zynhoofd rookt. Onvoitles marefcagesfumer

auPrintemps. In 't Voorjaar ziet men demoeraffige

landen , nattegronden rooken ; rook , damp opwerpen.

Une chambre , une cheminée qui fume , oùlafumée

s'abbat , s'arrefte. Een kamer , een schoorsteen die

rookt , daar de rook neerſlaat , in blyft . Il y fume

commedans unboucan. Het rookt'er als in eenBoka-

niers hut , als in een keet.

FUMER des langues , des jambons , des andouilles &c.

les pendre à la fumée. Tongen , hammen, worften

berooken, in de rook hangen. Du boeuf fumé. Ge-

rookt , berookt vleefch , of als zommige zeggen, rook-

vleefch. Des langues fumées. Berookte tongen.

FUMER du tabac , en prendre en fumée avec une pipe.

Tabak rooken , zuigen , Smooken. Ils ont paffe la

nuit à boire & à fumer. Zyhebbendenagtmet drin.

ken en rooken door- of overgebragt.

FUMER un champ , une terre ; y épandredufumierpour

l'engraiffer. Eenakker , een land bemesten, met mest

bezorgen.

FUMET. m. Vapeur agréable qui s'exhale de certains

vins , de certaines viandes. Eenryzendheid , geurige

fmaak, Smaakelyke damp van zekere wynen , zekere

Spyzen. Ce vin à unfumet excellent. Die wynheeft

een uitgeleeze geur, ryzing, eenzeergeurigedamp,

fmaak. Lefumet d'une perdrix , d'un lapin. De

fmaak, de reuk van een patrys , van een konyn.

FUMEUR de tabac. Tabak-rooker. Les fumeurs ont

bientoft deffeché leurs poumons. De rookers heb-

ben hunne longpypen haast verdroogd.

FUMEUX. SE. Adj. Qui envoye des vapeurs à la teſte.

Hoofdig, dampig. Les vinsd'Auvergnefontfumeux.

De Auvergnaque wynen zyn hoofdig , vliegen na

de herffenen.

FUMIER. m. Paille qui a fervi de litiere aux chevaux.

Mift , meft, Oter le fumier d'une Écurie. De mife

uit een Stalneemen , wegdraagen. Lefumier engrail-

fe lesterres. Demist maakt degronden, deakkers vet.

Une mare, une foffe à fumier. Een meſt-plas , meſt-

kuil. Job étoit affis fur un fumier. Job zat op een

mefthoop. Unhomme eftfort fur fon FUMIER , dans

fa maiſon, fa profeffion ordinaire. Eenman isfterkin

zyneigenhuis , in zyn daagelyks beroep, c. Il alla

l'attaquerjusquefur fonfumier.Hyginghem tot inzyn

buis,
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FUR.

huis , zyne verfchanffing aangrypen , aantasten , be-

vechten.

FUMIGATION. f. En Chymie fe dit d'une chofe qu'on

prend en fumée ou qui fe tourne en fumée. Door-

rooking, berooking , vervlieging in rook. FUMIGER.

v.n. Faire recevoir à un mixte fufpendu les vapeurs

d'autres mixtes pour le calciner , corriger &c. Voy

L'ACADEMIE.

FUN.

FUNEBRE. Adj. Qui appartient aux funerailles. Dat

de Lykpligten betreft. Pompe funebre. Lyktacie.

Oraiſon funebre. Lykreden . Ornements funebres.

Lyk- ofrouw-cieraaden.

,

FUNER un Navire , le garnir de cordages. Een Schip

onder 't wand brengen , van touwwerk voorzien.

Funer un maſt le garnir de fon étay & de fa

manoeuvre. Eenmaftbetouwen, betakelen.

FUNÉRAILLES.f.pl. Obfeques , ceremonies d'un En-

terrement. Begraaffenis pligten , plegtigenuitvaart,

plegtigheden vaneen Begraaving, Le jour des fune-

railles de fa deffunte Majefté étant venu. Den dag

des uitvaarts , van de begraaffenis zyner overledene

Majefteit gekomen zynde.

FUNÉRAIRE. Adj . Qui regarde les funerailles. Dat

de lykpligten, de plegtighedenvan den uitvaart be-

treft. Les frais funeraires. Delyk onkosten , de onkof-

ten van ' t begraaven. Colomne funeraire , qui por-

te une Urne. Lykpylaar daar een Asvat boven op

ftaat. Ces deux derniers mots font du ftyle fou.

tenu.

FUNESTE. Adj. Malheureux , finiftre , calamiteux. On-

gelukkig, rampspoedig, fchadelyk , elendig , doode-

Tyk. Funefte accident. Ongelukkig , rampspoedig ge-

val, voorval, toeval. Entreprife funefte. Ongeluk-

kige, rampspoedige , rampzalige , fchadelyke onder-

neeming. Mort,trepas funefte. Rampzalige, ongeluk-

kige, akelige dood; elendig , bedroeft, treurig over-

lyden, affterven.

FUNĚSTEMENT. Adv. D'une maniere funefte. Onge-

lukkiglyk, rampzaliglyk , treuriglyk. Cela arriva

le plus funeftement du monde. Dat gebeurde op de

ongelukkigfte , rampzaligſte wyze van de waereld.

FUNIN. m. Se dit en général pour tous les cordages du

vaiffeau. Scheeps touw werk. Mettreun vaiffeau enfu-

nin , l'agréer de tous fes cordages. Een schip onder

't wantbrengen, met al zyntouwwerk voorzien , toe-

takelen.

FUR.

FURET. m. Petit chien qui va chercher les lapins juſque

dans leur terrier. Fret ,jagthondje dat dekonynen totin

haarholgaat opzoeken. Cethomme là eſtun vrayfu-

ret , il eſt extrêmement curieux, il metſon nez par tout.

Die kaerel is een regte fret , een olykeSnuffelaar ;

die kaerel is geweldig nieusgierig , komt zig over

al in fteeken, bemoeyen.

FURETER. v.n. chafferaufuret. Met defretjaagen. Il fe

dit plus fouvent au figuré : il va FURETER par tout,

il va regarder , s'informer curieufement partout. Hy

gaat overalfnuffelen , alles door fnuffelen , over al

benieuwdnavraagen. Où allez vous fureter ? laiffez

ces papiers là. Waargaat gyfnuffelen , in kyken ,

de neus infreeken ? laat die papieren leggen.

Un FURETEUR d'Antiquitez , de Cabinets de curieux.

Een opzoeker van Oudheden , doorfnuffelaar van

Konftkabinetten, rariteitkamers. Fureteur de nou-

velles. Omzoeker , opzoeker , naſpeurder , liefhebber

van tydingen.

FUREUR. f. Rage , manie , frenesie. Woede, dolheid,

razerny. Entrer en fureur. Tot woede , dulheidver-

vallen. Le Lion ſe jette avec fureur fur fa proye.

De Leeuw valtmet woede , verwoedheid opzynprooy.

Pour éviter la fureur d'un Taureau échappé. Om

de woede , dolheid , furie van een los geraakten

ftier te ontwyken. S'expofer à la fureur d'une po-

pulace effrenée. Zig aan de woede , aan de dolheid

vaneenuitgelaate gemeente bloot ftellen. Échapper à

lafureurdes vents. De woede , het woedender winden

ontkomen. Une FUREUR , un tranfport Prophetique

ayantfaifi la Sybille. Een Profeetische vervoerdheidde

Sibil bevangen hebbende. Cette freur Poëtique eft

l'ame de l'Ŏde Pindarique. Die Poetische vervoerd-

heid is de ziel van de Pindarische Ode. Cette fu-

reur bacchique le tranſporta fi fort. Die dronkebuy,

dronkemaus vlaag vervoerde hem zoo zeer. O Dieu

ne me reprens pas en ta FUREUR , en ta colere. O

God ftraft my niet in uwen toorn. Il eſt extrême

en tout, il aime , il hait jufqu'à lafureur. Hyis bui-

tenfpoorig, ongemeen driftig in alles , by bemind,

haat tot dol wordens toe. On avoit alors une étran-

ge FUREUR (une paffion démesurée) pour les tuli-

pes. Indietyd was menals gek na de tulpen.

FURIBOND. ONDE. Adj. & Subft. Furieux , ſujet à la

colere. Tenhoogstegram , gramſteurig, uitgelaaten,

verwoed, als dol . Il vint à nous toutfuribond. Hy

kwam als uitgelaaten , als uitzinnig, als dol naar

onstoe, op onsaan. Desyeux furibonds,une mine furi-

bonde. Dollemans oogen, een dol, verwoedgelaat . C'est

unFURIBOND, uneFURIBONDE . 't Is een dol kaerel ,

eendolle , uitzinnige vrou´v.

FURIE. f. Chez les Payens , une Divinité infernale qui

tourmente les méchans. Razerny , furic , helſche

Godheid ter kwelling, plaaging der onzaligen ge-

bruikt. Alecton , Megere & Pterficore fontlestrois

furiesd'Enfer. Alecto,Megera,Pterficore zynde drie

Helfchefurien. C'estune vraye furie que cette fem-

me. Dat wyfis een regte furie , een Helleveeg.

FURIE. f. Rage , fureur , emportementde colere. Gram-

fchap, dolheid, witzinnigheid, vervoerdheid. Être

abandonné à la furie des beftes fauvages. Aan de

dolheid,woededer wilde beeften overgegeeven zyn. La

furie desvents,de l'orage. De onstuimigheid, het woe-

den der winden , van de ftorm, het onweer. Quand

fa furie fera paffée. Als zyn gramſchap , zyn ver-

voerdheid,zynfurie over zal zyn . LesAngloisvont au

combatavecFURIE , avec impetuofité. DeEngelfchen

gaan met een overmoed , dulheid , met een furie ten

Stryd. Quand on a effuyé la premiere furie des Fran-

çois. Wanneer men de eerfte furie , den eerften aan-

val der Franfchen uitgeftaan heeft . Dans la FURIE ,

dans le fort de fa fievre. In 't vinnigste , heftigste

van zyne koorts. Aimerquelqu'un à la FURIE , l'ai-

mer extrêmement. Iemand op het kragtigſte bemin-

nen, als dol op iemand verlieft zyn.

FURIEUSEMENT. Adv. Exaggeration qui fe dit pour

extrêmement , prodigieufement. Vervaarlyk , yffelyk,

geweldig. Il vente furieufement. Het waayd ver

vaarlyk, yffelyk. Il eft furieuſement avare , elle eſt

furieufement laide. Hy is vervaarlyk gierig, zy is

yffelyk leelyk.

FURIEUX. EUSE. Adj. & Subft. Qui eft enfurie. Dol,

verwoed , uitzinnig. Il eft devenu furieux , enragé.

Hy is dol , uitzinnig geworden. Un Lion , un Ťi-

gre furieux. Een verwoede Leeuw , Tyger. Un Tau

reau furieux. Een dolle Stier. C'eſt donner des armes

à un FURIEUX , àunforcené. Dat is eendol menfch,

een uitzinnige wapens geeven. Il fait un furieux
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vent.exag: Daar is een yffelyke , fchrikkelyke wind,

het waayd yffelyk , vervaarlyk. Ún furieux combat.

Een yffelyk, vervaarlyk,fchrikkelyk, verwoed gevecht.

C'est un FURIEUX , un prodigieux mangeur . exag:

't Is een fchrikkelyk eeter. Il lui donna un furieux

coup. Hy gafhem een yffelyke flag. Elle fait une

furieufedepenfe. Zydoet,maakt fchrikkelyke onkosten,

zy verkwift , verdoet , verspilt een yffelyk geld. Il

eft d'une furieuſe avarice. Hy isyffelykdeun, vervaar

lyk gierig.

"

FURTIF. IVE. Adj . Il fe dit peu hors de Poëfie. Steels-

wyze, diefagtig. Entrer d'un pas furtif, fecrete-

ment , à la dérobée. Steelsgewyze , ter fluip , be-

dektelyk inkomen, intreeden. Une oeillade furtive ,

donnée en cachette. Een diefagtige lonk , fluiplonk-

je. De furtives amours amours dont on joüit en

cachette. Diefagtige , geftole minnaryen , een min

vermaakje ter mot terfluip genoten.

FURTIVEMENT. Adv. à la dérobée. Steelsgewyze, ter

fuip, bedektelyk, Sextus Tarquin entra furtivement

dans la chambrede Lucrece. SextusTarquinius trad ,

kwam ter fuip, floop ftilletjes in dekamer van Lu-

cretia.

·

FUS.

FUSEAU. m. Inftrument de bois affez counu des fileu-

fes à la quenouille. Sluikspil , klos voor die met

deftok op zyde fpinnen. Tourner lefufeau. Defluik-

Spil, de klos draayen. Le fufeau des Parques. De

Spil derParken of Schik-Godinnen. Avoir des jam-

bes de fufeaux , fort menuës. Spillebeenen, oyevaars

beenenhebben. FUSEAU à l'ufage des ouvrieres enden-

telle. Klos voor de fpeldewerksters. De la dentelle

au fufeau. Kloskant , kant op het kuffen gemaakt ,

Speldewerk. Les FUSEAUX Ou Taquets du Cabestan ,

terme de Marine. De klampen om de fpil.

FUSÉE. f. Fil qui s'amaffe au tour dufufeau en filant. Het

gefponne garen om de fluikspil gewonden. Vuider

ane fufee. Het gesponne garen vande spil afhaalen,

opdenhafpelbrengen. La fufée eft bien embrouillée.

phr. De klaw is heel verward , 't is een netelige

Zaak , de zaak freekt volzwarigheden , ziet er heel

naar uit. Débrouiller , demefler la fufée. De kluw

ontwinden, loskrygen , door haſpelen ; doordezwaa-

righeid heen komen , daar een gat in zien.

FUSÉE , Piece d'artifice qui fe lance en l'air. Vuurpyl.

Jetter , tirer des fufées. Vuurpylen opschieten , af-

Ateeken. Fufée à ferpentaux , à étoiles. Vuurpyl met

flangetjes , metfterretjes. Fusée de montre, piece

fervant à monter le grand reffort . Snek van ' t Hor-

logie, om degroote veer op te winden. Fusée d'a-

viron , terme de Bâtelier. Muis , beslag vande riem.

FUSÉE de Vindas ou de Cabeftan volant. Stut van de

Kaapstaander.

FUSELIER. Soldat armé d'un fufil. Soldaat met een

vuurroer ofSnaphaangewapend. Une Compagniede

fufeliers. Een bende , een compagnie Snaphaanen,

fufeliers, vuurroers.

FUSIBLE. Adj. Metal fusible , qu'on peut fondre à

force de feu. Smeltbaar metaal. La grandeur des

Obelifques qui fe voyent à Rome a fait croire qu'il

y avoit des pierres fuſibles.

FUSIL. in. Piece d'acier , de fer &c, avec laquelle on

bat une pierre à feu. Vuurslag. Amorce de fufil .

Tontel, vuurflags lont. Pierre à fufil . Vuursteen.

FUSIL, lapiece d'acier qui couvre le baffinet decertaines

Armes à feu. Overhaal , pandekfel, Pistolet à fufil,

ou à platine d'acier qui fait feu en lâchant le chien

contre lebaffinet. Een Piftool met een vuurflag waar

van dehaan tegen ' t dekfel van delaadpan aanflaat.

FUSIL , arquebufe , arme à feu plus legere mais plus

dangereufe que le Mousquet. Roer, vuurroer. I

avoit un long fufil fur l'épaule. Hyhad een lang

roer op fchouder. FUSIL de boucher , fer arondi fur

lequel il aiguife fon couteau. Vleefchhouwers wet-

Staal.

FUSILE , Voy FUSIBLE. Adj. Qui fe peut fondre , li-

quifier. Smeltbaar , dat gefmolten kan worden.

FUSILIERE. f. Pierre fufiliere , ou pierre à fufil , cail-

lou , pierre dure & feche dont il y a de deux eſpe-

ces, de la grife & de la petite noire qui s'employe

aux baffins des Fontaines. Key , keyfteen, vuursteen,

graauwe en zwarte vuursteen.

FUSIN. m. Arbre que Mathiole à cru être la plante que

Theoprafte appelle EVONYMUS & qui feroit dan

gereufe au beftail. Papenhout. Ziet l'ACAD.

FUSION ou fontedes Metaux. De fmeltingder Me-

taalen. Feu de fufion ou de reverbere. Weerftraalend

vuur, fmeltvuur.

La

FUST , Lifez Fûr. m. Le fuft d'une arquebufe oulebois

fur lequel unfufil eft monté. Lade, laa offuft van

't fchietgeweer, roer of musket. Le FUST d'une ra-

querre. Het hout, de ftelling van een rinket. FUST

de rabot. Het hout , de ftelling van eenschaaf, daar

't fchaafyzer in zit. Fuft de fcie. Stelling van een

zaag. Fust de Colomne , le vif, le tronc , la par-

tie comprife entre la Bafe & le Chapiteau. Defchayt

of loop vandePylaar, lengtetuffchen het Baffement

en 't Kapiteel.

FUST , futaille , vaiffeauoù l'on tient le vin. Vat , wyn-

vat. Du vin qui fent le FusT ou le bois. Wyn die

na'tvat, na't hout fmaakt , die een houtigesmaak

heeft.

FUSTAILLE , Voy FuTAILLE. FUSTAYE.VoyFUTAYE.

Fusté.VoyFuré, puis qu'ils fe prononcent fans S.

FUSTE. f. Petit vaiffeau de bas bord qui va à voiles &

à rames. Fuft , ligt zeil- en roeyvaartuig. Unefufte

de Dulcigno , de Zante. Een fuſt, vaartuig van

Dulcigno, van Zanten.

FUSTIGER. v.a. Donner le foüet en public . Opentlyk

geeffelen. Il fut fuftigé par tous les carrefours. Hy

wierd op al de kruisstraaten , in al de wyken ge-

geeffeld.

FUT.

FUTAILLE. f. Tonneau , barrique. Vat , ton, oxhoofd.

Il y a plus de vin quede futailles. Daar is meerwyn

als'er vatengevonden worden.

FUTAINE. f. Étoffe de fil & de cotton, Fuftein ,foort

van bommezein , garen en katoenftof. Elle avoit des

braffieres de fimplefutaine. Zyhad eenfusteineborſt.

rok , een borſtrok van gemeen katoen.

FUTAYE ou FuSTAYE. Adj. Ne fe dit qu'avec Bois&

FOREST. Un Bois , une foreft de haute futaye , d'ar-

bres à groffes & hautestiges. Een Bosch , woud van

zwaare en hooge ftammen , Bosch met oude en hoog-

ftammige boomen beplant.

FUTÉE. f. Compofition de fcieure de bois & de colle

forte, dont les menuifiers fefervent à remplir les trous,

fentes & autres deffauts du bois. Vulsel om de ga-

ten enscheuren van't witwerk, en andere gebreeken

van ' t hout te ftoppen , te verbergen.

FUTÉ , Furée. Adj. Fin , rufe. Fyn , doortrapt , loos.

Qu'elle eftfutée! Wat iszyloos,hoe kanzy deKofter!

C'est une futée carogne. ' t Is een looze prey, cen

Snood varken, doortrapte hex.

FUTILE. Adj. Frivole , de peu de valeur , de peu de

conféquence. Benzelagtig , van geringe waarde.

Ral
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Raifon , difcours futile. Beuzelagtige reden, beuzel-

praat , kinderpraat. Qui neremarque la FuTILITÉ ,

lafoibleffe de ceraifonnement? Wiemerkt debeuzel-

agtigheid , ydelheid , kragteloosheid van die re-

deneering niet ? Ces mots ne fortent point du ſtyle

foutenu.

FUTUR. URE. Adj. Qui eft à venir. Toekomende, dat

laater komt of word. Le Siecle futur , les races fu-

tures. De toekomende , laater Eeuw , toekomende ,

laatere geflagten. Lesbiensde la vie future . Degoe-

deren van het toekomend , toekomstig leven. Les fu-

turs Conjoints, les futurs Époux. Detoekomende Bed-

genooten , aankomende getrouwden , de verloofde

Bruidegom en Bruid. Son futur Epoux. Haar Brui-

degom , toekomende Man , echtgenoot. Sa future E-

pouſe. Zyn Bruid, toekomende huisvrouw , gema-

lin. J'aimerai , fortirai , recevrai , prendrai , font les

temps FUTURS , ou les FuTurs des Verbes , aimer ,

fortir , recevoir & prendre , en style de Grammaire.

Ikzalbeminnen , uitgaan , ontfangen , neemen , zyn

de toekomende tyden van beminnen , witgaan , ont-

fangen, en neemen , na de ftyl van de Spraakkunde.

FUTURITION. f. Terme de Philofophie , état à venir.

Toekomende ftaat , toekomstigheid. Cela eft encore

dans la futurition. Dat is nog in't toekomende , dat

zal nog moeten gefchieden.

FUY.

FUYANT. Part.duVerbe FuIR : des perfonnes fuyant la

perfecution. Luiden de vervolging vliedende.

FUYARD. ARDE. Adj. & Subft. Qui s'enfuit. Vlug-

tend, vlugteling. Les animaux fuyards , qui s'en

fuyent ailement. Dedieren die ligt heen vlieden , die

fchuw zyn. Poursuivre les FUYARDS , les Ennemis

en déroute. De vlugtende Vyanden nazetten.

FUYE. f. Petite voliere où l'on nourrit des pigeons do-

meftiques. Een duive vlugt op een duiveplat & c ,

geplaatst .

F Y.

FY, ou Fi , interjection. Foey . Fy , n'avez vous point

de honte ! Foey, fchaamd gyuniet ! Cette Lettre a été

achevée d'imprimer aucommencement deMars 1708 .

LeG

G.

e G devant A & O , fe prononce comme le G

Hollandois. Gateau , Gotique. Devant E & I ,

il fe prononcedoucement. Gendre , Bourgeois ,

Giroflée, Logis ; fuivi d'une N , le G. forme une

prononciation moüillée. Digne , Signal , Agneau.

Ces trois differentes prononciations du G fe font

fentir dans le feul mot GAGNAGE , ainfi que l'ob-

ſerve Monfr. DESMARETS , Secretaire de l'Aca-

DEMIE.

GAB.

GABARE. f. Bateau plat & large dont onfefert à tranſ.

porter les Marchandifes fur les Rivieres qui ont peu

de fond. Aak, vlot- ofligter-ſchuit op ondiepe wa-

ters tegebruiken.

GABARIT. m. Modele d'un vaiffeau , fait avec despie-

cesde bois fort minces , repréfentantla maniere dont

il doit être conftruit. Model, mal, fpant,fcheerftrook,

beloop , ftrooking, omtrek van een schip. Vaiffeau

d'un beau gabarit. Een fchip dat wel frookt ; fchip

vaneengoedbeloop , van eengoede zwiering. Lepre-

mier GABARIT , la maitreffe côte du vaiffeau. De

meefterrib, middelrib , middelſpant van ' t fchip.

GABATINE. f. Donnerde la gabatine à quelqu'un , lui en

$75
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donner à garder , lui en faire accroire , le prendre pour

dupe. Iemand de kap vullen , wat wys maaken , een

loogen op de mouw spellen , van de lavuit geeven,

voor den boer houden. Il ne fe dir que populaire.

ment.

GABELLAGE. m. Le reffui du fel dansles Greniers de

la Gabelle. Het opdroogen, 't droog maaken van 't

zout in's Konings pakhuizen of zoutzolders.

GABELLE. f. Impoft fur le fel. Zoutpagt , belaſting,

rechten op het zout. Receveur des Gabelles. Ont-

fanger van de Zoutpacht. Prendre du Sel à la GA-

BELLE , au Grenier à fel . Zout in ' s Konings Pak-

huis of algemeene zoutzolder neemen , gaan haalen.

Le Lionnois, laProvence & autres Paysde Gabelle.

Het Lionées , Provence en andere Landen daar de

Zoutpagt ingevoerd is , geheeven word. Frauder la

GABELLE , les droits fur le fel. De zoutpagt tekort

doen, zout fluiken. Frauder la gabelle s'entend auffi

des droits de Douane & autres impotsque l'onfrau-

de. Smokkelen, fluiken; 's Landsregten , impoftea

verkorten , te kort doen.

GABELLER du fel , le faire reffuyer dans les Greniers

de la Gabelle. Het nieuw zout op desKonings Zol-

ders brengen om te droogen&c.

GABELLEUR. Garde ou archer de la Gabelle. Źoutbe-

waarder, Suppooft vande Zoutpachter.

GABION. m. Panier en forme de tonneau & rempli de

terre pourcouvrir les batteries &c. Schanskorf,aarde-

mandomdebatteryen tedekken&c. Les gabions fu-

rent tous renverfez. DeSchanskorven wierden alle

omvergehaald, om ver geworpen. Se GABIONNER

dans un logement , un pofte occupé. Zig op een

ingenomen poft met ſchanskorven dekken , vaſt.

maaken.

GAC.

Le GACHE de la porte eft une piece de fer ronde &

platte dans laquelle entre le pefne de la ferrure en la

fermant. De fotkram daar de fcheut ingaat.

GÂCHER du plaftre , le détremper dans l'eau avec la

truelle. Kalk mengen , met de troffel in 't waterom-

roeren en beslaan.

GACHIS ou GASCHIS. m. Saloperie , tripotage , eau

répanduë fur le plancher. Morffery, nattigheid over

de vloer. Quel gâchis faires vous là ? Wat morffery,

plaffery regt gy daar aan? Il eſt peu ufité hors de

Paris.

GAD.

GADOUARD. Celui qui cure les retraits & fait le tranf

port & négoce des matieres fécales . Nagtwerker,

Sekreet-ruimer, Drekhandelaar. Dela GADouë , ma-

tiere fécale des retraits. Drek, vailigheidmit defecree-

ten gehaald.

GAF.

GAFFE. f. Croc à deux branches l'une droite & l'autre

courbe à l'ufage des bateliers. Bootshaak , Schippers-

haak, fchuiteroerders-haak. GAFFER unechofe, l'ac-

crocher avec une gaffe. Iets met een haak vaſt

krygen , aanhaalen.

GAG

GAGE. m. Ce qu'ondonnepourfuretéd'une dette. Pand.

Prêterfurgages. Op pand leenen , geld geeven. Laif-

ferde la vaiffelled'argent,despierreries en gage. Zil-

verwerk, juweelen te pand laaten. Les Enfans font

les meilleurs gages de l'Amour conjugal. DeKin-

deren zyn de beste panden van de egte Liefde. Elle

lui donna fa bague pour gage de fafoy. Zy gafhem

haar ring tot een pand , onderpand vanhaartrouw.

Jouer au gage touché. Pand verbeurenby zeker ſpel,
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in Vrankryk zeer gemeen. Qu'ordonnez vous au

gage touché? Wat zal hy doen daar 't pand aan

hoord ?

GAGÉ. ÉE. Part . de GAGER. Loon , huurtrekkend. Il

femble qu'il foit gagé pour meperfécuter. Hetfchynd

dat hygehuurd is , betaald word om my te vervol-

gen, te plaagen. GAGER quelqu'un , lui donner des

gages. Iemand huurgeld , jaargeld , dienftloon gee-

ven , betaalen.

un,

GAGER. v. a. Parier , faire une gageure. Wedden , een

weddingfchap aangaan. Je gage que fi , je gage que

non. Ik wedja , ik wed neen. Gager deux contre

le double contre le fimple. Twee tegen een,

dubbeld tegen enkeld wedden.

GAGES. m.pl. Salaire , payement annuel à un domefti-

que, à certains Officiers &c. Huurgeld , jaargeld,

dienftloon. Je le rabattrai fur vos gages. Ik zal het

van uw huur afkorten , afhouden. L'Officier à été

caffé aux gages , on lui a oté l'employ & les ap-

pointements. Den Officier is ampt en jaargeld ont-

nomen is afgedankt en van zyn tractement be-

roofd.

GAGEUR. Qui gagefouvent. Wedder. GAGEUSE. Wedster.

PARIEUR eft mieux dit.

GAGEURE. LifezGAJURE. f. Pari. Wedding, wedding-

fchap.Faireune fotte gageure. Een malle weddingaan-

gaan. Soutenir la gageure. fig: perfifter dans l'entre-

prife. De begonne zaak staande houden , daar mede

voortvaaren en deuitkomst wagten. Ilfait unegrande

dépense , il aura de la peine à foutenir la gageure. Hy

maakt groote onkosten , by zal moeyte hebben omhet

uit te houden.

GAGNAGE. m. Pâtis , lieu où vont paiftre les trou-

peaux & les beftes fauvages. Weyenbouwland, hey.

Il y a de beaux gagnages autour de Zutphen. Daar

zynom Zutphen fchoone weyenbouw-landen, Quand

le Cèrf va au GAGNAGE , au viandis. Wanneer het

Hart in 't Koornland de koft gaat zoeken.

GAGNANT. Adj. V. Winnend , winner. Les ga-

gnants & les perdants. De winners en de verlie-

zers.

GAGNÉ. ÉE. Part.de GAGNER. Il a gagnéde beau bien.

Hyheeftfchoongoed, eenschoone ftuivergewonnen. Je

vousdonnegagné. Ik geefugewonnen. Il croitavoir

Ville gagnée. phr. Hy is byzonder in zyn ſchik , by

meend dat hy ernu bovenopis , ' t is of hy nu nergens

voor te fchroomen had.

GAGNER. v.a. Faire du profit. Winnen, winſt doen,

voordeel behaalen. Gagner au Commerce, dans les

Fermes , au Jeu , aux Loteries. IndenKoophandel ,

in de Pagten, in ' t Speelen, inde Loteryen winnen.

Gagner fa vie avec honneur. De koft met eere win-

nen, met eere aan de koft komen. Gagner fon pain

à la fueur de fon corps. Zyn broad in ' t zweetzyns

mangezigts winnen , wakkerploegen om de koft. Il

gagne bien l'argent qu'on lui donne. Hy verdiend

zynloon wel, hy wind hetgeld wel dat menhemgeeft.

GAGNER un Procès. Een Proces winnen. Gagner le

coeur de quelqu'un. Iemands hart winnen , zyn ge-

negentheid inneemen. Il fçut fi bien gagner l'affec-

tion, les volontez du Peuple. Hy wiſtdegenegent-

heid , de wil van ' t Volkzoo wel in teneemen, nazig

tetrekken. Je n'ay rienfçu gagnerfur fon efprit. Ikheb

niets opzyn gemoed konnen winnen , verkrygen, ver-

werven. S'il pouvoit gagner fur lui de fe fâcher moins

fouvent. Alshyvan hem zelfs kon verkrygen , niet

zoo dikwils kwaad te worden. GAGNER la Bataille.

DeSlagwinnen. GAGNER,emporter la Contrefcarpe,

la demi Lune, le Baſtion. Het Conterfcharp, de halve

Maan , het Bolwerk inneemen , veroveren, bemagti

gen, meefter worden.

GAGNER du mal , prendre une maladie honteuſe. Een

kwaal aanwinnen , een schandige ziekte krygen.

Gagner une pleurefie à trop courir. Een pleuris op

't lyf krygen, door ' t al te veel loopen. Il n'y a que

des coups à gagner. Daar zyn maarflaagente win-

nen, te haalen. GAGNER leJubilé , les Indulgences,

meriter les graces que promet le Jubilé &c. Het

Jubileum, de aflaaten winnen , verdienen. Ilscroyent

gagner le Ciel en perfecutant ainfi le monde. Zy

meenen den Hemel te winnen , ' t Paradys te verdie

nen met alfoo de menschen te vervolgen , teplaagen.

GAGNER, corrompre par argent. Met geldomkoopen,

omzetten. Ils avoient gagné le Géolier , les Gardes.

Zy hadden den Scipier , de Wagters omgekogt, op

hun hand gekreegen. GAGNER le gite , le logis , y

arriver. Aan deflaap plaats , aan huiskomen. Dès

qu'il eutgagné la Frontiere. Zoodraahy op de Gren-

zen gekomen was. Il efperoit de gagner la Rivie-

re de Loire. Hy hoopte aan de Rivier van Loi-

re te konnen komen. Le feu gagna bien toft le

toit de la maiſon. Het vuurfloeg , vatte wel haaſt

in ' t dak van 't huis. L'eau avoit déja gagné le fe-

cond étage. Het water was al tot de tweede ver-

dieping gewaffchen , opgeloopen. Si la gangrene ga-

gne davantage, c'eft un homme mort. Zoo ' t koud-

vuurverderoploopt, verderkomt,hy is een lyk, omhals.

L'erreurd'Arius avoit gagnéla plufpart des Efprits. De

dwaalingvan Arius had demeestegemoederenbezet,

fchieral degeeften voor ingenomen, befmet. GAGNER

chemin, gagnerpays , avancer beaucoup. WegSpoe-

den, veelspoed maaken in ' t reizen. Gagner les de-

vants , arriver devant lesautres. Eerst aankomen , de

anderen voor uit zyn, voorby ryden , voorby zeilen.

GAGNER au pied , gagner la colline, gagner le haut,

s'entuir à belles jambes. Hethaazepadkiezen , opeen

loopentyen , zynbeft vlugten. GAGNER levent, pren-

dre le deffus du vent. De loefafwinnen , afsteeken;

boven de wind komen, boven wind zeilen.

GAGNE-DENIER. On appelle ainfi par méprisunpau-

vre artifan , unfavetier , crocheteur, porte faix , &c.

Duitjes winner, arm werkman , ſchoenlapper,kruyer,

laftdraager , een armen bloed.

GAGNE-PAIN. m. Se dit en ces phraſes : le rabot eft

le gagne-pain du Menuifier. De fchaaf is de brood-

winnervanden Schrynwerker. Il s'employe à mon-

trer la Langue, il n'a point d'autregagne -pain. Hy

besteed zyn tyd aan ' t onderwyzen van deTaal, hy

heeft anders geenbroodwinner, geen anderekoftwin-

ning.

GAGNE-PETIT , eft le fobriquet de l'Émouleur de cou-

teaux , cifeaux &c. Slypfchaaren meſſen.

GAGUI. On appelle groffe gagui , uneFille ou Femme

enjouée& chargéede graille. Een jeugdige engladde

meid , een vrolyke en poezelige prey , een wakkere

taft van een vrouwmenfch.

GAI.

GAILLARD. ARDE. Adj. & Subft. Gay , joyeux.

Vrolyk, pleizierig, jeugdig. Un conte gaillard , une

chanfon gaillarde. Een vrolyk praatje , pleizierig

verhaal ; vrolyk , klugtig, los liedtje. Il elt gaillard

& dispos, frais & gaillard. Hy is vrolyk en rad

ter been , jeugdig en pleizierig. Il étoit un peu

GAILLARD au fortir de table. fig: Hy was al wat

vrolyk,hadeenvrolykebuy, had een knipje wegin 'top-

ftaanvandetafel. Il attaquatroishommes l'épée à la

main,
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main , cela eft un peu GAILLARD , hardy. Hy viel

driekaerels metdendegen in den vuist aan , dat is al

wat dertel,alvrystout. Leventeft GAILLARD,un peu

frais. De windisal watkoel , ' t is een fraay koudje ,

koeltje. CesGAILLARDS vuidérent bravementchacun

trois bouteilles. Die fnaaken , gaſten leegdenelkdrie

rleffenfchoontjes uit. Si vous aviez vu courir mes gail.

lards. Hadgydiefnaaken , knevels eens zien loopen.

La GAILLARDE , la droleſſe , ne manquapas de les

plumer comme il faut. De prey, het hoertje vergat

haar niet ter degen te plukken , fchoon teluizen , de

beurs te leegen.

Le GAILLARD ou Chateau d'avant , terme deMarine.

Het voorkafteel , de bak , voorplegt. LeGAILLARD

d'arriere. Hetagterkafteel , deftuurplegt , defchans ,

'tagter verder.

GAILLARDE, eft le nom d'un air de Mufique à deux

temps: danfer une gaillarde. Een Gaillaard danfen. Le

GAILLARDE , enterme d'Imprimerie,caractere entre le

petitRomain& le petit texte. Gailjaard, Drukletter

tuffchen klein romein en kleine text.

GAILLARDEMENT. Adv. Gayement, Joyeuſement.

Vrolyk, blydelyk , met luft en vermaak. Íl a faitcela

unpeu GAILLARDEMENT , un peu à la legere. Dat

heeft hy al wat dertel aangevangen , ligtvaardig,

roekeloos verrigt.

GAILLARDET. m. Petite girouette échancrée en ma-

niere decornette . Splitstong, splitsvlaggetje, vleugel.

GAILLARDISE. f. Action , démarche gaye & libre.

Snaakery, kortswyl , klugt , boert . Il a fait cela par

gaillardile. Datheeft hy uit fnaakery, wit kortswyl,

uit boert, om de klugt gedaan.

GAIN. m. Profit , lucre. Winft , gewin , voordeel, baat.

Gain honnefte , légitime. Eerlyke , wettige winst.

Gain fordide, illicite. Vuil gewin ; onwettig, on-

geoorloftgewin. Négocier avec quelqu'un à moitié

de gain & de perte. Met iemand halfdoen op winst

en verlies. Après le GAIN de la Bataille. Na de

de winst , na 't winnen van den Slag. Cette piece ,

cette preuve lui fit avoir gain de caufe. Datftuk ,

die blyk , dat bewys deed hem zyn zaak, zyn Pro-

ces winnen. Je vous donne gain de cauſe. Ik geef

het u gewonnen.

La GAINE d'uncouteau. De fchee , fcheede van eenmes.

GAINIER . ouvrier qui fait des gaines. Scheemaaker, koo-

kermaaker.

GAL.

GALAMMENT. Adv. D'unemaniere galante , agréable ,

adroite. Zwieriglyk , netjes , kunstig, hoffelyk. Il

fait tout fi galamment. Hy doet alles zoo zwierig,

zoo netjes, behendig; hy verrigt alles met zulken

zwier, zulken bevalligheid. Il s'habille galamment.

Hy kleed zig netjes , zwierig , zindelyk enhoffelyk.

Il s'eft tiréGALAMMENT, adroitement d'intrigue. Hy

heeftzigbehendiglyk , verftandiguitzwaarigheidge-

red: hy is'er geeftig afgekomen.

GALANT. TE. Adj. Honnefte , civil , fociable, debonne

compagnie. Hups , beleefd , welleevend , hoffelyk ,

vrindelyk in den ommegang der menschen. C'eft un

galant homme. 't Is een hups , beleefd , vrindelyk ,

wellevend man. C'eft une galante femme. 't Is een

hupfe, braave , welleevende, verftandige vrouw. Un

homme galant , complaifant envers les Dames , ami

des Dames. Een hoffelyk man, die deJuffersbeleefd

oppast , vrindelyk bejegend ; een Juffers Minnaar.

Une Femme galante , coquette. Een ligtvaardige ,

dertelevrouw, een manziekepronkſter. Il a l'air ĜA-

LANT , la façon galante , les manieres galantes ,

ge.

polies , engageantes. Hyheeft eenhoffelyke,befchaaf-

de zwier, een aanvalligwezen en aantrekkende

baerden, hyishoffelyk en aanvallig in alle zynebe-

dryven. Un habit GALANT , à la belle mode. Een

zwierigkleed, kleeddat wel zit , na denieuwefnuf

gemaakt is. UneLettre GALANTE, polie , enjouée, a-

moureuſe. Een Minnebrief, hoffelyke , cierlyke , vro-

lyke,verliefdebrief. Il lui adonnéune écharpe & des

basdefoye , voila qui eft GALANT , honnête , civil ,

obligeant. Hy heeft haar een fluyer en zyde kouffen

gegeven, dat is heel beleefd , hoffelyk, verpligtend,

gedienstig.

GALANT, s'eft dit pour AMANT, mais il n'eftplus du

bel ufage : les Galants ne plaifent pas au Mary. De

Minnaars,de Oppaffers behaagen denManniet. C'est

unvert GALANT , Un jeunehommevif& vigoureux.

't Is eenfluks kaeret, eenjeugdige en kloeke Vryer.

GALANT , le drole fut bien étonné quand il vit entrer

les Archers. Deknevel , de gast was niet weinigont-

fteld wanneer by de Dienders in zag komen. Un

habit couvert de GALANTS , de noeuds de rubans à

laviellemode. Eenkleed met linten, met ſtrikken , na

de ouwerwetse mode bedekt.

GALANTERIE. f. Efprit , gentilleffe, agrément. Aar-

digheid, geeftigheid,minzaamheid,bevalligheid. Ily a

de la galanterie en tout ce qu'il fait. Daar iseenaardig-

heid,geeftigheid , bevalligheid inallesdathy doet. Il

faut avoir de la GALANTERIE , de l'honneſteté , du

refpect pour les Dames. Men moet beleefdheid , ge-

dienftigheid , hoffelykheid , agting voor de Juffers

hebben. Il luia envoyé une GALANTERIE , quelques

vers ou quelque autre gentilleffe. Hy heeft haar een

vaersje of eenig andere fraayigheid t'huisgezonden.

Elle a eu une GALANTERIE , un commerce amou

reux avec lui. Zy heeft een Minnerytje , een geval

met hemgehad. Ce qui autrefois faifoit rougir les

plus débordées ne palle plus que pour galanterie.

't Geen eertyds de ongeregeldste deed bloozen word

nu maar voor een minnerytje geagt , als eenaardig-

heid gerekend.

GALANTISER les Dames , faire le galant auprès d'elles.

Veelby de Juffers verkeeren , de Juffers gedienstig

oppaffen , vrindelyk belonken , naden mondpraaten.

GALÄUBANS ou Galans , en terme de Marine , lon-

gues cordes qui pendent du haut des mâts de Hu-

ne jufqu'aux côtez du Vaiffeau. Perdoen , Perdoens :

touwenvan defrengen tot bak enstuurboordhangende.

GALBANUM , prononcez, GALBANON. m. Drogueou

jus tiré d'une plante qui reffemble à la ferule. Wel

riekende fap uit een plant , Galbanum in ' t Latyn.

Donner du galbanum à quelqu'un, l'amufer de bel-

les promeffes. Iemand met iedele beloften ophouden,

hem van de lavuit geeven.

GALE. f. Puftule fur la peau accompagnée de deman-

geaifon. Schurft, krauwfel, krawagie,rappigheid. La

gale eft un mal auffi vilain qu'importun. Het Schurft

is eenkwaalzoo vuil als laftig. Il fe démene comme

s'ilavoit la gale. Hy fchurkt ofhyfcharft had.

GALEASSE ou GALEACE. f. Efpece de Galere , vaiſſeau

de basbord, le plus grand de ceux qui vont àrames.

Galeas, foort van een Galey.

sop

GALÉE. f. Petit ais long & large d'un pied, où le Compo-

pofiteur d'Imprimerie met les lignes à mesure qu'il

en a arrangé les lettres. Galey, zetplankje , bordje

daar de Letterzetter op een Drukkery zyne regels of

zet. Compoſer engalée , tout de fuite. Agter mal

kander zetten, zonderbreekenvoort aanzetten.

GALEFRETIER, terme injurieux& bas , pour dire un

Tit 3 . hom
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hommede néant & fans bien. Kalen drommel , jak-

bals , een naakte wurm.

>
Se GALER. v.n.p. Se gratter quand on a lagale. Zig

krauwen, zyn fchurft krabben.

GALERE. f. Vaiffeau à rames& à voiles , de grand ufage

dans la Méditerannée. Galey , laagboordig, ligt

roeyendenzeil vaartuig. GalereTurque. Turkfe Ga

ley. Les Galeres de,Malthe , de Naples , duPape , de

France , d'Espagne. De Maltheefche , Napolitaan-

fche , Pauffelyke , Franfche , Spaanfche Galeyen. Il

fut condamne aux Galeres. Hy wierd tot de Galey

verwezen. Vogue la Galere ! arrive ce qui pourra.

phr. Daar vaaren wy heen ! daar kome van wat

wil Mais que diantre avoit il à faire dans cette

Galere ? Maar wat drommel had hy in die Galey

te doen?

GALERE. f. Rifflard , gros rabot pour dégroffirles pieces

de charpente. Groote ruige roffel.

GALERIE. f. Partie d'un grand bâtiment plus long que

large où l'on peut fe promener à couvert. Galdery ,

overdekte wandelplaats aan een groot gebouw vast.

La Galerie du Louvre. De Galdery van de Louvre.

Quand il pleut les Marchands fe retirent fous les Ga-

leries de la Bourſe. Als ' t regend fchuilendeKoop-

luiden onder de Galderyen van de Beurs. GALERIE

de tripot , de jeu de paume ; l'endroit d'où l'on re-

garde jouer. De Galderyvan de Kaatsbaan , de ky-

kers ftaanplaats. D'allerd'ici à Bruffelle , à Cologne,

à Londres , ce font vos galleries. phr. Van hier na

Bruffel, Keulen, Londen, dat is maar een ſpeelreis ,

een kuyerweg voor u.

GALERIE en terme de Guerre , fe dit d'une allée de

charpent à l'épreuve du mousquet pour aller à cou-

vert jufqu'au pied de la muraille à l'endroit où l'on mi-

ne. Galdery , overdekte gang om aan den voet van de

walveiligtekonnen gaan en graaven. Le Canon du

flanc oppofé rompit la Galerie. Het Gefchut vande

overftaande flanc of zyde des bolwerks verbrak de

Galdery, fchoot de Galdery om ver. Les GALERIES

oubalconsduvaiffeau. De Galderyen , cieraaden ag-

ter enbezyden 't agterfchip.

GALERIEN. Forçat , rameur de Galere. Galeyroeyer,

Galeyboef. Souffrir comme un Galerien. Als een

Galeyroeyer, als een rafphuisgaft lyden.

GALERNE , vent de Galerne oude Nordoueſt. Noord-

wefte wind. Le vent de Galerne fait geler lesvignes

en France. De Noordweste wind doet in Vrankryk

de wynakkers bevriezen.

GALET , jouerau Galet , pouffer , faire couler une efpe-

ce de palet fur une longue table. Schuiven , op de

Schuiftafelfpeelen.

GALET. m. Sur tout en Normandie , s'entend des cail-

loux plats & polis que la Mer jette fur la cofte.

Gladde keyfteentjes , ftrandkeyen door de Zee aan-

gespoeld.

GALETAS. m. Logement au plus haut étage de la Mai-

fon, précisément fous le penchant dutoit. Dak-ka-

mer, dak-vertrek, afgefchote bove-kamertje onder de

pannen: vlieringtje , zoldertje. La devinereffe lo-

geoit dans un méchant galetas. De waarzegster.

woonde op een flegt vlieringtje , onthield zig op een
dak-kamertje.

hond. fchurft fchaap. Qui fe fent galeux qu'il fe grat-

te. phr. Diefnotterig is , fnuit zijn neus, die zig

fchuldig kend moet zien hoe hy ' t goed maakt , ver-

antwoord. On le laiffe feulcommeune brebis galeufe.

Menlaathem als ' t fchurft fchaap alleen loopen , al-

leen zitten. Il ne faut qu'une brebis galeufe pour

gâter tout le troupeau. Een fchurft fchaap is alleen

bekwaamden heelen hoop te bederven.

GALIMAFRÉE. f. Fricaffée de plufieurs reſtes dé vian-

des. Opgewarmde , opgeftoofde klieken en brokken
onder malkander.

"

1

GALIMATHIAS. m. Difcours embrouillé,tiſſu de grands

motsvuide de fens. Mengelmoes , warreden, wantaal,

opgefmukte en verwerde redenvoering,ydelekal,wild-

zang. Je n'entends rien à ce galimathias. Ik begryp

niets uit dat mengelmoes , uit dat gebabbel. Quel

galimathias faites vous là ? Wat al vergeeffche woor

den haald daar aan
gy wat ftoot gy al uit uw

hoofd?

GALION. m. Grand vaiffeau Eſpagnol rond & fort haut

de bord. Galjoen , fpaans rond en hoog opgeboeyd .

vertuind fchip. Quand les Galions de la Nouvelle

Eſpagne feront arrivez. Als de Galjoenen uit Nova

Spanje zullen aangekomen zyn.

›

GALIOTE. f. Petitbâtiment dontily ade trois ou quatre

fortes. Galjoot , Galjootfchip. Galiote à Bombes.

Bomb-Galjoot , Bombardeer-Galjoot. Galiote mâtée

en Heu. Hoeker-Galjoot.

GALLE. f. Noix de galle , fruit d'une espece de chêne.

Galnoot. Les galles ou noix de galles fervent aux

Teinturiers & à faire de l'encre. De gallen , de

galnooten dienen voor de Verwers en om ink te

maaken.

GALLICANE. Nefe dit gueres qu'avec EGLISE : les li

bertez de l'Eglife Gallicane , de l'EglifedeFrance. De

vryhedenvande Franfche Geestelykheid , van de Gal-

licaanfche Kerk , of Kerk van Vrankryk.

GALLICISME. m. Maniere de parler particuliere à la

LangueFrançoile & contraire aux regles de Grammai-

re: s'attaquer àquelqu'un ,sebattre avec quelqu'un,

font des Gallicifines : il fe dit encore des manieres

de parler compofées d'une autreLangue , maiscon-

ftruites fuivant le génie de la Langue Gallicanne ou

Françoile. Ik heb haar gezien alle twee (pour dire

je les ay vu toutes deux) eſt un Gallicifme en Hol-

landois ; il faut dire. Ik hebzeallebeidegezien. Quel-

le heure eft il ? Wat uur is 't ? Il faut dire , Hoe

laat is 't?

GALOCHES. f. pl. Efpecesdemulesde cuir qu'on porte

par deflus les fouliers pour avoir plus chaud aux

pieds , oupourêtre plus proprement. Overſchoenen ,

wyde leere muilen aangetrokken om warmer voeten

te hebben of om zyne schoenen te bewaaren.

GALON d'or , d'argent. m. Goud, zilvergalon , paſſe-

ment , goud, zilver boord lint. Un habit tout cha-

marré de galon d'or. Een kleed over al met goud

galon , paffement beleid (gechambreerd.) GALON-

NER un inanteau , le border de galon. Een mantel

metgalon, metgoud ofzilver lint beleggen &c. 200-

men, boorden. Il vint un beau Monir. tout galonné.

Daarkwam eenfchoon Mynheer met eengeborduurd,

gechambreerd kleed.

GALETTE. f. Efpece de gateau cuit au four. Meelkoek- GALOP.m. Alluredu cheval courrant à toutebride. Aan-

je, dun ovengebak. Mince comme une galette. Zoo
dun als een koek.

GALEUX. EUSE. Adj. Qui a la gale. Schurft , rappig,

fchurftig , die de krauwagie , ' t krauwfel heeft.

Un chien galeux, une biebis galeufe. Een fchurfden

renning, fnelleloop van ' t paard. Il alloit le galop.

Hyreedop eengalop,de volleren. Le petit galop, De

kleine of handgalop, degewooneofzagteren. Ils'en

valegrandgalop à l'hopital. exag: Hyloopt tepoft na

't gafthuis. Le malade s'en va le grand galop.expr.

pop:
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pop: De zieke gaat zyn best ftryken , loopt te poft

na de andere waereld.

GALOPER. v.n. Aller le galop. Galopeeren , rennen ,

hard aanrennen , doorryden , draaven. Ce Cheval

galope bien. Dat Paard galopeerd wel , ryd lugg

en fnel door , galopeerd over zyne heupen. Nous

avons galope toute la nuit. Wy hebben de gantfche

nagt aangereeden,op een galop doorgereden. Ilgalope,

fe remue jour & nuit pour cette affaire. Hy loopt ,

draafd dag en nagt om die zaak.

GALOPIN. Petit garçon qu'on envoye deça & delà

faire des meffages &c. Loopjonge , draaver , knaap

die om boodschappen uitgezonden word. GALOPIN,

fe dit plus fouvent d'un marmiton ou tourne broche

dans lesgrandesMaifons. Keukejongen , spitdraayer,

waterhaalder inde Heerenhuizen.

GALVAUDER quelqu'un , le maltraitter de paroles , lui

chanter pouilles. Iemand wakker uitluiden , deftig

voorneemen, befchrobben. Il fut galvaudé d'importan-

ce. Hywierdwakker uitgeluid ,fchoonbefchrobt , by

moeftdeftig aanhouden.

GAM.

GAMACHES. m. pl. Chauffure de campagne par deſſus

les bas , les bottines pour fe garantir des crottes.

Reykouffen, overkouffen zonder voeten , boerehoozen.

GAMBADE. f. Saut naturel& fanscadance. Lugtfprong,

loffe fprong, huppeling. Jamais homme nefut fi gay,

il faifoit des gambades. Nooit was een mensch zoo

bly,hy maaktefprongen, bySprongop vanblydschap.

Payer en gambades , en monnoye definge , fe moc-

querde ceux qui demandent leur deu. De eifchers,

maanders laaten fluiten , de maars laaten zien, hen

nog uulagchen toe in plaats van geld te geeven.

Cette phrafe vient de la coutume qu'ontles Danfeurs

de corde & Charlatans de faire danfer leurs finges

&c, pour divertir les Commis& autres Officiers de la

Douane quife contentent de cette monnoye n'en pou-

vant arracher d'autre.

GAMBADER. v.n. Fringuer , faire des gambades. Op-

Springen,huppelen,fprongen maaken. Gambader com-

me un Jeanpotage. Opfpringen, sprongen maaken

als eenTheatergek , als een pekelhaaring,

GAMBILLER. v. n. Fretiller , remuer les jambes , les

jetter deça & de là . Spartelen , heen en weer flin-

geren , fchongelen met de beenen. Ce petit fripon

nefait que gambiller. Dat fchelmtje , guitje doet niet

alsfpartelen, heen en weer flingeren met de beenen.

Il gambilloitcommeun pendu. Hy spartelde als een

gehange dief.

GAMELLE. f. Platdebois profond & fansbords où l'on

dreffe le manger duMatelot. Bak , honte fchoteldaar

de koft vanden Matroos in opgefchept word.

GAMME, ou GAME. f. Table avec le nom des notes ,

pour apprendre à les connoître. Tafel der Muziek-

nooten. Chanter la gamme à quelqu'un , lui dire ou-

vertement ſes veritez. phr. Iemand de nooten braaf

leeren zingen , hem braaf voor neemen , ſchoon de

metten voor leezen. Être hors de game , nefçavoir

plus où l'on en eft. Van de wys , van zyn ftuk ,

uitden trant zyn, buiten weften, ' t spoor byfter zyn.

GAN.

GAN, ou GANT, m. Ce qui fert à couvrir la maincon-

tre le froid. Handfchoen. Mettre les gans , oter fes

gans. Zynehandſchoenen aantrekken , uittrekken.

GANACHE. f. On appelle ainfi la mâchoire inferieure

du cheval. Onderſte kaak of kaakebeen van 't paard.

Cheval chargé de ganaches. Paard met zwaarekaa-

kebeenen,

GANCE. Voy GANSE. Lis of luskoord, galon.
GANGRENE. f. pron: CANGRENE. Extrême corruption

des chairs & qui gagne incefiamment les parties voi-

fines. Kondvuur , voortvliegende bedorventheid,

rottigheid van 't vleefch. La playe fur mal panfee

& la gangrene s'y mit. De wond wierd kwalyk be-

zorgd, en ' t koudvuur kwam , floeg'er in. L'Herefie

eft une gangrene dont il fauttâcher d'arrefter le cours.

De Kettery is een vuur , een ziekte welkers voort-

gang men moet tragten te fluiten. Bras GANGRE-

Né, jambe GANGRENCE. Arm , beendaarhet koud-

vuur in is. Se GANGRENER . v.r.p. Se corrompre

entierement. Zig tot koudvuur zetten , t'eenemaal

bederven, rotten , tot vuilvleefch verkeeren. Il eſt à

'craindre que la playe ne fe gangrene. Het is te zor-

gen, tevreezendatzigdewond tot koud vuur zette ,

dathet vuur in de wond raaken zal.

GANIF ou CANIF.m.Couteau à tailler les plumes. Penne-

ww

mes.

GANSE, ouGANCE. f.Cordonnetde foye,d'or, d'argent

&c. Luskoord,kloskoord ; zyd, goud ofzilverkoordje,

kreeltje, gemeenlyk aan de knoopgaten tezetten. La

ganfe eft deffaite. De luskoord, ' t koordje, ' t kreeltjeis

los gegaan. Ganfe de Diamants,boutonniere garnie de

Diamants. Knoopgat met Diamantenbezet , geboord.

GANT. m. Lifez GAN , chauffure de main. Handschoen.

Gants de chamois. Zeemleere handfchoenen. Gants

de cuir lavé. Gewaffche leere handschoenen . Gants

blancs. Witte handschoenen. Gants de couleur. Ko-

leurde handschoenen. Gants parfumez ou de frangi,

pane.Ruikendeofgeparfumeerdehandfchoenen. Souple

commeungant, facile , accommodant. Buigfaam als

eenteen, zoo mak als een ſchaap ; rekkelyk,toegeevend,

megaande. L'amitié paffe le gant : vieux prov: De

vrindschapgaat verder als ' t leer. GANTÉ. éE. Part de

GANTER. I eft toûjours bien ganté. Hyheeftaltyd

nette, zindelyke handschoenen.

IzereGANTELET. m. Gant couvert de lames defer.

handfchoen. Les gantelets font partie de l'arinure du

Chevalier. De yzere handschoenen maaken eengedeel-

te van't Ridderwapen uit. Les Chapeliers , Cordon-

niers appellent GANTELET , le morceaude cuir dont

ils fe fervent à couvrir leurs mains. Muis leer , leere

lap daar de Hoedemaakers en Schoenmaakers haar

hinden mede dekken.

Se GANTER. v. n. p. Mettre des gants. Handschoenen

aantrekken. Elle fe gantoit & fe dégantoit à tout bout

de champ. Zytrok alle ommezien haare handſchoe

nen aan en uit.

GANTIER. Celui qui fait & vend des gans. Hand-

fchoenmaaker. Les Gantiers de Blois. De Hand-

Schoenmaakers van Blois , in Vrankryk.

GAR.

GARANCE. f. Herbe à tige longue , âpre & quarrée ,

à l'ufage des Teinturiers. Krap , mékrap. La ga-

rance fert à teindre en rouge. De krap diend om

rood te verwen. GARANCER une étoffe , la tein-

dre en garance. Een ftof met krap verwen , rood

verwen.

GARANT , ou GARENT comme l'écritl'ACAD: Caution.

Borg. Monfr.N. ſera mon garaut. Myn HeerN.zal

mynborg wezen.

GARCE. Le feminin de GARS , qui fignifie Garçon en

age de puberté , dans levieux langage , témoin ce dic-

ton : le male eft gars à quatorfe ans & la femelle

eft garce à doufe. Het knegtjeis met zyn veertien,

en't meisjemet haar twaalfjaarenbekwaam, huw-

baar.

GAR
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GARCE, fe prend aujourd'hui pour une fille prostituée.

Een ligtvink , hoeragtig vrouwmenfch. C'est une

franche garce , une garce de ramparts. ' t Is een

olykehoer, ftraathoer, fchotbeeft , fchansloopfter.

GARCETTES. f. pl. On appelloit autrefois ainfi des che-

veux ajuſtez ſur le front. Scheelen of toeren eertyds

boven 't voorhoofd gedraagen.

GARCETTES , en terme de Marine , cordes faites de

fildecaret à divers ufages. Seifingen, bindfels , be-

flaglynen.

GARÇON. Enfant mâle. Jongen , knaap , knegtje ,

manlyk kind. Elle eft accouchée d'un beau garçon.

Zy is van een fchoone , braave jonge in de kraam

gekomen. Venez ça le beau garçon , monbeau garçon !

Komhiermyn zoete vryer , myn braave knegt !

GARÇON , Se dit de celui qui ne fe marie point,qui demeu-

rẻ dans le célibat. Jongman , Vryer , ongehuwd

mansperfoon. La viede Garçon eft fujette à ladébau-

che. Het Jongmans leven is de ongeregeldheid on-

derhevig. C'est un vieux Garçon qu'on enterre.

't Is een oud Vryer , een bejaard Jongman die men

begraafd.

GARÇON , Valet , Domeſtique. Knegt , buisknegt, die-

naar. Il n'a qu'un garçon qui le fert. Hyheeft maar

een knegt die hem diend , oppaft. GARÇON deBouti-

que , celui qui étale les Marchandifes &c. Winkel-

knegt. GARÇON de Comptoir. Kantoorknegt . Mon

Garçonvousvacompter l'argent. MynKnegtzal u 't

geld tellen.

GARÇON Tailleur. Snyders gaft , knegt . Garçon cha-

pelier, cordonnier. Hoedemaakers , ſchoenmaakers

knegt, gaft , gezel. Donnerpour boire aux garçons.

De gaften , knegts een drinkpenning , een fooytje

geeven.

GARÇON,fe dit pourjeune homme d'entre quinfe & trente

ans. Borft ,vryer, knegt,jongman. C'est unbrave gar-

çon,unfort honnêtegarçon. 't Is eenbraafknegt, een

fraayborst,hupfevryer, eerlyk, hups jongman. C'est un

GARÇON ,unEnfant debonne famille . ' t Is eenJong-

man, eenborst vangoeden huize , een eerlyk,fatfoen-

lyk mans kind. Faire le mauvais GARÇON , le brave.

Dengebraaden haan fpeelen , wakker tieren , zwet-

fen, fnoeven. Il s'eft fait beau garçon , il en adans

la tefte , il s'eft enyvre. Hy heeft een ſchoone knip ,

een braave roes weg. Vous étiez beau garçon hier au

foir! ir. Gyzag'er heel liefuit gifter avond, gyhad

eenfchooneveeg, eenbraveroes weg.

GARÇONNIERE. On appelle ainfi une petite fille qui

aime à courir avec les petits garçons. Een straat-

Loopfter, een meid als eenfoldaat , haaneveerdie met

dejongens loopt fpeelen , rinkelrooyen.

GARDE. f. Guet , action de garder , d'obferver ce quife

paffe. Wagt , wagthouding, waaking, befpieding.

Doubler, renforcer la garde. De wagt verdubbelen,

versterken. Pofer , affeoir la garde. De wagt plaat-

fen, aanftellen. Changer la garde. De wagt veran-

deren. Monter la garde. Na de wagt trekken. Def-

cendre la garde. De wagt afloffen. L'Officier qui

avoit la garde, qui étoit de garde. Den Officier die

de wagt had. La GARDE , le guet les emmena en

prifon. DeWagt nam hen mede in de boeyen. La

Grandegarde. De Hoofdwagt. La grande Garde ,

corps de Cavalerie à la tefte du Camp. De Hoofd-

wagt, groote Legerwagt , Ruiterwagt aan ' t hoofd

van ' t Leger. GARDE avancée , autre corps de

cavalerie aude là de la grande garde. De uitgezette

wagt, voorstewagt , eerfte voorwagt.

GARDE, Femme qui fert les accouchées , lesmalades .

Les

Baker,Kraam- ofziekebewaardſter . Donnez l'Enfant

à la Garde. Geeft de Baker het kind. Il lui faudra une

Gardepour le veiller. Hy zal een Oppaftermoetenheb-

ben om hem te bewaaken.

GARDE, Cavalier ou fanraffin à livrées , deſtiné à faire

la garde auprès du Roy. Wagt , wagter. Il étoit en-

touréde fes Gardes. Hywasvan zyne Wagters , Gar-

des, lyfwagten, lyffchutters omringd. Les Gardes

du corps à cheval , à pied. DeLyfwagtentepaard,

te voet. Il eft Enfeigne dans les Gardesducorps. Hy

is Vaandrig in de Lyfwagt , onderdeGardes. GAR

DES , abfolument dit , le Régiment d'Infanterie deſti-

néà occuper les avenues des lieux ou le Roy eft lo-

gé. Gardes, lyfRegiment te voet. Son frere eft

Capitaine aux Gardes. Haar broeder is Capi-
tein onder de Gardes , in's Konings lyfgardes te

voet. L'Exempt des gardesn'a pointde hoqueton&

il porte la canne en marque de fon authorité. Den

Exempt , gevryde van de Gardes heeft geen Li-

vrey-rok , en draagd een rotting tot een teeken van

zyn magt. On appelle GARDES de la Marine, de

jeunes Gentilshommes , Enfans de famillediftribuez

fur les vaiffeaux de guerre pour y apprendre la man-

oeuvre & devenir enfuite Officiers. GardeMariners,

ofaankomende Zee Officieren in Vrankryk.

GARDES ou Satelites deJupiter , quatrepetites étoi-
les découvertes par Gallilée & qui accompagnenttou-

jours la Planette de Jupiter. De wagters vanJupi

ter. Les GARDES, fimplement dites , trois étoiles

voifines de l'Etoile Polaire , dont deux font les der-

nieres du Chariot ou de la petite Ourfe. De wagters

van de Pool-ftar. Les GARDES d'une ferrure , ref-

forts qui empêchent que toutes fortesde clefs n'y en-

trent. De veeren van een flot. Il fit changer les gar-

desde toutes les ferrures. Hy deed al de veerenvan

defloten veranderen. La GARDE ou la deffenfe de

l'épée , ce qui couvre la main. De floorplaat vande

degen. Il lui enfonça l'épée jufqu'à la garde. Hy

friet , duwde hem den degen tot de plaat, hetgevest

in ' t lyf. S'en donner jufqu'aux gardes. phr. Zyn

hart braaf ophaalen , voor al in re venerea.

GARDE. f. Soin de garder quelque chofe. Wagt, be-

waaring. LeRoylui a commis la garde du Chateau , '

de la Ville de... De Koning heeft hemdewagt , be-

waaring van 't Kafteel , van de Stad... aanbevo-

len, toevertronud. Onl'amis en garde d'un Huif-

fier. Menheeft hem in bewaaring van een Deur-

waardergefteld. Allez vous enà la garde de Dieu.

Gaat in Gods bewaaringheen. Dieu vous tienne en

fa fainte garde. God houde u in zyne heilige hoede ,

bewaaring. Etre, fe tenir fur fes gardes. Op zyn

hoede zyn, zig op zyn hoede houden. Se mettre en

garde , en état de parer le coup. Zigschrap zetten ,

Jchrap gaan staan om de freek te verzetten. En

garde , Monfr. en garde ! Staafchrap , myn Heer, ziet

voor u myn Heer , wagt u ! Les fruits ne font

pas de GARDE cette Année , ils ſe gâtent trop

tot. Devrugten konnen dis Jaar nietbewaard wor

den, konnen dit Jaar niet over ftaan. Les Meres

difentque lesFilles ne font pasdefi grande garde que

les Garçons , Georgibus , dans les PRECIEUSES ri

dicules étoit d'un fentiment contraire. De Moeders

zeggen dat over de Meisjes zoo veel niet te zor-

gen valt als over de Knegtjes ; de Vader en Voogd

der belagchelyke Hooffche Juffers was van een

ander gevoelen.

GARDE , dans le fens de SoIN , d'ATTENTION eſt

toûjours indeclinable& aufinguller : prenezgarde que

le
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le chien ne vous morde. Draag zorg , neemd

agt , pas op , ziet toe dat de hond u nietbyte. Pre-

nez garde qu'il n'échappe. Ziet toe , pas op , let

wel, draag zorg dat hy niet los raake. Prenez

GARDE à cette clauſe là , faites y attention. Let op

die clauful , op dat byvoegfel , die voorwaarde.

Prendre GARDE , avifer à ce qu'on fair. Letten ,

paffen op 't geen men doet. Prendre garde à fon de-

voir , s'y attacher. Op zyn pligt letten , zyn pligt

waarneemen, wel oppaffen. Se donner de GARDE

de quelqu'un , s'en deffier. Zig voor iemand wagten,

hem niet vertrouwen , het oog ophemhouden. C'eſt un

avare , il prend GARDE , s'arrefte à un fou,à une dute.

't Is een gierigaart, een vrek,hy ziet, hy let op eenſtui-

ver,byisopeenduit gezet. N'avoir GARDE , n'avoir

pas la volonté ou le pouvoir de faire quelque chofe.

Niet genegen of magtig zyn iets te doen. Il n'agar-

de de vous tromper , il eſt trop homme debien. Hy

zal u niet bedriegen, heeft geen nood van u te be-

driegen, hy is te vroomen man , te eerlyk daar toe.

Je n'ai garde de m'appliquer ces éloges. Ik zal my
wel wagten , ik hebgeen nood van mydie lofrede-

nen toe te paffen. Il n'a garde de courir , il a une

jambe rompue , la goute le retient au lit. Hy heeft

geen nood van te loopen , zyn eene been is gebroken ,

depodagra , jicht houdhemtebed. Il n'a GARDE d'ê-

tre fi fçavant, fi riche ( il s'en faut beaucoup qu'il ne

foit auffi fçavant , auffi riche) que l'autre. Hy is op

ver na zoo geleerd , zoo ryk niet als denander.

GARDE. Ce mot forme encore plufieurs compoſez dont

voici les plus ordinaires. GARDE-BOUTIQUE.M.On ap-

pelle ainfi rout livredur à la vente. Winkel-bewaarder,

ftofvergaarder, boek daar weinig vraagna is. GAR-

DE-BOIS. Hommedeſtiné à empêcher qu'on ne gaſte

lesbois. Bofchwagter, houtwagter. GARDE-CHASSE.

Celui qui empêche de challer ceux qui n'en ont pas

le droit. Koddebeyer , duinmaayer. GARDE- COS-

TE. m. Vaiffeau qu'on fait croifer fur la cofte. Uit-

legger, kuftbewaarder. GARDE de METIER , Élu ,

Syndic qui fait obferver les ftatuts du Metier , de la

Maitrife , Confrairie. Overman van eenig Gild.

GARDE des Sceaux ou GARDE- SCEAUX. Celui a qui on

confie les ſceaux de l'Etat . Zegelbewaarder.

GARDE FEU. m. Ouvrage de fer en treillis pour em-

pêcher les Enfans de tomberdans lefeu. Haardyzer

als een hekjen om den haard staande.

GARDE-FOU. m. Baluftre ou barriere aux coſtez d'un

pont , au bord d'un quay&c. Leuningaanbeide zy-

den van eenbrug, op de kant van een ſteiger, kaay&c.

Tousles pontsd'Amfterdam ontdes gardefoux de fer.

Al defluizen , bruggen t'Amfterdam zyn met y-

zere leuningen voorzien , verzorgd.

GARDE-MAGASIN. Officier d'un Arfenal de Marine

quitient registre des agreils , canons , poudres , & c.

Kampanje-Meefter.

GARDE-MANGER. m. Machine ordinairement quar-

rée oùl'on garde le manger deffervi de table. Eetens

kas, fchapraay, vliegekas. Garde-manger couvertde

bluteau. Schapraaymet buildoek overtrokken op dat de

vliegen daar niet in komen.

GARDE-MENAGERIE ou Poulailler du vaiſſeau,Pluim-

graaf, veehoeder, hoenderwagter van ' t fchip.

GARDE-MEUBLE dans la Maifon d'un Prince : l'Of-

ficier qui a la garde des Meubles , des Tapiſſeries

&c. Meubelbewaarder. GARDE-MEUBLE , s'entend

auffi du lieu où fe gardent les meubles. Meubelka-

mer, vertrekdaar 't koftelykſtHuisraadendeTapyten

Lewaard worden.

GARDE-NOBLE. Avoir ledroit de garde-noble, lepau-

voir de jouir du bien de fes Enfans jufqu'à certain

age: il ne fe dit que de l'Homme ou de la Femme

noble qui furvit au premier mourant.

GARDE-NOTTE. Qualité que prennent presque tous

les Notaires de Paris : par devant les Confeillers

Gardenottes du Roy au Chatelet de Paris . Ten over-

ftaan van de Raadsheeren en Notulenbewaarders

des Koningsin't Châtelet van Parys.

GARDEROBE. f. La Chambre où fe gardentles habits.

De Kleerkamer, vertrek daar de kleederenbewaard

worden. Maitre de la Garderobe du Roy. Meester .

opzigthebber van 's Konings kleerkamer. Aller à la

GARDEROBE, aux lieux , aux aifances. Na'thuisje.

't koffertje, op ' t ſecreet gaan, zyn gevoeg doen.

GARDEROBE. m. Eĺpece de devanteau que les femmes

de baffe condition mettent par deffus leur robe pour

la conferver. Boezelaar of bovenſihort om deonder-

rok te bewaaren.

GARDE-VAISSELLE. Celui qui a la vaiffelle du Roy

en garde. Servies-meefter , bediende over 's Koning's

tafelgoed &c, aangesteld.

GARDÉ. ÉE. Part.de GARDER. Ce que Dieugarde eft

bien gardé. 't Geen Godbewaard is wel bewaard.

GARDER. v. a. Conferver , empefcher de fe perdre,

de fe diffiper. Bewaaren , hoeden , behouden. Garder

de l'argent dans fon coffre. Geldin zyn kiftbewaa-

ren. Garder du vin dans fa cave , du bled , desfruits

dans fon grenier. Wyn in zyn kelder, koorn , vrug-

ten op zyn zolder bewaaren. Il faut garder cela pour

ce foir. Dat moet men voor van avond bewaaren,

overhouden.Garder unepoire pour la foif.phr. Een ap

pelvoordendorft overhouden ; voor de toekomende tyd,

omdenoudendagzorgen. Je la lui garde bonne. phr. Ik

zal ' t hemwelinpeeperen , betaaldzetten. Ily a long-

temps qu'il me la gardoit. Hy had het zederd lang

op my gemunt, voorzien. GARDER une place , veil-

ler à fa confervation . Een Stadbewaaren , daar zorg

voor draagen , ' t bewind tot des zelfs bewaaring

daar over voeren. GARDER des prifonniers. Ge-

vangenen bewaaren , in zyn bewaaring hebben.

GARDER les moutons. De fchaapenhoeden. Garder les

pourceaux. De varkens hoeden , dryven , meften,

GARDER les Boeufs , lesVaches. De Offen , deKoeyen

weyden , bewaaken. Quand chacun fait fon metier

les vaches font bien gardées. prov: Als ieder een

zyn werk doet , zyn post waarneemd , dan hoord'er

niemand kyven, daneeten de koeyen goed gras. Bon

hommegardeta vache. phr. pop: Huis-manhoudgoe-

de wagt , ftuurman ziet toe , houd oog in 't zeil.

GARDER le Mulet, faire le pied degrue tandis qu'un

autre fe divertit. Platvoeten , ftaan fchilderen ter-

wyleen ander zyn hart ophaald. GARDER les man-

demeurer à rien faire tandis que les autres

s'occupent enſemble. Staan gaapen , leeg zitten

terwyl deanderen zig met iets verledigen. Endonner

à garder à quelqu'un , lui en faire accroire. Iemand

wat op de mouw Spellen , ooren aan naayen, wat

teaux ,

diets maaken.

GARDER, foigner , veiller un malade , une femme en

couche. Een zieke , een kraamvrouwbewaaren , be-

waaken, oppaffen, bezorgen.

GARDER , oblerver les commandementsde Dieu. Gods

geboden onderhouden , opvolgen. GARDER , ſanctifier

Te Sabbath. Den Sabbathdag bewaaren , heiligen.

GARDER le filence , fe taire. Zwygen , in ' t filzwy-

genvoortvaaren, deftilzwygentheidbehouden. GAR-

DER des mesures avec quelqu'ua , ufer de difcretion

V vv avec
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avec lui. Omzigtig met iemand leeven, verkeeren ,

hemmetbefcheidentheid bejegenen. Ily a biendes me-

fures à garder avec les Grands , avecles efprits foup-

çonneux. Daar is met de Grooten veel waar te nee-

men; men moet met de agterkouſſige , argwaanigo

gemoederen heel naauw toezien. Il ne garde aucune

bienféance. Hy let op geen beleefdheids pligt , hy

weet van geen fatſoen te bewaaren.

GARDER , retenir une Medecine, un Lavement. Een

Drankje , een Klifteer inhouden. GARDER lafievre,

l'avoir longtemps. De koorts bewaaren, lang aan

dekoorts ziek gaan. GARDER la maifon , la cham-

bre , le lit , y être arrefté par maladie &c. Wegens

ziekte in huis blyven , de kamer , het bed houden,

bedlegerig zyn. Il y adeux mois qu'il garde le lit.

Hy heeft twee maanden plat te bed gelegen , bedle-

geriggeweeft. GARDER fon rang en marchant de

compagnie. Zyn rang bewaaren , zyn plaats hou-

den in't gaan met gezelschap. Garder fon rang , au

fig: Zyn rangbewaaren, zyn eer, zynfatfoen be-

houden. Garder fa gravité , tenir fon quant à moy.

Zigfraadig houden , op zyn reſpect ſtaan.

Se GARDER. v. n.p. Etregardé,fe PRESERVER . Bewaard

worden. LesConfitures fe gardent à la clef. DeCon-

fituurenworden onder de fleutel bewaard , worden

opgefloten. Gardezvous biende tomber. Wagtu wel

Door 't vallen. Je me garderai bien d'en manger ,

de lefaire , de le lui dire. Ik zal my wel wagtendaar

vante eeten, het te doen, het hem te zeggen. Gar-

dez vous , otez vous, faites place ! Wagt u, berg

u, uit deweg, maak plaats !

GARDEUR decochons. Varkehoeder,varkedryver. Gar-

deur de vaches. Koedryver.

GARDIEN. Qui garde & protege. Befchermend , be-

waarder. Angegardien. Befcherm-Engel.Le Gardien

du Threfor. De Schatbewaarder.

GARDIEN ou Supérieur d'un Convent de Corde-

liers de Capucins. Gardiaan , Overfte van een

Francifcaaner of Capucynder Kloofter. Le Pere

Gardien en eut le vent. De Pater Gardiaan kwam

'er agter , rook het , kreeg'er de ſnuf van in de

news.

GARDON. m. Petit poiffon d'eaudouce , qui alecorps

large , le dos bleu , la tête verdâtre, degros yeux&

le ventreblanc. Ruisvoorn. Il eftfain commeungar-

don. Hy is zoo gezond als een vifch.

GARE! Interjection d'avertiffement , pour qu'on évite un

coup àcraindre. Wagtu, bergu! Les joueurs crient

gare ! avant que de chaffer la bille au mail. De

Speelders roepen gaar , bergu , wagt u ! alroorens

debal te flaan in 't malien. Garede là , que je paſſe.

Wagt u, bergu, wyk van daar , dat ik doorkome.

Vousfaites le méchant, gare lefouet ! garelabaſton-

nade! Gy zyt fout , gy speeld den baas, wagtu voor

degard! voor ftokflagen! S'il hante ces garnements ,

ces filoux , gare la corde ! Zoo hy by die guiten,

gaauwdieven verkeerd, hydingdna de galg, deftrop

is voor hemgereed. Il frappe fansdire gare. phr. Hy

klouwd , klopt maar toe , hywaarschouwdmet deflag.

GARENNE. f. Parc, ou étendue de campagne peuplée de

lapinsqu'onprend foin d'y elever. Warande , beflote

konyne-veld , konyne-duin. Chafferdans unegarenne.

In 't veld, in ' t duin na konynen jaagen , op deko-

mynejagt gaan. Lapin de garenne, par oppofition

à CLAPIER ou Lapindomeftique. Duin-konyn , wild-

konyn. GARENNE forcée , petit clos où l'on éleve des

lapins. Konyne-perk,befloote plaatsje daarmenkony-

men aanfokt, opbrengd.

GARENNIER , celui qui a une garenne en garde. Ko-

nynewagter,opziender van ' t konyneveld , koddebeyer.

GARENT , ou GARANT, Commeplufieurs l'écrivent:

Caution , répondant du fait d'autrui. Borg , waar-

borg, die voor een ander inſtaat. Il n'y a pas de-

preffe à fe rendre garent pour un autre. Daar is

geen haaft om voor een ander borg te blyven. Ce

Prince eſt un des garents de la derniere Paix. Die

Vorftis eenderwaarborgen , guarendeurs vandelaat-

fte Vrede. Cet Autheur eft non garent. DieSchry-

rer is myn zegsman , myn getuigen, myn borg.

GARENTIE. f. ou GARANTIE. Obligationde garentir.

Borgstelling, borgblyving. Paffer unA&tedegaren-

tie. Een Acte , geschrift van borgstelling , borgbly-

ving opstellen , paffeeren , aangaan. Les Princes

chargez de la garentie de la Paix. DeVorftentot het

doenhandhaven , onderhouden , nakomen van de Vre-

de aangesteld; deVorftenmetde guarendatie, 't gua-

rendeeren van de Vrede belaft.

Se
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GARENTIR.v. a. Se rendre garent. Borgblyven. Garentir

un Cheval fain & net. Borg blyven , daarvoorinftaan

dat een Paard gezond en gaaf, zuiver is , dat het

nietsinwendigfcheeld. Je le garentis honnêtehomme.

Ik houde hem voor een eerlyk man , ik ſtaa voorzyn

vroomheid, trouwheid in. GARENTIR , affeurer que

la chofe s'eft paffée de telle ou de telle maniere.

Verzekeren, bevestigen , staande houdendat dezaak

dus ofzootoegegaan is. GARENTIR , préſerver. Be-

waaren, bevryden , hoeden. Perfonne ne peut garen-

tir de la mort. Niemandkan van de doodbewaaren,

bevryden. Dieu vous garentiffe de tout mal. Godbe-

Waare hoede u voor alle kwaad, onheil , ramp.

Il efperoit fe GARENTIR de leurs pourfuites. Hy

hoopie zig van hunne vervolgingen te bevryden.

GARGARISER la gorge , fe la laver en dedans.

Gorgelen, zyn keel van binnen spoelen. Il fautvous

gargarifer avec cela. Gy moet uw keel daar mede

Spoelen, verfriffen, dat is gorgelwater voor u.

GARGARISME. m. L'action de fe GARGARISER. Gor-

gelspoeling, keelfpoeling, waffing. Après cinq ou

fix gargarifmes. Na vyfzes gorgelspoelingen. Pré-

parer un GARGARISME, une liqueur , potion à gar-

gariferun malade&c. Een gorgelwater, gorgeldrank-

je,koeldrankjevoor een zieke bereiden , vervaardigen.

GARGOTTE. f. Petit cabaret , lieu où l'on prend des

repas à tout prix. Gaarkeuken , droog-gaftery. Il va

manger à la gargotte. Hy gaat in degaarkeuken

eeten. Il nousmenadansune mechante GARGOTTE,

uncabaret borgne. Hy bragt ons in een mothuis , in

een kabaan, blinde kroeg. GARGOTTER , buvotter

vilainement & falement. In de kroegjes en tappen

loopen pimpelen, likken. GARGOTTIER , hofte d'u-

ne gargotte, ou petit cabaretier. Droog-gafteryhou

der of blinde kroeg- waard. Quelle GARGOTTERIE ,

faloperie , pauvre chere eft celà ! Wat morfigheid,

fchraale maaltyd is dat!

GARGOUILLE. f. Figure de tefte d'un animal à l'ex-

trêmité d'une goutiere par où l'eau fort. Loode

draak ofandere figuur daar 't water uit de goot af-

Loopt. La GARGOUILLE de Rouen eſt la figure d'un

Dragonqu'on y porte en proceffion enmemoire de

St. Romain Archevefque qui fauva la Ville de ce

Monftre en original. Le Criminel qui porte la gar

gouille à l'Aſcenſion eſt remis en liberté.

GARGOUSSE ou GARGOUCHE. f. Rouleau ou étuyde

carton &c , où eft renfermée la poudre qu'on char-

ge dans le Canon. Kardoes , kardoes-koker , kruit-

laading voor 't Scheeps-gefchut. Il y a auffi desgar-

gouffes
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gouffes de bois, de fer blanc. Daar zyn ook houte ,

blikke kardoefen , kardoes-kookers. Onproportionne

chaquegargouche au calibre de la piece. Ieder kar-

does word na de wydte van 't geſchut gepaſt.

GARNEMENT. Fripon, vaurien, Lanterfant, deugniet,

ftraatjonge, platje. C'eft un franc garnement. 't Is

een olyke lanterfant , een regte deugniet. Attendez,

attendez petit garnement ! Wagt, wagtjoufielt,jou

deugniet , olyk platie daar gy zyt! GARNEMEN-

DER. v. n. Faire le metier de garnement. Lanter-

fanten, straatflypen, loopen ſchobben met de deug-
nieten.

GARNI. IE. Part. de GARNIR. Un Arſenal bien garni.

Een Wapenhuis dat wel voorzien is. Une boutique

bien garnie. Een winkel die wel voorzien , ge-

ftoffeerd is. Il loge en chambre garnie. Hy woond

op een geftoffeerde kamer. Avoir le gouffet bien gar-

ni de piftoles, d'argent. Zynbeurs volgoud , volgeld

hebben; een beurs hebben die wel gespekt is.

GARNIR une Boutique , l'emplir de marchandiſes. Een

Winkel voorzien , stoffeeren , met waaren opvullen.

Garnirunchapeau , y ajouter coëffe , cordon& gan-

fe. Een hoed ftoffeeren. GARNIR un lit. Eenbedftof-

feeren, opmaaken, met een behangfel & c. voorzien.

GARNIR un portrait de Diamants. Een portrait met

Diamanten bezetten , opcieren. GARNIR , munirune

Ville de guerre. EenVeftingmet de noodige voorraad

bezorgen, voorzien. Se GARNIR , fe munir contre

le froid. Zig tegen de koude wapenen , bezorgen ,

voorzien, dekken.

GARNISON. £. Soldats commis à la garde d'une place.

Bezetting vaneen Vefting, Garnizoen. La Garni-

fon fut faite prifonniere de guerre. Het Garnizoen,

de bezetting wierd krygsgevangen gemaakt. En-

voyer garnifon chez quelqu'un , y envoyer des Ser-

gents pour le faire payer &c. De Dienders in ie-

mands goed zetten , hem de Dienders t'huis zenden ,

om hem te doen betaalen &c.

GARNITURE d'une chambre. f. Meubles pour l'agen-

cer, l'orner. Stoffeering , behuisraading van een

kamer. GARNITURE d'un chapeau. Stoffagie , op-

maaking van een hoed.

GARNITURE , proprementdite, eftun affemblage , af-

fortiment de rubans , de dentelle , de diamants. Stel-

fel, garnituur, forteering. Elle lui envoya une belle

garniture de rubans d'or. Zy zond hem een schoon

telfel , garnituur van goudlint. Garniture de dentel-

le, de diamants. Stelfel kant , felfel diamanten.

Elle a fur fa cheminée une belle garniture de por-

celaine. Daar staat een schoon felfel porcelein op

haar fchoorsteen. La GARNITURE haute d'un Lit à

la Françoife. Het behangfel, de ftoffeering van een

modifch Ledikant. Garniture baffe. Onder rabat.

GARROT. m. L'endroit du cheval où le col finit & fe

joint aux épaules. Schoft. Cheval bleffé fur le

garrot. Paard op de fchoft , aan de ſchoft gekwetst ,

bezeerd.

GARROT. m. Baton court pour ferrer des noeuds de

corde. Knuppel, draaystok , pakſtok. GAROTTER ,

lier bien ferré. Boeyen , vleugelen , knevelen, vaft

toebinden. Leprifonnier étoit bien lié& garrotté. De

gevangene was wel vast gebonden en geboeyd, ge-

vleugeld.

GARROUAGE. Aller engarrouage , en de mauvaislieux,

ou fe divertir par débauche. In kitten enkroegen loo-

pen, ' s nagts optrekken , loopen krollen , rinkelrooyen.

NosDrolesavoient été en garrouage. OnzeKnaapen,

onzeHeldenhaddenopgetrokken,luftigvrolykgeweeft.

GAR. GA S. GAT.

523
GARS , S'eft dit autre fois pour Garçon nubile & jeune

Paylan. Knaap, knegt , vryer. Le gars s'étoit amou-

raché d'elle. De knaap , vryer was op haarverliefd

geworden.

GAS.

GASCON. NNE. Adj. & Subft. Appartenant à la Gaf-

cogne. Gaskons. Un air Gascon, fanfaron ; des

manieres GASCONNES , fanfaronnes. Een Gaskons,

verwaand, laatdunkend gelaat ; verwaande , opge-

blazemanieren,zeden,gebaerden. Unjeune GASCON.

EenjongeGaskonjer. Un Officier Gaſcon. Een Gaskons

Officier. LesGASCONNESOntinfiniment d'Efprit. De

Gaskonfe Juffers hebben oneindigveel verstand. Voila

qui est bien GASCON ! bien outre, bien vain ! Dat

is eerft verwaand , opgeblazen ! dat is eerft fnor-

ken, pogchen, zwetfen! Tousles GASCONS ne font

pasde Gascogne. AldeGaskonjers , pogchers ,fnoe-

vers, verwaande zwetfers , opgeblaaze, laatdun-

kendegekkenzynnietuit Gaskonje. GASCONNADE.f.

Fanfaronnade , hablerie. Snoevery , ſnorkery , pog-

chery, gezwets , ydele roem , groot sfpreeken. Ce

ne font que des Gafconnades. 't Is maar fnorke-

ry, windbreeken ; ' t zyn maar pogcheryen , groots-

GASPILLER, diffiper tout fon bien, le dépenſer ina->

Spreekingen, zwetferyen!

tilement. Al zyn goed verkwiften, doorbrengen.

verfpillen, door de billen lappen. GASPILLER ,

ter, fripper fes habits. Zyn kleederen aan flarden
gå-

fcheuren, verflyten , bederven. GASPILLER une py-

ramide de fruits , de confitures. Een stapel vrugten,

eenstapelconfituuren breeken, omver haalen,ſchenden,

GASTINE. f. Minéral qui fe trouve en quantité dans

Strooyen.

les mines de fer & qui en facilite la fonte. Bergstof

in de yzermynen zeer gemeen. Ce mot fe dit en

certains endroits pour LANDES , BRUYERE. Hey,

onbewoond Jaagland.

GASUEL. m. Oifeau des Indes aprochantde l'Autruche.

Een Kafuaris , Indiaanſe vogel na de Struis zweemen-

de. Le premier Gafuel qu'on ait yu en Europe y a

été apporté de Java par les Hollandois en 1593.

Voy l'ACAD.

GAT.

GATÉ ou GASTÉ. Part.de GâTER ou GASTER. Be-

durven. Son habit en fut toutgâté. Zynkleed wierd

' er gantfch doorbedurven, gefchonden. C'eſtunEn-

fant Gare. 't Is een bedurven of wittebroodskind.

Vous voilabien Gâré , bien à plaindre ! expr. ir: Wat

zyt gy te beklagen, dat is no wat! hoe kan je'er

tegen ! Il a quelque chofe de gâté dans l'Eſprit.

Daar fcheelt iets aan , hy heeft zyn vyf zinnen al-

le drie!

GATEAU ou GASTEAU. m. Efpece de påtifferie. Rock,

ovenkoek, taartgebak. Gâteau cuit au four. Oven-

koek. Gateau cuit dans une Tourtiere. Koek in een

Taartpan gebakken. Gateau aux oeufs & au beure.

Eyer en boterkoek. Partager le gâteau des Rois. De

Driekonings koek omdeelen. Partager le gâteau, avoir

part au profit. expr.fig: De koek famen deelen , deel

hebben aan de winst, aan den buit. Avoir part au

gâteau, êtreintereffe dans l'affaire. Deelhebbenin de

koek , belanghebben in de zaak. Trouver la fêve au gâ-

teau , le point décifif d'une affaire, d'une queſtion.

De knoop vinden, agter de zaak zyn , het op zyn

GATEMETIER , Se dit de tout Artifan , de toute per-

kopje raaden.

fonne qui donne la peine ou fa marchandiſe à trop

bon marché. Kladder, die zynmoeyte ofzyn waar

Vvv 2
te
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tegoed koopgeeft. Il fait des fouliers d'homme à

quarante fous, c'eft un gâte metier. Hy maakt mans

Schoenen voor een kroon , ' t is een kladder , hy klad

met de neering, hy brengd de klad in ' t ambagt.

GATER ou GASTER. v. a. Endommager , perdre. Be-

derven, fchenden. Gâter un habit. Een kleed beder-

ven. GâTER , barbouillerbien du papier. Veel papier

bederven, vuil maaken. La nielle a gâté les bleds ,

Ja gelée à gâté la vigne. De honingdauw heeft

het koorn , de vorst heeft den wyngaard bedurven.

Lespluyescontinuelles ont tellement Gâré ,

les chemins De aanhoudende regen heeft de wegen

zoodanig bedurven , gebrooken. Ce mot dit incon-

fidéremment gâta toure l'affaire. Dat woord onbe-

dagtelyk gezegd verbrodde , verkerfde , verknol-

de de gantfche zaak. Laiffez moy conduire cette

affaire , je ne gâterai rien. Laat my diezaakbehan-

delen, ikzal niets verkerven , verknollen , verbrod-

den. Il a été en France , à la Cour , ceVoyage ne l'a

pas Gâré, ne lui a pas faittort. Hyheeft in Vrank-

ryk , aan 't Hof geweeft , die reis heeft hemgeen

kwaadgedaan. GâTER un Enfant , lui donnertrop

de liberté , le rendre infolent. Een kind bederven ,

te dertel, te moedwillig doen worden. La lecture de

ces Livres , la compagnie des Libertins gâtent l'ef-

prit d'un jeune homme. Het leezen van dieBoeken ,

t gezelschap van de loffe Zielen bederven de geeft

van eenjongman , brengen zyne zinnen op hol.

GATER le metier , donner fa marchandiſe ou fa peine

à trop bas prix. Het ambagt bederven , kladdenmet

het werk of met de neering.

Se GATER. v. n. p. Corrompre. Bederven , bedurven

worden. Cette viande commence à fe gâter. Dat

vleefch begind te bederven , te ruiken. Les confitu-

res fe gâtent à l'humidité. De confituuren bederven

inde vochtigheid. Cet enfantfe GâTE, fe falit encore.

Dat kind bevuild zig nog, is nog niet fchoon , niet

droog. Ce jeune homme fe gâte par les excès. Die

jongman bederft zig, word bedurven doorzyn onge-

regeldheden, ontugtig leeven. Les Enfans , lesFem-

mes fe gâtent par ces careffes , ces lâches complai-

fances. De Kinderen , de Vrouwen worden door die

leyeryen, laffe toegeeventheden bedurven , mal ge-

broend.

GAU.

GAUCHE. Adj . & Subft. Qui eft oppofé à droit. Links,

flinks. Le cofté gauche. De linker zyde. La main

gauche. De linkerhand, flinkerhand. L'aile gauche

de l'Armée pliad'abord. Delinker vleugel van't Le-

ger deinfde voort. Elle a la taille gauche. Zy heeft

enfcheeflyf. Cet homme a l'efprit GAUCHE , mal

tourné. Die kaerel heeft een scheef, averegts ver-

ftand, is niet regt by zyn zinnen. Que votre GAU-

CHE ne fache point ce que fait votre droite. Laat

wwe linkerhand niet weeten wat uwe regterhand

doet. Il faut prendre fur la GAUCHE , à coté gauche

quand vous ferez au coin. Gy moet de linkerhand

neer, de linkerzyde inflaan als gy aan de hoekzult

zyn. Il frappoit tant qu'il pouvoit , à droit & à

gauche. Hy foeg regts en links zoo hard als hy

konde. Faire un demi tour à gauche. Links omkee-

ren. Comme le Cocher vouloit tourner , prendre à

gauche. Zoo als de Koetfier links om wilde ryden,

delinkerzy om wilde zwenken. Prendreunechoſe à

GAUCHE , de travers , à contrepoil. Een zaak ave-

regts, verkeerd opvatten.

GAUCHER. ERE. Adj. & Subft. Qui fe fert ordinaire-

ment de la main gauche. Links , links, Il eſt gau.

cher, elle eft gauchere. Hy is links, zy is links.

Les GAUCHERS ne fontpas moins adroits que lesau-

tres. Die links zyn , die de linkerhand gemeenlyk

eerft gebruiken zyn niet onhandiger , minkunftigals

de anderen.

GAUCHIR. v. n. Se détourner à gauche. Op de linker-

zyde omdraayen. Le coup l'auroit atteint , bleffé, s'il

n'eut un peu gauchi. De flag zou hem getroffen ,

gekwetst hebben , zoo hy niet wat op de linkerzy ge-

zwenkt, omgedraayd had. GAUCHIR , tragiverfer ,

biaifer dans une affaire. Scheeve , flinkſe gangen

gaan; ineenzaak weyfelen , niet voor de vuist han-

delen, niet regt toe gaan, omweegen zoeken.

GAUFFRE. f. Rayon de miel. Raat , honingraat. On

nous a fervi du miel dans les gauffres. Men heeft

ons honing in de raaten voorgediend , men heeft

ons honingraaten , ongepersten honing voor gezet.

GAUFFRE , fe dit d'un efpece de patiflerie mincel& cui-

te entre deux fers treilliffez. Wafel. Des gauffres é-

picées. Suikerwafels. Il fe mange bien des gauffres

enHollande. Daar worden in Holland veel wafels

gegeeten.

GAUFFRÉ. ÉE. Part. de GAUFFRER. Du camelot gauf-

fré , figuré. Gedrukt ofgeperftgrein , grein met bloe-

men ingedrukt. De l'étoffe gauffrée. Gedrukt, ge-

perft ftot. GAUFFRER du camelot , empreindre, im-

primer des figures deffus . Een grein stof drukken ,

daar beelden ofbloemen in drukken. GAUFFRER les

cheveux , les frifer avec des fers chauds. Het hair

met heete yzers opkrullen. GAUFFRIER. m. Fer à

treillis entre les deux plaques duquel on cuit des

gauffres. Wafelyzer.

GAUFFRURE. f. Empreinte fur quelque étoffe faite

avec des fers chauds. Parffing, drukking op eenig

ftof door heete yzers gemaakt , gedrukt.

GAULE. On appelloit ainfi l'ancienne France. Gaulen ,

oud Vrankryk. La conquefte des Gaules par Cæfar.

Deoverwinning der Gaulen , vanoud Vrankrykdoor

Cafar. Les Romains la diftinguoient en GauleTrans

Alpine & Gaule Cis Alpine. DeRomeinen onderfchei

deden die in over Alpifch en Cis Alpifch Gaulen.

GAULE. Lifez GOLE. Grande perche. f. Lange ftok,

Spar kloet. Abbattre des noix avec une gaule.

Nooten met een lange frok , met een spar afflaan.

Gaule à piquer des boeufs. Offedryvers , offeweyers

Stok met een noopyzer aan 't end.

GAULER un Noyer, un Pommier , le battre avec une

gaule ou des gaules. Een nooteboom , appelboommet

flokken flaan, kloppen om'er de nooten, appelen af

te krygen.

GAULIS. m. Branche d'arbre que le chaffeur eft obligé

de plier ou de détourner en perçant le fort d'unbois.

Dikketak die de jaager in't naspeuren van 't Hart

c. nederbuigd of met de hand afkeerd.

GAULOIS. Habitant de l'ancienne France. Gauler, Gau-

lois , inwoonder van't oud Vrankryk. Brenus Chef,

General des Gaulois ayant pille Rome & affiege le

Capitole. Brennus Veldheer der Gauloizen Rome

geplunderd en ' t Capitoliumbelegerdhebbende. C'est

un bon , un franc Gaulois , un homme franc &

droit. 't Is een braaf en vroom man , hy is goed

rond, goed zeeuws , ' t is een botje zonder gal. Ce

Livre est écrit en vieux GAULOIS , en vieux lan-

gage François. Dat Boek is in oud Fransch ge-

fchreeven.

GAUPE, Se dit par injure d'une femme mal propre.

Slons , floerimoer, fmots. Quelle gaupe ! Wat een

flons ! vuilemorfebel! Allonsgaupe, marchez ! Kom,

Stap
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ftapaan jou olyke flons ; jou ginnegapfter,gaa voort !

Se GAUSSER s'eft ditpourſe MOQUER. Spotten, boer-

ten. CommeOAUSSERIE pour MOQUERIE , RAILLE-

RIE. Spotterny , boertery.

GA V.

GAVACHE , vient de GAVACHIO enEſpagnol, qui veut

dire un miferable , un poltron , un homme denéant.

Bloodaard , fchytebroek , fchoft.

GAVION. m. S'eft ditpour GoZIER . Keel. Il eſtfaoul,

il en a jusqu'au gavion. Hy is zat , hy istotdekeel

toe vol.

GAVOTE. f. Air de Mufique à deux tons , il fe dit en-

core de certaine danfe gaye. Voy l'Acad.

GAY.

GAY.YE Adj.Joyeux. Vrolyk,bly , verheugd,blyde. Vifage

gay,humeurgaye. Vrolyk aangezicht, vrolyk, wezen,

blygelaat;vrolyken aart,blyden inborst . Ilest encore

gay& gaillard. Hy is nog vrolyk en wel te vreen. Un

air gay, une danfe gaye. Een vrolyk air , liedtje;

vrolyke , lugtige , blyde dans. Votre chambre eft

bien gaye , bien claire & en bel afpect. Uwe kamer

isheel lugtig, heel pleizierig , heeft een vrolyk, ver-

maaklyk uitzicht. Un temps gay , ferein & frais.

Een fris en pleizierig weer , eenhelder en fris weder.

Vivre GAYEMENT , joyeuſement. Vrolyk , pleizie-

rig, blydelykleeven. Les troupes montérent gaye-

ment à l'affaut. De troepen liepen blydelyk , lugtig

en moedig na den ftorm.

GAYAC. (Bois de) Pokhout. Un rouet deboisde gayac.

Eenfpinnewiel van pokhout.

GAYETE. f. Joye , allegreffe , belle humeur. Vrolyk-

heid , blyheid, lugthartigheid. La gayeté eft l'apa-

nage de la Jeuneffe. De vrolykheid , blyheid is het

deel, den eigendom van de Jeugd. Ce font de peti-

tes GAYETEZ , folâtreries de Jeuneffe. Dat zyn

malligheden , dertelheden van de Jeugd, ' t zynkin-

der vermaaken. Il alla le choquer de GAYETé de

coeur , de propos délibéré. Hy ging hem al willens,

poorbedagtelyk tergen , kwaad maaken ,goeds moeds

belgen , hoonen, affronteeren.

GAZ.

GAZE. f. Étoffefort claire , affez connuë. Gaas , Gaaz.

Un voile de gaze , des coeffes de gaze. Een gaaze

fuyer , gaaze kapers . GAZETIER , ouvrier en gaze.

Gaasweever, gaaswerker.

GAZETTE. f. Feuille volante remplie de nouvelles

vrayes ou fauffes. Courant gedrukte poft-tyding.

Gazette de Harlem , d'Amfterdam , d'Anvers , de

Paris. Haerlemmer , Amſterdamfe, Antwerpse,

Parysche Courant. Cette femme eft la gazette du

quartier. expr. fig: Dat wyf is de courant van de

buurt, 't is een regte labbekak.

GAZETTIER ou GAZETIER . Celui qui compofe la Ga-

zette , les nouvelles publiques. Courantier , dagelyk-

fe, weekelykfe tyding fchryver. Le ftyle des Ga-

zettierschange auffi fouvent que leurs nouvelles. De

fyl der Courantiers veranderd zoo dikwils als hun-

ne tydingen,

GAZON. m. Motte de terre couverte d'herbe courte &

menuë. Zoo , zoode, aarde klomp met kort gras

daar aan vaft. Un baltion reveftu de gazon. Een

bolwerk met zooden opgehaald. S'affeoir , fola-

trer fur le tendre gazon , fur l'herbette. Opde we-

lige zooden, op ' t jeugdig gras zitten , ftoeyen.

GAZÖNNER unbaftion , lesdehorsd'une place , les re-

veftir de gazon. Een bol erk , de buitenwerken van

een vefting met zooden ophaalen.

GAZOUILLEMENT ou GAZOÜILLIS, m. Se dit du ra-

mage des oifeaux & du murmure des ruiffeaux , des

fontaines. Het gekweel,de kwinkeleeringder vogels,

ook, het ruiffen , bruiffen, raazen derbeekjes , wel-

fonteinen.

GAZOÜILLER. v.n. Ramager & murmurer en parlant

des oiſeaux & des eaux. Kweelen,kwinkeleeren , zin-

gen,raazen,vlieten, ruiffen . Les petits oifeaux gazoui!-

Tent foir & matin. De vogeltjes kweelen , fluiten ,

kwinkeleeren avond en morgen. Un ruiffeau qui GA-

ZOÜILLE , murmurefur les cailloux. Een beekdie over

de keytjes ruift, bruist , raaft, lugtig vliet.

Un

GEA.

GEANT. Homme d'une ftature exhorbitante. Een

reus.La guerredes Géants oudesTyrans a été plaifam-

ment décrite par le burlesque SCARRON. DeReuzen

Oorlog, deReuzenftryd is door denfnaakerige SCAR-

RON geeftigbefchreeven. C'estune GÉANTE que cette

femme là ! 't Is een Reuzin van een wyf!

GEAY. m. Oiſeau d'un plumage bigarré , du genre de

ceux qu'on apprend à parler. Meerkolf,gefpikkelde

vogel ter groote van een duif. Le geay ett fujet à

l'épilepfie. De meerkolf is de vallende ziekte on-

derhevig. Il y a un GEAY ouune pie qui vit de glans

de noix , appellée pica glandaria en Latin. Eykel-

exter.

GEI.

GEINDRE. v.n. Se plaindre tout bas à diverſes repriſes.

Steenen , kermen , dikwils en zoetjes zugten. Elle

nefait que geindre tout le jour. Zy doetdenheelendag

niet danfteenen , kermen , zugten.

GEL.

GELÉ. ÉE. Part. de GELER . Bevroren. Le pain étoit

gelé , l'encre étoit gelée. Het brood , den ink was

bevroren. La Zuderzee étoit gelée. De Zuiderzee

wastoegevroren. D'un grand parleur on dit qu'il n'a

pas le bec gelé. Vaneendie veel spreektzegd men,hy

is niet op zyn mond gevallen.

GELÉE. f. Froid exceffif qui glace. Vorſt , bevrie-

zende koude. Nous aurons de la gelée , le vent

eft au Nord. Wy zullen vorst hebben , de wind is

Noorde. De la gelée blanche. Rijp of ligtevorst.

GELÉE, fuc deviande congelé & clarifié. Geftolt vleefch-

nat , lil , geley, fchaley , weernat. On fait , ongar-

de de lagelée pour les malades. Men maakt weer-

nat , men bewaart geftolt vleefchnat , geley , lil

voordezieken. De la GELEE de grofeille , decerife :

jus de grofeilles , de cerifes en confiture. Geley of

Schaleyvanaalbeffen , vankerffenopgekookt, met fui-

ker geconfyt , ingemaakt.

GELER. v. a . & n. Glacer , endurcir par le grand froid.

Bevriezen,vriezen,toevriezen,vaststremmen. Cevent

gelera les vignes. Die wind zal de wyngaard bevrie-

zen,de wyngaardstammen doen bevriezen . Lesvignes

ontgelé. De wyngaard is bevroren,dewyngaardfram-

menzyndoordevorft getroffen. Lescanaux fontgelez.

Degragtenzyntoegevroren, vaftgeraakt. En 168.4 le

vingeloitdans les Tonneaux. In't Jaar 1684bevroor

de wyn in de vaten. Voila une porte qui nous ge'e.

exag: Diedeur is vervaarlyk koud , doet onsbevrie-

zen. Je fuis gelé de froid. Ik benstyf van koude.

Cette chambre eft fi froide qu'on ygele. Diekamer

is zoo koud dat men ' er op bevriesd , verftyfd van

de koude.

GELER eft fouvent imperfonnel. Vriezen , vriezend

weermaken. Geler à pierre fendre. Vriezen dat het

klapt. Ila gelé bien ferré cette nuit. 't Heeft vande

nagtheel hard,heel digt gevroren. Se GELER. v.n.p.

Toevriezen, bevriezen. L'eau douce fe gele plus

Vvv 3
aile
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aifément que la falée. Zoet water vriesd eerder toe

als hetzout water. Onfe gele à ce fichu feu là, exag:

Menbevriefdvoordat lompe vuur.

GELINE. f. S'eft dit pour POULE dans le vieux langage.

Hoen ofhen.

GELINOTTE. f. Jeune Poule engraiffée & fort délica-

té. Gemeft hoen , vette hen. GELINNOTTE debois,

efpece de poule fauvage tirant beaucoup fur la per-

drix. Knorhaen , korhoen , bofchhen de patrys veel

gelykende. GELINOTTE d'eau , moitie poule & moi-

tie canne. Hazelhoen , waterhoen , Glottis in 't

Latyn.

GEM.

GEMEAUX , Se dirpourJUMEAUX, dans cette feule phra-

fe : au mois de May le Soleil entre aufigne des Ge-

meaux. In de Meymaand treed de Zon in het teeken

der Tweelingen.

GEMELLE ouJUMFLLE. f. En terme de Marine , fe

dit d'une pièce de bois dont on fortifie un maſt de-

peur qu'il n'éclate. Wang , maftklamp , uitgehold

hout om een maſt te vervangen.

GÉMIR. v.n. Exprimer fa douleur d'une voix plaintive

&nonarticulée. Kermen , freenen , rouwigklaagen.

Gémir fous le fardeau. Onder de laſt kermen , ſteenen,

treurig zugten, klaagen. Gémir fous la tyrannie,

fous le joug. Onder de dwingelandy , onder 't juk

kermen, zugten, bitter fteenen , klaagen. Gemir

commelacolombe , latourterelle . Als de duif, tor-

telduifkirren, klaagen als de tortelduif.

GÉMISSÁNT. TE. Adj. Qui gémit. Kermende, klaa-

gende, zugtende, kirrende. D'un ton géiniffant , d'une

Voix gémillante.Op een kermende ,klaagende toon, frem.

GÉMISSEMENT. m. Plainte douloureufe : il ne fe dit

qu'au propre. Klagt , gekerm. Les plaintes , les

gémiffements des bleflez, desmourans. Deklagten.

het gekerm, ' t kermen , het fteenen der gekwetsten,

ftervende. Legémiflement de la colombe qui aperdu

fonpair. Hetkirren , klaagen van de duif die haare

egade verloorenheeft.

GEN.

GENANT ou GESNANT. ANTE. Adj. V. Quigêne ,

qui incommode. Laftig, pynigend, knellend. Cet

hommeeft fi gênant, fa converfation eſt ſi gênante !

Dieman is zoo laftig, verdrietig, ongemakkelijk; zyn

ommegang, gefprek is zoo laftig, zoo verdrietig!

GENCIVE. f. Chair d'autour les dents. Tandvleefch.

Gencives vermeilles. Rood tandvleefch. Affermir les

gencives. Het tandvleefch vastmaaken.

GENDARME. Soldat , Cavalier d'une Compagnie d'or-

donnance. Lyffoldaat , Ruiter van een keurbende.

Les Gendarmesdu Roy , les Gendarmes de la Reine.

DeGendarmes , Lyffoldaaten , Ruiterbendendes Ko-

nings, van de Koningin. GENDARMES , fe dit par

extenfion pourtoutes fortes de Soldats. Les Gendar-

mesontpaffe par là. De Soldaaten zyn daar door ge-

trokken. C'eſt un vray gendarme que cette feinme.

Datwyfiseenregt foldaat , ' t is een haaneveer. On

appelle encore GENDARMES , les bluettes quifortent

du feu. Opgaande vuurvonkies , vuursprenkels. Et

auffi les petites taches blanches qui s'élevent audeffus

duvin aigri , de labiere aigrie. Dekeem , witteplek-

jesdieopverzuurdewyn , opverzuurd bier dryven.

Se GENDARMER. v.n.p. Setourmenter, fedemener ,

tempêter. Opvliegen , zig kwellenn , uitvaaren

ftampvoeten. Pourquoy vous gendarmez vous tant

d'unechofe qui ne voustouche point? Waaromkweld

gyu zoo, waarom gaat gy 200 aan om een zaak die

uietraakt? Pourquoy vousgendarmezvous , vous

fachezvous contre moy ? Waarom word89 kwaad

opmy? wathebttgy ' er kwaad om te wezen tegenmy?

GENDARMERIE. f. Toute la Cavalerie de la Maifon

du Roy. Al de Ruitery, degezamentlyke Ruiter-

benden van 's Konings Huis. La Gendarmerie eut

ordre demarcher. De Ruitery des Konings kreeglaft

omoptezitten, heen te trekken.

GENDRE. Nom relatif par rapport au Pere & à laMe-

re dont on a épousé la fille. Schoonzoon , behoud-

zoon, dogters man. Corbleu mon Gendre ! difolt

Monfr. de Sotenville au pauvre George Daudin.

Akerment myn Schoonzoon! zeide Myn Heer van

Hoogadel tot denarmen Lubbert Lubbertfz. Il vou-

droit bien faire d'une fille deux gendres. phr. Hy

wildewelmet een belofte , een officie&c. verfcheide

menfchenpaayen, denbek ophouden.

GENE ou GESNE. f. Autrefois on écrivoit GHÊNE.

Torture , violence , peine qu'on fait fouffrir. Pijni-

ging, ftrafvandepynbank. Donner la gêne à uncri-

minel. Eenmisdaadige pynigen, op denpynbankbren-

gen, aan de pley zetten. La gêne des Enfers. De

Straffe , pyn der Helle. Enfans de la ghêne. expr. fig:

Kinderen derftraffe. On eft a la GeNE , on est bien

contraint, embarrafféquand on reçoitde certaines vi-

fites. Menis opdepynbank , in 't lyden als men ze-

kere vifiten, bezoeken ontfangt. La gêned'unamant

privé de fa maitreffe, De pyn, ' t verdriet , dequel-

ling, 't lydenvan een minnaar van zyn liefontzet

beroofd. Donner la gêne à ſon eſprit pour trouver la

rime d'un vers. Zyn geeftpynigen, kwellen , mar-

telen om de rymslag van een vaers tevinden,

GENÉ ou GESNÉ. EE. Part. de GêNER OU GESNER .

Gedwongen. On est trop gêné devant desperſonnes

de refpect. Men is te gedwongen, te verlegen voor

menfchen van agtbaarheid. Un Auteur gêné , con-

traintdans fon tyle , fesproductions. Een Schryver

dietegedwongen , teftyf, tegemaakt is inzynstyl.

Elle eit fi gênée , fi contrainte dans fes manieres!

Zy is zoo gedwongen, zooftyfinhaargebaerden!

GÉNÉALOGIE. f. Dénombrement , fuitedes Anceſtres

de quelqu'un. Geflagtrekening, optelling, register

vaniemandsVoorzaten. La Généalogie des Maiſons

de Savoye , de Naffau , de Lorraine est très bien

prouvée. DeGeflagtrekening , 't erfgefagt der Hui-

zenvanSavoye, Naffour , Lottaringen is heel wel

beweezen. Il est toujours ſur ſa GÉNÉALOGIE, il parle

toujours defa Noblefle. Hyftoft altyd , pochtgeduu-

rig opzyn Geflagt, Adeldom, byhaald geduurigzyn

Voorvaders uit de aarde. GÉNÉALOGIQUE. Adj. Dat

tot degefagtrekening behoord. Arbre généalogique

de la Maifon d'Orange, de Bouillon . Geflagtboom

van 't Huis van Orange , van Bouillon. Table

généalogique des Maifons Nobles du Pays Bas. Ge-

Jagttafel, tafereel , regifter , optelling , aanwyzing

der AdelijkeHuizenvan Nederland.

GÉNÉALOGISTE. Celui quidreffe les Généalogies , ou

entend les Généalogies des Maifons Nobles. Bla-

zoenmaaker , Geflagtkenner , Geflagtrekenaar. La

Scene du Généalogifte dans l'ESOPE du Sr. BOUR-

SAULT est très ingenieufe. HetTooneel vanden Ge-

flagtrekenaar, vandenBlazoenkonstenaar in den Efo-

pusvandenH.B. is zeer geeftig verzonnen.

GÊNER. v. a. Tenir en contrainte, faireviolence auna-

turel , à l'humeur. Dwingen,denaart , den inborſt ge-

weld aandoen. Je ne voudrois pas la gêner fur le

choix d'unEpoux. Ik zouhaar omtrent de verkiezing

vaneenManniet willen dwingen, te naauw binden.

La rime gêne beaucoup l'efprit des Poëtés en dépit

des
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des Mufes. De rymflag kweld , pynigd, vermoeyd

heelveeldengeeftder flechte Dichters, der Dichters in

weerwilder Muzen. C'est un homme qui aime fa li-

berté , qui nefe gêne pour quique ce foit. 't Is een

man die zyn vryheid lief heeft , die zig voor geen

menfchbedwingen , intoomen zoude, GENER , fe dit

auffi des chofes materielles. Prangen , knellen ,

drukken , belemmeren , benaauwen. Lescuiraffes gê-

nent les foldars. Deharnaffenprangen , knellen , be-

zwaarendefoldaaten. Un Architecte , un Ingenieur

gênéparleterrain . Een Bouwmeester , Ingenieur door

degrond geprangd , verlegen.

GÉNÉRAL. ALE. Adj. Univerfel : il eft opposé à

PARTICULIER. Algemeen , over 't geheel gaande.

Confentement général. Algemeene toestemming.

Affaut général. Algemeeneform. Maxime générale.

Algemeene zetregel , grondstelling. Affemblée gé-

nérale.Algemeenevergadering. En GÉNÉRAL. Adv.

Généralement. Tous les hommes en Général. Al

de menfchen in ' t algemeen. Tant en général qu'en

particulier. Zoo in ' t gemeen als in ' t byzonder.

GÉNÉRAL eft auffi Subft. & fign. leplus grand nom-

bre: le Général n'y eft point intéreffé , cela ne re-

gardeque quelques particuliers. Hetgemeen , dege-

meentelyd erniet door , heeft ergeenbelangin,
word

'erniet in betrokken , dat raakt maar eenigenuit den

hoop. Le GénéRAL , la pluspart des hommesfe laiffe

tromper, féduire . Demeeste menschen laatenzig be-

driegen, verleiden.

GÉNÉRAL , Sert d'epithete à plufieurs emplois & offi-

ces , comme , Lieutenant Général d'Armée. Luite-

nant Generael , Overfte Luitenant van een Leger. Le

Threforier , Receveur , ControlleurGénéral. De al-

gemeene Schatmeefter , Ontfanger , Tegenboekhouder

of Controlleur. Le grand de Ruiter , le vaillant

Tromp, Lieutenant Admiral de Hollande. De groo-

te de Ruiter, de dappere Tromp , Luitenant Ad-

miraal vanHolland.

GÉNÉRAL ou Chefd'une Armée. Legerhoofd, Veld-

heer, Veldoverfte , Opper-gebieder van een Leger.

Nôtre Général fit avancer la Cavalerie de l'aile .gau

che. Onzen Generaal , Veldheer deed de Ruitery van

de linker vleugel aanmarcheeren. Le Prince Eugene

eft un GÉNÉRAL , un Capitaine confommé. DeP.

Eugenius is een zeer ervaren Veldoverfte , een zeer

krygskundig Legerhoofd.

GENERAL, Superieur d'un OrdreReligieux. Opperste.

Overfte van eenKerkelyke Order. Le Général desJa-

cobins , le General des Jefuites a remontré au Cardinal

Patron que.... Den OverftederJacobynen , Overfte

der Jefuiten heeft aan den Cardinaal Patroon ver-

toond, dat....

GÉNÉRALAT. m. Dignité du Général. Leger-bevel ,

Veldheerfchap, algemeen bewind. Tant que le Duc

de Vendome a eu le Généralat en Italie. Zoo lang

de Hertog van Vendomehetbevel, ' t bewind , ' t ge-

biedvan't Legerin Italie gehad, bekleed heeft. Le

Roy lui a confere le Généralat des Galeres. DeKo-

ning heeft hem het opperbewind, 't Admiraalfchap

der Galeyen opgedraagen.

GÉNÉRALE. f. Battement de tambour qui avertit toute

l'Infanterie d'une Armée qu'il faut marcher. Battre

la Générale. Denalgemeenetrommelflagdoenhooren,

alhet voetvolkvan een Leger optrommelen, de alge-

meenemarfch ofoptogt voor ' t voetvolkflaan.

GÉNÉRALEMENT. Adv. En général, univerfellement.

In't algemeen. Le confeil de Scipion fut générale-

ment approuvé. Den raadvan Scipio wierd in't al-

gemeen goed gekeurd. C'eft un bruit généralement

répandu. ' t Is een gerugt alom verspreid , eenalge-

meengerugt.

GÉNÉRALISSIME. Général audeffüs de tous les au-

tres Généraux. Algemeen Opperveldheer , opperste

Legerhoofd. CePrince futreconnu Généraliffime des

troupes confederees. Die Vorft wierd tot Opperveld-

heer , algemeenOpperhoofdderfamenvereende troepen,

dergezamentlyk verbondene magten erkend.

GÉNÉRALITÉ. f. Univerfalité, ce qui eft général, uni-

verfel. Algemeenheid , gemeenschap , ſtaat van 't

geenalgemeen is. Il faut diftinguer les chofes & ne

Tes pas confondre dans une généralité malignement

fuppofee. Men moet de dingen onderfcheiden en de-

zelve in eenterkwaader trouw vooronderstelde alge-

meenheid, gemeenſchap niet verwarren , betrekken,

GÉNÉRALITÉ. f. EtenduedeJurifdiction d'un Bureau

de Threforier enFrance. Generaliteyt , uitgestrekt-

heitdesbewinds, gebied vaneenTheforiers Comptoir

of Penningkamer in Vrankryk. La Généralité de

Paris , de Soiffons. De Generaliteit , het diftri&t ,

gebied daar den algemeenen Thefaurier van Parys

vanSoiffons over tezeggen en te wyzenheeft.

GÉNÉRALITÉ , enHollande , fe dir de la Jurifdiction

Souveraine des fept Provinces unies confidérées en-

femble. Generaliteit , algemeen bewind of geza-

mentlykoppergebied der zeven vereenigdeProvintien,

of Landen. La Chambre des Comptes de la Géné-

ralité. De Generaliteits Rekenkamer.

GÉNÉRATIF. IVE. Adj. Qui a la vertu d'engendrer.

Teelend, voortteelend, voortbrengend. Principe ge-

nératif, faculté, vertu générative Voortteelendbegin,.

voortteelende bekwaamheid , kragt.

GÉNÉRATION. f. Action d'engendrer. Voorsteeling..

Propre, inhabile à la génération. Bekwaam , onbe-.

kuaamtotde voortteeling. La génération des ani-

maux. Devoortteeling der dieren. La corruptionde

l'un eft la génération de l'autre. Debedervingvan't

eene is devoortteeling van ' t andere.

GÉNÉRATION , lapofterité d'Adam , de Noë. De

Nakomelingfchap , ' t geflagt vanAdam, van Noach..

Une génération paffe & l'autre génération vient.

't Eenegeflagt gaat voorbyjen 't ander geflagt komt.

Dieu punit l'iniquité des Peres jufqu'à la quatrième gé-

nération. Godftraft deongeregtigheid derVaders tot

in't vierdegelit.

La

GÉNÉREUSEMENT. Adv. D'une maniere noble& gé-

néreufe. Edelmoediglyk , dapperlyk , mildelyk , te-

derlyk. En ufer généreufement avec unennemi vain-

cu. Met een overwonnene vyand edelmoedig handelen.

MonterGÉNÉREUSEMENT , courageuſement à l'affaut..

Moediglyk,dapper na den ſtorm loopen. Il donnetrop

GÉNÉREUSEMENT , liberalement pour un hommede

fon état. Hy geeft te mildelyk voor een man vanzyn.

ftaat.

GÉNÉREUX. EUSE. Adj. Magnanime , noble , vail-

lant. Edelmoedig, grootmoedig, dapper. Un coeur-

généreux. Een edelmoedig hart , grootmoedige ziel..

Un foldatgénéreux. Een edelmoedig, dapperfoldaat.

Le Lion , l'Aigle , le Chevalfontdes animaux géné

reux. De Leeuw , den Arend , 't Paard zyn edel-

moedige dieren. Il eft fort GénéREUX , liberal. Hy

is zeer edelmoedig , zeer mild. Il al'humeur , l'ame

GÉNÉREUSE , bienfaiſante , tendre. Hy heeft een edel.

moedig humeur, tedermoedigen , vrindelykeninborst.

Il ne faut pas être fi généreux. Men moet zoo edel-

moedig, zoo mildaadig niet wezen.

GÉNÉRIQUE. Adj. Appartenant au Genre. Dat tot

het:
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het geflagt behoord. La difference générique de ces

mots. Hetonderfcheidin't geſlagt van die woorden.
Il est peu ufité.

GÉNÉROSITÉ. f. Magnanimité , grandeur d'ame. E-

delmoedigheid, grootmoedigheid, tederhartigheid.La

generofitédu Lion paroift en ce qu'il épargne l'hom-

me foumis. De edelmoedigheid van den Leeuw blykt

daar in , dat hy een onderworpen mensch spaard ,

verfchoond. Il aime à faire voir , à exercerfa Géné-

ROSITÉ, fa liberalité , fon humeur bienfaifante. Hy

doet zyne edelmoedigheid gaerne zien , by oeffendgaer-

ne zyn mildaadigheid , weldaadigheid.

GENESE. f. Premier Livre de Moïfe ; auffi le motfigni-

fie t-il commencement , Genefis , naam van ' t eerfte

Boek Mofis. Nous lifons au premier , au vintiême

de la Genefe. Wy lezen in 't eerft , in't twintigste

van Genefis.

GENEST ou GENET. m. Arbuite qui croift dans les

terroirs fablonneux. Hey , brem , bekendhey gewas.

Des balays de geneft. Heybezems. Les fleurs dege-

neft leventles obftructions de la rate , fonturiner &

emportent la pierre. De bloemen van de bremtakjes

beneemende verstoptheden van de milt , doen water.

lozen en voeren de fteen weg.

GENET. Cheval d'Eſpagne. Il étoit montéfur un Genet.

Hy zat op een Spaans Paard.

GENETIN. m. On appelle ainfi un petit vin blanc

d'autour d'Orleans. Wit wyntje om Orleans ge-

wassen.

GENEVRE, GENEVRIER ou GENIEVRE. m. Arbuſte

toujours vert & odoriferent. Geneverboom. Le bois

de genevre dure longtemps fans fe corrompre. Ge

neverboom-hout duurd lang zonder rotten , beder-

ven. On brule de la graine de genievre pour chaf-

fer le mauvais air. Men brand genever zaad om de

kwaade lugt teverdryven. GENEVRE. Eau de gene-

vre. Geneverwater. Genievre de Cologne ou du

Rhyn. Keulfe of Rynfche Genever.

GENIE. Sorte de Divinitéchez les Anciens , laquelle ils

faifoient préfider à toutes choles. Genius , foort van

Godheid by de Ouden , welke over alles heerfchte ,

zyneverborgewerkingdeed. Les Fontaines , les Ar-

bres & les Contrées avoient auffi leur Genie particu-

lier. DeFonteinen , de Boomen en Landftreeken had.

den ook haren byzonderen Genius , werkende Geeft ,

verborge Godheid. Le GENIE , l'Ange, le Protecteur

du Peuple Romain. De Genius of wakende Geeft ,

bewaar Engel, beſcherm God van ' t Roomfche Volk.

Le GENIE , l'Esprit de Rome étoit celui de la Guerre.

De Geeft , de neiging van Rome was die van den

Oorlog. Le Genie de Socrates. De ingefchape Geeft

of werkende kragt van Socrates. Le mauvais Genie

de Brutus. De ongelukkige oframpzalige Geeft van

Brutus. Le Genie d'Augufte étoit fuperieur à celui

d'Antoine. De werkende Geeft , het ingefchape ver-

mogen van Auguftus dreef boven dat van An-

tonius.

GENIE, dans le fens des Chrétiens fe dit pour certaine

difpofition naturelle , talent particulier d'un chacun ;

alors il répond à l'Ingenium des Latins. Geeft , inge-

Shape, aangeboore geeft , bekwaamheid, verftand,

inborst , aart, neiging. Suivrefon genie. Zyn geeft,

inborst , neiging, genegentheid volgen. Avoir du

genie pour les beaux Arts. Eenbekwaame geeft een

Lekwaam verftand tot de fchoone Konften hebben.

Sans genie on ne fçauroit être bon Poëte. Zonder

ingefchapebekwaamheid , zonder eennatuurlyke geeft

kan men geen goed Dichter zyn. Le genie de la

•

Langue Latine demande un ſtyle concis & grave.

Den aart , de natuur van de Latynsche Taal eifcht

eenbeknopte en deftige styl. Travailler de GENIE , ai-

fément & naturellement. Uit den aart , wit zyn eige

grond , zonder moeyte en natuurlyk , na zyn aange-

borenebekwaamheid werken. Deſcartes a été ungrand

génie & Moliere un beau genie. Defcartes is een

groot verstand en Moliere een schoon vernuft ge-

weeft. Lepauvre genie que le bonhomme Geronte !

Wat onnozel verftand , wat bedroefde , armagtigegeeft

is degoede man Geronte !

GENISSE. f. Jeune vache qui n'apoint encore porté.Vaers,

jonge koedie nog niet gekalft heeft. Lefang des Genif-

fes & desTauraux étoit il capable de laver les pechez

du Peuple ? Was hetbloed der Vaerzenender Stieren

bekwaam om de zonden van ' t Volk af te waffen,

te reinigen?

GENITAL. ALE. Adj. Qui fert à la génération. Voort

teelend, totdevoortteeling dienende. Esprit génital ;

vertu , faculté génitale. Voortteelende geeft ; voort-

teelende kragt, bekwaamheid.

GENITIF. Termede Grammaire : le fecond cas des mots

déclinables. DE , Du , Dela , Dɛ l ', aufingulier, &

DES , au pluriel. Van , van den , van de , van het,

der. L'Epée de Gedeon. Het zwaard van Gideon,

La clarté du Soleil. ' t Licht vande Zon. L'obscurité

de la nuit. De duifterheid van de nagt. L'efficace

de l'Eſprit. Dekragt van den Geeft . La vie deshom-

mes, des animaux , des plantes. Het leven der men-

fehen, der dieren , der planten.

GENITOIRES. f.pl . Parties principales fervant à la gé-

nération. Teelballen. Le Caftorſe coupe les génitoi-

res. Debeverfayd zyn teelballen af.

GÉNITURE. f. Se dit quelquefois pour FILS OU FILLE,

mais plustot au figuré , comme Corneille fait dire à

Nicomede en parlant d'Atale à Flaminius. EtRome

peut garder la chere géniture , ou pour le Confulat

ou pour la Dictature. En Rome kan haar waarde

Zoon , haar lieve aankweekeling voor 't Burger-

meefterfchap of voor 't Dictatorsampt bewaaren.

GENOUIL ouGENOU, comme il feprononce. m. Knie.

L'os du genouil. Het kniebeen, de kniefchyf. Fle-

chir le genouil devant les Idoles. De knie voor de

Afgodenbuigen. Se mettre à genoux pour prier Dieu.

Knielen, op zyn knien gaan leggen om God te bid-

den. Embraffer les genoux duVainqueur; De knien

van den Overwinnaar omarmen , omhelzen. GE-

NOUX , fe dit d'une piece de bois courbe , de grand

ufage à la conſtruction des vaiffeaux , & dont il y

a de plufieurs fortes. Knies , kniehouten , kromme

buikstukken.

GENOUILLERE. f. Partie de l'armure qui couvre le

genouil. Kniestuk van 't yzer harnas. GENOÜILLE-

RE de la botte. Knieleer van de laars. La Gɛ- .

NOUILLERE d'un Graphometre, d'une Lunette d'ap-

proche; ce qui eft au haut du pied pourfoutenir ces

dites machines. Voy les autres GENOÜILLERES dans

l'ACAD .

GENRE. m. Se dit de ce qui comprend fous foi plu-

fieurs efpeces differentes. art , geslagt, foort.

Le Genre d'Animal , comprend deux elpeces , l'hom-

me & la bête. 't Geflagt , denaart van Dier begrypt

twee afzonderlykheden , twee fpecien , de menfch en

'tbeeft . Le Genre humain. Het menfchelyk Geflagt.

En Grammaire on obferve des nomsde trois GENRES:

genre Mafculin. Manlyk geftagt. Genre feminin.

Vrouwelykgeslagt . Et legenreNeutre. En't Neutraal

of onzydig geflagt. LaLangueFrançoife n'aque les

deuxpremiers.
GEN-
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GENRE, fedit par extenfionpour SORTE , ESPECE,MA-

NIERE , FAÇON, Soort , Ipecie , manier, wyze. Cela

eft excellent dans fon genre. Dat is in zyn foort , in

zynflag uitneemendgoed. Il meneungenrede vie qui

me déplait fort. Hy leid een foort van een leven

hy leefd op een wys , op een manier die myzeermis-

haagd. La Bruyere a un genre d'écrire noble &

élevé. La B. heeft een fchryfwyze die edel en ver-

heven is. Cela eft bon dans le genre fublime. Dat

is goed in de verhevenestyl , hoogdraavende manier

van Spreeken,Schryven. Genre deliberatif. Beraaden-

defryl . Genredemonftratif. Aantoonend,vertoogend

geflagt.

GENS. Se dit pour , PERSONNES , & n'a point defingu.

lier: il eft mafculin quand l'Adjectif fuit & feminin

quand il précede. Luiden , menfchen , volk. Cefont

desgensbienfins, ce font defines gens. Het zyn heel

fyneluiden, heel gaauwe menschen. Quelles gens êtes

vous?Watvoor volkzytgy?Centgens,mille gens vous

foutiendront le contraire. Honderdmenfchen, duizend

menschenzullenu het tegendeel staandehouden. Mais

on dit , tous les gens de bien , tous les honnêtes

gens , tous les habiles gens. Alle eerlyke , vroome,

verftandige luiden. Des GENSde qualité. Luiden, per-

foonen van qualiteit , aanzien. Des gens d'Efprit.

Luiden van verftand. Gens d'Eglife. Kerkelyke ,

Geeftelyke perfoonen. Des gens de guerre. Krygs- of

oorlogs volk , foldaaten , Krygsluiden. Ce font des

gens defac& decorde, dela lie dupeuple. ' t Zyn boe-

venenfchoftenonder malkander, 't is fchuim van volk,

volk uit de agterstraaten. Il y a gens & gens. phr.

Daar zyn menfchen en menschen , men moet zyn

volk aanzien. Maintenir le droit des gens , des Peu-

ples , des Nations. Het Recht der Volkeren handha-

ven. Tous mes GENS , mes domeftiques font mala-

des. Al myn volk , al mynebedienden zyn ziek. Un

de fes gens m'eft venu dire de l'aller voir. Een van

zyne knegts, huisbedienden is my komen zeggenhem

te gaan bez
oeken. Nos GENS, nos Soldats ont bien

battu l'Ennemi. Ons volkheeft, onze Soldaatenhebben

den Vyand deftig geflagen. Nous fouperons quand

tous nos GENS, les amnis , lesconviez feront arrivez.

Wyzullen eeten als alle onze Vrindenzullengekomen,

als al ons volk zal gekomen zyn.

GENS du Roy; Procureurs & Advocats du Roy. Volk

des Konings ; Procureurs enAdvocaatendes Konings.

LesGenstenant la Courde Parlement. De Heerenhet

Hofvan 't Parlement uitmaakende. GENS de main

morte , Religieux & Perfonnes de Communautez inu-

tiles aufervice de l'Etat . Handelooze luiden , Dood-

eeters , Kloosterlingen, Provenieren die geennut aan

denStaat doen, ' t zydoor ligchaamelyke dienſten te

doen, ' t zy door fchattingen op te brengen.

GENS , fe dit enfin dans ces Phrales Adverbiales : vous

moquez vous des gens ? Spot gy met de menfchen ,

met de luiden? Vous nous prenez pour des gensde

l'autre monde ! pourdes gens de delàl'eau ! Gy ziet

ons voor vreemde luiden , voor onnozele weetnieten

aan! gy meend moffen , gekken voor te hebben.

GENT. f. Nation , Peuple , en ftyle Poëtique & burlef-

que: la gent qui porte le Turban , les Turcs. Het

volkdat denTulband draagd. La gent aquatique , les

grenouilles. Het wateragtig volk, geslagt , de kik-

kers. LaFONTAINE fe fert fouvent de ce mot dans

fes Fables.

GENTIANE. f. Plante qui croît fur la cime des Monta-

gnes aux lieux ombrageux & aquatiques. Gentiaan ,

Gentiana , een Geneeskruid of plant die haare be-

naaming van Gentius Koning van Illirien ontleend

zou hebben.

GENTIL. ILLE. Adj. Joli , agréable , mignon , qui

plait. Lief, fraay , aardig , zoet , net , mooy. C'eſt

ungentil garçon. ' t Is eenlieve, zoetejonge. Une fille

biengentille. Een heel lief, een zeer zoet meisje , een

zoetedochter, mooye vryfter. Tous fes Enfans font

bien gentils. Alle haare kinderen zyn heel fraay.

heel zoet , heel lief, zyn zeer wel opgebragt. Un

GENTIL jardin , un gentil cabinet. Een mooye ,

fraaye , zoete tuin ; een mooy , net , zoet , fraay

prieeltje, zomerhuisje. Vous faites là un GENTIL

perfonnage ! phr.ir: Gy Speeld daar een fraaye rol!

Vous êtes un gentil garçon ! Gy zyt een fraay

knegt ! een schoone vryer ! gy hebt u wel uitge-

foofd!

GENTILHOMME . Hommede noblerace. Edelman, van

adelyk geslagt. Un Gentilhommede bonlieu , de mar-

que. Een deftig , aanzienlyk Edelman. Un pauvre

Gentilhomme. Een arm Edelman , een kaale Fon-

ker. Gentilhommede Province. Land Edelman, Edel-

mandie weinig ten Hove verfchynd. Ce n'est pas là

une action de Gentilhomme. Dat isgeen Edelmans

werk , daad.

GENTILHOMME de la Chambre du Roy. Edelman

van's Konings Kamer. Un des Gentilshommes fer-

vants. Een der oppaffende , in dienst zynde Edel-

luiden.

GENTILHOMMIERE. f. On appelle ainfi par mepris

une petite maifon de Gentilhomme à la Campagne.

Adelyk huisje, Edelmans wooningje , op het plat

te Land.

GENTILITÉ. f. Eft un terme collectif qui compreni

tous les Gentils ou toutes les Nations Payennes.

Heydendom, al de Heydenfche Volkeren.

GENTILLÂTRE. Terme de mepris enparlant d'un petit

Gentilhomme. Kale jonker , Jonker droogbrood.

GENTILLESSE. f. Grace , agrément. Aardigheid ,

geeftigheid, fraayigheid, zoetigheid. J'admirela gen-

tillele de cet Enfant. Ik zie de aardigheid , geeftig.

heid, fraayigheid van dat Kind met verwondering

dan. Gentilleffe d'Efprit. Geeftigheid , aardige vin-

ding, Spitsvindigheid, vernuft. Pefte oùprendmon

efprit toutes ces gentilleffes ! De droes waar vind

myn geeft al deze fraayigheden ! Voy Sosie dans

Amphitrior. Ce Charlatan fait millegentilleffes. Die

Kwakzalver doet duizend kunften , grappen , fnaa.

keryen. Il y amille GENTILLESSES , millejoliescho-

fesà laFoire. Daar zyn duizendfraayigheden,fnuifte-

ryen op de Kermis.

GENTILS. Payens idolatres. Heydenen , Afgoden-

dienaaren. St. Paul eft appelle l'Apoftre des Gentils,

Den Heiligen Paulus word den Apostelder Heyde-

nen genaamd.

GENTIMENT. Adv. Joliment , adroitement. Aardig-

lijk, zoetelijk, fraay, kunftiglijk. Il chante genti-

ment. Hy zingd aardig , zoet , fraay.

GÉNUFLEXION. f. Action de fléchir le genouil . Knie-

ling, kniebuiging, nederknieling. Genuflexion dé-

vote. Aandagtige , Godsdienftige knieling, neder-

buiging.

GÉO.

•
GEOGRAPHE. Qui fçait la Géographie. Aardrijksbe

fchrijver , Landkaartenkenner. Cluverus & Sanfon

ont été d'habiles Geographes. Cluverus en Sanfon

zijngaauwe, verftandige Geographici , Waereld-of

Aardrijks-befchrijvers , Landkaartkenners geweeft.

GEOGRAPHIE. f. Science qui apprend touteslesdiffe-
XXX rentes



930
GEO. GER. GER. GE S.

rentes pofitions de la Terre , par rapport au Ciel.

Aardrijks befchryfkunde , Aardkloots ftandkunde.

La Géographie aide beaucoup à l'Hiftoire. De Geo-

graphie, Aardklootskundehelpt veel tot de Hiftorie,

verhaalkunde. GÉOGRAPHIQUE. Adj. Qui regarde la

Géographie. Geographiſch,Aardrijks-befchrijfkun-

dig. Les Tables & Cartes Geographiques de Sanfon.

De Geographifche , Aardryks-befchryfkundige Tafe-

len, Kaarten van Sanfon. Ce n'eft pas là parler

GEOGRAPHIQUEMENT , enftylede Geographe. Dat

isniet fpreekeninde Geographifche ftyl , op een Aart-

klootskundige wyze.

GÉOLAGE. m. Droit d'entrée & de fortie de prifon

payable au Geolier. ' t Sluit en ontfluitgeld aanden

Scipier te betaalen.

GÉOLE. f. Se dit quelque fois pourPRISON. Gevangen-

huis , Kerker. Le Regiftre de la Géole: ' t Scipiers

Boek , de Gevangen rol.

GÉOLIER. prononcez , JOLIER. Conciergedelaprison.

Scipier, ftokbewaarder ,gevangenbewaarder. Grail-

fer la patte au Geolier. Den Scipier geld in de hand

douwen. La GEOLIERE lui fournit le moyen de s'é-

vader. DesScipiers vrouw gafhemeenmiddelaande

hand om te ontvlugten.

GÉOMANCE. f. Artdeprédirel'avenir fuivant lenombre

& la fituation de certains points marquez au hazard

furla terreoufurle papier. Stipvoorzeg-kunde , aaru-

wikkery, waarzegkunde na de stippen op de grond

of op ' t papier gebragt. GeoMANCIEN , qui exerce

la Géomance. Stipwaarzegkundige , ftipwikker.

GÉOMETRAL. Adj. Se dit en cettephrafe. Plan Géo-

metral, où toutes les lignes font marquées fans rac-

courciffement ; il eft oppofé à Plan perfpectif. Plat-

te grondsmeeting.

GEOMETRE. Qui fçait la Géometrie. Land-meeter,plat-

tegronds meetkundige. Lesplus habiles Géometres y

furent appellez. De gaauvifte , verftandigste Land-

meeters , Landmeetkundige wierden'erbygeroepen.

GEOMETRIE. f. Science qui apprend à mesurer les

lignes, les fuperficies , les dimenfions des corps foli-

des. Algemeene Meetkunde. Geometria , in 't La-

tyn. La Geometrie rend l'efprit plus jufte & plus

droit. DeMeetkunde , Geometrie maakt het verſtand

naauwkeuriger en regtzinniger.

GEOMETRIQUE. Adj. Qui regardela Geometrie. Meet-

kundig. Demonftration Geometrique. Meetkundig

bewys , vertoog, Geometrische aantooning. Cela eft

GEOMETRIQUEMENTdémonftré. Dat is op een Meet-

kundige, klaare en onfeilbaare wyzevertoond , aan-

getoond, bewezen.

GER.

GERBE. f. Faiſceau de bled coupé. Schoof, koorn-bondel.

Lierle bled en gerbes. Hetkoornaan fchovenbinden.

GERBE d'eau , plufieurs jets d'eau qui femblent former

unegerbe en jouant. Een waterpylaardoorverſchei-

de waterstraalen gemaakt.

GERBÉE. f. Botte de paille où il reste encore quel-

quegrain. Stroo-bondel daar nog eenig graanaanzit.

Ces Chevaux ne font nourris que de gerbées. Die

Paarden worden alleen met versftroo gevoerd.

GERCÉ. ÉE. Part.de GERCER . Opgeborften, opgefplee-

ten, gekloofd van de koude. Des levres gercées. Op-

geborfte, opgefpleete lippen.

GERCER. v.a. & n. Crever. Opbarsten , plyten, door-

klooven. Le froid gerce les levres , les mains. De

koude doet de lippen , de handen opbarften, splyten.

Cela fait gercer les levres. Dat doet de lippen op-

gaan, plyten. Onguent, pommade pour les GER-

CURES ,Crevaffesdes levrescaufées par lefroid. Zalf,

appelzalfom de klooven der lippen te heelen.

GÉRER uneTutelle , l'adminiftrer. Een Voogdyfchapbe-

dienen , waarneemen. Jufqu'à ce qu'il foit en âge

de Gerer fon bien , d'en difpofer. Tot dat hy de

Jaaren heeft om zyn goed te gebruiken , waar te

neemen.

GERFAUT. m. Oifeau de rapine très fort , de couleur

fauve , au bec bleu & auxgriffes ouvertes & les doigts

forslongs. Giervalk, havik, zeerfterkeroofvogelinde

lugt rondomgierende, dryvende.

GERMAIN. AINE. Adjectifqu'on adjoute à Coufin&

Coufine , en certainsdegrez de Parenté. Coufinger-

main,(VolleNeef)Fils du Frere du Pere oude laMere:

fonPere& maMerefont Frere & Soeur,nousfommes

Coufins germains. Zyn Vader en myn Moeder zyn

Broederen Zufter , wy zyn volle Neeven. Sa Mere

eft la Soeur de la mienne , nous fommes Coufines

germaines. Haar Moeder is myn Moeders Zuſter ,

wyzynvolleNigten. Coufinsiffusde germain. Volle

Neefs- of volle Nigts kinderen. Freregermain , Frere

de Pere & de Mere , en ſtyle de Pratique. Heele-of

volleBroeder. Avoir le GERMAIN fur quelqu'un , être

Coufin germain du Pere ou de la Mere. Als Neef

germein over iemand ſtaan , volle Neef van iemand's

Vader ofMoeder zyn.

GERMANIQUE. Adj. Quiregardel'Allemagne. Duitfch,

dat Duitschland aangaat. Les Libertez Germani-

ques. De Duitfche Vryheden , vryhedenvan Duitsch

Land. Le Corps Germanique eft compofédetropde

membres. Het Duitfche Ligchaam beſtaat uit al te

veel leden.

GERME. m. Partie de la femence quiforme l'animal ou

la plante &c. Zaad, keen. Accoucher d'un Mole ,

d'un faux Germe. Een onbezielde klomp , Molik of

wanvrugt baaren. Le germe d'un oeuf. De haane-

tred of eerfte runfel van een ey. Le germe du bled.

De keen of't eerste uitspruitfel van 't koorn. Les

fourmis rongent le GERME , la premiere pointe du

bled. De mieren knabbelen het eerfte fcheutje, het

eerfte grasje, topje van ' t koorn. C'est là ungerme,

une feinence de divifion. Dat is een zaad , een be-

gin van tweedragt.

GERMER. m. Pouffer le germe au dehors. Uitkomen,

Spruiten, botten, uitloopen, opwaffen. Lebledcom-

mence à germer. Het koornbeginduit te komen , uit

te spruiten , wortel te fchieten. Des ognons germez.

Uitgebroeyde uyen. Du bled germé pour braffer la

biere. Mout ofuitgebroeyd graan om biertebrouwen.

La parole de Dieu GERME, fructifie dans le coeur

desFidelles. Gods woord fchiet wortel, wascht op ,

brengt vrugten voort in ' t hartder Geloovigen.

GERONDIF. Modification d'un Verbe dont il y a de

trois fortes en Latin ; le François ne reconnoît gue-

res que celui qui fe forme de la particule EN

& du Participe préfent. En allant. Gaande. En

jouant. Speelende. Eu riant. Lagchende. Voy, la

Se

GRAMMAIRE.

GERSE. f. Ou GERCE. Petite vermine qui ronge les li-

vres & les habits . Mot, boekwurm, kleerwarm.

GERSER. v. n.p. Se fendre, éclatter. Splyten, op-

berften. Du bois qui fe gerfe. Hout dat ſplyt. Du

bois gerfé. Opgefpleten , uitgebarsten hout.

GERSURE. f. Fente, crevaffe dans le fer. Spleet , kloof

ofgal in 'tyzer.

GES.

GESIER ou GEZIER. m. Second ventricule de certains

oiſeaux qui ſe nourriffent de grain. Maag van ze-

kere
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kere vogels. Le gefier de la poule. De maag van

't boen.

GESINE , S'eft dit de l'état d'une Femme en couche : il

ne fe dit plus que des bêtes , encore bien rarement :

une truye en gefine. Een zeug die jongens gewor-

pen heeft.

GESIR. v.n. Dérivé de JACERE en Latin , qui veut di-

re, Etregifant, couché. Leggen, gelegd zyn. Il n'a

plus d'ufage à l'infinitif, mais ondit encore , ilgift ,

fon corps gift, eft gifant en terre Sainte. Hy leid,

zyn ligchaam is begraaven in Gewyde aarde.

GESNANT, contraignant. Laftig, verdrietig. Eft écrit

fans S.VoyGêNANT demême que GESNE , contrain-

te , torture. Gedwongenheid , dwang,pyniging. Et

GESNER , contraindre , faire violence. Dwingen,ge-

weld aandoen Sur la colomne Gên.

GESTE. f. Action , mouvement du corps , du bras ,

de la tefte &c. Gebaer , beweeging. Le gefte eſt

une des principales parties de l'Orateur. De be-

weeging , 't gebaer is een der voornaamste deelen

vandenRedenaar. Son gefte n'est pas naturel. Zyne

geften, gebaerden , beweegingen zyn niet natuur-

lyk , uit den aart; zyn gebaerdenzyn tegedwongen,

te fryf, te gemaakt.

GESTES , S'eft dit autrefois pour ACTIONS , EXPLOITS,

FAITS memorables: les faits & geftes d'Alexandre.

De daaden en bedryven van Alexander.

GESTICULATION. f. Superfluité de geftes dans le dif-

cours. Overtolligheid van gebaerden , beweegingen

in't fpreeken; windbreekery , zwetfery. Cettegefti-

culation fent trop le Charlatan. Dat gebaer, die

worldery, dat haſpelen , ſchermen riekt te zeer na

den Kwakzalver.

maar

GESTICULER. v. n. Faire trop de geftes en parlant.

Woelen, wemelen , hafpelen , zwerfen , te veel ge-

baarden maaken in ' t fpreeken. Il parle affez bien

mais il gefticule trop. Hy Spreekt vry wel ,

maakt te veel gebaerden , ſchermd , woeld te veel ,

breekt te veel wind.

GESTION. f. Se dit quelquefois pour ADMINISTRA-

TION. Rendre compte de fa geftion. Rekenfchap

doen van zijne verrigting, van zijn bewind, be-

ſtier.

GI B.

GIBECIERE. f. Poche de Chaffeur où il metle gibier.

Weytas , weymans tas , om 't wilt in te doen.

GIBECIEREde joueur de Paffepaffe. Googcheltas. Iljoüë

biende la gibeciere. Hy speelt wel uit degoogcheltas.

GIBECIERE à fufil , boîte ou bourfe à mettre les gar-

gouffes ouchargesdepoudre. Patroon-tas ,fchutters-

tas daar de kruidlaadingen in zyn.

GIBELINS. On appelloitainfi ceux de laFaction Gibeli-

ne,oppofée à celle des Guelfes dont l'Italie a tant fouf-

fert pendant le 12 , 13 & 14me Siecle : Henry fils

de l'Empereur Conrard III. étoit Chef des Gibelins

& Guelff. Duc de Baviere le Chef des Guelfes. Voy

l'ACAD.

GIBET. m. Potence, fourches patibulaires. Galg, bui-

tegalg. Aman fut pendu au gibet qu'il avoit fait

dreffer pour Mardochée. Haman wierd aan de galg

diehyvoor Mardechay had doen opregten , opgehan-

gen. Legibet n'eft que pour les malheureux. De galg

is maar voor de ongelukkigen.

GIBIER. m. Ce qu'on prend à la chaffe , comme per-

drix, beccaffes , lievres , lapins &c. Klein wilt,

wildbraad. La Gueldre eft un pays plein de gi-

bier. Gelderland is een Land vol wilt , eenzeer goed

jaagland. Manger dugibier. Wiltbraad eeten, Qui

font ces Filles là? ne voyez vous pas bien quec'est

du GIBIER, que ce font des Droleffes. Wat
zyn dat

roor Meysjes ziet gy niet dat het van die duiven

op zolder, van die Nichten zijn. Cela n'eft pas de

fongibier, de fa dépendance , de fon talent , defon

goût. Dat is van zijn kraam niet , dat is niet van

zijn verkiezing.

GIBOULÉE. f. Guillée , playe, grêle fubite& paffagere.

Buy, vlaag. Ce font des giboulées de Mars. Het

zyn Maarife buyen.

GIBOYER. v. n. Chaffer au gibier avec l'arquebuſe.

Met het lange roer of weymans roer jaagen , na

't wiltfchieten. GIBOYEUR. Chaffeur à l'arquebufe.

Wiltfchut, weyman.

GIG.

GIGANTESQUE. Adj . ufité dans cette phrafe : une

taille gigantesque ou de géant. Eenreuze lyf, reuze

geftalie , ongemeene hoogte van ligchaam.

GIGOT. m. Membre ou cuiffe d'un Mouton. Bout,

fchapenbout, hamelbout. Nous fimes mettre un bon

gigot à labroche. Wydeeden , lieten een goede fcha-

penbout aan'tfpit fteeken. On dit auffi , gigot de veau.

Kalfsbout, agterstuk van een Kalf. Comme il étend

fes gigors ! les jambes , fes cuifes ! Hoe wijd zet

by zijn beenen uit , hoe breed of by zit ! Un cheval

bien GIGOTé , bien fourni de cuiffes. Een paard

dat wel gebild is.

GIGUE. f. Air de Mufique à trois temps & qui fe jouë

fort vite. Lugtig Air , maatgezang. Danfer une

gigue Angloife. EenEngelfchegigue danſen.

GIL.

GILLE. Nom d'homme qui ne ſe trouve placé icy que

par ce qu'il entre dans ces phrafes. C'eft un Gill.

le piais , un fot. ' t Is een Pefroen met het fchaaps-

hoofd , een houte klaes , een gekskap. Faire gilles ,

fe retirer , s'enfuir. Zijn gat fchuuren , doorgaan ,

op een loopen tyen , een flippert maaken.

GIN.

GINGEMBRE. f. Plante fort commune à Calecut , ville

des Indes. Gember , bekend Indisch gewas. Le gin-

gembreconfit eft ftomachal. De konfyte gemberis

goed voor de maag.

GINGUET. m. Boire du GINHUET , d'un petit vin plat.

Een flegte platte wyn drinken. On appelle GIN-

GUET OU ÉLINGUET en terme de Marine , le petit

morceau de bois qui fert à arrefter le cabeftan après

qu'on a levé l'ancre. Pal of klamp daar de ſpil als

't anker opgehaald is mede vaft gemaakt word.

GIR.

GIRANDOLE. f. Chandelier à plufieursbranchesqu'on

met fur une table où fur des guéridons. Arm-kan-

delaar. GIRANCOLE fe dit encore d'un cercle garni

de poudre , de canfre &c , qui tourne dans les feux

d'artifice. Vuur-krans . On donne encore ce nom à

quantité de fufées volantes qui partent en même

temps & s'épandent en l'air. Voy l'ACAD.

GIRASOL. m. Especed'Opale, pietre précieuse quifem-

ble avoir un feu qui fe promene en dedans. " Soort

van een Opaalfteen.

GIROFLE. m. Arbredont letronc eft femblable auBuis,

& dontlefruit eft appellé clou de girofle. Nagelboom .

Le Girofle abondedans les Ifles Moluques, aupou-

voirdesHollandois. Denagelboom is menigvuldigin

deMolukfeEylanden , in demagt der Hollanders. Un

Jambon larde de cloux de girofle. EenHammetkruid-

nagelen doorregen.

GIROFLÉE. f. Fleur odoriferante affez connuë. Vio-

lier, linkooy. Lagiroflée fentbien meilleur enFran-

Xxx 2
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ce qu'icy. De violier riekt in Vrankrijk veel lieffe-

lijker dan hier. La GIROFLÉE jaune qui croift dans

les lieux fecs & aux vielles murailles. Muurblom ,

wilde violier. GIROFLIER. m. Arbufte qui produit

la giroflée. Violier-boomtje.

GIRON. m. Efpace depuis la ceinture jufqu'aux genoux

dans une perfonne aflife. Schoot. L'Enfant dormoit

dans le giron de fa Mere. Het Kind fliep in zijn

Moeders fchoot. Rentrer au giron , dans le giron de

l'Eglife.expr. fig: In defchoot der Kerke wederkeeren.

GIROUETTE. f. Pirouette au haut d'une tour , d'une

cheminée , à quoy l'on connoiſt d'où vient le vent.

Weerhaan, windwyzer. Voyons comme eft la gi-

rouette. Zien wy hoe de weerhaan ftaat. Il tourne

àtout vent comme la giroüette. expr.fig: Hy draayd

met alle winden als de weerhaan. La teſte d'une

femme eft une vraye giroüette , au dire du Théatre

Italien. Het hoofd van een vrouw is een regte weer-

haan , na 't zeggen van de T. Italien.

GIROUETTE de maſt de Navire , petite piece de toile

en guiſe de girouette ordinaire. Splitsraantje, top-

ftaander, vaantje , vleugel boven op een Scheepsmaft .

Lagirouette Angloife eft longue& étroite. DeEngel-

fche vleugel , het Engelsch Geusje is lang enfmal.

Chaque chaloupe a fa girouette. Ieder floep , ieder

boot heeft zyn geusje.

GIS.

GISANT. ANTE. Adj . V. Couché. Leggend, Gifant au

lit malade. Te bed ziek leggende. Du bois gifant , ab-

battu& laiffé à terre. Afgekapt en neerleggend hout.

GIST. Ce mot vient de GESIR , qui s'eft dit pour , être

couché. Cy gift le très Noble & très Vertueux Nico-

las &c. Hier leid begraaven den zeer Adelyke en

zeerVroomeNicolaas&c. Toute ladifputeneGIST ,

ne confifte qu'en cela. Hetheel verfchil is daar maar

ingelegen , bestaat daar alleen in. Icy gift le lievre,

c'elt là le noeud de l'affaire. Daar fchuild de haas,

hier leid de knoop , daar is de zwaarigheid.

GISTE ou GITE. m. Lieu où repofe le lievre. Leger

of ruft vandehaas. Dèsque le lievre fut parti defon

gifte. Zoo draa de haas uit zyn leger , vanzyn ruft

vertrokken was. GISTE , par extenfion , fedit du lieu

oùl'oncouche fur la route. Pleifter- en flaapplaats.

Nous arrivames un peu tard au gifte. Wy kwamen

wat laat aan de slaap plaats , in de herberg. Il n'a-

voit pas dequoy payer fon GISTE, fa couchée. Hy

hadnietom zyn flaapgeld te betaalen , geengeld om

de Waard te voldoen.

GISTER. v. n. Voy, COUCHER , DEMEURER. Slaapen,

t'huis leggen. Sçavez vous où le Drole gifte ? Weet

gywaardeKnevel t'huis leid ? waarhyslaapt, waar

hy zig onthoud?

GIV.

GIVRE. f. Efpece de frimas ou de glace qui s'attache

aux arbres& aux buiffons. Rijp of yzel. Les arbres

étoient couverts de givre. Deboomen warenvolryp ,

gzel.

GLA.

GLACE. f. Eau gelée , endurcie par lefroid. Ys , bevro-

ren water. Quand la glace eft épaiffe d'un pied.

Als het ys een voet dik is. Froid , uni comme gla-
ce.

Zoo koud, zoo glad als ys. Glace raboteufe.

Hobbelig ys. Aller à patinsfurla glace. Met fchaat-

fenop 'tys ryden. Des chevaux ferrez à glace ,tram-

ponnez. Gefcherpte paarden , paarden met ys Spoo-

ren beflagen. Il eft ferré à glace.phr. Hy isgefcherpt

ten ys , hy staat vaft in zijn ſchoenen, hyheeft hair

opzijn tanden. Rompre la glace , prendre lapremie-

repeine, s'expofer le premier au peril. Het ys op-

bijten , opbreeken , de eerfte moeyte neemen , zig al-

dereerst aan ' t gevaar bloot geeven. Les femmes

n'ont pas un coeur de glace. fig: De vrouwen heb-

ben geen hart van ys , zijn niet ongevoelig voor de

min. Il mereçut avec un vifage de glace. Hy ontfing

mymet een heel koel wezen, met een ys koudgelaat.

GLACE. f. Plaque dont on fait les miroirs. Spiegel-

glas, geslepen Criftal tot spiegels. Glace de Venife.

Veneets glas. Uni comme une glace. Zoo glad als

een Spiegel.

GLACÉ. ÉE. Part.de GLACER. De l'eau glacée. Bevro-

ren water. Un air , un vifage glacé. Een koel , een

onverschillend wezen, gelaat. Elle a le coeur glacé

pour moy. Zy heeft voor my een hart als ys, zyis

yskoud voor my. Du taffetas GLACÉ , uni , luftré.

Gladde taf. Des gants glacez , unis , luftrez. Glad-

de, geluftreerde handschoenen.

GLACEŘ. v. a. Endurcir , congeler. Bevriezen , toe-

vriezen, ftremmen. Le grand froid a glacé les Ca-

naux , les Rivieres. De groote koude heeft deGrag-

ten, de Stroomen bevroren, toegevroren. Lapeurglace

le fang dans les veines, expr. fig: Defchrikftremd ,

ftolt het bloed in de aderen. C'est un homme dont

l'abord glace. expr. fig: ' t Is een man die zeer koel

voor komt , by is zoo koud als ys in't begin. GLA-

CER du maffepain & d'autres confitures , les endui-

re d'une croute liffe. Maffepein , banket beſtrijken ,

met een gladdefuikerkorft voorzien. GLACER une

doublure , la coudre à l'égalité de l'étoffe. De voe-

ring met het bovenſtofgelijk naayen.

Se GLACER. v. n. p. Toevriezen , bevroren worden,

fremmen. Les Canaux fe glacentdéja. De Gragten ,

devaartenvriezenal toe. Mon fang fe glace dans les

veines , quand j'y fonge. Mijn bloedftremd toe in

mijne aderen, als ik'er om denk.

GLACEUX. SE. Adj. Ufité en parlant de pierres fines

un peu brouillées. Onzuiver. Diamant glaceux, pier-

re glaceuſe. Onzuivere , onklaare Diamant ; onzui-

vere , onklaarefteen.

GLACIALE. On appelle Mer Glaciale , la Mer d'au-

tour duPole. Ys-Zee , zeer naby of onderde Pool of

Waerelds aspunt.

GLACIERE. f. Foffe ou cave à ferrer de la glace pour

l'Eté. Ys-kelder. Les Glacieresfontbien plus fréquen-

tes en France & en Italie. De Ys-kelders zijn in

Vrankrijk en in Italie veel gemeender.

GLACIS. m. Talus , pente adoucie. Zagt afgaande

Schuinte. Le glacis d'un Etang. Deafgaandefchuin-

te of rand vaneenVyver. Le glacis d'une Corniche,

Degladdefchuinte ofdocering vaneenKornifch. Le

glacis de la Contrefcarpe , l'efpace du Parapet, du

Chemin couvert jufqu'au rez de la Campagne. De

fchuinte, neergaande vlakte van de Borstweering ,

van de Bedekte weg na ' t Land toe. Paffer un

GLACIS, enterme de Tailleur , de Couturiere , cou-

dre également la doublure à l'étoffe . De voeringmet

het fof gelijk naayen, wel aan malkander paſſen ,

doenhangen.

GLAÇON. m. Morceau de glace. Ys-brok , ysfchol. La

Riviere charie , elle est couverte deglaçons. DeRi-

vier kruid, is driftig geraakt , ze ismet ysfchollen

bedekt. Il a les mains froides comme un glaçon.

Zijnhanden zijn zoo koud als ys.

GLADIATEUR. Efcrimeur ou combattant à fer émou-

lu. Schermer , zwaard of kampvechter. Les Gladia-

teurs de l'ancienne Rome étoient des Eſclaves quife

tuoient pour récréer le Peuple, De Schermers of

Kamp-
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Kamprechters, Gladiatores van 't oud Rome, waa-

renflaven die malkander dood ſtaken om het Volk

tevervrolijken. Théodoric abolit lescombats des Gla-

diateurs vers le 6me Siecle.

GLAIEUL ou GLAYFUL. Herbe ou plante nommée en

Latin, Gladiolus : c'eſt une espece de Flambé ou d'Iris.

Lies,lis,kalmus,bloem in de weyen en wateragtigelan-

den waffende. Ceux qui traveftirent Lazarille deTor-

mes en poiffon lui attachérent une barbe de glaieul.

De geenen die Lazarus vanTormes in een vis veran-

derden , zetteden hem een liesbaard aan.

GLAIRE. f. Humeur vifqueufe qui ne fe détache qu'a-

vec peine. Taayeflym , fymig vocht datmet moeyte

af tetrekken is. Ila l'eftomach pleinde glaires. Zijn

maag is vol taaye flym. Le GLAIRE ou le blanc

d'un oeufcrud. Hetwit van een raauw ey. Les re-

lieurs appellent GLAIRE , une colle deliée& luifante

dontils frottent la couverture des Livres. Ey-wit of

eyer-lym , daar de Boekbinders de band der Boeken

mede beftryken, een glans geeven. GLAIRER un

Livre, lefrotter de glaire par deffus. EenBoek met ey-

wit of eyer-lym beftryken, glad maaken.

GLAIREUX. EUSE. Adj. Plein de glaire. Slymig,flym-

agtig. Chair glaireufe. Slymagtig vleefch. Des hu-

meurs glaireufes. Slymige vochten.

GLAISE. f. Terre glaife , terre graffe ou terre à Potier.

Kley, leem, kleygrond, potaard , Pottebakkers

aard of leem. GLAISER un baffin de Fontaine , en-

duire le fonds de terre glaife. Den Fontein kom ,

de kom van een Spring-fontein met kley of leem be-

leggen.

GLAIVE , fe dit pour Érés , dans les phraſes fuivantes :

qui frappe du glaive , de glaive mourra. Diemethet

zwaardfaat , zal door ' t zwaardsterven. LeMa-

giftrat a la puiffance du Glaive. De Overigheid heeft

de magt van 't Zwaard. La parole de Dieu eft un

glaive à deux tranchans. Gods woord is een twee-

Jaydend zwaard. Leglaive Spirituel , laJurifdiction

Ecclefiaftique. Het Geeftelyk zwaard , het Kerkelyk
bewind.

GLAND. m. Fruit du chefne. Eykel , aker. On en-

graiffe les cochons de gland. Men met de varkens

met eikels , akers. GLANDS attachez à un collet ,

à un rabat. Bef-akers , genaayde,gewerkte akersaan

een befhangende. GLAND de terre: herbe à plufieurs

tiges qui s'attache aux hayes. Klisgras. Ilyen abeau-

coupenHollande felon la remarque del'ACADEMIE:

les Hollandois appellent AARD-AKER ou Gland de

terre , un fruit pâteux qui fe trouve après la moiffon

dans les terres labourables.

GLANDE. f. Partie fpongieufe , fervant à filtrer les hu-

meurs. Klier. Glande pinéale ou du cerveau. Pyn-

appel-klier. Les glandes de la gorge. De keelklie-

ren. Glandes lacrimales. Traan-klieren. Il y a des

GLANDES OU tumeurs femblables aux écrouelles.

Daar zyngezwellen ofzweeringen na de koude klie-

rengelykende.

GLANDĚĚ. f. Se dit collectivement pour tout le gland

tombé des chefnes : envoyer les cochons à la glan-

dée. De varkens in de afgevalle eikels laaten

weyden.

GLANDULE. f. Diminituf de GLANDE. Les amygdales

font des glandules. De amandelen zyn kleineklieren

of kliertjes.

GLANE. f. Poignée d'épics qu'on cueille après les Moif-

fonneurs. Koorn-plok , greep , hand vol van't nage-

lezenofna geraapt koorn. Ruthvivoitdesglanes que

Booz lui laiffoit faire, Ruth leefde van 't koorndat

Boozhaaragterde Koorn-oegfters liet naleezen,opraa-

pen.UneGLANE oubotte d'Ognons. Een rift uyen. Une

glane , unpaquet de cerifes ; une glane de poires , de

pommes. Een bosje of rift kerffen ; peeren , appelen

aan een takfamen hangende.

GLANER un Champ , lemoiffonneraprès les autres ; a-

mafferce que les moiffonneurs y ont laiffé. Een Ak-

ker , een veld na oegften , de koornairen die'er de

aegfters op gelaaten hebben naleezen , opraapen. Cet

Autheur a épuifé fon fujet , il ne laiffe rien à glaner

après lui. expr. fig: Die Schryver heeft zyn materie ,

zyn onderwerp uitgeput , hy laat niets om nahem te

plukken , op te haalen.

GLANEUR. EUSE. Celui , celle qui glane après les

Moiffonneurs. Na oegſter , na plukſter , naleezer en

na maayfter van een veld.

•

GLAPIR. v. n. Se dit du cri aigu , de l'aboy aigre des

Renards, des petits chiens&c. Schreeuwen , fchette-

ren, galmen, keffen , janken als men vanVoffen en

jonge bonden fpreekt. GLAPIR en chantant , hauffer la

voixd'unton aigre & perçant.Schetteren,piepen,fcherp

doorfchreeuwen in 't zingen. Unton GLAPISSANT

aigu& defagréable. Een piepende, fcherpe , onaange-

naametoon. Une voix glapiffante. Eenpiepende,fcher-

pe enmiffelyke frem. Le GLAPISSEMENT , lecri aigu

des Renards , des petits chiens. ' t Gefchreeuw , de

Scherpe galm, het schreeuwender Voffen, het keffen,

janken der jonge honden.

GLAS ou GLAIS. Lefon d'une cloche qu'ontire pourune

perfonne qui vient d'expirer. Het klok-geluy, de

naare klokflag, de dood-klok voor eenmensch onlangs

overleden.

GLI

GLISSADE. f. Action de gliffer. Uitfulling, uitglip-

ping. Iffit une gliffade & tomba. Hyjulde, glip-
te uit en viel neer.

GLISANT. ANTE. Adj. Se ditd'un endroitoùl'ongliffe

aifément , où l'on courtgrand rifque detomber. Glad,

glibberig. Il a tombé du verglas , les rues font bien

gliffantes. Het heeftgeyzelt,de straaten zyn heelglad,

glibberig. Le fommet gliffant des grandeurs de la

Cour. expr.fig: De glibberige top der eeramptenvan

't Hof. Refufer ce qu'un puiffant Monarquedeman-

de, c'eft un pasbiengliffant pour une petite Republi-

que. Te weigeren ' t geen eenmagtigVorft begeerd, is

een glibberige ftap , een gladde tree voor eenkleineRe-

publiq. Accorderun tête à tête à l'Amant aimé , le pas

eft gliffant pour l'honneur d'une Fille. Een gefprek

tuffchen vier oogenaan den beminden Minnaar toete

ftaan , is een glibberige pas voor de eer van een

Vryster.

GLISSER. v. n. Faire unegliffade, couler,échapper. Sul-

len, uitglyen, uitßippen , uitglippen. Le pied lui

gliffa & il tomba à larenverfe. Zyn voetfulde, glip-

te uit , enhy viel agter over. L'échelle gliffa & il fe

rompit bras & jambes. De ladder fulde uit , gleed

uit en hy brak armen en beenen. Laphiole m'agliffé

des mains. ' t Vlesje is my uit de handengeglipt.

GLISSER, ou aller à patins. Opfchaatfenryden. Le plai-

fir de gliffer eft un des grands plaifirs de laJeuneffe

Hollandoife. Het vermaak van ' t fchaatsrydenis een

der grootste vermaaken van de Hollandfe Jeugd. Il

s'amufe à gliffer fur le pont. Hyhoud zig op, hyis

doende met op de brug te fullen. C'eſt à vous à

gliffer. phr. Nu moet gy'eraan, ' tisnu uwbeurt.

GLISSER , couler la main dans la poche de quelqu'un.

Dehandiniemands zakglyenlaaten ,terfluipfrecken.

Il avoit fait gliffer certaine clauſe dans le Contract.

Xxx 3 Hy
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Hy had zeker verding , zekere clauful in ' t Con-

tract , in ' t verdrag doen invloeyen , inlaffchen. Le

Maitre à danfer lui gliffa adroitement le billet de fon

Amant dans la main. De Dansmeefter stopte haar

met eengaauwigheid de minnebriefvanhaar Minnaar

in de hand. Se GLISSER doucement le long dumur.

Zagtjes, ftilletjes langs de muur fluipen. Sextus fils

de Tarquin fe gliffa adroitement dans la chambre de

Lucrece. Sextus zoon van Tarquinius floop behen-

diglykin Lucretias kamer , ſlaapvertrek. Les erreurs

qui fe gliffent tous les jours dans les Efprits . De

dwaalingen die alle dagen in de Geeftenraaken , in-

gang krygen, influipen.

GLISSEUR . Celui qui gliffe ou qui va à patins. Sul-

ler, glyer, fchaatsryder. La glace étoit pleine de

gliffeurs. Het ys was vol glyers , fullers , fchaatfe-

ryders.

GLISSOIRE. f. Endroit frayé par les jeunes garçons

fur la glace ou fur la nege. Gly-baan , fulle-baan of

rybaan. Les Enfants font des gliffoires qui empê-

chentde paffer les ponts. Dekinderen maakenfulle-

baanen die de menschen beletten over de bruggen,

over de fluizen te komen.

GLO.

heid, grootsheid , verwaandheid , laatdunkendheid.

Il creve de gloire. Hybarft van grootsheid , hy is ge-

weldigtrotsi,fpytig. La gloire leperdra. Dehovaar-

dy,grootsheid,laatdunkendheid zal zynbederfwezen,

zal hem kwaalyk doen enden.

GLORIEUSEMENT. Adv. D'une maniere qui merite

de la gloire , dela louange. Loffelyk , heerlyk , roem-

waardiglyk. Il s'eft tiré glorieufementde cette affai-

re. Hyheeft zigloffelijk , met lof, op eenroemwaar-

dige wyze uit die zaak gered.

GLORIEUX. EUSE. Adj. Qui s'eft acquis beaucoup de

gloire. Roemwaardig, loffelijk , heerlijk. Un glo-

rieux exploit, une glorieufe action. Een roemwaar-

dig bedryf ; een heerlijke , roemwaardige daad. Il

revint glorieux & triomphant. Hy keerde met roem

en zegepraal. Il est bien glorieux à ce Prince d'avoir

fçu mettre des bornes à fa puiffance. Het is een

groote roem, 't is iets heerlijks voor die Vorſt zijne

magt paalen tehebben konnen ftellen.

GLORIEUX , vain , bouffi d'orgueil. Hoovaardig ,

groots , opgeblazen , verwaand. Il adu merite , mais

il eft un peu glorieux. Hyheeft bekwaamheid, ver-

dienfte, maar is wat groots , hovaardig. Il est for

& glorieux. Hy is gek en opgeblazen , 't is een laat-

dunkende zot. Il fait bon battre glorieux , il ne s'en

vantepas.phr. Een groots menfch mag men welwat

lagen geeven , ruw handelen , by zal'er niet op

GLORIEUX. Bienheureux , qui jouitde la béatitude éter-

nelle. Zalig, gelukzalig, de eeuwige heerlijkheid

deelagtig. Les glorieux Martyrs. De zalige Mar-

telaaren. La glorieufe Vierge. De zaligeMaagd.

GLORIFICATION Des Elus , leur élevation à la

gloire éternelle. Deheerlijkmaaking, verheerlijking

derUitverkoorene. La GLORIFICATION du Nom de

Dieu. De verheerlyking, grootmaaking van Gods

roemen.

GLOBE. m. Corps fpheriqne ou tout rond. Kloot , bol,

gantfch rond ligchaam. La Terre & l'Eau ne font

qu'un Globe. De Aarde en ' t Water maaken maar

een rond ligchaamfamen uit. Le Globe terreftre ré-

prefente toutes les Régionsde la Terre. Deaardsche

Globe verbeeld al de Landftreeken van ' t Aardryk.

Le Globe celeste repréſente la fituation des Etoiles

& des Signes celeftes. De Hemelskloot of Hemel-

globe vertoond de Sterren en Hemelsteekenen. Ap-

prendre le GLOBE , lapofition de la Terre & le cours

des Aftres. De Globe leeren. Se mirerdans un GLO-

BE de criftal. Zig in een glazebol spiegelen. Les

deuxglobes de neige qui formentfon beau fein. expr.

fig: DetweeSneeuw bergjes welke haar fchoone boe- GLORIFIER. v.a. Honnorer , rendre honneur & gloi-

zem uitmaaken.

GLOBULE. m. Diminutif de globe , petit globe. Klei-

ne kloot , rond ligchaampje. Le Mercure fe ramaffe

en petits globules. Het Kwikzilver vergaard aan

ronde ligchaampjes.

GLOIRE. f. Honneur , louange , réputation. Eer, roem,

"

faam, glory. Aimer la gloire. De eer, de glory be-

minnen. Afpirer à la gloire. Na deglory of roem

Staan, eerzugtig zyn. Acquerir de la gloire. Eer in

leggen; roem, lof behaalen . Celaferoit tort àſa gloire.

Dat zou zyn eer te kort doen, dat zou zyn eer, zyn

roem, zynlofte nazyn. Ily va de la gloire de l'Etat .

De eer
agtbaarheid , ' t aanzien van den Staat

hangd'er aan. Toutes nos actions doivent tendre à

la gloire de Dieu. Alle onze daaden moetentot Gods

eere ftrekken, tot Gods lof gericht zyn. Faire gloire

de fervir fes amis. Zyn eer ftellen in ' t dienenzyner

vrinden. Il fait gloire de fes debauches. Hy draagd

roem op zyn ontugiig leven , op zyn lichtmiffen.

GLOIRE, beatitude celefte. Heerlykheid , eeuwig of

hemelschgeluk. Le Fils de Dieu viendradans laMa-

jefté de fa Gloire. De Zoone Gods zal komen in

de Glans zyner Heerlykheid. La gloire à venir eſt

refervée aux Elus. Detoekomendeheerlykheid is voor

de Uitverkoorne bewaard. On appelle ainfi en Pein-

ture une repreſentation du Ciel ouvert , avec des An-

ges & des Divinitez. Une GLOIRE du Titien , de

Tintoret. Een Hemelryk of hemelpraal van den Ti.

tiaan, van Tintoret.

GLOIRE, orgueil , fotte vanité. Hovaardy, hoovaardig

La

Se

Se

naam.

re. Eeren , verheerlijken , groot maaken. Glorifier

Dieu en toutes les actions. God in alle zijne daaden

verheerlijken , grootmaaken. GLORIFIER , rendre

participant de la gloire éternelle. Verheerlijken , za-

ligen , de eeuwige heerlijkheid deelagtig maaken.

Dieu fanctifie ceux qu'il appelle & il glorifie ceux

qu'il a fanctifiez. Godheiligd de geenen diehy roept ,

en hy verheerlijkt de geenendie hygeheiligdheeft.

GLORIFIER. v. n. p. Être glorifie. Verheerlijkt

worden. Dieu fe glorifie de diverfes manieres. God

word in verfcheide wyzen verheerlijkt , groot ge.

maakt.

GLORIFIER , tirer vanité , faire gloire de quelque

chofe. Zig verhovaardigen , op iets groots worden ,

ergensroemopdraagen. Se glorifier de fon rang , de

fa richeffe. Zigom zijn rang , rijkdom verhovaardi-

gen, daargroots om worden.

GLOSATEUR , GLOSSATEUR de la Byble on d'un

autre livre difficile à entendre. Uitlegger , verklaar-

der ontlediger van den Bybel of van een ander

Boek zwaar te verstaan. GLOSATEUR , critique ,

cenfeur des actions d'autrui. Berifper, bediller , be-

ftraffer van een ander mans daaden , bedryven.

GLOSE. t. Explication intelligible des termes obfcurs

d'une Langue, d'un Autheur &c. Uitbreiding , uit-

legging, verklaaring , opheldering der duiffere be-

woordingenvaneenTaal , vaneenSchryver. Laglofe

Latine d'un Livre Grec. De Latynsche uitbreiding,

uitlegging, opheldering van een Grieks Boek. La

glofe eft plus obfcure que le texte. phr. De uitleg-

ging,
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ging, verklaaring is duisterder als de text.

GLOSER. v. a. Expliquer par glofe. Uitbreiden , ver-

klaaren , redenvoerenderwyze uitleggen , ophelde-

ren. Les Autheurs qui ont glofé la Byble. De Schry-

vers die den Bybel uitgebreid , verklaard , opgehel-

derd hebben, die daar gloffen , aantekeningen over

gemaakt hebben. Cela eft net , il n'y a rien à glofer.

Datis klaar , duidelijk , daar is niet op te gloffeeren,

dat hoeftnietuitgelegd te worden. Il aime à GLOSER ,

critiquer, cenfurer. Hy houd van gloffentemaaken,

bybedild gaerne een ander mansdoen.

GLOSSAIRE. m. Dictionnairefervant à l'explication des

termes obfcurs. Gloffaris, Woordenboektot uitlegging

der duiftere woorden.

GLOSSATEUR ou GLOSATEUR . Celui qui explique, para-

phrafe les endroits obfcursd'un ouvrage.Uitlegger uit-

breider , verklaarder , ophelderaar van de duistere

plaatfen eenes werks.

GLÓUGLOU , fe ditpourHOQUET , GORGÉE , encas de

chanfons à boire. Gulp of klokje vande wijndie men

uitfchenkt ofinzwelgd. Le Medecin malgré lui ou

Sganarelle chante , ahqu'ils fontdoux , bouteille ma

mie,ah qu'ilsfontdoux, tes petits glougloux ! Wat zijn

o lievevles, uweklokjes , uw gulpjes maakelijk en

Zoet !

GLOUSSEMENT. m. Cri , bruit de la poule qui veut

couver ouqui a des pouffins. Gekakel of ' t klokken

van de hen die broey is of kiekens heeft.

GLOUSSER. v. n. Sedit de lapoule qui veut couver & c.

Kakelen, klokken. Entendezun peu cette poule glouf-

fer. Hoord die hen eens kakelen! klokken !

GLOUTERON eft expliqué fur GRATERON. Klits,kleef-

kruid.

GLOUTON. NE. Adj. & Subft. Gourmand , exceffif

mangeur. Gulzig, gulzigaart , flokdarm , gulzig

eeter. Le Loup eft un animal bien glouton. DeWolf

is een zeer gulzig dier. C'est un gros glouton. 'tIs

een dikke flokdarm , een lompe vraat.

GLOUTONNEMENT. Adv. Gulziglijk , met gulzig-

heid , happigheid. Les Loups mangent gloutonne-

ment. De Wolven eeten gulziglijk.

GLOUTONNIE ou GLOUTONNERIE. f. GOURMANDISE

eft mieux dit. Gulzigheid ,flokkery , vraatzugt, gul-

zige happigheid.

GLU.

GLU. f. Compofition vifqueufe & tenace. Lym , vogel-

lym. Prendredes oiſeaux à la glu. Vogels met lym of

lymftangen vangen.

GLUANT. ANTE. Adj. Viſqueux. Lymagtig , kleevag-

tig, kleevend. Gluant comme de la poix. Lymag-

tig, kleevagtig, kleevend als pik. Desmainsgluan-

tes. Kleevende, kleefagtige handen.

GLUAU. m. Verge enduite de glu pour prendre des oi-

feaux. Lymftang, lymftag, belymd roedje om vogels

te vangen.

GLUER. v.a. S'attacher, tenir comme de la glu. Klee-

ven, als lym vaft blijven. Les Confitures gluent

les mains. De Confituuren doen de handen kleeven ,

kleeven aan de handen. GLUER des verges , les en-

duire de glu. Roeden , ryfies , ſtangen met lym be-

Strijken.

GLUTINEUX.EUSE. Adj. Vifqueux, gluant. Kleevend,

kleerig, lijmagtig. Suc glutineux. Kleevende, lym

agtigesap.

GNO.

GNOMONIQUE. f. Science qui apprend à conſtruite des

quadransau Soleil . Zonnewijzers-kunde, konft , wee-

tenschap van Zonnewijzers te maaken.

GOBELET. m. Vafe à boire fans anfe & fanspied . Be-

ker , kroes. Gobelet d'étain. Tinne beker, kroes. Go-

belet d'argent. Zilvere beker, On appelle auffi Go-

BELET , l'Office où l'onferre le pain , levin& lefruit

pourlabouche du Roy. 's Konings Spyskamer, pro-

vifiekas, Les Officiers du gobelet font l'eflaypour le

Roy. De Bedienden van's Konings spyskamer proe-

ven de drank en de koft voor's Konings mond."

GOBELETS de Charlatan , de joueurs de paffepaffe . Be-

kertjes voorKwakzalvers en googchelaars. Jouerdes

gobelets. Met debekertjes fpeelen , gaogchelen. C'eſt

un joueur de gobelets , un fourbe. ' t Is een googche-

laar , een bedrieger. GOBELET fleur blanche en

forme de gobelet ou de cloche. Klokjesblom.

GOBELOTER. v. n. S'eft dit pour BUVOTER , GRE-

NOUILLER. Beekeren , pimpelen , den beker ligten ,

nathalfen.

GOBER. v. a. Se dit en plaifantant au lieu d'AvALER.

Influrpen, in of opflokken. Gober un oeuf. Een ey

influrpen. Il s'amufe à gober des mouches , à niai-

fer. Hyhoudzigop met vliegen te vangen , hy ver-

gaapt al zijn tijd. C'eft un homme credule qui go-

be tout ce qu'on lui dit. ' t Is een ligtgeloovig man

dieal't geenhem gezegd word graetigaanneemd.

GOBERGER , fe moquer, fe rire de quelqu'un ou

de quelque chofe. Met iemand ofiets lagchen , den

Spot drijven. Il eft vieux & bas..

Se

GOBET. m. Se dit en ftyle Burleſque d'un petit morceau

qu'ongobe, qu'on avale à la hâte. Brokje ,flokje. L'air

qui commence par,Les petits cochons mangent laM...

fans qu'aucun petit gobet le perde &c , futchanté de-

vantune Ducheffe d'Orleans. De varkentjes eeten den

drekopzonder dat'er ' t minste brokje , ' t kleinste flokje

vanverloorengaat &c.Prendre quelqu'un au GOBET,

à l'improviſte , l'enlever par ſurpriſe. Iemand onver-

hoeds overvallen , onverwagt opligten. De Schryver

dieditwoordop Goвé fteld , noemd heteen Lekker-

beetje ; wel moet hem bekomen.

GOBIN. C'eft un petit gobin , un petit boffu mal bâti.

't Is een dwergje , een bogchelmannetje, toebaks-

mannetje!

GOD.

GODELUREAU. m. Jeune Galant , Damoifeau : il ne fe

dit que par mépris. Lafbek , ftroojonker , faletpron-

ker. Elle a toujours trois ou quatre godelureaux à

fes trouffes. Zyheeft altyd drie vierlafbekken, ftroo-

jonkers, faletrekeltjes aanhaarfleep.

GODENOT. m. Marmoufet , petit vifage de bois dontfe

joüentles Charlatans. Gekskap, fnauks hoofd, narre.

pop, hanfop met bellen. Voila un plaifant godenot.

expr. ir. Dat iseen raar ventje , wat vreemderbak-

kes isdat !

GODET. m. Petit gobelet d'étain à l'ufage des petites

gens. Tinne kroesje , kinder bekertje. Il fe dit auffi

du petit vafe rond où les Peintres & enlumineurs

tiennent leur huile. Olykroesie voor de Schilders en

afzettersvan kaarten. Il ſe dit dans plufieurs autres

acceptionsqu'onpeut voirdans l'ACADEMIE.

GODIVEAU. On appelle Paté de godiveau , un Pâté

découvert compolé d'andouillettes, de ris de veau , de

beatilles, champignons , culs d'artichaud , truffes,mo-

rilles&c. EenKieke-Paftey metfrikadellen, zweeze

rikken, hoenderboutjes en wieken, champignons en

Stoelen van artisjokken , truffelen , moriljen &c.

GODRON. m. Pli à lafaçondeceux des anciennes fraiſes.

Plooy, rondeof holleplooy , frons. Lesgodrons des

manchettes defemmes. Deplooyendervrouwe lobben,

linnemouwen. Unplat à GODRONS. Eengeribdefcho-
tel,
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tel. GODRONNER des manchettes , y faire des plis

en forme de larmieres. Mouwenplooyen, lobbenin

derondeplooyenftryken.

GOË.

GOËMON.m.Herbe auffi dite Varech& Sart quicroit au

fonds de laMer. Wier. On fe fert de goëmon pour

fumer les champs, lesvignes. Men gebruikt wierom

de akkers, de wyngaarden tebemeften , vet te maaken.

GOF.

GOFFE. Adj . Mal fait , mal bati. .Schots , flegtgemaakt,

miffelyk. Quecet habit eftgoffe ! Wat is datkleed ook

fchots! hoemiffelyk staat dat kleed !

GOG.

GOGAILLE. f. Fairegogaille , faire bonnechere. Braaf

Smullen, luftigvrolykzyn , ' er braafaanzitten , zyn

hartophaalen ,joelen.

GOGO , Nefe dit qu'en ces phrafes. Vivre àgogo , êtreà

gogo, avoir abondance , vivre dansl'abondance. In de

weelde, in overvloed leeven , vanalles vol op heb-

ben, een Heeren leeven hebben.

GOGUE. f. S'eft dit d'un ancien ragoût de boudin aux

herbes,aulard, au fromage , épicé&pêrri dans lefang

frais dumoutondontla panfe faifoitl'enveloppe. On-

werwetsepens ofbeuling-ſaus. C'eſt un gros GOGUE-

LU, un joyeux compere. ' t Is een gezondebroeder,

vrolykepater, lustigegast.

GOGUENARD. ARDE. Adj. & Subft. Qui aime à rire,

d'humeurenjouée. Vrolyk , fnaakerig , kortswylig.

Il eft goguenard , il a l'humeur goguenarde. Hy is

vrolyk, fnaakerig ; hy is vrolyk , kortswijlig van

aart. C'estun GOGUENARD,un rieur. 't Is eenſnaak,

eenSpotboef, een fpreeuw , gekfcheerder.

GOGUENARDER. v.n. Folatrer , plaifanter. Gekfchee-

ren, kortswylen ,Scherfen , boerien , zigvrolyk aan-

ftellen. Il n'eft pas queſtion de goguenarder. 't Is

metgeen gekfcheeren , metgeen mallentedoen.

Se GOGUER. v. n.p. Etre enfes goguettes , ſe divertir,

plaifanter. Zynhart ophaalen , zynvermaak neemen,

GOGUETTES. f. pl. Joyeufetez , propos récréatifs,

Korswyligheden, fcherfferyen, boerteryen , fnaake-

ryen. Etre en fes goguettes , étre en humeur de rire

& de plaifanter. Scherffen , een vrolyke luim ofbui

hebben , aan ' t lagchen en korswylen zyn , zynlever

fchudden. Chanter goguettes à quelqu'un , lui dire

des injuresde Halle. Opiemandfchelden, hem uitlui-

den, terdeegenvoorneemen , braafde metten voorlee-

zen, hem fchoon kapittelen.

GOI

GOINFRE. Ami de la bonne chere , des plaifirs de ta-

ble , debauché , diffolu . Smulbaard ,femper, flam-

pamper, gulzigaart , flokdarm. C'est un bon goin-

fre. ' t Is een olyke fmulbaard , een luftige flemper,

gezondeBroeder , lichtmis.

GOINFRER.v.n. Faire débauche à table. Smullen, flem-

pen , flampampen , wakker eeten endrinken. Il nefair

que gointrer. Hydoet niet alsfmullen , flampampen,

vreetenenzuipen.

GOLFE. m. Mer qui avance entre deux Terres. Golf,

inham, zeebogt , zeeboezem tuffchen twee Landen in.

LeGolfede Venife. De Golfvan Venetie. Le Golfe

de Bengale. DeBogt vanBengale.

GOM.

GOMME. f. Sucvisqueux & glüant qui fort de certains

arbres. Gom, boomdruip ofdrop. Gomme de Ceri-

fier, d'Abricotier. Gom van de Kerffe , vandeA-

brikoosboom. LaGommeArabique eft blanche , tranf-

parente,pure& nette. De Arabischegom is wit,door-

Schynend, zuiver en rein. La GOMME refine tient

de lagomme & de la refine , ainfi que le Camphre,

le Maftic & le Storax. La GOMME Gutte , Gutta

Jamba enLatin , eft eftimée gomme purgative &c.

Voyez l'ACADEMIE fur tout cela.

GOMMÉ. ÉE. Part: de GOMMER. Gegomd. Ruban

gommé, toile gommée. Gegomd lint, gegomd ly-

waat. GOMMER de la toile , duruban , l'enduire de

gomme. Lint , lywaat gommen, door 'tgomwater

haalen of met gom bestrijken.

GOMMIER. m. Arbre d'oùdécoule la gommed'Arabie.

Gomboom, boom daar de Arabischegom afvloeyd,

afdruipt.

GON.

GOND. m. Morceau de fer fur lequel tourne une pen-

ture deporte , fenêtre &c. Duimyzer , yzerdaar een

deur of venster-hengfel op draayd. Le gond d'en-

basrompit. Het onderfte duim-yzer brak door. Met-

tre quelqu'un hors des gonds, dans un extrême colere.

Iemandgeweldig gram maaken , verſtooren. Vous

me feriez fortir hors des gonds avec votre opiniâtre-

té. Gy zoud myuitmijn vel , door 'tgarendoenſprin-

gen, met uw koppigheid.

GONDOLE. f. Petite barque longue & fort legere ,

d'un grandufage à Venife. Gondel , ligt Venetiaans

roeyfchuit. LesGondoles font fort fujettes à verfer.

De Gondels hebben veel nood van om te vallen,

GONDOLE eft encore le nom d'une taffe d'argent en

formedegondole , à l'ufagedes marchandsdevin &c.

Zilveregondel ofWijnkoopersproefſchaal.

GONDOLIER. Rameur ou conducteur d'une gondole.

Gondelier, gondelroeyer of gondelftuurder , Vene-

tiaanfchefchuitevoerder. Quandles Gondoliersfe dif-

putentle prix. Als de Gondeliers om deprijs twiſten,

GONFÁLON ou GONFANON. m. Cemot Italien fe dit

de l'Étendard de l'Eglife Romaine ou de l'Etat de

Boulogne. Roomſche Kerkvaan , Banier of Stan-

daard van den Pauffelijken Staat , mitsgaders den

Staat van Bolonje.

roeyen.

GONFALONNIER ou GONFANONIER. Porte Eren-

dard. Kerkelijk Vaandraager , Banier-voerder. Gon-

falonnier de l'Eglife , duPape. Groot Vaandraager,

Standaart of Baniervoerder van de Kerk , Pauffe-

lijke Banierdraager , Vaan-Jonker , Vaan-Heer.

GONFALONNIER eft encore le titre du Souverain de

GOINFRERIE. f. Debauche de table. Gaftery , smulle-

ry,flempery, banketteering , gulzigheid, overdaa- ..

digheidin'teetenendrinken.

GOITŘE. f. Tumeur groffe & fpongieufe qui vient à la

gorge. Koudekropofkwab, uitwas aande kin.

GOITREUX. EUSE. Adj. & Subſt. Qui a une goitre.

Kwabbig, met een kwab of waterzweer. Les Sa-

voyards & autres habitans des Alpes font ordinaire-

mentgoitreux , à caufe des neiges qui les environnent

& dont ils boivent l'eau.

Luque , feulement pour deux mois encharge. Gonfa-

Lonnier of twee maandelijk Opperheerfcher , Opper-

beftierder van Luca. Les Magiftrats deFlorences'ap-

pelloient auffi GONFALONNIERS, du tempsque cette

Ville étoit libre.

GONFLER. v.a. Enfler. Doen zwellen , opzwellen, op-

blaazen, opkroppen , pafmaaken. Leslégumes gon-

flent l'eftomac. De plukvrugten , erten,boonen,moes-

kruidenblaazen de maag op. Voyez ce pigeon com-

me il gonfle fa gorge. Zietdie duifeens opkroppen

boehyzijnkrop opjaagd, opzet. Lapâtecommence à

fe GONELER , à lever. Hetdeeg beginduit tedyen,

wit
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witteloopen. Segonfler, fe bouffird'orgueil . Opzwel-

lenvan grootsheid , opgeblazen , hovaardig worden.

GONORRHÉE. f. Flux defemence involontaire. Drai-

pert, ontlooping van ' t manlyk zaad.

GOR.

GORET, fe ditpour COCHON , enbon patois payſan. Var-

ken. Il fut roti comme un goret. Hy wierd als een

varken geblaakt gerooft. GORET,Balayplat fait entre

deux planches & emmanche d'une longue perche .

Varken, fchrobber om de onderhuid van ' t fchip te

Schrobben.

GORGE. f. Partie du col audeffous du menton. Keel,

boven hals. Avoir la gorge enflée. Een gezwolle

keel hebben. Prendre , faifir à la gorge. By de keel

vatten, grypen. La gorge d'un pigeon. De hals of

krop van een duif. C'eft unfranc mâle, il a lagorge

noire. ' t Is eenregte doffer , hy is zwart aandehals.

GORGE , fe prend auffi pour le GOSIER. Keel, ftrot.

Il lui étoit demeuré un os dans la gorge. Daar was

hem een been in de keel blyven zitten. Tenir le poi-

gnardfurlagorge. Hetmes opdekeel houden, in den

eigentlyken en oneigentlykenzin. Prendre quelqu'un

à la gorge. Iemandby dekeel vatten , nypen. Luitenir

le piedfur lagorge. Hem devoetopdenek houden, hem

onder de knie hebben. Cette affaire là me coupe la

gorge, meruine. Diezaak fnyd myde keelaf, helpt

myin degrond. C'eft un ris forcé qui ne paſſe pas

lenoeudde la gorge. 't Is eengedwonge , eengemaak.

te lagch die pas aan de lippen komt. Rire à gorge

déployée. Luidkeels lagchen , lagchen dat men fcha-

tert. Rendregorge , au propre, vomir. Overgeeven,

braaken, uitfpuwen. Rendre gorge , au fig: Het

geen men onregtvaardig na zig gehaald had weder

uitkeeren, wederom uitbraaken.

La GORGE ou le fein d'une femme. De hals of boe-

zem van een vrouw. Elle a la gorge belle , bien

taillée. Zyheeft een fchoone hals , boezem ; haarboe-

zemis wel befneden , geplaatft. Les Coquettes affec-

tent de montrer leur gorge. Delichtyaardige pronk-

fters, dederteleJuffers laaten haar boezem , borsten

gaerne zien.

La GORGE ou le détroit , l'entredeux des Montagnes.

De engte der Bergen. La gorge de la cheminée. De

ingang van defchoorsteen na de pyp toe. La gorge

dubaltion. De engte of keel van ' t bolwerk, tuffchen-

wydte der twee ftrykzyden offlanken. La GORGE

d'une pinte. De hals van een pint. La gorge du

Chapiteau. Dehals of bovenengte van't Kapiteel.

GORGE chaude , en Fauçonnerie , fe dit de la curée ou

chair des animaux vivants qu'on donne aux oiſeaux

de proye. Het warm aas of verſch vleesch dat

de roofvogels gegeeven word. Il efperoit faire une

gorge chaude de cette fucceffion là. expr. fig: Hy

hooptemet die erffenis door te gaan , bymeendedaar

mooy weer van te fpeelen. Il en va faire des gorges

chaudes , il s'enva divertir dans les autres Compagnies.

Hy gaat er in andere Gezelschappen den Spot mede

dryven, rellen van maaken.

GORGE. EE. Part . de GORGER. Après s'être gorgé de

vin & de viandes. Na zig vol gezopen en braafge-

fmuld tehebben. Il eft gorgéde biens . exag: Hyheeft

goad in overvloed , van alles vol op. Cheval qui a les

jambes GORGÉES , enflées. Paard datgezwollebee-

nen heeft.

Une GORGÉE ou bouche pleine de vin ou d'autre li

queur. Een dronk , mond vol , flokje wyns ofander

ocht. Je n'en ay bu qu'une gorgée. Ik heb'er maar

sen mond vol, een flokje van gedronken.

GORGER , faouler quelqu'un de vin & de viandes. le-

mand vol opgeeven , met wyn en spyzen tot de keel

opvullen, rol en zat maaken. Se GORGER , fe rem

plir, faouler. Zig vol maaken, opvullen, opkroppen ;

zig met eeten en drinken overlaaden, zig tebarsten

eeten en drinken.

GORGERETTE. f. Ou collerette de femme. Vrouwe-

kroplap of neerstik.

GORGERIN. m. Ou piece de harnois qui couvre & def-

fend la gorge d'un homme d'arines. Halskraag of

halsftukvanden yzerman . Le GORGERIN de la Co.

lomne. Het Dekstuk van de Pylaar.

GOS.

GOSIER ou GOZIER. m. Keelgat, frot , gorgel. Là

Grue a le gofier étroit. De Kraan heeft een naauw

keelgat, een engeftrot , gorgel. Leroffignol a unbon

gofier, il a la voix forte. De Nachtegaalheeft een goe-

de keel, eendoorklinkende stem. Le Grand gofier ou

Pellican d'eau des Antilles peut garder un feau d'eau

dans fon gofier. De Scholfer van deVoorEylanden

kan een emmer water in zyn krop houden.

GOT.

GOTHIQUE. Adj. Fait à la maniere des Goths. Got

tifch , Gotifch. Bâtiment Gothique , Architecture

Gothique. Gottifch gebouw , Gottiſche , ouwerwetse

Bouwkunde. Lettres , Caracteres Gothiques. Gotti

fche Letters; Caracters na de Hoogduitſche Druk-

letters zweemende.

GOU.

GOUDRAN ou GOUDRON. m. Fafcine trempée dans

la poix noire , la cire neuve , la colofane &c, pour

mettre le feu aux Galleries& Traverfesdes Affiégeans.

Teer of pekkrans om de Galderyen en andere werken

der Belegeraars in den brand te steeken.

GOUDRON. m. Compofition depoix noire mêlée avec

du fuif& des étoupes . Teer , famenmengfel vanpik,

talk en werk. Levin d'Eſpagne fent un peu le gou-

dron. De Spaanfche wyn smaakt wat na de teer.

GOUDRONNER le bordage d'un vaiffeau , l'enduire de

goudron. De huid van een schip beteeren , met teer

beftryken. Goudronner les cordages. De fcheepston

wen beteeren.

Du

•

GOUES ou du GOUET. Gros raifin laxatif ou à

verjus qui vient fur des treilles. Stinkert grove

tuin druif, grove witte druif tegen een schutting

of in 'tlatwerk waffende.

GOUFFRE. m. Abyfime dans la Mer &c. Grondelooze-

kolk , draaykolk , wolf, afgrond in deZee. Le vaif-

feau abyfina dans un gouffre. Hetfchip verzonk in

een draaykolk , draaykuil. Tomber dans un gouffre

de malheurs , de miferes. fig: In een grondelooze

kolk van rampen, in een afgrond van elenden ver-

vallen. Le menage eft un gouffre. Het huishouden

is een grondelooze kolk , een afgrond. Il a mange

tout fon bien , c'eſt un gouffre qui diffipe tout, Hy

heeft al zyn goed opgegeeten , it is een afgrond die

alles inflokt, verzwelgd.

GOUGE , GOUJE , GODINE. Coureuſe de ramparts. On-

befchaamde teef, een straathoer , ſchotheeft.

La GOUGE du Sculpteur , du Menuifier&c , eftun outil

à manche de bois , taillant par le bout & en forme

de demi canal. Guds , Beeldhouwers en Schrynwer-

kersfreekbeitel. Petite gouge. Steek guds. Grande

gouge. Dopguds.

GOUINE , vient d'être expliqué fur GOUGE : c'est une

franchegoüine. 't Is eenolykehoer, ftraathoer,fchet-

beeft. Le mot ne viendroit il point de la fameufe

Yyy
NEEL-
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NEEL-GOWIN , Maitreffe de Charles fecond , Roy

d'Angleterre?

GOUJAT. Garçon de Soldat, Leger-iongen , legerboef,

trosboef. C'eft un franc goujat 't Is een olyke tros-

boef, gaauwdief, fchobbejak. Onappelle auffi Gou-

JAT celuiqui dans les atteliers porte le mortier avec

l'oileau. Kalkdraager, opperman.

GOUJON. m. Petit poiffon qui fe prend d'ordinaire à la

ligne & de la groffeur de l'éperlan. Grondeling,

grundvisje.

GOULÉE , s'eft dit pour groffe Bouchée qu'on avale

goulûment. Groote brok , flok. Il n'en a fait qu'une

goulée. Hy heeft'er maar eenflok van gemaakt.

GOULIAFRE. Adj . & Subft. Fort goulu. Schrokagtig,

heel gulzig, geweldig op zyn mondgezet. Il eft ex-

trêmement gouliafre. Hy is zeer gulzig , fchrokag-

tig. C'eft un GOULIAFRE . 't Is een schrok, een flok-

darm , een vraat.

Le GOULOT , GOULET ou col d'une bouteille , d'u-

ne aiguiere , d'un por à l'huile. De hals van een

vles , de tuit van een ſchenkkan , van een olypot .

La GOULOTE ou petite rigole par le moyen de laquelle

les eaux de pluye s'écoulent. De gootpyp.

GOULU. UË. Adj. & Subft. Qui mange trop avidem-

ment. Gulzig, happig, fchrokagtig. Fy, vous êtes

trop goulu. Foey, gy zyt al te gulzig . Unpoiffon,

un oiſeau , un animal goulu. Een gulzige vis , hap-

pige vogel; een gulzig , Schrokkig dier. C'eft un

gros GOULU. 't Is een dikke gulzigaart , flokop ,

flokdarm .

GOULÛMENT. Adv. Gulziglyk, te happig. Manger

goulûment. Gulzig eeten, vreeten , fchrokken.

GOUPILLE, ou petite clavette de plufieurs façons & à

divers ufages. f. Spie , Speil of pennetje , Schaar ,

tuigje waar van veelderhande en tot verfcheide ge-
bruiken zyn.

GOUPILLON. m. Afpergez à jetter de l'eau beni-

te. Kwifpel, wykwaft. Il s'entend du bâton &

descrins qui font attachez aubout: un goupillon d'ar-

gent. Een zilvere kwispel ftok. GOUPILLON à net-

foyerle fond des pots , desbouteilles & vafes où la

main ne peut entrer. Kannewafter.

GOURD. DE. Adj. Verflyfd , verkleumd. Il eft ufi-

té dans ces phrafes. Il a les mains gourdes , en-

gourdies de froid. Zyne handen zyn tyf van de

koude , zyn verkleumd. Quand il eſt queſtion de

prendre , il n'a pas les mains gourdes. phr. Hy is

niet lam als'er wat te trekken valt , wat te kaa-

pen is.

GOURDE. f. Callebaffe , courge feche & vuidée fervant

de bouteille au Grivois , au Pellerin. Drink-kalbas.

Sa gourde étoit pleine de bon vin. Zyn kalbas was

vol lekkere wyn.

GOURDIN. m. Gros bâton noueux & court. Knuppel ,

korte en noeftigeftok. Gare le gourdin ! Wagt u voor

denknuppel, voorftokflaagen ! GOURDINER, BASTON-

NER, donner des coups de gourdin. Knuppelfla-

gen geeven. Il fut gourdiné, il faut voir ! Hy wierd

braaf afgedekt, by kreeg luftig hondekoek !

GOURGANDINE, Goüine, coureufe , putain publique.

Openbaare hoer, ligte kooy , straathoer. Il ne lui

faut que des gourgandines. Hy moet niet als ligte-

kooyen hebben , ftraathoeren zyn voorhemgoedgenoeg.

GOURGANDINE eft devenule nom d'un efpece de cor-

fet ou de cafaquin qui laiffe lataille d'unefemme fort

dégagée.

GOURMADE. f. Rudecoup depoing. Hardeduw , vuiſt-

flag, stoot. Lesgourmadesque Lazarillede Tormes

recevoit de fon Aveugle. Dedouwen , ruiſtſlagen,

't vuiftlook , de ftooten en rukken die Lazarus van

Tormes van zyn Blindeman ontfing.

GOURMAND. ANDE. Adj. & Subit. Goulu , glou-

ton. Gulzig, vraatig , flokagtig. Comment peut

on être fi gourmand? Hoekan men zoo gulzig we

zen ? C'eft un vilain gourmand. 't Is een leelyke

flokop,flokdarm ; 't is een vraat, een ſchrok. Elle eſt ſi

GOURMANDE ! Zy is zoo gulzig, zoo happig na

'teeten! C'eſtune GOURMANDE qui nelaiffe rien aux

autres. 't Iseen flokster diede anderenniet met allaat.

GOURMANDER. v. a. Gronder , traitter rudement,

imperieuſement. Bekyven , befchrobben , uitfchelden,

toefnauwen,begraauwen,ruw bejegenen. Il m'a gour-

mandé comme un chien. Hyheeft my als een hond

toegefnauwd, begraauwd , by heeft myuitgefcholden

als een beeft . GOURMANDER un cheval , le manier

rudement de la bride. Een paard hard behandelen,

Stout beheeren , met de korte toom na zyn hand zet-

ten. Gourmanderun violon, une chanterelle, en jouer

brusquement & habilement. Een viool , een kryter

ftoutbehandelen, daarftout en meefterlykopzaagen.

Gourmander fes paffions , les tenir en bride. Zyne

hartstogten bedwingen, in toom houden.

GOURMANDISE. f. Gloutonnerie,excès dugourmand.

Gulzigheid, happigheid , fchrokagtigheid, flokkery.

Une gourmandife infatiable. Een onverzadelykegul-

zigheid.

GOURME. f. Efpece de gale qui vient aux jeunes che-

vaux. Droes, fchurft of krauwfel der jongepaar-

den. C'est un poulain , il n'a pas encore jetté ſa

gourme. 'tIs een veulen , hyisnog droezig, byis

de droes nog niet kwyt geworden. C'est un jeune

homme qui n'a pas encore jetté fa GOURME, fon

premierfeu. 't Is een Jongman die zyn kinder par-

tennog fcheeld, dienogniet bedaardis , die degebree

kenvandejaaren nog onderhevig is . GOURME eft auffi

la craffe ou l'efpece de gale qui fe forme à la tête

des Enfans. Hoofdfchurft of draezigheid der Kin-

deren.

GOURMER un Cheval , lui mettre la gourmette.Een Paard

demondketting, ' t kinyzer aanbinden. Il faut gourmer

ce cheval plus court. Datpaard moet korter aangebon-

den worden. GOURMER quelqu'un , lui donner des

gourmades , de rudes coups. Iemand vuiftlook gee-

ven, digt kloppen, braaf teiſteren. Se GOURMER.

v.n. p. Se battre à coups de poing. Met vuisten

vechten , malkander vuiſtſlagen geeven , voordevuist

plokhairen. Si vous aviez vû comme ils fe gour-

moient ! Had gy gezien hoe zy malkander aſklop-

ten, plukten, vuiftlook gaven , hoe zy ſamen plok-

hairden! Ces deux difputans fe gourmérent comme

il faut. fig: Die tweeftryders flingerden, plukten

malkander fchoon ; die twisters zaten malkander

braafin 'thair!

GOURMET , celui qui connoît bien le vin au gouſt.

Wynkenner, wynproever. Les meilleurs gourmets y

feroient trompez. De beste wynkenners , wynproe-

vers , de fynfte tongen zouden er aan bedrogen

worden.

GOURMETTE ouMouffe deVaiffeau , garçon ou valet

deNavire. Zwabber, fcheepsjonge. GOURMETTE eft

encore un garde que les Marchands mettent la nuit

furun vaiffeau oufur unbateau , pourgarderles Mar-

chandifes. Een waaker op eenschip offchuit.

GOURMETTE. f. Petite chainette de fer au mors du

cheval. Kinftuk of mondketting van ' t paard. Le

chevalrompit fa gourmette. Herpaard brakzyn ket-

ting
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tingdoor, beetzyn mondketing los. Romprefa gour-

mette , s'abandonner à la fougue de fon tempera-

ment. Uit den band springen , zyn onstuimigenaart

den loffen toom vieren.

GOUSSE. f. Écoffe , enveloppe de plufieurs légumes.

zien,
, geen steek zien ; Je ne vols goute en ces ma-

tieres.phr. Ik ben heel blind in die zaaken. LesIdo-

les n'entendent ni ne voyent goute. De Beelden

konnenniet een enkeld woord hooren , nog geen steek

zien.

telette d'eau de vie. Eendruppeltje brandewyn .

GOUTTE d'eau. f. Een droppel ofdruppelwaters. Goutte

d'huile. Droppel oly. Goutte d'encre. Droppel ink.

Prenez une goutte de vin avant de partir. Neem een

druppel wyns eer gy vertrekt.

Dop, fchil, baft , omslag van verfcheide plukvrug- GOUTELETTE. f. Petit goute. Druppeltje. Une gou-

ten. Gouffes de pois, de feves. Doppen , fchellen

van erten, van boonen. Une GOUSSE ou tefte d'ail.

Een bol look , lookbolletje.

GOUSSET. m. Bourfon à la ceinture d'une culote. Bin-

nebeursje , dyzak of diefzak. Il a toujours le gouf-

fet bien garni. Zynbeurs is altyd wel gestoffeerd, ge-

Spekt ; by isaltyd wel voorzien van geld. GOUSST

dechemife, petit quarré de toile à l'endroit de l'aifel-

le. Oxelstukje van ' t hembd. Cela fent leGousser ,

le faguenas , le bouquin. Dat ruikt zoo vuns , zoo

vies , zoo benaauwd en ſterk.

GOUST ou Goûr. Comme il fe prononce. m. Smaak.

Le gouft eft un des cinq fens de Nature. De fmaak

is een der vyf zinnen der Natuure. Chacun à fon

gouft. Ieder heeft zynfmaak. Il nefaut point difpu

ter des goûts. Men moet niet twistenover de fmaa-

ken. Cela chatouille , cela flarte le goût. Dat kitteld,

vleid, freeld defmaak. Une viande debon Goûr,

de bonne faveur. Spys van goede fmaak , die wel

Smaakt; fmaakelyke spys , koft. Ce vin a un goût

agréable , f,fin , delicat. Die wyn heeft eenaangenaa-

mie, fyne, lekkere fmaak. Un goût de terroir. Een

landfmaak. Des pêches d'un goûtvineux. Perzik-

ken met een wyn fmaak. Les fauces de haut goût

font malfaines. De hooge , geurige , of liever fcher-

pe, gepeperde fauffen zyn ongezond. Ce malade a

perdu le Goûr , l'appetit. Diezieke heeft defmaak,

de eetluft verlooren.

GOÛT, a beaucoup d'ufage au figuré: il fe ditpourDrs-

CERNEMENT, JUSTESSE d'efprit &c : cet homme là

a le goût bon , le goût fin. Dieman heeft eengoed

oordeel, een fyn verstand , ' t is een keurig kenner,

felrander oordeelaar. Je me fuis toujours fenti certain

GOUT, certain penchant pour la Poëfie. Ik heb al

tydzekere luft , trek , genegentheidtot deDichtkonst

in mygevoeld, bespeurd. Prendre goût à l'Etude.

Zin, luft krygen tot de Studie. Mon ouvrage ne

fera pas du Gour,de l'approbation des Sçavans. Myn

werkzalniet zyn na de zin , van ' t goedvindender

Geleerden wezen , ' t zal door de Geleerden niet, g:-

preezen, voorgesproken worden. Cette étoffe feroit

elleplus de votre Goûr? devotre choix , plus à vo-

tre fantaifie? Zoud gy meer zin in dat ftof hebben ,

zou dat ftofu meer bevallen , was 't meer vanuwe

verkiezing ? Les pointes & les jeux de mots font

d'un méchant goût. De woordefpeelingen , rel-

letjes , loopjes, dubbelzinnigheden zyn van eenflech-

te verkiezing, bedurve fmaak. Ce Tableau eft dans

le Goûr (fuivant la maniere , le genie) de Michel

Ange, de Carache. DieSchildery is na den trant ,

de manier, bewerkingvan MichaëlAngelo, van Ca-

rache. Moliere a écrit dans le goûtdefon Sierle , fon

ſtyle eft trop chargéd'épithetes. Moliereheeft naden

het gebruik van zynTydgeschreven , zynstyl

is met bywoorden te veel geladen.

GOUTE ou GOUTTE. f. Druppel. Quelques goutes de

fang. Eenigedruppelenbloeds. L'eau qui tombegoute

à goute perce le plus dur rocher. 't Water dat by

druppels , dat druppelings valt hold de hardftefteen

uit. Je ne vois plus GOUTE à travailler. exag: Ik

kan niet meer zien te werken. On n'y voit goute

en plein midy. Men kan'er op den vollen dag niet

aart ,

GOUTER ou GOUSTER , comme il ne feprononce pas.

v.a. Sentir & difcerner les faveurs. Proeven , fmaa-

ken, de geuren ſmaaken en onderfcheiden. Goûter

bien ce qu'on mange. Het geen meneetwel proeven,

fmaaken. Peu de gens fçavent bien goûter le vin.

Weinig menfchen weeten den wyn wel teproeven , te

oordeelenvanden wyn. Goûter à une fauce. Vaneen

faus wat proeven , daar de proefafneemen. Ce n'eft

que pour en goûter , que pour en prendre tant foir

peu. Hetismaarom even te proeven, om'erdesmaak

maar van te weeten. Il a Gouré , tâté , eflayé de

la Guerre , il en eft faoul. Hy heeft van denOorlog

geproeft, hy weet'er van , hy is'er zat van.

GOÛTER , approuver une raiſon. Een redengoed vin

den, aanneemen. Je ne fçaurois goûter les manieres

de nos jeunes gens . Ik kan de zeden , de manieren,

het gedrag, ' t leven van onze jonge luiden nietgoed-

vinden , aanneemen , verfchoonen. Des qu'un Prédi-

cateur a trouvé le moyen de fe faire GOUTER , cou-

rir , applaudir. Zoo draa een Prediker, Predikanthet

middel heeft gevonden van zig te doen beminnen ,

volgen, graeg te doen hooren.

GOÛTER. v. n. Faire collation , manger entre le di-

ner & le fouper. Te vier uuren , agter noen eeten.

Donnez à goûter à ces Enfans. Geefdie Kinderen

wat te eeten , geeft een versnapering , een beschuit

aandie Kinderen. Mangerdes fruits , des confitures,

un bifcuit pour fon GOUTER pour la collation.

Vrugt , confituuren , een befchuit tot zynagternoen-

maal of tuffchen maaltyd eeten.

GOUTTE ou GOUTE. Fluxion acre & douloureuſe qui

retombefur les jointures &c. Jicht , flerefyn , leden-

wee , pyn in de famenvoegingen der leden. La gout-

te le tourmentecruellement. Dejichtplaagd , kweld

hem yffelyk , vervaarlyk. La goutte aux pieds ou la

podagre. De Podagra , voet euvel , jicht in devoe-

ten. La goutte aux mains ou chiragre. Dejicht in

de handen. La goutte crampe dure moins que les

autres. De kramp of krampjicht , zenuwtrekking

duurd minder als de anderen. La gouttesciatique eft

la plus violente. De heupjicht is de felfte , vin-

nigste.

GOUTTEUX. EUSE. Adj. & Subft. Qui a la goutte.

Fichtig ,podagreus. C'eſt un vieux goutteux. ' t Is een

podagrenzePaay. Les goutteux fontſoupçonnez d'a-

voir été gaillards. De menfchen van de jicht ge-

plaagd , de Podagreuze menfchen worden verdagt

vanhunhart opgehaald tehebben.

GOUTTIERE ou GOUTIERE. f. Petit canal par où dé-

gouttent les eaux des toits . Goot , dakgoot. Il faut

nettoyer les gouttieres. Menmoet dedakgoten fchoon

maaken. Chatte qui court les goutieres. Kat die's

nagtslooptkrollen. Unegoutiere ou canal deplomb ,

de bois. Een Loodegoot, houtegoot of buis.

GOUVERNAIL. m. Piece de bois attachée au derriere

d'un navire fervant à le faire aller du coſté qu'on

veut. Roer van eenfchip. Un coup de vent rompit

Yyy 2
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le gouvernail. Een rukwind brak 't roer ſtukkend. Te-

nir le gouvernail , le timon de l'Etat. Aan ' t roer

van Staatzitten, ' t roer van den Staat , ' t bewind der

zaaken in handen hebben.

GOUVERNANTE. Epoufed'un Gouverneur de Provin-

ce, d'une Place de guerre &c. Landvoogdes, Ge-

malinne van een Land of Stadvoogd. La Ducheſſe

de Parme Gouvernante des Pays-Bas pour Philippe

fecond. De Hartoginne van Parma, Gouvernan-

te , Beftierfter der Nederlanden voor Philippus de

tweede. Madame la Ducheffe de Montaufier Gou-

VERNANTE des Enfans de France. Mevrouw de

Hartoginne de M. Opzienfter , Gouvernante der

Kinderen van Vrankryk. Gouvernante des Filles

d'honneur de la Reine. Opzienfter , Gouvernante ,

Meestereffe over de StaatJuffers van de Koningin.

GOUVERNEMENT. m. Charge d'un Gouverneur de

Province , d'une Place forte. Landbeftier , Land-

voogdy, Opper-bewind over een Land of Vesting.

Le Roy lui a donné le Gouvernement de Langue-

doc. DeKoning heeft hem ' t Gouvernement , tbe-

fier, 't bewind van Languedoc opgedraagen , aan-

vertrouwd. Dans toute l'étendue du Gouvernement

deLuxembourg, deBois leDuc. In de gantfche uit-

geftrektheid van ' t Gouvernement vanLuxemburg,

van 's Hertogenbosch. La France eft divifée en doufe

GOUVERNEMENTS , ou Parties principales. Vrank-

ryk is in twaalf Hoofddeelen afgedeeld.

GOUVERNEMENT. Etat , Régence , Magiftrature ,

Souveraineté. Regeering, Bestier , Opperbewind, Op-

perheerfchappy. Gouvernement Populaire ou Démo-

cratique. Volks-regeering , Volks-bestier, Heerfchappy

van veele. Gouvernement Aristocratique ou des No-

bles. Adelyke regeering , Heerschappy der Edelen.

GouvernementMonarchique ou d'un ſeul. Alleen-

heerfching, Eenhoofdige Regeering. Gouvernement

Defpotique, Arbitraire. Volstrekte, Oppermagtige,On-

bepaalde Regeering. La douceur du Gouvernement

feratoujours fleurir la Hollande. Dezagtheid vande

Regeering zal Holland altyd doen bloeyen. Il a les

Vivres, lesprovifions en fon GOUVERNEMENT , en

fa direction. Hy heeft de Levensmiddelen , 't voor-

raad in zyn bewind , onder zyn beſtier.

GOUVERNER. v. a Régir , conduire avec authorité.

Beftieren , leiden , regeeren , beheeren, gezag voeren.

Gouverner les ſujets avec juftice. Zyneonderdaanen

metgeregtigheid beftieren , beheeren, regeeren. Gou-

verner fagement fes Enfans , fa Famille. ZyneKin-

deren, zyn Huisgezin wyzelyk regeeren , bestieren,

leiden , voorgaan. GOUVERNER , mener un Cheval.

Een Paard mennen , na de konſt beryden. GOUVER-

NER une Barque , un Navire. Een Schuit , een Schip

frieren , als Stuurman geleiden over Zee. Gouverner

bien la Barque, conduire bienfes affaires. Zynfchuit-

je regt ftuuren, zyne zaaken wel overleggen. Il faut

gouverner fa bouche felon ſa bourſe. Men moet zyn

teering zetten na zyn neering. GOUVERNER quel-

qu'un , avoir un grand pouvoir , afcendant fur fon

efprit. Op iemand veel vermogen , hem na zynhand

zetten. Ce n'est pas un homme à fe laiffer gouver-

ner. 't Isgsgeen man om zig te laaten mennen , leiden.

Commentgouvernezvous Monfr. R? comment vi-

vez vous avec lui ? Hoe staat gy met den Heer R?

hoe leefd gy'er mede ? GOUVERNER , feditauffi abfo-

Jumentoufans régime : les Miniftres gouvernent ſous

l'authorité Royale. De Staats bedienden regeeren,

voeren 't bewind onder het Koninklyk gezag. C'eſt

laFemmequi gouverne dans cette Maifon là, 't Is de

Se

Se

Vrouw die in dat Huis regeerd , baas is , de broek

draagd. GOUVERNER au Nord, au Sud , terme de

Marine. Noord,Zuid aanleggen. Prends garde àgou-

verner. Pas wel op uw ftuur.

GOUVERNER fagement , fe conduire bien. Zig

wyzelyk gedraagen , wel leeven. Un homme& une

femme qui ne fe gouvernent pas bien. Een man en

een vrouw die niet wel leeven , die flegt huis hou

den. Elle a le bruit de ſe gouverner un peumal. Zy

heeft de naam van wat ligt te wezen.

GOUVERNER. v. n. p. Etre gouverné. Geregeerd

worden. LesPeuples qui fe gouvernentfelon lesLoix

obeiffent le mieux. De Volkeren die volgens deWet-

ten geregeerd, beftierd worden gehoorzaamen alder-

best. Les hommes ne fe gouvernent pas comme les

bétes. De menfchen worden niet als de beeſten gere-

geerd, behandeld.

GOUVERNEUR d'une Ville forte , celui qui y com-

mande enChef. Gouverneur vaneen versterkteStad,

Stadvoogd, Oppergebieder in een Vefting. Le Gou

verneur fe retira avec la Garniſon dans le Château.

DeGouverneur week met de Bezetting in'tKafteel,

op 't Slot. GOUVERNEUR d'une Province. Land-

voogd, Ruwaart , Gouverneur van een Landschap.

Tant que le Prince de Vaudemont a été Gouverneur

duMilanois Zoo langde Prins vanVaudemont Gou-

verneur van 't Milanees geweeft is. Les derniers

Princes d'Orange ont été Gouverneurs Héreditaires

deHollande & de Weftfrife. Delaatfte Princenvan

Oranjezyn Erfftadhouders vanHolland enWeftvries-

landgeweeft.

GOUVERNEUR des Enfans de Famille , celui qui veille

à leur éducation . Opzigter , Opperleidsman, Beftier-

der, Leermeester van Adelyke kinderen. Le Gou-

verneur du jeune Comte de Salms. De Leidsman,

Leermeefter, Gouverneur,BeftierderdesjongenGra-

ve van Salms.

GRA.

GRABAT. m. Mechant petit lit. Een oud, een armlyk

bedje, een nest , een vuileflaapſtee , kreb. Ontrou

va trois ou quatre petits innocents fur un mechant

grabat. Menvond drie vier onnozele schaapen op een

armelyk bed , in een vuile kreb.

GRABUGE , Se dit pour QUERELLE , NOISE. Twist,ge

raas, geweld. Il ont eu grabuge enfemble. Zyheb-

ben kwefty, woorden famen gehad, zy hebben over

hoop gelegen. Quel grabuge ! quel taudis , embarras,

charrivari! Wateen geraas ! geweld! dat's eenrufie

vandeandereWaereld!

GRACE. f. Faveur , bon office. Gunft, dienſtuit vrind-

fchap. Je vous demande cette grace. Ikbid u omdie

gunft , ik verzoek u deze gunft. Si vous daigniez me

faire la grace de croire que... Zoo't u behaagdemy

degunft , vrindfchap te bewyzen van te gelooven

dat... Faire grace à quelqu'un , lui accorder ce qu'il

n'a pas droit d'attendre. Iemand genadig handelen ,

een onverdiende gunft bewyzen. On vous a bien fait

grace. Menheeft u heel genadiggehandeld, gy hebt

het onverdiend gekreegen. Il a obtenu fa GRACE ,

fonpardon. Hyheeft zyn pardon , lyfsgena, vergiffe-

nisverkreegen. Donner le coup de grace à uncrimi-

nel. Eenmisdaadiger dendoodslag geeven , om zyn ly-

den te verkorten. Efther trouva grace devantles yeux

d'Affuerus. Efthervondgenade inde oogen vanAffue-

rus. Être dans les bonnes graces d'une Dame , en ê-

tre aimé. Welby een Jufferstaan , inhaargunſtzyn,

vanhaar bemind worden. Confervez moyl'honneur

de vos bonnes graces , Houdmy in wwe gunft , eerd

my
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my verders met uwe vrindschap. Je n'aypuregagner

fes bonnes graces. Ikheb zyne genegentheidniet kon-

nen herwinnen.

GRACE,fignifie plus étroitement la Faveurfpeciale,la Mi-

fericorde deDieu pour nous fauver. Genade , onver-

diendeGunft van Godom ons teZaligen. Lagrace ef-

ficace, fanctifiante , juftifiante. De werkende, heilig.

maakende, regtvaardigmakende genade. Mourirdans

la gracedeDieu. In Godsgenadesterven. C'est par gra-

ceque nous fommes fauvez. 't Isuit genade dat wy

Zaligworden. Dieu vous en faffe la grace. God doe

u diegenade, dat gunne u God.

GRACE ou GRACES, fe dit pour REMERCIMENT.

Dank , erkentenis . Il fe portebien , grace à Dieu. Hy

vaart wel, Goddank, Godzygedankt. Jevous rends

graces , tres humbles graces dela peinequevous avez

prife. Ik danku, zeg u ootmoedig dank voor uwe

genomenemoeyte. Rendre des actions de gracesà Dieu.

Goddanken, den Heeredanken , opentlyk dankzeggen.

GRACE àvotrebonté , à vos foins je me vois délivré de

mescraintes. Uwe goedheid,uwe zorgen heb ik tedan-

ken, dank te weeten dat ik my van myne vrees be-

vrydzie. Les Abbez , les gens de Robe fe font ai-

\ mer, grace à la difette des Officiers , des jolis Hom-

mes. DeAbten, de Practifyns maaken zigbemind

om de grootefchaarsheid der Officieren , der zwierige

Galanten. On n'a point encore parlé d'elle , grace

à fa laideur. Zy heeft nog niet op de tong gereden,

zy is nog onbesprooken , dat heeft zy haar leelykheid

dank te weeten.

GRACE , Agrément. Aangenaamheid , bevalligheid.

Celan'a plus la grace de la nouveauté. Datheeft de be-

valligheid, aardigheid ; fraayigheid van ' t nieuws

niet meer; 't nieuwtjen is'er af Les GRACES font

lestrois Déeffes ou Compagnes de Venus. De Gratien

ofBevallighedenzyn de drie Metgezellinnen van Ve-

nus. Les Graces & les ris l'accompagnent par tout.

fig: De bevalligheden en de lagch , de Gratien ende

vrolykheden verzellen haar over al. Les graces de la

Langue Italienne,Françoife. De bevalligheden, aardig-

heden , zoetigheden , fchoonheden van de Italiaanfche,

Franfche Taal. Elle a fort bonne grace à tout ce

qu'elle fait. Zydoet alles met zulkenaardigheid, be-

valligheid, zwier. Ellechante , danfe avecune grace

admirable. Zy zingd wonderlyk fchoon , zeer lieffe-

lyk; zyheeft veel bevalligheidin 't danffen , zy danft

wonder net. Il auroit fort mauvaiſe grace , fort

grand tort de fe plaindre. Hy zou groot ongelykheb.

ben teklaagen, 't waszeer onredelyk vanhem , ' t was

kwalyk van hem gedaan , zoo hy klaagde. Vous n'a-

vez guerre bonne grace de vous en prendre à moy.

Gy hebt'er niet veel eer af, dat is vry flecht van u

datgy't op my wyt , verwyt. La bonne GRACE

d'un lit , le petit rideau étroit au cotédu chevet. De

fmalle gordyn aan ' t hoofdenend van 't Ledikant

ofbed.

De GRACE. Adv. Par grate. Ik bid u , uit gunft. De

grace écoutez moy, dites Ik bid u hoord, zeg
moy.

my; hoord, zeg my toch. Couvrez vous donc , de

grace. Zyt dan gedekt, bid ik u.

GRACES. f.pl. Priere d'après le Repas chez les Catho-

liques. Dankzegging na den eeten of nagebed der

Roomfchgezinden. Dire graces. ' t Nagebed leezen ,

opzeggen.

GRACIABLE. Adj. Vergeeffelyk , vergiffenis waardig.

Un crime, unfait , uncas graciable, digne de par-

don. Een vergeeffelyke misdaad, vergeeffelykfeit,

geval. Il ne fe dit qu'en ftyle de Palais,

GRACIEUSEMENT. Adv. D'unemaniere gracieuſe. Op

een vrindelyke manier .GRACIEUSETé.f. VoyHONNES-

TETE,CIVILITÉ, AGRÉMENT. Beleefdheid, aanval-

ligheid, vrindelykheid. GRACIEUSER , fe dit encore

quelquefoispour CAJOLER , dans le ftyle familier. Be-

lonken , vrindelyk aangluuren , aantrekken. Gracieu-

fer , cajoler le Bourgeois. Den Burger vrindelyk

aangluuren, loddrig toelonken.

GRACIEUX. EUSE. Adj. Voy AGRÉABLE , OBLIGEANT:

un air gracieux. Een aangenaam , vrindelyk , min-

faamgelaat. Des paroles gracieufes. Minlyke , ver-

pligtende woorden. Il n'eft pas fort gracieux. Hyis

niet zeer vrindelyk , aanvallig. Cette derniere phra-

fe eft la plus ufitée.

La

GRADATION. f. Figure de Rhetorique , entaffement

de plufieurs chofes qui encheriffent les unes fur les

autres. Trapfpreuk , trapswyze vergrooting , opklim-

ming by trappen in de opentlyke Redenvoeringen.

GRADATION des Teintes ou lesdegrez fuivant lef-

quels on couche les teintes , les couleurs d'un Ta-

bleau. De gradatie of beleggingder verwen, coleuren

van een Schildery, GRADATION en Architecture , ſe

dit de la difpofition de plufieurs chofes par degrez

& en fymetrie. Trapswyze fchikking, optooyingder

verfcheidene deelen , in de Bouwkunde.

GRADE. m. Degré d'honneur , de dignité. Trap , eer-

trap , eergraad. Il a paflé par tous les grades mili-

taires. Hy is al de trappen , graden van de militie

gepaffeerd , of liever, hy is langs al de trappen van

den Krygsdienst opgeklommen. Le Confulat étoit le

grade le plus éminent de l'ancienne Rome. Het Bur-

germeefterfchap was de hoogste eergraad , hoogste trap

van eer van ' t oude Rome.

GRADIN. m. Petit degré fur un Autel , un Buffet &c ,

pour y pofer un vale de fleurs , des chandeliers & c.

Optrapje , trapbankje , richel op een Altaar, een

Schenktafel&c , om'er eenBloempot , kandelaaren op

te zetten.

GRADUÉ. ÉE. Part .de GRADEUR. Gradué , promuen

Medecine , en Theologie. In de Medecynen , in de

Theologie aangenomen , gepromoveerd , als Genees-

Meefter, Leeraar erkend. Un GRADUé en Medeci-

ne. Eendie indeMedecynen of Geneeskunde als Doc-

tor gepromoveerd , erkend , verklaard , aangenomen

is. LefeuGRADUé des Chymiftes. Het gegradueerd

vuur derAlchymisten , ' t vuur der Scheikonftenaa-

rendat bygraaden gebruikt word. Cercle GRADUé,

ou divifé en 360 degrez. Graad cirkel , ofkringmet

driehonderd feftig graaden afgedeeld. Carte graduée.

Kaart op welke de graaden lengte en breedteaange

wezenstaan.

GRADUEL. ELLE. Adj. Qui va par degrez. Traps-

wyze,bygraaden, bytrappenopgaande. Subftitution.

graduelle. Trapswyze aanstelling der erfgenaamen.

Les Pleaumes GRADUELS , ainfi nommez par ce que

les Hebreux les chantoient fur les degrezdu Temple.

De Trap of Graduaal-Pfalmen door de Fooden eer-

tyds op de trappen des Tempels gezongen.

GRADUEL des Catholiques eft un verfet qui fe chan-

te à la Meffe entre l'Epitre & l'Evangile. Het Gra-

duaal ofvaers tuffchen het Epistel en de Evangelie,

in den Misdienft gezongen.

Le 1

GRADUER. v. a . Conferer les degrez dans l'une des

quatreFacultez. De eergraaden, eertrappen inde eene

of de andere van de vier HoofdſtudienderHoogefcho-

levergunnen, verleenen. Il prétendfe fairegraduer à

la St.Jean. Hymeendzig tegen St.Jan te laatenpro-

moveeren, als Leeraar in deKonftentedoeninfchry-

Xyy 3
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GRAILLONS. m.pl. Se ditdans le fensdecettephrafe: La

les gueux vivent de GRAILLONS , des bribes ramaf

fées , des reftes qu'on leur donne. Debedelaars lee-

ven van de opgegaarde brokken , overgeschoten klie-

ken die men hun geeft. Elle eft faite comme Marie

graillon, comme une gueule , falope. Zyziet eruit

als eenschooyfter , als eenflons , als een olyke floeri-

moer, totebel.

GRAIN. m. Terme collectif fous lequel on comprend

bled , feigle , froment , orge , avoine , bled noir & c.

Koorn, graan , rogge , tarw , garſt , haver, boek-

weit. Serrer le grain ou les grains dans la grange.

't Koorn, 't graan ofde graanen in de fchuurenhaa-

len , brengen. La Bourſe au grain ou au Bled. De
Koornbeurs.

GRAIN. Fruit & femence dubled , froment, feigle&c.

Korl, korrel, graantje , koorn-vrugt en koornzaad.

Les grains d'un épi de bled. De korrels , graantjes

vaneenkoornair. De la groffeur , du poids d'ungrain

de froment. Van de dikte , zwaarte van een korrel

ofgraan tarw. Des poulets de grain nourris de

grain. Koornhoenders , jonge hoenders in koornlan-

den of met graangemest.

GRAIN , fe ditdufruit de plufieurs plantes. Korl, pit,

"

kern , bes ofbezie. Grain deraifin. Koreldruif,drui-

ve-korrel of bes. Grain de grenade. Kern ofpit van

eengranaat-appel. Grain deſureau. Vlier-bes, Grain

de genievre. Genever-bes. Grainde moutarde. Mof-

tert-zaad. Grain de poivre , de fel , de fable. Pe-

per- , zout- zant-korl. Les GRAINS d'un Cha-

pelet. De kraalen van een Paternofter. Des grains

benits. Gewydekoralen. Les grains d'un collier d'am-

bre. Dekoralenvan eenbrandfteenefnoer . De la futai-

ne à graind'orge. Groffuftein . Ce marroquin eft d'un

beau grain. Dat Spaansleer is fchoon van korl. Le

chagrin a le grain rude. Segryn leer is wreed , hard

van korl. Elle a quelques GRAINS , marques de pe-

tite verole. Zy heeft eenige plekken van de kinder-

pokken, zy heeft eenige pokpitten , zyis watpokda-

lig. Il n'y apas un grain de fel dans cet ouvrage.

fig: Daar is geen zout altoos in dat werk, ' t is een

zeer laf werk. Il n'a pas un grain de bonfens. Hy

heeft niet een zier verſtand , 't is een dom verſtand.

Il y entre un petit grain de malice. Daar loopt een

beetje flimmigheid , daar schuilt een Schelmerytjen

onder. Il aunpetit grain de folie. Hy heeft eenflag-

je van de molen , daar loopt een ftreepje door.

GRÁIN, lafoixante & douxième partied'unedragme ou

d'un gros. Grein, aas , gewigtje , twee en zeven-

tigfte deel van een agtste ons. Cette perle eſt trop

legere de deux , de trois grains. Die paerl istwee,

driegreinen te ligt.

GRAIN, tourbillon , nuage paffager quidonneduvent&

de la pluye. Windwolk , vliegendebuy, vlaag. Les

grains de vent fout à craindre. De windwolken of

buyen, de vliegendeftormen zyn te vreezen.

GRAINE. f. Semence des herbes & de quelques Arbrif-

feaux. Zaad der kruiden en van zommige Heefter

gewaffen. Graine de laituë , de pourpier , de melon.

Latouw-porcelein-meloenzaad. "Grainede Genievre ,

de Cypres, de Laurier. Genever- Cypreffe- Laurier-

zaad. Desherbesqui montent en graine. Kruidendie

totzaadopschieten, dieopde ftam verdorren. Quand

uneFillemonteen graine,quand elle viellit fansfe ma-

rier, AlseenVryffer ond word en ongetrouwdblyft.

Les Ecoliers & les Pages font unemechante graine.

fig: DeScholieren enPagieszyn een olykgoed, zyn

ftontegaften, olyke deugnieten.

GRAISSE de l'Animal , de la Befte. Het vet, het

Smeer van ' t Dier, van 't Beeft. Graiffe de boeuf.

Offevet. Graiffe de mouton. Schaapevet. Cette fou

pe eft pleine de graiffe . Die fop is vol vet. Sesha-

bits font luifants de graiffe. Haar kleeren glinsteren

van vet , van smeer, van devettigheid. Un hom

me trop chargé de graiffe. Een man met overtollig

vet belaaden. Jouir de la graiffe de la terre , en avoir

le revenu , les fruits. Het vette der aarde genieten,

't inkomen, de vrugten van de aarde bezitten. Il en

a emporté toute la graiffe , toute la crême. Hyheeft

'eral'tfmeeruitgehaald , al deroom vangeligt , ge-

fchuimd.

à

GRAISSER des bottes , les frotter , oindre de graiffe.

LaarzenSmeeren. Graiffer les roues d'une charrette.

De wielen van een wagen (meeren. Graiffer la patte à

quelqu'un. fig: Iemand met geld omkoopen , geld in

de hand duuwen. S'il n'avoit pas graiffé la patte

fon Rapporteur. Zoo hy zyn Rapporteur, toege-

voegde Overziener , Overdraager van 't Procesgeen

freekpenninggegeeven , geen geld indehandgeduwd

had. Graillez les bottes à un vilain , il dira qu'on

les lui brule. Doet een vuilik , een vuilaärdig

menfch goed, gyhebt'er maar ondankvante wagten.

GRAISSER. v. n. p. Amaffer de la graiſſe , ſe ta-

cher de graiffe. Zig vet maaken , befmeeren , be-

vlakken. Il n'eft point dans l'ACAD. en cette ac-

ception.

Se

GRAISSIER , fe pourroit dire pour marchand de graiſſe ,

d'huile , de chandelle. Vettewarier , vetkooper.

GRAMEN. m. Voy CHIENDENT. Hondswortel , hond-

gras, kweekgras.

GRAMMAIRE. f. L'art qui enfeigne à écrire & à par-

ler correctement. Letterkonst , Spraakkonft, Taal-

fchryfenfpreekkunde. LaGrammaire eft le fondement.

detoutes les Sciences . De Letterkonst , Spraakkonst ,

Grammatica is de grondflag aller Weetenschappen.

Acheter une GRAMMAIRE Françoife , Latine. Een

Franfche, Latynsche Grammatica koopen.

GRAMMAIRIEN. Celui qui fçait ou qui enfeigne la

Grammaire. Taalkenner , Grammaticus , Spraak-

meefter. Onappelloit autrefois GRAMMAIRIENSTous

ceux qui faifoient profeffion des belles Lettres.

GRAMMATICAL. LE. Adj. Selon les regles de la

Grammaire. Na de regels der Letter of Spraakkonft.

Construction Grammaticale. Taalkundige , Spraak-

konftige, regelmaatige ftelling , woordenfchikking.

Il écrit GRAMMATICALEMENT , régulierement , mais

fans beaucoupd'élégance. Hy fchryft na de Spraak-

kundige regels, hyspreekt volgens de regels van de

Grammatica , doch niet zeer vloeyende, met weinig

vloeyendheid , gladdigheid.

GRAND. DE. Adj. Étendu, vafte. Groot , wyd uitge-

ftrekt. Un grand homme , une grand femine. Een

grootman, eene groote vrouw. Ungrand fleuve. Een

grooteof wydevloed. GRAND , fe ditfouventparop-

pofition à PETIT. Les bleds fontdéja grands. He

koorn is al hooggewaffchen. Il a déja deux grandes

Filles. Hy heeft al tweegroote Dochters. Ses En-

fans font déja grands. Zyne kinderen zyn al groot,

al kloek. Un grand Royaume. Een groot Rijk. Une

grande Armée. Een groot Leger, Une grande quan-

tité. Eengroote menigte. Un grand bruit. Eengroot

geraas. Grand deffein. Groot voorneemen, Grande

entrepriſe. Groote onderneeming. Un GrandRoy. Een

groot Koning. Un grand Capitaine. Eengroot Ca-

pitein , kloek Legerhoofd. Il n'apas grand argent, pas

grand efprit. Hy heeftniet veel geld, niet veel ver-

ftand.
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ftand. Ils font grands amis. Zy zyn groote vrinden.

Il y a deux grandes lieues d'ici. 'tIshiertwee groote

uurenvandaan. Lavolaille , le poiffon eft à GRAND

marché , àfortbonmarché. 't Gevogelte,de vis is heel

goed koop, fchand koop , te geef. Il partit de grand

matin. Hyvertrok heel vroeg. Fréquenter le GRAND

Monde , la Cour , les Perfonnes de haute qualité.

Aan het Hof, by dehoogfte aanzienlykfte Perfoonen

verkeeren.

GRAND , fert de titre à plufieurs Officiers , comme Grand

Maitredel'Artillerie , Grand Chambellan, Grand Au-

mofnier. Groot Veld-tuigmeefter , groot Kamerling

of Opperkamer-Heer, groot Aalmoeffenier.

Le GRAND Maître de Malthe. De Groot-Meeftervan

Maltha. Le Grand Seigneur. De Grooten Heer of

TurkfenKeizer. LeGrand Mogol. De Groote Mo-

gol. LeGrand Duc de Tofcane. De GrootenHertog

van Tofcane. GRAND , fert encored'Epithete en par-

lantdes HommesIlluftres : Alexandre le Grand. A-

lexander de Groot. Louis le Grand. Lodewyk de

Groot, Le Grand Pompée . le Grand Guftave. De

Groote Pompeus , de Groote Gustavus. Le Roy

de Perfefe fait appellerle GrandRoy. DeKoningvan

Perfiendoet zig de GrootenKoningnoemen.

GRAND , fe dit pour grand Seigneur. Groot , aanzien-

lyk Heer. S'attacher àunGrand. Een grootHeerop-

paffen, zyndienst aankleeven. Service de Grands n'eft

pas Héritage. phr. Groote Heeren dienst is geen

Officie , geen erf. C'eft un homme qui tranche du

Grand. 't Is eenmandiezig voor een groot Heer uit-

geeft, een zwetfer , pogcher die zig veel inbeeld ; op

zyngroot fcheeps voordendagkomt. Les GRANDS du

Royaume, les Ducs&Pairs &c. De Grooten van ' t Ryk.

Les GRANDS d'Eſpagne du premier & fecond ordre

fe couvrent devant le Roy. De Grandes , Grooten

van Spanjen van de eerfte en tweede rang dekken

zig voor den Koning.

GRAND, fe dit encore pour SUBLIME , RELEVé. Groot,

verheven. Il y a quelque chofe de grand dans cette

entrepriſe. Daar is iets groots in die onderneeming.

C'eft un grand genie. ' t Is een kloek verstand,groo-

te, verleven geeft. Dupetit au GRAND. Van't klei-

ne tot het groote. Se faire peindre en GRAND , de

grandeur naturelle. Zig in ' t groot , of liever levens

groote laaten witfchilderen.
GRAND'. Eft auffi l'abbreviation de l'Adj. Fem: GRAN-

DE: à grand' peine s'en trouva-t-il affezpour la moi-

tiédumonde. Men vond'er naauwelyks, ter naauwer

noodgenoeg voor de helft van ' t volk. Fairegrand'

chere & beau feu. Goedcier maaken , luftig eeten en

drinken , als een Graafteeren. La Grand Chambre

du Parlement. De Groote Kamer van ' t Parlement.

Affifter à la grand' Meffe. De groote Mis bywoo-

nen. Il l'a hérité de fa GRAND' Mere. Hy heeft

bet vanzyn Groot Moeder ge-erft . Sa GRAND' Tante

y doit être auffi. Zyn OudMoey ftaat'er ook te we-

zen, te komen.

GRANDAT. m. Ou GRANDESSE. f. Qualité , grade des

Nobles d'Efpagne qui ont droit de fe couvrirdevant

le Roy. Grandefchap, Grandaat, eertrap van een

Grande van Spanjen. Le Roy l'a élevé au Grandat.

DeKoningheeft hem tot het Grandeſchap verheven ,

heeft hem Grande gemaakt.

GRAND-CROIX de l'ordre de Malthe. Kruis- Ridder

van Maltha. Ziet CROIX.

GRANDELET. ETTE. Adj. Diminutif de grand: elle

eft déja grandelette. Zy is al mooy groot. Il ne fe

dit qu'au familier,
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GRANDEMENT. Adv. Beaucoup, extrêmement. Groo

telyks, zeer, tenhoogften. Il fe trompe grandement.

Hybedriegd, verzindzig grootelyks, hyheeft groot

abuis.

GRANDESSE ou GRANDAT. Qualité d'un Grand d'Ef-

pagne. Grandefchap , eertrap , hoedanigheidvaneen

Groote van Spanjen.

GRANDEUR. f. Etendue de ce qui eft grand. Groote,

grootheid. La grandeur d'un Logis , d'un Jardin.

Degroote van een Huis , van een Tuin. Deux per-

fonnes de même grandeur. Twee menschen van een

groote, dieevengroot zyn. La GRANDEUR , l'excel-

cellence , la GloiredeDieu. De grootheid , mitmun-

tentheid, heerlykheid van God. La Grandeur , la

Majefté des Rois. De Grootheid, Majefteit der Ko-

ningen. Grandeur d'ame, Generofité , Magnanimite.

Grootheid, verheventheid , grootmoedigheidvanziel.

La GRANDEUR , l'attrocité,l'énormitédu crime. De

grootheid , fnoodheid , gruwelykheid van de mis-

daad.

GRANDEUR , eft encore le titre d'un Evefque , d'un

Grand Seigneur &c. Grootheid, eerwaardigheid,

hoog agtbaarheid. Monfeigneur , il plaira à votre

Grandeur d'ordonner à... MynHeer het zal uw

Grootheid, Eerwaardigheid , Hoogagtbaarheidgelie-

ven te beveelen aan... Les GRANDEURS , les digni-

tez, magnificences du Monde , de la Cour. De

grootheden, waardigheden , kostelykheden vandeWae-

reld, van 't Hof.

GRANDIR. v. n. Devenir grand , croiftre. Groot wor-

den, groeyen, waffen. L'Enfant , l'Arbre grandit à

vue d'oeil. Het Kind, de Boom word oogfchynlyk

grooter, groeyd, waft op by 't oog. La pluye fait

grandir les bleds. Deregendoet het koorn , degraa-

nen opwaffen.

Le GRAND-MAITRE de l'Ordre Teutonique. De

Groot Duitfch -Meefter, Groot Meefter van't Duitsch

Order. Voy le reste fur GRAND & fur MAÎTRE.

GRAND-MERCI , terme du difcours familier : Ille prit

fans dire grand-merci. Hynam het zonder te zeggen

ik bedank u. Cela vaut bien un grand-merci , unre-

merciment. Dat is wel bedankens waard. Voila le

grand-merci que j'en ay. Dat is voor myn dank ,

voor myne moeyte , zoo word ik'er voor bedankt ,

geloond.

GRANGE. f. Lieu où l'on ferre les bleds en gerbes.

Koorn -fchuur. Serrer les bleds dans la grange. Het

ongedorft koorn in de ſchuur haalen, bergen; het

koorn fchuuren. Le GRANGIER Ou metayer qui re-

cueille les grains dans la grange. De fchuur-wagter,

of koorn-fchuurder.

GRANIT. m. Efpece de Marbre ou de pierre très dure

dont il s'en trouve de fort grandes en Egipte. Gra

nit , Marmer van Egipten &c. Une Colomne de

granit. EenPylaarvan Egiptiſch marmer , hartſteene

Pylaar.

GRAPHOMETRE. m. Inftrument de Mathematique

fervant à prendre toutesfortes d'angles. Hoek-meeter,

wiskonftig werktuig om alderley hoeken te maaken.

GRAPIN. m. Petite ancre àcinq pattes , dont on fe fert

pour foutenir une chaloupe fur le rivage&c. Dreg,

kat ofbootsanker, ligt anker. GRAPPIN d'abordage,

crocdonton fe fert en abordantun vaiffeau. Enterdreg,

enterhaak, hand enterdreg. Les grapins étoientdėja

attachez au vaiffeau ennemi. De enterdreggen waren

al aan 't vyandlykschip vaft.

GRAPPE. f. Se dit fur tout duraifin. Tros, bos . Grape

pe de raifin. Besdruiven ofdruivebos. Fouler,pref-

fer

1
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fer les grappes. De druif-boffen plat drukken, per-

fen. Quand il en parle , on diroit qu'il mord à la

grappe.phr. Hy is zoo in zyn ſchik, zynhart gaat

open als by er van Spreekt. GRAPPE de fureau. Bos

van vlierbeffen. Grappe de lierre. Rift of bos klim.

bezien. Le Lillas porte fes fleurs par GRAPPES,

par bouquets. De Seringboom draagd zyne bloemen

byboffen.

GRAPPILLER. v. n. Cueillir ce qu'il reste de grappes

où les vandangeurs ont paffe. De vergetene ofover-

geslagene , onafgeplukte druiveboſſen naleezen,pluk-

ken. Encore s'il y avoitquelque chofe à GRAPILLER,

quelque petit gain à faire . Als'er nog maar wat te

haalen , teplukken viel, als'er nog eenig voordeel uit te

trekken was. GRAPPILLON. m. Diminutif de GRAP-

PE. Bosje, klein bos.

GRAS. SE. Adj. Qui a beaucoup de graiffe. Vet, vol

reuzel. Gras comme un cochon. Zoo vet als een

varken.Chapon gras. Vettekapuin. Boeufgras. Vet-

ten Os. Tuer le veau gras , faire une chere extraor-

dinaire. Het vette kalf flagten. Faire fes choux gras

de quelque chofe , en faire fon profit , fes delices.

Zyn hart ergens mede ophaalen , zyn vermaak daar

van maaken, mooy weer daar mede fpeelen. Vous

en ferez bien plus gras ? bien plus riche , plus à vo-

tre aife? exp. ir: Wat zult gy'er aan hebben? wat

kan het u baaten?

GRAS , embu de graiffe. Vet , frmeerig , vol vet ofvet-

tigheid. Vous avez le menton tout gras. Uw kin

is zoo_fmeerig zoo vol vet. Ses habits font fi

gras. Zyne kleederen zyn zoo fmeerig , zoo vet , 200

befmult. Des cheveux gras. Smeerig hair. Du lin-

ge gras. Smeerig linne goed. Un terroir GRAS , de

terre glaife &c. Een vette grond , kley grond. Un

jour GRAS , par oppofition à jour MAIGRE. Een

vleefchdag. Les jours Gras , par excellence , les der-

niers Jeudy , Dimanche, Lundy & Mardydu Carna-

val. DeSlempdagenvande Vleefchtyd, de vier laatste

vleefcbdagen voordeVaften. Faire gras,rompre lejeu-

ne. Devaftenbreeken, op eenvastendag vleefch eeten.

Difcours GRAS , obfcene. Ruige praat , loffe reden ,

onkuifche woorden. Parler GRAS , prononcer mal les

R en parlant. Lifpen , brouwen in't spreeken , de R

niet wel konnen uiten.

GRAS , eft auffi Subftantif: le Gras & le maigre d'un A-

loyau. 't Verte en 't magere van een Harft . Donnez

moy un peu de gras. Geef my een weinig vet. Le

GRAS ou le MOLLET de la jambe. De kuit of ' t

dikfte van 't been. Il n'aprefque pas de gras de jambe.

Hy heeft byna geen kuiten.

GRAS-FONDU. Onappelle Cheval gras fondu , le Che-

val qu'on a trop échauffé pendant l'Eté. Paard

dat 's Zomers te moe gewerkt of gereden is.

GRAFONDURE. f. Maladie des chevaux , échauffaifon

quifaitfondre leur graiffe en dedans. Ongemak waar

door 't vet der Paarden van binnen smelt.

GRASSE , eft le feminin de l'Adjectif GRAS. Vet ,fmee-

rig, c. Oye graffe. Vette Gans. Poularde graffe.

Vet boen. Viande graffe. Vet vleefch. Vos maiusfont

fi graffes. Uwhanden zynzoo vet , zoo fmeerig. Des

terres graffes. Vettegronden, kleygronden. Terre

graffe ou argile à degraiffer les habits. Kley, pot-

aard om fmeerballen van te maaken , om de fmeer-

plakkenuit de kleederen te haalen. Des paroles GRAS-

SES, obfcenes, libres. Vuile , ruige woorden ; loffe,

of onkuiffche redenen. Dorinir la graffe matinée.phr.

Eengat in den dagflaapen.

GRASSEMENT. Adv. Vivre graffement , à fon aife.

Luy en lekker leven , goede dagen hebben. Payer,

récompenfer GRASSEMENT , largement. Mildelyk

betaalen , mild beloonen.

GRASSET. ETTE. Adj . Un peu gras. Vetjes, al wat

vet, bolletjes. Il eft graffet. Hy is alwatvet. Elle

eft petite & graffette. Zy iskleinenbolletjes.

GRASSEYER. v. n. Parler gras , avoir de la peine à

prononcerl'R. Brouwen , lifpen, de R kwaalykuit-

Spreeken. LesDames ontbonne grace à graffeyer. De

Juffers fraat het lifpen, het brouwen wel.

GRASSOUILLET. ETTE. Diminutifde GRASSET . Vet-

jes, bolletjes. Un Enfant potelé & graffoüillet. Een

Kind dat zoo vet is als een mol , een poezelig en

vet Kind.

GRAT. m. Se dit à la Campagne du lieu où les pou-

les gratent pour trouver des vivres. Plein of vlakte

daardehoenders de koft gaan zoeken , opkrabben. En-

voyer quelqu'un au grat , l'envoyer paître. phr. Ie-

mand voordenikker om raapzaad uitſtuuren, aande

wind laaten loopen.

GRATEBOËSSE. f . Broffe de fil de laiton dont on ſe

fert à nettoyer les lames d'or & d'argent à la fortie

dela fonte. Draad-borstel , fchuur-borstel vankoper-

draad, om de goude en zilvere plaaten die eerft ge-

gooten zyn fchoon te maaken. La GRATEBOëSSE de

l'horloger eft bien plus petite. De schuur-borstel van

den horlogie-maaker is veel kleinder. GRATEBOëSSER

une plaque de cuivre doré , une piece de montre. Een

koper vergludeplaat , een stuk van een horlogiemet de

draad-borstel , fchuur-borstel fchoon maaken.

GRATECUL ou GRATTECUL. m. Le fruit rouge &

acide de l'Eglantier. Eglantierbezie , roodeen vrange

vrugt vanden wilde roozeboom. GRATECUL eftaufli

lebouton qui reste de la roſe paffee. Zaadbol , rooze-

ftoel, knopvande afgevalle roos. Il n'ya fibelle rofe

qui ne devienne gratecul. phr. Geen roos zoo fchoon

of zy vergaat, geen schoonheid die geenrimpels zet.

GRATER ou GRATTER. v.a.& n. p. Froter avec les

ongles &c. Krabben , krouwen , vryven , fchuu-

ren. Grater fa tête. Zyn hoofd krabben, krouwen.

GRATER un vaiffeau , racler la vielle poix de deffus le

bordage. Eenfchip schrappen , de oude teer van een

huid affchrappen. Se grater jufqu'au fang. Zig

aan'tbloeden krabben , krabben dat'er het bloeduit-

loopt. Vous le gratez où il lui demange. phr. Gykrabt

hem daar ' t hem jeukt , gyſpreekt hem na demond.

Voy le refte fur GRATTER.

GRATERON ou GLOUTARON.m.Fruitoubouton char-

donneux , qui s'attache aifément aux habits. Klis ,

klits, knopvan ' t kleefkruid. Cela tient comme des

graterons l'un à l'autre. Dat hangd als kliffen aan

malkander, GRATERON eft auffi le nom de la plante

ou tige qui produit des graterons. Kleefkruidi , be-

kende diftelplant.

GRATIFICATION. f. Don , liberalité. Gift , mildaa-

digheid, genadegift. Je le reçois comme une pure

gratification. Ik ontfang het als een loutere gift ; als

een onverdiende mildaadigheid. Il a eu du Roy une

gratification de mile ecus. Hy heeft vanden Koning

eengefchenk, begiftiging vanduizend Kroonen gehad.

GRATIFIER. v. a. Faire quelque grace, quelque libe-

ralité. Befchenken , begiftigen , begunstigen. LeRoy

l'a gratifié d'une charge, d'unepenfion. De Koning

heeft hem met een ampt , eene Jaarlykfe weddebefchon

ken, begiftigd , begunstigt.

GRATIN. m. On appelle ainfi ce qui resteau fond du poë-

lon en faifant de la bouillie &c. ' t Schraapfel ofde

aangebakke pap onder in de pan vaft gebleeven.

GRA-
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GRATIS. Ce motde Pratique , tiré du Latin , fe dit dans

le fens de ces phraſes on lui a expedié fes Bulles

Gratis, de pure grace,fans qu'il lui en coute rien. Men

heeft hem zyne Bulle ofte Actens , brieven van be-

zitstelling om niet , Pro Deo verleend. Notre Au-

theuravance bien des chofesgratis , fans aucune preu-

ve. OnzenSchryver brengd veel dingenzonderbewy-

zenvoordendag , opzyn geloof alleen teberde.

GRATITUDE. f. Če mot viellit, RECONNOISSANCE eft

le terme. Erkentenis , dankbaarheid.

GRATOIR. m. Outil dont les Sculpteurs , Plombiers&

Maçons fe fervent pourgrater leur ouvrage. Schraa-

per of bikyzer , tuig daar de Beeldhouwers , Lood-

gieters, Metfelaars hun werk medefchraapen.

GRÅTTELLE. f. Menuë gale. Vliegende kraauwfel,

loopend zweer. Il a le fang échauffé , il lui vient dela

grattelle. Zyn bloed is verhit , by krygd loopend

Zweer, het krauwfel. GRATTELLEUX. EUSE. Adj.

& Subft. Qui a la grattelle. Die ' t vliegend krauw-

fel heeft , verhit en schurftig boven de huid.

GRÁTTER ou GRATER. v.a. & v.n.p. Frotter, ra-

cler avec les ongles & à plufieursrepriſes . Krabben,

krouwen, fchrappen , fchuuren. Gratter fes mains ,

fa peau. Zyne handen , zynhuid krouwen. Uncheval

qui fegratte contre la muraille. Een paard dat tegen

de muur zyn huid fchuurd , krouwd. Trop gratter

cuit, trop parler nuit.prov. Te veel krabben jeukt, byt,

te veel fpreeken Schaad. J'aimerois mieux gratter la

terre avec les ongles. Ik wilde liever met myn nagels

in degrond wroeten , de aarde opkrabben met de

nagels. GRATTER , ratiffer du parchemin. Parke-

ment , Francynleer fchraapen. Gratter une écritu-

re pour l'effacer. Een fchrift uitſchrabben willen.

GRATTER le parchemin , le papier , gagner fa vie à

copier. Dekoft met copieeren , met nafchryven win-

nen. Voy le reste ſur GRATER.

GRATUIT. ÍTE. Adj. Qui fe donne gratis , fansy être

tenu. Vrywillig, uit gunft. Un don purement gra-

tuir. Een vrywillige gift , een louter gefchenk. DON

Gratuit en France , fe prend pour les fommes que

le Clergé ou certaines Provinces donnent au Roy,

au lieudes Subfides ordinaires. Vrywilligegift. Zier |

verders op Don.

GRATUITÉ. f. Terme de la Byble , pour dire BIEN-

FAIT , BONTÉ, MISERICORDE de Dieu. Weldaad ,

weldaadigheid, barmhertigheid Gods. Lesgratuitez

de Dieu font infinies. De weldaaden , weldaadighe-

den Gods zyn oneindig. Il l'a obtenu GRATUITE-

MENT, de pure grace. Hyheefthet uit lonteregena-

de, uit loutere gunft ontfangen.

GRAVE. Adj. Pelant, lourd. Zwaar , log.. Tous les

corps graves tendent à leur centre. Aldezwaare,

delogge ligchaamen hellen na hun middelpunt. Il ne fe

dit au propre qu'au ftyle Dogmatique , aufiguré il fe

dit pour, SÉRIEUX , qui agit avec dignité . Deftig,

Staatig, ernstig, bedaard. Grave comme un Espagnol,

comme un SenateurRomain, Ernstig als een Span-

jaard,ftaatig als een Roomfch Raadsheer. Il a l'air &

lacontenance grave. Hyheeft eenftaatigwezenen een

ftemmiggelaat. Unematiere GRAVE , importante,de

poids. Eengewigtige stoffe , een hoogwigtig onder-

werp, zaakvan belang. Un Autheutgrave , decon-

fiderationdans la matiere qu'il traitte. Een gewigtig,

deftig Schryver, een geagt Autheur in destoffe die

by verhandeld. Un fon ou accentgrave. Een zwaare

enlangfaametoon , eenhard enlangfaamgeluid. On

eftbien embarraffé à fixer l'ufage des accents graves

& des accents aigus en François.
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GRAVELÉE. f. Cendre de tartrebrulé , d'un grand ufa

ge pour les teinturiers & les blanchiffeurs. Uitgebran..

de wynfteen, potas of weedas ; verwers en
Bleekers

loog.

GRAVELEUX. EUSE. Adj. Sujet à la gravelle. Gra

veelig, veel met graveel gekweld. Urine graveleufe.

Gravelig water, water daar graveelzand inis.

GRAVELLE. f. Maladie caufée par le gravier ou le fa-

ble qui fait obftruction dans les reins où dans la

veffie. Graveel. Il est bien tourmenté de la gravel-

le. Hy werd gelyk van 't graveel gekweld , ge-

plaagd.

GRAVEMENT. Adv. D'une maniere grave , ferieuſe.

Staatiglyk, ernftelyk , metdeftigheid. Marchergra-

vement. Staatiglyk aantreeden.

GRAVE. ÉE. Part. de GRAVER. Gegraveerd , in gefne-

den. Cachet bien gravé. Signet dat wel gegraveerd,

gefneden is . Avoir le nez , le vifage GRAVé , mar-

qué de petite verole. Pokpitten op de neus , in'taan-

gezigt hebben.

GRAVEŘ. v. a. Travailler au burin &c. Snyden , in

Snyden, graveeren. Graver au burin . Methet freek-

yzer werken, in metaal fnyden , graveeren. Gra-

ver à l'eau forte. Met fterkwater etfen. Graver une

infcription dans le cuivre. Een opfchrift in 't koper

fayden. Graver des armes , un chiffre fur une affiette

d'argent. Wapens , een cyffer op een zilver taljoor

Jayden,graveeren. Graverune epitaphefur unetombe

de marbre. Een graffchrift op een marmere graffteen ,

op een marmere zark uithouwen. GRAVER l'Amourde

Dieu dans fon coeur. fig: Gods Liefde in zyn hart

graveeren , indrukken , diep inprenten. Vos bien-

faits feront toujours profondement gravez dans ma

mémoire. Uwe welddaden zullen altyd diep in myn

geheugenis gedrukt , geprent ftuan.

GRAVEUR. Qui fait profeffion de graver. Plaat of

fignetfnyder, ook een etfer. Graveur en tailledou-

ce. Plaatfnyder. Graveur en bois. Die houte plaa-

tenfnyd. Graveur de cachets. Signetfnyder , wapen-

Snyder. Graveur à l'eau forte. Etfer , die met fterk

water op kopere plaatenfnyd.

GRAVEURE. f. Le premier E ne fe prononce pas. Il

fe ditde l'Art & de l'ouvrage dugraveur. Hetplaat-

fnyden , graveerfel , deplaat -fnykonft . S'adonner à la

graveure. Zig met plaatfuyden , graveeren , etfen

bezig houden. Une graveure délicate. Een net fny-

werk, fyn graveerfel.

GRAVIER. m. Gros fable mêlé de petits cailloux. Grof

zand, rivier gruis , keyzant. Cette falade eft plei-

ne de gravier. Die falaad is vol zand, vol gruis.

Le gravier qui s'amaffe dans les reins , dansla veffie.

Het zand dat in de lenden , in de blaas vergaard,

gaat zitten.

GRAVIR , grimper contre un rocher efcarpé. Tegen een

fteile rots, een klip opklauteren. Il n'eft pas du bel

ulage.

GRAVITÉ . f. Se dit pour pefanteur , dans le ſtyle Dog-

matique. Zwaarte. Les corps pefants emportent les

autres en bas par leur gravité. De zwaare, delogge

ligchaamen voeren de andere na om laag door hunne

zwaarte.

GRAVITÉ , a plusd'ufage aufiguré. Staatigheid , ftem-

migheid. La GRAVITé, le ferieux , la contenance

graved'un Magiftrat. Deftaatigheid, ſtemmigheid,

het ftaatig, ernsthaftig wezen van een Regent , van

een Magiftraatsperfoon. La GRAVITé, l'importan-

ce , la dignité du fujet, de la matiere demande , exi-

ge plus d'attention , de reflexion. Dedeftigheid,ge
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wigtigheid, waardigheid van ' t onderwerp, vande

ftoffe , vereischt meer aandagt , overweging.

GRAVOIS. m. La partie la plus groffieredu plâtre après

qu'on l'a faffe. Klontkalk , gruiskalk. GRAVOIS fe

dit encore des menus débris d'une muraille , &c.

Dunftepuin, gruis , kalkbrokken vande uitgevallene

muuren.

GRAVURE eft expliqué fur GRAVEURE. Graveerkonft

offnywerk, graveerfel.

GRE.

GRÉ. m. Se prendpour Franche volonté , dans lesphra-

fes fuivantes : il y eft allé de fon gré , de fon bon

gré. Hyis'er met zyn wil , hy is'er goedwilligna toe

gegaan. Ils ontcontracté enſemble de gré à gré. Zy

zynfamen in der minne , met wederzyds genoegen

verdraagen, inverbondgetreeden. Ille fera de gréou

deforce. Hyzal het met wil ofgedwongen,vrywillig

ofmet dwangdoen. Il veut bon gré malgré que je

le faffe. Hywildat ik het doe , het zy my liefof leet.

GRE , Seprend encorepourGoûr , SENTIMENT. Zin,

wil, gedagte. Cela eft il à votre gré? Is dat nauw

zin?Celan'eft guere à mongré. Ikheb'er niet veelzin,

nietveelbehagenin, ' t komt met myngedagte weinig o-

vereen. Selaiffer aller au grédes flots,au grédes vents.

Nade wilderbaaren,van de windenheendryven , zig

aande wilderbaaren , der winden overgeeven. Pren-

dre,recevoirunechofe en GRé , enêtre content. Een

zaakindankneemen, of liever , met lief aanneemen ,

gaerneontfangen. Si vous prenez , fi vous avez en gré

Ta priere que j'ofe vous faire. Zoogy't verzoekdat ik

udurfdoengunstigopvat , vrindelyk wilt aanneemen.

Prenez en gré l'avis que je vous donne. Neem het

berigt, de waarfchouwingdie ik u doe voor lief, in

vrindfchap aan , laat u die welgevallen. Il lui prit

en GRé, en fantaiſie de me faire une piece. Het

beliefde hem , ' t fchoot hem in den zinmyeen potste

Speelen. Sçavoir GRé, fçavoir bon gré à quelqu'un,

lui être obligé ou être fatisfait de fa conduire. Ie-

mand dank weeten voor ' t geen hy doet , het hem

wel afneemen. Je lui fçai bon gré d'avoir rivé le

clou à ce Fanfaron. Ik weet het hem dank , ik prys

het hem dat hy die Snorker den mond gestopt heeft.

Il fe fçait encore bon gré d'avoir abufé la pauvre

Fille. Hy is ernogmooy mede , nog wel mede in zyn

fchik dat hy het arme Meisjebedrogenheeft . Il m'en

fçait bien mauvais gré , il m'en veut bien du mal .

Hy is'er heel kwaad om op my.

GREC. Homme de Grece. Griek , man uit Griekenland.

L'Armée des Grecs affiegeant Troye. Het Legerder

Grieken Troye belegerende. GREC. Adj. Apparte-

nant à la Grece. Grieks. Le Peuple Grec étoit fort

ingenieux. Het Grieksche Volk was heel gaauw ,

fneedig, Spitsvindig. Un Prince Grec. Een Griekfche

Vorft. Un Teftament GREC , en Langue Greque.

Een Grieks Teftament. Il eft GREC , il eft habile en

cela. Hy is daar heel gaauw in , by heeft die konst

fiks , is'er op geslepen. Il n'eft pas grandGrec,

fort habile. ' t Is geen overvlieger , hy is niet vande

fnedigste. Le GREC eft une Langue nombreufe &

delicate. Het Grieks is een woorden ryke en fyne Taal.

Ah, pourl'amour du Grec , Monfr. qu'on vous em

braffe ! Mynheer , laaten wy u doch om 't Grieks

willemogenomarmen ! Ziet les FEMMES SÇAVANTES

Comedie de Moliere.

pas

GRECE. f. Le Pays des Grecs. Grieken , Griekenland.

Les fept Sages de la Grece. De zeven Wyzen van

Grieken.

GRECQUE , eft le FeminindeGREC. Griekin, Griekfche

Vrouw of Maagd. Une jeune Grecque. Een jonge

Griekin, jongGrieks Meisje. La Flote GRECQUE

ou des Grecs fut longtemps arrêtée en Elidefousun

prétexte bien leger. De Grieksche Vloot of Vloot der

Grieken wierd lang onder eenheelligt voorwendselin

Elide opgehouden. LaLangue Grecque s'apprend &

s'oublie aifément. De Griekfche Taal word ligt ge-

leerd en ligt vergeeten,

GREDIN. INĚ. Adj. & Subft. Gueux ,mesquin. Kaal,

armelyk, flegt. Cela eft bien gredin. Dat is heel

kaal, heelflegt. C'eft un GREDIN , un miferable.

't Is een kalen hond, een schooyer, fchobjak. Une

GREDINE. Een fchooyfter, een olyke konkel, flons.

Quelle GREDINERIE , mifere , gueuferie eft ce là!

Wat een elende, armoede , droevige zaak is dat !

GREFFE. m. Lieu où ſe gardent les Regiftres , oùl'on

expedie les Sentences , les ArretsdesJuges&c. Grif-

fie, Registerkamer , Gerechts-kamer daar de uitge-

Sprokene Vonniffen uitgegeeven worden. Retirer une

Sentence du Greffe. Een VonnisuitdeGriffieligten.

Lespieces du Procès font encoreau Greffe. Deftuk-

ken van ' t Proces beruften nog ter Griffie.

GREFFE. m. Petit fcion d'un arbre en teve quel'on ente

dans unautre. Griffel , afgefnede takje , scheutjevan

eenboom in zyn groey , dat op een anderge-ënt werd.

Greffe de pefcher, depommier , depoirier. Griffel,

entvan eenperzikke- , appel- , peereboom. GREFFER,

enter. Griffelen, enten, inzetten. Greffer en fente

ou poupée. In dekloof ofmet een pop griffelen , en-

ten. Greffer en écuffon. Schilds wyze inenten of oct-

leeren. L'Abricotier , le Peſcher fe greffent fur l'A-

mandier. De Abrikoos , Perzikkeboom werdenopden

Amandelboom gegriffelt , ge-ent.

GREFFIER. Officier qui Garde ou tient le Greffe. Grif-

fier , Gerechts-fchryver , Vonnis- Regiſter bewaar-

der. Il faudra graiffer la pate au Greffier. Men zal

den Griffier wat in de hand moetenduwen,

GRÉGORIEN. On appelle Chant Grégorien , le plein

chant dont on dit que le Pape Gregoire premier eſt

l'inventeur. 't Gregoriaanfch of gewoon Muziek,

Muziek regel, trant door Pans Gregoriusdeneerften

uitgevonden. Le Calendrier Grégorien , eft le nom

du Calendrier réformé par Gregoire XIII en 1582.

DenAlmanak van Gregorius dedertiende. Ziet ver-

ders op CALENDRIER.

GREGUES. f. pl. S'eft dit autrefois pour HAUT de

CHAUSSES il ne fe dit plus qu'au figuré & en ſtyle

comique: il en a dans fes Gregues , il en tient. Hy

heeft het spek al weg, hy is'ermedeaangehaald. Ti-

rer fes gregues , s'enfuir. Zyn gatſchuuren , door-

gaan, zyne biezen pakken.

GRELE ou GRESLE. f. Eau congelée qui tombe par

grains. Hagel. La grêle a fait grand tort aux arbres.

De hagel heeft de boomen veel kwaad gedaan. Une

grêle de mousquetades. Een hagelbuy van musket-

Schooten. Unegrêle de coups. Eenhagelbuy vanstok-

of vuiftflaagen. Il eft pire que la grêle , onl'appré

hendecomme la grêle. Hyis erger als dehagel,"men

is'erbangervoor alsvoordehagel.

GRÊLÉ. Part. de GRELER . Il a grêlé bienfort. Het heeft

heelhard, zeer fel gehageld. Vifage GRELé, marqué

de petite verole. Aangezigt vande kinderpokkenge-

fchonden, een pokdalig aangezigt. Le pauvre hom-

me eft bien grêlé , a eu bien des infortunes. Dear-

me man heeft magtig geleden , heeft lang in't onder-

Spitgelegen.

GRELE, ou GRESLE. Adj . Long & menu. Rank ,

lang en dun. Uue taille grêle & menuë, Eenrank en

dua
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dun lyf. Il a la voix GRêLE , aiguë & foible. Hy

heeft een scherpe enflaauwe ftem."

GRELERouGRESLER. V.Imperfonnel. Lifez GRAI-

LER,tomberde lagrêle. Hagelen. Il nefait quegrêler

& neger. Het doet niet als hagelen en sneeuwen.

GRELER, eft quelquefois actif, comme lors qu'on dit ,

lesvignes ont été grêlées. De wyngaard is door de

hagelgeraakt, gefchonden. Grêler fur le perfil. phr.

exercer fon reffentiment fur des inferieurs , des gens

faus deffenſe. Zyn wraak aan zyne minderekoelen ,

weerlooze menfchen plaagen.

GRELOT. m. Boulette de cuivre &c , qui rend un fon

en la hochant. Bel. Les grelors d'un Traineau à la

glace. Debellen van een Narreflee. Trembler le gre-

lot , claquer des dents. Trillen en beevenvan de koude.

GRELOTER. v. n. Tremblotter de froid. Klappertan-

den, trillenenbeevenvan de kou.

GRENADE. f. Fruit du grenadier. Granaat-appel. La

grenade eft un fruit couronné. De granaat is een

gekroonde vrugt.

GRENADE , boulet defer creux & rempli d'artifice. Gra-

naat-bal, hand-granaat , holle werp-kogel . Les affie-

gez jetterent une fi grande quantitéde grenades. De

belegerden wierpen zulken menigte granaaten.

GRENADIER. m. Arbre qui porte des grenades à man-

ger. Granaatboom. Le grenadier n'eft guere haut,

& a fes feuilles fort vertes. De granaatboom is niet

zeer hoog en heeft heel groene bladen.
1

GRENADIER. Soldat qui jette des Grenades artificiel-

les. Granadier , hand-granaat-werper. Les Gre-

nadiers vont toujours les premiers aux coups. De

Granadiers gaan altyd eerft daar flagen vallen.

GRENADIERE.f. Gibeciere du Grenadier Soldat. Gra-

nadiers-tas.

GRENADILLE , VoyFLEUR delapaffion, Paffiebloem ,

flos paffionis in 't Latyn.

GRENAILLE. f. Se dit du metal réduit en petits grains.

Gruis metaal, metaal aan korlen gefmolten. De la

cire engrenaille , ou en petitsgrains pour lafaireblan-

chir. Wafch aan korlen om wit te blecken.

GRENAT. m. Pierre précieuſe approchante du rubis, mais

qui a moins de dureté & d'éclat, Granaatfteen, fyne

fteen na de robyn zweemende.

GRÉNÉ. Du tabac grené , tabac réduit en petits grains.

Gekorrelde fnuiftabak , ſnuiftabak aan korlen.

GRENER. v.n. Monterengraine , produire de la graine.

Totzaadopschieten , opwaffen. Une herbe, une plante

qui grene. Een kruid , een plant die zaad fchiet , of

zigtot zaad zet.

GRENETIER. Regratier qui vend des grains & des grai-

nes. Een die garst , erten, boonen , gort verkoopt ,

een Grutter en ook een Zaadkooper.

GRENETIER eft auffi l'Officier du Grenier à Sel qui ju

gedes differents de Gabelle. Zolder-Meefter , Zout-

Rechter , Beampte over des Konings Zout tollen aan-

gefteld.

GRENETIS. m. Petit cordon en forme de grains qui

enferme les legendes de la piece de Monnoye. Kor-

relrandje , rand daar de opschriften van ' t Munt-

ftuk in beflooten zyn.

GRENIER. m. Logement par haut où l'on ferre les

grains. Zolder , graan of koornzolder. Mettre des

Bleds engrenier. Kooren , graanen op de zolder bren-

gen, zolderen. Lesgreniers Publics. De gemeene of

Stadszolders , Pakhuizen. Grenier au foin. Hooy-

zolder. Grenier aux tourbes, Turfzolder. Grenier à

étendre du linge. Kleerzolder. GRENIER à Sel,

Zoutzolder, Pakhuis daar 't Zout van de Koning|
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opgeleid en uit verkogt word. Il eft Préfident au

GRENIER à Sel. Hy isPrefidentvan de Zoutkamer,

ofvan 't Gerecht dat over zaakender zoutpacht zite

tingen houd. Son ftyle eft fort inégal , il va du gre-

nier à la cave. phr. Zynftyl is heel ongelyk , bydaald

van de zolder in de kelder. La Sicile eft le grenier

de l'Italie , la Pologne le grenier de Hollande. Si.

cilien is de koorenzolder , de broodkamer van Italie

Polen de broodkamer van Holland. Cette Marchan

dife là? c'est du bled en grenier. Die Waar? datis

koorn op zolder. Ce petit drôle là , c'eſt un grenier

à coups de poing. Die kleine guit , dat olyk platje

krygd meer flagen als brood.

GRENOUILLE. f. Infecte des marais affez connu. Kik-

vorfch, kikkert. Écoutez comme lesgrenouilles cro-

affent ! Hoordhoe de kikkerts kwakken , schreeuwen!

GRENOUILLER. v.n. Yvrogner. Piklappen, zuipen ,

nathalzen in de kroeg of kit. C'est un miferabie qui

ne fait que grenouiller. 't Is een ſchoft , een beeft

die geduurig in de kroeg loopt , die altyd met de

news in 't nat is.

GRENOUILLERE. f. Lieu marecageux où il yagrand

nombre de grenouilles . Kikkerpoel , watergrond

daarveelkikvorfchenzyn.

GRENU. UË. Adj. Qui a beaucoup de grains. Vol kor-

rels, zwaargeladen. Un épi bien grenu. Een koorn-

air die zwaar geladen is. Du marroquin bien gre-

nu, dont le grain eft beau. Spaanſch leer datmooy

van korl is.

GRÈS ou GRAIS , comme il fe prononce, m. Pierre

dure & grife , qui fe pulverife ailement. Biksteen,

granwagtige bergfteen die ligt vergruifd word. Un

pavé de grès. Een zafte straatfteen . Écurer avec du

fable & dugrès. Met zand en biksteenſchuuren. Up

pot de grès, ou de pierre de grès mife en oeuvre.

Een Keulfche pot , pot van biksteen gebakken.

GRESIL. m. Petite grêle fortmenue. Dunne hagel , als

yzel vallende. Ce n'eftque du grefil . ' t Is maardun-

nehagel. GRESILLER .v.n.p. Tomberdugrefil.Als

dunnebagel nedervallen. Il grefille unpeu. Daarvalt

200 wat dunne hagel.

GRESLE. Adj . Long & menu. Rank , langenschraal,

de même que GRESLE , eau congelée. Hagel, font

expliquez cydeffus , à fçavoir fur GRÊLE.

GRESSERIE. f. Se dit des pierres de grès. Biksteen,

graauwe bergfteen . Une tour faite de grefferie. Ees

toren met bikteenen , graauwe ſteenen opgemetfelt.

GRESSERIE , fe ditencorepour pots , cruches& autres

vafesde grais. Keulsch aardewerk, keulfch goed , pot-

ten en kruiken&c , van Keulsche aarde gebakken.

GREVE. f. Lieu fablonneux au bord de la Merou d'une

Riviere. Voetſtrand, zandoever van de Zee of van een

Rivier. L'espace devant l'Hotel de Ville de Paris s'ap-

pelle encore ainfi , comme étart aubord de la Seine :

il a été décapité en Greve. Hy is voor 't Stadhuis , op

het plein (de Grevegenaamd) van ' t Raadhuis ont-

hoofd geworden. Celamene , vatout droit à la GRE-

VE, àlapotence. Dat leid , gaat regt opdegalgaan.

GREVÉ. ÉE. Part.de GREVER , qui s'eft dit pourFou-

LER , LERER. Un Païs grevé , une Ville grevée par

les Logements des gens de Guerre. Een Land, een

Stad door de inlegeringen , of ' t in quartieren van

't Krygsvolk bezwaard , gedrukt.
GRI.

GRIBLETTE. f. Morceau de porc frais mince & qu'on

rôtit fur legril. Platte fnee ,reep vanvarkens vleefch,

dun braadstukjen van ' t ongezout varken afgefne-

den. Manger des griblettes. Dun varkens vleeſchop

de
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de roofter gebraaden eeten , karbonaad van varkens

fneedjes of ribbetjes eeten.

GRICHOU ou GRIGOU. Se dit par injure en parlant

d'un avare , d'un gredin , d'un miferable. Son ufage

eft aufiguré. Vrek , vuilik. Il vit comme un grichou.

Hy leeft als een vrek , als een kaale vleermuis , als een

wil , als een griek.

GRIEF. EVE. Adj . Grave , fâcheux , énorme. Zwaar,

yffelyk. Un crime fort grief. Een zwaar feit , een

hooge misdaad, hals-zaak , euveldaad. GRIEF , eft

Subftantif& fignifie. TORT , LERION , DOMMAGE.

Bezwaarnis , overlast , schade , verongelyking. Les

griefsdesPrinces & Villes de l'Empire. Debezwaar-

niffen, Gravamina der Rijks-Vorften en Steden van

't Rijk.

Les GRIEFS ou écritures produites pour montrer en

quoy on a été lezé par une Sentence dont il y a

appel. Blyken van bezwaarniſſen , verongelykin-

gen door een Vonnis van ' t welk geappelleerd kan

worden.

GRIESCHE , eft expliqué fur PIE GRIESCHE. Bonte

exter. De couleur GRIESCHE , bariolée. Bont ofge-

Spikkeld van koleur.

zu'aar ,

GRIEVE, eft lefem :de l'Adj . GRIEF. Faute grieve. Zwaare

misflag,hoogmisdryf.Grieve maladie. Zwaareziekte.

GRIEVEMENT. Adv. Exceffivement. Tenhoogste, zeer

overmaatiglyk. Offenſer Dieu grievement.

God ten hoogften vertoornen , zeer zwaar zondigen

tegenGod. Il eft grievement malade. Hy is zeer ge-

vaarlykziek, doodkrank. La GRIEVETé , l'énormi-

té du fait , du crime. De yffelykheid , hoogstraf-

baarheid , ftrafwaardigheid van ' t feit , van de

misdaad.

GRIFFE. f. Se dit de l'ongle crochu du Tigre , duLion,

du Chat , &c. Klaauw, kromme nagel vande Tyger,

Leeuw, Kat &c. Dieu preferva Daniel des Griffes

des Lions. God bewaarde Daniel voor der Leeuwen

klaauwen. La Griffe des gens de chicane eft à crain-

dre. Deklaauw , poot der Practifyns is te vreezen.

Il lui a donné de fa griffe. phr. Hy heeft hem een

krauw gegeeven , hy is onder zyn klauwengeweeft.

Si je puis jamais me tirer de fes griffes. Zoo ik ooit

uit zyn klaauwen komen kan,

korft , hock, homp van ' t brood gefneden. Il a pris

un grignon de pain. Hyheeft een hoek , hompvan't

brood genomen. Les Mariniers appellent auffi GRI-

GNON, dubifcuit enmorceaux. Brokbeſchuit, beſchuit

aan brokken.

GRIGNOTTER. v.n. Pinocher , manger doucementen

rongeant. Knabbelen , peuzelen , langfaam eeten.

Il ne mange pas , il s'amuſe à grignotter. Hy eet

niet, hy knabbeld maar wat aan 't brood, bypeu-

zelt maar. S'il ne s'enrichit pas dans cette affaire ,

ilytrouverra toujours à grignotter. fig: Zoo hyindie

zaak niet ryk word, hyzal'er altyd wat tepenzelen

vinden, nog een zoete ftuiver uit haalen.

GRIGOU ou GRICHOU. Gredin, miſerable , ladre, vilain

avaricieux. Karig, vuilik. Il a du bien de refte,

mais il vit comme un grigou. Hy heeft goed over,

maar hy leeft als een vuilik , als een vrekkigehond.

GRIL. m. Roofter. Mettez nous des coftelettes fur le

gril. Zet , leg voor ons ribbetjes op de roofter.

GRILLADE. f. Mettre des cotes de mouton à la Gril-

lade, les rotir fur le gril. Schaapsribben opderoofter

braaden. Cela fera bon àfaire grillade. Dat zalgoed

zynom opderoofter te leggen, te braaden. Voilaune

excellente GRILLADE. Dat is heel lekker gerooft

vleefch , lekkere karbonaad &c.

·

GRILLE. m. Ouvrage treilliffé , à barreaux de fer . Tra-

lie, traliewerk , hek- of roosterwerk van yzere fty-

len & c. Les grilles d'une priſon. Devenster tralien

of roofters van een gevangenhuis. On ne parle aux

Religieufes qu'au travers de la grille. Menspreekt

de Geestelyke Juffers of Kloosterzusters alleen door

de tralie. La GRILLE d'un égout , d'un étang.

DeRooftervan een rioel , van een vyver. GRILLE à

feu, barreaux ou chenets affemblez pourfoutenir les

tifons , la braife. De Rooſter daar het vuur in en over

brand, en de afch door valt. La GRILLE d'un tri-

pot , la fenêtre quarrée élevée à deux pieds de terre

àl'un des bouts du tripot. De roofter vaneen kaats-

baan , aan 't eene end twee voet boven degrond.

GRILLER. v. a. Fermer avec une grille ou des grilles.

Met eentralie of tralien , met eenroofterwerk fluiten.

Il avoit grillé toutes les fenêtres de la chambre de

fa Soeur. Hy had al de vensters van zyn Zusters

kamer met yzere tralien laaten fluiten, voorzien ,

versterken.

GRIFFON. m. Oifeau de proyefemblable à l'aigle. Grif-

fioen, grypvogel , roofvogel den Arendgelyk.

Le GRIFFON Fabuleux eft moitié Aigle moitié Lion :

on le voitfouvent repreſenté dans les Frifes de l'Ar-

chitecture antique. Griffioen , foort van een Monſter,

een Arenden een Leeuw ten halven verbeeldende.

GRIFFONNAGE. m. Écriture peu lifible& faite à la hâ-

te. Rabbelschrift, kriewelschrift , haanepooten. Vous Se

ne pourriez jamais lire mon griffonnage. Gy zoud

mynrabbelschrift, krommeletters , haanepootennooit

konnen leezen.

GRIFFONNER. v. n. Écrire mal & à la hâte. Haane-

pooten maaken , rabbelen , broddelen in ' t fchryven .

Les Huiffiers & gens de Pratique ne font que grif-

fonner. De Deurwaarders en Practifyns doen

niet als rabbelen , maaken maar haanepooten in ' t

Schryven. Ce deffein n'eft que griffonné , que grof-

fierement deffiné. Die tekening is maar gekrabt , in

'truw gefchetft.

GRIFFONNEUR. Celui qui griffonne en écrivant. Krab-

belaar, rabbelaar , die haanepooten en kriewelletters

maakt. GRIFFONNEUSE, Krabſter , vrouwmenſch dat

kriewelschrift maakt.

GRIGNON. m. Morceau de l'entameure du painduco-

té qu'il eft le plus cuit. Hardfte buitekorst , boven-

GRILLER. v. n. & v. a. Rotir fur le gril . Rooften,

braaden, op de roofter braaden. Fairegriller du bou-

din , des cotelettes. Beuling , ribbetjes terooften, te

braaden leggen, doenbraaden. Le Soleil à grillé les

vignes. DeZonheeft den wyngaardgerooft,verbrand.

GRILLER les jambes en le tenant trop près dufeu.

Zyn beenen braaden , verbranden met al te digt aan

't vuur te zitten. Je grille , je brûle d'impatience de

fçavoir... Ik fraa op heete koolen , ik brand vanon-

geduld, ik verlang geweldig om te weeten...

GRILLON. m. Efpece de cigale aimant les lieux chauds.

Huisftapel, krekel. Le cri des grillons eft fort im-

portun. Het gefchreeuw der krekels is zeer laftig.

GRIMACE. f. Vilaine contorfion de vifage. Grinzing,

fcheefze trekking, leelyke verdraaying van demond.

Les grimaces d'un Singe , d'un Bâteleur. De grin

zingen, het grynen van een Aap ; het bakkes trek-

ken, het grynzen , het mond verdraayen van een

Kwakzalversgek. Unhabit, un collet qui fait lagri .

mace. Een kleed , een bef met scheeve plooyen, die

fcheefhangd, fcheefzit. Fairela grimace à quelqu'un,

lui faire mauvaife mine. IemandJcheefofoverdwars,

norsaanzien; deneus tegenhem optrekken , zyn voor-

hoofd
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hoofdrimpelenalshy ons aan komt fpreeken. Ce qu'il

en fait n'eft que par GRIMACE , n'est que feinte ,

diffimulation. 't Geen hy doet is maar veinzery , aa-

pery, 't is maar om de kool , om ' t fpel beter te

dekken.

GRIMACER. v. n. Faire des grimaces. De fmoel of

demondfcheef zetten , de oogen verdraayen , gryn-

zen. GrimacercommeunSinge. Grynzen , de fmoel

verdraayen als een Aap , vreemde grappen maaken

met zyn bakkes.

GRIMACIER. ERE. Adj . & Subft. Qui fait des gri-

maces affectées. Die zyn mond enoogen verdraayd ,

zyn mond op eengemaakte wys open en toedoet, zyn

bakkes in de plooy en uit de plooy zet. Les Abbez

de Courfont de francs grimaciers. De Hooffchen Ab-

ten zyn regte gryns aapen , zyn regte aapemaakers,

verwyfdefemelaars. Les Coquettes & Grimacieres

des Thuileries. De ligte pronksters en femelaarsters,

dezwierigemallooten van deThuileries. Vouscroyez

cethommedévot, cen'eftqu'un GRIMACIER, qu'un

hypocrite. Gy agt die man Godsdienstig, Godvree-

zend, 'tismaar eenhuichelaar , eenfchynheilige.

GRIMAUD. Nom d'injure applicable à un écolier des

baffes claffes. Schooljonge , plakjonge. C'eft un petit

grimaud. 't Is eenprul van een schooljonge , eenvan

die Latynfche kwakken , plakjongens.

GRIMELIN , autre injure qui défigne celui qui jouë

mefquinement & à petitjeu. Beunaas , fchraaper,

een die maar uit gierigheid ſpeeld.

GRIMELINER. v. n. Jouermefquinement& à petitjeu.

Beunaazen, lorrendraayen , ſchraapen in ' t Speelen.

Cela n'eft pas jouer , ce n'eft que grimeliner. Dat

isgeen speelen, ' t is maar fchraapen , beunaazen. Il

tache à grimeliner quelque chofe. Hy zoekt wat te

beunaazen, wat te winnen , iets te fchagcheren.

GRIMELINAGE. m. Petit jeu ou petit gain fordide.
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ligheid die op de laſch- of oorklieren van een morſſig

menfch gaat zitten.

GRIOTTE. f. Cerife groffe & noirâtre ; fa queuë eft

plus courteque celle des autres. Morelle-kers , kort-

Steelige dikke en zwarte kers. On appelle auffi

GRIOTTE , de l'orge frais mediocrementroti & mou-

lu enfuite : les Grecs en mangeoient beaucoup ainſi

préparé. Gebraade engemaale garst , de gemeenste

koft der oude Grieken.

Le GRIOTTIER eft l'arbre qui porte des griottes ou

cerifes noires& àcourte queue. Morelleboom, kerffe-

boom in dit Land zeer gemeen. Le Griottier fleurit

beaucoup & ne rapporte guere, De Moerelleboom

bloeyd zeer sterk en leverd weinig vrugt.

GRIPPER. v.a. Attrapper fubtilement avec la griffe ou

la pate. Met de klaauw ofpoot grypen , na zig haa-

len. Le chat a grippé la fouris au fortir de fon trou.

De kat heeft de muis in ' t uitgaan van haar hol ge-

greepen, gevangen. Qui eft ce qui a grippé mabour-

Te ? Wieheeft myn beurs gegreepen , gekaapt , weg

genomen, gefliert ? Il est bas.

GRIS. ISE. Adj. De couleur entre le blanc & le noir.

Graauw,grys , grauwvervig. Dudrap gris. Graanw

laken. Papier gris. Graauw papier. Cheveux gris.

Grys hair. Barbe grife, Gryze baard. GRIs eft auffi

la couleur grife. Graauw , graauwe koleur. Gris

blanc. Ligt graaww. Gris cendré. As graauw.

Grispommele. Appelgraauw. Gris de lin. Appel-

bloeffem koleur of gridelein. Gris de fouris. Muis-

graauw of vaalkoleur. Gris brun. Donkergraauw.

UnManchon de petit GRIS , d'unpetit aniinal appro-

chant du lapin. Een ligt graauwe Mof. Du verdde

GRIS , larouille qui s'engendre dans le cuivre. Koper-

rood. Il fait GRIS , untemps gris , couvert & froid.

't Is'een betrokke , een koude lugt : 't weer ziet'er zoo

winteragtig uit. Faire gris , ou la grife mine à quel-

qu'un , le recevoir froidement. Iemandbang of zuur

aanzien, heel koeltjes ontfangen. Il eft GRIs , il eſt a

demi yvre. Hy heeft een knip , een veeg, een roes weg.

GRISAILLE. f. Peinture qu'on employe fur le verre; elle

n'eft mélée que de blanc & de noir : travailler en gri-

faille. Glasbont fchilderen , het glas met witte en

zwarte freepen spikkelen.

GRISAILLER un plancher , le barboüiller de gris. Een

zolderbont fchilderen , bontverwen , met een graau-

we verf befchilderen , Spikkelen.

GRISÂTRE. Ádj. Tirantfur le gris. Graanwagtig, uit

dengraanwe. Une étoffe grifâtre. Een graanwag

tigstof.

Schraapery,beunaazery , fchagchery, oneerlykgewin.

GRIMOIRE. m. Livre dont les Magiciens fefervent pour

évoquer les Démons. Toverboek , Tovenaars krie-

welfchrift. Entendre , fçavoir le grimoire , être ha-

bile. Het kunstje fix hebben , fix kennen , fnedig,

fchrander zyn. Il tira certain GRIMOIRE (écrit , pa-

pier embrouillé) de fa poche. Hy haalde zeker rab-

belfchrift , papier vol haanepooten uit zyn zak. Ex-

pliquezvous , je n'entends point ce GRIMOIRE , ce

galimathias. Drukt wwegedagteklaarderuit , ik vat

die warreden, dat mengelmoes niet.

GRIMPER, v. n. Gravir , monter en s'aidant des pieds

& des mains. Klauteren , met handen en voeten

opklimmen. Grimper comme un chat. Klauteren Se

als een kat. Si vous l'aviez vu grimper à cet arbre,

contre le mur. Had gy hem in die boom zien klim- GRISETTE. Jeune Fille ou Femme de baffe condition.

men, tegen de muur op zien klauteren.

GRIMPEREAU. m. Petit oifeau qui ne vole guere , ne

faifant que fautiller de branche en branche. Pimpel-

mees , vogeltje dat van ' t eene takje op ' t andere

huppelt.

GRINCEMENT des dents. m. Knarffing der tanden.

GRINCER les dents , les ferrer de douleur oude colere .

Knarffen op zyn tanden, van pyn of gramschap op

zyn tanden byten.

GRINGOTTER. v. n. Fredonner comme par prélude :

il ne fe dit que des petits oifeaux. Kwakkelen, kwet-

teren. Il y a plaiſir à entendre gringotter cette alloüet-

te, ce pinfon. 't Is pleizierig die leenwrik , die
vink te hooren kwakkelen , kwetteren.

GRINGUENAUDE. f. Petite ordure qui s'attache aux

émonctoires &c, par malpropreté, Kliervuil , vui-

GRISER. v.n.p. Boire jufqu'àdevenir gris. Eenroes

weg krygen, een glaasje te veel drinken.

Burgermeisje, Burgervrouw na deligtekant, Brakkin ,

jongendertel deerntje. Il s'eft amourachéd'une grifet-

te. Hy is op eenBurgermeisje , op een jongedeern ver-

liefd geworden. Il nevoit quedes GRISETTES, quedes

égrillardes debas alloy. Hyverkeerdmaar met ligte-

kooyen, met Brakkinnetjes en zulk vee.

GRISON. ONNE. Adj. Se dit du poil gris ou des per-

fonnes par rapport au poil. Grys , gryzagtig. Il eſt

déja toutgrifon. Hy is alree heel grys. C'est unvieux

Grifon. 't Is een ouden Gryzaard. LeGRISON, l'Afne

de Sancho Pança. Het graauwtje of den Ezel van

Sanche Pans. On appelle encore GRISON , le gros

grès dontonbâtit. Graauwefteen , hartſteenomHui-

zen te bouwen.

GRISONNER. v.n.

poil des perfonnes.

Devenir gris en parlant du

Gryzen , grys worden. Il

Zzz 3 com.
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commence àgrifonner. Hy begind te gryzen , grys

te worden , grys hair te krygen.

GRIVE. f. Oifeau bon à manger , de la gtoffeur d'un

merle dont le plumage eft mêlé de noir & de blanc.

Lyfter. La chair de grive eft nourriffante. Lyfter-

vleefch is voedzaam. Il étoit faoul commeune grive.

phr. Hywaszoo dronken als een varken, als eenbeeſt ,

by had het voor zyn maag.

GRIVELÉ. ÉE. Adj . Tacheté de gris & de blanc. Ge-

Spikkeld, kakelbont , met graauween witte plekken.

Plumage grivelé. Gefpikkelde veeren.

GRIVELÉE. f. Se dit pour GRIMELINAGE , le profit

qu'onfait en grivelant. Geldfchraaping, knevelaa-

ry. Il s'eft enrichi par fes grivelées . Hy is door zyn

geldfchraapen , zyne fchagcheryen ryk geworden.

GRIVELER. v. a. Grimeliner , faire de petits gains illi-

cites dansunEmploy. Schraapen , knevelen, afperf

fen. Ilabien grivelédans ce Parti , dans cette Charge.

Hy heeft in die Pagt , in die Bediening luftig ge-

fchraapt, hy heeft'er braaffmeer uitgehaald. C'est

un franc GRIVELEUR , grimelin , lezineur. 't Is een

olyke fchraaper, een beursluizer , menfchenplaager.

GRIVOIS , fe ditpour bon vivant entre Soldats& Gensde

bouteille : c'est un grivois , un bon grivois. 't Is een

knevel, eengezonde broeder, een fnaak derfnaaken. La

pipe eft le falut du grivois. expr. gr. Depypishet leven

van denSoldaat , Matroos . La GRIVOISE, la drôleffe

le lorgnoit amoureuſement. Deprey, dehoergluur-

de hem vrindelyk aan , zy zag hem zoo loens aan.

GRO.

GROGNE. Faire la grogne à quelqu'un , lui témoigner

du chagrin en grognant. Iemand knorrig aanzien,

hem onvrindelyk aanzien. Il est du dernier bas.

GROGNER. v. n. Se dit du cri du cochon. Knorren. Les

cochonsgrognentquand on leur donne à manger. De

varkensknorren als menhun te eeten geeft . Cettefem-

menefait que grogner. Dat wyfdoet niet als knorren.

GROGNEUR , boudeur. Knorrepot , knorhaan , preu-

telaar. GROGNEUSE , boudeufe. Knorſter , knorvar-

ken, preutelaarfter. Il est d'humeurgrogneufe. Hyis

knorrig van aart.

GROIN cu GROÜIN. m. Mufeaude cochon. Varkens

muil, fnuit of fnoet. Les cochons foüillent avec

leur groin. De varkens wroeten met hun muil ,

[nuit.

GROMMELER. v.n. Marmotter, murmurer entre fes

dents. Preutelen, morren , mompelen, moppen, knor-

ren. Qu'avezvous à grommeler ainfi ? Wat hebt 39

zoo te preutelen , te mompelen , morren , moppen ?

`GROMMELEUR , boudeur. Mopper, preutelaar , knor-

repot. GROMMELEUSE , boudeufe , grogneule. Mop-

fter, preutelaarſter , knorvarken.

GRONDER. v.n. Murmurer , fe plaindre entre les dents.

Kyven, knorren , morren. Il gronde toujours. Hy

kyfd, knord altyd. Il faut la laiffer gronder tout fon

faoul. Men moet haar haar buik vol laaten kyven,

knorren. Le Tonnerre gronde. De Donder raafd.

L'orage gronde déja. Het onweer doet zig alreede

hooren, GRONDER eft auffi Verbe actif. Bekyven, met

hardewoordenbeftraffen. Gronderfes Valets, fes Ser-

vantes. ZyneKnegts , zyneMeidenbekyven , beknor-

ren. Vous ferez grondé fi vous ne venez vite. Gy

zultbekeevenworden , gy zult kyven hooren zoo gy

niet voort komt.

GRONDERIE. f. Criaillerie , réprimande chagrine. Ky-

vagie, bekyving, gekyf. Cefontdes gronderies per-

petuelles. 't Zyngeduurigekyvagien, ' t is een eenwig

gekyf.

GRONDEUR. Celui quiaime à gronder. Kijver, knorag-

tig van aart. C'eft un grondeur éternel, ' t Is een

kyver in dereeuwigheid. Le GRONDEUR eft une des

meilleures Comedies du Sr.Palaprat. Deknorhaan,

knorrepot is een der befte Blyspellen vandenHeerP.

GRONDEUSE. Femme qui aime à gronder. Knorrige,

kyfagtige vrouw. C'eft une vielle grondeufe. 't Is

een oude kyffter, knoragtig oud wyf. Il est d'humeur

grondeufe. Hy is knorrig van aart, ' t is eenkyfag-

tig humeur.

GROS. Adj. Son feminin eft GROSSE . Il fe ditde ce qui

a beaucoup de circonference. Grof , dik , zwaar.

Gros arbre. Groote , zwaareboom. Groscable. Dik-

kekabel, zwaarekabel. Grosventre. Dikkebuik. Un

gros homme. Een dik man , zwaarlyvig menſch. Il

eft gros & gras. Hy is dik en vet. Faire legros dos ,

s'enorgueillir. Eenbreede rug vertoonen , zigopblaa

zen, groots worden . Il a plus couté , plus dépenfé

d'argent qu'il n'eft gros. Hy heeft meer geldgekost ,

meergeld verteerd dan hy groot is , dan by zwaar

weegd. Il eft GROS de vous voir , il en a une ex-

trême envie. Hy is heel begeerig , benieuwd omute

zien. Jefuis gros de fçavoir le fuccès de cette affaire.

Ik verlang geweldig om ' t gevolg van die zaak te

weeten. Avoir les yeux GROs de larmes. Gezwolle

oogen, uitpuilende oogen hebben van de traanen die

' er uit willen vloegen. Avoir le coeur gros de dépit.

Van Spyt opzwellen , zynhartzeer opkroppen.

GROS , eft oppofé à PETIT , dans ces phraſes ; Gros

bourg. Groote burgt. Gros ruiffeau. Groote beek.

GROS , eft auffi oppofé à DELIé , DéLICAT. Grof.

Gros fil. Grofgaren, Gros drap. Groflaken. Gros

pain. Grofbrood. C'eft un gros lourdaud , ungros

animal , inj. 't Is een groote boterik , een plomp

dier. C'eftungrosfin. ir: Hyis zoo fyn of hydooreen

wenteltrap gezeeft was, hywilkwanfuis wysfchy-

nen. GROS eft auffi oppofé à mediocre un gros

peché. Eengroote, zwaare zonde. UngrosMarchand,

Eengroot , een voornaamKoopman. Ün gros temps ,

temps orageux. Een zwaar weer , onweer op Zee.

Il jouit d'un gros bien. Hy bezit een grootefchat.

Iln'y a pas longtemps qu'on abufoit de ce mot ,endi-

fant un gros plaifir , un gros bonheur , un gros me-

rite , au lieu de grand plaifir , grand bonheur& de

grand merite.

GROS eft auffi Subftantif. Le gros dela cuiffe , le grosde

l'arbre. Het dikke vandedy , het dikke vanden boom.

Se tenir au gros de l'arbre. phr. Het met de fterkste

party houden.

GROS , Principal nombre, principale partie d'une Armée.

Gros , grootste getal , grootste gedeelte van een Le-

ger. Aller rejoindre le gros de l'Armée. Zig by 't

grosvan't Legergaan vervoegen , na't Hoofd- Leger

te rug keeren. Il fut enveloppé par ungros de Cava-

lerie, d'Infanterie. Hy wierd door een groot getal

Ruiters , door een kloeke bende Voetknegten omcingeld.

Le GROS ( la plufpart) duMonde eft de cette opinion.

De meefte menfchen zyn van die gedagte.

GROS , fe dit par oppofition à DéTAIL: un Mar-

chand en gros. Een Koopman in ' t gros. Vendre en

gros& endétail. In'tgros enin ' t klein, byde groote

enkleine maat, by ' t ftuk en by de el verkoopen , by

heele partyen en uit'er hand verkoopen . Racconter

une chofe en gros. Een zaak in'tgros verhaalen. Il

n'yavoit que fix perfonnes tout en gros. Daarwaa

ren maar zes menfchen in 't geheel.

En

GROS , fe dit encore Adverbialement pour BEAUCOUP

Gagner gros. Veel winnen. Jouer gros jeu. Grof

Spee
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Speelen , omveel geld gelyk. Coucher gros jeu. Veel

in ' t ſpel wagen. Il couche gros , il ne parle que par

milions. Hy pocht geweldig, by spreekt niet als by

milioenen. Vous dites qu'il eft plus grand Capitaine

que le Prince Eugene , c'eft coucher bien gros. Gy

zegd dat hy grooter Generaal is dan de Prins Eu-

geen,' t isvryhooggeroemd,heelgrofgewed. Dire qu'il

enfçait autantqueD. ce n'eft pas coucher de tropgros.

Tezeggendathy zoo veel weet als D. dat is niet veel

gewed.

GROS. m. Monnoye de compte enFlandre, Anvers,Co-

logne&c. la Livre de gros vaut fix Livres deFrance.

Het pond Groot doet zes Franfche Guldens. LeFlo-

rinde Hollande eft de quarante gros , oude vintfols.

De Hollandfche Gulden is van veertiggrooten. C'eſt

ce qui fait qu'en ftyle de change on taxe l'Ecu de

France à certaine quantité de gros ou de demi fols

piece.

GROS , eft encoreuneMonnoye courante en certains en-

droits d'Allemagne , Boheme , Pologne &c. Gros,

zilver Muntstukje in Duitschland, Boheme , Polen

gangbaar.

GROS , eft encoreun poids qui revient à la drachme, étant

la huitiême partie d'uneonce. Vierendeel loots, agtste

once, dragma. Un gros d'or , un gros de fené. Een

vierendeellootsgoud, een vierdedeelloots fenebladen.

GROSEILLE. f. Fruit de jardin affez connu. Bezie,

tuin bes. Groſeilles vertes. Kruisbezien ofkruis-

beffen. Grofeilles rouges. Aalbeffen. Grofeilles per-

lées ou grofeilles blanches. Witte aalbeffen.

GROSELIER.m. Arbriffeau portantdes grofeilles. Kruis-

bezie ofaalbeffeboom. Les grofeliers rouges n'ont

point d'épines. De aalbeffeboomen hebben geendoor-

nen, fteekels.

GROSSE eft le feminin de l'Adjectif Gros , expliqué

cydeffus : groffe dent. Groote tand , kies. Groffe

jambe. Dikbeen. Groffecorde. Dik ofzwaartouw.

Groffepierre. Groote ofzwaare fteen. Groffe têre&

peu de fens. Groot hoofd , dikke kop en weinigherf-

Jens. UneGROSSE femme. Een dikke vrouw , zwaar-

lyrigvrouwmenfch. Unefemme GROSSE , enceinte.

Een zwangere ofzwaare vrouw , bevrugtevrouw.

Une GROSSE Armée. Een groot , talryk Leger. Une

groffe fomme d'argent. Een groote fomma gelds.

GROSSE toile. Groflywaat,grof linne. Groffe Artillerie.

Grof, zwaar Gefchut. Groffeviande. Grofvleefch,

Hal-vleefch. Groffe fievre. Zwaare koorts. Groffe

maladie. Zwaare, gevaarlyke ziekte. Groffe que-

relle. Groote twift. Ils fe dirent de groffes paroles.

Zy kregen hooge woorden famen , zy fcholden mal-

kander wakker uit. Parler des groffes dents à quel-

qu'un.phr. Iemand dapper doorhaalen , deftig voor-

neemen. Vousavez touché la GROSSE corde , touché

au but. Gy hebt de Spyker op zyn kop geflagen ; gy

zytagterdezaak. Appaifer la groffe faim. Degrootte,

fcherpfte of eerfte honger stillen. Mettre de l'ar-

gent à la GROSSE Aventure , le rifquerfur mer. Geld

op Bodemery wagen , op 't Caske vanschip leenen,

verfchieten.

GROSSE , fe dit pour doufe Doufaines,en parlant de certai-

nes choſes. Gros , twaalf dozyn. Une groffe de

boutons. Eengros knoopen. Groffe de peignes. Gros

kammen. Grošle de pipes. Gros pypen.

GROSSE, enterme de Pratique fe dit de l'expedition de la

Copie d'une obligation , d'un Contract paffe devant

Notaire. Gros ofCopy , afschrift van eenverbintenis

of verdrag voor Notaris aangegaan. LeNotairegar-

de la minute & il en délivre la groffe. De Notaris

bewaard de minut , het origineel verdrag, endeeld'er

het affchrift , deCopy , de groffe van uit.

GROSSESSE. f. L'état d'une femme groffe. Zwanger-

heid, 't zwanger zyn , ' t groot gaan vaneen zwan-

gere vrouw. Elle eft reftée incommodée de fa der-

niere groffeffe. Zy heeft een ongemak van haare

laatfte zwangerheid behouden. Elle est bien tôt à la

fin de fa groffeffe. Zy is haaft 't ende dragts.

GROSSEUR. m. Qualité de ce qui eft gros. Dikte,

grofte, grofheid, zwaarte. La groffeur d'un arbre ,

d'un pilier , d'un canon. Dedikte, zwaartevan een

boom, vaneen pylaar , van een gefchuttuk . Lagrof-

feur du corps. De dikte , zwaarte van ' t ligchaam.

Lagroffeur du fil fait la groffeur de la toile. Dedik-

te , grofheidvan 't garen maakt de grofte, grofheid

van 't linnen.

GROSSIER. ERE. Adj . Épais , pas délicat. Grof, lomp,

niet fyn. Drapgroffier. Gróflaken. Étoffegroffiere.

Grove ftof. Un travail groffier. Een lomp , rouw

werk. Sculpture groffiere. Lomp , ruw beeldwerk.

Elle a les traits du vifage groffiers , la taille groffie-

re. De trekken van haar aangezigt zyn grof, ruw ;

zyis grofvangebeente , zy is zwaarlyvigenplomp.

UnPeuplerude & groffier. Eenrouw enplomp , onbe-

Schaafd Volk. Un efprit groffier , des moeurs grof-

fieres. Een plomp verſtand; plompe , boeragtige, on-

befchaafde , ruwe zeden.

GROSSIER. Marchand qui vend en gros. Groffier ,

Koopman in 't gros.

GROSSIEREMENT. Adv. D'unemaniere groffiere . Ru-

welyk, plompelyk , niet fyn. Cela eft travaillé fi grof-

fierement. Dat is zooruwelyk , plompelyk bewerkt,

200 ruw opgemaakt. Il parle fi groffierement. Hy

Spreekt zoo plat , zoo boerfch , zoo ruig..

GROSSIERETÉ. f. Rudeffe , manque de délicateſſe.

Ruwheid, plompheid , onbefchaafdheid. Lagroffiere-

té de l'Architecture Gothique. De zwaarte , ruw-

heid, plompheid van de Gottifche Bouwkunde. La

groffieretéde gensde Mer. Deruwheid , plompheid,

onbefchaafdheid der Zeelusden.

GROSSIR. v. n. Devenir gros. Dik , groot , zwaar ,

kloek worden. Vous avez bien groffi depuis un an.

Gy zyt zederd een jaar magtig dik geworden. La

pluyefait groffir, enfler les Rivieres. De regendoet

de Stroomen opzwellen. Son Armée groffit tous les

jours. Zyn Leger word alle dagen grooter , ſterker,

talryker , zyn Leger groeyd alle dagen aan.

GROSSIR. v. a. Rendre gros. Dik maaken , grooter ,

zwaarder, kloeker , fterker doen worden. Les ha-

bits fourrez groffiffent bien la taille. De bonteof

gevoerde kleederen maaken het ligchaam geweldig

dik , zwaar. Les arrerages ont groffi la Somme de

moitié. De agterstallen hebben de Som de helft ver-

groot, vermeerderd , doen oploopen. La peur groffit

Tes objets. Devrees , fchrik vergroot devoorwerpen,

vergroot de zaaken. Tousces renforts avoient telle-

ment groffi l'Armée Ennemie. Alle deze verſter-

kingen hadden 't Vyandlyk Leger zoodanig aange-

groeyd, doen aanwaffen.

GROSSOVER un Contract , en faire l'expedition enpar-

chemin. Een Contract groffeeren , op Parkement na

deMinut affchryven , daar Copyen van verleenen,

uitdeelen.

GROTESQUE. Adj. & Subft. Ridicule, bizarre. Kod-

dig, boertig, fnaakerig, drollig, belagchelyk. Un

habillement grotesque. Een koddige kleeding , boertig

kleed, kleed van een drollig , van een vreemdmaak-

fel. Uneminegrotesque, Eenboertig , koddig, drol-

liga

1
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lig, vreemd wezen , gelaat. Je trouve ce difcours

bien grotesque. Ik vind die reden geestig , belagche- La

lyk , ofook, dat zeggen komt my heel vreemd , heel

koddig voor! Unexcellent peintre en GROTESQUES,

en figures de caprices . Een uitsteekend Schilder in

Snaaks-beelden , in eige concepten , vreemde vin-

GROTESQUEMENT. Adv. D'une maniere ridicule &

dingen.

extravagante. Belagchelyk , drollig, vreemd , buiten-

Spoorig. Iletoitgrotesquement équipe. Hy wasdrol-

lig, vreemd, aardig , geeftig, klugtig toegetakeld ,

opgefchikt.

GROTTE. f. Antre, caverne. Grot , hol. La grotte de

Calypfo eft bien magnifiquement décrite par l'Au-

theur de Telemaque. De Grot , het hol , de fpelonk

van Calipfo word door den Schryver ranTelemachus

zeer heerlyk beschreven.

GROUILLANT. ANTE. Adj. Qui remuë & eft en vie.

Weemelend, krielend , vol leven . Il afix Enfanstous

grouillants. Hy heeft zes levendigeKinderen. Il étoit

tout GROUILLANT , tout couvert de poux. Hy was

vol luizen , wierd van de luizen opgegeeten.

GROUILLER. v.n. Se remuer. Wemelen , krielen, zig

beweegen, fchudden. Laterre y grouille defourmis.

De aarde , grond wemeld van de mieren , ' t krielt'er

van mieren. La chambre eft fi étroite qu'on nesçau-

roits'ygroüiller . Dekamer is zoo naauw dat men'er

zigniet verroeren, beweegenkan. La tefte lui groüil-

le de viellefle. Het hoofdfchud hem van ouderdom ,

byfuifebolt al door dejaaren.

GROUÍN eft expliquéfur GROIN. Varkensfnuit,fmoel.

GROUPE. f. EnPeinture & en Sculpture fe dit pour af-

femblage , amas de figures formant un gros féparé.

Afgezonderdehoop , byzonder aantal , verzameling

van beelden , figuuren in een Schildery of in't Beeld-

werk. Une groupe de trois , de quatre figures. Een

grop of hoop van drie , van vier figuuren, beelden.

GROUPES de Colomnes, plufieurs Colomnes accou-

plées. Aaneenhangende , gebondene , gekoppelde Py-

laaren. GROUPER des Colomnes , les joindre trois

à trois ou quatre à quatre. Pylaaren drie aandrie ,

vier aan vier koppelen , binden , verdeelen , famen-

bangen. Voyl'ACAD.

GRU.

GRUAU. m. Farine d'avoine mondée. Gortemeel , meel

vangepelde haver of havergort. Bouillie de gruau .

Pap vangortemeel. Le gruau eft fort rafraichiffant.

De havergort is zeer verkoelend. Le GRUAU quife

mangefur les Vaiffeaux eft du bled monde. Gort,

grutte, bekende Scheeps-koft.

GRUAU. m. Machine pour élever les pierres & autres

fardeaux , different de l'ENGIN en ce que la piece

nommée l'étourneau eft longue & pofée de haut en

bas. Regt op gaande Kraan.

GRUE. f. Ŏifeau de paffage qui vole fort haut. Kraan ,

Kraanvogel. Lerepas du Renard & de la Grue. De

maaltyd van de Vos en de Kraan. On dit que les

Grues font la Guerre aux Pygmées . Men zegd dat

deKraanen de Kaboutermannetjes be-oorlogen , den

Oorlogaandoen. Faire le pied de gruë à la portedes

Grands. phr. Voor de deur der Grooten langstaan

Schilderen,platvoeten. Croyezvous que je fois GRUE,

dupe? Meendgy dat ik gek ben , dat ik myzoolaat

doeken, blindhokken ? Le Monde n'eſt plus fi gruë.

De Waereld is zoo gek , zoo dwaas , zoo flegt niet

meer, de menfchen zyn nu wyzer.

GRUE. Grande machine à rouë , fervant à lever les plus

pefants fardeaux. Kraan , ſchuins opgaande Kraan.

L'échelier de la Gruë. De ftaartbalk vandeKraan.

GRUE eft encoreun inftrument defupplice, un efpe-

ce de carcan dont on fe fert dans les corps de Gardes

des Villes de Guerre. Kaak, in de Wagthuizen der

Oorlogs-Veftingen , daar de foldaat gedwongen en

op een beenstaat.

GRUGER. v. a. Brifer , mettre par menus morceaux en

mangeant. Opknappen , knabbelen , kraaken , ver-

bryzelen onder de tand. Grugerdescroutes , du petit

metier. Korften , knapkoek kraaken , opknappen. Les

fouris grugent le bois. De muizen knabbelen het

houtdoor, bytenhet hout op. Voyezcomme il gruge,

comme il mange ! Ziet eens hoehykaauwd , maald.

vreet ! Il aura bien toft grugé fon petit fait.fig. Hy

zal zyngoedje haaft opgefnapt , doordebillengelapt

hebben. GRUGER le marbre, y travailler avec la mante-

line. Het marmer bikken.

GRUMEAU , caillot de fang. m. Bloedklont. Il vomiffoit

degros grumeaux de lang. Hybraakte, Spooggroo

te bloedklonten uit.

GRUMELEUX. EUSE. Adj. Ne fe dit gueres hors de

cesphrafes. Bois grumeleux , bois afpre & rude à ma.

nier. Ruw en wreed hout. Des poires grumeleuſes,

commeles Bergamotes&c. Ruwe, fteenagtige, bul-

tige peeren als de Maatjes peeren &c.

GRUYER ou VERDIER . Officier gardant les Bois , les

Foretsd'un Prince &c. Bofchwaarder of Houtvefter.

Le Gruyer juge des delirs & des dommages qui fe

commettent dans les bois. Voy le refte dans l'ACAD.

GUÉ.

GUÉ. m. Fond fec & paffable dansune Riviere . Waad-

baare , doorkomelyke plaats in een Rivier. Paffer

une Riviere à gué. Een Rivier doorwaaden. Sonder

le gué. De ondiepte peilen , de ondiepste doortogt

van de Rivier peilen. Sonder le gué, préfentir la

difpofition de quelqu'un , l'état des affaires. Degrond

peilen , iemand polſen , ondertaſten , na degelegent-

heid der zaaken verneemen.

GUEÉABLE. Adj. Qui fe peut paffer à gué. Waadbaar,

doorwaadlyk. La Riviere étoit guéable en plufieurs

endroits. De Rivier was op verscheide plaatsen

waadbaar.

GUÉER , ou GUAYER. v. a. Paffer à gué. Doorwaaden.

Cette Riviere fe peut guéer en Eté. Die Rivier kan

's Zomers doorwaad worden , is Zomers waadbaar.

GUÉER un cheval , le promener & rafraichir dans la Ri-
viere. Een Paard in 't water , in 't wed om en weer

om leiden , verfriffen. GuéER du linge , lerinferbien

dans l'eau claire avant que le tordre. 't Linnegoed

lugtig omspoelen.

GUELDROIS. Adj. & Subft. de GUELDRES , du Duché

de Gueldres , une des fept Provinces Unies. Gelders,

Geldersman. LaNobleffe Gueldroife ou de Gueldres.

De Gelderfchen Adel , ofden Adel van Gelderland.

Les GUELDROISfontbelliqueux. De Gelderfchenzyn

Strydbaare mannen, dappere foldaaten.

GUENILLE. f. Haillon , chifon , vieux habit. Lor,

lap, rod. Ramaffer des guenilles. Lorren , lappen,

vodden opraapen. Portez ces guenilles à la Friperie.

Breng die vodden , lorren op de Luizemarkt, na de

oude Kleermarkt.

GUENILLŎN. m. Diminutif de guenille. Lapje . Il avoit

enveloppécet argent dans un guenillon. Hyhad dat

geld in een lapje gewonden.

GUENIPE. On appelle ainfipar injure une Femme oufille

mal propre , mauffade ; une coureuſe. Makrol ,flet.

fmots, fons, floerimoer. Une grande guenipe. Een

lange fleeplende , een olyke makrol , flons,flet,floeri-

meer.
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moer.Ilnehanteque des GUENIPES, descoureuſes,

desgouines. Hy verkeerdmaarbyolykeftraathaeren ,

Schansloopfters, fchotbeeften.

GUENON. f. Singe femelle: Il fe dit plus fouvent d'un

petit Singe, Meerkat, 't wyfie van een Aap. Une

petite guenon. Een Meerkatje, Une vielle Guenon ,

vielle laide. Een oudeMeerkat , een oudehex.

GUENUCHE. f. Petite guenon , jeune guenon. Meer-

katje,jongaapje. Elle aune jolie guenuche. Zyheeft

een aardig aapje.

J

GUERDON , s'eft ditpour SALAIRE. Loon , belooning.

Et GUERDONNER pour RecOMPENSER. Loonen ,be-

loonen, vergelden.

GUERE ou GUERES. Adv. Peu , pas beaucoup. Wei-

nig, luttel, niet veel. Il n'y a guere de bonne foy

dans leMonde. Daar is weinigtrouw , weinigvroom-

heid in deWaereld. Il n'y a gueres que lui capa-

ble de cela. Daar is byna niemand toe bekwaam

dan by.

GUERET. m. Terre labourée & non enfemencée. Be-

ploegd en onbezaayd Land. Cette terre eft demeu-

rée en gueret. Dat land is beploegd doch onbezaayd

gebleeven.GUERET OUGUERRET,enPoëfie, feprend

pourtouteterre qui produit des grains. Akker, veld.

Les Guerrets chargez de Moiffons. De Akkers , de

Velden met oegst beladen ; de vrugtbaare Bouw-

landen, weelige Akkers.

GUERIDON. m. Meubled'ornement , petitetable furun

W

feul pied. Gueridon , pronktafeltje met een voet.
Mettez ces flambeaux fur ces Gueridons. Zet deze

kandelaars op die Gueridons.

GUERIR. v. a. Retablir la Santé. Geneezen , helpen,

totgezondheid weder brengen. Onpeut guerirdu mal

mais nonde la peur. Menkanvan't ongemak , van't

kwaad,vandeziektegeneezen,maar niet vandefchrik.

Medecin gueris toy, toy même. Medecyn Meefter

helpt,geneefdu zelve, is de zalfgoed beftrykt er u zel-

vemee.Onl'abien gueri de cette maladie, de l'opinion

qu'ilavoit. Menheefthem vandie ziektegladgenee-

zen,menheefthemdiegedagte welbenomen,doen over-

gaan.S'ilétoitauffi bien gueri de fon ambition.Alshy

zoo welgeneezen , ontflagen wasvanzyneftaatzugt.

GUERIR. v. n. Recouvrer la Santé. Geneezen , ge-

,

zond worden , weer op komen. Il fera bien tôt

gueri. Hy zal haaft geneezen , hersteld zyn , haast

weder gezond worden opkomen. Son inal com-

mence à fe GUERIK . Zyn kwaal , ziekte , onge-

mak begind te geneezen , over te gaan. L'Amour

eft un mal dont on guerit difficilement. De Liefde

is eenzeer een ziekte , ongemak daar menbezwaarlyk

vangeneefd. Se GUERIR , v. n. p. Etre queri. Genezen

worden. Ces maux là ne fe gueriffent pas ailément.

Diekwaalen worden niet ligt genezen , geholpen.

GUERISON. f. Recouvrement de Santé, Geneezing,

gezondwerding, weder bekomingvandegezondheid.

Guerifon entiere,parfaite. Geheelen volkomene genee-

zing. On n'attendfa guerifon que de Dieu feul. Men

verwagt zyne geneezing niet als van God alleen.

GUÉRISSABLE. Adj. Qu'on peut guerir. Geneeflyk ,

geneesbaar. Si le mal eut ere gueriffable. Zoo het

kwaad , de ziekte geneeflyk hadgeweest.
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audeffus des Maifons &c. Prieelen , uitkyken boven

de huizen.

GUERRE. f. Querelle entre Souverains qui fe pourſuit

parla voye des Armes. Oorlog , La Guerre Punique

ou la GuerredeRome& de Carthage. De Punifchen

Oorlog, KrygtuchenRomeenCarthago. LaGuerre

civile deMarius & de Sylla , de Cæfar& de Pompee.

De Burgerlyken of inlandfchen Oorlog van Marius

enSylla, van Cafar en Pompeus. Les guerres in-

teftinesfont les plus horribles. Deinlandfche , deBur-

ger-oorlogen zin de fchrikkelykste. Faire la guerre à

Tes Voifins, Zyne Nabuuren beoorlogen , den Oorlog.

voeren tegen zyne Nabuuren. Les Loups font la

guerre aux Moutons. De Wolven leven metdeScha-

pen in oorlog, voeren den oorlog tegen de Schaapen.

Allerà la petite guerre , aller en parti , picorer. Op

Party uitgaan, vrybuiten, moeskoppen. Cela eft de

bonne guerre , de bonne prife. Dat is goedeprys.

La Riffole , la Violette , la Mothe étoit fon nom

de Guerre. La R.la V. laM. was zyntoenaam onder

't Krygsvolk, zoo wierd hy in de wandeling gehee

ten. Le fort , le grand poids de la Guerre éroir en

Flandres. Dekragt van den Oorlog was in Vlaande-

ren, den Oorlog wierdin Vlaanderen op zyn vinnigfte

gevoerd. à la guerre,comme à la guerre. phr. Men moet

zignadentydvoegen , ſchikken ; men moet zoo naauw

nietgezetzyn op zyngemak. Faire la guerre à l'oeil,

êtreattentif à ce qui fepaffe , avoir l'oeil au guet. Uit

zyne oogenkyken ,fcherp toezien, oog in ' t zeilhouden.

C'est la Guerre qui eft caufe des troubles : on fefert

de cette excufe bouffonne quand on n'en a pointde

meilleure à donner. Oorlog baard rufie , dat gaat

met de rufie door, men let'er in die ongelegentheid

zoo naauw niet op.

GUERRET eft expliqué fur GUERET. Onbezaayd doch

onbeploegd Land.

GUERRIER. ERE. Adj. Qui appartient à la Guerre.

Dat tot den Oorlog behoord , dat de Krig aangaat.

Travauxguerriers , actionsguerrieres. Oorlogsbedry-

ven,Krygsverrigtingen. GUERRIER fe dit plusfouvent

pour , BELLIQUEUX, martial. Strydbaar, manhaftig,

manmoedig. Courage guerrier . humeur guerriere.

Strydbaarenoorlogsmoed,ftrydbareninbort , manmoe-

digen aart. Les Suedoisfont uneNation Guerriere.De

Zu edenzyn een Strydbaare Landaart,strydbaar Volk.

Il a l'air guerrier, la mineguerriere. Hyheefthet ge-

laat , het wezen van een Oorlogsman , Soldaat. Les

plus grands GUERRIERE , Soldats, Capitaines des

Siecles paflez. De grootste Krygsluiden , dapperste ,

grootste Oorlogshelden der voorledene Eeuwen. Ta-

Teftris cette vaillante guerriere. Taleftris diedappere,

dieftrydbaare Heldin.

GUERROYER , fe trouve dans le texte facré dans lefens

de FAIRE la guerre. Oorlogen , oorlog voeren.

GUESDE. f. Ou GUEDE , planteautrementdite PASTEL,

dont les feuilles reflemblent affez au plantain , &

dont les fleurs font jaunes & petites . Weede , paftel

guaftum , in 't Latyn , plant die veel gebruikt word

om Lakens teverwen. GUESDER lesdraps , lesétof-

fes, les préparer avec de la guefde. DeLakens , de

ftoffen met weede verwen,

7
1

GUERITE. f. Petite loge où la Sentinelle fe met àcou- GUESPE.f.Groffe mouche presque femblable à une abeille,

vertdu mauvais temps. Schildwagthuisje op deWal

of aan de Poort. Il y a auffi des guérites de pierre.

Daarzyn ook freene wagthuisjes. Gagner la guéri-

te , s'enfuir. In zyn schulp kruipen , op een loo-

pen tyen. On appelle encore GUERITES, certains

cabinets ouverts de tous cotez où l'on prend l'air

& quifait demauvais miel. Hommelbye, wefp , hork.

GUESTRES. f. pl . Sortedebas , dechauffurede toile qui

defcend pardeffus lefoulier. Linne-overkouffen , reis-

kouffendieaan't endboven de fchoen uitkomen. Tirer

fesgueftres.phr. s'enfuir , s'en aller. Zig wegmaaken,

zyn biezenpakken,

A aza GUET.
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GUET. m. Action de guetter , d'obferver ce quifepaffe.

Wagt, fchildwagt. Etre au guet , faire le guet. Op

de wagt op fchildwagt ftaan , de wagt hou-

den , waarneemen, Le guet à pied , à cheval. De
wagt, nagtwagttevoet, nagtwagt tepaard. Lemot

guer. Deleus , hetwoordvande wagt. LeGUET ,

la garde paffa dans ce moment. De wagt ging, reed

in dat oogenblik voorby. Avoir l'oeil au guet. phr.

Oog in ' t zeil, fchildwagt houden , op zyn luimen

leggen. Il avoit le mot du guet , il s'entendoit avec

les autres. Hy wift de leus , byhadhet woordvan de

wagt , hy was ' t met de anderen eens.

GUET À PENS , fe dit Adverbialement pour , DESSEIN

PREMEDITÉ, embusche dreffée àmauvaiſeintention.

Voorbedagtentoeleg , voorbedagten aanslag. On l'a

tué de guet à pens. Men heeft hem voorbedagtelyk

gedood, hy is met voorbedagten raade omgebragt.

C'est une piece qu'il m'a faite de guet à pens. ' t Is

een pots , een part die hy myvoorbedagtelyk , al wil-

lens gespeeld heeft.

GUETTER. v. a. Épier, obferver à deffein de furpren-

dre. Befpieden , waarneemen, loeren , nagaan ,

laagen. Lesvoleurs guettent les paffans. De roovers

bespieden de voorbygangers , neemen de voorbygan-

gers waar, paffen op devoorbyreizers. Comme le

chat guette la fouris. Gelyk de kat op de muis loerd.

GUEULE. f. Eft dans la plus part des bêtes à quatre

pieds & dans les poiffons ce qu'en l'homme on ap-

pelle BOUCHE. Muil. La gueule d'un Boeuf, d'un
Lion , d'un Loup , d'un chien . De Muil van een

Os, van een Leeuw , van een Wolf, van een hond.

La gueule d'un Dauphin , d'un Cabiliau , d'un Bro-

chet. Demuilvan een Dolfyn , van eenKabeljauw ,

vaneen Snoek. La GUEULE du four. Het oven gat.

La gueule d'un fac. De mond , de hals van een čak.

Il a la gueule grande commeun four.inj. Hyheeft een

muil, fmoel , bek zoo wyd als een oven. Je te don-

nerai fur la gueule. Ik zal u vooruw bek geeven , op

uw bakhuis bruyen. Il en a menti parfa gueule. Hy

liegd het als een fchelm. Il eft fujer à fa gueule , il

eft gourmand. Hy is op zyn mond gezet , ' t is een

Schrokdarm. Il a la gueule morte, il ne fçaitplusque

dire. Hy is zoo from als een vis , hy kykt als Piet

fnot. Il n'a que de la gueule , c'eft un hableur. 't Is

eengrootfpreeker, blaaskauk, hy heeft maar eenhoope

kals. Il eft trop fort en gueule. Hyis te ftyfin den

bek, by freekt te vinnig. Des motsde gueule , paro-

les deshonnêtes. Ruige taal , vuile , ongeschikte

woorden.

GUEULÉES. f. pl. Paroles obfcenes, effrontées : des mots

de gueule. Ruige praat , onbefchofte taal , ongeschikte

woorden. Il dit de fi vilaines gueulees. Hyvoerd zul-

ken vuile praat , ruige taal.

GUEULER. v.n. Habler, parler beaucoup & fort haut.

Schreeuwen, tieren , wind breeken. Ĉet Advocatne

fait que gueuler. Dien Advocaat doet niet alsfchreeu

ven, heeft maar een hoope woorden.
J

GUEULES , en terme d'Armoirie fe dit pour la couleur

rouge. Rood, roode koleur in ' t Wapenfchild. Ilpor-

te de gueules aux trois croix d'argent. Hy voerd

drie zilvere kruiffen op een rood veld.

GUEUSAILLE. f. Canaille , multitude de gueux. Be-

delaars hoop , jan hagel , volk van de agterftraa-

ten. Chaffez moy cette gueufaille. Jaagd die bede-

laars, dat canaille, dat ruigte , dat olyk vee weg.

Il s'amufe à GUEUSAILLER , å gueufer. Hy houd zig

op met beedelen , loopt om een duitje beedelen.

GUEÚSANT. ANTE, Adj. V. Quigueule actuellement.

L '

Beedelend, fchooyend. C'eft ungueuxgueulant, une

gueufe gueulante. 't Is een olyke beedelaar, olyke

Schooyfter.

GUEUSE. Feminin de GUEUX. Arm . UneFamillegueu

fe. Een arm Huisgezin. Il mene une vie fort gueule.

Hy leid een zeer armoedig , armelyk leven. Une

GUEUSE qui va de porte enporte. Eenbedelaarfter,

Schooyfter die van deur tot deur loopt beedelen. C'eſt

une GUEUSE, une goüine. 't Is een straatloopfter,

eenfons , een hoer.

GUEUSER. v. n. & a. Caimander , demander l'aumone.

Beedelen , fchooyen , aalmoeffen vraagen. Gueufer de

porte en porte.Vandeur tot deur omeenaalmoesgaan,

aande huizenbeedelen, Gueufer fon pain. Zyn brood

loopen beedelen. Gueufer , mendier un repas. Een

maaltydgaan beedelen , op schuiven loopen.

GUEUSERIE. f. Indigence , pauvreté. Armoede, elend,

nooddruft. Il y a bien de la gueuferiecachée fous ces

beaux habits ! Daar Schuild veel armoede onder die

mooye kleederen ! Il n'a acheté que de la GUEUSE-

RIE.quedesbagatelles , de la drogue. Hyheeftmaar

voddegoed, maar prullen gekogt . Il ne lui a donné

que trente fous , quelle GUEUSERIE , vilenie ! Hy

heeft hem maar een daaldergegeeven , wat een gie-

righeid! dat is eerft vrekkig!

GUEUX. EUSE. Adj. & Subft. Indigent , réduit àmen.

dicité. Arm, nooddruftig , kaal. Gueux comme

Job, comme un Peintre , gueux comme un rat d'E-

glife. Zoo arm als Job , kaal als een Schilder, kaal

als eenKerkrot , dood arm. GUEUX , fe dit fouvent

par exaggeration , enparlantdes perfonnes qui n'ont
pas de quoy foutenir leur état : la pluspart des Gen-

tilshommesfont fi gueux ! De meeste Edelluidenzyn

zoo arm , zoo kaal! Son équipage eft bien gueux !

Zyn equipagie, zynftoet isheel arm, kaal, ziet erheel

flegt , heel armelyk uit ! Donner l'aumone à un

GUEUX, àunmendiant. Eenbeedelaar , Schooyer een

aalmoes geeven. La vie des gueux eft bien décrite

dans Gusman d'Alfarache. Het leven derbedelaars,

't bedelaars leven is in G. d'Alf, wel beschreeven.

C'eft un gueux revêtu un homme de néant qui a

fait fortune. ' t Is een ryke bedelaar , een die van niet

opgekomen is. GUEUX , eft leSobriquet appliquépar

BarlaimontauxNobles des Pays-Bas, lorsqu'ils pré-

fentérent la fameuſe Requeſte à la Gouvernante Du-

cheffe de Parme. Geuzen , Scheldnaam,ſchimprelletje

doorBarlaimont eerst op de Nederlandsche Hervorm-

deEdelentoegepast . OnappelloitGueux marins, ceux

qui cherchoient fortune fur Mer. Zee geuzen. En-

Core vivent les Gueux! Nog leeven de Geuzen!

GUI.

GUICHET. m. Petite porte dans une grande. Klink-

deurtje , flagdeur. Ils entrérent dans la Ville par le

guichet. Zy kwamen door de klinkdeur in de Stad.

Le guichet de la priſon étoit ouvert. De klinkdeur,

't flagdeurtje van 't gevangenhuis was open. Ar-

moire à quatre , à fix GUICHETS, ou portes. Kas

met vier, met zes deurtjes.

GUICHETIER. Valetdu Geolier qui ouvre & ferme les

guichets de la prifon. Scipiers knegt , fleuteldrager,

deurwaarder van ' t gevangenhuis.

GUIDE , celui qui conduit & enfeigne le chemin.

Wegwyzer, Gids , Leidsman. Son Guide l'avoit

trahi. Zyn Wegwyzer , Gid's had hem verraaden.

Ce jeune homme a encore befoin de guide. fig:

Die jongman heeft nog een leidsman van 'nooden.

GUIDES. f. pl. Longes ou refnes atrachées à la

bride d'un cheval attelé à un Caroffe &c , afin

de
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de le faire tourner comme on veut. Legreepen,

lyffen om 't gespanne paard te mennen , na believen Le

te doen omzwenken.

GUIDER. v.a. Conduire , montrer le chemin: il fe dit

au propre & au figuré. Geleiden , den weg wyzen.

GUIDON, m. Petite enfeigned'une Compagniede gens-

darmes. Ruitervaan, Ruiterftandaardje, GUIDON,

fe prend auffi pour l'Officier qui le porte. Ruiter-

vaandraager, Guidon. Il eft Guidon dans le Regi-

mentdesGardes à cheval. Hyis Vaandrig , Guidon

in ' t Regiment van de Gardes te paard.

GUIDON , Petitbouton qui guide lavue , qui fertde mire

quand on veut tirer un Mousquet&c. Verfier, mik,

knopje aan 't end van ' t Musket.

GUIGNE. f. Petite cerife affez approchante du gouft &

de la forme du bigarreau. ZoeteKers , foort van een

bonte Kers. Un panier de guignes. Een mandje

kerffen.

I

GUIGNER de l'oeil, ou GUIGNER l'oeil , le fermer à

demi& regarderd'un des coins. Pinkoogen , vanter

zyde aangluuren, belonken. Guigner le jeu de fon

voifin, le regarder fans enfairefemblant. Zynbuur-

mansfpel fteelswyze belonken, de geendienaast ons

zitbehendig in de kaart zien. Guigner une Demoi-

felle , la regarder amoureufement. Een Juffr: be-

lonken , lodderig aanzien. Il y a longtemps qu'il

guigne cette charge.fig: Hyheeft lang na dat ampt

geftaan; hyheeft erlang ' t oogop gehad, op geloerd.

GUIGNON. Porter GUIGNON porter malheur à quel-

qu'un. Iemandongeluk aanbrengen.

GUILLAUME. Nomd'homme. Wilhem,Wilhelmys. Du

temps de Guillaume trois Roy d'Angleterre. Ten

tyde van Wilhem de derde Koning van Engeland.

GUILLAUME, eft le nom d'un rabor dont il y ade plu-

fieursfortes. Boorfchaaf,fponningschaaf. Guillaume

à ebaucher. Ruigefchaaf , ruige-boorfchaaf. Guillau-

me à platte bande. Rabatfchaaf. Guillaume debout.

Steile trapfchaaf.

2

1

GUILLEDIN d'Angleterre, Cheval Anglois hongré&

extrêmement vite. Snelloopend en gelubd Engelfch

Paard.

GUILLEDOU. Courrir le Guilledou , aller la nuit dans

des lieux de débauche. 's Nagts loopen krollen,

rinkelrooyen, in kitten en hoerhuizen loopen. Il eſt

borné à cette phraſe.

137

GUILLÉE. f. Ondee , pluye foudaine & de peu dedu-

rée. Stortregen , regen-vlaag, loffe-regenbuy. Il

pleuvoit par guillées. Het regende by vlaagen , by

buyen.'

GUILLEMETS. m.p. On appelle ainfi en terme d'Im-

primerie , les doubles virgules à la marge d'un Li-

vre, pour diftinguer les allegations des paroles de

l'Autheur. Dubbeldecommâs op de kant van een Boek ,

om deaanhaalingen van des Schryvers woorden te on-

derfcheiden.

GUILLOTS. m. pl . On appelle ainfi les grosvers qui s'en-

gendrentdans lefromage. Maayenofmaden,groote

kaas-wurmen. 1:

GUIMAUVE. f. Eſpece de mauve fauvage, Althea en

Latin. Wilde maluw.

GUIMPE. f. Efpece de mouchoir qui s'attache des deux

cotez delatête ſervant auffi àcouvrir lagorge des Re-

ligieufes. Lobbedoek,bagine hulfel enkroplapmet eene.

Le GUINDAGE des marchandifes. Hetop winden, op-

hyffen dergoederen.

GUINDAS. m. Machine qui jointe à une poulie fert à

lever de gros fardeaux. Windas. Il y ades guindas

à presque toutes les Maiſons de Marchands. Daar

41
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zyn windaffen in byna al de Koopmanshuizen.

GUINDEAU eft une autre espece de Guindas ou

Machine en effieuhorisontalement couchée fur l'avant

des vaiffeaux Marchands. Braadfpit voor opde Koop-

vaardyfchepen. On ne répond pas de la jufteffe de

ces deux dernieres defcriptions , l'ACADEMIE diftio-

gue ces deux Machines & AUBIN n'en fait qu'un ar-

ticle avec Vireveau.

GUINDÉ. ÉE. Part. duVerbefuivant. Il eft fortguindé,

affecté dans fon ftyle. Hy is zeerhoogdraavendvan

Styl, by fchoeyd zoo hoog in 't fpreeken, fchryven.

Il est toujours fi guinde, fi grave, fi affecte ! Hy is

altyd zooftemmig, zoo ftaatig , zoo gemaakt, zyn

bakkesftaat altyd in de plaoyen !

GUINDER un fardeau, le lever par lemoyend'une ma-

chine. Een pak ophyffen , opwinden, met een machi-

ne, gevaerteoptrekken. Se guinderl'Esprit , affecter

trop d'élevation. Zyn Geeft te hoog laaten vliegen,

een al te hoogdraavende styl aanneemen , delaarzen

van Sophocles aantrekken.

GUINDERESSE. f. Cordage dont on fe fert à amener

un mât ou une voile. Windreep , val. Guindereffes

des mats de hune. Windreepen van de mirs-maſten.

GUINÉE. f. On appelle ainfi une piece d'or aux armes de

Guindereffes des voiles d'Etay. Stagzeils vallen.

la Grande Bretagne , valant autour de doufe livres.

Guinie , Engels goud Muntſtuk ter waarde vanom-

trent twaalfgulden. Les Anglois ne parlentquepar

Guinées. DeEngelfchenfpreeken maarby Guinies.

GUINGUOIS , Sedit Subftantivement& Adverbialement

dans ces phraſes : il y a un vilain GUINGUOIS , un

vilaintraversdanscejardin. Daar is een leelyke hoek ,

eenfcheevebogt, een miffelyke fchuinteindietuin. Ila

un guinguois , un travers d'Esprit qui choque tout le

monde. Hyheeft een miſſelyk verſtand dat ieder een

tegen is, daar zig een ieder aan ftoot. Toutes les

chambres font de GUINGUOIS , de travers. Al de

kamersloopenfchain, fcbeef,zyn metuitloopendehoe-

ken. Votre habit eft tout de guinguois. Uw Kleed

zitu, hangd ufcheef, heelscheef om 't lyf.

GUIORANT, ANTE, Adj. Sedit en parlant du cri natu-

rel des rats & des fouris. Piepend. Les fouris ont

une voix guiorante. De Muizen hebben een piepen-

de frem.

T

GUIPON. m. Broffe à brayer, à fuiver les coutures &

le fonds d'un vaiffeau. Smeerkwast omdenaadenen

de buid van eenschip te beftryken,

GUIPURE. f. Dentelle à cartifane , àpréfent horsde mo-

de. Outerwerfe zydekant , om de Juffers rokken te

boorden.

GUIRLANDE. f. Couronne ou chapeau de fleurs. Bloe-

mekrans , roozehoed , roozekrans. Les Bergeres é-

toient couronnées de guirlandes. De Harderinnen

waren met bloemmekranffen , roozehoeden bekroond.

GUISE. f. Façon , maniere. Wyże , manier van iets te

sdoen & c. Chacun peut vivre à fa guiſe enHollande.

Elk een magin Holland na zyn manier , nazynzin

leeven. Chaque Pays chaque guife.phr. 's Lands wys

·'s Lands eer. Accommoder du poiffon en Guise de

chair, àlafaçonde chair. Vis als vleesch toemaaken ,

Stooven , opkooken , opdiffen. Arlequin paroît fur le

Theatre en guife de Marchand forain. Arlequin

GUITARŘE, f. Inftrument de Mufique à cordes, qu'on

verfchynd op het Tooneel als een vreemd Koopman.

bat ou qu'on pince en joüant. Guitarn. On trouve

1. bien plutôt un Eſpagnol fans argent que fans gui-

tarre. Men vind veel eerder een Spanjaard zonder

geld danzonderguitarn.

Aaaa 2 GUT.
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GUTTURAL. LE. Adj. Ufité dans cette phrafe. Lettres

Gutturales,Lettres qu'on prononcedu gofier. Letters

die uit de keel geſproken worden , als de H. by de

Hollanders.

GUY.

GUY. m. Arbufte naiffant fur les Chênes , Heftres ,

Pommiers , Aubeſpine &c. Miftelboomtje Vif-

cum, in 't Latyn aangegroeyd bygewas op de Ei-

ken , Beuken, Appelboomen en witte Hagedoorn&c.

Les anciens Druydes coupoient le guyde chêne avec

des fauciles d'or. DePriesters en Rechters van't oud

Vrankryk fneeden ' t vilcum quercinum met goude

fikkels af.

:

Le GUY ou la barre à laquelle on amarre le bas de la

voile des chaloupes & autres petits batiments. Gyp,

of fpriet daar 't zeil van kleine vaartuigen onder

aan vast gemaakt word.

GY.

GYMNOSOPHISTES. Philofophes Indiens divifez en

Brachmanes & Gemmanes : Ils fe tiennent pres-

que toujours nuds au Soleil , n'ayant de retraite que

dans les creux des Chênes. Gymnofophiften of In-

diaanfche Wysgeeren , Leeraaren meeft naakt inde

Zen fraande, en in dekloven ofhollighedender eyken

zig alleen onthoudende. Achevé d'Imprimer ce 15

Avril 1708.

L'

H.

Ifez ACHE , huitiême Lettrede l'Alphabet. Unebel-

le H. Eenfchoone H. Unepetite H. Een kleineH.

Cette confonne est toujours afpirée en Hollan-

dois , mais en François elle n'a aucun ſon devant la

plafpart des noms empruntez du Latin. Habile, ha-

bitation, hiftoire , honneur , homme , humain , hum-

ble, Eymenée. Mais devant les noms purementFran-

Fols, fouvent elle s'afpire. Habler , hanter, hanche,

hafter , haricot, harangue, hazard , honte, hoyau,

huguenot, &c. Cette Lettre H amollit le C devant

la Voyelle de plufieurs mots. Charité, chair, Che-

rubin , cheoir, chiffre , rocher, vache. Mais ellefor-

me avec C une double Lettre qui fonne comme K

dans ces mots cy. Cherfonefe , Melchifedec , Chalce-

doine , Chaldeen , Chaos , Alchymie & c. Cette

Lettre H fe trouve encore après le P & forme le

fonde la Lettre F dans les mots originairement Grecs

ou Hebraïques. Philofophe , Phalange, Pharao,

Alphabet.

Η Λ.

HA , l'h s'afpire dans cette interjection de ſurpriſe. Ha,

uitroepvanverwondering. Ha , vous voila! ha , ha!

Ha, zyt gy daar ! ha , ha ! Ha , qu'elle eſt belle !

Ha, wat is zySchoon!

HAB.

HABILE. Adi. Il fe dit ordinairementpour , CAPABLE ,

INTELLIGENT , ADROIT. Bekwaam ,gaauw , fnee-

dig, bedreeven , verſtandig, kunstig. C'est unhabi-

le homme , une habile femme. 't Is een bekwaam ,

eengaauw man ; een bekwaame, gaauwe vrouw.

C'eft le plus habile en fon Metier, enfon Art. 'tIs

debekwaamfte, gaauwfte in zyn Ambagt, in zyn

Konft. Un habile Miniftre d'Etat , un habile Ju.

rifconfulte. Een gaauw , bekwaam, ervaren , be-

dreevenStaatsbediende, Rechtsgeleerde. C'estun ha-

bile, un diligent mangeur. 't Is eengaauw eeter. En

Pratique on dit HABILE à heriter , pour , propre à he-

riter, Bekwaam, bevoegd om je erven,

HABILEMENT. Adv. D'une maniere habile. Verſtan

diglyk, konftiglyk , ter degen. Il a fait cela fort ha-

bilement. Dat heeft by zeer verftandig, zeerkonſtig

uitgevoerd, verrigt. Il conduifit fi habilement cette

Négociation. Hybeftierde dien handel , dat Tractaat

zoo verftandiglyk , zoo konſtig , zoo fyntjes.

HABILETÉ. f. Capacité, intelligence. Bekwaamheid,

verftand,gaauwigheid. L'habiletéd'un Miniftred'E

tat paroift dans les temps fâcheux. Debekwaamheid,

't verstandvan een Staatsbediendeblykt inbekommer.

lyke tyden. L'habileté , l'adreffe d'un joueur de go-

belets. De gaauwigheid , behendigheid , fynigheid

vaneen googchelaar.

HABILLÉ. ÉE. Part. d'HABILLER. Gekleed. Bien ha

billé. Wel gekleed, wel in de kleederen. Mal habil-

lé. Kwalykgekleed , flegt in de noppen.

HABILLEMENT. m. Veftement , habit. Kleed, klee-

ding, gewaad. Superbe , magnifique habillement.

Pragtigkleed, koftelykgewaad. Habillementdetefte,

cafque ou armure de tefte. Hoofdwapen, helmet of

! ftormhoed.

"

HABILLER. v.a. Veftir , mettre un habit oudes habits.

Kleeden; de kleederen aantrekken , in de kleederen

freeken. Habiller unEnfant. EenKindkleeden, inde

kleederen freeken. Unvalet qui habillefon Maître. Een

knegt die zyn Meefter kleed , die hem zyn kleederen

aantrekt aandoet of aan helpt. HABILLER fe

dit auffi pour faire des habits. Kleeden , kleederen

maaken. Quel est le Tailleur qui vous habille ? Wie

is de Snyder die u kleed , die uwe kleederen maakt?

Cette étoffe habille bien , va bien aucorps. Datftof

kleed wel, zit wel aan ' t lyf. HABILLER , écorcher

unVeau. Een Kalfvillen. Habiller un Lapin. Een

Konyn afhaalen. HABILLER ou ferancer le chanvre,

le paffer par le feran pour le mettre en état d'être

file. Dehenniphekelen , door den hekel haalen. Ha-

BILLER un pot de terre , y mettre des pieds & des

anfes. Een aarde pot met pooten en ooren voorzien.

S'HABILLER. v.n. p. Se veftir, prendrefes habits. Zig

kleeden , aantrekken, zyne kleederen aandoen. On

ne lui donna pas le temps de s'habiller. Mengaf

hem de tyd niet om zig te kleeden , om zyn kleede

ren aan te trekken. Il s'habille à la fripperie, il y

prend les habits qu'il porte. Hy kleed zig, neemd

zyn kleederen op de luizemarkt. Monfr. D. s'habille

fortbien , femetfortbien , il abon air dansſes habits.

Mynheer D.kleed zig heel wel , dekleederenzitten

hem heel net om 't lyf.

HABIT. m. Vetement. Kleed, gewaad. ´ Habit d'hom-

me. Mans kleed. Habit de femme. Vrouwe kleed.

Habit modefte. Zedig kleed. Habità la mode Kleed

na de mode ofna de zwier. Habit d'Été. Zomer-

kleed. Habit d'Hyver. Winterkleed. Habitdes Diman-

ches. Zondagskleed , Zondagspak. Habit deNopce.

Bruiloftskleed. Habit de deüil. Rouwkleed. Habit de

Matelot. Matroofe plunje. L'Archevêque vint dans

fes habits pontificaux. Den Aartsbisschop kwam in

zynepronk-kleederen , in zynpraalgewaad. L'habit

ne fait pas le Moine.phr. ' t Is het kleed niet datden

Monik maakt. Prendre l'habit , fe faire Religieux

ou Religieufe. Het Geestelyk Kleedaanneemen ; zig

voor altyd aan 't Kloofter verbinden. Quiter l'habir,

renoncer à l'ordre Religieux. Het Geestelyk Kleed

uitfchudden, afleggen; t Kloofter leven verlaaten,

de zak geeren; de kap om den tuin hangen.

HABITABLE. Adj. Qui peut être habité. Bewoonlyk,

bewoonbaar. Dans toute la Terre habitable. Degant-

fchebewoonlyke Waereid door. La Hollanden'eft pas

ha.
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habitable d'elle même. Holland isuit zig zelve niet

bewoonlyk , is uit den aart niet te bewoonen.

HABITACLE. m. Se trouve dans la Byble dans lafigni-

fication de DEMEURE , HABITATION. Wooning ,

woonplaats.

HABITACLE , enterme de Marine , eftune espece d'ar-

moire où il n'entre,aucun feriement par ce qu'on y

garde le compas de route. ' t Nagihuis , 't huisje,

't kompas-huis in eenschip.

HABITANT. ANTE. Adj. V. Demeurant. Woonagtig,

met'er woon. Il eft habitant à la campagne. Hy is

op'tlandwoonagtig. HABITANT , eft plus fouvent

Subftantif. Inwoonder, bewoonder. Tousleshabitans

des Villes& duplatPays. Alde inwoonders derSte-

den en van 't platte Land. Les Lions , Tygres &

autres habitans des Forets. De Leeuwen, Tygers en

andere bewoonders der Boffchen.

HABITATION. f. Demeure, domicile. Wooning, woon-

plaats, verblyf. Il fe dit plus ordinairement dans

les phrafesfuivantes. LesHABITATIONS , Colonies,

Plantages de l'Amerique , de Canada , de Suriname

&c. De Wooningen , Volkplantingen , Plantagien

van America, van Canada , van Surinam. Avoir

HABITATION avec une femme , la connoître char-

nellement. Samenwooning houden met een vrouw ,

dezelve vleefchelyk bekennen.

HABITÉ. ÉE. Part. du Verbe fuivant. Bewoond. Pays

habité , Région habitée. Bewoond Land , bewoonde

Streek.

HABITER. v.a. & n. Bewoonen , woonen, zig onthouden.

Habiter un Pays , y faire fa demeure en focieté de

plufieurs. Een Landbewoonen, daarmet veelanderen

zyn verblyfhouden. Les Ifraëlites habitoientfous des

Tentes. DeIfraëliten woonden , onthielden zigonder

Tenten. HABITER charnellement avec une femme ,.

avoir fa compagnie. Vleefchelyke famenwooning

houden met een vrouw , by een vrouw leggen , by

haar kooyen.

3

HABITUDE. f. Coutume , accoutumance. Gewoonte,

aanwendsel, aangewendgebruik. Pecher par habitu-

de. Uitgewoonte zondigen. L'habitude eſt une ſe-

conde Nature. De gewoonte is een tweede Natuur.

Cette maladie lui a changé toute l'HABITUDE , la

difpofition du corps. Die ziekte heeft hem de fchik-

king.gefteldheid des Ligchaams geheel veranderd ,

verkeerd. Faire des HABITUDES , desconnoiffances,

desamisfamiliers , deschalans. Kenniſſen, vrinden,

kalanten maaken. Il a de bonnes habitudes à Paris ,

à Amfterdam. Hyheeft goedebekenden , goedevrin-

den,goede kalanten te Parys, te Amfterdam.

HABITUE. ÉE. Part. d'HABITUER . Gewoon , bedree-

ven, afgeregt op iets. Je ne fuis pas encorehabitué,

accoutumé, fait à cela. Ikbendat nog niet gewoon ,

ikbendaar nog niet in bedreeven. Depuis qu'il s'eft

HABITUé, établi dans cette Ville. Zederd dat hyin

deze Stad is komen woonen, met'er woon gekomen.

is. Un Preftre habitué , qui fert & affifte au Service

Divin&auxfonctions de Paroifle fans aucune digni-

té ni benefice d'Eglife.

HABITUEL. ELLE, Adj. Tourné en habitude. Aan-

gewend, toteen gewoontegeworden. Lepéché habi-

tuel, oulepenchant au mal eft unefuitedupéché ori-

ginel. De aangewende of inwoonende zonde , de

kwaade neiging is eengevolg van de erfzonde. La

gracehabituelle, quidemeuredans les Chrétiensaprès

le Baptême. De inwoonende of by blyvendegena-

de in de Christenen na den Doop. Maladie ha-

bituelle , tournée en habitude, an gewende of

gewoongewordene ziekte. HABITUELLEMENT. Adv.

Par habitude. Uit gewoonte. Pecher habituellement,

ou pluftot , par habitude. Uit gewoonte zondigen.

HABITUER. v. a. Accoutumer , faire prendre la coutu

me. Aanwennen , gewennen , gewend maaken. Il

faut habituer de bonne heure les Enfans à prier Dieu.

Menmoetvroeg, by tyds de KinderengewennenGod

te bidden. S'HABITUER , S'accoutumeraubien , àla

Vertu. Zigtothetgoeddoen, totde Deugdgewennen.

S'HABITUER en quelque lieu , y faire fa demeure ordi-

naire. Zig ergens met'er woon nederzetten , met'er
woon onthouden.

HABLER. v. n. ( l'H s'afpire fortement. ) HABLER , fe

ditdonc pour, parlerbeaucoup & avec exaggeration,

avecvanité. Grootfpreeken , buitende waarheidfpree

ken, zwetfen, windbreeken. HABLERIE. f. Fanfa-

ronnade, difcoursplein de menfonges & d'exaggera-

tions. Zwetfery, Snorkery , verwaandheid. L'épou

vantable hablerie ! Wat verbaafde, wat grover loogen!

dat isverbaafd, dat is eerftliegen ! C'eft leplusgrand

HABLEUR , fanfaron , menteur du monde. 't Is de

grootste zwerfer , fnorker , windbreeker onbe-

Schaamdfte loogenaar van de waereld.

HAC.

225

an-

HACHE. f. (I'H eft afpirée) Inftrument dont il y a de

plufieurs fortes. Byl. En France & enAngleterre on

coupe la tefte avec unehache. InVrankryken in En-

geland onthoofd men met een Byl , vord't hoofdmet

eenbylafgehouwen. HACHE d'armes ou hache d'abor.

dage. Enterbyl aan de eene zyde ſcherp en aande a

dere zyde met een punt. On appelle encore HACHES

d'armes ou Haches Confulaires , les haches entourées

d'unfaiſceau de fleches qu'on portoit devant les Con-

fuls & autres Magiftrats de l'ancienne Rome. Wa

penbylen en rysbondels voor deBurgermeesters enan-

dere Magiftraaten van ' t oudeRomengedraagen. Un

Livre imprimé en bache , où les glofes marginales

rentrent dans la page fous le texte. Een Boek met

inloopende verklaaringen , kantteekeningen gedrukt.

HACHER du Veau , du Mouton , le couper en petits

morceaux. Kalfs- Schaipe-vleefch hakken. Hache

menucommechair à paté. Zoodun als pafteyvleefch

gehakt. HACHER du Tabac. Tabak kerven. Du Ta-

Bac haché. Gekorven Tabak. La grefle a haché juf-

qu'aux bois des Vignes. Dehagelheeft zelfsdeWyn-

gaard ftammen gekraakt , verbryzeld. HACHER le

plâtred'unMur, le couper avec la HACHETTE pour

faire un enduit , un crefpy. Een muur afbikken, de

wand met de bikhamer bekwaam maaken om over-

kalkt, op nieuw aangestreeken te worden. HACHER

avec le burin, la plume , le crayon, faire des HA-

CHEURES ou des traits qui fecroifent , pourfairedes

ombres dans les tailles douces , figures. Arceeren,

met het freekyzer, de pen , ' tpotloot kruiswyzetrek-

kenhaalenom fchaduw in de plaaten of teekeningen

te maaken.

HACHIS. m. Mets , ragoût de viande hachée. Haché,

opgeftoofd gehakt vleefch. Il faudra faire un hachis

de ce refte de gigot. Menzalvan 't overschot vandie

bout een hache moeten maaken , men zát dereftvan

die fchaapebout moeten opffooven.

HACHOIR. m. Bloc ou table fort épaiffe fur la quelle

onhache la viande avec un couperet. Hakblok , blok

ofdikke tafel daar 't vleefch overgehakt word.

HACHURES ou HACHEURES. f. pl . Traces croifées

pour marquer les ombres dans les tailles douces &

deffeins&c. Arceeringen, kruisftreepenom defcha-

daw in de kopere plaaten en teekeningen tebrengen.

Aaaa 3
HA-
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HAGADA. f. Relation des miferes du Peuple Juif en

Egypte, & des merveilles que Dieu fit pour les en

delivrer lesJuifs font leur Hagada le foir de la veille

de Pâques à une Table où il y a des azymes & des

herbes ameres , quelque morceau d'Agneautout pré-

paré &c. Voy l'ACAD.

HAGARD. ARDE. Adj. (l'H s'afpire.) Farouche , ru-

de ; enparlantdesyeux , de la mine. Wild , wreed ,

nors, fuurs. Il a l'oeil hagard , les yeux hagards.

Hy heeft een wreed , stuurs gezigt; ftuurfe, toreede

oogen. Une mine farouche & hagarde. Een wild en

ftuursgezicht,een wreedgelaat. Un Efprit hagard,ru-

de , infociable. Een norfe , ftuurfe geeft ; wrevelig

gemoed , hairigen inborst. UnFauçon hagard , qui ne

s'apprivoife pas aifément. Een wilde Valk , valk die

niet ligt tamgemaakt word.

W

HAI.

HAI. IE. Part. de HAIR. Gehaat. Il eft haï de tout le

monde. Hy word van ieder een gehaat.

HAILLON. m. ( 'H s'afpire.) Guenillon , vieux lam-

beau. Lap , vod , lor , flet . Que voulezvous faire de

ceshaillons? Wat wiltgy met die lappen , vodden ,

lorren doen?

HAINE. f. Mauvaiſe volonté contre quelqu'un. Haat,

wangunst, afgunst , wrok. Haine inortelle. Doode-

lyke haat. Haine inveterée. Verouderde haat , oude

wrok. Haine couverte , cachée , fecrete. Bedekte ,

verborge , heimelykehaat . Celalui a attiré la hainede

tout le Monde. Dat heeft hem de haat van al de

Waereld op den hals gehaald. Il l'a fait en HAINE

de fon beau frere . Hyheeft het gedaan uit haat , uit

wraaktegenzyn zwager. HAINEUX. Voy , ENVIEUX.

Haaters, benyders. HAINEUX. EUSE. S'eft encore

ditpour ENCLIN à la haine. Haatdraagend.

HAIR. v. a. ( l'H s'afpire. ) Vouloir mal à quelqu'un. Haa-

ten, haat draagen , haat toedraagen , wangunstigzyn.

Haïr le vice & les mechans. De ondeugd , de zonde

en degodloozen haaten. Il le hait à mort, il le hait

comme la pefte. Hyhaathem tot de dood , haat hem

als depeft. Se faire haïr des gens de bien. By vroo-

me luiden in den haat komen , zig by eerlyke luiden

gehaat maaken. HAIR , feditbeaucoup par exaggera-

tion: hairles perfonnes querelleufes , les éviter. De

twiftgierige luiden haaten, vlieden , myden , fchu-

wen. Je haifi fort les compliments. Ik haat zoo zeer

de complimenten , pligtpleegingen. Haïr ou fuir le

travail. Den arbeid haaten , ' t werkschuwen , daar

niet van houden. Fautil fe Haïr pour des points de

croyance qui n'intereffent point le Salut? Moet men

malkanker haaten om Geloofs puncten daar de Za-

ligheid niet aangebonden is ?

HAIRE. f. (l'H fe prononce. ) Chemife de poil de chevre

ou de crin que les Religieux &c , portentfurlapeau

par oftentation oupar penitence. Hairkleed , kloofter.

hembdvanGeyten of paardshair &c. Porter la haire

& le cilice. Het hairkleed en ' t hairdekfel draagen.

Ce mot dérive apparemment de HAIR , cheveux ou

crin en Hollandois.

HAISSABLE. Adj . Qui mérite d'être haï. Haatelyk, te

baaten. L'infamie eft plus haïffable que la mort. De

fchande is haatelyker, meer te haaten als de dood. Rien

n'eftplus haïffable que le vice. Geen zaakhaatélyker

dandeondeugd, de zonde.

1

HAL.

HALAGE. m. (PH s'afpire.) Action de haler oude tirerun

bateau. Het voorttrekken van een schuit. Il y a furle

borddes Rivieres , des Canaux un chemin pour le hala-

ge.Daar is aanden oever,aande kant derRivieren,der |

Vaarten een trekpad voor de Paarden, ofvoordiein

't lyntje loopen.

HALBREDA. Sedir par injure , enparlantd'unegrande

femme refoluë. C'eft une grande Halbreda! 't Is een

groot foldate wyf, een wyfals een Renzin.

HALBRENÉ. Adj. (I'H s'afpire.) Un oiſeau halbrené,

qui a perdu de fes plumes , qui eft en mauvais état.

Havelooze vogel, vogel die geplukt of deerlyk ge-
havend is.

HALE ou HASLE. m. (I'H s'aſpire.) Difpofition de l'air

échauffé qui rend le teint brun& rougeâtre. Steeken-

de zon , zengende en zwart maakende lugt. LesBel-

les craignent le hâle. De fchoone Vrouwlui vreezen

het fteeken van de Zon. Il fait un grand hâle. De

Zon freekt heel fterk. Faire en allerleHADE , éclair-

cir le teint hâlé. De verbrandheid van 't aangezigt

doen overgaan. Mettre du lingeau HALE , au vent,

àl'air fec. Linnegoed in de wind , inde warmelugt te

droogen hangen.

HÂLE. EE. Adj. V. Brulé du Soleil , gâté du hâle.

Verbrand, gebraadenvande Zon ; vanheetelugtge-

raakt , gezengd, getaand. Ceux qui reviennent des

pais chauds font bien halez. Die uit de warme lan-

denkomenzynwakker verbrand , gezengd, zynzwart

vande Zon.

Un HALEBOULINES. On appelle ainfi par dérifion un

nouveauMatelot qui ignore la manoeuvre. Eenhaal-

over , orinbaar, groentje , onbedreve Matroos.

HALEINE. f. Souffle , refpiration , air attiré& repouffé

par les poumons. Adem, ademhaaling. Haleine

forte. Sterken adem. Haleine puante. Stinkenden

adem. Retenirfon haleine. Zynadem inhouden. Re-

prendrefon haleine. Zynademfcheppen, totbedaaren

komen. Il étoit tout hors d'haleine. Hy was heel

uit zyn adem. Il nefaifoitpasune HALEINE , unfout-

fle de vent. Het woey niet met al , daar wasniet een

windje aan de lugt. J'ay écrit quatre grandes pages

tour d'une haleine , fans intermiffion. Ik heb vier

groote zyden agter een , zonder tuffchenpoos uitge-

Jchreeven. Faire ou tenir des difcours à perte d'ha-

leine , des difcours vagues & importuns. Inde wind

praaten, wydluftige en verdrietige redenenmaaken,

voeren. Lacompofition d'un Dictionnaire eftunou-

vrage de longue haleine. Het famenstellen van een

Woordenboek is een werk van langen adem , daar

veeltyd en moeyte toe vereiſcht word. Mettreun che-

val enhaleine , enétat de travailler , d'allerbontrain.

Eenpaard aande gang helpen , na vermogen doen

werken , ordentelyk doen draaven. Tenir l'enne-

mi en haleine , l'exercer. Den Vyand inbeweeging,

in kommer houden , den Vyand aan werk helpen.

Tenir quelqu'un en haleine, en efperance. Iemand

den mond op houden , met hoop voeden. Donner le

temps aux troupes de reprendre haleine. De fol-

daaten tyd geeven om adem te haalen , wat uit te

ruften.

HALENE. EE. Part. de HALENER . Geroken , geneusd.

Je ne l'eus pas plutot halené que jefentis qu'il étoit

Taoul. Ik had hem zoo gaauw niet gerooken , ge-

neufd of ik voelde dat hy volwas. Dèsque leschiens

eurent halené la beste. Zoo draa de honden het beeft

geroken ,geneufd hadden , zoo haaftzy'er defnufvan

weg hadden.

HALENÉE. f. Souffle pouffé en dehors. Uitademing,

uitblaazing. Il m'engloutit le coeur d'une vilaine ha-

lenée de Tabac. Hy deed myn hart flaauw worden

met een leelyke mond vol Tabak,

HALENER. v.a. (l'H s'aſpire .) Flairer , ſentir l'haleine.

New-
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Neuzen, ruiken , de reuk offnuf weg hebben. Ha-

lener le gibier , la befte , en avoir le vent. 't Wilt,

hetbeeft neuzen , de fnuf daar van hebben, Halener

quelqu'un , découvrir fon foible. Iemandneuzen , de

fnufvan iemand weg.hebben.

HALER. v. a. Se HâLER. v.n.p. (IH s'afpire.) Brunir,

P

Peuplesdes Indes Occidentales fufpendent entre deux

arbres pour fe garentir des bêtes fauvages &c. Ka-

toenehangmat , hangbed voor de Americanenvande

Caribifche Eylanden &c.

HAMEAU. m. (I'H s'afpire.) Affemblage de quelques

maifons écartées de la Paroiffe. Buurt , gehugt. Ce

n'eft pas un Village , ce n'eft qu'un hameau. 't Is

geenDorp, ' t is maar een buurt , een gehugt.

HAMEÇON. m. Petit crochet au bout de la ligne où

s'attache l'amorce. Hoek , haakje aan 't end van de

vissnoer of hengel-draad daar ' t aas aan vaſtgemaakt

word. Prendre du poiffon à l'hameçon. Vis aan de

hoekvangen, met dehengel viffen. Mordre à l'hame-

çon.phr.Dehoek in de keel krygen,beetgekreegen wor

den , door een fchynlyk voordeel bedroogen worden.

HAMPE , le manche , lebois d'une HALLEBARDE ,

d'une pique. De steel ,deftaf, ' t houtvaneen Helle-

baard, van een piek. l'H s'y afpire.

bruler le teint; c'eft ce que fait l'air échauffé. Ver-

branden, 't aangezigt zengen , zwart maaken. Le

Soleil hâle en Eté les Voyageurs. De Zon ver-

brand de Reizigers in de Zomer. LesDamesfemaf-

quent de peur de fe hâler. De Juffers gebruiken een

maskeruit vreezevanhaar aangezigt te verbranden,
uit vrees van zwart te worden in de Zon.

HALER un Bateau , le tirer à force de bras ou d'épau-

les. Een Schuit voort trekken, met kragt vanarmen

offchouders aanhaalen. Haler à la cordelle. Voor La
't lyntje ofin 't lyntje loopen. HALER labouline , la

tirerpourfaireroidirlaralingue. Deboelynaanhaalen.

HALER fur un vaiffeau qu'onrencontre , faire ungrand

cri & demander le qui vive. Een fchip preyen , in

't voorby zeilen toeroepen en vraagen wat volk?

waarheende koers ? HALER le vent , cingler le plus

prèsde l'endroitd'où il vient. Scherpby de windzeilen.

HALER les chiens après quelqu'un , les exciter contre

quelqu'un. Dehonden tegen iemandaanhitſen, gaan-

de maaken.

HALETANT. ANTE. Adj. V. Qui fouffle comme hors

d'haleine. Nazyn ademhygende , fchier uit zyn adem.

Il accourut tout haletant. Hy kwam al hygende aan

geloopen.

HALETÉR. v.n. (l'H s'afpire. ) Refpirer fréquemment,

fouffler de fatigue. Hygenna zyn adem. Voyez.com-

me ce pauvre chien halete. Ziet dien armen hond

eens na zyn ademhygen.

HALLE. f. (l'H´s'afpire.) Place publique , marché cou-

vert. Hal, overdekte markt . La Halle au bled. De

Koorn markt. Il y aunegrande Halle dans ceBourg.

Daar is een groote overdekte markt in dat Dorp.

La HALLE aux draps , Maifon où l'on plombe les

draps. De Laken-bal , ' t ftaalhuis voor de Lakens .

Un langage des Halles. Een fraat-taal , taal van

riswyren en appelteeven. Des injures des Halles.

Vuile, olyke feheld voorden.

HALLEBARDE. f. (l'H s'afpire. ) Arme d'haft à l'uſa-

ge d'un Sergent dans les troupes. Hellebaard , Ser-

Jantswapen. On les fait bienmarcher à grandscoups

de Hallebarde. Men doetze met vakkereſlagen van

de Hellebaard wel voort gaan. On lui a donné une

Hallebarde. Menheeft hem eenHellebaard gegeeven ,

hy is Serjant geworden.

Les HALLEBARDIERS ouGardes duPape. De Hel-

bardiers ofWagiers van den Paus.

HALLEBRAN . m. (l'H s'atpire.) Jeune canard fauvage.

Jong uildeend, halve eendvogel.

HALLECRET. m. S'eft dit pour CORSELET , corps de

cuiraffe pour un piquier. Borftharnas , borſtwapen

voor een piekenier.

HALLIER. m. ( I'H s'afpire .) Buiffon fort épais. Dicht

bewoffen haag, dik baag- ofdoorn-bofch.

HALTE.. (I'H s'alpire. ) Paufe quefont les gens de Guer-

"

re dans leur marche. Halte , pofeering, ftilstandin

't optrekken van ' t Krygsvolk. Halte lá , lui dit il.

Halt, ftaa, blyf ftaun , zeide by hem. Le Capitai-

ne fit faire halte devant la porte du Colonel. De

Kapitein liet voor de deur van den Colonel halte

houden.

НА М.

HAMAC. m. Sorte de lit de coton que les Caraïbes,

HAN.

HANAP. m. (l'H s'aſpire. ) Hanap fe dit burleſquement

pourunegranderaffe à boire. Groote drinkbeker , nap

offchaal. Vuider un hanap. Een berkemeyer leeg

drinken, een groot bokaal uitveegen.

HANCHE. f. ( l'H's'afpire.) Partie ou le haut de la cuiſſe

s'emboîte. Heup. Cette femme a trop de hanches.

Dat wyf, dat vrouwmenfch heeft tezwaareheupen.

Mettreun Cheval fur les hanches, le fairefoutenirfur le

derriere en galopant. Een Paard op de heupen bren

gen, in't Galoppeeren op deheupendoenrusten.

HANGARD. m. (l'H s'afpire. ) Remiſe pour des Carof-

fes , des Charettes &c. Wagenhuis , Koets of wa

gen-dak.

HANICROCHE , VoyANI CROCHE. DIFFICULTÉ, EM-

BARRAS. Hinderpaal , belet , Spaak in ' t wiel.

HANNETON. m . ( l'H s'afpire. ) Infecte aislé qui vole an

printemps. Eentor ofmolenaar, gonzendekevervlieg.

Quand les hannetons volent en quantité c'eft figne

d'abondance de fruits. Alsde torren in menigtevlie-

gen, ' t is een teeken van overvloedige vrugten. Les

Hannetons qui broutérent les fruits d'Egypte. DeKe.

vers die de vrugten van Egypten op aten. Étourdi

commeunhanneton. Zoo los , zoo onbefuisd als een

tor. Ils fe tiennent tous par le cul comme des han-

netons. Zyhangenals klitfen aanmalkander , 't zyn

Neeven en Nigten onder malkander.

HANNIR eft expliqué fur HENNIR. Grinnikken.

La HANSE Teutonique , Societé des Villes libresd'Al-

lemagnedontLubec eft la Capitale. DeMaatschappy

of 't Verbond der Hanfe Steden of aan Zee freeden,

vrye Koopfteden van Duitschland , daar Lubek de

Hoofdstad van is. Les principales Villes HANSEA

TIQUES OU ANSÉATIQUES font Lubek , Dantzik ,

Hambourg, Cologne , Breme , Emde , Bronswyk,

Deventer & Amfterdam en étoient aufſi .

HANSIERE. f. ( l'Hs'afpire. ) Groffe corde àtouë. Paar

delyn , parellyn , dikſcheeps-touw om afte korten ,

na tefleepen.

HANTER. v. a. (l'H s'afpire. ) Fréquenter. Verkeeren ,

gemeenzaamlyk bezoeken. Hanter les bonnes com-

pagnies. Met goed gezelschap verkeeren , met eerly-

keluiden omgaan, degoedegezelschappen bezoeken.

Je fçay qu'il hante chez elle, qu'il la voit fouvent.

Ik weet dat hy by haar verkeerd, veel by haar is.

HANTER , fréquenterles Cabarets, les Bordels,yêtrefou.

vent. Veelin de Kroegen, indeHoerhuizenloopen.

Hanter les Brelans. In de Dobbelschoolen verkeeren.

HANTERle Barreau,le Palais.De Pleitzaalbetreeden,veel

indeSchepenskamer, voor deBalyverfchynen , zig met

de
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de Praktyk geneeren. Il a bien hanté les foires. phr.

il est bien rompu dans les affaires du Monde. Hy

is van alle Kermiſſen t'huis gekomen , hy is in de

Waereldfe zaaken zeer bedreeven , ervaren.

HANTISE. f. Il faut éviter la hantife , la fréquentation

de telles gens. Men moet de verkeering , omgang

van diergelyke luiden myden. Il eſt bas & peu

ufité.

НАР.

HAPELOPIN. m. (l'H s'afpire. ) Chien âpre à la curée.

Honddiehappig isna ' tgewey , na't warm aas of den

afvalvan't gevelt dier. HAPELOPIN fedit auffi quel-

quefois pour Gourmand , goinfre. Gulzigaart ,flok-

darm , fchrok.

HAPPELOURDE. f. ( l'H s'aſpire. ) Pierre fauffe qui a

l'éclat d'une pierre précieuſe. Gladbek , Amersfoor-

der fteen, valfche Diamant. C'est une vraye hap-

pelourde , une belle tefte fans cervelle. 't Is

een regte Amersfoorder fteen , by gelykt wat te

wezenenondertuffchen is ' t een elyke kwibus , een on-

verftand. Il fe dit aufli d'un cheval de belle appa-

rence mais fans vigueur . Een Paurd alleen voorde

pronk , Paard alleen fchoon in ' t oog.

HAPPER. v.a. (l'H s'afpire. ) C'est l'action du chien qui

prend avidemment ce qu'on lui jette. Opfnappen, in

zyn muil vangen. Il happe tout ce qu'on lui jet-

te. Hy fnapt , rangd , flokt al wat men hem toe

werpt, gooyt. Il futhappé , enlevé par lesSergents.

Hywierd door de Dienders gevangen,geknapt ,heen

geleid.

HAQ

HAQUENÉE. f. (I'H s'afpire.) Cheval ou Cavalle qui

va l'amble. Telpaard of Merry die de telgang gaat.

On préfente tous les ans une Haquenée au Pape en

hommage pour le Royaume de Naples. Den Paus

word alle jaaren een Tel als een hulde , als een er-

kentenisvoor 't Rijk van Napels vereerd , gegeeven.

Voyager fur la haquenée des Cordeliers. phr. Op de

Apoftelpaarden rjden , de weg met de wandelstok

afleggen.

4

HAQUET. m. (l'H s'afpire.) Petite charette à voiturer

du vin &c. Rolwagentje , kar om wyn &c, tever-
voeren. HAQUIT d'atelier . Stortkar, ftortwagen.

1

HAR.

HARANGUE. f. (l'H s'afpire.) Difcours,complimentque

l'onadreffe à un Grand&c. Aanspraak ,plegtigere-

denvoering. Le dernier Prince de Condé n'étoit pas

pour les harangues étudiées. De laatfte Prins van

Condé was niet voor de bestudeerde aanspraaken. Il

m'a fait une fotte harangue , un fot difcours. Hy

heeftmy een zotie aanſpraak gedaan , een zotte reden

voorgehouden.

HARANGUER. v. a . Faire une harangue. Een aanſpraak

doen , redenvoeren , begroeten en aanspreeken. Ha-

ranguer un Prince fur les Victoires. Een Vorft over

zyneOverwinningenbegroeten enopzyncierlykst aan-

fpreeken. Il y avoit à Rome & à Athenes une Tri-

bune pour les Orateurs qui haranguoient le Peuple.

TeRomeente Athenen fond'er een stoel voor deRe-

denaaren die het Volk op hun cierlykft en ' t beweege-

lykſte aanspraaken , tot hun plicht aanmaanden , op-

wekten. Illeplait à HARANGUER , à déclamer, à par-

leravec emphaſe. Hy is altydzoo hoogdraavendevan

Styl , bySpreekt zoo gaerne op een hoogdraavendeen

meefteragtige toon. Il ne fait que haranguer , décla

mer fur les deffauts d'autrui. Hy haaldgeftadig de

gebreeken van anderen op , hydoet nietalsanderente
Tedillen.

HARANGUEUR. Celui qui harangue ou qui parle fou.

vent. Reden of aanspraakvoerder. Demofthene étoi

un grand Harangueur. Demofthenes was eengroot

Redenvoerder, aanspraak doender. C'estunHARAN-

GUEUR , un cenfeur éternel. ' t Is een eeuwigeRede-

naar, een eeuwig bediller, bestraffer.

HARAS. m. (l'H s'aſpire. ) NombredeJuments& d'Éra-

lons entretenus pour en multiplier la race, Paarde-

kweekery, paardenteelt , fokkery , aantal vanMer-

ryen en Hengsten om paarden aan tefokken.

HARASSER. v. a. ( l'H s'afpire.) Laffer , fatiguer. Ver

moeyen, afmatten. Haraffer un cheval. Eenpaard

afmatten , bek afryden. Haraffer les troupes, les

alarmer , fatiguer inceffamment. Het Krygsvolkaf-

matten, geftadig ontruften, vermoeyen. J'étois fi

las & haraffé. Ik was zoo moede en afgemat.

HARCELER les Ennemis , les provoquer au combat,

les talonner fans relâche. De Vyandenaan werkhel-

pen, vermoeyen , tenstryd uit tarten , geduurig op

de hakken zitten. Harceler un pareffeux afin qu'il

fonge à fes affaires. Een luyaardagter devodden zit-

ten, noopen, de Spooren geeven op dat hy om zyne

dingen denke. Quel plaifir prenez vous à harceler

cette pauvre femme? Watbehaagenschept gy in die

floof te kwellen, te plaagen , moeygelyk te vallen?

HARD. Le D ne s'y prononce pas : cemotfignifioitau-

trefois un lien de fagot : on dit encore en ftyle de

Palais , fous peine de la hard ou de la corde. Op

pænevandeGalg, van de ftrop. Gare lahard ! Wagt

u voor de ftrop!

HARDE , feditpourTROUPE , BANDE, enterine deFau.

connerie. Trop, fchool. Une harde de Biches. Een

trop Hinden. Une harde de Hérons. Een ſchool of

trop Reigers.

HARDES. f.pl. (l'H s'afpire.) Ce qui fert de veftement

oude parure. Kleederen , goed , huisraad ofcieraad.

Deshardesd'Enfant. Kinder-kleederen , Kinder-goed.

On lui enleva fes hardes comme il febaignoit. Men

nam hem zyne kleederen weg zoo als hy zwom. On

a trouvé de belles hardes dans la Maiſon mortuaire.

Menheeftfchoongoed , koftelykhuisraad, een koftely-

ken inboel in ' t Sterfhuis gevonden.

HARDI. IE. Adj. (I'H s'afpire. )Courageux, affuré. Stout,

moedig, fchroomloos. Hardicomme un Soldat, com-

me un Lion. Stout als een Soldaat , moedig als een

Leeuw. Undifcours hardi. Een froute reden, C'eft un

hardi menteur. 't Is een foute , onbeschaamde looge-

naar. Unhardicoquin , uninfolent. Eenonbejchaam

de fchelm , een olyke fchoft. Des traits hardis. Stoute

trekken. Une main hardie. Een froutehandin'tſchry-

ven. CePeintre àun pinceau hardi . Die Schilderheeft

een ftout penfeel. Voila une voutebien hardie. Dat

is een fout gewelf , een gewelf door een konstig

Bouwmeefter aangelegd. Une plume HARDIE, qui

traitte noblement des matieres relevées. Een froute

pen, hoogdraavende pen die verhevenezaakendeftig

verhandeld. Plume hardie , fe dit encore d'une plu-

ine qui traitte trop hardiment des matieres de con-

troverfe délicates. Een ftoute pen , een pen die intee-̀

re twiftzaaken over ' t geloove zig te veruit laat.

HARDIESSE. f. Courage , affurance. Stoutheid,vrymoe

digheid, onbefchroomdheid. Lahardieffe& le courage

d'un brave Soldat. De froutheid en moedigheid van

eenbraafSoldaat. Parler avec une noble HARDI ESSE,

liberté. Meteen edele vrymoedigheid fpreeken. Excu-

fezla hardieffe que j'ofe prendre. Verfchoon defton-

tigheid, de vryheid die ik durfgebruiken. Il eut la

HARDIESSE, l'infolence , la temerité de tirer l'épée

con-
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contre fon Capitaine. Hy had de foutheid , baldaa-

digheid, roekeloosheid van den degen tegen zyn Ka

pitein uit te haalen:

HARDIMENT. Adv. Avec hardieffe , librement , réfo-

lument. Stoutmoediglyk , vryelyk , vrymoediglyk.

Marcherhardiment auxEnnemis. De Vyandenftout-

moediglyk tegen trekken , moedig onder de oogen zien .

ParlerHARDIMENT, librement. Vryelyk,vrymoedig-

lyk, uitdeborst fpreeken. Dites lui hardiment que je

→ nele prétends pas . Zeghem vry,zeghem onbefchroomd

dat ik het niet verftaa.

HARENG. m. (I'H s'afpire & le G. ne s'y entendpas.)

Petit poiffon affez connu. Haring. Hareng frais ou

hareng blanc. Verffeharing, panharing. Harengfor,

hareng fauret ou harengfume. Bokking , berookte ha

ring, Engelfche bukking. Hareng pec ou frais falé.

Pekelharing. Harengpecbouilli. Zietharing. La Pe

che du hareng ou la grande pêche occupe quantité de

gens enHollande. De Haringvangst ofdegroote vif-

fery houd in Holland een hoope menfchen bezig.

Nous étions preffez comme hareng en caque. Wy

zatenzoo gedrongen , gepakt alsharing in eenton.

HARENGERE. ( I'H s'afpire.) Celle qui vend du hareng

ou quelque autre faline, Haring uyf, zoute vis-

koopfter. Crier comme les Harengeres de la Halle.

Schreeuwen , tieren als de haringuyven , visteeven

op de Markt. C'eft une harengere que cette femme

lá. 't Is een viswyf, een helleveeg van een vrouw-

menfch.

HARGNEUX. SE. Adj. Chagrin , aifément piqué , in-

compatible , infociable. Kribbig , twistgierig, nete-

lig. Il a l'efprit fi hargneux , l'humeur fi hargneufe.

Hy is zoo kribbig , zoo twiftgierig van geeft , van

aart. Cheval hargneux , cheval qui mord& quiruë.

Quintigpaard, paard dat byt enfchopt.

HARICOT. m. ( I'H's'afpire. ) Ragouft de moutonboüil-

li avec des navets &c. Hutspot , Schaapevleesch met

raapen gekookt.

Des HÁRICOTS. m. pl. Feves de haricot , feveroles

blanches quiviennent d'ordinaire dans l'arriere Saifon.

Witteboontjes, Turkfe boontjes , Princeffe boontjes.

HARIDELLE. f. (I'H fe prononce.) Un mechant che-

val , une toffe. Een fchanslooper , doodeeter , kreng

van een paard, een ſlegt vilpaard. Il étoit monté

furunemechante haridelle. Hy zat op een dood eeter,

op een flegt vilpaard.

"

HARLEQUIN ou ARLEQUIN , eft le nom de Theatre

qu'avoit le celebre DOMINIQUE dans la troupe des

Comediens Italiens à Paris. Arlichino , Harlequin ,

voornaamste potfemaker van de Italiaanfche Comedie

voorheenen te Parys geadmitteerd , toegelaaten. II

étoit en habit d'Harlequin. Hy had een Harlequins

kleed aan.

HARMONIE. f. Concert , accord de diversfons. Even-

of gelykluiding , welluidentheid , harmonie over-

eenkomend en zoet geluid van verſcheideſtemmen en

Inftrumenten. Il fur charmé de cette douce harmonie.

Hy wierd door dit lieffelyke Muziek , door diezoete

harmoniebekoord. L'HARMONIE , lacorrefpondance

des Elements. Deharmonie, overeenkomst , overeen-

fremming der Hoofdftoffen. L'amitié mutuelle eft la

plus belle harmonie. De wederzydfche vrindfchap

is de fchoonste harmonie , overeenkomft , famenpaa-

ring.

HARMONIEUX. EUSE. Adj. Melodieux , qui a de

l'harmonie, Evenluidend , wel of gelykluidend ,

lieffelyk. Chant harmonieux. Evenluidend , wellui.

dendgezang. Mufique harmonieufe, Zoetluidend ,

"

lieffelyk , welluidend Muziek. Ils chantoient HAR

MONIEUSEMENT , avec harmonie. Zy zongen lieffe :

lyk, met eendragtige en zoetluidende stemmen.

HARNACHER un cheval , lui mettre le Harnois. Een

paard optuigen, met zyn tuig behangen , voorzien.

Un cheval bien harnaché. Een wel opgetuigt , uir-

gedofcht paard. ENHARNACHER eft plus nfire.

HARNOIS. m. Se dit ordinairement de tout l'équipage

d'un cheval de felle. Tuig van ' t bandpaard, zaal,

fchabrak, toom , Aygbeugels , ftaartriem & c. Le

harnois de fon cheval étoit couvert de pierreries. De

pronkstukken van zyn paardstuig waren met fyne

freenen gedekt. Des chevaux de HARNOIS, de Rou

liers , de Chartiers. Voermans paarden , trekpaar-

den. Il ne loge que des Harnois danscette Hoitelle.

rie. IndieHerberg pleifteren maar Voerluiden, men

ftalt'erflegts trekpaarden. HARNOIs , ne fedit pour

armure complete d'un Homme d'armes, qu'en ces

phr.du ftyle figuré. Harnas , borſtſtukken , helm &c.

Endoffer le harnois. Het harnas aanfchieten , aan-

trekken. Blanchir fous le harnois. Onder 't harnas

grys worden.

HARO. m. (l'H s'afpire. ) Ce mot n'eftd'ufage qu'en Nor-

mandie& dans ces phraſes. Faireharofurquelqu'un,

faire le cri de Hao fur lui& l'obliger de venir devant

le Juge. Iemand met Haro toeroepen en alzoo voor

't Recht dagen. Nonobftant Clameur de Haro, Charte

Normande &c. Niettegenstaande het Geroep van

Haro , Voorregt van Normandyen &c. Dès qu'il

eut dit cela chacun cria haro fur lui. fig: Zoo draa

by dat gezegd had, begon een ieder hem uit te jou-

wen, ophem tefchimpen. Ditwoord Haro heeft zyn

oorfprouk van RAOUL , Hertog van Normandyen .

dewelke een zeer groot Handhaver van 't Gerecht

was, en van de verdruktenom hulp geroepenwierd.

HARPE. f. (l'H s'afpire. ) Inftrument deMufique à plu-

fieurscordes, que l'on pince des deux mains. Harp,

oudmuziek-fnaaren-Speeltuig. Quand David jouoit

de la harpe le mauvais Efprit quitroit Saül. Wanneer

Davidopdeharp speelde verliet deboozen Geeft Saul.

Jouer de la harpe.fig: déroberfubtilement. Behendig

freelen , agter banks kaapen.

1

HARPER ou SAISIR quelqu'un au collet , & le houf-

piller. Iemandbydenhals grypen , by de lurven vats

ten enfchudden. Ils fe querellerent & fe harperent

comme il faut. Zykregen woorden en vlogenmålkan-

der aan, en kregen malkander braafbeet , vatteden

malkanderfchoon by de lurven.

4

HARPIE ouHARPYE. f. Oifeau fabuleux extrêmement

gourmand que les Poëtes feignoient avoir la tefte &

le fein d'une Fille, des ailes de chauve fouris , des

griffes & une queuë de Dragon. Harpy, roofvogel,

grypvogel , wangedrocht door de oudePoetenvercierd.

Ceux qui raviffent le bien d'autrui font de vrayes har-

pies. De geenen die een ander mans goed weg nee-

men, na hunfleepen zyn regteharpyen , roofvogels,

grypvogels. Cette femme eft criarde & accariaftre ,

c'eſt une franche harpie. Dat wyf is eenſchreeuw-

fter en een halftarrig ding, ' t is een regte harpy.

HARPON. m. ( 'H s'afpire,) Dard à harponner les Ba-

leines , dont la pointe eft accompagnéede deux crocs

recourbez en dedans. Harpoen, werppyl om wal-

viffchen te priemen , te doen dood bloeden en ver-

volgens te vangen. Darder le harpon. 't Harpoen

fchieten , uitwerpen.

•

HARPON, fer tranchant au bout des vergues , il a lafor-

me d'une S : on s'en fert à couper les cordages de

l'ennemi en l'abordant. Dreg aan de reeom in 't en-

Bbbb teren
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terendefcheepstouwen van den vyanddoor tesnyden.

HARPONNER uneBaleine, lui darder le harpon à travers

cuir& lard. EenWalvischharpoenen , ' t harpoendiep

door huid en spek injaagen. HARPONNEUR , celui

des pefcheurs choifi pour harponner les Baleines.

Harpoenier, Matroos die ' t harpoen opdeWalvisch

Schiet.

HAS.

HASARD, Voy , HAZARD. Geval, kans . HASARDER.

Waagen.

HASE. f. La femelle du Lapin ou du Lievre. 't Wyfje

van 't Konyn, van den Haas. Une vielle haſe. ir:

Een oude kwee, een oude verlepte vrouw.

HASLE, eft expliqué furHâLE. Grootehitte of verbrand-

heid door deZon. Elle craint de fe HASLER , degå-

ter fon teint au grand chaud. Zyvreesd haar aange-

zicht in de Zon te branden.

HAST , ne fe dit qu'en cette phrafe: Arme d'haft, ouà

longmanche , commePique & Hallebarde &c. Steel-

geweer, Wapen met een ſtaf of ſteel, als Piek en

Hellebaard.

HASTE , Voy HâTE. f. Précipitation , promptitude.

Haaft,fchielykheid, voorbaarigheid. HASTER , VOY

HATER. Avancer, preffer. Haaften , spoeden.

HASTEUR , en France, c'est l'Officier qui afoindu roſt

pour laboucheduRoy. Braadmeefter van's Konings

Keuken. Il vientapparemmentde HASTIER. m. Che-

net à plufieurs crans pour foutenir plufieurs broches

par étages. Braadyzer daar verfcheide speeten boven

malkander op ruften en draayen.

HA T.

HATE ou HASTE, comme l'écrit l'ACADEMIE. f. Pré-

cipitation , promptitude. Haaft, fchielykheid,fpoed,

voortvarentheid. Avoir hâte , grand ' hâte. Haaft ,

grooten haast hebben. On voit bien que cela eft fair

à la hâte. Men ziet wel dat dat met'er haaft , heel

gaauw , fchielyk gedaan is . Je vous écris engrand'

hâte, pour vous dire quefi....Ik schryfu met groo-

senhaaft , om u tezeggendatzoo... Il voyageoit en

fi grand' hâte... Hyreisdemet zulken haaft, zoo ſpoe-

dig, zoofchielyk voort... C'eſt un hommequi n'a ja-

mais de hâte. exag: ' t Is een man die nooit haaft

heeft, die altyd langfaam, loom te werkgaat.

HATÉ. ÉE. Adj. V. & Part. de HâTER . Il esttoujours

fi Haré, fi preffe. Hy is altyd zoo haastig, heeft

altyd zulken haaft . La Saifon eft un peu Hârée ,

avancée. Het Saifoen , ' t jaargety is al wat voorlyk.

Après avoir ainfi Hâré, acceleré l'équipement de

Ja Flotte. Na dus deuitrustingvan de Vloot verhaaſt

te hebben.

mé avant l'âge. Een vroege geeft , voorbaarig ver-

Stand, geeft voor de jaaren ryp geworden.

HÂTIVEAU. m. Poirehative. Vroegepeer. D'unEnfant

venu avant le terme légitime , on dit que c'est une

poire de hativeau. ' t Is een vroege peer, een vroeg

lammetje , Schaapje voor den tyd geworpen.

HATIVEMENT. Adv. Lesfleurs , les fruits qui viennent

fi HâTIVEMENT , fi tôt. De bloemen die zoo proeg

uit loopen , de vrugten die zoo fchielyk ryp worden.

L'HATIVETé ,la maturité avancée des fruits & c. De

voorbaarige rypheid der vrugten. Ces deux derniers

mots font peu ufitez.

HAU.

HAUBANS. m. pl . (l'H s'afpire.) Gros cordages à trois

tourons avec lesquels on foûtient les Mats d'un Na-

vire à ftribord & à bas bord. Hoofdtouwen , Vandt

aan ftuur- en bakboorá van'tſchip om deMaftenopte

houden.

HAUBERGEON. m. (I'H s'afpire.) Petit haubert, peti-

te cotte de maille. Wapenrokjen , malierokje. Maille

à maille fe fait le haubergeon. phr. Geftadigenarbeid

verwind: alle baatjes helpen: kleinedingen worden

met'er tydgroot.

HAUBERT. m. (l'H s'afpire. ) Efpece d'ancienne cotte

de maille. Ouwerwets- malie-hemd , wapenrok. Fiefs

de haubert, fiefs qui obligent le poffeffeur defervir

le Roy ou le Seigneur foncier armede pied en cap&

à fesdépens,de là. HAUBERGIER , Hommetenant Fief

de hautbert , obligé d'accompagner fon Seigneur àla

guerre. Voy l'ACADEMIE.

HAUBOIS. m. Inftrumentde Mufique affezconnu. Ho.

boo , bekend Muzicaal inftrument. Jouerdu hauboisa.

Op de hobeofpeelen.

HAUSSE. f. Se dit de ce qui fert à hauffer desfouliers ,

desbottes&c. Il fautmettre une hauffe à cesfouliers ,

à ces bottes. Men moet die fchoenen , die laarzen

hooger maaken aan de hielen , daar moet een onder-

ftuk, een agterlap aangezet worden.

HAUSSE-COU. m. Piece de cuivre doré , que les Offi-

ciers d'Infanterie portent fous le menton en guiſe de

cravatte. Ringkraag , halskraag : koper verguldhals-

cieraadvande Officieren te voet.

HAUSSER. v.a. Elever , rendre plus haut. Verhoogen,

booger maaken , hooger optrekken. Hauffer une mu-

raille. Een muur verhoogen , hooger optrekken, opmet-

felen. HAUSSER , lever le bras. Denarm ligten , op-

freeken: Hauffer les épaules. De fchouders ophaalen,

Se hauffer fur le boutdes pieds. Opzynetoonengaan

Staanenzigalzoo verheffen. Hauffer la voix , hauffer

la parole. "Zynfrem verheffen, hooger spreeken.

HAUSSER. v. n. p. Être hauffé. Opgeheven, opge-

trokken , hooger gevoerd worden, Les Maifons fe

HATER OU HASTER, fans prononcerl'S. Avancer, pref- Se

fer, accelerer. Verhaaften , spoeden, voortzetten.

Håter fon départ de quelques jours. Zyn vertrek

eenige dagen verhaaften. Håter l'équipement des

vaiffeaux. Het uitrusten , de uitrusting der ſchepen

verhaaften. Faites hâter le diné. Laat het middag-

maal verhaaften. Hâterquelqu'und'aller,le talonner,

lui faire finirlabelogne. Iemand op dehakkenzitten,

preffen , een eind van ' t werk doen krygen,

Se HATER. v. n.p. Se dépefcher , faire diligence. Zig

haaften , Spoeden. Hâtez vous unpeu, il fefaittard.

Haaft u wat , het word laat. S'il s'étoit un peu

moins hâté. Zooby zig wat minder gehaaſt had. Se

håter lentement.phr. Zig langfaam Spoeden.

HATIF. IVE. Adj. Ne fe dir que des fruits & des fleurs

qui viennent avant le temps ordinaire. Vroeg, te

vroeg komende. Des fruits hâtifs , des cerifeshatives.

Vroege vrugten, vroegekerſſen. V¤Eſprithâtif, for-

hauilent avec des machines. De Huizen worden met

gevaertens, handwerktuigen verhoogd , opgevoerd,

opgevyzeld. Le temps fe hauffe, s'éclaircit. Het

weerklaardop, denevel trekt op. HAUSSER letemps,

haufferlecoude, phr. boire en débauche. Den beeker

ligten, luftig aan drinken en klinken , braave teu-

geninflaan, devies Schoone neepengeeven, HAUSSER

un luth , l'élever de quelques tons. Een luit verhoo-

gen, eenige toonen hooger zetten.

HAUSSER , augmenterla paye , les gages. De paay, be-

taling, maandgeldenverhoogen, vermeerderen. Hauf-

fer les taxes , les impots. Deschattingen , de tollen

vermeerderen , verhoogen , verzwaaren. HAUSSER le

coeur, le courage à quelqu'un. Iemandhart in ' t lyf

Spreeken, den moed verheffen , meer moed geeven,

"Cette fucceffion lui a bien hauffé le coeur. Dieerffe-

nis
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nis heeft hem den moed wakker opgeblazen , doenry-

zen; heeft hem veel grootfer gemaakt.

HAUSSER. v.n. Devenir plus haut , monter. Opzwel-

len, hooger worden , ryzen. Cette pluye fera hauffer

les Rivieres , hauffer l'eau des Canaux. Die regen

zalde Stroomen doen opzwellen , het water in de

Burgwallen, in de vaartendoenryzen. Les Actions

hauffent& baiffent fuivant les nouvelles qu'on reçoit.

De Actien ryzen en daalen na de tydingen die men

ontfangt.

HAUT. TE. (I'H s'afpire .) Élevé , cet Adjectifeft oppofé

à BAS. Hoog, verheven. Haut clocher , haute tour.

Hooge tooren. Dehautes Montagnes. HoogeBergen.

Des Arbres de haute futaye. Hoogftammige Boomen.

LaRiviere efthaute. DeRivieris hoog opgezwollen.

La Marée étoit fi haute! 't Water ftond zoo hoog,

't waszulken hoog water ! On a les plus hautes ma-

rées vers les Equinoxes. Men heeft ontrent de dag

en nagt eveningen de hoogste spring- ty'en, ' t hoog-

fteWater, LeHAUTboutde la table eft la place d'hon-

neur. Het hoogste end van de tafel is deplaats van

eer. Le haut du pave eft le pas , le rang d'honneur

en France. De plaats , weg naaft aan de huizen is

dehooger hand in Vrankryk. Parler HAUT , élever

fa voix. Hard opfpreeken. Crier à haute voix. Met

luiderfrem of overluid roepen. Vous le prenez d'un

tontrophaut: il ſe dit au litteral & au figuré. Gyneemd

het een toon te hoog. Cette femme le porte bien

haut. fig: Die vrouw voerd een hooge ftaat , gaat

heel kostelyk gekleed. Il a gagné fon Procès haut à la

main. Hyheeft zyn Procès met koften met al , zonder

tegenstand gewonnen.

Le HAUT Rhin , la partie de ce Fleuve laplus éloignée de

la Mer. Den opper- de boven Rhyn. La Haute Alle-

magne. Hoog-Duitschland. LaHauteHongrie. Op-

per-Hongaryen.

HAUT , fe dir auffi pour PuISSANT , Grand en pou-

voir. Hoog van magt. Leurs Hautes Puiffances Mef-

feigneurs les Etats Généraux. Hare HaogMoogende

MyneHeerende Staaten Generaal. HAUTE Justice,

Juftice , Jurifdiction Souveraine qui peutcondamner à

la mort. HoogGerecht , Halsregt . Il a Haute& baffe

Juftice dans les Terres. Hy voerdRad en Galgin zy-

ne Landen. L'As eft la plus haute carte au piquer&

dans la plupartdes jeux . Het Aas isdehoogstekaart

in ' t pieketten en in de meefte spellen.

HAUT. Signifie encoreEMINENT,fublime. Voortreffelyk,

uitneemend. Les hauts faits d'Alexandre. De voor-

treffelyke,dehelde-daaden van Alexander .Il a le cou-

rage trop haut pour cela. Daar ishy te hoog van

moed, ie edelmoedig toe. Il a le coeur haut & la for-

tune baffe. expr. pop: Hy is hoog van moed en kaal

van beurs. C'est un perfonnage d'une haute vertu,

d'une haute réputation. 't Is een perfoon , man van

eenuitneemende deugd , van ' t hooght sauzien. Pof-

feder une haute fortune. Een grooteftaat bekleeden,

´een groot aanzien , groote rykdommen in deWaereld

hebben. La chambre Haute du Parlement de la Gran-

de Bretagne. Het Hoogerhuis van ' t Parlement van

Groot B. HAUT, ſe dit en mal , dans les expr. fui-

vantes. C'est la plus HAUTE, la plus grande info-

lence, impudence qu'on puiffe commettre. 't Is de

hoogste, zwaarste , bestraffelykstestoutheid, baldaa-

digheiddie men begaan kan. Il eft coupabledeHaute

trahifon. Hy is aan Hoog verraad fchuldig.

HAUT eft Subft. Dans ces phrafes. Hoogte, top &c.

Une tour de trois cent pieds de haut. Eentoorendrie

hondert voet hoog. Quand Hanibal ſe trouva au haut

des Alpes. Wanneer Hanibal zig op de hoogte, op

den
top der Alpifche bergen bevond. Il est tombedu

haut de la maison en bas. Hy is van boven het huis

om laaggevallen. Regarderdehaut en bas. Vanom

hoog na beneden zien , kyken. Traitter quelqu'un de

haut en bas. phr. Iemand met trotsheid, hardigheid

bejegenen, leelyk toefnauwen. Gagner le haut, faire

haut le pied, s'enfuir. ' t Hazepad kiezen, zig weg

pakken. Quand il apprit cette nouvelle , il tomba de

fon haut. Hyfondvoor ' t hoofd geslagen, wasgantfch

versteld doe hy dat nieuws vernam. Il y a du haut

& du bas dans la vie. De dingen van 't leven zyn

wiffelvallig , de dingen van de Waereld ryzen en

daalen, loopenvoor en tegen. Un homme Haut en

couleur , échauffé , rouge de viſage . Eenmandie op-

dragtig is, dierood is in zyntronie. De laviandede

haut goût, épicée & échauffante. Vleefch, spys van

eenhooge offcherpe fmaak, koft die sterk gepeperd of

met teveel kruiden toegemaakt is. Sauce de haut goût.

Hooge, fcherpe , gepeperde faus.

HAUT (en) Adv . Boren , om hoog. Commeil regardoit

en haut. Zoo als hy na boven , om hoog zag , keek.

Un cheval qui va par HAUT, qui fait un manege

élevé. Een paarddat tehoog op ſpringd , debeenen te

boog op ligt in ' t ryden. Haur le bois ! levez le

mousquet ! commandement militaire. Piek omhoog!

om hoog het musket !

HAUT , ce mot entre dans la compofition de plufieurs

Noms , comme. Le HAUT-ALLEMAND , la Langue

Allemande. Het Hoogduitfch, de HoogduitscheTaal.

Jouerdu HAUTBOIS , QU HAUBOIS. Opdebobo Spee-

len. Un Haur de chauffe, une culote àla vielle mo.

de. Een wye broek , ouwerwetsebroek.

HAUTE , eft le feminin deHAUT , & fert auffi à la coinpo-

fition de plufieurs mots , une HAUTE-CONTRE , celle-

desquatre parties de la Mufique entre le deffus & la

taille. Hoogecontra, ofhoogeftem. LesHAUTES Cou-

LEURS font le rouge , le bleu & le jaune. De hooge

verwenofkoleuren zyn'trood , ' t blaauw en 't geel.

LesHAUTES Armes font, lapique, le mousquet,le dra-

peau:faire l'exercice des hautes Armes. Metpiek,mus-

ket ofvaandel exerceeren , drillen , optrekken , zwaayen.

HAUTE-LICE , eft le nom de la plusbelle tapifferie des
Manufactures : les chaines en font difpofees perpen-

diculairement , au lieu que celles des baffes lices le

font horisontalement. Tapyten met eenregt neergaan-

de ketting , fchoonfte foort van Kamerbehangfels .

Tapytendaarbeelden en Landfchappen in ftaan.

HAUTE-MARÉE. f. Levif de l'eau qui arrive de doufe

en douſe heures. Hoogwater , watervloed om de

twaalfuurengefchiedende. HAUTE-MER. VolleZee.

Cingler en haute-mer , pleine Mer. Involle-zee , drep

in Žee zeilen, diep Żeewaarts ſteeken.

HAUTES-PAYES, en terme de Guerre , fe ditdes plus

bas Officiers, comme , Sergents , Caporaux , Ans-

pefades &c. Mindere Officieren die hooger paay of

maandgeldenhebbenals de gemeene Soldaten.

HAUTES OEUVRES. Le Maître des hautes oeuvres.

id eft leBoureau. DeScherprechter , Hansde Beul.

HAUT-JUSTICIER. Seigneur Haut-Jufticier,quiexerce

Haute Justice. EenHeerdieHalsregt oeffend, Galg

en Rad voerd in zyn gebied.

HAUT-MAL. m. Epilepfie , mal caduc , ou mal de St.

Jean : tomber du haut mal. De vallende ziektekry-

gen, onderhevig zyn.·
4

HAUTAIN. AINE. Adj. Fier, orgueilleux. Hoogmoe

dig, trots , Spytig. Un homme hautain , d'hu-

meur hautaine. Een hoogmoedig , trots , Spytig

Bbbb 2 menfch;

7
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menfch ; hoogmoedig , trots van aart:

HAUTEMENT. Adv. Hardiment , réfolument. Opent-

lyk, hooglyk , ernstig , onbeschroomd. Il s'en eft

plaint hautement. Hy heeft'er hooglyk, ernstig over

geklaagd. Il porte fes interets hautement , avec vi-

gueur. Hystaat zynebelangens kloekmoedig voor , by

Springdvoor hem in de mat.

HAUTESSE. f. Titre qu'on donne au Sultan des Turcs.

Hoogheid, Hoogwaardigheid. Lespréſentsdeſtinez

pour la Hauteffe. De gefchenken , vereeringen voor

zyn Hoogheid, zynTurkfe Majefteit geschikt.

HAUTEUR. f. ( I'H s'afpire. ) Étendue d'un corps entant

qu'il eft haut. Hoogte. La hauteur d'une muraille ,

d'unemaiſon, d'un clocher. Dehoogte vaneenmuur,

·van een huis , van een toren. Balluftrade à hauteur

d'appuy. Staketfel , hekwerk , balyterhalverlyf ko-

mende. Ilyavoit une HAUTEUR , éminence , coline

qui commandoit la place. Daar was een hoogte die

overde Stad heen zag , van welke de Veftingkon be-

fchoten worden. Si l'on eut pû s'emparer des hau-

teurs de Toulon. Zoo men zig van de hoogtens ,

van de bergen om T. had konnen meefter maaken.

HAUTEUR , en cas d'Efcadron ou de Bataillon , le

nombrede rangs dont il eft compofé : lesEfcadrons

ont trois hommes de hauteur , & les Bataillons fix.

De Efquadrons beftaan uit drie manshoogte ofryen,

en de Bataillons uit zes .

:

1

La HAUTEUR ou l'élevation du Pole , du Soleil , des

Etoiles furl'Horifon. DehoogtevandePool , vande

Zon , van de Sterren boven den Horifont ofzigt-

vinder. Prendre hauteur. Dehoogteneemen , dehoog-

te van de Zon boven de kim peilen , ſchieten. Ily

aura hauteur à midy , le Ciel eft ferain on pourra

voir l'élevation du Soleil. Wy hebben eenklaren Ori-

font , wyzullen temiddageen goede obfervatiehebben.

HAUTEUR , fe dit auffi de la distance compriſe entre le

vaiffean & la Ligne Equinoctiale , ce qui revient au

calcul par latitudes. Graad breedte. Naviger par la

hauteur de vint degrez. Over de twintig graaden

breedtezeilen , aanzeilen . Nous étions à la HAUTEUR

de l'Ile de Wigt. My waaren op de hoogte van 't Ey-

landWicht.

HAUTEUR , au fig: fe prend pour FERMETé, FIERTE.

Moedigheid, ftandvastigheid , trotsheid. Il deffen-

dit les interets de fon Prince avec beaucoup de hauteur.

Hy verdeedigde de belangens van zynen Vorst met

veelmoedigheid,ftandvastigheid, iever. Il traitte tout le

monde avec une HAUTEUR , une fierté infuporra-

ble. Hy handeld , bejegend ieder een met een onver-

draagelyke fierheid , trotsheid , spytigheid , bars-

heid.

HAUTURIER. (Pilote) qui fçait l'ufage de l'Arbalefte

& de l'Aftrolabe , & conduire un vaiffeau en haute

Mer. Een bevare Stuurman die een schip in lange

zochten kan ftuuren.

•

HAV.

HAVE. Adj. (l'H's'afpire.) Pafle , maigre & deffiguré.

Bleek, mager en ongedaan , miffelyk. Il avoit le vi-

fage horriblement have. Hy zag'er yffelyk bleekuit,

ongedaan uit in zyn tronie. Il eſt vieux & peu

ufité.

HAVIR la viande , la faire bruler par deffus fans qu'elle

cuife bien en dedans. Het vleefch van buiten ver-

branden , zonder dat het van binnen gaar werde.

HAVRE m. (J'H s'afpire. ) Large canal dans une Ville

maritime. Havens wydegraft of burgwal , vaart

ineenZee-Stad, Havreaffure. Veiligehaven. Al'en-

trée, aufortir du havre. In't inkomen , ofinzeilen,

in't uitgaan, uitzeilenvandehaven.

HAVRESAC. m. Petit fac , forte de beface que les Sol

dats & les gens de metier portent fur le dos. Bult-

zak , knapžak , leere buidel daar de Soldaaten en

Ambagtsgezellen hun goedjen op derug indraagen.

Ce mota l'aird'être dérivé du Hollandois oude l'Alle-

mand , fignifiant fac à l'avoine dans ces deux Lan-

gues.

НАУ.

HAYE. f. (l'H s'afpire.) Cloture d'épines , defureau , de

branchages &c. Haag, Boereheining , affchatfel

vandoorn, van vlier entakken vanboomendoor eenge-

vlochten. Les ennemis fe mirent en embuscade der-

riere une haye. Deryanden leiden zig agter eenhaag

in hinderlaage. Se mettre, fe ranger en haye , fur

une ou deux lignes droites. Zig op een ry of twee

ryen haags gewyze plaatsen, inorder fchikken. Les

Gardes fe mirent en haye & les Ambaffadeurspaffe-

rent au milieu. DeGardes gingen in 't rinketstaan,

fchikten zig in gelederen , maakten twee ryen en

de Afgezanten gingen midden door. Cette charge

lui rapporte mille Ecus par an , & HAYE au bout, &

bienpar de là. Dat ampt , dat officie brengt hem 's

jaars duizend Kroonen op, en nog vrybet.

HAZ.

HAZARD. m. (I'H s'afpire.) Sort, rencontre fortuite.

Geval, beurtvalligheid , kans. Sa fortune eft un

pur effet du hazard. Zyn geluk is een loutere uit-

werking van 't geval , hy is heel gevallig aan zyn

fortuin gekomen. Il donne tout au hazard. Hy laat

het al op het geval ſtaan , aankomen. Le jeu de

carres & de dez font des jeux de hazard. Het Spel

met kaart en dobbelsteenen zyn kansspellen , ſpellen

die van 't geval enkelyk afhangen. Cefont des meu-

bles , des livres de HAZARD , achetez par rencontre.

Is huisraad, 't zyn boeken by geval gekogt , daar

mengevallig aangekomen is. J'y rencontrai par HA-

ZARD, fortuitement un Marchand de Paris. Ik ont-

moete daar bygeval een Koopman van Parys, "Ha-

zard à la blanque , arrive ce qu'il en peut arriver.

expr. pop: Daar kome van wat wil , wat of niet

met al , fr: of Koning. Courir HAZARD , danger

de fa vie. Gevaar loopen van zyn leven. S'expofer

aux hazards de la Guerre. Zig voor de Oorlog's ge-

vaaren bloot ftellen , de Krygs gevaaren ondergaan.

Au HAZARD , avec rifque de perdre fa charge. On-

der prykel , met nood van zyn ampt te verliezen. Le

mot m'étoit échappé par HAZARD , fans y penfer..

'tWoord was my onvoorziens onivallen.

HAZARDER. v. a. Rifquer , expofer à la fortune , au

hazard. Waagen , inde waagfehaal hangen. Hazar-

der fon argent au jeu , aux Loteries. Žyn geld in

't fpel, by den dobbel , in de Loteryen waagen. Ha-

zarder une bataille. Een flag, een gevegt waagen.

HAZARDER, commettrefaréputation. Zynagting,aan-

zien , zynNaam waagen , inde waagschaal hangen...

UnGénéralne doitpas fe HAZARDER , s'expofer , fe

commettre i legerement. Een Veldheer moet zig
zoo ligt niet waagen, blood

foit fe HAZARDER d'en faire la propofition. Nie-

mand dort zig verftouten om daar. het voorstel van

te doen.

geeven.
Perfonne n'o-

HAZARDEUX. EUX. Adj . Hardi, qui hazarde legere-

ment. Stout , die ligt waagd. CeMarchand eft trop

hazardeux. Die Koopman is te ftout , waagt teligt..

HAZARDEUX , fedit plus fouvent des chofes où il yadu

rifque. Stout, gevaarlyk, bagchelyk, Un coup ha-

zar-
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zardeux,une entrepriſe hazardeuſe. Een ftout, eenge.

vaarlyk bestaan, een foute, gevaarlyke, hagchelyke

onderneeming. Cela eftbien hazardeux , bien fujet au

hazard. Dat is heel hagchelyk , onzeker , ' t is heel

veelgewaagd. Il a entrepris cela bien HAZARDEU-

SIMENT , incertainement , avec bien du peril. Hy

heeftdat heel loffelyk , op een zeer hagchelyke wyze

ondernomen.

HÉ.

HE. ( 'H s'afpire.) Prépofitiond'étonnement ou d'ironie .

Hoe, hei, ei. He quoy , voudriez vous que je me

laiffaffe mâtiner ? Wel hoe , zoud gy willen dat ik

myliet ringelooren ? Hé, d'où venezvous à l'heure

qu'il eft? En waarkomt 89 toch zoo laatvandaan?

Hé que vous êtes brave ! Eylieve , wat zyt zy ook

net !koftelykgekleed ! Hé quevous êtes plaifant! Wat

zyt gy ook raar! wat gy wel meenen zoud!

HEAUME. m. (l'H s'afpire.) Ce mot eft vieux & s'eft

dit pour CASQUE . Helm, helmet , ftormhoed voor

denyzerman. HEAUME ou barre du gouvernail des

petits bâtiments. Helmftok aan 't roer der kleine

vaartuigen.

НЕ В.

HEBDOMADAIRE , ne fe dit guerequ'encette phrafe :

Nouvelles hebdomadaires , nouvelles qui fe diftri-

buent toutes les Semaines : il vient de Hebdoma en

Latin. Weekelykfe tydingen , weekelyks nieuws .

L'HEBDOMADIER ou l'HEBDOMADAIRE d'un Con-

vent ,celui qui eft de Semaine pour dire les Antiennes

& Oraifons. Monnik wiens beurt het is de weeklykfe

gezangen aan te heffen.

.

HÉBERGER. v. a. Ne fe dit guere plus qu'en raillant

pour RECEVOIR LOGER chez foy. Ontfangen,

huisvesten , herbergen , in Huisneemen . Jamais gens

ne furent plus mal hebergez. Nooit wierden luiden

flegter ontfangen , gehuisvest , geherbergd.

HÉBÉTÉ. ÉE. Adj. & Subft. Stupide, infenfe. Onver-

ftand, dom, fug. C'eft un franc hébéré. 't Is een

regtenonverfland, eendommenduivel. HeBêTER.v.a.

Rendre ftupide. Dom maaken , dengeeft uitbluffen,

't verftand beneemen. L'yvrognerie l'a tout hebêté.

Hy is door den drank gantfch dom geworden.

HEBRAIQUE. Adj . Qui appartient à l'Hebreu. He-

breeuwsch. La Langue , la Byble hébraïque. De he-

breeuwscheTaal,hebreeuwfiheBybel . HeBRAÏSME.m .

Façonde parler Hébraïque. Hebreeuwsche fpreekwy-

ze , maniervanfpreeken , bewoording der Hebreen.

HÉBREU. UnhommeHebreu, Juif. Hebreer , Joodfche

man. L'Epitre de St. Paul aux Hébreux. De Zend-

brief van den H. Paulus aan de Hebreenen.

HÉBREU. Adj. & Subft. Qui appartient au PeupleJuif.

Hebreeuwsch,Joodfch. Le Peuple Hebreu étoit le Peu-

ple cheri. Het Hebreeuwsch Volk was het geliefde

Valk. Il entend bien l'HÉBREU , la LangueHebraï-

que.Hyverftaat het Hebreeuwsch wel. C'est de l'Hé-

breu , du haut Allemand pour moy. phr. 't Is He-

breeuwsch, 'tisonverstaanlyk voor my..

HE C.

HECATOMBE. m. Sacrifice de cent Boeufs ou de cent

beftes de même efpece. Honderdtal van offerdieren ,

Lagting, offerhanden van hondert Offen&c. l'ACA-

DEMIE remarque la differente explication du terme

Grec, fuivant laquelle ce pouroit être un facrifice de

vint beftes à quatre pieds.

HEG.

HEGIRE. m. Lemot Arabe fignifie FUITE, & fert d'E-

poque aus Turcspour compterdu16 Juillet 622 , que

Mahometfut obligé de s'enfuir à la Meque. He-

gira , Mahomets vlugt na Meccha ten tyde van

den Keizer Heraclius. La Cinquantiême Année de

l'Egire. Het Vyftigste jaar na de vlugt van Ma-

homet.

HEL

HELAS. Interjection de plainte. Helaas , och lacie, ei-

laas ! Helas , que deviendrons nous ! Helaas , ei-

laas , och lacie hoe zal ' t nog gaan met ons ! waar

blyven wy! wat zal ons overkomen!

HELER ou HALER fur un Vaiffeau qu'on rencontre ,

faire un grand cri & demander le qui vive. Een

Schip verpreyen, in ' t voorbyzeilentoeroepen, waar

is de komst van daan , watvolk , waar is de koers

na toe?

HELIAQUE, eft un terme d'Aftronomie qui fe dit du le-

ver & du coucher d'un Aftrequand il fortdes rayons

du Soleil ou qu'il y rentre. Voy l'ACAD.

HELICE , en Medecine, fe dit de tout le circuit de l'oreille

de l'homme. Den gantfchen omtrek van 't oor van

een menfch , fangtrek om ' t oor.

HELICE , en Aftronomie, c'eft la Conftellation vulgaire.

ment dite le Chariot de David ou la grande Ŏurſe,

De Groote wagen , de Sterren van de groote Beer

in 't Noorden altyd te zien en om de Pool zwee-

vende.

HELICE, eft auffi Adjectif. Une ligne helice, ligne qui

tournant en vis autour d'un cylindre est toujours é-

galement éloignée de fon axe. Slangomtrek, flang-

trek, fchroeflyn. Un Eſcalier enhélice , dont les mat-

ches font attachées les unes fur les autres autour d'u-

nepiece debois ou de pierre fervant de noyau : c'eft

peut être la wenteltrap des Hollandois. Voyez fur

tout cela l'ACADEMIE.

HELIOSCOPE. m. Lunette à longue vue pour obſerver

le Soleil. Zonnekyker of tuurglas om de Zon te be-

Jchouwen.

HELIOTROPE. m. Fleur autrement dite SOLEIL &

TOURNESOL , à caufe qu'on prétend qu'elle tourne

toujours vers cet Aftre. Zonneblom , zonnewende,

bekende geele Herfft blom.

HELLEBORE , eft expliqué fur , ELLEBORE. Nieskruid,

nieswortel.

HELLENISME. m. Manierede parler des Grecs. Griek

fchefpreekwyze. Nous avons beaucoup d'Hellenismes

enFrançois. Wy hebben in ' t Franfch veel Griekſche

Spreekwyzen, bewoordingen.

HEM.

HEM. ( 'H s'afpire. ) Interjection fervant à appeller:

hem , hem , venez ça ! Hem , hem , kom hier eens!

HEMEROCALLE. f. Fleur d'un jour , plante qui croit

dans lesprez , lesbleds , lesmontagnes &c , fa fleur

eft jaune, & reffemble affez au lis. Lelie van een

dag, een dag bloem . L'HEMEROCALLE deJardin eft

rouge & fa fleur recroquillée comme celle des mar-

tagons. Roodehemerocallis , tuinlelie, als de márta- --

gons in haare gekronkelde bladen.

HEMI-CYCLE. m. Demi-cercle , en terme d'Aſtrono-

mie. Halve-cirkel,halve-kring. Lesdeux hemi- cycles

de la Mappemonde. De twee halve- tirkels , hálve-

kringenvande Waereld-kaart. L'hemi- cycle Septen-

trional , l'hemi-cycle Meridional. De Noorder, de

Zuider-helft van de Waereld-kring.

HEMISPHERE. m. Sedit en Aftronomie , pour la moi-¨¨

tié du Globe terrestre. Halfrond , rondehelft van de

Aardkloot. L'Equateutdivife le Monde endeuxHe

mifpheres. De Linie,den Evenaarſcheid,deeld deWae-

reldintweeHalfronden. Quand le Soleilparoît fur no-

treHemifphere, Wanneerde Zon op ons Halfrond, bo- ¨

Bbbb3
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venonze kim verſchynd , zig op dat gedeelte dat wy

bewoonen, vertoond.

HEMISTICHE. m. Demi versFrançois, moitié d'un vers

Alexandrin , où le déclamateur fe repofe en récitant.

Helftvan een Franfch vaers , fnyding , ruft tenein-

de vandezesde Lettergreep in't Heldenvaers. Impa-

tiens defirs d'une injufte vengeance. Daar valt

defnyding op defirs , als zynde de zesde Lettergreep

daar de Hemiftiche of helft van ' t vaers gerekend

word.

HEMORRAGIE. f. Perte de fang , fur tout quand il

fortdu nez, Bloeding, neusbloeding, kwytwording

van 'tbloed , voor al uit de neus.

HEMORROIDAL . ALE. Adj. Qui appartient aux he-

morroïdes : ſang hemorroïdal. Speenaderlyk bloed.

Veines hemorroïdales. Takken der aanbeyen.

HEMORROIDE. f. Veine qui aboutir à l'anus& ferem-

plitdebeaucoup de fang melancholique. Speenader ,

Speentak,aanbey.Ses hemorroïdes fluent. Zynefpeenen

of speenaders vloeyen . Il a les hemorroïdes. Hy heeft

aanbeyen, zyne fpeenen zyn uitgezwollen.

HEMORROISSE. Femme malade d'une perte de fang

par les hemorroïdes. Vrouw welkers Speenaders

vloegen , en die uit dien hoofde aan de bloedgang

vaft is. Notre Seigneur guerit l'HEMORROISSE OU

la femme qui avoit une perte de fang. Onzen Za-

ligmaakergenas de vrouw die de bloedgang had.

HEN.

HENNIR. Lifez HANNIR , Comme on pourroit l'écrire

en afpirant l'H ; ce Verbe neutre exprime le cri ordi-

naire du cheval. Runnikken , grinnikken , briefchen .

Cheval qui hennit après les Juments. Paard dat na

de Merryengrinnikt , briefcht. Le HENNISSEMENT

ducheval. ' t Runnikken, briefchen , 't gebriefch van

'tpaard.

НЕР.

HÉPATIQUE. f. Plante ainfi nomméepar ce quelle eft

bonne pour les maladies du foye, Leverkruid , wal-

meefter. HEPATIQUE eft auffi. Adj. Flux hepatique.

Leverloop, leverzugt , leverziekte. Laveine Hepa-

tique , Bafilique ou jecoraire. De leverader. Voy le

refte dans l'ACAD.

HEPTAGONE. Adj . & Subft. Qui a fept angles. Ze-

venhoekig en zevenhoek. Cette fortereffe eft unhep-

tagone regulier. Die vesting is een regelmaatige ze-

venhoek.

HER.

HERALDIQUE. Adj. L'Artou la Science Haraldiqué ,

la Science du Blafon ou des Armories dont les He-

rauts étoientanciennement les Juges. DeBlazoenkun-

de, Wapenschildkonst .

HERAUT. ( 'H s'afpire. ) Officier qui faifoit autrefois les

deffis de fon Prince , declaroit la Guerre , dénon-

çoit les Jouftes, Tournois, &c. Heralt , Wapenheld,

Wapen- Richter. Le Heraut qui alla appeller le Roy

Charles en duel . De Heralt die Koning Karel in

een twee-gevecht ging uitdaagen. Les Miniftres de

l'Evangile, s'appellent. fig: Herauts de lavérité. De

Bedienaaren des Evangeliums worden (in den ver-

bloemden zin) verkondigers , voorstanders van de

waarheidgenaamd.

HERBAGE. m. Ce terme collectif comprend toutesfor-

tes d'herbes ,foit de la campagne,foit des jardins . Krui-

den, moes , gras, groente , paardevoer , veld-en tuin-

kruiden. Vivred'herbages , delégumes. Van veld-en

tuinkruiden, van moes engroente leeven.

HERBE. f. Verdure qui fort de la terre. Gras , kruid ,

groente. L'herbe des prez. Het gras uit de weyden.

Herbefraiche. Versgras. Herbe tendre. Weeliggras.

Mettreun cheval à l'herbe. Een paard in deweylaa-

ten loopen. Du bled encore en herbe , encore vert.

Groenkoorn, onrypkoorn. Couper à quelqu'unl'her-

be fous les pieds , le fupplanter. Iemand het gras

onder de voeten van daan maayen , hem te gaanw

wezen, den voet ligten , een blaauwtje doenloopen

c. L'herbefera bien courte s'il ne paiſt.phr. Daar

zal weinig te haalen wezen als hy niet aan de koft

komt. Mauvaiſe herbe croiſt toujours. Onkruid ver

gaat niet. Il a marché furquelquebonneherbe. Hy

heeft een beursje gevonden , een goede ontmoeting

gehad. Sur quelle herbe avez vous marché aujour.

d'hui? Wat is u van daag gebeurd dat u zoo geme-

lig maakt? hoe komt gy zoo knorrig van daag?

HERBES Medicinales. Geneeskruiden. Herbe à chat.

Kattekruid. On y a employé toutes les herbes de la

St.Jean. phr. Men heeft er alles toegebruikt dat hel-

penkonde , daar is geen zalf meer aan te ftryken.

HERBES potageres. Warmoes , tuinkruiden, groente.

Un potage aux herbes . Een moespotage.groenfop , fop

daargroente in gekookt is , Mettre les herbes au por.

De groente, ' t warmoes in de pot , in de ketel doen.

HERBETTE. f. L'herbe courte & menuede la campagne.

Jonggras,kort grasie. Secoucherfur l'herbette. Op

het weelig gras, in't weelig groen gaanleggen. Ce

diminutif ne fort point du ftyle familier & Poëtique.

HERBIERE. Vendeule d'herbes. Groenwyf.groenvrouw,

warmoeskoopfter. HERBIER , vendeur d'herbes po-

rageres. Warmoezier.

HERBORISER ou ARBORISER .v.n.Allerdans les champs

& y cueillir des fimples. Kruiden leezen , kruiden

plukken, Geneeskruiden gaan zoeken en plukken.

HERBORISTE. Celui qui connoift ou vend des herbes

Medicinales. Kruid-kenner , ook , een die Geneeskrui.

den te koop heeft.

HERBU. UË . Adj. Couvert d'herbes. Grazig , volgras.

Les prez herbus. De grazige weyden.

HERE. ( 'H s'afpire.) On appelle ainfi certain jeu à la

ronde oùl'on ne prend qu'une carte qu'on peut chan-

geravec fonvoifin juſqu'à ce qu'un Royl'arreſte: ce

jeu vient apparemment d'Allemagne, HEER figni-

fiant Seigneur ou Roy : c'eft un pauvre Here , un

pauvre Diable. expr. pop: 't Is een armen Duivel, on-

weers rogel, eenJonas.

HEREDITAIRE. Adj. Qui vient par droit defucceffion.

Erflyk. La France eft un Royaume hereditaire.

Vrankrykis een erflyk Koningryk. Les Pays , les

Erars Hereditaires de l'Empereur. De Keizerlyke

Erflanden. Le Prince Héreditaire de Heffen- Caſſel

eft un de nos Braves. De Erf-Prins van Heffen-

Kaffel is een van onze Helden. Le Prince Frifonde

Naffau, Gouverneur héreditaire de Frife. De Vorft

Frifo van Naffauw , Erfftadhouder van Vriesland.

La valeur eft comme hereditaire dans cette Auguſte

Maifonlà. Dedapperheid is als erflyk, als eigen aan

dat doorlugtig Stambuis.

HEREDITAIREMENT. Adv. Par droit d'héredité. By-

wegen, uit hoofde vanaan erving. Poffeder hereditai-

rement une Terre. Een Landerffelyk , uit hoofde van

aan-erving bezitten.

HÉREDITÉ. f. Heritage , fucceffion , en terme de Pra-

tique. Erffenis , Nalaatenfchap , boedel. Accepter

l'heredite. De erffenis , den boedel aanvaarden. Re-

noncer à l'héredité. De erffents afſtaan , van den

boedel fcheiden.

HERESIARQUE. Aurheur d'une hérefie , Chef d'une

Secteheretique. Hoofd-ketter,Aarts-ketter , hoofd,

Aan-
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aandryver van een Ketterfche gezintheid.

HERESIE. f. Erreur dans la Doctrine , éloignement de

la Foy orthodoxe. Kettery , dwaaling in de Leere,

afwykingvan 't regtzinnig Geloof. Si toutes les Egli-

fes Chrétiennes ne s'entr'accufoient pas d'Herefie on

auroit moins de peine à bien deffinir ce mot. Zoo

aldeChriftenKerken malkander niet vanKetterybe-

fchuldigden, men zou minder moeyte hebben om dat

woord net te bepaalen.

HÉRETIQUE. Adj. & Subft, Ketterfch, Ketter. Une

Propofition, un Dogme heretique. Een ketterfche

Stelling , ketterfche Leering, Leerftuk. Travailler

pas fes bonnes moeurs à la converfion des Héreti-

ques. Door zyne goede zeden tot de bekeering der

Ketters arbeiden.

HERGNE OU HERNE. f. Defcentedeboyau. Breuk , na-

velbreuk, gefcheurdheid.

HÉRISSÉ. ÉE. Part. d'HéRISSER . Un Bataillon hériffé de

piques. EenBataillon , Krygshoop daar van alle kan-

tendepieken uitsteeken , geveld zyn. Un Portheriffé

de mâts de Navires. Een Haven een mastbos verbeel-

dende. La tête de Medufe étoit heriTée de Serpents.

Het HoofdvanMeduſa was met kronkelendeSlangen

gewapend.

Se HÉRÍSSER..v. n. p. (l'H s'afpire. ) Se dreffer , en

parlant des cheveux , du poil &c. Ryzen , over end

Ataan. Lescheveux fe hériffent d'horreur. Dehairen

ryzen van fchrik te berg. Quand le porc epic fe

heriffe. Als den egel zyne pennen uitsteekt.

HÉRISSON de Terre. m. (I'H s'afpire.) Petitanimal hé-

riffé , couvert de piquants ou de poils qu'il hériffe

quandil fe veutdeffendre&c. Egel, land diertje als

een kluw vol freekels of punten, als het zigverwee-

ren wil. Le HERISSON de Mer est beaucoup plus

gros & a fes pointes longues & dures. De Zee- egel of

tyzer varken is veel grooter enheeft lange enharde

pennen. Onappelle HERISSON , en termede guerre,

une barriere faire d'une poutre armée de pointes de

fer. Een hafpel offlagboom metyzere punten voorzien.

HERITAGE. m. Les biens d'une fucceffion. Erffenis,

erfgoed, boedel. C'eft l'heritage de fes Parents. Dat

is d'erffenis, ' t erfgoed door zyne Ouders nagelaa.

ten. Les impies n'auront point de part en l'héritage

du Seigneur. De Godloozen zullen in deerffenis des

Heerengeen deel hebben.

HERITER. v. n. & a. Recueillir un heritage, une fuc-

ceffion. Erven, een erfenis krygen , inzamelen, aan-

vaarden. Il doit heriter de fon Oncle. Hy moet van

zynOomerven, hyheeft wat te erven van zyn Oom .

HeriterdesVertus , de la Gloire de fes Ancêtres. Zyn

Voorouders Deugden , Roem erven.

HERITIER. Celui qui a droit à la fucceffion. Erfgenaam.

་ ་

Naturel & legitime heritier. Natuurlyk en wettig

erfgenaam. Heritieruniverfel. Algemeenerfgenaam.

Se porter pour heritier. Zig als erfgenaam aangee-

ven, inftellen. HERITIERE, celle qui herite. Erfge-

naamfter, vrouwsperfoon die iets erft . Il a époufé

l'unique heritiere de la Maiſon de... Hyheeft de ee-

nigfte erfgenaamfter van ' t Huis van ... getrouwd.

HERMAPHRODITE. Androgyne , celui ou celle qui a

les deux Sexes , qui tient du mafle & de la femelle.

Halfflagtig perfoon , menfch die de twee Natuuren

heeft. Il y a de plufieurs fortes d'hermaphrodites.

Daar zyn veelderhande Hermaphroditen.

HERMETIQUE. Adj. On appelle Science hermetique ,

(fcheidkonft fmeltkonft ) la Chymie , en laquelle

Hermes, Philofophe Egiptien a excelle , d'où vient

qu'on l'appelle par excellence Trismegiftes , trois

fois grand. Sceau hermetique, (Chymicale fluitkonft)

maniere de boucher HERMETIQUEMENT ou fi exac-

tement un vailleau que les efprits les plus délicats ne

puiffent s'exhaler. Colomne hermetique , Pilaftre en

maniere de terme ayant une tefte de Mercure , que les

Grecs nomment Hermes , au lieu de Chapiteau. Voy

l'ACADEMIE fur tout cela.

HERMINE. f. Petit animal blanc , belette blanche qui a

le bout de la queuë noir. Armelyn , hermelein, wie

wezeltje, aan 't`endje van de ftaart alleen zwart,

Robe,ManteauFourréd'HERMINE , depeau d'hermi-

ne. Rok, Mantel met armelyn , met armelyn bontge-

voerd. 'HERMINE eft la premiere des deux four

rures du Blazon , dont la feconde eft le Vair. Voy

l'ACAD.

HERMINETTE ou ERMINETTE. f. Outil quifert à apla

nir , à doler le bois courbe. Diffel, kuiper entimmer-

mans tuig om ' t kromhout regt te hakken.

HERMITAGE. m. Lieu defert où demeure l'hermise,

Kluis , kluizenaars but of Kapelletje. Enfin nous

apperçumes unhermitage au haut d'une coline, Ein-

delyk zagen wy een kluis boven op een heuveltje.

Sa Maisonde campagne eft fi à l'écart , c'eſt un vray

hermitage. Zyn Hofftee is zoo vervande weg, 't is

een regte kluis , een Kluizenaars wooning.

HERMITË. Religieux , Solitaire , Anachorere. Kluize-

naar , eremyt , alleen leevende Monnik. Vivre

comme un hermite , comme un grichou. Als een

Kluizenaar, als een eremyt , als een griek leeven.

HERNE ou HERGNE. Du Latin. Hernia. Defcente

de boyau. f. Breuk, navelbreuk,gefcheurdheid, darm-

valling.

HEROINE. Lifez ÉROÏNe. Femme heroïque , d'une

haute vertu. Heldin , heldaadige , grootmoedige

Vrouw. C'étoit l'Heroïne de fon fiecle. Zy was de

Heldin vanhaar Eeuw , de paerel van haar tyd.

HEROIQUE. Adj. Lifez ÉROÏQUE , qui appartient au

Heros. Heldaadig , heldhaftig , grootmoedig , roem-

rugtig. Ame heroïque. Heldadige , grootmoedige

ziel. Le courage heroïque de Clelie , d'Horatius Co-

cles, deMutius Scevola. Deheldenmoed grootmoedig-

heid,dapperheidvan Clelia , Horatius Cocles, Mutius

Stevola. Les Actions heroïques d'Alexandre. De

heldendaaden , heldaadigebedryven vanAlexander.

Poëme HEROÏQUE, dans le ftyleheroïque , fublime,

Helden-dicht , Gedicht met een helden of hoogdraa-

vende ftyl opgemaakt.

HEROIQUEMENT. Adv. Il fe lit fans afpiration. Op

eenheldaadige, grootmoedige wyze. Il combattithe

roïquement. Hy ftreed met een heldenmoed.

HEROISME. m. Lifez ÉROÏSME. Vertu, valeur, merite

duHeros. Heldaadigbeid, Heldendengd, heldenmoed

Cette action paffe la vertu ordinaire , il y a del'He-

roïfme. Diedaad overtreft de gewoone wakkerbeid,

moed , datis eenHelden-deugd, een Heldeſtuk , een

wonderdaad.

HERON.m. (l'H s'afpire.) Grand oiſeau aquatique& fauva-

ge, enbute à tous les oifeaux de proye. Reiger.Plumes

de heron. Reigers-veeren. La chaffe au Heroneftfort

divertiffante. De Reiger-Jagt is zeer vermaaklyk.

HERONNEAU. m. Petit heron, Reigertje , jongeReiger.

HERONNIER. Adj . Un Fauçon heronnier, dreffe å la

chaffe duHeron . Een Valk op deReiger-jachtafgeregt.

Unepeau HERONNERIE . ir: peaufeche & maigre. Een

reigers-huid, drooge en magere huid..

HEROŠ. I'H s'afpire icy pour éviter l'équivoque avec le

morde ZERO. Le Heros eft un homme d'unevertu

& d'une valeur extraordinaire, De Held is een man
"
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van een ongewoone deugd en dapperheid. Les He-

ros de l'Antiquité. De Helden van de Oudheid , daar

de oude gefchiedboeken van melden. C'est un des

HEROS , des Braves , des Grands Hommes de nôtre

Siecle. 't Is een der Helden, der dapperste Legerhoof-

den, doorlugtigsteMannen van onze Eeuw . Le He-

ros d'une piece de Theatre , le principal Perfonnage

qui la répréfente. De voornaamste of Hoofdperfo-

nagie, Hoofd-Acteur in een Tooneelspel.

HERPES Marines , fe dit de toutes les richeffes que

Mer tire de fon fein & jette naturellement fur fes

bords , comme l'ambre gris & le corail &c. Zee-

giften, aangespoelde of opgeworpen Zeegewaffen ,

als amber de grys , koraal &c.

la

HERSE. f. (l'H s'afpire. ) Inftrument de Laboureurenfor-

medegrille& de rateau : on s'en fert à recouvrir la

femence. Egge, Bouwmanstuig om ' t zaad tebedel-

ven, te dekken,

HERSE, grille ou treillis à groffepointes de fer fufpendu

entre le pont levis & la porte d'une Ville. Valpoort,

fchotbalk met yzere punten , tuffchen de valbrug en

des Stadspoort hangende.

HERSE , ou chaffis de parcheminier , avec nombre de

chevilles fur lequel s'étend le parchemin qu'on ratu-

rt. Raam, raamt daar de francynwerker zyn leer

overfpandom dat tefchaven.

HERSE , ouchandelier triangulaire , pofédevantla répré-

fentation du deffunt : il porte ordinairement quinfe

chandelles. Driehoekige rouwkandelaar , daar delyk

kaerfenvoor 'tbeeltenis vaneen overledene op branden.

HERSER un Champ , y paffer la herfe , pour recouvrir la

femence. Een Akker eggen met de egge omhaalen, om

het zaad te bedelven.

HES.

HÉSITER. v.n. (l'H s'afpire.) Balancer , être incertain

fur le parti qu'on doit prendre. In twyffel, in be-

denken ſtaan, niet regt weeten water te doen fraat.

Il n'y a pas de hefiter. Daar is geen redenom
quoy

tetwyfelen , daar valt niet te marren, te fammelen.

HÉSITER enparlant, prononcer mal par crainte oufau-

tedememoire. Haperen , ftooten,famelen in ' t fpree-

ken, La préſence des Juges le fit heliter. De tegen-

woordigheidvan de Rechters deedhemhaperen, ver-

warren; wederhield, verftelde, verftomde hem. Dire

fa leçon fans héfiter. Zyn les zonder haperen , glad

voor de vuist opzeggen.

HESTRE ou HÊTRE. Lifez HAÎTRE , en Aſpirant l'H.

Fouteau , grand arbre dont la tige eft droite & fans

noeuds. Eiken breedblad , beukenboom.

HET.

HETEROCLITE. Adj. Irregulier , contre les regles de

Grammaire. Onregelmaatig. Un Nom heteroclite ,

qui fe décline autrement que les autres . Een onregel-

maatig Naamwoord. Il y abeaucoup de Noms & de

Verbes heteroclites dans le Grec & le Latin. Daar zyn

veel onregelmaatige Naamen en Werkwoorden in 't

Grieks en in 't Latyn. C'eft un homme heteroclite ,

fingulier, bizarre. ' t Is een vreemd , een koddig hu

meur van een man , hy heeft altemetzulke kwinten,

zulke vreemde grillen.
HETERODOXE. Adj. & SUBST. Sedit HERETI

pour

QUE, contraire , oppofé à la Foy. Dwaalend , ket-

ters , met het Geloofftrydig. Sentiments héterodoxes .

Ketterfchegevoelens . Les HETERODOXES, les Héreti-

ques n'ont que faire d'aller en Espagne, De Ket-

ters, de geenen die wat anders dan 't gemeengeloo-

ven behoeven na Spanjen niet te gaan.

HETEROGENE.Adj.Će terme eft auffi dérivédu Grec &

oppofé à HoмOOGENE , comme qui dirolt d'une autre

elpece , d'un autre genre. Van een ander foort , an-

dergefagt.

HETEROSCIENS. Les Geographes appellent ainfi les

habitans des Zones temperées , à caufe qu'en toutes

Saifons ils n'ont qu'une forte d'ombre à midy. Be-

woonders van de gemaatigde Zonâs of Lugtftree-

ken , die in alle Jaargetyden 's middags eenfoort

van schaduw hebben ; die aan deez zyde de Linie na

't Noorden en de anderen na't Zuidengewend.

HETRE , eft expliqué fur HESTRE. Benkenboom.

"
HE U.

HEU. Nom formeduFlamand Hur, ouHULK. Bâtiment

de platte varangue , à unfeulmâr fourchu du coté de la

poupe. Hui, Hulk , bekend platboordigschip met een

Maft en een gaffel naar agteren gekeerd.

HEUR. Se dit quelquefois pour BONHEUR. Geluk. Il n'y

a qu'heur & malheur en ce Monde. phr. 't Isal na

dat het geluk of het ongeluk van de Waereld mede

brengd. Il a plus d'heur que de fcience . Hy heeft

meer geluk als wysheid.

HEURE. f. Espace detemps faifantla vint quatriême partie

dujour naturel. Uur. Les Anciens comptoientles heu-

res autrementque nous. De Oudentelden, rekenden de

uuren andersdanwy. J'ay fait le chemin enuneheure

& demie. Ik hebde wegin anderhalfuur gegaan , af-

gelegd. Il étoitune heure & demie fonnée. 't Washalf

tweegeflagen. J'ay été deux heures entieres , deux

heures d'Horloge à l'attendre. Ik heb hem volletwee

uuren,eengrootpaar uurenstaan wagten. Quelleheure

eft il? Hoelaat is het? Il eſt heure, il est temps de diner.

Het ishet uur ofliever , ' t istydomte eeten. à Quelle

heure part lebateau? Op watuur,hoe vroeg's morgens,

hoe laat 's avonds vertrekt defchuit ? Faire quelque

chofe à fes heures perdues , à fes heures de loifir.

Iets op zyne ledige uuren , op zyn gemak , tuſſchen

tyden doen. Se lever debonne heure , arriver debon-

ne heure. Vroeg opstaan , vroeg aankomen. Venez

ane autrefois de meilleure heure. Komt een ander

maal vroeger. Vous dites qu'il ne fonge plus à me

chagriner ; à la bonne heure. phr. Gy zegd dat hy

nietmeerdenkt om my te moeyen; ' tisgoed, ' t is wel,

wy moogen 't hoopen. Erre fur pied , par chemin à

HEURE induë,dans la nuit avancée. Opdebeen, opweg

zynopeen ontydig, ongelegen uur, indedonkerenagi,

Il ne faut pas aller voir les Grands à des heures in

duës. Menmoet de Grooten op geen ongelegene , onbe-

kwaame uuren , tyden gaan bezoeken. Prendre une

HEURE, Convenir d'une heure , du temps pour le

rendez vous. Een uur vast stellen , tydberaamentot

de famenkomft. Il m'adonnéheure à midy? Hyheeft

my tegen middag verdagvaard, tyd gefteld. Vous

venez a belle heure ! ir. Gykomt mooy vroeg, isdat

een uur om te komen ! D'où venez vous à l'heure

qu'il eft? Waarkomt gy zoo laat van daan? Où le

trouverrai je à l'HEURE qu'il eft , à préſent? Waar

zal ik hem nu vinden , oploopen ? Ilpartit àl'HEURE

même , fur le champ. Hy vertrok voort , op ſtaande

voet. Je n'y fçaurois aller pour l'HEURE , pour le

préfent. Ik kan er nu , ik kan'er regtevoort niet na

toe gaan. Paffer debonnesheures avecses amis. Vro-

lykeuurenmet zynevrinden , de tyd met zynevrinden

vermaaklykdoorbrengen. Paffer de mauvaiſes heures ,

s'ennuyer. De tyd met hartzeer doorbrengen,verdriet

fcheppen , verkniezen.

L'HEURE du Berger , le moment favorable au déſirs de

l'Amant. Hetgunstigoogenblik tot voldoening vanden

Herder,vanden Minnaar,het uurtje, de regtetyd om

tot
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totzynoogmerk tekomen. Il manqua l'heure duBerger.

fig: Hyverwaarloosde het geluk dathembyzynLief

verwagtede, by mifte het geluk dat zyne Minnaares

hem toefchikte, gunnen wilde.

HEURE deChemin , grande lieuëde France. Uurgaans ,

grooteFranfche myl. Il y après detrois heuresd'Am-

terdam à Haerlem. Amfterdam is by de drieuuren

gaans van Haerlem af.

HEURE. ( à cette) Adv. Préfentement. Tegenwoordig, nu.

Où eft il à cette heure? Waaris bytegenwoordig? waar

ishy nu? Qu'en dites vous à cetteheure? Wat zegd

gy'er nu van? Il viendra tout à cetteheure. Hyzal

aanftends, by zal voort komen. On l'attend à route

EURE, d'heure à autre. Menwagthemalle uuren,

bywordalle uuren , alle ommezien verwagt.

HEURES. f. pl. Les Catholiques R. appellent ainfi un

Livrede prieres à leur ufage qu'on récite fuivant les

differentesheures du jour. Getyde-boek , dag-gebede-

boek ten gebruike der Roomsgezinden. Une bonne

femme achetant un jour des heures Latines , un Pref-

tre qui étoit préfent &c. Eenoudbesjeopzekerentyd

een Latynfch getyde -boek koopende , een Priefter die

daar byftond...Oc.

HEURES Canoniales, ou BREVIAIRE à l'ufage desEc-

clefiaftiques. Brevier ofGetyde-boek der Geestelyken.

Dire fes heures canoniales , direfon office. ZynBre-

vier, zyne Getyden leezen.

HEUREUSE , eft le feminin de l'Adj. HEUREUX. Geluk-

kig. Heureufenaiffance , heureuſe rencontre. Geluk-

kigegeboorte, gelukkige ontmoeting. Heureuſe deſti-

nee, heureuſe influence. Gelukkig noodlot , geluk-

kige invloeying, Faire une fin heureuſe. Eengeluk-

kig, zalig eind hebben , Christelyk sterven. Elle ett
HEUREUSE , elle adubonheur au jeu. Zy is gelukkig

in't fpeelen. Il a la phifionomie heureuſe. Hy heeft

eenvoordeeligenopflag,een lieftalig, vrindelyk wezen.

Cheute heureuſe, bleffure heureufe , qui n'a fait que

peu de mal. Gelukkige val , gelukkige kwetfuur,

Jchampfchoot. Avoirla memoire HEUREUSE , excel-

lente. Eengelukkige, treffelyke, uitneemende memorie

hebben. Uneexpreffionheureufe. Eengelukkige,geeft-

ryke en vloeyende uitdrukking. Des rimes heureuſes ,

bien trouvées. Gelukkige, uitgeleezenerymflagen. Le

Roy Guillaume d'heureufe memoire. De Koning

William zaligergedagteniffe.

HEUREUSEMENT. Adv. Gelukkiglyk , op een geluk-

kigewyze. Vivre,regner heureuſement. Gelukkiglee-

ven,gelukkigregeeren. Echapperheureuſement. Ge-

lukkig ontsnappen , ontkomen.

HEUREUX. Ádj . Mafculin d'HEUREUSE . Qui poffede la

felicité, qui jouit du bonheur. Gelukkig, gelukza-

lig. Nous ne ferons parfaitement heureux que dans

le Ciel. Wy zullen indenHemel alleen volkomen ge-

lukkig zyn. HEUREUX , fe ditbeaucoup par extenfion ,

être HEUREUX, fortuné au jeu. In 't Spel gelukkig

·zyn; by den dobbel wel vaaren. Etre heureux en

Guerre, heureux en marige. In den Oorlog geluk-

kig voorspoedig zyn ; gelukkig zyn in den echt of

welgetrouwd zyn. HEUREUX, favorable Deftin, Ge-

lukkig, gunftig Noodlot. Heureux afcendant. Ge-

lukkigegeboorteftar. Il alegénieHEUREUX, excellent.

Hy heeft eenfchranderegeeft, uitmuntend verftand.

HEURT. m. (I'H s'afpire.) Choc, coup donné en heur-

tantcontrequelque chofe. Hort , fchok,ftoot. Il s'eft

donné un furieux heurt à la teſte. Hy heeft zyn hoofd

yffelykgeftooten. Leheurtou lecahot d'unecharrette.

Dehort ofhetfchokkenvaneen wagen. Maraudindit à

Grapinian,gare leHEURT , le branle en l'air. M. zegt

Se

tegenGr.wagtu voor 't ſpringen vande leer , voor de

LadderSprongdoor de bons ofknieftoot van Mr.Hans.

HEURTER. v.a. & n. p. ( I'H s'afpire. ) Choquer , ren-
contrer rudement. Stooten , bonzen , ſchokken, klop-

pen. Un Crocheteur le heurta en paffant. Een Laft-

draagerfiethem, gafhemeenfloot in't voorbygaan.

HEURTER en paffant dans les rues étroites. Mal-

kanderen in de naauwe straaten tegen 't lyfflooten,

op't lyfloopen, met deellebogenraaken. HEURTER,

donner du pied contre une pierre &c. Met de voet

tegen een freen frooten. Le vaiffeau alla heurter &

fe brifer contre un rocher. Het schip ging tegen een

klipflooten enstukken berften. à Quoy bon HEUR-

TER , choquer , offenfer les gens? Waartoedemen-

fchen te ftooten, te ergeren, te belgen?

HEURTER, frapper à la porte. Aan de deur kloppen.

Heurter fort , heurter doucement. Hard kloppen ,

zagtjes kloppen.

HEX.

HEURTOIR. m. Voy MARTEAU pour heurter, frap-
per à la porte. Klopper, klophamer aan eendeur.

HEXAGONE ou EXAGONE. Adj. & Subft. Quia fix An-

gles. Zeshoekig,zeshoek . UneCitadelle hexagone. Een

zeshoekige Citadelle of Vaftigheid , Veftingwerk met

zes Bolwerken. C'eftun HEXAGONE régulier , parfait.

't Is eenregelmaatige , volmaakteHexagoon, zeshoek.

HEXAMETRE. On appelle vers Hexametres , des vers

Grecs ou Latins compofez de fix pieds ou de fix

mefures. Grieksche of Latynsche vaerſen van zes

voeten of Lettergreepen. L'Eneide de Virgile eft en

vers Hexametres. De Eneidos van Virgilius is in

zesvoetige vaerfen berymd , verhandeld.

HIA.

HIATUS. m. MotLatin qu'on dit en François pourmar-

quer la desagréable lecture d'un vers quand l'E fe-

minin fait une Syllabe fans qu'il fuive de Voyelle

pour en faire élifion. Gaaping, miſſelyke , ſtyve lui-

ding van een vaers als de Vokaal E niet bekwaam-

lyk kangesmolten worden. La joye que jefens ne fe

peut exprimer; l'Hiatus eft dans lemotde Joye qu'on

ne fçauroit bien foutenir avec mefure : on éviteroit

l'Hiatus endifant. MaJoye en vous voyant ne ſe peut

exprimer. Onappelle Hiatus dans unepiece de Thea-

tre , une Scene mal liée à ce qui précede & à ce qui fuit,

Gaaping in eenToneelspel , Tooneeldat methet voor-

gaande en 't volgendeniet famenhangd , geklonken is.

HI B.

HIBOU. m. ( I'H s'afpire. ) Nagtuil. LeHibou eftun ol-

feau nocturne qu'on tient de mauvais augure. Den

Vil is een nagtvogel die voor een kwaad teeken ge-
houden word. Lesvieux chateaux font des nids , des

retraites de hiboux. De oude Sloten , Kaffeelen zyn

wileneften, fchuilplaatfen voor nagtuilen. C'est un

hibou qui fuit la compagnie des honnêtes gens.

expr.fig: 'tIs een nagtuil die ' t gezelschap der eer-

lyke luidenfchuwd, vlied. Faire le hibou , baiffer

la tefte & ne diremot. Als een kerk- uil zitten mop-

pen, pruilen onder den hoed.

HID.

HIDEUX. EUSE. Adj. ( I'H s'afpire. ) Affreux, horrible,

épouvantable. Affchuwelyk, verfchrikkelyk , naar,

akelig. Unmonftre hideux. Eenafschuwelyk,ſchriklyk

Monster,wanfchepfel.Elle eft HIDEUSEMENT, effroya-

blement laide. Zy is affchuwelyk , fchriklyk leelyk.

HIE.

HIE. f. ( I'H s'afpire. ) Machine autrement dite DEMOI-

SELLE. Hey-blok , ftamper. La Hie d'un paveur.

Straatmaakers hey-blok , ftamper. Hi & à piloter , au-

cccc tre-
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trement Mouton à fonnetes. Hey-blok ompaalen

in teftampen.

HIEBLE. f. Sorte de plante affez femblable au fureau

pour la feuille & pour la graine. Wilde vlierboom ,

adik of hadik, in't Latyn , Ebulum.

Le HIEMENT des pilotis , despavez. Deinheying, in-

Stamping derpaalen , ftraatfteenen.

HIER des Pilotis , les enfoncer avec lahie. Paalen in-

flaan, met de hey-blok inſtampen. l'H s'aſpire dans

ces derniers mots.

HIER. Adv. De temps. Gifter. Il partit hier au foir.

Hy vertrok gifter avond. Je ne l'ai pas vu depuis

avant hier. Ik heb hem zederd eergiſteren niet ge-

zien.

HIERARCHIE. f. On prononce GERARCHIE, l'ordre

& lafubordination des differents Choeurs desAnges.

De ordening of eertrap der Engelschaaren. Anges

de la premiere , ſeconde , troiſième hierarchie. En-

gelen van de eerfte , tweede, derde ordening , trap,

Tang. Jefus-Chrift a deffendu la HIERARCHIE , la

prééminence , Domination dansfon Eglife. J. Chr.

heeft de voorzitting, heerfchappy, opperhoofdigheid

inzyn Kerk verboden.

HIERARCHIQUE. Adj. Qui appartient à la Hierarchie.

Dat trapsgewyze , byeergraaden beftaat. L'Ordre ,

le Gouvernement Hierarchique de l'Eglife Romaine

enfait laforce. De Hierarchique of trapsgewyze Or-

dening, Regeering van de Roomſche Kerk maakt

daar de fterkte van. Si l'Eglife de Rome n'étoit pas

gouvernée HIERARCHIQUEMENT , la Naffelle de St.

Pierre feroit bientôt naufrage. Zoo de Roomfche

Kerkniet oppermagtiglyk , niet door onderhoorige Or-

dens beftierd wierd , St. Pieters fcheepje zou haaft

te grondegaan.

HIEROGLYPHE. m.Caractere , figurefimbolique. Zin-

nebeeld,zin verbergendefiguur. La Doctrine,la Theo-

logie des Egiptiens étoit exprimée par hieroglyphes.

DeLeere, deGodsdienst der Egyptenaaren wierddoor

Zinnebeeldenuitgedrukt. Les Caracteres,figuresHIR-

ROGLYPHIQUES des Colomnes Antonine &Trajane.

DeHieroglyphifche , zinnebeeldige, beeldspraakige

Letters, kenteekens der Antonynsche en Trajaanfche

Colommen. LaMorale Payenne y eft HIEROGLYPHI-

QUEMENT répréſentée. De Zede-kunde der Heyde-

nen word'er met zinnebeelden vertoond, op een zin-

nebeeldige, beeldspraakelyke wyze aangewezen, ver-

toond, uitgedrukt.

HIP.

HIPPOCENTAURE. m. Monftre que les Poëtes fei-

gnent être moitié Homme & moitié Cheval. Man-

paardofPaardman, gedrocht door de Poëten halfman

en halfpaard verfierd.

HIPPOCRÁS ou HIPOCRAS. m. Bruvage délicieux ,

ordinairement compofé de Vin , de Sucre , de Ca-

nelle,d'Ambre&c. Hypocras , Kaneel wyn,Bruids-

traanen.

HIPPODROME. m. Lieu fpatieux où les Grecs difpu-

toient le prix de la courfe deschevaux. PaardeRen-

perk ,renbaan; plaatsdaar de PaardeWedloopender

Griekengedaan wierden. L'Hyppodrome de Con-

ftantinople. DeHyppodroom of Paarde- en Slaave-

markt van Conftantinopolen.

HIPPOGRIFFE ouCheval aillé que l'Ariofte a rendu ce-

lebre. Gevleugeld ofvliegend Paard door Arioftus

vermaardgeworden.

HIPPOPOTAME. m. Cheval de Riviere qui fe trouve

dans le Nil , l'Indus , le Lac deTínanic &c. Rivier

of Meerpaard. L'Hippopotame n'a que la tefte de

femblable au Cheval , du refte il eftplus approchant

du Boeuf. Voy l'ACAD. fur ces derniers mots.

HIR.

HIRONDELLE. f. Oiſeaudepaffage affez connu. Zwa-

luw. Les Hirondelles abondent auxpaysfroids. De

Zwaluwen zyn overvloedig in de koude Landen.

HIRONDELLES de Mer, poiffons dont les nageoires

reffemblent aux ailes des hirondelles. Zee-zwalu

wen,vliegende viſſen nade Zee-meeuwenzweemende.

HIS.

HISSER. v.a. Hauffer, élever, tirer en haut. Ophaalen,

ophyffen,optrekken. Hiffe la grande vergue. Haalop

de groote ree. Hiffer un fardeau. Eenpak , een laſt,

zwaarte ophyzen , optrekken.

9

HISTOIRE. f. Narration desActionsfingulieres àunPeu-

ple une Nation & c. Verhaalkunde , Gefchied

kunde, Hiftory , Befchryving , Gefchiedenis , Tyd-

verhaal. L'Hiftoire profane. Deongewyde, deHei-

denfche Hiftory. L'Hiftoire Poëtique ou la Fable.

DePoëtischeHiftorie ofdeFabel. L'HiftoireSacrée,

l'Hiftoire Sainte. De gewyde, de Heilige Hiftory,

't Bybelsche verhaal , de H. Schriftuur. L'Hiftoire

Romaine. De Romeinfche Hiftory, Befchryvingder

zeden en oorlogen van ' t oudeRoomfcheVolk. L'Hif

toire de France. DeHiftorie vanVrankryk , 't Ver-

haal van het gedenkwaardigſte in Vrankryk voorge

vallen. L'Hiftoire ou la vied'Alexandre. De Hiftorie,

of 'tLevenvan Alexander. UnPeintre en Hiftoire ,

qui peintdesfaits Hiftoriques. Een Hiftorie-Schilder,

Schilderdieoude en voornaame Gefchiedeniffen , voor-

gevallene zaaken verbeeld. Être fçavant dans l'Hif

toire. Geleerd zyn in de Hiftorie , in de Tydkunde,

indeGefchiedeniffen van de Waereld.

HISTOIRE. Defcription , répréſentation. Verbeelding,

befchryfkunde. L'HiftoireNaturelle de Pline. DeNa

tuurlykeBefchryving, Verbeelding derNatuuredoor

Plinius; de Verklaring van ' t gefchapene door Pli-

nius. L'Hiftoire des plantes& des minéraux. De Be-

Schryving, verklaaring , uitlegging der planten en

berggewaffen.

HISTOIRE. Récitd'ane aventure particuliere. Verhaal,

gefchiedenis,voorval.Jevousveux conterune Hiftoire.

Ik wilu eenvoorval, gefchiedenis verhaalen. Il nous a

conté l'hiftoire de fa vie. Hy heeft ons het verhaal

van zyn leven gedaan. C'eſt une hiſtoire bien tra-

gique. 't Is een heel treurig een heel droevig

voorval , geval. Je fçai fon hiftoire , fon aven-

ture. Ik weet zyn hiftorie , ' t geen hem gebeurd is.

Vousnous contez là une plaiſante hiſtoire , unebelle

farce! Gy verteld ons daar eenaardigehiftorie, een

fchoone klugt ! C'eſt toute une hiftoire ; cela feroit

troplongà racconter. ' t Is eenheelehiftorie,dat zou te

langwezenom te verhaalen. C'eſtune autrehiftoire ,

une autrechoſe. phr. prov: 't Is eenanderezaak , 't is

watanders.Voila bien des hiftoires,bien desfaçons. ir!

Wat al grollen! wat al omstandigheden ! waar toe

zoo veel grappen!

HISTORIAL. ÁLE. Adj . Almanach , Calendrier Hif-

torial, qui marquequelquespoints de l'Hiftoire. Hif

torisch Almanak, Hiftoriale Tydwyzer.

HISTORIEN. Celui qui écrituneHiftoire. Hiftoryfchry-

ver, Gefchiedenis-fchryver, Gedenk-fchryver, Tyd-

Schryver of Gefchicht -fchryver. Hiftorien fidelle

impartial , digne de foy. Getrouw , onpartydig, ge-

loofwaardig Hiftory-fchryver. Tous les Hiftoriens

de ce temps là en font mention. Al de History-

fchryvers, Gedenk-fchryvers van die Tyd maaken'er

melding van.

HIS



HIS. HIV. HO. HOB. HOC. HOC. HOL HOL.
571

ontgaan, datheb ik in mynhand. Enfaifantcela le Pa-

radis vous eft hoc. Dat doende kondgy't Paradys

niet mis loopen.

HOCA. m. Jeu de trente points marquezde fuite fur une

table: leurs chiffres font furdes billets de parchemia

cachez dans trente boulettes qu'on tire hors d'un

fac après les avoir bien remuées. Hoca fpel , foort

van een Loteryspel met balletjes en dertig nommers

op een tafel getekend.

HOCHEMENT, fecouement de tefte. m. Hoofdſchud-

ding.

HISTORIÉ. ÉE. Part. d'HISTORIER , enjoliver , qui

n'eft guere en ufage. Opgecierd, fraay befchilderd.

Un Cabinet joliment historie , enjolivé d'images ,

d'hiftoires. Een Studeerkamer , Kantoortje dat met

printen en Hiftory-beelden zoet opgeſchikt is.

HISTORIETTE. f. Conte mêlé de galanterie. Hifto-

ritje, vertellingje , opgeschikt verhaal. Chacun dit

une Hiftoriette à fon tour. Elk zeide , vertelde een

Hiftorytje, verteldeeen Avontuurtje , een zoetgeval

op zyn beurt.

HISTORIOGRAPHE. Celui qui eft gagé pour écrire

Hiftoire. Aangeftelde en loontrekkende Hiftory- HOCHEPIED. m. Oifeauque l'on jettefeul après le He-

fchryver. Mezeray Hiftoriographe de France. Me- ron pour le faire monter. Jagt of roofvogel die op

zeray Hiftory-, Geſchiedenis-fchryver vanVrankryk. de Reiger los gelaaten word, om die op te doen

HISTORIQUE. Adj. Qui appartient à l'Hiftoire. Hifto- liegen.

rifch , dat tot de Hiftory, Tydbefchryving behoord.

Style, narration hiftorique. Hiftorischeftyl , hiſto-

rifch verhaal. Lettres hiftoriques. Hiftorische brie-

ven. La Foy Hiftorique. Het hiftorisch Geloof.

HISTORIQUEMENT. Adv. Op een hiftorische wyze.

Un Orateur ne doit pas narrer les chofes hiftorique-

ment, en façon d'Histoire. Een Redenaar moet de

zaaken niet op een Hiftorische wyze verhaalen.

HISTRION, fe dit dansle ftyle élevépour , BATELEUR,

Bouffon de profeffion. Tooneelspringer, Kwakzal-

versGek, porfemaaker , guigchelspeelder.

HIV.

HIVER ou HYVER. m. La plus froide des quatres Sai-

fons. Winter. Long hiver. Lange winter. Hiver

pluvieux. Regenagtige winter. Hiver avancé. Proege

winter. Hiver tardif. Laate winter. Habits d'hiver.

Winterkleederen. Fruits d'hiver. Wintervrugten.

Entrer en quartier d'hiver. In de winterquartieren

gaan. On n'a prefque point eud'hiver depuis dix ou

douze ans. Men heeft zederd tien of twaalfjaaren

Schiergeen winter gehad. L'hiver de notre âge , de

nosjours.expr.fig: Dewinter onzerjaarenof laatſte

ouderdom, levenstyd.

HIVERNER. v.n. Paffer l'hiver , fur tout enparlant des

Troupes & de la Flotte. Overwinteren , de winter

over blyven. Lestroupes qui doivent hiverner en Pie-

mont, en Flandres. De troepen die in Piemont , in

Plaanderen fraan te overwinteren , de winter over

te blyven. Les Vaiffeaux qui hivernérent dans la

Baye de Cadix. DeSchepen die in deBaayvan Cadix

overwinterden. S'HIVERNER. v.n.p. S'expofer au

froid de l'hiver, s'y endurcir. De koudevande win-

ter uitstaan, zig daar tegen verharden.

но.

HO, ou Hoн. Interjection ſervant à appeller , àtéinoi-

gnerde l'étonnement &c. Holla , ho . venez unpeu

icy. Hola hei, kom hier eens. Ho , ho , vous faites

donc l'entendu ! Ho , ho , gy speeld dan zoo den

baas!

H.O B.

HOBEREAU ou HAUBEREAU. Terme d'injurefynonime

à GENTILLASTRE , à CAMPAGNARD. Land-edel-

man, Kaale-jonker , Boereplaag. HOBEREAU eft auffi

le nom d'un oifeau de leurre volant fort haut & le

plus petit après l'émerillon. Boomvalk, lokvogel,

Pygargus, in 't Latyn.

Н О С.

HOC. m. (I'H s'afpire.) Jeu qu'on jourë à trois , chacun

ayant doufe cartes en main. Kaartspel met zyndrie,

en elk twaalfbladen te fpeelen. Les fix plushautes

cartes s'appellent Hoc &font les quatre Rois , laDa-

me de pique & le Valet de carreau : on dit figure-

ment cela m'eft hoc , m'eſt aſſuré. Dat kanmyniet

HOCHEPOT. m. Efpece de ragoût fait de boeuf haché

& cuit fans eau avec desmarrons& c. Franfchehatri

pot of pot paftey, gehakt rundvleefch met kaftanien

opgestoofd.

HOCHEQUEUE. f. BERGERONNETTE, ouBattequeuë ,

Battemare , petit oiſeau ainfi nommé par ce qu'il re-

mue continuellement la queue. Kwikstaart, wip

ftaartje, vogeltje Motacilla , in 't Latyn.

HOCHER ou SECOUER la tefte. Het hoofd fchudden.

Il s'en alla en hochant la tefte. Hy ginghoofdfchud-

dendeheen. Hocher , fecouer la bride ducheval. De

toom van 't paardschudden , flingeren om het voors

te noopen. Hocher un Poirier. Een Peereboom

fchudden.

HOCHET. m. Joujou d'Enfant à fonnettes, & dont le

bout eft d'yvoire , de cristal , &c. Kinderbel. Il lui

a donné un beau Hochet d'argent. Hy heefthemeen

Schoone Zilvere belgegeeven.

HOI.

HOIR. Heritierqui a droit de fucceder : il nefedit qu'en

Pratique. Erfkind, erve, oir , bevoegde erfgenaam ,

navolger. Ses hoirs & ayant cauſe. Zyne oiren en

zaakhouders. Comme il étoit mort fans hoirs mâles.

Alzoobyzondermannelyke oiren,manlyke erven was

overleden.

HOIRIE. f. Heritage , fucceffion appartenant à l'heri-

tier. Erffenis , erfbezit , boedel. Accepter l'Hoirie,

De erffenis , den boedel aanneemen , aanvaarden.

HOL.

HOLA. ( l'H s'afpire.) Interjection pour appeller &c.

Hola. Hola l'Homme au bois ! auxmoules! Hola

hoorhierman met je hout ! met je moſſelen ! Never-

fezpas davantage , hola , hola ! Schenkniet meerin,

hola , hola, hond op , al genoeg ! Mettre le HOLA

entre gens qui fe querellent , leur impofer filence.

Luiden die kyven , die malkander uitschelden doen

zwygen, fcheiden. Un Clerc pour quinfe fous fans

craindre le Hola, peut aller au Parterreattaquer Ara

tila; & fi le Roydes Huns ne charme fes oreilles ,

traitterde Vifigots tous les vers de Corneille. Deze

treffelykevaerſen van BOILEAUzagen opdebaldaadi.

genitjouwers van de onbedreevene Tooneelſpeelders ,

inParys. Ziet le THEATRE Italien.

HOLANDER des plumes , lespréparer de forte qu'on en

puiffe écrire. Pennen bereiden , ſchagten bekwaam

maaken om daar mede teſchryven.

HOLLANDE. LaPrincipale des ſept Provinces Unies&

fous le nom de la quelle on les comprend toutes.

Holland. La Hollande eft un Pays plat entrecoupé

deCanaux. Holland is een vlak Landmet Wateringen

doorgefneden. Du Drap de Hollande. Hollands La-

ken, Leyds Laken. Fromage de Hollande ou àcrou-

te rouge. Hollandfe of Edamfe Kaas.
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HOLLANDOIS. Homme de Hollande. Hollander. Les

Hollandois font laborieux & épargnans. De Hol-

landers zyn werkſaamen zuinig . LeHOLLANDOIS, le

Flaman eftune Languebien difficile à apprendre. Het

Hollandfch, 't Nederduitsch is een Taal heelzwaar

om teleeren. HOLLANDOIS. SE. Adj . Qui appartient à

la Hollande. Hollandfch. Le Mercure Hollandois.

Den Hollandfchen Mercurius , tyding-brenger. Le

Peuple Hollandois , la Nation Hollandoife eft fort

fecourable. Het Hollandfch Volk , denHollandſchen

Landaart is heel behulpfaam. On pourroit lui attri-

buer le parcere fubjectis & debellare Juperbos de

l'ancien Peuple Romain. Les HOLLANDOISES font

d'une propreté qui éclate fur tout en dehors. De

Hollandfche vrouwen zyn van een zindelykheid die

voor al uitwendig blykt , in 't oogfchynd.

HOLOCAUSTE. m. Sacrifice où la victime eſt entiere-

ment consommée par le feu. Brand- offer. L'Autel

des Holocauftes. Het Brund-offer Altaar. Jefus-

: Chrift s'eft offert en holocaufte pour nous. De Hee-

re Jeſus heeft zig zelve tot een brand-offer voor ons

opgeofferd.

HOLOGRAPHE ou OLOGRAPHE , nefe dit qu'en cette

phrafe. Teftament holographe , écrit de lafeule main

1

du Teftateur. Usterfte wille , Teftament met de ee-

nigstehandvan den Teftamentmaaker geſchreeven en

door hem onderteekend.

ном.

HOM , efpece d'interjection marquant qu'onfe deffie , fe

doute de quelque chofe : le Mari eft retourné , hom,

cela ne va pasbien ! DeMan is wedergekeerd, ho,

'tzal'er honden !

HOMARD. m. Groffe écreviffe de Mer. Groote Zee-

kreeft.

HOMELIE ou HOMILIE. f. Difcours fervantd'expli-

cation en cas de Dogmes & Points de croyance. Ge-

meenzaame verhandeling , uitlegging, uitbreiding

over Leerſtukken en Geloofspunten. LesHomelies de

St. Auguftin. De Gemeenzame brievenvan denHei-

ligen Auguftinus.

HOMICIDE. Meurtrier. Menfchenmoorder, Moordenaar.

Les Adulteres ni les Homicides n'entreront point au

Royaume des Cieux. De Overspeelders nog de Men-

fchenmoorders zullen niet ingaan in ' t Koninkryk

der Hemelen. Un débauché eft homicide de foy

même. Een dronkaert , lichtmis , hoerejaager is een

moordenaar van zig zelfs . Il a fait un HOMICIDE ,

un meurtre. Hyheeft eenmanflag, eenmoordbegaan.

Il eft coupable d'homicide. Hy is aan manflag, dood-

flagfchuldig. HOMICIDE , eft auffi Adjectif. Moord-

daadig. Bras homicide . Moordadigenarm. Complot

homicide. Moorddadigefamenspanning.

HOMMAGE. m. Devoir, redevance du Vaffal envers

fon Seigneur Féodal. Hulde, erkentenis , pligt van

den Leenman omtrent zyn Opperheer , Grondheer.

Rendre hommage , faire foy & hommage à fon

Seigneur. Zyn Heer hulde doen, zyn Heer trouw

en hulde zweeren. L'hommage fut reçu par le Com-

re de... au Nom de la Majesté. De hulde , huldi-

ging wierd door de Grave van... in denNaamvan

zyn Majefteitaangenomen. Un Heritage HOMMAGé,

une terre hommagée , tenuë en hommage. Een Erf-

goed , een Land daar hulde voorgedaan is, dat menna

volbragte huldiging bezit. Toutes les Creaturesdoi-

vent HOMMAGE, refpect, fommiffion au Créateur.

Alle de fchepfelen zyn den Schepper eerbewys, on-

derwerpingfchuldig. Je viens vous rendre homma-

ge , vous rendre mes humbles devoirs, Ikkom umyn

onderdanigen dienst-bewys en myn eerbied toonenį

mynfchuldige pligt afleggen.

HOMMASSE, Ne le dit qu'en parlantd'uneFemme qui

n'a rien de la délicateffe de fon Sexe. Managtig,

raw , ruftig en gantfch niet Vrouwelyk. Elle a la

taillehommaffe , le vifage fi hommaffe. Zyheeft een

lyfals een man; haar aanzigt is zoo managtig, zy

heeft zulk een manlyk wezen.

HOMME. Animal raiſonnable : en ce fens il fe dit des

deux Sexes. Menfch , Manmenfch, Vrouwmenfch.

Tous les hommes ont peché en Adam. Alle men-

fchen hebbenin Adamgezondigd. Tout homme eft

menteur. Allemenschen zyn loogenaars. L'homme

interieur , les mouvements fecrets de l'homine. Den

inwendigen menfch.

HOMME, fe prend plus ordinairementpour l'efpecemal-

culine. Man , Mansperfoon. Il n'y a jamais tant

d'hommes quede femmes à l'Eglife. Daarzyn nooit

zoo veel mannen als vrouwen in de Kerk. Les

Grands hommes, les Hommes Illuftres des Siecles

paffez. De groote , de doorlugtige Mannen van de

voorgaande Eeuwen. Homme de Guerre, Oorlogs-

man. Homme d'Étude , homme de Lettres. Man

vanStudie, Geleerdman. Homme de metier. Am-

bagtsman. Homme d'Eſprit , de merite. Man van

verftand, vanverdienfte. Honnête homme. Eerlyk,

vroom man. HOMME lige , Vaffal. Leenman , leen

heffer , Vaffaal. UneArmeede cinquantemillehom

mes. Een Leger van vyftig duizend man , vyf-

tig duizend koppen. Que vous êtes un pauvre

HOMмe! Vous êtes bien innocent , bien fimple !

Wat zyt gy een arm man! hoe komt gy zoo onno-

zel! zoo flegt ! Vous êtes un bel homme , un

plaifant homme.ir! Gyzyt een fchoon portrait, een

Schoonder, een fraay kaerel! Le Soldat vit aux dé-

pends du bon HOMME, du payfan. DeSoldaatleefd

den boer. Ziet de reft op Bon.

1

op

HOMME fait, qui a l'âge viril. Volwaffen man. S'il vit

jamais âge d'homme. Zoo hy ooit tot de manlyke

jaaren komt, een man word. Se montrer HoмME ,

marquer du courage , de la fermeté. Eenman toonen

te zyn. Cela fent fon homme de qualité. Dat komt

van een man van geboorte , dat is de daad van een

fatfoenlyk, deftig man. Voilà mon homme , c'eſt

lui qu'il me faut. Dat is myn man, hem moet ik

hebben. Il abientrouvé,rencontréfonhomme ! ir: Hy

heeft een verkeerde voor , hyzouhemwatanderslee-

ren, meen ik wel!

HOMME d'Affaires d'unGrand Seigneur , celui qui eft

chargé du ſoin du Domestique. Huisbezorger, A-

gent van een Groot Heer. Elle faifoit paffer fon

Marypour fon Homme d'affaires. Zyliet haarMan

voor haar Huisbezorger , eerfte bediende doorgaan.

HOMME d'Affaires, eft auffi un homme de Finance. Pag-

ter, Financier , Commies , Betaalmeefter&c. HOм-

ME de Robe, Confeiller , Préfident, Advocat & c.

Manvanden Tabbert , Raadsheer , Prefident, Ad-

vocaat. HOMME d'Epée , Officier dans les troupes.

Land of Zee-Officier. HOMME de Cour, Courtilan.

Hoveling. HOMME du Roy , le Procureur oul'Ad-

vocat General du Roy. Des Konings Procureur of

AdvocaatGeneraal, Homme ou valet de Chainbre.

Kamerdienaar.

HOMOCENTRIQUE. Adj. Onappelle en Aftronomie ,

Cercles homocentriques , ceux quiont le mêmecentre.

Circuli of kringen die een en ' t zelfde middelpunt

hebben.

HOMOGENE. Adj. Il fe dit en Philofophie , pour ,

-
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SIMILAIRE , defemblable nature. Evenaardigjeven-

wezentlyk, gelykflagtig. Partieshomogenes. Even-

aartige, gelykflagtige , eenflagtige deelen.

HOMOLOGATION ou confirmation Juridique d'un

Contract. t. Wettigmaaking, wettige , geregtigebe-

veftigingvan een Contract of verbandſchrift.

HOMOLOGUER un Contract , le confirmer , l'autho-

rifer en Juftice. Een Contract of verbandſchrift

wettig maaken, gerechtigen , in rechten bevestigen.

HOMONYME. Adj. Terme de Logique , qui a même

nom quoy que de differente nature. Gelyknaamig,

evenluidend, evenwoordigdogverſchillendvanaart.

Termes homonymes. Gelyknaamige, evenluidende

woorden.

HON.

HONGRE. Adj . & Subft. ( l'H s'afpire. ) Chevalhongre

ou châtré. Gelubt paard, een ruin. Un artalage de

fix hongres. Een gespan van zes ruinen. HONGRER

uncheval , lechâtrer. Eenpaard lubben , ruinen , de

teelkragt beneemen.

HONGRELINE. f. Efpeced'Innocente ,forted'habille-

ment de femme, peu en ufage à préfent. Slepende

Tabbaert, vrouws-Kamerkleed als een fleepende ja-

pon ofchamberlouk.

HOŃGROIS. Homme de Hongrie. Hongaar. Laperfé-

cution des Hongrois eft la caufe des préfents trou-

bles. Devervolging der Hongaren is de oorzaak van

de tegenwoordige onruften.

HONGROIS. SE. Adj. De Hongrie, appartenant à la

Hongrie. Hongarisch, hongerfch. Le Peuple Hon-

grois , laCavalerie hongroife. Het HongarischVolk,

de hongerfche Ruitery.

C

HONNESTE ou HONNÊTE , comme il feprononce . Adj.

Vertueux , conforme à l'honneur. Eerlyk , eerbaar,

vroom, deugdelyk. Honneftehomme. Eerlyk , deug-

delyk man. Honnefte plaifir , honnette occupation ,

honnefte exercice. Eerlyk vermaak , eerlyke bezig.

heid, eerlykeoeffening. Il n'eft pasHONNESTE, bien-

féant de fe louer foy même. 't Isniet eerlyk , betaa-

melyk; 't voegd , ' t paft niet zig zelfs te pryzen.

Cesparoles nefont pas honneftes dans la bouche d'un

Miniftre. Die woordenzynniet eerlyk,gevoeglyk, be-

taamelyk in de mondvaneen Predikant ; die woorden

voegen , paffen geen Predikant. Une récompenſe

HONNESTE , Convenable. Een eerlyke , behoorlyke

belooning, fatfoenlyke vergelding. Il a des habits

HONNESTES, propres. Hyheeft , hydraagdzindelyke

kleederen,hygaat zindelykgekleed. Il fait unedépen-

fe honnefte. Hyteerdnazyn fatfoen , nazynstaat,

verteerd zyngeld op een eerlyke, fatfoenlyke wyze.

Il eft d'une naiffance honnefte. Hy is van een fat-

•·foenlyke , eerlyke geboorte , afkomft ; hy is van eer-

lyke, fatfoenlyke Ouders. C'eſt une Famille honneſte

quoi que peu opulente. ' t Is eenfatfoenlyk , deftig

Huis , een eerlyk geflagt , een familie daar niet op

te zeggen valt , fchoon ze 't niet te ruim heeft.

HONNEŠTE, civil , courtois , poli. Beleefd, befchaafd,

welleevend, hoflyk. C'est l'homme du Monde le plus

honnefte. 't Isdebeleefdfte manvandeWaereld. Un ac-

cueil,uneréception honnefte. Een beleefd,verpligtend

onthaal. UnHONNESTE homme , homme d'unehon-

nefte, d'une agréable fréquentation. Een braaf,hups,

hoflyk man. Fréquenter les honneftes gens , les per-

fonnespolies. Met eerlykesfatfoenlyke , beſchaafde,

welleevende luiden verkeeren , omgaan. C'eſt un

honnefte garçon, Enfant bien né, bien élevé. 't Is

een eerlyk , fatfoenlyk , hups jongman , een fraay

borſt. Un honneſte débauché, qui fe moderedansles
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parties de plaifir. Een eerlyk debauchant , een vrolyk

doch gemaatigd jongman , een vryer die de eerlyke

vreugd bemind. C'est un HONNESTE , un fpecieux

prétexte ,unhonnefte refus. 't Iseeneerlyk, een bil-

lyk fchynend voorwendfel , een beleefde weigering.

HONNESTE Femme , honnefte Fille : Femme, Fille ver-

tueuse , chafte. Een eerbaare ,kuiſche Vrouw , eerly-

ke, kuifche Dochter.

HONNESTE , eft auffi Subftantif. Eerlijke zaak. Onpré-
fere fouvent l'utile à l'honnefte. Het nutte, denut-

te zaak word dikwijl voor het eerlijke, voorde eer-

lijke zaak verkoren.

HONNESTEMENT.Adv. D'unemanierehonnefte. Eer-

lijk , fatfoenlijk , op eeneerlijke wijze. Agir , enufer

honneftement avec quelqu'un. Met iemand eerlijk

leeven, op een eerlijke vyze met iemand handelen.

Il lui parla le plus HONNESTEMENT , le plus civi-

lement du Monde. Hy sprak hem op de beleefdfte

manier van de Waereld. Il a HONNESTEMENT , ſuf-

fifamment mangé. Hy heeft al redelijk , al heel wel

gegeeten.

HONNESTETÉ. f. Chafteté, pudeur , modeftie. Eer-

baarheid, kuisheid, zedigheid. Elle nefaitpointparler

leMonde , on ne doutepointdefonhonneſteté. Zy

ryd niet over de tong , daar word aanhaare eerbaar-

heid, kuisheid, goedgedrag niet getwyffeld. Cela

choque l'HONNESTETE, la pudeur. Dat strydtegen

de eerbaarheid , kuisheid. Cela eft contre les regles

de l'HONNESTETé, de la civilité,de la bienséance. Dat

loopt tegen de regels van debeleefdheid , van't wel-

leeven,dat ftryd tegen't betaamen. Il n'a pas eul'hon-

nefteté de l'allervoir. Hyheeft debeleefdheidnietge-

had van hem tegaan bezoeken. Je vous remerciedes

honneftetezquevousm'avez faites. Ik bedanku voor

de beleefdheden , hewsheden , vrindschap die gy my

bewezen hebt. Faire une HONNESTETé, un préfent

au porteur, à la Nourice Een vereeringaandenbren-

ger, aan deMin
geeven.

HONNEUR. m. Marquede vénération , dereſpect. Eers

eerbewys, eerbiedigheid , onizag. Rendre à Dieu

l'honneur qui lui appartient. Gode de eere die hem

toekomt bewyzen. Augufte fe fitrendre des honneurs

Divins. Auguftus liet zig Goddelijke eere aandoen,

bewyzen. On lui fit tous les honneurs imaginables.

Menbeweeshem alle bedenkelijke eer. Faire les hon-

neurs de fa Maiſon , recevoir fes hoftes avec les cére-

monies convenables. Zyne beleefdheids pligten in

't onthaalen zynergaften waarneemen , de eer van zyn

huis ophouden. À tous Seigneurs toushonneurs.phr.

Omte zeggen, dat men een ieder moet eeren na zyn

rang. La derniere fois que j'eus l'honneur de vous

voir. De laatfte maal dat ik de eer had van u

te zien.

HONNEUR , Vertu , probite. Eer, deugd, vroomheid.

C'est un vray homme d'honneur. ' t Is eenman van

eer en Deugd, ' t is eenregt vroom , deugdelyk man.

Il faut aimer l'honneur plus que la vie. Men moet

de eer liever hebben , hooger fchatten dan het leven.

Demander reparationd'honneur. Vergoedingvan eer

eifchen. Sur mon honneur , foy d'homme d'hon.

neur. Op myn eer, op 't woord van een eerlykman.

HONNEUR , pudicité , chafteté , honneſteté , enparlant

desFemmes. Eer , eerbaarheid , kuisheid. C'est une

femme d'honneur. 't Is een vrouw met eeren, L'hon-

neury court un peu de riſque à la verité. De eer

dekuisheidloopt'er, het is waar, al watperykelin,de

eeris'eralwatin betrokken, ik beken 't.

HONNEUR, Gloire qui fuitla Vertu , laréputation,l'efti-
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me du Monde. Eer, lof, roem. Acquerir de l'hon-

neur. Eer verkrijgen , eer inleggen. Il s'en eft tiré

avec honneur. Hy is er met eer , met lofuit geko-

men. Il est délicat fur ce qui regarde l'honneur.

Hy is teer, kregelig , naauwlettend op ' t geen

de eerbetreft , raakt. Les François font fenfibles

au point d'honneur. De Franfchen ſtaan heel ſterk

optpuntvaneer , zijnligt in hun eergeraakt, zijn

heel kitteloorig. Mourir au lit d'honneur. Op 't bed

vaneersterven, indenOorlog fneuvelen. Faire hon-

neur à fa Famille, à fa Pâtrie. Zijn Geſlagt, zijn

Vaderland eer aan doen. FaireHONNEUR àuneLet-

tre de change , l'accepter & la payer à l'échéance.

Een Wiffelbriefeeren , eer bewyzen , aanneemen en

op den vervaldagbetaalen.

HONNEUR , eſt une qualité qui fe donne à certainesper-

fonnes: Dame, Fille d'honneur de la Reine. Staat-

Juffer van de Koningin. Confeiller d'Honneur ou

Honnoraire. Raads-Heer van Staat. Afpirer aux

HONNEURS, briguer les honneurs , lescharges , em-

plois , dignitez de l'Etat. Nade eeramptenſtaan,de

waardighedenvanden Staat met iever begeeren , be-

kuipen. Les honneurs changent les moeurs : cepro-

verbe n'est que trop veritable. De eerampten , de

grootheid, het aanzien in de Waereld veranderd de

zeden: voorspoed maakt opgeblazen.

HONNIR , s'eft dit autrefois pour DESHONNORER ,DIF-

FAMER. Hoonen , onteeren , te schandemaaken. Ho-

nyfoitqui mal y penfe. Hy worde gehoond , hyraa-

ke totfchande die'er kwaad uit vat; die erg denkt

vaart ergin 't hart. Spreuk op de Ridder kouffe .

band door Eduard de derde ingefteld , te leezen.

HONNORABLE. Adj. Digned'êtrehonnoré.Agtbaar,

loflijk. La Vertu eft honnorable même dans lesEn-

nemis. De Deugd is zelfs in de Vyanden agtbaar,

te eeren,tepryzen. Le Mariage eft honnorable entre

tous& lacouchefans fouillure. Het Huwelijkis eer-

baar onder alle en het onbevlekte bed.

HONNORABLE. Glorieux,quihonnore , attire de l'hon-

neur, du respect. Heerlyk , aanzienlijk, loffelijk ,

roemwaardig. Une mort honnorable. Een heerlijke

dood. Remplir un pofte, une charge honnorable.

Eenaanzienlijke poft waarneemen , eenaanzienlijke

bediening bekleeden. Une retraitte honnorable. Een

beerlijke, loffelijke , roemwaardige aftogt . Parvenir

à une vielleffe HONNORABLE , vénérable. Tot een

agtbaare, eerwaarde ouderdom geraaken. Faire une

dépense HONNORABLE , honnête. Fatfoenlijke on-

koften maaken, fatſoenlijk teeren. Faire une récep-

tion HONNORABLE, magnifique aux Ambaffadeurs.

DeAfgezanteneenheerlijk onthaal aandoen , prag-

tig inhaalen.

HONNORABLEMENT. Adv. D'unemanierehonnora-

ble. Eerlijk, opeen eerlijke wijze, fatfoenlijk. Ilfut

enterré honnorablement. Hywierdeerlijk , fatfoen-

lijk begraaven. Vivrehonnorablementparmis fes Ci-

royens. Onder zijne Medeburgers eerlijk , fatfoen-

lijk , met agting leeven.

HONNORAIRE. Adj. Ufité dans ces phrafes : Un titre

honnoraire. Een eertytel,eernaam, eenblootetytel zon-

deranderbewind. Un Confeillerhonnoraire , qui n'a

que les Honneurs & point les appointements de fa

charge. Een Raads-Heer ad honores , Raadsheer

om de bloote naam.

HONNORER. v.a. Rendre honneur & respect. Eeren ,

eerbewyzen, ontzien , eer aandoen. Honnorer &

fervir Dieu. God eeren en dienft bewyzen. Honnore

ronPere & ta Mere. EerduwVaderenuwMoeder.

Il fautHONNORER,refpecterfesfuperieurs. Menmoet

zijnemeerdere eer bewyzen, ontzien. C'eſt unhom-

me que j'honnore , que j'eftime extremement. 't Is

een man die ik ten hoogste eere , die ik zeerhoogag

te. J'honnore fon merite , fa vertu , famemoire. Ik

eere zijn verdienste , deugd , gedagtenis. C'eft un

homme qui honnore fa charge , qui fait honneur à fa

charge. 't Is een man die zijn bedieningeeraandoet.

Si vous m'honnorez de votre protection. Zoo gy

mymet uwe bescherming eerd , vereerd. Il m'hon

nore de fon amitié. Hy eerd my met zyne vrind-

fchap.

HONNORIFIQUE. Adj. Droits honnorifiques, honneurs,

prééminences des Seigneurs Patrons , Prelats &c.

RechtendiedePatroonen , voorregten eneerbewyzen

die de Prelaaten toekomen.

HONTE. f. (I'H s'afpire. ) Confufion , trouble d'un

deshonneurreçu. Schaamte , beſchaamdheid. N'avez

vous pas de honte de chagriner ce bon viellard?

Hebt gygeenfchaamte , ſchaamt gy u niet dien on-

denmante kwellen , moeyelijk temaaken? Vousde

vriez mourir de honte. Gy moeft , behoorde van

fchaamte tefterven. Il a perdutoute honte, ilatou-

te fes hontes buës. Hy is al over de fchaamte, hy

heeft de fchaamfchoenen al voor lang uitgetrokken.

HONTE, ignominie, opprobre, infamie. Schand,fchan-

de, hoon, eerloosheid. Il n'effacera jamais la honte

d'une telle action. Hy zal de fchande , de hoon van

zulkendaad nooit uitwiffen. Fairehonte à ſes Parents,

les couvrir de honte. Zyne Ouders , Vrinden, zijn

Geflagtfchande aandoen , met ſchande dekken. Il en

eft forti à fa honte. Hyis'ermet fchande afgekomen,

hy komt'er kaal af.

HONTEUSE. Le feminin de l'Adj. HONTEUX. Bes

Schaamd , verlegen. Il ne fied pas mal à une Fille

d'être un peu honteufe. Het mis ftaat een Vryfter

niet wat befchaamd te zyn. Uneaction HONTEUSE,

qui deshonnore. Een fchandige daad. Les parties

honteufes, cachées. Deheimelijke, verborgenedeelen,

defchamelheid.

HONTEUSEMENT. Adv. Schandelyk , met fchande.

Fuirhonteufement , avechonte. Schandelyk vlugten.

Mourir honteufement. Met fchandesterven of een

fchandelyke doodferven.

HONTEUX. SE. Adj. Qui a de la honte , de la pudeur.

Befchaamd, verlegen. Je fuis honteux de vous im-

portuner. Ik benbefchaamd w laftig te vallen. Les

pauvres honteux ; les pauvres qui n'ofent demander

publiquement. Dehuis armen,befchaamdenooddrufti-

gen.Il n'y aque les HONTEUX,les timides qui perdent.

De befchaamde , vreezagtige, bloode menschen ver-

liezen alleen , krygen 't minſt, worden meeſt ver-

geeten.

HONTEUX , deshonnorant , qui caufe de la honte , de

l'opprobre. Schandig, oneerlyk. Un honteux proce-

dé. Eenfchandig bedryf, ſchandigen handel. ‘ Il eſt

honteuxde gueuler ainfi. Het is fchandig zoo tebee

delen. Le morceau honteux, le dernier morceau du

plat où l'on a honte de toucher. De fchaambrok,

it laatftefiuk, brokje dat in deschotel overblyft en

niemand durft na zig neemen.

HOP.

HOPITAL, fera expliqué fur HOSPITAL. Gaſthuis.

HOQ

HOQUET. m. ( l'H s'afpire. ) Mouvement convul-

fif de l'eftomac avec fon de voix. Hik. Avoir

le hoquet. Dehik hebben. Lehoquetdelamort. De

doodAwip.

HO.
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HOQUETON. m. ( I'H s'afpire.) Efpecede cafaque à li-

vrée. Livrey-kazak, kort mantelije. Hoqueton d'Ar-

cher. Dienders kazak , of manteltje , livrey rokje

van een Geregts-dienaar. On le mit entre les mains

de deux HOQUETONS , de deux Archers, Sergents

deJustice.Menleidehem inhandenvantwee Geregts-

dienaars, hapfcheerders.

HOR.

HORAIRE. Adj . Ufité en cette phrafe. Cercle horaire ,

qui marque les heures fur le cadran au Soleil. Uur-

kring van de Zonnewyzer.

HORDE. f. Troupe , bande de Peuples errants, com-

me les Tartares & les Arabes qui n'ont ni ville , ni

habitation fixe , demeurant cy & là dansdeschariots

& fous des tentes. Zwervende hoop van Tarters en

Barbaaren.

HORION. m. Rude coup. Hort , hardeftoot , vinnige

flag. Il a reçu un vilain horion. Hyheefteenleelyke

fag, een leelyke bruy gekreegen. Ce moteft vieux&

du ftyle comique.

HORISON ou HORIZON. m. En terme d'Aftronomie ,

le Cercle feint qui coupe le Ciel & la Terre endeux

Hemiſpheres; ils'appelle auffiHorifon rationel. Ho-

rizont , verzonnen , denkelyken Scheid-kring, ver-

fierde-Circul waar door Hemel en Aarde in twee

halfronden zouden gefcheiden zyn. HORISON droit ,

que l'Equateur coupe à angles droits. Regten Hori

zont. Horifon oblique , où l'un des Poles eft élevé.

Schuinfen Horifont. Horifon paralelle. Evenwydigen

Horifont. Quand le Soleil eft fur notre Horifon. Als

de Zon op onzen Horizont ftaat , in ons Halfrond

fchynd, als ' t by ons dag is.

HORISON fenfible ou Horifon , dans lefensdu vulgaire,

l'endroit du Ciel où ſe termine notrevue. Horifont ,

zigt-einder , kim. De cette hauteur ondécouvre tout

l'horifon. Vandezehoogte ontdekt mendengantfchen

Horifont, dekimin ' t rond , den zigteinder in zyn

volkome rond. Les Matelots difent que l'Horifon eft

fin, quand il eft net& fans nuages. ' t Is eenklaren Ho-

rizont. L'Horifon eftgras , embroüillé. 'tIs eenvui-

len , valfchen Horifont.

HORISONTAL. ALÉ. Adj. Paralelle à l'Horifon. Ho-

rifontaal, metden Horifont gelyk. CadranHorifon-

tal , décritfur un plan qui n'eft point incliné à l'Hori-

fon. EenHorizontaalewyzer , vlak ſtaande Zonne-

wyzer. La ligne horisontale ou le point devuëd'un

tableau. De Horisontale lyn ofgezigtftip van een

Schildery. Un appartement Horisontal , à rez de

chauffée, de niveau. Een Horisontaal of vlak ver-

trek,vertrek met de grond gelyk leggend, ftaand.

HORISONTALEMENT. Adv. Égal à l'Horifon , de

niveau , de champ , en terme d'Architecture. Met

degrond, den zigt-einder gelijk , waterpas. Voy

l'ACADEMIE.

HORLOGE. f. Machine à rouës & à cadran qui mar-

que & fonne les heures. Uurwerk , uurwyzer en

klok-geftel. Horloge fonnant. Slaand uurwerk.

l'Horloge du clocher: Het uurwerk van de toren.

L'HORLOGE , la Cloche fonne. Het uurwerk of lie-

ver de Klok flaat. LesHorloges ne s'accordent pas.

De Klokkenflaan niet gelyk , verfcheelen van mal-

kander, rydenopfrelten. L'Horloge vient defonner.

De Klok is zoo geflagen.

HORLOGE Solaire ou Čadran au Soleil. Zonnewyzer.

Horloge horisontale. Leggende Zonnewyzer. Hor-

loge verticale. Over end fraande ofhangendeZonne-

wyzer. HORLOGE à pendule. Uurwerk of Horlogie

met eenflinger. HORLOGE de fable ou fimplement,

SABLE. Zand-uurwerk , zandlooper. HORLOGE en

terme de Mer, fable d'une demieheure. Glas , half

uurs zandlooper. Ils fe font battus pendant fixHor-

loges. Zy hebben zes glazen gevochten , drie uuren

Laagsgeweeft.

HORLOGER ou HORLOGEUR. Celui qui fait desHor

loges , des Montres. Uurwerker, horlogiemaaker.

L'Horlogerqui a fait la groffeHorloge. De Meefter.

de Baas die 't groot Uurwerk heeftgemaakt. Portez

ma montre àl'horloger. Brengmynhorlogienad'hor

logie-maaker.

HORLOGERIE. f. Metier ou Art de l'Horloger. Uur-

werkers of Horlogie-maakers Ambagt, Konft. II

entend bien l'Horlogerie. Hy verftaat het horlogie-

maaken wel. L'Horlogerie eft fur un bon pied en

Angleterre, à Amfterdam. Het horlogie-maaken is

in Engeland, t'Amfterdam op een goede voet. Il

vendfoutesfortesd'HORLOGERIE , d'ouvragesd'hor.

logers. Hyverkoopt alderleyhorlogie goed ,ftaande-,

faande-, hang- en zak horlogies.

HOROSCOPE. f. Obfervation de l'état du Ciel au point

de laNaiffancede quelqu'un, parlaquelle les Aftrono-

mes jugentde ce qui lui doit arriver pendant tout le

cours de fa vie. Horoscopium , voorzegging uit den

ftaat der Sterren op iemands geboorte tip waarge-

nomen. Dreffer , tirer l'horofcope de quelqu'un.

't Horofcopium van iemand opmaaken.

HORREUR. f. Crainte meflée de fremiffement. Schrik,

yffelykheid , angstvalligheid. Etre faifi d'horreur.

Door fchrik bevangen zyn. On n'y fçauroit penfer

fans horreur. Men kan'er zonder fchrik niet aan

denken. Les horreurs de la mort. Dedoodsbenaauwd-

heden. L'Horreur de la Solitude , des tenèbres. De

fchrik , naarheidvan de eenzaamheid, van de duifter-

nis. Tout étoit plein de carnage& d'horreur. 'tWas

aan alle kanten niet dan bloed vergieten en yffelijk-

beid, daargefchiede een gruwelijkeflagting overal.

HORREUR , deteftation , abomination , haineviolente.

Afkeer, verfoeying , haatelijkheid. Avoir horreur

du peché, avoir le vice enhorreur. Een afkeer heb-

ben voor de zonde, deondeugd verfoeyen , daarvoor

gruwen. Ce Tyran eft en horreur à toute la Terre.

DieDwingeland is eengruwel voorde gantfcheAar-

de, hy word van ' t gantfche Aardrijk verfoeyd.

L'HORREUR , l'énormité , l'excès des fupplices. De

gruwelijdheid , gruwfaamheid,yffelijkheid derftraf-

Jen. L'horreur du péché. De felijkheid , gruwe-

lijkheid van de zonde.

HORRIBLE. Adj. Quifaithorreur. Yffelijk , vreezelijk,

fchrikkelijk , naar. La mort eft horrible. Dedoodis

yffelijk, vreeffelijk , fchrikkelijk. Un Monftre hor-

rible. Een gelijk ,fchrikkelijk Monsterdier,gedrocht.

Il fait un froid HORRIBLE , extrême. Het is offe

lijk , ongemeen koud. Il fait une horrible dépense.

Hy verteerdfchrikkelijk , verkwift een yffelijk geld.

HORRIBLEMENT. Adv. D'unemanierehorrible. rffe

lijk, fchrikkelijk , vervaarlijk. Cettefemme eft hor

riblement laide. Die vrouw is yffelijk leelijk. Ony

étoit horriblement , extrêmementpreffé. Menftond,

menzat'er yffelijk gedrongen.

HORS. ( I'H s'alpire.) Prépofition régiffant l'accufatif&

legenitif, oppofée à DANS. Buiten , uit. Allerhors la

Ville , ou hors de la Ville. Buiten de Stadgaan.

Hors de la Maiſon , hors du Pays , hors duRoyau-

me. Buiten het Huis , het Land, het Rijk. Hors de

la , portée du Mousquet , du Canon. Buiten het be-

reikvan 'tMusket, van het Gefchut. Cela eft hors

de

1
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de propos , hors de faifon. Dat is buiten propooft,

buitenreden , buiten tyds , ontijdig. La viande , la

volaille eft hors de prix. Het vleefch , ' t gevogelte

is buiten prys , ongemeen duur.

HORS. Excepté , horimis. Behalven , uitgenomen. Ils y

font tous hors lui & elle. Zy zijn'er alle behalven

by en zy.

HORSMIS. Prép: excepté , à la réſerve. Uitgenomen ,

behalven. Horsmis deux ou trois. Uitgenomen , be-

halven tweeofdrie.

HO S.

HOSPICE, m. (I'H s'afpire & I'S s'y prononce. ) Refuge

ou Maiſon dans la Ville où fe retirent les Religieux

de la Campagne en temps de Guerre &c, il vient

d'Hofpitium , en Latin. Kloofter offchuilplaats in

een Stad, om de Kloosterlingen van ' t platte Land

bytyde van Oorlog in te bergen. L'Hoſpice de l'Iſle

à Paris, l'Hofpice d'Anchin à Tours.

HOSPITAL , ou HOPITAL comme il fe prononce. Mai-

fon publique où l'on retire & traitte lespauvresma-

lades, Gafthuis, Godshuis. Il eft mort à l'Hofpital .

Hy isin 't Gafthuis gefturven. Prendre le chemin

de l'Hofpital. fig: De wegna't Gasthuis neemen , in-

flaan, zyn goed verdobbelen , door de billen lap-

pen, &c.

HOSPITALIER. ERE. Adj. ( l'H & 1'S feprononcent

icy.) Qui eft de l'ordre des Hofpitaliers. Van het

gaft vryhoudend Broederfchap. Les Chevaliers de

Malthefont Religieux Hofpitaliers. DeRidders van

Maltha zyn gaft vryhoudende Geestelyken. Les Re-

ligieufes Hofpitalieres de Paris. De Gastvryhoudende

en Geeftelijke Dochters , de herbergfaame Nonnen

van Parys.

་

HOSPITALIER , Se dit de toute perfonne charitable ,

qui recueille les pauvres &c. Liefdaadig, goedarms,

medoogend, gaftvryhoudend. Il eft fort hofpitalier.

Hy is heelliefdaadig , heel goed arms. C'est une

Dame charitable & hofpitaliere. ' t Is een liefdaadige

en behulpsaame , goeddoende Mevrouw.

HOSPITALIERS. ( I'S fe prononce.) Ordrede Religieux

établi par le Pape Innocent III. pour retirer les Pe-

lerins, lesEnfanstrouvez&c. Gaftvryhouders,Geef-

selijk Order om de Pellegroms , Vondelingen te her-

bergen, bezorgen.

HOSPITALITÉ. F. Charité , liberalité envers les étran-

gers, les paffans , les pauvres. Herbergfaamheid,

gaftvryheid, mededeelzaamheid, mildaadigheid,heus-

heid,goeddaadigheid omtrent de vreemden, devoor-

bureizers, de armen . Exercer l'Hofpitalité. De Her-

bergfaamheid of weldaad der mededeelzaamheid om-

trentde vreemden oeffenen. Violer les droits de l'Hof-

pitalité. De regten van gastvryheidfchenden , over-

treeden.

HOSPODAR ou PrincedeVallaquie, de Moldavie,Pro-

vinces tributaires du Grand Seigneur. Hofpadar of

Vorft van Wallachyen , van Moldavien , cynsbaare

Landenaanden Grooten Heer.

HOSTE, Lifez Hôre. Comme il fe peutécrire: Auber-

gifte. Hofpes, Waard , Herbergier. Que l'Hofte

vienne pour compter. Laat de Hofpes komen om te

reekenen. Qui compte fans fon Hofte compte deux

fois. phr. Die buiten de Waard reekend , reekend

tweemaal. HosTE , fe dit encoredu Bourgeois , du

Marchand chez qui on loge en chambre garnie &c.

Burger Man in wiens huis men zijn verblyfheeft.

Vousavezun Hôrecommode ,un bravehomme d'hô-

te. Gy woond by een goedaardig , traay , hups

man.

HOSTE, celui quitraitte , régale , feftinefes Amis. Gaft-

houder , Tractant. À la fante de notre Hofte. De

gezondheidvanonzenTractant. HOSTE , fe dit auffi

decelui qui eft logé dans la Maifon d'un autre. Gast,

faaper of Commiffaal. Il traitte bien fes Hotes. Hy

- onthaald, tracteerd zijne Gaften wel , hy past de

vrindendietot zijnent vernagten heel welop.

HOSTEL. m. Lifez HOTEL, Commeil s'écrit auffi , Gran-

de Maifon d'un Prince , d'un Homme de qualité.

Heeren Huis, Heere wooning, Paleis , Hof. Com

-mel'Admiral revenoit de l'Hotel de Condé. Zoo

alsden Admiraal uit het Hotel , het Paleis van Con-

dé kwam. L'Hotel des Ambafladeurs à Paris eft au

Fauxbourg St. Germain. Het Huis , het Hof der

Afgezanten te Parys , ftaat in de Voorstad St. Ger-

main. Devoornaame Reizigers , Koopluidengaan te

Parys in een van de HOSTELS of grooteCommiffaal-

Huizen , hier Heere Logementen genaamd , hunver-

blyfneemen. HOSTEL de Ville,Maifon de Ville où s'af-

femblent les Magiftrats. Stadhuis, Raadhuis. Ren-

tes conftituées fur l'Hotel de Ville de Paris. Renten

op het Stadhuis van Parys aangesteld , opgenomen.

HOSTEL-DIEU. m. L'Hoſpital des Malades. Gasthuis

der zieken. It eft Directeur de l'Hotel Dieu. Hy is

Vader,Regent,Opziender van ' t Gasthuis. Un Gascon

agonifant tiroit vanité de ce quele Bon Dieu l'avoit lo-

gé dans fon Hotel . Een zieltoogende Gasconjerdroeg

daarroemopdat Godhemin zyn huisgeborgenhad.

HOSTEL, fe prenoit autrefois pour la Maifon du Roy.

Hof's Konings Huis of Paleis. Le Grand Prévoft

de l'Hoftel. De Groot Provooft , Opziender , Rech-

ter van 't Hof, van 's Konings Huis. Maiftre

d'Hoftel , Officier qui a foin de regler la table d'un

Prince, d'un GrandSeigneur. Hof- Meester , Tafel-

voogd aan 't Hof van een Vorst , in ' t Huis van

1

een Groot Heer &c.

HOSTELIER. RE. Voy, AUBERGISTE. Herbergier .

Waard op de reiswegen.

HOSTELLERIE ou HOTELERIE , comme ilſe pronon-

ce. f. Auberge pour les paffants , cabaret furla route.

Openbaare Herberg, pleister- en rustplaats voor rei-

zigers. Nous arrêterons , defcendrons à la premiere

Hoftellerie. Wy zullen aan de eerſte Herbergpleifte

ren, aftreeden, aanleggen.

HOSTESSE ou HOTESSE. Maitreffe de l'Hoftellerie , du

Logis. Waardin , Hofpita.

HOSTIE. f. Dans le ftyle du vieux Teftament , fe dit de

lavictime offerte à Dieu. Offer-dier , flagt-offer. Hof-

tie de paix. Zoen-offer. Hoftie immaculée. Onbe-

plekt offer, rein offer-dier. LesCatholiques Romains

appellent de ce nom l'oublie ou le pain à chanter

qu'on employe au fervice de la Meffe. Ouwel , Sa-

cramentouwel, Misbroodder Roomfchgezinden. Hof-

tie ordinaire. Gemeene of ongewyde onwel. Hoftie

Confacrée. Gewyde ouwel of Heilige Hoftie. Sile

Corps de Jefus- Chrift étoit réellement dans l'Hof-

tie il faudroit l'y adorer. Zoo 't Ligchaam Chrifti

wezentlyk in de Hoftie was , men zou het daar

in moeten aanbidden. Porter l'HOSTIE , le Sacre-

ment àunMalade. De Hoftie , t Sacramentaaneen

zieke brengen.

HOSTILEMENT. Adv. Avec hoftilité , à main armée.

Feitelijk, vyandlyk , gewapenderhand. Il entrahof-

tilement fur nos Terres. Hy kwam , rukte, viel

vyandelyk, gewapenderhand op onzen Bodem.

HOSTILITÉ. f. Acte d'ennemi. Vyandlykheid , feite

telykheid , vyandlyke daad. Commettre les premie-

res hoftilitez. De eerfte vyandlykhedenpleegen.

HOT.
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HOTE, eft expliqué fur HOSTE. Waard , Herbergier,

gafthouder, gaft &c. HÔTEL, eft expliqué fur Hos-

TEL. Heerenhuis , Heerewooning , Hof.

HÔTELLERIE. f. Voy HOSTELLERIE. Herberg,plei-

fterplaats, flaapplaats.

HOTTE. f. Efpece de panier qu'on charge fur le dos.

Rugmand, draagkorf, fchanswerkers mand of korf

agter op de ruggebonden. Hotte à porterdelaterre.

Aardmandje , rugmand , korf om aarde weg of

aan te draagen. Hotte à porter du pain. Brood-

mand, broodkorf. Hotte à porter du taifin . Druive-

mand, druivekorf.

Une HOTTÉE , ou hotte pleine de terre. Een mand vol

aarde, een vragt aarde. Une Hottée de raifin. Een

korf ofmand vol druiven.

HOTTER. v.n. Porter la hotte en vendange & c. De

mand of druivekorfdraagen in 't wynoegsten , &c.

HOTTEUR.Ouvrier qui porte la hotte en vendange. Drui-

vedranger, arbeiderdie den druifvan de wyngaerd |

na de wagen ofde kuip draagd.

HOU.

HOUBLON. m. (l'H s'afpire. ) Plante dont les feuilles ou

bourfes entrent dans la compofition de la biere. Hop.

Le Houblonreffemble affez à l'afperge . DeHopgelykt

vry uel na defpergie. Houblon deschamps . Veld-

hop. Houblon en Balles Hop in Baalen.

HOUBLONNER la Biere , y mettre du houblon. Het

Bier met hop brouwen . hop onder 't Bier mengen.

Cettebiere eft trop houblonnée. Indat bier is teveel

hop gedaan, dat bier is te fterk van hop.

HOUBLONNIERE. f. Champ planté dehoublon. Hop-

veld , hopakker, hopland. Il y a bien des houblon-

nieres en Brabant & en Haynaut. In Braband en

Henegouwenzyn veel hopvelden ; veel akkers,landen

met hop beplant.

·HOUE. f. ( l'H' s'afpire. ) Outil à remuer la terre des Vi-

gnes. Hak, houw , Spade daar de Wyngaardenier

de grond mede hakt , omfpit. Houë à deux dents.

Hak met tweetanden. Houë platte. Schoffel ofplat-

te spade. HOUER la Vigne , la remuer , labourer

avec la houë. Den Wyngaard hakken , Spitten, om-

haalen.

HOUILLE. f. Charbon de terre à l'ufage desforgerons.

Smitskoolen, Luikfe of Schotsekoolen, fteenkoolen.

HOULE. f. Lame , vague pouffée avec violence. Holle

baar , vinnige golf, fchoffel , deining van de Zee.

HOULETTE.f. BâtondeBergeravec un fer creux aubout.

Hardersftat offrok. LesBergers& Bergeres accouru-

rent avec leurs houlettes. De Herders en Herderin

nenfchotenmethunne ftaven toe, HOULETTE dont le

jardinierfe fert à lever les oignons des fleurs. Greep-

yzer, greepje daar de tuinman de bollenderbloemen

mede uithaald.

HOUPPE. f. (l'H s'afpire.) Flocon , forre de bouquetde

foye , de laine &c. Kwaſt , kwispel. Des houpes

d'éguillettes. Neftelkwasten ; kwispels , pluisjes die

uit de neftels freeken. Lahouppefurla tefted'unche-

valenharnaché. Dekwaftboven op de kop van eenge

tuigtpaard. HOUPPE ou creftedeplumage à certains

oileaux. Kuif, veerekuif van zekere vogels , als kemp-

haantjes&c. Riquer à la houppe. Rijkert met de kuif.

HOUPPELANDE. (1'H s'afpire. ) Ancienne cafaque à

manchescourtes & retrouffées. Lange reisrok,zwaa-

Tepymet opgerolde korte mouwen.

HOURDAGE. (I'H s'afpire.) m. Maçonnerie groffiere.

Grof, lomp-, ruig-, boeremetfelwerk. HOURDER.

v.n. Maçonnergroffierement , fansy mettre d'enduit,

Ruigopmetfelen,zonder over teftryken,te overkalken.

HOURQUE ou OUCRE, m. Dumot Hollandois , Hoe-

ker. Vaiffeau leger & plat de varangue très bon à

louvoyer. Hoekerſchip , platboordig zeiltuig, heel

bekwaam om te laveeren.

HOUSE. ÉE. Adj . Voy CROTTé , MoüiLLé. Beflykt,

doornat. Il est arrivé tout houfé. Hy is heel beflykt

endoornat aangekomen.

HOUSPILLER quelqu'un , le tirailler,le fecouer & lui dé-

chirer fes habits. Iemand by de lurven vatten , flin-

geren , fchudden , rukken en plukken. Ils fe boufpil .

Térent l'un l'autre. Zy vatteden malkanderbydelur-

vex, zaten malkander wakker in 't hair.

HOUSPILLON.m . (I'H s'afpirecommeau précedent.)Il ſe

dit du pardeffus que l'on verfe à quelqu'un après qu'il

a bû.Toegiftje, naderdronkjedat iemand ingefchonken

word. Courage, c'est là le houfpillon. Hon moed,

datis de laatste dronk, ' t is omdegrondvan'tglas,

de kop fchoon uit te drinken.

HOUSSAYE. f. ( I'H s'afpire.) Lieu où il croiſt quan-

tite de Houx. Hulftbosch, Hulſtveld.

HOUSSE. f. ( I'H s'afpire. ) La Houffe ou couverture de

paradefous la felle du Cheval. Defchabrak,'t Paards-

pronk-kleed daar de zaal over leid, Houffe en bro-

derie. Geborduurd ſchabrak , geftikt dekfel. Houffe

de Caroffe , couverture fur l'Imperiale. Over-kleed,

dek-kleed boven de kap van de Koets. HOUSSE de

lit , garniture de ferge &c, pour conferver un beau

lit. Overkleed om een koftelyk Ledikant te bewaaren,

fergie of grof behangfel over de fyne gordynen ge-

trokken &c.

HOUSSÉ. ÉE. Adj . Un cheval houffé , garni d'unehouffe.

Een paard met een pronk-kleed , met eendek-kleed of

Jchabrak voorzien. Le Caroffe de Madame la Prin-

ceffe étoit houffé , garni de velours. De Koets van

Mevrouw de Princes was met fluweel overtrokken.

HOUSSER une Tapifferie , la balayer , nettoyer avec un

Houffoir. EenTapyt behangfel stoffen, metdenstoffer

fchoon veegen, uitslaan.

HOUSSINE. f. (l'H s'afpire.) Baguette , vergette de houx

ou de quelqu'autre arbre. Hulstrysje, teentje, roed-

je. Il badinoit avec une houffine. Hymalde,fpeelde

met een rysje, teentje, roedje.

HOUSSOIR. m. Balay de houx ou d'autre branchage.

Hulftbezem, ftoffer van hulst ofanderetakken, oms

de tapyten, kamerbehangfels fchoon te maaken. On

pourroit appeller HOUSSOIR le raagbol & Spinnejaa-

ger des Hollandois.

HOUX. m. (l'H s'afpire. ) Arbre toujours vert& arméde

piquants. Hulft , hulftboom , of hulzenboom , freek-

palm. Le Houx croift dans les lieux pierreux. De

Hulft , defteenpalm wafcht in fteenagtige gronden.

..

Se

HOY.

HOYAU. ( l'H s'afpire. ) in. Houe avec quoy on foüit

dans les terres pierreufes. Houweel , foort van cen

Spade om infteenagtige gronden te graaven.

HUB.

HUBIR. ( I'H s'afpire. ) v. n. p. Se heriffer la peau,

le poil , comme fait le chat en colere. Opzwellen ,

ryzen , zyn hair of pennen uitſteeken. Voyez ce

chat , comme il fe hubit. Zietdie kat eens opzwellen.

ziet hoedat hy ryft , wat blikken hy opzet , 't is of

hy ons aanvliegen wilde. Il fe dit encore de quelqu'

autres animaux.

HU C.

HUCHE. f. ( I'H s'afpire. ) Grand coffre où les Paysans,

& les petits Bourgeois pétriffent leur pâte & fer-

rent leur pain cuit ; c'est ce qu'on appelle MET , en-

pluſieurs endroits. Baktrog en Broodkift . HUCHE de
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Moulin , huche découverte qui reçoit la farine qui

tombe de deffous la meule. DeMolenaars trog, ofmeel-

bak , meel-kift. HUCHE fe dit auffi en quelques en-

droits pour la TRÉMIE par où l'on engraine. Tre-

mel of Molen-gat daar ' t graan , ' t koorn ingeftort

word. UnNavire en Huche , qui a la poupe fort haute.

Een Schipdat agter zeer hoog opgeboeyd is..

HUCHER. (I'H s'afpire.) v. n . Vieux mot qui fe dit enco-

re à la chaffe pour APPELLER à haute voix , ou en

fifflant. Malkander op deJagt toeroepen , influiten.

HUCHET. m. Cornet de chaffeur pour avertir de loin.

Jagers-hoorn om van ver toe te roepen , te waar-

Schouwen,

HUE.

HUÉE. f. (l'H s'afpire,) Il fedit dubruit qu'on fait enhuant.

Gefchreeuw, heftignageroep, uitjouwing. Dès qu'il

parut on fit des huées épouvantables. Zoo draa hy

verfcheen ontstond ' er een yffelyk gefchreeuw ; daar

rees een vervaarlyk geroep ; by wierd yffelyk uitge

jouwd, na geroepen, zoo draahyzig vertoonde.

HUER le Loup, crier après leloup pour l'écarter, le relan-

cer dans le bois. DenWolfnaſchreeuwen en bang

maaken, allemandaar tegen op roepen , dehondenop

hem aanhitfen. Il fe fit HUER, moquer de toute

l'affemblée. Hy deed zig door ' t heel gezelschap uit-

jouwen, leelyk uitlagchen, men lachtehemvervaar-

lyk uit.

HUG.

HUGUENOT. ( I'H s'afpire. ) On appelle de ce nom en

France les Réformez ou Proteftans connus enFlan-

drefouscelui de GUEUX. Hugenoot, toenaam diemen

inVrankryk den Hervormden nageeft. On rapporte

differentes étymologies dufobriquet ou nom injurieux

deHuguenot. Daar worden verfcheidene oorspronke-

lykheden van ' t relletje,vandefchimpnaam Hugenoor

verhaald. Laplus apparente est tirée de laHarangue

des députez de la Religion qui commençoit par Huc

nos venimus , que les Courtifans tournérent en ridi-

cule par ce qu'ils ne l'entendoient point.

HUGUENOTE. Femme ouFille Réformée. Gereformeer-

de Vrouw, Vryfter , Dochter van de Gereformeerde

of Hervormde Godsdienst , na 't misbruik dat’er de

Roomfchgezinden van maaken.

HUGUENOTE. f. Marmite fans pieds où l'onfaitbouil-

lir,éruver laviande à petit bruit.Stilleftoofpan,fornuis-

ketel door de Hugenooten om de ergernis te myden ,

eerft verzonnen. Bes oeufs à la Huguenote , cuits avec

du jus de mouton. Eyeren in Schaapenat gebakken ,

gaargekookt.

HUGUENOTISME. Voy CALVINISME , terme d'injure

pour défignerla Doctrine de Calvin& des autres Ré-

formateurs. Geuzendom , Hugenootiſche Leer , aan-

hangvanCalvinus, indengekfcheerendenzin.

HUI.

HUILE. f. Liqueur graffe affez connuë. Oly. Huile d'oli-

ve. Boom-oly,olyvanolyven. Huile de navette. Raap-

oly. Huile de noix. Noote-oly. Huile d'amande.

Amandel-oly. Huilede poiffon , ou huile de Baleine.

Traan. Huile Vierge , la premiere huile qui fort des

olivesfans être preffées. Ongeperftenoly, Maagden-

ely, befteboom-oly. Oindred'huile. Metolyzalven,

beftrijken. Il n'y a plus d'huile dans fa lampe, l'hu-

meur radicale eft épuifée. Daar is geen oly meer in

zijn lamp, 't grondvocht is by hem uitgedroogd. Il

a reçu les Saintes huiles , l'extrême onction. Hy

heeft de Heilige olien , 't laatfte olyfel ontfangen.

C'est vouloir firer de l'huile d'un mur, c'eft tenter

l'impoffible. 't Is ofmen oly uit een muurperffen,

trekken wilde.

HUILER une ferrure , la frotter d'huile. Een flot met

oly beftrijken , de veeren met oly gladder maaken.

HUILEUX . EUSE. Adj. Gras & onctueux. Olyagtig,

fmeerig, vet, Il a des cheveux gras & huileux. Hy

heeft vet enfmeerigbair. Unefauce huileufe . Eenoly-

agtige, fmeerige fans.

HUILIER. Marchand d'huile. Olyflager , elykraamer.

HUIS , S'eft dit autrefois pour PORTE. Lucas trouva l'huis

ouvert, Catin fut prife fansvert. Lukas vond dedeur

open, Kaatje wierd onvoorziens verraft. On dit en

Pratique qu'uneaffaire eft jugée à Huis clos , quand

elle a été jugée hors des jours de roolle. Dezaakis

heimelyk, met gefloten deuren uitgesprooken , gevon-

nift. Čemotrépond à l'Hoftium& auJanuadesLa-

tins , ainfi la Langue a perduen le reburant.

HUISSIER. Officier qui a foin d'ouvrir & de fermer la

porte. Deurwagter , Deurbewaarder , of Deur-

waarder. Huiffier du Cabinet , Huiffierdela Chambre

duRoy. Deurwaarder van's KoningsKabinet , van

'sKoningskamer. Huiffierdu Parlement , Huiffierde

laChambredes Comptes. Deurwaardervan 'tParle-

ment, vande Reken-kamer.

HUISSIER, fe dit auffi d'un bas Officier de Juſticefaifant

office de Sergent,portant desaffignations &c. Steeboô,

Stadsbode of Deurwaarder van ' t Gerecht , die de

citatien aan huis brengd &c. L'Arreſt lui fut fignifié

par un Huiffier
. Het Vonnis , de Sententie

wierd

hemdooreenSteeboô , Deurwaarder, Gerechtsdienaar

aangediend, bekend gemaakt.

HUIT ( 'H s'afpire.) Adj. & Subft. Nombre de deux fois

quatre. Agt. Nous étions huit à table. Wy zaten

met ons agten aan tafel. Revenez dans huit jours.

Komt over agt dagen wederom. Il y a huit mois qu'il

eft parti. Hy is voor agt maanden vertrokken , of,

't is agt maanden geleden dat hy vertrokken is. Un

HUIT en chiffre. Eenagt in't cyffer. Unhuitde car-

reau. Een ruiten agt. Il a un HUIT, une huitiême

partie dans ce Vaiffeau. Hyheeft een agtfte in dat

Schip. Sa Lettre eft du huit de cemois. ZynBriefis

van den agtften dezes.

HUITAINE. f. Efpace de huit jours. Agt dagen tyds.

Nous paffâmes la huitaine chez lui . Wy bragten agt

dagen byhem door. On m'a remis à huitaine , ren-

voyé à la huitaine. Men heeft my voor agt dagen

uitgefteld, over agt dagen tyd gefteld. Je lui pré-

HUITANTE ou OCTANTE. Sedit pour QUATREVINT

tai une huitaine d'Ecus. Ik leende hem agt Kroonen.

en terme d'Arithmetique & de Négocians. Tagchen-

tig. Septante , huitante , nonante. Seventig, tag-

chentig, negentig.

HUITIEME ou HUITIESME. Adj .D'ordre.Agtfte. Le

huitiême jour, la huitiême année. Denagitendag,

't agtstejaar. En HUITIEME lieu. Ten agtsten. Il

en prétend un HUITIEME, unehuitièmepartie. Hy

eifcht'er een agtfte , agtste deel van.

HUITRE. f. Poiffon à écailles affez connu. Oefter , be-

kende fchulprifch. Des huitres fraiches , des huitres

d'Angleterre. Verfche oefters, Engelfche oefters.

HUITRIER. Marchand d'huitres. Oefter man, een die

oeſters verkoopt.

HUL.

HULOT. m. Ouverture où eft mis le moulinetde la bar-

renommée manuelle , il fe dit auffi de l'ouverturefai-

te dans le paneau de la foffe aux cables. Bril, kol-

dergat . tolgat, kles , ook opening in 't luik van

'tkabelgat.

HU.
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HULOTE OU HULOTTE & HUETTE. f. ( I'H s'afpire.)

La Hulote eſt un gros hibou dont le cri eſt affreux.

De nagt-uil , freen-uil is eengrooten uil welkers ge-

fchreeuw ofgalm naar , verſchrikkelyk is.

¿

HU M.

HUMAIN. AINE. Adj . & Subſt. Qui eſt de l'homme,

ouqui appartient à l'homme. Menfchelyk. LeGenre

humain. 't Menfchelyk Geflagt. L'Efprit , l'entende-

ment humain. 't Menfchelyk verstand , ' s menfchen

verftand. Laviehumaine , lespaffions , lesinfirmitez

humaines. 'tMenfchelykleven, demenfchelyke harts-

togten, zwakheden. On y a employé toutes voyes

humaines, tous moyens humains. Men heeft'er alle

menfchelyke middelen aanbesteed, in 't werkgefteld. Il

regarde avec mepris le refte des HUMAINS , le refte des

hommes. Hy ziet de overige menschenmetveragting

dan. Les Lettres HUMAINES, la Connoiffance des

Langues, de l'Hiftoire, de l'Antiquité , &c. DeMen-

fchelyke Letterkunde, de befchaafde Weetenschappen,

de Taalkunde , kennis der Hiſtorien , van de Oud-

heid, &c.

HUMAIN , doux , affable , pitoyable , débonnaire. Men-

fchelijk , heufch, goedaardig, medoogend . Il faut être

plus humain. Menmoetmenfchelijker , vrindelijker ,

beufcher, medoogender zyn.

HUMAINEMENT. Adv. Suivant le pouvoir humain.

Menfchelijkerwyze , na't menfchelijk vermogen. La

chofe eft impoffible , humainement parlant. Men-

fchelijker wyze fpreekende , gesprooken is de zaak on-

moogelijk. Traitter les vaincus HUMAINEMENT , avec

humanité, douceur. Deoverwonnenen zagtmoediglijk,

menfchelijk , heufchelyk handelen.

S'HUMANISER. v.n. p. Se rendre plus traittable , focia-

ble. Zig menfchelijker , vrindelijker aanstellen. La

Belle s'humanifa , le radoucit à la vue de ces riches

préfents. De Schoone ftelde zig min spytig aan ,

wierd vrindelijker op het gezigt dier koftelijke ge-

fchenken.

HUMANISTE. Celui qui fçair les Humanitez , les belles

Lettres & l'Hiftoire & c. Taal- en Hiftory-kundige ,

Humanist , eendie alle de Schoolen doorgekomenistot

de Philofophie , de Wysbegeerte toe.

HUMANITÉ. f. Nature humaine. Menfchelijke natuur ,

menfchheid. Les foibleffes de l'humanité. Dezwak-

heden der menfchelijke natuur. Le Seigneur Jefus

s'eft reveftu de notre humanité. De Heere Jezus

heeft onze Menschheid aangenomen.

HUMANITÉ. f. Douceur , honneſteté , affabilité, bonté.

Heufchheid, vrindelijkheid , menſchelijkheid , zagt-

moedigheid. Il le reçut avec beaucoup d'humanité.

Hy ontfinghem met veel heufchheid , goedheid, te-

derheid.

HUMANITEZ. f. pl . Ce qu'on apprend dans les Ecoles

jufqu'à la Philofophie exclufivement. Taal- en Hifto-

rie-kunde, Lettergeleerdheid , Studie tot de Philofo-

phie uitgefloten. Il eut fait fes humanitez avant l'âge

de quinte ans. Voor zyn vyftienjaaren was hy uit

alle deSchoolen , hy was voor zyn vyftien jaaren tot

de Philofophie geleerd.

HUMBLE. Adj. & Subft. Soumis , refpectueux. Ne-

drig, ootmoedig, baigjaam. Humble priere, hum-

ble requefte. Nedrige , ootmoedige beede; nedrig,

ootmoedig verzoek. Les fuperbes Palais & les hum-

blesCabanes, expr: Poët. Depragtige , trotfe,grootfe

Gebouwen en de nedrige , geringe Veldhutten. Dieu

refifte aux ORGUEILLEUX & il faitgraces aux HUM-

BLES. God wederftaar de Hoovaardigen en bewyst

den ootmoedigengenade.
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HUMBLEMENT. Adv. Avec Modeftie , refpect, ſou-

miffion. Ootmoediglijk , onderdaniglijk , mer oot-

moed, nedrigheid. Supplier très humblement. Zeer

ootmoediglijk , nedriglijk verzoeken , fmeeken. Se

profterner humblement devant Dieu. Ootmoedig

lijk, met ootmoedigheid voor God nederbuigen ,

knielen.

L'HUMECTATION!, ou la préparation d'un Médica-

ment qu'on laiffe tremper. De doortrekking , wee

king, bevochtiging van een Geneesmiddel dat men

ergens in laat weeken. L'HUMECTATION
le ra-

fraichiffement de lapoitrine. De bevochtiging, ver-

koeling, verfriffing van de borſt.

·

HUMECTER. v, a. Rendre humide , moüiller. Bevoch

rigen , nat maaken. La roſée humecte la terre. De

dauw bevochtigd het aardryk , maakt degrond nat.

HUMECTER , rafraichir les poumons , les entrailles.

De longpypen , de ingewanden bevochtigen, ver-

friffen , verkoelen.

HUMER un bouillon , l'attirer & avaler. Een bouillon

of kom nat op-en inflarpen , inneemen. Humer un

beuf. Eeneyinflurpen. HUMER l'air , humerlevent ,

marcher à jeun. Delugt , de windintrekken , inzui-

gen; met een nugtere of leege maag uitgaan , op de
been zyn.

HUMEUR. f. Subftance fluide de quelque corps que ce

foit. Vogt , vocht , fap. Humeur fubtile. Fyn , plug

vogt. Humeur groffiere. Grof, zwaar vocht. Hu-

meur froide. Koud vogt. Humeur vifqueule. Slyme

agtig vogt . Lesquatreshumeursprincipales duCorps

humainfont le Sang , la Pituite , la Bile & la Melan-

cholie. De vier hoofdvochten van ' t menſchelyk Lig-

chaam zyn't Bloed , de Slym , de Gal en Melancho

lie of ' t zwart vocht. Un corps chargé d'HUMEURS,

de matieres froides & groffieres. Een ligchaam met

humeuren , koude en grove vogten , materienbelaa

den. Le mal eft ou dans le fang ou dans les humeurs.

De ziekte, 't kwaad is in het bloed ofin dehumeuren,

vochten,

$

HUMEUR , difpofition d'efprit ou naturelle ou acciden-

telle. Humeur , aart , inborst , zinlykheid. Humeur

ferviable , complaifante , douce. Gedienstig, toegee-

vend, zagtzinnig humeur ; gerieffelijken , infchik-

kelijken, zagtmoedigen aart , inborst . Il est aujour

d'hui en bonne humeur , de bonne humeur. Hy is

van daag van goed humeur ; hyis vrolijk , heeft een

vrolijke bui van daag. Sa mauvaiſe humeur le reprit

auffitôt. Zynkwaad humeur , gemelijken aart, wre.

velmoedbevinghem voort weder. Chacun a fes Hu

MEURS, fes caprices , fantaifies. Ele een heeft zyne

humeuren, zinlijkheden , eigenzinnigheden , ongelijke

buyen,rlaagen. Être en humeurde rire, enfa belle hu-

meur. Lagchensgezind zijn,een vrolijke buy, vrolyke

laim hebben, regt in zijn fchik zijn. Il estdansfon

humeur malfacrante , daus fa mauvaiſe humeur. Hy

isregtkwaad,hyheeft eenkwaadebuy, het hoofdfraat

hem gantfchniet wel. Seriez vous d'humeur de faire

une promenade , d'humeur à boire bouteille? Zoud

gy luft hebben, genegen , van zins zijn om eenkuyer

op te neemen? om een Bouteille te helpen drinken?

HUMIDE. Adj. Fluide , qui eft oppofé à SEC. Ploey-

baar, vochtig. L'air & l'eau font humides de leur

nature. De lugt en 't water zijnvloeybaar, vogtig

uit haar aart, natuur. Un linge HUMIDE , moite

imbu de quelque liqueur. Een vogtige doek, natte

doek. Avoir les mains humides. Vochtige klamme

Dhanden hebben. Une terre humide. Eenvogtige, nat-

tegrond. Le temps eft humide , la Saifon ett hu-

i
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mide. Het is vogtig weer , het is een vogtig ennat

Saifoen. Avoir le cerveau humide , abreuvé d'eaux.

Vogtige, doorweekte herffens hebben.

HUMIDE. m, L'une des quatre premieres qualitez.

Vocht , de vogtige offlymigehoedanigheid. L'humi-

de eft oppoféaufec. Het vochtigeftaat tegen't drooge

over. L'humide radical , l'humeur qui fait le princi-

pe de la vie. Het radicaal of oorfpronklyk vocht ,

grondvocht, levens fap. L'humide radical eft l'huile

de notre lampe. Het grond ofradicaal vocht is de

oly onzer lamp.

HUMIDEMENT. Adv. Ufité dans cette feulephrafe : é-

tre logé humidement. In het vogt of op eenvogtige

plaatsgehuisvest zyn.

L'HUMIDITÉ de la terre , del'air , ducerveau. f. De

vochtigheidderaarde , vande lugt , der herffenen. Il

tombe de l'HUMIDITÉ , de la pluye. Daar valt

vocht, regen, nattigheid. Avoir toujours les mains

dans l'humidité , dans l'eau. Dehandengeduurig in

de nattigheid, in ' t water hebben. Ces derniersfont

du ftyle familier. l'ACAD. ne les a pas.

HUMILIANT. ANTE. Adj. Qui humilie ,

Hard, verneederend, dat hartzeer aanbrengd. Re-

proche humiliant. Hard,fmertelyk verwyt . Cenfure

humiliante. Gevoelige , vinnige beftraffing. Cela eft

bien humiliant pour un homme fi fier. Dat is zeer

Spytig , dat is geweldig hard voor zulken trotsen

menfch.

mortifie.

AUMILIATION. f. Soumiffion. Nedrigheid , vernee-

dering, onderdaanigheid , ootmoet. Recevoir le Saint

Sacrement avec humiliation. Het Heilig Sacrament

met nedrigheid,met verneedering ontfangen.Quandfon

Pere le vit dans une fi grande humiliation. Wan-

neerzyn Vader hem in zulken onderdaanigheid , on-

derwerping zag.

HUMILIER. v. a. Abbaiffer , foûmettre. Verneederen ,

onderdaanigmaaken , verootmoedigen. Humilierl'or-

gueil , la fierté , l'audace desEnnemis. De hoogmoed,

trotsheid, froutheid der Vyanden verneederen , ver-

ootmoedigen. Il fut bien humilié , mortifié de ce re-

fus, de cette réponſe. Hywierd doordie weigering,

dat antwoordgeweldig vernederd , gestraft , geraakt

en befchaamd. HUMILIER fon coeur devant Dieu.

Zyn hart voor God verneederen , verootmoedigen.

S'HUMILIER devant la Majefte Divine. Zig voor de

Goddelijke Majefteit verneederen , verootmoedigen.

Quiconque s'humilie fera exhalté. Diezig zelfs ver-

neederd zal verhoogd worden.

HUMILITÉ. f. Vertu Chrétienne qui montre, qui fait

fentir le néant des chofes humaines. Nederigheid ,

ootmoedigheid, zelfsverzaaking. L'humilité eft le

fondementde toutes les Vertus. Denedrigheid , oot-

moedigheid is de grondflag aller Deugden. De-

mander, prier en toute humilité. In alle ootmoedig-

heid, onderdanigheid verzoeken, bidden.

HUN.

HUNE. f. (I'H s'afpire.) Efpece de platte formeourond

deboisauhaut d'unmât. Mars , marsch , rondplat op

de kruishouten van de boven maft ruftende. Le Ma-

telotqui étoit à la hune , cria terre , terre! DeMa-

troosdieop demars frond riep land, land ! Maft de

hunne. Mars-mast offteng. Voile de hune. Mars-
zeil.

HUNIER. m. Voile de Maft de hune. Mars-zeil. Le

Grand Hunier , la voile du grand maft de hune.

'tGrootmars-zeil. HUNIER eft auffi lemât de hune.

Mars-mast offteng.

HUPPE. f. (l'H s'afpire. ) Oifeau gros comme une grive

& qui à une touffe de plumes fur la tefte. Hoppe,

vogel ter groote van een lyfter , Upupa in 't Latyn,

zou ' t ook geen Kemphaantje wezen ? La HUPPE

ou HOUPPE d'une allouette. De kuifvan een Leeuw-

rik.

HUPPÉ. ÉE. Adj. Qui a une huppe fur la reſte. Ge-

kuifd, met een kuif. Allouette huppée. Gekuifde

Leenwrik. Le plus Hurré, le plus confiderable de

l'affemblée. De aanzienlijkſte , voornaamste van de

vergadering. Il y avoit quantité de Dames & des

plus huppées. Daar waren veel Mevrouwenenvan

de voornaamfte, van de zwierigste. Les plus HUP-

PEZ, les plus habiles y font pris. De gaauwfte,

fnedigste, grootste Baazen worden'eraanbedroogen.

HUR.

HURE. f. ( I'H s'afpire.) Sedit pourTESTE , dans les deux

phrafes fuivantes: une hure de fanglier. Een zwyns-

hoofd , nek en kop van een wildzwyn. La hure du

Saumon eft le plus délicat. De neus , kop , nek van

de Zalm is 't alderlekkerft. Regardez la vilaine Hu-

RE, lavilaine tefte cheveluë, graffe & embroüillée !

Zietwateenflordig hoofd, wat eenlang vet en ver-

ward hair, wat een wildemans kop!

Le HURLEMENT ou le cry duLoup& du chien. Het

gehuil, gefchreeuw van den Wolf en van den hond.

Il faifoit des hurlements terribles. Hy gafvervaar-

lijke fchreeuwen, hy liet yffelijke galmen hooren.

HURLER. v.n. Onprononce HEURLER. ( I'H s'afpire.)

Il fe dit du long cri des loups& des chiens. Huilen,

naare galmen maaken. On entendoit les Loupshur-

ler. Menhoorde de Wolvenhuilen , ſchreeuwen , gal-

men. Il faut hurler avec les Loups. phr. Met moet

huilenmetdeWolven , men moet den flenter volgen ,

zig alzooftout toonen als de rest.

HUS.

HUSSAR ou HUSSART. Cavalier Hongrois ou Polonois

alerte allacourfe. Huffaar , fnelrydend Hongerfche of

Poolfcheruiter. Les Huffarts combattent par pelotons,

en defordre. De Huffaren vegten , ftryden met hoo-

pen,in't wild. On pourroit les appeller les Arlequins,

JeanPotages de l'Armée avec ce nombre de plumes

dont ils font parade.

HUSSITES. On donne ce nom aux Sectateurs de Jean

Hus: ils s'accordent avec les Réformez en beau-

coup de points. Huffiten, aanhangers , navolgers

vanJanHus, in veel Geloofspuntenmetdehervorm

den eens zynde.

HUT.

HUTTE. f. (I'H s'afpire .) Petite loge faite à lahâte, pour

loger les foldats &c. Hut , foldaaten huisje, met

aarde , hout en ftroo inder haaftopgeslagen. à Peine

les foldats eurent ils le temps de fe HUTER , de ſe

loger dans des huttes. Defoldaaten hadden tenaau-

wer nood tyd om zig met hutten te voorzien.

HUTTER les vergues, les amener juſqu'à la moitié du

mât & les mettre en croix de St. André, afin que

les voilesprennent moins de vent & que le vaiffeau

fe tourmentemoins. Deree of raas kaayen , kaeyen,

pieken, optoppen op dat de zeilen minder windvat-

ten en ' t fchip minder geflingerd werde.

HUY.

1

HUY. Adv. Cemot s'eft dit pour AUJOURD'HUI. Il n'a

plus d'ufage qu'en Pratique. Huiden, heden. D'huy

en huitaine , d'huy en un mois. Huiden over agt da-

gen, heden overeen maand. Ce jour d'huyfont com-

parus devant moy Notaire &c. Heden compareerde

voor my Notaris &c.

HYA-
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HYACINTHE. f. Voy JACINTE. Fleur affez connuë.

Hiacint, Jacint , bekende lentebloem.

HYADES. f.pl. Conſtellation de fept étoiles dans la tefte

du Taureau: ces étoiles font fameufes chez les Poë-

tes Grecs. Zevenfter, zevengesternte in ' t Hoofd

van den Hemelstier , by de Grieksche Dichters zeer

beroemd.

HYD.

HYDRAULIQUE. Adj. Ufité en parlant des Machines

que l'eau fait jouer. Dat door 't water werkt. Ma.

chine hydrauliqne. Watergevaerte , watermachine,

waterspeeltuig, geftel waardoor 't wateropgejaagd,

opgetrokkenword. Colomnehydraulique , oucolomne

d'eau. Waterpylaar , fonteinftraal eenpylaar verbeel-

dende. HYDRAULIQUE eft auffi Subft. & fe dit de la

Science qui enfeigne à conduire & faire jouer les

eaux. Waterleykunde , waterſpeelkunde.

HYDRE. f. Serpent d'eau , qui vit dans les étangs &

mange les petits poiffons. Waterfang, poelflang.

L'HYDRE ou le ferpent fabuleux auquel les Poetesdon-

nent plufieurs teftes qui renaiffoient à mesure qu'on

les abbattoit en partie. Hydra, reelhoofdige flang,

Monsterdierdoorde Dichters verfierd. Hercule vain-

quit l'Hydre de Lerne. Hercules overwon deflang

van Lerna. Cette Faction eft une Hydre à cent tê-

tes qui caufera la perte de l'Etat. Die Factie , twee-

dragt , oneenigheid is een honderdhoofdigeHydra,waar

door den Staat te gronde zal gaan. L'HYDRE eft

encore le nom d'une Conftellation Celeste de 25ou

29Étoiles. De Hydra,Gefternteuit vyfentwintig of

negen en twintig sterren beftaande.

HYDROCELE. f. Enflure aux bourſes des tefticules par

·

un amas d'eau qui s'y forme. Blaasgezwel, water-

breuk, waterzugt in de lies of in 't gemacht.

HYDROCEPHALE. f. Enflure de tefte , amas d'eau

autour de la tefte. Hoofd-waterzugt hoofdge-

zwel door 't water dat zig om hethoofd zet , ver-

gaderd.

HYDROGRAPHIE. f. Art de faire des Cartes Marines ,

des deſcriptions de Mers, Lacs& Rivieres. Water-

kunde,Water-befchryving , Zee- Meer- en Vloed- be-

Schryving, Konft vanZee-kaarten te maaken , mits-

gadersRivieren en Stroomen te verbeelden. Des Car-

tes HYDROGRAPHIQUES , ou Cartes Marines. Zee-

Kaarten , Stuurmans-Kaarten , Pas-Kaarten.

HYDROMEL. m. Bruvage fait d'eau & de miel. Ho-

ningwater, mee , meedrank van wateren honing ge-

maakt. Il fe boit beaucoup d'hydromel en Zelande.

Daarwordin Zeeland veel mee gedronken.

HYDROPIQUE. Adj . & Subft. Attaqué d'hydropifie.

Waterzugtig, aan ' t water ziek . Homme hydropi-

que, femme hydropique. Waterzugtig man , wa-

terzugtige vrouw. On craint qu'il ne devienne hy-

dropique. Men vreefd dat hy't water zal krygen.

Les HYDROPIQUES guériffentdifficilementen Hollan-

de. De waterzugtigen, de waterzugtige menfchen

geneezen bezwaarlyk in Holland.

HYDROPISIE. f. Maladie qui vient lors que le foye

ceffe de faire fes fonctions , ce qui fait que le corps

s'enfle. Waterzugt , water. L'Hydropifie fe forme

deja. Het waterbegind zigal te zetten,de overhand te

krygen. Elle mourut d'hydropifie. Zyfturfaan de

waterzugt, aan 't water.

HY M.

HYMEN. m. HYMENÉE , ce mot eft d'un grand ufage

en Poëfie, On l'yemploye au lieu de MARIAGE qui

eft trop Bourgeois. Huwelyk, trouw , egte band ,

egts vereeniging. Les Loix de l'Hymen fontdouces

quand on les ignore. De Huwelyks wettenzynzoet

wanneer men dezelve niet kend. Le lien d'hymenée

ferre bien fort. De egte band, huwelyksknoop nypt

heelfterk toe. HYMEN & HYMENCE fe difentencore

pour la Divinité qui préfide aux Nopces. Hymen,

Huwelyks God. Hymen, jo, ohHymenée! Hymen

jo , o Hymenae ! HYMEN , fe dit encore de la pelll-

cule qui renferme le bouton des fleurs de jardin ,

particulierement des roles. Knopvlies der tuinbloe-

men; voor al de vlies van de rooze knop.

HYMNE. m. Cantique de Louange. Lofzang , Lof-

gezang. Entonner un Hymne. Een Lofzang op.

heffen. Chanter un Hymne au Seigneur. Den Hee-

re een Lofzang zingen. HYMNE profane. Ongewy-

deLofzang, dertel lofgedicht. Hymne en l'honneut

d'Apollon, de Ceres. Lofzang, Lofgedicht , liedt ter

eeren vanApollo , van Ceres.

HY P.

HYPERBOLE. f. En terme de Rhetorique, exaggera-

tion exceffive. Vergrooting , vergrootende fpreekwy-

ze, hyperbola ; overmaatig, ongelooflyk zeggen. Je

vous le dis fans hyperbole. Ik zeg het u zonder ver-

grooting, zonder hyperbola , 'k zeghetu alshet is ;

k doe'er by nog af.

HYPERBOLE , en Geometrie , figure décrite par une

fection du cone à angle droit fur fon plan , fans que
•

le plan qui le coupe foit parallele à un de fes côtez

ce quiferoit une parabole. Waffende fnee , leege kee-

geljnede , woord der Meetkunde. Figure HYPER-

BOLIQUE, taillée enhyperbole. Hyperbolifche ofleeg

keegelkundige figuur. Voy l'ACAD. fur le refte.

HYPERBOLIQUE. Adj. Qui exaggere. Vergrootend ,

uitfpoorig, buiten de waarheidgaande. Undifcours

hyperbolique. Een vergroot reden , witfpoorige ver-

grooting in een reden , in een verhaal . Parler Hy-

PERPOLIQUEMENT , par hyperbole. Byvergrooting,

of buiten de waarheid fpreeken , groffeeren , zwet-

fen, er nog een loodje op leggen.

HYPOCHONDRE ou HYPOCONDRE. m. Se dit d'un

des deux coftez du ventre au deffous des coftes.

Weekeder zyde,hypochondrium, bovenbuikzyde. La

rateeft à l'hypochondregauche, lefoye à l'hypochon-

dredroit.Demilt is aan de linker, delever aande rech-

ter zyde des buiks. Les vapeurs des hypochondres.

De dampen van de hypochondria, dampen dieuit de

milt ofleveropgaan , ryzen , na boven flaan ,stygen,

HYPOCHONDRE , HYPOCHONDRIAQUE. Celui qui a

les hypochondres enflez. Zwaarmoedig menfch,

miltziek, miltzugtig. Il eft hypochondre , melan.

cholique & fantafque. Hyis miltzugtig, zwaarmoe-

dig en kwintig, vol buyen.

HYPOCHONDRIAQUE. Malade qui a les fumées des

hypochondres. Miltzugtig, in de milt en leverge-

raakt , zwaarmoedig, gemelig enkwintig. LaHol

landeabonde en Hypochondriaques. Hollandisover-

vloedig in miltzugtige , zwaarmoedige menfchen.

HYPOCRAS. m. Voy HIPOCRAS. Bruvage fait avecdu

vin, du fucre & de la canelle. Kaneelwyn , hypo-

cras , ook Bruidstraanen.

HYPOCRISIE. f. ou HIPOCRISIE. f. Devotion feinte.

Geveinsdheid, huichelaary , fchynheiligheid. L'hypo-

crifie eft le vice des amesdoubles , des gens faux. De

geveinsdheid, fchynheiligheid is het gebrek , dezonde

derdubbelhartigegemoederen, der valfche menfchen.

HYPOCRITE. Adj. & Subft. Feint , faux. Schynheilig,

vals , geveinsd. Une mine hypocrite. Een fcheinhei

lig gelaat. Les HYPOCRITES fe jouent de Dieu &
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deshommes. Degeveinsden, defchynheiligen,de hui.

chelaaren spotten met God en de menfchen.

HYPOSTASE. m. Terme de Théologie qui fe dit pour

SUPPORT , PERSONNE. Onderftandigheid , medebe-

ftaanlykheid, medewezentheid ; aangenomene , mede-

helpende perfoon. Il n'y a qu'uneNature en Dieu &

trois hypoftafes. Daar is in God maar een Na-

tuurendrieperfoonen , drie onderftandigheden , mede-

Wezentheden.

HYPOSTATIQUE. Adj. L'union hypoftatiqueduVerbe

à la Nature humaine eft incompréhensible. Deper-

foonlyke, dehypoftatique vereenigingvan'tWoorden

de menfchelyke Natuur is onbegrypelyk. Le Verbe

s'eft joint HYPOSTATIQUEMENT , par hypoftafe àla

Nature humaine. Het Woord heeft zig aanneemen-

derwyzemetdeMenfchelykeNatuur vereenigd, Ces

mots étant hors de notre Sphere on en laiffe l'ex-

plication exacte aux gens du metier.

HYPOTHECAIRE. Adj. Qui a droit d'hypotheque.

Bevoorregt uit hoofde van onderpanding. Créancier

hypothecaire. Bevoorregte fchildeiffcher , hypothe-

carius , in't Latyn. Dettes hypothecaires , qui don-

nent hypotheque fur un immeuble. Bevoorregte of

hypothecaire fchulden.

HYPOTHEQUE. m. Droit acquis par un Créancier fur

C

I.

Ette neufiême Lettre de l'Alphabet François étant

double on trouverra icy tous les mots apparte-

nant à l'I Voyelle avant ceux qui feront rangez

fur l'J Confonne.

L'I Voyelle à la mêmeprononciation que l'Y Grec. De

I Vokaal luid in 't Franſch als de Dubbelde Y.

L'Hiftoire, l'Hyver.

I A.

ÏAMBE. m. Termede la Poëfie Grecque& Latine : pied

de vers compofé de deux Syllabes dont la premiere

eft breve & la feconde longue. Jambus of voet

van een Grieks of Latyns vaers , uit twee Letter-

greepen waarvan de eerfte kort en de andere lang

is,beftaande. Vers IAMBIQUE , Vers compofé de fix

pieds,dont le dernier est toujoursun Lambe. Zesvoetig

vaers, regeldaar van de laatſte voet eenIambusis

Verfus Jambicus , in 't Latyn.

I B.

IBIS. m. Olfeau fingulier à l'Egypte : Il reffemble à la

cycogne par fon long bec & pat fes jambes de fu-

feaux. Slangen-eeter , ibisvogel , in Egiptenzeer ge-

meen , enden oyevaar niet ongelyk.

ICE.

quelque immeuble de fon Debiteur. Voorregt , vafte

fchuld, onderpand , onderzetting. Avoir hypotheque

fur les biens de quelqu'un. Een hypotheek ofScheepe- ICELLE. Le feminin dupronom perfonnel fubftantif ICE-

kennis op iemands goed, of ten laften van iemand

hebben. Etre premier en hypotheque. Den eerftenbe-

voorregtenfchuldeifcher zyn.

HYPOTHEQUER. v.á. Donner en hypotheque , enga-

ger. Vaftmaaken, verpanden , beleenen . Il a hypo-

thequé tousfesbiens. Hyheeftalzyne goederen vaſt-

gemaakt, verpand, beleend.

HYPOTHESE. f. Terme de Philofophie ; fuppofition

de laquelle ontire une conféquence. Vooruitstelling,

grondstelling, vooronderstelling. J'argumentefurvo-

tre propre hypotheſe. Ik redenkavel, argumenteer

volgens uwe eigeftelling , ik trek'er myn befuit uit.

L'HYPOTHESE , le Systême dePtolomée eft pluscon-

traire à l'experience que l'Hypothefe de Copernic.

De grondflag, grondstelling van Ptolomeus is ftry-

diger met de ervaarentheid dan de ftelling van Co-

pernicus.

HYS.

HYSSOPE ou HYSOPE. f. Plante ou herbe aromatique

affez connuë. Hyfoop. Hylope des jardins. Tuin-

byfoop. Hyfopedes Montagnes. Berg-hyoop. Salan-

gue n'épargne perfonne, il critique tout , depuisle Ce-

dre jufqu'à l'hyfope. Zyn tong spaard niemand , hy

bestraft alles , van den Cederboom af tot den hy-

foop toe.

HYSTÉRIQUE. Adj. Ufité en Medecine. Paffion hyfte-

rique , fuffocation de la matrice , la plus violente des

paffions que le vice de matrice envoye aux femmes.

Geweldige opftyging der lyfmoeder. Íl eft auffi Sub-

ftantif: ordonner , employer des HYSTERIQUES ,

des remedespour les fuffocations de matrice. Hulp-

middelen, Medicamenten tegen de opftyging derlyf-

moeder ordonneeren , gebruiken.

HY V.

HYVER, eft expliqué furHIVER. Winter. L'Hyver n'eft

pas encore paffe. DeWinter is nog nietover.

HYVERNER ou HIVERNER.V. n. Patlerl'hyver quelque

patt. Overwinteren. Il nous fallur hyverner en Nor-

vegue. Hy moeften in Noorwegen overwinteren.
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LUY. Il eft vieux& ne fe trouve que dans la Byble ou

dans les Actes publics. Dezelve, haar. Dieu a créé

le Ciel , la Terre , laMer & tout ce qui eft en icelle.

God heeft gefchapenden Hemel , de Aarde , de Zee

en al wat in dezelve is. Le Pere d'IcELUY Mathu

tin Blaile. De Vader van dezelve , van hem Mathu

rinus Blafius. Lamortayant prévenu les mauvais def

feins d'ICEUX confpirateurs. De dood de kwaade

voorneemens vanhen famengezwoornen voorgekomen

hebbende. Ces motsfont venus des Genitifs Latins,

ejus, eorum , earum.

I C. H.

ICHNOGRAPHIE ou ICONOGRAPHIE , comme l'écrit

DANET. f. Defcription du plan Géometral d'un Bâ•

timent. Platte grondteekening van een Gebouw.

I C I.

ICI ou ICY. Adv. En ce lieu cy. Hier , op deze

plaats , alhier. C'eft icy qu'il demeure. 't Is

hier dat hy woond , hier woondhy. Icy , Alexandre

gagne une fanglante Bataille , là , il paffe unFleuve

rapide. Hier, wind Alexander een bloedige Veld

flag, gints , trekt by over een snelloopende Vloed.

Icy commence le glorieux Regne de Charlemagne.

Hier begind de roemrugtige Regeering van Carolus

Magnus.

I CO.

ICONOCLASTES ou Briſes images : on adonnéce nom

à ceux qui portérent l'Empereur Leon Ifaurien à

rompre & abbattre toutes les images des Temples.

Beeldeftormers onder den Oostersche Keizer Leb

Ifaurus , in de agtste Eeuw. Les ICONOCLASTES

ou Brifeurs d'images des Pays-Bas pendant les trou-

bles de Religion. De Nederlandfche Beeldeftormers

omtrent 1565.

ICONOLOGIE. f. Interpretation des Images , Science

desEmblêmes. Beeldefpraak , Zinnebeeldkonft ; uit-

legging, verklaaring van ' t geen de Printen en Zin-

nebeelden verbergen. L'Iconologie de Cæfar à RI-

pa. De Beeldefpraak , de Zinnebeeldenvan Cefar à

Ripa.

IC-



ICT. ID E. I D I. ID O. ID O. ID Y. IF. IGN.
583

ICTERE.m. En Medecine fe dir d'un débordement de bi-

le. Overloop van gal , in ' t Latyn aurugo , vel,

Morbus Regius. Les ICTERIQUES ( les malades de la

jaunifle ) gueriffent difficilement. De geluw zieken

geneezen bezwaarlyk.

IDE.

IDÉAL. LE. Cet Adjectif n'a guere d'ufage hors cette

phrafe: le Monde ideal , en imagination , conçu par

l'idée. DedenkbeeldigeWaereld of Waereldindege-

dagte , indeverbeelding , inwendige befchouwing.

IDÉE.. Notion, image quel'efpritfe forme. Denkbeeld,

Geeft verbeelding. Avoir une idée claire & diftincte

ne werken, bydraagd'er veel roem op , hyis'er gewel-

dig mede ingenomen. Cette femme eftidolatre defes

Enfans. Die vrouw is mal met haar kinderen , 204

'er fchier voor knielen. Il eft idolatre de cette créa-

ture. Hy is op dat mensch verfingerd , hy maakt

zyn afgod van die vrouw.

IDOLATRER. v. n. & a. Commettre le peché d'idola-

trie. Debeelden dienen , afgodery pleegen . Roboam

porta le Peuple à idolatrer. Roboamvervoerde , bragt

bet Volk tot de beelden dienſt , tot afgodery. Elle eft

follede fes Enfaus , elle les idolatre. Zy is gek met

haar kinderen , zypleegd'er afgodery mede.

de quelque chofe. Een klaar en onderfcheiden denk- IDOLATRIE. f. Adoration des idoles , culte des faux

beeldvan ietshebben. Les premieres IDÉES,concep-

tions font les plus fortes. De eerftedenkbeelden ,be-

vattingen zyn de kragtigste. J'ay vû cet homme

là autrefois, j'en ai quelque idée. Ik heb die man

voor dezengezien , ik heb'er eenig denkbeeld van,

zyn wezenspeeld my in de gedagte. Il a une haute

IDÉE , grande imagination de fa perfonne. Hyheeft

Dieux. Afgodery, beeldendienst. L'Idolatrie des

Juifs a été griêvement punie, fans les endétourner.

Deafgodery, beelden dienst der Fooden is zwaar ge-

ftraft geworden , zonder hen daar af te trekken. I

aime cette femme jufqu'à l'idolatrie . exag: Hymind

die vrouw tot de afgodery , hy is geweldig op dat

vrouwmensch verliefd.

eenhooge verbeelding, groote inbeelding vanzynper- IDOLE. f. Statuë , image , répréfentation d'une fauffe Di-

Joon. Se repaître d'idées , de chimeres. phr. Zig

metiedelegedagten , met vreemde ſpeculatien voeden,

paagen.

IDENTITÉ. f. Se dit en ftyle Dogmatique pour qualité

par laquelle deux chofes font faites de même natu-

Te. Evenwezentlykheid. Identité de Nature. Even-

wezentlykheid , eenpaarigheid van Natuur , even-

zelfstandigheid. Identité de raifons. Gelykheid , ge-

lykaardigheid van redenen.

IDES. Dans le CalendrierRomain , c'eft le treifiême de

la plupart des Mois , & le 15 des MoisdeMars,

May,Juillet& Octobre. Idus, dertiende ofvyftiende

van de Maand na den Roomfchen Almanak te ree-

kenen. Les ides de Mars furent fatales à Cæfar. De

ides van Maart zyn Cafar rampspoedig , doodelyk

geweeft.

ID I.

vinité faite pour l'adorer. Ingewyd beeld , afgod.

Idole d'argent , d'or. Zilverbeeld, goud beeld ; zil-

veren , gouden afgod. Encenfer les idoles , ou aux

idoles. De beelden , afgoden bewierooken , met het

wierookvat eeren. Brifer , renverfer les idoles. De

beelden verbryzelen , om ver werpen. Cette fille eft

l'IDOLE de la maifon. exag: Die dogter is den afgod

van 't huis . L'avare fait fon idoledefonargent. De

gierigaart maakt van zyn geld zyn afgod. Elle fe
tient droite & immobile comme une IDOLE , une

ftupide. Zy houd haarregt en onbeweeglyk , zystaas

reerloos alseenbeeld ! als eenhouteklaas!

ID Y.

·

IDYLE. m . & Fem; Chanfon , deſcription , narra-

tion champestre en poefie. Veldgedicht , veldlied ,

veldzang harderszang. Les idyles de Théocrite ,

de Mad. des Houlieres. De veldgedichten , meldlie-

deren,Herderszangenvan Theocritus , vanMevrouw

des H.

IDIOME. m. Dialecte , Langage particulier à certain

Pays , certaine Ville , dérive de la Laugue générale

de la Nation. Landſpraak , byſpraak vandealgemee-

neVolks taal ontleend. La Langue Allemande a plu- IF.

fieurs idiomes. De Hoogduitfche Taal heeft ver-

fcheide byfpraaken , word zeer on-eenpaarig ge-

Sproken.

IDIOT, OTE. Adj. & Subft. Ignorant, niais. Mal,

gek , onweetend , onverstandig. Il n'eft pas fi idiot,

elle n'eft pas fi idiote qu'on diroitbien. Hy, zyis zoo

mal, zoogekniet als men wel zeggen zoude. Lepauvre

IDIOT ! la pauvre IDIOTE ! Wat armen bloed! wat

een jool! wat een ful ! wat een gekkin ! malloot !

IDIOTISME. m. Manierede parler qui choque la Gram-

maire,maisque l'ufage rendfupportable . Ônregelmaa-

tige fpreekwyze, ongerymd zeggen , door ' t gebruik

lydelyk geworden. Tout le Monde le dit, eft un idio-

tifme du François. Al de Waereld zegt , is een on-

gerymdzeggenin ' t Franfch gebruikelyk. Il ne fe dir

qu'entre Sçavans de même qu'IDIOME.

I DO.

IDOLATRE. Qui rend aux Idoles l'honneur qui n'appar.

tient qu'àDieu. Afgodendienaar. Les idolatresn'he-

riteront point le Royaume des Cieux. DeAfgoden-

dienaarenzullenhet Hemelryk niet be-erven. IDOLA-

TRE eft auffi Adjectif. Afgodifch. Le Peuple Juif

étoit fort idolatre. HetJoodfche Volkwaszeerafgo.

difch. LesNations idolatres & aveugles. De afgodi-

fche enblinde Natien. Cet homme eft idolâtre de

Les ouvrages, exag: Diemanmaakteenafgedranzy-

I F.

m. Arbre nommé Taxus en Latin , il eft de lagran-

deurduSapin& a fes feuilles d'un verdbrun , fesbayes

rouges font d'un fuc doux inais mal faifant, leben-

boom , grootstefoort van Taxisboom.

IGN.

IGNARE. Adj, Qui n'a point étudié , point d'acquis.

Ongeletterd , onbeleezen. Gens ignares & non let-

trez. Ongeleerde en onbeleezene luiden. Il est borné

dans cette phrafe ne il vient d'Ignarus en Latin.

IGNÉE. Adj. Qui a les qualitez du feu. Vuurig, dat

den aart van 't vuur heeft. Elprit ignée. Vuurige

geeft. Subftance ignée. Vuurige zelfstandigheid.

IGNOBLE. Adj. Bas , groffier , qui fent la roture. On-

adelyk, boerfch , ongemanierd , onbeschaafd. Unair ,

unemineignoble. Een onadelyk wezen, ongemanierd,

boerfch gelaat.

IGNOMINIE. f. Grand deshonneur , honte, oppro-

bre. Schand, fchande , hoon , fmaad , eerloosheid ,

groote oneer. Cette lâcheté le couvrira d'une éternelle

ignominie. Die lafhartigheid zal hem met een eeu-

wige fchande, hoon dekken.

IGNOMINIEUX. EUSE. Adj. Qui caufe ignominie.

Schandig, eerloos, hoonend , fmaadelyk. Cela eft

ignominieux à toute la Nation, Dat is ten hoogfte

fchandig voor de gantfche Natie, Souffrir une mort

ignominieufe. Een fchandige dood lyden. Il fut

traitté IGNOMINIEUSEMENT, avec ignominie. Hy

wierd
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par la Loy. Onwettig, onecht. Mariage illegitime.

Onwettig huwelyk. Enfant illegitime , bâtard. On-

wertig, onecht kind. Prétention ILLEGITIME , in-

jufte. Onbillyke , onregtvaardigen eifch. Defirs IL-

LEGITIMES , déraisonnables , condamnables. On-

wettige, onredelyke , beftraffelyke luften , begeer-

tens. Il prétend ILLEGITIMEMENT , injuſtement

que... Hy meend , eifcht , wil t'onregte dat...

ILLICITE. Adj. Deffendu par la Loy. Ongeoorloft.

door de Wet verboden. Action illicite. Ongeoorloofde

daad. Plaifirs illicites. Ongeoorloofde , verbodene

vermaaken. ILLICITEMENT. Adv. Contre le droit

& la Justice. Onbetaamelyk , tegen regt en billyk-

heid.

wierd fchandelyk , ſmaadelyk bejegend , gehandeld.

IGNORAMMENT. Adv. Par mégarde.. Onvoorziens,

onweetens. Il a fait cela ignorámment & fans fça-

voir. Hy heeft dat onvoorziens en onweetens gedaan.

IGNORANCE. f. Manque , deffaut de connoiffance. On-

kunde , onweetenheid. Ignorance groffiere , craffe ,

inexcufable. Lompe , domme , onverfchoonlyke on-

kunde. Pecherpar ignorance. Uit onkunde zondigen.

J'avoue mon ignorance en cela. Ik beken myne on-

kundedaarin. Prétendre caufe d'ignorance , vouloir

ignorer. Onwetenheid voorgeeven , voorwenden niet

te weeten, zig onbewust van dezaakhouden.

IGNORANT. ANTE. Adj. & Subft. Qui ignore ce qu'il

devroit fçavoir. Onkundig, onweetend, dom. C'est

unhommeignorant , une femme ignorante. 't Is een

onkundig, onweetend , dom man ; een onkundige ,

onwetende , dommevrouw. C'estunIGNORANT , un

lourdaud. 't Is een botterik, een weetniet , plompaard.

C'eftune IGNORANTE. ' t Is eenbotmuil , een weet- ILLUMINATION , decorationde figures peintes fur du

nietfter,onverftandig vrouwmenfch . Je fuis IGNORANT

dece qui s'eft paffe, je n'enfçai rien. Ikben onkundig,

onbewustvan ' t geen'er gefchied , omgegaan is. Elle

n'eft pas IGNORANTE en menage. Žy is niet onkun-

dig, onbedreeven in 't huishouden.

IGNORER. v. a. Ne fçavoir pas. Niet weeten, onkun-

dig, onbewust zyn . Je fçai qu'ils font broüillez ,

mais j'en ignore la caufe. Ik weet dat zy overhoop

leggen, maar de oorzaak is my onbewust . Je n'igno-

re pas qu'il a de puiffans amis. Ik weet wel dat hy

magtige vyanden heeft.

IGNORER , être ignorant , nefçavoir pas lesbelles Let-

tres &c. Onweetend , onkundig , onervaaren , onbe-

leezen zyn. Ignorer la Géometrie , l'Aftronomie ,

les Langues. De Meetkunde , Sterreloopkunde , de

Taalen niet verſtaan , daar in onervaaren , onkun-

dig zyn. C'est un homme qui n'ignorede rien. exag:

't Is een man die geen ding onbewust is , daar niets

te geleerd, te diepzinnig voor is.

I L.

IL. Pronomde la troifiême perfonne au fingulier. Hy. Il

fait , il va , il vient. Hy doet , hy gaat , hy komt.

Que fait-il fi longtemps à la Haye? Wat doet hy zoo

langindenHaag? IL , fert auffi à conjuguer les Ver-

bes imperfonnels. Het. Il pleut, il nege , il vente.

Het regend, het sneeuwd, het waayd. Ah qu'il

fait beau! Ha wat is het mooy weer ! Il fait trop

chaud icy! Het is hier te warm, te heet ! IL , fert

encore dans la conjuguaifon des Verbes neutres : il

y a un homme à la porte. Daar is een man aan

de deur, daar staat een man voor. Il y a bien des

gens qui s'en plaignent. Daar zyn veel menfchen

die'er over klaagen . Il fe dit une nouvelle que j'ay

peine à croire. Daar word een tydinggezegt , men

verhaald een tyding die ik bezwaarlyk kan gelooven.

Il fe fait de bonscoups au Carnaval de Venife, Daar

gefchieden wonderlyke dingen , daar wordenschoone

Raagengedaan in de Slemptyd van Venetie. Il fe

formeunabfcès à fa gorge. Ďaarzet zig eengezwel

aan zyn keel.

ILI.

ILIADE OU ILLIADE d'Homere : defcription Poëtique

dufiegede Troye par Homere. Iliade of ilias van

Homerus: Poëtifche beſchryving van ' t beleg van

TrooyendoorHomerus berymd.

ILIAQUE Paffion ; maladie qu'on appelle autrement

MISERERE. Geweldige darmjicht , darmkink.

IL L.

ILLEGITIME. Adj. Quin'a pas les conditionsrequiſes

L'ILLUMINATION de la Terre par le Soleil. De be-

fchyning, verlichting van ' t Aardryk door de Zon.

Par l'ILLUMINATION , l'infpiration du St. Efprit.

Door de verlichting , ingeeving van den H. Geeft.

papier ou de la toile , derriere laquelle on allumedes

chandelles&c.Verligting,brandendekaerfen agterge-

Schilderdpapier,doek . On fit desILLUMINATIONS

(on alluma des chandelles) par toute la Ville. Men

maakte illuminatien doordegantfche Stad, daarwier-

den degantfche Stad door kaerfen , lichten voor de

vensters geplaatst , gehangen.

ILLUMINATIVE. Vie Illuminative ou éclairée par les

lumieres que Dieu répand dans l'ame. Verlicht le-

ven, door 't licht Gods in de ziele gedaald , uit-

geffort.

ILLUMINER. v. a . Éclairer, répandre de la lumiere.

Verlichten, befchynen , licht geeven. Le Soleil illu-

mine toutes chofes. De Zon verlicht , befchynd alle

dingen. La Ville étoit toute illuminée par les feux

deJoye. De Stad was door de Vreugde-vuuren

gantfch verlicht. On avoit illuminé tout le Palais.

Men had het gantfche Paleis verlicht , het gant-

fcheHofmet luchten voorzien. ILLUMINER , éclai-

rer l'Efprit , l'aine. De Geeft , de ziel verlichten.

Seigneurillumine notre entendement. Heere verlicht

ons verstand. Avant que ces Provinces fuffent illu-

minées par l'Evangile, Alvoorens deze Provintien

door 't Evangelium verlicht waaren. On a appellé

ILLUMINEZ , des Heretiques qui s'éleverent en Ef-

pagne vers l'An 1557 & dontles opinions font affez

femblables à celles des Moliniftes, Voy l'ACAD .

ILLUSION. f. Tromperie, facination des fens. Begoog.

cheling, verblinding , verbyfteringder zinnen. C'eſt

une illufion du Diable. ' t Is een begoogcheling , be-

drog, lift van den Duivel. Combien fouvent fe

fait on illufion àfoy même? Hoedikwils bedriegdmen

zigzelve? C'estune ILLUSION , une erreur groffiere.

'tIs eengrovedwaaling,plompe mistasting,botte ver-

zinning. Cethomme a des ILLUSIONS , des chime-

res. Die man heeft vreemde gedagten , wonderlyke

concepten , muizeneften in ' t hoofd.

ILLUSOIRE. Adj. Quifert à tromper , à décevoir. Be-

driegelyk, fnood , dat op een erg uit is. Un Contrac

ILLUSOIRE, Contract pour tromper fous unefauffe

apparence. Een illufoir Contract , of bedriegelyk

verband-fchrift. Promeffes illufoires. Bedriegelyke

beloften.

ILLUSTRATION. f. Mot emprunté du Latin pourdi

re, ÉCLAIRCISSEMENT. Verklaaring , opheldering.

Il s'employe quelque fois au titre d'un livre comme,

l'illuftration des Gaules , illuftration Belgique. Op-

geluisterde verklaaring , opheldering der Gaulen ;

opluiftering, opheldering van Nederland ; anders,

het
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Het opgehelderd, opgeluisterd Vrankryk , het opge.

helderd, opgeluisterd Nederland. Il fe pourroit dire

encoredanslefens d'EMBELLISSEMENT. Verciering,

optooying.

ILLUSTŘE. Adj. & Subft. Éclattant , célebre par le

Monde. Doorlugtig , voortreffelyk, wyd beroemd.

Sang illuftre , naiffance illuftre. Doorlugtig bloed ,

doorlugtige geboorte. Maifon,Famille illuftre. Door-

lugtig , voortreffelyk Huis ; voortreffelyk , doorlug-

tig Geflagt. Les Hommesilluftres de Plutarque. De

doorlugtige, vermaarde Mannen van Plutarchus . Se

rendreilluftre par fes Exploits. Zig door zyneHelde-

daaden , Krygsverrigtingen doorlugtig , beroemd ,

vermaard maaken. LePrince Eugene eft un des IL-

LUSTRES du Siecle. De Prins Eugenius is een der

doorlugtige Mannen van de Eeuw.

ILLUSTRER. v.a. Rendre illuftre, celebre. Doorlugtig,

berugt maaken, opluisteren , vercièren. Il a illuftré

fon Pays, fa Pâtrie par les ouvrages. Hy heeft door

ynewerkenzyn Land berugt gemaakt ; hyheeftzyn

Vaderland door zyne werken een luister , een glans

bygezet.

ILLUTRISSIME. Adj. Tirre venu d'Italie & qu'ondon-

ne principalement aux Ecclefiaftiques de diftinction .

Aldervoortreffelykst , hoogst-agibaar. Illuftriffime

& réverendiffime Seigneur. Aldervoortreffelykste en

boogft-agtbaare Heer.

IM A.

IMAGE. f. Repréſentation en fculpture , peinture ou

gravure. Beeld , beeltents , afbeelding, print verbeel-

ding. Le culte des images eft deffendude Dieu. De

beeldendienst is door God verboden. Abbattre les ima-

gesdes faux Dieux. De beeldendervalſche Goden af-

werpen.

IMAGE en taille douce, eftampe. Print , kopere plaat ,

afdrukfel van heiligjes. Il y a de belles images dans

ce Livre. Daar zynfraaye printen indat Boek. On

amufe les Enfans avec des images . Men houd de

Kinderen met printjes , met heiligjes op. On nedira

pas IMAGE (mais , ESTAMPE ) du Siege de Namur, de

la Bataille deTurin. Print van 't Beleg vanNamen,

van deflag van Turin.

IMAGE , reflemblance. Beeld,gelykenis, evenbeeld. Dieu

a fait l'homme à fon image & reffemblance. God

heeft den menfch na zyn beeld en gelykenis gefcha-

pen. Cet Enfant eft l'image du Pere. Dat Kind is

zyns Vaders krooft , des Vaders beeld , is het even-

beeldvan zyn Vader. IMAGE , efpece qui répréfente

unobjet aux yeux , à l'imagination. Verbeelding, ver-

toog. Ce Prédicateur nous a fait une belle image du

Paradis. Die Predikant heeft ons een schoone verbeel-

ding van 't Paradys gemaakt. Avoir l'image de la

mort devantles yeux. Debeeltenis , verbeelding van

de dood voor oogen hebben.

IMAGER. Marchand d'images ou d'eſtampes.

verkooper, kunstkooper.

IMAGINABLE. Adj. Qu'on peut imaginer. Bedenke-

lyk, datmenzig verbeeldenkan. J'en prends tous les

foins imaginables. Ik neem , draag'er alle bedenke-

lyke zorgen voor. Eft il bien imaginable qu'un Fils ,

qu'une Mere refufe...? Is het wel bedenkelyk , te

denken, te gelooven dat een Zoon, eenMoeder wei-

gere...?

Print-

IMAGINAIRE. Adj. Point réel , qui n'eft quedans l'l-

magination. Ingebeeld , flegts in de inbeelding , niet

wezentlyk. Se repaiftre d'un honneur , d'un bien

imaginaire. Zigmet een ingebeelde eer voeden , met

een ingebeeld geluk paayen, ophouden , vleyen, Le

Malade imaginaire de Moliere a bien des originaux.

De ingebeelde Zieke van M.heeft veel principaalen,

veel wezentlyke ftukken daar 't na geschilderd , af-

gebeeld, gebootf is.

IMAGINATIF. IVE. Adj. Qui imagine , invente bien.

Vernuftig, Spitsvindig , Inel, vaardigin't verzin-

nen, verfieren , uitvinden van iets . Il faut être ima-

ginatif pour réuffir en Poëfie. Men moet vernuftig,

Spitsvindig wezen , vlug , fnel zyn van begrip om

goede vaerfen te maaken. La faculté , la puiffance

imaginative de l'ame. De vaardige, fnel denkende,

verunftige bekwaamheid , spitsvindsigheid der ziele.

IMAGINATION. f. Faculté de l'ame qui imagine. In-

beelding, bevatting , begrip , vernuft. Imagination

vive. Levendige, vaardige, fnelle verbeelding, be-

vatting. IMAGINATION , Conception fertile. Vrugt-

baarvernuft , vlug begryp , vluggebevatting. C'est

un effet de l'IMAGINATION , de l'Efprit. Dat is

een uitwerkingvande Geest. Cela ne m'étoit pas venu

dans l'IMAGINATION , pas venu en memoire, dans la

penfée. Dat was my niet in 't geheugen gekomen , in

degedagte gefchoten. La plaifante IMAGINATION,

opinion,penfee! Wat aardiger, vreemdergedagte.ge-

voele ! Quevoulezvous ? c'eftfon imagination ! Wat

zalik u zeggen? dat is zyn gedagten, zyn geloof.

't is een inbeelding van hem ! Il a des imaginations

tout à fait étranges, grotefques ! Hy heeft gantfch

vreemde, koddige, kuurige gedagten , inbeeldingex,
invallen!

IMAGINATIVE. f. Puiffance d'imaginer, conception

vive. Vernuft, Spitsvindigheid , begrip , bevaiting.

Cela partd'une excellente imaginative. Dat vloeyd ,

komt uit een uitmuntend vernuft , begrip, uit een

fchranderebevatting, uit een grootefpitsvindigheid.

IMAGINER. v. a. Inventer, formerune idée oudes idées

dans fon Efprit. Bedenken , uitvinden , gedagten in

zyn Geeft formeeren , zig iets verbeelden. Imaginer

le fujet d'un Roman, d'une piece de Theatre. Het

onderwerpvaneen Roman , van een Tooneelstukbeden-

ken; eenRoman , een tooneelstuk in zynegedagte ont-

werpen. Cela eftbien imaginé, inventé , trouvé. Dat

is welbedagt, verzonnen, uitgevonden. S'IMAGINER,

fe figurer que la Terre tourne. Zig inbeelden , laa-

tenvoorstaan dat de aarde omloopt . Il s'imagine être

bien habile. Hy beeld zig in heel gaauw te wezen.

Je ne fçaurois m'imaginer qu'il y ait de Athées. Ik

kan my niet inbeelden dat'er Atheiſten , Gods ver-

loogchenaars zyn. Imaginez vous , figurez vous que

vous êtes dans un vailleau , & que………. Verbeeld 'u,

beelda eensindatgyin eenschip zyt , endat....

IM B.

IMBECILE. Adj. & Subft. Qui n'a point de force, point

de capacité. Zwak , krank , flecht , weekelyk , onno-

zel. LeSexeimbecile. De zwakke , dekranke Sexe,

de zwakke, onnozele , teere vrouwtjes. Unhomme

imbecile, qui a l'efprit imbecile. Een onnozelen bloed ,

eenkruk , een prul van een man. C'est unIMBECILE.

't Is een flegthoofd , een onverstand , een ful , een

arme bloedbeuling.

IMBECILITÉ. f. Foibleffe de corps & d'Elprit. Zwak-

heid, onnoozelheid , onverstand. Limbecilité de l'En-

fance. Dezwakheid , onnozelheid vandeKinderjaa-

ren. Imbecilitéd'efprit. Zwakheid rangeeft, onkun-

de, onverstand, domheid.

IMBIBER. v. a . Abbreuver , penetrer en moüillant,

Doornat maaken , weeken , bevogtigen. La Terre

eft imbibée de la pluye. De Aarde , degrond word

doormat, doorwecktvan deregen. Imbiberdu papier

Eeee d'alun
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d'alun pour écrire , deffiner plus nettement. Papier

met aluin doortrekken om netter te schryven , tetee-

kenen. S'IMBIBER . v.n.p. Doorweekt, doornat, be-

rogtigd worden. La terre s'imbibe d'eau. De grond

wordmet waterdoorweeks , bevogtigt. L'huile s'im-

bibe dans le drap. Den olytrekt door Laken, dringt

door ' t Laken in , het Låken zuigtden olyin.

IMBU.UË. Part. d'IMBIBERVOy, ABBREUVÉ. Doornat,

bevogtigt. Terre imbue,abbreuvée. Doornattegrond,

grond die doornat , bevogtigt is. Il est déja IMBû de

cette affaire , il en eft pleinement inftruit. Hem isdie

zaak reeds volkomen bewust , hy is'er al grondigvan

onderrigt. Tout le Monde étoit imbû des erreurs d'A-

rius. AldeWaereld was door dedwaalingen van A.

riusingenoomen, befmet.

I M I.

IMITABLE. Adj. Qui peut être ou qui merite d'être

imité. Navolgelyk , dat na te volgen is . Cette action

eft plusadmirable qu'imitable. Diedaad is verwonder-

lyker dan navolgelyk , meer te pryzen als na te

volgen.

IMITATEUR. Celui qui imite. Navolger , voorbeeld-

volger. Imitateur du ftyle des Anciens. Navolger

van denfyl der Ouden. Ce Prince avoit plus d'en-

vieuxdefa Gloire que d'imitateurs de fes Vertus. Die

Vorfthad meer benyders van zyne roem dan navolgers

zyner Deugden.

IMITATION. f. Navolging, nadoening , nabootsing,

namaaking. L'imitation de Jefus - Chrift par Thomas

à Kempis. De navolging Chrifti door Thomas à

Kempis . Cette piece eft une imitation deVirgile , du

Taffe , de Corneille. Dat ftuk is een navolging,

nabootsingvanVirgilius ,Taffo,Corneille. Je l'ayfair à

votre IMITATION , à votre exemple. Ik hebhetge-

daan om u na te volgen , ik heb het nauw voorbeeld.

gedaan.

IMITATRICE des Vertus de Marie & des foins deMar-

the. Navolgter van Mariâs Deugden en van Mar-

thas zorgen.

IMITER. v.a. Suivre , prendre pour modele. Volgen,

navolgen, nadoen , nabootfen. Exemple , Vertu à

imiter. Voorbeeld, Deugd om na te volgen. Imiter

les meilleurs Autheurs. Debefte Autheuren , Schry-

vers navolgen , nabootfen. L'Art imite la Nature. De

Konft volgt , bootft de Natuur na.

I M M.

IMMACULÉ. ÉE. Sans tache de peché. Onbevlekt, on-

befmet. L'immaculée Conception de la Vierge. De

onbevlekte Ontfankenis vande H. Maagd.

IMMANENT. Adj. DeLogique oppofé à TRANSITOI-

RE.Actions immanentes , quidemeurent renfermées

dans leur caufe. Inwoonende , inblyvende wer-

kingen.

IMMANQUABLE. Adj. Qui ne peut manquer d'arri-

ver. Gewis , onfeilbaar , dat niet miffen , feilen kan.

Il perdra fon Procès , cela eftimmanquable. Hyzal

zyn Proces verliezen , ' t is gewis. La chofe eft im-

manquable. De zaak is gewis , kan niet miſſen.

IMMANQUABLEMENT. Adv. Sans manquer. Ge-

wiffelyk, onfeilbaarlyk , ontwyffelyk. Cela arrivera

immanquablement. Dat zal gewiffelyk , ontwyffe-

lyk gefchieden, gebeuren.

IMMATERIEL. ELLE. Adj . Sans matiere fenfible.

Onftoffelyk , ontafelyk . Les fubſtances immaterielles

De onfeffelyke zelfstandigheden.

IMMATRICULER. v. a. Mettre dans la Matricule ou

dans le Regitre général. Infchryven, in ' t algemeen

Regifler ofNaamboekftellen. Il s'eft fait immatri-

culer à l'Univerfité de Leyde. Hy heeft zig in 't

Naamboek, 't Regiſterboek van de Hoogeschoole te

Leiden laaten infchryven.

IMMEDIAT. TE. Adj. Direct, qui agit fans moyen, fans

milieu. Onmiddelyk. Pouvoir immediat. Onmiddely-

ke magt, zelfs werkende magt. La grace immedia-

te. De onmiddelyke , zelfs werkende genade. Son

prédeceffeur , fucceffeur immediat. Zyn naafte , on-

middelyke voorzaat , navolger. Le Roytient IMME

DIATEMENT de Dieu fon Authorité. DeKoninghoud

zyne magt onmiddelyk van God. Il entra imme-

diatement après. Hy trad voort , onmiddelyk daar

na in.

IMMEMORIAL. ALE. Adj. Fort ancien , dont on a

oublié l'origine. Aloud , van ouds. Une coutume

obfervéedepuis untemps immémorial. Een gewoonte

vanalle oude tyden , van ouds onderhouden. Poffef-

fion immemoriale. Aloude bezitting, goedvanon-

geheugelyke tyden afbezeten.

IMMENSE. Adj . Sans dimenfion , fans bornes. Onaf-

meetelyk, onbepaald, oneindig. Dieu estun Eſtreim-

menfe. God is een onafmeetelijk , oneindig Wezen.

Sabonté eft immenſe. Zynegoedheidis onafmeetelijk,

oneindig, eindeloos. Lepouvoir IMMENSE , fans bor.

nes d'un Souverain. De onafmeetelijke magt , 't on-

bepaald , volstrekt , buitenmaatigvermoogen van een

Opperheer. Il doit des fommes IMMENSES , innom .

brables. Hy is ontelbaare , onnoemelijke fommen

fchuldig,tenagteren. Desfrais IMMENSES, prodigieux.

Onbedenkelyke , ongelooffelyke, zeer zwaare onkosten.

IMMENSITE. f. Grandeur , étendue immenfe. Onaf-

meetelijkheid; onafmeetelijke , eindeloozeuitgestrekt-

heid. L'immensité eft un des attributs de Dieu. De

onafmeetelykheid, eindeloosheid is eender eigenschap-

pen Gods.

IMMERSION.f.En Aftronomie,fe dit du commencement

de l'Eclipfe de la Lune par la rencontre de l'ombre

de la Terre. Maans verduistering, duifterwording

vande Maandoor de ontmoeting der schaduw vande

Aarde. IMMERSION ,obfcurciffement d'une Planette,

d'une étoile par les rayonsdu Soleil. Verdonkering,

verfchieting, uitdooring van een Planeet ofstar in

de Zonnestraalen vervallen. Ziet l'ACAD.

IMMEUBLE. m. Bien de fonds. Vaft goed , grond-

goed , onroerend goed. Obliger, engager tous les

Biens meubles & immeubles. Alle zyne goederen ,

roerende en onroerende verbinden, vast maaken.

IMMINENT. De cemot Latin s'eftformél'Adjectif ufité

danscettephrafe : peril EMINENT , préfent, vifible.

Oogfchynelyk , hoogdreigend , nakend gevaar.

S'IMMISCER , fe dit en Pratique pour s'INGERER , ſe

MESLER dans une affaire où on n'a point de droit.

Zig in laaten, in dringen. Pourquoy cet étranger

vient il s'immifcer dans cette hérédité? Waarom komt

dievreemdelingzig in die erffenis in laaten, infree-

ken, indringen?

IMMOBILE. Adj. Qui ne fe peut mouvoir. Onbeweeg-

lyk, roerloos , palſtaande. La terre eft elle immo-

bile , ou eft ce le Soleil ? Is de aarde onbeweeglyk ,

of is het de Zon ? Il refta longtemps immobile &

fans parler. Hybleef langroerloos en zonder Spreeken.

IMMOBILIAIRE. Adj. Qui eft immeuble. Onroerend ,

ontilbaar , vaft. Les effets immobiliaires de la Succef-

fion. Deonroerende , devaftegoederen van de Nalaa-

tenschap.

L'IMMOBILITÉ de la Terre eft pluftot cruë que bien

prouvée. De onbeweeglijkheid der Aarde word eer-

der geloofd dan wel beweezen.

IM-
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IMMODERATION,Voy DER EGLEMENT. Onmaatigheid,

ongeregeldheid.
IMMODERÉ. ÉE. Adj. Exceffif, violent. Onmaatig,

ongeregeld , geweldig , overdaadig, buitenspoorig.

Defir immodere. Onmaatige , ongeregelde luft . Cha-

leurimmoderée. Onmaatige , ongeregelde, geweldige

hitte. Haineimmoderee. Onmaatige geweldigehaat.
IMMODERÉMENT. Adv. D'unemaniere immoderée.

Onmaatiglyk,overdaadiglyk , buitenspooriglyk. Boire

immoderement. Onmaatiglyk , overdaadig drinken.

IMMODESTE. Adj. Quichoque la modeftie , indécent ,

deshonnefte. Ongefchikt , onbetaamelyk, onkuifch,

oneerbaar.Difcours immnodefte. Ongefchikte,onkuifche

redenvoering. Pofture immodefte. Ongefchikte , on-

eerlyke poftuur. S'habiller IMMODESTEMENT , d'une

maniere immodefte. Zig ongeschiktelyk , op een ligt-

vaardige , oneerbaare wyze kleeden.

IMMODESTIE. f. Indécence , vice contraire à la modef-

tie . Ongefchiktheid , onzedigheid , onkuisheid , ligt-
des

vaardigheid. L'immodeftie des Jeunes gens ,

Coquettes. De ongeschiktheid, onkuisheid, ligtvaar-

digheid der Jonge luiden , der dertele Pronksters.

L'IMMOLATION de la victime ſe faiſoit avec de gran-

des cérémonies fous la Loy , chez les Anciens Ro-

mains. De flagting van 't offerdier gefchiede met

groote plegtigheden onder de Wet, by de oude Ro-

"

meinen.

s'eft acquisparlà un nom , unhonneur IMMORTEL

une gloire IMMORTELLE. exag: Hy heeft daar door

een onfterffelyke naam , eer , roem verkreegen. Sa

memoirefera immortelle. Zyngeheugen , zyn gedag-

tenis zal onsterffelyk zyn. Une haine , une innimitié

immortelle , exag: Een onfterffelyke haat , vyand-

fchap. C'est unhomme IMMORTEL , qui paffe les bor-

nes de la vielleffe ordinaire. 't Is een onsterffelyk

man, eenmandie niet kan ſterven van ouderdom.

IMMÖRTELLE. f. Fleur blanche , jaune ou gris de lin

enforme de tige , elle a des feuilles velues pardeffous.

Immortelle bloem , tuinbloem waarvanwitte , geele

of appelbloeffem koleur gevonden worden.

IMMUABLE. Adj. Point fujet au changement. Onver.

anderlyk. Les decrets de Dieufontimmuables. Gods

befluiten zyn onveranderlyk. L'IMMUTABILITé des

decrets de la providence Divine. De onveranderlyk-

heid der befluiten van de Goddelyke voorzienigheid.

IMMUNITÉ. f. Exemption d'impots , decharges publi-

ques. Voorregt , vrydom , ontflaagingvan degemee-

nelaften. Maintenir les Privileges & Immunitez des

Bourgeois. De Voorregten en VrydommenderBurgers

handhaven.

IM P.

IMPAIR. Adj . Qui n'eſt point pair. Oneven , oneffen ,

ongelykvan geral. Un nombre impair. Een oneven ,

ongelyk , oneffen getal.

IMPALPABLE. Adj Infenfible au toucher, pour être

trop fin ,trop delié. Ontastbaar , onhandelbaar. Re-

duire des Perles , du Corail en poudre impalpa-

ble. Paerlen , Koraal tot fyne poeyer ftampen , tot

dun ftof vergruizen.

IMMOLER. v.a. Sacrifier une chofe vivante. Slagten ,

op-offeren. Immolerune victime. Een offerdierflag-

ten , de keel affteeken. Il fut immole à la haine du

Peuple. Hywierdaandes Volks haat opgeofferd. Je-

fus- Chrift a bien voulu s'IMMOLER foy même pour

nospechez . J.Chriftus heeftzig zelve vooronzezon- IMPANATION. £. Les Lutheriens employent ceterme

den wel willen op-offeren.

que

IMMONDE. Adj . Impur , fale. Onrein, vuil. LesAni-

maux immondes la Loy des Juifs leur deffend

de manger. Deonreinebeeften die deWetder Fooden

hunverbied te eeten. Jeſus-Chrift chaffoit les efprits

IMMONDES , les Diables. J. Chr. wierp de onreine

geeften, de Duivelen uit.

IMMONDICE. f. Ordure , boue, vilenie. Vuiligheid,

drek,vulnis. En Allemagne les ruesfont pleines d'im-

mondices. In Duitschland zyn de ftraaten vol vui-

ligheid , drek , vulnis .

IMMORTALISER fon Nom , le rendre immortel dans

la mémoire des Hommes. Zyn naam onsterffelyk

maaken. Ilcroyoit s'IMMORTALISER par cette action.

Hydagt zig door die daad onfterffelyk te maaken,hy

meende daar door zyn naam eeuwig in ' t geheugen

der menfchen te doen leeven.

IMMORTALITÉ. f. Condition de ce qui eft immortel.

Onfterffelykheid. Il est difficile de combattre l'im-

mortalité de l'ame. Het valt zwaar deonsterffelyk-

heid der ziele tegen te spreeken. Actions dignes de

l'immortalité, Daaden, bedryven die de onft erffelyk-

heid waardig zyn. Travailler l'IMMORTALITÉ,
pour

pourla Pofterité. Voor de Onfierffelykheid , de Nako-

melingfchaparbeiden. L'ACADEMIE Françoiſe a pour

à l'Iм-Devileunebranche de laurier avec ces mots ,

MORTALITÉ.

IMMORTEL. ELLE. Adj. Point ſujer à la mort. On-

fterffelyk. Dieu eft immortel. God is onsterffelyk. Les

Anges & lesBienheureux font immortels. DeEnge-

len en de Zalige geesten zyn onsterfelijk. Si l'ame

n'étoit pas immortelle. Zoo de ziel niet onsterffelyk

was. Les Payens appelloient leurs Dieux , les Im-

mortels , Dieux immortels. De Heydenen noemden

hunneGodendeOnfterffelyke , onsterffelyke Goden. Il

pourexprimer la maniere dont le Corps de Jefus - Chr.

accompagne le pain après la confécration. Ligchaam-

wordingvan't brood in ' t Nagtmaal der Lutheriaa-

nen. Les Lutheriens difent que le corps deJ. Chr. eft

IMPANé dans l'Euchariftie. De Lutherianen zeggen

dut Chrifti Ligchaam in't Nagtmaal geimpaneerdis.

IMPARDONNABLE. Adj . Qui ne fe peut pardonner,

Onvergeeffelyk , onverfchoonlyk. Un crime impar-

donnable. Een onvergeeffelyke misdaad. Negligen-

ce impardonnable. Onverfchoonlyke nalaatigheid.

IMPARFAIT. TE. Adj. Pas achevé , pas entier. Onvol-

maakt ,onvoltooyd,onvolkomen. Unouvrageimparfait.

Een onvolmaakt,onvoltooyd werk. Unejoye imparfai

te. Een onvolmaakte,onvolkome vreugd. Un Livre im-

parfait , auquel il manque quelques feuilles. Een on-

volmaakt , defect boek. IMPARFAIT ou Pretérit Im-

parfait , terme de Grammaire. Onvolmaakte tyd, on-

volkome voorleden tyd. J'aimois , je faifois , j'efpe-

rois , font des Imparfaits de l'Indicatif. Ik beminde,

deed, hoopte, zyn Onvolmaakte tyden vande Toonen-

dewyze. J'aimerois , ferois , efpererois, font des Im,

parfaits du Subjonctif. Ik zou beminnen , ik zoudoen,

ikzou hoopen , zyu Onvolmaakte tydenvan deByvoe

gendewyze.

IMPARFAITEMENT. Adv. D'une maniere imparfaite.

Onvolmaaktelyk , onvolkomen. Nous ne connoiſſons

Dieu qu'imparfaitement. Wykennen Godmaaronvol.

maaktelyk, onvolkomen.

IMPARTIAL, ALE. Adj. Point partial , qui n'admet

point de préference. Onpartydig, onzydig. Un Ju-

ge doit être impartial. Een Rechter moet onpartydig.

onzydig zyn.

IMPARTIALITÉ. f. Qualité , conditionde la perfonne

impartiale, judicieufe. Onpartydigheid, onzydigheid,

billykheid. Si nous jugions avec impartialité. Zog
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wy met onzydigheid , onpartydigheid , nabillykheid

oordeelden. On a mis ces deux mots icy fans l'Au-

thorité de l'ACADEMIE , qui ne les a pas.

L'IMPASSIBILITÉ desCorps glorieux ; la qualité, con-

dition qui les rend incapables de fouffrir. Deonlyd.

baarheid van de verheerlykte Ligchaamen.

IMPASSIBLE. Adj. Qui eft incapable de fouffrir. On-

lydbaar , dat niet kan lyden. Les Anges font impaffi-

bles. DeEngelen konnen niet lyden.

IMPATIEMMENT. Adv. Avec impatience. Ongedul-

diglyk , metongeduld. Il fouffre impatiemment. Hy

lyd ongeduldiglyk , by verdraagd met ongeduld.

IMPATIENCE. f. Manquede patience, inquietude d'Ef-

prit. Ongeduld, onverduldigheid , onlydfaamheid. Je

vous attends avec impatience. Ik verwagt u met on-

geduld. Je meurs d'impatience de fçavoir fi ... Ik

Herfvan ongeduld , ik verlang geweldig te weeten

of... Son impatience, fon inquietude gâtatout. Zyne

onverduldigheid, ongerustheid verbrodde het alles.

IMPATIENT. TE. Adj. Qui manquede patience ,qui eft

inquiet. Ongeduldig, onverduldig, onrustig. Impatiens

défirs. Onverduldige begeertens . Lajeuneffe efttrop

impatiente pour cela. DeJeugdis daaral teongedul

dig, te onrustig toe.

IMPATIENTER quelqu'un , lui faire perdre patience.

Iemand onverduldig maaken. Sa lenteur m'impatien-

te quelquefois fi fort. Zyne loomheid, traagheid ,

zyn talmen maakt my aliemet zoo onverduldig.

S'IMPATIENTER. v. n. p. Perdre patience. Geduld

verliezen, onverduldig, ongerust worden. Un Fran-

çois s'impatiente bien vite. Een Fransman wordhaaft

onverduldig, is heel kort van geduld.

S'IMPATRONISER , S'emparer d'une terre. Een Land

inneemen , na zig haalen , zig in ' t bezit van een

Land goedftellen. Il s'impatronife dans la Maiſon

de Monfr. l'Echevain , il y prend trop de pied. Hy

neemd het Huis van Mynheer de Schepen in, by

krygt er te veel magt , word'er te veel Voogd.

IMPECCABLE. Adj. Incapabledepecher. Onbekwaam

tot zondigen , dieniet zondigen kan. Il n'y a que Dieu

quifolt impeccable. God alleen kan niet zondigen , is

alleen van de zonde bevryd.

L'IMPECCABILITÉ de Dieu , des Anges , desBien-

heureux. Deonzondelykheid van God , der Engelen,

der Zalige zielen &c.

IMPECUNIEUX. Adj. Il fe pourroir dire pour dégarni ,

peu fourni d'argent. Van geld ontbloot , geldeloos.

LaNobleffe eft bien impecunieuſe. DenAdel isheel

geldeloos , flegt vangeld voorzien.

IMPENETRABLE. Adj. Qui ne peutêtrepenetré. On-

doordringelyk, ondoorkomelyk. Cuiraffe impenetra-

ble aux coups de mousquet. Harnas, borstwapen

met musketfchoten niet te doordringen , daar demus-

ketkoegels op afftuiten.

IMPENETRABLE, afongrand ufage au figuré. SECRET,

extrêmement caché. Geheim, ondoorgrondelyk , on-

peilbaar, onnafpeurlyk . Les Confeils , les Arrêts de

Dieu font impenetrables. Gods Raadshefluiten zyn

ondoorgrondelyk , onnafpeurlyk. La Predeftination

eft un abyfme impenetrable. De voorfchikking, præ-

deftinatie is een onpeilbaaren afgrond. C'eft un hom-

me impenetrable, extrêmement caché. ' t Is eenman

diezeergeheim, zeer gefloten is , diezigzeergeflo-
ten houd.

L'IMPENETRABILITÉ des Arrêts de Dieu. f. De on-

doorgrondelykheid, onnafpearlykheid van Gods Be-

fluiten.

IMPÉNITENCE. f. Endurciffement dans le peché. On-

boetvaardigheid , verharding in de zonde. Vivre ,

mourir dans l'impénitence. Indeonboetvaardigheid ,

verharding leeven , sterven.

IMPÉNITENT. TE. Adj. & Subft. Endurci dans le pe-

ché. Onboetvaardig , zonder na berouw . L'état d'un

homme impénitent, d'une ame impénitente est bien

déplorable. De ftaat van een onboetvaardigmenfch,

vaneen onboetvaardige ziel is heel beklaaglyk. Mal-

heur aux impenitents ! Weeden onboetvaardigen!

IMPERATIF. m. Undes cinqModesdes Verbes qui fert

à commander. Gebiedende Werk-wys. Qu'il aille ,

qu'il faffe ; allez , faites , fontà l'Imperatif. Laathy

gaan, laat hy doen ; gaat, doet , ſtaan in degebie-

dende werk-wyze. Parler d'unton IMPERATIF, d'un

ton de Maistre. Op een gebiedende , op een Meeſter.

agtige toonfpreeken.

IMPERATRICE. La Femme , l'Epoufe d'un Empereur.

Keyzerin. L'Imperatrice Irene a caufé de grands

troubles en Orient. De Keyzerin Irena heeft groote

verwerringen, onluften in ' t Ooften veroorzaakt.

IMPERCEPTIBLE. Adj. Qui nepeutêtre apperçu. On-

zigtbaar, onzienlyk. Ily a des corps impercepti

bles. Daar zyn onzigtbaare , onzienlyke ligchaa-

men. Cela fe fait IMPERCEPTIBLEMENT , d'une

maniere imperceptible. Dat gefchied onzigtbaarlyk,

op een onzigtbaare wyze.

IMPERFECTION. f. Deffaut , manquement. Onvol-

maaktheid , gebrekkelykheid. Nous fommes tous

pleins d'imperfections. Wy zijn alle vol onvolmaakt.

heden, vol gebreeken. Les Libraires appellent IM-

PERFECTIONS , toutes les feuilles fupperflues d'un

livreimprimé. Overtollige bladen , defecten van een

gedrukt boek.

IMPERIAL. ALE. Adj. Qui appartient à l'Empire.

Keizerlyk. LeThroneImperial , la dignité Imperia-

le. De Keizerlyke Throon , de Keizerlyke waardig.

heid. SaMajefte Imperiale. Zijne of haare Keizer-

lijke Majefteit. Francfort eft une Ville Imperiale.

Frankfort is een Keizerlyke , of liever een Ryksftad.

On mande de l'Armée Imperiale fous le P. Eugene.

Uit het Keizerlyke Leger onder de Prins Eugenius

wordgefchreeren dat...

L'IMPERIALE , ou leHaut , le Dais d'un Caroffe. De

kap van een Koets. L'Imperiale ou le ciel d'un lit

d'Ange. De hemel , 't verhemelte van een Modiſch

pronk-bed.

IMPERIALISTE. Partifan de l'Empereur. Keizers ge-

zind. Les Imperialiſtes firent d'inutiles inftances à la

Diete. DeKeizerfchen , Keizerlyke Miniftersdeeden

vrugtelooze aanhoudingen op den Ryksdag.

IMPERIAUX, les Troupes,l'Armée del'Empereuroude

l'Empire.Keizerfcheſoldaaten,Keizerlyk ofRyks-Lea

ger. Du Camp des Imperiaux devantLandauw. Uit

het Keizerlyke Leger voor Landanw. Les Imperiaux

ayant été repouffez à la premiere attaque. De Kei-

zerfcheninden eerften aanval teruggedreeven zynde.

Les IMPERIAUX , les Imperialistes , les Miniftres de

l'Empereurpropoferent à la Dietede Ratisbonne. De

Keizerfchen , deKeizerlykebedienden , gevolmagtig-

den ftelden, floegen op den Ryksdag te Regensburg
voor...

IMPERIEUX. EUSE. Adj. Superbe, altier , hautain, qui

commande avec orgueil . Trots,hoogmoedig in ' tgebie-

den,meefteragtig,heerfchzugtig. Parler d'un ton impe-

rieux,d'unevoix imperieufe. Opeen trotfe ,hoogmoedi-

ge, gebiedende, meefteragtige toon ; met eenmeeſter-

agtiges gebiedendeftem fpreeken ; fors , ruw aan-

Spreeken, beveelen,

IM
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IMPERIEUSEME
NT

. Adv. Superbement , avec hau-

teur. Trotfelyk , fors , ruw , op een meeſteragtige

wyze.
IMPERSONNEL.A

dj
. Il fe dit en Grammaire pour diftin-

guerla naturedes Verbes. Onperfoonlyk . Verbeimper-

fonnel, qui nefe conjugue qu'à latroifiême perfonne

dufingulier. FALOIR , PLEUVOIR , FAIRE beau , IL

YA fontdesVerbes imperfonnels. Moeten , regenen,

fchoon weer zyn , daar is , zynonperfoonlyke Verk-

woorden.Danscette phrafe:ilperit biendes Vaiſſeaux,

leVerbe PERIR feprend IMPERSONNELLEME
NT

. In

dezefpreekwyze , daar bleeven veel Schepen , ſtaat

(in 't Franfch , ) 't Werkwoord Blyven , als imper-

foonlyk.
IMPERTINEMM

ENT. Adv. Avec impertinence. On-

fatfoenlyk,onbefchoftelyk . Il lui répondit impertinem-

ment. Hyantwoordehem onfatfoenlijk , onbefchofte-

lyk , beeftagtiglyk.
IMPERTINENCE. f. Sotife , brutalité. Onbehoorlyk-

heid, ongerymdheid , onbefchoftheid, ongeschiktheid ,

beeftagtigheid. Dire des impertinences à quelqu'un.

Iemand met onbeſchoftheden aan boordkomen, onge-

rymde en onbefchofte redenen daar tegen inbrengen,

gebruiken. Il fit mille impertinences. Hy beging

duizend onbefchoftheden , ongeschiktheden , beeftag.

tigheden.
IMPERTINENT. ENTE. Adj. Déraifonnable, infolent,

brutal. Onredelyk , ongeschikt , onbehoorlyk , onbe-

fchoft , beeftagtig. Difcours impertinent , paroles im-

pertinentes. Ongefchikte, onbehoorlyke , onbefchofte re-

denvoering ; onbehoorlyke , onhefchofte , ongeschikte

woorden. Je le trouve bien impertinent d'ofer... Ik

vindhemwel onbeschoft , vermetel te durven... C'eſt

unIMPERTINENT.'t Is eenonbefchoft kaerel, een olyke

gek. Une IMPERTINENTE. Een onbeschoft wyf, een

gekke malloot.

IMPETRABLE. Adj. Ufité en Pratique ; qui fe pent

impetrer. Dat verkregen kan worden. Ces Lettres

Hà nefontpas impetrables. Zulke Oftrogen, diergelyke

Brieven wordenniet verkreegen,vergund. Un Benefice

impetrable , vacant de droit. Een Beneficie , Kerkgoed

dat van regts wegen open gevallen is , enverkreegen

kan worden.

IMPETRANT. ANTE. Celui , Celle qui impetre ouob-

tientparvoyedeRequefte&c. Impetrant,eifcher,ver-

zoeker,eifchter. Il fut jugé enfaveur de l'Impetrant,

de l'Impetrante. Daar wierd ten voordeele , in faveur

vanden Impetrant , van den ſuppliant , vandever-

zoekster, eifchtergeweezen , vonnis geveld.

IMPETRATION , obtention d'une grace requiſe.f. Ver-

kryging, erlanging van een verzogtegunft.

IMPETRER. v a. Obtenir en fuppliant. Afbidden ,

fmeekende verkrygen , verwerven , erlangen. Impe-

trer de Dieu le pardon de nos pechez. De vergiffe-

mis, kuytfchelding onzer zonden vanGodafbidden,

verkrygen, erlangen. Impetrer unegrace de la Cour.

Eengunst van 't Hof verkrygen. Il eft plus du Ba-

reau que de tout autre ufage.

IMPETUEUX. SE. Adj. Violent , véhément, rapide.

Geweldig, heftig , fnelloopende, onstuimig. Vent

impetueux. Geweldige , heftige, onstuimige wind.

Torrent impetueux . Snelle vatervloed , fnel loopen-

de beek. C'eft un homme IMPETUEUX ,

impetueuſe. 't Is een zeer haaftig, oploopend, on-

fuimigmenfch, een mensch van een zeerhaaftig, oploo-

pend , onstuimig humeur.

d'humeur

IMPETUEUSEMENT. Adv. Avecimpetuofité. Onftui-

miglyk,heftiglyk,geweldig,vinnig. Le ventfouffloir

impetueufement. De wind woey geweldig , 't woey

yffelyk , 't woey een ftorm. Les eaux tombent impe-

tueuſementde la Montagne. De wateren ftorten mes

een yffelyke vaart, bruiffen met een gelyk geweld

in't vallen van den Berg.

IMPETUOSITÉ. f. Violence , effort de ce qui eft im-

perueux. Geweld , gedruis , onstuimigheid , heftig-

heid, oploopendheid. L'impetuofité des flots , des

vents. De onstuimigheid , 't geweld , gedruis der

baaren ; deheftigheid, 't geweld, de onstuimigheid der

winden. L'impetuofité des François dans une atta-

que. Het geweld, de heftigheid , onstuimigheid der

Franfchen in een aanval. Moderer l'impetuofité des

paffions. De heftigheid , onstuimigheid, oploopent-

heid der hartstogten maatigen, bedaaren.

IMPIE. Adj . & Subft. Qui n'a point de Pieté , qui mé

prife les chofes de la Religion. Godloos , ongods-

vrugtig, ongodsdienftig, veragtend, ongewyd. Un

hommeimpie. Een ongodsdienstig menfch , of liever

eenGodloos menfch. Des fentiments impies . Godlooze,

ongodsdienstige gevoelens. Desparoles impies. God-

looze , ongodsvrugtige woorden. Il n'y a que des Im-

PIES qui parlent ainfi. ' t Zyn alleen Godlooze , God-

vergeete menfchen die zoo ſpreeken.

IMPIETE. f. Mepris pour les chofes de la Religion

Ongodsvrugtigheid , ongodsdienstigheid,godloosheid.

Faire des impietez, dire des impietez. Godlooshe

heden begaan , een godlooze taal voeren : ongods-

pragtige daaden bedryven , Godslasteringen uit-

braaken.

IMPITOYABLE. Adj . Sans pitié Onbarmhartig, on-

meedoogend. Un homme impitoyable eft un vray

Monftre. Een onbarmhartig , onmeedoogend menfch

is een regt Monster. Les impitoyables cenfeurs , cri-

tiques. exag: De onmeedoogende berispers , hekelaars.

On l'a traitté IMPITOYABLEMENT , fanspitié. Men

heeft hem onbarmhartiglyk , onmeedoogend , ongena

dig gehandeld.

IMPLACABLE. Adj. Qui ne fe peut appaifer. Onver-

biddelyk , onverzoenlyk , niet te bevreedigen , niet

te ftillen. Colere , haine , vengeance implacable.

Onverbiddelyke , onverzoenlyke gramschap, haat,

wraakzugt.

IMPLICATION , ENVELOPPEMENT de quelqu'un dans

le crime d'un autre. Betrekking van iemand in de

misdaad van een ander.

IMPLICITE. Adj. Oppoſé à EXPLICITE : il ne fe dit

qu'au Dogmatique , & enPratique : cela eftcontenu

dans le Contract d'une maniere implicite , non for-

melle , mais comme une conféquence. Dat is op een

implicite, betrekkelyke wyze in ' t Contract begree-

pen, vervat. Cette propofition ne fe trouve qu'Iм-

PLICITEMENT , que d'une maniere implicite dans le

Livre. Dieftelling word maar op een betrekkelyke

wyze (en niet uitdrukkelyk) in't Boekgevonden

IMPLIQUER , envelopper, comprendre quelqu'undans

le crime d'un autre. f. Iemand in demisdaad vaneen

anderbetrekken, wikkelen , influiten, begrypen. Cela

implique , renferme contradiction. Dat fluit een

frydigheid in zig, dat voor onderſteldeen ongerymd-

beid, dat lyd tegenfpraak. Vous dites queJelus-Chr.

eft corporellement au Ciel & dans l'Euchariftie , cela

implique contradiction. Gy zegt dat J. Chr.ligchaa-

melykin den Hemel en in ' t Nagimaal is , datwe-

derfpreekt zigzelfs het eeneis frydig met het andere.

IMPLORER. v. a. Demander inftamment & avec hu-

milité. Smeeken, ootmoedigbidden, verzoeken. Im-

plorer l'affiftance , le fecours de Dieu. God.omby-

Eeee 3
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fand, om hulp fmeeken , aanbidden. Implorer la

clemence du Vainqueur. Tot de goedertierentheid,

zagimoedigheid van den Overwinnaar zyn toevlugt

neemen, daar om fmeeken , bidden.

IMPORTANCE. f. Conféquence , chofe qui importe ,

intereffe beaucoup. Belang, aangelegentheid , ge-

wigtigheid. Une affaire d'importance . Een zaak van

belang vanaangelegentheid, vangewigt , eengewigti-

ge zaak. La chofe eft elle de fi grande importance

qu'il faille...? Is de zaak van zulken belang, ge-

wigt dat menzoude moeten...? Faire l'homme d'Iм-

PORTANCE , affecter les manieres d'un homme de

crédit , de fçavoir &c. Den grooten Hans Speelen ,

zig voor een groot Heerfchap uitgeeven ; zig veel

laaten voorstaan.

IMPORTANT. ANTE. Adj . & Subft. Qui importe,

qui eft de conféquence. Van belang, van gewigt ,

daar veel aan gelegen is . Affaire importante. Zaak

van belang, gewigtige zaak. Il est important pour

le bien de l'Etat. Daar leid om ' t welwezen van den

Staat aangelegen , ' t is hoognoodig voor ' t Gemeene-

best. Cet homine fait l'IMPORTANT , le néceffaire ,

l'hommede credit. Diekaerelgelaat zig`als ofhyreel

vermogt , veel te zeggen had. L'important de Cour

eft une des bonnes pieces de Palaprat . De gewaan-

de gunsteling, den Hoofjchen ſnorker is eender goede

Spellen vanP.

IMPORTER. v. n. & Imp: être de conféquence ,

d'importance, avantageux. Aangelegen , van be-

lang zyn. Cela m'importe beaucoup. Daar leid

my veel aangelegen. Cela ne lui peut importer

de rien. Dat kan hem niet verſchillen , 't is hem

even eens , of na ' t plat gebruik , ' t kanhemniet met

alfcheelen. Que lui importe que j'y aille ou non?

Wat kan 't hem verschillen , wat fcheeld het hem,

wat leid'er hem aan dat ik'er gaa of niet ? Qu'il

vienne ou qu'il ne vienne pas , n'importe. Laat hy

komen ofniet komen , daar is niet aangelegen , daar

is niet aan verbeurd. Il eſt fâché , dites vous , n'im-

porte. Hy is kwaad , zegd gy , dat raakt niet, hy

mag wel.

IMPORTUN. UNE. Adj . Fâcheux,incommode. Laftig,

verveelend, moeyelyk, verdrietig. Quevous êtes im-

portun avec vos compliments ! Wat zyt gy laftig,

verdrietigmet uwe complimenten , pligtpleegingen!

Lesgens quidemandent , les créanciers font toujours

importuns. De luiden die vraagen, devraagers of

maanders, fchuldeifchers zyn altyd laftig. Un babil

importun , une pluye importune. Een verdrietig,

laftiggefnap, een verdrietige , ongemakkelyke regen.

Defaites, debaraffezmoy de ces IMPORTUNS. Ont-

flaa, verloft my van die kwelgeeften , vandie vraa-

gers, maanders &c. Preffer , folliciter , demander

IMPORTUNEMENT, avec importunité. Op eenlastige,

verdrietige wyze dringen , aanhouden , verzoeken ;

metzyne aanhoudingen en beeden verveelen , verdrie-

tig, laftig vallen.

IMPORTUNER. v. a. Etre importun. Laftig , moeye-

lyk vallen , verveelen. Il ne faut pas importunerfes

amis. Men moet zyne vrinden niet lastig vallen. Si

je necraignois de vous importuner. By aldien ik niet

vreesde laftig, moeyelyk te vallen , overlaſt aan

te doen.

IMPORTUNITÉ. f. Ennuy , incommodité. Overlaft ,

moeyte, verdriet. Pour éviter l'importunité desfré-

quentes vifites. Om de overlaft , de moeyte van de

menigvuldigebezoeken te ontgaan, te myden. Voyez

commeMerlinfçaitdélivrer fon Maître de l'importu-

nité des Créanciers. Ziet hoe (in les Moeurs du

Temps, Comedie) Merlinzyn Meester vande overlast,

't verdriet der Schuldeifchers weet te bevryden.

IMPOSER. v.a. Mettre deffus. Opleggen. Impofer les

Mains à un Miniftre , lui donner l'impofition des

mains. Een Predikant met het opleggen , of de opleg

ging der handen bevestigen. Impoferun Joug à quel-

qu'un , l'afujettir à quelque chofe de fâcheux. Ie-

mand een Fok op leggen , een zwaare laſt op de

fchouders leggen. IMPOSER , donner un nom à un

Enfant. Een Kind een naam geeven. IMPOSER , en-

joindre une pénitence à quelqu'un. Iemand eenboete,

eenpenitentieopleggen. IMPOSER les pages compofées,

ranger les pages d'imprimerie & en faire une for-

me. De gezette paginäs tot een vorm brengen,

zetten.

IMPOSER , a fon plus grand ufage au figure. IMPOSER

un Tribut , une charge fur fes fujets. Een fchatting,

belafting op zyne onderdaanen ſtellen, leggen. Im-

pofer la Loy aux vaincus. Den overwonnenedeWet

op leggen, Wetten voorschryven, Impoſer filence à

quelqu'un. Iemand filzwygentheidopleggen, iemand

doen zwygen , of tot zwygen brengen.

IMPOSER , Accufer à tort. T'onregt betigten, befchuldi-

gen, iets opleggen. Il m'a impofe un crime dont je

fuis innocent. Hy heeft my met een misdaad betigt,

een misdaad opgelegd daar ik onschuldig aan ben.

En IMPOSER à quelqu'un, lui en faire accroire , le

furprendre. Iemand verfchalken , verkloeken , wat

diets maaken. Les Gabaonites en impoferent bien à

Jofue. De Gabaoniten verſchalkten , verklockten

Jofua wel ter deeg. Ne le croyezpas , il impoſe , il

ment. Geloofthem niet , hy spreekt onwaaragtig , hy

verteld u klommers , by wil wat diets maaken.

La minedes hypocritesimpofe fifort. Hetgelaat,het

weezen van de fchynheilige bedriegt zoodanig, is

zoo bedrieglyk.

L'IMPOSITION des mains par les Apoftres étoit fuivie

du don du St. Efprit. De oplegging der handendoor

de Apostelenwierd metde gavedes H. Geeftes agter-

volgd. Donner l'impofition des mains à un Miniftre,

le confirmerdans favocation. EenPredikant bevesti

gen, met de oplegging of door ' t opleggen der han-

den in zyn beroep vaststellen. L'IMPOSITION du

Nom à l'Enfant qu'on baptife. De Benaaming van

't Kind dat men doopt , het geeven van een Naam

aan doopkind. L'IMPOSITION des Tailles , des Tri-

buts,des droitsfur le Peuple,fur les Marchandiſes. Het

opleggen, deoplegging van't Hoofdgeld , der Schat-

tingen, der belastingen ophet Volk, op deWaaren. Im-

POSITION nouvelle, nouvel impoft. Nieuwefchatting,

nieuwebelasting. Exiger des impofitions exhorbitan-

tes. Onmaatige , overzwaare Schattingen eiſchen,

invorderen.

IMPOSSIBILITÉ. f. Qualité de lachofe,du fait impoffible.

Onmoogelykheid. Impoffibilitéphyfique. Onmoogelyk-

heiduit de Natuur. Impoffibilité de morale. Schyn-

buareofmoreele onmoogelykheid. Quand il fut con-

vaincu de l'impoffibilité de la chofe. Wanneer hy van

de onmoogelykheid der zaake overtuigd was.

IMPOSSIBLE. Adj. Qui ne peut être , qui ne fe peut

faire. Onmoogelyk , ondoenlyk. Il n'y a rien d'impof-

fible à Dieu. Daar is niets onmoogelyk , ondoenlyk

by God. Il lui eft impoffible de demeurer en un

lieu, exag: Het is hem onmoogelyk op een plaats te

blyven. IMPOSSIBLE, eft auffi fubftantif : réduire un

homme àl'impoffible , exiger de lui ce qu'il nepeut.

lets onmoogelyks van iemand vorderen. Réduire àl'im-

poffi-
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poffible , enLogiquefignifie , faire tomberen contra-

diction. Iemand in ' t zintwisten zig zelfs doentegen-

Spreeken , maaken dat hy onmooglyk zyne ftellinge

beweere. À l'impoffible nul n'eft tenu. phr. Tot het

onmoogelyke is niemand gehouden , niemand behoeft

meer te doen dan hy kan. Suppofons , par IMPOSSI-

BLE, que Dieu puiffe ignorer l'avenir. Laat ons ,

'tgeenandersonmoogelyk is , voor onderftellendat Gode

het toekomende onbewust mag zyn.

IMPOST ou IMPOT ,commeil fe prononce. m. Droit

impofé fur quelque chofe. Belafting,ſchatting, im-

poft , tolergens over in gevoerd. Établir un nouvel

impoft fur le Vin , fur le Tabac. Een nieuwen im-

polt, nieuwe belafting op de Wyn , de Tabak ftel-

len. Le Peuple demeura toûjours fidelle à fon Roy

bien qu'accablé d'impôts & de logements de Guerre.

Het Volk bleefzynen Koningfteeds getrouw , hoe-

weldoorfchattingen en ' t huisvesten van 't Krygs-

volk overlaaden , bezwaard, uitgeput.

IMPOSTEUR. I'S fe prononce : Calomniateur, fauffaire,

infigne trompeur. Olyken bedrieger , fchendigelafte-

raar, valsch menfch. Mahomet étoit un infignein-

pofteur. Mahomet was een olyke bedrieger. Il veut

paffer pour dévot , mais ce n'eft qu'un IMPOSTEUR,

qu'unHypocrite. Hy wil als een vroom man , als een

ieveraar vanden Godsdienst te boek staan , maar 't is

een Huichelaar , een valſchen hond , eenfchynheilige

bedrieger.

IMPOSTURE. f. Calomnie , fauffeté imputée à quel-

qu'un. Bedrog, fchennis , laftering , valsheid daar

men iemand mede betigt. C'est une impofture mani-

feste. ' t Is een zigtbaar , opentlyk bedrog , eenopen-

baare fchennis. Se juftifier d'une IMPOSTURE , d'u-

ne fauffe accufation. Zig van een valfche befchuldi-

gingzuiveren. L'IMPOSTURE , l'hypocrifie des faux

dévots. Het bedrog, de valsheid der fchynheiligen.

Il eft difficile de fe deffendre de l'IMPOSTURE , de

l'illufion des fens. Men kan zig bezwaarlyk tegen

het bedrog der zinnen wapenen.

IMPOTENT. ENTE. Adj. Eftropié par vice de nature,

maladie ou accident. Verminkt, verlemd , gebrek-

kig, krank. Les Chyrurgiens l'ont mal penfe, il eft

demeuréimpotent. De Barbiers hebben hemkwaalyk

verbonden , bediend , gehandeld , hy is verminkt, ver-

lemd, impotentgebleeven.

IMPOURVU, eft expliqué fur IMPROVISTE. Onvoorziens,

onverhoeds.

IMPRATICABLE. Adj. Qu'on ne peut mettre en prati-

que, dontonne peut faireufage. Ondoenlyk,onbruik-

baar. Ce projet eft bon , mais il eft impraticable

dansla circonftance préfente. Dat voorneemen , ont-

werp isgoed; maar ' t is ondoenlyk , onuitvoerlyk

in de tegenwoordige omstandigheid , toestand van

zaaken. Les pluyes continuelles ont rendu les che-

mins impraticables. De geftadige regenheeft de wee-

gen onbruikbaargemaakt , de weegen zyn door de

aanhoudenderegen ongebruiklyk geworden. Cet hom-

me eft IMPRATICABLE , d'une humeur à ne pou-

voir vivre avec lui. Die man is onhandelbaar , te

kregelig, tehairig , daar is met die man niet te ver-

keeren, om tegaan.

IMPRÉCATION. f. Malediction vomie contre quel-

qu'un. Vloekzweering, vloekwensch tegen iemand

uitgebraakt. Elle fit les plus horribles imprecations

contre lui. Zy prak , ſpoog de vreeſſelykste vloek-

zweeringen, vloekwenfchen tegenhem uit, zyschold

vervaarlyk op hem.

IMPRENABLE. Adj. Qui ne peut point être pris. On-
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inneemelyk , onwinbaar. Il n'y a plus de Places , de

Chateaux imprenables depuis l'invention des Bombes.

Daar zyn geen onwinbaare Veftingen , geen onwin-

baare Sloten , Kafteelen zedert de uitvinding der

Bomben.

IMPRESCRIPTIBLE. Adj. Onverbeurlyk. Droits im-

prefcriptibles,qui ne peuvent être prefcrits, confifquez.

Onverbeurlyke rechten.

IMPRESSION. f. Action d'IMPRIMER , en parlant de

Livres &c. Druk. Impreffion nette. Nette druk.

Belle impreffion. Schoone druk. Impreffion de Hol-

lande , de Paris, Hollandfche druk, Paryſche druk.

Ce Livre eft de la feconde , troifiême IMPRESSION,

Edition. Dat Boek is van de tweede , derde druk.

L'IMPRESSION , l'empreinte d'une figure , d'un ca-

chet , d'un fceau fur de la cire. De indrukking, ´t af-

beeldfelvan een figuur , van eenfignet , van een zegel

op wasch.

L'IMPRESSION , l'effet que la peur fait fur les fens.

De indrukking, den indruk die de fchrik op de zin-

nen maakt. Toutes vos raifons ne font aucune impref-

fion fur fon efprit. Alle uwe redenendoen , maaken

gantfchgeenindruk op zyne zinnen , op zyn verftand,

gemoed. Onm'avoulu donner de mauvaiſes IMPRES-

SIONS, de mauvaiſes opinions de vous . Men heeft

my kwaade indrukfelen , nadeelige gedagten van u

willen geeven , doen hebben. On appelle les Metéo-

res des IMPRESSIONS de l'air. Men heet de Verhe

velingen, deHemelverfchynfels indrukkingen , perf

fingen van de lugt.

IMPRÉVU. UË. Adj. Qu'on n'a point prévû. Onvoor.

zien, niet voorgezien , onverwagt. Un accident in-

prévû fit manquer l'entreprife . Een onvoorzien , on-

verwagt toeval deed de onderneeming mislukken.

IMPRIMÉ. ÉE. Part. du Verbe ſuivant. Gedrukt, in-

geprent. Livre imprimé à Paris , à Amſterdam.

Boek te Parys, t'Amfterdam gedrukt. La figure

de fa main demeura imprimée fur le bois , la pierre.

De figuur , de gedaante van zyn hand bleefop 't

hout , defreen gedrukt, geprent.

IMPRIMER un Livre. Een Boek drukken. Il lui a pris

fantaisie de fe faire imprimer. phr.ir. Hy heeft mede

een Boek willen laaten drukken , het heeft hem ge-

luft onder de Schryvers plaats te neemen; hy moest

medeonderdepers. IMPRIMER des Eftampes. Plaat.

drukken, afdrukſels van kopere plaatentrekken, prin-

ten drukken. IMPRIMER la crainte de Dieu dans le

coeur de la Jeuneffe. Gods vreeze in ' t hart vande

Jeugd drukken , indrukken , inſcherpen, inprenten.

La préfenced'unJuge , d'un Grand imprimetoujours

du refpect. De tegenwoordigheid van een Rechter,

van een Groote drukt altyd een ontzag, eerbied in.

S'IMPRIMER. v.n.p. Etre imprimé. Gedrukt worden.

LesLivres qui s'impriment & fevendent en Hollan-

de. De Boeken die in Holland gedrukt en verkogt

worden. S'IMPRIMER quelque chofebien avant dans

la mémoire. Zig iets diep in 't geheugen , in de me-

morie drukken, inprenten.

IMPRIMERIE. f. L'Art d'imprimer des Livres. Druk-

konft , drukkery. Pluſieurs s'attribuent l'invention de

l'Imprimerie. Verſcheidene menschen eigenen zig de

vinding, 'tuitvinden van de Ďrukkonft toe : Lau-

rens Cofter van Haerlem is een der eerften.

L'IMPRIMERIE, fe dit auffi du lieu où l'on imprime.

Drukkery, drukwinkel. Ungarçond'imprimerie. Een

drukkersknegt , drukkersjonge. On dit qu'il veutven-

drefonIMPRIMERIE, fes caracteres , fes uftencilles à

imprimer. Men zegt dat hy zyn Drukkery, zyne

Let-
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Letters,drukgereedschappen& c, wil verkoopen.L'IM-

PRIMERIE,la Librairie va bien foiblement aujour-

d'hui. Het Boekdrukken , de Boekneering gaat heel

flapjes regtevoort.

IMPRIMEUR. Celui qui exerce l'Art de l'Imprimerie.

Drukker, Boekdrukker. Imprimeur de l'Academie ,

imprimeur de la Ville. Drukker van de Academie,

Stadsdrukker. Imprimeur en tailles douces , inager.

Print- ofKonftdrukker , Plaatdrukker.

IMPROPRE. Adj . Qui ne convient pas. Oneigen , on-

gerymd, dat niet paft , fluit. Un terme , une phraſe

impropre. Een oneigen , verkeerd , ongerymd woord;

oneigene, verkeerdespreekwyze ; woord ,Spreekwyze,

oneigentlyk, verkeerdelyk , kwalyk toegepast.

IMPROPREMENT. Adv. Oneigentlyk , niet ter fneede

komende. Ceferoit parler improprementquede dire...

Het zou oneigentlyk , ongevoeglyk , ongerymd ge-

Sprooken zyn te zeggen dat...

IMPROUVER , Voy REJETTER , BLâMER. Desapprou-

ver. Afkeuren , wraaken , verwerpen. Toutle mon-

de improuve fa conduite. Elkeen wraakt , laakt zyn

gedrag. Il fent le Pedantifine à pleine bouche.

IMPROVISTE. (à l '. ) Adv. Subiteinent , au dépourvû.

Onvoorziens, onverhoeds , onverwagt. Nous étions

à table , il furvint à l'improvifte. Wy waren aan

tafel , by kuam onvoorziens , onverwagt. Arta-

quer l'Ennemi à l'improviste, Den Vyand onver-

hoeds befpringen, aangrypen , onverwagt op 't lyf

vallen.

IMPRUDEMMENT. Adv. Onvoorzigtiglyk. Il a agi

fort imprudemment en cette rencontre . Hy heeft

in dat geval heel onvoorzigtig gehandeld , te werk

gegaan.

IMPRUDENCE. f. Deffaut , manque de prudence. On-

voorzigtigheid,onbefcheidentheid. Il a fait, il a commis

la plus grande imprudence. Hyheeft de grootste on-

voorzigtigheid begaan , bedreeven.

IMPRUDENT. TE. Adj. Qui manque de prudence , de

difcernement. Onvoorzigtig, onbescheiden . C'eft eftre

bien imprudent que de le fier à fon Ennemi. 't Is

heel onvoorzigtig wezen zyn Vyand te vertrou-

wen, zig op zyn Vyand te verlaaten. Sa conduite

n'eftpas feulement imprudente, mais encore ſcanda-

leufe. Zyngedrag is niet alleen onvoorzigtig , on-

befcheiden, maar ergerlyk daar benevens.

IMPUBERE. m. Celui ou Celle qui n'a pas atteintl'âge

de puberté. Die tot de huwbaarejaaren nog niet

gekoomenis. Enfans impuberes. OnhuwbaareKinde-

ren. Il ne fe dit qu'en Pratique.

IMPUDEMMENT. Adv. Efrontément. Onbefchaam-

delyk, onbefchoftelyk , eerlooflyk. Parler , répon-

dreimpudemment. Onbefchaamdelyk , onbefchoftelyk

Spreeken, antwoorden.

IMPUDENCE. f. Effronterle , manque de pudeur. On-

befchaamdheid, ſchaamteloosheid, eerloosheid. Il a

eu l'impudence de nier fon écrit. Hy heeft de onbe-

fchaamdheid, fchaamteloosheidgehad vanzynhand-

febrift teontkennen , teloogchenen, te verzaaken. La

Preface de fon Dictionnaire elt un tiffu d'impuden .

ces. De Voorreden van zyn Woordenboek is een aan-

eenfchakelingvanonbeſchaamdheden,onbeſchoftheden,

eerlooze verwyten.

IMPUDENT. ENTE. Adj. Effronté, fans pudeur. On-

befchaamd, onbefchoft , ſchaamteloos , eerloos. C'eſt

un impudent coquin , une impudente carogne. 't Is

een onbefchaamdeſchoft , eenschaamtelooze boer.

IMPUDICITÉ. f. Diffolution , débauche. Onkuisheid,

ontagtigheid, oneerbaarheid, L'impudicité des deux

Julies. Deonkuisheid , ontugtigheid der beide Julias.

Impudicité des paroles, des actions. Onkuisheid .

ongefchiktheid, ontugtigheidder woorden,derdaaden.

IMPUĎÍQUE. Adj. & Subft. Diffolu , débauché, lu-

brique, lafcif. Il eſt oppofé à CHASTE. Onkwiſch ,

ontugtig, vuil , oneerbaar. Femmeimpudique. On-

kuifche , ontugtige , hoeragtige Vrouw . Difcours ,

chanfons impudiques. Onkuifche, ontugtige redenen ,

onkuifche , vuile liedtjes. C'eſt une IMPUDIQUE,

une coureuſe. 't Is een ontugtig Vrouwmenfch ,

fchaamtelooze prey, een ligtjesop.

IMPUDIQUEMENT. Adv. D'une maniere impudique.

Ontugtiglyk , onkuiffchelyk , ongeschiktelyk. Vivre

impudiquement. Ontugtiglyk of in ontugt leeven.

IMPUGNER. v.a. Combattre , difputer contre. Beftry-

den , bevegten , wraaken. Impugner le Dogme dela

Prédestination. De Leervan de Voorfchikking, Pre-

deftinatie bestryden , bevegten , wraaken , tegen-

Spreeken.

IMPUISSANCE. f. Manque , deffaut de puiſſance , ſur

tout pour la géneration . Onmagt , onvermogen , on-

bekwaamheid tot de voortteeling. Son impuiffance

fut clairement prouvée. Zyn onmagt , zyn onver

mogen wierd klaar beweezen. L'Espagne étoit dans

l'impuiffance de fe foûtenir. Spanje was in onmagt,

in ' t onvermogen vanstaande te blyven.

IMPUISSANT. ANTE. Adj . Qui a peu ou point de

pouvoir. Onmagtig, onvermogend, kragteloos . Effort

impuiffant. Onmagtige , kragtelooze pooging. Haine

impuiffante. Onmagtige, onvermoogende haat . Il a été

declaré IMPUISSANT , incapable de procréer. Hy is

onbekwaam , onmagtig tot de voortieelingverklaard

geworden.

IMPULSIF. IVE. Adj. Du ſtyle Dogmatique, moure-

mentimpulfif, qui pouffe , qui chaffe . Perffendebe-

weeging.

IMPULSION. f. Mouvement qu'un corps donne à l'au-

tre. Perffing, indringing, beweeging door een perf-

fing veroorzaakt. Cela fe fait par l'impulfion de

l'air. Dat gefchied door de perffing , famendringing

van de lugt. Il a fait cela par I'IMPULSION , l'infti

gation de l'autre. Hy heeft dat door de ingeeving,

de aanrading van den ander gedaan.

IMPUNÉMENT. Adv. Avec impunité. Ongeſtraftelyk ,

zonder ftraf te ondergaan. Voler , piller impune-

ment. Ongestraft ſteelen , plunderen. On ne l'offen-

fera pas impunement. Men zal hem niet ongestraft

beleedigen.

IMPUNI.IË.Adj. Qui demeure fans punition . Ongeftraft.

Crimeimpuni,action impunie. Ôngewrookemisdaad,

ongestrafte daad.

IMPUNITÉ. f. Exemption de peine , de fuplice. Onge-

ftraftheid, ftraffeloosheid. L'Impunité des crimes

augmente les troubles , les defordres. De ongestraft-

heid der misdaaden vermeerderd de onluften, de wan-

orders.

IMPUR. RE. Adj. Pas pur , qui est mêlangé. Onzui

ver, gemengd. Sang impur , humeurs impures. On-

zuiver bloed , onzuivere humeuren , kwaade vog-

ten. Vie IMPURE , diffoluë. Onzuiver , onrein , on-

tugtig leven. Moeurs impures. Onkuifche , onge-

fchikte, ontugtige zeden.

IMPUREMENT. Adv. Avec impureté , diffolution. On-

kuiffchelyk, ontugtiglyk. Vivre impurement. Onkuif-

fchelyk, ontugtiglyk leeven.

IMPURETÉ. f. Chole impure , groffiere , fale. Onzui-

verheid , onreinigheid , vuiligheid , vermengdheid.

L'impureté des metaux fe corrige par le feu. De on-

༢ui-
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verheid, vuiligheid , vermengdheid der metaalen

word door 't vuur gelouterd.

IMPURETÉ , débauche. Onzuiverheid , onkuisheid , on-

tugtigheid. Vivre dans l'impureté des Mondains. In

de onkuisheid, ontugtigheid der Waereldlingen lee-

ven. Ce livre eft rempli d'IMPURETEZ , de faletez,

d'obfcenitez. Datboek is vol onkuisheden, ongeschikt-

heden , vuile woorden.

IMPUTATION. f. Action d'IMPUTER . Optyging , aan-

rekening , toewyting. Nous fommes fauvez par

l'impuration des mérites de Jefus-Chrift. Wy worden

zalig door de toerekening , toewyting , aanrekening

vanChriftiverdienften.

IMPUTER. v. a. ATTRIBUÉR , fur tout en matiere de

blame , de reproche. Nageeven , toewyten , toeree-

kenen . On lui impute d'avoir voulu corrompre des

témoins. Hemwordna gegeeven getuigens tehebben

willen omkoopen. On lui en impute la faute. Hem

word de fchuld gegeeven , geweeten. Cela lui eft

imputé à blâme , à deshonneur. Dat word hemtot

lafter, tot oneer verweeten , aangerekend. Cela lui

fera imputé à honneur , à merite. Dat zal hem tot

eer , tot verdienfte geweeten , nagegeeven , toege-

fchreven worden. IMPUTER les ufures , les arrerages

au Principal , les deduire là deffus. Dewinften , ag-

terfallen van het Capitaal afreekenen , aftrekken .

daar op afkorten.

Alledeonbezielde fchepfelen. Une beauté inanimée ,

fade. Een onbezielde , laffefchoonheid.

INANITION d'un Corps caufée par une foibleffe d'efto-

mac. Ledigheid, zwakheid van een ligchaam doorge-

brekvanvoedsel. Il eſt opposé à PLENITUDE , RE-

PLETION , & n'eſt uſité qu'en Medecine.

L'INAPPLICATION , l'INATTENTION , la Négligen-

ce de la Jeuneffe. Deonaandagtigheid , onagifaam-

heid, zorgeloosheid , agteloosheid van de Jeugd.

INAPPLIQUÉ . ÉE. Adj. Sans application , attention .

Onagtfaam , onopmerkend , onaandagtig. C'est un

efprit inapplique. ' t Is een onagtfaame , onopmerken-

de geeft .

INAUGURATION ou Dédicace d'un Temple .f. Inwying

van eenTempel. Il vient du Latin , Inauguratio, & ne

fort point du Dogmatique.

IN C.

INCAGUER. v. a. Se dit familierement & baffement

pour DEFFIER avec mépris , MORGUER . Uittarten,

trotfeeren, braveeren. Il me menace , mais je m'en

mocque , je l'incague . Hy bedreigd my, maar ik

lagch'er mede , ik tart hem eens uit met al zyn

magt.

...

INCAPABLE. Adj. Pas capable, qui n'a point de talent,

defacultépour . Onbekwaam , niet begaafd , onbe-

voegd. Il eft incapable de vous nuire , de voustromper.

Hy is onbekwaam , onmagtig uin de weg tezyn , ute

bedriegen. Sa jeune le le rend incapable d'exercer

cette charge. Zynjonkheid maakt hem onbekwaam ,

onbevoegd dat ampt te bedienen , waar te neemen.

INCAPACITÉ . f. Infufifance , manque de talent. On-

bekwaamheid, onbegaafdheid. On a reconnu fon in-

capacité. Men heeft zyne onbekwaamheid , onkunde

gemerkt , erkend.

INCARNADIN. INE. Adj . Tirant fur l'incarnat. Lyf-

verwig. Anemones incarnadines. Lyfverwige, rood-

verwige Anemoonen.

koleur, vleefchverwig rood. Dufatin , du veloutsin-

carnat. Schoonrood ſåtyn , lyfkoleurd fluweel. Voila

unbel INCARNAT , un beaurouge ! Žiet daarfchoon

incarnaat rood ! L'incarnat des jouës. De roode

friffigheid, de friffe blos der wangen.

INCARNATION. f. Myftere par lequel le Verbe érer-

nel s'eft fait Homme. Menfchwerding. Le myttere

de l'Incarnation eft incompréhensible. De verbor-

gentheid van de Menfchwerding is onbegrypelyk.

INCARNÉ. EE. Adj. V. Gerleescht , vleesch gewor

IN A.

INACCESSIBLE ou INABORDABLE qui eft monis uſité .

Adj. Qu'on ne peut aborder. Ontoegankelyk , onge-

naakbaar. Un Chateau inacceffible. Een ontoegankelyk

Slot, een Kasteel daar niet by tekomen is. C'eſtun

homme INACCESSIBLE , 't Is een man die niet te

Spreeken is , ' t is eenbars , eenspytigmenfch.

INACTION. f. Profond repos. Ondaadelykheid,dieperust ,

filzitting. L'inaction de l'ame. De ondaadelykheid,

diepe rust , onbeweeglykheid van de ziel. Les trou-

pes , les Armées font de part & d'autre dans l'INAC- INCARNAT. TE. Adj . Rouge de couleur de chair. Lyf-

TION , à ne rien faire. De wederzydfe troepen bly-

venftil, de Legersblyvenvan u cerkantenftilleggen ,

zyn volkomengerust , voeren niets uit.

INADMISSIBLE. Adj. Qui ne ſçauroit être admis , re-

çu. Onaanneemelyk. La Requeſte a étérejettéecom-

me inadmiffible. Het Verzoek , 't Request is als on-

aanneemelyk verworpen.

INADVERTANCE. f. Defaut d'attention , négligence ,

imprudence. Onkunde , onagtfaamheid. Pecher par

inadvertance. Uit onkunde , onagtzaamheid zon

digen.

INALIABLE. Adj. L'Eau & le feu font INALIABLES ,

nepeuvent être liez , unis enfemble. Het water en ' t

vuurkonnenniet famen vereenigd, gepaard worden.

INALIENABLE. Adj. Qui ne fe peut aliener . Onver-

vreemdelyk , dat niet vervreemd , weg gegeeven ,

gefchonken, verkogt kan worden. Les biens de la

Couronne font inalienables. DeKroonsgoederen zyn

onvervreemdelyk , de goederen vandeKroon konnen ,

mogen niet vervreemd worden.

L'INAMISSIBILITÉ de la Grace. f. La qualité , con-

dition de la Grace qui ne fe peut perdre. De on

beneemelykheid, onwederroepelykheid der Genade

INAMISSIBLE. Adj. LaGrace inamiffible , qui ne peut

être otée , qui ne fe peut perdre. De onbeneemely-

ke, onu ederroepelyke Genade. L'accent Gascon eft

inamiffibile. Het Gaſcons accent, de Gafconfcheuit-

fpraak blyft altyd aan.

INANIMÉ. ÉE. Adj. Qui n'a point de fentiment. On-

bezield, gevoelloos. Toutes les creatures inanimées .

den. Par la vertu du Verbe incarné. Door de kragt

vanhet gevleefchteWoord , van Gods Zoondie de men.

fchelyke natuur heeft aangenomen. D'un mechant

homme on dit , c'eſt un Diable incarné. 't Iseen

gevleefchten Duivel , een Duivel in menfchenfchyn.

Quand le Verbe voulut s'INCARNER , fe faire Hom-

me, reveſtir la Nature humaine. Als het Woord

Menfch wildeworden , de Menschheid wilde aannee-

men. Dieu s'eft incarné pour pouvoir fouffrir. God

heeft het vleefch , de menfchelyke natuur aangenomen,

ismenfch geworden om te konnen lyden.

INCARTADE. f. Infulte , brufquerie , frafque , extra-

vagance. Onbefcheidenheid , kwint , buy , onbefuisd

heid. Mais voyez quelle fotte , quelle impertinente

incartade ! Maar zie die gekke , dieongerymdebuy!

dat dol opftuiven eens aan ! ziet hemeens opvliegen,

den beeft fpeelen !

INCENDIAIRE. Boutefeu , Autheur d'une incendie.

Brandstichter Moordbrander. Heroftrate le fameux in-

cendiaire duTempled'Ephefe. Heroftratus debefaamde

Ffff ver-
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vermaarde Brandstichter van den Tempel te Ephefe.

INCENDIE. f. Grand embrafement. Brand , groote

gloed, brandftichting. Accourir pour arrefter, pour

éteindre l'incendie. Toeloopen om den brand te ftui-

ten , te leffchen , uit te bluffchen.

INCERTAIN. AINE. Adj. Douteux , pas affuré. On-

zeker, ongewis. L'évenement eft incertain ; l'heure

de la mort eft incertaine. De uitkomft is onzeker,

ongewis ; het uur van de dood is onzeker. Letemps

eft bien INCERTAIN , variable. Het weer is heel

los , veranderlyk. Je fuis INCERTAIN , irrefolu fur

ce que je dois taire. Ik ben onzeker , ik weet niet

regt wat ik doen moet , wat my te doen staat.

INCERTAINEMENT. Adv. Twyffelagtig. On enpar-

le INCERTAINEMENT , avec incertitude , douteuſe-

ment. Men fpreekt'er twyffelagtig,onzeker,met onze-

kerheid van.

INCERTITUDE. f. Doute , manque d'affurance. Onze-

kerheid, ongewisheid , twyffelagtigheid. L'incerti-
tude de l'heure de la mort. De onzekerheid van de

aure des doods. Il y a beaucoup d'incertitude dans

la Medecine. Daar is veel onzekerheid , ongewis-

heid in de Geneeskunde.

INCESSAMMENT. Adv. Onytravaille INCESSAMMENT,

continuellement. Daar word geftadig, onophoude-

lykaangewerkt. Le Marechal de ... a ordredepar-

tir INCESSAMMENT, fans delay. DeMarschalk van...

heeft orderom voort , aanstonds , ten eerften, zonder

witftel te vertrekken. On l'attend INCESSAMMENT

à toutmoment. Hy word alle oogenblikken , hy word

ten eerften verwagt.

rueux ,

INCESTE. m. Copulation illicite entre trop proches pa-

rents. Bloedfchande. Commettre incefte avec fa Soeur.

Bloedfchande met zyn Zufter begaan.

INCESTUEUX . EUSE. Adj. & Subft. Qui commet in-

cefte. Bloedfchandig, Bloedfchender. Mariage incef-

, nopces inceftueuses. Bloedfchandig huwelyk,

bloedfchandigebruiloft. Les Paillards & les Inceftueux

n'heriteront point le Royaume des Cieux. De Hoe-

reerders en Bloedfchenders zullen ' t Hemelryk niet

be-erven. EnfantINCESTUEUSEMENT procréé. Kind

in bloedfchande gewonnen.

INCIDEMMENT. Adv. Par incident. By toeval , toe-

valliglyk. On n'a traitté cette queſtion qu'incidem-

ment , qu'en paffant. Men heeft die vraag , dat

vraagstuk alleen by toeval , in 't voorby gaan ver-

handeld.

INCIDENT. m. Accident , choſe inopinée. Toeva) ,ge-

val, beurtvalligheid . Il arriva mille incidents impré-

vus. Daarvielen duizend onverwagte toevallen voor.

Cette Comedie eft pleine de beaux incidents. Dat Bly-

Spel is volfchoone gevallen , veranderingen. On fit

naître un nouvel incident pour furfeoir le jugement

duProcès. Men deed een nieuw voorval , eennieuw

incident, nieuwe zwarigheid tuſſchen beidenkomenom

de uitspraak van't Procès op te fchorten.

INCIDENTER. v. n. Faire naître des incidents : fonufa-

ge eft grand en matieres de Procès. Nieuwe belet-

felen tuffchen beide brengen , nieuwe uitvlugten ver-

zinnen. Il incidente à toute heure , il invente à tous

coups des deffaites , des fubterfuges. Hy verzind alle

uuren, alleommezien nieuwe zwaarigheden, belet-

felen; bykomt telkens met nieuwe voorwendfels , uit-

lugten voor den dag.

INCIRCONCIS. Adj. & Subft. Onbefneden. Les Juifs

appellent les autres Nations , Idolâtres& Peuples in-

circoncis . DeJooden noemen de andere Natien , Af-

godendienaaren enonbefnedeneVolkeren.

INCISER. v. a. OUVRIR , en parlant d'unetumeur &c ,

qu'un Chirurgien perce. Opfnyden, doorfnyden. Il

lui falut incifer le bras. Men moeft hem den armop,

fnyden.

INCISIF. IVE. Adj. Qui a la vertu de diffoudre , d'at-

tenuer. Scherp , inbytend , fcheidend. Levitriol a une

faculté incifive. Het koperrood heeft een inbytende,

fcheidende kragt.

INCISION. f. Coupure, taillade , ouverture avec le ra

foir ou le biftouri. Opening, infnyding, opfnyding

met het fcheer-of cysmes. Faire incifion au bras , å

la cuiffe. Een opening in den arm , aan de dy

maaken.

INCITATION. f. Inſtigation , impulfion. Aanporring,

ingeeving , aanzetting , opruying. Il a fait cela

par l'incitation du malin efprit. Dat heeft hy ge-

daan door aanporring , ingeeving van den boožen

geeft.

INCITER. v.a. Pouffer , inftiguer, induire. Aanpor

ren , aanzetten , aandryven , ingeeven. Les bons

exemples incitent à la Vertu. De goede voorbeelden

porren , zetten tot de Deugd aan. Qui vous aincité

à fairecela? Wie heeft u daar toeaangezet ? wieheeft

u aangedreeven dat te doen?

INCIVIL. ILE. Adj. Qui manque decivilité. Onbeleefd,

onbefchaafd , boerfch , plomp. C'eft eftre bien inci

vil ; je letrouve bien incivil. 't Is heel onbeleefd , on

befchaafdzyn ; ik vindhem zeer onbeleefd . Demande ,

priere INCIVILE, deraifonnable. Onbeleefden eifch ;

onbeleefd, onredelyk , onheusch verzoek.

INCIVILEMENT. Adv. Onbeleefdelyk. Parler inci

vilement , d'une maniere incivile. Onbeleefd Spree

ken.

INCIVILITÉ. f. Groffiereté , manque de politeffe , de

difcretion. Onbeleefdheid, onbeſchaafdheid, boersheid.

C'eftune incivilitédes plus choquantes , des plusgrof-

fieres. Dat is een van de aanstootelykste , plompfte

onbeleefdheden, een der ruwste onbeschaafdheden.

L'INCLÉMENCE de l'air, fe dit quelquefois pour la

RIGUEUR du temps. De guurheid van de lugt , on-

zagtheid van 't weer.

INCLINAISON. f. Penchement. Overbuiging, neer-

helling. Onappelle en Geometrie inclination de deux

lignes , la rencontre de deux lignes qui ſe coupent,

De inclinatie of doorfnyding van twee lynen.

INCLINATION. f. Difpofition , pente naturelle de l'ef-

prit à quelque chofe. Natuurlykeneiging, helling,

genegentheid , trek van den geeft tot iets. Inclination

au bien , à la vertu , au vice. Neiging, helling, ge-

negentheid tengoede , ter deugd, tot hetkwaad. Il

n'a point d'inclination pour l'Etude. Hy heeft geen

genegentheid, luft , trek tot de Studie. Il avoit les

mêmes INCLINATIONS , la même humeur que lui.

Hyhaddezelfde genegentheden , hy wasvandezelf-

den inborft als hy. Il ne faut point forcer l'inclina-

tion d'un jeune Homme. Menmoet de genegentheid

vaneenJongman niet bedwingen, men moet hemgeen

zaaktegenzyn zin doen leeren.Ïl a de l'INCLINATION,

del'amour pour certaine Demoiselle. Hyheeft gene-

gentheid liefdevoor zekere Juffer. Buvons aux INCLI-

NATIONS, aux amitiez , à la Maîtreffe de Monfr. Laat

onsdrinken opdegezondheid van Mynheer zyne incli-

natien; drinken wy op degezondheid vanMynheerzyn

Beminde. Le jeu,la chaffe eft toute fon INCLINATION

fon plaifir. Het fpel , de jacht is al zyn vermaak,

zyn eenigstegenoegen , geneugt.

INCLINATION, penchement de tefte. Hoofdbuiging,

knikkingvan 'thoofd. Il répondit par une inclina-

tion
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tion de tefte. Hygaf met een knikking, hoofdbui-

ging antwoord, hy antwoordde met knikken. Ver-

fer la liqueur par INCLINATION , la laiffer couler

fans troubler le fediment. Het vocht van zelfs

zagtjes laaten loopen zonder de grond te beroeren.

L'INCLINATION de l'axe de la Terre , lemouvement

dupremiermobile, dont procedent les équinoxes. De

overhelling, overbuigingvan's Aardryks- as ,van des

Waerelds -pil ; beweeging van ' t prinum mobile ,

Waaruit de dag- en nagteveningen ontstaan , voort-

komen.

INCLINER. v. n. Avoir du penchant , de l'inclination

pour quelque chofe. Neigen, overhellen , genegent-

heid hebben tot iets. Incliner à la Paix , à la pitié.

TotdeVrede, totde medoogentheidneigen , overhellen,

genegen zyn. INCLINER , baiffer, courber , pencher

le corps. Het lyf, ' t ligchaam buigen , voor over

hangen . S'INCLINER , fe courber devant quelqu'un

par refpect. Voor iemand uit eerbied buigen, 't lyf

voor over hangen.

INCLUS. USE. Adj. & Subft. Enfermé , enveloppé.

Ingesloten, ingewonden. Le billet inclus , la lettre

inclufe . Het ingeflotene briefje , de ingeflotenebrief.

Je vous prie d'adreffer , de faire tenir , de rendre

L'INCLUSE , la lettre inclufe. Ik bid u den ingeflo-

tenen adres te verleenen , te doen bestellen , te be-

bundigen.

INCLUSIVEMENT. Adv . Y compris: il eft oppofé à

EXCLUSIVEMENT. Ingefloten , daar onder begreepen.

Du premier au trentiêine du Mois inclufivement.

Van den eerften tot den dertigften van de Maand

ingefloten.

INCOGNITO.Cemot empruntéde l'Italien ,fe dit dans ce

fens. Ce Prince voulant paffer incognito , fans ceremo-

nie , refufa les honneurs dûs àfa Perfonne. Die Vorft

onbekend, in der ftilte willende doortrekken , onbe-

kendvoorbyreizen, weigerde de eerbewyzingendie men

zynperfoonfchuldig was. Il rioit incognito , il rioit

fous cape. Hy lagchte onder den hoed , in zijn vuist.

INCOMBUSTIBLE. Adj . Qui ne peutbruler, quinefe

confume prefque point. Onbrandbaar, byna onver-

teerlyk door 't vuur. Le marbre& lesautres matieres

incombuftibles. Het marmer en de andere onbrand-

baare ftoffen.

INCOMMENSURABLE. Adj . Qui ne le peut mefurer

aujufte. Onafmeetelyk, onfamenmeetelyk, nietgantfch

af te meeten , over een te brengen. Il n'a d'ufage

qu'en Geometrie.

INCOMMODANT. ANTE. Adj. V. Laftig , vervee-

lend. Cela eft fort incommodant. Dat is heel laftig,

dat verveeld geweldig.

INCOMMODE. Adj. Incommodant, qui incommode.

Laftig, ongemakkelyk, verveelend. Le bruit eft in-

commode à ceux qui étudient. 'Tgeraas is laftig ,

valt ongemakkelyk voor
de geenen die ftudeeren. Les

mailons hautes & peu profondes font incommodes.

De hooge en ondiepe huizen zyn ongemakkelyk . Une

perfonne incommode , d'une humeur incommode.

Een ongemakkelyk , laftig menfch ; een mensch van

een laftig, ongemakkelyk humeur.

INCOMMODE. EE. Part.d'INCOMMODER . Incommo-

dé d'un fi grand babil . Door zulken groot gefnap

vermoeyd, overlast lydende , laftig gevallen. IN-

COMMODé, eft auffi Adj. Indifpofé , qui nefe porte

pasbien. Onpaffelyk , ziekelyk , ongezond , niet wel.

Il est fort INCOMMODé du bras droit , il y a un

grand mal. Hyheeft een groot ongemak aan de reg-

ter arm. INCOMMODé, tourmenté de la goure. On-

paffelykaan dejicht : door de jicht , het podagra ge-

kwelt geplaagd. Gentilhomme INCOMMODé , gueux;

Famille incommodée , pauvre. Kalen Edelman ; be-

zwaard , armelyk Huisgezin.

INCOMMODEMENT. Adv. Etre incommodementlo-

gé. Ongemakkelyk woonen , behuifd zyn. Etre in-

commodement afſis. Ongemakkelyk zitten , niet wel

zitten.

INCOMMODER. v. a. Apporter de l'incommodité. Hin

deren, laftig vallen , ongelegentheid , ongemakaan.

doen. J'ay peur de vous incommoder. Ik vrees

laftig te vallen , ongelegentheid aan tedoen. Laprife

de certe Place incommoderoit bien les Ennemis . De

veroveringvandie Stad,vandie Veftingzoude Vyan-

den veelhinderen, zeer hinderlyk wezen ,grootelyks in

de weeg zyn, ontrusten. Ne vous incommodez pas

pour l'amour de moy. Doet geen moeyte , hinderdw

niet om mynent wil. Il s'INCOMMODEROIT trop.

Hy zou zig te veel moeyten aandoen , 't zou hem

te grooten last wezen , ook wel , zyn beurs zou'er te

veel by lyden.

INCOMMODITÉ. f. Peine , fatigue. Ongemak , last ,

overlaft, hinder. Avoir , fouffrir de l'incommodité,

des incommoditez de fes voisins. Ongemak , over-

last van zyne buuren hebben , lyden. Lesincommo-

ditez de l'Hyver , de la Vielleffe. De ongemakken

van de Winter , van de Jaaren , van de Ouderdom.

INCOMMUNICABLE. Adj. Qui ne le peut communi-

quer. Onmededeelbaar , dat niet gemeen gemaakt

kan worden. La Toute puiffance de Dieu eft incom-

municable. Gods Almoogentheid is onmededeelbaar.

INCOMPARABLE. Adj. Qui ne fe peut comparer.

-Onvergelyklyk, weergaloos. La Grandeur de Dieu

eft incomparable. Gods Grootheid is onvergelyklyk.

Une beauté, une valeur incomparable. Een onver-

gelykelyke, weergalooze fchoonheid , dapperheid. I!

eft INCOMPARABLE ! il est bien drole de railler ainfi

tout le monde ! Hy is al klugtig! dat ftaat hem

fchoon met ieder een alzoo de gek te fcheeren, den

Spot te dryven!

INCOMPARABLEMENT. Adv. Sans comparaison.

Onvergelyklyk. Elle eft incomparablement plus bel

le , plus tiche. Zy is onvergelyklyk fchoonder,

ryker.

INCOMPATIBILITÉ. f. Antipathie , oppofition . On-

gelykaardigheid, tegenstrydigheid, afkeerigheid. L'in-

compatibilité de leurs humeurs eft trop grande. De

tegenstrydigheid hunner inborsten is te groot.

L'INCOMPATIBILITÉ dedeux Charges , de deux Be-

nifices ,l'impoffibilité de les poffeder felon les Loix. De

ongelykaardigheid,ftrydigheid van tweeBedieningen,

Beneficien , waar door dezelve door geen een alleen

bekleed , bezeten konnen worden.

INCOMPATIBLE. Adj. Qui ne peut compatir , s'ac-

corder. Ongelyk, tegenstrydig, onmeegaande. Lefeu

& l'eau nefont pas plus incompatibles que leurs hu-

meurs. Hetvuur en ' t Water zyn niet ffrydigerdan

hunne inborsten,dan hunne humeuren, natuuren. L'A-

mour de Dieu , & l'Amour du Monde font deux

chofes incompatibles. De Liefde Gods , en de Liefde

van de Waereld zyn twee zaaken die niet famen

konnen gaan. La charge de Baillif & celle de Bour-

guemaîtres font incompatibles. De Bediening van

Schout en die van Burgermeefter konnen niet Jamen

gaan , op een tyd door de zelfde persoon bekleed
worden.

INCOMPETAMMENT. Adv. Ufité dans cette phraſe

de Pratique: cela a été mal & incompetamment ju-

Ffff 2
gé,
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gé. Dat is kwaalyk en onbevoegdelyk , zonder be-

voegtheidgewezen , gevonnist , uitgesproken.

INCOMPETANT. ANTE. Adj. Pas competant. On-

bevoegd , onbehoorlyk , onbemagtigd. Juge incom-

petant. Onbevoegden , onbehoorlyken , onbemagtig-

den , incompetenten Rechter.

INCOMPETENCE. f. Manque de competence . Onbe-

voegdheid, onbehoorlykheid , ononderhoorigheid , on-

wettigheid. Faire voir l'incompetence du Juge. De

onbevoegdheid , onwettigheid van den Rechter doen

blyken.

INCOMPREHENSIBILIT
É. f. Onbegrytlykheid, on-

bevattelykheid. L'incomprehenfibilite de Dieu , des

Myfteres eft la pierre d'achoppement des Incrédu

les , des Libertins . De onbegrypelykheid , onbevat-

telykheid van God , van de Verborgentheden is de

fteen des aanstoots der Ongeloovigen , der Vrye-

geeften.

INCOMPRÉHENSIBLE. Adj. Inconcevable , qu'on

ne peut comprendre. Onbegrypelyk , onbevattelyk ,

onnafpeurlyk. Les manieres de cet homme là font

INCOMPREHENSIBLES , font bien étranges. Die man

zyndoen is onbegrypelyk, hy gaat heel vreemd te werk.

INCONCEVABLE. Adj. Qui ne fepeut concevoir. On-

begrypelyk , onbevattelyk, onbedenkelyk. Les Myfte-

res inconcevables de la Religion. Deonbegrypelyke,

onbevattelyke Verborgentheden van den Godsdienft.

Il eft inconcevable combien a depenfé ! Het is

onbedenkelyk hoe veel hy verteerd heeft !

INCONGRU. UE. Adj . Contre les regles de la bien

féance. Onhebbelik , onbehoorlyk, onbetaamelyk. Con-

duite incongrue. Onhebbelyk , onbehoorlyk gedrag.

INCONGRUITÉ. f. Faute contre les regles de Gram-

maire. Taalfout , Taalgebrek , kwaadeftelling. Dil-

cours plein d'incongruitez. Reden vol taalgebree.

ken, vol kwaade bewoordingen , gebrekkige ftellin-

gen. Il fait bien d'autres incongruitez en conduite.

Hy begaat wel andere gebreeken in zyn gedrag.

INCONNU. UË. Adj . & Subft. Qui n'eft pas connu.

Onbekend. Homme inconnu , Pays inconnu. Onbe-

kendman , onbekend Land. Secret inconnu , Science

inconnue aux Anciens. Geheim , Weetenschap voor

de Ouden onbekend. Si Cæfar n'eut pas negligé le

billet , l'avis de l'INCONNU qu'il rencontra en allant

auSenat. Zoo Cafar het briefje , ' t berigt vanden On-

bekenden die hy in ' t gaan na den Raad ontmoe-

tede niet verwaarloofd had.

INCONSIDERATION. f. Voy INDISCRETION, ÉTOUR-

DRIE. Onbefcheidentheid , onbefuisdheid, losheid.

INCONSIDERÉ. ÉE. Adj. Indifcret , étourdi , impru-

dent. Onbedagt , onbefcheiden , onbefuisd , los . Un

jeune homme inconfidere. Een onbedagt jongman.

Agir INCONSIDERÉMENT , d'une maniere inconfide-

rée. Onbedagtelyk , met onbescheidentheid , loffig.

heid te werk gaan.

INCONSOLABLE. Adj. Qui ne fe peut ou dont on

ne fe peut confoler. Ontrooffelyk , onvertrooselyk,

ontrooftbaar. Il eft inconfolable de cette perte , de

cette mort. Hy is ontrooftelyk , niet te troosten over

dat verlies, wegens die dood.

INCONSTAMMENT . Adv. Avec inconſtance . Onftand-

vaftiglyk , met onftandvastigheid , wispeltuuriglyk.

Il est peu ufité.

INCONSTANCE. f. Trop grande legereté. Onftand-

vastigheid, veranderlykheid , wispeltuurigheid. L'in-

conftance n'est pas d'un homme fage. De onftand-

vaftigheid, wispeltuurigheidbehoord geen wys menfch

toe. L'inconftance des Amoureux. De onstand-

vaftigheid, wispeltuurigheid der Minnaaren. L'IN-

CONSTANCE, la mutabilité des Vents , de la Mer. De

veranderlykheid , ongeftadigheid der Winden , ran

de Zee.

INCONSTANT. ANTE. Adj. Volage, fujet au chan-

gement. Onftandvastig, los , veranderlyk , ongefta-

dig. Amour inconftant. Onftandvaste, wispeltuurige

Min. Fortune inconftante. Onftandvastige , veran-

derlyke , ongeftadige Fortuin. Homme inconftant en

fespromelles , fes refolutions. Menfch onſtandvaftig,

onzeker , los in zyne beloften , in zynevoorneemens.

Voilauntemps bien INCONSTANT , bien changeant ,

bien variable! Dat is een zeer ongeftadig , verander-

lyk , een zeer los weer!

INCONTESTABLE. Adj. Certain , qui ne peut être

contelte. Onbetwistelyk , onwederfpreekelyk. Droit

incontestable , verité incontestable. Onbetwistelyk

recht , onbetwistelyke , onwederfpreekelyke waarheid.

Une propofition INCONTESTABLEMENT vraye. Een

ftelling die onbetwistelyk , buiten tegenſpraak waar-

agtig is.

INCONTINENCE. f. Intemperance , défaut de conti-

nence. Ongebondentheid , onmaatigheid, ontugt. Son

incontinence fut caufe de fa perte. Zyne ongebon-

dentheid , onmaatigheid , zyne ontugt was oorzaak

van zyn verderf.

INCONTINENT. TE. Adj. Dereglé , immoderé , dé-

bauché. Ongebonden , ongeregeld , onmaatig , on-

tugtig. C'est un homme incontinent & debauché.

't Is een ongebonden en ontugtig menfch.

INCONTINENT. Adv. Auffi tôt au même inſtant.

Aanftonds, ten eerften , voort. Entendant cela , il

partit incontinent. Dat hoorende , vertrok hy aan-

ftonds , ten eerften. Je reviendrai incontinent. Ik

zal aanstonds, ten eerften weder komen.

INCONVENIENT. m. Accident fâcheux. Ongeval , on-

geluk. Je fuis marri de l'inconvenient qui vous eft

arrivé. Uw ongeval , ongeluk is my leed. INCONVE-

NIENT dans fon plus grand ufage fe dit pour, Dif-

ficulté , Obſtacle. Zwaarigheid , hinderpaal, beletfel.

Tomberd'un inconvenient dans un autre. Uit de cene

zwaarigheidinde andere vallen. S'il nefurvient point

d'inconvenient. Als'er geen belet op komt , beletfel

voorvalt , als'er niet in de weg komt. Il réfulte de

grands INCONVENIENTS , de grandes abfurditez de

cette propofition. Daar vloeyen groote ongemakken,

ongelegentheden, ongerymdheden uit die felling.

L'INCORPORATION , l'adjonction d'une Terre auDo-

maine. f. Deinlyring, vereeniging , betrekking van

een Land tot het Grondgoed. Il eft preſque borné à

certe phraſe.

INCORPOREL. ELLE. Adj. Qui n'a point de corps.

Onligchaamelyk. Dieu eft incorporel . God is onlig-

chaamelyk. La fubftanceincorporelle des Elprits. De

onligchaamelyke zelfstandigheid der Geeften. Jefus-

Chrift eft INCORPORELLEMENT (d'une maniere in-

corporelle) dans l'Euchariftie. Jefus Chriftus is on-

ligchaamelyk in ' t Nagtmaal, in de Euchariftie.

INCORPORER. v. a. Unir , annexeràun Corps. Inly-

ven , ondersteeken , tot een Ligchaam voegen , ver-

eenigen. Cette Compagnie futincorporée dans un au-

tre Régiment. Die Compagnie wierd in een ander

Regimentingelyft , ondergestoken. Ces Terres ont été

unies & incorporées au Domaine. Die Landen zyn

by 't Grondgoed gevoegd en ingelyft. La cire & la

gomme s'INCORPORENT aifément. Het wasch ende

gom wordenligtfamen vermengd tot eene zelfstandig-

Beidgebragt.
IN
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INCORRIGIBLE. Adj. Indocile, qui ne fe peut corriger.

Onleerzaam. Enfant incorrigible. Ongezeggelyk kind ,

kinddatnageen reden luisterd. Les deffauts de la Na-

turefont incorrigibles . De gebreekenvande Natuur ,

de aangeboren gebreeken zyn onverhelpelyk.

INCORRUPTIBILITÉ. f. Qualité , condition de ce qui

eft incorruptible. Onverderffelykheid, onvergankelyk-

heid .L'incorruptibilité des Corps glorieux. De on-

verderffelykheid, onvergankelykheidder verheerlykte

Ligchaamen, der afgefturvene Heiligen. L'INCOR-

RUPTIBILITÉ , l'integrité d'unJuge. Devroomheid,

onomkoopelykheid van een Rechter.

INCORRUPTIBLE. Adj. Pas fujet à corruption. On-

verderffelyk , onverganklyk. Les fubftancesfpirituel-

lesfont incorruptibles. De geeftelyke wezens , zelf-

ftandigheden zyn onverderffelyk, onvergankelyk. Un

Juge INCORRUPTIBLE , integre , qui ne fe laiffe pas

corroinpre par argent. Een onomkoopelyk Rechter ,

eenvroomRechter door geen geld om te koopen , van

zyn pligt te verzetten.

INCREDULE. Adj . Qui ne croit que difficilement. On-

geloovig , niet ligtgeloovig. Vous êtes bien in-

crédule. Gy zyt wel ongeloovig , heel hard van

geloof; wat zyt gy een ongeloovig mensch ! Com-

battre les préjugez des INCREDULES en matiere de

Religion. De vooroordeelen der Ongeloovige in 't

Stuk van Godsdienft beftryden , bevechten.

INCREDULITÉ. f. Difficulté qu'on apporte à croire ,

manque de Foy. Ongeloof, ongeloovigheid. Incré-

dulité bien fondée. Welgegrond ongeloof. Combat-

tre l'INCREDULITé des Juifs. Het ongeloof, de on-

geloovigheid der Joodenbevegten , beffryden.

INCRÉÉ. EE. Adj . Qui n'a pas été créé. Ongefchapen.

Dieu est un Eftre incrée. God is een ongefchapen.

Wezen.

INCROYABLE. Adj. Qui ne peut être crû. Ongeloof-

lyk. Ce Livre eft plein de chofes incroyables. Dat

Boek is vol ongelooffelyke zaaken , dingen. J'ay , je

reffens une joye , une douleur INCROYABLE , indi-

cible. Ik heb ik gevoel een ongelooflyke , onuit-

Spreckelyke vreugde, fmert.

INCRUSTATION. f. Application de quelque piece de

marbre ou d'une pierre dure & polie pour l'orne-

mentd'unmur , d'un morceau d'Architecture. Over-

trekking , belegging. INCRUSTER un Pilaftre , le

reveftir de marbre &c. Een Pylafter met marmer of

gladdefteenbeleggen, overtrekken, vercieren &c. Ziet

L'ACAD. aangaande deze en anderekonftwoorden.

L'INCUBATION de la Poule pour couver fes oeufs.

Deneerhurking, legging van de Hen om hare eyeren

te broeyen.

INCUBE. m. Sorte deDemon qu'on dit prendre la figure

d'unHommepour abufer d'une Fenime. Nagtdrom-

mel in menfchen fchyn die zoo men zegt een vrouw

beflaapt. INCUBE , eft encore une Maladie qu'on

nomme auffi COCHEMAR . Nagtmerry, benaauwdheid

in den flaap.

INCULQUER. v. a. Imprimer dans l'efprit par de fré-

quentes répetitions. Inprenten , infcherpen , door

veelvuldige herhaalingen inftampen. On n'a pas

grand' peine à inculquer ces maximes dans l'efprit

d'unPrince ambitieux. Men heeft geen grootemoey-

te om die Zetregels in den Geeft van een Staatzug-

tig Vorft in te prenten.

INCULTE. Adj. Point cultivé. Onbebouwd , onbeploegd.

L'Efpagne eft pleine de Terres incultes . Spanjen is

volonbebouwde Landen . Un Eſprit inculte , néglige ,

point cultivé. Een onbeploegd, onbebouwd, woest

•
verftand. Des moeurs incultes , farouches , fauvages.

Onbefchaafde , ruwe , boerfche , woeste zeden.

INCURABLE. Adj. & Subft. Qui ne peut être gueri.

Ongeneeflyk , onheelbaar. Mal incurable , maladie

incurable. Ongeneeflyk , onverhelpelyk kwaad, onge-

neeflykeziekte. L'Hopital des INCURABLES, des mala

desincurables. Het Gasthuis der Ongeneeflyke zieken.

INCURSION. f. Courfe de gens de Guerre enpays En-

nemi. Stroop , ftroopery, Vyandlyken inval. Pour

réprimer les incurfions des Tartares. Om de ftroope-

ryen, invallender Tartaren in te teugelen , te ftui-

ren , te beletten.

IN D.

INDE. m. Couleur dont il y ade deux fortes , l'une du fuc

de Guefde , l'autre tirée de l'Indigo. Indus , verf

uit de Wede of pastel , ook een verf uit den Indigo

getrokken. Ziet l'ACAD.

INDE , eft encore une forte de bois dont la décoction

eft fort rouge. Brazilje of Indiaanfch hout waar

van het afziedfel heel rood is.

INDÉCEMMENT. Adv. Contre la décence , la bien-

féance. Onbetaamelijk , ongevoeglijk, ongeschiktelijk.

INDECENCE. f. Manque de bienfeance. Onbetaame-

lijkheid, ongefchiktheid, onbehoorlijkheid. C'est une

indécence qui choque. 't Is een aanstootelijke onbe-

taamelijkheid.

INDÉCENT. TE. Adj. Choquant , contraire à la bien-

feance. Onbetaamelijk , onbehoorlijk . Il eſt indécent à

unhomme grave de dire , de faire... Het is onbetaame-

lijk voor een deftig , bedaagd man te zeggen, te

doen... Despoftures indécentes , immodeftes. Onbe-

taamelijke, ongefchikte gebaerden , poftuuren.

INDECIS. ISE. Adi. Qui n'eft point decide. Onuitge-

wezen , onuitgesproken , onafgedaan. Un point de

Foy indécis , une question indecife. Een onuitgefpro-

ken Geloofstuk een onopgelofte , onuitgeweze vraag-

ftuk. L'affaire eft demeurée indéciſe. De zaak is

onafgedaan, onafgehandeld , onuitgewezengebleeven.

INDÉCLINABLE. Adj . Qui ne fe peut décliner. On-

buigelyk , indeclinabel , dat niet gebogen kan wor-

den. Fois, eft un nom indeclinable en François.

REIS , MAAL is een indeclinabel , onbuiglyk woord

in ' t Franfch. ON , eft une particule indeclinable.

MEN, is een onbuiglijk wordlidje .

INDÉCROTABLE, fe dit par raillerie en cette feule phra-

fe: le Pedant eſt un animal indécrotable. De School-

gek, Neuswyze plakvoerder is een onafſchrobbelyk

dier; aan den Schoolgeleerdenis geenzalf teftryken.

INDEFINI. IE. Adj. Qui n'a point de bornes. Onbe-

paald. Un temps indefini. Een onbepaalde tyd. Un

nombre indefini. Een onbepaald getal. L'Article in-

defini eft UN ou UNE au fing:& DEs au pluriel : un

homme, une femme. Een man , een vrouw. Des

hommes , des femmes. Mannen , vrouwen. Le Pré-

terit indefini ou l'Aorifte des François exerce bien

la patience des étrangers.Denonbepaalde voorleden tyd

ofdenAoriftus der Franfchen helpt de vreemdelingen

niet weinig aan werk. Quand on dit un Roydel'A-

fie , des Enfans de bonne Maiſon , c'eſt parler IN.

DEFINIMENT. Als men zegt een Koning van Afie,

Kinderen van goeden Huize , dat is op een onbe-

paalde wyze fpreeken.

INDÉLÉBILE. Adj . Caractere indélébile, ineffaçable. On-

uitwiffchelykMerkteeken.

INDEMNISER. v. a. Lifez INDAMNISER , commed'autres

l'écrivent. Dédommager. Vryhouden , koft enfchade-

loos houden. INDEMNITÉ. f. Dédommagement ,

exemption de perte, de frais . Vryhouding, vergoe-

Ffff 3 ding
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ding vanfchade, fchadelooshouding. Ces deux der-

niers mots font termes de Pratique.

INDÉPENDAMMENT. Adv. Onafhanklyk. Dieu agit

indépendamment de tout. God werkt onafhanklyk

van alles.

INDÉPENDANCE. f. Liberté fans bornes , état , con-

dirion de ce qui eft indépendant. Onafhanklykheid,

onbepaalde vryheid , magt. L'indépendance d'un

Souverain. De onafhankelykheid , ' t onbepaald ver-

mogenvan een Opperheerfcher. Vivre dans l'indépen-

dance , c'eft vivre heureux . In de onafhankelyk-

heid, in de volstrekte vryheid leeven , is gelukkig

leeven.

INDÉPENDANT. TE. Adj. Qui ne dépend de perfonne.

Onafhanklijk , volkomen vry. Dieu est fouverain & in-

dependant. Godis oppermagtig en onafhanklijk. Les

Hollandois, Anglois,Suiffes & autres Peuples libres &

indépendants. De Hollanders , Engelfchen , Zwit-

fers en andere vrye en onafhankelijke Volkeren. On

appelle INDEPENDANTS , OU BROUNISTES , des ef-

pecesdeCoüacresd'une aufterité apparente , & grands

ennemis de la fubordination des Miniftres de l'E-

vangile. Voy l'ACAD.

INDES. La partie Orientale de notreMonde , ainſi nom-

mée de l'INDUS ,Fleuve de l'Afie. Indien. Les grand's

Indes ou les Indes Orientales. Ooft- Indien. Des

Marchandiſes des Indes. Ooft-Indifche Waaren. Les

petites Indes , ou les Indes Occidentales. Weft-Indien.

La Compagnie des petites Indes. De West-Indiſche

Maatschappy.

INDETERMINÉ. ÉE. Adj. INDEFINI . Onbepaald.

Efpace de temps indeterminé , grandeur indetermi-

nee. Onbepaalde lengte tyds , onbepaalde groote.

Queſtion indeterminée , indecife. Onopgelofte vraag,

onuitgesprooken vraagstuk. Il ne fçait s'il fera le

voyage , il eft encore INDETERMINé, irrefolu. Hy

weet niet ofhy de reis zal doen , hy heeft noggeen

vaft befluitgenomen.

INDETERMINĚMENT. Adv. D'une maniere indeter-

minée , vague. Op een onbepaalde en leffe , onzekere

wyze.

INDEŠTITUABLE. Adj. Qui ne peut être deftitué. Onaf-

zettelijk. Le Chancelier de France eft indeftituable,

ne peut perdre fa charge qu'avec la vie , en cas de

trahifon. De Cancelier van Vrankrijk is onafzette-

lijk, blijft alzijn leven in bediening; kan zyn Ampt

alleen met zyn leven verbeuren , ingevalvan verraad.

INDÉVOT. OTE. Adj. Qui n'a point de dévotion. On-

aandagtig, ongodsdienftig, ongodvrugtig. Unhom-

me indévot, peu religieux. Een onaandachtig, ie-

verloos,ongodsdienstigman, een die niet veel werk van

de Godsdienftige pligten maakt.

INDEVOTION. f. Defaut de dévotion. Onaandagtig-

heid, ieverloosheid , ongodsdienstigheid. Son inde-

votion fcandalife tout le monde. Zijne ongodsdien

figheid ergerd ieder een.

INDEX. m. Ce motpris du Latin , fignifie INDICE, RE-

GISTRE en matière de livres. Bladwyzer , Register

van eenboek, Voyez dans l'Index. Ziet in den Blad-

wyzer, in 't Regifter. INDEX, fe dit auffi du doigt

d'après le poucepar ce qu'il fert à indiquer , mon-

trer. Wijsvinger, voorstevinger. Les ChevaliersRo-

mains portoient l'anneau d'or à l'index. De Roomfche

Ridders droegen de goude ring aan de wysvinger ,

aan de voorste vinger.

zende blijk van een ſchielijke verandering in de

ziekte.

L'INDICATIF , eft le premier des cinq Moeufs ou Mo-

des de la Conjugaifon des Verbes. Aantoonende of

toonende werkwijze. J'aime,j'aimai,j'ay aimé,j'aime-

raifont à l'Indicatif. Ik bemin, ik beminde,ik hebbemind,

ik zal beminnen ftaan in de Toonenderwijze.

INDICATION.f. Action d'INDIQUER. Aantooning,aan-

wyzing, bewys. Il fut pris fur l'indication du déte-

nu. Hy wierd
gevangen op de aantooning , aanwy.

zing, beklapping van den gevangenen , gedetineer-

den. Cette rougeur d'urine , ces yeux enflammez ſont

une INDICATION , une marque que la bile eft irri-

tée. Dieroodheidvan 't water, deze vuurige , bran-

dige oogen zijn een bewys dat de gal ontftee-

ken is.

INDICE. m. Signe apparent , marque probable qu'une

chofe eft. Aanwijzing, bewyslijkheid. Il a été

arrefté fur de fimples indices. Hy is op enkele aan-

wijzingen, waarschijnlijke bewyzen vast gehouden,

gevangengezet. Vous dites que cela eft , quel in-

dice en avez vous ? Gy zegt dat zulks is , wat be-

wijzen, aanwijzingenhebtgy'er van? waarbouwd

gv uw zeggen op? L'INDICE ou le Cataloguequ'on

tient à Rome des Livres deffendus. Het Register,

ofde Lyft die men te Rome van de verbodene Boeken

houd.

INDICIBLE. Adj . Inexprimable, qu'on ne peut dire.

Onuitfpreekelijk. Une joye indicible. Een onuitspree-

kelijke vreugd.

INDICTION. f. Convocation , promulgation. Samen-

roeping, beroeping van een vergadering. Aprèsl'in-

diction du Concile de Nicée. Na de beroeping van

't Concilium van Nicea.

par

INDICTION Romaine. Maniere de compter par une

révolution de quinſe années introduite Conftan-

tin à la place des Olympiades. Roomfche indictie of

vyftienjaarigekring door Keizer Conftantyn,inplaat

fe der Olympiaden ingevoerd.

INDIEN. NE. Adj. Appartenant aux Indes. Indiaanfch.

Bâtiment Indien. Indiaanfch vaartuig. De la toile

Indienne , ou des Indes. Indiaanfch ofOoft-Indisch

lywaat. Les INDIENS vont preſque tout nuds. De

Indiaanengaanbyna heel naakt. Les INDIENNES nous

paroiftroient bien peu ragoûtantes. De Indiaanfche

vrouwluiden zouden ons niet veel luft verwekken.

INDIENNE. Robe de Chambre des Indes. Japonfche

rok, Sitfe Kamerrok. L'Indienne du Bourgeois Gen-

tilhomme. De Japonfche rok , de Japon van den

Burgerlijken Edelman .

fans

INDIFFEREMMENT. Adv. Avec indifference. Onver-

fchilliglijk, koeltjes. Elle ne l'a pastoujours traitté in-

differemment. Zyheeft hemniet altijdonverfchillig

lijk , koeltjes , met koelheid aangezien, bejegend. Lire

toutes fortes de Livres INDIFFEREMMENT ,

diftinction. Alderley flag van Boeken zonder onder-

fcheid, zonder keur leezen.

INDIFFERENCE. f. État d'une perfonne indifferente.

Onverfchilligheid , koelheid , onzydigheid. Avoirde

l'indifference pour une perfonne. Iemandmet onver-

fchilligheid, koelheid bejegenen. Les Moliniftes vi-

vent (dit on) dans l'INDIFFERENCE , l'inaction. De

Moliniftenleeven (zegdmen) in de onverfchilligheid,

gevoelloosheid, met een onaangedaanheid jegens alle

dingen.

INDICATIF. IVE. Adj . Qui indique , quimontre. Wy- INDIFFERENT. ENTE. Adj. Qui fe peut faire égale-

zende, toonende. Symptome indicatif d'une crife ,

d'une révolution fubite dans la maladie. Aanwij-

ment bien de differentes manieres. Onverfchillig, al

céns, even goed, even nut &c. Il m'eſt indifferent

de
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de partir à trois heures ou à quatre. Het is my on-

verfchillend, eeven eens , even ' t zelfde of ik te

drie ofte vier uuren vertrek. Des actions indiffe-

rentes, ni bonnes ni mauvaiſes. Onverfchillige daa-

den; daaden, bedryven die nog goednog kwaadzyn.

Parler de chofes INDIFFERENTES , de peu de con-

fequence. Van onverfchillende , onverfcheelende,

engewigtige zaaken Spreeken. Tout cela m'eft

indifferent, me touche peu. Dit alles is my on-

verfcheelend , dat fcheeld , dat raakt my wei-

nig. Regardertout d'un oeil indifferent. Alles met

een onverfchillig , onverfcheelend oog aanzien. Il

n'aime pas , c'eft un INDIFFERENT. Hy mind niet,

't iseen onverfchillig, ongevoeligmenfch, eenkoele

ryer. Les INDIFFERENTS en matiere de Religion

peuvent parler ainfi , mais... De onverfchillige , ie-

verlooze menfchen in zaaken van Godsdienst konnen

zoofpreeken , maar…..

INDIGENCE. f. Extrême pauvreté. Nooddraft , nood-

druftigheid, armoede , behoeftigheid. Tomber dans

l'indigence. Tot nooddruft , armoede vervallen.

INDIGENT. ENTE. Adj . & Subft. Pauvre, néceffiteux .

Nooddruftig , behoeftig , zeer arm. Affifter les per-

fonnesindigentes , fecourirles INDIGENTS. Denood-

druftige, behoeftige , noodlydende menschen helpen,

te hulp komen.

INDIGESTE. Adj . Difficile à digerer. Hard om te ver-

teeren, zwaaropdemaag. Viande indigefte. Vleefch,

Spys, koft die hard is om te verteeren , te verdu

wen, die zwaar leid op de maag. Il rend les vian-

descrues & INDIGESTES , nondigerées. Hy geeftde

Spyzen, dekoft raauw en onverteerd wederover. Des

penfees indigeftes ,mal digerées,mal arrangées. Onver-

teerde, rauwe gedagten , onordentelyke gedagten.

Un Eftomac INDIGESTE, foible , qui ne digere pas.

Een zwakke maag, maag die de ſpyzen niet vertee-

ren , verduwen kan.

INDIGESTION. f. Défaut de coction des aliments dans

l'eftomac. Rauwheid , onverteerdheid der Spyzen

doordeonbekwaamheid van de vervuilde of zwakke

maag ontftuande. Cela caufe , cela donne des indi-

geftions. Dat veroorzaakt raauwigheden , hardig-

heden in de maag; 't belet de kooking, verteering

van deSpyzen in de maag.

INDIGNATION. f. Jufte mouvement de colere , mé-

pris au fujet d'une choſe injufte. Verontwaardiging,

billyke veragting. On nepeut voirprofanerlesTem-

ples fans indignation. MenkandeTempels , de Ker-

ken niet zien fchenden zonder verontwaardiging,

gramfchap. Encourir l'indignation du Prince. De

verontwaardiging , gramschap , wangunft van den

Vorft ondergaan.

INDIGNÉ. ÉE. Adj. V. Tout le Monde ett fi fort in-

digné de fa conduite. Al de Waereld , ieder een is

zoo verontwaardigd , gebelgd , geërgerd over zyn

gedrag.

INDIGNE. Adj . Qui n'eſt pas digne. Onwaardig. Il

eft indigne des graces que vous lui faites. Hy is on-

waardig de gunsten die gy hem bewyst ; hy is de

gunftendiegyhemdoet niet waard. Il eft indigne de

vivre. Hy is niet waardig te leeven , hy is niet

waard dat hy leeft. C'est une action indigne de vo-

tre naiffance. 't Is eendaaddie uwe geboorteonwaar-

dig is , die uwe geboorte fchend , Schande aandoet.

L'action eftdes plus INDIGNES , méchantes, énormes.

Dedaad is van de fnoodfte die'er bedreeven worden.

On lui fit untraitement INDIGNE , Outrageant. Men

bejegende, handeldehem onwaardiglyk , onfatfoenlyk ,

brutaal , beeftagtig.
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INDIGNEMENT. Adv. D'une maniere indigne. On-

waardiglyk, onbehoorlyk , onfatfoenlyk . Communier

indignement. Onwaardiglyk te Nagtmaal gaan.

Traitterquelqu'un indignement. Iemand onbehoorlyk,

onwaardiglyk , onfatfoenlijk handelen.

S'INDIGNER. v.n.p. S'irriter , fe mettre en colere pour

une chofe indigne , injufte. Zig verontwaardigen,

zig vergramd, gebelgd , ontfticht houden wegens een

onregtvaardige, onfatfoenlyke zaak. Qui ne s'indi-

gneroit de le voir agir de la forte? Wiezou zigniet

verontwaardigen, zig niet vergramd , gebelgd, ont-

fticht houdenhem zoo te zien handelen? leeven?

L'INDIGNITÉ , La baffeffe defa naiffance, l'empêcha

d'avoir cette charge. De onwaardigheid , geringheid

van zyne afkomft belette hem dat ampt te hebben.

L'INDIGNITÉ , l'énormité de cette action fouleva tout

le Monde contre lui. De onwaardigheid , fnoodheid

van die daad maakte ieder een tegen hem gaande.

On lui a fait mille INDIGNITEZ , outrages, affronts.

Men heeft hem duizendſchanden , ſmaatheden aan-

gedaan.

INDIGO. m. Teinture violette dont la principale ma-

tiere fe tire d'une plante de l'Amerique affez fembla-

ble au Sain foin : fon tronc vient affezgros & croiſt

en Arbriffeau lors qu'on ne le coupe pas. Indigo,

paerfe verf, welkers voornaamste stofuit eenAme-

ricaans Heeftergewasch getrokken word. L'Indigo

Gatimalo eft le meilleur de tous. De Indigo Guati-

malo is de befte van alle. Un barril d'Indigo . Een

vaatje Indigo.

INDIQUER. v. a . Montrer , enfeigner où eft quelque

chole. Aanwyzen , wyzen. Indiquez moy quelque

habile Advocat. Wyzmyden een ofden anderengaan-

wenAdvocaat. Je lui indiquerai les moyens d'y par-

venir. Ik zalhem de middelen aanwyzen om'er toete

komen. INDIQUER , marquer, ordonner un jour de.

Jeune. EenVaften-dag, Gebeden-dag aanftellen , be-

veelen , uitschryven.

INDIRECT. CTE. Adj. Oblique. Scheef, van ter zyde

komende. Employerdes voyes indirectes , de mauvais

moyens. Onwegengebruiken ,scheefze, onwettige , on-

regimaatige wegen , middelen gebruiken. Donnerdes

louangesindirectes à quelqu'un , le louer adroitement

& fans s'adreffer directement à lui. Iemand vanter

zyderoemen, iemandbedektelijkpryzen , metgeestige ,

fijne lofgeevingen vleyen.

INDIRECTEMENT. Adv. D'une maniere indirecte.

Van ter zyden, bedektelijk. Il y a une maniere de

louer indirectemeut qui plait bien davantage. Daar

is een bedekte, een verborge , fijne manier van pry-

zen welke veel meer behaagd. Le Roy s'eft engagé

par le Traitté de ne l'affifter ni directement ni indi-

rectement. De Koning heeft zig door het Tractaat

verbondenhem direct nog indirect , opentlijk nogbe-

dektelijk te helpen , by tefpringen.

INDISCIPLINABLE. Adj. Indocile. Onleerzaam , on-

tugtelijk. Jeuneffe indifciplinable. OnleerzaameJeugd.

INDISCRET. ETE. Adj. Étourdi , imprudent , évente.

Onbefcheiden, onbedagt , onbezonnen. C'est un jeune

indifcret qui ne fçauroit rientaire. ' t Is eenonbefchei-

den, onbedagtenjongeling dieniets zwygen kan. Le

zele indifcret des Perfécuteurs. Den onbescheiden,

onbezonnen iever derVervolgers. La joye indifcrere

des Amans favorifez. De onbedagte vreugd der be

gunftigde Minnaaren. Parler INDISCRETEMENT

étourdiment. Onbefcheidentlijk , opeen onbefcheidene,

onbezonne wyzeſpreeken.

INDISPENSABLE, Adj. Dont on ne peut ſe diſpenſer.

Ten
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Ten hoogste noodzaakelijk , daar men noodzaakelijk

aangehouden is. Une Loy , un devoir indifpenfable.

EennoodzaakelijkeWet , onverzuimelijkepligt,Wet,

pligt daar elk een aangebonden is. Vous y eftes IN-

DISPENSABLEMENT , abfolument obligé. Gy zijt'er

noodzaakelijk, op een onvermydelijke wyzeaange-

houden , toe verpligt.

INDISPOSÉ. ÉE. Adj . V. Qui a quelque indifpofition.

Onpaffelijk , niet regt gezond. Il y a huit jours qu'il

eft indifpofe. Hy is zederd agt dagen onpaſſelijk.

INDISPOSITION. f. Legere maladie. Onpaffelijkheid,

ligte ziekte. Je n'ay pas fçu votre indiſpoſition . Ik

heb wwe onpaffelijkheid niet geweeten.

INDISPUTABLE. Adj. Incontestable , qui eft hors de

toute difpute , qui ne fe peut difputer. Önbetwistelyk,

dat zekerisen vaft gaat. C'est une verité , une choſe

indifputable que deux & trois font cinq. ' t Iseenonbe.

twifelyke waarheid , een vaſte zaak dat twee en drie

vyfzyn. Il paroift INDISPUTABLEMENT , inconteſta-

blement que .... Het blykt onbetwistelyk , onweder-

Spreekelykdat ..., L'ACAD. aobmis ces deux mots là.

L'INDISSOLUBILITÉ du Mariage. f. De onaffcheide-

lykheid , onfcheidbaarheid van't Huwelyk.

INDISSOLUBLE. Adj. Qui ne fe peut diffoudre . Onaf-

fcheidelyk, onfcheidbaar. Le Mariage entre Chré-

riens eft indiffoluble devant Dieu. Het Huwelyk onder

Christenen is onaffcheidelyk voor God. Les liens de

l'amitié doivent être indiffolubles. De banden van

de vrindschap moeten onaffcheidelyk , onfcheidbaar

zyn. Ilsfontunis INDISSOLUBLEMENT,d'une maniere

indiffoluble. Zy zyn onaffcheidelyk vereenigd.

INDISTINCT. INCTE. Adj . Embarraffe , confus , pas

diftinct. Verward , niet klaar onderfcheiden. Des

idées , notions indiftinctes. Verwarde denkbeelden ,

aanmerkingen. Prononcer les paroles INDISTINCTE-

MENT, fans diftinction. De woorden niet onderfchei-

dentlykuitfpreeken.

INDIVIDU. m. En ftyleDogmatique , fe ditpour , eſpece

particuliere de l'Eftre penfant. Ondeelbaar wezen ,

een byzonder menſch of denkend wezen. Il faut avoir

foindefon individu, de fapropreperfonne. Men moet

voorzyneigen zelfzorgdraagen.

INDIVIDUEL. ELLE. Adj. Qui eft del'individu . Onaf-

fcheidelyk , ondeelbaar , eigen , perfoonlyk. Qualité

individuelle. Onaffcheidelyke , ondeelbaare , eigen,

zelvige , perfooneele hoedaanigheid. La Créature

INDIVIDUELLEMENT confiderée. HetSchepfel onaf-

Scheidelyk, opeen ondeelbaare wyze aan te zien , de

byzondereperfoon alleen aangemerkt.

INDIVIS. ISE. Adj. Enfon entier , point divifé , féparé.

Onverdeeld , in't geheel zynde. Les biens de la Suc-

ceffion font demeurez communs & indivis. De goe-

derenvande Nalaatenfchap , Erffenis zyn gemeen en

onverdeeldgebleeven. Poffederunechofe par indivis,

la poffeder dansfon entier. Een zaak in haar geheel ,

onverdeeldbezitten.

INDIVISIBLE. Adj . Qui ne fe peutdivifer. Ondeelbaar,

onverdeellyk. Un point indivifible. Een ondeelbaare

ftip. Atomes indiviſibles. Ondeelbare vezellichaamt-

jes , atomi , in 't Latyn. Ils font INDIVISIBLEMENT ,

infeparablement unis. Zyzijn ondeelbaarlijk , onaf

fcheidelijk vereenigd.

INDOCILE. Adj. Difficile à inftruire , à gouverner. On-

leerzaam , onbuigfaam , ongezeggelijk. L'indocile

Jeuneffe. De onleerzaame , ongezeggelijkeJeugd ,

dommeendertele Jengd. Peuple fauvage & indocile.

Dom, woest en onleidfaam , wild en onbuigfaam

volk.

INDOCILITÉ. f. Manque de docilité. Onleerzaamheid,

dommigheid, woeftheid. L'invincible indocilité de

la Jeuneffe. De onverwinnelijke dommigheid , onleer-

zaamheidvande Jeugd.

INDOLENCE. f. Infenfibilité,nonchalance,moleffe . On-

gevoeligheid, agteloosheid , onagtfaamheid , traag-

heid. L'indolence des fainéants , des femmes falop-

pes. De ongevoeligheid , agteloosheid , onagtfaam-

heid der lugaarden , der morfige vrouwluiden.

L'INDOLENCE , l'indifference des Stoïques les mettoit

audeffus des paffions. De gevoelloosheid der Stoici ,

der oudeWyzen ftelde hen boven de hartstogten.

INDOLENT. Adj. Infenfible , pareffeux , nonchalant.

Ongevoelig , gevoelloos , traag , onagtfaam. Il eſt

trop indolent pour faire Fortune. Hy is te traag, te

onagtfaamom Fortuin te maaken , omschattenaante

winnen. Une Femme indolente ne vaut rien pour le

menage. Een onagtfaame Vrouw deugd niet voor

't huishouden.

INDOMTABLE ou INDOMPTABLE , fans pron. le P. Adj.

Qu'onne peut domter. Onbetemmelyk , onbedwin-

gelyk. Animal indomtable. Onberemmelyk dier. Cou-

rage indomtable. Onbetemmelyke moed.

INDOMTÉ. ÉE. Adj. Qui n'a pas été domté. Oube-

temd , onbedwongen. Cheval indomté. Onbetemd

paard. Les Scytesindomtez. De ongetemde Schyten.

INDOUZE. Un Livre in douze, dont chaque feuille fe

plie en douze feuillets, Een boek in twaalve, in duo-

decimo gedrukt.

INDU. UE. Adj. Contre le droit , pas raisonnable. Onbe-

hoorlyk, ongelegen. Vexation indue. Onbehoorlykge-

weld, onrechtvaardige afperffing. Venir , retourner à

des heures induës. Op onbehoorlyke , ongelegene

ontydigeuurenkomen , wederkeeren.

INDUBITABLE. Adj. Certain affure. Ontwyffelyk ,

ontwyffelbaar, voor vast . Sa perte eft indubitable.

Zyn verderf, ondergang is ontwyffelyk , ontwyffel-

baar, staat vast . Il viendra INDUBITABLEMENT ,

fans doute , certainement. Hy zal ontwyffelyk , zon.

dertwyfel , voor vast komen.

INDUCTION. f . Inftigation , impulfion. Ingeving,

aanzetting, aanporring , opruying. S'il a failli , ç'a

été à votre induction. Zoo by misdaanheeft, ' t is door

uweingeeving, door aanporring vanugeweest.

INDUCTION , en Logique fe ditpour la CONSEQUENCE,

qui fe tire d'une propofition. Gevolg dat uit eem

voorstelgetrokken word.

INDUIRE , pouffer , perfuader quelqu'un à malfaire.

Iemand totquaaddoen aanporren , aandrijven , aan-

zetten , opmaaken , beweegen. Qui eft ce qui vous a

induit à cela? Wieheeft u daar toe aangedreeven , aan-

gezet , bewogen ? Ne nous induis point en tentation.

Leidons niet in verzoeking.

INDUIRE , fe dit en Logique pour , INFERER , TIRER

une conféquence. Befluiten , een gevolg trekken.

Qu'induifez vous de là ? j'en veux induire que ...

Wat befluitgydaar uit? ikwildaaruit befluiten , dit

befluituittrekken , dat ....

INDULGENCE. f. Facilité à excufer , à pardonner. Toe-

geventheid, zagtmoedigheid , goedertierenheid. Il ne

faut point abufer de l'indulgence d'un Pere , d'un

Maître. Menmoet de toegeeventheid , verdraagfaam-

heid, goedheid van een Vader , van een Meester niet

misbruiken. LePape a accordé des INDULGENCES ,

desrémiffionsdes peines du Purgatoire &c. De Paus

heeft Aflaten, ontslaagingder ftraffen van ' t Vage-

vuur &c. verleend. Il y aura Indulgences pleinieres

pourceux qui .... Daar zal volle Aflaat zijn voorde

geenendie....
IN-
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INDULGENT. ENTE. Adj . Qui pardonne , excufe aifé-

ment. Goedaardig , toegeevend , rekkelyk, verdraag-

faam. Un Maître trop indulgent gâte les Ecoliers.

Een al tegoedaardigen , verdraagfaamen Meefter be-

derftdeScholieren. Il ne faut pas être fi indulgent à

foy même. Men moet zig zelf zoo zagt niethande-

len , niet troetelen , zoo nietgezet zyn op zyngemak.

INDULT. m. Octroy du Pape par lequel il accorde une

grace expectative ou autre faveur particuliere. Pauf-

Jelyke vergunning, gunft-bewijs. Il poffede ce Be-

nefice en vertu de fon indult. Hybezit dat inkomen,

die Prove uit hoofde van de Pauffelijke vergunning

die hy daar afheeft. L'INDULT en Espagne , fe dit

du droit qui fe leve pour le Roy fur la charge des

Galions. Indult of recht dat denKoningvan Spanjen

uit delading der Galjoenen geniet. On a reglé l'in-

dult à 6 , à pour cent. Den indulto is tegen6 , tegen

8 per cent vastgesteld.

INDULTAIRE. Celui qui a droit d'indult , qui eft muni

de l'indult ou de la Bulle du Pape. Buldraager , in-

dultaris , houder van de Pauſſelyken indult of ver-

gunning.

INDUMENT , ou INDUËMENT. Adv. D'une manierein-

due. Onbehoorlyk , op een onbehoorlyke uyze. Il a

été mal & indúment procedé contre lui. Daar is

kwalyk en onbehoorlyk tegen hem geprocedeerd , ge-

handeld.

INDUSTRIE. f. Dexterité, adreffe à faire une choſe. Konft,

behendigheid, gaauwheid , fneedigheid, vernuft. Il

faut del'induftriepourfaire uneMontre, uneFontaine

artificielle , un Opera. Daar is konft , behendigheid ,

gaauwheid, vernuft van nooden om een Horlogie,

een Springfontein, een Opera te maaken. Vivredefon

INDUSTRIE , de fon Art , de fon fçavoir faire. Van

zynHandwerk of van zyn Konst leeven. Uferd'IN-

DUSTRIE, d'invention , defineffe. Vonden, liften

gebruiken, ' ergaauw by zyn. C'eſt un Chevalier de

Tinduftrie. 't Is eendoorflepe Kaerel, vernuftige Gast,

een Jonker die van zyne vindingen on bedriegeryen

beftaat.

INDUSTRIEUX. EUSE. Adj. Quiadel'induſtrie. Kons-

tig, behendig, afgeregt , ervaren, verftandig, ver-

nuftig. Unouvrier induftrieux. Eenkonftig, gaauw,

vernuftig werkman. Les perfonnes induftrieufes fe

fauvent toujours. De verftandige , vernuftige , fnee-

dige menschen komen altyd door deWaereld. Cela eft
fait INDUSTRIEUSEMENT , avec induſtrie. Dat is

konstig, net uitgewerkt , volwrocht.

IN E.

INÉBRANLABLE. Adj. Qui ne peut être ébranlé. On-

beweeglyk, onverzettelyk , palstaande. Un rocher

inebranlable au milieu des flots. Een onbeweeglyke

rots in 't midden der baaren. Un courage inebran-

lable. Een onverzettelyke, onwrikbaare moed.

INEFFABILITÉ. f. Condition , qualitéde ce quine peut

être exprimé. Onuitdrukkelykheid , onuitspreeklyk-

beid. L'ineffabilité des Myfteres de la Religion, De

onuitdrukkelykheid der verborgentheden van den

Godsdienft.

INEFFABLE. Adj . Que les hommes ne peuvent expri-

mer par aucunes paroles. Onnitfpreekelyk , met geen

woorden uit te drukken. La Grandeur ineffable , le

nom ineffable de Dieu. De onuitspreekelyke Groot-

heid, onuitspreekelyke Naame Gods.

INEFFACABLE. Adj. Qui ne peut être effacé. Onuit-

wiffchelyk. Le caractere ineffaçable des Rois. Het

onuitwiffchelyk merkteeken der Koningen.

INEFFICACE. Adj. Qui ne produit point fon effet , qui

n'a point d'efficace , de vertu. Kragteloos , onver

moogend. Nous rendons les fecours de Dieu ineffi-

caces par notre dépravation. Wy maaken Gods hulp

kragteloos door onze verdurventheid.

INEFFICACITÉ. f. Manque de force. Kragteloosheid.

l'inefficacité d'un moyen , d'un remede. De kragte-

loosheid van een middel , van een medicament.

INÉGAL. LE. Adj . Point égal. Ongelyk, oneffen. Deux

chofes de grandeur inégale , des perfonnes de con-

dition inégale. Twee zaaken van ongelyke groote

twee menschen van ongelyken staat. Plancher Iné-

GAL, pasuni. Ongelyke vloer. Chemin INEGAL , ra-

boteux. Oneffen , hobbelige weg. Un ftyle INEGAL ,

irrégulier. Een ongelyke, oneenpaarige styl.

INÉGALEMENT. Adv. Avec inégalité. Ongelyk , on-

gelykelyk. Ils font partagez inégalement. Zy zyn on-

gelyk gedeeld.

INÉGALITÉ. f. Qualité de ce qui eft inégal. Ongelyk

heid, oneffenhed , oncenpaarigheid. L'inégalité des

lignes. De ongelykheid der linien , ftreepen , getrok-

kenelynen. L'inégalité du plancher. De ongelykheid,

hobbeligheidvande vloer. L'inégalité de l'humeur, de

l'efprit. De ongelykheid, veranderlykheid van't hu

meur, van den inborst , van de geeft.

INEPTE. Adj. Abfurde , impertinent. Ongerymd , zot,

dwaas. Que cela eft inepte ! Wat is dat ongerymd ,

dwaas! zot ! Ce livre eft plein d'INEPTIES ! d'ab

furditez , d'impertinences. Dat boek is vol ongerymd-

heden, vol grollen. Il ne fe dit que familierement&
entre gens lettrez.

INÉPUISABLE. Adj. Qui ne ſe peut épuifer, mettre à

fec. Onuitputtelyk. Une ſource inépuisable. Een on-

uitputtelyke bron. La bonté de Dieu eſt inépuiſable .

Godsgoedheid is onuitputtelyk.

INESPERÉ. ÉE. Adj . Qu'on n'efperoit , ne prévoyoit

pas. Onverhoopt , onverwagt , onvoorzien. Unbon-

heurinefperé , une chance inefperée. Een onverhoopt

geluk, een onverwagte kans.

INESTIMABLE. Adj . Qu'on ne peutaffez eftimer. On-

waardeerlyk , niet genoeg te agten. Un veritable ami

eft un threfor inestimable. Een waarevrind is eenon

waardeerlyke fchat.

INEVITABLE. Adj. Qui ne fe peut éviter. Onvermy

delijk. Un malheur inevitable . Een onvermydelijk

ongeluk.

INEXCUSABLE. Adj . Qui ne fe peut excufer. Onver

Schoonlijk, onvergeeffelijk. Crime , faute inexcufable.

Onverfchoonlijkemisdaad , misflag. Imprudence in-

excufable. Onverfchoonlijke onvoorzigtigheid.

INEXÉCUTION. f. Manqued'exécution . Onuitvoerlijk-

heid.L'inexecutiondu Contract, du Traitté enrend les

claufesinutiles. De onuitvoerlijkheid van 't Contract,

van'tVerbond maakt'er de voorwaarden van onnut ,

INEXORABLE. Adj. Inflexible , qui ne peut être ap-

paife. Onverbiddelijk, onverzoenlijk. UnJugeinexo-

rable. Een onverbiddelijkenRechter.

INEXPIABLE. Adj. Un crime inexpiable, qui ne peur

être expié. Een misdaad welke niet geboet , vry ge

kogt kan worden.

INEXPLICABLE. Adj . Quine peut être expliqué. On-

uitleggelijk , dat niet verklaard kan worden. Le

Myftere de l'incarnation eft inexplicable. DeVer

borgentheid van de menfchwerding is onuitleggelyk.

INEXPRIMABLE. Adj. Ineffable. Onuitfpreekelijk ,

onuitdrukkelijk. Douleur , joye inexprimable. Onust

Spreekelijke fmert , vreugd.

INEXPUGNABLE. Adj. Qui ne peut être pris par Siege

emporté par affaut. Onverwinlijk , quinneemelijk,

Gggg door
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door beleg nog storm niet te veroveren.
Chateau ,

Fortereffe inexpugnable. Onverwinlijk Kafteel , on-

verwinnelijke Vesting.

INEXTINGUIBLE. Adj. Qui nepeut s'éteindre. Onuit-

bluffchelyk , niet uit tebluffchen. Le Feu des Veftales

devoit être inextinguible , ne devoit jamais s'étein-

dre. Het vuurder Veftaalsche Maagden moeftonuit-

bluffchelyk zyn, moeft nooit uitgaan.

IN F.

INFAILLIBILITÉ.f. Certitude entiere. Onfeilbaarheid,

volkomene zekerheid. L'infaillibilité des Mathemati-

ques eft bien autrement reconnue , autrement prou-

vée que celle des Papes. De onfeilbaarheid , gewis-

heid vande Mathefis is wel anders aangenomen, word

wel anders bewezen dan die der Paufen.

INFAILLIBLE. Adj. Immancable , certain . Onfeilbaar,

ontwyffelyk, volkomen vaft , zeker , gewis. Une re-

gle , un remede infaillible. Een onfeilbaare , gewiſſe

regel; onfeilbaar , gewis hulpmiddel. Il viendra IN-

FAILLIBLEMENT , immancablement. Hy zal voor

vast , zonder twyfel komen.

INFAILLIBLE , qui ne peuttromper ni errer. Onfeil-

baar, datnietbedriegen nog dwaalen kan . Dieu eft

infaillible dans fes promeffes. God is onfeilbaar in

zyne beloften. L'Eglife n'eft pas toûjours infaillible

dans fesdecifions. De Kerk is niet altyd onfeilbaar ,

deKerk kan weldwaalen inhaare bepaalingen. Si le

Papepouvoitjuger , décider INFAILLIBLEMENT, fans

erreur. Zoode Paus onfeilbaarlyk , zonder dwaaling

konde oordeelen , vonnis vellen.

INFAMANT. ANTE. Adj. Qui porte infamie. Faam-

roovend, eerroovend , fchendend. Libelle infamant.

Faam of eerroovend Pasquil , blaauwboekje, lafter-

fchrift.

INFAME. Adj. Diffamé , noté d'infamie. Eerloos , in

zyn eergefchonden. Ceux qui ont été repris enJufti-

ce, font réputez infames. De geenen die in handen

van 't Gerecht geweest hebben, die door ' t Gerecht

bestraft zyn, worden als eerloos , infaam geagt , ge-

houden.

INFAME. Honteux , fordide , indigne. Eerloos , vuil ,

fchandig. Il a fait une action infame. Hy heeft een

eerloos bedryf, eenfchandige daad bedreeven. Un tra-

fic, commerce infame. Een vuilen , fchundigen, eer-

loozen handel. Un lieu INFAME , une maifon de dé-

bauche. Een fchandigeplaats, hoerhuis, mothuis , kit .

Onle logeadans une Chambre INFAME , fortvilaine.

exag: Menplaatfte , leide hem op een vuile , leelyke,

in een stinkende Kamer. Il avoit un habit infame.

Hy had een gaauwdiefskleed , een infaam , zeer

flordig kleed aan. Neme parlez pas de lui , c'eſt un

INFAME , un malheureux. Spreek my niet van hem

't is een eerlooze fielt , een schandbrok , fchobbert.

INFAMIE. f. Ignominie, fletriffure àl'honneur. Schand,

eerloosheid, kwaade naam. Le foüet porte infamie.

De geeffeling is een schande , fchandvlek. L'infamie

eft plus à craindre que la mort. De fchande, een

kwaade naam is meer te vreezen dan de dood. On

lui a ditmille INFAMIES , mille injures infames. Men

heeft hem duizend vuile , infame scheldwoorden na

gegeeven. C'est une INFAMIE , une chofe honteuſe

de plaider contre fa promeffe. 't Is eenfchandige ,

eerlooze daad tegen zyn handſchrift te pleiten.

INFANT. Titre qu'on donne aux puifnez des Rois d'Ef-

pagne & des Rois de Portugal. Infant , eernaam

der jonger zoonen van de Koningen van Spanjenen

van Portugal. Le CardinalInfant , Gouverneur des

Païs-Bas. DeCardinaal Infant , Gouverneur van de

Nederlanden. INFANTE , fille puifnée d'Espagne ou

de Portugal. Jonger Vorftin van Spanje ofvanPor.

tugaal. L'Infante Ifabelle , l'Infante Claire Eugenie.

De Infante Ifabella , de Infante Clara Eugenia.

INFANTERIE. f. Gens de Guerre combattant à pied.

Voetvolk , Voetknegten , Soldaaten , Krygsluiden te

voet. Un Régiment , un Colonel d'Infanterie. Een

Regiment voetvolk , een Colonel onder d'Infanterie.

L'Infanterie a le plus fouffert. Het Voetvolkheefthet

meeftgeleden. L'Infanterie Hollandoiſe eft en répu-

tation. Het Hollandfch Voetvolkheeft eengoedenaam,

wordgepreezen.

INFATIGABLE. Adj. Qui ne fe laffe pas au travail.

Onvermoeyd , tegen den arbeidverhard. Des Troupes

infatigables. Onvermoeyde Soldaaten , Krygslieden.

Soins infatigables. Onvermoeyde zorgen. Richelieu ,

Colbert, Louvois étoient des Miniftresinfatigables.

Richelieu , Colbert , Louvois waaren onvermoeyde

Staats-mannen. Il eft attaché INFATIGABLEMENT

à fon travail. Hy is onvermoeyelyk bezig met zyn

werk.

INFATUÉ. ÉE. Adj. V. Fort prévenu , préoccupé.

Zeer vooringenomen , met een groot vooroordeel be-

zet. Il eft fi fort infatué de cette opinion. Hy is

met diegedagte zoo zeer vooringenomen.

INFATUER. v.a. Prévenir , préoccuper fortement. Ge-

weldig voorinneemen. Qui vous a infatué de cet

homme là. Wie heeft u met die kaerel zoo geweldig

vooringenomen , wie heeft'er u zulke grootegedagte

vandoenopvatten? On s'INFATUE ailement des opi-

nions qui flattent la chair. Men word ligtelyk voor-

ingenomen door de gevoelens die het vleefch vleyen ,

koesteren.

INFATUITÉ.f. Grande préocupation, grand enteftement.

Grootevoorinneeming, geweldigehoofdigheid. L'Au-

theur de l'Eſprit des Cours l'eft peut être auffi de ce

mot nouveau qui ſe trouve à la fin duTome xvII.

INFECOND. ONDE. Adj . Voy STERILE , INFERTILE.

Onvrugtbaar. Un efprit infécond. Een onvrugtbaa-

re, traage, loome geeft. L'INFéCONDITé ouplutôt

I'INFERTILITé des terres pierreuſes. De onvrugt-

baarheid van de fteenagtige gronden.

INFECT. TE. Adj. Puant , gate. Stinkend , bedur

ven. Air infect. Stinkende lugt. Haleine infecte.

Stinkenden adem. Tout le Monde étoit INFECTé ,

gâté de l'Herefie d'Arius. De gantfche Waereld was

door de Kettery van Arius bedorven , beſmet.

INFECTER . v.a. Gâter , corrompre par quelque chofe

d'infect , de contagieux. Bederven , befmetten , ver-

giftigen. La Pefte avoit infecté toute la Ville. De

Peft had degantfche Stadbefmet , vergiftigd. Cette

puanteur infecte tout le quartier. Die frank flaat

over de gantfche buurt , befmet de gantfche wyk.

INFECTER, corrompre l'efprit , les moeurs d'un Jeune

homme. De geeft , de zeden van een Jongman be-

fmetten, bederven , vergiftigen.

INFECTION. f. Grande puanteur , corruption. Groote

frank, befmettelykheid. L'infection des corps morts

mit la Pefte dans la Ville. De frank , bederving der

lyken bragt de Peft , de besmettelykheid in de Stad.

Qu'elle infection il fort de cet égoût! Wat een yſſe-

lyken ftank komt'er uit dat rioel!

INFÉODATION , réunion , incorporation d'une Terre

au Fief. f. Inlyving, hereeniging van een Land tothet

Grondleen. INFéODER des Heritages , les incorporer

au Fief. Erflanden , erfgoederen tot het Grondleen,

het Heerenleen inlyven , hereenigen.

INFERER. v.a. Tirer une conféquence. Befluiten , een

befluit
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befluit trekken. Qu'inferez vous de cettepropofition?

j'infere de là que.... Wat befluit trekt gy uit die

felling? ik befluit daar uit dat....

INFÉRIEUR.RE. Adj. Place audeffous. Lagergeplaatft ,

neder, minder. Le Ciel de la Lune eft inferieur à

celui de Venus. De Hemel van de Maan is lager

als , is beneden die van Venus. La Germanie infe-

rieureou la baffe Allemagne. Nederduitfland. Il eft

d'un merite inferieur à celui d'Ariftote ; elle eft

d'une condition inferieure à celle de la Ducheffe

de.... Hy is van minder bekwaamheid, hy word

mindergeagt dan Ariftoteles ; zy is van minder

ftaat , laagerrang dande Hartoginnevan.... Nous

étions inferieurs en nombre. Wy waren minder ,

onfterker in getal. On appelle Juges inferieurs ceux

dont il y a appel. Mindere , laagere Rechters , ran

dewelke men appelleeren kan. Les INFERIEURS

(ceux qui font plus petits ) doivent ceder aux Supe-

rieurs, aux plus grands. DeMinderen moeten voor de

Meerderen wyken. Se voyant placé INFERIEURE-

MENT à l'autre , plusbas que l'autre. Zig laager dan

den ander geplaatst ziende.

INFERIORITE. f. Rang de l'inferieur à l'égard du fu-

perieur. Minderheid , minder aanzien , geringer

ftaat. Son inferiorité ne lui permettoit pas de s'en

plaindre. Zyn minderheid , onderdaanigheid , af-

hanklykheid liet hem niet toe daar over te klaagen.

Notre inferiorité en Eſpagne nous réduifoit à la fim-

pledeffenfive. Onze mindere magt in Spanjen nood-

zaakte onsflechts verweerenderwyze te oorloogen.

INFERNAL. ALE. Adj. Qui appartient à l'enfer. Helfch,

vande hel. Monftreinfernal. Helfch gedrocht,helfch

Monsterdier. Furie , rage infernale. Helfche woede,

razerny. Le Demon eft appellé le Serpent, le Dra-

gon infernal. De Duivel word dehelfthe Slang, den

helfchen Draak geheeten. Caron eft le Nautonnierin-

fernal. Caron isden helſchen Stuurman.

INFERTILE. Adj. Qui ne rapporte rien ou fort peu.

Onvrugtbaar, fchraal. Unchamp , un Pays infertile.

Een onvrugtbaaren akker , onvrugtbaar Land. Un

Esprit INFERTILE , bouche. Een onvrugtbaaren, dor.

ren geeft ; verstopt , schraal verſtand. Un ſujet, une

matiere INFERTILE , qui fournit peu. Een onvrugt-

baar,fchraal, fchaars onderwerp , eenmagere stoffe.

L'INFERTILITÉ des terres fablonneufes. Deonvrugt-

baarheid , dorheid , ſchraalheidder zandigegronden.

INFESTER. v. a. Alarmer , vexer , incommoder. Ont-

ruften, plaagen, onveilig maaken. Les Pirates in-

feftent toute la cofte. De Roovers maaken de gant-

Jche kuft onveilig. Une mailon infestéepar les mou-

ches , rempliede mouches & de moucherons &c. Een

huis door devliegen en muggen ingenomen , geplaagd.

INFIDELITÉ. £. Deloyauté , trahifon. Ongetrouheid,

ontrouw , trouwloosheid , verraad. L'infidelité des

Domestiques fe punit bien plus févérement en Fran-

ce. De ongetrouwheid der Huisbedienden word in

Vrankrykveelzwaardergestraft. L'INFIDELITé des

Amans a bien fait verfer deslarmes. Deongetrouw-

heid, trouwloosheid der Minnaaren heeft veel traa-

nen doenftorten.

INFIDELLE. Adj. Déloyal , qui ne garde pas la Foy.

Ontrouw , ongetrouw , trouwloos. UneFemme infi.

delle à fonMary. Een Vrouwdie haar Man ontrouw

is. UnAmant infidelle à ſa Maitreffe. Een ontrouwe

Minnaar; een Minnaar die zyn Minnaares begeefd

of niet trouw bemind. Une mémoire INFIDELLE ,

fautive. Een ontrouw geheugen , kranke, gebrekkige

memorie,

INFIDELLE. Adj . & Subft. Qui n'a pas la vraye Foy

Ongeloovig. Les Peuples , les Nations infidelles . De

ongeloovige , onbekeerde , Heydenfche Volkeren. Prê-

cherl'Evangile aux INFIDELLES , aux Gentils . Den

Ongeloovigen,den Heydenen het Evangeliumprediken.

INFIDELLES, abfolument dit , s'entend des Mahome-

tans , des Turcs. Ongeloovigen, Ottomannen. L'Ar-

mée des Infidelles. Het Leger der Ongeloovigen , het

Turksche Leger.

INFIDELLEMENT. Adv. Avec infidelité. Ongetrou

welyk, trouwlooflyk. Agir infidellement avec les a-

mis. Ontrouwelyk , trouwlooflyk handelen met zyne

vrinden.

INFINI. IE. Adj . Sans commencement ni fin . Einde-

Loos , oneindig, onbepaald. Dieu feul eſt infini , d'u-

ne bonté , mifericorde infinie. God alleen is onein

dig, vaneeneindelooze , oneindige goedheid , barm-

hertigheid. Il y a un nombre infini d'Autheurs

qui rapportent que... Daar is een oneindig getal

van Schryvers welke verhaalen dat... Cela iroit à

l'INFINI , àun nombre,un efpace fans fin. Dat zou in

't oneindige gaan, ' t zou een oneindig getal , een

onbepaalde ruimte uitmaaken , 't zou nooit gedaan

wezen, geeneindneemen. La divifibilité de la matiere

à l'infini. Dedeelbaarheid , verdeeling derftoffe tot

in 't oneindige.

INFINIMENT. Adv. Sans fin , fans bornes. Oneindig,

oneindelyk , zonder eind. Dieu eft infiniment bon ,

infiniment jufte. God is oneindig goed , oneindelyk

rechtvaardig. Il a INFINIMENT d'Efprit , de merite.

exag: Hy heeft oneindig veel Geeft , oneindig veel

verdienste. Je vous fuis infiniment oblige , redevable.

Ik ben u oneindig , ten hoogste verpligt , verschul

digd.

INFINITE. f . Qualité de ce qui eft infini . Oneindigheid,

eindeloosheid. L'Eſprit humain ne sçauroit compren-

dre l'infinité de Dieu. Het menfchelyk verstand kan

de oneindigheid Gods niet bevatten , begrypen. Il y

avoit une INFINITé ( un grand nombre) de perfon-

nes. Daarwas een hoopen volk , een zeer grootgetal

menfchen , daar waren oneindig veel menfchen. Il y

a une infinité de chofes curieufes à l'Anatomie de

Leyde. Daar zyn oneindig veel , daar zyn een me

nigtezeldfaame zaaken op de Snykamer van Leyden.

INFINITIF , en ftyle de Grammaire , fe dit du Mode du

Verbe qui ne marque ni nombre , ni perfonnes. On-

bepaald Werkwoord , Werkwoord in de onbepaalde

Werkwyze terneder gefteld. Aimer , Sortir, Sçavoir,

Prendre , font des Infinitifs qui marquent les quatre

Conjugaifons. Beminnen , Uitgaan , Weeten , Nec-

men, zyn onbepaaldeWerkwoorden die de vierderley

Conjugatien in ' t Franfch aanwyzen.

INFIRMATIF. Arrest infirmatif, qui annulle , infirme

une Sentence. Vernietigend , kragteloos maakend

Vonnis. Il est borné a cette phrafe.

INFIRME. Adj . & Subftantif. Maladif, mal ſain. Zie-

kelyk , ongezond. Un homme infirme. Een ziekelyk

man, ongezondmenfch. Avoir ſoin des bleffez & des

INFIRMES. Zorg draagen voor de gekwetsten en de

zieke menfchen, Le peché a rendu l'homme INFIR-

ME, foible, fragile en matiere de bonnes oeuvres,

De zonde heeft den menfch kragteloos , gebrekkig in

goede werkengemaakt.

INFIRMER un Acte, le rendre nul , l'invalider. Een

Acte vernietigen , kragteloos maaken. INFIRMER

les objections, les preuves defon adverfaire . Detegen-

werpingen, bewyzen van zyn tegenparty kragteloos

maaken, om ver ftooten , verydelen.

Gggg 2
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INFIRMERIE. f. Lieu deftiné pour le foulagement des

infirmes , fur tout dans les Cloiftres. Ziekenhuis,

't kranken Gafthuis,voor al in de Kloofters. L'INFIR-

MIER. Celui qui a foin des infirmes dans un Cloiftre.

Krankenbewaarder, ziekenbezorger. L'INFIRMIERE,

la Soeur qui a foin de l'infirmerie du Cloitre. De

zieken of krankenbezorgster van ' t Kloofter.

INFIRMITÉ. f. Indifpofition oumaladie habituelle. Ge-

brek, ongemak , zwakheid , onpaffelykheid , onge-

zondheid. Le corps eft fujet à de grandes infirmitez.

Het ligchaam is groote zwakheden , gebreeken , on-

gemakken onderhevig. INFIRMITé , imperfection ,

deffaut en terme de Morale . Gebrek , onvolmaakt-

heid, zwakheid, zondelykheid. Compâtir aux in-

firmitez de la nature humaine. De gebreeken , on-

volmaaktheden , zwakheden van de menschelykheid

te gemoet komen , wat toe geeven.
INFLAMMABLE. Adj. Combustible , qui s'enflamme

aifément. Datligt brand , ligt vlam vat. Le fouffre

& le canfre font des matieres fort inflammables.

Dezwavel en kanfer zynſtoffen , materien die zeer

gaauw vlam vatten.

INFLAMMATION. f. Action de s'ENFLAMMER , de-

prendre feu. Man brand vlieging. L'Inflammation

de la poudre à Canon. Het aanbrand vliegen , op-

vliegen van 't boskruit.

INFLAMMATION , a plus d'ufage au figuré : Il fe dit

de l'acreté & de l'ardeur des parties du corps où le

fangfe déborde. Ontsteeking, uurigheid in 't lig-

chaam. Il y a bien de l'inflammation dans cetteplaye.

Daaris veelontfreeking, scherpigheid, vuurigheidin

die wond;diewondis zeer ontsteeken. Il mourutd'une

inflammation de poitrine. Hyfturf aan een ontfree-

king in de borst.

INFLEXIBLE. Adj. Dur , inexorable. Onbuigsaam ,

onbeweeglyk, onverbiddelyk. Il eft inflexible aux

prieres les plus fortes. Hy is onbeweeglyk voor de

kragtigste gebeden , onverbiddelyk tegen de fterkste

voorfpraaken. Cette INFLEXIBILITé, dureté, inhu-

manité eft indigne d'un Chrétien. Die hardigheid,

onverbiddelykheid , onmenschelykheid stryd tegen

een Chriften gemoed.

INFLEXION. f. Soupleffe , facilité. Buigsaamheid,leid-

faamheid. Inflexion de la voix. Buigsaamheid , leid-

faamheid, gemakkelykebuiging, leiding van deftem.

L'INFLEXION , lafoupleffe du corps. De gemakkelyke

ennatuurlykebuigingvan ' t ligchaam. L'INFLEXION

ou la déclinaifon des Noms : terme de Grammaire,

De buiging derNaamen , Naambuiging, afleiding,

declinatieder Namen. L'INFLEXION , la Conjugaison

des Verbes. De famenbuiging , famenvoeging, Con-

jugatie der Werkwoorden.

zullen.

INFLICTIVE. Fem: de l'Adjectif. INFLICTIF, qui n'eft

gueres ufité: l'Arreft décerne des peines INFLICTI-

VES (des peines à infliger au corps) contre ceux qui

l'enfreindront. Het Plakkaat behelft ligchaamelyke,

arbitraireftraffen tegen de geenen die 't overtreeden

INFLIGER des peines aux Criminels , les enchargerpar

Auhorité fuperieure. De Misdaadigenstraffen op.

leggen. Les peines que les Loix infligent aux Meur-

triers , aux Incendiaires. De ftraffen den Moordena

ren, den Brandstichters door de Wetten opgelegd.

INFLUENCE. f. Vertu, puiffance qui découle des Aftres

fur les corps fublunaires. Invloeying , werking, ver-

mogen der Sterren op de ondermaanfche ligchaamen.

Les diverfes influences des Aftres font la varieté du

temps. De onderfcheidene invloeyingen der Sterren

"

veroorzaaken de verfcheidentheid van ' t weder.

Quand les Amans & les autres foux font malheu-

reux , ils s'en prennent aux malignes influences. Als

Minnaaren en andere gekken ongelukkig zyn , zy

wyten't aan de kwaadaardige invloeyingen. Lesaf

faires de Hollande ont toujours beaucoup d'influen-

cefur celles des Pays voifins. Dezaaken van Holland

hebben altyd veel invloeying, doen altyd veel wer-

king op die der nabuurige Landen.

INFLUER. v. a. Communiquer par une vertu fecreté.

Invloeyen, bedektelyk mededeelen , heimelyk werken.

Les qualitez que les Aftres influent fur les corps

fublunaires. De hoedanigheden welke van de Sterren

opdeondermaanfcheligchaamen invloeyen, die de Pla-

neetenhun aanbrengen , veroorzaaken. L'éducation

d'un Jeune homme influë fur tout le refte de ſa vie.

De opvoeding van eenJongman werkt op alz
ynove-

rige levenstyd. L'Angleterre a beaucoup infiué dans

tous les évenemens de cette Guerre. Engeland heeft

kragtig gewerkt in alle de voorvallen van dezen

Oorlog.

INFORMATION. f. EnqueftefaiteparJuftice. Gerechts

onderzoek, informatie , verklaaringinrechtenbelegd.

Faire des informations contre quelqu'un , informer

contre lui. Verklaaringen tegen iemand opneemen ,

laaten beleggen,tegeniemand informeeren. INFORMA-

TION, Enqueftede vie& de moeursde quelqu'un. On-

derzoek, informatie na ' t leven en gedrag van ie-

mand.

INFORME. Adj. Imparfait , qui n'apas la formerequife.

Wanfchikkelyk , onvolmaakt , gebrekkig, wanfcha

pen, misftallig. LesOurs font informes en naiffant.

De Beeren komen wanfchikkelyk , ongedaan , wan-

Schapen ter Waereld. Le mole eft une maffe infor-

me. De wanvrugt, de molik is een wanſchikkelyke ,

een ruwe klomp.

INFORMER. v.a. Servir de forme. Vormen, de vorm

geeven. L'Ame informe le corps. DeZiel vormdhes

ligchaam , geeft de vorm , gedaante aan't ligchaam.

Ilne fe dit qu'en cette phrafe de Phyſique.

INFORMER , Avertir, inftruire. Onderrigten, berigt,

kennis geeven. Informer les Juges de la vérité du fait.

De Rechters van de waarheid van ' t feit , van het

geval onderrigten , kennis geeven. INFORMER COn-

tre quelqu'un, faire enqueste criminelle contre lui,

Tegen iemand informeeren , informatien opneemen ,

verklaaringen laaten beleggen , hem in rechtenver

volgen.

S'INFORMER. v. n. p. S'enquerir. Verneemen , kond-

fchap zoeken. S'informer de la verité du fait. Na de

waarheidder zaake , van 't feit verneemen. Jem'en

fuis informé exactement. Ik heb er naauwkeurig na

vernomen , ftiptelyk na gevraagd.

INFORTUNE. f. Difgrace , adverfité , malheur. Ramp,

tegenspoed, ongeluk , ongeval , misfortuin. Cruelle

infortune! Wreede ramp, wreed ongeval !

INFORTUNÉ. ÉE. Adj. Malheureux. Ongelukkig,

rampspoedig. Prince infortune , Princeffe infortu

née. Ongelukkig Vorft ; ongelukkige, rampspoedige

Vorftinne.

INFRACTEUR , Tranfgreffeur , violateur des Loix , des

Ordonnances, des Traittez. Overtreeder , verbreeker,

fchendervande Wetten , van de Beveelen , der Ver-

bonden.

INFRACTION , Tranfgreffion des Loix , des Ordonnan-

ces. Overtreeding, verbreeking , schending, inbreuk

derWetten, Willekeuren. C'est là une infraction

Manifefte au dernier Traitté. Dat is een openbaare

onet
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overtreeding, verbreeking , inbreuk , van ' t laatfte

Verbond.

INFRALAPSAIRES. TermeDogmatique oppofé à Su-

PRALAPSAIRES : le premier ſe dit de ceux quifont chûs

depuis , & le fecond de ceux qui font chûs aupara-

vant. Voy BAYLE Réponse aux queſtions.

INFRUCTUEUSEMENT. Adv. Sans fruit , en vain.

Vrugteloos, te vergeefs. Il a travaillé infructueuſe-

ment. Hy heeft vrugteloos , te vergeefs gewerkt.

INFRUCTUEUX. EUSĒ. Adj. Infertile , qui ne rappor-

te aucun fruit. Onvrugtbaar , vrugteloos , dat geen

voordeel aanbrengd. Terroir infructueux , terre in-

fructueufe. Onvrugtbare grond , onvrugtbare aar-

de. Travail , labeur infructueux , inutile. Vrugteloo-

zen arbeid , vergeefsch werk. Peine infructueuſe.

Vrugtelooze, vergeefsche moeyte.

INFUS. SE. Adj. V. Ufité dans ces phraſes : Science ,

Sageffe infufe , verſée immediatementdans l'ame. In-

gefchapene, ingegeevene , ingegotene Weetenfchap ,

Wysheid. On veut qu'Adam ait eu toutes les Scien-

ces infufes. Men wildat Adamalle weetenschappen

zyningefchapen , ingegeeven geweeft.

INFUSER. v.a. Mettre tremper , en ſtyle de Pharmacie.

Inweeken, in laaten weeken , doortrekken, fmelten.

Infufer de la Rhubarbe dans la ptyfane. Rhabarber

in 't garftenwater laaten weeken , doortrekken ,

fmelten. Si vous pouviez m'INFUSER un peu de

votre Science. expr: familiere. Zoo gy my wat

van uw Kennis kondet ingeeven , mededeelen , over-

gieten.

INFUSION. f. Action d'infufer quelque drogue. Inwee-

king, doortrekking, infmelting van eenig Apothe

kers goed. Le fuc de certaines drogues ſe tire par

infufion. Het fap van zommige kruiden , droguen

word door inweeking getrokken , vergaard. Une in-

fufion de rhubarbe , de fené. Een trekfel rhabarber,

Senebladen.

INFUSION de la Grace , maniere furnaturelle dont la

Grace eft infuſe dans l'ame. Inftorting, ingeeving

der Genade, bovennatuurlyke mededeeling der Ge-

nade. Les Apoftres avoient le don des Langues par

infufion. De Apoftelen hadden de gave der Taalen

door ingieting, inftorting.

ING.

INGENIEUR. Officier qui conduit les travaux pourl'at-

taque ou la défenſe des Places. Ingenieur , Vefting-

bouwer , Schans-maaker ; Krygs-bouw- kunstenaar.

L'Ingenieur a befoin d'invention & de fang froid.

Den Ingenieur heeft vinding en bedaardheid van

nooden.

INGÉNIEUSEMENT. Adv. D'une maniere ingénieuſe.

Op eengeeftige, vernuftige wyze. Il lui répondit

fort ingénieuſement. Hy antwoorde hem heel ver-

ftandig, zeerfneedig.

INGENIEUX. SE. Adj. Inventif, plein d'efprit. Ver-

nuftig,fpitsvindig, fneedig, verftandig. Archime-

des étoit bien ingénieux. Archimedes was heel ver-

nuftig, spitsvindig. L'homme eft ingénieux à fe

tourmenter ; il augmente fes peines parles reflexions

fur l'avenir. Demenfchbesteed zyn verstand , is ver-

nuftigomzig zelfs te plaagen door zyne ver ziende

overdenkingen over het toekomende. Une Machine

INGENIEUSE , bien inventée. Een konstig Geftel ; Ge-

vaerte, Machine konftig uitgevonden, met verstand

verzonnen. Une réponſe INGENIEUSE , fpirituelle.

Een geeftig , fneedig , vernuftig , verftandig ant-

woord.

INGÉNU. UË. Adj. Naif, fimple , franc , fansdéguife-

ment , un peu niais. Eenvoudig, ongevensd, zon-

der arg, wat onnozel. C'eft unhommefort ingénu.

't Is eenzeereenvoudig , openhartig, gul man; 'tis

een botje zonder gal. C'eft une femme fortingénuë.

't Iseenzeereenvoudige , onnozele vrouw. Il aquel .

que chofe d'ingénu , de niais dans le vifage. Hy

heeft iets eenvoudigs , onnozels in't wezen; hy ziet

'erwatonnozel, eenvoudig uit. Il dit cela d'unema-

niere fort INGENUë, fimple. Dat zeide hy heel een-

voudig weg, hy had'er gantfch geen ergin, 'tging

hem heel eenvoudig , gulhartig af.

INGÉNÛMENT ou INGENUEMENT. Adv. D'une ma-

niere ingénuë. Op een eenvoudige , ongeveinsde,

naakte,gulhartige wyze. Il dit les chofes fi ingénu-

ment. Hyzegd de dingen zoo eenvoudigheen , alles

gaat hem zoo eenvoudig af. Je vous avouerai INGé-

NUEMENT , franchement que... Ik zal u eenvou

dig , ongeveinsd, regt uit bekennen dat...

INGENUITE. f. Naïveté , fimplicité , franchife. Een-

voudigheid , onnozelheid , openhartigheid , gulhar-

tigheid. L'ingenuité des Suiffes , des Allemandes.

Deeenvoudigheid, openhartigheid der Zwitsers , der

Hoogduitfche vrouwen. Donnez vous de garde de

cette ingénuité affectée. Wagt u voor die geveins-

de, gemaakte eenvoudigheid. Elledit les plus grandes

INGENUITEZ, fimplicitez , fotifes du Monde. Zy

zegd degrootsteeenvoudigheden , de eenvoudigste, on

nozelfte dingen van de Waereld ; zylaat haar de on-

nozelfte, deplatfteredenen ontvallen.

S'INGERER. v.n.p. Se mefler de ce dont on n'eft pas

requis. Zigindringen, insteeken; zig bemoeyen met het

geendaarmenniet toegeroepen is. S'ingerer des affai-

res d'autrui. Zig ongeroepen , onverzogt in een ander

komen steeken, zig onverzogt met eenander mans doen

manszaakenbemoeyen. S'ingerer de donner des avis.

Zigbemoeyen met ieder een raad te geeven , zig in-

laaten om anderen te raaden , zyn oordeel over

vreemde zaaken vellen.

INGRAT. ATE. Adj. & Subft. Meconnoiffant les fer-

vices rendus. Ondankbaar , onerkennend. Ingrat

Berger,Bergere ingrate. OndankbaarenHerder , on-

dankbaareHerderin. Travail INGRAT , infructueux,

dont on n'eft pas récompenſé. Werk daar menflege

voor geloondword. Une terre ingrate , infertile. Een

onvrugtbaren grond , onvrugtbaar land. Vous n'o-

bligerez pas un INGRAT. Gy zult geen ondankbaa-

reverpligten. Les ingrats font des Monftres indignes

de vivre. De ondankbaare menfchen zyn Monsters

onwaardig te leeven.

INGRATEMENT. Adv. Il en a agi INGRATEMENT , avec

ingratitude envers fon Bienfaiteur. Hy heeft omtrent

zynenWeldoender ondankbaarlyk,met ondankbaarheid

gehandeld.

INGRATITUDE. f. Manque de reconnoiffance. On-

dankbaarheid, wan-erkentenis. Lesgensdebien dé

teftent l'ingratitude. De eerlyke luiden verfoeyen de

ondankbaarheid.

INGRÉDIENT. m. Lifez INGREDIAN. Il fe dit pour

quelque drogue que ce foit en cas de fauce & deme-

decine. Kruid, Specery of artseny goed. Il y en-

tre bien des ingredients dans cette fauce , dans cette

medecine. Daarkomt veelderhande goedindiefans,

in dat drankje.

IN H.

INHABILE àfucceder , incapable d'hériter : terme de Pa-

lais. Onbevoegd, onbekwaam tot de erffenis ofomte

Crven.
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INHABILETÉ Voy INCAPACITÉ. f. Onbekwaamheid ,

onbevoegdheid.

INHABITABLE. Adj. Qui ne peut être habité. Onbe

woonlyk, onbewoonbaar. Cette maiſon eſt inhabita-

ble en l'état où elle eft. Dat huis is onbewoonbaar,

kan niet bewoond worden in den ftaat daar ' t inis.

La Hollande feroit encore inhabitable en plufieurs

endroits fans l'induftrie des habitans. Holland zoude

veel plaatsen nog onbewoonlyk , woeftzynzonder

vinding, praktyk der inwoonders.

INHABITÉ. ÉE. Adj. Defert, qui n'eft pointhabité. On-

bewoond, woeft. Des lieux, des cantons inhabitez . On-

bewoondeplaatfen ,ftreeken. Des Villes inhabitées, dé-

peuplées. Onbewoonde , ontvolkte Steden.

L'INHERENCE ou la jonction , l'union de l'accident à

laſubſtance. f. Inblyving,famenvoeging, vereeniging

van het toeval met de zelfstandigheid. INHERENT .

ENTE. Adj. Terme dogmatique ufité dans cette

phrafe , qualité inhérente , attachée à la fubftance.

Aangehegte, aankleevende , byblyvende hoedaanig-

heid.

INHIBER. v. a. Terme de Pratique , deffendre , prohi-

ber. Verbieden , afkeuren. Nous avons inhibé& def-

fendu. Wy hebben verboden en afgekeurd.

INHIBITION. f. Deffenſe , prohibition : fon ufage eft

au pluriel. Verbod , afkeuring door ' t Gerecht ge-

daan. Inhibitions & deffenfes font faites à toutes

perfonnes de... Een iegelyk word verbod gedaan ,

daar word aan ieder een verboden te...

INHUMAIN. NE. Adj. Cruel , fans humanité , pitié.

Ontmenfcht, wreed , onmeedoogend . UnTyran inhu-

main. Een ontmenfchte Tyran , dwingeland . Un A-

mant appelle fa Maitreffe inhumaine , du moment

qu'elle lui faitun peu froid. Een Minnaar noemd zyne

Minnares ontmenfchte , wreede , onmeedoogende,zoo

draa zy hem maar wat koeltjes bejegend.

INHUMAINEMENT. Adv. Cruellement. Onmenfche-

lyk, wreedelyk. Il fut traitté inhumainement. Hy

wierd onmenschelyk , wreedelyk gehandeld.

INHUMANITÉ. f. Cruauté, barbarie . Onmenfchelykheid,

wreedheid , barbaarsheid. On traitte ces pauvres

gens avec tant d'inhumanité. Die arme luiden wor-

den met zulken onmenschelykheid , wreedheid ge-

handeld.

INHUMATION. f. Se dit pour ENTERREMENT dans

le ftyle grave. Plegtige begraavenis , ter aarde be-

Stelling, voor al van de Roomfch Catholyken. Après

l'inhumation du deffunt. Na debegraavenis, na't be-

graaven van den overledene.

INHÜMER. v.a. Enterrer avec ceremonie. Plegtelyk ,

ftaatelyk begraaven , ter aarde bestellen. Il fut in-

hume dans l'Eglife Notre Dame. Hy wierdinOnzer

Lieve Vrouws-Kerk begraaven.

IN I.

INIMAGINABLE. Adj. Qu'on ne fe peut imagi-

ner. Onbedenkelyk , onverbeeldelyk. Les beau-

tez que nous vimes , les plaifirs que nous eumesfont

inimaginables. De fchoonheden die wy zagen , de

vermaaken die wygenoten zyn onbedenkelyk , niet

om zig te verbeelden. Ce mot eftun peu dans legoût

de l'Hortenfe des Fables d'Efope , Comedie.

INIMITABLE. Adj. Qui ne peut être imite. Onnavol-

gelyk, dat niet na gedaan , na gebootſt kan worden.

Action , Vertu inimitable. Onnavolgelyke daad, on-

navolgelyke Deugd,

INIMITÉ. Adj. Qui n'a pas été imité. Onnagevolgd ,

nietnagedaan. Cette action fera éternellement inimi-

tée. Dezedaadzal eeuwigonnagevolgd blyven.

INIMITIÉ. f. Animofité , haine , mauvaiſe volonté de

l'ennemi. Vyandfchap , vyandlyken haat. Inimitié

mortelle , irréconfiliable. Doodelyke , onverzoenlyke

ryandfchap. Il y aura inimitié entre le Serpent & la

Semence de la Femme. Daar zal ryandſchap zyn

tuffchende Slangeenhet Zaad der Vrouwe. Il y a de

I'INIMITIé, de l'antipathie entre le Coq & le Lion.

Daar is vyandfchap , afkeerigheid tuffchen de Haan

ende Leeuw. Épouferles INIMITIEZ, les querelles, les

vangeances de quelqu'un. Devyandfchappen, twiste

ryen , wraakzugtigheden van iemand als eige voor-

ftaan.

ININTELLIGIBLE. Adj. Qui n'eft pas intelligible ,

qu'on ne peut entendre. Onverftaanlyk , onbegrype-

lyk, niet te verstaan. Le Langage des Coquettes &

des petits Maîtres et un jargon inintelligible. De

taal der Saletpronksters en der Saletbaazen is een

onverftaanlyk mengelmoes , een onverſtaanlyk ge-

babbel.

INIQUE. Adj. Injufte, méchant. Onregtvaardig, kwaad,

godloos .Jugeinique . Onregtvaardigen Rechter. Con-

Teil inique. Kwaade, fnoode raad. Juger INIQUE-

MENT injuftement. Onregtvaardiglyk , tegen de

gerechtigheid, billykheid oordeelen , vonnis vellen.

INIQUITÉ . f. Injustice , peché, dépravation. Onregt-

vaardigheid, ongeregtigheid , verdurventheid. Dieu

punit l'iniquité des Peres fur les Enfans. Godftraft

de ongeregtigheid der Vaderen over deKinderen. Le

Sauveur à porté nos iniquitez. Den Heyland heeft

onzeongeregtigheden gedraagen. L'iniquité du Siecle

eft montée à fon comble. Degodloosheid , ongereg-

tigheid van de Eeuw is ten haaren boogsten top ge-

reezen.

INITIAL. ALE. Adj. Terme d'Imprimerie , ufité dans

ces phrafes. Lettre initiale , qui commence le titre

d'un Livre ou quelque Chapitre. Eerfte , voorſte

Letter , groote Letter die in ' t begin van een tytel ,

ofvaneenKapittel ftaat. L'F initiale eft trop petite.

De eerfte F, voorste F is te klein.

INITIATION , introduction auxMysteres. f. Inleiding,

invoeringtot deVerborgentheden. Ileft dans DANET.

INITIÉ. ÉE. Part. d'INITIER . Ingeleid , aangenomen.

Ceux qui n'étoient pas initiez aux Myſteres de la

Deeffe Egerie , de Ceres. De geenen die tot de Ge-

heimen , Verborgen dienst van de Godinne Egeria,

van Ceres niet ingeleid , aangenomen , toegelaaten

waaren. Il n'eft pas encore INITIé, admis entre nous.

Hyisonderonsnog niet aangenomen , hy is noggeen

lidt van ons Genootschap.

·

INITIER. v. a. Introduire , admettre , en parlant des

Mylteres de la Religion. Inleiden , aanneemen, toe

laaten. Ceux qui fe faifoient initier aux Myfteres de

Ceres. De geenen welke zig tot de Geheimen , ver-

borgentheden van Ceres deeden inleiden , aanneemen.

Avant que d'initier les Payens aux facrez Mysteres

de notre Religion. Alvorens de Heydenen tot de

gewyde Verborgentheden onzer Godsdienst aan te

neemen, toe te laaten ; alvorens hen daar in te on-

derwyzen, hun dezelve te openbaaren.

IN J.

INJECTION. f. Action de feringuer quelque liqueur.

Infpuiting van eenig vocht. Ces playes ne fe gueril-

fent que par injections. Die wonden worden alleen

door infpuitingengenezen . L'INJECTION ( la liqueur

feringuée) étoit trop chaude. Het vocht wierd teheet

ingespuit.

INJONCTION. f. Commandement exprès. Uitdrukke

lyk bevel, volstrekte laft. On a fait injonction aux

Of.
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Officiers. Men heeft den Officieren , Amplieden

uitdrukkelyk bevel gedaan, volkome last gegeeven.

INJURE. f. Tort , outrage de fait ou de paroles. Ver-

ongelyking, overlast , beleediging , fmaat , geweld.

Faire une injure à quelqu'un. Iemand overlast , ge-

weld aandoen ; iemand verongelyken , beleedigen ,

belafteren. Recevoir une injure en fa perfonne , en

fon honneur. In zyn perfoon gehoond , verfmaad,

mishandeld worden ; inzyn eer gekrenkt , beleedigd ,

verongelykt, tekort gedaanworden. Vanger l'injure

qu'on nous a faite. Ďe hoon , fmaad , fchimp , ver-

ongelyking, ' t verwyt ons aangedaan wreeken. Ils

en vinrent aux INJURES , aux paroles outrageantes.

Zykwamen totfcheldwoorden , zy raakten aan het

fchelden op malkander. Ils fe dirent les plus groffes

injures. Zykwamen malkandermet de vuilfte , haate-

lykfte fcheldwoorden aan boord. Être expofé aux

INJURES du temps , aux rigueurs , aux incommodi-

tez de la Saiſon. Tegen deguurheid , barheid, on-

gemakken van 't weder blood ſtaan ; van de wind ,

regen , hagel , Sneeuw overlaſt lyden , geplaagd
worden.

INJURIER quelqu'un , l'offenfer par des paroles outra-

geantes. Op iemand ſchelden , iemand fcheldwoorden

nageeven, hem wakker uitluiden. Elles fe font in-

juriées, chanté pouille en pleine ruë. Zy hebben

malkander op de volle ftraat uitgefcholden , leelyk

uitgemaakt.

INJURIEUSEMENT. Adv. Il l'a traitté fi INJURIEUSE-

MENT , d'une maniere fi injurieufe que... Hyheeft

hem zoo fmaadelyk , onfatfoenlyk , brutaal gehan-

deld dat...

INJURIEUX. SE. Adj. Outrageux , offenfant. Smaade-

lyk, hoonend, Jchendend, lafterlyk. Cela eft trop

injurieux à fa famille , à la mémoire de fon Pere.

Dat is te fmaadelyk , te fchandig voor zyn Ge-

flagt , aandegedagtenis vanzyn overledenVader. Un

difcours , un écrit injurieux. Een lafterreden , lafter-

taal , fchimpfchrift , lafterschrift , een fnood pas-

quil. LeSortinjurieux , laFortune injurieuſe, injufte,

contraire. expr: poët. Het onregtvaardig, wangun-

ftig Noodlot , de verongelykende , wangunftigeFor-

tuin.

INJUSTE. Adj. Inique , contre la Juftice. Onregtvaar-

dig, onbillyk. Ne foyez pas fi injufte envers vos

amis. Zyt zoo onregtvaardig niet omtrentuwe vrin-

den. Arreft , Sentence injufte . Onregtvaardige uit-

Spraak, onregtvaardig Vonnis. Une Guerre injufte.

Een onregtvaardigen Oorlog.

INJUSTEMENT. Adv. Il a étécondamnéINJUSTEMENT,

d'une maniere injufte. Hy is onregtvaardiglyk, te-

gen regt en reden verweezen , veroordeeld.

INJUSTICE. f. Habitude, action contraire à la Juftice.

Onregt , onregtvaardigheid , ongeregtigheid , god-
loosheid. On lui a fait injuftice. Men heeft hem on-

regtgedaan, ongelykgedaan. Ceferoit faire injuſtice,

faire tortà fa probité. Dat zou zyne vroomheid ongelyk

aandoen , verongelyken , te kort gedaan zyn. L'IN-

JUSTICE , l'iniquite, la méchanceté regnoit en cetemps

là. Deongeregtigheid , boosheid, godloosheidheerfchte

in die tyd. Commettre des injuſtices criantes , énor-

mes. Wraak-roepende godloosheden , gruwelyke on-

- geregtigheden , geweldenaaryen pleegen , begaan.
INN.

INNÉ. ÉE. Adj. Qui eft infus , né avec. Ingeboren , in-

gefchapen. Des idées innées. Ingeborene, ingefcha-

pene denkbeelden.

INNOCEMMENT. Adv, Sans deſſein de mal faire, Ou-

nozelyk , zonder erg. Je l'ay fait innocemment. Ik

hebhet onnozelyk , zonder erg, in myne onnozelheid

gedaan.

INNOCENCE. f. Exemption decrime. Onnozelheid,on

fchuld. Adam confideré dans l'état d'innocence.

Adam in den staat van onnozelheid aangemerkt.

On a reconnu l'innocence de l'accufé. Men heeft de

onfchuld van den aangeklaagden erkend. L'INNO-

CENCE , la pureté , la fainteté defes moeurs. De on-

nozelheid , zuiverheid , vroomheidzyner zeden,daa-

den. Son INNOCENCE, fa fimplicité va fi loin que...

Zyneonnozelheid , eenvoudigheidgaat zoo ver dat...

INNOCENT. ENTE. Adj. & Subft. Pas coupable. On

fchuldig, onnozel. Innocent comme l'Enfant qui

vient de naître. Onnozel als 't kind dat eerst geboren

is. Il eft innocent du crime dont on l'accufe. Hy

is onfchuldig aan de misdaad die hemopgelegt word.

C'est une ame INNOCENTE , une fainte ame. 't Is

een vroome, deugdfame ziel ; een rein, deugdelykge-

moed. Mener une vie innocente. Een vroom , deng-

delyk , zaligleeven leiden. Proteger les INNOCENTS,

lesperfonnes innocentes. Deonschuldigen, onnoze-

len befchermen, voorstaan. Le Malfacre des INNO-

CENTS, des petits Enfans par Herode. De Kinder-

moord of moord der onnozele Kinderen door Hero-

des. Il a laiffe trois ou quatre innocents , petits En-

fans. Hy heeft drie of vier onnozelefchapen , drie

vier kleine kinderen nagelaaten.

INNOCENT. ENTE. Niais , fimple. Onnozel , eenvou-

dig, flegt byzyn neus heen ziende. Que voila qui eft

innocent , badin , niais ! Wat is dat onnozel , mal,

zot! Un airinnocent , une mine innocente. Een onno-

zel gelaat , een eenvoudig wezen. C'est unpauvre

INNOCENT , uncerveau debile ! ' t Is een armen flegt-

hoofd, een onnozel menfch !

INNOCENT. Qui ne nuitpoint , point mal faifant. Een-

voudig, zagtzinnig , dat geen kwaad doet , niet

kwalyk bekomt. L'Agneau eft un animal innocent.

't Lam is een eenvoudig , een zagtzinnig dier. Un

remede innocent. Eenzagtgeneesmiddel, eenvoudig

hulpmiddel.

INNOMBRABLE. Adj. Qui ne fe peut nombrer. Onte!-

baar, ontallyk,onnoemelyk. Une inultitude innombrable

de fauterelles. Een ontelbaare meenigte Sprinkhanen.

INNOVATION. f. Introduction d'une nouveauté. In-

voering van wat nieuws , ingevoerde nieuwigheid.

Les INNOVATIONS , les nouveautez font dangereuſes

pourl'Eglife & pour l'État. Denieuwigheden zyn ge-

vaarlyk voordeKerk en voor denStaat.

INNOVATEUR. Celui qui introduit des nouveautez.

Invoerdervannieuwigheden in 'tftuk van Leering of

Staatsgebruik.

INNOVER. v. a. Introduire de nouvelles coutumes & c.

Nieuwe gewoontens &c. invoeren , ' t oud gebruik

veranderen. Il est dangereux d'innover dans une Re-

publique. Hetisgevaarlyk nieuwegewoontensin een

Gemeenebeft, in een Republyk in tevoeren.

INO.

L'INOBSERVATION des articlesd'un Traitté. Deniet-

nakoming, wanopvolgingder artykelen vaneenTrac-

taat , Verbond.

INONDATION. f. Débordement d'eau. Overstrooming,

overvloeying. Les inondations font fréquentes en ce

Pays-cy. De overvloegingen , overftroomingen zyn

menigvuldigindit Land. I defcendit une inondation,

une multitude de Barbares. Daarzakte eenoverſtroo-

mingvanBarbaren , daar kwam eenzwermvan Bar-

barenaf.

INON-
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INONDER. v.a. Submerger , couvrir d'eau par un dé-

bordement. Overloopen , overſtroomen , onderzetten.

Quand la Riviere déborde elle inonde toutes ces

prairies. Alsde Rivier overloopt , overvloeyd zetzy

alle die weyden onder. Quand les Gots , les Lom-

bardsinondérent l'Italie. Wanneerde Gotten, de Lom-

bardiers Italien overstroomden , afliepen.

INOPINÉ. ÉE. Adj. Imprévu , à quoy on ne s'atten-

doitpas. Onverdagt , onverwagt . Un accident ino-

piné, une rencontre inopinée. Een onverdagt , on-

verwagttoeval, een onverwagte ontmoeting.

INOPINÉMENT. Adv. à l'improvifte. Onverwagt, on-

voorziens , onverdagtelyk . Il arriva inopinément &

lors qu'on le croyoit encore bien loin. Hykwam on

verwagt, onvoorziens en als men hem nog ver ge-

loofde.

INOUY. Adj. Tel qu'on n'en avoit pas encore ouy par-

ler. Ongehoord. Defaftre inouy. Ongehoorde ramp.

Cruautez inouyes. Ongehoorde wreedheden. Il est in-

ouyque pareille chofe foit jamais arrivée. Het is on-

gehoorddatooit diergelyke zaakgebeurd , voorgeval-
Tenzy.

IN P.

IN-PROMPTU. m. Terme emprunté duLatin , enpar-

lant d'une Epigramme , d'un Madrigal ou autrepetite

piecede Poefie faite fans préparation ou fur le champ.

Gedichtje voor de vuyſt. C'eſt un joli in-proinp-

tu. 't Is al een geestig punt-vaersje, een zoet ge-

dichtje voor de vuist gemaakt. Un in-promptu

fait à loifir ; piece qu'on affecte de faire paffer pour

faitefur le champ , mais qu'on fçait avoir été meditée.

Een gedicht , inval , loopje , kwinkslag daar lang

overgedagt, gewerkt is , fchoon men'tvoor eenge.

dichtje , punt-vaersje extempore of voor de vuistge-

maakt uitgeeven wil.

INQ.

INQUIET. TE. Adj . Agité , irréfolu , dans le trouble.

Ongeruft, onrustig , onzeker , aangevochten
. Il eft in-

quiet de n'enpoint recevoir de nouvelles. Hy is on-

geruftdat hy ' ergeen tydingen vankrygt. La jaloufie

eft une paffion inquiete. De jaloersheid
is eenonge

rufte, onrustige hartstogt. INQUIET , qui aime le

changement
. Onrustig , woelend , die van de veran-

dering houd. C'eft un efprit brouillon & inquiet.

't Is eenwargeeft enonrustiggemoed. Un malade eſt

fouvent inquiet. Een zieke is dikwils woelende , on-

ruftig. Unfommeil inquiet , interrompu. Een onge-

rufte, gebrokenflaap.

INQUIETER. v. a. Rendre inquiet. Ontruften , onge-

ruft maaken, quellen. Cettenouvelle m'inquiete fort.

Dat nieuws maakt my zeer ongerust . On eft venu

L'INQUIETER , le troubler fur la poffeffion de cette

Terre. Menishem over de bezitting van dat Land-

goedkomen ontrusten , moeyelyk vallen. Inquieter les

affiégeansparde continuelles forties . Debelegeraars

doorgeduurigeuitvallen ontrusten , op debeenhouden.

S'INQUIETER. v. n.p. Prendre de l'inquietude. Zig ont-

ruften, ongerust maaken, zigkwellen , bekommeren.

Il s'inquiete de la moindre chofe. Hy ontruft zig,

maakt zig ongerufſt , kweld , bekommerdzig over de

minstezaak.

INQUIETUDE. f. Trouble, agitation d'efprit , alarme.

Ongeruftheid, ontrusting, kwelling, verdriet , be-

kommering, verlegentheid. Voila le fujet de mon

inquietude , de mes inquietudes. Dat is dereden , de

oorzaakvanmyne ongeruftheid , bekommering; myner

ongeraftheden , bekommeringen. Avoir des INQUIE-

TUDES aux jambes , des douleurs qui donnentà cette

partie de l'agitation & de l'impatience. Steeken,

prikkelingen aan de beenen gevoelen waar door de-

zelve opgeenplaats tehoudenzyn.

INQUISITEUR. Juge de l'Inquifition. Rechter van de

Inquifitie, Dwang-rechter, Inquifiteur , Gemoeds-

onderzoeker. L'Inquifiteur General d'Espagne eftun

terrible Sire ! De Opper-Inquifiteur , Geloofsrech-

tervanSpanjeis een vreeffelykHeerfchap!

INQUISITION. f. Tribunal établi fur les Conſciences

qui examinefansmifericorde la Foydes particuliers : il

eft auffi appellé SAINT OFFICE , pouradoucirl'idée

terrible qu'on a coutume de s'en faire. Inquifitie,

Dwang-gerecht over de gemoederen. L'Inquifition

n'eft point reçuë en France , en Allemagne, à Ve.

nife ni à Naples , tant elle inſpire d'horreur aux Ca-

tholiques mêmes ! De Inquifitie word in Vrankryk,

in Duitsland, te Venetie nog te Napels niet aan-

genomen , zulken affchrik boezemd zy den Roomfch-

Catholyken zelfs in!

IN S.

INSATIABILITÉ. f. Avidité de manger infatiable.

Onverzadelykheid , onverzadelyken honger. L'Infa-

tiabilité des Ambitieux , des Avares. Deonverzade-

lykheid derStaatzugtigen , der Gierigaarts.

INSATIABLE. Adj. Qui ne peut être raffafié. Onverza-

delyk. Un appetit , unefaim infatiable. Een onverza-

delyken eetluft,onverzadelyken honger . Uneavarice in-

fatiable. Een onverzadelyke gierigheid.

INSCEU. Se ditadverbialement : il l'a fait à moninſceu,

fans ma connoiffance. Hy heeft het buitenmyneken-

nis,buitenmyn weetengedaan. à l'infceu de tousfea

Collegues. Buiten weeten, zonder kennis vanallezyne

Mede-broeders. Il vientdu Latin infciens ou infcius.

INSCRIPTION. f. L'S fe prononce. Ce qu'on trouve

gravé, écritfur unMonument public&c. Opschrift,

witgehouweneofuitgefnedene , gefchrevene dingenop

cenEerepoort,zuil, zark &c. Une infcription Latine,

une infcription en lettres d'or. EenLatynſchopſchrift,

eenopfchrift ingoude letters.

INSCRIPTION en faux, termedePratique, Acte pour

foutenir qu'une piece du Procès eft fauffe &c. ` Op-

pofitie , tegenwerping , reden van bewys tegen een

valfch ftuk in ' t Proces voort gebragt.

INSCRIRE , renfermer un triangle dans un cercle. Een

driehoek in een kring betrekken , influiten. Infcrire

un cercle dans un carré. Een kring in een vierkant

maaken, betrekken , influiten.

S'INSCRIRE en faux contre une Obligation , un Con-

tract &c , en foutenir la fauffeté en Juftice. Narech

ten tegen een Obligatie , een Contract aangaan,

opponeeren ;devalsheid van eenſchuldbrief,verband-

fchriftftaandehouden. Je m'infcris en faux contre ce

que vous dites là , je foutiens que cela n'eſt pas vrai.

ik wraak het geene gy daar zegd , ik hou het tegen-

deel ftaande van ' t geengy daar zegt,

INSCRUTABLE. Adj. Impenetrable. Ondoorgrondelyk,

onpeilbaar. Les deffeins , les decrets de Dieu font

infcrutables. De voorneemens , debefluiten Gods zyn

ondoorgrondelyk , onpeilbaar , onnaſpeurlyk.

INSCULPER une Figure dans du marbre , l'y graver ,

fculper. Een Beeld in marmer fnyden , uithouwen.

INSECTE. m. Il fe dit de plufieurs petits animaux qu'on

croitmoins parfaits queles autres. Gekorven diertje,

door zommigen oneigentlyk bloedloosdier genaamd.

Les mouches , les fourmis , les abeilles , les vers

font des infectes. De vliegen , mieren , byen , wur-

*menzyn gekorvene dieren , Infecta , in 't Latyn. On

appelle encoreinfectes lesLezards, Viperes,Grenouil-

les
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les qui vivent après être coupées par morceaux ; ce

nom leur vient des fections , incifions ou cercles,

qu'on remarque dans les Vers & les Chenilles &c.

INSENSÉ. ÉE. Adj. Fou , qui a l'Eſpritaliene. Uitzin-

nig, zinneloos , gek , dwaas. Il court comme un

infenfé par les rues. Hy loopt als een uitzinnig ,

zinneloos menfch door de straaten. Un difcours in-

fenfé , une entrepriſe inſenſée. Een dwaaze , gekke

reden; een dwadze onderneeming, een gek beftaan.

INSENSIBILITÉ. f. Defaut de fenfibilité. Ongevoelig-

heid, gevoelloosheid. Il fe dit le plus fouvent au fi-

gure: vit on jamais une telle INSENSIBILITÉ , une

telle dureté , inhumanite,un tel endurciflement? Zag

menooitzulkenongevoeligheid,onmeedogentheid, ver-

harding?

INSENSIBLE. Adj. Qui n'eft point touché par l'objet.

Ongevoelig, gevoelloos, ftug. Ondit que les ladres

font infenfibles. Menzegt dat de leprozen , melaat-

fen ongevoelig zyn. Etre dur & infenfible aux

mauxd'autrui. Harden ongevoelig, onmeedoogend zyn

omtrentdekwaalen der anderen. Ceffez, ceffez d'être

INSENSIBLE, d'être indiferent , fans amour. Houd

op, houd op met ongevoelig , onverfchillig, minne-

loos te zyn. Le mouvement INSENSIBLE , imper-

ceptible de l'aiguille d'une horloge. De ongevoeli-

ge, onzigtbaare beweeging van een wyzer-naald.

INSENSIBLEMENT. Adv. Peu à peu, d'une maniere

imperceptible. Ongemerkt , allengsjes , zagtjes aan.

Le temps paffe infenfiblement. De tyd gaat onge-

merkt voorby, verloopt allengsjes. Cer Abus s'eft

gliffé infenfiblement. Dat misbruik is ongemerkt ,

allengsjes ingefloopen.

INSEPARABLE. Adj. Qui ne peut être féparé. Onaf-

fcheidelyk, onfcheidbaar. L'ombre eft inséparable du

corps. Defchaduw is onaffcheidelyk van ' t ligchaam.

Ils font inféparables , ils ne fe quittent prefque ja-

mais. Zy zyn onfcheidbaar , ' t zyn onaffcheidelyke

vrinden, zykonnen van malkander niet leeven , niet

aarden. Ilsfontunis INSEPARABLEMENT,indiffoluble-

ment. Zy zyn onaffcheidelyk , onfcheidbaarlyk ver-

eend, vereenigd.

INSERER. v.a. Mettre avec , parmi , ajouter , faire en-

trer. Invoegen , inlaſſen , bydoen , by of ondervoe-

gen. Il faut inferer cette remarque dans votre ouvra-

ge. Gy moetdieaanmerking in uw werkvoegen , in-

laffen, plaatfen. Il infera une claufe dans fon Teſta-

ment. Hy maakte, bragt , voegde een byverding ,

een clauful in zyne laatfte Wil.

INSERER, taire entrer la fonde dans la playe. 't Son-

deer-yzer in de wond freeken , laaten gaan.

INSERTION , introduction d'une lettre dans un mot

oud'un mot dans un Acte. f. Invoeging, inlaffing

van een letter in een woord , ofvan een woordin een

Acte , opentlyk Gefchrift. L'infertion d'une entedans

la fente d'un arbre. De invoeging, insteeking , in-

planting van een ent of griffel in de kloof van een

boom. L'INSERTION de l'os , l'endroit ou letendon

s'attache à l'os. Deaanhegtingvan 't been , devoege

daar de pees aan ' t been wordgehegt.

INSIDIEUX . EUSE. Adj. Qui tend à furprendre , à

tromper. Bedriegelyk , fnood. Préfents infidieux , ca-

reffes infidieufes. Bedriegelyke gefchenken , bedriege-

lyke liefkoozingen. Il ne fe dit plus gueres qu'en Poë-

fie & dans le ftyle foutenu.

INSIGNE. Adj. Signaté , remarquable. Uitneemend, by

zonder , bekend, befaamd , openbaar. Une grace ,

une faveur infigne. Eene uitneemende , byzondere ,

zonderlinge genade, gunft. C'est une fauflete , un

menfonge infigne. ' t Is een openbaare valsheid , een

bekende , olykelogen. Un voleur infigne , un infigne

frippon. Een bekende , befaamde dief; een olyne

gaanvidiet, fchobbejak.

INSINUANT. ANTE. Adj. Qui a l'adreffe de s'infinuer,

ou d'infinuer quelque chofe. Indringend , voor-in-

neemend, inwinnend. Il eft fort infinuant. Hy is

heel indringend, hy komt heel vrindelyk voor , hy

kan deluidenbyzonder na den mond praaten. Elle a

des manieres bien infinuantes. Zy heeft heel aanval-

ligemanieren, zyweet deluidenbyzonderaantehaa-

len, te verlokken.

INSINUATION. f. Maniere de s'infinuer dans l'efprit

des Auditeurs. Indringing in den geeft , voorinnee

ming, overreding der toehoorders. Il fe ditplutôt

en Pratique , alors il fignifie ENREGISTREMENT d'u-

neDonation ou de quelqu'autre Acte. Infchryving .

Registreering van een Gift of eenige andere Acte.

Les Hollandois appellent Infinuatie , une Somma-

tion : il faut éviter l'équivoque.

INSINUER. v. a. Faire entrer dans l'Esprit , faire enten-

dre adroitement. Zagtelyk ingeeven , infcherpen , re

kennen geeven , bekend maaken. Infinuez lui cela

adroitement. Geefhem dat behendig te verstaan.

S'INSINUER , s'introduire doucement , couler fubtile-

ment. Zagtelyk indringen, invloeyen . L'air s'infi-

nuedans les corps. De lugt dringd , vloeyd zagtjes

in de ligchaamen. S'INSINUER dans l'Esprit de quel-

qu'un , gagner adroitement fa bienveillance. De

geeft vaniemand zagtelyk voorinneemen, zig behendig

in zyn gunft dringen. Il eft adroit , il s'infinue

dans les Compagnies, à la Cour. Hy is behendig .

vernuftig, by weet zig in de Gezelschappen tedrin-

gen, aan ' t Hof bemind te maaken.

INSINUER , faire enregistrer une Donation , un Teſta-

ment: en terme de Pratique. Een Gift , een Testa-

ment laaten infchryven , registreeren , wettig doen

erkennen.

INSIPIDE. Adj . Qui n'a nulle faveur , nul gouft. Smaak-

loos, laf, zonder fmaak. La bonne eau doit être

infipide. Het goed water moet smaakloos , zonder

fmaak zyn. Des mets infipides , dégoutans. Smaak-

looze, laffe, walgende Spyzen ; laffekost , kost daar

men van walgd. Un difcours plat & INSIPIDE ,

expr. fig: Een platte en ongezonie reden. Un conte

fade & infipide. Een laffe en koude vertelling. Un

harangueur infipide. Een koude , een laffe redenaar ;

platte redenvoerder.

L'INSIPIDITÉ , le manque de goût , defaveur des vian-

des. f. Defmaakloosheid , lafheid der Spyzen , van

de koft. L'infipidité d'un diſcours, d'un récit. De laf-

heid , koudheid , plattigheid van een reden , van een

verhaal.

INSISTER. v. n. Faire inftance , perfeverer en deman-

dant. Aanhouden , in den eifch , in ' t verzoek vol-

harden , ftaan op zyn etfch. Il infifte à demander

reparation d'honneur. Hy houd aan, hyvolhardom

vergoeding van eer te eifchen , te vorderen. INSIS-

TER , appuyer fur un chef , un point , une raifon.

Op eenhoofdzaak, een punt , een reden blyven staan,

aanhouden. Les Alliez infifterent fi fortement furle

départ de l'Archiduc. De Bondgenooten hielden zoo

kragtig aan op het vertrek van den Aarts-Hertog,

INSOCIABLE. Adj . Fâcheux , incommodedans la con-

verfation. Onmeegaande , niet gezellig , hairig,

moeyelyk om mede te verkeeren. C'eſt unhommein

fociable , d'une humeur infociable. ' t Is een onmee-

gaand, eenhairig, onvrindelyk menfch ; eenmensch,

Hhhh een
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een inborft daar men niet mede over wegkankomen.

INSOLEMMENT. Adv. Onbefchoftelyk , onbefchaam-

delyk , trotfelyk. Il me répondit infolemment , avec

infolence. Hy antwoorde my onbefchoftelyk , hygaf

my een trots, een lebbig befcheid.

INSOLENCE. f Trop grande hardieffe , effronterie ,

de refpect. Onbefchaamdheid , oneerbiedig-manque

heid vermetelheid , baldaadigheid , lebbigheid. Il

eut bien l'inſolence de menacer ſon Maître. Hyhad de

onbefchaamdheid , de vermetelheid wel vanzyn Meef-

ter te bedreigen.

INSOLENT. ENTE. Adj. Trop hardy, effronté, qui

perd lerefpect. Onbefchaamd, oneerbiedig , baldaadig

enftout. Il fut fi infolent que de s'affeoir à coté

d'elle. Hy was zoo onbeschaamd , zoo vermetel dat

hynaast haar ging zitten. Voyez comme il répond à

fes Juges , n'eft il pas tout à fait infolent ? Ziethoe

by zyne Rechters antwoord, is hy niet tenhoogsten

onbefchaamd, oneerbiedig? La profperité rend d'or-

dinaire les petites gens INSOLENTS , orgueilleux ,

durs , imperieux. De voorspoed maakt geringe lui-

den gemeenlyk baldaadig , Spytig , groots, trots.

L'INSOLVABILITÉ , l'impuiffance du Debiteur. f. Het

onvermogen, de onmagi , de geldeloosheid van den

Schuldenaar.

INSOLVABLE. Adj. Qui n'a pas dequoy payer. Die

niet heeft om te betaalen ; onmagtig , infolvent , on-

vermoogend, geldeloos . Et s'il le trouve infolvable?

En als by infolvent , onvermoogendbevonden word?

en als hy niet heeft om te betaalen?

INSOMNIE. f. Indifpofition qui confifte à ne point

dormir. Slaapeloosheid , infomnia , ziekte, ongemak

door 't niet konnen flaapen veroorzaakt. Il est tra-

vaillé d'une cruelle infomnie. 't Is hem een yffelyke

plaag dat hy niet flaapen kan.

INSOUTENABLE. Adj. Pas foutenable. Onbeweerlyk ,

niet staande te houden , niet om voor te spreeken.

Cette caufe eft infoutenable. Die zaak is onbeweer-

lyk , kan niet voorgesproken , staande gehouden

worden.

INSPECTEUR , celui qui a l'infpection fur quelque cho-

fe. Opziender, opzigthebber , bewindsman. Infpec-

teur des Manufactures, des Fortifications. Opziender,

opzigthebberover deManufactuuren, over de Forti-

ficatien , Vefting werken.

INSPECTION. f. Action de regarder , confidérer , exa-

miner. Aanzien, opflag , opzigt , fchouwing, be-

zigtiging, onderzoek. A la premiere inſpection (du

premier regard) on reconnoift que cet Acte eftfaux.

Op het eerfte aanzien , met den eerften opflag merkt

mendat die Acte valfch is. Les Arufpices jugeoient

par l'infpection des entrailles des victimes. DeWich-

chelaars, Heydenfche Priefters oordeelden door de

Schouwing, bezigtiging van 't ingewand der offer-

dieren.

fentiments. 't Is de Heiligen Geeft die onsdeze goe

de gevoelens ingeeft , inblaaft. Apollon & les Mu-

fes infpirent les Poëtes. Apollo en de Zang Nim-

fen geeven den Poëten dichtkundige invallen , of

liever , de Dichteren worden door Apol en deMu-

zen ingeboezemd , aangedreeven. C'est la Jalousie

qui lui a infpiré cette cruelle vengeance. ' t Is de

Jaloersheid, minnenyd die hem deze wreede wraak

heeft ingeblazen, ingeboezemd, aangeraaden.

L'INSTABILITÉ , l'inconftance de la Fortune, des

chofes humaines. f. De onftandvastigheid , wispel-

tuurigheid van de Fortuin; de veranderlykheid , on-

geftadigheid, wisselvalligheid der menschelyke zaa-

ken. L'INSTABLE Fortune , ou pluftot la Fortune

INCONSTANTE. De onftandvastige , wispeltuurige

Fortuin.

INSTALLATION. f. Action d'INSTALLER. Inſtelling,

bevestiging. Après fón inſtallation dans cettecharge.

Nazyneinstelling, bevestiging in die bediening, in

dat ampt.

INSTALLER. v. a. Mettre en poffeffion, confirmer

dans la poffeffion. Inftellen , bevestigen in 't bezit.

Il est pourveu de cette charge , mais il n'y est pas

encore inftalle. Hy is met die bediening, datamps

voorzien, maar hy is'er nog niet in geſteld , in be-

vestigd.

INSTAMMENT. Adv. Avec inftance. Met iever , met

ernst , aanhoudende begeerte , kragtiglyk. Il vous

en prie inftamment. Hy bid'er u ernstig om , hy

verzoekt het u op het ernstigste.

INSTANCE. f. Pourfuite, follicitation preffante. Aan-

houding; ieverig, ernſtig , kragtig, aanhoudendver-

zoek , dringend aanzoek. je l'ay fait à ſon inſtance,

Ik hebhet opzyn ernstig verzoek gedaan. Il eut beau

reiterer fes inftances pour en être difpenfé. Ofhy

fchoonzyn aanhoudingen , kragtigſte beedenherhaal-

de om'er van ontslaagen te zyn.

INSTANCE , demande , pourſuite enJuftice. Inftantie,

verzoek in Rechten. L'inftance eft pendante au Par-

lement, à la Cour. De inftantie , regtsvordering ,

het verzoek diend voor ' t Parlement , diend aan

't Hof. L'inftance eſt perie , le temps de la pour-

fuivre eft paffé. De inftantie is verloopen, de tyd

tot het eiſchen van recht is verſtreeken.

INSTANT. ANTE. Adj. Preffant. Dringende , ernstig,

ieverig. Inftante follicitation. Dringend, ernstig,

ieverig verzoek , aanzoek, Je l'ay fait à l'inftante

priere de... Ik heb het op het ernstig verzoekvan………

gedaan.

INSTANT. m. Moment. Oogenblik , omzien. Il fit cela

dans un inftant. Hy deed het in een oogenblik , om-

zien. Au même inſtant , dans le même inſtant, à

l'inftant que le corps paffoit. Op het oogenblik, op

dezelve tyd als het lyk voorbyging. Je reviendrai à

l'inftant. Ik zal voort , ik zal aanstonds weder

INSPECTION , intendance , charge , foin de veillerfur

la conduite , le travail de quelqu'un. Opzigt , laft , à

bevel over iemands gedrag, werk. On lui donna

l'infpection fur les ouvriers. Men gaf hem het op-

zigt, bewind over de werklieden, ' t arbeids volk.

INSPIRATION. f. Action d'INSPIRER & la chofe in-

Spirée. Ingeeving, inblaazing, openbaaring. Les

Prophetesparloient par infpiration Divine. DePro-

pheeten Spraaken door Goddelyke ingeeving , open-

baaring.

INSPIRER. v.a. Faire naitre dans le coeur quelque def-

fein, quelquepenſée. Ingeeven , inblaazen, inboe-

zemen. C'elt le St. Efprit qui nous inſpire ces bons

komen.

L'INSTAR. Adv. Emprunté du Latin ; il ne fe dit

qu'enChancellerie , à l'inftar , à lamaniere des Secre-

taires duRoy. Na de wyze, in maniere als des Ko-

nings Secretariffen , Geheimschryvers.

INSTAURATION , rétabliffement d'un Temple , d'une

Religion. f. Herstelling , wederopregting van een

Tempel, van een Godsdienft. Il eft près qu'auffi peu

ufité que le précedent.

INSTIGATEUR. Qui incite , qui pouffe à fairedumal.

Aandryver, opruyer , kwaadſtooker , oorblaazer,bel-

hamel,roerrink. C'est lui qui en a été l'inſtigateur. Hy

is erdenaandryver,opruyer,belhamel,reervinkyange-

weest,
IN-
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INSTIGATION. f. Suggeſtion, incitation aumal. Aan-

dryving, opraying, aanzetting, opftooking ten kwaa-

de, tot kwaad doen. Il a fait cela à l'inftigation de

ce fcelerat. Hyheeft dat door opruying, aandryving,

opftooking van dienfchelm gedaan.

INSTIGUER quelqu'un au mal , l'y INCITER , pouffer.

Iemandtotkwaad doen aanzetten, aandryven , aan-

porren, opruyen , opftooken , opmaaken.

INSTILLER. v. a. Lifez INSTILER . Faire couler de-

dans . In laaten vloeyen , druipen. Inftiller quelques

goutes d'effence dans une playe. Eenige druppelen

extract ineen wond laaten vloeyen , druipen.

INSTINCT. m. Il fe dit du fentiment par lequel les ani-

maux connoiffent ce qui leur eft bon ou mauvais .

Ingeeving, ingefchapen gevoelder dieren , waardoor

de zelve kennen ' t geen hun goed offchadelyk is. Il

y a des hommes qui agiffent pluftôr par inſtinct que

par raifonnement. Daar zyn menfchen die door in-

geeving, dooreeningeſchape kundigheidmeer te werk

gaan dan door de redenkaveling.

INSTITUER. v. a. Donner commencement à quelque

chofe de nouveau. Inftellen , invoeren. Inftituer un

ordre de Chevaleric. Een Ridder-order instellen. J.

Christ a inftitué la Sainte Cene. De Heere Jefus

heeft het HeiligAvondmaal ingefteld. INSTITUER,

nommer un Héritier , le défigner, établirpar Tefta-

ment. Een Erfgenaam aanstellen, by uiterste Wille be-

noemen, aanwyzen. INSTITUER , s'eft dit autrefois

pour INSTRUIRE. Onderwyzen , leeren.

INSTITUT. m. Conftitution , règle , maniere prefcrite

à un Religieux. Inftelling , inzetting, regel waar

na een Kloofterbroeder leeven moet. Cela eft de

l'inftitut des Dominicains. Dat is een instelling,

een regel van de Dominicaners , van de Preek-

heeren.

INSTITUTAIRE. Régent d'Ecole de droit Civil & Ca-

non qui explique l'abrege des loix Romaines appel-

lee INSTITUTES de Juftinien. Een Rechtsgeleerde

die de inftitutiones Juftiniani of korten inhoud van

't RoomfcheRecht , doorTriboniusopbevel vanKeizer

Juftinianus byeenvergaard , in de Schoole verklaard.

INSTITUTEUR . Celui qui inftitue ou établit un ordre

Religieux &c. Insteller, aansteller, invoerder,grond-

legger van een Kloofter-orden&c.

INSTITUTION. f. Action d'INSTITUER , d'ÉTABLIR .

Instelling, vaststelling. L'inftitution des jeux Olim-

piques. De inftelling der Olimpische spellen. L'in

ftitution des Sacrements de l'Eglife. De instelling

der Sacramentenvande Kerk. INSTITUTION , déno-

mination d'un heritier. Aanstelling , aanwyzing,

benoeming van een erfgenaam. INSTITUTION , in-

ftruction de la Jeuneffe . Onderwyzing van de

Jeugd.

INSTRUCTIF. IVE. Adj. Qui inftruit. Leerzaam , on-

derrigtend, berigt geevende. Un livre inftructif, une

methode claire & inftructive. Een leerzaam boek,

eenklaare en bekwaame leerwyze . Mémoire inftruc-

tif. Onderrigtende Memorie , berigt geevend ge-

fchrift . Les pieces inftructives du Procès. Deberig-

tende stukken van ' t Geding.

INSTRUCTION. f. Education , enfeignement , précep-

te. Onderwys, les, leering , onderrigting. L'in-

ftruction de la Jeuneffe eft auffi néceffaire que pe-

nible. Het onderwys van de Jeugd is zoo noodig

als moeyelyk. Vous lui avez donne là unebonnein-

ftruction , une bonne leçon. Gy hebt hem daar een

goede les gegeeven.

INSTRUCTION , Avertiffement , notice. Onderrigting,

narigting. J'ay fait un Memoire pour l'inſtruction

de mon Rapporteur. Ik heb een Memorie, Geſchrift

opgefteldtot onderrigting van mynentoegewezen , toe-

gevoegdenRechter. Travailler à l'INSTRUCTION d'un

Procès, enarranger les Pieces & les mettre en état.

Werken aan het opmaaken van een Procès , de ftuk-

kendaar toe fchikken en in ftaat stellen . Donnerdes

INSTRUCTIONS à un Ambaffadeur , lui donner les

ordres & les Mémoires fuivant lefquels il doit agir.

Schriftelykebeveelen , voorschriften, inftructien aan

een Afgezant geeven , na welke by zig in zyn Ge-

zantfchap zal hebben te gedraagen. L'Ambaffadeur

attend de nouvelles INSTRUCTIONS , de nouveaux or-

dres de la Cour. Den Gezant verwagt nieuwe be-

veelen , nadere orders van 't Hof.

INSTRUIRE. v. a . Enſeigner , donner des préceptes.

Onderwyzen, onderrigten , leeren , leeringengeeven.

Inftruire les Enfans dans la crainte de Dieu. De Kin-

deren in de vreeze Gods onderwyzen . On a eu foin

de l'inftruire de tout ce qu'il faur fçavoir. Menheeft

zorg gedragen hem te onderwyzen in alles dat men

diend teweeten. Il eft blen INSTRUIT , bien infor-

mé des affaires de la Cour , des affaires du Monde.

Hy is in de zaaken van ' t Hof, in de zaaken van

de Waereld ervaaren ; hy weet grondig wat'er aan

't Hof, in de Waereld omgaat.

INSTRUIRE un Procès , le mettre en état d'être jugé.

Een Proces in ftaat van wyzen brengen, een Proces

inftrueeren.

INSTRUIT. TE. Part.d'INSTRUIRE. Onderwezen , on-

derrigt , bewust. Un Enfant bien inſtruit . Een Kind

dat wel onderwezen , geleerd is. Je ne fuis pas bien

inftruit de cette affaire , de leur different. Ik ben

niet wel onderrigt van die zaak , omtrent hun ver-

fchil. Avant que le Procès foit inftruit. Alvo-

rens het Geding, ' t Procès in staat van wyzen ge-

bragt zy.

INSTRUMENT. m. Outil qui fert à faire manuellement

quelque chofe. Gereedschap , handwerktuig. Inftru-

ments de Chirurgie. Chyrurgyns Gereedschappen. In-

ftrumentsde Mathematiques. Wiskonftige Werktuigen,

gereedschappen. Inftruments de Mufique. Muziek-

inftrumenten. Un joueur d'INSTRUMENTS , d'Or-

gues , de Luth , de Viole , Hautbois , Claveffin &c.

Speelder op Muziekale inſtrumenten , als Orgel ,

Luit , Viool , Hoboo , Klavecimbaal. Il a fervi d'In-

STRUMENT , de moyen à fa vengeance. Hy is als

een inftrument, werkmiddel , uitvoerder zyner wraak

gebruikt. Il perit avec ceux qui avoient été les in-

ftruments de fa Tyranie. Hy ging te gronde met

de geenen die de werktuigenzyner Dwingelandyge

weest waren.

INSTRUMENT , enterme de Pratique , fe ditd'un Con,

tract ou quelqu'autre Acte public. Inftrument, No-

tariaal of openbaar Gefchrift . J'en ai des inftruments

authentiques. Ik heb'er authentique , opentlykebewy

zen, stukken van.

INSTRUMENTAL. ALE. Adj. Peu ufité. Werktuige

lyk.La caufe inftrumentale. De inftrumentale,de werk-

tuigelyke oorzaak,

INSTRUMENTER. v. a. Terme de Pratique,dreffer,faire

unActe public ou des Actes publics . Een openbaare

Acte,geregts-Acten ofNotariale Gefchriften opstellen.

い

Ce Notaire inftrumente fort bien. Die Notaris , Be-

amptfchryverfteld de Actens heel wel op, verstaat

hem de Practyk heel wel.

INSUFFISANCE. f. Incapacité. Onbekwaamheid, on-

kunde. Il'obtint ainfi par brigue une chargedontfon

Hhhh 2 i13-
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infuffifance auroit dû l'exclure . Hy verkreeg alzoo

door kuipery een ampt daar zyne onbekwaamheid

hem had behooren uit tefluiten.

INSULAIRE. Adj .& Subft. D'une Ifle de laMer. Eilan-

der,uit eenEiland in Zee leggend. LesPeuples infu-

laires ou plutôt les INSULAIRES font plus propreà la

Navigation. DeEilanders , debewoonders der Eilan-

den zgn bekwaamertotde Scheepvaart.

INSULTANT. ANTE. Adj . V. Choquant, arrogant.

Trots , Spytig, beledigend , fchamper , lebbig. Il lui

dit cela d'un air infultant , d'une maniere fi infultante.

Hy zeide hem dat op een trotse , Spytige manier;

met zulken trotsheid , lebbigheid.
INSULTE. Mafc.& Fem: Mauvais traittement de fait ou

de paroles. Mishandeling, trotfeering, aanranding,

geweld. Après l'infulte à lui faite en pleinerue. Na

de mishandeling, het geweld hem op de volle straat

aangedaan. Eft ce pour me faire INSULTE , pour

mebraver que vous parlez de la forte ? Ishetom my

een klad aan te wryven , fchand aan te doen, om

myteaffronteeren , tetrotfeeren datgy zoo spreekt ?

Cette place eft hors d'INSULTE , hors de furpriſe ,

en bon état de deffenfe. Die vesting is voor een

verraffing, overrompeling bedekt , ze is ingoedestaat

van tegenweer.
INSULTER. v. a. Maltraitter de fait ou de paroles.

l'em-

Aanranden , mishandelen. Infulter quelqu'un dans fa

propreMaiſon. Iemand inzyn eigenhuis trotfeeren en

fmaadelyk bejegenen. INSULTER une Place ,

porter d'emblée ou à coups de main. Een Plaats ,

eenVeftingoverrompelen , verraffen ,geweldigerhand

inneemen. LaFlotte ne fit qu'infulter quelques Villa-

ges de la cofte. De Vloot deed niet als eenige Dor-

pen van de Kuft te beschadigen , plat te jchieten.

INSULTER à la miſere , au malheur de quelqu'un , fe pre-

valoirlàchement de fa mifere , de fon malheur. Voor-

deel trekken uit de ellende , het ongelukvan iemand;

hem om dat hy ellendig, ongelukkig , in ' t onderspit

is befpotten , fchamperlykbejegenen. Il nefautpasin-

fulteraux malheureux. Menmoet deongelukkigen niet

befpotten, menmoet nietfchimpenop de ongelukkigen.

INSUPORTABLE. Adj . Qui ne peut être fouffert. On-

verdraagelyk, onlydelyk, niet te dulden. Des dou-

leurs infuportables . Onverdraagelyke , onlydelyke

Smerten, pynen, C'eſtunhommeinfuportable , d'une

humeur infuportable. 't Iseenonverdraagelyk, only-

delyk menfch ; een mensch van een onverdraagelyk

humeur,onlydelyken inborft. Il écrit INSUPORTABLE-

MENT mal . Hy schryft onverdraagelyk , bedroeft

flegt.
INSURMONTAB

LE
. Adj. Qui ne peut être furmonté.

Onoverkomelyk , onverwinnelyk , niet om boven te

komen. Des difficultez infurmontables . Onoverkome-

lyke, onverwinnelyke zwaarigheden.

IN T.

INTEGRANT. ANTE. Adj. Il ne fe dit qu'en Philofo-

phie. Lesbras , les jambes font des parties integran-

tes du corps humain , des parties qui aident à con-

ftituer l'individu. De armen , de beenen zyn inte-

grante gedeeltens van 't menfchelyk ligchaam , zyn

deelen die 't afzonderlyk ligchaam helpenvoltooyen ,

volmaaken.

INTEGRE. Adj . Entier , d'une probité incorruptible.

Ongefchonden, onomkoopelyk , volkomen vroom. Un

Juge integre. Eenvroom enongeschonden, onomkoope-

lykenRechter. Une vertuintegre. Eeneongeschondene ,

eene volkomene Deugd.
INTÉGRITÉ. f. Probité exemplaire, Volkomenevroom-

INT.

heid, ongefchondene deugd , ongefchondeftaat. L'in-

De vroomheid van
tegrité des Moeurs de Caton.

Catoos zeden. L'integrité d'un Juge incorruptible.

De vroomheid, deugd, opregtigheid van een onver-

zettelyken Rechter. L'INTEGRITé , la vertu d'une

Fille , d'une Femme. De Deugd, eerbaarheid, kuis-

heid van een Vryster van een Vrouw . Il tâcha

en vain de corrompre fon integrite. Hy poogde te

vergeefs haare kuisheid , eerbaarheid om te zetten.

Cela ruine l'INTEGRITé , laperfectiondutout. Dat

bederft degaafheid, de volmaaktheid van ' t geheel.

L'INTEGRITé , l'état parfaitdes inteftins , des parties

interieures. Degaafheid,gezondheid , welgesteldheid

van'tingewand, vandeinwendige deelen. Ces deux

derniers font termes d'Art.

INTELLECT. m. Faculté de l'ame , autrement dite EN-

TENDEMENT , INTELLIGENCE. Verstand , begrip,

oordeel. Hortenfe prétend qu'Efope ait l'intellect

d'une Categorie. Hortenfa ( in ' t Blyfpel van den

regten Efopus) wil Efopus doen gelooven dat hyhet

verftand, 't begrip van een Categoria heeft.

INTELLECTIF. IVE. La faculté , la puiffanceintellec-

tive de l'Entendement. ' t Begrypende vermogen des

Verftands. INTELLECTUEL. ELLE. Se dit en Philo-

fophie dans la même fignification d'INTELLECTIF :

la faculté , la vertu intellectuelle. De verftandelyke,

begrypelyke hoedanigheid , bekwaamheid. Vifionin-

tellectuelle. Oordeelkundig gezicht, geestelyke be-

fchouwing.

INTELLECTUEL
.ELLE

. Spirituel, intelligent ; par op-

pofitionà MATERIEL. Verftandelyk,geestelyk. L'An-

ge , l'Ame de l'homme eft un être intellectuel , une

fubftance intellectuelle. Den Engel , ' s menfchen Ziel

is een verftandelyk wezen , een verstandelyke,geefte-

lyke zelfstandigheid.
INTELLIGEMM

ENT
. Adv. Avec connoiffance & in-

telligence. Met kennis en verftand. Il parle intelli-

gemmentde toutes choſes. Hy fpreekt met verstand,

met kennis van alle dingen.

INTELLIGENCE. f. Facultéintellective , capacité d'en-

tendre & de comprendre. Begrip , bevatting, be-

vattelykheid, oordeel. Il a l'intelligence dure, tar-

dive. Hy is hard , traag van begrip ; hy heeft een

harde, traage bevatting. Intelligence vive , promp-

te. Vlugge , vaardige bevatting; fnedig, vlug be-

grip, verstand, oordeel. Dieu eft la fouveraine In-

telligence. God is het opperste Verstand. Les Anges

font des intelligences celeftes. De Engelen zyn he-

melfche verstanden.

INTELLIGENCE , connoiffance,compréhenfion . Ken-

nis, bewustheid , kundigheid , verstand. Il a l'intel-

ligencedes Myſteres , des Langues . Hy heeft deken-

nis , kundigheid , ' t verſtand der verborgentheden,

der Taalen.

INTELLIGENCE. f. Correſpondance , communication

réciproque. Verftandhouding , wederhoorigen han-

del , famenhandel. Ils vivent en parfaite intelligen-

ce. Zy leeven in een volkomen verftand, zeer een-

dragtig met malkander. Entretenir intelligence avec

les Ennemis. Met de Vyanden verſtand houden ; een

lyntrekken,aanspannen metdeVyanden. Leurperni-

cieufe intelligence fut enfin découverte. Hunfchade-

lyken handel wierd eindelyk ontdekt.

INTELLIGENT. ENTE. Adj. Capable d'entendre &

de raiſonner. Verftandig , bekwaam om te redenka-

velen. L'homme est un Eſtre intelligent. DeMenſch

is een verftandig Wezen , redeneerend Wezen. ÍN-

TELLIGENT, fe dit auffi pour HABILE , verfé en

quel-
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quelque Science que ce foit. Verftandig, ervaren ,

kundig, bedreeven in iets. Il est fort intelligent en

ces matieres là. Hy is zeer verftandig , zeer erva-

ren, bedreeven in die zaaken.

INTELLIGIBLE. Adj. Qui peut eftre facilement oùi ,

entendu , compris. Duidelyk , verſtaanlyk, ook ver-

ftandelyk. Des fons diftincts & intelligibles . Onder-

fcheidene enduidelyke , verstaanlyke klanken , toonen.

Les Philofophesdiftinguent les Eftres , en Eftres in-

telligibles , & en Eftres fenfibles. De Wysgeeren on-

derfcheiden de Wezens , in verſtandelyke , bevattely-

ke , begrypelykeWezens , en in gevoelige Wezens.

INTELLIGIBLE, fe dit le plus fouvent pour , aifé à

comprendre. Begrypelyk, verstaanlyk , ligt om te

begrypen. Ce paffage , ce texte eft fort intelligible.

Die aangehaalde plaats , die text is heel begrype-

lyk, verstaanlyk. Parler INTELLIGIBLEMENT , d'u-

ne maniere intelligible. Verftaanlyk , duidelyk ,

klaarlyk fpreeken , op een verstaanlyke wyze spreeken.

INTEMPERANCE. f. Immoderation , derèglement : vi-

ce oppofé à la TEMPERANCE. Ongemaatigdheid,

overdaadigheid in ' t eeten en drinken &c , ongere-

geldheid, ongebondentheid, onbefcheidentheidin' t op-

volgen zyner luften. L'intemperance ruine la fanté.

De onmaatigheid bederft de gezondheid. L'INTEM-

PERANCE de la Langue ( l'indifcretion ) a bien ruiné

des Fortunes. Deonmaatigheid , onbefcheidentheid ,

loffigheid van de tong heeft veel Fortuinen om ver

geworpen.

INTEMPÉRANT. ANTE. Adj. & Subft. Pas tempe-

rant , pasretenu , pas reglé. Onmaatig , ongeregeld ,

onbefcheiden. Les hommesintemperans,ouplutôt les

INTEMPERANTS ruinent leur fanté. De ongeregelde

menfchen bederven hunne gezondheid.

INTEMPERÉ. ÉE. Adj. Immodere , déreglé dans fes

appetits , dans fes paffions. Ongeregeld, onmaatig,

overdaadig,onbefcheiden in ' t genieten zynerluften,in

't volgen zyner hartstogten. C'est unhomme intem-

pere, immoderé en toutes choſes. ' t Is een man on.

geregeld , onmaatig , overdaadig in alle dingen.

INTEMPERIE. f. Dereglement, en parlant de l'air &

des humeurs du corps humain. Ongeregeldheid , on-

getempertheid, ongemaatigdheid. Les corps fe ref-

fentent de l'intemperie de l'air , des Saifons. De

ligchaamen lyden door de ongeregeldheid , ongetem-

pertheid van de lugt, van de Saifoenen. Il eft mala-

de d'une intemperie d'entrailles. Hy is ziek aan een

ongemaatigdheid des ingewands.

INTENDANCE. f. Direction , adminiſtration de l'In-

tendant. Opperbewind , beftier , regeering , algemeen

opzigt . Il a l'intendance des Finances. Hy heefthet

opperbewind, beftier der Finantien ofGeldmiddelen.

L'Intendance des affaires étrangeres. Het algemeen

beftier , opzigt over de vreemde of buitenlandfche

zauken. Cette Ville eft de l'INTENDANCE ( du dé-

partement de l'Intendant) de Poitou &c. DieStad

leid onder het diftrict , het bewind van den Inten-

dant over Poitou &c.

INTENDANT. Celui qui a la direction enchef, qui or-

donnede certaines affaires. Opper-bewindhebber , Op-

per-opziender, Regent , Amptman. Intendant de

la Maifon d'un Prince. Opziender , beftierder , be-

windvoerder , opper- Hofmeefter van een Vorstelyk

Huis. L'Intendant du Roy dans la Province deBre-

tagne ,de Guyenne. DesKonings Intendant, den op-

ziender, uitvoerder van's Konings beveelenoverhet

Landschap van Bretagne , van Guyenne. Madame

I'INTENDANTE Vouloitfaire comparaiſon avec laMa-

réchale. Mevrouw de Intendante wildemet de Maar-

fchalkin in gelykenis treeden.

INTENTER une Action , commencer un Procès con-

tre quelqu'un. Een Actie tegen iemand tenteeren

hem een Procès aandoen , in rechten betrekken . Qui

eft ce qui intentera accufation contre les Élus de Dieu?

Wiezal een befchuldiging inbrengen tegende Uuver-

koorene Gods?

INTENTION . f. Deffein , but qu'on fe propoſe. Mee-

ning, gedagte , oogmerk. Bonne, mauvaiſe , loua-

ble, pernicieufe intention . Goede , kwaade , pryze-

lyke ,fchadelykemeening , gedagte. J'avois intention

d'y aller. Ik was van meening, van gedagte, van

zins om'er na toe te gaan. Il faut confiderer l'in

tention du Teftateur. Men moethet oogmerk , dege-

dagtevandenTeftamentmaaker inzien , overweegen.

Faire dire une Meffe à l'intention d'un Parent tré-

pallé. Een Zielmis voor een overledenBloedverwant
laaten doen.

INTENTIONNÉ. ÉE. Adj. Il fe joint ou avec BIEN

ou avec MAL. Gezind , wel ofkwalyk gezind. Un

homme bien intentionné pour l'Etat. Een man die

wel gezind, genegen is voor den Staat , die ' t met

denStaat wel meend. C'est ainsi qu'en ufent toutes

lesperfonnes mal intentionnées. Zoo doen, dushan-

delenalle kwaadmeenende perfoonen , alle de geenen

die 't niet wel meenen.

INTERCALAIRE. Adj. Adjouté , inferé. Toegevoegd,

ingelafcht. Le jour intercalaire de Fevrier , le jour

qu'on ajoute au mois de Fevrier dans une Année

Biffextile. Dentoegevoegden,ingelafchtendag van Fe-

bruary in een Schrikkeljaar. Les vers intercalaires

d'unPoëme, les vers qu'on repete fouvent. Dein-

gelafchte , herhaalde vaerfen van een Gedicht.

L'INTERCALATION, l'addition d'un jour au Mois de

Fevrier de l'Annee Biffextile. De inlaffching, toe-

voeging van een dag aan February van't Schrikkel-

jaar. INTERCALER , ajouter un jour au moix Biffex-

tile. Een dag tot den Schrikkelmaandtoevoegen , een

dag daar by inlaſſchen.

INTERCEDER. v. a. Prier , folliciter pour quelqu'un.

Voorbidden , voorfpreeken , om iemand aanhouden ,

Spreeken. Il y a nombre de Seigneurs qui interce-

dent pour lui. Daar zyn veele Heeren die voor hem

bidden, aanhouden.

INTERCEPTER. v. a. Surprendre , enlever. Onder-

Scheppen, opligten. On a appris par des lettres in-

terceptées. Men heeft door onderfchepte brieven ver-

nomen, verstaan.

INTERCESSEUR.Celui quiintercede. Voorbidder, voor-

Spraak. Jefus-Chrift eft notre uniqueinterceffeur au-

près du Pere. J. Chr. is onzen eenigsten voorbidder ,

voorfpraak by den Vader.

INTERCESSION. f. Priere en faveur d'un autre. Voor-

bidding, voorfpraake. Il a obtenu fa grace par l'in-

terceffion de certaine Dame... Hyheeft zyn lyfsge-

nade, zyn pardonverkreegen door voorbidding, voor

Spraake van zekere Mevrouw...

INTERDICTION. f. Deffenſe de continuer , ordre de

fufpendre ce qui étoit commencé. Verbod van met

het begonnene voort te vaaren. Arreft de la Cour

portant interdiction à la Juſtice de ... Vonnis van

't Hofinhoudende een verbod , interdict aan 't Ge-

recht van... Depuis l'interdiction du Négoce. Ze-

derd het verbod van den Koophandel. Sous peine

d'interdiction de leurs Charges à ceux qui conive

ront. Op verbeurte van hunne Ampten aan degee-

nen die ooglwiken zullen.

Hhhh 3 IN-
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INTERDIRE. v.a. Prohiber , deffendre. Verbieden, ont-
zeggen, beletten. Interdire le Barreau à un Advo-

cat. Een Advocaat de Balie verbieden , de Schepens-

kamer ontzeggen. Interdire la Chaire à un Miniftre.

Een Predikant de Stoel ontzeggen, verbieden . In-

terdire le commerce avec les Ennemis. Den Koop.

handel met de Vyanden verbieden. Le Pape a inter-

dit le fervice divin dans l'Eglife de... DePausheeft

den Goddelyken dienſt in de Kerk van... geinterdi-

ceerd, verboden. INTERDIRE une Juſtice , deffendre

aux Juges d'exercer leur charge. Een Gerecht inter-

diceeren , de Rechters , Schepenen van een Gerecht

beletten te zitten.

INTERDIT. TE. Part. du Verbe précedent , dont il a

toutes les fignifications. Verboden. Dès que le Com-

merceeut été interdit. Zoo draa den Koophandel was

verbodengeweeft.

INTERDIT. TE. Adj. Troublé , étonné. Verbaafd ,

verfchrikt, ontsteld. Il en demeura toutinterdit. Hy

bleef er heel verbaasd , gantfch ontsteld over.

INTERDIT. m. Sentence Ecclefiaftique portant inter-

diction , fufpenfion du Service Divin . Kerkelyke Ban,

interdict , verbod , opschorffing van den Godsdienst.

Mettre une Eglife où il s'eft commis un meurtre

en interdit. Den dienst in een Kerk daar een moordge-

pleegdis interdiceeren , doenfluiten. Jetter un interdit

fur un Preftre trouvé en faute. Een Priester inge-

breeken bevonden interdiceeren , zyn fonctie verbie-

den, denAltaar ontzeggen , in den ban doen. Dieu

avoit ordonné à Saül d'exterminer tout à la façon

de l'INTERDIT , de n'épargner homines ni beftes.

GodhadSaülbevolen alles gantfchelyk uit te roeyen,

menfch nog vee te spaaren.

INTERESSANT. ANTE. Adj . V. Qui intereffe , en-

gage , attache. Aantrekkend , verlokkend. Le fujet

decette Tragedie n'eft pas affez intereffant. ' t Onder-

werp van dat Treurspel trekt niet genoeg aan , ver-

lokt te weinig, raakt den aanfchouwer niet genoeg.

INTERESSÉ. ÉË. Part. du Verbe INTERESSER. Belang

hebbende. Tous les bons fujets font intereflez au fa-

lut de l'Etat. Alle de goede onderdaanen hebbenbe-

lang in de behoudenis van den Staat.

INTERESSÉ. ÉE. Adj. Trop attaché à fes propres in-

terêts: il eft opposé à GENEREUX. Baatzugtig,alte

eigenbaatzoekend , te zeer opeigengewin of voordeel

gezet. Il n'a garde de le faire , il est trop intereffé

pour cela. Hy zal zig dat wel wagten tedoen , hyis

te baatzugtig, te gierig, te urek daar toe.

INTERESSÉ. Celui qui a un intereft ,une part dans quel-

que affaire. Belanghebber , deelhebber , participant ,

geintereffeerde in eenige zaak. C'est un des princi-

paux interreffez. ' t Is een der voornaamste geinte-

reffeerden , participanten , belanghebbers.

INTERESSER. v. a. Donner part au profit ou attirer

par l'efperance du profit. Deel in de winst geeven ,

doorhoopvanden winst aan lokken. On tâche de l'IN-

TERESSER , del'attirerdanscette affaire. Men zoekt ,

tragt hem in die zaak deel te doen neemen , te lok-

ken , te trekken. En quoy cela vous peut il INTE-

RESSER? préjudicier. Waar in kan u dat fchaaden,

benadeelen?

INTERESSER. Émouvoir , toucher. Beweegen , raa-

ken. Cette Tragedie n'intereffe pas affez les ſpecta-

teurs. Dat Treurspel beweegd , raakt de aanfchon-

wers niet genoeg. Si fa conduire m'intereffoit moins

je n'y trouverrois pas tant à redire. Zoo zyn gedrag

my minder raakte , myminder betrof ik zou er zoo

veel niet op te zeggen vinden.

S'INTERESSER. v.n.p. Prendre intereft , prendre part

à quelque chofe. Belang , deel neemen in iets. Per-

fonne ne s'intereffe plus que moy en ce qui vous re-

garde. Niemand neemd meer deel dan ik in 't geen

u betreft.

INTEREST. m. ou INTERET: ce qui importe à l'hon-

neur , à l'utilité ou à la fatisfaction. Belang, voor-

deel, baat. L'intereft du Public ou l'intereſt gene-

ral doit l'emporter fur l'intereſt particulier. Het be-

lang van ' t Gemeen , ' t algemeen belang , intereſt

moet zwaarder weegen dan ' t byzonder belang. Il

elt de l'intereft d'un Prince , de l'intereft de l'Etat...

Het belang het intereſt van een Vorſt , van den

Staat eifcht wil , brengd mede... Connoître bien

fes veritables interests. Zyne ware belangens recht

kennen. Je n'y ai aucun INTEREST , aucune part. Ik

heb'er geen belang by , geen deel in. Prendre interêt

en ce qui regarde fon ami. Belang neemen in 'tgeen

zyn vrind betreft . Mettrefesinterests entre les mains

de fon ami. Zyne belangens inhanden vanzynvrind

ftellen , laaten. Mettre quelqu'un dans fes interêts ,

l'attirer , le gagner. Iemand in zyne belangensover-

brengen. L'INTEREST ( l'avantage particulier ) eft

le grand mobile du Monde. Eigenbaat , eigen voor-

deel, eigenbelang , eigen intereft is het groot be-

weegmiddel van de Waereld , der Menschen. Il n'agit

que par intereft , que dans la vue de fon profit par-

ticulier. Hy is alleen op eigen voordeel , op eigen

baat uit. Mettre de l'argent à INTEREST , à ufure.

Geld op intereft geeven , op woeker ftellen , zetten,

verfchieten. Prendre de l'argent à intereft. Geldop

intereft neemen, geld afleenen tegen zoo veel'sjaars

c , aan den leender goed te doen. Les interêts paf-

fent déja le Capital. De intereſten zyn al boven de

Hoofdfom geloopen.

INTERIEUR. EURE. Adj . Qui eſt au dedans. Inwen-

dig,vanbinnen . Les parties interieures du corps. De

inwendigedeelen des ligchaams.Mouvementinterieur.

Inwendigebeweeging. L'homme interieur eftoppoſe

à l'hommecharnel . Deninwendigen menfch isftrydig

met den vleefchelyken menfch. L'INTERIEUR,la partie

interieureduTemple. Hetbinnenfte,het inwendigege-

deelte vandenTempel.Dieu feul connoît l'INTERIEUR,

la confcience , l'ame. God alleen kend het inwendi-

ge, het binnenfte, het gemoed , de ziele. La Grace

agit dans l'interieur. De genade werkt in ' t inwen-

dige, in ' t innerlyke , in ' t binnenſte der ziele, van

't gemoed.

INTERIEUREMENT. Adv. Au dedans. Vanbinnen, in

't binnenfte, inwendiglyk. Lesremedesqu'on prend

interieurement. De hulpmiddelen die men inneemd,in-

wendig gebruikt. Un homme interieurement touché.

Een manin ' t binnenfte , een man inwendiggeraakt,

in zyn gemoed getroffen.

INTERIM. m . Mot purement Latin qu'on employe en

François pour dire , INTERVALLE , ENTRETEMPS.

Tuffchentyd , ondertuff.hen , middelerwyl . Après

la mort du Viceroy le Comte de... gouverna par

interim , dans l'interim. Na de dood vanden Onder-

koningregeerdeden Grave van...perinterim , totdat'er

een andere Onderkoning aangesteld wierd.

INTERIMISTES. On appelle ainfi les Lutheriens d'Al-

lemagne qui ne fuivent pas en tout la Doctrine de

Luther: cenom leur vient de l'Interim ou de l'Edit de

tolerance de l'Empereur Charlequint publiéen 1548.

Voy l'ACAD.

INTERJECTION.f. Particule indeclinable pour exprimer

quelque paffion. Tuffchenwerpfel, his , helas , eh ,

sh!

1
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eh ! Sont des interjections. Ha , helaas , ey! zyn

Tuffchenwerpfels.

INTERJECTION d'Appel. f. Acte par lequel onfe dé-

clare appellant d'une Sentence. Inbrenging, voor-

geevingvan Appel, Alte, blyk waardoor men van

een Vonnis appelleert.

INTERJETTER Appel , appeller d'une Sentence. Een

Appel inbrengen , appelleeren van een Vonnis,

INTERLIGNE. m. Efpace blanc d'entre deux lignes.

Wittefpatie tuffchen twee regels in. Écrire dans les

interlignes. In defpatie tusschen de regels infchry-

ven. Glofe INTERLINAIRE , glofe écrite dans l'in-

terligne. Bygevoegde gloffe , aanmerking tuſſchen de

regels in gefchreeven.

INTERLOCUTION. f. Action d'INTERLOQUER : ter-

me de Pratique. Tuffchenfpraak , interlocutio in

't Latyn.

INTERLOCUTOIRE. Adj. & Subft. Qui fe fait en in-

terloquant. Tuffchenfpreekende , door tusschenspree-

king. Sentence, Arreſt interlocutoire , Sentence ren-

due, Arreſt rendu fur un point à verifier avant de ve-

nir au jugement deffinitif. Interlocutoir Vonnis.

Inftruire l'INTERLOCUTOIRE avant que de juger

l'affaire au fond. Het interlocutoir op maaken , de

pointen van officien openen.

INTERLOQUER dans une affaire , donner un jugement

fur quelque point à verifier pour parvenir au juge.

ment deffinitif. Pointen van officien openen. Zier

verders l'ACADEMIE en de Hollandſche Practifyns.

INTERMEDE. m. Ballet , danfe ou quelqu'autre repre-

fentation entre les Actes d'une piece de Théatre.

Tuffchenfpel , ballet , dans &c , tuffchen de bedry-

ven van een Tooneelspel. Après le premier , le fe-

cond intermede. Nahet eerfte , het tweede interme-

dium , tuffchenfpel.

INTERMEDIAT. ATE. Adj. Ufité dans cette feule

phrafe: le temps intermediat , l'intervalle de temps

entre deux actions , entre deux termes. De tuffchen-

tyd, tuffchen termyn. Lettres d'intermediat , Lettres

que le Roy accorde pour jouir des gages d'un office

depuis la mort du titulaire juſqu'à ce que le fuccef-

feur foit pourvu. Voy l'ACAD.

INTERMISSION. f. Interruption , difcontinuation. Op-

houding, tuffchenpoos , filstand. La fievre lui a du-

ré trente heures fans intermiffion. De koorts is hem

dertig uuren zonder tuffchenpoos , agter een by ge-

bleeven. Travailler fans INTERMISSION , Continuel-

lement. Zondertuffchenpoos arbeiden,geduurig, zon-

der ophouden werken,

INTERMITTANT. ANTE. ou INTERMITTENT.ENTE.

Adj. Quidifcontinuë, qui a des intervalles. Aflaa-

tende , afgaande. Poux intermittant. Afgaande

pols, pols die ongelyk flaat. Fievre intermittente.

Aflaatende, afgaandekoorts , ongeregelde koorts.

INTERNE. Adj. Qui eft , qui appartient au dedans. In-

wendig,vanbinnen. Qualité, vertu interne. Inwen-

dige hoedanigheid, kragt. Caufes internes. Inwen-

dige oorzaaken. Mal interne , maladie interne. In-

wendig kwaad, inwendige ziekte.

INTERNONCE. Agent du Pape en l'abfence ou au def-

faut du Nonce. Internuntius , Stedehouder vanden

Pauffelyke Nuntius, Afgezant. L'Internonce de

Bruxelles, de Cologne. Den Internuntius te Bruſſel,

te Keulen.

INTERPELLATION. f. Sommation, Actepar lequel on

interpelle. Manzegging,ſommatie, interpellatie ,ge-

bod. Ilnerépondit point à l'interpellation. Hy ant-

woordeniet opdefommatie,aanzegging,dagvaarding.

INTERPELLER. v. a. Sommer , citer. Aanzeggen ,

fommeeren , gebieden , dagvaarden. Il futfommé &

interpelle. Hy wierd gefommeerd , en aangezegd ,

geboden.

INTERPOSER. v . a . Employer, mettre en ufage. Ge-

bruiken , tuffchen brengen. Le Magiftrat fut requis

d'interpofer fon authorité pour faire ceffer ces diffe

rents , ces débats. De Magistraat wierd verzogt zyn

gezag te gebruiken , met des zelfs magt tuffchen te

komenomdezeverschillen , twisteryen tedoen ophou-

den. S'INTERPOSER dans une affaire , s'en entre-

mettre. Zig in een zaak in laaten , zig daar in be

moeyen. S'INTERPOSER , fe mettre entre deux. Zig

tuffchen beiden ftellen , plaatfen. LaLunes'interpo-

fe entre le Soleil & la Terre. DeMaanfteld,plaatft

zig tuffchen de Zon en de Aarde in.

L'INTERPOSITION de l'ombre de la terre caufe l'Ec-

clipfe dela Lune. Detuffchenkomst derschaduw vande

aardeveroorzaakt deMaansEclips,desMaansverdui-

frering. L'INTERPOSITION , l'intervention de l'autho-

rité du Pape fit ceffer ce fchisme. De tuffchenkomft

van 't Pauffelyk gezag deed die fcheuring ophouden.

INTERPRETATION. f. Explication d'une chofe. Uit-

legging, verklaaring , ustleg , beduiding van een

zaak. Ondonne plufieurs interpretations à ce texte

de l'Ecriture Ste. Menmaakt verfcheidene uitleggin-

gen, verklaaringen van deze Schriftuurplaats; die

textword verfcheidentlyk uitgelegd. On donne une

mauvaiſe interprétation à tous mes difcours , à tout

ce que je fais. Mengeeft eenflinkſen , een kwaadaar-

digenuitleg aan alle myne redenen , aanal wat ik doe.

INTERPRETE. Celui qui explique le fens de quelque

chofe. Tolk , uitlegger , verklaarder , overzetter. Il

fervoit d'interprete à l'Ambaffadeur. Hydiendeden

Ambassadeur tot tolk. Les interpretes d'Ariftote ,

de Platon. De uitleggers , verklaarders van Ari-

ftoteles , van Plato. Les feptante interpretes de la

Byble. De zeventig overzetters van den Bybel. Le

Chancelier eft le dépofitaire & l'interprete des vo-

lontez du Prince. De Cancelier is de bewaarderenuit-

leggervan'sVorften wil. Lesyeuxfontinterpretes de

l'ame. De oogen zyn de tolken van de ziel.

INTERPRETER. v.a, Expliquer , être l'interprete. Uit.

leggen , vertolken , verklaaren. Interpreter les pa

roles , le difcours de l'Ambaffadeur. De woorden , de

redenvoeringvanden Ambaſſadeur , Afgezant ver-

tolken. Interpreter les fonges , le vol des oifeaux. De

droomen , devlugt der vogelen uitleggen. Interpreter

lesparoles , les actions de quelqu'un à fa fantaisie. De

woorden, de daaden van iemand na zyn zın uit-

leggen, uitduiden. Je ne fçai comment cela fera

interpreté à la Cour. Ik weet niet hoe dat aan

' Hofuitgelegd , opgenomen , verstaan zal worden.

INTERREGNE. m. Intervalle à compter du decès d'un

Roy jufqu'à l'élection de fon fucceffeur. Open-

ftaandeRyksbestier, interregnum , tyd tuffchenhetaf-

frerven eenes Konings tot de verkiezing van zyn

navolger. Le Primat de Pologne gouverne pendant

l'interregne. DePrimaat van Polen gebied,heerfcht

geduurend het interregnum , tot dat'er een nieuwe

Koning verkorenzy.

INTERROGANT. Adj. Voy , INTERROGATIF. Onder-

vraagend.Unpoint interrogant?Een ondervragendftip?

INTERROGAT. m. Voy,INTERROGATION. Demande,

queftion enJuftice. Vraag,ondervraaginginRechten.

INTERROGATEUR. Faifeur dequeftions. Ondervraa-

ger. C'eft un interrogateur perpetuel, ' t Is een een-

wigondervraager, eenvraager inder eeuwigheid.

IN
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INTERROGATIF. IVE. Adj. INTERROGANT. Qui

fert à interroger: terme de Grammaire. Ondervraa-

gend. Pointinterrogatif, particule interrogative. On-

dervraagend ftip , vraagteeken ; ondervraagend

woordje ofvraaglidje. Façonde parler interrogative.

Ondervraagendefpreekwyze.

INTERROGATION. f. Queſtion , demande. Vraag,

vraagstuk. Il a bien répondu à toutes les interroga-

tions qu'on lui a faites. Hy heeft op al de vraagen

aan hem gedaan wel geantwoord. L'INTERROGA-

TION eft une des figure de Rhetorique : jufques

à quand fouffrirons nous l'infolence de nos Enne-

mis? DeOndervraaging is eenfiguur vande Redeneer-

kunde: hoelang, tot wanneerzullen wyde moedwil ,

detrotfeeringonzer Vyandendulden , verdraagen ?

INTERROGATOIRE. in. Examen contenant les in-

terrogations d'unJuge à un criminel , aux témoins &c.

Ondervrauging in Rechten , interrogatorium , getui-

gen-verhoor. Subir l'interrogatoire. Het interrogato-

rium ondergaan, op devraagen vanden onderzoeken-

den Rechter antwoorden.

INTERROGER. v. a. Faire une demande , une queſtion.

Ondervraagen,met vraagens voorneemen, onderzoeken.

Interroger un criminel . Een misdaadige ondervraa-

gen. Interroger les témoins. De getuigens verhooren.

Pourquoy m'interrogez vous fi curieufement ? Waar-

om ondervraagd gy my zoo nieuwsgierig , metzulke

nieuwsgierigheid?

INTERROMPŘE. v. a. Empêcher la continuation. Ver-

fooren, fooren, ' t vervolgbeletten. Interrompre le

difcours de quelqu'un. Dereden vaniemandflooren ,

iemandinzyneredenftooren, in de reden vallen. Inter-

rompreletravail commencé. Het aangevangen werk,

de begonnen arbeid verstooren , stremmen , tegenhou-

den. INTERROMPRE , détourner le cours d'une Ri-

viere par le moyen d'une Digue. Den loop van een

Rivierdoormiddel vaneen Dykftuiten , tegenhouden,

afleiden.

INTERROMPU. UË. Part.du Verbe précedent. Gestoord,

afgebrooken. Difcours interrompu,harangue interrom-

pue. Gestoorde redenvoering , gestoorden aanspraak.

Travail, ouvrageinterrompu. Gestoord,gestremd werk.

Un fommeil interrompu . Een afgebrookeflaap.

INTERRUPTION. f. Action d'INTERKOMPRE. Stoo-

ring, beletfel , hinderpaal. Interruption d'un dif-

cours, d'une harangue. Stooring , afbreeking van

eenreden, vaneen aanspraak. Interruption dutravail

entrepris. Verftooring, tegenhouding, beletting van

't ondernomen werk. Interruption de Negoce. Ver-

flooring,filftandvanKoophandel.

L'INTERSECTION de l'Ecliptique. f. Le point où les

Cercles fe coupent l'un l'autre. Defnyding, over-

kruiffingvan den Eclipticus , vande Zonneweg.

INTERSTICE. m. Ce mot formé d'interftitium , en

Latin , fe dit quelquefois pour , Intervalle de temps .

Tuffentyd, tydstand , tuffenpoos.

INTERVALLE. m. Diſtance , eſpace de lieu ou de temps.

Ruimte, tuflenwyte , tuffentyd , tuffenpoos. Il y a

un intervalle de trente lieues de cette premiere ville

à l'autre. Daar is een tuffenruimte , een fpatie van

dertig mylen van deze eerfteftad tot de andere. Il y

travaille fans INTERVALLE, fans relache. Hy werkt'er

zonder tuffenpoozingaan , hy werkt 'ergeduurigaan.

Sa folie ne le tient pas toujours , il a de bons inter-

valles. Zijn gekheid bezit hem niet altyd , hyheeft

goedetuffenpoozen , goede uuren.

INTERVENANT. ANTE. Terme de Pratique : qui in-

tervient. Tuffenkomende. Il demande aêtrereçu par-

tie intervenante dans ce Procès. Hy eifcht in dat

Proces , indat gedingals tuffenkomende , als interve-

nieerende partyte wordentoegelaaten , aangenomen.

INTERVENIR. v. a. Entrer en quelque affaire que ce

foit. Tuffenbeidenkomen , tuffen inkomen. Le mari

intervient dans le Contract pour authoriſer fa fem-

me. Demankomt mede , verfchijnd in 't Contract

om zyn vrouw magt tegeeven. Comme on alloit ju-

ger l'affaire , il fit intervenir un tiers , ce qui en re-

tarda le jugement. Zoo als de zaak uitgewezen zom

worden, deed hy'er een derden inkomen , intreeden,

't geen de uitspraak daar van opschortede. L'autho-

rité du Roy y intervint , ce qui fit ceffer les troubles.

's Konings gezag kwam ' er tuffen, wierd 'ertoege

bruikt, 't geen deonluftendeed ophouden.

INTERVENTION. f. Action d'intervenir. Tuffenkomst,

tuffenkoming. L'Intervention de tous ces incidents

fufpendit le jugementdu Proces. De tuffenkomst van

alle deze toevallen, opgekomene beletfelenfchortede

deuitspraakvan ' t Procesop.

INTERVENU. UË . Part. d'INTERVENIR. Tuffen beiden

gekomen. L'Authorité du Magiftrat y érant interve-

nue , la difpute ceffa . HetgezagvandeMagistraat,

vandeOverigheidtuffen beiden gekomen , daaringe-

bruiktzynde, hield detwistop.

INTESTAT. Voy AB INTESTAT. Heritier ab inteſtať.

Erfgenaam abinteftato, erfgenaamby ofdoor versterf.

INTESTIN. m. Boyau principal. Darm , voornaame

darm. Iln'y a que fix gros inteftins dans le corps hu-

main. Daar zyn maar zes groote darmen in 't men-

fchelyk ligchaam. Il a les inteftins gangrenez. Het

koudvuur is inzyndarmen , in zyn ingewand.

INTESTIN. INE. Adj . Qui eft en dedans , dans lesen-

trailles. Van binnen , inwendig, in ' t ingewand.

Mal inteftin. Inwendigkwaad. Maladie , chaleurin-

teftine. Inwendige ziekte,brand. Guerre INTESTINE,

guerre civile. Inlandſchen oorlog , burgerkryg , in-

Landfcheberoertens.

INTHRÓNISATION d'un Evêque. f. Action de L'IN

THRONISER , de le placer dans fon Siege Epiſcopal.

Inftelling, inthronifatie , inwying van een Biffchop,

plaatfingvaneenBiffchopin zynBiffchoppelyken zetel.

INTIMATION. f. Action d'INTIMER. Dénonciation

Juridique. Geregtelyke aanzegging , aankondiging.

Intimation en cas d'appel. Intimatie , aanzegging

incasvanappel.

INTIME. EE. Celui qui a été intimé en cas d'appel.

Gedaagde in cas van appel , de geene die in casvan

appel een intimatie heeft gekregen. L'appellant &

l'intimé. Den appellant en geintimeerde , en dege-

daagde incas van appel.

INTIME. Adj. & Subſt. Innerlyk , hartelyk. Il ne ſe

dit gueres qu'en ces phrafes : ami intime , ami du

coeur,confident. Boezemvrind,hartevrind, vertrouw-

de vrind. C'eft fon intime. 't Is zynboezem , zyn

hartevrind , vertrouwde vrind. Ils s'aiment INTI-

MEMENT , avec une affection très étroite. Zy heb-

ben malkander zeer lief, hartelyk, innerlyk lief.

INTIMER. v. a. Terme de Pratique : dénoncer , faire

fçavoir juridiquement. Aanzeggen , aanwyzen ,

bekend maaken. Il lui a fait intimner la vente de fes

Meubles. Hyheeft hem de verkooping zyner Meube-

len, vanzyn Huisraad laaten aanzeggen. Il l'a fait

intimer en fon propre & privé nom . Hy heeft hem

uit eige enprivate naam doen aanzeggen , intimee

ren, roepen , indaagen, INTIMER un Concile , af.

fignerletemps & le lieu auquel il fe doit tenir. Een

Concilium beroepen , tyd en plaats op welke een al-

ge-
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gemeeneKerkelyke vergaderinggehoudenzal worden,

aanwyzen.

INTIMIDER. v. a. Donner de l'appréhenfion , de la

crainte. Beſchroomen , vervaaren , bevreesd ofbang

maaken, Il croyoit m'intimider par fes menaces. Hy

meende my met zyne dreigementen te befchroomen,

bangte maaken.

INTITULATION. f. Titre d'un Livre. Betyteling,

benoeming, tytel van een boek.

INTITULER. v.a. Donner un titre , un nom. Betyte-

len , benoemen. Intituler un Acte , une piece de

Theatre. Een Acte, een Tooneelspel betytelen , een

tytel ofnaamgeeven. S'INTITULER. v.n.p. Pren-

dre le titre. Be tytel, de naam voeren . Le Grand

Turc s'intitule Protecteur de la Mecque & dufepul-

chrede Mahomet. De GrootenTurk , de Sultanbety-

teld,noemdzigBeschermer van Meccha en vanMaho-

metsgraf.

INTOLERABLE. Adj. Qui ne fe peut tolerer. Onlyde-

lyk , onverdraaglyk , niet tedulden. Un defordre, un

abus intolerable. Een onlydelyke wanorder,een onver-

draagiskmisbruik. Desfentimentsintolerables. On-

duidelykegevoelens , gevoelensdieniet tedulden zyn.

INTOLERANCE. f. Rigidité , zele des Intolerans en

matieredeReligion. Onverdraagfaamheid , vervolg-

luft , kwelzugt , plaag- iever van de Intoleranten

in 't ftuk van Godsdienst.

INTOLERANTS , Zelateurs de la Religion regnante .

Ieveraars van den Heerfchenden Godsdienft.

INTONATION. f. Action d'entonner un chant. Op-

heffing, aanheffing van een gezang. Après l'intona-

tion du Te Deum. Na de opheffing , het aanheffen

van 't Te Deum, vanden Lofzang Gode.

INTRAITTABLE. Adj. De difficile accès , peu traitta-

ble. Onmeegaande , bars , ongemakkelyk. Efprit ,

humeur intraittable . Onmeegaande geeft , ongemak-

kelyken inborst , barfen aurt.

INTREPIDE. Adj. Incapable de peur dans le peril. On-

vertzaagdin 't gevaar, onbevreefd. C'est un hom-

me intrepride, un courage intrépide. ' t Is een on-

vertzaagd, onbevreefd menfch , een onvertzaagde

moed. Marcher INTREPIDEMENT , avec intrepidité

aux Ennemis. Onvertzaagdelyk , met onvertzaagd.

heid de Vyanden aantrekken.
op

INTREPIDITÉ. f. Fermeté inébranlable de courage.

Onvertzaagdheid , onverfchrokke moed , onwrikbaare

moedigheid. L'intrépidité d'Achille , de Hector. De

onvertzaagdheid van Achilles , van Hector.

INTRIGUANT. ANTE. Qui fe mêle de beaucoup d'in-

trigues. Waereldkundig , geflepen , kunftig, door-

trapt. C'est un homme fort intriguant , une femme

bien intriguante. ' t Is een geflepen , doortrapt man,

eenfyne, doortrapte vrouw.

INTRIGUE. f. Embrouillement , embarras d'affaires ,

fecrete pratique , menée fecrete. Verwarring van

zaaken , verwarde kluw , knoop , heimelyken han-

del, bedekten toeleg , kuipery. C'eſt une intrigue

difficile à demefler. 't Is een knoop , een kluw die

moeyelyk is teontwarren. Conduire l'intrigue à fa fin.

Den bedekten , heimelyken handel teneinde toe leiden ,

debegonne zaak , den bedekten toeleg gelukkig uit-

voeren. Il n'y a pas affez d'INTRIGUES , d'inventions

dans cette piece de Théatre. Daar zyngeen verſierin-

gen,geenvindingen , geengevallengenoegindatToo-

neelspel. Scapin eft unhommed'intrigue . Scapyn is een

manvolvonden, een verzinner van liften ,fmeeder van

uitvlugten. Madame des Martins , femme d'intrigue,

dans la Comedie de l'IMPORTANT de Cour. Juffr:

desMartins, eerlyke koppelaarfter, fyne bedriegster

in de Hooffche zwetfers ; Blyfpel van PALAPRAT.

Me voila hors d'INTRIGUE , hors d'embarras. Nu

ben ik uit zwaarigheid , van de rufie af.

INTRIGUÉ, ÉE. Part.d'INTRIGUER. Beflommerd , be-

lemmerd, verward. Voila un homme bien intrigué,

bien embarraffé. Die man is zeer beflommerd ,freekt

diep in de rufie , heeft niet weinig om zyne ooren.

LaScene eft bien intriguée. Het Tooneel is zeer ver-

ward, daarzynheel veel gevallen te ontknoopen.

INTRIGUER. v.a. Embarraffer , embroüller. Verwar-

ren, beſlommeren , onder een mengen. Il a tellement

intriguécette affaire qu'on n'y connoît rien. Hyheeft

die zaak zoo verward, hy heeft zoo veel haaken en

oogen in die zaak gebragt dat men'er niet met al

van kend. INTRIGUER , embaraffer quelqu'un dans

une méchante affaire. Iemand in een kwaade zaak

betrekken,inwikkelen, verwarren. S'INTRIGUER à la

Cour,s'yintroduire par intrigue , s'y fervir d'intrigues.

Zigdoorliften en vondenaan't Hof weeten intedrin-

gen, daarmetkuiperyen en vindingen inaanzienraa-

ken,met lift omgaan. Les affaires commencent à s'IN-

TRIGUER,à s'embroüiller. Dezaakenbeginnen tever-

Warren , 'erverward uit te zien.

INTRIGUEUSE , ou Femme d'intrigues. Femme intri-

guante , Couriere d'amour. Bedriegster,looze vrouw .

eerlyke koppelaarſter.

INTRINSEQUE. Adj. Qui eft interieur & au dedans.

Inwendig, innerlyk. Qualité intrinfeque , valeur in-

trinfeque. Inwendige hoedaanigheid , inwendige, in-

merlyke waarde. Cela eft bon INTRINSEQUEMENT ,

d'une maniere intrinfeque. Dat is inwendig , in 's

inwendigegoed.

INTRODUCTEUR. Celui qui introduit. Inleider,inbren-

ger. L'introducteur des Ambaſſadeurs. Den inleider

van de Afgezanten.

INTRODUCTION action . d'INTRODUIRE . Inleiding,

inbrenging. Après l'introduction des Ambaffa-

deurs. Na de inleiding der Afgezanten. Intro-

duction d'une coutume. Invoering van een ge-

woonte. Introduction à la Philofophie. Inleiding

ter Wysheids-begeerte.

INTRODUIRE. v.a. Donner entrée . Inleiden , ingang

verleenen. Introduire un Ambaffadeur à l'audience.

Een Afgezant tergehoor inleiden. Introduire les En-

nemis dans la Place . De Vyanden in deVefting lei-

den, brengen. Introduire la fonde dans une playe.

Hetfondeeryzer in een wond brengen. Introduire de

nouvelles coutumes , de nouvelles modes. Nieuwe

gewoontens, nieuwe modens invoeren . S'INTRODUI-

RE dans les compagnies , s'y intringuer. Zig inde

gezelfchappen indringen. Les abus qui s'introdui-

Tent parmi les hommes. De misbruiken die onderde

menfchen ingevoerd worden , ftand grypen.

INTRODUIT. TE. Part.du Verbe precedent. Ingeleid ,

ingevoerd. C'eft lui qui m'a introduit chez vous. Hy

ist die myby u ingeleid , tot uwent ingebragt heeft.

INTROIT ou INTROITE. m . Ce que le Preftre dit , ce

quele Choeur chante au commencementde la Meffe.

Eerste zang van de Mis.

INTRUS. SE. Adj. V. Établi , introduit par force, par

rufe. Doorgeweld , door lift ingevoerd , ingedron

gen. Il s'eft intrus dans ce Benefice. Hy is met

geweld, door lift in dat Kerkelyk goed ingedron

gen. Arlequin faifant la leçon aux Cleopatres &

autres femmes intrufes au nombre des Lucre-

ces. Arlequin de les geevende aan de Cleopatras en

andere vrouwen met lift in ' t getal der "Lucretiâs

Jiii- gedron
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gedrongen. Il fut dépoffedé comme INTRUS, com-

me perfonne intrufe. Hy wierd als onwettig , als

ingedrongen bezitter afgezet , verſtooten.

INTRUSION. f. Ufurpation , maniere de s'introduire

illegitimement dansquelque charge. Indringing , ge-

weldige of onwettige bezitneeming. Après fon in-

trufion dans la charge de grand Pontife. Na zyne

indringing in de bediening, na zyne onwettige be-

zitneeming van ' tOpperpriefterfchap.

INTUITIF. IVE. Adj. Ufité dans cette phrafe deThéo-

logie. La vifion intuitive de Dieu , vifion de Dieu

telle que les Bienheureux l'ont dans le Ciel. Hetbe-

Schouwelyke gezigte Gods. Les Bienheureux voyent

Dieu INTUITIVEMENT , d'une maniere intuitive .

De Gelukzalige zien God op een befchouwelyke

wyze.

INUSITÉ. ÉE. Adj. Qui n'eſt point ufité. Ongebruike

lyk ,, ongewoon , buiten gebruik. Unmot inufité, une

phrafe inufitée. Een ongebruikelyk woord, ongebrui-

kelyke fpreekwyze.

INU.

-

INUTILE. Adj . D'aucune utilité. Onnut , noodeloos ,

vrugteloos , ondienstig, vergeeffch. Un travail , une

peineinutile. Eenonnut , vrugteloos , vergeefs werk;

onnutte, vergeeffche , vrugtelooze moeyte. Voilabien

des paroles inutiles. Daar zyn veel onnutte , ver-

geeffche woorden. Desprécautions , des fouhaitsinu-

tiles. Onnutte, noodelooze , ondienstige , vrugteloo-

ze, vergeefsche voorzorgen , wenschen. Un homme

qu'on laifle INUTILE, qu'on n'employe pas. Een

man die men ongebruikt , zonder bediening laat.

INUTILEMENT. Adv. Sans utilité , en vain. Onnutte-

lyk, vrugteloos, te vergeeffch. Il a travaillé inutile-

ment. Hy heeft onnuttelyk , te vergeeffch gewerkt.

Se tourmenter inutilement. Zig te vergeefsch kwel-

len, pynigen.

INUTILITÉ. f. Manque d'utilité. Onnuttigheid , noode-

loosheid,vrugteloosheid, ondienstigheid. On areconnu

l'inutilité de cette machine. Men heeft de onnuttig-

heid, onbekwaamheid van die machine erkend , on-

dervonden. Un difcours plein d'INUTILITEZ , defu-

perfluitez. Een reden vol onnuttigheden , overtollig-

heden.

IN V.

INVAINCU. UË. Adj. Ufité quelquefois en Poëfie ,

alors il fign: qui n'a point été vaincu. Onoverwon-

nen, niet overwonnen. Prince, Monarqueinvaincu.

Onoverwonnen Vorft , Monarch dieniet overwonnen

isgeweeft.

INVALIDE. Adj. Qui n'a point les qualitez valables fe-

lon les Loix. Kragteloos , onbevoegd , onwettig.

Cette Donation eft nulle & invalide. Die Gift is

nul en kragteloos , van geen waarde. INVALIDE, in-

firme , qui ne fçauroit travailler ni gagner la vie.

Verminkt, handeloos , die niet werken nog de koft

winnen kan. L'Hopital des Invalides eft unedes plus

glorieufesfondations deLouis quatorfe. Het Gafthuis.

der verminkte Soldaaten is een der loffelykste

heerlykfte aanstellingen , fundatien van Lodewyk

de XIVde.

INVALIDEMENT. Adv. Sans effet , d'une manierein-

valide. Kragtelooflyk, ongevoeglyk.

INVALIDER. v. a. Rendre nul , rendreinvalide. Krag-

teloos maaken , ontzenuwen. Le fecond Teftament

a invalidé le premier. Het tweede Teftament heeft

het eerfte kragteloos gemaakt , vernietigt . INVALI-

DER les accufations , les arguments de fon Adver-

Saire. De befchuldigingen, bewysredenen van zy-

ne Tegenparty kragteloos maaken , verydelen.

INVALIDITÉ. f. Deffaut , manque de validité. Krag-
teloosheid, onbevoegdheid , onwettigheid. Il fitvoir

clairement l'invalidité de l'Acte , du Teftament en

queftion. Hy deed de kragteloosheid, onwettigheid

vandebewusteActe,vanhetTeftament klaarlykzien.

INVARIABLE. Adj. Quinechange point. Onverander-

lyk. Dieu eft invariable en fes promeffes. God is

onveranderlyk in zyne beloften. Dieu agit INVARIA-

LEMENT , d'une maniere invariable. Godhandeldon-

veranderlyk, op een onveranderlyke wyze.

INVASION. f. Irruption , hoftilité. Inval , ftroop , vy-

andlykheid. L'invafion , la defcente , l'irruption des

Barbares , des Goths en Italie. Den inval, deafko.

ming der Barbaren , der Gotten in Italie. L'INVA-

SION , la conquefte de la Grece par les Turcs. De

overwinning van Griekenland ," het inneemen van
Griekenland door de Turken.

INVECTIVE. f. Difcours vehement, déclamation inju

rieufe. Scheldwoord, heftige aanſpraak , fmaadely-

ke uitroeping. Un plaidoye plein d'invectives. Een

pleidooy vol fcheldwoorden, schimpredenen. Ils en

vinrent aux invectives. Zy kwamen tot fcheldwoor-

den, zybarfteden metfcheldwoorden tegen malkan

der uit.

INVECTIVER. v. a. Déclamer fortement. Heftig uit

vaaren, vinnig tegenspreeken. Invectivercontre le vt.

ce. Tegendezonde, deondeugd kragtig, heftig uit-

vaaren.

INVENTAIRE. m. Roole , état , dénombrement par

écrit des meubles d'une perfonne , d'une maison.

Inventaris , meubellyft , boedel opschryving, fchrif-

telyke opneeming van iemands huisraad , inboel.

Heritier par Benefice d'inventaire , Heritier tenu de

répondre aux Créanciers des biens couchez fur l'in-

ventaire. Erfgenaam onder Beneficie van inventaris.

Die gehouden is denfchuldeifchers den opgeschreven

inboel teverantwoorden. INVENTAIRE , vente publi-

que des biens d'inventaire. Verkooping , opentlyke

opveiling van den inboel. J'ay acheté cela à un in-

ventaire. Dat heb ik op een verkooping gekogt.

INVENTAIRE , eft encorele nomque les fruitieres , les

poiffonnieres&c, donnentà certaingrandpanier plat

qu'elles portent à la ceinture pour expofer leurs den-

rées. Platte fruit- of visben, om 't goed om tedraa

gen.

INVENTER. v. a. Trouver quelque chofe de nouveau

par la force de fon imagination. Uitvinden, ver-

zinnen. Celui qui a inventé la Bouffole , la poudre

à Canon , l'Imprimerie. De geene die het Kompas,

't Boskruit, de Drukkonft uitgevonden heeft. Il a

inventéce menfongelà pour vous éprouver. Hyheeft

die loogen uitgevonden , verzonnen om u te beproe

ven, te polfen.

INVENTEUR. Celui qui a inventé. Uitvinder , verzin.

ner, fmeeder. L'inventeur de l'Imprimerie , de la

poudre à canon. Den uitvinder van de Drukkonft,

van 't boskruit. Il eft l'inventeur de cette calomnie.

Hy is den uitvinder , verzinner , ſmeeder van die

laftering.

INVENTIF. IVE. Adj. Qui a le genie , le talent d'in-

venter. Schrander , Spitsvindig , vernuftig. Les

François font inventifs ont l'efprit inventif. De

Franfchen zyn Spitsvindig, hebben een ſchrandere»

vernuftige geeft.

INVENTION. f. Qualité , faculté d'inventer. Schrander-

heid, spitsvindigheid, vernuft. Il faut de l'inven-

tion pour être bon Poëte. Om een goed Dichter te·
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zyn moet men fchranderheid, Spitsvindigheid , ver-

nuft hebben. Cet hommelà ne vit que d'INVENTION,

d'industrie , d'artifice. Die Kaerel leefd maarque

doorvernuft , vinding, konftgreepen.

INVENTION. f. Action d'INVENTER & lachofe inven-

tée. Vinding, uitvinding, verzinning. Haerlem ,

Mayence & Strasbourg fe difputent l'invention de

l'Imprimerie. Haerlem, Ments enStraetsburg be-

twisten malkander de vinding, de uitvinding van

deDrukkonft. La poudreà Canoneftl'invention d'un

Moine, eft une invention diabolique. Het Boskruit

isdevinding van een Monnik , is eenduivelsche wit-

vinding. Vous trouverrezbien quelque INVENTION,

quelque prétextepour l'amufer. Gy zult wel een vond

uitvinden, wel iets verzinnen om hem optehouden.

L'INVENTION , la découvertede Ste. Croix, Feſte ainſi

nommée. Devindingvan ' t HeiligKruis, deKruis-

vinding, Heiligendagdus genaamd. QuelleINVEN-

TION , quel outil , quel inftrument avez vous là?

Wat voor tuig, wat voor een ding hebt gydaar?

INVENTORIER les Meublesd'une Maiſon , en dreffer

un état , un inventaire. Het Huisraad , de Meube-

len, den inboel van een Huis opschryven , een lyft of

inventaris daar van maaken.

INVENTRICE. Fem: d'INVENTEUR. Uitvindster , ver-

zinfter. Ceres eft l'inventrice du Labourage. Ceres

is uitvindster van den Akkerbouw , van den Land-

bouw.

fi

INVERSION. f. Terme de Grammaire , tranfpofition

des mots contre l'ufage ordinaire. Omkeering , ver-

plaatfing, verfchikking der woorden tegen ' t gewoon

gebruik. Dans cette phraſe , le jour que partitfa

Majefté, il y a une inverfion qui n'y feroit pas

l'on difoit, lejour quefa Majesté partit. Den dag

op welke zyn Majefteit vertrok.

INVESTIR. v. a. régiffant la chofe avec DE : Inveſtir

quelqu'un d'unFief, lui en donner le titre & la fa-

culté de le poffeder. Iemand met een Leenbekleeden,

met een Grond-goed voorzien , hem daar instellen of

bevoegd daar toe maaken. L'Empereur l'inveſtit du

Comté, du Duché, de l'Electorat de... De Keizer

ftelde hem in 't bezit van 't Graafschap , Hartog-

dom , Keurvorstendom van...

INVESTIR. v.a. Celuicyrégitl'accufatif. Berennen. In-

veftir une Place , en occuper toutes les avenuës afin

d'enformerlefiege. Een Vefting berennen , influiten,

omdaar het beleg van te maaken. INVESTIR , enve-

lopper les Ennemis. De Vyanden omfluiten , van

alle kanten bezetten , omringen. Ils vinrent inveſtir

notreMaison. Zykwamenons Huisberennen , influi-

ten , van alle kanten omringen , beſtoken.

INVESTITURE. f. Acte par lequel on inveftit quel-

qu'un d'un Fief&c. Bezitgeeving , instelling, investi-

ture, Leen-giftbrief, Acte van Leen aanvaarding.

Le Pape ne fçavoit auquel des deux concurrents ac-

corderl'inveftitureduRoyaume de Naples, DePaus

wift niet wien van beide Medeftreevers de inveſtitu-

re, de Leen-Opdragt wegens 't Ryk van Napels te

verleenen.

INVETERÉ, ÉE. Adj. Devenu vieux. Verouderd. Un

mal invetéré , une haine invetérée. Een verouderd

kwaad; een verouderde , ingekankerde haat.

INVETERER. v. n. Viellir , devenir vieux , fe gangre-

ner. Verouderen , inkankeren. Il ne faut pas laiffer

inveterer les maladies. Men moet de ziektens niet

laaten een verouderen , inkankeren.

INVINCIBLE. Adj. Qu'on ne fçauroit vaincre. Onver-

winnelyk , onwederleggelyk. Courage invincible ,

VINCIBI

Armes invincibles. Onverwinnelyke moed ; onver-

winnelykeWapenen. Jufques là ce Prince s'étoit ren-

du invincible . Tot daar toe had zig die Vorft onver-

winnelykgemaakt. Un Argument, une raifon In-

inconteftable. Een onwederleggelyk , on-

weder lyk Argument, Slotbewys ; een onwe-

derfpreek reden. Uneignorance INVINCIBLE , ab-

folue, exe. Een onverwinlyke onweetenheid ,

een volftre dommigheid , ongemeene onkunde.

INVINCIBLE ENT. Adv. Incontestablement. Onwe-

derfpreekel Cela prouve invinciblement que...

Zulks bewyft onwederfpreekelyk , op eenonwederleg-

gelyke wyze dat...

INVIOLABLE. Adj . Qu'on ne viole point , ou qu'on

ne doit pas violer. Onverbreekelyk , onfchendbaar,

onkrenkbaar. Le Droit des gens eft inviolable. Het

Rechtder Volkeren is onverbreekelyk , onfchendbaar.

C'étoit une coutume inviolable chez les Anciens.

't Was een onverbreekelyke gewoonte by deOuden.

INVIOLABLEMENT. Adv. Onverbreekelyk , onſchend-

baarlyk. Les Traittez doivent être inviolablement

gardez , obfervez. DeTractaaten , de Verbonden moe-

ten onverbreekelyk , onfchendbaarlyk bewaard , op-

gevolgd , nagekomen worden.

INVISIBLE. Adj. Qui nepeutêtre vu. Onzigtbaar , on-

zienlyk. LesAnges,les Efprits, les Amesfont Créatu-

resinvifibles. De Engelen , de Geeften, de Zielen zyn ·

onzigtbaare , onzienlyke Schepfelen . Il étoit là tout à

l'heure , il eft devenu inviſible , il a diſparu. Hy was

aanstonds daar, hy is onzigtbaar geworden, by is

verdweenen. Lamontredevint tout à coup invifible.

Het horlogie verdween straks , wierd aanstonds on-

zigibaar. J'adore l'INVISIBLE , le Dieu inviſible. Ik

·bid den onzigtbaaren God aan.

INVISIBLEMENT. Adv. D'une maniere inviſible. On-

zigtbaarlyk, op een onzienlyke wyze. Jefus- Chrift

eff invifiblement fous les Especes. Jefus Chriftus is

onzigtbaarlyk onder de Gedaantens.

INVITATION. f. Action d'INVITER , de convier en ce-

remonie. Noodiging , plegtelyke uitnoodiging. Le

Maître des Ceremonies ayant fait l'invitation au

Feftin. DeMeefter der Ceremonien de noodiging ter

Gaftmaal volbragt hebbende.

INVITATOIRE. m. Verfet qui invite à adorer , à louer

Dieu terme de l'Eglife Romaine. Aannoopend

Zang-vaers, opwekking om God aan te bidden , te

looven. L'invitatoire eft le Pfeaume qui commence ,

Venite exultemus. Kom laat ons den Heere Pfalm-

zingen, den Heere looven.

INVITÉ. ÉE. Part. d'INVITER . Genoodigd. Nous fom-

mes invitez aux Nopces de... Wy zyn genoodigd ,

verzogtopdeBruiloft van... Les INVITEZ , les con-

viez s'en retournérent chacun chez foy. De Genoo-

digde, de Gaften keerden elk na huis.

-

•

INVITER. v. a. Convier , prier de fe trouver à diner,

à fouper, &c. Ten eeten noodigen , te gast nooden.

Inviter quelqu'un, aux Nopces. Iemand op de Brui-

loft nooden. INVITER , exciter , porter à la Vertu.

Tot de Deugd noodigen , noopen aanzetten. Le

beautemps invite à la promenade. Het mooy weer

noopt , pord, lokt tot de wandeling.

INVOCATION. f. Action d'INVOQUER . Aanroeping,

Smeeking, gebed. Après l'invocation du St. Efprit.

Na de aanroeping van den Heiligen Geeft. L'invo-

cation des Saints n'a pas toujours étépratiquéedans

l'Eglife Romaine. De aanroeping, aanbidding der

Heiligen is in de Roomfche Kerk niet altyd gebrui

kelyk geweeft. L'INVOCATION des Mules par les
Iiii 2 Poëtes
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Poëtesaucommencement de leurs Poëmes. Deaan-

roeping der Zang-Nimfen, der Mufen doordePoe-

ten, in ' t begin hunner Gedichten.

INVOLONTAIRE. Adj . Pas volontaire forcé. Önwil-

lig , onafhanglyk van de wil , gedwongen. Les Ac-

tions vitales font involontaires. Dedierlyke daa-

den, levendige beweegingen hangeet vande wil,

loeyen van een natuurlyke noodzaaklykheid af. Le

rire & le pleurer font involontaires ne dépendent

pas de la volonté. Het lagchen ent Schreyen zyn

gedwongene zaaken, hangen niet van de wil. Des

baaillements involontaires. Gedwongenegeeuwingen.

Un filence involontaire. Een gedwongen Stil-

zwygen.

INVOLONTAIREMENT. Adv . Independamment de la

volonté. Onafhanklyk van de wil, buiten de wil.

L'homme peut il étre refponfable de ce qu'il fait in-

volontairement ? Kan de mensch aanspraaklyk we-

zen voor 't geenhy buiten of zonder zyn wil doet ?

INVOQUER. v. a. Prier , adorer , appeller avec inftan-

ce. Aanroepen, aanbidden. InvoquerDieu , l'appel-

ler à fon fecours . God aanroepen , tot zyn hulproe-

pen. Invoquer le St.Elprit. Den Heiligen Geeft aan-

roepen, om zyn bystand bidden. Invoquer Apollon ,

les Mufes. Apol, de Muzen , de Zang-Godinnen

aanroepen, om bystand aanspreeken.

ION.

1ONIQUE. Onappelle Ordre ionique , celui des cinq Or-

dres d'Architecture qui tire fon nom de l'Ionie , Pro-

vince de l'ancienne Grece. Ionische Order , bouw-

order. Les Colomnes Ioniques ont ordinairement

vint quatre canelures. De Ionische Pylaaren zyn ge-

meenlyk met vierentwintig holligheden , holle ftree-

pen voorzien.

I O T.

IOTA. m. La neufiême Lettre de l'Alphabet Grec, &

la plus fimple de toutes. Iota , negende en eenvou-

digstevanal de Griekfche Letters. Voilaun ouvrage

parfait , il n'y manque pas un iota. Dat is een vol.

maakt werk daar ontbreekt geen iota, geen ftipjen,

geen hairtjen aan. Je n'oublierai pas un feul iota .

Ik zal niet het minste vergeeten , overflaan.

IRA.

IRASCIBLE. Adj . Ufité en cette phraſe. l'Appetit

irafcible, mouvement par lequel l'ame ſeporte à fur-

monter ce qui lui eft contraire. Vergrammendeluft ,

getergdebegeerte;natuurlyke,aangeborene beweeging

om al wat ons tegen is tegen te gaan , te over-

winnen.

IRE.

IRE. f. Courroux , colere. Gramſchap , toorn. Nos pe-

Onzechez provocquent l'ire de Dieu contre nous.

zonden verwekken Gods gramſchap tegen ons , maa-

ken Gods toorn tegen ons gaande.

IR I.

IRIS. m . Méteore vulgairement dit ARC en CIEL. Re-

genboog, iris. Les diverfescouleurs de l'Iris . De on-

"derfcheidenekoleuren vanden Regenboog. IRIS , fleur,

autrement dite FLAMBE. Lies , liesblom , bekende

waterbloem. La racine d'iris eft odoriferente. De

lieswortel is welriekende. IRIS , eft encore le nom

que les Poëtes & les Amans donnent à leurs Belles.

Quand Irisprend plaifir à boire &c. Als Irisbegind

den Wyn iefmaaken.

IR O.

IRONIE. f. Figure de Rhetorique par laquelle on veut

faire entendre le contraire de ce qu'on dit. Schimp-

IR O. IR R.

reden , bedekte gekfcheering , bewimpelde fcherffery.

L'ironie étoit la figurede Socrate. Deironia, fchimp-

reden was de gewoone spreekwyze van Socrates. I

dit cela par ironie. Hy zeide het uit fchimp , dat

zeidehy uit gekfcheering , per ironiam.

IRONIQUE. Adj. Où il y a de l'ironie. Gekſcheerend ,

bedekt , bewimpeld , doch fchamper. Le ton ironique

eft le plus infultant. De ironifche ofgekfcheerende

toon is defmaadelykste.

IRONIQUEMENT. Adv. D'une maniere ironique. Op

eengekfcheerende , doch bewimpelde manier. Il faut

entendre cela ironiquement. Dat moet in een gek-

fcheerende zin verstaan , dat moet ironicè genomen

worden.

IR R.

IRRADIATION. f. Se dit de l'effuſion , de l'émiffion

des rayons du Soleil , ou d'un corps lumineux. Uit-

ftraaling, verspreiding van de Zonnestraalen &c.

Quand le Soleil fe leve il fe fait une irradiation dans

tout l'Hemiſphere. Als de Zon opkomt gefchied er

eenuitstraaling, verspreidingvanftraalen in'tgant-

fche Halfrond. Il ne fe dit qu'en Aftronomie.

IRRAISONNABLE. Adj. Qui n'eſt pas doué de raiſon.

Onredelyk, met geen redelykheid begaafd. Animal

irraiſonnable. Onredelyk dier.

IRRATIONNEL. ELLE. Adj. Terme de Mathemati-

que. Door geen getal uit te spreeken. La racine

quarrée de trente neuf eft irrationnelle , ne ſe peut

exprimer par nombre. De vierkante wortel van ne-

gen en dartig is irration
nalis kan door geengetal

uitgedr
ukt

worden.

IRREC
ONCIL

IABLE

. Adj. Qui ne fe peut réconcil
ier

.

Onverzo
enlyk

, doodely
k

. Une haine irréconc
iliable

.

Een onverzo
enlyke

, doodely
ke

haat. Ennemi
s

irré-

concilia
bles

. Onverzo
enlyke

Vyande
n

, dood-ryan-

den.

IRRÉFRAGABLE. Adj. Qu'on ne peut réfuter , con-

tredire avec raifon. Onwederleggelyk, niet te we-

derleggen, onwraakbaar. Témoignage , preuveirré-

fragable. Onwederleggelyk getuigenis , bewys. Doc-

teur irrefragable. Onwraakbaar Leeraar.

IRRÉGULARITÉ. f. Manque de régularité. Ongere-

geldheid , onregelmaatigheid , ongelykheid. L'irré-

gularitéde fa conduite eft vifible. De ongeregeldheid

van zyngedrag is zigtbaar. L'irrégularité de cebâ-

timentfaute d'abord aux yeux . De onregelmaatig.

heid van dat gebouw valt voort in 'toog. L'irrégu

larité des Verbes de la quatriême Conjugaison en

François. De onregelmaatigheid der Werkwoorden

van de vierde Conjugatie in ' t Franfch.

IRRÉGULARITÉ.f.Termeufité dans l'acception de cet-

te phrafe: ceux qui font pour l'irregularité, quifont

ennemis des ordres Religieux. De geene diede uit-

weering der Monnikken begeeren , die vyanden van

de Reguliere of Geestelyke ordens zyn.

IRRÉGULIER. ERE. Adj. Qui n'eft pasfuivant les rè-

gles. Onregelmaatig , niet na de regels. Bâtiment

Irregulier. Önregelmaatiggebouw. Fortification irre

guliere. OnregelmaatigJehanswerk, onregelmaatige

Fortificatie. Traits de vifage irréguliers. Ongelyke ,

onregelmaatigetrekken van ' t aangezigt . Verbeirré-

gulier ou Anomal . OnregelmaatigWerkwoord. Vers

irreguliers ou Vers libres, dans lesquels on ne s'af-

fujettit pas aux regles ordinaires . Onregelmaatige of

vrye Vaerfen, die men naar eige verkiezing langer

of korter maakt. Sa conduire eft un peu trop IRRE-

GULIERE , déreglée. Zyn gedrag is een weinig te on-

geregeld, te los.

IR-
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IRRÉGULIER . Preftre ou autre Religieux incapable

d'exercer les Fonctions Ecclefiaftiques . Irreguliere

Priefter of Monnik , onbevoegd , onbekwaam om de

Kerkelyke functien, de Kerkdiensten waar teneemen.

IRRÉGULIEREMENT. Adv. D'une façon irréguliere.

Onregelmaatig, op een ongeregelde wyze. Il vitfort

irrégulierement. Hy leeft zeer ongeregeld. Un Fort

irrégulierement conftruit. Een Schans op een onre-

gelmaatige wyze gebouwd.

IRRELIGIEUSEMENT. Adv. Ongodsdienftiglyk. Vi-

vreirreligieufement , avec irreligion. Ongodsdienftig

lyk, op een ongodvrugtige manier leeven.

IRRELIGIEUX. SE. Adj. Contraire à la religion. On-

godsdienstig, ongodvrugtig. Sentiments irreligieux.

Ongodsdienstige gevoelens. Pofture irreligieufe. On-

godsdienstig, oneerbiedig poftuur.

IRRELIGIÓN. f. Manquede Religion. Ongodsdienftig-

heid, ongodvrugtigheid. Les mechantes compagnies

l'ont jette dans l'irreligion. De kwaade gezel-

fchappen hebben hem in de ongodsdienftigheid ge-

worpen.

IRRÉMEDIABLE. Adj. à quoy on ne peut remedier.

Onverhelpelyk, ongeneezelyk. Maladie irremediable.

Onverhelpelyke, ongeneezelyke ziekte. Une faute irré-

mediable. Een onverhelpelyke fout , misflag. Perte

IRRÉMEDIABLE , irreparable. Onvergoedelyk , onher-

ftelbaar verlies.

IRRÉMISSIBLE. Adj . Impardonnable. Onvergeeffe-

lyk , onverfchoonlyk. Faute , crime irrémiffible. On-

vergeeffelyke , onverfchoonelyke fout , misdaad. Il

fut condamné IRRÉMISSIBLEMENT , fans miféricor

de. Hy wierd ongenadiglyk , zonder gena veroor

deeld , verwezen.

IRRÉPARABLE. Adj. Qui ne peut fe réparer. Onver-

goedelyk, onherstelbaar. C'est une perte irrépara-

Ble. 't Is een onvergoedelyk , onherstelbaar ver

lies.

IRRÉPRÉHENSIBLE. Adj. Qu'on ne peut repren-

dre, blâmer. Onberispelyk , onbesproken , onbestraf-

felyk. Mener une vie irrépréhenfible. Een onberispe-

lyk leven leiden. Vivre IRREPRÉHENSIBLEMENT &

faintement. Onbeftraffelyk en heiliglyk leeven.

IRRÉPROCHABLE. Adj. Qui ne mérite point de re-

proche. Onbefproken, buiten verwyt , zonder op-

Spraak. Sa vie eft irréprochable. Zyn leven is onbe-

Sproken. Ses moeurs font irréprochables. Zyne ze

den zyn buiten verwyt , onbestraffelyk. Un témoin

IRREPROCHABLE , irrefragable. Een onwraakbaar

getuigen. Il a toujoursvecu IRREPROCHABLEMENT,

d'une maniere irréprochable. Hy heeft altyd buiten

verwyt , buiten opspraak , onbestraffelyk geleefd.

IRRÉSOLU. UË. Adj. Qui a peine à fe réfoudre , à ſe

déterminer. In twyffel, twyffelmoedig , aarzelend,

los , onzeker. Je le trouvai fi irréfolu que je ne pus

rien conclure. Ik vond hem zoo onzeker , in zulken

twyffel, zoolos in zyné fchoenen dat ik niets kon be-

fluiten. Lepoint eft encore IRRÉSOLU , débattu , en

queftion. Het punt is nog onafgedaan , is nog niet

uitgesproken. La queftion eft encore débattue , irré-

folue. De vraag word nog betwiſt , blyft nogonze-

ker, onopgeloft.

IRRÉSOLUTION. f. Incertitude , fufpenfion d'Efprit

dans le party qu'on veut prendre. Twyffeling, dub-

bing, onzekerheid in 't geen men doen of laatenzal.

Le trouvant dans cette irréfolution , je ne fongeai

plus qu'à mes propres affaires. Hem in die twyffe-

ling, dubbing, onzekerheid vindende, dagt ik niet

meerdan om myne eige zaaken,

IRREVERENCE. f. Manque de refpect. Oneerbied,

oneerbiedigheid. C'eft une grande irreverence de ſe

couvrirdans la Chambre du Roy. ' t Is eengrooteon-

eerbiedigheidzig in's Konings Vertrek te dekken.

IRREVERENT. ENTE. Adj . Qui choque la réveren-

ce , le refpect qu'on doit avoir. Oneerbiedig , onaan-

dagtig. C'eft eftre bien irréverent quedecauferpen.

dantla priere. 't Is heel oneerbiedigzyn onder ' t ge-

bed te praaten.

IRREVOCABLE. Adj. Qui ne peut être révoqué. On

wederroep lyk , onherroepelyk. Les Loix des Per-

fes & des Medes étoient irrévocables. De wet-

ten der Perfen en der Meden waren onwederroe-

pelyk.

IRRITATION. f. Il ne fe dit que des humeurs & de

Scherpigheid, ontfree-
l'état des humeurs irritées.

king. Les humeurs font dans une grande irritation .

Dehumeuren zyn zeer ontsteeken , vergramd , zeer

Scherp.

IRRITÉ. ÉE. Adj . V. Getergd , onstuimig. Le Ciel

irrité, courroucé. De vergramden Hemel. LaMer

irritée. De onstuimige , verbolgene Zee. Les Flots

irritez. De ongeftuimige , getergde , vergramde

Baaren.

IRRITER. v.a. Mettre en colere. Tergen , vergrammen,

in toorn ontsteeken. Il ne faut pas irriter le Lion , le

Taureau. Men moet den Leeuw , den Stier niet ter-

gen, vergrammen , gaande maaken. Nos pechez ir-

ritent la vengeance de Dieu. Onze zonden tergen

Gods wraak; maaken Gods wraake tegen ons gaan-

de. Le Jambon irrite , excite la foif. De Ham ver-

wekt , fcherpt den dorft . Le Vin irrite la fluxion.

De Wyn ontsteekt de zinking.

IRRUPTION. f. Entrée foudaine & imprévue , hoftilité

fubite avec dégaft. Inval , Vyandlyke indringing,

verwoesting. Après l'irruption des Gots & desVan-

dales dans l'Allemagne , la France , l'Italie. Naden

Inval, deverwoefting der Gotten enWendenin Duits-

land, in Vrankryk, in Italie.

IS A.

ISABELLE. Adj . & Subft. Ce mot ne fe met pas icy

comme nom de femme , mais comme une couleur

entre le blanc , le jaune & la couleur de chair. Ifa.

belle koleur. Un cheval Ifabelle. Een Ifabel Paard.

Voila un drap d'un bel Iſabelle. Dat is fchoon Ifa.

bel koleurd laken.

IS C.

ISCHION. m. Se dit en Medecine pour l'os de la han-

che. Heupbeen , ifchium in ' t Latyn.

IS L.

ISLE. f. DuLatin INSULA , I'S ne s'y prononcepoint, &

plufieursécrivent ILE. Eyland, Eiland. L'Ifle eft une

terre entourrée d'eau de tous côtez. Het Eiland is

een Landrondomin ' t water. Ifle deferte , inhabitée.

Woeft , onbewoond Eiland. Les Ifles de l'Archipel ,

les Ifles de l'Amerique. DeEylandenvan de Archi-

pel, deEilanden van America.

IS O.

ISOLE. EE. Part.d'ISOLER , qui n'eft plus en uſage : un

bâtiment isolé , détaché de tout autre. Eengebouw das

op zig zelven alleen fraat , daar geen andere aan

vaft zyn. La Maiſon de Ville d'Amfterdam eft un

beau bâtiment ifolé. Het Stadhuis van Amfterdam

is een fchoon gebouw aan alle kanten losftaande.

Colomne ifolée , Statue ifolée. Loffe , alleen ftaan-

de Pylaar; Beeld dat ergens op een byzondere zuil

alleen staat , dat aan geen muur vaft is. Ne me

Iili 3 par-
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parlez pas de ces coeurs ifolez qui netiennent à rien.

expr. poet. Spreek my niet van die ongevoelige har-

ten, van die harten op hun zelfs leevende en ner-

gens aan verbonden.

IS R.

ISRAËL. l'Ancien Peuple de Dieu s'appelloit ainfi. If

rael , Naam van 't oude Volk des Heeren. Les En-

fans d'Ifraël retomboient toujours dans l'Idolatrie.

De Kinderen Ifraëls vervielen telkens tot Afgo-

dery.

ISRAËLITE. Adj. & Subft. Appartenant au Peuple

d'Ifraël. Ifraëlytisch , tot het Volk van Ifraël be-

hoorende. LaNation Ifraëlite. Het Ifraëlytisch Volk,

de Foodfche Landaart. Une jeune ISRAËLITE chan-

tant. Een jonge Ifraëlytische Maagd zingende.

IS S.

ISSAS. m. En terme de Marine , c'est ce qu'on appelle

auffi DRISSE& GUINDERESSE : cordefervant à hauf-

fer & baiffer une Vergue. Kardeel , ral , fcheeps-

touw om een Raa op en neer te hyffen. ISSER une

vergue, la tirer en haut. Een raa opheiffen, om hoog

haalen , opgeyen.

ISSU. UE. Adj. V. Du Verbe ISSIR , qui s'eft dit autre-

fois pour SORTIR , DESCENDRE. Gesproten , af.

komftig, afgedaald. Les Enfans iffus de ce Maria-

ge. De Kinderen van dat Huwelyk gefprooten ,

voortgekomen. Iflu du fangdes Rois , iffu de race

Royale. Uithet bloed der Koningen gesprooten , van

Koninklyke ftam afgedaald. Coufins iffus de ger-

main. Volle Neefs-kinderen.

ISSUE. f. Sortie,lieu par où l'onfort. Uitgang. Cette Mai-

•

fon avoit une iffue par le derriere. Dathuis hadagter

een uitgang. Il occupa toutes les iffues du Chateau.

Hybezettede, befloeg al deuitgangenvan ' t Kafteel.

Je ne voy point d'Issue à cette affaire , je ne voy

point de moyen d'en fortir. Ik zie geen uitkomst,

geen uitweg in die zaak , ik zie'er geen gatin ,geen

doorkomenaan. Je vous irai voir à l'Issue du diner ,

incontinent après le diner. Ik zalu kort na den eeten

gaan bezoeken. Je le rencontrai à l'Issue , au fortir

de l'Eglife. Ik ontmoete hem in ' t uitgaan van de

Kerk. Il faut voir quelle Issue , quelle fin aura cette

affaire. Men moet zien wat uitkomst , welken uit-

flag die zaak zal hebben. Je vous en fouhaite une

heureuffe iffue. Ik wensch u daar een gelukkigenuit-

flag van.

IS T.

ISTHME. f. Langue de Terre qui joint deux Pays& fé-

pare deux Mers. Land-engte tuffchen twee Żeën om

twee Landftreeken aan een te binden. L'Ifthme de

Corinthe , l'Ifthme de Panama. Den Ifthmus , de

engte van Corinthus , den Ifthmus , de engte van

Panama.

IT A.

ITALIEN. Homme d'Italie. Italiaan , Italiaander. Les

Italiens font de fines gens. DeItaliaanders zyn fy-

ne luiden. L'ITALIEN eft une Langue flatteufe.

Het Italiaanfch is een vleyende taal. Il aimoit une

jeune ITALIENNE, une Femme ou Fille d'Italie. Hy

beminde een jonge Italiaansche Juffer. La Langue

Italienne eft pleine de jeux de mots. De Italiaan-

fche Taal is vol dubbelzinnige woorden , zinfpee-

lingen, loopjes. L'écriture Italienne eft fortufitée.

HetItaliaanfchfchrift is zeer gebruikelyk. Il écrit

bien la Lettre Italienne. Hyfchryft eenfchoone Ita-

liaanfche hand. Tenir les Livres à l'ITALIENNE OU

à parties doubles. Italiaanfch Boekhouden , 't Koop-

mans Boekhouden,

ITA. ITE. ITI. IVO. J. JAB. JAC.

ITALIQUE. Adj. En terme d'Imprimerie fe dit des ca-

racteres qui répréfentent la lettre Italienne. Curcyf,

Curcyf-letter, Italiaanfche Drukletter. Ce paffage

barré doit être italique , en caracteres italiques. Die

ondergehaalde paffagie , dat ondergehaaldschrift moet

curcyf zyn , moet met een curcyf letter gedrukt
worden.

IT E.

ITEM. Adv. Pris du Latin , il fe dit pour, de PLUS,

en OUTRE. Item , temeer, daar by. Itempourles

portsde lettres. Item voor de brief-porten. Item un

Luth de Boulogne avec toutes les cordes ou peu

s'en faut. Item , daar benevens een Luit van Bo-

logne met alle deszelfs fnaaren of op weinig na.

Un compte plein de petits ITEMS , de petits articles.

Eenrekeningvol itempjes , vol kleine poften. D'item

en item nousvinmes à parlerde lui . Vandeeene zaak

tot de andere overgaande kwaamen wy van hem te

Spreeken.

ITERATIF, IVE. Adj. De Pratique , il fign: REITERé.

Herhaald , hernieuwd. Mandements iteratifs. Her-

haalde beveelen , vernieuwde aanzeggingen. Itera-

tives defenſes. Herhaalde, vernieuwde verbiedingen.

Les ordres ITERATIVEMENT donnez. De beveelen

iterativelyk , meermaalen gegeeven.

IT I.

ITINERAIRE. m. Mémoire à l'ulage des Voyageurs ,

marquant les routes & particularitez du voyage.

Reisboek, wegwyzer , notitieboek voor de Reizigers.

L'Itineraire d'Italie par le Sr. MISSON. Het Reisboek,

de wegwyzer van Italie door de Heer MISSON.

I V O.

IVOIRE , fera expliqué fur YVOIRE. Yvoor , & IVRAYE

L'

fur YVROYE. Onkruid.

J.

'J confonne devant les Voyelles fe prononcecomme

le GdevantE& I. par exemple. Déja. Alreede.

Jetter. Werpen. Joliment. Aardiglyk. J'irai. Ik

zalgaan. justement. Rechtvaardiglyk.

JA B.

JABLE. f. Entaille aux bouts desdouvespour y fairetenir

lefonds d'un tonneau&c. Inkeep, kroos ofsponning

aan de endens der duigen om'er de boom in vast te

houden. JABLER les douves , y faire des Jables avec

la JABLOIRE, Outil du Tonnelier employéà cetufa-

ge. Duigen KROOZEN , daarkeepen , fponningen

in maaken met de KROOS , een Kuiperstuig daar

toe gebruikt.

JABOT. m. Poche où tombe la nouriture des oifeaux.

Krop , balg daar het voedsel der vogels in valt.

S'emplir le jabot. Zyn krop, zyndarm , zynbalg

vullen. "

JAC.

JACÉE. f. Herbe dite en Latin , herbe de la Trinité.

Een kruid genaamd Herba Trinitatis , vel herba tri-

color , in't Latyn.

JACENTE. f. Succeffion jacente , abandonnée ; terme

de Pratique. Een verlaaten of ledig staande erffenis ,

goed dat niemand benaderd , aanneemd..

JACHERE. f. Terre Labourable qu'on laiffe repofer quel-

quès années. Braakland , zaay of teelland dat eeni-

ge jaaren uitrust. Laifler une terre en jachere.

Een Landvoor eenige jaaren onbebouwd , onbezaayd

taaten.

JACINTHE, HIACINTHE , OUYACYNTHE. f.Fleur prin-

tanie-
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taniere& odorante affez connuë. Hiacint, jacint. Ja-

cinthebleuë. Blaauwejacint. Jacinthe blanche. Wit-

tejacint.

JACINTHE. f. Pierre précieuſe tirant furl'amethyfte&

le rubis. Jacint , fyne fteen na de amethift en ro-

bynzweemende. Jacinthed'Orient. Jacint Orientaal.

Jacinthe d'Allemagne. Jacint uit Silefien , Bohe-

mifchejacint.

JACHT , ou YACHT. m. Bâtiment invention Angloiſe

& fort bon voilier. Jacht. Le Jacht qui doit paffer

Mylord Marlborough. Het Jacht dat MylordM.

ftaat over te voeren.

บ

JACOBINS. m. Religieux de St. Dominique , autre-

trement dits Dominicains ou Freres Prêcheurs.

Jacobynen , Dominicaner Monnikken ofte Preek-

heeren.

JACOBITES. On appelloit ainfi ceux d'Angleterre qui

fuivoient le parti de Jacques fecond réfugié enFran-

ce: onappelle encore JACOBITES les Sectateurs d'un

certain Jacob Syrien qui ont plufieurs Eglifes en

Paleftine. Voy, l'ACADEMIE.

JACOBUS. m. Monnoye d'or qui avoit autrefois cours

en Angleterre, où elle valoit au tour de quinfefrans.

Jacobus , Engelſch goud muntstuk ter waarde van

omtrent vyftiengulden.

JAÇOIT Que : vieuxmotfynonime à BIENQUE , ENCO-

RE que, QUOY que. Alhoeweldat , fchoondat. Ils

ont raifon , jaçoit qu'ils euffent tort. expr. ir. Zy heb-

ben gelyk, fchoon zy voor dezen dwaalden.

JACQUERIE. f. Nom de la féditiondes Payfans enFran-

ce, vers l'An 1538 , du temps qué leRoyJean étoit

prifonnier en Angleterre. Der Boeren opftand in

Vrankryk ten tyde dat Koning Fan in Engeland

gevangen was, wierd dusgenaamd.

JACULATOIRE. Adj. Se dit en cette phraſe : Oraiſon

jaculatoire , prierecourte& fervente commepar élans.

Verrukkendgebed , fchielyke verzugting, vierig en

kortgebed.

JAD.

JADIS. Adv. Seditpour, au temps paſſé. Eertyds, voor.

heenen, van ouds. Cela étoit bon au temps jadis.

Dat was eertyds , voorheenen , voor dezen goed.

Les bonnes gens du temps jadis. De goede luiden

van den onden tyd. Il n'a gueres d'uſage hors de ces

phraſes, à moins que ce ne foit en Poëfie.

JAI.

JAILLIR. v.n. Se dit de l'eau qui fort impetueufement.

Ontspringen , vloeyen , ftraalen , opwellen , uitspat-

ten. Moyfe fit jaillir une fontaine du rocher. Mo-

fes deed een Fontein , een bron uit den fteenrotsont-

Springen, ftraalen, afvloeyen. Laveine étant ouverte

le fang jaillit jufqu'aux feneftres. Deaderopenzynde

ftraalde het bloed tot aan de vensters.

JAILLISSANT. ANTE. Adj. V. Qui jaillit. Springend,

uitftraalend, vloeyend. Des eaux , des fontaines

jailliffantes. Springende wateren , Spring- of wel-

fonteinen.

JAIS, JAI OU JAYET. m. Pierre noire luiſante , legere

& combustible. Git. Des boutons de jais. Gitte

knoopen. Noir comme jais. Zoo zwart als git. Ily

a du JAIS artificiel dont on fait plufieurs ouvra-

ges.

JAK.

JAKHALS. m. Animal de la baffe Ethiopie , ainfi nommé

par lesHollandois. Jakhals , dier naden Vos zwee-

mende endenLeeuw op de jacht dienende. LeJakhals

reffemble au Renardquoyquebien plus grand', il ala

vuë fort bonne & l'odorat fort fin ; il accompagne

le Lion à la chaffe & lui découvre la proyê dont ce

dernier lui fait part.

JAL.

JALET. m. S'eft dit pour petitcaillou rond. Kleineronde

key. On dit encore Arbaleſte à jalet. Keyboog, of

liever, Kluitboog.

JALONS . m.pl. Perches ou piquets qu'on fiche en terre

pour JALONNER ou faire des aligments. Staaken ,

pennen die men in de grond freekt om met den

rigtfnoer laanen of ſtraaten af te bakenen , af te

meeten.

JALOUSE. Adj. Le femininde JALOUX. Jaloers , min-

yverig. Une femme jaloufe eft bien incommode.

Een jaloerfche vrouw is zeer laftig, ongemakkelyk.

JALOUSIE. f. Paffion de la perfonne jaloufe . Jaloers-

heid, ieverzugt, minnenyd , nayver. La jaloufie

eft un inal imaginaire qui caufe une douleur effecti-

ve. De jaloersheid is een ingebeeld kwaad dat een

wezentlykefmert veroorzaakt , aanbrengt.

JALOUSIE , feprendpour CRAINTE , INCERTITUDE ,

OMBRAGE, SOUPÇON. Vrees , bekommering, agter

dogt. Hambourg ne fubfifte que par la jaloufie des

Princes voifins. Hamburg beſtaat alleen door de ja-

loersheid, bekommering , tegenyver van de nabun-

rige Vorften. La marche des Ennemis tenoit l'Etat

en jaloufie. De optogt der yanden hield den Staat

inonruft,inbedenken,in agterdogt. Nous demandons

à Dieu qu'il réveille fa JALOUSIE , qu'il ait foin de

fa gloire. Wy bidden van God dat zynen yver ont-

waake.

JALOUSIE. f. Treillis de feneftre ordinairement de bois,

d'écorce de cannes &c , au travers duquel on voit

fans être vu. Tralievenfter , houte of rietvenster ,

glazefcherm als een chaffenet c. te gebruiken . En

Efpagne toutes les feneftres baffes font garnies de

jaloufies. In Spanjen zyn al de benede vensters met

chaffenetten , glaze -fchermen voorzien , gewapend.

JALOUX. OUSE. Adj . Qui ade la jaloufie , fur tour en

parlant de Mary & Femme , de l'Amant & de l'A-

mante. Jaloers, minnenydig, ieverzugtig, agter.

dogtig, ongerust . Il eft jalouxde tous ceux qui parlent

à la Maitreffe. Hy isjaloers,heeft eenkwaadoogop al

degeenediezyne Minnares aanspreeken. Un mari ja-

loux , un jaloux eft un martyre que perfonne ne

plaint. Een jaloerſchman , een jaloerfche is eenmar-

telaar die niemand beklaagd. Etre jaloux de fon

honneur, le conferver foigneufement. Jaloers zyn

op zyn eer , zyn eer zorgvuldig bewaaren , ieve-

rig voorstaan. C'eft en ce fens que l'on dit que

Dieu eft un Dieu jaloux. God is een ieverigen God.

Être JALOUX , envieux de la profperité de fon

prochain. Jaloers , nydig zyn op het geluk van

zynen naaften.

JAM.

JAMAIS. Adv. En aucun temps. Nooit, en ook ooit.

Jamais cela ne fut & jamais cela ne fera. 't Gefchie-

de nooit, en ' t zal nooit gefchieden. Ne verra t-on

jamais fon orgueil abbaiffe? Zal men zyn hoogmoed

nooit vernederd zien ? Ah Ciel vit on jamais plus

malheureux quemoy! AchHemelzagmenooit ramp-

zaligerdanmy! Adieupour JAMAIS , pourtoujours.

Vaar wel voor altyd, voor eeuwig.

JAMAIS, eft auffi Subftantif& marque alors un avenir

fansfin. Eeuwig, een oneindige tyd. Cela durera un

jamais.exag: Datzaleenoneindige tyd in wezenbly-

ven, datzaleeuwigduuren. Dès maintenant juſqu'à

JAMAIS, jufqu'en l'éternité. Van nu aan tot in der

eeuwigheid,

Le
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a

De

Die

temps. Janfeniftendom , de Leere van Jansenius

heeft in deze laatſte tyden veel gerugts gemaakt.

JANSENISTES. Nom que l'on donne aux adherents de

Janfenius. Janfeniften , aanhangers van Jansenius

op ' tftuk van de vrye genade. Les Janfeniftes ont

été quafi auffi cruellement perfecutez en France que

les Proteftans. De Janfeniften zyn in Vrankrykby-

na zoo wreed vervolgt geworden dan de Gerefor

meerden.

JANTES d'une rouë. f. pl. Pieces courbéescompo-

fant le cercle dela rouë d'un caroffe &c. De randen of

vellingen van een rad daar ' t beslag met zwaare

Spykers overgeklonken werd.

JANVIER. m. Le premier mois de l'Année. January,

Louwmaand. Nous étions en Janvier , au mois de

Janvier. Wy waren inJanuary, in Louwmaand.

Ј А Р.

JAPPER. v. n. Abboyer, en parlant des petits chiens.

Blaffen , janken , keffen. Cette femme ne fait que

japper , que criailler. Dat wyfdoet niet alsblaffen ,

janken, fchreeuwen.

Le JAMBAGE de lacheminée, ce qui en foutient le man-

teau. De fylen of 't metselwerk daar de schoor-

fteen-mantel op ruft . Les jambages d'une porte. De

twee ftylen of poſten van een deur. On appelle en-

COTE JAMBAGES , les lignes droites des lettres M ,

N & U qui fe lient à d'autres en remontant.

beenen van de Letters , M, N en U.

JAMBE. f. Partie du genou au pied de l'animal. Been.

La jambe droite. Het regterbeen. La jambe gauche.

't Linkerbeen. Cecheval å mal àla jambe. Datpaard Les

heeft een ongemak aan ' t been. Les tailleurs croifent

leurs jambes. De Kleermaakers leggenhunnebeenen

kruiffelings over malkander. Je lui romprai bras &

jambes.exag: Ik zal hemarmen en beenen breeken. Cet

homme là à bonnes jambes , il chemine bien.

kaerel heeft goede beenen , kan wel stappen. Il avoit

une jambe de bois. Hy had een houte been. Il a les

jambestout d'une venue , il a des jambes defufeaux.

Hy heeft oyevaarsbeenen , spillebeenen. Faire jambe

de vin. phr. Braaf drinken om te flyver door te stap-

pen. Jouer de l'épée à deux jambes , fuir au lieu de

fe deffendre. Met het zwaard van twee beenen

Schermen , het op een loopen zetten , aan ' t loopen

ty'en in plaatsvan zig te verweeren. Il prit d'abord

fes jambes à foncou. expr. pop. Hy tydevoort op een

loopen, by pakte voort zyn biezen. Nous nous en

revinmes à toutes jambes. W keerden te vier voet ,

zoo ras wy gaan konden weder t'huis. Cela vous

rendra la jambe bien faite ! phr.ir: Daar zultgy wat

aan hebben! wat zal u dat baaten?

JAMBES de forces , les deux groffes pieces de bois po-

fées fur les extremitez de la poutre du dernier étage.

& fe joignant dans le poinçon pour former le com-

ble. Dakbalken,ftut- of fchoorbalken daar 't gebind

van'tdak op rust . Les JAMBES du compas , les par-

ties du compas qui aboutiffent en pointes. De poo-

tenof voeten van de paſſer.

JAMBETTE. f. Petit couteau pliant. Vouw-mesje.

JAMBON. m. Cuiffe ou épaule du cochon. Ham,fchink.

Lever les quatre jambons de la bête. De vierkwar-

tieren,devierboutenvan ' t beeft ligten. Unjambon fa-

lé& fumé. Een gezoute enberookieham. Jambon de

Mayence ou pluftot de Weftfalie . Weftfaalfcheham.

Déjeuner avecune trenche de jambon. Met eenfnee

ham ontbyten.

JAN.

JAN, fe dit en certains jeux de celui qui perd la partie

hautà la main. Jan , die jan gespeeld is . Faire quel-

qu'un jan auxdames. Met dammen iemand jan fpee-

len, jan maaken met dammen. Ce mot fert à com-

pofer, JAN-Potage , valet d'orvietan , faltinbanque.

Fanpotagie, hansbeuling. JAN farine . Jan klaafz ,

mal-ebbert. JAN de Nivelle. JandeWaffcher , Hen-

netafter. JAN feffe. Jan gat , hondsvot.

JANISSAIRE. Soldat Ture combattant à pied. Janit-

faar , TurkfeSoldaat te voet. L'Aga des Janiffaires a

de grands Privileges . DenAga , den Overfte derJa-

nitjaaren heeft groote Voorregten.

JANNIN , terme d'injure pour dire CORNARD , Cocu.

Hoorndraager, hoornbeeft. Il n'eft pas de ces doci-

les Jannins. Hyisniet van die zagtzinnige Hoorn-

beefjes , van die goedaardige Koekoeken.

JANSENISME. m. Doctrine touchant la grace fondée

fur les fentiments de St. Auguftin , &dont Janfenius

Evefque d'Ipres fit un recueil vers l'an 1635. Jan-

feniftendom, leere vanAugustinus omtrent degena-

de door Janfenius Biffchop van Yperen vernieuwd,

Le Janfenifme a bien fait du bruit dans ces derniers

JAQ

JAQUEDEMAILLES
. f. Armure ou cotte de mailles dé

fer. Maliehembd , malierok , yzere wapenrok. La

Jaquedemailles couvroit le corps du col jufqu'aux cuif-

fes. 't Maliehemd , de wapenrok dektehet ligchaam

van den hals tot de kniën.

JAQUEMART. m. Figure d'homme armé frappant les

heures avec un marteau fur la cloche d'un Horloge.

Yzermandie de uuren op de klok van een Uurwerk ſlaat.

Ce nom vient d'un nommé Jacques Marc premier

inventeur de cette machine.

JAQUETTE. f. Robe courte que les PayfannesdeFran-

ce portoient autrefois. Kort jakje dat de Franfche

Boerinneneertyds droegen. JAQUETTE , aujourd'hui,

nefe dit que de la Robedes petits garçons avantqu'on

les mette enhaut dechauffes. Jongetjes rok oftabbert-

je. Il étoit encore à la jaquette , il portoit encore la ja-

quette. Hy was nogin de tabbert , by liep nog in de

aaperok.

JAR.

Moestuin.
JARDIN. m. Tuin , Hof. Jardin potager.

Jardin fruitier. Vrugttuin, boogaard. Le jardin d'E-

den. Den Hof van Eden. Les allées d'un jardin.

De laanen , dreeven , paden van een tuin. Se pro-

mener dans le jardin. In den tuin , in den hof wan-

delen. Vous jettez des pierres dans mon jardin, vous

m'attaquez indirectement. Gyfmyt , gooyt , werpt

fteenen in myn hof; dat is een bokking , een schoot

onderwaterdat gymy geeft.

·

JARDINAGE. m. L'art de jardiner. Tuinmanswerk. II

entend bien le jardinage. Hy verstaat hem het tuin-

manswerk, het hovenieren wel.

JARDINER. v.n. Travailler au jardin , exercer le jardi

nage. Tuinieren , hovenieren. Il fe plaît à jardiner.

Hy heeft vermaak in 't hovenieren , hyhoudvan het

tuinmanswerk.

JARDINIER. Celui dont le metier eft d'entretenir le

jardin. Tuinier , tuinman , hovenier. Les jardiniers

de Haerlem , d'Utrec. De Haerlemmer , Utrechtfe

hovenieren. La JARDINIERE lui donna un bouquet.

De tuinierfter, hovenierſter , tuinmans vrouw gaf

hem een ruiker.

JARGON. m. Langage corrompu , barragoüin. Gebro-

ketaal , koetertaal , babbeltaal , kromtaal. Ap-

pelez vous cela du François , c'eft un pur jargon.

Noemd beet
gy dat Franfch ? 't is een regtegy

koetertaal , babbeltaal , dat is maar Schoolfransch. Il

par-

3
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parloit le JARGON , le patois de fa Province. Hy

Sprakdegebrooke taal , de platte taal van zyn Land.

JARGON de filoux , langage concerté entre les filoux.

Kramers latyn, gaauwedievetaal. Parler le jargon

desfiloux. Borgoens kappen.

JARGONNER. v. n. Parler en langage corrompu ouun

jargon de filoux. Babbelen , koeteren, kromtongen ,

eengebroke taal of gaauwdiefstaal Spreeken. Que

jargonnezvous, que marmottez vous là ? Watbab-

beltย daar? wat mompeld gy daar? Cet Enfant

commence à JARGONNER , à tafticotter. Dat Kind

begindte ftamelen , te willen fpreeken.

JARGONNEUR. Koeteraar, kromtong. JARGONNEUSE.

Koeteraarfter.

JARRET. m. Partie de derriere le genouil. Way van

't been. Ployer le jarret. De way buigen . Oncoupa

les jarrets des chevaux. Men fneed de paarden de

wayendoor. Étuverun JARRET de veau. EenKalfs-

fchinkel opftoven.

JARRETIERE. f. ou JARTIERE comme il fe prononce.

Kouffeband. Jarretieres de foye. Zyde kouffebanden.

Donner des jarretieres à quelqu'un, lui donner des

coupsdefouer dans les jambes. Iemand kouffebanden

aanbinden , met dezweep in de beenen knypen. L'Or-

dre de la Jarretiere doit fon origine à la maniere ga-

lante dontEdouard III. ramaffa celle qu'une Comteffe

de Salsburyavoitlaiffé tomber endanfant. DeRidder-

ordervandeKouffeband is haar oorfpronkschuldig aan

de galantery met welke Eduard de derde , Koning

van Engeland die van een Gravinne van Salisbury

in ' t danfengevallen , weder op nam.

JARS ou JAR. m. Le mâle de l'oye. Gent , 't man-

netje van de Gans.

JAS.

JASER. v. n. Caufer , babiller. Snappen , praaten , ka-

kelen. Il jafe comme une pie borgne. Hyfnapt ,

klapt als een blinden exter. Je crains qu'il n'aille

jafer, réveler lefecret. Ik vrees dat hy Snappen, klap-

pen zal, dat hy ' t geheim zal openbaaren.

JASEUR. Caufeur , babillard. Snapper , kakelaar , over-

draager. JASEUSE. Snapfter , kakelaarfter , klappeye.

JASMIN. m. Arbuſte commun en Espagne dont les

fleurs de même nom font odorantes. Jafmynboom.

Jaſmin d'Espagne. Spaanfche Jafmynboom. Fleur de

Jafmin. Jafmynbloem. Bouquetde Jafmin. Jafmyn-

ruiker. Effence dejaſmin , eau, huile de jafmin. Ex-

tract vanjafmyn , jafmynwater , jafmynoly.

JASPE. m. Efpece de pierre précieufe dont le fond eft

ordinairement verd , marquete de diverfes couleurs.

Fafpis,Jafpismarmer. Jafped'Orient. Jaspis Orien

taal. Colomnes de Jafpe. Pylaaren van Jaspis

marmer. Le Jafpe arrête le fang . De Jaspis felpt

het bloed. Les Relieurs appellent JASPE , le verd

& le vermillon dont ils bigarrent la tranche d'un li-

vre. Spikkeling, groene enroodemengelingopdefnee

van een boek.

JASPÉ. ÉE. Adj. V. Bigarré , marqueté en forme de

jafpe. Gefpikkeld , bont , kakelbont. Du marbre jafpe.

Gefpikkeld marmer, bont marmer. Une tulipe jaf-

pee. Een gefpikkelde of bonte tulp.

JASPER. v. a. Bigarrer en forme de jalpe ou autrement.

Befpikkelen . befprenkelen , bontverwen , schilderen.

Jafper une table , une Colomne. Eentafel , een Py-

laarbontverwen , bont fchilderen , Spikkelen. Jaſper

un livre fur trenche. Een boek op fnee Spikkelen ,

Sprenkelen.

་

"

La JASPURE, bigarruredes Colomnesfeintes. Defpik-

keling, bentverwingderversierde of loozePylaaren.

La jafpure d'un livre. Despikkeling , de hesprenke-

ling van een boek.

JAT.

JATTE. f. Vafe ou gamelledebois&c. Bak of houtekom .

Il n'avoitpointde jambe , il marchoit dans une jatte.

Hy hadgeen beenen , hy ging in een bak. Il y en

avoir plein une jatte. Daar was'er een bak vol. Une

jatte de fayance, de porcelaine. Een gladde kom ,

porceleinekom. Il mangea toute une JATTEE , toute

une grande écuellée de foupe. Hy at eenheelenbak,

eengroote kom volſop.

JAU.

JAUGE. m. Jufte mefure que doit avoir un vaiffeau à

liqueursou à grains. Geregte enbehoorlyke houding.

gehalte van een vatof ronde maat. Ce tonneau , ce

Boiffeau , cette pinte n'eſt pas de jauge. Dat vat ,

dat fchepel , diepint houdgeenregte maat. La JAUGE

ou la futaille qui fert d'étalon. 't Vat offust waar

na de anderen moeten gemaakt worden. Cela eft é-

chantilloné & ajusté à la jauge & aufuftde Paris. Dat

is gepast opde maat en ' t vat van Parys. JAUGE le

dit auffi de la marque qui s'applique aux vaiffeaux

jaugez. Pegel of ykmerk op de afgemeetene vaten.

La pinte eft pleine jufqu'à la jauge. De pint is tot

aan depegel vol. Meſurer les tonneaux en cave avec

la JAUGE , avec la verge du Jaugeur. De vaten in

de kelder met depeilstok ofpeilders roede peilen, af-

meeten.

JAUGEAGE. m. Action de jauger les futailles enperce.

Peiling, roeying , meeting der opgestookene vaten .

Après le jaugeage des tonneaux. Na de peiling,

meeting, het peilen der vaten. Payer le JAUGEAGE,

ou le droit du jaugeur. Het peilgeld , ' ' s penders

regt betaalen

JAUGER des futailles , les mefurer avec la jauge. V

ten pegelen , roeyen , met de peilstok meeten , afmee-

ten. Jaugerdes pintes , examiner fi elles font de jau-

ge. Pinten afmeeten, rooyen , pegelen, paffen om te

zien of zy de regte maat houden. JAUGER un vai

feau , prendre les dimenſions d'un navire. Eenſchip

doppen, afmeeten , yken.

JAUGEUR. Officier dont l'employ eft de jauger. Wyn-

roeyer, peilder van de vaten en ronde maaten. Les

jurez Jaugeurs. De gezworene Peilders , eikers , eik

meefters.

JAUNÂTRE. Adj . Qui tire fur le jaune. Geelagtig , uit

den geelen. Une couleur jaunâtre. Een geelagtige

koleur.

JAUNE. Adj. & Subft. Decouleurd'or , de citron & de

faffran. Geel. Jaune comme de l'or , comme faffran.

Zoo geel als goud , geel als faffraan . Elle eft jaune

comme un coin. Zy is zoo geel als een kwee, Le

JAUNE , la couleur jaune eft la couleur des Cocus.

Het geele is de koleur van de Koekoeken. Le JAUNE

ou le moyeude l'oeuf. Het geele, den dooren, dooyer

ran 't ey. Je lui ferai bien voir fon bec jaune. phr.

Ik zal hem wel doen zien dat hyabuis heeft , dathy

maar een uil is.

JAUNIR. v. a . & v.n. Rendre & devenir jaune. Geel

maaken engeel worden. Jaunir une toile. Een stuk

lywaat geel maaken. Les bleds , les fruits commen-

cent à jaunir. Het koorn begind te geelen , de vrug-

ten beginnen te geelen , te rypen. Čela ſe jaunit à la

fumée. Dat wordgeel in de rook.

JAUNISSE. f. Maladie caufée par un dégorgement de bile.

Geelzugt , geluw , ziekteuit een overloop vandegal

ontfraan. La pauvre Fille en a la jauniffe. Hetarme

Meisje, 't fchaap , de floof heeft'er de geeluw van.

JAV.

.

Kkkk



626 JET.JAV. JE. JEC. JES. JET.

JAVAR ou JAVART. m. Tumeur entre cuir & chair au

bas de la jambe des chevaux. Inwendigbeen-gezwel

der paarden. Un javar encorné. Eengezwel onder

den hoorn.

JAVELINE. f. Espece de dard long & menu qui fe lan-

ce avec force. Werppyl, werpfpies.

JAVELLE, f. Se dit de plufieurs poignées de bled cou-

chées fur le fillon juſqu'à ce qu'on en faffe des ger-

bes. Afgemaagd en neerleggend koorn dat menaan

fchoven zal opbinden . Amaffer les javelles. De af

gemaaydekoornhalmen opneemen , om die aanfchoven

te binden. Onappelle encore JAVELLES, de petits fail-

ceaux de ferment en guife de fagots. Bosjes , bon-

deltjes van afgefnedene wyngaardranken , lugti-

ge takkebosjes die zeer gaauw vlammen en helder

branden. Acheter un cent de javelles. Een honderd

dunne takkebosjes koopen.

JAVELER les bleds , les amaffer fur lelien pour enfaire

des gerbes. Het koorn op de band vergaaren omdat

aanJehoven te binden. JAVELEUR . Celui qui javelle.

Een die het afgemaayd koorn vergaard en aan fcho-

ren bind.

JAVELOT. m. Javeline de la plus courte & plus groffe

efpece. Kortste en zwaartste foort van werpfpies.

Les javelots étoient en ufage dans la Cavalerie Ro-

maine. De werpspielfen , werp-pylen waren onder

de Roomfche Ruitery gebruikelyk.

JE.

JE. Pronom fing: de la premiere perfonne. Ik. Je dis ,

je crois , je vais. Ik zeg , ik geloof , ik gaa. Je

fouffignéconfeffe devoir au Sieur van B. Ik onderge-

Schrevenbekenneaan den Heer van B. fchuldig tezyn.

JE C.

JECORAIRE. Adj. Ufite dans cette phraſe d'anatomie :

la veine jecoraire ou bafilique , veine qui va au mi-

lieu du pli du coude. Lever-ader.

JES.

JESUITES. Religieux de la fondation de Saint Ignace

de Loyola , autrement dits de la Compagnie de Je-

fus. Jefuiten , zoo genaamde Broeders van Jefus Ge-

zelfchap. LaPolitique des Jefuites eft impenetrable.

De ftaatregel , het heimelyk beftier , de polici der

Jefuiten is ondoorgrondelyk.

›

JESUS-CHRIST. Le Verbe éternel incarné. Jefus Chrif-

tus het eeuwig Woord dat vleefch geworden is.

Jefus-Chrift eft vray Dieu & vray Homme. Jefus

Chriftus is waaragtig God en waaragtig Menfch.

JE T.

JET. m. Les exemples expliqueront ce que cemot figni-

fie. Werp, worp, gooy. Il étoit à un jet de pierre

du pont. Hyftond een steenworp van de brug. A.

près le jet des filets dans la Mer. Nahet werpenvan

de netten in Zee. Un JET , un compte d'Eſcalins.

Een worp Schellingen. Calculer au jet & à la plume.

Met worpen en cyfferletters rekenen , optellen. Un

JET, un rayon d'eau. Een waterstraal. Il y a de

beaux TETs d'eaux , de belles Fontaines faillantes à

Verfailles. Daar zynfchoone fpring-Fonteinen teVer-

failles. Un JET d'arbre,bourgeon , fcion quepouffe

l'arbre, Scheut, fpruit , jong hout dat de boom uit-

fchiet. Une canne d'un feul jet. Een rotting van een

lit. Un JET de voiles , en terme de Marine , fe dit

pourtoutes les voiles d'un navire. Een ſtelſel zeilen,

al de zeilen tot een fchip behoorende. Faire le JET

en cas de tempête , jetter les fardeaux les plus em-

barraffans dans la Mer pour alleger le bâtiment.

De zwaarste pakken uitwerpen , in geval van on-

weer op Zee,

JETTÉE. f. Mur d'un quay ou d'une digue pour arrefter

l'impetuofité des vagues. Hoofd , dam , voormuur

"

van een Kaay om ' t geweld van ' t Zeewater teftui-

ten, tegen te houden.

JETTER. v.a. Pouffer , lancer au loin avecforce. Wer-

pen , gooyen. Jetter des pierres après quelqu'un. Le-

mand teenennawerpen, iemandmetfteenen nagooyen.

Jetter le filet pour pêcher. 't Net uitwerpen om te

viffen. Jetter fes armes par terre pour s'enfuir. Zy.

ne wapens op de grond werpen om te vlugten. Jet-

ter les Coffres & les hardes à la Mer. De Kiſten

en pakadje , de plunje in Zee werpen , overboord

fmyten. Jetterquelqu'un dans l'eau. Iemand in't wa

terfmyten, overboord werpen. Jetter un mort à la

Mer. Een lyk , een doode overboordfmyten , de voe-

ten spoelen. JETTER tout à la renverſe de dépit.

Alles uit spyt omver fmyten , om ſmakken. JĒT-

TER , poufferun cri. Een fchreeuw geeven , eengalm

uitlaaten. Jetterunſoupir. Een zugtgeeven, een zugt

laaten hooren.

JETTER fonbien par deffuslesmaifons , par les feneftres ;

fairede tolles dépenfes. Uit zyn goed willenwezen ;

zyn goed verkwiſten , te grabbelen gooyen, olyover

den balkfmeeren. Je n'irai pas lui jetter ma Fille à la

tefte. expr.fig: Ik zal hem myn Dochter niet onver-

zocht aanbieden , met geweld opftryden. Il ne faut

pas jetter le manche après la cognée , fe décourager

entierement. Men moet de ſteel na de by! niet weg

werpen, den moed niet t'eenemaal verlooren geeven.

Jetter de la poudre aux yeux à quelqu'un , l'amuſer,

Lui en faire accroire. Iemand zand in de oogenfmy-

ten, ftrooyen ; iemand blindhokken , in flaap wie-

gen. JETTER des foldats , des vivres , des muni-

tions dans une Place , les y faire entrer prompte-

ment dans un befoin. Volk , levensmiddelen,

·logsbehoeften Schielyk in een Veſting werpen, bren-

gen, doen inkomen.

oor-

JETTER. v. n. Pouffer des bourgeons , des ſcions , en

parlant des arbres &c. Uitloopen, botten , fcheuten

krygen. Quand la Vigne commence à jetter. Als

de Wyngaard begind uit te loopen. JETTER , fupu-

rer en parlant des apoftumes , ulceres. Etteren, uit.

werpen. Sa playe commence à jetter. Zyn wondbe-

gind al te etteren. Ce cheval jette fa gourme. Dat

paard werpt zynfchurft , zyne droezigheid uit.

JETTER , produire un nouvel effaim , en parlant des

abeilles. Uitbroeyen. Les bonnes mouches jettent

deux fois l'an. De goede byen broeyen twee maal

'sjaars.

JETTER , Calculer avec des jettons &c. Met legpen-

ningen rekenen , optellen. Jettez toutes ces fommes

là, & medites ce qu'elles font. Rekend al die fommen

eens op, en zeg my wat zy uitmaaken.

JETTER en moule , en parlant du metal fondu. In een

vorm gieten, vormen. Jetter une Statuë en bronze.

Een Koperbeeld gieten. Jetter en rayons. Platen

gieten. Cefondeur jettebién. Die geelgieter, klokke

gietervormd wel, werkt net.

Se JETTER. v.n. p. Être jette. Geworpenworden. Les

ordures fe jettent dans les carrefours. Devuilighe-

den worden op de kruisſtraaten geworpen , gegooyd,

gefmeeten. Cela ne ſe jette pas en moule. phr. Dat

word in geen vorm gegoten , ' t is zoo haast niet

klaar , dat gaat zoo ligt met in zyn werk. Se

jetter dans l'eau. Zig in ' t water werpen. Se jetter

dans le peril. Zig in ' t gevaar werpen. Se jetterfur

l'Ennemi. Opden Vyand ruftig aanvallen. Se jetter

au col de ſa Maîtreſſe. Zyn Minnares om den hals

lie-
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vliegen. Se jetter fur la fripperie de quelqu'un. phr.

Iemand digt aftouwen , braaffchudden. Se jetter de

dépit dans un Convent, Zig wit spyt ineenKloofter

werpen, daaruit spyt in wyken. Unehonnefte Fille

n'ira pas fe jetter à la tefte d'un homme, expr: fig:

Eeneerlyke Dochter zal zig zelfs niet verfmyten , zal

kaerel in de armen loopen.
geen

JETTON. m. Piece de metal &c , fervant à compter au

jet. Leg- of rekenpenning. Des jettons de cuivre,

d'argent. Kopere, zilvere legpenningen. Où eft la

bourſe, la boëte aux jettons? Waar is de beurs , de

doos met legpenningen?

JEU.

JEU. m. Paffetemps , récréation , divertiffement. Spel,

tydverdryf, vermaak , verluſtiging. Jeu d'Enfant.

Kinderfpel. Jeu innocent. Onnozelſpel , boert of

jokfpel. Ils fe pincent , fe pouffent , je n'aime point

ces jeuxlà. Zy nypen, zy stooten malkander ,ikhou

niet van die spellen , ik hou van zulk ſpeelen niet.

C'eft un jeu à ſe faire pendre. 't Is een spel, een

klugt daar degalg opvolgd.

JEU de hazard , de chance. Kansfpel , blindspel , losfpel,

avontuurlyk spel. Le jeu de cartes
de dez font

jeux de hazard. Het kaartspel, ' t dobbelspel zyn

blinde fpeelen. JEU d'adreffe , comme le jeu des

échecs , dubillard , le jeu depaume. Konftfpel, rid-

der/pel , als het schaaken , trokken , kaatfen. Ai-

mer le jeu , être adonné au jeu. Van ' t ſpel of van

't Speelen , van den dobbel houden. Je n'entends pas

ce jeu là. Ik verftaa my op dat spel niet. Jouerbon

jeu , le droit jeu. Het fpel zuiver uitspeelen. Jouez

le jeu. Speel ter deegen , ſpeel zuiver uit. Ce n'eſt

pas le jeu. Dat is het spel niet , dat is geen spee-

len. Il m'eft venu beau JEU, de bonnes cartes , j'ay

amené de bons points. Ikheb goed spel ingekreegen,

rk hebhooge oogen gegooyd. Vousregardezdans mon

JEU, dans mes cartes. Gykykt in myn fpel, inmyn

kaart. Dire fon jeu au Piquet , compter fon point.

Zynfreek roemen in ' t Piketten. Jouer gros JEU,

avanturer beaucoup à la fois. Dobbelen, grofſpee-

len , veel waagen te gelyk. Jeneveux pas jouer plus

gros jeu. Ik wil niet hooger fpeelen. Tirer fon épin-

gle du jeu. phr. Zynfpeldeije uit het spel trekken,

zig uit zwarigheid redden. Sçavoir bien cacher fon

jeu. Zyn kaart digt houden , zyn spel welweetente

dekken , zyn voorneemens wel konnen verbergen.

Faire bonne mine à mauvais jeu , diffimulerfon cha-

grin. Zynverlies weeten tedekken , zig moedig hou

den fchoon de kans tegen loopt. Le jeu ne vaut pas

la chandelle. De kool is defop niet waard. Jouerà

jeufeur. Dezaakwis hebben . Faites , faites ! vousver-

rezbeaujeu! Doet het maareens , haalduw hart op!

ik zal u wel barbieren , dan zal'er eenhuisje leggen,

de duivel zal de kaers houden ! A beau jeu , beau

retour ! Die weldoet word'er na geloond, ook wel,dat

iskampop! Ils font à deuxde jeu. Zyfpeelen gelyk

op, 'tiskamp op met hen. Il avoitbû plus queJEU, il

étoit gris. Hy hadwatmeer als ordinary gedronken ,

by had een knipje, een roesje weg.

JEU d'Efprit, production poëtique , faillie & c. Punt-ge-

dicht , geeftryke vinding , loopje , inval. Il y a des

jeux d'Elprit impayables dans le Theatre Italien.

Daarzynonwaardeerlyke vindingen , dezoetsteloop-

jes in 't Theatre Italien. JEU de mots , jeu de pa-

roles , pointe , allufion , équivoque enjouée. Loop-

je, inval , dubbelzinnigheid , kwak , relletje. La

LangueHollandoife abonde en jeudemots. De Hol-

landfche Taal is overvloedig in loopjes , dubbelzin-

JEU

JEU,

nigheden , kwakken , relletjes. JEU de Théatre ,bouf-

fonnerie , grimace , folâtrerie d'un Acteur ou de

plufieurs Acteurs pour fervir d'agrément à la prin-

cipale intrigue, Grap , Tooneelboertery , pots , kwak

om'tvoornaamste bedryf te vercieren. Il y a de plai-

fants jeux de Théatre dans cette piece. Daar zyu

aardige grappen , klugtige Tooneel- acties in dat

Spel.

de Paume , Tripot, lieu où l'on joue à la paume.

Kaatsbaan. Jeu de Boule. Bolbaan. Acheter un jeu

d'Oye ou de l'Oye. Een Ganzefpel of Ganzebord

koopen. Il tira un jeu de cartes de fa poche. Hy

haalde een fpelkaartenuit zyn zak. JEU on Registre

d'orgues. Orgel-Register.

maniere dont on touche les inftruments , &c. Ce

Maîtred'inftruments , ce Violon a un jeu hardi. Die

Muziekfpeelder, Vioolfpeelderheeft een foutehand.

Il entend bien le jeu de la Hallebarde , de la Pique.

Hy verstaat de handeling, de greep van de Helle-

baard, hetdrillen van de Piek heel wel. Il faut don

ner plus de JEU, plus de facilité à ce reffort. Men

moet die veer meer schoot geeven , een ligter bewee-

ging doen hebben.

JEUX , auplur. fedit des Spectacles publics. Spellen, fpee-

len, opentlyke fpellen. Les jeux Olimpiques des

Grecs , les jeux Seculaires des Romains. De Olim

pifche fpellen der Grieken ; de Honderdjaarige Spel-

len der Romeinen. Tous les jeux des Foires furent

deffendus , interdits. Al de Kermisfpeelen wierden

verboden. Un des Jeux de Danfeurs de corde en-

fonça, ferompit. Eender Koordedanfers spellenviel

in, brak.

JEUDY ou JEUDI . Lecinquiême jour de la ſemaine. Don-

derdag. Jeudypafle , jeudy prochain . Voorleden don-

derdag; toekomende , aanstaande donderdag, Le Jeu-

dy Saint ouJeudy abfolu. Witte Donderdag , donder

dag voor Paafchen. Cela arrivera la femaine des

trois jeudy, trois jours après jamais.phr. pop: Dat

zal te St.Jutmis gebeuren , als de kalveren op ' t ys

danfen.

nog

JEUN. ( à ) Adv. Sans avoir mangé. Nagter. Je fuis en-

core à jeun. Ik ben nog nugter , heb niets ge

geeten nog gedronken. Il faut prendre les medecines

à jeun. Men moet de drankjes , de purgaties nugter

gebruiken, met een nugtere maag inneemen.

JEUNE ou JEUSNE. m. Abftinence demanger & deboire

par un motif de dévotion. Vaften , onthouding van

Spyze en drank. On ordonna un Jeune Solemnel.

Men beval een Plegtelyk Vaften te houden , daar

wierd een plegtelyken Paft en Bedendag aangesteld.

Il est aujourd'hui jour de jeûne. ' t Is heden vasten.

dag. Le jeûne altere la fanté. Het vasten krenkt de

gezondheid.

JEUNE ou JEUNNE , comme il fe prononce. Adj. Qui

n'a pas beaucoup d'âge. Jong, niet oud. Jeune En

fant. Jong Kind. Jeunegarçon, jeunehomme. Jon.

ge vryer , jong man. Jeune fille. Jonge dochter,

jonge vryfter. Jeune cheval. Jong paard. Jeune

plante. Jonge plant. De jeunes arbres. Jonge boo-

men. Dans lajeune Saifon , dans le jeune âge. In

de jonge Tyd, in dejonge jaaren. Il ne viellitpoint,

il est toujours JEUNE, toujours frais , gaillard. Hy

wordnietond, by is altydjong, fris , 1eugdig. Un

JEUNE Advocat, unjeuneMedecin. Eenjongen Ad-

vocaat, eengong Doctor. Je demande Monfr. P. le

jeune. Ik vraag na den Heer P. de jonge. C'est un

jeune levron , une jeune barbe, expr. de mépris.

Is eenjongen lafbek , een onbedreevengast , jong-
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man van zyn eerft wambus. Que vous êtes JEUNE!

enfant , badin ! Wat zyt gy jong ! kinderagtig,

malziek!

JEUNER .v.n. ouJEUSNER, fans prononcer l'S. Vaften,

devastendagen waarneemen. Jeûner&prier. Vaften

en bidden. Faire jeûner un målade , lui retrancher la

nourriture. Een zieke doen vasten , uitvaſten , wat

minder ceten geeven. Jeûner jufqu'aux étoiles. Tot

aan de ftarren , tot den avond vasten , niet eeten

eer'tnagt word. JEÛNER ,s'abstenirde viande.Vaften,

zig van vleefch eeten onthouden. Les Catholiques

jeûnent le Carefme. DeCatholyken eeten geen vleefch

in de Vaften. Ils jeûnent le Vendredy & le Samedy.

Zyraften Vrydags en Saturdags. JEÛNEUR. Celui

qui jeûne à la Catholique. Vafter , hy die op zyn

Roomfch vast.

JEUNESSE. f. Jeune âge. Jonkheid, jeugd, jonge jaa.

ren. Floriffante jeuneffe . Bloeyende jeugd. La verte

jeuneffe. Defriffe of groene jeugd. Dès fa jeuneffe ,

fa plus tendre jeuneffe. Van zyn jeugd af , vanzy-

netederftejeugd, jongstejaaren af. Les plaifirs de la

Jeuneffe. De vermaaken van de jonkheid , van de

eugd. Il faut excufer la jeuneffe. Menmoet de jeugd

verfchonen ,de jonkheid aanzien. La jeuneffe eft bien

forte à paffer.phr. De jonkheid valt zwaarom over

te komen, men kan zig in de jeugd zoo niet maati-

gen, bedwingen. Enfeigner la JEUNESSE , les jeunes

Enfans. DeJeugdonderwyzen . Toute la JEUNESSE de

la Ville y étoit, tous lesjeunesgensde la Villeyétoient.

DegantfcheJeugdvan de Stad was'er, al dejonge lui-

den vande Stad waren'er.

JEUSNE, eft expliquéfur JEûNE , pour fatisfaire à l'Ufa-

ge. Vaften. Le jeufne eft contraire aux vielles gens.

Het vaften is de oude luiden niet goed.

ЈО А.

JOAILLERIE. f. Lifez JoüAILLERIE , l'art , le metier,

le negoce du joaillier. Juweliers-konſt , juweel-

handel; neering, kramery van denjuwelier. Il s'eft

enrichi à la joaillerie. Hy is met juwelieren , inden

juweelhandel ryk geworden.

JOAILLIER. Celui qui travaille en joyaux ou qui en fait

trafic. Juwelier, diejuweelen,fyne fteenenopmaakt

en verhandeld.

JO C.

v.n.p. Zig voegen , vast gemaakt worden. Cela fe

joint avec de la cire , avec de la colle. Dat wordmet

wafch, metlym famen gevoegd , vaft gemaakt, Ces

feneftres fe joignent bien. Die venstersfluiten wel.

Se joindre au parti dominant. Zig by de heerfchende

partyvoegen, de sterkste partyaanhangen. Lesdeux

corps d'Armées eurent ordre de fe JOINDRE , de

s'unir. De twee Legertjes kreegen bevel om by een

terukken, zigfamen te voegen, maar eenLeger wit

te maaken.

JOINDRE quelqu'un, l'atteindre , l'attrapper en mar-

chant. Iemand inloopen , onderhaalen , agterhaalen,

bykomen. JOINDRE , aborder quelqu'un pour lui par-

ler. Byiemand komen , iemandnaderen , aandoenom

hem te fpreeken. Partir pour joindre l'Armée , pour

fe rendre à l'Armée, Vertrekken om by ' t Leger te

komen,omzigna ' t Leger tebegeeven. LesRégiments

qui onteu ordre de JOINDRE , de renforcer l'Armée.

De Regimenten die bevel gehad hebben om ' t Leger

te versterken, om zigby't Leger te voegen. Se JOIN-

DRE, fe rencontrer , en venir aux mains. Aan mal-

kander raaken , handgemeen worden. Les deux Ar-

mées éviterent également de fe joindre. De beide

Legers vermyden even zeer om handgemeen te wor-

den , aun malkander te komen , flaags te raaken.

Les deux flottes fe joignirent , fe battirent à la hau-

teur de Scheveling. De beide Vlooten raakten aan

malkander , raakten flaags op de hoogtevanScheve-

lingen.

JOINT. TE. Part. de JOINDRE. Gevoegd , vast gemaakt.

Des ais bien joints. Planken wel aan een gevoegd ,

die welfluiten. L'argent qu'il avoit joint à fonMe-

moire. Het geld dat hy by zyne Notitiegevoegd,

gedaan had. Toutes les forces de Terre jointes en-

femble. Al de Landmagt famen gevoegd , veree-

nigd. Vous verrez par le Memoire cy joint... Gy

zult uit de nevensgaande Notitie zien ...

JOINT. m. Articulation , endroit oudeux os fe joignent.

Voeg, lit, plaats daar twee beenen zigfamen voe-

gen. Il a le bras caffé audeffus du joint. Zyn armis
boven de voeg, boven den elleboog gebroken. Cher-

cher le joint de l'épaule en coupant un Chapon , un

Canard. De voeg, ' t lit van deschouder zoeken in

't fnyden van een Kapuin , van een Endvogel.

JOCRICE , JODELET. Terme demepris. Fool , uilskui- JOINTÉ, ÉE. Ondit qu'uncheval eft haut jointé, quand

ken , houteklaas , jan gat.

JOI.

JOIGNANT. ANTE. Adj . V. Situétout près , tout con-

tre. Byleggend, naaft aanleggend, aanpaalend. Sa

maifon eft joignant la tour. Zyn huis ftaat naast de

toren, ftaat aan de toren. Terre joignante celle du

Baillif. Land aan dat van den Schout gelegen, be-

lendende.

JOINDRE. v.a. Faire tenir , attacher enſemble. Samen-

voegen, famen hegten , vaſtmaaken , klinken, flui-

ten. Joindre un fonds de tonneau. Eenboom van een

vat in de fpon voegen , vaſt klinken. Joindre deux

ais avec de la colle. Twee planken famen lymen ,

met lym vaft maaken. Joindre les mains pour prier

Dieu. De handenfamen voegen , famen leggen om

God te bidden. Ces feneftres ne joignent pas bien.

Dievenstersfluiten niet wel. JOINDRE , ajouterune

terre,unchamp àfon heritage. Een Land, een akkerby

zyn erfgoed voegen. Joindre la rufe à la force , la

prudence à la valeur. De lift by ' t geweld , devoor-

zigtigheidby de dapperheid voegen. Joindre fes prie-

res à celles des Fidelles. Zyne gebeden by die der

Geloovige voegen, Se JOINDRE , s'attacher , s'unir.

il a le paturon long. Hoogbecnig paard , paard dat

hoog vanpooten is. Cheval court jointé. Paard dat

kort van pooten is.

JOINTÉE. f. Une jointée ( deux mains pleines ) debled.

Een paar handen vol koorn. Donnez encore une

jointée d'avoine à ce Cheval. Geeft dat Paard nog

een paar handen vol haver.

JOINTQUE. Adv. Outre que. Behalvendat. Joint qu'il

eftexpreffementordonné. Behalven dat het duidelyk,

uitdrukkelykbevolen is.

JOINTURE. f. Joint , articulation de quelque partie du

corps. Samenvoeging, litfluiting, gewrigt , gelit.

Toutes les jointures du corps humain. Alle de

famenvoegingen, gewrigten van 't menfchelyk lig-

chaam.

JOL.

JOLI. IE. Adj. Gentil , agréable , en parlant des petites

chofes. Mooy,lief, zoet,netjes,frady. Unjoli Enfant,

unejolie Fille. Eenmooy,een lief , een zoet Kind ; een

mooy, een lief, een zoetMeisje. Il fait d'affez jolis

vers. Hy maaktvry zoete, vryfraayevaarzen. Il avoit

un joli chien , un joli cheval. Hyhad een zoethond-

je, een mooypaard. Voila un jolicabinet , une jolie

ро-
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poupée! Datis eenlief, een fraay kabinet ! eenfraaye,

eenlievepop ! Le joli petitconte ! WatzoeterSprook-

je, geeftige vertelling , wat klugtig verhaal ! Un

JOLI homme, un jeune homme qui entre agréable-

ment dans le monde. Een fraay jongman , een bups.

borst , een hoffelyk , welleevend jongman. Il s'eft

rendu joli garçon, il a bien profité chez Monfr. N.

Hy heeft by de Heer N. veel toegenomen , by is'er

fraaybygevorderd , hy is er heel befchaafd byge-

worden. Elle eft fort jolie fille , fort fage. 't Is een

heelfraaymeisje , een zoete vryster. JOLI , feditfou-

vent par ironie : vrayeinent vous êtes joli , je vous

trouve bien joli de me parler de la forte ! Waarlyk

gyzyt heel beleefd , gyzyt een fraayborft , dat ftaat

u heel fchoon my dus aan te spreeken ! Vous venez

du cabaret, vous voila joli garçon ! Gy komt uit de

kroeg, gyziet'erliefuit ! Il a diffipé tout fon bien,

le voila joli garçon ! Hyheeftalzyn goed verdaan,

door de billengelapt , nu ftaat by fchoon te kyken !

JOLI , fe prend auffi fubftantivement : celà paffe

le joli. Dat is meer als fraay , dat is wel ter degen

Schoon.

JOLIETTE. Adj. Diminutif de JOLIE. Zoet , lief. Elle

eft jeune & joliette. Zy is jong en zoet , jong en

lieftalig.

JOLIMENT. Adv. D'une maniere jolie. Zoetelyk , aar-

dig, fraaytjes. Il danfe joliment. Hy danst zoete-

lyk, hy kan fraaytjes danfen. Elle parle joliment

François. Zyfpreekt al zoetelyk Franfch. Elle étoit

habilléebien joliment. Zy was al netjes , heelzinde-

lyk in de kleederen.

JOLIVETEZ. f. pl. Joliesbabioles, jolisbijoux. Fraayig.

heden, fnuifterytjes , rariteiten. Il a apporté mille

jolivetez d'Angleterre , d'Italie. Hy heeft duizend

fraayigheden, rariteiten uit Engeland , uit Italie

mede gebragt. Cet Enfant ditcent JOLIVETEZ , Cent

gentilleffes. Dat Kind zegt honderd aardigheden ,

geeftigheden, honderd zoete dingen.

JON.

JONCHETS. m.pl. Petits bâtons d'yvoire &c , fortme-

nus , qu'on empoigne d'une main & qu'on laiffe

tomber pefle mefle pour les ramaffer fubtilement .

Knipperhoutjes , knipperspul. Jouer aux jonchers.

Het knipperspulletje peelen.

JONCTION. f. Union , affemblage . Samenvoeging , ver-

eeniging. Après la jonction desdeux corps d'Armées.

Na deJamenvoeging der twee Legertjes. La jonc-

tion des deux Efquadres fe doit faire à la hauteur de...

De famenkomft, byeenkomst , vereeniging der twee

Efquaders ftaat op de hoogte van... te gefchieden.

La jonction des deux Mers eft un des glorieux ex-

ploits de Louis quatorfe. De samenvoeging der

twee Zeen ( vanden Occeaan en Middelandsche Zee )

is een der roemrugte daaden van Lodewyk de veer-

tiende. Vers la JoNCTION , le conflant des deux

Rivieres. Omtrent de famenvloeying , vereenigingder

twee Rivieren.

JONGLEUR Voy, BATELEUR , CHARLATAN. Theater-

Gek, Googchelaar , Kwakzalver.

JONQUILLE. f. Fleur qui vient fur unetige plus menuë

que celledes Narcifles . Jonquille, lieflyk ruikende, lan-

geendunsteeligeNarcis. Jonquilleblanche, jonquille

jaune. Witte, geele jonquille,

του

JOUANT. ANTE. Adj. V. Ufité dans cette phraſe du

ftyle familier: il a l'ame jouante , il aime paffionne-

-ment le jeu. Hyheeft een dobbelzieke geeft, hyisby-

zonder heet op ' t fpeelen.

JOUBARBE. m. Herbe froide qui reffemble en quelque

façon à l'artichaud . Huislook , koudgewas na de ar-

tichok zweemende , fempervivum , in ' t Latyn.

JOUE. f. Partie du vifage de l'homme affez connue.

Wang,koon. Joue droite. Regter wang. Joue gauche.

Linker wang. Joues enflées. Gezwollene ofbolle wan-

gen. Joues creufes . Ingevallene wangen. Jouës ver-

meilles. Blozende wangen. Je vous donnerai fur la

joue. Ik zal u een klap , een oorband, oorvyg gee-

ven. Il eut l'infolence de lui couvrir la jouë. Hyhad

de onbefchaamdheid , froutheid van hem de wang te

dekken, van hem een klap te geeven.

JOUÉ. ÉE. Part.deJOUER . Gespeeld , verfpeeld. Ils ont

joué toute la nuit. Zyhebbende heele nagt gespeeld,

gedobbeld. Dame touchée , dame jouée : terme du

Dainier. Aangeraakte dam moet voort gespeeld

worden.

JONC. m. HERBE marécageuſe à brin menu, rond, droit

& haut. Bies, lugtig en rond rietgras. Marais plein

de jonc. Moeras vol biezen. Des nattes de jonc.

Bieze matten. Moyfe fut expofe fur le Fleuve dans

un coffret de jonc. Mofis wierd op den Vloed in

eenbiezekiftje tevondelinggelegt. Elle eft droitecom-

meunjonc! Zy is zoo regt , zy ftaat zoo regt op

als een kaers! Un JONC, un anneaud'or. Een gou- JOUER. v. n. Se récréer , divertir , folâtrer. Speelen ,

de hoepie, goudeboepring, gladdering van goud.

JONCHÉÉ. f. Se ditd'un mellangede joncs , defleurs de

Glajeuls , defeuillages , de branches de fenouil qu'on

jonche dans les lieux où la Proceffion doit paffer.

Strooyingvanbiezen en liesblommen , raboorden, ven-

keltakken &c. over de plaatſen daardenOmmegung

ftaatdoor tekomen. Onappelle encore JONCHÉE , un

petit fromage de crefme ou de lait caillé fait dans une

couliffe de jonc. Roomkaasje , potkaasje op eenbieze

matje afgedroopen, gemaakt.

JONCHER. v.a. Parfemer. Strooyen , beftrooyen. Jon-

cher les rues , les parfemer de jonchées de joncs, de

feuillages & de fleurs &c. De ftraaten met raboor-

den, lies-bloemen , venkel enbladen vanboomen&c ,

beftrooyen, mooy maaken. Les rues où paffele Saint

Sacrement font tendues de tapi feries & jonchées de

fleurs. De ftraaten daar ' t Heilig Sacrement door

komt worden met tapyten behangen en met bloemen

beftrooyd. Joncher, couvrir la campagne de morts ,

fig: Het veld met lyken beftrooyen , bedekken , be-

Laayen,

dartelen , mallen. Ses Ecoliers ne font que jouer.

Zyne Scholieren doen niet als fpeelen. Un chat qui

joue avec fa queuë. Eenkat diemet zyn ſtaart ſpeeld.

C'eft ainfi que la Fortune ſe jouedes homines. Dus

Speeldhet Fortuin met de menfchen. Il a fait cela en

fe jouant. Dat heeft hy al fpeelende gemaakt , ge-

daan. JOUER à fe caffer , rifquer de fe caffer le cou.

Gevaar loopen van den hals te breeken. Il jouë à fe

faire pendre. Dusdoende dingd hy na degalg.

JOUER aux cartes. Met of op dekaart Speelen. Jouer

aux Echecs. Schaaken , op ' t fchaakbord speelen.

Jouer à lapaume. Kaatfen , indekaatsbaan Speelen.

Jouer au billard. Trokken , op de traktafelSpeelen.

Jouerauvolan. Paletten , metdeveerkaatſen. Jouer

gros jeu. Groffpeelen , dobbelen , veel geld wagen;

veel in depot zetten. Jouer aux dix dutes au Lan-

terlu. Tien duiten in Lanterluyen , om tien duiten

Lanterlu fpeelen. Il vouloit jouer aux Eſcalins , aux

Ducats. Hy wilde Schellingen , by wilde Dukaaten

inzetten;bywildeomfchellingen, omdukaatenfpeelen.

JOUER, répréſenter une Tragedie. Een Treurspel Spee-
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len, vertoonen. On joueraJeudyune nouvelle Piece,

une jolieFarce. Daar zal Donderdag een nieuw Spel

vertoond , een mooye Klugt gespeeld worden. JOUER

quelqu'un, le tourner en ridicule. Iemand befpot-

ten, ten toon ftellen. MOLIERE a bien joué les Me-

decins , les Précieufes , les Faux dévots. Moliere

heeftde Doctoren, deKwezels , de Pylaarbytersfchoon

befpot, braaften toongefteld. JOUER une piece , jouer

un tour à quelqu'un, l'attrapper. Iemand een pots ,

een partfpeelen , iemand foppen , voor den boer hou-

den. Il m'en a joué d'une. Hy heeft my eenpartge.

Speeld , voor den boer gehad. JoUER au plus fin .

Malkander zoeken te verfchalken. JOUER de la pru-

nelle, faire les yeux doux. Tederlýk belonken , ſteels-

wyze aangluuren de oogappels gezwind roeren ,

zyne oogen aan werk helpen. Jouer de fon reſte ,

mettre le tout pour le tout, Het op hairen enſnaaren

zetten , om ' er boven of onder te zyn.

JOUER des inftruments , les toucher. Op de inftrumen-

ten Speelen. Jouer du violon. Op de viool Speelen.

Jouer de la Aute. Fluiten , op de fluit fpeelen.

JOUER des couteaux , fe battre l'épée à la main. Van

leer trekken , de vochtel uithaalen en daar mee ſtee-

ken , malkanderbraafagter 'tgat zitten . Faire JOUER

le Canon. Het Gefchut doen speelen , affchieten. Dès

que la Mine eut joué. Zoo draade Myn gefprongen

was, haar werking gedaan had. Faire jouer les

Fontaines. De Fonteinen doen springen. JOUER fur

fon ancre, terme de Marine. Op zyn anker ryden ,

omdraayen. Cette clefjouë bien dansla ferrure. Die

fleutel draagd wel om in ' t flot. Le reffort ne jouë

pas bien, n'a pas affez de jeu. De veer beweegd

niet wel, isteftram , heeftgeenscheutgenoeg.

Se JOUER. v.n.p. Speelen. Le chat fe joue de la fou-

ris. De kat fpeeld met de muis. Se JOUER à quel-

qu'un , l'attaquer mal à propos. Met iemand rufie

zoeken, iemand ontydig aan boord komen , aanran-

den en op den huls krygen. S'il fe joue à moy il

fçaura à qui il a affaire. Zoo bymy'aanhaald , aan-

boord komt; zoo hy kwestie , rufie met myzoekt , hy

zalweetenwiehyvoor heeft , met wiehy te doenheeft.

Se JOUER de quelqu'un , s'en moquer, s'en divertir.

Met iemand gekken , gekfcheeren , iemand foppen ,

voor 't mafje houden. Se JOUER de la Religion ,

c'eft être impie. Met den Godsdienft fpeelen , boer-

ten, lagchen dat is godloos zyn. Se JOUER fur les

mots, équivoquer. Met de woorden fcherffen , rel-

len, zinfpeelingen maaken , dubbelzinnige woorden

gebruiken.

àJOUEREAU . fe dit par mépris d'un mauvais joueur

quelque jeu que cefoit. Krukvan een speelder. C'elt

un jouereau , une mafetre qui ne fçait pas jouer. 't Is

een kruk die niet kan fpeelen.

JOUET d'Enfant. m . Chofe dont l'Enfant fe jouë. Kin-

derfpeeltuig, fpeelgoed. Cela lui fert de jouer. Dat

diendhem tot een speeltuig , voor speelgoed. Il fut le

jouet , la rifee de toute la Compagnie. Hy was de

kaatsbal , de fpeelpop, het gekjen , 't zotjen van

theeleGezelschap . LeNavirefut longtemps le jouer

des flots. Het Schip was lang een speeltuig voor

de baaren, wierd lang door de baaren gefolt , heen

enweer gefingerd.
7

JOUEUR. Celui qui joue à un jeu regle. Speelder. Joueur

de Cartes. Kaartspeelder. Joueur d'Echecs. Schaak-

fpeelder. C'est un habile joueur de paume. ' t Is een

gaauw kaatfer. Un habile joueur de dames. Een

gaauw damfpeelder, fyne dammer. C'eſtun joueur de

profeffion. 't Iseen dobbelaar. C'eſt up rude joueur,

un homme à craindre. 't Is een forcen ſpeelder , een

wakkeren baas , een uithaalder.

JOUEUR d'Inftruments . Speelder op Muziek-inftrumen-

ten. Joueur de flute. Fluitfpeelder , fluitmeefter.

Joueur deViolon de Claveffin. Vioolfpeelder , Speel-

derop de Clavecimbaal. JOUEUR deGobelets, joueur

de paffepalle. Googchelaar diemet de bekertjes ofuit

de Googcheltas ſpeelt.

JOUFFLU. UE. Adj Qui a de groffes joues : il fe dit fur

toutd'unEnfant. Metdikke engladde wangen. C'eſt

un gros joufflu. 't Is eendik bakkes , eendikke en vette

jonge , een jonge als een trompetter. Une grof-

fe joufflue. Een dikke vette meid , een poezelige

prey..

JOUG à Boeufs. m. Piece de bois avec laquelle on at-

telle les boeufs au labour&c. Offejuk , houtejok over

de ploeg offen gespannen . Mettre les boeufs au joug.

Deoffen aan ' t jok binden , paaren. Secouer le joug

de la Tyranie.fig: Het juk van de Dwingelandyaf

Schudden, afwerpen. Il eft marié, le voila fous le

joug. Hyis getrouwd , nuis hyonder ' t juk , hy leid

nu aan den band. Tout fait joug , tout plie fous un

Prince Victorieux. Alles buigd onder een Overwin-

nend Vorst. : >

JOUIR. v.n. Régiant la particule DE , il fignifie avoir

la joutflance. Genieten , bezitten , gebruiken. Jouir

tranquillement de fon bien , de l'heritage de fes Pe.

res. Zyn goed gerustelyk genieten , zyns Vaders erf-

deel vredelyk bezitten. Il jouit de vint mille livres

de rente. Hy bezit , geniet , heeft twintig duizend

ponden renten. Jouir d'une parfaite fanté. Een volko-

megezondheid genieten , een gewenste gezondheid

bezitten. Nous joüirons un jour de la vie éternelle.

Wyzulleneenshet eeuwigleven genieten. Jouir d'u-

nefemme, en avoir la jouiffance charnelle. Eenvrouw

gebruiken, tot zyn wilhebben , de byflaapingvan een

vrouw genieten. Joürr dequelqu'un,avoir letemps ,

le loifir de conterer avec lui . Met iemand vry en

gerustelyk zyn , iemand op zyn gemak konnen fpree-

ken. Il eft fi empêché que l'on n'en fçauroit jouir.

Hy is zoo bezet , heeft zoo veel te doen dat men

hem niet kan te spreeken komen. C'eſt un petit frip-

pon dont on ne sçauroit Jouir , qu'on ne peut ré-

duire à demeurer en place. ' t Is een fout fchelmpje ,

eenftout aasje dat men tot geen stilstand kan bren-

gen, dat geen ommezien is te wederhouden , datge,

duurig aan de wind loopt , op een pad is.

JOUISSANCE. f. Ufage , poffeffion. Bezitting , genie

ting, genot, gebruik , bezit. Avoir pleine & en.

tiere jouiffance de fes biens. De volkomene bezit-

ting, genieting, het volkomen genot , gebruik , be-

zit zynergoederen hebben. Avoir la jouiffance d'une

femme. Het genot , zyn wil hebben van een vrouw ,

de bylaaping, bywooning hebben van een vrouw.

JOUISSANT. ANTE. Adj. V. Qui joüit. Bezittend,

genot hebbende. Garçon majeur , ufant & jouiffant de

fes droits. Meerderjaarigjongman , zyneregten ge-

nietende, in't bezit , genot , gebruik zyner rechten.

JOUR. m. Clarté, lumiere du Soleil fur l'Horifon. Dag,

licht ,fchynfelvande Zonboven deKim. à Lapointe,

à l'aube , au point du jour. In 't kriekje van den

dag, met den dageraad , het eerfte aanbreeken van

den dag. Il fait déja grand jour. 't Is al hoog dag.

En plein jour. Op den vollen of klaaren dag. Aller

à la porte pour voir l'étoffe au jour. Aan de deur

gaan om ' t ftofby den dag, by ' t licht te zien. Le

jour vient de ce côté là. "Het licht , den dag komt

vandie zyde. Otez vous de mon jour. Staat uithet

ligt
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ligt , uit myn licht. Le faux jour eft favorable aux

étoffes , aux tableaux , aux perfonnes fardées. Het

vals licht, 'tſchemerligt is voordeelig voor destof-

fen, defchilderyen , de geblankette Juffers. Ce ta-

bleau n'eft pas dans fon jour. Die fchildery is tegen

het licht , hangd niet inzyn licht. Obferver bien les

JOURS & les ombres dans un tableau. De dag en

fchaduw in eenfchildery wel waarneemen. Se faire

JOUR, lefaire ouverture au travers des Ennemis.

Doorde Vyanden beenflaan, zig een openingonder

de Vyanden maaken. Je ne vois point de Jour , de

moyenà cette affaire. Ik zie geen opening, geen wit-

komft , geen gat in die zaak. Si je voyois plus de

jour à vous rendre fervice. Zoo ik meer kans zag,

meer opening, aanleiding vond om u dient te doen.

Mettre un Livre au Jour , le rendre public . Een

Boekin't licht brengen , doen drukken en verkoopen.

Cettepiece n'avoit pas encore vû le jour. Datſtuk,

dat fpel had het licht nog niet gezien , wasnog niet

gespeeld , nog niet gedrukt geweeft . Perdre le jour,

la vie. Het licht derven , 't leven verliezen. Ceux à

qui je dois le jour. De geene daar ik het licht , bet

leven aan fchuldig ben. Le JOUR , l'ouverture , le

pertuis de l'aiffieu d'un affut. Het gat in de as

vaneenroopaard. Jour de boulon . Gat van een dwars-

bout.

JOUR , espace par lequel on divife les Mois & les An-

nées,different fuivant les Pays. Dag, tyd-fpatie door

welke deMaanden en Jaaren verdeeld worden. Le

journaturel ou Solaire eft de 24 heures. Denatuur-

lykendagisvanvier en twintigmuren,in welke tydde

omreis , omloopder Zonne om deaarde volbragt word.

Le jour artificiel , efpace du lever au coucher du

Soleil fur notre Horifon. De verfierde of onbepaal-

de dag, tyd tuffchen het opkomen en ondergaan van

de Zon ten onzen opzigte. Le jour artificiel change

felon les Climats & les Saifons. De verfierdedag ver-

anderdnadeLugtstreeken enJaargetyden. LesfOURS

caniculaires fe comptent du 24 Juillet au 24 Aouft.

DeHondsdagen worden van den 24 July tot den 24

Auguftigerekend.

JOUR , dans un fens indeterminé fe dit pour le jour de

vint quatre heures & pour l'espace d'entre le lever au

coucher du Soleil. Dag. Jonas a été trois jours au

ventre de la Baleine. Jonas is drie dagen inden Buik

van de Walvis geweeft . Ils ont marche trois jours &

trois nuits. Zyhebben drie dagen en drienagten ge-

marcheerd, gereifd , op de been geweest . Quel jour

eft il aujourd'hui? Wat dag is ' t vandaag? LeDi-

manche eft le jour du Seigneur. De Zondagisdedag

des Heeren. Il eft jour ouvrier , jour ouvrable. 't Is

werken dag. Jour de fefte. Heiligen dag, vierdag.

Jour gras. Vleefchdag. Jour maigre. Vaftendag.C'eſt

le jour de fa Naiflance. 't Is zyn of haar Geboorte-

dag. Le jour de fes nopces. Op zyn bruiloftsdag.

Le jour du jugement , le dernier jour. Dedag des

oordeels , de jongsten dag. Il y a plus de jours que

de femaines . phr. Daar zyn meer dagen als wee-

ken. Il y a jour d'avis. Daar is tyd van beraad ,

'tis nog tyds genoeg. Je le vois tous les JOURS, fort

fouvent. Ik zie hem alle dagen , heeldikwils. C'est

mon habit d'à tous les jours. 't Is myn alle daags

kleed. C'eft fon habit des bons jours. 't Iszyn Zon.

dags pak , befte Kleed. Ce Bourguemaître eft fort

populaire , il fe met à tous les jours. Die Burger-

meefter is zeer gemeenzaam , hy laat zig gemakke-

lyk aanspreeken. Gagnerfa vie au Joux la journée.

By den dagleeven, de koft eventjes winnen. Cette

•

fievre vient de deux jours l'un. Die koorts komt on

den anderen dag. Un Jour que je me promenois

feul. Eens dat ik alleen wandelde. Un jour que nous

parlions de cette affaire. Eens dat wy van die zaak

Spraaken. Je le rencontrai l'autre Jour chezMonfr.

D. Ikontmoetedehem onderdaags , onlangsgeledenby

den Heer D. Les Jours de planche , en termede

Marine , l'efpace que le vaiffeau rette au quay pour

recevoir fa charge. Delegdagenvan een Koopvaardy

of beursfchip aan de Kaay. On appelloit les grands

Jours , enFrance, une affemblée extraordinaire deJu-

gesdeleguez pour écouter lesplaintes & griefs du Peu-

ple. Dedagen van Vierfchaar, Gerichtsdagen, zitda-

gen voor de Hals-Rechters om deklagten enbezwaar-

niffenvan ' t Volkaantehooren en de schuldigen voort

testraffen.

JOURS , aupluriel , fe dit de l'AGE,du temps de la vie. Le-

venstyd, leefdagen, jaaren. Nos jours fontcomptez.

Onzedagen zyn geteld. De mes jours je ne vis pa-

reille extravagance. Ik zag van mynedagen, mynle-

vensdagen zulkenbuitenspoorigheid niet . Quandvous

ferez àla finde vos jours. Als gy teneindevan uwe

dagen, van uwe jaaren zult zyn. Que ferez vous

furvosvieux jours? Wat zult gy op uwe oudedagen

doen ? watzult gy doen als gy oud zyt ? Nos jours

paffentcomme une ombre. Onze dagen gaan als een

fchaduw voorby.

JOURNAL. m. Relation , registre de ce qui fe fait par

chaque jour. Dagregister,journaal , Le journal d'un

Marchand. Het dagregister, ' t journaal van een Koop-

man, Winkelier. Le journal du Pilote. Het jour-

naal of Reisboek , het dagregister van den Stuurman.

Journal du Siege d'Oftende , de Candie , de Veruë.

Journaal, dagregister , dagverhaal van ' t beleg van

Ooftende , vanCandia , van Verua. JOURNAL des

Sçavans , titre d'un Livre. Journaal of dagregister

der Geleerden.

,

JOURNALIER. ERE. Adj . Qui fe fait chaque jour,

Dagelyks , dat alledagen gefchied. Exercice journa-

lier. Dagelykfe oeffening. Occupation journaliere.

Dagelykfe bezigheid. Sa beauté eft JOURNALIE

RE inegale. Haar fchoonheid is ongelyk , ongefta-

dig. C'est une de ces Beautez journalieres. 't Is een

van die Schoonheden welke niet altyd even zeer uit-

blinken. Les Armes font journalieres , incertaines.

DeWapens zyn niet altyd even gelukkig , ' t lot van

den Kryg, des Oorlogs is veranderlyk , wiffelrallig ;

den Oorlog loopt voor en tegen. C'est un Efprit

JOURNALIER inégal , changeant. ' t Is eenongefta-

dige, ongelyke geeft. Une humeur journaliere. Een

ongeftadig, ongelyk humeur.

JOURNALISTE. Autheurde quelque Journal , d'une pro-

duction periodique. Dagregister-maaker , Tydfchry-

ver, fchryver van werken die om zekeren tyd uit ko-

men, Les Journalistes de Hollande. De Tyding-

Schryvers, Boekzaal-Schryvers , de Journalisten van

Holland.

JOURNÉE. f. Unjour, la duréed'un jour. Dag. Quand

on a bienemployé la journée. Alsmendendag wel

besteed , nuttelyk doorgebragt heeft. Nous avons eu

une belle journée. Wy hebben een schoon dagweer

gehad. Travailler à la JOURNÉE. Bydendag werken,

daghuur verdienen. Payer la journée des ouvriers.

Den daghuur, het dagloon der arbeiders betaalen.

JOURNÉE, le chemin qu'on fait en un jour. Dagreis.

Il manchoir à grandes journées. Hy trokmet groote

dagreizen voort. La JOURNÉE, la Bataille de Se-

nef, de Landen , de Hogftet, de Ramillis. De

fag
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flag van Senef, van Landen , van Hogftet , van

Ramillies. Ce fut une fanglante journée. Het was

een bloedig gevegt.

JOURNELLEMENT. Adv. Chaque jour. Dagelyks ,

alle dagen. On y travaille journellement. Men

werkt er dugelyks , alle dagen aan.

JOUSTE. f. Prononcez,JoûTE: Combat à cheval. Stryd,

Gevecht tepaard, kampspel. Ce n'eft plus letemps

des Jouftes& des Tournois. 't Isde tyd niet meervan

deKampfpeelen enTournoyen. La joufte des coqs eft

encoreundesgrands plaifirs d'Angleterre. Dehaane-

kamp, haaneftryd; het laaten kampen , vechten der

haanen is nog een der groote vermaaken van En-

geland.

JOUSTER. v. n. S'exercer à la joufte, Kampen, ftry-

den, kampSpeelen houden. Faire jouſter des cocqs.

Haanen doen kampen , vechten.

JOUSTEUR. Champion qui s'exerçoit aux Jouftes &

Tournois. Kamper , Kampvechter , ftryder in de

Kampfpeelen en Tournoyen. C'est un rude joufteur ,

unrudecompere. 't Is een harden fryder , een kloeken

baas, wakkeren gaft , een uithaalder.

JOUVENCE. Fontaine de jouvence , Fontaine qui au

dire des anciens Poëtes avoit la vertu de rajeunirles

vielles gens. De verjongende Fontein , doorde Dich-

ters verfierd.

JOUVENCEAU, fedit par raillerie en parlantd'un jeune

homme. Jongeling,melkbaard , jongen lafbek. C'eſt

encoreun beau jouvenceau ! 't Is nog eenfchoone laf-

bek, melkmail ! Ah qu'il eft beau , le jouvenceau !

Ah wat is de Vryer mooy ! jemeni wat een lieve

knegt ! Unejeune JOUVENCELLE. Een jongMeisje,

eenjonge deern.

JOUXTE. Terme forme de JUXTA en Latin , il fe dit

quefois par les imprimeurs pour SUIVANT , SELON.

Na,volgens.Jouxte la Copie de Paris . NadeParysche

Druk, de Parysche Druk nagevolgd.

JOV.

JOVIAL. ALE. Adj. Gay, joyeux. Vrolyk , klugtig,

blygeeftig , vermaaklyk. Il eft jovial , d'humeur jo.

viale. Hy is vrolyk , blygeeftig; by is vrolyk , lugt-

hartig van inborst . Un conte jovial , une avanture

joviale. Een klugtige , fnaakerige , pleizierige ver-

selling ; een klugtig , plezierig , fnaakerig voor-

val,

JOY.

TOYAU. m. Il fe dit de toure pierre précieuſe , de pen-

dantsd'oreilles , de braffeletsd'or oud'argent travail-

le , &c. Juweel , kleinood , pronkcieraad, als oor-

ringen, armbanden van goud of zilver opgemaakt .

Les joyaux de la Couronne. De juweelen van de

Kroon. Elle avoit mis tous fes plus riches joyaux.

Zyhad alle haare kostelyke kleinooden , juweelen,

cieraaden opgezet. D'une laide femme on ditpar iro-

nie c'est un beau joyau ! Van een leelyk wyfque

word uit gekfcheering gezegt dat het een schoon ju-

weel, een juweeltjen is!

JOYE. f. Paffion qui nous flatte , mouvement agréable

de l'ame. Vreugd , blydschap. Joye extraordinaire .

Ongemeene vreugd, zeer groote blydschap. Joye ino.

derée. Maatige vreugd. Etre ravi de joye. Van

vreugd opgenomen zyn. Participer à la joye Publi-

que. In deAlgemeene vreugd deelen . Faire desfeux

de joye. Vreugde-vuuren aanregten. Fille de joye.

Meisje van plaifier , Venus dier.

JOYEUSEMENT. Adv. Avec joye. Vrolyk

vreugd , blydelyk. Vivre joyeuſement. Vrolyk

leeven.

JOYEUSETÉ. f. Dans le ſtyle familier fe dit pourPLAI-

SANTERIE, mot pour rire. Aardigheid, fuaakery.

Il dit cent joyeuſetez. Hy zeide duizend aardighe

den, fuaakeryen.

JOYEUX. EUSE. Adj. Qui a de la joye. Vrolyk, blyde,

verheugd. Il eft joyeux & content. Hy is vrolyk en

vergenoegd, blyde en wel te vreen. Qu'elle eftjoyeuſe !

Wat is zyvrolyk , bly , wel in haar fchik ! Chanfon

joyeuſe & récréative fur le chant... Vrolyk en ver-

maakelyk liedje op de wyze... Une bande joyeuſe,

compagnie de jeunes gens en train de fe divertir.

Eenvrolykenhoop , een deel jongeluidendieuitwan

delengaan, dieomeen pleizier uit zyn.

JU B.

JUBÉ. m. Tribune des Chanteurs d'Eglife , ordinaire-

ment entre le Choeur & laNef. Choorzangersgal-

dery. Monterau jubé. Nadezangers Galdery optree-

den. Je le ferai bien venir à jubé. phr. Ik zal hem

wel doen opzitten , wel aan de hand doen komen ,

wel doenfoebatten.

JUBILÉ. m. Feſte ſolemnelle qui fe faifoit tous les cin-

quante ans parmi les Juifs. Jubilé, Jubeljaar. Les

Serfs étoient mis en liberté dans l'Année du jubilé.

De Slaaven wierden in 't Jubeljaar in vryheid ge-

feld.

Le JUBILE des Cath. Romains. Het Jubileum der

Roomfchgezinde. Gagner le JUBILé , les indulgen

ces pleinieres que le Pape accorde aux ames devo-

tes. Het Jubileum verdienen , de volle aflaaten

waardig worden die den Paus aan de devote zielen

verleend. L'Année du Grand Jubilé revient tous les

vintcinq ans. Het groot Jubeljaar komt omdevyfeu

twintigjaaren.

JUBILATION. f. En plaifanterie , fe prend pour Ré-

JOUISANCE , BONNE chere. Vrolykheid , goede cier,

fempmaaltyd. C'eftun Enfant de la jubilation. 't Is

een Likkebroer , een ſlampamper , een vrolykhart , een

Kindvandevreugd.

IUC.

JUCHÉ. ÉE. Part.de JUCHER . Il étoit juché , niché vers

les orgues. Hy zat bovenby ' t orgel.

JUCHER. v. n. Ne fe dit que des poules & des oiſeaux

qui fe tiennent & dorment fur des perches &c. Op

flokken zitten en flaapen. Les poules juchent déja.

DeHoenderszittenal ophaarrust , dehoenders flaa-

pen al. Quand les poules fe juchent. Als de hoen-

dersgaanslaapen. Où s'eft il allé jucher , placer,

loger fi haut? Waar is hy gaanklimmen , zoohoogin

de lugt gaan woonen ?

JUCHOIR. m. Lieu où les poules fe juchent. Plaats

daar de hoenders gaan zitten flaapen , hoenderhok

met dwarsstokken voorzien.

JUD.

JUDAIQUE. Adj. Qui appartient auxJuifs. Foodſch , dat

tot het Fodendom behoord. La Loy Judaïque étoit

bien chargée de ceremonies. De Joodſche Wet was

met plegtigheden zwaar belaaden. Il eft habile dans

les Antiquitez Judaïques. Hy is in deFoodfcheOud-

heden ervaaren .

JUDAISER. v. n. Suivre & pratiquer lesceremonies Jui

ves. De Joodfche gewoontens opvolgen , na de Food-

fche wet hellen. C'eft Judaïfer que de garder trop

fcrupuleufement le Sabbath. 't Isop zyn Foodfchhan-

: delen, nadeJoodscheWet over hellen den Sabbath al

te fchroomagtigte vieren, JUDAISER , fe dit quelque-

fois pour embraffer le Judaïfme , devenir Juif.

Foodfchworden, ' t Foodendom aanneemen.

JUDAISME. m. Religion des Juifs. Foodendom , Food-

Schen

1
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fchen Godsdienft . Les CeremoniesduJudaïſme. De

Plegtigheden van den Foodfchen Godsdienft. Em-

braffer le Judaïsme. Het Joodendom aanneemen.

JUDICATURE. f. Profeffion , conditiondeJuge. Rech-

ters ampt, bediening van een Rechter. Exercer une

charge de Judicature. Een Rechtersumpt , Gerechts-

bediening waarneemen , bekleeden ; Rechter , Schout

ofSchepen zyn.

JUDICIAIRE. Adj. Qui fe fait par authorité de Juftice.

Geregtelyk, vanregtsweegen. Acte , Bail judiciaire.

Geregtelyk Gefchrift , geregtelyke Pagt; Alle , Pacht

geregtelyk gepaffeerd , aangegaan.

JUDICIAIRE. f. Faculté de bien juger. Oordeelkunde ,

grondige kennis. Il a la judiciaire excellente. Hy

heeft een uitgelezen oordeel , een ſchrander oordeel.

L'Aftrologie judiciaire , ou la JUDICIAIRE fimple-

ment , l'Artde prédire l'avenir par l'obfervation des

Aftres. DeVoorzegskunde ait het beschouwen der

Sterren.

JUDICIAIREMENT. Adv. Suivant l'ordre de judica-

ture. Geregtelyk , na de wyze van 't Gerecht. Une

Requefte faite judiciairement. Een Request , Ver-

zoekfchrift gerechtelyk , behoorlyk , na rechten opge-

fteld.

JUDICIEUSEMENT. Adv. Avec jugement. Met oor-

deel, met verstand en kennis. C'eſt agir judicieuſe-

ment. Dat is met oordeel , met verſtand handelen ,

voorzigtig te werkgaan.

JUDICIEUX. EUSE. Adj. Raifonnable , qui a du juge-

ment, de la prudence. Verftandig , voorzigtig,

redelyk, fchrander , die oordeel enkennis heeft. C'eft

un homme trop judicieux pour prétendre cela. 't Is

een man die te verftandig, te redelyk is om dat te

eifchen. Cette Sentence n'eft pas trop judicieuſe , à

mon avis. Dat Vonnis is myns bedunkens niet al te

redelyk , tebillyk , te verftandig. Faire un choix ju-

dicieux. Een regte verkiezing , een verftandige keur

doen.

JUG.

JUGE. m. Officier de Juftice établi pour juger des diffe-

rents. Rechter, Richter , Schout , Schepen , Ampt-

man. Juge civil. Civile Rechter , Rechter over bur-

gerlyke zaaken aangesteld. Juge criminel. Halsrech-

ter, crimineele Rechter, Amptman , Bailluw , Schout

of Droft. Juges en premiere inftance. Rechters in

de eerfte inftantie , gewooneRechters. Juges Souve-

rains . Souvereine Rechters , Opper-Rechters. Quand

le Criminel fut devant le Juge , devantles Juges. Wan-

neerde Misdaadige voor den Rechter , voor de Sche-

pensfrond. Corrompre les Juges . De Rechters om-

koopen. Je vous en fais JUGE , je vous en fais l'ar-

bitre. Ik maaku daur Rechter over , ik laat het aan

น . ik gedraag myaan uw oordeel. Il n'eft pas juge

competant en ces matieres là. Hy is niet bevoegd om

van die materien , die zaaken te oordeelen ; ik zou

hem in die zaaken als Rechter niet willen kennen.

JUGEMENT. m. Sentence du Juge. Vonnis , uitspraak

van den Rechter. Donner un jugement en premiere

inftance. Een Vonnis op een raauwe actie , over een

raauw Geding vellen. Un jugement équitable. Een

rechtvaardig vonnis , regimaatige uitspraak.

JUGEMENT de Dieu , decretde la Justice deDieu. Oor-

deelvan God. C'est un jufte jugement, une jufte pu-

nition de Dieu. ' t Is een rechtvaardig oordeel Gods,

een rechtvaardige ftraf van God. Au jour du JUGE-

MENT , au dernier jour. Inden dagdes oordeels , ten

jongsten dage.

JUGEMENT. Avis , fentiment, opinion. Oordeel, ge-

dagte, gevoele. Quel est votre jugement là deffus ?

Welk is uw oordeel , wat is uwegedagte daarover?

Ilne fautpointfaire de mauvais jugements de fespro-

chains. Menmoetgeen kwaadegevoelenshebben van

zynenaasten,geenkwaadoordeelover hen vellen.

JUGEMENT. Faculté de l'ame qui juge des chofes . Oor-

deel,verftand. Il a le jugementbienfain , bienfolide.

Hyheeft eenheel gezondverstand,eengrondig oordeel.

Agir avec jugement & prudence. Met oordeel en

voorzigtigheid te werk gaan. Je trouve ſelon mon

petit jugement que... Ik vinde na myngering oor-

deel , na myn flegtegedagte dat...

ken
wy

JUGER. v.a. Donner un jugementen juftice. Uitspraak

doen,uitwyzen, vonnis vellen , oordeel geeven. Ju-

ger un Procès. Uitspraak doen over een Proces , een

Geding,leenProces uitwyzen. Il fut jugé, condam-

ne à mort. Hy wierd ter dood verweezen , veroor-

deeld. Juger contre droit & raifon. Tegen regt en

reden oordeelen, oordeel , vonnis vellen. Jugerfur

l'étiquette du fac , juger à la legere. Op ' t opschrift

van de zak vonnis vellen , ligtvaardig oordeelen,

JUGER , porter fon jugement fur quelque chofe. Uitwy

zen , oordeelen, zyn gevoele , gedagte over ietsuiten.

Prions Monfr. N. de juger notre different. Verzoe-

den Heer N. dat hy ons verschil uitwyze ,

dat hy oordeel velle over ons verschil. Il eft capable

de juger de la Poefie , de la Peinture. Hy is be

kwaam om van de Dichtkunde , vande Schilderkonft

te oordeelen. Il en juge comme un aveugle des cou-

leurs. Hy oordeeld'er af als een blinde van de

koleuren. Il faut juger d'autrui par foi même. Men

moetvaneenander by zig zelve oordeelen , allehar-

ten by zig zelverekenen. Il n'est pas difficile deJu-

de conjecturer ce qui en arrivera. Het is

niet moeyelyk, ' t valt niet zwaar om te oordeelen ,

om te voorspellen wat er van gebeuren zal. Jugez

vous , croyez vous que cela foit bien néceffaire?

Oordeeldgy, geloofdgy dat zulks heel noodigzy? Il

n'a pas jugé à propos d'y répondre. Hy heeft niet

goedgedagt , noodig geoordeeld daar op te antwoor-

den. Vouspouvezbien JUGER , comprendre qu'il ne

GER ,

fur pas fort content. Gykond wel oordeelen , wel be-

grypen dat hy niet zeer vergenoegdwas.

JUGULAIRE. Adj. & Subft. La veine jugulaire

du gofier. De ftrot-ader. On l'a feigné à la ju-

gulaire. Men heeft hem aan de ftrotader gelaa

ten.

JUI

JUIF. Adj. Appartenant aux Anciens Hebreux. Foodfch.

Le Peuple Juit étoit le Peuple élu. Het Foodfche

Volk was 't uitverkoorne Volk.

JUIF. Defcendant des Anciens Hebreux. Food. LesJuifs

Allemands font les plus orthodoxes. De Hoogduit-

fche Fooden zyn de rechtzinnigste , hebben het zui.

verfte Geloof. Les Juifs Portugais font les plus opu-

lents. De Portugeefche Fooden zyn de rykste. Mal

propre, puant comme un Juif d'Allemagne. Morf

fig, ftinkend als een Smous. Quoy ! il prend dix pour

cent d'intereit , c'est un JUIF , un chien d'ufurier !

Hoe! by neemd tien ten honderd intereft , ' t is een

fmous, een olyke fchagcheraar ! C'est unJuif errant,

unmalheureux quitraccaffe & voyage fans ceffe. 't Is

eendoolende , een zwervende Food, een ongelukkige

reiziger , een zwerver !

JUILLET. m. SeptiêmeMois del'Année ainfi nommé de

Jules Cæfar. July , Julius , Hooymaand. Les cha

leurs de Juillet. De bitte van July.

JUIN.m. SixièmeMoisdel'Année, Juny, Zomermaand,

LIII Su
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Sur la fin de Juin. Op 't laatſte van Juny.

JUIVE. Adj. Le feminin de JUIF. Foodfch. La Nation

Juive eft devenue la malediction de la Terre. De

FoodfcheNatie, ' t Foodfche Volk isde vloek derAar-

de geworden. Il avoit époufé une JuIVE. Hyhadeen

Jodin getrouwd. :

TUT.

JUJUBE. m. Fruit affez femblable à la cornoüille : fon

ufage eft en Medecine. Borftbes of borsbes. Syrop

de Jujubes. Syroop van borstbëzien. JuJUBIER.m.Ar-

bre plus petit que le prunier portant des jujubes.

Jujube, borstbezieboom. Ziziphum , in't Latynge-

naamd.

JUL.

JULE. m. Monnoye d'Italie valant environ cinq ou fix

fous. Juli , Italiaansch muntstukje ter waarde van

vyf, zes ftuivers. Arlequin Titus promet au Frippier

de le faire payer en Jules. Titus Arlequin beloofd

denOndekleerkooperhem met Julen (Roomſche munt)

te doen betaalen.

JULEP. m. Potion Medicinale d'eau rofe & autres

eaux diftilées. Koeldrank ,flaapdrank. Julep raffrai-

chiffant. Verkoelend Julep , koeldrankje. Julepfom-

nifere. Slaap verwekkende Julep , slaapdrankje.

JUM.

1

JUMART. m. Befte de fomne engendrée d'un Taureau

& d'une Aneffe. Muilpaard , lastbeeft van een Stier

en eenEzelin voortgeteeld. Lejumart porte auffi
pe-

fant qu'un mulet.

JUMEAU. Adj. & Subft. Tweelings . Freres jumeaux ,

freres venus en même temps au monde. Tweelings

broeders,tweelingen. Elle accoucha de deux jumeaux,

Zy kwam van twee tweelingen in de kraam. Des

abricots jumeaux. Dubbelde abrikozen , abrikozen

aan malkander gewaſſen.

0

JUMEAUX. Conftellation ou fignedu Zodiaque plus or-

dinairement dit GEMEAUX. Tweelingen , Zodiaks-

teken daar de Zon in de Meymaanddoorloopt.

JUMELLE. Fem: de l'Adj. JUMEAU : c'eft fa Soeur ju-

melle. 't Is haar tweelings Zufter. Des pommes ,

des cerifes jumelles. Dubbelde appelen , dubbelde

kerffen; appelen , kerſſen aan malkander gewaffen.

JUMELLES d'un Preffoir. f.pl. Les deux groffespieces

de bois à plomb qui en foutiennent l'arbre , la vis

& l'écroue. De zydbalken , Hoofdbalken van een

wynpers. Les JUMELLES d'une preffe à imprimer.

De zydbalken , ſtaande balken of stijlen van een

drukpers. JUMELLES OU GEMELLES , en terme de

Marine , pieces auffi dites GABURONS , CLAMPS &C.

pieces de bois arrondies & creuſées dont on ſe fert

pour renforcer un mât. Wangen , klampen aan de

eene zyde uitgehold om een mast te vervangen. Ju-

MELLER un Maft , le fortifier avec des jumelles ou

des gemelles. Een Maft vervangen , wangen , mét

zydplanken fterker maaken.

JUMENT. m. Cavalle. Merry , merrypaard. Une belle

jument. Een fchoone merry. Il montoit fierement fa

jument pouliniere. Hy zat trotfelijk op zijn veul-

draagende merry. Les Faux Monnoyeurs appellent

auffi JuMENT , un outil en forme de fer à gauffres,

qui leur fert à faire & à marquer les efpeces contre-

faites. Nyper, ftille fchroef om valfchemunt temaa-

ken , te fchroeven.

JUP.

JUPE. f. Habillement de femme qui defcend de la cein-

ture aux pieds. Rok, vrouwsrok. Jupe de deffus.

Bovenrok. Jupe dedeſſous. Onderrok. JupedeSatin.

Satyne rok. Trouffer fes jupes. Zyne rokken

Schorten.
op-

JUPIN. Se dit en Poëfie Burleſque au lieu de Jupiter.

Jupyn. En dépit de Jupin. In weerwil van Ju

pyn.

JUPITER , nom d'une des fept Planettes entre Saturne

& Mars. Jupiter , zweeffter tuffchen Saturnus en

Marsgelegen. Jupiter eft une des Planettes chaudes.

Jupiteris eenvan de warmePlaneeten. JUPITER eft

le nom du Souverain des Dieux du Paganifine. Jupi-

teris de naam van den Opper-God des Heidendoms.

Jupiter étoit un gaillard qui pouffoit les plus cruel-

les à bout. Jupiter was een fnaak die de wreedſte

Schoonheden tot zijnwil wist tebrengen , diedetrotfte

wift te kraaken.

JUPON. m. Jupe courte que les femmes mettent fous les

autres jupes. Korte onderrok. Elle avoitun jupon de

cesbelles étoffes des Indes. Zyhad een onderrok van

diemooye Oostindifche ftoffen.

JUR.

JURADE. f. Se dit en certaines Villes deFrance, comme à

Bourdeaux&c,pour l'affemblée des Jurats ouEchevins

en corps. Vroedschap , SchepensHof, vergadering

van't Gerechtin zekere Steden van Vrankrijk, als te

Bordeaux & c.

JURANDE. f. Se dit de la charge du Juré de quelque

metier & le temps qu'il l'exerce. Overmans bewind.

PendantlaJurande de... Geduurende ' t Overmanschap

van... terwijl dat zoo een overman van ' t Gild

was. Toute la JuRANDE (tout le corps des jurez)

étoit affemblée . Het gantfche Gild was verga-

derd, alle de Overluiden warenvergaderd, warente

famen.

JURAT. On appelle JURATS à Bordeaux &c , ce qu'on

nomme Confuls & Echevins en d'autres Villes. Bur-

germeefters, Schepenen , Amptlieden, Geregtsheeren

tot Bordeaux &c.

JURATOIRE. Adj. Ufité dans cette phraſe : caution ju-

ratoire , caution à ferment. Borgblyving onder eede,

gezwooren borgtogt.

JURE. ÉE. Part.deJuRER. Gezworen . Il en avoit juré.

Hyhad'er op gezworen. Ennemi juré & irréconci-

liable. Gezwooren en onverzoenlijken Vyand.

JURÉ. Confirmé dans fa charge après en avoir prefté le

ferment. Be-eedigd , gezworen. Un Arpenteur juré.

Een be- eedigde of gezworen Landmeeter. Courtier

juré. Gezworen Maakelaar.

JURE d'une Confrairie , d'unCorps de metier : celui qui

eſt préposé à en faire obferver les Statuts. Gezwoor-

ne, Overmanvan eenigBroederschap of Gild. Chy-

rurgien juré, Ecrivain juré. Overman van 't Chyrur-

gyns,van't Schryfmeefters Gild. Les Jurezvendeurs

Jemarée. De Overluiden van 't viffchers Gild. Les

jurez Tailleurs , Cordonniers. De Overluiden van

't Kleermaakers , Schoenmaakers Gild.

JURER. v.n. Affirmer par ferment. Zweeren, met eede

bevestigen. Jurer fur les Evangiles. Op de Evange

lien zweeren. Jurerdevantle juge. Voor den Rechter

zweeren. Jurer la Paix. De Vreede bezweeren, met

eede bevestigen. Jurer foy & hommage à fon Sei-

gneur. Zynen Heeretrouw enhulde zweeren. JURER

la mort de fon Ennemi. Dedood van zynen Vyand

zweeren, vaft voorneemen. Il avoit juré fa perte ,

fa ruine. Hy had zyn verderf, zyn ondergang ge-

zwooren.

JURER. v.n. Fairedes fermentstémeraires , blafphemer.

Eed-zweeren, vloeken , lichtvaardig eed-zweeren,

Godslasteringen uitfpreeken. Il ne fait que jurer &

blafphe-
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blafphemer. Hy doet niet als vloeken en Godslafte-

ringen uitspreeken , uitbraaken. Il juroit comme un

chartier embourbé. Hyvloekte , tierde als een voer-

man, wagenaar in 't ſlyk verzonken.

JUREUR. Qui jure par mauvaiſe habitude. Vloeker ,

zweerder, lafteraar. On devroit punir les jureurs.

Men behoorde de vloekers , de eedzweerders te

Straffen.

JURIDIQUE. Adj . Selon les formes de la Juftice. Ge-

regtig, geregtelyk , behoorlyk , na rechten. Sentence

juridique, procedure juridique. Geregtig vonnis ,

geregtelyke, behoorlyke pleithandeling; behoorlyke ,

rechtmaatige proceduuren.

JURIDIQUEMENT.Adv. D'unemaniere juridique. Na

rechten, gerechtiglyk, behoorlyk. Sentencepronon-

cée juridiquement. Vonnis dat na rechten, ofge-

rechtelyk is uitgesproken.

JURISCONSULTE. ( I'S s'y prononce fortement) celui

quifçait ou qui profeffe le Droit. Rechtsgeleerde.Tous

nos Jurifconfultes difent que... Alle onze Rechts-

geleerden zeggen dat...

JURISDICTION. f. Plufieurs prononcent & écrivent

JURIDICTION : pouvoirdu Juge. Rechtsgebied, Rech-

tersampt. ExercerfaJurifdiction. ŽynRechtsgebied ,

zynRechters ampt oeffenen , waarneemen. Cela n'eft

pasde votrejurifdiction,de votre competence.fig: Dat

behoordniet totuwgebied , gyhebt er niet over te zeg.

gen,gyhebt geen bekwaamheid om'er van teoordeelen.

CeVillage eft danslaJURISDICTION de , eft du reffort

deHaerlem. Dat Dorp ftaat onder Haerlem , 'tisin

't Rechtsgebiedvan Haerlem gelegen.

JURISPRUDENCE. f. La Science du Droit. Rechtsge-

leerdheid, Burger- Wetkunde. Enfeigner la Jurifpru-

dence Romaine. De Roomfche Rechtsgeleerdheid ,

't Roomfche Recht onderwyzen.

JURISTE. Autheur en matiere de droit. Schryver in

Rechts-zaaken, jurift. Tous les juristes font d'avis

que... Alle de juristen zyn van gevoelen dat...

JURON. m. Jurement d'habitude . Gewoon vloekwoord ,

aangewende zweering. Ventre Saint gris étoit le ju-

ron de Henry quatre. Ventre Saint gris was het

vleekwoord van Hendrik de vierde , was 't woord

daar hy op zweerde.

JU S.

JUS. m. Suc, liqueur tirée de quelque chofe. Sap, vocht,

nat uit ietsgetrokken, geperst. Jus de Citron. Li-

moenfap. Jus deregliffe. Sapvanzoethout. Jusd'her-

bes. Sap uit kruiden geperft . Jus de la viande rotie.

Sap ofjeuvan 'tgebraadenvleefch. Le jus de la Vi-

gne, jus de la treille. Het Wyngaard-vocht , ' t nat

of vocht uit den druif , ' t druivenat. Jus délecta-

ble. Aangenaam , ſmaakelyk vocht ! Zoete , lekke-

re wyn !

JUSQUE ou JUSQUES. Prépofition qui limiteletemps ,

l'efpace. Tot. De Pâques jufque à la Pentecôte. Van

Paafchen tot Pinksteren. De Paris jufqu'à Ro-

me. Van Parys tot Rome. Fidelle jufqu'à , juf

ques à la mort, jufqu'au tombeau. Getrouw tot de

dood, tot hetgraf. Jufques à quand foufrirez vous

que...? Hoe lang, tot wanneerzult gydulden , ge-

hengen, lydendat...? Il alla jufqu'en Afrique oujuf-

qu'aux Indes. Hy ging tot in Africa , tot in In-

dien, Adieu , jufqu'au revoir. Vaarwel , tot weder-

ziens. Il perdroit tout jufqu'à fa chemife. Hy zou

alles totzynhembd toe verliezen. Il l'aime,jufqu'à

la folie. Hy bemind haar tot gek wordens toe , hy is

er op verflingerd, verzot. Il n'eft pas jufqu'aux valets

quine s'en moquent. De knegts lagchen erzelfs om.

Ils ont tué jufqu'aux Enfans. Zyhebbende Kinderen

zelfs vermoord, tot de Kinderen incluis emgebragt.

JUSQUÍAME. f. Herbe ou plante Medicinale dite Juf

quiamus, Hyoscyamus &Altercum , en Latin. Bil-

Jenkruid.

JUSSANT ou JUSANT. m . Reflux de la marée quand la

Mer refoule. Ebbe , verloopende ty , vallend wa-

ter. Le juffant eſt à ſa fin. Het ty breekt denhals.

JUSSION. f. Commandement du Roy par Lettres fcel-

lées. Gebod, bezegeld bevel des Konings. Le Roy

envoya des Lettres de juffion au Parlement. DeKo

ning zond Bevel-of Laftbrieven aan 't Parlement,

om het geen het geweigerd had te doen , door te

dringen.

JUSTE. Adj. Conforme au droit , à l'équité. Rechtvaar

dig, billyk. Sentence jufte. Rechtvaardig , gerech

tig Vonnis. Jufte punition , jufte châtiment. Recht-

vaardige ftraf, rechtvaardige kaſtyding. Cela eft

jufte & équitable. Dat is recht enbillyk. Jufte Ciel ,

où en fommes nous ! Rechtvaardigen Hemel , waar

zyn wy toe vervallen !

JUSTE, Fidelle vivant en la Grace deDieu. Rechtvaar

dige, Geloovigein Gods genade leevende . Le Jufte

vivra de fa Foy. De Rechtvaardige zal by zyn Ge-

loove leeven. Si le jufte eft à peine fauvé. Indien

de rechtvaardige naauwelyks behouden is.

JUSTE. De mefure , de proportion convenable. Net ,

op de maat fluitend , paffend . La juſte meſure , la

jufte proportion. Denette maat , de rechte propor-

tie, deevenredigheid. Unemontrejuste , qui vajufte.

Een net horlogie , een horlogie dat net loopt , orden-

telyk wyft. Un fufil qui est bien jufte. Een roer dat

heel net fchiet. Une voix , une cadence jufte. Een

evenmaatige , overeenkomende ſtem ; een nette, over-

eenkomende cadans , maatklank , gezang. Une ex-

preffion jufte , penfée jufte. Een nette bewoording;

nette, fluitende, regtmaatige gedagte.

JUSTE, fedit auffi Adverbialement. Ter deegen , net. Un

bon Arbaleſtrier tire jufte. Een goed Boogschut-

terfchiet net , mikt ter deegen. Il raiſonne jufte.

Hy redeneerd na reden , ter fnee. Il faut parler

bien jufte devant les Grands. Men moet voor de

Grooten naauw op zyne woorden letten. Votre

habit eft bien JusTE , bien étroit. Uw kleed is heel

naauw , fluit u geweldig om 't lyf. Cettepistole eft

trop JusTE, trop courte , ne pefe pas affez. Die

piftool is te kort , tefcharp, is niet wigtig. Cette

pinte eft bien jufte. Die pint is heel klein , houd

geen volle maat. Ce poids eft bien juſte. Datge-

wigt is heelfcharp.

Au JUSTE. Adv. Préciſement. Net , ftiptelyk. Je vous

dirai au jufte ce que cela me coute. Ik zal u net

zeggen wat my dat koft. Je voudrois bienfçavoir au

jufte quelâge il a. Ik wenste wel net , wel correct te

weeten hoe oud by is.

JUST-AU-CORPS ou JusTAUCORPS. m. Habit d'hom-

me. Engerok , mansrok. Il avoitunjuft-au-corps tout

galonne d'or , d'argent. Hyhadeenkleed over al met

goud, met zilverekantgeboord; by had een metgoud,

met zilver gechambreerde rok aan.

JUSTEMENT. Adv. Avec juftice , Rechtvaardiglijk , na

rechten. Il a été puni juftement. Hy isregtvaardig.

lijkgeftraft. VivreJUSTEMENT & pieufement. Recht

vaardiglijk en godvrugtiglijk leeven. Voila jusTE-

MENT ce qu'il me faut. Dat is teregt , dat is net ,

dat isjuift wat my diend , wat ik hebben moet.

JUSTESSÉ. f. Régularité & adreffe en ce qu'on fait.

Nettigheid, regelmaatigheid , ordentelijkheid in 't

LII 2 geen
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geen men doet. La jufteffe d'un tireur d'arc. Denet-

tigheid, hetnet mikken van een boogschieter. Il tou-

che le Luth avec JusTESSE , adreffe. Hy Speeld net

op de Luit. Parler , écrire avec jufteffe. Met nettig-

heid , ordentelijkheid , klaarheid , zuiverheid fpree-

ken, fibrijven; een nette, ordentelijke , zuivereſtijl

vanfpreeken,vanſchryven hebben. Lajuſteſſe de cette

penfee confifte en ce que... De nettigheid , fraay-

heid vandie gedagte beftaat daar in dat...

JUSTICE. f. Vertu morale qui rend à chacun ce qui lui

appartient. Rechtvaardigheid , billijkheid, gerechtig

heid. La Juftice eft le foutien d'un Etat. De Recht-

vaardigheid is defteun, zuil van een Staat . Chacun le

fien, c'eft juftice. Iederhet zijn, dat isrecht , dankomt

'erniemandtekort. Sefaire,fe rendreJUSTICE,fecon-

damner quand on a tort. Zig zelve veroordeelen,recht

doen als men ongelyk heeft. Perfonne ne ſe rend juſtice

fur fes deffauts. Niemand oordeeld na rechten over

zynegebreeken.

JUSTICE diftributive , celle qui fe rend par les Juges

ordonnez pour cet effet. Bedeelbaare gerechtigheid,

bedeelbaar recht , Burger recht door de aangestelde

Rechtersbediend , waargenomen. Il y a bonne Jufti-

ce en Hollande. Daar is goedrecht in Holland. Fai-

re bonne & courte juftice. Goed en kort recht doen.

Ondoit demain faire JUSTICE , faire punition exem-

plaire , publique. Daar zal morgen recht gedaan

worden.

JUSTICE. Les Officiers & Magiftrats d'une Ville. Ge-

recht , Wet. La Juftice s'eft faifie du corps. Het Ge-

rechtheeft het lyk in handen genomen. Onpublia par

ordredeMeffieurs de la Juftice. Daar wierd uit last

van de Heeren van ' t Gerecht, vandeWetuitgeroe-

pen, afgeleezen. Appeller quelqu'un en JUSTICE ,

devant les Juges. Iemand voor 't Gerecht , voor de

Schepenen roepen. Ce Seigneur a haute & baffe juſtice

dans fes Terres. Die Heer voerd galg en rad, heeft

opperenlaagrecht in zyn Land , in zyne Heerlykheid.

JUSTICE interieure, innocence de l'homme juftifié de-

vant Dieu. Inwendige gerechtigheid , staat van on-

Schuld voor God. Il faut chercher notre juftice en

Jefus-Chrift. Wy moeten onze gerechtigheid inJefus

Chriftus zoeken. Abraham acru à Dieu& cela lui a été

alloué à justice. Abraham heeft in Godgeloofd en dat

is hem tot geregtigheid gereekend.

JUSTICIABLE. Adj. Qui doit répondre devantcertaine

Juftice , oudecertains Juges. Onder zeker Recht of

Rechtersftaande. Il n'eft pas jufticiable d'Amfter-

dam , il eft jufticiable d'Utrecht. Hy staat niet onder

't Recht van Amsterdam , maar onder ' t Rechtvan

Utrecht.

JUSTICIER. ERE. Adj. Qui aime à faire Juftice. Be-

minnaar, handhaver van ' t Recht. Raoul Duc de

Normandie étoit grand Jufticier. Raoldus Hertogvan

Normandyen was een groot beminnaar van't recht ,

voorstandervande Gerechtigheid. Il eft SeigneurJus-

TICIER de ce Village là . Hy is Heer enHalsregter

van dat Dorp. Les Lords Grands Jufticiers de la

GrandeBretagne. De Lords opper-Rechters van Groot

Brittanje.

JUSTIFIANT. ANTE. Adj. V. Qui rendjufte interieure-

ment. Rechtvaardigend, inwendig rechtvaardigmaa-

kend. LaFoyjuftifiante,laGracejuftifiante. Hetrecht-

vaardigmaakend Geloove, derechtvaardigmaakende

Genade.

ves. Bewyzende ftukken , ſtukken enbefcheiden om de

pleitzaak waar te maaken.

JUSTIFICATION. f. Procédé par lequel on fe juftifie

en justice , ou en public. Verontschuldiging, zui-

vering, verdeediging. Un honnefte homme doit tra-

vailler à fa juftification. Een eerlyk man moet tot zyne

verontfchuldiging , zuivering werken.

JUSTIFICATION du Pecheur devant Dieu eſt l'effet

delaGrace. Derechtvaardigmaaking , vryspreeking

vanden Zondaar voor God is deuitwerkingderGe-

nade. Le Dogme de la juftification eft diverſement

expliqué. De Leere van de rechtvaardigwording

werd verfcheidentlyk uitgelegd , verklaard.

La

JUSTIFIER. v.a. Déclarer innocent , prouver , montrer

l'innocence de l'accufé. Rechtvaardigen, vry Spree-

ken,vrypleiten, verontschuldigen. JUSTIFIER , prou-

verun fait. Een zaak waar maaken,eengevalbewyzen.

J'entreprends de juftifier tout ce que j'ai dit. Ikneem

aan waartemaaken al ' tgeen ikgezegt heb. SeJUSTI-

FIER devant le juge , devant les hommes. Zig voor

denRechter, voor de menfchenrechtvaardigen , ver

ontfchuldigen, vry pleiten. Il est bien plus difficile

defe juftifier devant Dieu. Hetis veel zwaarderzig

voor God te rechtvaardigen , te verontschuldigen.

JUSTIFIER , donner la juſtice interieure. Rechtvaardig

maaken, rechtvaardigen , de inwendige geregtigheid

mede deelen. Nous fommes juftifiez devant Dieupar

la Foy operante en bonnes oeuvres. Wy wordendoor

het werkende Geloove voor God gerechtvaardigd,

vrygesproken. Cette Lettre J a été achevée d'impri-

mer le 21 de Juin 1708.

C

KALI.

K.

Ette Lettre ne s'employe que dans quelques noms

propres empruntez des Langues Arabe , Grec-

que, Allemande &c. KADI OU CADI , JugeTurc.

Turkfche Rechter. Stokholm, York &c.

KAL.

m. Plante ainfi nommée par les Arabes ; les ver-

riers fe fervent de fa cendre pour leurs verres : de la

décoction du Kali fe fait encore un fel appellé AL-

KALI. Voy l'ACADEMIE furtout cela.

КАО.

KAOUANE. f. Efpece de Tortue plus groffe & moins

bonne que la Tortue franche d'où l'on tire le caret.

Kawaan, zwaarste en flegtſte foort van Schildpad.

Ongarnitlapluspart des grands miroirs deKaouane.

De lyften der meefte groote Spiegels worden vanKas

waan gemaakt.

KAR.

KARABÉ. m. Ce mot Arabe ſe dit pour Ambre jaune.

Geele brandfteen.

KARAT. m. Terme affecté aux Orfevres & Effayeurs

quand ils parlent du titre& de la bonté de l'or. Ka

raat. L'or eft à fon fuprême degré lors qu'il eft aux

vint quatreKarats . Het goud is op zynhoogstegraad

als het vier en twintig Karaaten inhoud. Ziet de
reft op CARAT.

KER.

KERMES. m. Fruit d'un Arbriffeau nommé Ilex en

Latin, & dont la graine fert à teindre en écarlate.

KIA.

KIAJA ou KAHTAJA. Officier de la Porteainfi nommé.

Kiaja , bediende van ' tTurkscheHofaldus genaamd.

K I O.

JUSTIFICATIF. IVE. Adj. Quifert à juftifier , à prou-

verun fait. Bewyzend, waarmaakend. Un fait jufti-

ficatif. Een bewyzend geval. Des pieces juſtificati- | KIOSQUE, m. Petit pavillon ifolé , ouvert de tous cotez:

les
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les Levantins s'y retirent pour prendrelefrais . Lugtig

zomerhuisje inde Oosterfche Landen zeer gebruikelyk.

KIR.

KIRIE-ELEIZON. Ce terme Grec fe dit dans l'Office de

la Meffe & fignifie , Aye pitié de nous. Ontfermt

wonzer.

KY R.

KYRIELLE. f. Litanie : il ne fe dit gueres qu'en plai-

fantant. Naamlyft , Naamrol der Heiligen die men

agter malkander aanroept. La bonne femme difoit

dévotement fes Kyrielles. Het besje las , zeide , pre-

velde haaregebeeden voor de Sancten heel aandag-

tig, devotelyk op. Il lui dit unelongue kyrielle d'in-

jures. Hy gaf hem een reeks van scheldwoorden na.

Quellekyrielle de noms Barbares ! Wat eenreeks van

Barbaarfche naamen !

L

L

Prononcez ELLE : Lettre confonne liquide , l'on-

fiême de l'Alphabet : quand cettre Lettre eft

double & que devant il fe trouve les diph-

tongues A1 , Ei , & la triphtongue Oui , la pre-

miere des deux L eft moüillée ou liquide. Maille.

Myt. Travailler. Werken. Veiller. Waaken. Recueil-

lir. Verzamelen. Fenouillette. Anyswater. Gre-

noüille. Kikvorfch. Les mots qui finiſſent en AIL ,

EIL, EUIL, & QUIL , fuivent la même régle. Tra-

vail. Werk. Réveil. Ontwaaking. Oeil. Oog. Cer-

cueil. Doodkift . Fenoüil. Venkel. Dans les autres

endroirs où l'L eſt double fans être précedée d'un I

elle ne fonne pas autrement que l'L fimple. Aller.

Gaan . Balle. Kogel. Colle. Lyn . Bulle. Bul. Dans

les mots précedez d'un I la regle veut que l'L foit

mouillée. Fille. Dogter. Quille. Kegel. Briller. Blin-

ken. Cheville. Pennetje. Drille. Knaap. Guenille.

Lap. Il y a quelques exceptions à cetteregle. Ville.

Stad. Mille. Duizend , &c.

L A.

LA. Article defini pour marquer le Nominatif & l'Accu-

fatif fingulier des noms feminins. De , den , het.

Lafeinme. Devrouw. Commencer lajournée. Den

dag beginnen. LaMaiſon étoit fermée. Het Huis

was toe.

LÀ. Adv. Démonftratif de lieu. Daar , op die plaats.

Allez vous en là. Gaat daar. Qui va là ? Wie , of

waar daar? Alte là ! Staa , blyfdaar!

LÀ , ſe met après les pronoms demonſtratifs CELUI ,

CELLE , CEUX & CELLES ; alors il eft opposé à Cr.

Quedites vous de celui là , de celle là , de ceux là , de

celles là. Wat zegt gy van die? van deze? On vi-

voitainfi en cetemps là. Men leefde zoo in die tyd.

Sontcelà vos gans ? Zyndat uwe handschoenen? Sont

ce là nosgens? Is dat ons volk ? Eh là , là , tout beau !

Alzagtjes , al zagtjes wat ! Demeurons en là , bri-

fons là , n'en parlons plus. Laat ons daar een spel-

detje by freeken, laaten wy ' t daarby , Spreeken wy

daar niet meer van.

LAB.

LABEUR. m. Se dit pour TRAVAIL, OUVRAGE, mais

fon uſage eft moins étendu. Werk , arbeid. La-

beur penible. Laftig werk. Ouvragede grand labeur.

Werk van een zwaaren arbeid. Vivre de fon labeur,

Van zyn arbeid of handen werk leeven. Mettre des

terres en LABEUR , les cultiver , façonner. Lande-

ryen bebouwen, beploegen , bezaayen. LABEURER

s'eftauffi dit pour TRAVAILLER , témoin ceProver-

be, en peu d'heures Dieu labeure. God werkt in

korten tyd.

LABIAL. LE. Adj . On appelle en Grammaire , lettres

labiales , celles qui fe prononcent des levres , com-

me. B , F , M , P, Q, &c. Letters die met de lip-

pen uitgesproken worden. Offres labiales , offres de

bouche. Mondelinge beloften , onbeſchrevene belof-

fen. Ce dernier ne fe dit qu'en Pratique.

LABILE. Adj. Sujette à manquer. Krank, gebrekkelyk.

Une memoire labile , infidelle. Een kranke memorie ,

gebrekkig, ontrouw geheugen op 't welk men zig

niet kan verlaaten.

LABORATOIRE. m. Il fe dit particulierement du lieu

où les Chymiftesont leurs fourneaux & autres uften-

cilles. Stookhuis , Werkhuis , Distilleerloos voor de

Alchymisten&c. Il fe dit par extenfion de tout lieu

oùl'on travaille à la compofition des poudres , à la

fonte des metaux & c.

LABORIEUSEMENT. Adv. Avec labeur , avec une pei-

ne exacte. Werkfaamlyk , met iever en arbeidfaam-

heid.

LABORIEUX. EUSE. Adj. Qui eft degrand travail. Werk-

faam. C'est unhommefort laborieux , unefeminefort

laborieuſe. 't Is een zeer werkſaam , heelieverig man,

eenieverige,gaanwe vrouw . Un employLABORIEUX,

penible. Een moeyelijk , luftig , zwaar ampt. Une

etude fort laborieule. Een heel zwaare , zeer lafti-

ge ftudie ,ftudie daar veel hoofdbreekens aan vaſt is.

LABOUR. m. Action de LABOURER uneTerre. Beploe-

ging, omfpittingvan een Land. Des chevauxde LA-

BOUR, dont on fe fert à labourer. Ploeg-paarden ,

paardenomvoordeploegteloopen . Payer les LABOURS

& les femences. Het ploeg en zaayloon betaalen.

LABOURABLE. Adj. Qu'on laboure. Dat bebouwd ,

beploegd word. Des terres labourables. Bouwlanden ,

zaaylanden, teellanden.

LABOURAGE. m . L'art & la befogne du Laboureur.

Akkerbouw , Landbouw , Bouwmanswerk. Gagner

fa vie au Labourage. Zig met den Akker of Land-

bouw geneeren , de koft met den akkerbouw winnen ,

van de ploeg leeven.

LABOURER la Terre , la remuer avec la charuë, la

beſche ou la houë. De Aarde , de grond , het veld

beploegen, omfpitten , omhaalen. Labourer avec la

charrue. Met de ploeg de grond opmaaken en ome

faan, degrondploegen , agter de ploeg loopen. La-

bourer des vignes. Wynakkers omfpitten. Labourer

le pied d'un arbre. De grond om den voet van een

boomgraaven, Spitten , hakken. Les taupes ont la

bouré tout le jardin. De mollenhebben de gantfche

tuin opgegraaven , omgewroet. Il aura bien à La-

BOURER , il aura bien de la peine. Hy zal niet wei-

nigte ploegen hebben. LABOURER , entermedeMa-

rine ,toucher terre en paffant par un lieuoù il y a peu

d'eau. ' t Water vuil maaken , de grond raaken in

't voorby zeilen. L'ancre laboure , chaffe. Hetanker

gaat door, is in eenmodder grond geraakt.

LABOUREUR. Celui qui laboure la terre. Ploeger , ak-

kerman , bouwman. Les Laboureurs& lesVignerons,

DeBouwlieden, Akkerlieden en Wyngaardeniers.

LABYRINTHE. m. Jardin embarraffé debeaucoup de

détours dont les Anciens faifoient grand cas. Dool-

hof, dwaalhof, wartuin. Le Labyrinthe deDedale

où le Minotaure étoit enfermé. Het Doolhof van

Dedalus daar den Minotaurus in opgefloten was.

Comment fe tirer de ce Labyrinthe , de cet Embar-

ras? Hoe zig te reddenuitdat Doolhof, uit diever-

werring, zwaarigheid ? Le LABYRINTHE , en A-
LIII 3 nato
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LAC. LA D.
LAC.

natomie fe dit de la troifiême cavité dans l'oreille

interieure de l'homme .

LA C.

LAC. m. Grand étendue d'eaux dormantes. Meer, meir,

grootfil water. Le Lac de Geneve eft fort poillon-

neux. HetMeer van Geneve is zeer visryk. Quand

le Lac de Harlem eft gelé. Als de Haerlemmer

Meer toegevroren is.

LACER. v.a. Serrer avec un lacet. Met een fnoer ry-

gen. Lacer un corps. Een keurs lyf rygen. Lacerde

travers. Scheefrygen . Lacer du ruban au bordd'une

robe , &c. Lint aan de zoom , randvan een tabbaert

rygen , frengen , doorsteeken.

LACERATION. f. Se dit en Pratique pour DéCHIRURE ,

OuDéCHIREMENT.Scheuring. Laceration d'un Libelle

diffamatoire. Scheuring,doorfnydingvaneenPasquil,

een faamroovend gefchrift.

LACERER. v.a. DéCHIRER , entermede Pratique. Ver-

fcheuren, doorfnyden , kerven. Le Libelle fut laceré

&brulé par Sentence de la Cour. Het Pafquil wierd

door Vonnisvan 't Hofgefcheurd en verbrand.

LACERON ou LAITERON.m. Laituëfauvage qui fert de

nourriture aux lapins. Hazelatouw , wilde latuw.

LACET. m. Cordonferré affez connu. Snoer , rygfnoer.

Lacet de fil , lacet de foye. Garenfnoer , zydefnoer.

LACET, fe dit auffi du laqs avec quoyl'on prend les

perdrix , les lievres &c. Snoer , strik , strop daar men

patryzen , haazen mede vangd.

LACHE OU LASCHE fans prononcer l'S . Poltron, coyon .

Blood , bloodaard , lafhartig. Il n'ofe fe deffendre ,

c'est un lâche. Hy durft zig niet verweeren , ' t is

een bloodaart , een fchytebroek. LACHE. Adj. Infa-

me , contraire à l'honneur. Lafhartig, eerloos,fchan-

dig. Unlâcheprocedé , une lâche action. Eenlafhar-

tig,eerloosbedryf; eenfchandige, eerlooze daad. Tra-

hir fon ami , que cela eft lâche ! Zynvrindverraaden,

watis dat lafhartig! eerloos ! Schelmagtig!

LÂCHEMENT. Adv. D'une maniere infame. Schan-

dig , eerlooflyk. S'enfuir lâchement. Lafhartig,

fchandigheenvlugten. Trahirlâchementſonamy. Zyn

vrind lafhartiglyk, ſcheimagtigverraaden.

LÂCHER. v. a. Détendre , laiffer aller. Ontspannen ,

loslaaten. Lâcher la bonde d'unEtang. De duiker of

valdeur van een Vyver loslaaten , een Vyver open

maaken, 't water aflaaten loopen Lâcher uncorps

de jupe. Eenryglyfontrygen , ontspannen. LâcHER

l'éguilette , fe décharger le ventre. Den veterlos ry-

gen, zyn gevoeg doen , den buik loozen. Lâcher de

feau , uriner. Zyn water maaken , loozen. Lâcher

un vent. Een windlaaten. Lemalade lâche toutfous

foy. Dezieke laat alles onder zig weg loopen. Les

pruneaux lâchent , déchargentleventre. Depruimen

maakeneenlos lyf, houden't ligchaamopen.

LACHER une Armeàfeu,la décharger. EenMusket, een

roer of gefchut affchieten, loffen. Il lui lâcha un

coupde Pistolet dans latefte. Hy lofte hem een Pistool

door de kop heen. LâCHER une parole , un mot , le

dire inconfidérement. Zig een woord laaten ontval-

len. Il a lâché le mot , il ya enfin confenti. Hyheeft

het woordgeuit , hy heeft'er eindelijk in geſtemd.

LÂCHER , laiffer aller la main , en certainsjeux de cartes.

Detrek laatengaan , in zekere kaartspellen , als in

Lanterlu&c. Lâcher la main , rabattre de ſes préten-

tions . Dehandligten , van zyne eifchen laaten val-

len. Voy fur LASCHER , ce qui manque en cet en-

droit.

LACHETÉ. f. Poltronnerie , coyonnerie. Lafhartig.

heid, eerloosheid. La lâcheté d'un foldat qui s'en-

fuit fans voir l'Ennemi. De lafhartigheid van een

foldaat die zonder den Vyandgezien te hebbenvlugt.

Trahirfon amy,c'eft une infamelâcheté. Zynen vrind

verraaden, is eene eerloozelafhartigheid. Mecroiriez

vous capable de cette LâCHEтé, de cette lâche ac-

tion? Zoudgy my bekwaam agtentotdie lafhartig-

heid, tot die eerlooze daad?

LACIS. m. Rézeuil de fil ou de foye. Koordje , ftrengel-

Snoertje vangaren of zyde. Un lacis bien fin. Een

fyn koordje, fnoertje.

LACONIQUE. Adj. Concis , court à la façondes Lace-

moniens. Kortbondig, beknopt , kort. Style laco-

nique. Kortbondige , beknoptestyl. LesGrandsfont

bien laconiques en leurs réponſes. De Grooten zy18

heelkort inhunneantwoorden , zynheel schaars , zeer

zuinig ran woorden. Parler, écrire LACONIQUE-

MENT, en peu de mots. Weinigwoordenin ' t fpree-

ken, in 't fchryven gebruiken ; korten bondig spree-

ken, een kortbondige styl van fchryven hebben. Le

LACONISME ( la maniere de parler concife ) gêne l'ef-

prit & eft fouvent obfcur. Dekortbondigheid , kort-

heidvan ftylpynigd degeeft en is dikwyls duister.

LACRIMAL ou LACHRYMAL, Adj. ne fe dit qu'en

cette phrafe , Fiftule lachrymale , ulcere au coin de

l'oeil d'où il diftille une humeur acre & maligne.

Oogpyp traanpyp in de hoek van 't oog.

LACRHYMATOIRE ou LACRIMATOIRE. m. Petite

phiole où les Anciens recueilloient les larmes ver-

fées pourundeffunt. Traanvlesje , traanpotie,Schrey-

kruikje. On enfermoit le Lacrimatoire dans le tom-

beau du deffunt. Het Traanpotje , traanvlesje

Schreykruikje wierd in ' t graf van den overledeneop-

gefloten.

LACS ou LAOS. Lifez LAS. m. Cordon delié ou noeud

coulant. Strikfuoer , strop , koordje met een schuif-

knoop. Le fceau pend à des lacs de foye. Het zegel

hangdaan zydefnoeren , koordjes , ftrikken. Unlacs

de crin pour prendre des oifeaux. Een ftrik , ftrop

vanpaardshair om vogels te vangen. Tendre des

lacs à quelqu'un , lui dreffer des embuches. Iemand

Strikken voorleggen. Elle le tient dans fes lacs. Zy

houd hem in haare ftrikken. On appelle Lacs d'A-

mour, un cordon , un ruban , un chiffre paffé l'un

dans l'autre d'une façon galante. Liefdeftrik , door-

vlocht koordje galant lintje , doorvlochte cyffer-

naam.

LACTÉE, fediten ces deux feules phraſes , la Voye lac-

tée,ou voye de lait , autrement dite le chemin de Saint

Jacques, l'endroit du firmament qui eft le plus par-

femé d'étoiles. De melkweg of ' t fterreveld in 't Fir-

mament. Via Lactea , in't Latyn. VeinesLACTÉES,

petites veines qui contiennent & portent le chyle.

De melk-aders , zog-aders.

LACUNE.f. Ce qui manque dans le corps d'un livre , d'un

Poëme. Gebrek, uitlaating, opening , gaapingin een

boek, ineen Gedicht. Le fens eft interrompu par ces

lacunes. Dezin word door die opene plaatsen verbro-

ken , door die uitgelaatene regels , vergeetene woor-

denafgebroken. LACUNES OULAGUNES , eft lenom

que l'on donne aux eaux baffes & bourbeufes qui en-

vironnent Veniſe. Buiten wateren , laage endrabbige

waters om Venetie.

LAD.

LADRE. Adj. & Subft. Lepreux , infecté de lepre. Le-

proos , melaatfch, lazarus. Un homine ladre ouun

ladre. Eenleproos of melaatſch man ; eenlazarus,le-

proos. Unladreblanc , celui dont la lepre n'eft qu'en

dedans. Eenwittemelaatfche , eendie maarinwendig

leproos,
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leproos , befmet is. Un ladre vert , un ladre confir-

mé, plein de boutons durs & verts. Een groene le-

proos , eenvolflage melaatfche , een lazerus metgroe-

ne en harde puiften. Un cochon ladre. Een gortig

varken. C'est un vilain avaricieux , un LADRE , un

ladrevert. 't Is een vuile gierigaart , een vrek , een

vrekkigen hond. Je ne fuis pas LADRE , je fens bien

quand on me pique. Ik ben niet gortig , ik hebgeen

harder huid als een ander , ik voel wel als men my

freekt. Il fe peut dire au litteral & aufiguré.

LADRERIE. f. Lepre , maladie qui corroinpt toute la

maffe du fang. Melaatsheid, leproosheid , befmet-

telyke ziekte. Atteint , entachéde ladrerie. Met me-

laatsheid geraakt , befmet. LADRERIE , Hôpital des

ladres oulepreux. Leproozenhuis, Lazerushuis. Quel-

le LADRIRIE! quellevilenie , quelle avarice ! Wateen

vuiligheid, welke yffelyke gierigheid!

LAG.

La LAGUE duVaiffeau , l'endroitpar où il paffe envo-

guant. Het zog ofvaarwater van 't Schip.

LAI.

LAI, LAY , ou LAIQUE. Leteminin fait LAYE& LAÏE.

Il fe dit pour SécULIER , par oppofition à CLERC

& àECCLESIASTIQUE . Leek , waereldlyk , niet ver-

ordend. Un Confeiller lai . Een waereldlyk Raadsheer.

Une Juftice laïe. Een waereldlyk GerechtsHof.

LAID. DE. Adj. Oppofé à BEAU. Leelyk , miffelyk ,

mismaakt. Vifage laid. Leelyk aangezigt , leelyk

bakkes. Nez laid. Leelyke news. Dents laides. Lee-

lyke tanden. Le finge , l'ours , le crapaud fontde vi-

lainesbeftes. Denaap , de beer , de pad zyn leelyke

dieren. C'est un laid mâtin. Het is eenleelyk bakkes,

eenbullebak. C'est une laide befte que cette femme là .

't Is een leelyk dier van een wyf, een wyfzoo leelyk

als de nagt. C'eſt une laide choſe à une femmeque

de boire, que de jurer. Den drank , het vloeken is

een leelyke zaak voor een vrouw. Il n'y a point de

laides Amours. phr. Al wat men mindſchijndaltijd

fchoon.

LAIDERON. Terme d'injure. Leelijk wyf of leelijk

meisie. Voyezun peu cette petite Laideron qui veut

faire la coquette ! Ziet die leelijke Belie , dat meer-

katjen, dat nufjen eens , ' t wil almee pronken , dega-

lante zwier naar-aapen.

3

LAIDEUR. f. Manque debeauté. Leelykheid,mismaakt-

heid. Cette femme eft d'une horrible laideur. Dat

wyfis yffelijk,vervaarlijk leelijk. La laideur , la dif-

formité du vice , du peché. De leelijkheid , affchu-

welijkheid van de ondeugd, van dezonde.

LAIEOULAYE. f. La femelle du fanglier. Wilde zeug.

LAINE. f. Ce qui tient lieu de poil aux moutons. Wol.

Laine blanche. Witte wol. Laine noire. Zwarte

wol. Lainecardée. Gekamde wol.Unbonnetde laine.

Een wollemuts. Des bas de laine. Wollekouffen. Tirer

la laine , au fig: voler des manteaux&c. Wol pluk-

ken, mantelsfreelen , de voorbygaanders de mantels af

neemen&c. Tireursde laine , voleurs de nuit. Man-

teldieven,nagtfteelders . Se laiffermanger lalainefur le

dos, fouffrirtout. Zigal te geduldig houden,zig laa-

tenringelooren , zig rukken en plukken laatenåls een

weerloos fchaap.

LAINEUX. EUSE. Adj. Plein , fournide laine. Wollig,

volwol. Lesmoutons d'Angleterre font plus laineux

que ceux de France. De schaapen vanEngelandzyn

wolliger, zwaarder van wol dan die van Vrank-

ryk.

LAIQUE OU LAY. Adj. & Subſt. Seculier , point Ec-

clefiaftique. Leek , waereldlyk , ongewyd. Une per-

fonne laïque , un officier laïque. Een waereldlyk

perfoon, een waereldlyk beampte. Les Ecclefiafti-

ques ont le pas fur les Laïques. De Geestelijke per-

foonenhebben de rangboven de Leeken.

LAISCHE ou LESCHE de jambon , trenche de jambon

fortmince. f. Reepje , dun fneedtje ham. LAISCHE ,

herbe qui fe meflant dans le foin bleffe la langue

des chevaux. Ruiggras dat de tong der paarden

bezeerd.

LAISSÉES OU FUMÉEs du Loup , du fanglier & au-

tres beftes noires. f. pl . Mift of keutels van deWolf

van 't wildzwyn en andere jaagdieren. On appelle

auffi LAISSÉES , des terres jettées fur le rivage& qui

s'affermiffent avec le temps. Aangespoeld en aan-

gegroeyd land op den oever van de Zee , of eenig

groot water.

LAISSER. v.a. Quiter. Laaten , laaten leggen. Laiffer

quelqu'un pour garder la Maiſon. Iemandlaatenom

het Huis te bewaaren. Laiffer quelqu'un en bonne

fanté. Iemand in goede gezondheid laaten. Jel'avois

laiffe pour mort. Ikhadhem voor dood laaten leggen.

Laifferde grands biens après fa mort. Grootgoed na-

laaten , groote fchatten na zijn dood laaten. Il vaut

mieux lailler une bonne réputation. Het is beter een

goedenaamnatelaaten.Ce vin laiffe un vilain déboire.

Die wynlaat een vieze ſmaak , een leelyke naſmaak.

LAISSER , oublier fa montre , fes gans , fon manteau.

Zijn horlogie, zijne handschoenen , zijnmantelag-

terlaaten, vergeeten , uit verzuim ergens laaten leg-

gen. Laiffer les autres dans le peril , dans la naffe.

Deanderen in ' t gevaar laaten , in de pekel laaten.

Vous n'avez qu'à laiffer le Village à la droite. Gy

hebt maar het Dorp aan de regterhand te laaten leg-

gen. LAISSER , Confier , commettre une affaire au foin

de quelqu'un. De zorg van een zaak aan iemand laa.

ten, overgeeven , aanvertrouwen. Je laiffe cela à

votredifcretion. Dat laat ik aan uwe difcretie , be-

fcheidentheid. LAISSER la vie , perdre la vie dans

une occafion , dans un combat. Het lerenineenont-

moeting, in een ftryd of treffen laaten. Il y a laiffé

de fes plumes. phr. Hyheeft er van zijne veeren ge-

laaten. LAISSER échapper l'occafion. De gelegent-

heidlaaten voorbygaan , laaten ontglippen. Je vous

le laiffe auprix coutant. Ik laat het u over tegen de

prys dat het my koſt.

LAISSER , permettre , n'empêcher pas. Laaten , niet

hinderen, niet beletten. Laiffer repofer un malade.

Een zieke laaten ruften. Laiffer quelqu'un en paix ,

en repos. Iemand met vrede , in rust laaten. Il faut

le laiffer faire , lui laiffer tout dire. Men moet hem

laatenbegaan, hem laaten uitfpreeken , alles laaten

zeggen. Je vous laiffe à penfer ce qui en arriva. Ik

laat u denken wat'er van kwam. Il ne LAISSE pas

d'aller fon chemin , il va pourtant toûjours fon che-

min. Hy laat daar om niet na zijn gang te gaan,

of liever, hy gaat echter zijn gang. La chofe ne

laiffe pas d'être vraye. Dezaak is evenwel waar. Il

n'eft pas riche , mais il ne laiffe pas d'avoir des a-

mis. Hyis niet rijk , maar hy heeft nogtans vrinden.

Une fille fage & modefte ne laiffe pas de plairebien

qu'elle ait peu de beauté. Eeneerlijke enzedigedoch-

ter behaagd evenwel al heeft zy luttel fchoonheids.

On ne laiffera pas de vous en accufer. Men zal'er

uevenwel mede beſchuldigen , men zal’tu echternas

geeven.

Se LAISSER tomber. v.n.p. Vallen. Il fe laiffa tom-

ber en fortant de l'Eglife. Hy viel in 't uitgaanvan

de
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de Kerk. Se laiffer battre. Slaagen krygen. Il s'eft

laifle battre d'un petit garçon. Hyheeft vaneenklei-

ne jongeflagengekreegen. Il s'eft laifle mourir. Hy

is gefturven. Il s'eft laiffé entendre là deffus. Hy

heeft zig daar over verklaard , hyheeft zyn gevoele

dien aangaande laaten hooren. Se laiffer aller aux

perfuafions de fa femme. Zig door de aanraadingen

van zynvrouw laaten vervoeren, heen leiden. Cette

Fille s'eft laiffé aller , laiffé feduire. Die Vryfter

heeft haar laaten verleiden. Il ne faut pas fe laiffer

mener par le nez comme un Buffle. Men moet

zigniet als een Buffel by de neus laaten omleiden.

LAIT. m. Liqueur quifort des mamelles desFemmes, des

Vaches &c. Melk , zog. Lait de femme. Vrouwe

melk, zog. Lafrayeur lui troubla fon lait. Defchrik

ontroerde haar zog. Lait de vache. Koe-melk. Lait

de chevre. Geite-melk. Lait de beurre. Karnemelk .

Dents de lait , premieres dents. Melktanden. Veau

de lait. Zuigendkalf. Cochon de lait. Zoogvarken,

fpeenvarkentje. Du petit LAIT , du lait clair , l'eau

qui fe fépare des caillebottes ou du lait caillé. Hui,

Watermelk.Levin eft le lait des viellards . expr.fig: De

Wynis de melkvan de oude luiden. Il avala cela doux

comme lait. phr. Hy liethet zagtjes doorloopen, hy

liet dat ongemerkt voorby gaan. Il me femble qu'on

mebout dulait, qu'on mefricaffe du beurre. Mydunkt

dat men my ooren aan naayd , dat men my mal wil

broeyen.

LAIT , ou fuc blanc qui fort des herbes ou tiges des plan-

tes. Melk, wittefap. Laitde figue. Vygemelk,fap

uit degroene ryg gedrukt. Lait quidécoule d'un oeuf

frais. Melkuit een vers ey loopende. LAIT virginal ,

compofitionoù il entre de l'efprit de vin&c. Maag-

demelk. Se décraffer avec du lait virginal. Zyn

hoofden aangezigt met maagdemelk fchoon maaken.

LAITAGE. m. Le lait & tout ce qui s'en fait , comme

cresme , beurre & fromage. Melk , zuivel. Lebon

Hermite nevivoit que de laitage . Degoeden Eremyt ,

dekluizenaarleefde alleen van boter en kaas &c, van

melkfpys , van zuivel.

LAITANCE ou LAITE. f. Subftance blanche & molle

qui eft dans les poiffons mâles. Hom, gelt , milt

ran de mannetjes viffen. Laitance de carpe. Hom

van de karper. Perche à laitance. Hombaars , gelte-

baars. La LAITE ou laitance du hareng. De hom of

mild van deharing.

LAITÉ. ÉE. Adj. Qui a de la laite. Dathomheeft. Ha-

reng laite. Hommerharing,geltharing. Perche laitée.

Hombaars, geltebaars.

LAITERIE. f. Lieu où l'on accommode le laitage. Koe-

ftal , melkhuisdaar de room, boter en kaas gemaakt

word.

LAITERON eft expliqué fur LACERON , laituë fauvage

dont les lapins font friands. Konyne latouw , haze-

latouw , wilde latouw.

LAITEUX. EUSE. Adj . Qui rend un fuc femblable au

lait. Melkagtig, fappig. Plantes laiteufes. Melkag-

tige offappigeplanten.

LAITIERE. Femme ou Fille qui fait metier de vendre

du lait. Melk-wyf, melk-meysje , melk-boerin.

LAITON ou LETON. m. Cuivre compofé rendu jaune

par la calamine. Latoen , kalamynkoper , gemengd

koper. Desbouclesde laiton. Kopere gespen. Chaine

de laiton. Kopereketting. Fil delaiton. Koperdraad.

LAITUE. t. Herbe à falade affez connue. Latouw. La

laituë rafraichit & humecte. De latouw verfrischt en

bevochtigd. Des laituës pommées. Krop-latouw ,

krop-falaad.

LAMANAGE. m. Action du LAMANEUR Ou Pilotegagé

pour conduire un vaiffeau à l'entrée ou au fortir d'un

Port. Het in of uitlootfen van een schip door een

aangeftelde Loots , Binneloots.

LAMBEAU. m. Morceau , guenille. Lap , lor. Ses har

bits font tout en lambeaux. Zyn kleederen hangen

vanlappen aan malkander , zynheel aan flarden ge-

Scheurd. Il fait grand bruit avec quelques lambeaux

d'Histoire qu'il a pillé dans les recueils. Hymaakt veel

gerugts met eenige brokken en ſtukkenvan de Hifto-

rie die hy uit de boeken geplonderd heeft.

LAMBEL. m. Terme de Blazon , la plus nobledes bri-

fures de l'Ecu. Barenftel of brug van't ſchild , ook

Lambel , ziet l'ACAD.

LAMBIN. INE. Adj. & Subft. D'une lenteur ennuyeu-

fe. Sukkelend , talmagtig , Jammelaar, fukkelaar.

Qu'il eft lambin ! Wat is hy fukkelend , talmagtig,

loom ! Quelle eft lambine ! Wat is zy loom, talm

agtig! Quel LAMBIN ! Wateen fukkelaar , famme-

laar,lamgat, loomerd! Quelle LAMBINE ! Wat een

fukkelaarfter, fammelaarfter , fleeplende!

LAMBINER. v.n. Agirlentement. Sukkelen,Jammelen,

talmen , loom, traag te werk gaan. Elle nefaittour

le jour que lambiner. Zydoet den heelendagnietals

fukkelen , talmen , draayen , drentelen ! Quelle

LAMBINERIE! quelle lenteur , nivellerie ! Wat een

talmery,fukkelaary! fammelaary ! watverdrietiger
loombeid!

LAMBREQUIN. m. Enterme de Blafon ,fe dit de l'efpece

de coëffe qui couvre & embraffe l'Ecu pour luifer-

vir d'ornement, Pronk-dekfel of kap van 't Wapen-

fchild.

LAMBRIS. m. Reveftement de menuiferie autour des

muraillesd'une fale, Befchot,fchrynwerk totbekleeding

vande wanden eener zaal. Le Celeste lambris,leCiel,

en ftyle Poëtique. De Hemel-trans , ' t Hemelfch of

Azuur gewelf.

LAMBRISSER. v.a. Reveſtir d'un lambris. Befchieten,

met hout enfchrynwerk beleggen , dekken , vercieren.

Une Chambre lambriffée. Een befchoteKamer , ver-

trek welkers wanden met ſchrynwerk beſchoten , ver-

cierd zyn.

LAMBRUCHES. m. pl. Raifins fauvages , du Latin ,

Lambrufca. Wilde druiven.

LAME. f. Table ou plaque. Plaat. L'épithaphe eft gra-

véefurune lame de cuivre. Het graffchrift is op een

kopereplaatgefneden , uitgehouwen. LAMES ou feuil-

les de clinquant. Vliezen , blaadjes , lovertjes van

klatergoud.

La LAME ou le fer d'une épée. Deklingvan een degen.

Lame fine. Fyne kling. Lame damafquinée. Inge-

leide kling. LAME de couteau. Lemmer tot een mes.

La lame hoche dans le manche. De lemmer ftaat

los in ' t heft. C'est une bonne lame , une fine pie-

ce. ir: ' t Is een looze prey , eenflim varken.

LAME ou vague de la Mer qui vient de loin à l'avant

du vaiffeau. Deining, fchoffel , holle deining , Zee-

baar van ver tegen de neus van 't ſchip aanko-

mende.

LAMENTABLE. Adj. Qui merite d'être regretté. Be-

klaaglyk, beweenlyk , erbarmelyk , droevig. Mort

lamentable. Beklaagelyke , droevige dood. Des cris

lamentables. Erbarmelyk geroep , naar geschrey;

naare, droevige , fmertelyke klagten, weeklagten,

jammerklagten. IlcrioitLAMENTABLEMENT , pitoya-

blement. Hyfchreeuwdeerbarmelyk , jammerlyk,op

een beklaagelyke een naare toon.

LAMENTATION. f. Plainte accompagnée de gémiffe-

ments.
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ments. Rouwklagt , jammerklagt, naar geween ,

misbaar , treur geroep. Après tantde pleurs & de la-

mentations. Na200 veel traanen enjammerklagten.

Les Lamentations de Jeremie. De Klaagliederen

van Jeremias. Son uſage eft au Burleſque.

LAMENTER. v.a. & n.p. Déplorer, gemir , ſe plain-

dre triftement. Droevig klaagen , jammeren enfree-

nen. Lamenter la ruine de fa Patrie. Droevig klaa-

gen en jammeren over de ondergang vanzyn Vader-

land. Vous avez beau pleurer & lamenter. Ofgyal

weendenjammerd, watgyfchreyen en klaagen moogt.

Se LAMENTER , s'affliger , mener deuil. Fammeren ,

treuren, rouwig klaagen. Les femmes fe lamen-

toient d'un autre coté. Devrouwen weendenen jam-

merden aan een andere zyde.

LAMENTIN ouLAMANTIN.m. Poiffon Monftreux fré-

quent dans la Riviere des Amazones en Amerique.

Gedrochtige Zee-visch in America gemeen. L'Au-

theur de la preface du Voyage de LEGUAT infulte

cruellement à Meffieurs de l'ACADEMIE fur les be-

vues qu'il prétend qu'ils ayentcommifes endécrivant

ce poiffon.

LAMIÉ. f. CHIEN de Mer. m. Monftre marin le plus

goulu de tous les poiffons. Een Rob of Zeehond,

taldergulzigste Zee-gedrocht.

LAMINOIR. m. Machine à deux rouleaux entre lef-

quels on fait paffer les lames d'or ou d'argent à

monnoyer , afin de leur donner une épaiffeur égale.

Pletmolen, muntmolen om de goude enzilvereplaa

ten even dik te krygen.

LAMPASSÉ. Terme de Blafon: il fe ditde la languedu

Lion& des autres Animaux lors qu'elle fort de leur

Gueule&c. De Gueules au Lion d'hermines , armé ,

lampaffé&couronnné d'or.

LAMPE. f. Meuble à huile& à mechefervant à éclairer.

Lamp. Lampedecuivre , de ferblanc. Kopere , blik-

ke lamp. Lesémailleurs travaillent au feu de la lam-

pe. De brand-fchilders werken by 't vuur van de

lamp. LesAnciens mettoient des lampes inextingui-

bles dans les tombeaux. De ouden hingen onuitblus-

fchelykelampen in de graven. Un Paylandeterra vers

Rome en 1401 une lampe de Pallas qui avoit ( dit

on ) brulé deux mille ans.

LAMPÉE.f. Il fedit d'un grandverre de vin qu'on vuide

bâchiquement. Wakkeredronk, groote teng, pintsroe-

mer,fappigepeer. Il en pritquatre oucinq lampées. Hy

nam,floeg ervier, vyfgroote teugen; vier, vyfroemers

vanin 't lyf, inzyn balg. Si vous aviez entendu leurs

LAMPONS , leurs chanfons bâchiques. Zoo gv bunne

drinkliederen,dronkemans-liedjes, deunengehoordhad.

LAMPROYE. f. Poiffon de Mer qui reffemble à l'an-

guille ; il a des trous à un de fes cotez. Prik , lam-

prey, Zeevis met gaten in de eene zyde enna de aal

zweemende. La lamproye de riviere n'eſt que d'en-

viron la groffeur du doigt. De Rivier prik is maar

van omtrent een vinger dikte.

LAN.

LANCE. f. Armed'haft d'un grand ufage autemps paffé.

Lans, fpeer, Spies , renfpies. Les Anciens Cheva-

liers combattoient avec la lance & l'ecu. De oude

Ridders rochien , freeden met lans en fchild , met

dolk en fpies. Il eft revenu à beau pied fans lance .

phr.Hyis opzyne Apoftelpaarden wederomgekomen.

LANCE Ou bâtond'Étendart,lance deDrapeau. Lans,

Spies, frokdaarde Standaart , het Vaanaanvaft is.

LANCER. v.a. Darder . jetter. Werpen , fchieten. Lan-

cerun dard , un javelot. Een pyl , een ſpies werpen,

fchieten. Lancer le harpon contre la Baleine. Her

harpoen na de Walvifch werpen , schieten. Jupirer

lance leTonnerre, lafoudre. Jupiter fchiet de Don

derfchichten , de blixemftraalen neder. Le Soleil

lance , darde fes rayons fur nous. De Zonfchiet

zyneftraalen uit over ons. 11 lui lançoit des oeil-

lades amoureuſes. expr.fig: Hyzondhaarminnelon-

ken toe. LANCER , ou mettre un Navire à l'eau. Een

Schipin'twaterbrengen, vande werflaatenloopen.

LANCER une Manoeuvre , l'amarrer autour d'un pieu .

Eentouw om een paal aanſlaan , vaftmaaken. LAN-

faire partir le Cerf de fa repofée , le Sanglier

de fabauge , le Lievre du gite. Het Hartuit zyn rust

jaagen, het Zwyn uit zynlegeropftooten , deHaas

uit zynfchuilhoek opjaagen.

Se

CER ›

LANCER , ſe jetter au travers des Ennemis. Zigop

deVyanden werpen , op de Vyandenruſtigaanvallen.

Le Cerffe lança dans fon fort. Het Hart vloog in

zynfchans, in't digiftevan'tbosch.

LANCETTE . f. Inftrument de Chyrurgien affez connu.

Lancet , vlym , Laatmes. Percer un abfcès avec la

lancette. Een gezwel met de lancet doorsteeken. Per-

çant comme une lancette. Scherp als een vlym.

LANCIER. Gendarme armé de lance. Lancier , fpeer-

ruiter, lansknegt . Les Lanciers ont fait place aux Ca-

rabiniers. De Lanciers , Speerruiters hebben plaats

gemaakt voor de Karabyners.

LANDES. f. pl. Grande étendue de pays où il n'yaque

desbruyeres & du genelt . Hey, bremland. Les lan-

desde Bourdeaux . De Hey of dorre landen omtrent

Bourdeaux. Les landes d'Amesfort. DeAmesfoor-

derhey.

LANDGRAVE. Seigneur d'une Terre confiderable en

Allemagne. Land- Graaf. Les Landgraves étoient

autrefois Juges de la Cour de l'Empereur. De

Land-Graven waaren eertyds Rechters van ' t Kei-

zers-Hof. Les LANDGRAVES de Heffe-Caffel font

auffi braves que vertueux. De Land-Graven van

Heffen Kaffel zyn 200 dapper als vroom. Madame

la LANDGRAVE de Heffe. Merrouw de Land-Gra-

vinne van Heffe.

LANDGRAVIAT. m. Seigneurie& Domaine du Land-

Grave. Land- Graafschap , Waardigheid en eigendom

van den Land-Graaf. Le Landgraviat de Thuringe

confine à la Saxe. Het Land-GraafschapvanThurin-

gen belend , grenst aan Saxen.

LANDIER. m. Gros chenet de fer fervant à la cuisine.

Keuken- haardyzer daar de zwaare brandhouten

dwars over leggen. Il eft froid comme un lan-

dier. fig: Hy is zoo koud als ys , 't is een koele

Vryer.

LANDORE, Voy LENDORE. Luyaard , ſlaapert, ſleep-

lende , lamgat.

LANERET. m. Oifeau deproye pluspetitquele Faucon,

appelléTertiarius, Afterias , en Latin. C'est le mâle

du lanier. Kremvogel , Bleutje , mannetje van de

Hazelhaye.

LANGAGE. m. Il est moins ufité que LANGUE, dans

le fens d'IDIOME ou maniere de parlerd'une Nation.

Taal, Spraak. Le Langage des Turcs , des Arabes

eft unLangageBarbare. DeTurkfche , de Arabische

Taal is een Barbaarfche Taal. La Poëfie eft le lan-

gage des Dieux ( Arlequin dir , des Gueux. ) De

Dichtkonft, de Poëfieisdetaalder Goden. Il a fait un

difcours enbeaulangage, en langage fleuri. Hyheeft

eencierlyke reden gevoerd , een aanſpraak , een ver-

toogincierlyketaal gedaan. Voustenez là un étrange

langage. phr. Gyvoerd daar een vreemde taal. On l'a

bien fait changer de langage. Menheeft hem wel van
Mmmm taal
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taal doen veranderen. Ce n'eft pas là le langage d'un

honnefte homme. Dat is de taal niet van een eer-

lyk man. Le langage des yeux eft unlangagemuet.

Detaal der oogen is eenfrommetaal.

LANGE. m. Morceau d'étoffe fervant à emmaillotter

unEnfant. Luur , layer , Kinder doek. Le Pape en-

voye des langes benits au jeune Prince de... De

Paus zend gewyde luuren aan den jongen Prins
van...

LANGOUREUX. EUSE. Adj . En langueur. Krank, zie-

kelyk , kwynend. Il eſt encore tout langoureux. Hy

is nogheel krank, flap. Il fait le langoureux, l'a-

moureux auprès d'elle. Hy houd hem als of hy haar

metharten ziel beminde , hy speeld den verliefde by

haar. I la guignoit fi LANGOUREUSEMENT , il la

regardoit avec tant de langueur ! Hy zag haar zoe

lodderig, zoo tederlyk , zoo verliefdelyk aan! Ce

mot viellit beaucoup dans la premiere acception.

LANGOUSTE. m. Poiſſon qui n'a point de fang& qui

eft couvert d'un teft molaffe. Zeekreeft. Gammarus

in 't Latyn. LANGOUSTE , eft auffi une espece de

fauterelle. Sprinkhaan. Locufta , in ' t Latyn.

LANGUE. t. Laprincipale organe du goût & de la parole.

Tong. Langue d'un homine. Tong van een menfch.

Languedeboeuf,langue decochon.Offetong,varkens-

tong. Langue de Carpe. Karperstong. Tirer la lan.

gue , montrer fa langue. De tong uitsteeken. Sebru

ler, fe mordre la langue. Zyntongbranden , opzyne

tong byten. Avoir la langue bien pendue. expr. fig:

Eene gladdetonghebben. Avoir lalangue bien affilée.

VeelSnaps hebben , fterk in den bek zyn. Avoir de

la langue , être caufeur. Een langtong zyn , kraayen,

overdraagen. J'ay le mot fur le bout de la langue.

Het woord hangd my op de lippen. C'est une me-

chantelangue , une langue deferpent. 't Is een kwaa-

de tong, een ferpente tong , laftertong. Un coup de

langue , une medifance , calomnie. Een freek , een

bokking, een lastering. Donner du plat de la lan-

gue, flatter. Flikflooyen , zoet voor praaten , gat-

Likken. Prendrelangue , s'informerde ce qui fe paffe.

Kondfchapinhaalen , verneemen hoe ' t ' er gefchapen

faat. Qui langue a , à Romeva. phr. Die de spraak

weet kan ver heen reizen , kan de weg wel vinden ;

metvraagenwordmmenwys.

LANGUE. f. Langage, idiome d'une Nation. Taal ,

Spraak. LaLangue Hebraïque eft la plusancienne des

Langues. De Hebreeuwsche Taal is de oudste der

Taalen. La Langue Grecque eft riche & harmonieu-

fe. De Griekfche Taal is woordenryk en lieffelyklui-

dende. LaLangueLatine eft la Langue matrice de l'I-

talienne,de la Françoife,& del'Efpagnole. De Latyn-

fcheTaalis demoeder-taal der Italiaanfche , Franfche

en Spaanfche Taal. Lalangue Allemande eft la Mere

langue duNord. DeHoogduitfche taal isdeMoeder-

fpraakvan't Noorden. LesApoftres reçurent le don

des Langues. De Apoftelen ontfingen de gave der

Taalen. Onappelle LANGUE vivante , celle que tout

un Peuple parle. Levendige Taal , ſpraak die door

een gantfch Volk word gebruikt. Langue morte ,

langue Grammaticale,langue qui n'eft plus d'ufage que

dans les livres. DoodeTaal, fpraak alleen in de boeken

gebruikelyk. Langue Sainte,langue Hebraïque. Heili-

ge Taal, Hebreeuwsche taal. Profeſſeur dans les

langues Orientales . Profeſſor in de Oofterfchetaalen.

vergne, d'Allemagne , d'Arragon. Malthees Rid.

der uit Provence, Auvergne, Duitschland, Ar.

ragon.

LANGUE ou lifiere de terre avançant dans la Mer. Een

ftrook offmal hoekje Lands inZee uitsteekende. LAN-

GUE deboeuf,f. Plante autrement nommée BUGLOSE.

Offetong, medicinale plant aldus genaamd.

LANGUETTE d'une Cornemufe , d'un Hautbois. f. La

petitepiece de cuivre &c, qui fe hauffe & febaiffe ,

pour en ouvrir & fermer les trous. Tongetje vaneen

Zakpyp, vaneen Schalmey, koper tuigie om degaten

open oftoetefchuiven.LaLANGUETTE d'unebalance,

l'aiguille qui fert à en manquer l'équilibre. De naald

vaneenBalans ofweegschaal. Voy les autresfortes de

languettes dans l'ACADEMIE.

LANGUEUR. f. Abbatement de la perfonne qui languiť.

Kwyning, neerslagtigheid , teering, hartzeer,krank-

heid. Tomber en langueur. In een kwyning, ofkwy.

nende ziekte vervallen. Mourir de langueur. Zig

verkniezen, aan een kwynende ziektesterven. LAN-

GUEUR ,fedit auffi de la tendre paffion d'un Amantlan-

goureux. Liefdefmert , kwyning, treurigheid vanden

ongetrooften Minnaar. Vous êtes la caufe de malan-

gueur. Gy zyt oorzaak van myn lyden , van myn

Smart, van myn kwynende ſtaat.

LANGUEYER un Cochon , tirer fa langue pour voir s'il

eft fain ou ladre. Een Varken fchouwen om te zien

of ' t gaaf of gortig is. LANGUEYEUR . Celui qui

langueye les porcs. Varkenfchouwer, die de fchou-

wing der varkens doet.

LANGUÏER. m. On appelle ainfi la langue & la gorge

d'un porc fumée. Varkenstongmet dehals ofgorgel

daar aan vast.

pas

LANGUIR. v.n. Souffrir une maladie languiffante , un

fupplicelent. Kwynen, verkniezen,treuren. Il eft pul-

monique,il y a trois ans qu'il languit. Hy islongziek ,

heeft eenkwade borst , ' tis drie jaarendat hykwynd,

verkniefd. Languir dansuneprifon. Ineengevangen-

huisverdrietig blyven zitten , vanhartzeer verknie-

zen. Manquer des choſes néceſſaires , ce n'eſt

vivre , c'elt languir. Aan noodige zaaken gebrek

lyden, dat is niet leeven , ' t is van elende , van hartzeer

rergaan. LaNature languit pendantl'Hyver. expr. fig:

DeNatuurkwynd, leid als begraaven in deWinter.La

converfation commençoit à languir , àtomber. Dere-

denvoering, de converfatie begon te verflaauwen , de

menfchen begonden aan ſlaap te raaken. LANGUIR

d'Amour, être paffionnement amoureux. In Liefde of

doorde Liefdeaan ' t kwynen zyn, zig verkwynen, ver-

kniezen ; doodelyk verliefd zyn , pynelyk zugten. Elle

n'eft pas de celles qui aiment à faire languir leurs

Amans. Zy is nietvande geenen diehaare Minnaren

gaernezien lyden, doenpynelyk zugten , verkniezen ,

aan de teering gaan.

LANGUISSANT. ANTE. Adj . V. Qui languit. Kwy-

nend, door een kwynende of langduurige ziekteuit-

geteerd. Il étoit languiffant dansun lit. Hy lagkwy

nende, neerslagtig en magteloos op eenbed. Languif-

fant d'Amour. Kwynende van Liefde , door de Min

als uitgeteerd. Une voix languillante , des regards

languillants. Een kwynende offlaauwe stem ; kwy-

nend, minziekgezicht ; ookwel , minzieke, geile lon

ken. Unftylefroid& languiffant. Eenkoude en plat-

testyl.

Dans l'Ordre de Malthe on diftingue quatre LAN- LANICE , ne fe dit qu'en cette phraſe , Bourre lanice, bour-

GUES OU Nations. In de Order van Maltha worden re qui vient de la tonfure desdraps. Scheerwol. Ziet

vier Landspraaken of Landaarden onderfcheiden. verders op Bourre.

Chevalierde Malthe de la Languede Provence, d'Au- LANIER, m. Eſpece de Faucon de leure ; il a le bec&

les
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les piedsbleus , c'eſt la femelle du LANERET. Ha-

zelhay, wyfjesjagtvogel opdehaze enpatryzejacht

gebruikt.

LANIERE ou COURROYE. Riem of reefje leer. La la-

niered'unfouet. Het leertje van een zweep. Coupez

moy encore une laniere de ce blanc de chapon. Snyd

mynog een reefje van die kapuine borst.

LANSQUENET. On appelloit ainfi dans les premieres

Gueres deReligion en France , un foldat Allemand ,

un Cavalier étranger armé de lance. Lansknegt ,

Lansruiter, Hoogduitfche ruiter , lancier. LeComte

Palatin entra en France avec fix mille Lanfquenets. De

Palts-Graaf rukte met zes duizend Lansknegten

Vrankryk in. LANSQUENET eft auffi le nom d'un

jeu de carteenvogueparmy les Goujats & les Laquais.

Kaartspelonder de Legerknaapen en Lakeyenzeer in

zwang, Banque flufte , foort vanBaffetfpel met zyn

twee,drie, vier , ryf& c , met openleggende bladen te

Speelen;diedefrok houd trekt al wat opdegelykekaar

teningezetis, zoo langhy zyn eige kaart nietom keerd.

LANTERNE. f. Lantaern , lantaren. Lanterne de fer

blanc. Blikke-lantaarn. Lanterne de corne. Hoorn-

lantaarn. à Paris les lanternes font fufpenduës en

l'air. TeParys hangen de lantaernen in de lugt. Les

lanternes font icy deffus des piliers. De lantaernen

ftaanhierboven op paalen. LANTERNE fourde ou de

larron. Dieve-lantaern , flonsje. Ce que vous nous

dites là font des lanternes, des fadaifes. 't Geen gv

ons daar zegt zyn beuzelpraatjes , grollen. Il veut

nous faire accroire que des veffies font des Lanter

nes.phr. Hy wil ons appelen voor citroenen verkoo-

pen. En Architecture on appelle LANTERNE , une

efpece de tourelle , de dome vitré. Een lantaern of

glaze-dakje, glaze- torentje.

LANTERNE à gargouffes , efpece de cuillere avec quoy

onmet lapoudre & la balle dans le canon. Kardoes-

koker. Lanterne à mitrailles . Schroot- lantaarn.

LANTERNER. v. n. Vetiller , être irréfolu , peu habile

àce qu'on fait. Sukkelen , fammelen , talmen , traag

aanwerken. Il ne fait que lanterner , il n'avance rien.

Hydoet niet alsfukkelen , talmen , byvorderdniets.

Je ne fçais ce qu'il me vient lanterner, conter, phr.

Ik weet niet wat hy my aan de ooren komt lellen ,

reutelen. Ne me lanternez pas davantage les oreilles .

Komtmyny niet langer aan de ooren lellen , maakt myde

Doren niet warm. Tout cela n'eft que LANTERNERIE,

que fotife. Dat is altemaal maar gekke praat , wis-

jewasjes, talmery.

LANTERNIER. Ouvrier qui fait des lanternes , ou celui

qui les allume. Lantaernmaaker of lantaern opsteeker.

Son uſage eft au figuré : qui eft le LANTERNIER ,

le Beneft qui vous a dit celà ? Wie is de Gekskap ,

de Nar, dequibus die u dat gezegt heeft ? Vous ne

finirez jamais avec lui , c'eft un LANTERNIER ,

tracaffier, unvray lambin. Gy zult nooit eenend krygen

met hem, 't is een talmer , een lorrendraayer , een

Sukkelaar in zyn hart.

LA P.

un

LAPEREAU. m. Jeune lapin de l'Année. Konyntje,

jong konyn, lampreel , konyn onder 't Jaar. Uneac-

collade de lapereaux. Een paarlampreelen , eenkop-

pel jonge konynen.

LAPIDATION. f. Action de LAPIDER. Steeniging. La

lapidation de St. Etienne. De freeniging van den

Heiligen Stephanus.

LAPIDER. v. a . Affommer à coupsdepierre. Steenigen,

met fteenen dood gooyen. Les Adulteres parmi les

Juifs étoient lapidez. De Overspeelders onderdeJoo-

den wierden gefteenigt. J'ay veu l'heure qu'ils l'al-

loient lapider. exag: Ikhebhet uur geziendat zyhem

gingen vermoorden , zy hadden hem fchier ver-

moord,

LAPIDIAIRE. Ouvrier qui taille les pierres précieuſes.

Diamantflyper, diamantwerker.

LAPIN. m. Connil , animal ſauvage affez connu. Ko-

nyn. Lapinmâle. Rammelaar. Lapin femelle. Wyfies-

konyn, voedster. Lapin de garenne. Hey-konyn. La-

pin de clapier. Tamme konyn , huis-konyn, koolvree-

ter. La chaffe aux lapins eft divertiffante. Dekonyne-

jagt is vermaakelyk. Vous voila brave comme un la-

pin ! Gyziet erheel zindelijk , heel zwierig uit : wat

hebt gy mooye kleederen aan!

LAPINE . f. Ne fe dit gueres pour Femelle d'un Lapin
que dans cette phraſe: cette Femme à tous les jours

desEnfans , c'est une vrayelapine. Die Vrouw krygt

alle dagen Kinderen , 'tis een regt voedster-konyn ,

een zeug.

LAPIS. m. Pierre précieufe de couleur bleue & non tranf-

parente. Lapis , sterfteen , lazuursteen . Il y a des

rayons d'or dans le vray lapis. In den opregte lapis

oflazuurfteen zijngoudeftraalen , fterretjes.

LAPPER. v. n. Boire , en parlant du chien. Slurpen ,

flabben. Il lappoit comme un chien. Hyflabde als

een hond.

LAPS de temps. m. Eſpace de temps écoulé , en terme

de Pratique. Verloop van tyd. Cette coutume s'eft

abolie par laps de temps. Die gewoonte isdoor ver-

loop van tyd vernietigt.

LAQ

LAQUAIS. Valet de livrée . Lakei , lakey , livreidraa-

gend Knegt. Elle avoit un grand coquindeLaquais.

Zyhad een groote fchoft van een Lakey.

LAQUE ou LACQUE. f. Gommeun peu rougeâtre dont

on fait la cire d'Efpagne qui entre dans la compo-

fition du vernis &c. Gomlak. Il y a de plufieurs

fortes de laques , tant naturelles qu'artificielles. Daar

zijn veelderhande gomlakken , zoo natuurlijke als

nagemaakte.

LAQUELLE, eft le Nominatif & l'Accufatif Feminin du

pronom perfonnel QUELLE. Welke . LaquelleFem-

me étant venue à deceder. Welke Vrouw zijnde ko-

men te overlijden. Cette Fille unique laquelle il re-

gardoir comme la joye de fes vieux jours.

eenige Dochter welke hy als de vreugd zijner oude

dagen aanzag.

LAR.

Deze

LARCIN. m. Vol. Action de celui qui dérobe & la chofe

derobée. Diefstal , dievery. Etre accufé , convaincu

de larcin. Van diefstal , dievery befchuldigd, over-

tuigt worden. Il y alla cacher fon larcin. Hy ging

'er zijndiefstal, zijn geftolen goed versteeken, ber-

gen. CetAutheur eft accufé de larcin , de plagiat. Die

Schryver wordvan diefstal , van plunderingbefchul-

digt. LARCINS amoureux , faveurs obtenues furtive-

mentde fa Maitreffe. Geftole kusjes of andere guns-

ten: zoetigheden fteelswyze van zijne Bemindever-

kreegen, in't voorbygaan gekaapt.

LARD. m. Partie graffe entre la coüenne & la chair du

porc. Spek , reuzel van ' t varken. Lardtrais. Verfch

pek. Lard jaune ou lard rance. Geel Spek , gortig

Spek. CetEnfant eſt gras à lard. DatKind is zoo vet

als fpek , als een mol. C'est toujours lui qui aman-

gé le lard , on lui impute la faute de tout. Hy heeft

het fpek altyd opgegeeten , hem alleen worddeschuld

gegeeven, hymoet altydaanhouden. DuLARD deBa-

Teine. Walvis-fpek, daar de traan van gemaakt word.

Mmmm 2 LAR-
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LARIGOT. m. Se dit d'un jeu d'orgues compofé de

quarante huit tuyaux ouverts , dont le fifflement eſt

fort aigu;il fedit encore d'un petit Flageolet.Orgelspel,

van48 openepypen,ook,een Fluitje ,prepertje. Boire à

tirelarigot. Wakkeraanfluiten ,den beeker fchoon vee-

gen, drinken uit den treuren , dat het ſtaa zegt.

LARME. f. Goute l'affliction , la douleur , la joye

tire de l'oeil. Traan , oog-druppel. Il la conjura la

larme à l'oeil. Hybadhaar metde traanen indeoogen.

Verfer , répandredes larmes. Traanen ftorten. Pleu-

rer à chaudes larmes. Schreyen , bitterweenen, heete

traanen laaten.Fondreen larmes. In traanenſmelten.

Prenezunelarme , une goute de vin. Neemd een drup-

pel, eenflokje wyns. Je n'en veux qu'unelarme. Ik

wil'er maar een druppel van hebben.

& ſe convertit en eſpèce d'onguent jaunâtre. Harts-

traanen,geele , verdikte , geſtolte traanenvan 'thart.

LARMIER. m. Terme d'Architecture , membre plat&

quarré qui eft à la Corniche au deffousde la Cymaiſe,

& qui fait le plus d'avance : ce nom lui vient de ce

que l'eau en dégoute loin du mur comme par lar-

mes. Plat en vierkant gedeelte onder de Korniffing

uitfteekende, waar afhet waterdruppelings ver van

demuur afvalt, druppelt. Les LARMIERES duCerf

font les deux fentes audeffous de fes yeux par où

coulent fes larmes. Traan-gooten , traan-ſtreepen on-

der de oogen van ' t Hart , langs welke zyne traanen

vloeyen.

LARDER la viande , la piquer avec des lardons.

Het vleefch lardeeren , fpekken , metfpekdoorfteeken.

Des poulets lardez , piquez. Gelardeerde hoenders.

Larder, percerquelqu'un de coups d'épée. Iemand

met de degenfreeken , prikkelen , priegelen.

LARDOIRE. f. Brochette à larder la viande. Lardeer-

priem ofpen. Lardoirede cuivre , lardoire de bois.

Kopere lardeerpriem , houte lardeerpen.

LARDON.m. Petitmorceau de lard à larder. Speetje,reefje,

Snippertje fpekomdoor tefteeken. Fairedeslardonsfur

un tranchoir. Lardeer-speetjes op een houte bordſny-

den. Chacun lui donna fon LARDON , fon quolibet.

Elk een gaf hem een schimpfchootje , deed hem zyn

verwyt. Nos François appellent LARDON , un im-

primé en longue forme , contenant des nouvellesou

reflexions fatiriques. Langwerpige Franfche Cou- LARMES de Cerf, eau qui coule des larmieres du Cerf

rant,Schimp-courant. LesLardonsde Lucas faifoient

grand bruit en Allemagne & dans nos Caffez. De

Lardons van Lukas maaktengroot gerugt in Duitſch-

land en in onze Koffyhuizen. On appelle LARDON-

NEURS, des journaliſtes & nouvelliſtes du bas étage.

Tydingfchryvers van den laagste rang.

LARGE. Adj. Étendu , il eft oppofé à ETROIT. Breed,

wyt , ruim, niet ſmal. Ruban large. Breed lint.

Large épée. Breede degen. Chemin large. Breede

weg. Des bas, des manches larges. Wyde kouffen ,

eft large.wydemouwen. Accommodez vous , pays

phr.Neemuwgemak ,daar is ruimte . Il a la confcience

largecommela manche d'un Cordelier.Hyis heel ruim

vangeweeten, byis zoo fyn ofhydoor een wenteltrap

gezift was. Il faitbon faire du cuird'autrui large cour.

roye. Van een ander man's leer isgoedriementefny-

den. Vous êtes bien LARGE , bien liberal , à mon

avis. Wat zyt gy ruim, milt ! gy zyt heel mild van

geeven, gy braad'erdeboteruit! Cette étoffe a deux

aunes de LARGE , de largeur. Datftofis twee ellen

breedt, heeft twee ellen in de breedte. Prendre le

large , entrer en pleine Mer. Diep Zeewaarts in

freeken , diep in Zee vaaren 't ruimefop kiezen.

Attirer, engager l'ennemi au large.. De Vyand in

't ruime fop lokken , diep in Zee trekken , krygen.

Vous êtes loge bien au LARGE , en grand' eſpace.

Wat woond gy in de ruimte , gy hebt een schoone

ruimte tot uw verdoen. S'étendre au long & aular-

ge. Zig in de lengte en in de breedte , wyd en zyd

uitftrekken. Semettreau large , à fonaiſe. Deruim.

te neemen, op zyngemak gaan zitten.

LARGEMENT. Adv. Åbondamment. Overvloediglyk ,

le

rykelyk. Il a été récompenfé largement. Hy isover-

vloediglyk beloondgeworden.

LARGESSE. f. Liberalité , diftribution d'argent. Mil-

daadigheid, milde gaaf, ruime omdeeling van geld.

Les largeffes de Cæfar étoient autant de corruptions.

Demildaadigheden , milde gaven van Cafar waren

zoo veelomkoopingen.

LARGEUR. f. Etendue en large . Breedte , wydte. La

largeur du drap , de la toile. De breedte van 't la-

ken , van ' t linnen. Lalargeur des hauts de chauffes à

la Suiffe. De wydte van de Zwitsersebroeken.

LARGUE.m . Seditpour HAUTE MER. VolleZee,ruime

Sop. Prendre le largue. In volle Zee zeilen, diep in

Zee freeken. Tenir le largue. Diep in Zee blyven.

Aller vent largue , par vent de travers & fans bou-

lines halées. Ruimjchoots zeilen , met ruime wind

zeilen.

LARGUER ou laiffer aller les écoutes , lesmanoeuvres.

De fchooten, de touwen vieren , lengen , fchaaken ,

bot vieren.

LARMOYANT. Voy, PLEURANT. Weenende, fchreyen-

de.LARMOYER.V. n. Voy,PLEURER .Weenen,Schreyen,

traanen ftorten.

LARRON. Celui qui dérobe , qui prend furtivement.

Dief, fteeler. Le larron a été découvert. Den dief

is ontdekt geworden. On a pris le larron. Den dief

is gevangen. L'occafion fait le larron. prov. Dege-

legentheid maakt den dief. Ils s'entendent comme

larrons enFoire. Zy heulen met malkander , zy hou-

den'tmetmalkander , zy trekken famen een lyn. Les

gros larrons font pendre les petits. De groote die-

ven hangen de kleinen op. Notre Seigneurfut crucifié

entredeux LARRONS,deux Brigands,malfaiteurs. Onze

Zaligmaaker wierd tuffchen twee Moordenaarenge-

krift . LARRON ou tuyau à tirer du vin d'un ton-

neau. Hevel, wynkoopers pomptuig.

LARRONNEAU. Petit larron. Kleine dief. LARRON-

NESSE , voleuſe. Diefeg , feelster.

LARYNX. m. Le noeudde la gorge, entermede Medeci-

ne. 't Strottenhoofd.

LAS.

LAS, fe dit quelquefois pourHELAS. Och lacie , helaas !

Las, qui le pourroit croire ! Helaus wie zou 't konnen

gelooven!

LAS. Le Maſculin de LASSE ; fe dit pour fatigué.

Moe, moede, vermoeyd. Être las de travailler . être

las de marcher. Moe gewerkt zyn , moe gegaan

zyn. Être las de parler. Moe zyn van Spreeken.

Je fuis fi las que je n'en puis plus . Ik ben zoo moe

dat ik ' t niet langer harden kan. Je fuis las d'enten-

dre ces fotifes ! Ik ben moe , 't verdriet my die zotte

redenen aan te hooren. Il eft las d'être àſon aiſe. phr.

Hy is deweeldemoe.

LASCHE ou LÂCHE. Adj. Qui n'eft pas tendu. Slap,

los hangend. Cette corde eft trop lafche. Dattouw

hangdte flap, telos. Cedrap efttrop lâche, la trame

n'eft pas affez ferrée. Dat laken is te losgeweeven,den

inflagisnietgenoeg geklonken. Avoir le ventre lafche,

libre. Een open of los lyf hebben, niet verstopt zyn.

LA-
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LASCHE , Alafque. Week , flap. Les grands corps font

plus lafcbes que les petits. De groote ligchaamen

zynflapper, weekelyker, onſterker dan de kleine. Un

tempsLASCHE,mol,vain. Een zoel, zwoel,benaauwd,

fmoorheet weer.

LASCHER. v.a. Lifez LâCHER , comme il ſe pronon-

ce : laiffer aller , détendre. Los laaten , ontspannen ,

loffer hangen. Lafcher une corde qui eft trop bandée.

Een touw dat al te styfgespannen is ontspannen,

wat botgeeven, flapper doen hangen. Lafcher la

bride à un cheval. Een paard den toom vieren.

LASCHER ou RELASCHER un prifonnier, Een gevan-

gene los laaten, flaaken. LASCHER les chiens après

quelqu'un. De honden tegen iemand los laaten. La-

ſcher les Sergents après quelqu'un. Iemandde Dien-

dersftuuren, agter ' t gat zenden. Laſcher le pied ,

s'enfuir honteufement. Schandig heen loopen , 'tha-

zepad kiezen. Lafcher prife , laiffer aller ce qu'on

tient. Los laaten , ' t geen men vast houd uit zyne

handen laatengaan. On lui a bien fait laſcher priſe.

phr. Menheeft hem ' t geroofde , ' t gekaapte goed

wel doen los laaten , wederom doen geeven.

LASCHETÉ. f. Manque de vigueur , moleffe. Traag

heid, flappigheid , agteloosheid. Travailler avec laf-

cheté. Met traagheid , agteloosheid werken , fap.

jes aan werken. Son plus grand uſage eſt expliqué

fur LâCHETÉ.

LASCIF. IVE. Adj. Fort enclin , fort porté à la luxure.

Geil, ontugtig, onkuifch , hoeragtig. Un homme

lalcif. Een geil, ontugtigkaerel. Unefemme lafcive.

Een geil vrouwmenfch , een hoeragtig wyf. Des re-

gards lafcifs. Geile , hoeragtige , onkuifche lonken.

Despoſtures lafcives. Ontugtige , oneerbaare , vuile

poftuuren geilegebaerden. RegarderLASCIVEMENT,

avec lafciveté. Met geile oogen aangluuren , hoerag-

tigbelonken , lodderig , loens aanzien .

LASCIVETÉ. f. Lubricité, luxure , & ce qui excite à la

debauche charnelle. Geilheid , ontugtigheid , onbe-

fchaamdheid. La lafciveté du bouc & des putaciers. De

geilheidderbokken en de ontugtigheid,geilheid derhoe-

rejaagers. IlyatropdeLASCIVETé, de faleté dans ce

tableau. Daar is te veel geilheid , daarzyn te oneer-

lyke poftuuren, ongefchikte beelden in die fchildery.

LASSANT. ANTE. Ådj. V. Qui laffe & fatigue. Laf-

tig, vermoeyend. Travail laffant. Laftig werk. Vi-

fites laffantes. Laftige , verdrietige bezoeken.

LASSE. Le feminin de l'Adjectif LAs. Moede , ver-

moeyd. La pauvre femme étoit fi laffe . De arme

vrouw, arme floofwas zoo moede , zoo vermoeyd.

LASSER. v.a. Fatiguer. Vermoeyen , afmatten. Cetra-

vail laffe extrêmement. Dat werk vermoeyd onge-

meen, dien arbeid vermoeyd geweldig. Une trop

grande contention lafle l'efprit. Een al tegroote op-

(panning, al tefterke ftudie vermoeyd de geeft . Lal-

fer la patience de quelqu'un. Het geduld van ie-

mand vermoeyen, te veel afvergen, ten einde bren-

gen.

Se LASSER. v. n.p. Devenir las. Moe worden. On fe

laffe à demeurer fi longtemps debout. Men word

moe met zoo lang over end te staan. Ma patience

fe laffe. Myn geduld word moe, ik mis myngeduld.

Je ne sçaurois me laffer de me louer de votre géné-

rofire. Ik kanniet ophouden , niet nalaatenuweedel-

moedigheid omtrent my te roemen.

LASSITUDE. f. Fatigue. Vermoeydheid, afgematheid.

Laffitude caufée par un trop rude travail. Vermoeyd.

heid door een al te zwaaren arbeid veroorzaakt.

Sentir des LASSITUDES, despefanteurs dans tousfes

membres. Vermoeydheden , ftrammigheden , loomig-

heden door al zyne leden gevoelen. Les laffitudes

fpontanées (fans caufes apparentes ) pronoftiquent

les maladies. De van zelfs aankomende vermoeydhe-

den wyzen de ziektens aan.

LAT.

LATERAL. ALE. Cet Adjectifn'a d'ufage que dans ces

compofez. Collateral. Zydelings. Équilateral . Ge-

tykzydig.

LATIN. INE. Adj . & Subftantif. Qui appartient à la

Langue Latine. Latynfch , Latyn. Difcours Latin ,

harangue Latine. Latynsche reden , Latynsche aan-

Spraak. LePays Latin , auLitteral , la Patrie des pre-

miers Latins , ou Romains. Het Latynsche of Ro-

meinfche Land. L'Univerfité , l'Academie eft le Pays

Latin, aufiguré. De Hoogefchoole , de Academieis

het Latynfche Land, inden figuurlyken zin. L'Eglife

LATINE , l'Eglife d'Occident. De Latynsche Kerk,

de Kerk van 't Weften. Parler LATIN , le Latin , la

langue Latine. Latyn fpreeken , de Latynsche taal

Spreeken. Le Latin de Ciceron eft le plus clair & le

plus pur. Het Latyn van Cicero is het klaarste en

it zuiverſte. Du Latin de cuiſine , Latin de Moine ,

Latincorrompu. Gebroke latyn , keuken-latyn, Mon-

nikkelatijn, Kramers latijn. Il eft au boutdefon la-

tin , il ne fçait plus où il en eft. Hyis ten einde van

zyn Latijn , hy is verbyfterd , van zijn ſtuk af.

J'en viendrai à bour ou j'y perdral mon latin , ou

je ne pourrai. Ik zal ' t uitvoeren of ik zal niet kon-

nen, ofikzal geen... heeten. Parler Latin devant les

Cordeliers , éraler fon fçavoir devant plus habile que

foy. Zyn kunft vertoonen voor die gaauwer zyn als

wy. Monfr. N. eft ungrand LATIN, il entend, parle

fort bien le Latin. De HeerN. is een groot Latinift,

byverstaat, fpreekt heel goed Latijn.

LATINISER unmot, lui donnerune inflexion , uneter-

minaifon latine. EenWoord na't Latijnbuigen , een

Latynsche uitgang geeven. Pour parler d'affaires d'E-

tat enHollandois & en Allemand il faut bien latinifer.

Om in't Hollandfch,in't Hoogduitſch vanStaatszaa-

kente spreeken moet men wel zommige woordenna ' t

latijn buigen, hier en daar een latijnſch woord ge
bruiken.

LATINITÉ. f. Langagelatin. Latijnſch, Latijnſche taal.

LesAutheurs de la belle , de la pure Latinité vivoient

du temps d'Augufte. De Schryvers van de ſchoone ,

rande zuivereLatijufcheTaal leefden in Auguſtus

tyd. Ceux de labaffe Latinité , ceux qui vivoient dans

la décadencede l'Empire Die van ' i afvallend, af-

neemend Latyn, die welke in 't daalenvan't Room-

fche Ryk leefden.

LATITUDE. f. Terme de Géographie & d'Aftrono-

mie: il fignifie LARGEUR , & ſe dit de la diſtance

del'Equateur au Pole. Breedte, ruimte vandenEve.

naartot de Poolafte meeten. Latitude Septentriona-

le, de l'Equateur au Pole Arctique. Noorderbreedte,

vandenEvenaar tot de Noorder-Pool. Latitude Me-

ridionale, de l'Equateur au PoleAntarctique. Zuider-

breedte , van denEvenaar tot de Zuid-Pool. LesLa-

TITUDES ou degrez de Latitude fe prennent entre les

paralleles ,fecomptent du Nord au Sud. De Graaden

breedte worden tuffchen de paralellen , de overftaan-

lynen genomen, wordenNoord en Zuid gerekend.

LATRIE. f. Ne fe dit qu'en cette phrafe: culte de la-

trie, cultequel'on rend à Dieu feul. Dienſtdiemen

Gode alleen bewyft.

LATRINES. f.pl. Privé, retrait , en ftyle Dogmatique.

Drek-kuil , heimelykheid , gemak , fekreet . Arius

Mmmm 3 étouf.
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étouffa dans les Latrines publiques à Conftantino-

ple. Arius fmoorde in de Strontkolk , in de drek-

rioelen te Conftantinopolen.

LATTE. f. Tringle de bois qui traverſe les chevrons & c.

Lat, dwarsbalkje. On cloue l'ardoife fur les lattes.

Defchalien wordenop de latten vast gespykerd. Les

lattesfoutiennent les tuiles. De lattenhoudendepan-

nen vaft. Les LATTES ou échelons des ailes d'un

Moulin. De latten ofsporten van de Mole-roeden,

Mole-wieken. LATTES de caillebotis , terme deMa-

rine. Latten, grietenvan't fcheeps roosterwerk.

LATTER le comble de la Maiſon , le garnir de lattes.

Het gefpan, 't opperste dak van ' t huis met latten

ofSparren beleggen , voorzien. Faire un LATTIS ,

une couverture de lattes. Een lattedak , eendak van

latwerk maaken.

LAU.

LAUDANUM. m. Les Chymiftes appellent ainfi le plus

excellent opium. Verdikt heulfap , laudanum opia-
tum , in't Latyn.

LAUDES. La partie de l'Office des Cath. Romains qui ſe

dit immediatement après Matines . Morgen-Lofzang.

Onen étoit à Laudes. DeLaudes, den Lofzangwierd

gezongen.

LAUREOLE. f. Plante dont il y a de deux fortes . Voy

l'ACADEMIE. Kellerhals , plant Laureola , in ' t

Latyn.

LAURIER. m. Arbre toujours vert que les Anciens

avoientconfacré à Apollon. Laurier, Lauwrierboom.

Feuilles de Laurier. Lauwrier-bladen. Couronne

de Laurier. Lauwerkrans. Le Vainqueur fut cou-

ronné de laurier. Den Overwinnaar wierd met

lauwer gekroond , bekranft. Cueillir des lauriers ,

acquerir de la gloire au Champ de Mars. Lauw-

ren plukken , in 't Veld van Mars roem behaalen.

LAURIER rofe, arbuste qui porte des fleurs couleurs

de rofe. Oleanderboom , rofa Laurus , in ' t Latyn.

LeLAURIER Cerife fert à faire des paliffades : il porte

unegraine rouge : le LAURIER thim eft un autre ar-

bufte dont les feuilles reffemblent à celles du thim.

Voy l'ACADEMIE.

LAV.

LAVAGE, m. Action de LAVER une ruë,un plancher &c .

Plas, waterplas , morffery als men een straat , een

vloer&c,fchrobt. Quel lavage avezvousfait là?Wat

voormorffery, plaffery hebtgy daaraangeregt? Ap.

pellez vous cela foupe, ce n'eft que dulavage , que

de l'eau claire. Heet gy dat fop , ' t isenkeld water,

t is dunnespoeling. LAVAGE du linge fale & auffi

le blanchiffage. Wafch , waffching en bleeking van

't vuil linnen. C'eft du linge du dernier lavage. 't Is

goed van de laatste wafch.

LAVANDE. f. Petite plante odorante affez connuë. La-

vendelkruidt , lavendelblom . Mettre de la lavande

parini le linge. Lavendel onder ' t linnegoeddoen.

LAVANDER. v.n. Voy, LAVER , PatroÜILLER , faire

un gâchis. Plaffen, morffen. On est toujours à la-

vander dans les Maifons Hollandoifes. Men is in de

Hollandfche Huizen geduurig doende met waſſchen,

plaffen,fehrobben , feilen & c. LAVANDIERE , femme

qui lave la lexive , le linge fale , &c. Wafchwyf,

wafchvrouw , waschter.

LAVASSE d'eau. f. Grande pluye quitombetout à coup.

Regenplas ,fortregen. Les pauvres gens appellent icy

LAVASSE , une liqueur forte& à bas prix, approchan-

te du genievre. Lavas , flechte foort van kortvoer

voor de arme luiden hier te Lande.

LAVEMENT. m. Actionde LAVER . Waffching, reini-

ging. Le lavement des pieds desdifciples par le Sau-

veur. De waching, afwaffching der voeten van de

difcipelen door den Zaligmaaker. Le lavement de

nos pechez dans le fang de Jeſus- Chrift. De waf-

fching, reiniging onzer zonden in't bloedvanJesus

Chriftus.

LAVEMENT. Cliftere , remede pour defopiler le ven-

tre. Klifteer , fpuit-artfeny. Prendre , donnerun la-

vement. Een kliſteer inneemen , een kliſteer gee-

ven.

LAVER. v.a. Nettoyer enlavant. Waffchen , met water

Oc, reinigen. Laver le linge fale. Het vuil linnen

waffchen. Laver la rue. De ftraat spoelen , Schrob-

ben. Laver les écuelles. De vaten waschen. Laver

une playe avec du vin. Een wondmet wyn waſſchen,

reinigen. Donnez à laver à la Compagnie. Geefwa-

teraan't Gezelschap om de handen te waffchen. La-

ver la tefte à quelqu'un , lui faire une ſevere répri-

mende. Iemandbraafbefchrobben , wakkerdoorhaa-

len, braaf de metten voorleezen. à Laver la teſte

d'un Afne on n'y perd que la leffive.phr. 't Is ver-

lorenarbeid , ' tis den Moriaan gewaſſchen een dom

menfch te willen leeren.

LAVER du papier . le rendre plus uni , plus propre
à

écrire deflus. Papier waffchen , gladder maaken.

LAVER un Deffein , l'ombrer avec l'encre de la Chine,

du bistre &c. EenTeekening met Chinees-ink , roet-

water&c ,fchoon maaken , dedag enſchaduw daar in

toonen. LAVER une piece de bois , en oter une doffe

avec la fcie. Een fchaal uit een balk of ftuk houts

afzagen, van boven afneemen.

Se LAVER. v.np. Zig waffchen. Se laver les mains &

levifage. Zynehanden en zyn aangezigt waffchen. Se

laver la bouche. Zyn mond waffchen , Spoelen. Les

Orientaux fe lavoient les pieds avant de fe mettre à

table. De Oofterfche Volken wachten hunnevoeten

alvorens aan tafel tegaan. Se LAVER , fe purger

d'un crime. Zig van een opgelegde misdaad zuive-

ren, verontfchuldigen. Je m'en lave les mains, je

n'enveux pas être complice. Ik waſch'er mynehanden

af, ik wil er geen doen mede hebben. Se LAVER ,

être lavé. Gewaffchen , gereinigd , schoongemaakt

worden. Les Maifons & les rues fe lavent fort foi-

gneufement en Hollande. De Huizen en destraaten

wordenin Holland zorgvuldiglyk fchoon gemaakt,

gefeild , gefchrobt.

LAVETTE. f. Petit torchon à laver la vaiſſelle. Vaat

doekje.

ge-

LAVEURE, Lifez LAVURE. f. Eau à laver. Wafchwater.
Laveured'écuelles. Vuilwater daar de vaten in

waffchen zyn , daar 't keukengoed in gewaffchen

is. Faire la LAVEURE, en terme d'Orfevre , c'eſt

laver la cendre qui provient de la forge , afin d'en

retirer la limaille d'or & d'argent. De afch van

't Fornuis omfpoelen , uitspoelen om de goude en zil-

vere brokjes , ' t goud en zilverzand daar uit te

haalen.

LAVIS. m. Les Peintres appellentainfi toute couleur fim-

ple détrempéeavecde l'eau. Enkelde waterverf,fch.l-

ders dunne verf.

LAVOIR. m. Cave , Baffin&c , où l'on peutlaver du lin-

ge ; endroit où l'on peutfe laver, baigner. Wafchkuip ,

wafchtob , wafchrat , ook waschbad, badwater

Mettre le linge au lavoir. ' t Linnegoed in de kuip ,

inde tobof wafchketel doen. Le lavoir de Siloë. Het

waschbad van Siloë.

LAX.

LAXATIF. IVE. Adj. Qui a la vertu de laſcher , de des

opi--
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opiler le ventre. Afzettend , afdryvend , losmaa-

kend , openend. Remede laxatif , potion laxative.

Afzettend, losmaakend geneesmiddel ; losmaakend,

afzettend drankje.

LAY , LAYE. Adj . & Subft . LAÏQUE. Leek , waereld.

lyk. Un ConfeillerLay. Een Waereldlyk Raadsheer.

Traduire un Ecclefiaftique en Cour Laye. Een Ker-

kelyk perfoon voor een Waereldlyk Gerechtshof be-

trekken, doen verfchynen , vonniſſen. Un Frere lay,

ou Frere fervant. Een Leekebroeder , dienstbroeder.

Moinelay.Leekemonnik. On appelloit autrefois Moi-

ne lay , un Soldat entretenu des deniers de l'Eglife.

Soldaat opkoffen der Kerkonderhouden. Les CLERCS

& les LAYS. DeKlerken en de Leeken , de Geestelyke

enWaereldlyke perfoonen.

LAYE. f. Femelle du Sanglier. Wilde zeug , Wyfje van

't Wildzwyn. La Laye& fes marcaffins. De Wilde-

zeug en haarejongens.

LAYER unBois , y tracer des LAYES , des routes , des

fentiers étroits. Een Bosch met naauwe weegen , paad-

jes of fpuoren doorkruiffen , afdeelen.

LAYETTE. f. Petit tiroir d'Armoire &c. Laa , laadtje,

Schuifje van eenKas&c. Elle tira toutes les layettes

de fon Armoire. Zy haalde al de laadjes uit haar

Kas. LAYETTE, fe dit auffi des hardes de la Femme

en couche & de l'Enfant nouveau né. Luurmand ,

Kraamvrouws pak en Kinder goed. Sa Mere lui a

donné une belle layette. Haar Moeder heeft haar

een fraaye Luurmand , fchoon Kindergoed gegee-

ven.

L E.

LE. Article défini indiquant le Nominatif & l'Accufatif

des Noms Mafculins finguliers qui commencent par

uneConfonne de même que des Pronoms. De , het ,

den. LePereviendra. De Vader zål komen. Leche-

val couroit à toute bride. Het paard liep met een

loffe toom. Si je vois Le Maitre,je lui en parlerai. Zoo

ik denMeefterzie , ik zal hem daar over ſpreeken. Je

ne fçai où est mon frere , je le cherche par tout.

Ik weet niet waar myn broeder is , ik zoek hem

over al.

LÉ. m. Largeurd'une toile , d'une étoffe, l'entre deux des

lifieres . Baan, breedte van ' t linnen , van ' t ftof. Il

y a trois lez de toile à chaque drap. Daar gaandrie

buanen linnen tot ieder laken , ieder bedlaken is uit

drie baanen. Il y entre cinq , fix lez d'étoffe à cette

jupe. Daarzyn vyf, zes breedtens ftof , daar gaan

vyf, zes baan ftof tot die rok.

LEA.

LÉANS , s'eft dit autrefois , pour là DEDANS. Daar in,

daar binnen.

LE C.

LECHÉ. ÉE. Part.de LECHER. Gelikt. CeTableau eft

trop leché , fait à trop de repriſes. Die Schildery is

al te zeer gelikt, daar is te lang overgewerkt. Ce

Poëme n'eft pas affez leche , il y atrop d'endroits ne-

gligez. Dat Gedicht is nietgenoeg gelikt, niet genoeg

befchaafd.

LECHEFRITE. f. Uftencille où tombe la graiffe du roft.

Drooppan , braadpan. Lechefrite de , terre. Aar-

de drooppan. Lechefrite de fer blanc. Blikke braad-

pan.

LECHER OU LESCHER , fans prononcer l'S. v. a. Paf-

fer la langue fur quelque chofe. Likken. Lecher fes

doigts , lecher un plat. Zyne vingers likken , een

fchotel likken, Le chat en leche fes barbes. De kat

likt'er zyn baard van. Les Ours lechent leurspetits

pour les former. De Beeren likkenhunnejongens om die

een gedaante te geeven. UnPeintre qui leche tropfon

ouvrage , qui couche les couleurs avec foin mais avec

peu d'art & de goût. Een Schilder die zynwerk te veel

likt, telangoverfchilderd , telangdaar over lap zalft.

LEÇON. Lifez LESSON. f. Inftruction en quelque Scien-

ceouLangue que ce foit. Les , onderrigting, onder-

wys. Leçon de Droit , deTheologie , deMedecine.

Lesinde Rechten , inde Godsgeleerdheid , indeMe-

decynen. Faire des leçons publiques. Opentlyke leffen

geeven , School leffen doen . Écolier qui apprend, qui

étudie fa leçon. Scholier die zyn les leerd. Dire,ou réci-

ter fa leçon par coeur. Zyn les vanbuiten opzeggen.

LesMaîtres de Langues, Maitres d'armes,de Mufique

& les Maîtres à Danfer comptent vint leçons pourun

Mois. DeTaal- Scherm- Muziek en Dans-Meefters

rekenentwintigleffen voor een Maand. Mademoiſelle

n'a pasletempsde prendre leçon aujourd'hui. Mejuf-

frouw heeft vandaagde tydniet om een les teneemen,

zyheeft detydniet om te leeren vandaag. Jelui ferai

bien fa leçon , je lui laverai bien la tête. Ik zalhem

een goede les geeven , ik zal hem wel fchoon voor-

neemen. C'est là une bonne leçon , un bon exem-

plepour vous. Dat is eengoede les , een fchoon voor-
beeld voor u.

LECTEUR . Celui qui lit. Leezer. Unhabile lecteur. Een

gaauw leezer. Le Lecteur eft prié de vouloir aider à la

lettre. Den Leezer word verzogt de letter wat toete

geeven.C'est un avis au Lecteur. ' t Is eenberigt aan den

Leezer , een Notabene voor den Leezer. LECTEUR OU

Profeffeur en Theologie , en Philofophie : celui qui

donne des leçons publiques en Th. en P. Leezer of

liever, Profeffor in deTheologie , in de Philofophie ,

die daar opentlyke Lectiones in doet. LECTEUR du

Roy:l'Abbé oul'autre Sçavant qui a chargé de lire de-

vant le Roy. Des Konings Leezer , Voorleezer in

's Konings Vertrek.

LECTEUR , dans les Eglifes Réformées. Voorleezer ,

Voorzangerinde Gereformeerde Kerken. La place , le

fiege du Lecteur. Des Voorzangerszitplaats,deftoel

van den Voorleezer.

LECTURE. f. Action de LIRE. Leezing, het leezen

van iets. Après lalecture des pieces , après la lecture

de la Sentence. Nade leezing , ' t leezender stukken,

na 't leezen van 't Vonnis.

LECTURE , fe prend fouvent pour ÉTUDE. Studie, het

leezen derBoeken. Aimer la lecture. Van de studie ,

van het leezen der Boeken houden. C'est un homme

qui n'a aucune lecture. ' t Is een man die
geen

de

minfte ftudie heeft , ' t is een onbeleezen mensch , on-

geletterd menfch. La lecture des bons livres forme

T'efprit. Het leezen der goede boeken formeerd den

geeft , vormd het verftand.

LEG.

LEGAL. ALE. Adj. Qui concerne la Loy. Wettelyk ,

dat na de Wet gefchikt is. Les Ceremonies legales

du Peuple Juif. De Wettelyke plegtigheden van 't

Foodfche Volk. Un homme LEGAL, loyal , fidelle.

Eentrouw menfch , een vroom , deugdelykman.

LEGALEMENT. Adv. Suivant la Loy, l'équité. Na

de Wet , na de reden. Il en a ufé fort légalement.

Hy heeft'er heel billyk in gehandeld.

LEGALISER un Acte , lui donner lesformesnéceffaires

pourêtre reçu hors du Reffort où il a été paſſe. Een

Acte wettig maaken , een Afte of verklaaring &c,

de behoorlyke form geeren om buiten het Gerecht,

daar'tbeleid en be- eedigd is tedoenaanneemen.

LÉGALITÉ, f. Forme legale d'un Acte duementpaffe.

Wet-
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Wettigheid, wettigmaaking, behoorlykheid van een

Acle of Gefchrift. LEGALITÉ, fe dit quelquefois

pour FIDELLITÉ. Behoorlykheid , billykheid, wet-

tigheid.

LEGAT. Cardinal ou Prelat prépofé par le Pape pour

gouverner une Province Ecclefiaftique &c. Legaat,

Pauffelyk Gezant of Stedehouder. Le Legat d'Avi-

gnon , Legatde Boulogne , de Ferrare. De Legaat

vanAvignon, vanBologne , Ferrare. LEGAT àLa-

tere, Cardinal favori du Pape envoyé extraordinaire-

ment en Ambaffade. Legaat à Latere , voornaam

Cardinaal als Pauſſelyk Afgezant ergens gebruikt.

Le Legat à Latere a le rang pardeffus le Princes du

Sang, maisil doit faire verifierfon pouvoir avant que

de l'exercer en France. Voy l'ACADEMIE.

LEGATAIRE. Celui à qui onfaitun legs. Legataris of

Legatarius, een den welken een Legaat ofgiftbyui-

terfte willegemaakt word. On ne peut être Lega-

taire& heritiertoutenſemble. Men kan te gelykgeen

Legataris en erfgenaam wezen.

LEGATION. f. Charge , Office , envoy du Légat. Le-

gaatfchap,Bewind, Ampt , uitzendingvanden Le-

gaat ofPauffelyken Gezant. Le Pape a donné au Car-

dinal de.... la Legation de Boulogne , d'Avignon.

DePausheeft aanden Cardinaal van.... het Legaat-

fchapvanBologne , van Avignon gegeeven.

LEGATRICE. Feminin deLEGATAIRE. Vrouwmenſch,

vrouwsperfoondaar iets by Teſtament aangemaakt,

gefchonken is.

LEGENDE. m. Livre contenant la Vie ou l'Histoire des

Saints. Naamboek der Heiligen , Legende ofverhaal

van't Levender Heiligen. Si l'on en veut croire les

contes de la Legende . Zoo men de vertellingen,

desprookjesvan de Legende , zoo mende Hiftorieder

Sanctengelooven wil. La LEGENDE ou l'inſcription

gravée autour d'une piece de Monnoye , au bas , ou

au milieu d'une Medaille. Het randſchrift van een

Muntstuk, 't onder of middelſchrift op een Gedenk-

penning te leezen.

LEGER. ERE. Adj. Qui ne pefe gueres. Ligt , niet

zwaar. Leger comme une plume. Zoo ligt als een

pluim. Étoffe legere , argenterie legere. Ligt stof,

ligt zilverwerk. Piftole legere , trop courte. Ligte

piftool, piftool die niet wigtig is. LEGER , aile à

porter. Ligt , gemakkelyk te draagen. Jefus a dit

que fon joug eftleger. Jefus Chriftus heeft gezegt

dat zynjok ligt te draagen is. Viandes legeres fur

l'eftomach. Spyzendie ligt op de maag zyn. LEGER

& difpos,agile & alerte. Lugtigenfris,luſtigenruſtig,

gezondenradter been.Marcherd'un pas leger. Lugtig

dantreeden. Je fuis plus leger & plus gay qu'hier.

Ik ben ligter , lugtiger en vrolyker dan gisteren.

Cavalerie legere , Chevaux legers. Ligt Paarde-

volk, ligte Paarden. LEGER , inconftant , volage.

Ligt, wispeltuurig , veranderlyk. Peuple leger. Ligt ,

wispeltuurig Volk. La femme eft variable & legere.

De vrouw is wispeltuurig en ligtvaardig , is onge-

ftadig en veranderlyk. Il a la tefte legere , le cer-

veau, l'efprit leger: il eft un peufou. Hy iswat ligt

van harffenen , los van zinnen, hyis niet al te wys,

daar loopt eenftreepje door. Avoir la main LEGE-

RE, être prompt à frapper. Handgaauw zyn , een

ligte handhebben , gaauw zyn om de hand te lig-

ten, om toe te klouwen. Des raiſons LEGERES , fri-

voles. Beuzelagtige , iedele redenen. Des excufes

legeres. Iedele, benzelagtige verfchooningen. Une

LEGERE bleffure , bleffurepeu dangereufe. Eenligte ,

geringekwetfuur. Une legere faute, Eenligtefout, klei-

ne misflag. Un leger repas, un repas frugal. Een

ligte , lugtige, fobere maaltyd. N'avoir qu'une le-

gereteinture des Langues fçavantes. Maar een ligte

Jchets , eendoodverf, een ligte kennis vande geleerde

Taalenhebben. Il nefautpascroire de LEGER, tropde

leger,trop legerement. Menmoet niet al teligtgeloo-

ven. Entreprendre une chofe à la LEGERE , legere-

ment. Iets ligtvaardig of te ligt , te haastig onder-

neemen.

LEGEREMENT. Adv. Pas pefamment. Ligt , lugtig,

niet zwaar. Etre legerement veftu. Ligt gekleed,

lugtig , dungekleed zyn.

LEGEREMENT. de leger, avec legereté. Ligt , ligt-

vaardig, loffelyk, te ligt , niet bezadigd. Il ne faut

pas croire fi legerement. Menmoet zoo ligt nietge-

looven. Vous avez pris cette refolution un peu lege-

rement. Gy hebt dat befluit al wat ligtvaardig ge-

nomen.

LEGERETÉ. f. Qualité de ce qui eft leger. Ligtigheid,

lugtigheid, fnelheid, vlugheid. La legerere de l'air,

du feu , des plumes. De ligtigheid van de lugt ,

van 'ı vuur , van de veeren. La LEGERETé, la

viteffe du Gerf. De ligtigheid, lugtigheid , fuel-

heid van 't Hart. La legereté d'une habile main.

De vlugheid , fnelheid , ligtigheid , lugtigheid van

een gaauwe hand. La LEGERETé , l'inconftance des

François. Deligtigheid , ligtvaardigdigheid , onge-

ftadigheid, wispeltuurigheid der Franfchen. La LE-

GERETÉ, la petiteffe d'une faute en mérite le par-

don. De ligtheid , geringheid van een misslag

verdiend er de verfchooning van.

LEGION. f. Corps de Soldats Romains qui a été juſ-

qu'a fix mille cent hommes de pied , & fept cent

vintfix Chevaux. Legioen , Roomfche Krygs-bendete

Voet en te Paard. Chaque Legion avoit dix Cohor-

tes ou Compagnies. Ieder Legioen had tien Cohor-

ten of Benden. La Legion Thebaine ou la Legion

foudroyante étoit compofée de Chrétiens Maltois.

Het Thebaanfch of donderend Legioen bestond uit

MaltheefcheChriftenen. UneLEGION ,ungrand nom-

bre d'Anges, de Diables. Een Legioen, een groot

getal Engelen, Duivelen.

LEGIONNAIRE.Soldatd'uneLegion Romaine.Roomfch

Soldaat, Krygsknegt onder een der Legioenen.

LEGISLATEUR. Celui qui établit , qui prefcritdes Loix

à tout un Pays. Wetgeever. Moyfe a été le Legiſla-

teur desHebreux. Mofes is deWetgever der Hebreen

geweeft. Lycurgue & Solon ont été de grands

Legiflateurs parmi les Grecs. Lycurgus en Solon

zyngrooteWetgeversonder deGriekengeweeft .

LEGISTE.Jurifconfulte . Wet-ofRechtsgeleerde.Jultinien,

Barthole& les autres Legiftes. Juftinianus, Bartholus

en de andere Wetgeleerden, Rechtsgeleerden.

LEGITIMATION. f. Actionde LEGITIMER . Wettiging,

wettig maaking, wettig verklaaring. Legitimation

d'un Député à la Diete de l'Empire. Wettiging,

wettig maaking, legitimatie vaneen Gezant op den

Ryksdag. Legitimation d'un Enfant naturel . Wettig

maaking, wettig verklaaren van een onechtKind.

LEGITIME. Adj. Qui a les conditions requifes par la

Loy. Wettig, dat de vereischte hoedanighedenheeft.

Mariage legitime. Wettig Huwelyk. Enfans Legi-

mes. Wettige of echte Kinderen, LEGITIME , jufte,

équitable. Wettig, billyk , regtmaatıg. Un fujet le-

gitine,des prétentionslegitimes. Eene wettigereden ,

wettige eifchen.

LEGITIME. f . Portion que la Loy attribuë auxEnfans

fur les biens de leur Pere & Mere. Wettig deel,

legi-
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legitime portie , woord van de Practyk. Un Pere ne

peut oter la legitime à fon Fils. EenVader magzyn

Zoon de legitime portie , zyn wettig erfdeel niet

beneemen.

LEGITIMÉ. ÉE. Part. de LEGITIMER. Wettig ge-

maakt , erkend. Baftard legitimé. Baftert , onecht-

kind, natuurlyke zoon die wettig verklaard , erkend

is. Le Comte de Thoulouſe eft legitimé de France.

DeGrave vanToulouse is als wettige ZoondesKo-

nings van Vrankryk erkend , verklaard.

LEGITIMEMENT. Adv. Équitablement. Wettiglyk ,

deugdelyk , met billykheid. Cela lui eft legitimement

dû. Dat komthem wettig toe, On ne le peut pas le-

gitimement& en confcience. Men kanhet wettiglyk

en ingemoede niet doen.

LEGITIMER. v.a. Déclarer legitime par authorité Sou-

veraine. Wettig verklaaren , wettig maaken. Legi-

timer un Batard. Een Baftert, een onegtkind wettig

maaken , wettig verklaaren. LEGITIMER le pouvoir

d'unDeputé à la Diete , l'authentiquerjuridiquement.

De magt van een Gezant op den Ryksdag wettigver-

klaaren, wettig erkennen.

LEGS. m. Lifez LEG. Ce qui a été legué. Legaat , gift

byuiterste willeaan iemandgemaakt. Il a euunlegs

de dix , de vint mille francs. Hyheeft een legaat

van tien , van twintig duizend guldengehad.

LEGUER. v.a. Donner par Teftament. By uiterste wil

legateeren, geeven , fchenken. Il avoit legué dix fois

plus qu'il ne poffedoit. Hy had tien maal meer

gelegateerd , weg gegeeven , geschonken dan hy

bezat.

LÉGUMES. f. pl. Se dit de tous fruits verds , comme

pois , feves , herbes potageres , plantes & racines à

manger. Schel- enplukvrugten , als peul-erten , boo-

men, moeskruiden, wortelen &c. Le bon Religieux

ne vivoit que de légumes. De goede Kloosterling

leefde maar van Schelvrugten , moeskruiden , tuinge-

waffen.

LEN.

LENDEMAIN. Adv. Jour fulvant , jourd'après. 's An-

derendaags, daags daar aan. Il partit le lendemain

de grand matin. Hy vertrok ' s anderendaags heel

vroeg. Le lendemain de fes nopces. Daags nazyn

bruiloft , op zyn tweede bruiloftsdag.

LENDORE ou LANDORE. Pareffeux , lafche & affoupi.

Luyaart, faapert , vadzig menfch, C'eſt un lendo-

re. 't Is een luy wambus , een lamgat , een luye vle-

gel. C'eſt une vraye lendore. ' t Is een regtefleeplen-

de , een luy varken , een handeloze totebel.

LENIFIER. v. a. ADOUCIR , ou purger doucement.

Verzagten , zagtelyk zuiveren.

LENITIF. m. Électuaire qui purge & adoucit les hu-

meurs. Zuiverend en verzagtend middel. Le miel

eft un bon lenitif. De honing is een goed verzag-

tend middel. Cette nouvelle fut un grand lenitif àla

douleur de notre Amante. Die tyding was een groo-

te verzagting , verligting voor de droefheid van

onze Minnares.

LENT. ENTE. Adj. Tardif, qui agit lentement. Log,

traag, langfaam. L'Afne eft un animal bien lent.

De Ezel is een heel log , heel traag dier. Cethom-

me eft fi lent à tout ce qu'il fait ! Die man is zoo

traag, zoo loom in alles dat hydoet ! Unpoux lent.

Eentraage pols, pols dielangſaam klopt. Une fievre

LENTE , interne. Een binnekoorts , fluipkoorts. Un

poifon LENT, qui mine petit à petit. Een uittee-

rend vergift , vergift dat het ligchaam allengskens

flyt , uitteerd.

LENTE. f. Petit oeuf à poux. Neet , luis- eytje. Il a

les cheveux pleins de lentes. Zyn hair is vol

neeten.

LENTEMENT. Adv. Avec lenteur. Langfaamlyk , met

traagheid, logheid , loomheid. Marcher lentement.

Langfaamlyk, traag, heel zoetjes aanstappen,lang-

Saam voort treeden. Parler lentement & en trainant

la voix. Langfaam en met een fleepende frem Spree-

ken; talmen in 't ſpreeken. Il va fi lentementen be-

fogne. Hy gaat zoo loom te werk, 't is zulken

lamgat.

LENTEUR. f. Manque d'activité dans le mouvement

dans l'action. Traagheid , loomheid , langfaamheid.

La lenteur du mouvement de Saturne. De traage,

de loome beweeging van Saturnus . La lenteur de la

tortuë. De traagheid , loome gangvande fchildpad.

La lenteur des Espagnols modere aujourd'hui la vi-

vacité des François. De traagheid , loombeid der

Spanjaarden maatigd heden de levendigheid der

Franfchen.

LENTILLE. f. Petit pois plat & rond , efpece de legu-

gume de couleur rouffàtre. Lenze,lins , linfert. Cela

n'eft pas plusgros qu'une lentille. Dat is niet grooter

als een lenze , linfert. Efau vendit fon droit d'aineffe

pour un potage de LENTILLES : la verfion Hollan-

doifedit , potage auxHERBES. Efau verkogt zynregt

van eerftgeborene voor een schotel moes . Elle a des

LENTILLES , des taches de rouffeurs au vilage. Zj

heeft Sproeten in ' t aangezigt.

LENTISQUE. m. Arbre commnun en Italie & dans l'Ar-

chipel , on entire le Maftic par incifion. Lentifcus,

Maftikboom, Le Lentifque eft toujours verd & aune

odeur forte. De Lentifcus is altyd groen en heeft een

fterke reuk. Des curedents de LENTISQUE , de bois

du lentifque. Tandeftookers van Maſtikboomshout.

LEO.

LEONIN. INE. Adj. Ufité dans ces phrafes : Vers lea

nins, versde la baffe Latinité , rimez à l'hemiſtiche

& à la fin de la ligne. Leonynfche vaerzen, latyn

fche vaerzen die in 't midden en op ' t laatft van de

regelrymen. Onappelle Societé Leonine , une Socie-

té inégale où le plus fort ( à l'Exemple du Lion de

la Fable ) tire tout l'avantage de fon coté. Ongelyke

gemeenschap , maatschappy daar de fterkte, na 't

voorbeeldvande Leeuw , daar de Fabel af meld , al

't voordeel na zig haald.

LEOPARD. m. Befte feroce qui a la peau tavelée ou

marquetée. Luipart, luipaard , grootgespikkeld wild

dier.Onveutque le Leopardfoit engendré d'un Lion

& d'une Panthere. Men wil dat de Luipart van een

Leeuw en een Pantherdier voortgeteeld zy. LeLeo-

pard eft ennemi mortel de l'homme & du chien,

De Luipaard is een doodvyand van den mensch en

van den hond.

LEP.

LEPRE. f. Ladrerie , maladie qui fait élever unevilaine

croûte fur la peau. Melaatsheid , Foodfche fchurft ,

leproosheid. Naaman fut gueri de la lepre. Naaman

wierd van de melaatsheid geneezen.

LEPREUX. Adj. & Subft. Qui a la lepre. Melaatſch ,

leproos. Le lepreux de l'Evangile. De melaatfche,

leproos daar 't Evangelium van meld.

LEPROSERIE. f. LADRERIE. Hopital pourles lepreux.

Leproozenhuis, Gafthuis der melaatſchen,

LEQ

LEQUEL. Pronom relatif mafculin fingulier. Welke.

dewelke. Lequel aimez vous mieux de ces deux

draps là ? Welkevandie twee lakens hebt gy't liefſt ?

ОдNoon

•
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Oncourut aprèscethomme, lequel fe voyant pourful-

vi... Men liepdiemanagter na , welkezezig vervolgt

ziende...Au lieu de dire à l'exemple des Latins ,l'hom-

me LEQUEL eft ici , lequel je connois , il faut dire,

l'homme Qui eft ici , l'homme QUE je connois. De

man die hier is , de man die ik ken.

LES.

LES. Article defini indiquant le nominatif & l'accuſa-

tif pluriel de toutes fortes de noms. De. Les pre-

miershommes , lespremieres Villes, les derniers Em-

pereurs. De eerste menschen , de eerfte Steden , de

laatfteKeizers, Garder les Commandements de Dieu.

Gods geboden onderhouden.

LESCHE ou LAISCHE deJambon. f. tranche de jambon

fort mince. Dunfneetje Ham.

LESCHER. Voy , LECHER . Paffer la langue fur quelque

chofe. Likken.

LESÉ. ÉE. Part. deLESER OULEZER , qui n'a guere d'u-

fage à l'Infinitif. Beleedigd. Je fuis lefé en cela. Ik

worddaar in beleedigd , of, ik lyd daar ſchade door.

Il vient de lafus , en Latin.

LESE-MAJESTÉ. Voy LEZE-MAJESTé. Crime de lefe-

Majefte , attentat au premier Chef. Misdaad van

gekwetste Majefteit , hoogste misdryf.

LESINE OU LEZINE. f. Épargne induftrieufe & fordi-

de. Karigheid , fchagchery, fchraapery, knibbela-

ry, vuile spaarzaamheid. Vivre de lefine . Van

fchagchery, fchraapery , van vuilgewinleeven , met

fchagcheren en fchraapen aan de kost komen.

LESINER. v.a. Uferdefefine. Schraapen , fchagcheren,

knibbelen, eenvuil gewinuit alles trekken willen. Il

lefine fur toutes chofes. Hy fchagcherd , by knib-

beld, by fchraapt over alle dingen , ' t is een schraa-

per in zyn hart.

LESION. f. Tort , dommage en quelque tranſaction ,

quelque marché &c. Schade , verongelykingin eenige

overdragt of koop geleden. Il ne peut pas fouffrir

cette lefion fans s'en plaindre. Hy kan die fchade,

die verongelyking, die bezwaarnis niet lyden zonder

daar over te klaagen.

LESSE , ou LAISSE Comme il fe prononce. f. Cordeou

longe de cuir à mener des levriers attachez. Band ,

touw of riem daar de hazewinden aan vast gebon-

den en geleid worden, Mener des chiens en leffe.

Hondenaan den band leiden. Une LESSE de levriers,

foit qu'on les mene en leffe ou non. Een koppel haze-

winden. Mener quelqu'un enleffe , leréduire, en fai-

re ce qu'onveut. Iemandaan denband leiden , onder

fim houden. LESSE Ou laiffe de chapeau , cordo de

chapeau. Hoedband , koordeband om den hoed vast-

gemaakt.

LESSIVE ou LEXIVE. f. Eau bouillante que l'on ver-

fe deffus le linge fale dans le cuvier. Loogwater,

ziedend wafchwater. Bonne leffive , forte leffſive .

Goed, fterk loogwater. Faire la LESSIVE , blanchir

lelinge dansun Cuvier avec de l'eau de leffive. Het

linnegoedmet loogwater waschen , in een tobbe laaten

broeyen.

LEST. m. Pierres , fable , &c , dont on charge le fonds

d'un vaiffeau pour le tenir en équilibre. Ballast. Le

left le plus pefant eft le meilleur. De zwaarstebal-

laft is de befte. Le left roule. De ballaft schiet ,

raakt gaande.

LEST ou LASTE. m. Poids de quatre miliers ou de

deux Tonneaux , en parlant du port des vaiffeaux

Hollandois. Laft. Une Flufte de deux cent leftes.

Een Fluitfchip van twee honderd laſt.

LESTE. Adj. Fortproprement& richement vétu. Zwie-

rig, net en koftelyk gekleed , pragtig uitgedofcht.

Vous voila bien leite aujourd'hui ! Wat zyt gy kofte-

lyk en zindelyk gekleed van daag ! Tout fon équi-

page étoit extrêmement lefte. Alzyn stoet wason-

gemeenkoftelyk, was ten hoogstezwierig , was zeer

pragtig.

LESTEMENT. Adv. D'une maniere lefte , propre &

riche. Pragtiglyk , zindelyk en zwierig. Il étoit

leftement vetu. Hy was pragtig , zindelyk ge-

kleed.

LESTER un Batiment , un Vaiffeau , lui donnerdu left.

Eenvaartuig, een Schip ballaften , met ballaſtvoor-

zien. Le Vaiffeau roule trop quand il n'eft pas affez

lefté. HetSchipflingerd , fchokt, roft te veel als 't niet

genoeggeballaft is.

LET.

LETHARGIE. f. Affoupiffement profond accompagné

d'une fievre lente prefque toujours mortelle. Slaap-

ziekte, flaapzugt , gevoelloosheid door een doodely-

ke flaapkoorts verwekt. Tomber en lethargie. In een

doodelyke flaapziekte , flaapzugt vervallen. Tous

les Princes de l'Europe fembloient être tombez dans

une profonde lethargie. Alle de Vorften van Eu-

ropa fcheenen in een diepe flaap vervallen , door een

faapende koorts bevangen te zyn.

LETHARGIQUE. Adj. Qui tend à lethargie. Daareen

flaapzugt , flaapziekte , flaapkoorts onder gemengd

is. Un fommeil lethargique reffemble beaucoup à la

mort. Een lethargique flaap gelykt veel na de dood.

On ne négligea rien pour retirer les Voifins de cet

état lethargique. Men verzuimde niets om de Na-

buuren uit deze gevoellooze ftaat op te beuren.

LETTRE. f. Caractere, figure de l'Alphabet. Letter. Pe-

tite lettre. Kleine letter. Grande lettre. Groote let-

ter. Lettre majufcule. Kapitaule letter. Apprendre

à connoître les lettres. De letters leeren kennen.

Les lettres Voyelles. DeVokaal ofKlink-letters. Les

lettres Confonnes. De Confonnant letters ofmede-

klinkers. Écrire la LETTRE , l'écritureItalienne , le

caractere Italique. Het Italiaanſch ſchrift of Ita-

liaanfch fchryven. Il écrit une mechante petite let-

tre. Hy fchryft een klein flegt ſchrift , een kreupe-

le hand. LETTRES Numerales des Romains. Ro-

meinfche tal- of telletters als. C. D. I. L. M.V.X.

La lettre Dominicale de l'Almanach indique les Di-

manches de l'Année. De Zondaglettervånden Al-

manak wyft de Zondagenvan't Jaar aan. LETTRE,

fignifie encore,fens litteral. Letter, letterlyken zin. Il

ne faut pas expliquer cela à la lettre , au pied de la

lettre. Datmoet niet na de letter, indenletterlyken

zinuitgelegt , nade bloote woorden opgenomen wor-

den. Il faut aider à la lettre. Menmoetde letter wat

toegeeven, men moet de Schriftuurplaats, den text

diewat duifter voorkomt in een gunstigen zin uitleg-

gen. La lettre tue mais l'efprit vivifie. Deletter dood

maar degeeft maakt levendig.

LETTRE. f. Epiftre , Miffive , dépefche. Brief , Zend-

brief. J'aybien reçu votre obligeante , votre agréable,

votre cherelettre. Ik hebuwe verpligtende , uweaan-

genaame, uwe waarde brief wel ontfangen. Lettre

de Galanterie , lettre d'Amour. Minnebrief. Lettre

d'Avis. Berigt of Advys-brief. Lettre de recomman-

dation. Briefvan aanbeveeling , recominandatie brief.

Lettre de change payable au Sieur G. Wiffelbriefte

betaalen aan de Heer G. LETTRES Circulaires, de

même teneur & adreffées à plufieurs perfonnes.

Kreits-brieven, Zendbrievenvan een inhoudaanver-

fcheidenemenfchenafgevaardigd. LETTRE decachet,

let-
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lettre cachetée du cachet du Roy portant un ordre

fecret auquel il faut obeïr fur le champ. Gezegelde

laftbrief des Konings met een, heimelyk bevel dat

voort uitgevoerd moet worden. LETTRES Patentes ,

lettres de la Chancellerie expediées auNom du Prin-

ce. Opene brieven. LETTRES de Naturaliſation ou de

Naturalité. Brieven van Naturaliſatie of van aan-

neeming als ingeboorne inwoonder , als een Burger.

LETTRÉ. ÉE. Adj . Qui a la connoiffance des lettres ,

qui a de l'érudition . Geletterd,beleezen , doorleezen , er-

varen indefchoone weetenschappen. Un homme let-

tré , une perfonne lettrée . Een geletterd of geleerd

man , een man van studie en geleerdheid.

LETTRES de Bourgeoisie. Brieven van Burgerschap,

poorterbrieven. Mettre des lettres au fceau. Brieven

onder ' t zegel brengen. Sceler , expedier des lettres.

Brieven zegelen, verleenen. Ce font lettres clofes

pour moy, c'eſt un ſecret impenetrable pour moy.

't Zyn voor my beflootene brieven , 't is een ondoor-

grondelyk geheim voor my.

LETTRES, au pluriel , fe dit de toutes fortes de Scien-

ces , d'érudition. Letter-geleerdheid , letter-kennis ,

geleerdheid , Weetenfchap. Unhomme de lettres. Een

geleerd man; beleezen , bestudeerde perfoon , man
vanftudie.Les Belles Lettres, lesHumanitez,l'Hiſtoi-

re, les Langues &c. De Letterkennis , de fchoone wee-

tenfchappen , kundigheid der zaaken op de Hoogefchoo-

lengeleerd. La Republique des lettres a beaucoup

perdu en perdant Monfieur B. De Republyk der

letteren heeft veel verlooren door ' t miffen van den

Heer B.

LEU.

LEURRE. m. Morceau de cuir rouge façonné en oiſeau

dont les Fauconniers fe fervent pour appeller les oi-

feaux de chaffe. Lokvogel van roodleer nagemaakt ,

omde jagtvogels in te roepen , op zynhandte lokken

enteaazen. Le Fauçon , le Lanier & autres oifeaux

de leurre. De Valk , Hazelhay en andere lokvogels.

On vous offre cela , mais c'est un leurre pour vous

attrapper. Men bied u dat aan,maar ' t is een lokbrood.

je, een lokaas om u te vangen. L'argent eftun puiſſant

leurre. Het geld is een kragtig lokaas.

LEURRER. v. a. Dreffer au leurre. Lokken , inlokken ,

op het aas gewennen. Un Fauconnier qui leurre fes

oifeaux. Een Valkenier die zyne jagtvogels lokt , uit

zynhandleerdtekomen aazen. On l'a leurre , trom-

pe par cette efperance. Men heeft hem doordiehoop

gelokt , bedrogen. Il s'eft laiffé leurrer par cela. Hy

heeft zigdaardoor laaten lokken , verleiden, inflaap

wiegen.

LEV.

LEVAIN. m. Morceau de pâte aigrie qui fait lever le

pain. Zuurdeeg, zuurdeeffem , hefdeeg. Ce levain

eft tropvieux. Dat zuurdeeg is te oud. Manger du

pain fans levain. Ongezuurd brood eeten. Il refte

toujours quelque LEVAIN , quelque mechant refte

de ces maladies là. Daarblyftaltyd een zuurdeeffem,

eenig ongemak van die ziektens over. Le levain du

peché originel. Het overschot , overblyffel van de

erfzonde. Un levain de haine , d'inimitie , de difcor-

de. Een overblyffel , overschot , ouden zuurdeeffem

van haat, van vyandschap , vantweedragt.

LEVANT . Adj. Qui fe leve. Ryzende, opkomende. On

adore toujours le Soleil levant. De ryzende, opgaande

Zon word altyd aangebeden.

LEVANT. m. L'Orient , la partie Orientale du Monde.

Levant, het Ooften. Du Levant au Couchant. Van

't Ooffen tot in 't Weften. La France a l'Allemagne

au Levant. Frankryk heeft Duitschland in het

Ooften. Des Marchandiſes , du Caffé du Levant,

Koopmanschappen uit de Levant, uit het Ooften, Le-

vanife Koffy. Les Peuples du Levant. De Volke-

ren van 't Ooften , de Oofterfche Volken, de Oofter-

lingen.

LEVANTIN. INE. Adj. Qui eft du Levant. Ooſterſch.

van de Levant. Sené Levantin. Levantfche Sene-

bladen. Les LEVANTINS , les Peuples du Levant , de

l'Afie. De Oosterlingen , de Oostersche , Afiatiſche

Volkeren.

LEVE. m. ou LEVÉE au Feminin : une main qu'on leve

à certains jeux des cartes. Steek , trek. J'ay eu le

premier, le fecond levé. Ik heb de eerfte , detweede

trek gehad. Il n'a pas fait une levée . Hy heeft niet

eene trek gehaald.

LEVÉ. ÉE. Part.du Verbe LEVER. Opgestaan , geligt

c. Iln'étoit pas encore levé. Hy was nog niet op-

gestaan, nog niet op. Aller par tout la telte levée.

Overal met opgeheven hoofde wandelen , verſchynen.

Prendre quelqu'un au pied levé , au premier mot.

Iemandvoort by ' t woord vangen, hem geentydvan

beraad , van bedenken geeven.

LEVÉE. f. Action de lever, de recueillir. Inzameling,

ligting. La levée , la recolte desfruits lui appartient.

Deinzameling, inoegstingder vrugten komt hem toe.

La levée des impots , des deniers publics. De inza-

meling, ligting, onifangst ; het inzamelen , ligten,

ophaalender gemeene laffen , der opentlyke fchattin

gen. La LEVÉE des gens de Guerre. De ligting,

werving, het ligten , ' t werven van ' t Krygsvolk.

Les nouvelles LevéEs fervent ordinairement àtenir

garnison. De nieuwe Wervingen dienen gemeenlyk

om in bezetting te leggen. Faire une levée de Bou-

clier , commencer une grande entrepriſe mal à pro-

pos . Eengrooten aanflag ontydigbeginnen , eengroot

boha,veelgeroepmaaken van iets datflegtuitvalt. A-

près laLevéɛ du fiege de Turin. Nahet opbreeken , de

opbreekingvan ' t beleg van Turin. Tenter inutilement

la levée d'unfiege. Het opflaan van eenbelegering,het

ontzet vaneenStad te vergeefs onderneemen. Affilter à

laLEVÉE dufcellé. Het ligten , afbreeken , opbreeken

van't Zegel ( ergens over vast gemaakt ) bywoonen.

Après la LEVEE ou le LEVER du Soleil. Nalde op-

komft of 't opkomen van de Zon. Trouvez vous à

la LEVEE du Confeil , au temps , à l'heure que le

Confeil fe fepare. Laat u op 'tfcheiden van den Raad

vinden.

LEVÉE , ou chauffée d'un Etang. f. Kaay , kadyk of

dam van een Vyver. La levée d'une Riviere. De

dam , de dyk langs een Rivier opgeworpen.

LEVER. v.a. Hauffer, faire aller plus haur. Opligten ,

opneemen, opheffen, optillen , verhoogen. Leverun

fardeaude terre. Eenzwaarte , een pak vandegrond

opligten, opneemen , optillen . Lever le chaudron.

Deketeloptrekken,hooger hangen. Lever les mains au

Ciel. De handenna den Hemel heffen, op ofuitsteeken.

Lever les yeux en haut. De oogen na omhoogflaan,

na boven wenden. Lever les épaules. De fchouders

ophaalen. Lever le pont. De brug ophaalen. Lever

l'ancre. Het anker ligten. Levez votre manteau , il

traine. Ligt , neemduw mantel op , byfleept. LEVER

la main devant le Juge , faire ferment. De hand

voor den Rechter opsteeken , een eed doen. J'en

leverois la main , j'en jurerois. Ik zou'er op zwee-

ren.

LEVER la main , lever le bâton fur quelqu'un , ſe met-

tre en état de le battre . De hand, de ftok over ie-
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hart in

mand ligten om hem te flaan. Lever l'étendard

contre quelqu'un , fe déclarer ouvertementfon Enne-

mi Zig opentlyk tegen iemand verklaaren . Leverla

crefte, marquer plus d'hardieffe. De kuif of dekam

opfteeken, fouter worden. Lever le menton à quel-

qu'un , l'encourager. Iemand moedgeeven,

't lyffpreeken. LEVER le mafque , agir ouvertement

après avoir diffimulé fon deffein. Het momaange-

zigtafneemen, opligten , zyn rol opentlykuitſpeelen,

openbaargeweld gebruiken.

LEVER le Siege de devant une Place , renoncer au def-

feinde la prendre. Hetbelegvan een Stadopbreeken.

Faire lever le fiege d'une Viile. Het beleg van een

Stad opfluan, een Stad ontzetten. Lever le piquet ,

décamper. Opbreeken, opkraamen , de tenten opneemen,

zynebiezenpakken. LEVER des Soldats,lever des trou-

pes, amaffer, enrooler de nouveaux foldats . Soldaaten

werven, Krygsvolk op de been brengen. LEVER ,

recueillir , percevoir les impots , les tailles , les dix-

mes. De fchattingen, het hoofdgeld , de tienden lig-

ten , heffen, inzamelen. Faire LEVER , partirun lie-

vredu gifte. Een haas opftooten, opjaagen, uit zyn

ruft doen ryzen. Faire LEVER , enfler la pâte. Het

deegdoen ryzen.

LEVER, oter de deffus. Ligten , afneemen , opneemen,

wegneemen. Lever une ſerrure. Een flot ligten , op-

ligten , weg neemen. Lever le premier appareil .

Heteerfteverbandafneemen , ligten. Lever lesplats ,

lever la nape. De fchotels , het tafellakenafneemen,

opneemen. LEVER , oterunedifficulté. Een zwaarig-

heiduit dewegruimen , beneemen. LEVER , révoquer

les deffenfes. Het verbod intrekken , vernietigen.

LEVER une Sentence. Een Vonnis ligten , daar een

affchrift , eencopy ter Secretary van erlangen. LEVER

le plan d'une Place. De platte grond vaneen Vefting

opneemen , afteekenen. LEVER , acheter des étoffes.

Stoffen ligten, froffen koopen. Monfr. N. a levé un

habit de ce drap là. Mynheer N. heeft een kleed van

dat lakengenomen,gekogt. LEVER, Couper une cuiffe ,

uneaile depoulet. Eenagterbout , een vleugel van een

hoen ligten, affnyden. LEVER une boutique , com-

mencer à tenir boutique. Een winkel opzetten , de

winkel neeringbeginnen.

Le LEVER duSoleil , le temps auquel le Soleil ſe leve.

Het opgaan, opkomen van de Zon , der Zonnen op-

gang. Depuis le lever juſqu'au coucher des étoiles.

Van dat deftarren opkomen tot dat zy verdwynen.

Se trouver au lever du Roy. Zig by ' t opftaan van

den Koningbevinden. Le petit lever. Heteerfte op-

ftaan van den Koning , als'er nog maar weinig

van de grootste Gunstelingen in 's Konings bedka-

mer zyn.

Se LEVER. v. n. p. Opftaan , ryzen , zig over endbe-

geeven. Se lever de deffus fa chaife , de fon fiege.

Van zynftoel of zitplaats opftaan. Se lever de ta-

ble. Vande tafel opstaan , van tafelgaan als men

gegeeten heeft. Se LEVER , fortir du lit. Opstaan ,

uit het bed komen. Se lever de bonne heure , fe le-

ver tard. Vroeg, laat opstaan. Le Soleil fe leve à

cinq, à fix heures. De Zon komt , gaat te vyf, te

zes uuren op. Le vent commence à fe lever , à fe

renforcer. De wind begind op te fleeken , te wak-

keren.

Se LEVER , être levé. Opgeligt,opgetild,geheven wor-

den. Ce la fe leve avec un cric. Dat word met een

dommekragt opgeligt , opgetild. Les impots qui fe

levent fur le Peuple. De fchattingen die ophet Volk

geligt, geheven worden. Les troupes qui fe levent

pour la deffenſe d'un Etat. De Krygsluiden die tot

verweering van een Staat geworven , op debeenge

bragt worden.

LEVEURE ou LEVURE de biere. f. Écume que labiere

jette en bouillant. Gift , geft , bierſchuim . On met

de la leveure dans le pain Hollandois. In't Hollandſch

brood wordgift gedaan.

LEVIER. m. Groffe barre de bois pour lever degrands
fardeaux. Handboom , handſpaak omgroote laſten

op te ligten, te vertillen.

LEVRAUT. m. Lievre qui n'a pas encore fa juſtegran-

deur. Haasje, onvolwaſſe haas , jonge haas. Unle-

vraut en pâte. Een haasje , jonge haas in een

korst.

LEVRE. f. Le bord exterieur de la bouche. Lip. La

levre d'en haut ou la levre fuperieure. Debovenlip,

bovenfte lip. La levre d'enbas , la levre inferieure.

De onderlip , de onderfte lip. Des levres vermeilles.

Roode lippen. Levres de corail. Korale lippen. Ser-

vir Dieu des levres feulement. God alleenmet delip-

pendienen. J'ay le mot, le nom fur,meslevres. Het

woord, de naam leid , hangd my op de lippen. C'eſt

unhommefranc , il a le coeur fur les levres. 't Is een

gul, een opregt man , ' t hart leid hem op de lippen.

Les LEVRES, les bords d'une playe. De lippen , de

kanten, deranden van een wond.

LEVRETTE. f. La femelle du levrier. Levrethond, ha-

zewinds wyfje. Voilà une jolie levrette. Dat is een

mooye levret , eenzoete wyfjes jagthond.

LEVRIER. m . Chien de chaffe haut montéſur jambes ,

& menude corps. Hazewindhond, hazewind. Me-

ner des levriers en leffe. Hazewindhonden aan den

band leiden.

LEVRON. m. Levrieraudeffous de fix mois ou environ.

Jonge hazewind , hazewindhondje. Il est étourdi

comme un jeune levron. Hy is zoo wilt , onbefuisd

alseen jonge hazewind, hy is zoo wilt , zoo dertel

alseenjongehond.

LEX.

LEXIVE. Eft expliqué fur LESSIVE. Loogwater , en het

waffchen van'tlinnegoed met loogwater.

LEZ.

LEZARD. m. Reptile à quatre pieds qui fait la guerre

aux éfcargots. Hagedis. LeCrocodile eſt une espece

de gros Lezard. DeKrokodil is een foort van groote

Hugedis.

LEZE-MAJESTÉ , ou LESE-MAJESTé. Il fe dit en par-

lant des crimes au premier Chef , des atteintes à la

Souveraineté. Gekwetste Majesteit , hoogststraf-

baar misdryf. Il n'y a point de pardon pour les cri-

minels de leze-Majesté. Daar is geen vergiffenis

poor de
geenen die aan gekwetste Majefteit , ofcri-

men læfe-Majeftatis , fchuldig zyn. Les Traitres à

l'Etat , les Faux Monnoyeurs font réputez criminels

de leze-Majesté.

LEZINE. VOY LESINE. Épargne fordide. Vuile spaar-

zaamheid , inhaaligheid , fchaggery , knibbelaary.

LEZINER. v. a. LESINER. Rechercher l'épargnefur tour.

Schraapen, fchagcheren , knibbelen.

LIA.

LIAIS. m. Pierre tres dure, blanche & approchant du

marbre blanc. Soort van Witte hartfteen.

LIAISON. f. Union Samenvoeging, verbintenis , ver-

eeniging. La liaifon des materiaux. Defamenvoe

ging, Jamenbinding der bouwstoffen. La liaisond'un

difcours. De famenbinding , famenhang , aaneen-

Schakeling van een reden. Laliaifondes Scenesd'une

piece deTheatre. De binding , aaneenſchakelingder

Too
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Tooneelenvan een Bly of Treurspel. Ces deux chofes

n'ont aucune LIAISON , aucun rapport enſemble.

Die twee zaaken hebben gantſch geen overeenkomft

famen. Ily a une étroite LIAISON d'amitié entre eux.

Daar is een naauwe verbintenis van vrindſchap on-

der hen.

LIARD. m. EnFrance , c'est la valeur de troisdeniers ou

un cinquieſme du Sol Tournois. Franfche liard of

waardy van drie deniers , een vyfde van de ftuiver

Tournois. Lefou ne vaut que quatre liards. Deftui-

ver doet maar vier liards , vier oortjes. Deux

liards,undemifou. Een halveftuiver. LIARDER.V. n.

Amaffer de l'argent liard à liard , fou à fou. Geld

oortje by oortje opgaaren , famen ſchraapen , al aan

knibbelen enfchraapen.

LIASSE de papiers. f. Plufieurs Papiersde Procès , plu.

fieurs lettres , comptes deMarchands&c , liez , atta-

chez enſemble avec un tiret & c. Een lias , een bondel

papieren, brieven , rekeningen aan een geregen.
.LIB.

LIBATION. f. Effufion , épanchement du vin dans les

Sacrifices des Payens. Wynplenging indeOfferhanden

der Heydenen. Ón faiſoit des libations à l'honneur des

divinitez Payennes aux quelles on facrifioit. Daar

wierden ter eeren der Heydenfche Godheden den

welken men offerde wynplengingen gedaan.

LIBELLE. m. Écritdiffamatoire. Lafterschrift , eerroo-

vend gefchrift , Pasquil , blaauwboekje. Il parut

plufieurs libelles contre lui. Daar kwamen verfchei-

delafterfchriften,fchimpfchriften, Pafquillen, blaauw.

boekjes tegen hem uit.

LIBELLÉ. ÉE. Part. de LIBELLER. Opgefteld. Ex-

ploit libelle , Ordonnance libellée , Opgesteld , ge-

Schreven exploit , opgeftelde , befchreevene ordon-

nantic.

LIBELLER un exploit , le dreffer dans les formes re-

quifes. Een exploit, een citatie , een brief van dagvaar-

dingin de vereischteform opstellen , uitschryven,

LIBERAL. ALE. Adj . Qui aime , qui fe plaît à don-

ner. Mild, milddaadig , goedgeefs, die gaerne geeft,

wegfchenkt. Genereux & liberal . Edelmoedig en mild.

Il a l'humeur , l'ame bien liberale. Hy is heel mild

van aart, hy is heel goed geefs . On appelle Art

LIBEKAL , paroppofition à METIER , unArtqui fe
peutexercer par une perfonne libre& fans inftruments

mechaniques. Vryekonst , Konſt die zonder hand-

werktuigengeoeffend kan worden. La Logique , la

Rhetorique , la Poëfie , la Mufique , la Peinture , la

Geometrie , l'Aftronomie fontles fept Arts liberaux .

De Spraakkunde , Redeneerkunde , Dichtkunde , de

Zangkonft , de Schilderkonst , Meetkunft en Sterre-

loopkunde zyn de zeven vrye Konften.

LIBERALEMENT. Adv. Avec liberalité. Mildelyk ,

milddaadiglyk.Donner liberalement.Mildelykſchen-

ken.

LIBERALITÉ. f. Vertu par laquelle on eft liberal .

Milddaadigheid, mildheid,mildegaaf , gift , gefchenk.

Noustenons ces faveurs de la liberalité de Dieu,de la li-

beralité duRoy. Wybezitten , genieten deze gunsten

van de milddaadigheid van God , van den Koning.

Faire des LIBERALITEZ aux pauvres. Den armen

milddaadigheden bewyzen ; aålmoeſſen , liefdegiften

'doen aan de armen.

LIBERATEUR. Celui qui delivre. Verloffer , bevryder.

Moyle a été le Liberateur du Peuple Juif. Mofes is

de Verloffer van 't Foodſche Volk geweeft. Jeſus-

Chrift eft le liberateur du Genre humain. Jefus

Chriftus is deVerloffervan 't Menfchelyk geflagt.

La

LIBERER. v. a. Debaraffer , oter l'incommodité. Be-

vryden, ontslaan. Il veut liberer fa maiſon de cette

fervitude. Hy wil zyn huis van die dienstbaarheid

ontflaan, bevryden. Il eſt peu ufité.

LIBERTÉ. f. Independance entiere , pouvoir de faire

oude ne faire pas. Vryheid, volkomen onafhanklyk-

heid. La libertéqu'avoit Adam avant de pecher. De

vryheid die Adam had alvorens te zondigen. Jouir

d'une entiere& pleineliberté. Een volkomene vryheid

genieten. La LIBERTé eft oppofee à la SERVITUDE.

De vryheidftaat tegen de dienstbaarheid over.

liberté eft naturelle à tous les hommes , mais tous

ne poffedent pas cet inestimable threlor. De vryheid

isallemenfcheneigen , aangeboren , maar alle bezit-

tendie onwaardeerlyke fchat niet. Tandis queRome

jouiffoit de fa liberté. Wanneer , terwyl Rome

haare vryheid genoot. La Hollande ne peut perir

qu'avec laLiberté. Holland kan niet dan met haare

Vryheidondergaan. Il a la LIBERTé, le pouvoirde

vendre fon bien. Hyheeft de vryheid , demagt , het

vermoogen, de bevoegdheid van zyn goed te verkoo

pen. Maintenir la liberté du Negoce, Devryheidvan

denKoophandelhandhaven. J'ay pris la LIBERTéde

vous écrire , pour vous affurer que.... Ik heb de vry-

heid genomen u te schryven , om u te verzekeren

dat.... Il fe donne de grandes LIBERTEZ , privau-

tez. Hy neemd groote vryheden aan zig , hy maa-

tigd ziggroote vryheden aan. Je vous laiffe en Li-

BERTE, je ne vous contrains point. Ik laat u in vry-

heid, ik beda ing u niet. LIBERTé , difpofition na-

turelle , facilité d'agir. Ongedwongenheid , onbelem-

merdheid. Laliberté de l'efprit , de la langue , du dif-

cours , des geftes. De vryheid , ongedwongenheid,

onbelemmerdheid van den geeft , vandetong, van de

reden, dergebaerden.

LIBERTIN. INE. Adj . & Subft. Qui prend trop de li-

bertez , qui ne s'applique pas affez. Onwillig, fpeel-

agtig, onaandagtig , toomloes. Un écolier libertin.

Een onwillig, peelagtigfcholier. C'est un petit LI-

BER CIN. 't Is een kleine guit , een wildenbras , een

ongezeggelyk wigt. La jeuneffe d'Angleterre eft bien

LIBERTINE , debauchée. De Jeugd is in Engeland

heel ongeregeld , losleevend , toomloos.

LIBERTIN , en matiere de Religion , fe dit de toute per-

fonne qui affecte de fe diftinguer du Vulgaire & de

paroiftre Espritfort. Vrygeeft, roekeloozen Godsdienst-

veragter. Les libertins ne font que rire de cesdou-

tes , de ces fcrupules. De Vrygeeften lagchen maar

met dietwyfelingen,met deze tedermoedigheden. Ilya

plufieursfectes de LIBERTINS : celle que décrit l'Aca-

mie eft abominable.

LIBERTINAGE. m. Vie du libertin , débauche , mepris

de la Religion. Los leeven , ongeregeldheid , ongods-

dienftigheid. Comment empêcher le libertinage des

jeunesEnfans ? Hoe zou menhet los leeven , de fpeel-

agtigheid, dertelheid der jonge Kinderen beletten?

Unefemme qui vit dans le libertinage , la débauche ,

l'impudicité. Een vrouw die in ongeregeldheid,

ontugtigheid leeft . C'eftun de ces Efprit forts qui fait

gloire du libertinage. ' t Is een van diekloekebreinen

die op de Ongodsdienstigheid roem draagd.

LIBRAIRE. Celui qui exerce la Librairie . Boekverkoo-

per, Boekhandelaar, boekekraamer. Les premiers

Libraires ont enlevé la crême du pot. De eerfte

Boekverkoopers hebben de room van de pot afge-

Schuimd.

LIBRAIRIE. f. La profeffion ou l'art du Libraire. Boe-

kenhandel, Boekneering , Boekverkoopers-neering. La

Nana 3 Li-
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Librairie eft fur un pauvre pied depuis la Guerre.

De Boekhandel , Boekverkoopers-neering is op een

flegte voetfedert den Oorlog.

nog

LIBRE. Adj . Independant , qui choifit arbitrairement.

Vry, onafhanklyk. Si la volonté de l'homme étoit

libre , s'il avoit encore fon libre arbitre. Zoo de wil

van den mensch vry was, zoo de menfch zyne vrye

wil, vrye keur had. Pour être libre il faut ne

dépendre de perfonne. Om vry te zynmoet menvan

niemand afhangen. Il vous eft libre d'aller où vous

voudrez. Het ftaat u vry te gaandaar gywilt. Un

hommeLIBRE , homme qui n'eft pas efclave. Een vry

menfch, menfch die geen flaaf is. C'eft ungrandbon-

heurqued'être né libre. 't Is een groot geluk vrygebo-

ren tezyn.Il avoit été arrefté, mais à préfent il eft libre.

Hy was vaft of aangehouden geweest , maar hy is

tegenwoordigvry , op vrye voeten.

LIBRE ,

leertyd, zyne Studie op de Hoogefchoole beginnen ,

volbrengen, eindigen. Prendre fes LICENCES, ob-

tenir fes licences, les Lettres de permiffion delire ,

d'enſeigner publiquement le Droit , la Medecine , la

Philofophie &c. Zyne licenten , zyne Oorlofbrieven

erlangen , verkrygen om opentlykeleffen indeRechten,

indeMedicynen, in de Philofophie te doen.

LICENCIÉ. Celui qui a fait fa licence , qui a pris lesde-

grez de licence en Droit , en Medecine &c. Licen

šiaat , rolleerd ſtudent in de Rechten , in de Medi-

cynen. Un Licencié de Louvain , de Cordouë. Een

Licentiaatvan Leuven, van Cordua.

Le

"

LICENCIEMENT des troupes , action de les LI-

CENCIER congedier. Het afdanken of de afdan◄

king van 't Krygsvolk , van de troepen.

LICENCIER. v. a. Congedier. Afdanken , oorlofgee-

ven om heen te gaan. Licencier les troupes fupper-

Alues. Deovertollige of onnoodige troepen , ' t over-

tallig Krygsvolk afdanken , van den dienst ont-

faan.

, pas contraint , pas gêné. Vry, ongedwongen,

ongemaakt, niet ftyf. Il a la taille libre & aifée. Hy

heeft een los enongedwongen lyf, by is wel gemaakt en

zwierigvan gestalte. LesFrançoifes ont l'air, la con- Se

tenance libre. De FranfcheJuffers hebben een vrye en

ongedwongezwier , houdenzignatuurlyk en zwierig

in't fpreeken en beweegen.

LIBRE , licencieux. Vrypoftig , vermetel , roekeloos ,

ftout. Desparoles , des difcours libres , un peu trop

libres. Vrypoftige , vermetele , roekelooze woorden ;

redenen die al wat te vry , te ftout zyn. Il ne faut

pas être fi LIBRE , fi effronté. Men moet zoo vry-

poftig, zoo onbeschaamd niet zyn.

LIBREMENT. Adv. Avec liberté. Vryelyk , ongedwon-

gen, vrypoftiglyk. Agir librement & indépendam-

ment. Fryelyk en onafhanklyk werken. Je vous dirai

LIBREMENT , réfolument, franchementque.... Ik

zal u vryelyk, regt uit zeggen dat……….

LIC.

LICE. f. Lieu preparé pour les courfes de bagues, les

Tournois &c. Renbaan , loopbaan , ftrydperk in de

lengte afgefchut. Entrer dansla lice. In denrenbaan ,

Loopbaan treeden. Entrer en lice , s'engager publique-

ment dans quelque conteftation. In den loopbaan,

in's strydperk treeden , deel neemen in een opentlyke

twist , in een letterverfchil.

LICE , terme de Tapiffier : tapifferie deHaute LICE, celle

dont le fonds eft tendu de haut en bas en y travail-

lant.Tapytwerkop een regt neergaandegrondgemaakt.

Tapifleriede Baffe lice , ou à fonds plat. Gemeen ta-

ptwerk, op een leggende grond bewerkt. LICE ou

fils foutenus par un petit bois plat que les ruba

niers appellent LICERON. Scheering of draaden

over het plat houtje der lintweevers ruftende ge-

Schooren.

LICE ou LYCE. f. Chienne de chaffe engendrée de l'ac-

couplement d'un loup & d'une chienne. Jagtteef,

vaneenwolfen een teefgeteeld.

LICENCE. f. Permiffion , congé. Oorlof, toelaating.

Avecvotre licence. Met uw verlof, uw oorlof. LICEN-

CE ou liberté Poëtique. Pocetifche vryheid. LICEN-

CE , liberté qui choque le reſpect. Oneerbiedigevry-

heid, vrypoftigheid. Vous prenez trop de licence.

Gy maatigd te veel vryheid aan. Réprimer la

LICENCE , le déreglementde la Jeuneffe. Devrypos

tigheid , ongeregeltheid , dertelheid vandeJeugd in-

toomen, beteugelen.

LICENCE, le temps qu'on eft fur les bancs de l'Ecole

pour apprendre le Droit , la Medecine &c. Leertyd

indeSchoole van de Rechten , der Medicynen &c , te

besteeden. Commencer , achever fa licence. Zyn

LICENCIER. v. n. p. S'émanciper , fortir des bor-

nes du devoir. Uitfpatten, uit den band (pringen,

zig te veel verftouten. Il fe licencia jufqu'à dire au

Bourguemaître que.... Hy spatte zoo ver uit , hy

verftoute zig zoo ver van den Burgermeester te zeg

gen dat....

LICENCIEUSEMENT. Adv. D'une maniere licencieu-

fe. Op een uitspoorige en ongeregelde wyze. On vit

trop licencieulement dans certaines Republiques.

Men leeft al te uitspoorig , te ongeregeld , te too-

meloos , te wild in zekere Staatsgemeentens , in ze-

kere Republyken.

LICENTIEUX. SE. Adj . Deregle, defordonné , trop

hardi. Tevrypoftig , uitspoorig , ongeschikt , te ftout,

te vermetel. Difcours licentieux , paroles licentieu-

fes. Tevrypoftige , te ftoute , vermeeteleredenvoerin-

gen; ongeschikte , roekelooze woorden. Mener une

vie licencieufe & defordonnée. Eenuitspoorig, ver-

metel en ongeregeld leven leiden.

LICITATION , fe dir pour ENCHERE , enterme de Prati-

LICITE . Adj. Permis par la Loy. Wettig , door de Wet

toegelaaten , geoorloft. On demande s'il eft licite de

s'enrichir au dépends de l'honneur ? Men vraagd of

't wettig is zig ten kosten van de eer te verryken?

Peut ou LICITEMENT , fuivant la Loy époufer une

fi proche parente ? Kan menWettelyk , opeenWette-

lyke wyze eene zoo nabestaande trouwen?

LICITER , fe dit pour ENCHERIR , en ftyle de Pratique.

Hooger bod bieden , opflag bieden.

LICOL. m. Voy , LICOU. Strop , halfſter , halstouw.

LICORNE. f. Animal qui a une grande corne au front

où gift fa principale force. Eenhoorn , Africaanfch

dier met eengroote hoorn in de kop. Les Licornes fe

tiennenttoujours dans le fort des Forets d'Afrique , ce

qui fait quepeu de perfonnes en ont veu de vivantes.

LICOU. m. Cheveftre , lien qu'on met à la teſte des

chevaux , mulets & c. Strop , halffter om de paarden,

muilezels in de wey te leiden en af te haalen. Un

licou de corde , de crin. Een touw-ftrop , ftrop

vanpaardehair. Il trainefon licou , il file fa corde. phr.

Hyfpindzynfrop, dingd na de galg , hyzal'er vroeg

of laat om lyden.

LIE.

LIE. f. Ce qu'il y a de plus groffier dans une liqueur.

Droeffem, moer, grondfop. Tirer le vin jufqu'à la

lie. Dewyntot de moer aftappen. Écurer avec de la

lie de vin. Met wynmoer ofloogfchunren. La lie

du
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duPeuple, la plus baffe Populace. Het schuim van

't volk, ' tjanhagel. Aimer une femme juſqu'à la

lie , jufqu'à l'âge décrépit. Een vrouwmenſch tot op

de moer liefhebben. Cette derniere expreffion eft du

genre burlesque.

LIE. EE. Part.de LIER . Gebonden. Lié & garoté. Ge-

bonden en vaft geboeyd. Un difcours bien lié , bien

fuivi . Een reden die wel ſamen hangd , aan eenge-

klonken is.

LIEGE. m. Arbre dont la feconde écorce eft fortfpon-

gieufe & legere. Kurkboom . Des bouchons de liege.

Kurkboomestoppen, kurk-ſtoppers. Le liege desfilets

à pefcher. De kurken van de viſchnetten.

LIEGEOIS. Adj. & Subit. De la Principauté de Liege.

Luiks , van Luikerland . Les troupesLiegeoifes. De

Luikfe troepen. Les Liegeois font bons forgerons.

De Luikenaars zyn goede fmeden. Il époufa une

LIEGEOISE ,unefeminedu Pays de Liege . Hytrouwde

een Luiksvrouwmenfch.

LIEN. m. Ce qui fert à lier. Band , bindtouw offtrop.

Le lien de la gerbe , du fagot. De band , bindstrop

van de koornfchoof, van den takkebos. L'Ange tira

St. Pierre des liens . DenEngel trok Petrus uitdeban-

den, kluifters, boeyen. Rompre , brifer fesliens , fe

remettre en liberté. Zyne banden, kluifters , boeyen

los maaken, verbreeken , verbryzelen. Le LIEN Con-

jugal , le lien du Mariage ferre bien fort. De Egte

band, Huwelyksband , huwelyksknoop prangd ge-

weldig, knelt heel fterk . Les liens du fang& de l'a-

mitié. De banden van maagſchappy en vrindschap.

LIEN du fer du gouvernail. Band, beugel omdekop

van 't roer. Liens d'une Gruë. Stutten van een

Kraan.

LIENTRIE. f. Dévoyement dans lequel on rend les ali-

ments fans être digerez. Afgang van de onverteer-

de fpys , buikloop in welke de Spyzen onverteerd of

raauw uitkomen.

LIER. v.a. Serrer avec quoy que ce foit. Binden , toebin-

den, vaſtmaaken , knellen , prangen. Lier unfagot,

une gerbe. Een takkebos , een koornfchoof binden,

toebinden. Lier les mains derriere le dos. De han-

den agter op de rug vaftbinden. C'est un fou à lier.

't Is eenvolflage gek , een uitzinnig menfch. Lierfes

jarretiers. Zyne kouffebanden aanbinden , vastmaa-

ken. LIER les mains de quelqu'un , l'empêcher d'a.

gir librement. Iemand de handen vastbinden , zyn

vryheid beneemen. Le Contract lui lie les mains.

Het Contract bind hem de handen , houd hemyaftge.

bonden.

LIER , joindre bien les lettres en écrivant. De letters

in 't fchryven wel binden , aan malkander binden.

La chaux & le ciment font pour lier les pierres de

l'édifice. De kalk en ' t cement zyn om defteenen van

't gebouw aan te binden, aan malkander te hegten.

Lier bien les parties d'un difcours. De deelen van

een reden wel aanbinden , famenhangen. LIER ami-

tié avec quelqu'un. Met iemand vrindſchap aanknoo-

pen, onderhouden. Lier converfation , entrer en dif-

cours. De reden aanvangen , beginnen. LIER , ar-

refter une partie de promenade. Een wandeling be-

fremmen, vaststellen voorneemen te zullen doen.

Lier , engager le combat. Den fryd aanbinden.

LIER & DELIER , en ftyle de l'Ecriture fe dit pour rete-

nir& pardonner lespechez. Binden enontbinden, de

zonden ophouden en vergeeven , in den Schriftuurly-

ken zin.

Se LIER. v. n. p. Êtrelié. Gebonden, vaſtgemaakt wor-

den. Les gerbes fe lient avec de lapaille. Dekoorn-

fchoven worden met ftroo vastgebonden. Se LIER

s'engager d'amitié avec quelqu'un . Met iemand

vrindfchap maaken, zig met iemand in vrindschap

verbinden.

LIERRE. m. Plante rampante affez connuë. Klimop,

eyloof. Le lierre eſt toujours verd & s'attache aux

murailles. De klimop, de eyloof is altyd groen en

LIESSE. f. Voy Jore. Blydschap, vreugd. Notre Dame

kleeft aan de wanden.

de Lieffe. Onze Lievevrouw vanBlydschap.

LIEU. m. Eſpace qu'un corps occupe. Plaats , beſlage

ruimte. Tout corps occupe , remplit un lieu. Ieder

ligchaambeflaat eenplaats , houdeenplaatsin. LIEU

ou endroitdefert. Woefte plaats. Lieu folitaire. Een .

faame plaats. Lieu agréable. Aangenaame plaats.

Le lieu de l'affemblée. De vergaderplaats. Le lieu

du fupplice. De plaats van 't recht , plaats daar

recht gedaan word. Ce n'est pas icy le lieu d'en par-

ler. Ishierde plaats , ' t is de tydniet om'ervante

Spreeken. Nous en parlerons entemps & lieu. Wy zul-

len'er als het tyd en plaats is van fpreeken. UnLIEU,

uneMaifonde plaifance. Een Buiteplaats , Hofftede.

N'avoir ni feu ni lieu , vagabonder. Zwerven , on-

zeker heen doolen , geen vafte woonplaats hebben.

LIEU de debauche , Bordel. Plaats van ontugt ; Hoer.

huis, kit , mothuis. Il hante les mauvais lieux. Hy

verkeerd in de hoerhuizen. Venir de bon LIEU, de

bonne famille. Van goeden huize zyn , van een eer-

lyk geflagt afkomstig zyn. Je tiens cette nouvelle de

bonLIEU,de bonne part,de gens dignes defoy. Ik heb

dietyding vangoederhand. S'ily a LIEU, occafion,

moyende vous fervir , je le ferai volontiers. Zoo'er

gelegentheid, kans is om u te dienen ik zal hetgaer-

ne doen. Il n'y a plus LIEU , plus de raifon d'en

douter. Daar is geen reden meer om'er aantetwyf-

felen. Au LIEU, à la place du Marchand que j'at-

tendois il eft venu certain Gentilhomme. In plaats

vanden Koopmandie ik verwagtede is'er zeker Edel.

man gekomen. Il s'amufe à jouer au lieu d'étudier fa

leçon. Hyhoud zig op met ſpeelen , inplaats vanzyn

les te leeren, te bestudeeren.

LIEUE. f. Eſpace ſervan: de mefure en voyageant. Myl,

uur, ruimte , Spatie in ' t reizenaf temeeten. Lieuë

de France. Franfche myl. Lieuë commune ou d'une

heure dechemin. Gemeene myl of van een uurguans.

Grand lieuë d'Allemagne , de plus de deux heures.

Groote duitfche myl van meer dan tweeuurengaans.

Les lieuës different fuivant les differents pays.

mylen verschillen na de onderfcheidene landen. Il y

a deux lieues & demie d'Amfterdam à Harlem.

Amfterdamleidderde half uur van Haerlem. Il n'y

a qu'une lieuë de Delf à la Haye. DenHaagis maar

een uur van Delft.

De

LIEUTENANCE. f. Charge d'un Lieutenant de Provin-

ce. Stedehouderfchap , Luitenantschap. Il a obtenu

la Luitenance deRoyde Normandie , de Champagne,

Hy heeft het Luitenantfchap des Konings overNor-

mandyen, overChampagne gekreegen. LIEUTENAN

CE , charge du Lieutenant dans une Compagnie de

gensde Guerre, Luitenantsplaats in eenbende Krygs-

volk.

LIEUTENANT. Officier immediatement après le Chef,

le Souverain. Luitenant , Stedehouder , Plaatshow-

der. Lieutenant de Roy en Picardie , enLanguedoc.

's Konings Luitenant , Stedehouder des Konings in

Picardyen, in Languedoc. Lieutenant d'une Com-

pagnie de gens d'armes. Luitenant van een Com-

pagniefoldaaten. Lieutenant de vaiffeau. Scheeps-

Lui-
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Luitenant. LIEUTENANT General d'Armée, fecond

Officier de l'Armée , qui commande une des ailes

dans une bataille , une des attaques à un fiege.

Luitenant Generaal of onder Legerhoofd. LIEUTE-

NANT Amiral , fecond Officier de Marine en France,

& le premier en Hollande , où il n'y a plus d'Ami-

ral , cette charge y étant comme annexée à celle de

Stadhouder. LuitenantAdmiraal, onder Zeevoogdin

Vrankryk , en opper Zeevoogd in Holland , daargrgeen

Admiraalmeer is , dat ampt aandat van Stadhouder

alsverknogt zynde . LeLieutenant Admiral de Ruiter.

De Luitenant Admiraal de Ruiter. LIEUTENANT

General de l'Artillerie , Officier immediatement après

le grand Maître de l'Artillerie. Luitenant Generaal

overhet Gefchut, onder Veld-tuigmeefter Generaal.

LIEUTENANT civil à Paris , Lieutenant du Provoſt qui

eft le Juge des caufes civiles. Luitenant van de Pro-

vooft of tweede Rechter in Burgerzaaken te Parys.

LIEUTENANT criminel , celui qui prendconnoiffances

des affaires criminelles. Schout , Hals-Rigter, Bail-

luw, Hoofd-Officier vanParys.

LIEUTENANT de Roy dans une Place , celui qui com-

mande dans l'abfence du Gouverneur. Luitenant des

Konings , onderCommandant in een Vefting. LIEU-

TENANT Colonnel , premier Capitaine d'un Regi-
ment d'Infanterie ou de Cavalerie. Luitenant Colo-

nel of eerfte Kapitein in een Regiment Voetvolk of

te Paard.

LIEUTENANT , fe peut dire de tout Officier , de toute

perfonne qui tient la place d'une autre. Stedehouder.

Le Pape fe dit le Lieutenant , le Vicaire de Jeſus-

Chrift. De Paus zegt de Stedehouder , Plaatsbe-

waarder van Jefus Chriftus te zyn. Il rempliffoit

la charge de Lieutenant auprès de la femme denotre

vieux jaloux. Hy nam de plaats van Stedehouder

waarbyde vrouw van onzen ouden jaloerſchen.

LIEUTENANTE. Femme d'un Lieutenant de Province,

de Police , de Judicature &c. Gemalinne van een

Stedehouder des Konings in eenig Landschap , inee-

nige Burger of Gerechts-bediening.

LIEUX , eft le pluriel de LIEU. Plaatfen. Dieu est en

tous lieux. God is op alle plaatfen. En quelques

lieux que ce foit. Op wat plaatſen dat het zy. Vi-

fiter les lieux faints , les principaux endroits de la

Terrefainte. Deheiligeplaatfen bezoeken,bezigtigen.

Tant que nous fommes en ces bas , ences terreftres

lieux. Zoo lang wy in dit aardfche dal , in deze

waereld zyn. En ces lieux tout rit fans ceffe. Alle

ding is hier geftadig in de vreugd. Il faudroit être

fur les LIEUX (dans les quartiers dont en parle)

pour en juger fainemenr. Men moeft ter plaatfe

daar vangesproken word zyn om'ergrondelyk van

te oordeelen. La Juſtice ſe tranſporta fur les lieux.

Het Gerecht begaf zig , vervoegde zig ter plaatfe

daar'tfeit begaan was. Il hante les mauvais LIEUX,

les Bordels , maifons de débauche. Hy verkeerd in

Hoerhuizen, indeMothuizen , kitten. LIEUXCOM-

muns, duLatin , loci communes , Sentences , mora-

litez , citations ordinaires. Gemeene spreuken , aan-

haalingen. Il n'y a que des lieux communs dans ce

livre, dans ce Sermon là. Daar zyn niet dan herhaalde

dingen, gemeene aanmerkingen , gewoone zedeleffen

in dat boek, indie Predikatie. Voy le refte fur CoмM-

MUN.

LIEUX. m.pl. Aifement , privé. Sekrect,gemak , huisje.

Aller aux lieux. Na'tjekreet , op ' t huisjegaan. Les

lieux font dans la premiere cour. Het Sekreet ,

' buisje is op de eerfteplaats.

LIEVRE. m. Animal fort vite & fort timide. Haas.

Prendre un lievre au gifte. Een Haas in ༢ ཋ. hol

vangen. Leprendre au collet. Hembydenhals , byde

kop vangen. Mettre un lievre en pâte. Een Haas in

een korft bakken. Avoir une memoire de lievre. Een

loffe , een flegte memorie hebben , kort van memorie

zyn. C'est vouloir prendre des lievres aux fon du

Tambour.phr. 't Isofmen met trommelshaazen wil-

de vangen, ' t is het onmogelyke onderstaan.

LIG.

LIGAMENT. m. Terme d'Anatomie , tendon fufpen-

dantquelquepartie du corps. Bindfel. Ligamentum,

in't Latyn. Les ligaments duFoye. Debindfelsvan

de lever.

LIGATURE. f. Bande dont les Chirurgiens lient les

membres dans leurs operations. Band, bindfel. Ser-

rer la ligature autourdubras , de la jambe. Denband

om denarm,omhet been tochaalen. Un Chyrurgien qui

entend bien les LIGATURES , la maniere de s'en fervir.

Een heelmeefter die ' t leggen van de bandenwelver-

ftaat. LIGATURE, en terme d'imprimerie , caracte-

re de plomb qui joint deux lettres enfemble, com-

me , ff , ft. Ligatuur, bindsel om tweedrukletters aan

malkander te binden.

LIGE. f . Se dit en ces phrafes , droit de lige, droit

que le Seigneur féodal prend fur fon vaffal. Heer-

fchapsregt, cynsgeld door den Leenheer vandenonder-

daan geheren. Un homme lige , qui doit fidellité ,

hommage & fervice au Seigneur féodal. Leenman ,

Vaffaal, mandie den Grond-Heertrouw , hulde en

dienft fchuldig is. Heritage lige , fief lige. Leen-erf,

leen grond , erffenis , grond-goed dat den Grond-

Heer fchatting, cyns-geldfchuldig is.

LIGEANCE. f. Redevance de devoir lige. Hulde ,hul-

diging, cynsbaarheid, leenverheffing. Faire ligean-

ce. Huldedoen , ' t leen verheffen en de cynsgelden

betaalen. Tenir une terre LIGEMENT , avec rede-

vance du droit de lige. Een land goed onder verbin-

tenis , hulde, jegens den Grondheer bezitten.

LIGNAGER , ne fe dit gueres qu'en cettephraſe , droit

de retrait lignager , faculté par laquelle on retire

d'un étranger un heritage vendu par quelqueparent.

Hetrecht van vreemd goed te benaderen. Il vient de

LIGNAGE , qui s'eft ditpour POSTERITÉ , GENERA-

TION , DESCENDANCE. Nakomelingfchap , geflagt.

LIGNE. f. Longueur fans largeur, dont il y a de plu

fieurs fortes. Lyn , linie. Ligne droite. Regte lyn.

Lignecourbe. Krommelyn. Ligne parallele. Gelyk-

ftaande lyn. Ligne perpendiculaire. Regt afdaalen.

delyn, loodlyn. Ligne fpirale. Krullyn. Ligne dia-

metrale. Middellyn. Ligne diagonale. Schuin door-

gaandelyn. Tirer uneligne. Eenlyn trekken , haalen ,

maaken.

LIGNE d'écriture , d'impreffion , mots rangez fur une

lignedroite d'une page. Regel fchrifts of regel druks.

Grapinian Procureur vouloit qu'on ne mit que deux

mots & une virgule dans chaque ligne. Grapinian

Procureur wildedat men maar twee woorden en een

commainiederregel fchreef. Cepeu de lignes eft pour

vousdire , pour vous mander que.... Deze weinige

regelsdienenomutezeggen, zyn om u telaaten weeten

dat.... Mettre quelque chofe en ligne de compte , la

compter avec les autres articles. Iets op de gemeene

rekening zetten , iemand eenige dienst in rekening

brengen. Tirer une fomme hors ligne, l'écrire à la

marge. Eenfom of getal uit de regel haalen, aan

de kant of op de kant ftellen.

LIGNE à Pefcher. Vifchfnoer, hengelaars fnoer. L'a-

me.
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Ineçon eft au bas de la ligne. De hoek is onder aan

de fnoer. Peſcher à la ligne. Met de fnoer viffen of

liever , hengelen, met den hengel viſſen. Peſcheur à

la ligne. Viffer met de fnoer en hengelroe , henge-

laar.

LIGNE, cordeau de maçon , de charpentier , jardinier.

Rigtfnoer, meetfnoer, meetlyn. Tirer une muraille

à la ligne. Een muur na den fnoer opmetfelen. Mar-

quer une poutre avec la ligne. Een balk met de lyn

afmeeten. Planter des arbres à la ligne..Boomen na

den rigtfnoerplanten.

LIGNE , en terme de Guerre , fe prend pour RANG,

RANGCE ,COLOMNE detroupes. Linie,ryvanfoldaten.

L'Armée marchoit furdeux lignes. Het Legertrok op

tweelinien,in tweeryen voort. La Cavalerie de la pre-

miere , de lafecondeligne. DeRuiteryvan deeerſte,

vandetweedelinie. LaFlotte s'étenditfurunemême

ligne. De Vloot firekte zig op een zelfde linie uit.

Vaiffeauxdeligne , grands Vaiffeaux deguerre. Sche-

penvanlinie, kloeke Oorlogfchepen.

LIGNE, retranchement. Linie, affnyding , verfchanf-

fing. Leslignesde circonvallation couvrentledehors

duCamp qui affiege. De linien van circumvallatie

dekkenhetbuitenfte van ' t Leger dat eenbeleg onder-

nomen heeft. Les lignes de contrevallation couvrent

la tefte du Camp contre les forties. De linien van

contrevallatie dekken ' t hoofd van ' t Leger tegen de

uitvallen. LIGNES d'approches , tranchées pour

approcher de la Ville. Loopgraaven , ſchanswerken

na de Vesting toeloopende. LIGNES de communica-

tion , boyaux, retranchements tirez d'une tranchée à

l'autre. Linien van communicatie , dwars loopende

affnydingen van de eene loopgrave na de andere.

Faire des lignes pour couvrir l'Armée. Linien , af-

Snydingenmaakenom het Leger te dekken. Attaquer,

forcer leslignes. Delinien aanvallen , delinien over-

rompelen, inneemen , door de linienheenbreeken. Les

lignes de Brabant étoient regardées comme impre-

nables. De Linien van Brabant wierden als onver-

winnelyk aangezien.

LIGNE Equinoctiale , l'Equateur ou la LIGNE fimple-

ment: Cercle de la Sphere également diftant des

deux Poles. Linie , middellyn van de Waereldskloot.

Paffer la Ligne. De Linie paffeeren , voorbyzeilen.

Les chaleurs , les ardeurs de la Ligne. Dehittevan

de Linie. LIGNE meridienne , ligne qui marque le

meridien fur la Sphere. Middaglyn , middelstreep

vande eene na de andere Pool doorgaande. LIGNE

horizontale , ligne droite parallele à l'Horifon. Ho-

rizontalelinie, liniemet den Horizont gelyk loopen-

de. LIGNE de vie en Chyromance , fe ditde laprin-

cipale ligne de la main. Levens-linie , voornaamste

freep van de hand.

LIGNE, doufiême partie d'un pouce. Twaalfde deel

van een duimbreedte. Cette regle a deux pieds , fix

pouces, quatre lignes de long. Die ry , die maat-

Stok is lang twee voet , zes duim , vier twaalfde.

LIGNE d'eau , la cent quarante quatrième partie d'un

pouce d'eau. 't Honderd vier en veertigste gedeelte

duim waters dikte.

LIGNE , en terme de Généalogie , fuite de defcendans

d'une Race. Linie , geflagt linie , afkomelingschap,

nazaat. Ce Prince defcend en ligne directe, en

droite ligne de Philippe Henry , Duc de.... Die

Vorft daald af in regte linie van Philippus Hendrik,

Hertog van....

LIGNÉE. f. Race. Stam , geflagt , nazaat. Jefus- Chrift

is na den vleefche van de ftamme Juda. Ce Prince

mourut fans laiffer de lignée. Die Vorftfturfzon-

der geflagt , zonder erfgenamen na te laaten.

LIGUE. f. Union , confederation. Verbond , eedtgenoot.

fchap, vereeniging. La LIGUE grife ou la Ligue,

l'Alliance des Grifons. Het Graauwe Verbond, 't

Bondgenootschap , eedgenootschap der Graauwbun-

ders. La LIGUE Hereditaire , l'Alliance desSuiffes

avec l'Archiduc Maximilien. Het erflyk Eedgenood-

fchaptuffchende Zwitsers enden Aartshertog Maxi-

miliaan. La LIGUE de Smalcade ou des Princes

Proteftantsd'Allemagne. Het Verbond van Smalcade

ofde Verbintenis der Hoogduitfche Proteftantendoor

Kareldevyfdet'ondergebragt. Faire une ligue contre

un Prince ambitieux. Een verbond maaken , aangaan,

inverbondtreeden tegen een staatzugtigVorft . Les Li-

gues fontrarement longtemps unies. DeBondgenood-

Schappen zyn zelden lang vereenigd. LIGUE , abfo-

lument dite , s'entend de la Ligue ou confederation

des Catholiques en France contreHenryIII & Hen-

ry IV. Verbond, famenspanning der hardnekkige of

oproerige Roomfchgezinden in Vrankryk. Du temps

de la Ligue. Ten tyde van deLigue , vanden Oorlog

dermisnoegdeRoomfchgezinden tegen Hendrik deder-

LIGUER. v.a. Unir enfemble , confederer. Verhinden,

famendoen fpannen. Il a ligué tous ces Princes con-

trenous. Hy heeft al die Vorften tegen ons verbon-

den, aangespannen , opgemaakt.

Se

den en Hendrik de vierden.

LIGUER. v.n.p. EntrerenLigue. Zig vereenigen,

famenspannen, in Verbond, eedgenootschap treeden.

Tous ces Princes fe liguerent pour la deffenſe de la

Liberté. Alledie Vorften vereenigden zig, tradenin

Verbond tot verweering van de Vryheid.

LIGUEUR. Membre de la Ligue contre Henri trois &

Henryquatre. Lidt van de Ligue ofeedgenoodschapte-

gen
Hendrik dederden en H.de vierden. L'Arméedes

Ligueurs fut bien battue à Coutras. Het Leger der

misnoegdeCatholyken kreeg te Coutras braafklop. La

Ducheffe de Mercoeur étoit grande LIGUEUSE. De

Hertoginne van Mercoeur was bitterpaaps, hieldhet

fterk met de misnoegde Catholyken.

LIGUEZ. Part. de LIGUER. Verbonden , famenver-

eenigd. Les Princes , les Etats liguez. De verbonde-

ne, defamen-vereenigde Vorften , Staaten. LesLi-

GUEZ eurent affez de peine à fe deffendre après la

journée d'Arques. De verbondene , famen vercenig-

de Catholyken hadden moeyte genoeg om zig te ver-

weeren nadenflag vanArques, by DieppeinNor-

mandyen.

LIL.

LILLAS ou LILAC. m. Petit arbre dont lesfleurs odo-

riferantes pendent par grappes. Seringboom , ferin-

gaboompje, lilachboom. Branche de lilas. Sering-

takje. Lillas blanc. Witte fering. Lillas rouge ou

violet. Roode fering.

LIM.

LIMACE. f. ou LIMAS. m. Infecte de fubitance mo-

laffe & vifqueufe qui nait dans l'humidité, dans les her-

bes &c. Slak , húisflak , tuinflak.

LIMAÇON. m. Colimaçon , limace à coquille dont il y

à deplufieurs fortes. Schulpflak , daar vanveel foor-

ten zyn. Le limaçon montre fes cornes. De flak

freekt zyne hoornen , zyne tuiten uit. Voute enLI-

MAÇON, en coquille. Slakoffchulpgewelf. Efcalier

en limaçon , dont les marches vont en formede vis.

Wenteltrap, fehulptrap.

felon la chair eft de la lignée de Juda. Chriftus | LIMAILLE. f. Ce qui tombe du fer ou de quelque

0000 âu-
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autre metail qu'on lime. Vylfel, ftof of gruis dat

de vyl weg ligt , doet vallen. Limaille de fer. Yzer

rylftef. Limaille d'argent. Zilver vylstof.

LIMANDE. f. Poiffon de mer que quelques uns con-

fondent avec le CARRELET & la PLIE. Soort van

grootefchol.

LIMBES , au dire des Catholiques Romains , la demeu-

re des ames de ceux qui font morts en grace avant

la venue de Jefus Chrift , de même que le fejour de

celles des Enfans morts fans Baptême. Den Hof,

't ParadysderOudvaders ender ongedoopteKinderen,

devoorburgt vande Hel.LIMBE ,fe dit en Aftronomie

enparlantdubord du Soleil ou de laLune quand une

Eclipfe centrale en cache le difque. Voy l'ACAD .

LIME. f. Outil du Serrurier , de l'orfevre , de l'horlo-

ger &c. Vol. La lime fert à polir , à couper lefer,

l'acier &. Devyl diendom ' t yzer, 'tftaal&c,glad

te maaken , door te fayden. Lime douce , ou lime à

polir. Zoetvyl. Limefourde , lime pour couper le fer

fans bruit. Doove vyl , vylom 't yzer zonder gerugt

door te zaagen. C'eft une lime fourde , un malin

fournois. 't Is een zwyger , een olyke fmuiger , een

valfchenhond. Paffer la lime fur un ouvrage , ymettre

ladernieremain. De vyl ofliever fyneschaafover een

werklaatengaan , de laatſtehand aan't werkflaan.

LIMER. v.a. Polir , couper avec la lime. Vylen, met

de vyl glad maaken , doorzagen. Limer le canon ,

le reffort d'un fufil. De loop , het flot van een roer

glad vylen, oprylen. Limer un ouvrage , le corri-

ger avec foin. Een werk glad vylen , met zorg op-

maaken , zorgvuldig befchaaven , defynefchaafdaar

over laaten gaan.

LIMIER. m. Gros chien de chaffe qui fert à détourner

le Cerf ou quelqu'autre grande befte. Spoorhond,

grootejagthond om het Hart op te jaagen, uit het

Spoor te helpen.

LIMINAIRE. Adj. Ufité dans cette phrafe : Epitre li-

minaire, Epitre dédicatoire ou Preface d'un Livre.

Opdragtreden, ook wel , voorreden van een Boek.

LIMITATION. f. Fixation , reftriction , détermination .

Bepaaling, ftrikte betrekking. Sans limitation de

temps. Zonder bepaaling van tyd. La limitation du

pouvoir de l'AmbafTadeur. De bepaaling van de

magt des Ambaffadeurs.

LIMITER. v.a. Borner , reftreindre à quelques limites .

Bepaalen, vaststellen, in zekere paalen afperken ,

betrekken. Limiter le prix des denrées. De prys

van de eetwaaren bepaalen , vaststellen, Limiter le

pouvoird'un Gouverneur , d'un General , d'un Com-

miffionnaire. De magt , ' t vermogen van een Gou-

verneur , van een Veld-overfte , vaneen Commiffio-

naris bepaalen.

LIMITES. f.pl. Bornes , ce qui fépareun Territoire, un

Pays. Paalen , Landfcheidingen , Grensfcheidingen.

Les Alpes & les Pyrenées font les anciennes limites

de la France. De Alpifche en de Pyreneefchebergen

zyn de oude paalen Grensfcheidingen van Vrank-

ryk. Son ambition n'a point de limites , de bornes.

Zyne ftaatzugt heeft geenpaalen.

LIMITROPHE. Adj. Situé fur les limites. Aangren-

zend , op de grenzen leggend. Pays limitrophes ,

terres limitrophes. Aangrenzende Landen. LaLor-

raine eft limitrophe à l'ancienneFrance. Lottaringen

grenfd aan ' t oud Vrankryk.

LIMON. m. Terre bourbeufe& gluante. Modder , flym-

agtige grond. Les tenches & les anguilles fe nour-

rillent de limon. De zeelten en de aålen leevenvan

de modder, van defym.

LIMON d'une montée à coquille , le bois qui porte &

foutient les montées. Spil van de wenteltrap , daar

de trappen op rusten.

LIMON , forte de citron qui a beaucoup de jus. Li-
moen, zuure enfappige citroen. Des limons confits.

Geconfyte, ingemaakte , ingeleide limoenen.

LIMONADE. f. Bruvage, boiffon , liqueur rafraichif

fante où il entre du jus de limon ou de citron, Li-

monaade , lamoenwater , zomerdrank in de heete

Landen. LIMONADIER . Marchand de limonade. Li-

monaadfchenker , limonaadkooper. LIMONADIERE.

Vendeufe delimonade. Limonaadfchenkſter , wyfdat

limonade verkoopt.

LIMONNEUX. SE. Adj. Plein de limon. Modderig,

fymagtig. La tenche eft un poiffon limonneux.

De zeelt is een modderige vis. De la terre limon-

neufe. Modderige aarde, fymagtigegrond , modder-

grond.

LIMONNIER. m. Cheval qu'on met auxlimons de la cha-

rette. Eerstetrekpaard , tuffchendediffelboomen inge-

Spannen. Un bon limonnier. Een goed trekpaard ,

voermanspaard.

LIMONS ou bras de la charrette. m. pl. Diffelboomen

of armen van de laftkar , laftwagen.

LIMOSIN ou LIMOUSIN. Hommedu Limofin , Provin-

cedeFrance. Limozyner , man uit Limoge. Il man-

ge comme un Limoufin. Hy eet als een Limozyner,

als een Hannekemaayer. C'eſt un gros limoufin ,

grand mangeur. 't Is een dikke vraat, fchrokdarm .

LIN.

זוח

LIN. m. Plante qui croît en tuyaux plus menus que le

chanvre. Vlaskruidt , vlasplant. Le lin en fleur fent

fort bon. Vlas in de bloey riekt heel lekker. Roüir ,

broyer , peigner , filerdulin. Vlas te weeken leggen,

vlas braaken , vlas hekelen , vlas fpinnen.

LINCEUL. m. Drap de toile , un des draps du lit. Bed-

laken , faaplaken. Il n'y avoit pas feulementun lin-

ceul pour l'enfevelir. Daar waszelfs geenbed-laken

om hem in te winden , te begraaven.

LINÉAMENT. m. Trait, en parlant du Vifage. Trek

van 't aangezigt. Les linéaments du visage aident

à juger de l'interieur. De trekken van ' t aangezigt

helpen om van 't inwendige te oordeelen.

LINGE. m. Morceau , piece de toile destinée à quelque

ufage. Linneftuk , lywaatdoek tot eenig gebruik ge-

fchikt. Linge de table. Tafellinnen , tafelgoed , fer-

vetgoed. Linge de cuifine. Keukelinnen , keukegoed.

Linge pour le corps. Linnegoed om aan te trekken.

Laver , blanchir lelinge. Het linnen , het goed waf

fchen, bleeken. Mettrefecherle linge. Her linnen te

droogen hangen. Changer de linge. Schoon linnegoed

aandoen, zigverfchoonen. Notre linge eft au Blanchif-

fage. Onsgoed is nadeBleek , onze kleederen zyn nade

Wafch. LINGE oumorceaudetoile à rafer , à couper

les cheveux. Scheerdoek,doekdaar 't hair overgefneden

word. Celinge efttropfale. Diedoek,fcheerdoek iste

vuil. S'effuyer avec un linge. Zigmet eendoek , een

fervet afveegen , afdroogen.

LINGER. Marchand LINGER , qui vend du linge. Lin-

nekooper, een die opgemaakt linnen verkoopt.

LINGERE, cellequi fait& vend dulinge. Linnenaayfter,

linnekoopfter, die een linnewinkel houd en linnegoed

opmaakt. Les lingeres du Palais. De linnenaayfters,

linnekoopfters van de Zaal te Parys.

LINGERE. f. Metier & commerce de la lingere. Het

linnenaayen , het opmaaken van ' t linnen; linne-

kraam, winkel daar opgemaakt linnen verkogt word.

LINGOT m. Maffe en barre de quelque metal fondu.

Blok,
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Blok, klomp, baar vaneenig gesmoltenmetaal. Lin.

got d'étain. Blok tin. Lingot de cuivre. Blok ko-

per. Lingot ou barre d'argent. Lingot ofbaar zil-

ver. Lingot ou barre d'or. Goude lingot of staafje

goud.

LINGOTIERE. f. Moule où l'on jette l'étaim ou le

plomb , terme de Potier d'étaim & de Vitrier. Smelt-

vormvoortinnegieters en glazemaakers.

LINGUET , ou ÉLINGUET. m. Piece de bois attachée

fur le tillac pour arrefter le Cabeſtan. Klamp , pal

op ' t dek vastgemaakt om de Spil vaft te houden.

LINIMENT. m. Medicament , lenitif fait d'huiles & au-

tres drogues à adoucir , amolir & réfoudre en fro-

tant. Strykfel , fmeerfel , verzagtend genees- en vryf-

middel , Linimentum , in't Latyn.

LINONOU LINOMPLE. m. Efpece de toile de lin très clai-

re. Fyn Kameryksdoek , fyn lywaat van vlasgaren

opgemaakt.

LINOŤTE. f. Petit oiſeau de plumage gris qui chante

agréablement. Vlasvink , cysje , kneutje. Le fave-

tier ciffloit fa linotte. De fchoenlapper fluite zyn

vlasvinkje , zyn cysje voor. Siffler la linotte , phr.

boire plusque de raiſon. Braaf aan fluiten , de glaa-

zenfchoonleegen , een roes weg krygen. C'est une

tefte de linotte , un étourdi. 't Is een loskop , een

onbefuisde tor.

LINTEAU. m. Terme d'Architecture , piece de bois pour

fermer le haut d'une croifée ou d'une porte & fou-

tenir la maçonnerie. Kruis ftyl , kalf van een deur-

raam, bovenste dwarsbalk in een kozyn of deur.

LINX ou LYNX. m. Animal fauvage que quelques uns

confondentavec le Loup cervier. Lucht oflocht, wild

diernade Gryp-wolf gelykende en om zynscherp ge-

zicht vermaard. Avoir des yeux de linx , des yeux

d'Argus. Eenfcherpgezigt hebben, goede oogen in zyn

kep hebben , met Argus oogen toezien.

LIO.

LION. m. Le Roy des Animaux. Leeuw. Un Lion ru-

giffant. Een brullende , briefchende Leeuw. Il a un

coeur, un courage de Lion. Hy heeft een Leeuve-

hart , een Leeuwe moed. LaHollandeporte un Lion

dans fes Armes. Holland voerd een Leeuw in haar

Wapen. LIONCEAU , le petit du Lion. Wulp , jong

van de Leeuw . La LIONNE & fes Lionceaux. De

Leeuwin en hare Wulpen.

LIP.

LIPPE. f. Levre d'enbas quand elle eft trop groffe.

Dikkeenhangende onderfte lip. Il a unegroffe lippe.

Hy heeft een dikke en hangende lip.

LIPPÉE. f. Se dit populairementpourBOUCHÉE. Mond-

vol, flok. Il en a pris une bonne lippée. Hy heeft

'er een goede brok van gehad , heeft er niet wei-

nig van gegeeten . Un courreur de franches lip-

pees , unparafyre. Een klaplooper , tafelbeezem , een

Schuimer , panlikker.

LIPPU. UË. Adj. Qui a la levre inferieure trop groffe ,

trop avancée. Met een dikke en uitsteekende onder-

lip. Les Princes d'Autriche font ( dit-on ) tous lip-

pus. De Vorften van Oostenryk hebben alle dikke

lippen.

LIQ

LIQUEFACTION. f. Action de LIQUEFIER. Vloey.

baarmaaking, fmelting. La liquefaction du fang de

SaintJanvier à Naples. Devloeybaarmaaking , vloey-

baarwording van St. Januarius bloed te Napels. La

liquefaction de la cire. Het vloeybaar maaken , 't

Smelten van 't waſch:

LIQUEFIER. v. a. Rendre liquide, fairecouler. Kloey-

baar maaken , doenfmelten , vloeyen. Le feu lique-

fie lacire , le plomb , l'argent &c. Heet vuurmaakt

het wasch, 't loot , ' t zilver vloeybaar, doetze fmel-

ten. Se LIQUEFIER. v. n. p. Fondre , devenir flui-

de. Smelten, vloeybaar worden. La cire fe liquefie

aifément. Het wasch fmelt ligtelyk.

LIQUEUR. f. Subftance fluide. Vocht , vloeybaare

ftoffe. L'eau eft la plus fimple des liqueurs. t Wa-

ter is het eenvoudigste der vochten. Le vin eft la li-

queurBachique. De wyn is ' t Bacchus vocht , Bacchus

nat. Cevin a tropdeLIQUEUR,de douceur. Die wyn

is temalzoet. On fervit du vin d'Espagne , du Roſſo-

lis & autres fortes de LIQUEURS, de boiffons arti-

ficielles. Men gaf, men schonk Spaanfche wyn,

Roffolis en andere toegemaakte vochten , mengel-

dranken.

LIQUIDATION, f. Compteclair,liquide, final . Vereffe-

ning, liquidatie, nette , zuivere afreekening. Faire la

liquidation des dépens. De volkome , nette rekening

der onkoften opmaaken, wegens de onkoften t'eenemaal

afrekenen.

LIQUIDE. Adj. Coulant,qui a la qualité de l'eau . Vloey-

baar, famenvloeyend. L'eau , le vin , la bierre &

autres corps liquides. ' t Water , de wyn , ' t bier en an-

dere vloeybaare ligchaamen. Ce bruvage n'est pas af-

fez liquide , il eft trop épais. Die drank is niet dun ,

niet klaargenoeg, ze is tedik , te drabbig. L , M,

N & R font des lettres liquides , par oppofition

aux autres qu'on appelle muettes. L, M , N en R,

zyn in ' t Franfch helderluidende letteren , in tegen-

ftelling der anderen die men ftomme noemd.

LIQUIDE. Adj . Net & clair , point fujet à conteſtation .

Klaar , effen , zuiver, Effets liquides. Klaar geld ,

klaareenaangewezene effecten , zuivere middelen,

onbezwaardegoederen. Il lui refte dix mille écusde

bien liquide. Hy behoud tien duizend Kroonen aan

klaargeld , aan zuivergoedhem alleen toebehoorende.

LIQUIDER. v. a . Vuider , règler au juíte. Net , zuiver

afrekenen, derekeningen effenen. Liquider lesinterets

à tant pour cent. De interesten op zoo veel ten honderd

vaststellen , tegen zoo veel per cent afrekenen. Enfin

nousvenons de LIQUIDER , de vuider de comptes en-

femble. Hy zyn eindelyk fameneffen geworden , wy

hebben eindelyk famen afgerekend.

LIR.

LIRE. v. a. Faire lecture de quelque chofe. Leezen ,

doorleezen , opleezen , Lire bas. Zagtjes of zoerjes

leezen. Lire haut. Hard op , overluid leezen. Il ne

fçait lire ni écrite. Hy kan nog leezen nog fchry-

ven. LIRE, fe dit fouvent pour étudier , mediter.

Leezen , bepeinzen , overdenken. Il n'a jamais lûles

Peres , les anciens Autheurs. Hy heeft de oud- Va-

ders , de oude Schryvers nooit geleezen. Lire dans

la pensée , dans le coeur de quelqu'un. expr. fig: In

iemands gedagte, in ' t hart van iemand leezen, door-

zien. Jelis dans vos yeux quevous l'aimez. Ik lees

in, ik zie uit wwe oogen dat 83 hem bemind.

LIS.

LIS. m. Plante ou fleur affez connuë. Lely , lelie. Blanc

comme un lis. Zoo wit als een Lely. Les lis ontune

odeur qui entefte. De lelyen hebben een reuk die

't hoofdbevangd. Unteint de lis & de rofe. Een lely-

witte hals en blozend aangezigt . Il y a auffi des lis

rouges. Daar zyn ook roodelelien.

LIS. m. Fleur de lis , figure d'armoirie imitant le lis .

Lely in 't Wapenfchild. Les Rois de France ont

trois fleurs de lis , trois lis pour leurs Armes. De

Koningen van Vrankryk voeren drie Lelien tot ban
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Wapen. Les Magiftrats ( en France ) font affisfur les

fleurs de lis. De Magiftraaten zitten( in Vrankryk)

op de lelien. Le larron eut le foüet & la fleur de

LIS. De diefwierd gegeeffelt en gebrandmerkt. Ily

a eu des Lis d'argent & des Lis d'or pieces de

monnoyes du Regne de François premier , Voy

l'ACADEMIE.

LISERER. v. a. Ilfe dit pour BRODER , parles ouvriers

enbroderie. Boorden , zoomen. Liferer les fleursd'un

damas , d'une juppe. De bloemen van een damaſt ,

van een rok boorden , zoomen.

LISEUR. Leezer. LISEUSE. Leefter. Il fe dit en raillant

de la perfonne qui lit mal : vous êtes un beauliſeur-

Gyzyteenfchoon leezer.

LISIBLE. Adj. Qu'onpeut lire. Leesbaar, dat men lee-

zenkan. Son écriture eft encore lifible. Zynſchrift

is nog leesbaar , nog wel te leezen. Il écrit affez

LISIBLEMENT. Hyfchryft een leesbaare hand , by

fchryft dat men ' t nog leezen kan.

LISIERE. f. Bord , extrémité de la largeurd'une étoffe,

Zelfkant,randvan ofaan dezyde van ' tftof. Lalifiere

de la toile. De zelfkant van ' t web. La lifiere du

drap. De zelfkant van 't laken. Les Villes & Villa-

ges qui font fur la LISIERE de Champagne , de Pi-

cardie. De Steden en Dorpen die op de zoom, de

kant , op de Grenzen van Champagne, van Picar-

dyen leggen. C'est à cet égard que l'on dit la li-

fiere eft pire que le drap , en parlant des perſon-

nes limitrophes de la Province en queftion. De

zelfkant is erger als ' t laken , de grensluiden ,

grensbewoonders zyn ergeralsdie van's Landzelfs.

LISIERE à tenir un Enfant qui ne marche pas encore

tout feul. Leyband , Kinder leyreep. Il étoit encore

à la lifiere. Hy liep nog aan de leyband.

LISSE. Adj. Uni & poli. Effen , gelyk en glad. Étoffe

liffe. Effen , glad ftof. Tous les corps liffes font

froids au toucher. Alle gladde ligchaamen zyn in

't aanraaken koud.

LISSE de HOURDY ou Barre d'Arcaffe. f. Hek-

balk. LISSE de vibord ou carreau. Raahout , ree-

hout,ftelhout,ringbord. Ziet AUBIN Dict. de Marine.

LISSER. v. a. Rendre liffe , uni. Effen , glad of gelyk-

maaken. Liffer un mouchoir de cou. Eenhalsneus-

doek gladftryken , met den liksteen glad maaken.

Liffer du paffement. Galon of paffement glad maa-

ken, een glans geeven. Liffer du papier. Papier lik-

ken , glad maaken of te ftryken.

LISSOIRE. f. Pierre de verre, de marbre & c , dont on

liffe le linge , les paffements. Liksteen , gladfteen ,

glaze of marmere freen om ' t linnegoed, ' t galon

glad te maaken.

LISTE. f. Catalogue des nomsde plufieurs perfonnes &c.

Lyft , naamrol. La liftedes Confeillers & Procureurs

du Parlement. De lyft der Raadsheeren en Procu-

reurs van 't Parlement. Lifte d'Enterrement. Be-

graaffenis-ceel , Naamlyſt der genoodigde ter Begra-

venis.

LIT.

LIT. m. Nom fous lequel on comprend le bois , lema-

telas , lagarniture , les drapsd'un lit. Bed , bedſtede,

ledekant. Grand lit. Groot bed. Petit lit. Kleinbed,

bedje. Lit à la Françoiſe . Ledekant , bed op zyn

Franfch. Lit à la Hollandoife. Bedstee , Hollandfch

bed. La ruelle du lit. De gang van ' t ledekant , de

bedgang. Se mettre au lit. Nabed gaan, zig tebed

begeeven, neerleggen. Faire le lit. Het bed opmaa-

ken. Tirer le lit. Het bed afhaalen. Remuer le lit.

Het bed fchudden. Mettre le lit à l'air, Het bed

verlugten. LIT Nuptial. Bruiloftsbed , Egtebed ,

Bruiloftskoets. Lit de parade. Pronkbed, stacybed ,

praalbed. Litderepos . Ruftbed. Lit de camp ou lit

portatif. Tilbaar ledekant. Lit d'ange , lit fans que-

nouilles & à rideaux retrouffez. Nieuw modifchle-

dekant zonder stylen , met opgefchorte gordynen en

een verhemeltfel. Tenir le LIT , garder le lit , être

retenu au lit par maladie. Hetbedhouden , bedlegerig

zyn wegens ziekte , plat te bed leggen. Faire lit à

part. Van malkanderflaapen , à part , afzonderlyk

Jaapen, alsgehuwde Grootenveeltyds doen.

LIT , dans la fignification de MARIAGE : les Enfans du

premier lit. De Kinderen van ' t eerfte bed, van 't

eerfteHuwelyk,voorkinderen van Mans- ofVrouws-

kant. Il a des Enfans de deux lits . Hy heeftKinde

renvan zyne eerſte envanzyntweede vrouw , hyheeft

kinderen van twee moeders.

LIT de JUSTICE. Le Roy étant dans fon lit de Justice,

féant enperfonne au Parlement. De Koning ineigene

perfoon in 't Parlement zitting houdende , rechtdag

houdende. Mourirau lit d'honneur. Sterven op 't bed

van eer , inden Oorlog , ten dienſt van 't Vaderland

sterven.

Le
LIT d'une Riviere , le canal que l'eau creuſe en cou-

lant. De kil , holligheid van een stroomend water,

diepte, vaartvan eenRivier. Quand la Loire fort de

fon LIT, quand la Loire déborde elle fait de grands

ravages. Als de Loire haar gewoonevaart tebuiten

gaat , alsde Loireovervloeyd", veroorzaakt zy groo-

te fchade. En creufant on trouva un LIT (unecou-

che) d'argile , puisun litdefable&c. In't graven vond

men een kleygrond , daar na een zandgrond. Lir de

Marée , courant qui fe trouve en certains lieux de la

Mer. Hardeftroom of ras op zekere plaatfen in Zee.

LITANIE. f. Priere Ecclefiaftique , catalogue des Saints

qu'on invoque à tour de roolle. Lofang der Hei-

ligen beurt om beurt aangeroepen. Chanter les Lita-

nies des Saints. De Loflangen der Heiligen zingen.

Les Litanies de la Vierge , del'Enfant Jefus. DeLof-

zangenvan de H. Maagd, van't KindJefus.

LITHARGE. f. Écume deplomp mêlée d'argent. Loot-

Schuim met zilver gemengd. Litharge dorée , qui

fortde lamined'or. Goudglit. Litarge argentée. Zil-

verglit. Voy l'ACADEMIE.

LITIEKE ou LITTIERE. f. On appelle ainfi la paille

qu'on jette fous les pieds des chevaux , &c. Stal-

froo, paardevoetstroo. Litiere fraifche. Vers ftro .

Vielle litiere. Oud ftroo. Tous fes chevaux font fur

la litiere , hors de fervice. Alle zyne paarden leg.

gen opftroo, zyn bek af. Le pauvre homme a été

trois mois fur la litiere , il a été fort malade. De

armeman , denarmen hals heeft driemaanden plat te

bed , dood krankgeleegen. C'est un Crefus, il fait litiere

d'argent, il eft riche à tas. ' t Iseen Crafus, hyheeft

geld alsflyk, hy is fchatryk.

LITIERE. f. Efpece de Brancard en guifede chaiſe portée

par deux chevaux ou deux mulets , l'un devant &

l'autre derriere. Rosbaar, draagstoel door paardeu

ofmuilen getorft en in enge en freile wegen gebruik-

lyk. Il s'y fit porter en litiere. Hyliet'er zig ineenros-

baar na toe draagen.

LITIGE. m. UneTerre en litige , enconteſte. Een Land,

eenerf daar over gepleit , getwist word.

LITIGIEUX. EUSE. Adj. Qui eft ou qui peut êtrecon-

testé. Berwiftelyk , in gefchil of daar geschil over

kan vallen. Un droit litigieux , une prétention liti-

gieufe. Een betwistelyk, onklaarrecht ; eenbetwifte-

lyken, onklaaren eifch.
LI-
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LITISPENDANCE. f. Inftance entamée & non vuïdée :

cetermede Pratique eft oppofé à DECISION de cau-

fe. Begonnen en onuitgesproken Geding; Procès dat

voor een Gerecht diend , Bankraft is.

LITRON. m. Meſure contenant la feifiême partie d'un

Boiffeau de Paris. Rondemaat te Parys , als hier 't

vierdevat zoo gemeen. Un litron de feves , depois ,

de chataignes. Een vierdevat boonen , erten , kaf-

tanien.

LITTERAL. LE. Adj. Qui eft felon la lettre. Letter-

lyk , na den letter. Suivre le fens litteral de l'Ecri-

ture Sainte. DenletterlykenzinvandeHeiligeSchrif-

tuur volgen. Le Grec LITTERAL ( l'ancien Grec)

eft bien different du Grec vulgaire. Het Letterlyk

of gedrukt Griekfch , ' t oud Grieksch verschildveel

ran't Hedendaagse , van ' t Grieksch dat nu inGrie-

kenlandgefproken word.

LITTERALEMENT. Adv. à la lettre. Letterlyk , na

den letter of letterlyken zin. Si l'on vouloittoujours

expliquer litteralement l'Ecriture Sainte. Alsmende

Heilige Schriftuur altyd nu den letter wilde uit-

leggen.

LITTERATURE. f. Érudition , acquis , fcience acquife

par P'Etude. Geleerdheid , letterkundigheid , letter-

kunde , wysheid door de Studie, 't leezen der oude

Schryvers verkreegen. Scaliger , Saumaife , Bochart,

Grotius,Bayleont étédes hommesd'une grande,d'une

profonde litterature. Scaliger,Salmafius, Bochardus ,

Grotius,Baylezyn mannenvan eengroote geleerdheid,

diepe kundigheid, kennis , ervarentheid indeTaalen

en Gefchiedeniffen , zeden der Oudengeweeft.

LITURGIE. f. Regle , Formulaire des Ceremonies du

culte Divin. Kerkregel , Formulier, inzetting, or-

der volgens welke den Godsdienft gepleegd word.

La Liturgie de l'Eglife Grecque , de l'Eglife Latine.

DeRegel, 't Formulier van de Griekfche , Roomfche

Kerk. Notre Liturgie differe beaucoup de celle des

Anglois. Ons Formulier verfchild veel van ' t En-

geliche. La LITURGIE ou les Ceremonies de la

Meffe. De plegtigheid of plegtigheden van den

Misdienft.

LIV.

LIVIDE. Adj. De couleur plombée& noirâtre. Blaauw-

agtig , bont enblaauw , zwartagtig. Un teint livi-

de. Eenblaauwverwigehuid, zwartagtigegekneufde

huid, vel dat'er bont en blaauw uitziet. Des dents

livides. Zwarte tanden , vuile tanden. Il fur meur-

tri de coups , fa peau étoit toute livide. Hy wierd

elendig geflagen, zynhuit was bont en blaauw , vol

blaauwe plekken.

LIVRAISON. f. Action de LIVRER ce qu'on a vendu.

Levering , leverantie. Payable après l'entiere li-

vraiſon des marchandifes. Te betaalen na de volkome

levering, geheele leverantie der waaren.

LIVRE. m. Nombre de feuilles écrites ou imprimées re-

liées en un volume. Boek. Un livre en manufcrit. Een

gefchreven , ongedrukt boek. Livre bien imprimé

& bien relié. Boek dat wel gedrukt en wel gebonden

is. Lamarge , lesfeuillets , les pages , la reliure d'un

livre. Dekant , de bladen , de zydjes , de band van

een boek. Livre in folio , in quarto , in octavo , in

douze. Foliantboek , quartboek , octaafboek , boek in

twaalvengedrukt. Un livre en velin , relié en velin.

Boek in horenband. Livre en veau. Boek in kalfsleere

band, in Franfcheband.

LIVRE de Marchand , comme Regiftre, Journal &c.
Koopmans boek, Regifter , Journaal enz. Livrede

depenfe, Onkoft boek. Livre de miſe & de recepte.

Boek van uitgave en ontfangst. Le livre d'un Mar.

chand fait foy en Juftice. Hetboek van een Koopman,

vaneenWinkelier wordinrechtengeloofd . Apprendre

à tenir les livres à parties doubles , ou les Livres de

compte à l'Italienne. Het Koopmans of Italiaanfch

Boekhouden leeren.

LIVRE, en parlant d'un ouvrage d'Efprit. Boek , werk

vaneenigSchryver. Compoferun livre. Eenboek maa-

ken, opstellen. Mettre un livre au jour . Een boek in

't licht brengen. Avoir toujours le nez dans les li-

vres. Altydmet de neus over de boeken zyn, geduu-

rig leezen, ftudeeren. Livre de Théologie , deMede-

cine , d'Hiftoire. Boek vande Godsgeleerdheid, Art-

fenykunde, Hiftoriekunde handelende. Les LIVRES

facrez , les livres Canoniques. De Heilige,gewyde of

aangenomene boeken van denBybel. Lelivre du Mon-

de eft le meilleur de tous les livres, expr.fig: Hetboek

van de Waereld is het befte ran alle boeken , om te

zeggen, dat de verkeering , den ommegang met de

menfchen aldernutft is. J'en viendrai à bout ou j'y

brulerai mes livres. Ik zalhet uitvoeren , ik zal het

uitvorfchen ofik zal niet konnen , ofmyn naam zal

geen... weezen.

LIVRE , fe prend quelquefois pour une des parties d'un

ouvrage. Boek, deel van een werk. Le premier, le

fecond livre des Rois. Het eerfte , het tweede boek

der Koningen. Il a divife fon ouvrage en douze

livres. Hy heeft zyn werk in twaalf deelen afge-

deeld.

LIVRE. f. Poids contenant plus ou moins d'onces ful-

vant les differents pays. Pond , pondt. La livre eſt

ordinairement de feife onces. Het pond is gemeen-

lyk van zestien oncen. Acheter du beure à la livre.

Boterby'tpondkoopen. Un poids , unfardeaudetrois

cent livres oude trois quintaux. Eengewigt, zwaarte

van drie honderd pond. Une demie livre de cerifes .

Een half pond kerfen. Une livre & demie de Caffé.

Anderhalf pond Koffy.

LIVRE. f. Monnoyede compte valant ordinairement vint

fous. Gulden , franfche pond of Livre. La livre

Tournois eft de vint, la livre Parifis eft de viat cing

fols. De Livre Tournois ( gewoone Gulden ) does

swintig, de Parysche Gulden doet vyf en twintig

Stuivers. Vint, cinquante , cent livres. Twintig,

ryftig, honderd gulden. Vint mille livres. Twintig

duizendgulden. NB. De Franfchen zeggen nooit,une

livre. Een gulden. Deux livres. Twee gulden. Trois

livres. Drie gulden. Quatre livres. Vier gulden.

Cinq livres. Vyf gulden. In de plaats zeggen zy ,

Vintfous, quarante fous , un Ecu , quatre frans ,

cent fous. Maar men mag zeggen : trois livres dix

fous. Vier d'halve gulden. Cinq livres dix fous. Zes

d'halve gulden. Centvintfous. Zes gulden. Un me-

chant Marchand fait de cent fous quatre livres & de

quatre livres rien. Een flegt Koopman maakt vanvyf

gulden vier, en van viergulden niet metal. LIVRE de

gros, monnoye de comptedes Pays-bas, fix florins,fix

frans. Pondgroot, pond vlaams, zes gulden. L'eaude

vie eft à 17 , à 18 livres de gros. DeBrandewyn is op

17, op agtien pondgroot. LIVRE fterling , monnoye

de compte dans la grandeBretagnerevenant à douze

florins & demi de Hollande. PondSterling , dertien-

d'halfgulden Hollandfch geld.

LIVRÉE. f. Habits de couleur dont on habille les la-

quais, palfreniers , cochers&c. Livrey , dienftklee-

deren. La livrée de Monfr. le Comte de... eft un

fonds bleu galonné d'argent. De livrey van Myn-

heer de Grave van……. is een blaauwegrondmetzil-
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verekant geboord. Ses Pages, fes Laquais & tousfes

gens de livrée accoururent au bruit, Zyne Pagies,

zyne Lakeyen en al zyne livreyluiden kwamen ophet

gerugt aanloopen , toefchieten. On lui a veu porter

la livrée autrefois. Men heeft hem voor dezen de li-

vrey zien draagen , ' t is een Heereknegt geweest.

La LIVRÉE de la Nopce, le ruban , la couleur de la

Mariée de Village que portent les de la
gens

HerBruilofts-lint, de bruids-livrey die de bruilofts

gaften draagen.

LIVRÉR. v. a. Mettre en main , au pouvoir de quel-

qu'un. Leveren, behandigen, ter hand ftellen. Li-

vrer la marchandiſe au temps préfix. De waar , ' t

goed, de koopmanschap op de gezette tyd leveren. Il

Tui en doit livrer certain nombre. Hy moet'er hem

zekergetal van leveren , bezorgen , doen hebben. Il

vouloit livrer la Place aux Ennemis. Hy wilde de Vef-

tingaandeVyanden leveren , overgeeven. Livrerun

Ecclefiaftique au bras feculier. Een Geestelyk perfoon

aandenWaereldlyken arm overleveren. Je vous livre

cethomme là demain chez vous , je ferai qu'il yfoit de-

main. Ik leveru die man morgen aanuw huis , ik zal

maakendathy'er morgen zy. Qui Monír .N? je vous

le livre marié dans trois mois. Wie de Heer N? ik

wed by binnen drie maanden getrouwd is.

LIVRER , donner Bataille. Slag leveren , hand ge-

meenworden. La Bataille fut livrée prèsdeNieuport.

Deflag wierd omtrent Nieupoort geleverd, de flag

gefchiede by Nieupoort.

LIVŘÉT. m. Petit livre. Boekje , klein bock. Ce n'eft

qu'un livret de doufe ou quinfe feuilles. ' t Is maar

een boekje van twaalf of vyftien bladen,

LO B..

LOBE. f. En Anatomie , fe dit de la piece molle &

un peu platte auprès des poumons , du foye &c.

Kwabbe, weeke en platte lel by de long de le-

ver &c.

J

LO C.

LOCAL. ALE. Adj. Qui appartient au lieu. Plaatse-

lyk , tot de plaats behoorende. Mouvement local .

Plaatfelyke beweeging , beweeging van de eeneplaats

na de andere. Coutume locale. Gewoonte van de

plaats , van ' t Land daar men is. Memoire locale ,

memoiredes lieux qu'on a vûs. Plaatfelykegedagte-

nis , geheugen der plaatfen die men gezien heeft. Se

mouvoir LOCALEMENT , changerde place. Zig van

de eene plaats na de andere beweegen.

LOCANTE. On appelle chambre locante , une chambre

garnie qu'on tient à louage. Een gehuurde kamer,

geftoffeerde kamer die men in huur heeft.

LOCATAIRE. Celui qui tient une portion demaifon ou

tout un logis à louage. Huurder , bewoonder van

een gedeelte van een huis of die een heel huis in

huur bewoond. Les Maifons de Paris s'occupent par

plufieurs locataires. De Huizen van Parys worden

door verfcheide huurders bewoond. Le Principal lo-

cataire a desfoutlocataires. De voornaamfte , de eerfte

huurder heeft andere huurders onder hem , andere

luiden die met hem in huis woonen.

LOCATIF. IVE. Adj. Reparations locatives , qui re-

gardent le locataire . Verbeeteringen , reparatien die

den huurder of bewoonder van 't huis raaken.

LOCHE. f. Petit poiffon des petites Rivieres de la lon-

gueur d'un éperlan ou environ . Smeeraal , Smeer-

ling, Riviervisje omtrent ter lengte van een fpiering.

LOCHER. v. n. BRANLER , en parlant d'un fer à che-

val. Los hangen , kleppen , niet vast aan de hoefzit-

ten. Regardez aux pieds de ce cheval , j'entends un

un fer qui loche. Ziet na de voeten van dat paard,

ik hoor een yzer dat los hangd , ik hoor een yzer

kleppen. Une femme a toujours quelque fer qui lo-

che , eft toujours maladive , trainante. Een vrouw

Scheeld altyd dit of dat , daar is altyd wat aaneen

vrouw te ftellen. Il y a quelque fer qui loche , quel-

que chofe qui va mal. Daar hapert iets aan , daar

is wat in de weg.

LOCUTION. f. Phraſe , façon de parler. Spreekwyze ,

manier van fpreeken. Cette locution n'eſt pasbonne,

pas pure. Die fpreekwyze is niet goed , nietzuiver.

LOD.

LODIER. m. On appelle ainfi une groffe couverturede

lir piquée & garnie de bourre ou de laine entre deux

toiles. Een grove, zwaare geftikte bed-deeken met

koehair of wol ingevuld.

LODS & Ventes , ou Lors & ventes , fe dit du droit

que prend le Seigneur cenfier fur le prix d'un he-

ritage vendu dans fa Cenfive. Cynsgeld , verpon-

ding, fchatting aan den Grondheer te betaalen we-

gens ' t erfgoed in zyn Land of in zyn Gerecht ver-

kogt.

LOF.

LOF , fe dit en terme de Marine , du coté d'où vient le

vent à compterde la poupe à la proue du Vailleau .

Windy van ' t Schip. Aller au lof, au plus près du

vent. Loefwaarts aan zeilen , aan loeven , digt by

de wind zeilen. Tenir le lof, ferrer le vent , le pren-

dre de coté. Loefhouden , hoog by de wind zeilen.

Être au lof, approcher duvent. De loef hebben , te

loevert leggen. Au LOF , aulof, gouvernez au vent.

Loef, loef, loef aan , hou by de wind. Scheeps

commande.

LOG.

LOGARITHME. m. Arrangement de nombres ſuivant

la proportion Arithmetique oppoſez à d'autres nom-

bres felon la proportion Geometrique. Rekentafel,

rekental , ftelling na de Rekenkundige en Meetkun

dige wyze over een gebragt , gefchikt. Voy l'A-

CADEMIE.

LOGE. f. Sorte de hutte , de cabane , petit réduit de

cloifonnage. Kas , loosje , logie , huisje. Les loges

des merciers du Palais. De kaffenvan de Winkeliers

of Kraamers van de Hofzaai te Parys. Les loges

de la Comedie , de l'Opera. De logies , huisjes van

deSchouwburg, vande Opera. La Compagniedes In-

des a des LOGES, desBureaux , de Factoriesfur toutes

ces coftes là. De Oostindifche Maatſchappyheeft Lo-

gies. Komptooren op al die kusten.

LOGÉ. ÉE. Part. de LOGER. T'huis leggend, gehuis-

vest . Il eft logé à la VilledeLion. HyleidindeStad

Lions t'huis. Vous êtes logé commodement , àbon

marché. Gy woondgemakkelyk , goedkoop. Il faifoit le

mechant , on l'a LoGé , mis en lieu fur. Hy fpeelde

den beeft, ' t was een lichtmis , men heeft hem inge

kamerd, in't beterhuis opgefloten . Puis que vous en

êtes logé là , puifque c'eft là votre opinion , quevous

n'en voulez pas démordre. Dewyl dat uw gedagte,

uw gevoelen is , dewyl gy daar zoo styf op staat,

daar onverzettelyk by blyft.

LOGEABLE. Adj. Où l'on peut loger commodement.

Daar mengemakkelyk , op zyn gemak kan woonen.

Je trouve la maifon affez logeable. Ik vind het

huis vry gemakkelyk , ' t huis fchynd my zoo onbil

lyk niet eens , daar zyn al veel gemakken in 't

huis.

LOGEMENT. m. Chambre , appartement , corps de lo-

gis qu'on occupe dans uneMaiſon, Kamer, vertrek,

bui-



LOG.
663LOI.

zing. Il afon logement au fecond étage. Hy heeft

zyn kamer, zyn vertrek op de tweede verdieping. Il

y a affez de LoGEMENT , de place pour eux tous.

Daar is huizing, plaats , daar zyn vertrekken ge-

noeg voor hen alle. Il y a de bons LOGEMENTS , de

bons gites fur la route. Daar zyn goede herbergen,

pleisterplaatfen, flaapplaatfen op den weg. Ce Vil-

lage eft fort fujet aux LOGEMENTS desgens de Guer-

re, il y loge & pafle fouvent desfoldats. Dat Dorp

is het inloogeeren , ' t vernagten en doortrekken van

't Krygsvolk zeer onderhevig dat Dorp moet veel

foldaaten inneemen , herbergen. Son logement ne

lui coute rien. Hy heeft huisvesting voor niet, by

betaaltgeen flaapgeld. La contrelcarpe étant ainfi

emportée , on y fit d'abord un LOGEMENT , un re-

tranchement. Het Contrefcharp dus ingenomen zyn-

de, maakte men daar voort een logement , een ver-

fchanffing, borstweering op.

LOGER. v. n. Demeurer dans un logis. Verblyven,

woonen, t'huis leggen. Loger à l'Auberge. In de

Herberg t'huis leggen. Loger en maifon d'ami. By

een vrind t'huis leggen , zyn verblyfhouden. Loger

en chambre garnie. Op een geftoffeerde kamer woo-

nen. Loger à la belle étoile. phr. coucher dehors.

IndeMaanefchyn t'huis leggen , onder denblaauwen

hemel, op straatflaapen.

LOGER. v.a. Donner logeinent , retraitte , place. Her-

bergen, bergen , buisvesten. Où logerez vous tout

ce monde la ? Waar zult gy al dat volk bergen?

waarblyftgy met al die menfchen ? Loger du bois ,

des tourbes dans un coin. Hout , turf in een hoek

bergen, plaatsen.

1
Se LOGER. v.n.p. Se mettre dans quelque logement,

logis. In eenig huis gaanleggen , ergens zyn verblyf

neemen. Il alla fe loger dans un cabaret borgne. Hy

ging in een blinde kroeg , in een taphuis leggen. Se

LOGER furla Contreſcarpe , la demi Lune , s'y retran-

cher , y faire un logement. Op het Contrefcarp , op

dehalveMaanpoft vatten , zigdaarop verfchanffen,

vast maaken.

LOGETTE. f. Petite loge. Loosje, hutje, huisje, kamert-

je. Lalogette d'un Berger. Het loosje , hutje van een

Herder.

LOGICIEN. Celui qui fçait la Logique. Redenkonstenaar,

redeneerkundige , Logicus , Dialecticus , in't Latyn.

Le Sr. Bayle étoit un grand Logicien. De Heer B.

was een groot Dialecticus , Redeneerkundige.

LOGIQUE. f. La Science qui enfeigne à raifonner dans les

formes. Redeneerkonst , redeneerkunde. La Logique eft

la premiere partie de la Philofophie. DeLogicais het

eerstegedeeltevan de Philofophie , van deWysgeerte.

La Logique de Port Royal ou l'art de parler eft

un excellent ouvrage. De Redeneerkonst of Logica

van de Paryfche geleerden is een uitmuntend werk.

OnappelleLogique naturelle , lafaculté de l'ame qui

raifonne. De Natuurlyke , aangeborene , ingefcha-

pene redeneerkunde.

1

LOGIS. m. Habitation , maifon dans une Ville. Woo-

ning, woonplaats , huis , verblyfplaats in een Stad.

Changerde logis , de demeure. Van woonplaats ver-

anderen, verhuizen. Monfr. eft il au logis? Is Myn-

heer t'huis?

LOGIS , Hotellerie, Auberge. Herberg, Logement, ver-

blyfplaats voor de reizigers. Bon logis à pied & à

cheval. Goedeherberg, goed logies te voet en tepaard.

L'Hotel de Lions , la Cour de Hollande eft unbon

Logis. Het Hotelvan Lions , 't Hof van Holland is

eengoedeHerberg , eengoedLogement. Marquer les

les LOGIS , la route , les logements de la Cour en

voyage. De verblyf of rustplaatſen van 't Hof ep

de reis aanteekenen. Marechal des Logis. Hof-

Fourierdie opden weg dehuizen , woonplaatfen voor

de Koning en zyn Hof met kryt teekend en gereed

LOI.

maakt.

LOI , fera expliqué fur Loy. Wet. La Loi de Dieu & la

Loi de la Nature. De Wet Gods en de Wet derNa-

tuure.

LOIN. Adv. à grande diſtance. Ver , ver af gelegen.

Demeure-t-il loin d'icy? Woond hy vervanhier? A

beaumentir quivientde loin. prov. Die ver vandaan

komtheeft goed liegen , die ver gereisd heeft mag'er

wel wat agtergeeven. Loin des yeux loindu coeur.

Vervan't oog ver van ' t hart. Il estbien loin defon

compte. phr. Hyis heel ver vanzynrekening, ' t is hem

geweldig uitzyn giffinggegaan. Il ne voit pas plus

Join que le bout de fon nez. Hyziet niet verderdan

zyn neus lang is. Loin d'icy , arriere de nous pro-

phanes! Vervanhier , wyk van ons ontheiligers ! I

a été bien malade , il eft revenu de loin. Hy is heel

ziek geweeft , hy was al ver heen. La Jeuneffe re-

vientdeloin. De Jeugd , een jongmenschkan zwaare

ftooten uitstaan. Ariftote a été loin dans la connoif-

fance des chofes naturelles. Ariftoteles is ver ge-

weeft indekennis der natuurlyke zaaken. Vouspouf-

ſez votre reſſentiment trop loin . Gy laat u door uwe

wraakzugt te ver vervoeren. Il ne la portera pas loin,

il en fera bien toft puni. Hy zal niet lang ongestraft

blyven. Pas à pas on va bien loin. phr. Met een ge.

Stadige gang komt men al ver. Planter des Arbres

LOIN à LOIN, deloin à loin , à une longue distance.

Boomenver van malkander planten. Je ne levois que

deloin à loin. Ikziehem nu endan maar eens. Il s'en

eſt allé au LOIN , enunpays éloigné . Hy is verheen

gereifd. LOIN de,au LIEUde. Adv. Vervan,inplaats

van. Bien loin de le remercier , il lui a dit des in-

jures. Heel ver van hem te bedanken , in plaats van

't hemdankte weeten hy heeft hem uitgefcholden,

LOINTAIN. AINE. Adj. Loin du lieu où l'on eſt , ou

dont on parle. Ver afgelegen , wydt heen. Un

Pays lointain , des Regions lointaines. Een ver af-

gelegen Land , verre Landen , afgelegene Oorden.

LOINTAIN. m. Le lointain d'un Tableau , ce qui paroift

leplus éloigné dans le payfage , dans le fonds d'un Ta-

bleau. Verfchiet van een fchildery. Cette figure fait

bien dans ce lointain. Dat beeld ſtaat , komt wel in

dat verfchiet.

LOIR. m. Sorte de Rat qui vit dans le creux d'un arbre

où il s'engraiffe & fe rajeunit en dormant tout l'hy-

ver. Bergrot , Alpifche rot die de heele winterdoor

flaapt en alzoo heel vet word. Dormir comme un

loir. Slaapen als een Bergrot , als een Alpifche rot.

Gras comme un loir . Zoo vet als een Bergrot , zoo

vet als een mol.

LOISIBLE. Adj. Il s'eft dit pour PERMIS, qui eft le

mor ou l'on renvoye. Geoorloft. Eft il loifible de

faire, de dire ? Is het geoorloft te doen , te zeg-

gen?

LOISIR. m. Temps qu'on a à foy, dont on peut dif-

pofer à volonté. Leege tyd, tyddiemenaanzigheeft.

Vous le ferez à votre loifir , à vos heures de loifir.

Gyzulthet doenals gy leeg tyd hebt , op uwe leedi-

geuuren. Jen'en ai pasle loifir. Ikheb ergeentyd toe.

Vous êtes bien de loiſir , vous avez biendu temps de

refte de vous amufer à ces bagatelles. phr. ir: Gy

hebt de tyd goed koop, heel ruim dat gy u met die

bew-
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beuzelingen ophoud. Il aura tout le loifir de s'en

mordre les doigts . Hy zal tyd genoeg hebben om'er

zyne nagels over te byten.

LOIX, eft le pluriel de Loy. Wetten. Refpecter les

Loix. De Wetten ontzien , eerbiedigen. Fouler aux

pieds les Loix Divines & humaines. De Goddelyke

en menfchelykeWetten met voeten treeden. Alexan-

dre fit plier toute l'Afie fous fes Loix. Alexander

deed gantfch Afie onder zyneWettenbuigen.

LO M.

LOMBARD. m. Banque d'Emprunt établie par l'authori-

tédu Magiftrat. Lombart , lommert , Bank van Lee-

ning. Porter fes hardes au Lombard. Zyngoed in

de Lombart brengen , draagen. Ce motvientde celui

de LOMBARD , homme de Lombardie , à cauſe que

lesLombardsdifperfezfaifoient le metierde prêterfur

gages.

LOMBES. m. pl. Les Anatomiſtes appellentainfi lescinq

vertebres de la partie inferieure del'épinedudos, fi-

tuées entres les autresvertebres& l'osfacrum . Devyf

onderftegewrichten van 't ruggebeen.

LON.

LONG. GUE. Adj. Quiade lalongueur. Lang. Unlong

baton. Een langeftok. Brochet long comme le bras.

Snoekzoolang als denarm. Unvoyagedelong cours.

Eenlangereis , eenreis in verre geweften. EnEté les

jours font LONGS , de longue durée. In de Zomer

zyn de dagen lang. Faireun longvoyage. Een lange

reis, langdurige reis doen. Le temps eft longà qui

attend.phr. De tyd valt lang voor de geendie wagt.

Depéchezvous, quevous êtes LONG , quevousêtes

lambin! Haaft , wat zyt gy loom , wat talmt gy

ook lang! Il eft fi long à tout ce qu'il fait ! Hy is

zooloom , zoo traag inal 't geen hy doet ! Il aura du

bien quand fon Oncle fera mort , c'eſt du pain bien

long. Hy zal goed hebben als zyn Oom dood is , 'tis

brood daar nog lang natevastenis.

LONG, eft auffi Subftantif. Lang , langte , lengte. Cela

atrenteaunes de LONG , de longueur. Dat isdertig

ellen lang. En long & en large. Inde lengte en inde

breedte. Il étoit étendu tout de fon long. Hy lag

uitgestrekt zoo lang als hy is. Ranger du bois de

long. Hout over langs leggen , inde lengteneerleg-

gen, ftapelen. Sçavoir le long & le court d'une af-

faire. Eenzaakinde grond weeten, inalle zyne om-

ftandigheden kennen. Il en a eu toutdu longde l'aune,

il a été bien maltraitté. Hy heeft digt klopgehad,

heeft vakker moeten aanhouden. Vous avez pris le

plus long, le plus long chemin. Gy hebt delangste

weg genomen.

Au LONG. Adv. Amplement. In 't breede. Il a expli-

qué cela bien au long. Dat heeft hy heel in't breede

of heel omftandig uitgeleid. Je vous en écrirai plus

au long. Ik zal er breeder , omstandiger , nader

overSchryven.

Le LONG. Prep. & Adv. de lieu &c , en coftoyant.

Langs heen. Allez tout du long de l'eau , le longdu

bois. Gaat langs het water , langs het bosch heen.

Elle nousfournitde beure le long (durant toute l'an-

née) de l'année. Zyverfchaft , bezorgd ons boterhet

geheelejaar door. Il a dormi tout le longdu Sermon.

Hyheeft degantfche Predikatie door geslaapen.

LONGANÍMITÉ. f. Patience magnanime. Grootelank-

moedigheid, edelmoedige verdraagsaamheid. Il n'a

gueres d'ufagehors du ftylefublime.

LONGE de Veau. f. Piece de veaucomprenant la moitié

de l'échine. Kalfsnierharſt , nierstuk. Une longe

etuvée. Een geftoofd nierstuk,

LONGE. f. Courroye , laniere de cuir. Leys , Leyreep,

riem,ftreng, ftrookleer. Ce cheval marchefur falon-

ge. Dat paardtreed op zyn leys , op zynftreng. Les

longesd'un oifeaude proye. Deriemen , reependaar

eenjagtvogel medevaft gehouden word.

LONGIS , terme populaire pour dire, LAMBIN, LEN-

DORE. Sukkelaar , loomert , talmer. C'eſt un vray

longis. 't Is eenregtefukkelaar , loomert , jangat.

LONGITUDE. Adj . Se dit avec DEGRÉ. On appelle en

Géographie & en Aftronomie , degré de longitude,

portion de terre, eſpace entre deux meridiens. Graad-

lengte. Les LONGITUDES fe comptent fur les cartes

du couchant au levant , de la gauche à ladroite. De

graadenlengte worden op de kaarten van't Weſten na

Ooften, vandelinker na de regterhand geteld. On

n'a pas encore trouvé le moyen de compter leslongi-

tudes fur mer. Men heeft het middel nogniet gevon-

denvandegraaden lengte op Zee uit te rekenen.

LONG-JOINTE. Cheval Long-jointé, qui a lepaturon

long, effilé& pliant. Paard dat lang enfchraalvan

pooten is.

un longLONGTEMPS. Adv. Beaucoup de temps ,

elpace detemps. Lang, veel tyd. Il y a longtemps

qu'il eft mort. Hy is al lang dood geweest . Vous

mefaites trop longtemps languir. Gydoet mytelang

wagten met ongeduld. Je n'y irai , de longtemps. Ik

zal er in lang niet na toe gaan.

LONGUE. Feminin de l'Adjectif LONG. Lang, lange.

Barque longue. Lange bark. Table longue. Lange

tafel. Robe longue , barbe longue. Lange tabbaert ,

lange baard. LesRois ont les mainsbienlongues.fig:

DeKoningenhebben langearmen , konnenheel verhun

vermogendoen gevoelen . Je vous fouhaite unelongue

& heureuſe vie. Ik wensch u een lang en gelukkigle-

ven. Un Bail à longues années. EenPagt voorlange

jaaren. Uneaffaire de longue haleine. Eenzaak van

langen adem , die veel tyd vereischt , veel voeten in

deaardheeft , ookwel , een zaak van groote naſleep.

Cet homme ne la fera pas longue , nevivra plusguere.

Diemanzal't niet lang maaken, zalniet lang meer

leeven. Il tire de longue , il differe , recule. Hy zoekt

het futfelbock, zoekt de zaak terekken , tydte win-

nen. À la LONGUE , avec le temps tout s'uſe. Door

langheid van tyd flyt alle ding. On s'en ennuye à

la fongue , à la fin. Men word het eindelyk moe,

'tverdriet in't end. Je le connois de LONGUEMAIN,

depuis longtemps. Ik ken hem vanlangfaamerhand,

zederd lang.

LONGUEMENT. Adv. Cemot eft vieux , Voy LONG-

TEMPS. Vivre longuement. Lang leeven.

LONGUET. ETTE. Adj. Un peu long. Lang, langwy-

lig, wat lang. Cela eft un peu longuet. Dat is al

wat lang, watlangwylig.

LONGUEUR. f. Etendue de ce qui eft long. Lengte ,

langte. La longueur d'une allée , d'un chemin , d'une

pique. De lengte van een laan , van een weg, van een

piek. La longueur du temps lui a fait oublier que...

Delangheidvantyd, langduurigheid heeft hemdoen

vergeeten dat... Lalongueur d'un Sermon,d'une Ha-

rangue. De langheid , langwyligheid van een Pre-

dikatie, vaneen Aanspraak. Les LONGUEURS , len-

teurs de lachicane. De langugligheden , talmeryen ,

omwegen van den pleithandel. Tirer les chofes en

longueur , éviter la conclufion. De zaaken zoo veel

rekken als menkan,dezaaken laatenfleuren,het besluit

vermyden.

LOP.

LOPIN. Cemot eft bas & ne fe dit gueres qu'en plaiſan-

tant.
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tant. Brok, dikftuk. Un LOPIN , un morceau dechair.

Een dikftuk , een groote brok vleefch.

LOQ

LOQUE. f. Cemot eftde l'âge du précedent: il fe prend

pour LAMBEAU , PIECE déchirée. Lap , hanglap,

vod. Son habit eft tout ufé , il s'enva tout enloques.

Zyn kleed is heel verfleeten, het valtaanlappenuit

malkander.

LOQUET de la porte. m. Fermeture fimple qui s'ou-

vre en hauffant. Klink van de deur. La porte n'étoit

fermée qu'au loquet. De deur ftondmaar opdeklink,

was maar met de klink toe.

LOR.

LORGNER quelqu'un , le regarder comme à la dero-

bée. Iemand dangluuren , leep aanzien, fteelswyze

toelonken , loens, lodderig aanzien. Si vous aviez

vucomme il la lorgnoit. Hadgy gezienhoehyhaar

aangluurde, toelonkte , hoe lodderig, hoe loens hy

haar aanzag. LORGNETTE. f. Lunette à lorgner ,

à regarder enlorgnant. Tuurglas ofkleine verrekyker.

Ilvientde paroître une Hiftoriette fous le titre de la

lorgnette du Diable , rare effet de l'invention Fran-

coife!

LORIOT. m Oifeau de la groffeur d'un merle , de pluma-

ge jaune verdâtre , il vit dans les bois & frequente

auffi le bord des ruiffeaux. Weduwal , vogel in de

boffchen en op de oevers der beeken te vinden . Quels

LORIOTS , quels colifichets a-t - elle à fa coeffure ?

Wat voor kwikjes en prullen heeft zy daar aanhaar

kapfel?

LORS, fe dit quelquefois pour ALORS. Doe , als dan.

Il étoit lors envoyage. Hy wasdoe op reis. Loks de,

autemps de... Tentyde van... Lors de fon élection .

Ten tyde van zyne verkiezing , op detyd als hyver-

koren wierd.

LORSQUE. Adv. Quand , au temps que. Wanneer ,

als, ten tyde als , toen . Lorfque je l'appris , lors

qu'il arriva , lors qu'elle mourut. Wanneer ikhet hoor-

de , wanneerhyaankwam , wanneer zy ſturf.

LOS.

LOS. Vieux mot qui fignifioit LOUANGE . Lof, eerbe-

wys. Tonlos & prix j'exhalte & prife. Uwen lof en

waarde ik hoog op roeme.

LOSANGE. m. Figure à quatre cotez égaux ayant deux

angles aigus & deux autresobtus. Ruit , langwerpig

enftompzydig vierkant. LesFilles portent leur Ecu en

lofange. De Vryfters , ongetrouwde Juffers voeren

haar Wapen in een ruit. Les vitriers appellent Lo-

SANGES les carreaux qui finiffent en pointe par haut

& parbas. Langwerpigevierkanteruit boven enonder)

Spits afloopende.

LOT.

LOT. m. En matiere d'Heredité , c'eſt une portion du

tout. Kaveling, erfdeelportie , lot, gedeelte van een

erffenis. Voilatroislots , choififfez en un. Daar zyn

driekavelingen, drieportien, drie loten, kies'er eenuit.

LOT, ouportion del'argent quifetire d'une Loterie.

Lot , prys die uit een Lotery getrokken word. Que

d'afpirans au gros Lot ! Wat al menfchen die na het

hoogste Lot, na de eerfte prys ftaan!

LOTERIE. f. EfpecedeBlanque ou jeu de Hazard où

l'on gagne des prix fuivant les billets qui s'y tirent.

Lotery, bekend Lot of kansfpel. Les Loteries ont

tenu lieu de commerce dans ces dernieres Guerres.

De Loteryenhebben in deze laatſte Oorlogen een Koop-

handel verftrekt.

LOTI. IE. Part. de LOTIR, Gedeeld. Vous n'eftes pas

mal loti. Gy zyt niet kwaalyk , niet mis gedeeld.

Elle a épousé un miferable , la voila bien lotie ! Zy

heeft eenkalerot , eennaakte wurm getrouwd , daar

heeft zywat aan ! is zy niet fchoon gepaard !

LOTIR. . a. Faire des lots , des portions pour parta-

ger l'heritage entre les heritiers&c. Verdeelen , aan

kavelingen of byzondere deelen leggen. Lotir les ef-

fets d'une fucceffion. De effecten , ' t erfgoed , den

inboel verdeelen , aan kavelingen of looten leggen.

Ils ont loti , partagé fa Bibliotheque entre eux. Zy

hebben zyneBoeken onder malkandergedeeld.

LOTS & VENTE , eft expliqué furLODS &vente. Cyns-

geld, fchatting aan den Landheer voor de verkogte

vaftegoederenop te brengen.

LOU.

LOUABLE. Adj. Digne de louange. Loffelyk , lofwaar

dig, pryzelyk. Un louable defir , une action loua-

ble. Een loffelyke begeerte , een lofwaardige daad.

Les Medecins appellent matieres louables celles qui

ont les qualitez requifes. Pryzelyke , behoorlyke ma.

terien, overvloedige en goeden afgang.

LOUAGE. m. Action de LoveR. Huur , verhuuring.

Cheval de louage. Huurpaard. Carroffe de louage.

Haurkoat's. Tenir une maifon à louage. Een huis in

huurhebben, als huurder bewoonen.

LOUANGE. f. Éloge , difcours par lequel on loue , on

exalte. Lof, loffpraak , lofgeeving , lofreden. On

peut dire à fa louange que... Men kan tot zyn lof

zeggen dat... Cela eft bien digne de louange. Dat

is heel lofwaardig , verdiend veel lof. Chanter les

louanges de Dieu. Gods lof zingen , God loven.

Donner des louanges à quelqu'un. Iemand lof na-

geeven, iemandpryzen , roemen , met lofredenen ver-

heffen. S'étendre fur les louanges de quelqu'un. Zig

overiemands lof , iemands roem uitlaaten , zyn lof

zyne verdiensten verbreiden , ophaalen. Ce font des

vers à fa louange. expr. ir: Dat zyn vaerzen tot zyn

lof , ' t zyn lofvaerzenvoorhem gemaakt ; zoo word

hygeroemd!

LOUANGER. Voy LOVER. Looven , pryzen. LOUAN-

GEUR. Celui qui louë. Loover , pryzer. C'est un

fadelouangeur. 't Is eenlaffen pryzer, loftuiter.

LOUCHE. Adj . & Subft. Bigle , qui a la vuedetravers.

Scheel, fcheelaard,fcheelziende. Il eft louche , c'eftun

louche. Hyzietfcheel, ' t is eenfcheelaard. Elle eftlou-

che , c'est une louche. Zyziet fcheel , ' t is een fcheele

vrouw. L'envie eft louche , elle juge malignement

des actions d'autrui. De nyd is fcheel, zy oordeeld

kwaadaardiglyk van een ander mans daaden. Duvin

LOUCHE, qui peche en couleur, qui eft un peutrou-

ble. Scheele wyn , onklaare wyn. Une phraſe, une

expreffion louche , pas nette. Eenfcheele, oneigene,ge-

brekkigefpreekwyze, onzuiverebewoording. Cesper-

les ontun oeil louche , elles nefont pas d'une belle eau

Die paerlen hebben een ſcheel oog , zyn niet zuiver,

niet helder.

LOUCHER. v.n. Avoir la vue de travers. Scheel zien,

fcheele oogen hebben . Cette Dame a les yeux beaux ,

mais elle louche un peu. Die Juffer heeft fchoone

oogen , maarzy ziet een weinigfcheel , zy
Lonkt.

LOUER. v. a. Donner à louage. Verhuuren , inhuur

geeven. Louer une maison à quelqu'un. Iemand een

huis verhuuren. Un frippier qui loue des habits. Een

cude kleerkooper , die kleederen verhuurd. Ecuyer qui

loue des Chevaux , des Chaifes. Stalmeefter die

Paarden , Chaizen verhuurd.

PPPP LOVER ,
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LOUER, prendre à louage. Huuren , te huur neemen.

Louerunemaison, louer une chambre de quelqu'un.

Een huis , een kamer van iemand huuren , inhuuren.

Louerun Caroffe , louer des habits. Een Koets huu-

ren, kleederen huuren. Sa maifon eft à louer. Zyn

huisftaat te huur. Il fe loue à qui plus lui donne.

phr. Hyvolgddie hem het meeste geeft.

LOUER. v. a. Donner des louanges , honnorer, exhal-

ter. Loven , pryzen , roemen , eeren. Louer Dieu.

God loven, pryzen. Dieu en foit loué. God zy'er

voor geloofd, gedankt. Tous les hommes veulent

être louez. Alle menfchen willen gepreezen wor-

den. Il n'eft pas à louer en cela. Hy is daarniet inte

pryzen. Il est mal féant de fe LOUER foy même.

't Staat kwaalyk zig zelfs te roemen , ' t paſt niet

dat menzigzelvepryze , eigen lofſtinkt. Se LOUER

de quelqu'un , temoigner en être content. Zig over

iemand voldaan toonen , met iemand wel te vrede

zyn. Iln'a pas trop fujet de fe louer de lui. Hyheeft

niet te veel reden om over hem voldaan te zyn. Il

fe loue beaucoup de votre générofité. Hy pryfd ,

roemduwe edelmoedigheid tenhoogsten.

LOUEUR. Celui qui loue infipidemment & lâchement.

Loftuiter, laffenpryzer. C'eft un loueur à gages. 't Is

een loftuiter om den broode.

LOUEUR de Chevaux , de Caroffes , de Chambres gar-

nies &c. Verhuurder vanPaarden , Koetſen, geſtot-

feerde Kamers&c.

LOUIS d'or. m. Monnoye de compte en France , dont

leprix varie fuivant le bon plaifir du Prince. Louis ,

Franfchgoud muntstuk. Les Louis d'or ont été juſ-

qu'à quatorfe francs & par de là. De goude Louiſen

hebben veertiengulden en daar boven gegolden , ge-

daan. Il a perdu cent Louis au jeu. Hy heeft hon-

derd Louifen in ' t ſpel verlooren. Louis d'argent,

c'eft ce qu'on nomine ordinairement , Ecu blanc.

Franfche Ecu, voor deezen drie Gulden.

LOUP. m. Animal fauvage & carnaffier qui reffemble à

ungros mâtin. Wolf, wild enschrokagtig dier. Jeu-

ne loup. Jonge wolf. Vieux loup. Oude wolf. Le

loup emporta deux brebis. De wolffleepte , voerde

tweefchapen weg. Aller à la chaffe au loup . Op de

wolvejagt gaan. Peau de loup. Wolvehuid. La faim

fait fortir le loup hors dubois. phr. De hongerdryft

de wolfuit hetbosch,nood leerd bidden. Quand on parle

du loup onenvoit la queuë. Als men vande Duivel

Spreekt is hy'eraltydby ofomtrent : dit aan iemand ge-

zegt wordende,is't beter dus te vertaalen, gyzyt niet

veeg, uySpraaken zoo vanu. Il a vû le loup. Hyheeft

de wolfgezien, hy is voor geen kleingerugt ver-

vaard, heeft wel voor heeter vuur gezeten. Il eft

connu comme le loup gris. Hy is bekend als de bonte

hond. Tenir le loup par les oreilles , ne fçavoirquel

partyprendre. De wolfby de ooren hebben , in dui-

zend angsten staan. Donner la brebis à garder au

loup. Hetfchaap den wolfvertrouwen , de kat de kaas

beveelen. Enfermer le loup dans la Bergerie. De

wolven in de Schaapskooy opfluiten , hetkwaaduit-

wendig helpen, van buiten geneezen.

LOUP. Mafquequi couvre tout le vifage d'une Demoiſel-

le. Maker, Juffers gryns om het geheel aangezigt

te dekken.

LOUP. Morceau de latte au bout d'une corde que les

Enfans font ronfler à tour de bras. Een hor , fnor-

ker ,plathoutjeaan een touwetje vast dat in't draayen

fnorkt, raafd.

LOUP-CERVIER. m. Efpece de loup que l'on confond

avec le lynx, & qui reflemble à un grand chat ſau-

vage. Locht , lucht , groote wilde kat, zeer scherp

van gezicht en wreed van aart.

LOUP GAROU. Fou melancholique ou quelque furieux

qui fait peur la nuit aux gens qui le prennent pour

un Diable nocturne fous la figure d'un loup. Weer-

wolf, Nagtfpook, Bietebaauw ; krankzinnigofdul

menfchdie ' s nachts de luiden bang maakt , flaat en

fmyt &c. N'allous point chez cet homme là , c'eſt

un LOUP-GAROU , un farouche , un bourru. Gaan

wyby die kaerel niet , ' tis eenweerwolf, een morfe

vent, een bullebak.

LOUPE. f. Excreffence de chair. Kwab , uitwas , in-

eetende zweer. Il lui eft venu une loupe à la tefte ,

à la gorge, Daar is hem een kwab , uitwasch aan

't hoofd, aan de keel gekomen.

La LOUPE des graveurs , metteurs en oeuvre&c , eft un

verre rond enchaffé en forme de lunettes pour grof-

fir les objets. Vergroot glas tendienste der plaatfny

ders , verzetters &c.

LOURD. DE. Adj . Pefant , malaiſé à porter. Zwaar,

moeyelyk om te draagen. Fardeau bien lourd.

Heel zwaar pak. Charge bien lourde. Heel

zwaare laft. C'eft un Eſprit fi LOURD , fi grof-

fier ! ' t Iszulken loggegeeft, zulken dom , plomp ver-

ftand ! Il a fait une LOURDE , une grande faute.

Hy heeft eengrove fout , een zwaare misflag be-

gaan.

LOURDAUD. AUDE. Adj . Groffier , maladroit. Log ,

plomp , dom. C'eft un gros lourdaud , un vray lour-

daud. 't Is een lompe , een plompe vent , een domme

joris. La groffe LOURDAUDE ! Die dikke moffin !

regte dommekragt!

LOURDEMENT. Adv. Pefamment, rudement. Zwaar,

plompelyk , lompelyk. Tomber lourdement. Zwaar,

plotjelyk neder vallen , een zwaare val doen. Vous

vous trompez lourdement fi vous croyez que... Gy

bedriegdu grovelyk , gy zyt geweldig bedrogen zoo

gygeloofd dat...

LOURDERIE.f. Actiondulourdaud, groffiereté. Plomp-

heid , ruwheid, dommigheid , onverstand. Quelle

lourderie ! Wat plompheid, dommigheid, wat een

onverstand!

LOUTRE. m. Animal amphibie plus grand que le Re-

nard mais bien plus court de jambes. Otter , bever ,

halfflagtig dier Manchon de peau de loutre. Mof

van een Ottersvel. Chapeau de poil de loutre.

Hoed van Bevershair , Beverhoed.

LOUVE. f. Femelle du loup. Wolrin. Romulus& Re-

musfurent (dit on) allaitez d'une Louve. Romulus en

Remus wierdendoor een Wolvin gezoogd. D'unefem-

me abandonnée on dit que c'eft une louve. Vaneen

ontugtigevrouw zegtmen, ' t is een wolvin , eenrit-

fige teef. LOUVE, forte de petite rafle oude filetrond

avec lequel on prend quantité de poiffon à la fois.

Soortvan werpnet daar men veel viſch te gelykmede

angt.

LOUVETEAU. m. Petit oup encore fous la mere.

Wolfsjong, zuigwolf. Prendre la louve & les lou-

vereaux. Dewolvinendejonge wolfjes vangen.

LOUVETER. v. n. Se ditde la louve qui fait des petits.

Jonge wolven werpen.

LOUVETIER . On appelle Grand LOUVETIER , l'Offi-

cier qui eft Chef de la chaffe du loup. Opperjager.

meefter van de Wolrejagt. LOUVETERIE . f. L'équi

page de la chaffe au loup & auffi le lieu deſtiné à

loger cet équipage. Jagttuig en het huis daar

het tuig tot de wolvejagt behoorende in bewaard

word.

LOU-
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LOUVIER ou LOUVOYER. v. n. Porterle cap tantôt d'un

côté tantôt d'un autre pour mieux profiter du vent.

Laveeren , met veelderley gangen zeilen , boegkruif-

fen,' t zeildikwils overhaalen. Nousn'avons fait que

louvier. Wyhebbennietgedaan als laveeren. Louvier

à petitesbordées. Gieren , met kortegangen laveeren.

Le LOUVRE, l'ancien Palais , l'ancienne CourdesRois

de France , à Paris. De Louvre , ' t oude HofderKo-

ningen van Vrankryk , te Parys. Charles neuf canar-

doit les Huguenots des feneftres du Louvre. Karel

de negendefchoot onder de Huguenooten als onder

Eenden uit de vensters van de Louvre. Aujourd'hui

le Louvre eft la Pepiniere des beaux Efprits ; Mef-

fieursde l'Academie Françoiſe & de l'Academie des

Sciences y tiennent leurs affemblées. De Louvre is

heden het Kweekhof der Schrandere vernuften ; de

Heerenvande Franfche Academie en die van't Hoo-

gefchoolderWetenschappen houden'er hunne vergade-

ringen. Il eft magnifiquement logé , c'eftun Louvre

que fa Maifon. Hy woond heel groots , hy is heel

kostelyk neergezet , zyn huis is een Konings Hof.

LOX.

LOXODROMIE. f. Science par laquelle on fait une fu-

re eftime fur Mer par un calcul Géometrique qui

foulage la memoire. Meetkundige hoogte peiling

Konft van na de meetkundige rekening op Zee de

hoogtegewistepeilen. Les Tables LOXODROMIQUES

fervent à résoudre promptement & facilement les

principaux problêmes de la Navigation. De Tafels

van vergrootende breedte of waffende latitudo die-

nenom vaardig en gewis de voornaamstestukken tot

de Zeevaart behoorende op te loffen.

LOY.

van

LOY, quelqueuns écrivent Lor. f. Conftitution qui or-

donne ce qu'il faut faire , & qui deffend ce qu'il ne

faut pas faire. Wet , wetgeevers bevel. Les deux Ta.

bles de la Loy de Dieu. De twee tafels van Gods

Wet. LaLoy de la Nature eſt écrite dans le coeur de

chaque homme. De wet der Natuureis in 't hart

ieder menschgeſchreeven,ingeprent. Obeir à laLoydu

Souverain. DeWetvandenOpperheergehoorzaamen.

Se Faire une loyde fon devoir. Zigvanzynpligt een

wetmaaken. Faire la loy aux autres. Deanderen de

wetten ftellen. Ce Prince à longtemps fait la loy à

toute l'Europe. DieVorftheeftgantfchEuropelangde

wetten gefteld. Néceffité n'a point de loy. prov.

Nood breekt wet.

LUBIE. f. Caprice , extravagance, fantaiſie impertinente.

Part, kwint , zotte kuur , gril. Il a par fois des

lubies. Hyheeft altemet kwinten , hy krygt zomtyds

degrillen in ' t hoofd , hemScheelen fomtyds de parten.

LUBRICITÉ. f. Lafciveté , impudicité. Geilheid, on-

kuisheid, wulpsheid , hoeragtige kuur. Pourconten-

ter fa lubricité. Omzyne wulpsheid, geile luft te vol-

doen.

LUBRIQUE. Adj . Lafcif, impudique. Geil , onkuifch ,

wulps , dertel , brooddronkend , hoeragtig, ontug-

tig. Actions, poftures , paroles , regardslubriques.

Geile , onkuifche, hoeragtige, wulpje daaden , ge.

baerden , woorden , lonken.

LUC.

LUC. Nom d'homme. Lucas. L'Evangile felon St. Luc.

Het Evangelium vanden Heiligen Lucas. Il est le-

gercommel'oifeau de Monfr. St. Luc. expr. ir: Hy

is zoo ligt als een vogel die koeheet.

LUCARNE. f. Feneftre pratiquée au toit d'une maifon

pour donner du jour au grenier &c. Dakvenſter of

luikgat om de zolder &c, ligt tegeeven. Lelarron

entra par une lucarne. De diefkwam door een dak-

venster , door een luikgat in 't huis . Il menaçoitde lui

faire une lucarne dans la panfe. expr . burl. Hy dreigde

hem een gat in zyn darm , in zyn balg temaaken.

LUCIDE. Adj. Qui luit de foi même : il ne fe dit que

du Soleil. Uitstraalend , helder , licht. Le Soleil eft

un corps lucide , la Lune n'a qu'une lumiere em-

pruntée. De Zon is een helder , een uitstraalend ,

glansryk ligchaam , de Maanheeftmaar een ontleend

LUCRATIF. IVE. Adj. Qui apporte du lucre , dupro-

Ticht.

fit. Winst aanbrengende , voordeelig, fmeerig. Un

Employ lucratif, une charge lucrative. Een voor-

deelig,fmeerigAmpt, een voordeelige , fmeerige be-

diening.

LUCRE. m. Se dir quelquefois du PROFIT qui revient

d'untravail mercenaire. Winft , voordeel uit een werk

om loon verrigt. Il ne travaille que pour le lucre,

il ne confidere pas l'honneur. Hy werkt maar om de

winft , om 't voordeel , hy agt de eer niet , hy ziet

opgeen eer.

LUE.

LUETTE. f. Glande ou morceau de chairmolaffe à l'en-

trée du gozier. Huig , lelletje aan deningangvande

keel. Il a la luette enflée , enflammée. De huig is

hem gezwollen , ontsteeken. Remettre la luette. De

huig ligten, weer regt zetten.

LUEUR. f. Clarté foible. Flaauw licht ,ſchemerlicht. La

lueur des Etoiles , de la Lune. Het licht der Sterren ,

vandeMaan. J'apperçus à la lueur d'unebougie,d'une

lampe. Ik merkte door 't licht van een waskaersje,

van een lamp. Il a quelque lueur , quelque bluetto

d'efprit. Hy heeft een straaltje , een vonkje ver-

LOYAL. ALE. Adj. Qui a la condition requife par la

loy. Deugdelyk, wettelyk. Vin loyal & Marchand.

Deugdelyke wyn , wyndie geveilt , verkogt , geleverd

mag worden. Marchandiſe bonne & loyale. Deng-

delyke, deugdfaame waare ; waar , koopmanschap

volgens de keur. C'eftun homme LOYAL , de bon-

ne foy, de probité. ' t een vroom ftands.eendeugdfaam

man.

9

LOYALEMENT. Adv. Vendre loyalement , fansfuper-

cherie. Deugdelyk en zonder bedrog verkoopen.

LOYAUTÉ. f. S'eft dit pour FIDELLITÉ , PROBITÉ ,

CANDEUR. Trouwheid , vroomheid , deugdelykheid.

LOYER d'une Maiſon. m. Le prix du louage. Huis-

huur, geld dat verwoond word. Il paye un gros

loyer. Hybetaald eenzwaarehuishuur, byzit op een

zwaare buishuur. Les loyers mangent le monde à

Amfterdam. De huishuuren eeten de menſchen op te

Amfterdam. Nos actions recevrontleurLOYER , leur

falaire en l'autre vie . Onze daaden zullen haar loon

krygen in 't andereleven.

LUG.

LUGUBRE. Adj . Funebre , qui marque , qui infpire de

l'affliction , du deuil. Droevig, treurig , klaagend,

rouwig. Ton, voix lugubre. Droeve , treurige ,klaa-

gendetoon ,ftem. Plaintelugubre. Rouwklagt. Spec-

tacle lugubre. Droevig , naar , akelig fchouwfpel.

Chanter LUGUBREMENT , d'une maniere lugubre.

Op een droevige, klaagende , treurige toon , op een

droevige wyze zingen.

LUI.

LUI ou LUY. Pronom maſculin de la troifiêmeperſon-

ne. Hem, by. Comme j'étois avec lui. Zoo als ik

met hem was. Cela lui coutera bon. Dat zal hem

duurPppp 2



668 LUM. LUN.LUI. LU M.

duur koften , duur komen te ſtaan. C'eſt lui qui me

l'a dit, qui ne l'a racconté. Hy is ' t die 't mygezegt,

verhaald heeft.

LUIRE. v.n. Éclairer, briller , répandre de la lumiere.

Schynen, lichten , blinken , fchitteren , licht vanzig

geeven. Le Soleil , la Lunecommençoit à luire. De

Zon begon te fchynen. Que vois je luire entrecesar-

bres? Watzie ik lichten , blinken,fchitteren tuffchen

die boomen ?

LUISANT. ANTE. Adj. Qui luit. Glinfterend, lichtſchy-

nend.glad,ftrualend.Un ver luifant. Eenglinsterwurm-

tje.De l'encreluifante. Glinfterendeink,gladdeink .El-

le avoit le vifage luifant de fard. Haar bakkes was

glinsterend van ' t blanketfel. Des étoffes luifantes.

Gladde en glinsterende stoffen.

LUM.

LUMIERE. f. Clarté , ce qui rend les objets viſibles.

Licht , klaarheid , glans. Dieu habite une lumiere

inacceffible. God bewoond een ontoeganklyk licht.

La lumiere du Soleil. Het licht van deZon , ' t zon-

nelicht. La lumiere du jour. Het licht vandendag ,

het daglicht. La lumiere d'une chandelle , d'une

lampe. ' t Licht van een kaars , van een lamp. Jouir

de la lumiere. expr.poët , vivre. Het licht genieten,

den dag befchouwen , leeven. Le pauvre homme a

perdu la LUMIERE , la vue , il eft devenu aveugle.

Dearmemanheeft het gezicht verlooren , isblind ge-

worden. Mettreun livre,un ouvrage en lumiere,le faire

Imprimer. Eenboek , een werk in't licht brengen, het

?

licht doen zien.

LUMIERE. Chandelle ou lampe allumée. Licht , bran-

dende kaars oflamp. Apportez nous de la lumiere.

Breng ons licht. Cacher la lumiere fous le boiffeau.

expr. fig: Het licht onder de koornmaat verbergen.

Dieu eft le Pere des LUMIERES. God is de vader

der lichten. Ceux qui ont la lumiere de l'Evangi-

le. De geene die ' t licht van ' t Evangelium heb-

ben. St. Auguftin & les autres lumieres de l'Egli-

fe. De Heiligen Auguftinus en de andere lichten

vande Kerk. Si j'avois vos LUMIERES,votrefçavoir ,

votre connoiffance. Zoo ik uw licht , uwe kennis ,

aw verstand had. Il pourroit vous donner des lu-

mieres là deffus. Hy zou u dien aangaande licht

konnen geeven , hy zou u daar in te recht konnen

helpen.

LUMIÈRE du Canon , l'ouverture à la culaffe par où le

feu fe communique à la poudre. Laadgat van'tge

fchut. LUMIERE ou trou , ouverture à coté de la

pompe. Pompgat. LUMIERE d'inſtrument à vent ,

trou audeffus de l'embouchure. Windgat , opening

bovenhet mondstuk van eenig blaas -inftrument.

LUMIGNON. m. Boutde la mechebrulante dansle chan-

delier , la lainpe. Laatste endje van het kaarspit of

't lemmet dat in de pyp, in de lamp brand. La

chandelle va finir , il n'en refteplus qu'unlumignon.

De kaers zal zoo uit gaan , daar is niet meer dan

een rookend endje. Dieu ne rejettera point le roſeau

caffé & n'éteindra point le lumignon qui fume. God

zal 't gekrookte rietje niet verfmaaden nog ' t roo-

kende vlaswiekje niet uit dooven.

LUMINAIRE. m. Licht , verlichtend Hemel ligchaam.

Il ne fe dit d'un corps phifique éclairant que dans

cette phrafe de l'Ecriture fainte: Dieu fit deux grands

luminaires , fçavoir le Soleil & la Lune. Godmaak-

te , fchiep twee groote lichten, te weeten de Zonen

de Maan. LUMINAIRE , eft un terme collectiffous

lequel on comprend les torches , cierges , bougies

d'une Eglife. Kerklicht , toortſen , fakkels , waſch.

kaerfen tot den Kerkdienst behoorende. Il faut que

chaque Paroiffien donne tant pour entretenir le lu-

minaire. Ieder Parochiaan moet zoo veel geeven om

het Kerklicht, om de altaarkaarſen te onderhouden.

LUMINEUX. EUSE. Adj. Qui a , qui envoye , répand

de la lumiere. Lichtgeevend, klaarfchynend, ftraa-

lend , glansryk. Le Soleil eft un corps lumineux.

DeZon is een lichtgeevend , klaarſchynend, glans-

ryk ligchaam.

LUN.

354

LUNAIRE. Adj . Qui appartient à la Lune. Dat tot de
Maan behoord. L'Année Lunaire n'eſt

que de

jours. Het Maanjaar , 't jaar der Maane beſtaat

maar uit 354 dagen.

LUNAISON. f. Revolution de la Lune : l'Eſpace qui

s'écoule de fa conjonction avec le Soleil jufqu'à

la fin de fon dernier quartier. Maandelyke loop der

Maane. On plante , on feme felon les diverfes Lu-

naifons. Men plant , men zaayd na de onderfcheidene

Maanen, nadat de Maan toe ofafneemd.

LUNATIQUE. Adj. & Subft. Sujet à certaine maladie

qui augmente & diminuë fuivant le cours de la Lune.

Maanziek, kwintig , buyig, ongelyk van aart. Il

eft un peu lunatique , fantafque. Hy is al wat kwin.

tig , grillig, hy heeft de krimpen altemets. Che-

val lunatique , fujet à avoir la vuë chargée de temps

en temps. Maanziek paard , maanzugtig paard.

Notre Seigneur guerit le LUNATIQUE. Önzen Hey-

land genas den Maanzieke of krankzinnige.

LUNDY. m. Second jour de la Semaine. Maandag. De

Lundy qui vient en huit jours. Aanstaande Maan-

dag over agt dagen.

LUNE. f. Planette qui eft plus proche de la Terre que

toutes les autres. Maan. Le croiffant , le décours

de la Lune. Het waffen , het afgaan van deMaan.

La nouvelle , la pleine Lune. De nieuwe , de volle

Maan. La Lune emprunte fa lumieredu Soleil. De

Maan ontleend haar licht van de Zon. Il fait beau

fe promener au clair de la Lune. Het is indeMaa-

nefchyn fchoon te wandelen. C'est vouloir prendre

la Lune avec les dents.phr. ' t Isofmenmet zyne tan-

den in de Maan wilde byten , ' t is een onmogelyke

zaak. Il abboye à la Lune. Hybaft tegendeMaan ,

zyn dreigen mag niet helpen. Il a des LUNES , il

lui prend des fantaifies . Hy is maanziek , hy heeft

kwinten,hemfcheelenaltemet departen. Ce Cheval eft

fujet à laLune. Dat Paardis maanziek , luiſterd na

deMaan, ziet altemet onklaar. Le drole a fait un

trou dans la Lune , a fait Banqueroute. De fnaak,

de knevel is voort , is met de Noorderzon verreifd ,

heeft een gat in de Maan geboord.

LUNETTE. Verre taillé pour aider à la vue. Bril,

gezigt glas. Lunette fimple , ou lunette à manche.

Hand-bril , bril met een enkeld glas. LUNETTE

d'approche ou de longuevue. Verrekyker , tuurglas.

Galilée est l'inventeur des Lunettes d'approche.

Gallileus is de uitvinder der verrekykers. La Lu-

NETTE d'une montre , la partie de la boite où s'en-

chaffe le cristal. Bril van dehorlogiekas. LUNETTE

de privé , ouverture ronde au fiege du privé. Bril

van'tkekhuis.

LUNETTES , au pluriel , s'entend des deux verres qu'on

tient furle nez pour mieux voir. Bril , brillen. Se

fervir de lunettes , prendre des lunettes. Brillen

gebruiken , brillen. Il porte déja des lunettes.

Hy brilt alree, C'eſt un beau nez à porter lunettes .

't Is eenfchoone neus om te brillen, een fchoonebril-

neus. Il n'a pas bien chauffé, bien mis fes lunettes.

Hy
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verre fondu au feu de lampe & tortillé avec la

pincette.

LUTER un vafe , le fermer , l'enduirede lut. Een glas ,

een vaas of kroes met het Chymicaalcement toemaa-

ken. Ziet l'ACAD.

Hyheeft zyne brillen niet wel opgezet. Donner des

lunettes à quelqu'un , lui ôter la vue en bâtiffant.

Iemand een bril opzetten , iemands licht betimmeren.

LUNETTES de cheval , pieces arrondies& concaves qu'on

met fur les yeux d'un cheval qui ne veut point ſe

laiffer monter. Paardebrillen , oogdoppen voor een

paard datfchuv en ongetemd is.

LUNETTES , en terme de Fortification fe dit des enve-

loppes qui fe font au devant de la courtine des fof-

fez remplis d'eau , où elles font le même effet d'u-

ne fauffebraye. Onderwal of befchanſſing voor'tgor- LUTHERIEN. NE. Adj. & Subft. Celui, celle qui fuit la

dyn der watergraften , als een fauffebree te ge-

bruiken.

LUNETTIER. Faifeur ou Marchand de Lunettes pour

la vuë. Brillemaaker , brilleman , brillekooper , bril-

lenaar.

LUP.

LUPERCALES. Feftes que les Romains celebroient à

l'honneur de Pan & de Romulus , dans laquelle ce-

remonie les Luperques ou Preftres courroient tout

nuds par les rues. Lupercales , vierdagen ter eeren

vanPanenRomulus , in welke hunne Priefters naakt

overftruat liepen.

LUS.

LUSTRALE. Adj. On appelle Eau luftrale , l'eau dont

les anciens Romains fe fervoient pour purifier le Peu-

ple. Reinigendwater , gewydwater der oude Ro-

meinen om 't Volk te besprengen , te zuiveren , rèi-

nigen.

LUSTŘE. m. Éclatde ce qui eft poli , luifant. Glans,

luister, glinstering, fchynfel. L'ebene polie a un

grand luftre. Glad ebbenhout heeft een groote glans.

Cette étoffe a perdu fon luftre. Dat ftofheeft haar

glans , haarenluifter verlooren. Le LUSTRE des Pel-

Tetiers & des Chapeliers cft une compofition dont

ils fe fervent à luftrer leur marchandiſe. Samen-

mengfel daar de Hoedemaakers en de Bontwerkers

hunne waar mede opluisteren.

LUSTRE , éclat , gloire , dignite , beauté. Luister,glans,

waardigheid , fchoonheid. Cette charge lui donneun

grand luftre. Dat ampt geeft hem een groote luister ,

groot aanzien. Sa cadette eft moins belle , ellelui fert

de luftre. Haar jonger zuſter is zoo fchoon niet ,

zyftrekt haar tot een luister , zet haar een nieuwe

glans by, doet haar te meerder toonen.

LUSTRE. Chandelier de criſtal à plufieurs branches &

fufpendupour éclairer. Glaze-kroon , kristalleKroon,

hangkandelaar van kristal. Il fe dit par extenfion en

parlant des Chandeliers de cuivre fufpendus dont il y

en a tant & de fi beaux dans les Eglifes de Hollande.

Kerk-kroon, hang- kopere- Kerk-kandelaar, waarvan

in de Hollandfche Kerken zoo veel en zoo fchoone

zyn.

LUSTRE , feprend Poëtiquementpour un espace decinq

ans. Vyfjaarigen omkring. à peine avoit il cinq luftres

accomplis. Naauwelyks washy volle vyf en twintig

jaaren oud , hy telde naauwelyks vyf maal vyf

jaaren.

LUSTRER une étoffe , lui donner du luftre , un poli ,

un luifant. Een ftof luftreeren , luister ofglans gee-

ven. Luftrerun chapeau. Een hoed eenglans, een luister

geeven, eenhoedglad op ftryken met deborstel&c.

LUT.

LUT. m. Pafte, ciment , enduit dont les Chymiftesbou-

chent les vafes qu'ils mettent au feu. Leem, Chimicaal-

ciment om de potten , kroezen en vleſſen diemen in 't

vuurzet medetoe teftoppen. LeLut de Sapience ou le

fceau hermetique eft fait d'un bout de matras de

LUTH. m. Inftrument de Mufique à corde , fort com.

mun en Espagne & en Italie. Luit , fnaar muziek-

inftrument daar veel aan te ftellen is . Toucher le

luth, jouer du luth. Op de luit faan, op de luis

Speelen.

doctrine de LUTHER , fameux Reformateurdu 15me

Siecle. Luithers , Luthers , Luteriaan, Lutheriaanfch.

LepartiLutherien eft fort , la Religion Lutherienne

eft forte enAllemagne. De Lutherfen aanhang,de Lu-

therfe Religie isfterk in Duitschland . Les Luthe-

riensduNordfont fort enteftez. De Noordfe Luther-

fen, de Lutheriaanen van ' t Noorden zyn zeer kop-

pig heelfyfzinnig. Eglife LUTHERIENNE , Eglife à

l'ufagedes Lutheriens. LuiterfcheKerk. LUTHERIA-

NISME. m. La Religion , les dogmes des Lutheriens .

Luiterfche Godsdienst , Luiteriaanfche leer , Lu-

therdom.

LUTIN. m. Eſprit folet ou demon frappard & turlupin.

Kweldrommel, flaande duivel. Il fait le lutin , il

tempefte , folaftre. Hy gaat aan als de drommel ,hy

maakt een drommels geweld , by Spookt, by trekt

yffelyk de kap. Il ne dort non plus qu'unlutin. Hy

flaaptnietmeerals een k weldrommel , hy is geduurig

opdebeen, ' t is een woelwater , een pypenfelder.

LUTINER. v. n. Faire le lutin . Spooken , geweldigaan.

gaan, de kap trekken , ftoeyen. Il n'a fait que luti-

ner toute la nuit. Hyheeft de gantfche nagt niet ge-

daan als spooken , hy heeft de gantfche nagt opge-

trokken, depypengefteld , als de droes aangegaan.

LUTRIN. m. Pupitre élevé dans le Choeur de l'Eglife ,

fur lequel on chante l'office. Koor-leffenaar , voet-

leffenaardaar de Kerkdienst opgezongen word. Boi-

leau a bien dépeint la moleffe des Moines dans ſa

Satyre intitulée le LUTRIN.

LUTTE. f. Combat corps à corps, Worfteling, lyfge-

vecht. Lalutte de Jacob. De worsteling Jacobs. Lea

anciens s'exerçoient à la lutte. Deouden oeffendenzig

met worstelen.

LUTTER contre quelqu'un , fe prendre corps à corps

pourle terraffer. Tegeniemand worstelen , malkander

aangrypen om zigonder te krygen , op de grondte wer-

pen. Jacob lutta contre l'Ange. Jacob worstelde te-

gen den Engel. Lutter contre la Fortune , contre les

vents, contre la Mort. expr. fig: Tegen de Fortuin ,

de winden , de dood worstelen.

LUTTEUR. Combattant , champion à la lutte. Worfe

laar, lyfvechter. Les lutteurs & coureurs des jeux

Olympiques. De worstelaaren en harddraavers van

de Olympische spellen.

LUX.

LUXATION. f. On appelle ainfi en Chyrurgie le dé.

boîtement des os. Uitleeding , verftuiping , verzet-

ting der beenen.

LUXE. m. Sumptuofité exceffivedansles habits , les meu-

bles & la table. Pragt , overdaad , overdaadigheid,

weelde, tegrootekostelykheid , verkwifting. Lesfem-

mes aiment le luxe. De vrouwen houden van de

pragt , vande overdaadige kostelykheid. Un homme

plongédans le luxe . Een man in de weeldegedompeld.

Leluxe eft plus grand que jamais. De pragt , weelde,

overdaad is grooter dan ooit.

LUXURE. f. Se dir quelquefois pour INCONTINENCE ,

PPPP 3
LU-
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LUBRICITÉ. Ontugt , ontugtigheid , wulpsheid ,

dertelheid , brooddronkentheid. La luxure eft un des

fept pechez mortels. De ontugt is eender zevendood-

zonden.

LUXURIEUX . EUSE. Adj . & Subft. Lubrique , impu-

dique. Ontugtig , wulpſch, hoereerder. Homme luxu-

rieux. Ontugtig man. Femme luxurieuſe. Ontugtige

vrouw. Les luxurieux n'auront point de part au

Royaume de Dieu. De hoereerders zullen geen deel

hebben in Gods Koninkryk.

LUY.

LUY ou LUI. Pronom mafculin fingulier de la troifiême

perfonne. Hem, by. J'irai loger chez luy. Ik zalby

hem gaan t'huis leggen. Nous fommes amis lui &

moy. Hy en ik zyn vrinden.

LY C.

LYCANTHROPE. Fou Melancholique & furieux , c'eſt

justement ce que le Peuple appelle LOUP-GAROU.

Ylhoofdig en dul menfch , krankzinnige die in zyne

razernydemenfchenbang maakt , rukt enfmyt.

LYCANTHROPIE. f. Maladie , état du Lycanthrope.

Wolfsdolligheid, ylhoofdigheid , razerny , dolle buy

van den Krankzinnigen fmyter , nagtlooper.

LYCE ou LICE. f. Chienne de chaffe, engendrée de l'ac-

couplement d'un Loup & d'une chienne. Jagt-teef

vaneenWolfen een teef voortgebragt.

LYCÉE. m. On appelloit ainfi la fameufe Ecole où A-

riftote enfeignoit la Philofophie à Athenesenfe pro-

menant: c'est de là qu'on appelle Peripateticiens ou

Philofophes ambulans , ceux qui ont groffi fa Secte.

Lyceus of Wandelschool daar Ariftoteles de Phi-

lofophie te Athenen al wandelende leerde , onder-

wees.

LY M.

LYMPHATIQUE. Adj. En Anatomie on appelle Vei-

nes lymphatiques les petits vaiffeaux ou conduits

qui font paffer dans le coeur & les veines une li-

queur affez femblable à l'urine & qui s'engendre

dans les glandes répandues par tout le corps. Dauw.

aders , de Lymphatiqueaders , pypjes, vaatjes waar

door ' t ziltig vocht der klieren in ' t hart vloeyd.

Ziet l'ACADEMIE.

LYN.

LYNX ou LINX. m. Animal farouche que Scaliger &

d'autres difent être la Femelle du loup cervier. Lynx

wildekat, wilddier dat zommige voor't wyfie vande

locht aanzien. Le Lynx à la vuë fort perçante. De

Lynx heeft eenzeerscherp gezigt.

LY R.

LYRE. f. Inftrument à corde des Anciens affez apro-

chant de la Viole. Lier , Snaar muziek- inſtrument

der Ouden , de Veel niet ongelyk. Apollon jouoit

defa Lyre. Appollo fpeelde op zyn Lier. Le fon de

la Lyre femble exiter à la devotion. Hetgeluit van de

Lier fchynt tot aandagt te verwekken.

LYRIQUE. Adj. On appelle Poefie Lyrique , des vers

Heroïques , des Odes qu'on chantoit autrefois en

jouant de la Lyre. Lier- dicht , lier-vaerfen , Lier-

zangen. Pindare étoit un Poëte Lyrique. Pindarus

was een Lier-dichter , maakte Lier-zangen , hoog-

draavendeOdes om op de Lier tezingen. Cette Lettre

Laété achevée d'imprimer le 18 de Juillet 1708.

M.

M.

LifezEMME. Cette doufiême Lettrede l'Alpha

bet fe prononce comme N devant B, P &

unefeconde M. Emblême. Zinnebeeld. Em-

ploy. Bediening. Emmener. Wegvoeren. Ellefonne

à la fin des noms propres étrangers. Jeruſalem ,

Stokholm, Amſterdam.

M A.

MA. Pronom poffeffif feminin de la premiere perfonne

aufingulier. Myn , myne. Mamere , ma foeur , ma

tefte , ma parole. Mynemoeder , myne zuster, myn

hoofd, myn woord. NB. au lieu de MA , il fautdire

MON , lorfque le nom feminin commence par une

Voyelle ou une H. muette. Mon ame. Myne ziel.

Mon efperance. Myn hoop. Mon unique reffource.

Myne eenigste uitkomft. Monhiftoire. Mynlevens-

verhaal of de gefchiedenis van myn leven.

MA C.

MACARON. m. Petite pârifferie de pâte d'amande

où il y entre du fucre & des blancs d'oeufs. Maca-

ron, amandelkoek of fuikerbroodje.

MACARONNIQUE. On appelle Poëfie macaronnique ,

une compilation burleſque , une rapfodie où il y en-

tre beaucoup de mots écorchez du Latin & des au-

tres langues on en doit l'invention aux Italiens.

Mengeldicht, mengelvaerzen daar veel gebroken La-

tyn en woorden van de vreemde taalen ontleend , in

vloeyen.

MACERATION de la chair. f. Jeunes& aufteritez pour

matter & mortifier la chair. Afmatting, doodiging

van 't vleefch , door ' t vaften , geeffelen & c.

MACERATION d'une plante. f. Terme de Medecine.

Uitweeking van een plant.

MACERER. v. a. Mortifier , matter , affliger par nom-

bres d'aufteritez. Afmatten , dooden,plaagen. Ma-

cererfoncorps , fa chair. Zynligchaam , zynvleefch

afmatten , dooden , plaagen , uithongeren , als de

Kloofterlingen voorgeeven te doen.

MACERER une plante dans levinaigre, l'y laifferdétrem-

perpourl'affoiblir , en oter le ſel & l'acreté. Eenplant

inazynlaaten weeken omhare kragt, haarzout, ha-

re fcherpigheid uit te trekken.

MACHE. f. On appelle ainfi un petite herbe qu'onmange

l'hyver en falade. Dunfel, vet of veldkruidje tos

MACHE-COULIS. m. On appelle ainfi les trous en-

winterflaa verstrekkende.

faillie auhaut des murailles des anciennes Fortereffes.

Moordgat , werpgat in de muuren der oude Veftin-

gen. On jetroit des pierres par les tâchecoulis pour

empêcher l'escalade. Men wierpfteenenuit de moord-

gatenomde beklimming te beletten.

MÂCHE-FER. m. Craffedure que font l'acier & le fer

quand on les forge. Hamerslag van't gesmeed ftaal

ofyzer. Les taillandiers fe fervent demâcheferpour

éclaircir leur befogne. De yzerkraamers gebruiken

hamerflag om hun werk glad te vryven.

MÂCHELIERE. f. On appelle dents machelieres , les grof-

fes dents. Kaauwtanden of maaltanden , baktanden,

kiezen.

MACHER ou MASCHER. v.a. Gruger , broyer avec les

dents. Kaauwen, maalen , verbryzelen met de tan-

den. Il avale les morceaux fans mâcher. Hyflikt de

brokken in zonder kaauwen. Un cheval qui mâche,

quirongefonfrein. Eenpaard dat opzynbit kaauwd.

Un homme qui ſe plait à mâcher , un gourmand.

Een
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Eenmandiegaarnekaauwd , diealtydeet , dievan't

vreeten, van'tfchranfenhoud. Il faut lui mâcher tous

les morceaux. phr. Men moet hem ' t eetenin de mond

kaauwen , 't brood gekaauwd in de mond duwen.

Mâcher à vuide , n'avoir rien à mettre ſous la dent.

Op een hondsvot byten , niet te kaauwen hebben . Je

ne lui ai point mâché la cire , je lui ai parlé ner. Ik

heb'er geen doekjes om gewonden , ik heb 'them regt

uit gezegt.

MACHIAVELLISME. m. Maxime , maniere d'agir du

Politique dans les principes de Machiavel. Strenge

ftaatregel, bewindvanden Machiavellift of wreed-

aardigen Staatsman.

MACHIAVELLISTE. Politique danslegoût , lesmaxi-

mes cruelles de Machiavel. Machiavellift , wreed-

aardigen Staatskundige.

MACHICATOIRE , fe dit en cette phrafe : prendre du

tabac en machicatoire , mâcher du tabac. Tabak

kaauwen.

MACHINATEUR. f. Celui qui fe mêled'intrigues , qui

forgeune confpiration , une Ligue fecrete. Verzin-

ner, uitvinder, beleider , beftierder van eenen be-

dekten aanslag, heimelyken toeleg.

MACHINATION. f. Entrepriſe ſecrete , pernicieuſe in-

trigue , confpiration. Heimelyken aanflag , bedekten,

Schaadelyken toeleg. Les machinations , les intri-

gues , les cabales des Adverfaires. De bedekte aan-

flagen, loze handelingen , fnoode kuiperyen der Te-

genpartyders.

MACHINE. f. Engin , inftrument mechanique propre à

mouvoir , élever , trainer quelque chofe. Konst-

werktuig, gevaarte , konftgestel waar van veelder-

ley foorten zyn. Machine de Guerre. Oorlogs-

machine, gevaarte in den Oorlog te gebruiken. Ma-

chines d'Opera. Lugtwerken , vliegwerken , machi-

nes van de Opera. Machine hydraulique. Waterma-

chine, geftel, tuig , gevaerte om water op te voeren

c. Comedie en machines. Blyfpel met konst- en

vliegwerken. L'Horloge eft une belle machine. Het

uurwerk is een fchoon gestel , een schoone machine ,

vinding. LesPoëtes appelent l'Univers , la machine

ronde. De Dichters noemen het Heelal , het rond

geftel , het ronde Il a bien falu des machi-
gevaerte.

nes (bien des rufes , des inventions ) pour en venir

là. Daar is een hoope rufie , veel moeyte en vindin-

genvannoden geweest om'er toe tekomen. Cethom-

me ne fe remuë que par machines. exag: Die man

beweegd niet dan door machines , is heel traag van

beweeging, is niet ligt om aan degang te helpen.

MACHINER unetrahison, en former , projetter le plan.

Eenverraadfmeeden , brouwen , opstellen . Il machi-

nevotre perte. Hyfmeed wwenondergang , hy leidtoe

om u te bederven.

MACHINISTE. Celui qui invente ou qui conduit les ma-

chines. Konstwerker , Machinift, Konftenaar, leider

vanKonstwerken , uitvindervangevaartens, vlieg-

en lugtwerken & c.

MÂCHOIRE. f. L'os dans lequel les dents font plan-

tées. Kaakbeen. La mâchoire fuperieure. Het bo-

venftekaakebeen. Lamachoire inferieure. ' t Onderfte

kaakebeen. Samfon tua mille Philiftins avec unemâ-

choired'Ane. Simfon floeg duizend Philiftynen dood

met een Ezels kakebeen. Jouer de la mâchoire , man-

ger de bon appetit. Met de kaakebeenen ſchermen.

C'est unemâchoire d'Âne , un ſtupide , un lourdaud.

't Is een domme joris , een onverstand, lompe mof.

MACIS. m. Enveloppe ou legere écorce de la mufcade,

Foely,baft, ſchil van de nootemuſcaat, LesAnciens

n'ont point connu le macis. De Ouden hebben ran

geen foely geweeten.

MACLE. f. En terme de Blazon fe dit d'une maniere de

lofange percée à jour par le milieu. Wapenruitje met

eenlangwerpige, vierkante opening in ' t midden.

MAÇON ou Mallon , ouvrier affez connu . Metfelaar,
bekend werkman. Maître maçon. Metfelaarsbaas ,

Meeftermetfelaar. Unejournée de maçon. Een Metfe-

laars daghuur. Un aide à maçon , celui qui gâche &

porte le plâtre. Een Metfelaars noodhulp , opperman,

Ce tailleur eft un vray maçon . (expr. fig: Die Kleer-

maakeris een regte broddelaar , hoetelaar , knoeyer,

lakenfchender.

MAÇONNAGE. m. Ouvrage de maçon. Metfelaars-

werk. Payer le maçonnage. Het werk van deMet-

felaars betaalen.

MAÇONNER. v.a. Travailler en maçonnerie. Metſe-

len. Il y aura bien à maçonner dans cette Maiſon.

Daar zal in dat Huis veel te metfelen vallen. Cela

n'eft pas mal maçonné , boufille ! expr. ir: Dat is

fchoon aan een gemetfeld ! fraay gelapt , geplakt ,

gebrod!

MAÇONNERIE. f. Ouvrage à pierre & à chaux.

Metfelwerk. Ancienne maçonnerie. Oud metfel-

werk.

MACREUSE. f. Efpece de Canard qui paffe pour poiſſon

à caufe de fon lang extrêmement froid. Rotgans ,

wildeeendvogelin Schotland zeer gemeen . Il ett per.

misde manger des macreufes en Carême. Het is in de

Vaften geoorloft rotganzen te eeten. Il reffemble à la

macreufe , il n'eft ni chair ni poiffon , c'est un tem-

porifeur , un hypocrite. Hy gelykt de rotgans

wel , men weet niet of men'er vis of vleefch aan

heeft.

MACULATURE. f. Les imprimeurs appellent ainfi une

feuille mal tirée qui ne fert qu'à faire des enveloppes.

Maculatuur, misdruk , pakpapier.

MACULE. f. Il fe prend pour TACHE dans le ftile de

l'Ecriture Ste. Vlek,fmet , onreinigheid. Jefus- Chriſt

eftl'Agneau fans macule. J. Chriftus is het onberlek-

te Lam.

MACULER. v. a. Il ne ſe dit qu'entre Libraires , dans

lefens de TACHER , BARBOUILLER . Vlakken , klad-

den, befmullen , overflaan. Les feuilles nouvelle-

ment tirées maculent quand on les bat. De verfch

gedrukte bladen vlakken , ſmetten , befmullen ,flaan

over als men die klopt.

MAD.

MADAME. Titred'honneur qui fe donne aux Femmesde

qualité. Mevrouw , eertytel voor Adelyke vrouws-

perfoonen.Madame la Ducheffe,la Princeffe de... Me-

vrouw deHartogin , de Vorftinne van... Madame , fi

votre Majestévouloit. Mevrouw,indienuw Majesteit

wilde. Elle fait la Madame. ir. Zy speeld voor de

Mevrouw, zy wil als groote Mevrouw geagt we-

zen. MADAME , tout court , eft le titre de l'E-

pouſe de MONSIEUR , Frere du Roy. Madame,

deGemalinvandes Konings Broeder. Lepremier Au-

monier de Madame. Den eerften Aalmoeffeniervan

Madame.

MADAME . titre que l'on donne aux Saintes. Madame

Ste.Genevieve. De HeiligeGenoveva. Madame Ste.

Therele. De HeiligeTherefia: anders, Vrouw Geno.

veva, Vrouw Therefia.

MADAME , eft encore le titre qu'on donne aux Fem-

mes des petits Bourgeois & aux Servantes en par-

lant à elles. Madame Picard , MadameJourdain. Juf-

frowwPicard,JuffrouwJourdain.VenezçaMadame

Ал-
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Anne, Madame Nicole. Kom hier Annetje , kom

hier Klaasje. De Hollanders verzinnen zig dikwils

in 'twoordMADAME , ' tzelve voorMADEMOISELLE

gebruikende : de geene die alle Franfche Juffers over

eenkam icheeren, heeten die maar uitfchimp Franfche

Madames.

MADELONNETTES. Couvent à Paris où l'on enfer-

meles filles débauchées. Magdalenas Hof, Spinhuis

der Paryfche ligtekooyen , Klooster daar de Hoeren

te Parys opgefloten worden.

MADEMOISELLE , eſt le titre d'honneur desFilles de

condition. Mejuffrouw, Jonkvrouw. Madle la Com-

teffe,la Marquife de.... Mejuffrouw , Jonkvrouw de

Gravinne,Marquifinne van.... MADEMOISELLE, eft

le titre qu'on donne aux Filles de France , Filles

du Roy, ou du Duc d'Orleans. Mademoiſelle de

Montpenfier, Mademoiſelled'Alençon. Mademoi

fellede Montpenfier , Mademoiselle d'Alençon.

MADEMOISELLE , eft le titre ordinaire des bonnes

Bourgeoifes , foit Femme foit Fille. Mejuffrouw ,

Juffrouw. Mademoiſelle , Monfieur votre Mari ,

Monfr.votre Pere eft il au logis ? Mejuffrouw , is

Mynbeer uw Lieffte , Mynheer uw Vader t'huis ?

Pardonnez moy, Mademoiſelle. Vergeef het my,

Mejuffrouw. La plupart des Hollandois s'abufent

dans l'employ de Mademoiſelle & deMadame:ce der-

nier eft choquant appliqué à une perfonne de me-

diocre état Mademoiselle tient le milieu entre la

grande & la petiteMadame.

MADRÉ. ÉE. Tacheté de diverfes couleurs. Gefpikkeld,

kakelbont , van verscheide koleuren. Le Leopard eft

madré. De Luipert is gefpikkeld , kakelbont . Dubois

madré. Gefpikkeld hout , hout daar bruine en roode

freepen doorloopen. De la porcelaine madrée. Bonte

porcelein. C'est un fin madré! un rufe compere !

't Is eenfynegaft ! een ſlimmenhond ! Ah qu'il eft ma-

dré , rufe! Ah wais hy loos , flim!

MADRIER. m. Planche de chefne fort épaiffe . Balk-

plank, zwaare eike plank. Les madriers fervent à

fairedes Platteformes de Batteries . De zwaarebalk-

plankendienenom Platte formen of vloeren tot Bat-

teryen te maaken. Madrier de Petard. Moerplank

van een Petard ofSpringbus.

MADRIGAL. m. Poefie approchante de l'Epigramme.

Puntdicht , fneldicht , kort vaersje daar veel pit en

aardigheid in opgefloten moet zyn . Les Madrigaux

demandent un tour galant. De Madrigalen , Jnel-

dichten eifchen een aardige , een fyne draay, een

geeftige val.

MAE.

d'Orient vinrent adorer Notre Seigneur. DeWyzen

uit het Ooften kwamen onzen Heyland aanbidden.

MAGICIEN. Qui pratique la Magie noire, Tovenaar ,

Zwarte-konstenaar. Les Magiciens de Pharao ne pu-

rent faire de poux. De Tovenaaren van Pharao kon-

dengeen luizen maaken. La Pucelle d'Orleans fut

brulée comme MAGICIENNE. De Maagd van Or-

leans wierd als een Tovenaarſter verbrand.

MAGIE BLANCHE Ou magie naturelle , Art qui produit

des effets merveilleux par des caufes occultes. Witte-

konft , natuurlyke tovery. Confiderer les Aftres, exa-

miner la nature des plantes , des mineraux , la tranf-

mutation des élements, c'est là cequ'on appelleMagie

naturelle.

MAGIE NOIRE , Operation , qui fe fait par l'entremiſe

desDemons. Zwartekonft , toverkonft, werkingdoor

medehulpder Duivelen. Les perfonnes de bons fens

ne croyent point la magie. Deverftandigeluidenge-

looven aangeen toverkonft . Il y a là de la magie ,

c'est là de la magie noire. exag: Daar is tovery on-

der, het is een regte tovery. Il ne faut point de ma-

gie à cela. Daar is geen tovery toe vannooden , dat

is heel ligt te doen.

MAGIQUE. Adj. Appartenant à la magie. Tot de tover-

konft behoorende. L'Art magique. De toverkonst.

Caracteres magiques. Toverletters , toverteekens.

Miroir magique. Toverspiegel. La lanterne magique

quoique purement naturelle fait voir des objets fur-

prenants. De toverlantaern hoewel gantfch natuur-

lyk doet wonderlyke voorwerpen zien.

MAGISTER. Cemot purement Latinfe dit en François

pour défigner un Regent des baffes Claffes , un Mai-

tre d'Ecolede Village &c. Domine vandelaageSchoo-

len, Schoolmeefter op een Dorp.

MAGISTERE. m. Corps mixte exhalté & ennobli par

la detraction des impuretez, par le moyende la Chy-

mie. Gezuiverd mengel-ligchaam door middel van de

fchei-konft. Magiftere de tartre ou tartre vitriolé. Ge-

zuiverde wynfteen.

MAGISTERE , fe dit auffi du Gouvernement du Grand-

maître de Malthe. Grootmeefterfchap , bewind, be-

ftier van den Grootmeefter van Maltha. Pendant le

Magiftere d'Antoine d'Aubuiffon. Geduurende het

Grootmeefterfchap van Anthonius d'Aubuiffon.

MAGISTRAL. ALE. Adj. De Maître. Meefteragtig,

Meefterlyk. Lepouvoir Magistral, l'authorité Magif-

trale. De Meefterlyke magt,' t Meefterlykgezag. Par-

ler MAGISTRALEMENT , d'un air Magiftral . Op een

Meefteragtige wyze fpreeken , als meefter of Meef-

teragtig spreeken , fpreeken als magt hebbende.

MAESTRAL. Onappel.eainfi le vent de NORD , fur la MAGISTRAT. Officier de Justice ou de Police. Ma

Mediterranée. Noordewind.

MAF.

MAFFLÉ. ÉE. C'eft une groffe MAFFLÉE , une groffe

jouffluë. 't Is een vollemaans tronie van een vrouw-

menfch, Il eft dudernier bas.

MAG.

MAGASIN ou MAGAZIN. m. Lieu où l'on fait amas de

Marchandifes, deprovifions. Pakhuis , fpyker, tuig.

huis. Magafin de bled. Koorn-pakhuis , koorn- zol-

der, Spyker , loots daar koorn op gelegd word. Ma-

gafin de poudres. Kruithuis. Magafin d'Armes ou

Arfenal . Tuighuis , Wapenhuis. Marchand en MA-

GASIN , en gros. Koopman in ' t gros.

MAGES. Les Perfes ont donné ce nom à ceux qui ex-

celloientdans l'Aftronomie & la Philofophie. Wyzen,

geleerden , ervaarene mannen van ' t Ooften , voor

al in de Sterre-loopkunde en Wysgeerte . Les Mages

giftraatsperfoonen , Stadsbeampte in Gerechts- ofin

Burgerzaaken. Ledevoird'un integre Magiftrat. De

pligt van een vroom Magiftraat , Rechter. Le Bail-

lif , le Prefident Bourguemaître & les autres Ma-

giftrats. De Hoofd-Officier , de voorzittendeBurger-

meefter ende andere Magiftraaten , Heeren van de

Wet. Obéir au MAGISTRAT , à la Régence. De

Magiftraat , de Overigheid gehoorzaamen. Prier

Dieu pour le Magiftrat. God voor de Magiftraat,

voor de Overigheid bidden. Meffieurs du Magiftrat.

Myne Heerenvanden Gerechte , van de Regeering.

MAGISTRATURE. f. Dignitédu Magistrat & letemps

defa Régence. Regeering, Magistraatsampt , waar-

digheid, bewind van een Raad , Vroedfchap , Sche-

pen, Hoofd- Officier of Burgermeefter. Afpirer à la

Magiftrature. Na de Regeering, na ' t kuſſen ſtaan.

Briguer la Magiftrature. ' t Schepenfchap , ' t Burger-

meefter-
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meefterfchap &c, bekuipen, medeop ' t kuffen willen

zitten. Pendant la Magiftrature du Bourguemaif-

tre Hudde. Geduurende de Regeering vandenBurger-

meester H.

MAGNANIME. Adj. Qui a l'ame grande. Grootmoe-

dig, Vorftelyk. Un Prince magnanime. Een groot.

moedig Vorft. Coeurmagnanime. Vorftelyk gemoed,

grootmoedig hart.

MAGNANIMITÉ. f. Grandeur d'ame. Grootmoedig-

heid , edelmoedigheid. La magnanimité eft la Vertu

desHeros. Deedelmoedigheid is de Deugdder Helden.

MAGNETIQUE. Adj. Qui appartient à l'aiman. Totde

zeilfteen behoorende. Cela a une vertu magnetique.

Dat heeft eenkragt van de zeilfteen . Despropos ma-

gnetiques , attrayants. Aantrekkende , verlokkende

woorden.

MAGNIFICENCE. f, Grandeur , fumptuofité , dépense

éclattante. Heerlykheid , kostelykheid , pragt. Le

lis efface la magnificence des Rois . De lely wift de

heerlykheid , depragt der Koningen uit. On ne vit

jamais telle magnificence ! Men zag nooit zulken

koftelykheid, zulken pragt!

MAGNIFIER Dieu , louer fon nom , exhalter fa gran-

deur. God verheerlyken, looven , zyn grootheidroemen,

zynen naam groot maaken.

MAGNIFIQUE. Adj. Splendide , fomptueux , qui aime

beaucoup l'éclat. Milddaadig, groots. Les Amans

magnifiques. DeMilddaadige , edelmoedige , prag-

tige Minnaaren. MAGNIFIQUE fe dit auffi fouvent

des chofes qui ont beaucoup d'éclat exterieur. Kof-

telyk,heerlyk. LesBâtiments , les Triomphesmagni-

fiques des anciens Romains. De pragtige , heerlyke,

kostelyke Gebouwen , de heerlyke Zegepraalingen der

oude Romeinen. Un train , un équipage magnifique.

Een koftelyke , pragtige ftoet. Des meubles magni-

fiques. Koftelyk, pragtighuisraad. Un ftyle magni-

fique , fublime & fleuri. Een pragtigeftyl , eenhoog.

draavende en cierlyke ftyl. Des promeffes magnifi-

ques. Heerlyke, wonderfchoonebeloften.

MAGNIFIQUEMENT. Adv. Avecmagnificence. Prag-

tiglyk, kostelyk, heerlyk. Les Ambaffadeurs furent

traittez magnifiquement. De Afgezanten wierden

pragtiglyk, heerlyk onthaald.

MAGOT. m. Gros Singe. Baviaan,grooten Aap. Il fe

dit fouvent par injure : Elle a époufé le plus vilain

magot. Zyheeft deleelykstenaap,de lompftenBaviaan

getrouwd. MAGOT , fe dit auffi d'un amas d'argent

caché. Gepotgeld, Spaarpot. Elle a un magot quel-

que part. Zy heeft ergens gepot geld. On a trouvé

fon magot. Men heeft den aap gevonden , men is

agter haar pot gekomen , men heeft haargeld uit de

Jehuilhoeken gehaald.

МАН.

MAHOMETAN. Turc , fectateur de Mahomet le faux

Prophete des infidelles. Mahometaan , Turk. Les

Mahometans font plus charitables que biendes Chre-

tiens. DeMahometaanen , de Turken zyn liefdaadi-

gerdan veelChriftenen. MAHOMETISME. m. LaRe-

ligion Mahometane. Mahometaanfchdom , Turksch

geloof. Le Mahometiſme tientle milieu entre laRe-

ligion desJuifs & celle des Chretiens. 't Mahome-

taanfchdom houd het midden tuffchen de Foodſchen

Godsdienft endie der Chriftenen.

MAI.

MAI ou MAY , le cinquiefme mois de l'Année. Mey

of May. La veille de Mai. Op Mey avond.

MAIGRE. Adj. Qui a peu ou point du tout de graiſſe.

Mager. Chapon maigre, Magerekapuin. Dela vian-

de maigre. Mager vleefch. Des jouës maigres. Ma-

gere of ingevalle wangen. Elle est maigre comine un

bois. Zy is zoo mager als een hout. Jours MAIGRES,

aux quels les Cath. Romains ne mangent point de

viande. Vafte dagen , dagen op welke de Catholyken

geenvleefch eeten. Soupe maigre ou au beure. Ma-

gerefop, dunne potagie daar geen vleefch ingekookt

is. Maigrechere, frugal repas. Magerechier ,fchaar-

fe maaltyd. C'est un maigre, un leger fujet de gron-

der. Datis een magere , een geringe reden om teky-

ven. Un ſtyle maigre & décharné. Een magere en

fchraale ftyl. Des terres maigres , fablonneufes& fte-

riles. Magere landen , fchrale gronden , zandgron-

den. Il va du pied comme un chat maigre. Hy is

200 lugtig ter gang als een magere kat.

MAIGRE eft auffi Subitantit. Mager, mager vleefch &c.

Le gras& le maigre d'un Jambon. ' t Vet en ' t mager

van eenHam. Donnezmoy encore un peude maigre.

Geefmynog wat mager. Faire MAIGRE , s'abstenir

de manger de la chair . Vaften , zig van 't vleesch

eeten onthouden.

MAIGRELET. Adj. Diminutifde MAIGRET. Magert

jes, fchraaltjes. Son Enfant eft fi maigrelet. Haar

Kind iszoo magertjes , zoo teertjes , zoo tenger.

MAIGREMENT. Adv. Mefquinement. Schraaltjes ,

flegtjes. Il nous a traitté bien maigrement. Hyheeft

ons heel fchraaltjes , fobertjes onthaald.

MAIGRET. TE. Adj. Un peu maigre. Wat mager .

magertjes . Il est un peu maigret. Hy is wat mager.

Elle est un peu maigrette. Zy is wat aan de magere

kant.

MAIGREUR. f. État de ce qui eſt maigre. Magerheid,

uitgeleerdheid. Sa maigreur le rend méconnoiffable.

Zyne magerheid maakt hem onkenbaar.

MAIGRIR. v. n. Devenir maigre. Mager worden. Il

maigrit à vue d'oeil. Hy word oogſchynlyk mager , by

word mager op het ong.

MAIL. m. Mailler à long manche dont on frappe la

boule. Maliehamer. Ce mail eft trop lourd. Die

hameris te zwaar. MAIL , l'endroit , l'allée où l'on

jouë au mail. Malie-baan. Le mail d'Utrecht eft

fort beau. De Utrechtfe maliebaan is zeer fraay.

Jouer au mail. Malien , in de maliebaan speelen.

MAILLE. f. Petit Anneau. Malie , fchakel-ringetje ,

malieruit. Une corte ou chemife de mailles. Een ma-

lierok , maliehembd , kolder van yzere ringetjes aan

een geklonken. Les MAILLES d'un filet à pefcher.

De fchakels , mazen , ſchoolen van een viſchnet. Les

mailles quarrées font les meilleures. De vierkante

fchakels , vierkante ſcholen zyn de beften. Les mail-

les d'un bas broché. De mazen , de fteeken van een

gebreide kous. Maille à maille ſe fait le haubergeon.

phr. Al met'ertyd.

MAILLE, tache ronde fur la prunelle de l'oeil & qui

offufque la vue. Vliesje , rondplekje op de oogappel

waar door 't gezicht verduisterd word.

MAILLÉ , étoit auffi autrefois une petite monnoye va-

lant la moitié d'un denier. Myt ,heller, de helft vaneen

penning. Cela ne vautpas la maille . exag: Dat isgeen

myt, geen olykoek waard. Il n'a ni denier ni maille.

Hyheeft heller nog penning. Ils ont toujours maille

à partir.phr. Zyhebben altydrufie famen , zyzitten

altydmalkander in't hair.

MAILLER des chiens de chaffe pour courre le fanglier,

les couvrir d'une chemiſe de mailles. Honden een

maliekleed aantrekken om op de zwynejagt te ge-

bruiken.

MAILLET, MAILLOT. m. marteau de bois à deux tef-

Q999
tes.
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tes. Houte hamer , beukhamer met twee hoofden . Un

gros maillet. Een groote houte hamer. MAILLOT ,

MAILLOCHE OU MAILLET à l'ufage des charpentiers

de vaiffeaux. Beukhamer , fley , Scheepstimmermans

hamer. Maillot de calfat ou à calfater. Kla-

vaatshamer , moskwil , klouwer , breeuwers-ha-

mer.

MAILLOT. m. Les Nourrices appellent ainfi les cou-

ches , langes , couvertes & bandes dont elles enve-

loppent les Enfans. Luuren , feitels , dekens , zwag-

telsdaar de Minnen de Kinderen in bakeren. Il étoit

encore aumaillot, encore en nourice. Hy was nogin

de luuren, nog te min , by demin.

MAIN. f. Hand. La main droite. De regterhand. La

main gauche. Delinkerhand. La paume de la main.

De palm van de hand. Main pote , main eftropiće.

Kreupele , verlemde hand, loome of gebrekkelyke

band. MAIN de Juftice , fceptre aboutiffant en main .

HandvanJustitie , Staciefcepter der Koningen. Me-

ner un Enfant par la main. Een Kindbydehand lei-

den. J'ay une lettre écrite de fa propre main. Ik heb

eenbrief vanzyn eigen hand gefchreeven. Mettre l'é-

pée à la main. De hand aan den degen flaan , van

leer trekken. Leverlamain , jurer , faire ferment en

Justice. Dehandopsteeken , een eed in Rechten doen.

Mettre la main au chapeau , faluer . De handaan de

hoed brengen , iemand groeten. Mettre la main à la

bourfe, donner de l'argent. De hand in de beurs free-

ken, geldgeeven. Tendre la main , demander l'au-

mone. De hand uitfteeken , beedelen. Il vaut mieux

tendre la main que le cou. Het is beter de hand uit

te fteeken als den hals te rekken ; beter beedelen als

hangen. Tendre la main, prefter la main à quel-

qu'un , le fecourir. Iemand de hand reiken , toerei-

ken, de hand leenen ; iemand onderftand doen , te

hulp komen. Donner la main , la place d'honneur à

quelqu'un. Iemand de hooger hand geeven, voorhem

wyken. Donner les mains à quelque chofe , y con-

fentir. Zynfrem tot iets geeven , ergens in bewilli-

gen. Je tiens cette nouvelle de bonne main. Ik heb

dietydingvangoeder hand. C'est un coup de la main

deDieu. ' t Is een zaak door Gods handverrigt. Tom-

ber entre lesmainsdesEnnemis. In 's Vyandshanden

vervallen. Mettre la MAIN fur quelqu'un , l'ar-

refter oulebattre. Dehandopiemandleggen , iemand

vangen ofklopgeeven. Envenir aux MAINS, combat-

tre. Handgemeen worden , flaags raaken. Faire

MAIN baffe fur la garnifon. 't Garnifoen neermaa-

ken , nederzabelen. Mettre laMAIN à l'oeuvre, com-

mencer l'ouvrage. Handen aan ' t werkflaan , den

arbeid aanvangen , aan ' t werk tyen. Mettre la

derniere main à un ouvrage. Delaatfte handa

werkflaan. Acheter des Marchandifes de la premiere

main. Waaren uit de eerfte hand koopen. Avoir la

MAINbonnepour écrire. Een goede hand vanfchry-

ven hebben. Une épée à deux MAINS , un efpadon.

Eenflagzwaard , dubbeld zwaard. Prendre à deux

nains , à toutes mains. Steelen , kaapen daar men

maarkan. Donner à pleine MAINS, donner liberale-

ment. Mildelykgeeven , overvloedig wegfchenken ,

zeer mild zyn.

aan een

MAIN entre dans la compofition de plufieurs autres

mots & phrafes : jouer à la MAIN chaude. Handje

plak, handje klap fpeelen. MAIN forte , affiftance

que la Justice prefte à quelqu'un. Bystand van de

Overigheid, hulp van hoogerhand. On enjoint aux

Prevots & autres Officiers de Justice deprefter , de

donner main forte au dit Suppliant. Men beveeld,

ge-
belaft de Schouten en andere Gerechtsluiden den

melde Suppliant hulp te bieden , te hulp te komen.

MAIN Levée . f. Permiffion qu'on obtient en Justice de

difpofer des chofes qui avoient été faifies. Outflag ,

oniflauging der aangehaalde goederen. Dès qu'il eut

obtenu main levée. Zoodraa hy ontflag der goederen

verkreegenhad. Gens de MAIN morte , gens d'Egli

fes & ceux qui ne font point capables de rendre les

devoirs , lesfervices à quoy les Fiefs qu'ils poffedent

font obligez. Handelooze bezitters , Kerkelyke

geestelyke perfoonen onmagtig tot de diensten waar

toe de Leenen welke zy bezitten hun verbinden. Il

n'y va pas de main morte , il frappe comme il faut.

Hyflaat'er louterop, bygebruikt ergeen loomehan

De

den toe.

•

MAIN en Main. Adv. Hand over hand. L'Enfant

fut porté de main en main juſqu'à la châffe du Saint.

Het Kindwierdhandoverhand tot aan de lykbus van

den Sanct gebragt . Cela eft fait à la MAIN , exprès,

de concert. Dat is een bestemd werk , datis alwil.

lens , voorbedagtelyk gedaan. Je ne fuis pas en

MAIN, à mamain , pasbien affis , pas bienplacé. Ik

ben niet wel , ik zit , ik ſtaa niet wel ter hand, ik

ftaategenmyn licht aan. Cela fut fait en un tour de

inain , en un inftant. Dat wierd in een omzien , met

een wenk gedaan.

MAIN ou Levé au jeu de cartes. f. Trek , haal in 't

kaartspel. J'ay deux , j'ay trois mains. Ik heb twee ,

ik heb drie trekken. Je lui donnerois quinfe points

& la main (au Piquet.) Ik zou hem ( in ' t Piketten) vyf-

tien voor en de kaart geeven. MAIN de Papier , vint

cinq feuilles de papier enfemble. Boek papier , vyf

en twintig vellen papiers. Il y a vint mains à laRa-

me. Daar gaan twintig boeken in de Riem.

MAINT. AINTE. Adj. Ilfe dit pour PLUSIEURS, en ſty-

le Burlesque, fur tout en Poësie. Meenig , eenhoo-

pe. Par maints & maints travaux. Door meenig Oor-

logswerk , door meenigtevanKrygsbedryven. Après

mainte & mainte conquefte. Na een meenigte , een

groot getal , een reeks van overwinningen. Il y a

maint Gentilhomme ruiné qui ne demanderoit pas

mieux. Meenig bedurven , meenigkaal Edelman zon

niet beter wenschen.

MAINTE-FOIS .Adv.Voy, SOUVENT. Dikwils, meenig-

maal, meenigwerf.

MAINTENANT. Adv. à préfent , à cette heure. Te-

genwoordig , nu , althans. Autrefois on vivoit de la

forte , mais maintenant ce n'eft pas de même. Eer-

tyds , voorheen leefde men zoo , maar tegenwoordig,

maar nu gaat het zoo niet. Maintenant nous al-

lons voir s'ils oferont nous attendre. Wy zul-
len nu

eens zien of zy ons zullen durven in-

wagten.

MAINTENIR. v. a. Tenir en état. Onderhouden , ſtaan-

de houden, doen beſtaan , handhaven. Maintenir la

tranquilité publique. De algemeene rust onderhouden.

Maintenir les Loix , les Privileges du Pays. DeWet-

ten, deVoorregten van ' t Landhandhaven, MAIN-

TENIR , foutenir qu'une choſe eſt vraye. Staande

houden, beweeren dat een zaak waar is. On tâcherade

feMAINTENIR,de fe fortifier dans ce poíte. Men zal

tragten zig in die poft te versterken , vast temaaken.

Il tâche de fe MAINTENIR , de fubfifter honnefte-

ment. Hy tragt zig eerlyk te onderhouden , hy zoekt

met eere te beftaan. Se maintenir dans les bonnes

gracesdu Prince. 's Vorften gunstbewaaren, zig inde

gunft vanden Vorftftaande houden. Les loix s'y main-

tiennent en vigueur. De wetten blyven'er in hare

kragt!
MAIN-
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MAINTENU. UE. Part. de MAINTENIR. Gehandhaafd.

Quand la Juſtice eft maintenue dans un Etat. Alsde

Gerechtigheid, het Recht in een Staat gehandhaafd, on-

derhouden word.

MAINTENUË. f. Terme de Pratique , confirmation.

Handhaving, bevestiging. Obtenir un Arrest de

maintenue. EenVonnisvan bevestiging, handhaving

in ' t bezit verkrygen.

MAINTIEN. m. Confervation. Handhaving , onder-

houding. Le maintien des Loix , de la difcipline.

De handhaving, onderhoudingder Wetten , van de

tugt.

MAINTIEN , contenance , air du vifage. Gelaat , hou.

dingvan 't wezen. Grave , noble maintien. Deftig,

Vorstelykgelaat, ftaatig wezen.

MAIRE. Premier Magiftrat dans plufieurs Villes de

France, comme à Bourdeaux, Poitiers , &c. Major,

Hoofd-Officier, oppersteRegent van zommige Steden

in Vrankryk. Le Maire à la teſte des Echevins étant

venupour complimenter ſa Majeſté. DeMajor aan

't hoofd der Schepenen gekomen zynde om den Ko-

ningte begroeten. LeMylord Maire deLondres. De

Lord Major van London. Le MAIRE du Palais ,

etoit fous les Anciens Rois de France le premier

Officier de l'Etat , il tenoit le Roy comme

Tutelle.

en

MAIRIE. f. Charge & dignité de Maire. Majorsampt,

Meyerfchap , opperbewind vanden eerften Regent van

een Stad. Pendant la Mairie de François , deNico-

las du Puy. Onder ' t Meyerfchap , Regentschap van

Francifcus , van Nicolas du Puy.

MAIRIE. f. Jurifdiction , étendue de pays gouvernée

par un Maire ou Officier d'Epée. Meyery. La

Mairie de Bois le Duc. De Meyery vandenBosch.

MAIS. Conjonction adverfative marquant contrarieté , ex-

ception , difference. Maar , doch. Il est fort honneſte

homme, mais il aime un peu trop levin. Het is een

zeer eerlyk , een zeer braaf man , maar hy houd

wat te veel van den wyn. Il eſt vray je l'ai battu ,

mais j'en avois fujet. ' t Is waar ik heb hem ge-

flagen , doch ik had ' er reden toe. Mais enfin

qu'en dites vous ? Maar eindelyk wat zegt gy

ervan? Je n'en puis MA1s , je n'y fçaurois que faire .

Ik kan 't niet teeteren , ik kan ' t niet helpen . Il s'en

prend à qui n'en peut mais. Hy wyt het die ' t niet

beteren, niethelpen kan , die'er geenfchuld toeheeft.

Ces dernieres expr. font du ftyle familier..

MAISON. f. Logis , bâtiment où l'on demeure. Huis ,

woonhuis, woonplaats . Maifon à trois , à quatre

étages. Huis met drie, met vier verdiepingen. Maifon

inhabitée. Onbewoondhuis , huis dat leegftaat. Mai-

fon à louer préfentement. Huis te huur terstond in

te vaaren. Maifon Bourgeoife. Burgerhuis. Il ne

bouge de la maifon. Hygaat niet uit zynhuis , by

zit altyd in huis. On ne le trouve jamais à la mai-

fon. Menvindhem nooit t'huis. Il eft à fa MAISON

de Campagne. Hy is op zyn Plaats, op zyne Hofftede,

opzyn Lufthuis.L'Eglife, le Temple eft la MAISON du

bonDieu. DeKerk is Godes huis . LaMaiſonRoyale

de St. Germain , de Fontainebleau. Het Koninklyk

Huisvan St. Germain , van Fontainebleau. C'est la

maifon du Diable , on n'y boit ni mange. phr. 't Is

't huis van de Nikker , daar word noggegeeten nog

gedronken. Faire MAISON nette , chailer tous fes

domestiques. Het huis fchoon maaken , al zyne

bedienden uitjaagen. Il a fait une bonne MAI-

SON , il a bien etabli fa famille. Hy heeft een goed

huisgemaakt, veelgoedgewonnen , by zit'er warmp-

La

jes in. La tortuë porte fa maiſon fur fon dos. De

fchildpad draagd zyn huis op zyn rug.

MAISON duRoy, les Officiers de bouche, de cham-

bre & de Garderobe. ' s Konings Huisbedienden ,

Hofftoet. La MAISON du Roy fe dit auffi des trou-

pés destinées à garder la Perfonue du Roy , &c.

's Konings huis , ' s Konings huistroepen ; Krygs-

benden ter bewaaring van des Konings perfoone,

gefchikt. La maifon du Roy eft de dix à doufe mille

hommes. ' s Konings huis beſtaat uit tien twaalf

duizendman. Les Moufquetaires , Gendarmes& au-

tres troupes de la maifon du Roy eurent ordre de

marcher. De Mufquetaires , Gendarmes en andere

troepenvan's Koningshuis kreegen laſt om optetrek-

ken , te marcheeren.

MAISON , fe dir auffi pour , RACE-NOBLE. Adelyk

geflagt , Stambuis. La Maiſon de Savoye , deBour-

bon , d'Autriche , de Naffau. Het Huis van Savoye,

van Bourbon , van Oostenryk , van Naffauw. Un

Enfant , une Fille de bonne maifon. Een Kind , een

Dochter vangoeden huize , een adelyk Jongman , ade-

lyke Dochter.

MAISON ou Hoftel de Ville , Maifon Publique où s'af

femblent les Magiftrats d'une Ville. Stadhuis , Recht-

huis. Monfr, eft à la Maifonde Ville. Mynheer is op

het Stadhuis , Mynheer is boven.

MAISONS. (perites) l'Hopital desFoux. ' t Krankzinnig-

buis , ' t Dolhuis , 't Gasthuis der gekken . On en met

de moins foux aux petites maiſons. Men fluiter in

't dolhuis
op die zoo gek niet zyn. Les MAISONS du

Soleil , les doufe efpacesqu'occupent les doufe fignes

dans le Zodiaque. De Huizen vande Zon , de twaalf

teekenen van den Zodiaak die de Zon doorloopt. Le

Soleil parcourant fes Maifons. De Zon de twaalf

teekens vanden Zodiaak doorloopende , de Zon zyne

Huizen doorreizende.

MAISONNÉE. f. En ftyle familier , fe dit de toutes les

perfonnes d'une même maifon. Gezin, huisgezin.

Il a prié à diner toute la maiſonnée. Hy heeft het

heelehuisgezin ten eeten verzogt.

MAISONNETTE. f. Diminutifde Maiſon, petite maiſon.

Huisje , kleinhuis. Nous le trouvâmes dans fa mai-

fonnette. Wy vonden hem in zynhuisje.

MAITRE ou MAISTRE , fans prononcer l'S. celui qui

a des Domestiques, des valets. Meester , Heer, Huis

vader, Heerfchap van ' t huis . Le Maître & le valet,

DeMeefter, deHeer en de knegt . Votre Maistre eft

if au logis ? Isuw Heer t'huis ? Tel Maître tel valer.

Zulken Meester zulken knegt. On ne peut fervir

deux Maîtres à la fois . Men kan geen twee Heeren

te gelyk dienen. LeRoymonMailtre , les Etats Mef-

feigneurs & Mailtres. De Koning myn Meeſter, de

Staaten myne Heeren en Meesters

MAITRE ès Arts , c'eft le titre de celui qui a reçu dans

une Univerfitéles degrez pour enfeigner les Langues,

les Humanitez, la Philofophie, &c. Leeraar in de

Konften, Artium Magifter, in 't Latyn. MAÎTREd'E-

cole, celui qui enfeigne à lire , à écrire , l'Arithmetique

&c. Schoolmeefter , Schoolhouder. MAÎTRE deLan-

gues. Taalmeefter,Spraak-meefter. MAÎTRE à danfer.

Dansmeefter. Maitrede Mufique. Muziek-meefter.

Maitre d'armes. Scherm-meester.

MAITRE , fe dit de celui qui d'apprentif a été reçu
à

Maitrifedansquelque corps demetier. Werk-meefter,

Gildebroeder,baas, Maitrecordonnier.Meefterfchoen-

maaker. Maître charpentier. Meefter timmerman,

timmermans-baas. Maître chapelier. Meefter hoede-

maaker. Maître garçon d'une boutique, Meester-

Q999 2 knegt
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knegt op eenWinkel. On l'areçu, on l'a paffe Maiſtre.

Men heeft hem zyn proef afgenomen en Meester ge-

maakt , als Baas , als Gildebroeder erkend. On l'a

paffe maistre , on a diné fans lui. Menheeft hem met

de lepel in defchotel gewagt , hyheeft de hond inde

pot gevonden. Il a trouve fon maître , plus habile ,

plus fort que lui. Hy heeft zyn meester gevonden.

C'eft un Maître Sire. ' t Is een wakkeren Baas , hy

heeft hair op zyne tanden. C'eſt un Maître Alibo-

ron , unhomine quife mêle de tout , qui fait le capa-

ble. ' t Iseenhennetafter , een bemoeyal , een albedil.

UnMaître gonin, un rufé compere. Een loze vos ,

een fyne duivel.

MAITRE, fe dit auffi pour un Cavalier , Gendarme à

cheval. Ruiter, foldaat te paard. Une Compagnie

de cinquante maitres. Een Compagnie van vyftig

ruiters.

MAITRE, fe dit par extenfion de quiconque comman-

de par droit ou par force. Meefter , voogd, die

't gebiedvoerd. Il a gagné la Bataille , il eft le maî-

tre de la Campagne. Hy heeft den Slaggewonnen ,

hy is meefter te Veld , van 't platte Land. Il vou-

droitbien être Maitre chezlui. Hy wilde welMeefter,

by wilde gaerne Voogdwezen in zynhuis . Comman-

der en maître. Als meefter , meesteragtig gebieden.

Qui a compagnon a maitre. phr. Die een metgezel

heeft is alleengeen voogd. PetitMAITRE ,Jeunehom-

mede Famille qui s'erige enbel Efprit & décide fur

lesmatieresles plus delicates . Salet-baas , jong wys-

hoofd , Hooffche windbreeker. Le Grand MAÎTRE

des Ceremonies. De Groot Meester van de Cere-

monien. MAÎTRE des Comptes , celui à qui les Re-

ceveursrendent compte. Meester vandeRekeningen ,

de Beampte daar de ontfangers rekenfchap aan moe-

ten doen. MAÎTRE d'Hotel , Officier qui a l'inten-

dence de la table &c. Hofmeefter , Schafmeefter, Ta-

felbezorger. Le Grand MAÎTRE de la Maifon du

Roy, Intendant, Chefdes domestiques de la Cour,

DeGrootmeefter van's Konings Huis , Opperste van

's Koningshuisbediende. Grand MAITRE de la Garde

robe , l'Officier qui a tous les habits & lelinge du

Roy en garde. Grootmeester van 's Konings klee-

deren en linnegoed. Maistre des Requestes. Request-

Meefter. Ziet verders op REQUESTE.

MAITRE. Patron ou Capitaine de Navire. Schipper , Ka-

&

pitein van een Schip. MAÎTRE d'équipage. Equipa-

giemeefter. Maître valet ou fommelier du Vaif-

fean. Bottelier. Maître valet d'eau. Botteliers-

maat.

MAITRE des Oeuvres , celui qui a l'inſpection des Bâti-

mentsde laVille. Stads Fabryk , Rooymeefter, opzig-

tervanStadsGebouwen.Maitre desbaffes oeuvres , cu-

reurderetraits . Nagtwerkersbaas ,ftilleveeger. Mai-

tredes hautes oeuvres, c'est ainsi que fe qualifie Mai-

tre Guillaume ou le Boureau. De Scherpregter ,

alias Mcefter Hans de Beul.

MAITRE , enfin ſe joint encore à certains Subſtantifs ,

& alors il fignifie GRAND : le Maitre Autel. 't Groot

Altaar. C'est un maître fot. 't Is een groote gek.

Un maître fat. Een regte kwibus. Si je vais à vous

maître coquin. Zoo ikby u kom , jou grooten Schelm,

plompen vlegel. Venez ça MAITRE Jaques , MAI-

TRE Antoine. Komhier vrindJakob , komhier An-

thonymaat. Maître corbeau fur un arbre perché &c.

Sinjeur de Raaf op een boom zittende , &c.

MAITRESSE f. Ce mot a prefquetoutes les acceptions

de celui de MAÎTRE. Vrouw , Juffr: Voogdes. Où

eft la Maîtreffe du Logis? Waar is de Vrouw van

't Huis? Une Servante qui plaide pour fa Maitreffe.

EenMeid die voor haare Juffrouw pleit. UneMai-

treffe d'Ecole. Een Schoolmatres. Elle eft la Maitreffe,

le Mari n'a pas grand' voix au chapitre. ZyisVoogd,

zydraagddenbroek , de Manheeft er weinig te zeg-

gen, leidervoor een oortje t'huis . Rome a été long-

temps la Maitreffe du Monde. Rome is langMeefte.

reffe , Voogdeffe van de Waereld geweest . Une MAI-

TRESSECouturiere, MaitreffeLingere, Femme ou fille

qui a des Lettres de Maîtrife . Wolle of Linnenaayſter

die in 't Gild is. C'est une Maîtreffe femme , une

habile femme. 't Is een wakkere vrouw , een vrouw

diezigreppen en roeren kan. C'est une maîtreffe pe pou-

lette. ir. ! 't Is zulken hennetje , ' t is een wyfjen , houd

den bek. La MAÎTRESSE , la principale piece d'une

Machine. Het voornaamste stuk van een Machine ,

van eengestel, gevaarte , Konst- werktuig.

MAITRESSE , en Galanterie , c'eft une fille ou une

femine à laquelle on fait l'amour. Beminde , lief,

vryster, minnares , matres. Il a une maîtreffe quel-

quepart. Hyheeft ergens een beminde , hyvryd ergens

om een hoekje. Sa maîtreffe aime la depenfe. Zyn

vryfter, zyn matres is heel kostelyk , houd van depragt.

AMANTE eft le terme en ftyle élevé.

MAITRISE. f. Qualité de Maitre en quelque métier.

Meefterfchap of hoedaanigheid van Baas in eenig

ambagt . Obtenir des Lettres de Maîtrife. Brieven,

Actens van Meefterfchap , Gildebrieven verkrygen.

Il fe dit auffi des ordres de Chevalerie : la grand' MAI-

TRISE deMalthe , la dignité du grand Maitrede Mal-

the. ' t Grootmeeſterſchap van Maltha,

MAITRISER. v. a. Gouverner, commander enMaître.

Heerfchen , overheeren , meefteragtiggebieden . Il pre-

tend maîtrifer par tout. Hy meend over al te heer-

fchen,als meeftertegebieden, denbaas tefpeelen. MAL-

TRISER , dompter fes paffions. Zynehartstogten be-

dwingen, inhouden , beteugelen. La Citadelle eſt

maitrifer , brider la Ville. Het Slot is om de

Stad te bedvingen , in toom te houden. Il ne faut

pas fe laiffer MAITRISER , gourmander , coyonner.

Menmoet zig niet laaten overheeren , verbluffen , in

de zak piffen.

pour

MAJ.

MAJESTÉ. f. GrandeurAugufte & Souveraine. Maje

fteit, Vorftelyke en oppermagtige grootheid. LaMa-

jefte Divine. De Goddelyke Majefteit. La Majelté

des Rois. De Majefteit der Koningen. La Majesté

du SenatRomain. DeMajefteit , deheerlykheid , ge-

dugtheid van den Roomfchen Raad. MAJESTé fe dit

par extenfion de tout ce qui a quelque air auguſte.

Geduchtheid, deftigheid , hooge agtbaarheid , pragt,

heerlykheid. N'admirezvous pas la majesté de ceTem-

ple, de cette Maifon Royale ? Staat gy niet ver-

wonderd, als opgetogen over de kostelykheid , depragt

van die Tempel , van dat Koninklyk gebouw ? La

majefté defonair , de fon front , de fon vifage. De

agtbaarheid, dedeftigheid , majeſteit van zyngelaat,

van zynvoorhoofd , van zyn aangezigt.

MAJESTÉ , titre d'honneur qu'ondonne aux Empereurs

& aux Rois. Majefteit . Sa Majefte Imperiale , ſa

Majefté Cefarée. Zyne Keizerlyke Majefteit. Sa

Majesté Très- Chretienne. Zyne Alder-Christelykste

Majefteit. SaMajesté Britanique. Zyne Britanifche

Majefteit. Sa Majefte fçait que... Zyne, hareMaje-

fteit weet dat... Sa Majesté la Reine de la Grande

Bretagne, Haare Majefteit de Koningin van Groot-

Brittanje.

MAJESTUEUSEMENT. Adv. Met Majefteit , deftig-

heid,
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heid, ftaatigheid. Il marche majestueufement. Hy

treed met deftigheid , heeft een ftaatigegang.

MAJESTUEUX . SE. Adj . Qui a de la majeſté , de l'é-

clat. Hoogst agtbaar, ftaatig, heerlyk, glansryk.

Unport, un air majestueux. Eendeftig , ftaatig ge-

laat , een majestueux , hoogagtbaar wezen. Une tail-

le majestueuſe. Een Koninks lyf , een ligchaam als

een beeld. Une démarche majestueufe. Een deftige,

eenfraatige tred, gang.

MAJEUR. EURE. Qui a l'âge porté pas les loix pour

fortir de Tutelle &c. Meerderjaarig , mondig. Les

RoisdeFrance font majeurs à quatorfe ans. De Ko-

ningen van Vrankryk zyn met hun veertien jaaren

mondig. Elle eft majeure , elle peut époufer qui il lui

plaît. Zy is meerderjaarig , zy kan trouwenwie zy

wil. Il l'a emporté par la force majeure , de haute

lute. Hy heeft het door overmagt , met geweld ver-

kreegen, hy heeft het door gedrongen.

MAJEURE , la premiere propofition d'un Syllogifme.

Major, eerfteftelling vaneenflotbewys, van een Syl-

logifmus. Je vous accorde la majeure , mais je vous

nie la mineure. Ikstaande eerfte ftelling toe , maar

ontken u de tweede.

MAJEURS , fe dit quelquefois pour ANCESTRES. Voor-

ouders. Nousdevons ſuivre l'exemple de nos majeurs.

Wy moeten ' t voorbeeld van onze voorouders volgen.

MAJOR d'un Regiment , Officier qui porte les ordres

duCollonel. Majoor van een Regiment. MAJOR d'u-

ne place, celui qui y fait lesfonctions du Gouverneur

en fon abfence. Majoor van een Vefting. MAJOR

General d'Armée , celui qui concerte avec les autres

Majors de l'Armée quel fera chaque jour l'employ

destroupes. Majoor Generaal van't Leger. MAJOR

de Brigade, foit Cavalerie , foit Infanterie , l'OH-

cier qui reçoit le mot du Major General pour le

donner aux Majors de chaque Regiment. Majoor

van Brigade.

MAJOR, au jeu de Piquet , fe dit des fequences ou l'as

fe rencontre: tierce major. Derdevan ' t aas , hoogste

derde in 't Piketfpel. Quarte major , quinte major.

Vierde , vyfde van ' t aas.

MAJORDOME. On appelle ainfi un Maître d'Hotel ,

en Elpagne & en Italie. Hofmeefter, opperbezorger

van een Heerenhuis in Spanje en in Italie.

MAJORITÉ. f. Etat d'un Enfant majeur. Meerderjaa-

righeid. Dèsqu'il eut atteint l'âge de majorité. Zoo

draahyzyne meerderjaarigheid bereikt had.

MAJORITÉ d'un Regiment, d'une Place de Guerre

&c. Majoorfchap, Majoorsplaats. Le Roy lui a

donné la Majorité du Regiment de... De Koning

heefthemdeMajoorsplaats in ' t Regiment van ...

geeven. La Majorité d'une place Frontiere exige de

grands foins. Het Majoors ampt van een Grens-

vefting eifcht grootezorgen.

ge-

MAJUSCULE. Adj, Onappelle en terme d'imprimerie ,

Lettre Majufcule, Une Lettre Capitale. Kapitaale

Letter, Groote druk-letter.

MAL.

MAL. m. Defaut , imperfection , ce qui eft contraire au

bien. Kwaad, gebrek , onvolmaaktheid . Fuis le mal ,

fais le bien. Vlied het kwaad , doet het goede. Etre

endurci au mal. In ' t kwaad of in ' t kwaad doen

verhard zyn. Les rieurs difent que la femme eft un

mal néceffaire. De fpreeuwen zeggen dat de vrouw

een noodzakelyk kwaad is. Mertre unefemme à mal,

la débaucher. Een vrouwsperfoon verleiden , tegen

de eerbaarheid doen zondigen.

MAL, douleur, maladie. Pan , zeer , Smert , ziekte,

ongemak. Mal de têre. Hoofdpyn. Mal de coeur.

Pyn voor 't hart. Montrez moy où eft votre mal.

Laat my zien waar uw pyn , uw ongemak is,

waar gy pyn voeld. Mal d'Enfant. Barensnood ,

kinderwee. Le mal caduc , haut mal , épilepfie. De

vallende ziekte. Il tombe du haut mal . Hy heeft de

vallende ziekte. Chaud MAL, frenefie , délire de la

Fievre. Tlekoorts , raazende koorts. Vous me faites

mal. Gy doet my zeer. Chacun fent fon mal. Elk

voeld zyn eigen zeer. Le mal d'autrui n'eft quefon-

ge. phr. Andermans zeer is maar eendroom , niemand

hinkt'eraan een andermans zeer. Tomberde fievre en

chaud mal. Van de enkelde tot een ylende koorts ver-

vallen , van de wal in de floot raaken.

MAL, dominage , perte , calamité. Kwaad , fchade ,

ramp. Celane fait ni bien ni mal. Datdoetnt noggoed

nog kwaad. La greile , l'orage a fait bien du mal .

De hagel, ' t onweer heeft veel kwaad gedaan. Je

neluiveux point de mal. Ik wenfchhem geenkwaad

toe. Lemal eft qu'il en a parlé trop tot. Hetkwaad

is dat hy 'er te vroeg van gesprooken heeft. Pren-

dre quelque chofe en mal , en mauvaise part. Iets

kwaalyk opneemen , ten kwaaden duiden. On a

bien du mal à gagner la vie. Men heeft veel moejte

om de koft te winnen , om aan de koft te komen.

MAL, eft auffi Adverbe. Kwaalyk, flegt , niet wel.

Parler mal , chanter mal. Kwaalyk Spreeken ,

kwaalyk zingen. Réuffir mal. Kwaalyk flaagen.

Cela eft bien mal fait à vous. 't Is heel kwaalyk

gedaan. Il est bien mal à cheval , mal en

fes affaires. Hy zit heel kwaalyk te Paard , hy is'er

heel kwaalyk aan , heeft een flegte poft . Se trouver

MAL , être indifpofé. Kwaalyk te pas zyn , niet

wel vaaren. Cela va de mal en pis. Dat hoe
gaat

langer hoe erger. Avoir l'efprit mal fait , être bour-

ru, groffier. Plomp en onbeschaafd zyn , een ave.

regts , een ftuurs verstand hebben.

van u

MALADE. Adj . & Subit. Attaqué de maladie. Ziek.

Il eft dangereufement malade. Hy is gevaarlyk ziek.

Cela eft capable de la rendre malade. Dat isbekwaam

om haar ziek te maaken. Il est plus malade d'efprit

que de corps. Hy is zieker van geest als van lig-

chaam. Vifiter , confoler les MALADES. De zieken

bezoeken, vertrooften. Vous voila bien malade , bien

à plaindre ! expr. ir. Wat zyt gy ziek ! gy zyt zeer te

beklaagen , gy hebt het hard voor uw fcheenen ! Le

imaginaire malade de Moliere a bien des originaux !

De ingebeelde zieke van Moliereheeft veel originee

len , veel natuurlyke principaalen !

MALADERIE. f. S'eft dit autrefois pour LADRERIE OU

HOPITAL des Lepreux. Leproozen Gaflhuis.

MALADIE. f. Indifpofition , alteration defanté. Ziek-

te, ongezondheid. Longue , dangereufe maladie.

Langduurige , gevaarlyke ziekte. Maladie incura-

ble, mortelle. Ongeneeflyke , doodelyke ziekte. Ma-

ladie épidemique. Algemeene ziekte. Relever de

maladie. Opkomen van de ziekte. La MALADIE , la

contagion , la pefte étoit en cette Ville là. De peft ,

befmettelyke ziekte was in die Stad. Lapluspart des

femmes ont la maladie des beaux habits. De meeste

vrouwenzijn pronkziek , houdenvan de pronk.

MALADIF. IVE. Adj. Sujet à êtremalade. Ongezond,

ziekelyk. Un corps maladif. Een ongezond ligchaam.

Safemme eft bien maladive. Zyn vrouw is heel

gezond , ziekelyk , zynvrouw ſukkeld zoo.

MALADROIT. OITE. Adj. Groffier, lourdaud. Lomp,

plomp, boerfch , onhandig , onhebbelyk. Un arba

lettrier maladroit. Een lompen , onhandigen boog-

Q999 3 Schie-
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febieter. Qu'elle eft maladroite ! Wat is zy lomp,

onhandig! ' t is een domme kragt , een handelooze

totebel.

MALAISÉ. ÉE. Adj . Difficile . Zwaar , bezwaarlyk ,

moeyelyk tedoen. Il eft aifé de reprendre , maismal-

aife de faire mieux. Het berifpen is gemakkelyk ,

maar te verbeeteren is zwaar. Il est bien malaiſe de

croire que... Het is bezwaarlyk,moegelyktegeloven,

het is niet wel te gelooven dat...

MALAISEMENT. Adv. Bezwaarlyk , naauwelyks , te

naauwer nood. On en viendra malaifément à bout.

Men zal het bezwaarlyk uitvoeren.

MALANDRES . f.pl. Certain mal qui vient aux pli du ge-

nouil du cheval. Klooven aan de knieboog van

't Paard.

MAL-APPRIS. Adj. & Subft. Incivil , groffier , lour-

daud. Onbeleefd, plomp , boerfch. Cethomme eftbien

malappris. Die kaerel is heel onbeleefd , heelbrutaal.

Ce ne font quedes mal appris qui parlent de la forte.

't Zyn fiechts boerfche, plompe menfchen die zoo

Spreeken.

MAL-ASSORTI. Mal marié. Kwaalyk gepaard ,

kwaalyk getrouwd. La Comedie des mal - affortis eft

une des bonnes pieces du Theatre Italien. Het Bly-

fpel der kwaalyk gepaarden is een der goede fpellen

van't Italiaanfch Tooneel.

MALAVENTURE. Voy , MAUVAISE fortune , Acci-

DENT facheux. Ongeluk , ongeval.

MALAVISÉ. Adj. & Subft. Imprudent , indifcret. On-

voorzigtig, onbescheide , onbedagt. Il fut fi mala-

vife que de l'aller racconter à fon mary. Hy was zoo

onbedagt van 't haar man te gaan verhaalen. Vous

êtes un MALAVIsé de parlerainfi . Gy zyt een Onbe

dagte, cen onverftand dus te spreeken , dat gy dus

Spreekt.

MAĽBÂTI. IE . Adj . Mal fait de faperfonne , difforme.

Mismaakt , plomp. C'eſt un grand malbati. ' t Is een

groote lompe vlegel , eengroote lobbes, eenlange ſcher-

minkel.

MALCONTENT. Adj . Mécontent,en parlant dufuperieur

à l'égard de l'inferieur. Misnoegd , onvoldaan. Le

Roy eft malcontent de fa conduite. De Koning is

misnoegd over zyn gedrag , is over zyn gedragtt'on-

vrede.

MALEOU MASLE,fans prononcer l'S . Du fexe le plus fort.

Adj. Manlyk, vandefterkste foort of kunne. Enfant

mâle. Manlykkind, een knegtje . Perdrix mâle. Man-

netjespatrys. Lapin mâle. Mannetjes konyn , ramme-

laar. Pigeonmâle. Doffer. Palmier mâle. Mannetjes

palmit, Encens mâle. Mannetjes wierook. Un cou-

rage MALE, genereux. Een manlyke , een helden-

moed. Refolution mâle & vigoureufe. Manne.

lyk en kloek befluit. Un ftyle mâle & foutenu. Een

manlyke en doorgaans verhevene ftyl.

MALE, eft fouvent Subſtantif. Man , mannetje. C'est

un bon mâle. 't Is eengezonde broeder , een brave

kater , een goede haan. Le mâle & la femelle , en

parlant des hommes. De man en de vrouw. Il fe dit

plus fouvent en parlant des animaux. Het mannetje

en ' t wyfje. Quand la femelle cherche le mâle. Als

het wyfje 't mannetje zoekt,als ' t wyfjeritfigis ,fpeels

is. Voyle refte fur MASLE.

MALEDICTION. f. Imprécation. Vloek , vervloeking.

LePerele menace de lui donner fa malediction. De

Vader dreigdhem zyn vloek te geeven . Ceux qui

étoient fous la malediction de la Loy. De geene

die onder de vloek van de Wet waaren. On diroit

que la MALEDICTION , le malheur eft fur cette fa-

huis is.

mille. Men zou zeggen dat de vloek over dat

MALE-FAÇON. f. Defaut à quelque ouvrage. Gebrek,

wanstal in eenig werk. Il yadela male-façon à cette

maçonnerie. Daar is een gebrek in dat metselwerk.

Il y ade la MALE-FAÇON , de la fupercherie à cela.

Daar fchuild bedrog onder , daar zit een linkert

agter.

MALEFICE. m. Se dit du mal que l'on caufe aux hom-

mes , auberail , aux fruits de la terre, par fortilege,

poifon&c. Tovervloek,toverziekte,fchaade doortove-

ry,toverkunft aangebragt; fnoodheid, boosheid vanden

tovenaar&c,verrigt. Ondifoit qu'il y avoitun male-

fice dans le troupeau . Men zeide dat'er een tover-

vloek , tovery over de kudde was uitgesproken , dat

de trop betoverd was.

MALENCONTRE. t. Se ditpourMALHEUR , mauvaiſe

FORTUNE , enftyle Burleſque. Ongeluk , ramp , o11-

gemak, aanstoot. Parmalencontre fon Rival y étoit.

Zyn Medevryer was'er by ongeluk. MALENCON-

TREUX. EUSE. Adj. Malheureux, finiſtre. Ongeluk-

kig, ongelukaanbrengende. Des jours malencontreux.

Ongelukkige dagen. C'eft un Malencontreux. 't Is

een Jonas, een onweers vogel.

MALENTENDU. m. Méprile , erreur. Verzinning,

misverstand , dwaaling. Il y a du mal entendu dans

cette affaire. Daar is een verzinning, misverstand

in die zaak.

MALETOSTE. Lifez MALTOTE. f. Le Public entend

par ce mot toute nouvelle impofition quifoule le Peu-

ple. Overfchatting , afperfing, knevelaary , nieuwe

belafting, pagt daar 't Volkmedebezwaard , onder-

drukt word. Il s'eft enrichi dans la MALETOSTE ,

dans les Partis , les Fermes & emplois de Finance.

Hy is in de Pagten , in den ontfangst der Tollen ,

der Schattingen ryk geworden.

MALETOSTIER , ou MALTOTIER . Terme injurieux par

lequel on défigne un Commis des Gabelles , Rece

veur des Aides , &c. Suppooft , Commis , Tollenaar,

van den Pagter des Landsmiddelen &c. Il ne voit

que des Maleftotiens. Hy verkeerd maar met Tolle-

naaren, Pagters , kraauwers , verklikkers.

MALFAIT. TE. Adj. Contrefait , malbâti . Mismaakt,

wanfchapen. Unhomme malfait , unefemme malfaite.

Een mismaakt man , een mismaakte vrouw.

MALFAISANT. ANTE. Adj. Malin, nuifible. Kwaad-

aardig, fchaadelyk , boos. Un Efprit malfaifant, une

humeur malfaifante . Een kwaadaardige geeft , boos-

aardig, kwaadaardig humeur. Du vin MALFAI-

SANT , malfain. Ongezonde wyn , kwaaddoende wyn.

Des viandes malfaifantes. Ongezondekoft , Spyzendie

kwaalyk bekomen.

MALFAITEUR.m. Vaurien, brigand, criminel. Kwaad.

doender , misdaadige , booswicht , ftraatfchender.

Punir les malfaiteurs. De kwaaddoenders , booswich-

ten straffen. Jefus-Chrift fut crucifié entre deux

MALFAITEURS , entre deux brigands. Jefus Chriftus

wierdtuffchentwee boosdoenders , tuffchen twee moor-

denaaren gekruicigd.

MALGRACIEUX. SE. Adj. Voy , BOURRU, INCIVIL,

DésOBLIGEANT . Onheufch , ruw , onbeleefd.

MALGRÉ. Prép: Nonobftant, contre le gre , lavolon-

té. Ondanks , niet tegenstaande , tegen de wil en zin.

Il a fait cela malgré moy. Dat heeft hy ondanks my›

of liever , tegen myn dank , tegen myn wil en dank ,

in weerwil van my gedaan. Malgré toutes les re-

montrances du Maitre. Ondanks, niet tegenstaande al-

le de waarfchowu ingen , vermaaningen van den

Meester.
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Meefter. Je le ferai malgré lui & malgré fes dents.

Ik zal het doen of hy wil of niet , ' t zy hem liefofleet,

Spyt zyn bakkes.

MALHABILE. Adj . Peu capable , peu adroit , peu intel-

ligent . Onbekwaam , plomp , dom , onverftandig.

Ileft trop malhabile pour cela . Hy is'er te onbekwaam,

tedom, te onverftandig toe. MALHABILETé. f. Man-

que d'habileté , incapacité , groffierete. Onbekwaam-

heid, onverftandigheid,dommigheid , botheid, plomp-

heid.

MALHEUR. m. Infortune , defaftre. Ongeluk , tegen-

Spoed, ramp. C'eſt un grand malheur pourcetteFa-

mille. 't Is een groot ongeluk voor dat Huis. Unmal-

heur nevient jamais feul. Een ongeluk komt nooit al-

leen. Il arriva par MALHEUR , malheureufement que...

Het gebeurdeby ongeluk , ' t kwamby ongeluk tege

beuren dat...

MALHEUR , ce mot employé au Datif fe dit par im-

précation. Wee, ramp. Malheur à ceux qui abufent

des graces de Dieu! Wee hun die Godsgenaden mis-

bruiken! Malheur , malheur , malheur ! Wee, wee ,

wee! ramp, ramp , ramp!

MALHEUREUSE. Adj . & Subft. Funefte , fatal . Ramp-

zalig, ongelukkig. Une fin malheureuſe . Een onge-

lukkig, rampzalig einde. Après cette malheureuſe

rencontre. Na deze ongelukkige , rampzalige ont-

moeting. La MALHEUREUSE deffit fon Enfant.

't ongelukkig Vrouwmenfch , de rampzalige Moeder

verdeedhaarKind. Lapauvre malheureufe fut réduite

à demander l'aumone. De ongelukkige , de arme

floof wasgedwongen haar kost tebeedelen.

MALHEUREUSEMENT. Adv. Par malheur. By onge-

luk. Malheureufement il vint à mourir. Hy kwam

by ongeluk te sterven.

MALHEUREUX. EUSE. Adj. Qui n'a pas de bonheur,

qui eft en malheur. Ongelukkig, rampspoedig. Il eft

dans un malheureux état. Hy is in cen ongelukkige

Staat. Il est malheureux en tout ce qu'il entreprend.

Hy is ongelukkig in al ' t geen hy onderneemd. Un

jour MALHEUREUX , finiftre. Een ongelukkigen dag,

dag die ongeluk aanbrengt. Il a quelque chofe de

malheureux dans la phifionimie. Hy heeft iets onge-

lukkigs in zyn wezen , hyheeft een ongelukkigen op

flag, een olyk, een galgagtig gezicht.

MALHEUREUX, homme malheureux. Ongelukkige,

ongelukkig man. Ces malheureux fe deffendirent en

defefperez. Deze ongelukkige verweerden zig als

wanhoopige. Le pauvre malheureux a bien de la pei-

ne. Den armen bloed heeft veel moeyte. Le MAL-

HEUREUX , le fcelerat qu'il eft ! De booswigt , de

Godrergeetenfchelm daar hy is !

MALHONŇESTĒ. Adj. Contre la bien féance , l'hon-

neftete. Onfatfoenlyk, onbeleefd, onbetaamelyk. Ac-

tion malhonnefte. Onfatfoenlyke daad. Gefte mal-

honnefte. Onfatfoenlyk gebuar. Difcours malhon-

neftes. Onfatfoenlyke , onbetaamelyke , onkuifche rede-

nen,vuile u oorden. Cethomme est bien MALHONNÊ-

TE, bien incivil. Die kuerel is wel onbeleefd , on-

befchoft , ongedienftig. C'eft répondre bien MAL-

HONNESTEMINT , incivilement. Dat is heel onbeleef-

delyk , onfatfoenlyk antwoorden. MALHONNESTE-

Té. f. Incivilite , impoliteffe. Onbeleefdheid , onfat-

foenlykheid.

MALICE.f.Mechanceté , mechante inclination . Kwaad-

aardigheid , boosheid , vuilaardigheid. Il l'a fait

par malice. Hyheefthet uitku aadaardigheid, boos-

heid, vuiligheid gedaan. La malice des Singes. De

kwaadaardigheid,fimmigheidder Aapen, Lamali-

ce des femmes va bien loin. De kwaadaardigheid,

fimmigheid, fnoodheid der vrouwen gaat heel ver.

Vous ne fçavez pas toutes les malices. Gy weet alle

zyneflimmigheden, guiteryen niet , gy weet niethoe

loos , hoe erg, hoe foodby is.

MALICIEUSE. Adj. Feminin de MALICIEUX , qui a

de la malice. Erg, loos , flim, boosaardig , kwaad-

aardig. Une femme malicieufe. Een looze , flimme ,

boosaardige vrouw . Penſée malicieuſe. Liſtige,

kwaadaardige gedagte. Il difoit cela MALICIEUSE

MENT, avec malice. Dat zeideby kwaadaardiglyk ,

uit erg, met loosheid. Il eft MALICIEUX Comme un

vieux Singe. Hy is fnood, erg, boosaardig als een

ouden Aap.

MALIGNE. Adj . Feminin de MALIN , malfaiſante,ma-

licieufe. Kwaadaardig, vuilaardig, erg, fnoo. Fie-

vremaligne. Kwaadaardige koorts . Maligne influen-

ce. Kwaadaardige invloeying. Penfee maligne.

Kwaadaardigegedagte. Joye maligne. Kwaadaar

dige vreugd. Eit elle fi maligne? Is zy zoo fnood,

200flim? ook, is zy zoo vuilaardig ?

MALIGNEMENT. Adv. Avec malignité. Kwaadaar-

diglyk. Interpreter malignement quelque chofe. Iets

Kwaadaardiglyk, met kwaadaardigheid uitleggen,

uitduiden.

MALIGNITÉ. f. Qualité maligne. Boosheid , kwaad-

aardigheid, vuilaardigheid. La malignité , la déprava-

tion des hommes. De boosheid, kwaadaardigheidder

menfchen. La malignité du Siecle. De boosheid , be-

durventheid van de Eeuw . La MALIGNITé des fie-

vres pourprées. De kwaadaardigheid van de pur-

perkoortfen. La malignité des Altres , des influen-

ces. De kwaadaardigheid , fehudelykheid der Ster-

ren, der invloeyingen.

MALIN. IGNE. Adj. Malfaifant , qui prend plaifir à

faire du mal. Boosaardig , kwaadaardig , vuilaar-

dig. Un efprit malin , mechant. Een booze geeft ,

kwaadaardige geeft . Il fut affez malin pour l'empê-

cher. Hy was boosaardig , vuilaardig genoeg om het

tebeletten. Un difcours , un fouris malin. Eenkwaad-

aardige, gekfcheerende reden ; een kwaadaardige ,

gekfcheerende lach : reden , lach daar kwaadaar-

digheid onder Jchuild. Il a un malin vouloir. phr.

Hy is op een ergjen uit , hyheeft watkwaads inden

zin. Conjurer le malin Efprit , l'Efprit malin. Den

boozengeeft , den Duivel bezweeren.

MALIN , fe dit encore de tout ce qui a une qualité ma-

ligne. Kwaadaardig , fchadelyk , kwaad doende. Le

fuc malin de la ciguë. Het fchadelyk vocht , kwaad-

aardigefap van de dolle kervel. Un ulcere malın ,

ulcere envenime. Eenkwaadaardige , venynige wond.

UnAftremalin. Een fchadelyke, kwaadaardigefter.

Seigneur délivre nous du MALIN , du Satan , du

malin Efprit. Heere verloft ons van den booze , van

den Satan.

•MALINGRE. Adj. Maladif , malvenant. Ziekelyk

krank. Cet Enfant eft tout malingre. Dat Kind is

heel ziekelyk , heel teertjes , heeft zulke moeyte om

op te komen. MALINGRE , fe dit auffi quelquefois

dans le fens de Malin , malicieux. Loos , fnood, erg.

C'est un malingre. ' t Is een looze , een fnoode guit

zak , een erg ding. Il eft populaire & peu ufité.

MALINTENTIONNÉ. ÉE. Adj . & Subft. Qui a mau-

vaife intention. Kwaalyk meenende , niet welgezind,

Les perfonnes malintentionnées , les malintention-

nez parlent ainfi. Dekwaalykmeenendeperfoonen,de

kwaadgezinde fpreeken zoo.

MALLE, f. Efpece de valife en guife de coffre, Maal,
11-
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valies. Le Courier perdit la malle en chemin. De

Poftlooper , de Courier verloor de maal onderweeg.

Il eft venu trois malles d'Angleterre. Daar zyn drie

maalen, drie poften uit Engeland gekomen . Faire fa

malle , ranger fes hardes dans fa valife. Zyn reis-

goed inpakken. Trouffer quelque chofe en malle.phr.

l'enleverparfurpriſe , l'efcamotter. Ietsbehendigweg

kaapen , ontfuifelen, La MALLE ou le panier des

petitsmerciers. Kramers mars , bennetje, mandje daar

de kleine kraamers hungoedjen in te koop draagen.

Il a chié dans ma malle. phr. il a pouffe mapatience

à bout, perdu tout crédit chez moy. Hy heeft het

metmyte grofgemaakt , hyheeft het voor altyd met

my verkorven, hy heeft met my uit.

MALLÉABLE. Adj. Ductile, qui fe peutforger , éten-

dre à coups de marteau. Smeedig , dat met hamer-

flagen gerekt kan worden. Tous les metaux font mal-

leables. Aldemetaalen zynfmeedig, konnen deha-

mer uitstaan. On prétend qu'il y ait du verre mal-

leable. Men zegt dat'erfmeedig glas zou zyn.

MALLETTE. f. Diminutif de MALLE . Buideltje , reis-

zakje. Il avoit fa mallette fur le dos. Hy had zyn

buideltje op de rug. La MALLETTE d'un petit mer-

cier. i Marsje , 't bennetje van een kleine kraamer.

MALMENER. Voy , MALTRAITTER , MENER BAT-

TANT. Ruwhandelen , flaande najaagen , op de hak-

ken zitten. Les Ennemis furent malmenez dans ce

combat. Devyanden wierden in dat gevecht ruw ge-

handeld, flegt gehavend.

MALOTRU , malbâti , mauffade , lourdaud . Lobbes ,

bloedbeuling, kruk , wurm. Elle fut encore trop ai-

fe d'épouferun malotru. Zy was nogbly toe eenbloed-

beuling, een kruk , een wurm te trouwen.

MALPROPRE. Adj. Pas capable. Onbekwaam.

Gafcons font malpropres aux Négociations qui de-

mandent du phlegme. De Gafcons zyn onbekwaam

totde Tractaaten die langmoedigheid vereiſchen.

MALPROPRE, fe ditplusfouventpour SALE , mauſſa-

de. Onzindelyk , morig. Une chambre malpropre.

Een onzindelyke, morffige kamer. Une femme mal-

propre. Een morffige vrouw , een morfebel. Il man-

ge fi MALPROPREMENT , fi falement. Hy eet zoo

onzindelyk , hy is zoo morſſig in zyn eeten en drin-

ken. LaMALPROPRÊTé , la faloperie des Portugais,

des Ecoffois. De morffigheid , onzindelykheid van de

Portugiezen, vandeSchotten.

Les

MALSAIN. AINE. Adj . Pas fain , maladif, contraire à

la fanté. Ziekelyk , ongezond. Un corps malfain .

Een ziekelyk ligchaam. Les perfonnes malfaines n'en

doiventpas manger. De ziekelyke , ongezonde luiden

moeten'er niet van eeten. Cet air eft malfain , cette

viande eft malfaine. Dielugt , dat vleefch is ongezond.

MALSÉANT. ANTE. Adj . Mefféant , qui ne fied pas

bien. Misftallig, dat kwaalyk staat , niet voegd ,

past. Il eft malféant , c'est une chofe malféante.

Is misftallig, 't ſtaat kwaalyk , 't is eenonbetaa-

melyke zaak

MALTALENT. m. Vieux mot qui s'eft dit pour RAN-

CUNE, mauvaiſe volonté contre quelqu'un. Wrok ,

afgunst.

MALTOTIER ou MALETOTIER . Commis des Gabelles,

Receveur des aides &c. Tollenaar , suppoost van de

Pacht : Pachter, Commis , Kraauwer &c. LesMal-

totiersfontchargezde la malediction du Peuple. De

Pachterszynmet 's Volks vloek belagden.

MALTRAITTER. v. a. Offenſer , outrager de coups

ou de paroles. Mishandelen , metflaagen of woor-

den beleedigen. C'eſt un brutal qui maltraitte ſa

femme. 't Is een fchoft die zyn vrouw mishandeld.

faat enfmyt. Il l'avoit maltraitté de paroles. Hy

had hem uitgefcholden , een vuilen bek gegeeven, lee.

lyk toegefnaauwd. Lespremiers Miniftres furentbien

maltraittez dans ces Libelles. De eerfte Staatsbedien-

den wierdenin diePasquillen , indie fchimpfchriften

zeer mishandeld , geweldig zwart gemaakt. Ce

pauvre Dictionnaire meritoit il d'être fi maltraitté

dans une préface ? Verdiende dat arm Woordenboek

in een voorreden zoo ruw gehandeld te worden?

MALVEILLANCE. f. Voy, HAINE , envie , mauvaiſe

volonté. Haat , nyd , haatdraagentheid , afgunst.

MALVEILLANTS. Adj. Voy ENVIEUX , ENNEMIS.

Haaters, benyders , vyanden.

MALVERSATION. f. Exaction,concuffion, larcin com-

misdans l'exercice d'une charge. Misdryf, ontrouw-

heid, diefstal, afperffing. Si l'on recherchoit toutes

les malverfations des Gens d'affaires. Zoo menalde

misdryven, ontrouwigheden , diefstallen , afperffin-

genderTolbedienden , Commifen, Pagters , Ontfan-

gers &c, onderzogt , uitvorfchen wilde. MALVER-

SER dansfa charge , s'y conduire mal , l'exercer infi-

dellement. Zig in zyn ampt ontrouwelykgedraagen,

knevelaaryen , afperffingen daar in begaan.

MALVOISIE. f. Vin de Malvoifie , ville de Grece : il

fe dit par extenfion de tout vin de liqueur. Malve-

fie wyn, zoete Griekfche wyn , ook wel, fereetſe

fek en Spaanfche wyn.

MAM.

MAMAN. Les petits Enfans appellent ainfi leur Mere.

Mama , mem. Il dit deja Papa & Maman. Hy

zegt al Papa en Mama. Maman teton , mere nou-

rice. Min of zocgmoeder. Aimez vous bien votre

maman teton? Hebt gy uw memmetje wel lief?

MAMELLE. f. Teton , fur tout en parlant des Nouri-

ces. Borft , pram. Il étoit encore à lamamelle. Hy

wasnogaan de borst , zoog de min nog. Les Ama-

zones le bruloient la mamelle gauche. De Ama-

zonen brandeden haar linker borst af.

Les MAMELLES de la Vache. De uyers van de Koe.

Les mamelles de la chienne. De tepels of borsten

van de teef.

MAMELON. m. Le petit bout des mamelles. Tepel,

lurkendje van de borsten.

MAMELU. UE. Adj. Qui a de groffes mamelles. Die

groote borsten, zwaare prammen heeft . C'est une

groffe mamelue. 't Is een wyfmet zwaareprammen ,

die borsten als uyers heeft.

MAMELUS. On appelloit ainfi les Esclaves Circaffiens

qui avoient fondé l'Empire des Soldans d'Egypte.

Mammelukken , eerfte Grondleggers van ' t Ryk der

Soldaanen van Egypten , Anno 1516door SelimKei-

zer der Turken t'ondergebragt.

MAN.

van

MANANT. Paylan , ruftre. Boer , kinkel , loer , loeris.

C'eftungros manant. ' t Is een lompe boer , een boere.

kinkel, een loeris , een platvoet. Lesmanants& ha-

bitants de la Paroiffe , du Village de.... De boeren,

dorpluiden en inwoonders van de Parocchie ,

't Dorp van....

MANCEAU. Homme du Maine , Province de France

ManuitMaine , Landschap in Vrankryk. Les man-

ceaux font fouvent pris pour dupes. De luiden van

Maine worden dikwils gefopt , voor den boer ge-

houden.

MANCHE. f. Partie du veftement dans laquelle on met

le bras. Mouw. Les manches d'une chemife , d'un

pourpoint, d'une robe de chambre. Demouwen van
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een hembd , van een wambais , van een japonſe rok.

Des bouts de manches , à l'ufagedes Ecclefiaftiques

ou des Gens en deuil. Mouwtjes , aangeknoopte ,

aangezettelinnemouwtjes voor Geestelyke perfoonen

of Luiden in den rouw. Il a tous les Juges dansfa

manche, à fa pofte , à fa dévotion . phr. Hyheeft al de

Rechters opzyn zyde , tot zyn wil . Il a la confcience

large comme lamanche d'un Jacobin. phr. Hyis heel

ruim vangemoed, ' t komt er met hem zoo naauw niet

opaan. C'est une autre paire de manches ! Dat is wat

anders ! Dutemps qu'on fe mouchoitfur la manche. In

de oudeflegte tyd , doe de luiden niet wyzer waa-

ren.

La MANCHE ou le Canal , la Mer d'entre la France &

la Grande Bretagne. ' t Kanaal , de Zee tuffchen

Vrankryk enEngeland. Les Flottes ſe battirent à l'en-

trée de la Manche. De Vlooten vochten , raakten

flaags aan den ingang van ' t Kanaal . La Manche

ou le Canal de St. George , la Mer d'entre l'Angle-

terre & l'Irlande. Het verkeerdeKanaal , ' t Kanaal

van St. Joris.

MANCHE. m. L'endroitpar oùl'on empoigneun outil ,

un inftrument. Heft , hegt , feel , handvatfel. Le

manche d'un couteau , d'une hache , d'une fcie. Het

heft van een mes , de fteel van een byl , de greep of

't handvatfel van een zaag. Le manche d'un luth ,

d'un violon. De hals van een luit , van een viool.

Lemanche d'une charrue . De ploegsteel , ploegstaart

daar den Bouwer de hand op houd. Le manche d'une

épaule de mouton . De freel van een schaapenbout.

Branler dans le manche , au litteral. Niet vaſtſtaan,

niet vaft zitten, los zitten , los ftaan als men van

neffe -heften , freelen van werktuigen & c , spreekt.

Branler dans le manche , être ébranlé , irrefolu , n'a-

voir point pris de parti ferme. Wankelen , wankel-

moedig, onzeker zyn , los ftaan , niet vast staan in

zynfchoenen .Jetter lemanche après la cognée. phr. De

feelnadenbyl werpen , demoed verloorengeeven, aan

eengoeden uitslag geheel wanhoopen. Les MANCHES

les d'un Bataillon , les Mousquetaires qui couvrent

ou ailes ailes & les flancs du Bataillon . De Vleugels of

zydgelederen, Schutters die de zyde van 't Bataillon

dekken.

me

MANCHETTE. f. Ornement de toile fine qu'on porte

au poignet. Handlob , linne handmouw . Porter des

manchettes à dentelle. Handlobben met kant draa-

gen.

MANCHON. m. Fourrure pour garentir les mains du

froid. Mof. Manchon de martre. Mof van fabel-

bont. Manchon de petit gris. Graauwe mof.

MANCHOT. OTTE. Adj. & Subft. Eftropie de la main

oudu bras. Verminkt , handeloos , aan hand of arm

gekwetst . Il eft manchot d'unemain. Hyis eenhand

kwyt , is handeloos aan een zyde , hy heeft maareen

hand. Il n'eft pas manchot, il n'eſt pas niais. expr. fig:

Hy is niet gek, zoo plat niet eens , hyheeft zyn ver-

ftand wel te baat.

MANDARIN. On donne ce nom aux Seigneurs Siamois

& autresGrands de certaines Cours de l'Afie . Man-

daryn. Les Mandarins qui vinrent en France enAm-

baflade. De Mandaryns die in Vrankryk in Gezant-

fchap kwamen.

MANDÁT Apoftolique. m. Refcrit du Pape par lequel

il nomme quelqu'un au premier Benefice vacant.

Paufjelyk mandaat , Gefchrift of brief waar mede

de Paus iemand tot het eerfte openvallend Kerk-

goed benoemd. MANDATAIRE , celui en faveur de

qui le Pape a écrit un mandat. Mandataris , de

geenin wiens voordeel de Paus een mandaat gefchre.

ven heeft.

ya,

MANDEMENT. m. Ordre par écrit. Schriftelyk bevel.

Le Mandement de l'Archevefque de Paris fut lû dans

toutes les Eglifes. Het bevel , de ordonnantie vanden

Aartsbisschop van Parys wierd i alle de Kerken

afgeleezen. Dans les Lettres patentes du Roy il

fidonnons en Mandement. Zoolasten enbeveelen wy.

MANDER. v . a. Faire fçavoir par lettres ou par meſſa-

ger. Schryven , overbrieven , laaten weeten. N'avez.

vous rien à lui mander? Hebt gy hem niet met al

te fchryven, te laaten weeten? Önmande de Paris,

de Vienne que... Men ſchryft van Parys , uit Wee-
nen dat...

MANDER , donner ordre de venir . Ontbieden , verzoe-

ken of belaften te komen. On a mandé tous les pa-

rents. Men heeft al de vrinden ontboden , genoo

digd. Le Roy l'avoit mandé en Cour. De Koning

had hem ten Hove ontboden.

MANDIANT, ou MENDIANT. Gueux qui mendie fon

pain. Beedelaar, fchooyer. Un pauvre mandiant. Een

armenbeedelaar. Renfermerles mandians. Debeede-

laars , defchooyers opfluiten.

MANDIBULE. f. Se dit pour MacHOIRE , en Anatomie.

Kaakebeen , kinnebak.

MANDIER . v. a . Voy, MENDIER . Gueuler. Beedelen,

Schooyen. Mandier fon pain. Zynbroodbeedelen , de

koft met beedelen zoeken. Mandier les bonnes gra-

ces de quelqu'un . expr.fig: Iemand na de oogen zien ,

iemand in 't gut kruipen , voor hem foebatten om

zyn gunft te winnen.

MANDILLE.f. On appelloit ainfi autrefois la cafaque d'un

Laquais. Lakeys bovenrok : manteltje , kapot van

een Lakey. Je l'ay veu Laquais , il portoit la man-

dille. Ik hebhem gezien dat hy voor Lakey diende ,

by droeg de livrey , hy had een lakeysrok , een ko-

leurde kapot, livrey manteltjen.

MANDORE. f. Efpecede Luth à quatre , ou à fix cor-

des. Soort van een Luit , zangfpeeltuig met vier,

ofmet zes fnaaren. Fidicula, in ' t Latyn.

MANDRAGORE. f. Efpece de plante ou d'herbe ſomni-

fere. Alruin ,flaapkruidt, mandragora , in ' t Latyn,

Dudaim in den Bybeltext , Et Leadit à Jacob je t'ai

loué de marché fait pour les Mandragores de mon

Fils. Ende Lea zeide tegen Jacob ik heb u voor vaſt

gehuurd om de Dudaims mynes Zoons .

MANDUCATION. f. Terme de Theologie , action de

MANGER. Eeting, nuttiging. La manducation fpiri-

tuelle du Corps de notre Seigneur dans l'Euchariftie.

De geeftelyke eeting, nuttiging, het geeftelyk nut-

tigenvan 't Ligchaam vanJefus Chriftus in't Nagt-

maal.

MANEGE. m. On appelle ainfi l'exercice qu'on fait fai

re aux chevaux pour leur apprendre à manier. Be-

ryding van 't paard , manege , ryoeffening van 't

paard. Dreffer un cheval au manege. Een paard

tot de manege bekwaam maaken , een paard bery-

denen nadentoom & c , doen luisteren. Apprendre le

MANEGE , l'art de monter à cheval. De rykonft lee-

ren, te paard leeren ryden.

MANEGE , fe dit auffi du lieu où l'on apprend les che-

vaux à manier. Paarde rybaan , ryschool. L'Ecuyer

ouMaîtredu manege. De Stalmeester of piqueur van

't Ryfchool. Le manege Royal merite d'être vû. De

Koninklyke manege , rybaan verdiend geziente wor

den. MANEGE, fe dit auffi pour artifice , maniere

d'agir adroite. Fynigheid , konstenaary, behendige

kuipery. Voilaun étrangemanege! Dat is een vreemd

Rrrr Werk



682
MAN.MAN.

werk, 't zyn vreemde manieren vandoen ! Je connois

le manege de ces gens là. Ik ken de liften, ik weet

de ftreekenvandat volk.

MANES. f. pl. Les Anciens donnoient ce nom à l'om-

bre, à l'ame d'un mort. Schim , geeft , zwervende

ziel van den overledene , in den ftyl der Ouden. Po-

lixene fut facrifiée aux manes d'Achilles . Polixena

wierdaandengeeft , de fchim , van Achilles geflagt,

opgeofferd. Lesmanes plaintives de l'Enfer. Deklaa-

gende fchimmen , manes van de Hel.

MANGEABLE. Adj. Bon à manger. Eetbaar. Je man-

ge de tout ce qui ett mangeable. Ik eet van al ' t geen

eetbaar is.

MANGEAILLE. f. Nourriture qu'on donne aux ani-

maux , aux oifeaux . Koft , eeten dat men de dieren,de

vogels geeft. Donner de la mangeaille aux pourceaux.

De varkensfpoeling , drafc, te eetengeeven. C'eſt

un homme qui aime la mangeaille , c'eftun goinfre .

't Is een fchrokagtig mensch , een flokdarm , een

vreetzak.

MANGEANT. Adj . Qui mange . Eetende. Il eft encore

bien mangeant & bien buvant. Hy is nog wel eetende

en weldrinkende , nog fris en gezond.

La MANGEOIRE ou l'Auge des chevaux dans une écu-

rie. Debak , de kreb daar de paarden in een stal uit

eeten. Jetter de l'eau dans la mangeoire. Water in

den bak , in de kreb gieten. Il tourne le cul à la man-

geoire, il faittout à rebours. expr. fig: Hykeerd hetgat

na dekreb , nadenbak toe , hy doet alles averegts ver-

keerd.

MANGER. v. a. Mâcher & avaler la nourriture , l'ali-

ment. Eeten, op eeten , ' t voedselkaauwen en inflik-

ken. Manger du pain , de la viande. Brood , vleefch

eeten. Manger à l'Auberge , à l'Ordinaire, y prendre

fes repas. Inde Herberg , in den Ordinaris eeten. Le

loup mange la brebis. De wolf eet het fchaap op.

Manger comme un chancre. Als een kanker , als

een vraat eeten. À petit manger bien boire . phr. Als

men weinig te eeten heeft moet men een glas te meer

drinken. Les gros poiffons mangent les petits. De

groote viffchen eeten de kleinen op. Manger fon pain

blanc lepremier. Zyn wittebrood eerst op eeten . Cette

marchandiſe ne mange point de pain , elle eft de bonne

garde. Die waar eet geen brood , kan wel voor een

andere tyd overstaan. Il fçait bien fon pain manger.

Hy weet welhoe ' t broodfmaakt , hy weet zyn weet-

je wel. MANGER , diffiper fon bien. Zyn goed up-

eeten, verkwiften , door de billen lappen. Manger

de la vache enragée , effuyerbien des fatigues , patter

par bien des épreuves. Van den dollen os proeven ,

mores leeren, veel bezoekingen uitstaan . Il me man-

geroit fi je lui parlois de cela. expr . fig: Hy zou my

op-eeten , yffelyk bekyven zoo ik hem daar van

fprak.

MANGER , fe dit encore dans ces phrafes : la rouille

mange le fer. De raeft ect het yzer op. Laverole le

mange. De pokken eeten hem op , hy vergaatvande

pokken. Cette planche eſt toute mangée , toute ufée.

Die plank is gantfch opgegeeten , heel doorgebeeten,

verrot, vermolmd. MANGER une voyelle finale, la

confondre avec celle qui commence un autre mot .

Een laatfte vokaalletter van een woordop- eeten , met

de eerste daar aan volgende verfmelten. Il mange

la moitié de fes mots. Hy eet de helft van zy-

ne woorden op , hy Spreekt zyne woorden niet

halfuit.

MANGER le Sable, enterme de Marine , letournertrop

tor. Hetroerglas tevroegkeeren, Manger quelqu'un

desyeux. exag: Iemand met de oogen op-eeten , heel

Sterk aanzien , minnelyk belonken . Ilpenfa me man-

ger de careffes. Hy vloog my om den hals , hy wist

niet wat vrindfchap hy my bewyzen zoude.

MANGER, eft auffi Subftantif, alors il s'entend du mets

qu'on mange. Eeten , Spys , koft. Accommoder le

manger. Het eeten , de spys , de koſt klaar maaken.

Unefricaffée de poulets , une carpe étuvée eſt un de-

licat manger. Gefruitehoenders , een gestoofde karper

is een lekker eeten. Il en perd le boire & le manger.

Hylaat'er het eeten en drinken om ſtaan.

MANGERIE. f. On dit relever MANGERIE , pour dire

recominencer à manger de plus belle. Op een nieuw

aan ' t eeten tyen , het middag of avondmaalhervat-

ten. Les frais de chicane fontune MANGERIE , une

ruine. De onkosten van ' t pleiten eeten de men-

fchen op.

MANGEUR. Celui qui mange. Eeter. C'eft un grand

mangeur. 't Is een groot eeter. Un petit mangeur.

Een klein eeter. Un mangeur de crucifix , un faux

devot. Een pylaarbyter , een fchynheilige. Un man-

geur, ou pluftot , un avaleur de charrettes ferrées ,

un rodomont. Een opfnyder , zwetfer , fnoeshaan ,

windbuil. Un mangeur de viandes appreftées , un

fainéant qui aime la bonne chere. Een luywambus ,

een lanterfant , een lekkerbek.

MANGEURE de vers. f. L'endroit mangé des vers

dans quelque étoffe &c. Ineeting , gaatje door de

kleerwurm in eenig ftofgeboord.

MANGEUSE , celle qui mange. Eetfter. Vousêtes donc

bien petite mangeufe. Gy zyt dan een heel kleine

eetfter. C'est une mangeule de crucifix , une bigote.

't Is eenqueefel, een van die fyne.

MANIABLE. Adj. Qui eft aiſe à manier , à travailler ,

à forger&c. Handelbaar , fmeedig, ligt omtebewer-

ken. L'or eft un metal bien maniable. Het goud is een

zeer handelbaar metaal , wordheel ligt gefmeed. Un

hommedont l'efprit eſt maniable , traittable. Een man

welkers geeft handelbaar , meegaande , toegeevend ,

infchikkelyk is.

MANÍAQUE. Adj. & Subft. Sujet à manie , furieux.

Dol, krankzinnig. Les maniaques font à crain

dre. De dolle , de krankzinnige menschen zyn te

vreezen.

MANICHEENS. Heretiques qui adherent aux fentiments

de Manes efclave de Perfe , Chef de la Secte qui ad-

met deux principes en Dieu , un bon & un mauvais.

Manicheenen , Ketters die in God twee grondbe-

ginfelen erkennen , een goed en een kwaad. St. Au-

guftin qui avoit été Manicheen combattit enfuite de

toutes fes forces cette malheureuſe herefie.

MANICHORDION. m. Espece de Claveffin ou d'épi-

nette fourde. Soort van een Klavecimbal , dove of

StommeSpinet.

MANICLES. f. pl . Menottes dont on lie les mains des

prifonniers. Handboeyen , kluisters.

MANIE. f. Delire fans fievre avec fureur. Dulheid, uit-

zinnigheid. Quand cette manie le tient. Als die

dulheid hem over komt , bevangd.

MANIEMENT. m . Action de MANIER ,TOUCHER. Be.

handeling, betafting. On connoiftlabontédudrapau

maniement. Men kend dedeugd van ' t lakenbydehan-

deling,bydentaft . Ceux qui ont le MANIEMENT,l'ad-

miniftration desaffaires. De geene diedebehandeling

der zaaken hebben , de geene die ' t bewind der zad-

ken in handen hebben. Elle a toutes chofes en fon

maniement. Zyheeft alles inhanden, inhaarmagt ,

in haar beftier.

MA-
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MANIER. v. a. Toucher , tâter avec la main. Behande

len, betaften , bevoelen. Manier un drap. Een laken

behandelen , bevoelen. Manier bien la pâte. Het deeg

wel behandelen , doorkneeden. Vous me demandez

où eft ce livre , je ne l'ai vû ni manié. Gy vraagd

my waar dat boek is , ik heb het gezien nog aange-

raakt. Manier bien l'épée , s'en bien fervir. Den de-

gen wel behandelen. Manier bien un pinceau. Een

penfeel wel behandelen , een goede handeling van

't penfeel hebben. MANIER les deniers du Roy , les

avoir entre fes mains , en fa direction. 's Konings

geld in handen hebben , ' s Konings penningen behan-

delen. Les Chartreux ne manient point d'argent.
De Karthuizers handelen geen geld . MANIER , ad-

miniftrer les affaires publiques. De publyke ofte

Staatszaaken hehandelen , beftieren. Sçavoir bien

manier un cheval. Een paurd wel konnen mennen ,

wel regeeren. Ce cheval manie bien fous l'homme.

Dat paard loopt wel onder den man. MANIER bien

une affaire , la conduire fagement. Een zaak welbe-

handelen , wyzelyk beftieren. Laiffez moy manier ,

gouverner cet homme là. expr. fig: Laat my met die

manomfpringen, laatmymet hem maarbegaan. Le

Peuple Anglois ne fe manie pas fi ailément. Het En-

gelfch Volkwordzoo ligt niet geleid , geregeerd , be-

ftiert.

MANIERE. f. Façon, forte. Manier , wyze , trant. De

quelle maniere le feriez vous? Op wat manier , op

welke wyze zondgyhet doen ? À la maniere accoutu-

mée. Nade gewoone wyze,trant . Cette maniere d'a-

gir neme plait pas. Diemanier van doen behaagdmy

niet.Ses manieres déplaifent à bien d'autres . Zynema-

nieren van doen mishaagen veel anderen. C'eſt une

MANIERE de parler ordinaire aux Hebreux. 't Is een

Spreekwyze, manier vanSpreeken die den Hebreen

gewoon is. Donc , par maniere de dire vous feriez

Dieu autheur du mal? Gy zond dan , bymaniervan

zeggen, God oorzaak van 't kwaad doen zyn ? In-

ftruire un Enfant par maniere d'entretien. Een Kind

by wyze van famenspraak , van redeneering onder-

wyzen.Faire unechofe parmaniere d'acquit.phr. Iets

om de fleur doen , om dat het gedaan moet wezen ,

de zaak niet regt behartigen. Il fut étrillé de la belle

maniere. Hy wierd braafgeroskamt , ſchoon geha-

vend.

La MANIERE d'un Peintre , fa façon de peindre , fon

maniement du pinceau. De manier of werkwyze van

een Schilder, zynebehandeling van ' t penfeel. Cha-

que Peintre a fa maniere. Ieder Schilder heeftzyn ma-

nier, zynebyzondere handeling.

De MANIERE, de forte que. Adv. Zoo dat , zoodanig,

invoegendat. Il dit , ilfit cela avant de partir , de mna-

niere qu'on jugeabien qu'il ne reviendroit plus. Hy

zeide, hydeedzulks voor zyn vertrek , zoo dat , in-

voegendat men wel oordeelde dat hy niet weder zou

komen.

MANIFESTATION. f. Action deMANIFESTER . Open-

baaring, verfchyning. La manifeftation de Jefus-

Chrift en chair. De openbaaring, verfchyning van

J.Chr.inden vleefche. La manifeftation de la puiffan-

ce de Dieu. Deopenbaaring , vertooning van Gods

magt.

MANIFESTE. Adj . Notoire , évident , connu de tout le

monde. Alombekend , openbaar, klaarblyklyk. C'eft

unmeufonge, une erreur manifefte. ' t Is een open-

baare, taffelyke logen , een bekende , een zigtbaare

dwaaling. Il eft manifefte que Jefus eft venu pour

fauverlespecheurs. Hetis alom bekenddat JefusChr.

gekomenis om de zondaaren zalig te maaken , tebe-

houden.

MANIFESTE. m. Ecrit apologetique , mémoire impri-

mé pour rendre raifon de la conduite d'un Prince ,

d'un Etat &c. Schriftelyke verdeediging , gedrukte

verantwoording van een Vorft ofvaneen Staat , &c.

Le Manifeſte du Prince d'Orange fut bien goûté en

Angleterre. Het Manifeft van denPrinsvan Oranje

wierdinEngeland wel aangenomen.

MANIFESTEMENT. Adv. Clairement , évidemment.

Klaarblyklyk, opentlyk , baarblyklyk. Cela eft ma-

nifeftement prouvé. Dat is klaarlyk beweezen.

MANIFESTER. v. a. Rendre Manifeſte. Openbaaren ,

klaarlyk ontdekken , bekend maaken. Dieu voulut

manifefter fa Juftice pour mieux faire éclatter la Mi-

fericorde. God wilde zyne Gerechtigheid openbaaren

om zyne Barmhertigheid te meer te doen witblinken.

MANIFESTER. v. n. p. Zig openbaaren , zig o-

pentlyk vertoonen. Jefus-Chrift s'eſt manifefté en

chair. J. Chriftus heeft zig in den vleefche geopen-

baard.

Se

MANIGANCE. f. Fourbe, rufe , artifice , cabale , in.

trigue. Bedektenhandel , loos bedryf, famenheuling,

kuipery. Je ne fçai pas leur manigance. Ik weet van

bunnenbedekten handel niets ; hun aanslag , hun toe-

leg, hunne kuipery is my onbekend.

MANIOC. m. Arbrilleau des Indes occidentales donton

broye la racine pour en faire du pain. Maniok ,

Weftindifch heeftergewasch welkers wortelvergruifd

word om daar brood af te maaken.

MANIPULE. f. Bandelette d'étoffe large de trois à qua-

tre pouces que le Preftre porte au bras quand il cele-

bre la Meffe. Manipel , armbehangfel vanden Prief-

terdiedeMisbediend. MANIPULE oupoignée d'her-

bes , enterme d'Apothicaire. Greep , hand vol artfe

ny kruiden. MANIPULE OuCompagnie d'infanterie

Romaine , de cent ou de deux cent hommes. Rot.

bende, vaandelRoomfche voetknegten , Manipulus ge-

naamd omdat in plaats van vaanen zyhooyboffen op

't einde van een piek droegen.

MANIQUE. f. Les Cordonniers & autres appellent ainſi le

morceau de cuir dont ils fe couvrentla main. Muis-

leer , leere lap daar de Schoenmaakers &c , hunne

hand mededekken , voorzien.

MANIVEAU. m. Petit panier fans anfes. Plat bennet-

je, teenemat. Unmaniveau d'éperlans. Eenbennetje,

matje met fpiering.

MANIVELLE. f. Manchede bois fervant à faire tourner

uneroue&c. Kruk, handboom, handvatfel om een rad

om te doen draayen. Manivelle de meule à émoudre.

Kruk van een flypfteen. Manivelle de gouvernail.

Kolderftok , kanterſtok daar de ſtuurman ' t roer mede

ftierd La MANIVELLE ou le morceau de fer rond

qui paffe au milieu de la rouë & la faittourner. De

yzere beugel , fchroeffleutel midden in een rad om

dat om te doen draayen.

MANNE. f. Drogue Medicinale & purgative , rofée

congelée fur les feuilles de certains arbres des pays

chauds. Manna , purgeerend Geneesmiddel. Onpur-

ge les Enfans avec de la manne. De Kinderen wor-

den met manna gepurgeerd. La manne que Dieu fit

pleuvoir au Defert. Het manna , ' t hemelsbrood dat

God in de Woestyne deed regenen.

MANNE. f. Grandpanierfans anfes , ordinairement plus

long que large. Ben , Mand , Balymand , open

kleermand. On empaqueta tout dans une grande man-

ne. Men pakte alles in een groote mand, in een

groote benne, baly.
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MANNEQUIN. m. Panier haut & étroit par en bas.

Hoogemand naar onderen fmal. Apporterdu fruit au

marchedansdes mannequins. Vrugteninhoogemand-

jes op de markt brengen.

MANNEQUIN ou MANEQUIN. m. Les Peintres & les

Sculpteurs appellent ainfi la figure ou la ftatuë de

bois qu'ils plient de la maniere qu'ils veulent pour

difpofer leurs draperies&c. Mannetje , Schilders en

Beeldhouwershoute leeman , model om de kleedingder

beelden daar na te fchikken. LemotFrançois eft em-

pruntédu Hollandois ou de l'Allemand.

MANOEUVRE, fe dit proprementd'un Aide à Maffon.

Opperman. Payer les Maçons & les manoeuvres. De

Metfelaars en de opperluiden betaalen. C'eſt un rufé

manoeuvre, unrufecompere ! ' t Is eenſlimme gaſt ,

een looze vos !

MANOEUVRE, fe dit auffi du fervice des matelors , ou

de la conduite d'un vaiffeau. Scheepswerk , Scheeps-

beftier. C'eftpauvre chofe quand un Capitaine n'en-

rendpas lamanoeuvre. 't Is heelflegt als een Kapitein

geen fcheepswerk , Scheepsbeltier , geen Zeemanschap

verftaat. NotreAdmiral fit une manoeuvre qui décon-

certales Ennemis. Onzen Admiraal fchikte de Vloot

op een wyze die de Vyanden ontzettede , hygafeen

fein, eenbevel dat de Vyanden verlegenmaakte , in

ongelegentheidbragt. La manoeuvre de notre Gene-

ral rompit bien leurs mefures. De houding, ' t ge-

drag, de marfch van onzen Veldoverſte verbrak

hunne voorneemens geweldig. Il a fait là une étrange

manoeuvre ! expr.fig: Hy heeft zig daar wonderlyk

ingehouden , ingedragen!

MANOEUVRES , au pluriel, fe dit en Marine, des princi-

pauxcordages & des principales voiles d'un Vaiffeau.

Hoofdrouwen, hoofdzeilen van een Schip. Manoeu

vreshautes. Touwwerk dat boven de ree beftierd word.

Manoeuvres baffes. Touwwerk dat boven ' t verdek

beftierd word. Les manoeuvres courantes & manoeu-

vresdormantes. Het loopende en 't ſtaandewand, al

't fcheeps touwwerk.

MANOEUVRER. v. n. Travailler aux manoeuvres , faire

agir les vergues & lesvoiles du vaiffeau. De Scheeps-

dienst waarneemen , de raas en zeilen gebruiken , 't

fchip beftieren, regeeren. MANOEUVRIER , celui qui

eft entendu dans la manoeuvre d'un vaiffeau. Een be-

varen matroos, een bekwaame fchipper , goedstuur-

man.

MANOIR. m. On appelle ainfren Pratique & en Poë-

fie, un LOGIS , une DEMEURE. Wooning, woon-

plaats, verblyf. LeManoir Seigneurial , le Manoir

Epifcopal. 's Heeren Wooning, ' t Huis van den Bif-

fchop. Le Manoir de Pluton , l'Enfer. De Wooning

vanPluto , deHel. Lefombre , le tenebreux manoir.

De naare , de duistere wooning.

MANQUE. m. Defaut, befoin. Gebrek, nooddruft , ' t geen

dataaniets ontbreekt.Le manqued'argent en eft caufe.

Het gebrek van geld is daar oorzaak van. On n'a

puagir plutôtmanque d'argent , manqued'occafion .

Menheeft niet eerder konnen werken , konnen ageeren

bygebrekvangeld , by gebrekvangelegentheid . Pour

punirfonmanquedefoy , fa perfidie. Om zynetrouw-

loosheid te ftraffen. Je trouve doufe efcalins de

MANQUE, à dire. Ik vind twaalf Schellingen te

kort.

MANQUEMENT. m. Faute legere. Ligte fout , gebrek,

misflag. S'il y a quelque manquement de commis.

Zoo'er eeniggebrek,eenige misflag begaan is . Je lui re-

prochai fon MANQUEMENT de parole. Ik verweet

hem het ontbreeken aan zyn woord.

MANQUER. v. n. Faillir , tomber en faute. Miffen,
NQUER

misdoen , ingebreekeblyven , misflag begaan. N'a-

vez vous jamais manqué ? Hebt £ nooit gemist ,

misdaan,gezondigd , eenmisflag gehad? MANQUER

d'argent, en avoir faute. Geldgebrek hebben,
ontbreeken , te kort komen. Manquer de courage.

geld

Moed ontbreeken. Il ne manque pasdebonnevolon-

ré. Hem ontbreekt geen goede wil , de wil is goed

by hem. MANQUER de parole , ne la pas tenir.

Aan zijn woord ontbreeken , zijn woord niet hou-

den. Manquer à fon devoir , ne le pas faire. Inzijn

pligt miffen, zijn pligt niet betragten , niet oppaf-

fen. MANQUER , oublier, obmettre, Verzuimen , ver-

geeten, nalaaten. Je ne manquerai pas d'y aller. Ik

zalniet verzuimen , niet vergeeten , niet nalaaten'er te

gaan. Dire fa leçonfansmanquer. Zijn les zonder ha-

peren, zondermiffen opzeggen. MANQUER à fes amis,

les abandonner dans le befoin. Zijne vrinden ont-

fchieten, in den nood begeeven , van hen afzien.

MANQUER à l'Affignation , nefe pas trouver au rendez-

yous. Ter gezette tyd niet verfchijnen op debeftem-

de plaats ; het gezelschap , de vrinden opschieten,

vergeefs laaten wagten.

vres.

MANQUER , avoir befoin , manque de... Gebrek heb-

ben , te kort komen. La Ville manque deja de vi-

De Stad heeft al levensmiddelen gebrek. Ils

manquerentbien tôt d'argent. Zy hadden haast geld

gebrek.

MANQUER , tomber , petir , deffaillir. Vervallen, ver-

gaan, flaauw worden. Quand une maiſon manque

par les fondements. Als een huis by de fondamen-

ten, van onderen vervalt , te niet gaat. Ce cheval

manque par les jambes. Dat Paard vergaat , ver-

valt by de beenen. Elle s'évanouit , le coeur lui man-

que. Zybezwijmd , zy word flaauw voorhaarhart.

Le pied me manqua , gliſſa. Mijn voet glipte , ful-

de uit . MANQUER , faire banqueroute. Tekortfchie-

ten, failleeren , Bankrot gaan, Il a manqué deux

ou trois fois. Hy heeft twee drie maal gefailleerd ,

Bankrot geweeft .

MANQUER le Bateau , arriver après qu'il eft parti. De

Schuitmisloopen , te laat aan de fchuit komen. Com-

me j'avois manqué la premiere barque. Dewijl ik

de eerfte fchuit misgeloopen had , terwijl de eerfte

Schuitmyontraaren was. MANQUER , perdre, laiffer

échapper l'occafion. De gelegentheid verliezen ,

verzuimen , laaten ontglippen. MANQUER fongibier,

nele pastuer. Mis fchieten , het wiltniet raaken , niet

treffen in ' t jaagen. Le Prevost manqua fon gibier ,

il ne prit pas les voleurs. De Provooft , Droft,

Shout mifte zijn vangst , kreeg , ving, betrapte de

dieven niet. Manquer fon coup. Zijn flag miſſen ,

vergeeffchemoeyte doen. Le piftolet manqua, ne fit pas

feu. Het piftool ging niet af , weigerde vonk ,

vuur te geeven.

MANSARDË. f. Onappelle MANSARDE OU comble à la

MANSARDE, un comble coupé ou brifé , de l'inven-

tion de Manfard fameux Architecte moderne. Een

geknikte kap , ſtompdak na de vinding van Man-

Jard, vermaarde Franfche Bouwkundige.

MANSUETUDE. f. Voy, DéBONNAIRETE, DOUCEUR .

Il vientde Manfuetudo , en Latin. Zagtmoedigheid,

goedaardigheid, vrindelijkheid.

MANTE. f. Efpece de grand voile noir defcendant &

trainant jufqu'à terre. Rouwkleed , faly , fleepende

tabbaert. Les Dames Efpagnoles de haute qualité

portent des mantes dans les ceremonies de deuil.

De Hoogadelijke Spaanfche Mevrouwen draagen
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loshangende of fleepende tabbaerden , Stacie kleeden

in de plegtigheden van den rouw.

MANTEAU d'homme , vetement affez connu. Man-

tel. Manteau d'écarlate. Mantel van fcharlaken.

Manteau de camelot. Greine mantel. Manteau de

deuil. Rouwmantel. Manteau de fatigue. Reisman-

tel. Il avoitlenez dans fon manteau. Hywas in zyn

mantel gedooken , had zyn mantel over de neus. On

cache bien des fourberies fous le MANTEAU

prétexte de dévotion . Men verbergdveelbedriegeryen,

daar schuild veel bedrog onder den Dekmantel van de-

votie, van godsdienstigheid.

MANTEAU de cheminée , la partie qui avance enfaillie

dans la chambre. Schoorsteen mantel , kap van de

Schoorsteen in de kamer uitsteekende. Un porte-man-

teau. Een kapstok , mantelstok.

le

MANTEAU de femme , robe pliffée qu'on ferre avec

la ceinture. Vrouwe famaar , loffe tabbaert. Elle

avoit un manteau de foye. Zy had een zyde fa-

maar aan.

MANTELET d'Evefque. m. Efpece de petit manteau

violet que les Evefques portent quelquefois par deffus

leur rochet. Oppermantel , paerskoleurd manteltje dat

de Biffchoppen zomtyds boven haar linne- tabbert

draagen.

MANTELETS. m.pl. Machine de groffes planches por-

Tées deboutfur des roues , derriere ou fous laquelle on

fe cache en approchant d'une muraille qu'on veut mi-

neroufapper. Manteling , formdak , gevaert,geftel

vanzwaarebefagene planken op rollen daarmenag-

ter of onder schuild in ' t naderen naar een muur die

men ondermynen , ondergraven wil. On appelle auffi

MANTELETS , les cuirs qui s'abbattent dans les por-

tieres des Coches ou Carrofes de voiture. Deklappen

of portier dekfels van de reiskoetſen.

MANUEL. ELLE. Adj. Qui fe fait avec la main. Dat

met de handgedaan , gewrocht word. Ouvrage , tra-

vail manuel . Handwerk , werk dat met handenge-

daan, verrigt is . MANUEL , fert auffi de titre à cer-

tains Livres qu'on porte ordinairement à la main .

Manuel de devotion. Handboekje ter Godsdienfti-

gen aandagt gefchikt. Donner, recevoir MANUEL-

LEMENT, de la main. Met de hand geeven , aan-

neemen.

MANUFACTURE. f. Le lieu où les manufacturiers tra-

vaillent. Handwerkhuis , Werkhuis der zyde- , wolle-,

linnewerers & c. On y bâtit une belle manufacture.

Daar word een schoone manufactuur , een schoon

werkbuis voor zyde wevers &c, gebouwd.

MANUFACTURER des Laines , des Soyes , les travail-

ler dans une manufacture. Wol , Zyde bewerken ,

in de manufactuur bereiden , opmaaken. MANU-

FACTURIER , ouvrier qui travaille dans une manu-

facture. Wolle ofzyde wever , werkman , knegtin

een Manufactuur.

MANUFACTURES. f. pl. Ouvrages de foye , de lai-

de fil faits à la main. Handwerken , Manu-

factuuren ; zyde , wolle , garen handwerken. Il ade

belles manufactures d'Angleterre , de France. Hy

beeft fchoone Engelfche , Franfche manufactuuren.

MANUSCRIT ou MANUSCRIPT , fans prononcer le

ne ,

P. m. Ecrit à la main fur quelque matiere confi-

derable. Handfchrift , gefchrevene aanmerking , ver-

klaaring over eenige geuigtige ftoffe. Il a des ma-

nufcrits très curieux. Hy heeft zeer fraaye , uitge-

lezenehandfchriften. Que le papier feroit àbon mar-

che fi tous les méchans livres étoient reftez manu-

ſcripts!

MANUTENTION. f. Maintien , confervation. Hand-

having, onderhouding. La manutention des Loix ,

des Privileges. De handhaving der Wetten , der

Voorregten.

MAP.

MAPPEMONDE. f. Carte Géographique qui répréfente

les deux Hemiſpheres. Algemeene Waereldkaert,

PlattekaertdetweeHalfronden vande Waereldskloot

verbeeldende.

MAQ.

MAQUEREAU. m. Poiffon de Merqu'on pefche au prin-

temps , il eft fans écailles & marqueté ſur le dos.

Makreel, Zeevisch met een fpitfe neb , zonderschub-

ben en met plekken op de rug. On appelle MAQUE-

REAU , un homme qui fait metier de maquerellage.

Een hoerewaard , kogchel , koppelaar . On appelle

MAQUEREAUX , les taches qui viennent aux jambes ,

aux cuiffes de ceux qui fe chauffent de trop près .

Roodeplekken, brandplekken op de beenen endyender

geenediezigvanal te na by warmen.

MAQUERELLAGE.m.Merier de debaucher & de proſti-

tuerdesfemmes. Koppelaary , maakelaardy in warm

vleefch. MAQUERELLE , femme qui débauche la jeu-

neffe. Hoerewaardin , koppelaarſter. Une vielle ina-

querelle. Een oudekoppelaarster.

MAQUIGNON. Marchand de chevaux. Paardekooper ,

paardetuiffcher , roskammer. Les Maquignons de

Limbourg, de Mets . De Roskammers van Limburg,

vanMets. C'est un maquignon d'Offices , de Char-

ges , il s'entremet d'en traitter , d'en vendre , &c.

't Is een maakelaar van Officien , een die voor geld

officien onder de hand bezorgd.

MAQUIGNONNAGE. m. Metier de maquignon . Tuif-

fery, knoeyery, paardeneering , roskammers ambagt.

Ce MAQUIGNONNAGE , ce vilain commerce ne me

plaît pas. Die vuilen handel , die maakelaardy,koppe-

laary , knoeyeryftaat my niet aan.

MAQUIGNONNER un Cheval , le faire paroiftre meil

leur qu'il n'eft au moyen de quelque artifice du ma-

quignon. Een Paard knooyen , wat opluisteren , door

'teen of 't ander middel van den Roskammer beter

doen fchynen dan 't is . MAQUIGNONNER des Bene-

fices , en faire trafic fecret. Neering dryven met

Kerk officien , geeftelijke amptendoor flinkfe vonden

verhandelen , aan de man helpen. MAQUIGNONNER

un Mariage , le faire par intrigue. Een Huwelijk

koppelen, door een heimelijke tuffchenkomst aanknoo-

pen. Voila qui n'eft pas mal maquignonné ! expr.ir:

Dat is fchoon opgemaakt , gebrod, geknoeyd!

MAR.

MARABOUT. On appelle MARABOUTS , certains Pref-

tresMahometans qui deffervent les Mofquéesd'Afri-

que &c. Marabout , Mahometaanfch of Moorfch

Priester.

MARAIS. m Terre abreuvée de quantité d'eaux. Ma-

ras , moeras , waterland. Cette Ville cy eft affife

au milieu d'un marais. Deze Stad leid in ' t midden

van een moeras. Marais falants , marais où l'on fait

venir l'eau de la mer pour en faire du fel. Zoute

moeras, zoutmeer , zoutpan. Se fauver par les ma-

rais. phr. Zig bergen zoo menbest kan , vlugten over

beggen enftruiken , door de flooten heen flodderen.

MARANE , fignifie proprement Mored'Afrique, mais

il s'applique aux Elpagnols quand on leur veut faire

injure. Marang, Moriaan , fcheldwoord den Span-

jaarden toegepast.

MARASTRE, ou MARâTRE, comme il fe prononce ,

on appelle ainfi une Mere dénaturée. Een Booze,
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eenontaardemoeder. MARASTRE fe dit auffi fouvent

pour Belle mere. Een Stiefmoeder.

MARAUD. Coquin,fripon. Schurk,fchobbejak. C'eſt un

francmaraud. 't Is een olyke fchurk , eenschobjak. La

MARAUDE fut mife au carcan. De hoer , de diefeg

wierd aan de kaak gezet.

MARAUE. f. Aller en Maraude , fe dit pour aller à la

petite guerre , aller en parti fans authorité. Op Me-

rodegaan, moeskoppen , ongelaft opdenBoerleeven.

MARAUDEUR. Soldat qui s'échappe pour aller en marau-

de. Moeskopper, merodeur , foldaat dieter fluipden

Boer gaat plaagen.

MARAVEDIS. m. Petite monnoye de cuivre ayant cours

en Efpagne. Maravedis ofSpaans oortje. Vint Ma-

ravedis font cinq fous monnoyede France. Twintig

Maravedifen doen vyfftuivers Franſch geld.

MARBRE. m. Pierre fine & fort dure dont on embellit

les plus fomptueux édifices. Marmer , marmerſteen.

Marbrebrut. Rouwe marber. Marbre fini. Geslepen ,

opgemaakte marber. Scier le marbre , polir le mar-

bre. Het marmerzaagen , 't marmer polyften ofglad

ypen. UneStatuë de marbre. Eenmarmerbeeld. Co-

lomne de marbre. Marmerpylaar , marmerzuil. La

table de Marbre du Palais , à Paris. De Marmere

tafel van 't Parlementshuis , tot Parys. Une cham-

bre pavée de marbre. Eenkamer met marmer fteenen

beleid , kamer met een Italiaanſche vloer. Les pa

vez de marbres ne font que pour le plaifir de l'oeil.

Demarmere , de Italiaanfche vloeren zijn maar voor

't vermaak van ' t oog. Le MARBRE ou la pierre fur

laquelle l'imprimeur pofe & corrige les formes. De

fteendaardedrukker de vormen op zet en naziet. Le

MARBRE ou la pierre à broyer du Peintre. De vryf-

fteen, verfsteen van den Schilder.

MARBRÉ . ÉE. Part. de MARBRER . Gemarmerd , ge.

Spikkeld. Du papier marbré , papier luifant dont les

veines , labigarrure imite le marbre. Marmer ofmar-

melpapier, gemarmerd papier. Des bas marbrez. Ge-

Spikkelde kouffen.

MARBRER. v. a. Imiter le marbre. Marmer verwen ,

bont verwen , 't marmer na ſchilderen , nabootſen.

Marbrerle chambranle d'une cheminée. De ftylen en

lyften van een schoorsteen bont verwen , als marmer

befchilderen. Marbrer le papier. 't Papiermarmeren,

marmelen , bont verwen.

MARBREUR de papier. Eendie'tpapierbont verft , die

marmelpapier maakt. Marbreur de livres en veau ,

celui qui marbre en cuir & fur tranche. Een die de

boeken in franfche banden op het leer en op fneemar-

meld, spikkeld.

MARBREURE ou MARBRURE, comme il fe pronon-

ce. f. Action de MARBRER & l'ouvrage marbré.

Marmeling, marmer nabootfing , Spikkeling , kakel-

bont. La marbrure d'un livre en veau. De marme-

ling , Spikkeling van een boek in franfche band.

MARBRIER. Celui qui fcie & celui qui polit le marbre.

Marmerwerker , marmerzaager , marmerflyper.

MARBRIERE. f. Cariere d'où l'on tire le marbre. Mar-

merkuil , marmerkelder , berg , kuil daar ' t marmer

uitgehaald word.

MARC. m. Poids de demi livre. Mark , halfponds ge-

wigt. L'Argenterie & les ouvrages d'or fe vendent

au marc, au poids de marc ou de feife onces à la

livre. 't Zilverwerk en de goude werkjes worden

by'tmarkgewigt verkogt. Le Marc a 8 onces, 64

gros, 192 deniers , 160 efterlins , 320 mailles , 640

telins & 4608 grains.

MARC, fe dit du refte groffier de ce dont on a tiré le

fuc, la liqueur. Grondfop , drabbig overschot , dikte

deelvan 'tgeenuitgetrokken of uitgeperft word. Ré-

chauffer le marcdu Caffé. De grondfop vandeKoffy

weder opwarmen. Jetter le marc des herbes preffu-

rées. 't Overschot , "de riften der uitgeperste kruiden

weggooyen.

MARCASSIN. m. Jeune fanglier audeffous d'un an, en-

core à la fuite de la Laye. Jong wilt zwyn , wilt-

varkentje onder ' t Jaar.

MARCASSITE. f. Pierre minérale ou metallique dans

laquelle fe trouvent des metaux. Bergsteen , metaal-

fteen , vuursteen. Pyrites lapis , in ' t Latyn ge.

naamd.

MARCHAND. Celui qui fait profeffion d'acheter & de

vendre. Koopman , kooper of verkooper van iets.

Marchand engros & endétail. Koopmanin ' t gros enin

't klein. Marchand de bled . Koornkooper. Marchand

depapier. Papierkooper. Marchand de vin.Wynkooper.

à Monfr. Monfr. N. Marchand Banquier , demeurant

à... Mynheer, Mynheer N.Koopman, Negotiantin

wiffels, woonagtig tot... Les MARCHANDS ( les Bou-

tiquiers ) de la Rue St. Honnoré , à Paris , du War-

moestraat, à Amfterdam. DeKoopluiden of liever

Winkeliers van de Straat Sint Honnoré , te Parys ,

vun de Warmoesferaat t'Amſterdam. Attirer , faire

venir les MARCHANDS , les chalans . DeKoopluiden,

de koopers , de kalanten aanhaalen , doen komen.

Tromper , voler les Marchands. De Koopluiden

bedriegen , befteelen , fnuiten. Marchand qui perd ne

peut rire. phr. Een Koopman die verliest is ver van

't lagchen, magwel zuur zien. Il n'en fera pas bon

Marchand. Hyzal er niet mede uit komen , hy zal'er

geen eer mede inleggen . C'est un Marchand d'allu-

mettes,un marchand de peaux d'anguilles. expr. ir : 't Is

een koopman in zwavelſtokken , in aalshuiden. Les

Tailleurs & autres prennent en France le titre de

Marchand on eft moins prodigue de ce mot en

Hollande où l'on ne l'applique qu'aux Marchands

en gros ou en Magazin.

MARCHAND. ANDE. Adj . Qui appartient à la Mar-

chandiſe. Dat de Koopmanschap aangaat. Du Vin ,

du Bled loyal & marchand. Goede en trouwe Wyn ,

goed en deugdelijk Koorn ; wyn , koorn om op trouw

te verkoopen. Un VaiffeauMarchand. Een Koopvaar

dyfchip. Une Ville Marchande. Een Koopstad , Stad

van neering. Une place marchande. Een plaats duar

men zyne waar gemakkelyk kan venten , te koop

zetten.

MARCHANDE. Femme de Marchand ou femme qui

trafique, qui achete. Koopmansvrouw , Koopvrouw,

Winkelierfter. La groffe Marchande vouloit dif-

puter le pas à la Confeillere. De Koopmans vrouw,

de ryke Koopvrouw wilde de Raadsheersvrouw den

voorrang betwiften. Il faudroit bien des Marchan-

des comme vous pour enrichir un pauvre hom-

me.expr. familiere . Daar moeften veel Koopvrouwen.

koopfers als gy zyt uitkomen om een arm man ryk

te maaken.

MARCHANDER du Drap , en demander le prix & ef-

fayer de l'avoir à bon marché. Na Laken dingen,

geld bieden na laken dat men koopen wil. Il achete

tout fans marchander. Hykoopt alles zonderdingen.

Si vous ne marchandiez pastant. Alsgy zoo veelniet

dong, als gy zoo lang niet ftond te dingen. Il ne

faut pas tant MARCHANDER , tant balancer , hefiter.

Men moet zoo veel niet talmen , dreigen , fukkelen.

A quoy bon tant marchander ? Waar toe zoo lang

getalmt?zoolang gedreigd , gesukkeld? Sijeleren-

con-
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contre je ne le marchanderai point , je lui dirai bien

fon fait , je le rofferai comme il faut. Zoo ikhem te-

genkom , ikzalmy om hem niet lang beraaden , ikzal

hem zeggendaar ' t opftaat , ik zalhem braaf afroſſen.

Il le tua fans marchander. Hy floeg, ftak, schoot

hem aanstonds dood , by bragt hem voort om 't le-

ven.

MARCHANDISE. f. Tout ce que vend un Marchand.

Koopwaar , Koopmanschap, Goed , Waar van een

Koopman of Winkelier. Étaler fa Marchandiſe. Zy.

ne Waar uitzetten , ten toon ftellen. Dès que les

Marchandises furent déchargées. Zoo draa de Waa-

ren, de goederen geloft waaren. Saifir, confifquer

des Marchandiſes de Contrebande. Verbodene Waa-

ren aanhaalen , verbeurd verklaaren. Faire valoir fa

Marchandiſe. phr. Zyn Waar op prys houden, zyne

gaven, bekwaamheid in agting houden. Il en fait

metier & marchandiſe. Het is zyn dagelyks bedryf›

by maakt'er zyn meeste werk van. Vaiffeau équipé

moitié Guerre moitie Marchandiſe. Schip half ten

Oorlog en half op Koopvaardy uitgerust . Il l'a fait

moitié guerre , moitié marchandife , moitié de gré,

moitié de force. Hyheeft het halfgedwongengedaan,

by had'er niet te veel luft toe.

MARCHE. f. Mouvement du voyageur , du pieton .

Marfch, optogt, aantreeding, gang, stap van den

reiziger of voeteerder. L'Armée fe mit en marche ,

l'Armée fit une grande marche. Het Legerbegafzig

inmarfch , inoptogt ; ' t Leger leide een groote marsch

af. Nous avons été huit jours en marche , en che-

min. Wyzynagt dagen in marsch , inoptogt , op weg

geweeft. Nous nous arreftâmes pour voir la marche du

Convoy mortuaire. Wy bleeven staan om demarfch ,

het voortireeden van de Rouwftatie te zien. Battre

la marche , s'enaller, décamper , partir. De marfch

flaan, opkraamen , vertrekken.

MARCHE , degré d'efcalier. Trap , treed van een trap.

Marchede pierre. Steene trap. Marche de bois. Houte

trap. Comme il étoit fur la derniere , fur la plus haute

marche. Zoo als hy op de laatſte , op de hoogste trap

frond.LesMARCHESd'un metier detifferan. Detreen

vaneen weeversgetouw . MARCHE,s'eft auffi dit pour

FRONTIERE. Grens , ftreek. La Marchede Brande-

bourg, la Marched'Ancone. De Mark of Grens van

Brandenburg, deftreek van Ancona.

MARCHÉ. m. Lieu public où les Marchands étalent.

Markt, opentlyke Koopplaats. Le Marché au beure.

De Botermarkt. Le Marché aux herbes. De Groen-

markt. Le Marché ou la Halle au grain. De Koorn-

Markt , Koorn-Beurs. Le grand marché eft cou-

vert de tentes. Degrootemarktftaat volkraamen.

MARCHÉ , la vente des Marchandifes. Markt , de ver-

kooping der Waaren. Le marché a - t- il été bon au-

jourd'hui ? Isdemarktgoedgeweeft vandaag ? C'eft

lecourantdu MARCHе , leprix courantdes marchan-

difes. 't Isdemarkt , de prys van de markt , de cou-

rante prys der waaren.

MARCHÉ , l'affemblée desMarchands. Markt , markt-

dag. LesLundys& autresjours de marché. ' s Maan-

dags enop anderemarktdagen.

MARCHÉ , fe dit encore dans ces phrafes , vous avez

cette maiſonlà à bon MARCHé, àbonprix. Gyhebt

dat huis goed koop. Les fruits font à fi grand mar-

ché. De vrugten zyn zoo goed koop. C'eft un mar-

ché fait. 't Is een vaste koop. Il auroit bien voulu

rompre le marché. Hy had de koop wel willenbree-

ken. C'est le vin du marché. Dat is de wynkoop.

Il en eft quite à bon marché, phr. Hy komt'er goed

koop af. S'll entreprend fon adverſaire il en aura

bon marché, il en viendra facilement à bout. Zoo

by zyn tegenpartyder aanboordkomt , hy zalhem

makkelyk doen opzitten. Il fait trop bon marche de
nge-

fa vie , il s'expofe trop. Hy geeft zyn leven tegoed

koop, hy geeft zig al te bloot , waagdzigal teligt.

Mettre le marché à la main de quelqu'un , ne crain-

dre point ſes menaces. Iemand onbefchroomd laaten

kyven , dreigen, zig alfoo ſpyrig houden als hy. Sa

Servante lui met tous les jours le marché à la main.

Haar Meid lagcht eens om haar dreigen , zy ſtaat

op't minste woordgereed om uit haar huur te gaan.

MARCHEPIED. m. Petite eftrade, petit plancherpor-
tatif. Voetbank , tilbaar houte vloertje. Il y a un

marchepied couvert d'un tapis dans la Zykamer. Daar

leid een zoldertje met een voettapyt in de Zykamer.

Je ferai de tes Ennemis le marchepied de tes pieds.

Ik zal uwe Vyanden maaken tot een voetbankuwer

voeten. MARCHEPIED , ou cordages fur lefquels les

Mâtelots pofent les pieds en ferlant les voiles &c.

Paardelyn, parellyn daar de Matroofen in't opgor-

den, inhaalender zeilen met de voeten op staan.

MARCHER. v. n. Avancer en remuant pieds & jambes.

Aantreeden , voortgaan , ſtappen. Marcher douce-

ment. Zagijes aantreeden , zoetjes voortgaan, Mar-

cher gravement. Staatigaantreeden. Marcher à grands

pas. Met groote, met wyde fchreeden aanftuppen,

voortreizen. Marcher à pas comptez. Met getelde

Schreeden voortgaan , voetje voor voetje aan drentelen.

L'Enfant commence à marcher. ' t Kind begind te

gaan,teloopen. L'Armée commençoit à marcher. Het

Leger begon te marcheeren , op te trekken. On marcha

droit à l'Ennemi. Men trok regt op den Vyand aan.

Chacun marchoit felon fon rang. Elkeen ging, trad

volgens zyn rang. Ils marchoient deux à deux. Zy

gingen twee aan twee , paar aan paar. Je le ferai

bien marcher droit . phr. Ik zal hem wel regte gan-

gen leeren. Marcher à grands pas vers l'Epifcopat.

expr. fig: Met wydefchreeden na de Biffchoppelyke

waardigheid ftappen. Marcher fur les traces de fes

Ancestres. Op de voetstappen , op het spoor van zy-

ne Voorouders ftappen, voorttreeden.

MARCHER fur quelque chofe , mettre le pied deſſus

en marchant. Ergens overtreeden , op iets trappenin

't gaan. Marcherfur unver , marcherfur les pieds de

quelqu'un. Op een wurm treeden, trappen, opde voeten

van iemand treeden , trappen. Sur quelle mauvaiſe

herbe avez vous marché aujourd'hui? phr. Op wat

onkruidhebt gy van daaggetreeden , wat fcheeld'er

aan, hoekomt gy zoo geemeligvandaag? Elle mar-

che fur les talons de fon ainée. expr. fig: Zy treed

haar oudste zufter op de hielen , zy is by na zoo ver

alszy; zy is zoo na aan ' t trouwenals haare oudste

zuster.

MARCHER. m. Maniere d'aller , l'action de MAR-

cher. Gang, ftap, treed. Je le reconnus à fon

marcher. Ik erkende hem aanzyn gang.

MARCHEUR. Pieton . Voetganger, voeteerder. C'eſt

un bon marcheur. ' t Is een goed voetganger , "voe-

teerder. Les femmes font de pauvres MARCHEUSES,

pietonnes. Devrouwluidenzynflegte voetgangsters,

bedroefde gangsters.

MARCOTTE. f. Branche couchée enterre & qui reprend

racine. Loot , afzetfel , tak van een boom of plant

die in de aarde geleid , gestoken worden wortelschiet.

Desmarcottes de vigne. Wyngaard looten. Desmar-

cottes d'oeillets. Angelier looten of afzetſels van

anjelieren om te verplanten.

MAR-
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MARCOTTER desVignes , coucher les rejettons en ter- MARECHALE. l'Epoufe d'un Marechal de France.

re afin qu'ils reprennent racine. Wyngaardspruiten

inleggen , de wyngaard looten infteeken op dat de-

zelve weer wortel vatten. Marcotter des oeuillets.

Anjelier looten afzetten en inleggen.

La MARDELLE ou MARGELLE d'un puits , la pierre

qui borde le puits. De randfteen van een put.

MARDY ou MARDI , le troifiêtne jour de la Semaine.

Dingsdag. Cela arriva un mardy de Pâques. Dat

gebeurde op een Paafch-dingsdag. Mardy gras ,

le dernier jourdu Carnaval. Vaften-avond. Nous al-

lons faire le Mardy gras chez lui . Wy gaan by hem

Vaftenavond houden. MARDY eft auffi un espece de

juron. Vloekwoordje. Mardy , c'eft qu'il m'a trom.

pe! Watdrommel , ' tis dat hy mybedroegenheeft!

MARE. f. Amas d'eau croupiffante. Plas , modderpoel ,

ftinkwater. Il tomba dans une grande mare. Hyviel

in een groote plas.

MARECAGE ou MARESCAGE. m. Terre humide &

bourbeufe. Moeras , moeraffig land , wateragtige en

drabbigegrond. Cegibierfent trop le marecage. Dat

wild fmaakt al te zeer na moeras , heeft een al te

moeraflige, wateragtige geur , fmaak. Couvoerde

eft fitué dans des marefcages . Koevoerdeleidin moe-

raffen , op een moeraffige grond.

MARECAGEUX. EUSE Adj. Humide , bourbeux.

Moeraffig, wateragtig , drabbig. Des prez mare-

cageux,desterresmarecageufes. Moeraffige ,drabbige,

wateragtige weyden ; mocraffige , wateragtige, drab-

bigegronden , veengronden. Des oifeaux marecageux.

Wateragtige vogels.

MARECHALouMAR ESCHAL, fans prononcer l'S . Smit.

UnMaréchal ferrant. Een Paardefmit , hoeffmit. Le

marechal du Village. De mit van 't Dorp.

MARECHAL de Bataille , Officier qui commandoit aux

Marechaux de Logis & concertoit avec le Mare-

chal de Camp de jour,l'ordre dela marche de l'Armée,

la rangeoit en Bataille &c. Officier heden in Vrank-

ryk afgefchaft , en die de Fouriers van ' t Leger ge-

bood.

MARECHAL deCamp, Officier qui commande l'Armée

fous les ordres du Lieutenant General. Veld-mar-

fchalk, Leger- Officier even onder de Luitenant Gene-
raal. LesHollandois donnent le titre de Marechalde

Camp ou de Veld-marſchalk , au Géneral de leurs

troupes.

MARECHAL deFrance , Officier General qui comman-

de ordinairement uneArmée en Chef. Marfchalk van

Vrankryk,Franfch Opperveldheer, Legerhoofd. Quand

le Marechal de Tallard fut fait prifonnier de Guerre

à Hogfter. Wanneer de Marschalk van Tallurd te

Hogtet Krygsgevangen gemaakt wierd.

MARECHAL des Logis, à l'Armée, Officier General qui

marque les logements des troupes. Quartiermeefter

van't Leger. MARECHAL desLogis d'un Regiment

d'Infanterie. Quartiermeeſter , Fourier van een

Ruiterbende, van een Regiment te paard. MARE-

CHAL des Logis chez le Roy, l'Officier qui fait le

département de ceux qui fuivent ia Cour. Hof-fou-

rier, Bediende die de verblyfplaatſen der geene die

't Hofvolgen aanwyst.

MARECHAL, eft encore un titre que prennent plu-

fieurs Princes & certains Officiers des Cours d'Alle-

magne. Marfchalk, L'Electeur de Saxe eft grand

Marechal de l'Empire. De Keurvorst van Saxen is

groot Marfchalk van't Ryk. Le Grand Marechal de

Pologne,de Lituanie, DeGroot Marschalk van Polen, |

van Littauwen.

Marfchalkin. Madame la Marechale de St. André.

Mevrouw de Marfchalkinne van St. André.

MARECHAUSSÉE ou MARESCHAUSSÉE . f Jurifdiction

des Marechaux de France. Het Hof, 't Gericht der

Marfchalkenvan Vrankryk. Les differents entre No-

bles fe plaident à la Marechauffée. De verschillen

tuffchen Edelen worden voor 't Hof van de Mar-

fchalken bepleit.

MARECHAUX eft le pluriel de MARECHAL . Marſchal-

ken. Dans la derniere promotion de Marechaux de

France. In de laatſte promotie , verkiezing van

Marfchalken van Vrankryk.

MARÉE. f. Flux & reflux de la Mer. Water,ty,ftroom, ebbe
envloed vande Zee.La marée monte.Het waterwaft.

La marée defcend. Het water loopt af, Haute ma-

rée. Hoog water. Baffemaree. Laag water. Morte

marée , ou marée morte. Doodwater , als het ty

vergaat. Attendre la marée. Hetty wagten. Lama-

rée étoit écoulée. Het ty was verloopen. Avoirvent

& marée. Voor wind enftroom zeilen. Ailer contre

vent & marée. Tegen wind en ftroom vaaren , tegen

de wind enftroom opftoppen. Les marées de Mars

& de Septembre font les plus hautes. Men heeft in

Maart en in September de hoogste vloeden , ſpring-

vloeden, Springtyen.

MAREE, le dit aufli pour poiffon de Mer. Zeevisch.

Vendeur de marée. Zeevischkooper. De la marée frai-

fche. Verfche zeevisch.

MARESCAGE , eft expliqué fur MARECAGE . Moeras ,

Wateragtig land.

MARESCHAL Voy MARECHAL. Maarschalk en ook

Hoeffmit.

MARFIL. m . Ce terme Espagnol ſe dit pour YVOIRE ,

deux miliers de marfil . Twee duizend pond yvoor.

MARGAJAT , fe dit par injure , pour Nabot , petit

hommecontrefait. Dwergje , tabaksmannetje, prul-

ventje.

MARGE. f. Blanc à côté & au bas des pages d'un livre.

Kant, wittefpatie op de kant en onderdebladzyden

vaneen boek. Il y a des anotations en marge. Daar

zyn aanteekeningen op de kant , in margine.

MARGINAL. ALE. Adj. Notes marginales , ou ano-

tations en marge. Kantteekeningen , verklaaringen

op de kant van een boek gedrukt.

MARGOUILLIS .m. Gafchis mêlé d'ordure. Nattedrek,

ftinkplas. Il mit fon pied dans le margoüillis. Hy

trad met de voet in den drek , in den derry.

MARGUERITE. f. Petite fleur printamniere, blanche &

rouge. Lente weybloem,madelief. Cueillir des margue-

rites. Madeliefjes plukken. Il y va à la franche mar-

guerite , à la bonne foy, Hy heeft'er geen erg in,

hy handeld zonder agterdogt. L'Ecriture dit qu'il ne

faut pas jetter , femer les MARGUERITES , les per-

les devant les pourceaux. De Schrift zegt dat men

de Paerlen niet moet werpen voor de zwynen.

MARGUILLIER. Administrateur des deniers deftinez

pour la Fabrique , l'entretien d'une Eglife à l'ufage

des Catholiques. Kerkmeefter, in de Roomfche Landen.

La charge de Marguillier eft un vernis qui cache les

vices de maint homme de Pratique. Het ampt van

Kerkmeefter is een vernis dat de ondeugden van mee-

nig Practifyn bedekt. Il brigue la MARGUILLE-

RIE, lacharge deMarguillier de fa Paroiffe. Hystaat

na'tKerkmeefterſchap van zyne Parochie , van zyn

Wyk.

MARI. Epoux, homme marié. Egte man , egadevande

vrouw. Il ne le faut pas ingerer dans les differents

d'en
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d'entreMari& Femme. Men moet zig niet in laaten

inde krakkeelentuffchen Man en Vrouw. Monfr. vo-

tre mari eft il au Logis? Is Mynheeruw man , myn-

heeruwbeminde , ww liefste t'huis?

MARIABLE. Adj. Voy NUBILE , en age d'être marie.

Huubaar. Les Filles font mariables à quatorfe ans.

DeDochters zynhuwbaar met haar veertien jaaren.

MARIAGE.m.Unionconjugale& legitime de l'homme&

delafemme.Huwelyk,egtelyke en wettige vereeniging

van manen vrouw. Mariage inégal , mariage clandeftin

Ongelyk, heimelykhuwelyk. Mariage proportionné,

mariage legitime. Overeenkomstig , wettig huwelyk.

Demander une Fille en mariage. Een Vryfter tenhu-

welyk verzoeken. Donner en mariage . Tenhuwelyk

geeven of besteeden. Conclure , confommer le maria-

ge. Hethuwelyk fluiten, ' t huwelyk voltrekken. Ma-

riage de confcience , mariage clandeftin par lequel

on prétend mettre la Confcience à couvert. Huwe-

lyk van Confcientie , verborgen huwelyk om kwan-

Juis het Geweeten te ftillen. Vers fur l'heureux ma-

riage de .. Vaerzen ophet gelukkig huwelyk, ophet

gelukkigpaaren , op de gelukkige egtsvereeniging

van...Entrer en mariage. In 't huwelyk , in den

egt treeden. Il a mange le MARIAGE , la dot de fa

femme. Hyheeft zyn vrouws Huwelyksgoed opgegee.

ten. Unbon mariage payera tout : expreflion cavaliere

dont plufieurs ont étéla duppe. Eengoedhuwelyk zal

't alles goed maken.

6

MARIÉ. ÉË. Part. de MARIER. Getrouwd. Il ne fut

pas plutôt marié qu'il s'en repentit. Hy was zoo

drad niet getrouwd ofhy had rouwkoop.

MARIÉ , eft auffi Subft. Alors il fe dit plus ordinaire-

ment qu'Epoux. Bruidegom. Le Marié & la Ma-

riée. DeBruidegom en de Bruidt. Une Mariée de Vil-

lage. Een Boere Bruidt. Il fe plaint que la Mariée eft

tropbelle.phr. De Bruid is te mooy na zyn zin , by

klaagtdaar hy blyd over moest wezen. Aller voir les

nouveaux MAKIEZ. De jongegetrouwden , dejonge

luiden gaan bezoeken.

MARIER. v.a. Joindre par lelien conjugal. Trouwen,

doorden egt verbinden. On parlede les marier enfem-

ble. Menfpreekt van henfamen te trouwen , tedoen

trouwen, te heiliken. Il marie fa Servante à un defes

Commis. Hy trouwd zyn Meid aan een van zyne

Commifen. Elle a été mal mariée. Zy iskwaalykge-

trouwd, heeft een flegt huwelyk aangegaan . Il a des

Enfans à marier. Hyheefthuwbaare Kinderen.

Se MARIER. v.n. p, Entrer en mariage , prendre mari

ou femme. Trouwen , in den echt treeden. Il ne faut

pas fe marier par amourette. Menmoet niet trouwen

uit kalverliefde. Elle s'eft mariée à un jeune étour-

neau. Zy is met een jonge loskop getrouwd , zy is

met eenfuottolfgaan trouwen.

MARIER , allier , unir. Vereenigen , paaren , famen

voegen. Marier la voix avec le luth. Deftem metde

luit paaren, overeenbrengen.

MARIN. Nom d'homme . Marinus. Le Pape Marin ſe-

cond. De Paus Marinus de tweede.

MARIN. INE. Adj. Qui eft de Mer , qui appartient à la

Mer. Zeefch, uit de Zee , dat tot de Zeebehoord.

Veaumarin. Zeekalf. Cheval marin. Zeepaard. Les

Dieux & les Monftres Marins. De Zeegoden en de

Zeemonsters. Une Carte marine. Een Zeekaart, Pas-

kaart. Avoir le pied marin , êtrebon homme de Mer.

Zeevoeten of zeefchoenen hebben , de zee gewoon

zyn, bevaaren zyn.

MARINE. f. Se dit de tout ce qui regarde la Navigation.

Zeevaart , Navigatie , Stuurmanfchap. Il entend bien

la Marine. Hyverstaathemde Zeevaart wel. Regler

les affaires de la Marine. De Zeezaaken reguleeren,

afdoen. Officier de Marine. Zee-Officier. Intendant

de Marine ou de la marine. Bewindhebber over de

Zeezaaken. Cela fent la MARINE , cela a un goût

de mer. Dat heeft een zeefmaak , heeft een zeereuk,

zoute geur.

MARINADE. f. Friture de viande marinée. Gefruitekoft

die eerst in azyn , zout en peper te weekenheeft ge-

ftaan. Des poulets à la marinade. Hoenders eerft in

een peperfous geweekt en naderhand gefruit , in de

pan gebakken.

MARINER du poiffon de Riviere , l'affaifonner avecdu

vinaigre , du fel , du poivre &c. Rivierviſch in-

zouten , in den azyn leggen en met zout en peper

befprenkelen. Des huitres , des anguilles marinées. In-

gezoute , ingeleide oefters , ingezoute aal.

MARINIER , Matelot , homine de Mer ou d'eau douce.

Matroos , zeeman ofschuitevoerder. Une bande de

Mariniersdançants. Eenry , een schaar vandanffende

Zeeluiden, Matroofen. Les mariniers de la Riviere de

Loite. De fchuitevoerders van de Rivier de Loire.

On appelle encore MARINIERS , des Soldats em-

ployezfur la Flotte. Mariners , Soldaaten opdeVloot

gebruikt.

MARIONNETTE. f. Poupée de Charlatan ou de Thea-

tre. Marionet, Kwakzalver of Theaterpop. Aller

voir les Marionnettes . De Marionettengaan zien ,

in 't Poppefpel gaan.

MARITAL. LE. Adj. Qui concerne le mari . Manlyk,

dat denman betreft , aangaat, Ledevoir marital l'y

engage. De pligt van man verbind hem daar toe.

Refpecter la puillance maritale. 't Manlykvermogen

eeren, ontzien.

MARITALEMENT. Adv. En mari. Als man , op een

wyzedie den man betaamd. Il fut ordonné qu'il trait-

teroit maritalementfa femme. Daar wierd gelaſt dat

hyzynvrouw als ' t een manbetaamd zou handelen.

MARITIME. Adj . Proche de la Mer , ou qui appar-

tient à la Mer. Digt aan de Zee ofdat tot de Zee

behoord. Les Ville maritimes du Royaume. De Zee-

freeden van ' t Ryk. Les forces maritimes ou forces

navalles de l'Etat. De Zeemagt , de Vloot ofVlooten

van den Staat.

MARJAUD , ſe dir en ſtyle familier pour ÉVEILLÉ, A-

LERTE. Un plaifant marjaud. Een aardig jongetje.

Jolie petite MARJAUDE. Aardig, zoet meisje.

MARJOLAINE. f. Plante odorante affez connue. Mar-

jolein , kranskruid , moederkruid , Amaracus , in

't Latyn. Lamarjolaine eft bonne aucommencement

de l'hydropifie. Marjolein is goed in ' t begin van

't water.

MARMAILLE. f. Terme collectif pour dire un nom-

brede petits Enfans. Een hoope Kinderen , jongegaf

ten, kleuters by malkanderen. Voila bien dela mar-

maille ! Wat een zwerm van jongens en meisjes ! wat

aljong volk by malkander!

MARMELADE. f. Confitureliquide , enparlant decer-

tains fruits . Marmelade , vochtig inmaakfel van

zekere vrugten. De la marmelade decoins, d'abricots.

Kweepeeren, abrikoozen in marmelade.

MARMITE. f. Pot ordinairement de fer dans lequel on

fait bouillir laviande. Ketel, vleefchketel . Écumer la

marmite. De ketel ſchuimen. Cela ſert à faire boüil-

lir la marinite . fig: Dat diend om de ketel te doen

kooken, de fchoorsteen rookt'er van. Avoir le nez

fair en pied de marinite. Een breede en platte neus

hebben. La marmite eft renverfée dans cette maifon

sfff là.
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De ketel is in dat huis om ver gevallen , daar

ord
nu zeer schraal in dat huis opgediſcht , ' t is

' er nagt.

MARMITON. Le plus bas valet de cuifine. Geringste

keukejonge, waterhaalder. Il eft craffeux , fale com-

me un marmiton. Hy is zoo fmeerig , zoo morffig

als een keukejonge. Saloppe , craffeufe comme une

MARMITONNE. Morffig,fmeerig als een affepoetster,

als een keukeflons.

MARMONNER, s'eft dit pour MARMOTTER , MUR-

MURER , GROMMELER. Morren , moppen , preute-

len , knorren.

MARMOT. m. Gros Singe à barbe & à longue queuë.

Baviaan, grooten Aap , ruigen aap met een lange

ftaart. Laid comme un marmot. Leelyk als een ba-

viaan , zoo leelyk als de nagt. J'ay été deux heures à

croquer lemarmot, à attendre. phr. Ikheb twee uuren

ftaanfchilderen, ftaan platvoeten. MARMOT fe dit

encore d'une petite figure grotesque de pierre ou de

bois. Snaakshoofdje , fnaaksbeeldje, grynsbakkes van

fteen ofvan hout. Vous êtes un beau marmot , une

belle marmotte ! inj. Gy zyt eenfchoonder kaerel , een

Schoone prul, een olyk zotje ! Que veut dire cette

petite inarmotte ! War wil die kleuter , dat nufje

zeggen!

MARMOTTE. f. Loir , gros rat de Montagne qui dort

durant l'hyver. Bergrot die de gantfche winterdoor

flaapt. Il y a quantité de Marmottes & de Loirs

dans les Montagnes de Dauphiné , de Savoye , de

Trente & c.

MARMOTTER. v. a. Parler entre fes dents , bouder ,

grommeler. Mompelen , binnens monds praaten ,

preutelen, moppen. La vielle marmottoit je ne fçai

quoy entre fes dents. Het besje mompelde , preutel-

de ik weet niet wat by haar zelfs. Que marmottez

vous là , qu'avez vous à inarmotter entre vos dents ?

Wat preuteld, wat mompeld gy daar? wat hebt gy

daar te moppen , binnens monds te prevelen?

MARMOUSET. m. Petite figure grotesque. Snaaks-

beeldje , fnaakshoofd , klugtig figuurtje, vreemdpof

tuur. Rachel emporta les marmoufets de fon Pere

Laban. Rachelnam de fnaakbeelden ( Huisgoden, zegt

den text ) vanhaar Vader Laban weg. C'est un vray

vifage de marmoufet. ' t Is een regte aapebakkes.Voyez

ce petit marmoulet ! Ziet dat prulventje , dat olyk

aapjen eens aan !

MARNE. f. Terre argileufe & blanche dont on engraiffe

les champs en certains pays. Mergel, meftgrond ,

meftaard,kley. Lamarne échauffe la terre. Demergel

verwarmd de grond. MARNER une terre froide , y

répendre de la marne. Een koude of vogtige grond

mergelen, met mergel of kley bemesten . MARNIE-

RE. f. Carriere , efpace de terre d'où l'on tire la

marne. Mergel-kuil”, kleyput daar men de mergel

uithaald.

MARONITES. C'eft ainfi que s'appellent lesReligieux

duMont Liban , en Syrie . Maroniten , Monnikken

vandenBergLibanon , in Syrien.

MAROTTE. f. Bâton à grelots , aboutiffant en teſte bi-

zarrement coeffée . Gekftok , gekskap , narrepop ,

Snaakshoofd met bellen. Il lui donna un bon coup

de fa marotte. Hy gafhem een brave flag met zyn

gekstok, met zyn narrepop. C'est un fou à marotte.

exag: 't Is een nar , een gek in folio . Chacun a fa

marotte. fig: Elk heeft een pop daar hy mêe ſpeeld.

Trahit fua quemque voluptas.

MAROUFLE , fe dit d'un homme ftupide & brutal .

Vlegel, fchoft ,lompevent, Quoy ce maroufle ofe en-

corerepliquer? Wat durft die vlegel, diefchoft nog te

genspreeken?

MARQUE. t. Empreinte ou figure à laquelle onrecon-

noift une choſe. Merk , teken , zegel&c. Le Mar-

chand met fa marque fur fes balots , fes caiffes & c.

De Koopman zet zyn merk op zynebaalen , op zyne

kiften & c. La marque de l'étain fin. Hetmerk van

't fyn tin , van 't bloktin . Lamarque du drap. Het

merk, de ftaal van 't laken. Donner la MARQUE

de la Ville à un criminel. Een misdaadige met des

Stads wapenbrandmerken, een brandmerkgeeven . Fai-

re une marque dans un livre. Eenmerk maaken , een

vouw leggenin een boek.Les MARQUESdont onfe fert

aujeudel'ombre. De merken ofteekens in't àl'omber-

Speltegebruiken. LesMARQUES , merreaux pour en-

trer à laComedie. Delootenom op deSchouwburg te

komen. Marques de petite verole. Pokpitten , pokda-

len, pitten door de pokjes in ' t aangezigt gebleven.

Ces cicatrices font des marques d'honneur. Deze

litteekens,dezenaaden zyn teekens van eer. Ce chien a

de belles MARQUES , de bellestaches. Diehondheeft

Schoone plekken. Cecheval a unemarque, une étoile au

front. Dat paard heeft een plek, een kol , een star in 't

voorhoofd. LesFaifceaux de fleches & les Haches d'ar-

mes étoientla marquedu Confulat. De Rysbondels en

Wapen-bylen waarenhet teeken, ' t merk van ' t Burger-

meefterfchap. Laperfeverance eft la marque des Elus.

De volharding is het merkteeken der Uitverkoorene.

C'eſt un homine , une perfonne de MARQUE , de

diftinction. 't Is eenman vanaanzien , een perfoon in

waardigheid verheven.

MARQUE, preuve , témoignage. Teeken, bewys. C'eſt

une grande marque d'amitié. 't Is een groot teeken ,

een groot bewys van vrindschap. Ce font des mar-

ques de fon ignorance. Dat zynteekenen , bewyzen

van zyne onkunde.

MARQUE. ÉE. Part. de MARQUER . Getekend. Balot

marqué N. P. Balle marque R. G. Baaltje , getekend

N. P. Baal gemerkt R. G. Il est marqué de petite

verole. Hy is van de kinderpokjes geteekend , hy is

pokdalig. Si elle n'en mange , fon fruit enfera mar-

qué. Zoo zy'er niet van eet , haar vrugt zal getee-

kend wezen , zal'er teekens van draagen. Ileft mar-

quéfurle Livrerouge.expr.fig: Hy is metroodkryt

aangeteekend, hy staat opSchouts boek.

MARQUER. v. a. Mettre une marque fur quoique ce

foit. Merken , een merk ergens op maaken. Marquer

des moutons , des chevaux . Schaapen , paarden

merken. Marquer de la vaiffelle , marquer des ba-

lots, des caiffes. Tin of zilverwerk merken , baa-

len, kiften merken. Marquer des chemiſes , des fer--

viettes . Hembden , fervetten merken. MARQUER ,

notter les écoliers qui parlent Flamand. Defcholie-

rendie Duitfch fpreeken merken , opteekenen. Sa tail-

le , fon air marque , reprefente quelque chofe de

grand. Zyn talie , zyn wezen verbeeld, vertoond

lets groots.

tons.

MARQUER fon jeu avec de la craye. Zyn spel met

kryt merken , aanteekenen . Marquer avec des jet-

Met penningen merken. Marquer une chaife

au jeu de paume . Een kaats teekenen in de kaats-

baan. Marquez cette chaffe. phr. Teekend diekaats,-
let'er op,

MARQUER , faire connoître , fignifier de bouche oupar

écrit. Te kennen geeven , melden , laaten weeten ,

betuigen. Pour vous marquer à quel point je vous

honnore. Om u te kennen ie geeven , ie betuigen tot

hoe ver ik u eere. Je vous avois marqué dans may

der-



MAR. 671MAR.

derniere que... Ik had u in myne laatfte gemeld .

gezegt , geschreven dat... Il marquebeaucoup d'em-

preffement pour vous fervir. Hy toond veel zugt,

veel ieverom utedienen. On dit qu'un Chevalmarque

encore , quand on voit à fes dents qu'il eft au deffous

de huit ans . Een Paard merkt nog als men aan zyn

tanden ziet dat hy nog beneeden de agt jaaren is.

MARQUER les heures fur le Cadran. De uuren wyzen

op de Wyzerplaat. Ce cadran ne marque plus. Men

kan op die wyzer niet meerzien.

MARQUÉTÉ. Adj. V. Tachete. Geſpikkeld , kakelbont.

Marquetédeblanc & de noir. Met wit enzwartge-

Spikkeld, geteekend.

MARQUETER en guile de peau de Tygre. Vlakken ,

Spikkelen , kakel-bont verwenals een Tygervel.

MARQUETERIE. f. Ouvrage de pieces de rapport ré-

préfentant des figures & ornements. Ingeleidwerk,

fchrynwerk met beelden en cieraden. Un plancher ,

une table de marqueterie. Een ingeleide houte vloer,

een ingeleide tafel.
"

MARQUEUR de Draps. Lakenmerker, Staalmeefter. Le

marqueur du jeu de paume. De merker , teekenaar

van de kaatsbaan. Le marqueur des écoliers qui par-

lent Flamand. Deaanteekenaar , merker van de ſiho-

lieren die Duitfch Spreeken.

MARQUIS. On donnoit anciennement ce titre à ceux

qui gardoient les Marches ou les Frontieres d'un

Etat. Markgraaf, Grenswagter, Grensbewaarder. Le

Marquis deBrandebourg. De Markgraaf van Bran-

denburg. MARQUIS , aujourd'hui eft un titre comme

affecté à laFrance. Marquis. Monfieur le Marquis de

Seignelay. Mynheer de Marquis van S. Moliere a

biendaubeles MARQUIS , les Noblesfanfarons. Mo-

liereheeft deMarquifen , de fnorkende Edelen schoon

in de deeken gewipt. Monfieur le Marquis de

Fond-fec. Den Heer Marquis van Toorenvliet ,

Marquis vanfchraalenoort , Jonker droogbrood.

MARQUÍSAT. f. Dignité de Marquis. Markgraafschap,

Marquifaat. Le Marquifat du Saint Empire. Het

Markgraafschap van ' t Heilige Ryk. Le Marqui-

fat de Bergopfom. ' t Marquifaat van Bergop-

zoom.

MARQUISE. f. La Femme d'un Marquis ou la Dame

d'unMarquifat. Markgravin , Marquifin. Madame

la Marquifede Maintenon. Mevrouw deMarquifin

ne van Maintenon.

MARRAINE. Celle qui a tenu un Enfant au Baptême.

Doopmoeder, peetemoey , peet. Elle porte le nom de

fa Marraine. Ży is na haarPeetemoey, na haarpeetje

genaamd.

MARREIN ou MERREIN. m. On appelle ainfi , en Ve-

nerie , la groffe branche de la teite du cerf qui fort

des meules. Zwaarste scheut of tak onder uit de

hartshoorn opkomende.

4

MARREIN, les Charpentiers appellent ainfi le bois dont

on fait les panneaux desfeneftres , les douves des fu-

tailles , &c. Timmerhout , wagenſchot , rathout.

MARRI. IE. Adj. Contrit,fâché. Bedroeft , moeyelyk ,

gemelig. Etre marri d'avoir offenſe Dieu. Bedroeft

zyn van God vertoornd te hebben. J'en ferois bien

marti. Het zou my zeer leet wezen. Ce mot

viellit.

MARRON ou MARON. m. La meilleure espece de

Chataignes. Kaftanie van de beste foort. Rotir des

marrons. Kaftanien braaden. Tirer les marrons du

feu avec la pate du chat. phr. De kaftanien met de

kat zyn poot uit het vuur haalen. Se coëffer en

MARRONS , mettre ſes cheveux par groffes boucles.

man-

Zyn hair in groote ronde krullen opzetten . Des

MARRONS d'Inde. Lege Kaftanien, ledige vrugt

van de Indiaanfche Kaftanieboom.

MARONNIER. m. Arbre quiporte des marrons

ger. Kaftanieboom van de beste foort. MARONNIER

d'Inde , arbre dont les feuilles longues& larges pen-

dent par bouquets. Kaftania quinia of Indiaanfche

kaftanieboom. Une allée de marronniers d'Inde. Een

Laan , tuinpad , dreef met Indische kaftanieboomen

beplant.

MARROQUIN. m. Cuir de Bouc oude Chevre appreſté

avec la noix de galle. Jucht, Bokkeleer , Spaanfchleer.

Marroquin de Levant. Levants ofTurksleer . Desfou .

liers demarroquin. Spaansleerefchoenen. Un livre en

marroquin. Een boek in eenroodleereband , boek met

jugtsleer ingebonden.

MARRUBE. f. Plante dont il y a de deux fortes . Mal-

roven, longkruidt , witte andoren , plant , marrhu-

bium in 't Latyn.

MARS. Unedes fept Planettes , au deffusdu Soleil & une

fois plus grande que la Terre. Mars, een derzeven

Planeeten hooger dan de Zon en eens zoo groot dan

de Aarde. Mars étoit en conjonction avec la

Lune. Mars was in conjunctie met deMaan. MARS

eft auffi le nom du troifieme Mois de notre Année.

Maart, Lentemaand. La Lune de Mars domine en-

core. De Maartfe Maan regeerd nog. Les gibou-

lées de Mars. De Maartfe buyen. Cela vientcomme

Mars en Carême , cela vient fort à propos. Dat

komt zoo wel als ' t mogt , dat kon niet beter

komen.

MARS , eft le Nom du Dieu de la Guerre , au dire des

Poëtes. Mars, den Oorlogs -God, na 't zeggen der

Dichters. LesEnfans de Mars , les courageux Guer-

riers. De Kinderen van Mars , de moedige Oorlogs

helden , heldhaftigefoldaaten.

MARS, en Chymie , fe prend pour le Fer. Mars, word

in de Scheikonft voor ' t yzer genomen.

MARSILIANE. f. Bâtiment à poupe quarrée , commun

dans le Golfe de Venife & fur les côtes de Dalma

tie. Marfiliaan of vaartuig op de Adriatische Zee

en de Kuften van Dalmatie zeer gemeen.

MARSOUIN, m. Pourceau de Mer. Bruinvifch , Zee-

varken. Le Marfoüin grognecomme le cochon & a

de l'air du Dauphin. De Bruinvifch_knort als’t var-

ken en zweemd na den Dolfyn. C'eſt un vilain mar-

fouin , un gros faloppe . ' t Is eenmorſſigvarken , een

vuilen rekel, lompenfmous.

MARTAGON. m . Efpece de lis ordinairement rouge&

pourpre, Purperlelie , roodelely , krombek, Marta-

gonsoranger. Oranje lelyen , geele lelien.

MARTE ou MARTRE. f. Efpece de Fouine oude Re-

nard fauvage. Mater, Sabel,fabeldier , foort vaneen

Wezel of wilde Vos. Manchon de marte , de peau

demarte. Mofvan fabelvel , fabelbonte mof. Four-

rure de marte Sebeline. Sabelbontevoering, fabel-

vellen. Prendre Marte pour Renard , prendre Pier,

re pourPaul , fe tromper. Mistaften , zig vergiffen,

Pieter voor Paulus aanzien , een verkeerde voor

hebben.

MARTEAU. m. Outil defer à manche affez connu . Ha-

mer. Marteau de maréchal. Smitshamer. Marteau

de charpentier. Timmermanshamer. Marteau à battre

monnoye. Munthamer. Marteau d'Horloge. Hamer

die 't uur flaat. MARTEAU ou heurtoir de porte.

Klophamer , klopper aan een deur. Eftes vous ſujet à

uncoup demarteau ? phr. Zyt gy zoo gebonden aan

de klok? kondgy geen ommezienlanger blyven ? Ê-

Sfff 2 tre
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tre entre le marteau & l'enclume , avoir bien à pâ-

tir. Tuffchen de hamer en ' t aanbeeld zitten , in 't

naauw , in de knel zyn , veel te lyden hebben , wak

ker moeten aanhouden. MARTEAU d'armes , hache

à la Polonoife. Hamerbyl , Poolfche houw of wa-

penbyl. MARTEAU d'Arbaleſtrille . Kruishout of

Schuifvan de Graadboog. Ziet verders l'ACADEMIE

en AUBIN Dictionnaire de Marine.

MARTEL , s'eft autrefois ditpour MARTEAU d'armes ,de

là vient le nom de Charlesmartel , Royde France. A-

voir martel en tefte . phr. être jaloux , inquiet. Jaloers ,

ongeruft zyn. Ilavû un jeune Galant parler à fa Fem-

me, cela lui donne martel en tefte. Hy heeft een

jong Kaerel , een Vryer met zyn Vrouvy zien praa-

ten , dat maakt hem ongerust , baard hem agter-

dogt.

MARTELER, forger de la vaiffelle d'étain , la battrefur

l'enclume. Tinnegoed met dehamer kloppen,met deha-

mergladflaan. De la vaiffelle martelee . Geflagentin-

newerk. Un homme martelé , roué de coups. Een

man die bont en blaauw geflagen , als ſtokvis ge-

beukt is.

MARTELET. m. Petit marteau dont fe fert un couvreur:

pour latter. Leidekkers lathamer , hamertje om de

fchalien op de latten te spykeren.

MARTELINÉ. f. Petit marteau avec un bout à pointe

& l'autre à dents de bon acier de carme. Beeldhou-

wers hamertje om 't marmer fchoon te bikken.

MARTIAL. ALE. Adj. Guerrier , courageux . Stryd-

baar, Krygsdaadig , heldhaftig, kloekmoedig. Cou-

rage martial. Strydbaare moed , heldenmoed. Humeur

martiale. Krygs-humeur , helden-aart.

MARTICLES. f. pl. En terme de Marine , on appelle

ainfi de petites cordes difpofées en façon de four-

ches , elles viennent aboutir à des poulies dites arai-

gnées. Haanepootje , fcheerlyntjes, ook, beflag-ly-

nen. Zietverders AUBIN Dict .

MARTIN, eft le nom Burleſque de l'Afne , témoin ce

proverbe, ilya plus d'unAine à la Foire qui s'appelle

Martin. Daar is op de Kermis meer als een Ezeldie

Martenheet, daar zyn'er meer van die naam , daar

worden'ermeermede gemeend. Pour un poil , oupour

unpoint Martin perdit fon Afne. Hetfcheelde maar

een hairtje, 't was'er heel na by.

MARTIN pefcheur, ouMARTINET pêcheur.m. Petit oi-

feau , espece d'Alcion qui hante les eaux. Soort

vaneen Isvogel, poelreigertje , watervogel met een

fcherpe neb, blaauwe wieken en witte plekken.

MARTINET. m. Petitchandelier plat qui a un manche.

Steelkandelaartje , platte kandelaar met een hand-

vatfel ofsteel.

MARTINET, ou Marteau de moulin à papier , à tan ,

à foulon. Klophamer in een papier , run- , en vul-

molen, MARTINET ou fouet de cordelettes de par-

chemin. Zweepvangedraayde engeknoopte francyn-

leere touwtjes.

MARTINET , efpece d'hirondelle dont la gorge eft bleue

le ventre auffi bleu& le dos noir. Gierzwaluw , Spyr-

vogel, Apus, Cypfelus, in 't Latyn. MARTINETpef-

cheur, eft explique fur MARTIN pefcheur. Zeker

Matertje,flag van ysrogel of poelreigertje.

MARTRE, Voy MARTE. t. Efpece de fouine du Nord

dont on fait de belles fourures. Mater, Sabeldier ,

Noordfch wezeltje of vosje daar schoone bonte vel-

len af komen.

MARTYR. RE: Celui ou celle qui a fouffert la mort

pour la deffenfe de la Foy. Martelaar , Marte-

loare . Saint Etienne a été le premier Martyr.

De Heilige Stephanus is de eerfte Martelaar ge

weeft . Ste. Cicille Vierge& Martyre. Sancta Çicilia-

Maagd en Martelaareffe. Ces malheureux fujets

font les Martyrs de leur Prince. exag : Die ongeluk-

kige onderdaanen zyn de Martelaaren hunnerVorft.

Ils l'ont fait fouffrir comme un martyre. Zy hebben

hem als een martelaar doen lyden , zy hebben hem

elendig gemarteld, gepynigd , geplaagd. Souffrir le

MARTIRE, le fupplice des Martyrs. Het Marie-

laarfchap lyden, de Marteldood sterven. La Cou-

ronne du Martyre. De Kroon van ' t Martelaar-

fchap,deMartelaarskroon. C'eft un MARTYRE ,une

cruelle chofe qu'avoir affaire aux chicaneurs. 't Is

eenMartelaary, een elend, een plaag met pleitgies

rige menfchen te doen te hebben. L'Amant appelle

fa Maitreffe l'objet , la cauſe defon martyre. DeMins

naar noemd zyne Minnaares het voorwerp , de oor-

zaakvan zyne marteling , van zyn lyden , van zyn

minne fmert.

MARTYRISER. v. a. Faire fouffrir le martyre. Marte-

len, wreedelyk plaagen , de marteldood om ' t ge

loove doen lyden. Les Chreftiens que Diocletien fai-

foit martyrifer. De Chriftenen die Diocletianus deed

martelen, wreedelyk deed ombrengen. Les Chirur-

giens l'ontmartyrifé . exag: De Chyrurgyns, deBarbiers

hebben hemgemarteld, geweldig doen lyden , wree-

delyk gehandeld.

MARTYROLOGE. . Catalogue ou vie des Martyrs.

Naamlyft derMartelaaren,het Martelaarsboek.Nous

lifons dans le Martyrologe... Wyleezen in ' t Marte-

laarsboek , in ' t Boek , in't Levender Martelaaren.

Guy Patin a fait le Martyrologe de l'Antimoine.

Guido Patinus (eertyds vermaard Doctor te Parys)

heeft de lyft der geene die door 't Antimonium , de

Chymicale poeders omgebragt zyn, opgefteld..

MA S.

MASCARADE. f. Mommerie, danſe maſquée. Mas-

karaad, mommery , vermomming, grinsdans , dans

vangemaskerde of vermomde perfoonen. La Mifca-

rade fut interrompuë. De Maskaraad , de Masker-

dans wierd geftoord. Ce fut une plaifante MASCA-

RADE , une plaifante farce. ' tWas een aardige mom-

mery, een geeftige vermomming, een aardige klugt.

MASCARET. m. On appelle ainfi furla Dordogne , ce

qu'on appelle la BARRE fur la Riviere de Seine ; à

fçavoir le premier mouvement , la premiere pointe

du flot. De voorvloer op de Dordogne , Rivier van

Guyenne , in Vrankryk.

MASCÁRON. m. Babouin , marmoufer , tefte ridicule

qu'on met au deffus des portes , des grottes & fon-

taines. Snaakshoofd , narrekop die men boven op de

poorten, de tuingrotten en fonteinen zet.

MASCULIN . INE, Adj. Appartenant au male. Man.

lyk. LeSexe mafculin. Demanlyke Sex ofdeMans-

kunne. LesDefcendants en ligne mafculine. De Na

komelingenin de mannelyke linie, de mannelyke af-

komelingen. Tous les noms en AGE & en MENT

font du Genre mafculin en François. Aldenamen

op AGE en op MENT uitgaande zyn van ' t man-

lyk Geflagt in't Franfch. On appelle rime mafculi-

ne, enPoëfie , la derniere Syllabe d'un vers qui finit

fans E, feminin. Manlyke of korte rymflag. Les

vers font ordinairement entremêlez de mafculins &

de feminins. Devaerzen zyn gemeenlyk met korte en

fleepende rymflagen doormengd.

MASETTE ou MAZETTE , fe dit au propre , en par-

lant d'un méchant petit cheval. Mager paardetje ,

paard van een daalder , eenſchanslooper. Qui lui ?

c'e: *

1
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c'eft une Mafette , un beneft , un cancre. Wie hy?

't is een Bloedje , een prul van een vent.

MASLE , lifez MâLE. Adj. Du genre le plus noble &

le plus vigoureux . Manlyk, mannelyk. Un Enfant

maile. Een manlyk Kind , een jongetje, knegtje. Une

perdrix mafle. Een mannetjes patrys. De l'encens

mafle. Mannetjes wierook , befte wierook. Un cou-

rage MASLE , viril . Een manlykemoed , manlyk hart,

heldenmoed. Refolution maile & vigoureuſe. Man-

moedig en kloek befluit. Un ftyle mafle & foutenu.

Een manlyke en deftige ftyl.

MASLE, eft plusfouvent Subftantif. Man, van't man-

lyk geflagi . Dieu les créa mafle & temelle. God

Schiep ze man en vrouw. Quand la femelle cher-

che le mafle. Als ' t wyfje ſpeels is , als 't wyfje

't mannetje zoekt. Ziet verders op MȧLE.

MASQUE. m. Morceau de velours dont les Dames fe

couvrent le vifage contre le hâle. Masker. Il n'ap-

partient qu'aux Demoiselles de porter le mafque.

Het komt de Juffers alleen toe ' t masker te draa-

gen. Les Demoiselles bien appriſes levent leur maſ-

que quand un honnête homme les falue. De welop-

gebragteJuffers neemen haar masker af, wanneer een

eerlyk man haargroet.

MASQUE , ou faux vifage pour fe déguifer. Grins, mom-

aangezigt. Unmafque grotesque. Eenkoddigegrins,

een kuurig, drollig momaangezigt. Les premieres

perfonnes vont en mafque pendant le Carnaval de

Venile. Devoornaamsteperfoonengaan met eengrins,

loopenvermomde geduurend de Slempdagen van Ve-

melie. Les MASQUES, les perfonnes maſquées ont

beaucoup de liberté. Degemaskerde of vermomde

perfoonen hebben veel vryheid. Sommes nous dans

la Saifon des mafques ? les mafques courent ils les

rues? Zynwy in de tyd van de Vaften-avonds gek-

ken? loopen de grinsdraagers , de hanfoppen over

fraat ? Lever le mafque , ne diffimuler plus. Het

masker, ' t momaangezigt afligten , niet meer vein-

zen. Oter le mafque à un hypocrite, à un fourbe ,

le découvrir tel qu'il eft. Een fchynheilige, een be

drieger 't masker , 't momaangezigt afneemen , de

fchynheiligheid, het bedrogaanden dag brengen. La

laide , la vilaine MASQUE, vilaine faloppe ! Wat lee-

lykerBely, wat een leelyke makrol , olyke flons ! C'eſt

une MASQUE, une méchante carogne. ' t Is een boos

ding, een looze teef, fyne prey. Ces marquesfe mo-

quent encore de moy. Die ftoute kleuters , die

deugnietſters , die vodden , - die preyen lagchen my

nog uit.

MASQUÉ. ÉE. Part. de MASQUER . Gemaskerd. Des

voleurs mafquez , des perfonnes mafquées. Gemas-

kerde, vermomde dieven ; vermomde , gemaskerde

luiden. Cet homme eft toujours MASQUé , cou-

vert, diffimulé. DieKaerel is altyd gemaskerd, be-

dekt, geveinsd.

MASQUER. v. n. Prendre le mafque , affifter à une

mafcarade. Zigvermommen , een mommery, momme-

Spel bywoonen. Ila mafque pendant tout le carnaval.

"Hy heeft de heele flempiyd door gemaskerd , degant-

fche carnaval met de vermomde gaften geloopen.

Se MASQUER pour aller au Bal. Zig maskeren , ver-

mommen , ' t masker of de grins aantrekken om op

't Baal tegaan. Il fe mafque de l'apparence de dé-

votion. fig: Hy maskerd , bedekt zig met de fchyn

van devorie , van godsvrugtigheid.

MASSACRE. m. Tuerie, carnage degens qui fetrouvent

fans deffenfe. Moord , bloedbad , fagtingvan weer-

dooze menschen. Le maffacre des Innocents par le

cruel Herodes. De Kinder-moord door den wreeden

Herodes. Le maffacre de la Saint Barthelemy fous

Charles neuf. De Moord van Parys onder Karel de

negende.

MASSACRE de Cerf, en terme de Venerie , lateſte du

Cerffeparée du corps. Hartskop , hartshoofd van

de romp afgehouwen. Il porte trois MASSACRES ,

trois teftes de cerf dans fon Ecuffon. Hyvoerd drie

hartskoppen in zyn Schild.

MASSACRER. v. a. Tuer , affomner. Vermoorden ,

moorddaadig ombrengen. La garnifon fut maTacrée ,

ils furent tous cruellement maffacrez. De bezetting

wierd vermoord , zy wierden alle wreedelyk ver-

moord, omgebragt. Cela n'eft pas travaillé , cela est

maffacré, étrangle. exag: Dat is niet uitgewerkt, dat

is gewurgd, deerlyk mishandeld.

MASSE. f. Åmas de plufieurs chofes en un monceau,

Klomp, zwaare klomp , famengaaring. La maffe

informe & confuſe du Cahos. De wanfshape, de

ruwe en verwarde klomp van den Chaos. La maffe

de la terre. De malla , degantfcheklomp, 'tgantfch

ligchaam van de aarde. L'Ours ne produit qu'une

maffe dechair. De Beer brengd maareen vleefchklomp

voort. D'une perfonne groffiere de corps & d'efprit ,

on dit que c'est une maile de chair. ' t Is een vleefch-

klomp, een log en dom menfch. La MASSE dufang,

tout le fang des veines. De maffa van ' t bloed , al

't bloed dat in de aders loopt . La maſſe de la fuc-

ceffion , tout ce qui eft de la fucceffion. De gant.

fche erfenis, de gantfche boedel. Il faut que cela

retourne à la maffe. Datmoet tot demaffa , de eerste

hoofdfom keeren. La MASSE ou la fomme que l'on

met au jeu de dez &c , pour la perdre ou en ga-

gner autant tout d'uncoup. DeMaffa , ' t hoopjegelds

dat in eenen dobbelgooygewaagd word. Malle à qui

dit. Zoo veel zet ik in tegen die maar wil. Male

à vint , maffe à cinquante Pistoles. Ik houutwintig,

ik hou vyftig Pistoolen.

"

MASSE , Maffue de fer ou d'autre metal qui fe porte

en marque d'honneur dans certaines ceremonies . Yze-

re ftaf , metaale knods , knods van Staat. On

porte des maffes d'argent devant le Chancelier , de-

vant le Recteur de l'Univerfité. Men draagd zilve

reftaaven voor den Cancelier , voor den Rector van

de Hoogefchoole. MASSE militaire ou maffe d'armes.

Morgenster, mooker. MASSE , ou gros marteau de

Sculpteur. Beeldhouwers mooker of beukhamer.

MASSEPAIN. m. Pătiſſerie d'amandes pilées. Maffepein,

marffepein , amandelbrood , amandeltaart.

MASSER. v.a. Faire une maffe au jeu . In ' t ſpel in-

zetten , zoo veel geld waagen als de geen daar men

tegen dobbeld. Maffer dix Ecus , maffer vint Pifto-

les. Tien Ecus, twintig Piftoolen inzetten , in eene

gooy waagen.

MASSICOT. m. Couleur jaunefervantà peindre. Maf

ticot verf, geele verf van uitgebrande lootwit ge

maalen.

MASSIER. On appelle ainfi le Bedeau qui porte la maſſe

devant le Recteur de l'Univerfité. Stafdraager of

Pedel van de Hoogefchoole , te Parys.

MASSIF. IVE. Adj . Gros , folide & pefant. Zwaar,

vaft in malkander gepakt , gedrongen. Un pontmal-

fif, une tour maffive. Een zwaarebrug, een zwaa

ré tooren. Un vafe , un calice d'argent , d'or maffif.

Eenvaas, eenbeeker van maffief zilver, maffiefgoud,

vanlouterzilver, louter goud. Cet homme eft bien

MASSIF , bien lourd , bien groffier. Die kaerel is

heel log, heel dommelyk , ' t is een dom verftand.

ՏՐ Է : -
MAS-
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MASSON,VoyMaçon. Metfelaar. Un MaîtreMaffon.

Een Metfelaars Baas.

MASSUE. f. Baton fort pefant plus gros parunbout que

parl'autre. Knods. LaMaffuedeHercule. De Knods

van Hercules. Cette perte , cette fàcheufe nouvelle

fut pour lui un coup de maffue . expr. fig: Dat ver-

lies , die kwaade tyding was voor hem een doodely-

ke flag. Au malheureux la maffuë . phr. Die aan ly

leid moet aanhouden , eens ongelukkig altyd onge-

lukkig.

MAST. m. Voyez Mar , comme il s'écrit le plus fou-

vent: l'arbre du Vaiffeau auquel tiennent les vergues

& les voiles. Mast van een Schip. Le grand maft.

De groote maft. Maft de beaupré. Boegfpriet.

MASTER, ou MATER un Vaiſſeau , le garnir de mafts.

Een Schip maften , met maften voorzien.

MASTIC. m. Efpece de gomme qui fort du Lentifque .

Mastik, gom, harft uit den Lentifcus boom gedroo-

pen. Lemafticfortifie le cerveau. De mastik-gom , de

dropvandenLentifcus fterkt deherffens . LeMASTIC

des Lapidaires & des Menufiers eft une compofition

artificielle. Het Maftik , de roode kalk der Diamant-

fypers en Schrynwerkers is een konſtig ſamen-

mengfel.

MASTICATOIRE. f. Compofition d'ingredients acres

propres à purger la pituite en les mâchant. Kaauw-

pil , kaauwartfeny om het koud flym kwyt te wor-

den. Prendre du Tabac en mafticatoire ou mâchica

toire. Tabak kaauwen , kaauw-tabak gebruiken.

MASTIQUER une Colomne , en joindreles pieces avec

du maftic. Een Pylaar met maſtik lymen , metroode

kalkfamen voegen , in malkander vaſt maaken.

MASURE. f. Refte d'une maifon démolie , brulée ,

deperie &c. Overblyffel , ruïn van een afgebro-

ken , verbrand , vervallen gebouw. On voit encore

les maſures du Château de Brederode près de Haer-

lem. Menziet nog de overblyffelen , de ruïnen van

't Huis te Brederode by Haerlem. Il habite une

mechante maſure. exag: Hy woond in een bouwval-

lig huis , in een oude stolp , in eenkrot.

MAT.

MAT, fe ditpourMORT, en parlant d'échecs : donner un

beau mat. Schoon mat zetten. Donner échec &

mat au Roy, réduire le Roy à ne plus branler. De

Koning fchaakfpeelen , fchaak en mat zetten .
de

Koning vaft zetten. Ziet verders op ÉCHEC.

MAT , eft auffi Adj . On appelle Or mat , l'or doré ine-

galement avant d'y mettre la Sanguine & y paffer

le bruniffoir. Ongebruineerd goud. Argent mat ,

qui n'eft pas encore poli , bruni . Ongebruineerd

Zilver.

MAT ou pilier de Tente. m. Tent- Maft offyl. Tente

à trois mâts. Tent met drie maften , met drie ftylen.

MAT ou MAST fans prononcer l'S . Arbre du Navire.

Maft. Un gros mat. Een zwaare maft. Le grand

mât. Degroote of middelste mast. Le mât d'avant

ou de mifene. De voorfte of de fokkemaft. Le mât

d'ariiere ou d'artimon. De agterste of bezaansmaft.

Mats de hune. Marsmaften, stengen.

MÂTÉ. ÉE. Part.de MâTER. Bemast , met maftenvoor-

zien. Un vaiffeau bien mâté. Een schip dat wel be.

maft is. Vaiffeau mâté en Heu. Schip met een emmer-

zeilree. Vaiffeau mâté en fourche , en corne. Schip

met een gaffel, met een spriet naar agteren.

MATELAS. m. Couette remplie de laine , de coton

&c. Matras, gestikt bed. Matelas de laine . Wolle

matras. Matelas de coton. Katoene matras. MA-

TELAS deSatin , couvertde Satin. Satyne matras,

V

bed met Satyn bekleed , overtrokken. MATELASSER.

des chaifes , les garnir & piquer en façon de mate-

las. Stoelen met matraffen bekleeden , als matraffen

ftoffeeren en stikken.

MATELOT. Celui qui fert fous le Pilote à conduire le

vaiffeau. Bootsgezel , Matroos , Zeeman. Un vieux

matelot, un matelot expert. Een oud bootsgezel , een

bevaren matroos. LaFlotte eft preſte , mais on man-

que de matelors. De Vloot is vaardig , maar daar

is gebrek aanmatroozen , aanbootsvolk. Onappelle

vaiffeau matelot , celui du quel on eft foutenu , fe-

condé dans le combat. Bystander , makker , Schip

dat tot noodhulp , feconde in ' t gevecht diend. Les

deux matelots de l'Admiral le feconderent bien dans

cette occafion. De twee makkers , de twee fecondes

vanden Admiraal ſtonden hemin dat gevecht kloek ,

wakker by.

MATELOTE. f. On appelle ainfi à Paris une espece de

foupe aux moules , plufieurs efpeces de poiffons ap

preftez pêle mêle&c. Matrooze kokagie , moſſelfop ,

doopvis, rommelzoo van alderley vis meteenscheeps-

ofmatroozefous overgoten&c. Aller manger une

matelote au Moulin de Javelle. Een visjen aan den

Overtoom , aan ' t Molewerfje gaan eeten. Il étoit

habillé à la MATELOTE , à la maniere desmatelots.

Hy was op zyn bootsgezels gekleed , hyhadeenma.

troofe plunje aangetrokken. Bonnet à la matelote.

Bootsgezelle muts , een grasje of muts van drum-

garen.

MATER un Navire , le garnir de mâts. Een schip de

maften inzetten , met maften voorzien.

MATERIAUX. m.pl. Ingredientspropres àbâtir. Bouw-

ftoffen , materiaalen. Lapierre , la chaux , la tuile,

le bois & autres materiaux. De fteen , de kalk, de

pannen , 't hout en andere materiaalen , en andere

bouwstoffen. Cet Autheur affemble fes materiaux

afin de travailler à fon aife. Die Schryver verza-

meld , vergaard zyne bouwftoffen om op zyngemak

te werken.

MATERIEL. ELLE. Adj. Qui eft composé de matie-

re. Stoffelyk. Les Subftances materielles du corps

font lachair,les os, les nerfs &c. De ftoffelyke zelfstan-

digheden van ' t ligchaam zyn ' t vleefch , de beenen ,

dezenuwenenz. Cet homme eft bien materiel , bien

groffier. Die kaerel is heel ſtoffelyk , heel hard van

begrip . D'une belle Femme trop chargée d'embon-

point on dit , c'est une beauté materielle. Van een

fchoon Vrouwmensch met te veel vet belaaden zegt

men , ' t is een groflyrige , ſtoffelykeſchoonheid.

MATERIELLEMENT. Adv. Terme dePhilofophie op-

pofé à FORMELLEMENT. Stoffelyk , op een stoffely-

ke wyze. À ne confiderer l'homme que materielle-

ment. Den menfch alleen op een stoffelyke wyze aan

te merken.

MATERNEL. ELLE. Adj. Qui eft de Mere , naturel

àune Mere. Moederlyk , dat een Moeder eigen , aan-

geboren is. Amour maternel , affection maternelle.

Moederlykeliefde , moederlyke genegentheid. Parents

du côté maternel . Vrinden , maagen van moeders

kant. Oncle Maternel. Oom vanMoeders kant. Biens

maternels. Moedersgoed , goederen van moeders kant.

Langue maternelle , Langue du Pays où l'on eft né.

Moedertaal, eige Landtaal. MATERNELLEMENT.

Adv. D'une maniere maternelle. Moederlyk , op een

moederlyke wyze. MATERNITÉ. f. État , qualité de

Mere. Moederstaat , Moederfchap , moederlykheid,

Staat , hoedanigheid van Moeder.

MATHEMATICIËN. Qui fçait les Mathematiques, Wis-

konfte-



MAT. 695
MAT.

;

konstenaar, Mathematicus , Wiskonftkenner. Lesplus

habiles Mathematiciens. De gaauwfte , fchranderfte

Wiskonstenaaren.

MATHEMATIQUE. Adj . Demonſtration mathemati-

que, certaine , évidente. Wiskonstigbewys . Cela eft

MATHEMATIQUEMENT , régulierement demonftré.

Dat is op een Wiskonſtige , regelmaatige wyze be-

weezen.

MATHEMATIQUES. f. pl . Science qui confidere les

proprietez de la quantité continue & de la quantité

numerale. Wiskonft . L'Algebre , la Géometrie,l'Op-

tique , l'Aftronomie , la Mufique& les autres parties

desMathematiques. DeStelkonft , Meetkonst, Zigt.

kunde, Sterreloopkunde , Zangkunde en andere dee

len van de Wiskonft.

MATIERE. f. Ce dequoy chaque chofe fe fait. Stof,

ftoffelykheid. Les bois & la pierre font la principale

matiere d'une maifon. Het hout en de fteen zyn

't voornaamste stof van een huis. Le lin & le chan-

vre font la matiere dont on fait les toiles. 't Vlas

en de hennip zyn het ſtof daar men delywaaten , de

webben van maakt.

MATIERE , Sujet fur lequel on écrit , on parle &c.

Stof, onderwerp waar over geschreven , gesprooken

word. Il importe beaucoup de bien choifir fa matie-

re. Daar leid veel aan dat men zyn ftof wel uit-

kieft. Voila une ample matiere pour nos Poètes.

Dat is een ruime ftof voor onze Dichters. Il faut

être circonfpect en matiere de Religion. Men moet

op het stuk van Religie , van Godsdienft omzigtig

wezen. Donner matiere de rire à tout le monde.

Elkeen stof, reden , oorzaak tot lagchen geeven. A-

vantque d'entrer en matiere. Alvorens tot dezaak

te treeden..

MATIERE, en Philofophie , s'entend de ce qui eft ca-

pable de recevoir toutes fortes de formes. Materie,

ftoffelykheid welke alderhande gedaantens kan aan-

neemen. Le Corps eft la matière étendue & l'Efprit

la matiere qui penſe. 't Ligchaam is de uitge-

ftrekte ftoffe , en de Geeft de denkende ftoffelyk-

heid. Cet homme là eft bien enfoncé dans la matie-

re, il est bien groffier , bien ftupide. Diekaerel zit

diep in de materie gedoken, hy is zeer bot, gewel-

dig dom. MATIERE , en Medecine , fe dit des ex-

créments ou déjections du corps humain. Materie,

drek,etteruitwerpfelvan 't menfchelykligchaam. Ma-

tiere crue , indigefte. Raauwe , onverteerde materie.

Marierecuite. Gekookte, verteerde materie, Matiere

fecale. Menfchendrek , vuiligheid. Les matieresfont

elles louables ? bien conditionnées , abondantes ?

Zyn de materien in behoorlyke ftaat ? in een pryze-

lyke meenigte heeft de zieke braaf afganggehad?

La matiere, le pus qui fort d'une playe. De mate-

rie, den etter die uit een wond vloeyd.

MATIN. m. La premiere partiedu jour. Morgen, mor-

genftond , ogtendftond. Prier Dieu foir & matin.

God's avonds en ' s morgens bidden. Venez demain

matin. Komt morgen ogtend. I fort tous les matins

à fept heures. Hy gaat alle ogtenden , alle morgen

ten zeven uuren uit. Le matin je prends une taffe

de Caffé , de Chocolat. ' s Morgens neem ik een

kopje Koffy, een kop Chocolaat. Se lever de bon

matin. Vroeg opftaan. Il faudra fe lever de grand

matin. Men zal heel vroeg moeten opstaan. Il fau-

droit fe lever bien matin pour le furprendre. phr.

Men moeft'er heel gaauw by wezen om hem te ver-

raffen , te bedriegen. Je viendrai vous voir undeces

quatrematins, Ikzal u den eenendag ofdenanderenน

komenbezoeken , komen overvallen. Qui a bon voiſin

MATIN. m. Gros chien de Baffecour ou gros chien de

a bonmatin. Die goede buurenheeftslaapt gerust.

Berger. Grootehond , Boerehond , plaatsrekel , ook

wel, Herders hond . Voyez ce vilain , ce gros mâtin !

ce gros bourru , ce gros ruftre ! Zie die lompen re-

kel, die boerekinkel , die vlegel , die lobbes eens

aan!

MATINAL. ALE. Adj. Qui fe leve matin. Die vroeg

op 15, vroeg opkomt. Vous êtes bien matinal aujour-

d'hui ! Gy zyt van daag heel vroeg op !

MATINÉE. f. L'efpace du maria jufqu'à midy. Mor-

gen, ogtendftond. Les matinées font fraiches enAu

tomne. De ogtendstonden zyn koel in de Herfft. Å

quoy avez vous paffé la matinée? Waar hebt gyden

ogtend mede doorgebragt ? Dormir la graffe mari-

née. phr. Een gat in den dagflaapen , heel laat op .
komen.

MATINER. v. a. Couvrir la femelle , en parlant d'un

chien. Speelen , befpringen . Ce vilain Chien a mâti-

né cette Levrette , elle ferade vilainspetits. Die vui-

len Rekel , die Lobhond heeft met dat Levretje ge-

Speeld , ' t zal leelyke ondieren krygen. MATINER

quelqu'un , le rudoyer , gourmander de paroles. Ie-

mand begraauwen , leelyk toefnauwen, ſchamperlyk

bejegenen. Je ne me laifferai pas mâtiner comme ce-

la. Ik zal my zoo niet laat enringelooren , niet laaten

begraauwen als een hond.

MATINES. f. pl. L'Office de la nuit , les Pfeaumes &

Cantiques que les Religieux chantent la nuit. Met-

ten, ogtendgetyden, nagigezangen der Kloosterlingen

c. Chanter matines. De metten zingen . Affilter à

matines. Demetten bywoonen,aanhooren. Il eft erour-

di comme le premier coup de matines. phr. Hy is zoo

los , onbedugt als de eerfte metklok , als ' t eerfte

mettegelui. Le retour vaut pis que matines , la

fin eft pire que le commencement. Het eind is nog

erger als ' t begin. Corriger Magnificar à matines,

faire une cenfure mal à propos. Temand ofiets on-

tydig bestraffen , een verkeerde les geeven.

MATINEUX. EUSE. Adj. Matinal. Die vroeg op staat,

vroeg op is. Il faut eftre plus matineux . Men moet

vroeger opftaan. Les Dames de la Cour ne font gue-

res matineules. De Hooffche Juffers komen niet

vroeg op, houden niet van ' t vroeg opstaan.

MATINIERE ( l'Etoile ) les Poëtes appellentainfi l'Eri

le du Matin. De Morgenstar.

MATOIS. Adj. & Subit. Rufe, fourbe. Fyn , loos ,,

fchalk , fnood. C'est un fin matois. ' t Is een fyne-

vos, eenfnoode fielt. Qu'elle elt matoife ! Wat is

zyfyn, loos , doortrapt ! ' t is eenflim varken ! Vous

ne connoiffez pas fa MATOISERIE , fa fourberie,

tromperie. Gy kendzyne fynheid , fchalkheid , loos

heid niet.

MATOU. m. Chat mâle. Kater. Un gros matou. Een

groote kater Un matou de goutiere. Een krolkater,

kater die tuffchen de dakgoten loopt krollen.

MATRAS. m. Les Chymiftes appellent ainfi un vafe de

verre à long col & étroit. Distileervlefch, met een

lange en naauwe hals , om de geeften te verdunnen.

MATRAS , s'eft dit autrefois pour DARD à groffe teſte.

fansfer. Stompehoute pyl , voorheengebruikelyk. Il y

vacommeun matras defempenné , ilyva à l'étourdie.

Hyvathet zooruw aan , gaat zoo los te werk, ' t is

zulkenonbefuisdegaft , eenruigen Apoftel.

MATRICE. f. Partie de la Femme deftinée à la généra

tion. Baarmoeder , lyfmoeder. Les ligaments de la

matrice. Deklierbanden , debindſels vandebaarmoe--

dirs.
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der. Vapeurs , maux de matrice. Dampen , opftyzin-

gen vandebaarmoeder. La matrice d'une cavalle , d'u-

ne chienne. De lyfmoeder van een merry , van een

teef. Lesimprimeurs appellent MATRICES , les mou-

les dans lefquels fe fondent les caracteres. Matrys

fen, matricen , vormendaar de drukletters ingegoo-

ten worden. LesMarcaffites font lesmatrices des me-

taux. DeBergsteenen zyn de baarmoeders der metaa-

len. Onappelle Églife MATRICE , celle qui eft com-

me la Mere des autres . De MoederKerk , oorfpron-

kelyke Kerk. Langue MATRICE , Mere langue ,

celle dont quelques autres derivent. Moedertaal

oorspronkelyke Taal , Hoofd-Taal daar andere af

laeyen, L'Hebreu eft une Langue matrice. Het He-

breeuwsch is een Moeder-taal, Les Teinturiers ap-

pellent couleurs MATRICES , les couleurs fimples

dontles autres font compofées. Moederverwen , en-

kelde verwen, Hoofd-coleuren daar deanderenmede

Samen gefteld worden.

MATRICIDE. m. Meurtrede Mere. Moedermoord. Il

eft peu ufité.

MATRICULE. f. Rôle , Regiftre dans lequel on écrit

les noms des perfonnes admifes , reçues dans certai-

nesCompagnies. Naamboek, Regifter, Lyft der mede-

Collegianten vaneenig Gezindheid of Gild. La Ma-

triculedes Advocats,desMedecins. Het Naamboek, 't

Regifter,de Lyft der Advocaaten,der Genees- Heeren.

MATRIMONIAL. ALE. Termede Pratique , ufité dans

cettephrafe. Conventions Matrimoniales,par lefquel-

les font limitez les effets qui appartiennent à une

Femme par fon Contract de Mariage. Huwelykfe

Conventien , voorwaardenvan ' t Huwelyks Contract

vaarby ' tgeen een Vrouw uit dien hoofde toekomt ,

bepaald word.

MATRONE. Sage Femme. Vroedmoer , Vroedwyf. On

a jugé fur le rapport des Matrones. Menheeft ophet

berigt derVroedwyven geoordeeld , gevonniſt. Ma-

TRONE Ou Dame mariée d'une haute vertu , en par-

lantdes anciennes Grecques& Romaines. Getrouw-

devrouw, agtbaareMevrouw. L'Hiftoire de la Ma-

troned'Epheſe eft bien inventée. De Hiftorie van de

Matrone t'Ephefe is wel uitgevonden.

MATTER. v.a. Mortifier , fatiguer , affoiblir. Afmat-

ten, vermoeyen, verzwakken. Matter fa chair par

des jeûnes & autres aufteritez. Zyn vleefch , zyn

ligchaam door raften en andere geftrengheden af

matten, verzwakken , dooden. Matrer quelqu'un ,

l'humilier. Iemand afmatten , benaauwen , iemand

gedweemaaken , temmen , doen opzitten. MATTER ,

au jeu d'Echecs , réduire le Roy à ne bouger de fa

place. DenKoning ſchaak en mat ſpeelen , vastzet-

ten. Je vous matterai avec cette piece là . Ik zal u

met dat stuk vaſt zetten , dood fpeelen.

MATURE ou MASTURE d'un Vaiffeau . f. Action de le

måter& garnir de Mâts. Bemafting of ' t bemaften

van een Schip. La mâturede ce Vaiffeau eft bonne.

Dat Schip is welbemast , heeft goede maſten op.

MATURITÉ. f. État de ce qui eft meur. Rypheid , ryp-

dom. Ce fruit ne viendra jamais à fa parfaite matu-

rité. Dievrugt zal nooit tot zyne volkome rypheid ,

rypdom komen. Cueillir les fruits avant qu'ils foient

en maturité. De vrugten plukken eer zyrypzyn. La

maturité de l'âge. De rypheid , rypdom der jaaren .

L'affaire n'eft pas encore en maturiré , pas encore

en état d'être conclue. De zaak is nogniet ryp , is nog

in geenstaat van uyzen , van afgedaan te worden.

Agir avec MATURITé , avec prudence , avec un ju-

gement meur. Met een ryp oordeel , met eenryp ver-

ftand, metbedaarde zinnen te werk gaan.

ver-

MAUDIRE. v.a. Vervloeken. Maudire quelqu'un , faire

des imprecations contre lui. Iemand vervloeken,vloek-

woorden , vloekwenſchen tegen hem uitspreeken. Be-

niffez ceux qui vous maudiffent. Zegend de geene

die u vervloeken. Job maudit le jour de fa Naiffan-

ce. Jobvervloekte den dag van zyn Geboorte. MAU-

DISSON , s'eft dir pour MALEDICTION. Vloek ,

vloeking, vloekwenfching. Il a fait mille maudiffons.

Hy heeft duizend vloeken uitgesprooken.

MAUDIT. TE. Part. de MAUDIRE . Vervloekt.Le figuier

maudit. De vervloekte vygeboom. Cet homme eft

maudit, réprouvé , abandonné de Dieu. Die manis

vanGodvervloekt , verloogchend , verlaaten. C'est

un maudit coquin. exag: t Is een vervloekte fchelm.

La maudite canaille ! Wat vervloekt gefpuis ! MAU-

DIT eft auffi Subftantif. Vervloekt menfch , Helle-

wigt. Allez maudits au feu éternel. Gaat gy ver-

vloekten in 't eeuwig vuur.

MAUGERE. f. Bourfede cuir pour l'écoulementde l'eau

du tillac. Mammiering, leereklap tot afdruip van

't water opScheepsdek.

MAUGREER , Voy JURER , DETESTER , BLASPHE-

MER. Vloeken en zweeren , Godslasteringenuitſpree-

ken. Il tempefte, il maugrée. Hy gaat yffelyk aan ,

byvloekt enzweerd dat het yffelyk is.

MAUSOLÉE. m. Tombeau Magnifiquepour quel que il-

luftre perfonnage. Praalgraf, Pronkgraf, Vorste-

lyke begraafplaats. Le Maufolée des Princes d'Oran-

ge fe voit à Delf. Het Mausoleum , het Praalgraf

der Vorften van Oranje word te Delft gezien. Ce

nom vientdufuperbe tombeau qu'Artemiſe fit faire à

fonMari Maufole , Roy de Carie.

MAUSSADE. Adj. Sale , malpropre. Morffig, vuil.

Cethomme eft fi mauffade ! Die Kaerel is zoo morf-

fig, 'tis zulken morffige vent ! C'eſt être bien

MAUSSADE, biendefobligeant , bienbourru que de...

Dat is heel vuilaardig , onbeleefd wezen te... Il fait

tout fiMAUSSADEMENT , fi malproprement. Hy doet

alles zoo onhandig , zoo onzindelyk.

MAUVAIS. AISE. Adj. Mechant , pasbon. Slegt , on-

deugend,kwaad. Mauvais pain. Slegt brood. Mauvais

vin. Slegte wyn. Mauvais repas , mauvaiſe chere.

Slegte maaltyd, flegte chier. Mauvais temps. Slegt

weer. Mauvais chemin. Slegte weg. Mauvais air.

Slegte of liever kwaade , ongezonde lugt. Une
mauvaiſe coutume. Een kwaadegewoonte. MAU-

VAISE , vilaine odeur. Slegte , kwaade , vieze reuk.

Une Mauvaiſe , une mechante phrafe , mauvaiſe fa-

çon de parler. Eenkwaade , gebrekkelyke spreekwy-

ze. Un mauvais Peintre , un mauvais Orateur. Een

fiegtfchilder, eenflegt Redenaar. MAUVAISE humeur,

humeurchagrine, fâcheufe. Kwaad , moeyelyk , geme-

lyk humeur. Un MAUVAIS Ange. Een kwaaden, boo-

zen Engel. Un MAUVAIS , un finiftre préſage.

Een ongelukkige voorbeduiding , een rampzalig voor-

teeken. Il a une MAUVAISE , une malheureufe phy-

fionomie. Hyheeft een flegten , ongelukkigen opflag,

eengalgagtig wezen. Aller en de MAUVAIS lieux ,

VAIS

hanter des femmes de mauvaiſe vie. In Hoerhuizen

loopen , by ligtekooyen verkeeren. Faire le MAU-

VAIS , le méchant,menacer de battre,de tuer &c. Den

gebraaden Haan , den beeft Speelen. Sentir MAU-

rendre une mauvaise odeur. Vies ruiken ,

ftinken, eenkwaadereuk van zig geeven.

MAUVAIS , mis avec la negative , fignifie , Assezbon,

& quelquefois auffi FORT bon. Tamelyk. Que vous

femble de ce vin , de ce Ragoût? il n'eft pas mau-

vais. Wat dunkt u van die wyn , van die Ragoût?
Ze
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Ze is niet kwaad , ze is tamelyk goed , ze smaakt

niet kwaalyk. Certe Comedie n'eft pas mauvaiſe .

Dat Blyfpel is niet kwaad , ' t is geen onbillyk fpel.

Ne trouvez pas mauvais que je pourfuive mon droit.

Neemd het my niet kwaalyk afdat ik myn regt ver.

volge. Sivous ne letrouviez pas mauvais, je vous dirois

que... Als gy 't niet kwaalyk vond , als 't u niet

mishaagde , ik zou u zeggendat... Prendre quelque

chofe en mauvaiſe part. Iets ten kwaade of kwaalyk

op neemen , duar kwaad om worden.

MAUVE. f. Efpece d'herbe qui a la vertu de rafraichir

& de ramollir. Maluwe , keesjensblad , winter-

roos , papermaluw , verfrissend en verzagtend ge-

neeskruidt.

MAUX. Le pluriel du Subftantif MAL. Kwaalen. Les

maux que Dieu nous envoye. De kwaalen die God

onstoezend. Mauxde rate. "Mildziekte , dampen van

de mild.

MAX.

MAXIME. f. Propofition géneralement reçue, & qui

fert deprincipe , de regle. Zetregel , ftelregel, aange-

nomene felling tot een Grondregelftrekkende. Maxi-

mes de Morale. Zedekundige regels , grondstellin-

genvanZedekunde. Lesmaximes de la Politique , les

maximesd'Etat. De grondregels , grondstellingen der

Staatkunde ,de ftelregels , grondstellingen van Staat.

Il est dangereux d'introduire de nouvelles maximes.

Het is gevaarlyknieuwe regels, nieuwe wetten, nieu-

wegewoontensin te voeren. Chacun afes MAXIMES ,

fes manieres , fescoutumes. Elk heeft zyne leefwyze,

zyne aangewende regels daar hy na leejt , daar hy

na te werk gaat.

MAY.

MAY.Onappelle de ce nom le cinquiême Mois de l'Année.

Mey,May. AumoisdeMaytout reverdit , toutrajeu-

nit.Alleswordgroen,verjongd in deMey. On appelle

MAY , un arbre coupé où un mât enjolivé que l'on

plante au Mois de May devant la porte d'un Grand.

Meyboom. Les Bourgeois de la Haye plantent des

May devant la Cour des Etats &c. De Haagsche

Burgersplanten Meyboomen voor 't HofvandeStaa-

ten , enz.

MAYS. m. Bled qu'on appelle auffi bled d'Inde & bled

deTurquie dont il y a deplufieurs efpeces. Turkfch-

koorn , foort van Indifch koorn , waar vanveelderley

foorten zyn. Ziet l'ACAD.

ME C.

MECENE. On donne ce nom à tous les Protecteurs des

beaux Arts& des Sciences & aux Patrons des Gens de

merite. Mecenas, voorspraak der Geleerden & c . Vous

ferez mon Mecene. Gy zult mynen Mecenas , myn

Voorspraak , Weldoender , Befchermheer wezen. Dit

is afkomstig van de edelmoedigheid metwelke Me-

cenas , Roomfch Ridder , de Geleerden van zyn tyd

by den Keizer Auguſtus bekend maakte en begunf-

tigde.

MECHAMMENT. Adv. Avec mechanceté. Kwaad-

aardiglys , vuilaardiglyk. Il l'accufa mechamment.

Hy befchuldigde hem kwaadaardiglyk.

MECHANIQUE. f. La partie des Mathematiques qui a

pour objet les machines. Handwerkskunde , konſt-

werktuigskunde. Entendre la mechanique , oules me-

chaniques. De handwerkskunde verſtaan , inhet fa-

menstellenofbeftieren van machines , van gevaertens

bedreeven,ervaaren zyn. MECHANIQUE , eft auffi Ad-

jectif & fe dir des Arts qui ont principalement be-

foindutravail de la main. Handwerkskonft. La Me-

nuiferie , la Serrurerie eft un Art mechanique, Her

Schrynwerk, 't Slotemaaken is een Handwerkskonft.

On divife les Arts en liberaux & en mechaniques.

Men verdeeld de Konften in vrye en handwerks-

Konften.

MECHANIQUE. Adj. Mefquin,fordide . Gering, oneerlyk,

flegt, veragtelyk, armelyk. C'est un metier bien mecha-

nique. ' t Is eenheel gering , veragtelykambagt , ſlegt

handwerk. Cela eft bien mechanique pour un Gen-

tilhomme. Dat is heel kaal , zeer flegt voor een Edel-

man. Il vit fi MECHANIQUEMENT , fi pauvrement,

fi mefquinement. Hy leeft zoo armelyk , zoo be-

droeft flegt. Ces dernieres expreffions nefont pas du

bel ufage.

MECHANŤ. ANTE. Adj . Ce mot eft fynonyme de

MAUVAIS, & même plus odieux. Slegt , kwaad, on-

deugend, boos. Mechantpays. Slegt land. Mechan-

te terre. Slegte grond. Mechant habit , mechante é-

toffe. Slegt kleed , flegt ftof. Mechante viande , me-

chante nourriture. Slegt vleefch, flegt voedsel , fleg-

te kost . Mechante maison. Slegt huis. De mechanta

meubles. Slegt huisraad. Une mechante coutume.

Een flegte, een kwaade gewoonte. Il eft de mechan

te humeur. Hy is van een kwaad humeur , hy is

geemelig, boos. Il a une mechantemine. Hy ziet er

olyk uit , hy heeft een miffelyk , een galgagtig

wezen.

MECHANT , Pervers , injufte. Boos , boosaardig, kwaad-

aardig, godloos. Un mechant homme. Een boos ,

eenkwaadaardig, godloos menfch. Unemechantefem-

me. Een boos wyf, boosaardig wyf. Une mechant

deffein. Een kwaad voorneemen , boosaardig opzet.

Une mechante action. Een booze , een fnoode daad,

een godloos bedryf. Mener une méchante vie. Een

boos , een kwaad leven leiden. C'eft une mechante

langue. 't Iseenkwaadetong, eenlastertong,fchimp-

tong. C'eft unmechant pendard. 't Is een olykehange-

baft , een olykegaauwdief. C'estun mechant pendard ,

un malin pefte. exag: ' t Is een ftout aas , een froute

guitzak, een fnoode kreng. Vous ne ferez pas fi me-

chant que vous dites. Gyzult zookwaad niet wezen

als gy zegt. Vous êtes bien mechant de melaifferfi

longtemps en peine ! Wat zyt gy ook stout my zoo

lang verlegen te laaten!

MECHANCETE. f. Iniquité,malice. Boosheid,kwaadaar-

digheid, godloosheid. Il l'a fait par pure mechanceté.

Hyheeft het uit loutere , uit enkele boosheid , kwaad-

aardigheidgedaan. C'est une horrible , déteſtable

mechancete. 't Is een yffelyke , verfoeyelykeboosheid,

godloosheid. Il n'y a point de mechanceté dontil ne

s'avife. Daar is geen boosheid, kwaadaardigheid,

fnoodheid, vuiligheid ofhy bedenktze.

MECHE d'une Lampe , le fildecoton oude chanvre

qu'onymet. Het lemmet , de lennep, ' t pit of lont van

eenlamp. Lampe à deux , à trois meches. Lamp met

twee, met drie pitten. La meche de ces chandelles

eft trop petite. 't Pit van die kaerfen is teklein , te

dun. La MECHE d'unfufil à battredu feu. Detontel

of 't lont van een vuurflag. Cette meche prend bien

vite. Die tontel is gaauw aan brand. La MECHE

duMousquet. Het loni van't musket. Un paquet de

meche. Een kippe lont . Soufflez la meche. Blaas de

lont aan. Meche ardente , meche allumée. Bran-

dende lont, roohaan. Mettre la meche aux poudres.

De roohaan in ' t kruit fteeken. Découvrir lameche,

découvrir le complot. phr. Lont ruiken , agter't lont

komen , den toeleg ontdekken. La mêche etdécou-

verte. Het lont is ontdekt , het geheim is ungelekt,

is aan den dag.

La

Terc
La
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La MECHE ou le fer du villebrequin. 't Yzer van de

Spykerboor. Mechede tarriere. Yzer van een avegaar.

MECOMPTE. m. Erreur de calcul . Misreekening,dwaa-

ling in ' t reekenen. Il y a du mecompte à votre cal-

cul. Daar is een misreekening , dwaaling , verzin-

ning in uw tellen , gy hebt u in ' t reekenen verzon-

nen, gyhebtmisgeteld.

Se MECOMPTER en fon calcul , avoir erreur en cal-

culant ,en comptant. Misreekenen , mistellen ; een mis-

flag, dwaaling, verzinning hebben in ' t reekenen.

Ilfe mecompta de dix frans. Hy had tien gulden

abuis in ' t reekenen , by telde tien gulden te veel of

te weinig. SeMECOMPTER ,fe tromper,s'abuſer.Mis

hebben, zigbedriegen , bedroogen zyn. Si vouscroyez

cela vous vous mecomptez. Zoo gy datgeloofd gy

hebt mis, gy zyt bedroogen , ver van uw reekening.

MECONNOISSABLE. Adj. Qu'on ne reconnoît qu'à

peine. Onkenbaar , veel veranderd. Elle eft mecon-

noiffable depuis ſa maladie. Zy is onkenbaar zederd

haare ziekte.

MECONNOISSANCE. f. Voy , INGRATITUDE. On-

dankbaarheid. MECONNOISSANT. Voy , INGRAT .

Ondankbaar. Je n'enferai pas meconnoiſſant. Ik zal

niet ondankbaar zyn , ik zal het wel erkennen.

MECONNOISTRE ou MECONNOÎTRE. v. a. Ne pas

reconnoiftre. Niet meer kennen , als onbekend voor-

komen. Il avoit changé d'habit & pris la perruque , je

le meconnoiffois. Hy was van kleed veranderd en

had een pruik opgezet , ik kende hem niet meer. ME-

CONNOISTRE fes Parents pauvres , faire ſemblant de

ne les pas connoitre par une fotte vanité. Zyne ar-

meVrinden verzaaken , uit eeniedele grootsheidniet

kennen willen. Se MECONNOISTRE , ne fe fouvenir

plus de fon abjection , s'enorgueillir de fon meilleur

état. Zig zelfs vergeeten , uit grootsheidzyn gerin

ge afkomft niet willen weeten , op zyn betere ftaat

moedigzyn. Les Gens de néant , les petits Efprits fe

meconnoiffent dansla bonneFortune. De Luidenvan

niet opgekomen, de kleine Verſtandenkennen zig zelfs

niet meer , worden laatdunkend , opgeblaažen in

Voorspoed.

MECONŇU. UË. Part. de MECONNOÎTRE. Niet gekend,

vergeeten. Qui ne l'auroit meconnu dans cet équi-

page de Marquis? Wie zou hem niet voor een ander

aangezien hebben in deze équipage , toerusting van

Marquis? Il ne s'eft jamais meconnu dans la bon-

ne fortune. Hy heeft zig in zyn voorspoed nooit ver-

geeten , groots getoond.

MECONTENT. ENTE. Adj. & Subft. Pas content. Mis-

noegd, onvergenoegd. Titus ne renvoyoit jamais per-

fonne mecontent. Titus liet nooit iemand misnoegd

van hem gaan. Les Mecontents de Hongrie taillent

bien de la befogne à l'Empereur. De Hongarifche

misnoegden geeven den Keizer een hoope werk.

MÉCONTENTEMENT. m. Déplaifir. Misnoegen , on-

genoegen, verdriet. Il donne du mecontentement à

es Pere& Mere. Hygeeft misnoegen,ongenoegen aan

zyneOuders,hydoet zyne Ouders verdriet aan . Il n'y a

mécontentement à en attendre. Daar is niet als

que

verdriet ,als moeyelykheid , ondank van te verwagten.

MECONTENTER. v. a. Donner du mecontentement.

Misnoegengeeven , verdriet aandoen.

MECREANT. Voy , INFIDELLE. Payen. Ongeloovig

Heiden.

MECREDY. Quelques uns difent MERCREDY. C'eſt le

quatrième jour de la Semaine. Woensdag. Les Prieres

recommenceront Mecredy ptochain. DeBedeftonden

zullen toekomende Woensdag weder aanvangen.

MEDAILLE. f. Piecede metail fabriquée en memoire de

quelque Prince&c. Gedenkpenning, Medaille,pronk-

penning. Frapperune Medaille. Een Medalie,een pen-

ningflaan . Medaille antique. OudeMedalie. Medaille

de bronze. Kopere medalie. Medaille fauffe. Val-

fche medalie. Medaille frufte , prefque effacée. Me-

dalie die fchier uitgegaan , uitgesleten is. Chaque

medaille a fonrevers , chaque chofe a fonbon & fon

mauvais coté. phr. Elken penning heeft zynekeerzy,

flegte zyde: alle dingenhebbentweehandvatfels . C'eft

une vielle Medaille,une Coquettefuranée.'t Is eenoude

Medalie , een antiek beeld , een leelyk oud wyf. La

medaille eft retournée , la chance à changé. De kans

is verkeerd. On appelle encore MEDAILLES , les

pieces d'or , d'argent &c , auxquelles le Pape atta-

che des Benedictions & des Indulgences.

MEDAILLISTE. Un curieux de medailles. Medallift ,

Liefhebber , opgaarder van Medalien , kenner van

Gedenkpenningen.

MEDAILLON. m. Medaille furpaffant de beaucoup en

poids & en volume les medailles ordinaires. Groote

Medalie, zwaarste en grootste flagvan Gedenkpen-

ning. Medaillon de cuivre , d'étain Kopere , tinne

medalie.

MEDECIN. Celui qui exerce la Medecine. Arts, Doctor,

Medecynmeefter, Geneesheer. Habile , fçavant Me-

decin. Gaauw , geleerdDoctor ; bekwaam , geleerd

Medicynmeefter. LeMedecindu Roy. Des Konings

Doctor, Lyf-medicus. Il eſt entre les mains desMe-

decins. Hy is in handen van de Doctoren. C'eſt un

Medecin d'eau douce. phr. 't Is een Doctor in de

koelte , een Dokter zonder kruiden , een ongeleerden

Arts. Après la mort le Medecin. Als de zieke dood

is om den Doctor zenden , als ' t kalf verdronken is

defloot dempen.

MEDECINE. f. L'Art de conferver la fanté & de gue-

rirlesmalades. Geneeskunde , Artfengkonft , Docte.

ry. La Medecine eft un Art conjectural qui donnę

fouvent à gauche. De Geneeskunde is een konst op

giffingengegrond die dikwils verkeerd werkt. Etu-

dier enMedecine. IndeMedicynen ftudeeren . Exer-

cer la Medecine. De Artfenykonst , de Medicyn

konft oeffenen.

MEDECINE. f. Potion , bruvage medicinal & purgatif.

Purgeerdrank , purgatie , medicyndrank. Ordonner

une medecine. Een drank of drankje ordonneeren.

Prendreunemedecine. Een drankje , een purgatie in-

neemen. La medecine a t-elle bien opere ? Heeftde

drank , het drankje , het purgeermiddel , de purgatie

wel gewerkt? Il lui a donné une medecine de che-

val. exag: Hy heeft hem een paardedrank doen innee-

men. Argent comptant porte medecine. phr. Gereed

geid gaat voor alle ding, een goudbeurs doet den

zieksten mensch verryzen.

MEDECINER. v.a. Donner des Medecines& autres re-

medes. Dranken en andere Geneesmiddelen ingee.

ven, doen nuttigen. Ils l'ont tant medeciné qu'il en

eft mort. Zyhebbenhem zoo lang gemedicineerd, zoo

veeldranken in 't lyfgegeeven, zoo veel gepurgeerd

engelaaten dat hy'er aan gestorven is. Il medeci

netrop, prend trop de medecines, de drogues. Hy

medicineerd te fterk , hy doktert te veel.

MEDIANE. ( Laveine ) oula veine du bras. Demiddel-

ader. On lui a ouvert la mediane. Men heefthem de

mediana, de middelader geopend.

MEDIANOCHE. m. Ce mot a paffé de l'Eſpagnol en

François on dit fairemedianoche pourfaire un repas

en viandes après minuit fonné d'un jour maigre

fui-
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fuivi d'un jour gras. Te middernagt avondmaa-

len, na twaalf uuren flempen. Nous ferons Same-

dy au foir medianoche. Wy zullen Saturdag nagt

vrolyk wezen , gebraad eeten.

MEDIAT. ATE. Adj. Ce terme eft oppofé à IMME-

DIAT , occafionnépar un moyen. Middellyk , door

een werk-middel veroorzaakt. Caufe mediate , caufe

feconde ou troifiême &. Middellyke oorzaak . Suc-

ceffion mediate , de la feconde , ou troifiême main.

Middelyk erffenis , erfgoed , erffenis dat vandetwee-

de, derde hand komt.

MEDIATEMENT. Adv. D'une maniere mediate . Mid-

dellyk , op een middellyke wyze. L'homme n'agit

que mediatement. De mensch werkt maar op een

middellyke wyze , werkt alleen door middelen.

MEDIATEUR. MOYENNEUR. Arbitre. Middellaar ,

fcheidsman. Ce Prince eut la gloire d'être le Media-

teur de la Paix. Die Vorfthad de roem van Middel-

laar der Vrede te zyn. Jefus-Chrift eſt notre ſeul

mediateur auprès de Dieu. J. Chriftus is onzen ee-

nigsten middellaar by God.

MEDIATION. f. Entremife. Bemiddeling , mediatie ,

tuffchenfpraak. Ce Prince offrit fa mediation aux

Puiffances qui étoient en guerre. Die Vorft bood zyne

mediatie , zyne tuffchenfpraak aan de Mogentheden die

in oorlog waren. La Paix fut enfin conclue par

la mediation de fa Majefté Britanique. De Vrede

wierd eindelyk gefloten door bemiddeling, tuffchen-

komst van zyne Britannifche Majefteit.

MEDIATRICE . eft lefemenin de MEDIATEUR . Mid-

dellaarfter. Cette Princeffe ſe rendit la mediatrice de

leurs differents. Die Vorftin liet zig als bemidde-

laarfter hunner verſchillen, gebruiken.

MEDICAMENT. m. Remede qu'on prend par la bou-

cheou qui s'applique en dehors. Medicament , pur-

geerdrank of uitwendig geneesmiddel. Lesmedica-

mentsque l'Apoticaire avoit fournis. De geneesmid-

delen, medicamenten die den Apoteeker had gele-

verd. MEDICAMENTER un Malade , lui donner des

remedes. Een Zieke medicamenteeren , geneesmid-

deleningeeven of metplaefters bezorgen , verbinden.

MEDICINAL. ALE. Adj. Qui fert de remede. Genee-

zend,helpend. Onguentmedicinal. Geneeszalf. Her-

bes medicinales . Geneeskruiden, medicinaale kruiden.

MEDIOCRE. Adj . Entre le grand & le petit , le bon&

le mauvais. Middelmaatig , middelbaar , tamelyk.

Somme mediocre. Middelmaatige , tamelykefom.

Taille mediocre. Middelbaare talie , gemeene groo-

te , geſtalte. Du vin mediocre. Gemeene wyn , mid-

delfoort van wyn. Unebeauté mediocre. Een middel-

maatige, gemeene ſchoonheid. Un ſtyle mediocre. Een

middelmaatige, gemeene ftyl. C'eft un efprit bien

MEDIOCRE , un petit efprit. 't Is een fober verftand,

een klein begrip. Sa fortune eft des plus mediocres.

Zynfortuin is van de geringste.

MEDIOCREMENT. Adv. D'une façon mediocre , avec

mediocrire. Tamelyk , middelmaatiglyk, op eenmid-

delmaatige wyze. Il eft mediocrement riche. Hyis

tamelyk ryk. Elle eſt mediocrement belle . Zy ista-

melyk fchoon.

MEDIOCRITÉ. f. Etat , qualité de ce qui eft medio-

cre. Middelmaatigheid , middelstaat. Il faut garder

la mediocrité en tout. Men moet de middelmaat in

alles houden , alles met maaten gebruiken.

MEDIRE de fon Prochain , en dire du mal. Van zynen

Naaften kwaadfpreeken , zynen Naaftenbelafteren,

beliegen. Il medit de tout le monde. Hy Spreekt

van ieder een kwaad,

MEDISANCE. f. Detraction , difcours au defavantage

de quelqu'un. Kwaadfpreeking, agterklap, lafte.

ring. La medifance règne à la Cour. Het kwaad-

Spreeken, de agterklap , de laftering heerfcht aan 't

Hof, gaat aan ' t Hof in zwang.

MEDISANT. ANTE. Adj. & Subft. Qui medit. Lafte

rend, kwaadfpreekend, vuilaardig, fehendig. Er-

prit medifant. Kwaadfpreekende Geeft . Langue me-

difante. Kwaadfpreekendetong , laftertong, Schimp-

tong. C'est un MEDISANT. 't Is een lasteraar ,

kwaadfpreeker, een laftertong. Ce font des MEDI-

SANTES qui lui portent envie. ' t Zyn Kwaadfpreek-

fters, lalbekakken , schimptongen die haur nyd toe

draagen.

MEDITATIF. IVE. Adj. Qui s'applique à mediter.

Aandagtig, in gepeins , peinzend, overweegend.

C'est un Elprit meditatif. ' t Is een Geeft die veel

peinfd, die dikwils diep in gedagten is . Les per-

fonnes meditatives & taciturnes. De dieppeinzende

en zwygende menschen.

MEDITATION. f. Penfee attentive,profonde confidera-

tion. Aandagtige overweeging , ernstigebedenking.

overdenking, diep gepeins. Meditations Philofophi-

ques. Philofophifche overweegingen , diepzinnigebe-

denkingen. Après une profonde meditation. Na

eene diepe overdenking , naar een ryp beraad. La

MEDITATION , l'Oraiſon mentale des Religieux. Het

inwendiggebed , ftil gebed der Kloosterlingen.

MEDITER. v. a. Penfer attentivement à quelque chofe.

Aandagtig overdenken , overweegen , overpeinzen.

Mediter une harangue. Een aanspraak aandagtig

overdenken , voorbedenken . Mediter la ruine , la per-

te de fon Ennemi. Op den ondergang , ' t verderfvan

zynen Vyand toeleggen , daar kragtig op uit zyn.

Comme il meditoit fa retraitte. Zoo als hy op mid-

delenbedagt was om zig weg te maaken , om stilte

vertrekken.

MEDITER , eft auffi Verbe Neutre. In bedenken, in

gedagten zyn. Les Philofophes meditent toujours.

De Philofophen zyn altyd in gedagten , diep inge-

peins. Quand les Religieux meditent, quand ils font

leur oraifon mentale. Wanneer deKloosterlingen , de

Monnikkenhun til gebed doen , inhunne meditatie ,

geestelyke befchouwinge zyn.

La MEDITERRANÉE , ou la Mer mediterranée , la

Merd'entre l'Afrique & l'Europe, féparée de l'Occean

par le détroit de Gibraltar. De Middelandfche Zee ,

de Straat. SonVaiffeau eft en charge pour les Ports

de la Mediterranée. Zyn fchip leid in laading na

de Havens van de Middellandfche Zee. Vailleau

pour la Mediterranée. Straatvaarder. MEDITERRA-

NéE , eft Adjectif, en terme de Géographie. LesPro-

vinces Mediterranées , éloignées de la Mer. De

Landfchappen van de Zee afgelegen. Les Villes Me-

diterranées. De Landfteeden , de Steeden diep in

't vafte Land gelegen.

ME F.

MEFFAIRE, s'eft dit autrefois pour FAIRE tort, por-

terpréjudire à quelqu'un. Misdoen , fchaaden,fchan-

de toebrengen. MEFFAIT , VOY, FORFAIT , action

criminelle, puniflable. Misdaad , ftrafbaarbedryf.

MEFFIANCE. f. Voy DEFFIANCE , SOUPÇON. Mis-

vertrouwen , kwaad vermoeden , agterdogs.

MEFFIANT. ANTE. Adj . Qui fe meffie. Misvertrou-

wend, die een kwaad vermoeden heeft. Vous eftes

bienmeffiante ! Gyzytheel misvertrouwende,gyhebt

een heel kwaad vertrouwen van de luiden !

MEFFIER de quelqu'un , Coupçonner fa fidellité.

Titt 2

Se

Ie.
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-Iemand mistrouwen , verdenken , iemands getrouw-

heid verdagt houden. Vous deffiez vous de moy?

Mistrouwd , verdenkt gy my?

MEG..

MÉGARDE. (Par) fansypenſer. Adv. Onvoorziens ,on-

verhoeds , onverwagt. Il lui donnaun coupde coude

par megarde. Hy gaf hem onvoorziens een floot ,

eenflag met den elleboog. Il lui échappa de dire par

megarde que... Het ontriel hem onverwagt tezeg-

gen dat...

MEGIE. f. L'Art du Megiffier qui confifte à paffer les

peaux
deMouton , de Veau avec de l'allun &c. Leer-

bereiding , Zeemleerbereidery , doorhaling van de

Schaape en Kalfsvachten door den alluin & c. MEGIS-

SERIE. f. Letrafic du MEGISSIER . Zeemleeren-han-

del, handel , neeringvanden Zeembereider , van den

Blooter die de Schaaps en Kalfsvellen voor de hand-

Schoenmaakers&c , bereid.

MEI.

MEILLEUR. EURE. Adj. & Subft. C'est le compara-

tif de Bon & de BONNE. Beter. Ce vin ci eft bon ,

mais l'autre eft encore meilleur. Die wyn is goed,

maar de andere is nog beter. Cette étoffe me paroift

bien meilleure. Dat stoffchynd my veel beter. C'elt

le meilleur homme du monde. ' t Is debeste manvan

de waereld. C'est la meilleure chofe que vous puif-

fiezfaire. 't Isdebestezaak , ' t beftedat gydoenkond.

Le meilleur de l'affaire eft qu'il n'a point notre ar-

gent. Hetbefte van de zaak , ' t heſte dat ik in dezaak

zie, isdathyonsgeld niet heeft. Tirez nous du MEIL-

du meilleur vin. Tapt ons van de beste wyn ,

uit het beftevaatje. Donnez nous de la MEILLEURE.

Geefons van 't befte , of van de bejte.

LEUR ,

MEL.

Zwaare

rochten , dat famenbrouwfel zou my niet fmaa-

ken. MêLANGE de Poëfie , amas de pieces en vers.

Mengeldichten, mengelgedichten, famenraapingvan

gedichten. L'Homme nous fait voir un mélange de

vices & de vertus. De Menfch doet ons een menge.

ling van ondeugden en van deugden zien. Cette

Religion eft un melange de Pieté & d'Idolatrie . Die

Religie is een mengeling , famenmengsel van God-

vrugtigheid en van Afgodery.

MELE. EE. Part. de MêLER ou MESLER. Gemengd,

vermengd, onder een verward. Marchandises mêlées.

VermengdeWaaren. Un Marchand mêlé, qui vend de

diverfes fortes de Marchandifes. Een Koopman in

gemengdeforteeringen , in veelderley Waaren. Voila

du fil bien MêLé , bien embrouillé. Dat garen is

heel verward. Les Cartes font bien MêLÉES , bien

brouillées : il fe dit au litteral & au figure. De Kaart

is braaf door geschoten , ' t ſpel ziet er heel ver-

ward uit.

MÊLÉE. f. Rudechoc , combat opiniâtré entre gens qui

font aux mains. Vinnige handgemeenschap , scherp

treffen, hardnekkig gevecht. Ce Prince fe trouva en-

gagé bien avant dans la mêlée. Die Vorft vond zig

heel ver in ' t gevecht verward , gewikkeld. Se tirer

de la MêLée , de la preffe. Uit den drang raaken.

MELER ou MESLER , fansprononcerl'S . v.a. Brouil

ler enſemble plufieurs chofes. Mengen , onder een

mengen, vermengen , verwarren. Mêler des grains ,

des liqueurs , des drogues , des couleurs enfemble.

Graanen, vochten , genees-kruiden , verwenfamen-

mengen, onder een mengen. Mêler du fil , mêler de

la foye. Garen , zyde onder een mengen , in mal-

kander mengen , verwarren. MêLER une Serrure,

en fauffer les refforts. Een Slot verdraayen , de vec-

renomzetten , krombuigen. MêLER la douceur à la
feverité. De zagtheid met de strengheid mengen ,

paaren. Mêler l'agréable à l'utile. Het aangenaame

by 't nutte paaren.

Se

MELANCHOLIE ou MELANCOLIE. f. La plus terrel-

tre des quatres humeurs du corps animal.

gal, Melancholie , zwaar of zwartvocht. Melan-

cholie adufte. Verbrande gal , verbrandfap. Me-

lancholie noire. Zwartegal.

MELANCOLIE. f. Chagrin, profonde trifteffe. Zwaar-

moedigheid, treurigheid , hartzeer, droefheid, vreug-

deloosheid. Il est tombé dans une grande melancolie.

Hy is in een groote zwaarmoedigheid , treurigheid

vervallen. Cette melancolie le mine , leronge. Die

droefheid, dat hartzeer eet hemop. C'estunhomme

gay qui n'engendre point de melancolie. ' t Is een

vrolykmenfch die van geen hartzeer weet, diealtyd

evenvrolykis , ' t is eenhartjezonder zorg.

MELANCOLIQUE. Adj. Qui a de la melancolie. Zwaar-

moedig, treurig, bedrukt , diepfuffend , peinzend. Se

Le Cerf est un animal melancolique. Het Hart is

een zwaarmoedig dier. Les Elprits melancoliques

font ingenieux. De zwaarmoedige , de treurige

Geeften zynspitsvindig, vernuftig. Voila untemps

bienMELANCOLIQUE ,bientrifte,bien ennuyant. Zie

daar eenheel verdrietig weer. Un chant melancolique.

Een treurig, droevig gezang. Le jeu des Echecs eft

tropmelancolique . HetSchaakspelss alte treurig, te

droomig, te droevig. Nous avons paffez ce jours cy

bien MELANCOLIQUEMENT , bien triftement. Wy Se

hebbendezendagheel droevig, zeer verdrietig , heel

droomig doorgebragt.

MELANGE ou MESLANGE , fansprononcer l'S , m. Af

femblage de plufieurs chofes. Mengeling, vermen.

ging, menging. Le mélangedes Couleurs. De men-

geling, vermenging of ' t vermengen der verwen, der

Coleuren. Ce mélange de liqueurs ne feroit pas de

mon goût. Die mengeling , ondereenmenging van

MELER. v. n.p. Zig mengen , zig fteeken , inwik-

kelen. Se mêler dans la foule. Zig in den drang

mengen ofliever, zig in den drang begeeven , free-

ken, daar in verward raaken. La Molelle fe mêle

dans le Rhin , la Marne fe mêle dans la Seine. De

Moefelvermengd zig met den R. vloeyd indenRhyn,

deMarnevermengd zig met de Seine , vloeyd in de S.

Quand les animaux de differentes efpeces fe mêlent

enfemble il en vient des Monftres. Als dieren van

verschillenden aart ſamenpaaren komen daur Monf-

ters , wanfchepfels van.

MELER d'enfeigner les Langues , enfaire profeffion

fans en êtretrop capable. Zigbemoeyen met , zyn werk

maaken vandeTaalen teonderwyzen. Il fe mêlede ce

qu'iln'entend point. Hy bemoeyd zig met hetgeenhy

niet verftaat. Ilfe mêlede negocier en Actions. Hy

bemoeyd zigmet Actien , hy doet , hyhandeldin Ač-

tien. Il fe mêle d'un mechant , d'un vilain metier,

Hybemoeydzigmet eenflechte , vuileneering,hydoet

dingen daar hem de Schout wel over mogt aan-

Spreeken.

MELER des affaires d'un Grand , en avoir l'Inten-

dance , la direction . De zaaken van een groot Heer

waarneemen , bestieren , de zorg , 't beſtier da ir van

hebben. Se MêLER des affaires d'autrui , s'y inge-

rer fans y être appellé . Zig met eenander mans zda-

ken bemoeyen , zig daar ongeroepen insteeken. Mê.

lez vous de vos affaires. Bemoeyd u met uwe zaa-

ken.

MELILOT. m. Petite plante medicinale qui a de petites

fleurs
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fleurs jaunes , dont les feuilles font en trois comme

le treffle. Steenklaver , malloten , fertula campana ,

corona regia , in ' t Latyn. De l'huile de melilot.

Malloten oly, freenklaver oly.

MELISSE. f. Herbe dont les feuilles font ſemblables au

marrube noir , ayant l'odeur de citron , auffi l'ap-

pelle t-on quelquefois CITRONNELLE. Byen blad,

Apiaftrum , vel , citrago , in 't Latyn.

MELODIE. f. L'Agréable effet d'une voix harmonieu-

fe. Zoetluidentheid, lieffelyke klank , zoete galm

van een welluidende frem. Ah , l'agréable melodie !

Ha wat een aangenaamestem , wat een zoet geluid,

lieffelyk gezang , zoet gekwee!! Chanter MELO-

DIEUSEMENT , avecmelodie. Lieffelyk , aangenaam-

lyk zingen.

MELODIEUX. EUSE. Adj . Harmonieux , plein de me-

lodie. Zoetluidend , lieffelyk , aangenaamlyk klin

kend. Un chant melodieux. Een lieffelyk , zoetlus-

dend gezang. Une voix melodieuſe. Een aangenaa-

me, lieffelyke frem.

MELON. m. Fruit rafraichiffant d'un goût fucré & vi-

neux commun en Italie & en France. Meloen. Le

Melon a peine à meurir en Hollande. De Meloen

word in Holland bezwaarlyk ryp . Acheter des Me-

lons à la coupe. Meloenen op de fnee koopen. Une

trenche , une côte de melon. Een Meloenfnee , een

meloen rib. MELONNIERE. f. La couche ou les cou-

ches où l'on feme les melons. Meloentuin , meloen-

bok, meloenbed,meloenakker , meloenbak. Les Melon-

nieresdoivent être exposées au Soleil de Midy. De

Meloenbedden moeten in de Middag-Zon leggen.

MEM.

MÉMARCHEURE ou MéMARCHURE , comme il fe

prononce. f. On appelle ainfi l'ENTORSE que fe fait

un cheval par un faux pas. Verftuiping, been ver

ſtuipingvan't paard door een verkeerde ſtap offtrui-

keling.

MEMBRANE. f. Partie déliée & nerveufe quifert d'en-

veloppe à quelque partie du corps. Vlies. Lesmem-

branes des mufcles. Derliezen derspieren , spiervlie-

zen. Lesmembranes ducerveau. Herffenvliezen , de

vliezen daar de herffens in befloten leggen. Les fi-

bres desmembranes. Dehairen, de vezels der vliezen.

MEMBRANEUX. EUSE. Adj. Qui participe à la mem-

brane. Vliezig. Les parties membraneufesdu corps.

De vliezige deelen van ' t ligchaam.

MEMBRE. m. Partie du corps , comme Bras , Jambe ,

cuiffe &c. Lit , lidt , ligchaams deel. Je fens de

grandes douleurs dans tous mes membres Ik voel

groote pyn door alle myne leden. Tous les membres

furent fracaTez. Alle zyne leden wierden verbry-

zeld. Le membre viril. 't Manlyk lit , het teellidt.

Un MEMBRE de mouton , un gigot ou quartier de

mouton. Een hamelenbout , fchaapekwartier. Les

MEMBRES ou pieces d'un Vaiffeau . De inhouten ,

ribben ofstukken van een Schip.

MEMBRE , fe dit auffi figurément , pour tout cequifait

partie d'un corps. Les pauvres font les membres de

Jefus-Chrift. De armen zyn de leden , ledemaaten

vanJefus Chriftus. Les membres de l'affemblée. De

leden van de vergadering. Il est membre de notre

Eglife. Hy is een lidtmaat onzer Kerke. C'eit un

membre pourri qu'il faut retrancher. 't Is een bedur-

ve, eenverrot lidt dat menaffnyden moet . Les mem-

bres d'une periode , d'un difcours. De leden ,

de deelen van een periode , van een redenvoe-

ring.

MEMBRU, UË. Adj. Qui a les membres gros & puif-

fants. Grofen zwaarledig , grof en fterk van leden .

Un homme membru & vigoureux. Een grofledig en

fterk kaerel.

MEMBRURE. f. Les menuifiers appellent ainſi la pie-

ce de bois dans laquelle on enchaſſe les panneaux.

Randhout, lyft daar de fchrynwerkers de panneelen

of platte fukken in zetten.

MÊME ou MESME. Pronom relatif, point different ,

point autre. Zelfde , zelve , even eens. Le même

homme , la même femme. De zelfdeman , de zelf-

de vrouw. Le même jour , la même nuit. De zelf-

de dag, de zelfde nagt . Le même cheval. Het zelf-

de paard. La même heure. 't Zelfde nur.

MÊME, fe joint aux pronoms perfonnels pour marquer

la chole plus précisément. Allez y vous même. Guat

'erzelfs natoe. Je le lui ai ditmoymême. Ikheb 't hem

zelfs gezegt. Jele lui ai dit à lui même. Ik heb 't aan

hem zelve gezegt. Vous vous trompez vous même fi

Vouscroyezque... Gybedriegdu zelve zoo gygeloofd

dat... MêME, fe met auffi après les Subftantifs pour en

redoubler la force. Dieu eft la bonté même. God is de

goedheid zelve. Cethomme là, c'eſt la malice mêine.

Die kaerel, dat is de loosheid , de boosheid zelve.

MÊME , pareil , femblable. Zelfde , gelyk , diergelyke.

Donnez nous du même vin. Geef ons van de zelve

of zelfde wyn. On vous fera le même traittement ,

vous aurez le même fort. Men zal u 't zelfdeonthaal

aandoen, gy zult het zelfde lot hebben,

À

By

MÊME. Adv. De plus , en outre. Zelfs , daar benevens,

behalven dat. Il lui a donné ce qu'il avoit , même

jufques à fes habits. Hy beeft hem gegeeven ' t geen

by had, zelfs tot zyne kleederen toe. Non feule-

ment il eft liberal , mais même prodigue. Hy is

niet alleen mild , maar zelfs overdaadig daar

nog by.

MEME , Étre à même , avoir abondance , pouvoir

prendre ce qu'on veut d'une maffe , d'un tas .

den gantfchen hoop , aan den vollen bak zitten , de

ruimte hebben, overvloedig van ' t geen men begeerd

konnenkrygen. Mangez , prenez ce que vous voulez ,

Vous êtes à même. Eet , neemd wat gy wilt , gy

hebt de ruimte , daar is overvloedig, eet zoo veel

gy wilt , tast vry toe. Ce mot fe conſtruitordinaire .

ment avec METTRE & LAISSER . Il eft dans ma

Bibliotheque , je l'ai mis , je l'ai laiffé à même. Hy

is in myne Boekekamer , hy heeft de keur , hy heeft

verfchies vanboeken , hy kan leezen zoo veelhy wil.

MEME , comme cela , tout de même , de la même

forte, pareillement. Eveneens , even 200 , infgelyks,

ook zoo. Faites de même. Doet zoo , doet even eens.

Il eft de même de cela que de toutes les autres cho-

fes. Het is daar mede als met alle andere zaaken.

Voila une belle Pendule,une belle Tapiflerie, j'en aurai

auffi une de même. Dat is een fchoon Staandhor-

logie , een fchoon Behangfel , ik zal er ook zoo

een hebben. De Même , tout ainfi que les Aigles

prennent l'effor en haut, de même les Efprits pene-

trans &c. Gelykerwys de Arenden een hooge vlugt

neemen, naar omhoog fnellen , alfoo ookde pitsvin

dige Geesten &c.

De

MEMOIRE. m. Faculté par laquelle l'ame conferve l'i-

mage des choſes. Geheugenis , geheugen , memorie ,

gedagtenis, Graver , imprimer une chofe dans famé-

moire. Een zaak in zyn geheugenis , in zyne memorie

graveeren , indrukken. Si ma memoire ne me trom

pe. Zoo myn memorie my niet bedriegd , my geen

part fpeeld , zoo ik het wel heb. Se remettre une

chofe en memoire. Zig iets erinneren , ingedagte

Titt 3 bren
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brengen.Direfa leçon de memoire,par coeur. Zyneles

vanbuiten opzeggen.Grande mémoire & peu d'Efprit.

prov. Veelmemorie en weinig verstand, en weinig

oordeel. Ilaune memorie de Lievre. Hyheeft een me-

morie als eengarnaal, hy heeft een krankememorie. Je

n'aypointde MEMOIRE , de fouvenir de cela. Ik heb

daar geen geheugen , geengedagte ,geen weetvan. Je

conferverai toujours la memoire de vos bienfaits. Ik

zalaltyd de gedagtenis , ' t geheugenuwer weldaaden

behouden. La memoire du Juftefera éternelle. Dege-

dagtenis van den Rechtvaardige zal eeuwig duuren.

De memoire d'homme on n'avoit vû , entendu chofe

pareille. Daar was van menschen geheugenniets dier-

gelyks gezien , gehoord. À l'heureufe memoire , à

l'immortelle memoire de très vertueux , très illuftre

&c. Ter gelukkige , ter zalige , ter onsterffelyke ge-

dagteniffe vandendeugdryken , doorlugtigen &c. Le

feuRoyGuillaume de glorieufe memoire. Den over-

ledenKoningWilliam hoogloffelyker memorie , roem-

waardigstegedagtenis. LesPoetes appellent les Mu-

fes les Filles de MEMOIRE. De Dichters heeten de

Zang-Nimfen de Dochters van Memorie. Lesnoms

des Grands hommes font confervez au Temple de

Memoire. De naamen der Voortreffelyke mannen

wordenindenTempel derMemorie , in'tgeheugender

Menfchen bewaard.

MEMOIRE, papier écrit , fervant à inſtruire d'un fait& c.

Memorie,fchriftelyk vertoog , narigt, berigt ,fchrifte-

lykeonderrigting. Drefferun memoire inftructif pour

quelqu'un. Een memorie , een gefchrift tot onderrig-

ting van iemand opstellen. L'Ambaffadeur de Fran-

ce à préfenté un fecond Memoire là deflus à Meflrs.

les Etats. De Franfchen Ambassadeurheefteentwee-

de, een nadere Memorie daar over by de Heeren

Staaten ingeleverd. MEMOIRES , fe prend auffi pour

Relation , narré de certains faits historiques. Hifto-

rifche aanteekeningen , Gedenkschriften , Levens be-

dryven. Les Memoires de la Reine Marguerite , de

Brantome , du Chevalier Temple. De Memorien ,

Gedenkschriften van de Koninginne Margareta , van

Brantome, van den RidderTemple.

MEMORABLE. Adj . Digne de Memoire. Gedenk-

waardig, beroemd, vermaard. Le Siege memora-

ble d'Oftende , de Candie , de Turin. Het Gedenk-

waardig, vermaard beleg van Oostende , van Can-

dia , van Turin. Après tant d'actions memorables.

Na zoo veel gedenkwaardige , roemrugte daaden ,

doorlugtige bedryven, na zoo veel Heldenftukken.

MEMORATIF. IVE. Il fe dit quelquefois en cette phra-

fe du ftyle familier , foyez en memoratif, fouvenez

vous en. Denkt'erom , houd het in uwe gedagte.

MEMORIAL. m. Il fe dit de ce qui renouvelle le fou-

venir d'une chofe. Verbeelding , erinnering , ge-

dagtenis. Lafainte Cene eft le memorial de la paffion

de Jefus-Chrift. Het Heilig Nagtmaal is de verbeel-

ding , erinnering , gedagtenis van ' t lyden Jesu

Chrifti.

Le MEMORIAL eft le nom d'un des Livres à doubles

parties , à l'ufage des Marchands. ' t Memoriaal-

boek, Koopmans Memorie-boek.

MEN.

MENAÇANT. ANTE. Adj. Qui menace. Dreigend,

verloornd , stuurs , bars. Unair, un oeil , un vifage

menaçant. Eendreygend , vertoornd gelaat ; een ver

toornd, vergramd gezigt , bars wezen. Desparoles

menaçantes. Dreigende woorden , dreigementen , ru-

webejegeningen. DANET écritMENACEANT. On ne

fçait pourquoy.

MENACE, f. Infulte de paroles ou de geftes. Dreige-

ment , bedreiging. Uferdemenaces envers quelqu'un.

Dreigementen gebruiken omtrent iemand. * Il lui fit

d'horribles menaces. Hykwamhem met yffelyke drei-

gementen aanboord. Je ne crains point ſes menaces,

je me moque de ſes menaces. Ik vrees zyne dreige

menten, ik agt zyn dreigen niet , ik lagch om zyn

dreigen. Ce font des menaces en l'air. ' t Zyn drei-

gementen in de lugt , dat is maar in de lugt ge
Schermd.

?

MENACER. v.a. Faire des menaces. Dreigen , bedrei-

gen, dreigementen gebruiken. Menacer de l'oeil ,

menacer de la main , menacer du bâton. Met het

oog, met de hand , met de ftok dreigen. Il jure , il

menace de tuer tout. Hy vloekt , hy dreigdalles om

te brengen. Ce Pays là eft menacé d'une grande

Guerre. Dat Land word met een zwaarenOorlogbe-

dreigd. Il menaça la Ville de mettre tout à feu & à

fang. Hy dreigde de Stad alles te vuur en te zwaard

te zetten. Le Public eft menacé d'un livre qui aura

pour titre... Het Gemeen word bedreigdmet een Boek

dat tot zyn tytelzal hebben... Tel menace qui a grand

peur. phr. Meenig een dreigd die heel bang is.

CeBatiment menace ruine , eft preft à tomber. Dat

Gebouw dreigd in te ftorten , om te vallen. Des .

Montagnes quimenacent , quibravent lescieux . exag:

Zeerhooge Bergen , Bergen die den Hemel met hare

hooge kruinen trotfeeren , uittarten.

MENAGE, ou MESNAGE , fansprononcer l'S . m. Gou

vernement Domestique. Huishouden, huishouding.

huisbeftier , Huiffelyke Regeering. Il a un grand

menage fur les bras. Hy heeft een zwaarhuishouden

op den hals. C'est un gouffre que le menage. Het

huishouden is een flindkolk. Avoir foin de fon me-

nage. Voor zynhuishouden zorgen , zyn huis bezor-

gen. Cette Servante tient le MENAGE , les meubles,

la maifon bien propre. Die Meid houdhet huisraad,

het huis, het goed heel fchoon . Des chaifes , tables ,

poëles,chaudrons& autres piecesde menage. Stoelen,

tafels,pannen,ketels en andere stukken tot het huishou-

denbehoorende. Mettre une Fille en MENAGE , lama-

rier. Een Vryster , een Dochter uitzetten , uittrou-

wen, ten huwelyk besteeden , haar eigenhuishouden

te beftieren geeven. Ils font bon menage , ils vivent

bien enfemble. Zyhouden heel goed huisfamen, zy

leevenheel wel met malkander. à Paris il y à fept ou

huir MENAGES , Familles dans une même Maiſon.

TeParys zyn zeven agt Huishoudens in een zelfde

huis , onder een dak. Du pain de MENAGE , fait à

profit. Huisbrood , eigen gebak om de zuinigheid.

De la toile de menage. Linnen van eige reedfel , uit

zuinigheid zelfs befteld. Sganarelle ou le Medecin

malgré lui vendoit tout fes meubles pour vivre de

menage. Filebout of de Doktor tegens dank verkogt

al zyn huisraad om de zuinigheid. Acheter du Vin

bouteille à bouteille , ce n'eft pas MENAGE, il n'y

a pas de menage , d'épargne. Wyn by enkelde bou

teilles koopen, dat is geen huishouden , geen voor-

deel.

MENAGEMENT. m. Égard , circonfpection. Inzigt ,

omzigtigheid. Il eft d'humeur fâcheufe , il faut avoir

de grands menagements pour lui. Hy is van een

moeyelyk, geemelig humeur , men moet veel omzig-

tigheid met hem gebruiken. On eut pour ce Prince

tous les menagements imaginables , poffibles. Men

had voor die Vorft alle bedenkelyke agting , alle

mogelyke ontzieningen , eerbiedigheden, men gebruik-

tealle mogelykeomzichtighedenmet dieVorft.

ME
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MENAGER. v. a. Ufer de menage , d'œconomie dans

la dépenfe domestique. Bezuinigen , spaarzaamlyk,

zuiniggebruiken , aanleggen. Je vous laiffe mabour-

fe , menagez la bien. Ik laat u myn beurs , bezuinigd

die wel, gebruikt het geldspaarzaamlyk. Elle me-

nage bien les gains de fon mari. Zy leid haar mans

winftenheel zuinig aan.

MENAGER fes forces , menager ſa ſanté , en uler avec

moderation. Zyne kragten , zyne gezondheid maa-

tig gebruiken; ordentelyk , geregeldleeven. Il faut

menager le credit de fes amis. Men moet het ver-

mogen van zyne vrinden zuinig , maatiglyk , om-

zigtig gebruiken. MENAGER , épargner, fes troupes,

ne les pas fatiguer , expofer inutilement. Zyne troe-

volk bespaaren , niet onnoodigvermoeyen ,pen , zyn

blootstellen. MENAGER , conferver les interets de fon

amy. De belangens van zyn vrind behartigen , be-

zorgen, waarneemen. Menager quelqu'un , ne le cho-

quer , ne le rebuter point , garder des mefures avec

lui. Iemand omzigtig behandelen , hem niet belgen ,

inde weg wezen; rekkelykheid, toegeevendheid om-

trent hem gebruiken. MENAGER l'efprit du Peuple ,

avoir des complaifances pour le Peuple. De gemoe-

deren van 't Volk zoeken in te neemen , ' t Volk wat

toegeeven, de zinnelykheid van 't Volk wat volgen.

N'avoir rien à menager avec quelqu'un , n'avoir plus

de meſures à garder avec lui. Geen vrindschap , geen

omzigtigheid meer met iemand behoeven te gebrui

ken, aanhem niet meer gehouden , verbonden zyn .

MENAGER , Moyennerune entrevue , un accord. Een

byeenkomst , een verdrag Bemiddelen , bewerken.

MENAGER le temps , l'occafion , en faire unbon uſage.

De tyd, de gelegentheid waarneemen , zuinig aan-

leggen , wel gebruiken. Menager , conduire bien fa

voix en chantant. Zyne ftem in ' t zingen wel leiden,

buigen, beftieren . CePoëte abien menage tous les in-

cidents de fa piece. Die Dichterheeft al de gevallen

van zyn Spel ordentelyk gefchikt , beleid , beftierd ,

waargenomen. MENAGER , pratiquer un Cabinet dans

une chambre. Een Kantoortje , fchryfvertrekjein een

kamer practiſeeren , ordentelyk affchieten, weetenuit

te winnen.

Se MENAGER. v. n. p. Se choyer. Zig naauw wag

ten, ontzien, zig troetelen. Il faut fe menagerquand

on releve de maladie. Men moet zig naauw wag.

ten als men van de ziekte opkomt. Se MENAGER

bien avec tout le monde , le maintenir dans l'eftime

generale. Zig met ieder een wel gedraagen, zig by

groot en klein bemind maaken. Il est difficile de fe

menager entre deux partis contraires. Het valt , het

is zwaar twee frydige partyen te vrind te houden.

Il fçut fi bien fe menager auprès du Prince. Hywiſt

zig zoo wel by den Vorft te gedraagen , by wist

den Vorft zoo wel op te paffen.

MENAGER. ERE. Adj. Oeconome , qui entend le me-

nage, l'épargne. Zuinig, huishoudend,fpaarzaam. Les

jeunesgensne font guere menagers . De jonge luiden

zynniet heel zuinig. Satemme eft bonne menagere,

bienmenagere. Zynvrouw is een goede huishoudster.

Lafourmi menagere. De paarzaame , zuinige mier.

MENAGER , eft auffi Subftantif. Huishouder. C'est un

mechant menager. ' t Is een flegt huishouder. C'eft

une grande MENAGERE . ' t Is een heel goede huis-

houdЛter , een zeer zuinige vrouw.

MENAGERE. On appelle ainfi une Servante qui tient

le menage d'un vieux Garçon. Huishoudster, Meyd

die 't huis van een oud Vryer ophoud , die ' t huis-

houden van een bejaard Fongman waarneemd. Si

vous fçaviez comme faMenagerelui en fait accroire !

Zoo gy wist hoe zyn Huishoudster hem de kap vult ,

hoe zy opdeMarktgang wind ! Un Mari appelle auffi

quelque fois fa Femme de ce titre familier s'il plait

à notre Menagere. Zoo het onze Huishoudster, onze

Huisbezorgster beliefd.

MENAGERIE. f. Lieu où l'on engraiffe les beftes &

où l'on éleve les volailles . Kweekbok of Vogelperk,

Diergaarde, plaats daar men de beeften mest en al-

derley pluimgedierte , gevogelte opkweekt. Il nous a

fait manger des Poulets de fa menagerie. Hy heeft

ons van zyneHokhoenders laaten eeten. LaMenage-

rie de Verſailles eft pleine de toutes fortes d'ani-

maux très rares. Het Vogelplein , de Diergaardevan

Versailles is met alderhande zeldfaame dierenvoor-

zien.

MENDIANT. ANTE. Adj . & Subft. Qui demande l'au-

mone. Beedelend. Les quatre Ordres mendiants font

les Jacobins , Cordeliers , Auguftins & les Carmes.

DevierBeedel-Ordens zyn de Jacobynen , Francifca-

nen, Augustyners en deCarmeliters. Renfermer les

MENDIANTS, les Gueux. Debeedelaars , defchooyers

opfluiten. On appelle en ſtyle familier , un plat de

figues , d'avelines , de raifins & d'amandes les quatre

Mendiants , fur tout en Carême.

MENDIER. Lifez, MANDIER.v.a. Demander par aumone.

Beedelen , troggelen , fchooyen, om eenaalmoes vraa-

gen. Je l'ay vu mendier fon pain. Ik heb hem zyn

brood zien beedelen , langs dehuizen zien troggelen ,

fchooyen. MENDIER les fuffrages, les rechercher avec

empreffement : cabaler. De stemmen aftroggelen ,

loopen beedelen , daar opentlyk en jeverig om aan-

houden. Ce font des recommandations mendiées.

't Zynafgetroggelde , gebeedelde voorspraaken.

MENDICITÉ. f. Erat de celui , de celle quimendie. Bee-

delaary , elend , armoede , nooddraft. Etre reduit à

la mendicité. Tot de uiterste armoede , tot beedelen ,

tot den beedelzak vervallen zyn.

MENÉE. f. Pratique fecrete , intrigue , cabale pour faire

réuffir un mauvais deflein. Heimelyken handel , be-

dekten toeleg, flinkſen aanslag , fnood voorneemen ,

kuipery. J'aydecouvert fes menées. Ik heb zynen be

dektenhandel, zynen fnooden toeleg , zyne heimelyke

aanflaagen ontdekt . Ce motfemble viellir.

MENER. v.a. Conduire , guider. Geleiden , beftieren ,

brengen , aanvoeren . Je m'offie de vous y mener.

Ik bied myaan om u daar te brengen , te geleiden.

Mener l'Epouſe à l'Eglife , mener la Victime à l'Au-

tel. DeBruidnade Kerk brengen , het Slagt-offerna

't Outaar leiden. Mener des Soldats au combat, à

l'affaut. Soldaaten na den ſtryd leiden , tot den ſtorm

aanvoeren. Mener les Soldats à la boucherie. exag:

DeSoldaaten opden vleefchbank brengen. Menerdes

chiens en leffe. Honden aan den band leiden. Mener

ungrandtrain avec foy. Een grooten stoet met zig lei-

den, na zig voeren . MENER,gouverner quelqu'un. Ie-

mand bestieren , leiden , behandelen. Ille menecom-

me il veut. Hy leid hem als hywil , hybestierdhem

na zyn zin. Il va comme on le mene. Hygaatals

by geleid , gemend word. Il fe laiffe mener par le

nez comme un Buffle. Hy laat zig als eenBuffelby

de neus omleiden. Je le menerai loin , je le menerai

par un chemin où il n'y a point de pierres . phr. Ik

zalhem hebben , ik zal hem wat anders leeren , ik

zal hem wakker te doen geeven. Mener les Ennemis

battant , les poursuivre chaudement. De Vyanden

vinnig vervolgen , heftig najaagen , op de hakken

zitten. Lejeu , la débauche & les femmes menent

C
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un Jeune homme bien loin. expr . fig: Den dobbel ,

den drank en de vrouwen brengen een Jongman ver

op hol. Cet argent ne le menera pas loin , ne lui du-

rera gueres. Hy zal met dat geld niet veel doen kon-

nen, dat geld zal haast op wezen , zal hem niet

verftrekken.

MENER leMenage , en avoir la conduite. Het Huishou-

denbeftieren , voor ' t huishouden zorgen. Laiffez moy

mener cette affaire là . Laat my die zaak bestieren ,

laat my daar mede omspringen , begaan.

MENER lesMoutons paître. Defchapeninde weybren-

gen, de fchaapen hoeden , weyden. Mener les che-

vaux à l'abruvoir. De paarden na ' t wedt brengen ,

de paarden drenken. MENER un Caroffe , une Cha-

rette , la conduire. Een Koets , een Wagen mennen ,

alsKoetfier ofVoerman ageeren,dienen . Menerun bâ-

teau. Een fchuit voeren , voor ftuurman ageeren.

MENER du Bled , du Bois , des Marchandifes au Mar-

ché, à la Foire. Koorn , Hout , Koopmanschappenna

de Markt, na de Kermis voeren , brengen. MENER

une Dame , la faire danfer & danfer avec elle . Een

Juffer ten dans leiden. Mener le branle , mener la

dante. Dendans leiden , den dans beginnen , de eerfte

aan den dans zyn , de anderen aan ' t danſenhelpen.

C'est à vous à mener le branle. phr. Gy moet eerst

beginnen,, gy moet de anderen voorgaan , gy moet

' er eerft aan.

MENER une vie honnefte , vivre honneftement. Een

cerlyk leven leiden , eerlyk leeven . Il mene une vie

fcandaleufe. Hy leid een ergerlyk , eenschandigleven.

Mener beau bruit , grand bruit , faire bien du fra-

cas. Een groot geraas maken , geweldig aangaan ,

yffelyk tieren en vloeken.

MENESTRIER ou MENÊTRIER . Il fe difoit autrefois

pour joueur d'inftruments à danfer , aujourd'hui on

dit VIOLON. Speelman , lierman. Des Menetriers de

Village. Boerefpeelluiden , zaagers van den Over-

toom. Arlequin ne rencontre pas tant mal quand il

prend Apollon pour le Meneftrier de la Douane.

Harlequin heeft het zoo kwaad niet als by Apol

voor Lierman , Lierfpeelder van ' t Tolhuis aan-

ziet.

MENEUR. Celui qui mene. Leider, geleider. Le me-

"

Tafelgoederen van een Klooſter. L'Abbé & les Re-

ligieux font une Menfe commune. Den Abt en de

Monnikkenhebben een gemeene Tafel , deelen al 't in-

komen van ' t Kloosterfamen.

MENSONGE. m. Menterie. Logen , loogentaal , on-

waarheid. C'est un horrible menfonge. ' t Is een yЛfe-

lyke loogen. Le Satan eft le Pere dumenfonge. De

Satan is de Vader der loogen. Les menfonges des

Poetes. De loogens der Poëten , de logenagtige ver-

fieringen der Dichters. Tous fonges font men.

fonges.prov. Alle droomen zyn loogens , zyn ver-

dichtfelen.

MENSONGER. ERE. Adj . Il fe dit quelquefois en

Poëfie pour FAUX , TROMPEUR. Loogenagtig,

valfch ,bedriegelyk . Langue menfongere. Loogenag-

tige tong. Promeffe menfongere. Valfche , bedriege-

lyke belofte.

MENSTRUAL. On appelle Sang Menftrual ( Maand-

ftondlyk bloed. ) le fang qui coule pendantles MEN-

STRUES , les Mois , les REGLES , les ORDINAIRES

des Femmes. De Maandeftonden , geregelde vloed
der Vrouwen.

MENSTRUE. f. Les Chymiftes donnent ce nom à un

diffolvant humide. Uittrekwater , Chymicaalſchei-

middel , menftruum , in ' t Latyn.

In.

MENTAL. ALE. Adj . Qui fe fait interieurement , taci-

tement. Inwendig, filzwygens. On appelle Orai-

fon mentale , une Oraifon interieure & muette.

wendig enftil Gebed. Reſtriction mentale , reſtric-

tion tacite. Inwendige , ftilzwygende agterhouding.

Me le promettez vous fans équivoque ni aucune re-

ftriction mentale ? Beloofd gy't my zonder dubbel-

zinnigheid nog frilzwygende agterhouding, zonder

Mennifteftreeken, loopjes ?

MENTALEMENT. Adv. Intentionnellement , d'une

maniere mentale. In de gedagte , by zig zelfs al-

leen. Un crime mentalement commis. Een misdaad

in de gedagte begaan.

MENTE ou MENTHE. f. Plante odoriferente dont il y a

de deux fortes. Munt. Mente de jardin. Tuinmunt ,

falaadkruid. Mente fauvage. Wilde munt.

MENTERIE. f. Menfonge , difcours menteur. Loogen,

loogentaal, loogenagtig zeggen. C'est une menterie

manifefte. 't Is een openbaare , een taftelyke loogen.

Je l'ai furpris en menterie. Ik heb hem op loogens be-

trapt.

neur d'une Dame à la danfe. De dansleider van een

Juffrouw. Un Cocher eft un MENEUR de chevaux.

Een Koetfier is een paardemenner . Il est fait comme

un meneur d'Ours. Hy ziet er uit als een Beer- MENTEUR. EUSE. Adj . Qui ment. Loogenagtig, on-

leider , als een Landlooper , als een Zwartmaaker.

MENIN. Ce terme vient de l'Espagnol & fe dit d'un

jeune Gentilhomme qu'ondonnepour Camarade à un

jeune Prince dont il eft le Confident ou plutotl'Ef-

pion d'honneur. Speeljonker , ſpeelmakker van een

Jonge Vorft.

MENNONISTES. Onappelle ainfi les Adherens de MEN-

NO , Chef des Anabaptiftes modernes . Mennoniften,

navolgers van Menno een Vries , Hoofd der jonger

Doopsgezinden.

MENOTTES. f. pl . On appelle ainfi des cercles de fer

dont on ferre les poignets d'un criminel , d'un fu-

rieux. Handboeyen , arm-kluifters , paternofter. Dès

qu'on lui eut mis les menottes. Zoo drau men

hem de boeyen, paternofters om de handen vaft ge-

maakt had.

MENSE. f. Cemot eſt dérivé de Menfa , Table , en La-

tin il ne s'employe qu'en ces phrafes : la Menfe

Abbatiale , ou tout le revenu de Abbé, DeTafel of

al het inkomen van den Aht, I a Men'e Conven-

tuelle , les revenus d'un Convent. D inkomsten ,

waaragtig. Tout hoimme eft menteur. Ieder menfch

is loogenagtig. Un proverbe menteur. Een loogen-

agtig , onwaaragtig spreekwoord. Un Almanach

menteur. Een loogenagtigen Almanach.

MENTEUR eft fouvent Subftantif. Loogenaar , loo-

genagtig menfch. C'est un menteur fieffé , un effron-

té menteur. 't Is een olyke , een onbeschaamde looge-

naar. La Comedie du Menreur n'est pas d'un trop

bon exemple. Het Blyfpel de Loogenaar genaamd is

van geen al te goed voorbeeld.

MENTEUSE , eft le feminin de MENTEUR. Loogenag-

tig, een loogenaarfter. Une femme menteufe. Een

loogenagtig vrouwmenfch. Une phifionomie men-

teufe . Eenloogenagtig, bedriegelyk wezen. Vous êtes

une petite MENTFUSE. Gy zyt een kleine looge-

naarster , jokkenaarfter.

MENTHE ou MENTE. f. Herbe qui aide à la coction,

facilite l'enfantement , tuë & chaffe les vers. Munt,

kruidtdat totdekooking derſpyzen helpt , het kinder-

haaren verligt , de wurmen dood en verdryfd.

MENTION. f. Commemoration , memoire. Melding ,

go
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gewag,gedachtenis . Fairemention de quelque chofe ,

en parler , en renouveller le fouvenir. Melding

maaken van iets. Pline en fait mention dans fon

Hiftoire Naturelle. Plinius maakt'er melding vanin

zyne Natuurlyke Befchryving. Il n'en eft plus men-

tion , on n'en parle plus. Daar word geen melding

meervangemaakt ,daar word niet meervangesproken,

men hoord'er niet meer van.

MENTIONNÉ. ÉE. Part.de MENTIONNER , faire men-

tion , qui n'eft plus en ufage. Gemell , vermeld. Ce

qui a été mentionné cy deffus. Het geen hier boven

gemeldis. Les chofes mentionnées dans le Contrat.

De zaaken in ' t Contract vermeld , vervat , op-

gesloten.

MENTIR. v.n. Ne dire pas la verité. Liegen , onwaar-

heid fpreeken. La Loy de Dieu deffend de mentir.

GodsWetverbied te liegen. Mentir à chaque parole.

Liegen by ieder woord dat men fpreekt. Mentir im-

pudemment. Onbefchaamd liegen. Mentir commeun

arracheur de dents. Liegen als een Ketter , liegen

dat het kraakt . Sans MENTIR c'est un effrontéco-

quin. Het is inder daad een onbeschaamde fielt , met

ernft gesproken, ' t is een onbefchaamdenfchelm. Abeau

mentir qui vient de loin prov. Hy heeft goed liegen

die van verre komt , die in vreemde gewesten ge-

reifd heeft mag'er wel wat agter geeven , heeft het

liegen voor niet. Bon fang ne peut mentir, le bon

naturel fe montre toujours. Goedbloed kan niet liegen,

kan niet jokken , degoeden aart blykt altyd , dryfd al-

tyd boven. Il eft Normand & point Larron , il fait

mentir le Proverbe. ' t Is eenNormand en geen Dief,

by doet het Spreekwoord liegen.

MENTON. m. Partie du vifage au deffous de labouche.

Kin. Mentonfourchu. Gekloofde kin . Mentonpoin-

tu. Spitfe kin. Menton plat. Stompe ofplatte kin.

Il a trois brins de barbe au menton. Hy heeft drie

hairtjes aan de kin . Soutenir , lever le menton à

quelqu'un, l'appuyer , le foutenir dans une affaire. Ie-

mand de hand boven ' t hoofd houden , in een zaak

helpen , voorfpreeken , hem hart onder de riem ſteeken.

MENTONNIERE. f. Les Damesappelloient ainfi laban-

de qui tenoit au maſque. Keelband aan de on werwet-

Je maskers. LesFemmes appellent aujourd'hui MEN-

TONNIERE, la bande qui leur paffe fous le menton

& qu'elles attachent des deux cotez à leur têre en ſe

coeffant. Dekinneband die de Juffers aantrekken om

haar op te hullen.

MENU. UË. Adj. Delié Dun , niet grof. Elle alecorps

fortmenu , la taillefort menuë. Zy heeft een heel dun

lyf of liever, een zeer duune middel , zy is heeldun,

fyn van talie , van leeft. Ce bâton eft trop menu.

Dieftokis tedun. Ses jambes font fi menues ! Zyne

beenenzyn zoo dun , zoo rank , zoo fchraal ! Des ca-

racteres menus , de l'écriture menue . Fyne letters ,

fyn fchrift . Menu comme pouffiere. Zoo dun als

ftof De la pluye menue. Dunne regen , ftofregen.

MENU, fe dit par extenfion ou exaggeration comme ,

de la mcnue , de la petite monnoye , des fous , des

dutes. Kleingeld , preutelgeld , ftuivers , duiten& c.

Lemenu Peuple , le bas peuple. Het gemeene Volk,

't volk van de agterstraaten , ' t jan hagel. Les me-

nus frais du menage. De geringe , de kleinste on-

koften van 't huishouden. Il a tant par femaine pour

fes menus plaifirs. Hy heeft zoo veel 's weeks aan

zakgeld , tot zyn Speelgeld . Elle ne lui accorde que

des menuës faveurs. expr. poët. Zy ſtaat hem maar

ligte gunften toe.

MENU, s'employe auffi Adverbialement & Subſtantive-

ment: hacher menu comme chair à Pâté. Zoo dun

hakken als Pafteyvleefch . Raconter une chofe parle

menu , en détail. Een zaak met allehare omstandighe

den , vanstukje tot beetje verhaalen. Il pleuvoit dru &

menu. Hetregende digt. Les balles de mousquettom-

boient dru & inenu. De masketkogels vielen zo ›

digt als bagel.

MENUET. m. Air & danfe dont le mouvement eft fort

vite. Menuet , Minuet of airtje en dans daar een

beel radde beweeging in vereischt word . Chanter ,

danfer un menuet. Een mexuet zingen , een minuet

danffen. Le Menuet eft la danfe du Poitou.

MENUISERIE. f. L'Art & l'ouvrage du menuifier à

placcage. Schrynwerk ,fchrynwerkerskonft . Appren-

drela menuiferie. Het fchrynwerken leeren . Unlam

bris de menuiferic . Een muurschot van ſihrynwerk ,

vangelymdfehrynwerk.

MENUISIER d'affemblage , Artifan qui travaille en meu-

bles de bois , avec le Rabot &c. Kiftemaaker , wit-

werker. MENUISIER de placcage , celui qui travaille

à des cabinets & en marqueterie. Schrynwerker,

Kabinet of rariteit werker.

ME P.

Se MEPRENDRE. v. n. p. Se tromper, s'abufer, pren-

dre une chofe pour une autre. Zig verzinnen , ver-

giffen, misrekenen, mistaften. Vous vous mepre-

nez, je ne vous dois pas tant. Gy verzind u , gy

hebt abuis , ik ben u zoo veel niet fchuldig.

MEPRIS . Part.du Verbeprécedent. Verzonnen , misge-

reekend, misgetaft . Nousnousfommes mepris , c'eft

un autre. Wehebben ons verzonnen , wy hebben mis ,

het is een andere. Il s'étoit mepris dela moitié. Hy

had de helft misgerekend , misgeteld.

MEPRIS . m. Sentiment bas & injurieux qu'on a de

quelqu'un ou de quelque chofe. Veragting , klein-

agting. Il l'a traitté avec beaucoup de mepris , avec

le dernier mepris . Hyheeft hem met veel veragting,

met de uiterfe veragting gehandeld. Regarder quel

qu'und'un air de mepris. Iemand met een spytig we-

zen , met veragting, met verontwaardiging aanzien,

Tomber dans le mepris. Tot kleinagting verval-

len, zynfatfoenkwyt worden. Avoir du mepris pour

les Richeffes , les Grandeurs. De Rykdommen , de

Grootheden met veragting aanzien , dezelve verag

ten, beneeden zig ſtellen. Il a fait cela au mépris des

Loix , des deffenfes. Hyheeft dat tot veragting, in

Spyt der Wetten, trots de verbiedingen gedaan. La

familiarité engendre le mepris. phr. De gemeen-

zaamheid baard veragting.

MEPRISABLE. Adj. Digne de mepris. Veragtelyk ,

veragtingwaardig. Un homme meprifable . Een ver-

agtelyk man. Une Loy meprifable. Een veragtelyke

Wet. La meprilable chofe que la vanité ! Wat is de

grootsheid een veragtelyke zaak!

MEPRISANT. ANTE. Adj. Qui marque du mepris , de

l'indignation. Veragtend , pytig , lebbig. Un air

meprilant. Een veragtend gelaat , een spytig wezen.

Des paroles meprifautes. Veragtende , Spytige, leb

bige woorden.

MEPRISE. f. Abus,erreur. Verzinning , misflag, abuis ,

dwaaling. Cela s'eft fait par meprife . Dat is by

verzinning, by abuis gefchied. La meprife eft trop

grande , va trop loin. Deverzinning, misflag is te

groot, gaut te ver.

MEPRISER. v. a. Avoir du mepris , eftimer peu. Ver-

agien , klein agten , kleineeren. Il ne faut meprifer

perfonne. Men moet niemand veragten . Il meprife

tout ce qui ne vient pas de lui. Hy veragt al u at

Vvvv VAN
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van hem niet komt. Meprifer les honneurs , les ri-

cheffes , c'est la profeffion des veritables Philofophes,

Deeerampten, derykdommen veragten, dat is het be-

roep der waare Philozophen.

MER.

MER. f. L'Amas des Eaux qui font un globe avec la

terre. Zee. La Grand' Mer ou l'Occean. De wyde

Zee ofden Oceaan. La Mer pacifique ou la grand'

Mer du Sud. De ftille Zee of de groote Zuidzee.

La mer Mediterranée. De Middelandſche zee. La

merd'Espagne. De Spaanfchezee. La mer du Nord .

De Noordzee. La mer Baltique. De Ooftzee . No-

tre mer du Sud ou la mer de Frife n'eft qu'un bras

de Mer. Onze Zuiderzee is maar een inham van de

Zee , eenZeebogt , zeearm. Voyager ou faire voyage

par Mer. Over zee reizen , de zee bouwen. Couvrir

la Mer deVaiffeaux. De Zee met Schepen bedekken.

Les coftes , le rivage de la Mer. De zeekusten,

de oever van de Zee. Le flux & le reflux de

la Mer. De vloed en eb van de Zee. Mettre un

vaiffeau à la MER , le mettre à l'eau. Een Schip in

't water brengen , van de werflaaten loopen. En-

trer en mer. In zee loopen , in zee fteeken . Tirer en

haute mer. Diep in zee fteeken. Tenir la mer. Het

in zee houden. La mer brife contre les rochers. De

zee brand, barnd , fchiet , flaat tegen de klippen

aan. La mer moutonne , blanchit. De zee fchuimd.

La mer étale , elle ne monte ni ne baille. De zee

is ftil , daargaat geen zee meer. Lamer mugit. De

zee raafd, bruist. La mer fe creufe. De zee gaat

hol en bol. Descoups de mer , houles violentes. Ge-

weldige zeegolven , zeebaaren , fcholfers die tegen

't fchip aanflaan. On appelle groffe mer,

agitée. Holle zee , hol water , grofzee.

MER, on employe ce mot en plufieurs expreffions fi-

gurées : La Chicane eft une iner fans fonds ni rive.

De Pratyk, pleitkonſt is een grondelooze zee. Ce

travail eft terriblernent long , c'eft la mer à boire.

Dat werkis yffelyk lang, t is de zee omuit tedrin-

ken, daar is geen eind , geen doorkomen aan . C'eſt

un gourmand, un yvrogne qui avaleroit la mer &

les poiffons. exag: ' t Is eenflokdarm , eendronkaard

die de zee ingulpen zoude , die het alles in zyn balg

zou flaan. C'eft porter de l'eau à la mer. Dat is of

men water in de zee wilde brengen. Je l'ay cherché

par mer & par terre , à pied & à cheval. Ik hebhem

te zee en te land, te voet en te paard , ik heb hem

over al gezogt.

la mer

MER , entre encore dans la compofition de certains

mots: du Poiffon de Mer. Zeevis . Un combat de Mer

ou un combat naval . Een Zeeflag, Zeegevecht. Oi-

feaux de mer. Zeevogels. Monftres de mer. Zee-

monsters. Cela a un certain goût de mer. Dat heeft

een zekere zeefmaak .

MERCENAIRE. Adj. & Subft. Qui ne fe faitque pour

le gain , lefalaire. Dat maar om de winst , om't loon

gefchied. Labeur , travail mercenaire . Werk , arbeid

om de winst , om's loon , wit eigenbaat aangevan-

gen, volbragt. Unhomme MERCENAIRE , qui a l'a-

me mercenaire , quel'intereft feul fait agir. Een baat-

zugtig, baatzoekend , loontrekkend menfch ; menfch

die alleen uit eigenbaat , uit geldzugt , om denbroo-

de iets doet. C'eft un MERCENAIRE , un hom-

me intereflé. ' t Is een loondienaar , eenbaatzoekend ,

inbalig menfch.

MERCENAIRE , ouvrier à la journée , manoeuvrier.

Daghuurder, dagwerker , arbeider tegen zoo veel

daags , huurling. Il ne faut pas retenir le labeur du

mercenaire. Men moet den arbeid van den huurling

niet onthouden, onbeloond laaten ; menmoet het loon

van den werkman niet verkorten.

MERCENAIREMENT. Adv. Agir mercenairement ,

d'une maniere-mercenaire. Op een baatzugtige wyze

werken , om baatzugt , om 't gewin , om den broode

iets doen.

MERCERIE. f. On comprend fous ce nom toutes me-

nuës marchandiſes comme rubans , peignes , petits

miroirs , gants , couteaux , étuis , cannes&c. Kraa-

mery, Kraamersneering , als linten , kammen, pie-

geltjes, handschoenen , meffen , rottingen & c. It

venttoute forte de fine MERCERIE , d'ouvrages d'a-

cier & d'yvoire. Hy verkoopt alderhande fyne kraa-

mery, faale en yvoore werken.

MERCI, fe dit quelquefoispour PITIé , MISERICORDE.

Medoogentheid, Genade, Barmhertigheid. C'est un

homme fans merci. ' t Is een man zonder medogent-

heid, zondermedelyden , een ongenadig, onbarmher-

tig menfch. Je vous crie mercy , je vous demande

pardon. Ik bid u om genaa , om vergiffenis. J'en

fuis delivré , Dieu merci. Ik ben'er God dank van

verloft , afontslagen. Être à la merci , à la difcre-

tion de quelqu'un. Ter befcheidentheid van iemand

ftaan, van ' t welbehaagen van iemand afhangen.

Quand on eft à la merci du Vainqueur. Alsmenter

befcheidentheid vanden Overwinnaar ſtaat , als men

van de wil van den Overwinnaar afhangd. Laiffer

les Brebis à la merci des Loups . De Schaapen aan

't geweld van de Wolven overlaaten. Un Vaiffeau

abandonné à la merci des vents. Een Schip aan't'tge-

weldder winden overgelaaten , fchip door de winden

geflingerd, gefold. L'ordrede la MERCI , Ordre ve.

nu d'Espagne inftitué pour racheter les captifs d'en-

tre les mains des Infidelies. De Order van de Mon-

nikken van Nueftra fegnora de la Merced , of van

de Barmhertigheid tot het vrykoopen der Slaaven in

Barbaryen, in Spanje aldereerst aangesteld.

MERCI de ma vie : maniere de juron du Peuple. Sak-

kerloot. Mercy de ma vie , fi je vous prends ! Sak-

kerloot , fakker de boeren , zoo ik u kryg!

MERCIER , fe dit proprement d'un Marchand quivend

en gros & en détail plufieurschofes fervant à l'habille-

ment & àla parure. Kraamer , winkelier. Le Corps

des Merciers. Het KraamersGild . Les Merciers du

Palais. De Kraamers van de Hof-zaal. Mercier

rubanier, évantaillifte , marchand de chapeaux , de

galanteries Françoifes & c. Franfche Kraamer. Petit

Mercier petit panier. phr. Zoo de Kraamer zoo de

mars , ookwel , men moet zyn teering zetten na zyn

neering. Il tueroit un mercier pour un peigne. Hy

zou een kraamer om een halve ſtuivers kam , voor

een oortjes doosje aanvliegen , vermoorden ; hyis ge-

weldig boos, kwaad , by heeft een kwaadeluim.

MERCREDI. JourdeMercure , il eft expliqué fur ME-

CREDI , pour obeïr à l'uſage. Woensdag. Revenez

mercredy. Komt woensdag weder.

MERCURE. La plus petite Planette qui fait fon cours

autour du Soleil dont elle ne s'éloigne jamais de plus

de vint degrez au dire de Copernic & de Tycho-

brahe. Mercurius , kleinſte Pläneet om de Zon loo-

pende. Mercure en fon afcendant. Mercurius in 't

opklimmen. Le Mercure retrograde eft d'un bon au-

gure. De agterwaarts loopende of wederkeerende

Merkuur is van een goed teeken. MERCURE le Dieu

de l'Eloquence , le Meffager des Dieux , le Patron

des Marchands & des Larrons. Mercurius de God

derWelfpreekentheid , de Bode der Goden , de Pa-

troom
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troon der Koopluiden en Dieven. MERCURE , fert

de titre à des Journaux & Relations des chofes paf-

fées en certains Pays , &c. Les Mercure de Hol-

lande des Années 1672 , 1673 &c. De Hollandfche

Mercuriuffen van de Jaaren 1672 , 1673 &c. Le

Mercurede la Hayede la façon du Galant Monfr. D.

De Haagsche Mercurius van den Galanten Heer

DOEDYNS maakfel.

MERCURE , en Chymie eft le nom du vif ARGENT .

Mercuur , Kwikzilver. On tient que le Mercure

eft la femence de tous les metaux. De Mercuur ,

't Kwikzilverword voor ' t zaad van alle metaalen

gehouden. Du MERCURE fublimé , de l'Arfenic , du

poifon. Kwikzilver in poeyer, om hoog gedreven

kwik, vergif.

MERCURIAL. ALE. Adj. Qui tient du mercure.

Kwikzilveragtig. Les Efprits mercuriaux & arfe-

nicaux. Dekuikzilveragtige en arfenicaale Geeften.

MERCURIALE. On appelle ainfi à Paris la Cenfure du

Préfidentdu Parlement , de l'Advocat General adref-

fée aux Gens de Robe contre les abus qui fe com-

mettent dans l'adminiftration de la Juftice. Opent-

lyke berifping, beftraffing , reden , aanspraak door

den Prefident , den Advocaat Generaal na de Va-

cantie van St. Marten , aan de Practifyns van Pa-

rys gedaan. MERCURIALE , fe dit auffi de toute forte

de cenfure , de reprimende. Beftraffing, beriſping ,

doorheekeling, doorstryking. On lui a faitune rude ,

une ſevere mercuriale. Men heeft hem een ſtrengebe-

rifping gedaan , men heeft hem braaf voorgenomen;

hy is braaf, luftig, wakker door gehekeld ; hy heeft

een fchoone les , eenfchoone fchraap gehad.

MERDAILLE. f. Chaffezmoyd'icytoute cette merdail-

le, cette petite jeuneffe. Jaagd my al die front-

billen , die kleuters , dat goore goed hier vandaan.

MERDE. f. Excrement , matiere fecale de l'homme.

Stront , menfchendrek. De la merde d'Enfant. Kin.

derfront, kinderdrek. De lamerdede chien , merde

de chat. Hondeftront , hondedrek ; kattefront, katte-

drek.

MERDEUX. EUSE. Adj. Gâté , fouillé de merde. Be-

front , met front bevuilt. Langes merdeux. Beftron-

te luuren. Chemife merdeuſe. Stronthembd, beftron-

te, befcheete hembd.

MERE. Femme qui a mis un Enfant ou des Enfans au

Monde.Moeder. Bonne Mere. Goede Moeder. Me-

re dénaturée, Ontaarde Moeder. Belle Mere. Stief-

moeder. Grand' Mere. Grootmoeder. Mere Nourice.

Minnemoeder. Comment le porte Mademoiſelle vo-

tre Mere? Hoe vaart Mejuffrouw uw Moeder ? Les

Cath. Romains appellent la Ste. Vierge la Mere de

Dieu. DeRoomfch Catholyken noemen de H. Maagd,

de Moeder Gods. MERE fe dit auffi des animaux fe-

melles. LaMere ( la chienne ) & les petits . DeMoer,

de teef ende jongen. La mere nourrit ſes petits. De

moer voed hare jongen. Des maux
des vapeurs

de MERE, vapeurs de matrice. Opstygingen van de

Lyfmoeder.

"

MERE , fert encore de titre, d'épithete : la Mere Abbeffe

du Convent. De Moeder of Abdis van't Kloofter.

L'Eglife eft la Mere des Fidelles. De Kerk is de

Moeder van de Geloovige. Comme l'ordonne Me-

re Sainte Eglife. Gelyk de Heilige Moeder de Kerk

beveeld , gebied. L'Ambition eft la Mere de tous les

defordres. De Heerfchzugt , Staatzugt isde Meeder,

de oorfpronk van alle wanorders. La Grece étoit la

Meredesbeaux Arts. Griekenland was de Moederder

adele Konften.

MERE GOUTE. f. On appelle ainfi le vin qui coule de la

cuve avant que les grappes folent preffurées. Lek-

wyn, wynvandegeplukte , doch ongeperstedruif af-

gedropen.

MERE-LAINE. f. Lainefans appreft , comme elle vient

du dos des moutons. Eerft geplukte of afgeschore

wol, ongewaffche , onbereide wol . Un matelas de

mere-laine. Een matras van geplukte en onbereide

wol.

MERE LANGUE. Langue matrice. f. Moeder-taal , oor-

Spronkelyke taal. On difpute fi l'Allemand eft la

Mere-langue du Hollandois. Men twist of ' t Hoog-

duitfch deMoeder-taal van ' t Hollandfch is . Ladu-

re MERE , eft le nom que les Medecins donnent à

la membrane qui enveloppe la cervelle. ' t Harde

moedervlies , breinvlies. Mater dura , in 't Latyn .

MERE-PERLE. f. On appelle ainfi la plus grofte ef-

pece de coquille de perle. Paerlemoer, grootste flag

vanpaerelfhulp. La Mere perle eft parmi les au-

tres perles ce qu'est le Roy des abeilles parmi fa

bande. De Paerlemoer is onder de andere paerels

't geen de Koning der byen onder zyne bende is.

MEREAU. m. Il y en a qui prononcent & écrivent

MARREAU. Petite marque de plomb ou de carton &c ,

à quoyonconnoift les membres d'une focieté. Loodt.

je , merk van loot ofbordpapier &c. Diftribuer des

mereaux aux membres de l'affemblée. Loodtjes aan

de leden van de vergadering uitdeelen. Chez les

Reformez les Anciens portent des mereaux aux

communians. By de Hervormden brengen de Ouder-

lingenloodjes aan de communicanten, aan de Nagt

maalgangers.

MERELLE. f. Les Enfants appellent ainſi un jeu en

échelons marqué à terre avec de la craye dans lef

quels on faute à clochepied. Hinkperk. Jouer à la

merelle. In ' t hinkperk ſpeelen , hinkelen.

MERIDIANE. f. On dit faire la meridiane , oula meri-

dienne , pour dire , faire un petit fomme inconti-

nent après avoir diné. Een flaapje opneemen , een

ailtje vangen kort na ' t middagmaal. Ce mot vient

de l'Italien.

MERIDIEN. m. Terme d'Aftronomie & de Geographie :

on appelle ainfi tout Cercle de la Sphere qui coupe

l'Equateur à angle droit. Middaglyn , meridiaan.

Il eft midy à pareille heure en tous les endroits du

Mondequifont fous le même meridien. Het is mid-

dagop ' t zelfde uur in alle de plaatfen vande Wae-

reld die onder dezelfde meridiaan gelegen zyn. On

compte trois cent foixante meridiens fur le Globe ,

en allant de la gauche à la droite. Men rekend drie

honderd en zestig middaglynen , meridiaanen op de

Waereldkloot van de linker na de regterhand toegaan-

de. On ne convient pas de l'endroit où fedoit placer

le premier Meridien. Men is niet eens omtrent de

plaatsdaarden eerftenMeridiaan geplaatst moet wor

den. Les François l'établiffent à l'occident de l'Ifle

de Fer, & les Hollandois au Pic de Tenerif, la plus

haute montagne du Monde.

MERIDIEN. NĚ. Adj . On appelle cercle meridien , le

cercle qui va du Nord au Sud. Middagkring. Ligne

Meridienne , perpendiculaire à l'Horifon & tracée

du Pole Arctique au Pole Antarctique. Middag.

lyn in den zin der Sterreloopkundige. Ziet verders

L'ACADEMIF.

MERIDIONAL. ALE. Adj. Qui eft du côté du midy.

Zuidelyk , na 't Zuiden . L'Amerique meridionale.

Zuider America , 't zuider deel van America.

LesRegions meridionales. De zuidelyke Landftree-

Vrvv 2 ken ,
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ken , Geweften van ' t Zuiden. Les Provinces Meri-

dionales du Royaume. De zuidelyke of Zaider-

Landfchappen van 't Ryk.

MERISE. f. Fruit du Meriner , efpece de cerife moins

groffe que l'ordinaire. Kriek offchraale kers , lange

Steelkers. Des merifes noires. Zwarte krieken .

MERISIER. m. Arbre fort dur & dont les feuilles font

rouges comme feu avant de tomber. Kriekboom.

MERITE. m. En morale fe dit pourAction , Vertu par

Jaquelle onmerite récompenfe ou punition. Verdien-

fte. Nous fommes fauvez par les merites de la paflion

de Jefus Christ. Wy wordenzalig door de verdiensten

van Chriftilyden. Le merite des oeuvres eft un dogme

diverfement entendu par les Reformez. De ver-

dienften der werken is een leerftuk door de Gerefor-

meerde verfcheidentlyk verstaan. Dieu nous jugera

felon nos MERITES , felon nos oeuvres. God zal

ons na onze verdiensten , volgens onze werken oor-

deelen. Cela releve le merite de fon action . Dat

vergroot , verheft de verdienste van zyne daad. Se

faireun merite auprès de quelqu'un, tirer gloire, vanité

d'un office rendu &c. By iemand dank willen verdie

nen,behaalen, groots zyn op dedienst aan hembewezen.

Il fe fait un merite de fon ignorance. Hytrektroem

uit zyne onkunde.

MERITE, au fingulier fignifie Vertu , Capacité , affem-

blage de plufieurs excellentes qualitez. Verdienste ,

Bekwaamheid , uitmuntendedeugd , grootegaven. Un

hommedemerite. Een man van verdienſte, van merite ,

een voortreffelyk man. Cette charge , cet employ est

dû à fon merite. Die bediening , dat amptkomthem

wegens zyne verdienfte toe , men was die aan zyne

deugd , zynezorg, diensten verpligt . Reconnoître ,

recompenfer le merite. De verdienfte erkennen , de

Deugdbeloonen , genootedienst vergelden. La Faveur

l'emportefouvent fur le Merite. De Gunft gaat dik.

wilsvoor de Verdienfe , weegd dikwils meer dan de

Deugd. MERITE en François eft un terme bien va-

gue. Verdienste , Merite ( in ' tFranfch ) is een woord

dat eene ruime beteekenifje heeft. Il a beaucoup de.

merite, quand on a votre merite , C'est un merite

extraordinaire, tout cela font expreffions magnifi-

ques qui difent tout & ne difent rien.

MERITER. v.a. Étre digne , fe rendre digne. Verdie-

nen, waardigzyn. Meriter louange. Lof verdienen.

Meriter récompenfe. Belooning verdienen. Je n'ai

pas merité tant d'honneur tant de bonté. Ik heb

zoo veel eer , zoo veel goedheid niet verdiend. Jelus-

Chrift nous a merite le Paradys. J. Chr. heeft voor ons

den Hemel verdiend. C'est un Homme qui a bien

merité de l'Etat , de la Patrie. ' t Is een man die by

den Staat 't Vaderland veel verdiend heeft , die

's Landgroote dienſten gedaan heeft. C'est un mal-

heureux qui ne merite pas de vivre. ' t Is een fchoft

die niet verdiend te leeven , die niet waardis dathy

leefd. MERITER châtiment, punition. Straf verdie

nen. Le peché a merité l'Enfer. De zonde heeft de

Hel verdiend. Vous meriteriez qu'on vous mit de-

hors par les épaules. Gy verdiende , gyhad verdiend

dar men u met geweld de kamer uitboende.

MERITOIRE. Adj. Qui merite. Verdienftelyk , dat

loon verdiend, loonwaardig. LamortdeJefus- Chrift

eft meritoire pour nous. De dood van Jefus Chrif

tus is verdienftelyk voor ons . Si les bonnes oeuvres

n'étoient pas meritoires devant Dieu. Zoo de goede

werken niet verdienſtelyk waaren voor God. Ilcroit

avoir fait un acte , une oeuvre meritoire. Hy meend

en verdienftelyke zaak, con verdienftelyk werk ge-

daan te hebben. Si l'homme agiffoit MERITOIRE-

MENT , d'une maniere meritoire. Zoode menfch op

een verdienftelyke wyze werkte.

MERLAN. m. Poiffon de Mer qui a les yeux grands &

clairs , dont la chair eft molle & legere. Wyting of

Bolk , foort van fchelvis ; Vis , Afellus in ' t Latyn.

Manger du merlan. Wyting offchelvis eeten.

MERLE. m. Oifeau couleur de fuye & tacheté com-

mela grive. Merel , zwarte lyfter. Ciffler un merle,

lui apprendre à chanter. Een merel voorfluiten , met

de fluit airtjes , deuntjes leeren. D'un homme fin &

matois on dit , c'eft un fin merle. ' t Is een loze vos ,

een flimme vent. Quand on promet ce qu'on ne veut

pas tenir on dit , vous aurez un merle blanc. Gy

zult een witte merel hebben. Ondit la même chofe

en fe moquant de celui dont l'entrepriſe paroift re-

meraire s'il fait cela il aura le merle blanc. Zoo

by dat doet dan zalhyKoningwezen.

MERLESSE. f. Quelques oifeliers appellent ainfi la fe

melle du merle. Wafjes merel. Ce n'est pas un mer-

le , c'est une merlelle. ' t Is geen mannetjes , 't is een

wyfjes merel.

MERLETTE. f. On appelle ainfi en terme de Blafon , un

petit oifeau répréfenté fans pieds ni ailes . Vogeltje

zonderpooten nog vleugels in ' t Wapenschild ver-
beeld.

MERLIN. m. Petit cordage à trois fils dont on fe fert

à faire des rabans. Meerling , marltouw , dunste

fcheepstonw. MERLINER une voile , la coudre à la

ralingue avec du merlin. Een zeil aan de lyken vast

maaken, met marling aannaayen.

MERLON. m. Monceau de terre entre deux embrafu-

res d'un l'arapet , il vientde Merulum , qui a autre-

fois fignifie CRENEAU. Merloen , aarde kanteel of

fcheiding van twee schietgaten in een Borstweering

of Battery-wal. Le merlon a fix pieds de hauteur

& fon épaiffeur eft de dixhuit.

MERLUCHE, f. Ou MERLUS. m. Cemot vient deM-

ris Lucius. Brochet de Mer : c'est un poiffon qui a

le dos gris cendré , le ventreblanc , la queue quarree

& la tefte avancée & platte. Leng ofCabiljauw , daar

aberdaan en stokvis van gemaakt word. Il fut battis

comme merluche. Hy wierd als ftokvis gebeukt.

MERVEILLE. f. Chofe rare & qui caufe de l'admira-

tion. Wonder , wonderzaak , zeldfaamheid. Il nous

racconta des merveilles de ce Pays là . Hy vertelde

ons wonderen van dat Land. Le Tombeau d'Arte-

mife a été compté entre les fept merveilles du Mon-

de. Het Praalgraf van Artemife is onder de zeven

wonderen desWaerelds gerekend geweeft . C'est mer-

veille de vous voir, exag: 't Is wat wonders, iets

zeldfaams datmen u ziet. Faire merveilles à un Sie-

ge , dans une Bataille. Wonderen doen , zig wonder

wel kwyten in een Beleg , in een Slag. Notre nou-

veau Miniftre a fait merveilles aujourd'hui. Onze

nieuwe Predikant heeft van daag wonder wel ge-

predikt. Promettre monts & merveilles. Een hoope

fraaye dingen belooven , heel mild zyn in beloften.

Peindre à merveilles. Wonder fraay , zeer net fchil

deren. Cela est beau à merveilles. Dat is wonderlyk

fchoon!

MERVEILLEUSE. Feminin de l'Adj. MERVEILLEUX.

Wonderlyk, wonderbaar. Lavertu de l'aiman eſt une

chofe merveilleufe. De kragt van de zeilfteen is

een wonderlyke, wonderbaare zaak. Elle elt MER-

VEILLEUSEMENT belle. Zy is wonderlyk , ongemeen

fchoon. Il peint merveilleufementbien. Hy schilderd

wonderlykwel,

MER
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MERVEILLEUX . EUSE. Adj . Admirable , furprenant.

Wonderlyk, wonderbaar , verwonderlyk. Un Elprit

merveilleux , un merveilleux genie. Een wonderlyke

Geeft , wonderbaar vernuft , verſtand. Il parle éga

lementbiencinqou fix langues , cela eft merveilleux !

Hyfpreektvyf zes taaleneven goed , dat is wonder-

baar,iets wonders ! Du Vinmerveilleux , excellent . On-

gemeene, uitsteekendewyn. Vousêtes un merveilleux

homme! phr.ir: Gy zyt een wonderlyk menfch ! gy

hebt wonderlyke gevoelens ! On appelle MERVEIL-

LEUX , cette partie de la Fable qui cauſe de l'admi.

ration. Longin a fait un Traitté du Sublime & du

Merveilleux. Longinus heeft een Tractaat over de

Hoogdraavendeftyl en de Wondergefchiedeniffen ge-

maakt.

MES.

MES. Pronom Poffeffif , pluriel de Mon & de MA.

Myne. MesEnfans, meshardes , mes affaires. My-

ne Kinderen, myne kleederen , myne zaaken.

MESALLIANCE. f. Alliance difproportionnée , maria-

ge inégal . Ongelyk huwelyk, egtsvereeniging met

zyn minderen aangegaan.

Se MESALLIER. v.n.p. Se marier à une perfonnede

condition inferieure à la fienne. Beneeden zyn staat

trouwen , met zyn mindere trouwen , een ongelyk

huwelyk aangaan. Il croiroit fe mefallier en épou-

fant cette Demoiselle. Hy zoudie Jufferbeneden zyn

faat rekenen , ' t zou voor hem een ongelykhuwelyk

Wezem.

MESANGE. f. Petit oifeau qui eft une espece de pin-

fon,mais dont le chant eft fort defagréable. Koolmees ,

pimpelmeesje.

MESARRIVER. v.n. Il ne fe dit que des accidents fâ-

cheux qui pourroient arriver. Kwaadwedervaa-

ren. De peur qu'il ne vous en mefarrive. Uit vrees

dat u eenig kwaad wedervaare , overkome.

MESENTENTE. f. Voy MALENTENDU. Misverstand,

abuis. Il faut qu'il y ait de la mefentente. Daar

moet misverstand, verzinning , abuis in wezen.

MESENTERE. m. Membrane au milieu des inteftins à

laquelle ilsfont attachez. Darmfcheidel , darmfcheel,

middel darmvlies . Il fut bleſſé au meſentere. Hy

wierd in ' t darmfcheidel gekwetst.

MESESTIMER. Voy MePRISER. Veragten , klein

agten.

MESINTELLIGENCE. f. Diffention , mauvaiſe intelli-

gence. Misverftand , oneenigheid , twist. Quand il

y a une fois de la mesintelligence entre les Chefs

d'une Ligue. Als'er eens misverstand , oneenigheid

15onderde Hoofden van een Bondgenoodfchap.

MESME, a été expliqué fur MêмE, pour obeïr à l'ufa-

ge. Zelfs , zelfde.

MESOFFRIR. v. a. Offrir moins qu'une chofe ne vaut.

Onder de waarde bieden , minder bieden , te weinig

bieden. C'est trop meloffrir. Dat is tezeer onder de

waarde bieden.

MESQUIN. INE. Adj. Chiche , fordide. Deun , karig,

wrekkig. Cet homme eft fi mefquin. Die kaerel is

zoo deun, zoo karig. MESQUIN , fe dit auffi de ce

qui marque une avarice fordide. Slegt , uit eenkari-

ge
beurs komende. Il a un habit bien meſquin , une

perruquebienmefquine pour un homme de fa qualité.

Hyheeft eenheelfiegt kleed, een zeerflegte paruik voor-

aen man van zyn ftaat. Il nous donna un repas des

plus mefquins. Hy gafons een vande fchraalfte , fc-

berfte maaltyden, uy wierden'er byzonder mager ,

geweldig fchraaltjes onthaald. Ei que cela elt mel-

quin! Foey wat is dat vrekkig , wat staat datleelyk,

dat is eerst vuil!

MESQUINEMENT. Adv. D'une façon mefquine. Op

een karige , vrekkige wyze , kariglyk , vrekkiglyk.

Il vit trop mefquinement pour le bien qu'il a.
Hy

leefd al te karig , al te deun na de middelen die hy

heeft.

MESQUINERIE. f. Dépenfe fordide , avarice indigne.

Karigheid, deunheid , vrekheid , te vuile spaar-

zaamheid. Sa mesquinerie appreste à rire à tout le

quartier. Zyne karigheid , vrekheid word door de

gantfche buurt uitgelagchen , uitgekreeten.

MESSAGE. m. Charge , commiffion de dire quelque

chofe. Boodschap, last van iets over te zeggen , aan

te dienen, Il s'eft bien acquité de fon meffage. Hy

heeft zig wel gekweeten van zyn laft , hy heeftzyn

boodschap wel gedaan.

MESSAGER. ERË. Adj . Qui fait un meffage. Bood-

fchapper, Bode. Mercure eft appelé le Mellagerdes

Dieux. Mercuur word de Boodschapper der Goden

genaamd. L'Aurore eft la Meflagere du jour. Au-

rora is de Boodschapfter van den dag. Le Peuple

veut que les Cometes , les Monftres , les Prodiges

foient des meffagersde la colere du Ciel. ' t Volk wil

dat de Comeetftarren , de Monsters , deWondertee-

kens boodschappers , voorboden van's Hemels gram-

fchap zyn.

MESSAGER. Celui qui eft établi pour porter les Let

tres, les paquets d'une Ville à l'autre. Bode , Brie-

ven en pakken beftelder. Je vous enverrai tout cela

par le Meffager. Ik zal u dit alles met de Bode over-

zenden . Ce fromage fent le pied de meffager , il a

uneodeur forte. Die kaas is lebbig, ruiktſterk , heeft

een rieze reuk.

MESSAGERIE. f. Charge du Meffager en ce dernier

fens. Bodenfchap. La Meffagerie d'Amfterdam à Bre-

da , à Middelbourg, à Campen. Het Bodenfchap van

AmfterdamopB.opM.op C.

MESSE. f. Prétendu facrifice de Jefus- Chrift par l'office

du Preftre. Mis, Miffe , Mis-offerhande , Priesters

offerdienst . Dire , chanterMeffe. De Mis leezen , de

Migezingen. Celebrer la Meffe. De Miffebedienen ,

of vieren. La Grand' Meffe. De groote Miffe. La

meffe de Noël. DeKersmiffe of Mis van Kersnagt.

Meffe baffe. Prevel- mis , ftille Mis , gemeene Mis

daar niet gezongen word. La Meffe des morts. De

zwarteMiffe , de Zielmiffe. Ce Preftre ne vit quede

fes Melles. Die Priester leefd niet dan van de Miffer

die hy doet , by leefd alleen van den Altaardienst.

Ii
y a des Meffes à tous prix. Daar zyn Miffen tot

alderley pryzen, deMiffen wordenbediend na't geld

dat'er aan besteed word. Le Dieu de la Meffe , le

Sacrementvint à paffer. Den Mis -God, 't Sacra-

ment kwam voorby te gaan.

MESSEANCE. f. Manque de bienféance. Ongefchikt-

heid,onbetaamlykheid, wanftal . Il y auroit de la mel-

feance à cela. Daar zou ongefchiktheid , onbetaa-

melykheid in wezen , dat zou niet voegen , paffen.

MESSEANT. ANTE. Voy MALSEANT. Onbetaamelyk,

ongeroegelyk. Il eft meffeant à un Ecclefiaftique d'al- *

ler au Bal. Het is onbetaamelyk , ongevoeglyk voor

een Geestelyk perfoon na ' t Baal tegaan.

MESSIE. f. Le Christ promis dans l'Ancien Teftament.

Meffias, den Chriftus in ' t Oude Teftament beloofd.

Les Juifs ont beau attendre le Meffie ! Wat of de

Fooden naden Meffias mogen wagten!

MESSIER. Onappelle ainfi un Payfan commis à lagar

de des vignes quand les raifins font prefque meurs.

Yv Drui
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Druirewagter, koddebeyer, wyngaardwaaker als den

oegst op handen is.

MESSIRE. Titre d'honneurqu'on ne donne guere qu'aux

perfonnes de grande qualité. Weledele Heer , een A-

delyke tytel in Vrankryk. Meffire Nicolas de la Ro-

chefoucaut Archevefque de... Mynheer den Heer

Nicolasvanla R. Aartsbisschop van... Meffire An-

thoine du Prat Chancelier , Duc de... Den Wel-

edele Heer Anthonius du P. Cancelier , Hertog

van...

MESTIF , ou METIF , comme il fe prononce : celui qui

eft né d'unEuropéen& d'une Indienne , ou d'un In.

dien& d'uneEuropéenne. Een die uit eenEuropiaan

en een Zwartin of uit een Zwart en een vrouw van

Europageboren is , Chien meftif, d'un Mâtin& d'u-

ne Levrette , d'un Epagneul & d'un Barbet. Een half-

flagtige hond, van een Boerehonden een Levret , van

een Patryshond en een Waterhond &c.

MESTRE de Camp. On appelloit ainfi autrefois un Co-

lonel de Cavalerie , & auffi un Colonel de certains

Regiments d'Infanterie. Dus wierden voor dezen een

Kolonel te Paard , en een Colonel van zommige Re-

gimenten te voet genaamd.

MESURABLE. Adj. Qui ſe peut meſurer. Meetbaar ,

afmeetelyk. L'air n'eft pas mefurable. De lugt is

niet meetbaar , is niet afte meeten.

MESURAGE. m. Action de MESURER . Meeting, het à

meeten van iets. Il faut tant pour le mefurage des

grains. Daarmoet zoo veel wezen voor ' t meeten der

graanen .

MESURE. f. Ce qui fert à regler l'étenduë d'une quan-

tité. Maat , afmeeting , afperking van 't geene ge.

meetenkan worden. Mefure à bled.Koornmaat. Mefu-

re à vin. Wynmaat. Les mefures font inégales. De

maatenzyn ongelyk. Une MESURE debled, la quan-

tité qu'il en entre dans le boiffeau ou quelque autre

mefure. Eenmaat koorn,cenſchepelkoorn. Une mefure

de fel. Eenmaat zout. Vos chevaux ont eu fix meſures

d'avoine. Uwe paarden hebben zes maatjes haver ge-

had. Donner, faire bonne mefure. Goede maat gee-

ven. Il a de faux poids & de fauffes mefures. Hy

heeft valfche gewigten en valsche maaten. Lamefu-

re de nos malheurs n'eft pas encore à fon comble.

De maat , ' t getal onzer rampen is nog niet op

zyn hoogste.

MESURE , en cas de Mufique , ce qui en marque le

temps & les intervalles. Zangmaat. Battre la mefu-

re , obferver la mefure. De maat flaan , de maat

volgen. La MESURE d'un vers , l'arrangement & la

cadance qu'on y obſerve. Maat of behoorlyke voet-

fchikking, fnyding van een vers. Les vers irregu-

liers n'obfervent point de mefure. De onregelmaa-

tige of loffe vaerfen volgen geen maat , geen zeker

getal van lettergreepen , voeten. Il fait tout avec

poids & mefure. expr. fig: Hy gaat heel omzigtig

te werk. C'est un homme qui n'a ni regle ni mefu-

re. 't Is een man die tugt nog regel volgt , een on-

geregeld man.

MESURE , dimention reglée , en terme d'Architecture .

Geregelde afmeeting, maat vanlengte , dikte, hoogte

in de Bouwkunde. Prendre les mesures d'uneColom-

ne. Deafmeetingen van een Pylaar opneemen. Pren-

dre la mefure à quelqu'un pour lui faire un habit .

Iemand de maat neemen om hem een kleed te maaken.

LaMESURE(leparchemin , le papier ) dont fe fert le

Tailleur pour mesurer les habits. De Kleermaakers

Maat , parkemente ofpapiere ftrook om dekleederen af

te paffen. La MESURE du Cordonnier. De Schoen-

maakers maatftok. On dit en Efcrime , être en

mefure , pour être en distance de parer un coup.

In de maat , in ' t bereik zyn van een fleek te ver-

zetten , in ' t fchermen. Etre hors de mefure , hors

de laportée du fleuret. Buiten demaat , ' t bereikzyn

van den degen, te ver of te digt zyn om de steek te

verzetten. Mettre quelqu'un hors de mefure , le dé-

concerter. Iemand buiten de maat zetten , uit den

tranthelpen,in wanorderbrengen . Prendre des MESU-

RES , difpofer , concerter les moyens de faire réuffir

une affaire. Beraamingen , overflag maaken , meſu-

res neemen, de middelen overweegen om een zaak

wel te doen uitvallen. Il avoit fi bien pris toutes

fes mefures. Hy had alle zyne mefures zoo wel ge-

nomen, byhadalles zoo weloverleid , bedagt. Rom-

pre les mesures de quelqu'un , faire échouer fon def-

fein. Iemands beraamingen verydelen , iemands kom-

pasverzetten, hem van ' t paardhelpen , uitde zaal

ligten. C'est à vous à prendre vos meſures là deffus.

Gy moet'er uw staat na maaken , daar moet gy op

tewerkgaan. Garderdes MESURES avec quelqu'un,

avoirdes égards pour lui . Omzigtig met iemand lee-

ven, hem ontzien , vreezen hem teverstooren. Il n'y

a plus de meſures à garder avec un Ennemi déclaré.

Menbehoeft een verklaarde Vyand niet meer te ont-

zien. Ziet de reft op GARDER.

MESURE que. Adv. Selon que , à proportion que ,

en même temps que. Na maate dat , in de zelfde

tyd als. On vous payera à mesure que vous travail-

lerez. Men zal u betaalen na maate dat gy werken

´zult. à Meſure que l'un avançoit , l'autre reculoit.

Na maate dat de eene naderde , ging den andere te

rug. Les pommes d'or fe retiroient à mesure que

Tantale s'élevoit pour les cueillir. De goude appe-

lenweeken weg na maatedat ( in de tyd als) Tanta-

lus oprees om die te plukken.

MESURER. v. a. Donnerune mefure , prendre la mefu-

re. Meeten , afmeeten , de maat neemen. Mefurer

du bled. Koorn meeten . Meſurer du vin. Wyn mee-

ten. Meſurer au boiffeau. By ' t fchepel of de boffut

meeten. Meſurer à la pinte. Byde pint meeten. Me-

furer à l'aune. By de elle meeten. Mefurer les au-

tres à fon aune.phr. De anderen na zyn el meeten ,

zoo de Waerd is zoo kend hy zyne gasten. Meſurer

fon épée avec celle de fon Ennemi , fe battrecontre

lui. Zyn degen meeten , afpaffen met die van zyn

Vyand, met hem van leer trekken , de vochtel wit

haalen en een kansje waagen . Il vouloit mefurer ,

éprouver les forces contre lui. Hy wilde zyne magt

tegen hem beproeven , by wilde tegen hem kampen.

MESURER avec quelqu'un , vouloir s'égaler à lui ,

faire comparaifon avec lui. Gelykenis met iemand

maaken, tegen hem uithaalen , zynekragtenbeproe-

ven. Il ne faut pas ſe meſurer à plus grand que foy.

Men moet tegen zyn meerdere , tegen sterker party

niet kampen, fchermen , geen kwestie zoeken.

MESUREUR de grains. Koornmeeter. Mefureur de

Sel. Zoutmeeter. Mefureur de charbon . Koolmeeter.

MESUSER. v. a . Faire un mauvais ufage , abufer. Mis-

Se

bruiken , een kwaad gebruik maaken. Ce feroit meſ-

ufer de vos bienfaits. 't Zou zyn uwe weldaden

misbruiken. ABUSER eft mieux dit.

MESVENDRE , ou MevENRE. v. a . Vendre à perte.

Met verlies of onder de waarde verkoopen. Des

marchandiles MESVENDUËS, vendues à perte. Waa-

ren onder de waarde , met verlies verkogt.

MET.

METACARPE. f. En Anatomie on appelle ainſi cette

par-



MET. 71t
MET.

partie de la paume de la main qui contient quatre

os. Agterhand, handberg. Metacarpium , of me-

tacarpus , in 't Latyn.

METAIRIE. f. Ferme , demeure du Metayer & les ter-

res qui en dépendent. Hoef, Pagthoeve , Huis en

Landeryendaarmen een Boer of Landhuurder in zet .

LesHollandois difent fouvent Metairie pour Mai-

fon de Campagne : c'est qu'il fe trouve ainſi dans les

vieux Dictionnaires.

METAL & METAIL. m. Corps mineral, fufile & mal-

leable. Metaal , fmeltbaar en fmeedigbergstof. L'or

eft un metal bien recherché. 't Goud is een metaal

dat fterk gezogt word. Il y a fept metaux qu'on

attribue aux fept Planettes. Daar zyn zeven me.

taalen die de zeven Planeeten toegeschreven wor-

den.

METALLIQUE. Adj. Qui eft de metal ou qui le con-

cerne. Bergstoffelyk , dat van metaal is of ' t metaal

betreft . Lefer, l'étain , le cuivre & les autres corps

metalliques. Het yzer , bet tin , ' t koper ende ande-

re metaalftoffen, Bergstoffelyke ligchaamen. L'Hif-

toire METALLIQUE de Hollande, repréſentée par Me-

dailles. Plaat-Boek enprintverbeeldingvan Holland,

metallique Beschryvingvan Holland ,de Hiftorie van

Holland door Medaillen vertoond.

METAMORPHOSE. f. Changement d'une forme dans

une autre. Hervorming, herfchepping, verandering,

veruiffeling , gedaante - verkeering. La metamor-

phofe de Daphné en Laurier. De verandering, her-

fchepping van Daphné in een Laurier. Les Meta-

morpholes d'Ovide. De Herfcheppingen van Ovi-

dius , defabelagtige veranderingen , herfcheppingen

der Heidenen door Ovidius befchreven . Nous avons

vû de nos jours d'étranges METAMORPHOSES , d'é-

tranges changements ! йy hebben in onze dagen , by

onzetyd wonderlyke veranderingen , vreemde wiffel-

vallighedengezien!

METAMORPHOSER. v.a. Transformer , changer d'u-

ne forme en un autre. Herfcheppen , van gedaante

- doen veranderen. Diane metamorphofa Acteon en

Cerf. Diana herſchiep , veranderde Acteon in een

Hert. Cet homme fe metamorphofe en bien des

figures. Die kaerel herfchept zig , veranderd zig in

reciderleygedaaniens , by neemd veelderhande ge-

daantens aan.

METAPHISICIEN. Celui qui fçait la metaphifique. Bo-

ven ofovernatuurkundige. Metaphificus , in ' t Latyn.

LesMetaphificiens font auffi bienfondezqueles Af-

trologues. De Overnatuurkundige zyn alfoo wel ge-

grond als de Sterrekykers.

METAPHISIQUE. f. Science qui a pour objet les idees

univerfelles , les Eftres fpirituels. Overnatuurkunde ,

bovennatuurweet . La metaphifique eft une Science

bien abftraite. De Overnatuurkunde is een zeer diep-

zinnigeweetenfchap. METAPHISIQUE , eft auffi.Adj.

Bovennatuurkundig. Nous n'avons qu'une connoif-

fance metaphifique de Dieu. Wy hebben maar eene

bovennatuurkundige , befchouwende , denkbeeldelyke

kennis van God. Ce que vous nous dites là eft bien

meraphifique , bienfublime , bien incompréhenfible.

't Geengy ons daar zegt is heeldiepzinnig , verhe-

ven, onbegrypelyk. Raifonner METAPHISIQUE-

MENT , c'eft raifonner à perte d'haleine. Opeen Bo-

vennatuurkundige wyze redeneeren , dat is maar in

't wilt praaten, in de lugt ſchermen.

METAPHORE. f. Trope , figure de Rhetorique par la-

quelle on transporte le fens naturel d'un mot àun au-

tre fens. Overdragt , leenfpreuk , byspreuk. C'est

par metaphore qu'on dit qu'un Roy eft le Chef de

fon Royaume. 't Is doorleenfpreuk , door overdragt dat

een Koning het Hoofd van zyn Ryk gezegd werd te

zyn. C'est avec une metaphore elegante que l'Ecri-

ture appelle un Ciel d'airain , un temps fec & ſte-

rile. ' t Isdoor een vloeyende overdragt , een cierlyke

metaphora dat de H. Schriftuur een bar en onvrugt

baar weer , een koperen Hemel noemd.

METAPHORIQUE. Adj. Qui appartient à lametapho-

re. Leenfpreukig, byspreukig , figuurlyk. Undifcours

metaphorique , une expreffion metaphorique. Een

leenfpreukige reden , een leenfpreukige of metapho

rifche uitdrukking. Le ftyle du Theatre Italien eft

bien metaphorique. De fyl van het Theatre Italien

is zeerfiguurlyk , is vol leenfpreuken , verbloemde

Spreekwyzen. METHAPHORIQUEMENT . Adv. Me-

taphoriquement parlant. Op een leenfpreukige wy-

ze, byfpreukige manier , in den, oneigentlyken zin

Spreekende.

METAYER. Celui qui fait valoir à moitié de profit une

terre qui ne lui appartient pas. Hoefpagter, Hoeve-

naar , Landhuurder die de helft trekt van een Land

dat hy voor een ander bebouwd , hezaayd , &c.

METEIL. m. Mèlange de bled moitié feigle moitié

troment. Mastelein , gemengd koorn , half rouge

en half tarwe. Du pain de meteil. Maftelein-

brood.

Il fe ditMETEMPSICOSE. f. Terme dogmatique

de la tranfinigration des Ames , du paffage d'une

ame dans un autre corps. Zielsverhuizing, over-

vaart van een ziel in een ander ligchaam. Pytagore

a le premier enfeigné la meteipficofe . Pytagoras heeft

aldereerst de overvaart der zielen in andere ligchau-

mengeleerd.

METEORE. m. Corps qui fe forme & qui apparoift

dans l'air. Verbeveling, hemelverfchynfel . LeTou-

nerre , les Eclairs, la Grèle , l'Arc en Ciel& les au-

tres Meteores. De Donder , ' t Weerlicht , deHagel,

de Regenboog en de andere Hemelverſchynfels , ver-

bevelingen , hoogvliegende dampen.

METHODĚ. f. Maniere etablie , ordre établi fur de cer-

tains principes. Werkwyze , wyze van iets te doen

op zekere gronden vastgesteld. Methode facile pour

apprendre la Langue Latine. Gemakkelyke wyze ,

ligte manier om de Latynfche Taal te leeren. Ce

Maître a une bonne methode. DieMeefter heeft een.

goede leerwyze. Chanter , danfer fansmethode , fans

regle. Zonder regel, zonder maat zingen , danfen,

Chacun àfa inethode , fa maniere. Elk eenheeftzyne

byzondere manier. Il y a une methode à tout ,

faut certaine adreffe , certain genie pour réaffir. Daar

word een zekere behandeling , zeker konftgreep tot

alles vereischt , daar is zekere geeft vannooden omwet

teflaagen in ' t geen men doet.

METHODIQUE. Adj, Fait avecmethode , dans la regle.

Regelmaatig, ordentelyk , grondig. Une inftruction

methodique. Een regelmaatig, ordentelyk, grondig.

onderwys. Parler METHODIQUEMENT , avec me-

thode d'une Science. Regelmaatiglyk , ordentelyk ,

grondigvan een Weetenfchap fpreeken.

METIF ou METIS eft expliqué fur MESTIF . Een die

il

van een man uit Europe en een Zwartin , of uit een

Zwart en een Europisch Vrouwmenschgeborenis.

METIVE. Femme née d'un Indien & d'un homme d'Eu

rope, ou d'unEuropeen& d'une Indienne. Vrouw-

menfch door een Zwart en een Europische vrouw

geteeld , van een Europiaan en een Zwartin afge-

komen.

ME
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METIVES. f. pl. S'eft dit pour le temps de la Mots-

SON , il vient de Meffis en Latin. Oogstyd.

AETONYMIE. f. Figure de Rhetorique ( naamwiffe-

ling ) difcours par lequel on fe fert d'un mot à la

place d'un autre , comme quand ondit toute la Ville

alla , au lieu de dire tous les habitans allerent au

devantdelui. Degantfche Stad reisde hem in ' t gemoet .
METOPOSCOPIE. f. L'Artde conjecturer par l'infpec-

tion des traits du vifage ce qui doit arriver à quel-

qu'un. Voorhoofdkykery , voorzegging uit het be-

fchouwen der trekken van ' t aangezigt.

METROPOLE. f. Ville avec fiege Archiepifcopal. Hoofd-

frad, Aartsbiffchoppelyke Stad. Rouen eft la Metro.

pole de Normandie. Rouaan is de Hoofd en Aarts-

biffchoppelyke Stad van Normandyen.

METROPOLITAIN. AINE. Adj . Archiepifcopal.

Aartsbisschoppelyk , dat het Aartsbisdom betreft.

Le Siege Metropolitain. De Aartsbisschoppelyke

Zetel. Ville Metropolitaine. Aartsbiffchoppelyke
Stad. METROPOLITAIN , eft auffi Subftantif , alors

il fe dit pour ARCHEVESQUE, Aarts- Biffchop. Ap-

peller de la Sentence de l'Evelque au Metropolitain.

Van 't Vonnis des Biffchops voor den Aartsbisschop

appelleeren.

METS. m. pl. Il fe dit en général de tout ce qu'on fert

fur table avant le fruit. Gerecht , tafel gerecht , voor-

koft , voorspys. Tous les mets étoient excellents ,, de .

licieux. Alledegeregten , de Spyzen waaren uitstee-

kend,zeerlekker. METs. f. Il fe dit pour HUCHE en

certaines Provinces. Baktrog , brooden meelkift.

METTABLE. Adj. Qui eft de mile , recevable. Gang-

baar, datmenuitgeeven kan. Ce vinthuit fous , cette

pistole n'eft pas mettable. Die agtentwintig , die

piftool is niet gangbaar , kan niet uitgegeeven wor-

den. Cette Fille , cette Demoiselle eft affez MET-

TABLE , affez jolie , affez aimable. Die Vryfter , die

Juffrouw is al tamelykfchoon, rryaanvallig, zyis

niet onbillyk , men zou ' t ' er nog mede konnen

ftellen.

METTEUR en oeuvre , Diamantaire , celui qui fait pro-

feffion d'enchaffer& de certir des pierres fines. Ver-

zetter,Juweelzetter , werkmandie Diamanten en an-

dere fyne fteenen opzet . C'eſt un habile metteur en

oeuvre. 't Iseen gaauw verzetter , juweelwerker.

METTRE. v. a. Ce Verbe d'une trop vafte étenduepour

en trouver icy tous les differents ufages fe dit prin-

cipalement pour POSER , PLACER en certain lieu .

Leggen, zetten , ftellen. Mettre chaque chofe à fa

place. Ieder zaak op zyn plaats zetten , leggen ,

brengen. Mettrela main fur quelque chofe. Dehand

ergens op leggen. Mettre la viande fur la table.

't Vleefch, despys , ' t eeten op tafel zetten. Met-

tre fon chapeau fur fa tefte. Zyn hoed op zyn hoofd

zetten, zynhoed op zetten. METTRE , porter la main

à l'épée pour fe deffendre. De hand aan den degen

flaanomzig te verweeren. Mettre lamain à la bourfe

pour payer quelqu'un. De hand in de beurs freeken

om iemand te betaalen. Mettre fes mains dans fes

poches , dans fon manchon . Zyne handen in zyne

zakken, in zyn mofsteeken METTRE la viande en

broche. 't Vleefch aan ' t fpit fteeken , rygen . Mer-

treuncompte , un theme au net. Een rekening, een

thema in 't net Jchryven. METTRE des gants en cou-

leur. Handschoenen verwen. METTRE des vitres en

plomb. Glazenin't loot zetten. METTRE fon nom

au bas d'une lettre. Zyn naam onder aan een brief

zetten, Schryven. Mettre la tefte à la feneftre. Met

het hoofd in ' t venster komen. Mettre toutes chofes

en ordre. Alles in order brengen , in order Aellen.

Mettre une Statue en pieces. Een Beeld in ſtuk-

ken breeken , verbryzelen. Mettre une Ville en cen-

dre. Een Stad in de affche leggen. METTRE un

Chateau en poudre. Een Slot tot stof vergruizen ,

verbryzelen , plat ſchieten.

METTRE du bois , des tourbes aufeu. Hout over 't vuur

leggen, fmyten , turf aan 't vuur leggen , in't vuur

doen. Mettre bouillir de l'eau. Water te kooken zet-

ten , overhangen. Mettre de l'eau dans le vin . Wa-

terin den wyn doen , onder den wyn mengen. Met-

tre au jeu. In ' t fpel zetten , geld inzetten als men

Speeld. Mettre les armesbas. DeWapens nederleggen.

METTRE pied àterre , defcendre de cheval. Van't

paard aftreeden. Mettre pied à terre , aborder à la

côte. Voetaan land zetten , aan land komen. MɛT-

TRE fon efperance en Dieu. Zyn hoop op God

Stellen.

METTRE destroupes fur pied , lever des troupes . Volk

op de been brengen , Krygsvolk werven. Mettre une

Ármée en Campagne. Een Leger te veld brengen.

Mettre une Flotte en mer. Een Vloot in zee brengen.

METTRE, lancer un Vaiffeau à l'eau. Een Schip in

't water brengen. METTRE à la voile , partir. ' t Zeil

gaan, weg zeilen. METTRE un cheval au pas , au

galop, Een Paard aan de gang helpen , op de stap

zetten, doen draaven , doen rennen. METTRE UN

Enfant au Monde. Een Kind ter Waereld brengen.

Mettre un Enfant en Nourrice. Een Kind te Min

doen, by de Min besteeden. Le mettre en penfion.

Het in de koft doen , in de koft leggen.

METTRE un homme en prifou. Een man in de boeyen

brengen , gevangen zetten , vaft zetten. METTRE

un corps en terre. Een lyk begraaven , ter aarde

bestellen. Mettre quelque chole à part , à l'écart ,

de coté. Iets à part leggen , aan een zyde , aan een

kant zetten , versteeken , verbergen. METTRE bas ,

faire des petits en parlant des animaux. Werpen ,

jongen krygen. Quand la chienne aura mis bas. Als

de teefgeworpen, jongen gekreegen zalhebben. Met-

tre la cleffur la foffe , renoncer à la fucceffion. De

fleutel op de kit leggen , van de erffenis afftaan.

METTRE les habits , s'habiller. Zyne kleederen aan-

trekken , aandoen. Mettre fa chemife. Zyn hembd

aantrekken , aanfchieten . Mettre fa perruque de

travers. Zyn paruik scheef opzetten. Mettre fon

manteau. Zyn mantel om doen , omhangen.

METTRE la mainfur la Confcience , faire reflexion à ce

qu'on affirme , à ce qu'on nie : agir rondement. De

hand op de Confcientie leggen , zig ernstig beden-

ken , heufchelyk , na gemoede , vroom te werkgaan.

Mettez la main à la Confcience , dites la verité. Leg

dehandoveruw hart, zegdde waarheid, biegt regt op.

METTRE une chofe en doute , la revoquer en doute.

Iets in twyffel trekken. Mettre les fervices en oubli ,

oublier les fervices reçus. De ontfangene diensten

vergeeten, in ' t vergeetboek ftellen . Mettre le pied,

les pieds chez quelqu'un,entrer chez lui . Iemandgaan

bezoeken, by iemand in huis gaan. Il y a fix mois

qu'il n'a pas mis le pied ici . Hy heeft zederd zes

maanden geen voet inhuis , geen voet over dendrum-

pel gehad , hier niet geweeft. METTRE le nez dans

les livres , lire , étudier. De neus in de boeken ftee-

ken, leezen , studeeren , leesgierig zyn.

METTRE quelqu'un en crédit , en réputation. Iemand

in credit , in aanzien , in de naam brengen. Mettre

quelqu'un en liberte , le delivrer. Iemand op vrye

voeten , in vryheid ftellen , verloffen . METTRE

quel-
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quelqu'un en peine , lui donner de l'inquietude , l'a-

larıner. Iemandbekommeren , bekommerd , verlegen ,

ongerust maaken. METTRE quelqu'un de mauvaiſe

humeur , le fâcher. Iemand gemelyk , moeyelyk maa-

ken. Mettre quelqu'un en colere. Iemand belgen,

vergrammen , vertoornen , gram maaken. Le mettre

au defefpoir. Hem wanhoopig maaken , geweldig

kwaad, boos maaken , te byſter plaagen. METTRE

les Ennemis en fuite , en déroute. De Vyanden op

de vlugt dryven , uit het Veld , in routeflaan.

METTRE une chofe en question , l'agiter , la débattre .

Eenzaakinquestie brengen , in beraad stellen , over

enweer doen overweegen. Mettre une choſe en avant,

l'avancer. Een zaak voorflaan , te berde brengen ,

aanroeren. Mettre une chofe en fait , la foutenir ve-

ritable. Een zaak als waaragtig ftellen , voor waar

uit geeven. Mettre deux perfonnes en comparaiſon.

Twee menschen in vergelyking brengen , tegen mal-

kander vergelyken. METTRE quelqu'un à l'amende .

Iemand boete opleggen , in hoete beflaan , bekeuren .

METTREUneFemme à mal, la debaucher.Een Vrouw

tot oneer verleiden , tot onkuisheid brengen. MET-

TRE les choſes au pis , les envifager du mauvais co-

té. De zaaken op haar ergst beschouwen , ftellen.

METTREOrdre à fes affaires . Orderftellen, order bren-

gen in zyne zaaken . J'y mettray bon ordre. Ik zal

er goede order in ftellen , ik zal er wel voor wezen.

METTRE finà un difcours ,le finir. Een Reden eindigen,

befluiten. METTRE quelque chofe en execution . lets

teruitvoering brengen , in't werkftellen , uitvoeren.

METTRE quelqu'un dans fon tort. Iemand in ' t on-

gelykstellen.

METTRE de l'argent à intereft. Geld op intereft zetten ,

geeven. Mettre aux Loteries. In de Loteryen leggen.

METTRE , employer fon argent à des bagatelles .

Zyn geld aan wisjewasjes hangen , besteeden , uit-

geeven , daar prullen voor koopen. Mettre fon bien

enbonnes marchandifes. Zyn goedaan goede waaren,

besteeden, gebruiken . METTREfa vaiflelle d'argent

en gage. Zyn zilverwerk verpanden , beleenen ,vast

maaken. METTRE bien du temps à revenir. Lang

witblyven. Mettre bien du temps à quelque chofe.

Veel tyd tot iets besteeden , over iets lang docnde

zyn.

METTRE un Air en chant, le chanter bien. Een Air op

de uys brengen, terdeegen zingen. Mettre des pa-

roles en mufique, compofer un air fur des paroles.

Een rympje , dichtje op nooten brengen , daar een

uys, een airtje op verzinnen . METTRE ou traduire

duLatin en François . Latyn in't Franfch overzetten.

METTRE quelque chofe en tefte à quelqu'un , lui per-

fuader. Iemand iets in ' t hoofd brengen , in ' t hoofd

praaten, hemiets doengelooven. METTRE une piece

detrentefous, la donner pour ce qu'elle vaut. Een daal-

der uitgeeven. Il m'a donné des fous effacez que

je ne pourrai mettre . Hy heeft myblindeftuivers ge

geeven die ik niet zal konnen uitgeeven.

METTRE. v.n.p. Se placer. Gaanzitten , gaan staan,

zig ftellen, plaatſen. Se mettre à table. Aantafel

gaan zitten. Se mettre au coin du feu. In 't hoekje

vandenhaard gaanzitten. Il alla fe mettre devant le

miroir. Hygingvoor deſpiegelſtaan, zig voor defpie-

gelplaatfen .Se mettre dans le bateau . In defchuit gaan

zitten. Se mettre à la tefte de l'Armee. Zig aan 't

Hoofd van ' t Legerftellen . Se METTRE en chemin , fe

mettre enmarche , envoyage. Zigop weg, in marfch,

preis begeeven. Se mettre à couvert de l'orage , de la

perfecution. Zigvoor 't onweer dekken,de vervolging

Se

Se

Se

Se

ontwyken. Se mettre à couvert de la pluye. Voorde

regen Schuilen. Se mettre en deffente , en garde.

Zig te weerstellen , ſchrap gaan staan. Se mettre

en état de ne rien craindre. Zig in staat stellen van

niets te vreezen. Se mettre l'efprit en repo . Zyn

geeft gerust ftellen , zyn hoofd ruften , gerust zyn,

Mettez vous l'efprit en repos là dellus. Stel uw

geeft dien aangaande gerust , rust uw hoofd maar.

Ilvoudroitbien fe mettre à fon aife , fur lebon pied.

Hy wenste wel genoeg te hebben om op zyn gemak

te konnen leeven , by wenste wel zyne koetjes op 't

dronge te zien. Se METTRE après quelqu'un , l'at-

taquer , lehoufpiller. Iemandaanpakken , fingeren,

Jehudden. Se mettre bien dans l'efprit de quelqu'un,

gagner fon affection. In iemands geeft weeten in te

dringen , iemands genegentheid voorinneemen . Se

METTRE en quatre pour fes amis. expr. fig: Voor

zyne vrinden in de mat fpringen , door een vuur loo-

pen. Se METTRE en crédit, en réputation . Inaan-

zien komen , credit winnen , een naam krygen.

METTRE à l'étude , s'y appliquer. Zig totde studie

overgeeven , aan't ftudeeren gaan. Se METTRE en

frais pour régaler fes amis. Zig in onkosten steeken om

zyne vrinden te onthaalen. Se METTRE au hazard

de perdre la vie . Zig in levensgevaar stellen , ge-

vaar loopen van 't leven te verliezen , zyn leven

waagen. Se METTRE en menage , fe marier. Zig

in ' t huishouden begeeven , in den echt treeden. Se

METTRE en colere , fe fàcher. Kwaad , boos , gram

worden, opvliegen. Se METTRE, fe ficher des chi-

meres dans l'efprit. Vreemde gedagten , concepten

in den zin krygen. Il s'alla METTRE en tefte , s'i-

maginer que fa femme lui étoit infidelle. Hy ging

zig inbeelden , kreeg in zyn hoofd dat zyn vrouw

hem ontrouw was. Il s'eft mis en tefte de voyager,

Hy heeft voorgenomen , vast befloten op reis te gaan.

METTRE en peine de quelque chofe , s'en alarmer.

Zig om iets bekommeren , om iets verlegen zyn . Ne

vous mettez plus en peine de votre Fils. Weeft niet

meer bekommerd om uwen Zoon , bekommerd w niet

meeroverwu en zoon. Si je ne m'en mettois pas plus

en peine que lui . Zoo ik'er myniet meer over bekom-

merde, zoo ik'er niet meer over bekommerd wasdan

by. Il ne fe met en peine derien. Hy zorgdnergens

voor, geeft nergens om.

METTRE à crier , commencerde crier. Beginnen te

fchreeu en, te roepen. Se mettre à rire , à danſer ,

à jurer. Beginnen te lagchen , te dansen , te vloeken.

Semettre à jouer. Beginnen te speelen , aan ' t ſpee-

len ten. Se METTRE à la raifon , écouter la rai-

fon. Tot reden komen , de reden plaats geeven.

METTRE , s'habiller proprement, galamment. Zig

zindelyk , netjes , zwierig kleeden ; zindelyk , net-

jes, zwierig gekleed gaan. Semettre en homme d'E-

pée, enhabitde Confeiller. Zig als een Officier , als

een Raadsheer kleeden. Se mettre en chemife. In zyn

hembdgaanstaan , zig tot op yn hembd uitkleeden.

Se mettre au lit pour dormir. Zig te bed begeeven

om te flaapen. NB. Voyezfur les Noms & les Ver-

BES qui fe contruifent avec celui cy les autres phraſes

dans lesquelles il peut entrer.

MEU.

MEUBLE. m. Uftencille de menage. Huisraadtuk,huis-

gereedschap, meubelstuk. Il a de beaux meubles,

des meubles magnifiques. Hy heeft fchoone meube-

len , koftelyk huisraad. Il lui fit faifir , arrefter fes

meubles. Hydeed hem zyne meubilen , zyn huisraad

panden , in beslag neemen. MEUBLES , en terme de

XXXX Pra-
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Pratique fe dit pour BIEN MOBILIAIRE. Roerend ,

onvaft goed; tilbaar , mobilair goed . Obliger tous

fes biens meubles & immeubles. Alle zyne goede-

ren , roerende en onroerende , zyne tilbaare en vaste

goederen verpanden, vaftmaaken.
MEUBLÉ. ÉE. Part.de MEUBLER. Behuisraad. Cham-

bre bien meublée. Kamer die wel geftoffeerd , be-

huisraud is. Ils font fort bien MEUBLEZ , bien en

meubles. Zy hebben fchoonhuisraad , zyhebben veel

Schoon goed.

MEUBLER une Maifon , la garnir de meubles. Een

Huis met huisraad , met meubelen voorzien.

Le MEUGLEMENT ou MUGISSEMENT , le cri du Boeuf.

Het loeyen , ' t geloey van den Os.

MEUGLER. v. n. Mugir , fe dit du Boeuf & de la Vache.

Loeyen, bulken , als men van den Os en vande Koe

Spreekt. Le Boeuf , la Vache beugle. Den Os ,

Koe loeyt, bulkt.

de

MEULE à moulin. f. Molenfteen . Le grain fe brife fous

la meule. Het koorn word onder de fteen verbryzeld ,

vergruifd. La MEULE d'enbas , le gifant dela meule.

De legger, onderfte molenfteen. MEULE à aiguifer

des couteaux , des cifeaux. Slypfteen voor meſſen en

Schaaren.

MEULE de foin , monceau, pile de foinqu'onfaitdans

le pre. Hooyftapel, hooymyt in ' t veld.

Les MEULES du Cerf. f. pl. On appelle ainfi enterme

de chaffe le bas de la tefte da Cerf, le plus proche

du maffacre. De fchyven , de knobbels onder aun de

hoorens van 't Hart, digtft aande kop.

MEULIERE ou MOLLIERI. f. Carriere d'où l'on tire

les meules à moulin. Steengroeve , fteenkelder , kuil

daarde molensteenen uitgehouwen worden.

MEUNIER. Celui qui gouverne un moulin à bled . Mo-

lenaar. Qui dit Meunier dit larron .prov. Die Mole-

vaar zegt noemd een dief. La MEUNIERE eut pitié

de lui. De Molenaarfter , molenaarsvrouw hadme-

lyden methem , was met hem begaan. Il y a un petit

poiffonqui s'appelle MEUNIER. Molenaar , bekend

visje.

MEUR. EURE. Adj. Lifez MUR. Qui eft parvenu à

fa maturité. Ryp , ryp geworden. Dubled meur. Ryp

koorn. Fruits , raisins meurs . Rype vrugten , rype

druiven. Ce vin là n'eft pas encoremeur, il a enco-

de la verdeur. Die wyn is nog niet volkome ryp,

hy heeft nog een rinfigheid , wreedheid op de tong.

Une Apoftume MEURE , prefte àcrever. Een zweer,

gezwel dat ryp is , op ' t uitloopen ftaat. Une Fille

meure, d'âge à ne plus attendre àfe marier. expr. Burl :

Een rype Dochter , een Maagd , Vryster die over-

jaarig is, dieal wat lang huwbaar is geweeft , een

oude agt en twintig. Cette affaire n'eft pas encore

meure , il n'eft pas encore temps d'y travailler. Die

zaak isnognietryp, ' t is nog geen tydom'er aante til-

len. UnjugementMEUR , un efprit meur, fage , poſe.

Een ryp een bezaadigd oordeel ; een ryp verftand ,

een bedaarde geeft .

MEURE. f. Lilez MURE. Fruit du meurier. Moerbes ,

moerbey. Cueillir , manger des meures. Moerbeyen

plukken , moerbeyen eeten. Des meures fauvages ou

des meurons. Wilde moerbeyen. Il tait comme le

Renard des meures. phr. Hy doet als de Vosmetde

druiven.

MEUREMENT. Adv. Lifez MEURMENT , avec re-

flexion, attention. Rypelyk , met zinnen , met aan-

dagt , oordeel. Après avoirmeurement confideré l'af-

faire. Nade zaak rypelyk , aandagtelyk overwogen

se hebben.

MEURI. IE. Part.de MEURIR. Ryp , ryp geworden.
Des abricots meuris , des cerifes meuries au Soleil.

Abrikozen , kerffen in de Zon ryp geworden.

MEURIER. Prononcez , MURIER. m. Arbre qui porte

des meures. Moerbeyeboom. Donner des feuilles de

meurier à ſes vers à foye. Moerbeye bladen aan zy-

ne zywurmen geeven.

MEURIR. v.n. Devenirmeur. Rijpen , ryp worden. Le

Soleil fait tout meurir. De Zon doet alles ryp wor-

den. Les melons , les raifins ont peine àmeuriricy.

De meloenen , de druiven hebben hier moeyte om te

rypen, wordenhier bezwaarlykryp. C'est un jeune

efprit quife MEURIRA , fe moderera avec le temps.

't Is eenjong verftand dat met'er tyd zalryp wor-

den, bedaaren , tot bedaardheid komen. Il faut laif-

fermeurir cette affaite. Menmoet die zaak laatenry-

pen, ryp worden. Avec le temps & la paille les nef-

fles meuriffent.prov: Met'er tyd wordende mispelen

ryp , met'er tydkwam Harmen in't wambus.

MEURTRE. m. Hommicide , crime de celui qui tuëun

homme. Doodflag, manflag, neerlag, moord. Il a

commis un meurtre. Hyheeft een doodflag, een moord,

eenneerlaggedaan. Crierau meurtre. Moord , moord

roepen. Marier cesEnfansfi jeunes , c'eft un meurtre.

expr. fig: Die Kinderen zoo jong te trouwen, dat

is een moord, ' t ſchaamd zig zelve.

MEURTRI. IE. Part.de MEURTRIR . ¡Gekneusd , bont

enblaauw gedrukt , geperst , geslagen , gevallen. Il

étoittout meurtri de coups. Hywas bont en blaauw

geslagen. Des fruits meurtris. Gekneufde, gedrukte,

gefchonde vrugten.

MEURTRIER. Celui qui a commis un meurtre. Moor-

denaar, manslager , doodflager. On punit les meur-

triers de mort. Men ftraft de moordenaren , deman-

flagers met de dood.

MEURTRIER. ERE. Adj . Qui répand , oufait répan-

drebiendufang. Moorddaadig , bloedig, wreed. Les

armes à feu font bien meurtrieres. De vuur wape-

nen zyn heel wreed, ' t ſchietgeweer is heel moord-

dadig. La Parque meurtriere. expr. Poët. Demoord-

daadige, dewreedeSchik-Godin.

.

MEUTRIERE. f. On appelloit anciennement ainsi une

fortification faite en faillie au deffus de la Porte d'une

Ville , pourendeffendre l'entrée. Moordgat , moord-

galdery uitstek boven een Stadspoort om den ine.

gang te beschermen.

MEURTRIR. v. a. Faire contufion. Kneuzen , uitwen-

dig wonden , bont en blaauw drukken , ſlaan &c.

Les coups de pierre , les coups de bâton meur-

triffent. De feenen maaken builen , de ſtokſla-

gen kneuzen , maaken blaauwe plekken. Prenez

garde de meurtrir ces pommes , ces pefches. Wagt

u die appelen, die perzikken te kneuzen , te druk-

ken , tefchenden. MEURTRIR , fe difoit autrefois

pourTUER. Doodflaan, ombrengen.

MEURTRIR. v. n.p. Sefroiffer. Kneuzen,gekneuſd,

bezeerd, blaauw worden met vallen &c. Il tomba

fur une pierre & fe meurtrit la jambe. Hy viel op

een fteen en kneufde , bezeerde zyn been. Les pom-

mes, les pefches fe meurtriffent ailément. De appe-

len , de perzikken kneuzen ligt, worden ligt gedrukt,

geschonden.

Se

MEURTRISSEURE, f. LifezMEURTRISSURE , grande

contufion. Knewzing, bezeering, buil , blaauwe plek

door ' t drukken of vallen gekreegen. On voit encore

les meurtriffeures par tous fes membres. Men ziet

nogde kneuzingen , debuilen, de blaauweplekkenover

alle zyne leden. Et par fa meurtriffeure nousavons

gue-
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guerifon. En door zyne ftriemen worden wy ge-

neezen,

MEUTE. f. Grand nombre de chiens de chaffe. Groote hoop

of trop ran jagthonden. Il s'en vint avec ſa meutede

chienscourants. Hy kwam met zyn trop van wind-

honden , hazewinden.

M I.

MI. Une des notes deMuſique. Een der Muzieknooten.

Ce mot entre dans la compofition de plufieurs autres

quimarquentdes chofes qu'onpeut partager par moi-

tié vers la MI-AOUST. Omtrent halfAugustus.

À la Mi-May. Tegen half Mey. Nous fommes à la

MI-CAREME, Wy zyn ter halver Vaften. Il n'y avoit

de l'eau qu'à MI-JAMBE. Daar was maar water

tot halver been. Cette femme eft accouchée à Mr-

TERME. Dievrouw is ter halver dragt , in de helft

van haar tyd in de kraam gekomen.

ΜΙΑ.

Le MIAULEMENT , le cri du chat. Het maawwen van

de kat. MIAULER . v . n. Se dit du chat faisant le cri

propre à fon espece. Maauwen , meeuwen. Cedian-

tre de chat ne fait que miauler ! Die dukerfe kat doet

niet als maauwen!

MIC.

MICHE. f. Se dit en certaines Provinces pour un pain

de deux ou trois livres. Franfch brood , van twee

drie pond. À la porte où l'on donne les miches les

Gueux yvont. expr. prov. De Bedelaars loopen daar

brooden uitgedeeld worden ; ' t volk vergaard daar

wat te haalen is.

MIC-MAC , ou MIQUEMAC , fe dit pour Manigance ,

intrigue , pratique mefquine. Knoeyery, heimelyken

handel , kuipery om vuil gewin. On ne connoît rien à

tout ce mic-mnac. Menkån uit dien gantfchenhandel

nietsbegrypen.

MICROCOSME. m. Ce terme Grec fe dit enFrançois

danscettephrafe, l'homme eft un Microcofme, un petit

Monde. Demenfch is een Microcofmus , een kleine

Waereld.

MICROSCOPE. m. Autreterme pris du Grec , quife dit

d'un inftrument d'Optique, d'une Lunette à groffir

les objets. Vergrootglas ,microfcopium ,in't Latyn:un

pou paroit une heriffon de mer à le regarder avec

un microſcope. Een luis fchynd een yzerevarken als

men die met een vergrootglas befchouwd.

MID.

MIDI ou MIDY. m. Le milieu du jour. Middag,

twaalfuuren op den dag. Le Soleil eft à midy dans

fon Apogée , à notre égard. De Zonisdes middags

(ten onzen opzigte ) opzyn hoogste. Venez avant midy.

Komt voor de middag, voor twaalren. Aprèsmidi.

Na de middag , na twaalven. Venez entre midy

& uneheure , venez à midy & demi. Komt tuffchen

twaalf en eene, komt te half een. Il étoit midyfon-

né. 't Was twaalfuuren geflagen. En plein midy,

en plein jour. Op den vollen middag, op den klaa

rendag. Cherchermidy à quatorfe heures. phr. Tal-

men , vitten , hairklooven , zwaarigheden zoeken

daar 'ergeen zyn. Latinè , Nodum in feirpo que-

rere.

MIDY. Un des quatre points Cardinaux du Monde. Zui-

den. LeMidy eftoppofé au Septentrion. Het Zuiden

ftaat tegen ' t Noorden. Cette Ville eft fituée au midy

de l'Allemagne , au midy de la Lorraine. Die Stad

leid in ' t zuiden van Duitschland , in ' t zuidenvan

Lottaringen.

MIE.

MIE. f. Le dedans du pain , l'entre deux des croûtes.

Kruim. Si vous écroutez tout ce pain , qui eft ce qui

mangera la mie? Zoo gy al de korstenvandat brood

affnyd, wie zal de kruim eeten , opeeten?

MIE , fe joint au pronom MA, alors il fe dit par ami-

tié ouparmepris en parlant àuneFemme , à une Fille

&c: ouy da ma mie. Ja toch myn kind , myn lief.

Ma mie, vous avez le caquet bien affilé ! Gyhebt een

hoope praats, mynkind!

MIEL. m. Suc doux que jettent les abeilles. Honing.

Douxcomme miel . Zoo zoet als honing. Desrayons

de miel. Honingraaten. MIFL rofat , compofition

où il y entre du fuc de rofe avec du miel. Roozen

honing. Miel violat. Violetten honing.

MIELAT. m. Exhalaifon huileufe fouvent fatale aux

bleds. Honingdauw , olyagtigenevel , dampdikwils

Schaadelyk voor 't kooren.

MIELLEUX. EUSE. Adj. Fade , doucereux. Honing-

zoet, malzoet , laf. Un goût mielleux. Eenhoning-

zoetefmaak, malzoetefmaak. Une liqueur mielleufe

Een kleevagtig en honingzoet vocht.

MIEN, eft le SubitantifperfonneldeMon. Myne . C'eſt

votre intereſt mais non pas le mien. 't Is uw belang.

maar 't myne niet. Ses amis & les miens s'en font

mêlez. Zyne vrinden en de mynen hebben zig daar

mede bemoeyd. MIENNE , eft le feminin de MIEN.

Myne. Sa foeur & la mienne y doivent aller. Zyne

zuster en de myne ftaan'er te gaan. Vos lettres &

les miennes feront perduës. Uwe brieven en demyne

zullen verlooren zyn.

MIETTE. f. Petite parcelle de pain. Kruimeltje broods.

Les miettes qui tombent fous la table. Dekruimelt-

jes die onder de tafel vallen. Des miettes d'encens.

Kruimeltjes , korreltjes wierook.

MIEUX. Adv. Le comparatif de BIEN. Beter. Il écrit

mieux qu'il ne parle. Hy fchryft beter dan hy spreekt.

Il a été mieux reçu qu'il ne croyoit. Hy is beter ont-

haald geworden dan hy dagt. Le MIEUX & la

MIEUX marquent le degré fuperlatif. Beſt. C'est

l'homme du Monde le mieux fait , le mieux appris.

't Isde welgemaaktſte , de beſchaaffte mensch van de

Waereld. Le ComteD... fat le mieux reçu , le mieux

traitté. De Grave van... wierd alderbest ontfangen ,

onthaald. Lacadette fut la mieux fervie. De jongste

wierdhet beftgediend , opgepast. Laquellede ces deux

étoffes ainez vous MIEUX? aimez vous d'avantage, le

plus? Welkevandie twee stoffen hebt gy ' tliefft , in

welkevandietweestoffen hebt gyde meeste zin ? J'ai

meroismieux lapremiere, la feconde. Ik had het eerfte,

het tweede liever. Il vaur MIEUX (c'eft mieux fair)

fe taire que de mal parler. ' t Is heter te zwygen

als kwaalyk te fpreeken. Il vaudroit MIEUX (il fe-

roit plus expedient ) en parler à la Mere. 't Was

beter, ' t was meer geraaden de Moeder daar van te

Spreeken. Il vaut mieux attendre encoreun peu. 't Is

beter, oorbaarder nog een weinig te wagten , het nog

watintezien. Etre MIEUX, fe porter mieux. Beter

zyn, beter vaaren , zig beter bevinden. Il est beau-

coupmieux qu'il n'étoit. Hy is veelbeterdanhy was.

Cela va de mieux en mieux. Dat gaat hoe langs hoe

beter. Étudier à qui MIEUX mieux , à l'envy. Om

frydftudeeren, tegen malkander ieveren.

MIEUX , eft auffi Adj. & fe dit pour MEILLEUR. Be.

ter, gevoeglyker. Il n'y a rien de mieux que ce que

vous dites. Daar is niets beter dan ' t geen gy zegt.

MIEUX , redevient Subftantif dans ces phr: j'y ferai

toutde mon mieux. Ik zal ermyn beft toe doen. C'est

le mieux que vous puiffiez faire. Dat ishet beftedat

gy doen kond. Faire le mieux de Saint Paul , garder
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le célibat . Ongehuwd blyven , het betere daar den

H. Paulus , vanfpreekt nakomen , betragten.

MIEVRE. Adj. Vif, remuant , éveillé , malin . Leven-

dig, woelig, arg. Cet Enfant eft bien mievre. Dat

Kind is heel levendig, woelig ; ' t is een arg, Snood

Kind.

MIEVRETÉ. f. Malice , eſpieglerie d'un Enfant. Guite-

rytje ,fnaakerytje , pots , grap van een Kind. Il fair

toujours quelque mievreté. Hy bedryftaltyd 't een of

't andereguiterytje , by regt altyd de eeneofde andere

de eene of de andere kuur aan.
pets ,

MIG.

MIGNARD. ARDE. Adj . Doux , gracieux , délicat .

Popagtig, zagt , teertjes , fyntjes , lief, aanminnig.

Unvilage mignard. Eenpopagtig enzagt wezen , een

popagtigetronie, zoet lief bakkesje. Cet ouvrage eft

bienmignard! Dat werkisheelfyn, heel teertjes,heel

lugtig opgemaakt ! LaLangue Italienne eft fi mignar-

de! De ItaliaanfcheTaal is zoo zoetvloeyend, zoo aan-

minnig, gaat zoo lief, zoo vrindelyk af!

MIGNARDEMENT. Adv. Délicatement. Zagtelyk,

teertjes. Parlermignardement. Zagt encierlyk fpree-

ken of liever , fleemen , uitgezogte woorden gebrui-

ken, na zyne woorden luisteren. Cela eft mignarde-

ment fait. Dat is lief en netjes opgemaakt , teer en

zagt bewerkt.

MIGNÄRDER , dorlotter un Enfant. Een Kind troete-

len, freelen , likken , aayen. Cet homme fe mignar-

de , fe dorlotte trop. Die kaerel troetelt zig teveel ,

wagt zig te naauw.

MIGNÄRDISE. f. Délicateffe,douceur, agrément. Teer-

heid, zagtheid , aanminnigheid. La mignardife du

vifage d'une jeune Fille. De teerheid , zagtigheid ,

aanminnigheid van een Vryfters tronie , de fyne en

zagte trekken van een jonge Vryfter. La MIGNAR-

DISE de la peinture , de la Sculpture. De zagtig-

heid, fynigheid, teerheid , lugtigheid van de Schil-

derkonst , van de Beeldkunde. Il s'eft laiffé prendre

aux MIGNARDISES , aux careffes de cetteFemme. Hy

heeft zig door de liefkoozingen, troetelingen, ftree-

lingen , flikflooyeryen van dat Vrouwmenfch laaten

vangen.

MIGNATURE, fera expl. Sur MINIATURE. Schildery

in 't klein.

MIGNON. ONNE. Adj . & Subft. Délicat , joli , gentil .

Lief, net, aardig, zoet. Vilage mignon. Lieve, zoete

tronie,aanvalligaangezigt. Bouchemignone. Zoete

mond, lieve mond. Des fouliers mignons. Nette,

lugtigefchoentjes . Des boucles mignognes. Nette,

zoete gefpen. L'Enfant difoit mon Papa mignon .

't Kind zeide myn lieve , myn zoete Papa , myn

Papaatte lief. Venez ça mon mignon , ma mi-

gnonne. Komt hier myn zoet kind, mynalderliefste

meisje. Il l'appelloit ma mignonne, ma chere. Hy

heete, noemde haar myn lieffte , myn bekje , myn

troosje.

MIGNON. Favoryd'un Prince. Gunfteling , hartevrind

van een Vorft. Le beau Quailus un des Mignons de

Henry trois. De fchoone Q.eender Gunstelingen van

Hendrik de derde. Le MIGNON , l'ami de Madame

fe fauva par un escalier dérobé. De Hartenvrind ,

de Vryer, de Galant van Mevrouw bergde zig door

een agtertrap. C'eft fon Mignon de couchette.

't Is haar beminde Galant, haar geliefte byflaap ,

haar pol. C'est le MIGNON , l'Enfant gäté de la Me-

re.'t Is Moedersliefste zoontje, ' t alderliefte Kind. A-

voirde l'argent mignon , del'argentderéferve. Pot-

geld , geld in voorraad hebben. Il faudroit avoir

de l'argent mignon pour cela. Daar toe moeft men

potgeld hebben, men diende daar toe geld te heb-

ben dat leeg leide , men moeft geld overvloedig heb-

ben om dat te doen.

MIGNONNEMENT. Adv. Délicatement. Netjes ,fynt-

jes , fraaytjes , liefjes. Des boucles mignonnement

faites. Gefpen netjes , fraaytjes opgemaakt.

MIGNOTER ou DORLOTER un Enfant. EenKindtroe-
telen, ftreelen , likken en zoenen.

MIGRAINE. f. Mal de tefte foit à droit on à gauche ,

provenant des vapeurs mordicantes qui s'élevent des

hypochondres au cerveau. Scheele hoofdpyn. Il eſt

furieuſementtourmenté de la migraine. Hy isgewel-

dig doorfcheele hoofdpyn gekweld.

MIJ.

MIJAURÉE. Terme injurieux & de mépris qu'on appli-

que aux Femmes & Filles qui affectent trop de bravou

re ou dehauteur. Spytige Fuffer,halfblanks Juffrouw.

Voyezunpeu cette mijaurée ! Zie die spytigedeern,

dat olyk nufjen! die fchytvalk eens aan!

MIL.

MIL. Se ditpour MILLE encomptantpar Années : nous

fommes en mil fept cents & huit. Wy zynin zeven-

tien honderd agt.

MIL, ou MILLET. m. Graine affez connue d'une plan-

te de ce derniernom. Geerft. Dupain demil. Geerfte-

brood. Du milletboüilli . Gekooktegeers. I'L eftliqui

de dans ce mot.

MILAN. m . Oifeau derapine qui dérobe & enlevefouvent

les pouffins. Kuikendief, wouwe, bekende roofvogel.

Le MILAN de mer eft un poiffon qui vole unpeu au-

deffus de l'eau, & dont la chair eftdure & feche . Schol-

levaar , fcholfert , visdief hardendroog van vleefch.

MILE ou MILLE.m . Mefure itineraire, en parlantd'Italie

& d'Angleterre. Myl. Lesmiles d'Italie & les miles

d'Angleterre font prefqu'égales. De Italiaanfche en

Engelfche mylen zyn byna gelyk.

MILICE. . L'Art & l'exercice de la Guerre. Krygs

handel, Krygskunde, Wapenhandel. C'eſt un hom

me qui entend bien la milice. 't Is een man die den

Krygshandel, Wapenhandel grondig verstaat.

MILICE, fe ditcollectivement pour ARMÉE. Leger. Il

perdit à cette Bataille toute la fleur de fa milice. Hy

verloorindie Slag het puik van zyn Leger , van zy-

ne benden.

hâte

MILICES au pluriel , s'entend des troupes levées à la

par oppofition à troupes RèGLées. Land-

militie, Landvolk , uitfchot , waardgelden. On af-

fembla à la hâte les milices du Pays. Menvergader

dedeLandmilitiemet' er haaft; menbragt voort Bu

gers en Boerenop debeen.

MILIER , fera expliquéfur MILLIER. Duizend tal. Un

milier d'Ecus. Een duizend Kroonen. Un MILIER ,

(unpoids de mille livres ) de poudre. Duizendpond,

tien centener kruidt.

MILIEU. m. Le Centre d'un lieu ou d'une chofe. Mid

den. Nousvoicy juſtement au milieu de la Salle. Wy

ftaanhier regt in ' t midden van de Zaal. Couper

une pomme par le milieu. Een appel midden door

fnyden. Ce motfe dit fouvent par extenfion : le Ton-

nerre tomba au milieu de l'Eglife. De Donder viel

in ' t midden van de Kerk. Leide eft au milieu de la

Hollande. Leiden leid in ' t midden van Holland. Il

fut interrompu au milieu de fa harangue. Hy wierd

inhet midden van zyne aanspraak gestoord.

MILIEU , fe dit auffi des chofes qui regardent purement le

temps : nousfommes au milieu de l'Hyver , au milieu

de l'Eté. Wy zyn in 't midden van de Winter, in

't mid-
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't midden van de Zomer. Il a toujours été élevé au

MILIEU des Grandeurs, parmi les Grandeurs. Hy

isaltyd in't middenvan de Grootheden opgebragt ge-

weeft. Il n'y a point de MILIEU à cela , point d'au-

tre parti à prendre. Daar is anders geen kans toe ,

daar valt niet anders in te doen , dat moet'er zoo

mee door.

MILITAIRE. Adj. Guerrier , qui concerne la Guer-

re. DatdeKryg, den Oorlog betreft. L'Art militaire.

De Krygskunde. LaDifcipline militaire. De Krygs-

tugt. Execution militaire , execution qui fe fait à la ri-

gueur des loix de la Guerre. Krygs-executie , Krygs-

bedwang. Souspeined'execution militaire. Onderbe-

dreiging van Krygsbedwang , van met Krygsgeweld

daar toe gedwongen te worden. Juger MILITAIRE-

MENT un Soldat. Een Soldaat naKrygsgebruik oor-

deelen, vonniffen.

MILITANTE. Adj. Ufité dans cette phrafe. L'Eglife mi-

litante,l'Affemblée des fidelles en ce Monde. Deftry-

dende Kerk.

MILITER. v. n. Il s'eft dit autrefois pour COMBATTRE.

Stryden, vechten. Cette raifon ne milite pas , neva

pas au fait. Die reden geld niet , doet niet tot de

zaak.

MILLE. Lifez MILE. Adj. Numeral , dix fois cent.

Duizend, tien maal honderd. Mille frans. Dui-

zend gulden. Mille chevaux. Duizendpaarden. Une

Armée de cent mille hommes. Een Leger van hon.

derd duizend man. MILLE fe dit fouvent par exag-

geration dans un fens indeterminé : j'ay reçu mille

temoignages , mille preuves de votre amitié. Ik heb

duizend betuigingen. duizend bewyzen van uwe

vrindfchap ontfangen. Je vous l'ai dit mille fois. Ik

heb ' i u duizend reizen , duizendmaal gezegt. 11 y

amille& mille fautes dans celivre là. Daarzyndui-

zenden van fouten in dat boek.

.

MILLE. m. Meſure itineraire eft expliqué fur MILE.

Myl, reismaat. Trois milles d'Angleterre ne font

qu'une lieuë de France. Drie Engelfche mylen doen

maar een Franfche myl.

MILLE-FEUILLE. f. Petit herbe ainfi nommée pour

fa quantité de petites feuilles. Duizendblad , mille-

folium , in 't Latyn.

MILLENAIRES. On appelle ainfi ceux qui fuivant l'opi-

nion de St. Juftin & de St. Irenée croyent le Regne

de mille ans de Jesus-Chrift en Terre après le Juge-

ment univerfel. Millenariſſen , aanhangers van St.

Juftinus en St. Ireneus gevoelen aangaande het dui-

zendjaarigeRyk vande Heere Jefus op Aarde, na't

algemeen Oordeel.

MILLEPERTUIS. m. Herbe rougeaftre dont la fleur

eft jaune& dont les feuilles font femblables à la Ruë.

St.Janskruid,plant of kruid , perforata, in 't Latyn

genaamd. L'eaude mille pertuis eft excellente contre

la paralyfie. St. Janskruid- water is uitneemendgoed

tegen de lammigheid.

MILLEPIEDS. m. Infecte de l'Amerique ainfi nommé

pour la quantité de fes pieds & dont les morfures

font fort dangereules. Duizendbeen, Americaans

reelvoetig diertje welkers beeten zeer gevaar-

lyk zyn.

MILLESIME. m. On appelle ainfi le chiffre de la Le-

gende d'une Medaille , d'une piece de monnoye qui

marque l'Année de fa fabrication. Jaarcyffer , jaar-

getalvan een Medaille ofte muntstuk. Le millefime

en est tout effacé. Het jaargetal is heel gefleeten ,

uitgegaan, weg gewreeven.

MILLET. m. Plante dont la graine s'appelle MIL OU

MILLET. Geerfte plant , geerst gewas. Le millet

deffeche les humiditez internes. De geerfte plant

droogd de inwendige vochten op . Mettre bouillir

du millet dans du lait. Geerft in melk te kooken

zetten.

luizen.

MILLIASSE. f. Il fe dit pour MILLE en parlant par

exaggeration & mepris :je n'y vais point, il y a des mil-

liaffes de petites gens. Ik gaa'er niet , daar zyndui-

zenden van dat Volk uit de agterstraaten. Il avoit

des milliaffes de poux. Hy had duizenden van

MILLIER. Lifez MILIER. Comme plufieurs l'écrivent.

m. Il eft fynonime à mille dans un ſens Subſtantif.

Duizend, duizendtal. Un millier d'Ecus me vien-

droit bien. Een duizend Kroonen zou my wel komen.

Acheterun millier d'épingles,un millier de cloux . Een

duizend fpelden , een duizend spykers koopen. Il eſt

riche à milliers. phr. Hy heeft eenhoope geld , 't is

een fchatryk man.

MILLIERS , fignifie auffi mille livres pefant. Duizend

pond zwaarte , gewigt van duizend pond . Cet An-

cre pele trois milliers, Dat Anker weegd drie dui-

zend pond. Vint milliers de cuivre , de fer. Twintig

duizend pond koper , yzer.

MILLIESMĖ ou MILIME. Commeil fe prononce. Adj .

d'ordre , ce qui acheve un mille parfait. Duizendte.

La milliefine Année de l'Ere Chretienne. Het dui-

zendſtejaarvande Christene Tydrekening, ' t duizend-

fte jaarnadegeboorte van onzen Zaligmaaker. Il n'y a

pasla milliême partie de vray. Daar isgeenduizendte

deel van waar. Quand je n'aurois qu'un MILLIES-

ME,qu'une milliefme partie des revenus du Roy. Al

hadik maar een duizendſte gedeelte van 's Konings

inkomften.

MILLION. Lifez MILION. Commeon pouroit l'écrire,

dix fois cent mille. Tienmaalhonderd duizend , mid

lioen. Onprétend qu'il y ait près de dix millions d'a-

mes en France. Men wildat'er na aan de tien miline

nen zielen in Vrankryk zyn. Je vous rends un million

degraces.exag: Ik dank u een milioen maalen. MIL-

LION abfolument dit,fignifie un million de livres. Mi-

lioenguldens , tien tonnengouds. Il adeux millions de

bien.Hyheeft twee milioenen aangoed, twintig tonnen

gouds. Ons'eft vûlongtemps embarraffé a trouverun

milionde Risdales en toute l'Allemagne. Men heeft

zig lang verlegen gevondenom een milioen Ryksdaal-

ders in heel Duitschland te vinden. Il est riche par

millions , parmiliers. exag: Hyheeftgeld alsflyk, ' is

een ryke bol.

MILORD ou MYLORD. Ce mot Anglois revient affez

au MONSEIGNEUR de France. Mylord , Mynheer.

Mylord Portland , Mylord Nottingham , Mylord

Ruffel. Mylord P.N.R. Le Milord MairedeLon、

dres. De Lord Major van London.

MIN.

•

MINAUDER. v. n. Mordre fes levres , jouer de la pru

nelle,grimacer , fairedes mines. Op zyne lippenbyten,

zynbakkes indeplooy zetten,iemand loddrig aangluu-

ren,femelen,dertelen, grollen maaken , de zuiervan de

verwyfde Abten en Hooffche mallootennaar-aapen.

Minauder avecfon évantail. Met zyn waayer mallen,

kuuren aanregten , dertelen en fpeelen.

MINAUDERIES. f. pl . Mines & façons de faire affec-

tées dans la vuë de plaire. Femelaaryen, dertele

gebaerden, hoere parten , malle actiens . Il faut laif-

fertoutes ces minauderies à des Comediennes. Men

moet alle die femelaryen , die dertele gebaerden , die e

malle acties aan Tooneelspeelfters over laaten,~
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MINAUDIER , homme effeminé , grimacier. Aape-

maaker , verwyfde pronkert , Salet-jonker die ge-

maakt enfemelagtig in al zyn doen is . MINAUDIE-

RE, Coquette , grimaciere, Malloot die de hooffche

zwier naar-aapt, Femelaarster , aapemaakſter, mal-

le Gravin.

MINCE. Adj . Qui a peu d'épaiffeur. Dun , niet dik.

Doublure mince. Dunne voering. Trenches de pain

fort minces. Heele dunne fneedjes brood. C'eft un

homme dont le merite eft bien mince. fig: 't Is een

man van geringe kennis , daar 't niet dik op zit.

MINE. f. Se dit particulierement de l'air du visage. Ge-

laat , wezen, tronie. Il a la mine guerriere , la mine

d'un foldat. Hyheeft een krygsmans gelaat , eenfol-

daate weezen. Il a la mine patibulaire , la mine d'un

vraypendard. Hyheeft eenolyk, een galgagtig, een

gaauwdiefs wezen. On te trompe fouvent à la mi-

ne. Men word dikwils aan 't gelaat , aan't wezen

bedroogen , fchyn bedriegt veel. Vous avez la mine

d'avoir fait la debauche. Gy ziet er zoo verwilderd ,

200 verzopen uit , men kan wel ziendat gy eenglaasje

teveel gedronkenhebt . Cette piftole a bien la mine d'ê-

tretaule. Die Piftoolgelykt wel valsch te zyn. Quel-

que mine qu'il faile , on voit bien qu'il a peur. Hoe

ofby hem houden mag, men ziet weldathybangis.

Il m'a la mine d'en vouloir à fa bourſe. Na ikhem

aanzie zooloerd hy op zynbeurs. Fairebonne mine à

mauvais jeu. phr. Zigmet een flegte kans vrolyk wee-

ten te houden, zyn verlies konnen dekken. Ii fit Mi-

NE, il fit femblant d'aller à la campagne. Hy geliet

zig als of hy na ' t land zou gaan, hy veinsde na

buiten te reizen. Faire la MINE à quelqu'un , le re-

garderde travers , en être mal fatisfait. Temandzuur

aanzien , vanter zyde aangluuren ; knak, geemelig

ophem zyn. Faire des façons & des MINES, grima

cer, minauder. Aaperyen , malle acties aanrechten,

zotte kuurenbegaan , de Hooffche zwier willen naar-

aapen , iemand lodderig aangluuren , hoeragtig be

lonken.

MINE. Travail fouterrain pour faire fauterun Baſtion &c.

Myn, ondergraavingom een Bolwerk &c , optedoen

vliegen. Faire jouer une mine. Een myn doen fprin-

gen. Lamine emporta la pointe du Baltion. Demyn

nam depunt van ' t Bolwerk op. Decouvrir , éven-

ter la mine De myn ontdekken , verluchten. La mi-

ne fut découverte , éventée. phr. Demyn wierd ont-

dekt, men kwam agter ' t lont , men kwam agterde

zaak.

MINE. Lieudans laterre où fe forment les metaux & les

minéraux. Myn daar de bergstoffen in geformeerd

werden. Une Mine d'or. Eengoude Myn . Mine d'ar-

gent. ZilvereMyn. Mine de cuivre. Kopere Myn.

Mine de vitriol. Myn daar koperroot uitgegraaven

word. Mine d'Antimoine . Myn daar fpiesglas , An-

timonium word uitgehaald. On appelle pierres de

mine , celles dont on fait les crayons. Bergkrijt ,

daar de teeken pennen af gemaakt worden.

MINE de plomb. f. Cerufe brulée dans une fournaiſe.

Menie, uitgebrande lootwit. La mine de plomb eft

ennemie des autres couleurs. De menie is een vyand

der andere verwen.

MINE, ou mesure de grains , particuliere à la France :

c'eſt environ la moitie d'un feptier. Ronde maat,

fchepelmaat in Vrankrijk. Une mine de Froment.

Eenmaatkoorn. Une mine de feves. Een maat boonen.

MINER. v.a. Faire une mine. Mineeren , ondergraa-

ven Miner & faire fauter un Baltion. Een Bolwerk

ondergraaven en doen springen. MINER , caver ,

ereufer , confumer. Inkabbelen , hollen, uitgraaven,

witteeren. L'eaumine la chauffée. ' t Waterkabeld den

dam , dendyk uit , maaktgaten in den dyk. L'eaumi.

ne la pierre. Het water hold de fteen uit. La fievre

quarteminebienun corps. De derdendaagſche koorts

teerd een ligchaam magtig uit.

MINERAL. m. Corps folide qui fe tiredes mines & qui

n'eft ni pierre ni imetal. Bergftof, mineraal. Le vi-

triol , le fouffre , l'antimoine & les autres mineraux.

Het kooperrood, de zwavel, ' t fpiesglas en de an

dere mineraalen, bergftoffen.

MINERAL. ALE. Adj. Qui fe tire des Mineraux par

operation chymique. Mineraal , dat door de fchei

konst uit de Bergftoffen getrokken word. Du cristal

mineral. Bergglas , bergkristal door een chimicale

werkinggezuiverd. Des eaux minerales. Bergwa-

teren, mineraale wateren . Du Sel mineral , fel tiré

des mines. Bergzout , mineraalzout.

MINERAUX eft le pluriel de MINERAD. Mineraalen ,

Bergftoffen. Mineralia , in't Latyn. Laproprieté des

mineraux. De eigenschap der bergftoffen , der berg-

lichaamen.

MINEUR. Celui qui travaille à la mine fous un Baſtion

&c. Mineur, ondergraaver. Attacher le Mineur au

corps de la place. De Mineur aandeVestinghegten,

onderde wat doen werken , graaven.

MINEUR. Adj . & Subft. Qui eft fous tutelle . Minder

jaarig, onmondig, onder Voogden. Enfant mineur.

Minderjaarig, onmondig Kind , Jongman. Fille mi-

neure. Onmondige, minderjaarige Dochter , Vryfter.

Avoirfoin du bien des Mineurs. Voor't goedderOn.

mondige, der minderjaarige kinderen zorgen.

MINEUR. EURE. Adj . Le comparatifde PETIT. Min-

der, kleinder. Les quatre Ordres mineurs. De vier

minder Orderste weeten ( Portiers , ) Deurwagters,

(Lecteurs , ) Leezers , ( Exorciftes , ) Bezweerders

en ( Acolytes. ) Altaarklerken. L'Afie mineure ou

la petite Afie. Klein Azie, Excommunication mi-

neure , par laquelle on interdit jufqu'aux moindres

charges Ecclefiaftiques. Ban ofte Vloekbezweering

waar door men uit de alderkleinſte Kerkelyke waar-

digheid uitgesloten word. On appelle MINEURE ,

en Logique , la feconde propofition d'un Syllogif-

ine. Minor, tweede lit , tweede stelling van een

Syllogifinus offlot -argument. J'accorde la majeure ,

mais je nie la mineure. Ik ftadde eerfteftelling toe,

maar ik ontken de tweede. MINEURE eft encore le

nom d'une Thefe de Theologie pofitive que l'onſou-

tient durant la Licence. Voy l'ACAD.

MINEURS. Cordeliers de l'Ordre de SaintFrançoisd'Af-

fife. Minderbroeders , Francifcaner Monnikken van

de geringstefoort. Un Convent de Mineurs. Een

MinderbroedersKloofter.

MINIATURE. f. Peinture délicate fur du velin avec des

couleurs très fines détrempées dans l'eau de gomme

Arabique ou de gomme à dragant. Stipfchildery,

miniatuur, fyne fchildery met waterverf op francyn-

leer. Elle lui donna fon portrait en miniature. Zy

gafhem haar portrait in miniatuur.

MINIERE. f. Se dit quelquefois pour MINE. Myn ,

Bergmyn. Il y a beaucoup de minieres de Fer , de

Minieres de cuivre en Suede. Daarzyn veel yzere ,

veel kopere Mynen in Zweden.

MINIME. Ce mot Latin francifé qui fignifie très petit

eft le nom fous lequel le diftinguent les Religieux

de Saint François de Paule. Minderbroeders,graau-

we Monnikken van San&t Francifcus de Paulo's Or.

der. Les Minimes obfervent un carême perpetuel.

De
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DegraauweMonnikken houden eengeduurigevaften.

MINIME, eft auffi Adjectif , & fe dit pour TANé,

OBSCUR. Donkergraauw . Du drap, de la ferge

Donkergraauw laken , donkere graauwe
minime.

fergie.

MINISTERE. m. Service,fonction du Miniftre. Dienft,

bewind van den aangestelde Dienaar of uitvoerder.

Cela ne fe peut que par le miniftere des Diables.

Dat kan niet zyn dan door den dienst , het toedoen

der Duivelen. Sivousavez befoinde mon miniftere.

Zoogy myn dienst van nooden hebt. Sebien acquiter

defon MINISTERE , defon office, de fon adminiftra-

tion. Zig wel kwyten ran zyn beroep, zyn ampt

wel waarneemen. Durant le MINISTERE , l'Admi-

niftration du Cardinal de Richelieu. Geduurendehet

Bewind, deBediening, ' t Staatsbeftiervanden Car-

dinaaldeR. Le MINISTERE du Saint Evangile. De

Bediening van 't H. Evangelium. Dedier fon fils au

MINISTERE. Zynzoon tot het Predikampt voorſchik-

ken, toewyen. Depuis qu'il eft dans le MINISTERE,

qu'il eft employé dans laRegence. Sedert dat hyin

deRegeering, in't Staatsbestier gebruikt word.

MINISTRE , s'employe en morale dans le fensde SER-

VITEUR. Dienaar, uitvoerder. LesDemons font les

Miniftresde la vengeance Divine. De Duivelen zyn

de Dienaaren , de uitvoerders van de Goddelyke

wraak.

MINISTRE d'Etat , perfonne chargée du foin des af-

faires publiques. Staats-bedienaar , Minifter van

Staat, Staatsman. Le Chancelier , les Secretaires

d'Etat , les Confeillers , les Ambaffadeurs & les au-

tres Miniftres. De Cancelier , de Secretariffen van

Staat , de Raadsheeren , de Ambaffadeuren en an-

dere Minifters. Il faudra s'addreffer aux Minif-

tres. Men zal de Staats -Miniſters , de voornaamste

Staatshedienden moeten aanspreeken. L'Etat en a

donné connoiffance aux Miniftres Etrangers. Den

Staat heeft'er de vreemde Miniſters kennis van ge-

geeven.

MINISTRE de la Parole de Dieu , Miniftre de l'Evangi-

le , Pafteur ; celui qui prêche , qui anonce l'Evangile.

Leeraar, Predikant , Dienaar vanGods woord,Bedie-

naardes Evangeliums. Il eft Ministre à la Haye , à

Amfterdam. Hy is Predikantin denHaag,t' Amfter-

dam. MinistreFrançois. Franfch Predikant. Miniſtre

Anglois. Engelfch Predikant. Miniftre Lutherien.

Luiterfch Predikant of Pharheer. Miniftre Arminien.

Arminiaanfch, Remonftrantfch Predikant.

MINOIS. m. Sedit pour VISAGE , MINE, en ſtyle fa-

milier & burleſque. Tronie , wezen , gelaat , bak-

kesje. Cette jeune fille a un joli petit minois. Dat

meisje heeft een zoete tronie , een zoet bakkesje.

MINON. C'eft ainſi qu'on appelle un CHAT , en le car-

reflant. Poes, poesje. Minon , minon ! Poes, poes ,

poesje, poesje!

MINORITÉ. f. État d'un perfonne mineure , fous tu-

telle. Minderjaarigheid , onmondige ftaat. Pen-

dant la minorité de Louis quatorfe. Geduurende de

minderjaarigheid van Lodewyk de veertiende.

MINOT. m. Lamoitiéd'une MINE. Zout enkoornmaat

in Vrankryk gebruiklyk. Un minot de fel. Eenfche-

pel of maatzout. Un minot de bled. Een fchepel of

een maat koorn.

MINOTAURE. m. Monftre fabuleux , moitié homme

moitié taureau. Minotaurus , Fabelgedrochthalf een

man en half een Stier verbeeldende. Theſée tua le

Minotauredu Labyrinthe de Crete. Thefeus doodede

den Minotaurus uit Cretens Doolhof.

MINUCIES ou MINUTIES. f. pl. Bagatelles , pointilles

furla Langue. Beuzelingen, Taalvitteryen,muggezif

teryen. Un veritable Sçavant ne s'arrelte point à ces

minuties. Eenregt Geleerde houd zig mei diebeuze-

lingen, muggezifteryen , taalvitteryen nietop.

MINUIT. f. Le milieu de la nuit. Middernagt. Il re-

vintfur la minuit. Hykwam omtrent middernagt, op

middernagt. Trois heures après minuit. Drie uuren

namiddernagt, drie uuren in de nagt. La Meffede

minuit. DeMisvan Kersnagt.

MINUSCULE. f. LesImprimeurs appellent ainsi une pe-

tite lettre par oppofition à MAJUSCULE. Kleine

drukletter.

MINUTE. f. Soixantiême partie d'une heure. Minut ,

feftigste gedeelte van een uur. Jefuis à vous dansune

minute.exag: Ikben in een minutby u.

MINUTE, les gens de Pratiques appellent ainfi le premier

écrit, l'écrit original duquel on tire des copies ou

des grofles. Minut of Grondfchrift, eerft oorspronke

lyk opftel daar affchriften , copyen van gemaakt

worden. La minute du Contract eft chez le Notaire

de W. De minuut, ' t Origineel van 't Contract is

by de Notaris de W.

MINUTER un Contract , l'écrire fur un Regiſtre ou pa-

pierquireftechez le Notaire , au Greffe&c. Een Con-

tract Notariaal opstellen , een Contract op een Re-

gifter ofpapier dat by den Notaris blyft ter neder-

Stellen.

MINUTER. Projetter. Bedenken , voorneemen , in'tzin

hebben, bedagt zyn. Comme il minutoit ſa retraite ,

fon évasion. Zoo als hy zyne aftogt , zyne ont-

vlugting bedagt , zoo als hy bedagt was om heente

gaan.

MINUTIES eft expliqué fur MINUCIES. Beuzelingen ,

ligte fouten, taalziftingen , vitteryen.

MI-PARTIE. Adj. Compofé de deux parties égales en

grandeur mais differentes en couleur. Half en half

verdeeld, Robe mi-partie d'écarlate & de velours noir.

Tabbaert half van fiharlaken en half van zwarte

fulp. Lesopinionsfont MI-PARTIES , partagées. De

Stemmen,degevoelens zynhalfverdeeld . Chambre MI-

PARTIE, onappelloit ainfi en France , une Chambre

de Justice compofée de Juges moitié Catholiques &

moitié Reformez. Gerechts-Hof, Vierfchaar in

Vrankryk voor heen uit wederzydfe Rechters van

deRoomfchen en Hervormde Godsdienstfamengesteld.

MIQ

MIQUELETS. On appelle ainfi les Payfans de Catalogne

& de quelques autres Provinces d'Espagne. Mique

lets, Catalaanfche of Spaanfche Boeren heel fuelter

gang en happig na den buit.

MIR.

MIRACLE. m. Effer de la puiffance divinecontre l'or-

dre de nature. Mirakel , wonderdaad, wonderwerk.

Lesmiracles que notre Seigneur a faits. De mirake-

len, wonderwerken die onzen lieven Heer gedaan.

gewrocht heeft. Cettefemme eft un miracle de beauté,

exag: Dievrouw is een mirakel vanschoonheid, zy

is ongemeenfchoon. C'est un miracle de vous voir,

't Iseen mirakel , een wonder u te zien. CePredica-

teur a fait miracle , desmiracles. Die Predikant heeft

wonderen gedaan, wonder wel gepredikt. Cela eft

fait à miracle. Dat is wonderlykfraaygedaan, ge-

maakt, uitgevoerd.

MIRACULEUŠEMENT. Adv. D'une maniere miracu-

leufe.Wonderbaarlyk, op eene wonderbaare wyze,Saint

Pierre fut delivré miraculeuſement, Den H. Petrus

wierd
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wierd wonderbaarlyk , op eene wonderbaarlyke wyze

verloft.

MIRACULEUX. EUSE. Adj . Qui eft fait par miracle.

Wonderbaar, wonderlyk. Un effet miraculeux. Een

wonder-werk. Une guerifon miraculeuſe. Eene won-

derbaare geneezing.

La MIRE d'un Canon , l'endroit qui fert à faire

que le Canonier le pulffe pointer comme il veut.

't Verfier, de verfier-knop van 't Gefchut , waar

door de Buffchieter het ſtellen kan zoo hy wil. Pren-

drefa mire pour tirer . Mikken om teſchieten. Met-

tre une piece en mire. Een stuk afpaffen. Des coins

de mire. Mikkoinen , weggen om ' t gefchut te

ftellen. Fronton de mire. Verzigt top.

MIRER. v.a. Vifer , regarder attentivement où l'onveut

tirer. Mikken , doelen. Après avoir bien miré. Na

wel gemikt , gedoeld te hebben.

Se MIRER. v.n.p. Se regarder attentivement. Zigfpie-

gelen, zig met aandagt beschouwen. Se mirer dans

T'eau comme Narciffe . Zig in ' t water ſpiegelen als

Narcis . Après s'être bien longtemps mirée. Na zig

lang befpiegeld, in de spiegel bekeeken te hebben . Se

mirerdans les plumes de même qu'un Paon. Zig in

zyne veerenSpiegelen , met zyne veeren pronken als

een Paauw.

MIRLIROT. m. Les Parifiens appellent ainfi le MELI-

LOT. Steenklaver. Et de là cette expreffion bouffon-

ne , j'en dis du mirlirot , je m'en moque. Ik lagch'er

eens om , ik veeg'er myn gat aan.

MIRMIDON. On appelle ainfi par mépris un petit gar-

çon. Een kleine kabouter , dreumesje , tabaksman-

netje. Queveut dire ce petit mirmidon? Wat wildat

kleine dreumesje , die kabouter zeggen?

MIROIR. m. Glace enchaffée qui fert à fe mirer. Spie-

gel. Miroir à bordure dorée, à bordure d'argent. Spie-

gel met een vergulde, met een zilverelyft . Se regar-

der dans le miroir. Zig in de spiegel bekyken. Cette

Femme et un miroir devertu , de patience. expr.fig:

DieVrouwis een spiegel , een voorbeeld vandeugd,

van geduld. Des oeufs au miroir , cuits au plat fans

que les moyeux en foient mellez. Ongeroerde eyeren,

met de doorens heel opgestoofd. Prendre des allouet-

tes au miroir. Leeuwrikkenmet ' t fpiegelnet vangen.

MIROIR ardent , iniroir concave qui raffemble lesrayons

du Soleil. Brandglas , brandspiegel , holle brand-

glas. MIROIR en terme de Marine eft un Cartou-

che ou un Fronton de menuiferie qui s'appelle auffi

DIEU-CONDUIT. Wapenvlak , Spiegelu ulfagter 't

Hakkebord daar ' t Beeld waar 't fchip na genoemd

is gemeenlyk op staat.

MIROITIER. Marchand quiaccommode & vend des mi-

roirs. Spiegelkraamer , spiegelkooper.

MIROITÉ. On appelle cheval miroité , un cheval noir

pommelé. Zwart paardmet witte plekken.

"

MIS.

MIS. ISE. Le fupin du Verbe METTRE. Gelegd , ge.

zet, gefteld k. J'avois mis ces papiers dans mapo-

che, fur mon pupitre. Ik had die papieren in myn

zak, opmyn leffenaar gelegt. Il s'etoit mis au coin

du feu. Hywas in ' t hoekje van den haard zit-
gaun

ten, gaanstaan. On avoit mis du poifon dans fon

manger. Men had vergift onder zyn eeten gedaan.

Il s'etoit mis en tefte de l'époufer. Hy had in zyn

hoofd voorgenomenhaar te trouwen. Il s'étoit fi bien

mis dans l'efprit du Prince . Hy had zig zoo welin

degeeft van den Vorft ingedrongen. Il s'étoit mis

du dernier propre ce jour là. Hy had zig dien dag

opzyn kostelykste gekleed. Elle est toujours fort bien

mife. Zy is altyd heel zindelyk en koftelyk ge

kleed.

MISAINE. f. Voile entre le Beaupré & le Grand maſt.

Fok, fokkezeil. Matt de MISAINE ouMaitde Bour-

cet auffi Maft d'avant & Maft de Trinquet. Voorste

maft , Fokkemast.

MISANTROPE. Ón appelle ainfi un homme bizarre ,

bourru , ennemi de la focieté. Menfchenhaater,

ftuurs, nors menfch , die als een uil , een weerwolf

leeft . Le Milantrope eft une des meilleures Comedies

de Moliere. De Menschenhaater , de Milantrope is

eenderbefte stukken vanM. Sa MISANTROPIE , fon

humeur bizarre le rend infociable. Zyne ftuursheid ,

norsheid , zynvreemden aart maakt dat niemandby

hem kan duuren , harden.

MISE. Uler de Main-mife , donner des coups ,

per. Tot flaan komen , iemand een klap geeven , ge-

weldgebruiken. Il ne fe dir qu'enplaifantant.

frap-

MISE. f. Employ de deniers. Uitgift , uitgaave, beſtee-

ding van penningen. La mife excede la recepte. De

uitgave beloopt meer als den ontfangſt. Il fut con-

damné à payer les frais & mifes de Justice. Hy

wierdverweezen in de onkoften en milen van Jus-

titie. Ces especes ne font plus de MISE , n'ont plus

de cours. Die fpecien worden niet meer uitgegeeven,

zyn niet meergangbaar. Ces excules ne font pasde

mife. Dieverontschuldigingen worden niet aangeno

men, gelden niet. L'ainée est bien plus de MISE ,

eft bien mieux faite , plus fpirituelle. De oudste is

veelaanvalliger, befchaafder , verstandiger.

MISERABLE. Ådj. & Subit. Malheureux , dans la mi-

fere. Elendig, ongelukkig , armoedig . Une miferable

Famille ruinée. Een elendig , een ongelukkig, bedurven

Huisgezin. La vie de Soldat eft une vie bien mifera-

ble. Het Soldaate leven is een zeer elendig leven.

Cet homme a fait une fin miferable. Dieman is elen-

dig, deerlyk, bedroefd aan zyn endgekomen. On

eft iniferable d'avoir affaire aux Gens de chicane , aux

Ufuriers. Ments'er elendig aan wanneer men met de

Practylyns, de Schagcheraars te doen heeft. Souffri-

rois je cela d'un miferable pied plat , d'un miferable

paylan? Zou ik dat vaneenolykefchoft,van eenboere-

kinkel verdraagen? Affifter les MISERABLES , les gens

dans la mifere. De elendige , de nooddruftige , dear-

meluiden helpen,tehulp komen. C'eſt un miſerable qui

a merité lacorde. ' t Is eenolyke fchelm , eenſchavuit

die de galg verdiend heeft. Quoy miſerable , c'eſt

toy qui as trahi ta Pâtrie ! Hoe rampzalige, zyt gy

't die uw Vaderland verraaden hebt!

MISERABLEMENT. Adv. Il vit MISERABLEMENT ,

il vit dans la mifere. Hy leefd in een elendige staat , hy

leefd armoedig. Finir MISERABLEMENT , malheu .

reufement. Ongelukkig aan zyn end komen. Il écrit

MISERABLEMENT , pitoyablement. exag: Hyfhryft

elendigflecht.

MISERE. f. État malheureux. Elend , elende , elendige,

deerlykeftaat , armoede. Il est dans la derniere mife-

re. Hy is indeuiterste elende , in de grootste armoe

de. Il eft peri de faim & de mifere. Hy is vanhon.

ger en elend vergaan. C'est une grande mifere que

les Procès ! De Proceffen zyn een groot elend , een

wreede plaag! Reprendre le collier de mifere. phr

De halsband van milerie weer aantrekken , al weer

aan 't blokken , aan ' t ploegen gaan , weer moeten

werken om de koft.

MISERERÉ. m. Collique violente dans laquelle le boyau

fe noue , ce qui empêche les excrémens de pafler par

lavoyeordinaire. Mifereremei, darmkink, geweldige

dar.
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darmjicht waardoor de gewoone doortogt der excre-

menten opgestopt word. Elle eft morte d'un mife.

rere. Zy is aan een darmkink , aan een miferere.

mei geftorven , overleden.

MISERERE , fe prend auffi pour un INSTANT , un

MOMENT , l'efpace qu'on employe à direun Miferere.

Omzien , oogenblik. Je reviens dans un miferere. Ik

kom in een omzien , ik kom voort weer, of op zyn

Noordhollandfch , in een amery weer om.

MISERICORDE. f. Vertu qui porte à foulager les mi-

feres d'autrui. Barmhertigheid, medelyden , mede-

doogen. Pratiquer les oeuvres de mifericorde. De

werken van barmhertigheid oeffenen . C'est unhom-

me fans MISERICORDE , fans compaffion. ' t Is een

man zonder mededoogen , een onbarmhartig man.

Implorer la MISERICORDE , la grace , le pardon du

Prince. DenVorft om genaa , om vergiffenis bidden ,

fmeeken. A tout peché mifericorde. phr. Daar is

geen zonde zoo zwaar of ze vind nog verfchoo-

wing, Dieu est le Pere de Mifericorde. God is

den Vader van Barmhertigheid. Crier mifericor-

de , à l'aide ! Om genaa , om bystand roepen , moord

en brand roepen!

MISERICORDIEUSEMENT. Adv. Avec mifericorde.

Barmhartiglyk. Dieu nous pardonne mifericordieu-

fement nos offenfes. Godvergeeft ons barmhertiglyk

onzefchulden.

MISERICORDIEUX. EUSE. Adj . Porté à la miferi-

corde , au pardon. Barmhartig, mededogend. Dieu

eft tout mifericordieux & tout faint. God is gantfch

barmhertig engantfch heilig.

MISSEL. m. Livre fervant à lire la Meffe. Misbock ,

Miffaal, Boek waaruit de Mis geleezen word.

MISSION. f. Envoy , charge du Miffionnaire , du Pré-

dicateur de l'Evangile. Zending. Les Apoftres ont

prouvé leur miffion par des miracles. De Apofteien

hebben door wonderwerken bunne zending bewee-

zen. La MISSION de la Chine , des Indes : Jefuittes

& autres Religieux qui y vont faire des profelytes.

De zending van China , van Indien . Ce Religieux

a fait la Miffion , a prefché aux Indes. Die Mon.

nik, diePaterheeft in Indien ' t Roomfche Geloofge-

predikt. On appelle Peres de la Milion , les Reli-

gieux ou Preftres réguliers établis pour inftruire les

Peuples dans la Religion. De Paters van deZending ,

tot voortplanting van ' t Geloof aangesteld.

MISSIONNAIRE. Celui qui eft employé dans quelque

Miffion aux Indes ou ailleurs. Bezendeling , Miffio-

naiis , Roomfch Prediker onder de Indiaanen & c ,

ungezonden. Les Miffionnaires de la Chine nedifent

pas tout à leurs Cathecumenes. De Miffionnariffen

vanChinazeggen niet alles aan hunne Cathechifanten,

aan hunne aankweekelingen . On appelle auffi Mi5-

SIONNAIRES , les Peres de la Miffion. De Catechileer-

Priesters in Vrankryk & c. Les Millionnairesbotteź ,

les Dragons employez à la converfion des Proteftans

de France. De gelaarsde Bekeerders , de Dragon-

dersAnno 1685. ter bekeeringe der Gereformeerden

van Vrankryk gebruikt.

MISSIVE. f. Lettre miffive, Lettre Marchande ou Lettre

fur des matieres d'Etat. Koopmansbrief of briefover

Staatszaakengefchreven. Il m'a écrit une longue mif-

five.exag: Hyheeft myeenheele Zendbriefgefchreven.

MISTANFLUTE. Cela eft fait à la miftanflute , cela eft

mal bati , mal ordonné. Dat is gebrod , geknoeyt ,

gehoeteld, metdriehaaften opgemaakt. Ce terme eft

du dernier bas.

MISTERE. m . Voy MYSTERE, Geheim.

MITAINES. f. pl . De gros gands de laine où l'on met

tous les doits enfemble. Wanten, boere handſchoe-

nen. Ce n'est pas un chat à prendre fans mitaines.

phr. 't Is geen kat om zonder handſchoenen aan te

taften.

MITE . f. Petitverqui s'engendre dans le fromage . Kias-

wurmpie, myt, maay. Mira , fe dit aufli d'unpetit

ver qui ronge les habits. Mot , kleerwurm.

MITHRIDATE. m. Antidote , contrepoifon inventé

par le fameux Roy de ce nom qui s'étoit accoutumé

à en prendre pour n'êtrepointempoifonné. Mithri-

daat , tegenvergift na den Koning van Pontus en

Bythynia eerften uitvinder daar van genoemd. Un

Marchand de mithridate , un Orvietan. Een Triakel

of Orvietaankooper , Operateur, Kwakzalver.

MITIGER. v.a. Adoucir , temperer , moderer. Maa-

tigen, verzagten. Les Carmes mitigez , Carmes

dont la regle a été adoucie . Gemaatigde Carmeliten.

MITIN. m. On appelle ainfi à Londres une Affemblée

particuliere de Proteftans ou une Eglife Proteftante

privée. Een afzonderlyke Gereformeerde Gemeente in

London , in Engeland.

MITONNER. v. D. Laiifer mitonner le potage , donner

le temps au pain & au bouillon de fe bien lier. De

potagie, de fap laaten meuken , braaf door lasten

weeken. Lafaupe fe mitonne. De fop meukt. Mi-

TONNER , dorloter , choyer. Streelen , liefkoozen »

troetelen. Elle fçait bien le mitonner. Zy weet hen

wel te troetelen , de kap te vullen , fleuren wys te

maaken. Mitonner une a faire , la préparer adroite-

ment, la difpoferà une heureufe fin. Een zaak voor-

zigtig behandelen , ten gewensten uitslag leiden.

MITOYEN. ENNE. Adj. Murmitoyen , mur qui fépare

& jointdeux Maiſons , deux appartements. Middel-

muur, fcheidmuur. Jefus- Chrift a rompu la paroy

mitoyenne quinous étoit contraire. J. Chriftusheeft

den fcheidmuur die ons tegen was , verbroken. Un

avis mitoyen , avis entre les deux extremitez pour

concilier les opinions. Een raad tuffchen beiden

gegeeven , tuffchen beide voorgeſlagen om de verschil-

Tende gevoelens te vereenigen.

MITRAILLE. f. Laitondontonfe fert à fouder ; com-

pofition de cuivre , de fer & d'argent. Soldeerks-

per; famenmengsel van koper , yer en zilver.

MITRAILLE , fe dit aufli de toute forte de menuefer-

raille , teftes de cloux &c. Schroot , los fcherp

kardoes fcharp. Canon chargé à mitraille . Gefchat

met fchrootgeladen. Tirer à mitrailles. Met fchroot,

met los feharp fchieten.

,

MITRE. f. Ornement de tefte que les Evefques , les

Abbez portent en ceremonie. Myter. L'Evefque

parut avec la Croffe & la Mitre. De Biffchop ver-

fcheen met Staf en Myter.

MITRÉ. ÉE. Adj. V. Un Abbé croffé & mitré. Een

Abt metfraf en myter voorzien , Abt die ſtaf en

myter voerd. Les rieurs appellent un Evêque igno-

rant , un cochon mitré. Een gemyterd varken.

MITRER , donner la mitre. Met de myter voorzien.

L'Evêque fut mitré par le Metropolitain. Den Bif

fchop wierd door den Aarts-Biffchop gemyterd , in-

gevryd.

MITRON. Garçon Boulanger , en ftyle Burlefque . Bak-

kersknegt . Arreftez vous , Mitron. Bakker , houdje
handen t'huis.

MIX.

MIXTE. Adj. & Subft. Qui eft mélangé , composé de

parties differentes . Gemengd , vermengd. Les corps

YYYY X-
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mixtes fe diffoudent par le feu. De gemengde lig-

chamen worden door ' t vuur gescheiden. Toutes les

parties d'un MIXTE , d'un corps mixte. Al de dee-

len van eengemengd ligchaam . Jurifdiction MIXTE,

qui participe de l'Ecclefiaftique & de la Seculiere. Ge-

mengdeRechtsbank, tweeledig Gerecht , wit Kerke-

lyke en Waereldlyke Heeren bestaande.

MIXTION. f. Mélange. Samenmenging, vermenging,

jamenmengfel, famenbrouwfel. La mixtion des dro-

gues, des liqueurs differentes. Defamenmenging,

vermenging mengeling der onderfcheidene droge-

ryen, vochten. MIXTIONNER. v. a. Melanger , braf

fer. Vermengen, fnyden , knoeyen , famenmengen,

onder een brouwen. Du Vin mixtionné, mélangé,

braffe. Gemengde , gefnede , geknoeyde Wyn.

→

мов.

MOBILE. Adj . Capable de mouvement. Beweeglyk ,

dat bewogen kan worden. Les corps mobiles. De

beweeglyke ligchaamen. Lesfeftes mobiles de l'Alma-

nach, lesfettes qui changent fuivant les differentes Lu-

naifons. Debeweeglyke teeften ofveranderlykehoegty-

den, verfchietendevierdagenvanden Almanach. Les

Aftronomes appellent Premier mobile, un Ciel qui en-

veloppe & fait mouvoir tous les autres Cieux . Het

Primum mobile , de eerfte Beweeg- Hemel der Ster-

reloopkundigen. Il eft le premier mobile , la caufe

mouvante de cette affaire. expr. fig: Hy is de eerfte

beweegende oorzaak daar af , hy is de voornaamste

uitvoerdervan diezaak.

·

MOBILIAIRE. Adj. On appelle en Pratique Biens mo-

biliaires, effets mobiliaires les Biens , les Effets

qui font réputez meubles. Roerende of mobiliaire

goederen , tilbaare of onvaſte goederen. Heritier

mobiliaire , qui herite des meubles. Erfgenaam der

roerende goederen, mobiliairen erfgenaam.

La MOBILITÉ , la faculté mobiledes corps fpheriques.

Debeweeglykheid der ronde ligchaamen.

M O C.

Se MOCQUER, fera explique fur fe MOQUER. Befpot-

sen, witlagchen.

M O D.

MODE. f. Maniere , ufage , ce qui eft ou qui a été en

vogue. Mode, gebruik , wyze, dragt. Un habit à

la mode. Een kleed na de mode , een modifch kleed.

Semettre , s'habiller à lamode , zignademode klee-

den, de mode volgen. Les foux inventent les modes

& les fages les fuivent. De gekken verzinnen de mo-

den en de wyzen volgen die op. Un habit à la vielle

mode. Een kleed na de oude mode , een antiek , een

ouwerwets kleed. C'eft la plus nouvelle mode. 't Is

de nieuwste mode, de nieuwste fnof. Chacun vit à

fa MODE, à fa guife en Hollande. Elk een leefd in

Holland na zijne mode , na zijn zin , na zijn ma-

nier.

MODE. m. Terine de Grammaire , MOEUF , maniere

d'exprimer l'action d'un Verbe qu'on conjugue. Werk-

wyze,modus. LeMode Indicatif. Detoonende Werk-

wyze. Modus indicativus , in 't Latijn. Le Mode

Subjonctif ou Conjonctif. DeByvoegendeWerkwij

ze ofte Conjonctivus modus. MODE , fe diten Phi-

lofophie , de toute FAÇON d'être , ou de l'accident

de la Subſtance. Wijze van beſtaan , toeval van de

Zelfstandigheid. Larondeur eft le modeducorps de

figure ronde. Derondheid is de wyze , hettoevalvan

't rond ligchaam. MODE en Mufique , un des doufe

tons fur lequel on compofe un Air. Zang-modus,

eender twaalftoonen daar een zang of air opgesteld

word.

MODELLE. m. Exemplaire , patron fur lequel on tra-

vaille. Model , patroon , voorbeeld na 't welke men

te werk gaat. Un modelle de cire . Een model ofboet-

feerfel van wafch. Unmodelle de carron . Een model,

patroonvan bord papier. Travailler fur un bon mo-

delle. Na een goed model of patroon werken. Les

Peintres appellent MODELLE, la perfonne qui s'ex-

pofe à nud afin qu'on la deffine d'après nature. Mo-

del, naakte perfoon om een teekening na ' t leven te

maaken. L'Illiade eft le modelle du Poëme épique.

De Illiade is het model , ' t patroon van ' t Helden-

dicht. CetHomme eft un modelle de Vertu . DieMan

is eenmodel, een voorbeeld van Deugd.

MODELLER un de Tein en cire , enfaire un modelle de

cire. Een tekening op wafch nabootfen, boetfeeren,

een teekening met waſch verbeelden.

MODERATEUR. Directeur , celui qui dirige , quiregle.

Beftierder , opziender , bewindvoerder , leider, wet-

geever. Il y avoit à Lacedemone des Moderateurs de

la Jeuneffe, Daar waaren te Lacedemone Beftierders,

opzienders, tugtmeefters van de Jeugd. MODERA-

TEUR d'un Synode Proteftant , Miniftre qui préſi-

de à l'Affeinblée & qui dirige les matieres. Voorzit-

ter, Præfes in een Gereformeerde Synode ofte Ker

kelyke vergadering.

MODERATION. t. Retenue , vertu oppofée à l'excès,

Maatigheid, gemaatigdheid , bezaadigdheid , inge-

toogenheid. Il s'eft comporté dans cette affaire avec

beaucoupde moderation. Hy heeft zig met veelmaa-

tigheid, gemaatigdheid in die zaak gedraagen. C'est

un grand exemple de moderation. ' t Is een groot

voorbeeld van maatigheid, van ingetoogenheid. La

MODERATION , la diminution d'une taxe. De mo-

deratie, vermindering van een schatting.

MODERÉ. ÉE. Adj. V. Sage, retenu , point empor-

té. Gemaatigd, bezadigd , bedaard, ingetoogen. Un

efprit modere. Eenbezaadigde geeft , gemaatigd ver-

ftand. Un jeunehommemodere , quel prodige ! Een

jongman bedaard ; ingetogen , een zedig , een be

daard jongman, wat een wonder! Un exercice Mo-

DERE , temperé. Een gemaatigde , redelyke oeffe

ning. Unechaleurmoderée. Eengemaatigde,verdraa-

gelyke hitte.

MODEREMENT. Adv. Avec moderation. Maatiglyk,

met maaten. Le vin eft bon , mais il en faut ufer

moderement. De wyn is goed maar men moet die

maatiglyk metmaaten gebruiken. Manger , boire , tra-

vailler moderement. Maatigeeten , drinken , werken.

MODERER. v.a. Adoucir , temperer, diminuer. Maa-

tigen, verzagten , temperen , verminderen. Mode-

rer fa colere , fa paffion. Zyne gramschap, zyne

hartstogt maatigen , temperen. Moderer , diminuer,

fes prétentions, fa dépenfe. Zyne eifchen , zyne on-

koftenmaatigen, verminderen. Quandun Jeunehom-

mecommence àfe MODERER , àfe retenir. Alseen

Jongmanzigbegindtemaatigen, totbedaarenbegind

te komen.

MODERNE. Adj. Récent , nouveau : il eft opposé à AN-

CIEN. Hedendaags , onlangs uitgevonden. Les Au-

theurs , les Philofophes modernes. De hedendaag

fcheSchryvers,de hedendaagfcheWysgeeren. Architec-

ture moderne. Hedendaagfche bouwkunde , heden-

daags ofmodern gebouw. Bâtir à la MODERNE , à

la maniere d'à préfent. Op de hedendaagsche manier

bouwen.

MODESTE. Adj. Moderé, retenu dans fes fentimens

& dans fon exterieur. Zedig , bedaard , ingetogen.

Staatig. Modeftedans fesdifcours , dansfes actions ,

dans
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dans fes habits. Zedig inzyneredenen , in zyne daa-

den, in zyne kleederen. Il est trop modefte pour

fouffrir ces louanges. Hy is te zedig om dielofrede-

nen, die loftuitingen te lyden. Il fied bien a une fille

d'être modefte,d'avoir de la pudeur. Hetpaft eenJuf-

frouw wel, zedig , bedaard , befchaamd tezyn. Une

contenancemodelte, un air modefte. Eenzedig, be-

daard, ftaatig wezen , gelaat. Une dépense Mo-

DESTE , mediocre. Een maatige , gemaatigde on-

koften. Unecouleur MODESTE , pointeclatante. Een

zedige koleur , modefte koleur , koleur die niet af-

Steekt.

MODESTEMENT. Adv. Avec modeftie. Zediglyk ,

zagtzinniglyk , met zedighed , bedaardheid. Parler

modeftement. Zedig fpreeken , zagtzinniglyk , be-

leefdelyk fpreeken. S'habiller modeftement. Zig ze-

dig, zig modeft kleeden.

MODESTIE. f Moderation , retenuë , vertu de la per-

fonne modefte. Zedigheid , maatigheid , ingetoo.

genheid, ftaatigheid. Parler avec beaucoup de mo.

deftie. Met veel zedigheid, maatigheid , ingetoo-

genheid, beleefdheid fpreeken. Se renfermer dans les

Bornes de la modeftie. Zig in de paalen van de ze-

digheid , van de maatigheid befluiten , onthouden.

La MODESTIE, la pudeur fied bien à une Fille. De

zedigheid , defchaamte , de ingetoogenheid staat een

Vryster wel.

MODIČITÉ. f. Petite quantité. Geringheid , klein ge-

tal. La modicité de la fomme , la modicité de fon

revenu. De geringheid van defom , de geringheid

van zyn inkomen.

MODIFICATION. f. Maniere d'Etre ,
action par la-

quelle une chofe eft modifiée. Wyziging, modifi-

catie , manier van wezen , vanbeftaan. Spinoſa veut

que tous les corps ne foient que des differentesmo-

difications de la même matiere. Spinoza wil dat

alleligchaamenmaar onderfcheidene modificatien, wy-

zigingen , vormingen , afdeelingen van de zelfde

ftoffelykheid zyn.

MODIFICATION, reftriction , limitation. Bepaaling ,

maatiging. Lamodification d'un Edit, d'une Ordon-

nance. Demodificatie , bepaaling, reſtrictie , maa-

tiging van een Plakkaat , Willekeur.

MODIFIER. v. a. Se dit en Philofophie pour , donner

le mode , la maniere d'être. De wyze, manier van

beftaan, van wezen verleenen , doen hebben. Lama-

tiere eft modifiée en differentes formes. De ftoffe-

lykheid word tot verfchillende vormen , tot verfchei-

de wyzigingen gebragt.

MODIFIER, moderer une taxe , une impofition. Een

fchatting, een belafting maatigen , verligten.

MODILLON. m. On appelle modillons en Architectu-

re ,
les petites Confoles pofées fous le plafond des

Corniches & qui fervent à foutenir la faillie &c.

Krollen, duitels , korte ftutten , fteunfels vandeKor-

niffen &c. Ziet l'ACADEMIE.

MODIQUE. Adj . Petit , fort mediocre, Gering, heel

klein, van weinig belang. Une fomme modique.

Een geringe , eenligtefom. Penfionmodique. Klein

jaargeld. Sa capacité eft bien modique. Zyxe be-

kwaamheid is heel gering , zeer klein.

MODIQUEMENT. Adv. Avec modicité . Geringjes ,

flegties, fobertjes. Il en fubfifte fort modiquenient.

Hy beftaat er heel fobertjes , fchraaltjes , magertjes

van.

MODULATION de la voix. f. Varieté methodique du

chant en paffant d'un fon à l'autre. Modulatie of or-

dentelyke leiding , overbrenging van de ftem, or-
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dentelyk, zoetluidend maatgezang. MODULATION .

en Architecture , fe dit d'une meſure qui regle les

proportions. Bouwkundige zetregel , maat van pro-

portien in de Bouwwerken waar te neemen.

MOE.

MOELLE. Lifez MOUELLE. Ce mot n'eſt que de deux

fyllabes. f. Subftance craffe dans la concavité des os.

Merg. Succerla moelle des os. 't Merg der beenen

zuigen , uitzuigen. La moelle eft la nourriture des

os. ' t Merg is ' t voedsel der beenen, van ' tgebeente.

La moelle du Sureau. Hetpit , 't binnenste , ' t merg

van de Vlier. Tirer la moelle d'un Livre , enpren-

dre tout le précis. Het merg, 't pit uit een Boek

neemen, daar een uittreksel van maaken.

MOELLEUX. EUSE. Adj. Rempli de moelle. Vol

merg. Un os moelleux. Een mergbeen , mergpyP.

been daar veel merg in zit. Un difcours moelleux ,

plein de force , d'énergie , d'inftruction . Een reden

volpit van zaaken, vol kragtige, leerzaame reden . Une

étoffe MOELLEUSE , douce & maniable. Een zagt

en wolligftof. Du vinmoelleux , qui abien du corps

& qui flatte le goût. Een mollige en kragtige

wyn , wyn van een goede zeef en een lieffelyke

Smaak.

MOEUF. m. Mode , enterme de Grammaire , inflexion

d'unVerbe enle conjuguant. Wyze , werkwyze in 't

Conjugeeren offamenbuigen derWerkwoorden waar

teneemen.Lescinq Moeufs des Verbes font, l'Infinitif,

l'Indicatif, l'Imperatif, le Subjonctif ou Conjonctif

& l'Optatif. De vyfWerkwyzen der Werkwoorden

zyn, deOnbepaalde , Aantoonende, Gebiedende , By-

voegende en Wenfchende Werkwyzen.

MOEURS. f. pl . Habitudes naturelles. Zeden , aange

wendegewoontens , leefwyzen. Moeurscorrompues,

depravées. Bedurvene zeden. Changer de moeurs. Van

zeden veranderen. ChaqueNation à fes moeurs par.

ticulieres. Elke Landaart heeft haarebyzondere zeden,

manieren van doen.

MOI.

MOI ou Moy. Pronom perfonnel Subftantif. My , ik.

S'il eut été avec moi. Zoo hy met my geweest was.

Ni moi , ni aucun des miens. Nog ik nog eenigeder

mynen.

MOIGNON de bras. m. Ce qui reſte d'un bras dont la

main à éré emportée , retranchée. Stomp van een

arm . Moignond'une jambe ,d'une cuiffe où de cuifle.

Stomp van een been , van een dy. Jouer aux cartes ,

coudre avec les deux moignons. Met zyne twee

frompen op de kaart fpeelen , naayen.

MOILON ou MOELLON. m. La moindre pierre qui fe

tire des carrieres & dont on fe fert dans les fonde-

ments des murs mediocres. Bloksteen , gemeene muur-

fteen.

MOINDRE. Adj. Inferieur. Minder , geringer , flegter

infpecie. Voila du drap de moindre valeur. Ziet

daar laken van mindere prys , minder foort van la-

ken. Celui là eft de moindreforce , de moindre éten

due. Dit is minder van kragt , minder van uitge

frektheid; dit is onsterker , bekrompener. C'est la

MOINDRE chofe que vous puiffiez prétendre. Dat

is de minste zaak die gy moogt eijchen. Je fuis le

moindre de vosferviteurs. Ik bende minste , geringste

wwer dienaaren. Le moindre bruit l'éveille. Het

minfte gerugt maakt hem wakker. Lamoindre choſe

le fache. De minſte zaak belgd hem , maakt hem

kwaad. Lemoindre motdevotrebouche lui impole-

ra filence. 't minfte woord uit uw mond zal hem

doen zwygen. MOINDRE , fe dir auffi pour AUCUN.
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MOINS que. Conj. qui régit le Subjonctif: fi ce n'eſt

que. Ten zy , tenwaare dat. Il n'enfera rien, à moins

qu'il n'y foit contraint. Hy zal ' t niet doen , ten zy

by ertoegedwongen worde. à Moins que je n'y allaffe

moy même. Ten waare ik'er zelf na toe ging.

MOIRE. f. Eroffe de foye dont la trame eft de laine.

Moor, zydeftof met een wolle fcheering, en wol-

len inflag. De la moire d'Angleterre. Engelfch

MOIS. m. Le temps que le Soleil employe à parcourir

un des doufe fignes du Zodiaque. Maand. Lemois

de Janvier, le mois de May. De maand January ,

de maand Mey , de Mey maand. La Mere porte

neufmoisfon Enfant. De Moeder draagdhaarKind

negen maanden. Il gagne tant par mois. Hy wind

zoo veel ter maand , ' s maands. On compte vint le-

çons pour un mois. Men teld twintig leffen voor

eenmaand. Lemois eft échu . Demaandisom. Cette

Femme afes Mors , fes ordinaires. DieVrouwheeft

haare maandeftonden.

Niet een, geen. Je n'en ai pas la moindre appréà

henfion. Ikheb'erdeminste kommer, de minste vrees

niet voor. Il ne m'en a pas dit le moindre mot. Hy

heeft'er my't minfte woord niet van gezegt , geen en-

keld woord van gespreken. MOINDRE eft auffi Sub-

ftantif. De minste zaak. De deux maux il fair choifir

le moindre. Van twee kwaalen moet men 't minfte

kiezen. De toutes les bonnes qualitez la difcretion

n'eft pas la moindre. Van alle zyne goedehoedaanig-

heden is debefcheidentheid deminsteniet.

MOINE. Religieux qui fait profeflion d'une vie auftere ,

au moins en apparence. Monnik , munnik. Moine

Benedictin. Benedicyner mennik. Moine mendiant.

Beedelmonnik. UnMoine lay, ouFrere fervant. Leke-

broeder, oppaffend Kloostergast. Moine défroqué,

Moinequi a jetté le Froc aux orties. Monnik die de

kap om den tuin gehangen heeft , een verloopeMon-

nik , verlopen Paap. L'habit ne fait pas le Moine.

phr. Hetkleed maakt den Monnikniet ,men moetniet

oordeelennadenfchyn. MOINE, uftencile où l'on ren-

ferme un fer rouge pour chauffer lelit. Bedwarmer,

een Juffer om 't Bed te warmen, kooker daar een

gloeyendyzer in geflosten word.

MOINEAU. m. Oifeau affez connu. Mofch , mus, mos-

je. Un pot à moineaux. Eenmoffepot , pot om moffen

te doen neftelen. Tirer fa poudre aux moineaux, per-

dre fontemps& fa peine , fur tout en galanterie. Zyn

kruidt namoffenverſchieten , onnodig verspillen ; ver-

geeffche moeyte doen , vergeeffche onkosten maaken ,

een blaauvitje loopen.

MOINERIE. f. Terme collectif qui fe ditinjurieufement

en parlant de tous les Moines & autres Religieux.

De gantfchen hoop van Monnikken en andere Geef-

telyken. Il s'eft attiré toute la Moinerie fur les

bras. Hy heeft al de Monnikken op zyn hals ge-
haald.

MOINS. Adv. De Comparaifon , PAS TANT. Minder,

zoo veel niet. Si vous en demandiez un peu moins.

Zoo gv'er wat minder voor vroeg , eifchte. Vous ne

l'aurez pas à moins. Gyzult het niet minderhebben.

Plusvous le prefferez & moins il le fera. Hoe meer

gy hem verzoeken , aanſpreeken , Voortnooper zuit

hoe minder hy ' t doen zal . Que vous juriez & tem-

peftiez , il n'en fera ni plus ni moins. Ofgy vloekt

en tierd , dat heeft het toch al weg. Il ne s'agit de

rien moins que de cela. Om geen zaak minder dan

dat ishet te doen , ' t is daar gantfch niet om te doen.

Il l'eut fait en Moins de rien , eu très peude temps.

Hyhadhet met een snap , met een gaawwigheid ge.

daan. Le Moins ( la moindre chofe ) que vous puif-

fiez faire est de l'en remercier. ' t Minfte dat 87

doen kond is hem daar over te bedanken. Il y a du

plus ou du moins en ce que vous dites. Daar is te

reel of te weinig aan ' t geen gy zegt. J'en donne-

rai le moins que je pourrai. Ik zal erhet minste voor

geeven als ik kan. Atout le MOINS , du moins , au

moinsnelui faites plus de mal. Doet hem ten minsten

geen verder kwaad, geen kwaad langer , laat hem

nu toch met ruſt.

Au MOINS. Conjonction de restriction. Ten minste. Si

Vous ne voulez pas être pour lui , au moinsnefoyez

pas contre. Zoo87 niet voor hem wezen wilt, zyt

hem ten minste niet tegen , niet in de weeg. Au

moins prenez y garde. Paft'er tenminstenop, ziet

er toch wel na. Au moins, je vous en avertis. Ik

waarschouw . gy weet het wel. S'il n'eft pas fort

riche du Moins il ade quoy vivre. Is hy nietheel

rak, tenminstenheeft bywaar van te leeven, goeds

genoeg om te leeven.

MOIS Romains , Taxe que l'Empereur leve fur les Cer-

cles & Villes de l'Empire dans les néceffitez preffan-

tes. Roomermaand , Schatting op de Rykskreitfen en

Ryksfteden in de hoogdringende nood te heffen. Tous

les Cercles enfemble payent pour un Mois Romain

lafommede 83964 Rixdales , ou l'entretiende 3681

Cavaliers & 12795 Fantaffins.

MOISI. IE. Part. de MOISIR . Befchimmeld, gefchim-

meld. Dupain moifi . Befchimmeld,gefchimmeld brood.

Du pain moifi, des confitures moifies. Befchimmeld

brood, befchimmelde confituuren. Morst . m. Moi-

fiffure , chofe moifie. Schimmel, ' tgeenbefchimmeld

is. Orez en le moifi. Neemd , doet'er de fchim-

mel af.

MOISIR. ( fe ) v. n. p. Se chancir , marquer un com-

mencement de corruption. Befchimmelen, Schimme-

len. L'humidité de la cave fait tout moifir. De voch-

tigheid van de Kelder doet alles befchimmelen. Ce

fromage , ce pain commence à fe moifir. Diekaes ,

dat brood begind tefchimmelen.

MOISISSURE. f. Alteration , corruption d'une chofe

moifie. Schimmeling, rottigheid', 't geen uitgefa-

gen, befchimmeld is. Si la moififfure s'y met. Zoo

er defchimmel in komt , zoo het begind te fchimme-

len. Orez en la MOISISSURE , le moifi. Doet'er,

neemd'er 't befchimmeld , de fchimmel , de rottig-

heid af.

MOISSON. f. Recolte des Bleds & autres grains. Oeg ,

maaytyd. Belle, riche , abondante moiffon. Schoo-

nen, kostelyken , overvloedigen oegst . La moiffon

approche. De oegstryd , maaytyd komt aan , is op

handen. Faire la moiffon des Bleds. Het Koorn af-

maayen, inoegsten. Il revint avec une moiffon de

Palmes, de Lauriers. expr. fig: Hy keerde met een

oegt van Palmtakken , van Lauwerbladen.

MOISSONNER. v. a. Faire la Moiffon. Inoegsten , 't

Koorn afmaayen , in defchuuren haalen. Moiffon-

nerdes Palmes , des Lauriers, faire des conqueftes,

remporter des victoires . Palmtakken , Laurieren in-

oegften, plukken , weg draagen.

MOISSONNEUR. Celui qui coupe les Bleds & c. Koorn-

maayer, oegfter. Quand les Moiffonneurs font aux

Champs. AlsdeKoornmaayers, als de Koornoegs-

ters in 't Veld zyn.

MOITE. Adj. Humide , un peu mouillé. Nat , vochtig,

klam , niet regt droog. Les murailles font moites du-

rant la gelée. De wanden zyn nat, zyn vochtig geduu

rendedevorst, Ilales mains moites defueur .Zyn han-

den
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den zyn vochtig , zyn klam von 't zweet, by heeft

klamme handen.

MOITEUR. f. Humidité. Vogt , vochtigheid , klamheid.

Lamoiteurdes draps , desmurailles , des mains. De

vogtigheid der bedlakens , der wanden , deklambeid

der handen.

MOITIÉ. f. Partie d'un tout divifé en deux . Helft. La

moitié d'un pain , d'un melon. De helft van een

brood, van een meloen. Il eft la moitié du temps à

nerienfaire. Hy zit de helft van den tydleeg. Etre

de moitié avec quelqu'un , être affocié avec lui moitié

gain& moitiéperte. Metiemandhalfstaan, winst en

verlies halfmet hem deelen. Jouez , je ferai de moitié

avecvous. Speel , ik zal u halfſtaan ; ikstaauhalf ,

voor de helft.

MOITIÉ . fe dit figurément en parlant de la Femme de

quelqu'un. Wederhelft , Egade , Huisvrouw , Ge-

malin. Comment fe porte votre chere moitié ?

Hoe vaart we lieve wederhelft , wwe bemin-

de, uwe lieffte , wwe egade , Mejuffrouw uwehuis-

vrouw ?

MOITIÉ , fe dit encore dans ces façons de parler Ad-

verbiales du Pain moitié feigle moitié froment.

Brood halfrogenhalftarwe , masteleinbrood. Il boit

toujours moitié eau & moitié vin. Hy drinkt altydhalf

water en half wyn . Un Vaiffeau équipé moitié Guer-

re moitié Marchandiſe. Een fchip half ten Oorlogen

half ter Koopvaardy wit gerust . Cela eft à Morrie

pouri , à moitié ufé. Dat is half verrot , half ver-

Jeeten. Ilyaconfenti moitié figue moitié raifin. phr.

Hy heeft'er half gedwongen zyne toestemming toe-

gegeeven.

M O L.

MOL. OLLE. Adj . Il eft oppofé à DUR & fera ex-

pliqué fur Mou. Zagt , week , marw , flap. Un

homme mol & effemine. Een weekhartig en ver-

wyfd man.

MOLASSE. Adj . Trop mou au toucher. Weekelyk, murw,

flapjes. Chair molaffe. Weekvleefch , klieragtig en

flap vleefch. Des étoffesmolaffes , peufermes. Slap-

pe, dunnestoffen.

MOLE. f. Maffe de chair informe & inanimée que les

Femmes groffent portent quelquefois au lieu d'un

enfant. Onvrugt , molik , wanvrugt , onbezielde

klomp diezwangere Vrouwen altemet in plaats van

een kind draagen. Elle a accouché d'un mole. Zy

heeft een molik een wanvrugt ter waereld ge-

bragt: zyheeft een miffchienis gebaard.

MOLE. m . Jettee de pierres à l'entrée d'un Port pour

y mettre les vaiffeaux à l'abri & en écarter les En-

nemiş. Moelie , zwaar metselwerk om de fche-

pen te bergen en den ingang van de Haven te ver-

deedigen. LeMolede Genes , le Mole d'Alger. De

Moelievan Genua , de Moelie vanAlgiers.

MOLESTER. v. a. Vexer, tourmenter par de mauvaiſes

chicanes. Plaagen , kwellen , door fnoode pleitkunf

ten. MOLESTER , s'eft dit aufli pour MALTRAIT-

TER , dequelque maniere qu'on l'entende. Mishan-

delen , kwaalyk bejegenen.

MOLET. m. Les Ortevres appellent ainfi la petite pin-

cette dontils tiennentleur befogne. Zilver en Goud-

fmits nyptangetje.

MOLETTE d'Eperon. f. La petite rouë en étoile pour

piquer le cheval. Noopringetje of prikkel als een

farretje aan de spoor vast. Les Peintres appellent

MOLETTE , la pierre à broyer leurs couleurs . Schil-

ders vryffleen of looper. MOLETTE de Rubanier ,

efpece de navette qui fert à tordre. Lintwevers draaz-

Spoel.

MOLIERE ou MEULIERE . f. Carriere d'où l'on tire

les meules à moulin. Molefteen kuil , groeveduurde

molefteenen uitgehakt worden.

MOLINISTES. On appelle ainfi ceux quifuivent les opi-

nions de Louis Molina , Jefuitte Efpagnol , en ce

quiregarde la Vie contemplative & la Grace. Moli-

niften, aanhangers van Molina op ' tſtuk van'sbe-

fchouwende Leven en de Genade.

MOLLE. Le Feminin de l'Adj. MoL oude Mou com-

me il fe prononce. Week , murw , zagt , beurs. La

fubftance molle. De weeke zelfstandigheid. Des

pommes , des poires molles. Weeke , beurse appe-

len, beurfe peeren. Une ame molle & lâche. fig: Een

weeke en lafhartige ziel. La vie molle & fainéante

des Moines. Het vadzig en luy leven der Monnik-

ken. Croupirdansunemolle oifiveté. In een wulpfe ,

lafhartige ledigheid verftinken. Il ne lui promet pas

poires molles phr. Hy beloofd hem geen rotte appe-

len , hy dreigd hem met geen beurfe peeren, hy is

wel ter deegen kwaad op hem , hy is luftig op hem

gebeeten.

MOLLEMENT. Adv. Doucement. Zagtjes , gemakke-

lyk. Etre couchémollement. Zagtjes leggen , op een

zagt bedfaapen. Travailler , agirMoLLEMENT, là-

chement, foiblement. Slapjes aan werken, traag,

loom te werk gaan. Vivre MOLLIMENT , d'une ma-

niere effeminée. Een wulps leven leiden , verwyfle-

lyk leeven.

La MOLLESSE des chairs marque une mauvaiſe ſanté.

De weekheid , flappigheid der vleezige deelen wyft een

ongezondheid , flegte toestand aan. La MOLLESSE , la

lâche volupté des Mondains , des Sardanapales. De

lafhartige walpsheid , de verwyfdheid der Waereld-

lingen, der Sardanapalen.

MOLLET. ETTE. Adj . Diminutif de MoL oude Mou.

Zagtjes, weekjes , molligjes. Descouffins bien mol-

lets. Heel zagte kuffens . Une étoffe douce & mol-

lette. Een zagt en mollig stof. Du pain MOLLET ,

petit pain blanc fraîchement cuit. Lugtig Franfch

nieuw bakken witte brood.

Le MOLLET ou gras de la jambe. Dekuit van't been.

MOLLET d'or , mollet d'argent , petite frange d'or ou

d'argent qu'on met aux lits & aux fieges. Gou-

de, zilvere bedfranje , stoelfranje , kwifpel , pluis-

werk in eenBehangjel & c.

MOLLETON. m. On appelle ainfi une étoffe de laine

très douce & très moliette. Monnikfaay , zagt en

mollig wolleftof. Une camifolle de molleton. Een

hemdrok vanMonnikfaay.

MOLLIFIER. v. a. Se dit en Medecine pour ADOUCIR,

rendre mol & fluide. Verzagten , losmaaken, ver-

dunnen. Celafert à mollifier les humeurs, Datdiend

om de vochten te verzagten , te verdunnen . Tâchez

demollifier , d'attendrir le coeur de votre Pere. expr.

burl Tragt het hart van uw Vader te vermurwen,

week te maaken.

MOLLIR. v. n. Devenir mou. Week worden. Les nef-

Hlesmolliffentfur la paille. Demifpelen worden week

op het ftroo. MOLLIR , fe laffer , deffaillir , manquer

de force. Moe, flap , kragteloos worden. Il ne faut

pas mollir dans cette affaire. Men moet in die zaak

niet flap toe gaan , men moet zig moedig draagen

in die zaak. Ce cheval mollit , bronche & fe laufe

aller. Datpaard wordmoede , ftruikeld en valt, zygd

neder. Quoyvous molliffez , vousvous rebutez deja ?

Hoegygeeft het al op , gy word het al moe ?

Yyyy 3
MOL-

"
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MOLLIR ou lafcher unecorde , enterme de Mer. Een

touw ontspannen , scheut geeven , flapper doen han-

gen.

MOLUE eft expliqué fur MoRuë. f. Laberdaan, bekende

zonte vis.

MOM.

MOMENT. m. Inftant , petite partie de temps. Oogen-

blik , tydstip , ommezien. Le moment de la concep-

tion. Het oogenblik van de ontfankenis. Au moment

de la mort. In ' t oogenblik van de dood. Je revien-

drai dans un moment. Ik zal in een oogenblik weder

komen , ik kom zoo weer. On l'attend à tout mo-

ment. Men wagt hem alle oogenblik , alle om-

mezien.

MOMENTANÉE. Adj . Qui ne dure prefque qu'un mo-

ment, fort peu. Heelkort van duur , dat haaſt om

is. Faut il hazarder fon Salut pour un plaifir mo.

mentanée ? Moetmen zyn Zaligheid waagen om een

zeerkort vermaak, om de vreugd van een oogenblik ?

Ce terme eft du ftyle foutenu.

MOMERIE. f Mafcarade , déguisement, feinte. Mom-

mery, mommefpel , geveinfdheid , veinzery, valfche

fchyn. Elle paroift bien affligée de la mort de fon

mari , mais c'eft pure momerie. Zy febynd over

haarmans dood zeer bedroeft , maar ' t is enkele mom-

mery, louteregeveinfdheid.

MOMIĚ ou MUMIE. f. Compofition où il y entre

beaucoup de poix qui rend les chairs incorruptibles.

Samenmengfeldaar veel pik inkomt welke devleezige

deelen voor ' t bederven bewaard. Il fe dit plusfouvent

du corps embaumé à la maniere des Anciens Egyp-

tiens. Mumie, gebalfemd lyk na de wyze der oude

Egiptenaaren. Il y a desMumies d'Egypte dans l'Ana-

tomiede Leyde .Daar zyn Mumienvan Egipten op de

Snykamer te Leyden . Il eft fec comme une mumie. Hy

is zoo droog als een mumie.

MOMON. m. Deffi au jeu de dez porté par des maf-

ques. Verborgen , bedekten inleg waar mede ge-

maskerdefpeelders iemand op vaftenavond met dob-

belfteenen komen uit tarten. Il eft deffendu à celui

qui porte le momon de parler. De geen diede speel-

ders komt uit tartenis ' t verboden te spreeken . Cou-

vrir le momon, accepter le deffi. Tegen den inleg

van den gemaskerde in eene worp aan neemen ie

gooyen.

MON.

MON. Pronom poffeffif mafculin de la premiereperfon-

ne. Myn. MonPere , monFrere , mon livre. Myn

Vader, myn Broeder , myn boek. Mon , fe dit aufli

devant les noms feminins qui commencent par une

Voyelle ou une H. muerre: Mon ame. Myn ziel.

Mon épée. Myn degen. Mon innocence. Myneon-

nozelheid.

MONACHAL. ALE. Adj. Qui concerne le Moine. Mon-

niks , dat den Monnik betreft. Habitmonachal. Mon-

nikskleed , gewaad. La vie monachale est bien de-

criée. 't Monniks leven word heftig uitgekreeten.

Vivre MONACHALEMENT , d'une façon monachale.

Als een Monnik leeven , het monniks leven leiden ,

vadzig, luy en lekker leeven.

MONARCHIE. f. Gouvernement d'un feul . Alleen-

heerfching, eenhoofdige Regeering. Les parrilans de

la Monarchie & du pouvoir arbitraire . De voorftan-

ders van deAlleenheerſching en van de volstrekte wil.

MONARCHIE , Domination , Souverainete , Empire.

Heerfchappy, Opperheerschappy , Ryk. Les quatres

Grandes Monarchies du Monde. De vier Groote

Heerfchappyen van de Waereld. Ce Prince alpire

à la Monarchie Univerfelle. Die Vorft haakt , ftaat

na de algemeene Heerfchappy. Cela tendroit à la rui-

nede la MONARCHIE , à la ruine du Royaume. Dat

zou tot den ondergang van 't Ryk ftrekken.

MONARCHIQUE. Adj. Qui appartient à la Monar-

chie. Dat de monarchale of eenhoofdige Regeering

aangaat. La France eft un Etat Monarchique, on

le fçait bien. Vrankryk is een Monarchale , eenhoof-

dige Regeering, menweet het wel. GouvernerMo-

NARCHIQUEMENT, arbitrairement. Opperhoofdiglyk,

volstrektelyk heerfchen , regeeren.

MONARQUE. Roy abfolu dans une Monarchie. Mo-

narch , alleenheerfcher , oppermagtig Vorft. Il effa-

ce la gloire des plus Grands Monarques. Hy wift de

roem der Grootfle Monarchen uit.

MONASTERE.m . Convent.Kloofter.Monaftered'Hom-

mes. Mannekloofter. Monaftere de Femmes. Vrou-

weklooster.

MONASTERIENS. On a appellé ainfi les Anabaptiſtes

qui s'établirent à Munfter , fous Jeanvan Leyden leur

malheureux Chef qui fut feverement puni & pendu

enfuite à la Tour de la Cathedrale , dans une cagede

fer. Munsterfche Wederdoopers , aanhangers van

den oproerigen Jan van Leyden', die omtrent 1535

wakker op de been zyn geweeſt.

MONASTIQUE. Adj. Monachal , qui regarde lesMoi-

nes. Dat het Kloofterleven betreft. Les aufteritez

& les douceurs de la vie Monaftique. De ftrenghe-

denende zoetigheden vanhet Kloofterleven. Sila Dil-

cipline monaftique étoit bien entretenue. Zoo de

Klooftertugt wel onderhouden wierd.

MONCEAU. m. Tas, petit amas de quelque chofe. Hoop,

Stapel. Un monceau de pierres. Een hoop fteenen ,

of fteenhoop. Un monceau de fumier. Een mesthoop.

Un monceau d'avoine . Eenhoop haver. Un petit mon-

ceau de fable. Een hoopjezant , zanthoopje. Amaf-

fez le tout en un monceau. Vergaardhet alles in een

hoopje, brengd alles tot eenstapel.

MONDAIN. AINE. Adj. & Subft . Qui aime leMonde,

qui fent trop le monde. Waerelds , wulps , dertel

waereldling, waereldsgezind. Cet homme eft

trop mondain, cette femme efttrop mondaine. Die

man, dievrouwis te waerelds , te walps , te weel-

derig,tedertel. Plaifirs mondains,parures mondaines.

Waereldsche vermaaken , wulpfche of weitfche op-

tooyfelen. Les MONDAINS fe plongent dans toutes

fortes de débauches. De Waereldlingen dompelen zig

inallerley ontugtigheden. Vivre MONDAINEMENT

vivre felon le Monde. Na de Waereld leeven , een

wulps , weeldrig leven leiden. Un Sage mondain.

Een die wyzelyk in de waereld zig kan draagen.

MONDANITÉ. f. Vanité mondaine. Dertelheid, wulps-

heid , weeldrigheid , brooddronkenheid , lichtvaar-

digheid, iedelheid. La Danfe & la Mufique mettent

la mondanité en tefte. De Dans en ' t Muziek bren-

gen de dertelheid , weeldrigheid , lichtvaardigheid

in't Hoofd; maakendat men waerelds , dertel,brood-

dronken word.

MONDE. m . L'Univers , tout ce quecontiennent le Ciel

& la Terre. Waereld, ' t geheelAl. Dieu a créé le

Monde de rien. God heeft de Waereld uit niet ge-

fchapen. LeMonde idéal ou en l'idée de Dieu. De Be-

fchouwelyke Waereld , de Waereld in Gods gedagten

alvoorens diegefchapen wierd. L'An du Monde I1710.

'tJaarnadeSchepping vande Waereld 1710 .

MONDE, fe dit ordinairement pour le Globe terreftre.

Waereld , Aardklont , Aardryk. Lesquatre parties

duMonde. De vier deelen van de Waereld. Voyager

par
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par le Monde. Doorde Waereldreizen. Le nouveau

Monde,l'Amerique. De nieuwe Waereld , America.

MONDE , au fig: fe prend pour la Societé deshommes.

Waereld , de Gemeenschap der menschen. C'eſt un

hommequi a veule Monde. 't Is eenmandie deWae-

reldgezien heeft , een man die bereifd en befchaafd

is. Sçavoir bien fon monde , fçavoir vivre poliment.

Zyn waereld wel kennen , hoffelyk weeten te leeven.

Il fe fait aimer de tout le monde. Hy maakt zigby

ieder een bemind. Il doit à Dieu & au Monde. Hy

is ieder een fchuldig , by elk een ten agteren. Il

eft alle loger, demeurer au bout du Monde. exag:

Hy isheelbuiten de Waereld , ver van demenfchen af

gaan woonen. Rien aumonde ne lui fait tant de plaf-

fir. Geen zaak ter waereld doet hem zoo veel ver-

maak. Ainfi va le Monde. Zoo gaat het indeWae-

reld. C'est le Monde renverfé. 't Is de verkeerde

Waereld. Renoncerau Monde & à fespompes . De

Waereld enhaarepragt verzaaken. Tant que le Mon-

de fera monde. Zoo lang deWaereld ſtaan zal , in

wezen zal blyven.

MONDE, fe dit fouvent par exaggeration , certain nom-

bre de perfonnes. Volk, menfchen. Il s'aflembla

quantité de monde autour de lui. Daar vergaderde

veel volk, een hoope menfchen om hem , om zyn lyf.

Vous moquez vous du monde? Spot gymetdemmens-

fchen? Fréquenter lebeau monde , les perfonnes de

diftinction. Bydeaanzienlykſteluiden verkeeren. Il a

congediétoutfonMONDE , tous les domestiques, tous

fesgens. Hyheeft al zyn Volk, al zynhuisbedienden

afgedankt. Tout le MONDE le dit, un chacun le dit.Al

de Waereld zegt het , ieder een zegt het. Tout le

mondedemeure d'accord que... Ieder eenſtemd daar

indat... elk een bekend dat ... S'il ne s'y étoit trou-

ve d'honnefte MONDE , d'honneftes genspar hazard.

Zoo'er by geval geen eerlyke luiden by geweest wa

ren. Il est allé en l'autre MONDE , il eft mort. Hyis

nadeandereWaereld vertrokken , verreifd, byisgaan

Hemelen.

MONDE. Adj. Pur , net. Rein , onbevlekt. Les Beftes

mondes &immondesqu'on diftinguoit fous l'Ancien-

ne Loy. Dereine en onreine dieren die menonder de

oude Wet onderfcheide.

MONDÉ. ÉE. Pelé , nettoyé. Gepeld , fchoongemaakt .

De l'orge mondé. Gepelde garst.

MONDER del'orge, le nettoyer en otant la petite peau

qui le couvre. Degarft pellen , fchillen , zuiveren.

Monder de la caffe , la tirer de fon bâton. Caffia af-

haalen, uit het riet of koker trekken.

MONETAIRE, Ancien inſpecteur de la Monnoye. Munt-

meefter , in oude tyden.

MONITION. f. Avertiffement Juridique de l'Evefque a-

vant que de proceder à l'excommunication. Gerech-

telyke waarfchouwing , vermaaning vandenBiffchop

alvoorens deBan van uitsluiting der Gemeente uit te

Spreeken.

MONITOIRE. m. Ordonnance de l'Evêque ou de fon

Official pour obliger par Cenfures Ecclefiaftiques à

réveler ce qu'on fçait d'un crime , d'un vol &c.

Waarschouwing , monitorium , aanzegging onder

Kerkelyke beftraffingen van te openbaaren ' t geen

men van een misdaad , een diefstal & c , weet. Let-

tresMONITORIALES OuLetrres del'Evêque enforme

de monitoire. Monitoriale ofwaarfchouwende enaan-

maanende BiffchoppelykeBrieven teneinde als vooren.

Le MONNOYAGE ou la fabrication des especes mon-

noyées. Het munten der geldstukken.

MONNOYE. f. Lifez MONAYE. Piecesbattuësfous l'au-

thorité du Souverain. Munt , gemunt geld , Geld-

Specien. Battre monnoye. Munt flaan ,geld munten.

Monnoye d'or, Goude munt. Monnoye d'Argent.

Zilvere munt. Décrier la fauffe monnoye. De val-

fche munt afzetten , afkeuren. Il eft decrie comine la

fauffe monnoye. Hy is als valfche munt , als kwaad

gelduitgekreeten, by loopt by elk geweldig in ' t oog.

MONNOYE, fe dit encore du lieu où l'on bat la mon

noye. Munt-huis , munt-teren. La Monnoye de Pa-

ris, la Monnoye de Dort. De Munt van Parys,

van Dordrecht.

MONNOYE. Menuës efpeces d'argent ou de fonte.

Kleingeld, zakgeld. Je n'avois pas de monnoye , de

petite monnoye fur moy. Ik hadgeen klein geld by

my. N'avez vous pas la MONNOYE ( la valeur en

plufieurs moindres efpeces ) d'un Ecu , d'une Piſto-

le? Hebt gy geen klein geld voor een Kroon , voor

eenPiftool, kond gymygeenKroon ,geenPistool wif

felen ? Payer quelqu'un en monnoye de Singe , en

gambades. Iemand met Aapemunt met kromme

Sprongen betaalen , hem eens laaten fluiten.

MONNOYER. v. a. Lifez MONAYER ,
battre monnoye

♪

ouenfaire au moulinet. Munten , geldflaan ofgeld

fchroeven. De l'Argent monnoyé. Gemunt geld.

MONNOYEUR. Celui qui travaille à la monnoye par

l'authorité du Souverain. Munter , geldflaager. Ilfut

pendu comme faux monnoyeur. Hy wierd als val-

fche munter gehangen.

MONOCHORDE. in. Inftrument de mufique d'unefeule

corde, comme la trompette marine &c. Eenfuaarig

Muziek-Inftrument , als de trompet maryn&c.

MONOGRAMME. m. Se dit d'un chiffre ancien qui

réduifoit fous une feule figure toutes les lettres d'un

mot. Voy l'ACADEMIE. Naamcyffergetal.

MONOLOGUE. m. Aparte ; Scene d'une piece de

Theatre ou un Acteur parle tout feul . Alleenfpraa-

kigTooneel, alleenfpraak van een Speelder. Cemo-

nologue eft trop long , trop ennuyeux. Die alleen-

Spraak is te lang , te verdrietig.

MONOPOLE. m. Amas de certaines marchandifes qu'ou

fe met en état de vendre autant qu'on peut , à l'ex-

clufion des autres marchands. Opkooping , alleen

koop , monopolium , opgaaring van zekere waa-

ren die men met uitsluiting der andere Koopluiden

zoo hoog opjaagd als men kan. Les monopoles font

préjudiciables au Commerce. De opkoopingen zyn

fchadelyk aan den Koophandel.

MONOPOLE, fe dit plus ordinairement des nouveaux

Droits , desImpofitions odieufes au Peuple. Nieuwe

opgedrongeneBelastingen terbezwaarnis van ' t Volk.

Le Peuple a beau crier contre ces Monopoles. Of

het Volk al uitvaard tegen deze Belastingen, deze

afperffingen, knevelaaryen.

MONOPOLEUR. Le Peuple donne ce nom odieux

à tout ceux qui levent les impots , les taxes. Pach-

ter, Knevelaar, Kraauwer, Commis, Deurwaar-

der &c.

MONOSYLLABE. m. On appelle ainfi un mot d'une

feulefyllabe. Woordvan een lettergreep. Mon , ton ,

fon, ma, ta , fa , mes , tes , fes & les autres mono-

fyllabes. Myn,uw , zyn,myne,wwe, zyneendeandere

woordenvaneen Lettergreep. Les Grands ne parlent

que par monofyllabes, exag: De Grooten zyn zeer

zuinig in ' t fpreeken,gebruiken maar halve woorden.

MONOTONIE. f. Ilfe dit d'un ton uniforme, & parcon-

ſequent ennuyeux. Evenluiding, eenluidentheid van

defrem. Ce Predicateur n'a pas d'inflexion de voix ,

c'est une monotonie perpetuelle. Die Predikerheeft

geen

1

1



728 MON.MON.

geen fembuiging , ' t is een gestadige evenluiding,

een verdrietige uitspraak.

MONSEIGNEUR. Titre qui fe donne aux perfonnes du

premier rang. Mynheer. Monfeigneur le Dauphin ,

Monfeigneur le Cardinal , le Duc, l'Archevêque de...

Mynheerde Dolfyn , Mynheer de Cardinaal, de Har-

tog , den Aartsbisschop van... Je fçai bien Mon-

feigneur que la raifon voudroit... Ik weet welMyn-

heer dat de reden zou willen... Les Officiers , les

Doineftiques de MONSEIGNEUR. De Bedienden , de

Huisbedienden van den Heer Dolfyn.

MONSIEUR. Ce mot employé tout court, fignifie en

France, le FRERE duRoy. 's Konings Broeder , in

Frankryk.LaMailon, les Officiers de Monfieur. Het

Huis , de Huisbedienden van MONSIEUR , van des

Konings Broeder.

MONSIEUR , terine de civilité , de diftinction dont

on n'eft point chiche en France. Mynbeer , eer-

tytel die men in Frankryk heel mildelyk toe-

eigend. à Monfieur , Monfieur Payen Marchand

Banquier à Paris , à Lion. Mynhter, Mynheer P.

Koopman in wiffels te Parys, te Lions. Ouy da ,

Monfieur. Ja toch , Mynheer. Comment fe porte

MonfieurvotreMari?votreEpoux? Hoevaart Myn-

heeruw Man, uw Lieffle , swBeminde? Monfieur

vautbien Madame . phr. Mynbeer is Mejuffrouwwel

waard, de Man is alzoo goed als deVrouw. Il fait

bien le Monfieur, il fe donnedesairs ! Hy houd zig heel

Spytig; hy pronkt vel ter degen ! Si je vais à vous

Monfieurlecoquin!Monfr. l'infolent. Zoo ikbyukom

Sinjeur fchelm, Sinjeur den onbefchaamden !

MONSTIER, Voy, MOUSTIER. Mener la Mariée au

Monftier, àl'Eglife , devantle Prefire. DeBruidna

de Kerk leiden , voordenPriefter , voor den Altaar

brengen.

MONSSON on Mousson. f. Vent alifé , vent reglé qui

pendant fix ou fept mois fouffle toujours du même

coftefur laMerdes Indes . Mouffon of paſſaat wind ,

windzeszeven maanden agter een uit dezelfdehock

op de Zee van Indien waayende.

MONSTRE. m. Animal de conformation contraire à la

Nature. Monster, Monferdier, Schrikaier , wan-

fchepfel, wangedrocht. Les Monftres de l'Afrique.

DeMonsters van Africa. Un inonftre affreux , hi-

deux , épouvantable. Een yffelyk , naar , fibriklyk

menfierdier, wangedrocht. Neron étoit un Monftre

de cruauté. Zero was een Monsterdier van wreed-

heid. C'est un monftre d'ingratitude , un monftre

d'avarice.exrg. 't Is een monftervan ondankbaarheid,

van gierigheid. Certe femine eft laide comme

un Monfie. Dat wyf is 200 leelyk als een

Monster.

MONSTRUEUSEMENT. Adv. D'une maniere mon-

ftrueule. Yelyk, vervaarlyk. Il est monstrueulement

gros. Hy is gelyk , vervaarlyk dik , geweldig

zwaarlyrig.
MONSTRUEUX . SE. Adj. D'une conformation contrai-

re à la nature. jfelyk , gedrogielyk , wanfchapen.

UnEnfant monftrueux. Een gedrohtelyk , wanfcha-

pen Kind. Production monitrueufe . Gedrochtelyke

eortbrenging. MONSTRULUX , fe dit fouvent par

exag des poires monftruenfes. Yffelyke peeren , heel

zu dare peeren . C'est une laideur monstrueufe. 't Is

een yffelykeleelykheid. Avarice monftrueule. Yfelyke

denheid, vervaarlyke gierigheid.

MONSTRUOSITE. f. Diffonnité monstrueufe. Ye-

lykheid , gedrechtelykheid. La monftruofité "du

Vice. Deyffelykheid van de zende. Il fe dit peu

au litteral , & n'eft point dans l'ACADEMIE.

MONT, Se dit pour MONTAGNE , quand on y adjoute

un nom propre. Berg. Le Mont Etna ouMont Gibel

en Sicile. De Berg Etna, in Sicilie. Le MontVe-

fuve près de Naples . De Berg Vefuvius by Napels.

Le Mont Liban. De Berg Libanon. Le Mont Par-

naffe. DeBergParnaffus. Ley Monts Pyrennées fe-

parent la France & l'Elpagne. De Pyreneefche Ber-

gen fcheiden Vrankryk en Spanje. MONTS, abfo-

fument dit , s'entend des Alpes. AlpifcheBergen..

Paffer lesMonts. De AlpifcheBergen , ' t Alpifche

gebergte overtrekken. Les Provinces d'au de là des

Monts. De Overalpiſche Landſchappen. Aller par

monts & par vaux, battre la campagne , courrir ça

& là , vagabonder. Het Land op en neerloopen, over

heggen en struik , over berg en dal heen zwerven.

Promettredes Montsd'or , promettre monts & mer-

veilles . Goude Bergen of liever wat groots en wat

wonders belooven , duizend fraaye dingen doen ver-

hoopen , geweldig fnorken. On appelle en Italie

MONTS de Pieté ( Montes pietatis) certaines Ban-

ques où l'on prefte à unintereft fort modique & mê-

me fans intereſt.

MONT ( à ) Adv. Du coté d'enhaut. Na boven , op.

waarts. L'un des bateaux alloir à mont & l'autre à

l'aval de la Riviere. Een van defchuiten voer deRi-

vieropwaarts , en de andere nederwaartsaf.

MONTAGNE. f. Mont , terre ou roche élevée . Berg,

hoogte van aarde of van fteen. Montagne elcarpee.

Steile Berg. Le fommer , le haut de la Montagne.

De top, de hoogte vandenBerg. La Loy a été don-

nés fur la Montagne de Sinaï. DeWet is opdenBerg

Sinai gegeeven geworden. C'est la Montagne qui ac-

couche d'une Souris . fig: ' t Isde Berg die een Muis

baard. La Savoye eft un Pays de Montagnes. Sa-

vogen is een Bergagtig Land , een Land vol

Bergen.

MONTAGNARD. Adj. mais plus fouvent Subft. Qui

habite les Montagnes. Die in de Bergen woond. Les

Montagnards d'Ecoffe , de Cornouaille . DeBerglui-

den, Hooglanders van Schotland , de Bergwerkers ,

Tingravers van Cornwallis.

MONTAGNEUX. EUSE. Adj. Montueux , plein de

Montagnes, Bergagtig. Pays montagueux. Berg-

agtig Land. Region montagneufe. Bergagtige Land-

Streek.

MONTANT. Part. Préfent de MoNTER . Opgaande , op-

varende, opryzends , klimmende. Un bateau mon-

tant la Riviere. Een fchuit de Rivier opraarende,

opzeilende. Le Roy montant à cheval . De Koning

te paard klimmende . Il tomba en montant le degré.

Hy viel in ' t opgaan van de trap.

Le
MONTANT d'une Croifée, piece de bois au milieu de

la croifee fur laquelle portent les battans des chaflis.

't Mannetjevan 't Kruiskozyn , daar de vensterraa-

men tegen aanfluiten. En Fauçonnerie on dit que

l'oifeau prend le montant, quand il s'éleve audellus

d'un autre. De vogel streeft na omhoog , vliegd hoo-

gerop. Prendre le montant furquelqu'un , ferendre"

fuperieur à lui . Iemand voorby treeven, de loef af-

fteeken, hem te gaauw zyn.

MONTANT. Julant , flux de la Mer quand la Marée

monte. Ploed, fpringty , opgaande vloed. Le MoN-

TANT , la feve , la vigueur agréable du vin. De ry-

zendheid, aangenaame zeef of kragt van den wyn .

Ce vin a beaucoup de montant. Die wyn heeft een

kragtige zeef , een groote ryzendheid. Le MON-

TANT ou le total d'un compte. Het volkomenbeloop
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van een rekening. Le montant de toutes ces fom-

mes eft de... Het beloop van alle die fommen be-

draagd...

MONTÉ. ÉE. Part. de MONTER, Opgevaaren , opge.

komen, gerezen. Dès que Notre Sauveur fut monté

au Ciel. Zoo draa onzen Zaligmaaker ten Hemel

gevaaren was. Un Cavalier , unhomme bien MoN-

Té, un homme affis fur un bon Cheval. Een Rui.

ter, een man die wel gemonteerd , wel tePaardis,

die eengoed Paard onder zyn lyf heeft. UnVaiſſeau

MONTÉ , armé de cent pieces de Canon. Een

Schip met honderd frukken gemonteerd , een Schip

dat honderd stukken voerd , honderd stukken op

heeft.

MONTÉE. f. Petit efcalier. Trap optrap, opgang.

Une montée roide & étroite. Een fteile er naau.

we trap. Comme il étoit fur la montée. Zoo

als hy opdetrap ftond. MONTÉE, fe dit auffi d'une des

marchesde lamontée. Treed of tree , een van de tree-

den van de trap. Il y a une montée rompuë. Daar

is een treed van de trap gebroken. La MONTÉE OU

le montant d'une Montagne, le fentier par où l'on

y monte. De optree , ' t opgaande spoor om op een

Berg te komen.

>

MONTER. v.n. Parvenir à un lieu plus haut. Opgaan,

opklimmen , opvaaren , hooger komen. Monter bien

haut. Heel hoog opgaan , opklimmen , opvaaren.

Monter& defcendre. Op en neder gaan , opklimmen

en daalen. Monter àune échelle. Op eenladder klim-

men, of tegen een ladder opklimmen. Monter à un

arbre ou dans un arbre. Tegen een boom opklimmen,

of in een boom klimmen. Monter à cheval . Tepaard

Stygen, tepaard klimmen. Monter en Caroffe. In

de Koetstreeden. Monter en chaire. Opde preekstoel

gaan. MONTER d'une Claffe à une plus haute. Uit

een School in een hooger over gaan. Il est monté de

troifiême en feconde. Hy is uithet vierde in ' t vyfde

School overgegaan. MONTER en prix, hauffer, de-

venirpluscher. Ryzen, opflaan,duurder worden. Les

Marchandsqui fontmonter le bled , le vin , les vivres

font de vrais Monopoleurs. De Koopluiden die het

koorn,de wyn, de levensmiddelenopjaagenzyn rechte

Monopoliften , zyn olyke woekerzugtigen. LesAc-

tions montent&baiffent inceffamment. De Alien

ryzen endaalen onophoudelyk. Quand le Bled com-

mence à MONTER en épy. Als het Koorn tot airen

begindop te waffchen , zigtot airen zet. Apprendre à

MONTER à cheval. Te paard leeren ryden , de ry-

konft leeren. MONTER fur le Théatre , fur la Scene,

y paroiftre comme Acteur. Het Theater,het Tooneel

betreeden, daar als Speelder op verschynen. MON-

TER fur un Vaiffeau , s'y embarquer. Op een Schip

gaan, aanboordgaan, zig aan boordvan een Schip

begeeven.

MONTER , eft auffi Verbe Actif. Opgaan , optreeden.

Monter undegré, un efcalier. Een trapopgaan , op-

treeden. Monter une Riviere. Een Stroom opvaaren.

MONTER uncheval , être affis deffus & legouverner.

Een paard beryden , daar opzitten enhet na zynhand

zetten. Ilmontoit un cheval Ifabelle. Hy zat op een

IfabellePaard. MONTER unVaiffeau , le Comman-

der. Een Schip voeren , daar als Capitein of Opper-

beftierder op vaaren. Il montoit un Vaiffeau du fe-

cond rang. Hyvoerde een Schip vandetweederang.

MONTER la Garde, allerfairela garde en quelque pofte.

NadeWagt trekken , de wagt ergens gaan houden.

Monter la Tranchée, relever la garde de la Tran-

chee. De Wagt in de loopgraaven bezetten , de

wagt van de loopgraaven gaan afloffen.

MONTER du bois , des tourbes dans un Grenier. Hout,

turf in een Zolder haalen , op een zolder draagen ,

voeren , brengen. Monterdes meubles dans une cham .

bre. Huisraad op een kamerdraagen , brengen , voe.

ren , hyffen.

MONTER une Bague , l'enchaffer, la mettre en oeuvre.

Een Ring op zetten , op maaken , in zilver ofgoud

beflaan. MONTER une épée. Eendegen monteeren ,

op maaken, de kling in zetten , met greep en plaat

voorzien. MONTER un Lit , monter une Armoire.

Een Ledekant , eenKas op zetten , in malkander zet-

ten, fluiten , doen faan. MONTER un métier de

Tifferan, ytendre la toile&c. Een Weversgetouw op

zetten, de webfcheeren , opſpannen. MONTER une

montre , une pendule , enbander les refforts. Een hor-

logie, een staande uurwerk opwinden. MONTER UN

Luth , y mettre des cordes nouvelles . Een Luit met

nieuwe fnaaren voorzien. MONTER un Canon , le

pofer & l'arrefter fur l'affut. Een Gefchut op 't affuit

brengen, op 'troopaard stellen.

Se

MONTER. v.n. S'elever. Ryzen , opgaan. Les vapeurs

qui montent au cerveau. De dampen die na de her-

fens ryzen, flaan. L'eaumonta jufqu'au fecond éta-

ge. 'tWater rees,vloeyde tot aan detweede verdieping.

Quand le Soleil monte fur l'Horifon. Wanneer de

Zonopde kimme ryft. Monteraufaiſte des honneurs.

Op den top der eeren stygen , der eeren- top beklim-

men. Son infolence, facruautémonta à tel excès que...

Zyne vermetelheid , zyne wreedheid rees tot zulken

overmaat , ging zoo geweldig ver dat...

MONTER. v.n. p. Étre monté, élevé. Opgezet,op.

gevoerd, verheven worden. Lesplus grands fardeaux

fe montent avec des machines. De zwaarste pak-

ken worden met machines , gevaartens opgetrokken ,

opgevoerd. Une Armoire qui fe monte& le démonte

ailement. Een Kas die ligt opgezet en uit malkander

genomen word. Se MONTER , aller à lafomme de...

Bedraagen, beloopen. Tous ces differents articles fe

montent à la fomme de... Alle die onderfcheidene

poften bedraagen , beloopen de fomma var... L'Ar-

mee fe monte à quatre vint mille hommes. 't Leger

bedraagd, beloopt op tagchentig duizend man.

MONT-JOYE. f. S'eft dit autrefois pour un gros mon-

ceau de pierres que les François elevoient en figne

de trophée après le gain d'une Bataille . Zege-Zuil

vanopgestapeldefteenen , ou welinks door de overwin-

nende Franfchen opgerecht. Quelle Mont-joye de

viandes de confituures ! exag: Wat een Stapel ,

wat een Berg vanSpyzen , van Confituuren , van

Banket ! MONT-JOYE , Saint Denis ! étoit l'ancien

cride Guerre des François. Mont-joye SanctDenys

was'toudKrygsgeroep der Franfchen , als zy handge-

meen wierden.

MONTOIR. m. Groffe pierre ou perron furlequel on fe

tientpourmonter à cheval. Steenetrap offteigerdaar

men opgaat ftaan om te paard te klimmen. Le coté

du montoir, le coté gauche du cheval . De linker

zyde van 't paard. Le pied du montoit. De lin-
ker roet.

MONTRE. f. Ce qui fert d'échantillon , en terme de

Negoce. Monster , lap , ſtuk , proef , ſtaaltje van

iets. Unemontredebled , une montre d'avoine. Een

monster koorn , een monster haver. Apportez m'en

une montre. Brengd'er my een monster , een proefje,

eenftaaltje van... Les étoffes que les Marchands

étallent pour la montre. De foffen die de Koop-

luiden om de monster uitzetten. Cet homme
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paroift fage , riche, rien moins que cela , c'eft belle

montre & peu de rapport. Die manfchynd verſtan

dig, ryk te zyn , niets minder als dat , ' t ismethem

van buiten bont en van binnen front.

MONTRE. f. Revuedes Troupes. Montering , overzie-

ningvan'tKrygsvolk. L'Àrmée fit montre devant les

Commiffaires. t Leger paffeerde deMonteringvoor

deCommiffariffen , degelaftigde Overzienders . Cela

peutpafler à lamontre.expr. fig: Dat kan de monte-

ring paffeeren, dat kan noggaan.

MONTRE. "Paye ou folde des Soldats. Monffergeld ,

maandgeld, foldy, paay der Soldaten. Il eff deu

cinq ou fix montres aux Troupes. De Soldaaten

zyn vyf zes monster-maanden , vyf zes paayen ten

agteren.

MONTRE d'Orfevre , boëte à vitre où les orfevres ex-

pofent leursbijoux aux paffants. Monsterkas , glaze-

kas daar de Žilver- en Goudfmeeden haar pronkstuk-

ken in houden. On appelle MONTRE d'orgues , les

tuyaux d'orgues qui paroiffent en dehors. Monster-

typen, orgelpypen die om de pronk buiten uitstee-

ken.

MONTRE. f. Petite horloge de poche. Horlogie , zak-

horlogie. Montre d'or ou à boëte d'or. Goud horlo-

gie, zakhorlogie met een goude kas. Montre à chai-

ne. Zak-horlogie met kettingwerk. Montre à pen-

dule. Staandehorlogie , horlogiemet een flinger. Ma

montre avance , retarde , arrefte. Myn horlogie

loopt te ras, wyst na , ftaat stil. Ma montre eft à

bas. Mynhorlogie is afgeloopen. Remonter la mon-

tre. Zyn horlogie opwinden.

MONTRER. v.a. Faire voir , indiquer. Wyzen , toonen

laaten zien. Montrer le chemin à quelqu'un. Iemand

den weg wyzen. Montrer fes livres , fes tableaux , fa

porcelaine. Zyne boeken , zyne fchilderyen, zynporce-

leinlaatenzien. MONTRER , faire paroître un vifage

gay. Eenblygelaat, een vrolyk wezen toonen. Montrer

quelqu'un au doigt. Iemand met de vinger wyzen. Il

n'oferoit fe montrer. Hydurft niet voor den dag ko-

men. Montrer les talons , s'enfuir . Zyne hielen laa-

tenzien , aan't loopen ty'en . Montrerfon cul,échouer

dans fon entrepriſe. Zyne naakte billen laaten zien,

met de kous op ' t hoofd t'huis komen. MONTRER la

corde , être tout ufé. De draad laaten zien , kaal

gefleeten, gedraagen zyn. Cet habit montre la cor-

de. Dat kleed is kaal gefleten , heel kaal gedraa-

gen, wyfd de draadoveral.

MONTRER du courage. Moed toonen , laaten blyken.

Montrer beaucoup de prudence. Veel voorzigtig.

heid toonen , laaten blyken. MONTRER du repen-

tir,duregretd'avoir offenſe Dieu. Berouw , leetwezen

toonen van God vertoornd tehebben. Se MONTRER

honnefte , affable. Zig beleefd , heufch toonen. Se

montrer digne de fa naiffance. Zig zyner geboorte

waardig toonen. MONTRER à quelqu'un qu'il a

tort , lui faire connoitre fon tort. Iemand doen

zien , toonendathyongelyk heeft. Je vous montrerai

bien qui je fuis. Ik zal u wel toonen wieik ben , wie

gy voor hebt. Cela nous montre, nous fait voirqu'il

faut moderer fon ardeur , fes eſperances. Dat toond

ons dat men zyn iever , zyn hoop moet maati

gen.

MONTRER , Enfeigner. Leeren , onderwyzen. Mon-

trer à deffiner , montrerla Langue Françoife à quel-

qu'un. Iemandleerenteekenen , de Franfche taal lee-

ren, Montrer à lire & à écrire aux Enfans. De Kin-

deren leeren leezen en schryven. Ce Maître montre

fort bien. DieMeesterleerd, onderwyst heel wel.

MONTUEUX. EUSE. Adj. Bergagtig. Paysmontueux

inégal , plein de Montagnes& de Collines. Bergag-

tig Land.

MONTURE. f. Se dit de tout animal fur lequel on che

mine. Rybeeft, reisdier , rypaard , rymuyl. Leche-

val eft la meilleure de toutes les montures. Het paard

is het befte van alle rybeeften , reisdieren , van alle

dieren die onder den man loopen. Un Cavalier doit

avoirfoin de fa MONTURE , de fon cheval. Een Rui-

ter moet voor zyn paard zorgen. Pegaſe eft l'ordinai-

remonturedes Poëtes. Pegafusis'tgewoonerypaard

der Dichteren.

MONTURE d'un vaiffeau , Voy , EQUIPEMENT. Equi-

pagie, uitrusting, bemanning, voorzieningvan een

Schip. MONTURE ou affût de fcie. Raam ofgeftel

daar een zaag in zit.

MONUMENT. m. Marquequ'on laiffe à la pofterité en

memoire de quelque chofe. Gedenkteeken, gedenk-

zuil. Les anciens Monuments de la grandeur Ro-

maine. De oude Gedenkteekenen , Gedenkzuilen

van de Roomfche grootheid. On appelle le Tom-

beau , MONUMENT , en ftyle familier & burleſque.

Het graf. Lemonumenttenebreux. Het naare graf.

MOQ

MOQUE de civadiere , terme de Marine. f. Mouffle fans

poulie par où paffe l'écoute de civadiere. Kouswag-

ter, koudwagter, doodhoofds blok . Le trou de mo-

que s'appelle Doodmans oog. Les Moques du grand

étay. Deftagbloks. Voy AUBIN Dict. de Marinefur

Se

1

tout cela.

MOQUER. Se railler de quelqu'un , le tourner en ri-

dicule. Iemand befpotten, uitlagchen , met iemand

de gek fcheeren. Il fe fait moquer de lui partout. Hy

doet zig over al befpotten , hy word over al uitgelag

chen. Il ne faut pas fe moquerdes vielles gens . Men

moetmet deoudeluiden niet spotten , den ſpot dryven,

Se MOQUER , badiner , plaifanter. Gekken , boer-

ten , mallen , jokken. Quand je dis cela , vous voyez

bien que je me moque. Als ik dat zeg , gyziet wel

dat ik er mee lagch, dat het maar om kortswyl is ,

dat het maar boerten , gekfcheeren is. C'eft fe mo-

querque defortir par cette chaleur ! Het is gekfchee-

ren , 't is gekke werk in die hitte uit tegaan! La

pelle fe moque du fourgon . phr. De ketel wil de pot

verwyten dat hy zwart is . Il ne fautpas fe moquer

des chiens qu'on ne foit hors du village. Men moet

geen hey roepen eer men'er over zy.

MOQUERIE. f. Parole , action du moqueur. Gekſchee

ring, Spotterny , boertery. Il fut exposé aux infultes

& aux moqueries des Soldats. Hy wierd aan de

fmaadheeden engekfcheeringen van de Soldaaten over-

gegeeven. C'est une MOQUERIE , une chofe abfurde

de prétendre feul gouverner tout leMonde. 't Is een

dwaasheid, een ongerymdheid , ' tis dollemanswerk

alleen deheele Waereld wetten te willen ftellen.

MOQUETTE. f. Étoffe de laine dont le tiffu eft velou

té. Kaffa , gladde wolle ftof als fluweel. Des fieges

garnis de moquette. Stoelen met moquette ofKaffa

bekleed.

·

MOQUEUR. Railleur. Gekfcheerder , Spotter , Spotboef,

Spreeuw, fchimper. Ne le croyez pas , c'est un mo-

queur. Geloofd hem niet ' t is een gekfcheerder , een

Spotboef, een Spreeuw. MOQUEUR eft auffi Adjec

tif. Gekfcheerend , fchimpig. Un ris moqueur. Een

gekfcheerendelagch. Unehumeurmoqueufe . Eengek-

Scheerendenaart , fchimpigen inborft. C'est uneMo-

QUEUSE qui n'épargne perfonne. Is eenſpotſter,

Schimpfter die niemand 'ſpaard...

MO.
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MORAILLES. f. pl. Efpece de tenailles dont le Mare

chal ferre le nez des chevaux pour les dompter. Ny-

per, pranger of nyptang om de neus der Paardente

nypen en ze alfoo te temmen , te bedwingen.

MORAL. ALE. Adj. Appartenant aux moeurs. Zeden-

kundig, tot de zeden behoorende. Difcours moral.

Zedenkundige redenvoering. Lefens moral d'une Fa-

ble. De zedenkundigen zin van eenFabel , vaneen

leerzaam verdichtfel. Reflexions morales. Zeden-

kundige overdenkingen.

onbefcheidene Kloosterbroeders te leeren zwygen.

La MORDACITÉ , la qualité corrofive de l'eau forte

De fcherpigheid, uitbrandende hoedanigheid van ' t´

fterkwater.

MORDANT. ANTE. Adj. Qui mort , qui medit. By-

tend, kwaadfpreekend , fchimpig, lafterziek. Un

Efprit mordant , unehumeur mordante. Een kwaad-

Spreekendegeeft, een lafterzieken,fchimpigenaart. Le

MORDANT ou le bois fendu qui tient & marque la

Copie que l'on compofe. Het nyphoutje daar men

de Copymedeneerhoud. Les Selliers appellent MOR-

DANTS , des cloux de cuivre doré à deux pointes.

Koper vergulde nageltjes met twee punten , ter ge-

bruike der Zaalmaakers.

MORDICANT. ANTE. Adj. Acre , corrofif. Scherp ,

ineetend, inbytend. Sel mordicant. Scherp , inby-

tend zout. Humeursmordicantes. Scherpe , ineetende

humeuren, vochtigheden. Un difcours MORDICANT ,

critique , medifant. Een fcherpe , een ſteekende , leb-

bige, vinnige, fchampere redenvoering . Une Satyre

mordicante. Een fcherp Hekeldicht, vinnigfchimp-

fchrift.

MORALE. f. Doctrine des moeurs. Zedekunde , zede-

leer , leefregel. La morale des Payens n'étoit point

tant mauvaile. De Zedekunde , deleefregel der Hey-

denen was zoo flecht niet. La morale de l'Evangile

eft la plus parfaite. De Zedekunde , zedeleer van

'tEvangelium is de volmaakſte.

MORALEMENT. Adv. Suivant la morale , la droite rai-

fon. Zedekundiglyk , na't licht van de gezonde re-

den. Les Payens qui vivoient moralement bien.

De Heidenen die na ' t licht der Natuur of ui-

terlyk welleefden , die eengeregeld leven leiden. Cela

ne le peut MORALEMENT parlant , fuivant les appa-

rencescela ne fe peut. Dat kan na denfchyn gefproo- MORDRE. v. a. Serrer avec les dents. Byten. Mordre

ken niet wezen ; ' tkan niet zyn , als menna't uiter-

lyke oordeelen zal.

MORALISER. v. n. Faire des reflexions , débiter des

moralitez fur les chofes du Monde. Overweegingen

maaken , zedel ſen verhaalen over de gevallen van

deWaereld. C'est unhomme qui veut moralifer, épilo-

guer furtout. 't Is eenman die altyd met spreuken voor

dendag komt , die den verſtandigen wil speelen , een

man die alles bedillen wil; ' tis een betweeter.

MORALITÉ. f. Reflexion morale ou fens moral. Ze-

denkundige overdenking , zedeles , zedefpreuk , lee-

ring. La moralité d'une Fable. De zedeles , leering

in een Fabelopgefloten , de verborgen zin van een leer-

zaam verdichtfel. Ce livre eft plein de belles mora-

litez. Dat boek is vol fchoone zedenkundige over-

denkingen, leerzame aanmerkingen , fchoone zede-

leffen, zedefpreuken , leeringen.

MORBIFIQUE. Adj. Qui appartient au mal. Dat tot

het kwaad behoord. La caufe morbifique. De oor.

zaak van de ziekte.

MORCEAU. in. Bouchée , petite portion de quelque

chofe qu'on mange. Stuk , beet , brok , ſtukje van

iets dat men eet. Morceau de viande , de pain , de

fromage. Stuk vleefch , brood , kaas. Couperun A-

loyau par morceaux. Een Harft aan stukken snyden.

It aime les bons morceaux. Hy houd van de lekkere

beetjes. Manger un morceau avant de fortir. Een

Stukjen eeten alvoorens uit te gaan . Tailler les mor-

ceaux à quelqu'un , règler , fixer fa depenfe. Iemand

de ftukken voorfnyden , zyne onkosten , teerkoften be-

paalen. On appelle le MORCEAU d'Adam la petite

boffe au gozier des hommes. Adams brok of Ap-

pelbeet , knarsbeenige bult in de keel der mannen.

MORCEAU; parcelle de Terre. Stuk , parceel lands.

Un morceau d'étoffe. Een stuk , een lap ftof. Le

Pantheon eft un beau MORCEAU , une belle piece

d'Architecture. De Pantheon (aller GodenTempelin

't OudRome) is een fchoon ftuk der Bouwkunde. Voi-

la un beau morceau de Sculpture , de Peinture , d'E-

loquence , de Poëfie. Dat is een fchoon stuk , een

Schoon ftaal van Beeldhouwkunde , Schilderkonst,

Welfpreekkunde , Dichtkunde.

MORDACHE . f. Baaillon de bois qu'on met dans la

bouche des Novices qui ont rompu le filence , afin

de les rendre plus difcrets, Mondstopper , om de

comme un chien. Byten als een hond. Mordre dans

fon pain. In zyn brood byten. Se mordre la langue.

In zyn tong byten. Lespoiffons mordent à l'hame

çon. Deviffenbytenaan ' t lokaas , na'tFranfch, zou

't wezen , aan den hoek. Mordre à l'hameçon. fig:

donnerdans le paneau. Aan't lokaas byten , den hock

inde keel krygen , zig laaten verfchalken.

MORDRE, fe dit encore dans ces phrafes : l'eau forte

mordfur les meteaux, elle les penetre , les creufe. Het

fterkwaterbyt , dringd in de metaalen , hold die uit.

La lime , le burin mord fur le fer , le cuivre. De

vyl, 't graveertuig dringd, byt, gaat in het yzer,

in ' t koper. Cette propofition eft trop difficile pour

lui , il n'y fçauroit mordre.fig: Die ftelling , vraug

is te zwaar voor hem , hy kan'er niet in dringen ,

geen gat in zien. Un Aveugle y mordroit , le tou

cheroit du doigt. Een blindeman zou het raaden ,

zou'ermetde vinger op komen . MORDRE lapouffie-

re,tomber mort dans un combat. expr.fig: In't voet-

zant rollen, neergeveld worden in een flag. Je ferai

mordre la poufliere à ces audacieux. Ik zaldie roeke

loozen , die vermetelen in ' t voetzant nederwerpen ,

doen tuimelen.

Se MORDRE les doigts de quelque chofe , s'en repen-

tir. Ergens rouwkoop van hebben , spyt gevoelen

over ' t geen men gedaan , aangenomen heeft. Il a

voulul'époufermalgré les Parents , il s'en mord bien

les doigts aujourd'hui. Hy heeft haar tegen de zin

van zyne Vrinden willen trouwen , ' t rouwd hem,

't spyt hem nu wel ter deegen. MORDRE fur toutes

chofes, medire , épiloguer furtout. Allesbedillen ,

berifpen , op alle ding wat te zeggen vinden. Il n'y

a rien à mordre fur la conduite. Daar valt op zyn

gedrag niet te zeggen.

MORDS d'Etau. m. La partie qui ferre le fer , lachoſe

qu'on met entre deux. Bek ofbyter van de Schroef.

MORDS de cheval eft expl. fur MORS. Gebit..

MORDU. UE. Part.de MORDRE. Gebeeten. Il fut mor-

dud'un chien enragé, Hy wierd van een dollen hond

gebeeten. L'Enfant a été bien mordu despuces. Het

Kind is van de vlooyen wakker gebeeten. Autant

vaut être mordu d'un chien que d'une chienne. phr.

"'t Is even veel of men van een hond of van een teef

gebeeten word, 'Ikwaad is altydhetkwaad ,

hoemen'eraankomt , wie't onsdoet.

Zzzz 2

het zy
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MORE ouMAURE. Homme d'Etiopie,Mauritanie,d'An-

gole&c. Moor, Etiopier,Zwart. Il a amené unMore

desIndes. Hy heeft eenMoor , een Zwart uit Indien

mede gebragt. More, mon mafque , mes gans. Moor,

breng ny myn maskes , myne handfchoenen. Traitter

quelqu'un de Turc à More , fans aucun égard. Ie-

mand bejeegenen als de Turken en Mooren malkan-

derenbandelen,iemand onbarmhartig, ongenadighan-

delen , ' t vel afftroopen.

MOREAU. Cheval Moreau , de poil fort noir

vif & luifant. Een moor , een moedig en pik zwart

paard.

MORELLE. f. Herbe des Jardins que les Anciens met-

toient au rang des herbes potageres. Nagtfchade ,

Latinè , Solanum hortenfe & fativum.

MORESQUE. La Femme ou la fille d'un More. Moo-

rin , zwartin. Une gentille morefque. Een zoete

moorin, aardig zwartinnetje.

MORESQUE. f. Danfe à la maniere des anciens Mores

d'Espagne. Moorfche dans , foort van Spaanſche Sa-

rabande. MORESQUE eft encore le nom d'une pein-

ture de capriceréprefentant des branchages , feuillages,

des animaux & autres grotesques. Moorfchefchildera-

gie, famenvlechting van takken en loofbondels , die-

ren en andere vreemdigheden verbeeldende.

MORFIL. m. Il fe dit des petites parties d'acier qui

reftent au taillant du couteau , du rafoir & c , lors

qu'on les a paffé fur la meule. De draad die aande

fnee van 't verſch gefleepe mes of fiheermes blyft

hangen.

MORFÖNDRE. v. a. Refroidir , caufer du froid. Ver-

kouwen. Ce vent vous morfondra. Die wind zal u

verkouwen. Se MORFONDRE. v. n. p. Verkouwen ,

verkoud u orden. Vous vous morfondrezà cette por-

te , à ce vent. Gy zult verkouwen aan die deur, in

die u ind. Se morfondre à la Cour , n'y riengagner,

y perdre fon temps. Zig aan't Hof verkouwen, aan

't Hofniet op doen , vergeefs woelen , platvoetenby

de Grooten. Ce Général s'alla morfondre devant

une Bicoque. Die Veldheer ging voor een Stinkneſt

vergeefspannekoeken , hy moeft het beleg voor een neft

van een Stad opbreeken.

MORFONDU. UE. Part.de MORFONDRE . Verkouwd.

Jevous trouvebien morfondu, bien enrhumé. Ik vind

zwaar verkouwd. Ce Prélat s'eft morfondu à Ro-

me, il en eft revenufans Chapeau , fans Benefice. Die

Prelaat heeft te Rome een verkouwdheid aangewon-

nen, heeft te Rome vergeeſch ſtaan wagten, hy is

zonderCardinaals-Hoed , zonder Beneficie wederge-

keerd.

MORFONDURE. f. Maladie , rhume quivient aux che-

vaux faifis du froid , après avoir eu chaud. Ver-

kouwdheid , verftyving der paarden , welke na

warm gereden , gewerkt te zyn een ſchielyke kou

MORGUE. f. S'eft ditpour MINE, CONTENANCE gra-

vatten.

ve , fiere. Fier gelaat , ſtaatig , ftemmig, Spytig

weezen. Il fçait bien tenir ſa morgue. Hy kan hem

wel fraatig, wel Spytig houden , hy weet zyn bak-

kes welin de plooy te zetten.

MORGUE , endroit àl'entrée des prifons de Paris où l'on

tient quelque temps les prifonniers avant de les é-

crouer, afin que les Guichetiers les regardent fixe-

ment& apprennent à connoître leur MORGUE , leur

vifage , leur mine. Kykhuisje , hok daar de gevan-

genste Parys gehouden worden tot dat zy op de ge-

vange rol, op ' t Schoutsboek gefchreven worden.

MORGUER quelqu'un , le braver, le regarder d'un air,

fier & menaçant. IemandSpytig en wreed aanzien,

iemand trotfeeren , braveeren.

MORGUEUR. Celui qui tient le guichet de la morgue à

Paris. Deurwagter, fleuteldraager van ' t kykhuisje

gevangens te Parys.
der

MORIBOND. ONDE. Adj. Qui va mourir. Stok oud,

afgeleefd , stervende. Il est tout moribond. Hyis

heel frok oud, afgeleefd , uitgeleefd.

MORIGENER les Enfans , les difcipliner , former à la

vertu , aux bonnes moeurs. De Kinderengoede ze-

den leeren , wel op brengen , tot dedeugd, de goede

zedengewennen, bekwaam maaken. Des Enfansbien

morigenez. Wel opgebragte Kinderen , deugdfaame,

oppaffende, gefchikte , ordentelyke Kinderen.

MORILLES. f. pl. On appelle ainfi des champignons

duprintemps , trouez pardeffus comme l'éponge ou

le rayon de miel. Morillies , lentekampernoeljenmet

gaten boven in. Les morilles font plus délicates que

les champignons. De Morillies zyn lekkerder dan de

de Kampernoeljen.

MORILLON. m. On appelle ainfi le meilleur plant des

vignes , un raiſin noir & doux dont fe fait d'excel-

lent vin. Zwarte en zoetedruif daar uitgeleezewyn

vangeperft word.

MORION. m. Armure ancienne en forme de cafque.

Ouwerwetse Stormhoed of Helm. Un Morion à la

Grecque. Een Griekfche Helm , Stormhoed. Donner

le morion à un Soldat , lui donner de la hampe de

la Hallebarde ou de la croffe du Moufquer fur le dos.

Een Soldaat den Helm aanfchieten , met de freel

vande Hellebaard of de kolf van 't Musket denrug

Schuuren.

MORNE, Adj. Trifte, penfif, melancholique. Bedrukt,

bedroefd , ingedagten , fuffend. Vilage morne. Be-

drukt aangezigt , bleeke tronie. Il eft melancholique

& morne. Hyis zwaarmoedig enbedroefd, hy is juf-

agtig enbedeeft. Voila un temps bien morne. Dat

is een verdrietig, droevig en naar weer.

MORNIFFLE. f. Se dit pour SOUFFLET , en ſtyle

bouffon. Klap, oorvyg. Il lui a donné une bonne

morniffle. Hyheefthem een braave klap , eenluftige

oorband, een oorvyggegeven.

MORPION. m. Infecte importun qui s'attache au poil

le plus épais de l'homme. Platluis . Le PrinceMau-

rice comparoit les Eſpagnols aux morpions. De P.

Mauritsvergeleekde Spanjaarden by platluizen. Ce

petit morpion, ce petit garnement! expr. fam . Dat

ftoutaasje, dat olyk platje !

MORS ou MORDS. m. Ce qu'on met dans la bouche

deschevaux pour les gouverner. Gebit , mondpranger

der paarden. L'embouchure , les branches, lagour-

mette d'un mors. ' t Mondstuk , de stangen , de ket-

ting van een gebit. Mettre le mors à uncheval. Een

paard 't bit aantrekken. Cheval qui prend le mors

aux dents, qui s'emporte , s'échappe. Paard dat het

gebit op zyne tanden neemd , dat hold. Prendre le

mors aux dents , prendre une bonne réſolution &

l'effectuer. Het gebit op zyne tanden neemen, een

goed besluit neemen en moedig uitvoeren , zig tegen

de zwaarigheidverharden , een goed hart daar tegen

ftellen.

MORSURE. f. L'Action demordre en parlant des chiens,

des chars&c. Beet , wond door 't byten veroorzaakt.

La morfure d'un chien , d'un chat , d'un crapaud eft

à craindre. De beet van een hond , van een kat ,

van een pad is te vreezen. L'Enfant efſt tout

plein de morfures de puces. Het Kind is vol vloo-

beeten.

MORT.
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MORT. TE. Part. de MOURIR. Gefturven , overleden.

Quand eft il mort ? Wanneer is hy gefturven ? Il

eft mort ce matin. Hy is van de morgen overleden.

Elle étoit deja morte. Zy was al dood. Un homme

MORT civilement , un hoinine banni , renfermé à per-

petuité. Een man als dood te reekenen , voor eeuwig

gebannen, opgefloten. Morte la beſte , mort le ve-

nin. phr. ' Paard dood alles dood , die dood is zal

geen kwaad meer doen. Chair MORTE , chair pou-

rie. Dood vleefch , verrot vleesch. Eau morte, eau

quicroupit. Doodwater , filwater , poelwater. Les

Mariniers appellent morte eau , la plus baffe marée.

Dood water, alderlaagste water. Les Marchands

appellent , Morte Saiſon , la Saifon dans laquelle il

y a peud'affaires,peudecommerce. Eendood Saifoen,

doodeneering, doodfche tyd op welke weinig te doen,

te verhandelen valt. C'eſt a préfent la morte Saifon

pour ces fortes d'ouvrages . 't Is nu een dood Saifoen ,

eenflegte tyd voor diergelyke werken.

MORT. m. Homme mort ou Femme morte. Lyk , dood

menfch. Porter le Mort en terre. Het Lyk teraarde

brengen. Pyrrus voulut examiner un pour un tous

les morts qui étoient fur le champ de bataille. Pyr-

rus wilde al de lyken die op ' t flagveld lagen een voor

een bekyken. Plus de morts moins d'Ennemis. phr.

Hoemeer dooden hoe minder vyanden. Lesmortsont

toujours tort. Dedooden hebben altyd ongelyk. Le

jour des Morts. Allerzielen dag.

MORT. f. Lafin , la ceffation de la vie. Dood , levens-

eind. Mourir d'une mort naturelle. Een natuurlyke

dood sterven. Avoir une mortdouce. Een zagtedood

hebben. Mourir d'une mort violente , tragique. Een

harde dood hebben , een treurige dood fterven. Sen-

tence de mort. Doodvonnis . Il eft à l'article de la

mort. Hyis op ' ttipje van dedood, by leid op sterven ,

op 'tuiterfte. Il eft malade à la mort. Hy is dood krank.

Hair quelqu'un comme la inort. Iemand doodelyk , als

dedoodhaaten. Il eft mortde fa belle mort , de fa mort

naturelle. Hyis zyn natuurlyke dood gefturven. Il a

lamort entreles dents. Hyheeft dedood opdelippen,

hy worsteldtegendedood. Ily a remede à touthorfiis

àlamort. Daaris raad voor alle ding behalven tegen

dedood. Ils font amis à la mort& à la vie. Zy zyn

halsvrinden, zy zouden voor malkander in de dood

loopen. De la MORT à rats , de l'arfenic. Rottekruit.

De la mort ou poudre aux vers. Wurmkruid,wurm-

poeyer.

MORTADELLE. f. Gros fauciffon de haur goût. Groo-

te peperworft , kruidfaucys of Worftbeuling. Morta-

delle de Bologne , de Florence. Mortadel of kruid-

worst vanBologne , van Florence.

MORTAISE ou MORTOISE. f. Entailleure dansune pie-

ce de menuiferie ou de charpenterie pour y affem-

bler une autre piece avec des tenons. Voor , keep ,

borft in een stuk Schryn - of Timmerwerk om daar

een anderstuk in te voegen , in te dryven , metpen-

netjesvast temaaken. La MORTAISE du gouvernail

ou pafle la barre. Gat in ' t roer daar de roerpen

in ftaat. MORTAISE du Mât de hune. 't Slotgat

van de Marsfteng. Mortaile de poulie. Schyfgat

in ' t blok. Voy l'ACADEMIE & AUBIN.Dictionnaire

de Marine.

MORTALITÉ. f. Condition d'une chofemortelle. Sterf-

felykheid. Jefus- Chriſt a reveftu notre mortalité.

De Heere Jefus heeft onze sterffelykheid aange-

"noomen.

MORTALITÉ , fe prend plus ordinairement pour une

maladie contagieufe, Sterfte, besmettelyke ziektedie

veel menfchen weg rukt. La mortalité fe mit dans les

Troupes. De fterfte kwam , raakte onder de Soldaa-

ten , onder 't Krygsvolk.

MORTEL. ELLE. Adj. Sujet à la mort. Sterffelyk, de

dood onderworpen. Le corps mortel. Het fterffelyk

ligchaam. La vie mortelle & miferable. "Het

ferffelyk en elendig leven. MORTEL , eft ſouvent

Subftantif, alors il fe prend pour HOMME. Sterve-

ling. Les miferables , les pauvres mortels. De

elendige , de arme ftervelingen. Jamais mortel

jamais homme n'eut plus de malheur ! Nooit

had een menfch meer ongeluk , ongelukkiger mensch

wierd nooit geboren ! C'est un heureuxmortel. expr.

fig: 't Is een gelukkige sterveling , eengelukkig

menfch. C'eft de tous les mortels le plus immortel.

exag: ' t Isdeonfterffelykfte vanalle destervelingen ,

de geendie minft haaſt maakt om te sterven.

MORTEL. ELLE. Qui caufe la mort. Doodelyk . Poi-

fonmortel. Doodelyk vergift , fenyn . Bleffure, playe

mortelle. Doodelyke kweifuur, doodelyke wond. Ún

déplaifir mortel . Een doodelyk ongenoegen. Un mor-

tel ennuy. Een doodelyk verdriet. Une haine , une

douleur mortelle. Een doodelyke haat , doodelyke

Smart , pyn. C'eſt fon ennemi mortel . Het iszyn

dood vyand.

MORTELLEMENT. Adv. À mort. Doodelyk, ter dood

toe. Il est bleffé mortellement. Hy is doodelyk ge-

kuretft. Mortellement atteint. Doodelyk geraakt.

Elle le hait mortellement. Zy haat hem doodelyk ,

tot de dood.

MORTE PAYE. f. Soldat entretenu dans une garniſon

tant en Paix qu'en Guerre. Mortepaay, Apoincté, Sol-

daatbyOorlog en Vrede onderhouden,foldy trekkende;

in een haatelyken zin genomen , is ' t een doodeeter.

MORTIER. m. Melange de chaux, de fable derrempé

avec de l'eau. Kalk , beflagen kalk , mortel. Mor-

tier à chaux & à fable. Zantkalk. Gafcher le mor-

tier. De kalk beſlaan , mengen.

MORTIER à pilon , à l'ufage des Apoticaires &c. Vyzel,

ftampmortier.Mortier de marbre.Marmerevyzel,mor-

tier. Lepilon& le mortier. Deftamper en de mortier.

MORTIER à Bombes , machine de fonte pour jetter

des Bombes. Mortier om Bomben af te fchieten , te

werpen. UneBatterie de quatre , de fix Mortiers. Een

Batterymet vier, met zes Mortieren.

MORTIER, ou Bonnet de ceremonie , de parade en for-
me de mortier : il eft de velours noir brodé d'or

par en haut, pour marquer la dignité du Préſident à
Mortier. Pronkmuts , hoofdcieraad van een Préfi-

fident of Voorzitter in eender Gerechtskamers van

't Parlement teParys. SonFrere eft Preſident àMor-

tier. Haarbroeder is een der voornaamste Preſidenten

van't Hof.

MORTIER de veille : on appelle ainfi un gros morceau

de cire jaune , dans lequel un bout de meche brule

toute la nuit.Waſch waaker, ofendebrander van waſch

als een nagtkaers te gebruiken.

MORTIFERE. Adj. Quicaufe la mort. Doodelyk. Poi-

fon mortifere. Doudelyk vergift.

MORTIFIANT. Adj. Qui caufe un mortel chagrin. Ge-

weldig verdrietig. C'eftunrefusbien mortifiant. 't Is

een weigering die geweldig moet spyten , die heel

hard valt om op te eeten , om teverduwen.

MORTIFICATION. f. Maceration , épreuve de lachair.

Doodiging, onderdrukking , beproeving , afmatting

van 't vleefch. On ne vient au Ciel que par le che-

mindesmortifications , des épreuves. Menkomt niet

in den Hemel dan langs den weg der beproevingen.

Zzzz 3 Quel-



734 MOS. M O T.
MOR. MOS.

Quelle MORTIFICATION , quel chagrin , dépit , af-

frontpourunhomme de fon humeur , de fon carac-

tere ! Wat een hartzeer , Spyt , fmaad voor een man

van zyn humeur , van zyn foort ! Toutes ces mor-

tifications ne l'empêcherent pas de revenir à la char-

ge. Alle deze hardigheden , kwaade bejegeningen,

weigeringen beletteden hem niet op nieuws aan te

houden.

MORTIFIER fa chair , la matter. Zyn vleefch , zynlig-

chaam dooden , afmatten , uitmergelen , geweldig

plaagen. Mortifier fes fens , fes paffions. Zynezin-

nelykheden, zyne hartstogten beteugelen , bedwin-

gen, dooden. MORTIFIER laviande, la mettre à l'air

pour l'attendrir. 't Vleefchlaatenbefterven, in delugt

hangenom malfer te laaten worden.

MORTIFIERquelqu'un,lui faire de feveres reproches,une

fortecenfure, unfanglant affront. Iemanddeftig voor-

neemen,geweldigdoordenheekel haalen , met fcherpe

verwyten ofharde berispingen van zyne trotsheid be-

neemen. Onfongeplus à le mortifier qu'à le ramener,

le corriger. Mendenkt meer omhemte plaagen, te af-

fronteeren , te verfmaaden, dan om hem teverbeteren ,

danhem opderegte weg te brengen . Il futbien mortifié

de ce retus. Hy wierd door die weigering geweldig

geraakt , niet weinigin zyn eergetroffen , beleedigd;

die weigering kon hy niet verduwen, verzetten.

MORTUAIRE. Adj. Qui appartient à la pompe fune-

bre. Dat tot derouuftacie behoord. Drap mortuaire .

Doodkleed, rouwkleed. Les Parentsfont dansla Mai-

fon mortuaire. De Vrinden zyn in't Sterfhuis.

MORUE. f. Poiffon qu'on prend en quantité fur le grand

bancdeTerreneuve . Bakkelaauw , bakkeljauw. Mo-

rue fraiche. Verſche labberdaan , verſche vis. Mo-

ruë de Terreneuve. Bakkeljaauw , zoutevifch. Mo-

rue feche ou Stokfifch. Gedroogde bakkeljaauw ,

Stokvifch. Moruë verte , ou morue de France.

Groene Labberdaan , Franfche bakkeljaauw. Une

queuedemoruebouillie avec des carotes jaunes. Een

faartje labberdaan met geele wortelen gekookt.

MORVE. f. Excrément qui fort par les narines. Snot,

neuskwyl . Lamorve lui pend au nez . Hetfnot hangd

hem by de neus neer , zyn neus hangd vol fnotte-

bellen. Cheval qui a la morve. Een fnotterig paard.

MORVEAU. m. Morve feche & tout à fait dégou-

tante. Klontfnot , verdroogdefnot dat in de neus-

gaten blyft zitten.

MOŘVEUSE. Adj. & Subft. C'eft le feminin de MOR-

VEUX. Snotterig. Elle est toujours fi morveafe. Zy

is altyd zoo fnotterig , zoo befnot . Tailez vous peti-

te morveufe , petite mijauree , pimbeche ! Zwygd

kleine fnottebel , jou kleine kleuter , olyk nufje !

febytkous!

MORVEUX. Adj. & Subft. à qui la morve paroift .

Snotterig, benot , die ' t fnot ten neuzen uit loopt.

Enfantmorveux. Snotterig Kind. Nezmorveux. Be-

fnotte neus, neus met fnottebellen . Voila un beau

MORVEUX , un plaifant morveux , un beau marmot !

Dat is een fchoon fnotneus , wat een fnotjongen,

fuotolf, een lafbek!

MOS.

MOSAIQUE. f. Ouvrage de rapport à compartiments :

compofition de ciment ou de ftuc verniffé ou de

petites pierres dures qui réprefentent par l'arrange-

ment qu'on leur donne desFigures , des Arabefques

& autres ornements. Mofaiq , ingeleid metselwerk ,

muur en wulfcieraaden in cement of marmerkalk ,

ook metkeyfteentjes van verſcheide koleuren door een

gemengd, Beelden , Arabische Schilderagie en an-

›

dere cieraaden uitmaakende. Il y a de belles Mofaï-

ques à Venife , à Naple , à Grenade. Daar zyn te

Venetie , te Napels te Granade fchoone ingelei

de Metfelwerken , Mofaique Wulf- en Murcie-

rauden.

MOSQUÉE. f. Temple , Eglife à l'ufage des Turcs.

Mofquée, Turksche Kerk met een gelyk opgaande

ronde hooge toren. Les Mufulmans ont une profon

de vénération pour leurs Moſquées. De Muſulman.

de Turken hebben een diepe eerbiedigheid voor

hunne Mofqueen.

nen ,

MOT.

MOT. m. Parole , terme , diction. Woord, bewoording.

MotLatin, motGrec, mot nouveau. Latynfch woord,

Griekfch woord, nieuw woord. Vieux mot. Oud

woord. Mot à double entente. Dubbelzinnig woord.

Motfignificatif, énergique. Zinryk , kragtigwoord.

L'Oingt du Seigneur , le Banquet de l'Agneau font

des mots confacrez. De Gezalfde des Heeren , de

Bruiloft des Lams zyn gewyde woorden.

dit

A

MOT, dans un fens plus étendu fignifie , ce qu'on dit ,

ce qu'on écrit à quelqu'un dites lui un mot en ma

faveur. Zeg hem een woord in myn voordeel , spreek

een goed woord voor my. Faites moy un mot de

réponse. Schryf my toch een woord tot befcheid op

mynbrief. Je vous l'expliquerai en un mot. Ik zal

'tu in een woord uitleggen , verklaaren. Il eft hon-

neſte , agréable , engageant , en un mot c'eſt un hom-

me accompli. Hy is beleefd , aanvallig , verplig

tend , in een woord ' t is een volmaakt menfch. Ne

dire Mor, fe taire , garder le filence. Niet fpree-

ken, geen woordfpreeken , geen woord kikken. Il ne

pas le moindre mot , pas le petit mot. Hy fprak

geen enkeldwoord. Quandonlui enparle , mot ! phr.

Als men hem daar van spreekt , hy zwygd als een

mof, dan is hy doofen ftom. Entendre à demi mot.

Met een half woord verstaan. Prendreun marchand

au mot. Een kooper by zyn woord vatten , hem

't goed voor ' t geen hy bied laaten houden. Elle me

le fait trentefous , je lui en offre cinq , elle me prend

au mot. Zy looft het my een daalder , ik bie haar

vyfstuivers, zy vat my by myn woord , en ik heb

het aan myn kwaft. Je ne l'en prierai pas , il me

pourroit prendre au mot. Ik zal hem niet verzoeken,

hymogt aanstonds ja zeggen. Il n'y a qu'un mot qui

ferve.phr. Een woord kan ' t hem doen, een woord is zoo

veel als duizenden , waar toe al dat talmen ! Il nous

redir tout mot à mot. Hy zeide ons alles van woord

tot woord weder over. Traduire mot à mot , mot

Woord voor woord vertaalen , van

woordtot woordoverzetten , mannetje aan mannetje

na maaken.

pour mot.

MOT. Sentence , dit notable , apophthegme. Zegswoord,

zinreden, fpreuk , klemwoord. Les Mots des fept

Sages. De Woorden , de Spreuken der zeven Wy-

zen. Un bon Mor , un mot ingenieux , vif& appli.

qué au fujet. Een fnelreden , zinryk woord , klem-

jpreuk , een woord op zyn pas. Il a toujours le mot

pour tire. Hy heeft altyd een loopje by der hand, hy

weet altyd heel geeftig te fcherffen. Il n'y a pas là

le mot pour rire. Daar zit niet op , daar steekt

ook wel , daar valt niet te lagchen , 't is

met geen lagchen te doen , lagchen komt hier niet te

pas. Où trouvez vous là le mot pour rire? Hoe

komt het lagchen hier te pas , wat fraayigheid, aar-

digheid vind gy daar in ? Des Mots gras, des

mots de gueule. Ruige woorden , ruige taal. En ve.

nir aux gros mots, s'injurier. Metfchelden uitbars-

niet in,

ten,
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ten, hooge woorden famenkrygen , malkanderals de

viswyven toefnaauwen.

Le MOT du Guet, lemot de guerre. ' t Woord van de

wagt, detous. Aller prendre le mot. Het woord

haalen. Donner le mot. Het woord, de
gaaniart

geeven. Ils s'étoient donnez le mot , le mot du

guet , le mot à l'oreille. Zy hadden malkander de

leus gegeeven , 't woord van de wagt ingeluisterd ,

zy verftonden malkander.

MOTET.m. Paroles en Mufique qui fe chantent à l'Eglile

Lea's

fansfairepartie de l'Office divin . Lofzang, Zegezang,

ongewoon Kerkgezang , kort zingstuk over eenig

voornaamgevalopgefteld. On chanta dans la Chapelle

duRoyun motet fur la prise de Mons , fur la Conclu-

fion de la Paix. Men zong een Lofzang in 's Ko-

nings Kapel over de verovering van Mons , op ' t

fluiten van de Vrede.

MOTEUR. m, Celui qui donne le mouvement. Bewee-

ger, beu eegende oorzaak. Dieu eft le premier mo-

teur de routes chofes. God is de eerfte beweeger , de

eerfte beweegende oorzaak van alle ding.

MOTIF. m. Ce qui meut , incite à quelque chofe. Be-

weegreden, beweegmidde!. Par quelmotif fairesvous

cela? Doorwelke beweegreden doet gy dat, watre-

den beweegd u daar toe? Par un motif de charitë ,

de zele la gloire de Dieu. Door een beweegre-
pour

denvanliefde , uit een zugt , een iever tot Gods

eere. L'intereft eft le grand motif qui fait agir les hom-

mes. Eigenbaat is de groote beweegreden die de

menfchen doet werken, woelen.

MOTION. f. Mouvement , en terme Dogmatique. Be-

weeging. La notion des corps. De beweeging der

ligchaamen.

MOTŘICE. Adj. Beweegende. Vertu , faculté motrice ,

qui donne le mouvement. Beweegende kragt , be-

weegende bekwaamheid.

MOTTE. f. Morceau de terre détaché de la maffe. Kluit,

aarde klomp , zood. Les Payfans fe battoient à

coups de motte. De Boeren gooyden malkander met

kluiten na de kop. MOTTE à bruler , du tan ufé &

formé en mottes pour fervir de chauffage aux pau-

vres gens. Runkluit , uitgedroogde run als turfge-

trapt , gevormd. MOTTE , eminence ou butte de

terre faite par main d'homme. Opgeworpe kluitberg,

bergie. Cabane bâtie fur une motte, Hutje op een

kluitbergje opgeslagen.

MOU.

MOU ou MOL. Prononçant de la premiere forte. Adj.

De confiftance peuferme. Week, flap. Du fromage

mou. Weeke kas. Ce lit eft bien mou. Dat bed is

heel zagt. Ce cheval eft Mou & fans vigueur. Dat

paard is week , flap van lenden en zonder kragt.

Un homme mou & irrefolu. Een week, bloohartig

en onzeker menfch , een durfniet.

Du MOU, dupoumon deboeuf, de mouton&c , boüilli

à l'eau. Gekookte offe- offchaapelong. Donnez moy

pour deux liards de mou. Geef my voor een halve

fuiver long. L'un veut du dur & l'autre du mou , ils

font d'avis differents. De eene vraagd lever , de an-

dere vraagd long, zy verstaan malkander niet , zy

ftaan vlak tegen malkander aan.

MOUCE ou MOUSSE. On appelle ainfi un petitGarçon

fervant dans l'équipage d'un Vaiffeau ou d'une Ga-

lere. Scheeps ofGaleyjonge , Kajuitwagter, zwabber

op een Schip.

MOUCHARD. Eſpion gagé de la Juftice , d'un Fermier ,

Maltotier&c, Verklikker , Spionvan ' t Gerecht, van

BenPachter&c , onderhouden. Les mouchards qu'on

avoit mis à ſes trouffes. De verklikkers , ſpions die

men hem na gezonden had.

MOUCHE. f. Infecte volant affez connu. Vlieg. Petite

mouche Kleine vlieg. Groffe mouche. Groote vlieg,

Moucheguefpe. Wefpvlieg. Mouche à miel. Honing-

by.Mouche cantharide. Spaanfche vlieg. Cette viande

eft mangéedes mouches. Dat vleefch wordvandevlie-

gen opgegeeten. Être tendre aux mouches, fenfible aux

moindresincommoditez,aux moindres offenfes, Bang

voordevliegen zyn , ' tgemakgewendzyn , ligtgebee-

ten,ligtgeraakt,kitteloorig zyn . Prendre la mouche,fe

piquermal à propos. Vaneen vlieg , van een mug ge-

beeten worden, fſchielyk kwaad worden , opvliegen,

gaanderaaken. Quelle mouche l'a piqué ! Hoe komt hy

zoogebeeten, verftoord,vergramd! MOUCHEde rafras

noir que les Dames appliquent fur leur vifage à def-

fein de plaire. Moesje , Juffers cieraadje vanzwart

tafgefneden. Elle a le vifage tout couvert de mou-

ches. Haar aangezigt is val moesjes. Faire d'une

mouche un Elephant, exaggerer beaucoup les cho-

fes. Van een vlieg een Oliphant , van eenſch... een

donderflag maaken. D'une écriture fine & mal liée

on dit que ce font des pieds de mouches. Haane-

pooten , kriewelſchrift , "onleesbaar fyn ſchrift . Faire

procès à quelqu'un fur un pied de mouche , fur une

vetille. Met iemand om een haverftroo kwestie

zoeken, iemandom een beuzeling lastigvallen.

MOUCHE , MOUCHARD. Eſpion employé à obferver ,

à éclairer quelqu'un. Spion , overdraager, verklikker.

Prenez garde , il est entré une mouche dans la chain-

bre. Pas opdaaris een fpion, een overdraager, verklik-

ker in de kamer gekomen , daar is een Kaaper op

de kuft. C'est une fine MOUCHE , un rufe matois !

't Is een fyne vogel , een looze vos ! C'est une fine

mouche , une rufee ! ' t Is een looze prey , een fyne

caronje , een fnood varken !

MOUCHER fon nez , en tirer la morve en le ferrant

dans le mouchoir&c. Zyn neus fnuiten. Mouchez

cet enfant. Snuit dat kind. Se moucher. Zigfnui.

ten, zyn neus fnuiten. Il ne fe mouche pas du pied,

c'ett unhomme qui fait l'important. Hy is geen man

van ' tgemeen, ' t is een man die op zyn respect ftaat.

Cela étoit bon du temps qu'on fe mouchoit fur la

manche. Dat was goed in de onde en eenvoudige

tyd , doe men niet beter wist , niet wyzer was,

MOUCHER une chandelle. Een kaersfnuiten.

MOUCHERON. m. Petite mouche incommode , autre-

ment dire COUSIN . Mug, laftig landvliegje. Les

moucherons m'ont penfe dévorer. De muggen heb-

ben my fchier dood gebeeten. MOUCHERON , fe dit

aufli du bout de la meche d'une chandelle qui brule,

Pitje, topje, knopje van een brandende kaars.

MOUCHET. m. Oifeau deproye , le Tiercelet ou le mâle

de l'Epervier. Mannekens Sperver.

MOUCHETÉ. ÉE. Part.deMOUCHETER . Geknipt. Du

Satin moucheté. Geknipt Satyn , Satynmet gaatjes,

pluisjes , plokjes , kwastjes vercierd. MOUCHETER

du Satin, y faire de petits trous parcompartiments,

Satynknippen , priemen , doorſlaan, doorſteeken , met

gaatjes voorzien.

MOUCHETTES. f. pl . Uftencilles à moucher la chan-

delle &c. Snuiter, Kaarsfnuiter. Des mouchettes

d'argent. Een zilverefnuiter.

MOUCHETURE d'une étoffe de foye. f. Ornement

qu'on lui donne en la mouchetant. Knipping, het

priemen , pluizen van een zyde ftof. Moucheture

d'hermines, petits morceaux d'étoffe noire appli-

quezdansl'hermine. Spikkelingvan's hermelynbont,

door
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door de zwarte lapjes die men daar in doorſteekt ,

vast maakt.

Le MOUCHEUR des Chandelles de la Comedie. De

Kaarsfnuiter van de Schouwburg , van de Co-

medie.

MOUCHEURE ou MOUCHURE de Chandelle. f. Le

bout du lumignon qu'on a mouché. Snuitfel , het

afgeknipt endje van 't kaarspit.

MOUCHOIR de poche. m. Linge dont on fe mouche.

Zakneusdoek , fnuitdoek. Un mouchoir de toile

blanche. Een witte neusdoek. Mouchoir de toile des

Indes. Ooftindifche nensdoek. MOUCHOIR de cou à

l'ufage des femmes. Vrouwe halsneusdoek.

MOUDRE du Bled , du froment, du grain. Koorn ,

tarw , graan maalen , onder de fteen tot meel ver-

gruizen. Aller moudre au Moulin Banal. Zyngraan,

zyn koorn op des Heeren molen , op de prangmo-

len laaten maalen. Ce Moulin n'a pas affez d'eau ,

affez de vent pour MOUDRE , pour tourner , pour

aller. DieMolenheeft geen water , geen windgenoeg

om te maalen , om om te gaan.

MOUE. f. Faire la moue , avancer les levres en dehors

par derifion. Zyn lippen uitsteeken om iemand uit te

jouwen.

MOUELLE. Voy , MOELLE. f. Merg. Succer la mouel-

le d'un os. Het merg uit een been zuigen.

MOUELLEUX , Voy , MOELLEUX. Daar merg

MOUFFLARD. Voy, JOUFFLU. Dik bakkes , trompet-

ters tronie.

in zit.

MOUFFLE. f. Poulie attachée à fon affût , fervant à le-

ver des fardeaux. Blok of katrol. Lever unfardeau

avec une mouffle. Eenpak , eenlaft met eenblok , met

een katrol optrekken. MOUFFLE ou affût de poulie.

Blok zonder fchyf, daar de ſchyfin geflooten is.

MOUFFLE. f. Mitaine , gros gand de laine où il n'y a

que le pouce fepare. Boere handschoen , boerewant.

Donner fur la MOUFFLE , fur le nez , fur les oreilles

dequelqu'un. Iemand voor zyn muil , voor zynbakkes

bruyen.

MOUFFLER quelqu'un , lui faire bourfouffler les jouës

en les ferant contre fon nez. Iemand de wangen op

doen zwellen met die tegen zyn neus aan tedringen,

op te jaagen.

MOUFTI ou MUPHTI. Le Chef de la Religion Maho-

metane. Mufti , Turkſchen Opper-Priester of Hoofd

van den Mahometaanfchen Godsdienft . Le Mufti a

beaucoup de part aux affaires du Gouvernement. De

Turkfchen Opper-Priefter heeft veel deel indezaaken

van 't Gebied.

MOUILLAGE. m. Ancrage , fonds propre à ancrer.

Ankergrond, goede ankergrond. Payer le droit de

de mouillage , d'ancrage. Ankeragiegeld betaalen.

MOUILLÉ. ÉE. Part. de MoUILLER. Nat geworden.

Il étoit tout moüille . Hy was doornat. Du Vaiſſeau

Admiral MouiLLe , ancré à larade de Goerée... Uit

het Admiraal Schip voor Goeree ten Anker leg-

gende...

MOUILLEBOUCHE. f. Poire ronde & verte pleine

d'eauquilemange en Juillet & en Aouft . Soppige Zo-

merpeer, foort vanfuikerpeer , Mouille bouche , in

't Franfch.

MOUILLER. v. a. Tremper, rendre dégoutant d'eau.

Nat maaken, door druipen. Mouiller une éponge ,

un linge. Een Spons , een doek nat maaken. İl craint

de fe mouiller les pieds. Hy vreefd zyne voeten

nat te maaken, MOUILLER en filant , moüiller fes

doigts pour tordre le chanvre. Natten , zyne vin-

gers in't ſpinnen nat maakenom het vlas tedraayen.

Je ne sçaurois tant filer fans moüiller. phr__Ik kan

zoo lang niet Spinnen zonder natten , zoo lang niet

eeten zonder drinken. MoÜILLER , aroſer , empeſer

la voile. Het zeil nat maaken , begieten. MoürLLER

l'ancre, ou fimplement MoüILLER , ancrer , jetter

l'ancre. Ankeren , het anker laaten vallen. Nous

moüillames fur dix braffes d'eau. Wy ankerden op

tien vadem waters. Moüiller en croupiere. Voor en

agter verluyen. Le Vaiffeau moüilla par la quille , il

échoua en donnant de la quille au fonds. Het schip

raakte met de kiel op de grond vast.

MOÜILLETTES ou appreftes de pain pour manger des

oeufs à la coque. f. pl. Sneedjes brood om eyeren uit

den dop te eeten.

MOUILLOIR. m. Les fileufes appellent ainfi le petit

vafe où elles moüillent leurs doigts en filant. Nat-

bakje, waterbakje daar de ſpinſters haare vingeren

in ' t fpinnen in doopen.

affez con-
MOULE. f. Petitpoiffon à coquillebleuâtre ,

nu. Moffel, bekend Schulpvisje. Les moules font

fievreuses. De moffelen zyn koortfig.

MOULE. m. Patron dans lequel on forme une figure.

Vorm daar men een figuur in gie:. Les Statues de

Bronze , le Canon , les Cloches fe jettent en mou-

le. De Koopere Beelden , he: Gefchut , de Klok-

ken worden in vormen gegooten. Moules d'un

potier d'étain. Tinnegieters vormen. Cela ne ſe jette

pas en moule. phr. Datwordin geen vorm gegooten,

dat is zoo gaauw , zoo ligt niet te doen. Conferver

le moule de fon pourpoint , fe menager dansles ren-

contres perilleuses. Voor zyn lyf zorgen , zyn huid

bewaaren.

MOULÉ. EE. Part. de MOULER. Gegooten , gedrukt.

Butte moulé , figure moulée. Gegooten borstbeeld,

gegootefiguur. Cela eft vray , car il eft moulé. expr.

burl: Dat is waar , want ' t is gedrukt.

MOULER une Figure de bronze , la jetter en moule

Een kopere Beeld gieten , vormen. MOULER , s'eft

dit autrefois pour IMPRIMER. Drukken. De l'écri-

ture moulée. Gedruktfchrift.

MOULER du bois , l'arranger dans une membrure pour

le mefurer. Hout in een raam ftapelen om het te

meeten.

MOULETTES. f. pl. De petites coquilles blanches

dont on revest des figures de relief. Fyne fchel-

pen , witte fchelpjes om uitloopende beelden te be-

leggen.

MOULEUR de bois , infpecteur & mefureur du bois qui

arrive à Paris. Houtmeeter ,ftapelmeefter van ' t brand-

hout dat tot Parys aankomt.

MOULIERE. f. Foffe à moules dans la Mer. Moffel-

kreek , moffelkuil.

MOULIN. m. Machine à moudre du grain affez connuë.

Molen. Moulin à vent. Windmolen . Moulin à eau.

Watermolen. Moulin à papier. Papiermolen . Mcu-

lin à fcie. Zaagmolen . Moulin à poudre. Kruit-

molen. Moulin à tan. Runmolen. Moulin à bras.

Handmolen. Moulin banal. Prangmolen . Il lui ref-

femble comme à un moulin à vent. phr. ir: Hy ge-

lykt hem als een vlieg na een Olyfant. Faire venir

l'eau au moulin. phr. Wateropdemolen brengen , de

kalantenaantrekken , de winst aan brengen.

MOULINET. m. MOULIN deMonnoye, machine à fabri-

quer des efpeces d'argent oud'or , fansemployer le

marteau. Schroef,muntſchroef om zilvere ofgoudefpe-

cienzonderhamer temunten. DesGuinées , des Louis

faits au moulinet. Guinies , Louizen met deſchroef

gemunt.

MOU
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MOULINET. Diminutif de MOULIN. Molentje. Les

Enfans font des moulinets de cartes &c. De Kinde

ren maaken molentjes van kaartebladen. MoULI-

NET. m. Tourniquet qui tourne fur un pivot dans

les paffages étroits. Draayboom , in denaauwe door-

togien. MOULINET ,Treuil ou tourniquet d'un Gruau,

d'un Cabeftan &c. pour tirer les cordes & élever les

fardeaux. Hafpel van destaande Kraan &c. Faire le

moulinet avecune hallebarde , unbâton à deux bouts.

Met een Hellebaard , een Ratelwagts ftok heel ge-

zwind draayen.

MOULU. UË. Part. de MOUDRE. Gemaalen. Du Bled

moulu. Gemaale Koorn. De la graine moulue. Ge-

maale zaad. De l'or moulu , Or en coquille , broye

fin& mêlé avec le vif argent. Gemaale goud. Je fuis

venu en chariot , j'ay le corps tout moulu , tout bri-

fé, exag: Ikben met de wagen komen ryden , myn lyf

is als gerabraakt , ik ben gantfch verbryzeld. Il fut

moulu, rouede coups. Hy wierd bout enblaauw ge-

flagen, by kreeg digt klop.

MOULURE. f. On appelle ainfi en Architecture toutes

parties éminentes , quarées ou rondes , droites ou

courbes. Lyft of uitloopende rand in de Bouwkunde.

Moulure faifant faillie au deffus du Linteau. Uitstee-

kendelyft boven het Kalf. Moulures le long des jam-

bages. Lyften over of langs de stylen.

MOURAILLES. VoyMORAILLES ,Tenailles de Maréchal.

Hoeffmitsnyper, nyptang om de paarden die menbe-

faat na zyn hand te zetten.

MOURANT. ANTE. Adj. Qui fe meurt. Die fterft ,

zieltoogend , die op sterven leid. Il a les yeux mou-

rants ,la voix mourante. Hy heeft stervende oogen ,

een zieltoogende frem. Unhomine mourant , uneper-

fonne mourante. Eenmenfch op sterven leggende , een

ftervend, zieltoogendmenfch. Dubleu mourant , bleu

pâle. Doof of bleek blaauw , bleumourant , bloe-

merant , in ' t onduitfch . Les clameurs , les fanglots

des bleffez & des MOURANTS. Deklagten , 't free-

nen der Gewondene en Stervende.

MOURIR. v.n. oufe MOURIR. v. n , p. Ceffer de vivre.

Sterven, ophouden te leeven. Mourir de vielleffe .

Van ouderdom sterven. Mourir de fa mort naturelle .

Zynenatuurlyke dood sterven . Mourir en bon Chref

tien,mouriren la grace de Dieu. Als eengoed Christen,

in Godsgenadesterven . Mourir au lit d'honneur,mou-

rir à la Guerre . Op ' t bed van eer sterven , in den

Oorlogfneuvelen. Mourir dans les formes , mourir

entre les mains des Medecins. In de forma , in de

regelen sterven, onder de handen der Doctoren 't leven
laaten. Mourir tout en vie , fentir de vives douleurs

en mourant. Met een gezond hart sterven . J'arrivai

comme il alloit fe MOURIR . Ik kwam zoo als hy

gingsterven. Le pauvre Hermire cria , je me meurs!

Denarmen Eremyt riep , ik fterf! Ilfe mouroit tout

de bon. Hy fturf wel ter deegen , 't was geengek-

fcheeren. Mourir de chagrin. exag: Van droefheid

fterren. Mourir de faim. Van hongersterven , gebrek

lyden. Vous devriez mourir de honte. Gy behoorde van

jchaamte tefterven .Je penfai mourir de rire. Ikmeende

myflap,mydood telagchen. MourirauMonde,mourir

aupeche. DeWaereld, de zonde affterven, Sa memoire

ne mourrajamais. Zynegedagtenis zal nooit vergaan,

nooit uitsterven. Mourir d'envie d'aller au Bal , à la

Comedie, exag: Zeer groote begeerte hebben , ge-

weldig verlangen om na ' t Baal , nadeSchouwburg

te gaan. Il meurt d'envie de vous parler. Hy ver-

langd geweldig om u te fpreeken. MOURIR , fe dit

auffi en parlant des Arbres , des plantes. Uitsterven,

uitgaan. Le froid , la fechereffe a fait mourir ces

Arbres, ces plantes. De koude , de droogte heeft die

Boomen, die planten doen uitsterven , doen uitgaan.

Laiffer MOURIR , ou plutot laiffer éteindre le feu .

Het vuur laaten uitgaan.

MOURON. m. Herbe dont les feuilles reffemblent à cel-

les de la parietaire. Plant , anagallis in't Latyn . Le

mouron pilé eft bon pour les coupures.

MOURON. Lezard jaune marquete de noir qui pique

defa queue où eft un venin froid. Geelehagedis met

zwarte plekken,in welkers ftaart eenkoud venyn is.

MOURRE. f. Le jeu de la Mourre eft un jeu fort com-

mun en Italie ; deux perfonnes s'entrequeftionnent

enfe montrant fubitement les doigts , partie élevez &

partie fermez : celui qui devine le nombre des doigts

elevez gagne l'enjeu. Vingerspel.

MOUSQUET. m . Arme à feu dont la mêche allumée

tient au Serpentin . Lontroer , musket. Il fut tué d'un

coup de moufquet. Hy wierd met een musket dood

gefchoten, by turfaan een musketfchost. Porter le

moufquet , faire le metier de Soldat. Het musket

draagen, voor Soldaat dienen. Les Affiegeans font à

la portée du moufquer de la Contrefcarpe. De Bele-

geraars zyn een musketschoot van het Contrefcharp. Il

creva comme un vieux moufquet. exag. fam : Hy

barfte als een oud musket : hemftak de moord.

MOUSQUETADE. f. Coupdemoufquet. Musketfchoot.

Le bruit des moufquerades. Het geraas der musket-

Schooten.

MOUSQUETAIRE. Soldat à pied portant le moufquet.

Muskettier. Un détachement de moufquetaires. Een

hoopuitgezondene muskettiers , Soldaaien te voet.

MOUSQUETAIRES du Roy , Gens d'élite qui fervent

à cheval & à pied fuivant les rencontres . 's Konings

Moufquetaires,uitgezogte Muskettiers ,Roerruitersin

dienst vandenKoning vanVrankryk.Les grandsMouf-

quetaires ou les Moufquetaires gris. Degroote Mouf-

quetaires of degraauweRuiters .Les petitsMoufquetai-

res oules Moufquetaires noirs. Dekleine Mousquetai-

res ofde zwarte Ruiters. Les Moufquetaires font

des gaillards qui frappent fans dire gare. De Mouf-

quetaires zynfaaken die met de flagwaarschouwen,

die maar toe klouwen.

MOUSQUETERIE. f. Décharge de plufieurs moufquets.

Losbrandingvanverfcheidene musketten. Après avoir

effuyé toute la moufqueterie de la Place. Na al de

musket fchooten , na al het vuur uit het kortgeweer van

de Vefting uitgestaan te hebben.

MOUSQUETON. m. Fufil de calibre à moufquet. Kort

roer, musketroer. Ils avoient tous des moufquetons.

Zy hadden alle korte roers.

MOUSSE. f. Herbe épaile & menuë qui croift dans les

terresfablonneufes , fur les arbres &c. Mofch. De la

mouffe de chefne. Mofch op eiken boomen geplukt.

Moufle d'arbres pour calfeutrer les Vaiffeaux. Mofch,

Kuil-hair , kuilmofch om de Schepen te kalfate-

ren. Pierre qui roule n'amaffe point de mo uffe. phr.

Blyven doet beklyven , ook wel , Ooft weft t'huis

best.

MOUSSE , écume qui vient fur la biere , lechocolat,lefy-

rop&c. Schuimop ' t bier , de chocolade , de fyroop ko-

mende. Il y avoit deux doigts de mouffe furle ver-

re. Daar was twee vingeren dik fchuim op het glas.

On appelle coignée mouffe , la coignée dontle tran-

chant eft ufe. Een frompe en uitgefleete byl.

MOUSSE ou MOUCE. Page ou Garçon debord. Kajuit-

wagter, fcheepsjonge , zwabber.

MOUSSELINE, f. Toile de coton fort fine & qui n'eſt

Aaaaa
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pas unie. Neteldoek , bekend Ooft- Indifch Lywaat

Cravatte de mouffeline. Neteldoekfche das.

MOUSSER. v. n. Jetter de la mouffe , écumer. Schui-

men, fchuim opwerpen. La biere de liqueur mouffe

beaucoup, Het bottelbier fchuimd heel sterk.

MOUSSERÓN. m. Efpece de champignon blanc qui

vient au mois de May : il eft fouvent caché fous

la moufle. Mofchkampernoelje , witte kampernoelje

onder ' t mosch verscholen.

MOUSSON , Voy MOUSSON. f. Vent règle, alifé fouf-

flant d'un méme coté pendant plufieurs Mois fur les

coftes des Indes. Mouffon , paffaatwind op de In-

diaanfcheKuft verfcheidene Maanden agter malkan-

der uit eenzelfde hoek waayende. Attendre la Moufſon

à Batavia. TeBataviana de Mouffon , na de paffuat-

winden wagten.

MOUSSU. UË. Adj. Couvert de mouffe. Met mosch ,

vol mofch. Un Arbre bien mouffu. Een Boom vol

mofch.Unepierre mouffue. Eenfleen met mofchbewaf

fen. Une Carpe mouſluc, qui a fur la tefte des marques

de vielleffe. Een oude Karpermet mofch bovendekop.

MOUST , ou Moût. S'eft dit autrefois pour VIN DOUX

& VIN BOURKU. Moft. Boire du inouft. Nieuwe

moft drinken.

MOUSTACHE. f. Barbe qu'on laiffe au deffus de la lè-

vre d'enhaut. Knevel , baard op de boven lip. Mouf-

tache à l'Espagnole . Knevel opzyn Spaanfch . Mouf

tache de Lion. Leeuwe baard. Sa Maitreffe lui fut

enlevée fur la moustache. expr. fig: Zyn Vryster

wierd hem voor zyn news genomen , ontweldigd;

hem wierdhetgras onderdevoeten van daangemaayd.

MOUSTIER ou MONSTIER , s'eft dit autrefois pour

Eglife. Kerk. Mener une Fille auMouftier, la me-

ner épouler en face d'Eglife. Een VryfternadeKerk

brengen om daar te trouwen.

MOUTARDE. f. Compofition de Senevé broyé avec du

mouft ou de vinaigre. Moftaardt , moftert. Mou-

tarde de Dijon ou moutarde noire. Bruine mostert ,

fterkste en befte foort van mostert. Moutarde douce,

ou moutarde jaune. Hollandfche moftert , geele mof-

tert. S'amufer à la moutarde. phr. Met wisjewasjes

ofbeuzelingen zyn tyd doorbrengen , zyn tyd ver

gaapen, ergens blyven pannekoeken , lanterfanten .

Les Enfans en vont à la moutarde. De jongens die

om mosterd uitgestuurd worden maaken'er relletjes

van , 't is by jan alle manbekend , elk een lageht'er

mede. C'eft moutarde après dine. ' t Is moftert na de

maaltyd, ' tzynvrygen na Pauschen , ook wel ,
als

het Kalf verdronken is de floot dempen.

MOUTARDIER. Celui qui fait & vend de la moutarde.

Mostertman, moftertkooper . MOUTARDIER, eft aufli

le petit vafe ou pot à la moutarde. Moftertpot. Un

moutardier d'argent . Een zilvere mosteripot.

MOUTON. m. Bélier châtré que l'on nourrit pour man

ger. Schaap , Hamel , gelubderam. Tuerun mouton

gras. Een vet fchaap flagten. Un gigot , une eclanche

de mouton. Een fchapenbout , een hamelenbout. Un

troupeau de moutons. Een trop eenhoop , eenkudde

Schaapen. Paître les moutons. Defchaapen weyden.

Revenons à nos moutons. phr. Keeren wy weder

naar onzeschaapen , hervatten wy den draad van

onze eerste reden. Il eft doux comme un mouton .

Hy is zagtzinnig , hy is zoo mak als een schaap.

MOUTON deSonnette , gros billot de boisarméde fer ,

qu'on hiffe & qu'onlaiffe retomber fur la tefte des pi-

loris qu'on enfonce . Blok,beyblok om paalen in tehyen.

MOUTONNER . v.n. Il fe dit de la Mer quand les hou-

les ou les lames blanchiffent, Wit loopen , bruifchen,

wit fchuimen. La mer moutonne. De zee loopt wit.

MOUTONS , fur Mer & fur les grandes Rivieres, ſe dit des

vagues agitées qui blanchiffent en écumant. Witte en

rondebaaren op de zee en groote Stroomen.

MOUTURE. f. Action de MOUDRE & le falaire du Meu-

nir. Maalingvan ' t Koorn , Molenaars loon. Le bled

augmente à la mouture. 't Koorn dyduit in 't maalen.

Du pain de MoUTURE , debled melangé. Brood van ·

tarw , rogge en garſte meel gebakken.

MOUVANCE. f. Sedit pour DéPENDANCE , en parlant

d'un Fiet. Onderhoorigheid , leenroerigheid. Tous

les Fiefs qui font de la mouvance duDuchéde Guel.

dres. Alle de Leenen welke onderhoorig zys

aan , die leenroerig zyn van ' t Hartogdom van

Gelder.

,

MOUVANT. ANTE. Adj. Ufité dans ces phraſes; for-

ce mouvante , qui fait mouvoir. Beweegende kragt.

Fief mouvant, relevant de la Couronne. Leen dat

van de Kroon afhangd , dat leenroerig is aan de

Kroon. Sablemouvant ,fable qui changede place. Los

Zant welzant, dryfzant. Des terres mouvantes ,

peu fermes ou l'on enfonce aifément. Wellanden,

weeke landen , landen daar men ligt in zakt.

MOUVEMENT. m. Action d'un corps qui fe meut. Be-

weeging. Mouvement égal. Gelyke beweeging. Mou-

vement inégal. Ongelyke beweeging. Mouvement

lent. Traagebeweeging. Mouvement rapide, violent.

Snelle, geweldige beweeging. Mouvement periodi-

que. Geregelde, ordentelyke beweeging. LesMathe-

maticiens cherchent encore le Mouvement perpetuel .

De Wiskonstenaaren zoeken nog de eeuwigduurende

beweeging, 't perpetuum Mobile. L'Armée eft en

MOUVEMENT, en marche. Het Leger is in bewee-

ging, aan 't beweegen. Le mouvement de l'aile

gauche fur caufe du gain de la Bataille, De bewee-

ging van deLinkervleugel was oorzaak van 't win.

nen van den Slag. Durant les derniers MOUVE-

MENTS , les derniers troubles des Sevennes. Gedun

rende de laatste beweegingen , onrusten van de Seven-

nes. Cet homme s'eft donné biendu MOUVEMENT

bien des peines pour cette affaire. Die manheeft veel

weer gedaan, magtiggewoeld om die zaak.

MOUVEMENT , fe dit auffi des paffions ou affections de

l'Ame. Beweeging , hartstogt, aandoeningder Zie-

le. Lavolonté donne le mouvement aux autres facul-

tez de l'Ame. De wilgeeft debeweegingaandeandere

faculteiten,bekwaamheden, vermogens van deZiel. On

n'eft pas Maître des premiers mouvements. Men is

de eerfte beweegingen , de eerfte hartstogten niet

Meefter. Il l'a fait parun bon mouvement , un mou-

vement de charité, de compallion. Hy heeft hetuit

een goede beweeging, uit een beweeging van liefde,

van medelyden gedaan.

Le MOUVEMENT ou l'affemblage des pieces , des ref-

forts d'une montre. ' t Witwerk van een horlogie. Il

fait affez bien un mouvement. Hy maakt een wit-

werk nog al tamelyk wel.

MOUVOIR. v. a. Remuer , faire changer de place. Be-

weegen , verroeren , verzetten. L'Ame fait mouvoir

tous les membres. De Zieldoet alle de leden bewee-

gen, verroeren. MOUVOIR ou fufciter querelle. On-

luft verwekken, queftie moveeren , in onduitfch. Qui

l'apû MOUVOIR , porter à cela ? Wieheefthemdaar

toekonnenbeweegen , aanzetten ? hoe komthy'ertoe ?

MOUVOIR. v. n. p . Se remuer. Zig beweegen. Se

mouvoir en rond. Zig in ' t rond beweegen.

Se

MOV.

MOYETTE, f, Poule d'eau dont il y a de blanches , de

пої-
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noïres & de cendrées. Waterhoen , foort van een

Meenw.

MOY.

Per-

MOY. Pronom de la premiere perfonne qui fait quel-

quefois autantque JE . My,ik. Venezavecmoy. Kom

met my. Quand à moy , je m'en foucie peu. Watmy

belangd, ik geef er weinig om. Et moy, je vous

foutiens que 1. En ik houde u ftaande dat het al

waar is. Moy, trahir mon Ami , ma Patrie ! Ik ,

mynVrind, myn Vaderland verraaden ! C'eft moy

qui vous en réponds. Ik ftaa'er u borg voor.

fonne que moy ne lefçaura. Niemand zal ' t weeten

dan ik. Moy , renferme encore laforce du Datif, &

répond au mihi des Latins. My,aan my. Ditesle moy.

Zegt het my. Donnez moy du pain. Geefmybrood.

Faires moy voir en quoy je fuisvotredébiteur. Laat

my zien waar in ik uw fchuldenaarben . Faites moy

taire ces Enfans. expr. fam: Doet my die Kinderen

zwygen.

à MOY, le trouve après le Verbe quand il eft joint aux

NomsAFFAIRE , RAPPORT , & auffi aux Verbes Son-

ger, penfer , s'addreffer , prendre garde : vous au-

rez affaire à moy. Gy zult met my te doen hebben.

Celan'a aucun rapport à moy. Datheeftgeenopzigt,

geen betrekking op my, dat ziet niet op my. Per-

fonne ne fonge à moy. Niemand denkt om my. Pen-

fez à moy je vous en prie. Denk om my, ik bid'er

u om. Cela s'adreffe t-il à moy? Word dat tegenmy

gezegt , geld dat my ? Prenez garde à moy , jevais

commencer. Let op my, ik gaa beginnen . De vous

à Moy , entre nous dit , je ne crois pas que l'affaire

reuffiffe. Tuffchenu enmygesproken,ikgeloofniet dat

dezaak lukkenzal. à Moy, joint à un Subftantiffigni-

fie , qui appartient , qui eft à la perfonne qui parle.

Il a de l'argent àmoy. Hyheeft gelddat mytoekomt,

byheeft geld vanmy. Aqui font ceshardes ? à moy.

Wiehooren die kleederen toe ? my.

MOYEN m. Ce qui fert pour parvenir à quelque fin.

melverfchynfels worden in de middelste Lugtstreek ge-

formeerd, famengesteld

MOYENNANT. Prepoſition : au moyen de. Mits , als.

J'enviendrai à bout , moyennant la grace de Dieu. Ik

zal'erdoorkomen, ik zal't uitvoeren als ' t God belieft,

mits dat God'er zyn zegen by verleene. Il l'a obte-

nu moyennant la fomme de... Hy heeft het verkree-

gen mits betaalende de fomma van...

MOYENNE, eft le feminin de l'Adj . MOYEN : des chai-

fes de moyenne hauteur. Stoelen van middelbaare

hoogte. Perfonne de moyenne grandeur , demoyen-

ne taille. Perfoon van middelbaare groote , middel-

flag van ligchaam. Les Autheurs de la MOYENNE

Latinité , à compter de Severe jufqu'à la décadence

de l'Empire. DeSchryvers van de middelste of van de

tamelyke Latiniteit.

MOYENNE. f. On appelle ainfi une piece de Canon de

deux à trois livres de bale , facile à manier. Middel-

flag van Kanon, handelbaar Gefchutſtuk , drie vier

ponds koegels fchietende.

MOYENNEMENT. Adv. Ilfe peut dire pour PASSABLE

MENT , mediocrement. Tamelyk , middelmaatiglyk.

Unhommemoyennementriche. Een mandie tamelyk

ryk is.

MOYENNER un Accommodement , en être l'entremet-

teur. Een Verdrag bemiddelen , uitwerken , daar den

bemiddelaar van zyn. C'est lui qui a moyenné la

Paix. Hyis ' t die de Vrede bemiddeldheeft.

MOYENS. m. pl . Bien , richelles. Goed , rykdommen. Je

ne connois pas les moyens & facultez. Ik ken zyne

goederen en faculteiten , zyne middelen en vermogens

Le

niet.

MOYEU de la roue où s'emboitent les rais & dans le

creux de laquelletourne l'effieu. De aaf van ' t rad,

daar de fpil of as in draayd.

MOYEU , ou jaune d'oeuf. m. Eyerdoren. Il y a des oeufs

qui ont deux moyeux. Daar zyn eyeren die twee

dorens of doyers hebben.

MU

M U.

ou MEU. Part. de MouvoIR. Bewogen. Qui eft ce

qui l'a mu à cela ? Wie heeft hem daar toe bewo-

gen ?

MUA.

MUABLE. Adj . Inconftant. Veranderlyk , ongeftadig.

Leschofes muables & paffageres. De veranderlyke

en vergankelyke dingen.

La

Middel, werkmiddel, Chercher , trouverunmoyen.

Een middel zoeken , een middel vinden. On vient par

divers moyens à unemême fin. Men komt door ver-

fcheidenemiddelen tot een zelfde einde. Faites lui quel-

que charité , fi vous en avez le MOYEN , le pou-

voir , la faculté de le faire. Doet hem eenig goed ,

zoo ' t in uw vermogen is . Voulezvous que je le faf-

fe , he le moyen? Wilt gy dat ik het doe , wel hoe

kan ik , wat kans is'er toe ? Le moyen de ne

fe pas emporter quand on entend dire de pareil-

les impertinences ? Hoe kan men nalaaten uit te

raaren , hoe zou men niet gramworden als men

diergelyke ongefchiktheden , onbefchoftheden hoord? La

Les Caufes & MOYENS , les caufes & raifons d'Ap-

pel. De oorzaaken en redenen van Appel.

AuMOYENde quoy,moyennant quoy. Adv.Mits welke,

waar mede. Il lui a donné mille frans , au moyen de

quoy ce dernier s'engage de le tenirquitte. Hyheeft

hemduizend gulden gegeeven, waar mededeze laatſte

zig verbind hem kwyt te fchelden.

MOYEN. NE. Adj. De mediocre grandeur. Middelbaar,

middelmaatig. De moyen papier. Middelbaar, mid-

delmaatig, middelflagvan papier. Demoyens plats .

Schotels van middelmaatige groote. Médailles de

MOYEN bronze, de moyennegrandeur. Middelflag

van kopere medailles. Un homme de MOYEN âge,

d'entre deux âges. Een man van middelbaare jaaren,

die nogjongnogoudis. Les Metéores fe forment dans

lamoyenneRegionde l'air. De Verhevelingen, He-

MUE.

MUANCE ou le changement d'une Note en une au-

tre foit en montant ou en defcendant. De nootver-

wiffeling, verandering van een Noot , ' t zyin 'top-

gaan ofnederdalen.

MUE des oifeaux , le changement naturel qui leur

arrive , fur tout aux plumes. Het ruyen der vogelen,

de ruyingofafvalling der veeren van de vogels. La

muedesvers à foye. Het vervellen, de vervelling der

zywurmen. La mue du Cerf, le bois qu'il a mis bas.

De afgevallene takken van 't gewigt van ' t Hart ,

de afvalvan't Hart. Lamue ou la dépouille du Ser-

pent, la peau ou la rafie qu'il laiffe. Het oude vel ,

deoudehuid die de Slangkwyt word , uitlaat. Met-

tre des chapons en Mue , les mettre dans un en-

droitobfcur & fermé afin qu'ils engraiffent. Kapui-

nen in een donkere hok opfiuiten , op dat zy vet

worden.

MUER. v. n. Changer de plumes , de peau &c. Il ne fe

dit que de la muë de certains animaux. Ruyen , rui-

den , veranderen , vervellen. Prefque tous les oifeaux

muent. Byna al de vogelen ruyen , ruiden. Quand
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les vers à ſoye muent. Als de zywurmen vervellen .

Un chien , un chat qui muë. Een hond, een kat die

ruid , diens onde hair uitvalt. Les Serpens muent

tous les ans. De Slangen ruiden , vervellen alle jaa-

ren. Un Cerfqui mue la teste , qui met fon bois bas.

Een Hartdie zyne hoorens aflaat. Quand la voix des

jeunes genscommence à MUER , àchanger , à grof-

fir. Als de frem der jonger luiden begind te veran

deren , grover , manlyker word.

MUET. ETTE. Adj . Qui ne peut parler. Stom , die niet

Spreeken kan. Ileft fourd& muet. Hy is doofenftom.

Muet comme un poiffon. Zoo from als een vis. Il

ne fçut que repondre , il refta muet. exag: Hy wift

niet wat te antwoorden , hy bleef ftom. On appelle

Lettres muettes , celles qui ne forment point de fon

par elles mêmes. Stomme Letters , die van zelfs

geengeluid maaken. Il y a beaucoup d'H muettes en

François. In't Franfchzyn veel ſtommeH, als in de

woorden Homme , hiſtoire , honneur &c.

MUET , eft auffi Subftantif. Stomme, een die niet fpree-

kenkan. Les Muets du Serrail font l'office de Bour-

reaux. De Stommen ran 't Serrail , van ' t Turksche

Hofneemen ' t ampt van Beulen waar.

1

MUF.

d'unLion,MUFFLE. m. Lebas de la tefte d'un Boeuf,

d'un Tygre &c. De muil , de fmoel van een Os ,

van een Leeuw , van een Tyger&c. Il y a auffi une

petite plante qui s'appelle MUFFLE de Lion. Daar

is ook een kleine plant die Leeuwenmuil genaamd

word.

MUG.

MUGIR. v.n. Meugler : il fe dit du cti des Taureaux ,

Boeufs & Vaches. Loeyen , Bulken. On entendoit

mugir les Taureaux , & les Vaches meugler. Men

hoorde de Stieren loeyen , en de Koeyen Bulken . La

Mer mugiffoit, les flots de la Mer étoient fort agi-

tez. De Zee was zeer onstuimig , bruiste geweldig,

de Golven raasden yffelyk.

MUGISSANT. ANTE. Adj . Qui mugit. Bulkende ,

loeyende, bruiffende , raazende. Taureau mugiſſant.

Bulkende, loeyende Stier. Les flots mugiffants. De

bruiffende, onstuimige , raazende golven.

Le MUGISSEMENT des Taureaux. Het geloey, het

loeyen, bulken der Stieren. Le mugiffement de la

Mer. Het bruiffen , het raazen van de Zee.

MUGUET. m. Petite plante qui fleurit au Printemps en

façon de Grenadier fauvage ou d'Arboufier. Lever-

kruid , welriekende wittebosch-bloem , ook dal- lelie,

foort van dagfchoone. Les Mofcovites & les Alle-

mans appellent Lelium Convallium , un certain Vin

de muguet. Soort van wyn of drank daar dal·lelien

toe gebruikt worden . On appelle jeune Muguet , un

Damoiſeau , un mignon des Dames. Een Hoofsche

pronkert , Saletjonker, Jufferspop.

MUGUETTER les Dames , les Courtifer , faire le paf-

fionné auprès d'elles. De Juffers lodderig aangluu-

ren , tederlyk belonken ; den verliefden Minnaar by

de Juffers fpeelen. Muguetter une charge, la con-

voiter . Een ampt , eenbediening belonken , beloeren ,

daar het oog op hebben. Il y a longtemps qu'il mu-

guettoit cette Place. Het is al lang geleden dat hy

die Fefting aangluurde , die Stad wenschte te heb

MUI.

ben.

MUID. Lifez Mur. m. Meſure de grains , de liqueurs

&c, dedifferente grandeur felon les differents lieux.

Koornmaat en ook Wynvat , waar van onderfchei-

dene grootezyn. Le muid de Bled, à Paris eft de dou-

ze Septiers. De maat Koorn is te Parysvantwaalf

Septiers of zevendeelen. Le muid de Vin contient

deux cent quatrevint pintes. Het Wynvat houd twee

honderd tagchentig pinten. MUID , fe prend pour

TONNEAU , BARRIQUE , Vaiffeau de quelque gran-

deur qu'il foit. Vat , ton , oxhoofd c . Percer un

muid. Een vat opfteeken. Le inuid s'en va. 't Vat,

de ton lekt. Remplir un muid. Een vat opvullen.

MUL.
4

MULATRE, MULATE. On appelle ainfi aux Indes &

enEspagne , celui qui eft né, celle qui eft née d'un

Indien & d'une Negreffe , & auffi de Pere & Mere

de diferentes Religions, comme l'Enfant d'un More

& d'une Espagnole &c. Mulater , een die uit een In-

diaan en een Zwartin , een Moor en een Spaanfche

vrouw geboren is.

MULE. f. Femelle de l'efpece du Mulet. Muil , muil-

ezelin. Les Medecins de Paris vont ordinairement

fur des mules. De Doctoren van Parys ryden ge-

meenlykopmuilezelinnen. Fantafque , opiniâtrecom-

me une mule. Kwintig , koppig, halfterrig als een

muil.

MULE. f. Pantouffle. Mail. Des mules de Chambre.

Kamermuilen. Avoir les MULES aux talons , des

engeleures caufées par le grand froid. De kos , de

winter aan de hielen hebben : winter- of kakhielen

hebben.

MULET. m. Animal de l'efpece de la Mule , engendré

d'un Ane & d'une Cavalle , d'un Cheval & d'une A-

neffe. Muilof Muilezel. Les mulets font d'un grand

ufage en Espagne. De muilezels zyn in Spanjen van

een groot gebruik. Le mulet n'engendre point. De

muilezel reeld niet voort. Il est chargé comme un

mulet. exag: Hy is gelaaden als een muilezel , als

een Paard. Garder le mulet , faire le pied de grue ,

fe morfondre à attendre la commodité de quelqu'un.

Lang na iemandftaan wagten, in 't voorhuis ,

platvoeten, ftaan fchilderen.

MULETIER. Celui qui conduit & panfe les mulets &c.

Muildryver, muilbezorger. Le Muletier de Vefpa-

fien. De Muildryrer , Rosbaarleider van Veſpaſia-
nus.

roor

MULOT. m. Souris de Jardin , des Champs . Tuin- of

Veldmuis , Landmuis. Les mulots coupent la racine

des bleds. De muizen byten de wortel van 't koorn

door. Endormir lesmulots , amufer les gens pour les

attrapper. Deluiden in flaap wiegen een rad

de oogen draayen om haar tebedotten , beet te krygen.

MULTIPLE. m. Se dit pour nombre d'Arithmetique

qui en comprend un autre plufieurs fois fans réfidu.

Volkomen vermeerderd of gemultipliceerd getal. Le

nombrede quinfe eft multiple de trois & decinq. Het

getal van vyftien is het vermeerderd getal van drie

en vyf.

une

MULTIPLIABLE. Adj . Qui fe peut multiplier. Dat

vermeenigvuldigd kan worden. Un nombre ,

fomme multipliable. Een getal dat , een fom die

vermeerderd, opgeteld , gemultipliceerd kan wor

den.

MULTIPLICATION.f. Augmentation ennombre. Tal-

vermeerdering, vermeenigvulding ingetal. LaMul-

tiplication eft la troifiême regle d'Arithmetique. De

vermeerdering, Multiplicatio is de derde regel van

de Rekenkonft. La multiplication des efpeces. De

vermeenigvuldiging der fpecien , der wezens, der

zaaken.

MULTIPLICITÉ. f. Multitude de choſes differentes.

Veelvuldigheid, meenigvuldigheid vanonderfcheide-
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ne zaaken. La multiplicité des objets. De veelvul-

digheid, meenigvuldigheid der voorwerpen.

MULTIPLIER. v. a. Augmenter le nombre. Vermee-

nigvuldigen, 't getal vermeerderen. Multiplier les

Eitres. DeWezentlykheden vermeenigvuldigen. Mul-

tiplierunnombre par cinq,par dix. Eengetaldoor vyf,

door tien vermeenigvuldigen , multipliceeren. Dieu

dit à nos premiers Parents , croiffez & multipliez.

Godzeide aan onze eerste Voorouders , waft en ver-

meenigvuldigt.

MULTITUDE. f. Grand nombre. Meenigte , groot ge-

tal. Une grande multitude de gens. Een groote

meenigte menfchen. Une multitude innombrable de

fauterelles. Een ontelbaare meenigte Sprinkhaanen.

La multitude , le gros du Peuple en peut juger ainfi .

Demeenigte, 't meefte Volk kan daarzoodanig van

oordeelen.

MUM.

MUMIE, eft expliqué fur MOMIE , corps embaumé à

la maniere des anciens Egyptiens. Mumie , inge-

balfemd lyk na de wyze der oude Egiptenaaren.

MUN.

MUNI. IE. Adj . V. ou Part. du Verbe MUNIR. Be-

zorgd, voorzien. Un Chateau bien muni. Een Slot ,

een Kaffeel dat wel bezorgd is . Ville bien munie

d'hommes & de vivres. Stad met manschap en le-

vensmiddelen wel voorzien.

MUNICIPAL. ALE. Adj. Qui appartient à la coutume

d'un Pays particulier. Tot het gebruik van een by-

zonder Land behoorende. Droit municipal. Byzon

der Landrecht ; gerechtigheid , voorregt , tot eenby

zonder Land behoorende. Les Loix municipales de

chaque Pays. De byzondere Wetten van ieder

Land.

MUNIFICENCE. f. Liberalité , grandeur d'ame qui por-

te à faire des préfents confiderables. Vorftelyke mil-

daadigheid , grootmoedigheidin ' t fchenken vangroo-

te vereeringen blykende. Munificence Royale. Ko-

ninklyke mildaadigheid.

MUNIR. v. a. Pourvoir. Voorzien , bezorgen. Munir

une Place frontiere , la garnir d'hommes & lapour-

voir de vivres. Een Grens- vesting voorzien , met

manfchap en levensmiddelen bezorgen. Se MUNIR

d'argent & d'habits pour un voyage. Zig van Geld

en kleederen tot een reis voorzien. Se munir de pa-

tience , de courage. Zig van geduld , van moed

voorzien, zig met geduld , moedigheid wapenen.

MUNITION. f. Provifion. Voorraad, bezorging. Des

munitions de Guerre & de bouche. Oorlogs enmond-

munitie , Voorraadvan manschap en mondkoft , Oor-

logsbehoeften en levensmiddelen . Pain de munition ,

pain qu'on diftribuë aux Soldats . Leger-brood , Sol.

daaten-brood , Amunitie-brood. La Ville fe rendit fau-

te de Munitions. De Stadgafzig over by gebrek

van Amunitie , van Oorlogsbehoeften.

MUNITIONNAIRE. Celui qui eft commis pour avoir foin

de la ſubſiſtance des troupes. Legerbezorger , Mu-

nitionnaris.

MUP.

MUPHTI, MOUFTI , ou MUFTI. Le Muphti eft le Chef

de la Loy Mahometane. De Mufti is het hoofd van

't Mahometaanfch Geloof. On garde un gros mor-

tier dans le Chateau des fept Tours pour y broyer

& réduire en bouillie le Muphti atteint & convaincu

detrahiſon ou de quelqu'autre crime énorme.

MUR.

MUR. m . MURAILLE. f. Ouvrage de maçonnerie affez

connu. Muur , wandt, wal. Mur de pierres de tail-

le. Hartfteene of Arduinfteene muur. Mur de bri-

ques. Muur van gebakken fteenen. Mur mitoyen.

Middelmuur, fcheidmuur. Mur de clofture. Ring-

muur.

MUR , ou MEUR , fans prononcer l'E. Adj . Qui eft

en maturité. Ryp. Des fruits mûrs. Rype vrugten.

Pommes mûres. Rypeappelen. UnEſprit mûr , raffis ,

polé. Een ryp verftand , bezadigde geeft.

MURAILLE. f. Mur. Muur , wal, wandt. Les mu-

railles de la Ville tombent en ruine. Demuuren , de

wallenvan de Stad vervallen gantfchelyk. Muraille

à chaux & à fable. Muur met kalk en zant opge-

metfeld. Muraille terraffée. Stadsmuur met aarde

aangevuld. On l'a enfermé entre quatre murailles.

Menheeft hem tuſſchen vier muuren opgefloten. Met-

tre , graverfon nom contre la MURAILLE , contrela

paroy. Zyn naam op de muur zetten , op de wand

uitfnyden.

MURALE. Couronne murale , Cercle d'or crenelé que

les Romains donnoient à ceux qui avoient grimpé ,

fauté les premiers fur les murailles d'une Ville affiegée.

Muur- ofWal-kroon , Kroon die den geenen welke

aldereerst een Vyandlyke muur of wal beklommenhad-

den, gegeeven, opgezet wierd.

MURE. EE. Part. de MURER. Bemuurd , toegemetfelt.

Ville murée. Bemuurde Stad. Feneftre MuRéE ,

fermée avec de la maçonnerie. Een toegemetfelt

venster.

MURENE. f. Efpece de Serpent marin , poiffon qui fe

prend à l'hameçon dans les côtes de cailloux. Key-

flang, water- ofZeeflang , negenoog.

MURER une Ville , l'environner de murailles. EenStad

bemuuren , met muuren omtrekken , ſterk maaken.

MURER une feneftre , la boucher , fermer en ma-

çonnant. Een venster bemuuren , toemetſelen , stop-

pen.

MURMURE. m. Bruit confus de perfonnes malconten-

tes. Oproerig gemor , rumoer , morring, muitery.

On tâcha vainement d'appaifer le murmure du Peu

ple. Men tragtede te vergeefsch het gemor , ' t mor-

ren, de mompeling , ' t misnoegen van ' t Volk te

fillen. Les continuels murmures des Enfansd'Ifraël

font inconcevables. De geftadige murmureerin-

gen, oproerige muiteryen der Kinderen Ifraëls zyn

onbegrypelyk. LeMURMURE , le doux bruit des Ruif-

feaux , des Fontaines. Het ruiffchen , het zagtjes

vlieten der Beeken , der Fonteinen.

MURMURER. v. n. Se plaindre fourdement. Mompe-

len , morren , murmureeren , muiten , preutelen , mop-

pen, knorren. Tout le monde murmure contre ce

nouvel Edit. Een ieder mompeld , knort , klaagd te-

gen dat nieuw Plakkaat.

MURMURER , faire un bruit fourd : il fe dit des eaux

& des vents. Ruiffchen , vlieten , riffelen , fcharlen.

Les ruiffeaux qui murmurent. De beeken dieruiffchen,

die met een zagt geruifch vlieten.

MUS.

MUSC. m. Animal de la grandeur d'un Chevreuil , qui

avers le nombril une veffie pleine d'un amas de fang

dont l'odeur eft exquife. Muskus Rhee. Musc , fe

'dit plus fouvent de la liqueur qu'on tire de cet Ani-

mal , & donton fait leparfum. Muskus , muskeljaat.

Un rognonde muſc. Een muskus nier ofblaas. Cela

fent lemufc. Dat ruikt na muskus, na muskeljaat. Le

mufcentefte. 't Muskus , de muskusgeur vliegd in

de herffenen, flaat na 't hoofd.

MUSCADE. f. Fruit du-MusCADIER , arbre commun dans

les Illes de Banda , aux Indes . Muskade , noote m̀us-
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kaat. La mufcade , la noix mufcade eft fort ftoma-

chair. Denootmuskaat of Mufchus noot is zeer goed

voordemaag. On appelle rofe MusCADE , une rofe

blanche dont l'odeur eſt très agréable. Muskusroos,

zeer geurige witte roos.

MUSCADELLE. f. On appelle ainfi une forte de poi-

re à caufe de fon goût mufqué, Muskuspeer.

MUSCADET. m. Gros raifin blanc d'affez bon goût.

Muskadelledruif, of liever witte ftinkert. MuSCA-

DET , eft encore le nom de certain vin qui a un

goût mufcat. Soort van muskadelle wyn.

MUSCADIN. m. Paftille de bouche , composéede Muſc

& d'Ambre. Muskuskoekje. Une livre de mufcadins.

Een pond muskuskoekjes.

MUSCAT. ATE. Adj. & Subft. Qui fent naturellement

le mufc. Na de muskus of ' t muskeljaat ruikende,

Smaakende. Du raifin mufcat. Muskadelle druif. Du

vin mufcat. Muskadelle wyn . Boire du MUSCAT ,

duvinmufcat , du Frontignan , du vin de la Cioutat

&c. Muskadelle wyn , Frontignacque wyn , geurige

Italiaanfche wyn drinken.

MUSCLE. in. Partie charnue & fibreuſe , organe des

mouvements de l'Animal. Spier. Les mufcles & les

nerfs desbras, des jambes. De fpieren en de zenuwen

der armen, der beenen.

MUSCULEUX . EUSE. Adj . Où il y a beaucoup de muf-

cles. Spieragtig, vleezig en vol spieren. Chair muf-

culeufe. Spieragtig vleefch.

MUSE. Les Anciens appelloient MUSES , des Déeffes qui

préfidoient aux Arts liberaux , principalement à la

Poefie. Zang-Nimfen, Befcherm - Godinnen der Konf-

ten, voornamentlyk van de Poëzy. Les neuf Mules

étoient Filles de Jupiter & Memnofine. De negen

Mufen, Zang- Godinnen waren dochters van Jupi-

ter en Memnofina. Invoquer les Mufes. expr. fig:

DeMufenaanroepen. Etre favorifé des Mufes. Welby

deMuzen staan, eengoed Dichter zyn.Sa Muſe,fa vei-

ne Poetique eft bien refroidie. Zyne Mufa , zyne

Rym ader is heel verkoud , verflaauwd , firam ge-

worden.

MUSEAU. m. La Gueule & le nez de certaines bêtes.

Muil, fmoel, kop. Le muſeau d'un chien . Demuil

van een hond. On lui a donné fur fon mufeau , fur

la gueule. Hyheeft wat op zyn fmoel , opzynbakkes

gehad. Le MusEAU , la hure d'un poiffon. De neus ,

de kop van een vis.

La MUSELIERE d'un cheval , d'un mulet : espece de

poche qu'on leur met devant labouche pour les em-

pêcher demordre , de pailtre. De muilland van een

paard, van een muilezel.

MUSER. v. n. Il fe difoit autrefois pour TARDER , être

trop lent. Toeven , talmen . Il y a encore un vieux

proverbe qui dit, qui refufe , mufe , pour dire que

qui fait trop le dédaigneux , la dédaigneufe a fouvent

letemps de s'enrepentir. Die zoo vies is heeft nader-

hand berouw , krygt daar na rouwkoop.

La MUSEROLE d'uncheval , la partie de la teftiere qui

le place au deffus du nez . De neusriem van een

paard.

MUSETTE. f. Inftrument de Mufique champestre , à

anches & à vent. Ruis- of zakpyp , doedelzak. Les

Bergers danfoient au fon de la mufette. De Har-

dersdanften op 't geluit van de ruispyp , zakpyp.

MUSICAL. ALE. Adj . Harmonieux. Lieffelyk lui-

dend, welluidend. Ton , air Mufical. Lieffelyke ,

welluidendetoon : Muficaal, Zangkundig, welluidend

gezang . Chanter MUSICALEMENT , d'un ton Mufi-

cal. Opeen welluidende , Zangkundige toon zingen.

MUSICIEN. Celui qui eft expert en Mufique ou qui

l'enfeigne. Muziek-Konstenaar , Muzikant , Mu-

ziek- meefter. Les Muficiens du Roy , de la Sainte

Chapelle. De Muzikanten , Zangers van den Ko.

ning, vande Heilige Kapel. C'est une habile MU-

SICIENNE . ' t Is een gaauwe Zangster.

MUSIQUE. f. L'art deChanter & de compofer des Airs.

Muziek, Zang-konft. Apprendrela Mufique. ' t Mu-

ziek leeren. Entendre bien la Mufique.'t Muziek

wel verstaan. MUSIQUE , fe dit auffi pourConcert ,

fymphonie de voix & d'inftruments. Muziek, fa

menpaaring van stemmen en instrumenten. La Mufi-

que de l'Opera de Paris. ' t Muziek van de Opera te

Parys. Le Maître de la MUSIQUE ou desMuficiens du

Roy. De Opperste van's Konings Muziek , van ' s

Konings Muziekanten. Il eft règlé commeunpapier

de Mufique.phr. Hy is geregeld, ordentelyk als ge-

drukt Muziek, hy is zeer net en ordentelyk in alle

zyne dingen; daar moet niet een hairtjen aan fchee-

len. C'eft une mufique enragée. ir: 't Is eendollemans

muziek , 't is maar wildzang.

MUSQUE. EE . Part. de MUSQUER. Gemaskert. Des

gants mufquez. Gemuskerde, geparfumeerde , rui

kende handschoenen. Poire mufquée , d'un goût qui

fent le mulc. Muskuspeer , geurige peer. Des paro-

les mufquées, obligeantes. Fluweele woorden. Ilades

fantaifies mufquées , des quintes. Hy heeft zomtyds

kwinten, hem fcheelen altemets de parten.

MUSQUER. v. a. Parfumer de mufc. Met muskus geu-

rig maaken , parfuimen. Mufquer une peau. Een

vel met muskus parfumeeren. MUSQUER , parfu-

mer une liqueur. Een drank met muskus geurig

Se

maaken.

MUSSER , s'eft dit autrefois pour fe CACHER. Zig

versteeken , verschuilen . C'eſt de là que vient le jeu

de Cligne Mufette. Schuile wenk.

MUSULMAN . Les anciens Sarrafins fe nommoient ain-

fi : les Turcs fe font honneur de porter ce nom qui

fignifie vraycroyant , en leur Langue. Mufulman ,

naam der oude Sarrafeenen , die de Turken het een

eer agten te voeren. Les ceremonies des Muful-

mans. De plegtigheden , ceremonien der Maful-

mannen.

MUT.

MUTABILITÉ. f. Qualité de ce qui eft muable . Veran-

derlykheid , onbestendigheid. La mutabilité des chofes

duMonde. Deveranderlykheid , onbestendigheid der

Waereldfche zaaken.

MUTATION. f. Changement. Verandering, wiffeling.

Toutes les mutations font dangereufes dans un Etat.

Alle veranderingen zyn gevaarlyk in een Staat.

Parmutation de Seigneur , mutation de Vaffal. Door

verandering van Heerfchap , van Leenhouder.

MUTILATION. f. Retranchement de quelque membre.

Affnyding, wegneeming van eenig lit , verminking,

verminktheid.

MUTILÉ. ÉE. Part.de MUTILER. Verminkt , gefchon-

den, vaneeniglit beroofd. Il y a à Rome une Statuë

mutilée qui s'appelle Pafquin. Daar is te Rome een

gefchonden Beeld ' t welk Pafquinius genaamd word.

Unhomme MUTILé , châtre. Een man van zyn teel-

ballen beroofd.

MUTILER. v.a. Retrancher , couperun membre. Ver-

minken , een lit affnyden , weg neemen. Il eſt mutilé

d'un bras, d'une jambe. Hy is een arm , een been

kwyt.

MUTIN. INE. Adj . & Subſt. Opiniâtre , querelleux ,

féditieux. Muitend , oproerig , koppig, halftarrig.

Un
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Un Eſprit mutin, une humeur mutine. Een halftar-

rige, eenmuitende Geeft ; een koppigen, ftyfzinnigen ,

oproerigen, muitzieken aart. Voyez un peu le pe-

tit mutin ! Zie dat ftout aasjen , dat kribbig ding

cens aan ! DesPeuples feroces & mutins. Woefte en |

muitzieke,wilde enoproerige Volkeren. LesMUTINS

fe rendirent Maîtres de la Citadelle. De Muiters , de

oproerlingen , wederfpannige Burgers maakten zig

Meefter van het Slot.

MUTINÉ. ÉE. Part de fe MuTINER. Muitend, op-

roerig, onstuimig. Peuple mutiné. Oproerig , mui-

tend Volk, Volk aan ' t muiten geraakt. Les flots

mutinez. De onstuimige , woedendebaaren.

Se MUTINER. v.n.p. Seporter à la fédition , à la re-

volte. Muiten , dan't muiten raaken , oproerig , we-

derfpannig worden. Les troupes fe mutinérent. De

troepen, de benden raakten aan ' t muiten , wierden

oproerig. Se MUTINER , fe dépiter contre fon Mai-

tre . Tegenzyn Meefter pruilen, aangaan , muiten,

zynbooze kop toonen. Il fe mutine pour la moindre

chofe. Hy pruilt , wordboos , toondeenboze kop om

de minste zaak.

MUTINERIE. f. Revolte , fédition. Muitery , oproer ,

opftand. Châtier , punir la murinerie des troupes, des

habitans. De muitery , den oproer , den opstand der

foldaaten , der inwoonders kaftyden , straffen.

MUTUEL. ELLE. Adj. Réciproque. Wederhoorig , on-

derling, wederzydſch , van weerskanten. Amour

mutuel , ainitie mutuelle. Wederhoorige , onderlinge

liefde ; onderlinge, wederzydfche vrindfchap. LeMa-

ri & la Femme fe font fait un don mutuel. De Man

en de Vrouw hebben malkander een wederzydsche

gift gedaan.

MUTUELLEMENT. Adv. Réciproquement. Weder-

zydfch, onderling, van weerskanten. S'aimer mu-

tuellement. Malkander wederzydfch , onderling be-

"

minnen.

MY R.

MYRMIDON ou MIRMIDON. On appelle ainfi par mé-

pris un petit garçon. Kabouter, kootjonge , plak-

jonge, platje. Chaffez moy d'icy ces petits myrmi-

dons. Jaag, boenmydiekabouters , diekootjongens,

die platjes hier van daan.

MYROBOLAN ou MYRABOLAN. m. On appelle ainfi

une noix odorante , de divers ufages dans la Medeci-

ne. Welriekende noot of eekel , myrobalanus , in 't

Latyn.

MYRRHE. f. Gomme ou liqueur odorante diftillant d'un

arbre de l'Arabie heureufe. Myrrhe , welriekende

gom van een Arabische boom afdruipende. La myr-

The transparente eft la meilleure. De doorfchynende,

heldere myrrhe is de befle.

MYRTHE. m . Arbriffeau toujours vert dont les feuilles

fontodorantes& fort lifes. Myrthus , bekend welrie-

kend en altyd groen boomtje. Il y a du myrthe mâle

& du myrthe femelle. Daar is mannetjes en wyfies

myrthus. Le MYRTHE étoit confacré à Venus. De

Myrtheboom was Venus toegewyd.

MY S.

MYSTERE. m. Secret , ce qu'il y a de plus caché dans

la Religion. Verborgentheid , geheim , geheimenis ,

verborgenstezaakinden Godsdienst, Les Mysteres de

Ceres,d'Eleufine,d'Ifis & d'Offiris. De Verborgenthe

den,geheimeniffen van Ceres , van Eleufina,van Ifis en

Ofiris. Sefaire initier aux Myfteres. Zig tot de Gehei-

mendoenaanneemen , zig inde verborgentheden laaten

ondervyzen. Ilfautconfiderer avec respect les Myfte-

resde la Trinité & de l'Incarnation fans les approfon-

Les

dir. Menmoetde Verborgentheden van de Drie een-

heid en van de Menfchwerding met eerbied befchon-

wen, zonder die te doorgronde n.

MYSTERES , les fecrets de la Politique. De Ge-

heimen , de verborgentheden van de Staatskunde. Ily

a quelque mystere caché là deffous . Daar fchuld

eenig geheim agter. C'estunhomme qui fait mystere

de tout. ' t Is een man die alles bedektelyk uitvoerd ,

die zig zeer gefloten houd , ook wel , die de minste

zaakenals geheimen verbergd. Je ne veux pointvous

en faire myftere. Ik wil het u niet ontveinzen , ik

wil ' t voor u wel weeten . Il n'y a pas grand myfte-

re à cela. Daar zit niet op , daar steekt zoo veel

moeyte niet in , ' t is zulken zaak niet.

MYSTERIEUSEMENT. Adv. D'une maniere myſte-

rieule. Op een heimelyke , bedekte , verborgene wyze.

Les Prophetes ont parlé myfterieufement. De Pro-

pheeten hebben heimelyk , op een bedektelyke , ver-

borgene wyze gesprooken.

MYSTERIEUX. EUSE. Adj. Quicontient quelque myf-

tere. Heimelyk , verborgen, bedektelyk. Tout eit

myſterieux dans les Prophetes . Alles is heimelyk ,

verborgen in de Propheeten. Il y a quelque chofe de

MYSTERIEUX, de cache dans cette affaire . Daar is iets

verborgen, iets geheims indie zaak. Il eft fi nyfte-

rieux , fi referve! Hy is zoo bedekt , zoo gefloten ;by

maakt over al geheimen van , hy houd zigzoo wys !

iszoo zuinig van woorden !

MYSTIQUE. Adj . Figure & myſterieux. Verbloemd ,

Zinnebeeldig, figuurlyk , verborgen. Le fens mylti-

que de l'Ecriture Sainte. De verbloemde , figuurly-

ke, verborgene zin van de Heilige Schriftuur. L'E-

glife eft le Corps myitique de Jefus - Chrift. De Kerk

is het zinnebeeldig Ligchaam van Jefus Chriftus.

MYSTIQUES trouvent des moralitez renfermées

dans les moindres uftencilles du Tabernacle. De

Mystiquen , de Liefhebbers der zinnebeelden vinden

zedekundigheden in de minste gereedschappen vanden

Tabernakel opgeflooten. Il faut expliquer ce paffage

MYSTIQUEMENT , felon lefensmyitique. Men moet

die text, die Schriftuurplaats na den verbloemden ,

verborgen zin uitleggen.

Les

MY T.

MYTHOLOGIE. f. Difcours fervant d'explication aux

Fables des Anciens . Verborgenspraak , Verdichtfel-

kunde. Peu de gens entendent bien la Mythologie.

Weinigmenfchen verstaan de verborgenſpraak , de ver-

dichtfelkundewel; weinig menfchen weetenrecht wat

onder deFabels en verdichtfels der Ouden fcbuild.

MYTHOLOGIQUE. Adj. Qui appartient à lamytholo-

gie. Verborgenspraakig, dat totdenuitleg en detoe-

paffingderFabelen of verfieringen der Oudenbehoord.

Difcours mythologique. Redenvoering ter uitlegging

en toepaffing der oude Fabels of Godenverdichtfels,

dienende.

MYTHOLOGISTE. Celui qui explique les Myfteresdes

Fables. Uitlegger der Verborgentheden in de Fabels

opgesloten. Les Mythologiftes trouvent beaucoup de

rapport entre l'Histoire de la Genefe & les Meta-

morphofes d'Ovide. De Mythologiften , deuitleg-

gers der Heydenfche Verborgentheden vinden veel

overeenkomst tusschen de Gefchiedeniffen van 't Boek

Genefis en de Herfcheppingen van Ovidius. Cette

Lettre M a été achevée d'Imprimer le 20 de Sep-

tembre 1708.

N. Li.
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NAG. NA I.N. NAB. NAC. NAD, NAG.

L.

N.

Ifez ENNE. Treifiême Lettre de l'Alphabet , une

petite N. Een kleine N. Une N majufcule. Een

groote N. L'N précedée d'un E , fe lit com-

me A , dans les Noms & Adverbes. Entendement ,

Sentence, incontinent , fagement. Mais l'N eft muet.

te à la fin des troifiêmes perfonnes dans la pluſpart

destemps des Verbes , ils aiment , ils donnent , ils

parloient, ils feroient &c.

NA B.

NABOT. Onappelle ainfi par méprisune perfonne de pe-

tite taille. Dwergje , dreumesje , kaboutermannetje.

C'eſt un vray nabot. 't Is een regten dwerg , een

tabaksmannetje , een prulventje. C'est une petite

NABOTTE. 't Is een kleine kleuter , eeneenpimpelmees-

je, een nufje , een wyfje zoo hoog als een kluit.

NA C.

NACARAT. ATE. Adj . & Subſt. Rouge clair , tirant

fur l'orange. Helder oranje rood. Du Satin nacarat.

Oranjeroud Satyn. Le NACARAT eft une belle cou-

leur. 't Oranje rood is een fchoone koleur.

NACELLE. f. Pêtit bateau fans maft & fans voiles.

Schuitje, fcheepje , bootje. Nacelle de pêcheur. Vif

fchers-boot , riffchers-fchuit. La Nacelle de Saint

Pierre ( l'Eglife ) menace d'aller à fonds. expr. fig:

SintPietersbootje, fcheepje dreigd te grond tegaan,

te verzinken.

NACQUETER. v. n. Attendre ſervilement. Verdrietig,

metfmart, flaafagtig staan wagten. Il l'a fait nac-

queter à la porte. Hy heeft hem lang aan de deur

laaten wagten, ſtaan ſchilderen , platvoeten.

NACRE. f. Coquille liffe & comme argentée dans la-

quelle fe trouvent ordinairement des perles. Paerel-

Jehulp, paerelmoffel . Il fe dit quelquefois pour NA-

CRE de perle. Paerlemoer. Un couteau einmanché,

garni de nacre. Een mes met een paerlemoer ingelei.

de heft.

NACRE de Perle. f. Partie interieure de la coquille ap-

pellée nacre. Paerlemoer. Cabinet orné de nacre de

perles. Kabinet met paerlemoër ingeleid , opge.

Schikt.
NAD.

NADIR. m. Les Aftronomes appellent ainsi le point di-

rectement oppoſé au ZENITH , ou point vertical .

Nedertip , onderfte tegen-overstaande stip van de

Waerelds-kloot.

NAG.

NAGE. f. Action de NAGER. Zwemming. Il ne s'em-

ploye qu'Adverbialement. Zwemmend. Clelie paſſa

le Tybre à la nage en fe fauvant du Camp de Por-

fenna. Clelia zwom de Tyber over in ' t vlugten uit

Porfennas Leger. Il s'eft fauvé à la nage. Hy is met

zwemmenontkomen. Un Cheval tout en nage , tout

moüillé de fueur. Een paard geheel nat van ' t zweet.

Le pauvre Enfant eft à nage. Het armeKindis heel

bezweet , dryft in't zweet.

NAGEOIRES d'un poiffon, f. pl. Efpeces d'aile-

rons qui fervent au poiſſon à nager.
De vinnen

van een vis. On appelle encore NAGEOIRES , des

calebaffes , des veffies pleines de vent , des faiſceaux

de jonc pour foutenir ceux qui apprennent à na-

ger. Dobbers, blaazen , biesbondels om op te leeren

wemmen.

NAGER. v. n. Se foutenir fur l'eau par le mouvement

du corps. Zwemmen. Nager comme un Barber ,

comme un poiffon. Zwemmen als een Waterhond,

als een vis. NAGER , flotter fur l'eau. Dryven , bo-

ven'twater dryven. Les meubles nageoientfur l'eau.

't Huisraad dreefop ' t water. Les bleffez nageoient

dans leur fang. exag: De gekwetsten zwommen , dree-

ven inhun bloed. Il nage comme une pierre. ir: Hy

zwemd , dryft als een baksteen. Nager en gran-

de eau. fig: fe trouver dans une grande fortune. In

't ruimwater zwemmen , dryven ; van alles vol

op hebben. Nager entre deux eaux , ſe menager entre

deux partis oppofez. Tuffchen twee waters inzwem-

men, zig tuffchen twee strydende partyen onzydig

houden, voorzigtig draagen. Nager dans la joye,

dans les plaifirs. In de vreugd , in de weelde

zwemmen.

NAGEUR. Celui qui nage. Zwemmer. Les nageurs ,

baigneurs de la porte Saint Bernard , à Paris. De

zwemmers , de baders van de Poort St.Bernard , te

Parys.

NAGUERES , s'eft dit pour , DEPUIS peu. Onlangs,

niet langgeleden.
NA I.

NAÏF. IVE. Adj. & Subft. Naturel , fans artifice , qui

imire bien la Nature. Eenvoudig , natuurlyk , na ' t

leven. Unportrait naif. Een natuurlyke , eenvoudige

verbeelding, een natuurlyk portrait , een afbeeldfel

na 't leven opgemaakt. Des couleurs naïves. Na-

tuurlyke , levendige verwen. Un diſcours naïf. Een

natuurlyke, eenvoudige, naakte , onopgefmukte re-

denvoering. Unedefcription naïve. Een naakte , een-

voudige , natuurlyke befchryving. Il a des manieres

naïves & agréables. Hyheeft natuurlyke en aanval-

lige , aangeborene en cierlyke manieren. Le NAïF de

Voiture vautbien plus que le ferieux de Balfac. Deeen-

voudigheid, ongemaaktheid van Voiture is veelmeer

waard dan 't ernstige van Balfac.

NAIF , fe dit auffi pour SIMPLE , NIAIS. Eenvoudig ,

Legt , ongerepen. Voila un Garçon bien naïf, une

Fillebiennaïve! Dat is een zeer eenvoudige Knegt ,

een zeer eenvoudige Dochter ; is een flegthoofd , een

lobbes van een kaerel , eene onnozele floof van

een meid. Il nous fit une réponſe bien naïve. Hy

deed, gaf ons een heel eenvoudig , onnozel be-

fcheid.

NAIN. AINE. Subft. & Adj . De plus petite taille que

la naturelle. Dwerg, dwergagtig , kleinder als den

aart mede brengd. Il paroît un Nain auprès d'elle.

Hy gelykt een Dwerg by haar. C'estune NAINE en

comparaifon de lui . 't Is een Dwerginne by hem te

vergelyken. On appelle Arbres nains , les Arbres

qu'on fait venir en buiffon. Dwergboomen , laag-

ftammige en digt bewoffen Boomen.

NAISSANCE. f. Action de NAITRE , de PAROISTRE.

Geboorte , opkomst. Heureufe Naiffance. Gelukkige

Geboorte. à la Naiffance du Sauveur. Op de Geboor-

te van den Zaligmaaker. Feliciter quelqu'un fur le

jour de fa naiffance. Iemand over zyn geboertendag

begroeten , gelukwenschen. Noble , illuftre NAISSAN

CE, extraction . Adelyke , doorlugtige Geboorte ,

afkomft. C'est un homme fans NAISSANCE , d'une

naiffance obfcure . ' t Is eenman zonder Geboorte , van

eengeringe of duistere afkomft. C'eft une perfonne de

naiffance , de qualité. ' t Is een man vangeboorte, van

aanzien. Depuis la NAISSANCE , lecommencement

l'origine du Monde. Sedert des Waerelds aanbegin ,

zedert den aanvang , de oorspronk van de Waereld.

C'est
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"C'est de là que les defordres , les querelles prirent

naiffance. Vandaar ontleenden , namen de onluften ,

de wanorders, deStaatskraakeelen hunbegin, hunaan-

vang, oorspronk; de wanorders , onluften reezendaar

uit , kwamen daar uit voort.

NAISSANT . ANTE. Adj . V. Qui commence à naître ,

à paroître. Terwaereldkomende , opkomende. Amour

naiffant , paffion naiffante . Opkomende liefde , eerfte

aankomende genegentheid. Des fleurs naiflantes. Uit.

Loopende, opkomende bloemen. Etat naiffant , Repu-

blique naifante. Opkomenden Staat , opkomende Re-

fortant
publyk. Un Lion, un Leopard NAISSANT ,

d'une des pieces de l'Ecu. Een ryzende Leeuw , ry.

zendeLuipaard: Leeuw , Luipaard uit eenderftuk-

ken van 't Schild komende.

NAITRE , ou NAISTRE , fans pron: l'S. v. n. Venir au

monde , paroître. Gebooren werden , ter waereld ko-

men, verfchynen. Un Enfant quivient de naître. Een

Kind dat eerft geboren , even ter waereld gekomen

is, eenonlangs geboren Kind. Naitre aveugle. Blind

ter waereld komen. Les plantes & les fleurs com-

mencent à NAITRE , à fortir , à paroître au Prin-

temps. De planten en debloemen beginnenindeLen-

te uit te komen , uit te loopen. Le jour commence à

NAITRE , à poindre . Den dag begind aan te bree

ken. Les maladies naiffent , proviennent d'intempe-

rance. De ziektens komen uit ongeregeldheid voort ,

zyspruiten,ontstaan uit onmaatigheid. Cela fit naître

une haine irréconciliable entre eux. Dat deed een on-

verzoenlyke haat tuffchen hun opkomen , ryzen , ont-

ftaan. Cela m'en a fait naître la penſée. Dat heeft'er

mydegedagte van doen krygen.

NAÏVE , eft feminin de NAF . Eenvoudig, natuurlyk.

Une peinture , une defcription naïve. Een eenvoudi-

ge, natuurlykefchildery , befchryving. Uneréponse

NAIVE , niaife. Een eenvoudig , een_onnozel ant-

woord. Elle eft fi naïve , fi fimple. Zy is zoo een-

voudig, zoo flegt , 200 ligtgeloovig.

NAÏVEMENT. Adv . D'une maniere naïve. Eenvoudig-

lyk, zonder erg. Avouer naïvement la verité. De

waarheid eenvoudig , naaktelyk bekennen. Elle ré-

pondit fi NAÏVEMENT , fi fottement. Zy antwoor-

de zoo eenvoudig , zoo plat , zoo belagchelyk.

NAÏVETE. f. Simplicité naturelle & agréable . Eenvou

digheid , natuurlykeaanvalligheid , ongemaaktheid.

Ily a une grande naïveté dans ce tableau . Daar is

eengroote eenvoudigheid in die fchildery. La grace

& la naïveté du ftyle de la Fontaine. De bevallig-

heid en de eenvoudigheid van la Fontaines ftyl.

NAÏVETÉ , ingenuité , fimplicité niaife . Malle eenvou-

digheid , ongeveinfdheid , gulhartigheid , onnozel-

heid. La naïveté des jeunes Enfans , des Villageois.

De eenvoudigheid der jonge Kinderen , de gulhar-

tigheid, onnozelheid der Dorpelingen.

NAN.

NANTIR. v. a. Donner un nantiffement ou des gages

pour affurance de la dette. Verzeekeren ,namptifeeren:

pandderminne geeven voor een geleende fom. Il veut

être nanti auparavant. Hy wil eerft pand der minne

ontfangen, hy wil eerft verzekerd zyn voor debetaa-

ling. Il veut fe NANTIR avant defournir les deniers .

Hy wil zig verzekeren , hy wil onderpand hebben

alvoorens de penningen te verfchaffen.

NANTISSEMENT. m. Action de NANTIR & la Su-

retépour la fomme empruntée. Onderpanding, ver-

bintenis , namptifatie , namptiffement, teberdebren-

ging van 't onderpand of 't pand derminne. On lui a

donne de l'argenterie , des pierreries en nantiffe-

ment. Men heeft hem zilverwerk , juweelen tot

onderpand , tot namptiſatie , tot pand der minne ge-

geeven.
NAP.

NAPHTE. f. Sorte de colature de bitume donton compo-

fe le feu Grégeois, Lymagtig en onuitbluffchelyk

pik.

NAPPE. f. Linge à couvrir la table, Tafellaken. Nappe

blanche. Schoon tafellaken. Nappe ouvrée. Gewerkt

laken. Nappe damaffée. Damaflaken. Mettre la

nappe, couvrir la table. Het tafellaken fpreiden , de

tafel dekken. Orer la nappe. Het tafellaken weg-

neemen , de tafel afneemen. Mettre la nappe . fig:

donner à diner, à fouper à la Compagnie , fubve-

nir à la dépense. De tafel dekken ; voor ' t Gezel-

fchap aanrechten,den dis bezorgen, de onkosten draagen.

Trouver nappe mife. Detafelgedekt vinden, alles in

ftaat vinden. NAPPE d'eau , cheute d'eau enforme

denappe, Watergulpof waterval als een laken zooge-

lyk. Les nappes d'eau quitombentd'une Cafcade. De

watergulpen die van een Caſcade nederftorten. La

NAPPE ou la peau du Cerf fur laquelle on fait curée

aux chiens. De Harts -huid als een laken gefpreidom

de honden op te aazen , van den afval , van 't ge-

wey te laaten eeten.

NAR.

NARCISSE. f. Fleur odoriferante affez connuë. Nar-

cis , narciffeblom. La fleur de narciffe eft blanche &

jaune au dedans. De narciſſeblom is wit en geel van

binnen. NARCISSE étoitunbeau jeune hom ne amou-

reux de foy même . Narcis was een schoonjongman

op zig zelven verliefd.

NARCOTIQUES. m. pl . On appelle ainfi des medica-

ments froids jufqu'au quatrieme degré , à caufe qu'ils

affoupiffent le malade. Doofmaakende en verdoo-

vende Artfengkruiden.
NARD. m. Plante odoriferante venuë des Indes . Nar-

dusblom , pyknardus. La lavende eft une espece de

nard. De lavendel is een foort van nardüsblom ,

van spyk.

NARGUE. Terme de raillerie qui ne fe dit qu'Adverbia-

lement & par mépris : nargue de l'Amour. Weg

met de Liefde, ik geef de Min de zak. Les vins de

Champagne font nargue à tous les autres. DeCham-

pagne wynenbraveeren alle andere wynen , doen alle

andere wynen de vlag ftryken.

NARINE. f. Ouverture par où l'on refpire. Neusgat .

Les deux narines. De twee neusgaten. Le fang lui

fortoit des narines. Het bloed liep hem ten neufga

ten uit.

,

NARQUOIS . Terme ufité dans ces phrafes : c'eſt un fia

narquois , un rufe fripon, ' t Is een doortrapte guit

een loozen bedrieger. Parler narquois , ou le jargon

desfiloux. Kramers latyn , gaauwediefs taal Spree-

ken, Borgoens kappen.

NARRATEUR. Celui qui fait un narré , une narration

Verhaalder, verhaaldoender. Narrateur ennuyeux.

Verdrietig verhaalder. Il ne fe dit gueres en bonne

part.
"NARRATIF. IVE. Adj. Qui narre. Verhaalend , ver-

tellend, verhaalkundig. Difcours narrarif. Verhaal-

reden. Style narratif. Verhaalende styl. Defcription

narrative. Verhaalkundige befchryving.

NARRATION. f. Narré , récit. Verhaal , vertelling.

Narration hiftorique. Hiftorisch verhaal. Interrom-

pre le fil de la narration . Dendraadvan 't verhaal

fooren, afbreeken.

NARRATIVE, f, Maniere de narrer. Verhaulkunde ,

Bbbbb
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manier, wyze van verhaalen. Il a la narrative bel-

le. Hy heeft een schoone manier van verhaalen. Ce

mor eft du ftyle foutenu.

NARRÉ. m. Narration,difcours du narrateur , de l'orateur

faftidieux.Konfl-verhaal, opgepronkt vertoog. Ilnous

fit un long, un ennuyeux narre. Hy maakte , deed

ons een langwylig, een verdrietig verhaal.

NARRER. v.a. Racconter hiftoriquement. Verhaalen ,

een vertoog doen van gebeurde zaaken. Laprincipa-

le qualité de l'Hiftorien eft de bien narrer. Devoor-

naamste hoedaanigheid van den Hiftoriefchryver is

wel te verhaalen , de dingen wel agter een te

zeggen.

NA S.

NASARDE. f. Chiquenaude fur le nez. Knipflag op de

neus, neusknip. C'est un homme à nafardes , qui

mérite d'être nafardé , berné. 't Is een belagchelyk

menfch, cen man die uitgelagchen, uitgejouwdmag

worden; 't is een prul , een bloedbeuling.

NASARDER quelqu'un ,lui donner des nafardes , fe mo-

quer de lui à fon nez. Iemandknipflagen op de news

geeven , of liever , iemand voor de fop , den boer

houden, in de zak piffen.

NASEAU. m. Narine , en parlant du cheval &c. Neus-

gat van 't paard &c. Ce cheval a les nafeaux fort

ouverts. Dat paard heeft heel wyde neusgaten. C'est

un fendeur de nafeaux un fanfaron un brava-

che. 't Is een (norker een windbuil , een fnoes-

3. •

haan.

NASILLARD. ARDE. Adj. Qui nafille , qui parle du

nez. Snofneus , die uit de neus fpreekt. NASILLER.

v.n. Parlerdu nez. Snofneuzen , uit of door de neus

Spreeken.

NASSE. f. Inftrument d'ofier à prendre des anguilles &

d'autre poiffon. Fuik , teene tuig om aal en andere

vis te vangen. Il eft dans la naffe , dans le piege ,

dans l'embarras. Hy is in de fuik, hy is in ' t net

verward. Laiffer fes camarades dans la naffe , dans

leperil. Zyne makkers in de pekel laaten.

NASSELLE, eft expliqué fur NACELLE. Schuitje,fcheep-

je, bootje.

NAT.

NATAL. ALE. Adj . Qui concerne l'endroit où l'on eft

né. Dat de plaats zyner geboorte betreft. La Brie

eft monpays natal . Brie is myn geboorteland. Ref

pirer l'air natal. Zyn eige landlugt fcheppen , in-

ademen. Il mourut à fon heure natale. Hy furf op

zyngeboortens uur , op 't zelfde uur als hy geboren

was.

NATALITÉ. f. Se peut dire pour NAISSANCE , dans le

style foutenu. Geboorte. Les influences de la nata-

life. De invloegingen der geboorte.

NATIF. IVE. Adj. Ne en certain endroit. Geboortig ,

geboren op zekere plaats. Il est natif de Paris , ne à

Paris. Hy is geboortig van Parys , hy is te Parys

geboren.

NATION. f. Terme Collectif pour dire tous les habitans

d'un Pays. Volk, Landaart , Natie. Les François

font une Nation belliqueufe & puiffante. De Fran-

fehen zyn eenfrydbaar en magtig Volk. LaNation

Espagnole eft bien abâtardie. De Spaanfche Natie

is zeer verbasterd. Il eft Italien de NATION , de

naifance. Hyis een Italiaan vangeboorte. LaNation

des Pedants et une étrange Nation . expr.fig: Den

hoop derSchoolwyzen is een vreemd volk. Il y a à

Paris un College dit des quatre Nations , fondé

par le Cardinal de Mazarin , enfaveurde quinfe Gen.

tilshommes d'autour de Pignerol , autant de l'Alfa.

ce , vint des Païs-Bas & dix du Rouffillon.

NATIONAL. ALE. Adj. Qui eft de toute une Nation

Nationaal, dat een gantfch Volk , eengeheel Land-

fchap betreft. LeSynode National de Dordrecht. De

NationaaleSynodus van Dordrecht.

NATIVE eft lefeminin de NATIF. Geboortig. Elle étoit

native de Chateau Thierry. Zy was geboortig ran

Chateau Th.

NATIVITÉ. f, Naiffance , dans les phrafes fuivantes . Ge-

boorte, geboorteftond. LaNativitéde Notre Seigneur.

De Geboorte van onzen Heiland. La Natitive de la

Vierge. DeGeboorte van de H. Maagd. Les Aftro-

logues ont fait , ont tiré fa NATIVITÉ , examiné le

point de fa naiſſance. DeSterrekykers hebben zynge-

boorte ftip nagezien , uitgevorfcht om te voorzeggen

NATTE. f. Tiffu de paille ou de jonc fort commun en

wathem gebeuren zal.

Hollande. Mat , ftroo of biezemat, E fuyerfespieds

à la natte. Zyne voeten op de mat afveegen , droo-

gen. Couvrir, garnir un plancher de nattes. Een vloer

met matten beleggen , voorzien. De groffes nattes .

Stroomatten, boere matten. Des nattes fines pour

des chambres de parade. Fynematten , pronk-kamer-

matten. NATTE, ou treffe de cheveux. Gevlogt ,

geftrengeld hair. NATTE d'or& d'argent. Goude en

zilvere koord.

NATTER le plancher d'une chambre , le couvrir de

nattes. De vloer van een kamer met matten beleg-

gen, voorzien , overdekken. NATTER les cheveux ,.
treffer les cheveux en natte. Het hair met platte

NATTIER. Celui qui fait & qui vend des nattes. Måtte-

Strengen vlechten.

maaker, matverkooper.

NATURALISATION. f. Action de NATURALISER .

Aanneeming als inlander ingeboorene. Acte de

Naturalifation. Schrift , blyk , Acte van Naturalifa-

rie , van aanneeming als ingeboorne ; Acte van.

Poorterfchap, Burgerschap.

•

NATURALISER. v. a. Admettre à jour des Privileges

du Pays comme les naturels. Als inwoonder , in-

lander , ingeboornePoorter , Burger aanneemen. Il eft

naturalife François , naturalife Anglois. ' t Is een ge-

naturalifeerd Fransman , een genaturalifeerd Engels-

man, 't is eendie in Vrankryk , in Engeland als Bur-

ger is aangenomen . INPROMPTU eft un mot La-

tin , naturalife François. Inpromptu is een Latynsch

woord, in't Franfchals eigen aangenomen.

NATURALISTE. Qui s'applique fur tout à l'étude & à

la connoiffance de la Nature. Natuurkundige , Na-

tuurkenner. Pline & les autres Naturalistes affurent

que... Plinius en de andere Natuurkundigen verze-

keren dat...

NATURALITÉ. f. Droit par lequel on eft regardécom-

me Naturel d'un Pays. Inboorlingfchap, Burgerregt.

Obtenirdes Lettres de Naturalité. Brieven van inboor.

lingfchap verkrygen.

NATURE. f. Tout l'Univers , toutes chofes crées . Nɩ-

tuur, ' t Geheelal , al't gefchapene. Toute la Nature

nous apprend , nous prêche qu'il y a un Dieu. De

gantfche Natuur , ' t Geheelal leerd , verkondigt ons.

dat er een God is.

NATURE, fe dit fouvent pour cet Eſprit univerfel par

lequel tout a fon commencement , fon progrès & fa

fin. Natuurwerkende kragt , in de Waereld inge-

fchapen. La Nature ne fait rien en vain . De Natuur

doet niets te vergeefs. Suivre l'inftinct de la Nature..

De ingeeving van de Natuur volgen. Payer le tri-

bur
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but à Nature , mourir. Tol betaalen aan de Natuur ,

fterven. NATURE, ou principe intrinfeque des ope-

Tations de chaque Eſtre. Natuur , aart , ingefloten ,

inwendig begin der werkingen van ieder Wezen. I

eft de la nature du feu de bruler. De natuur, den

aartvan 't vuur is te branden. NATURE , instinct

naturel , lumiere naturelle. Natuur , ingeſchapeken-

nis,licht. LaNature nous ordonne d'honnorer Pere &

Mere. DeNatuurleerd ons Vader enMoeder teeeren.

NATURE , Complexion , temperament. Natuur , aart,

gefteltheid van Ligchaam. Il eſt bilieux de fa nature.

Hy is gallig , oploopend van zyn natuur, uit den

aart. La coutume eft une feconde , une autre natu-

re. Degewoonte is een tweede natuur. Nourriture

paffe nature. phr. De opvoedinggaat de natuur te

boven, is fterker dan de natuur. Nature pâtit dans

ces occafionslà. DeNatuur, ' t ligchaamlyd in zulke

gelegentheden. LesHermaphrodites ont les deux NA-

TURES, les deux Sexes. DeHermaphroditenhebben

de twee Natuuren.

NATURE , Se dit pour Eftre en Général , Eftre créé ou

incréé. Natuur , gefchapen of ongeschapen Wezen.

La Nature divine & la Nature humaine ont été réu-

nies en Jesus- Chrift. De Goddelyke en de Men-

fchelyke Natuur zyn in Jefus Chriftus vereenigd

geworden. Les pechez font les fuites de notre Na-

ture corrompue. De zonden zyn de gevolgen van

onze bedurvenNatuur. Je n'ay point vu d'Arbres de

cette NATURE, de cette efpece , de cetteforte. Ik heb

geen Boomen van die natuur , van die foort, van

dienaart gezien. Des effets , des meubles qui font en

NATURE , qui ne fontpasalienez , pas diffipez. Goe-

deren , effecten , huisraadstukken die in natuur, in

weźen zyn ; onvervreemd , onverkwist goed.

NATUREL. ELLE. Adj. Qui appartient à la Nature.

Natuurlyk,aangeboren, ingefchapen . Un fentiment,un

mouvementnaturel . Een natuurlykgevoelen , een na-

tuurlyke beweeging. LaLoynaturelle eft gravée dans

nos coeurs. De natuurlyke Wet is in onze harten

ingeprent. Les connoiffances , les lumieres naturel-

les. Denatuurlyke , aangeboorene , ingefchapeneken-

niffen , lichten. Il n'eft pas NATUREL , pas dans

l'ordre naturel qu'on jouetoujoursfans jamais gagner.

't Is nietnatuurlyk dat men altyd ſpeelezonderooit te

winnen.

NATUREL , naïf, point déguifé , point alteré. Natuur-

lyk , onvermomd , onvermengd. Duvin naturel . Na-

tuurlyke, onvermengde , ongefneden wyn. Unebeau-

té naturelle. Eene natuurlyke , ongeblankettefchoon-

heid. Le fens naturel d'un paffage . De natuurlyke ,

eigentlyke zinvaneen text, van eenfchriftuurplaats.

Ila un air aife & naturel. Hyheeft eenongedwongen en

natuurlyke zwier , een vrye beweeging. LesVersde

Monfr. laFontaine fontnaturels & coulans. DeVaer-

JenvandenHeerla F. zyn ongedwongenen natuurlyk

rollende. Cela eft peint au NATUREL , enforme na-

turelle. Dat is na ' t leven , levens groote geschil.

derd. Fils NATUREL , fils bâtard ou illegitime.

Natuurlyke , onechte , onwettige Zoon. Fille na-

turelle. Onechtedochter, dochter inonechtgewonnen.

NATUREL. m. Proprieté , inclination naturelle. Aart,

inborst , eigenaardigheid , aangeborene neiging , na-

tuur. Lenaturel del'homme eft d'être fociable. Den

aart van den menfch is gezellig , verkeerzaam te

zyn. Prince d'un naturel benin , débonnaire. Vorst

van een zagtzinnigen, goedaardigen inborst . Il eft

d'un mechant naturel , d'un naturel fanguinaire , fe-

roce. Hy is van een kwaaden aart , van een bloed-

dorftigen, wilden aart , inborst. Il avoitle plusbeau

NATUREL , le plus bean genie , les meilleures incli-

nations du monde. Hy had de fchoonfte natuur, 't

fraayfte verstand , de befteneigingen van de waereld.

C'est unemechante Mere qui n'apointde NATUREL,

de tendreffe pour fes Enfans. ' t Is eenkwaade Moe-

der die geen tederheid , geen liefde voor hareKinde-

ren over heeft. Cet Enfant a beaucoup de naturel ,

d'amitié pour fes Pere & Mere , pour fes proches.

Dat Kind heeft veel liefde voor zyne Ouders , veel

tederheid voor zyne nabestaande.

NATURELLEMENT. Adv. Par un principe naturel , une

propriété naturelle. Natuurlyk , door eenenatuurly-

ke eigenfchap. Chaque chofe fe porte naturellement

vers fon centre. Ieder zaak held uit de natuur na

zyn middelpunt. Ses cheveux frifent naturellement.

Zyn hair krult uit de natuur , uit den aart , van

zelfs. Il nous a dépeint cela très NATURELLEMENT,

naïvement. Hy heeft ons dat zeer natuurlyk , naak-

telyk , na ' t leven afgebeeld. Il penfe , il écrit fort

naturellement. Hy denkt , by fchryft heel natuurlyk,

ongedwongen.

NATURELS d'un Pays , leshommes qui font nez , qui ont

pris naifance dans un Pays . Inboorlingen , na-

tuurlyke ingezetenen van een Land.

NA U.

NAUFRAGE. m . Fracas , brifement , perte d'un Vaif-

feaupar quelque infortune de Mer. Schipbreuk , ver.

ongelukking ' ftranden , vergaan van een Schip.

Nous fimes naufrage à l'entrée du Port. Wybleeven,

wy leeden fchipbreuk , ons fchip verging in ' t inko-

men, in't inzeilen van de Haven. Sauver les débris

d'un naufrage. De wrakken van eenfchip, de overblyf-

fels van defchipbreuk bergen. Il a fait naufrage au

port. phr. Hy heeft in de haven , voor de haven

Schipbreuk geleden , hy is als hy zig veilig agte van

alle zyne hoop ontzet. Son honneur , fa vertu a fait

naufrage. Haar eer , haar kuisheid heeft fchipbreuk

geleden, zy heeft een ongelukje gehad.

NAULAGE. m. Voy NOLIS & FRET , louage d'un

Vaiffeau. Vragt , fchips-huur , haur ofhuuring van

een Schip.

NAUMACHIE. f. Combat , exercice fur l'eau. Spiegel-

gevecht opzee, waterfchouwfpel. Les Anciens don-

noientfouventdesNaumachies au Peuple. De Ouden

gaven dikwils Spiegel-gevechten , verbeeldingen van

Zee-gevechten aan' t Volk.

NAUSÉE. f. Se dit en Medecine pour une envie de vo-

nir qui vient de dégoût. Kwaalykheid, braaklust

uit een walg ontstaande. Quand on fe trouve la pre-

mierefois fur Mer il vous vientdes naufées , onfent

des naufées . Als men voor de eerſte reis op Zee is ,

men krygt zulke flaauwtens , men word zoo kwaa-

lyk , ' t is of men zyn hart uit zoubraaken.

NAUTIQUE. Adj. Appartenant à laMer. Tot de zeebe-

hoorende. Inftruments Nautiques ou propres àla Na-

vigation. Zee-inftrumenten , Stuurmans-gereedschap-

pen. Problemes nautiques. Voorstellen van Zee-

gevallen om op te loffen.

NAUTONNIER , fe dit en Poësie pour MARINIER ,

MATELOT. Stuurman , Bootsman. Les P'oëtes ap-

pellent Caron le Nautonnier infernal. De Dichters

noemenCaronde Helfche Bootsman , Stuurman.

NAV.

NAVAL. ALE. Adj. Qui concerne les Navires & la Mer.

Zeefch , dat de zee betreft . Combat naval. Zee ge-

vecht , Zeeflag. Armée navale. Zee Leger , oflie.
Bbbbb 2 ver ,
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ver , Vloot Oorlog-fcheepen. Forces navales. Zee-

magt , Scheeps-magt.

NAVET ou NAVEAU. m. Racine potagere affez connuë.

Raap , knol. Des navets étuvez. Gestoofde raapen.

NAVETTE. f. Graine de navets. Raapzaad. Semer de

la navette. Raapzaad zaayen. De l'huile de navette.

Raapoly.
NAVETTE de Tifferan , inftrument de buis où il met fa

trême pour la paffer par la chaine. Wevers Schiet.

Spoel,daarden inflag of defcheering mede door de ket-
ting gefchoren word. Pouffer la navette , travailler au

metier. Met de schietspoel fchermen , met weeven de

koft winnen , aan ' t Getouw zitten om de kost.

NAVETTE , en terme d'Eglife , ſe dit d'un petitvaiffeau

en ovale où l'on renferme l'encens. Wierookbus ,

langwerpig tuig daar de wierook tot den . Kerk-

dienst in bewaard word.

NAVIGABLE. Adj . Où l'on peut naviger ou navi

guer. Bevaarbaar , daar men over en doorvaaren

kan. Rendre une Riviere navigable. Een Rivier be-

raarbaar maaken.

NAVIGATEUR. Qui fait de longs voyages fur Mer.

Die lange Zee reizen doet , zeevaarder , reiziger

over Zee.

NAVIGATION. f. Voyageſur Mer. Zeetogt , zeereis.

Après une longue navigation , après une navigation

perilleufe. Na eenelangduurigereis , na eenegevaar-

lyke togt over Zee. Belle navigation. Goed reisweer,

voorspoedigezeetogt. Heureufe navigation. Behouden

koers , gelukkige togt.

NAVIGATION , P'Art de naviguer. Stuurmanfchap ,

fcheepvaart, zeevaart , zeevaartkunde. Il entend

bien la Navigation. Hyverstaat het Stuurmanfchap ,

de zeevaart wel. Rétablir le Commerce & la Na-

vigation. Den Koophandel en de Scheepvaart her-

ftellen.

NAVIGER ou NAVIGUER . v. n. Allerfur Merpourdes

voyages de long cours. Vaaren, zeilen , verretog-

ten over Zee doen. Naviger fur le Rhin , fur le Da-

nube. Op den Rhyn , op den Donau vaaren, NAVI-

GUER en pleine mer. In volle zee vaaren , zeilen.

Naviguer par le Sinus , par le Quartier , réloudre les

problemes nautiques par lestables des Sinus , parl'in-

trument nomme Quartier de réduction. De Koers

opzeedoor de Sinus , doorhet Quadrant afpaffen,door

de ftreektafels uitreekenen. Naviguer par le Compas

deproportion. 't Evenredig of ' t proportionaal Com-

pas gebruiken in 't vaaren.

NAVIRE. m. Vaiffeau , bâtiment de haut bord pour al-

ler fur Mer. Schip , hoogboordig vaartuig. Équiper

un Navire en Guerre. Een Schip ten Oorloguitrusten.

Décharger un Navire. Een Schip loffen. Un navire

condamné , un vieux vaiffeau. Een fleet , een oud

fchip. Les pilotes,appellent petit Navire, un inftru-

mentdeboisqu'ils jettent à la Mer pour reconnoitre

le fillage du vaiffeau. Scheepje dat de Stuurluidenin

Zee werpen om 't fog van ' t Schip te kennen. La

NAVIRE Argo, ou le vaiffeau des Argonautes.. Het

fchip Argo, waar mede de Argonautenmet Jasonin

Colchyda overvoeren. Meffieurs de l'Academie le font

constamment feminin dans cette derniere phraſe.

NAVRÉ. ÉE. Part. du Verbe NAVRER , qui s'eft dir pour

BLESSER dangereulement. Doodelyk gewond. J'en ay

le coeur navre, j'en fuis extrêmement afflige. Het is

vanhartenleed, het gaat my door mynhart.my

NAY.

NAVADE , ou NAÏADE. Nimphe des Eaux & desFon-

taines. Nayade , Water-Nimfby de onde Heidenen.

NAZIELER. v.n. Parler du nez : il eft expliqué furNa--

SILLER. Snofneuzen , uit of door de neusſpreeken.

NE.

NE.

NE.

Particule négative qui fe met toujours devant le

Verbe. Niet , eerft ontkennend woordje , in't Fransch

altyd voor 't Werkwoord komende. Je ne veux pas.

Ik wil niet. Il ne fçait ce qu'il dit. Hy weet niet

wat hy zegt.

NÉ.

EE. Part. de NAÎTRE. Gebooren. Dès qu'il fut né-

Zoodraahygeboorenwas.

NÉ A.

NÉANT. m. Rien. Niet , nietigheid. Dieu a tiré toutes

chofes du néant. God heeft alles uit niet , wit de

nietigheidgehaald, voortgebragt. Reconnoître fon

néant. Zyne nietigheid erkennen. Mettre néant fur

la Requefte. Niet of nihil op ' t Request Schryven.

Un homme de néant , de rien , fans naiffance. Een

mensch van niet, een man zonder eenig aanzien ,

een fchooyer, een plug.

NÉANTMOINS. Conjonction adverfative , qui répond

à POURTANT , CEPENDANT , TOUTEFOIS. Niette-

min, echter , nochtans. La chofe eft néantmoins

bien vraye. De zaak is niettemin wel waar. Il

me l'avoitpromis, & néantmoins je n'en entends plus

parler. Hy had het my beloofd , en ik hoor daar ech-

ter niet meer van fpreeken.

NE B..

NÉBULEUX. EUSE. Adj. Chargé de nuages. Nevel-

agtig, betrokken, dyzig. Un temps , un ciel nebu-

leux. Een nevelagtig, dyzig weder , een betrokke, -

eenzwaarelugt,

NEC.

NÉCESSAIRE. Adj. Donr on a bien befoin. Noo-

dig, noodzakelyk , noodwendig. Les chofes néces

faires à la vie. De noodzakelyke dingen, noodige

zaaken, noodwendigheden tot het leven , de levens-

behoeftens. Se fervir desmoyens néceffaires . De noo-

dige , noodzakelyke middelen gebruiken , in ' t werk

ftellen. Il n'eft pas néceffaire d'entrer dans un plus

grand detail. Het is niet noodig in een grooter ver-

haal te treeden, ' t is onnoodig meer omstandigheden

aan te haalen..

NÉCESSAIRE. m. Ce qui eft néceffaire , chofe nécef-

faire. Noodzaakelyke zaak , ' t noodige , ' t noodzaa

kelyke. Il faut diftinguer le néceffaire du contingent.

Men moet het noodzakelyke van het gebeurlyke on-

derfcheiden. Il n'eft pasriche , mais il a le NéCESSAI-

RE, il a leschofes néceffaires pourvivre, pourfubfifter.

Hy is nietryk , maar hy heeft het noodige , het nood-

zaakelyke om van te leeven , hy kan eerlyk beſtaan.

NÉCESSAIREMENT. Adv. Parunbefoin abfolu. Nood-

zaakelyk, noodwendig. Il faut néceffairement man-

ger pour vivre. Men moet noodzaakelyk eeten om

te leeven. Il faut néceffairement que je n'en aille.

Ik moet noodzaakelyk , noodwendig heengaan.

NÉCESSITANTE. Adj. Fem: ufité dans cette phrafe :

il est de néceffité néceffitante que je parte à l'heure

que

même. Het is ten hoogste noodzakelyk dat ik voort

vertrek, ik moet noodzaakelyk aanstonds vertrekken.

NÉCESSITÉ. f. Chofe abfolue & indifpenfable, Nood

zaakelykheid, noodwendigheid. C'est une néceffité

de mourir. Sterven is een nood aakelykheid. La

néceffité des caufes naturelles. De noodwendigheid

der natuurlyke oorzaaken. Néceffité abfoluë , indif-

penfable. Volstrekte , onvermydelyke noodzaakelyk-

heid. La néceffité de mes affaires requiert que...

De noodzaakelykheid myner zauken vereischt dat...

IK
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Il faut de NÉCESSITÉ , néceſſairement que cela foit.

Dat moet noodzakelyk wezen.

NÉCESSITÉ. Indigence, Behoeftigheid , nooddruftge.

brek , armoede. Il eft réduit à la derniere néceffité.

Hy is tot de uiterste behoeftigheid , nooddruft , ar-

moede vervallen. Fairede néceffité vertu. phr. Van

denood een deugd maaken. Néceffité n'a point de

Loy. Nood breekt wet.

NÉCESSITER. v.a. Contraindre , réduire à la néceffité

de... Noodzaaken , dwingen tot de noodzaakelyk-

heid van... Dès que vous l'attaquez , c'eſt le nécef-

fiter de fe deffendre. Zoo draa gy hem aanrand,

aanboord komt , moeyelyk valt , ' t is hem noodzaa

ken , of lievergy noodzaakt hem zig te verweeren.

On les néceffita , contraignit d'abandonner ce pofte.

Men noodzaakte , dwong hen die poft te ver-

laaten.

NÉCESSITEUX, EUSE. Adj . Pauvre , dans l'indigen-

ce. Nooddruftig , noodlydend , arm. Secourir les né-

ceffiteux , les Familles néceffiteuſes. De nooddrufti-

gen , denoodlydende Huisgezinnen te hulp komen.

NECESSITEZ . f. pl. Les befoins de la vie. Behoeftig-

heden des levens , levens behoef ; koft , kleeding en

huisvesting. Il fçait bien demander fes néceffitez .

Hy weet zyn behoef, ' t geen hem ontbreekt wel te
Satis-

eifchen, hy weet zyngebrek wel te zeggen.
faire aux néceffitez de la Nature , manger, boire ,

dormir &c. De Natuur zyn eich geeven , aan de

natuurlykeeifchen ofbegeertens voldoen ; eeten, drin-

ken , flaapen &c. Aller à fes neceffitez , ſe déchar-

ger le ventre. Zyn gevoeg doen , zyn buik loozen.

Les NéCESSITEZ , les befoins de l'Etat. De nood-

wendigheden, noodige zaaken voor den Staat. Pour-

voir aux urgentes neceffitez. In de hoogdringende

noodwendigheden voorzien , tot dehoogdringendezaa-

ken raad , middel verfchaffen.

NECROMANCE. f. Lifez NéGROMANCE , ou NÉGRO-

MANCIE. Magie noire , Art d'évoquer les morts

pour avoir connoiffance de l'avenir. Zwartekonft ,

toverkonst. Il se mêle de Nécromance. Hy bemoeid

zig met zwartekonft , toverkonſt.

NECROMANCIEN , ou NéGROMANCIEN. Magicien qui

fe mêlede Negromance. Zwartekonft - kenner , Tove-

naar. Agrippa , Fauftus & autres fameuxNecroman-

ciens. Agrippa , Fauftus en andere vermaarde To-

venaaren. La NéCROMANCIENNE , la Magicienne

ayant fait un cercle avec fa baguette... De Toove-

naarfter een kring met haar ftokje gedaan heb-

bende...

NECTAR. m. Bruvage des Dieux , au dire des Poètes.

Nectar, Godendrank. On appelle Nectar toute li-

queur excellente. Alle uitgeleezen vocht werd

Nectar, Godendrank genaamd.

NE F.

NEF , s'eft dit autrefois pour NAVIRE. Schip. La Nef

d'Ennée ayant été jettée fur la cotede Carthage. Het

Schip van Eneas op de kust van Carthago geworpen

zynde geweeft. On appelle encore NEF , un vafe de

vermeil en forme de Navire , où l'on met les fer-

viettes& lefervice pour la table du Roy. Langwerpige

zilververgulde bak of laadje , daar men'sKonings

tafel-goed in bewaard.

La NEF de l'Eglife s'entend de la partie de l'Eglife du

Portail jufqu'au Choeur. De Buik van de Kerk , de

fpatie, ruimte van ' t Portaal tot het Choor te re-

kenen.

NEFFLE. f. Fruit du Nefflier , affez connu. Mifpel. Les

neffles arreftent le flux de ventre& fortifient les par-

ties. De Mispelen ftelpen , ftremmenden buikloop en

versterken de deelen. Avec le temps & la paille les

neffles meuriffent. phr. Met de tyd en ' tftroo worden

demispelen ryp:

NEFFLIER. m. Arbre qui porte les neffles . Mifpel-

boom. Le nefflier cherche l'eau. De miſpelboom zoekt

het water.

NEG.

NÉGATIF. IVE. Adj. Quinie. Ontkennend, tegenspree

kend. PAS & NE font termes négatifs , particules né-

gatives en François. Pas en NE zyn in't Franfch ont-

kennende woorden , ontkennende woordlidjes. Ne le

faites donc Doet het dan niet.
pas.

NÉGATION. f. Terme dogmatique opposé à AFFIR-

MATION. Ontkenning , ontkennende , tegenspreekende

ftelling. Toute propofition contient affirmation ou

négation. Ieder ftelling behelft een vaststelling ofte

een ontkenning.

NÉGATIVE. Feminin de NEGATIF . La feconde négati-

ve PAS ne s'employe point avec un Adverbe nega-

tif. Het tweede ontkennend woordje word met een

ontkennend Bywoord niet gebruikt . Il ne croit nulle-

ment que cela puiffe être. Hy geloofd geenzins dat
dat wezen kan.

NEGATIVE , eft auffi Subft. & fign: propofition néga-

tive. f. Ontkennendeftelling, wraakend, tegenfpree-

kend voorstel. Il perfifta dans la négative. Hy bleef

bydeontkennendeftelling , bybleefde zaak ontkennen.

La négative l'emporta de quatre voix. Detegenfpree-

kende gevoelens haalden ' t met vier stemmen over.

Le SieurBayle a bien connu le fort de la NEGATIVE,

il a bien fçu la maniere de raifonner négativement. De

HeerB.heeft dekragt van de Negative , de kragt van

de ontkennendev
ewyze van redeneeren wel gekend. Cet

homme eft fortfur la négative , il eft accoutumé à refu-

fer. Die man is heel fterk op de négative , hy ishet

weigerengewend.

NÉGATIVEMENT. Adv. D'une maniere négative. Op

eentegenspreekende , ontkennendewyze. Vous n'avez

qu'a répondre négativement. Gy hebt maar ont

kennender wyze te antwoorden , gy hebt maar neen te

zeggen.

NEGLIGE. ÉE. Part.de NEGLIGER. Verzuimd , ver-

waarloofd. Il a négligé fes affaires. Hy heeft zyne

zaaken verzuimd, verwaarloofd. Une Dame dans

fon NéGLIGé, dans fon habit négligé . Een Juffer

in haar kamer. of nagtgewaad , in hare loffe kleede

ren. Un difcours negligé laiffe fouvent de mauvaiſes

impreffions. Een agtelooze redenvoering laat dik-

wils kwaade indrukken na.

NÉGLIGEMMENT. Adv. Avec négligence. Zorgloof-

lyk, agtelooflyk. Agir trop négligemment. Alte

zorglooflyk, te agtelooflyk te werk gaan. Elle étoit

négligemment habillée. Zy was niet opgekleed, zy

was in haar kamer , in haar huis-gewaad.

NEGLIGENCE. f. Nonchalance , faute d'application

Zorgeloosheid ,agteloosheid , onaandagtigheid , flof-

figheid. Vit on jamais telle négligence ! Zag men

ooit zulken zorgeloosheid , agteloosheid , floffigheid !

Sa négligence lui couta la perte de fon Procès. Zy-

ne agteloosheid , floffigheid koftede hem ' t verliesvan

zyn Procès. Une Femme coeffée à la NéGLIGENCE,

d'un maniere négligée. EenVrouw in der haast op-

gehuld, zonder Spiegel opgekapt. Cela eft fait à la

NEGLIGENCE, à la hâte , à la groffe mordienne,

Dat is met drie haaften afgemaakt , met de heete™

naald aan malkander geregen , men heeft'er wat los ~

over doendegeweest.
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NEGLIGENT. TE. Adj. Nonchalant , qui n'a pas le

foin qu'il devroit avoir. Zorgeloos , agteloos. Faut

il eftre fi négligent . fi négligente ? Moet men zoo

zorgeloos, zoo agteloos wezen? Le NÉGLIGENT n'a

rien a prétendre en Hollande. De agtelooze , de

foffert , een zorgeloos menfch heeft inHolland niets

te verwagten.

NÉGLIGER. v. a. N'avoir pas foin de... Verzuimen ,

geen zorg draagen voor... verwaarloozen , verlof-

fen. Negliger fondevoir , fes affaires . Zyn pligt , zy-

ne zaaken verzuimen , verwaarloozen , verloffen.

Il ne faut pas négliger fon Salut. Men moet zyn Za-

ligheidniet verwaarloozen, niet verzuimen. Negliger

l'occafion , la laiffer paffer. De gelegentheid verzui-

men, verwaarloozen , verfloffen , laaten voorbygaan.

Negliger fes amis , n'avoir pas foin de les voir affi.

dûment. Zynevrinden verwaarloozen , verzuimen te

gaanbezoeken. Se NéGLIGER dansfa profeffion,fe re-

Tâcherautravail. In zyn beroep vertraagen ,floffer wor

den, zyn gemak meer zoeken dan te vooren , flaau-

weraanwerken. Il n'eft plus fi propre , il commen-

ce à fe négliger. Hy is zoo zindelyk niet meer , hy

begindzig teverwaarloozen , hy begind flof te wor-

den, flegt inde kleederen te verfchynen.

NÉGOCE. m. Trafic , Commerce. Koophandel , han-

deldryving, negotie , koopmanschap , neering. Se

mettre dans le Négoce. Zig in den Koophandel free-

ken, den Koophandel beginnen. S'adonner aunégoce.

Koophandel dryven , neering doen. Faire négoce de

Draps , de Toiles , de Vins. In Lakens , Lywaaten,

in Wynen negotieeren , handelen , handel dryven.

Enquoynégocie-t-il ? quel eft fon commerce? Waar

doet hy in wat is zyn neering? zyn voornaamste

handel? waarwind by de koft mede ? LeNégocene

va plus comme autrefois. De koophandel , de ne-

gotiegaat niet meer als voor dezen. Il fait un fale ,

un vilain , un dangereux négoce. expr. fig: Hy

dryft een vuilen, leelyken , gevaarlyken handel.

NEGOCIANT. Qui fait négoce. Handeldryver, Hande-

laar, Koopman. Les Négociants n'aiment pas la

Guerre. De Negocianten , de Koopluiden houden niet

vanden Oorlog. Les plus fameux , les plus riches né-

gociantsdeLion , de Paris , de Londres , d'Amfter-

dam . De beroemfte , rykfte Koopluiden , handeldry-

vers van L. P. L. A.

NÉGOCIATEUR. Celui qui négocie , qui traitte une af-

faire d'Etat. Staatsman , Staats -Minifter. Ce Prin-

ce fe fervit d'un fage , d'un habile Negociateur, Die

Vorftgebruikte een wyzen, eenfchranderen Staatsman.

Les Négociateurs de la premiere Paix auront bien

des difficultez à aplanir. De Bemiddelaars , uit-

werkers van de eerfte Vrede zullen veel zwarig-

heden te befliffen , te vereffenen , uit de weg te ruimen

hebben.

NEGOCIATION. f. L'art , l'operation du Négociateur ,

ou du Miniftre d'Etat. Verhandeling , onderhande-

ling, bewerking van den Staatsman. Les Miniftres

qui eurent le plus de part à la négociation , aux né.

gociations de la dernierePaix. De Staatsmannen die

het meeste deel in de verhandeling, in het fluiten,

bewerken van de laatste Vredehadden. Monfieur de

Bevernink entendoit bien la NEGOCIATION , les af-

faires d'Etat. De Heer van Bevernink verftond hem

de Staatszaaken wel. Le Roy a été fort fatisfait de

toutes les négociations de fonAmbasadeur. DeKo-

ning is heel voldaan geweest over alle de Negotia-

tien , alle de handelingen , verrigtingen van zynen

Afgezunt. Il est en NEGOCIATION , en Traitté

pour la charge de... Hy is in affpraak , in onderhan

deling om het Ampt van... La négociation fut

rompue par cette mort. De onderhandeling wierd

door deze dood afgebroken.

NÉGOCIER. v. n. Faire negoce , trafiquer. Handel

dryven , Koopmanschappen , negotieeren , neering

doen. Négocieren Espagne , avoir négoce en Espagne.

Op Spanjen negotieeren , handel dryven , handelen.

Négocier en Draps , en Actions . In Lakens , in Ac-

tien doen, een Koopman in Lakens , in Actien zyn.

NÉGOCIER une Lettre de change, la tranſporter àun

autre. Een wiffelbrief verhandelen , vernegotieeren ,

roor Geld aan een ander over laaten.

NÉGOCIER une affaire d'Etat , un Traitté , une Ligue
&c. Over een Staatszaak , een Trackuat , een Ver-

bondhandelen, in onderhandeling treeden ofzyn. La

France avoit négocié cette affaire là fi fecretement.

Vrankryk had die zaak zoo heimelyk beleid , behan,

deld,gefloten. Il fe negocie un Traittéfecret entre ces

deux Puiffances. Daar word een heimelyk Tractaat ,

een geheim Verbond tuffchen die twee Moogentheden

verhandeld, aangelegd.

NEGRE. More de la Cofte de Guinée & autres endroits

de l'Afrique &c. Neger , Zwart . Legrandcommer-

ce desNegres eft à Angola. De grootenhandelvan

Zwarten word te Angolagedreeven.

NEI.

NEIGE. f. Lifez NèGE. f. Vapeur congelée en l'air.

Sneeuw. La neige tomboit par gros floccons. De

Sneeuw , 't fneeuw viel met groote vlokken neder.

Quand les neiges viennent à fe fondre. Als de

Sneeuw begind te fmelten. Ils fe battoient à coups de

pelottes de neige. Zy vochten met sneeuwballen , zy

gooyden malkander met fneeuwballen. C'est un bel

homme de neige ! phr.ir: ' t Is eenſchoonder kaerel ,

daar is wat fchoons , wat raars aan hem te zien ,

'tis een mannetje van potaard ! Je ne m'enfoucie non

plus que des neiges d'antan. Ik geef'er niet meer om

alsom myneoudeschoenen , ' t kanmyniet eenhairtjen

fcheelen.

NEIGER. v. a. Imp: Il fe dit de la chûte de la neige.

Sneeuwen. Il n'a fait que neiger tout le jour. 't

heeft den gantfchen dag niet gedaan als fneeu-

wen.

NEIGEUX. EUSE. Adj . Difpofé à la neige. Sneeuw.

agtig. Temps neigeux , Saifon neigeufe . Sneenwag-

tig weer , Sneeuwagtig Saifoen. Les Montagnes

NEIGEUSES OU couvertes de neige. expr. poët. De

Bergen met Sneeuw bedekt.

NEN.

NENNY. Particule négative qui fe dit pour Non dans

la converfation familiere. Neen , geenzins. N'oferiez

Vous y aller? nenny certes. Zoud gy'er niet durven

gaan? neen toch niet. Il n'y a point de NENNY dans

cette Boutique, on y trouve de tout ce qu'on de-

mande. Daar is geen neen in die Winkel , menvind

'er altyd zyn eifih , daar is alle mans gading.

NENUFAR , ou NENUPHAR. m. Herbe acquatique &
Medicinale affez connue. Waterroos , zee-bloem,meer-

bladen , nymphæ vel nenuphar , in't Latyn. Du fyrop

denenufar. Syroop van waterroos , van meerbladen.

De l'eau de nenufar. Extract uit demeerbladen , wa

ter-rooswater.

NEO.

NEOMENIE. f. Nouvelle Lune ou commencement du

MoisLunaire. Aanvangvanden Maand der Maan ,

Nieuwe Maan in den styl der Geleerden. Ziet ver-

ders l'ACADEMIE.

NÉO-
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NEOPHYTE. On appelloit ainfi dans la primitive Eglife

unPayenconverti. Bekeerde Heyden , nieuwenChrif

ten. On a auffi appellé Neophites ceux qui étoient

nouvellement reçus dans l'Etat Ecclefiaftique , dans

un ordre Religieux &c.

NEP.

NEPHRETIQUE. Adj. & Subft. Colique nephreti-

queou graveleufe , la plus aiguë de toutes. Graveel-

colyk , geweldige darmjicht uit graveel ontstaan-

de. Il eſt tourmenté de la NEPHRITIQUE. Hy

word door 't graveelcolyk , de nierjicht geplaagd.

Les NEPHRITIQUES , ceuxqui ontlacolique nephre-

tique fouffrent comme des damnez. De nierjichti-

gen, degeenen die met graveel colykgekweldzyn ly-

den als de zielen in de Hel.

NEPOTISME. m. Gouvernement , authoritédes Neveux

duPape. Neeffchap , bewind , gezag der Pauffelyke

Neeven. Ce Pape a abolile Nepotisme. Die Pausheeft

het Neeffchap vernietigd , heeft zyn Neeven uit de

grootste ampten gehouden.

NER.

NERF. Liſez NER. m. Partie qui porte les efprits ani-

maux dans tout le corps. Zenuw. La debauche af-

foiblit les nerfs. De ongeregeldheid , bet lichtmiffen

verzwakt de zenuwen. Ön appelle quelquefois

NERFS, les tendons des mufclus. De peezen der

Spieren. Le nerf optique ou vifuel. De gezigtze-

nuw, nervus opticus , in ' t Latyn. Se foulerun nerf.

Een zenuw raaken , bezceren. Les Libraires & re-

lieurs de livres appellent NERES , leslanieres , corde-

lettes audos du livre fur lefquels les cahiers fontcou-

fus. De rug-banden van een Boek , daar de katernen

aan vast genaayd worden. L'Argent eft le nerf de

la Guerre. expr. fig: Het Geld is de zenuw , de kragt

van den Oorlog. Ayant entendu cela , il fe tira le

nerf, il s'en alla au plus vite. Dat verstaanhebben-

de, maakteby een flippert , Schuurde hy zyn gat.

NERF de Boeuf , membre genital du boeuf arraché &

deffeiche. Bullepees. Il lui donna vint coups de

nerf de boeuf. Hy gaf hem twintig bullepees-

Lagen.

NERVER les arçons d'une Selle , les couvrir de nerfs-

qu'on colle deffus. Deknoppen van een Zaal lymen ,

met geklopte peezen overtrekken . Un Battoir bien ner-

ve , une Raquette bien nervée. Een Kaatsklopper

ofRinket wel overgetrokken , vast gelymd..

NERVEUX. EUSE. Adj. Qui a de bons nerfs. Zennw-

agtig, met zenuwenen peezen wel voorzien. Un bras,

un corp nerveux. Een zenuwagtigen arm, fterken

arm; een ligchaam dat fterk van zenuwen en pee-

zen is. Un difcours , un ftyle nerveux , pleinde for-

ce & de folidité. Een kragtige reden , een bondi-

ge styl , een redenvoering , styl daar pit en merg

in zit.

NES.

NESTORIENS. Heretiques fuivants l'opinion de Nefto-

rius Evefque de Conftantinople qui ne vouloit pas

qu'on appellât la Vierge Mere de Dieu , mais feule-

ment Mere de Jefus- Chrift qui après fa naiſſance a-

voit merité d'eftre uni au Verbe divin. Neftorianen,

aanhangers van Neftorius , Biffchop van Conftinopo-

len. Il y a encore quantité de Neftoriens dans la Tar-

tarie , la Mefopotamie , la Perfe &c.

NET.

NET. ETTE. Adj . Sans ordure, point fale. Schoon,

zindelyk , zuiver , niet vuil. Du linge blanc &

Wit en fchoon linnen. Tenir fes dents nettes.

Zynetandenfchoon, zuiver houden. Un verre net.

per.

Een fchoon, eenhelder glas . Elle a la peau nette com-

meundenier. exag: Zy is zoo helder als eenspiegelover

haarlyf. Netcomme une perle. Zoo net , zoofchoon als

een paerel. Vendre un cheval & le garentir fain &

net. Een paard verkoopen en borg blyvendat het ge-

zond en gaafis. Un Diamant net, fans tache. Een

zuivere, een heldere Diamant , Diamant zonder

vlakken. La glace de ce miroir n'eſt pas nette. Het

glas vandie Spiegel is niet fchoon , niet zuiver , daar

zyn vlakken in dat glas. Avoir la confcience nette ,

ne fe reprocher rien. Een rein gemoed , een zuiver

geweeten hebben. Son cas n'est pas net. expr. fig:

t Is niet helder , niet pluis met hem , by is niet vry

van de zaak hem opgelegt , hy is nietbuitenfchuld.

Un caractere fort NET, une écriturebien nette. Een

nette Letter, een heel net fchrift. Mettre un thême

Een thema, een vertaling in ' t net fchry-
au net.

ven.

NET , clair , pur , aifé. Net , glad, zuiver , natuurlyk.

Un difcours net & poli. Een nette en gladde reden.

Un ftyle net & facile. Een nette en vloeyende fty!.

Réponse claire& nette. Klaar enduidelyk antwoord.

Je lui ai parlé net & franchement. Ik heb hem zui-

ver uit de borst , duidelyk en regtuit gesproken. Je

lui ai dit tout net ce que j'en penfois. Ik hebhemregt

uit gezegd wat'er my van dagt. On lui a coupé le

bras tour net. Men heeft hem den arm glad afgezet.

Leur amitié eft rompue net comme un verre. Han-

ne vrindfchap is glad af.

NETTEMENT. Adv. Avec netteté. Net, zuiver,ſchoon.

Ilfaut fe tenir nettement. Men moet zignet , ſchoon ,

zuiver, reinhouden. Il chante nettement , d'unevoix

nette. Hyzingd helder , hy zingd zuiver uit de keel ,

met een klaare, nette ftem. Il écrit , il parle, il s'ex-

prime NETTEMENT , purement. Hyfchryft net, zui-

ver, by fpreekt een nette , een zuivere taal. Je lui

ay dit NETTEMENT , franchement ma pensée. Ik

heb hem myn meening duidelyk , regt uit , ronduit

gezegt.

NETTETÉ. f. Propreté. Nettigheid , zindelykheid ,

zuiverheid, klaarheid , helderheid. La netteté con-

tribue à la fanté. De nettigheid , zindelykheid

helpt tot de gezondheid. NETTETé , clarté de la

voix. Klaarheid , helderheid van de frem. NET-

TETE, puretéde style. Nettigheid, zuiverheid,glad.

heid vanstyl.

NETTEYEUR. Celui qui nettoye quelque chofe.

Schoonmaaker van iets . Netteyeur des canaux ,

des rues , des glaces &c. Uiibaggeraar van de

graften , Straatveeger , Baanveeger. Les NET-

TEYEUSES Vont venir. De fchoonmaakſters zullen
Zoo komen.

Le NETTOYEMENT , des ruës. Het schoonmaaken,

het fchrobben van destraaten. Le nettoyement des

habits. Het fchoon maaken , het fchuyeren , afvee-

gen, uitslaan van de kleederen.

NETTOYER. v. a. LifezNETAYER , rendre net. Schoom

maaken, Schrobben , fchuyeren , reinigen , zuiveren.

Nettoyer la maifon. Het huis fchoonmaaken, stoffen

enfeilen. Nettoyer la ruë. De ftraat fchrobben. Net-

toyer les habits de fon Maitre. Zyn Meesters kleede-

ren fchoonmaaken , uitkloppen , stoffen , Schoon vry-

ven, fchayeren. Se nettoyer les dents. Žyne tanden

fchoon maaken , zuiveren. NETTOYER , purger la

Mer de Corſaires , de pirates. De Zee van Roo-

vers , van kaapers zuiveren , vryhouden. Nettoyer

les chemins de voleurs. De wegen van ftruikroovers

vryhouden, zuiveren. NETTOYER la tranchée , ens

chaffer
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chaffer les Ennemis. De loopgraaven ſchoon maa-

ken, daar de Vyanden uitjaagen. Nettoyer le tapis,

gagner tous les enjeux. Het tapyt fchoon afneemen ,

al wat in de pot is , in ' t fpel ingezet is na zig

fryken. Nettoyer le gouffet à quelqu'un , lui gagner

tout fon argent. Iemands beurs luizen , leeg maa-

ken , hem blus fpeelen , hem al zyn geld afwinnen.

NETTOYEUR , est expliqué ſur NETTEYEUR , comme

il fe prononce. Schoonmaaker , aanveeger , bagge-

raar &c. Un NETTOYEUR ou CUREUR de retraits.

Een filleveeger, rioelruimer.

NEU.

NEUD, Voy NOEUD. Knoop. Un neud bien embroüillé.

Een zeer verwarde knoop.

NEUF. Adj . Numeral , nombre de quatre & cinq. Ne-

gen. Les neuf Mules. De negen Zang-Nimfen of

Zang-Godinnen. Il y aura bientôt neuf mois. Het

zal haaft negen maanden wezen. Neuf cent , neuf

nille frans. Negen honderd , negen duizend gulden.

Le Roy Charle NEUF , ou Charle neufiême. De

Koning Karel de negende. Le neuf du préfent. De

negende dezes. Un NEUF de Chiffre. Een negen in

't cyffer. Un neuf de carreau , de coeur. Een ruite ,

een harte negen.

NEUF. EUVE. Adj. Lifez NEU. Qui eft fait , ou qui

fert depuis peu. Nieuw , onlangs gemaakt of ge-
bruikt. Un habit neuf , un chapeu neuf, le pont

neuf. Eennieuw kleed , een nieuwe hoed , de nieuwe

brug. Refaire un bâtiment tout à NEUF, le repren-

dre des fondements. Een Gebouw van de grondher-

nieuwen, weder op bouwen, Faire corps neuf, fe

rétablir d'une longue maladie. Een nieuw ligchaam

maaken, van eenlangduurige ziektevolkomenhersteld

worden. Il est encore bien NEUF , bien novice. Hy

is nog heel nieuw , heel onbedreeven , ' t is nog een

groentje, een hokkeling , een jongman vanzyn eerfte

vambus.

NEUFIÉME. Voy NEUVIêME. Negende. Le neufiême

mois de la groffeffe. De negende maand der zwan-

gerheid.

NEUTRALEMENT. Adv. Il n'eft ufité qu'en Gram-

maire. In ' t onzydig geflagt. Ce Verbe fe met quel-

quefois neutralement. Dat Werkwoord word alie-

met in't neutrum , in't onzydig geflagt gebruikt.

NEUTRALITÉ. f. État de celui qui demeure neutre en-

tre deux ou plufieurs partis . Onzydigheid , neutrali-

teit , in 't onduitfch. Garder une exacte neutralité.

Eenenaauwkeurige on zydigheid,eeneftipte neutraliteit

waarneemen.

traale Werkwoorden , alsgaan , komen, waſſen , zei-

len &c.

dinnen.

NEUVAINE. f. Neuf chofes enfemble. Negen. Il ya été

une neuvaine de jours. Hy heeft'er negen dagen ge-

weeft. Faire Neuvaine à Notre Dame , à Ste. Gene-

vieve , yfaire fes dévotions pendant neut jours. Zyne

Negendaagsche devotie in onze Lieve- Vrouws Kerk ,

te Sancta Genoveva volbrengen. La docte NEU-

VAINE , les neuf Soeurs , les neuf Mules. 't Geleer-

de negental , de negen Zang-zufters , Zang-Go-

NEUVE. Feminin de l'Adjectif NEUF. Nieuw. Chemife,

cravatte neuve. Nieuw hembd , nieuwe das. Coëffe

neuve. Nieuwe kaper. Robe neuve. Nieuwe tab-

baert of nieuwe famaar. Une maiſon neuve.

nieuw huis. Faire maifon neuve , changer tous fes

domeftiques &c. Alle zyne dienstboden veranderen,

nieuwe knegts en meiden aanneemen. Cela lui arri-

vera plustot que robe neuve. phr. Dat zal hem

eerder aankomen als wat goeds.

NEUVIÊME. Adjectif d'ordre, immediatement après hui-

tiême. Negende. Le neuviême du mois. De negende

van den maand. Le neuviême jour de la fievre. De

negenden dag van de koorts. Il a un NEUVIê-

une neuviême partie dans le vaiffeau. Hy

heeft een negende , een negende part in 't fchip.

NEV.

NEUTRE. Adj. Impartial , qui ne prend point de parti.

Onzydig, onpartydig. Ce Prince demeura neutre &

laiffa les autres s'entrebattre. Die Vorftbleefneutraal ,

hieldzigonzydig en liet de anderen famenvechten. La

Lorraine& les autres Etats Neutres. Lottaringen en de

andere Neutraale Staaten. Tant que Liege a été

Ville Neutre. Zoo lang Luik een Neutraale Stad ge-

weest is.

NEUTRE , en terme de Grammaire , fe dit d'un Nom

qui n'eft ni du Genre mafculin ni du Genre feminin .

Ónzydig , neutrum , als men van Naamwoorden

Spreekt. Les Noms neutres du Hollandois embar-

raffent terriblement les François qui n'en ont point

dans leur Langue. De neutraale Naamen van't Hol-

Landfch maaken de Franfchen , die'er geen in hunne

Taal hebben , geweldig verlegen. On appelle Verbes

neutres , ceux qui n'ont point de regiune propre ,

come, Aller , venir , croitre , voguer . Neu-

ME ,

Een

NEVEU. Le Maſculin de NIECE. Fils du Frere oude la

Soeur. Neef, Broeders of Zufters-zoon. L'Oncle&

le Neveu. Den Oom ende Neef. Neveu à lamodede

Bretagne, fils du Coufin germain ou de la Coufi-

ne germaine. Volle Neefs-zoon. Petit neveu , fils

du Neveu ou de la Niece. Neefskind , ten aanzien

van den Oud oom .

NEVEUX, au pl. Se dit pour POSTERITÉ, fur tout en

Poëfie. Naneef, nakomelingen , nazaat. Que diront

nosNeveux? Wat zaldenNa-neef, den nakomeling,

wat zullen onze Nazaaten , onze nakomelingen

zeggen?

NEZ,

NEZ. m. Partie duvifage affez connuë. Neus. Nez aqui-

lin. Krommeof gebogchelde neus, Arends neus. Nez

pointu. Spitfeneus. Nezretrouffé. Opgefchorte neus.

Nez camus. Platte neus. Nez bourgeonné. Puisti-

geneus . Nez enluminé. Roodeneus , wynneus . Parler

dunez , naziller. Door ofuit den neus fpreeken,fnoe-

ven , Snofneuzen. Le Nez d'un bateau , la pointe de

l'avant. De neus of neb van een fchuit. Tirer les

vers du nez à quelqu'un. phr. Iemand withooren ,

zyn geheim ontdekken , hem te gaauw wezen , een

gaatje door de neus boren. Saigner du nez. Uit de

neus bloeden , in den figuurlyken zin is 't , de moed

laaten zinken. Mettre , fourrer fon nez partout , fe

mêlerdetout. Zyn neus , of liever , zyn bakkes over

al insteeken. Donnerdu nez enterre , échouer , fuc-

comber. Er in blyven ſteeken , zyn hoofdſtooten,

bezwyken. Il eut un pied de nez, fitune caccade ,

il fut bien mortifié ! Hy kwam'er kaal af, hy had

zoo een neus ! ook , hy keek zoo by zyn neus ! Il

lui a dit des injures , il le lui a reproche à fon nez ,

en la préfence. Hy heeft hemin ༢༡༩ bakkes uitge

fcholden , hy heeft het hem in zyn aangezigt ver-

weeten. Donner fur leNEZ , fur la joue à quelqu'un.

Iemandopzyn bakkes bruyen , hem klappen of vuist-

flagen in ' t aanrigt geeven. Mettre le Nez, la tefte

à la feneftre. Het hoofd uit het venster steeken . On

lui afermé la porte au NEZ , on aferméla porte,com.

me ilvouloit entrer. Men heeft hem dedeur voor zyn

ncus
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évi-

neus toegedaan . Avoir bon NEZ , bon odorat. Een

goede neus hebben , wel konnen ruiken. Avoir bon

nez.fig: prévoir les chofes de loin . De zaaken van

verre zien aankomen . Il eut bon nez , & pour

ter la piece qu'on lui vouloit jouer ... Hy rook

lont , by kreeg erde fnuf van , en om de pots die men

hem fpeelen wilde , voor te komen... Jetter quelque

chofe au nez , lereprocher aigrement. Iets metfcham-

perheid verwyten. Ce n'eft pas pour votre nez. phr.

Dat gaat uw neus voorby. Les Libertins difent que la

Religion aunnez de cire. De Vry.geeften zeggen dat

de Religie een waffe neus heeft , dat men de Religie

buigen en draayen kan als een waſſe neus.

N I.

NI ou Nr. Conjonction négative & disjonctive. Nog,

noch , een ontkennend en fcheidend woord. Je n'ay ni

fait ni foif. Ik heb nog honger nog dorft.

NIA.

l'on
que

prend au nid. Een neftvogel , nefteling. Un faucon

niais. Een neftvalk.

NIAIS. AISE. Adj. Simple , qui n'a aucun ufage du

monde. Slegt , onnozel , onbedreeven . Il eft finiais !

Hy is zoo fiegt , zoo onnozel , by kykt zoo by de

neus neer ! Elle eft fi niaife ! Zy is zoo eenvoudig ,

zoofiegt , zoo onnozel ! C'est unfranc niais. ' t Is een

regten wilskuiken , een malhebbert , een ſtyve-herk.

Il eft de ces niais de Sologne qui ne fe trompent qu'à

leur profit. phr. Hy is zoo gek niet als by wel ge-

lykt , by houd hem kwanfuis ofhy geen drie tellen

Il badi-
kon , enhy heeft er wel tien in de mouw.

noir fi NIAISEMENT & faifoitdes ronds dans un puits.

Hy malde zoo eenvoudig en maakte rondjes in een

put met zyn fpog.

NIAIS. On appelle un oifeau niais , un oifeau

NIAÍSER. v. n. S'amufer à des chofes de rien. Eenvou

dig beuzelen , lanterfanten , ginneguppen , mallen ,

zig kinderagtig aanftellen. Il n'eft pas queftion de

niaifer, il s'agit d'une affaire ferieuſe. ' t Is met geen

mallen, met geen beuzelen , met geen gekfcheeren te

doen, daar is iets ernstigs om over te spreeken , am

uit te voeren.

NIAISERIE. f. Badinerie , bagatelle infipide. Kinder-

agtigheid , malligheid , beuzelagtigheid , ginnegap-

pery. Nenous areftons point à ces niaiferies là. How-

den wy ons met die kinderagtigheden , malligheden ,

beuzelingen niet op.

NIC.

NICHE. f. Enfoncementdans un mur pour y placerune

Statue . Nis, holligheid in een muur om er een Beeld

in teplaatfen. Il étoit là comme un Saint dansfa niche.

Hy zat , ftond daar als een Sanct in zyn nis , in

zyn hokje.

NICHE , tour de malice , efpieglerie. Pots , part, kuur,

fnaakery om de klugt. Faire une niche à quelqu'un ,

lui jouer une piece. Iemand een part , een pots Spee-

len, hem voor den boer houden. Les Écoliers fe font

milleniches qu'un Maître ne doit pas voir. De Scho-

lieren fpeelen malkander duizend porfen , regten dui-

zend potfenaan die een Meester niet moet zien. C'eſt

lui qui fait des niches. Hy is het die de kap trekt ,

die zoo aangaat.

NICHÉ. ÉE. Part.deNICHER. Genefteld. L'Oiseau étoit

niché au haut de l'arbre. De vogel was boven op den

boom genefteld. Le Saint étoit niché deffous les tui-

les. Den Sanet vas onder de pannen genefteld , ge-

plaatft ; deSant frond in een nis , hekje onder't dak.

NICHÉE. f. Tous les petits d'un nid. Neft , al de jon-

uit een neft. Il a pris la mere & toute la ni-
gens

chee. Hy heeft de ouwe en ' t heele neft uitgenomen. It

faut chaffertoute la Nichés , toute la canaille de cette

nailon. Men moet het heele nest stooren , al'tgespuis

weg jaagen, 't huis uit boenen .

NICHER. v . n. Faire fon nid , avoir fon nid , en par-

lant des oifeaux. Neftelen , zyn neft maaken ofheb-

ben. Les hirondelles nichent dans les vielles mafures.

De zwaluwen nestelen in de oude omvallen . Où s'eft

il alle nicher, jucher la haut? ir : Waaris hy zoo hoog

gaan zitten , gaan pryken als een San&t in een nis?

NICHOIRE. f. Arlequin appelle l'appartement d'un

homme d'étude la Nichoire d'un Sçavant. Arle-

quin noemd het vertrek van een man van ſtudie ,

het Hok, 't Neft van een Geleerde.

NICOTIANE. f. Il fe dit quelquefois pour TABAC, T4-

bak. Nicotiana , in ' t Latyn.

NID.

NID. m. Le D ne fe prononce point : l'endroit où les

oifeaux font éclorre leurs petits. Neft , vogels broey-

plaats. Nid de corneille. Kraaye-net . Nid d'hiron-

delle. Zwaluw-neft . Nid de cycogne. Oyevaars-

neft . Trouver un nid. Een neft vinden. Petit à petit

l'oifeaufait fon nid. phr. Het vogeltje maakt allengs

jeszyn nest , ook , geftadigen arbeid verwind, men

komt allengskens op zyn fiel. Il croit avoir trouvé

la pie au nid , il penfe avoir fait une belle découver-

té. Hy is zoo bly of hy de moer in ' t neft gevonden

had , ook wel , hy meend wat raars uitgevonden te

hebben. À chaque oifeau fon nid eft beau. prov: Elk

vogeltje vind zyn nestje mooy , eigen haard is goud

waard. Il va demeurer dans cette maifon là , c'eſt

un nid à rats ! exag: Hy gaat in dat huis woonen,

't is een rottenest , muizenest , een oud Cavalje van

een huis, een flinkneft . On appelle NID d'oifeaux ,

une écume vifqueufe & fechée au Soleil qu'on ap-

porte des Indes & dont on fait d'excellents ragouts.

Men noemd Vogelnestjes , een lymagtig ſchuim in de

Zongedroogduit Ooft - Indiengebragt , daar menuit-

geleezene fauffen van maakt.

NIE.

NIECE. Fille de Frere ou de Soeur. Nigt , Broeders of

Zufters dochter. La Tante & la Niece. De Moey en

de Nigt. C'est la petite Niece de Monfr. N. ' t Is een

agter Nigt van de HeerN ofde Heer N. is'er oud-

com over.

NIELLE. f. Mechante herbe qui croît dans les bleds ,

qui a de petites graines noires. Bolder , bygewas in't

koorn , dat kleine zwarte korrels heeft.

NIELLE, fe dit plus fouvent d'une brouée qui s'attache

aux bleds deja en graine qui les noircit & les brule.

Schroegingin't Koorn , honingdanw , dikke en kleevag-

tige mist die ' t Koorn zwart maakt en ſchroeyd.

NIELLER. v. n . Tomber de la nielle. Misten ,stofrege-

nen als men van den honingdauw fpreekt. Son ufa-

ge eft au participe , alors le Verbe eft à l'actif: des

bleds niellez , gâtez par la Nielle. Gefchroeyd of ver-

brand Koorn.

NIER. v. a. Ontkennen. Nier une chofe , dire qu'elle

n'eft pas. Een zaak ontkennen , tegenfpreeken , loog-

chenen. C'est une verité qu'on ne Içauroit nier. ' t Is

een waarheid die men niet ontkennen , niet loogche-

nen kan. Il ofa bien nier la dette. Hydorft defchuld

wel ontkennen , verloogchenen. Il me l'a nié tout à

plat. Hy heeft het my glad heeten liegen.
NIG.

NIGAUD. AUDE. Adj. & Subft. Sot & niais. Gek,

dwaas , flegt , plomp. Qu'il eft nigaud ! qu'elle eft

nigaude! Wat is hy gek, flegt ! wat is zy dwaas,

gek,
ccccc
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gek, mal ! C'est un grand nigaud ! ' t Is een lom-
kwi-

pe gek , een olyke gekskap , een groote nar ,

bus, gaaper.

NIGAUDER. v. a. Niaifer , faire des actions de nigaud .

Staan gaapen, mallen , zig kinderagtig aanstellen.

Quelle NIGAUDERIES, niaiferie ! Wat eenmalligheid,

kinderagtigheid, zotte kuur!

NIP.

NIPPÉ. ÉE. Adj. Accommodé de bonnes nippes. Wel

in de kleederen , in de noppen. Il étoit affezbien nip-

pé. Hy was vry wel in de kleederen ,
wel in

vry

de noppen. Elle étoit fort bien nippée. Zy was heel

wel van kleederen voorzien , zyhad een hoope mooy

goed. Il eft du ftyle familier .

NIPPES . f. pl. Ilfe ditpour HARDES , HABITS& MEU

BLES , en ftyle familier. Goed , kleederen , plunje ,

huisraad. Elle a de fort bonnes , de fort belles nip:

pes dans fon Coffre , dans fon Armoire. Zy heeft

zeer fraaygoedin haar Koffer, heel fchoone kleede-

ren , koftelyke dingen in haar Kas. Il n'y a que de

vielles nippes dans cet Inventaire. Daar zyn niet als

oudeprullen , flegte vodden indie Verkooping, in

dat Sterfhuis. Après avoir enlevé les meilleures nip-

pes. Na het befte goedje uitgezogt , weg gepakt ,

medegenomen te hebben.

NIQ

NIQUE. Faire la nique à quelqu'un , fe moquer de lui .

Met iemand de gek fteeken , hem uitlagchen, uit.

jouwen , trotfeeren. Un vray Philofophe fait la ni-

que aux richeffes , aux honneurs. Een rechtWysgeer

lagcht om de rykdommen , geeft niet om de eeramp-

ten, agt de eertytelsniet.

NIT.

NITRE. m. Efpece de Sel terreftre que quelques uns

confondent avec le Salpêtre. Zoutfteen , Bergzout,

foort van Salpeter wit de aarde gedolven. Écume de

nitre. Schuim van zoutfteen. NITREUX. EUSE . Adj .

Qui tient du nitre. Dat na ' t Bergzout gelykt. Des

terres nitreuſes. Salpeter-gronden , landen daar

zoutfteenen in zyn . Voy l'ACADEMIE , fur ces der-

niers mots.

NIV.

NIVEAU. m. Inftrument Geometrique dont il y a de

plufieurs fortes. Richtfnoer,paslood, meetlyn. Dref-

ferauniveau. Nadenrichtfnoer ofmeetlyn ftellen , in

'tpasloodftellen, effenen. Mettre au niveau, à l'égalite.

Op waterpas zetten , met de vlakke grond gelyk

brengen. NIVEAU à plein plomb. Schiet - lood. Ni--

veau à plomb perce. Bedrag- lood.
La Hollande

/

eft un Pays au NIVEAU , un Pays également uni.

Holland is een vlak Land. La cour n'eft pas de ni-

veau avec le jardin. De plaats leid niet gelyk met

den tuin. Ces difcours ne font pas au niveau de la

pudeur. expr. fig: Die redenen komen met de eer-

baarheid niet over een , ftryden tegen de kuisheid.

NIVELER. v. a. Mefurer au niveau , ou avec le niveau.

Metden meetfuoer , trigtfnoer , ' t paslood , fchiet-

lood meeten, afpaffen. Niveler une Allée. Een Laan

afmeeten, afbakenen . Niveler une Riviere. Een Ri-

vier afmeeten, bepeilen. Il ne fait que NIVELER ,

que lanterner, vetiller. Hy doet niet als talmen,

fakkelen, lanterfanten , zyn tyd vergaapen.

NIVELEUR. celui qui mefure au niveau. Meeter , af-

paffer van eenige oppervlakte , een die met de richt-

fnoer of 't pasloed meet. Il fe dit plus fouvent pour

celuiquis'amufe à niveler , vetiller , lanterner, Tal.

mer, fukkelaar, gaaper , lanterfant.

NOBLE. Adj . & Subft. Diftingué des Roturiers. Ade

lyk, Edel , Edelman . Il est noble de Pere & de

Mere. Hy is edel van Vaders en van Moeders-

kant. Noble comme le Roy. Zoo edel als de Ko-

ning. Naiffance noble. Adelyke Geboorte. Race-

noble. Adelyk Geflagt. Noble Famille. Adelyk

Stamhuis. Il eft fou , ou leRoy n'eft pasnoble. Hy

is puursteeken mal , is hy niet gek , dan weet ik het

niet. Les NOBLES ( les perfonnes nobles ) font

exempts des Tailles. DeEdelen , Edelluidenzyn vry

van 't Hoofdgeld , zyn van deBurgerfchattingen ont-

heven. Chez les Venitiens il y a d'anciens & de nou-

veaux Nobles. By de Venetiaanen zyn oude en nieuwe

Edelen. Un Noble Polonois. Een Poolfch Edelman ,

cen Adelyk Heer uit Polen. Le Noble auffi bien

que le Roturier. De Edelman zoo wel als de Bur-

NOBLE. Illuftre , Généreux , relevé , excellent. Edel ,

ger.

Edelmoedig, doorlugtig , Vorftelyk. Une Ame no-

ble. Een Edele Ziel , een Vorstelyk gemoed. Il

a l'air Noble , majestueux. Hy heeft een Vorstelyk

gelaat , een ontzagchelyk wezen. De nobles fenti-

ments. Edelmoedige, Vorstelykegevoelens . Un ftyle no-

ble & relevé. Een edele en verhevene ftyl. L'hom-

me eftle plus noble de tous les animaux. Demenſch

is ' t edelfte aller dieren. Les parties NOBLES , le

Coeur, le Foye & le Cerveau. Devoornaamfte dee-

len , de edele partyen , het Hart , de Lever en de

Herffenen.

NOBLEMENT. Adv. En Gentilhomme. Adelyk, Edel-

moediglyk. Se Anceftres ont toujours vecu noble-

ment. Zyne Voor- Ouders hebben altyd Adelyk ge-

leefd. Tenir noblement une Terre , tenir un bien no-

ble en Fief. Een Adelyk Landgoed te Leen houden.

Tout ce qu'il fait , il le fait fi NOBLEMENT , d'une

maniere fi noble. Al wat hy doet , dat doethy zoo

Adelyk, zoo braaf, zoo deftig. S'exprimer noble-

ment. Zig deftig uiten , zynegedagten op eendefti

verhevene wyze

NOBLESSE. f. Qualité de l'homme ou de la choſe no-

ble. Adel, Adeldom , Adelykheid, deftigheid,

voortreffelykheid. Faire preuve de Nobleffe. Zyne

Adeldom bewyzen , blyken van Adelykheid too.

nen. Toute la NOBLESSE ( tous les Nobles ) du

Royaume. Den gantfchen Adel , alle deEdelenvan

't Koninkryk. LaNoblefie Allemande garde bien fon

quant à moy. Den Hoogduitfchen Adel laat zig

niet verbluffen, flaat geweldig op haar refpect.

NOBLESSE de Coeur , Generofité. Edelhartigheid ,

Edelmoedigheid. Lanobleffe , l'elevation du Stylede

Corneille. De verheventheid , deftigheid van Cor-

neitles Styl.

ge,
verklaaren.

NO C.

NOCE , fera expliqué fur NOFCES. Bruiloft. Aller à la

Noce. Te Bruiloft gaan.

NOCHER. En Poëfie burlesque on appelle ainfi le Pa-

tron , le conducteur de la Barque. Stuurman . Ca-

ron le Nocher infernal. Caron de helfche Stuur-

man.

NOCTURLABE. m. Inftrument dont on fe fert pour

trouver la nuitl'élevation de l'Etoile du Nord. Nagta

wyzer, Schippers of Stuurmanstuig om ' s nagts de.

hoogte van de Noordstar te vinden. Ziet AUBIN ,

Dist . de Marine.

NOCTURNE. Adj . Qui eft de nuit ou qui appartient à

la nuit. Dat tot de nagt behoord. Vifion nocturne,

Nagt-gezicht. Les chauves fouris & aurres oifeaux

noquines. De vleermuizen en andere magt-vogels,

Aven
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Aventures , rencontres nocturnes. Nagt - gebeur-

niffen, nagt-ontmoetingen. Le Coureur de nuit ou

l'aventurier nocturne de Quevedo. De Spaanfche

Nagtlooper van Q.

NOCTURNE. m . Partie de l'office de Matines composé

de quelques Pfeaumes , de trois leçons &c. Nagt-

gezang of lofzang , dat gedeelte van deMetten uit

eenige Pfalmen en leeringen &c, bestaande.

NOD.

NODUS. m. En Medecine on appelle ainfi une tumeur

qui naît au milieu des os & au deffus , ce qui caufe

upe douleur infuportable fur tout la nuit. Knob

bel, gezwel in 't midden der beenen en daar boven

op komende.

NOË.

NOËL. m. Fefte de la narivité de Jefus- Chrift. Kersdag.

Vierdag van de Geboorte Chrifti. Laveille de Noël.

Kers-avond. Le premier jour de Noel. De eerste

Kersdag. LesFestesdeNoel. DeKersdagen. On ap-

pelle encore Noël , un Cantique fpirituel à l'hon-

neur de la nativité de J. Chr. Kerszang , Lofzang

op de Geboorte van den Zaligmaaker.

NOEUD. m. Lifez NEU , enlacement de quelque chofe

de pliant. Strik , knoop. Un noeud coulant. Een

Schuifknoop. Un noeud ou lacs d'amour. Een liefde-

frik. Serrerun noeud. Een knoop toehaalen. Quand

on portoit des noeuds de rubans fur l'épaule. Wan-

neermenlint-ftrikken op de fchouder droeg. Un noeud

de perles. Een paerl-ftrik. Un noeud de Diamants.

Een Diamant-ftrik of Diamant-boot. Alexandre

coupa le noeud Gordien. Alexander bakte de Gor-

diaanfchen knoop door. Voila le noeud de l'affaire ,

c'eft là la difficulté. Daar leid de knoop , daar steekt

de zwaarigheid in. Le facré NOEUD du Mariage.

DeheiligeHuwelyks-knoop , de gewyden echteband.

Rompre les noeuds de l'amitié. De banden van de

vrindschap afbreeken. Le NOEUD de la gorge , ou

cette partie appellée Larynx. Degorgelknoop , ' t ftrot-

tenhoofd. C'est un ris forcé qui ne paffepas le noeud

de la gorge. ' t Is eengedwongenlagch die erenboven

aan de keel komt . Les NOEUDs ou les jointures des

doigts. De knokkels van de vingeren. Les NOEUDS

ou boffes qui viennent au dehors des arbres. De

knobbels buiten om de boomen. Le bois d'épine eft

plein de noeuds. Doornhout is vol knobbels. Les

NOEUDS , les jointures des cannes , desroleaux , des

farments. De knobbels , leedjes van de rottingen ,

van de rieten , wyngaardtakken &c. Les NOEUDS

ou duretez , inégalitez dans le bois. De kwaften ,

noeften, hardigheden in ' t hout. On ne fçauroit unir

cette planche tant il y a de noeuds. Men kan die

plank niet glad fehaven , zoo veel noeften , kwasten

zyn'er in. Ce marbre eft plein de noeuds. Dat mar-

mer is vol noeften , kwasten.

NOI.

NOIR. RE. Adj. & Subſt. De la couleur oppofée au

BLANC. Zwart. Des cheveux noirs. Zwarthair. Une

barbe noire. Fen zwarte baard. Du drap noir.

Zwart laken. De la cire noire. Zwart lak. Noir

comme jayet. Zwart als git. Du pain NoIR , du

pain bis. Bruin brood. Bled noir , ou bled Sarafin.

Turkfch koorn , Boekweit. Un cachot noir, une pri-

fon noire. Eendonkergat , eenduifter gevangenhuis.

Il y fait noir comme dans un four. ' t Is'er zoo don-

ker als in een oven , zoo duifter als in de hel . Du

linge NoIR, dulinge fale. Zwart linnen , vuil lin-

negoed. NoIR, fe dit encore pour TRISTE , MOR-

NË, melancholique. Droevig, naar , akelig. Il a

un noir chagrin , une noire melancholie. Hy heeft

een naare droefheid , hy is heel zwaarmoedig, by

ziet'er zoo naar , zoo treurig uit. L'humeur Not-

RE , la melancholie , une des quatre humeurs du

corps humain. 't Zwart vocht , de verbrande gal.

Pour bannir l'humeur noire , le chagrin . Om het

zwart vocht kwyt te worden , om de droefheid te

verdryven, om ' t hartzeer te verzetten. Ce font des

vapeurs noires qui lui montent à la tefte. Het zyn

mild- ofgal-dampen die hem na ' t hoofd vliegen , in

de herffenen flaan. L'Onde noire , le Styx , en style

Poëtique. De zwarte Vloed, de Helfche ftroom. A-

vant de paffer l'onde noire , avant de mourir. Al-

vorens de zwartevloed , 't zwarte water over te vaa-

ren , alvorens te sterven.

NOIR à noircir. m. Fumée épaiffie dont fe fervent les

Cordonniers , les Imprimeurs &c. Zwart , zwart-

fel, ten dienste van Schoenmakers , van Drukkers

. Le NoIR eft oppofé au blanc. Hetzwartflaat

tegen 't wit over. Cette étoffe eft d'un beau noir.

Dat ftof is van een fchoon zwart. C'est un noir de

jayet. 't Is een git zwart. S'habiller de noir , ou en-

noir. Zig in ' t zwart kleeden, Porter le noir.

Zwart draagen, een zwart kleed aanhebben. Paler

du blanc au noir. phr. Van 't wit na 't zwarte

over gaan, uit de eene uiterste in de andere over-

Stappen.

NOIR. Adj. Méchant , atroce , lâche. Boosaardig , eer-

loos ,fchelmagtig. Un noir attentat. Een boosaardigop-

zet, eeneerloosbeftaan. C'est l'action la plus noire , la

la plus fcelerate. 't Is de eerloofte , boosaardigste ,

godloofte daad. Une noire trahifon. Een godloos ,

Schelmagtig verraad. Il n'eft pas fi Diable qu'il

eft noir. phr. Hy is zoo boos niet als by wel ge-

lykt.

NOIRÂTRE. Adj . Tirantfur le noir. Zwartagtig. Cou

leur noirâtre. Zwartagtige koleur. Un teint noirâtre.

Een bruine, zwartagtigehuid.

NOIRAUDE. Fille ou femme qui a le teint noir. Zwart

vel, vrouwmenfch met een bruine huid. Il a épousé

une petite noiraude. Hyheeft een zwart vel , zwart

gatjegetrouwd. C'est un gros NoIRAUT. ' t Is een

kloek kaerel met zwart hair.

De

NOIRCEUR. f. Qualité oppofée à BLANCHEUR . Zwart-

beid. Il a des noirceurs , des taches noires au vifage.

Hy heeft zwarte plekken in ' t aangezigt , LaNoiR-

CEUR , l'atrocité d'un crime , d'une trahifon .

euveldaad, boogstestrafbaarheid , gruwelykheid van

een misdaad, van een verraad.

NOIRCIR. v. a . Rendre noir. Zwartmaaken , zwart

doen worden. Noircir les murailles d'un tripot , d'un

jeu de paume. De muuren , de wanden van een

Kaatsbaan zwart maaken. Se noircir la barbe , les

fourcils. Zyn baard , zyn wenkbraauwen zwart-

madken, NOIRCIR quelqu'un , le diffamer , calom-

nier. Iemandzwartmaaken , zyn eer beneemen , be-

zwalken. L'envie noircit la réputation des plus hon-

neftes gens. De nyd bezwalkt denroem , beklad den

naam der eerlykste luiden.

NOIRCIR. v. n. Zwart worden. Le bois de Mofcovie

ne fait que noircir au feų. Het Moskovifch hout

word maar zwart in 't vuur. Le teint fe noircit au

Soleil. 't Aangezigt word zwart verbrand in de

Zon. Labonne encre fe noircit en vielliſfant. De goe-

de ink word zwart by den duur.

NOIRCISSEUR. f. Tache de noir. Zwarte vlak, zwar-

te plek.

NOISE. f. Querelle , riore qui tourne en difpute. Pots ,

Ccccc 2 Spel,
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pel, klugt die op krakkeel uitdraayd. Chercher noife.

Krakkeel zoeken. Emouvoir la noife . De twist , de

oneenigheid verwekken.

NOISETTE, f. Petite noix du Coudrier. Hazelnoot. Des

noifettes franches. Opregte hazelnooten.

NOISETTIER , NOISELIER , COUDRIER . m. Arbre

qui produit les noilettes . Hazelaar , hazelnoote-

boomije.

NOIX. f. Fruitdu noyer affez connu. Noot , okkernoot,

walnoot. Abbattre des noix. Nooten afgooyen , af-

flaan. Écaller des noix. Nooten bolsteren. Confire

des noix. Nooten Confyten , inmaaken. Noix de

galle , noix d'un chefne appellé rouvre. Galnoot.

Noix mufcade. Muskaatnoot , nootemuskaat. Noix

d'Inde ou Cocos. Kokosnoot.

NOIX d'Arbalefte , endroit ou la corde fe prend quand

elle eftbandée. Keep van eenfchietboog daar depees in-

gaat als men die opfpand. La Noix d'un Pistolet à

fufil, la partie du reffort courbée en demi- cercle .

't Radt van een Pistool met een vuurflag. La Noix

ou le gezier des Alouettes . Demaag der Leeuwrikken.

NOL.

NOLI-METANGERE. m. Les Medecins appellent ainfi

un Cancer qui vient au vifage & auquel il eft dan-

gereux de toucher. Kanker of ineetende wonde in

t aangezigt. Il y a auffi une herbe de ce nom qui

fignifie, nemetouchez point, en Latin. Kruidjeroerd

my niet.

NOLIS, ouNAULIS . m. Ilfe dit fur la Mediterranée au lieu

de FRET ou LOUAGE d'un Vaiffeau , ufite fur l'Oc-

cean. Huur contract , huurverdrag van een Schip,

op de Middellandfche Zee. NOLISSEMENT , Voy,

AFFRETEMENT , Convention pour le louage d'un

Vaiffeau. Vragt , Huur , Contract van bevragting

voor een Schip.

NOM.

NOM. m. Lifez NoN. Terme de Grammaire , mot qui

fe décline avec le fecours de l'article. Naam , naam-

woord. Homme eft un nom Subftantif. Menfch is

een Zelfstandige naam. Grand eft un nom Adjectif.

Groot is een Toevoegelyke naam. Rome eft un nom

propre. Romais een eigennaam. Arbre eft un nom ap-

pellatif. Boom is een benoemend ofgemeennaamwoord.

Peuple eftun nom collectif. Velk is cenherzamelend

naamwoord. Maiſonnette eft un nom diminutit.

Huisjeis eenverkleinend naamwoord. Tous les noms

en MENT font mafculins , & tous les noms en IoN

font feminins en François. Aldenaamen op MENT

zyn manlyk, en al de naamen in ION zynvrouwe-

lyk in 't Franfch.

NOM, terme qui défigne quelque perfonne ou quelque

chofe , Naam, perfoon of zaak. On baptife les En-

fans au nom du Pere , du Fils & du Saint Efprit.

Men doopt de Kinderen in den naame des Vaders ,

des Zoons en des Heiligen Geeftes. Invoquer le nom

de Dieu. Gods naam aanroepen. Pierre eit fon nom

de Baptême. Pieter is zyn doopnaam. Son nom de

Famille eft la Bruyere. Zyn bynaam is la B. C'eſt

unnom fuppofé. ' t Is een opgeftelde , verfierde naam.

Appeller quelqu'un par fon nom . Iemand by zyn

naam roepen. Signer , mettre fon nom au bas d'un

Contract. Zyn naam onder een Contract teeke-

kenen , fchryven. Décliner fon nom , dire fon nom

pourle faireconnoître. Zyn naam opgeeven om zig be-

kend temaaken. Je ne lui ay jamais dit pis que fon nom,

je ne lui ai jamais rien reproché. Ik heb hem nooit het

minfte verweeten. Il eft fort décrié , on ne sçauroit

Jui dire pis que fon nom , Hy is alle faisoen kwyt ,

men kan hem niets ergers verwyten als zyn naam -

Nommerles chofes par leur nom , nediffimuler rien.

De dingen by haar naam noemen , de dingen haar

eige naam geeven , wiet reinzen , regt uitspreeken.

Allez y en mon nom , de ma part. Gaat er uit myw

naam , van mynent wegen. Je vous en conjure , au

nom de Dieu. expr. fam: Ik bid'er u om , in Gods

naam. Les Turcs font Ennemis du Noм Chref

tien. De Turken zyn Vyanden van den Chriften

naam. Il s'eft aquis un grand Noм, une grande-

réputation. Hy heeft een groote naam verkreegen ,

veel lof behaald.

NOMANCE ou NOMANCIE. f. Artde prédire l'avenir

fuivant le nom de Baptême. Naam- voorzegkunde.

NOMBRE. m. Plufieurs unitez confiderées enfemble.

Getal. Nombre pair. Evengetal. Nombre impair. On-

eren getal. Nombre innombrable. Ontelbaargetal.

Nombre indetermine. Onbepaald getal. Nombre ar-

refté,fixe,déterminé.Vastgesteld,bepaaldgetal. En cas

deNoms& de Verbes onobferve le nombre fingulier

& le nombre pluriel. In geval van Naamenen van

Werkwoorden let men ophet eenvoudig enhet meervou-

diggetal. LeLivre des NOMBRES eft le quatrième livre

de Moyfe.'t BockNumeri is ' t Vierde BoekMofis .On

l'a mis au NOMBRE , du nombre des Saints. Menheeft

hem onder 't getal der Heiligen gefteld, geplaatst.

Il a NOMBRE , quantité d'Amis. Hy heeft veel Vrin-

den. Il a des Ennemis fans nombre. Hy heeft vyan-

denzonder getal: hy heeft ontelbaare , een meenigte

Vyanden. Ce qui rend les Periodes harmonieuses ,.

c'eft le NOMBRE , la quantité des parolesbien arran-

gées. 't Geen de Perioden welluidend maakt , 't is

de talrykheid , de ordentelyke veelheid der woor-

den.

NOMBRE d'Or.m .Cycle de dixneufans inventé parMe-

thon l'Athenien pour tâcher d'acorder l'Année Lu-

naire avec celle du Soleil , & marquer ainfi préciſe.

mentles Nouvelles Lunes de chaque Mois. Gulden-

getal , Maankring , negentienjaarige kring om ' t

Maan en ' t Zonnejaar over een te brengen , en de

nieuwe Maan in ieder maand aan te wyzen. On a

introduit les Epactes à la place du Nombre d'or.

Men heeft de Epacta, de Jaar letters indeplaats van

't Gulde-getal ingevoerd.

NOMBRER. v. a. Compter. Tellen , optellen , reeke-

nen. On ne sçauroit nombrer les étoiles du Ciel ni

le fable de la Mer. Men kan de Sterren van den.

Hemel nog het zand van de Zee niet tellen , opree-

kenen.

NOMBREUX. EUSE. Adj . Qui eft en grand nombre.

Talryk, veelvuldig. Peuplenombreux. TalrykVolk.

Armée nombreufe. Talryk Leger. Periode nom.

breuſe , harmonieufe. Voltallige en welluidendePe-

riode.

NOMBRIL. m . Partie au milieu du ventre par où le

Foetus tire fa nourriture . Navel. Il a été bleffé zu

deffus du nombril. Hy is boven de navel gekweift

geworden.

NOMENCLATEUR . On appelloit ainfi chez les

anciens Romains celui qui accompagnoit les Poftu-

lans pour leur apprendre les noms propres des

Citoyens dont ils avoient à obtenir les fuffrages.

Naamnoemer, Naamwyzer , Nomenclator, in ' t La-

tyn: dus wierd by de oude Romeinen getytelt degee-

ne die de aanzoekers van Ampten de naamen der

voorbygaande Burgers inluisterde , op dat zy hem die

elkby naame om gunft verzogt, te eerder hunnestem

gaven,

NO-
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NOMENCLATURE. f. Lifte, Catalogue des mots qu'on

apprend par coeur. Naamregister , naamlyft, naam-

beek , verzameling van woorden om van buiten te

leeren.

NOMINATAIRE. On appelle ainfi celui que le Roy a

nommé à un Benefice , à un Evefché &c. Een die

door den Koning tot eenige Prove of eenig Bisdom

genoemd is.

NOMINATIF. m. Le premier cas desNoms. Noemend

geval , nominativus , neemer , in de Declinatio , of

Naambuiging. Quand on dit le Roy le veut, le nom eft

auNominatit fingulier. Als men zegt de Koning wil

het hebbenstaatdenaam in ' t enkeld noemendgeval, in

den Nominativus voor ' t eenvoud. Le nominatif plu-

riel eft , les Rois. Het noemend geval voor ' t meer-

voud is, de Koningen.

NOMINATION. f. Action de Nommer , de défigner à

quelque office . Benoeming , nominatie , aanstelling.

Après la nomination de l'Abbé de... à l'Evêché de

Poitiers. Na denominatie , benoeming van den Abt

van... tot het Bisdom van P. On travaille à la nomi-

nation des Echevins. Men werkt aan de Nominatie

van Schepenen.

NOMMÉ. ÉE. Part.de NOMMER. Genoemd , genaamd.

Un nommé Pierre Jaques. Een genoemd , genaamde

Pieter Jacobs. Les témoins cy- deffus nommez. De

getuigens hier bovengenoemd. Il s'y trouva à jour

NOMмé, à jour prefix . Hy bevond'er zig op den

vastgestelden dag. Vous venez à point Nommé,

fort à propos, Gy komt net van pas , wel ter

fnee.

NOMMEMENT. Adv. Specialement, entreautres . Na-

mentlyk , met naame , onder anderen. On en accufe

plufieurs & nommément. N. N. Men befchuldigd

er verfcheidene mede en met name , namentlyk. N.

NOMMER. v.a. Donner, impofer un nom. Noemen,

benoemen, een naam geeven. Nommer un Enfant au

Baptême. Een Kind ten Doop noemen , zyn doop-
naam geeven. Ce Fort fut nominé la Lunette , Bon-

net de Preftre &c. Die Schans wierd de Bril , Paa-

penmutsgenaamd. NOMMER , appeller. Noemen ,

heeten. Comment nommez vous cet oifeau? Hoe

res ,

noemd, hoe heet gy die vogel ? Je vous nommerai ,
citerai mon Autheur. Ik zal u myn Schryver , myn

Zegsman noemen. NOMMER quelqu'un à un Benefi-

ce , l'y defigner. Iemand tot een Kerkelyk of ander

Ampt benoemen , als bekwaam daar toe voorstellen,

aangeeven, verkiezen. Nommer des Plenipotentiai-

des Députez. Volmagthebbers , Gelaftigde

Heeren benoemen , aanstellen..

Se NOMMER. v. n. p. S'appeller , être nommé. Ge-

naamd worden, heeten. Comment fe nomme votre

Marchand? Hoe heet uw Koopman ? Le Cardinal

de……. fe nomina lui même au Pontificat. De Car-

dinaal van.... bencemde zig zelve tot het Paus-

fchap.

NOMPAREIL. EILLE. Lifez NONPAREIL. ELLE .Adj .

Sans pareil , fans égal . Onvergelykelyk , weergaaloos,

zonder wederga. Eclat nompareil . Weergalooze

glans. Grace nompareille. Weergalooze bevallig.

heid. Boileau daube les Poctes qui abufent de ce

terme qu'ils font prefque toujours rimer avec So-

1
LEIL.

NOMPAREILLE. f. Ruban fort étroit. Bieslint. Un

lement, c'eft un des plus petits cireteres d'Imprimerie.

Eender kleinfte foorten van Drukletters.

NON.

NON , particule négative oppofée à l'affirmative , Our.

Neen. Je gage que non. Ik wed neen . Il ne dit ni

ouyninon. Hy zeide ja , nog neen. NON , fe prend

auffi dans la fignification de PAs ou de non pas .

Niet. Il est mort, non fans foupçon de poifon. Hy

is geftorven , niet zonder agterdogt van vergif. II

s'en est allé , nonfans faire bien du bruit. Hy is heen

gegaan, niet zonder veel geraas te maaken. Tous

les gens non intereffez , non préocupez. Al de lui- ·

den die niet baatzugtig , niet vooringenomen zyn.

On n'en parle NON plus , pas plus que s'il n'avoit

jamais été au Monde. Men fpreekt er niet meer van

als of hy nooit in de Waereld had geweest. Vous ne

levoulez pas , nimoynon plus. Gy wilthet niet heb-

ben, nog ik ook niet. Jouer à pair ou à non. Even

ofoneven uitsteeken .

NONAGENAIRE. Adj. & Subft. Qui a quatrevint dix

ans, Negentigjaarig. Un homme nonagenaire. Een

man van negentig jaar. Les NONAGENAIRES ne

doivent pas regretter la vie. De negentigjarige

menfchen moeten het leven niet beklaagen.

NONANTE. Adj. Numeral compofé de neuf fois dix :

il ne fe dit qu'en Arithmetique & en tyle de Ne-

gocians , QUATREVINT dix eft le terme des gens

polis. Negentig. Lettre de change négociée à no-

nante gros. Wiffelbrief tegen negentig groot verne.

gocieerd , over gedraagen. Quartde NONANTE , in-

ftrument Geometrique. Quadrant. Ziet verders op

QUART.

NONANTIEME. Adj. D'ordre , ondit QUATREVINT-

DIXIEME , en ftyle ordinaire. Negentigste. On ne

fçauroit naviguer jufqu'au nonantieme degré de latti--

tude. Menkan denegentigste graad breedte niet be.

zeilen , bevaaren.

NONCE du Pape ou Nonce Apoftolique, Prélat que lePa--

peenvoye enAmbaffade. Pauffelyke Nuntius , Geefte-

lyken Afgezant , Bode. Le Nonce en a fait desplain-

tes auRoy. DeNuntiusheeft er denKoning klagten

overgedaan, hyheeft'er byden Koning over geklaagd.

NONCHALAMMENT. Adv. Avec nonchalance. Ag-

telooslyk, onagtfaamlyk. Il agit fi nonchalamment.

Hy gaat zoo agtelooslyk , zoo onagtfaam te werk.

NONCHALANCE. f. Negligence , manque de foin.

Agteloosheid , zorgeloosheid , onagtfaamheid. Sa

nonchalance en eft la caufe. Zyneagteloosheid, on-

agtfaamheid is'er de oorzaak af.

NONCHALANT. ANTE. Adj. Négligent, quimanque

de foin. Agteloos , onagtfaam , zorgeloos. Com-

ment peut on être fi nonchalant ? Hoe kan men zoo

agteloos, zoo onagtfaam , zoo zorgeloos zyn?

NONČIATURE. f. Employ, charge , dignitedu Nonce

Apoftolique. Gezantfchap van den Pauffelyken Uit-

gezondene, Gelaftigde. L'Abbé, l'Evêque de... a

été nommé pour la Nonciature de France , d'Eſpa-

gne. Den Abt, denBiffchop van... is tot de Nun-

tiature , ' t Gezantſchap in Vrankryk, in Spanjen be-

noemd.

NONE. f. On appelle ainfi celle des fept heures Canonia-

les qui fe chante ou fe récite après Sexte. De None of

Bedeftondvan's namiddags ten drie uuren, Nona, Ge-

bed dat na de Sexta gezongen , geleezen word.

noeud de nompareille . Een bosje , eenſtrik vanbies- NONES.F. pl . Chez les anciens Romains , c'étoit le feptiê-

lint . Les Confituriers appellent auffi NOMPAREILLE,

de la dragéefortmenuë. Muizekeutels,fynfuikergoed.

NOMPAKLILLE deRobert Etienne,ou nompareille feu-

me jour dans les Mois de Mars , de May , de Juil-

let & d'Octobre , & le 5me jour dans tous les au-

tresMoisde l'Année. None , de zevende in zommi---

Cescc 3- ges
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ge, en de gde dag in de meefte Maanden der Oude

Romeinen.

NONNAIN ou NONNE , fe dit pour Religieufe , en fty-

le Burlefque. Non , Kloofter-zufter , Klop. Une

jeune , une jolie Nonnain , une jeune , jolie Nonne.

Een jonge, een zoete Non , een jonge , lieve Klop ,

zoet Kloofterzusje. Un Convent de Nonnains, de

Nonnes. Een Vrouwe of NonneKloofter.

NONOBSTANT. Prépofition qui fe dit en Pratique &c,

dans la fignification de MALGRé , fans avoir égard.

Niettegenstaande , ondanks , onaangezien , fchoon

dat. Il a été obligé depayer , nonobitant l'appel. Hy

is gedwongen geweeft te betaalen , niettegenstaande

het appel.

NON-PAIR, Voy IMPAIR. Oneven. Je retiens non pair.

Ik raa oneven.

NON-VALEUR. f. Rabais , déchet de la chofe affermée

&c. Verval, onwaarde , verlies op ' t geen minder

opgebragt heeft als verwagt was. Lanonvaleur de

ceite Terre pour cette année vient de ce que la grêle

a tout ruiné. Het verval van dat Land voor dit

jaar, komt daar van daan , dat de hagel alles ver-

nield heeft. En Finance on appelle NON-VALEURS ,

parties de Tailles ou autres impofitions qu'on n'apû

lever. Agterfallen , reftanten of parigen die de

Pachterniet heeft konnen inzamelen , inkrygen.

NO P.

NOPCE Lifez NocE. f. Feftin , danſe & autres diver-

tiffements qui accompagnent la celebration du Ma-

riage. Bruiloft , trouw -maaltyd &c. Être prié de la

Nopce. Op de Bruiloft verzogt zyn. Une nopce de

Village. Een Boere-bruiloft. Les Compagnons de la

nopce. De Bruilofts-gaften. Les Garçons de lanop-

ce. De Speelnooden. Nous bumes , nous danfames ,

nous rimestant qu'à desNopces. Wydronken,danften,

lagchten als of wy te Bruiloft hadden geweeft. I

ne fut jamais à telles nopces. phr, ir: Hy wierd

nooit zoo gehavend , nooit washy zoo tegastgeweest,

by moest wakker aanhouden.

NOPCES , fe prend auffi pour MARIAGE , pour LIT.

Huwelyk. Il épousa en premieres nopces la Fille d'un

Confeiller. Hy kreeg een Raadsheers Dochter tot zy.

ne eerste Vrouw , hy ging zyn eerfte Huwelyk aan

metde Dochter van een Raadsheer. Convoler en fe-

condes nopces. Een tweede Huwelyk aangaan , voor

de tweede maal trouwen.

NOR.

NORD. Lifez NOR . m. Septentrion , la partie du Mon

de oppofceau Midy. Noord, ' t Noordergedeelte van

de Waereld. Les Peuples , les Couronnes du Nord.

DeVolkeren , deKroonen van 't Noorden , deNoord-

fche Volken, de Noordsche Kroonen. L'Etoile du

Nord ou l'étoile Polaire. De Noordstar ofde Pool-

far. Levent duNord. De Noordewind . La Hollan-

de eft au Nord de la France. Holland leid in 't

Noorden van Vrankryk , Holland leid benoorden

Vrankryk. Le NORD, le vent du Nord eft le plus

froid de tous les vents. De Noordewind is de koudste

van alle de winden. Le NORD EST , le Rhumb de

vent d'entre Nord & Eft. ' t Noord- Ooften. Il faifoit

unfrais vent de Nord Eft. ' t Woeyeen friffche Noord-

ooftewind. Le NORD-OUEST , Rhumb devent d'en-

tre Nord & Ouelt. Noord-westewind. Le vent de

Nord- ouelt eft l'ennemi de la Hollande. De Noord-

weftewind is den Vyand van Holland.

NORD-ESTER. v. n. Il fe dit pourtourner trop auNord

Eft , en parlant de la variation de l'éguille dans les

voyages de long cours. Noord-oosteren , te veel na

't Noordooften wyken , draayen : dat word van de

Kompas-naald, in de lange Zeetogten , gezegd.

NORD- OUESTER. v.n. Varier , tournertrop à l'Ouct.

Noordwesteren, te zeer na't Noordwestendraayen,

hellen.

NORMAND. Homme de Normandie Province,de France

abondante enhabiles gens. Noorman , Normandyer,

man uit Normandyen Landſchap in 't Noorden van

Vrankryk , overvloedig ingaanwe menschen. C'eſtun

Normand, un fin Merle. 't Is eenfyne Vogel,een looze

Vos. Vous ne ferez pas Normand , Vous ne vous

dedirez pas. Gy zult geenNoorman wezen , gy zult

ww woord houden. Les Normands font grands plai-

deurs. DeNoormans zyngroote pleiters,zyn vinnige

hairkloovers.

1 NOS.

NOS , eft le pluriel du pronom perfonnel & poffeffif No.

TRE OU NOSTRE. Onze. Nos Ancestres . Onze

Voorouders. Nos Femmes & nos Enfans. Onze

Vrouwen en onze Kinderen.

NOSTRE , fans prononcer l'S. Il fera expliqué fur No.

TRE , pour obeïr à l'ufage. Onze. Noftre Pere qui

es aux Cieux. OnzenVaderdie in de Hemelen zyt.

NOT.

NOTA, ou NOTA-BENE. Mot purement Latin dont on

fefert en François pour dire, Remarquezbien. Nota-

bene , let wel. Mettre un nota à la marge d'un livre.

Een nota bene een merk op de kant van een boek

maaken.

NOTABLE. Adj. Remarquable , confiderable. Aan-

merkelyk , aanzienlyk. UnArreft , une Sentence no-

table. Een aanmerkelyk Vonnis. Une perte notable.

Een merkelyk verlies. Les NOTABLES , les princi-

paux de la Ville. De voornaamfte, aanzienlykfte van

de Stad. L'Affemblée des Notables , des Grands du

Royaume. De Vergadering der voornaamfte , der

aanzienlykfteBurgers , der Grootften van't Ryk.

NOTABLEMENT. Adv. Cnfiderablement,grandement.

Merkelyk,grootelyks . Il eft notablement intereffé dans

cette affaire. Hyheeft eenmerkelykbelang , hyisgroo-

telyks betrokken in die zaak.

NOTAIRE, Officier public qui paffe les Contracts , Obli-

gations , transactions &c. Notaris , Beamptfchry-

ver. Le Notaire y fut vite appellé. De Notaris

wierd ervoort bygeroepen. Contract paffépar devant

Notaire. Contract voor Notarisopgefteld , gepaffeerd.

NOTAIRE Apoftolique , Notaire etabli en Cour de

Rome. Apoftolisch Beamptfchryver aan 't Hof

van Rome.

NOTAMMENT. Adv. Specialement. Met naame , by-

naame. Il a cité plufieurs loix , & notamment celle qui

dit que... Hyheeft verfcheidene wetten aangehaald ,

en met naame die welke zegt dat……

NOTARIAL. ALE. Adj. Qui appartient à l'office du

Notaire. Notariaal , dat tot het Notaris-ampt be-

hoord. Un Acte Notarial , ou plutot un Actepaffé

pardevant Notaire. Een Notariaale Acte , Notariaal

verbandfchrift. Cemotpourroitbien n'être pas Fran-

çois, l'ACADEMIE ne l'a point.

NOTARIAT. m. Charge,fonction de Notaire. Notaris-

fchap, Beamptfchryvers bediening. Exercer le Nora.

riat avec integrité , la chofe eft rate ! Het Notaris-

fchap met vroomheid waarneemen , ' t is iets zeld-

Saams!

NOTE. f. Marque qu'on fait quelque part. Teekentje ,

merk ergens op. Faire une note à la marge d'un li-

vre. Een merk ofkantteckeningje in een boek maa-

ken. Nor marginale , obfervation en marge. Kant-

tecke-
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be-
teekening , aanmerking op de kant. NOTE d'infamie ,

réprimende en Juſtice. Schandvlek , brandmerk ,

ftraffing in Rechten ondergaan. Le carcan , le fouet

emporte note d'infamie. De kaak , de geeffeling

brengd eenfihandvlek mede. Livre imprimé avec de

belles NOTES , avec de belles remarques en marge.

Boek met fchoone aanmerkingen op de kant ge-

drukt.

NOTE de Mufique , caractere dont les Muſiciens mar-

quent le chant. Noot , Muzieknoot . Note breve.

Kortenoot. Noteronde ou entiere. Ronde noot, heele

noot. Note crochuë. Kromme noot , enkelde haak,

agtendeel. Note double crochuë. Dubbelde haak ,

zeftiendeel. Il y a des notesblanches & des notes noi-

res. Daar zyn witte en zwarte nooten. Il ne fçait

qu'une note , il ne dit que la même note. phr. Hy

weetmaareen zelfde noot , ' t is altyd de zelfde noot ,

't zelfde liedje met hem. Je lui ferai bien changer

de note. Ik zal hem wel van toon doen veran

deren , een andere deun doen zingen , wat anders

leeren.

NOTER.v.a. Marquer. Merken,noteeren, op- of aanteeke.

nen.Noter les Ecoliers qui parlentFlamand. DeScho-

lieren die Duitsfpreeken opteekenen, merken. Noter un

paffage dansun livre. Een paffage, een text ofplaats in

een boek aanteekenen. Il faut noter , il eft à noter que

nous étions inferieurs aux Ennemis. Men moet aan-

merken, 'tftaat aan te merken dat wyonſterker dande

Vyanden waren. NOTER quelqu'un d'infamie , le re-

prendre enJuftice. Iemand een fchandvlek opleggen ,

inRechten beftraffen.

NOTER un Air , noterune chanfon , la mettre enMufi-

que. Een Vois , een lied op nootenbrengen , op Mu-

ziek ftellen.

NOTICE. f. Livret , lifte , catalogue , cartefervant à no-

ter , à marquer quelque chofe. Notitie-boekje , lyft ,

wyzertje. La Notice des Villes de l'Empire. Het Noti-

tie-boek, delyft , ' t Register der Stedenvan 't Ryk. Les

Marchands font ce nom Mafculin & le prennent dans

le fens d'AGENDA , de MEMOIRE. Notitie-boekje ,

Memorieboekje. Cela n'eft pas ſur mon notice. Dat

ftaat niet op myn boekje.

NOTIFICATION. f. Acte par lequel on notifie. Be-

kendmaaking, Notificatie , in't onduits. La notifica-

tionen a été faite fuivant les formes. De Notifica-

tie daar van is behoorlyk gedaan , gerechtelyk ge-

fchied.

NOTIFIER. v. a. Fairefçavoir juridiquement. Gerechte-

lyk bekend maaken , aankondigen , aanzeggen. Il

faut lui faire notifier l'Acte , la Sentence. Men

moet hem de Acte , ' t Vonnis bekend maaken , aan-

kondigen. L'Ambaffadeur ayant notifié fon arrivée.

Den Afgezant zyne aankomst aangekondigd, aan-

gezegt , bekend gemaakthebbende.

NOTION. f. Connoiffance , idée qu'on a d'une choſe.

Denkbeeld, kennis , gedagte die men van een zaak

heeft. Nous n'avons que des notions indiftinctes de

toutes cesveritez. Wy hebben niet dan onklaaredenk-

beelden , duiftere gedagten van alle die waarheden.

Selon la notion commune. Nadegemeene gedagte,

't gemeen gevoele.

NOTOIRE. Adj. Evident , manifefte , connu. Bekend,

kennelyk , Waereldkundig. Le fait , la chofe eft no-

toire. 't Geval, dezaak is bekend, kennelyk , wae-

reldkundig.

NOTOIREMENT. Adv. Évidemment , Manifeftement.

Waereldkundiglyk, openbaar, opentlyk bekend . Cela eft

notoirementfaux. Dat is openbaar valsch , volkomen

valjch.

NOTORIETE . f. Evidence. Blykbaarheid , opentlyk

heid, kennelykheid. Cela eft de notorieté publique.

Dat is opentlyk bekend. La notorieté du fait n'eft pas

conteftée. Deopentlykheid , blykbaarheid , waereld-

kundigheidvandezaak , van'tgeral word niet tegen

gesprooken.

NOTRE , ou NOSTRE. Sans prononcer l'S , pronom

poffeffif& relatif fingulier. Onzen , onze. Notre

Maitre, notreRoy. Onzen Meefter , onzen Koning.

Notre Eglife , notre Compagnie. Onze Kerk , ons

gezelfchap.L'Eglife NotreDaine. On zer lieve Vrouws

Kerk. NOTRE , eft auffi Subſtantif : le Notre eft aufi

bon queleVotre. Het Onze is alzoo goedals hetUwe.

La notre eft auffi belle que la votre. De onze is alzoo

fchoon als de wwe.

NOTRES , pluriel du relatif NOTRE. Onzen , in den op-

zigtelyken zin. Vos fentiments & les notres font

bien oppofez. Uwe gevoelens en de onzen zyn

heel frydig. Les NOTRES ( nos gens ) ont bien

battu les Ennemis. Deonzenhebben de Vyandenbraaf

geflagen.

NOU.

twistNOUAILLER. v. n. Chicaner. Harrewarren ,

zoeken. Il ne cherche qu'à nouailler. Hy zoekt maar

teharrewarren , te hairklooven , tevitten.

NOUAILLEUX. EUSF. Adj . Querelleux , hargneux.

Twiftgierig, onrustig. Je n'aime point les gens nouail-

leux , les perfonnes nouailleuſes. Ik hou niet van de

twiftgierige, van de onrustige menschen.

Se

NOUER. v. a. Faire un noeud. Knoopen , toebinden , een

knoop leggen of maaken. Nouer un ruban. Een lint

knoopen, vaft ftrikken. Nouer fes jarretieres. Zyne

kouffebanden aanbinden , vaſt maaken. Nouer fon ar-

gentdansun coin de fon mouchoir. Zyn geld ineen

hoek van zyn neusdoek knoopen. Nouer l'éguillette ,

oter la puifiance de confommer le mariage. Den

neftel fnoeren, de mannelyke kragt beneemen, tegen

houden. NOUER, lier amitié avec quelqu'un. Vrind-

fchapmet iemand aanknoopen , aangaan.

NOUER. v.n. p. Êtrenoué.. Geknoopt , vastgemaakt

worden. Lescheveux fe nouent avec un ruban. He

hair wordmet een lint opgeknoopt , vaſtgemaakt. Se

NOUER, paffer de fleur en fruit. Speenen , zig tot

vrugt zetten. Quand les abricots , les pommes , les

poires cominencent à fe nouer. Als de abrikoo-

zen, de appelen , de peeren beginnen te fpeenen.

Quand la goute fe noue , quand l'humeur s'épaiffic

dans les jointures. Als de jicht zig in de leden be-

gind te zetten. L'Enfant commence à fe NOUER ,

å ne fe plus foutenir fur fes jambes. Het Kind be

gind de Engelfche ziekte te krygen, word ftram van

leden.

NOUET. in. Noeud fait avec un linge qui renferme qu

que drogue que l'on met tremper dans quelque li-

queur. Linneknoop , pop daar artfenykruiden in ge-

weekt worden.

NOUEUX. EUSE. Adj. Plein de noeuds. Knobbelig,

noeftig , kwaftig. Le Heftre n'eft pas fi noueux que

le Chêne. Berkenboom is zoo knobbelig , zoo noeftig

niet als de Eike.

NOURRI. IE. Part.de NOURRIR. Opgevoed, opgebragt.

Il a été nourri de lait & de potage . Hy ismet melk

en potagie opgevoed. Du grain , du bled bien nourri ,

plein & gros. Graan , koorn dat wel gewaffen is.

Un Enfant bien nourri , bien élevé. Een wel opge-

voed, welopgebragt Kind: kind dat welopgevoed,

opgebragt , opgetrokken is.

NOURRICE. Femme qui éleve un Enfant de fon lait¸

Min
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Min, Voedfter, Minne- moeder , Zuig moeder. Met-

tre un Enfant en Nourrice. Een Kind by deMinbe-

feeden, aan de Min te zuigen geeren. La Sicile eft

la Nourrice de l'Italie . expr.fig: Sicilie isde Voedſter

van Italie.

NOURRICIER , ou Pere nourricier , le mari dela nour-

rice. Minnevaar , Minnemoeders man.

NOURRIR. v. a. Suftenter , fervir d'aliment. Voeden,

tot voedsel ftrekken. Lepain , laviande & le vin nour-

riffent plus que les fruits & le laitage. Het brood,

vleefchen den wynvoedenmeer , geeven meer voed-

fel alsdevrugten en ' t zuivel. La bonne terre nourrit

bien mieux les plantes. De goede grond voeddeplan-

tenveelbeter. NOURRIR quelqu'un, l'entretenir d'ali-

ments. Iemand voeden , roedfel doen hebben , de kost

geeven. Je l'ai nourri pendant deux ans. Ik heb hem

tweejaaren lang de koft gegeeven. Il nourrit mal fes

Ecoliers , fes Penfionnaires. Hygeeft zyneScholieren

flegte koft , by bezorgd zyne Koftgangers niet wel.

NOURRIR , élever , engrailler des poulets, des lapins.

Hoenders, konynen opbrengen , hoenders, konynen

houden, meften. Nourrir des vers à foye. Zywurmen

aankweeken. Il n'y apoint de fi chetif metier qui ne

nourriffe fon maître. phr. Daar is geen ambagt zoo

fegt ofmen kan'er de koft mede winuen . LaPologne

nourit la Hollande. Poolen geeft Holland dekoft, Poo-

len is de broodkamer van H.

NOURRIR unEnfant, lui donner à teter , lui fervir de

nourrice. Een Kindzuigen , tot Min ftrekken. Cette

femme a nourri tous fes Enfans. Die vrouw heeft

allehareKinderen gezogen , de borst gegeeven, groot

gemaakt. Elle ne sçauroit NOURRIR , élever d'En

fans. Zykan geen Kinderen opbrengen , geen Kinde-

ren groot maaken. Il avoit été nourri , eleve auprès

du Prince. Hywasbyden Vorft opgevoed , groot ge-

maakt. Laconverſation des honnêtes gens , lalecture

des bons livres nourrit l'Elprit. De verkeering der

eerlyke luiden , 't leezen der goede boeken veed den

Geeft. Se NOURRIR , fe repaître de chimeres. expr.

fig: Zig met inbeeldingenvoeden , zig metbeuzelin-

genophouden , dwaze gedagten in ' t hoofdkrygen.

NOURRISSANT. ANTE. Adj. Qui nourrit , fuftente.

Voedfaam , dat voedfelgeeft. Desmets nourriffants ,

desviandesnourriffantes. Voedfaame geregten , voed-

Saamekoft , voedsaame spyzen.

NOURRISSON. Enfanten nourrice. Voedſterkind, min-

nekind, Zoogkind , Kindby de Minbesteed. C'est là

fon quatriême nourriffon. Dat is haar vierde minne.

kind, zoogkind.

NOURRITURE. f. Aliment. Voedfel , lyftogt. Bonne

nourriture. Goed voedfel. Mauvaiſe nourriture.

Kwaad voedfel. Mourir faute de nourriture. By ge-

brek van voedsel , van lyftogt sterven. Cet arbre ne

prend, ne tire plus de nourriture. Die boom neemd ,

trekt geen voedsel meer. On lui a donnéune mauvai-

feNOURRITURE , une mauvaiſe éducation. Menheeft

hem een kwaade opvoeding gegeeven,

NOUS. Pronom perfonnel , le pluriel du pronom JE.

Wy. Nousallons , nousvoyons , nous efperons. Wy

gaan, wy zien, wy hoopen. Nous l'avons fait nous

mêmes. Hyhebben't zelfs gedaan. Nous ordonnons

par lespréfentes fignées de notre main &c. Wybevee-

lendoorde tegenwoordigen met onze hand geteekend .

NOUS , eft auffi le pluriel du pronom Mor. Ons. Venez

avecnous. Komt met ons. Il ne tient pas à nous. Het

hangdvanons niet af. Que voulez vous nous donner ?

Wat wilt gy ons geeven? Un chacun de nous. Een

jegelyk van ons.

NOUVEAU , le Mafculin de NOUVELLE : il ne fe met que

devant les noms commençant par une Conlonne.

Nieuw. Le nouveau Marié , le nouveau Roy. De

nieuwe Getrouwde , de nieuwe Koning. Le nouveau

Teftament. Het nieuwe Testament. L'Enfant nou-

veau né. Het eerst geboren Kind , het Kind dat on-

langs geboren is. L'Amerique ou le nouveau Mon-

de. America of de nieuwe Waereld. Le nouveau

Style du Calendrier. De nieuwe Styl van den Al-

minak. Du vin NOUVEAU ou frais percé. Wyn die

nieuw , onlangs opgestokenis . Du pain nouveau cuit.

Brooddat eerst gebakken is , nieuwbakke brood. C'est

du fruit nouveau. ' t Is nieuwe vrugt , vrugtdie eerst

uitkomt. Recommencer fur nouveaux frais. phr. Van

nieuws afaan beginnen , op een nieuw , van metaaf

beginnen. Cet homme eft bien nouveau , bien neuf

dans fon metier. Die man is heel nieuw , heel onbe-

dreeven in zyn ambagt.

De NOUVEAU , depuispeu. Adv. Onlangs , kortelings.

Cela eft arrivé de nouveau. Dat is onlangs gebeurd.

On l'ar'emprisonné tout de nouveau. Menheeft hem

onlangs weder in de boeyen gebragt. Ne fçavezvous

rien de NOUVEAU? ne ſçavez vous point de nouvel-

les ? Weet gy niet met alnieuws? Qu'y a-t-il de nou-

veau? Wat is er nieuws? wat gaat er nu om?

NOUVEAUTÉ. f. Qualité de ce qui eft nouveau. Nieu-

wigheid. La nouveauté de ce fpectacle furprit tous

lesAffiftans . De nieuwigheid vandat Schouwfpel ver-

wonderde al de omftaanders. Les graces , les charmes

de la nouveauté. De bevalligheden , de bekoorlykhe-

den van de nieuwigheid. La nouveauté plaît. De

nieuwigheid behaagd. Les NOUVEAUTEZ , nouvelles

opinions font dangereufes en matiere de Religion.

De nieuwigheden zyn gevaarlyk in't ſtuk van Gods-

dienft. Le Peuple eft amateur de nouveautez. Het

Volk houd van de nieuwigheden. Il aime à voir , à

lire toutes les NOUVEAUTEZ , tous les nouveaux li-

vres qui paroiffent. Hy ziet , hy leefd gaerne al 't

nieuws dat er uitkomt , de nieuwe boeken die'eruit-

komen. C'est nouveauté que de vousvoir ! expr.fam:

't Is watnieuws , wat raars dat menuziet ! Desfrai-

fes en Avril , c'eft de la nouveauté ! Aarbezien in

April, dat is wat nieuws , wat raars , iets zeld-

faams! 't is de nieuwe vrugt!

NOUVEL , fe dit aulieu de NOUVEAU , devant les noms

mafculins qui commencentparune Voyelle ou uneH.

muette. Nieuw. Un nouvel accident. Een nieuw toe-

val, voorval. LenouvelAn. 't Nieuwe Jaar. Un

nouvel Arrest. Een nieuw Plakkaat. Un nouvel or-

dre , un nouvel ouvrage. Eennieuwbevel , een nieuw

werk. Un nouvel honneur. Een nieuwe eer.

NOUVELLE. Adj . Feminin de NOUVEAU. Nieuw , on-

langs gebeurd, verfch. Une nouvelle invention. Een

nieuwe vinding. Nouvelle mode. Nieuwe mode.

Nouvelle Comedie. Nieuw Blyfpel. La nouvelle

Mariée. De nieuwe Bruid , de jonge Vrouw. Me-

ner une nouvelle vie. expr.fig: Een nieuw leven lei-

den. Les NOUVELLES Converties , Femmesou Filles

qui ont abjuré la Religion Proteftante en ces derniers

temps. Nieuwe Bekeerden , dus heet men in Vrankryk

de Vrouwsperfoonendie ' t Protestantsch Geloof afge-

zworen hebben.

NOUVELLE. f. Nouveauté dans les affaires du temps.

Tyding, nieuws, maar. Bonne nouvelle. Goedety-

ding, goed nieuws. Facheufe nouvelle . Slegte ty-

ding, kwaad nieuws. Nouvelle importante. Ge-

wigtig nieuws. C'est un curieux de nouvelles. 't Is

een liefhebber van tydingen. Écrire , mander des

nou.
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nouvelles à fon amy. Zynen vrind tydingen fchry-

ven, nieuws overbrieven. Ne faites rien que vous

n'ayezde mes NOUVELLES , quevousn'ayez d'autres

avis , d'autres lettres de moy. Doet niets eer ik'eru

nader overspreek , over ſchryf, eer gynadereberig-

ten, jonger brieven van my krygt. Mandez moy

de vos nouvelles. Schryf my wat gy doet,
hoegy

vaart , hoe ' t met u gaat. Il y a longtemps que je

n'ay eu de fes nouvelles. Ik heb in lang geen

nieuws, geen tyding van hem gehad, niets vanhem

gehoord. Dire les nouvelles de l'Ecole , divulguerles

fecrets d'une Affemblée. Uit het School klappen , de

geheimen van een Vergadering overdraagen , rugt.

baar maaken. Je heurtai bien fort à fa porte, mais

point denouvelles, perfonne ne parut. Ik klopteheel

hard voor zyn deur , maar daar was geengehoor,

niemandkwamvoor den dag. Vousentendrez de mes

nouvelles: je vous la garde bonne. Gy zult'er van

hooren: ik zal't u welbetaalen.

NOUVELLEMENT. Adv. Depuis peu. Onlangs , kor-

telings. Maifon nouvellement bâtie. Huis onlangs ,

kortelings gebouwd. Cela eft arrivé tout nouvelle-

ment. Dat is heel onlangs gefchied , kortelings ge-

beurd.

NOUVELLISTE. Curieux de nouvelles. Liefhebber van

tydingen, tydingzoeker , doorfnuffelaar van 't loo-

pendnieuws. L'inquietude des Nouvelliftes apprefte

bien fouvent à rire. De ongeruftheid derTydingzoe-

kers geeft dikwils ftoftot lagchen.

NO V.

NOVALE. f. On appelle ainfi une Terre nouvellement

deffrichée& mife en labeur. Een eerft beploegd Land,

akker onlangs gewied en voor de eerftemaal be-

bouwd. Les Curez ont droit de dixmes fur lesNo

vales. De Priesters hebben regt van tienden op de

Landen die noor de eerste maal bebouwd , bezaayd

zyn.

NOVATEUR. Celui qui innove en matiere de Religion.

Nieuwigheids invoerder , uitvinder , invoerder van

wat nieuwsin ' t ftuk van Geloof. Les Cath. Romains

traittent Luther & Calvin de novateurs. De Roomſch-

Catholyken geeven Lutherus en Calvinus de naam

van invoerders van nieuwigheden.

NOVATION. f. Terme de droit : Changement de

titre , tranfmutation &c. Verandering , nieuwe

aanstelling, tytel wiffeling. Il a été tipulé dans

la Tranfaction qu'il n'y auroit point de novation au

premier Contract. Daar is in't Verblyf vastgesteld

dat'erin't eerfte Contract geen verandering zou ge-

Jchieden.

NOVELLES deJuftinien : on appelle ainfi un recueil des

Loix & des Conftitutions des Anciens Empereurs.

Verzameling derWetten en inzettingender oude Kei-

zers door Juftinianus gedaan.

NOVEMBRE. L'onzième Moisde l'Année. November,

Slagtmaand. Vers la fin de Novembre. Tegen het

laatfte vanNovember.

NOVICE. Celui ou celle qui s'éprouve dans un Convent

dans le deffein d'y prendre l'habit. Leer-broeder ,

leer-zufter, nieuweling in 't Kloofter , aankomende

Kloofter-Broeder of aankomende Kloofter-Non. Le

Directeur des novices . Den Opziender van de nieu-

welingen, derjonge Klooster-gaften. Elle étoit eu-

core novice. Ży was eerst in ' t Klooster gekomen ,

zy had haar proef-jaaren nog niet gedaan . Il eft en-

core bien novice , bien neuf, bien peu expert ! Hy

is nog heel onbedreeven , hy is zoo eenvoudig , zoo

onnozel, 't is zulken groentje , zulken hokkeling ! Elle

n'eft pas fi novice que l'on diroit bien ! Zy is zoo

onbedreeven , zoo onnozel niet als men wel zeg-

gen zou , zy is zoo mal niet als zy haar wel
houd!

NOVICIAT. m. Année d'épreuve qu'on fait faire aux

Novices dans les Cloitres. Proefjaar , leerjaar van

de nieuwe Kloofterlingen. Entrer dans fon noviciat.

Zyn proefjaar beginnen , aantreeden. Achever fon

noviciat , fortir de noviciat. Zyn proefjaar eindigen,

volbrengen. On appelle auffi NoviCIAT , la demeu-

redes Novices pendant leur Année d'épreuve . Huis

der Noviciaten, wooning der Kloofterlingen geduu-

rende hun proefjaar.

Ν Ο Υ.

NOYAU. m. Partie dure au coeur de certains fruits.

Steen, kraaksteen. Des noyaux d'Abricots. Pitten ,

freenenvan Abrikoozen. Noyaux deprunes. Pruim.

fteenen. Il faut caffer le noyau pour avoir l'amande.

Men moet de fteen breeken om het pit te krygen.

Le NOYAU de l'Eſcalier , le cylindre de pierre oude

charpente autour duquel s'affemblent les marches.

De fpil van de fteene of houte Wenteltrap.

NOYÉ. EE. Part.de NOYER. Verdronken. Un homme

noyé , une femme noyée. Een verdronken man ,

een verdronkene vrouw . Il y en eut pluſieurs de

noyez dans la Riviere. Daar wierden'er veel in de

Rivier verdronken , daar verdronken'er veel in de

Rivier. Des yeux noyez , baignez de larmes. Oogen

met traanen besproeyd , betraande oogen.

NOYER. m. Grand arbre qui porte des noix . Nooteboom ,

okkernooteboom. Une allée de noyers .Een wandeldreef,

eenlaan metnooteboomenbeplant . Lebois de noyer eft

fujet aux vers. Nooteboomehout is de wurmen onder-

hevig. Un Cabinetde NOYER , debois denoyer. Een

Kabinet van Nooteboomehout.

NOYER. v.a. & v.n. Lifez NAYER,faire étouffer dans l'eau.

Verdrinken,in't water doenfmooren. Noyerdes petits

chats , des petitschiens. Kleinekatten , kleinehonden

verdrinken. Il alloit noyer quand par bonheur on le

retira de l'eau. Hyging verdrinken, hy was schierweg

wanneermenhembygeluk uit het waterhaalde. Noyer

fon chagrin dans le vin. expr.fig: Zyndroefheidinden

wyn verdrinken. NOYER une boule , la pouffer dans

le noyon. Eenhoute bol of kloot ten einde van denBol-

baandoenloopen, de kloot in de kreb rollen , doen water

drinken. NOYER bien les couleurs , les fçavoir bien

mêler. De coleuren , de verwen welmengen , konftig

onder een mengen.

Se NOYER. v. n . p. Étouffer dans l'eau. Verdrinken,

in ' t waterfmooren. Il fe noyerentenvoulant paſſer

l'eau. Zy verdronken zoo als zy ' t water, de vaart,

de rivier over wilden. Les mouches fe noyent dans

le lait. De vliegen verdrinken in de melk. Se noyer

dans la débauche , s'y plonger trop avant. In deon-

tugt verzuipen, inden wyn vermooren , indeontugt

vergaan, C'estunhomme fort malheureux,il fe noye-

roit dans fon crachat.exag: 't Is een zeer ongelukkig

man,hyzou inzyn eigespog, in een droppel waters ver-

drinken. C'eft un homme quife noye , dont les affaires

vont fort mal. ' t Is een man die verzuipt , die te

grondegaat , die in ' t onderspit leid. Une perfonne

qui fe noye s'accroche à ce qu'elle peut : il fe dit à la

lettre & au figuré. Een menschdieverdrinkt grypt alles

aandat hy kan. Se NOYEK aujeu de Boule. In de Bol-

baan met zyn kloot over de paalen rollen , in de

kreb raaken , en daar door zyn Schoot verliezen.

NOYON. m. L'endroit ou finit le jeu de Boule & où

le joueur perd foncoup quand fa boule y entre. Kreb

ofDdddd
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of greb aan ' t end van de Bolbaan , daar als de

kloot of bol in komt de speelder zyn Schoot ver-

lieft.

NU.

NŮ. ÛË. Adj. Voy NUD. Naakt. Il étoit tout nû. Hy

was gantfch naakt.

NUA.

NUAGE. m. Nuë , amas de vapeurs en l'air. Wolk, ne-

veldamp , zwaare lugt. Nuage épais. Dikke,zwaa-

rewolk. Le Ciel étoit couvert de nuages. De Lugt

hing vol wolken , de Hemel was met wolken bedekt ,

daarhingeenzware lugt. Il me fembloit que j'avois

un nuage devant les yeux. expr. fig: My dagt dat ik

een wolk voorde oogen had. La verité diffipe les nuages

de l'erreur. De waarheid verdryft de wolken , de ne-

veldampen der dwaalinge.

NUANCE. f, Mêlange, affortiment de couleurs qui fe

perdent ,fe confondentenfemble. Vervolg,mengeling,

zagtefamenpaaring,fchakeering van coleurenin de ta-

pyten&c.Voilaune belle nuance de couleurs. Zie daár

een fchoon vervolg , een fchoone mengeling ,famenpaa-

ring,belegging,fchakeeringvancoleuren. Ilyadesnu-

ances de jaloufie dans fon efprit. expr. fig: Daar

zyn famenweeffels , verfchynfels van jaloersheid in

zyn geeft.

NUB.

NUBILE. Adj. Il fe dit des Filles en âge de fe marier.

Huwbaar. Une Fille eft nubile à quatorfe ans. Een

Dochter is met haar veertien jaaren huwbaar.

NUD.

NUD. UË. Adj. Le D ne le prononce point : qui n'eft

point couvert. Naakt , bloot , ongekleed. L'homme

vient nud au Monde. De menfch komt naakt ter

Waereld. L'Enfant étoit tout nud ' t Kind was heel

naakt, lag gantfch bloot. Elle étoit nue en chemi-

fe. Zyftond, zy was naakt in haar hembd. Aller

pieds nuds, ou nud pieds. Blootvoets , met bloote

voeten gaan, barrevoets reizen. Se tenir tefte nuë.

Blootshoofds ftaan. Avoir la gorge nuë , lefein nud.

Met de borften bloot zyn , met naakte borsten , met

een ongedekten boezem gaan.

NUD, fe dit par extenfion dans plufieurs autres rencon

tres: dire la verité toute Nue, toute fimple. De

naakte , deloutere waarheid zeggen. Se mettre à nud ,

fe dépouiller entierement. Zig tot op denaaktehuid

ontkleeden, zig naakt uitkleeden . Toucher le corps

à nud. Het naakte ligchaam , het bloote lyf raaken.

Faire voir fon coeur à NUD , à découvert. Zynhart

open leggen , regt uit fpreeken. Cet habit eft trop

NUD, tropfimple. Dat kleed is te naakt , te effen,

te ftemmig. Le NUD d'une figure : ce qui réprefente

la chair , ce qui échappe à la draperie. Het naakte,

of de naaktheid van een beeld , van een figuur in een

fchildery&c. Le NUD d'un mur , l'endroit uni dé-

pouillé d'ornements. De onbedekte vlakte van een

muur. Uncheval NUD, fans felle nibride. Eennaaks

ofraauw paard,ongezadelt en ongetuigt paard. Mon-

terun cheval à nud.Op een raauw paard gaan zit-

ten , een ongezadeld en ongetoomd paard beryden.

Ces voleurs l'ont mis à nud , l'ont misnudcommela)

main. Diedieven hebben hem uitgefchud , tot op zyn

hembd uitgekleed. Ces joueurs l'ont mis à nud, lui

ont gagné tout fon argent. Die fpeelders hebbenhem

blus gespeeld , alles afgewonnen.

NUD, fe dit fubftantivement en parlant des pauvres qui

manquent d'habits . Naakt menfch. Veitir les nuds.

De naakten kleeden , de fchamele menschen dekken ,

met kleederen , met kleeding voorzien.

NUDITÉ. f. Erat d'une perfonne nue , ce qui choquela

pudeur. Naaktheid. Adam ne s'apperçut de fa nudi-

te qu'après avoir peché. Adam wierd zyne naakt-

heid eerft na gezondigd te hebben gewaar. Ce

Peintre fait de belles NUDITEZ , de belles fi-

gures nues. Die Schilder maakt Schoone naakte

beelden.

NUË.

NUË . f. NUAGE. Amas devapeurs qui fe réſolvent ordi-

nairement enpluye. Wolk , zwaarelugtdamp. Quand

l'éclair fort de la nue. Als de blixem uit de wolk.

breekt. Montagne qui perce les nuës. Berg die boven

de wolken uitsteekt, diede wolken doorklieft. Élever

quelqu'un jufqu'aux nuës.exag: Iemandtot de wolken,

tothetzwerk verheffen : iemandhemel hoog verheffen,

pryzen , roemen. On le fait fauter aux nues quandon

lui en parle. Men maakt hemgeweldiggaande, hy

Springd geweldig op als men hem daar van spreekt.

Tomberdes nues , être extrementfurpris. Uitde wol-

ken,uit delugt vallen , geweldignieuw op hooren, zeer

verwonderdzyn. Il fembletombédes nuës , il eſttout

décontenancé. 't Is ofhy uit de lugt kwam vallen ,.

by ftaatals voordekop geflagen , als verweezen , hy .

is heel beteuterd en van zyn stuk. C'est un homme

tombédesnues, qui n'eft connu , avoué de perfonne.

't Iseen kaerel die uit de lugt komt vallen , een onbe- -

kendezwerver, eenmofdie op eenſtroowiſch is komen .

aandryven.

NUÉE. f. NUAGE ou Nuë. Regenwolk. Cette nuée cre- .

vera bien tôt. Die wolk zal haaft doorbreeken , inre-

genuitberften. Une nuée defcendit du Ciel & enleva

notre Seigneur. Een wolk daalde af uit den Hemel en

nam onzenHeiland op . Une Nuée , une multitude de

corbeaux , de canards , de fauterelles. Een wolk,

een School , een groote meenigte ravens , eenden ,

Sprinkhaanen. Puifque nousfommes environnez d'une

fi grandenuéede temoins, dit l'Apoftre. Dewyl uy .

doorzulkengrooten wolkgetuigens omringd zyn , zegar

den Apoftel. Il y a unegrande, une épaifle nuée qui

menace la Frontiere. expr. fig: Daar is eengroote,

een zwaare wolk die de Grenzen bedreigt. Enfin

la nuée creva fur cette pauvre Province.
De wolk

berftede eindelyk op dat arme Landfchap.

NUEMENT , ou NûMENT. Commeil fe prononce. Adv.-

D'une maniere nuë , fimple. Naaktelyk , eenvoudig-

lyk, ongeveinfd. Je vous dirai nuëinent la verité . Ik

zal u naaktelyk de waarheid , of ik zal u de naakte -
waarheid zeggen.

NUER les Couleurs d'une tapifferie , les affortir de forte..

qu'il y paroiffe une dimunition infenfible. DeColeu-

renin een tapyt werk zagtelyk en konſtig ſamenmen-

\gen, allengskens vervolgen en verminderen.

NUI.

Schaaden,
NUIRE. v. a . Faire tort , porter dommage.

fchaadelykzyn , hinderen , schadetoebrengen. Il cher .

che à ine nuire. Hy zockt my te fchaden , of liever,

hy zoekt my in de weg te zyn. Il pourroit vous nui-

re en cette affaire. Hy zou u in die zaak konnenhin-

deren, hinderlyk konnen wezen , konnen tegen zyn.

Tout ce qui peut nuire à la fanté. Alles dat dege.

zondheidkanfchaaden , hinderen, krenken. Lesbons-

amisnenuilent pas. expr.fig: Degoede vrindenfchaa,

den niet. Il nem'apas nui dans cette affaire. Hyheeft

my in die zaak niet tegen , niet ondienstig ge-

weest.

NUISIBLE. Adj. Dominageable. Schaadelyk , nadeelig,

hinderlyk. Cela eft nuifible à ia fanté , à lavue. Dat

isfchaadelyk voor degezondheid , voor 't gezicht. Il

20
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En

ne feroit pas NUISIBLE , il feroit expedient de lui en

parler. Hetzou niet ondienstig, het zou oorbaarzyn

hem daar van te spreeken.

NUIT. m. Eſpace de temps que le Soleil eft fous notre

Hemifphere. Nagt. Nuit obfcure. Donkere nagt.

Nuit fraiche & feraine. Koele en heldere nagt.

pleine nuit. Inde volle nagt. La nuit de Noel. Kers-

nagt. La nuit du Dimanche au Lundy. Zondag-

nagt. La nuit de fes nopces. Op zyn bruiloftsnagt.

Il travaille nuit & jour.exag: Hywerkt nagt endag.

Je vousdonne la bonne nuit. Ik wensch u goede nagt .

La nuit du tombeau , l'éternelle nuit. expr. fig: De

nagt van het graft , de eeuwige nagt. Marcher,

voyager de NUIT, la nuit. ' s Nagts op de beenzyn,

's nagts ofin de nagt reizen. C'est un coureur de

nuit. 't Is een nagilooper , een lichtmis , rinkel-

rooyer.

NUITAMME
NT

. Adv. De nuit. 's Nagts , in de nagt.

Un affaffinat , un vol commis nuitamment. Een

moord, eendiefstal by nagt gepleegd. Il ne fe dit gue-

res qu'en Pratique.

NUITÉE. f. La couchée dans une Auberge. Nagt, ver-

nachting in een Herberg. On nous fit payer à chacun

trente fols pour la nuitée. Mendeed ons elk een daal-

deraanflaapgeld betaalen , men nam ons elk eendaal-

der voor die nagt.

NUL.

NUL. LE. Adj. Aucun , pas un. Geen , niet een . Iln'y

avoit nul homme vivant. Daar was geen levendig

menfch. Il n'y a nul droit , nulle raifon qui m'y obli-

ge. Daar is geen regt , geen reden die my daar toe

verbind.

NUL , de nulle valeur. Nul , kragteloos , van geen

waarde. Le Teftament a été declaré nul & de

nulle valeur. Het Teftament , delaatste wil is nul en

vangeener waarde verklaard geworden. On appelle

NULLES , les caracteres qui ne fervent qu'à embroüil-

les une lettre écrite en chiffre. Nullen of vreemde

letters in de brieven in 't cyffergemaakt om dezinte

verduisteren.

NULLEMENT. Adv. En aucune maniere. Geenzins ,

ingeenderley wyze, gantfch niet. Je ne le fouffrirai

nullement. Ik zal het geenzins lyden , gantfch niet

verdraagen.

NULLEPART. Adv. En aucun lieu . Nergens , op

geen plaats. Vousn'en trouverez nulle part. Gyzult

'er nergens vinden.

NULLITÉ. f. Vice, deffaut , manque de valeur. Onwaar-

de, gebrek , kragteloosheid. Il y a vint nullitez dans le

Teftament. Daar zyn twintig nulliteiten , gebreeken

inhet Teftament. Je protefte de nullité contre tout ce

que vous ferez. Ik houde al ' t geen gy doen zult van

onwaarde.

NUM.

NUMERAL. ALE. Adj . Qui défigne un nombre. Ge-

tallig , dat een getal aanwyf . Dix eft un Adjectif

numeral. Tien is een getallige bynaam , een Adjecti-

vum vangetal. Les Lettres numerales du chitre

Romain. Detelletters van de Roomfche cyffer.

NUMERATEUR. m . La fraction d'enhaut : terme d'A-

rithmetique oppofé à DéNOMINATEUR. Teller , bo-

venftebreuk,cyfferbreuk. Dans cette figure trois eft

numerateur & quatre le dénominateur. In deze ver-

beelding is drie de teller en vier de noemer.

NUMERATION. f. Il ne fe dit gueres qu'en Arith-

metique , en parlant de l'EXPRESSION du nom-

bre, dela fomme. Optelling, getalnoeming. Fai-

tes moy la numeration de tous ces chiffres. Maak my

de optelling van alle die cyfferletters.

NUMERO. m. Chiffre ou marque à laquelle les Mar-

chands reconnoiffent leurs Paquets , Balots , Caif-

fes & c. Numero , nummerteeken , getalmerk , nom-

merbriefie. Donnez moy le numero 7 , le nume-

ro dix. Geefmynumero zeven, numerotien. Il avoit

égaré, perdu fon NUMERO , fon billet de Loterie.

Hyhadzynnommerbriefje verleid , zyn Loterybriefje

verlooren. Il entend bien le numero , il entend bien

fon metier, fes affaires. Hyverstaatzyn zaakje wel,

by weet zyn dingen op een prik.

NUMEROTER des pieces de dentelle , les marquer,

diftinguerpar nuiñeros. Stukken kant nummeren , op

nummers ftellen , door nummers of nomberbriefjes on-

derfcheiden. Lespaquets étoient tous bien numerotez.

De pakjes waaren alle wel genummerd.

NUP.

NUPTIAL. ALE. Adj . Qui regarde les ceremonies de

la Nopce. Datde Bruilofts plegtigheden betreft . Le

Lit nuptial. ' t Bruilofts bed , de Bruilofts-koets, 't

echte-bed. La Salle nuptiale. DeBruilofts- zaal. Après

la Benediction nuptiale. Na deBruilofts- zegen , na

de zegen over de twee Getrouwden uitgesproken.

NU Q

NUQUE. f. Creux entre la teste & le chignon du cou.

Holligheid van den agter hals , van de nek . Il fut

bleffe à la nuque. Hy wierd agter in de hals , bo-

ven de nek gekwetst.

NUT.

NUTRITIF. IVE. Adj. Nourriffant , qui fert d'aliment.

Voedfaam, dat tot voedsel diend. Remede purgatif

& nutritif. Zuiverend en voedsaam middel. La fa-

culté nutritive de la terre. De voedende , voedjel

geevende bekwaamheid der aarde.

NUTRITION. f. Action de nourrir , changement de l'a-

liment en nourriture. Voedsel , roedfelgeeving. Il

ne fe fait plus de nutrition dans cette partie. Daar

komt geenvoedselmeer in dat gedeelte , datdeelgeeft

geen voedsel meer.

NY.

NY , ou Nr. Conjonction négative & disjonctive. Nog.

Il n'eft ny grand ny petit, ny riche nypauvre. Hy

is nog groot nog klein, nog ryk nog arm. Il n'y en

a ny plus ny moins. Daar is nog meer nog minder.

Il n'en fera ny plus ny moins. Dat zal'er niet in

doen , 't zal toch het zelfde wezen. Voy le reſte

fur Ni.

NY M.

NYMPHE. Les Payens appelloient ainfi une Divinité du

Sexe feminin & encore Vierge. Nimf, Nymph ,

MaagdelykeGodin. LaNymphe Callipfo. De Nymf

Calipfo.Les Nymphes desBois & des Eaux. DeBofch

enWater- Nimfen, Boſch en Water- Godinnen, C'eſt

uneNymphe Boccagere , une Courtifane,une Fille de

joye. 't Is een van die Bofch-Nimfen, van die vrindely-

ke Nigten, vandiegedienstige Harderinnen , Venus-

diertjes , Zuiglammeren.

NYMPHES de la matrice , parties fpongieufes què les

Medecins appellent ainfi . Vleugels vande lyfmoeder.

Le Naturaliftes appellent NYMPHE , la pellicule qui

enveloppe les infectes &c. Het vlies boven om de ge-
korvene diertjes.

NYMPHÉE. f. LesAnciens pelloient ainfi la Salle des

nopces. Bruilofts-zaal , indenſtyl der Ouden, NYм-

PHеE eft encore le nom d'une herbemarécageufe ap-

pellée auffi NENUFAR , Waterroos , meerbladen.
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L'o

O.

O eft la quatrième Voyelle & la quatorziême lettre

de l'Alphabet. O , vierde Vokaal en veertiende

letter van't Alphabet. UngrandO. Eengroote

O. Un petit O. Een kleine O. D'un homme peu ca-

pable , depeu decrédit , on dit , c'eſt un O en chif-

fre. Van een man die weinig bekwaamheid heeft ,

die weinigvermagzegt men , 't is een O , een nulletje

in cyffer.

O. Particule qui marque le vocatif & qui fert à

l'apostrophe & à l'exclamation , comme, O , mon

Fils ! O, myn Zoon ! O, mon Dieu ! O , myn God!

O , Siecle , o , moeurs ! O , Tyd! o , zeden !

ОВ Е.

OBEDIENCE. f. Se dit dans le fens d'OBEÏSSANCE , en

parlant des Religieux. Gehoorzaamheid. Faire voeu

d'obedience& d'abftinence. Gehoorzaamheid enmaa-

sigheidbelooven. L'Allemagne eft Pays d'OBEDIEN-

CE,UnPaysoù lePape nomme aux Benifices. Duitfch-

land is een Land van obedientie. Montrerfon OBE-

DIENCE, fon congé du Superieur. Zyneobedientie,

zyn oorlofbrief van den Overfte van't Kloofter toonen .

OBLI. IE. Part.d'OBEÏR . Gehoorzaamd. LePrince veut

être obeï. De Vorft wil gehoorzaamd zyn , gehoor-

zaamd worden.

OBÉIR. v.n. Se foumettre à la volonté , aux ordres de...

Gehoorzamen, opvolgen , inwilligen. Obeïr à Dieu.

Gode gehoorzamen, God gehoorzaam zyn . Ce Roy

fçait bien fe faire obeïr. Die Koning weet zig wel te

doen gehoorzaamen. Les Peuples qui obéilloient à

l'EmpireRomain. DeVolkendie ' t RoomfcheRykge-

hoorzaamden, die onder ' t Roomfchgebied ftonden. Il

fautOBER , ceder à la force. Men moet voorgrooter

magtbuigen,voor ' t geweld wyken. Cheval qui obeït à

la main , à la bride. Paard dat na den toom luifterd .

Du fer qui obeït fous le marteau. Yzer dat onder de

hamer buigd. Une lame d'épée qui obeït. Een kling

die men ligt om kan buigen. Le Freſne obeït fans

fe rompre. 't Effenhout buigt zonderbreeken.

OBÉISSANCE. f. Action d'OBéIR. Gehoorzaamheid,

onderwerping aan de , opvolging van de wilvan ie-

mand. Le Fils doit obéiffance à fon Pere. De Zoon

is zynenVader gehoorzaamheid fchuldig . Obéiffance

filiale. Kinderlyke gehoorzaamheid. Obéiffancefervi-

le. Dienstbaare ,flaafschegehoorzaamheid. Obéiflan-

ce aveugle. Blinde gehoorzaamheid. Obéiflance vaut

mieux que facrifice. phr. Gehoorzaamheid is beter als

offerhande. Vivre fous l'OBÉISSANCE , laDomination

d'un Prince debonnaire , d'un Prince ambitieux. On-

der de gehoorzaamheid , de Heerfchappy van een

goedaardigen, van een staatzugtigen Vorft leeven.

OBÉISSANT. ANTE. Adj. V. Qui obeit. Gehoorzaam,

die gehoorzaam is. Un Fils obéiffant , une Fille

obeiflante. Een gehoorzaamen Zoon , eene gehoor-

zaame Dochter. Des Sujets obéiffants. Gehoorzame

Onderdaanen. Du cuir OBеISSANT , fouple, maniable.

Buigfaam,rekkelyk,handelbaar leer . Lebois defreine

eft obeiffant. Eenhcut is buigsaam , ligt te buigen.

OBELISQUE. m. Colomne quarrée finiffant en pointe

dont les Egyptiens ont été les inventeurs. Obelifcus,

Gedenkpylaar, tydpylaar onder vierkant of breed en

bovenfpitsafloopende. L'Obelifquedu Vatican , l'Obe-

lifque d'Arles. De Obelifcus van het Vaticaan, de

Obelifeus van Arles.

OBENIGNA, Ce motcompoféde Benigna , enLatin , fe

dit dans le fens de cette phraſe : faire l'Obenigna à

quelqu'un , lui rendre de grandes foumiffions. Ie-

mand heel onderdaanig aanspreeken , hemals pluim-

Stryker, flikflooyer , falyvouwer in 't gat kruipen.

Je ne fçaurois faire tant d'obenigna ! Ik kan zoo

veel niet flikflooyen , piuimſtryken , foebatten , faly

vouwen!

OBERE. Part.d'OBERER , qui n'a gueres d'ulage. Zeer

diep in fchulden : oberatus , in ' t Latyn. Il est fi

fort oberé , fi fort endetté. Hy steekt zoo diep in

fchulden, hy is zoo vol fchulden.

OBI.

OBIT. m. Cemot vient auffi du Latin , il ſe dit d'unfer-

vice fondé pour un mort , & qui fe fait longtemps

après le décès. Lykdienſt , gefundeerde, verzorg-
Zielmis voor een die al een wyl dood ge-

weeft is.

O B J.

OBJECTER. v.a. Oppofer , établir à l'encontre. Tegen-

werpen, tegen in brengen. Que pouvez vous objec-

ter à cela? Wat kond gy daar tegen in brengen, te-

genwerpen? Onlui objecta tant de difficultez. Men

wierphem zoo veel zwaarigheden tegen , men hield

hem zoo veel zwaarigheden voor.

OBJECTIF . m. On appelle ainfi dans uneLunette d'ap-

proche le verre qu'on préfente du côté de l'objet

qu'on veut voir. Het glas van den verrekyker dat

na 't voorwerp 't welk men beschouwen wil ,

wend is.
ge-

OBJECTION. f. Difficulté qu'on oppofe à unepropofi-

tion. Tegenwerping, zwaarigheid die mentegen een

voorstel in brengd, opwerpt. Former une objection.

Een tegenwerping maaken, eenzwaarigheidinbren-

gen, opwerpen. Répondre à une objection. Een te-

genwerpingbeantwoorden. Refoudre une objection.

Een tegenwerping, opgeworpene zwaarigheid oplof-

Sen, ontknoopen.

OBJET. m. Ce qui touche les fens de la vuë. Voorwerp,

'tgeen dat de zinnen van ' tgezicht treft. Je ne ſçai

quel objet a frappémes yeux. Ik weet niet wat voor-

werpmyne oogen, myn gezicht getroffenheeft , myin

de zinnen gespeeld heeft. L'objet émeut la puiffance.

Voorwerpt gezicht der zaakebeweegd dekragt.

La préfence de l'objet excite le défir. Het byzyn

vandezaak,de tegenwoordigheid van 't voorwerp ver-

wekt de begeerte. Lecorps naturel eft l'OBJET de la

Phyfique,eft la matiere, le fujet qui exerce la Phyfique.

Het natuurlyk ligchaam is het onderwerp vandePhy

fica, de zaakelykheid daar de Phyfica op werkt. Cet

homme n'a pourOBJET, pourbut quela Fortune, que

fon intereft. Dieman heeft anders geen oogmerk als

zyn Fortuin, bydoeldalleen opeigenbaat. Etrel'OB-

JET, lefujet , le motif de la inedifance. 't Voorwerp,

Elle

onderwerp van de agterklap zyn. Je ne veux pas

être plus longtemps l'objet de la raillerie. Ik wil

niet langer ' t voorwerp der gekfcheeringe zyn , ik

wil niet langer ten spot van ieder een ftaan.

eft l'objet de fa flamme , l'objet de fes voeux. Zy

is het voorwerp van zyne vlam , ' t voorwerp zyner

wenfchen. N'eft ceepas là unbel OBJET , un beau vi-

fage? phr. ir: Is dat niet een schoon voorwerp? een

fchoon portrait? Doux objet de mes voeux je vous

frotterai les oreilles . expr. burl. Myn alderliefstehart-

je , ik zalu de ooren wryven , derug braaffchuuren.

Ziet MEDECIN malgré lui of Doktor tegens Dank ,

Blyfpel.

OB L.

OBLAT ou Moine Lay: on appelloit ainfi autrefois un.

fol
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foldat invalide nourri aux dépends d'une Abbaye.

Verminkt ofafgeleefd foldaat op koſten vaneen Äb-

dy als Lekebroeder onderhouden.

OBLATION. f. Offrande , action d'OFFRIR , ou les cho-

ſes offertes à Dieu. Offer , offerhande , zoen-offer.

Les oblations & les holocauftes de l'Ancien Teſta-

ment. De offerhanden en brand-offers van't Oude

Teftament. Jefus-Chrift a fait une oblation de lui

même à Dieu fon Pere. Jefus Chriftus heeft zig

zelve Gode zynen Vader tot een Zoen-offer opge-

draagen.

OBLIGATION. f. Acte parlequel on s'oblige à payer

une fomme &c. Obligatie , verbandfchrift om een

fom te betaalen&c. Illui en a paſſé une Obligation

pardevant Notaire. Hy heeft hem een Obligatievoor

Notarisdaarover gepasseerd.

OBLIGATION, engagement , reconnoiffance pour un

office rendu. Verpligting, dankelyke erkentenis voor

een genoote dienst . Je vous ai les dernieres obligations.

Ik ben u ten hoogsten verpligt , ikhebde uiterste ver-

pligtingen aan u.

OBLIGATION. f. Devoirde Religion, bienséance mora-

le. Verbintenis , Godsdienft , pligt, zedelyk betaa-

men. Satisfaire aux obligations d'un Chretien &

d'unbonCitoyen . De verbinteniffen , de pligtenvan

een Chriften en van een goed Burger voldoen.

OBLIGATOIRE. Adj. Qui oblige fortement. Verbin-

dend, noodzaakende. Les Claufes obligatoires du

Contract. De verbindende Claufulen , voorwaarden

van 't Contract , van ' t Verbandſchrift.

OBLIGÉ. ÉE. Part.du Verbe OBLIGER. Verpligt, ver-

fchuldigd. Je vous fuis infiniment oblige. Ik ben u

oneindelyk verpligt. Je lui fuis obligé de ma Fortu-

ne. Ik ben hem myn Fortuin verpligt , verſchul-

digd.

OBLIGÉ. m. Acte par le quel on répond de la fideli-

té d'un domeſtique. Verbintenis of Acte van ver-

antwoording, borgstelling voor de getrouwheid van

een Huisbediende, Rendre l'obligé à un Laquais en

le congediant. Een Lakey die men ontflaat , die

men laat gaan zyn brief of Aĉte van borgstelling

weder geeven.

OBLIGEAMMENT , ou OBLIGEMMENT , comme il fe

prononce. Adv. D'unemaniere obligeante. Verplig-

tende, opeenverpligtende , vrindelyke wyze. Il m'a

reçu fort obligeamment. Hy heeft my heel vrindelyk

op een zeer verpligtende wyze ontfangen.

OBLIGEANT. ANTE. Adj. V. Officieux , qui aime à

faireplaifir. Verpligtende,gedienstig. C'est un homme

fort obligeant , uneperfonnefort obligeante. 't Is een

zeerverpligtend, gedienftigman, een zeer verpligtend,

vrindelyk perfoon. Une humeur obligeante. Een ver-

pligtenden aart, gedienftigen inborst. Des manieres

obligeantes. Gedienstige , verpligtende manieren ,

handelingen.

OBLIGER. v. a. Impoſer la néceffité de faire , de dire.

Verpligten, verbinden , noodzaken. La LoydeNa-

ture oblige d'honnorer Pere & Mere. De Wet der

Natuure verpligt , verbind Vader enMoeder te ee-

ren. Sondevoir l'yoblige . Zyn pligt verbind , nood.

zaakt hem daar toe. On l'y a oblige le poignard fur

la gorge, exag: Men heeft'er hem met het mes op de

keel toe verpligt , gedwongen , genoodzaakt. S'OBLI-

GER, s'engager pardevantNotaire. Zig voor Nota-

ris fchriftelik verbinden. S'obliger corps & biens.

Zig in folido , zyn lyf en goederen verbinden. Il

s'etoit obligé , engagé de fournir l'argent neceffaire.

Byhadzigverbondenom, by hadaangenomen 't noo-

dige geld te leveren, te verfchaffen. Quelle raifon

peut l'OBLIGER , l'engager , l'inciter à agir de la

forte ? Welkereden kan hemverpligten , noopen, aan-

zettenomdustehandelen ? Ce qu'on lui ditl'obligea à

changer d'avis. ' t Geen men hem zeide verpligtehem

om vangevoelen te veranderen , deedhem vanbesluit

veranderen.

OBLIGER quelqu'un , lui rendre debons offices. Iemand

verpligten, dienst doen , vrindschapbewyzen. Vous

m'obligerez extrêmement. Gy zultmyongemeen ver-

pligten. Je tâche à obliger tout le monde. Ik tragt,

zoek ieder een te verpligten.

"

OBLIQUE. Adj. Qui eft de biais , de travers. Scheef,

Schuins , niet regt. Ligne oblique. Scheve lyn. Che-

minoblique. Scheve weg, weg die fcheef of metbog-

ten om loopt. L'afpect , le regard oblique d'une

Planette. Het Schuingezicht, de fcheeffche straaling

van een Ster. Des moyens OBLIQUES , frauduleux.

Slinkfe , bedriegelyke middelen. Il y eft venu pardes

voyes obliques. Hy is'er door flinkfe weegen toe ge.

komen. Des louanges OBLIQUES , détournées , indi-

rectes. Zydlingfe loffpraaken , lofredenen van ter

zyde, in 't voorbygaan gegeeven , aangeroerd. Ac-

cufation oblique. Befchuldiging van ter zyde. Les

cas obliques de la Déclinaifon. De zydlingſenaamval-

len vandeNaambuiging,de Cafus vande nominativus

afgevloeyd , ontleend.

OBLIQUEMENT. Adv. De biais . Schuin , van ter zy-

den. Le Zodiaque coupe obliquement l'Equateur.

DeZodiak loopt Schuins door den Evenaar , deScheid-

lyn. Il agit OBLIQUEMENT , frauduleufement. Hv

gaat bedriegelyk te werk, by handeld niet regt , hy

gaat met bedrogom. Louer , blâmer OBLIQUEMENT,
indirectement. Van terzyden , met een omweg pry-

zen, bestraffen.

OBLIQUITÉ d'une ligne. f. Qualité ou figure obli-

que d'une ligne. Schuinsheid , fcheefheid van een

lyn. L'obliquité de la Sphere cauſe la diverfi-

té des Saifons. De fcheefheid van de Waerelds.

kloot veroorzaakt de verfcheidentheid der Faargety-

den. Il y a de l'OBLIQUITÉ , de la fraude dans fon

fait. Daar is een flinksheid , daar is bedrog in zyn

doen, 't isniet pluis met hem.

OBLONG. Adj. Plus long que large. Langwerpig. Un

carré oblong. Een langwerpig vierkant. Une figure

oblongue. Een langwerpige figuur.

OB M.

OBMETTRE. v. a. ( le B ne fe prononce pas ) manquer'

à faire ou à dire. Verzuimen, nalaaten , overſlaan.

Il ne faut obmettre aucune des formalitez requifes.

Men moet geen van de vereiſchte formaliteiten ver-

zuimen , nalaaten , overslaan.

OBMIS. Lifez OMIS. Part. du Verbe précedent. Ver-

zuimd, overgeslagen, nagelaaten. On y avoit ob-

mis la principale Claufe. Menhad'erde voornaamste

Clauful verzuimd , overgeslagen, uitgelaaten.

OBMISSION. f. Lifez OMISSION, comme il y ena qui

l'écrivent : manquement. Verzuim , nalaatigheid,

uitlaating. C'est une obmiffion impardonnable. 't Is

een onverfchoonlyk verzuim , een onvergeeffelyke na-

laatigheid. Un peché d'obmiffion. Een zonde van

verzuim , van nalaatigheid.

ОВ О.

OBOLE. f. Autrefois c'étoit une petite monnoye de cui-

vre revenant à la moitié d'un denierTournois. Een

heller of halve penning Tournois , halve Franfche

duit. Jen'en donnerois pas une obole. Ik gaf'ergeen

heller , geen penning voor, OBOLE, chez les Athe-
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niens étoit la fixiême partie d'un Dragme Attique

revenant à cinq ou fix fols monnoye de France. 0-

bolus , halve ftuivers munt, stukjenbyde Athenien-

Sen op vier vyf Stuivers Hollands geld uitko-

OBR.

mende.

OBREPTICE. Adj . Terme de Pratique , ufité dans cet-

te phrafe des Lettres , des provifions obrepti-

ces , obtenues par furprile. Brieven , provifien

door lift , door bedrog , verraſſing , onderkruiping

verkreegen.

OBREPTION. f. Qualité qui rend lesLettres obreptices.

Lift , bedrog, onderkruiping als men van verworvene.

gunftbrieven spreekt. Lettres obtenues par obreption,

par furprife. Gunstbrieven door lift , doorbedrog, op

een valsch vertoog verkregen.

OBS.

OBSCENE. Adj. Deshonnête , fale , qui bleffe la pu-

deur. Vuil , ongeſchikt , onkuiſch , oneerbaar , geil.

Chanfon obfcene. Vuil , ongeschikt , geil liedt.

Paroles obfcenes. Vuile , ongefchikte woorden ; gei-

le , ruige taal. Petrone & Catulle font des Poëtes

obfcenes. Petronius en Catullus zyn onkuifche, on-

gefchikte, ruige, dertele Dichters.

OBSCENITÉ. f. Ordure , faleté. Ongefchiktheid , on-

kuisheid , geilheid , ruigheid. Cette Comedie eft

pleine d'obfcenitez. Dat Blyfpel is vol onkuisheden,

ongefchiktheden: dat fpel is te vuil , te geil. L'ob-

fcenitéd'unTableau. De ongefchiktheid , geilheidvan

een Schildery.

OBSCUR. RE. Adj. Sombre , tenebreux. Donker,

duifter, bedompt. Un antre obfcur. Een donker hol.

Une prifon obfcure. Een donker gevangenhuis , don-

kergat. Cette chambre eſt bien obſcure. Deze ka-

mer is heel donker , heel bedompt . Un nuage obſcur.

Een donkere , een zwaare wolk. Il fait bien obfcur

aujourd'hui. ' t Is vandaag heel duifter weer, een be-

trokke , dyzige lugt. Du bleud OBSCUR. Donker

blaauw. Duverd obfcur. Donker groen. Undifcours

OBSCUR , pas bien intelligible. Eene duiftere reden-

voering. Un Autheur obicur. Een duister Schryver.

Un homme OBSCUR , caché , d'une naiſſance obfcure,

peu connue. Een gering , veragtelyk menfch. Il

mene une vie OBSCURE , fort retirée. Hy leid een

heel eenzaam , afgetrokken leven , hy is als uit de

Waereld.

OBSCURCI. IE. Part. d'OBSCURCIR . Verduisterd. Le

Soleil en étoit prefque tout obfcurci. De Zon was'er

Schier geheel door verduisterd. Sa réputation s'eft

beaucoup obfcurcie par là. Zyn roem , zyn naam is

daar door veel verduisterd , vervallen.

OBSCURCIR. v. a. Rendre obfcur. Verduisteren , ver-

donkeren, duifter maaken , uitdooven. Les nues ob-

fcurciffent le Soleil , cachent fa lumiere. De wol-

ken verduisteren de Zon. Les paffions obfcurciffent

l'entendement. De hartstogten verduisteren , benee.

velen het verstand. Tâcher d'obfcurcir la réputation

de quelqu'un. Iemands roem zoeken te verduisteren ,

te bezwalken.

S'OBSCURCIR. v. n. p. Verduisterd worden , duister

worden. Le Soleil commençoit à s'obscurcir. De

Zon begon duister te worden , zyn licht te verlie-

zen. Quand la raifon vient à s'obscurcir. Als dere-

den begind af te neemen , uit te gaan.

L'OBSCURCISSEMENT du Soleil pendant l'Eclip-

fe. m. De verduistering , verdonkering van de Zon

geduurende deEclips. L'OBCURCISSEMENT du tex-

te par les glofes , les commentaires des ignorans.

De verduistering van den text door de gloffen, de

aantekeningen der ongeleerden.

OBSCUREMENT. Adv. D'une maniere obfcure. Dui-

fterlyk, Nous ne voyons qu'obfcurement les cho

fes de la Foy. Wy zien maar duisterlyk de din-

gen des Geloofs. Il parle , il écrit fi obfcurement !

Hy Spreekt, hy ſchryft zoo daifterlyk , zoo onver-

Staanlyk!

OBSCURITÉ. f. Privation delumiere. Duifterheid , ver-

duiftering, donkerheid. L'Obscurité de lanuit. De

duifterheid, donkerheid van de magt. L'Obfcurité

d'un Bois , d'un Antre. De duifterheid , donkerheid

vaneenBosch , van een Hol. Laiffer quelqu'un dans

l'OBSCURITÉ , fans clarté. Iemand indendonker, zon-

derlichtlaaten. L'OBSCURITé, l'embarras d'un dif-

cours , d'un Autheur. De duifterheid , onverftaan-

lykheidvaneen reden , van een Schryver. Comment

percer l'OBSCURITé, les tenebres de l'avenir? Hoe

kanmendeduifterheid , de onkunde van't toekomende

doorbooren? Il vouloitcacherl'OBSCURITÉ, la baffeffe

defa naiffance. Hy wildededuifterheid, geringheid,

onadelykheid zyner geboorte verbergen. Il vaudroit

mieuxvivredans l'OBSCURITé, dans la retraitte que de

fcandaliferainfi le monde. Het was beter in de duif-

terheid, in de eenzaamheid te leevendan de waereld

alzoo te ergeren.

OBSEDER quelqu'un : être affidûment auprès de faper-

fonne pour en écarter les autres. Iemand als bele-

gerd houden, geduurigby blyven ofnagaan , hemge-

duurigin ' t oog houden , gadeflaan , befpieden. Les

Créatures du Miniftre obfedoient fi fort le Prince.

DeVrinden van den Staats-Minifter bleeven den

Vorft zoogeftaadig by, floegenzoodaniggade opalle

zynebeweegingen , op al zyn doen , namen zoo naauw

agt opzyne bedryven. Il eft tellement obfedé de fes

Créanciers. Hy word doorzijne Schuldeifchers zooda◄

nig nagevolgd, waargenomen , aangesprooken , ge-

plaagd. Homme obfededu malin Efprit, un poffedé.

Een menfch van den boozen geeft bezeten , geleid ,

aangedreeven.

OBSEQUES. f. pl . Funerailles accompagnées de pompe

& de cérémonie. Lyktatie , pragtige begraavenis ,

plegtigen uitvaart. Faire les obfeques d'un Prince.

Denuitvaart, de lyktatie van een Vorst volbrengen,

verrigten. On fir de magnifiques obfeques à Cæfar.

Men maakte een plegtige begraavenis voor Cafar,

Cafar wierd met veel pragt enplegtigheid ter aarde

besteld.

OBSERVANCE. f. Il feditpour PRATIQUE & Regle ,

en parlant des differents Ordres Religieux. Nako-

ming,gezette Klooster- wet , Kloofter - regel , gewoon-

te. Religieux de l'étroite obfervance. Kloofterling

vandenaauweregel , vandeftrenge obfervantie.

OBSERVANTIN. INE. Adj. Religieux Obfervantin ,

FrereMineur Obfervantin , un Frere de certain Or

drede Saint François. Obfervantyner Monnik , Ob-

fervantyner Minderbroeder.

OBSERVATEUR. Celui qui obferve uneLoy , une Re-

gle. Nakomer, opvolger , volbrenger. Obfervateur

desLoix Mofaïques. Nakomer , opvolger der Mofai-

que Wetten. Obfervateur du Sabbath. Waarneemer ,

vierdervanden Sabbathdag. Être fidelle obfervateur

de fa parole. Getrouwen nakomer , uitvoerder , vol-

brenger vanzyn woord wezen. Les OBSERVATEURS,

contemplateurs , examinateurs de la Nature , du mou-

vement des Cieux. De befchouwers, onderzoekers,na-

Speurders der Nature , vanden loop des Hemels.

OBSERVATION. f, Actiond'OBSERVER , accompliffe-

ment ,
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ment, execution. Nakoming, opvolging , volbren-

ging, betragting. L'Obfervation des Commande-

mentsdeDieu. De nakoming, opvolging, betragting

r vanGodsgeboden. L'OBSERVATION la celebration,

fanctification du Sabbath. De waarneeming, viering,

heiligingvandenRuftdag. L'OBSERVATION , l'exe-

cution de fa parole. De nakoming, volbrenging, uit-

voeringvanzyn woord.

OBSERVATION. Remarque , fpeculation , examen .

Aanmerking, befchouwing, nafpeuring, onderzoek.

Obfervations Aftronomiques. Sterrekundige aanmer-

kingen, befchouwingen , waarneemingen. Obferva-

tions fur la Rhetoriqued'Ariftote. Aanmerkingen,

waarneemingen , aanteekeningen over deWelspreek-

kundevan Ariftoteles.

OBSERVATOIRE. f. Edifice deftiné aux Obfervations

Aftronomiques. Huis tot het bezigtigen en waarnee-

men derSterrengefchikt. L'Obfervatoire de Paris au

bout du Fauxbourg St. Jacques à été conftruit fous

l'Intendance dugrand Colbert , leMecenedes habiles.

gens de fon Siecle.

OBSERVER. v. a. Accomplir, fuivre ponctuellement.

Nakomen , volbrengen , opvolgen , waarneemen.

Obferver les Commandements de Dieu. Gods gebo-

den nakomen, waarneemen. Obferver les Statuts , les

Ordonnances. De Inzettingen , de Beveelen waar-

neemen, agtervolgen , betragten. OBSERVER les

longues & les brêves , en compofantun Poëme. De

lange enkorte Lettergreepen in ' t Rijmen waarneemen .

Oblerver les longues & les brêves , les points& les

virgules, être façonnier , cerémonieux. phr. Op de

minfte omstandigheden , beleefdheidspligten leiten ,

naauw gezet zyn ; muggeziften , hairklooven , op

zijn reſpect staan.

OBSERVER , regarder, contempler , avec application ,

avecétude. Befchouwen , waarneemen , aandagtiglyk

nagaan, overweegen. Obferver , examiner le cours

des Aftres. Den loop der Sterren waarneemen ,
be-

Schouwen , onderzoeken. J'ay obfervé , remarqué

danscet Autheur. Ik heb indie Schryver aangemerkt,

waargenomen dat ………..

OBSERVER , obfeder , efpier. Nagaan , bespieden. On

avoit mis des gens auprès de lui pour l'obſerver.

Menhadluiden byhemgefteld om hem na tegaan , te

befpieden, uit tehooren. Prenez garde à ce que vous

direz , on vous obferve. Let op uw woorden , ориги

zeggen, gyword nagegaan, befpied , gy loopt in ' t

oog. OBSERVER les Ennemis. Opde Vyandenpaffen,

op de beweegingen en onderneemingen der Vyanden

letten.

OBSESSION. f. Action d'OBSEDER : il fe dit de celui

qui eft obfedé du Diable. Inneming, bezetting, be-

toovering, als men van een Bezetene fpreekt. OBSES-

SION , efpionnerie. Befpieding , bewaaking.

OBSTACLE. m. Empêchement , oppofition. Hinder,

hinderpaal, belet , tegenstand, beletfel. Sivous n'y

trouvez point d'obftacles. Zoo gy'er geen beletfels

omtrent vind, geen hinderpaalen in ontmoet. Mettre

obftacle , apporter obſtacle à une entrepriſe. Een be-

letfel, hinderpaaltegen een onderneeminginbrengen,

een voorneementegengaan , zoeken om te werpen. Sur-

montertous les obftacles. Alledehinderpaalen , be-

letfelentebovenkomen , over winnen.

OBSTINATION. f. Opiniâtreté. Hardnekkigheid, styf

hoofdigheid, fzfzinnigheid , halfterrigheid. Quelle

obftination ! Welkenftyfhoofdigheid , styfzinnigheid,

hardnekkigheid, halfterrigheid!

OBSTINÉ, ÉÉ, Adj.& Subft. Entefté,opiniâtre. Hard-

nekkig, halfterrig. Un obftiné plaideur. Een hard-

nekkigen, halfterrigen pleiter. Un pecheur obftine.

Eenhalterrigen , verharden zondaar. C'eſt un petit

OBSTINE, un petit opiniâtre , mutin. ' t Is een

halftarrig, eenhardnekkig wigt , eenftout aasje.

OBSTINEMENT. Adv. Avec obftination. Hardnekkig-

lyk, halfterriglyk , ftyfhoofdiglyk. Soutenir obftine

ment un menfonge. Een loogenhardnekkiglyk , ſtyf-

hoofdiglykftaandehouden.

OBSTINER un Enfant , le rendre obftine , opiniâtre.

Een Kind tergen , farren , hardnekkig , halfterrig

maaken, boos doen worden. Cela ne fait que l'obiti-

ner. Dattergd hem maar , dat doet hemmaarboos ,

halfterrig worden. OBSTINER , foutenir avec obfti-

nation. Opftryden , styfhoofdig , styfzinnig staande

houden. Pourquoy me voulez vous obftiuer cela ?

Waarom wiltgymy dat opftryden , daarzoo hardnek-

kigintegenfpreeken?

S'OBSTINER à quelque chofe , s'y opiniâtrer. Ergens

hardnekkig, halfterrig, styfzinnig mede ingenomen

worden, daar fyfzinnig opftaan. S'Obftiner , s'en-

durcir dans le peché. De zonden hardnekkig , hal-

fterrigaankleeven ; in de zonden verharden. S'Obiti-

ner à perfecuter les gens de bien. De vroome luiden

hardnekkig blyven vervolgen.

OBSTRUCTIF. IVE. Adj. Qui caufe des Obſtructions.

Verfteppend. Aliment obftructif. Verstoppend voed-

fel. Qualitéobftructive. Verstoppendehoedanigheid.

OBSTRUCTION. f. Bouchement , en parlant des vaif-

feaux internes par où les efprits , les humeures doi-

ventpaffer. Verstopping, verstoptheid . Ily a obftruc-

tion dans le mefentere. Daar is verstopping in den

darmfcheidel.

OB T.

OBTEMPERER. v. a. Obeir : il n'a plus d'uſage qu'en

Pratique. Gehoorzaamen , opvolgen . Obtemperer aux

Arrêtsde la Cour. De Vonniffen van ' t Hofgehoor-

OBTENIR. v. a. Impetrer , avoir par follicitation &c.

zaamen , nakomen.

Verkrygen, bekomen, verwerven. Obtenirdes graces.

Gunften verkrygen , bekomen , erlangen , verwerven .

Obtenir la permiffion , la liberté de ... Oorlof, vryheid

verkrygen van .... Obtenir les fias & conclufions.

Zyneeindens en besluiten verkrygen , op deneisch van.

Verzoekschrift voldoeningerlangen. Obtenirun Ar-

reft contre la partie . Een Vonnis tegen zynparty ver-

krygen. Je n'ayrien pu OBTENIR , rien gagner fur

fon efprit. Ik hebniets op zyngeeft konnen verkrygen ,

konnen winnen.

OBTENTION. f. Action d'OBTENIR. Verkryging,

verwerving, bekoming. Après l'obtention de cette

grace , de ce Privilege. Na de verkryging van deze

gunit , van dat Voorregt , van die Privilegie.

OBTENU.UE. Part. d'OBTENIR . Verkregen, verworven,

Un Criminel qui a obtenu fa grace. Een Misdaadigedie

OBTRECTATION. f. Voy MEDISANCE . Agterklap. -

zynlyfgena verkregen , zyn pardon verworvenheeft.

Obtrectatio , in't Latyn.

OBTUS. SE. Adj. Qui a l'angle émouffé. Stomp, bot.

En Geometrie on appelle angle obtus , un angle -

qui a plus d'un quart de cercle. Een stompe of botte--

hoek. Un efprit obtus , touché. expr. fig. Eenstompe

geeft , verstopt verstand.

OB V.

OBVIER. v.a. Aller au devant, prévenir. Tegengaan , -

voorkomen. Pour obvier aux inconvenients qui en

pourroient réfulter. Om de ongemakken die daaruité

"
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zoudenkonnen ryzen , tegen tegaan , te beletten, voor

tekomen.

О С С.

OCCASION. f. Rencontre , conjoncture de temps , de

lieux. Gelegentheid , omstandigheid. Occafion favo-

rable. Gunstige gelegentheid. Sefervir , feprévaloir,

profiter del'occafion. Zig vandegelegentheidbedie-

nen, degelegentheid waarneemen. Quand l'occafion

s'en préfentera. Als de gelegentheid zigdaartoeop

doen zal. L'occafion fait le larron. phr. De gele-

gentheid maakt dendief. Prendre l'occafion aux che-

veux. De gelegentheid by 'thair vatten.

OCCASION. Rencontre de guerre , combat. Oorlogs-

ontmoeting, gevecht, stryd, treffen. C'estunhom-

me qui s'est trouvé aux occafions. 't Is een man die

verfcheideontmoetingen met de Vyandengehad heeft ,

dieverfcheideneflagen , treffenheeft bygewoond. Ilfe

tira glorieufement de l'occafion. Hy redde zig met

roem uit denfryd.

OCCASION. Sujet , caufe. Reden , oorzaak. Il n'a pas

eu occafion de s'en louer. Hyheeftgeenreden , geen

oorzaak gehad om'er op te roemen. Je ne vou-

drois pas qu'il vous arrivât le moindremal àmon oc-

cafion. Ik wilde niet dat u om mynent wil het minste

leedgefchiede, 't minftekwaad wedervoer.

OCCASIONNEL. ELLE. Adj . Qui fe fait à certaine

occafion , par rencontre. Gevallig, bygelegentheid

voorvallende. On parle de faire un Bil contre les

Communions occafionnelles. Men fpreekt van een

Bil, eenWettegen de occafioneele , tegendegevallige

Communien op temaaken.

OCCIDENT. m. Point ou côté du Ciel où le Soleil fe

couche par rapport à nous. Weften , weftzyde ,

wefterHemelstip. Il y a l'Occident d'Hyver & l'Oc-

cident d'Eté. Daar is de Winter ende Zomer Wefter-

fip,Wefterkim. Les Regions d'Occident. DeWefter-

fche Landftreeken. L'Empire d'Occident ou l'Empire

d'Allemagne. 't Wefterfche Rijk of 't Rijk van ' tWes-

ten. Dans l'OCCIDENT , le déclin de nos jours. expr.

fig. In'tWeften , indenafgangonzer dagen , als wy

oudworden.

OCCIDENTAL. ALE. Adj. Qui eft à l'Occident. Wef.

telyk , Wefterfch. LesPays Occidentaux , les Regions

Occidentales. De Wefterfche Landfchappen , de Land.

Schappen van 't Weften. Les Indes Occidentales ou

les petites Indes. Weft-Indien , in tegenstelling van

Ooft -Indien.

OCCIKE , s'eft dit pour TUER , Dooden , de là Occis

pourTué. Gedood , omgebragt. Tu m'as occis , dif-

courtois Chevalier ! Onheus Ridder , gy hebt my ge-

dood!

OCCULTE. Adj. Caché. Verbergen , bedekt , geheim.

Les cauſes occultes. De verborgene oorzaaken. Ver-

tu, proprieté, qualité occulte. Verborgene , bedekte

kracht , eigenfchap , hoedanigheid.

OCCUPANT. ANTE. Adj. V. Qui occupe. Bezittend ,

bezitter. La Pologne eft un pays expofé au premier

occupant. Poolen is een landdat voor den eerften be-

zitter, den eerften Vorft die'er met magt in komt ,

open leid, openfraat.

OCCUPATION. f. Employ , affaire qui occupe. Bezig-

heid, werk, zaak die een mensch bezig houd. Occu-

pation ferieufe , importante , utile. Ernftige , ge-

wigtige, nutte bezigheid. Il a toujours tant d'oc-

cupations , tant d'affaires. Hy heeft altyd zoo veel be-

zigheden , zoo veel te doen , hy heeft het altyd zoo

druk. Laiffez moy faire , je lui donnerai bien de l'oc-

cupation , de l'exercice. expr. fig. Laat mybegaan,

ik zal hem wel bezigheid verſchaffen , aan werk hel-

pen, geenkleintjete doengeeven."

OCCUPER. v.a. Remplirun efpace. Eenplaatsbeflaan,

inhouden, vullen. On fit d'abord occuper toutes les

avenues de la Place. Mendeed aanfionds allede toe-

gangenvande Veftingbezetten , allede wegen nu de

Veftinginneemen,beflaan.Son bagageoccupe toute ma

chambre. Zyn reisgoed beflaat myne heele kamer. Il

occupe , il a deux chambres chez moy. Hybewoond .

byheeft tweekamers tot mynent. Il occupe feultoute la

maifon. Hyheeft alleenhet heelehuis tot zyn verdoen.

Les Efprits n'occupent point de lieu. De Geeften

belaangeenplaats . Cette affaire a occupé le tapis de-

puis fix mois. Die zaak heeftfedert zesmaandenop

het tapyt, inonderhandeling, in overleg,in tilgeweeft.

OCCUPER. Employer , exercer. Bezig houden , werk

geeven , oeffenen. Il faut occuper les jeunes gens.

Men moet de jonge luiden bezig houden , aan werk

helpen , wat te doen geeven. Je ne sçaurois y aller ,

je fuis trop occupé. Ik kan er nietgaan, ik heb te

veelbezigheid , teveel tedoen , ikben al tefterkbezet.

S'OCCUPER à la compofition d'un Dictionnaire.

Zig met het opstellen van een Woordenboek bezig

houden. Il y a dequoy s'occuper. Daarisbezigheid,

verkgenoeg, daar is wat aan te klooven.

OCCURENCE. f. Occafion, rencontrer évenement

fortuit. Voorvallende gelegentheid , toestand van

zaaken. Que faire dans cette fâcheufe occurence ?

Wat te doen in die moeyelyke gelegentheid? in zul-

ken flegten toestand van zaaken ? Je m'en fou

viendrai dans les OCCURENCES , danslesrencontres.

Ik zal er bygelegentheid , als'er iets voorvalt om

denken.

.

OCCURENT. TE. Adj. Adj . Opkomend , voorvallend.

Les cas occurents. De opkomende gevallen. Les af-

faires occurentes. De voorvallende zaaken. Il eſt

prefque borné à ces phraſes.

ОСЕ.

OCEAN. m. Lagrande Merqui environne toute la Terre.

Oceaan, wyde Zee. Le vafte Océan. De wyden Oces

aan. Les Illes de l'OcéAN,de la grande Mer. DeEi-

landenvanden Oceaan,van de wyde Zee. Elle verfa un

Océan de larmes. exag. Zy ftortede een Zee van

traanen. La Mer OcéANE. De wyde Zee die 't

Aardryk omvangd.

O CR.

OCRE ou OCHRE. m. Terre jaune que l'on tire des

mines de plomb. Oker , bekende geele aarde uit de

loodmynen. L'Ocre broyé fait la couleur jaune des

Peintres. Gemaalen Oker maakt de geele verf der

Schilders. Quandl'ocre eft calcine on en fait la couleur

rouge. Als de oker uitgebrand is , maakt men'er de

roode verfvan.

ост.

OCTANTE, fe dit pour QUATREVINT, dans les fuppu.

tations d'Arithmetique & en ftyle de Marchands.

Tagchentig, tagchtig. OCTANTIêME. Voy QUA-

TREVINTIEME. Tagchentigste.

OCTAVE. f. Il fe dit pour huitaine , en parlant des fept

jours de dévotion qui fuivent certaines Feltes prin-

cipales de l'Eglife Romaine. Octaaf, zevendaagse

Godsdienft na zekere hooge Feesten der Roomfchge

zinden. Pendant l'Octave du Saint Sacrement. Ge-

duurende de Octaaf van ' t Heilig Sacrament. Le

jour de l'Octave , le huitiême & dernier jour de

l'Octave. Den achtſten en laatſten dagvan deOctaaf.

OCTAVE , fe dit en Mufique d'un ton éloigné d'un au-

tre de huitdegrez. Octaaf, achiftendeel , woord der

Zang.
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Zangkunde. L'Octave d'enhaut. De bovenfte Octaaf.

L'Octave d'enbas. De onderfie Octaaf. OCTAVE , le

dit pour la Confonnance des deux extrêmitez de l'Oc-

tave. Samenluiding der beide endens van de Octaaf.

Parcourir toute l'Ŏctave. De gantfche Ollaaf door-

loopen. LesMarchands & Caiffiers appellent OCTA-

VE , ce que d'autres appellent huitiême. Ollaaf,

achtfte. Je lui en ay offert cinq & un octave. Ik

beb'er hem vyf en een ollaaf voor geboden.

OCTOBRE, C'étoit le huitiême mois del'Année des an-

ciensRomains. October , Wynmaand. Cela arriva en

Octobre , à la fin d'Octobre. Datgefchiede in Octo-

ber, op ' t laatste van October.

OCTOGENAIRE. Adj . & Subft. Qui a quatrevint ans.

Tagchentigjaarig. Les Octogenaires ne peuvent être

mis en prifon pour dettes. De tagchentigjarige ,

ouddegeenendietagchentigjaaren zyn konnen over

Schuld niet gevangen gezet worden.

OCTOGONE. Adj. & Subft. Qui a huit angles & huit

côtez. Agthoekig, agtkantig, agthoek , agtkant.

Figure octogone. Agthoekigefiguur. Cette Forte-

reffe eft un OCTOGONE régulier. Die Vesting

is een regelmaatig agtkant , agthoek , octogoon.

OCTROY. m. Conceffion. Vergunning , verleening.

L'octroydu Privilege ne lui a presquerien couté. De

vergunningvande Privilegie heeft hembyna niets ge

koft. Accorder des Lettres d'octroy. Brieven van

Octroy, ofte Octroybrieven verleenen.

OCTROYER. v. a. Accorder , conceder. Vergunnen ,

verleenen , toestaan. Octroyer un Privilege pour

l'impreffion d'un Livre. Een Privilegie , een voor-

regt tot het drukken van een Boek vergunnen , ver-

leenen.

O CU.

OCULAIRE. Adj. Qui a vu. Diegezien heeft. J'en

parlecomme témoin oculaire . Ik fpreek'er van als

ooggetuige. On appelle OCULAIRE ou verre ocu-

laire , le verrede la Lunette dont on approche l'oeil

en s'en fervant. Oog-glaasje van den verrekyker. II

n'eft ufité que dans ces phrafes.

OCULISTE. Celui qui traitte & connoît les maladies de

l'oeil. Oculift , oogmeefter. C'est un habile ocu-

lifte. 't Is een gaanw oculift , een ervaaren oog-

meefter.

OCULUS -Chrifti, m. Fleur d'un bleu celefte qui fleu-

rit enSeptembre & fert à embellir les Parterres : Sep-

tember-bloem , oculis Chrifti genaamd.

ODE.

ODE. m. Poëme Lyrique divifé par Strophes ou Stan-

ces. Ode , hoogdravend Lierdicht , Heldendicht, Lof-

zang, Eerzang. Les Odes de Pindare , d'Horace.

DeOden, de Heldendichten , Helden-lofzangen van

Pindarus ; deOden , de Lierdichten , Lofdichten van

Horatius.

ODEUR. f. Senteur. Reuk, geur. Odeur douce. Zagte

reuk , zoete geur. Odeur agréable. Aangenaame,

lieffelyke reuk. Mauvaiſe odeur. Slegte , viezereuk.

Il eft morten odeur de fainteté . expr. fig: Hy is ge-

fturvenmet een reuk van heiligheid. Il eff en mauvaiſe

ODEUR, en mauvaiſe reputation. Hyheeft eenkwaade

naam , by ftaatheelfegt te boek.

ODEURS , au pluriel , fe dit de toutes bonnes odeurs &

des parfums. Ruikende , geurige dingen , reukwer-

ken , ruikend goed. Je n'aime pas les odeurs. Ik

hou van geen ruikend goed , van geen reukwer-

ken.

ODIEUSEMENT. Adv. D'une maniere à rendre odieux .

Haatelyk, in een haatelyken , in een kwaaden zin,

Il a dit cela odieufement. Datheeft hy haatelyk , in

een kwaaden zin gezegt.

ODIEUX. EUSE. Adj. Hailable , qui excite l'averfion ,

la haine. Haatelyk , veragtelyk. Un homme odieux.

Eenhaatelyk, veragtelyk menfch. Une action odieu-

fe . Eenhaatelykedaad. Samemoire eft fi odieuſe. Zy-

ne gedagtenis is zoo haatelyk. Toutes comparaifons

font odieufes. Alle gelykeniffen zyn haatelyk , men

wil niet gaern ergens mede vergeleken worden.

O DO.

ODORANT. ANTE. Adj. Qui jette une bonne odeur:

ilfe dit en Poëfie & , ODORIFERANT , en Profe. Wel-

ruikend, lieffelyk , geurig. Le Cedre odorant. De

welriekende, geurige Cederboom. L'odorante Tube-

reufe. De welriekende , lieffelyke Tuberoza.

ODORAT. m. Le fens qui a pour objet les odeurs.

Reuk-gevoel. Avoir l'odorat fin , fubtil. Een fyne ,

een fubtiele reuk hebben.

ODORIFERANT. ANTE. Adj . Il fe dit en Profe dans

le fens d'ODORANT , qui eft plus ufité en Poefie.

Geurig, lieffelyk , welriekend. Parfums odoriferants ,

drogues odoriferantes. Geurige, lieffelyke parfai-

men; geurige, welriekende kruiden.

O E C.

't

OECONOMAT. Lifez ÉCONOMAT. m . Adminiſtration

d'un Benefice vacant. Bestiering , waarneeming van

een openstaande Kerkgoed.

OECONOME. Lifez ÉCONOME. Adj . & Subft. Mena-

ger, qui épargne la dépenfe. Spaarzaam , zuinig,

huishoudend. Il eft bien , elle est bien oeconome.

Hy is, zy is heel fpaarzaam , heel zuinig. LePere

oeconome d'un Convent. De Vader , Bezorger ,

Opzigthebber , Schafmeefter , Huishouder van

Kloofter. LaMere oeconome. DeKloofter-Moeder,

Opzigtfter van 't Kloofter.

L'OECONOME ou l'Adminiſtrateur d'un Benefice va-

quant. DeBeftierder,Renten- ontfanger, opzigthebber

van een openstaande Beneficie , van een Prove.

OECONOMIE. f. Ordre , règle de menager bien la dé-

penfe. Order, regel , huishouding , zuinigheid

Spaarzaamheid in 't bestieren der onkosten. C'est une

OECONOMIE , une épargne mal entenduë. 't Is een

ontydige , onverstandige zuinigheid , spaarzaamheid.

Ceux qui vivoient fous l'OeCONOMIE , fous la Difci-

pline de l'ancienneLoy. Degeenendie onder deHuis-

houding, de Tugt van de oude Wet leefden. C'eſt

lui qui a l'O ECONOMIE , la conduite du deffein .

Hy is 't die het beleid , de beſtieriag van't voornee-

menheeft.

•

OECONOMIQUE. Adj . Qui concerne l'oeconomie.

Huishoudend , zuinig , spaarzaam. Prudence , fa-

geffe oeconomique. Huishoudende voorzigtigheid ,

huishoudende kennis. Vivre OECONOMIQUEMENT,

avec oeconomie. Met huishoudende regel leeven,

ordentelyk, fchappelyk , zuinig leeven.

OECUMENIQUE. Adj. Lifez ECUMENIQUE. Adj. U-

niverfel. Algemeen. Le Concile oecumenique de

Nicée. 't Algemeen Concilium , de algemeene Kerke-

lyke vergadering van Nicea. Les Peres de l'Eglife

OECUMENIQUEMENT affemblez. De Vaders

der Kerke in ' t algemeen , op eene algemeene wyze

vergaderd.

O E I.

OEIL , Ou OEUIL, comme il fe prononce le plus fou-

vent. Oog. Oeil vif. Levendig oog. Oeil brillant.

Schit.
Eeeee
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Schitterendoog. Oeil languiffant. Lodderig ofkwynend

oog. Oeilde verreou oeil artificiel . Glaze oog. Lapru-

nelle de l'oeil. Deappel ran't oog. Lecoin de l'oeil.

Dehoek van 't oog. Faireun figne d'oeil.Oogwenken,

een teekendoenmet het oog. Avoir la larme à l'oeil .

De traanen in ' t oog of liever de traanen in de oogen

hebben. Avoir l'oeil fur quelqu'un, prendre garde à

fa conduite. Hetoog op iemandhebben , hemnagaan.

J'aurai l'oeil à cela. Ik zal er het oog ophouden , ik

zal'eropletten. Regarder quelqu'un ducoin de l'oeil ,

le regarder de travers. Iemand van ter zydeaangluu-

ren , over dwars aanzien. Voir quelqu'un de bon

oeil. Iemand met een goed oog, gunstig aanzien.

Le regarder de mauvais oeil. Hem met een kwaad

oog aanzien, een kwaad oog op hem hebben. Regar-

der d'un oeil de pitie , d'un oeil de compaffion .

Met een oog van medoogentheid aanzien. D'un oeil

de mepris. Met een oog van veragting. Cela fe voit

à l'oeil , on en juge à l'oeil. ' t Wordmet het oogge-

zien , men oordeeld'er van op ' t oog , men wordhet

aanstonds gewaar. Cet Enfant croît à vue d'oeil .

Dat Kindgroeyt, waft op het oog, word oogschyn-

lyk grooter. L'oeil duMaître engraiffe le cheval.phr.

Het oog van den Meefter maakt het paard vet. A-

voir un oeil aux champs & l'autre à la ville. Het

oog over alles laaten gaan , fneedig uit zyne oogen

zien. Avoir l'oeil au guet. Oog in ' t zeil houden,

Schildwagthouden. Faire la guerre à l'oeil , prendre

garde à ce qui fe paffe pour profiter de l'occafion.

Opzyn voordeeluit zyn , ' er gaauw by wezen. Ces

étoffes ont un bel OIL , ontbeaucoup d'éclat. Die

ftoffen hebben een schoon Oog, een groote glans, zyn

heel fchoon in ' t oog.

OEIL de Boeuf , en Architecture fe dit pour LUCARNE

en rond ou en ovale. Glaze dakvenster , rond of

ovaal. OEIE deBoeuf, en terme de Vitrier , le noeud

aumilieu des plats de verre. Star , knopof rondebult

indeglasplaaten offchyven. OEIL de Boeuf,enterme

de Marine , Poulie. Doodshoofdsblok , en Hollan-

dois. OEIL de pie , trou ou oeillet au bas de la voile .

Reefgat leuversoog onder aan ' t zeil, OEIL de

roue , letrou rond par où paffe l'aiffieu. 't Oog van

't rad , opening daar de as door gaat. OEIL de

mors , trou au haut de la branche d'un morsde che-

val. Oog ofgat boven in de steng van ' t paards ge-

bit. OEIL de voute , le centre de la voute taille en

formede petite rofe. Deroos van 'tgewulf. OEILde

chat , eft le nom d'une pierre dont l'éclat eft fembla-

ble à la lueur qui fort des yeux d'un chat pendant la

nuit. Voy l'ACADEMIE fur le refte.

OEILLADE. Lifez EUILLADE , OU EILLADE. f. Re-

gard , coup d'oeil . Lonk , oogwenk. Des oeillades

amoureuſes. Verliefde lonken , minne-lonkjes. Il lui

jetta une oeillade menaçante , une oeillade de cole-

ie. Hyfloeg ophem een dreigend oog , hy zaghem aan

met een grimmig oog.

OEILLERE. Lifez EUILLERE. Adj . & Subft. Dat by

het oog is. Une dent oeillere. Een oog-tand. On lui

a arrachéune OEILLERE ,une dent oeillere. Menheeft

hem een oog-tand uitgetrokken.

OEILLET. LifezEUILLET. m. Petit trou fait à dulinge,

à un corpsderobe &c. Oog, lusgat , neftelgat. Les oeil-

lets d'une chemife , d'un corps de jupe. De oogen, de

lusgatenvan eenbembd , de neftelgaten van een ryg-

lyf. OEILLET d'Étay , grande boucle de fer au bas

del'Etay. Oogvan de Stag, Scheeps woord.

OEILLET. m.Fleur odoriferante aflezconnue.Angelier,

ofAnjelier, Nagelbloem bekende tuinbloem. L'odeur

de l'oeillet réjouit le cerveau. De angelier-reuk ver-

kwikt deherffenen. Marcotter des oeillets.Angelieren

afzetten,angelier-looten inleggen. Unpied d'oeillets.

Een angelier-ftam. Des marcottes d'oeillets. Ange-

lier-looten. OEILLET d'Inde , fleur de parterre de

couleur orangé, dont l'odeur eft forte. Ooft-Indifche

angelier, fterkruikende tuinbloem.

OEILLETON. m . Marcotte , rejerton d'oeillet. Ange-

lierloot , afzetfelvan eenangelier. DesOEILLETONS ,

rejettonsd'Artichauds. Lootenofafzetfels , uitspruit-

fels van Artisjokken .

O ËS.

OESOPHAGE. Lifez ÉSOPHAGE. m. Conduit par où

les aliments deſcendent du gofier dans le ventricule.

Slokdarm, Spysdraager, maagpyp.

eyeren.

Ō EU.

OEUF. m. Bien des gens prononcent Eu. Ey. Oeuf de

poule. Hoender-Ey. Oeufde cane. Eenden- Ey. Oeuf

de pigeon. Duiven-Ey. Oeufs d'Autruche. Struis-

OEUFS de poiffon. Kuit of eyeren vande vis. Des oeufs

de carpe. Karper-kuit , karper- eyeren. Des oeufs de

vers àfoye. Eyeren van zywurmen. OEUFS , enpar-

lant de ceux qu'on mange , s'entend toujours des

oeufs de poule. Eyeren die men eet . Faites cuire un

couple d'oeufs. Laat een paar eyeren kooken.

Manger des oeufs à la coque , des oeufs mollets..

Eyeren uit den dop eeten. Des oeufs pochez. Gedop-

te eyeren. Des oeufs de Pâques, des oeufs rouges..

Paafch-eyeren, roode eyeren . Elle eft faitecomme qua-

tre oeufs, elle eft fort mal habillée. Zyziet'eruitals

een flons , als een makrol , een fmouffin. Donner un

oeuf pour avoir un Boeuf. phr. Een ey wegfchen-

ken, omeenOs weer te krygen , of na 't Hollandfch

fpreekwoord, een Spiering uitwerpen om een Ka-

biljauw te vangen. C'eſt un ladre , il tondroit fur

un oeuf. exag: Het is een vrek , by zou opeen eyerdop

wol willen zoeken. C'eft un Richard , il pond fur

fes oeufs. 't Is een ryke Fokkert , hy zit'er warmt-

jes in.

OEUVÉ. ÉE. Lifez Euvé. Cet Adjectif ſe dit en par-

lant de certains poiffons. Diemetkuit is. Duhareng .

oeuvé. Kuitharing, volleharing. Carpe oeuvée..

Karper met kuit.

OEUVRE. LifezEUVRE. Ouvrage crééon produit. f.Werk,

gewrocht fuk , ftak werks. Admirer les oeuvres de

Dieu. Godswerken met verwonderingbeschouwen,in

opgetogentheidaanfchouwen . Jefus- Chr . a operé l'oeu-

vrede notre Redemption. J. Chr.heeft het werk onzer-

verloffinguitgewrocht.à l'Oeuvre on connoît l'ouvrier.

phr. Den werkman kendmenby zyn werk. Il ne fait

oeuvre de fesdix doigts . exag: Hy doet geenhanden-

werk,hygaat, hyzit dengantfchendagleeg, ' t is een

lanterfant. Elle est enceinte des OEUVRES de Monſr.

D.de Monfr. P. Zygaat vande Heer D. vande Heer

P.zwanger.Jamais Ciceron,Virgile n'y fit oeuvre.phr.

Cicero, Virgilius is'er maar een kind by. Mettredel'y-

voire , de l'écaille en OEUVRE , la travailler. Ivoor ,.

Schildpadbewerken,verwerken. Mettre une pierre fine

en OEUVRE , l'enchaffer, l'arrefter dans le chaton..

Eenfyne fteen inzetten, op een ring& c. in de kas vaft-

maaken. Ce Diamant eft bien mis en oeuvre , eft

bien monté. Die Diamant is wel ingezet , die Dia-

mantring is wel opgemaakt. Le Diamant eft forti de

l'OEUVRE , tombé hors du chaton. De Diamant , de

fteen is uit dekasgevallen,gefprongen . Mettre toutes

pierres en oeuvre , faire tous fes efforts pour venir à

bout de quelque choſe. Alles in 't werkſtellen om

sels
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iets uit te voeren. Cette chambre a vint pieds dans

l'OEUVRE, endedans des gros murs. Die kamer is

twintig voet van binnen. Un Cabinet hors d'oeu-

vre, hors de l'aplomb des gros murs. Een prieel,

zomerhuisje , Speelhuis buiten het hoofd- gebouw

Staande. Ce que vous dites là eft hors d'oeuvre , ne

vient pas à propos. 't Geen gy daar zegt komt niet

te pas , isbuitenreden , ontydig. Reprendreun vieux

murfous oeuvre , le rebâtir par le pied. Eenoudemuur

vandegrondophaalen , van onderen wederopbouwen.

LeMaîtredes OEURVES , celui qui a l'inſpection fur les

Ouvrages de Maffonnerie & de Charpente. Rooy-

Meefter. Maître des baffes oeuvres ou Cureur de

foffes. Nagtwerker , rioel- of fecreetruimer. Le

Maître des hautes oeuvres , alias , le Bourreau. De

Scherprechter , de Beul.

L'OEUVRE , la Fabrique d'une Eglife , & les revenus

qu'elle a. Bouw-order , Fabryk, bouwordening, en

ook de inkomften van een Kerk. L'oeuvre de cette

Eglife eft fort belle. Die Kerk is van een zeerschoone

Fabryk. Il a donné dix mille livres à l'OLUVRE de

fa Paroiffe. Hy heeft tien duizend gulden aan zyne

Parochiekerk gemaakt , tot onderhoud der Kerk van

zyn Wyk gefchonken.

OEUVRE. f. Action morale , action de pieté. Werk ,

zeden-werk, godsdienftig werk. Chacun fera jugé

felon fes oeuvres. Elk zal geoordeeld worden na zy-

newerken. LaFoy fans les oeuvres eft uneFoymor-

te. Het Geloove zonder de werken is een dood Ge-

loove. Il croit faire une oeuvre meritoire. Hy meend

een verdienſtelyk werk te doen. Des oeuvres de fur-

erogation , ou , oeuvres furabondantes. Overtollige

werken, Godvrugtige werken diemenkanoverdraa-

gen, na ' t zeggen der Catholyken. Ce font des oeu-

vres de furerogation , des peines inutiles. Het zyn

overtollige werken , onnutte , vergeeffche moeyten.

Travailler au grand OEUVRE , chercher la pierre Phi-

lofophale. Aan ' t goud-maaken arbeiden , ' t goud-

maakenzoeken teleeren, de Philoſophiſche fteen na-

vorfchen.

OEUVRES , au pluriel , s'entend des ouvrages , des pro-

ductions d'efprit. Werken , voortbrengfelen des ver-

flands. Les oeuvresde Platon, d'Ariftote , de Cice-

ron , de Descartes. De Werken van Plato , Ariſto-

teles , Cicero, Descartes.

OEUVRES de Marée , on appelle ainfi en terme de Mari-

ne, lecarenage , le radoubquife fait enMer. Schoon-

maaking, kalfatering, fropping van ' t onderfchip ,

by laagwater &c. OEUVRES Vives , la partie du Na-

vire qui entre dans l'eau. De onderhuidvan't ſchip ,

de huid van 't fchip zoo ver het in ' t water gaat.

OEUVRES mortes , les parties qui s'élevent enhaut , la

Dunette, l'Accastillage,les Vergues & Hunes&c. Doo-

dewerken , Huizing , Bak en Schans , Kampanje ,

Vertuining, Stengen en Marfen van ' t fchip. Zier

verders AUBIN. Dict. de Marine.

O F F.

OFFENSANT. ANTE. Adj . V. Qui offenſe. Beleedi-

gend , fchamper , aanstootelyk. Difcours offenfant .

Beleedigende , aanstootelyke redenvoering. Paroles

offenfantes. Aanstootelyke , fihampire woorden.

OFFENSE. f. Injure de fait oude paroles. Beleediging ,

verongelyking, mishandeling , boon , Smaad. Grieve

offenfe. Geweldige beleediging , groote verongely-

king. Legere offenie. Ligte verongelyking , geringe

beleediging. Oublier , pardonner une offenfe. Een

beleediging, verongelyking vergeeten , een geleden

ongelyk vergeeven, Pardonne nous nos OFFENSES ,

(nos fautes, nos pechez ) comme nous pardonnons

&c. Vergeef ons onze fchulden gelyk wy vergeeven

c. Proportionner la punition à l'OFFENSE , au cri-

me. De ftrafna de misdaad , na 't misdryf maati-

gen, fchikken, regelen.

OFFENSE. EE. Part.du Verbe ſuivant. Gebelgd , belee-

digd, gehoond.

OFFENSER. v. a. Faire offenfe , injure. Beleedigen ,

verongelyken, fmaadelyk handelen. Offenfer quel-

qu'un en fon honneur. Iemand in zyn eerbeleedigen ,

verkorten , te kort doen. Il fe tient offenſe de votre

refus , de votre réponſe. Hy houd zig gebelgt , be-

leedigd over uwe weigering, ww antwoord. OFFEN-

SER Dieu , pecher contre Dieu. God vertoornen, tegen

God zondigen. Ne faites pas cela , c'eft offenferDieu.

Doetdat niet , dat is zonde , dat is God vertoornen.

OFFENSER , bleffer. Kwetsen , krenken , bezeeren . Ce

coup lui a offenfé le cerveau. Die flag heeft hemde

herffenen gekwetst , gekrenkt , bezeerd ,geraakt . Tai-

fez vous , cela offenfe les oreilles chiftes. Zwygt,

dat ontftigt , dat kwetst de kuifche ooren.

S'OFFENSER. v. n. p. Se fâcher , ſe piquer. Zig bel

gen, zig kwaad houden , geraakt zyn. Elle s'of-

fenfa de cette déclaration. Zy belgde zig , hield

ziggebelgd,toonde ziggeraakt over deze verklaaring.

OFFENSEUR. Celui qui offenfe. Beleediger , hooner.

Mon Pere est l'offenfé , mais l'offenfeur eft Pere de

Chimene. Myn Vader is gehoond , maar de hooner

is de Vader van Chimene , zoo fpreekt Rodrigo in

de Cid.

OFFENSIVE. C'eft le Feminin d'OFFENSIF qui n'a

point d'ufage. Befchadigend , aanvallende , kwet-

fende. LeMoufquet , le Canon , la pique & les autres

armesoffenfives. HetMusket, ' t Gefchut , de piek en

deandereoffenfive , befchadigende, kwetfende, aan-

leggende wapenen. Une Ligue offenfive & deffenfi-

ve. Eenoffenfiefen deffenfief Verbond, een Verbond

om aanvallender en verweerender wyzeaan tegaan,

nadat dekansvoor of tegen loopt.

OFFENSIVEMENT. Adv. Agir offenfivement , agir d'u-

ne maniere offenſive. Aanvallender wyze Oorloo-

gen, zyn vyand opzoeken en aangrypen.

OFFERT. TE. Part. d'OFFRIR. Opgeoffert , aangeboden.

Jefus-Chrift s'eft offert en facrifice pour nous. Je-

fus Chriftus heeft zig voor ons tot een fagtoffer op-

ge-offert. Je lui en ai offert deux Ecus. Ikheb erhem

twee Kroonen voor geboden.

OFFERTE. f. On appelle ainfi la partie de la Meſſe où

le Preftre offre l'Hoftie & le Calice avant que de con

facrer. Gedeeltevan den Misdienst in welkedePrieſter

de Hoftie en den Kelk opoffert alvorens tot de con-

fecratie te treeden.

OFFERTOIRE. f. Oraifon du Preftre avantque d'offrir

l'Hoftie &c. Offergebed van den Priefter onder 't op-

offeren van 'tBroodendenWynindendienſt der Miffe.

OFFICE. f. Devoir de la vie humaine. Pligt , betrag-

ting. C'estl'office d'un Magiftrat, d'un Pere,d'unbon

Mary &c. 't Is de pligt van een Magiftraat, van

een Fader, van een goed Man & c. Les offices de

Ciceron. De Burgerpligten,deregels,de wetten van 't

betaamen door Cicero befchreven.

OFFICE , fervice que l'on rend à quelqu'un. Dienst die

meniemand bewyft. Vous m'avez rendu un bon of-

fice , de bons offices. Gy hebt my een goede dienst,

goede diensten gedaan , bewezen. Il m'a rendu de

mauvais offices. Hy heeft mygroot ondienft gedaan ,

by is my dikwils in de weggeweeft. Affifter àl'OF-

FICE divin , au ſervice de l'Eglife . Den Godsdienst ,

Eeeee 2 den
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den Kerkdienst bywoonen ,Faire l'office des Morts. De

Lykdiensten ofdienst der dooden doen, voor de overlede-

nen ziel Miffen zingen. Faire l'office des Morts. expr.

burl. Dendienst der dooden doen, een Weduw troosten,

het byhaarvoor den overledenen waarneemen. OFFICE

ou Bréviaire à l'ufage d'un Beneficier &c. Gebede of

Getyd-boek voor een Kerkelyk , Geestelyk perfoon.

Quandj'aurai achevé mon office . Als ikmynegebeden

of getyden opgezegt , gelezen zal hebben.

OFFICE , charge , employ. Ampt , bediening , officie,

in 't onduitfch, Office de Judicature . Gerechtsampt ,

Magiftraatsbediening, Rechterampt . Office deFi-

nances. Ampt , Bediening van Financien , Ontfan-

gers ofPachters-ampt. Créer des Offices. Nieuwe

Ampien, nieuwe bedieningen aanstellen , invoeren.

OFFICE. m. Lieu où l'on fait la fommellerie. Spys-ka-

mer, provifie-kelder. Déjeuner à l'office. In de spys-

kamer ontbyten. Boire à l'office. In de provifie-kel-

der drinken.

OFFICE. ( Saint ) c'eſt le nom honnorable que l'on

donne à l'INQUISITION , en Espagne & à Rome.

Heilig Gerecht , Sancta Officio , de Inquifitie in

Spanje en te Rome. Les prifons du St. Office. De

gerangenhuizenvande Inquifitie.

OFFICIAL. Juge de Cour Ecclefiaftique. Geeftelyken ,

Kerkelyken Rechter. Monfieur l'Official de Paris ,

deReims. Mynheerden Officiaal , de Geestelyken Rech-

ter van Parys, van Rheims.

OFFICIALITÉ . f. Jurifdiction Ecclefiaftique. Kerkelyk,

Geestelyk Gerecht , Gerechts-bank van een Biffchop of

Aarts-Bifchop. Procureur à l'Officialité de Paris .

Procureur voor ' t Geestelyk Gerechts- Hofvan Parys.

Ildemeureprès de l'OFFICIALITÉ , prèsdu lieu où fe

rend la Juftice Ecclefiaftique. Hy woond by de Of-

ficialiteit, by 't Geestelyk Gerechts-Hof.

OFFICIANT. Adj. & Subft. Qui officie à l'Eglife . Dienſt-

doende, deMis bedienende. L'Evêque Officiant. De

Biffchop die den dienst doet , de Mis bedienende Bif-

fchop. L'OFFICIANT aprés avoir encenfé l'Autel .

Den Officiant , de Priefter of Biffchop na den Al-

taar bewierookt te hebben.

OFFICIER. Ce nom detrois Syllabes , fignifie un hom.

mepourveud'un Office, d'une Charge. Amptenaar ,

bediende, beampte. Officier de Ville. Stads Amp-

tenaar.Officier deJuftice. Gerechts- bediende,Ampt-

man of Bailluw. Officier de Police. Beampte over

't Burger-gedrag aangesteld , Officier van Policie ,

Commiffaris, Keurmeester, Regent & c. Officier de Ro-

be. Tabbaertdraagenden Officier, Raadsheer,Rechter,

Prefident &c.

OFFICIER de Guerre. Krijgs- Officier , Krygsbedien-

de, Luitenant, Kapitein, Colonel &c . Officier de

Mer. Zee-Officier , Luitenant , Kapitein , Schout-

bynagt. Tous les Officiersde la garnifon , de la Flot-

te. Allede Officieren , de Hoofdenvandebezetting,

van de Vloot. Les Officiers Generaux . De Opperfte

Officieren , de Opper-bevelhebbers , als Luitenants.

Generaals , Brigadiers , Colonels . Les Of ful

alternes. De mindere Officieren , als Luitenants ,

Cornetten, Vaandraagers. Les bas Officiers. De

laage Officieren, als Sergeanten , Corporaalen , &c.

OFFICIERS de la bouche du Roy, Écuyers de cuifine

qui travaillentpour la bouchedu Roy. Koken-bedien-

den des Konings, Spys- en drankbezorgers des Ko

nings. Officiers du Gobelet , ceux qui travaillent à

la Fruiterie pour la table du Roy. Bedienden van ' s

Kenings tafel, die ' t Nagerecht in de Fruitkamer

opmaaken.

OFFICIER. v.a. CeVerbe eft de quatre fyllabes , & fe

dit en parlant de l'office de la Meffe qui fe fait par

le Preftre &c. De Mis bedienen , den Misdienst

waarneemen. L'Evêque qui officioit en cette ceremo-

nie. De Biffchop die in deze plegtigheid de Mis be-

diende. Cethomme là officie bien ,mange debonne gra-

ce & debon appetit. Die man eet zindelyk enſmaa-

kelyk, by zii'er braaf aan , braaf agter.

OFFICIEUSEMENT. Adv. D'une maniere obligeante.

Op een verpligtende wyze. Il l'a fait fort officieuſe-

ment. Hy heeft het zeer verpligtender , gedienstiger

wyze gedaan.

OFFICIEUX. EUSE. Adj. Serviable. Gedienstig , ver-

pligtende, vrindelyk , heufch. LesFrançois font plus

officieux que cela. De Franfchen zyn gedienstiger,

verpligtender als dat. C'eft une perfonne fort off-

cieufe. 't Iseenzeer gedienstig, verpligtend, vrinde-

lyk menfch.

OFFRANDE. f. Préfent qu'on offre à Dieu. Offer, offer-

hande , Godengefchenk . Un coeur contrit eft l'offran-

de la plus agréable à Dieu. Een bedrukt hart is het

aangenaamste offer voor God. Aller à l'OFFRANDE ,

aller baifer la patene & faire un préfent au Prestre

qui la tient. Ten offer gaan , het gewyd bekken gaan

kuffen en den Priefter die ' t in handen houd een ge-

Schenk doen. À l'offrande qui a dévotion. phr. Die

luft heeft die komt ten offer , die een milde buy heeft

kan zyngeldbesteeden. À chaque Saint fon offrande ,

fa chandelle. Zoo veel Heiligen zoo veel offers , ieder

Sanct moet een kaersje hebben.

OFFRANT. ANTE. Biedende. Il ne fe dit gueres qu'en

cette phrafe : vendre au plus offrant. Aanden meeft-

biedende verkoopen.

OFFRE. f. & m. Ce que l'on offre à quelqu'un. Aan-

bieding, gefchenk , bod. Ofre de fervice. Aanbie

ding van dienst , dienstaanbieding. Accepter , re-

fuler une offre. Een aanbieding aanneemen , weige-

ren. Ses OFFRES, fes prefentations conditionnelles

ont été reçues en Justice. Zyneaanbiedingen , zyne

voorwaardelyke aanbiedingen zyn in Rechten aange

nomengeweest. L'OFFRE qu'on fait à un Marchand

pouravoir fa marchandiſe. Hetboddat men een Koop-

mandoetomzyne waartehebben. Si vous faifiez un

offre plus raisonnable. Als gy redelyker bod deed,

als83 nader by kwam.

OFFRIR. v.a. Préfenter. Bieden , aanbieden , voorhou-

den. Offrir un préfent à quelqu'un. Iemand een ge-

Schenk bieden , aanbieden. Offrir fon fervice. Zynen

dienst aanbieden. Il m'a offert fa maiſon , ſon affif-

tance. Hy heeft my zyn huis , zyn hulp aangeboden.

S'OFFRIR de faire , d'aller , d'agir &c. Zig aanbie-

den om te doen, te gaan , te werken. Il s'offrit d'en

parler à fon Alteffe. Hy nam aan , bood zig aan om

'er zyne Hoogheid van te spreeken.

OFFRIR , prefenter en Sacrifice . Offeren , op-offeren.

Offrir à Dieu les prémices de la Terre. Gode deeerfte-

lingen der Aarde op-offeren. Le Sauveur roulant

S'OFFRIR pour nous en Sacrifice. De Heild zig

voor ons als een Offerhande willende op - offeren.

OFFRIR , préfenter de l'argent pour ce qu'on marchan

de. Geld bieden voor ' t geen daar men na dingd.

Offrirvint piftoles pour un cheval. Twintig piftolen

voor een paard bieden. J'en ai plus refufe que vous

n'en offrez. Ikheb er meer voor geweigerd dan gy'er

voor bied.

OFFRIR , expofer quelque chofe à la vue des paffants.

Iets aan 't gezigt der voorbygaarders vertoonen.

N'offrez pas cet objet à la vue. Vertoon dat voor-

werp.
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werp, dat fchepfel niet voor haar aangezigt. S'OF-

FRIR , s'expofer aux yeux du Prince. Zig voor de

oogen , ' t gezigt van den Vorft vertoonen. Le pre-

mier objet qui s'offrit à mes yeux. Het eerfte voor-

werp dat zig voor myne oogen vertoonde , dat aan

myngezigt verfcheen , daar myne oogen op vielen. Il

s'offre une occafion bien favorable. Daar doet

zigeenzeer gunftige gelegentheidop. S'il nes'offroit

pastantde difficultez. By aldien er zoo veelzwaarig.

heden niet opkwamen, zoo zigminder zwaarigheden

vertoonden, opdeeden.

OFFUSQUER. v.a. Obſcurcir , empêcher de voir , d'être

vu. Verduisteren , benevelen , verdonkeren. Les nuées

offufquent le Soleil . De wolken verduisteren, ver-

bergen de Zon. Ces grands arbres ne font qu'offuf-

boomen doen niet danhet
quer la maifon. Die groote

huis te verduisteren , te verdonkeren . Otez vous de

devant moy, vous m'offufquez. Gaat van voor my

van daan , gy beneemd myn licht , gy ſtaat in myn

licht. Les vapeurs du vin offufquent , brouillent le

cerveau. Dedampenvan den wynbenevelen , beslaan ,

ontroeren de herffenen. Les paffions offufquent la

raifon. De hartstogten benevelen , verduisteren de

reden.

OGI.

OGIVE , on appelle en Architecture , Croisée d'Ogives ,

les Arcs ou branches des voutes Gotiques qui tra-

verfent diagonalement d'un angle à un autre. Kruis

van een Gothisch gewelf met doorgaande boek-

lynen.

OGN.

QGNON, où OIGNON. m. Uye , ajuin. L'ognon fait

pleurer quand ou le pele , quand on le coupe. De

uye doet fchreyen als men are ſchild , doorfnyd. Il

eft vetu comme un ognon . exag: Hy is wel warmt-

jes in de kleederen.

OGR.

OGRE. Ce mot dans les Contes de ma Mere l'Oye & au-

tres Romans puerils , fe dit pour MANGEUR de pe-

tits Enfans. Kinder-eeter. Quand le petit poucer fe

trouvadans la maifon de l'Ogre. Wanneervingerling

of kleinduimpje zig in ' t huis van den Kinder-eeter

bevond. L'OGRESSE dit àfon Cuifinier qu'elle vouloit

manger le petit jour à la fauce Robert. De Kinder-

eetfter zeide tegen haar Kok dat zy den kleinen dag

met een Moftert -faus opeeten
wilde.

о н.

OH , ou O. Interjection de furpriſe ou de mépris. Ha,

ha,
, og. Oh, oh, je vous y trouve donc ! 0 , 0,

ha , ik betrap'er u dan ! Oh qu'elle est belle ! 0 ,

wat is zyfchoon ! OH ça , ORÇA , dites moy lapu-

re verité ! Nu kom aan , zeg my de zuivere waar-

heid!

OIG.

OIGNEMENT. m. Action d'OINDRE , de frotter d'hui-

Je. Zalving, beſtryking met oly. Les Egyptiens ſe

rvoient beaucoup d'oignements. De Egiptenaaren

bedienden zig veel van zalvingen , vryvingen ,
be-

frykingen met oly.

OIGNON. m. Plante à racine bulbeufe & cheveluë. Uye,

ajuin , bekende tuinplant. Une glane d'oignons. Een

rift ugen. Unefoupe à l'oignon , ou ſoupe à l'yvrogne .

Een uye-fop, een dronkemans potagie. Sentir l'oignon.

Na uye ruiken. Sentir l'oignon érre fufpect.

expr.fig: Verdagt zyn , in't oog loopen.

OIGNON de fleur , la tefte d'où naît la fleur. Bol daar

debloem uitfpruit. Desoignons de Tulipes , des oi.

gnons de Tubereufes. Tulpbollen , bollen van Tu-

beroozen.

OIN.

OINCT. CTE. Part.du Verbe OINDRE. Lifez OINT . Ge-

zalfd.Lemotde Chriftfignifie oinct & facre. 'tWoord

Chriftus beteekend gezalfd en geheiligd . OINCT eft

auffi Subft. Alors il fignifie la perfonne Oincte , facrée.

Gezalfdeperfoon.LesRoisfont les Oints du Seigneur.

De Koningen zyn de Gezalfden des Heeren. Tu ne

toucheraspoint à mes OINCTS, à mesProphetes. Gy

zult myne Gezalfden , myne Propheeten niet aan-
raaken.

OINDRE. v. a. Frotter d'huile &c. Zalven , met oly

beftryken. Magdelaine oignit les pieds de Notre Sei-

gneur. Magdelena zalfde , beſtreek de voeten van on-

zen Heiland. Les Anciens fe faifoient oindre au for-

tir du bain. De ouden deeden zig in ' t uitgaan van

't bad met oly beftryken. OINDRE un malade , lui

donner les faintes huiles , l'extrême onction. Een

zieke met gewyden oly beftryken , hem ' t laatfte oly-

fel geeven. OINDRE , facrer en verfant de l'huile fur

la tefte. Zalven , heiligen , met oly bevestigen. Sa-

muel oignit David pour Roy fur Ifraël à la place de

Saül. Samuel zaljde David tot Koning in Sauls

plaats.

OING. m. Vielle graiffe à frotter les roues des charettes

&c. Roet , reuzelfmeer , wagenfmeer. Un pot de

vieux oing. Een pot met oudfmeer, met roet.

OIS.

OISEAU. m. Animal ailé affez connu. Vogel. Oifeau

niais ou pris au nid. Neftvogel , nefteling , vogel

op 't neft gerangen. Oifeau brancher. Vogel die in

de boomen vliegd , een takeling. Oifeau patlager.

Vreemde vogel, reisvogel. Oileau mâle. Mannetjes

vogel. Oifeau femelle. Wyfjes vogel. Oifeau domefti-

que. Huisvogel. Oifeau privé. Tammevogel. Oileau

de proye. Roofvogel. Oifeaux nocturnes. Nagtvo-

gels . Óifeaux de mauvais augure. Ongelukkige of on-

weersvogels. Le vol , le chant , le ramage des oi.

feaux. De vlugt , ' t gezang, ' t gekweel der vogels.

La belle plume fait le bel oifeau. phr. Mooyeveeren

maaken den mooyen vogel , de kleederen cieren den

man. Il est comme l'oifeau fur la branche. Hyleeft

als de vogel op den tak , hy is heel onzeker , staat

op een zeer loffen voet. Vrayement vous êtes un bel

oifeau! expr. ir: Gy zyl voorwaar een fchoon dier!

wat fchoonder kaerel ofgyzyt ! Ce n'eft pas viande

pour vos oifeaux ! Dat is geen koft voor u : gy zult

eruw mond niet aanbranden , gy zult niet trekken.

Tirer à l'OISEAU.Na de houte vogel of de Papegaay

fchieten. Onreconduit le Roy de l'oifeau en triomphe.

MengeleiddeSchutters Koning, menleid de geendie

de Papegaayafgefchoten heeft , in zegepraalna huis.

OISEAU de Paradis. Oifeau qui fe trouve dans l'Ile de

Tydor, l'une des Moluques ; il femble n'avoir point

de pieds. Paradysvogel , in ' t Spaanfch, Paxaro del

Cielo , geheeten. Oifeau Moqueur , oiſeau de Virgi-

nie qui contrefait la voix naturelle de l'homme & de

s les autres oifeaux. Spotvogel , Nabaauwer, vo-

gel van Virginia , die de natuurlyke ſtem van den

menfch en die der andere vogels nabaauwd.

L'OISEAU deJupiter , c'eft l'AIGLE , en ftyle Poëtique.

Den Arend, Jupiters-vogel, de vogel vanJupyn.

LePaon oul'oifeau de Junon. DePaauw of Junos-

vogel. Le Hibou ou l'oifeau de Pallas. Den Uil of

Pallas-vogel. Le Pigeon ou l'oifeau de Venus. De

Duif of Venus-vogel.

.

OISELER un Faucon , ledreffer , le leurres Een Valk

Eeeee 3 op
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op het vliegen afregten , tot de jacht bekwaam
maaken.

OISELERIE. f. L'Art de prendre & d'élever les oi-

feaux. Vogelvangst , vogelneering, vogelaary , de

Konft van vogels te vangen en op tekweeken.

OISELEUR. m. Celui qui fe plaît à prendre des oi-

feaux. Vogelaar , liefhebber vande vogelvangst. Les

filets & les gluaux de l'oifeleur. De netten en de

lymftangen van den vogelaar.

OISELLIER. Celui dont le metier eft de prendre& d'é-

lever des oifeaux. Vogelvanger , vogelhouder . aan.

kweeker vanvogeltjes.

OISEUX. EUSE. Adj. Fainéant , pareffeux . Ledig , luy ,

lanterfant. Mener une vie oifeufe. Een ledig, een

luyleven leiden. Desgens oifeux & fainéants. Luye en

leegzittende menfchen , leeggangers en lanterfanten.

Des paroles OISEUSES , des difcours inutiles. Ydele

woorden.

OISIF. IVE. Adj. Sans occupation , qui ne fait rien.

Leeg, zonderwerk zittend. Il ne faut pas qu'un jeu-

ne homme fe tienne oifif , foit oifif, mene une vie

oifive. Een jongman moet niet leeg zitten , moetgeen

luy leven leiden. Vousvoilabien oifif! Hoe zitgyzoo

leeg ! hoezyt gy zonderhandgebaar ! Lavaleur d'un

Heros eft oifive pendant la Paix. De dapperheid van

eenHeldheeft niets te doenin Vredenstyd. Laifferfon

argent OISIF , fans le faire profiter. Zyn geld rente-

loos laaten leggen.

OISILLON, ou OISELET , fe difent comme diminutifs

d'OISEAU. Vogeltje. Les oifillons las de l'entendre,

fe mirent à jafer auffi confufément&c. Devogeltjes

haar te hooren moe zynde , begonden alfoo verwarde-

lyk te kakelen. Ziet FABLES de la FONTAINE.

OISIVETÉ. f. Erat de celui qui eft oifif. Ledigheid ,

Stilzitting, lugheid. Languir , croupir dans l'oifive-

té. Inde ledigheidblyven zitten , inde ledigheid ver-

zinken, vermooren. L'oifiveté eft la mere de tous

vices. De ledigheid is de moeder van alle kwaalen ,

van alle ondeugden. Une honnête oifiveté , une ré-

créationpermife. Eeneerlyke ledigheid , uitspanning,

geoorloofde tydverdryf.

OISON, ou OYSON. m. Le petit d'une Oye. Gansje,

Jonge Gans. Un oifon farci & roti. Een opgevuld en

gebraadgansje. C'est un oifon bride , un franc oi-

fon ; terme de mépris. mafc.& fem: ' t Is een ful , een

gek , een nar , een olykegek, een bloedbeuling: 't is een

olykezottin,een regte malloot ! een handelooze totebel !

Il fe laiffe mener comme un oifon. Hylaat zig als

een gans , of liever , als een kind by de neus leiden.

OLE.

OLEAGINEUX. EUSE. Adj. Huileux. Olyagtig. Bois

oleagineux. Olyagtighout . Subitance , matiere olea-

gineufe. Olyagtige zelfstandigheid.

OLEANDRE. m. Arbrifleau autrement dit ROSAGE &

ROSAGINE , dont les fleurs reffemblent à la roſe &

les feuilles à celles du Laurier. Oleanderboom.

OLI.

OLIBAN. m. Les Apoticaires appellent ainfi l'encens

mâle. Mannetjes wierook.

OLIGARCHIE. f. Gouvernement d'un petit nombrede

perfonnes. Regeering , Heerfchappy ran weinige

Staatsbeftierders. Gouvernement OLIGARCHIQUE,

ou de peu de perfonnes. Oligarchique Regeering,

bewind, beftier van weinige Staatsperfoonen.

OLIPODRIGO. m. Ce mot Efpagnol fe dit au figuré

pour MELANGE , BROUILLAMINI , GALIMATHIAS.

Mengelmoes , rommelzoo van veelderley zaaken.

OLIVATRE. Adj. Jaune & bafané. Geelagtig , olyfver-

vig. Il a le teint , le vifage olivâtre. Hy heeft een

geelagtig, olyfvervig aangezigt , vel.

OLIVE. f. Fruit à noyau dont on tire l'huile à falade.

Olyf, olyve. Olives de Provence. Olyven uit Pro-

vence. Des olives vertes confites. Ingeleide groene

olyven. Un barril d'olives. Een raatje olyven. De

l'huile d'olive. Oly van olyven , boom-oly. OLIVE ,

fe prend quelquefois pour OLIVIER : unrameau d'o-

lives. Een olyftak. Le Jardin des olives. Den Hof

der olyfboomen. L'olive eft le Symbole de la Paix.

Deolyftak is het Zinnebeeld van de Vrede.

OLIVETTES , fe dit en cette acception : danfer les Oli-

vettes, courir les uns après les autres en ferpentant

autourdetrois arbres&c. Een veld-dansje aanregten,

omdrie boomendanſen , ſlangswyze agter malkander

loopen.

OLIVIER. m. Arbre qui porte les olives. Olyfbooms.

Les oliviers ne viennent qu'aux Pays chauds. De

olyfboomen waffen alleen in de warme Landen. Un

Cabinet , une Tablede bois d'olivier. Een Kabinet ,

eenTafelvan olyfboomehout. La Montagne des oli-

viers. De Olyfberg.

OLO.

OLOGRAPHE. Ne fe dit qu'avec TESTAMENT : onap-

pelle Teftament Olographe, unTeſtament écrit tout

entierde la main du Teftateur. Een Testament oflaatſte

Wille geheel met handen van den Teftamentmaaker

gefchreeven.

OLY.

OLYMPE. m. Les Poëtes appellent ainfi le fejour des

Dieux de la Fable. De Hemel of Verblyfplaats der

verfierde Goden. Jupiter defcendant de l'Olym-

pe. Jupiter van den Olympus afkomende , uit den

Hemel nederdaalende.

OLYMPIADE. f. Efpace de quatre ans à compter d'u-

ne celebration des jeux Olympiques à l'autre. Olym-

piade, vierjaarige tydtelling der Grieken . Les Grecs

comptoientleurs années par Olympiades. De Grieken

telden hunne jaaren by Olympiaden. La premiere

olympiade commença 777 ans devant la Naillance de

Jefus Chrift.

OLYMPIQUES. Adj . pl. On appelle Jeux Olympiques

les jeux que les Grecs celebroient tous les quatre ans,

vers le Fleuve Alphée près la ville d'Olympie en

Elide. Olympische Spellen , vierjaarige oeffenfpellen

der Grieken. C'étoit un grand honneur que derem-

porterle prixaux Jeux Olympiques. ' t Was een groote

eer deprysin de Olympische of vierjaarige Spellen

der Grieken te behaalen.

OM B.

OMBELLE. f. Terme de Blazon , espece de parafol que

le Dogede Venife met fur les armes. Ombella ,pronk-

dekfel over 't Wapen des Doges van Venetie.

OMBRAGE. m. Ombre formée par les arbres&c. Lom-

mer, fchaduw , luuwte van 't geboomte. Ces arbres

font un bel ombrage. Die boomen geeven eenschoo-

ne lommer. Ombrage frais. Koele lommer, friffe

fchaduw , verfche lunwte. En Peinture on dit que

les ombrages relevent , rehauffent l'éclat des cou-

leurs. De fchaduwen of diepfels in een schildery

verheffen de glans der verwen. Tout lui fait OM-

BRAGE , lui donne du foupçon. Alles geeft hem

agterdogt. Il a pris de l'ombrage fur ce que vous lui

avez dit. Hy heeft agterdogt opgevat over ' t geen

gy hem gezegt hebt.

OMBRAGER . v. a. Faire de l'ombre. Lommer , luwte

geeven, belommeren , Schaduw maaken. Ce Tilleul

on-
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ombrage toute la maiſon. Die Lindeboom geeft lom-

mer over 't gantſche huis , belommert het heelehuis.

LesLauriers qui ombragent , qui environnentfa tefte ,

fon front,expr. fig: De Lanwrendiezynhoofdbelom-

meren, omfchaduwen, omringen.

OMBRAGEUX. Il nefeditgueres au propre quedes che:

vaux& mulets. Schrikagtig,fchuw, fchichtig. Cheval

ombrageux. Schrikagtig paard , paarddatfchuw is.

C'estunhommefortOMBRAGEUX,foupçonneux. 't Is

een zeer argwaanig , agterdogtig , agterkouffigmenfch.

OMBRE. f. Obfcurité caufée par un corps oppofé à la

lumiere. Schaduw , lommer. Comme l'ombre fuit le

corps. Gelyk de fchaduw het ligchaam volgd . Sere.

pofer, s'endormir à l'ombre d'un arbre. Inde ſcha-

duw van een boom ruften , slaapen. La viede l'hom-

me paffe comme l'ombre. ' s Menfchen leven gaat

als defchaduw voorby. C'est un homme qui a peur

de fon ombre. exag: ' t Is een man die voor zyn eigen

Schaduw vervaard is. Tout lui fait ombre , il fe def-

fie de tout. Alles geeft hem agterdogt , hy is heel

wantrouwig, argwaanig , agterkouffig. Faire om-

bre à quelqu'un , obfcurcir fon merite. Iemands licht

betimmeren , hem den loefaffteeken , boven hem uit-

blinken. Sous OMBRE , fous apparence , fous prétex-

te de devotion . Onder voorwendsel , onderfchynvan

devotie , van Godsdienft. Sous ombre de la plus

rendre amitié. Onder fchyn van de tederfte vrind-

Jchap. Je n'y vois pas la moindre ombre de difficul-

te. Ik zie'erdeminſte ſchyn van zwaarigheid niet in.

LesRomains n'avoient plus que l'ombre de la Liber.

teautemps d'Augufte. DeRomeinen hadden in Au.

guftus tyd niet meer dan de schaduw , de fchyn der

Vryheid. Prendre l'ombre pour le corps. De fcha-

duw voor 't ligchaam neemen , zig aan denſchyn

vergaapen. Les OMBRES, les tenebres de la nuit.

De fchaduwen , de duisterniffen van de nagt.

OMBRE, en Poefie,feprend pour l'Ameféparée du corps.

Schim, afgefcheidene Ziel. L'ombre du grand Pom-

pée lui apparut. De fchim van den grooten Pompeus

verfcheen hem. Les pâles ombres que Caron paffe

dans fa Barque. Debleeke fchimmen die Caron in zyn

Boot overvoerd. Les ombres vaines des ChampsEli-

fees. De iedele fchimmen van de Elizeefche Velden.

Pluton gouverne le Royaume , l'Empire des OM-

BRES, desMorts. Pluto regeerd , beheerfcht het Ryk

derfchimmen , der afgefturvenen.

OMBRER un Tableau , en menager les ombres. De

fchaduwen ofdiepfels in een Schildery konstig beleg-

gen, wel fchakeeren , onder een mengen.

OMBRES d'un Tableau , couleurs obfcures qu'on em-

ploye pour relever l'éclat des autres. Schaduwen ,

diepfels van een Schildery. Menagerbien les ombres

d'un Tableau. De diepfels , bruine verwen van een

Schildery konfig beleggen , wel waarneemen.

OMBREUX. EUSE. Adj. Qui fait beaucoup d'om-

bre. Schaduwryk , lommerryk. Boccage ombreux.

Schaduwrykbofhje. Foreft ombreuſe . Lommerryk

bosch.

O ME.

OMELETTE ou AUMELETTE. f. Oeufs battus & cuits

dans la poele &c. Struif. Une omelette de fix , de

huit oeufs. Een ftruif van zes , van agt eyeren.

OMETTRE , eft expliqué fur OBMETTRE : manquerde

dire, de faire &c. Verzuimen , overfiaan , vergee-

ten . N'omettre aucune des forinalitez neceffaires.

Geen van de noodzaakelyke omſtandigheden verzui-

men, overflaan.

OMISSION , ou OBMISSION , fans prononcer le B.

manquement , oubli . f. Verzuim , nalaatigheid,

vergeetenheid. Ce n'est qu'unefaute d'omiffion. 't Is

maar een gebrek van verzuim , van vergeetenheid.

OMOPLATE. f. Os de l'épaule large & plat. Schouder-

blad, fchouderbeen. Bleffé à l'omoplate. Aan 't

Schouderblad, 't ſchouderbeen gekwetst.

O N.

ON

OM O.

ou l'ON. Particule collective tenant lieu dupronom

perfonnel indefini . Men. La particule On a la ter-

minaiſon de la troifiême perfonne au fingulier & fe

joint toujours au Verbe. Het woordlidje MEN heeft

den uitgang van de derde perfoon in ' t eenvoudige,

enwordaltoosby't Werkwoordgevoegd. On dit , on

racconte que... Menzegt , men verhaald dat... Ce

n'eft pas là ce qu'on en efperoit. Dat is het geene niet

dat men'er van hoopte. Si vous le faites , qu'en dira-

t-on? Zoo gy het doet , wat zal men daar van zeg-

gen? Si ce n'étoit le qu'en dira-t-on ( la crainte du

blame ) plufieursFemmes fe laifferoient aller. Zoo ' t

de fchande , de vrees voor de opfpraak niet was ver-

fcheidene Vrouwen zoudenzig laaten verleiden. Il fe

mocque du qu'en dira-t-on. Hy lacht met het geen

de luiden in hem moogen berifpen , hy laat de men-

fchen praaten, ftoord zig aan geen verwyt.

ON C.

ONC ouONQUES , s'eft dit autrefoispour JAMAIS : il vient

de nunquam , enLatin. Nooit. Je nevis onc , je ne

vis onquesun fi méchanthomme. Ikzugnooitzulken

kwaadaardig menfch , zulk een booswigt.

ONCE. f. La feifiême partie d'unelivre. Ons ofonce, zestien-

dedeelvaneen pond gewigts. Les diamants & les per-

les ſe vendent à l'once. Dediamanten en depaerlen

wordenbyde once verkogt. Perles à l'once , menuës

perles ou femences de perles. Gruis-paerlen, L'on-

ce des Medecins & des Apoticaires eft la doufiême

partie d'un livre. De once der Doctoren enApotekeṛs

is het twaalfde deel van eenpond. Une once de Se-

né, trois onces de Caffe. Een ons Senebladen , drie

oncen Caffia. Il n'a pas une once de bon fens. exag:

Hy heeft niet een zier verſtand.

ONCLE. Frere du Pere ou de la Mere. Oom , Vaders

of Moeders Broeder. Le Neveu , la Niece parlant à

l'oncle. De Neef, de Nigt den Oom aanspreekende.

Mon grand Oncle, leFrerede mon Grand Pere ou

de ma grand' Mere. Myn oud Oom , Grootvaders

ofGrootmoeders Broeder. Oncle à la mode de Bre-

tagne , germain du Pere ou de la Mere. Vader of

Moeders volle Neef.

ONCTION. f. Action du Verbe OINDRE. Zalving , be-

fryking, beftorting met oly. L'onction des Roisde

Juda. De zalving der Koningen van Juda. L'ouc-

tion Sacerdotale. De Priefterlyke zalving. ONC-

TION , au figuré fe dit pour grace interieure , con-

folation du Št. Efprit. Inwendige genade , fterkte,

trooft vanden H. Geeft. L'onction de la grace ,dans

le coeur du Fidelle. De genadige fterkte , kragt der

genadein 't hart van den Geloovige. Il y a bien de

T'ONCTION , de la force , de la moclle de Piete dans

ce Sermon. Daar is veel pit , veel merg van God-

vrugtigheid in die Predikatie , ' t is een heel ftigte-

lyke en zielroerende Predikatie. L'extrême ONC-

TION , ou les faintes huiles qu'on applique fur les

malades. De gewyde olien , ' tlaatſte olyfeldaar men

de zieken mede beftrykt.

ONCTUEUX. EUSE. Adj. Defubftance graffe , huileufe.

Olyagtig, vet, (meerig. Il ya quelque chofe d'onc-
tueux
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tueux dans le bon Caffé. Daar is iets olyaptigs in

de goede Koffy. L'ONCTUOstré des herbes Medici-

nales. De olyagtigheid der Geneeskruiden.

OND.

ONDE. f. Flot , eau agirée. Golf, baar. Le vent fait

desondes fur une Riviere. De wind maaktgolvenop

een Rivier. ONDE , le prend pour la MER , enftyle

poetique. DeZee, ' t ziltignat , ' t pekelveld. Quand

le Soleil fort de l'Onde. Als de Zon uit de Zee op-

ryft , uit Thetisfchoot opkomt. Quand il fe cache dans

les ondes. Als hy zig in de golven , in de Zeever-

bergd. Regner fur la Terre & fur l'Onde. Over Land

en Zee heerfchen , gebied voeren te Land enter Zee.

Paffer l'Onde noire , le Styx , le Cocyte. 't Zwarte

water overvaaren, den Styx, den Cocytus overtrekken.

Les ONDES d'un Camelot , d'une Moire, figures on-

doyees que l'on remarque fur le Camelot , la Moi-

re. De waterstreepen of golven die men op ' t Grein,

op de Moor als een weerfchyn ziet.

ONDÉ. ÉE. Adj. Façonné en ondes. Gewaterd. Du

camelot ondé. Gewaterd grein,

ONDÉE. f. Groffe pluye qui vient tout à coup. Stort-

regen, fagregen , plasregen , regenvlaag , buy. Il

faut laiffer paffer l'ondée. Men moet de vlaag, de

buy over laaten gaan. Nous eumes toute l'ondée

fur le dos. Wy kreegen de heele buy op ons lyf, op

ons duk.

ONDOYANT. ANTE. Adj. V. Qui ondoye : il fe dit

Poëtiquement. Dat zig als golven , als baaren ver-

heft. Les vagues ondoyantes. De ryzende, de op-

gaande golven. Les plaines ondoyantes , la Mer , en

tyle Poetique. Het woelend water, de Zee, inde taal

der Dichters.LesFlammes ondoyantes. De zwaayen-

de of dwarlende vlammen.

ONDOYATION des Enfants. f. Baptême des Enfans

qu'on ondoye. Dompeling , of Schielyke doop der

Kinderen.

ONDOYER. v. n. Flotter par ondes. Il ne fe dit qu'au

figure. Lugtig heen dryven , of zwaayen , vervlie-

gen. On voyoit ondoyer les flammes & la fumée.

Men zag de vlammen en de rook ver heen dryven ,

vliegen, kronkelen , dwarlen. Les Etendards on-

doyoient dans la plaine . De Standaarden vlogen ,

kronkelden , zwaayden in de vlakte.

ONDOYER unEnfant : le baptifer à la hâte , fans obferver

les cerémonies ordinaires. Een Kind dompelen , met

'er haaft en zonder plegtighedendoopen , in't Doop-

waterduiken.

ONÉ.

ONÉRAIRE. Adj. Ufité dans cette Phrafe : Tuteur one-

raire,chargéde l'Administration d'une Tutelle. Aan-

geftelde Voogd , gelaftigde Momber.

ONÉREUX . EUSE. Adj. Incommode , qui pefe , qui

eft à charge , qui coute beaucoup. Laftig , zwaar,

verveelend. Employ , Caractere onereux. Laftig

Ampt , kostbaar Caracter ; laftige , kostbaare Be

diening. Tutelle onéreuse. Lastige , koftbaareVoog-

dyfchap. Guerre onéreuse , ruineufe. Kostelyken ,

koftbaaren, laftigen , verderffelyken Oorlog.

ONG.

ONGLE. m. Partie dure qui couvre le bout du doigt.

Nagel. Arracher un ongle. Een nagel uittrekken.

Se rogner, le couper les ongles. Zyne nagels kor-

ten , knippen, afjnyden. Rogner les ongles à quel-

qu'un , diminuer fon authorité. Iemand de nagelen

korten,iemands magt befnoeyen. Donnerfur les ongles,

fur les doigts à quelqu'un , le châtier, mortifier&c. Ie-

mandknipgeeven of streng beftraffen,iemand wat van

zyn trotsheid beneemen. Il n'a point de fang aux on-

gles, il eft lâche & engourdi. Hyheeftgeenhart inzyn

lyf, ' t is een durfniet . Il a du fang jufqu'aux on-

gles. Hy is zoo moedig als een Leeuw. Il a bec &

ongles . Hy is wel gebekt , hy heeft hair opzyne tan-

den. à l'ongle on connoît le Lion. De Leeuw kend

men aan zyne klaauwen.

ONGLE. Adj . Ufité en terme de Blafon : armé d'ongles.

Met nagels en klaauwen gewapend , voorzien. Un

Aigle ongle. Een Arend met klaauwen.

ONGLEÉ. f. Douleur que le grand froid caufe aux bout

desdoigts. Kou, yvigheid, verkleumdheid, tinteling

aan de tippen der vingers. Je ne fçaurois écrire

j'ay l'onglee. Ik kan niet schryven , ik heb de kou

in de vingers, myne vingers zyn tyf van koude,

ik kan geen huisje maaken met myne vingers.

ONGLET. m. Les relieurs appellent ainfi une bande de

papier ou de parchemin coufue dans un Livre en le

reliant , poury attacher des eftampes , des cartes & c.

Papiereftrook offrancyn- leertje in een Boekingevoegt,

om'erdeprinten ofkaarten aante plakken , aan vasi te

maaken. Les Menuifiers appellent aflemblage à ON-

GLET, une menuiferie dont les piecesfont coupées dia-

gonalement. Een voege in ' t verſtek of overhoeks ;

Jchrynwerk, waar van de stukken overhoeks in mal-

kandergeklonken zyn . ONGLET, poinçon d'Orfevre ou

de Graveurdontlapointe eft un petit angletrenchant.

Spitfteeker, Zilverfmits of Wapenfnyders graveer-

yzer, voor met een scherp hoekje.

ONGUENT. m. Medicament qu'on applique exterieure-

ment pour guerir les playes. Zalf. Onguent pour la

brulure. Brandzalf. Boite à Onguent. Zalfdoos.

C'eft de l'onguent miton mitaine. phr . ' t Is maar lui-

ze-zalf , een doekje voor ' t bloeden. ONGUENT , fe

prend pour parfum liquide , Baume, en ſtyle de l'Ecri-

ture fainte. Vloeybaare zalf, balzem. Magdelaine

verfa une boëte d'onguent fur les pieds de notre

Seigneur. Magdalena fortede een doos met geurige

zalf, metbalzem over de voeten van onzen Heiland.

ONO.

ONOCROTALE. m. Oifeau de marais , à pied d'oye &

qui a une espece de poche à la partie inferieure du

bec , fon cri imite le braire d'un Âne. Waterſchreeu-

wer,kropvogel , Onocrotalus , in ' t Latyn.

ONONIS. m. Herbe autrement dite ARESTE-BOEUF.

Prang-wortel, ftalkruid.

ON S.

ONSE. Voy ONZE. Nombrededix & un . Elf. Onſemois.

Elfmaanden.

ONY.

ONYCE ou ONYX. m. Efpece d'Agathe très fine de cou-

leurblanche & brune. Onyx , fyneAgaathfteen , wit

en bruin van coleur.

ONZ.

ONZEOU ONSE. Adj . & Subftantif numeral. Elf en Elfde.

Onzefrans. Elfgulden. Onzeheures. Elfuuren , On-

zemille. Elfduizend. ONZE , fe lit& s'écrit fans eli-

fion de lavoyelle de l'article ni du mot qui le précede.

De onze Enfans qu'ils étoient il n'en reste que trois.

Van elf Kinderen als zy waaren blyven ' er maar

drie over. Il n'en reste plus que onze. Daarschieten

'er muar elfover. Venez vers les onze heures. Komt

tegen elf uuren. Louis ONZE , ou Louis ONZIEME,

Lodewyk de elfde. On peut dire le onze ou l'onze du

préfent. Den elfde dezes.

ONZIEME ou ONSIEME . Adj . & Subft. Nombre d'or-

dre.
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dre. Elfde. L'onzième ou le onziême du mois. De

elfde van de maand. à la onziême ou à l'onziême

page. Opde elfde pagina , bladzyde. Il a un ONZIê-

ME a prétendre. Hy heeft een elfde te vorderen

hem komt een elfde toe. On mande du onziême de la

Cour que.... Menfchryft van den elfde van't Hof

dat....

ОРА.

OPACITÉ. f. Qualité de ce qui n'eft pas transparent.

Ondoorfchynentheid , dikheid, duifterheid. L'opa-

cité des metaux & autres corps materiels. De on-

doorfchynentheid der metaalen en andere ftoffelyke

lighaamen.

OPALE. f. Pierre précieufe du nombre de celles qu'on

appelle pierres tendres. Opaalfteen. L'opale a le feu

du Rubis , le pourpre de l'Amethifte & le vert de

l'Émeraude. De opaalfteen heeft het vuur van de Ro-

byn, ' t purper van de Amethist, en 't groen van

de Smaragd.

OPAQUE. Adj. Pas transparent : il eft oppofé à DIA-

PHANE. Ondoorfchynend, duyfter. La qualité des

corps opaques. De hoedanigheidder ondoorfchynende

ligchaamen.

OPE.

OPERA. m. Piece de Theatre en Mufique , accompag-

née de machines &c. Opera , zang-toneelspel met

Vliegwerkengepaard. L'operad'Atys , l'opera d'Al-

cefte , de Bellerophon. De opera van Atis , van

Alceftus, van Bellerophon . Aller à l'OPERA , au lieu

où il fe répréfente. Nade Opera gaan. L'Opera eft la

plus belle extravagance du Monde. De Opera is de

Schoonftebuitenfpoorigheid vande Waereld. Quand il

faut qu'une Coquette s'habille , c'est un opera : exag:

Als een pronkzieke Malloot, haar kleeden, optooyen

zal, ' t is een werk zonder end , daar behooren zoo veel

omftandigheden toe.

OPERATEUR. Oculifte , Chirurgien habile pour les acci-

dents quiarriventauxyeux. Operateur, operift , oog-

meefter. Operateurpour la pierre. Operateur of Steen-

Snyder. C'est un OPERATEUR , un Medecin empiri-

que , uncharlatan. ' t Is eenreizend Doctor , een ope-

rift , een kwakzalver.

OPERATION. f. Action de ce qui opere. Werking , be-

werking, uitwerking. Nous ne pouvons rien fans

i'operation de la Grace. Wy vermogen niets zonder de

werking,medewerking vande Genade. Des operations

Chymiques. Scheikundige of Chymicale werkingen,

uitwerkingen. Ce Chyrurgien a fait plufieurs belles

OPERATIONS,belles Cures. Die Heelmeefter heeft ver-

fcheidefchoone werkingen, geneezingen,fihoone Curen

gedaan. La Medecine commence à faire fon opera-

tion. Depurgatie begind hare werking te doen , het

drankje begind te werken. Vous avez fait là une bel-

le operation ! phr. ir. Gy hebt daar watfiboons ver-

rigt! gy hebt u wakker uitgefloofd!

OPERATIONS de l'ame. Werkingen der ziele ofvan't

verftand. En Philofophie on en diftingue trois , fça-

voir l'idée que l'ame ou l'entendement fe fait d'une

chofe , le jugement qu'on en porte & la confequen-

ce qu'on en tire.

OPERER. v. a. Produire fon effet. Werken ,bewerken,uit-

werken. Quandla grace opere dans nos coeurs. Als de

genade in onze harten werkt . La mort de J. Chr. a

operé notre falur. De dood van J. Chriftus heeft

onze zaligheid bewerkt , uitgewerkt . Quand le re-

mede commence à operer. Als 't geneesmiddel be-

gind te werken. Il n'a pas mal opere . phr, ir: Hy

heeft wat fchoons verrigt , hy heeft zig braafuitge-

foofd!

OPERER , travailler de la main , fur tout en Chyrurgie.

Opereeren, werken. Ce Chyrurgien opere habile-

ment. DieChyrurgyn werkt verstandig, gaat beben-

dig te werk, doet zyne dingen konstig en wel.

ОРН.

OPHITE. On appelle marbre Ophite , du marbre d'E-

gypte & de Grece presqu'auffi dur que le porphy-

re. Donker groen marmer byna zoo hard als de

porfyr.

1

OPHTHALAMIE. f. Maladie des yeux , dont il y a de

deux fortes décrites dans l'ACADEMIE. Oogzeer , oog-

ontfleeking.

OP I.

3

OPIAT ou OPIATE. m. Compofition Medicinale, efpe-

ce d'Antidote ou d'electuaire mol . Opiaat , opejaat,

heulfap-artfeny, foort van tegen- vergif of flikart-

feny.

OPILATION. f. ou OPPILLATION , obſtruction , op.

preffion. Verstopping, verstoptheid , benauwdheid.

Opilation de rate . Verftopping, benauwdheid van

de mild.

OPILER ou OPPILER. Boucher, caufer des obftructions.

Verstoppen, bezwaaren. Ces viandes opilent la rate.

Die Spyzen verftoppen , bezwaaren de mild,

OPINANT. Celui qui opine. Stemmend , die zyne ftem

geeft , zyn gevoelen uit. Le premier , ledernier opi

nant. De eerft , de laatftftemmende ; de
geen

eerft , degeen dielaatft zyn ftem gaf, zyn gevoelen

uitede.

die

OPINER. v.a. Donner ſon avis fur une chofe en délibe-

ration. Stemmen, zyn gevoelen over iets dat in over-

leg is uiten. Celui qui devoir opiner le fecond. De

geene die als tweede moest stemmen , die de tweede

fem had. Il refufa d'opiner fur cette affaire. Hy wei-

gerdeover die zaak te stemmen , by weigerdezynge

voelenoverdie zaak te uiten. Opiner dubonnet , être

de l'avis des autres , fe laiffer aller au torrent. Een

ja Broeder zyn, uit zwakheid of inzicht de eerste

femmers navolgen.

OPINIÂTRE. Adj. & Subft. Obftiné , entefté , trop

attaché à fou opinion. Styfhoofdig , koppig, eigen

zinnig, hardnekkig, halfterrig , fteiloorig , styfzin-

nig. Un homme opiniâtre. Een eigenzinnig, styf-

zinnig,hardnekkig, fteiloorigmenfch. Une femme opi-

niâtre. Een hardnekkige , ftyfzinnige , halfterrige

vrouw. Un combat opiniâtre , foutenu chaudement

& longtemps. Eenhardnekkig , halfterrig , een vin-

nig gevecht. Une fievre opiniâtre. Eene hardnekkige

koorts, aanhoudende, heftige koorts. Unrhumeopi-

niâtre. Een zwaare en langduurige verkoudheid.

C'est un OPINIàTRE , un entefté. 't Is een styfhoof-

dig, koppig , eigenzinnig , fteiloorig menfch; een

fteiloor, een dwarsdryver. C'est une petite opiniâtre.

't Is eenAyfhoofdige , hardnekkige , halfterrige kleu

ter , een koppig ding.

OPINIÂTRE. EE. Part. d'OPINIâTRER. Hardnekkig

en vinnigstaande gehouden. Un combat opiniarre.

Een hardnekkig en vinnig gevecht , een scherp en

langduuriggerecht. La difpute fut bien opiniâtrée.

Het verfchil was heel vinnig , de twist rees hoog en

duurde lang.

OPINIATREMENT. Adv. Avec opiniâtreté. Hardnek.

kiglyk , styfhoofdiglyk , halfterriglyk, Soutenir opi-

niatrement une erreur. Een dwaaling hardnekkiglyk

ftaande houden.

OPINIATRER une Difpute ou la difpute , difputerlong-

Fffff
temps
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temps & avec chaleur. Een twift , eenverfchilhard-

nekkig ftaande houden , lang en herig twiften. Le

combatfut opiniâtre, on fe battitbien de part& d'autre.

Het gevecht washardnekkig , daar wierd hevig en

hardnekkig gevochten van weerkanten.

S'OPINIATRER. v.n.p. S'obftiner. Zigkoppig , hard-

nekkigtoonen ; met kragt willendoordryven. S'opi-

niâtrer à deffendre unePlace Een Vefting hardnek

kig verdeedigen, tot het uiterste blyven verweeren.

S'OPINIATRER , s'acharner à la difpute. Hardnekkig

blyven twiften, op den twist verhit worden , gewel-

dig dwarsdryven. Ne vous opiniâtrez pas davantage

à cela. Staat daar niet langer op , dryfdat niet lan-

gerdoor.

OPINIATRETÉ. f. Obftination. Stythoofdigheid, on-

vezettelykheid , hardnekkigheid , halfterrigheid ,

fteiloorigheid , eigenzinnigheid. L'opiniâtreté des

difputans. De hardnekkigheid van defamentwifters.

L'opiniâtreté des combattans. De hardnekkigheid ,

verbittering der famenftryders. L'OPINIATRETé

d'unefievre, d'un rhume. Dehardnekkigheid, lang

duurigheid van een koorts , van een verkoudheid.

OPINION. f. Avis de celui qui opine. Gevoele , mee-

ning, gedagte, goeddunken van den geen die zyn

frem geeft , zyn oordeel uit. Aller aux opinions ,

prendre les opinions, recueillir les fuffrages des Con-

feillers , des Juges . De fremmen opneemen , de ge

voelens, gedagtender Raadsheeren , derRechters af

hooren, inzamelen , aanteekenen . C'eft votre opi-

nion , mais ce n'eft pas la mienne. ' t Is uw gevoele,

awegedagte, maar ' t is de myne niet. Suivant l'o-

pinion commune. Na't gemeen gevoele , de gemee-

negedagte. Les nouvelles OPINIONS , les nouveaux

dogmes des Herefiarques. De nieuwe gevoelens ,

de nieuwe leeringen der Aarts-ketters. Il a bonne

OPINION , grande imagination de lui même. Hy

heeft eengoed gevoele , een groote gedagte , inbeel-

ding van zich zelve. On a mauvaiſe OPINION,

mauvaiſe penſée de fa maladie. Men heeftflegte ge-

dagte, een kwaad vermoede van zyne ziekte. Vous

n'avez guere bonne opinion de fa conduite. Gy hebt

weinig moed op zyn gedrag.

OPIUM. m. Jus depavotpréparé. Heulfap , flaapbollen-

vocht , flaapkruid , opium , in ' t Latyn. L'opium a

une vertu foporative. Heulfap, ' t fap van de heul-

blom heeft een slaapverwekkende kragt. On lui a

donné de l'OPIUM , de ladrogue , de la poudre fo-

porative. Men heeft hem flaapkruid , flaapgoed in

gegeeven.

ОР Р.

OPPILATION. f. L'ACADEMIE l'écrit ainsi , mais l'ufa-

ge eft pour OPILATION , expliqué cydeffus. Ver-

Hopping.

OPPORTUN. UNE. Adj. à propos , convenable. Be-

kwaam , gelegen, gevoeglyk , te pas komende. En

temps opportun. Terbekwaamer, gelegener tyd.

OPPORTUNITÉ. f. Occafion favorable. Bekwaame ,

gelegene tyd, gunftige gelegentheid. Ces deux der-

niers mots vielliffent beaucoup.

OPPOSANT. ANTE. Adj. & Subft. Qui s'oppoſe en

Justice. Opponeerende , strydige party in Rechten.

Se déclarer, fe rendre oppofant à l'execution d'un

Arreft. Zig als opponeerende party tegen de uit-

voeringvan een Vonnis aanftellen , vertoonen.

OPPOSE. EE. Part .d'OPPOSER. Strydig, tegen gefteld ,

gekant. Deux Efprits oppofez. Twee frydige of te-

genstrydige Geeften. Humeurs oppolées. Strydige

nborsten. Le parti oppofé à celui du Prince. De

party,denaanhangwelke tegen die vanden Vorft was,

Celui qui foutenoit l'opinion oppofee. De geen die

't ftrydiggevoeleftaande hield,diedestrydigegedagte

voorftond. Le Cabinet oppofé à l'aile gauche de la

Maiſon. Het Prieel tegen overde linkervleugel van

't Huis aanftaande. Le blanc-eft opposé au noir.

Het wit ftaat tegen het zwart over.

OPPOSER. v.a. Mettre en obstacle , contrarier. Tegen-

ftellen, tegen aanzetten , tegen opwerpen. Oppofer

une Digue à l'impetuofité de la Mer. Een Dyk te-

gen 'tgeweldvandeZeeaankanten, opwerpen.Oppo-

fer une batterie a celle des Ennemis. Een battery te-

gen die der Vyanden opwerpen , opmaaken. Oppofer

destroupesfraiches aux vainqueurs. Verfch volktegen

de overwinnaaren aanvoeren , gebruiken. Oppoſer

la force à la force. Geweld tegen geweldgebruiken,

aankanten. Oppoſer la rufe à la force. Lift tegen

geweldgebruiken.

OPPOSER , mettre en comparaison. Tegenstellen , te-

gen malkander vergelyken. Il n'y a gueres d'Orateurs

qu'on puiffe oppofer à Demofthene , à Ciceron.

Daarzynweinig Redenaaren die mentegen Demoft-

henes tegen Cicero kan ftellen , kan vergelyken.

S'OPPOSER aux deffeins de quelqu'un , les traverſer,

y apporter des obftacles. Zig tegen de voorneemens

van iemand aankanten , ftellen. S'oppofer de toutes

fes forces à l'Ennemi. Zigmet al zyne magt tegen

den Vyand aankanten , denVyandmet alle magt te-

gen of te keergaan. S'oppoſer au Mariage de quel-

qu'un. Zig tegen het Huwelyk van iemand kanten,

fellen: de gebodenSchutten , ftuiten , tegenhouden.

S'opposer à l'execution d'un Arrest. Zig tegen de

uitvoering van een Vonnis met geweld aankanten ,

ftellen.

OPPOSITE. Adj. & Subft. Dansune fituation opposée.

Overzyds , tegen over , strydig. La rive oppofite.

De overzydfchen oever , den anderen oever. L'Ainé

eft civil & affable , le Cadet eft groffier & brutal ,

c'est l'OPPOSITE , le contraire de l'autre. De Oudste

is beleefd envrindelyk , de Jonger is onbefchaafd en

ruw, 't is de strydige party , het tegendeel van den

andere. Il demeure à l'OPPOSITE de , vis à vis de

Monfr. N. Hy woond tegen over , vlak over de

Heer N.

"

OPPOSITION. f. Empêchement, obftacle. Hinder, be-

let, tegenstand. Je n'y apporterai point d'oppofi-

tion. Ik zal er geen belet tegen inbrengen , geenhin-

dertoebrengen, ik zal er niet tegen wezen. Faire op-

pofition à une vente. Zig tegen eenverkoopingaan-

kanten, eenverkooping willentegenhouden . On n'eut

pointd'égardaux oppofitions des Parents. Menfloeg

geen agt op de tegenstand , oppofitien der Bloed-

verwanten. On entrafansOPPOSITION , fans refiftan-

ce dans la Ville. Menkwamzonder tegenstand, zon-

der wederftand in de Stad. Le Bil paffa fans oppo-

fition , fanscontradiction. De Bil ging zonder tegen-

Spraak door.

OPPOSITION. f. Contrarieté. Strydigheid , frydigge-

voelen. Cette oppofition d'humeurs , de fentiments

caufa la ruine de leur Maiſon. Die frydigheid van

inborsten, vangevoelens hielp hun Huis indengrond,

Quand la Lune eft en oppofition avec le Soleil.

Als de Maan met de Zon in oppofitie is , als

Zon en Maan vlak over malkander ftaan , ver-

fchynen.

OPPRESSÉ. ÉE. Part.d'OPPRESSER . Gedrukt,benaauwd.

Peuple oppreffé. Gedrukt volk. Sommeil oppreffé.

Benaauwdeflaag.Poitrine oppreffee.Benaauwdebort.

OP.
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OPPRESSER , opprimer fes Sujets . Zyne Onderdaanen

drukken , verdrukken , plaagen. OPPRESSER la poi-

trine , la preffer fortement. De borst perffen , be-

naauwen. Son mal l'oppreffe fi fort. Zyn ziekte

drukt hemzoo zeer , maakt hem zoo benaauwd.

OPPRESSEUR , opprimeur , exacteur de fes Sujets. On-

derdrukker , verdrukker , plaager , uitzuigervanzy-

neOnderdaanen.

OPPRESSION. f. Exaction. Verdrukking, onderdruk-

king, plaaging. Ceux qui travaillent à l'oppreffion

du Peuple. De geenen die tot de verdrukking, on-

derdrukking van ' t Volk arbeiden. OPPRESSION ,

étouffement de la poitrine. Verdrukking, benaauvd-

heidvandeborft. Oppreffion d'eftomac. Benaauwd-

heid van de maag.

OPPRIMER. v. a.Op
preffer , accabler par violence.

Verdrukken, onderdrukken , geweldig plaagen. Les

puiffants oppriment toujours les foibles . De mag-

tigeonderdrukken , verdrukken altyd de zwakken.

OPPRIMEZ. Ceux qui font fous l'oppreffion. Onder-

drukten , verdrukte menfchen. Secourir les oppri-

mez. De verdrukten , onderdrukten te hulp komen.

OPPROBRE. m. Ignominie , honte. Hoon , fmaad,

Schande. Souffrir , endurer des opprobres. Smaad

lyden, hoon verdraagen. Il eft chargé , couvertd'op-

probes. Hy is met schande overlaaden , hy is al zyn

fatfoenkwyt. Il ne fe lavera jamais de cet opprobre.

Hy zal die fehande , die klad , die vlek nooit uit-

wiffchen.

OPT.

OPTATIF. m. Modedes Verbes par lequel onmarque un

fouhait. WenfchendeWerkwyze. Plût à Dieu que nous

euffions la Paix ! GafGod , gave God dat wydeVre.

de hadden ! L'OPTATIF eft pluftot un temps im-

parfait du SUBJONCTIF qu'un Mode feparé.

OPTER. v. a. Choiſir , preferer. Verkiezen , de voor-

keurgeeven. Vous ne pouvez avoir ces deux charges

à la fois , il faut opter pour l'une ou pour l'autre.

Gykonddietweebedieningen niet te gelykhebben, gy

moet de eene of de andere verkiezen , u voor de eene

ofde andere verklaaren,

OPTION. f. Choix , faculté d'opter. Verkiezing, vrye

keur. Je laiffe cela à votre option. Ik laat dat aan

uwe verkiezing , ik geefhet in uw keur. Il a loué

fa maifon pour quatre ans & deux ans d'option. Hy

heeft zyn huis voor vier jaaren vaft en twee jaaren

optie gehuurd.

OPTIQUE. Adj. Qui fert à la vuë. Gezichtkundig, dat

tot het gezicht diend. LeNerf optique. De gezicht-

zenuw , oogzenuw, OPTIQUE eft plus fouvent Sub-

ftantif, & fe dit pour cette partie des Mathemati-

ques qui enfeigne comment fe fait la vifion dans

l'oeil. Gezichikunde , gezicht-firaalkunde , optica ,

in 't Latyn.

OPU.

OPULENCE. f. Richeffe, abondance de biens . Overvloed,

rykdom , volheid. L'opulence des Villes de Com-

merce. De rykdom , overvloed der Koopfteden. Vi-

vre OPULEMMENT, ou pluftoft , vivre dans l'opu-

lence. In overvloed leeven , de ruimte hebben.

OPULENT. ENTE. Adj. & Subft. Riche , abondant en

biens, Ryk , overvloedig voorzien van geld engoed.

La Hollande eft un Pays opulent , Londres eft une

Ville opulente. Holland is een ryk Land , London

is een ryke Stad. Lesplus OPULENTS de la Republi-

que fe taxerent volontairement. Derykste , grootste,

magtigste van de Republyk leidenzig vrywillig een

Schatting op.

Les

OPUSCULE. m. Perit ouvrage d'Elprit. Werkje, klein

optel, kortbondige verhandeling ergens over.

opufculesde Plutarque , de St.Thomas. DeWerkjes,

afzonderlyke Tractaatjes van Plutarchus , van den

Heiligen Thomas.

O R.

OR. Particulequi fert à lier une propofition . Nu , aan-

knoopend woordje. Le Sage eft heureux , or eft il

que Socrate ett Sage , donc.... De Wyze is geluk-

kig, nu , Socrates is Wys , derhalven.... Or, par

ticule pour exhorter, convier. Nu, wel aan . Or

fus , commençonsnotre ouvrage. Nu , welaan , be-

ginnenwy ons werk. Or, pour revenir à notre pre-

miere propofition. Nu , om tot onze eerfte stelling

te keeren. Or ça dites nous s'il eft poffible que...

Welnu , zeg ons eens of ' t moogelyk is dat...

OR. m. Metail jaune le plus pefant & le plus précieux

des metaux. Goud. Or mat , or qui n'eft pas poli.

Matgoud,ongefchuurdgoud. Or écaché. Geplet goud.

Or en lingot. Staafofklompgoud. Orbattu. Geflagen

goud. Or mis en oeuvre. Gewerkt goud. Or mon-

noyé. Gemunt goud. Or de ducat. Dukaate goud.

Or pur. Loutergoud. Or fin. Fyn goud. Or de cou-

pelle. Beproefd goud. Bas or. Slegt goud. Medaille

d'or. Gonde Medaille , goude Gedenkpenning. Tout

ce qui reluit n'eft pas or. 't Is al geen goud dat'er

blinkt. Il promettoit des montsd'or.exag: Hybeloof-

degoude bergen, of liever, by beloofde een hoope

Schoone dingen! Ok , fe dit de certaines chofes fai-

tes d'or, ou bien mêlées d'or : frange d'or. Goude

franje. Du drap d'or. Gondlaken. De la dentelle

d'or. Goudekant. L'Age d'OR ou l'âge deSaturne,

le Siecle d'or, au dire des Poëtes. De goudeEeuw ,

de eerftegoede dagen van de Waereld. L'OR , fedit

pour la couleur jaune , en terme de Blafon. Goud,

de geele coleur in ' t Wapenfchild. Il porte d'or &

d'azur. Hyvoerdgeel en blaauw , hyheeft een gou-

de en blaauwe grond in zyn wapen.

potable. Or diffous par voye de Chymie & qu'on

prétend être très efficace pour la fante. Ploegbaar

en drinkbaargoud , aurum potabile , in 't Latyn.

ORA.

OR

ORACLE. Fauffe Divinité que les fuperftitieux des pre-

miers Siecles alloient confulter fur leurs affaires im-

portantes. Orakel,Godsfpraak. L'Oracle de Delphes.

Het Orakel van Delphos. Confulter l'Oracle. Het

Orakelom raad vraagen. Tous les Oracles fe font

tûs à la Nailfance de Jesus-Chrift. Al de Orakelen

zyn met Chrifti Geboortefrom geworden. Il le fait

écouter comme un Oracle. fig: Hy doet zig als een

Orakelaanhooren.

Les ORACL
ES Sacrez , les Propheties du vieux Tefta-

ment. De gewyde Orakelen , de HeiligeGodsfpraa

kendesoudenTestaments. ORACLES le peut auffi dire

desMiniftresde la parole de Dieu. Orakelen,Bedienaa•

ren van Gods woord , Gods Tolken.

ORACLE, répoufe de l'oracle. Orakel , Gods ſpraak,

antwoord van de valfche Godheid dier naam. Les

oracles étoient ambigus , équivoques. De orakels,

de antwoorden van ' t Orakel waaren twyfelagtig.

dubbelzinnig. Les avis , les réponſes du Chancelier

étoient autant d'oracles.exag: Deraadgeevingen , de

antwoorden van den Cancelier waren zoo veel ora-

kels, wierden als Godspraaken aangenomen.

ORAGE. m. Tempête, vent tempetueux , accompagné

de pluye , de grêle , detonnerre&c. Onweer, nood-

weer , ftorm. Il s'eleva un furieux orage. Daaront-

ftond een yffelyk onweer , daar kwam een geweldi-
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ge form op. Se mettre à couvert de l'orage. Zig

voor 't onweerdekken , voor't onweer schuilen. Con-

jurer l'orage , l'éviter par fa prudence. Het onweer

afwenden , vermyden , door zyn voorzigtigheid voor-
of ontkomen.

ORAGEUX. EUSE. Adj. Qui caufe l'orage ou qui eſt

fujet à l'orage. Buyig, formig, onstuimig. Vents

orageux. Stormu inden , onstuimige winden. Mer

orageufe. Onftuimige Zee , Holle zee. L'Hyver eft

une Saifon orageufe. DeWinter is een onstuimigjaar-

gety, een buyig Saifoen. Une Cour orageufe . expr. fig:

Een onstuimigHof, verward Hof daardikwilsgroote

veranderingen , geweldige omkeeringen voorvallen ,

bespeurd worden.

ORAISON . f. En Terme de Grammaire, il fe dit pour

DISCOURS lié , ARRANGEMENT de mots. Reden,

aaneenhangende woorden . Les neufparties de l'Orai-

fon font l'Article , le Nom &c. De negendeelender

Reden zyn 't Woordlit , de Naam & c. L'exorde eft

lapremiere partie de l'ORAISON , du difcours Oratoire.

Deinleidingishet eerfte deel van de Reden , vande

Redenvoering. Prononcer une oraifon funebre. Een

lykreden uitspreeken.

ORAISON. Priere adreffée à Dieu. Gebed Gode toege.

richt. L'Oraifon dominicale . 't Gebed des Heeren.

Une oraiſon mentale. Een ftil gebed , inwendig ge-

bed. Il est toujours en oraifon, exag: Hy is altyd in

gebeden.

ORĂL. ALE. Adj. Qui ſe dit , s'enſeigne de bouche.

Mondeling. Confeflion orale. Mondelinge biegt.

ORANGE. f. Fruitde l'ORANGER . Oranje-appel. Oran-

ge de Portugal, orange aigre. Zuure oranje , bittere

oranje-appel. Orange de la Chine , orange douce.

Chinâs-appel , zoete oranje-appel. De l'écorce d'oran-

ge confite. Confyte oranje-fchil. Ruban couleur d'o-

range. Oranje koleurd lint.

ORANGE. Adj. Couleur d'orange. Oranje koleur. Du

taffetas orange. Oranje taf. Drapeau orangé. Oran-

je vaandel.

ORANGEADE. f. Bruvage à l'eau où il entre du jus

d'orange. Oranjewater , fuikerdrunk daar oranjefap

in komt.

ORANGEAT. m. Confiture feche d'écorce d'orange.

Drooge Confyte oranje ſchil. On appelle encore O-

RANGEAT , des dragées d'écorces d'orange. Sui-

ker-goed, muizekeutels op oranjefchillen , offnip-

pers van oranjefchillen.

ORANGER. m. Arbre toujours verd qui porte des O-

ranges. Oranjeboom . Une Allée d'Orangers. Een

Laan Oranjeboomen.

ORANGERIE. f. Lieu à ferrer les orangers en caiffes .

Orangery, overdekte plaats daar men de Oranjeboo-

men in kisten opfluit. L'Orangerie de Verfailles. De

Orangerie van Versailles.

ORATEUR . Celui qui compofe & prononce des difcours

d'eloquence. Redenaar , Redenvoerder , Welfpree-

kendheids beminnaar. Ciceron l'orateur Romain , le

Prince des Orateurs . Cicero de Roomfche Redenaar ,

de Vorft der Redenaaren.

ORATOIRE. Adj. Qui appartient à l'orateur. Reden

kundig, redeneerkundig. L'Art Oratoire demande du

feu&de l'élevation. De Redeneerkunft , de Redeneer-

kundeesfcht vuur enverheventheid. Difcours oratoire

& fublime. Redeneerkundig enhoogdraavendgesprek.

ORATOIRE. f. Petite chapelle à prier Dieu. Ge-

beden- huisje. On appelle Peres de l'ORATOIRE ,

en France , des Preftres de l'inftitution du Cardinal de

Berule qui ont une extrême véneration pour Jeſus-

Chrift & la Ste. Vierge. Vaders van 't Oratorium ,

in Vrankryk, Priefters den HeereJefus ende Heilige

Maagd voornamentlyk toege-eigend.

ORATOIREMENT. Adv. D'une maniere oratoire. Op

een redeneerkundige wyze. C'est parler oratoire-

ment. Dat is op een redeneerkundige wyzefpreeken.

OR B.

ORBATEUR , ou BATTEUR d'or , qui eft le termeufi-

té. Goudlaager.

ORBE. m. En Aftronomie , on appelle ainfi le cours

entierd'une Planette . Omloop ftreepkring van eenPla-

neet. L'orbe de Venus eft bien plus petit que celui

de Saturne. Denomloop ,ftreepkring, loopkringvan

Venusisveel kleiner als die vanSaturnus. Les Chy-

rurgiens appellent coup ORBE , un coup qui n'entame

point la chair , y taifant feulement un grande contu-

fion. Eengekneusde ofgeplette wond,grooteknewzing.

ORBICULAIRE. Adj. Qui va en rond. Rondom gaan-

de, kringswyzeomloopende. Le mouvement orbicu-

laire des Planettes. De krings wyze beweeging den

Planeeten. Une figure orbiculaire. Een rondefiguur.

Les Cieux fe meuvent ORBICULAIREMENT , enrond.

De Hemelen bewegen zig in ' t rond.

"

ORBITE. f. La route, le chemin orbiculaire d'une Pla-

nette. Weg of loopkring van een Planeet. L'orbite

de Saturne. De weg, de loopkring van Saturnus.

L'ORBITE de l'oeil , l'efpace dans lequel l'oeil eft placé.

Oogkring, holligheid daar ' t oogin geplaatst is.

OR C.

ORCHESTRE. m. Lifez ORQUESTRE : c'étoit chez les

Grecs le lieu où danfoient les Acteurs. Danstoo

neel, dansplaats , dansgaldery by de Grieken. OR-

CHESTRE, chez lesRomains , le lieu où fe plaçoient

les Senateurs . Zitplaats der Roomfche Raadsheeren.

ORCHESTRE, enFrance, le lieu où l'on piace laSym-

phonie & qui fépare le Théatre du Parterre. Zite

plaats der Viool- en Inftrumentfpeelders tuffihen het:

Tooneel endeftaanplaats , in Frankryk , daar hier de

Bak is.

OR D.

ORDINAIRE. Adj. Qui fe fait , qui arrivefouvent. Ge

woon, gemeen, dat dikwils gedaan word , dikwils

voorvalt. C'eft fa maniere ordinaire. Dat is zy..

ne gewoone manier , gewoone wys van leven . Če

font là fes difcours ordinaires. Dat zyn zynege-

woone redeneeringen , gewie praatjes. C'eft un

Efprit ORDINAIRE , Commun. 't Is een gemeen ver.

ftand. Des aliments, des viandes ordinaires. Gemes-

ne Spyzen , gemeene koft . C'est l'ORDINAIRE, la ,

coutume des Princes d'en ufer ainfi . ' t Is degewoon-

te der Vorften alzoo te handelen. Traittez moy à

l'ORDINAIRE , de la maniere accoutumée. Handel

my na gewoonte. On fe repent d'ORDINAIRE, or-

dinairement d'avoir trop parlé. Men heeft gemeen-

lyk berouw van te veel gesproken te hebben. Je fors

pour l'ordinaire à fept heures. Ik gaagemeenlyk te

zeven uuren uit.

ORDINAIRE, eft untitre qu'on donne à certaines per-

fonnes , comme , Ambaffadeur ordinaire , quirefide

ordinairement en une Cour. Gewoon Ambaſſadeur,

ordinair Afgezant. Commiffaire ordinaire des Guer-

res. Gewoon opzigter der Oorlogszaaken , gewoon

Krygs-Commiffaris. Jugesordinaires . GewooneRech-

ters. Juger une caufe à l'ORDINAIRE , en premiere

instance. Een zaak ter eerſte inftantie , voor ' t ge-

woongerecht vonniffen.

ORDINAIRE. m. Lieu où l'on prend les repas , où

l'on donne à manger. Plaats daar men gemeenlyk

eef s
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eet , daar men gewoone gelagen zet , ordinaris , in

'tonduitfch. I mange à l'ordinaire François. Hy eet

in 't Franfch ordinaris. On tient bon ORDINAIRE ,

on eft bien traité au Lion d'or. Men houd in de

goude Leeuw goed ordinaris ; men word in de goude

Leeuw wel opgepast , voorgediend, opgedifcht . OR-

DINAIRE fe dit auffi de la cuifine qui fe fait dans

chaque maifon particuliere. Tafel , keuken die men in

elk byzonder huis houd. Il tient fort bon ordinaire.

Hy houd zeer goede tafel , daar word by hem wel

gefchaft. Diminuer , retrancher de l'ordinaire. De

portie kleinder maaken , ' t dagelyks eeten vermin-

deren. C'est l'ordinaire , la piece de Boeuf.phr. 't Is

200 de manier , zoo gaat het gemeenlyk , zoo word

'er gemeenlyk gefchaft.

ORDINAIRE. Evêque ou Prélat ayant Jurifdiction Ec-

clefiaftique. Gerecht oeffenende Biſſchop ,gewoone Ker-

kelyke Rechter. Il s'eft pourveu par devant l'ordinai-

re. Hy heeft zig voor den Biffchop der plaatse , voor

degewoone KerkelykeRechter voorzien.

ORDINAIRE , Courier , Poftillon qui part à certain

jour règlé. Ordinary Poft. L'ordinaire étoit déja

parti. De Poft was alreede vertrokken. ORDINAIRE

fe dit auffi pour jour du départ de l'ordinaire. Ge-

woone poftdag. Je vous en écrirai plus au long par

le premierordinaire, par l'ordinaire prochain. Ik

zal erudenaastepoftdag breeder,nader over Schryven.

ORDINAIRE. Fonds pour les dépenfesordinaires. Ge-

woone onkoftgelden. Règler l'ordinaire des Guer-

res. De gewoone onkoftgelden tot den Oorlog vaſt-

ftellen.

ORDINAIREMENT. Adv. D'ordinaire , pour l'ordi-

naire. Gemeenlyk, doorgaans , meeftentyd . Cela ar-

rive ordinairement. Dat gebeurd gemeenlyk , ' tgaat

meeft zoo, ' t valt meeftentyd zoo uit.

ORDINAL. Adj . Qui marque l'ordre , l'arrangement des

chofes : il eft oppofé à CARDINAL. Tot defchikking,

ardentelykheid behoorende. Septiême est un nombre

ordinal & fept un nombre cardinal. Zevende is

een getal van ſchikking , en zeven is een hoofd-

getal.

ORDINAND. On appelle ORDINANDS , ceux qui fe pré-

fentent à l'Evêque pour être promus aux Ordres. De

geenen die zig voor den Biffchop vertoonen om tot de

Geeftelyke Ordens te werden verheven.

ORDINATION. f. Action de conferer les ordres Ec-

clefiaftiques. Ordening , begeaving der Geestelyke or-

dens. Se prefenter à l'ordination. Zig tot de orde-

ning voorstellen , zig vertoonen om de ordening te

ontfangen.

1

ORDINAUX , le pluriel de l'Adj. ORDINAL : premier,

fecond , troifiême font nombres ordinaux . Eerste,

tweede, derde zyngetallen vanſchikking.

ORDONNANCE. f. Difpofition, arrangement. Schik-

king, gevoegelyke plaatfing. L'ordonnance d'une

Battaille. Defchikking, ordonnantie van een Gevecht,

Juhikking, plaatsing der benden tot een Veldslag.

L'ORDONNANCE d'un Tableau. De ordinantie van

een Schildery, gevoegelyke plaatfing der beelden en

zaaken in een Schildery.

ORDONNANCE. Reglement , Statut, Loy. Laſt, Wet,

Ordonnantie , Keur, Plakkaat. Ordonnance du Con-

feil. Ordonnantie , Wet van denRaud. Ordonnance

du Roy. Laft , Bevel , Keur , Wet van den Koning.

Contrevenir à l'ordonnance , aux ordonnances. Te-

gen de ordonnantie , de Keur aangaan ; de Wetten,

deWillekeuren , de Plakkaaten overtreeden . On ap-

pelleCompagnies d'ORDONNANCE , ou Compagnies

franches , des Compagniesde Soldats qui nefont par-

rie d'aucun Regiment. VryeCompagnien , onder gees

Regiment begreepen.

ORDONNANCE. Mandement à un Thréforier depayer

certaine fomme. Last , bevel aan een Theforier om

zekerefom tebetaalen . Une ordonnance de cent Ecus.

Een laft , een bevel om honderd Kroonen aandentoon-

der te betaalen.

ORDONNANCE d'un Medecin , remede qu'un Mede-

cinprefcrit. Ordonnantie van een Doctor. Porter l'ot-

donnance chez l'Apoticaire. De ordonnantie by den

Apoteeker brengen.

ORDONNATEUR d'un Bâtiment , d'un Ballet , d'une

Feste &c , celui qui eu a eu l'ordonnance , la con-

duite. Ordineerder , aanlegger, beftierder vaneen Ge-

bouw , van een Ballet , van een Feest &c.

ORDONNER. v. a . Ranger, difpofer , mettre en ordre.

Schikken , ordentelyk plaatfen. Dieu a fibien ordon-

né toutes choſes . God heeft alle dingen zoo wel ge-

fchikt , geplaatft . L'Architecte qui a ordonné ce Bâ-

timent. De Architect , de Meefter die dat Gebouw

geordineerd , aangelegt , beftierd heeft.

ORDONNER , commander, preferire. Beveelen , be-

laften , laftgeeven , voorschryven. La Cour a or-

donné que... Het Hofheeft bevolen , belast dat...

J'ay fait ce que vous m'aviez-ordonné. Ikhebgedaan

't geengy my belaft , bevolen had. Le Medecin lui

a ordonné une faignée , un lavement. De Doctor

heeft hem een laating , een klifteer geordonneerd ,

voorgeschreeven.

ren ,-

ORDONNER, en terme de Finances , c'eft donner un

ordre de payer. Last geeven om te betaalen . On lui.

a ordonne cinq cent livres pour les frais de ſon voya-

ge. Menheeft hem vyf honderd gulden voor zynereis-

koftentoegeleid ; men heeftdenTheforier belast hem vf

honderd gl: voor zynereiskosten toe te tellen.

ORDONNER , conferer les ordres de l'Eglife. Ordinee-

verordenen , de Kerkelyke ordens verleenen. I

a été ordonné Preftre , ordonné Diacre par l'Evêque

de... Hy is door den Biffchop van... tot Priester,

Diakon van... geordineerd , verordend , gewyd.

ORDRE. m. Arrangement , difpofition règlée. Order ,

fchikking. L'ordre & l'enchainement des chofes na-

turelles. De order en aaneenſchakeling der natuurly-

ke zaaken. Selon l'ordre de la Nature. Na de or-

der, volgens de ſchikking der Natuure. Mettre tou

tes chofes en ordre. Alle dingen in order brengen ,

in order plaatfen, leggen. Changer l'ordre. De or-

der, defchikking veranderen. Renverser l'ordre. De

order , de fchikking om ver ftooten . Destroupes ran-

gées en ordre de Bataille. Troepen in Slag- orderge-

fchikt, gefchaard, geplaatft. Mettre ORDRE à quel-

que chofe, y pourvoir. Order frellen in iets , daar

in voorzien. Mettre ordre à fes affaires. Order ſtel-

lenin zyne zaaken. L'ORDRE , l'Etatdes Créanciers

fuivantleur rang. Deorder,derangder Schuldeifchers..

Il eft le premier Créancier en ordre. Hyisde eerfte

Schuldeifcher in order , in rang. Il eft à cette heure

en bon ORDRE , en bon état. Hy is tegenwoordig

ingoede order, in goeden staat , zyne zaaken ſtaan

nu wel. Quand ma Chambre fera en ordre. Als

mynKamer in order , opgeſchikt zal zyn.

L'ORDRE, le Choeur des Anges. De Order, 't Choor

der Engelen. Les neuf Ordres des Anges. De negen.

Orders, negen Chooren , afdeelingen , schaaren der

Engelen. C'est un Efprit dupremier Ordre, unEsprit

fort fublime. 't Is eenverftand , vernuftvande eerfte

Order, eenzeer vernuftige, verhevene Geest, à Ro--

Fffff 3.
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me il y avoit l'ORDRE , le Corps , la Claffe des Se.

nateurs , l'Ordre des Chevaliers & l'Ordre Plebeïen.

TeRome was er de Order , de eertrap van Raadsheer,

deRidder-Order , en de Order van ' t Volk. Les trois

Ordres du Royaume de France font le Clergé , les

Nobles & ceux du Tiers Etat. De drie Orders van

Vrankryk zyn de Geestelykheid , de Edelen en die van

de Gemeente. Il y a plufieurs ORDRES de Chevale-

rie, & plufieurs ORDRES Religieux. Daarzyn ver-

fcheide Ridder-Orders ,en verſcheide Geestelyke Ordens.

Chevalier de l'Ordre Teutonique. Riddervande Hoog-

duitfche Order. L'Ordre de la Toifon d'or. De Order

van't Gulde Vlies . L'Ordre dela Jarretiere. De Or-

der van de Kouffeband. Religieux de l'Ordre de

Saint Benoift. Munnik , Geestelyke van Sanet Be-

nedictus Orden of Order. ORDRE , fe prend encore

pourleCollier ou le ruban de l'Ordre de Chevalerie.

Order-teeken , Ridder- halsband , Ridder-lint. Ilpor-

te l'Ordre du Saint Efprit. Hy draagd het Ridder.

teekenvanden Heiligen Geeft. ORDRE fignifie auffi ,

Devoir, règle , difcipline Ecclefiaftique. Kerk-or-

der , regel, tugt. C'étoit l'Ancien ordre de l'Eglife.

'tWasdeoude Kerk-order , Kerk-regel , 't oude Kerk-

gebruik.

ORDRE d'Architecture , proportions fuivant lesquelles

on règle la Colomne & fon couronnement. Bouw-

order. Les cinq Ordres d'Architecture font l'Ordre

Tofcan ou Rustique , l'Ordre Dorique, l'Ordre Ioni-

que , l'Ordre Corinthien & l'Ordre Compofite. De

vyf Bouw-orders zyn de Tofcaanſche , Doriſche,

Ionifche, Corinthische enfamengestelde Order.

ORDRE, Commandement. Bevel , laft , order. Suivant

l'ordre duRoy, l'ordre des Etats , de la Cour. Vol-

gens het bevel van den Koning , de order , de laft

van de Staaten, van ' t Hof. Attendre jufqu'à nou-

vel ordre. Tot nader order wagten. Il eut ordre de

partir inceffamment. Hy kreeg order , bevel, laft

om aanstonds te vertrekken. Payez s'il vous plait à

l'ORDRE de , à Monfieur D ou fon ordre. Geliefd

te betaalen aan de order van , aan de Heer D of

zyne order. Aller prendre l'ORDRE du General , le

mot de Guerre. Het bevel , 't woord van den Gene-

raalgaan afhaalen.

ORDRE ou PRESTRISE : celui des fept Sacrements de

l'Eglife Romaine par lequel on reçoit la puiffan-

ce d'exercer les fonctions Ecclefiaftiques. Ordening,

Priefterfchap. C'est à l'Evêque à conferer les Or-

dres. 't Komt denBiffchop toe de Ordening, ' t Prief-

terfchap te verleenen. Les quatre ORDRES mineurs

font , l'Ordre de Portier , de Lecteur , d'Exorcifte &

d'Acolythe. De vier minder Ordens , zyn de Portier,

Leezer, Bezweerder , Altaarklerks Orden.

ORDURE. f. Vilenie , faleté , chofe fale ou embaraffan-

te. Vuiligheid, vulnis , fiof. Votre habit eſt tout

plein d'ordure. Uw kleed is vol vuiligheid . Balayez

les ordures de cette chambre. Veegd de vuiligheid van

die kamerweg. Les ordures qui fortent d'une playe.

Devuilighedendieuiteenwondvloegen , denetter, de

Stankdieuit een wond gaat. Ce chien a fait là fon or-

dure, fes ordures. Die hond heeft daar zyn drekge-

leid , heeft daar gekakt , gepift. Dire des ORDURES,

des paroles fales. Vuile woorden gebruiken , een

ruige taal voeren. Ne parlez pas de cela , il nefaut

point remuer cette ordure. phr. Spreek daar niet

van, men moet dien drek niet omroeren. Il y a

de l'ordure à fa flute. Daar zit , daar is vui

ligheid aan zyn fluit het is niet pluis met

hem.

·

ORÉE. f. Il fe dit pour BORD, LISIERE d'un Bois.

Zyde , kant van een Bofch. Il étoit à l'orée du Bois.

Hy was aande zyde , aandeningangvan't Bofch.

OREILLE. f. L'organe de l'ouye. Oor , leiding van 't

gehoor. Avoir l'oreille fine , fubtile . Een fyn oor ,

een fuel gehoor hebben . Parler à quelqu'un à l'oreille.

Iemand in ' t oor fpreeken , in ' t oor luisteren , byten.

Celableffe, cela choque,offenfel'oreille. Datkwetft,

ontfticht het oor. Prêter l'oreille au difcours de quel-

qu'un. Het oor leenen aan iemands reden. Il nefaut

pas prêter l'oreille à la médifance. Men moet de

laftering, de agterklap geen oor leenen. Ventre affa-

mé n'a point d'oreilles . phr. Een hongerigebuikheeft

geen ooren , luisterd na geen reden. Avoir du tin-

touin dans les oreilles. Een gonzing, ruiffching in

de ooren hebben. Il fe dit auffi pour être chargé d'af-

faires , avoir des inquietudes d'efprit. Veel om zyne

ooren , veel ongerufthedenhebben , rufie inzynhoofd

hebben. Il a les oreilles délicates , chatouilleuſes , il

ſe fâche alfément. Hy is kitteloorig, by word ligt

kwaad, hy is wathaastiggebaakerd, korzelhoofdig.

Avoir les oreilles chaftes , ne fouffrir rien qui cho-

que la pudeur. Kuifche ooren hebben. Il a l'OREIL-

LE bonne,l'oreille jufte, il danfe en cadence, il fuitbien

leviolon. Hyheeft een goed oor,hy volgd het viool heel

net. Faire l'oreille fourde , oula fourde oreille. Zig

doofhouden. Si cela vient une fois aux oreilles du

Prince. Als dat eens den Vorft ter oorenkomt . Cette

propofition lui abien fait ouvrir les oreilles. Die voor-

flag heeft hem de ooren wyd open doengaan. Avoir

l'oreille du Roy , en être favorablement écouté. Het

oor vanden Koning hebben, vanhem gunstiglykge-

hoord worden. Souffler aux oreilles de quelqu'un ,

lui fuggerer du mal. Iemand in ' t oor blaazen. É-

tourdir, rompre les oreilles à quelqu'un. Iemandbal-

oorig maaken, met zyneredenen verveelen. Les oreil-

les lui cornent, il entend de travers. Zyne ooren toe-

ten, ruiffchen , hy hoord verkeerd. Ne m'échauffez

pas les oreilles. Maakmy de oorenniet warm , maak

myniet kwaad. Avoir la puce à l'oreille , être in-

quier ou jaloux. Ongerust ofjaloerſch zyn , onrusti-

ge gedagten hebben,

Ce

OREILLE. f. La partie cartilagineuſe au tour du trou

de l'oreille. Oor, oorgat en oorrand. Petites oreil-

les. Kleine ooren. Grandes oreilles. Groote ooren.

Oreilles plattes. Platte ooren. Oreilles d'Ane. Ezels

ooren. Oreilles de Cheval. Paards ooren. Tenir le

louppar les oreilles , être bien intrigué , embarraſſé.

De wolfby de ooren vasthouden , in ' t naauw zyn.

Frotter les oreilles à quelqu'un, lui donnerfur les oreil-

les. Iemandde ooren wryven , hom klappen om de ooren

geeven. Il baiffe l'oreille , il va l'oreille baillée , il a

été mortifié. Hy laat het bor hangen , de ooren neer-

hangen, by ziet zoo zuinig by zyn neus neer.

chapeau baiffe bien l'oreille , les bords de ce chapeau

baiffent beaucoup. Die hoed hangd zoo plat neder ,

komtmetderandtot op de fchouders. Se faite tirer l'o-

reille, avoir peine à ſe réfoudre à ce qu'on veut de nous.

lets Schoorvoetende doen , traag tot een befluit ko-

men. Quand on penſe lui remontrerfon devoir , il fe-

coue les oreilles. Als men hem zyn pligt meend

voor te houden , dan fchud hyde ooren , by hoord het

niet eens aan. Les bleds , les arbres fruitiers ont eu

fur l'oreille , ontbien fouffert du vent , de la gelée &c.

Het koorn, de vrugtboomen hebben moeten aanhou-

den, zyn van de wind deerlyk geflingerd , door de

vorft niet weinig geraakt. Il eſt dans les Procès juf-

qu'aux oreilles. Hy zit tot de ooren toe in de Pro-

ceffen.
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ceſſen. Du vin à une OREILLE , de bon , d'excellent

vin. Wyn met een oor , zeer lekkere , uitgeleezene

wyn. Du vin à deux oreilles , de méchantvin. Wyn

mettweeooren, zeerflegte wyn , platte wyn.

OREILLE , fe dit encore de certaines chofes qui ont

reffemblance à l'oreille de l'homme : une Calote à

oreilles. Een Kalotje met ooren , of kleppen. Écuelle

à oreilles. Kom met ooren. Les OREILLES , ou les

coins , les plis qu'on fait dans un livre. De voren ,

de hoeken , vouwen die men in een boek maakt. Les

OREILLES , ou les coins d'un peigne. De ooren of

hoektanden van een kam.

OREILLER. m. Onprononceordinairement ORILLER,

couffinde litfur lequel on repoſe fa tefte. Oorkuſſen,

bedkuffen. Unepaire d'oreillersblancs. Een paarwit-

te oorkuffens.

OREILLETTE. f. Petit linge qu'onmetderriere l'oreille

d'un Enfantqui y a mal . Oordockje , oorbandje voor

eenKind dat zeere oorenheeft.

OREILLETTE ou ORILLETTE. f. Petit jonc , petit

cercled'or ou d'autre metal , à l'entour des oreilles des

Dames qui neportentpoint de boucles d'oreilles : il fe

dit auffi des boucles d'oreilles à diamants&c. Oriljet,

goudhoepje&c, daar 't oorpandant aanhangdook oor-

ringetje met diamanten. Des oreillettes de Diamants,

garnies de Diamants. Oriljetten met Diamanten.

OREMUS. Mot Latin qui fe dit dans ce fens : chanter

des Oremus, le bien divertir, s'en donner au coeur

joye. Oremus zingen , zig luftig vermaaken , uit

den treuren zingen , zyn hart braaf ophaalen.

ORF.

ORFELIN , ou ORPHELIN. Enfant qui a perdu Pere &

Mere ou l'un des deux. Wees , Weeskind , ouderloo-

ze Zoom, Vaderloos of Moederlooskind. C'eſt un

pauvre orfelin. ' t Is een arm weeskind. La Maiſon

des orfelins. HetWeeshuis. ORFELINE , OU ORPHE-

LINE , jeune fille fans Pere ni Mere , ou qui a perdu

l'undesdeux. Weesmeisje, ouderlooze Vryfter,Vader-

of Moederlooze Dochter.

ap-

ORFEVRE. Ouvrier qui met l'or & l'argent en oeuvre.

Goudsmit , Zilverfmit. Apprentif orfevre , Garçon

orfevre. Goud- of zilversmits leerknaap , Goud- of

zilverfmits knegt . ORFEVRERIE. f.L'Art des orfevres.

Goud- ofzilverfmits konft , fyne fmeedkonft. Il

prend l'orfevrerie. Hy gaat op ' t goudsmeden , by

leerd het zilverfmits ambagt. Il a pour dix mille

écus d'ORFEVRERIE , d'argenterie & d'ouvrage d'or

dans fa boutique. Hyheeftvoortienduizend Kroonen

aan zilver- engoudwerk in zyne Winkel.

ORFRAYE. f. Oifeau nocturne vivant de rapine que l'on

croit de mauvais augure. Bruine nagtvogel met kor-

te pooten , vifch-dief, vifch-arend, offifragus, in

' Latyn. L'orfraye eft decouleurbrune , a les jambes

courtes couvertes d'écailles , les ongles ronds &c.

ORG.

ORGANE. m. Inftrumentde quelque faculté dans l'ani-

mal. Werktuig, leiding , dierlyk zintuig. L'ame agit

danslecorpspar lemoyendes organes . De ziel werkt

in ' t ligchaam door middel der zintuigen , van de

leidingen , van de organen. L'oeil eft l'organe

de la vue, l'oreille l'organe de l'ouye. Het oog is

het werktuig van ' t gezicht , ' t oor het werktuig

van ' t gehoor. Il a un bel organe , un bon or

gane , la voix nette & forte. Hyheeft eenSchoone en

heldere ftem, doorgaande en welluidendefrem. Le

Prince ne fait rien que par l'organe de fon Favori.

expr.fig. De Vorft doetniets dan door de leiding, de

raad , demedewerking van zynen Gunsteling.

ORGANISATION. f. Actiond'ORGANISER . Werktuig-

maaking. Après l'organiſation du corps humain. Na

de organifatie , vorming der zintuigen van ' t men-

fchelyk ligchaam.

ORGANISER. v. a. Former les organes. Deligchaamely-

ke werktuigen , diergelyke leidingen of zintuigen aan-

leggen,fchikken. Il n'yaque l'Autheur de la Nature qui

puiffe organifer un corps. Alleen de Schepper der

Natuurekan eenligchaam met organa, met zintuigen,

werktuigelyke leidingen voorzien. Quand le corps

commence à s'ORGANISER , à former fes organes.

Alseenligchaam zyne werktuigen , leidingen, zin-

tuigen begind te krygen , te vormen.

ORGANISER un Claveffim , lefairejouer par le moyen

d'une petite orgue. Een Clavecimbaal met een klein

orgel doen fpeelen, door 't aanraaken van't orgeltje

doen fpeelen. Ziet l'ACADEMIE.

ORGANISTE. Celui dont la profeffion eft de jouer de

l'orgue. Organist , orgelſpeelder. L'Organifte de

Notre Dame. De Orgelif van onze Lieve Vrouwe

Kerk.

ORGE. m. Grain affezconnu. Garft ,bekend koorngewas.

L'orgefefeme enMars. De gart word in Maartge-

zaayd.Farined'orge . Garftemeel . Les cinq pains d'or-

ge. Devyfgarftenbrooden. Faire bien fes orges, faire

bienfesaffaires. Veelvoordeel doen, reel winnen, zeer

wel vaaren. Il faut mourir petit cochon , il n'y a

plusd'orge.expr.fam: 't Varkentjemoet dood,de fpoe-

ling is op. De l'ORGE mondé , de l'orge nettoyé &

prepare. Gepeldegarft gezuiverde garst . Fairebouil

lir de l'orge monde dans du lait. Gepelde garst in

melk laaten kooken. Elle prend tous les jours un

ORGEMONDé. Zy neemd, gebruikt alle dagen een

koeldrank vangepelde garst.

ORGIES. f. pl. On appelloit ainfi des Festes à l'hon-

neur de Bacchus qui fe celebroient fur les Mon-

tagnes par des Femmes furieufes appelées Bacchan-

tes. Bacchus-Feeften , orgia , in ' t Latyn.

ORGUE. f. Il est le plusfouvent pluriel. Inftrument de

Mufique à vent , le plus grand& le plus harmonieux

de tous. Orgel , orgelspel. Il y a une belle orgue ,

de belles orgues dans l'Eglife Neuve d'Amfterdam.

Daar is een fchoon Orgel in de Nieuwe Kerk van

Amfterdam. Cabinet d'orgue , ou orgues portatives.

Kamer-orgel , tilbaar orgel. Clavierd'orgue. Orgel-

klavier. Tuyauxd'orgues. Orgelpypen. Jouer de l'or-

gue. Op ' torgel fpeelen.

ORGUEIL. m. Vanité, préfomption. Hovaardy, groots-

heid, verwaandheid. L'orgueil à précipité les Anges

dans l'Enfer. De hoovaardy heeft de Engelen in de

Hellegeworpen. Il creve d'orgueil.exag. Hy barst van

grootsheid, hy is zoo groots , zoo hovaardig dat hy

barft. On peut dire dans une acception avantageufe,

un noble orgueil empêche de faire aucune baffeffe .

Eene edele hoogmoed belet eenige lafhartigheid te

begaan.

ORGUEILLEUSEMENT. Adv. D'une maniereorgueil-

leafe. Hovaardiglyk , hoogmoediglyk, trotfelyk.

ORGUEILLEUX. EUSE. Adj. & Subft . Qui a de l'or-

gueil , de la vanité. Hovaardig, groots , verwaand.

Pauvre & orgueilleux , c'eft chofe infuportable.

Arm en hovaardig is een onverdraagelyke zaak.

ORGUEILLEUX , fe dit Poetiquement de certaines

chofes inanimées. Trots , spytig , hoogmoedig. Les

flots orgueilleux , les monts orgueilleux. De trotfe,

hoogmoedigebaaren , bergen. Les cimes orgueilleu-

fes des Montagnes. De trotfe, de spytige toppen .

defiere kruinen der Bergen, ÓRGUEILLEUX eft auffi

Subftan-
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Subftantif: C'est un orgueilleux. 't Is een hoovaar-

dig, eengroots , eenverwaand , spytig mensch . C'eſt

une orgueilleufe. ' t Is een groots , een spytig vrouw-

menfch. Dieu abbaiffe les orgueilleux . God vernederd

de hovaardige menschen.

OR I.

ORIENT.m. Lepoint du Ciel où le Soleil fe leve fur l'Ho-

rifon. Ooft , Ooften , Oofter-Hemelstip, Oofter-gedeelte

vanonzekim. L'Orient d'Eté , l'Orient d'Hyver. De

Zoomer , de Winter Oofter- Hemelftip. Del'Orient

en Occident. Van ' t Ooften tot het Weften. L'Alle-

magne eft à l'Orient des Pays-Bas. Duitschland leid

in't OoftenderNederlanden. LesPeuples d'ORIENT ,

de la partie orientale du Monde habité. De Volke-

ren van 't Ooften. Voyager en Orient. In ' t Oosten

reizen. Perles d'Orient. Paerlen van ' t Qoften. Les

Mages d'Orient. De Wyzen van't Ooften.

ORIENTAL. ALE. Adj . Qui eſt du côté de l'Orient.

Oofterfch. PaysOriental , Regions Orientales. Land

van het Ooften , Oofterfche Landstreeken. Les Indes

Orientales. Ooft-Indien. Vent Oriental , ou vent

d'Eft Oofte wind. Perles ORIENTALES, ou d'Orient.

Oofterfche Paerlen. Plantes Orientales. Planten uit

het Ooften. Profeffeur ès Langues ORIENTALES. Pro-

feffor, Leeraar in de OofterfcheTaalen.

ORIENTÉ. ÉE. Part.d'ORIENTER. Duar't Ooften wel

waargenomen is . UnBâtimentbien orienté , une Mai-

fonbien orientée , fituée felon les quatre vents Cardi-

naux. Een Huis dat wel na de vier winden , nade

vierHoofdstreekengeplaatst is . Une Carte bien orien-

tée. EenKaart daar de vier Hoofdſtreeken welaan-

geteekend zyn.
ORIENTAUX . Peuples de l'Orient. Oofterfche Volke-

ren. Suivant la coutume des Orientaux . Na de ge-

woonte der Oofterſche Volkeren.

ORIENTER un Bâtiment , le placer fuivant les quatre

vents ou points cardinaux. Een Huis , een Gebouw

na de vier hoofdwinden plaatfen , zoo aanleggen

dat men 't Ooft , Weſt , Zuid en Noord kan vinden.

ORIENTER une Carte , y bien marquer l'Orient & les

autres points cardinaux. Het Ooften en de verdere

Hoofdwinden , Hoofdſtrecken op een Kaart welaan-

wyzen. ORIENTER les voiles , les braffer de forte

De zeilen redden ,
qu'elles reçoivent bien le vent.

kant zetten , fchavielen op dat zy de wind wel vatten.

ORIFICE. m . Ouverture fervant de bouche , de col ,

d'entrée &c. Il ne fe dit gueres qu'en Anatomie.

Ingang, mond. L'Orifice de l'eftomac. Den ingang

L'Orifice de la veffie. De hals , den
van de maag:

ingang van de blaas.

ORIFLAME. f. Etendard , Baniere des anciens Rois

deFrance , il vient d'Auri flamma , vel Fiammula,

en Latin. Veld- Standaard der oude Franfche Konin-

gen. L'Oriflamme fubfiftoit encore en 1534 fuivant

l'inventaire du Threfor de Saint Denis, Voy l'ACAD.

ORIGAN. m. Herbe ou plante dont les feuilles qui vien-

nentde Candie fervent à relever le goût des anchois

&c. Plant of kruid , Orego , van 't Latyns woord

Origanum,genaamd.

ORIGENISTES. Heretiques qui ont tiré des erreurs ex-

travagantes des ouvrages d'Origene : ils foûtenoient

entre autres que la peine des réprouvez ne duroit

que mille ans. Origenisten , Ketters die uit Origenes

werken verfcheidene uitspoorige dwaalingen opge-

field hebben.

ORIGINAIRE. Adj . Qui tire fon origine de quelque

Pays. Oorspronkelyk , uit zeker Landafkomſtig. Les

Hollandois fontoriginaires des Cattes & des Heffiens.

1

ORI.

De Hollanders zyn van de Catten en Heffen afkomf-

tig , oorspronkelyk afgedaald. Les ORIGINAIRES OU

Habitans Naturels du Pays. De oorspronkelyke in-

woonders van 't Land.

ORIGINAIREMENT. Adv. Primitivement , dans l'o-

rigine. Oorspronkelyk , in den eerften oorspronk. Cette

Famille vient originairement d'Allemagne , de Flan-

dre. Die Familie , dat Geflagt is oorspronkelyk uit

Duitschland, uit Vlaanderen afkomftig. Cet ufage

vient originairement de.... Dat gebruik komt oor-

Spronkelyk van....

9

Ori-

ORIGINAL. ALE. Adj. & Subft. Point copié , qui n'a

point eu de modelle. Origineel , oorspronkelyk , dat

nergens nageschreven , nagemaakt is. Un titre ori-

ginal. Een origineele , oorspronkelyke tytel. Un ta-

bleau original. Een origineele fchildery, fchilderyvan

eige vinding. Une penfée originale. Een origineele,

oorfpronkelyke gedagte. Un Autheur original. Een

origineel Schryver een Schryver die veel nieuws

voortbrengd, die een nieuwe ongeleende manier van

Jchryven heeft. Garder l'ORIGINAL, l'écrit original

du Contract. Het origineel of ' t origineel schrift van

't Contract bewaaren. L'Original Grec, l'Original

Hebreu eft dans la Bibliotheque du Roy. 't Griekfch.

't Hebreeuwsch Origineel, de Griekfche, Hebreeuwsche

Grondtext is in ' s Konings Boekekamer. Copie fur

l'Original de... Na ' t Origineele van... uitgefchre-

ven. L'Original de ce Tableau eft à Rome.

gineel, 't Principaal van die Schildery is te Rome. Les

Anciens font d'excellents ORIGINAUX , d'excellents

modeles. DeOuden zyn voortreffelyke Origineelen ,

uitmuntende voorbeelden. C'est un original fans copie.

ir: 't Is eenkoddigen Apoteeker , een drollige fnaak,

een vreemd kaerel ! Quel original ! Wat een por-

trait! wat een Griek ! Je fçay cela d'ORIGINAL ,

de fource. Dat weet ik vande regte grond.

ORIGINE. f. Principe ou commencement. Oorspronk,

begin, aanvang. L'Origine duMonde. ' t Begin,de

oorspronk van de Waereld , des Waerelds aanbegin.

Sçavez vous bien l'origine de cette coutume? Weet

g de oorfpronk van die gewoonte wel? Il eft Fran-

çois,Efpagnol, Allemandd'ORIGINE , d'extraction,

de naiffance. Hy is een Fransman , een Spanjaard ,

een Hoogduitfcher van oorspronk , van afkomſt , van

geboorte. Unhomme de Noble origine. Een manvan

Adelyke oorfpronk , Adelyke afkomft . Debaffe ori-

gine. Vangeringe , van flegte afkomft . Voila l'ori-

gine & la fource de nos inalheurs. Ziet daarde oor-

Jpronk en de bron onzer ongelukken. Les ORIGINES,

lesmotsracines d'une Langue. De Wortel-woorden,

oorfpronklykheden van een Taal.

ORIGINEL. LE. Adj . Qui vient de l'origine. Oorspron

kelyk , aangeboren , eigen , aangeërft. Le peche ori-

ginel, le peche contracté en la perfonne d'Adam.

De oorspronkelyke zonde , de erfzonde in Adam

aangegaan. La Juftice originelle du Redempteur.

De oorfpronkelyke gerechtigheid van den Verloffer.

La grace originelle des Elus. De oorspronkelykege-

nade der Uitverkoorene. Les Hommes font ORIGI-

NELLEMENT pecheurs. De Menschen zyn van den

Oorspronk, of oorspronkelyke zondaren.

•

ORILLARD. On appelle ainfi un Cheval à grandes

oreilles qu'il branle en marchant. Langoorig Paard ,

loboor van een Paard. ORILLARD , eft aufli Adjec-

tif. Loboorig, langoorig. Cheval orillard . Loboorig,

langoorigPaard. Jument orillarde. Langoorige , lob-

orige Merry.

ORILLON. m. Petite oreille en parlant des pots , des

pa-
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paniers &c. Oortje , handvatfeltje. Une écuelle à

orillon. Een kom met een oortje.

ORILLON. Maffe de terre revêtue pour couvrir le flanc

d'un Baſtion à cafemattes &c. Opgehaald en bemet-

feld aardewerk , om de zyde van een Bolwerk met

moordgaten te dekken. Baltion à orillons. Bolwerk

met orillons.

ORIN. m . On appelle ainfi en Marine , la groffe corde

tenant par un bout à la croifée de l'ancre jettée en

Mer&l'autre à la Bouée. Boeyreep , dik touw onder

aan'tkruis van't anker en boven aan de Boey vast.

ORIPEAU. m. On appelle ainfi des feuilles de leton do-

rées. Klatergoud, vergulde latoenbladen. Il n'y a que

de l'oripeau , qu'un faux brillant dans ce Poëme.

Daar is maar klatergoud , een valſche glans in dat

Gedicht.

OR L.

ORLE. m. Terme de Blafon : piece de l'Écu enforme de

bordureinterieure . Binnerand , binnezoom van't Wa-

penfchild.

OR M.

ORME. m. Grand arbre fort connu. Olm, olmboom . Une

rangéed'ormes . Een dreef, een ry olmen , olmboomen.

L'Orme eft unbois fort propre au charronnage. Olm-

boomehout is heel goed tot wagenfchot. Attendez

moyfous l'orme .expr. ir: Of ik gek was ! beeldudat

maarin! wagt my voordat laantje!

ORMEAU. m. Jeune orme, il fe dit fouvent en Poësie.

Jongenolm , olmboompje. Danferfous l'ormeau. On-

der den olmboom , of na 't Duitfch , onder de linden

danfen. À l'ombre des ormeaux. In de fchaduw der

Olmboomen , in deſchaduw van de Linden.

ORMIN. m. Plante en Latin , Horminum , Voy ORVA-

LE, Scharley.

ORMOYE. f. Un lieu planté d'ormes. Olmbofch , olm-

laan. Allons dans l'Ormoye . Laat ons na den Olm.

bofch , onder de Linden gaan.

ORN.

ORNÉ. ÉE. Part. d'ORNER. Gecierd , opgecierd. Son

Esprit eft orné des plus belles Sciences. Zyn Geeft

is gecierd , begaafd metde fchoonfte Weetenfchappen.

ORNEMENT. m. Parure, embelliſſement. Cieraad, ver-

cierfel, optooying. Un ornement d'Autel . Een Altaar-

cierfel, pronkdekfel voor een Outaar. Les cheveux

font d'un grand ornement au viſage. Het hair is een

groot cieraad, een groot versiersel voor ' t aangezigt.

ORNEMENTSd'Architecture ,de Peinture . Bouw-cieraa-

den,Schilder-cieraaden. Cette Façade eft trop chargée

d'ornements. Die Voorgeevel,dieFaas is tevolcieraa-

den. L'Evêquerevêtu de tous fes ornements. DeBif-

Schopmet alle zyne cieraaden omhangen. Cedifcours

eft trop chargé d'ornements, de figures. Die reden-

voering is te rol vercierfelen , optooyfelen ,figuurly-

ke spreekwyzen. Cette Princeffe étoit l'ornement de

fon Siecle. Die Vorftinne was het cieraad , 't pronk-

juweel van haar Eeuw.

ORNER. v.a. Parer , embellir. Vercieren , opcieren, op-

fchikken. Orner une Eglife , orner un Autel. Een

Kerk , een Altaar vercieren , opcieren , opfchikken,

mooy maaken. Les coeffes , les rubans , les frifures

fervent à orner les Femmes. De kapers , linten ,

krullen dienen om de Vrouwen op te fchikken , op te

tooyen. Les Vertus ornent bien mieux l'Ame. De

Deugdenvercieren de Ziel veel beter. Les figures or-

nentbeaucoupundifcours. Defiguuren , verbloemde

Spreekwyzen fchikken een reden veel op.

ORNIERE.f.Trace de larouë d'une charette &c. Ryspoor,

wagenspoor. Des ornieres creufes. Dieperyspooren ,

holle wagenfpooren.

ORPHELIN Voy ORFELIN. Enfant qui a perdu Pere

& Mere ou l'un des deux . Weeskind , weesjonge. La

Maifon des orphelins. Het Weeshuis . ORPHELINE,

ou ORFELINE. Fille qui n'a Pere ni Mere ou que l'un

des deux. Weesmeisje , ouderlooze Dochter , Vader-

ofMoederlooze Vryster.

ORPIMENT. m. Mineral jaune tirant fur le brun , en

Peinture il s'appelle ORPIN . Oprement , Schilders

bergstof, goudgeele verf, Auripigmentum , in't Latyn.

OR S.

ORSEILLE. f. Petite mouffe en croute dont les Tein-

turiers ſe ſervent après l'avoir appreftée avec la chaux

& l'urine. Orfeille , verfgoed om de fchakeering in't

paars, abrikooskoleur &c . te helpen maaken.

ORT.

ORTEIL. m. Gros doigt du pied. Toon , grootste voet-

vinger. Se dreffer fur les orteils. Op zyne toonen ry-

zen, gaanstaan.

ORTHODOXE. Adj. Conforme à la faine Doctrine.

Rechtzinnig, met de gezonde Leere overeenkomende.

Sentiment , opinion , doctrine orthodoxe. Rechtzin-

nig gevoele, rechtzinnige , gezonde Leer. Autheur or-

thodoxe. Rechtzinnig Schryver. ORTHODOXE, eft auf-

fi Subft. celui qui a des fentiments orthodoxes. Recht-

zinnige, dierechtzinnigegevoelens heeft . La Perfecu

tion des Orthodoxes fous les Empereurs d'Orient.

Devervolging der Rechtzinnige Christenen , der wa-

re Geloovigen onder de Oofterfche Keizers. Il pré-

tend prouver fon ORTHODOXIE , fa pure Doctrine.

HymeendzyneRechtzinnigheid , zynegezonde Leer

te bewyzen.

ORTHOGRAPHE , ou ORTOGRAPHE. f. L'Art d'écri-

re les mots correctement. Spelding , fpelkonft. Les

partifans de l'ancienne , de la nouvelle orthographe.

De voorstanders van de oude , van de nieuwe spel-

ding. Ce n'eft qu'unefaute d'orthographe. 't Is maar

een spelfout , een letterfout.

ORTHOGRAPHIE. f.Ilfe dit en Architecture pour I'É.

LEVATION géometrale d'un Bâtiment. Lantmeet-

kundige verbeelding , ftandteekeningvan een Gebouw.

ORTHOGRAPHIER. v. a. Écrire les mots correctement.

Spellen, fpelden , de woorden net ſchryven. Comment

orthographiez vous ce mot là ? Hoe speld , hoe fchryft

gy dat woord? Il s'orthographie de deux manieres.

Het wordop twee manieren gespeld , gefchreven.

ORTIE. f. Plante affez connue dont les feuilles font

piquantes. Netelkruid , brandenetel. On le fouetta

avec des orties. Men geeffelde hem met brandeneete-

len. L'ortie blanche ou l'ortie morte ne pique pref-

que point. De witte , de doove , de ftinkende netel

fteeki by na niet. Jetter le froc aux orties. phr. De

kap om den tuin hangen , ' t Kloosterverlaaten.

ORTIER . v, a . Piquer. Steeken ,scherp, wreed zyn. Duvia

qui ortie lalangue. Wyndiedetong freekt,die wreedis

op de tong. S'ortier les mains , les jambes en mar•

chant. Zynehanden , zyne beenen met brandeneetels

Steeken, gloeyend maaken in ' t gaan.

ORTOLAN. m. Petit oifeau de paffage d'un goût ex-

quis. Ortolan , vogeltje wat grooter als de leeuwrik,

met een roode bek en roode pootjes , om zyne lekker-

heid zeer geagt. Manger des ortolans. Ortolans

eelen.

OR V.

ORVALE. f. Plante à tige quarrée au tour de laquelle il

vient quantité de gouffes pendantes pleines de graine

noire,claire,luifante& ronde. Scharley.plantgewasch.

Horminum, in't Latyn. La graine de l'orvale nettoye

Ggggg les
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les tayes des yeux. Scharleyzaad zuiverd de vlie-

derzen cogen.

ORVIETAN. m. Efpece de theriaque , de contre poi-

fon. Orvietaan , triakel , tegenvergift. Une boëte

d'orvietan. Een doos orvietaan. C'estun ORVIETAN,

un Operateur, un Charlatan. ' t Is een Orvietaan, een

Triakelkooper , een Kwakzalver.

O S.

OS. m. Partie dure qui foutient les chairs . Been. Les os

ducorpshumain . Debeenderen van ' t menfchelyklig-

chaam. La jointure des os. De famenvoeging der

beenderen. Ronger jufqu'aux os. Tot debeenderentoe

knabbelen. L'os de la jambe. Defchinkel. L'os du bras.

De armpyp. Un os à moëlle. Een mergpyp. L'os

coronal ou l'os du front. ' t Voorhoofds-been , ' t kroon-

been. L'os pubis. ' t Gemachtbeen. L'os facrum. De

fuit , of't heiligbeen.

OS , fe dit encore en ces phrafes : les os lui percent la

peau. Debeenderen steeken hem 't vel door. Il n'a que

les os & la peau. Hy hangd van beenen en vel dan

malkander. İl ne fera pas vieux os. Hy zal geenou.

de beenen krygen, by zal't niet langmaaken. Don-

ner un os à ronger à quelqu'un , l'amufer , lui don-

ner de l'exercice. Iemand een been te knabbelen , te

kluivengeeven, hem aan werkhelpen. Cefont deux

chiens après un os. 't Zyn tweehonden over eenbeen.

OSE.

OSÉ. ÉE. AdjectifVerbal . Joint à Sr , àBIEN, affez &c. Il

fignifie HARDI , TEMERAIRE. Stout, vermetel. Êtes

Vous fi ofé que de l'entreprendre ? Zytgy zoo ftout om

het te onderneemen ? Il fut affez ofé pour lui repro-

cher enface. Hywas vermetel genoeg omheminzyn

aangezicht te verwyten.

OSEILLE ou OZEILLE. f. Herbe potagere d'un goût

aigret. Zuuring. Ofeille de jardin. Tuin- zuuring.

Ofeille fauvage. Wilde zuuring. Desoeufs à l'ofeille .

Eyeren met zuuring gebakken.

OSER, v. a. Avoir la hardieffe de faire , de dire. Dur-

ven. N'oferparler , n'oferbranler. Niet durven fpree-

ken, zig niet durven verroeren. Oferiezvousbien le

dire à lui même? Zoud gy't hem zelfs wel durven

zeggen? Il n'oferoit y avoirpenfe. Hy zoudhet niet

hebben durven denken. En l'état où il eft , il peut

tout OSER, tout entreprendre. In denftaat daarhy

inis, hykan alles onderneemen , mag alles beftaan.

OSERAYE. f. Lieu planté d'ofiers. Rysveld , teenbosch.

Il y avoit une grande oferaye. Daar was een groot

rysveld, een groot teenbosch.

O SI.

OSIER. m. Arbriffeau femblable au Saule , dont les jets

pliantsfervent à lier des cercles&c. Rys , teenboomp-

je, foort van wilg. OSIER , fe dit plus fouvent des

jets , des fçions de l'arbre de ce nom. Rys, teen,

Spruiten of afzetfels vande teen ofrysboom. Un botte

d'ofier. Een bos teen , een rysbondel. Panier , cor-

beille d'ofier. Teenemand, teenekorf. Il eft franc

comme ofier , fincere , fans finelle. Het is eenbotje

zondergal , 't is een goeden flokkert. Il est fouple ,

pliant comme oſier , il eſt ſerviable , accommodant.

Hy is buigsaam als teen, 't is een allemausvrind,

een gedienftig menfch.

O S S.

OSSEC. m. La Sentine ou le bas de la Pompe. Durk ,

food van 't Schip.

OSSELETS. m. pl . Petits os avecquoy lesEnfans jouent.

Hiltikken, Bikkels , fruitbeentjes. Jouer aux offe-

lets. Hiltikken , bikkelen , ftuiten.

OSSELETS , os attachez en guife de chapelet ou me-

OSS. OS T. OTA. O TE.

nottes dont on ferre les doigts des criminels qu'on

mene en prifon. Paternofters , knelbeentjes die men

den misdaadige om de handen doet , om hen in de

boeyenteleiden. Donner les offelets. De paternofters

aanbinden , om de handen binden.

OSSEMENTS. m. pl. Os décharnez , fur tout deshom-

mes morts. Doodsbeenderen. Charnier plein d'offe-

ments. Scherminkelhuis vol doodsbeenderen.

OSSEUX. EUSE. Adj. De nature d'os. Beenagtig, bee-

nig. Une partie offeufe. Een beenagtiggedeelte.

OSSU. UE, Adj. Qui a de gros os. Grofbeenig, grof

vangebeente. Cet homme eft bien offu . Die kaerel

is heel grofvangebeente.

O S T.

OST . s'eftdit autrefois pour ARMÉE , témoin cet ancien

proverbe qui ne s'entend plus que de deux par-

tis oppofez : fi l'oft fçavoit ce que fait l'oft , l'of

defferoit l'oft. Zoo de eene menfch wift wat den an-

der bedenkt , men zou zyn vyand te gaauw wezen.

OSTAGE , Lifez OTAGE , comme il s'écrit affez fou

vent. m. Perfonne donnée pour la fureté d'une con-

vention militaire. Oftagier, pandsman. La Ville ca-

pitule & l'on a donné des Oftages de part & d'au-

tre. De Stad capituleerd en men heeft van weer-

kanten Oftagiers gegeeven. Le Parti a emmené plu-

fieurs Oftages pour la fureté des Contributions. De

Party heeft verfcheide Oftagiers , pandsmannen , gy.

zelaars mede gebragt tot zekerheid van de Contri-

butien , derSchattingen. Des Villes d'OSTAGE , don-

nées en oftage , pour gage, pour fureré. Pandfte-

den, Stedenin onderpand , tot zekerheidgegeeven.

OSTENTATION. t . Vaine parade , affectation vaine ,

préfomption. Pogchery , iedeleroem , verwaandheid,

laatdunkentheid. L'oftentation d'un faux brave. De

pogchery,Snorkery , de verwaandheid vaneenfoldaat

infchyn, vaneen zwetfer. L'oftentation d'unfaux de-

vot. Degemaaktheid , uitwendigemonſtering van een

fchynheilige. Ily ade l'oftentation entout cequ'il fair.

Daar is een grootsheid , verwaandheid, eige roem-

zugt in al wat hy doet.

OSTRELINS , OSTERLINS. On appelloit ainfi les Né-

gocians de la Mer Baltique& des Villes Anfeatiques.

Oosterlingen, Koopluiden , Handelaarsvan de Òoft-

zee envan de Hanze-Steden. La Maiſon des Oftre-

lius à Anvers étoit unbeauBâtiment. Het Oosterhuis

tot Antwerpen was een schoon Gebouw.

OSTROGOTS. Gothsde l'Orient. Oofter- Gotten. C'eft

un Oftrogot , un Bandit , un Vagabond. ' t Is een

Zwerver, een Landlooper.

OTA.

OTAGE. Voy OSTAGE. Otagier , Pandsman , Gyze-

laar. On prit des otages de part & d'autre. Men

nam van weerkanten oſtagiers , pandsmannen , 87-

zelaaren.

OTÉ.

OTÉ. ÉE. Part.d'OTER . Ontnomen . On lui a otétout fon

bien. Menheeft hem al zyn goed ontnomen.

OTÉ , Se dit quelquetois Adverbialement pour HORS-

MIS , EXCEPTE. Behalven , uitgenomen. Oté deux

ou trois endroits , cet ouvrage eit excellent. Behal

ven twee of drie plaatfen is dat werk uitneemend

fchoon. Il croît du vin par toute la France oté en

Normandie & en Picardie. Daar waft in Vrankryk

over al wyn behalven in Normandyen en in Picar-

dyen.

OTER. v.a. Tirer de quelque lieu. Weg neemen , weg

doen. Oter une chaife , une table de fon lieu. Een

foel, een tafel uit haar plaats neemen , Zelten »

bren-
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brengen, OTER fes gans , fes bas. Zynehandschoenen,

zyne kouffen uitdoen , uittrekken. Öter fon manteau .

ZyCyn mantel afleggen , afneemen. Oter les chevaux

du Carofie. De paarden uit de Koets fpannen. Oter

un Enfant d'auprès du feu. Een Kind van 't vuur

neemen. OTER fon chapeau pour faluer quelqu'un.

Zynhoedafneemen om iemand tegroeten. S'il m'avoit

oté fon chapeau je lui euffe rendu le falut. Zoo by

zynhoedvoormy afgenomen had , ik zou hem weder

hebben.
gegroet

OTER, faire paffer la fievre. Dekoorts wegneemen , ver-

dryven. Lequinquina ore la fievre. De quinquina

neemd dekoorts weg , verdryft de koorts. Eau , terre

qui ote les taches. Water , aarde die de vlakkenweg

neemd, uit doet gaan.

Watte, hey, hey ! Ouais , il me femble que vousen

riez! Waite, my dunkt dat gy'er om lacht !

OUAILLE. f. Brebis. Schaap. Il ne fe dit plus gueres au

propre, mais on ditfigurement, lebon Pasteur a foin

de fes ouailles. De goeden Harder draagd zorg voor

zyneSchaapen.

QUATE. f. Onappelle ainfi le coton le plus fin & le plus

foyeux. Watten ,fynft en zagifte katoen. Une couvertu

re d'ouate. Een wattedeeken , fyne katoenedecken.

OU B.

OUBLI. m . Manque de fouvenir. Vergeetenheid. Un

éternel oubli. Een eeuwige vergeetenheid. LeFleuve

Lethé ou le Fleuve d'oubli. De Vloed Lethe of de

Vloedvanvergeetenheid. Mettre les bienfaits de Dien

enoubli. God's weldaaden vergeeten , in't vergeetboek

ftellen.

OUBLIANCE. f. Faute de memoire. Vergeetenheid , ge-

brek van memorie. Ce n'eſt pas malice , c'eft pure ou-

bliance. 't Isgeen erg, ' t is louter vergeetenheid , ge-

brek van memorie. I viellitbeaucoup.

OTER quelque chofe à quelqu'un , l'en priver. Iemand

iets ontneemen, beneemen. Je ne veux point vous

oter laliberté d'y aller. Ik wilu de vryheidniet benee-

men van'er te gaan. Cette muraille ote la vue du

jardin. Die muur beneemd het gezicht van dentuin.

OTER la vie à quelqu'un , le tuer. Iemand het leven

beneemen , iemand ombrengen. Il faut leur otertoute

esperance de pardon . Men moet hun alle hoop van

vergiffenis beneemen. Oter une charge à quelqu'un.

Iemand een ampt ontneemen , ofiemandvan zyn ampt |OUBLIER. v.a. Perdre le fouvenir , la memoirede quel-

afzetten.

OTER , retrancher , rabattre. Wegneemen, afsnyden ,

aftrekken. Cette planche eft trop longue , il en faut

oter un pied. Die plank is te lang , menmoet er een

voet vanafneemen , afzaagen , affnyden. Qui de dix

ote trois , refte fept. Drie van tien afgetrokkenblyft

zeven. OTER quelque chofe de l'efprit , de la fan-

taifie. Iets uit den geeft , uit de gedagte neemen , iets

uit het hoofd praaten. Vous ne lui oterez jamais cela

de l'efprit. Gy zult hem dat nooit uit dengeeft neemen,

uit den zinbrengen, uit het hoofdpraaten , ontpraaten.

S'OTER de la place à quelqu'un , enfortir , la lui rendre.

Uitiemandsplaats gaan , hem die wedergeeven. Otez

vous de là,vous m'incommodez . Gaat daar van daan,

gyzyt myinde weg. S'OTER la vie à foy même , fe

fuer. Zig zelve het leven beneemen , zig zelfs om

't leven brengen. Je ne sçaurois m'oter fon image

de l'efprit. Ik kanʼzyn beeltenis niet uit myn geeſt ,

uit myne gedagten krygen , verbannen .

O U.

OU. Conjonction disjonctive & alternative. Of. Bon ou

mauvais. Goed ofkwaad. Bien ou mal. Wel ofkwaa-

lyk . Mort ou vif. Dood of levend . Aujourd'hui ou

demain. Vandaag ofmorgen. Dites ouy ounon. Zeg

ja of neen. C'est vous ou moy qui l'a fait. Gy zyt

het of ik benhet die ' t gedaan heeft.

OÙ. Adverbe local. En quel licu . Waar , op welkeplaats.

Quand il fçut où il étoit . Als by wift waarhy was .
Où demeure-t- il? Waar woond by ? D'où tirezvous

cette conſequence ? Waar uit trekt gy dat gevolg?

D'où lui vient cet orgueil ? Waar komt hem die ho-

vaardyvandaan ? Par où avez vous paſſe ? Waar zyt

gy door gekomen ? Tout eft cher dans le temps où

nousfommes. Alles is duur in de tyd daarwyin zyn.

Il ne fçait où il en eft . phr. Hy weetniet wat hem te

doen ftaat , hoe of hy ' t heeft , by zit met de handen

in 't hair.

OUA.

OUAGE , OUAICHE , SILLAGE . m. Trace du Vaiffeau

qui vogue. Zog , laagzeiling , vaarwater van een

Schip in zee.

OUAIS , OUAY. Interjection d'admiration , de furpriſe. )

OUBLIE. f. Efpece de gautre rond & fort mince. Obli,

rond endunwafeltje. Mince commeune oublie. Zoo

dunals eenobli. Des OUBLIES à cacheter , ou plutôt

du PAIN à chanter, Ouwels om brieventoe tedoen.

que chofe. Vergeeten , uit de gedagte laaten gaan.

Oublier fa leçon. Zyn les vergeeten. Oublier d'écrire.

Vergeetentefchryven. OUBLIER fes gants , fon épée,

fon manteau quelque part. Zyne handſchoenen , zyn

degen, zyn mantel laatenergens vergeeten , ergens

leggen. N'oubliez pas les pauvres. Vergeet de ar-

men niet, gedenk den armen. Cela est mis au rang

des pechez oubliez. phr. Dat word in 't vergeet boek

gefteld. OUBLIER , pardonner une injure , une of

fenfe. Een ongelyk , eenbeleediging vergeeten , kwyt-

fchelden. OUBLIER fon devoir , y manquer. Zyn

pligt vergeeten, aan zynpligt ontbreeken , zyn pligt

te buiten gaan. OUBLIER qui l'on eft , fe mecon-

noître. Zigzelfs niet meer kennen , groots worden.

S'OUBLIER , manquer à fon devoir. Zyn pligt vergee-

ten, zyntydverpraaten , vrugteloos doorbrengen. Se

feroit il fi fort oublié? Zouhy zig zoo ver vergeeten ,

zoo ver te buiten gegaan hebben ? Je m'oublie avec

vous, j'oublie que j'ay d'autres affaires. Ik verpraat

myn tydmetu. S'OUBLIER , negligerfes interets . Zig

zelfs vergeeten, zynebelangens niet waarneemen. Eit

bien fou qui s'oublie.phr. ' t Is een gek die zig zelve

vergeet , die zyne belangens verwaarloofd.

S'OUBLIER. v. n. p. Sortir de la memoire. Vergeeten

worden, uithet hoofdgaan. L'Arithmetique s'oublie

ailement. DeCyfferkonst wordligt vergeeten. Unein-

jure ne s'oublie pas fi tôt. Een ongelykwordzoo draa

niet vergeeten.

OUBLIETTE.f. On appelloit ainfi dansune Prifon unlieu

d'où le Criminel ne fortoit jamais . Een hok ofgat in

't Gevangenhuis daar de Misdadigenooit uit kwam.

Il a paffé par les oubliertes , il a été expediéenfecret.

Hy is heimelykgerecht , vankant geholpen,gemoffeld.

OUBLIEUX. Marchand d'oublies. Obliman , obliroeper.

LaChanfon de l'oublieux. 't Liedtje van den obliman.

OUBLIEUX. EUSE. Adj. Qui oublie facilement, Ver-

geetagtig, die ligt vergeet. Les viellards font ou-

Blieux. Deoude luiden vergeetenligt.

OU Č.

OUCHE. f. On appelle ainfi en Poitou & dans d'autres

Provinces de France , une terre labourable clofe de

hayes oudefoffez. Een akker , een zaayland met haa-

gen offlooten omringd.

Ggggg 2
OUE.
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QUEST. m . Partie du Monde oppofée au Soleil levant.

Weften. Faire route vers l'Oueſt. Na't Weften zeilen,

Weft aan stevenen. Il faifoit un vent d'OUEST. Het

woey een Weste wind, 't woey uit den Weften.

OUF.

OUF. Interjection pour marquer unfentiment de douleur.

Ay, ei, och. Ouf, je me brule ! Ay, ik brand

my! Que me dites vous là ? ouf ! Wat zegdgy my

daar? watte! hoime!

OUI.

OUI. IE. Part. duVerbe OUIR qui a peu d'ufage à l'Infi-

nitif. Gehoord. J'ay oui dire qu'il ſe marie. Ikheb hoo-

renzeggen dat hytrouwd , dathydeBruigomis.

OUI, OUY. Adverbe d'affirmation : il eft d'une feule fylla-

be. Ja. Cela eft il vray ? oui vous dis je. Is dat waar?

ja zeg ik u. Il ne répondit ni oui di non. Hy ant-

woorde nog ja nog neen. Je gage qu'oui. Ik wed ja.

Viendra-t-il auffi ? ouyda Monfr. Zalhy ook komen ?

ja toch Mynheer. Oui , eft auffi Subftantif: que vo-

ourdiffant. Lintweeversboom , om in ' t weeven de

draaden over te fcheeren.

OURLER. v.a. Faire un ourlet. Zoomen. Ourler un ra-

bat. Eenbefzoomen. Ourler des ferviettes. Servetten

zoomen.

OURLET. m. Bord , repliqu'onfait au linge en couſant.

Zoom , kantnaad in ' t linnegoed. Ourlet rond. Ron-

dezoom. Ourlet plat. Plattenaad. Ourlet uni. Glad-

de, effe naad.

OURS. m. Gros animal feroce & velu commun dans les

pays froids & montagneux. Beer. Velu comme un

Ours. Zoo ruig als eenBeer. Mener un Ours par les

Foires. EenBeer op de Kermiffen omleiden. Il cft fair

commeun meneur d'Ours. Hyziet'er uit als een Beer-

leider , als een landlooper. C'est un Ours mal leche.

't Is een ongelikteBeer , eenlomp dier. Il ne faut pas

vendre la peaude l'Ours avant qu'il foit pris. phr. Men

moetdenhuidvanden Beer niet verkoopenvoor die ge-

vangen zy.

tre oui foit oui& votre non,non. Uwenja, zy ja,en u- OURSE. f. La femelle de l'Ours. Beerin , ' t wyfie van

wenneen,neen. J'en veuxfçavoir le ouyoule non. phr.

Ik wil'er de regteStaat van weeten , ik wil weeten

wat er afis.

OUI-DIRE. m. Ce qu'on ne fçait que par lerapport d'un

autre. Hoorenzeggen , zaak die men flegts vanhoo-

ren zeggen heeft. Ce n'eft qu'un oui dire. ' t Is maar

eenhooren zeggen. Je n'en fçai rien que par oui dire.

Ik weet het alleen van hooren zeggen.

OUIR. v.a. Entendre : il n'a d'ufage qu'à l'Infinitif& dans

le parfait & plus que parfait. Hooren , verstaan , ge-

hoor geeven. Ouïr dire. Hooren zeggen. J'ay oui

parler de cette affaire. Ik heb van die zaak hooren

Spreeken. J'enavois oui dire quelque chofe. Ik had er

ietsvangehoord. OUIR enparticulier. In ' tbyzonder

hooren. Ouir en Confeffion. In de Biegt hooren ; de

Biegt afhooren. OUIR la Meſſe , y affilter. De Mis

hooren , de Misbywoonen . OUIR les parties qui plai-

dent. De pleitende partyen hooren , gehoor verlee-

nen. On l'a condamné fans l'ouir. Men heeft hem

verwezen zonder hem te hooren. LeRoyn'a pas vou-

lu ouir leurs Députez. De Koning heeft hunne Gede-

puteerden niet willenhooren. OUIR des témoins , re-

cevoir leurs dépofitions. Getuigens verhooren , hun-

ne verklaaringen opneemen. Seigneur veuille OUIR ,

veuille exaucer nosvoeux. Heere wil onze wenschen

verhooren. Dieu vous en veuille ouir , Dieu veuille

que cela foit. God wil u verhooren , God

bet zoo zy.

geeve dat

OUR.

OURAGAN. m. Tempefte la plus horrible& la plus fu-

nefte aux Vaiffeaux qui font alors fur la Cofte. Or.

kaan , yffelykst en schadelykst onweer voorde Schepen

alsdanaande Kuft . Les Antilles font fort fujettes aux

Ouragans. De Antibes , Voor-Eylanden van Ame-

rica zyndeOrkaanen zeer onderhevig.

OURDIR. v. a. Difpofer & travailler lesfilsd'une toile &c.

Weeven,dedraaden van een web fcheeren, famenstellen

enbewerken. Ourdir une toile. Eenweb ophetgetonw

fcheeren en weeven. De la toile bien ourdie. Linne

dat welgeweeven , welgewerkt is . OURDIR , tra-

mer, forgerune trahifon. Een verraad fmeeden , hei-

melykbeleggen , besteeken . A toile ourdie Dieu envoye

le fil. prov: La Providence furvient à l'oeuvre com-

inencee. Tot hetgefchoren , begonnenWebbefchikt on-

zen lieven Heer het garen.

OURDISSOIR.m. Les Ferandiniers , rubaniers & tifferans

appellent ainfi l'outil fur lequel ils mettent les fils en

den Beer. Onappelle de ce nom deux Conftellations

proche du Pole Arctique : la grande & la petite Our-

fe. Degroote en de kleine Beer: geftarntens na by

deNoorder-Pool , anders degroote en dekleine wagen.

OUT.

OUTARDE. f. Gros oifeau de beau plumage qui vit ordi-

nairement dans les plaines. Trapgans : groote vogel

metSchooneveeren. Avistarda , vel,Otis , in't Latyn.

OUTIL. m. Il fe dit de tout inftrument manuel &c. Ge-

reedschap, werktuig. Le marteau eft un outil de grand

ufage. Dehamer is een gereedschap , werktuig ran

groot gebruik. Les outils d'un menuifier , d'unchar-

pentier , d'unlaboureur. De gereedschappen van een

fchrynwerker, timmerman , landbouwer. Voila en-

core un bel outil , un bel enginde couteau ! expr. ir:

Dat is nog eenfchoonder tuig , eenkattelubber , een

vilmes!

OUTRAGE. m. Injure atroce. Geweldig ongelyk,groo

te fmaad, fchamperehoon. On lui a fait un fanglant

outrage. Men heeft hem een bitterefmaad , eengroot

ongelyk aangedaan. Recevoir, fouffrir un outrage.

Smaad lyden , verongelykt , beleedigd worden. Van-

gerun outrage. Een ongelyk, eengeledenhoon wreeken.

OUTRAGEANT. ANTE. Adj . Qui outrage. Veronge-

lykend, fmaadelyk , beleedigend , hoonend. Un re-

proche outrageant. Een fmaadelyk , beleedigend ,

Schamper verwyt. Des paroles outrageantes. Smaa-

delyke woorden, bitfe , fchampere woorden.

OUTRAGER. v.a. Offenfer cruellement. Geweldig be-

leedigen, tenhoogsten verongelyken , fmaadelykhan-

delen. Il a été outragé en fonhonneur. Hy is in zyn

eer beleedigd geworden , in zyn eer ten hoogste ge-

kwetft , verkort.

OUTRAGEUSEMENT. Adv. Avec outrage. Smaade-

lyk , fchamperlyk. On l'a traitté outrageufe.ment.

Menheeft hemfchamperlyk , onmenfchelykgehandeld.

OUTRAGEUX. EUSE . Adj . Quifait outrage. Smaadend,

hoonend, veragtend , fchamper, bitter feekende. Il

eft outrageux en paroles. Hy is fmaadelyk , fcham-

per, Scherp in zyne woorden ; hy steekt geweldig ,

by heeft een bitfe tong.

OUTRANCE. f. Il ne fe dit qu'ences manieres de parler

Adverbiales : plaider, chicaner à outrance , jufqu'à l'ex-

cès. Vinnigpleiten , geweldig hairklooven. "C'eſt un

chicaneur à outrance. ' t Is een vinnig twister, een vit-

ter, olykeknibbelaar , een wargeeftin zyn hart. Dil-

puter à outrance . Halftarrig twiften , vinnig tegen-

Spreeken , harrewarren. Perfecuter à outrance. Ten

wi-
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uiterfte vervolgen , te fpeer en te zwaardvervolgen,

yffelyk plaagem. Se battre à outrance. Yffelyk vech-

ten, geweldig op malkander verbitterd zyn. Il est

Platonicien , Epicurien , Cartefien à outrance. Hy

is een vinnig , hardnekkig Platoniſt , Epicurift , Car-

teſiaan.
OUTRE. m . Peau de bouc accommodée pour y mettre

du vin , de l'huile &c. Boksleere vaatje , vaaije, ton-

netje vanbokshuid , om wyn , ofolyin te doen. Un ou-

tredevin. Een boksleere vaatje vol wyns . Des outres

d'huile. Boksleere olyraten.

OUTRE. Prép: delieu , AU DE Là. Over , aan geen zy-

de. Les Pays d'outre Mer. De overzeesche Landen ,

de Landen vanover Zee. Paffer OUTRE , paffer plus

avant. Verdergaan , verdertrekken . Il n'alla pas plus

outre, Hy ging niet verder. Il fut percé d'OUTRE

en OUTRE, de part en part . Hy wierd door endoor

gestoken.

OUTRE, pardeffus , horsmis cela. Daarenboven , bo-

vendat , behalvendat . On lui donna cent Pistoles &

outre cela on lui promit de l'avancer. Men gaf hem

honderd Piftolen , beloovende hem verdere gunst

daar en boven. Outre qu'elle eft riche , c'eft

qu'elle est belle & fage. Behalven dat zyrykis , 200

is zyfchoon en verstandig. Je vous dirai en outre ,

quele dit Sieur R. m'a affure Ik zal u daar benevens

zeggendat de gemelde Heer R. my verzekerd heeft.

OUTRE. ÉE. Part.d'OUTRER. Te ver uitgerekt , uit-

Spoorig. Un fentiment outré , pouffé trop loin , qui

va trop loin. Een gevoele dat te ver heen ziet,

te ver gaat. Un cheval OUTRé, crevé de fatigues.

Eenpaard dat bek afgereden is . Unhomme OUTRé,

penetré de douleur : il ſe dit à la lettre& au figuré. Een

man door en door bedroeft , in't hart getroffen. Elle

fut outrée de cette indifference. Zy wierd inhaar hart

geraakt , zy was ten hoogste gebelgd over die onver-

Schilligheid.

OUTRECUIDANCE. f.Voy, TEMERITÉ. Roekeloosheid,

vermetelheid.
"

OUTREMER. m. Bleu d'Azur, à l'uſage des Peintres. Ul-

termaryn of Schilders blaauw van den Lapis Azuli

gemaakt. tebuiten

gaan. Outrepafler fa charge. Zyn ampt , bediening

overtreeden, te buiten gaan. Outrepaffer un com-

mandement, l'enfraindre. Een gebod overtreeden.

OUTRER. v. a. Paffer au de là des bornes. Te ver heen

brengen, buitendepaalengaan , overtreeden. Outrer

une comparaifon , la pouffertrop loin. Een gelykenis

teveruitrekken , buiten depaalen laatengaan. Outrer

trop la Morale , la preffertrop fort. De Zedenleer te

naauwbepaalen,de zonden te vinnigbeftraffen.Outrer

la matiere,outrer le ſujet , en dire plus qu'il ne faut. De

Reffe,het onderwerp tenauw uitpluizen, te ver rekken.

OUTRER un Cheval , le pouffer , le fatiguer au delà de

OUTREPASSER . v.a. Exceder. Overtreeden ,

fes forces. Een Paard te veel afvergen , te veel ver-

moeyen , een paard bekafryden , afmatten. C'eft ou-

trer des ouvriers que de les faire travailler fi long-

temps. Dat isde werkluiden afmatten henzoo langte

doenarbeiden. OUTRER la patience de quelqu'un , la

pouffer à bout , l'offenfer grievement. Het geduld

vaniemandtergen , iemand te veel farren , OUTRER

quelqu'un , l'outrager de paroles &c. Iemand in 't

bart, inde ziel kwaad maaken , met woordenbelee-

digen, fchamperlyk handelen.

OUV.

CUVERT.TE. Part. d'OUVRIR . Geopend,open. Le Cabi-

netfut ouvert. Kabinet wierdgeopend. Uneporte

ouverte.Een open deur.Bouche ouverte. Open mond. Un

Pays OUVERT , fans fortereffes fur la Frontiere. Een

open, ongedekt Land. Il m'areçu à bras ouverts .phr.

Hyheeft mymet open armen ontfangen . Avoirl'appetit

ouvert debon matin. Vroegmet eetluft voorzien zyn ,

eenmaaghebbendie vroegopen is . Chanter à livre ou

vert, chantertoutes fortes de pieces de Mufique. Uit

het openboekzingen , alderleyMuziek konnen zingen.

Unhomme qui a le vifage OUVERT , qui montre beau-

coupde fincerite. Een man met een openhartig, een

Il s'est trop
vrindelyk gelaat , een gulhartig man.

OUVERT, il en a trop dit. Hyheeft zig te veelont-

bloot,tevergëuit,ingelaaten. Une fucceffion OUVER-

TE, vacante, que l'on peut recueillir. Een openstaande

erffenis. Etre en guerre OUVERTE , en pleineguerre.

In een openbaren oorlog zyn. Entrer à force OUVER-

TE, les armes à la main. Gewapenderhand , met open-

baargeweld inkomen , intreeden , inrukken.

OUVERTEMENT. Adv. Publiquement , fans déguiſe-

ment. Opentlyk, ongeveinsdelyk , onbedektelyk. II

s'eft declaré ouvertement. Hyheeft zig opentlyk ver-

klaard.

OUVERTURE. f. Breche, fente , efpace vuide dans ce qui

eft plein d'ailleurs. Opening, bresgat . Il y a une

grande ouverture à la muraille , à la haye. Daar is

een groote opening in de muur , indehaag.

OUVERTURE, action d'OUVRIR. Opening, het open

gaan. Après l'ouverture des Portes. Na de opening,

't open doen, 't open gaan der Poorten. Aprèsl'ou-

verture de la tranchée. Na de opening van deloopgra

ven. L'ouverture de la Campagne fe fit par la Bataille ,

par le Siegede... De opening vande Veldtogt gefchie-

de met deSlag, met hetBelegvan... L'OUVERTURE

d'un Concilele fait avec grande pompe. De opening,

den aanvang, ' t begin van een Concilie gefchied met

grooteplegtigheid . Le Confeiller.l'Avocat qui fit l'Ou-

VERTURE de cet avis. De Raadsheer , denAdvocaat

die de opening vandat advys gaf , diedezeraad , dat

middelvoorfloeg.Dans les premieres OUVERTURES ,les

premierespropofitions de Paix. In de eerfte voorfla-

genvan Vrede. Je vous fervirai fi je trouve quelque

OUVERTURE , quelque jour à parler de votre affaire.

Ikzal u dienen zoo ik eenige opening , eenige kanszie

omvanuw zaak te fpreeken.

OUVERTURE, franchife de Coeur. Openhartigheid, gul-

hartigheid, opregtigheid , ongeveinfdheid. OUVER-

TURE d'Esprit , facilité d'imagination . Opening van

geeft , fpitsvindigheid , fnelle denking, vaardig be-

grip.

OUVRABLE. Adj. Werkelyk , op welke men werken kan.

Jour ouvrable, ou jour ouvrier , jour auquel il eft

permis de travailler par oppofition à jour de Feſte.

Werkendag.

OUVRAGE. m. Oeuvre, production de l'ouvrier. Werk,

arbeid, verrigting , voortbrengsel van den werkman.

Bel ouvrage. Schoon werk. Ouvrage admirable. Won.

derbaar werk. Ouvrage de menuiferie. Schrynwerk.

Ouvrage au fufeau , de la dentelle. Speldewerk. Ou-

vrage à l'éguille , dupoint. Genaaydkantwerk. Ou-

vrage de Sculpture. Beeldwerk. Ouvrage commencé.

Begonnen werk. Ouvrage achevé. Voltooyd werk. Il

fe dit auffi des OUVRAGES d'efprit. Werken , voort-

brengfelen des vernufts. L'Eneide eſt un ouvrage ac-

compli. DeEneidos is een volmaakt werk.

OUVRAGE à Cornes , en terme de Fortification , travail

avancé dans le dehors d'une place , confiftant enune

courtine & deux demis baftions.Hoornwerk,uitlopende

buitenversterking met een gordyn muur en tweehalve

Ggggg 3
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werken. L'ouvrage à Cornes fert ordinairement à

couvrir une Porte & à deffendre le foffe.

OUVRAGÉ. ÉE. Adj . Il fe dit des ouvrages de damafqui-

neure,de filigrame & de broderie. Doorwrocht , daar

met dehandaangewerkt is. Des boutons bien ouvra

gez. Knoopen die wel doorwrocht zyn , daar veel

werkaan is. La garde de cette epée eft fort bien ou-

vragée. Het gevest , de greep van die degen is zeer

wel doorwrocht.

Ge-

Des

OUVRANT. ANTE. Adj.V. àportes ouvrantes , à l'heu-

re que les Portes de la Ville s'ouvrent. Methet ope-

nen , het opgaan van de Stads- Poorten. à jour ou-

vrant , au point du jour. Met het aanbreeken van

den dag.

OUVRÉ. ÉË. Adj . Façonné. Gewerkt , vercierd. Du

linge ouvré, façonné , à petits carreaux &c.

werkt linnen, linnen met ruiten& c , geweven.

ferviettes , des napes ouvrées. Gewerkte fervetten ,

gewerkte tafellakens .

OUVRIER. RE. Adj. Ouvrable. Op welke men werken

kan. Un jour ouvrier. Een werkendag. Cheville ou-

vriere du Caroffe , cheville de fer qui joint le train

de devant à la fleche. Yzere bout die ' t voorste werk

van de Koets aan den diſſel vast maakt.

OUVRIER. Homme qui travaille à payereglée . Werkman,

arbeidsman, arbeider , daghuurder. Payer lesouvriers .

De werkluiden,de arbeiders betaalen . Ún OUVRIER en

foye.Eenzywerker, zydewever.Les Mechants font ap-

pellezdans l'Ecriture ouvriers d'iniquité. De Godlozen

wordenindefchr: werkers der ongeregtigheidgenaamd.

OUVRIERE en Linge , couturiere en linge. Linne-

naayfter. Cette coeffeufe , repaffeuſe eft une habile

ouvriere, Diekappemaakster , strykfter werkt net.

OUVRIR. v. a. Faire qu'une chofe ne foit plus fermée.

Open doen, open maaken , openen. Ouvrir la porte.

De deur open doen. Ouvrir l'armoire. De kas open

doen , open maaken , open zetten. Ouvrir une lettre.

Eenbrief open doen , open breeken. OUVRIR boutique,

commencer à tenir boutique. Winkel opzetten , nee-

ring beginnen te doen. OUVRIR les yeux fur quel-

chofe , faire attention. De oogen ergens overyque
openen, laaten gaan , daar op letten. OUVRIR la

porte aux abus , Teur donner entrée. Dedeur voorde

abuizen , voordegebreeken openen , degebreeken laa-

ten infiuipen , ingang verleenen .

OUVRIR fon coeur à quelqu'un , fe déclarer à lui. Zyn

hartvooriemand open leggen , iemandzyn hart open-

baaren. OUVRIR l'efprit d'un jeune homme , leren-

dre plus capable . Degeeft van een jongman openen,

opfcherpen. L'étude , les voyages , la converfation

ouvrentbeaucoupl'efprit. De Studie, de reizen , de

verkeering Scherpen den geeft veel op.

OUVRIR un Corpsmort,lefendre fur l'eftomach&c. Een

Lyk openen , opfnyden om ' t ingewandtebezigtigen.

OUVRIR la veine à quelqu'un , le faigner. Iemand

eenaderopenen,aderlaaten. OUVRIR ,percerun abfcès.

Een gezvel doorsteeken . Ouvrir , entamer unmelon,

un pâté. Een meloen opfnyden , eenpastey ontginnen,

opfayden.
OUVRIR la tranchée , commencer à creuſer pour appro-

cher. Deloopgraaven openen , OUVRIR la Campagne,

commencerlesoperations militaires . De Veldtogt ope

nen , dekrygsverrigtingen aanvangen.
OUVRIR les Etats , commencer l'affeinblée des Etats . De

Staatsvergaderingen opexen , aanvangen. Ouvrir le

Jubilé. Het Jubileum , ' t Jubeljaar openen , begin-

nen. OUVRIR un avis , être le premier à former un

avis dans une déliberation. Een gevoelen, een raad-

geering openen; zyn oordeel voorstellen , voordraa-

Ouvrir des propofitions de Paix . Voorflagen vangen.

Vrede openen , voorstellingen van Vrede doen.

OUVRIR . v.n. S'OUVRIR. v.n. p. Opengaan , geopend

worden. C'est lui quifrappe à la porte, ouvrirai je? Hy

is't die aan de deur klopt ,zal ik open doen? Cette porte

ouvre , s'ouvrede deux manieres. Die deur gaat op

tweemanieren open , word op twee manieren open ge-

daan. La porte ne veut pas s'ouvrir. De deur wil

nietopengaan. LesTombeaux s'ouvrirent à la mort

de notre Seigneur. De Graven gingen open by 'tfter-

venvanonzen Heiland.

S'OUVRIR , fe faire un paffage au milieu des Ennemis.

Zig een weg, een doortogt midden door de Vyanden

openen. S'OUVRIR à quelqu'un , lui ouvrir fon coeur.

Zig aaniemand openbaaren. Il n'eft pas bon de s'ou-

vrir à tout le monde. ' t Is niet goed zig aan ieder

een te openbaaren , zyne gedagte voor elk een oper

te leggen.

OUY.

OUY.

YE. Part. d'OUIR. Gehoord. Ouy le rapport du

Sr.Chamillard & c. Gehoord het bericht van den Heere

Chamil: Jugement rendu parties ouyes, Vonnis ge-

veld over gehoorde partyen.

OUY , OUI . Adv. & Subit. Oppofé à Non. Ce mot n'eft

que d'une Syllabe. Ja. Dites ouy ou non. Zegja

of neen. Je parie qu'ouy. Ik wedja . Elle adit ce ŎUY

là deboncoeur. Zy heeft dat Ja vangoederhartege-

zegt, zyheeftdatjawoord welgemeend. Ouy , ouy je

vous en réponds ! expr. ir: Ofikgek was , wel ja toch!

ce n'eft qu'un OUY DIRE, qu'un on dit. ' t Is maar

eenhooren zeggen , ' t is een los zeggen,

OUYE. f. Lefens par lequel on reçoit les fons. Gehoor,

eendervyf zinnen. Avoir unebonne ouye , l'ouye de-

licate. Eengoed gehoor , een fyn gehoor hebben. Il a

l'ouyedure. Hyis hardvan gehoor. Les OUYES d'un

poiffon , les trous qui lui fervent à la refpiration.

Dekieuwen, kuwen , kaaken , gehoor en windgaten

van een vis. Prendre une carpe , un merlan par les

ouyes. Een karper , een ſchelvis by dekuwen vatten,

aangrypen.
OVA.

OVALE. Adj . & Subft. De la figure d'un oeuf. Ovaal,

eyrond , langwerpig rond. Une table ovale. Een ovaa-

le tafel. Miroir ovale. Ovaale (piegel. Un grand

OVALE. Een groot Ovaal.

OVATION. f.Petit triomphe dans lequel le Triomphateur

ne facrifioit qu'une Brebis , au lieu qu'au grand triom-

phe on facrifioit un Taureau. Ovatie , kleine Zegen-

praal , in welkemaar een Schaap geflagt wierd.

O X Y.

OXYCRAT ou OXICRAT. m. Compofition d'eau& de

vinaigre. Oxikraat , azynwater. L'Oxicrat eft un

prompt remede contre les inflammations de rate.

deont-
Azynwater is een vaardig hulpmiddel tegen

freekingen van de mild. Des Apoticaires ont eu le

temps de s'enrichir avant que le Peuple eut reconnu

la fimplicité de cette compofition.

OXYMEL. m. Compofition d'eaude vinaigre & de miel,

dont il y a de deux fortes. Honing-azyn , azyn-ho-

ning, azyn en honingwater .

O YE.

OYE. f. Oifeau aquatique plus gros qu'une Canne. Gans.

Oye fauvage. Wilde gans . Oye domestique. Tamme

gans. Une oye graife . Een vette gans. On appelle

contesde maMere l'oye , des contes à amufer les En-

fans . Sprookjes van ' t roodkousje , vertellingjes om

de Kinderen in flaap te fuffen, Les OYES du Frere

Phi-



OY S. O Z. P. PA C.
751

PAC. PA D. PAG.

Philipe étoient des Filles en chair & en os. De Gan-

zen van Broer Flip waaren Meisjes met vleefch en

been. Le jeu de l'OYE. ' t Ganzefpel. Acheterunjeu

d'oye. Een ganzefpel , een ganzebord koopen, Jouer

à l'oye. Op't ganzebordfpeelen. On appelle la pe-

tite OYE , le cou , leboutdesailes , les pieds , le ge-

zier d'une oye &c. Dehals , de enden der wieken,de

pooten, de maag van een gans famen gestoofd &c.

La petire OYE d'un habit , les rubans, la cravatte,

les manchettes , les bas & gants qui affortiffent un

habit neuf. De foffagie , optooyfelen , pronkstukken

van een kleed , als linten, das , mouwtjes, kouffen

enhandfchoenen , om een nieuw kleed te ftoffeeren.

Demander la petite OYE , les dernieres faveurs à fa

Maitreffe. Zyne Minnaares om de laatſte gunftver-

zoeken. Mouiller en pate d'OYE , terme de Marine ,

jetter trois ancres en triangle en cas de gros temps .

Metdrieankers voorhoofdleggen. ,

OY S.

OYSON Ou OISON. m. Lepetit d'une oye. Gansje, 't

jong van een Gans. Un oifon farci. Een opgevuld

gansje. Il fe laiſſe mener commeun Orson , comme

un fot. Hy laat zig als een gans , als een zot by de

neusom leiden. C'est un oifonbridé , une fotte. 't Is

eenolyke zottin , een malloot.

O Z.

OZEILLE ou OSEILLE . f. Zuuring. L'ozeille rafraichit

le fang. De zuuring verkoeld het bloed.

OZER, Voy, OSER . Durven . OZIER, Voy,OSIER.Teen,

rys. Cette Lettre O a été achevée d'imprimer à la

fin d'Octobre 1708.

L

P.

e P. eft la quinfiême lettre de l'Alphabat , joint à

IH, il fe prononce commeune F. Pharao, Philo-

fophe , Phantofme. De P. is de vyftiende Letter

van't Franfch Alphabet , by een H.gevoegd luid by

als F. Pharao, Philofoof, Phantofma (een fchim .)

PAC.

PACAGE. m. Pâtis , lieu propre à engraiffer du Beftail.

Weyland, graazige weyde om beeſten in te weyden.

Il y a de bons pacages autour de Leyde. Om Leyde

zyn goede weylanden.

PACE. (en) Ce terme Latin Françifé fe dit Adverbiale-

ment pour , entrequatre murailles aupain & à l'eau :

ceReligieux fe gouvernoirmal , il a été mis en pace.

DieKloofterbroeder gedroeg zig kwaalyk , hyisvoor

zyn leven opgefloten , tuffchenvier muuren te wa-

ter en te brood gezet.

PACFI. m. Terme de Marine , le grand PACFI ou la

al

grand' voile tenant à la croiſée du milieu du grand

Mat. Hetfchoverzeil, ' t groot kruiszeil . Le petit PAC-

FI ou Pacfi de bourfet , la voile de mifaine. Hetfokke-

zeil. Etre aux deux pacfis , aller avec les baffes voi-

les. Metdeonderzeilen loopen.

PACIFICATEUR des differents , celui qui pacifie , ap-

paiffe les differents. Vredemaaker , bevreediger , by-

legger der gefchillen.

PACIFICATION. f. Rétabliſſement de la Paix. Bevree-

diging, Vredemaaking , herstelling van de Vrede.

La Pacification de Gand faite avec Don Jean d'Autri-

che en 1581. De Pacificatie,de Vrede van Gendt met

JanvanOostenryk 1581 geflooten.

PACIFIER. v.a. Appaifer. Bevreedigen , byleggen. Pa-

eifier les differents. Deverschillen byleggen. Pacifier

les efprits oppofez. De strydige gemoederen bevree-

digen, defrydige verstanden over eenbrengen.

PACIFIQUE. Adj. & Subft. Amydela Paix. Vredelie-

vend, vreedsaam . Humeur pacifique. Vredelievenden

aart , vreedsaamen inborst. Heureux font les PACI-

FIQUES! Gelukkig zyn de Vreedelievende , de vreed-

faame menfchen ! La Mer Paficique ou la grand' Mer

du Sud. De fille Zee, de groote Zuidzee.

PACIFIQUEMENT. Adv. Vreedfaamlyk , op eenfille,

een gerufte wyze. Conferer pacifiquement. Vreed-

Saamelyk raadpleegen , in vrindelyke onderhandeling
treeden.

PACQUET ou PAQUET. m. Balot, liaffe , affemblage de

quoyque ce foit. Pak , paket , bendel. Ungros pac-

quer de hardes. Een groot pak kleederen. Un pacquet

de lettres. Een paket brieven. Un PACQUET , une

botte d'allumettes. Een bos zwavelstokken. Hazar.

der le pacquer. phr. Het pakjen avontuuren , iets na

langberaad eindelyk aan ' t gevalbeveelen , vertrou-

wen. Faire fon pacquet, trouffer fon pacquet , plier

bagage. phr. Zynebiezenpakken, opkraamen. Jelui ay

biendonnéfon pacquet , je lui ay bien répondu. Ik heb

hemdemond wel gefnoerd , hyheeft zyn befcheid wel

gehad. Ne nous donnez plus de ces PACQUETS , de

ces bourdes là. Geef ons niet meer van dieklommers,

Spel ons zulke loogens niet meer op de mouw.

PACT ou PACTE. in. Convention , accord. Verdrag ,

verding. Ondit que le feu Ducde Luxembourgavoit

fait un pact avec le Diable. Men zegt dat den over-

ledenHertogvan L. een verdrag met de Duivelaan-

gegaan had.

PACTION. f. Il fe dit quelquefois pour PACTE & pour

PACT. Verdrag, verding. Obferver les pactions &

conventions. De verdingen en conventien nake

men.

PAD.

PADOU , PADOUë. m. Ruban de bourre de foye in-

ventéà Padoue& dont on ne porte plus gueres. Rouw-

zydelint , fleuretlint , fchoenlint.

PAG.

PAGANISME. m. Culte idolatre des Payens. Heyden-

dom, Heydens geloof, afgodendienst der Heydenen.

Les tenebres , les erreurs du Paganifme. Deduister-

niffen, de dwaalingen van't Heydendom.

PAGAYE. f. Aviron dont les Sauvages fe fervent à con-

duire leurs Canots ou Pirogues. Riem daar de wil-

den hunne Canots , hunne vaartuigen ( Pirogues ge-

naamd) mede stieren.

PAGE d'un livre. f. Bladzyde , pagina van een Bock.

Cent pages d'écritures n'en font quelquefois pas tren-

te d'impreffion. Honderd paginas fchrift maaken'er

altemet geen dertig in druk.

PAGE. Jeune Gentilhomme portantlivrée. Page , dienſt-

jonker, adelyk livreydraugend jongman, Les Pa-

gesdela Chambredu Roy. DePagies van's Konings

Kamer. Un tour , une malice de Page. Een Pagies .

Pots, eenguiterytje vaneenPagie. Il eft effronté,

il eft friandcomme unPage. Hy is zooonbeschaamd,

zoo lekker als een Pagie. Ondit de Louis XI , qu'il

a mis les Rois de France hors de Page , qu'il les a

tirez de la Tutelle où ils fembloient être devant lui.

Menzegt van Lodewyk de elfde , dat hy de Konin

genvanVrankryk de Pagies broek uitgetrokkenheeft

dathyze van hunne voorige afhankelykheid bevryd,

ontflagen heeft.

PAGE ou MOUCE du Vaiffeau , jeune Garçon de l'Equi- ,

page employé aux moindres officesfur Mer. Scheeps-

jon
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jongen, zwabber. Il eft Page de la Chambredu Ca-

pitaine. Hyis Kajuitwagter.

PAGNOTTE. Adj. & Subſt . Poltron , lâche. Bloodaard,

lafhartig. Il elt trop pagnotte pour cela. Hy is daar

al te bloo , telafhartig toe. C'est un franc pagnotte .

't Is een olykefchytebroek.

PAGODE. m. Temple des Idoles à la Chine , aux

Indes &c. Pagode , afgodifchen Tempel in Chi-

na, in Indien &c. PAGODE ou idole des payens.

Pagode, Heydenfch afgod. On appelle encore PA-

GODE , un petit bufte ou colifichet qui remuë la refte

d'une maniere grave & periodique. Een Chinees-

beeldje of een schuddebol om op de schoorsteen randen

c , te zetten. Arlequin rit de certains Grands qui

ont de la peine à prendre un mouvement de Pagode

furleur paralytique gravite.

PAI.

PAILLARD. DE. Adj. & Subft. Luxurieux , impudi-

que. Hoeragtig , ontugtig, onkuifch , geil. Des

yeux paillards. Hoeragtige , geile oogen. Rahab la

paillarde. DeHoerRahab. C'est un franc PAILLARD,

un franc putacier. ' t Is een olykehoerejaager.

PAILLARDER. v. n. Commettre le peché de paillar-

dife. Hoereeren, hoerery begaan. Tu ne paillarderas

point. Gyzult niet hoereeren. Hors de cette phraſe il

ne fe dit plus gueres qu'en riant ,comme par ex: PAIL-

LARDER , coucher, fe rouler fur la paille. Op ftreo

faapen, in 't ftroo leggen, foeyen.

PAILLARDISE . f. Luxure , peché d'impureté. Hoere-

ry, ontugt. Addonné à la paillardife. Tot hoerery

geneegen, overgegeeven.

PAILLASSE. f. Lit de paille. Bultzak , ftroozak , bed

metftroo ingevuld. Ilétoitcouché fur une vielle pail-

laffe. Hy lag op een oude bultzak , op een oud ftroo-

bed.

PAILLASSONS d'Efpaliers. m. pl. Nattes de paille e-

rendues avec de la fifcelle devant les arbres en eſpa-

lier. Stroomatten, tuinmatten voor de latboomen op-

gezet , opgebonden . PAILLASSONS ou nattes en guile

de contrevents pour ſe garentir du Soleil dans une

chambre&c. Stroomatten ofZonneschermen ,als blin-

den in de vensters van een kamer tegebruiken. On ne

s'en fert gueres qu'à la Campagne.

PAILLE. f. Tuyaux dont le bled eft tiré. Stroo . Paille

d'orge . Roggeftroo . Paille d'avoine. Haverstroo.

Menuëpaille , qu'onſepare avec le Van. Kaf, ftroo-

vliezen die men met de Wan fcheid. Coucher fur la

paille. Op ' t ftroo flaapen. Ce n'a été qu'un feu de

paille , qu'une joye de peu de durée. ' t Is maar een

Stroovuurtje , een korte vreugd geweest. Être dans

la paille jufqu'au ventre , avoir de tout en abondance.

Tot debuikin 't ftroo ſtaan , van alles vol op hebben,

'er warmpjes in zitten. Rompre la paille avec quel-

qu'un .phr. Metiemand de vrindſchapgladafbreeken.

Si j'yvais jamais ,croix de paille. expr. fam: Zoo ik'er

ooitgaa, magik dit , mag ik dat wezen. À la PAILLE ,

à la paille , Commandement militaire après lequel

les Soldats pofent leurs armes bas & ont la liberté d'al-

ler à leurs neceffitez &c.

PAILLE, en parlant de metaux fe dit d'un deffaut de liai-

fon par où il pouroient fe caffer . Splinter, bros-

heid , gebrek in de metaalen of bergstoffen waar

door die nood hebben van te breeken. PAILLES OU

taches dans les pierres fines. Vlakken , onzuiverhe-

den in de fyne fteenen waar door zy veel van hunne

waardyverliezen.

PAILLET. Adj . Bleekjes , van een ftroo koleur. Onap-

pellevin paillet , un vin peu chargé en couleur , tel

que le Vin de Mante & de Mofelle. Soort vanblee-

kert, ligtroode vyn , Mantewyn , Moefelwyn.

PAILLETTE d'or , d'argent. f. Lame d'or , d'argent ap-

platie & percée pour l'employer enbroderie. Goud of

zilverblaadje, lovertje om in't borduurwerk in te laf-

fchen.

PAILLEUX. EUSE. Adj . Bros ofsplinterig. On ap-

pelle fer pailleux , celui qui a despailles ou filaments

qui le rendent caffant. Bros of ſplinterig yzer. Dia-

mant PAILLEUX , avec des pailles ou des taches. On-

zuivere Diamant , fyne fteen met vlakken.

PAILLEUX. Marchand voiturier qui vend de la paille.

Strookooper, eendie met ftroo van de cene na de an-

dere plaats reifd.

PAILLIER. m. Amas,monceau de paille & de grain où les

Poules , les volailles vont manger & pondredans une

Baffe cour à la Campagne. Hoenderneſt , ſtrooberg in

een Boere plaats daar de Hoenders gaan bikken,

eyeren leggen . Chapon de paillier. Vettekapuin,

Veld-kapuin. Unhomme eftfortfur fon paillier, dans

fa propre maiſon , avec fes amis. Een man isfterkin

zyn eigen huis , in zyn buurt : een hond is fterk op

zyn dam.

PAILLIER ou REPOS d'un degré , d'un efcalier. m.

Verdiffing, verpoozing in een trap van een groot

buis.

PAIN. m. Compofition de farine affez connuë. Brood.

Du pain blanc. Witbrood of wittebrood. Du pain

bis. Bruinbrood. Du paintendre. Nieuwbakkenbrood.

Du pain raſſis . Belegen brood. Pain de froment. Tar-

wenbrood. Pain de cuiffon ou painbourgeois. Huis-

brood, huisgebak. Petit pain, pain mollet. Fyn brood,

warmwittebrood. Pain de Munition. Amunitiebrood,

Legerbrood. Manger le pain du Roy, être en prifon

ouaux Galeres. 's Konings brood eeten , gevangen of

op de Galey zyn. Pain coupé n'a point de Maître.

Gefneden brood hoord niemand toe. Il a mangé de

plus d'un pain. phr. Hyheeft meer als van een brood

gegeeten,byheeft wat bezogt vanzyn leven. Il afaitun

difcours long comme un jour fans pain. Hyheeft een

zeer lange, zeer verdrietige reden uitgesprooken. Il

lui vient du pain quand il n'a plus de dents. Hy

krygt brood als hem de tanden zyn uitgevallen , hy

krygt goed als hy't niet meer gebruiken kan. C'eſt

autant de pain cuit. Dat is altyd zoo veel in voor-

raad , dat is voor den ouden dag. Il a fon pain cuit , fa ·

vie affurée. Hy is by St. Joris in de koft , heeft zyn

Schaapjes op ' t drooge. Gagnerfon PAIN , gagner(a

vie à la fueur de fon corps. Zyn brood , de koft win-

nen in 't zweet zyns aanfchyns.

PAIN Azymeou Pain fans levain. Ongezuurd brood. Les

Pains dePropofitions demeuroient fept jours durant

furla Table du Tabernacle. De Toonbroodenbleeven

zevendagenlang op de Tafel des Tabernakels. PAIN

d'épice. Zoetekoek ,peperkoek,kruidtkoek. PAIN-D'ÉPI-

CIER, marchand de pain d'épice. Koekebakker, Koek-

kraamer.PAIN benit, pain qu'on diftribuedansles Egli-

fes paroiffiales à la grand' Meffe. Wybrood dat in de

parochiale Kerken in de groote Mis worduitgedeeld.

C'estpain benit , cela lui eft bien dû , c'est bien em-

ploye.expr.prov. Dat komt uit de kunſt, ' tſchaadhem

niet, hy heeft zyn loon . PAIN à chanter. Ouwel of

misbrood. PAIN de fucre. Suikerbrood. Pain de favon.

Zeepbrood, klomp Spaanſezeep. PAIN decire. Mar-

ket-, of klompwach.

PAIR. Adj. Égal, femblable , pareil . Weerga, gelyk.

Paris fans pair. Parys zonder weerga. Un nombre

PAIR , égal. Een even , gelyk getal. Il vit de pair à

com.
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compagnonavec lui.Hy leeft methem als zyn makker.

Quandla Tourterelle a perdu fon pair. AlsdeTortel-

dufhaaregade of weerga,haar doffer,verlorenheeft.Il

vadepair avec les premieres de la Ville ,les premiers

duPays. Hy gaat ingelykerangmet de eerfte van de

Stad, ran't Land. Se tirer du pair, fe diftinguer. Zig

onderfcheiden , boven de anderen uitmunten. Jouer à

PAIR OU NON , deviner pair ou non pair. Even of

oneven Speelen, uitſteeken.

-PAIR. On donne ce titre en France à un Duc ou Comte

ayant féance au Parlementde Paris. Een diein Vrank-

ryk de hoogste eerrang bekleed. Le Roy l'a créé

Duc & Pair. DeKoningheeft hem Hartog en Pairge-

maakt. L'Archevefque de Rheims eft premier Duc&

PairdeFrance. De Aartsbisschop van R.'is de eerſte

HertogenPairvan Vrankryk. Les Pairs de la Grande

Bretagne. DePairs van Groot Britanie. La Chain-

bre des PAIRS, la Chambre haute. Het Huis vande

Pairs, 't Hoogerhuis.

PAIRE. f. Coupledepigeons. Paar, koppel duiven, Une

pairedepoulets. Eenpaarhoenders . Une paire de gans.

Eenpaar handschoenen. Unepaire de bas , de fouliers,

debottes. Een paar kouffen , schoenen , laerfen. Une

paire de lunettes . Een paar brillen , ofeenbril. Une

paire decifeaux. Eenpaarschaaren of eenschaar. Une

paire de pincettes. Eentang, een vuurtang.

PAIRIE. f. Dignité du Pair.Pairſchap.Le Duché & Pairie

de Bar.'tHartogdom en PairſchapvanBar. Le Mare-

chal de Bouflers doit fa Pairie à la bravoure avec la-

quelle il a deffendu l'Ille .

"

PAÏS ou PAYS. m. Lifez Pers. Region,contrée. Land,

Landfchap , oord , geweft. Païsde chaffe . Jaagland.

Païs marécageux. Moeraffig land. Païs natal. Ge-

boorte-land. Aimer , deffendre fon PAïs , fa Patrie.

Zyn Vaderlandbeminnen , befchermen. Nul n'eft Pro-

pheteen fonPays.expr.fig. Niemand is Propheet in zyn

eigen Land. Vousêtesbiende votre pays ! bien fimple !

Wat zyt gy ook eenvoudig ! hoekomt gyzoo dwaas ,

zoo onnozel! Accommodezvous , le Pays eftlarge !

Neem uw gemak , gy hebt overvloedig ruimte ! PAïs

coutumier, où il y a des Loix municipales , loca-

les. LanddaarbyzondereWetten , Coftuimen plaats

hebben. Païs de droit écrit , oùle droitRomain à lieu.

Landdaar't Roomſche of beſchreven rechtplaats heeft.

Les fept Provinces Unies des Païs-bas. De zeven

vereenigde Provintien der Nederlanden. Les PAïs-

BAS , les XVII Provinces. De Nederlanden , de xv11

Provintien. Tirer païs , s'enfuir , s'évader. ' t Land

ruimen,wegrlugten , doorgaan. Gagnerpaïs , avan-

cerchemin. WegSpoeden, verheenraaken. Je luiferai

bien voir du païs. phr. Ik zal hem aan werk helpen,

wakkertedoengeeven. Il en parle , il en juge à vuë

de pays , à la boule vuë. Hy spreekt , oordeelder van

op 't oog,bydegis.

PAISAGE m. Étendue depaïs qu'on voit d'un ſeul aſpect.

Landfchap, ftreek lands. Voilaun beau païfage. Dat

is eenfchoonlandfchap , eenfraaygezigt , eenschoone

ftreek. Peintre en pailages. Landfchap- Schilder. PA1-

SAGISTE, fignifie la même chofe : il est bon païfagifte.

't Is een goed Landfchap- Schilder.

PAÏSAN ou PAYSAN. Villageois. Boer , Dorpeling ,

Landman. Les foldats font le fleau des païfans. De

foldaaten zynder boerenplaag. Il a l'air d'un païfan.

Hy heeft een boeragtig , boerfch wezen ; hy ziet'er

200 boerfch, zoo onbefchaafd, zoo plomp uit. Une

jolie PAÏSANNE. Een zoete , eenaardige boerin. Il eft

vétu à LA PAÏSANNE , à la maniere des païfans. Hy

is op zyn boerfch gekleed.

PAISIBLE, Adj. Doux & pacifique. Zagtzinnig , ftil,

vreedfaam. Paifible commeun Mouton. Zoo ftil, zoo

mak,zoozagtzinnigals een Schaap. PAÏSIBLE , tran-

quilepoffeffeur d'uneTerre , d'un Royaume. Geruft .

vreedfaambezitter van een Land , van een Ryk. Lieux

paifibles,Bois paifibles. Stille, gerusteplaatfen,ftille,

gerufte Boffchen . La Mer étoit calme & paisible. De

Zee was ftil en bedaard.

PAISIBLEMENT. Adv. Gerustelyk. Jouir paisiblement

d'une Terre, Een Landgerustelykgenieten , bezitten.

Pour vivre paisiblement en Mariage. Om vredelyk ,

vreedfaam, gerustelyk in den Echt te leeven.

PAISSON. Pâture desbeftiaux. f. Glandee& autresfruits

fauvages. Ruigvoeder der beeften , als akers , ekelen

en andere wilde vrugten.

PAISSON de Gantiers ou de Peauffiers pour déborder&

ouvrir le cuir. m. Staak boven met eenyzerbeflag,daar

de handschoenmaakers en leerbereyders ' t leer over-

haalen , uitrekken. PAISSONNER despeaux , les tirer,

ouvrir , deborder fur le paiffon. Vellen over den

faak haalen, uitrekken.

PAISTREou PAÎTRE,Comme il fe lit. v. n.& a. Graazen,

hoeden. Les vaches paiffent dans les prez , lesmou

tons paiflent dans les plaines. De koeyen graazen in

de weiden, de fchaapen weiden , graazen in de vel-

den. Mener paiftre les moutons. De fchaapen hoe.

den, weiden, in ' t veld brengen. Paiftre les pour-

ceaux. Devarkens dryven, hoeden. EtJefus dit à Pier

re , pais mes Brebis . En Jefus zeide tot Petrus , weid

mynefchaapen. PAITREun oiseau , lui donner àman-

ger. Een vogel aazen , te eetengeeven. S'il vientm'en

parler , je l'enverrai bien paître. phr. Zoo hymydaar

overaanboord komt , zal ik hem wel watanderszeg

gen , voordendrommel fuuren en nog verder.

PAIX. f. Ceffation de guerre, Repos univerfel. Vrede,alge

meenerust. Faire ou conclure la Paix. De Vredemaa-

ken offluiten. La Paix de Ryswyk , la derniere Paix

n'a étéqu'une Paix fourrée. De Ryswykfe Vrede, de

laatfte Vrede is maar een gemoffelde of bedriegelyke

Vredegeweest. Vous m'importunez, laiffezmoy en

paix. Gy verveeldmy,laat mymet rust . On n'anipaix

ni treve aveclui. Daar is vrede nog ſtilstand , geen

ruft altoos met hem te hebben. PAIX donc , Paix là ,

vous disje ! Zwygd dan , houd uw mondtoezegik !

PAIX , Patene qu'on faitbaifer à l'offrande. Peys, offer

bekken, kelkdekfel. Donnerlapaix à baiſer. De Peys,

't offerbekken te kuffen geeven.

PAIX , fe dit encore de l'os plat & large qui fe trouve

dans l'épaule du mouton &c. Schouderblad van 't

Schaap. Cequ'on prend fur la paix fe coupe en croif-

fant. ' t Geenmenop 't fchouderblad neemd 'word half-

maanswyze uitgesneden.

PAL.

PAL. m. Pieu pofé de bout, en ftile de Blazon. Pual,

regt opstaande Balk , in ' t Wapenfchild.

PALADIN. En ftyle de Romans il fe dit pour Chevalier

infigne : il vient par corruption du mot PALATIN,

Vermaard Ridder. Roland, Renaud , Olivier & au-

tres fameux Paladins. Roland , Reynout , Olivier en

anderevermaarde , befaamde , roemrugtige Ridders.

PALAIS. m. Maiſon Royale &c. Paleys , Koninklyk

ofHeerengebouw . Palais Royal. Koninklyk Paleis.

Palais Epifcopal. Biffchoppelyk Paleis , Biffchoppely-

ke wooning. Quelle belle Maifon ! on diroit un Pa-

lais ! Wat fchooner huis ! 't is als eenPaleis , alseen

Heere wooning! 2

PALAIS, à Paris &c. fe prend pour Cour de Jufti-

ce, Tribunal &c. Hof, Gerechtshof La grande

Hhhhh Sale
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Sale du Palais eft pleine de boutiques. De groote

Zaalvan 't Hof is vol winkels. Aller au Palais. Na

't Stadshuis , na't Hofgaan . Jours de Palais. Pieit-

dagen. Gens de Palais. Stadshuis volk , Practyfyns ,

Advocaten,Procureuren ,&c. Terme de Palais. Stads-

huis woord. En ftylede Palais. In de ftyl vanPractyk.

PALAIS de la bouche. Verhemelte van de mond. Ce vin

chatouille le palais. Die wyn vleid , kitteld het ver-

hemelte , vlegd de mond.

PALAN. m. Aflemblage d'une corde , d'une mouffle à

deux poulies , & d'une poulie fimple oppofée. Takel.

Lesgrands palans tiennent au grand mât. De groote

takels zyn aan de groote maft vast.

PALANQUE. f. Petit fort de pieux & revêtu de terre ,

commun en Hongrie. Palank ofte paalfchans met

aarde opgemaakt , in Hongaryen gemeen . On les re-

pouffa jufque dans la Palanque. Men dreef hen tot

in de Schans te rug.

PALANQUER. v. n. Charger ou décharger de grands
fardeaux par le moyen des palans. Taakelen , taa-

lien, zwaare pakken laaden of loffen , door middel

van de takels of takeltouwen.

PALANQUIN. m. Sorte de chaife portative à l'uſage

des Indiens. Draagzetel of froel ten gebruike der

Indiaanen. PALANQUIN , ett encore le diminutif de

PALAN. Kleine taalie om middelbaare laſten te lof-

fen of in te hyffen.

PALATIN. Perfonne d'une dignité éminente en certains

pays. Palatyn. Le Palatin deHongrie eft le fecond du

Royaume. De Palatyn van Hongaryen is de tweede

van't Ryk. Ilya plufieurs Palatins enPologne. Daar

zyn in Polen verfcheide Palatynen. Le Comteou l'E-

lecteur Palatin. De Paltsgraafaanden Rhyn, de Keur-

vorst van de Palts.

PALATINAT. m. Dignité de Palatin. Palatynfchap ,

Paltsgraafschap. Le Palatinat de Hongrie eft une

charge tort importante.Het Palatynfchap van Honga.

ryen is een zeer gewigtig ampt. Les Palatinats de

Polognefont bien moins confiderables. De Palatyn-

Schappenvan Polen zyn van veel minder aanzien . Ily

a deux PALATINATS en Allemagne , le Haut & le

Bas Palatinat. Daar zyn twee Paltsgraafschappen in

Duitschland, de Opper en de Nederpalts. L'Empe-

reur vient de difpofer du Haut Palatinat en faveur de

l'Electeur Palatin . De Keizer heeft onlangs de Op-

perpalts ten voordeele des Keurvorsts van de Palts be-

geeven. LesVillesdu Palatinat ont beaucoup fouffert

dans ces dernieres guerres. De Steden vandePalts,

van de Nederpalts hebben in deze laatfte Oorlogen

veel geleden.

PALATINE eft le Fem : de Palatin .Paltsgravin. L'Electri-

cePalatine. DeKeurvorstinvande Palts. La Maifon

Palatine. Het huis van de Palts , ' t Paltfifche Huis.

PALATINE. f. Fourrure en guife de mouchoir de col à

l'ulage des perfonnes de condition . Bonte pels of

halscieraad als een labaar over de schouders en boe-

zem hangende , thans weinig in gebruik.

PALE ou PASLE . Adj. Blefme. Bleek. Pâle comme la

mort. Bleek als de dood. Le Soleil eft pâle , de couleur

blaffarde aujourd'hui. De Zon is bleek vandaag. Lu-

miere pâle , foible lumiere. Bleek , flaau v ,ſchemer-

licht . Bleupâle , ou bleumourant. Bleekblaauw,foort

van bleumourant koleur. Lapauvre fille a les PâLES

couleurs , la jauniffe . De arme vryster , de floofheeft

degeluw , degeelzugt , ironicè : 'i meisje was gaer-

ne aan de man, zy ziet er zoo pips uit.

La PALE ou le bout plat de l'aviron qui entre dans l'eau.

'i Spaan ,'tblad van deriem, ' t end dat in't watergaat

PALE. f . Olfeau fort femblable au Héron blane dontle

bec aboutit en cuiller d'où il tire fon nom en Hol-

landois. Lepelaar , foort van een Reigermet een lan-

ge frompe of platte bek.

PALÉE. f. Rang de pieux qui fervent de pile pour por-

ter les poutres d'un pont de bois. Ry van ingeheyde

paalen om de leggers of laftbalken van een houte

brug te onderfchragen.

PALEFRENIER. Lifez, PALFRENIER . Valetd'Ecurie qui

panfe les chevaux . Stalknegt. Les Laquais & les Pale-

freniers du Comtede... De Lakeyen en Stalknegten

van den Grave van. .. .

PALEFROY. m. On appelloit ainſi, avantl'uſage des Car-

roffes , un cheval fervant de monture aux Dames.

Juffers- Rypaard, pronk- of ftacie-paard der Juffers

in oude tyden.

PALERON. m. Partie de l'épaule des bêtes qui s'ap-

pelle OMOPLATE , en parlant des hommes. Schou-

derblad van ' t dier. Cheval bleffé au paleron. Paard

aan 't fchouderblad gekwetst. Un paleron de porc.

Een varkens fchouderblad , fchouderstuk.

PALESTRE. m. Les Grecs appelloient ainfi un lieu

d'exercice à la Lutte , à la Courſe &c. Worstelperk,

Loopbaan der oude Grieken.

PALET. m. Disque pour jetter au plus près d'un but.

Werpfchyf, vluysfchyf , plattefteen om naast aan de

meet tevlooyen , te fchieten. Jouer au paler. Plooyen,

met de fchyf ofplattefteen ſchieten , difco ludere ,

in 't Latyn.

PALETTE à jouer au volant. f. Palet , kaatsplankje

om het veertje op te kaatſen. PALETTE de Peintre,

fur laquelle il mêle & porte fes couleurs. Schilders

palet, fchilders verfbordje. Palette d'imprimeur pour

relever l'encre. Drukkers inkſchopje. Palette de ge-

nouil , ce qu'on appelle autrement rotule , en Anato-

mie. Kniefchyf. PALETTE , petit de plat de cuivre

pour recevoir le fang. Laatbekken , laatkommetje.

Onlui a tire deux ou trois palettes de fang. Men heeft

hem twee drie bekken bloeds afgetapt.

PÂLEUR du viſage. f. Bleekheid des aangezigts. Cette

pâleur marque un mal interne. Die bleekheid wyst

een inwendige kwaal aan.

PALINODIE. f. Il fe dit en ce sens , Chanter la palino-

die , fe retracter avec honte. Op zyn mond kloppen,

zyne woorden met fchande in de keel haalen. On lui a

bien fait chanter la palinodie. Menheeft hem wel doen

opzitten , eenander liedtje doen zingen. Onveut que

Steficore ait été le premier Autheur réduit à chanter

la palinodie , à fe retracter par unPoëme.

PALIR. v. n. & a. Devenir pâle. Bleek worden. Il pâlic

à l'afpect des Ennemis. Hy wierdbleekop ' t zien , op

't gezicht der Vyanden. Le vinaigre pâlit les levres.

Azyn doet de lippen bleek worden.

PALIS . m. Cloture de pieux. Paalwerk,paalſchutting. Un

bois entouré de palis. Een bofch met paalen omheind.

PALISSADE. f. En terme de Guerre , ouvrage palif-

fade. Werk met ftormpaalen gedekt. La paliifade

étoit bordéede moufquetaires. Depaliffade , deborst-

weering was met muskettiers bezet. Aller couper

des PALISSADES dans un Bois. Stormpaalen in een

Bosch gaan kappen. Palliffades ferrées. Beflage fta.

kerfels , formpaalen met yzer beslag. PALISSADE de

Jardin. Tuinfcheering ofhaag. Tondre la palillade.

De fcheering afknippen , de haag ſcheeren.

PALISSADER une demie Lune , l'entourer de paliſſa-

des. Een halve Maan palifadeeren , met ſtormpaa-

elen voorzien, dekken , versterken.

PALLIATIF, IVE, Adj . Qui pallie, déguile. Dat uit-

wen



PAL. PA M.
795

PAN,

wendig iets toond. Un remede palliatif, qui pallie le

mal. Een hulpmiddel , medicament dat het kwaad

fegts vleyd , van buiten heeld en in de grond niet

helpt. Cure palliative. Onvolkome , bedriegelyks ge-

neezing, gebrekkige en uitwendige kuur.

PALLIER, deguiferle mal, ne le guerir qu'en apparence,

Hetkwaad, het zeer verbergen, van buiten , in fchyn

geneezen. Ilfçut fi bien PALLIER , déguiſer fa faute.

Hywiftzyn mifflag zoo wel tebedekken , te bewimpe

len , zulken fchoonen fchyn of glimp te geeven.

PALLIUM. m. Ce mot Latin eft devenu François & fe

dit d'une bande de laine blanche parfemée de croix

noires taifant partie des habits pontificaux d'un Ar-

chevefque.Aartsbiffchoppelyk kleedingstuk ofpronk-

lapmet kruiffen bezaayd. Un Métropolitain ne fçau-

roit conferer les ordres facrez avant d'avoir le Pallium .

PALMA-CHRISTI. f. Herbe qui croît à la hauteur d'un

petit figuier. Wonderboom , moliekruidt. Il s'appelle

en Latin, ricinus , & fa graine cicinum.

PALME. f. Étenduë de la main , en parlant desmefures

des Anciens. Palm , hundbreedte , maatby de Ouden

gebruikt.

PALME. f. Branche de palmier. Palm of dadeltak. La

palme eft le Symbole de la Victoire. De palmtak is

't Zinnebeeld der Overwinninge. La palmedu Mar-

tyre. De Zegepalm van ' t Martelaarſchap.

PALMIER. m. Arbre dont le fruit s'appelle DATE, fort

commum enJudee & auLevant. Dadelboom , palm-

boom in Judea en in ' t Ooften zeer gemeen. Il y a

de plufieurs fortes de Palmiers. Daar zyn veelderley

DadelenPalmboomen.

PALMISTE. m. On appelle ainfi le palmier des Antil-

-1

les , dont il y a de quatre fortes. Palmit , West-In.

difche palmboom, waar van vierderhanden zyn.

PALOT, fe dit pour Païlan , ruftaud. Kinkel, lampen

boer. C'est un franc palot. 't Is een regten kinkel ,

een lompen vlegel , een lobbes.

PALPABLE. Adj. Qui fe peut toucher de la main. Taf-

telyk. Tous les corps folides font palpables. Al de

vafteligchaamen zyn taſtelyk. Raifon PALPABLE , evi-

dente. Taftelyke , blykhaare reden.

PALPABLEMENT , Voy, ÉVIDEMMENT. Baarblyklyk,

taftelyk, zigtbaarlyk.

PALPITANT. Adj. V. Qui palpite. Kloppend , lillend.

Coeur palpitant. Kloppend hart , hart dat fchielyk

klopt , ongeregeld flat. Entraillespalpitantes. Klop.

pend, ontsteld, lillend ingewand.

PALPITATION. f. Battement de coeur derèglé. Onge-

regelde, ontstelde hartklopping.

PALPITER. v.n. Battre,fe mouvoirderèglement. Klop-

44

-

pen, ongeftadig flaan , beweegen , lillen , jaagen.

Mon coeur en palpite encore. Mynhartklopt'ernog

van. Les entrailles des animaux nouvellement tuez

palpitent. De ingeu anden derbeeften onlangsgeflagt

kloppen, lillen , ryzen op en neer.

PAM.

Se PAMER ou fe PASMER, v.n.p. Tomber en deffail-

lance. Flaauw worden , bezwymen, in onmagt vallen.

Cet Enfant fe pâme à force de crier. Dat Kind word

flaauw , bezwymd door ' t geweldig fchreeuwen. Se

påmerderire.Zigflaplagchen,lagchen datmenflaauw

:. word, bezwykt.

PAMOISON. f. Évanoüiffement , deffaillance. Appel-

flaauwte,bezwyming. Tomber enpâmoifon. Flaauw

worden, een flaauwte krygen.

PAMPRE. m. Branche de vigne avec fes feuilles. Wyn-

gaardloof, groene wyngaardrank , tak met wyn.

gaardbladen. Bachus avec fa couronnede pampres.

Bacchus metzynkrans van wyngaard-loof, vanwyn-

gaard-bladen.

PAN.

PAN de muraille. m. Partio, coté d'une muraille. Stryk-zy,

gedeelte van een muur. Pan de comble. Halve dak.

eenzyvan'tgefpan. PAN de robe , une des largeurs

d'enbas. Eenbaan , flip van een rok , een der onderfte

breedtens. Les pans d'un manteau. De panden van

eenmantel. Une table à PANS. Een Tafelmet hoeken.

Saliere à pans. Zoutvat met hoeken.

PANACÉE. f. Les Medecins appellent ainfi un remede

univerfel. Algemeen geneesmiddel. Ce nom vient

d'une herbe falutaire à plufieurs tnaladies & dont

il y a de trois fortes. Voy l'ACADEMIE.

PANACHE ou PENNACHE. f. Bouquet de plumes. Ve

derbos , bondelpluimen. Panaches de Heron. Bos van

Reigerveeren. Sa femme lui fait porter une vilaine pa-

nache.fig: Zynvrouw doet hem een leelyke kuif draa-

gen, zy zet hem hoorens op. Les fleuristes appel-

Jent PANACHE , l'agreable mêlange qui fe trouvedans

les tulipes , anemones , oeillets &c. Fruaye menge

ling, mengelstreepen , fchakeering in de tulpen , a-

nemonen en anjelieren & c. Tulipe, anemone,rofe pa-

nachée. Gestreepte of bonte- tulp , animia, roos. Cet

te tulipe fe PANACHE bien. Die tulp krygt fchoone

freepen, wordfraay bont.

PANACHE ou PAONESSE.f. Lafemelle du Paon . Paaw-

win, 't wyfje van den Paau .

PANADE. f. Pain bouilli ou bouillie au pain & à l'eau.

Water en broodpap. La panade eft bonne aux En-

fans. Waterpap is goed voor de Kinderen.

PANAIS. m. Plantedont il y a de deux fortes , le panais

domeftique & le fauvage. Pinksternakel , witte-

wortel , fuikerhey- wortel , paftinaca , in 't Latyn.

Lagraine de panais eft fort diuritique. Pinksternakel.

zaad is zeer afzettend , doet fterk waterloozen.

PANARIS, m. Tumeur ou abfcès à la racine des ongles.

Devyt, dewurm , gezwel aan ' t enddernagels.

PANCARTE. f. Affiche , carte , placcard , tableau con-

tenant les droits , les impots , la taxe des denrées.

Aangeplakte , aangeslagenplakkaat , ordonnantie der

tollen , fchattingen op de eet waaren & c. Oreznous

toutes ces vielles pancartes. expr. fam : Neemdaldie

oude plakkaaten, die prulfchriften, die rodden weg.

PANCREAS. m . Terme d'Anatomie , corps charnu qui

embraffe les rameaux de la veine porte &c. Buik-

klierbedde , klierbed , woord der ontleedkunde.

PANDECTES. m. pl . Recueil general des queſtions de

Droit appellé Digefte où le trouvent les réponſes

des anciens Jurifconfultes . Algemeen , 'i groot

Wetboek: aldeby een vergaderde befcheiden , oploffin-

gen der oude Rechts-geleerden. PANDECTES OU Dic-

tionnaire de Medecine. Algemeen Woordenboek der

Geneeskunde.

PANÉE. f. Voy , PANNADE. Broodpap, water daarbrood

tot pap uitgekookt is.

PANEGYRIQUE. Adj. & Subft. Difcours panegyrique,

à la louange de quelqu'un . Lofreden ter eeren van

iemand. Poëme panegyrique . Lofgedicht . PANEGY-

RIQUE, eloge. m. Lofreden ,loffpraak. Pline a fait le

panegyrique de Sejan. Plinius heeft de lofreden van

Sejanus gemaakt , opgefteld , witgesprooken . Louis

quatorfe a bien eu des PANEGYRISTES , des faifeurs

d'Eloges. Lodewyk de veertiende heeft veel Lofrede-

naars , veel loftuiters gehad.

PANETERIE. f. Chargedugrand Panetier de Fr. Opper-

bakkerschap van Vrankryk. PANETERIE de la Cour ,

Hhhhh 2
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le lieu où l'on ferre le pain. Brood-huis , brood-bak-

kery van 't Hof.

PANETIER. Officier qui a charge de diftribuer le pain de

la table du Roy. Hofbakker , broodbe zorger van's Ko-

nings tafel. Le Panetier de Pharao fut pendu. Ďe

Bakker van Pharao wierd gehangen. Il eft borné à

ces deux phraſes.

PANETIERE du Berger. f. Petit fac dans lequel il por-

tefon manger. Harders fchapraay ; broodtas , brood-

mantje van den Herder.

PANIER. m. Mand. Panier d'ozier. Teenemand, L'an-

fe , le couvercle du panier. 't Oor , ' t dekſel van de

mand. Panier au linge. Kleermand , kleerben , baly-

mand. Panier aux tourbes. Turfmand. Un PANIER

de pommes , plein un panier de pommes. Een mand

appelen. Il eft for comme un panier percé. expr.fig:

Is een olyke zot, een regten uil . Cethomme là ,c'eft un

panier percé , un gafpilleur de biens. Die kaerel kan

geengeld bewaaren , 't geld druipt hem door devin.

gers.

PANIQUE . (terreur) terreur fubite & fansfondement. Schie-

lyke en ongegronde vrees. Ce mot vient de ce que Pan ,

un des Capitaines de Bacchus mir les Ennemis en fuire

en faifant un grand cri dans une vallée pleine d'Echos.

PANNACHE. Voy PANACHE & PENNACHE , bouquet

de plumes. Vederbos.

PANNADER (fe ) v. n. p. Se dit du Paon qui fe mire

dans fes plumes , Pronken met zyn veeren als de

Paauw doet. Voyez comme elle fe pannade, fe quar-

re! Ziet eens hoe weyts ofzy aantreed , hoe zy met

haarmooyekleederenpronkt !

PANNE. f. Éroffe velue defoye. Zyde-tryp , grove fulp.

Manteau doublé de panne. Mantel met tryp gevoerd.

Les PANNES ou fourrures de l'Ecu . De voederingen

van 't Schild.

PANNE. f. Graiſſe. Vet , reuzel. Fondre de la pannede

cochon. Varkensreuſel ſmelten. Mettre un vaiffeau

en PANNE, revirer & brouiller les voiles pour arrê-

ter le vaiffeau. Op de windbraffen. Etre en panne.

Indewindleggen, ftil blyven leggen met de zeilen

op de maft. Mettreun Vaiffeau en PANNE, c'eft auffi

le pencher pour étancher une voye d'eau. Byleggen,

een bylegger maaken , ' t fchip op zy haalen om een

lek te ftoppen.

PANNONCEAU.m, Ecuffon d'armoirie fur une affiche ow

furun poteau. Heere wapen op een aangeſlageplakkaat

of op eenpaal tot landfcheidingdienende .Il fit arracher,

il fit abbattre les pannonceaux du Prince. Hy deed de

wapensvanden Vorft afrukken , afwerpen.

PANSE, fe dit pour VENTRE , en ftyle familier. Pens&

balg, buik. Elle a lapanfe pleine. Zy heefthaar pens

opgevuld, haar buik is vol. Après la panfe vient la

danfe.phr. Als men zat is word mendartel. Pan-

SE ou poche d'une lettre écrite. Breedte , dikte

van een gefchrevene letter. On n'y a pas fait une

panfe d'à. phr. Daar is nog niet een zier aange-

daan, niet eens aan begonnen.

PANSU ou PANÇU. ue. C'est ungros panfu, unegroffe

pançuë. 't Is een dikpens , dikbaft; een wyf als een

ton, een loggekoe.

PANTALON. m. Habit toutd'unepiece, caleçon qui tient

aux bas. Aaperok. L'Enfant avoit un pantalon rou-

ge, jaune, ' t Kindhad een roode , eengeele aaperok.

Il étoit habillé en PANTALON , en Turlupin , Polich!

nel . Hy was als Hansbeuling , als een Polichinel ge-

kleed. Úne PANTALONNADE , Turlupinade, danfe de

pantalon. Polichonelle ofpotjemaakers dans, Tooneel

Sprong, Tooneel-grap.

PANTHEON. m. Temple de l'ancienne Rome dédié

à tous les Dieux : il s'en voit encore des veftiges.

Pantheon, aller Goden Tempel in ' t oudRome, waar

afnog overblyfzelen gezien worden.

PANTHERE. f. Befte farouche que quelques uns difent

être la femelle du Léopard , dont elle n'eft diftin-

guée que par la bancheur. Panther-dier, Luipardin

na 't zeggen van zommige.

PANTIERE. f. Filet à mailles quarrées ou à lofanges

pour prendre des becaffes , c'est peut eltre ce qu'on

appelle Flonw en Hollandois.

PANTOMETRE. m. Ancien inftrument de Geometrie ,

à la place duquel les Modernes en ont fubftitué un

autre. Hoekmeeter , konftwerktuig om alderley drié

hoeken te maaken &c.

PANTOMIME. Comedien muet , bouffon qui s'exprime

par geftes. Stomme perfonnage , fromme potsemaa

kerdie alleen door gebaerden ' s menfchen hartstog,

ten engedagten uitdrukt. Le Scaramouche des Ita-

liens étoit un excellent pantomime. DeScaramoesje

der Italiaanfche Tooneelspeelders te Parys was een

uitsteekende pantomimus , weergalooze potjemaaher.

kamer-muil . Une paire de pantoufles neuves. Eenpaar

nieuwemuilen. Mettrefesfouliers en pantoufles. Zyn

Schoenen als miuilen aantrekken , onder de hielen aant

febieten. Il raifonne pantoufle , en hebefté. Hypraat

als eengek, ' t is een quibus , een kapstok..

РАО.

PANNEAU. m. Filer auffi nommé PAN avec lequel on

prend des Lievres , Renards , Bleraux : Hangnet om

Haazen, Voffen, Bunfums te vangen . Tendreunpan- PANTOUFLE. f. Mule, chauffure de chambre. Mail,

neau à quelqu'un . fig: Iemand frikken voorleggen ,

in 't net zoeken te lokken . Donner dans le panneau.

In't net blyven hangen , in deftrik vallen ,fchaap bly.

ven, by de neus gevat worden.. Il donne dans tous

les panneaux qu'on lui tend. Hy laat hem heel ligt

doeken, by is ligt om te bedriegen , ' t is een onnoze-

len bloed, PANNEAU de vitre , bois ou vitrage enchaf-

fé. Houte ofglazeraam . PANNEAU de lambris. Pa-

neel , ingeleid , ingelyft houtwerk van een be-

Jchot. Peindre les panneaux d'un caroffe. De pa-

neelen van een koets befchilderen. PANNEAUX ou

mantelets à fermer les écoutilles des vaiffeaux .

Scheepsluiken, dekfels der luikgaten . Le grand pan-

neau. 't Grootluik. PANNEAUX de Selle, couffins au

deffous de la Selle , depeur qu'elle ne bleffe le che-

val. Zadelkuffens . Rembourrer des panneaux. Zadel.

kuffens opvullen. Il crevoit dans fes panneaux . phr.

Hy fcheurdezyn reufel , fprong uit zyn vel , hyborst

xanspyt.

PANNERÉE depommes. f. Pleinun panier depommes

Eenmand vol appelen. Dix pannerées de raifin, Tien

manden vol druiven,

PAON. Líféz PAN. m . Gros oifeau domestique. Paauw.

LePaon eft confacré à Junon , les yeux d'Argus fu-

rent attachez à fa queue. De Paauw is Juno toege-

wyd, de
oogen van Argus wierden ( na 't zeggen

der Dichteren ) op zynftuart gezet . Elle eft fuperbe

comme un Paon. Zy is zoo trots , zoo hoovaardig
als een Paauw.

PAONEAU. m. Paauwtje, jonge Paauw. PAONESSE OU

PANACHE. Femelle du Paon. Paawwin.

Р А Р.

PAPA. Pere , en ftyle d'Enfant : il dit deja Papa & Ma-

man. Hyzegdal Papa en Mama. Plaît il mon papa

mignon! Watbeliefijepapaatje lief!

PAPABLE. Ce Cardinal eſt un ſujerpapable, éligible au

Pa
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1. par, à laPapauté. Die Cardinaal kan tot Pausver-

koren worden , is verkieflyk tot het Pauffchap.

PAPAL. ALE. Adj. Qui appartient au Pape. Pauffelyk.

Siege Papal. Pauffelyke Stoel. Dignite Papale. Pauf-

felyke waardigheid. Afpirer à la PAPAUTé, à la

dignité de Pape. Na de Pauffelyke waardigheidstaan.

PAPAUTÉ fe dit quelquefois pour PAPISME . Pausdom.

Les fuppors , les adherents de la Papauté. Defup-

pooften, deaanhangers van ' t Pausdom .

PAPE. Titreſpecial de l'Evêque de Rome. Paus ,byzondere

tytelvanden Roomfchen Biffchop . Sous le Pape Sixte

V.lePapeInnocent XI . Onder Paus Sixtus de Vyfde,

onderPaus Innocentius de Elfde. Appellerdu Pape au

Concile. VandenPaus voor ' t Concilium appelleeren.

PAPEGAY ou PAPEGAUD. m. Perroquet de carte ou de

bois peint. Papegaay. Tirer au Papegay , tirer à l'oi-

feau. NadePapegaay fchieten . Abbattre le Papegay.

DePapegaayfchieten , affchieten.

PAPELARD. Adj. & Subft. Hypocrite poliffon. Ge-

veinfd, flikflooyend. Qu'il eft papelard ! Wat is hy

geveinfd, wat kan by flikflooyen ! C'est un PAPE-

LARD, unfaux devot . ' t Is eenpylaarbyter , een hui-

chelaar , eenfchynheilige!

PAPELINE. f. Étoffe d'Avignon dont la chaine eſt de

foye & la trame de fleuret. Stofje met een zyde ket-

ting en garen inflag of cheering.

PAPERASSES . f. pl . Vieux papiers inutiles. Oudeprul-

papieren. Jettez toutes ces paperaffes, ces vielles pape-

raffes là aufeu. Gooyd al die prúlpapieren in ' t vuur.

PAPESSE. Femme Pape que les adverfaires de Rome

apellent Papeffe Jeanne , & qui auroit accouché à

la proceffion. Voy MISSON Voyage d'Italie . Paus

Jui ofte Pauzin na ' t zeggen der onroomfche.

PAPETIER. Qui fait du papier. Papiermaaker. Marchand

papetier. Papierkooper.

PAPIER à écrire.m. Schryfpapier. Papier quia du corps.

Stevig, deugdfaam papier. Papier de pofte. Poft-

papier. Papier à imprimer. Drukpapier. Rame de

papier. Riem papier. Main de papier. Boek papier.

Papier marbré. Gemarmerd papier. Papier timbré.

Geftempeld papier. Papier brouillard. Kladpapier.

Le papier fouffre tout. phr. Het papier lyd alles ,

menkan'eralles opfchryven, op drukken.Je chercherai

dans mes PAPIERS , dans mes Ecrits , mes Contracts.

Ikzalmyne papieren doorzoeken. On lui avoit volé fes

papiers Menhadhem zynepapieren, zyne brieven ,be-

Scheiden ,fchriften geftolen, ontvreemd. Rayez cela de

vos papiers , de deflusvos papiers. Die poft moogdgy

wel doorhaalen , gyhoeft daargeenstaat op temaaken.

PAPILLON. m. Infecte volant affez connu. Witje, ka-

pel. Courrir après les papillons. Nade witjes , nade

kapellen loopen. Papillon bigarré. Schoenlapper , ge-

Spikkelde kapel. PAPILLON de ver à foye. Vlieg,

kapel uit de zywurm gebroeyd.

PAPILLOTES , paillettes d'or ou d'argent. f. pl. Goude

ofzilvere lovertjes , blaadjes. Papillotes de papier

pour frifer les cheveux. Krulpapiertjes. Mettre les

cheveux en papillottes. Zyn hair met papiertjes op-

krullen , onder demuts rollen , indekrulzetten.

PAPISME. C'eft ainfi qu'on appelle le parti Catholique

Romain , par oppofition à CALVINISME &c. Paus-

dom. Ledefirdeperfecuter femble être l'efprit du Pa-

pilme. De vervolgluft fchynd den aart van ' t Paus-

dom te zyn. PAPISTE . Adj. & Subft . De laReligion

du Pape. Paapfch, Pausgezind. Il eft papifte & fa

femme eft huguenotte. Hy is paapsch en zyn vrouw

is geus. Les PAPISTES font la Guerre aux Hugue-

nors & aux Tolerants. DePapiften doen deGeuzen

en de Toleranten den Oorlog aan,

PAQUE, Sera expliquéfur PASQUE . Paafchen.

PAQUET ou PACQUET. m. Pak , bondel, pakket. Fai-

re un paquet de fes hardes. Een pak maaken van

zyne kleederen. Ouvrir un paquet de lettres. Een

pakket brieven open maaken . Donner un paquet à

quelqu'un phr. le charger d'une mauvaiſe affaire ,

l'accufer à faux &c. Iemand wat op derugspelden, tena

Spreeken,iemandbeliegen,iemand valfibelijk aanklaa-

gen. Hazarder le paquet,paffer le Rubicon. De zaak

aan 't geval beveclen , den taerlink laaten rollen.

PAQUETBOT. m. Vaiffeau leger & qui fert de transport

aux voyageurs qui paflent en Angleterre où qui en

reviennent. Paketboot , bekend fnel zeilend Engelfch

vaartuig omdeReizigers en Brieven over tebrengen.

PAR.

PAR. Prépofition formée de PER enLatin : en voicy les

principaux ufages , Dieu eft par tout , en tous lieux.

God is over al. Cela fe fait par tout Païs. Dat ge-

fchied in alle Landen. Se promenerpar la Ville. Door

de Stad kuyeren , wandelen. On y peutaller par Mer

& parTerre. Men kan'er te Water en te Land natoe

reizen. Venir par pofte , par chariot , par bateau.

Met de poft , met de wagen , met de fchuit komen.

Cela fe fait par magie . Dat gefchied door tovery.

Sortir par la breche. Door de bres uitgaan. Ille prit

par la main, le tira par la manche. Hy nam hemby

de hand, trok hem by de mouw. PAR haine , par

avarice , par amitié. Uit haat, uit gierigheid, uit

vrindfchap. Cela fe dit par ironie , par jeu , parrail-

lerie. Dat word uit fchimp , uit joks , uit boertery,

uit gekfcheerengezegt . Tomberpar pieces & par mor

ceaux. Aanflukken en brokken vallen. PAR bon-

heur , par malheur , par hazard. By geluk , by on-

geluk,bygeval. Où allez vous PAR ( durant ) ce

grandfroid,par cettepluye ? Waargaatgy inditkoude
weer , in die regen? Jevous arreſte de PAR leRoy,

aunom duRoy. Ik arresteer , houd u aan van's Ko-

nings wegen, in ' s Konings naam . On n'en trouve

que PAR CI PAR là . Men vind'er hier endaarmaar

wat , daaris maar hier en daar wat te vinden. PAR

deça endeça les Monts. Aan deez zyde de Bergen.

Par de là le Rhin . Aan geen zyde den Rhyn. La

maiſon est belle PAR dedans & PAR dehors: Het

huis is van binnen en van buiten fchoen. Contract

paffé PAR devant Notaire. Contract voor een Nota-

ris gepaffeerd. Trop étroit PAR en haur , trop large

PAR en bas. Te naauw van boven , te breed van

onder.

PARABOLE. f. Similitude de l'Ecriture Sainte. Gelyke-

nis, zinfpreuk. Laparabole de l'Enfant prodigue. De

gelykenis vanden verlooren Zoon. Et il les enfeignoit

par paraboles. Enhy onderwees haar doorgelykeniffen,

PARABOLE , terme de Geometrie , figure courbe & infi-

nie , l'une des fections coniques. Brandfnee, mid-

delkegelfnee, kromme en oneindige lyn. Ziet l'ACA-

DEMIE , en de Konftenaren.^

PARACHEVER , Voy ACHEVER. Voleinden , afdoen.

PARADE. f. Montre , oftentation. Pronk, monstering.

Mettrede la porcelaine en parade. Porceleintepronk

zetten. Un lir de parade. Een pronk- ofpraalbed. Il

fait parade de fon efprit , de fon fçavoir. Hy pronks

met zynverstand, met zyne kennis , hy isgroots op zyne -

geleerdheid. Faire la PARADE , paffer en revue avec

apparat. Optrekken , de wapenfchouwing met pragt

verrigten LesBourgeois de la Hayefontprefque tous

les ansla parade. De HaagfeBurgers trekken hyna al-

le jaaren op. Aller à la PARADE, enterme d'efcrime,

parer un coup. Toescheiten om een fleek te verzetten.
Hhhhh 3 PA
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PARADIS Terreftre. m . Le Jardin délicieux où Dieu PARALLELOGRAMme. m.

plaça le premier homme. Hardſch Paradys , 't Hof

van Eden. PARADIS , fejour desBienheureux . Para-

dys, Hemel , verblyf der Zalige zielen. Les bons

Enfans iront en Paradis. De zoete Kinderen zullen

int Paradys , in den Hemel , by onze lieven Heer

gaan. Le Paradis de Mahomet eft un lieu oùfe doi-

vent goûter tous les plaifirs des fens. Het Paradys

van Mahomet is een plaats daar al de vermaaken

der zinnen genooten ftaan te worden. Il s'imagine

être déja en Paradis. fig : Hymeend dat hy al in den

Hemelis. PARADIS ou Gallerie audeffus des fecondes

loges de l'Opera , de la Comedie. Hoogste Galdery

inde Opera, op de Schouwburg.

PARADOXE. m. Propofition contre l'opinion commu-

ne. Wonderreden , wonderfpreuk. C'est un paradoxe

que de dire que la pauvret
é

eft preferab
le

aux richef-

fes. 't Is een wonderr
eden

, een vreemde ftelling te zeg-

gen dat de armoede voor de rykdom
men

verkiefl
yk

is,

bovende rykdom te agten is.

PARAFE. f. Marque particuliere de plufieurs traits de

plume en fignant quelque chofe. Krultrek ; by-

merkin't onderteekenen vaniets. Ila figné avec para-

fe. Hyheeft met een krul, met een bytrek onderteekend.

Toutes ces parafesne font que gâter l'écriture. Aldie

trekken, al diekrullen ontcieren het ſchrift maar. Pa-

RAFER un Acte , y mettre une parafe ou des para-

fes. Een Acte , een gefchrift met een byjchrift , by-

teekening, met een eigen merk of iets anders vercieren,

bekragtigen.

PARAGE. m. Efpace , étenduë de Mer où les Vaiſſeaux

voguent àtous vents. Streek , wyde zeeftreek. Nous

étions dans unmechantparage. Wy waren in een flegte

freek, op een gevaarlyk vaarwater.

PARAGRAPHE. m, Petite fection . Afdeeling. Voyez

LoyXII. paragraphe premier,fecond&. ZierWet XII.

eerfte, tweede afdeeling.

PARAGUANTE. f. Préfent en reconnoiffance d'un of-

fice reçu. Steekpenning, erkentelyk gefchenk. On accu-

fa le Chancelier d'avoir pris des paraguantes. Men

befchuldigdeden Cancelier van fleekpeuningen ontfan-

gen te hebben. Il eſt vieux.

PARALLAXE. m. & fem. Il fe dit en Aftronomiepour

l'arc du Firmament compris entre le lieu veritable &

lelieu apparentde l'Aftre qu'on obferve. Voyl'ACAD .

PARALLELE. Adj. & Subft. Il fe dit en Géométrie d'une

quantité continuë également diftante d'une autre dans

toute fon étenduë. Parallel , evenwyte, evenwydi-

ge lyn, gelyke lengte. Lescotez oppofez d'un quar-

ré font paralleles entre eux. De overftaande zyden

vaneen vierkant zijn famen parallel. Les deux Tro-

piques font paralleles. De twee Tropici , hoofdkrin-

der Hemelskloot zijn parallel , evenwyd van degen

middellijn. Lignes , cercles paralleles. Evenwijdige

lijnen , evenwydige of parallele kringen. Tirer une

PARALLELE, une ligne parallele. Een parallelle lyp

trekken. Les paralleles de climat , leslignes quicou-

pent les climats par égales diftances. Voyl'ACAD.

PARALLELE , comparaifon d'examen entre deux per-

fonnes, deux chofes. Vergelijking van onderzoek,

tegenoverftelling. Si l'on mettoit Alexandre & Ca-

far en parallele. Zoo men Alexander met Cafar in

vergelijkingbragt, zoo men A. tegen C. vergeleek.

Les parallelesdesHommes Illuftres. De vergelijkin-

gen, tegenoverftellingen der Doorlugte Mannen.

PARALLELEPIPEDE. m. Ce grand mot fignifie une

poutre équarrie , en ftyle de Geometrie. Een Balk of

vaft -ligchaam onder regilijuige en parallele opper-

vlaktens begreepen .

Figure dont les cotez

oppofez font paralleles. Evenwijdig vierhoek , een

raam. Ces deux mors appartiennent auxMathemati-

ques.

PARALOGISME. m. Faux raifonnement. Valſche re-

deneering , gebrekkig befluit. Appellez vous cela

demonftration? ce n'eft qu'un paralogifme. Noemd

gy dat bewijs? ' tis maareen paralogifmus.

PARALYSIE. f. Maladie qui fait perdre le mouvement
& lefentiment. Geraaktheid , beroerdheid , lammig.

heid. Tomber en paralyfie. Geraakt, beroerd wor-

den , tot lammigheid vervallen. PARALYTIQUE.

Adj. & Subit. Atteint de paralyfie. Lam , beroerd ,

geraakt. Paralytique d'un bras. Lam , beroerd

de eenen arm. Le paralytique de l'Evangile, Delam-

mevan ' t Evangelium.

aan

PARANGON. m. Il s'eft dit pourCOMPARAISON , MO.

DELLE , PATRON. Patroon , model, voorbeeld. C'est

un parangon de vertu.expr. ir: ' t Is een voorbeeldvan

deugd. Diamant PARANGON , excellent en fongen.

re. Uitsteekende, overkoftelyke Diamant. Perle paran-

gone. Uitsteekende, uitmuntende perel . PARANGON,

marbre noir que les anciens appelloient Baffales , &

dontils faifoient des Statues , des Sphinx &c. Zwart

marmerdaarde ouden Beelden van maakten. PARAN-

GON chez les Imprimeurs , eft un caractere de lafe-

conde groffeur. Parangon letter. Petit parangon.

Klein parangon.

PARANYMPHE. m. Difcours folemnel contenant l'é,

loge duLicentié . Opentlyke Lofreden , loffpraak van

den Licentiaat ofte gepromoveerden Student. Faire

les paranymphes. De paranymfen, loffpraaken der

volleerde Studenten uitspreeken.

PARANYMPHE étoit autrefois ce qu'on appelle entre

Bourgeois, GARÇON de la Nopce. Speelnood , speel-

knegt , oppaffervan deBruid in oude tyden.

PARAPET. m. Elevation de terre ou de pierre audeffus

d'unrampart,d'une terraffe,d'un pont &c. Borst weer,

borft weering. Les Moufqueraires bordoient le para-

pet. DeMuskettiers ftonden digt agter de borst wee

ring.

PARAPHRASE, f. Explication étendue & non litterale.

Uitbreiding, uitlegging van de Letterlyke zin af-

wykende. Paraphrafe du Cantique des Cantique. Uit-

breeding over 't Hooglied Salomons. PARAPHRASER

unPleaume , amplifier le texte. Een Pfalm uitbrei-

breiden, dentext een ruimer zin geeven. PARAPHRAS-

TE, autheur qui paraphrafe. Uitbreider van den text,

uitlegger in een ruimer zin. Lesparapraftes Chaldaï-

ques. DeCaldeefcheuitleggers , witbreiders van den

Bybeltext in ' t Chaldeefch.

PARAPLUYE. m. Onpeut appeller ainfi en ſtyle familier

un manteau de fatigue. Een regenfcherm , goede reis

en regenmantel.

PARASITE. Écornifleur. Panlikker, tafelbeczem,schrok.

Effronté comme un parafite . Onbeſchaamd als een

panlikker , als een schrok.

PARASOL. m. Pavillon portatif pour marcher à l'om-

bre. Zonnescherm , kipperfol. Les parafols fontplus

fréquents aux Pays chauds. De Zonne-fchermen zyn

gemeener in de warme Landen.

PARAVENT. m. Grand chaffis pliant pour ſe garentir

duventdansune chambre &c. Scherm , kamerſcherm.

Paravent de cuir doré. Schermvangoud leer.

PARC. m. Lieu fermé où l'on tient les bêtes fauves.

Perk , befloote plaats om wilde beesten in tehouden.

Le Parcde St. Germain près de Paris. Het Perk van

St.Germain naby Parys. Le Parc deSt. James , près

de
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de Londres. Het Park van St. Jams by London.

PARC ou pâris à engraiffer les boeufs. Beflote wey

daar Offen vet gewend worden.

PARC de l'Artillerie , despoudres&c , pour une Armée

en Campagne. Perk , plein voor ' t Gefchut en ' t bus-

kruid van een Leger te Veld. PARC des vivres à la

queuë de chaque Regiment. Perk , plein , wyk der

Levensmiddelen , Zoetelaars -plein agter ieder Regi-

ment. PARC d'un Arfenal de Marine. Hok van een

Timmerwerf, vaneen Zee Vapenhuis. PARC où l'on

renferme les beftiaux & volailles entre deux ponts du

Vaiffeau. Hok daar de beeften en hoenders in een

Schip gehouden worden.

PARCELLE. f. Perite partie. Klein gedeelte , deeltje,

brokje , ftukje. Les parcelles d'une Hoftie. Dedeelt-

jes, brokjes van een Hoftie , gewyde ouwel. Il ne

m'a payé que par parcelles. Hy heeft my maar met

Stukken enbrokken , bykleine fommen t'elkens betaald.

PARCEQUE. Conj. à CAUSE que,d'AUTANT que.Om dat,

aangemerkt dat. Parceque vous le voulez . Omdatgy 't

hebben wil. Parce qu'il le faut. Omdat het wezenmoet.

PARCHEMIN à écrire. m. Parkement , francyn-leer ,

bereid fchaapsleer om op te fchryven. Parchemin vier-

ge , peau de chevreau ou d'agneau mort ne. Maag.

deparkement. Unlivre relié en parchemin . Boek inpar-

kement , in fchapeband. Allonger le parchemin, multi-

plier les écritures , la chicane. Het parksment rek-

ken, de pleitgefchriften noodeloos vermenigvuldigen.

PARCHEMİNIER. Ouvrier qui prepare le parchemin.

Parkementwerker , bereider van schaapskuiden tot

parkement offrancyn- leer.

PARCOURRIR toute une Ville pour trouver quelque

chofe. Eenheele Stad op en neerloopen , doorkruiffen

om iets te vinden. PARCOURRIR un livre , le lire à

la hate. Eenboek doorloopen , met'er haaft doorleezen.

PARCOURRU. UË. Part. de PARCOURRIR. Doorgeloo-

pen,overgezien. J'ay parcourru toute la Ville. Ikhebde

heele Stad op en neergeloopen. J'ay parcourru toutes les

Cartes , toutes fes Eftampes. Ik heb alle zyne Kaar-

ten, zyne Printen doorgezien.

PARDESSOUS. Prep.deffous. Onder. Il paffa pardeffous

la table. Hy ging onder de tafel door.

PARDESSUS. Prep. Sur. Au delà de. Over , boven, ver-

der, Il paffa pardeffus la muraille. Hy klom over

de muur. Il eft jeune & riche , & PARDESSUS cela

il eft fage. Hy is jong en ryk , en daar en boven is hy

verftandig. Il lui donna encore dix écus pardeffus le

marché. Hygafhem nog tien kroonen boven de koop,

p de kooptoe.

PARDEVANT Notaire , pardevant les Juges. Voor de

Notaris , voor de Rechters.

PARDEVERS. Retenir des papiers pardevers ſoy. Pa-

pieren aan of onder zig houden , niet wedergeeven.

Il tient le bon bout pardeverslui. Hy houd het befte

end aan zich, by blyft binnen beſt . Voyez les primi-

tifs detoutesces prépofitions.

PARDON. m. Rémiffion . Vergiffenis , kwytschelding.

Demander àDieu le pardon de fes fautes,de fes péchez.

Godomdevergiffenis zynermisdaaden , zyner zonden

bidden. Il eft alle gagner les PARDONS, les indulgences.

Hy is de aflaaten gaan verdienen. Le PARDON eft

fonné , on a fonné pour aller à l'Eglife meriter les

pardons. Daar is geluid om ' t gebed der aflaaten te

leezen. Je vous demande pardon : terme de civilité .

Ikbidu om vergiffenis , vergeefhet my .

PARDONNABLE. Adj. Qui mérite pardon. Vergeeflyk,

verfchoonlyk. La faute eft pardonnable. Demisflag,

defout is vergeeflyk , verſchoonlyk, Cela n'eſt pas

Dat is onver-pardonnable à l'age que vous avez.

Schoonlyk metdejaaren die gy hebt.

PARDONNER. v. a. Accorder le pardon. Vergeeven .

kuytfchelden, vergiffenis verleenen. Il n'appartient

qu'àDieufeul de pardonner les pechez. t Komt Gode

alleen toe de zonden te vergeeven. Je ne fçaurois lui

pardonnerces invectives. Ik kan hem datſchelden niet

vergeeven, toegeeven , wel afneemen. Je pardonne
cela à la mifere où vous êtes. Dat zien ik in om de

elende daar gy in zyt. Je vousprie de me pardonner

la liberté que je prens. Ik bid u my te vergeeven , te

verfchoonen de vryheid die ik neem ; neem myne vry,

heid doch niet kwaalyk op. Pardonnez moy fi je vous

dis que... Houdhet my ten beften zoo ik u zegdat ...

Un peché caché eft à demi pardonné . Een verborgene

zonde is halfvergeeven.

PAREATIS. Terme de Pratique purement Latin , il fi-

gnifie Obeiffez. il n'a d'ufage qu'en obtenant des let-

trespour l'execution d'un Arrett. Voy l'ACADEMIE.

PAREIL. EILLE. Adj . & Subft. Égal, femblable. Gelyk,

weerga, diergelijk , evenaardig. Il n'a pas fon pa

reil en fageffe, en valeur. Hyheeft zijnsgelijke , zyn

weerganiet in wysheid , in dapperheid. Où pourrai

je trouver de pareille étoffe ? Waar zal ik zulk ſtef,

diergelijk ftof konnen vinden ? Un Heros fans pareil,

uneBeauté fans pareille. Een Held zonder weerga ,

een weergalooze Held ; een weergalooze Schoonheid ,

fchoonheid zonder wederga. Se marier avec fon PA-

REIL. Met zijns gelyke , met zyn weerga trouwen

Le PAREIL, la pareille lui a couté cent frans. De

weergaaheefthem honderdguldengekoft . Il lui a rendu

la PAREILLE, pareil traitrement. Hyheeft hemmet de

zelfde munt betaald. Je le traitterai à la PAREILLE,

de la mêmemaniere. Ik zal hem eveneens handelen,

ikzal't hem vergelden , welbetaaldzetten.

PAREILLEMENT. Adv. Semblablement. Vangelyke ,

insgelyk. Vousle voudriez bien, & moypareillement.

Gy wenschte het wel, en ik vangelijke.

PARELIE OU PARHELIE. m. Apparence d'un ou de plu-

fieurs Soleils autour du veritable. Zonnebeeltenis ,

wolk-zon, by-zon , Parhelius , in't Latyn. On avû

àRomeun parelie de cinq Soleils en 1629. Menheeft

Anno 1629. tot Rome vyfwolk-zonnen, vyfby-zo18-

nengezien.

PAREMENT , Ornement d'Autel . m.Altaar-kleed,Al-

taar-cieraad. Parement de velours ,de fatin . Fluweel.

behangfel ,Satyn pronk-cieraad. PAREMENTS , revers

demanchesde juftaucorps. Opflagender mouwenvan

een mans rok. PAREMENTS de manteau de femme,

Monstervoering , opflagen van eenvrouws Samaar.

PARENCHYME. m. Se dit en Medecine pour AMAS

de fang. Bloedrunfel , toeftorting, Parenchyma , in

't Latyn.

PARENT. ENTE. Adj. & Subft. De mêmefang , de mê-

mefamille. Bloedvrind,bloedverwant. Nous fommes

proches parents. Wyzyn na-vrindėn , na vermaagd-

fchapt aan malkander. Convoquer les parents. De

vrinden byeenroepen. Il s'eft marie fans leconfente-

ment de les PARENTS , de fes Pere & Mere. Hy is

zonder of buiten toestemming van zyne Ouders ge-

trouwd. Adam & Eve nos premiersparents. Adum

enEvaonze eerste verwanten , onze eerfteVoor-ouders.

PARENTAGE. m . Il s'eft dit autrefois pour PARENTÉ,
Bloedverwantfchap. 4

PARENTE, PARENTAGE, f. Confanguinité. Bloedver

wantschap. Il y a parenté entre eux. Daar isbleed-

verwantfchap tuffchen hen. Il a donné un feſtin à

toute la PARENTé, àtous les parents, Hyheeft al

zyne
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zyne vrinden een maaltyd gegeeven , zyn gantfche

maagfchap te gast gehad.

PARENTHESE. f. Paroles feparées de la periode où l'on

les infere. Tuffenreden , invoegfel , parenthefis , in-

laffing. Les fréquentes parentheſes obfcurciffent le

fens. Demenigvuldige tuſſenreden en verduisteren den

zin. Je vous dirai par parenthefe que... Ik zal u

ondertuffchen, ikzal u byparenthefis zeggendat ...

PARENTHESE eft encore le nom des crochets qui ren-

ferment la parentheſe. Drukkershaakjesomde tuſſen-

reden in te fluiten.

·

PARER. v.a. Örner. Opfchikken, vercieren. Parer une

Eglife , un Autel. Een Kerk , een Altaar opfchik-

ken , vercieren, mooy maaken. Parer l'Epoufée. De

Bruid opfchikken, opcieren. Elle eft deux heures de-

vant le miroir à fe parer. Zyftaattwee uuren voor de

Spiegel om haar op te fchikken , op tepaleeren , op te

fmukken. Faire parer un Cheval , le faire arreſter tout

court fur les hanches. Een Paard doen monsteren ,

kort opdeheupen ophouden.

PARER une botte , un coup , l'éviter. Een freek , een

foot verzetten , afflaan, vermyden. Parer& porteren

meme temps. Desteek verzetten enmet eentoeftcoten.

Il eft difficile de fe PARER , de fe deffendred'un enne-

mi couvert. Men kan zig bezwaarlyk tegen een be-

dektenvyand wapenen. Le manteau fert à fe parerde

la pluye. Demantel diend om zig tegen de regen te

dekken.

PARER , gratter , apprefter les cuirs. De huiden fchaa-

ven, affchrappen , bereiden. Parer le pied d'un Che-

val , enoterlacorne avec le boutoir. Een Paard met

het veegmesdehoeffchaaven , den hoornuitfchaaven.

PARER , doubler un cap : terme de Marine ; paffer au

de là. Eenkaapte boven komen , voorby zeilen. Parer,

éviter un danger , unbanc. Een bank of plaatmyden;

afhoudenom een klip of zandplaat tevermijden.

PARÉSSE. f. Fainéantife. Luiheid , traagheid. S'adon-

nerà la pateffe. Zig tot deluiheid overgeeven. Quelle

pareffe! Wat een luiheid , vadzigheid !!

PARESSEUX.EUSE .Adj.& Subft.Fainéant. Luy,luyaard.

Onnevid jamais hommefi pareffeux. Men zag nooit

eenmanzooluy. LePARESSEUX fouhaite mais fon ame

nefera point raffafiée. Deluyaard wenscht maarzijne

ziel zalniet verzadigd worden. Il est trop pareffeux

à écrire. Hy is te traagin 't fchrijven. C'eſt une PA-

RESSEUSE. 't Is eenluy vrouwmenfch.

PARFAIRE un payement, l'achever. Een betaaling vol-

tooven, afdoen. Parfaire l'ouvrage commance. 't Be-

gonnen werkvoleindigen , voltooyen.

PARFAIT , achevé , accompli. Adj. V. Volkomen, vol-

maakt. Rendreunouvrage fait & parfait. Een werk op

endopmaaken , volmaakt doen zijn. Dieu feul eft par-

fait . God is alleen volmaakt. Il n'y a point de bonheur

Farfait en ceMonde. Daar isgeen volmaaktgeluk in

deze Waereld. Une beauté parfaite. Een volmaakte

fchoonheid. Le parfaite de l'Indicatif du VerbeAIMER

eft ,j'ay aimé. Devolmaaktetijd vandeToonender wij-

zevan ' t werkwoord BEMINNEN is, ik heb bemind .

PARFAITEMENT. Adv. D'une maniere parfaite. Vol-

komentlijk, volmaaktelijk. Il écrit parfaitementbien.

Hyfchrijft volkomen , volmaaktelijk wel . Il a parfaite-

mentbien fait. Hy heeft heel wel , uit de kunftgedaan.

PARFOIS. Voy, QUELQUEFOIS. Altemets, fomtyds.

PARFUM.m. Ce quiexhaleune agréable odeur. Parfuim,

aangenaamegeur, geurigereuk. L'Ambre eft un ex-

cellent parfum. Amber is een uitmuntend , heerlijk

parfum.Lesparfums enteftent. Dereuk werkenflaan,

het reukgoedvliegd na'thoofd.Il vientunméchantpar.

fum de la derriere. Daar komt eenſlegte parfaim, een

viezereukhier achter vandaan.

PARFUMÉ. ÉE. Part. de PARFUMER. Geparfumeerd.

Des gants parfumez. Geparfumeerde of reuk-hand-

Schoenen.

PARFUMER desliqueurs , y mêlerdu parfum . Vochten,

dranken parfumeeren , met amber&c. geurig muaken.

Parfumer une chambre , un logis , y faire bruler des

odeurs fortes. Een kamer , een huis berooken , fterke

geuren, kruiden daar in uitbranden. Ces fleurs par-

fument l'air. Diebloemen parfumeeren de lugt , ver-

Spreiden een lieffelykegeurdoor delugt.

PARFUMEUR. Qui fait & vend des parfums. Parfu-

meerder, reukwerker. Boutique de parfumeur. Par

fumeerwinkel, reukwinkel.

PARI. m. Gageure. Wedding, weddingfchap. Le pari

n'eft que d'une piftole. De wedding ismaaromcen

piftool, ' tis maar om een pistool gewed.

PARIADE f. Saifon où les Perdrix s'apparient. Paartyd,

tydopwelkedePatryzen koppelen,ofbroeyen. Lachaf-

fe auxPerdrix eft féverement deffendue durant la paria-

de. DePatrys-jacht is in dekoppeltydscherpverboden.

PARIER. v.a. Gager , faire un pari. Wedden , een wed-

ding aangaan. Parie que fi , parie que non. Ik wed

van ja, ik wed van neen.

PARIETAIRE. f. Herbe qui croift naturellement dans les

mafures , Paries , en Latin. Glaskruid , Parietaria ,

Helxine, in't Latyn. La Parietaire guerit les playes

fraiches & fonjus fait uriner. ' t Glaskruid geneefdde

verfche wonden en zyn fap doet waterloozen.

PARIEUR. Celui qui parie. Wedder , een die veelwed.

PARISIS , eft untermede Monnoye opposé à TOURNOIS.

LefolParifis fait quinfe deniers& lefolTournois n'en

vautquedoufe , deforte que centfrans Pariſis en va-

lent centvint cinq Tournois. Voy L'ACADEMIE.

PARITÉ. f. Termedogmatique , égalité , même qualité.

Gelykheid,evenaardigheid. Quand il y a paritéde rai-

fons , il fautfufpendre lejugement. Als ergelykheid

vanredenenis , als de redenen even kragtigzyn, moet

men zyn oordeel opschorten.

PARJURE. Adj. & Subft. Qui s'eft parjuré. Meineedig,

die een valfchen eedgedaanheeft. Il a été déclaré par-

jure. Hy is meineedig verklaard. Il a été convaincu

dePARJURE , defaux ferment. Hy isvan meineedig-

heid overtuigd. Après un parjure fi folennel. Na

zulkenopentlyken eedverbreeking. Se PARJURER,

violer fon ferment , on faire un faux ferment. Zyn

eed breeken of een valschen eed doen.

PARLEMENT en France : Cour fuperieure de Juſtice

compofée de plufieurs Chambres. Parlement in

Vrankryk, Franfch opper Gerechts-hof. Les Déclara-

tions & Ordonnances du Roy s'enregiftrent au Par-

lementde Paris . De Declaratien en Ordonnantien des

Konings worden in ' t Parlement van Parysgere-

giftreerd , geboekt ; tot wetten verklaard , erkend.

PARLEMENT de la Grande Bretagne : Affemblée des

Pairs du Royaume , des Députez des Provinces &

Villes convoquée par le Roy & où réfide la Sou-

veraineté. Parlement van Groot Britanje. Convo-

quer, adjourner , proroger, caffer ou diffoudre le Par-

lement. Het Parlement byeenroepen , adjourneeren ,

uitstellen ,fcheiden. Ona appelle PARLEMENTAIRES

ceux qui tenoient leparti du Parlement contre leRoy

Charles premier&c . Parlementariffen , aanhangers

van Cromwel. Les Parlementaires & les Royaliſtes.

De Parlementariffen en deKoningsgezinden.

PARLEMENTER. v. a. Capituler. Verdraagen , famen

Spreekenoverde middelen van verdrag. Ville qui par-

lemente
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Memente eft à moitié renduë. Een Stad die van ver

drag spreekt is al half over. Qu'y a-t- il tant à par-

lementer? Wat valt'er zoo veel te praaten over en

weder?

PARLER. v.n. Sprecken , woorden uitspreeken. Parler

haut. Overluid fpreeken. Parler bas. Zoetjes fpreeken.

Parler du nez. Door de neusfpreeken. Parler gras ,

graceyer. Brommen , lifpen in ' t fpreeken. Parler à

quelqu'un. Iemand aanspreeken of tegen iemand

Spreeken. Je lui parlois de vous. Iksprak hem van u.

Parler jufte, parler avec éloquence. Net fpreeken ,

cierlyk fpreeken. Parler de chofes indiferentes. Over

enverfchillende zaaken fpreeken. Parler en l'air , fans

fondement. Inde lugt praaten, in ' t wilt fchermen.

Parlercommeun Perroquet. Als een Papegaay klap-

pen. Il a bien fait parler de lui. phr. Hy heeft veel

gerugts gemaakt in de waereld. Cette femme fair

bienparlerd'elle. Die vrouw krygt een kwaade naam,

ryd magtig over de tong. Parler des groffesdents à

quelqu'un. Iemand vinnigaanspreeken , hooge woor-

den, dreigementen tegen hem gebruiken. Ses yeux ,

fes foupirs parlent affez. Zyne oogen , zyne zugten

Spreeken genoeg. Cela parle tout feul , de foy-même.

Dat fpreekt alleen , dat ſpreekt van zelfs.

PARLER eft actif en ces phrafes . Spreeken , in den wer-

kelyken zin genomen. Parler une langue étrangere.

Een vremdetaalfpreeken. ParlerFrançois, Latin,Hol-

landois. Franfch , Latyn , Hollandfch fpreeken. Le

Langage que parloient nos Peres valoit bien celui cy.

DefaaldieonzeVaders ſpraaken was welzoogoed

alsdeze. Parler Gafcon,parler Normand. Op zyn Gaf-

cons, op zyn Normans Spreeken ; met het accent, op

den toon der Gafcons, der Normans fpreeken. LeFran-

çois fe parle partout. exag: Het Fransch word over al

gefprooken. Il parleHebreu , il eft inintelligible, il eft

obfcur. Hy fpreekt Hebreeuufch,hy is onverftuanlyk,

byis duifter. Il parle commeun livre. HySpreekt of

by't uit eenboekje las , of ' t gedrukt was.

PARLER eft auſſi ſubſtantif : il a un parler doux. Hy

heeft een zagte taal , zagtemanier vanfpreeken. Son

parler eft fi rude. Zyn taal is zoo hard, zoo ruw . Beau

parler n'écorche la langue. phr. Beleefd Spreeken

bezeerd de tongniet , zagt fpreekenſchaad niet.

PARLEUR. Celui qui parle beaucoup. Praater , die

veel praat. Les grands parleurs font bien incommo-

des. De lange praaters , die veel spreeken zyn heel

laftig. C'est un parleur éternel. 't Is een praater in

der eeuwigheid. Ileft beau parleur , il parle beaucoup

& en termes choifis. ' t Is een gladde tong , een zoet

praater. Il y aura des grandes PARLEUSES tant qu'il

yaura des Femmes. Daar zullen labbekakken , ſnap-

fterszyn zoo lang'er Vrouwen leeven.

PARLOIR. m. Lieu où il eft permis de parler aux Reli-

gieufes. Spreekkamer , vertrek daar men de Nonnen

in't Kloofter kan fpreeken. Lagrille du parloir. De

Spreektralie, ' t hek van defpreekkamer . Il la voyoit tous

Tes jours au parloir. Hy zag haar dagelyks aan de

tralie van defpreekkamer.

PARMESAN. m. Fromage de Parme , piquant au goût.

Parmefaan kaas.

PARMI. Prép: locale qui fignifie ENTRE . Onder , by,

in'tgetalvan. Ilfera parmi mes autres papiers. 't Zal

ondermyne andere papieren zyn . Comment vaquer à

l'Etudeparmi les foins du menage ? Hoe kan men onder

de zorgenvan 't huishoudende Studie.waarneemen ?

by de Studie blyven ? zig met de Studie verledigen ?

PARNASSE. Le Montfacré des Mufes au quel préfidoit

Apollon, Dieu de la Poeſie, Parnas , Parnaffus , der

MaagdenBerg, daar Apollo , God der Dichtkunde.

't bewindvoerde. Monter au Parnaffe . Opden Bergvan

Parnaffus klimmen , steigeren ; den Parnas beklim-

men, betreeden , Poëet worden.

PARODIE. f. Poëme irronique , qui tourne en ridicule

le fens d'unPoëme ferieux . Tegen-gedicht , Bygedicht

ter befpotting, wederlegging van een ernstig Gedicht.

PARODIER une chanfon ,la tourner en ridicule. Een lied.

je wederleggen, in een belagchelyken zin overzetten,

verdraayen.

PAROIR ou BOUTOIR. m. Inftrument qui fert à parer

les pieds des chevaux . Veegmes om den hoef vandes

paards voetente ligten , weg te reegen.

PAROISSE. f. Quartier , partie d'une Ville fous la con-

duited'un Curé. Parocchie , Karfpel , Wyk , Buurt,

ondereenPaapofParocchie- Priefterftaande. Le Curé

de la Paroiffe. De Priester van de Parocchie . Cette

Paroiffe paye tant de tailles . Die Parocchie , Buurt,

Wyk, dat Kerfpel betaald zoo veel hoofdgeld. Com-

munier à fa PAROISSE , à l'Eglife Paroiffiale. In de

Kerk van zyn Parocchie , van zyn Wykter Commu.

nie gaan. La PAROISSE de St. Eustache est allée en

Proceffion à NôtreDame. De Parocchie van St.Eu-

ftachius is in Proceffie , die van St. Eustachius zyn

plegtelyk na onze LieveVrouwgegaan. Ileft le cocq

de la Paroiffe. Hy is het haantje van de Buurt , de

rykfte van zyn Wyk.Il eft de deux Paroiffes , il eft habil-

lé de deux étoffes,de deux couleurs diferentes. Hybe-

hoord ondertwee Parocchien , hy heeft een kleed van

tweederleykoleuren aan. L'Eglife PAROISSIALE Oude

la Paroiffe. DeParocchiale of Parocchie Kerk. Mefle

Paroiffiale. Parocchie Miffe.

PAROISSIEN. Habitant d'une Paroiffe. Parocchiaan.

Le Cure & fes Paroiffiens. De Paap ; Prieſter en zyn

Parocchiaanen, de Leden van zyn Kerk. Les ofran-

des des jolies PAROISSIENNES plaifent doublement.

De offerhandeu, liefde-giften , vereeringen der zoete ,

derlieveParocchie Zufters behaagen dubbeld.

PAROISTRE ou PAROÎTRE. v. n. Prononcez PARÊTRE.

Être expofé àla vue. Schynen , verfchynen , zig ver-

toonen , blyken, gezien worden. Le Soleil commen-

çoit à paroiftre. De Zon begon te fchynen , op te ko-

men, zigtevertoonen. Paroître en public. In't open-

baar verfchynen , zig opentlyk vertoonen , voor den

dag komen. Les Ennemis paroiffent fur la Frontiere.

De Vyandenvertoonen zigopde Grenzen. Il va parol

ftreunbel ouvrage , un beau livre , unebelle Tragédie.

Daarstaat eenfchoon werk , eenschoonboek, eenschoon

Treurspel uitte komen . Celane paroît pas plus que le

nez auvifage.ir. ' t Steekt niet meeraf, ' t wordniet meer

gezien als de neus in ' t aangezicht. Il paroît par ce

que vous dites que.... Het blykt uit het geene gy

zegt , dat.... Faire paroiftre , montrer beaucoup de

conduite,de fageffe . Veelbeleid toonen, veel verstand

doen blyken. Les jeunes gens veulent PAROÎTRE

veulent donner dans la vue. De jonge Luiden wil-

len gezien worden , willen uitfteeken , uitmunten.

Il paroît un beau livre depuis peu. Daar is onlangs

eenfchoon boek uitgekomen , in't licht gekomen. El-

le a eu la petite verole , il y paroît bien. Zy heeft

de kinderpokjes gehad , ' t is haar wel aan te zien.

Caton aimoit mieux eftre honnefte homme que de

le PAROÎTRE , que lefembler. Cato wildeliever een

eerlyk man te wezen als die tefchynen . Paroître con-

teur. Vergenoegdfchynen. Paroître afflige . Bedroefd

fchynen. Ces Prétentions me paroiffentbien mal fon-

dees. Die eiffen fchynenmyheel flegt gegrond , ko-

men myheel kwaalyk gegrond voor.

Iiiii PA-
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PAROLE. f. Motprononcé. Uitgefprooken woord. Dieu

a créé le Monde d'une feule parole. God heeft de

Waereld met een enkeld woordgefchapen. Jefus Chrift

eft la parole incréée , la parole incarnée. Jefus Chri-

ftus is het ingefchapen , het gevleefchte woord. Lire

la PAROLE de Dieu , l'Ecriture fainte. Gods woord ,

de heilige Schriftuur leezen. PAROLE fe dit fur tout

dans les acceptions fuivantes. Des paroles diftinctes,

choifies. Duidelyke , uitgezogte woorden. Paroles

obligeantes , efficaces. Verpligtende , kragtdadige

woorden. à Quoy bon tant de paroles ? Waartoe zoo

veel woorden? PAROLE , Faculté deparler. Spraak.

LeMalade a perdu la parole. De ziekeheeft defpraak

verlooren. Ce portrait reffemble fort bien , il n'y

manque que la parole. Dat portrait, die fchildery

gelykt heel wel, daar ontbreekt de spraak maar aan,

St gelykt op een hair , op een duit . Avoir la parole

commandement , parler facilement & bien. Het

woord , de spraak of liever de tong tot zyn wil heb-

ben, een gladde tonghebben , wel ter taal zyn. Ila

la PAROLE rude , le ton de la voix rude. Hy heeft

eenharde stem , harde uitspraak. Je fçai bien cet air,

mais j'en ai oubliéles paroles. Ik kandat airtje wel,

maar ik heb'er de woorden van vergeeten.

PAROLE, promeffe. Woord , belofte. Tenir fa parole.

Zyn woord, zijne belofte houden. Se dédire de fa

parole, manquer à fa parole. Zijn woord intrekken,

niet houden: zijne belofte niet nakomen , aan zijn

woord ontbreeken. Un honnette homme n'a que fa pa-

role. Een eerlijk man heeft maar een woord, is niet

beter als zijn woord. Les Rois ne font esclaves

de leur parole. De Koningen zijn geen slaaven van

hun woord, zijn zoo naauw niet gebonden aanhun-

ne beloften , eeden. Ce Marchand n'a qu'une parole ,

ne furfait point. Die Koopman , die Winkelier heeft

maar een woord, overeifcht niet. Je ne lui ai pas dit

une PAROLE , pas un mot. Ikhebhem niet een woord,

geen enkeld woord gezegt. à Grand Seigneur peu de

paroles. prov. De groote Heeren zijn zuinig van

woorden, ofgroote Heerenhouden niet van lange re-

denen. Prendre la PAROLE , commencer à parler.

Het woord opvatten, beginnen tefpreeken . Reprendre

la parole , repliquer , continuer le difcours. Het

woord weder opvatten, hervatten, wederopneemen , de

reden vervolgen. Porter la parole dansune Affemblée,

y prefider. Het woord voeren in een Vergadering.

Porter la parole , parler au nom de fes Collegues.

Het woord voeren , voor zijne Amptgenooten , me-

debroeders fpreeken , ' t woord doen. Couper la pa-

role à quelqu'un , l'interrompre. Iemand het woord
uit de mond neemen , in de reden vallen , fooren.

Avoir des PAROLES , avoir difpute , querelle avec

quelqu'un.Woordenhebben , queſtie krygen met iemand.

Ils fe dirent de groffes paroles. Zy kreegenharde woor-

den famen, zy feholden malkander wakker uit.

PAROLI. m. Il fe dit au jeux de dez , pour le double

pas

de ce qu'on a joué la premiere fois. Paroli , woord

van't dobbelspelals menden eerfteninleg, de eerftegooy
verdubbeld.

PAROTIDES. f. pl. Les Medecins appellent ainfi les

glandes à coté de l'oreille pour la decharge du cer-

veau. Oorklieren ter ontlasting van de herffenen.

PAROXYME. m. Il fe dit en Medecine , d'une mala-

die , d'une fievre aiguë dont la violence fe rengrege.

Verfcherping, paroxyfinus, geweldige ziekte ofvuuri-

ge koorts met verheffingen.

PAROY ou PARO1. f. I fe dit pour MURAILLE dans

les phr. fuivantes. Wandt , binne-muur. S'appuyer

contre la paroy. Tegen de muur aan ruften , leunen.

Balthafar vit une main écrivant contre la paroy. Baltha

zer zag een hand op de wandt fchryvende.

PARPAILLOTS & HUGUENOTS font termes fynony-

mes & injurieux qu'on appliquoit en France aux

premiersReformez. Scheldnaamen den Franfche Geu-

zen in oude tyden toegepast .

PARQUE.f. Il fe dit pour DESTIN , en ftyle Poetique.Nood-

lot , Schik-Godin. Lecifeau oules cifeaux de la Parque.

De fchaarvande Schik-Godin. La Parque a coupé le

fil de fes jours. De Schik-Godin , de dood heeft zyn

levensdraad afgeknipt. Les Poëtes ont inventé trois

Parques ou Deeffes qui prefidoient à la vie des hom-

mes fçavoir, Cloton , Lachefis & Atropos : la pre-

miere chargeoit la quenoüille , la feconde tournoit le

fufeau , & la derniere coupoit le fil , fymbole de la

vie des hommes.

PARQUER . v. a. Ranger dans un Parc. Perken , in

een perk , in een plein leggen. Parquer l'Artillerie.

Het Gefchut perken , in een befloote plaats fchik-

ken. PARQUER des Boeufs , les mettre à l'engrais

dans un parc. Offenin een befloten weylaatenloopen,

Offen vet weyden.

PARQUER des huitres , les faire groffir dans un réfer-

voir. Oefters perken , in een rietperk of zoutkreb

laaten grooter worden.

PARQUET. m. Lieu baluftré , eſpace enfermé. Hek ,.

baly, afgefchote plaats , afgeperkte plaats. Les Ju

ges firent entrer les parties dans le Parquet. De Rech-

ters deeden de partyen binnen de Baly komen. La

Chaire du Miniftre eft au milieu du Parquet. De

Predikstoel staat midden in ' t Doophuis , in't Hek.

On appelle PARQUET Ou ouvrage de parquet , un

plancher de menuiferie fait par compartiments. In-

geleide houte vloer , vloerwerk de Italiaanfche vloe-

ren nabootfende.

PARQUETAGE. m. Ouvrage de parquet. Ingeleidvloer-

werk , vloer van fyn fchrynwerk ruits wyze aange-

legd.

PARQUETÉ, ÉE. Part. dePARQUETER. Ingeleid , met

een fyne houte vloer. Une Chambre parquetée. Een

Kamer met een ingeleide fyne houte vloer.

PARQUETER une Chambre , yfaireun plancher depar-

quet. Een Kamer met een fyne houte vloer beleggen ,

met vierkanten en andere figuuren vercieren .

PARRAIN. Celui qui tient un Enfant au Baptême. Doop.

heffer, doophouder , doopvader , peeter , peetoom.

Il porte le nom de fon parrain. Hy is na zyn pee-

ter, na zyn peetoom genaamd. Le Soldat condam-

né à paffer par les armes choifit un PARAIN , un

Camarade qui lui tire le premier coup pour abreger

fa peine.

PARRICIDE. On appelle ainfi le malheureux quituë Pe-

re,Mere,Frere ou Soeur. Vader- , Moeder-, Broeder

ofZuftermoorder. Celui qui a tué un Roy eft puni

comme parricide . De geen die een Koning gedood

heeft wordals Vadermoorder gestraft. PARRICIDE ,

eft auffi le crime de celui qui a tué Pere , Mere &c.

Vader-, Moederof Koningsmoord. Après avoircom-

mis ce deteftable parricide. Nadieverfoeyelijke moord

begaan te hebben.

PARSEMER . v. a. Semer par cy par là . Bezaayen , be-

frooyen. Parfemer un chemin de fleurs . Een weg

met bloemen beftrooyen Un habit parfemé de peries &

de diamants. Een kleedt met paerlen en diamanten

bezaagd , bezet , opgecierd.

PART. m. Il fe dit en Jurifprudence pour l'enfant , le

fruit dont une Femine vientd'accoucher : fuppreffion

de
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PARTAGE,

Traitté de Partage eut épargné bien du fang à l'Europe.

Deuitvoeringvan ' t Tractaat van verdeeling zou Eu-

ropa veelbloeds befpaard hebben. Cela m'eft echu en

, pourmapart. Dat is mytendeelgevallen,
Les Princes de cette Maifon ont la vertu en

n partage.

DeVorsten van dat Huis hebben dedeugd tot hundeel.

PARTAGER. v. a. Divifer entre plufieurs. Deelen, ver-

deelen onder veelen. Partager la fucceffion. De

erffenis, nalaatenfchap deelen , verdeelen , fcheiden.

Partager le butin. Denbuit deelen. Partager en Fre-

res. Als Broeders deelen. La Nature ne l'a pas mal

partagé. DeNatuur heeft hem niet misgedeeld. Cette

opinion va PARTAGER tous les Sçavans. Datgevoe-

le zal al de Geleerden verdeelen oneens maaken.

Les Avis fe trouverent partagez. De Gevoelens wier-

den verdeeld bevonden. Partagerl'avantage du vent ,

terme de Marine. Evenhoog Loeven.

PARTANCE. Jour de PARTANCE ou de PARTEMENT :

jour auquel la Flotte met en Mer. Dedag op welkede

Vloot t'zeilgaat , in Zeefteekt. Lecoup de partance.

De Vertrekfchoot , ' t Sein om in Zee te zeilen.

PARTANT. Adv. Voy , par CONSEQUENT. By gevolg,

derhalven. Jevous ai livre la marchandife ,partantvous

êres mon débiteur. Ik heb ude waar geleverd , byge-

volg, derhalven zyt gy myn fchuldenaar.

PARTERRE de Fleurs dans un Jardin. m. Lieu planté

par compartiments , orné de fleurs , de gazon &c.

Bloemperk, Tuin perk met bloemen &c. Les bor-

dures , les compartiments d'un Parterre. Deranden,

de vakken vaneen Bloemperk.

de part. Perdoening, fmooring van de vrugt , om-

brenging van ' t jonggeboren kind.

PART. f. Portion , partie. Deel , gedeelte. Quand il y

a tant d'heritiers les parts font petites . Als'er zoo

veel erfgenamen zyn vallen dedeelen klein , ofboer-

tende,veelvarkens maakendunne spoeling.Le plus fort

fait la part au plus foible. De fterkste fchikt het

deelvan denzwakten. Prendre PART , prendre in-

tereft à ce qui regarde un autre. Deel , belang nee-

menin'tgeen een ander betreft , belangd. Je prends

part à votre joye , à votre perte. Ik neem deel inuwe

vreugd; in uw verlies ; uw verlies ismy leet. Il a eu

la principale part dans cette affaire , il y a le plus

contribue. Hyheefthet voornaamste deel in die zaak

gehad, hyheeft'erhet meeste in gedaan. Il n'en jette-

roit pas fa part aux chiens. Hy zou'er zyn deel niet

van willen miffen , by zal'er wel wat uithaalen ,

Quand vous aurez des nouvelles de notre amy D ,

je vous prie de m'en faire PART , de me les com

muniquer. Als gy tydingen van onzen vrind D

krygd, ik bid u my die mede te deelen , daar kennis

van te geeven. Prendre une chose en bonne PART ,

l'expliquer favorablement. Een zaak ten goede dui-

den, welopvatten , voordeeliguitleggen . Prendre tout

enmauvaiſe part.Alles ven kwaadeduiden, ten kwaad-

ften opvatten, ten ergftenuitleggen. Il vint des Ambaf-

fadeurs de la PART duRoyde Siam. Daarkwamen

Afgezanten van wegens de Koningvan Siam. Vous

pouvez lui dire cela de ma part. Gy kond hem dat

van mynent wegen zeggen. Je le fçai de bonnepart.

Ik weet het van goeder hand. Je prends cela de la

part d'où il vient , comme venant de la perfonne qui

l'a dit. Ik neem het op als daar ' t van daan komt,

als komende van die ' t zegt. D'une PART , d'un co-

té. Van de eene kant. D'une part il confideroit que

fi... d'autre part il apprehendoit que... Vande eene

zyde , van de eene kant merkte hy aan dat zoo...

Vaneenandere kant vreesde hy dat... Je ne vois que

chagrins de toutes parts. Ik zie aan alle kanten , over

al niet danhartzeer , verdriet . Ils ont tort de part &

d'autre. Zy hebben van wederskanten , wederzyden

ongelyk. Après s'être bien battus de part & d'autre.

Navan weerkanten wakker , kloek gevochten , ge-

freeden te hebben. J'ay reçu le contenu de l'autre

PART, terme de Négociant. Ik heb den inhoud van de

anderezyde ontfangen. Mettez cela à PART , féparé-

ment. Zet, legddat aan een kant , ergens alleen. Illes

tira à PART , à quartier. Hytrok hen aan een kant ,

aan eenzyde , om eenhoek. Il fait fes affaires à PART,

independamment de perfonne. Hy doet zyne dingen

alleen , op zig zelven, afzonderlyk , zonder metge-

zel, medenegociant. Cethomme & cette femme font

lit à PART , vivent en particulier. Die man en die

vrouw faapen van malkander , houden afzonderlyk

hurs. Il fait fon petit pot à part. phr. Hy doet zyn

dingen bedekt , hy houd zig om een hoekje . Raille-

ries à part , ferieuſement. Met ernst , zonder gek-

fcheeren. De PART en PART. Adv . Door en door.

Il le perça de part en part , d'outre en outre. Hy

ftak hem door en weer door , dwars door ' t lyf. Il a

perdu la plus PART , la plus grande partie defes

chalans,defon bien.Hy heeft zyne meeste kalanten , zyn

meeftegoed verlooren. La plupart des gens croyent,

penfent que... De meefteluiden , de meeste menschen

gelooven , meenen dat... Voy le reſte fur PLUS.

PARTAGE. m. Action de PARTAGER. Deeling, ver-

deeling, fcheiding. Partage égal. Gelyke deeling. Le

Partage inégal. Ongelyke deeling. L'execution du

PARTERREd'Eau.Waterperk. On appelle PARTERRE de

natte , la natte qui couvre tout le plancher d'une cham-

bre. Vloermat zoo groot als de vloer. Il a fait un beau

parterre ; il s'eft laife tomber tout de fon long. expr.

fam : Hyis op degrond gevallen zoo langalshy was.

PARTERRE d'une Salle de Comedie où l'on se tient de-

bout. Staanplaats van een Schouwburg, à Paris le

Parterre est tout joignant le Theatre. Te Parys is de

Staanplaats digt aan ' t Tooneel. Le PARTERRE ,

le gens du Parterre. De Staanders , aanhoorders in

de Staanplaats. Le goût du Parterre vaut bien celui

des Loges. Het oordeel van de Staanplaatsis wel zoo

goedals dat van de Huisjes.

ren ,

PARTI. Part. du Verbe PARTIR. Vertrokken. Il est parti

ce matin. Hy is dezen morgen vertrokken.

PARTI. IE. Adj . Divife de haut en bas , terme deBlazon.

Gefcheiden, gedeeld. Il porte parti d'or & de gueules.

Hy voerd op een veldmet goud en rood gefcheiden.

PARTI. m. Cabale, ligue. Party , aanhang , ftreng.

LePartides Ligueurs dutemps de Henry IV. Departy

derCatholyke eedgenooten ten tyde van Hendrik de

vierde. LeParti du Prince l'emporta fur celui desde

Wit. Departy van den Prins dreef boven die der

de Witten. Changer de parti. Van party verande.

zyn rokjen omkeeren . Prendre le PARTI,

deffendre la caufe des opprimez. De party , de zyde

der onderdrukten aanneemen kiezen , voorstaan.

C'est le PARTI , la réfolution qu'il faut prendre.

Dat is het besluit dat men neemen moet. Dès qu'il

eut pris fon parti . Zoodrahyzyn befiuit genomenhad.

Il prit le parti de fe taire . Hybefoot te zwygen . On

lui feraunbonPARTI , unbou traittement , unebonne

compofition. Men zal hem een goed onthaal aan-

doen , byzal goede voorwaarden bedingen. Ne vous

Y fiez pas , il vous feraun mauvais parti . Vertrowy d

'er niet op , byzalu flegt loonen , kwaalyk bejegenen,

PARTI, la Commiffion des poudres , desvivres . De

Leverantie van 't buskruid , der levensmiddelen in
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pagtaangenomen . Un Employ de deux mile Ecus eft un

PARTI, unefortune qui ne fe rencontre pas toujours .

EenAmpt , Officie van twee duizend Kroonen is een

kans , eenvoordeel , een vetje dat men niet altyd vind.

Cette Veuve étoit un des plus avantageux partis de la

Province. Die Weduw was een der beste partyen van

't Land, een der rykte Juffers die men in ' t Land

kon trouwen. Il a pris PARTI , il eft entré dans les

troupes. Hyheeft dienſt genomen , is onder de troe-

pengaan dienen.

PARTI de Gens de Guerre , bande , troupe , détache-

mentpourbattre l'eftrade , faire du butin &c. Party,

uitgezondenebende , hoop foldaaten om kondſchapin te

haalen&c. Il a deffait un parti de la Garnisonde Na-

mur. Hyheeft eenpartyuit het Garnisoen van Namen

geflaagen. Aller en parti. Op party uitgaan , buit

zoeken, ' t Land door ftroopen.

PARTIAL. ALE. Adj. Qui fe déclare par préference.

Eenzydig, partydig. Vous ne ferez pas mon Juge

vous êtes trop partial. Gy zult myn Rechter niet zyn ,

gyzyt te eenzydig. PARTIALITÉ. f. Prevention ,

préjugé , acception de perfonnes. Partydigheid ; een-

zydigheid. Il fautjuger fanspartialité. Menmoet zon-

der eenzydigheid , zonderpartydigheid, men moeton-

partydigoordeelen. Se PARTIALISER . v. n. p. Prendre

parti. Party kiezen , partydig worden. Il ne fautpas

qu'un Juge fe partialife. Een Rechter moet geenparty

kiezen, moet niet meer voor den een wezen als voorden

ander.

"

PARTICIPANT. ANTE. Adj. Qui participe. Deelag-

tig, deelhebbende in iets. Etre participant aux me-

rites de J. Chrift . Deelagtig zyn aan de verdienſten

van J. Chr. Faire quelqu'un participant de fonbon-

heur. Iemand zyn geluk deelagtig maaken. Les

participans dans la charge du Vaiffeau le Lion d'or. De

participanten, de Reeders, deelhebbers in delading van

't Schip degoude Leeuw.

PARTICIPATION. f. Part qu'on a à quelque chofe.

Deelgenootschap , mededeeling , deelagtigheid. La

participation du Fidelle aux merites de J. Chr. De

mededeeling, deelgenootschap van den Geloovige in

Chrifti verdiensten. Il a fait cela fans ma PARTICI-

PATION , fans ma communication . Dat heeft hy bui-

ten my, zonder myn kennis gedaan. Il n'a eu aucu-

ne participation,aucune part à ce Traitte. Hyheeftgeen

deel in die onderhandeling, in dat Verbondgehad.

PARTICIPE. m. Deelwoord , participium , in't Latyn.

On appelle ainfi en Grammaire un Adjectif forme

d'un Verbe : il y en a de deux fortes , le Participe

actif qui eft indeclinable comme , aimant , donnant,

prenant , & le Participe paflif ou le Supin qui fe

decline comine, aimé , pris , vû.

PARTICIPE , fe dit pour PARTICIPANT , en terme de

Finance. Deelhebber , deelgenoot , participant. Les

Traitians & leurs participes feront obligez de... De

Horfdpagters en hunne participanten , deelgenooten

zullengehouden zyn te...

PARTICIPER. v. a. Avoir ou prendre part. Deel heb-

ben, deelagtig zyn. Participer aux mérites de J.

Chr. Deel hebben , deelagtig zyn aan de verdienſten

van J. Chriftus. Participer à la Ste. Cêne , commu-

nier. 't HeiligNagtmaal gebruiken , genieten, deel-

agtig zyn. Je participe , je prends part à votre joye ,

à votre douleur. Ik neem deel inuw vreugd , inuw

Smert.

PARTICULARISER , DÉTAILLER unfait , enmarquer

les particularitez , les circonstances . Een voorval , een

gefihiedenis,een zaak omstandig verhaalen.Sans parti

culariferdavantage. Zonderdezaak verder uit teplui

zen, omstandiger te verhaalen.

PARTICULARITÉ. f. Circonftance particuliere. By
zonderheid, omstandigheid. Onattend encore les par .

ticularitez du Combat. Men verwagt nog de omftan-

dighedenvan den Stryd , des Gevechts. Je ne fçavois

pas cette particularité. Ik wist diebyzonderheid , die

omftandigheid niet.

PARTICULE. f. Petite partie. Deeltje , klein deel. Les

particules dont les corps font compofez. De deelt.

jeswaar uit de ligchaamen famen gefteld zyn. PAR-

TICULE , partie indeclinable de l'Oraiſon , conma

ON , SI , CAR. Onveranderlyk woordje in de Reden,

als , MEN , Zoo , WANT. Ziet de GRAMMATICA.

PARTICULIER.ERE. Adj . Oppoféà géneral. Byzonder,

zonderling. Interêt particulier. Byzonder belang. Af-

fection particuliere. Byzondere genegentheid. Le cas

eft particulier. 't Is een zonderling, zeldfaam ge-

val , voorval. Il a des opinions bien PARTICULIE

RES, bien étranges ! Hy heeft byzondere , zonder

linge , vreemde gedagten , gevoelens!

PARTICULIER. Homme privé. Alleenlevend menfch,

burgerman. On ne préfere pas un particulier à toute

une communauté. Men field , agt geen particulier ,

geen menfch alleen boren de gantfche gemeente. Le

bien de l'Etat & des Particuliers fembleroit exiger

que... Het welwezen , de welstand van den Staat

en der ingezetenen , der burgerluiden zouſchynente

vereifchen dat...

PARTICULIER, ( en ) Adv. à part , feparément des

autres. In 't byzonder. Il faudra le voir , l'entendre

en particulier. Men zal hem in ' t byzonder ,alleenmoe-

ten zien , hooren fpreeken. Monfr. eft en fon PAR-

TICULIER , il est retiré. Mynheer is alleen ; is met

zyne dingen alleen bezig. En mon particulier , voila

comme j'enuferois. Wat mybelangd , zoo zou ik'er in

doen , in handelen.

PARTICULIEREMENT. Adv. Specialement, Byzon-.

derlyk , voornamentlyk. Il vous honnore particuliere-

ment. Hyeerd byzonderlyk , zonderling. Il excelle-

en plufieurs chofes , particulierement en Poefie. Hy

muntin veeldingen uit , voornamentlijkinde Dicht-

kunde.

PARTIE , portion d'unTout. f. Gedeelte van een Geheel.

Les quatre parties du Monde. De vier deelen van de·

Waereld. Les parties du corps humain. De deelen

van 't menfchelijk ligchaam. Un livre divifé en plu-

fieurs parties. Een boek in veel deelen , afdeelingen

verdeeld. Les neuf parties de l'Oraifon. De negen

deelen der Reden. Les quatre parties de la Mufique.

Devier partyen of deelen der Zangkunde. Nous ne

connoiffons qu'en PARTIE. Wykennen maar tendee-

le. Il en eft en partie la cauſe. Hy is'er ten deele·

oorzaak van. Une PARTIE de l'Armée alla affieger la

fufdite Place. Een gedeelte van 't Leger gingge-

melde Vesting belegeren . PARTIES nobles de l'hom-

me, le coeur, le foye &c. De edele of inwendige

deelen van den menfch. Les parties honteufes. De

fchamelheid. La Raifon eft la partie fuperieure de

T'ame. De Reden is het opperste gedeelte vande ziel.

L'appetit fenfitif, la concupifcence eft la partie in-

ferieure,animale. Degevoelige luft , de vleefchelyke be-

geerte is het benedenfte , het dierlijke gedeelte. J'ay

une PARTIE , une fomme de mille frans à recevoir.

Ik heb een party, een fom van duizend gulden om

teontfangen. PARTIES Cafuelles , deniers provenants

des chofes non fixes , des ventes d'Offices vacants.

&c. Toevallige, onbepaalde inkomsten. Le Threfo-

rier.
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rier des parties Cafuelles. DeThefaurier van de Ca-

fueele of toevallige inkomften. PARTIES ou compte

d'un Tailleur. Rekening, opgeftelde poften van een

Kleermaaker. Atrefter les parties. De rekening flui-

ten.

PARTIE de picquet , d'échets , de paume &. Party,

of Spelpiketten, op ' t fchaakbord, in de kaatsbaan.

Gagner, perdre lapartie. Hetfpel, departy winnen ,

verliezen. La partie n'eſt pas égale. Het fpel , de

party is ongelyk , de fpeelders zyn niet even sterk.

Qui quitte la partie la perd. Die'er uitfcheidverlieft

het fpel. C'est uncoup de partie. Aandieflaghangd

de heele party, ofde heele zaak hangd'er aan. Une

PARTIE de divertiffement. Een party vanvermaak ,

Speel-togt , pleizier- reis. Une partie de chaffe. Een

bestemdeJagt, afgesprookene togt om te jaagen. Nous

avions fait partie de vous aller voir. Wyhadden over-

leid, beftemd , in den zin u te gaan bezoeken. Re-

mettre la partie à une autrefois. De party, dezaak ,

't pleizier tot een andere maal uitstellen.

PARTIE. Celui contre qui l'on plaide. Party , tegenpar-

ty in 't pleiten. Se porter partie contre quelqu'un .

Zig als party tegen iemand draagen , ftellen. " Qui

n'entend qu'une partie n'entend rien. Die maar een

party hoord, hoord niet met al. Le Juge doit écouter

les deux parties. DeRechter moet debeidepartyen hoo-

ren. Avoir affaire à forte partie. Eenharde, eenfterke

party tegen hebben , met een ſterke partytedoen heb-

ben. Prendre quelqu'un à partie. Iemand tot party

neemen , als vyand aanzien , het op hem zoeken te

wreeken.

PARTIR. v. n. Se mettre en chemin. Vertrekken , de

reis aanvaarden , aantreeden , zig op weg begeeven.

Partir pour Paris , pour Rome , pour Hambourg.

NaParys,naRome ,na Hamburgvertrekken. Il partit

comme un trait d'arbalefte. Hy vertrok heel schielyk,

vloog als een pyl uit een boog. PARTIR , émaner ,

fortir. Komen , uitgaan. Comme la foudre part de

la nuë. Gelykde blixem uit de wolke ftraalt. Comme

le chien fait partir le gibier. Gelyk de hond het wilt

doet ryzen,wegvliegen, weg loopen. Un cheval qui part

de la main. Een paard dat van de hand heendraafd ,

voort weg rend, een fnel paard. Un homme qui part

de la main. Een man die van de hand vliegt ,

roors oppast , gewillig diend. Cela part , cela vient

de lui. Dat komt van hem , ' t komt uit zyn kooker.

Cela part d'un bon coeur , d'un bon principe. Dat

komt uit een goed hart , uit een goede grond.

PARTIR , partager. Deelen , fcheiden. Partir lediferent

par la moitié. Het verschil half en half deelen. Ils

ont toujours maille à partir. phr. Zy hebben altyd

queftie , altyd wat tefchiften en te ziften, zy leg-

gen altyd over hoop . PARTIR l'Ecu d'or & de gueu-

les. Het Wapenfchild met goud en rood fcheiden , ' t

fchild in een goud en rood veld verdeelen.

PARTISAN. Qui embraffe , qui affectionne le parti , la

caufe de quelqu'un. Aanhanger, opvolger, voor-

ftander van iemands zaak. Les Partifans de la Mai-

fon d'Autriche. De aanhangers , voorstanders van

't Huis van Oostenryk. Les partiſans du franc ar-

bitre. De voorstanders van de vrye wil. Chacun à fes

partifans & fes ennemis. Elk een heeft zyne vrinden

en zyne vyanden.

PARTISAN. Officier de Guerre qui va en parti. Party-

ganger, buitzoeker. Le Partifan la Croix s'eft bien

fait craindre à Cologne. De Partyganger la Cross

heeft zigteKeulen wel doen ontzien.

PARTISAN.Hommedans les Partis oules Fermes,dans les

affaires de Finances &c. Pachter , amptenaar in den

ontfangst en besteeding der Geldmiddelen gebruikt.

Il époufe la fille d'un riche Partifan. Hy trouwd de

dochter van een ryke Pachter.

PARTITION. f. Separation de l'Ecu par la moitié. Ver-

deeling, fcheiding van ' t Wapenfchild midden door,

PARTITION.Diviſion d'un nombre par un autre. Ver-

deeling, divideering van een getal door een ander.

PARTITION fedit encore en Muſique mais l'Autheur

n'y comprend rien.

PARTOUT. Adv. En tout lieux. Overal, inalleplaat-

fen. Dieu eft par tout & ne fe voit nullepart. God is

overalen word nergens gezien. Je le vois par tout

où je me rencontre. Ik zie hem över al daar ik my
bevinde.

PARU. UE. Part.de PAROISTRE ou de PAROÎTRE. Ver-

fcheenen, gefcheenen. Il n'a plus paru depuis. Hy is

zedert nietmeer verscheenen , voor den dag gekomen.

Si la chofe eut paru raisonnable. Zoo de zaak rede-

lijk gefcheenen had.

PARURE. f. Ornement. Cieraad, optooyfel , vercier-

fel. Habitchargéde parures. Kleed volcieraaden , op--

tooyfelen, kwikken en ftrikken. Sa beauté n'a pas be-

foin de parure. Haarefchoonheid heeft geencieraad,

PARVENÍR. v.n. Arriver, monter , atteindre. Komen,

geen optooyfels van nooden.

bereiken,geraaken. Parvenir auhaut d'une Montagne.

Boven op eenBerg komen ; dehoogte, den top van een

Berg bereiken , beklimmen. Parvenir à fon but. Tot

zynoogmerkkomen,geraaken ; zyn doelwit befchieten,

zyn oogmerkbereiken.Parvenir à une charge éminente.

Tot een aanzienlijke bediening geraaken , verheven

worden. Parvenir à la Couronne, parvenir à l'Empire.

Tot de Kroon , tot het Keizerrijk komen , geraaken,

verheven worden. Il y a peu de moyens de PArve-

NIR , de s'avancer , de faire fortune en ce-temps cy..

Daar zyn tegenwoordig weinig middelen om voort

te komen, om door de Waereld te raaken , om For--

tuin te maaken.

men,

PARVENU. UË. Part. de PARVENIR . Gekomen,geraakt,

Hanibal étant enfin parvenu au haut des Alpes. Ha-

nibal eindelijk op de hoogte , op den top der Alpi-

fche Bergen gekomen zynde. Dès qu'elle fut parve--

nue à fes fins. Zoo draa zy tot haar oogmerk geko-..

geraakt was. Se voyant parvenu en majorité.-

PARVENU. II feditfubftantivementd'une perfonne qui a

Zig tot meerderjaarigheid gekomen ziende.

fait une grande Fortune. Een die veel winft gedaan

heeft of van een gering aanzien tot een zeer hoogen

ftaat opgeklommen is. Il est bien dur de ſe voir ré--

duit à effuyer les rebuffades d'un parvenu. 't Vale

hard deverfmaadingenvan een rijkenſchofi te moeten ›

PARVIS. m. Il fe dit pour AVANT- COUR dans les phr..

verdraagen.

fuivantes. Voorhof, voorplein. LeparvisduTemple ou

l'enceinte des Gentils. De VoorHof des Tempels ,

Voorhofder Heidenen. Le parvis de Notre Dame, à

Paris. 't Plein, de voorplaats van onze Lieve Vrou--

weKerk , te Parys.

PAS.

PAS. Seconde negative toujours precedée de NE OU

de NoN en François. Niet , tweede ontkennend

woordje van ' t Franfch. Je ne veux pas vous trom-

per. Ik wil u niet bedriegen. Ne voit on pasbien ce

qu'il veut faire? Ziet men niet wel wat hydoen wil?

I fe déclara contre lui , non pas qu'il fut fon Enne

mi, mais pour,.. Hy verklaarde zig tegen hem

Liiii 3
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nietdathy zyn Vyand was , maar om ... Avez vous

de l'argent fur vous? pas trop. Hebt gy geld by u?

niet te veel. Il n'y a PAS un homme, il n'y a nul

homme. Daar isgeen menfch , niet een menfch. Il n'en

a pas un à préfeat. Hyheeft er nu geen een , niet een.

PAS. in. Mouvement qu'on fait en marchant. Stap,

fchreede , tree in het gaan. Le pas d'un homme.

De ftap, defchreede vaneen man. Marcher à grands

pas. Met wydefchreeden aanstappen. Marcher à pe-

tits pas. Met korte of langfaame fchreeden voort-

gaan, zoetjes aantreeden. Doubler le pas. Zynftap

verhaaften , zyn gang verdubbelen. Marcher pas à

pas. Voetje voor voetje gaan. Mettre un cheval au

PAS , le mettre en train d'aller le pas. Een paard aan

gang helpen, de
gevoone stap doen houden. Un

de danfe. Een pas of treed in't danfen. Retour-
pas
ner fur fes PAS , retourner d'où l'on vient. Keerendaar

menvandaan komt , terug keeren , weder heengaan.

Je m'y en vais de ce PAs , tout à l'heure . Ik gaa'er

aanstonds na toe. Il n'y a qu'un pas d'icy là . exag:

't Ishiermaar een ſtap van daan. Avoir le PAs , le

rang fur quelqu'un. De hoogerhand , voorrang heb.

benhoven iemand. Je vous cede le pas. Ik geefu de

hoogerhand , de voorrang , ook wel , ikgeef ' t u ge

wonnen. S'en aller plus vite que pas , s'épouffer.

expr. fam: Gaauw heen gaan , zyn gat schuuren,

chance-
zyn biezenvoortpakken . Faire un faux PAS ,

ler , broncher en marchant. Glyen , ftruikelen , een

valfche treedoen. Faireunfaux pas , un pasde Clerc ,

manquer de conduite . Een valjche tree doen , onvoor-

zigtigtoegaan, mistaften , zig vergrypen, zyne handen

branden. Ne fongez plus à ce mariage , vous perdriez

vos pas. Denkt om dat huwelyk niet meer , zoud

vergeeffchegangen doen ,gy zoud'er eenblaauwefcheen

aanloopen.

le

༢༡

PAS. Veltige du pied de l'homme ou de l'animal. Voetstap.

Daniel montra au Roy Nabuchodonofor les pas de

ceux qui enlevoientles offrandes de l'Idole. Daniel

ontdekte aan den Koning N: de voetstappen der gee-

nen die de offerhanden des Afgods weg namen. On

fuivit les pas de la beste. Men volgde de voetstap-

pen, ' t Spoor van ' t dier. PAS , espace d'un pied à

l'autre, en marchant. Schrede. Pas Geometrique . Geo-

metrischefchrede. Pas commun. Gemeenefchrede.

On pouffa la tranchée à vint pas du chemin couvert.

Men zette de loopgraaven tot op twintig fchrede na

aan de bedekte weg voort.

PAS , paffage étroit. Engte. Le pas des Thermopiles.

De engte der Thermopilers. Lepas de Sufe. De eng-

te van Sufa. Le Pas de Calais , detroit de la Man-

che. Hetnaauw van ' t Kanaal , de Hoofden. Fran-

chir le pas .phr. De kans waagen , de zaak eindelyk

werkstellig maaken . C'eſt un pas bien gliffant. ' t Is

eengladdebaanom over te komen , een glibberige tred,

een teere zaak. Il s'eft tiré d'un mauvais
pas. Hy

heeft ziguit een groote zwaarigheid
gered. Il apaffé

le pas , il eft mort tragiquement
. Hy heeft het al

weg, hy is'er om koud , hy is ongelukkig
aan zyn

eind gekomen
.

deur.

Le PAS ou le feuil de la Porte. De drempel van de deur.

Il eft fur le pas de fa porte. Hy staat op dendrem-

zynpel van zyn deur , by staat in

PAS d'Afne. m. Plante medicinale Ungula , en Latin .

Hoefblad, paardsklaaww . PAs d'ane ou mors pour

les chevaux qui ont la bouche forte. Gebit voorpaar-

den diefterk, hard in den bek zyn.

PASCAGE. m. Lieu propre à engraiffer des beftes.

Weyland , graazige weide. La Hollande eft un

beau Pays de Pafcage. Holland is een fchoon wei-

land.

PASCHAL. ALE. Pron: PASCAL. Adj. Qui appartient

à la Fefte de Pafque. Tot het Paaschfeeft behoorende.

L'Agneau Pafchal. ' t Paafchlam."

PASLE. Bleek . PASLEUR . Bleekheid. PALIR . Bleek wor-

den font expl: fur PâLE , PâLEUR &c. pour fuivre l'ufa-

ge :onrenvoye les mots fuivants à la même Colomne.

PASMER. v. n. Bezwyken , flaauw worden. PASMOI-

SON. Flaauwte, bezwyming.

La

PASQUE ou PâQUE , Comme il fe prononce. Paasch-

tyd. La Pafque des Juifs eft une Fefte en memoire

de leur fortie d'Egypte. Het Pafcha der Jooden is een

Vier- dag ter gedagteniffe hunner uitgang van Egip

ten. Immoler la PASQUE , manger la Paſque ou l'A-

gneau de Pafque . Het Paafchlam flagten , eeten.

PASQUE des Chrétiens fe folemnife en memoire de

la Refurrection de J.Chrift.Het Pafcha der Christenen

word ter gedagteniffe van Chrifti verryzenis gevierd.

Quand Pafque fera venu. Als Paafchengekomen zal

zyn , als ' t Paafchen is . Dans les Festes de Pafques.

In de Paafchdagen. La veille de Pafques. Paafch-

avond. De lendemain de Pafques. Op den tweeden

Paafchdag. Dans la Semaine de Pafques. In de Pafch-

week. Faire fes PASQUES , Communier à Pafques. Te

Paafchen communiceeren , zyn devotie pleegen. PAS-

QUES fleuries ou Dimanche des Rameaux. Palm-

Zondag, beloken Paafch , Zondag voor Paafchen.

Pafques clofes. Beflooten Paafch, Zondagna Paafchen.

PASQUIN. m. Statue mutilée à Rome à laquelle on

attache fouvent des Satyres courtes & fines. Paf

quin, gefchonde beeld te Rome , daar dikwils korte en

geeftige fchimpfchriften aangeplakt worden. Les En-

tretiens de Pafquin & de Marphorio fur l'An 1683

font fort ingenieux. De Samenfpraaken van Paſquin

en Marforio over ' t jaar 1683 zyn zeer geeftig.

PASQUINADE. raillerie fatyrique. Schimpfchrift , pas-

quil , heekeldicht of steekend onrym. On fit plufieurs

Pafquinades contre lui. Daarwierden verfcheide Paf-

quillen , fchimpfchriften tegen hem gemaakt , uit

geftrooyt.

PASSABLE. Adj. Pas mauvais enfon efpece. Paffelyk,

redelyk goed. C'est d'un vin paffable. ' t Is wyn die

paffelyk goed is. Il fait des Vers affez palables. Hy

maaktredelyke Faerfen. La fille eft PASSABLEMENT

belle. DeVryster is paffelyk , redelykmooy. En cas de

vers ,les paffablement bons ne valentpas grand' chofe.

In ' t stuk van vaerfen deugen die tamelyk goed zyn

niet veel.

PASSADE. f. Action de paffer. Doortogt , voorby ry-

ding. Il n'y a pas fejourné , il n'y a fait qu'u-

ne Paffade , il n'a fait qu'y paffer. Hy is'er niet ge-

bleeven , is'er niet ftil geweeft , ' t is maareen voor-

byreis van hem. Demander la PASSADE , la chari-

té , l'aumone. Een aalmoes , reisgeld in ' t voorby

gaan vraagen.

PASSAGE. m. Action de paffer & le lieu où l'onpaffe.

Doortogt , doorgang , doorreis , weg, engte. Le

paffage des Enfans d'Ifraël par la Mer rouge eft di-

verflement expliqué. De doortogt, doorgang der

Kinderen Ifraëls door ' troode Meer word verfchei-

dentlyk uitgeleid. Les Villes expofees , fujettes au

PASSAGE des gens de Guerre ont beaucoup à fouffrir.

De Steden de doortogt , het doortrekken der Krygs-

luiden onderhevig hebben veel te lyden. Les ramiers ,

hirondelles , cailles & autres oifeaux de paffage. De

ringelduiven, zwaluweh , quartels en andere over .

vliegende, vreemde vogels . Attendre ion Ennemi au

PAS-
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PASSAGE. ZynVyand opden weg inwagten, in ' t voor-

bygaan waarneemen. Otezvous du paffage, faites pla-

cel Uit de weg,bergu ! Sefaifir des paffages d'un Pays.

Zig van de wegen , engten , toegangen , raarten

vaneen Landmeefter maaken. Alexandre étant arrivé

au PASSAGE, au bord du Granique .Alexanderaanden

oever , aan den overtogt van den Granicus gekomen

zynde. Avezvous payé votre PASSAGE ? le droit du ba-

telier , du charetier , du commiffaire de la Barriere

&c. Hebt gy uw vragt , ' t paffagie geld betaald ?

PASSAGE , endroit d'un Livre , d'un Autheur que l'on

cite. Plaats , text uit een Boek , een Schryver aange-

gehaald, bygebragt . Alleguer des paffages de l'Ecri-

ture Sainte. Schriftuurplaatfen aanhaalen , bybren-

gen, opnoemen. Il y a de beaux PASSAGES , debeaux

roulements de voix dans cet air là . Daar zyn fchoone

paffagies, fuellingen van de eene noot na de andere

in dat Air , in datzingstuk.

PASSAGER. ÉRE. Adj. & Subft. Qui n'a pointde lieu

arrefté. Voorbygaande , reizende , onbestendig. Nous

ne fommes que paffagers en ce Monde. Wy zyn

niet danvoorbygaanders , reizigers in dezeWaereld.

Les plaifirs paflagers de cette vie. De voorbyfnel-

lende , onbestendige , onduurzaame, verganklijke ver-

maakenvan dit leven. La beauté eft paffagere , pé-

rifiable. Defchoonheid gaat haaft over , is vergank-

lijk . Il y avoit beaucoup de PASSAGERS , de voya-

geurs dans le Paquetbot. Daar waaren veelreizi-

gers, veel paffagiers in ' t Pakerboot.

PASSANT. ANTE. Adj. Beaucoup frequenté. Veel be-

gaan, betreeden, bereifd . Le Pont neuf à Paris eft

un endroit bien paffant. De Nieuwebrug teParys is

een plaats, een weg die veel begaan , betreeden , be-

reden word, daar veel gewoel en gedrang is.

PASSANT. Quipafle chemin. Voorbyganger , voorbyrei-

zer.Les voleurs dévalifent les paffants . Deftruikrovers

fchudden de voorbyreizers uit. Un pauvre paffant.

Een arme paffant , een bedelaar , fchooyer. Arrefte

paflant, cy gift... Voorbygaander, ftaa ftil , hier

leid begraaven...

PASSANT (en) Adv. Cheminfaifant. In't voorbygaan,

algaande weegs. Allez chez mon Perruquier en paf-

fant. GaatbymynParuikmaaker met een aan, Spreekt

hemaanin't voorbygaan. Je ne lui ai parlé qu'en paf-

fant. Ik heb hem maar in 't voorby gaan gesprooken.

Il lui donna un coup de peigne en paffant. fig: Hy

gaf hem een schoot onder water in 't voorbygaan.

Celafoit dit en paffant. Dat word in't voorbygaan

maar gezegd.

PASSE. EE. Part.de PASSER . Voorleden , dat voorby is,

voorig, voorgaande. Le mois paffé. De voorleden

maand. Lafemainepaffée. De voorledene week. Une

fleur PASSÉE , déchuë. Een verflenfte blom. Couleur

paflée. Verfchote verf. Ce Vin eft paffé. Die Wyn

is kragteloos geworden , heeft zyn maak verlooren.

Quand mon quart d'An fera paffe , échu. Als myn

vierdedeeljaars omis , omzalzyn. Autemps , oudu

temps paffe. In de voorleden tijd , eertijds , voor-

been. Au Siecle paffé. Inde voorige of voorgaande

Eeuw. Le temps qui eft paffé ne revient plus. De

tijd die voorby is keerd niet weder. Le PAssé ne ſe

peut racheter. De voorlede tyd , de tyd die verloopen

is kan niet weder om gekogt worden. Il faut oublier

le Passé, ce qu'on a dir ou fait de chagrinant. Men

moethet voorledene , 't kwaad dat te vooren gezegd

ot gedaan is , vergeeten.

PASSE du billard. f. La porte par où l'on fait paffer la

bille. De poort van de trokiafel, La paffe oul'archer

du mail. De ring of poort van de maliehaan. Eure

enpaffe , au jeu du baillard ou du mail. Voordepoort

of ring leggen met zyn bal , daar vlak , regt door

konnen trokken of flaan. Cet homme là eft en belle

PASSE, il eft en paffe,en état defaire fortune. Die man

heeft de kans fchoon , is in zyn opgang; in staatom

fortuin te maaken . En Efcrime on ditfaire une PASSE

fur quelqu'un , l'affaillir , lui fauter au corps . Iemand

met een kunst aangrypen , op ' t lyf vallen. PASSE . f.

Pertuis ou embouchûre de Mer. Zeegat. Entrer dans

une paffe. Binnegaats loopen . PASSE , au Brelan &c,

l'enjeu qu'on remet à chaque fois qu'on rebat les

cartes . Inleg by elk nieuw fpel. La pale eft de vint

fols. Den inleg is van een gulden. Des tours

de PASSE paffe , tours d'adreffe , de foupleffe. Gree-

pen uit de Goocheltas , Kontgreepen , Hokus , bokus,

pas, pas. Faire des tours de paffe paffe , tromper ,

fourber adroitement. Begoogchelen , een rad voor de

oogendraayen, behendig bedriegen , fnuiten.

PASSE-CAILLE. f. On appelle ainfi certaine Sarabande.

Een foort van Sarabande of lugtige dans.

PASSEDROIT. m. Grace qu'on accorde fans qu'on la

puiffe tirer à confequence . Onverdiende gunftingeen

gevolgtetrekken. On l'areçu Miniftre fans examen ,

c'eft un paffedroit qu'on lui a fait. Hy is zonder exa-

men Predikant geworden , ' tis eengunft die men hem

gedaanheeft . On vous fait bien d'autres paffedroits ,

onvous enpardonne bien d'autres.Men vergeeft u wel

anderefouten,men ziet wel andere gebreeken van u

PASSÉE. f. Prendre des beccafles , des cailles à la Pas-

sée , au temps qu'ilsvont en baude. Sneppen , kwak-

kels vangen in de tyd dat die met heele fchoolen voor-

byvliegen, La PASSÉE , ou la trace du cerf. Het

Spoor van 't Hart.

uin.

PASSEFLEUR. f. Voy,ANEMONE. Amenia,Anemoon ,

PASSEMENT ougalond'or.m. Goude paſſement , goude

kant. Paffement d'argent, defoye. Zilver, zyde paffe--

ment. PASSEMENTER un habit , le chammarerde pal-

fements d'or , d'argent&c. Een kleed metgoudof zil-

verpaffementbeleggen. PASSEMENTIER . Paffement-

werker; goude of zilver kant wever.

PASSEPAROLE. Terme de Commandement. Zeg het

voort. Avancez Dragons , paffe parole. Treed aan ,

avanceerd Dragonders, zeg het voort.

PASSEPARTOUT. m. Clef qui ouvre toutes fortes de

Serrures. Looper , Sleutel die alderley flooten op kan

doen. Une Clef commune à plufieurs perfonne s'ap-

pelle auffi PASSEPARTOUT. Gemeene Sleutel, Sleutel

ten gebruike vangemeene luiden.

PASSE-PASSE . Il fe dit Adverbialement des tours de

paffe paffe d'un Joueur de Gobelets. Kwinklagen ,

greepen, Kunsten van den Googchelaar&c.

PASSE-PIED. m. Danfe ordinaire en Bretagne & dont

le mouvement eft fort vite. Snelle en lugtige dans

in Bretagne zeer gemeen.

PASSEPORT. m. Ecrit qui affure auVoyageurla liberté-

du paffage. Paspoort , Gefchrift , brief om vry te

moogen reizen. On l'arrefta nonobftant fon paſport.

Menhieldhem aan ondanks zyn paspoort.

PASSER. v . n. & a. Ce mot eft d'une fignification trop

étendue pour prétendre en trouvericy tous les exem-

ples. Il fe dit premierement pour Allerd'un lieu dans-

unautre. Doorgaan , doorloopen , doorreizen , door--

trekken, doorwaaren , doorzeilen &c. Laiffer paffer

le monde , les gens. De menfchen door of voorby

laaten gaan. Paller par devant quelqu'un. Voorby

iemand gaan. Paffer fur quelque chofe en marchant.

Ergensoverheen loopen , ireeden. PallerdeHollande

ca



808 PAS.PAS.

en Angleterre. Uit Holland na Engeland overgaan,

oversteeken. Paffer par la porte , parla feneftre. Door

dedeur , door ' t venster gaan , komen , raaken. Paf-

fer par , oudans la Ville. Door de Stad reizen , trek-

ken. Paffer par le Pays Ennemy. ' t Vyandlyk Land ,

ofdeVyandlykebodem doortrekken, doorreizen. Paffer

la Riviere fur un Pont. De Rivier over een Brug

paffeeren , de Rivier door middel van een Brug over-

komen , overtrekken. Paffer la Riviere avec un Bac ,

enBateau. De Rivier met eenpont , met eenschuit over-

vaaren. Paffer la Riviere à la nage. De Rivierover-

zwemmen. La paffer à la voile. Dezelve met zeilen

overkomen. Il a paffe icy en pofte. Hy is te poft hier

voorby, hier door gereden. Le bateau doit paffer icy

à deux heures. De fchuit moet hier te twee uuren

voorby varen. La Seine paffe par Paris . De Seine

loopt , vloeyd door Parys. Le vent paffe par ces

tuyaux. De wind flaat door die pypen heen. Il jette

ledernierfoupir, il va PASSER , ilva mourir. Hygeeft

delaatfte zugt ,hy gaatsterven,hy reifdheenen. Paffer

dufecond autroifiéme point de fon difcours. Vanhet

tweedetot hetderde punct,het derde hoofddeel vanzyn

reden overgaan. Paffer dans le fentiment d'un autre.

In ' t gevoele van een ander overgaan , overstappen.

Paffer du blanc au noir , d'une extrêmité à l'autre.

Van'teeneuiterste na't andere overgaan. PASSER par

les Charges , les Emplois de la Cour. DoordeBedie-

ningen,de amptenvan'tHof paffeeren , opgaan. Paſ-

fer par toutes fortes d'épreuves. Alderley beproevin-

genuitstaan. Paffer en Revuedevant leRoy. DeRe-

vu, de Monstering voor den Koning paffeeren , de

Wapenfchouwing bywoonen. PASSER un Soldat par

les armes , le harquebufer. Een Soldaat harquebuzee-

ren, na Krygsgebruik doodfchieten. Paffer par les

armes, être harquebufé. Geharquebufeerd worden.

PASSER par le fil ou au fil de l'Epée , égorger, maf-

facrer. Door 't zwaard ombrengen , door den degen

rygen: flagten, neermaaken. La Garniſonfut paffée

au fil de l'Epée. 't Garnifoen , de bezetting wierd

door 't ſcherp van ' t zwaard omgebragt.

PASSER par les mains de quelqu'un , avoir affaire avec

lui. Iniemands handen vallen, met iemand te doenheb-

ben. Pafferpar deffus toutes fortes de confiderations,

d'égards. Over alle aanmerkingen heen ſtappen . on-

befchroomd voortvaaren , niemand aanzien , geen be-

leefdheidgebruiken. PASSER outre , aller plus avant.

Verder gaan , voort gaan. On lui a deffendu de

paffer outre , de continuer le travail . Menheeft hem

verboden voort te vaaren met zyn werk , geboden

het werk te ftaaken. Avant de paffer outre nous fon-

gerons aux befoins des pauvres. Alvoorens verder

te gaan zullen wy de nooddruft der armen bedenken .

PASSER , s'écouler. Voorby gaan, verloopen. Laiffer

paffer la Saifon de femer. De zaaytydlaaten voorby

gaan, verloopen. La marée paffe . Het ty verloopt.

Nos jours paflent comme une ombre. Onze dagen

gaan als een schaduw voorby. Cela fait PASSER , cef-

fer la fievre , le mal de dents. Dat doet dekoorts , de

tandpyn overgaan. Je vous en ferai bien pafferl'en-

vie. expr. fig: Ik zal u de luft daar van wel doen

vergaan , ik zal u die luft wel beneemen. En PAS-

SER par ce qu'en diront les Arbitres. Zig houden,

gedraagen, onderwerpen aan 't geen de Scheidsman-

nen zullen zeggen. Il faut en paffer par là ou par

la feneftre.phr. 't Is een moet , daar is anders geen
kans.

PASSER les bornes de la bienféance. De paalen van

's welftaan,van 't betaamen overtreeden. Cela paffe la

raillerie. Datgaat verderals jok , dat isgeen boerten,

't weegd over. Cela paffe ma capacité , mon intel-

ligence. Dat gaat myn bekwaamheid te boven , 't

gaat boven myn verstand. Cela paffe l'imagination.

Dat gaat de inbeelding , de bedenking te boven,

PASSER fes camaradesd'étude. Zyne makkers voorby lee-

voorby ftreeven, boven ' t hoofd leeren. PASSER

quelqu'un de toute la tête , être plus haut que lui

de toute la tefte. Een heel hoofd grooter , langer zyn

dan iemand.

ren ,

PASSER , employer le temps à quelque chofe. De tyd

ergens mede doorbrengen. La Jeuneffe eftforte à paf-

fer. DeJeugdvalt zwaar om over te komen ; ' tlyd,

't duurd lang eer men bedaard , wys word. Le ma-

lade ne paffera pas la journée , la nuit. De zieke

zal den dag, de nagt niet doorhaalen , overhaalen ,

overleeven.

PASSER , couler de l'hypocras dans une chauffe. Hy-

pocrasdoor een kous zygen , laaten druipen. PASSER

de la farine au tamis , au bluteau . Meel ziften , builen,

door de zeef, de builzak fchiften. PASSER , appreſter

despeaux. Huiden of vellen bereiden , touwen. PAS-

SER un rafoir fur la pierre , l'affiler. Een fcheermes

wetten, over de olýſteen aanzetten. Paffer la lime

fur un ouvrage , l'achever , le polir. De vyl over ee-

nig werkftryken , laatengaan ; een werk overfchaa.

ven. PASSER une corde par une poulie. Een touw door

een blok , een katrol ſcheeren.

PASSER , fauter une page , un chapitre en lifant. Een

pagina, een Papittel in ' t leezen overflaan. PASSER

une chofe fous filence , la taire , la fupprimer. Een

zaakonderftilzwygen voorby gaan. PASSER à comp-

te, tenir compte. Inrekening ftellen , aanreekenen,

rekenfchap houden. Etpaffezles à comptefuivantl'a-

vis, commepar avis de... En fteldze op reekening

luidtadvysvan... PASSER condamnation, avouer fon

tort. Schuld bekennen , het gewonnen geeven. PAS-

SER , pardonner, accorder. Vergeeven , toelaaten ,

vergunnen. Il faut lui paffer ce petit emportement.

Menmoet hemdie kleine haaftigheid vergeeven. Paf-

fe pour celui là , mais n'y revenez plus. Dat wordu

vergeeven, maar doet het niet weer. Qu'il me paffe la

faignée , je lui pafferai l'emetique. Hy ftaa my de

laating toe , ik zal hem den braakwyn inwilligen.

Voy, AMOUR Med. Comedie.

PASSER , dreffer un Contract. Een Contract opstellen ,

aangaan. Procuration paffée par devantNotaire. Pro-

curatievoor een Notaris gepaffeerd,opgesteld. PASSER,

établir un Bil. Een Bil paffeeren , een Keur ofWetin

't Engelfch Parlement befluiten , vaft ftellen. PASSER

quelqu'un Maître , le recevoir à Maîtrife. Het Gild

aan iemand geeven , iemand als Gildebroeder aan-

neemen, na gedaane proef als Baas erkennen. On

l'a paffé Maître . on a dine fans lui . Men heefthem

met de lepel in de schotel gewagt , hy heeft de hond

in depot gevonden.

·

PASSER , mettre une piece de Monnoye. Een Munt-

ftuk uitgeeven. Cette Piftole aura peine à paffer. Die

Piftool zal men niet ligt uitgeeven. PASSER pourun

homme de bien , être eftimé , réputé homme debien.

Vooreen eerlyk man aangezien , verfleeten worden ,

daar voor te boek ftuan. Il paffe pour un fot. Hy

wordvoor een gek aangezien , verfleeten. Il préten-

doit pafferpourle fils du Comte de... Hy wilde voor

de zoonvanden Grave doorgaan , hygafziguit voor

de zoon des Graven van...

PASSER , au Lanterlu , renoncer à l'enjeu. Paffen, zijn

Kaartenneer leggen , in't Lanterluyen. Paller fur un

Roy
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Royfecond. Op een Heer en een verzet paffen , de

kaarten neerleggen. Paffer à chaque befte confidera-

ble. By ieder groote beef paffen.

Se PASSER. v. n.p. S'écouler. Verloopen , voorbygaan.

Le temps fe paffe infenfiblement. De tyd verloopt

allengsjes eer men 't weet ; de tyd gaat onge-

merkt voorby. La beauté , la jeuneffe fe paffe

bien vite. De fchoonheid , de jonkheid gaat haaſt

voorby, is haaft over , haast verdweenen. Les fleurs

commencent àfe PASSER , à fe fletrir , à tomber. De

bloemen beginnen te vergaan , te verflenffen , te dor-

ren, afte vallen. Les couleurs claires fe paffenttrop

tôt. De ligte koleuren verfchieten teras. Ladouleur

fe PASSE , s'appaiſe. De pyn gaat over, ftilt.

Se PASSER , fe contenterde peu. Zig met weinigver-

genoegen, belyden, behelpen. Les Viellards ontpeine à

fe PASSER , à s'abstenir devin. De Oude luidenhebben

moeyteom wynte ontbeeren , om zig van wyn te ont-

houden. Demeurez , je ne puisme PASSERde vousce

matin, j'ay affaire devous ce matin. Blyf, ik kanu de.

zenmorgenniet ontbeeren , niet miffen. Je me pafferai

bien de lui s'il plaît à Dieu. Ik zal hem als 't Godbe

lieft welkonnen ontbeeren , konnen miſſen ; ik zalhem

als 't Godbelieft niet behoeven aan te spreeken. Il au-

roit bien pu fe PASSER de lui en parler, il eut bien

fait de ne lui en pas parler. Hy had'er met hem wel

van moogen zwygen.
Se PASSER , arriver , furvenir. Gebeuren, gefchieden,

voorvallen , omgaan. Il fe paffe d'étranges chofes

dans le Monde. Daar gebeuren vreemde zaaken ,

daargaanwonderlyke dingen om indeWaereld. Man-

dezmoyce qui fe paffe chez vous. Schryfmywat'er

tot uwent voorvalt , omgaat , gefchied. On ignore

encore ce qui fe paffe dans cette affaire. Men weet

nog niet wat'er in die zaak gedaan word.

PASSERAGE. f. Herbe ou plante dite Lepidium enLa-

tin , Peperkruid.

PASSEREAU. m. Il fe dit pour MOINEAU , en ſtyle

de l'Evangile , il vient de paffer, en Latin. Mosje,

mofch.

PASSÉTEMPS. m. Divertiffement , amuſement. Tyd-

verdryf, tydkorting. Ne fçavez vous point d'autre

pafletemps? Weet gy geen ander tydverdryf?

PASSEUR. On appelle ainfi celui qui mene un Bac au

paffage d'une Riviere , &c. Pontvoerder , om de lui-

den en Rytuigen over te voeren.

PASSEVELOURS. m. Fleur de l'Arriere Saifon , auffi

nommée AMARANTHE. Amarant , fluweelbloem ,

foort van duizendfchoon.

PASSEVOLANT. Homme que le Capitaine fait paffer

en revue à la place d'un Soldat mort ou deferté afin

de profiter de fa paye. Mortepaay, ingevoerde Sol-

daat alleen om de monstering te paffeeren . On appel-

le encore Paffevolants dans uneCompagnie , ceux qui

s'y rencontrent fans avoir été priez. Ongenoodigde

gaften. Il y a toujours des Paflevolants aux Enterre-

mentsdes Hollandois , par ce qu'on y donne à boire.

Duarzynaltyd ongenoodigde Gaften ( volle lantaer-

nen,by ' t graauw) indeBegraveniffen der Hollanders,

om dai'er wyn gefchonken word. On appelle encore

PASSEVOLANTS , des Canons de bois bronzez qu'un

Vaiffeau porte pour faire peur. Blaffers, looze ſtuk-

ken, boute stukken alleen om de monstering.

PASSIBLE. Adj. Capable de fouffrir. Lydbaar,delyding

onderworpen. Tous les corps materiels font paffibles.

Alleftoffelyke ligchaamen zyn lydbaar , zyn lydingon-

derworpen. Ondemande fi l'ame féparée ducorps eft

pallible? Menvraagd of de ziel van het ligchaam af-

gefcheiden lyden kan ?

La PASSIBILITÉ des corps materiels. De lydbaarheid

der ftoffelyke ligchaamen.

PASSIF. IVE. Adjectifde Phyfique & de Graminaire op-

pofé àACTIF. Lydend,dat lyd. La matiere eftun prin-

cipe paffif, un principe qui peut recevoir l'impreflion

del'agent. Het ftof is eenlydendbeginfel. Les Verbes

PASSIFS en François fe forment des Supins des Actifs

joints au Verbe auxiliaire Eftre. De paffive of lyden-

deWerkwoorden worden in't Franfch geformeerd door

de Supina der daadelyke Werkwoorden , by ' tbehulp.

SaamWerkwoord WORDEN gevoegd. Eftre aimé. Be-

mindworden. Eftre puni. Gestraft worden.

PASSION. f. Souffrance. Lyden , lyding, Smert -gevoel.

La paffion & mort de notre Sauveur. Het lyden en

Sterven van onzen Zaligmaaker. Prêcherla pallion ou

fur la paffion. De paffie preediken , over ' t lyden en

fterven van F. Chr: preediken. Le Dimanche de la

paffion. Pafie Zondag, Zondag voorPaaschen. La

Semaine de la paffion. DeWeekvan de paſſie.

PASSION. f. Mouvement, transport de l'ame qui defire

ouqui craint. Hartstogt , drift , trek , luft , bewee-

ging der Ziele welkebegeerd of vreefd . Paffion vio-

lente , paffion dereglee. Geweldigehartstogt, luft ,

drift; ongeregeldehartstogt , luft , drift. Se laiffer

emporter à fes paffions. Zigdoor zyne hartstogten,

zyne driften laaten vervoeren. L'homme eft efclave

de fes paffions. De menfch is een slaaf zyner harts-

togten, zynerdriften , luften. L'habile Orateur fçait

émouvoir lespaffions. De fchrandere , degaan we Re-

denaar weet de hartstogten , de gemoederen te be-

weegen, gaande te maaken. Les paffions font bien

touchées , bien exprimées dans ce Tableau. Deharts-

togten zyn in die Schildery wel afgemaald , uitge-

•

drukt.

PASSION , amour , affection. Genegentheid , liefde ,

min. UnAmant ne peut cacher fa paffion. Een Min-

naar kan zyne liefde niet verbergen. Sa paffion pour

cette créature va jufqu'à l'extravagance. Zyne lief-

de, zyn min tot dat vrouwmensch gaat tot buiten-

Spoorigheid. Il yabeaucoupde paffion , beaucoup de

tendreffe dans cet air. Daaris veel paffie , veel teeder-

heid indatair. Saplusforte PASSION ,fonplus grand

penchanteft le vin, le jeu. Zyne fterkste genegentheid,

zyne grootste trek is den wyn , den dobbel. Il a la

paffion des Tableaux , la paffion des Medailles. Zy-

ne genegentheid ftrekt tot Schilderyen , tot Me-

dailles. Il faut juger fans PASSION , fans partialité.

Men moet zonder paffie , zonder partydigheid oor-

deelen. LeSage ne fait rien par PASSION , par empor-

tement. De Wyze doet niets uit vervoerdheid , op-

loopentheid.

PASSIONNÉ. ÉE. Adj. Affectueux , remplidepaffion,

de tendreffe. Door min vervoerd , verliefd . Un A-

mant paffionné ne trouve rien d'impoffible. Een ver.

liefde Minnaar vind niets onmoogelyk. Des regards

languiffants & paffionnez . Lodderige en verliefde ,

kwynendeenminzieke lonken. Il eft tellementpaffion-

népour cette Fille . Hy is zoodanigopdat Meisje , op

die Vryfterverliefd , verflingerd. Il en parle comme

un homme PASSIONNÉ , prévenu , préoccupé. Hy

Spreekt'er van als vooringenomen , als eenmandiemet

vooroordeel is verblind.

PASSIONNÉMENT. Adv. Extrêmement. Geweldig,

ongemeen kragtig, zeer kragtig. Il aime paffionnement

le jeu , la danfe. Hy houd geweldig van den dobbel ,

van 't danfen.

PASSIONNER un Air en chantant , marquer beau-

coup de paffion en le chantant. Een Air , een liedje

Kkkkk met
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veel paffie , met kragtige nadruk zingen : veel teder-

heid, veel liefde in een air brengen. Paffionner fon

difcours , l'animer fortement. Zyn reden kragtig uit-

drukken , door kragtige hartstogten ondersteunen.

Se PASSIONNER , fe preocuper de paffion pour quel-

que chofe. Kragtig met iets vooringenomen worden,

zynezinnen met kragt op iets zetten. Se paffionner

pour uneBelle. Op een Schoone verlieven , verflinge-

ren. Ah, lui dit elle en fe paffionnant , en s'atten-

driffant. Ah , zeide zyhemdoor mingeraakt , teder-

lyk bewoogen wordende , in min ontfonkende...

PASSIVE eft le feminin de PASSIF. Lydend. La quali .

té paffive de la matiere. De lydendehoedanigheidder

ftoffe. Avoirvoix active & paffive dans un Chapitre ,

dans uneAffemblée , avoir droit d'élire & d'être élu.

Active en paſſive ftem in een Kapittel hebben ,

bevoegd zyn om te verkiezen en om verkooren te

worden.

PASSIVEMENT. Adv. CeVerbe eftpaſſivement employé

dans cet endroit. DatWerkwoord word opdieplaats

ineen lydende zin gebruikt.

PASSOIRE f. Grande cueillere percée pour paffer des

pois, &c. Schuimfpaan of lepel met gaten om er-

ten &c , door te haalen , uit te perffen. PAS-

SOIRE de terre ou plat à égouter le poiffon. Ver-

gietteft , gatepetiel , doorflag om de vis telaatenaf.

druipen, verzygen.

PASTE. f. Il eft expliquéfurPâre. Deeg. Demême que

PASTé, fur Pâré. Paftey.

PASTEL. m. Crayon de plâtre detrempé avec de la gom-

me , &c. Tekenkryt , tekenpen. Il y a des paſtels de

toutes couleurs. Daar is tekenkryd, daarzyn teken-

pennetjesvan alderley koleuren. Les PASTELS Oudef-

feins au paftel de Nanteuil , de Dumoutier&c. De tee-

keningenvan Nant, van Dum.

PASTEL eft auffi une herbe ouplante dontonfefert beau-

coup dans la teinture des draps. Paftel of wede ,

plant door de Lakenverwers veel gebruikt.

PASTENADE. f. C'est la même chofe que PANAIS.

Pinksternakel , witte wortel , witte peen. Paftinaca ,

in't Latyn.

PASTEUR. S'eft dit anciennement pour BERGER. Har.

der, veehoeder. Les Brebis connoiffent la voix de

leur Paſteur. DeSchaapen kennen de ftem vanhunnen

Harder. LesMiniftresdel'Evangile font les Paſteurs

de nos Ames. De Bedienaaren des Evangeliums zyn

de Harders onzer Zielen. à Monfr. Monfr. N

PASTEUR, Miniftre de l'Eglife de... Mynheer,

Mynheer N. Leeraar , Predikant der Kerke van...

PASTILLE. f. Pâte d'odeurs. Reukdeeg , reukballetje.

Paftilles de bouche. Paftellen om te kaauwen , om

een lieffelyken adem te krygen. On brule beaucoup

de paftille en Espagne pour parfumer l'air. Men

brand in Spanjen veel reukballen om de lugt te be-

wierooken.

PASTORAL. Adj. Appartenant auPafteur. Harderlyk,

tot denHarderbehoorende. Bâton paftoral , Houlette

de Berger. Hardersftaf. La vie Paftorale & cham-

pestre. Het Harders en Landleven. PASTORAL fe

ditbeaucoup au figuré en parlant des Conducteurs des

ames: les fonctions Paftorales. De Hardersplich-

ten, de zorgen van den Harder ; Leeraar , Leids-

man der zielen. Lettre Paftorale. Zendbrief van

den Harder, Brief van den Leeraar aan zyne Ge-

meente.

PASTORALE. f. Piece de Theatre dont les perſonna.

ges font Bergers & Bergeres. Harderszang, Har-

dersfpel. L'Opera enFrance doitfoninvention aubon

fuccèsde la Paftorale intitulée les Festesde Bacchus&

de l'Amour. DeOpera in Vrankryk is haaruitvinding

aan 'twel opneemen van ' t Hardersfpel genaamd les

Festes de Bacchus & de l'Amour, verpligt.

PASTORALEMENT. Adv. En bon Paſteur. Herder.

lyk , als ' t een goed Herder betaamd. Il l'a repris ,

cenfuré paftoralement. Hy heeft hem Harderlyk be-

Straft.

PASTOUREAU. Jeune Berger. Jong herder. PASTOU

RELLE , jeune Bergere. Jonge herderin. Il ne fe dit

qu'en ftile Villageois ou Burlefque.

PASTRE. Ancien Berger en chef ayant un Troupeau

en propre. Harder , Schaapharder een eige Kudde

weydende. Danfe de Paftres & de Bergeres. Dans van

Harders en van Harderinnen.

PASTURAGE, m. Ou PâTURAGE , comme il ſe pro-

nonce. Pâris lieu où les Beftes pafturent. Wey-land ,

land daardebeeften loopengraazen. Debons , de gras

pafturages. Goede , vette weylanden. Quivous a don-

nédroitde Pafturage fur mes terres ? Wie heeft uregt

gegeevenom opmyne Landente weyden , uwbeeftente

laaten loopen? te voeren?

PASTURE. f. Ou PâTURE , mangeaille des beftes ,

oifeaux , poiffons&c. Koft , voer , aas , spys , voed-

felderbeeften , vogels , viffen. Dieu a foin de la paftu .

re detousles animaux . God zorgd voor de koft , spys,

't voedsel van alle dieren. Les petits poiffons font la

pafture des gros. Dekleine viffen zynhet aas, 't voed

fel dergrooten. Nos corps deviendront la pafture

desvers. Onze ligchaamen zullen het voedfel, ' t aas

der wurmen worden. La parole de Dieu eft la paf-

ture de l'ame. 'tWoordGods is het voedfel, de spyze

der ziele.

PASTURER ou PATURER.v. n. Prendrefa pafture. Graa-

zen, in de weyde loopen om de koft te zoeken. Les

Beftes vont paſturerdans lesprez. DeBeeften loopen

in de weyden graazen.

PAT.

PAT. Termed'Echets qui fe dit quand un des joueursne

peut jouer qu'il ne merte fon Roy en échec. Koek-

mat, woord van ' t fchaakspel als men niet fpeelen

kanzonderzyn Koning vaft te maaken. Je fuispat. Ik

ben koekmat,

PATACHE. f. Vaiffeau du Levant pour aller à la dé-

couverte & envoyer des avis endiligence. Patache,

fnelvaartuig als een Advys- Jacht en Paketboot ,

in de Levant gebruikelyk.

PATAGON. m. Monnoye d'argent aux Armes d'Espagne

valant autour de cinquante fols. Patacon , Spaanfche

Ryksdaalder, Kruisryksdaalder , stuk van agten. Les

Patagons font cornus & mal fabriquez. De Patacons

zyn methoeken en kwalykgeſlagen, miffelykgestempeld.

PATAR. m. Ilfe dit pour Sou chez les Wallons. Stui-

ver in de Waalfche ſpraak. Il en donne trois patars.

Hy geeft er drie ftuivers voor.

PATARAFFES. f.pl. On appelle ainfi des traits broüillez

enfemble , ou des lettres mal formées. Een hoope

kromme letters door malkander gehaald en gekrabd.

L'Ecriture Allemande eft pleine de pataraffes. Het

Hoogduits fchrift is vol kromme trekken , volvreem-

de caracters.

PATARASSE ou MALEBETE. f. Cifeau à froid dont

on fe fert pour ouvrir les joints d'entre deux borda-

ges , terme de Marine. Klammay-yzer , Scheeps-

Timmermansbytel.

PATATE. f. Racine qui croît aux Antilles & autres en

droits de l'Amerique excellente nourriture des Hom-

mes
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mes & des Beftes. Patate , eetbaare wortel uit de

Voor-Eylanden van America &c. Ziet l'ACAD.

PATAUD , fe dit proprement d'un jeune chien à groffes

pattes. Lobbes, een jonge huishond metdikke pooten.

Elle a ungrospataud d'enfant , un gros enfant potele.

Zyheeft eendikkevette jongen, een robbeknol, een jon-

gen zoo vet als een mol.

PÂTE on PASTE. f. Détrempe de farine pourcuire du

Pain. Deeg, brooddeeg. L'Ecumede bierre fait lever

lapâte. ' t Bierfchuim, de geft doet het deegryzen. Påte

bien pêtrie. Deeg dat wel doorkneed is. Pâre d'A-

mande, Amandeldeeg. Mettrede laviande enPâTE,

enfaire un pâté. Vleefch inde korst leggen, een vleesch-

pastey maaken. Mettre un Lievre en pâte. Een

Haas in de korft leggen , een Haaze paftey bak-

ken. Mettre la main à la pâte , aider à faire la cui-

fine ou quelqu'autre choſe. Handenaan ' t werkflaan,

de keuken helpen doen , ook poot aan speelen met de

reft . On ne sçauroit mettre la main à la pate qu'il

n'enreste quelque chofe aux doigts . Menkan dehan-

den niet aan 't deeg flaan of daar blyft altyd wat

aan de vingers kleeven , zitten. Cet homme là eft

de bonne PâTE , d'un bontemperament. Die man is

fterk van Natuur , ' t is een heel vast man , hy is van

goedftofopgelegd. C'eft unebonne pâre d'homme, un

boncoeur d'homme. 't Is een regt gulhartigmenſch,

by isdooren door goed , ' t is eenbotje zonder gal.

PÂTÉ. m. Se dit de tout mets en pâte . Paftey,bekend oven-

gebak. Pâté de lievre. Hazepaftey. Pâté de venaiſon.

Paftey van venefoen. Hachémenucomme chair à pâ-

té. Zoodungehakt als paftey vleefch.

PÂTÉ en Pot , hachis de boeuf affaifonné d'épices , de

marons, &c. Potpaſtey , dun gehakt rundvleefchmet

kruiden, kaftanien &c , toegemaakt en opgestoofd.

Votre écriture eft pleine de Pârz , de taches d'en-

cre. Uw fchrift is vol inkvlakken , vol kladden.

PÂTÉ, en termede Fortification, fe dit d'une espece deTour

ronde, baffe , platte & terraffée avec degrandsflancs.

Schietkat, Blokhuis , Veſting of Schanswerk als een

ronde enplatte tooren , met groote flanken.

PATELIN, le dit pour ARTIFICIEUX , rufé , flateur qui

amene les autres à fes fins . Fyne vogel , looze vos,

fchalk, liftig bedrieger , flikflooyer , om den tuinlei

der, bepraater, inflaapwieger , falyvouwer. C'eſt

un vray patelin. Is een regtenschalk , een olyken

flikflooyer, loozenbedrieger , eenpalstafter.

PATELINAGE. t . Manege du patelin , artifice , rufe.

Loosheid, lift, doortraptheid , flikflooyery, konfte-

naary. Toute fa conduite n'est que patelinage.

zijn heel gedrag is maar loosheid , bedrog , konfte-

naary, flikflooyery.

PATELINER. v.n. Biaifer, agir en patelin , aller cou-

vertement à fes fins. Bedektelijk handelen , op een

ergjenuit zijn, fcheeffchegangengaan , falyvouwen

omiemand uit te hooren, om den tuin te leiden , in

flaap te wiegen.

PATELINEUR. Patelin , qui entend lepatelinage. Fyne

bedrieger, doortrapte fchalk , flikflooyer , falyvon-

wer. PATELINEUSE , femme rufée. Doortraptehex,

loozefeeks, olijke queefel.

PATENE. f. Lifez PATENNE , efpece d'Affiette d'Autel

fervant à laMeffe. Offerfchaal , Kelkdekfel, Altaar-

bekken , patella , in't Latyn. à l'Offrande on donne

la Patene à baifer. Als menten Offer komt word de

Schaal, 't Kelkdekfel te kuffen gegeeven.

PATENOTRE. f. Les Cath. Romains appellent ainfi

l'Oraifon dominicale , le Pater , l'Avé &c. Pater-

nofter en Maria groet. Dire fes Patenotres , fes

prieres. Zijne Paternosters leezen , zijnegebeden op-

zeggen. PATENOTRES, s'entend quelquefoispourle

chapelet qu'on dit en marmotant. Paternofter , ko-

raalfnoertje daar men zijn gebeden mede leeft , over

preeveld. PATENOTRIER , Ouvrier qui fait des cha-

pelets, &c. Paternostermaaker.

PATENTE. Adj. & Subit. Publiq , ouvert , authenti-

que. du Latin , patere : il ſe joint à Lettres. Opent-

lijk bekend. Obtenir des Lettres patentes du Roy ; des

lettres écrites en parchemin , fcellées du grand Sceau

&c. Openeen bezegelde brieven van den Koningver-

krijgen. Montrer, produire fa patente. Zyn open

brief, bezegelde Acte , zyn patent vertoonen , voor

den dag brengen.

PATER. Ce mot Latin francifé , le dit pour ORAISON

Dominicale. 't Vader ons , inden ftyl der Roomfch-

gezinden. Il nefçait feulement pasfon Pater. Hy weet

zijnPaternofter , 't Vader ons niet eens. Les Paters ou

grosgrains du chapeletfur lefquels on dit le Pater. De

Paternofters of groote koralen daar ' t Vader ons

over geleezen ofgepreveld word. Je reviendrai , je

ferai icy dans un pater. exag: Ik zal hier zijn eer gy

tien teld.

PATERNEL. ELLE. Adj . Appartenant au Pere. Va

derlijk. Amour paternel. Vaderlijke liefde. Affec-

tion , tendreffe paternelle. Vaderlijke genegentheid,

vaderlijke tederheid. Les Parents paternels. De

vrinden van Vaders kant . Il l'a traittéPATERNELLE-

MENT, en Pere. Hyheeft hem Vaderlijk gehandeld.

PATERNITÉ. f. Qualité , état , devoirdePere. Vader-

fchap, vaderlijkheid. Paternité& Filiation font ter-

mes relatifs. Vaders-enZoonsfchapzyn opzigtelijke ,

betrekkelijke bewoordingen. Nous remontrons très

humblenent à votre PATERNITé , à votrevenerable

perfonne. Wy vertoonen ootmoedelijk aan uwe Eer-

waardigheid, agtbaarheid.

PÂTEUX. ÊUSE. Adj. Pas affez cuit. Ongaar, droog

en zwaar. Du pain pâteux. Ongaar brood , dat niet

lugtig en doorbakken is . Les Châtaignes font på-

teufes à la bouche. De Kaftanjen zijn droog in

de mond. Il a la langue PATEUSE , chargée d'une

falive épaiffe. Zyn tong is droog. Ce vin rend la

bouchepâteufe. Die wyn flaat aan , geeft eendrooge

mond, verwekt een drooge flym.

PATHETIQUE. Adj. Qui emeut les paffions , qui tou-

che l'ame &c. Beweeglijk , zielroerend , nadrukke-

lijk. Difcours pathetique & convaincant. Beweegly-

ke, zielroerende en overtuigende reden. S'exprimer

PATHETIQUEMENT, d'unemaniere pathetique. Zig

heel beweegelijk uiten , op een kragtige en zielroe-

rende wyze uitdrukken.

PATHOLOGIE. f. La partie de la Medecine qui regar

de fpecialement les caufes & les fymptomes des ma-

ladies. Lydingkunde , ziektekunde , Pathologia, in

't Latyn of Grieks.

PATHOS. Ce mot Grec s'employe en François pour

marquerles mouvements que l'Orateur excite dans fes

Auditeurs. Zielontroering , hartstogts verwekking.

Il y a bien du pathos dans les diſcours . Zyneredenen

zynkragtig, beweegelyk , zielroerende ; de hartstogt

werkt kragtig in zyne redenen.

PATIBULAIRE. Adj . Digne du Gibet. Galgagtig,olyk.

Il a la mine bien patibulaire , il a la mine d'un pen-

dard. Hyheeft een galgagtig, een heel fchelmagtig

weezen, het weezen van eengalge brok ; degalg is uit

zyngezicht te zien. LesFourchespatibulaires , le gibet

où les pendus demeurent expofez. De Buitengalg,

galgpylaren daar de misdaadigers aanblyvenhangen.

Kkkkk 2 PA-
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PATIEMMENT. Adv. Geduldiglyk. Souffrir, attendre

patiemment, avec patience. Geduldig lyden , wag-

ten; lyden, wagtenmet geduld.

PATIENCE. f. Vertu de l'homme patient. Geduld, lyd-

faamheid, langmoedigheid. Souffrir avec patience.

Met geduld lyden. Il faudroit avoir la patience de

Job. Men moeft Jobs geduld hebben. Pouffer la pa-

tience de quelqu'un à bout. Het geduld van iemand

se veel vergen , ten uiterste brengen. C'elt icylapa-

tience des Saints. Hier is de lydfaamheid der Hei-

ligen. Donnez vous parience , il viendra bientot.

Neem, hebt wat geduld , by zal voort komen. De-

meurez , tenez vous en patience , enrepos. Houd u

ftil, houduw rust , houd uw handent'huis . Patience ,

s'il vous plait ! Wagt uw beurt , zoo gy wilt!

PATIENT. TE. Adj . Terme de Philofophie opposé à

AGENT. Indruklydend. Tous les Eftres font a-

gents ou patients. Al de Weezens zyn werkende of

lydende.

PATIENT. TE. Qui fouffre patiemment , fans fe plain-

dre. Geduldig, lydfaam. Il faut être bien patient

pour endurer cela. Men moet heel geduldig zyn om.

dat te verdraagen. Dieu est PATIENT , indulgent&

Mifericordieux. God is lankmoedig , verdraagsaam en

Barmhartig. Il faut êtrebien PATIENT,bien conftant à

la Cour. Menmoet aan't Hofheel geduldig , ſtand-

vaftig , aanhoudende zyn .

PATIENT , eft auffi le Subft. de l'Adj. PATIENT , en

terme de Philofophie. Lyder. Dans l'épreuve de l'or ,

Je feu eft l'agent , & lemetail le patient. Inhet pro .

beeren van 'tgoud, is het vuur de werker, en 't metaal

de lyder.

PATIENT. Criminelcondamné à mort parJuftice. Patient,

misdaadigeterdood verweezen. Le Confeffeur qui ac-

compagnoit le patient. DeBiegtvader dieden patient,

de misdaadige, de verweezene geleide , verzelde.

PATIENTER. v. n. Prendre patience. Geduld neemen ,

geduldig wagten. Je vousprie depatienter encoreun

peu. Ik bidunogeen weinig geduld te neemen.

PATIN. m. Chauffure à gliffer fur la glace. Schaats, ry-

fchaats. Il a eu une paire de patins neufs pour fes E-

trennes. Hyheeft eenpaar nieuwe schaatsen voorzyn

Nieuwjaargekreegen. Lamoded'aller,de courir à pa-

tins vientdu Nord. De mode van'tſchaatſeryden,van

p 't ys met schaatsen te ryden komt van ' t Noor-

den. Onappelle encore PATINS , une chauffure An-

gloife pour le garder des bouës enmarchant. Engel-

fche fikfchoenen met yzer beflag.

PATINER des fruits , les manier indifcretement & mal-

proprement. Vrugten kwetfen , blutfen , plat druk-

ken, onmanierlijk handelen. Une femme qui fe laiffe

PATINER , manier hardiment les bras , le fein &c.

Eenvrouw die haar armen vryelijk laat belaften , de

borsten voelen , als of het kweeften haar aanstond.

PATINEUR.Quipatine; qui careffe groffierement.Fomme-

laar,ruw betafter,borstevoelder,queefter & c. Patinear

importun , indifcret. Laftige , onbefcheide voelder , be-

tafter, fommelaar ; lompe , boerfche vryer die als

de fayders en kruyers onbescheidelijk toetaft , paar-

dezoenen geeft &c.

PATINEUR , fe peutdire pour celui qui va à patins fur la

glace. Schaatsryder. La Glace étoit couverte de pati-

neurs. Hetkrielde vanſchaatsryders op hetys.

PATIR. v.n. Souffrir, avoir du mal,dela mifere. Lyden ,

pynhn hebben, elende uitstaan, Il faut qu'un Soldatfache

pâtir. Een Soldaat moet konnen lyden. Le malade a

beaucoup pati avant de mourir. Deziekeheeftveelge-

leden alvorens testerven. L'innocent pâtit fouvent

pourlecoupable. Deonfchuldige lijddikwils voorde

fchuldige ; onfchuldig moet dikwils lijden voor die

fchuld heeft.

PÂTIS ou PA CAGE. m. Lieu où l'on met paître les

beftes. Il fe prend auffi pour PRAIRIE en general.

Wey--Land of land daar de beeften loopen graazen. Il

y a de beaux pâris autour de Leyden. Daarzijnom

Leydenfchoone Weylanden.

PATISSER. v.n. Faire de la pâtifferie. Paftey maaken ,

bakken. Elle pâtiſſe fort bien. Zy weet wel paftey te

maaken, zyverſtaat het pasteybakken wel.

PÂTISSERIE. f. Ouvrage du pâtiffier. 't Paſtey-bak

ken , ook 't pafteygebak. Il entend bien la pârifferie.

Hyverftaathem't paſteybakken wel. La PATISSERIE

charge l'estomach , ne vaut rien le foir. Paftey-gebak

bezwaard, overlaad de maag , is harde koft om te

verteeren , deugd 's avonds niet.

PÂTISSIER . Celui qui fait des pâtez. Pafteybakker. Les

pâtiffiers & rotiffeurs. De pafteybakkers enbraaders.

Sa femme eft bonne PATISSIERE , entendbien la pâ-

tifferie. Zijn vrouw weet goede pafteyen te bakken.

La pâtiffiere de notre coin. De paſteybakſter om on-

zen hoek.

PATOIS. m. Langage ruftique ou dubas Peuple. Boere-

taal , ftraattaal , platte taal , koetertaal. Je n'en-

tends pointfon patois. Ik verfta zijn koetertaal, rab-

beltaal niet.

PATON. tn. Morceau de cuir au bout de l'empeigne pour

enconferverla forme . Neus-leer,binne- leer om het bo-

ven-leer inftaat tehelpen houden. PATON ou morceau

depâte taillé en long .Meftbrok,hoenderpil . Des patons

pour engraifferdes chapons , des gelinotes. Mestbrok

ken, pillen , deegklompen om kapoenen , hennetjes ver

te meten.

PATRES. Ce mot fe dit dans le ftyle familier. Il eft

alle ad Patres , il eft mort. Hy is nade Oudvaders

gereifd. L'émetique , l'antimoine envoye bien dés

gens ad patres. Debraakwyn , de antimonie helpt

veel menfchen van kant.

PATRIARCHAL. ALE. Adj. Qui appartient au Patri-

arche. Dat den Patriarch toebehoord. Siege Patriar-

chal. Aartsvaderlijke , Patriarchale zetel , ofzetel

vandenPatriarch. Dignité Patriarchale. Patriarcha-

le waardigheid.

PATRIARCHAT.m. Dignitédu Patriarche. Waardigheid

vandenPatriarch. Le Patriarchat de Conftantinople,

d'Alex. DePatriarchale waardigheid van Conft , van

Alexand: de zetel van den Aartsbisschop of Pa

triarch vanConftantinopolis , van Alexandrien.

PATRIARCHE. Saint Perfonnage de l'Eglife Mofaïque.

Patriarch , Aartsvader. Noë , Abraham & les au-

tres Patriarches. Noach , Abraham en de andere

Patriarchen, eerfte Oudvaders. On a donné ce titre

aux Evêques des premieres Eglifes Chretiennes : le

Patriarche d'Alexandrie , d'Antioche , de Jerufalem .

DePatriarch , de Biffchop vanAlexandrien , An-

tiochien , Jerufalem. C'eft un vieux Patriarche. fig:

'tIs eenoudenPatriarch , een oude beſtevaar.

PATRICE. La dignité de Patrice inftituée par Conftan-

tin donnoit le premier rang dans l'Empire après les

Cæfars. Dewaardigheid van Patricius doorConftan--

tinus ingefteld gaf de eerfte rang in 't Ryk , naaſt

deCafars ofte Keizers. PATRICIAT. m. Dignité de

Patrice. Patriciaat , Waardigheid van den Patricius

doorConftantinus ingefteld.

PATRICIEN. ENNE. Adj. & Subft. Iffu des premiers

& plus anciens Senateurs de Rome. Van de eerfte

en oudste Roomfche Raadsheeren afkomftig, Roomfch

Raads-
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Raadsheers of Burgermeesters Zoon. LaFamille Cor-

nelia étoit Patricienne. Het Geflagt , ' t Stambuis

Cornelia was van de oudste Roomfche Raadsheeren

afkomftig, was een Burgermeefterlijk Geflagt. Les

premiers Patriciens étoient enpoffeffion du Confulat.

De eerfte Patricii waaren in 't bezit vandeBurger-

meefterlijke waardigheid.

Ste. Genevieve eft la Patronne de Paris , Ste. Urfule

la Patronne de Cologne . Sancta Genoveva is de Pa-

troneffe , Befchermfter van Parys ; St. Urfula de

Patroneffe vanKeulen.

PATRONNE ou Galere patronne , feconde Galere de

France , deTofcane ou de Malthe. Patrona , twee-

de Galeyvan Vrankryk , Toſcane of Maltha. Celui

qui montoit la Patronne. De geene die op detweede

Galey voer.

PATROUILLAGE. m. Saleté , gâchis , eau répanduë.

Morffery, plaffery. Quelpatrouillage faitesvous la?

Wat morffery regt gy daar aan?

PATROUILLE. f. Le Guet à cheval pendant la nuit.

Ruiter nagtwagt , wagt te paard. Ils rencontrérent

la patrouille. Zy kwaamen de nagṭwagt tegen , in.

't gemoet. La patrouille prit deux des affaffins. De

nagtwagt, deRuiterwagt nam, ving tweeder moorde-

naaren. Faire la patrouille , la ronde la nuit. 's Nagts

de ronde doen om de Veften , om't Leger &c.

ne mare, d'une goutiere. Plaffen , morſſen in ' t ftil

water, inde goot . Patrouillerdans un plat , yporter

malproprement les mains. In een schotel plaffen,

morffen, onmanierlyk taſten.

PATRIE. f. Lieu natal. Vaderland, geboorteplaats. On

ne sçauroit trop recommander l'amour de la Pa-

trie. Menkandeliefde tot het Vaderland niet te veel

aanpreeken, aanbeveelen. Les Decius fe dévoüerent

à la Patrie. De Decii, die van Deciusgeflagt offerden

zig aan't Vaderland op.

PATRIMOINE. m. Bien heritéde Pere& deMere. Erf-

fenis , eigenerfgoed van Vader enMoeder. Patrimoi

ne paternel. Vadersgoed , goedvan Vaderskant aan-

gekomen. Patrimoine maternel. Moedersgoed , goed,

erffenis vanMoederskant. Il eut bientor mangefon

Patrimoine , fon bien. Hyhad zyngoed haaft opge-

fnapt , gaauw door de billen gelapt. Le PATRI- PATROUILLER dans l'eau : agiter , troubler l'eau d'u-

MOINE de St. Pierre la partie du domaine du

Pape dont Viterbe eft la Capitale. St. Pieters Erf-

goed. Il fe dit par extenfion pour tous les Etats

duSaint Siege. St. Pietersgoed, dePauffelyke Staa-

ten in ' t algemeen. Ce Pape a bien augmente le pa-

trimoine de St. Pierre. Die Paus heeft Sint Pieters

goed, SintPieters erffenis veel vermeerderd. PATRI-

MONIAL. ALE. Adj. Qui eft de patrimoine. VanVa-

der of Moeder gekomen, ge erft. Biens patrimo-

niaux, ou de patrimoine. Patrimoniale goederen , ei-

gen aange-erfde , wettige goederen.

PATRON. Protecteur. Voorstander , patroon , beſcher-

mer. St.Michel eft le Patron ,l'Ange protecteur de la

France. St. Michiel is dePatroon , debeſcherm-Engel

vanVrankryk. Jevous prie foyez mon Patron , mon

protecteur. Ikbid u myn Patroon , myn voorſpraak ,

befchermbeer, fchutsheer te weezen. Il a unbon , un

puiffant Patron. Hy heeft een goed Patroon , een

magtigen befchermheer. Le Cardinal PATRON eſt

comme premier Miniftredu Pape. DeCardinaalPa-

troonisals eerfte Staats-Minister van den Paus.

PATRON. Prélat ou Seigneur ayant droit de nommer à

un Bénéfice. Kerkheer of Waereldlyk perfoon die

't regt heeft van tot een Geeftelyk ampt te benoemen .

Patron Ecclefiaftique. Geeftelykpatroon. Patron Lai.

Waereldlyk patroon.

PATRON d'un Vaiſſeau , d'une Galere , d'une Barque :

celui qui commande à l'equipage . Kapitein , Schip-

per of Patroon van een Schip , Galey , Bark. Ileft

le patron de la barque. fig: Hy is de patroon van

't fchip, byzit aan't roer , beftierd de zaaken.

PATRON. m. Modellefur lequel desBrodeurs ,des Tapif

fiers&c , travaillent. Patroon , model, voorbeeld daar |

Borduurders en Tapytmaakers na werken. Cette den.

telle,cette étoffe eft d'un beau patron. Diekant , dat

ftof isna eenfraaypatroongemaakt,gewerkt , gewee-

ven. Il s'eft forme fur un mauvais patron , fur un me.

chantmodelle , exemple. Hyheeft een fliegt patroon ,

modelgehad , een flegt voorbeeld opgevolgt. PATRON

deTailleur, parchemin , papier avec quoi il prend la

mefure des habits. Kleermaakers patroon ofmaat.

PATRONAGE. ( droit de) droit de nommer aux Bénéfi

ces dans l'etendue de fa Seigneurie , de fon Dioceſe,

Regt van tot Kerkelyke ampten , inkomften te benoe-

men; beamptenin zyn Heerlykheid , in zyn Kerkelyk

gebied aan teftellen : ' t jus patronatus , ' t regt van

patronagie daur overhebben.

PATRONNE. Protectrice, Patroneffe , Beschermfter.

PATTE. f. Pied d'un animal , fur tout quand il a des

doigts. Poot van een dier met klaauwen."Patte de Sin-

ge. Aapepoot. Patte de Chat. Kattepoot. Parte de

Chien. Hondepoot. Lespattes d'un Lion , d'un Ours.

Depootenvaneen Leeuw , van een Beer. Patte d'Oye.

Ganzepoot. Patte de Cygne. Zwaanepoot. Patte de

Canard. Eendepoot. Mettre la parte fur quelqu'un ,

le maltraitter. De handen leggen op iemand , zyn

klaauwen aan iemand flaan. S'il tombe jamais fous

mes pattes. Zoo hy ooit onder mynehanden komt , zoo

ik hem eens beet heb. Graiffer la patte à quelqu'un.

phr. Iemanddepootfmeeren , iemand geld indehand

duwen, omhemop zynzyde te krijgen. Tirer les ma

ronsdufeu avec la patte du chat. De kaftanien met de

kat zyn poot uit het vuurhaalen,

La PATTE ou le pied d'un verre à boire. De voet van

eendrink-glas. Patte de Gueridon . Voetvan een Gue-

ridon. PATTES d'ancre , ou angles qui mordent dans

le fable. Ankertanden , ankerklaauwen die in 't

zand vatten. Laifer tomber la patte de l'ancre , lare-

nirpreste à moüiller. Het anker onder dekraan laaten

hangen. PATTE d'oye , dansun Jardin , l'endroit où

troisalléesfe rencontrent& fe reuniffent. Driesprong

ineenTuin&c, plaats daar drie laanenin malkander

eindigen.

PATTU. Adj. Ufité dans cette phr. Pigeon pattu , pigeon

qui ade laplume fur les pieds. Doffer, duifmet rui

ge pooten, met veeren over de pooten.

PÂTŮRAGE. m. Voy, PASTURAGE. Wey, weyland,ook

't voer dat de Beeften eeten.

PÂTURE. m. Voy , PASTURE. f. Mangeailles des beftes

&c.Voedfel, aas,koft,fpysderbeeften. Lesbeftes cher-

chent à PâTURER , àprendre leur pâture. Debeesten

zoeken tegraazen , haar voedsel te neemen.

PATURON du pied ducheval. m. Partie du bas de la jam-

be entre leboulet & la couronne. Poot van ' tpaard.

Ce cheval a mal au paturon. Dat paard heeft een

ongemak aan zyn poot.

PAU.

PAULETTE. f. Droit Annuel , ce qu'un OfficierdeJufti-

ce ou de Finance paye pour affurer fa charge à

fes héritiers &c. Jaarlyks geld dat de bezitter van

eenig ampt gehouden is te betaalen , om zyne erfge-

naamen de furvivancie daar af te verzekeren. La
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Paulette eft environ le foixantiême du prix qu'a cou-

té l'Office.

La PAUME, ou le dedans de la main. De palm of't

binnenste van de hand. Jeu de PAUME Ou Tripot.

Kaatsbaan. Jouer à la paume , à la courte paume.

Kaatfen, in de kaatsbaan Speelen. Jouer à la longue

paume. Balflaan, in de open lugt kaatfen, met de

boerekaats fpeelen. La PAUME , le jeu de paume eft

un exercice de Jeune homine. Het kaatsen , het

kaatsfpel iseenFongmans-oeffening.

PAUMET. m. Dé concave à la paume du Voilier. Zeil-

maakers plaat , yzere handvingerhoed.

PAUMIER. Maitre du jeu de pauine. Kaatsbaan hou-

der, Meester van den kaatsbaan.

PAUPIERE. f. Peau qui couvre l'oeil . Ooglit , oogfchel.

Paupiere de deffus , de deffous. Bovenste, onderfte

ooglit. Je n'aypasferméla paupiere, pas fermé l'oeil

de toute la nuit. Ikhebdeheelenagt geen oog toe ge-

had. Dès qu'il eut fermé la paupiere, dès qu'il fut

mort, Zoodraahy de oogen geflotenhad , zoogaauw

hygefturven was. PAUPIERE , fedit auffi pourSOUR-

CILS, poilsdelapaupiere. Ooghair , wenkbraauwen

Des paupieres noires , paupieres blondes. Zwarte ,

blonte wenkbraauwen.

PAUSE. f. Intermiffion , fufpenfion , arreft. Tuffchen-

poos, ruft , ftilstand , panfeering. La Proceffion, le

Convoy mortuaire fit plufieurs paufes en chemin.

De Ommegang, deLyktatie maakte verfcheidetuffen-

poozingen; hiel, bleefverfcheide maalen ftil onder-

weeg. PAUSE , entermedeMufique. Wagting, pau

feering, tuffenpoos in't Muziek. Faire une paufe en

chantant. Poozen , wagten in ' t zingen.

PAUSE , diviſion , partie , fection d'un Pleaume. Pauſe,

verdeeling, fnyding , gedeelte van een Pfalm. La

dixiême , la derniere Paufe du Pleaume CxIx. De

tiende , de laatfte Pause van den honderd negentien-

den Pfalm.

PAUSER. v.n. Faireune paufe. Ruften , pauſeeren, wag-

ten. Il faut paufer fur cette Syllabe. Men moet op

die Lettergreep ruften , drukken , panfeeren.

PAUVRE. Adj. & Subft. Indigent , qui manquedu né-

ceffaire. Arm , behoeftig, noodlydend. Pauvrecom-

me Job. Armals Job. Homme pauvre. Armman.

Femmepauvre. Armevrouw. Lespauvreshonteux ,

quife tiennent cachez. De Huis-armen. Faire la col-

lecte pour les pauvres. Voorde armen met de ſchaal

omgaan. Il est fort pauvre pour un homme de fa condi-

tion. Hy isheelarm voor een man van zyn conditie ,

vanzynstaat geboorte. LaLangueHébraïque eft bien

pauvre, a très peu de mots. De,Hebreeuwsche Taal

is heel fchaars van woorden. Bienheureux font les

pauvres d'Efprit. expr. fig: Gelukzalig zyn dearmen

vanGeeft. PAUVRE, fedit encore par tendreffe ou par

mepris: le pauvrehomme a beaucoup fouffertpour la

Religion. Dearmemanheeft veel geledenom de Reli-

gie. Ce pauvre Prince eft pourtant bien à plaindre !

DienarmenVorft is evenwel zeer tebeklaagen ! Voila

mon pauvre habit flambé , gâté. Myn arm kleed is

gantfchbedurven, is kapot . C'est un pauvre petit génie.

Iseenonnozel, bedroefd verstand, een armhartige

bloedbeuling. Voila de pauvre pain , de pauvreboif-

fon,depauvredrap. Watflegt , bedroefd brood , flegte,

bedroefdedrank ; flegt , elendig laken is dat !

PAUVREMENT. Adv. Armelyk , armoedig , elendig.

Ils vivent fi pauvrement ! Zyleeven zoo armelyk, zoo

armoedig, zy hebben ' t zoo kwaad , ' tis'er zoo flegt

mede! leftvetu fi pauvrement ! Hy is zooflegt , zoo

armelykgekleed, zoo haveloos indekleederen?

PAUVRETE. f. Indigence. Armoede , behoeftigheid,

nooddruft. Extrême pauvreté. Utterfle armoede. Ily

abien de lapauvreté , bien de la mifere par tout ! Duar

is veel armoede , veel elende over al! Pauvreté n'elt

pas vice. expr. prov: Armoede is geen zonde , men

kanweleerlyk zynal is menarm. PAUVRETÉ , difetto

de la langue. Armoede , gebrek van de taal. Il dit

tant de PAUVRETEZ , tant de bagatelles. Hy zegd zoo

veel beuzelingen, by brengd zulke flegte , bedroefde

redenen voor den dag ! La PAUVRETTE, la pauvre

créature ne fçait où aller. De arme floof, het arme

Schaapweetniet waar 't belanden zal.

PAV.

PAVANE. f. Onappelle ainfi une vielle danfe grave ve-

nue d'Eſpagne : les Rois y danfoient en manteauxde

Ceremonies , les Gentilshommes avec la cape & l'é-

pée, lesgens deJuftice en longues robes , faifant la

roue comme des Paons. Ouwerwetse ftaatige dans

in SpanjedoorKoningen, Edellieden,Raadsheeren&c,

in hunne Stacie-kleederen eertyds gehouden.

PAVANER. v.n.p. Se quarrer. Pronken , metdehan-

den in de zygaan. Voyezun peu ce petitbourgeois ,

comme il fe pavane ! Ziet dat burgermannetje, die

fnyder eens pronken , ftaadig aantreeden , moedig

Stappen met zyne handen in de zy.

Se

PAVE. Part.de PAVER. Chemin pavé. Wegdie beſtraat

is. Sallepavéedemarbre. Zaal , kamer met marmer

bevloerd , beleid. Il faut avoir le gofier pavé , la

gueule pavée pour manger des mets fi brulants. Men

moet de keel , de mond van binnen met blik beflagen

hebben om zulke heete koft op teeeten. LesLaquais &

lesBretteurs ne fontpas rares à Paris , les rues enfont

pavées. De Laqueyen ende Degendraagerszyn tePa

rys nietfchaarstevinden , zy zyn'er zoo gemeen als

Straatfteenen, ' t krield'ervan.

PAVÉ. m. Pierre dure fervant à paver une rue , un che-

min. Straatfteen , ftraatkey. Arracher , lever les pa-

vez. De ftraatfteenen , de keyen uithaalen, opneemen.

Entretenir le Pavé, le chemin pavé , la ruë. De

weg, defraat onderhouden. Prenez garde, le pavé eſt

glifant. Pas op, de ftraat is glad , ' tisglibberigop

Straat. PetitPavé, briques,carreaux à paver les courts ,

les écuries. Klinkert , baksteenen om voorplaatfen,

fallen te beleggen. Il eft fur le pavé , il ne fçait ou

loger, oùdonner de latefte. Hyheeft geenslaapfted ,

weet niet waarhy de nagt zal doorbrengen , ook ,

waarhy blyven, belanden , wat hy aanvangen zal.

Ce Procès l'a mis fur le pavé, l'a ruiné entierement. Dat

Procèsheefthem in de grondgeholpen , uit al zyngoed

gezet. Le hautdu Pavé eft la place la plus honnorable

en France, icy c'eſt la main droite. De zyde alder.

naaft aan de huizen is in Vrankrijk de plaats van

hier is het de regterhand. Diſputer à quelqu'un

le haut du pavé, lui difputer le rang. Iemandde hoo-

gerhand, devoorrang betwiften. Faire quiter lepavé

à quelqu'un. Iemandvan de ftraat houden, boenen ;

maakendathyniet uit derftkomen.

.

eer ,

PAVER un chemin , le couvrir de pierres enchaffées.

Een weg beleggen , bestraaten. Paver une rue. Een

ftraatplaveyen , eenftraatbeleggen , beftraaten. Pa-

ver une cour , une écurie. Een plaats , een ſtal met

klinkerts of baksteenen beleggen, bevloeren. PAVER

une chambre de marbre. Een kamer met marmer be-

vloeren, beleggen , plaveyen. On ne sçauroit paſſer

dans cette rue , on y pave. Menkan niet komen door

dieftraat , de ftampers , deplaveyers zyn'erbezig , de

ftraatmaakers werken'er.

PAVESADE. Onappelle fur la Mediterranée,& PAVIERS

fr



PAV. 815PAY.

fur l'Ocean une toile tendue en dehors d'une Galere ,

un drap rouge autour d'un Vaiffeau pour cacher aux

ennemis ce qu'on y fait. Schanskleedom 't boord van

een Galey of Oorlogfchip. Se cacher derriere la pave-

fade. Agter ' t fchanskleed fchuilen.

PAVEUR de rues , de courts. Straatmaaker , plaveyer,

eendiedeftraaten , de plaatfen beleid, bevloerd.

PAVI. m. Sorte de pêche qui ne quite pas le noyau.

Perzikdie aan de fteen blyft zitten. Pavis rouges ,

pavis blancs , pavis jaunes. Roode , witte, geele

perzikken.

PAVIER ou PAVOISER unVaiffeau , l'entourerde la toi-

le dite PAVIERS OU PAVESADE. Een Schipmetfchans-

kleeden omheinen.

PAVILLON. m. Baniere de Vaiffeau dont il y a de plu-

fieurs fortes. Vlag, bekendefcheeps - banier waarvan

veelderley zyn. Le pavillon d'Admiral eft quarré& fe

porte au grand maft. De Admiraals vlag is vier-

kant en wordop de groote maft gevoerd. Lepavillon

de combat eft rouge. De bloedvlag is rood. Pavil-

lon de poupe ou d'arriere. Bezaansrlag. Pavillon

de beaupré. Geus of boegfprietsrlag. Pavillon de

Confeil. Pitfiaersvlag, wittevlagom deKrygsraad

te houden. Mettre le pavillon en berne, letenirfer-

lé deforte qu'il courre le long de fon bàton : c'eft

un fignal pour ceux qui font à terre avec la cha-

loupe de venir à bord. Siouwen , ' t fjouwen , de

vlag ineen fjouw rollen , laatenhangen , omdiemet

defloep aan land zyn aan boord te feinen. Ame-

ner ou baiffer le pavillon , en figne de refpect. De

vlagftryken, neerlaaten tot een eerbewys. Embraf-

fer le pavillon , en faire une espece de fagot. De

wimpel ofvlag opSchoot haalen . Faire bailler le pa-

villon à quelqu'un , lereduire à jube. Iemand de vlag

doen ftryken , op doen zitten , aan de hand doen

komen.

PAVILLON ou Tentedeparade pour les Generauxd'Ar-

mée. Legerpavilioen , pronk-tent voor de Legerhoof-

den. Pavillon de coutis . Pavilioen van tyk. Les cor

dages , le mât d'un Pavillon. De touwen, deftyl

van een Pavilioen oflegertent.

LePAVILLONdu Tabernacle:terme de l'Eglife Romaine.

Dedwaal vanden Tabernakel , 't Sacrament dekfel ,

velum , in't Latyn.

PAVILLON ou lit fufpendu. Paviljoen of opgebonden le-

dikant. Il couche dans un pavillon de damas. Hy

naapt in een paviljoen van damaft .

PAVILLON ou Corps de Bâtiment quarré faiſantſymetrie

avec un Bâtiment principal ou féparé pour le plaifir

de la vuë. Vierkant getimmer als een vleugel van een

grooterGebouw : ook wel een Zomerhuis ,Prieel,Bel-

veder. Elle étoit dans le pavillon de la Foreſt. Zy

was in 't prieel van ' t Bosch.

PAVOIS. m. Ancien bouclier. Schild , rondas. Les an-

ciens portoient le nouvel Empereur , le nouveau

Roy fur leurs pavois. Deouden droegenden nieuwen

Keizer, den nieuwen Koning op hunne Schilden om.

PAVOIS , PAVESADE , PAVIERS. m. Tour de frife , de

toile dont on couvre les bords des Vaiffeaux pour

combattre à couvert. Schanskleed. Les pavois font

ordinairement rouges. DeSchanskleeden zyngemeen-

lyk rood.

PAVOT. m. Plante dont la graine a une vertu afſou-

piffante. Heul, maankop , flaapbol , heulblom. Pa-

vot de Jardins ou domeftique. Tuin-heul . Pavot

fauvage. Wilde heul. L'Opium fe fait du jus de

pavot. De opium ( een flaapmiddel )werdvanheul-

traanen gemaakt.

PAYABLE. Adj. Qui fe doit payer. Te betaalen. Lettre

de change payable à vue , payable à l'ordre de...

Wiffelbrief op zigt , aan de order van... te be-

taalen.

PAYE. Gage , folde des gens de Guerre. f. Paay , fol-

dy, maandgeld der Krygslieden. Ce Lieutenant a

paye de Capitaine. Die Luitenant trekt Kapiteins

gagie , foldy. Lestroupes à la paye , à la folde de l'E-

tat. De troepen die van den Staat betaald , onder-

houden worden.

PAYE , fe dit auffi pour PAYEUR : Betaalder. Monfr. L.

W. a toujours étéune demesmeilleurespayes. Myn.

heer L.W. isaltyd een van myne befte betaalders ge-

weeft. D'une mauvaiſe paye il faut tirer ce qu'on

peur.
Van een kwaa betaalder moet men neemen,

haalen , trekken wat men kan.

PAYÉ. ÉE. Part. de PAYER .Betaald. Après avoir payé la

dépenfe. Nade onkoften betaald te hebben. Il travail-

le pourmoy , àtant tenu , tant payé. Ik betaal hem

bydendag: hywerkt voor my zoo lang hy wel doet :

ik hoefhem niet langer te houden alsik wil. Levoi-

là bien payé , il avoit bien meritecela. Hy is wel be-

taald, datjchaad hem niet , hy had het wel ver-

diend.

PAYEMENT. m. Cequ'ondonne pour acquiter une det-

te. Betaaling. Le premier payement fe doit faire à la

Touffaints. De eerfte betaalinge moet teAlderheili

ge gefchieden. Jufqu'au parfait , à l'entier payement.

Tot devolkomene,degeheelebetaaling. Après le paye-

ment des ouvriers. Na de betaaling , 't afbetaalen

der werkluiden.

PAYEN. Adj . & Subft. Idolâtre. Heidens, afgodifch. Les

Empereurs payens. De Heidenfche Keizers. Le Cul-

te payen. De heidenfche godsdienst , den afgoden-

dienft . LaReligion payenne& idolâtre. 't Heidenfch

en afgodijch Geloof. Les anciens Payens fe condui-

foient par l'instinct de la fimple Nature. De oude

Heidenen volgden alleen de ingeeving der eenvoudige

Nature. On eft partagé fur la prononciation de cemot:

l'ACADEMIE femble appuyer l'opinion de ceux qui

prononcent PA-YEN , d'autres trouvent que PEYEN

fonne mieux.

PAYER. v. a. Lifez, PEYER. Betaalen. Payerfes dettes.

Zynefchulden betaalen. Payer les ouvriers , les fol-

dats. De werkluiden , de foldaaten betaalen . Payer

fon Hote. Zyn Waard of Huisheer betaalen. Payer

l'écot. 't Gelagbetaalen. Payer ric à ric , jufqu'à un

denier. Tot een duit toe betaalen , ookwel, botje

bybotje betaalen. Payer fa bien venuë. Zyn welle-

komft betaalen. Les Marchandifes des Indes fe payent

en argent de Banque. DeOoft-IndifcheWaaren wor-

den met Bankgeld betaald. Qui répond paye. phr.

Dieborgblyft moet betaalen , is aanspraakelijk voor

de fchuld. Payer en monnoye deSinge,engambades.

Zynefchuldeiffchers naar laatenfluiten, nochuitlag-

chen toe: ' t Spreekwoord is in't Franfch gebruikelyk

om dat ouwelings de Comedianten , Koordedan-

fers , Kwakzalvers de Bedienden van denTol aan de

Poorten , met hunneAapen en honden te laaten dan-

fen, pleegen te voldoen.

PAYER quelqu'un de paroles , l'amufer. Iemand goede

woordengeeven,daarmedezoekenop tehouden. Payer

quelqu'und'ingratitude. Iemand met ondank loonen

zyn goed doenvergeeten. Il m'arendu un mauvais of-

fice , il me le payera. Hy heeft my ondienst gedan,

in de weeggeweest , dat zal ik hem betaalen, be-

taald zetten. Je le payerai en même monnoye. Ik

zalhem met de zelfde munt betaalen. Se payer de

rai-
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raiſon, entendreraifon. De reden plaats geeven , re-

delijk zyn. Se payer par fes mains , fe nantirde l'ar-

gent qu'on a en dépoft , des marchandiſes en com-

miffion. Zyneigebezorgen , zig binne beſt houden, zig

zelvenmetde prefente penningen , met de goederen in

commiffie aanvertrouwd betaalen. Payer de fa per-

fonne, s'expofer dansuneoccafion dangereufe. Zich

wonder wel kwyten , zich dapper houden in een ge-

vaarlijke ontmoeting.

PAYEUR. Celui qui paye. Betaalder. Ce Marchand là

eft bon payeur, paye bien. Die Koopman is eengoed

betaalder. Le payeur des Troupes Angloifes. De

Betaalder van de Engelfche troepen.

PAYS , Voy Païs & Lifez Peïs. Land. Pays inconnu,

inhabité. Onbekend , onbewoond Land. Pays mon-

tueux , Pays deMontagnes. Bergatig Land. Paysfer-

tile. Vrugtbaar Land. Canaan étoit un Pays décou-

lant de lait & de miel . Canaan was een Landdruipen-

devan melkenhoning.

PAYSAGE ou PAÏSAGE . Landschap. Un Peintre en Paï-

fages. Een Landſchap Schilder.

PAYSAN. Villageois. Voy PAÏSAN. Boer , landman.

PAYSANE. Voy , PAÏSANE . Boerin.

PÉ A.

PÉAGE. m. Droit de paffage. Tol , paffagie-geld. Exi-

ger le péage. Tol eifchen , paffagie-geld vraagen.

PEAGER. Fermier du péage. Tollenaar , pagter van

' paffagie-geld. Et le Péagerfrappant fa poitrine n'o-

foit entrerdans le Temple. En de Tollenaar op zynen

borft kloppende, dorft denTempel niet ingaan.

FEAU f. Lifez PO . Vel , huid. Il a la peaudure, la peau

epaiffe. Hy heeft een harde , een dikke huid. Elle a

la peau delicate. Zy heeft een fijn , dun vel. Les

bourgeons, ampoules , rougeurs qui s'amaffent for

la peau. De puiften , blaazen , vuurigheden die op

de huidgaan zitten. Lapeau luidemange, expr. fig.

De huid jeukt hem , hy zoekt flaagen. Je ne vou-

drois pas être dans fa PEAU, dans la place. Ik ftak

niet gaarn in zyn vel , ik was niet gaarn in zyn

plaats. Elle a la peau colée fur les os. Haar vel

kleeft om haar beenen. Il n'a que les os & la peau.

Hy heeft niet als been en vel. Il ne fçauroit durer

dans fa peau. phr. Hy kan niet duuren in zyn vel.

Il creve dans la peau. Hy raafd vanspyd , Springd

uitzyn vel. Il mourradans faPEAU , il ne changera ja-

mais d'humeur. Hy zal nooyt veranderen van aart,

by zal nooit eenandere huid aantrekken. La Droleffe

a envie devotre PEAU , devotreperfonne. De Deern

heeft zin in u, ' t Hoertjen is op u beluft. Sa peau ne

metentegueres. Haarperfoon jtaatmyniet veelaan,

ik heb ' er weinig trek na. Je ne veux pointme char-

ger de votre peau. Ik wil my met u niet belemme-

ren.Ilatrop peur de faPEAU , il crainttrop pour favie.

Hy is te bang voor zyn huid , voor zynleven. Il aven-

du fa peau bien cher. Hy heeft zijn huid heel duur

verkogt , heeft zig dapper verweerd alvoorens ' t'op

te geeven, tefneuvelen.

PEAU

PEAU d'animal corroyée ou cruë. Huid , vel , vacht

" ou envelope des fruirs. Schil , lies, omflag

der vrugten. La peau d'une pêche. De fchil van een

perzik. Peau ou pelure d'ognon. Uyefchil. Leraifin

Mufcat a la peau dure. Mafcadelle druif heeft een

taaye fchil.

PEAUSSIER, Artifan qui apprête des peaux pour en

faire des gants , des bourfes de chamois &c. Velle-

blooter of zeembereider. Marchand peauffier. Zeem-

kooper.

РЕС.

PEC. On appelle Harengpec , un hareng frais falé &

mis en caque. Pekelharing , verfche tonharing.

PECCADILLE. f. Faute legere. Ligte fout , kleine

misflag. Voudriez vous damner les gens pour une

peccadille ? Zoud gy de menfchen om een beuzeling

willen verdoemen?

PECCANT. ANTE. Adj . Se dit de l'humeur quipeche en

quantitéou enqualité. Overtollig ofbedurven vocht . Il

fautévacuer les humeurs peccantes. Menmoetdehu-

mores peccantes , de overtollige en verdurvene humeu-

ren verdryren. Le Medecin malgré lui dit de belles

chofes fur les humeurs peccantes.

van een dier. Peau de Lion. Leeuwe-huid. Peau

d'Ours. Beere-huid , beere- vel. Peau ou cuir de Boeuf.

Offevacht , offchuid. Peau de Renard. Vofferel ,

veffehuid. Peaux de moutons pour garnir les hunes

desVailleaux.Schaapsvachten om deScheeps-marffen te

bekleeden : marsvellen. Despeaux d'anguilles. Aals-

huiden. Peau de chagrin. Chagrynevel , fegryn leer.

Coudre la peau du Renard à celle du Lion . phr. De

Voffeluid aan de Leeuw.huid naay en, lift byge-

weld faaren.

PECCAVI. Ce motLatin fe dir en ftyle familier dans le

fens de cette phrafe. Il ne faut qu'un bon peccavi ,

qu'un repentirfincere,qu'une véritable contrition pour

êtrefauvé. Een opregt berouw, een waar leetwezen,

een opregte bekentenis van fchuld is genoeg om za

lig te worden.

PECHÉ. m. Tranfgreffion de la Loy Divine. Zonde ,

overtreeding van GodsWet. Péché originel . Erfzon-

de. Peché mortel. Doodzonde. Peché veniel. Ver-

geeffelyke zonde. Peché d'habitude. Aangewende

zonde. La Charité cache multitude de pechez. De

Liefdebedekt veel zonden. Un peché caché eſt à demi

pardonné.expr.cav: Een verborge zonde is halfver-

geeven. Mettre quelqu'un au rang des péchez oubliez

Temand in 't vergeet-boek ftellen. Rechercher les

vieux pechez de quelqu'un . Iemands oude zonden

nagaan, zyne oude gebreeken opzoeken , weer op-
haulen.

PÊCHE ou PESCHE, f. Fruit du Pêcher. Perzik. Pêche

vineuſe. Perzik met een wyn smaak.

PÊCHE OU PESCHE . f. Action de PêCHER ou de Pis-

CHER. Visvangst, viffery. La pêche du hareng.

De haringvangst . La pêche de la Baleine. De Wal-

visvangst.

PECHER . v . n. Transgreffer la LoyDivine. Zondigen,

de Goddelyke Wet overtreeden. Le Serpent fit pecher

Eve, & Eve fit pecher Adam. De fang deed Eva

zondigen, en Eva deed Adam tot zonden verval-

len. Pechercontrefa Confcience , contre le St. Eſprit,

Tegen zyn Gewiffen , tegen den heiligen Geeft zonds-

gen. PECHER Contre l'honneur. Tegende eer zondi

gen, daar teegen misdoen. Pecher contre les règles

de l'Art. Tegen de regels van de Konft zondigen , de

regels vandeKonft te buiten gaan. Du vin qui peche

encouleur , duvin louche &c. Onklaare of verſchaal.

de wyn, wyn die de regte natuurlyke koleur nies

heeft. Quand les humeurs du corps pechent en quan-

tite ou enqualité. Als devochten , de humeurenvan

't lighaamteovervloedig ofbedurven zyn , inveelheid

ofhoedanigheid pecceeren.

PECHER Voy PESCHER. m. Arbre qui port des pêches.

Perzikkeboom .

PÊCHER ou PESCHER . v . a. Prendre des poiffons. Vis

fen, vifch vangen. Pêcher à la ligne. Met de hen-

gel viffen. Pêcher des harengs. Haring vangen.

PÉCHERESSE. Adj. & Subft. Dans l'habitude du péché.

Zon-
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Zondareffe. Creature pechereffe. Zondig fchepfel.

La Pechereffe de l'Evangile d'où N. S. chafla fept

Demons. De Zondareffe van ' t Evangelium daar

onzenZaligmaaker zeven Duivelen uitwierp.

PECHEUR. Adj. & Subft. Quipeche fouvent. Zondig,

Zondaar.Lesvains plaifirs de ce Monde pecheur. De

iedele vermaaken vandeze zondigeWaereld. Pecheur

endurci , obstiné. Verharde, hardnekkige Zondaar.

PÊCHEUR ou PESCHEUR . Celui qui s'occupe à la pef-

che des poiffons. Viffer , Viffcher. Les pêcheurs de

Hareng. De Haring viffers. Bâtiment de pêcheur.

Vilchers-pinkje, viffchersfchuit.

PECORE. Onappelle ainfi du Latin pecus , une perfonne

ftupide , befte. Dier , onverstandig menſch. C'eſt

een domme-
une groffe pecore. 't Is een lomp dier ,

kragt , een onverstand . Unefranche pecore. Een regte

dommekragt , een domme jut.

PECTORAL. Adj. Bonpour la poitrine. Borftfterkend,

goed voorde borst . Syrop pectoral , liqueur pectora

le. Borst-fterkende fyroop , borstwater. Muscle PEC-

TORAL , mufcle qui eft fur la poitrine , & fait re-

muer le bras en devant. Maag-fpier. La Croix pec-

torale des Evêques & Abbez Réguliers. ' t Bortkruis

derBiffchoppen en reguliere Abten. Le PECTORAL

ou la piece en broderie que le Grand Preftre des Juifs

mettoit fur fon habit. De borstlap , ' t borſtſtuk van

den Hoogen-Priefter der Fooden.

PECULAT. m. Vol des deniers publics. Diefstal van

's Landspenningen , Landdievery. Il fut accufé &

convaincu de Peculat. Hy wierd van Landdievery

betigt en overtuigd.

PECULE. f. Épargne , gain d'induſtrie de celui qui eſt

en puiffance d'autrui. Slaven-overwinst , overge-

wonnen en opgegaard goed van hem die onder een

ander ftaat. Ilvient du Latin , peculium.

PECULIER , fe dit en ftyle facré pour Acquis , particu-

lierementpropre. Byzonder eigen. LesElus de Dieu

lui fontun Peuple peculier addonné aux bonnes oeu-

vres. De uitverkoorene Gods zyn hem een byzonder

eigen Volk tot goede werken overgegeeven.

PECUNE du Latin pecunia , fe ditpour ARGENT , enfty.

le familier. Geld. Amaffer de la pecune. Geld op-

gaaren, byeenfchraapen.

PECUNIAIRE. Adj. Qui fe paye en argent. Dat met

geld betaald word. Sous peine pecuniaire , fous peine

d'être châtié par la bourſe. Onder geld straffe , op

panevanindebeurs geftraft te worden. Amendepe-
cuniaire. Geldboete.

PECUNIEUX. SE. Adj. Geldryk. Un Marchand bien

pecunieux , riche en argent comptant. Een geldryk

Koopman, Koopman die veel penningen in cas heeft ,

Koopman daar veel geld is. LesNobles nefont gue-

res pécunieux. De Edelluiden vallen niet geldryk. Il

ne fort point du ftyle familier.

PED.

PEDAGOGUE. Qui enfeigne des Enfans. Il nefedit pref-

queplus que par dérifion. Kinderleermeester, Tugt-

meefter derKinderen. Il faittrop le Pedagogue , le cen-

feur. Hy fpreekt te fchoolmeefteragtig , hy wil te

veel vitten en hairklooven. Je n'ay plus befoinde pe-

dagogue. Ik heb geen leermeester , pedagoog , geen

berifper langer van nooden.

PEDALES. t. pl . Lesplus gros tuyaux d'orgue qu'on fait

jouer avec lespieds , il vient de pes en Latin. Grootste

orgelpypen die met de voet beftierd worden. PEDA-

LES fe dit auffi pour les touches fur lefquelles marche

l'organiste. Voetklawierstukken,daar den orgelift met

de voeten op treed.

PEDANÉE , Se dit dans cette feule phrafe. Juge pedi

née, Juge d'une petite Jurifdiction . Dorp-Schout ,

Dorp Rechter.

PEDANT. ANTE . Adj . & Subft . Guindé, enflé dans

fon ftyle & gêné dans fes manieres. Opgeblazen ,

ncusuys, gedwongen , fyf, gemaakt ,fchoolmeefter-

agtig, laatdunkend. Il a l'air fi pedant ! la mine fi

pedante! Hy ziet er zoo fchoolmeefteragtig uit ! by

heeft zulken lautdunkend wezen! Une Femme pe-

dante eft infuportable. Een neuswyze , laatdunken-

deVrouw, een Vrouw die geleerd wilfchynen is on-

verdraagelyk. Lejargon, leton decifif d'un PEDANT .

Defchooltaal , meesteragtige toon van een Lettergek,

vaneenneuswyzenBetweeter. C'est un Pedant fieffé.

't Is een olyke Pedant, een regten fchoolnar , een op-

geblaze Betweeter , een Griek der Grieken , een laat-

dunkende letterbok . C'eſt une Pedante qui veut faire la

leçon à tout le monde. 't Is een neuswyze Malloot,

een opgeblazezottin , een queefel die elk eenbedillen,

bestraffen wil.

PEDANTER. v. n. Regenter, cenfurer , repeter la le-

çon. Een School regeeren , de plak voeren , jongens

de les overhooren. Il n'a fait que pedanter toute fa

vie. Hyheeft alzyn leven niet gedaan als fchoolhou-

den, als de plak tevoeren. Pedanter , faire le pedant.

Zig meefteragtig aanstellen , zig als betweeter laa

ten hooren, alles bedillen en tegenspreeken.

PEDANTERIE. f. Air pedant, maniere , erudition pe-

dante. Schoolmeefteragtigheid , neus wysheid , fteiloo-

righeid , laatdunkentheid van denbetweeter. La pe-

danterie d'unRegent de Claffe. Demeesteragtigheid,

feiloorigheid,barsheid, styvigheid , gemaaktheid van

een Domine, van eenSchool- Regent.

PEDANTESQUE, Adj. Qui fent le pedant. Staurs,

Bars, Schoolmeefteragtig , opgepronkt doch styf.

Unfçavoir pedantefque. Eene ftuurfe , Schoolmeefter-

agtige weetenfchap , fchoolkennis . Un difcours pe-

dantefque. Een opgepronkte dog styve aanspraak , een

fchoolmeefteragtige redenvoering. Il marche , il parle

I PEDANTESQUEMENT, à la maniere despedants . Hy

treed zoo ftaatig als een Letterbok , hy spreekt op zulk

een Schoolmeefteragtige wyze.

PEDANTISER. v. n. Faire le pedant , faire oftentation

de ce qu'on fçait. Zigfchoolmeefteragtig aanstellen,

met zynekennis, zyne geleerdheid pronken , laatdun-
kend zyn.

PEDANTISME. m . Pedanterie , profeffion & l'air d'un

pedant. Schoolmeefteragtigestaatigheid,gemaaktheid,

tyre ongepronktheid van styl. Un Regent de Claffe

paffe toute la vie dans le pedantifme. EenDomine, een

Meefterin't Latynfchefchool brengd al zyn leven inde

Woordenziftery, in defteiloorigheid door. Cette lettre

fent lepedantifime à pleinebouche. Diebrief rickt ge-

weldig nadefchoolgeleerdheid, is van eenhoogdraa

vende en ftyve trant.

PEDICULAIRE. Adj . Maladie pediculaire,maladie dans

laquelle il s'engendre quantité de poux fur la chair.

Luize-ziekte , in ' t Latyn , morbus pedicularis. PE-

DICULE. M. Diminutif de pied. Voetje , kleine voet.

PEI.

PEIGNARD ou PEIGNIER. Ouvrier qui fait des pei-

gnes. Kammemaaker. Lespeignards de Dieppe , de

Rouen, DeKammemaakers van Dieppe,van Rouaan.

PEIGNE à décraffer la tefte, à abbattre les poux. m . Kam,

neetkam. Peigne de buis. Palmhoute kam . Peigne de

corne. Hoorn kam . Peigne d'yvoire. Yvoore kam.

Peigne d'écaille. Schildpadde kam . Sedonner un coup

de peigne , fe débrouiller les cheveux. Zyuhair eens
door-LIIII
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doorkammen, met de kam eens uit dewarhaalen. Don-

ner un coup de peigne à un Poême , lepolir , l'ache-

ver. Delaatstehand aan een Gedicht flaan , de fyne

Schaafdaar over ftryken. Donner un coup de peigne

à quelqu'un , lui lâcher quelque trait de médifance.

Iemand een Schoot onder water geeven , een bokking

fchenken.

PEIGNE de Cardeur , de Tifferand pour apprêter la lai.

ne , le chanvre. Hekel , wol of vlaskammers tuig.

Les peignes du Tifferand. 't Wevers riet.

PEIGNER une Perruque. Een Paruik kammen , opkam-

men. Se PEIGNER les cheveux , ou ſe peigner , ſim-

plement. Zyn hair uitkammen , zig uitkammen.

PEIGNEUSE de lin. Vlas-hekelfter. PEIGNEUSES. Des

femmes qui peignent & nettoyent la tête pour de l'ar-

gent. Kamfters, die om geld uit kammen gaan. Les

Françoifes ne gagnent point d'argent à ce metier là.

PEIGNOIR.m. Efpecede manteaudelinge à l'ufage d'une

Femme en deshabillé à la Toilette. Juffers linne -Schou-

dermanteltje , kamdoek , kamer manteltje , peignoor

om aandeToilet of voor de spiegel te gebruiken &c.

Votre peignoir eft un grand receleur. expr. fig: Uvi

peignoor is een groote fluiker , een heelder van ver-

borgene fraayigheden.

PEIGNÜRES. f.pl. Cheveux qui tombent de la tefte en

peignant. Afgevallen , afgekemd hair.

PEINDRE. v. a. Répréfenter , figurer quelque chofe .

Ietsfchilderen, verbeelden , afmaalen. Peindre un

Homme , une Venus , un Lion , une Bataille. Een

Menfch, eenVenus , een Leeuw , een Gevegt fchil-

deren , verbeelden, afmaalen. Peindre en huile. Met

olyverffchilderen. Peindre à fraifque . Op nattekalk

fchilderen. Peindre en mignature. Fyn , in ' t klein

Schilderen. Faire peindre fon Pere , fa Mere , faFem-

me. ZynVader, Moeder , Vrouw laaten uitfchilde-

ren. Peindre les portes & les contrevents d'une Mai-

fon. Dedeuren enhoute vensters van een Huis fchil-

deren. Peindre un plafonds. Een zolderſtuk ſchilde-

ren, met beeld- of bloemwerk vercieren. Cet habit là

eft fait à PEINDRE , eft parfaitement bien fait. Du

kleed is fchilderagtig gemaakt. Il vous va à peindre.

Hetzit , hangdu wonder wel om ' t lyf. C'est pour

l'achever de peindre. phr. Dat is om hem verders in

't verdriet te brengen , om hem de maat op te vul-

len, in 't voetzant tehelpen. PEINDRE , répréfenter

le vice avec les couleurs les plus vives. De zonde ,

de ondeugd met de levendigste verwen afmaalen ,

vertoonen. L'avare eft bien peint dans cette Come-

die, dans cette Satyre. De gierigaart is indat Bly-

fpel, in dat Schimpdicht welafgemaald , naakt ver-

beeld. PEINDRE , écrire bien , former bien les let-

tres. Netfchryven , goede letters maaken. Il peint

bien , mais il écrit mal. Hy maakt goede letters,

fchryft eengoede hand , maar heeft eenflegte styl.

PEINE. f. Douleur , fouffrance. Pyn , fmert , lyding.

Les peines du corps n'égalent pas celles de l'Efprit.

De pyn van ' t ligchaam weegd die van den Geeft

niet op. Lespeines del'Enferfontterribles . Depynen,

deftraffen vande Hel zyn verfchrikkelyk. S'il a com .

mis la faute il en portera la PiNE , le châtiment.

Zoo by de misflag, misdaad begaan heeft , hy zal'er

de ftraf van draagen. Cela eft deffendu fous peine

de la vie. Dat is op verbeurte van ' t leven , op levens

ftrafverboden. Il n'apasfait celafansPEINE, fans fa-

tigue , travail. Dat heeft hyniet gedaanzonder moey-

te, arbeid. Sa peine n'a pas été infructueuſe. Zyne

moeyte, arbeid is niet vrugteloos geweeft. Cela ne

vaut pas la peine d'en parler. Dat is de moeyte niet

waard om'er van te spreeken. Il donne bien de la

PEINE ,bien du chagrin à fesparents.Hydoet zyn vrin-

den veel moeyte, veel verdriet aan. Il ne faut pas re-

tenir la PEINE , le falaire , le loyer du mercenaire.

Men moet den dagwerker zyn loon niet onthouden.

J'ay PEINE à lui annoncer une fi trifte nouvelle. Ik

heb moeyte, ik ben verlegen om hem zoo een droevig

nieuws bekend te maaken , aan tedienen. J'étoisfort

en peine de fçavoir où il étoit. Ik was zeer verle-

gen, bekommerd om te weeten waar hy was. Vous

m'avez tiré hors de peine. Gyhebt my uit verlegent-

heid,bekommeringgered,uit zwarigheidgeholpen. Ne

vous mettez pointen peinedemoy. Weeft om my niet

verlegen, bekommerd u niet om mynent wil. C'eſt de

quoy le Public fe met fort en peine ! expr: ir: Daar

vraagd dewaereldheel veel na , daargeeft de waereld

heel veel om !

PEINE. ( a ) Adv. Naauwelyks , te naauwer nood. à

peine le Soleil étoit il levé. De Zon was naauwelyks

opgekomen, aan ' t ryzen. à peine fut il entré qu'il

parla de s'enaller. Hy wasnaauwelyks , tenaanwer

noodingekomen of hy sprak van heen tegaan. à grand

peine le Riche fera-t-il ſauvé. De Rijke zal bezwaar-

lyk behouden , zalig worden. à peine en trouverrez

vous un de fidelle. Gy zult'erbeżwaarlyk , tenaau-

wer nood een getrouw vinden.

PEINER quelqu'un , lui donnerde la peine , du chagrin.

Iemand mocyte veroorzaaken , verdriet aandoen. Ce

difcours , cette raillerie le peinoit plus qu'il n'ofoit

le faire paroître. Die reden , dat gekfcheerenverdroot

hemmeerals hy't dorft doen fchynen , laaten blyken.

PEINER. v. n. Avoir de la peine. Moeyte hebben , moey-

te uitstaan. Il a beaucoup peiné dans cette affaire.

Hyheeft veel moeyte in die zaak gehad. Se PEINER.

v.n. p. Sedonner de lapeine. Moeyte doen , moeyte

neemen. Il n'aimepas à fe peiner. Hyhoudvan geen

moeyte te doen , te neemen , hy zoekt den arbeidniet.

Il ne faut pas fe peiner en Poëfie. Men moet niet

pynlyk rymen, zig niet pynigen in 't vaerſen maa-

ken.

PEINT. TE. Part. de PEINDRE. Gefchilderd. Tableau

peint à l'huile. Schilderymet olyverfgefchilderd , op-

gemaakt, Caroffe peint. Gefchilderde Koets. Galle-

rie peinte. Gefchilderde Galdery. Des toiles pein-

tes. Ooft-Indifche Chitfen, gedrukte Catoenen , Ly-

waaten.

PEINTRE. Celui qui peint. Schilder. Apelles , Xeuxis ,

Raphaël & autres excellents Peintres. Apelles , Xew-

xis, Raphaëlenanderevoortreffelyke Schilders . Pein-

tre en portraits. Portraitfchilder. Peintre en Histoire.

Hiftoryfchilder. Peintre en ornements. Ornament of

cieraadfchilder. Peintre à la gro Te,barboüilleur. Klad.

Schilder. Gueux comme un Peintre.prov. Zoo-arm,

zoo kaal als een Schilder.

PEINTURE. f. L'Art de peindre. Schilderkonft . La pein-

ture eft un des fept Arts liberaux. De Schilderkonft is

eender zeven vrye Konſten. PEINTURE, fe prend

fouventpour l'ouvrage du peintre. Schildery , Schil-

deragie, fchilderswerk. Peinture à l'huile. Schildery

met olyverfgemaakt. Peinture à fraifque ou fur le ci-

mentmouillé. Frefco fchildery,fchildery op natte kalk.

Peinture enmignature. Fijnefchildery met waterverf.

Les PEINTURES d'un Salon,d'une Gallerie. De fchil-

deryen, Schilderagienvan een Zaal , van een Galdery.

Peinture bien arrondie. Schildery die wel gerondis ,

die verhevenfchynd. Il nous a fait une Vive PEIN-

TURE , une vive defcription des vices de la Cour. Hy

heeft ons een levendige verbeelding , ſchildery , def-

Lig
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tig vertoog der gebreeken van het Hof gemaakt.

La PEINTURE ,la couleurde ce tableau n'eft pas feche,

De verfvan die fchildery is niet droog. Les PEIN-

TURES ou figures d'un jeu de carres. De beelden,

fchilderagievan eenspel kaarten. Monjeu est plein de

peintures. Mijnſpel is vol beelden. C'eſt unRoyen

peinture , en apparence. ' t Is een Koning alsklaver-

Heer, eenKoning infchyn.

PEL.

PELADE. f. Maladie qui fait tomber les cheveux. Zick-

te waar door het hair komt uit te vallen.

PELAGE. m. Cesdeux chevaux ne font pas de même pe-

lage, de même poil , de même qualité de poil. Die

tweepaardenzijn niet van een hair , vangelyke ko-

leur en hoedanigheid van hair. Il ne ſe dit qu'en
ce fens là.

PELAGIENS. Hérétiques qui fuivoient les erreurs de

Pelage , Eccoffois ils nioient entre autres le peché

originel , foutenant qu'Adam feroit toujours mort

quand il n'auroit paspeché. Pelagiaanen , eerſte voor-

fanders van de vrye wil en bestryders vandezalig-

maakende genade, Kinderdoop &c.

PÊLE-MELE Voy PESLE-MESLE. Adv. En confuſion,

l'un avec l'autre. Onder een , onder malkander.

PELÉ. ÉE. Part. de PELER. Kaal , hairloos , gefchild,ge-

peld. Il esttourpele.il a la tefte toute pelée . Hy is heel

kaal op zijnhoofd. Il n'yavoit que trois teigneux &un

pelé. Daarwaarenmaar drie luizeboſſen en een kaal-

'twasmaar jan rap en zijn maat. Les jeunes

Enfans crioient après Elifée , monte pelé , monte

pele. De jonge Kinderen riepen Elifeus na , kaal-

kop klim op , klim op kaalkop. Des fruits pelez. Ge-

Schilde vrugten. Des chefneaux ou jeunes chênes pe.

lez. Jonge gefchilde eiken , jonge eiken vande baſtbe-

roofd.

ver ,

PELER un Cochon avec de l'eau chaude. Een Varken

met heet water plukken , de borstels aftrekken. PE-

LER du fruit, en oter la peau. Vrugt fchillen , de

fchil daar afneemen. Peler du fromage , peler une

langue de Boeuf. Kaas fchillen , een Offetong Schil-

len. Peler un jeune Arbre. Een jonge Boom fchillen,

rooven, pellen, de baft ofſchil daar aftrekken. Pe-

ler la terre , en enlever le gazon. Deaarde ofgrond

kaalmaaken met de zoodendaar af teneemen.

PELLE. f. Schop. Pelle à feu. Vuurfchop. Lever la cen-

dre avec la pelle. De afch met de schop opneemen.

Pelle à four. Ovenschop ofscheutel. Pelle å remuer

le bled. Schop om ' t koorn te verfchieten. La pelle

d'un Jardinier. De fchop van een Tuinier. La pel-

le fe moquedufourgon.phr. Depan,depot verwijt de

ketel dat hy zwart is.

PELLÉE OU PELLERÉE. f. Ce qu'on leve dansune pelle .

Schop vol. Une pellée de cendre , pellerée de neige .

Eenfchop vol afch , vol sneeuw. L'argent fe remuë

à pellerées dans cette maiſon. exag: Het geld word

in dat huis met schoppen om geroerd , daar is geld

alsflijk in dat Huis.

PELLERİN. Voyageur dévot. Pelgrom, pelgrim, be-

devaartganger. Les Pellerins de St.Jacques en Galli-

ce. DePelgroms van St. Jago in Gallicien , vanSint

Jan te Compoftello. Les Pellerins d'Emaus. De

Emausgangers. Vous ne connoiffez pas le Pellerin ,

le matois. Gykend den ſchalk , den fijnen vogel niet.

Aller en PELLERINAGE à Lorette , à Jerufalem. In

Pelgrimagie, bedevaart reizen na Loretto, na Jerufa-

lem. La vie de l'homme n'eft qu'un Pellerinage con

tinuel. 's Menſchen leven is maar een geftadigePel-

grimagie, is maar eendoor reis . Les PELLERINES &

les Pellerins qui fe rencontrent à l'écart. De devote

Zufters endePellegrims die malkander om een hoekje

tegenkomen, in de weg ontmoeten.

PELLETERIE. f. Lifez PELTERIE , l'art d'accommo-

der les fourrures. Peltfery , het bontwerkers am-

bagt. Il entend bien la pelleterie. Hy verstaat hem de

peltfery, 't bontwerken wel. Trafiquer en PELLETE-

RIE, en fourrures. In pelteryen , in bontwerk han-

delen. Despeaux de Loutres , de Marte Zebelines &

autres pelleteries. Ottersvellen, Sabelvellen en ander

bontwerk.

PELLETIER. Manchonnier , celui qui accommode des

fourrures. Bontwerker , pelifer. Les pelletiers de

Hambourg,d'Amfterdamn . Debontwerkers van Ham-

burg, van Amst. Nous nous reverrons chez le pelle-

tier. phr. Wy zullen malkander weder zien op een

plaats daar wy even veel te zeggen zullen hebben.

PELLICAN. m. Oifeau extrêmement rare , qu'on dit

naître dans les deferts. Pellikaan. Le Pellican fe de-

chire les flancs , fe feigne pour conferver la vie à fes

petits . DePellikaan krabt ,fcheurd zyn borst ,haald zyn

boezem open, om zyne jongens in ' t leven tebehouden.

Onappelle encore PELLICAN , unoifeau aquatique ,

qui a audeffous du bec une poche où il net le poif

fon qu'il prend. Scholfert , fchollevaar , visdief,

met een wyd keelgat onder den bek.

PELOTE. f. Couffinet de parade où lesfemmes attachent

leurs épingles. Speldekuffen. Pelote de Toilette.

Speldekuffen om onder de spiegel te pronken ; pronk

Speldekuffen.

PELOTE de neige . f. Sneeuwbal. Ils febattoient à coups

depelotes. Zygooyden malkander metfneeuw ballen

na 'thoofd. On appelle encore PELOTE , ou étoile ,

une marque blanche au front d'un cheval. Kol, bles,

ftar , witte plek in ' t voorhoofd vaneenPaard.

PELOTER , BALLOTER dans un jeu de Paume : jouer

fans lier de partie , par fimpleamufement. Balottee-

ren om tydverdryf: “alleen om de ballen in dekaats-

baan fpeelen.

PELOTON. m. En terme de jeu de paume , unebale qui

n'eft point couverte. Een ongedekte ofruwe kaats-

bal. Il fe met en peloton quand il veut, tant il eſt

fouple. Hyroldals een bal , “draayd als een tolals hy

wil, zoo lugtig is hy. PELOTON , ou petite pelote

à épingles. Speldekuffentjeom op zyde te hangen &c.

Unpelotonde velours. Een fluweelkuffentje. Cetor.

tolan n'est qu'un peloton de graiffe.exag: Dieorto-

laan is maareen klompje vet. Un PELOTON , unamas

de chenilles. Een hoopje , bosje rupfen. Partager un

Regiment en plufieurs PELOTONS, en plufieurs

petites bandes. EenRegiment in verscheidenehoopjes,

troppen verdeelen. Combattre par pelotons. By af-

zonderlykehoopen , apparte benden ftryden, by trop-

jes vechten.

PELOUSE. f. Terre inculte couverte d'une herbe fort

courte. Vlaktemet kort gras bewaffen.

PELU. UË. Adj. Ruig. Patte peluë , garnie de poil. Rui

gepoot. C'eft une patte peluë , un fin merle. 't Is een

ruig poot, eenfane vent , een flim kaerel.

PELUCHE. f. Sortede panne plus veluë que l'ordinaire.

Tryp, bekendruigftof. Une culote depeluche. Een

trype broek.

PELURE, ou peau des fruits qu'on pelle. f. Schil der

gefchilde vrugten. Des pelures de pommes, depoi-

res ,d'oignons. Appel-, peere-, wyefchillen. Pelures

defromage. Afgefnedene, afgehaalde korften,fchil-

len van de kaas.

LIIII 2 PE-
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PENALE. Adj . Ufité dans cerre phrafe : Loix penales ,

Loix qui infligent peine afflictive. Panale Wetten ,

Wetten die lyfstraf opleggen.

PENALITÉ des Loix. f. Peine , fupplice ordonné par

lesLoix. Strafbaarheid door ¡de Wetten opgelegt. En-

courir la penalité des Loix. De ftrafbaarheid der

Wetten ondergaan.

PENARD. Un vieux penard , Viellard qui crache fur les

tifons. Een oude paay, rocchelaar , zaggelaar.

PENATES . Adj. & Subft. Les Dieux penates ou Dieux

Domestiques qu'Enée emporta en quittant Toye. De

Haard- of Huisgoden die Eneas uit Troyen vlugtende

medevoerde. Les Payens avoient leurs Penates en

grande vénération. De Heydenen hadden een groote

eerbiedigheid voor hunne Haard-Goden , Huisgoden.

PENAUD. ÄUDE. Adj . Honteux , interdit. Befchaamd,

beteuterd, verlegen. Il demeura bien penaud après

cette réponſe. Hy bleef heel ontsteld , by ftond als

verweezen , hy keek als Pietfnot na dat antwoord.

Elle fut bien penaude ! Zywas niet weinig ontsteld,

hoe keek zy by haar neus!

PENCHANT. ANTE. Adj. Qui penche ou va en pen-

chant. Overhellend, overhangend. Clocherpenchant.

Klokke-torendieoverhangd.Muraille penchante.Muur

die overheld, overhangd , dreigd om te vallen.

Le PENCHANT ou la pente d'uneMontagne. Het han-

gen of de helling van een Berg. Il fe trouva fur le

penchant , lebord d'un precipice. Hy vondzigopde

kant, denoever van een afgrond. Cet homme eft fur

le penchant de fa ruine. Diemanis ophet kantje, op

den oevervan zyn ondergang , van zyn verderf. Le

penchant, le déclin de l'âge. Het daalen , ' t afgaan

der jaaren. Safortune eft fur le penchant. Zyn for-

tuin, geluk is in 't afgaan , in 'i afneemen , aan 't

daalen.

PENCHANT: Inclination naturelle de l'ame. Neiging,na-

tuurlykehelling, trek vande ziel. Suivre fon penchant,

fe laiffer aller à fonpenchant. Zyne neiging, genegent-

heidopvolgen ; zyne luft boeten ; zigaan zyne neiging

overgeeven, zig door zyn heerfchendehartstogtllaa-

ten vervoeren. Avoir du penchant pour l'Etude. Ge-

negentheid, een trek , begeerte hebben tot de Studie.

Il n'a gueres de PENCHANT, gueres d'amour pour elle.

Hy heeft weinig genegentheid , weinig liefde voor

haar, by heeft niet veel trek tot haar.

PENCHÉ. ÉE. Part. de PENCHER. Overhellend , over-

gebukt. Il avoit le corpspenché, latette penchée fur

latable. Hy lag met zyn lyf,met het hoofd overde tafel

gebukt. Se donner des airs penchez comme fontles

Coquettes. De Hooffche zwierin ' t gaan en neigen na-

volgen, over een zyde hangen in ' i gaan, in'tgroe-

ten als de Saletpronksters doen.

PENCHEMENT d'un corps. m. Overhelling , overbui-

ging van een ligchaam. Penchement , inclination de

reffe. Overhanging, overbuiging van het hoofdover

de eene of de andere zyde.

PENCHER. v. a. Incliner , baiffer. Buigen , overhan-

gen. Pencher le corps en danfant. Met hetlyfover

hangen, het ligchaam overbuigen in't danfen. PEN-

CHER , incliner vers l'abfolution de l'accufé. Tot ver-

Schooning, vryspreeking vanden aangeklaagde neigen ,

overhellen. Il penchoit bien plus vers la Cadette ,

mais...Hyhelde wel meer na , by had wel meer zin

in de Jongste, maar...

PENCHER. v. n. Être hors de la ligne perpendiculaire.

Overbellen, overbuigen , niet regt flaan . Un Arbre

qui penche. Een Boom die overhangd , die niet regt

fai. Le mur penche un peu de ce coté là , De

muur hangd aan die zydewat over. Sa voix fit pen-

cher labalance. Zyne ftemdeed de fchaal overbuigen ,

overhangen. La Victoire penchoit déja de leur coté.

De Victorie , overwinning helde al aan hun zyde

over. Se PENCHER pour puifer de l'eau. Buigen, buk-

kenom water te putten , tefcheppen. Elle fe peucha

unpeupour lui laiffer baiſerfamain. Zyboogwat om

hemhaarhand telaatenkuffen.

PENDABLE. Adj . Quimérite la potence. Dat de galg,

het hangenverdiend . La Poligamie eſt un cas penda-

ble. De veelheid der vrouwen of mans is een zaak

daar de Galg op ftaat , de Poligamie is een hals-

zaak.

PENDAISON. f. Il fe dit quelquefois pour PENDERIE ,

mais feulement enftyle burleſque. Hangery, opknoo-

ping aan degalg. Il y eut une grande pendaiſon ce

jour là . Daar wierden'er dien dag veel opgeknoopt.

PENDANT. ANTE. Adj. V. Qui pend. Hangend, dat

hangd. Des fruits pendants à l'arbre. Vrugten aan

den boom hangende. Des manches pendantes. Hang-

ofhangende mouwen. Un Procès PENDANT àla

Cour de... Een Procès voor ' t Hofvan... hangen-

de, Procès dat voor 't Hofdiend , bepleit word.

PENDANTde montre.m. Piece de la boire par où l'anneau

eft paffé & à laquelle s'attache la chaine &c. Horlogie

ringdaardekettingaan vaft is. PENDANTS d'oreille.

m.pl. Parures de pierreries que les femmes portent à

leurs oreilles. Oorpendanten , oorringen , oorfteenen ,

bellen, PENDANTS de baudrier , de ceinturon par où

paffe l'épée en bas. Pendanten , hangleeren van den

draagband van de port- épee , leeren daar de degen

door freekt en aanhangd.

PENDANT , Prep : Durant. Geduurende , in de tyd als.

Pendant l'Hyver. Geduurende deWinter. Pendant le

long règne de Louis XIV. Geduurende de lange re-

geeringe van Lodewyk de veertiende . PENDANT qu'ils,

Tandis qu'ils étoient occupez à regler la marche des

troupes. Terwyl zy doende , beezig waaren om de

marjch van't krygsvolk te reguleeren , vast te stel-

ten. Pendantqu'il eft dans fabonnehumeur. Terwyl

by in zyn goed humeur is.

PENDARD. Vaurien , fcélérat. Hangdief, galgebrok.

C'est un mechant pendard . 't Is een olyke deugniet ,

fchavuit, galgebrok. C'est une PENDARDE qui mé-

rite la corde. ' t Is een Deugnietfter , een olykehoerdie

de ftrop, die ' t hangen verdiend.

PENDELOQUE. f. Pendantd'oreille ou parure de pier-

rerie ajoutée à des pendants d'oreille. Pendelok, ook

oorpendant , cieraad , juweel aan de oorenhangende.

On appelle irroniquement PENDELOQUES , les lam-

baux d'un habit déchiré. Delappen enflardenvan een

gefcheurd kieed.

PENDERIE. f. Se dit en ftyle familier pour le SUPPLI

CE des pendus. Hangery. Il y eut une grande pen-

derie en Greve. Daar wierden'er veel voor ' t Stad

huis van Parys opgeknoopt.

PENDILLER. v.n. Se dit dugefte d'un pendu au giber.

Spartelen , met debeeren in de lugt fingeren, als een

diefaan de galg. Si vous les aviez vû pendiller ! Had

gy ze eens zien spartelen , fingeren inde lugt ! Il y

avoit des drapeaux qui pendilloient à lafenêtre. Daar

bingen kinderluuren aan ' i venster.

PENDRE. v. a. Attacher en l'air , &c. Hangen , ophan-

gen. Pendre de la viande au croc. Vleefch aan denhaak

hangen. Pendrefon manteau quelque part. Zyn man-

tel ergens ophangen. Pendre fon épée au croc , la met-

tre au ratelier , renoncer à la guerre. Zyn degen aan

denhaakhangen, in't raklaatenroeften uit denkryg

files-
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fcheiden. Pendre un Procès au croc , en renvoyer le

jugement bien loin. Een Procès aan den haakhangen,

voor langen tyd opschorffen. PENDRE un Criminel .

Een Mildaalige hangen , ophangen. Il ne vaut pas

le pendre. Hy is het hangen niet waard. Se PEN.

DRE de defefpoir. Zig uit wanhoop verhangen. Se

pendre par les mains à un arbre. Met de handenaan

een boom hangen, blyven hangen.

PENDRE. v.n. Etre attaché, fufpendu en l'air. Uithan-

gen. L'Hotellerie où le Cygne pend pour enfeigne.

De HerbergdaardeZwaanuithangd. Lavolaillequi

pendoit au crochet. Het gevogelte dat aan den haak

hing. LeMiroir, le Tableaupend à un clou. DeSpie-

gel , deSchildery hangd aan een spyker. Les voleurs

qui pendent au Gibet. De dieven die aan de Galg

hangen. Les joues lui pendent , il a les joues flafques,

Zyn wangen hangen hem zoo , zyn zoo ingeval-

len. Il lui pend toujours quelque guenille. Altyd

hangenhem delappenomhet lyf. Autant nous enpend

dansl'oeil .phr. Wyhebben't zelfde lot te wagten , zoo
veelkan ons ook overkomen.

PENDU. UË. Part. de PENDRE. Gehangen , opgehangen.

J'avoispendu ma montre fous le miroir. Ik hadmyn

horlogieonderde spiegel gehangen. Il futcondamné à

êtrependu& étrangle. Hy wierdverwezenomgehan-

gen engewurgd te worden. Il est toujours pendu à la

ceinturedefa femme. exag: Hy is altyd op zyn vrouws

Schoot , byis'ergeduurigmede op weg, hy voerdhaar

over al mede. Il a tout l'air d'un PENDU. Hyziet'er

uit als eengehangen man , als een dief die gehangen

is. Il eft fec comme un pendud'Eté. Hy is zoo droog

alseendie's Zomers aan de galg hangd.

PENDULE. f. Poids fufpendudont les vibrations reglent

le mouvement d'une horloge. Slinger van een uur-

werk, Une montre à pendule. Een horlogie met een

finger. PENDULE eft auffi le nom d'une horloge à

pendule ou à contrepoids&reffort. Staandehorlogie,

uurwerkmet eenflinger, tegengewigten en veeren.Pen-

dule à répetition. Staande uurwerkmet repetitie. Mr.

Huigens a trouvé l'invention des pendules de poche.

De HeerHuigens heeft de zak-horlogies met eenflin-

gerveer uitgevonden.

PENETRABLE. Adj. Que l'on peut pénétrer. Dat men

doorbooren kan. Cette épaiffeur n'eſt pas pénétrable.

Diedikte is niet door te booren , door te steeken.

PENETRANT. ANTE, Adj . V. Quipenetre. Dat door-

dringd , indringend, doorboorend. Le Sel eft cauftique

& pénétrant. Het Zout is inbytend endoordringend.

Il fait un froid âpre& penetrant. 't Is een fcherpe en

doordringende koude. PENETRANT , vif & éclairé.

Doordringend , fchrander , fcherpzinnig. Un efprit

penetrant. Een doordringendegeeft ,fchrander vernuft.

Je ne fuis pas affez pénétrant pour en juger. Ik ben

niet febrander, fcherpzinnig genoeg om daar van te

oordeelen.

PENETRATIF. IVE. Adj . Qui penetre aifément. Door-

dringend, fcherpzinnig. Le feu est un corps péné-

tratif , qui a une qualité pénetrative. Het vuur is een

doordringend ligchaam , een ligchaam dat een door-

dringende kragt heeft. On appelle PENETRATIFS ,

les Politiques les plus penetrants. De febranderfte,

fneedigste Waereldkundigen ; de gaauwfte , fcherp-

ziende Staatkundigen.

La PENETRATION ou la qualité pénetrative du Mer-

cure. Dedoordringende kragt van ' t Kwikzilver.

PENETRATION , habileté , fagacité , fubtilité de l'ef-

prit. Scherpzinnigheid , fneedigheid , fchranderheid

van 't verstand. Une perfonne de votre pénétration

.

verra, comprendra d'abord que... Een perfoon , een

menfchzoo fcherpzinnig , fchrander als UĒ zal aan-

fonds zien, zalvoortbegrypendat...

PENETRÉ , faifi de douleur. Door en door bedroefd , van

de fmert doorboord , bevangen van de ſmert.

PENETRER. v. a. Percer , paffer à travers. Doordrin-

gen, doorbooren. L'eau forte penetre le fer & l'acier.

t Sterkwaterdringd , byt door't yzer en't ftaalheen.

Dieu penetre les profondeurs des abymes. God

doorgrond de dieptens der kolken. Le coup penetre

jufqu'à l'os. De freek , de fnee dringd , gaat tot op

't been door. Les Philofophes prétendent penetrer

les fecrets de la Nature. De Philofoophen meenen de

geheimen der Natuur te doorgronden, te doorpeilen.

Sa douleur me penetre l'ame , le coeur. Zyn fmert

gaatmy aan de ziel , gaat door mynhart . Alexandre

penetrabien loin dans les Indes.Alexanderdrong heel

ver in Indien. Il n'y eut pas moyen de penetrer dans

ce Bataillon. Daar was geen kans om in dat Batail-

lon te dringen , om een opening in die flagorden te

maaken.

PENIBLE. Adj. Difficile , qui donne de la peine. Laſtig,

moeyelyk , zwaar , pynelijk. Travail , ouvrage , la-

beur penible. Laftig, moeyelijk werk , moegelijken ,

zwaaren arbeid.

PENIBLEMENT. Adv. Avec peine. Pynlijk , met moey-

te. Il n'a pas le genie aifé , il fait tout fi penible-

ment. Hy is niet vaardig van geeft , ſchrander van

gedagte , hy doet alles zoo pynelijk , met zulken

moeyte.

PENINSULE , du Latin Peninfula , eft la même chofe

que PRESQUE ISLE. f. Byna Eyland , half Eyland.

La Peninfule de Morée. Het byna Eyland van

Morea.

PENITENCE. f. Repentir , regret d'avoir offenfé Dien.

Berouw van Godbeleedigd te hebben, boetvaardigheid.

Faire penitence de fes pechez ; jeuner & prier. Be

rouw, boetvaardigheid , leetweezen toonen over zyne

zonden; vasten enbidden. La PENITENCE est un des

fept Sacrements de l'Eglife Romaine. DeBoetvaar-

digheid , de penitentie is een der zevenSacramenten

ran de Roomfche Kerk. On lui a impoſé une rude

penitence. Men heeft hem eenharde penitentie , een

zwaare ftraf opgelegd. Venez faire penitence chez

nous.exag: Kombyonsuitvaften , eenschraalemaal-

tyd opneemen.

PENITENCERIE. f. Charge , fonction du PENITEN-

CIER ou Preſtre commis par l'Evêque pour abfou

dredes cas refervez . Penitentiaat , Ampt , Bedie-

ning van den PENITENTIARUS , van denPriefter of

Vicaris tot het vergeeven van afzonderlyke geval-

len, in's Biffchops plaatfe aangefteld. L'Evelque &

fon Penitentier. DeBiffchop en zyn.Penitentiarus.

PENITENT. ENTE. Adj. & Subft. Dans l'exercice de

penitence. Boetvaardig, boetdoende , berouw hebben-

de. Pecheur penitent. Boetvaardig Zondaar. Une

Ame penitente. Een boetvaardige Ziel. Abfoudre

les PENITENTS. De boetvaardige Zondaaren abfol

veeren , hunne zonden kwyt fchelden. On appel.

le PENITENTS , tous ceux de certains Ordres ,

de certaines Confrairies qui obfervent des regles

rigides , & diftinguez par les couleurs qu'ils portent à

la Proceffion. Beetdoende Penitenten , Boetdoende Be-

devaartsgangers,Barreroeters. Les Penitents blancs ,

bleus,noirs,gris. De witte , blaauwe, zwarte,graan-

we Penitenten , Barvoeters , Bedevaartgangers&c.

PENNACHE. VoyPANACHE. f. Bouquetoutour de plu-

mesd'Autruches ,de Heron&c. Kuif, bos ofkrans ,

L } } } } 3 FAB
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van Struis- ofReigersveeren. Elle lui fait porter la

pennache , lescornes. Zydoethemeen kuifdraagen,

zy maakt hem koekoek.

PENNAGE. m. Se ditpour plumage en Fauconnerie : un

Faucon du fecond pennage. Een Valk van detweede

veeren.

PENNE. f. Groffe plume d'un oifeau de proye. Slag-

veer, groote veer van een roofvogel. On met des

pennes ou des plumes au bout de la fleche afin de

ia faire aller droit. Men maakt veeren aan 't end

van depyl vaſt , om die regt te doen vliegen. Les

PENNES OU Cordons de laine au boutdubaton du va-

del. 't Dreum- of dromgaren aan 't end van de zwab-

ber, van de fchippers dweil.

PENNON. m. Autrefois uneBaniere ou Etendard à lon-

gue queue, & fendu en Girouette. Een ouwerwetse

Standaard met een splitstong.

PENNONCEAU , Voy PANONCEAU. Banderole chargée

d'armoiries. Wapenftandaard , wapenſchild om ergens

aan teflaan.

PENSANT. ANTE. Adj. Denkend , dat denkt. L'hom-

me eſt un Eſtre penfant. De menſch is een denkend

Wezen. Vous eftes trop mal penfant , trop foupçon-

neux. Gyzyt teagterdenkend , te agterkonfig.

PENSÉ. ÉE. Part.de PENSER. Bedagt , overleid. Un

deffein bien penfé. Een voorneemen dat wel bedagt,

overleid is. Cela n'eft pas fi mal penfe. Dat is

zookwaalyk niet bedagt , zoo vreemdniet eens.

PENSÉE. f. Če que l'on penfe. Gedagte , denking. Pen-

fée agréable, ingenieufe, fpirituelle , fine , vive. Aan-

genaame, aardige , geeftige , fyne, levendige gedag-

te. Penféetrifte, fâcheufe , funefte. Droevige , moeye-

lyke, rampzaligegedagte. Exprimer fes penſées na-

turellement. Zyne gedagten natuurlyk uitdrukken.

Il n'a aucune penſée de l'avenir , il n'y fonge pas.

Hyheeftgeengedagte van het toekomende , hymaakt

geen bedenking over het toekomende. Il lui est tombé,

entrédansla penfee. Hem is in degedagtegekomen, in

denzingefchoten. Ce n'eft pas là ma PENSÉE,monopi-

nion. Datismynegedagte , myn meening gevoele niet.

Je n'ayjamais eu cette PENSÉE, ce deffein la. Ik heb die

gedagte , dat voorneemen nooitgehad , ' tis myn mee-

ning nooit geweest . Ceque vous voyez là n'eft qu'u.

ne premiere PENSÉE , qu'une premiere ébauche. 't

Geengy daar ziet is maar een eerſtegedagte , een

ruwefchets, een doodverf.

PENSÉE. f. Fleur à cinq feuilles nuées de violet & de

jaune, faite en violette de Mars , mais qui ne ſent

rien. Penfee-blom , Herfft-blom , Flos Trinitatis , in

't Latyn. Du Velours , du Damas couleur de penſée.

Fluweel, Damaft penſeekoleur.

PENSEMENT d'une playe. m. Wondbezorging. Pen-

fement d'un bleffé. Verbinding van een gewonde.

PENSER ou PANSER une playe , l'accommoder afin

de la guerir. Een wond verbinden. Penferun cheval,

regarder à fes playes. Een paardverbinden , oppaſſen,

bezorgen, geneezen. PENSER un cheval fign: auffi

l'étriller, lebroffer , le nettoyer , l'entretenir à l'écu-

rie. Een paard bezorgen , roskammen , voeren&c.

PENSER. v.n. Formerdans fon efprit l'idée , l'image de

quelque chofe. Denken , een denkbeeld , gedagte van

iets maaken. Tout ce que l'homme penfe. Al wat

de menfch denkt , in gedagte krygt . Penfer jufte ,

penfer finement. Net , fneedigdenken ; nette , fyne

gedagtenformeeren, krygen. PENSER , faire reflexion,

Tonger à quelque chofe. Om iets of op iets denken.

Penfer à Dieu. Om God denken. Penfer à la mort.

Om dedood denken. Il a fait cela fans y penfer. Dat

heeft hy onwetens , onbedagtelyk gedaan. Penfez ,

prenez garde à vous , vous avez des Ennemis. Let

op, ziet toe, bedenk u wel , gy hebt Vyanden. Il

dit moins qu'il ne penfe. Hy zegd minder dan hy

denkt , dan hy meend.

PENSER eft auffi Verbe actif : penfer, imaginerun moyen.

Eenmiddeluitvinden , verzinnen. Il nefaut pas PEN-

SER , juger mal de fon prochain. Men moet geen

kwaad denken van zynevenmenfch. Je dis les chofes

comme je les penſe. Ik zeg de dingen als zy by my

leggen. Je PENSE , je crois que la chofe peut aller

là. Ik denk , geloof, meen dat de zaak daar heenen

kangaan. PENSER , fonger àmal , avoir une maligne

intention. Eenig kwaad bodenken , op een ergjen uit

zyn. à quoypenfezvous , defaire cela? Waardenkt

gyom, alsgydat doet ? wat hebtgydaar mede voor ?

wat beoogdgy daar mede ? Il ne penſe , ne fonge

plus au mariage. Hydenkt om geen trouwen meer.

PENSER, fuivi d'un Verbe , fignifie , être fur le point

de... Op het tipjeſtaan van te doen , te worden...

Il a penfé mourir. Hy is op frerven , ophet tipje van

de dood geweeft. J'ay penfe tomber. Ik had, ik

wasfchiergevallen. Il en penſa perdre l'efprit. Hy

had'er fchier zynezinnen om gemist , ' t ging hemge-

weldigaandezinnen. PENSER , prisſubſtantivement

ne fe dit qu'en Poëfie. Denking, gedagte. Penfer

injurieux. Beleedigende gedagte.

PENSÍF, IVE. Adj. Rêveur , chagrin. Diep ingedagte,

mymerend, bedroeft , verlegen. Vous êtes bien pen-

fif, qu'auriez vous donc , s'il vous plait ? Gy zyt

heeldiep in gedagte , gy ziet zoo droevig , zoo zuinig,

wat fcheeld u dan, zoo'tubelieft?

PENSION. f. Argentpour êtreloge & nourri. Koſt-geld,

geld tot huisvesting en de koft. Il paye une bonne

penfion. Hybetaald goed koftgeld. Se mettre en

PENSION, en maifon Bourgeoife pour y être logé &

nourri. Zig in de koft besteeden , de koft in een Bur-

gerhuis koopen. MettreunEnfant enpenſion chezun

Maître d'Ecole. Een Kind by een School-meefter in de

koftbesteeden. Il y aunebonne PENSION , unebonne

Ecole penfionnaire dans ce Village là. Daaris in dat

Dorp een goed Koft-school.

PENSION. Appointement , gages Annuels. Jaarlykfe

wedde, Tractement, penfioen , jaarloon. Le Roy

lui donne une Penfion honnorable. De Koning geeft

hem een eerlyk penſioen , een eerlyk tračtement. Il

a une penfion viagere de... Hy heeft een Jaarlijkse

wedde, een raft inkomen , een lyfrente van... voor

al zyn leven.

PENSIONNAIRE. Celui ou celle qui paye penfion.

Commiffaal, perfoon in de kost , kostganger. Pren-

dre des Penfionnaires en chambres garnies. Heeren

in geftoffeerdekamers aanneemen , Commiffalenhou-

den. Les penfionnaires d'un College Latin , d'une

Ecole. De koftgangers van een Latynsche of an-

dereSchool , leerkinderen in de Koft. Ce Maitre a bon

nombre de penfionnaires & de demi penſionnai-

res. DieMeefter heeft een goed getal heele en halve

koftgangers. Ce Roy a beaucoup de PENSIONNAI-

RES , d'Agents, de Princes aux quels il donne penſion.

Die Koning heeft veel penfioen trekkers , veel A-

genten en Vorften diehy Jaarlykfe wedden toefchikt,

bezorgt.

PENSIONNAIRE , en Hollande, c'eft d'ordinaire un Ad-

vocat gagéde la Ville qui le depute à l'Affemblée des

Etats pourydeffendre les interets.Penfionaris.gemeens

lyk een loontrekkende RechtsgeleerdediedeStads Rech-

tenvoorfpreekt en de Burgermeesters met raad endaad

by
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byftaat.Le grand Penfionnaire ou le premier Miniftre

des EtatsdeHollande & de Weſtfriſe. DeRaad-Pen-

fionaris vanHolland enWest-Vriesland.Monfr.lePen-

fionnaireHeynfius. Myn Heerde PenfionarisH. Le

pofte du grand Penfionnaire eft auffi dangereux

qu'éclattant. De poft van den Raad. Penfionaris is

zoogevaarlykals uitblinkende.

PENTAGONE. Adj . & Subft. Qui a cinq angles. Penta-

goon , vyfhoekig . Figure pentagone. Vyfhoekige fi-

guur. Cette Citadelle eft un Pentagone parfait. Die

Citadel , dat Slot is een volmaakt vyfhoek.

PENTAMETRE. On appelle Pentametres , des vers La-

tins ou Grecs de cinq pieds , decinq mefures & qui

accompagnent ordinairement les Hexametres ou

versde fixpieds , defix mefures. Pentameter,vyfvoe-

tig vaers.LesElegies d'Ovidefont compofées d'Hexa-

metres & de Pentametres. DeTreurzangen van Ovi-

dius beftaan uit Hexameters en Pentameters.

Le PENTATEUQUE eft le nom fous lequel on com-

prend les cinq livres deMoyfe. De vyfboeken Mofis

onderde naam van Pentateuchus bekend. Les Inter-

pretes du Pentateuque ont belle matiere à critiquer.

DeOverzettersvanden Pentateuchus hebben fchoone

ftoftotziften, tot tegenfpreeken.

PENTE. f. Penchant d'une montagne. Helling, af

gang, het hangen van eenberg. La maiſon eft fituée

fur la pente d'un coteau . Het huis leid in ' t hangen

van eenheuvel , van eenbergje. Les PENTES du lit ,

bandes qui tombent fur les rideaux. De rabatten of

La PENTE ou legordyn-vallen van een ledikant .

courant, la defcentedela Riviere. Delaagste kant,

het vallen vandeRivier , de Nederftroom. Suivre ſa

PENTE, fon inclination. Zynegenegentheid opvolgen,

zynluft voldoen.

PENTECOSTE. f. Ce mot eft Grec : Fête en mémoire

de la defcente du St. Efprit , cinquante jours après

Pâques. Pinxter,Pinkſter,Pinkſterfeeſt. La veille de

la Pentecofte. Op Pinxter-avond. Le ſecond jour de

la Pentecofte. De tweede Pinkster-dag. Dans la fe-

maine de Pentecofte. In de Pinkster week.

PENTURE de porte , oude feneftre . f. Bande de fer qui

fert à foutenir une porte , une feneftre. Hengfel ,

yzer om een deur of venster optehouden. Pentures à

gonds. Duim-hengfels.

PENULTIÈME. Adj. & Subft. Qui précéde immedia-

tement le dernier. Op een na de laatfte , even voor

de alderlaatfte. Dans cemot disgrace la penultiême

fyllabe , ou la penultiême eft longue. In dit woord

disgrace is delaatste lettergreep op eennalang.

PEO.

PEOTE. f. Barque d'avis , chaloupetrès legere, en grand

ufage parmi les Venitiens . Ligte advys-floep , onder

deVenetiaanenzeergebruikelijk.

PEP.

PEPIE. f. Peau blanche qui vient auboutde la langue des

poules & les empêche de manger. Pip , wit vliesje

opde tong der hoenders dat haarbelet te eeten. Clau-

dius fçut bien faire boire les poules qui avoientla pe-

pie, Claudius wift de hoenders die depiphadden heel

wel tedoenzuipen: byfmeetze overboord , om het by-

geloofzynerfoldaaten te befpotten.

PEPIN. m. Graine , femence de certains fruits. Zaad-

korrel , pitvanzekere vrugten. Les poires , lespom .

mes, lesraifins ont des pepins. Depeeren , appelen,

druivenhebben zaadkorrels , zaadpitten.

PEPINIERE. f. Plant de petits arbres qu'on greffe enfuite.

Entkweekery, Entery,kweektuin, plantſoen-hof, tuin

daarjongeentboomen staan , gekweekt worden. Les

Ecoles & les Academies font des Pepinieres de gens

de lettres. expr: fig. De Schoolen en Academien zyn

kweektuinen van geleerde luiden. Douay eft la pepi-

niere des Jefuites. Douay is het kweekschoolderJe-

fuiten.

PEQ

PEQUE. On appelle ainfi par injure une femme qui fait

la prude. Neuswyze zottin. C'eſt une franche peque.

'tIs een neuswyzezottin , een olijke quefel , fchytkous.

PER.

PERÇANT. ANTE. Adj. Qui perce. Scherp , dat door-

boord. Poinçon perçant. Scherpe priem. Alefne per-

çante. Scherpe elfe. Un criperçant. Eenscherpgeroep,

Scherpe, doorklinkendegalm. Unevoix perçante. Een

Scherpe , piependeftem. Le vent eft bien PERÇANT ,

bienpenetrant, bien froid. De wind is heel fcherp ,

vinnig,fchraal,doordringend. Des yeux PERCANTS .

vifs & brillants. Scherpziende oogen , Arends-oogen.

Il a l'efprit bien perçant , bien penetrant. Hy isheel

Spitspindig, fchrander vangeeft.

PERCE. ( en) Mettre duvin enperce, mettre le robinet

au tonneau &c. Wyn opfteeken , de kraan in ' t vat

freeken. Il n'y a que troisjours que la biere eft en perce.

Bieris maardriedagen opgestokengeweest .

PERCÉ. ÉE. Part. de PERCER . Doorboord, doorgaat ,

doorftooken. Un ais percé , une planche percée. Een

plank met gaten , plank daar gaten in geboord zyn.

Tonneaupercé au deffous de la barre. Vat onder dereel

afgeftooken. Il étoit percé de coups. Hy wasvolfree-

ken,hywasdoorendoorgestoken . Percé de pluye. Door-

nat , tot op 'thembd nat . Percédecloux. Doornageld ,

metspykersdoorboord. Unemaifon bien PERCEE,avec

de belles & grandes croifées. Een huis dat lugtigop-

getimmerdis, daarfihoone en wyde kozyneninftaan.

Cet homme là eft bienbas percé , bien mal dans fes

affaires. Dieman is heel in ' t naauw , ' tis heel laag

Water methem. D'un homme , d'une femme qui

dépense tout , on dit que c'eft un panier percé. 't Is

eenteenemand, ' tgelddruipt hem , druipt haar door

devingers , 't iseen verkwifter , enspilpenning.

PERCEINTES ou PRÉCEINTES. f. pl. Terme deMari-

ne. Berghouten of barkhouten. Les perceintes font

des piecesde bois qui regnent en dehors le long du

bordage du vaiffeau& fervent de liaiſon aux Tillacs.

PERCE-LETTRE. m. Canif tranchant des deux côtez

on s'en fert à cacheter les lettres avecun tiret. Door-

Steeker, dubbelt fnydend pennemes of priem om de

brievendoortefteeken enmet eenfnoertje tefluiten.

PERCE-OREILLE. m. Infecte en forme de ver, dit

Auricularia enLatin. Oorbyter , oorwurmtje.

PERCE-PIERRE , oupaffe-pierre .f. Herbe qui croit dans-

les rochers. Kruid-gewas , Polytrichon Saxifragum ,

in'tLatyn.

PRECEPTIBLE. Adj. Quipeut-être apperçu ougoûté.

Zigtbaar, zienlijk , datgeſmaakt kan worden. Tout

ce qui eft perceptible à la vue. Al wat aan ' t oog

zigtbaar is. Cela n'eft prefque point perceptible an

goût.'t Isbynaniet tefmaaken, 't is als ongevoelig voor

deSmaak.

PERCEPTION des Objets . f. Action d'APPERCEVOIR les

Obj: Ontdekking, gewaarwording der voorwerpen ,.

zigtbaarheid der ligchaamen. Les Philofophes dif-

putentcomment & oùle fait la perception. DeWys-

geeren tuistenhoe en waar de ontdekking , gewaar-

woordingdervoorwerpengefchied.

PERCEPTION , recette, recouvrement des deniers pu

blics
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blics. Opneeming, ontfangft, inzameling van's Lands

penningen.

PERCER un ais , une planche avec un villebrequin. Een

plankdoorbooren , daarmet een spyker-boor eengat in

maaken. Percer un mur. Eengat in een muur maaken,

eenmuurdoorbreeken. Se faire percer les oreilles. Zyne

ooren laaten doorfteeken. Percer les Digues & les

Chauffées. De Dyken en Dammendoorsteeken.

FERCER un muid de vin. Een vat wyn opsteeken , daar

de kraan infteeken. Il avoit fait percer du meilleur.

Hy had de befie wyn doenopsteeken. PERCER une

croifée, une porte dans une muraille. Een opening

tot een kruiskozyn of deur in een muur maaken.

PERCER la peau. Door de huidfteeken , booren , gaan.

Les os lui percent la peau. De beenen freeken hem

door 't vel heen. Percer les buiffons , les halliers .

Door hagenendoornen heen booren , zigdaar een weg

doormaaken. Percer un Bataillon , un Efquadron, fe

fairejour àtravers. Door een Battaillon,een Esquadron

been breeken. Le Soleil perce les nuages. De Zon

breekt doorde wolken heen. Percerune apoftume. Een

zweerdoorsteeken. Il le perça de part en part. Hy

ftakhemdoor en door, Cela me perce le coeur , me

penetre l'ame. Dat is eensteek doormynhart, 't rouud

myinmynziel. PERCER dans l'avenir , prévoir l'ave-

nir. Hettoekomende voorzien , voor weeten.

PERCER. Sortir , fe faire ouverture. Door- ofuitkomen.

Quand les dents commencent à percer. Als de tan-

denbeginnenuit te komen , door tekomen. Cette mai-

fon perce d'une rue à l'autre. Dat huis komt van de

eftraat in de andereuit.eene

PERCEUR defutailles. Opfteeker van wynvaten.

PERCEVOIR, recueillir , recevoir les droits du Roy.

Des Konings regten inzamelen , ontfangen , ophaa-

len. Percevoirles fruits d'une Terre. De vrugten van

een Landinvorderen , inzamelen.

PERCHE. f. Excellent poiffonde Riviere. Baars , beken-

delekkere Riviervis. Nous eumes unbon platde per-

ches. Wyhadden, wykreegen eengoede fchotelbaars.

PERCHE. f. Brin de bois de dix à douze pieds. Lange

Stokoffparvan tien twaalfvoet. Des perches à éten-

dre du linge. Kleerftokken , Stokken om ' t linnegoed

op tehangen. Untreillage deperches. Een Wyngaard-

luiffel, Schutting met ſtaaken , Sparren door eenge-

vlogten.

PERCHE , enFrance , mefure de dix huit à vint pieds de

Roy, dont centfont un Arpent. Franfche roede, op

anderhalfroedeRhynlandſche maat uit komende.

PERCHÉ. ÉE. Part.duVerbe fuivant. Gezeten , ruften-

deop een tak. Oifeau perché fur un arbre. Vogelop

eenboom zittende. Maître Corbeaufur un arbre perché,

tenoit enfon becun fromage. Sinjeur de Rave op een

boomzittende , hield in zyn lek een kaas.

PERCHER. v.n. Se PERCHER. v. n. p. Seoir , fe feoir,

enparlant des oifeaux. Zitten , ruften. Les coqs &

les poules perchenttoutes les nuits. Dehaanen ende

hennenruften, zitten alle nagten opftokken. Il vient

toujours quantité d'oifeaux percher fur cet arbre.

Daar komen altyd een meenigte vogelen op die boom

zitten. Où s'eft il alle percher , jucher ? expr. fig:

Waarishy opgaanzitten? zoo hooggaanklimmen?

PERCHOIR. m. Lieu où les volailles vont percher.

Plaatsdaar 't gevogelte , dehoenders op gaan zitten

ruften.

PERCLUS. Adj. & Subt . Paralitique . Lam , geraakt ,

beroerd , verftyfd. Il a un bras perclus. Hyheeft een

lammenarm. Jefus Chrift gueriffoit les perclus & les

ladres. F.Chriftusgenas delammen en de melaatfchen.

PERÇOIR.m . Efpece de villebrequin de cave. Een kelder-

boor of fret.

PERÇU ou PERCEU. Part.de PERCEVOIR. Ingezameld,

ontfangen. Lesdeniers perçus dans le Bailliage de ...

De penningen ontfangen , ingezameld in deBaillua-

gievan...

PERCUSSION. f. Choc , rencontre d'un corps contre

un autre. Slag,stoot , klopping , aanraaking vaneen

ligchuam tegen een ander. La percuffion des efprits

contre le cerveau. De klopping der geeften tegen de

herffenenaan.

PERDANT. Celui qui perd. Verliezer. Les gagnans &

les perdants. De winners en de verliezers,

PERDITION. f. Égarement & fin malheureuſe du pe-

cheur. Doolingen verderf des zondaars. Les pecheurs

fontdans le chemin de perdition. De zondaars zyn op

denwegdes verderfs , op den doolweg. Tout fonbien

va en perdition , à rien. Alzyn goedgaat teniet,

word verfpild, doorgebragt.

PERDRE. v.a. Etre privé de ... Verliezen , kwyt wor-

den , miffen. Perdre fon temps & fon argent. Zyn

tydenzyn geld verliezen. Perdre fa liberté & fa vie.

Žynevryheid en zyn leven verliezen , kwyt worden.

Perdre une bataille , un combat. Een flag verliezen.

Perdre une gageure. Een weddingfchap verliezen,

kuytraaken.Perdre connoiflance,perdre l'efprit. Bui-

tenkennis raaken, zyne zinnen miſſen , van 't verſtand

beroofdworden. Perdre l'amitié de quelqu'un. " De

vrindschapvaniemand verliezen , kwyt worden , uit

iemandsgunftraaken. Il eft ardent au jeu ; il en perd

le boire & lemanger. Hy is heet ophetspreken; hy

laat 'er het drinken en ' t eeten om ftuan. PERDRE le

fil de fon difcours. De draad van zyn reden kwyt

worden, daarafraaken , in zyn reden verbysteren. Il

a perdu l'envie de fe marier. De luft vantrouwenis

hem vergaan. PERDRE fon chemin , s'égarer. Van

zyn wegraaken , het spoorbyfter worden. Perdre ſes

pas à la recherche d'une fille . Eenblaauwefcheen kry-

gen, eenblaauwtjeloopen.

PERDRE, ruinerfouCompetiteur,fon Rival . Zyn Mede-

freever, Medeminnaar in degrond helpen , van kant

helpen. C'est le moyen de perdre , de ruiner votre

fortune. Datishet middel omuw geluk omverteftoo-

ten, uwfortuin onder de voet tehelpen. C'eſt jouer à

tout perdre , à tout gâter. ' t Is gewaagd om alles in

duigentedoen vallen , alles te verknollen. Il jouë à

tout perdre, il met le tout pour le tout. Hy zet ' er

alles voorop, hywaagd'er alles aan , ' t moetmethem

buigen ofberften , hy moet ' erheel op ofheelonder. On

perd , ongareunjeune Prince par la flatterie. Men

bederft een jonge Vorft door de vleyery. La Nielle a

perdulesbleds. De Honing- douw heeft het koornbe-

durven. Il eft perdu fans reffource. Hy is indegrond

bedurven, 'tisnagtmethem.

Se

fe

PERDRE. v. n. p. Verlooren worden , verloorengaan.

Le paquet eft enregistré , il n'a garde de fe perdre.

Het pakjen is opgefchreeven , aangeteekend het kan niet

verlooren worden. Le vaiffeau alla fe PERDRE, fe

brifer contre un rocher. Het schip kwam tegen een klip

Stukkenteftooten , te vergaan. Les efprits desliqueurs

PERDENT,s'évaporent en l'air. Degeeftender voch-

tenvervliegen indelugt. Se PERDRE , s'égarer dans

la Forest. In 't Bosch doolen , verdoold raaken. Se

PERDRE , fe ruiner dans les débauches. In de ontugt,

indeongereldheid vervallen , tegrondegaan. Il s'est

perdu à Venife, à Rome. Hy heeft zig te Venetie ,

teRomebedurven. C'est vouloir fe PERDRE, fe ruj-

per à credit, de gayeté de coeur. Dat is al willens in

zyn
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zyn verderf loopen , dat is 'er geheel uit te willen

wezen.

PERDREAU. m. Perdrix de l'Année. Jonge patrys.

Une couplede perdreaux. Een koppel , eenpaar jon-

ge patryzen.

PERDRIGON. (prunesde ) prunes violettes ou blanches ,

dont le goût eft eftime. Blaauwe of witte pruimen

van een zeer lekkere smaak.

PERDRIX. f. Oifeau de plumage rouflâtre délicieux à

mangerpeufouvent. Patrys. Laperdrix eft un manger

bienraffafiant. De Patrys is een heel voedsaame koft.

FERDU. UË. Part. de PERDRE. Verlooren. C'est de

l'argent perdu, de la peine perduë. Dat is verloo-

rengeld, verlooren moeyte. Un bienfait n'est jamais

perdu. Een weldaad is nooit verlooren , goed doen

wordaltydbeloond. Tirer à coup PERDU , auhazard.

Uit vermaakfchietenzonder op iets te mikken. Sejetter

àcorps perdu,avec impetuofitéfur quelqu'un . Met een

dollemans furieop iemandaanvallen. Vousferez cela

àvos heuresperduës , à vos heures deloifir. Dat zult

gy op uw ledige uuren , als gy eens tyd heb, op uw

gemak doen. Enfans perdus , Soldats détachez pour

donnerlespremiers fur l'Ennemi. Waaghalzen, Sol-

daaten die eerst het spits der Vyanden moeten afby-

ten. Sentinelle perdue , fentinelle pofée dansun lieu

fort avancé. Verlooren Schildwagt, ver uitgezette

wagt. C'est un homme perdu de debauches. Het is

eenverzoope Hoerejaager , een man door den drank en

de Hoeren bedurven , gekraakt . Il courroit comme

un PERDU , un forcené. Hy liep of hy dol was

geweest . C'est une PERDUE , une vilaine. 't Is een

Schotbeeft , een fchansloopfter, een dronke flet.

PERDURABLE. Adj. Permanent, perpetuel. Bestendig,

eeuwigduurend, geduurfaam. Il n'y a point icy bas

de bonheur , de felicité perdurable. Daar is geen

bestendig, geduursaam geluk hier beneden. Il n'eft

ufité qu'en morale , encore viellit il .

PERE. Celui qui a un Enfant ou plufieursEnfans. Vader.

Bon pere. GoedeVader. Pere foigneux. Zorgvuldi-

ge Vader. Pere dur , Pere denature. Strenge Vader,

ontaarde Vader. Pere de Famille. Huisvader, Vader

des huisgezins. Perepar adoption . Aangenomen Va-

der. PereNourricier. Minnevader. Pere putatif. Ge-

meende, zoo genaamde Vader. Adam notre premier

Pere. Adam onzen eerften Vader. Abraham eft le

Pere des Croyans. Abraham is de Vader der Geloo-

vigen. Je crois en Dieu le Pere tout Pulant. Ikge-

loof in God den Almagtigen Vader. Le Diable eft

le Pere du Menfonge. De Duivel is de Vader der

Loogen. Cæfar meritoit il le Nom de Pere de la Pa

trie?Verdiende Cæfar den naam van Vader des Vader-

lands ? Du temps de nos PERES , de nos Ancêtres.

Ten tyde van onze Voorvaders of onzer Voorva-

deren, Voor-ouderen. LesPERES de l'Eglife , les pre-

miers docteurs de l'Eglife. De Oudvaders of eerste

Leeraarender Kerke. Les Peres ont erré fur plufieurs

chefs. DeOudvaders hebben op verfcheidene hoofdſtuk-

ken gedoold , gedu aald. Il a lûtousles PERES , tou-

tes les oeuvres des Peres. Hyheeft al de Patres , al de

werken der Oudvaders geleezen.

PERE, Religieux , Preftre. Pater , een Monnik die 't

Priefterordenheeft ontfangen. Le Pere Superieur. De

Pater , den Overſte van 't Kloofter. Le Pere Gar-

dien. De Pater Gardiaan , de bewaarder van

't Kloofter. Les Peres Capucins. De Puters Ca-

pucynders. Les Peres de l'Oratoire. De Paters

van 't Oratorium , buiten Parys. Mon Reverend

Pere. Myn Eerwaarde Vader. Mon Pere , je viens

devantvous&c. Eerwaarde Vader ik kom by u &c.

C'estunpere aux Ecus , un richard. ' t Is eenryke bol .

een vetters , een paay die fchyven heeft.

PEREMPTION d'inftance. f. Inftance depere , négligée

de poursuivre en fon temps. Ontftenteniffe , ver-

zuimde aanklagte, verzuimd vervolg van een zaak

in rechten.

PEREMPTOIRE. Adj. Ufité dans ces phrafes. Excep-

tion peremptoire , allegation de la peremption oude

l'inftance négligée. Peremptoire exceptie , bybren-

ging van ' t begaan verzuim in 't vervolgen der aan-

klagte, van 't Procès in rechten. Une raiſon Pɛ-

REMPTOIRE , décifive , contre laquelle il n'y a rien

à alleguer. Een onwederfpreekelyke reden , reden die

doorgaat, reden van klem daar men niets tegen in

kan brengen.

PERFECTION. f. Etat de ce qui eft parfait enfon genre.

Volmaaktheid,volkomentheid. Afpirer,tendre à la per-

fection. Nade volmaaktheidſtaan, tragten. Travailler

à la perfection de la Langue. Tot de volmaaktheid , vol-

komentheid van de Taal werken , arbeiden , Travail-

ler en PERFECTION , parfaitement bien. Uit de kunſt

werken,heelnet,volmaaktelyk werken. Danfer en per-

fection. Volmaaktelyk , ongemeen net danſen. Il ett

orné de toutes fortes de PERFECTIONS , d'excellen

tes qualitez. Hy is met alderley volmaaktheden , uit-

muntendehoedanigheden, zeldfaame deugden verciert .

PERFECTIONNER. v. a. Rendre parfait. Volmaaken ,

voltooyen. Perfectionnerun ouvrage , le rendre parfait

en fon genre. Een werk voltooyen , Konftig uitvoe

ren. Les converfations poliffent & perfectionnent

l'Esprit. De verkeeringen befchaaven en voltooyen de

Geeft. Se PERFECTIONNER . V. n.p. Devenir parfait.

Volmaakt worden. La Langue fe perfectionne tous

les jours. DeTaal word alle dagen volmaakter , cier

lyker. LesPeintres vont fe perfectionner en Italie , a

Rome. De Schilders gaan na Italien , te Rome om

vafter in de kunft te worden , om de volmaaktheid

nader te zyn.

PERFIDE. Adj. & Subft. Traitre, déloyal , qui manque à

fa foy. Trouwloos , meineedig , verraderfch. Un A-

mant perfide. Een trouwloozen , meineedigen Min-

naar. Un Peuple , une Nation perfide. Een trouw.

loos Volk , meineedige Landaart. Voila une action

bien perfide! Wat een trouwlooze daad ! dat is eerst

verraaderfch , valfch ! Comment, quoy PERFIDE !

Hoetrouwlooze ! hoe verraader ! hoe meineedige ! Le

perfide s'en rit encore ! De trouwlooze , de meinee

dige verraader spot'er nog mede ! C'est en ufer bien

PERFIDEMENT, avecbien de la perfidie. Dat isheel

trouwloofyk, verraaderlyk handelen , gehandeld.

PERFIDIE. f. Deloyauté , manque de Foy. Trouwloos

heid , verraad, meineedigheid. C'eftuneinfigne, une

lâche perfidie. ' t Is een openbaare , een lafhartige
trouwloosheid.

PERICARDE. f. Membrane qui entoure le coeur. Har-

tenvlies , pericardium , in ' t Latyn.

PERICLITER. v.n. Etre en peril , aller en décadence.

In gevaar zyn , afgaan , afneemen , verloorengaan,

Le malade periclite. De zieke is in gevaar, word

erger , neemd af. Tout l'Etat periclitoit. De gant-

fche Staat was ingevaar , helde na zynen ondergang.

Ses affaires periclitent bien fort. Zyne zaaken staan

heel flegt , gaan heel te niet. Cemot formé de pers

clitari , en Latin , eft d'un ufage bien limité.

PERICRANE. m. Membrane épaiffe qui couvre le cra-

ne. 't Pannevlies , ' t Hoofdbeensvlies , pericranium ,

in't Latyn.

Mmmmm PE-
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PERIGEE. f. Se dit en Aftronomie de l'endroit où la

Planette ſe trouve quand elle eft le plus proche de

la Terre. Naafte stand van een Planeet aan de Aar-

de. Quand le Soleil eft dans fon Perigée. Als de

Zon't naafte aan ons is , ' s middags in zyne laagste

verfchyning is ten aanzien van ons.

PERIL. m. Danger. Gevaar , nood , ongelegentheid. Etre

en peril. Ingevaar , in nood zyn. Courir peril de la

vie. Gevaar loopen van ' t leven , in levens gevaar

zyn. Braver, affronter le peril. 't Gevaarbraveeren,

trotfeeren, fchroomeloos tegen gaan.

PERILLEUX. SE. Adj . Dangereux , où il y adu peril.

Gevaarlyk. L'arriere garde eft unpofte perilleux dans

une retraite. De agterhoede is een gevaarlyke poft in

ceneteruggetogt , aftogt . Cette entreprife eft trop pe-

rilleufe. Dieonderneemingis tegevaarlyk. Il eft peril-

leux dedécider,de parler decifivement. Het isgevaar-

lyk zyn gevoele over een geschil regtuit te ſpreeken ,

zig volkomen daar over te uiten.

PERILLEUSEMENT , Voy , DANGEREUSEMENT. Ge-

vaarlyk.

PERIODĚ. f. Révolution , cours d'un Aftre pour reve-

nirau point dont il étoitparti. Tydbeurte , periode ,

omloop van een Ster of hemelligchaam. Le Soleil

fait faperiode , fon cours en 365 jours , & laLune en

29. DeZon volbrengt zynen omloop in 365 dagen , en

de Maan in29. LaPERIODE Julienne , inventée par

Jofeph Scaliger eft une Révolution de 7980 Années,

dans lesquelles les Cycles Solaires , Lunaires & In-

dictions ne fe rencontrent qu'une feule fois de la

mêmemaniere:cette Periode eft le plusfurmoyend'ac-

corder les differents Calendriers. Voy l'ACAD.

PERIODE ou revolution de la Fievre. Omloop van de

Koorts. La Fievre quarte a fes periodes reglez. De

derdendaagscheKoorts heeft haar gezette omloop , ty-

den. Dutempsde Ciceron l'Eloquence étoit à fon plus

baut PERIODE , à fon plus haut degré. Ten tydevan

"Cicero wasde Welfpreekentheid ophaarhoogstegraad.

Il est au dernier periode defavie. Hy is in zynlaatf

te levenstyd. Il eftmafc: dans ces deuxphr. PERIODE

ouportion d'un Difcours renfermantun fens compler.

Periode , gedeelte , lit van een Reden een volkomen zin

vervattende. Une Periode bien arondie , elégante &

nombreuſe. Een nette,befchaafde, zoetvloeyende Perio-

de. Periode quarrée, conçue en termes bien arrangez.

Een Periode of Reden die wel op zyn kooten, in denhaak

faat; Periode die kant is.

A

PERIODIQUE. Adj . Qui a fes periodes règlées. Gere-

geld in zynen omloop. Le mouvementperiodique des

Altres. De geregelde omloop der Sterren. Style ,

difcours periodique , compofé de periodes nombreu-

fes. Net verdeelde , geregelde Stijl , zoetvloeyende

Reden, Redenvoeringdie wel afgedeeld en met wellui-

dendePerioden voorzien is . La fievre est une maladie

PERIODIQUE , unemaladie qui a fes mouvements re-

glez. Dekoorts is een geregelde ziekte , eenziekte die

opvaftetyden weder komt. Les Altres fe meuvent PE-

RIODIQUEMENT, d'une maniere periodique. De Star-

ren beweegen zig op een geregelde wyze.

PERIOECIENS . Lifez PERIECIENS. On appelle ainfi

ceux qui habitent les mêmes Zones & ont le même

Eré & le même Hyver. Zyd-omwoonders , bewoon-

ders van den zelfde Middaglyn , dog de Polus tuf-

fchen beiden hebbende.

PERIOSTE. m. Membrane qui enveloppe les os. Been-

vlies. Le periofte eft offenfé. 't Beenvlies is ge-
raakt.

PERIPATETICIENS. On a donné ce nom aux Secta-

teurs d'Ariftote qui difputoient dans le Lycée en fe

promenant. De wandelende Philofophen , Peri-

paretici , aanhangers van Ariftoteles , in't opentlyk

School al wandelend famentwiſtende.

PERIPETIE. f. Terme de la Poëfie dramatique : il fe dit

d'un changement fubit de fortune. Schielyke omkee-

ring, onverwagte verandering in iemands zaaken :

Tooneelkundig woord.

PERIPHRASE. f. Circonlocution , circuit de paroles.

Omfchryving , omreden wanneer men de eigene be-

naaming der zaake niet weet of vermyden wil. Pɛ-

RIPHRASER . V. n. Parler par periphrafes. Omfchry-

vingen, omredenen gebruiken in ' t fpreeken. Quand

il n'y a point de terme propre il faut bien periphra-

fer. Als ergeen eigen woord is moet men wel om-

Schryvingen gebruiken.

PERIR . v.n. Prendre fin , tomber en ruine. Vergaan ,
een eind neemen. Le Monde doit perir par le Feu.

DeWaereldmoet door ' t Vuur vergaan . Cette Maiſon

périt. Dat Huisgaat te niet , gaat te gronde. Perir

demifere. Vanarmoede, van elend vergaan. Cette Ar-

mée perit faute de vivres. Dat Leger verging by ge-

brek vanlevensmiddelen. Il aimeroit mieux perir que

demanquer à ſa parole. Hy zou liever vergaan dan

aanzyn woord te ontbreeken. PERIR fur Mer , faire

naufrage. Op Zee vergaan , blyven : fchipbreuklyden.

Il perit bien des Vaiffeaux dans cette tempête. Daar

vergingen , daar bleeven veel Schepen indat onweer,

in die ftorm.

PERISCIENS. Onappelle ainfi les habitans desdeux Zo-

nes froides ou glaciales. De bewoonders der twee

koude Zone, van de Aspuntkringen tot de Poli te

rekenen , dezelvehebbenmaar eendag en een nagt,elk

vanzesmaanden , in't Jaar.

PERISSABLE. Adj. Vergankelyk. Les biensdu Monde

font périffables. De Waereldfche goederen zyn ver-

gankelyk.

PERISTYLE. m. Onappelle ainfi un lieu environné de

Colomnes comme font certains Cloitres & c. Zuil

gebouw , ruimte of plaats met Pylaarenomcingeld,

als zekere Kloosters &c, zyn.La Bourſe d'Amfterdam

eft un espece de Peristyle. De Beurs van Amster

dam is een foort van Periftylum , van een Zuil-

gebouw.

PERITOINE.m.En Medecine , fedit de lamembrane très

deliée& trèsforte qui enveloppe les vifceres , les in-

teftins & toutes les autres parties du bas ventre.

't Buikvlies, vlies des ingewands , Peritonæum , in

't Latyn.

PERLE. f. Matiere précieuſe & tranſparente qui ſe for-

medans des especes d'huitres nommées Mere Perles.

Paerel, parel. Les Perles Orientales font les plus

eftimées. De Orientaalfche Paerlen worden 't meest

geagt . Il y ades perles fines & des perles fauffes. Daar

zynfyneenvalfche paerlen. Un colier ouun fil de per-

les.Eenpaerelfnoer. Semence de peries.Stamppaerelen,

kleinstefoortenvanpaerels , in de Geneeskundegebrui-

kelyk. Cela eft net comme une perle. Dat is zoo zui-

ver,zoo net als eenpaerel. C'eftlaperle des Maris ,des

Femmes. 't Isde paerel vande Mans , van de Vrou-

wen. Nous ne fommes pas icy pour enfiler des perles.

phr. Wyzynhierniet om testaan gaapen , om windte

vangen. Il n'y va pas pour enfiler des perles. Hy

gaat er nietom paerlenaan te rygen , hygaat erniet

zonder opzet , daar moet wat in til zyn.

PERLE. ÉE. Orné de perles . Bepaereld. Croix perlée,

Couronneperlée. Bepaereld Kruis , bepaerelde Kroon.

Un bouillon PERLé , bien confominé. Eenbouillon,

Weep
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weernatdat wel opgekookt is en daar ' t vet als pae-

rels boven op komt dryven,

PERMANENT. ENTE. Adj . Stable, immuable. Beften-

dig, duurfaam. Il n'y a point icy bas de felicitéper-

manente. Daar is hier op aarde geen bestendig ,

geen duurfaam geluk.

PERMETTRÉ. v.a. Donnerpermiffion. Toelaaten, toe-

fraan, vergunnen. Permettre à un Fils d'aller en

voyage, de fe marier. Een Zoon toelaaten , toestaan,

vergunnen,vryheidgeeven opreis tegaan , tetrouwen.

Si vous vouliez bien me permettre d'y allermoymê.

me. Zoo gy my wel wilde toelaaten , vryheid gee.

ven, vergunnen van'er zelfs na toete gaan. Permet-

tez moydevous dire que... Vergunmy, ftaamytoeu

tezeggendat... Dieupermet le mal, maisil n'en eft

pas la caufe. God laat het kwaad toe , maar is'erde

oorzaak niet af. Il n'eft pas permis de fe vanger foy

même. Het is niet geoorloft , toegelaaten, 't ſtaat

een mensch niet vry zig zelve te wreeken. J'irai vous

voir dès que ma fanté pourra le permettre. Ik zalu

gaanbezoekenzoo draa't myne gezondheid zal konnen

toelaaten, lyden.

PERMIS. ISE. Part. de PERMETTRE. Toegelaaten, toe-

geftaan , vergund, geoorloft. S'il m'eft permis de

vous dire que... Zoo't my toegelaaten , geoorloft is

u te zeggen dat... Dès qu'on lui eut permis de fe re-

tirer. Zoodraa men hem toegestaan , vergundhadbeen

tegaan. La Providence a permis notre difperfion.

De Voorzienigheid heeft onze verftrooying toegelaa-

ten. S'il eft permis de parler ainfi. Zoo het geoorloft

is, vry ftaat dus te spreeken.

PERMISSION. f. Pouvoir , liberté , licence d'agir. Oor-

lof, toelaating , vergunning , vryheid van handelen.

Avec la permiffion de votre Majefté. Met oorlof,

onder toelaating , vergunning van uwe Majefteit.

Cela eft arrivé par la permiffion de Dieu. Dat is on.

der de toelaating van God gefchied. Avec votre per-

miffion: termede civilité. Met uw verlof, met uw

welneemen.

PERMUTANT. Celui qui permute, qui change. Ruilder,

verwiffelaar. Les deux permutans ont paffé un Acte.

Detweeruilders hebben een gefchrift , een A&te opge..

fteld gemaakt,geteekend. PERMUTATION OU ÉCHAN-

GE deBenefice. Verruiling, verwisselingvan een Ker-

kelyk inkomen& C. PERMUTER. v. a. Échanger. Ver-

ruilen. Permuterune Cure contre un Benéficefimple.

EenPaftoorye, Priesters prove tegen een gemeen of

Waereldlyk inkomen verruilen. Il ne feditqu'en ma-

tieres beneficiales.

-PERNICIEUX . EUSE. Adj . Mauvais . nuifible , préju-

diciable. Schadelyk , nadeelig , fnood. Un Confeil

pernicieux. Een fchadelyken,fnoodenraad, Maxime ,

doctrine pernicieufe. Schadelyke grondregel , fcha-

delyke leer. C'est une langue pernicieufe. 't Is een

fchadelyke , eenfnoode tong, eenlaftertong; eenfchend-

tong. Cela eft pernicieux , nuifible à la ſanté. Dat

isfchadelyk , nadeelig voor degezondheid , datkrenkt

de gezondheid. Cela eft PERNICIEUSEMENT , mé-

champment inventé. Dat is fnoodelyk , fnood uitge.

vonden, kwaadaardiglyk verzonnen, bedagt.

PERONELLE. C'eft une plaifante peronelle , une belle

Madame.phr.ir: 't Is eenaardige makrol , eenfchoone

Juffrouw! een malle Princes!

PERORAISON. f. Conclufiond'undifcours d'Eloquen-

ce. Slotreden , toepaffing van een cierlyke Redenvoe-

ring. La peroraifon doit être energique , forte. De

flotreden, de toepaſing moet nadrukkelyk , kragtig

zyn.

PEROU. Canton de l'Amerique fameux pour les Mines

d'or: c'est un Perou que l'office de Grand Baillif à

Amfterdam. 't Ampt vanOpperfchout t'Amft: is een

Peru , daaris goud uit te haalen.

PERPENDICULAIRE. Adj. Qui tombe à plomb. Recht-

ftandig, lynregt , regt afdaalend. Ligne perpendice-

laire. Regt afdaalende linie. Ceux de la Zone Tor-

ride ontdeux fois l'année le Soleil PERPENDICULAI-

REMENT ( à plomb ) fur latête. Dievande Zengende

ofbrandende Zona hebben tweemaal's jaars de Zon

lynregt boven 't hoofd.

PERPETRER ou COMMETTRE un Crime. Een Mis-

daad begaan.

PERPETUEL. ELLE. Adj. D'exaggeration : il fign: fans

ceffe. Geduurig , eeuwig,onophoudelyk. Banniffement

perpetuel ,prifonperpetuelle,pour toute la vie.Eeuwige

ballingfchap, eeuwige gevangenis , gevangenis voor

al zyn leven. On cherche encore en vain le mou-

vement perpetuel. Men zoekt nog te vergeefs 't per

petuum mobile, de altoos duurende beweeging. Ma-

rius fe fit déclarer Dictateur perpetuel. Mariusdeed

zich tot eeuwig Dictator verklaaren. On érigea un

Monumentperpetuel à la memoire de Cæfar. Men

rigtede een eeuwige Gedenkzuil tergedagtenisse van

Cafar op.

PERPETUELLEMENT. Adv. Sans cefle. Geduurig-

lyk, onophoudelyk. Ils grondent perpetuellement. Žy

kyvengeduuriglyk , onophoudelyk.

PERPETUER. v. a . Rendre perpetuel. Vereeuwigen ,

eeuwig doen duuren. C'eſt la génération qui perpe-

tue l'efpece. 't Is de voortteeling die de fpecie , de

foort , den aart der fchepfelen vereeuwigd, eeuwig

onderhoud , in wezen doet blyven, Perpetuerfa gloi-

re , fon nom par des actions Heroïques. Zynen

roem, zynen naam door Heldendaaden vereeuwigen.

Cerre tradition s'eft perpetuée jufqu'à nous. Die

overleevering is tot ons van eeuw tot eeuw overge.

komen.

PERPETUITÉ. f. Durée fans interruption. Eeuwigdun-

righeid, eindelooze duurzaamheid. La Perpetuité de

la Foy. De eeuwigdaurendheid , aanhoudende ge-

duurzaamheid , bestendigheid van't Geloove. Fonder

uneMeffeàPERPETUITE , pourtoujours. EenMiffe

voor altyd fondeeren , inzetten , instellen. Dès à

préfent à perpetuité. Van nu aan tot in der eeuwig-

heid.

PERPLEX. Voy, INQUIET , EMBARRASSé , HONTEUX.

Verlegen, beteuterd.

PERPLEXITÉ. f. Irréfolution fâcheufe , embarraffante.

Angst , benaawwdheid , verlegentheid. Il fe trouva

dans une étrange perplexité. Hy vond zich in een

grooten angst , in een geweldige verlegentheid.

PERQUISITION. f. Recherche exacte . Naauwkeurig

onderzoek , ftrikte navorſching. Après une lon-

gue , une exacte perquifition. Na een lang

naauwkeurig onderzoek. Faireperquifition de la de-

meure du prévenu. Na de wooning van den aange-

klaagde verneemen.

een

PERRIERES ou Carrieres d'ardoifes. f. pl . Schalieber-

gen, leygroeven daar de fchaliebladen uitgehaald

worden.

PERRIQUE. m. Espece de Perroquet dont le cri , le jar-

gon eft fort importun : fon plumage eft vert & fa

groffeur eft de celle d'un merle. Parkitje , groen Pa-

pegaaytje welkers gefchreeuw , geklap, zeer laf-

tig is.

PERRON. m. Lieu élevé devant un logis où il faut mon-

ter par plufieurs marches. Een stoep te Amsterdam ,
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enteRotterdam eenBardes. Unperron plat , unperron

bas. Eenplatte,een laageftoep. Les Perrons dont il eft

parlé dans certainsRomans étoient des efpeces de Bar-

rieres aubout des Lices où l'on appendoit les Armoi-

ries , les Ecuffons des Chevaliers & des Combattans.

Steygers ofteftellagiendaar de Schildender Ridders en

Stryders aan ' t end der Loop enftryd.baanen opgehan

gen wierden.

PERROQUET. m. Oifeau des Indes ou de l'Amerique

affez connu. Papegaay. Le Perroquet imite la voix de

l'homme & eft fujet au mal caduc. De Papegaay

baauwd deftem van den mensch na en is de vallen-

deziekteonderworpen. Parler , jafer commeunperro-

quet. Als een papegaay klappen.

Le PERROQUET eft le mât le plus élevé d'un Vaiffeau.

Debramteng, detopmaft is de hoogste mast van een

Schip. On appelle auffi PERROQUETS , les voiles des

perroquets. Bramzeilen , topzeilen.

PERRUQUE. f. Coëffure artificielle ordinairement de

faux cheveux. Parruik , pruik. Perruque à la mode.

Modefe Parruik. Perruque blonde. Blonte Par-

ruik.

PERRUQUIER. Faifeur & Marchand de Perruques.

Parruikmaaker. Amfterdam eft pavéde Perruquiers ,

de Maîtres d'Ecoles & de vendeurs de Caffé. Am-

fterdam krield van Parruikmaakers , Schoolmeefters

en Koffyverkoopers.

PERS , s'eft dit anciennement pour un BLEU verdâtre.

Minerve aux yeux pers. Minerva met haare groene
blaauwe oogen.

PERSECUTANT. ANTE. Adj. V. Importun. Kwel-

agtig, laftig. Vous êtes bien perfecutant ! Gy zyt

heel kwelagtig, wat een kwelgeeft zyt gy!

PERSECUTER. v. a. Vexer , tourmenter. Vervolgen ,

plaagen, kwellen. Perfecuter quelqu'un pour la Foy.

Iemand om 't Gelove vervolgen , plaagen , kwellen.

Si l'on n'eut jamais perfecuté les gens de la Reli-

gion. Zoomende Gereformeerden nooit vervolgdhad.

Ses Créanciers le perfecutent,l'importunent beaucoup.

Zyne Schuldeiffchers plaagen hem geweldig.

PERSECUTEUR. Celui quiperfecure. Vervolger , men-

fchenplaager. Neron a été le plus grand perfecuteur

despremiers Chrétiens. Nero is de grootste vervolger

der eerfteChristenengeweeft. Vous êtes un étrange per-

fecuteur , un étrange importun ! Wat zyt gy ook een

olyke plaager, een verdrietige kwelgeeft!

LaPERSECUTION des Chretiens a été très violente,très

cruelle fous Neron , Decius & Diocletien. De ver-

volging der Chriftenen is onder Nero, Decius en

Diocletiaan zeer heftig , zeer wreed geweeft. La

perfecution de France a eu principalement envuë la

fucceffion d'Espagne. De vervolging van Vrankryk

heeft op de erfenis van Spanje vocrnamentlyk ge-

zien.

PERSECUTRICE. Celle qui perfecute. Vervolgfter,

plaagfter. Vous êtes une étrange perfecutrice! Wat

zyt gy een vreemde plaagster , een kwelgeeft!

PERSEVERANCE. f. Fermeté,conftance. Standvastig.

heid, volharding. Perfeverance dans le travail. Vol-

harding in't werk , in den arbeid. Perfeverance dans

l'Oraifon , dans la Foy. Volharding , Standvastig.

heid inden Gebede , in ' t Geloove.

PERSEVERANT. Adj. Qui perfevere. Volhardend ,

Standvastig. Perfeverant dans l'Oraifon , dans la Foy.

Volhardende in den Gebede , ftandvastig in 't Ge-

loove.

PERSEVERER. v. a. Volharden , aanhouden , voort-

vaaren, Perſeverer , continuer dansſondeffein, Pol-

harden, aanhouden , voortvaaren , ſtandvastig bly-

ven in zyn voorneemen. Perleverer dans la Foy &

les bonnes oeuvres. Volharden in ' t Geloof en inde

goede werken.

1

PERSIL. m. Herbe de Jardin affez connue. Pietercelie,

Le perfil eft bon à labouche & à l'eftomac. De pie-

tercelie isgoed voor de mond en de maag. Desracines

de percil. Pieterceliewortels. Percil deMacedoine ou

Celery. Seldery, cellerey. Grêler fur le percil, exer-

cer fon pouvoir contre des gens foibles & pour des

chofes de peu. Tegen onvermoogende en om beuzelin-

gengaunde worden, zyne wraakaan weerloo ze boeten.

PERSILLADE. f. Il eft ufité dans ce fens : du boeuf à la

perfillade, trenches de boeuf affaifonnées de perfil, de

fel,de poivre& de vinaigre. Koud offevleefch met pie-

tercelie, zout,peper en eek toegemaakt.

PERSILLÉ. ÉE. Adj . Entremêlé de rayes vertes. Met

pietercelie of groene ftreepen doormengd. Du fro-

mage percillé. Pieterceliekaas.

PERSISTER. v. n. Demeurer ferme dans fon fentiment.

Volharden in zyn gevoele , standvastig blyven by

zyngevoele. Perfilter dans la Rebellion . Inden opstand

volharden. Lestemoins perſiſtent dans leurs premie-

resdépofitions . Degetuigen volharden,blyven vastby

hunne eerfte verklaaringen.

PERSONIFIER les chofes innanimées , leur attribuerun

perfonnage. De onbezielde dingen perfoonlyke ge-

daante toe-eigenen. Les Poëtes & les Peintres per-

fonifient presque toutes choſes. De Dichters en de

Schilders geeven byna alles een perfoonlykegedaante,

PERSONNAGE.m . Il fe ditpour perfonne lorsqu'onn'y

comprend quel'homme. Menfch, zoo man als vrouw.

Les plus grands perfonnages de l'Antiquité. Degrootf-

te mannen van de Oudheid. C'est un for , un ridicule

perfonnage. 't Is een zot , een belagchelijk menfch. PER

SONNAGE d'une Comedie , s'entend des deux Sexes.

Perfonnagie, vertooner , speelder offpeelfter die een

rolin eenTooneelstuk verbeeld. Celui qui faifoit leper-

fonnage d'Alexandre,de Mithridate. Degeendie voor

Alexander , voor Mytridates fpeelde. Elle faifoit le

perfonnaged'Andromaque,d'Ifigenie.Zyspeelde voor

Andromache,voor Iphigenie. Le P.Eugene, le Duc de

Marlbouroug jouë un beau perſonnage dans les affai.

res de l'Europe. De P. Eugenius , de Hartog van

MarlborougSpeeld een schoone rol in de zaaken van

Europa.

PERSONNE, f. Un homme ou une femme. Perfoon ,

man ofvrouw. C'est une perfonne de qualité , de

merite. 't Is een perfoon , een man , een vrouw van

aanzien, van verdienfte. Je vous ferai parler à la

perfonne. Ik zal u de perfoon , de man , de vrouw

doenfpreeken. Toutesles perfonnes d'efpritferont de

monavis .Alde menfchen, luiden van verstand zullen

van myn gevoele weezen. J'y étois en perfonne, en

propreperfonne. Ik was'er in perfoon , ineigenper

Joon. Laperfonne desRois eftfacrée. Deperfoon der

Koningen is geheiligd. Nous croyons un ſeul Dieu

en trois perfonnes. Wy gelooven een eenige God

in drie perfoonen. Il eft fort bien fait defa PERSON-

de fa taille. Hy ziet'er wel uit voor een man ,

't is een welgemaakt Heer , hy is welgemaakt van

perfoon,van lyf, vanpostuur. Elle est bien contente de

fa perfonne , d'elle même. Zy is met haar eigenheel

welvoldaan, zyis heelmooy inhare eige oogen. Il paya

bien de fa perfonne , s'expoſa beaucoup dans le com-

bat. Hy ontzag zyn perfoon niet , hy waagdezyn le-

ven als een foldaat in het gevecht.

PERSONNE , prispour le NEMO des Latins fign: NUL,

NE,

qui
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qui que ce foit. Niemand , geen menfch. Il n'y avoit

perfonne à la maiton. Daar was niemand t'huis.

Perfonne n'oferoit l'entreprendre. Niemand zou het

durven onderneemen. PERSONNE , employé interro-

gativement, fedit pour QUELQU'UN. Iemand. Per-

fonne oferoit il nier que l'ame eft immortelle ? Zou

iemanddurven ontkennen dat de zielonfterffelyk zy ?

PERSONNEL. ELLE. Adj. Propre, particulier à chaque

perfonne. Perfonneel , eigen aan ieder menfch. Me-

rite perionnel , capacité perfonnelle. Perfoonlyke

verdienfte, eigene lekwaamheid. Toutes fautes font

perfonnelles. Allefouten zyn perfonneel, raaken al-

leen die ze begaat. Adjournement perfonnel Per-

fonneele citatie , dagvaarding om zelfs in eigen per-

foon te verfchynen. Les Grammairiens appellent Ver-

bes perfonnels , ceux qui ont les trois perfonnes. JE ,

TU,IL,&pronoms Subitantifs perfonnels ceux quide-

notentles perfonnes comme , MoY , LUI, ELLE & C.

PERSONNELLEMENT. Adv. En propre perfonne.

In eigen perfoon. Il l'a offenſe perſonnellement. Hy

heeft hem in zyn eigen perfoon beledigd.

PERSONNIFIER ou PERSONIFIER. Onder een perfoo-

neele of menfchelykegedaante verbeelden. Perfonnifier

la Difcorde, la Prudence &c. DeTweedragt , de Voor-

zigtigheid onder menschelykegedaante verbeelden.

PERSPECTIVE. f. Partie de l'Optique qui enſeigne à

repréfenter la fituation des objets . Standverbeeldkunde,

Perspectief, in't onduitfch.Unbon Peintredoit bien en-

tendre la perfpective . Eengoed Schilder moet de Stand-

verbeeldkunde,perſpectief wel verstaan.PERSPECTIVE

fe dit plus fouventd'une peinture en éloignement pour

tromper la vue. Verfchiet , perfpectief fchildery. Il

a de belles perſpectives au boutde chaque Alléedu

Jardin.Daarzynfchooneperspectiven,fraayegezigten

in ' t verfchiet aan ' t end van ieder Laan van den

Tuin. Onyvoit Paris en PERSPECTIVE , dans un

lointain. Men ziet'er Parys in't verfchiet , agter af.

CetteRiviere & ce Bois forment une belle PERSPEC-

TIVE , un beau lointain , un bel afpect. Die Rivier

en dat Bofchgeeven een schoon gezicht , eenheerlyke

perspectief.

PERSPICACITÉ. f. Force , vivacité , pénétration d'ef-

prit. Schranderheid , spitsvindigheid , doordringend

vernuft. Ilnefedit qu'en ftyle dogmatique.

PERSUADANT. ANTE. Adj. Qui perfuade. Overre-

dend, overtuigend. Difcoursperfuadant. Overredend

gefprek overtuigende reden.

PERSUADE. ÉE. Part.de PERSUADER . Overreed,

overtuigd, verzekerd. Il faut mourirbien perfuadé de

fa Religion pour meriter la gloire duMartyre. Men

moet wel overtuigd , verzekerd van zyn Gelooffter-

ven om de eere van ' t Martelaarschap te verdienen.

Soyez perfuadé que je n'oublierai jamais ce que je

vousdois. Zyt verzekerd, vertrouw vastelyk dat ik

nooitzal vergeeten ' t geen ik u fchuldig ben.

PERSUADER quelqu'un d'une vérité , le déterminer à

la croire fermement. Iemand overreden , overtuigen

vaneenwaarheid , hem die vastelyk doen aanneemen.

Les exemples perfuadent mieux que lesparoles. De

voorbeelden overreden , overtuigen , voldoen beter

dan de woorden. Tout le Monde en eft perfuadé.

AldeWaereld is'er van overtuigd , verzekerd , weet

het klaar. Se PERSUADER . v. n. p. S'imaginer. Ge-

looven , zig inbeelden , vertrouwen . Il fe perfuade

que tout le monde lui applaudit. Hy geloofd , beeld

zig in dat een ieder hem toejuicht , hem pryfd, zyn

gedraggoed keurd, met hem ingenomen is. Je me

perfuade, m'allureque vous en jugerez plus fávora-

blement. Ik houde my verzekerd , ikvertrouw vafle-

lyk dat gyer beter van oordeelen , voordeeliger ge-

voelen af hebben zult. Toutce qu'on defire , ce qu'on

fouhaite fe perfuade aifément. Al watmenbegeerd ,

al wat men wenscht word ligtelyk geloofd , aan-

genomen.

PERSUASIF, IVE. Adj. Qui a la vertu de perfuader. O

verredend, overtuigend, inneemend. Ciceron étoit

unOrateur éloquent & perfuafif. Cicero was een wel-

Spreekendeen overtuigende Redenvoerder. C'est là une

raifon perfuafive & convaincante. Dat is een aannee-

melyke, geloofwaardige en overtuigende reden.

PERSUASION. f. Action de PERSUADER. Overreding,

overtuiging, inneeming. L'Eloquence a pour but la

perfuafion. DeWelfpreekendheidheeft de overtuiging,

de overredingtot oogmerk, tot haar einde. J'ayfait cela
dans la PERSUASION , dans la ferme croyance quevous

l'approuveriez. Ik heb dat gedaan in ' t vaft vertrou-

wen, inde vaftemeening dat gy ' t goed zoud keuren .

PERTE. f. Privation d'une chofe qu'on avoit. Verlies,be-

rooving, kwytwording. Après la perte defesbiens ,-

de fon honneur , de la vie. Na't verlies zyner goe-

deren, zyner eer , van zyn leven. La perte de cerre

Bataille leur coutera cher. ' t Verlies van die Slag zal

bun duur komen te staan. Je prends part à votre per-

te. Ik neem deel in uw verlies , uw verlies is my

leet. Cette femine eft fujette à des PERTES de fang.

Die vrouw raakt dikwils bloed kwyt , is met bloed-

gangene, geplaagd. Il a fouffert de grandes PER-

TES , degrandsdommages fur Mer. Hy heeft groote

fchade opZeegeleden. Quand il mourroit ; il n'y an

roit pas grande PERTE , pas grand malheur. Alfturf

hy, daar was niet veel aan verbeurd. La ceffation du

Negoce eft la PERTE , la ruine de notre Etat. Het

ftilstaan van den Koophandel is het bederf, de on-

dergangvanonzen Staat. Ce Garnement a été la perte

dela Famille. Die Lichtmis is het bederf , de onder-

gang van zyn Huis geweest. Vendre quelque chofe

à PERTE , avec perte. Iets met verlies , tot zyn

fchadeverkoopen . Courir à perted'haleine. Loopen dat

men na zyn adem hygd , dat men buiten adem raakt.

Uneallée à PERTE de vue, une Allée fortlongue. Een

laan daargeen end aan te zien is. Raifonner à per-

te devue. phr. Wyd uitweiden met zyne redenen , in

de wind praaten, in de lugt fchermen.

PERTINEMMENT. Adv. Ainfi qu'il convient. Orden-

telyk, betamelyk , gevoeglyk. Il parle pertinemment

de toutes chofes . Hy Spreekt ordentelyk , met oor-

deel , met kennis vanalledingen.

PERTINENT. ENTE. Adj. Tel qu'il convient. Orden-

telyk , gevoeglyk , behoorlyk , betamelyk. Railons,

excufes pertinentes. Gevoeglyke , behoorlyke , deug-

delyke redenen , verontschuldigingen.

PERTUIS. m. Ouverture , embouchure , paffe, canal en-

tre deux Terres , deux Ifles. Gat , engte , doorlogt

tuffchentwee Eylanden in. Le Pertuis d'Antioche en-

tre l'Ilede Rhé & celle d'Oleron. Hetgat tuffchen St.

Marten en 't Eyland Oleron , by Rochel.

PERTUISANE. f. Hallebarde avec un fer large & aigu

dont on fe fervoit autrefois à la Guerre aulieu de pi-

que. Pertuifaan , ouwerwetse Hellebaard. On a ap-

pellé PERTUISANIER , le Soldat armé d'une Pertui

fane. Soldaat met een Pertuifaan of Hellebaard ge-

wapend.

PERTURBATEUR du Repos public , un féditieux ou

un garnement. Verftoorderrande gemeene rust , ruſt-

verstoorder, een muitemaaker of straatfchender.

PERVENCHE. f. Plante Medicinale dont les feuilles
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font toujours vertes . Maagdepalm , pervinca , in 't

Latyn. La pervenche entortillée autour des cuifes

arrefte lefluxMenftrual. De Maagdepalm om dedyen

geftrengeld belet de Maandeftonden te vloegen.

PERVERS. SE. Adj. & Subft. Méchant, dépravé. Boos ,

godloos , boosdoende. Le Monde eft bien pervers !

Wat is de Waereld boos , godloos ! Dieu chatiera les

les méchans. Godzal de godloozen , deboos-
pervers,

doenders kaftyden, straffen.

PERVERSITÉ. f. Dépravation,mechanteté du Siecle, des

moeurs. Boosheid , bedurventheid , godloosheid van

deEeuw , der zeden.

PERVERTIR. v.a. Changer de bien en mal. Bederven,

vangoed tot kwaad verkeeren. Pervertir la Jeuneffe.

De Jeugd bederven , verleiden , op den doolweg hel-

pen. Pervertir au lieu de convertir. Verkeeren , erger

maakenin plaats van te bekeeren. Pervertir , deran-

ger l'ordre des chofes . De order der zaaken omkee-

ren , omzetten , verbreeken.

•

Vihers ring, Pauffelyke ring daar de Bullenmede

gezegeld worden. Jefus dit à fes Apoftres , je vous
ferai Pefcheurs d'hommes. Jefus zeide tot zyne A-

poſtelen , ik zal u Viffers dermenschenmaaken.

PESER. v. a. Juger du poids determiner le poids.

Weegen, wikken. Peſer la viande avec le Crochet , avec

la Balance. 't Vleefch metdeunfter, metdefchaal wee-

gen. Peferla Marchandiſe. ' t Goed,deWaar, de Koop-

manfchap weegen. PESER , examiner murement les

chofes , Dedingen,de zaakenrypelyk over weegen. Pe-

fer chaque mor. Ieder woord wikken , overdenken.

PESER. v.n. Avoir du poids. Weegen , zekere zwaarte

hebben. Pefer beaucoup. Zwaar weegen , veel wee-

gen. Pefer peu. Ligt , weinig weegen. LeBalotpe-

fe deux cent livres. ' t Baaltje weegd twee honderd

pond. De la viande qui pefe fur l'eftomac. Vleefch

dat,fpys,koftdieop de maagweegd, zwaarespys om

te verteeren. Cela me pefe fur le coeur. Dat leid

my zwaar op het hart . Un cheval qui peſe à la main,

qui s'appuye fur le mors. Eenpaard dat zwaar op

de hand is. PESER, appuyer fur un levier. Een

handspaak of boom neerdrukken , daar op drukken ,

perffen. Peferfur une fyllabe,pefer furlebel endroitdu

vers. Opeen lettergreep , op het fraayfte woord van

't vaers ruften, langstaan.

PESLE-MESLE ou PELE-MêLE. Adv. Tout enſemble,

l'un entre l'autre. Onder of door malkander. Ils en-

trerent pelle-mefle dans la Ville. Zyraakten , kwaa-

men, drongen door malkander in de Stad.

PESNE de la Serrure entre dans le gafche pour fer-

mer une porte. De fcheut van't Slotgaat indekram

omeendeur te fluiten.

PES.

PESAMMENT. Adv. Zwaar , loomlyk. Marcher pe-

famment , d'une maniere pefante. Zwaar, loom, lang-

faam aantreeden; een zwaare , loome , traage gang

hebben. Les anciens Soldats étoient pefamment armez .

De oude Soldaaten waaren zwaargewapend.

PESANT. ANTE. Adj. Quipefe , qui eft lourd. Zwaar ,

log. Un corps pefant. Eenzwaar , eenlogligchaam.

Fardeau, joug pefant. Zwaar , lastig pak, lastig

jok. On devient pefant avec l'âge. Men word log,

zwaar met dejaaren. Un cheval pefant à la main. Le

Eenpaard zwaar op de hand , dat het hoofdzwaar

neer hangd. Cet homme a l'efprit pefant , groffier.

Dieman is log, traag van geeft , heeft eendomver-

ftand. Cet homme vaut fon pefantd'or. Die man is

zoo veel goud waard als hy weegd.

PESANTEUR du plomb, de l'or. f. Zwaarte van ' t

lood, van't goud. La pefanteur du coup le jetta par

terre. De zwaarte van den flag wierp hem ter neer.

PESANTEUR , indifpofition , mal de tefte. Zwaar-

hoofdigheid, dodderigheid van ' t hoofd , hoofdpyn. Je

fensunepefanteurpar tous mes membres. Ik voel een

loomigheid,ftrammigheid door alle myne leden . PESAN-

TEUR , lenteur d'Efprit. Logheid , traagheid , dom-

migheidvanGeeft.

PESCHE ou PêCHE , commeil fe prononce. f. Fruit du

PESCHER. Perzik. Les pefches font rarement mures

en ce Pays cy. De perzikken zyn zelden ryp in dit

Land.

PESCHE ou PÊCHE. f. Action de PESCHER. Viſſery,

visvangst . Se divertir à la pefche. Zig met vijfen ,

metdevisvangst vermaaken , verluftigen. Lapefche

a-t-elle étébonne? Is de vangst goedgeweest?

PESCHER ou PÊCHER. m. Arbre qui porte des pef-

ches. Perzikkeboom. Lespefchers font déja en fleur,

De perzikkeboomen staan al in de bloey, in haar

bloeyfem. Ruban couleur de peſcher. Perzikke-

bloeffem koleurd lint.

PESCHER ou PÊCHER.v.a. Prendredu poiffon. Vif-

fen , vis vangen. Pelcher à la ligne. Hengelen , met

de fnoer, metdehengel viffen. Pelcher des anguilles,

des perches. Na aal , na baers viſſen , ook , aal ,

baars vangen.

PESCHEUR. Celui quiprenddupoiffon. Viffer,Viffcher.

Pefcheur à la ligne. Hengelaar,viffermet den angel-

Snoer. Pefcheur deharengs. Haringranger. Pefcheurs

deBaleine. Walvisvangers . Les pefcheurs de Scheve-

ling. Deviffers van Schevelingen. L'AnneauduPES-

CHEUR , l'Anneau dont le Pape fcelle fesButles. De

PESON. m. Romaine , Crochet fervant à pefer au lieu

de Balances. Unfter , Boerebalans , Weeghout : Ro-

meinfche weeghaak.

PESSAIRE. m. Medicament externe pourguerir les maux

de matrice, ou pour arrefter ou provoquer le flux

menstrual. Vrouwen zetpil , peffarium , in't Latyn.

PESSE. f. PIGNET OU GARIPOT. Arbre que plufieurs

confondent avec le Sapin , il s'appelle picea en La-

tin. Pikzweetendesperreboom, roodedenneboom,maft-

boom.

PESTE. f. Contagion , maladie epidemique qui caufe

unegrande mortalité. Peft , voortvliegendebefmette-

lyke ziekte die groote sterfte veroorzaakt. La pef

te eft fréquente aux Païs chauds. De peft gaat inde

warme Landendikwils in zwang. Un imechanthom-

me accredité est une pefte dans la Republique. Een

godloos menfch die aanzien heeft is een pest in de

Republyk,inden Staat. C'est un méchant petit PESTE,

un rufe fripon.exag: 't Is een fout aasje , een olyk

platje , flimme fieit , een guitzakje. Lamechantepe.

tite pefte ! Die fnoodeprey , diefoute kleuter ! PES-

TE de l'ignorant , du butor ! De drommel haal den

domme Fut , domme kragt ! wat lompen Duivel is

dat! Pefte que cela eft beau ! exag: Jemenie watis

dat mooy! hoefraay is dat ook ! La pefte , vous ne

m'ytenez pas! Deduker , gy krygd'er my niet !

PESTER. v. n. Jurer , s'emporter. Vloeken , tieren . Pef-

ter contre quelqu'un , lui dire des injures , faire des

imprecations contre lui. Tegen iemand tieren en raa-

zen, geweldig uitvaaren , hem verwenſchen , ver-

vloeken. Il peltebieg fort contre le Gouvernement.Hy

vaartgruwelykwit tegen de Regeering , tegen's Lands

bestier!

PESTIFERE. Adj, Contagieux. Befmet , befmettelyk, dat

de peft aanbrengd. Unair , nnevapeur peftifere. Een

besmettelyke lugt , befmettelyke damp , peftdamp.

PES-



PES. PE T. 831PET.

PESTIFERÉ. ÉE. Adj. & Subit. Befmet , die de pest

heeft. Il venoit d'un lieu peftifere. Hy kwam uit een

befmettelyke plaats. On le fuit comme un PESTIFE

Re. Menvlied hem als een die van de Peft geflagen is .

La maifon des Peftiferez . ' t Pesthuis.

PESTILENCE. t. Pefte repanduë , corruption de l'air.

Besmettelykheid. Ily eutunegrande peftilence. Daar

waseengroote peftilentie , een groote peftziekte. Un

air PESTILENT , qui tient de la peste. Een befmet-

selykelugt. Vapeurs PESTILENTIELLES. Befmettely-

ke dampen, peftdampen.

PESTRI. Lifez PAÎTRI.IE. Part.de PESTRIR. Gekneed ,

doorkneed. Dupain bien peſtri. Brood dat wel door-

kneed, bearbeid is. Un homme peftri de falpêtre , un

homme fort colere. Een zeer gramfteurig man , een

man van falpeter aan een gebakken.

PESTRIN ou METS. m. Sorte d'augeoù l'on peſtrit la

pâte. Bak-trog.

PESTRIR. v.a. Travailler la pafte , faire du pain. Knee-

den, ' t deeg doorkneeden , broodbakken. Peftrir la pâ-

la travailler pour en faire du pain . ' t Deegdoor-

kneeden, bewerken , tot brood gereed maaken.

te ,

PET.

PET. m. Vent importun aux narines délicates. Scheet ,

laftige uind voor de teere neusgaten. Lâcherunpet.

Eenfcheet laaten, ' er een laaten vliegen. Il eſt glo-

rieux comme un pet. phr. Hy is zoo groots als een

fcheet ! ' t is eenspytige vent.

PETARADE. f. Ventque lecheval lâche en ruant. Paar-

defcheet , poep , wind die 't paard in ' t agter uit

flaan laat vliegen.

PETARASSE. f. Hache à marteaudont on fefertà chaf-

fer l'étoupe dans les grandes coutures. Breenwhamer ,

klamayyzer, fcheeptimmermans-bytel.

PETARD. m. Mortier en guiſe de chapeau chargé de

poudre à canon qu'on applique devant une Porte

pour la faire fauter. Springbus , petard , poortbree-

ker,form mortier. On fit fauter la Porte avec un

petard. Men deed de Poort met een petard opsprin-

gen. On appelle encore PETARD, une piece du

feu d'artifice dont la poudre eft extremement battuë

dans plufieurs doubles . Klakkebos , moordflag, vuur-

werk dat heel digt ingeflagen , geklopt is.

PETARDER unePorte, y faire jouerun petard pour l'en-

foncer. Een petard , Springbus aan een Poort bren-

gen , hegten en aansteeken om die op te doen vlie-

gen, op te breeken.

Le PETARDIER , celui qui applique le petard doitêtre

hommede courage. De petard brenger , de aanvoer.

der en aansteeker van de ſpringbus moet eenfoutman

wezen.

PETAUDIERE. f. Cohuë, affemblée tumultueuſe ou cha-

cum eftMaître.Voy,COUR duRoyperaud. Klapfchool,

plaats daar elk een even veel te zeggen heeft.

PETER. v.n. Faire un pet ou des pets. Eenſcheet , een wind

ofwindenlaaten. PETER , claquer dans le feu com-

nie fait le laurier, le fel, le bois defapin. Klappen,

kraaken in 't vuur als de laurierbladen , 't zout,

en't vuurenhout. Faire peter le Salpêtre , tirer beau-

coup , fairebeaucoup de décharges d'Artillerie. ' t Sal-

peterdoenklappen, wakker ſchieten , ' t Gefchut dik-
wils losbranden.

PETEUR. Scheetlaater , poeper. Il a été chaffé comme

un peteur d'Eglife. phr. Hy is met fchande weg ge.

jaagd, uitgedreeven.

PETILLANT. ANTE. V. Qui petille , qui brille , éclat-

te beaucoup. Schitterend , glinsterend. Des yeux pe-

tillans, étincelants, Schitterende oogen. Dulang pe-

tillant. Hitfig bloed , bloed dat ver uit ftraald. Du

vinpetillant. Ryzende , Speelende , krikkelende wyn.

PETILLER. v.n. Éclater , fautiller. Klappen , opfprin-

gen, kraaken , ryzen, Speelen , schitteren. Comme

le Sel , le Laurier petille au feu . Gelyk ' t Zout , de

Laurierin't vuur klapt , opfpringd , kraakt. Duvin

qui petille ,joue dans le verre. Wyndie in't glas vyfd,

fpeeld, opfpringd enftarnd. Lefang luipetille dans les

veines. Het bloed kookt , springd in zyne aderen.

Les yeux lui petillent de joye. De vreugdfchitterd

uit zyne oogen, ftraald hem ten oogen uit.

PETIT. ITE. Adj. Oppofé à GRAND . Klein, Petithom-

me. Klein man. Petit cheval. Klein paard. Petit

Efprit. Klein verftand. Petit Prince. Klein Vorst.

Petite femme. Kleine vrouw. Petite chambre. Klei

ne kamer. Petite poupée. Kleine pop. EnHollandois

ces exemplesfe pourroient rendre par les diminutifs.

Mannetje, paardje , vrouwtje, kamertje, popje&c.

PETIT , entre dansplufieurs phraſescomme: bruler à petit

feu. Meteenklein,met een flaauw vuur of langfaam

verbranden. Le petitdoigt de la main. De pink , de

kleine vinger van de hand. Partir à la petite pointe

du jour. Met het kriekje van den dag vertrekken.

Du petitvin, de la petitebiere. Kleine , ligte, flegte ,

plattewyn; klein , dun bier. Marcher à PETIT bruit.

Zagtjes , ftilletjes aantreeden , zoetjes voorttrekken.

Faire les affaires à petit bruit. Zyne dingen stillet-

jesvoortzetten, zyn naadje naayen , zyngang gaan.

Menagerfonperit fait. Zyngeldjefpaaren, zyngoedje

zuiniggebruiken, alle endens aanmalkander knoopen.

Le petit Peuple , lebas Peuple. Het gemeene Volk.

PETIT à PETIT. Adv. Allengsjens . Avancer à petit

bruit. Zagtjes, allengsjes aannaderen , voortkomen.

Petit à petit l'oifeau fait fon nid . phr. Het vogeltje

maaktallengsjes zyn neft : geduld'verwind. Peindre

en PETIT , en raccourci. In 't klein of in een klein

beftek schilderen.

PETIT eft auffi Subft. Les grands& lespetits. De groo

te en de kleinen. Aller du petit au grand , aller par

degrez. Van 'tkleine tot het groote gaan, bygraa.

den opklimmen. Argumenter du petit au grand. Van

't kleine tot het grooteredeneeren , uit een kleinefrei-

ling tot een grooter over gaan , van het kleinetothet

grootebefluiten. Les PETITS d'une chienne. Dejons-

gen van een teef. Le PETIT d'un Aigle. ' Jong

van een Arend, een Arends jong.

PETIT-FILS. Voy, FILS. Neef, Kindskind, Dochters

of Zoons-zoon. PETITE Fille. Nigt.

PETIT-LAIT. m . Serofité qui s'égoute du lait. Huy.

Boire du petit lait . Huy drinken.

PETIT-METIER. m. Efpece de gauffre au fucre & à la

canelle. Dunnewafel, fuiker ofkaneelwafel.

PETIT-METIER. m. Tiffu dont on fait des bourſes ,

ceintures , pelotes&c. Samenweeffel op het kleinge-

touw gemaakt. Voy METIER dans les additions&

corrections.

La

PETITEMENT. Adv. Schaarsjes , bekrompen. Il a du

bien , mais petitement, en petite quantité. Hy heeft

goed , dochfchaarsjes. Il eft loge bien petitement,

Hy isbekrompen, watnaauw gehuisveft , behuifd.

PETITESSE d'un Vaſe , d'une Chambre. De klein-

heid van eenVaas , de bekrompenheid van een Ka-

mer. Petiteffe de taille. Kleinheid van geſtalte. Pe.

titeffe du caractere d'un livre. Fynheid, kleinheid

der letter van een boek. Ne regardez pas à la perk

teffe du préfent , dudon. Ziet niet op dekleinheid,

geringheid van 't gefchenk , vandegaaf. PETITESSE,

Baffefle d'efprit. Onbekwaamheid, kleinheidvanver-

Land
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Stand. Petiteffe de coeur. Kleinhartigheid , lafhar.

tigheid, bloohartigheid.

PETITION , fe prend quelquefois pourDEMANDE, PRIE-

RE. Bede, eifch. La premiere , feconde , troiſiême

petition de l'Oraifon Dominicale. De eerfte , twee-

de, derdebedevan ' t Gebed des Heeren , van't Vader

ons. PETITION de principe en Logique , fe dit de

l'allegation que l'on donne pour preuve , quoy que à

ce ne foit que la chofe en queſtion. Bybrenging,

aanhaaling, voorstelling van ' t geenbetwist word.

PETITOIRE. Adj. & Subft. Terme de pratiqne. Action

petitoire. Demande faite en Juftice pour quelque

propriété &c. Petitoire Actie, verzoek in Rechten

aangaande eenig eigendom & c. Jugement rendu au pe-

titoire. Vonnis op een geregtelyk verzoek , eiſch ge-

veld, uitgesprooken.

PETON. m. Petit pied : il fe dit en cajolant des Enfans .

Voetje , pootje. L'Enfant a froid à ſes petons. Het

Kind heeft koude voetjes.

PETRIFICATION du bois. f. Changement du bois en

pierre. Steenwording, verfteening van 't hout , ver-

keering van 't hout tot fteen.

PETRIFIER du bois , le faire devenir de la naturede la

pierre. Hout totfteen verkeeren , fteenagtigdoen wor

den. LaTestede Medufe petrifioit tous ceux qui la re-

gardoient. Medufas hoofd versteende , deed in fteen

verkeeren, veranderen al die het aanzagen. Il y a

quantité de chofes petrifiées à l'Anatomie de Leyde.

Daarzynverfcheide verfteende zaaken , verfcheidene

zaaken in fteen veranderd in de Snykamer van

Leyden.

FETULANCE. f. Naturel vehement , emporté. Oploo-

pentheid, haastigheid, dertelheid. La petulancedes

Anglois, des François. De oploopentheid , haastig-

heid, dertelheid, moetwilligheid der Engelfchen,der

Franfchen. Il eft PETULANT , emporté defon natu-

rel. Hyis oploopend, wilt en woeft van aart. Cesmots

fentent beaucoup l'Ecole.

PETUN. Les Normands & quelques autres appellent

ainfi le Tabac. Tabak. Prendre du petun. Tabak

ncemen, zuigen , rooken , kaauwen. PETUNER.

v. n. Fumer du tabac. Tabak rooken , Smooken ,

dampen,

PEU.

reffe. Als hy'er maar 't minſte belang in neemd

PEU, fe refoud en Hollandois par WAT, lors qu'il fe

joint à un Adjectif ou a un Adverbe. Il eft un peu tard.

't Isal wat laat. Il y a un peu loin d'icy. 't Is hier

wat ver van daan. C'est être un peu hardy. 't Is al

watfout wezen , vrypoftig zyn. Il le reprit un peu

aigrement. Hy berifpie hem al wat ſcherpjes.

PEU PRÈS. Adv. Environ , prefque. Byna , ten naaf-

ten by. Ils font à peu près de même âge. Zy zyn

byna van eender jaaren , van de zelfde jaaren , even

oud. Ilyaura ce qu'il vous faut , ou à peu près. Daar

zalin wezen 'tgeengyhebben moet , ofdaar omtrent.

PEU à PEU. Adv. Par degrez , infenfiblement. Al-

lengsjes. Comme ils aprochoient peu à peu. Zoo

als zy allengsjes naderden , vorderden. On s'en ap-

perçoitpeu à peu. Menwordhet allengsjens , onge-

voeliglykgewaar.

FEU. Adv. Oppofé à BEAUCOUP. Il regit auffi le genitif.

Weinig, niet veel. Peu de bien , peud'argent , d'ef

prit, d'amis. Weiniggoed , weinig geld , verftand,

rinden. Parler peu & à propos. Weinig Spreeken

en op zyn pas. Dans peu de temps , peu de jours ,

Binnen weinig tyd, binnen weinig dagen. Peu s'en

fallut qu'il ne tombâr. 't Scheelde weinig of hy

viel. Il reviendra dans PEU, en peu de temps.

Hyzalin't kort wederkomen. Peu après fon depart ,

peu après la mort. Weinig na zyn vertrek , kort na

zyn dood. Je les ay regale à PEU de frais. Ik heb

haar met weinig koften , heel goed koop onthaald.

On le contente à peu de frais. Hy is heel ligt te ver-

genoegen. Jevous le dirai en PEU de mots , en bref.

Ik zal het u in weinig of met korte woorden zeg-

gen. L'avez vous touché , bleffe ? fi peu que rien .

Hebt gy hemgeraakt , gekwetst ? zoo weinig als 't

mag, byna niet , maar eventjes. Se contenter, fe

pailer de PEU, de peu de chofe. Zig met weinig

vernoegdhouden , belyden , behelpen . Lepeuque j'ay

eft fort à votre fervice. Het weinige dat ikhebis zeer

tot uw dient. Pour PEU que vous lui en parliez.

Als gy'er hem maar iets van zegd , hoe weinig gr
hem duar ook van meld. Pour peu qu'il s'y inte-

PEUPLADE. f. Multitude de gens qui vont d'un pays

dans un autre pour l'habiter&c. Volkplanting, mee-

nigte of zwerm van menschen. Les Peuplades du

Nord inondoient alors toute l'Allemagne , la France.

Deafkomende meenigte , de zwermen uithet Noorden

overstroomdentoengantfch Duitsland,Vrankryk. Les

Peuplades ou Colonies de l'Amerique. De Volkplan-

tingen, de Colonien van America.

PEUPLE. m. Les habitans d'un même pays. Volk. Le

PeupleHebreu eft appelle le Peuple de Dieu. ' t He-

breeuwsch Volk word Gods Volkgenaamd. LePeuple

Romain a été formidable fous fes Confuls. Het

RoomfcheVolk is onder des zelfs Burgermeesters mag-

tig, ontzagchelyk geweest . Ce Prince fut appellé le

Pere du Peuple. Die Vorft wierd Vader des Volks

genaamd. Lavoix du Peuple eft la voix de Dieu. prov:

De femme des Volks is de fremme Gods.

was,

PEUPLÉ fe dit auffi dans un fens moins étendu : tout

le Peuple de Paris , deLondres , d'Amfterdam. Al

't Volk, alle de menschen van Parys , London, Amſt.

Il y eut quelque émotion parmi le Peuple. Daar

ontstond, rees eenige opfchudding onderdemen-

fchen, onder 't Volk. Lecommun , le menu, lepe-

tit Peuple. Het gemeene Volk , de mindere foort van

menfchen. La lie du Peuple. ' t Schuim van't Volk,

't Janbagel, 't Volk uit deagterftraaten. Il faut eftre

bien PEUPLE, bien fimple pour croire ces fadaifes.

Men moet heel eenvoudig zyn om die grollen te ge-

looven.

PEUPLE fe dit encore du petit poiffon , dontonpeuple

un Etang. Katvis , kleine vis daar een Vyver mede

voorzien word.

PEUPLÉ. ÉE. Part. de PEUPLER. Royaume bien peu-

ple. Ryk dat wel bevolkt is , volkryk Koninkryk.

La Ville eft affez peuplée. DeStad is vry wel bevolkt.

PEUPLER un Pays , une Ville , y attirer des habitans.

Een Land , een Stad bevolken. PEUPLER un Etang

de poiffon. Een Vyver aankweeken , met verſſe vis be-

zorgen , voorzien. Peuplerun Colombier. Een Vlugt

ofduivenhuis met jonge duiven onderhouden , voor-

zien. PEUPLER eft auffi Verbe neutre & fe prend

pour MULTIPLIER . Vermeenigvuldigen , aaufokken

kweeken, voorsteelen. LesNationsduNord peuplent

bien plus que celles du Midy. De Noordsche Land.

aarden vermeenigvuldigen , fokken, kweeken veel mees

aan dan die van ' t Zuiden. La Carpe peuple beau.

coup. De Karper fokt , kweekt fterk aan. Les La-

pinspeuplentaufli beaucoup. De Konynenfokken ook

zeer aan, teelen ook luftig voort.

PEUPLIER, m. Arbredont il y ade plufieurs efpeces &

dontles feuilles font blanches pardeffous. Popelier.

boom,
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boom, abeeleboom. Le peuplier étoit confacré à Her-

cule. De popelierboom was Hercules toegewyd.

PEUR. f. Crainte , frayeur. Vrees ,fchrik , vervaartheid,

bangigheid. Faire peur à quelqu'un. Iemand ver-

fchrikken , vreesaanjaagen ; iemand bang , vervaart

maaken,eenfchrik op ' t lyfjaagen. Avoirpeur la nuit.

'sNagtsbang zyn , vervaart wezen, fchrikken. C'eſt

un vilage à faire peur. exag: ' t Is een bakkus om een

menfch fchrik aan tejaagen , eenmiffelyke, een yffelyke

tronie. J'ay PEUR , je crains de vous incommoder.

Ikvrees ulaftigte vallen, overlast te doen , het mogt

u niet gelegen komen. Il a peur que vous nevous en

fachiez. Hyvreefd , hy is bangdat het u mogt moeye-

lyk maaken, datgy'er moeyelyk om zoud wezen . Avoir

peur de quelqu'un , le craindre. Bang zyn voor ie-

mand, hem vreezen. Je n'ay pas peur de lui. Ik ben

niet bang voor hem , ik vrees hem niet. Il a quitté

l'entrepriſe , de peurde ne pas réuffir. Hy is uit de

onderneeming gefcheiden , heeft de onderneeming ge-

ftaakt , laaten vaaren , uit vrees vandaar in 't hoofd

teftooten, omdat hy'er geen kans toe , geengat door

zag.

PEUREUX. EUSE. Adj. Timide , qui a peur. Bang,

Treesagtig. Le Lievre eft un animal peureux. De

Haas is een vreesagtig dier. Vous êtes bien Pau-

REUSE! Wat zyt gy ook bang! ligtvervaard!

PEUT-ÊTRE. Adv. D'aventure. Miffchien , veelligt.

Ferez vous ce voyage là ? peut-être. Zult gy
die

reis doen? miffchien. Peut- être eft il déja mort. Hy

is miffchien, hy is veelligt al dood , ligt ofhy reeds

overleden is. PEUT-ÊTRE eft auffi Subftantif. Moo-

gelyke , beurtvallige zaak. C'eſt un peut-être. 't Is

een miffchien, dat gaat niet vast. Rabelais enmou-

rant dir qu'il alloit examiner un grand peut-être.

РНА.

PHALANGE.f. LifezFALANGE. Corps d'Infanterie Ma-

cedonienne ou Grecque , pefammentarmé : Bataillon

quarré des Anciens de huir jufques à feife mille hom-

mes. Een Hoop ofte fchaar van zwaar gewapende

Macedonische Voetknegten,uit 8ofuit zeftien duizend

mannen bestaande.

PHANTOSME. m. Spectre , image qu'on croit voir.

Schim, fpook. Il crut voir un phantofme. Hy meen-

de eenspook, eenschim te zien.

PHARE. m. Tour au bord de la Merfur laquelle on al-

lume des feux pour éclairer les vaiſſeaux . Brandaris ,

vuurtoren, vuurbaak. Le phare d'Alexandrie , de

Meffine. De vuur- toren vanAlexandrie , van Meſſi

na. Cemorvient d'une Tour que Prolomée Philadel

phe , Roy d'Egypte , fit bâtir au fommet d'une Mon-

tagne dans l'Ile de Pharos .

PHARISIENS. Juifs dela Secte la plus hypocrite & la

plus orgueilleufe. Pharifeen. LesPharifienscroyoient

la tranfinigration des ames & la néceffité inevitable

des Stoïciens. De Pharifeen geloofden de ziels-

verhuizing en 't onvermydelyk Fatum , oftenoodlot

der Stoici, der ftemmige Wysgeeren.

PHARMACIE. f. L'Artde preparer lesremedes , lapro-

feffion des Apoticaires. Konst van de Geneesmiddelen

tebereiden, kruidmenging.

PHARMACIEN. Apoticaire, celui qui exerce la phar-

macie. Apoteeker , kruid-menger , kruid-bereider.

PHARMACOPEE. f. Traitté de la Pharmacie , methode

de preparer les remedes. Handeling , Tractaat van

't Kruidmengen, Arifeny-bereikonst.

PHASE. t. Cemot eft Grec,auffi bien que les précedents :

il fe dir enAftronomie pour apparition , apparence ,

illumination de la Lune. Maanverfchyning, ver-

fchynfel van de Maan.

Р НЕ.

PHEBUS ou PHOEBUS , eft le Nom du Soleil & d'Apol-

lon en ftyle Poëtique. Le blond Phebus. De blonte

Phoebus , deZon met zyne gulde fraalen , vergulde

hairen. Les Poëtes font les Enfans de Phebus. De

Dichters 23n de Kinderen van Phebus , van Appol.

Voilabien du PHEBUS ! du haut ftyle. phr. ir: Dat is

hoogdravendestyl , wateen opgepronkte taal , wat is

dat Potetifch! Donner dans le Phebus. Een hoog-

draavende, een Poëetische ftyl aanwennen , te veel

verbloemde fpreekwyzen gebruiken . Parler Phebus .

tomber dans le galimathias. Spreeken ofhet vaerzen

PHENISSEAU. m. Le petit d'un Phenix . Jonge Phe-

varen, indehoogdraavende styl verwarren.

nix. Je voudrois vous pouvoir donner des Phenif-

feaux. exag: Ik wenschte u jonge Phenixen te konnen

voordienen , opdiffchen.

PHENIX. m. Oifeau qui au dire des Naturaliſtes eft uni-

que ea fon efpece & qui renaît de fa cendre. Phe-

nix, Vogel Fenix. On dit que c'est en Arabieque fe

trouve le Phenix. Men zegddat de Phenix , devogel

Fenixin Arabien gevonden word. Il est le Phenix ,

la perle des Amans . exag: Hy is de Phenix, depaerel

PHENOMENE. m. Se ditde tout corps celeſte qui appa

roît à nosyeux. Hemel- verfchynfel , Hemel-ligchaam .

L'Aftronome , lePhyficien doit rendre raifon de tous

les phenomenes celeftes. De Sierre-loopkundige , de

Natuurkundige moet reden geeven van alle hemel

verfchynfels. Le battementdu poux , la circulation du

fang & les autres PHENOMENES , les autres differents

indicés , effets du corps humain. Het flaan van de

de pols, ommeloop van ' t bloed en de andere teekens ,

enwerkingenvan ' t menfchelyk ligchaam.

der Minnaaren.

PHI.

PHILAUFTIE. Lifez PHILAFTIE. f. Amour propre ,

complaifance pour foymême. Eigenliefde , eigen toe-

geeventheid. Il fent beaucoup le College.

PHILOSOPHALE. Adj. Ufité dans cette phrafe : la Pier

re Philofophale , la tranfmutation des metaux, le fecret

de faire l'or. Demetaals -verwisseling of deKonft van

het goudmaaken. C'eftchercher la pierre Philofopha-

le , c'eft tenter l'impoffible. Dat is de Lapis Philofo-

phorum zoeken , ' t onmogelyke onderstaan.

PHILOSOPHE. Sçavant qui cherche à connoître les ef-

fets par leurs caufes & leursprincipes : cemot en Grec

fignifie ( dit on) ami ou amateur de la Sageffe. Wys-

geer, wysheidlievend , Philofooph , Wysheid-begeer-

der. Les differentes Sectes des Anciens Philofophes.

De onderfcheidene Gezintheden der oude Wysgeeren.

Vivre en PHILOSOPHE , vivre moralementbien. Als

een Wysgeer, als eenftil en vredelievend menfch leeven.

uitwendigwelleeven. Menerune vie de Philofophe ,

dans un fens moins avantageux , vivre en Epicurien.

Opzyn Philofoophs , als deEpicuriften , Vrygeeften ,

zorgeloos leeven : puis laaten wentelen , Gods wa-

ter over Gods akker laaten loopen. L'ordes PHILO.

SOPHES , la poudre des Philofophes ou des Chy-

miftes. Chymicaalgoud, de Chimicaalepoeder,'tgoud,

depoeder, 't gruis der Chymiften.

PHILOSOPHER. v. n. Raifonner confequemment. Or-

dentelyk en befluitenderwyze redeneeren , grondigre-

denkavelen. Il ne faut pas trop philofopher en ma-

tiere de Religion. Men moet in ' t ftuk , over zaa-

ken van den Godsdienft niet te klaar , te ftipt , të

opent-
Nnnnn
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opentlyk redeneeren. Ils s'amufent à philofopher. Zy

zynbeezigmet zint wiffen , met hairklooven.

PHILOSOPHIE. f. Science qui juge des effets par leurs

principes. Wysgeerte , Philofophie , grondige onder.

zoek kunde. Les quatre parties de la Philofophiefont

la Logique , la Morale , la Phyſique& la Metaphyfi-

que. De vierdeelen der Wysgeerte zyn,de Redeneerkun-

de, de Zedekunde , Natuurkunde en Bovennatuur-

kunde. La PHILOSOPHIE , le fyftême d'Ariftote ,
de

Descartes , de Gaffendi: De Philofophie , ftellingvan

Ariftoteles , D. G. La PHILOSOPHIE , la Sageffe

Chretienne eft d'un grand fecours contre les accidents

de la vie. De Christelyke Philofophie , deWysheidwit

Gods woord ontleend is van een groot behulp tegen

de ongevallen des levens. Difcours , differtation PHI-

LOSOPHIQUE. Philofophifche redenvoering , Wysgee-

rige verhandeling. Il vit PHILOSOPHIQUEMENT , en

Philofophe. Hy leeft als een Philofoph.

PHILTRATION ou FILTRATION des liqueurs. f

Klenzing, doorlaating der vochten.

PHILTRE. m. Bruvage ou autre droguepourdonner de

l'Amour. Minnedrank , Liefdekruidi , famenmeng-

fel om liefdete verwekken. Van Helmont explique la

puiffancedes philtres. VanH. legt de kragt der minne-

dranken uit.

PHILTRER ouFILTRER. v.a. Paffer une liqueur par du

drap, de l'etamine,du papier &c. Klenzen,zypen, door

eenlap framyn, papier& c. doen druipen , afloopen.

PHIOLE ou FIOLE. f. Petite bouteille d'Apoticaire.

Apoteekersvles, vlesje. Les fept phioles de l'Apo-

calyfe. Dezeven phiolen van de Apocalipfis.

PHL.

PHLEBOTOMIE. f. L'Art de feigner. Bloed- laatkun-

de , de Kunst vande ader te openen . PHLEBOTOMISER

fe dit pour SEIGNER , entre gens du metier, Bloed-

laaten, aderlaaten.

PHLEGMATIQUE. Adj . & Subſt. Pituiteux , qui abon-

de en phlegme. Slymig, fluimagtig, koudvochtig.

Temperamentphlegmatique. Slymigenatuur , fluim-

agtig, koudvochtig temperament. Les PHLEGMATI-

QUES ont befoin d'exercice. De flymige ligchaamen,

de menfchen die fymagtig, koudvochtig zyn hebben

veffening van nooden. Les Hollandois parlent fi

PHLEGMATIQUEMENT , fi pofement , avec tant de

phlegme. De Hollanders fpreeken met zulken flegma,

met zulkenkoelheid, zoo langfaamlyk,zoo bedaardelyk.

PHLEGME. in . Pituite, humeur froide& humide. Slym,

koudvocht. Le phlegme eft unedes
humeurs

quatre

corps humain. 'tKoudvocht is eender vier humeu-

ren van ' s menfchen ligchaam. Il a jetté quantité de

PHLEGMES , de pituite en crachats. Hy is een hoope

fluimen kwyt geraakt. Le PHLEGME, la lenteur,

T'humeur lente des Hollandois , des Eſpagnols. De

traagheid, loombeid, ' t koel bloed , de bedaardheid, de

flegina der Hollanders, der Spanjaarden. Ce PBLEG-

ME, cette retenue , cette moderation , ce fang froid

allumoit , irritoit de plus en plus la bile de fon an-

tagoniste. Diekoelheid,die phiegmaontftak, tergdede

gal van zyn party hoe langs hoe meerder.

PHLEGMON. m. Tumeur enflammée , inflammation

du

de fang. Bloedgezwel , bloed-ontſteeking , zwyn-

puift. Phlegmone , in ' t Latyn.

РНО.

PHOSPHORE. m. Pierre deBoulogne , pierrequi imbi-

be la lumiere du Soleil qu'elle conferve dans un lieu

obfcur autant de temps qu'elle a été à la recevoir

expofée à cet Aftre. Phosphorus, lichtfteen, Zonnefteen,

Il y auffi des phofphores artificiels. Daarzyn ook na-

gemaaktelichtfteenen , Zonnesteenen.

PHOSPHORE en Aftronomie eft le nom de la Planette

Venus, autrement dite Lucifer & Etoile du Berger,

Lichtdraager, Morgenstar.

PHR.

PHRASE. f. Façon de parler qui ne fuit pas toujours la

conftruction ordinaire. Spreekwyze van degemeene

woordenfchikking veeltijds afwykende. Phrafe popu-

laire. Gemeene Spreekwyze. Son Dictionnaire eft

plein de phraſes choifies. ZynWoordenboek is vol uit-

gezogte fpreekwyzen.

krank.PHRENESIE. f. Alienation d'efprit. Dolheid ,

zinnigheid. Tomber en phrenefie. Tot krankzinnig-

heid vervallen. C'est une phrenefie que de vouloir

époufer une garce publique. 't Is een dolheid , uit-

zinnigheid een straathoer te willen trouwen.

PHRENETIQUE. Adj . & Subft. Arraqué de phrenefie.

Dol, krankzinnig. Tranfport phrenetique. Krank-

zinnigevervoerdheid , dolle buy. Il agit en PHRENE-

TIQUE. Hygaat als een krankzinnige , als een dol

menfch te werk.

PHRENETIS . m. Inflammation du Diaphragme. Ontstee,

kingvan't Darmf.hedel.

Р Н Т.

PHTISIE. f. Lifez PTISIE. Confomption accompagnée

d'une grande langueur. Teering , verdrooging, kwy

nende ziekte. Phtifie renale , quand les reins fuppu-

rent. Teering in de lenden. Phiifie jecorale, quand le

foye eft corrompu. Teering in de lever. Phtifie pul-

monaire, quand les poumons font attaquez. Long-

teering. Phtifie dorfale , deflechement des nouveaux

mariez. Teering daar jonge getrouwdetoe vervallen.

PHTISIQUE. Adj. & Subft. Erique. Uitgedroogd, tee-

ringzieke. Il y a des phtifiques de plufieurs fortes.

Daarzynveelderley teeringzieke.

PHY.

PHYLACTERE. m. Chez les Grecs , un petit placcard

ou billet preſervatif contre les charmes. Bortbrief

jeom detovery te verbreeken. PHYLACTERE des

Pharifiens :banderole ou longe de parchemin attachée

aufrontou à la poitrine,au bras &c. fur laquelle étoient

écrits des preceptes de laLoy, & qu'ils élargiffoient

par oftentation, Gedenkcedel der Pharifeenen welke

zy om gezien te worden verbreededen.

PHYSICIEN. Celui qui fçait la phyfique. Natuurken-

ner. Le flux & reflux , l'aimant & la nature de la lu-

miereexercent encore lesplus habiles Phyficiens. De

eb en vloed de zeilfteen en de natuur van 't licht

geeven de fneedigste , fchranderfte Natuurkenners

nog een hoope werk.

PHYSIONOMIE. f. L'air , les traits du vifage. Wezen,

"

uitwendig gelaat , opplag van 't aangezigt. On

jugea par fa phyfionomie qu'il aimeroit la Guerre,

les Lettres. Men oordeelde uit zyn wezen , uit zyn

gelaat dat hy den Oorlog , de Weetenfchappen zow

beminnen. Un PHYSIONOMISTE juge des inclina-

tions , desmoeurs des hommes par l'inſpection du vi .

fage. Een gelaatkenner , Phyfionomist gordeeld wit

het befchouwen des aangezigts van de genegenthe-

den en zeden der menschen.

PHYSIQUE. f. Science des chofes naturelles . Natuur.

kunde, Weetenfchap der natuurlyke zaaken. LaPhy-

fique eft fort neceffaire à un Medecin . De Natuur-

kunde is een Geneesheer , een Doctor zeer noodig.

PHYSIQUE , eft auffi Adj. Un mouvement phyfique ,

un mouvement naturel. Een natuurlyke beweeging.

Raifon phyfique. Natuurlyke reden. À confiderer

leschofes PHYSIQUEMENT , naturellement. Alsmen

de dingen op een natuurlyke wyze befchonwen zal.

PIA.
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PIAFFE. f. Il ſe dit Adverbialement en certe phrafe . Fai .

re la piaffe , faire montre , parade de fes beaux ha-

bits, de fes meubles . Met zyne mooye kleederen , zyn

koftelyk huisraad pronken. Elle fait bien la piaffe de-

puis que fon frere eft Echevin. Zy houd haar ge-

weldig groots, zy gaat heel breed zedert dat haar

broeder Schepen is.

PIAFFER. v. n. Faire parade , oftentation de fes beaux

habits , fairefonner bien haut fa qualité&c. Pryken ,

pronken , groots zyn op zyne mooye kleederen ,fnor-

ken, zwetfen op zyn qualiteit &c.

PIAILLER. v.n. Criailler, crier d'un tonaigu. Keffen,

janken, fchreeuwen , tieren. Ces Enfansnefont que

piailler. Die Kinderen doen niet als keffen , als

fchreeuwen. Quelle PIAILLERIE, criaillerie importu .

ne! Wat eengekef, laftig gejank,wat eengeschreeuw,

getier! Un PIAILLEUR , criard, braillard. Eenkeffer,

janker, fchreeuw leelyk. Quelle PIAILLEUSE , Criar-

de, braillarde ! Wat een keffter, fchreeuwfter , hui-

lebalk !

PIASTRE. f. Reale ou Rixdale d'Eſpagne. Piafter of

Spaanfche Kruisryksdaalder. Les Piaftres ont grand

cours au Levant. De Piafters, de Kruisryksdaal.

ders worden in de Levant offreden der Middeland-

Je Zee veel uitgegeeven.

PIC.

PIG. m. Inftrument de fer courbé & pointu vers le bout:

on s'en fert à ouvrir la terre. Houweel , krom en

fcherpyzer, tuig om de aarde op te graaven.

PIC . (a) Adv. à plomb, perpendiculairement. Lootregt ,

kruinregt ,vlak neer.On a le Soleil à pic quand on paffe

la Ligne.Als mende Linie voorby zeild,de Linie paf-

feerd heeft men de Zon lootregt , kruinregt , vlak

boven het hoofd. On appelle le Pic de Canarie , la

plus haute des Montagnes de Canarie , où les Hol-

landois placent le premier Méridien. De Piek of

hoogste berg van Canarie , daar de Hollanders den

eerften Middaglyn ftellen . Pic , eft encore le Nom

d'un oifeau dont il y a de plufieurs fortes : il perce

les arbres de fon bec pour en tirer la nourriture.

Specht, vogelmet een scherpe bek , waar mede hy de

boomen door freekt om'er zyn voedfel uit tehaalen.

PIC. Aujeudu Piquet, avantage detrente pointspour ce-

lui qui compte jufque là avant que l'autre joueur

ait rien à dire. Piek , kans waar door men in 't Pi.

ketten dertig voor uit teld. Je l'ai fait pic & capot.

Ik heb hem piek en capot gemaakt , gespeeld.

PICORÉE. f. Uitloop , frooping derfoldaaten. Aller à

la picorée, courir fur les Terres ennemies pour y

butiner. Op den Vyandlyken bodem ftroopen , buit

zoeken, plonderen , moeskoppen.

PICORER. v.n. Aller à la petite guerre , faire des cour-

fes pour butiner. Moeskoppen , op den Vyandlyken

bodembuit zoeken , rooven , plunderen , op den Boer

leeven.

PICOREUR. Soldat qui va à la picorée , qui va enpar-

ti. Partylooper, ftrooper, moeskopper , boereplaager.

C'eft un infigne Picoreur , un Coquet fieffé , il en

conte à la brune & à la blonde. 't Is een bekende

Juffers bedrieger , een wispeltuurigen , ligtvaardi

gen Minnaar.

PICOT. m. Picquant de dentelle. Paerel of knoopje

van een kant. Les picots d'une dentelle , l'orne-

ment d'enbas. De paerels of ' t onderſte werk van

een kant.

PICOTE. f. Voy, PetiteVEROLE. Kinderpokken. Elle a

eu ta picote bien jeune. Zy heeft heel jong gepokt ,

de pokjesgehad.

par

PICOTE. ÉE. Adj . Marqué , gravé de petite verole.

Pokdalig , geteekend , gefchonden van de Kinder

pokken. Des fruits PICOTEZ , becquetez par les oi

feaux. Vrugten door de vogels gestoken , geprikt,

gebikt.

PICOTEMENT. m . Action de PICOTER. Prikkeling,

jeuking, byting. Picotement cauſé l'acrimonie

d'une pituite de cerveau. Prikkeling, byting door de

Scherpigheidvan ' t harffenvocht veroorzaakt.

PICOTER ou PICQUER . v. n. Il fe dit en parlant des

ferofitez qui picquent la peau. Prikkelen , byten,

jeuken. Cela me picote fi fort. Dat prikkeld , byt ,

jeukt my zoo zeer. PICOTER , becqueter les fruits ,

commefont les oiſeaux. Prikken , bikken opde vrug-

ten, alsde vogels doen. PICOTER , agacer quelqu'un.

Iemand freeken , tergen , farren. Ils ne font que

fe PICOTER , que s'agacer. Zydoen niet als malkan-

der te fteeken , te farren.

PICOTERIE. f. Paroles agaçantes , noife. Terging, far-

ring, twift. Ceffez toutes ces picoteries. Sthey uit

al die tergingen , laat dat tergen , dat farren , dat

twisten over en weerstaan.

PICOTIN. m. Meſuredans laquelle on donne ordinaire-

ment l'avoine aux chevaux. Maatje , havermandje,

voermandjedaar men depaarden gemeenlyk haver wit

geeft. Voschevaux ont eu trois picotins d'avoine . Uve

paarden hebben drie maatjes haver gehad.

PICQUANT. ANTE. Adj. Qui picque , qui offenfefort.

Steekend, fcherp , lebbig , fchamper. Un difcours

picquant. Een feherpe , fchampere reden. Desparoles

picquantes. Scherpe , lebbige woorden. Du vin doux

& PICQUANT , du vin doux au palais & qui a du mon-

tant. Mollige en ryzende , zagte en fpeelende wyn.

PICQUANT. Picot. m. Pointe de feuille de houx , &c.

Steekel , angel, fcherpepunt van een hulſtblad , &c.

Les picquants des chardons , des artichaux. De free-

kels , deangels der diftelen , der artisjokken.

PICQUE
ou PIQUE. f. Arme d'haft affez connuë.

Piek, bekend langfteelig geweer. Marcher la pic-

que fur l'épaule. Met de piek op de fchouder voort-

treeden.

PICQUE. m. Une des quatre couleurs du jeu de Cartes.

Schoppe, een der vier koleuren van't Kaartspel. Le

Roy & la Dame de picque. Schoppe Heer en schop

pe Vrouw.

PICQUÉ. ÉE. Part.de PICQUER . Gestoken. Picquéd'a-

ne épingle. Met eenfpeldgeftoken. Picqué , offenlé,

faché. Geraakt , gebelgd. Il fut bien picqué de ce

refus. Hy wierd over die weigering zeer geraakt,

gebelgd. Il est bien picqué contre vous. Hy is heel

kwaadopu, hyis fel op u gebeeten.

PICQUER ou PIQUER. v.a. Poindre , percer. Stee

ken, priemen, doorfteeken. Picquer avec une epin-

gle, un canif, un poinçon. Met een speld , met een

pennemes, eenpriemfteeken.PICQUER,larder la volaille.

Dehoenders, 't gevogelte lardeeren , met delardeer-

priem doorfpekken . Picquer du tafetas , y faire des

trous fur un deffein , un patron . Taf picqueeren ,

ftikken, naeenpatroondoorsteeken. PICQUER unche-

val , lui donner des eperons. Een paard de spooren

geeven. PICQUER les boeufs , les vaches , les chaffer

avec la gaule & l'éguillon. De offen , de koeyen met

de angelroede voortnoopen , fteeken , priegelen. Cet

homme là picque en Latin , il fe tient de mauvaiſe

grace à cheval. Diekaerel zit als een School - Regent ,

als een Dominé te Paard. Picquer le coffre. phr.

Attendre , ſe morfondre dans l'Antichambre de quel-

que Grand. Inde Antichambre van eeniggroot Heer
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faanfchilderen, platvoeten. Picquerles tables,cour-

rir les franches lippées. Op deklap , opfihuifjes loo-

pen; panlikken, tafelschuimen.

PICQUER le goût , fe faire goûter , favourer. Zigdoen

fmaaken, de fmaak verwekken. Ce vin picque agréa-

blement la langue, le palais. Die wyn byt lieffe-

lyk, fmaakt lekker op de tong, kitteld , vleyd het

verhemelte. Ce poiffon picque , fent mauvais. Die

vis freekt op de tong, heeft een oude smaak. Pic-

QUER , fâcher quelqu'un. Iemand freeken , kwaad

maaken. Cette reponſe l'a picqué au vif. Dat ant-

woord heeft hemlevendig geraakt , levendig getrof-

fen. Quellemouche vous a picqué?Wat vlieg,wat mug

heeft u geftoken , gebeeten ? hoe komt gy zoo gram-

feurig PICQUER quelqu'un d'honneur , lui donner

de l'émulation. Iemand opwekken , nayver geeven.

Il lui fit l'éloge de fes ayeux , pour le picquerd'hon-

neur, Hy haalde voor hem den roem , den lof zyner

voorvaders op, om hemiop te wekken , ieverig tedoen

oppaffen, zorg te doen draagen voor zyn eer.

Se PICQUER. v. n. p. Zig fteeken. Elle fe picqua au

pouce en coufant. Zy ftak haar duim in 't nuayen.

Se PICQUER d'honneur , avoir l'honneur enrecom-

mandation. Zyneer , zyn fatfoen in agting hebben,

zyn eer ophouden , edelmoediger willen wezen als

een ander. Se PICQUER fe fâcher trop aisément.

Alte ligt kwaad worden , te ligt geraakt zyn.

Il fe picque , s'offenfe de la moindre chofe. Hy

word kwaad om het minste ding, hy houd zig over

de minste zaak gebelgd.

9

Se PICQUER de Nobleffe , en faire vanité. Groots zyn

op zyn wapen, op zyn Adeldom roemen , ook wel ,

edelgeagt willen wezen , voor een Edelman willen

gaan, al is men van de gemeene foort. Se picquer

de bien parler. Zyn werk maaken van ' t welſpree-

ken, befpraakt en wel ter taal willenfchynen , na

ayne redenen luisteren in ' t fpreeken. Se PICQUER au

jeu , s'opiniâtrer de jouer malgré les pertes qu'on

fait. Heetworden in ' t fpeelen , al aan blyven Spee-

lenfchoon men geduurig verlieft. Se picquer au jeu

pour une Belle . redoubler fes affiduirez malgré les

rigueurs. Heeter , vuuriger worden in ' t minnen ;de

Spytige Schoonete vlytigeroppaffen , omhaare trots-

heid te verwinnen.

PICQUET ou PIQUET. m. Jeu aux Cartes affez connu .

Piketfpel. Voulez vous jouer une partie de picquet?

Wiltgy eenpartytje piketSpeelen?

PICQUE. Piek. PICQUEURE. Steek. & PICQUIER . Pie-

kenier feront fur la Colomne PIQ, afin de parta-

ger les matieres entre ces deux differentes orto-

graphes.

PIE.

PIE ou PIEUX. Adj. Formé de pius en Latin , addon-

né à la pieté. Godvrugtig, Godsdienstig. Des oeu-

vres pies , oeuvres de charité. Godvrugtige , lief.

daadige werken; werken der liefde. PIE eft auffi

nom d'homme. Pius , mans naam. Le Pape Pie

fecond , Pie cinq. Paus Pius de tweede , Pius de

vyfde.

PIE. f. Oifeau de plumage blanc & noir. Exter , ekſter.

Jafer comme une pie. Klappen als een exter. Cheval

PIE , chevalblanc & noir. Eenpaard als een exterge.

Spikkeld, paard met witte en zwarte plekken. PIE

grieche , piefauvage de couleur cendrée, dont le cry

eft defagréable. Wilde exter , graauwe exter met een

naareftem . Voyez un peu cette pie grieche, cette chica-

neufe , querelleufe ! Ziet dat kribbig ding, dat kyf-

agtig wyfje ,Spytig nufjen eens aan!

PIE Mere. f. La membrane qui enveloppe immediate-

ment tout le cerveau. 't Eerſteharffenvlies.

PIECE. f. Portion , partie , morceau. Stuk , brok , lap.

Piece ou morceau de pain , de viande. Stuk broods,

Stuk vleefch. Une piece de drap. Een stuk laken.

Rompre un plat , une image en mille pieces. Een

fchotel, een beeld in duizend stukken breeken. Les

differentes pieces d'un harnois. De onderfcheidene

Stukken van een harnas , wapenſtukken vandenyzer-

man. L'Armée ennemie fut taillée en pieces. exag:

't Vyandlyke Leger wierd instukken gehouwen. Son

habit n'étoit que de pieces & de morceaux. Zys

kleed hing met ſtukken en lappen aan malkander.

PIECE ou bois de charpente. Stuk hout, wagenfchot,

timmerhout, PIECES de rapport , pieces de menuife-

rie fine par compartiments. Stukken tot fyn ingeleid

fchrynwerk.

PIECE , Muid ou tonneau de vin. Stuk,
vat ofte groot

oxhoofd. Il a plus de centpieces d'eau de vie. Hyheeft

meer dan honderd ftukken Brandewyn.

PIECE de four , piece de pâtifferie cuite au four. Oven-

ftuk, ovengebak , pafteystuk inden ovengebakken.

PIECE de Canon , piece d'Artillerie. Stuk Čanon , Ge-

fchuttuk. Il y avoit vint pieces en Batterie. Daar

waaren, daar stonden twintig ftukken op een Bat-

tery geplant. Les PIECES de Batteries font pour bat-

tre en breche. De Battery of grove-stukken zyn om

bres te fchieten. Les pieces de Campagne fontpour

trainer dans la marche. De Veldſtukken zyn om in den

optogt , indemarfch na te voeren, mede tefleepen . On

appelle PIECES de chaffe , les Canons de l'avant du

Vaiffeau. Boegstukken , voorstukken van 't Schip.

Vaiffeau de cent pieces , monté de cent pieces de

Canon. Schipvanhonderd Stukken , honderd Stukken

voerende.

PIECE de Theatre , Tragedie ou Comedie. Tooneelspel ,

Treur of Blyfpel. On joüera demain une piece nou-

velle. Daarzal morgen een nieuw spel gespeeld , ver-

toond worden. Sans les pieces de Corneille , Racine

& Moliere le Theatre feroit bien à fec. Zonder de

Spellenvan C.R.en M. zoude het Tooneelheel schaars

voorzien zyn. Jouer une PIECE , jouer un tour à

quelqu'un. Iemand een part , een pots Speelen ; ie.

mand voor den boer houden , beet krygen. La piece

eft fanglante , eft cruelle ! Dat is een duivelfchepots,

een fchelmagtige ftreek ! La piece eft bouffonne,

plaifante ! Dieklugt is aardig , ' t is eengeeftige trek !

Recueil de PIECES Galantestant profe quevers. Ver-

zameling, Bondelvan GeeftigeWerken zoo in onrym

als dichitrant, Les PIECES , les écritures d'un Pro-

cès. De ftukken , Gefchriften , befcheiden van een

Proces.

PIECE de Monnoye. Muntftuk. Une piece de deux fous.

Een dubbeltje. Une piece de quatre fous. Een vier

ftuivers. Une piece de vint fous. Een guldenftuk.

Une piece de vinthuit fous. Een agtentwintig. Une

piece de trente fous. Een daalder. Une piece de huit.

Een stuk van agten ofSpaanſche Ryksdaalder. Pou-

vez vous me changer cette piece ? Kond gy my dat

ftuk wiffelen? PIECE , abfolumentdite eft autant que

GUINÉE, monnoye d'or d'Angleterre. Guinie : fon

Benefice , fa charge lui vaut cent pieces . Zyn Kerklyk

inkomen, zyn ampt brengd hem honderd Guinies op.

PIECES d'un jeu d'Echets. Stukken van een Schaakspel,

offchaakbord. Les pieces d'un Damier. De fchyven

van een Dambord. Joüer, couvrir , enlever , fouf-

fler une piece. Een fchyfSpeelen, dekken, wegnee

men, blaazen.

PIE-
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PIECE, fe dit encore en plufieurs phrafes: Il a eu cette

Maiſon pour une piece de pain , pour fort peu. Hy

heeft dat Huisvoor een stuk broods , fchande koopge-

had. Un homme armé de toutes pieces , armé de

pied en cap. Een man met alle wapenstukken vOOT-

zien, man weluitgedofcht , ran't hoofd tot devoeten

gewapend. Il fut accommodede toutes pieces , il fut

bien daubé , raillé. Hy wierd braaf doorgehaald, deer-

lyk geflingerd,elendig door demostartgesleept . C'est un

homme toutd'une piece, unhomme grave& peucom

plaifant. 't Is eenstyven herk, een regtenfteiloor. C'eſt

une bonne PIECE , une rufée , une fine matoife. 't

Is een looze prey, een fnood , eenflim varken. C'eſt

unCynique , il emporte la piece. ' t Is een Spreeuw ,

een vinnig berifper , hy byt als een dog, hy schopt ,

Steekt geweldig.

PIEĎ. m. Lifez Pré. Voet. Le pied droit. De regter

voet. Le pied gauche. De linker voet. Aller àpied.

Tevoet gaan. Fouler l'honneur , fouler les Loix aux

pieds. De eer, de Wetten met voeten treeden. Se

jetter aux pieds de quelqu'un. Zig voor iemands

voetennederwerpen,een voetvaldoen. PIED d'un Ani .

mal. Voet van een Dier. Manger un pied de Boeuf.

Een Offevoet eeten. Des pieds de mouton. Schaape-

voeten. Mangerdespetits PIEDS , du menu gibier, des

ortolans , perdrix , grives , allouettes&c. Klein ge-

beent of wildbraad eeten ; ortolans , patryzen ,

lyfters, leenwrikken eeten. Un cheval qui fait PIEDS

neufs , à qui il vient une nouvelle corne aux pieds.

Eenpaard datnieuwevoetenmaakt , dat een nieu ven

hoorn krygd. Valets de PIED , gens de livrée qui vont

à pied. Voetknegten , dienstboden , livreyvolk te voet.

Gensde pied , Fantaffins , Soldats à pied. Voetvolk ,

Soldaaten te voet.

PIED , fe dit encore en plufieurs phraſes : c'eft un mife-

rable PIED plat , un pied poudreux , un maroufle.

't Is een lompe vlegel , een platterd. Un PIED bot ,

ou pied contrefait. Horlevoet , Stompvoet. Un Capi-

taine en PIED , actuellement en fervice. Een vast

Kapitein: Kapitein die werkelyk in dienſt is. Le voila

enpied, le voila bien établi à cette heure. Nu ishy in

Staat , heelopdebeen. J'ay été toute la nuit fur pied.

Ik ben de heele nagt op de been geweest . Avoir déja

un pied dans la foffe. Met het eenebeen in ' t graf

gaan. Mettre une Armée fur pied. Een Leger op de

beenbrengen. Avoir le pied marin, êtrebonhomme

demer. Zeevoeten , zeefchoenen hebben ; een goed,

eenbevaren zeeman zyn. Être fur le bon PIED, en

bon état. Op eengoeden voet staan , ingoede toeftand

zyn. Avoirbon pied bon oeil , être alerte & difpos.

'er weluitzien , fris engezond zyn. Attendre l'Enne-

mi depied ferie , l'attendre en bonnepofture. Den

Vyand moedig inwagten. Combattre de pied ferme.

Voet by 't ftuk houden in ' t vechten ; dapper , moe-

dig ftryden. Lâcher le pied, reculer. Den voet lig-

ten, wyken, ' thuzepad kiezen. Gagner au pied , Te

fauverpar la fuite. Ontvlugten,met de vlugt ontkomen.

Mettre PIED à terre , defcendre de cheval ou debar-

quer.Van'tpaardaftreeden of van'sſchip aan land ko.

men. Lesaffaires vont bien fur un autre pied. Dezaa-

kengaan welop een anderen voet. Faire le PIED de

gruedevant la porte d'un Grand , attendre la commo-

dité.Vooreengroot Heers kamerftaanfchilderen,plat-

voeten, hem gedienstig opwagten. Faire le pied de

veau à quelqu'un , lui faire lâchement la Cour. Ie-

mand in 't gat kruipen , voorhem opzitten , foebat-

ten, hemom zyn gunft beedelen. Prendre quelqu'un au

PLEDlevé,l'attaquerdansfonfoible.llemandin 'tligten

zyn

vanden voet verraſſen, op zyn zwakft aantaſten. Lui

tenir le pied fur la gorge, le tyranifer. Hem onder

knie houden, de voet op den nek houden , tyran-

nig handelen. Reduire quelqu'un au petit pied. Ie-

mandheel klein maaken , in't naauw helpen. Ne fça .

voir fur quel pied danfer. Geweldig verlegen , in

't naauw zyn ,geenuitweg , geen uitkomst zien , wee-

ten. Ilne fe mouche pas du pied. Hy laat hem niet

weinigvoorstaan , 't is een overvlieger , eengaauwert.

Allons, bonpied, bon oeil ; tenezvous bien , prenez

garde! Komaan, zet ufchrap, let'er wel op ; datgaat-

jenajegat ! Ilcauſebien à ſon aife, il a les pieds chauds.

Hy praat er op zyn gemak van , hy zit er warmtjes

in, Il ne fçauroit tomber que fur fes pieds. ' t Guat

hoe 't wil hy loopt geen perykel , hy zal zig wel

redden , by zal'er altyd wel door komen. Les petits

pieds font mal aux grands. De kleine voeten zyn

de groote in de weeg:: dit word van een zwangere

vrouw gezegt. Cette Riviere n'est pas profonde , il

y a PIED par tout. Die Rivier is niet diep , daar is

over al grond. Perdre pied , enfoncer. Grond ver-

liezen , zinken. Il n'y a pas de pied , de moyen. Daar

is geenkans toe. PIEDS de mouches , de l'écriture mal

formée. Haanepooten,kriewelletters,krieuwelschrift.

Difputer fur un pied de mouche. Omeen haverftroo

twiften,hairklooven,harrewarren . Il nefaut pas pren-

dre les chofes au PIED de la lettre , au fens litteral.

Men moet de dingen niet na den letter opneemen ,

verklaaren. Ce que je vous dis eft au pied de la

lettre. Het geen ik u zeg is na den letter , gaat

volkomen vaft , is net zoo , is even zoo. Ne prenezpas

PIED , exemple fur ce que font ces jeunes têtes.

Neemd geen voet , geen voorbeeld op ' t geen die jon-

ge losbollen doen. Donner pied à la debauche des

jeunes gens. Het ongeregeld leeven der jonge luiden

voet geeven, styven. Je paye cette étoffe fur le PIED,

à raison de huit frans l'aune. Ik betaal dat ftof tegen

agt gulden de el. Sur quel pied êtes vous avec lui,

avec elle ? Hoe ftaat gy by hem, by baar te boek ?

Se mettre fur le pied d'un homme d'importance.

Zigvoor eenman van aanzien , een Heer van qualiteit

uitgeeven , daar voor gekend willen wezen. Il s'elt

mis fur le pied de bel Efprit en ces quartiers. Hy

wordhierindeze Stad , hier omtrent voor een fchran-

dere Geeft , voor een overvlieger verfleeten. Se met-

tre fur le pied de ne voir perfonne. Voorneemen

niemand te bezoeken nog bezoek te ontfangen. Sur

ce PIED là ( cela étant ) vous pouvez partir tout à

l'heure , chercher fortune ailleurs. Op dien voet , de

zaaken zoo zynde , als ' t ' er zoo mede gelegen is

kondgy aanstonds vertrekken , op een ander fortuin

zoeken.

PIED d'un Arbre. Voet of onderstam van eenBoom. Cou-

per un arbre par le pied. Een boom by den voet af-

kappen. Cetarbre feche fur pied. Dieboom gaatuit,

dord uit op deftam. La pauvre fille feche fur pied.

De armefloof vergaat , verkniefd van hartzeer.

PIED ouplante d'oeillet.Angelierftam ofplant. Des pieds

de giroflée. Violierftammen. PIED d'alloüette , fleur

Printaniere & d'Automne ainfi nommée. Ridder.

Spoor, Lente- en Herfftbloem aldusgenaamd.

PIED de la Montagne. De voet vandenBerg. Hani-

bal étant au pied des Alpes. Hanibal aan den voet

van'tAlpifchegebergte staande. Lepied dubastion.

Le

Devoetvan't Bolwerk.

PIEDS d'une table , d'une chaife. Voeten van een ta-

fel, van een froel. Le pied du Chandelier. De

voet van den Kandelaar. S'affeoir fur le pied du
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lit. Op 't voeten end van ' t bed , van't ledikant zitten.

PIED deRoy, meſure de douſe pouces. Voet vantwaalf

duim , Franfche maat . Pied Cubique , pied cube ou

en quarré. Een Cubifche voet , voet in ' t vierkant. A-

voir un pied de nez. phr. Een neus hebben die een

voet lang is , ' er kaal afkomen , kyken als Pietfnot.

Les PIEDS d'un vers Latin ou Grec , les Syllabes qui

en font la meſure, De voeten van een Latynſch of

eenGriekfch vaers , de Lettergreependie demaat van

'traers uitmaaken.

PIED de Chevre , barre refenduë par le bout en guife de

levier ; c'est ce qu'on appelle auffi PINCE. Yzere

koevoet, yzere bout met een kloof om zwaare tee-

nenc, tetillen.

PIED de Griffon , inftrument de Chirurgie : on s'en fert

à tirer la tête de l'Enfant refté dans le ventre de fa

Mere. Chyrurgyns tuig om ' t Kind in 's Moeders

lyve gebleeven uit te haalen.

PIED de lievre dont les écrivains fe fervent à liffer leur

papier. Hazevoet , hazeklaauw daar de fchryf-

meefters hun papier mede glad ftryken.

PIEDESTAL. m. Soubaflement ou pied d'une Colom-

ne, d'une Statuë. Pedestaal , Voet , Zuil van een

Pylaar , vaneen Beeld. La Statue eft fur un Piedeſtal

de marbre. 't Beeld staat op een marmere Zuil.

PIED FORT. m. On appelle ainfi le Patron des nouvelles

Monnoyespourfervir d'eflay. Muntbeeldenaar , Pa-

troon , proefstuk waar na de nieuwe Muntfpecien

geflagen worden.

PIEDOUCHE. m. Petit piedeſtal fervantde foutien à un

Bufte. Styltje, voetje , pedestaaltje voor een Borſt-

beeld.

PIEGE. m, Machine à attrapper des Renards & autres a-

nimaux. Strik , val om Voffen en andere dieren te

vangen. Tendre un piege à quelqu'un. Iemand een

ftrik voor leggen. Donner dans le piege. In de frik

vallen, bedroogen worden. Lepiege eft tropgroffier.

De frik is tezigtbaar , 't lokaas is te lomp , tegrof.

PIERRE. f. Corps folide qui fe trouve dans la Terre.

Steen. Pierredure. Hardefreen. Pierretendre. Zaf-

te fteen. Pierre de grais. Bikfteen . Pierre de taille .

Gebouwenfteen, wittefteen of arduinfteen . Pierre de

tuf oupierretendre. Tuffteen , zaftefteen. Mettre la

premiere pierre à un Bâtiment. Den eerfte fteen leg-

gen aan een Gebouw. Pierre angulaire ou du coin.

Hoeksteen. Pierre d'attente. Uitloopende fteen aan

't naastegebouw te hechten. Des PIERRES à chaux

dont on fait le plâtre. Kalksteenen , freenen daar men

kalkvanbrand. PIERREà fufil, caillou à battre le fufil

& à mettre au Chien de l'arme à feu de ce nom . Vuur.

prouver l'argent& l'or. Proef- oftoetfteen. L'intereſt

eft la pierre de touche de l'amitié. Eigenbaat , eigen

belang is de toetfteen van de vrindfchap. PIERRE de

Mine , dont on fe fert dans les forges pour faire le

fer. Mynfteen daar ' t yzer af gesmeedt word.

PIERRE de Jadde , dure& verdàtre qui a la vertu de

guerir les nephretiques. Groene ſteen die de nierjich-

tige geneezenkan. PIERRE d'aigle , pierre rougeatre

qui en renferme une autre qu'on pretend faciliter l'ac-

couchement. Arendfteen. Voy,l'ACAD. fur toutes ces

pierres merveilleufes & inconnues à l'Autheur.

PIERRE d'achoppement ou de fcandale. Steen des

aanstoots , van ergernis . Jetter des pierres dans le

jardin de quelqu'un , l'infulter en mots couverts.

Steenen werpen in iemands hof, hem bedektelyk

aantaften, fchimpfchoten geeven. Mettre toutes pier-

res en oeuvre. phr. Alle middelen in ' t werk ſtellen.

La pierre en eit jettée , le dé en elt jetté. Den taer-

link is geworpen, daar valt niet anders in tedoen,

't moet 'er numeê door. Faire d'une pierre deux coups.

Twee vliegen vangen met eene klap. Il gêle à pierre

fendre. Hetvriefddat het kraakt. C'est un vinà fen-

dre des pierres, unvin plein d'efprits. ' t Is een wyn

daur pit in is , daar veel geeften in zyn.

PIERRERIES. f. pl. Amas, affemblagede pierresfines.

Fynefteenen , edele gesteentens , Juweelen. Affortir

des pierreries. Fyne fteenen , edele gesteentens , ju-

weelenforteeren , paaren.

PIERRETTE. f. Petite pierre platte. Steentje , platte

fteen. Jouer à la pierrette ou au petit palet. Met

plattefteenenvloyen , fchieten als met defchyf.

PIERREUX. EUSE. Adj. Plein de pierres. Steenagtig.

Unterrain pierreux. Eenfteenagtige grond. Des poi-

res pierreuses. Steenagtige peeren.

PIERRIER OU PERRIER . m. Petit canon de fer qu'on

charge par la culaffe pour tirer à cartouche. Bas,

kamer-ftuk, yzerftuk dat met kruis fcharp offchroot

geladen word. Montéde fix canons & de quatre pier-

fiers. Met zes ftukken en vier baſſen gemonteerd.

PIETÉ. f. Devotion fincere. Godsvrugt , Godvrugtig-

heid. Godzaligheid. La Piété de David , d'Ezechias.

De Godvrugtigheid van David , van Ezechias. La

PIETé, l'Amour des Enfans envers leurs Pere &

Mere. DeGodvrugtigheid, de liefde derKinderen je-

genhunne Ouders. La pieté du bon Enée. De god-

vrugtigheid van dengoeden Eneas.

PIETER. v.. Tenir pied à l'endroit marqué en jouant

à la boule &c. Voet aan meta , aan de meet houden

in het fpeelen in de bolbaan &c. Pietez bien. Staa

welaande meet , fpeel wel van demeet.

PIETINER. v.n. Remuerfrequemment les pieds. Spar-

telen, ftampvoeten , woelen. LesEnfans vits nefont

que pietiner. De levendige Kinderen doen niet als

Spartelen, als ftampvoeten , als draayen en huppelen.

PIETON. S'eft dit autrefois pour Fantaffin, Soldat à pied .

Soldaat te voet , voetknegt . C'est un bon pieton, un

homme qui marche bien. ' t Is een goed voetganger,

voeteerder, reizigerte voet.

flagsteen, ook vuursteendaar 't pandekfel van't roer

tegenaanflaat. PIERRE à aiguifer, pierre douce,pierre

àl'huile.Werfteen,stryksteen,olyfteen . PIERRE à émou .

dre des couteaux. Steen om meffente flypen ,hypfteen.

PIERRE OU gravier de laveffie. Steen of gruis vande

blaas . Tailler de la pierre. Van de freen fnyden.

PIERRE précieufe , pierre fine , Diamant , Rubis &c

Koftelyke fteen, fyne fteen, Diamant , Robyn &c.

Des pierres fauffes . Valfchefteenen. Pierre à char- PIETRE. Voy, VIL, MEPRISABLE. Son habit eft blen

bon. Steenkool. Pierre d'aiman , qui attire le ter.

Zeil- of magneetfteen. Pierre de Bezoard , eftimée

bonne contre les poifons. Bezoarfteen , fteen uit den

Indiaanfche Bezoarbok. Pierre de crapaud ou crapau-

dine , pierre qui fe trouve , dit on , dans la tête des cra

pauds. Paddefteen. Pierre de ponce , pierre ſeche ,

poreufe & legere. Puimfteen. PIERRE deTonnerre

ou carreau qui tombe ( dit on ) quelquefois avec le

tonnerre. Donderfteen. PIERRE de touche pour é-

pietre. Zyn kleed is heel flegt , heel kaal , deugd niet .

veel. PIETREMENT & PIETRERIE font termes bas

& tout à fait ufez.

PIEU. m. Piece de bois en paliffade. Paal . Ficher,planter,

chaffer des pieux en terre. Paalen inde grondſteeken,

flaan, heyen. Elle fe tient droite comme un pieu ,

comme un échalas. Zyftaat zoo ftyfals een herk,

houd haar zoo regt als eenpaal , als een bezem-

flok, als een tuinſtaak.

xy

PIEU.
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PIEUSEMENT. Adv. Avec pieté. Godvrugtiglyk, Gods-

dienftiglyk, vroomelyk. Jofias quiavoit vecu fi pieu-

fement. Jefias die zoo Godvrugtiglyk geleefd had.

Ce que vous dites paroît étrange, mais je vous crois

pieulement. expr.fig: ' t Geenzy zegdfchyndvreemd

te zyn, maar ik wil het evenwel gelooven.

PIEUX. SE. Adj. Qui a de la piété. Godvrugtig , God-

zalig , vroom. Pieux fans oftentation. Godvrugtig,

Godzalig zonder gemaaktheid , zonder hovaardy.

Deffein pieux , penfée pieufe. Godvrugtig voornee-

men; Godvrugtige, Godzaligegedagte. Leg PIEUX,

Legpour employer en oeuvres pies. Legaat tot God-

vrugtigegebruiken aan te leggen.

PIF.

PIFFRE. Onappelle gros piffre un homme extrêmement

replet. Een dikpens , een dik en wel gemest kaerel ,

een gezonde broeder. Il est devenu bien piffre. Hy

is heel dik en vet geworden. C'est une groffe Pir-

FRESSE. ' t Iseen Vrouwmenfch als eenKoe.

PIG.

PIGEON. m. Oifeau affez connu. Duif. Pigeon maſle .

Mannetjesduif,doffer.Pigeon femelle. Wyfjesdif. Pi-

geon ramier ou fauvage. Wilde duif, ringelduif. Pi-

geonpattu. Ruigepoot , duifmet ruigepooten. PIGEON-

NEAU. m. Duifje,jonge duif. Une tourtre de pigeon-

neaux. Een duive paftey.

PIGEONNIER ou petit COLOMBIER . m. Duivenhuisje ,

duivehokje. Ils abbattirent le pigeonnier à coups de

fufil. Zy fchoten het duivenhuisje om ver.

PIGMÉE ou PYGMÉE. Petit homme de la hauteur d'u-

ne coudée , au dire des Anciens. Kabouter, kabou

termannetje. Le combat des grues & des pigmées.

Defryd der kraanvogels en der kabouters. C'eſt un

pygmée , un nain. 't Is een kaboutermannetje , cen

tabaksventje, mannetje als een kluit.

PIGNOCHER. v.n. Manger négligemment & par peti-

res parcelles. Kieskaauwen , talmen met eeten , lang-

Saampeuzelen. Elle ne fait quepignocher. Zydoedniet

als kieskaauwen , peuzelen , als morffenmet het eeten.

PIGNON d'une Maifon. m. Le haut du mur terminé

en pointe. De gevel van een huis. Avoir pignon

fur rue, avoir une maiſon en propre. Een eigenhuis

bebben. Les Horlogers appellent PIGNON de rouë ,

un rouleau cannelé dans lequel prendune autre rouë.

Rondfel. Fil à pignon . Ronfeldraad.

PIGNONS. m. pl. Amandes , graine de la pomme de

pin. Amandelen , pingelen van de Pynappel daar

depitten in zitten.

PIL.

PILASTRE, m. Pilier quarré d'ordinaire moitié dans le

mur& derriere les colomnes. Pilafter, plattepylaar,

muurpylaar.

PILE de bois. f. Amas de bois l'un fur l'autre. Hout-

Stapel, hout-myt . Une pile de livres , de chapeaux ,

de fromages. Een staapel boeken , hoeden , kaazen.

Les PILES d'un pont de pierre , la maçonnerie qui en

foûtient les arches. De zuilen van een freenebrug,

't metfelwerk daar de bogen op ruften . Mettre quel-

qu'un à la pile au verjus , le déchirer horriblement.

femand ongenadig heekelen , door de mostert fleepen,

hem uitluiden , uitmaaken voor al wat leelyk is.

PILE , fe dit encore du coté de la monnoye opposé à

CROIX. Muntzyde van 't geldstuk. Que retenez

vous,croix ou pile ? Wat raadgy , kruis ofmunt ? Il

n'avoit ni croix ni pile , il n'avoit pasundenier. Hy

bad geen kopere duit , nog heller nog penning.

PILER. v. a. Battre avec le pilon. Stooten , ftampen.

Piler du poivre. Peper footen , Stampen. Piler des

Amandes, du Verjus. Amandelen , Verjuis ftam-

pen, vergruizen. Piler la patience. phr. Langgeduld

oeffenen, heel langmoedig wagten.

PILIER. m. Ouvrage de Maçonnerie ou de Charpente

fervant d'appuy. Pylaar , Zuil. Pilier de maçonne-

rieoudepierre. Steene pylaar. Pilier de bois. Houte

pylaar. Piliers d'écurie pour feparer les chevaux.

Stalpylaaren om de paarden te fcheiden. C'est un

Pilierd'Eglife , un mangeur de Crucifix. ir: 't Is een

Pylaarbyter , een van die fyne Kerkgangers.

PILLAGE. m. Saccagement. Plondering, uitplunde

ring. La Ville fut abandonnée au pillage. De Stad

wierd ter plondering overgegeeven . Il est faitcomme

un Diable qui revient du pillage . exag: Hyziet'er uit

alseenftruikroover , landlooper , als een zwartmaa-

ker. Touteft au pillage dans cette Maiſon là. Alles

word in dat Huis als ter plondering overgelaaten,

te grabbelen gegooyd , elendig vernield , men teerd

' er maar van den hoogen boom af.

PILLARD, ARDE. Adj. & Subit. Qui aime à piller.

Plunderziek , plunderaar. Notre cavallerie fe rallia ,

& alla fondre fur les pillards. Ons paardevolk kwam

weerbyeen, enging op de plonderaars aanvallen.

PILLER. v.a. Mettre au pillage , faccager. Plunderen,

afloopen, vernielen. Piller une Ville. Een Stadplun-

deren , afloopen , van alles berooven. Les Soldats fe

mirent trop tot à piller. De Soldaaten gingen te

vroeg aan 't plonderen. PILLER les Autheurs , s'ap-

proprier leurs pensées. De Schryvers plonderen , be-

fteelen, zig hunne gedagten toe eigenen. Un chien

qui pille les paffans , qui les tiraille & lesmord. Een

hond die de voorbygaanders aanpakt , aanvliegd,

fingerd, fchud en byt. Voyez un peu comme ces

deux hommes fe pillent, fe chantent pouille , fe de-

chirent. Ziet eens hoe die twee kaerels malkander

uitfchelden, in ' t hair zitten , beet hebben. PIL-

LER , au jeu de la triomfe , fe dit du droit qu'a celui

qui donne, lors qu'il tourne l'as , pouvant le prendre

de même que les triomfes qui fuivent.

PILLERIE. f. Volerie , extorfion. Plundering, dievery,

afperffing. Les exactions & pilleries d'un Gouver-

neur. De afperffingen en plunderingen, dieveryen

van een Gouverneur , Stadhouder.

PILLEUR. Celui qui pille les Autheurs. Plunderaar

der Schryvers. Les pilleurs des pensées d'autrui

font plus des trois quarts du Monde. De plunde-

raars, freelders der gedagten van anderen maaken

meer dan drie vierden van de Waereld uit.

PILON. m. Inſtrument à piler du poivre &c. Stamper,

vyzelftamper. Unpilonde cuivre. Een koopereftam-

per.

PILORI. m. Cage de fer qui tourne fur un pivot où

l'on expofe certains criminels. Draaykouw , yzere

draaykouw daar zekere misdaadigen in ten toon ge-

fteld worden. PILORI , fe dit auffi d'un efpece de

Carcan , d'une machine autravers de la quelle on fait

paffer la tefte& les mains du criminel. Kaak op zyn

Engelfch, daarde misdaadige de kop endehandendoor-

fteekt . Il a étémis aupilori. Hy is in de yzere konw-

omgedraayd ofhy isaande kaak te pronk gezet.

PILORIER. v. a. Mettre au Pilori , au Carcan. In de

Draaykouw, aan de Kaak zetten. Pilorier un Ban-

queroutier, pilorier une Maquerelle. Een Bankeroe-

tier , een Koppelaarſter in dekouw draayen , aan de

kaak zetten.

PILOTAGE. m. Ouvrage de pilotis à l'entrée d'unPort

&c. Paalwerk, vaſtheywerkaandeningangvaneen

Haven &c. Le feul pilotage de l'Hotel de Ville

d'Amiter
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d'Amfterdam a couté des fommes immenfes. Al-

leen het paalwerk van 't Stadhuis van Amſterdam

heeft zeer groote fommen gekost.

PILOTAGE. L'Art du Pilote . Stuurmanschap , ftuur.

konft. Il entend bien le Pilotage. Hy verftaat het

Stuurmanfchap wel. Payer le PILOTAGE au Lama-

neur , lui fon falaire. De Loods het in ofuit-
payer

loodfen van 't Schip betaalen.

PILOTE. Celui qui gouverne un Vaiffeau. Stuurman ,

Loods. Pilote hauturier. Bevaren Stuurman. Pilote

coftierou Lamaneur. Binneloods. Le Maîtrepilote du

Vaiffeau. DeOpperſtuurman van't Schip. Lefous Pi-

lote. De Onderſtuurman.

PILOTER. v.n. Enfoncer des pilotis , des pieux. Paa-

len inheyen , in de grond flaan. Il faut bien piloter

avant debâtir enHollande. Menmoet wakkerheyenal-

voorens te bouwen in Holland.

PILOTER unNavire , le conduire dedans ou hors d'un

port. EenSchipbinnen of uitloodfen.

PILÓTIS.m. Gros pieu qu'on employe en pilotant. Hey-

paal. Les Maifons d'Amfterdain & de Veniſe font

bâties fur pilotis. De Huizen van Amfterdam en V´e-

netien zyn op paalen gebouwd.

PILULE. f. Boulette medicinale. Pil , purgeerballetje.

Pilules de Francfort. Frankfoorder pillen. Dorer la

pilule , flater celui qu'on veut furprendre. De pil

vergulden, iemand honing om de mond Smeeren om

hem tebedotten. Avaler la pilule , boire le calice, en-

durer patiemment. De pil inflikken , den kelk uit-

drinken , geduldig lyden.

PIM.

PIMBECHE. On appelle ainfi une femme impertinente

qui fait la capable. Een wysneus , een spytig nufje ,

cenzottin die zig veel inbeeld. Il fe dit le plus fou-

vent des petites tailles.

PIMPANT. ANTE. Adj . Ajuſté avec foin. Keftelyk ,

zeernet inde kleederen. Vous voilabien pimpant, bien

pimpante aujourd'hui ! Wat zyt gy koftelyk opge-

fhikt , koftelyk in de kleederen , fraay opgehuld van

daag! Il eft du ſtyle familier.

a la corne gatée vers la PINCE , vers le boar da

pied. Paard welkers hoorn of voorhoef bedur-

ven is.

PINCEAU. m. Inftrument dont le Peintre fe fert à ap-

pliquer les couleurs. Pinceel , penfeel . Préparer , net-

toyerles pinceaux.Depenfeelengereed maaken ,fchoon

maaken. CePeintre a lepinceau hardí. expr. fig: Die

Schilderheeft eenfoutpenfeel. PINCEAU à goudron-

ner. Teerdweil , teerk waft.

Une eenPINCÉE de fel , depoivre. Een neepje zout ,

neepje peper, zoo veel zout ofpeper als men tuffchen

zyn vingerenneemd.Une pincée,une bouchée de falade.

Een neepje , een mond vol falade.

PINCER.v.a.Serrer avec les doigts. Nypen,knypen,tuſſchen

devingersdrukken. Pincer au bras , à la jambe. Inden

arm , in't beennypen , knypen. Pincer bien ferré. Heel

hard nypen. PINCER le vent , aller au plus près du

vent , termede Marine. De wind prangen , knypen ,

tegen de wind inkrimpen. PINCER le Luth, la Gui-

tarre , en jouer. De Luit, de Guitarn knypen , daar

op Speelen. Pincer fans rire , railler fortement& fans

s'échauffer. Nypen , met een effen tronie , een stem-

migbakkes wakker nypen , harde neepen geeven. Pin-

cer en riant. Geeftig, fyntjesScherffen , pleizierig

Se

boerten.

PINCETTER la barbe, fe l'arracher avec des PIN-

CETTES. Zynbaard knippen, met een Kneveltangetje,

nyptangetje afrukken , uittrekken.

PINCETTES. f. pl. Uftencille de cuifine affez connu.

Vuurtang. Où font les pincettes? Waar is detang ?

On n'employe ce terme qu'au pluriel , dememe que

MOUCHETTES Snuiter. à cauſe qu'il eft compofé

de deux branches.

PIMPRENELLE. f. Herbe à falade qui rafraîchit le

blyft.fang. Pimpernel , falaadkruid dat bloed verkoe-

lend is.

·

PIN.

PIN. m. Arbre dont on tire la refine ; lesbrins en font

toujours verts & le fruit s'appelle pomme de pin.

Harftboom, pynboom ,foort van maft- of sparreboom,

welkersvrugt pynappel heet. Il y ades pins fauvages

& des pins domestiques. Daar zyn wilde pynboo-

men, en daar zyn'er die men inde tuinen plant.

PINACLE. m. Il fe dit pour FAISTE , le haut d'un Edi-

fice. Tinne, hoogste top van een gebouw. Le Diable

tranfporta Notre Sauveur fur le pinacle ou les cre-

neaux duTemple. Den Satan voerde den Zaligmaa.

keropdetinne of op ' t opperdak desTempels. Mettre

quelqu'unfur le pinacle. phr. Iemandhemelhoogver-

heffen, onmaatig roemen. Il fe croit déja fur le pi-

nacle. Hymeend al opden hoogsten top vaneer, van

aanzien , van vermogen te zyn.

PINASSE. f. Vaiffeau Anglois qui va à voile & à rames.

Pinasfchip , zeil en roeyfchip , Engelfchmaakfel.

PINCE ouplidans un rabat , unevefte. f. Smalleplooy,

kleine vouw in eenbef, in een kamifool. Fairedespin-

ces à unrabat. Plooyen maaken in een bef.

PINCE oubarrede fer en guifede leviermenu par lebout :

on s'en fert à lever des pierres lourdes. Ÿzerehand-

boom , koevoetom zwaare ſteenblokken te ligten. PIN-

CE de bois, Houten bevel , handspaak. Cheval qui

PINÇON ou PINSON. m. Petit oifeau de paffage qui a le

bec fort gros & fort dur. Vink , bekend vogeltje.

Pendre des pinçons. Vinken , vinken vangen. Nos

jeunes Meffieurs defertent la Ville à la paffe des pin-

çons. Onzejonge Heeren gaan uit deStadindevin-

ketyd , als devinken overvliegen. PINÇON eft encore

la marque qui reste fur la peau après avoir été pin-

cé. Neep , kneep , teken dat na `t knypen op 't vel

PINDARISER. v. n. Parler avec affectation , s'écouter

en parlant. Gemaakt fpreeken, uitgezogte woordenge-

bruiken,na zynewoorden luisteren. Tous ces gens quf

pindarifentfe rendent ridicules. Al die luiden welke

uitgezogte woorden gebruiken maken zig belagchelyk.

PINDARISEUR ou PINDARISTE . Celui qui pindarife,

qui affecte un ftyle élevé & choifi. Eendiezig eenhoog-

draavende en uitgezogte ftyl aanmatigd of veel-

tyds gebruikt, een diena zyne woorden luisterd.

PINÉALE. ( La glande ) ouglande conoïde , glande du

milieu du cerveau. Harffen-klier. C'eft dansla glan-

de pinéale que Deſcartes a établi le fiege de l'ame

raifonnable.

PINTE. f. Mefure à vin & autres liqueurs , differente

felon les differents endroits. Pint , wynmaatvanon-

derfcheidene groote , na de onderfcheidene plaatsen.

Payer pinte , tirer pinte , boire pinte. Een pintje be-

taalen , tappen , drinken . Mettre pinte fur chopine.

phr. Met halfpintjes beginnen en met heele stooper

uitfcheiden. Il aime à PINTER , à boireen débauche.

Hyhoudvan 't beekeren , van den beker te ligten; hy

is gaern met zyn neus in't nat.

PINNULE de l'Arbalete. f. Plaque de cuivre par le pe-

tit trou de laquelle la lumiere des Aftres qu'on ob-

ferve rencontre les rayons vifuels. Vifier van den

Graad-boog.

PIO.
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PIOCHE. f. Inftrument à fouir la terre, pointu par le

bout. Een fpade ofſchop om de aarde om te fpitten.

PIOCHER la Vigne , la travailler avec la pioche. Den

Wyn-akker omfpitten , met de spade bewerken.

PIOLE. BARRIOLé, peintdediverfes couleurs. Kakel-

bont gefchilderd, gefpikkeld. Riolé , piolé comine la

chandelle des Rois . Uit veclderley koleuren onder een

gemengd , gefpikkeld als ' t drie Konings kaersje. Il

ne fe dit qu'en cette phraſe.

PION , ou piece du Damier. m. Schyfvan 't Dambord.

Mener un pion à daine. Een fchyf tot dam brengen.

Les huit pions blancs & les huit pions noirs de

l'Echiquier. Deagt witte , endeagt zwarteſtukken,

foldaaien , boeren van't Schaakbord. Damer le pion à

quelqu'un , l'emporter fur lui avec hauteur. Iemand

ver voor uitstreeven , hemde loef ver afsteeken.

PIONNIER ou travailleur qui remuë la terre , & qu'on

employe à pouffer la tranchée. Schansgraaver in 't

Leger. On a mandé beaucoup de pionniers au Camp.

Daarzyn veel schansgravers in ' t Leger ontboden.

PIP.

PIPE f. Futaille d'un muid & demi mefure deFrance. Pipe

de vin d'Espagne. Pyp of Boot Spaanfche wyn. Une

pipe d'huile. Een pyp oly.

PIPE à fumer du tabac. f. Pyp om tabak te rooken. Al-

lumer , fumer fa pipe. Zyn pyp aansteeken , zyn

pyp uitrocken. Il a toujours la pipe au bec. exag: Hy

heeft altyd de pyp in de mond.

Un PIPEAU ou une flute champestre. Een piepertje,

herdersfluit, veldfluit , boere fluit .

PIPÉE. Prendre des oifeaux à la pipée , lesattirer dans le

filet,fur les gluaux en contrefaiſantleurvoix . Vogeltjes

in't net fluiten , met fluiten op de lymftang lokken.

PIPER des oifeaux , contrefaire leur voix & les attirer

au filer ou aux gluaux. Vogels met fluiten in ' t net

of op de lymftangen lokken. PIPER au jeu , tricher ,

tromper. Vals Speelen , bedriegen , moffelen, Piper

les dez , les accommoder à deffein de tricher , de

tromper les joueurs. De fteenen vervalfchen , hoog of

laag doen loopen na meu voorgenomen heeftin 'tſpel

te bedriegen, te moffelen.

PIPERIE. f. Tromperie au jeu. f. Moffelaary, valsch

Speelen, bedrog in of onder ' t fpeelen. Le Monde

n'eft que PIPERIE , que tromperie. De Waereld is

nietdanbedrog, valsheid , mommery. PIPEUR , faux

joueur , celuiqui pipeoutrompe au jeu. Moffelaar ,

valfchefpeelder, valfche dobbelaar , bedrieger.

PIQ

PIQUANT ouPICQUANT. Adj. Qui pique. Scherp, bytend,

vinnig. Le poivre eft piquant au goûr. De peper is

Scherpaandefmaak, heet opde tong. Un froid piquant.

Een fcherpe , vinnige koude. Des paroles piquantes.

Scherpe, vinnige , bitfe woorden. Les PIQUANTS ou

pointespiquantes des feuillesdu houx. De teekels of

Scherpe punten der hulft-bladen.

PIQUE ou PICQUE . f. Arme affez connue. Piek , bekend

geweer. Porter la pique. De piekdragen, Les Capi-

taines ont la demi pique à la main. De Kapiteins

hebben de halve piek in de hand. Le PIQUE eft une

des quatre couleurs du jeu de Cartes. Schoppen is een

der vier koleuren van ' t Kaartspel. Ils ont quelque

PIQUE , quelque difpute enfemble. Zy hebben eenige

queftie , rufie famen , zy hebben een pik op mal

kander.

PIQUER ou PICQUER . v.a. Offenfer avec quelquecho-

fe de pointu. Steeken, priemen, prikkelen. Piquer

dans la peau, dansla chair. Indehuid , in't'vleefch

Stecken. Piquer avec la pointe d'un canif. Met de

punt van een pennemes freeken. PIQUER la pierre ,

la degroffir avec le marteau. De freen bikken. Voy

fur PICQUER les autres acceptions de ce mot.

PIQUET ou PICQUET. M. Jeudes cartes affezconnu . Pie-

ket , pieketspel. Le piquet est toujours à la mode. 't

Pieketspel is altyd in de mode.

PIQUET. m. Bâton pointu qu'on enfonce en terre : on

s'enfert à aligner , à tendre des cordeaux &c. Houte

pen offraakje om in de grond te freeken. PIQUETS

qui fervent à arrefter les cordages d'une tente . Staa-

ken of pennen om de touwen van een tent vast te

maaken. Planter le piquet , camper quelque part.

Ergens gaan legeren , zyn tent neerslaan, vaftmaa-

ken. Lever le piquet , décamper. Opkraamen , de

tent ofneemen en vertrekken. LePIQUET oula Garde

du Camp à Cheval. De Legerwagt tePaard of 't Pi-

quet. Le Piquet accourut à l'inſtant. ' t Piquet , de

Legerwags Schoot voort toe.

PIQUETTE. f. On appelle de la piquette , de mechant

petit vin. Slegte wyn , platte wyn , dunne spoeling.

PIQUEUR. Hommedecheval qui fuit la meute des chiens

courants& aide à lesbien faire chaffer . Pikeur , Ryder

diedeJagthonden kort by blyft en helpt wel jaagen.

LesHollandois appellent PIQUEUR ,un Ecuyerde Ma-

nege. Piqueur of Rymeefter.

PIQUEUR d'Atelier. Celui qui tient rolle desMaffons,

Tailleurs de pierre & marque les Manoeuvres abſents.

Opziender en Presmeester in een metfelperk , op een

timmerwerf&c.

PIQUEURE ou PICQUEURE : Lifez PICURE. f. Action

de PIQUER & la marque qui en demeure. Steek. Une

piqueure d'épingle . Een steek van eenspeld. La pi-

queure du Scorpion fe guerit quand on l'écrase def-

fus. De fteek, kwetfuur van denSchorpioen geneefd

als mendiedaaropplat drukt , doodnypt . PIQUEURS

d'unejupe,ouvrage piqué , fait à l'aiguille fur unejupe.

Pikeerfel of genaayd borduurwerk op een rok. La Pi-

QUEURE de ce taffetas là eft fort belle. Die taf is heel

welgepiqueerd, witgefneden ; ' pikeerfel,'t witfnyd

feldaar van is zeer fchoon.

PIQUIER. Soldat qui porte la pique. Piekenier. Les pi-

quiers couvrent les flancs du Bataillon. De pieke-

niers dekken de zyden , de flanken van 't Bataillon.

PIR.

PIRAMIDAL & PIRAMIDE feront expliquez fur la co-

lomne PYR.

PIRATE. Ecumeur deMer , Corſaire , Forban . Zeeroo-

ver, Kaper die alle zeilen blank Speeld. PIRATER .

v. n. Faire le metier de pirate. Zeerooven , de Zee

Schuimen, zonder Commiffie kaapen. PIRATERIE. f.

Brigandage fur Mer. Zeeroovery , ongeoorlofdeKaa-

pery. On ne voit que piraterie & brigandage parmi

les hommes. exag: Men ziet niet als kaaperyen en

plondering onder de menfchen.

PIRE. Adj. & Subft. C'eſt lecomparatifde MECHANT & -

deMAUVAIS. Erger ,flegter,flimmer, ergst ,flimst . Ce

Vin eftpire que le premier. Die Wyn is erger als de

eerfte. Dedeux maux il faut éviter le PIRE. Vantwee

kwaalen moet men het ergste myden. Souvent qui.

choifit prend le pire. Die kiefd neemd dikwils 'tal-

derflegte . Nosgens eurentdu PIRE , dudeffous dans

l'abord. OnsVolk had het in 't eerfte kwaad. Il n'y a

pire eau que celle qui dort. phr. Geen erger water als

dat ftilftaat, ftille wateren hebben diepe gronden ,

wagt u voor die fmuigers , voor diefynen!

PIROGUE. f. Bateau ordinairement creusé d'un feul arbre,

dontlesAmericains & Sauvages fe ferventbeaucoup.

00000
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Praauw , Praam , wildemans fchuit , meeft uit een

eenigen boom gehold.

PIROUETTE. f. Petit bois plat & rond qu'on faittour-

nerfur un pivot. Kindermolentje , draayhoutje , plat

en rond houtje over een spil in evenwigt draayende.

Faire la pirouette fur un pied. Over een voet om draa-

yen, rond loopen als een tol. Qui a de l'argent a des

pirouettes. phr. Diegeld heeft kan wat uitvoeren.

PIROUETTE , fe dit encore d'une morceau d'ardoiſe ar-

rondi & percé que l'on fait tourner en tirant les deux

bouts d'une corde paffée à travers. Schalie-fnorker,

plaatje daar een touw door gefchoren is , en als men

beide enden trekt midden in draayd.

PIROUETTER. v.n. Faire despirouettes , fe tourner a-

gilement fur un pied comme fur un pivot. Snel om

draayen, rondom zwenken , dan op een voet danop

de andere als over een spil.

PIRRHONIENS ou PYRRHONIENS. On appelle ainfi

des Philofophes qui faifoient profeffion dedouterde

tout pour découvrir plus furement la vérité. Pirrho-

nicii , twyffelende Philofophen , hun Hoofd-Leeraar

Pyrrho leefde ten tydevan Epicurus en Theophrastus,

450jaaren na de grondlegging van Rome.

PIS.

Le PIS ou letetin d'une Vache, d'une Chevre. De Speen

of tepel van een Koe , van een Geit.

PIS. Adj. & Subft. Pire, plus fâcheux , plus defavanta-

geux. Erger, flegter , nadeeliger. Tant pis pour

vous. Datisdes te erger voorn , zoo veel teflegter

ftaat gy'erby. Il ne me fçauroit rien arriver de pis.

Daar kan my niets ergers , geen erger zaak gebeu-

ren. Il n'y a rien de pis que cela. Daar is niets er-

gers als dat. Il eft marié, & qui pis eft avec une

femme jaloufe& querelleufe. Hyisgetrouwd, endat

erger is met een jaloersch en kyfagtig wyf. C'eſt

le Pis qui me puiffe arriver. Dat is het ergfte dat

my kan gebeuren , overkomen. Faire du pis qu'on

peut. Het zoo erg, zoo bont maaken als men kan.

Mettrequelqu'un au pis , ou à pis faire. Iemand trot-

feeren, als uit tarten , tot weerwraak aanhitſen.

Prendre les chofes au pis. Dezaaken op zyn ergſten

uitduiden. Dire pis que prendre de quelqu'un. Ie-

mandfchrikkelyk uitluiden , zoo zwart maaken als

de Nikker. Pis eft auffi Adverbe: il écritpisqu'il ne

faifoit. Hy fchryft erger , flegter dan hy deed. Le

malade eft aujourd'hui pis qu'hier. De zieke is van

daagergerdangifteren.Ses affairesvontde mal enpis.

Zyne Zaaken gaan hoe langer hoe meer in ' t wilt,

wordenhoelangerhoe erger. C'est votre PIS ALLER,

PISSER, v.n. Uriner , faire de l'eau. Zyn watermaaken,

waterloozen, piſſen . Piffer au lit. In ' t bed piffen,

of zeiken, alsde Minnemoers zeggen. Il piffe le fang

tout pur. Hy loofd niet als enkelbloed. C'eft un jo

criffe qui mene les poules piffer. 't Is een jan hen,

eenhennetafter, een jan de waschter.

PISSEUR. Qui piffe fouvent. Piffer. Quel piffeur ! Wat

een piffer! C'est une petite PiSSEUSE. 't Is een pis-

gatje, een kleutergatje.

PISSOIR. m. Coín à piffer , efpece d'auge où l'on lâche

fon eau publiquement. Pishoek , pisbak, à Londres

chacun s'empreffe de fournirdes piffoirs aux paffants :

c'eft qu'on y fait amas d'urines.

PISSOTER. v.n. Piffer fouvent & peu à la fois. Piſſen

en weer piffen, geduurig piffen en weinig te gelyk.

Il ne fait que piffoter. Hy doet niet als piffen en

weer piffen.

PISTACHE. m. Fruit qui reffemble à la noiſette fran-

che ; il est enveloppé d'une peau verte. Piftas,

pimpernoot. Pistaches en dragées. Suikerde pistaffen,

pimpernooten. PISTACHIER. M. Arbre qui porte

des piftaches. Pimpernoots-boom, piftasjes-boom.

PISTE. f. Veftige , trace. Spoor , voetstap. Suivre la

befte à la pilte. Het beeft op het spoor volgen. Sui-

vre les voleurs à la pilte. Dedieven op ' t spoor vola

gen, Spoedig na zetten.

PISTOLE. f. Monnoye d'or du poids du Louïs d'or

frappée en Italie ou en Eſpagne. Pistolet of pistool.

Piftole d'Espagne. Spaanfchepiftool, Spaanfche pifto-

let. Pistole d'or. Goude piftool , goudepiftolet. Piε-

TOLE, fe prend pour monnoye de dix frans dans le

fens de la phraſe ſuivante : je gage dix , vint , cent

pittoles. Ik wedtien , twintig , honderdpistoolen. It

eft confudepiftoles. exag: Hy is fchatryk, hy heeft

geld als drek.

PISTOLET. m. Arme à feu qu'on porte ordinairement

à l'arçon de la felle. Piftool, zaal -geweer , zak.

roer. Avancer à la portée du Piſtolet. Tot onder

'tbereikvan 't Piftool , tot op een Piftoolschoot nade-

ren. Se battre à coups de piftolet. Met het piftool

tegen den ander uitkomen. ` Il quita la diſpute après

avoir tiré fon coup de piftolet. expr. fig: Hyfcheide

uitde twift , uit het twisten na zynschoot geloft te

hebben , na zig eens te hebben laaten hooren.

PISTON de la pompe. m. Gros bouton cylindrique gar

nidefeutre ou de cuir. Pomp-zuiger , pomp-emmer.

Pifton de pompe de vaiffeau. Pomphartje , zuiger

van de fcheepspomp.

PIT.

le pis qui vous puiffe arriver. Dat is het kwaadfte , PITANCE. f. Portion depain , de vin , de viande qu'on

't ergste dat u te vreezen ftaat , dat u gebeuren ,

verkomenkan. S'il n'apasla Cadette, l'Ainée ferafon

pis aller. Krygt hy detweede ofjongste Dochter niet,

deoudstekanhemniet ontgaan , ontloopen; hyzalde

oudfte altyd konnen krygen.

PISCINE. f. Se ditpour, Refervoird'eau,LAVOIR, en fty-

le facré. Waterbad. L'Ange defcendoit & troubloir

l'eaudansla pifcine . De Engel kwam , daalde af en

ontroerde het bad-water.

PISSAT. m. Urine de cheval. Paardepis. Piffat de chat.

Kattepis. Il nefe dit point de l'urine del'homme.

PISSENLÍT. m. Plante qui reffemble à la chicorée ; ſa

fleureft jaune& portelemême nom. Pifebedt , wil.

de andyvie. Unefalade de piffenlits. Saladevanpiffe.

bedden. Cueillirdes PISSENLITS , de fleurs de piffen-

Jits. Piffebedden of bloemen van piſſebedden plukken.

On appelle PISSENLIT un Enfant qui lâche fon eau

en dormant, Pifebed , kind dat in zyn bed pift.

donne à unReligieux à chaque repas. Deeltje, portie,

rantfoen, kostjedat voor elke maaltydaanden Kloof-

terling gegeeven word. Regler , retrancher, dou-

bler la pitance. De portie, 'trantfoen bepaalen, ver-

minderen, verdubbelen. Aller à la pitance, à lapro-

vifion , auMarché. Nade Marktgaan , dekoftgaan

koopen, zoeken.

PITAUD. C'est un gros pitaud , un bouvier , un gros

payfan. 't Iseenlompeboer , een vlegel , kinkel. Une

groffe PITAUDE. Een lompeboerin, knoetin, moffin.

PITE. f. Petit piecede monnoye hors d'ufage : ellevaloit

la moitié d'une obole ou le quart d'un denier. Myt.

La Veuve qui mit une pite au tronc. De Weduw die

eenmytinde armbus ftak.

PITEUSEMENT. Adv. Il fe lamentoit piteufement , pi-

toyablement. Hy klaagde erbarmelyk , freende jam

merlyk.

PITEUX. Voy , PITOYABLE, Erbarmelyk. Il eſt en pireux

état,
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état. Hy is in een erbarmelyke ftaat. Il fait lepiteux

comme s'il étoit bien à plaindre. Hy houdhem zoo be-

droeft ofhyveeltebeklagen was , het is een klaager in

zynhart. Il fait bien piteuſe mine. Hyziet er naar,hy

ziet'er erbarmelyk uit , hy is in een deerlyke,jammer-

lyke ftaat. Nous fimes piteufe chere , pauvre chere.

Wy wierden'er heel ſchraaltjes onthaald ; 't was'er

fober Campanje.

PITIÉ. f. Compaffion , commiferation. Medelyden, me-

dogentheid, erberming , ontferming. Avoir pitié des

pauvres. Medelyden , medogentheid voor dearmenheb-

ben, zig over de armen ontfermen. Émouvoir à pi-

tié, àcompaffion. Tot medogentheid, barmhartig.

heidverwekken , beweegen. C'est un coeur dur & fans

pitié. 't Is een hard en onmedogent gemoed ; een on-

medogend, onbarmhartig menſch . Il vautmieux faire

envie que pitié. phr. ' t Is beter benyd als beklaagd.

Vousme faites pitié de parler commevous faites ! Ik

bedroefmy over deflegteredenen diegyvoerd ! C'eſt

unepitié devoircommeil danfe , commeiljoue ! 't Is

bedroefdtezienhoe hy danft , hoehy speeld!

PITON. m. Cloudont la tête eft percée en anneau. Bout

of spyker daar een oog aan is. Des pitons d'affut.

Boutentotdeyzere plaaten van eenroopaard. Pitons

à boucles. Ringbouten.

PITOYABLE. Adj. Enclin à pitié. Medogend , barm-

hartig, tederbartig. Etrepitoyable aux pauvres. Me-

dogendevoordenarmen zyn,goed armszyn. PITOYA-

BLE , qui excite la pitié. Medogenswaardig , erbar-

melyk. Il eft dans un pitoyable état . Hy is ineenme-

doogenswaardige, in een erbarmelyke ftaat. Ceraifon-

nementlà eftpitoyable ! fait pitie. Dat is een erbarme-

lyke, bedroefde , onnozele , flegte reden ! C'est un

Poëte, unPeintrepitoyable. ' t Is eenbedroefd , on-

mozel, erbarmelyk , elendig Dichter , Schilder ; een

kruk , eenolykeprul. C'eftune chofepitoyable quede

l'entendre , que de le voirdanfer ! 't Is bedroefd, elen-

dig hem te hooren Spreeken , hem tezien danſen!

PITOYABLEMENT. Adv. à faire pitié. Erbarmelyk ,

bedroefdelyk. Ils vivent pitovablement. Zy leven be-

droefd , erbarmelyk , te byfter flegt . On nepeut par-

ler , raifonner plus pitoyablement. Men kan niet

erger,bedroefder, erbarmelyker , onnozeler spreeken,

redeneeren.

PITUITE. f. Phlegme, unedes quatre humeurs du corps

humain , laplus douce & la plus humide. Slym , koud

vocht,flymigevochtigheid. Pituite acre& falée. Scherp

en ziltigfym. La pituire l'étouffe. De flym ver-

flikt hem.

PITUITEUX. EUSE. Adj. & Subft. Phlegmatique. Sly-

mig, fymagtig, koudvochtig , fluimagtig, met over-

tolligflym , met fluimen gekweld. Les corps pitui-

teux font les plus fujets à corruption. De flymige,

koudvochtige ligchaamenzynde verderving meeft on-

derworpen. Le tabac eft bon aux PITUITEUX. Tabak

isgoedvoorde fluimagtige ligchaamen , voor die veel

met fluimen gekweld zyn.

PIV.

PIVERT OU PIC-VERT. m. Oifeau dont il y a de deux

fortes fçavoir le pivert jaune & le pivert rouge, il

monte fur le tronc des arbres & fe nourit de leurs

excréments. Wiwouw ofSpechtvogel. Zier l'ACAD.

PIVOINE. f. Plante dont les fleurs font de couleur cra-

moifie& d'une groffeur extraordinaire. Pioene,kruid-

gewafchmethoogroode en dikke bloemen. PIVOINE eft

auffi un Oifeau à gorge rougeâtre , dont le chant eft

fortagréable, Roodborstje , Vinkmetroodeveeren over

demaagenoverde hals , met een korte, breedeenkrom

me bek

PIVOT. m. Fer arrondi qui foutient une porte &c , &

tourne dansune crapaudine , un pivot. Spil , bout daar

eendeur&c , opruſt en draayd. Le pivot d'un tourni .

quet. Despilvaneendraayboom. Pivot del'Heriffon,

machine de guerre. Spil van den Hafpel. Les pivots

d'une montre. De toppen ofaspunten van een horlogie.

Lepivot de la Bouffole. De punt van't Compas, punt

daar 't Konpas opdraayd. Ce Miniftre est le pivot

furlequel tournent toutes les affaires. expr. fig: Die

Staatsman is de fpil daaralles op ruſt , overdraayd,

PLA.

PLACAGE. m. Menuiferie d'applique ou de feuilles de

bois appliquées fur un fonds de moindre pris. Inge.

leidof plakfchrynwerk. LesTables , les Cabinets de

placage ne font plus gueres en ufage. De ingeleide

Tafels , de Kabinetten van plakwerk zyn nu weinig

in gebruik.

PLACARD. m. Piece de menuiferle au hautd'uneporte

allant jufqu'au plancher. Plakwerk , wandschot boven

de kap vaneendeur tot aande zolder toe gaande.

PLACARD. m. Écrit imprimé , affiche. Plakbrief, ge-

drukte plakceel, geplakt of aangeslagen biljet terbe-

kendmaaking van iets. Voyez combiende placards à

la porte de cette Eglife ! Zie eens wat al plakaaten ,

brieven, biljetten tegen die Kerkdeur vaft geplakt ,

aangeslagen! PLACARD enHollande ſe dit d'une Or-

donnance affichée : Plakkaat.. Il a contrevenu aux

Placards , aux Ordonnances de l'Etat. Hy heeft de Plan-

kaaten , deWillekeuren van denStaat overtreeden.

PLACARDER quelqu'un ; afficher des faryres , des écrits

injurieux contre lui. Iemand met lafter- enfchimp-

Jchriften opentlyk belafteren , pafquillen op de hoe

kenvandeftraaten en voor de Kerkdeuren tegen hem

aanslaan.

PLACE. f. Lieu , efpace qu'on occupe. Plaats. Occuper

une bonne place. Een goede plaats beflaan , inheb-

ben, bezitten. Changerde place. Van plaats veran-

deren. La place étoit vuide. De plaats was leeg.

Gardez ma place fi longtemps. Bewaarmyn plaats

200 lang. Que feriez vous fi vous értez à maPLACE,

enmême état ? Watzoudgydoen alsgyin myn plaats

waard?alsgyinmynſchoenen ſtak? Ce mot là n'eft pas

enfa place , n'eft pasbien adapté. Dat woordis niet in

zynplaats, nietwel toegepast . Avoir place dans l'Hif

toire. Plaats hebben in de Hiftorie. La PLACE oule

champdebataille. De plaats des
Il est resté

gevegts.

dix mille hommesfur la place. Daar zyn tienduizend

manopde plaats des gevegts gebleeven. Il étoitdans

unebellePLACE , dansun hauremploy,unbeau pofte.

Hyftond in een goede poft hy bekleede een schoon

ampt , eengroote bediening. Un homme en place fe

met bien audeffus de cela. Een mandie een vast inko-

menheeft , dieeenaanzienlyk ampt bekleed trekt zig

die dingen niet eens aan.

.

PLACE ouVille de guerre. Vefting, Plaats, Stad. Af-

fiegerune place par mer& parterre. Een vefting te

water entelandbelegeren. Laplace fe deffend encore.

De plaats, defrad verweerd zig nog. Après la redi-

tionde la place. Na deovergaaf van destad. PLACE

d'armes , lieu fpatieux propre à ranger destroupes en

baraille. Wapenplaats, plein , perk daar veel volk

inflag-order kan geplaatst worden. Onparle defaire

une PLACEd'arme de cette Ville là , on parle d'y faire

un Magazin de vivres & de munitions de guerre. Men

Spreekt van een Wapenplaats van die Stad te maa-

ken, van daar een Oorlogsmagazyn op te regten.

Q0000 2 PLA-
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PLACE. Bourfe , lieu où s'affemblent des Marchands.

Beurs , vergaderplaats der Koopluiden. Il a peu

de credit fur la Place. Hy heeft weinig credit op

de Beurs. PLACE ouplaine publique. Plaats ofopene

vlakte in een Stad. La place Navone , à Rome , la

place de St. Marc, à Venife, la place des Victoires, à

Paris. Deplaats Navona, teRome,deplaats of' tplein

vanSt.Marcus, te Venetien , deplaats der Victorien

te Parys.

PLACER. v.a. Situer, mettre dans un lieu. Plaatfen ,

ftellenopeen plaats. Placer les conviez felon leur

rang. Degenoodigden na hun rangplaatsen. Il a

tant de meubles qu'il ne fçait où les placer. Hyheeft

zoo veel huisraad dat hy niet weet waarhet te plaat.

fen.PLACER bien,employerbien fescharitez,fes aumo-

nes. Zyne liefdegiften , aalmoeffen welplaatfen , wel

besteeden. Placer bien fes affections , fes amitiez. Zy-

ne genegentheden wel plaatfen. PLACER de l'argent,

le mettre à interêt. Geld op intereft zetten. PLACER

fesEnfaus, leur procurer de l'employ , un établiſſe.

ment. ZyneKinderen in ftaat brengen , voorthelpen,

met amptenvoorzien , uitzetten , uittrouwen. Avoir

le coeur bien placé , être génereux. Regt edelmoe-

dig zyn.

Se PLACER. v.n. p. Prendre ſa place. Zig plaatfen ,

zyn plaats neemen. Il alla effrontement le placer au-

près d'elle. Hy ging zig onbeschaamdelyk by haar

plaatfen. Placez vous auprès du feu. Neemd uw

plaatsby'tvuur, gaat by 't vuurzitten.

PLACET. m. Sorte de fiege qui n'a ni dos nibras. Vier-

voet,zitftoeltjezonder rugleuningnogarmen. Le pla-

cetfe prefenteaux inferieurs. Deviervoet , 't zitftoelt-

jewordaandemindere perfoonen voorgezet.

PLACET. m. Requefte , demandefuccinte ainfi nommée

du mot placeat en Latin , qu'il plaife , qu'on mettoit

ordinairement à la tête de la Suplication au Roy, &c.

Request , verzoekfchrift. SonPlacet n'a point encore

éte répondu. ZynRequest is nog niet beantwoord. Il

adonnédesplacets à tous lesJuges.Hyheeft alle zyne

Rechters verzoekschriften overgeleverd.

PLACQUE ou table d'argent , de cuivre pour y graver

une infcription. f. Zilvere- , kopere plaat om er een

opfchrift in te fayden. PLACQUE de cheminee, or-

dinairement de fer. Schoorsteen-plaat , vuurplaat. Il

yauneplaque horisontale& une plaque droite. Daar

is een leggende en een ſtaande plaat. PLACQUE d'ar-

gent ou de cuivre ouvrage & garnie de petits chan-

deliers à branches. Hangblaker van zilver of ko-

per, met armkandelaartjes voorzien.

PLACQUER. v. a. Coucher , appliquer , attacher. Plak-

ken, vaftmaaken. Placquerde l'or , de l'argentfurdu

bois. Goud, zilver op ſchrynwerk plakken, vaſt-

maaken; houtwerk met goud, met zilver beleggen.

Placquer des feuilles de bois fcié fur un bois de moindre

prix. Dungezaagd hout op grover , dikker hout leg-

gen, plakken, lymen. Placquer du plâtre contre un

mur, Kalktegeneen muur aanplakken . Placquerde la

boue au vifage. Slyk in ' t aanzigt plakken , gooyen.

Il lui alla placquer aux nez qu'il avoit été Laquais.

expr.fig: Hy ging hem in zyn aangezigt verwyten ,

ruw aanvryvendat hy voor Laqueygediendhad.

PLAFOND.m. Lambrisdu plancher d'enhaut d'une cham-

bre. Zoldering, zolderbefchot van een kamer. Il y

adebeaux plafonds de peinture , des plafonds dorez.

Daarzynzolderingen heerlyk geschilderd , daarzyn

fchoone vergulde zolderingen , zolderstukken. PLA-

FONNER. v. a. Garnir d'un plafond. Met een zolde-

sing voorzien. Une Chambre plafonnée, Een Ka-

mer met een zoldering vercierd , boven beschilderd,

verguld.

PLAGE. f. Mer baffe vers un rivage fans rade ni ports.

Vlakftrand of zandbaay, ondiepe Zee-boezem zon-
der ree nog haven.

PLAGIAIRE. m. Onappelle ainfi tout Ecrivain qui pille

les ouvrages d'autrui& s'en attribuël'invention. Plun-

deraar , freelder van iemands werken en die zig de

vinding daar van toe-eigend. Les plagiaires font

l'execration des connoiffeurs. Deplunderaars , fteel-

dersvan de andere Schryvers hunne werken werden

vanal dekenners verfoeyd.

PLAGIAT. m. Larcin du plagiaire. Diefstal vanden

nafchryver en uitgeever van een andermans werken.

PLAID. Se dit dans ces phrafes : tenir les plaids , tenir

l'audience de Juftice. Rechtdag, zitdag houden, de

VierfchaurSpannen. Peudechofe , peu de plaid. phr.

Alsdezaakgering is , valt'er ook niet veel pleiten

over. Etre fage au retour des plaids. Namengepleit

heeft de luft van ' t pleiten eerst verliezen, te laat

wys worden, met schaade en schande leeren.

PLAIDANT. Adj. V. Qui plaide. Pleitend. Advocatplai

dant. Pleitend Advocaat. Les parties plaidantes. De

pleitende partyen.

*

PLAIDER. v. n. & a. Conteſter en Juftice. Pleiten,

dingtaulen, in rechten twiften. Plaider pour unefuc

ceffion. Omeenerffenis pleiten. Il s'eft ruiné à plai-

der. Hyis met pleiten uit zyn goed geraakt.

PLAIDER, deffendre une cauſe. Een zaak bepleiten ,

voorfpreeken. Je plaide pour Blaife Sotinet &c. Ik

pleit , ik fpreek voor Blafius Narrekap&c.

PLAIDEUR. Qui plaide , qui eft en Procès. Pleiter. Un

plaideurn'a jainais de repos. Een pleiter geniet nooit

ruft. Les jolies PLAIDEUSES perdent rarement leurs

Procès. De zoetePleitfters , de mooye Juffers verlie-

zenzeldenhaare Proceffen.

PLAIDOYER. m. Difcours prononcé à l'Audience. Plei-

dooy, dingtaalvoorde Rechtbank , Schepensbank ge--

voerd. Les Plaidoyers de Monfr,le Maitre ont été ade

mirez en fon temps. De Pleidooyen van den Heer

le Maitre zyn in zyn tyd ten hoogstegeagt geweest.

Corrigez votreplaidoye la deffus. phr. Dat moetgymy

vergeeven, gy moet opdat pasheel anders praaten.

PLAIDOYERIE. f. L'Art de plaider & l'exercice qu'on

en fait. Practyk, pleitkonft. Il a quitté la plaidoirie,

Hyisuit de Practyk , uit hetpleitengefcheiden. à Pa-

is les Plaidoyeries finiffent en Septembre & recom

mancent à la St. Martin. De Pleidooyen eindigen ,

't pleiten eindigd te Parys in September , en vangd

te St.Maarten weder aan. ·

PLAIGNANT. Voy COMPLAIGNANT en Juftice.

Klaager inRechten. Il eſt du nombre des plaignants.

Hy hoordonder de klaagers.

PLAIN. AINE. Cet Adj. change defignificationſuivant

les differents Subftantifs auxquels il fe joint : une

Maiſon en plain champ , ou en rafe Campagne. Een ·

Huisop't vlakke Land, in't open Veld. Des Cham-

bres de plainpied. Kamers gelyks degrond , gelyksde

Straat, met de laagste verdieping gelyk. Il occupe

tout le plain pied de la Maifon. Hy beflaat al debe-

nedevertrekken van't Huis . Du Veloursplain ,du fatin

plain, fans figure , uni. Effe Fluweel , effefatyn ;

fluweel,fatyn zonder bloemen. Dulinge plain ou uni

par oppofition à linge ouvrage. Glad lywaat, effen

tafelgoed.

PLAIN -CHANT. m. Chant ordinaire de l'Eglife.

Choor-zang , gewoone zang of toon in 't zin-

gen der Kerkelyke Gezangen, Les huit tens du

Plain.
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Plain chant. De agt toonen van ' t Choor-zang.

PLAINDRE quelqu'un , en avoir pitié , compaffion. Ie-

mand beklaagen , deernis , medelyden met hem heb-

ben. Plaindre fon ami , plaindre fa diſgrace , ſon mal-

heur. Zyn vrind beklaagen , zyn ongeval , zyn on-

gelukbeklaagen, daar deelinneemen. Cette famille eft

fort à plaindre. Dat huis, die familie is zeertebe-

klaagen.

PLAINDRE, regretter fa peine , fes foins , fon temps.

Zyne moeyte, zyn tyd beklaagen , heelnoodemoente

neemen, zorg draagen , zyn tyd besteeden voor een

ander. Il plaint le pain que fes gens mangent. Hy

beklaagd het brood dat zyn volk eet. Un Pere ne doit

rien PLAINDRE à fes Entans , il ne doit rien épar-

gner pour leur faire du bien. Een Vader moet zyne

Kinderen niet met al weigeren van 'tgeen hun nut

kanzyn, moet niets ontzien omhun goedtedoen.

Se PLAINDRE de quelqu'un , en faire des plaintes .

Klaagenoveriemand. Il ſe plaintde votre dureté , ri-

gueur , cruauté. Hy klaagd, of beklaagd zig over

uwehardigheid, ftrengheid , wreedheid. Il faudra s'en

plaindre au Pere , au Magiftrat, auRoy. Men zal het

denVader, denMagiftraat,denKoning moetenklaa-

gen; men zal'er byden Fader , by deM, bydenK.

overmoeten klaagen.

Se PLAINDRE , gemir , lamenter pour la moindre choſe.

Klaagen, freenen , kermen om de minste zaak. Se

PLAINDRE, fe refuſer le néceſſaire. Zig het noodige

onthouden, beklaagen , weigeren.

PLAINE. f. Grande etendue de pays upi. Vlakte, vlak

:

land , veld. La plaine de St. Denis eft pleine de per-

drix. Devlaktevan St. Denys is vol patryzen. Les

plaines de Pologne. De vlaktens , de wyde velden

vanPoolen. Nous découvrimes l'Ennemi qui defcen-

doit dans la plaine. WyontdektendenVyanddie inde

vlakte afkwam. Les pleines humides , falées , azu-

rées: la Mer,enftyle Poëtique. De pekelvelden , het

ziltig nat , de Azuure velden.

PLAINT. TE. f. Part.de PLAINDRE. Beklaagd. Il ne fut

plaintde perfonne. Hywierdvanniemandbeklaagd.

Elle eut la confolation d'être beaucoup plainte, Zy

had de troost van veel beklaagd te zyn.

PLAINTE. f. Action de fe PLAINDRE. Klagt, beklag.

Former des plaintes contre quelqu'un. Klagten op-

maakentegenjemand. Il en porta fa plainte au Con-

feil. Hy bragt zyn klagt daar tegenbydenRaadin , hy

deed zyn beklag daar over by den Raad. Sesplaintes

nefurentpoint reçues , pointécoutées. Zyne klagten

wierden niet aangenomen , niet gehoord.

PLAINTIF. IVE. Adj. Dolent , gemiffant. Klaagend,

kermend,fteenend. D'untonplaintif, d'une voix plain-

tive. Op een klaagende toon , met eene klaagen.

de frem. Les Manes , les ombres plaintives. De

klaagende , kermende Schimmen der overledenen. Par-

ler PLAINTIVEMENT , d'un ton plaintif, d'unevoix

plaintive. Klaagender wyze , op eene klaagende toon

Spreeker.

PLAIRE. v.a. Agréer , être au gré de quelqu'un. Behaa-

gen, bevallen. Elle n'a qu'à fe montrer pour plaire.

Zy heeft haar maar te vertoonen om te behaagen.

Plaire à Dieu , plaire auRoy, à fa Maitreffe. Gode ,

denKoning,zyneMinnaresbehaagen. L'Artde plai-

sen'eft pas donné à tout le monde. De Kunft van te

bebaagen is ieder een niet gegeeven. Cette étoffe ,

ce tableau me plaît plus que l'autre. Dat ftof, die

fchildery behaagd , hevald my meer als de andere,

faatmybeter aan , ikheb'er meerzinin. Ce qui plaît

aux uns déplait aux autres, ' t Geen de eene behaagd,

Se

mishaagd de andere. Il en fera ce qu'il plafta à Dieu ,

ce que Dieu voudra. Daar zal van komen wat God

beliefd. Vousplaît il d'avoir patience , me laifler en re-

pos? Beliefd het u geduld te neemen? mymet ruft te

laaten?

PLAIRE , fe delecter à quelque chofe. Behagen

Scheppen in of met iets , ergens vermaak in nee-

men. Se plaire à la chaffe , à la vie champestre ,

à l'etude. Behaagenſcheppen , vermaak hebben inhet

jaagen, in ' t landleven, in de frudie. Il fe plaît à

la difpute, à la chicane. Hyfchept, hyheeftbehaa-

genin 't zintwisten , hairklooven ; hy houd van het

twiften en hairklooven , ' t is een vitter inzynhart.

Le gibier fe plaît dans les taillis. Het wilt onthoud zig

gaerneindekreupelboffen,heeftzyn tierin deftruellen.

LaVignefeplaît dans leslieux pierreux . DeWyngaard

aard wel, heeft zijn tierin de fteenagtigegronden.

PLAISAMMENT. Adv. D'une maniere plaifante.Aar-

diglyk, vermaaklyk , op een aardige wyze. Il fait

plaifamment un conte. Hy weer een verhaal heel

aardig uit te spreeken , hy kan aardig vertellen ; by

weet een vertelling fchoon op te fchikken. Il étoit

plaifamment, ridiculement habillé , fagotté. Hy was

aardig, koddig gekleed , klugtig toegebakerd.

PLAISANCE n'a d'ufage qu'en ces phrafes : Maiſon ou

lieu de plaifance , Maifon de Campagne. Luft-

buis , Hofftede , Buiteplaats. Il a une Maifon de

plaifance à Maerſen. Hyheeft een Plaats , een Hof-

frede te M.

PLAISANT: ANTE. Adj. Agréable , quiplaît. Behaag-

lyk ,vermaaklyk, aardig, geeftig, pleizierig. Plai

fant féjour. Behaaglyk, vermaaklyk verblyf . Plai-

fante demeure. Vermakelyke , plezierige wooning ,

woonplaats. Il nous a fait un PLAISANT Conte , un

drole de conte. Hy heeft ons een aardige vertelling

gedaan , eenaardigeklugt verhaald. Il n'eft pas plai-

fantd'avoir à faire à des chicaneurs. Het isniet plei

zierig met pleiters , met krakeelders te doen tehebben,

aangehaald tezyn . Vousêtesunplaifantſot , un plai-

fantviolon ! expr. demepris. Gy zijt eenregte nar!eem

olijkequibus ! Mais,voyez le plaisant perſonnage ! E ,

ziedie gek, dienonbeschaamde vent eens aan! Il est

dangereuxde vouloir faire le PLAISANT,lerieur. 't Is

gevaarlijkvoor ſcherffer te ageeren , met ieder een te

willen gekken. Apprenez , Monfieur le mauvais

plaifant que fi... Leer, onthaud impertinente Spot-

vogel, lompen fcherffer als gy zijt dat zoo...

PLAISANTER. v.n. Railler, badiner, faire le plaisant.

Scherffen, boerten , gekfcheeren, Spreeuwen. Ce que

jedis n'eft quepour plaifanter , quepour rire. 't Geen

ikzeg is maar om te fcherffen , is maar uit joks ,

uit kortswyl.

•

PLAISANTERIE. f. Raillerie , badinerie. Scherffery,

boertery, kortswyligheid. Plaifanterie ingénieule , fi-

ne, fpirituelle. Aardige, fyne, geeftige Scherffery.

Plaifanterie fade, froide , infipide. Laffe , koude ,

platteboertery. Il ne faut pas pouffer la plaifanterie

fi loin. Menmoet de boertery , het fcherffen zoo ver

niet laaten gaan. Plaifanterie à part , à parlerferieu-

fement. Zonder boerten , zonder fcherffen , zonder

gekken; met ernst gesproken.

PLAISE à votre Majefte , PLAISE à vos Seigneuries : on

metcestermes à la têted'un Placer , d'une Requeſte .

Metbelieven,onder 't welneemen , ' t welbehaage van

uweMajefteit , wwer Heerlijkheden. à Dieu neplaife

que nous oublions jamais ce quenous devons à la Mi.

fericorde. Godgehengeniet, laateniet toe, God verhoe

de dat wy ooit vergeeten 't geen wy-zijneBarhertigs

beidfchuldig zijn. 00000 3 PLAI
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PLAISIR. m. Joye , Contentement. Vermaak , behaa

gen, genoegen. Prendreplaisir à quelque chofe. Er-

gensvermaak, behaagen , genoegen in fcheppen Vous

aurezdu plaifir à l'entendre. Gyzult vermaakhebben

hem te hooren. Quel plaifir trouvez vous en cela?

Wat vermaak, pleizier vind gy daar in? Les plai-

firs dela chair , des fens. Devleefchelyke vermaaken,

devermaakender zinnen. Prendre le PLAISIR , le di-

vertiffement de la Chaffe. Het vermaak vande Jagt

neemen. LaJeuneffe aime les PLAISIRS,aime la joye,&

elle a bien raiſon. DeJeugdhoudvan de vermaaken ,

bemind de vreugd , en ze heeft welgelyk. Il a trente

fols par mois pour
fes menus plaifirs. Hy heeft alle

maandeneendaalder zakgeld , Speelgeld. Souslebon

PLAISIR , le confentement de votre Majefte. Onder

't welbehaagen, de toestemming van uwe Majeſteit.

Car tel eft notre bon plaifir. Als zynde zulks ons

welbehaagen. Il m'a faitun extrême PLAISIR , il m'a

rendu un fort bon office. Hyheeftmyeen zeer groo-

tedienft gedaan, grootevrindschapbeweezen. Je n'y

ay éré que pour vous faire plaifir. Ik heb'ermaarten

gevallevan u geweeſt , ik heb'er maargeweeft om u

dienst te doen.

PLAISIR ( à ) Adv. Na eigen luft en begeeren. Cette

Maiſon eft bâtie à plaifir. Dat Huis is naeigen ver-

maak, naar eigenluft en begeeren gebouwd. C'eſt un

conte fait à PLAISIR , un conte de pure invention.

'tIseenverfierdeklugt , een sprookje om delagch. Il

netourne, ne peint quepar plaifir , quepourfondiver-

tiffement. Hy draayd , ſchilderd maar uit vermaak,

uit liefhebbery. Goutez en un peuparPLAISIR,pour en

fçavoir legoût. Proefd'er eens vanom defmaak te wee-

ten. Lifons cette piece par plaifir. Laat ons dat

ftukje eens uit liefhebbery leezen.

PLAN. NE. Adj. & Subft. PLAT , en termede Mathe-

matique. Plat, vlak, Angle plan. Platten hoek.

Surface plane. Platte grond, of oppervlakte. Un

plan horizontal , vertical , plan perfpectif. Voy, l'A-

CADEMIE fur ces termes de GNOMONIQUE.

PLAN. m. Délinéation d'un bâtiment tracé fur le papier.

Plattegrond, beftek , bewerp , schets , aftekening

van eengebouw op het papier. Lever le plan d'une

place de Guerre. De grondtekening van een Vefting

opneemen , opmaaken. Voila le PLAN , le deffein fur le

quel je travaille. Zie daar het plan , 't beftek na

't welkeikwerk, tewerkgaa.

PLANCHE. f. Ais , bois fcié en long. Plank , deel ,

zaagdeel. Planche de huit , de dix pieds . Plank , deel

vanagt, vantien voet. Des planches de fapin. Greene

deelen. Desplanches de noyer. Nooteboome planken.

Paffer un ruiffeau fur une planche. Een beek , een

floot met een plank over gaan , over trekken. La

PLANCHE Couchée fur le Quay pour entrer dans le

Vaiffeau. Delegger ofplank langs welke menvan de

Kaayin'tSchip treed. La grande planche eft halée.

Degrootelegger is ingehaald. Jours de planche. Leg-

dagen van't Schip. Faire la planche aux autres .phr. De

eerftewaaghals wezen , debrugvoor de andere leggen,

het ys voor de andere op byten.

PLANCHE ou PLAQUE de cuivre gravée pour tirer des

eftampes , des taillesdouces. Kopere plaat omprinten

te drukken. Laplanche eft encore chezle graveur. De

plaatisnog by de plaatfnyder. Il y a auffi des plan-

chesdebois. Daar zyn ook houte plaaten.

PLANCHE dansun Jardin,efpace cultivé avec foin. Tuin-

bed. Uneplanche de Tulipes , d'Afperges , de Chico-

rée. Een Tulp-bed , Spergie-bed, Andyvie-bed.

PLANCHER d'enbas fur lequel ou marche, m. Vloer,

grond van een vertrek daar mën overgaat. Plancher

carrelé. Ingeleide fteene vloer. Plancher de marbre.

Marmereof Italiaanfche vloer. Plancher parqueté.

Fyne houte vloer. Plancher de plâtre. Vloer met

kalk overgestreeken. Il n'y arien tel que le plancher des

vaches , le plus fur eft demarcher à terre. Daargaat

niet voor de zolder daar dekoeyen over loopen. PLAN-

CHER d'enhaut d'une chambre. Zolder vaneen kamer.

Il touche de la tête au plancher. Hyraakt,reikt methet

hoofdaande zolder. Des oeufs d'autruche pendantau

planches. Struts eyeren aan de zolder hangende.

PLANCHETTE. f. Petite planche. Plankje , kleine

plank. Une planchette de fapin. Een greene houte

plankje.

PLANCHEYER une chambre , une fale , y mettre un

plancher de bois. Een kamer , een zaal met een

houte vloer beleggen , een kamer met planken be

vloeren.

PLANÇON. m. Plantard , branche de faule , de peuplier

&c, qu'on a coupée pour replanter. Plantfoen of

afgefueden tak , loot van een wilge of abeele boom

om te pooten, verplanten.

PLANE. f. Ou platane,du Latin , Platanus , arbregrand

& haut qui n'eft bon qu'a faire del'ombre: lesRo-

mainsen faifoient fort grands cas. Esdoorn , ahorn-

boom om fchaduw te maaken , lommerte geeven.

PLANE. f. Outil d'acier , large à peu prèsdedeux doigts:

les Charrons& les Tonneliers s'en fervent pour po-

lir & applanir leur bois. Wagenmaakers enKuipers.

planeermes, ftrykmes , tuigmet tweehandvatselsom

thout effen te krygen.

PLANE des plombiers: cuivre qui fert à planer le ſable,

ou le mettre à l'uni. Lootgieters plaat, om 't zant

effen te drukken.

PLANER. v.n. Se dit du Milan & des autres oiſeaux qui

ſeſoutiennenten l'air , fans remuer leurs ailes. Dry-

ven, zweeven op zyne vlerken , als de Kiekedief en

anderevogels doen.

PLANER. v. a. Unit, rendre égal . Glad fmeeden , effen

kloppen. Planer de la vaiffelle d'argent ou d'étain à for-

ce de petits coups de marteau. Zilver oftinnegoed

fmeeden, effen kloppen. PLANER le fable du moule :

terme de plombier. Het zand in de lootvorm plat

drukken. PLANER une douve , l'unir , l'accommoder

avec la plane. Een deel met het planeermes effenmaa-

ken , ftryken.

PLANETE. f. Aftre qui a un mouvement propre & pe-

riodique contraire à celui du premier mobile. Pla

neet, planeet-fter , zweef-fter , dwaal-fter , beweeg-

lyke fter. Le Soleil eft la plus grande des Planetes.

DeZonisdegrootfte der Planeeten. LesPlaneres fu-

perieures font Mars , Jupiter& Saturne. De hoogte

Planeeten zyn M. J. en Saturnus. Les Planetesin-

ferieuresfontla Lune , Mercure& Venus. Delaagf

te Planeetenzyn deMaan , Mercurius en Venus. Si

la Terretourne , il faut qu'il y ait huit Planetes. Zoo

de aarde omloopt . moeten'er agt Planeeten zyn. Il

eft né fous une heureuſe Planete. expr. fig: Hy is

onder een gelukkige Planeet geboren. On appelle Ré-

gion PLANETAIRE , l'efpace où fe meuvent toutes

les Planetes. De Hemelſtreek daar zig alle de Pla-

neeten in beweegen,

PLANEUR de vaiffelle d'argent : celui qui la plane ,

l'unit à petitscoups de marteau. Platklopper , plat ,

glad- effenfmeeder van 't zilverwerk.

PLAN HEMISPHERE. m. Hemisphere plane. Platte

halfrond. Les deux Plans-hemifpheres de la Mappe-

monde. Detweehalfronden van de platte Waerelds-

verbeelding. PLA-
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PLANIMETRIE. f. La partie de la Geometriepratique

qui enfeigne à mefurer les furfaces & les plans.

Platte grond-tekenkunde , platmeeting.

PLANISPHERE. m. Inftrument d'Aftronomie propre

à obferver le mouvement des Cieux pour en décrire

les lignes , les cercles fur un plan. Hemellyn-meeter

op een plattegrond. PLANISPHERE. Sphere platte ou

Mappe-monde, Platte Hemelkloot ofplatteWaereld-

verbeelding.

PLANT, m. Scion qu'on tire d'un Arbrepour le planter.

Afzetfel , afgezette loot of fcheut vaneenboom omte

verplanten. Des plants deVigne. Wyngaard looten.Un

jeune PLANT , uneVigne nouvellement plantée. Een

jonge Wyn-akker , een nieuwe Wyngaard.

PLANTAGE. m. On appelle ainfi les plants de fucre&

de tabac &c. Suiker- of tabaks plantagie , land met

Suikerriet , tabaksftammen beplant. Les Plantages

deSuriname, deVirginie. De Plantagien van Suri-

name, vanVirginia. On donne en Hollande le nom

de Plantage , à ce qu'on appelleroit en France ,

PROMENOIRS, ALLéis d'arbres pours'ypromener.

PLANTAIN. m. Herbe ou plante croiffant dans les ma-

rais & parmi les hayes. Weegbree , weegblad , be-

kend Medicinaal gewafch, Plantago , in 't Latyn.

Il y a du grand & du petit plantin. Daar is groot

en klein weegblad.

PLANTARD ou PLANÇON. m. Groffe branche de Sau-

le , d'aulne , de peuplier &c , qu'on choifit
pour

planter. Plantfoen, dik afgefnede Wilge- elfe-, pope-

liertakominte pooten.

PLANTATIONS. f.pl. Se dit en ftyle de Gazettes pour

PLANTAGES. Plantagie , Suiker akkers , Tabaks vel-

den. Les Plantations de l'Amerique. DePlantagien

vanAmerica.

PLANTE.f. Corps vegetabledont il y a de plufieurs fortes.

Plant , heeftergewafch. Les racines , la tige , les

feuilles , lagrained'uneplante. De wortel , de fram,

de bladen, het zaad van een plant. La defcription

des plantes par Pline. De befchryving der Planten

door Plinius. Les PLANTES qui ne pouffentpoint de

bois font la Tulipe , l'Oeuillet , le Lis&c. De plan-

ten, aard-gewaschen die geen hout voortbrengen ,

zyndeTulp, de Angelier , de Lely&c. Des plantes

Medicinales. Medicinale planten. On compare les

jeunes gens aux plantes d'un Jardin. Men vergelykt

de jonge luiden by de planten van een Hof.

La PLANTE , le deffous du pied. De voetzool , de bal van

•

de voet. De la plante des pieds juſqu'au ſommet de

la tefte. Vande voetzool tot op de kruinvan 't hoofd.

PLANTÉ. ÉE. Part.de PLANTER. Geplant. Des arbres

plantez au cordeau. Boomen met de fnoer geplant.

Cette maifon eft bien PLANTÉE, agréablement fituée.

Dat huis ftaat heelnet , is welgelegen.

PLANTER un Arbre , une Vigne. EenBoom , eenWyn-

gaardplanten, inleggen. Planter des choux,des pois,

desfeves. Kool, erten ,boonenplanten, infteeken.Plan.

ter du tabac, dufucre. Tabak, fuikerplanten. Planter

des oignons de Tulipes. Tulpbolleninde aardefreeken.

On l'a envoyé planterdeschoux.phr. Menheeft hem

dezakgegeeven, heen gezonden om kool te planten.

PLANTER des bornes , planterunecroix. Scheidpaalen

opregten, eenkruisplanten. Planter des échelles pour

efcaladerune Ville. Ladders planten , vaſt maaken

omeen Stad te beklimmen . Planter l'Etendard furla

breche. Den Standaard planten op debres. Planter la

Foy chez les infidelles. expr. fig: 't Geloofplanten

bydeongeloovigen. Planter des cornes à quelqu'un, le

faire cocu. Iemand hoornen opzetten , koekoek maa-

ken. PLANTER , laiffer , abandonner quelqu'un

au milieu du chemin. Iemand in ' t midden van de

weg laatenfraan , agterlaaten. Je vous planterai là,

fi vousfaitesdavantage l'entendu . Ik zal ulaaten zit-

ten,laaten vaaren, van u afzien , alsgy langer praats

maakt. Vous voilabien planté pour reverdir. expr. ir:

Gyftaat daarmooy tepronk , als een Sanct in een nis !

Il alla fe PLANTER , fe placer indifcretement devant

elle. Hygingonbescheidentlyk voor haarstaan, zitten.

Cethomme là fe plantebien , fe tientbienfur lespieds.

Die manhoudhem wel, ftaat heel wel op zyne voeten.

LaVignefe plante,on plantela Vigne en des lieux pier-

reux. DeWyngaard word infteenagtige gronden ge-

plant.

PLANTEUR de Tabac. Tabakplanter. Les planteurs de

l'Amerique. Deplanters van America.

PLANTOIR. m. Outil du Jardinier, ferré par le bout

pour planter de jeunes buis , des fraifiers&c. Poot-

yzer , tuiniers tuig om jonge palm , aardbezie-

ftammen te planten &c.

PLANTUREUSEMENT. Voy ABONDAMMENT.

Overvloediglyk, PLANTUREUX. Voy, ABONDANT .

Overvloedig.

PLANURE ou efplanade d'un Chateau. f. Ruimevlakte,

plein voor een Kasteel. La PLANURE ou le bois

qu'abbat le tonnelier ou le charron avec la plane.

Hethoutdat, dekrullen die de kuiper , de wagenmaa-

ker met het firykmes uitveegd , afhaald.

PLAQUE, eft expliqué fur PLACQUE . Plaat. PLAQUER ,

eft fur PLACQUER. Plakken , beleggen.

PLASTRAS. Kalkbrok. VoyPLâTRAS,PLASTRE. Kalk,

Voy PLATRE, PLASTRER . Overkalken . Voy.PLȧ-

TRER.

PLASTRON d'un Maitre d'Armes, m. L'efpece de cui-

raffe rembourrée dont il fe couvre l'eftomac. Borst-

Stuk, borstlap van een Scherm- Meefter. D'unevilai.

ne débordée on dit , c'eſt un plaftron de bordel. 't Is

een allemans hoer , een bordeel-ſcherm , een ſchot-

beeft.

PLAT. TE. Adj. Dont la fupperficie eft unie. Plat,

vlak, effen. Un pays plat. Een plat of vlak land.

Leplat pays , la campagne. 't Platte land. Platcom-

me une punaife. Zoo plat als een weeglais . Un nez

plat , vifage plat. Een platte neus , plat bakkus. Un

Vaiffeau de platbord. Een platboordig Schip. Des

cheveux plats. Sluikhair , hangend hair. Unebourſe

PLATTE, vuide. Eenplatte, een leegebeurs. Jeuner

filongtemps , c'eft pour avoir le ventre bien plat !

't Is om een platte buik te krygen , zoo lang te

vaften ! Tomber tout PLAT , tout de fon long.

Vlak neer vallen. Demeurer PLAT , confus , hon-

teux. Befchaamd ftaan. Il fut bien plat, il eut le nez

bien plat! Hy keek zoo voor zyn neus ! Toutce qu'il

dit eft fi PLAT , fi groffier, fi fade ! Al wat hy

zegdis zooplat, zoo koud , zoo plomp! Unpetitvin

plat. Eenflegte,platte wyn. Le PLAT de l'épée. De

breedte , deklopzyvanden degen. Leplat du couteau.

Deftrykzyde van't mes. Leplat de la rame. Deſpaaŋ

vanderiem. Des coups de PLAT d'épée. Pletflagen

met dendegen, fagen die mengeeft als mendedegen

vlak laat vallen. Fairemerveille du plat de lalangue.

phr. Wonderkonnenklappen , de fnaterbraafroeren:

fout inden mond zyn , beter hard geblazen als de

mondgebrand. Comme il lui en donne du platde la

langue ! comme il le flatte ! Hoe fchoon weet hy

hem voor te praaten ! wat kan hy fleemen , vleyen,

flikflooyen! Il fut refufé tout à PLAT , entierement.

Hetwierdhem glad afgeslagen , geweigerd , ontzegt.

PLAT
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PLAT. m. Vaiffelle de table affezconnue. Schotel. Plat

d'étain. Tinne fchotel. Plat d'argent. Zilvere fcho-

tel. Plat de fayance. Witte aarde fchotel. Plat de

porcelaine. Porceleine fchotel. On fervit un PLAT

d'afperges.Menbragt eenschotel fpergies optafel. Un

plat deroti. Een fchotel gebraad. Le PLAT de l'é-

quipage, des matelots. Debak of houteschotel voor 't

heepsvolk. Chaffer auplat.phr. 'er Braafaanzitten,

een liefhebber van ' t wilt zyn , en niet vandeJagt.

On lui a donné un beau rien entre deux plats. Men

heeft hem een schoone niet vereerd. Donner un plat

de fon metier. Zyn konft toonen aan ' t gezelschap.

Vous ne ferez jamais un bon plat de celà. Daar

zult gy nooit iets goeds van maaken. LesPLATS OU

baffins de la Balance. De fchalen of bekkens van de

Balans , weegschaal.

PLATBORD. m. Extrêmité du bordage fur la liffe du

vibord , pardeffus lequel les Mousquetaires tirent.

Dolboord, bosbank , rogbord , rosbank over welke de

Muskettiers van't schip aanleggen.

PLATEAU. m. Fondde bols des groffes balances. Hou-

tefihaal, boom van de groote weegschaal. On ap-

pelle encore PLATEAU , un petit plat verniffé de la

Chine , furquoyl'on fefert leThé, le Caffé , Choco.

lat&c. Schenkblad , Thee-, Koffy- ofChocolaat-blad ,

verniſt-blad daar men Thee , Koffy, Chocolaat op

voor Zet.

PLAT-FOND. m. Voy PLAFOND. Zoldering, zol-

derstuk.

PLATINE à repaffer du linge. f. Rond de cuivre jaune

un peu convexemontéfurdes pieds. Een kopereplaat

om't linnegoed op te rekken , droog te krygen ente vou-

wen. PLATINE d'un moufquet, d'un fufil ; piece à

laquelle font attachées toutes celles du reffort. Plaat

van't musket of roer , daar ' t flot en ' t verder werk

aanvaftzit. PLATINES de montre : les deux petites

plaques qui tiennent tous les refforts. Deplaaten van

't horlogie , daar 't binnewerk aan vaft zit. PLATINE

de ferrure, plaquede ferqui paffe fur letrou de la fer-

rure. Slotplaatje over ' t fleutel gat komende.

PLATITUDE , infipidité de ftyle. f. Plattigheid, lat.

heid van ftyl. Il eſt borne à cette phrafe,

PLÂTRAS. m. Morceaude plâtre détaché, tombé d'u-

nemuraille. Afgevallenkalkbrok . Il romboit degros

platras. Daar vielen groote kalkbrokken.

PLÂTRE. m. Pierre cuite au fourneau. Kalksteen , uit-

gebrandefteen. Cuire du plâtre. Kalk branden . Gâcher,

détremper le plâtre. De kalk mengen , beflaan, dun

maaken. PLÂTRE au panier, plâtre propre au crefpi

des murailles. Metfelkalk , pleifterkalk, muurkalk ,

wandkalk. Muraille crefpie de plâtre. Muur met

kalk overgestreeken. Battre quelqu'un comme plâtre.

exag: Iemand digt afroffen , bont enblaauw flaan.

PLÂTRER unmur,lecouvrir de plâtre. Een muur met kalk

overtrekken , beftryken, pleifteren. Plâtrer une affaire ,

en cacher les mauvais cotez. Een zaak bewimpe-

len, overpleifteren. Une Paix plâtrée , peu folide .

Een loffe Vrede, Vrede in der haaft en ter kwader

trouw gefloten. Cette femme fe PLâTRE, fe farde

comme il faut. Dat wyfgebruikt veel blanketfel ,

Smeerd haar bakkes luftig met blanketfel.

PLATRIER. Ouvrier quifaitle plâtre& celui qui le vend.

Kalkbrander en kalkman , PLâTRIERE. f. Lieu où

Le fait le plâtre. Kalk-brandery , kalk-oven, plaats

daardekalkgebrand word.

FLATTE, Fem: de l'Adj . PLAT. Plat. Laforme de ce

chapeau est trop platte. De vorm van die hoed is te

plat. Couture platte. Platte naad. Bouche platte.

Platte, ingevalle mond. Des joües plattes. Ingeval-

le wangen. PLATTE peinture , par oppofition à RE.

LIEF. Platte fchildery. Il tomba à PLATTE terre , il

tomba fur le pave , le plancher. Hy viel vlak op de

grond , opdevloer neer. L'Arméefur deffaite à platte

Couture , entierement deffaite. Het Leger wierd uit

het veld geflagen , t'eenemaal geflagen.

PLATTE-BANDE. f. Il fe dit de plufieurs differentespie-

cesd'Architecture : c'eft tout ce que j'en fçai : Voyez

l'ACAD. ' t Is miffchien platteband, in 't Nederduitsch.

PLATTE-BANDE d'une piece d'Artillerie. Agterband

van een stuk Gefchut. PLATTEBANDE OU RABAT

d'un Jardin. Rabat om een Bloemperk of bed daar

boompjes in geplant ftaan. Ziet verftandiger luiden

op dat ftuk.

PLATTE-FORME. f. Maniere de Terraffe où plancher

uni à decouvert. Plat , Terras, of verheven wandel-

plaats. Prendre l'air fur la platteforme , fur la ter-

raffe. De lugt fcheppen op het plat , op de terras.

PLATTE-FORME où l'ondreffe une Batteriede canons.

Platte-form, opgeworpene en bevloerdehoogte , daar

men een Battery op regt. Platteforme dans un Vail-

feaudeguerre. Bedding voor ' t Scheeps Gefchut. Plat-

teforme de l'Eperon. Dekje van 't Galjoen.

PLAUSIBLE. Adj. Specieux , qni peut paffer pourbon.

Waarfchynlyk aanneemelyk. Raifon plaufible. Aan

neemelyke reden. Pretexte plaufible. Waarfchynlyk,

fchynbaar voorwendsel. PLAUSIBILITÉ. f. Qualité

d'une chofe plaufible. Schyalykheid , fchynbaarheid.

Ce dernier n'eſt pas encore bien établi.

PLAYE. f. Ouverture dans les chairs . Wond , opening

in 't vleefch. Playe dangereufe , incurable. Gevaar-

lyke , ongeneeflyke wond. C'eftuneplaye qui feigne-

ra longtemps . expr. fig. ' t Is een wond dielangbloe-

den zal. Les dix PLAYES , le dix châtimens d'Egyp-

tes. Detien plaagen van Egipten.

PLE.

PLEBEIEN eft un nom oppofé à NOBLE, enparlantde

l'ancienne Rome , il fignifie , Homme du commun

Peuple. Een gemeen burgerman , in ' t oud Rome.

L'Ordre des Senateurs , des Chevaliers & des Ple-

beïens. De Order der Raadsheeren , der Ridders en

van 't gemeene Volk.

Les PLEIADES. f.pl.Conftellationde fept étoiles auder-

riereduTaureau,autrement dite POUSSINIERE. De ze-

ven Sterre, gesternte in ' t laatſte vande Lenteop ko-

mende.

PLEIGE. Voy, CAUTION. Borg. J. Chrift a été notreplei-

ge. Den Heere J.is onze borg geweest.

PLEIN. INE. Adj . Oppofé à VUIDE . Vol. Un tonneau

plein , unebouteillepleine devin. Een vat,een vles vol

wyn. Plein comme un oeuf. Zoo vol als een ey. Une

bourfe pleine d'argent. Een beurs volgeld. Uncorps,un

hommeplein d'humeurs. Eenligchaam , eenman vol

humeuren , volkwaade vochten. Il eftplein de vent,

de vanité. Hy is vol wind, vol icdelheid , ' t is een

opgeblaazen, verwaandmenfch. Un vifageplein. Een

vol , een gladaangezigt . Unefemmequi a la gorge

pleine. Een vrouw die een volle boezem heeft. Dès

qu'elle eut leventre plein , dès qu'ellefut groffe. Zoo

draa zydenbuik vol had, zwangergeworden was. Une

jumentpleine. Een draagendemerry. Cette chatte, cette

chienne eftpleine. Diekat , die teefismetjongen. La

pleineLune. De volle Maan. Cæfarfut maflacré en

PLEIN Senat, Cafarwierdin den volle Raadvermoord.

Il luichanrapoüille en pleine ruë. Hyfcholdhem uit

op de vollestraat. Cela eft arrivé en plein midy.

Dat
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9 en

Dat is op den vollen middag, op den klaaren dag

gebeurd. L'Armée eft en plein mouvement

pleine marche. Het Leger is in volle beweeging , in

volle marfch, volkomen aan ' t beweegen. La Flotte

eſt deja en pleine Mèr , en haute Mer. De Vloot is

reeds in volle Zee , isaldiep in Zee, in ' truime fop.

Donner à PLEINES mains, donnerliberalement. Met

handen rol wegfchenken. Crier à pleinetefte. Overluid

roepen,zigteberſtenſchreeuwen.Ċe vin ſent laframboi-

fe à pleinebouche. Die wynfmaakt volkomen nafram-

bozen. Cette phrafe fent le pedantifme à pleinebouche.

Diefpreekwyzeruikt geweldig naeigen wysheid, na

Schoolgeleerdheid. Il ya tout plein de gens , tout plein

demonde. Hetis'er volvolk. Cette derniere.expr: eft

baffe.

PLEINEMENT. Adv. Entierement. Volkomen , tenvol-

len. J'enfuis pleinement convaincu. Ikben'er ten vol-

len van overtuigd.

PLEINIERE. Adj. Parfaite , entiere. Vol , volkomen .

Indulgence pleiniere. Volle aflaat , volkome kwyt-

fchelding. Le Roy tenant Cour pleiniere. De Ko-

ning open Hofhoudende.

PLENIPOTENTIAIRE. Miniftre ayant plein pouvoir

de traiter de Paix &c. Volmagthebber , Plenipoten-

tiaris , Gevolmagtigde om over de Vrede &c , te

handelen. Les Plenipotentiaires de France & d'Ef-

pagne s'étant rendus à la Conference. DePlenipo-

tentiariffen van Vrankryk en van Spanje zig op de

Spreekplaats, handelplaats begeeven hebbende,

PLENITUDE , Abondance d'humeurs. f. Volheid , over-

vloedvanhumeuren , vochten. Cette plenitude ne vaut

rien. Die volheid , overvloed van humeuren doogt

niet. La PLENITUDE , l'abondance de la Grace. De

volheid, overvloedigheid der Genade.

PLEONASME. m. Abondance,fupperfluité vicieufe de pa-

roles. Overvloed,gebrekkige overtolligheid van woor-

den. Danscette phrafe , je ne lui dis pasrien, il y a

un pleonafine , un mot detrop.

PLETHORE. m. Se dir en Medecine pour trop grande

abondance d'humeurs , de fang & d'efprits. Al te

grooten overvloed van vochten , bloed en geeften.

PLEURE. f. Membrane qui entoure le dedans de la poi-

trine , les cotes en dedans. Borft- of ribbevlies. L'in-

flammation de la pleure eft à craindre. De ontfree-

king van 't bortvlies , van ' t ribberlies is te vreezen.

PLEURER. v.n. & a. Repandre des larmes. Weenen ,

Schreyen, traanen ftorten. Pleurer amerement. Bit-

ter weenen , Schreyen. Pleurer à chaudes larmes.

Heete traanen ftorten. Il fe mit à pleurer comme

unEnfant. Hy begon te fchreyen als een Kind. Pleu-

rer comme un Veau Huilen als een Kaif. Les yeux

lui PLEURENT , lui coulent. De oogen traanen hem.

La Vigne nouvellement taillée pleure. De onlangs

gefnoeyde Wyngaard druipt. PLEURER , regreter la

perte de fes amis. Het verlies zyner vrinden be-

fchreyen, beweenen , beklaagen. Pleurer fes pechez

avecdes larines de fang, exag: Zynezonden met bloed-

traanenbefchreyen , beweenen , betreuren.

PLEURESIE. f. Inflammation de la pleure , douleur de

coté avec fluxion fur la poitrine. Pleuris , ontffee-

kingvan't ribberlies. Il a gagné une pleurefie. Hy

heeft een pleuris gekreegen. Il est mort d'une pleure-

fie. Hy is aan een pleuris gefturven.

PLEUREUSE. Femmequipleure, Schreyfter, builebalk.

Fi, la vilainepleureufe ! Foey , wat leelyker huilebalk !

Les Anciens loüoient des pleureufes aux enterrements.

De Ouden huurden fchreyfters ter begraaffeniffen ,

buurdenvrouwen om by de begraaffeniffense fchreyen.

PLEUREUX. Schreyer , huilebalk. Il s'en vint faire le

pleureux. Hykwam den huilebalkjpeelen.

PLEURS. m. pl . Larmes. Traanen , geween , gefchrey.

Verfer, repandre des pleurs , fondre en pleurs. Traa-

nen ftorten, in traanen fmelten. Les Poetes appel-

lent la rofée , les pleurs de l'Aurore. De Dichters

heeten den dauw , Aurorâs traanen.

PLEUVOIR. v.n. Imp: feditde l'eau du Ciel qui tombe .

Regenen. Pleuvoir à verfe. Regenen dat het giet , of

het met emmers gegoten wierd. Il pleuvoit des Mouf

quetades.fig: De Musketkogels vlogen zoo digt als

ftofregen. Quandil pleuvroitdes Hallebardes la pointe

enbas.exag: Al vielen'er Baksteenen , al regende het

dat het goot. Les biens pleuvent , abondent dans

a maifon. Het goed komt hem vanalle kanten zan , hy

vind geld als lyk.

PLEYON. m. Petit brin d'ofier fervant à lier la Vigne.

Teenerysjeom de Wyngaard te binden, aan de laiten

c, vast te maaken.

PLI

PLI.

d'une étoffe . m. Plooy , vouw van een stof. Les

plis d'un habit , d'une jupe. De plooyen van een

kleed, vaneen vrouwe rok. Cet habit ne fait pas un

faux pli. Dat kleed hangd heel gelyk , heeft niet een

oneffe plooy. Lesplis ou rides du front. De plooyen

of rimpels van 't voorhoofd. Il a pris fon pli , il

reffemble au vieux canelot. phr. Hy heeft zyn plooy

genomen, bygelykt het oud gryn. Le PLI du bras,

du jarret. De vouw. de buiging van den arm, van

de way.

2

PLIABLE. Adj. Pliant , flexible , docile. Buigsaam ,

leidfaam , handelbaar. Un efprit , une humeur plia-

ble. Een buigfaame, handelbaare geeft ; een leid-

faam, gezeggelyk verstand.

PLIANT. ANTE. Adj . Souple , facile à plier. Ligt om

te buigen, buigfaam. Pliant comme ofier. Zoo ligt

tebuigen, buigfaam als teen , als rys . Siege PLIANT,

ou PLAIANT abfolument dit. Buigstoel , Kerkftoel.

Le pliant eft moins honnorable que le fauteuil. De

buigstoel is onaanzienlyker dan de armstoel. Avoir

l'esprit PLIANT , docile. Een buigfaame , leidfaame

geeft , een gezeggelyken inborst hebben.

PLIE. f. Poiffon de iner plat & large qui a l'ouverture

de la bouche petite & fans dents . Tarbotje, fchol

of pladys , gelyk RABUS het vertaald.

PLIER . v.a. Vouwen , toevouwen. Plier du linge . Lin-

negoedvouwen, toevouwen. Plier les habits. Zyne

kieederenopvouwen , toevouwen. Plierune lettre . Een

brief vouwen. Plier bagage , s'en aller. Zyn reisgoea

inpakken , opkraamen , heen gaan. Plier la toilette ,

voler fa Maîtreffe , fon Maître. Met zyn Juffers of

Heerfchapsgoed doorgaan , een flippert maaken.

PLIER. Flechir . Buigen. Plier les genoux devant les Ido-

les. Deknien voor deBeelden buigen . Ondiroit qu'il

va fe plier , couber en deux. Men zouzeggen dat hy

zyn lyf in tweegaat buigen.. PLIER , courber un ba-

ton. Eenftok buigen. PLIER . v. n. Devenir courbe, Bui-

gen , krom worden. Ils faifoient plier le plancher.

Zydeedendezolderbuigen , inbuigen, La giace plioit

fous les pieds. Het ys boog onder de voeten. Il vaut

mieuxplierquerompre. phr.Liever buigen als barsten.

L'aile droite commançoit déja à PLIER , à reculer.

Deregtervleugel begon al te deinzen , was al aan

't wyken. Tout l'Univers plioit fous Alexandre. Het

Heelal boog onderAlexander,

î

PLINTHE ou PLINTE.f. Membred'Architecture quarré

& plat, comme onvoit aux bafes des Colomnes.Plint,

vierkant en vlakſtuk indebouwkunde.

UnPPPPP
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Un PLIOIR ou couteau d'yvoire pour plier des lettres ,

ouvrirdesfeuillets de livre&c. Vouwbeen, yvooremes,

ombrieven toe te vouwen& c.

PLISSER un Manteau , une Jupe , y faire desplis. Een

Samaar, een Rokplooyen , in deplooyzetten. Pliffer

une chemiſe , des manchettes. Een hembd , linne mou-

wen plooyen. Cette étoffe , cet habit pliffe trop , il

s'y fait trop de plis. Dat ftof, dat kleed maakt te

veel plooyen.

PLO.

PLOC ou COUROY. m. Compofition de poil de vache,

de verre pile, dont on fe fert pour garder des vers

le bordage des Vaiffeaux. Haarpluis , famenmeng-

fel vankoehair en geftampt glas &c, omdehuidder

Schepen tegen de wurmen te bewaaren.

PLOMB. Lifez PLON. m, Le plus terreftredes métaux.

Lood, loot. Une table de plomb. Een loode plaat.

Saumon ou bloc de plomb. Een loode Zalm , blok of

fcheut loot. Terraffe couverte de plomb. Plat met

loodbedekt. D'unhomme froid& fage ondit qu'il a du

plombdans la tefte. Hyheeft verstand en oordeel , hy

gaat metzyn vyf zinnen te werk, La Juftice divine

a des pieds de plomb , va à pas deplomb. expr.fig:

Degoddelyke Geregtigheidheeft loode(choenen ,ftraft

zoo laat zy kan. Des bales de plomb. Loode kogels.

Du petitplomb , du menuplomb, de ladragée. Dunne

hagel, moffe hagel. Il n'a ny poudre ny plomb.

phr. Hyheeftnog kruidnog lood , hyisheel ongewa-

pend.

Le PLOMB des Charpentiers , des Maffons pour nive-

ler leurs ouvrages. ' t Schietloot , ' t pas- of meetloot

derTimmerluiden en Metfelaars. Le PLOMB ou la

SondedesgensdeMer. Het Dieploot der Zeeluiden,

omdegrond tepeilen. Il avoit jetté fon plomb fur la

Caderte , il avoit formé deffein de l'époufer. Hyhad

zyn lood op de jonger Dochter laaten vallen , by

meendehaar te zullen trouwen. Drefferune muraille

à PLOMB , perpendiculairement. Een muur regt op-

haalen, Le Soleil donne , bat à plomb fous la

Ligne. De Zon Straalt , valt regt neer , fchiet zyn

ftraalen vlak, kruinregt neder onderdeLinie.

PLOMBÉ. ÉE. Part.dePLOMBER. Verlood. Vaiffelle de

terre plombée. Verlood aarde-werk , Keuke-werk.

Un teint PLOMBé, vifage plombé , livide. Een lood-

bleek-vel , een aangezigt dat erbont en blaauw'er uit

ziet. Du PLOMBé, compofition de mine deplomb,

dont les relieurs fe fervent pour plomber certains li-

vres. Uitgebrande menie of loodwit om zekere boe-

ken te planeeren.

PLOMBER un pot de terre , levernir avec de la mine de

plomb. Een aarde pot verlooden , met loodwit ver-

niffen. PLOMBER une Terraffe , la couvrir de plomb.

Een Terras of Plat verlooden , met lood beleggen , o-

verdekken. PLOMBER les Ecubiers d'unVaifleau. De

Kluizen vaneen Schip verlooden. Plomber des Balots

à la Douane pour empêcher qu'ils ne foient ouverts.

Baalen aan 't Tolhuis met lood bezegelen , om tebelet-

ten dat die open gemaakt worden."PLOMBER un li

vre, mettre le plombe furtranche , &lebrunirquand

il eft fec. Een boek plaueeren , met uitgebrande me-

wie op free beftryken , en als het droog is brui-

neeren.

PLOMBIER. Ouvrier en plomb. Loodgieter. Les plom-

biers ont plus à faire icy qu'en France. De Loodgie

ters hebben hier meer te doen als in Vrankryk.

PLONGÉ. ÉE. Part. de PLONGER . Gedompeld. Il fut

plongé dans la Mer. Hy wierd in de Zee gedom-

peld. Un homme plongé dans la débauche. Een

man in de ongeregeldheid, ontugt gedompeld, ver-

zopen.

PLONGEON. m. Oifeau aquatique qui plonge fouvent.

Duik-vogel, daikelaar , duiker. Il y aunplongeon

de Mer & un plongeonde Riviere. Daaris een Zee-

duiker , en een Rivier-daiker. Faire le plongeon en

baignant. In't zwemmen duiken , 'thoofdonderwa

ter fteeken. Les Soldats qui n'ont jamais été au feu

font le plongeon aux premieres décharges des Enne-

mis. DeSoldaaten dienooit in 't vuurgeweest hebben

duiken neerby de eerfte charges, ' t eerfte fchietender

Vyanden. Ne fe croyant plus en fureté chez lui , il

fir le plongeon, il ſe déroba , s'évada. Zig tot zy-

nent niet langer veilig agtende, maaktehy eenflip-

pert, by pakiezyn biezen enging door.

PLONGEONS ou PLONGEURS. Habiles nageurs qui pè-

chent des perles, Duikers , gaauwe zwemmers die

paerlen viffen.

PLONGER un Enfant dans l'eau baptifmale. Een Kind

in't doopwaterdompelen. PLONGER. v. a. & n. En-

foncer dans l'eau. Duiken , dompelen. Plonger fa

cruche dans l'eau. Zynkruik in ' t water duiken, dom-

pelen. Il plonge comme un Canard. Hy duikt als

een Eend. PLONGER , enfoncer un poignard dans le

fein. Eenpook indenboezem, in deborststeeken , druk-

ken, dompelen. Cette mort plongea , jetta le Peuple

dans un abyfme de malheurs. Deze dood dompelde ,

wierp, bragt het Volk in een afgrond van rampen.

Faire PLONGER le Canon , le faire tirer du haut en

bas. Het Gefchut doen duiken , van boven nabenee-

den doen fchieten. Se PLONGER bien avant dans

l'eau. Heeldiep in ' t water duiken. Seplonger dans

la douleur. expr.fig: Zig in deſmert , in't verdriet

dompelen, zig daar aan over geeven . Se plonger ,

fe baigner dans les délices , dans la débauche. Zig in

de weelde , inde ontugt dompelen , baden.

PLONGEURS de l'Amerique. De Duikers van

America.

PLU.

Les

PLU. Part. de PLEUVOIR. Geregend. Il a plu toute la

nuit. Hetheeft de gantfche nagt geregend.

PLU. Part.de PLAIRE. Behaagd. Puis qu'il a plû à Dieu

de benir nos Armes. Dewyl het God behaagd heeft

onze Wapenen te zegenen.

PLUIE. Voy PLUYE. f. Regen. La pluïe incommode

fort les travailleurs. De regen hinderd , belet de ar-

beiders zeer.

PLUMAGE. m. Toute la plume d'un oifeau. Pluima-

gie, al de veeren van een vogel. On y voit des oi-

feauxdetoutes fortes de plumages. Men ziet'er vo-

gels van alderley pluimagie , van alderley vederen.

Cefont oifeaux de mêmeplumage. phr. Hetzyn vo-

gelsvaneenderveeren.

PLUMART. m. Houffoir de plumes de volaille. Ve-

derfchuyer , pluim -bezem om een kamer te ftof-

fen & c.

PLUMASSIER. Marchand d'aigrettes , de plumes d'au

truche &c. Pluimaffier , pluimkooper.

PLUME. f. Veer , pluim. Lesplumesblanches du Cygne.

De witte veeren van de Zwaan. Leger commeune

plume. Zooligt als een pluim , als een veer. Un lit

deplume. Eenveere bed. Desplumes de Cocq ou des

Cocardes. Haaneveeren , pronkreeren der Huffaaren.

Plumes d'Autruches. Struisveeren. Un bouquet de

plumes. Eenpluimbos, vederbos. Se parerdesplumes

d'autrui. phr. Met een ander mans veeren pronken.

Jetter la plume au vent , abandonner l'iffuë d'une af-

faire au hazard. De veer , pluim laaten vliegen,

de
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de uitkomft der zaake aan 't geval overgeeven.

PLUME à écrire. Schryfpen. Tailler une plume, Een

penfnyden. Tenir bien fa plume. Zyn pen wel hou-

den. Ma plume crie. Mynpen kraft. Mettre la main

à la plume. fig: De hand aan de pen flaan, depen

in de hand neemen , beginnen te fchryven. C'eft lui

qui tient la PLUME, qui eſt ſcribe dans l'Affemblée.

Hyvoerd de pen in de Vergadering. Cet Autheur a

une excellente plume. Die Schryver heeft eenuitnee-

mende pen. C'estune desmeilleures PLUMES, undes

meilleurs AutheursdeFrance. Is een der befte pen-

nen, eenderbefte Schryvers van Vrankryk. Še laiffer

paffer la plume par le bec.phr. Zig een gaatje door

de neus laaten booren , in de zak laaten piſſen.

PLUMÉE d'encre. f. Een pen vol inkt.

PLUMER. v.a. Arracher les plumes. Plukken. Plumer

de la volaille. Hoenders, kapuinen, gevogeltepluk-

ken. Plumer la poule fans crier. phr. Het hoenzagt-

jesomeenhoekje plukken, den boer . den burger met

lift geldafperffen , debeurs luizen. Plumer quelqu'un,

letromper, piper au jeu. Iemand plukken, in's fpel

zyn geld afwinnen , hem bluts fpeelen.

PLUMET. m. Simple plume d'Autruche au tour du

chapeau. Hoed-pluim , ftruis-veer om den hoed.

Chapeau à plumer. Gepluimde hoed , hoed met een

pluim. Il entraun jeune PLUMET , un jeune Damoi-

feau. Daar kwam een Pluim-jonker , daar kwam een

jong Cadet, een jongen Galant.

Les PLUMETS que le Pilote jette hors de bord pour

voird'où vient le vent. De veertjes die de Stuurman

overboordlaat waayen om te zien hoe de wind is.

Le PLUMITIF , l'Original , la minute d'un écrit, d'un ar-

refté d'Affemblée , d'un College &c. Het Origineel

gefchrift, ' t eerfte opstel van een befluit in een Verga-

deringgenomen. Le Plumitif eft entre les mains du

Secretaire. DeMinut , ' t eerfte opftel is inhanden van

den Secretaris.

PLURALITÉ. t. Plus grande quanrité. Meerderheid ,

grooter getal. Juger , décider , conclure à la pluralité

des voix. Met de meerderheid vanstemmen wyzen ,

uitfpraakdoen,befluiten.LaPLURALITéde Seigneurs,

de Maitres n'eft pas bonne. De meerderheid van

Heeren , vanVoogden is nietgoed. La pluralité de Be-

nefices à charge d'ame eft deffenduë. De meerder-

heid van Geestelyke bedieningenis verboden.

PLURIEL. ELLE. Adj. & Subft, Oppofé à SINGU-

LIER. Meervoudig. Nombre pluriel . Meervoudig

getal. Terininaifon plurielle. Meervoudige uitgang.

Le pluriel desnoms en AL eft Aux. Het meervou

diggetal dernaamen in Al is Aux, Le Canal. De

Gragt. Les Canaux. De Gragten. Il va forme , ils

vont, au pluriel. Hygaat, maakt zy gaan , in ' t meer-
voud.

PLUS. Adv. De quantité & de comparaifon. Meer , bet.

Il a plus de bien , plus d'efprit que fon frere. Hy

heeftmeergoed , meer verftanddanzyn broeder. PLUS,

fe met au comparatif devant les Adjectifs . Il eft plus

heureux que fage. Hy is gelukkiger dan wys. Ce

drap eft bien plus beau , plus cher que l'autre. Dit

Lakenis veelfchoonder , duurder als 't andere. Venez

plusmatin, venezplustôt. Komt vroeger , komt eer-

der.N'allezpas plusloin. Gaat niet verder. Venez me

voirplusfouvent. Kommymeer bezoeken. PLUS, s'em-

ploye auffi négativement fans forme de comparatif:

je ne demeure , ne loge plus là . Ik woon daar niet

meer. Ne m'en parlez plus. Spreekt'er myniet meer

van. Sans plus differer , fans plus difputer. Zonder

langer nit teſtellen , zonder verder te twiſten. Sans

Au

plus de façon, de cérémonie, Zonder meer omftan-

digheden, meergetalm, zonder langertalmen. Joüoas

encoreunepartie fans plus. Speclen wy nog een par-

ty zonder meer. PLUS on a reçu de graces de Dieu ,

pluson adecompte à rendre.Hoemeergenademen ran

Godontfangenheeft , hoe grooterrekenfchapmenheeft

te geeven. PLUS , fe dit encore abfolument dans la

derniere acception négative : plus de larmes , plus

defoupirs. Geen traanen , geen zugten meer . Plus

d'argent , plus d'amis. Geen geld , geen vrin-

den meer. PLUS, a la force du Superlatifquand il eft

joint à LE, ou LA. C'eft le plus brutal , le plus in-

gratdeshommes. 't Isdeonbefchoftfte , ondankbaarste

der menfchen. C'est l'homme du Monde le plus

honnefte, le plus obligeant. 't Is de beleeftte, de

verpligtenfte man des Waerelds. C'est celui à qui elle

fefie le plus. 't Is dieop welke zy' t meeft vertrouwd ,

daarzy 't grootstevertrouwen op fteld. LePLUS que

je puiffe faire , que vous puiffiez prétendre. Het

meefte dat ik doen kan, dat gy eifchen moogd. Le

plus fouvent il n'eft pas au logis. Hyisde meeste tyd

niet t'huis. On s'y trompe le plus fouvent. Men

word'ermeeft aanbedroogen. Je vous en fuis d'autant

PLUS obligé. Ik ben er u te meer om verpligt.

PLUS. Adv. Tenhoogsten , voor 't meeften. Celavous

coute trente frans au plus. Dat kost u dertiggulden,

tenhoogsten,op ' t hoogft . Elle n'a que vint ans au plus.

Zyis tenboogstentwintig jaar.Jevous dirai de PLUS,

en outre…….Ikzalu daar enboven , hehalvendatzeg.

gen... De plus , ne devoit ilpas confiderer que...

Moeft hy behalven dat , moest hy daar by niet den-

ken, bedagt wezen dat... Il avance , empire de

PLUS en PLUS. Hy vorderd , verergerdhoe langs hoe

meer. On appréhende de plus en plus. Men vreefd

hoe langs hoe meer. Leur différent n'est que du PLUS

au moins. Hun verschilhangd alleen aan iets meer of

ietsminder. Il y a du plus oudu moins à cela. Daar

is wat meer of wat minder aan vast.

PLUS fe dit pour ITEM, OUTRE cela , dans les formu-

les d'inventaires . Item , verders. Plus une Aiguiere

d'argent, plusunCoffre du Japon , plus uneTenture

à perfonnages &c. Item nog een zilvere Lampet ,

item een Japanfe Koffer , item een Tapytbehangfel

met beelden.

PLUSIEURS. Adj. & Subft. Beaucoup , grand nombre.

Verfcheide, veelderley, mcenigte. Plufieurs chofes.

Verfcheidedingen, zaaken. Plufieurs difficultez. Ver-

fcheidezwaarigheden. Plufieursfois . Verfcheide maa-

len, meermalen. PLUSIEURS s'imaginent , plufieurs

ont cru que... Verfcheideluiden , veel menfchen beel-

den zig in, hebben geloofd dat...

La

•

PLUSPART , la plusgrande partie de fonbien. Zyn

meefte goed, ' t meefte , ' t grootstegedeelte van zyn

goed. Les gens du Nord font pour la plufpartadon-

nez au vin. De meeste luiden van't Noorden zyn tot

den wyn genegen. Il eft la plufpart dutemps au Caffe.

Hy is denmeeften tyd in ' t Coffyhuis. La PLUSPART,

étant Nominatif, le Verbe fe conftruitfuivant lenom-

bre du génitif: la plufpart de l'Armée ſe débanda.

Het grootste gedeelte van ' t Leger verliep. La pluf

part des gens croyent qu'on fe peut fauver fans cela.

De meeste menschen gelooven dåt menzonderdatkan

zaligworden. Quand la PLUSPART fe ditabfolument,

il regit le pluriel : le Senat fut partagé , la pluſpartvou-

loient que... furent d'avis que... Den Raad was

verdeeld , de meeften wilden , waren van gevoelen

dat...

PLUST au Ciel que nous fuffions en pleine Paix ! Gaf

PPPPP 2 den
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den Hemel dat wy in volle Vrede waaren !

PLUSTARD. Adv. Laater. Ileft venu pluftard quemoy.

Hy is laater gekomen dan ik. Dans deux jours au

playard. Ten langſte binnen twee dagen , ten al-

derlange

PLUSTOST ou PLUSTÔT , comme il fe prononce. De

meilleureheure. Eerder , vroeger. Si vous étiez venu

pluftoft. Zoo gy eerder , indiengy vroeger gekomen

waart. Venez le pluftôt quevouspourrez. Komtzoo
vroeg als gy zultkonnen.

PLUSTOST eft auffi le fynonime de MIEUX. Eerder,

liever. Je mourrois pluftoft mille fois. Ik fturf eer-

der , lieverduizendmaal. Il faudroit pluftot parler à

fon Pere. Men moeft liever zyn Vaderſpreeken , 't

wasbeterdatmen zyn Vadersprak.

PLÛT à DIEU , ou PLUST àDieu. Adv. de fouhait. Ga-

veGod, beliefde het Gode. Plût à Dieu qu'elle vecut

encore! Gave God dat zy nog leefde!

PLUVIAL . m. Chappe , habillement que les Evefques

portent aux Proceffions , quand ils encenfent &c.

Plegtelyk overkleed , omhangrok van de Biffchoppen

inde ommegangen , by't wierooken &c , gebruikelyk.

PLUVIER. m. Oifeaude la groffeur d'un pigeon ; fonbec

eft noir,rond& court : il eft aflezbon à mangerquand

il eft gras. Pluvier , bekende-moeraffige vogel , tame-

lyk goed te eeten als hy ret is.

PLUVIEUX, SE. Adj. Regenagtig. Temps pluvieux ,

faifon pluvieufe , qui amene la pluye. Regenag-

tig weer, regenagtig jaargety. Eté pluvieux . Regen-

agtige Zomer. Le Sudoüeft eft un vent pluvieux. De

Zuidwestewind is eenregenagtigewind.

PLUYE. f. Regen. Pluye froide. Koude regen. Pluye

chaude. Warmeregen, Petite pluye. Stof regen , mot-

regen. Manteau , chapeau pour la pluye. Regen-

mantel , regenhoed. Se mettre à couvert de la pluye.

Voorde regenfchuilen. Petite pluye abbat grandvent.

phr. Deminfte regen breekt de felfte wind; geduld ,

zagtzinnigheidverwind 'tgeweld. Après la pluye le

beau temps.prov. Naregen komt mooy weer. Poft Ne-

bula Phoebus.

Р О С.

POCHE d'un habit. f. Zak van een kleed. Fourrer quel-

quechofe dansfa poche. Iets in zyn zak ſteeken , “ber-

gen. Fouiller dans fa poche. In zyn zak taften. Jouer

de la poche , debourfer de l'argent. Zyn beurs aan-

fpreeken, geld uit tellen. Mettrel'argent duRoy, la

montre des Soldats en poche , voler leRoy. Hetgeld

vanden Koning,defoldy der Soldaaten in zyn zakfree-

ken , opsteeken. Manger fon pain dansfa poche. phr.

Smuigen, agter affnoepen , niemand van zyn goed

mededeelen. POCHE ou fac à mettre du bled. Koorn-

zak. POCHE ou filet à prendre des lapins au furet.

Zak om konynen met de fret te vangen. POCHE de

Maitre à danfer , le petit violon dont il fe fert en

donnant leçon. Zak-viool , krytertje vanden Dans-

meefter. POCHE ou jabor du pigeon & d'autre volaille.

Zakjeofkropvande duifen andergevogelte . Cet habit

eft mal taille, il fait des poches en plufieurs endroits.

Datkleed iskwaalykgesneden, het maakt wrongen en

zakkenop verfcheide plaatfen. Les POCHES ou aron-

diffements des lettres majufcules tirées à la main.

De buiken of rondheden der groote trek- letters.

POCHÉ. ÉE. Part. de POCHER. Bont en blaauw , ge-

knenfd. Un oeil poché , meurtri. Een blaauw oog. Il

a les yeux pochez au beure noir. expr . burl : Hyheeft

een paar blaauwe oogen. Des oeufs POCHEZ , cuits

au beure fans les mêler. Gedopte eyeren , ongeroerde

yerenin de pan gebakken,

POCHER les yeux à quelqu'un , les meurtrir à coups de

poing &c. Iemand de oogen bont en blaauw flaan,

zoo kloppen dat zy uitpuilen en blaauw worden.

POCHETER des olives , des marrons ; les porter dans

fa poche , afin qu'ils deviennent meilleurs. Olyven ,

kaftanien in de zak draagen opdatzyryper, zoeter

worden.

POCHETTE. f. Petite poche. Zakje , kleine zak. Il eſt

bas & peu ufité.

POD.

PODAGRE. Homme gouteux aux pieds. Podagrens

mensch , diehet voetenvel of de jicht in de voetenheeft.

PODESTA. Premier Officier deJuſtice & de Police dans

une Ville d'Italie , comme à Padouë , Bologne, Pife

&c. Hoofd-Officier en Burgermeester in eenStadvan

Italie & c.

POË.

POËLE. Lifez PoILE. f. Uftencille de cuifine affez con-

nu. Pan. Poële à frire. Fruitpan, bakpan, La

queue de la poêle. De freel van de pan. Il n'y ena

point de plus embarraffé que celui quitient la queuede

la poële.phr. Niemand verlegender dan die de pan

over ' t vuur houd , dandie't bewind inhandenheeft.

Tomber de la poele dans la braife. Uit de pan , uit

de ketel in 't vuur vallen , van de wal in de floot

raaken.

POËLE . m . Fourneau pour échauffer une Chambre. Kag-

chel , fornuis omeen Kamer teverwarmen. LesPoeles

font fort fréquents en Allemagne. De Kagchels zyn

zeergemeen in Duitschland. On fait entrer tous les

furvenans dansun PoëLE , dans une chambre échauf

féepar unpoele. Menlaat al deaankomende gaſten in

eenKagchel-kamer treeden , in een van die Stuben ,

daarmen onder malkander zweet enbroeyd.

POËLE OU POESLE. m. Dais fous lequel on porte le St.

Sacrement. Hemel , verhemeltfel , pronkdekfel over

't HeiligSacrament &c , te draagen. Le Poële fe pré-

fente auffi auxRois& Princes&c , à leur entrée publi

que. 'tVerhemeltfel word ook den Koningen enVorf-

ten&c,ophunneintreede aangeboden. Onappelle auffi

POëLE , le drap mortuaire qu'on met à l'Eglife fur le

cercueil. Hetrouwkleed dat in de Kerk over de kift

of lykbus gefpreid word. Le POëLE ou voile fous

lequel fe placent les Enfans procréez avant la célé-

brationdu mariageen faced'Eglife. Dehuik ofkleed

onder welke de Kinderen voor de plegtelyke trouw in

de Kerk , gewonnen , geplaatst worden. Se marier

fous le poèle. Onderdebuik trouwen.

POELON. m. Petite poële à haut rebors. Kopere pap of

eyer-pannetje met eenlangefteel en hooge rand. Cuifez

nousdes oeufs dans lepoëlon. Kook ons eyereninhet

pannetje. Une POëLONNÉE de boüilie. Een pan-

netje vol pap.

POËME. m. Se dit de toute piece de Poëfie , fur tout

du Poëmeepique ou héroïque embelli de fictions in-

genieufes. Heldendicht , hoogdraavend en versierd

Gedicht. Poëme dramatique ou à l'ufage du Théatre.

Tooneel-dicht , Treur- of Blyfpel. L'Iliaded'Homere

& l'Eneide de Virgile font les deux plus beaux Pʊë-

mes de l'Antiquité. De Ilias van Homerus en de

Eneidos van Virgilius zyn de twee schoonfte Ge-

dichten der Oudheid.

POËSIE. f. L'Art du Poëte. Dichtkunde , Dichtkonſt,

Poëzy. LaPoefie eft appellée le langage des Dieux.

De Dichtkunde, Poëzy werd der Goden taal ge-

naamd. La Poëfie dramatique demande autant de feu

que de jugement. De Tooneel-Poëzy eifcht zoo reel

vuur als oordeel. Les Poësi Es de Scarron & de la

Fon.
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Fontaine font les délices des connoiffeurs. De be-

rymde werken van Sc. en la F. ftrekken den kenners

een zielbanket.

dorft C.inden vollen Raad wel doorftecken , grieven

met een pook. Si Lucrece eut moins attendu à fe

POIGNARDER, à fe tuer. Zoo Lucretiamindergewagt

hadom haar tedoorsteeken.

POIGNÉE ou main pleine de bled , def de foin. f.

Handvol koorn, vol zout , vol hooy. S je prends une

poignée de verges ! Zoo ik eenhand volroeden neem ,

zoo ik degard kryg ! Il n'avoit qu'une POIGNÉE ,

qu'un petit nombre de gens. Hy had maareenhand

vol volks. C'est un prodigue , il jette l'argent à poi-

gnées. exag: 't Is een verkwister , hy ftrooyd het

geld met handen vol , hy gooyt het geld te grab-

belen.

POIGNÉE de l'Epée. Degreep van den Degen. Poi-

gnée d'acier , d'argent, d'or. Staale- zilvere-goude

greep. Poignée d'Agate. Greep van Agaath.

POIGNET de la main. m. Gewrigt vandehand. Avoir

le poignet ferme , être fort dupoignet. Sterk van ge-

wrigt zyn, valt , sterk inde vuist zyn.

POËTE. Celui qui s'addonne à la Poëfie. Dichter, Poëet.

Poëte lyrique. Lierdichter. Poëte dramatique. Too-

neeldichter. Poëte fatyrique. Schimpdichter. Poete

burlefque. Boertig dichter. Expliquer , entendre les

Poëtes Latins. De Latynfche Dichters uitleggen, ver-
ftaan. UnPoëTEREAU , un Poëte à la doufaine. Een

Dichterwatgeldhet dozyn, een rymerinde koelte. De

Nederduitſche Dichters poogen te vergeeffch de La-

tynsche defrigheid in hunne vaerfen te brengen : zy

zouden minder ftooten , wilden zy ſchoeyen op de

leeft der Italiaanen en Franfchediezelden ofnooit van La

'teene vaers op ' t andere overfchryden.

POËTIQUE. Adj. & Subft. Poëetisch , dichtkundig.

Phrafe Poëtique. Poëetifche fpreekwyze. Fiction ,

fureur Poëtique. Poëetifche vinding , vervoerdheid,

dolheid. Onabufe fouvent de la licence Poétique. De

Poëetifche vryheid word dikwils misbruikt. La

POETIQUE d'Ariftote prefcrit les règles duThéatre.

De Dichtkundige verhandeling van Ariftoteles :

fchryfd de regels van ' t Tooneel voor. S'énoncerPoë-

TIQUEMENT, d'une maniere Poëtique. Zig op een

Poeetifche manier witen , op eendichtkundige manier

Spreeken. Il s'amufe à PoëTISER au lieu de fonger à fes

affaires. Hy houd zig met vaarzen maaken op , in

plaatsvan om zyne dingen te denken.

PÖI.

•

POIDS m. Pefanteur. Gewigt , zwaarte. Lepoids d'un

fardeau , d'une charge qu'on porte. ' t Gewigt , de

zwaartevaneen pak , van een last die men draagd.

Soutenir le poids des affaires. fig: Den last , hetge.

wigt der zaaken draagen , ophouden.

POIDS à pefer. Gewigt om te weegen. Poids de fer. Yzer

gewigt. Poidsdecuivre. Koper gewigt . Unpoidsde

vintcinq, de cinquante livres. Een gewigt van vyf

entwintig van vyftigpond. Lespoids d'une horloge,

d'untournebroche. De gewigten van een uurwerk ,

van een braadfpit. Les POIDS du Sanctuaire dont

l'étalon de pierre fe gardoit par les Preftresde laLoy.

Degewichten des Heiligdoms welkers fteene model

door de Priefters van de Wet bewaard wierd. Le

POIDS de Marc fert à peſer avec les balances ordi-

naires. 't Mark gewigt diend om met de gewoone- of

handfchaal te wegen. Une piftole de poids. Een wig-

tige piftool. Faire bon poids. Goed gewigt gee-
ven tot voordeel van den kooper weegen. Cela

s'achete , ſe vend au poids de l'or , extremement cher.

Dat word tegengoud gekogt , opgewoogen. Une af-

faire de POIDS, de conféquence. Een zaak van ge.

wigt , vanbelang. Ces raifons auroient bien plus de

poids dans la bouche d'un homme accredité. Diere-

denen zouden veel meer gewigt hebben in de mond

vaneenvermoogend man. C'est un homme de poids ,

decredit. 't Is een man van aanzien , van groot ver-

mogen. Le POIDS , l'endroit où fe pefent les mar-

chandifes. Dewaag. Mener les marchandifes au poids.

't Goednadewaagbrengen.

POIGNARD. m. Dague , bayonnette. Pook , moord-

priem, korte degen. La chafte Lucrece enfonça le

poignard dans fon fein. De kuiffche Lucretia ftak ,

duuwde den pook in haaren boezem . Cette nouvelle ,

cette mort fut un coup de poignard pour lui. Die

tyding , dezedood was voor hem een doodſteek. Po1-

GNARDER , percer , frapper d'un poignard. Met een

pook ofmoordpriem doorfteeken , flaan , treffen. Bru-

tus ofa bien poignarder Cæfar en plein Senat, Brutus

POIGNET de chemife . Boord , poignet van eenhembds-

mouw. Coudre de la dentelle aux poignets des che-

miles. Kantaan de hembds-boorden , aande poignet-

ten naayen . POIGNETS de grains de faux corail &c ,

en guife de dentelle. Korale poignetten ,paerle-kant-

mouwtjes.

POIL d'un Animal. m. Hair van een Dier. Poil de Che-

vre , poil de Chameau. Geite-hair , Kameels- hair.

Cheval de poil roux. Paard van roshair , vospaard.

Unlievre en PoIL , un lievre encore dans fa peau.

Een ongevilden haas. PoIL ou barbe de l'homme.

Mans hair, baard. Poil des jambes , des mains.

Hairderbeenen , der handen. Faire le PoIL , rafer la

barbe. Hethair of liever , den baard fcheeren. Il n'a

pas encore de PoIL , de barbe au menton. Hy heeft

nog geen hair , geen baard aan de kin . Le poil folet

aumentondes jeunes gens. Dedons , mos , vlashaard

aandekinder jonge luiden. Un chien au POIL & à la

plume. Eenhonddiehaa zen enpatryzen vangd. C'eſt

unhomme au poil & à la plume , unhommede Guerre

& hommede Lettres. ' t Is een dapper en geftudeerd

man, 't is eenman die in den Oorlog en indeStudiebe-

dreeven, ervaaren is . Du Velours à trois POILS , du

meilleur & plus fort velours. Driedraads Flaweel ,

fulp met een inflag van drie strengen geweven , beste

en fterkste foort vanfluweel. C'elt un brave à trois

poils , un habile homme , un vaillant foldat. ' t Is

een uithaalder , een flink van een kaerel , een man

als een David. Je lui aurai le poil.phr. Ik hem

wel beet krygen, fchoon Barbieren. Il y a laille de

fon poil , de fes plumes. Hy heeft'er van zyn hair,

vanzyneveeren gelaaten.

POINÇON. m. Inftrument à percer des oeillets de pour

points& de corps deFemme&c. Priem , fteekpriem

om oogen of neftelgaaten in hembdrokken en rygly-

ven te maaken. POINÇON ou aiguille de tefte.

Hairnaald.

POINÇON ou COIN dont l'orfevre fe fert à marquer la

vaiffelle d'argent.Keur-ponfoen,ftempelvan dengoud-

of zilverfmit. POINÇON d'acier , gravé en boffe pour

frapper la Monnoye. Staaleftempelronduitgesneden,

daar deMunt mede geslagen word.

POINÇON ou Arbre d'une Grue, machine à élever de

grands fardeaux. Staander of boom van een Kraan.

POINÇON de Vin , tonneau , futaille contenant ce qu'on

appelle à Paris QUEUE. Franfch Wynvat of groot

Oxhoofd. Ziet l'ACADEMIE.

POINDRE , s'eft ditpour PIQUER. Steeken. Il n'a d'ufa-

ge qu'en ce vieux proverbe : oignez vilain il vous

PPPPP 3 poin-
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poindra, poignez vilain , il vousoindra. Doet een vui-

lyk , een fchoft wat goeds hy zaluſteeken , flaat een

vuilykwat af, hy zal u in't gat kruipen.

POINDRE. v.n. Percer , paroître. Aanbreeken , uitloo-

pen, verfchynen. Le jour commençoit à poindre.

De dag begon aan te breeken. L'herbe commence à

poindre. 't Gras begind uit te loopen.

POING. m. Main fermée. Vuift. Ils marcherent l'épée

au poing. Zy traden toemet den degeninde vuift. Ils

febattoient à grands coupsdepoing. Zy vochtenbraaf

met ruiften, zy gaven malkander digt vuiftslagen ,

fchoon vuiftlook. Il fut condamné à avoir le poing

coupé. Hy wierd verwezen om de hand afgekapt ie

worden. Onl'amena pieds & poings liez. Menbragt

hem aan handen en voeten gebonden , gekluisterd ,

geboegd. Mener une Dame fur le POING , la mener

par la main. Een Jufferby de hand leiden , opleiden;

een Juffr: als ley-Jonker dienen , oppaffen. Mener

quelqu'un par le poing , l'emmener par force. Ie-

mand by de hand voortfleepen , met geweld heen lei-

den. Oifeau de POING , oifeau qui revient fans leurre.

Een vuistvogel, vogel die van zelfs weer op de vuist ,

op de hand komt vliegen , als hy geroepen word.

POINT. Adv. De negation fynomine à PAS. Niet, geen.

Je nedoute point qu'il ne vienne , que cela ne foit. Ik

twyfel niet ofhy zal komen , ik twyfel niet ofhet is

200. Il n'y a point de mal à cela. Daar is geen

kwaadin. Envoulez vous ? point dutout. Wiltgy'er

vanhebben?gantfch niet , geenzins . Point d'argent,

point de Suiffes . prov: Geen geld , geen Zwitsers.

Demandez lui de l'argent à prefter ; point denouvel-

les.phr. Vraagd hem geld te leen ; daar is geen ge-

hoor, daar is niemand t'huis.

POINT de couture &c. Steek in ' t naayen. Comp.

ter les points en coufant. De fteeken in ' t naayen

tellen. Il n'y a qu'un point ou deux à y faire.

Daaris maar een steek oftwee aan te doen , aan te

naayen. Le POINT , l'ouvrage de cette Tapifferie eft

beau. Defreek, ' t werk van datTapyt , vandat be-

hangfel is fchoon.

POINT. Sorte de dentelle , ouvrage à l'aiguille. Kant-

werkgenaaydekant . Dupointd'Espagne, du pointde

Venife. Point d'Espagne , point de Venife ; Spaanfche,

Veneetfche kant.

POINT, oudouleur aiguë qu'on fentau coté. Steek , vin-

nige prikkeling, pyn in dezyde. Ce point au côtélui

otoit la refpiration. Die pyn in de zyde benam hem

de ademhaling.

POINT. Marque. Stip , punt. Les quatre points cardi-

naux du Ciel font le Septentrion , le Midy, l'Orient

& l'Occident. De vier hoofdstippen des Hemels zyn

't Noorden, 't Zuiden , ' t Ooften en ' t Weften. Le

Zenith& le Nadir font les deux pointsverticaux. De

Zenith enNadir zyn de tweekruin en voetstippen, te-

gen overftaande Hemelstippen.

POINT, ponctuation , marque à la fin d'une Periode ,

d'une partie du difcours renfermant un fens parfait.

Punt,ftip aan't end vaneen Periode , van een vollen

zinindeRedenvoering. Unpoint & une virgule ; Een

punt en een comma ; een comma punctum ; Semi-

colon ;

POINT, ou partie d'un difcours . Hoofdpunt van een re-

den. Divifer fon Sermon en trois points. Zyne Predi-

katieindrie Hoofd-puncten , indrie deelen affcheiden.

UnPOINT,un article de controverfe. Een geloofspunt

van tegenspraak , een leerſtuk dat voor en tegen ge-

fproken word. C'est là le point principal. Dat is 't

voornaamste punt, de voornaamste zauk.

POINT, en parlant de la meſure du Cordonnier. Steek ,

als men van des Schoenmaakers maat fpreekt. Ils ne

chauffent pas à même point. phr. Zyfchoeyennietop

dezelfdefleek, leeft. Faire venir quelqu'un à fon point.

Iemand tot zyn ſteek brengen , na zyn hand zetten.

Comme il étoit fur le POINT de partir. Zoo als hy

op het tipje was, gereed frondomte vertreken. Vous

venez bien à POINT , bien à propos. Gy komt heel

netvanpas , zeer welterfnee. Celalui eft venu bienà

point.Dat ishemheel net vanpasgekomen. Toutvient

à point qui peut attendre. phr. Die wagtenkan , die

geduld heeft befchiet zyn doel. Le fecours arriva à

POINT nommé, au temps précis. De onderftand ,

't fecours kwam regt van pas , juift als het bestemd,

verwagtwas. Il est toujoursau même POINT, au mê-

me état. Hy is altyd in de zelfde ftaat. C'eſt un

homme accompli de tout point. 't Is eenmanin allen

deelen volmaakt. Il en eft affligé à un tel POINT , à

unteldegré. Hy is'er zoodanig, tot zulkengraadover

bedroefd. Il eft brave au dernier point. Hy is ten

uiterste dapper , dapper in de hoogste graad.

POINT , en jouant au piquet & à certains autres jeux des

Cartes. Steek in ' t piketspel en zekere andere spellen

opdekaart. Compter fon point , direfon point. Zyn

feek tellen, zynsteek roemen.

De

Le

Le

La

POINT en POINT. Adv. Exactement. Naauwken-

riglyk , van fuk tot ftuk. Il nous a racconté tout de

point en point. Hyheeft ons alles naauwkeuriglyk ,

vanstuk tot stuk , heel naauwkeurig, heel omftan-

dig verhaald.

POINT du jour , la pointe , le premier inftant du jour.

Het kriekje van den dag , het eerſte aanbreeken van

den dag.

POINT d'honneur eft une choſe bien difficile à def-

finir. Het punt van eer is een zaak moeyelyk om te

bepaalen. Les Nobles font delicats fur le pointd'hon-

neur. DeEdelluiden zyn heel kitteloorig, ftaanheel

fyf op 't punt van eer , ftaan geweldig op hun re-

Spect Les François fe font un point d'honneur de

bien fervir leur Roy. DeFranfchen ftellenhun eerin

't wel dienen hunner Koning.

POINTE d'une épingle , d'uneaiguille , d'une épée.

De punt van een speld , van een naald , van,eende-

gen. Emporterun Fortà la pointe de l'Epée , de vive

force. Een Schans met de degen in den vuist innee-

men, geweldiger handveroveren. Emporterune fuc

ceffion à la pointe de l'épée , à force de chicane &

de procès. Een erffenis met geweld, met kragt van

pleiten weg voeren , als uit den brandhaalen. Faire

des querelles , des chicanes fur la pointe d'une ai-

guille : chicaner , quereller fur des riens. Hairkloo-

ven, vitten , om een haverftroo twist verwekken.

POINTE ou avance d'une coëffe de deuil. Tip , uitko-

mende punt van een rouwkapfel. Cette Veuve porte

encore la pointe. Die Weduw draagd nog een tip.

POINTE d'un clocher, d'une pyramide, d'une mon-

tagne. De punt , spitſe kruin vaneentoren , van een

tydnaald, van een berg. La pointe d'une Ifle. De

hoek of punt van een Eyland. Nous étions ancrez à

lapointe de l'Oueſt. Wy waren aan de punt , de hock

van 't Weften, aan de Wefter-kaap geankerd. La

POINTE des herbes. De top , het topje der kruiden.

Marcher fur la pointe des pieds. Op het endje , het

topje der voeten , op zyne toonen gaan.

La

POINTE de Graveur à l'eau forte. Etsnaald,ftift ,graveer-

yzer van een Plaat- etfer. La pointe ou petite alefne

du Compofiteur d'Imprimerie. De corrigeer- elſe

van den Letterzetter. POINTE Ou clou fans teſte

dont
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dontfe ferventles vitriers. Taats ofglazemaakerſpy-

ker zonder hoofd. Un clocher , une montagne qui s'é-

leve enpointe. Een teren , eenbergdieSpits op gaat ,

meteenpunt ryfd. Bijou taille en pointes de Dia-

mants. Juweel met Diamantshoeken gefneden.

La POINTE ou la faveur piquante & agréable du vin .

Depit, fyne ryzendheid , ſmaakelyke ryzing van

den wyn. Ce vin n'a point du tout de pointe. Die

wynheeft gantfch geen pit , geen zeef, is heel plat ,

byt niet met al op de tong. Une POINTE ou faillie

d'efprit. Een invallende en fyne gedagte , een fpits-

vindigheid, een geeftig woord. Lapointe d'une Epi-

grammedoit être ingenieufe. Het flotvaers, ' t flot-

woord, 't end van een Puntdicht moet geeftig zyn.

Le temps des POINTES , des rebus eftpaffé. De tyd

der relletjes, gezogtedubbelzinnigheden , derkwink-

Nagenisover; t is nu uit met de fcherfferyen opdub-

belzinnigewoorden gegrond. Pourfuivre la POINTE ,

continuer fon deffein. Zynopzet volgen , met de be-

gonnezaakvoortvaaren. Partir à laPOINTE, à l'au-

be du jour. Met het kriekje , 't aanbreeken , 't lumie-

ren van den dag vertrekken.

POINTER. v. a. Piquer. Steeken , toeftecken , doorfree-

ken. Pointer fou adverfaire , lui porter un coup de la

pointe de l'epée. Zynen ryand steeken , doorfteeken,

metdepunt van den degen kwetfen. Il n'y a que les

gensde fac & de corde qui pointent avec le couteau.

Zyn alleen pluggen die met het mes priemen,

freeken, in ' t lyfpompen. POINTER , dreffer , tourner

Je Canon vers où l'on veutqu'il porte. Het Gefchut,

't Kanonftellen , wenden na de plaats die men be-

reiken , befchieten wil. POINTERune Carte ,l'Orien-

ter & y marquer les diftances. Een Kaart ordentelyk

afpaffen, 't bekomen beſtek daar in ſtellen , de graa-

den en vertens aanwyzen.

POINTER ,' voler, en parlant des oifeaux de haut vol.

Vliegen , ryzen. L'Aigle pointe , vole fi haut qu'on

le perd de vue en un moment. Den Arend vliegd,

ryjd, fneldzoohoog dat menhem voort uit hetgezigt

kuyt word, dathy voort uit het oog is.

POINTILLAGE de mignature. m. Les points que
fait

le Peintre en travaillant. Miniatuurftippen.

POINTILLE ou POINTILLERIE , PICOTERIE. f. Chi-

cane fur un rien. Hairkloovery , muggeziftery , beu-

zeltwift , iedeletwist. Lesgens mariez doivent éviter

toutes pointilles. Degetrouwde luiden moeten alle

hairkloveryen, alle twist vermyden.

POINTILLER. v. a. Faire despoints en travaillant en mi.

gnature. Stippen,met de pen of'tpenfeelſtippenmaa-

ken: inminiatuurschilderen. POINTILLER , chicaner

furtout. Overalles twiſten , muggeziften: hairklooven,

alles bedillen , tegen fpreeken. Toutes ces POINTIL-

LERIES , ces chicanes ne font qu'aliener , qu'aigrir

les efprits. Aldie twisteryen , hairkloveryen , aldat

harrewarrendeet niet als de gemoederen tevervreem

den, verbitteren.

POINTILLEUX. EUSE. Adj. Qui aime à pointiller , à

chicaner, Hairig, twiflgierig, kregelig , kribbig.

Les efprits pointilleux , les perfonnes pointilleufes

font bien incommodes. De twifgierige, kregelige

menfchen zyn heel laftig.

POINTÚ. UË. Adj. Aigu, piquant. Spits , fcherp , pun-

tig, met eenscherpe punt. Un couteau pointu , une

épéepointuë. Een mes , een degen met eenscherpepunt.

Chapeau POINTU, enpointe. Een fpitfe ofpuntige

hoed, eenhoed als eenfuiker-brood. Nezpointu,men-

ton pointu. Sitfe neus , fpitfe kin. Cet homme

eft trop point , affecte trop les pointes d'efprit.

Diemanis tediepzinnig , te vol loopjes, te volrel-

letjes.

POIRE d'Eté. f. Zomer-peer. Poire d'hyver. Winter-

peer. Poire de hativeau. Vroege peer. Poire berga-

motte. Maatjespeer,fopperdegroen,bergamot. Poire

de certeau. Smoutpeer.Des poiresd'angoiffe.âpres au

gozier. Wrange peeren. Avalerdespoires d'angoiffe.

expr. fig: Wrange peeren op eeten , door een zuuren

appel byten. Il ne lui promet pas poiresmolles. Hy

houd hem diepots te goed , hy meendhet hem wel be-

taald te zetten. Il faut garder une poire pour lafoif.

Men moet een appel voor den dorft over houden: zui-

nig teeren, wat opleggentegen den flegten tyd. Il dit

cela entre la poire & le fromage. Dat zeidehy onder

de vreugd van de maaltyd , onder deroos. Elle avoit

deux belles perles en POIRE. Zy had twee fchoone

Peer-paerlen. La POIRE ou le FOURNIMENT à met-

tre la poudre. De Kruit-kooker , kruitbus met leer

overtrokken.

POIRÉ. m. Boiffon faite de poires. Peerdrank. De la

POIRÉE , uneherbe potagere à feuilles larges& épaif-

fes. Beet , krootblad. Manger des cardes de poirée à

la fauce aux Afperges. Beet-ribben met een Spergie

faus eeten.

POIREAU ou PORREAU. m. Plante potagere fort ap

prochante de l'ail. Prey. Les poireaux donnent un

bon goût à la foupe. De preyen geeven een goede

Smaakaandepotagie. POIREAU OU VERUë , excref-

fence de pituite endurcie. Vrat. Arracher , faire en

aller les poireaux des mains. De vratten uit dehan.

den rukken, uit doen gaan.

POIRIER. m. Peereboom. Des chaifes de bois de poirier.

Stoelen van peereboomehout.

POIS . m. Legume à gouffe affez connue. Ert ,erwet,bekend

fchilgewas. Semer des pois. Erten zaayen. Ramer

despois. Ertenaanftaaken op binden, Cueillir, écoffer

des pois. Erten plukken , doppen , ſchillen , pellen.

Lespremierspetits pois , les poisverts fe vendent bien

cher à Paris. De eerfte groene erten , de jonge peul-

erten worden te Parys heel duur verkogt. Des pois

gris. Graauwe erten. C'eſt un avaleur de pois gris.

expr.burl. 't Is eenflokdarm , een knaap die wel wat

opmag.

POISON. m. Venin ou drogue qui tue. Vergif, ve-

nyn , doodelyke drank. Poiſon fubtil. Sterk , gewel

dig,fubtielvergif. Poifon lent.Traag vergif,vergifdat

allengskensdedood doet. Donner, prendredu poifon.

Vergifingeeven, vergif inneemen. L'ufage du poi-

fon étoit fort fréquent chez les Anciens. 't Gebruik

van't vergifwas heel gemeen by de Ouden. Le poi-

fon de l'herefie , de la flatterie fe gliffe aifément.

'tVergif, 'tfenyn van de kettery , der vleyerykruipt

ligtelyk voort.

POISSER de la toile , l'enduire de poix. Dock teeren,

beteeren, bepikken. Poiffer un cable. Een kabel be-

teeren , bepikken. Se POISSER , fe goudronneren s'af-

feyantdans la poix, Zig beteeren , bepikken, in'tpik

gaan zitten. Il s'eft poiffé les mains avec des Confi-

fures. Hy heeft zyn handen met Confituuren be-

morft , begruist.

POISSON deRiviere ou d'eau douce.m. Rivier vis. Poif-

fonde Mer. Zeevis. Poiffon frais. Verffe vis. Poif-

fon falé. Zoutevis. Il y eſt comme un poiſſon dans

l'eau.phr. Hy isdaar als een vis in't water , hy is'er

inzynbouw. Ildemeuramuetcommeunpoiffon. Hy

bleef zoofrom als een vis . On ne fçait s'il eft chair

ou poiffon. Men weet niet watmen aanhemheeft. Il

ne fçait à quelle fauce manger ce poiffon. Tot zul.
ken
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ken vis weethy geenfaus te verzinnen , hy isgewel-

dig verlegen in die zaak.

POISSONNERIE. f. Marché aupoiffon. Vismarkt. Al-

ler à la Poiffonnerie. NadeVismarkt gaan.

POISSONNEUX. EUSE. Adj . Qui abonde en poiſſon.

4

felle en les poliffant , frottant , écurant & c. Glans,

gladdigheid, glinstering die men de wapens , ' t keu-

kewerk in'tflypen , ' toryven, in ' t ſchuurengeeft ,

by brengd. Ces boucles font d'un beau poli. Die

gefpen zyn heel glad gefleepen.

Visryk. Un Lac poiffonneux. Een visryk Meyr. U- POLI. IE. Adj. Ou Part, du Verbe POLIR, Geslepen,

ne Riviere poiffonneule. Een visryke Rivier , een vis-

ryk water.

Les POISSONNIERS & les POISSONNIERES font

gensbien ruftiques. De Viskoopers en Viswyvenzyn

heelonbefchaafdeluiden. Criaillercommeune poiffon-

niere. Schreeuwen, tieren als een viswyf. POISSON-

NIERE fe prend quelquefois pour un chaudron ovale

où l'on met cuire le poiffon. Ovale , langwerpige

visketel.

Le POITRAL du Cheval eft le devant de la bête & auffi

le nom de la partie du harnois qui le couvre. Borst

van ' t paard en ook het borftiuig of borſtſtuk

van 't harnas. POITRAL ou ARCHITRAVE , en ter-

med'Architecture. Dwarsbalk ofarchitraaf , boven-

kap &c. Woord der Bouwkunde.

La POITRINE de l'homme. De borst van den menſch.

Sebattre , fe frapper la poitrine. Op zyn borst klop.

pen, flaan. Avoir une fluxion fur la poitrine. Een

zinkinghebben opdeborst . UnePorTRINE deVeau,de

Mouton, Een Kalfshorft, Schapeborſt.

POIVRADE. f. Manger des artichauds à la Poivrade ,

des artichauds cruds au fel & aupoivre. Raauwe ar-

tisjokken met peper en zout op eeten.

Le POIVRE pique la langue & monte au cerveau. De

peperbyt op de tong en flaat nade herffenen. Dupoi-

vre noir. Zwarte peper. Du poivre blanc. Witte pe-

per. Du poivre en grains . Peper aan korlen , onge-

fampte peper. Dupoivre battu , pile. Geftampte pe-

per. Aller querir , chercher du poivre , être reduit à

chercher fortune aux Indes. Peper haalen , om peper

vaaren, na Ooft- Indien vaaren om fortuin te zoeken.

POIVRÉ. ÉE. Part. Gepeperd. Ragoût troppoivré , fau-

cetrop poivrée. Sausdieal te fterk gepeperd is. Por-

VRER une Sauce , l'affaiffonner de poivre. Een Saus

peperen, met peper toemaakens.

POIVRIER. m. Arbre qui porte le poivre. Peperboom.

POIVRIER eft auffi la boete de bois , de cuivre, d'ar-

-gent percée à jour où l'on garde le poivre. Peper-

bos, peperdoos, peperkooker.

La POIX est une Refine brulée & mêlée avec la fuye du

bois dont elle fe tire. De pik is uitgebrande harft

gemengdmet deroet van't hout daar ' t van getrokken

werd. De la poix fondue ou liquide. Gejmolte pik

of teer. Poix feche ou folide . Drooge- ofte blok pik.

Noir comme poix. Zwart als pik . De la Porx Re-

fine, gomme jaunâtre qui fort des arbres refineux

après les avoir incifez. Harft , foort van geele gom

uit de opgefneede harftboomen gevloeyd.

POL.

POLAIRE. Adj . Voifin du Pole. Na aan de Pool. Le

Cercle Polaire. DePool-kring. L'Etoile Polaire. De

Pool-ferre, Noord-ſterre.

POLE. m. Undesdeux points fur lefquels tourne le Glo-

be celefte. Polus , Pool , aspunt . Le Pole Arctique

ou Septentrional. De Noorder- Pool. Le Pole An-

tarctique ou Meridional. De Zuider-Pool, Les Po-

LES de l'Aimant , les deux points parlefquels l'aimant

attire l'acier d'un coté & le repoufle del'autre. De

tweeaspunten, overstaande kragten van de Magneet-

fteen, waar door de zelve het jaal van de eene zyde

trekt envande andere te rug dryft.

POLI, m. Éclat qu'on donne à des armes, à de la vail .

glad. Dumarbre poli. Gefleepen marmer. Des armes

polies , luifantes . Gladde , glinsterende wapenen.

Un difcours POLI , éloquent. Een gladde , een be-

Schaafde , zoetvloeyende reden. Un homme POLI ,

doux& honnête. Eenbeſchaafdman, een zagtzinnig,

vrindelyk mensch. Il eft fçavant , mais il n'eſt pas poli.

Hy isgeleerd , maar niet beſchaafd , 'tis een ruwege-

leerde.

POLICE. f. Ordre , reglement obfervé dansun Etat , une

Ville. Burgerwet , regel , order in eenStaat, in een

Stad waargenomen. La Police eft l'ame du Commer-

ce. DePolicie, Burgerwet is de ziel vandenKoop-

handel. Jugede Police. Aangeftelde Rechterom over

deBurgerzaaken het oog te houden , vonnis te vellen.

POLICE OU Contract d'Aſſurance , terme de Négoce.

Polis van Affurantie , Belofte en ondertekening van

den Aluradeurdie ' tgevaar van ' t fchip of laading ,

tegenzoo veel per cent , ten zynen laften neemd.

POLICE. EE. Part. de POLICER. Geregeld, welbeftierd.

La Hollande eft un Etat bien police , & Amfterdam

une Ville bien policee . Holland is een wel geregelden,

wel beftierdenStaat , enAmfterdam een welgeregel

de Stad.

POLICER une Ville , y établir , entretenir une police, un

reglement civil. EenStadmet Burger wetten voorzien,

bekwaamelyk regelen , ordentelyk bestieren.

POLIMENT. Adv. Befchaafdelyk. Parler , écrire , vivre

poliment , avec politeffe. Befchaafdelyk, cierlyk ,

net fpreeken, fchryven , leeven.

POLIMENT. m. Luftre,éclar. Glans,gladheid. Donner

le poliment au marbre , le polir. ' t Marmereen glans

geeven, glad flypen. Pierrefine , Agathe , Rubis d'un

beau poliment. Fyne fteen , Agaat , Robyn van een

Schoone glans.

POLIR le fer , l'acier , le marbre ; le rendre uni , clair

& luifant. Het yzer , 't ftaal , ' t marmer polyften ,

glad maaken, glad vryven , flypen. Polir la vaiffelle.

Het tinne goed, ' t koper of zilverwerk gladſchuu-

glad vryven. POLIR , cultiver , ornerl'Esprit,

DenGeeft polyften, beſchaaven , aankweeken, opluiste

ren, opcieren. Polir ſon ſtyle , l'adoucir , le châtier.

Zynenfyl befchaaven, verzagten , van de Taalge.

breken zuiveren.

ren ,

POLISSOIR d'acier , ou d'émeril , d'une dent de Loup

&c , dont les Orfevres& autres fe fervent àpolir leurs

Ouvrages. Bruineer ftaal, bruineer been , polyft fteen,

Wolfstand&c, daar de Zilversmeden en anderen hun

werk glad mede vryven.

POLISSON , fe dit d'un petit Garçon malpropre & qui s'a-

mufe à jouer dans les rues. Een olyk platje , een

ftraatjongen, kootjongen. POLISSON fe dit aufli pour

PATELIN, lâche flateur. Flikflooyer , laffe vleyer,

troggelaar. Avoir des manieres POLISSONNES , ufer

de laches flateries , faire des baffeffes pour efcrocquer

quelque benefice. Onedelmoedige manieren van doen

hebben; de luiden om haar gunft beedelen , metflik.

flooyen, met troggelen de kost zoeken.

POLITESSE. f. Manierede vivre , d'agir , de parler po-

lie , civile , honnête. Befchaafdheid , manierlykheid,

wellevendheid , beleefdheid, hoflykheid. Il a beau-

coup de politeffe . Hy is heel bejchaafd , wellevend ,

zagtzinnig, verpligtend , toegeevend. La politefle

du
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du langage en détruit fouvent l'énergie. Do be-

Schaafdheid van de taal beneemd'er dikwils de kragt

van.

POLITIQUE. Adj. Qui concerne le Gouvernement d'un

Etat. Staatkundig, Waereldkundig. Gouvernement

Politique, Staatkundige Regeering. Maxime Politi-

que. Staatkundigeregel , Staatregel, regel vanStaat.

Difcours Politique, reflexions Politiques. Staatkun-

dige redeneering, Staatkundige overdenkingen. Le

Juge Politique ou Temporel. DeWaereldlyken Rech-

ter. Unhomme POLITIQUE , rufe& fin. EenStaat-

kundig, loos en doortrapt menfch. Le Cardinal de

Richelieu étoit bien Politique. DeCardinaalde Riche-

lieu washeelWaereldkundig, eenfyn , een schrander

Staatsman. Entendrebien la POLITIQUE oul'Art de

Regner. De Staatkunde of Regeerkunde wel ver-

ftaan. La Politique de Machiavel eft bien cruel-

le. De Staatkunde , Staatsregel van Machiavel

is geweldig wreed. La POLITIQUE , l'adreffe des

Courtifans. De Staatkunde , fchranderheid, fynig-

heid , gaauwigheid der Hovelingen. LesPOLITIQUES

s'accommodent au temps. De Staatkundige luiden ,

de fyne, verftandige luiden , deWaereldwyzenfchik-

ken zig nadentyd , hangen de huik na de wind.

POLITIQUEMENT. Adv. Selon les règles de la Poli-

tique. Volgens deregels der Staatkunde. Il agit fi po-

litiquement, fi finementdans cette affaire. Hyhandel-

de200 fyntjes , zoo behendiglyk indezezaak.

POLLU. UE. Voy, PROFANE. Gefchonden, onthei-

ligd. POLLUER , Voy, PROFANER. Schenden, ont-

heiligen. POLLUTION, Voy, PROFANATION.

Schending, ontheiliging.

POLONOIS. Homme de Pologne. Pool , manuit Poo-

len.Un Gentilhomme Polonois . Een Poolfch Edelman.

SaMajesté Polonoife. Zyne Poolfche Majefteit. En-

tendezvous le POLONOIS , lalangue Polonoife ? Ver-

ftaatgy ' t Poolſch ?

POLTRON. ONNE. Adj. & Subft. Lâche , pufillani-

me. Lafhartig, bloohartig. C'est l'homme le plus

poltron , l'action la plus poltronne. ' t Is delafhar-

tigste, bloohartigftekaerel; delafhartigfte, eerloofte

daad. C'eft un lâche POLTRON. 't Is een olykefchyte-

broek. Elle eft trop poltronne pour celà. Zy isdaar

te bloo toe. C'est une grande POLTRONNERIE, une

grande lâcheté. 't Is een groote lafhartigheid , bloo-

heid.

POLYGAMIE. f. État , condition d'un homme mariéà

plufieurs femmes en mêmetemps. Polygamie , veeler

huwelyk, veelvuldigheid van vrouwen door een man

op eenzelfde tyd getrouwd. Lapluralité de Benefices

eft une polygamie fpirituelle. De meerderheid van

Kerkelyke ampten is eene geeftelyke polygamie.

POLYGLOTTE. Adj. & Subft. Ufitédans ces phrafes:

Bible Polyglotte, écrite en plufieurs Langues. Bybel

in verfcheideneTaalen gefchreeven. La Polyglotte de

Ximenès. De Bybel door den Cardinaal Ximenès in

verfcheidene Taalen gedaan overzetten en drukken.

POLYGON OU POLYGONNE. Adj. & Subft. Qui a plu-

fieurs angles. Veelhoekig en veelhoek. Figure poly.

gone. Veelhoekige figuur. Un POLYGONE régulier.

Eenregelmaatige veelhoek , polygoon.

POLYPE. m. Efpece de poiffon à plufieurs pieds en façon

de mains. Een veelvoet, vis , polypus , in't Latyn ge.

naamd. POLYPE eft encore le nom d'une excrefcence

ou loupe dans les narines , qui empêche la refpira-

tion. Uitwas in de neus , neuszweer waar door de

ademhaaling belet word.

POLYSYLLABE. Adj .& Subft, deGrammaire, en par-

lant d'un mot de plus de trois fyllabes. Van meer

dan drie fyllaben of lettergreepen. Conftantinople

eft un polyfyllabe. Conftantinopolis is eennaam van

meer dan driefyllaben."

POM.

POMMADE. f. Compofitionmolle & onctueuſe , dont

le fain doux & le jus de pommes font la baſe.

Appel-zalf,fmeer-blanketfel , pomade. Pommadede

Jalmin. Jafmyn-zalf, pommadedaarJafmyn-oly in

komt. SePOMMADER , fegraiffer, frotter les cheveux.

les levres avec de la pommade. Zynhair, zynelip-

pen met appelzalf, met pommade beftryken , fmee.

als de pronkzieke mallooten en lichtekooyen
ren ,

doen.

POMME. f. Fruit du pommier. Appel. La pomme a

étébienfatale au genrehumain. Denappel isheelfcha.

delyk geweeft aan ' t menfchelyk geslagt . Pomme de

renette. Renet - appel , pippeling. Pomme aigre.

Zuuren appel. Pomine douce. Zoeten appel. Pom-

me bouillie. Gekookten appel. La POMME d'Adam ,

groffeur au neud de la gorge de l'homme. Adams

appel, dikte in de voorhals van denman. Pomme de

difcorde , fujetde divifion. Tweedragts-appel , appel

van tweedragt. POMME d'Orange. Oranje appel.

POмME de pin. Pyn-appel. Pomine de chou. Kool-

bol. Pomme de laituë. Laton w-krop. Les POMMES

oulespieds arrondis d'une Armoire. De bollen of

draayde voetenvan een Kas. POMME de pavillon de

vaiffeau. Knop vande vlagtok , spilhoofdje.

POMME , bruvagedepomines. Voy, CIDRE. Ap-

peldrank.

Du

ge

POMMÉ. ÉE. Part. de POMMER . Un choupommé. Een

fluitkool. De la laitue poinmee . Krop-Litouw.

POMMEAU de l'épée. m. Espece de petiteboule aubout

de la poignée. Knop van ' t gevest of greep van

een degen. Pommeaude l'arçon ou de la felle. Zadel-

knop.

POMMELÉ. ÉE. Adj . V. Mêlé , tacheté. Bont , ge-

Spikkeld. Uncheval pommelé. Een bont paard. Gris

pommelé. Appelgraanw. Le Ciel eft pommelé. De

lugt isbetrokken,hangt met witte engraauwe wolkjes.

Ciel pommelé, Femme fardée ne font pasdelongue

durée. prov. Een betrokke Lugt en ' t blanketfel hou-

den geen stand. Le Ciel commence à fe POMME-

LER à fe mêlanger de blanc & de gris. De Lugt be-

gind tebetrekken, daarzetten zig witte en graauwe

wolken aan de lugt,

9

POMMELLE d'untuyau d'évier. f. Plaque percée pour

empêcher les ordures de paffer dans le tuyau. Deplaat

boven aan de pyp van een gootsteen &c , met gaten

om de vuiligheid tebelettendoor te loopen.

POMMER. v.ň. Se former en pomme. Als een appel

groeyen ,fluiten , kroppen. Quandles Choux commen-

cent à pommer. Als de Kool begind te fluiten, te

kroppen.

POMMERAYE. f. Lieu planté de pommiers. Appel

tuin, appelveld , ftreek met appelboomen beplant.

POMMETTES de Lit , de Chenets .f. pl. Bolletjes , knop、

jes van een Ledikant , van Vuuryzers&c.

POMMIER. m. Appelboom. Des pommiers en fleur.

Appelboomen in den bloey , bloeyende appelboomen.

POMPË. f. Machyne hydraulique affez connue. Pomp.

Lecorps, le pifton , le foufpape de la pompe. De

buis, de emmer , dé klep van de pomp. La pompe

eft engorgée , bouchée. Depomp is verftopt , onklaar.

POMPE de mer, Voy PUCHOT. Hoos , onweers-

hoofd.

POMPE. f. Appareil magnifique , fomptuofité. Pragt ,

Q9999 koste
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kostelykheid. La pompe d'une Entrée triomphante, la

pompe d'unTournoy. Depragt,kostelykheid van een

zegepralendeIntreede , vaneen Tournoy . Pompe fu-

nèbre. Rouwftatie. Aimer l'éclat & la pompe. Van

dekostelykheid en depragt houden.

POMPER. v. n. Élever l'eau avec la pompe. Pampen.

EnHollande il faut pomperounoyer. expr.fig: Men

moet in Holland pompen of verzuipen.

POMPEUSE. Fem: de l'Adj . POMPEUX. Pragtig. Une

entrée pompeufe. Een pragtige , heerlyke intreede.

EtrelogéPOMPEUSEMENT, avec pompe. Pragtiglyk,

met pragtgehuisvest zyn. UnappareilPOMPEUX , ma-

gnifique. Een pragtige, heerlyke toebereiding, voorbe

reiding. Un ftyle pompeux , ampoullé , orné. Een

opgetoonde, opgefchikte fyl . Un galimatias pompeux .

Een opgepronkie warreden , een heerlyk mengelmoes

van woorden zonder zaaken.

PON.

PONANT, fe dit pour OCCIDENT , fur tout en Marine.

L'Eſcadre du Ponant , de Breft & de Port Louis. Het

Efquadervan 't Weften , vanden Occeaan,als men van

de Franfche Vloot ſpreekt. Faiſant route vers le Po-

nant, vers le Détroir , en venantde la Mediterranée.

Koers ftellende na ' t Weften , na ' t naauw van Gi-

braltar, als men uit de Straat zeild. Matelot , Offi-

cier PONANTIN , employé fur l'Escadre du Ponant.

Matroos, Officier op het Efquader van ' t Weften ,

vanBreft , St.Malo en Port Louis vaarende,

PONCEAU. m. Pavot fauvage fort rouge , autrement dit

Coquelicot. Roode koornbloem , wilde heul. Ruban

PONCEAU, couleur ponceau. Ponceau lint , hoog

rood koleurd lint.

PONCER un deffein piqué afin de le contrefaire fur du

papier, en y paffant du charbon en poudre. Eente-

kening fponjen, met geftamptehoutskool overſponſen,
doortrekken.

PONCIRE. m. Limon, citron fort gros& odorantdont

on confit l'écorce. Ruikende limoen daar men de

fchil van confyt inmaakt.

FONCIS. m. Deffein piqué fur lequel on paffe du char-

bon. Spons of doorgeftoken teekening. Écrire d'a-

près le poncis. Na een spons , op een spons Schry-
ven .

PONCTUALITÉ. f. Exactitude à faire les chofes en

remps & lieu. Stiptheid , naauwlettentheid , op-

lettentheid. Saponctualité s'étend à tout. Zyneftipt-

heid, naauwlettentheidftrekt zig tot alles uit.

PONCTUATION. f. Art de ponctuer les périodes, les

membres d'un difcours écrit. Tuffchenpunting, punc-

tuatie , van ' t Latyns woord interpunctio . Peu de

gens entendent bien la ponctuation. Weinig men-

Jehen verstaan de punctuatie wel.

PONCTUEL. ELLE. Adj. Exact , régulier. Naauw-

keurig, ftipt , naanwlettende. Ponctuel à s'acquiter

de fes promeffes. Naauwkeurig, ftipt, precies om

zig van zyne belofte te kwyten. Obeïffance ponc-

tuelle. Naauwe , ftipte gehoorzaamheid. Se rendre

PONCTUELLEMENT à l'heure , au rendezvous. Zig

precies, ftiptelykophetgezette uur laaten vinden, zig

ep de gezette plaats vertoonen.

PONCTUER un écrit , unimprimé, yobferver les points

& les virgules. Een gefchrift of gedrukt werk punc-

tueeren, met interpuncten , puntteekenen en com-

más voorzien , onderfcheiden , afdeelen.

PONDRE ou faire des oeufs.v.n. Eyeren leggen. Quand

la poule veut pondre. Als deben haar eyeren leggen

wil. I pond fur fes oeufs. phr. Hyzit'er warmijes

in, hy kan't heel wel ftellen,

PONDU. UE. Part.de PONDRE. Geleid . Dèsquela pou

le apondu. Zoo haaftde hen haar eyeren geleid heeft.

Des oeufs frais pondus. Eyeren onlangsgeleid , verffe

eyeren.

PONT. m. Brug. Pont de pierre. Steene brug. Pont de

bois. Houte brug. Les arches d'un pont. Deboogen

van een brug. Pontdebateaux. Schipbrug. Pont vo-

lant. Gierbrug. Pont levis. Ophaalbrug, valbrug.

Il faut faire un pontd'or àfonEnnemi ,phr. Menmoet

zyn Vyandeengoudenbrug leggen, men moethem voor

alzoekenkwyt te worden , niet tot wanhoopbrengen.

La controverfe eft le pont aux Afnes des Theolo-

giens. De zintwift , decontroverfie is de Ezelsbrug,

t gemeene School derTheologanten.

PONT , en Marine, fe dit du TILLAC & des differents

étages du Vaiffeau. Overloop , dek van ' t Schip. Le

premier pont ou le franc tillac. Deoverloop , fchut-

overloop, ' t eerftedek. Le fecond pont. Het twee-

de dek. Letroifiême pont. 't Bovenfte dek , ' t boeve-

net. Pont coupé , ou demi pont. Half verdek of

fchans. Pont courrant devant arriere. Doorgaande

dek, heel verdek. Les Fregates ordinaires n'ont que

deux PONTS, deux étages. Degewoone Fregatten

hebben maar twee dekken , twee verdiepingen. Vaif

feaux à trois ponts ou Vaiffeaux de Guerre du pre

mier & du fecond rang. Driedeks Schepen , Oorlog.

fchepenvande eerfte en de tweederang.

La PONTE des Perdrix, la Saifon où les Perdrix pondent,

Detydop welkedePatryzen haare eyeren leggen.

PONTIFE. Souverain Sacrificateur , Grand Prestre. Hoo-

gen-Priester, Opper-Priefter. Aaron Pontife de la

Loy. Aaron Hoogen-Priefter van de Wet. Les

GrandsPontifes avoient beaucoup de créditparmi les

anciens Romains. De Opper-Priefters hadden veel

aanzien , vermogen onder de oude Romeinen. Les

Empereurs Chrétiens porterent le titre de Souverain

Pontifejufqu'à Theodofe. DeChriftene Keizers voer-

den den Naam van ( Pontifex Maximus ) Opper-

Prieffertotaan Theodofius. Le Pontife, le Pape tient

aujourd'hui le Loup par les oreilles. Den Opper-

Priefter, de Paus houd nude Wolfby de ooren , de

Paus heeft het tegenwoordig vry kwaad.

PONTIFICAL.LE.Adj. Hoogenpriefterlyk. Dignité Pon-

tificale. Hoogen-Priesterlyke Waardigheid. Ornements

Pontificaux. Hoogen-Priesterlyke Cieraaden . PONTI-

FICAL Romain,Livre qui contient les prieres & lesce-

remoniesdes Evefques en adminiftrant les Sacrements

&c. Roomfch Pontificaal , Ceremonieboek derBiffchop-

penin 't bedienen der Sacramenten.

PONTIFICALEMENT. Adv. D'une maniere Pontifica.

le , en Pontife. Na de wyzeder Hoogen-Priefters. Il

officia PONTIFICALEMENT , avec les habits , orne-

ments Pontificaux . Hy bediende de Mis in zyn Hoo-

gen Priesterlykgewaad , met alle vereischte Plegtig-

heden.

PONTIFICAT. m. Dignité de Pontife. Opper- of Hoo-

gen-Priefterfchap , Hoogen- Priefterlyke Waardigheid.

Sous lePontificatde Cæfar. Onderhet Opper-Priester-

fchap van Cafar. Tout Cardinal afpire au PONTIFI-

CAT, au Papat. Elk Cardinaal staat na 't Hoogen-

Priefterfchap, na't Pauffchap, na de PauffelykeWaar-

digheid. Il marchoit engrandPONTIFICAT , engran.

de pompe. Hy trad heel staatig aan , met zulken

ftatie, zoo pragtig uitgedofcht.

.

PONTON. m. Pont flottant , compofé de deux bâ-

teaux joints par des poutres. Ponion , vlotbrugin der

haaft over twee schuiten geslagen. Les pontons d'ai--

rain font moins embarraſſans que les autres. De ko-

pere
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perepontonsof Legerbruggen , deblikke fchaiten zyn

van minder belemmering als de andere. PONTON eft

auffi un bateau plat , fervant à foutenir les vaiffeaux

quel'onmet fur le coté pour leur donner carene. Leg-

ger, onderlegger om de schepen op zy te haalen ente

breeuwen, kielhaalen.

PONTONNIER. Barelier qui conduit un Bac , & paffe

les voitures & les chevaux . Pont-voerder , fchouw-

voerder.

POP...

raakt.

RE! falope ! Foey , wat leelyker ondier ! wat eers

vuile morffebel , wat een morsvarken !

PORES. f.pl. Trous imperceptibles dans la peau de l'a-

nimal , paroùfe fait la tranſpiration. Zweet- otlagt-

gaatjesinde huid der dieren , waar door de uitwaas-

feming gefchied. EnEtéles pores font plus ouverts ,

ce qui diminue lesforces. In de Zomerſtaan de zweet-

gaatenwyderopen, ' t geende kragten verminderd. Les

pores des pierres , des metaux , du bois &c. De pori ,

lugtgatender freenen , der metaalen , van't hout c.

POREUX. EUSE. Adj. Qui a des pores. Dat lagt of

togtgatenheeft. Les corps les plusporeux , les plus

ouverts font les moins durables. De ligchaamen die

de meeste lugtgaten , de wydſte openingen hebben zyn

de onduurzaamfte. Le Sapin eft un bois poreux , le

Celleri une plante poreufe. Vurenhout is eenboom ,

Seldery is een plant met wyde iugtgaten , openingen.

La POPULACE , lé bas , le menupeuple. Het gemeene

volk, het graauw , 't janhagel. Quand la populace

s'attroupe , fe met en train. Als het gemeene volk

famenrot , opdebeen komt , aan de gang

POPULAIRE. Adj. Qui regarde la Populace , le bas Peu-

ple. Dat hetgemeene Volkbelangd. Eratpopulaire ou

Democratique,Etat où les Communesfont les Maftres.
Burger-Staat , Staat- Gemeente. Gouvernement Po- PORPHYRE. m. Marbre extremement dur & fort rou-

pulaire. Volks-Regeering, Burger-Regeering Émotion

populaire. Oproer onder ' tgemeene volk , Burger op-

ftand.Façon de parler populaire. Gemeene manier van

Spreeken , spreekwyzeby'tgemeene volk gebruikelyk.

Maladie populaire , contagieufe. Befmettelyke, voort-

vliegende ziekte . Un homme POPULAIRE , qui a des

manieres populaires , l'efprit commode & affable. Een

gemeenzaam , gefpraaksaam menfch ; een man die zig

vrindelyk ontrent zyne mindere ge.

gemeenzaam ,

16

laat.

POPULAIREMENT. Adv. Na denburger trant. Vivre,

parlerpopulairement. Als een gemeen burger leeven,

Spreeken; een gemeen burger levenleiden , een burger

fyl hebben in ' t fpreeken.

POPULARITÉ. f. Affabilité dans la vue de gagner les

bonnes gracesdu Peuple. Gemeenzaamheid gefpraak-

faamheid ,goedaardigheid , vrindelykheid, om degunst

van't gemeene volk voor inte neemen.

9

POPULO. m. On appelle ainfi un bruvage parfumé ,

fait avec de l'eau de veau , de l'eau de vie , du fucre

&c. Geurige drank min sterk dan de Roffolis , Po

pulo genaamd

-[!

POR

PORC. m. COCHON , POURCEAU dans les phraſes ſui-

vantes. Varken . Dutporc frais. Vers , ongezoute

varkens vleefch. Il eft fale & gourmand comme un

pore. Hyiszoo morffig en gulzig als een varken. Il

eft là comme un porc à l'auge. Hy is daar als een

varken aan den bak. Le PORC -EPY eft un animal

femblable à l'Heriffon maisbien plus gros. HetYzer-

varken is een dier na den Egel gelykende , doch veel

grooter. PORC- SANGLIER . VOYSANGLIER. Wild-

varken , wildzugn , everzwyn."

PORCELAINE. f. Terredes Indes dont on fait de beaux

11
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vafes & des taffes de mêmenom.Porcelein-aarde, Doft-

Indifch aardegoed. Porcelaine fine. Fyn Porcelein.

Plat de Porcelaine. Porceleinefchotel . Des taffes de

Porcelaine. Porceleine koppen. De lavielle Porcelai-

ne. Oud of Kraak- Porcelein.

PORCHAISON. . Quand les Sangliers font en Porchai.

fon, enSaifon d'eltre mangez , quand ils font le plus

gras. Als de Wildzugnen vet gemeft zyn, iydig

T

zyn.
PORCHE. m. Voy , PORTIQUE, Lieu convert à l'en-

trée d'une Eglife. Voorportaal, overdekten ingang

van een Kerk.

PORCHER. Celui qui garde les pourceaux . Varkenhoe-

der, varkendryver. Le Pape Sixte V. avoit étépor-

cher. Paus Sixtus de Vyfde was varkenhoeder ge-

weeft. Fi , le vilain PORCHER , la vilaine PORCHE

ge. Porfyr, roodemarmer. Des Colomnes de Porphy-

re. Colommen, Pylaaren van Porfyr ; roode marmere

Pylaaren.
PORREAU ou POIREAU . m. Herbe potagere du genre

des oignons. Prey. Le porreau donne un bon goûr

à la foupe. De prey geeft een goede fmaak aan de

potagie.
PORT. m. Lieu où des Vaiffeaux font à l'abri des tem-

peltes. Haven om Schepen in te bergen. Le Portde.

De Haven vanPleymude , de Breft , de Toulon .

Pleymurde, Breft , Toulon. Entrer au port. Inde haven

zeilen , komen. Arriver àbon port. In behoudehaven

aankomen. Faire naufrage au port. In ' t gezigt van

dehaven vergaan , fchipbreuk lyden. Le Paradis elt

≫le Port de Salut. Het Paradys is de Haven vanZa-

ligheid.

Le

overbren

PORT, le maintien , la contenance d'une perfonne.

Den opflag het weesen, ' t gelaat van een menfch.

Il a le port grave , majestueux. Hy heeft eendeftig,

Beenfraatiggelaar , eenernsthaftig wezen. Elle a un

port de Reine. Zy heeft het weezen , 't gelaat van

eenKoningin.

PORT. Action de PORTER, Laading, laſt ,

ging , aanvoering. Un Vaifleau du port de quatrecent

tonneaux. Een Schipan twee honderd laff. Le port

d'armes eft deffendu aux Laquais . Het is den Li-

keyenverboden wapens te draagen. Le port des Mir

chandifes fera difficile , car les chemins font rom-

pus. Het overvoeren der goederen zal moeyelyk val-

len, wantde wegenzyngebrakem. Mon Porт,mon

jeu étoit beau , mais il ne m'eſt rien entré. De Kaart

dieikgehouden,uitgezogt had wasſchoon, maar ikheb

niet met al in gekregen.
PORT de lettre. Brievevragt of port. Il fe ruine en

ports de lettres. Hy geeft al zyngeld uit danbrieves,

porten. Item pour le port du paquet , de la caffette.

Itemvoorde vragt van het pakje, van'tkifje.

PORTAGE du Bled dans les greniers. Het draagen

Van't Koorn afde zolders .
Le

Le

PORTAIL, oulaprincipale porte d'uneEglife , d'un

Palais. Het Portaal , de voornaamſte deur van een

Kerk, van een Heeren huis. Le PORTAIL ou la Fa-

çade de St. Pierre à Rome eſt admirable. Het Por.

taal , de Voorkap dan St. PieterteRomeis wonder

baar.

PORTANT , fe dit dans ces façons de parler: tirer àbout

portant , tirerdefontprès. Met detromp opdeborst,

van heel nabyfchieten . Vousles aurez à vint fous piece

Fun PORTANTl'autre. Gyzulozedoormalkanderge-

rekend , tegen een gulden''t ſtuk hebben.

POR-

Q9999 2
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PORTATIF. IVE. Adj. Qui fe peut aifément porter.

Draagbaar, ligt te draagen. Dictionnaire portatif.

Draagbaar Woordenboek , Woordboek in klein for-

maat. DesOrgues portatives. TilbaarOrgel, Kamer-

Orgel.

PORTE. f. Deur , poort. Porte de devant. Voordeur.

Portede derriere.Agterdeur. Fauffe porte. Sluipdeur.

Porte brifee. Vouwdeur , deur die in tween opengaat.

Porte de bois,de fer , d'airain . Houte , yzere , kopere

deur. Enfoncer la porte. De deur inflaan, oploopen.

PORTE Cochere. Koetspoort. Les PORTESde la Ville.

DePoortenvande Stad , des StadsPoorten. Nous ar-

tivâmes à PORTEfermante. Wykxamen met het flui-

tenvande Poort, met poortfluitenbinnen. à Porte ou-

vrante. Met het openen , ' t open gaan vande Poort.

Mettre un valet à la porte , le chaſſer. Een knegt ten

huize uitjaagen , de vierkante deur , 't vierkante gat

uitzetten. Aller de porte en porte, gueuler. Langs de

deuren, van huis tothuis gaan beedelen. L'impunité

ouvrelaporte aux defordres.expr.fig: De ongestraft-

heid opend de deur aan de ongeregeldheden , wanor-

ders. Chercher une porte de derriere , une deffaite.

Een agter- offluipdeur , eenuitvlugt zoeken. Les O-

racles avoient toujours une porte de derriere. De

Orakelen hielden altyd een agterdeur open , waren

altyd dubbelzinnig.

La PORTE , Abfolumentdite , eft l'Empire Ottoman ou

la Cour Ottomanne. De Porta , ' t Turkfe Hof. Ila

été Ambaſſadeur à la Porte. Hyis Ambaſſadeur aan

de Porta, aan 't Turkfe Hofgeweest .

PORTÉ. Gedraagen. PORTÉE. Dragt. PORTER. Draa-

gen, fe trouverront après les compofez que voicy.

PORTE ASSIETTE. m. Cercle d'ofier , d'étain , d'ar-

gent&c , pour pofer les plats qu'on fert ſur table. Ta-

felring om de fchotels op te zetten.

PORTE-CHAPPÉ, Voy, CHAPPIER. Gewyde mantel-

draager.

PORTE-CRAYON. Potlootskokertje. Un porte-crayon

d'argent. Een zilvere potlootskokertje.

PORTE- CROIX. Kruisdraager in deommegang.

LePORTE-DIEU . Celui quiporte le viatique dans une Pa-

roille. De Hoftie-draager in een Parocchie.

PORTE ENSEIGNE. Voy, ENSEIGNE. Vaandraa-

ger.

PORTE-ÉPÉE. m. Ceinturon. Draagband, port-epée.

PORTE- FAIX , Crocheteur. Zakkedraager , laftdraager,

arbeider.

PORTE-FEUILLE. m. Omflag , porte-foly.

PORTE-LETTRE ou étuydepoche. m. Brieve-tas,Me-

morie.Ofzak-boekje.

PORTE-MANTEAU. m. Kapstok , mantelstok.

PORTE-MOUCHETTES. m. Snuiter-bakje.

PORTE-VERGE ou BéDEAU de la Parroife. Bedel ,

Pedel , roedraagervande Parochie of Kerk-buurt.

PORTÉ. ÉE. Part.dePORTER. Gedraagen. Paquer por-

ré au bateau , lettre portée à la pofte. Pakje aan de

fchuit , brief aan ' t poftcomptoor gebragt. Celui qui

l'avoitPORTé , pouffe, incite à cetteperfidie. Degeen

dichem totdeze trouwloosheid geraaden , aangedree-

ven , vervoerd had.

PORTÉ. ÉE. Adj . Enclin. Genegen. Porté au mal,au bien.

Totkwaad,totgoed doengenegen;geneigd ten kwaade,

ten goede. Levoyantporté, difpofe à cela. Hemdaar

toe genegen, gereed ziende.

PORTEE. t. Ventree d'unechienne. Dragt van een teef,

alde jongen die een teef draagd , werpt. Quand elle

eut mis bas faportée, Als zy haarejongengewor-

pen had.

PORTÉE du Canon , distance où le Canon peut attein-

dre. Bereikvan't Gefchut. S'avancer jufqu'à la por-

tée du Mouſquet. Naderen tot op een Musketschoot ;

tot onder 't bereik van ' t musket naderen. Mettez ,

placez vous à la portée de ma voix. Zet , plaatft w

onder 't bereik van myn ſtem , plaatſtu zoo dat ik a

bekwaamlykfpreekenkan. Il eſt à PORTÉE , en état

d'obtenir toutce qu'il demande. Hy is inſtaatomalles

dat hy verzoekt teverkrygen. Ce Corpsdetroupes doit

être à portée de renforcer la grande Armée. Dat

Legertje moet in staat zyn om het groote Leger te

versterken. Pour être plus à portée de fe joindre au

Maréchal de... Om zig eerder by den Maarſchalk

van.... tekonnen voegen.

ver uit.

be
PORTÉE, étendue , capacité de l'efprit . Bereik ,

kwaamheid van 't verſtand. Le Prédicateur doit s'ac

commoder à la portée de fes auditeurs. De Predi-

ker moet zig voegen na ' t bereik , fchikken nadebe-

kwaamheid, bevatting zynertoehoorders. Celapaffe

la portée de l'efprit humain. Dat gaat het bereik

van't menfchelyk vernuft te boven. Cette poutre a

trop de PORTÉE , trop de longueur. Die balk is

te lang , fchiet , Springd te ver over ; steekt te

PORTER. v.a. Draagen , torfen. Porterun facde bled ,

unfac de tourbes , un panier de pommes , deraifins.

Eenzak met koorn , met turf; een mandmetappelen,

met druiven draagen. Porter un paquet fur les épau-

les , fur fa tête. Een pak op zyneſchouders , bovenL,

zyn hoofd draagen. Porterun mort en terre. Een lyk¨

ter aarde draagen , brengen. PORTER les armes ,

fervir dans les troupes. De wapenen draagen , in

krygsdienst zyn. Porter le moufquet, la pique. Het

musket , de piek draagen. PORTER un Lion ,

un Croiffant dans fes Armes. Een Leeuw , een

halve Maan in zyn Schild, in zyn Wapen voeren.

Faire porter des cornes à quelqu'un. fig. Iemandhoor-

nenopzetten, koekoek maaken. PORTER les couleurs,

la livrée. Livrey draagen , als Laquey dienen &c.

PORTER de beaux habits. Kostelyke kleederen draagen,

aanhebben. Porter la Soutane , la Robe. DenTabbert

draagen, het Doctoraal- kleed aan hebben , Advo-

caat of Leeraar zyn. Le PORTER beau, faire belle

dépense en habits. Kostelyk gekleed gaan. Leporter

haut ,foutenir fa qualité. Eengrootefraatvoeren , zyn

fatfoen ophouden. PORTER , tenir la tefte haute. Het

hoofdregt opsteeken in ' t gaan, Porter la main au cha-

peaupourfaluer. Dehandaanden hoed brengenom te

groeten. PORTER, avoir de l'argent fur foy. Geldby

zigdraagen, mede draagen. Porter , avoir beau jeu.

Schoon Jpel, een schoone kaart hebben.

PORTER la Guerre dans le Pays Ennemi. Den Oorlog

in't VyandlykeLandvoeren , overbrengen. Porter la

gloire , la terreur defon Nomjufqu'au bout dela Ter-

re.exag: Deroem , de fchrik zynes Naams totaan 't

eindeder Aardevoeren. Porterfon reflentimenttrop

loin. Zyne gevoeligheid , wraakzugt te ver laaten

gaan. PORTER une botte à fon adverfaite. Zyn je:

genparty eenfleek toe brengen. PORTER une fanté à

quelqu'un. Iemand een gezondheid toe brengen. Lui

PORTER malheur , guignon. Hem ongelukaanbren-

gen. PORTER Coup , être de poids. Vangewigt, van

klem zyn. Tout ce qu'il dit porte coup. Al wathy

zegd israak, heeft klem. PORTER du refpect à Pere

& à Mere , à fes Superieurs. Vader enMoeder, zyne

Meerdereneerbied toedraagen. Il vous porte beaucoup

d'affection , d'amitié. Hy draagd u veel genegent-

heid, veelvrindfchaptoe: byisu zeer genegen,toege-

daan.
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daan. PORTER envie à ceux qui font en fortune.

Degeenen die in voorspoed zyn benyden , nyd toe-

draagen. Il y a longtemps qu'il me porte envie. Hy

heeft my al langbenyd. PORTER , rendre témoignage

en faveur de quelqu'un. Getuigenis draagen ten voor-

deelevaniemand. Porterquelqu'unfur les épaules , en

être bien las. Iemand moezyn als gefpogenspek.

PORTER quelqu'un au mal , l'y pouffer, inciter. Ie-

mand tot kwaad doen aanzetten , aanporren , ver-

voeren. Ceux qui le portérent à faire ce mechant

coup. De geenendie hem porden , rieden om die eer-

looze daad te doen.

[

bonamy.Debrengerdezes is myngoedevrind. Lettre

de change payable au PORTEUR. Wiffelbriefaanden

toonder te betaalen. Il eft le Porteurde la Lettre , elle

eft à fon ordre. Hy isdehoudervan den Wiſſelbrief,

zyisaan zynorder tebetaalen.

PORTIER d'une des Portes de la Ville. Portiervan een

der Stads Poorten. PORTIER d'une Eglife. Deur.

waardervan eenKerk. LeFrere Portier du Convent.

DeSleutelbewaarder of Portier van ' t Kloofter. La

Soeur PORTIERE. DeSleutelbewaardfter , de Zuster

dieop de Kloosterdeur past.

PORTER la parole devant l'affemblée . Het woord voe-

ren voor de vergadering. PORTER fon jugement fur

quelque chofe , en juger. Zyn oordeel ergens over

vellen. PORTER , contenir. Mede brengen,behelzen.

L'Arreft porte condamnationdemort. De Uitspraak.

'tVennisbehelfd condemnatie verwyzing ter dood.

La Loy, le Contract porte en terme exprès. De

Wet , het Contract behelfd in duidelyke woorden.

Les dernieres Lettres de Paris portent que....

laatfte brieven van Parys brengen mede , melden La

De

dat....

PORTER, repofer fur la muraille . Over de muurkomen ,

ruften. Le poutres portent fur les murailles , l'edi-

fice porte fur les colomnes. De balken ruften over de

muuren, het gebouw rust op de pylaaren. PORTER ,

atteindre. Reiken , befchieten. Moufquet qui porte

deux cent pas, Canon qui porte une demie lieuë . Mus-

ket dat twee honderd paffen toedraagd : Gefchut dat

een halfuur ver reiken , toedraagen kan. PORTER ,

toucher. Raaken , treffen. Tous les coups ne por-

tent pas. Al de ſchooten raaken niet , treffen geen

doel. PORTER cent pieces , êtremonté de cent pieces

de Canon. Honderd Stukken voeren , op hebben.

PORTER desbateaux , être navigable. Bevaarbaar zyn.

Le Rhin, le Danube porte de fort grands bâteaux.

DenRhyn, den Donau voerdgroote fchuiten, daar

konnen heel groote vaartuigen over den Rhyn , den

Donauw. PORTER leVin,en boirebeaucoup fans s'in-

commoder. DenWyn konnen verdraagen. CeVin ne

portepas l'eau , eft trop petit. Die Wynkangeen wa.

ter draagen, is te plai. PORTER la peine de fon

crime. Deftrafvan zyn misdaad lyden , uitstaan,

voorzynmisdaad boeten. PORTER , jetter quelqu'un

à terre. Iemand op de grond werpen , in't voet zand

doen tuimelen.

PORTER, produire. Draagen , voortbrengen . Cet Ar-

bre porte toujours beaucoup de fruits. Die Boom

draagdaltydveel rrugt. Cette terre porte deux fois

l'année. Dat land leverd twee maal 'sjaars vrugten

uit,wordtwee maalgeoegst. Lesfemmes portent neuf

mois. De vrouwen draagen negen maanden , gaan

negen maanden zwanger.

Se PORTER bien. v. n. p. Être en bonne fanté . Wel

vaaren, in goede gezondheid zyn. Se PORTER au

bien, y avoir de l'inclination. Tot goed doen genegen

zyn. Seporter à la debauche. Tot de ontugt , onge-

regeldheid genegen zyn, Se PORTER partie contre

quelqu'un, lui intenter Procès. Zig als party tegen

iemand aanstellen , hem een Proces aandoen. Se por-

ter pour héritier. Zig als erfgenaam voorstellen, ver

toonen, aangeeven,

PORTEUR d'eau. Waterdraager. Porteur de chaife .

Stoeldraager , draagstoel- torfer. Porteur de poiffon.

Visdraager. Porteur de tourbes. Turfdraager. Por-

teur de bled. Koorndraager. Porteur de charbon.

Kooldraager. Le PORTEUR de la préfente est mon

Winter.

PORTIERE d'un Caroffe par où l'on entre & fort. f. In.

gang, Portiervan een Koets. Comme il mettoit la

tête hors de la portiere. Zoo als hy het hoofduithet

portierftak. On appelle auffi PORTIERE , un rideau

qu'on pend l'hyver devant une porte pour empêcher

le vent. Eenklap , een deurgordyn tegen detogtinde

PORTION. f. Partie d'un tout. Deel , portie , perceel ,

gedeelte van een geheel. Portion deMaifon àvendre.

Perceel, gedeelte ( portie ) van een Huis te koop.

PORTION, quantité , pitance de vin , depain &c,

qu'on donne aux Moines à chaque repas . 't Deelt-

je, rantfoen , de portie wyns en broods c , by el-

ke maaltyd aande Monnikken te geeven.

PORTIQUE. m. Galerie couverte en arcade ou foute-

nue par des Colomnes. Galdery , Portaal , over-

dekte wandelgang. Le Portique d'un Temple. Het

Portaalvan eenTempel , van een Kerk-gebouw. Les

Portiques ou Galeries de la Bourfe d'Amfterdam , de

la Place de St. Marc à Venife. De Galderyen , overdekte

Wandelplaatfen van de Beurst'Amſterdam , van St.

Marcus Plein , te Venetie.

PORTRAIRE. Voy , PEINDRE en portraits. Portrait

fchilderen. Portraire au naturel. Ña 't leven afſchil-

deren , afmaalen , verbeelden.

PORTRAIT. m. Image, reffemblance. Schildery , af-

beeldfel, gelykenis , portrait. Portrait au pinceau , à

l'huile. Penfeelschildery , portrait met penfeel en

olyverfopgemaakt. Portrait au crayon. Geteekend

portrait. Portrait en miniature. Portrait in minia-

tuur, fchilderyin 't klein , met waterverf. Cet Enfant

eft le vrayportrait de fon Pere. exag: Dat Kindis zyn,

is haar vaders portrait , gelykt de Vader op eenhair,

op een prik, op een duit. Il nous a fait unportrait au

naturel des moeurs du Siecle. Hy heeft ons een na❤

tuurlykportrait,eenregte schets , een naakteschildery

der zeden van deeze Eeuw afgemaalt. D'une vielle

femine laide, on dit, c'eft un vieux portrair , une vielle

medaille. 't Is een oud portrait , een oude potpen-

ning, een verlepte vrouw.

PORTUGAIS. AISE. Adj. & Subft. Portugeefch. Les

Juifs Portugais font les plus opulents. De Portugee-

fche Fooden zyn de rykte. LaLangue Portugaife, le

PORTUGAIS eft de l'Eſpagnol corrompu. Het Por

tugies, de Portugeefche taal is gebroken Spaanfch.

POS.

POSÉ. ÉE. Part.de POSER. Gezet , gelegt. Il avoitpo

fé le verre fur la table. Hy had het glas op de tafel

gezet. CelaPosé , fupofé il s'enfuit que j'ay eu raifon

de... Dat voorondergefteld zynde volgd het dat ik

gelyk heb gehad te... Pofé que cela foit , qué cela

fût. Voorondergefteld , pofito genomen het is , het

was nuzoo. יז

POSÉ. ÉE. Adj . Modefte, raffis , grave . Bedaard,ftil,

faatig, deftig. Un jeune homme pofé. Eenbedaard,

een ordentelyk , fchappelyk jongman . Une humeur

douce & polée, Een zagtzinnigen en bedaarden in-

Q99993 borst,
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borft , zagtzinnigen ftilhumeur. Parler PoseMENT,

doucement, diflinctement. Bedaardelyk , duidelyk

Spreeken.

POSER un Vafe , un verre ou gobelet furunerable: Een

Vaas , een glas of beker op een tafel plaatſen , zet-

ten. Poferune Statue , une Colomne fur fon piedeftal.

EenBeeld, een Pylaar op zyn pedestaal of voet zet-

ten , doenftaan. POSER , etablir pourprincipe qu'il

yaunDieu.Tot eengrondſtellen, vaft ftellen dat er een

Godis. Je pole en fait que notre Armée eft de 50000

hommes. Ik fel vast , ikhouhet voor zeker dat ons

Leger vyftig duizend manfterk is . Pofons que cela

J foit. Laat ons vast stellen , voor vast aanneemen dat

het zoo zy. POSER les fondements d'un édifice. De

Fondamentenvan een gebouw leggen. Pofer des Sen-

tinelles aux Portes . Schildwagten aan de Poorten

ftellen, zetten. POSER les armes , les mettre bas. De

wapenen , 'tgeweer nederleggen. L'Oiſeau alla ſe Po-

SER ,febrancherfur un arbre. DeVogel ging opeenen

boom zitten, ruften.

POSITIF.IVE. Adj . Certain, conftant. aft, zeker. Un avis

pofitif. Eenvaft berigt . Des nouvelles pofitives. Zekere

tydingen. Les Commandements de Dieufont pofitits

ou negatifs. Gods Geboden zyn vaſt ſtellende of ont-

kennende,e.ge- ofverbiedende. Droit POSITIF ,fondéfur

uneLoypofitive. PofitiefRecht . LaTheologie Posi-

TIVE expofeleTexte lacré, les fentiments des Peres, des

Conciles &c. De bepaalde Theologie verklaard den

geuydenText,'t gevoele der Oudvaders&c. Il eft fça-

vantdans lapofitive. Hy isgeleerd in depofitive, ince

bepaalde,aangenomene leere vande Kerk. LePosit F

eft entermede Grammaire le premier degré de com-

paraifon pour les Adjectifs : Grand, Sage , honneſte

font les pofitif de plus grand, plusfage, plushonnefte.)

Groot , wys, eerlyk zyn de raft ftellende toevoeglyke

woorden van grooter , wyzer , eerlyker.

POSITIF. m. Petit buffet d'une Orgue d'Eglife. Il eft

d'ordinaire au pieds de l'Organiste ou derriere & joue

avec les mêmes foufflets & le même vent. Pofitief

of by-orgeltje aan een grooter Orgel vast.

POSITION. f. Situation en terme de Geographie. Gele-

gentheid, ftand. La pofition des lieux n'eft pasbien

marquéédanscetteCarte. De gelegentheid , de ftand

der pleatfen is in die Kaart niet wel aangewezen.

LaRègle de fauffepofition, en Arithmetique, conduit

par des nombres fuppofez au veritable nombre qu'on

cherche. De Regel van verkeerde pofitie, in de Re-

ken-konft , teid door vooronderstelde getallen tot het

waaregetal dat men zoekt: La POSITION , l'éta-

bliffement d'un principe. De vaftftelling van een

beginfel, grondregel. Il y avoituneHérene dans une

de fes POSITIONS, dans un de fes Dogmes. Daar

waseen Rettery in een zyner Vooronderstellingen ,

Leerftukken.

POSITIVEMENT. Adv. Certainement , affeurement.

Vastelyk , voorvaft , onbetwistelyk. Cela eft pofiti-

vement vray. Dat is voor vast waar. Les Sages ne

parlent jamais fi pofitivement de nouvelles. DeWy-

ze luiden fpreeken nooit zoo vast van tydingen.

POSSEDÉ. ÉE. Part. de PoSSEDER . Bezeten. Poffede

1

&

21

duDiable. Vanden Duivel bezeten. Il erioit comme

un POSSEDé. Hy schreeuwde , tierde , ging aan als

een bezetene.

POSSEDER , avoirde grands biens. Groote goederen be-

zitten, inbezitting , eigendom hebben. Poffederjuste-

ment, à bontitre. Regtmaatig , geregtig , Westig-

lyk, onderbehoorlykenistel bezitten, Qui poffede la

vertu poffede tous les biens. Die de deugd bezit ,

•

bezit alle goederen. Poffeder les bonnies gracès du

Prince , de la Maitreffe. De gunsten vandenVorſt ,

van zyne Minnaares bezitten , genieten.

POSSEDER , occuper le Throne, la Monarchie. Den

Throon , de Heerfchappy bezitten, in hebben. Ce

⚫ Prince fe laiffe POSSEDER , gouverner parfesMi

niftres. DieVorft laut zig door zyne Staatsdienaa.

ren inneemen , regeeren. PossEDER foname en paix,

en patience. Zyneziel in vrede , in lydfaamheid be-

zitten, houden; vreedsaam en geduldigleeven. Dans

l'affliction qui me poffede. Inde droefheid die mybe-

zit , die ik gevoele. L'ambition , l'avarice poffede

fifort le coeur des hommes. De ftaatzugt , gierig.

heidheeft het hart, ' tgemoed , de ziel der menschenzo0

zeer ingenomen , zoodanig bezet.

Se POSSEDER foy MêME , être maître de ſes paffions.

Zig zelfs bezitten , zyne hartstogten meefter wezen.

Un Général d'Armée doit fe poffeder dans le com-

bat. Een Veldheer moet in den fryd zyne hartstogt

meeſter wezen , zig koel houden konnen.

POSSESSEUR. Quipoffede. Bezitter. Pailible , legitime

poffeffeur de l'Empire. Vreedfaam , wettig bezit

ter van ' t Rijk.

POSSESSIF. IVE. Adj. Bezittend. En Grammaire on

appelle Pronoms Poffeffifs , ceux qui marquent poffel-

fion , jouiffance. MoN , SON, VOTRE , NOTRE,`

LEUR , fontdes pronoms poffeffifs finguliers. Myn,

ZYN , UW, HUN ofHAAR , zynenkelvoudige bezit-

tende voornaamen.

POSSESSION. f. Jouiffance. Bezitting , bezit , genot,

genieting. Poffeffion legitime , tranquille . Westige,

geruste bezitting. Prendre poffeffion d'une terre,

d'une charge. In de bezitting van een landgoed, van

een ampt , van een bediening treeden. La poffeffion

diminue la paffion , en cas de certains plaifirs. Debe-

zitting, 't genot verminderd de luft , detrek, ingeval

van zekere vermaaken."

POSSESSOIRE. m. Il fe dit pour POSSESSION , en cas

de Benefices. Bezitting, genot. On lui contefte le

poffeffoire. Men betwist hemde bezitting , genie-

ting, het bezit, genot.

La POSSIBILITÉ d'une chofe n'en établit pasla vérité,

Demoogelykheid, doenlykheid van een zaak field de

waarheid daar van niet vaft. 1 ... ་

POSSIBLE. Adj. Qui peutêtre , qui fe peur faire. Moo-

・gelyk , doenlyk. Touteschofes font poffibles à Dieu.

Alledingen zyn mogelyk voor God, doenlyk by God.

On lui promit toute l'affiſtance poffible. Menbeloofde

hem alle mogelyke bystand,hulp, onderftand.Eft il donc

poffible qu'elle ait ainfi renoncé à toutepodeur? Is

het dan mogelyk , kan het dan zyn dat zy dús alle

fchaamte verzaakt heeft ? J'y ferai tout mon Possi-

BLE, tout ce que je puis. Ik zalʼer myn beſt toe
doen.

POSSIBLE , PEUT-ÊTRE ne viendra-t-il pas. Hy zal

miffchien, by zal veellicht niet komen.

POSSON ou demi-feptier de vin. m. Halfpintje wyn.

Un poffon de lait. Een halfpintje melk.

POST-COMMUNION. f. La Priere du Preſtreímmedia-

tement après la Communion . Gebed van den Prief

ternadeCommunie , na hetgenietenvan de Hoftie.

POSTCRIT. m. Du Latin Poftfcriptum. Apoſtille ou

addition à une Lettre, à un memoire. Nafchrift,

naderberigt onder ineenbrief&c. On mande de Co.

logne par un poftcript. Daar word met een poſt.

fcriptum uit Keulen gefehreven.

POSTE. m. Lieu où l'on eft pofte, placé par le Capitaine,

l'Officier en Chef & c. Poft , aangewezen plaats.

Notre
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Notre pofte étoit à la porte d'Utrecht. Onze poft

was aan de Utrechtse poort. Deffendre , garder ,

maintenir fon poſte. Zyn poft verweeren , bewaa-

sen, inhouden. Nous nous rendimes maitres d'un

pofte avancé. Wy maakten ons meester van eenvoor-

poſt,, wynaamen een voorpoft in.

POSTE. f. Allure promptefoit à cheval ou autrement. Poft.

Courir la Pofte , fur des chevaux de Pofte, Te Poft

loopen, op Poftpaarden loopen , ryden , aanrennen.

LeChariorde Pofte. De Poftwagen. Nous changea-

mesde chevaux à la feconde , troifiême POSTE , au fe-

cond , troifiême relais. Wy veranderden , wiffelden

vanpaarden opdetweede , derde Pleifterplaats. La

POSTE , le Courier va partir. DePoft zal zoo vertrek-

ken. LaPostevientd'arriver. DePoft is even aange-

komen. Porter une lettre à la PoSTE , au Bureau des

Poftes. Eenbriefaan't Pofthuis , Poftcomptoor bren-

gen. Il avoit desbraves , des efpions à fa POSTE,
il

avoit des braves apoftez. Hyhadvoorvegters , fpions

aan de hand, byhadopgestemd volk by derhand.

POSTÉ. ÉE. Part.de PosTER. Geplaatft. Les Ennemis

étoient poſtez fort avantageulement. De Vyanden

waaren heel voordeelig gepofteerd, geplaatft , ge-

legerd,

POSTER. v.a. Placer. Plaatfen , leggen , ftellen. Pof-

ter fes troupesfurunehauteur. Zyn volk, zynefoldaa

tenof troepen op een hoogte pofteeren , plaatfen, leg-

gen. LaBrigade qu'on avoit poftée à l'entréeduBois.

De Brigade , de bende die men aan den ingang van

'tBoschgepofteerd , geplaatft , gelegd had. Les En-

nemis vinrentfe POSTER à notre gauche, à notre front.

De Vyanden kwamen zig op onze linker zyde , vlak

overonspofteeren, nederflaan, legeren, vaftmaaken.

POSTER. v. n. Courrir la pofte. Te poft aanrennen. Ce

jeune drole ne fait que pofter , que courrir. Die

jonge knaap doet niet als loopen en rennen is ge-

duurig aan de wind,

POSTERIEUR. EURE. Adj. Qui fuit , qui vient après.

Nakomende, laater aanvolgend. Ce Teftament eft

détruitparun Codicile pofterieur. Dat Teftament ,

die laatste wil is door een laater Codicil , een nader

byvoegfel , aanhangfel vernietigd. Des avis pofte-

rieurs affeurent que les ennemis ont levé le fiege.

Latere, jonger brieven , nadere berigten verzekeren

dat de vyanden het beleg opgebrooken hebben. La

partiepofterieurede latefte.'t Agterftegedeelte van 't

hoofd, 't agterhoofd. Ilétoit fur fes POSTERIEURES,

fur fes feffes. expr. burl. Hy zat op zyne agter-

kwartieren. Un acte POSTERIEUREMENT paffe. Een

Acte, Notariaal gefchrift , in laatere týden , na-

derhand opgefteld , gemaakt.

I'

-

POSTÉRIORITÉ de date. f. Later dagteekening, la-

ter of jonger datum. Poftériorité de temps. Later

tyd, nader, jonger tyd.

POSTERITÉ. f. Suite de Defcendants. Nakomeling-

fchap , nageslagt , nazaat. Le peché d'Adam eft

puni dans toute fa pofterite. Adams zonde word

in al zyn nakomelingjchap geftraft. Mourir fans

laiffer de POSTERITE , de defcendants . Sterven zon-

der Kinderen na te laten. Écrire , travailler pour

la Pofterité. Voor de Nakomelingen, voor den na-

Zaat , den naaneeffchryven , werken . La pofterité

enjugera , lapofterite aurapeine à le croire. Dena-

komelingen zullen daar van oordeelen ; de nazaat ,

naneef zal moegie hebben om het te gelooven.

POSTHUME. Adj. Ne après la mort du pere.Na-des

vadersdoodgeboren.Un fils pofthume,une fille pofthu-

me. Een zoon , eendogter na's vaders dood geboren.

Ouvrage pofthume , imprimé aprés la mortde l'Au-

theur. Werk na des Schryvers dood gedrukt , uitge

komen: Les oeuvres pofthumes de Scarron , de la

Fontaine. De werken van Scarron , van la Fontai-

ne na hun dood uitgegeven.

POSTICHE. Adj. Fait , adjouté aprèscoup . Naderhand

gemaakt, by ' t hoofdwerk gevoegt. Les ornements

de ce Portail ne font que poftiches. De cieraaden

van dat Portaal zyn'er maar naderhandbygevoegd,

aangezet. Des dents poftiches , de fauffes dents. In-

gezette tanden. Une barbe poftiche déguife bien un

homme. Een aangezette , een valſche baard vers

momdeen mensch geweldig.

POSTILLON. Courier ordinaire. Poftillon , gewoone

poftlooper , poftryder. Voyager avec le poftillon.

Metde poftillon, de poft ryder reizen. On appelle

auffi POSTILLON , celui qui monte le premier che

val d'un attelage de fix ou de huit chevaux. De po-

ftillon , voor-ryder van een gefpan van zes of agt

paarden.

POST-POSER , eftimer moins : ce verbe eft opposé à

PREFERER. Minder agten , fchatten. Poftpofer la

récompenfe à la gloire. De belooning minder agten

dan de eer. Il fent beaucoup le College.

POSTULANT. ANTE. Qui poftule , demande une char-

ge , un bénéfice. Begeerder , aanzoeker , bejaager

van eenampt , inkomen. Le moyen de fatisfaire tous

les poftulans ? Wat kans , welk middel is ' er am al

de aanzoekers te voldoen ? Un Avocat poftulant. Eera

poftuleerend Advocaat.

POSTULER , rechercher une charge , un employ, in-

fifter fortement pour en être pourvu . Na eenbedie-

ning of amptftaan , het zelve aanzoeken , bejaagen,

daar om fpreeken en fterk woelen. POSTULER pour

les parties , faire office de Procureur , d'Advocat &c.

Voor partyen poftuleeren , loopen , moeite doen.

POSTULER pour entrer , demander à entrer dansun

Monaftere. Verzoeken in een Klooster te mogen

gaan, aangenomen te worden.

POSTURE. f. Erat, fituation , air. Poftuur, stand ,

houding, gelaat. Se tenir dans une pofture décen-

te, modefte, refpectueufe. Zig in een behoorlyk .

betaamlyk, zedig, eerbiedig postuur houden. Il ſe

mit en pofture, en état de deffenſe . Hy ftelde zig

inpoftuar van verweering , hy ging ſchrap staan.

Il eft en bonne POSTURE, en bonne paffe à la Cour.

Hy is ten Hove in goed poftuur , in groet aa1}=

zien.

Р О Т.

POT de terre, m. Aarde pot, Pot de fer. Yzere pot

yzere ketel. Mettre le pot au feu. De pot te vuur

zetten. Poràbeurre. Boterpot. Un por à l'eau. Een

waterkan. Un pot de chambre. Een waterpot , pispor

Le Por de Vin tient deux pintes. Dekan Wynhoud

twee pinten. Faire tirer un pot de Biere. Een kan

Bier doen tappen. Por à feu , piece d'artifice dont

il fort des fufées , fougades &c. Stinkpot , groote

granaat , foort van een Bomb met vuurwerken in-

gevuld, en met een vel overtrokken &c. Les fol-

dats avoient tous le Por en tefte , un casque de

fer en teſte. Al defoldaaten hadden elk een yzere

hoed , hadden ook stormhoeden op.

POT, fe dit en plufieurs phrafes dont voicy les princi

pales : cela aide à faire bouillir le pot. Dat helpt omde

pot te doen kooken , de schoorsteenrookt ' er van. On

n'en mettra pas plus gros pot au feu, Men zal 'er

geen grooter pot om te puur zetten , geen grooter

maaltyd om aanregten, meer onkoſten om daen. Ils

font
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font en femble à pot & à roft. Zy zyn fumen te

pot en te vuur , zy leven als broeders , als man en

vrouw. Il ne faut point tant tourner au tour du pot.

Men moet zoo langniet talmen , viezevaazen , zoo

reel omweegen niet zoeken. Il en payera les pots

caffez. Hy zal het ontgelden , bezuuren moeten.

Découvrir le pot aux roles , découvrir le myftere.

De roozepot ontdekken , agter het geheim , agter de

zaak komen. Faire le pot àdeux anſes en marchant.

Met beide handen in de zyde gaan , ·· breed gaan ,

pronken, weytsaanstappen.

POT de Vin. m. Préfent qu'on fait par deſſus lafomme

du marché. Drinkpenning, plokpenning, trekpen-

ning, vereering boven't bedongene geld. Il a eu dix

écus de pot de Vin. Hy heeft tien kroonen tot een

fteekpenning, plokpenning, vereeringgehad.

POT-POURRI. m . Hachis de boeuf étuvé avec des ma-

rons &c. Potpaftey of hutspot van gehakt rund-

vleefch met kaftanjen opgestoofd . POT-POURRI ,

fe dit encore d'un amas de fleurs qui restent dans

une chambrepour la parfumer &c. Bloempot, mengel-

ruikervan verscheidebloemen , om een kamer te beroo-

ken&c. Il a fait un méchant POT-POURRI , un gali-

matias de tout cela. Hy heeft een flegt mengelmoes

vandit alles gemaakt , een vreemde kokagie, een oli-

podrigo daar van opgewarmd.

POTABLE. Adj . Propre à boire. Drinkbaar , vloey-

baar. De l'or potable, de l'or renda liquide & buvable.

Drinkbaar, vloegbaar goud.

POTAGE. m. Bouillon du pot & la viande cuite. Sop ,

Potagie. Potageà la viande. Vleefchpotagie . Potage

aux herbes , aux choux. Moes-fop , kool-fop , kool-

potagie. Dreffer , fervir le potage. De potagie, de

Sop opfcheppen, opdiffen , op tafelbrengen. Il n'a eu

que deux Ecus pour tout potage. phr. Hy heeft

maar twee kroonen in ' t geheel gehad.

POTAGER. Adj. & Subſt. Où il croit des herbes à pot.

Daar moes waft . Les carrez , les couches d'un jar-

din Devierkanten, de bedden van een moes-
potager.

twin. Des herbes potageres , propres à mettre au

pot. Moeskruiden. POTAGER ou fourneau de cui-

fine à dreffer les potages , échauffer les ragouts &c.

Keuken-fornuis , om defop op te scheppen , de ra.

gouts op te w'armen , &c.

POTASSE. f. Efpece de gravelée : terre ou cendre qui vient

de Dantzik &c. àl'ufage des Teinturiers& Blanchif-

feurs. Potas , Verwers en bleekers Loog.

POTE. ( main ) main groffe & enflée. Gezwolle enplompe

hand, loome poot. Il n'a pas les mains potes quand

il est question de prendre. expr. fig. Hy heeft geen

loome pooten, zyn handen zyn nietftyf, als 'er wat

te neemen valt , te haalen , te fchagcheren is.

POTEAU auquel on attache un criminel . m . Paal daar

men een misdaadiger aan vaſt maakt. Les poteaux

ou pieux d'une cloifon. De ftylen van een beſchot,

ingestoken paalen van een schutting. POTEAU Seig-

neurial où font attachées les armes du Seigneur de

la Terre. Land-heers Wapen-paal , fcheidpaaldaar's

Heeren wapen aan hangt. Il fit planter les poteaux

jusqu'aux portes de Namur. Hy deed zyne Wapen-

paalen , fheidpaalen tot aan de Poorten van Na-

men opregten.

POTÉE d'eau. f. Pot vol water. Potée de beure. Pot

vol boter. Heft eveillé comme une potée de fouris.

phr. Hy is zoo levendig als kwikzilver , als een

neft met muizen, zoo gaauw als een rot.

Dela POTÉE, de l'etaim, du piomb calcine dont onpolit

deschenets, des plaques&c, Potloot,uitgebrand tin

of loot , daar men vuuryzérs plaaten c. mede

fchoon vryfd, beftrykt , glad maakt.

POTELE. Adj. Gras & rebondi. Poezelig, poezel , dik

en glad. Un Enfant potele. Een poezelig Kind, een

dikkertje. Des bras potelez. Poezelige armen. Des

mains potelees. Poezelige handen.

POTENCE. f. Poteau en forme de Gruë, pilier fail-

lant. Stander , dwarshout. Les Enfeignes des Mar-

chands pendent à des potencesdebois oudefer. De

withangborden der Koopluiden hangen aan houte

of yzere ftanders. La potence où le bois auquel

pendent les bagues du Tournoy. De ftander of

t dwarshout daar de ringen van 't Tournoy aam

hangen. Les POTENCES Ou bequilles d'un eftropié.

De krukken of houte beenen van een kreupele , van

een verminkte. Marcher fur des potences. Opkruk-

ken gaan.

La POTENCE deorinquebale ou le manche de lapom-

pede Vaiffeau. Degek , kniemik , waagknie van de

Scheepspomp. La POTENCE, pieced'un mouvement

demontre,ainfinommée, De Standert, potans van

een zak-horologie.

POTENCE , Giber dreffé pour pendre les crimi-

nels. Galg, mik omdemisdadigers aan te hangen.

Dès qu'il fut attaché à la potence. Zoo draa hy aan

degalg vaft gemaakt was. La potence eft le non

plus ultra des Scapins & des Sbrigani . De galg is

de hoogfte graad die de fynfte fielten , doortrapfte

fchelmen bereiken konnen.

POTENTAT, Prince fouverain , Monarque , Roy. Po-

tentaat, Oppervorst , Koning. Les plus grands Po-

tentats du Monde, delaTerre. Degrootste Konin

gen, magtigste Vorften des Waereld's , der Aarde.

POTERIE. f. Toute forte de vaiffelle de terre. Aarde

goed, aarde werk, aurde potten en pannen. Ache-

fer de la poterie au marché. Aarde goed , aarde

werk op de markt koopen.

leem-

POTERNE.f. Fauffe porte dans l'angle du flanc du Baſtion

& de lacourtine, pour faire des forties fecretes. Sluip-

poort in den hoek bezyden ' t Bolwerk en de Gordyn

muur, om heimelyke uitvallen te doen.

POTIER. Celui qui fait de la poterie. Pottebakker ,

werker. L'argile dira-t-elle au potier , pourquoym'as

tu ainfi fait ? Zal het leem tegen den pottebakker

hebtwaarom
zeggen, gy my dus gemaakt ?

POTIER d'Etaim , celui qui fait & vend toute forte de

vaitelle d'Etaim. Tinnegieter.

POTIN. m. Laiton jaune , dur , caffant & fonnant ,

où il entre du plomb & de l'etaim : on ne peut do-

rer cette forte de métal : quelques uns veulent qu'on

l'appelle POTIN, parce qu'on en fait ſouvent des

pots. Soort van meffing of bros latoen , daar dik-

wilspotten en ketels van gemaakt worden.

POTION.f. Il fe dit pourBRUVAGE, en Medecine. Drank.

Une potion cordiale. Een hartversterkende drank.

Potion Medecinale. Purgeer - drank , Medicinaale

drank.

POTIRON. m . Gros champignon & de la plus venimeuſe

efpece. Kampernoelje , grootste en venynigste flag

van paddestoelen. Onappelle encore POTIRON , une

petite citrouilletoute ronde. Een kleine en rondepom-

poen. Voyezun peuce potiron , cette pinbeche ! inj:

Ziet dat kleutergatje , dat nufjen eensaan!

POU.

POU. m. Vermine qui s'engendre à la tefte desEnfans&

des perfonnes mai propres. Luis , hoofd ongediert.

Cet Enfant cft mangé despoux. Dat Kind word van

de
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de luizen opgegeeten. Il y a auffi des Poux àquati-

ques & des poux de bois. Daar zyn ook water- en

houtluizen. C'est unpou affamé. exag: 't Is eenhon-

gerige luis , een kaale ſchrok.

POUACRE. Salope , mauffade. Morffig, vuil. C'eft un

vilain pouacre. 't Is een morsbeer , eenmorffige rent.

Fila POUACRESSE , la falope , la vilaine fouillon !

Foey wat een morfebel , morsvarken , leelyke flons !

Quelle POUACRERIE , faloperie ! Wat een morfig-

heid, vuiligheid!

POUCE. m. Le plus gros des doigts de la main. Duim.

Avoir mal au pouce , avoir un pouce malade. Een

ongemak aan den duim , een zeere duim hebben. Il

s'en mordra les pouces , il s'en repentira. Het zal

hem rouwen, by zal'er zyne nagels nog om byten.

Jouer du pouce, financer , cracher au baffin. phr.

Den duim roeren, geld tellen , duimkruidt opdok-

ken. Le POUCE eſt la douſiême partie d'un pied.

Deduim ishet twaalfde gedeelte van eenvoet. Plan-

che épaiffe de deux,de trois pouces . Plank twee duim,

drie duim dik. Si on lui en donne un pouce il en

prend grand comme le bras, exag: Als menhem een

vinger geeft hy neemd de heelen arm.

Le POUCIER de la platine du fufil. De footplaat in

'tflotvan de Snaphaan. On peut voir les autres pou-

ciers dans l'ACADEMIE.

POUDE SOYE. f. L'ACADEMIE écrit POUT- de Soye &

tient qu'il s'eft dit par corruption au lieu de tout de

foye. C'estune étoffe à gros grain & toute de foye ,

dont les petites Bourgeoifes le font des mantelines.

Poude-foye , grofgreinig en zwaarste foort van zyde

ftof,daargemeeneBurgervrouwenjakken van maaken.

POUDRE ou POUSSIERE. f. Amas deparcelles prefques

imperceptibles d'une terre deffechée. Stofdat van de

grond&c,opftuift. Secouer la poudre. Het ftofuit-

flaan,uitfchudden. Fairetomber la poudre. 't Stofdoen

vallen. Ce pain fent la poudre. Dat brood fmaakt

na'tftof, heeft een zandige fmaak. LeCanon reduit

les plus épailles murailles en poudre. Het Gefchut

febiet dedikftemuuren tot fof, tot pulver , totgruis.

LaVille fut reduite en poudre. De Stad wierd tot

een puinhoop gemaakt , tot aſch verkeerd. L'homme

n'eft que poudre & cendre. De menfch is niet als

ftof en afch. Jetter de la poudre aux yeux de quelqu'un ,

l'enjoler , leduper. Iemand zand in de oogenftrooyen,

hem blindhokken , een rad voor de oogenondraayen...

POUDRE ou compofition Medicinale pulverifce. Ge-

neespoeder. Poudre chymiqué , poudre purgative.

Chimicaal poeder, purgeer-poeder. Poudre d'acier.

Staal-poeder. Poudre de vipere. Slange-poeder . Pou

dre à vers. Wurmkruidt. Lapoudre de Diamants eft

eftimée mortelle. Diamant-poeder word doodelyk ge-

agt. Onappelle auffi POUDRE de Diamants , de petits

grains de Diamants à mettre en oeuvre oupourtail-

lerle verre. Diamant gruis om te bewerken of om in

't glas tesnyden. La POUDRE de projection con-

vertitles metaux en Or, au dire des Chymiftes. De

poeder van projectie verkeerd de metaalen tot Goud,

na't zeggenderChymiften. Poudre de Simpathie fer-

vant à étancher le fang. Poeder van Sympathie , uit-

gebrandVitrioolom ' t bloed te felpen. Il y a une au-

tre poudre de Sympathie dont les effets font mer.

veilleux. Daar is een andere poeder van Sympathie

waarvandeuitwerkfelen wonderbaarzyn.Dela pou-

drede prelimpinpin. Luizezalf, kwakzalvers goed.

POUDRE deplomb , petitplomb , de la dragéepour ti-

rer aux moineaux & au menu gibier. Hagelloot ,

moffe hagel,dunnehagelom na ' t klein wilt tefchieten.

De laPOUDRE d'or , pour répandre fur l'écriture frai-

che. Goudzand, om over versfchrift teftrooyen. Pou-

DRE pour deffecher ou parfumer les cheveux. Poe-

derom 't hair te droogen of te parfuimeren. Poudre

de fenteur. Reukpoeder. Poudre de Chypre , d'Am-

brette. Cypers-poeder , Ambrette poeder.

POUDRE à Canon, compofition de fouffre ,de falpetre &

decharbon &c. Boffekruidt, buskruidt , buspoeder. Un

barril de poudre. Een tonnetje, vaatjekruidt. Moulin

à poudre. Kruidt-molen. Magafin à poudre. Kruit-

Magazyn, Kruidthuis. Le feu prit malheureuſe-

ment aux poudres. Denbrand , het vuur floegbyon-

geluk in ' t kruidt. Tirerfa poudre aux moineaux .phr.

Zynkruidtnoodeloos verfchieten , noodelooze moeyte

doen , ook , eenblaauwtje loopen. Mettre le feu aux

poudres, expr. fig: ' t Kruidtin denbrandfrecken,beete

dranken over peperfauffen ingulpen. Sa poudre eft

bien fine , il prend feu bien facilement. Zynkruidt is

heel fyn, hy vatheel ligt vuur.

POUDRÉ. ÉE. Part. de POUDRER. Gepoeyerd. Il étoit

bien mis & bien poudré. Hy was welgekleed en wel

gepoeyerd.

POUDRER fes cheveux , fa perruque. Zyn hair , zyn

paruik poeyeren. Elle est une heure à fe POUDRER ,

àfe parer. Zyftaat een uur om zig te poeyeren , op

te tooyen.

POUDREUX. EUSE. Adj. Vol ftof, beftoven. Habit

poudreux. Beftoven kleed , kleed dat beftoven is. Des

foulierspoudreux. Beftovefchoenen ,schoenen volstof.

C'eftunpied poudreux , un païfan , un pied plat. '

Is een Kinkel, een lompeboer , een plattert.

POUDRIER où l'on garde la poudre , le fable à repan-

dre fur l'écriture. m. Poeyer of zandkooker , poeyer.

bakje. Un poudrier d'argent. Een zilver zandbakje.

POUDRIER eft auffi le nom de celui qui fait de la

poudre à Canon. Kruitmaaker.

POUILLE. Seditau pluriel pour INJURES groffieres.

Scheldwoorden. Il lui a chanté pouilles , il lui a dit

mille pouilles en pleine ruë. Hy heeft hem op de volle

ftraat uitgeluid, met duizend vuile fcheldwoorden

aan boordgeweest , nageroepen. Se PoÜILLER , fe

chanterpouilles. Malkander met fcheldwoorden na-

roepen , uitluiden. :

POUILLERIE. f. Vilaine & pauvre habitation. Arme-

Lyke wooning. Appellez vous cela un Chateau , c'elt

une pouillerie. Heet gy dat een Kasteel , ' t is een

kabaan , een flinknest , Luizeneſt.

POUILLEUX. SE. Adj . & Subft. Luizig. Enfant poüil-

leux. LuizigKind, Chaffez moyce POUILLEUX, certe

PourLLEUSE. Jaagmydieluisbos, die luiskonkel weg.

Un POUILLIER , unemechante auberge , un cabaret

borgne. Een blinde kroeg, een kit , een morhuis ,kabaan.

POULAILLER. m. Lieu où les poules fe retirent la nuit.

Hoenderhok. PoULAILLER eft auffi le nom de celui

qui fait trafic de volaille. Hoenderkooper , hoen-

derman..

POULAIN. Jeune cheval juſqu'à trois Ans. Veulen,paard

onder de drie Jaaren. On appelle auffi POULAIN ,

unetumuerdans l'aine venue d'un commerce venerien.

Gezwelinde laffche, janker , klapoor in de lies . Pou.

LAIN eft encore un espece de traineau pour deſcen

dre du vin dans des caves , pour voiturer de gros far-

deaux. Een flee om wyn te kelderen , zwaarelaftente

freepen, te vervoeren .

La POULAINE ou l'EPERON du Navire : ce dernier eſt

plus ufité. 't Galioen van't Schip.

POULARDE. f. Jeunepoule engraitée. Meſhoen , jon-

Age vette hen.: On nous fervit une jeune poularde.

Rrrrr Men
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Men bragt ons een jong meftboen op tafel.

La POULE eft la Femelle du Coq. De hen is 't Wyfje

vandenHaan. Poule graffe. Vette hen. Poule hup-

pée. Kuifhen. Poule quicouve. Leghen. Poule qui

glouffe, qui appelle fes pouffins. Klokben , hen die

haar kiekens roept. Poule faifande. Faifant hen.

Pouled'Inde. Kalkhoenſe hen. Poule d'eau. Water-

hen. C'est un tate poule. phr. 't Is een hennetafter,

eenjan hen, jan de waschter. C'eſt un jocriffe qui

menelespoules piffer . ' t Is een jan gat , eenjanleg

agter, een regte bemoey al. Il eſt embarraffécomme

unepoule à trois pouffins. Hyis verlegen als eenhen

met drie kuikens. Plumer la poule , piller le païfan ,

ainfi que fait le foldat. Het hoen plukken , op den

boer leeven. Plumer la poule fans crier , piller ,

pincer adroitement. Het hoen zagtjes plukken , het

Schaapfcheeren zonder dat het te hardblaet.

POULET. m. Petit de la poule. Hoen , jongvandehen.

Des poulets de grain. Jonge hoenders , koornhoen-

ders. Des poulets rotis. Gebraade hoenders. Une fri-

caffée de poulets. Opgeftoofde , gefruitehoenders. E-

crire , envoyerun POULET , un billet doux , une let-

tregalanteà la Maitreffe. ZyneBeminde, zyneLieffte

eenMinnebriefſchryven, t'huis zenden.

POULETTE. f. Jeune poule. Jonge hen , wyfjes hoen.

Des oeufs de poulette. Jonge henne- eyeren. D'une

Femme habile & imperieufe on dit ironiquement :

c'est une étrange, une maitreffe POULETTE. I
zulk eenKlokhennetje , eenhen met een kuif, 't is zulk

een bazinnetje. C'est une dangereufe poulette , une

fine mouche. 't Is eengevaarlyk hennetje , een fnoode

vrouw, een flimme prey.

ka-

POULICHE fe dit d'une jeune.cavalle jufqu'à trois ans.

Jonge merry, merry veulen onder de drie jaar.

POULIE. f. Un Inftrument à roue pour monter & def-

cendre des fardeaux avec une corde. Blok

trol, een tuig om met een touw pakken op te hyffen

en neer te laaten. POULIE de palan , de deux mouf.

fles ou poulies l'une fur l'autre. Tukelblok. Les Pou-

LIES du Gruau. Deſchyven van deKraan, tuig om

pakken op te tillen.

POULIER dufoin , le monter avec une poulie. Hooy met

een blok of katrol ophaalen , inhyſſen. Il falut pou-

lier les chevaux dans les bâtiments. Men moest de

paarden in defchepen hyffen.

POULINER. v. n. Mettre bas. Veulen werpen. Quand

laCavalle aura pouliné. AlsdeMerrygeworpenzal

hebben, veulenszalgehadhebben. Une jument Pou-

LINIERE, jument qui ne fert qu'à porter des poulains,

Een Veul-draagende merry,

POULIOT. m. Herbe dite Pulegium en Latin. Poley ,

kruidgewafch inItaliegemeen.

POULMON ou POUMON. Comme il fe prononce. m.

Long. Le poulmon eft le principal organe de la ref-

piration. De long is het voornaamste werktuig der

ademhaaling. Les lobes du poulmon. De lellen ,

kwabben van de long. Cracher fes poumons. Zyn

long witfpuwen. Il a de bons poumons , il a lavoix

forte & degagée. Hy heeft goede longpypen , by

Spreekt helder uit deborst.

POULMONIQUE. Adj. & Subſt. Attaqué du poulmon .

Longziek. Lespoulmoniques gueriffent difficilement.

Delongziekegeneezen bezwaarlyk.

POULPE. f. Ilfe dit de lapartie la plus charnue des Ani-

maux& desplantes : fon uſage eft reftreint au Dog-

matique , il vient de pulpa enLatin. Vleezigste deel

der dieren , gezwollentheid der planten.

POULS. m. Lifez Poux. Mouvement des arteres qui ſe

remarque vers le poignet. Pols. Tâter le pouls d'un

Malade. De pols van een Zieke betaften, voelen.

Târer le pouls de quelqu'un , le preffentir, fonder.

Iemand polfen , den pols taften, withooren. Son

poulsbat bien fort: aulitt: & fig: Zynpolsjaagd, klope

zeerfterk, ook, hy is niet weinig ontsteld ,bang.

POULTRE. f. Jeune Cavalle qui a palle trois ans & com-

mence à fervir. Eenjonge Merryoverde driejaaren

die al begind dienst te doen.

POULVERIN. m. Étuy où l'on garde la poudre à amor.

cer. Kruidtkoker of hoorn daar 't fynfte kruidtinis.

POUPARD , fedit pourPOUPON , en ftyle deNourrices.

Pop, kind. Le joli poupard! Wat eenlieve pop van

een kind , alderliefſte ſchuddebol ! POUPARD fe dit

auffi pourpoupée fansbras. Pop zonder armen.

POUPE ou l'arriere d'un Vaiffeau. f. Spiegel of agterfte-

renvaneenSchip. Un Vaiffeau à poupe quarrée. Een

Spiegelfchip. Avoir le vent en poupe , au litteral &

au figuré. Voor de windzeilen , voorspoedig zyn.

POUPÉE. f. Joujou d'Enfant affez connu. Pop , bekena

Kinderspeeltuig. Habiller , coëffer fa poupée. Zyn

pop kleeden, op hullen. Elle a un vifage depoupée.

Zyheeft een popagtig aangezigt , zyheeft eenalder-

lieffte tronie. Il y a longtemps qu'elle a quitté la pou-

péepour s'attacher au folide. expr. fam: Zy heeft al

voor langdepop dezak gegeevenom eenregte bezig-

heid te hebben.

POUPIN. INE. Adj. Propret , bien ajuſte. Popagtig,

netjes. Il est toujours fi poupin. Hy is altyd zoo

popagtig, zoo netjes in de kleederen.

POUPON. m . Jeune Enfant au maillot . Kind in de luu-
ren. luurkind. Voila un joli petit Poupon ! un En-

fant plein & potelé. Dat is een alderlieffte Kind !

een poezelig bakkesje , een lieve jonge, een lieve

meid! Mapetite POUPONNE , machere, moncoeur !

Mynalderliefftepop, mynhartie , myutrooftje, myn

bekje!

POUPPE ou Poure du Navire. f. Spiegel van 't Schip.

Pouppe fculpée & dorée. Spiegel met beeldwerken

verguld. Mouiller en pouppe , jetter une ancre par

derriere. Agter vertuyen , sen anker agter laaten

vallen.

POUR. Prép: marquant le motif, la caufe finale. Om ,

tot, voor, &c. L'homme eft népour glorifier Dieu.

De menfchis geboren om God te verheerlyken. Fai-

tes le pour l'amour de moy. Doet het om mynent

wil. Ce n'étoit que pour rire. 't Was maar om te

lagchen, Cette fille, cette charge n'eſt par pour lui.

Dat meisje , die vryfster , dat ampt isniet voorhem.

POUR le moins , tout au moins. Ten minsten , voor

't minften. Pour le plus. Ten aldermeeft , ten hoog-

fen. Pour le faire court. Om het kort te maaken.

Pour dire vray. Om de waarheid tezeggen. Pour ce

qui eftde...à l'égardde la Mufique,jen'y entendsrien.

Wat Muziek belangd, aangaat , ik heb er geenver-

Stand van. Quand le Duc de Savoye s'eft déclaré

Pour l'Empereur , en faveur de fa Maj. Imperiale.

WanneerdenHertogvan S. zig voorden Keizer ver-

klaard heeft. Ceremede eft bonPOUR la fievre, con-

tre la fievre. Die remedie isgoed vcor, is goed tegen

de koorts. Il lui a donnéfon cheval POUR fa montre,

en échange de fa montre. Hy heeft hem zyn paard

voor zynhorlogiegegeeven , hy heeft zyn paard te-

gen zyn horlogie verruild. On le laiffa Pour mort,

comme mortfur la place. Hy wierd voor doodopde

plaatsgelaaten. Mourir pour mourir , ilvautmieux ´

mourir en fervant fa Patrie. Als men toch fterven

zal, 't isbeter sestervenin't dienenvanzynFader-

land.
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land. Il eft rombé malade Pour avoir trop man-

gé, à caufe qu'il a trop mangé. Hy is ziek ge-

worden om dat hy te veel gegeeten heeft. Je n'endis

pas davantage, & pour caufe. Ik zeg'er niet meer

af, en om reden. Il eft eftropié POUR toute la vie ,

pourtout le temps de fa vie. Hyis vooralzynleven

verminkt, bezeerd ,gekwetst. Il fait bienfroidPOUR

la Saifon, eu égard àla Saiſon. Het is heel kaudnade

tyd van 't Jaar. Cette foibleffe eft grande Pourun

Philofophe ! Die zwakheid is groot voor een Philo-

fooph ! POUR moy,quand à moy je n'y entendspoint

fineffe. Voormy, watmy belangd ik heb ergeenerg

in. Il y a du POUR & du contre dans cette affaire.

Daaris iets voor en tegen in die zaak, die zaak

komt dubbelzinnig voor. Quand la propofition eft

problematique , on peut foutenir le pour & le con-

tre. Alsde ftelling betwiſtelyk is , kan mendezel-

ve voor entegenspreeken.

POUR-LORS. Adv. ALORS. Toen, als dan. Où étiez

vous pour lors ? Waar waart gy toen , in die tyd?

Nous verrons pour lors ce qu'il y aura à faire. Wy

zullenalsdanzien wat'er te doenzal zyn.

POUR-PEU Que.Conj: qui regit le Subjonctif.Als maar,

voorhoeweinigdat . Pourpeu que vous ayiez envie de

le fçavoir. Alsgymaardeminsteluſthebt het te wee-

ten. Pour peu qu'un Chreftien aime fon Salut. Als

een Chriften zyn Zaligheid maar eenigfins lief

heeft.

POURCEAU. m. Porc, cochon. Varken. Mangercom-

me un pourceau. Als een varken eeten. Une étable

à pourceaux. Een varkens kot . C'eſt jetter les per-

les devant les pourceaux. expr. fig: Dat is de paer-

len voordevarkens , voor de zwynen geworpen. Un

POURCEAU de Mer ou Marfoüin. Een Zeevarken.

POURCELET. Voy,CLOPORTE. Piſſebed, zeug,veel-

voerig ongediert.

POURCEQUE. Voy, PARCEQUE. Omdat. Pource qu'il

levouloit ainfi. Om dat hy het zoobegeerde.

POURCHASSER un Cerf, le chaffer avec ardeur. Een

Hart fnel, vinnig najaagen. PoURCHASSER la Paix,

larechercheravecardeur. DeVrede met iever be of

najaagen. Ileft vieux & d'on uſage bien limité.

POURPARLER. Voy CONFERENČE, A BOUCHE-

MENT. Mondgefprek , byeenkomst vanverdrag, ver-

gelyk. L'affaire s'accommodera , ilsfont enpourpar-

Ter. Dezaakzalbygelegdworden, zyzyninmondge-

fprek inaffpraak daar over.

POURPIER.m.Herbe potagere & à falade, Porfelyn , moes-

enfalaadkruit. Du pourpier dore. Geele porfelyn.

POURPOINT. m. Efpece de chemiſette d'étoffe fortie

demode. Wambus , owwerwetse mans onderrok. Ti-

reruncoup à brulepourpoint , à bout portant. Met

detrompopdeborstschieten , ookwel , iemand vinnig

segenfpreeken , t vuur na aan de fcheenen brengen.

Remplirfonpourpoint,mangerplantureufement. Zyn

wambusopvullen, uit doenzetten ; braafaanſchaf

fen. Onluiadonnéunpourpoint de pierre.phr. Men

heeft hem een fteene wambus aangetrokken, in de

boeyengebragt. Il y a laiffé le moule du pourpoint.

Hy heeft erhet leven gelaaten , by in geschoten.

POURPRE. f. & mafc: Couleur , teintureprecieuſe tirée

autrefoisdela coquille du poiffon qui porte cenom.

Purper, purper koleur, purper verf. La pourprede

deTyrétoitcelebre. Het purper van Tyrus was ver

maard. Le POURPRE eft un espece de violet & une

descouleurs de l'arc en Ciel. Het purperis eenfoort

vanpaers, en een der koleuren van den Regenboog.

Cette étoffe, cette tulipe eftd'un beau pourpre. Dat

fof, dietulp is van eenschoon purper. Un manteau

de POURPRE, d'Etoffe teinte en pourpre. Een pur-

peremantel. Porterlapourpre , eftre Roy , Cardinal

ou Pape. Het purperdraagen, Koning, Cardinaal

ofPans zyn. Il faut refpecter la pourpre, la digni-

té des Rois. Men moet het purper , de waardigheid

der Koningen eerbiedigen , ontzien. Afpirer à la

pourpre , au Cardinalat. Na'tpurperftaan , 't Car-

dinaalfchap begeeren, bejaagen.

POURPRE, eft auffi lenom d'unemaladiecontagieuſequi

fait fortir des taches rouges fur la peau . Purper ziek-

te, besmettelyke vuurigheid die met roode plekken

overdehuiduitflaat. Lepourpreaparu. Het purper

is uitgekomen, de vuurigheid, ' t fenyn is uitgeslagen.

Si lepourprerentre,c'eft onhommemort. Zoo't pur-

per, zoo de vuurigheid , ' t fenyn weder na binnen

fchiet , hy is een lyk , hy is'er om koud.

POURPRÉ. ÉE. Adj. De couleur de pourpre. Purper

koleur. Du rouge pourpre. Purper rood. Tulipe

pourprée. Purperroodetulp. Les fievresPOURPREES

fontbien àcraindre. De purper of bluts koortſen zyn

zeer te vreezen.

POURPRIS. m. S'eft dit autrefois pourENCEINTE, CLO-

TURE. Omtrek, omheining, ringmuur.

POURQUOY, Adv. D'interrogation. Waarom,om welke

reden. Pourquoy dites vous cela? pourquoy yailliez

vous? Waarom zegd gy dat ? waarom gings gy'er

na toe? J'en voudroisbienfçavoir le POURQUOr , la

caufe, la raifon. Ik wenstedaarde waarom , dereden

wel van te weten. Vous avez eu fa marchandiſe ,

voila pourquoy,c'est pourquoy vous êtesfon debiteur.

Gyhebt zyngoed , zynkoopmanschapgehad, daarom .

om die reden zyt gy zynfchuldenaar.

POURRI. IE. Adj. & Subit. Gâté de pourriture. Ver-

rot, rot. Dubois pourri, despommespourries. Ver-

rot hout , roste appelen. Il faut retrancher les mem-

bres pourris. Men moet de verrotte , de bedarvene

leden affryden. Cela fent le POURRI, Dat heeft een

rottigefmaak. Oter , jetter le pourri d'une pomme.

Derottigheiduit eenappel neemen , weggooyen, Ce-

la n'eft pas pourri ! phr. Die is niet rot , datiszoo

fegt niet eens! C'eftun vieux pourri, un vieux debau

ché. 't Is een onde rotzak.

POURRIR. v.n. Rotten. Se POURRIR. v.n.p. Se gå-

ter, fecorrompre, Rotten, verrotten ,bederven. La

pluye fait pourrir les fruits. Deregen doet devrugten

rotten. Leboisde chêne ne pourrit pas fi tot que l'au-

tre. Eikenhoutrot zoo haaft niet als ' tandere. Faire

pourrirunhomme dansuneprifon.exag: Een man in

eengat laaten verftinken , hem heel lang gevangen

houden. Pourrir dans l'ordure , dans la mifere. Inde

vuiligheid, in de elende verftinken , vergaan. Ces

raifins commencent à fe POURRIR. Die druiven

beginnenterotten. POURRIR eftquelquefois actif:

l'eau pourrit le bois, la fueur pourrit le linge. Het

water verrot het hout , het zweet doet het linnen

rotter.

POURRITURE. f..Corruption delachofepourrie. Ver-

rotting, rot. Tous les corps humides font fujets à

la pourriture. Alle vochtige ligchaamen zyn dever

rostingonderworpen. Pourempêcher la pourrituredes

fruits. Omhetrotten der vrugten te beletten.

POURSUITE. f. Actiondepourlivre. Vervolging, na

zetting. Comme il étoir à la poursuite desEnnemis.

Zooals hydoende was met deVyanden tevervolgen ,

na te zetten. Craindre la pourfuite , échapper à la

pourfuite de fes Créanciers. De vervolging zyner

Schuldeiffchers vreezen , onikomen. Il a eucetteFille
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après une longuePOURSUITE, une longue recher-

che , inftance. Hy heeft die Vryster gehad na een

lang vervolg,na een langduurigen aanzoek,na die lang

gevryd, opgepaft te hebben. Le Procureur qui étoit

chargé de la POURSUITE de fon Procès. De Pro-

cureur diemet het bezorgen, ' t vervolgen van zyn Pro-

cèsbelaft was. Faire fes pourfuites , proceder contre

quelqu'un. Zyne actie in regten tegen iemand ver-

volgen.

POURSUIVANT, poftulant à une charge , un benefice.

Aanzoeker , een die na een bediening, vaft inkomen

Staat , daarom aanhoud , loopt , woeld. Le PoUR-

SUIVANT en criées , celui qui fait les premieres fai-

fies. De vervolger in verkoopingen by Decreet , by

executie ; degeendiede eerftegoederen faifeerd , aan-

haald, aanfaat.

POURSUIVRE. v. a. Talonner, chaffer. Vervolgen, ver-

jaagen , nazetten . Poursuivre les Ennemis , leur don-

nervivementla chaſſe. De Vyanden vervolgen , iere-

rig nazetten. On les pourfuivit jufque fous le Ca-

non deNamur. Menvervolgdeze tot onder 't Gefchut

van Namen. POURSUIVR E quelqu'un en Juftice ,

plaider contre lui . Iemand in Rechten vervolgen , te-

gen hem pleiten. Poursuivre un Procès en Cour , tâ-

cher de l'y faire juger. Een Proces voor ' t Hofver-

volgen, uitspraak zoeken te bekomen. PoursuI-

VRE, poftuler , briguerun employ,unepenfion. Een

ampt , een bediening , jaarlykfe wedde , penfioen

ernstig aanzoeken , bejaagen , bekuipen , daar om

woelen. POUR SUIVRE ou plutot rechercher une

Fille en mariage. Een Vryfteroppaffen , om haaruit-

komen , haar vryen en tenhuwelyk verzoeken.

POURSUIVRE, continuer fon chemin. Zyn weg vervol

gen. Poursuivre fon difcours. Zyn reden vervolgen,

voortvarenmetſpreeken. Quand on a bien commencé,

il faut poursuivre fa pointe. Als men wel begonnen.

heeft moet men op den zelven voet voortvaaren , de

zaak vervolgen , zoeken door te dringen.

POURTANT. Adv. Neantmoins. Schoon , nogtans , ech-

ter , evenwel, Quoy qu'il foit habile , il a pourtant fait

une lourde faute. Schoonhy verstandigis , hoewel hy

gaanw is , by heeft nogtans een zwaare misflag

begaan. Il est pourtant vray que les Ennemis fe font

retirez. Het is evenwel , het is echter , 'tis nogtans

waar dat de Vyanden geweeken , te rug getrokken

•

zyn.

POURVEU ou POURVû. Ue. Part. de POURVOIR.

Voorzien, begaafd. La Ville eft bien pourvue de

tout. DeStadis vanalles wel voorzien. Le Ciel l'a

pourveu , gratifié de mille belles qualitez. De Hemel

heeft hem met duizend fchoone hoedanigheden voor-

zien, begaafd, begenadigd.

POURVEUQUE ou POURVUQUE , comme il fe pronon-

ce. Conj: qui régit le Subjonctif. Moyennant , à

condition que. Als maar , mits dat. Tout ira bien

pourveu que vous faffiez votre devoir. Alles zal wel

gaan gy maar uw pligt , uw best doet. Pourvû

que vous le payiez avant Noël. Mits gy hem , als

gy hem voor Kerstyd betaald.

als

POURVOIR. a. v. Donner ordre à quelque chofe. Er-

gens in voorzien , order geeven , ftellen tot iets . Et

Abraham repondit Dieu y pourvoira. En Ab: ant-

woorde God zal'er in voorzien. Voila bien du defor-

dre, il y fautpourvoir. Daar is veel wanorder , on-

geregeldheid , daar moet men in voorzien , order in

fchaffen. POURVOIR àune charge , à un bénéfice , le

conterer à quelqu'un. Tot eenampt , een Kerklyke in-

komft voorzien, Een ampteen Kerklykgoed begeeven,

Se

V

iemand daar mede voorzien , begiftigen. Il s'eft fait

pourvoir en Cour de Rome. Hyheeftzigaan 'tHof

van Rome doen voorzien. C'est le Roy qui pourvoit

aux benefices vacans. ' t Is de Koning die de open-

ftaande , vaceerende beneficien , Kerklyke ampten

invult, begeeft. POURVOIR , munir une Place de

provifions de bouche & deguerre. Een Vesting met

levensmiddelen en oorlogs behoeftens voorzien , be-

zorgen. POURVOIR fes Enfans, les établir , les marier.

ZyneKinderenvoorzien , instaatftellen, uitzetten,

uittrouwen. POURVOIR quelqu'un de chauffage ,

dedenrées , de bled , de vin , lui en fournir , vendre.

Iemand brand , eetwaaren , koorn , wynleveren, ver-

koopen, verzorgen. Se POURVOIR, fe garnir des

chofes neceffaires . Zigmet denoodige dingen voorzien.

POURVOIR en Juftice , intenterfon Action enJuſti-

ce. Zig in Rechten voorzien , zyne Actie in regten

tenteeren , in ftellen. Il s'eft pourveu au Grand Con-

feil. Hyheeft zyne Actie voor den Hoogen Raad in-

gefteld.

POURVOYEUR d'an Hotel , d'une Société : celui qui

fournit la viande , la volaille , le poiffon &c, à un

certain prix. Proviand-Meester , bezorger van een

HeerenHuis, van een Gemeenschap,eendie 't zelve te-

gen zekere prys de levensmiddelen leverd, verschaft,

verzorgd. Pourvoyeur de l'Armée. Provediteur of

Proviandmeefter van 't Leger.

POURVUQUE ou POURVEUQUE. Conjonction qui

régit le Subjonctif. à Condition que. Als maar, mits

dat . J'y irai pourvu qu'il le veuille. Ik zal er gaan

alshy't maar wilhebben.

La POUSSE des Arbres les jets , les branches qu'ils

pouffent. Defcheut, uitbotting,uitloopingderBoomen.

La premiere pouffe arrive au printemps. De eerfte

fcheut , uitlooping, uitbotting, het eerste uitloopen

derboomen gefchiet in de lente. La feconde pouffe

vientenAoût. Het tweede uitloopen , witbotten , de

tweedefcheut , uitloopingkomt in Auguftus. Cheval

qui a la Pousse , qui eft pouffif. Eendempig, ofdampig

paard, eenpaard dat eenklopping in de zydenheeft.

POUSSE-CUL. Recors de Sergent. Rakker , Dienders

noodhulp, luizevanger,

La

POUSSE , ( du vin ) gate pour avoir bouilli hors de fai-

fon, comme il arrive dansles grands tonnerres. Wyn

dieverzuurd of verfcbaald is , doorhet werken , op-

giftenbuiten tyds,als by ' t hard donderen&c ,gebeurd.

POUSSÉE d'unevoute, d'une arcade : le poids , l'ef-

fet de fa pefanteur. Het perffen , het drukken van

eengewelf vaneen boog. Ces ouvriers n'avancent pas,

il faudroir leur donner la Poussée , il faudroit les

talonnerunpeu. Die werkluidengaan niet voort, men

moest zewataanzetten,aan deganghelpen, voortpre-

fen. Il abien eu la pouffée , il a été bien alarme. Hy

is niet weinig bang geweest, hy was geweldig ont-

freld.

POUSSER quelqu'un hors de fa place. Iemand uit zyn

plaats footen, dringen. Pouffer quelqu'un ducoude.

du genou pourl'avertir. Iemandmet de elleboog , met

de knie ftooten om hemte waarschouwen. PoussER

tropfort la boule en jouant. De bol of kloot te ver,

al te hard van de hand laaten rollen. PoussER

chafferla balletroploin. Debal te verjaagen , flaan”,

kaatfen. PousSER , chaffer , enfoncer un clou dans

lebois, dans le mur. Een Spyker in ' t hout , in de

muur jaagen,flaan,dryven. PoussEK,porterunebor.

te. Een fleek toe brengen. Pouffer la tranchée juf

qu'aux glacis de la Contrefcarpe. De loopgraaven

tot aan de Schuinte , ' t glacis van ' t Conterfcharp

voort.
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voortzetten. POUSSER , étendrefes conqueftes juf-

qu'au delà du Rhin , au delà du Bofphore. Zyne

overwinningen aan geen zyde den Rhyn , den Bof-

phorus voortzetten , uitbreiden. Pouffer fa fortune ,

s'évertuer,s'avancer, Zyn fortuin voortzetten, vlytig

oppaffen omvoort teraaken.

POUSSIF. IVE. Adi. Dampig. Cheval pouffif, qui ala

pouffe , qui fouffle & batdes flancs. Een dampig, eng-

borftig paard, paard dat blaafd en een kloppinginde

zydenheeft. C'est un gros PouSSIP , un gros crevé.

't Is een vent als een Olyfant , een dikbast die zig te

barften eet.

POUSSIN. m. Petit poulet nouvellement éclos. Kieken,

jong boentje, Lapoule échauffe , deffend fes pouffins

enlesamaffantfous fes ailes. Dehen verwarmd , be-

Schermd haare kieken dezelve onder haare vleugelen

vergaderende.

POUSSER , fermer la porte au nez de quelqu'un. Ie-

manddedeurvoor de neus frooten , fluiten , toedoen ,

hem buiten houden. PousSER le temps avec l'é-

paule, ou à l'épaule , temporifer. Zyn tyd afwag-

ten, tydzoeken te winnen , geduld neemen. Pous-

SER, inciter quelqu'un à une mauvaiſe action. le- La

mand tot een fnoode daad aanzetten, verwekken.

POUSSER à la rouë ; aider à l'entrepriſe , favoriſer le

deffein. Pootaan ſpeelen ; de onderneeming , 't voor-

neemen begunstigen.

POUSSER quelqu'un à la Cour,dans le Monde, l'avancer.

Iemandaan 't Hof, indeWaereld voortzetten , in aan-

zienbrengen, tot een man maaken. Se PoussER , s'a-

vancer dansle Monde. Opkomen, in de Waereld voort-

raaken , inaanzien komen , een man worden. Il s'eft

pouffé par les Armes , par l'étude. Hy heeft zyn for-

tuindoordeWapenen , met deftudie gemaakt. Il s'eft

pouffe avec rien. Hy heeft met niet begonnen , hy

heeft het vanniet opgehaald.

POUSSER fon cheval, le faire galopper. Zyn paardde

Spoorengeeven , op een galop , op een volle galop,

volle ren zetten. Il pouifa fon cheval contre lui. Hy

dreef zynpaard op hem aan. PouSSER les Enne-

mis , les faire reculer , les menerbattant. OpdeVyan-

denindringen,devyandente rugof op de vlugt dryven,

alflaandevervolgen. On les pouffa jufque fous le Ca-

non de la Place ,jufqu'aux paliffades. Men dreefzetot

onder ' t Gefchut van de Vesting, tot aan de ftorm-

paalen te rug. PoussER la raillerie , pouffer l'im-

pudence trop loin. De fcherffery, de onbeschaamd-

heid te veel bot vieren , te ver laatengaan. Pouffer

fes pretentions trop loin. Zyne eifchen te hoog laa-

tengaan, teverreiken ; buitenspoorige eiffchen doen.

POUSSER la patience de quelqu'un à bout , l'outrer. Ie-

mands geduid te veel afvergen , ten witerften bren-

gen. Pouffer une Fille à bout, l'amener à laconclu-

fion. Een Vryfter ' t jaawoord afdwingen , door zy-

ne aanhoudingen tot zyn wil krygen.

POUSSER descris de joye , des cris d'allegreffe. Vreugd-

geroepuitgalmen , hooren laaten , juichen van vreugde.

Pouffer desfanglots , gemir. Kermen ,jammeren,droe

vig klaagen , fteenen. PoussER les beauxfentiments ,

faire le Galant , le paffionnéauprès desDames. Den

verliefde , den Minnaar fpeelen by de Juffers.

POUSSER eft auffi VerbeNeutre , & fe dit du mouvement

imperceptible des plantes , &c. Uitbotten , uitloo-|

pen, opschieten, waffen. Les Arbres commencent à

pouffer. De Boomen beginnen uit te botten , uit te

loopen, fcheuten te krygen. Les bleds pouffent bien

fort. Het koorn fchiet luftig , wakker op. CetArbre

pouffebiendubois , faitbien dubois. DieBoom Spruit

wakker uit , geeft veel hout , maakt veel takken,

POUSSER eft actif dans cette derniere façon deparler.

POUSSIERE. f. Poudre menuë. Stof, dun ftof., Des

meubles, des livres couverts de pouffiere. Huis-

raad, boeken met ftof bedekt. Secouer la pouffiere

d'un habit. Het ftof uit een kleed stoffen , kloppen ,

flaan. Il l'a tire de la pouffiere , de la neceffité. Hy

heeft hem uit het stofgehaald , uit den drek opgeno-

van niet opgeholpen . Faire mordre la pouffiere

à fon Eunemy.expr.fig: Zynen Vyand in ' t voetzand

werpen, onder de knie krygen.

men,

POUSSINIERE ou l'Etoile pouffiniere , eſt une

Constellation aufignedu Taureau , autrementdite les

PLEIADES. De Zevenster, de Pleyaden , Gesternte in

deLenteeerftverfchynende endieden Oudenden tydder

Zeevaart aankondigde.

POUTRE. f. Groffe piece de bois équarrie qui portefur

les deux murailles & aide à foutenir les folives d'un

plancher. Balk, groote balk op beide muuren ruſten-

de om de ribben te onderfchooren. Une poutre armée,

renforcée avecdes bandes de fer. Een balk met yzer

beslag.

POUVOIR, v. n. & a. Avoir la faculté de , être en état

de... Konnen , vermogen. Pouvoir marcher , avan-

cer. Konnen gaan , konnen voort treeden. Pouvoir

vaquer à fes affaires . Zyne zaaken konnen waarnee.

men. Cela pouroit bien arriver. Dat zou wel konnen

gebeuren. Sijeunellefçavoit & vielle le pouvoit. prov.

Zoo de jonkheid wist en de ouderdom konde. Je ne

fçai fi cela fe peut , mais je fçai bien que cela eft.

Ik weet niet of ' t wezen kan , maar ik weet weldat

betzoo is. PouvoIR ,fe dit auffi pour CONTENIR. In-

houden. Non plus qu'il en peut dans mon oeil. expr.

fam:Nietmeer als'er in myn ooggaan kan . Il peut vint

perfonnes dans ce bateau. Daar konnen twintigmen

jchenindiefchuit. On fous entend tenir en ces dernie-

res.phr.N'en Pouvoir plus delaffitude, être accable de

fatigue. Niet langer konnenharden van vermoeydheid,

afgemat , bek afzyn. Je n'en puis plus de faim , de

foif, de fommeil. Ik kan niet langer harden van de

honger , vandedorft , van de vaak. S'il eft malheu-

reux , jen'en puis mais , ce n'eft pas mafaute. Zooby

ongelukkig is, ik kan ' t niethelpen , gebeteren. Cet-

tederniere expr. eft du ftyle familier.

POUVOIR tout,avoir tout credit fur l'Esprit de quelqu'un.

Allesvermogen op de geeft , den inborst , ' t gemoed

van iemand. Je voudrois y pouvoir quelque chofe.

Ikwenste daar iets in te konnen doen , ik wenste dat

ik'er wat in te zeggen had.

POUVOIR. m. Authorité , puiffance , credit. Vermo-

gen, magt, gezag. Pouvoir abfolu , independant.

Volkomemagt, onafhanklyk vermogen. Pouvoir des-

potique , arbitraire, fouverain. Volstrekte , onbepaal-

de magt; oppermagt , fouvereine magt. Je m'y em-

ployerai de tout mon pouvoir. Ik zal eralmyn ver-

mogenaanbesteeden , tekoften leggen; ik zal'eruit al

mynmagt, vermogen in arbeiden, Donner Pouvoir ,

donner droit, faculté d'agir en notre Nom . Magt,

regt verleenen om in onze Naam te ageeren , te werk

te gaan. Les Ambaffadeurs ont communiqué leurs

POUVOIRS. De Gezantenhebben hunne vol- mag-

tenvertoond, overgeleverd. Il eft en fon PouvoIR,

en fa volonté de diftribuer cette fomme à qui il lui

plaira. Het is in zyn magt , ' t hangd van zyn wil

af die fom uit te deelen aan dien ' t hem zal be-

lieven.

POUX , eft le pluriel dePou. Luizen. Herode fut mangé

des poux, Herodes wierd van de luizen opgegeeten.
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FRAGMATIQUE Sanction , ou PRAGMATIQUE fin-

plement. f. On appelle ainſi l'Ordonnance faite en

1438 aux Etats de France renus à Bourges, fous

Charles fept pour modifier les Decrets du Concile

deBafle. Kerkelyke Wille-Keur , Wet by deStaaten

vanVrankryk , onder Karel de zevendeom debeflui-

ten des Conciliums van Bazel te maatigen, vaftge-

freld. Le Concordat entre Leon X & Françoispre-

mier a aboli la Pragmatique : il y a eu une autre Prag-

matique Sanction faite fous St. Louis pour règler

la Diſcipline Ecclefiaftique. Voy l'ACADEMIE fur

tout cela.

PRAIRIE. f. Étenduë de terre en prez. Weyland,beemd.

Il y a de belles prairies en Hollande , en Pologne.

Daar zyn fchoone weyden , frazye beemden in Hol-

land, in Polen.

PRATICABLE. Adj. Faifable. Doenlyk, uitvoerlyk.

Employertous les moyens praticables. Alle doenly-

ke, uitvoerlyke middelen gebruiken , besteeden , in

't werkftellen. La chofen'eftpas praticable. De zaak

isnietdoenlyk , niet om uit te voeren. Dans lesterres

graffes , les chemins ne font pas praticables enhyver.

De wegen zyn 's winters in de kleylanden onbruik-

baar, niet bruikbaar.

PRATICIEN. Hommequi entend laPratique ou la ma-

niere d'inftruire & conduire les procès. Practizyn ,

een man die de Praclyk verftaat , diedepleitzaaken

weet inteftellen en te bevorderen. C'eſt un des plus

habiles Praticiens. 't Is eender gaauwftePractizyns.

PRATIQUE. f. Connoiffancede la procedure , de la chi-

cane. Praftyk , pleithandel , pleitkonft. Les gens

de Pratique , Procureurs, Clercs , Solliciteurs , Huif-

fiers &c. De Practifyns , deluiden vande Practyk,

Procureurs,Klerken, Solliciteurs, Deurwaarders&c.

PRATIQUE , intelligence fecrete , menée fourde. Hei-

melyke verftandhouding, practyk , bedekten handel.

On découvrit bien des dangereufes pratiques. Men

ontdekte veelgevaarlyke practyken”, fnoode aanfla-

gen, heillooze voornemens.

PRATIQUE , occupation , exercice dans fon employ.

Pratik, werk, oeffening, bezigheid inzynberoep.

Cet Advocat , ce Medecin , ce Maitre de Langues

abeaucoup de pratique. Dien Advocaat,die Doctor,

Taalmeefterheeft veel praćłyk , veel tedoen. Donner

bien de la pratique à quelqu'un , l'exercer comme

il faut. Iemandwakker te doengeeven , lustigbruzen.

Mettre les leçons de fon Maire en pratique. De

leffenvanzyn Meefterin ' t werk ftellen. La Pratique

vaut bien plus que laTheorie. De oeffeninggaat ver

bovendeBefchouwing, boven dekundigheid zonderoef

fening. Lapratique de Piété. De oeffeningderGodza-

ligheid. Obtenir PRATIQUE , oulaliberté de charger:

termedeMarine. Vryheid krygen om ' t fchip te laa-

den; practica , vryelaadingbekomen. Ilfaitbon avec

lui, c'est une bonne PRATIQUE , un bon chaland ,

Het is goed met hem te doen te hebben , ' t is een

goede klant. Il neglige toutes fes pratiques. Hy

verwaarloofd , verzuimd al zyne klanten. Ce

Procureur , ce Notaire cherche à fe deffaire de fa

PRATIQUE , de fon Etude. Die Procureur , No-

taris zoekt zyn Practyk , zyn Comptoor aan ie-

mand over tedoen , teverkoopen.

PRATIQUE. Adj. Qui fe pratique , qu'on exerce. Wer-

kelyk, dat men oeffend . Instruction pratique. Wer-

kelyk onderwys. La Science fpeculative eft oppofée

à la Science pratique, DebefchouwendeWeetenfchap

fraat over de werkelyke Weetenschap , geleerdheid.

C'est unouvrier fort PRATIQUE, fort verfé, expert

dansces fortes d'ouvrages. 't Is een zeer ervaren,door-

geoeffend man in die foorten van werken.

PRATIQUER, v.a. Obferver , exercer , mettre en prati

que. Waarneemen , oeffenen , betragten , werkſtellig

maaken. Pratiquer la charité , la vertu. De Liefde,

dedeugd oeffenen , betragten. PRATIQUER lesleçons

de fon Maître. De leffen van zynen Meefter opvol

volgen, waarneemen , werkstellig maaken. PRATI-

QUER laMedecine , pratiquer la Chyrurgie , enfaire

profeffion. De Geneeskunde , de Heelkunde oeffe

nen,daarzynberoep , xyndagelyks werk van maaken.

PRATIQUER , frequenterquelqu'un. Met iemand ver-

keeren. PRATIQUER, gagner , debaucher quelqu'un ,

l'attirer à fon parti. Iemandop zyn zyde trekken , hem

voorinneemen , om koopen. Il avolt pratiqué les princi-

paux Chefs de l'Armée. Hy bad de voornaamste

Hoofdenvan 't Legeromgekogs , verleid, opzynezyde

getrokken. PRATIQUER des cabales , des intelligen-

ces dans laVille. Kuiperyenbeſtecken, beleggen,fme-

den ; heimelykeverstandhoudingen indeStadfmeeden.

PRATIQUER , menagerun Cabinet dans un coin. Een

Kantoortje, kamertje in een hoek practiſeeren, be-

denken , aanleggen, weetenteverLinnen.

PRATIQUER , abfolument dit , fe prend pour PLAI-

DER , frequenter le Barreau. Practiſeeren,pleiten , de

Balyvolgen. Il y a deja longtemps qu'il nepratique

plus. Het is al lang geleden dat hy niet meer prac

isfeerd, dat hyuit de practyk gefcheiden is.

PRE.

PRÉ . m.Terrequi portefoin .Wey ofweyde hoogveld,hooy-

land. Faucher un pré. Een weyde , eenhooyveld af-

maayen. LesBoeufs , lesVaches paiffent dansle pré.

DeOffen, deKoeyenloopen indeway, graazeninde

weyde. Je l'aineroismieux enterre qu'enpré , je l'ai

merois mieux mortque vif. Ik zaghemliever onderals

bovendeaard. Nous nousverrons fur le pré. Wy zul-

lenmalkanderin't veld , metdedegen indebandzien.

Dans cette colompe l'E de la premiere Syllabe fe pronon-

cecomme s'il y avoit un accent aigu.

PREADAMITES. Partiſans de l'opinion fuivant laquelle

il y auroit eu deuxAdams : lepremier Perecommun

de tous les hommes dont parle la Geneſe , & le fe-

cond l'Adam ou le premier Pere des Hebreux.

PREALABLE. Adj. Qui eft ou doit estredevant. Voor-

afgaande. La communication des Pouvoirs eſt une

chofe prealable à la Conclufion des Traittez. De

overlevering der Volmagten is een zaak die voorhet

fluiten der Tractaaren gaat. Il faut au prealable éta-

blir les motifs de croyance. Men moet de beweegre-

denen vangeloof voor af vaſt ſtellen. Il ne voulut

pointopinerqu'on n'eut PREALABLEMENT arreſté...

Hy wilde niet ftemmen ten zy men voor af, tenzy

men van te vooren vaft gefteld had...

PREAMBULAIRE. Adj. Liminaire , qui fertd'Exorde.

Inleidend. Difcours preambulaire oufervaut de pream-

bule. Een voorreden, inleiding, reden tot inleiding

Arekkende.

PREAMBULE.m.Efpece d'exorde, difcours, debut étudié,

ampoullé. Opgepronkte voorreden , voorbedagte inles

ding. PREAMBULE fe prend le plus ſouvent enmau-

vaife part. Il nous a fait un long, un ennuyeux pream-

bule. Hyheeft ons met een lange, een verdrietigevoor-

reden opgehouden, geplaagd.

PREAU. m. Diminutifde Pre. Eenbleekveldtje of voor-

plein met gras bewaffen. Ilyaunpréau dansla Cour.

Daar is een bleekveldtje op de plaats.

PREBENDE. f. Chanoinie ou le revenu d'un Chanoine,

ouquelqu'autre bien d'Eglife. Prebende, prove , in-

komft
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komst van een Kanonik of eenig anderKerkelyk per-

foon. Une riche Prebende. Een ryke prebende , een

Smeerig Dombeerfchap. Un Chanoine PREBENDé , qui

jouir d'une prebende. EenKanonikmet een Prebende

of inkomft voorzien , begiftigd, Le PREBENDIER eft

un Ecclefiaftique fervant au Choeur audeffous d'un

Chanoine. Deprovenier , Prebendarius is een Choor-

bediendeonder den Kanonik ſtaande.

PRECAIRE. Adj. & Subft. Ufité dans ces rencontres.

Vergund,byvergunning. Authorité precaire , autho-

rité qu'on n'exerce que par tolerance. Toegelaatene ,

vergundemagt , gezag bytoelaatinggebruikt. Il ne

jouit de ce bien que par PRECAIRE, que parlacon-

ceflionduproprietaire, Hybezit, geniet dat goedal

leendoorvergunning , toelaating, overdragt vanden

eigenaar,

PRECAUTION ou PRÉCAUTION,comme il ſe prononce.

f. Prevoyance,foin pour éviter uninconvenient. Voor-

zorge, voorbefchik, voorbeſtel ter voorkomingvan een

ongeval, Ufer de precaution. Voorzorg gebruiken.

PrendreMedecine,fe purger par precaution. Byvoor-

zorge tegeneen toekomende ziekte purgeeren , Mede-
cineeren, Geneesmiddelen inneemen.

Se PRECAUTIONNER. v. n. p. Prendre des précau-

tions. Voorzorgen gebruiken , zig wapenen , bezor-

gen, opzyn hoede zyn. Il est impoffible de ſe pré-

cautionner contre tous accidents. Het is onmogelyk

zig tegen alle ongevallen , ongemakken te bezorgen,

te wapenen. Se précautionner contre les forties des

Afliegez. Zig tegen de uitvallen der Belegerdenbe-

zorgen, verfchanffen, wapenen ; op zyn hoede, ge-

wapend zyn tegen hunne uitvallen.

PRECEDEMMENT. Adv. Auparavant , devant. Te

vooren , van te vooren. Comme nous avons dit

precedeminent. Gelyk wy te voorengezegd hebben.

PRECEDENT. TE. Adj. & Subft. Qui precede. Voo-

rig, voorgaande. Le jour precedent , l'Année pré-

cedente. De voorige , voorgaande dag ; 't voorig,

't voorgaande Jaar. Vous aurez pû voir par ma PRE-

CEDENTE, par ma derniere lettre. Gy zult uit myn

voorgaande hebben konnen zien....

PRECEDER. v.a. Aller , marcher, arriver devant. Voor

gaan, voor ryden, voor af gefchieden. La Populace

precede le St. Sacrement aux proceflions. Het ge-

meene Volk gaat voor het H. Sacrament indeomme-

gangen. LesCaroffes qui précedoient celui de faMa-

jefte. DeKoetfen welke voor die van zynMajesteit

reden. LaNaillancede ce Prince fut precedée de plu

fieurs prodiges. De Geboorte van die Vorst wierd

vanverfcheidene wonderteekeuen voorgegaan.PRICE-

DER quelqu'un en dignité , avoir le pas devant lui.

De rang boren iemand hebben , boven hem , hooger

inwaardigheidzyn. PRECEDER , furpaffer envaleur,

en merite. Indapperheid , in verdienfte uitmunten,

overtreffen, te bovengaan.

PRECEPTE. m. Règle, enfeignement. Grondregel, lee-

ring, voorschrift, gebod. Les preceptes de la Rhe-

torique, de la Grammaire. De Grondregels der Rede-

meerkunde, der Spraak konft. Les preceptes de la

Morale , del'Evangile. Devoorschriften , leeringen,

leffender Zedekunde , van ' t Evangelium.

PRECEPTEUR. Perfonne chargée de l'éducation , in-

ftruction d'un Difciple. Leermeefter, Tugtmeefter.

Neronfit mourirfon precepteur Seneque. Nero deed

zynen Leermeefter Senecasterven.

PRECEPTORIALE. Adj . On appelle Prebende precep-

toriale , la Prebende affectée au Maitre deGrammai-

xequidoitenfeigner les jeunes Clercs, Prove ofvast

inkomen, jaarlykſe wedde van den Spraakmeefterdie

de jonge Klerken onderwyzen moet.

PRÊCHE , ou PRESCHE. m. Sermon à la maniere des

Reformez. Predikatie , opentlyke Redenvoering van

denhervormde Predikant. Écouter le prêche. Nade

Predikatie luifteren. Aller au PRêCHE , au Sermon ,

à l'Eglife Reformée. DePredikatie gaanhooren , na

de Gereformeerde Kerk gaan,

PRECHER ou PRESCHER . v. a. Anoncer la parole de

Dieu. Prediken, Gods woord verkondigen. Prêcher

l'Evangile aux infideles. Het Evangelium aan

de ongelovige Prediken. PRECHER l'Advent , le

Carême. Geduurendeden Advent, inde VaftenPre-

diken, de Predikbeurten in den Advent , indeVaf

ten by de Catholyken waarneemen. Ce Miniftre , ce

Pereprêchefort bien. Die Predikant , die Pater Pre-

diktheelwel. Il prêche , il vante par tout fa valeur,

fa nobleffe. Hy verkondigd , roemd al omzyndapper-

heid, pocht over al op zyne dapperheid , zynen adel.

LesDominicainsfont appellez freres PRÉCHEURS.De

Dominikaners werden Preekheeren genaamd.

PRECIEUX. EUSE. Adj. De grand prix. Kostelyk,hoog

van waarde, duurbaar , hoogwaardig, edel. Des

meublesprecieux , des pierres precieules. Koftbaar ,

koftelykhuisraad, edele gesteentens. Rien n'eft plus

precieux que le temps. Niets is kostelyker als de tyd.

Nous fommes rachetez par le precieux fangdeJ. Chr.

Wyzyndoor 'tdierbaar bloed van J. Chriftus vryge

kogt, La mort des Saints eft precieuſe devant Dieu.

De dood der Heiligen is duurbaar voor God. Que

Dieuvouscomble de fes plusprécieuſesbenedictions !

DatGod met zyne duurbaarste zegeningen ophoo-

pe , overlaade!

PRECIEUX , affecté, pas naturel. Gemaakt,gedwongen,

fyf. Un airprecieux. Eengedwonge zwier ofte how-

ding,fremmig engemaakt wezen, gelaat. Manieres

precieufes. Gemaakte,femelagtige manieren. Ne m'en

parlez pas elle est trop PRECIEUSE , trop façonniere ,

grimaciere. Spreek'er my niet van , zyis te gemaakt,

tefemelagtig, te vies.

PRECIEUSEMENT. Adv. Avec grand foin. Zorgvul.

diglyk en waardiglyk. Je garderai , conferveral pre-

cieuſement ce gage de votre amitié. Ik zal dit

onderpand van uwe vrindschap zorgvuldiglyk be.

waaren.

PRECIPICE. m . Il fe dit pour HAUTEUR efcarpée

& pour ABYSME, & pour l'un & l'autre enfemble.

Steile, gevaarlyke hoogte en afgrond. Un aftreux

precipice. Een yffelyke hoogte, naareſteilte, vervaar

lykenafgrond. Tomberdansun precipice . In eenen af-

grondvallen, taimelen, nederftorten. LesAlpesfont

pleins deprecipices. De Alpen zyn volfteilebergen

en afgronden. Les paffions , les mechans confeils

nousentrainentdans le precipice. expr.fig: Deharts-

togten, de kwaade raadgeevingen vervoeren ons in

den afgrond, leidenonsin 't verderf.

PRECIPITAMMENT.Adv.Avec precipitation, avec trop

grande promptitude. Voorbaariglyk,metfchielykheid.

Il ne faut rien refoudreprecipitamment. Men moet

niets voorbaariglyk befluiten .

PRECIPITATION.f.Empreffement,trop grandepromp

titude. Voorbaarigheid , fchielykheid , te grooten

baaft . Les Ennemis fe retirerent avec tant de preci

pitation que, ... De Vyanden trokken met zulkem

voorbaarigheid af, gingen zoo ſchielyk heendat………..

La precipitation n'eft bonne que dans les coups de

main. Deroorbaarigheid,fchielykheid,voortvaarend-

heidisalleen goedindingen voor de vuiftuittevoeren,

PRE-
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PRECIPITATION du Mercure , feparation & chute des

parties groffieres du Mercure terme de Chymie.

Scheiding, zuivering , precipitatie , nederdryving

van 't Kwikzilver.

PRECIPITÉ. ÉE. Part. de PRECIPITER. Af of ne-

dergeworpen, getuimeld. Manlius qui avoit fi bien

deffendu le Capitolefut precipité de la plus hauteTour

en bas. Manlius die ' t Capitool zoo wel verdeedigd

had wierdvan de hoogste Toren afgeworpen. Un dê-

part PRECIPITÉ , trop hâté. Een fchielyk , eenvoor-

baarig vertrek. Unemarche precipitée. Een fchielyke

march , haaftige optogt . Du Mercure PRECIPITÉ ,

épuré. Gelouterd, gezuiverd Kwikzilver.

PRECIPITER. v.a. Jetter d'une grande hauteur en bas.

Vaneengrootehoogte nederwerpen , nederplotfen,doen

tuimelen. Les Anges apoftats furentprecipitez dans

les Enfers. Deafvallige Engelen wierden in de Helle

nedergeworpen. PRECIPITER , håter ſa marche , ſa

courfe. Zyne gang, zynen loop verhaaften , over-

fchielyken. Le Fleuve precipite ſa courſe en cet en-

droit. De Vloed verhaast zynen loop op die plaats.

Les gens Sages ne precipitent rien. De Wyze lui-

den overfchielyken niets , doen nooit iets te voor-

baarig.

PRECIPITER , diffoudre, épurer le Mercure. Het

Kwikzilver fcheiden , louteren , doen zinken,

Se PRECIPITER. v. n. p. Se jetter dans un precipice

&c. Zig in eenen afgrond nederwerpen. Marcus

Curtius fe precipita dans l'abyfme avec fon cheval . ]

M. C. wierp zig , fprong met zyn paard in den af-

grond. Sapho fe precipita dans la Mer. Sapho wierp

zig, verdronkzig zelven in de Zee. Le Nyl fe preci-

pite avec grand bruit du haut des Rochers. De Nyl

valt met groot gedruis van boven de Rotfen. Se

PRECIPITER , fe hâter autant qu'on peut. Zig ver-

haaften, zoo veelspoed maaken als men kan. LesEn-

nemis fe precipiterent de telle forte que... De Vy-

anden verhaafteden zig zoodanig, zoo zeer dat...

PRECIPUT. m. Avantage particulier que le Teftateur fait

à un des Coheritiers. Byzonder voordeel door den

Teftamentmaaker aan een der Mede- erfgenaamen

voor uit gemaakt. Son Onclelui a laiffe fa Bibliothe-

que par preciput. Zyn Oom heeft hem zyn Bibliotheek

voor uit gemaakt. PRECIPUT eſt encore le preſent

deMariage que le dernier vivant retire avant de parta-

gerla fucceffionavec les autres heritiers. Eergift,Mor-

gengave, Huwelyks-gift die den langstleevendena zig

trekt, alvoorens te deelen met de andere erfgenamen.

PRECIS. ISE. Adj . Fixé , déterminé. Vaftgefteld , be-

fremd, bepaald. Au jour précis , à l'heure préciſe.

Op de vaft geftelde , beftemde , gezette dag, terbe-

fremder uur. Demande précife , fomme precife. Be-

paalden , klaaren eifch ; bepaalde vastgestelde fom.

Ileft unpeu trop Précis , trop exact. Hy is wat te

naauwlettende , te precys.

Le PRECIS , le fommaire, l'abregé , l'effentiel. De

korten inhoud, 't kort begrip , ' t wezentlyke. I

nous a dit le précis de l'anaire. Hyheeft onshet kort

begrip, denvoornaamften inhoud der zaak ` in korte

woordengezegd. Voila le precis de tout l'ouvrage.

Ziedaardenkorteninhoud , 't voornaamfte, hetmerg,

't pit van 't heele werk.

PRECISEMENT. Adv. Exactement. Net, duidelyk ,

ftiptelyk, naauwkeuriglyk , ter nede. Repondez

precilement à ce qu'on vous demande. Antwoord

net,fptelyk, duidelyk op ' tgeenmen u vraagd. Ve.

nir precilement à l'heure marquée. Op het aangewe-

zen, 'ibeſtemde, 'tgezette wür ftips komen.

PRECISION. f. Exactitude , obfervation , diftinction

precife. Naauwkeurigheid , flipte waarneeming, op-

lettentheid. Les precifions trop fubtiles des Gram-

mairiens ne font que rebuter les Difciples . De al te

fyne keurigheden , de al te naauwe waarneemingen ,

onderfcheidingen der Spraakmeefters doen nietdande

Leerlingen den luft beneemen. Parler , écrire avec pré-

cifion. Met onderfcheiding , oplettentheidSpreeken,

Jchryven ; regelmaatiglyk , fliptelyk , naauwkeurig.

lyk preeken , fchryven.

PRECOCE. Adj. Mur avant le temps. Te vroeg, voor

den tyd ryp. Des fruits precoces , despefches préco-

ces. Vroegevrugten , vroege perzikken. Un Cerifier

PRECOCE qui apporte des cerifes précoces. Een

vroege Kerffeboom , boom die vroege kerffen voort-

brengd. Un Espritprecoce , trop avancé pour fon âge.

Een vroeg verstand , vroege geeft , een oordeel voor

den tyd ryp geworden.

PRECONISATION , recommandation d'un Prelat àun

Evêché&c. Benoeming, aanbeveeling, aanpryzing

van een Kerkheer tot een Bisdom&c.

PRECONISER , propoferquelqu'un en plein Confiftoi-

redes Cardinaux ; s'étendre fur le merite du Candidat

& lerecommanderau Pape afin de remplirl'Evêche ou

l'Archevêchévacant. Iemand in de volle vergadering

derCardinaalen voorstellen , voordraagen , zyne ver-

dienften ophaalen en den Paus ter invulling, begee-

ving van ' t openstaande Bis- of Aartsbisdom aan-

beveelen,aanpryzen. Monfr. l'Abbé de... fut preconifé

à l'Evêché de Poitiers par le Cardinal R. Den Heer

Abtvan... wierd door den Cardinaal R.tot het Bis-

dom vanP.voorgesteld , voorgedraagen, aangepree-

zen. Ses Amis le preconifent comme un Saint,

l'élevent jufqu'aux nues. Zyne Vrinden pryzenhem,

roemenhem als een Heilig ; verheffenhemHemelhoog,

tot de Wolken.

PRECURSEUR . Celui qui arrive & anonce devant. Voor-

Looper. Jean Baptifte a été le precurfeur de J. Chr. Jo-

hannes den Dooper is de voorlooper , voorbodevanJ.

Chriftus geweeft . Il ne fe dit qu'encette phraſe.

PREDECEDER. v. n. Mourirdevant. Il n'a d'ufage qu'en

Pratique. Eerst overlyden, voorsterven . Celui des deux

qui viendra à predeceder.Die van beide welke eerſt zal

komente fterven , te overlyden. Encasde PREDECès

de l'un des deux , lefurvivant pourra... Ingeval van

cert overlyding van een der beide , zal den langst-

levende vermogen...

PREDECESSEUR , DEVANCIER. Celui qui precede.

Voorganger, voorzaat , voorbezitter. Le Roy, le

Pape fon Predeceffeur. De Koning , de Paus zyn

voorzaat. NoSPREDECESSEURS , nosdevanciers, nos

ancestres étoientbien auffi fages que nous. Onze Voor-

zaaten , voorouders waren welzoo wys als wy.

PREDESTINATEURS . Ceux qui admettent le Dogme

de la Predeftination abfolue! Voorbeſchikkers , voor-

ftandersvan de volstrekte Predeftinatie.

PREDESTINATION. f. Decret par lequel Dieu deftine

les Elus à la Gloire eternelle , & les Reprouvez à

l'Enfer. Voorbefchikking , Predeftinatie. Le Dogie

de la Predeftination eftbien difputé. De Leerevande

Predeftinatie word veel betwist.

Les PREDESTINEZ font les Elus de Dieu. De Voorbe

fchikten, de gepredestineerden zyn de Uitverkoorne

Gods.

PREDESTINER. v. a. Deſtiner , choifir de toute eterni-

té. VanEeuwigheid verordineeren , verkiezen,voor-".

beſchikken. Il n'y aura de fauvez que ceux qu'il a plû

à Dieude predeftiner. Alleen die ' t God leeft belieft

te
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te verordineeren , tot het eeuwig leven teverkiezen ,

zullen zalig worden. Dieu avoir predeftine Moyfe

pour être le conducteur d'Ifraël. Godhad Mofis voor-

gefchikt, verkoren om de leidsman Ifraëls te zyn.

PREDICABLE. Adj. Qui peutfervir de texte. Uitfpree-

kelyk , daar men over Spreeken kan. Sujet , matiere

predicable. Bekwaam onderwerp tot een Predikatie,

goedePredikstof. Animal eft predicable , fe peutdire

auffi biende l'homme que de la beste. Dier kan al-

zoo wel van den mensch als van ' t beeft gezegt wor-

den. Ce terme du ftyle dogmatique eft borné à ces

deux phraſes là.

PREDICAMENT. m. Categorie , ordre , rang , claffe

où fe rangent plufieurs chofes de même nature.

Hoofddeel , order, rangtot welkeverſcheidene zaaken

vandezelfde natuur overgebragt worden. Lesdix pre-

dicaments de la Logique. De tien Hoofddeelen van

de Logica ofte Redeneerkunde. Il eſt en bon , en

mauvais PREDICAMENT , enbonne , en mauvaiſe ré-

putation. Hy heeft een goede , een flegte naam in de

Waereld,byftaat heel wel, heelflegt teboek. Il viellit,

fur tout dans la derniere acception.

PREDICANT , fe ditpar ironie : pour MINISTRE. Pre-

dikant. C'eftun chetif Predicant. 't Is een flegt Pre-

dikant , een armagtig Preeker.

PREDICATEUR. Celui qui prefche laparole de Dieu , qui

exhorte le Peuple. Il fe dit le plus fouvent des Cath.

Rom. Prediker , Preeker , Preekheer, ook , Predi-

kant. L'Eloquence , les geftes du Predicateur. De

Welfpreekentheid , de gebaerden van den Prediker ,

van den Predikant. Nommer un Predicateur pour

l'Advent , le Carême. Een Prediker voor den Ad-

vent, voordeVaftenbenoemen , aanstellen.

PREDICATION. f. Difcours , Sermon du Predicateur

ou du Miniftre. Predikatie , redenvoering van den

Preekheer of van den Predikant. La PREDICATION

de la parole de Dieu , de l'Evangile. De Prediking,

verkondigingvan Gods woord , des Evangeliums.

PREDICTION. f. Action de PREDIRE. Voorzegging.

Les fauffes predictions des Aftrologues & des Vifion-

naires. Devalfche voorzeggingen derStarrekykersen

der ingebeelde Propheeten. Ma prediction eſt ac-

complie , vousvoila Echevin , Bourguemaître. expr.

fam: Myne voorzegging is vervuld , gyzyt Schepen,

Burgermeester.

PREDILECTION. f. Amitié de preference pour la per-

2

fonnecherie. Voor-liefde, genegentheid , vrindschap

door eenvoor verkiezing voordegeliefdeperfoon opge-

vat. La predilection de Dieupour fes Elus. Devoor-

liefde Gods omtrent zyne uitverkoornen.

PREDIRE , Pronoftiquer , Prophetifer l'avenir. Het

toekomendevoorzeggen , voorbeduiden , Profeteeren,

verkondigen. Les Prophetes ont predit la venue

du Meffie. De Propheeten hebben de komst van den

Meffias voorzegd. Je l'avois bien predit , je le pre-

voyois bien. Ik had het wel voorspeld , ik zeidehet

wel, ik zaghet wel aankomen.

PREDOMINANT. ANTE. Adj. V. Qui predomine.

Heerfchend. Un vice predominant. Een heerfchende

ondeugd,zonde. Sapaffion predominante c'eft le jeu ,

levin & c. Zyn heerfchend , grootft , onverwinlyk ge-

brek, hartstogt is den dobbel, de wyn.

PREDOMINER. v. a. Être dominant , plus fort. Heer-

fchen, boven dryven , kragtiger zyn. La bile pre-

dominechez lui , fontemperament eft bilieux. Degal

heerfcht by hem, is kragtiger by hem dan deandere

vochten, humeuren.

PRE-EMINENCE. f. Avantage , prerogative. Voor-

La

rang, voordeel, voorregt , voortreffelykheid, uit.

neemendheid. La pre-eminence d'un Cardinal au-

deffus des autres Ecclefiaftiques. Devoorrang, voor-

treffelykheidvan een Cardinaal boven de andere Ker-

kelyken.

PRE-EXISTENCE deDieu , qualité par laquelle Dieu

existe avanttoute choſe . De voor- wezentlykheid van

God, hoedanigheid waar door God voor alledingen

beftaat.

PREFACE .f. Avantpropos , Epitre liminaire , avertille-

mentauLecteur .Voorrede, voorberigt aan den Leezer.

La preface doit expliquer fuccintement& clairement le

deffein de l'Autheur. Devoorreden moet het voornee-

men vandenSchryver kort en duidelyk verklaaren.

PREFECTURE.f. Charge& Jurifdiction du PREFET. Be-

velhebberschap, Droftfchap , Ampt enbewind, gebied

vanden Prefectus ,Romeins amptenaar,alsogenaamd.

PREFERABLE. Adj. Verkieslyk , voorverkiesbaar ,

bovenietsteftellen , te agten. Uneglorieufemortest

preferable à une vie honteufe. Een heerlyke dood is

voor eenfchandig leven te verkiezen. Il faut aimer

Dieu PREFERABLEMENT à toutes chofes. Menmoet

God boren of voor alle dingen liefhebben.

PREFERENCE. f. Choixque l'on fait d'une chofe pluf- ,

tot que d'une autre . Voorkeur , voor verkiezing. Ci-

ceron merite la preference entre les Autheurs La-

tins. Cicero verdiend de voorkeur onder de Latynsche

Schryvers. Accordez moy la preference. Gun my de

preferentie , gun my depenning.

PREFERER une perfonne , une chofe à une autre ,
lui

donner la preference , l'eftimer davantage. Een per.

foon , een zaakboven een ander ftellen ,agten , meerin

waarde houden. Il faut preferer fon falut à toutes

chofes. Men moet zyne zaligheid boven alle ding ag-

ten, ftellen. Preferer l'honnête à l'utile. 't Eerlyke

voorhet nutte ftellen , verkiezen.

PREFET. Ancien Magiftrat qui gouvernoit à Rome en

l'abfence des Confuls ou des Empereurs. Roomfche

Stadvoogd, inde afwezentheid derBurgermeesters of

derKeizeren.La charge du Prefetdu Pretoire fut etablie

par Augufte & abolie par Conftantin. Hetampt van

Overfte van'sKeizers wagt wierd doorAuguftus in-

gefteld, endoorConftantinus vernietigd. Le PREFET

des Gaules exerçoit la fuprême authorité dans l'an-

cienne France , au nomdes Romains. De Prefectus

der Gaulen oeffende ' t hoogste gezag in ' t oud Frank-

ryk,indennaam der Romeinen . Il y avoitaufli un Pretet

d'Italie , d'Illirie & d'Orient. Voy l'ACAD.

PREFET ou Intendant des Claffes dans les Colleges des

Jefuires &c. Overfte , opperste Regent der Schoolen,

inder Jefuiten Collegien & c . Le Pere Prefet du Col-

lege de Clermont. De Opper-Regent van 'tJefuiten

Kloofter tot Clermont.

PREFIX. Adj . Arrefté , determiné. Vaft gefteld , be-

ftemd , bepaald. Jour prefix. Vaftgeftelde , bepaal.

de dag. Temps prefix. Beftemde tyd. Heure prefixe.

Beftemdeuur. Douaire prefixe , determiné. Bepaalde,

vastgestelde Weduwfchat. La PREFIXION , détermi

nation du delay. Debepaaling van ' t uitstel.

PREGNANT. ANTE. Adj . Voy, PRESSANT , V10-

LENT. Vinnig. Des douleurs pregnantes. Vinnige,

Scherpe pynen.

PREJUDICE. m. Torr, dommage. Schade , nadeel,

verongelyking, Porterpréjudice à quelqu'un. Iemand

fchade, nadeel toebrengen. Sans préjudice des droits,

des immunitez &c. Zonder nadeel , krenking der

regten , vrydommen&c.

PREJUDICIABLE. Adj . Nuifible, Nadeelig,schadelyk.

Sffff Pré-
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Préjudiciable à la fanté , à la réputation. Nadeelig,

Schadelyk vooroftot de gezondheid , fchadelyk aande

goede naam.

PRÉJUDICIER . v. a. Nuire, caufer du dommage. Schaa-

den, nadeel toebrengen , benadeelen . Sans préjudi-

cier à vos affaires. Žonder uwe zaaken tebenadeelen.

L'excès préjudicie à la fanté. De onmaatigheid, de

overmaat benadeeld , fchaad , krenkt de gezond-

heid.

PRÉJUGÉ. m. Exemple , augure fur quoy on fonde un

jugement. Vooroordeel , voorteeken . Le relâchement

d'un prifonnier à caution eft un fort bon préjugé

en fa faveur. Het los laatenvan een gevangen onder

borgtogt is eenzeer goed vooroordeel, voorteekenten

zynen befte. Sa retraitte eft un pulffant préjugé con-

tre lui. Zyne vlugt is een magiig vooroordeel tegen

hem. PréJUGé, fe dit fouvent pour PREVENTION ,

preocupation. Voorinneeming , vooroordeel. Des.

qu'on s'eft deffait des prejugez de l'enfance. Zoo

draa menzigvan de voorinneemingen , vooroordeelen

der kindsheid ontflagen heeft.

als een

PRÉJUGER. v.a. Jugerpar conjecture. Giffen , oordee-

lenbygiffing. Cela arrivera ainfi , autant qu'on le peut

préjuger. Datzal alfoo gebeuren , voor zoo veelmen

het kan giffen , voor afkan oordeelen.

PRELAT , et le titre ordinaire des Abbez , Evêques&

Archevefques. Prelaat , Kerkheer , Abt , Biffchop

of Aarts-Biffchop. Les Prelats de l'Eglife Gallicane.

De Prelaaten, de Heeren Abten , Biffchoppen en

Aarts-Bifhoppen van de Kerk van Vrankryk. I

fe fait fervir comme un Prelat. expr. fam: Hy doet ,

hy laat zig dienen als een Prelaat

groot Heer. Les devoirs , les honneurs de la PRE-

LATURE , de la Jurifdiction fpirituelle. De pligten ,

de eeren van het Prelaatschap , van 't Geestelyk

bewind.

PRELIMINAIRE. Adj. & Subft . Qui precede la prin

cipale matiere. Voorafgaande , voor de Hoofdzaak

gaande. Difcours,queftion preliminaire.Voorafgaande

Reden, voorafgaandevraag. Règler les preliminaires

de la Paix. De voorafgaandezaaken , de eerstepunten

van de Vrede afdoen, bepaalen.

Le PRELUDE d'un Motet. De voorzang, probeering

van een Kerklyk Lofzang. Le prelude d'un joueurde

Luth. Het voorspel van een dieop de Luit flaat. Les

baaillementsfontles PRELUDES , les avant coureurs de

la Fievre. De geeuwingen zyn de voorloopers van

de Koorts. Ces frequentes feditions furent lesprelu-

des de la guerre civile. Die menigvuldige oproeren ,

opfchuddingen waarende voorfpeelen , voorboden van

den burgerkryg, inlandfen oorlog.

PRELUDER. v. n. Chanter pour prendre fon ton. De

nootenftellen , voor af zingen om zyn toon te nee-

men. Les joueurs de Luth ennuyent à force de pre-

luder. De Luitfpeelders zyn verdrietig met hun lang

preludeeren , talmen in ' t ftellen van defnaaren,

PREMATURE . EE. Adj. Meur avant le temps. Te

vroeg ryp, ryp voor den tyd. Les fruits prematurez

font les moins bons. De vroege vrugten zyn de

flegtfte. Espritpremature, fageffe prematurée. Vroeg

verftand, wysheid voor den tyd ryp geworden.

Les entrepriſesprematurées ne manquent gueres d'é

chouer. De onderneemingen te vroeg begonnen ral-

len meest flegt uit , mislükkenbyna altyd. Il ne faut

rien entreprendre PREMATUREMENT .Men moet niets

voorbaarigs , niets voor den tyd onderneemen.

PREMEDITATION. f. Deliberation . Voorbedenking,

overleg,overweeging, Parker, agirfans premeditation.

Zonder voorbedenken fpreeken , zonder overweging, -

overlegging te werk gaan.

PREMEDITÉ. ÉE. Part. de PREMEDITER. Voorbedagt.

Undeffein prémedité,auquel on a penfe,fongé aupara

vant. Eenvoorbedagt voorneemen. Action , entreprife

premeditée. Voorbedagte , voorgenomenedaad, voor-

bedagte onderneeming.

PREMEDITER un deffein , s'ydifpofer avec déliberation,

examen. Een voorneemen voorbedenken , overleg.

gen. Il premeditoit ce mechant coup, depuis long-

temps. Hy bedagt die fnoode daad zederd lang.

PREMICES ou les premiers fruits de la terre. De

eerftelingen of eerfte vrugten der aarde. Les pre-

mices étoient dûs à la Tribu de Levi. De eerstelin

genkwamen de Stamme Levi toe. Je vous viens of-

frir les premices de mes études , de mon travail. Ik

kom u de eerstelingen myner studie , myner arbeid

opdraagen, opofferen.

Les

PREMIER. ERE. Adj. & Subft. Eerft. Adam a été

le premier homme. Adam is de eerste mensch ge-

weest. La premiere chofe , la premiere fois. De

eerfte zaak , de eerfte maal. Lespremiers foins , les

premieres pensées. Deeerfte zorgen , de eerstegedag

ten. L'Ange extermina les PREMIERS nez des Egip-

tiens. Den Engel verdelgde de eerftgeboorene der

Egyptenaaren. Se fervir du premier venu. Zig be

dienen van die men eerst vind , die eerst voorkomt.

Le Premier Prefident. Deneerfte, hoogste President ,

voorzitter. Jevous dirai en PREMIER lieu , premie-

rement. Ik zalu voor eerft , eerstelyk zeggen . Il vaut

-mieux eftre le PREMIER , le plus confiderable de fa

race que le dernier. Het is beter de eerfte, aanzien

lykfte vanzyngeflagt te zyndande laatfte.Demofthe

ne& Ciceron font lespremiers Orateurs. Demosthe

nesen Cicero zyn de eerfte , de voortreffelykfie Rede.

naaren, Recouvrirfon PREMIER , fon ancien luftre,

fa premiere grandeur,fanté.Zyn eerfte, voorigeluifter,

grootheid,gezondheid wederbekomen,erlangen. Il n'a

qu'une PREMIERE , qu'une imparfaiteteinture de Let

tres. Hyheeft niet dan eeneerfte, onvolmaaktefchets,

eenfchraal denkbeeld der Lettergeleerdheid. Au PRE-

MIER la balle le gagne : terme du jeu de paume.

Diensbal naaft aan het touw valt windhet.

PREMIERE f. La Claffe de Rhetoriquedans un College

Latin. Zesde of ' t hoogste School in een Latynsche

School. Il eft en premiere. Hyis in ' t zesdeSchool.

PREMIEREMENT. Adv. En premier lieu. Eerſtelyk,

voor eerft. Premierement il fautſçavoir que….. Men

moetvooreerst weeten dat...

Les PREMISSES ou deux premieres propofitionsd'un

Syllogifine. De twee eerfte ftellingen , de major

en minor van een Syllogifmus , flotbewys of drie.

ledig Argument. Quand on a admis les premiffes

on ne peut plus nier la conſequence , laconclufion.

Als men de twee voorste ftellingen heeft aangeno-

men , kan men het gevolg, ' t befluit niet meer ont-

kennen.

PREMONSTREZ. Religieux fondez vers l'An 1120.

par faint Nortbert premierement établis à Pramon-

ftratum , dans le Diocefe de Laon. Pramonftraten-

fen, witte Monnikken van eene ſtrenge Regel door

Paus Calixtus de tweede bevestigt.

PREMUNIR , fe pourvoir , précautionner, contre le

froid. Zig voorzien , bezorgen tegen de koude. Se

premunircontre les accidents de la fortune. Zigvoor-

zien, wapenentegen de ongemakken , moeyelykheden

van 't geval.

Se

PRENABLE. Adj, Inneemelyk.La place n'étoit prenable

que
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quepar cet endroit. De plaats was maar langs die

kant in te neemen.

PRENANT ainfi des Villes l'une après l'autre. Aldus

de eene Stad voor en de andere na inneemende ,

veroverende.

PRENDRE. v.a. D'un uſage trop etendu pour en cher-

cher icy tous les exemples , il répond principalement

à Capere & Accipere en Latin , & il fe peut prefque

toujours rendre par NEEMEN , VANGEN & VAT-

TEN, enHollandois. Prendre ce qu'on offre. Nee-

men 'tgeen men aanbied. Prendre un cheval par

la bride, un enfant par la main. Een paard by den

toom , eenkind by dehand neemen , vatten , grypen.

PRENDRE, faifir un voleur. Een dief vangen, vatten.

Les voiles commencent à prendre vent. De zeilen

beginnenwindte vatten, PRENDRE , derober un man.

teau , une montre. Eenmantel, een horlogie neemen ,

fteelen. PRENDRE des oiſeaux , des perdrix , des la-

pins. Vogels , patryzen , konynen vangen. Prendre

du poifion , desperches , des anguilles. Vis , baers,

aal vangen. PRENDRE une Ville , s'en rendre maître.

EenStad inneemen , veroveren , overmeeſteren. PREN-

DRE quelqu'un avec foy pour plus de fureté dans le

chemin. Iemandtot meer zekerheid over de weg mede

neemen. PRENDRE une Fille à force, l'enlever malgré

elle,la violer.Een Vryfter,een Dochtermetgeweld weg

Schaaken,vervoeren,fchoffeeren.PRENDRE OU mettre fa

chemife. Zyn hembd aantrekken , aanfchieten.

PRENDRE un bouillon , l'avaler. Een bouillon opflur-

pen, inneemen. Venez prendre le Caffé chez moy.

Kombymy Koffydrinken. Prendreun lavement. Een

klifteer gebruiken , neemen. Prendre du tabac en fu-

mée.Tabakrooken. Prendre du tabac en poudre. Tabak

Jnuiven. Prendre debonnes nourritures. Goed voed-

fel nuttigen. Prendre fon repas. Zyn maaltyd doen.

Il a été deux jours fans rien prendre. Hy is twee

dagengeweest zonder iets te nuttigen.

PRENDRE une chofe en bonne part , l'expliquer favo-

rablement. Eenzaak ten goede opvatten , wel opnee-

men, voordeelig uitleggen. Prendrefurfoylefoinde

quelque chofe. Dezorg van iets op zig neemen.

PRENDRE, fuivre le plus court chemin. Bekortste weg

neemen , kiezen, volgen. Prendre , tourner à droit , à

gauche. De regterzyde , linkerzyde omflaan , neer-

Jaan. PRENDRE la barque de nuit . Met de nagt-

Schuit vaaren. Prendre la voye du Meffager. Met

de Bode ofdepoft reizen. Prendre la route deFran-

ce ,d'Italie. De wegna Vrankryk, na Italie inflaan,

volgen. Prendre les Ennemis en flanc. De Vyanden

van ter zyde aantaften. Prendre quelqu'un par fon

foible. Iemand daar hy zwakft is , op zyn zwakst

aantaften. La Moutarde prend au nez. Moftertvat

by de neus.

PRENDRE quelqu'un pour dupe , le tromper. Iemand

bedriegen , fnuiten , loeren. Prendre quelqu'un par le

bec, par fes propres paroles. Iemand met zyn eige

woordenvangen. Prendre quelqu'un au dépourvu , au

pied leve. Iemand de voet ligten , onverhoeds , on-

voorziens te lyf komen.

"

PRENDRE feu , s'allumer , s'enflammer. Vuur vatten,

aanbrand vliegen, PRENDRE feu , prendrela chevre ,

fe mettre en colere. Vuur vatten , opvliegen , opftui-

ven, gramfteurig worden. PRENDRE l'air , refpirer,

De lugt fcheppen. PRENDKE fon mal en patience.

Zyn mert geduldig verdraagen , geduldig lyden.

J'irai PRENDRE , recevoir vos ordres. Ik zal uw be-

veelengaanontfangen , afhaalen. PRENDRE langue,

s'informer , aller à la découverte. Op kondfchap uit-

gaan; berigt, kondschap inhaalen. Prendre terre ,

aborder à la Cofte. Aan land komen , de Kuft

bezeilen.

PRENDRE foin d'unechofe, yfonger. Zorg draagen om

eenzaak. J'en prendray foin comme pour moy même.

Ik zal erzorg voor draagen, ik zal ' t bezorgen als

voor my zelve. PRENDRE garde à quelque chofe,

en avoir un foin particulier. Op iets letten , paffen.

Prenezbien garde à votre bourfe. Let , pas wel op

uw beurs. Il faut prendre garde à fon devoir. Men

moet op zyn pligt letten, agt geeven op zyn pligt.

Prendre garde à foy, fe tenir fur fes gardes. Op

zynhoedezyn, wel toe zien , oog in ' t zeil houden.

PRENDRE des mesures juftes , concerter lesmoyens pro-

pres. Bekwaamemiddelen beraamen , nette voorzor-

gen gebruiken. PRENDRE les devans. Voor uitrei-

zen. Il fit prendre les devans au Bagage. Hy zond

de Bagagie voor uit.

PRENDRE parti , s'enrooller. Dienft neemen , zig als

Soldaat of Officier verbinden. Prendre parti dans les

troupes de France. Dienftneemen onder de Franfche

troepen. PRENDRE le parti de quelqu'un , fe declarer

pour lui. De zyde van iemand kiezen , hem aanklee-

ven, voorstaan, begunstigen. PRENDRE fon parti ,

fa refolution finale , fe determiner. Zyn vast befluit

neemen, zig volkomen bepaalen tot iets.

PRENDRE les Armes pour le fervice de fa Patrie. De

Wapenen ten dienſte van zyn Vaderland opneemen ,

opvatten. PRENDRE , Contracter de mauvaises habi-

tudes. Kwaade gewoontens leeren , aanwennen.

PRENDRE quelqu'un au mot. Iemand by zyn woord

neemen, zynvollen eiſchgeeven,de koop voort toeslaan.

PRENDRE le pas fur quelqu'un. De voorrang
boven

iemand neemen, aan de hoogerhand van hem gaan.

PRENDRE quelqu'un pour un autre , s'adreffer mal. Ie-

mand voor een ander aanzien , een verkeerde voor

hebben, La Mere de Darius prit Epheftion pour A-

lexandre. De Moeder van Dariuszag Epheſtion voor

Alexanderaan. PrendreMartre pour Renard , Pier

re pour Paul. Pieter voor Paulus aanzien , grofmis-

saften , ziggeweldig verbysteren. Prendreunebout-

de pour argent comptant. Een loopjen , een klommer

als een loutere waarheid opvatten.

Se

PRENDRE chair , naître , devenir homme. 't Vleesch

aanneemen, geboren worden. J. Chr . a pris chair dans

le fein de la Vierge Marie . F.Chr. heeft inde Maagd

Marias fchoot het vleefch aangenen. Ce cheval

commence à PRENDRE chair , à s'engraifler. Das

paardbegindvet te worden. Un Arbre qui commen-

ce à prendre racine. Een Boom die wortel begind te

fchieten. Il pourroit bien lui en PRENDRE mal , lui

en arriver du déplaifir. Het zoud hem wel flegt kon-

nen vergaan , zuur konnen opbreeken.

PRENDRE. v. n. p. Être pris . Gevangen worden.

Les oifeaux , les poiffons qui fe prennent. De vo-

gels , de viffen die gevangen worden. La Riviere

commance à fe PRENDRE, à fe geler. De Rivier

begind toe te vriezen. L'huile fe prend déja. De

oly bevriesd alreede. Se PRENDRE , s'accrocher à un

clou. Aaneen spykerhaaken. Unhomme quife noye

feprend à ce qu'il peut. Eenmandie verdrinkt houd

zigvaft daarhykan. Se PRENDRE de paroles avec

quelqu'un , en venir avec lui aux invectives. Woorden

krygen met iemand , met hem tot fchelden komen.

PRENDRE à quelqu'un , lui attribuer la faute , l'en

quereller. Het op iemand verwyten , hem deſchuld

na geeven, hemdaarover bekyven. Vous n'avez qu'à

vousen prendre à votre indolence , negligence. Gy

Sifff 2 beba
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hebt het maaruwe agteloosheid , nalaatigheid te wy-

ten. Il faut s'y PRENDRE , s'y conduire d'une autre

maniere. Men moet het op een andere wyze aan-

vangen, aanvatten ; men moet op een andere wyze

te werk gaan.

PRENEUR. Celui qui prend. Neemer , inneemer , van-

ger. Un Preneur de Villes. Een Neemer , vermeeſte-

raar , inneemer van Steeden. Un preneur de taupes.

Een mollevanger. Preneur d'oifeaux. Vogelvanger.

Preneurdetabac en poudre. Neemer vanſnuiftabak,

een fnuiver. UnPRENEUR à louage , celui qui prend

à loyer , à ferme. Huurder , inhuurder , dieinpagt

need. Lepreneur fera obligé de... De huurder zal

gehouden zyn te...

LaPREOCUPATION , la prevention d'Eſprit nous em-

pêche debienjuger. De voorinneemingvangeeft belet

ons welteoordeelen.

PREOCUPÉ. ÉE. Part. du Verbe fuivant. Vooringeno-

men. Un efprit preocupé , une perfonne preocupée

elt incapable d'en bien parler. Een geeft dievoorin-

genomen is , een perfoon met vooroordeel ingenomen

is onbekwaam om daar van te spreeken. Il eft telle-

ment preocupé , prevenu en fa faveur. Hyis zooda-

danig tot zyn voordeel , met hem vooringenomen.

PREOCUPER, prevenir l'Efprit , lui donnerdes impref-

fions dont il a peine à fe deffaire. Den Geeft voor.

inneemen , met vooroordeelen bezetten , inneemen.

Un Juge intègre ne fe laiffe jamais preocuper. Een

vroom Rechter laat zig nooit voorinneemen.

PREOPINANT. Celui qui opine devant un autre. Eerſt

fremmende. Il fut de l'avis du preopinant. Hy was

van ' t gevoele van de geen die voor hem gestemd

bad.

PREPARATIF. m. Appreft. Voorbereiding, toeftel . Les

preparatifs d'une entrée triomphante. De voorberei

dingen, voorbereidfelen tot een zegepraalende in-

treede. Des preparatifs deGuerre. Oorlogs toebereid-

len, Krygs - toerustingen.

PREPARATION. f. Appreft , difpofition anterieure.

Voorbereiding, voorbereidfel , toestel , toerusting.

Preparation à la Sainte Cene. Voorbereiding tot het

Heilig Nagimaal. Il preſche fans preparation. Hy

Predikt zonder voorbereiding.

La PREPARATION , compofition des remedes. De

toebereiding, gereedmaaking der hulpmiddelen.

PREPARATOIRE. Adj. Voorafgaande. Queftion prepa-

ratoire, qui prepare à la difcuffion des matieres. Voor-

afgaande enter zaak leidende vraagstuk , queſtie.

TREPĂRÉ. ÉE. Part.de PREPARER. Bereid,gereed. Pre-

pare à la mort. Ter dood bereid, gefchikt . Se tenir

preparé à tout évenement. Zig voor alle toevallen

gereed, gewapendhouden.

PREPARER. v. a. Apprefter, difpofer. Voorbereiden,

gereedmaaken , fchikken. PREPARER , affaifonner

les viandes. De Spyzen toemaken, PREPARER une

entrée,unfpectacle. Een intreede, eenſchouwſpel ver-

vaardigen. PREPARER , compofer les remedes. De

hulpmiddelen bereiden , famenstellen. PREPARER

les Enfans à la Communion. De Kinderen tot het

Nagtmaal bereiden , bekwaam maaken. Se PREPA-

KER pour un Voyage. Zig vervaardigen, gereed

maaken om een reis te doen. Se preparerpour parler

en public. Ziggereed maaken , vervaardigen omin

' openbaar tespreeken. Se preparer à la mort. Zig

ser dood bereiden , gereed houden. Le temps fe pre-

pare , fe met au beau. Het weer fchikt zig wel,

t laat zig aanzien dat wy mooy weer zullen

krygen.

PREPOSER. v.a. Commettre,établir. Aanstellen. Ceux

qu'on avoit prepofé à la garde du jeune Prince , à

l'administration des Finances. De geenen die men tot

bewaaring vanden jongen Vorft , tot debediening der

Geldmiddelen had aangesteld.

PREPOSITION. f. Particule indéclinable qui fe met

devant le nom qu'elle régit. Voorzetfel. Sur une

table , deffous la chaife , près de la porte, à fes pieds.

Op een tafel , onder deftoel , by de deur, voorzyne

voeten.

PREPUCE. m. La peau ' qui couvre l'extrêmité de la

verge de l'homme. Voorhuid. Les Juifs coupenten-

core le prepuce à leurs Enfans mâles. De Jooden

fnyden nog de voorhuid van hunne manlyke King
deren.

PREROGATIVE. f. Privilege , avantage fur un autre.

Voorregt , voordeel. La charge de Prefident , de

Marechal , de Chancelier donne de grandes prero-

gatives. De bediening , het ampt van Preſident, van

Marfchalk, van Cancelier geeft groote voorregten,

voordeelen.

PRÈS. Prep:de lieu, fynonime à PROCHE. By,naby,digt of

naast aan.Il demeure près de l'Eglife, près de la Bour-

fe.Hy woondbyde Kerk,bydeBeurs.Il aapprochéfort

près du but. Hy is heel na , heel digt aandendoel ,

aande meet gekomen. Il est bien près de midy. Het

isalna aan demiddag , digt by twaalfuuren. Quand

ilfevit fiprèsde fafin. Wanneerhyzigzoo na aan zyn

endzag. Il y a Près devint ans , quafi vint ans qu'il

eft mort. Hy is al by de twintig jaar doodgeweeft.

Il a reçu près de cent ecus. Hy heeft digt aan de

honderd kroonen ontfangen. Il avoit près de foixante

millehommes.Hy hadbydefeftig duizendman. Obler-

ver quelqu'un de Près. Iemandvan nabywaarneemen,

befpieden. S'il neme touchoit pas de fi près. Alshy

myzoonanietbestond, niet zoo na was. Il regardede

près. Hyisbyziende , zwakvangezigt. Suivre l'En-

nemi de près. Den Vyand kort op de hielen volgen.

Le ferrer de près. Hem heel nabykomen, beangsten,

naauw influiten.Il n'enveut entendre parler ni de près

ni de loin.phr. Hy wil ertoch niet vanhooren. Neft

un peufantafque , mais honnête homme à cela Près.

Hy is wat eigenhoofdig , wispeltuurig, maar be-

halven dat een eerlyk man. On lui a rendu fon ar-

gent à quelque chofe de Près. Men heeft hem zyn

geld op weinig na weder gegeeven. Il n'y faut pas

regarder de fi près. Men moet'er zoo naauw nietop

letten.

PRESAGE. m. Signe par lequel on juge de l'avenir.

Voorteeken , voorbeduidfel. On racconte plufieurs

prefagesde la mortde Cæfar , de Henry quatre. Men

verhaaldveel voorteekens van Cafars , vanHendrik

de vierdens dood.

PRESAGER. v. a. Indiquer, pronostiquer. Voorspel

len , voorbeduiden , voorbelooven. Cela ne nous pre-

fage rien de bon. Dat voorspeld ons nietgoeds.

PRESBYTERAL. ALE. Adj. Qui appartient à la Pref

trife, au Presbytere. Priefterlyk , tot het Pricfterschap

behoorende. Benefice Presbyteral. Priesterlyk inko-

men. Prebende Presbyterale. Prove , inkomst door

een Priefter te bezitten , te genieten.

PRESBYTERE. m. Maiſon Presbyterale ou la demeu-

reduPreftre. 't Paftoors ofPriestershuis , de wooning

vandenPastoor ofPriester.

PRESBYTERIENSouPRESBITERIENS. Onappelleainfi

les Proteftans Nonconformistes de la Grande Bre-

tagne. Presbyteriaanen of NonconformisteProteftan-

ten van Groot Brittanje.

PRE-
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PRESCHE ou PRECHE , comme il fe prononce. Sermon

duMiniftre Proteftant. Predikatie van den Gerefor-

meerden Predikant. Aller au Prefche. Na de Predi-

katie, na de Kerk gaan. Ecouter le Prefche. De

Predikatie aanhooren. Il n'eft pas du bel uſage , &

ilfeprend prefque toujours en mauvaiſe part.

PRESCHER , anoncer la parole de Dieu. Gods woord

Prediken, verkondigen. Prefcher lapaffion, fur l'hif-

toire de lapaffion.De paffie Prediken, over't lydenvan

denZaligmaaker Prediken. Ce Miniftre preſchebien ,

il a le don de la chaire. Die Predikant predikt wel.

Preſcher, vanter par tout fes fervices paffez. Zy-

ne voorgaande dienſten over al aanpryzen ; roemen

overal op zyne gedaane diensten. Il y a prefché fept

anspourun Carefme.phr. Hy heeft er heel lang ge

woond, by is'er bekend als de bontehond.

La PRESCIENCE deDieu n'ofte pas la liberté de l'hom-

me. De voorkennis , voorweetenfchap van God be-

neemd de vryheid niet van den menfch.

PRESCRIPTIBLE. Adj. Dat by verjaaring vervalt ,

verkreegen word. Droits prefcriptibles, qui fe peu-

veut acquerir par preſcription. Rechten die by pref.

criptie , byverjaaring verkreegen konnen werden

PRESCRIPTION. f. Droitacquis , proprietéacquife par

une longue & legitime poffeffion : exception qu'on

allegue contre ceux qui veulent interrompre la pof-

feffion. Verjaaring , eigendom door een lange en wet-

tigebezittingverkregen, uitzondering tegende geenen

diedebezittingwillen verstooren. Il y a prefcription

par dix ans entreprefents & par vint ans entre abfents.

Daar isprefcriptie met de tien jaren onder tegenwoor-

dige, en met de twintig jaaren tuſſchen afwezende.

PRESCRIRE. v. a. Ordonner , marquer fa volonté.

Voorschryven,beveelen. Preferire des loix aux vaincus.

Deoverwonnene wetten voorschryven. PRESCRIRE ,

acquerirdroitde proprieté en confequence d'une pof-

feffionlimitée par lesLoix. Verjaaringen en exceptien

van niet ontfankelyk bybrengen , het regt vaneigen-

dom dooreenbezitting door deWetten bepaald verkry:

gen. On ne prefcript pas contre lesMineurs. Daar

geld geen verjaaring tegen de Onmondigen.

PRESCRIT. TE. Part,de PRESCRIRE, dans le premier

fens. Voorgeschreven. Je ne fortirai par des bor-

nes que vous m'avez prefcrites. Ikzalniet treeden

uit de paalen die gy my hebt voorgeſchreeven.

PRESÉANCE. f. Droitde prendre placedevantun autre.

Voorzitting, voorrang. Les Pharifiens cherchoient

la preféance aux Banquets. De Pharifeenen zogtende

voorzitting in de Gaftmaalen.

PRESENCE. f. Ce terme eft oppofé à ABSENCE. Te-

genwoordigheid , byzyn. La prefence du Juge é-

ronne.
De tegenwoordigheid van denRechter ont-

fteld , maakt verlegen. La prefence réelle de J.Chr.

dans l'Hoftie eft infoutenable. Dewezentlyke tegen-

woordigheidvan J.Chr . inde Hoftie ,in't offerbroodis

niet te beweeren. Les Armées font en prefence. De

Legers ftaan in 't gezigt van malkander. Si j'avois

le bonheurde joüir de votre préfence. Zoo ik het ge-

lukhad vanuw tegenwoordigheid, vanuw byzyn,van

uw gezelfchap te genieten. PRESENCE d'Esprit,

capacitéde bien prendre fon partifur lechamp. Kaar-

digheid vanoordeel , gereedheid van gedagten ,fnedi-

ge opmerking, vaardig vernuft. Il faut bien de la

prefence d'Elprit pour donnerles ordresdansun jour

de Bataille. Daar moet veel vaardigheid van oordeel

zyn; men diend veel vaardigheid, wysheid, koel-

heid, bedaardheid te hebben om zynorders op eendag

van Bataille uit te deelen , al om te geeven. C'eſt

une perfonne qui a beaucoup de prefence. 't Is een

mandiezeervaardig, fneedigis in zyne antwoorden.

PRESENT. TE. Adj. Tegenwoordig. Le préfent Siecle

ou le Siecle d'aujourd'hui. De tegenwoordige Eeuw .

L'Etatprefent de l'Europe. Detegenwoordige staat

van Europa. Dans la conjonctureprefente. In de te.

genwoordigeomstandigheid. Le prefent billet, la pre-

Tente lettre de change. De tegenwoordige wiffelbrief.

La PRESENTE eft pour vous mander que..."De te-

genwoordige diend , is om u te laaten weetendat...

PRESENT , par oppofition à ABSENT. Tegenwoordig.

Tousceux qui y étoient prefents. Al degeenen die

Le

'ertegenwoordig waaren, alle die'er by ftonden. Vous

êtes toujours prefent à monEfprit. Gy zyt altyd te.

genwoordig in myn geeft. Cet homme eft pre-

lent à tout. Die man is over al gaanw by. Avoir

l'efprit prefent, vif & profond. Een vlug en diep-

zinnig verftand hebben : vaardig , gereed zyn van

gedagten. Il n'eut pas l'Eſprit affez prefent pour lui

repondre. Hywas'erniet gaauw genoeg by met zyn

verftandomhem teantwoorden . Un remede PRESENT,

qui operefur lechamp. Eenvaardighulpmiddel, een

remediedat opftaande voet werkt. Cela n'eft plus en

ufage à PRESENT,maintenant. Dat is tegenwoordig

nu niet meer in gebruik. Il n'yfonge plus à prefent.

Hydenkt 'er nu niet meer om. Monfr. N.N. de PRE-

SENT réfidant à... Den Heer N. N. tegenwoordig,

nu,thanswoonagtigtot... Monfr. eft empefché pour

le prefent. Mynheer heeft nu belet.

PRESENT , le temps prefent d'un Verbe qu'on peut

conjuguer. De tegenwoordige tyd van een Werk-

woord dat men conjugeeren kan. JeVAIS eft lepre-

fent de l'Indicatif , que j'AILLE eft le prefent du

Subjonctifdu Verbe ALLER.

PRESENT. m. Don. Geschenk , vereering. C'eſt un pre-

fentdeMonfr. le Secretaire W. 't Is eengeschenk , eén

vereering vanMynheerde Secretaris W. Fabiuscon-

tent de les navets refufa genereufement les preſents

' des Samnites. Fabius met zyne raapen vergenoegd

weigerde edelmoediglyk de geschenken der Samniten.

PRESENTATION. f. Droit de prefenter à unbenefice.

Benoeming, regt van tot een Kerkelyk goed of in-

komst te benoemen. CeBenefice eft à la prefentation

de l'Abbé , de l'Evêque de... Dat Kerkgoed , die

Prebende,beneficieftaat ter benoeming, prefentatie van

den Abt, vandenBiffchopvan... Après la PRESEN

TATION,l'exhibition,la production des lettres,&c.Na

devertooning der brieven , &c.

PRESENTEMENT. Adv. à prefent , maintenant. Te-

genwoordig, nu, terftond. Il eft prefentement en

voyage. Hyistegenwoordig hyis nu opreis. Maifon

à louer prefenteinent. Huis te huur terſtond in te

vaaren.

Geld

PRESENTER. v. a. Offrir. Aanbieden , vertoonen,

overgeeven. Preſenterunbouquet à fa Maitreffe. Zy-

ne Minnares een ruiker aanbieden , overgeeven. Pre-

fenter de l'argent , prefenter une caution.

aanbieden, een borgprefenteeren, bieden . Prefenterà

boire à fonMaitre. Zynen Meefter te drinken gee-

ven,drinken aanbieden. Preſenter la main à une Dame

à la defcente du Caroffe. Een Juffrouw in ' t aftree-

den van de Koets de hand bieden , reiken , langen.

Prefenter un Placet au Roy , une Requeſte à Mef-

feigneursles Etats. Den Koning een verzoekschrift,

denHeerenStaaten een Request vertoonen , overleve-

ren, terhand ftellen. PRESENTER lemoufquet, pre-

fenter la pique. Het Musket uitsteeken , voorhou

den, depiek vertoonen , vellen. PRESENTER UN
Sffff 3 En-
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Enfantau Baptême. EenKindten Doop heffen houden.

PRESENTER quelqu'un au Roy, l'introduire àfon Au-

dience. Iemand by den Koning inleiden , tergehoor

brengen. PRESENTER quelqu'un à un Benefice va-

cant , l'y nominer. Iemand tot een openstaande Bene-

ficie benoemen , voordraagen , voorhouden.

Se PRESENTER devant le Roy. Zig voor den Koning

vertoonen, voor den Koning verfchnen. Lapremiere

chofe qui fe prefenta , qui parut àma vuë. De eerſte

zaak die, 't eerftedingdat ziginmy gezigt , voormy

vertoonde. Ilimportebeaucoup de fe prefenterdebon

negrace. Daaris veel aangelegen dat menzigmanier.

lyk vertoond, datmen cierlykineen gezelfchap treed.

Les difficultez qui fe prefentent dans cette affaire.

De zwaarigheden die zig in die zaak op doen. Des

que l'occafion fe prefentera. Zoo haast de gelegent-

heid zig zal op doen . Les fruits fe prefentent ( on

prefente les fruits ) fans peler. De vrugten worden

ongefchild aangeboden , overgegeeven.

PRESERVATIF. IVE. Adj . & Subft. Behoedend , be-

vrydend. Remede prefervatit , qui a la vertu depre-

ferverde mal. Een behoedend , bevrydendmiddel. Le

Citron eft un prefervatif contre le poifon. De La-

moen is een prefervatief , een bekwaam middel tegen

vergift. Le jeûne eft le plus grand preſervatif con-

tre l'amour impur. Hetvaften is het alderkragtigste

hulpmiddel tegen de onkuifche liefde.

PRESERVER. v.a. Garderdemal . Hoeden , behoeden,

bewaaren , befchutten , ran 't kwaadbevryden. Dieu

nousveüillepreferver de mortfubite. God wil ons hoe-

denvoor , Godbehoede ons van een fchielyke dood. La

fobrieté nous preferve debeaucoup demaux. Demaa-

tigheidbehoed, bewaard , bevryd ons vanveel kwaa-

len, ongemakken.

PRESIDENCE. f. Fonction , dignité du Preſident. Pre-

fidentfchap, Voorzitterfchap. Durant la Prefidence

deMonfr. de Harlay. Geduurende het Prefidentfchap

vanden Heer du H.

PRESIDENT, Celui qui prefide à une Affemblée de Con-

feil. Prefident, Voorzitter ineen Raadsvergadering.

Prefident du Concile. Voorzitter van ' t Concilium.

Prefident des Etats. Voorzitter , Prefident van de

Staaten. Prefident du Confeil. Prefident , Voor-

zittervandenRaad. Il y a huit PRESIDENTS à Mor-

tier au Parlement de Paris. Daar zyn agt opper-

Prefidenten ( om hunne zwarte met goud geboorde

mutfen à Mortier , genaamd) in 't Parlement van

Parys. Il faut s'adreffer au Prefident des Echevins ,

des Bourguemaitres. Men moet zig vervoegen na ,

adreffeeren aan den Prefident Schepen , Prefident

Burgermeefter. Madame la PRESIDENTE difputoit le

pas à la Marquife de... Mevrouw de Gemalin van

denPrefident betwiftende de voorrang aande Mark-

gravinnevan... Il a l'oreille de Madame la premiere

Prefidente. Hyheefthet oorvan Mevrouwde Gema-

lindes eerften Prefidents.

PRESIDER à l'Affemblée , y faire lesfonctions de Pre-

fident , recueillir les voix &c. In de Vergadering

voorzitten, de Preſidentsplaats en ampt bekleeden,

defremmen opneemen & c. C'est le Bourguemaiſtre

C. qui Prefide. ' t Is de Burgermeester C, die Prefi-

dent is. La Providence Divine PRÉSIDE , veille à la

conduite de l'Univers. De Goddelyke voorzienigheid

beftierd , regeerd het Geheelal ; zorgd , waakt

voor 't Heelal. Junon prefide aux Nopces , Luci-

ne aux accouchements. Juno woond de Bruiloften

by,ftaat,zorgdover deBruiloften ; Lucina zst,heerfcht

over Kinderbaaren.

PRESIDIAL. m. Jurifdiction de laquelle il n'y a d'appel

qu'au Parlement. Provinciaal - Gerechts-Hof, Vier-

fchaar,Kroedfchap, Lands-Gerecht . Il eft Confeiller au

Prefidial de Tours.de Poitiers&c. Hy is Raadsheerin

't Gerechtshofvan Tours van Poitiers C,PRESIDIAL

eft auffi Adj. Le fiege Prefidial d'Orleans , deTours.

DeProvinciaale Vierfchaar , ' t Provinciaal Gerechts-

bofvan Orleans ,van Tours . Sentence Prefidiale . Von

uis in een Provinciaal Gerechtshof verleend , uitge.

Sprooken. ConfeillersPrefidiaux . Raadsheeren in eenig

opper-Vierschaar , opperlands- Gerecht , Provinciale

Raadsheeren.

PRESIDIALEMENT. Adv. à lamaniere des Prefidiaux.

Nade wyze der Provinciale Gerechts- Hoven. Juger

prefidialement, juger fans appel jufqu'à la fomme

de deux cent cinquante livres. Tot twee honderd

envyftigguldens zonder appel vonnis wyzen, Sen.

tentie geeven.

PRESLE. . Ce mot eft expliquéfur APRESLE , bien que

ce fut icy fa place. Biezenvoor Schrynwerkers c.

PRESOMPTIF. IVE. Adj. Dont l'ufage eft commerel-

treint à cette phrafe : heritier prefomptif , regardé

comme plus proche heritier. Naafte erfgenaam of

als zulk aangezien. L'Electrice deHanover eftl'he-

ritiere prefomptive de la Grande Bretagne. De Keur-

vorstin vanHanover is de naafte erfgenaam van Groot

Brittanje.

hem.

PRESOMPTION. f. Conjecture. Giffing. Il y a de

grandes prefomptions contre lui . Daar zyn groo-

se prefumptien , waarfchynlykheden, giffingen tegen

PRESOMPTION.f.Vanité , arrogance excelfive. Laatdun-

kendheid, verwaandheid , vermetelheid. Laprefomp.

tion eft la Fille de l'Amour propre. Delaaidunkend-

heid,verwaandheid is de Dochter van de eigen Liefde.

Il s'engagea PRESOMPTUEUSEMENT dans cette entre-

prife. Hytrad, by wikkelde zig verwaandelyk in die

onderneeming.

PRESOMPTUEUX. EUSE. Adj. Vain, arrogant , qui fe

confietrop en les forces. Laatdunkend , verwaand,

vermetel. Il fut affez prefomptueuxpour ofer... Hy

waslaatdunkend , verwaand , vermetel genoeg om te

durven... Defirs prefomptueux, entreprifes prefomp-

tueufes. Verwaande,laaidunkende , vermetelebegeer-

tens, onderneemingen.

PRESQUE. Adv. Quafi . Byna, bykans , fchier. L'ouvra

ge elt prefque achevé , prefque tout vendu. Het werk

is bynavoltooyd, bykans , byna uitverkogt . Il étoit

prefque nud. Hy was byna, hy was fchier naakt. La

PRESQU'ISLE OU Peninſule de Morée. Het Byna Ey-

land van Morea.

PRESSAMMENT. Adv. Inſtamment. Ernſtelyk,kragtig-

lyk , met iever. Ille follicita fi preffamment. Hybad,

verzogt hem zoo ernstig, by zogthem zoo kragtig,

zoo ernftelyk aan.

PRESSANT. ANTE. Adj. V. Qui preffe. Dringende,

ernftig. Il lui allegua des raifons fi preffantes , fi

fortes. Hy bragt hem zulke dringende , kragtige

redenen by. Vous êtes trop PRESSANT , trop impor-

tun. Gyzyt altelaftig, een al te ongeduldigen dringer,

te verdrietig verzoeker. Que faire dans un fi PRES

SANT befoin , une neceffite fi preffante? Wat tedoen

in zulken dringende nood , in zulk een groote nood-

druft , in zulken engte?

PRESSE ou FOULE de gens. f. Drang of gedrang

van menſchen. Fendre la preffe , fe tirer de la preffe.

Doorden drang heen dringen, uit het gedrang, uit

deu drang raaken. La preffe y eft fi fort quand

Moufr.
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Monfr.C. Prêche. Daar is zulken drang, zoo veel

geloop als Mynheer C. Predikt . Cette étoffe eft à la

mode, la preffe y eft. Dat stof is na de mode , daar

is veel vraagens na, het word veel verkogt. À la

preffe vont les foux. phr. De gekken loopen in het

gedrang, daar het gemeene volk vergaard.

La PRESSE d'un Imprimeur. De pers van een Druk.

ker. Son ouvrage eft fous la preſſe. Zyn werk is on-

der de pers. PRESSE à linge , prefle domeftique.

Linnepers, huispers omfervetten&c , inte vouwen.

PRESSÉ. ÉE. Adj. Qui a hâte. Haaftig, die haaft

heeft. Vous êtes bien preffe ! Gy zyt heel haaftig ,

wat hebt gygrooten haaft ! PRESSé, eft auffi parr. du

VerbePRESSER . Gedrongen. Jefuistroppreffé, ferré. Ik

zit al te gedrongen , tenaauw. Preffépar l'Ennemi.

DoordenVyandbenaauwd, ingefloten , ingedrongen.

Etre preffé de la faim, de lafoif. Vandenhonger , den

dorft gedrongen , gekweld , geplaagd zyn.

PRESSENTIMENT. m. Mouvement interieur qui fert

d'augure de l'avenir. Voorgevoele , inwendige weet.

Un preffentiment de fievre. Een voorgevoele van de

koorts, J'avois un preffentiment du malheur qui m'eft

arrivé. Ikhad een voorgevoele van 't ongeluk dat my

gebeurd, overgekomen is.

PRESSENTIR un malheur . un accident , en avoir un

preffentiment, le prevoir incertainement. Een onge.

luk , ongemak voorafgevoelen , een ramp als zien

aankomen , daar een voorweet ran bebben.

PRESSENTIR quelqu'un , le tâter, découvrir ſecretement

fon intention. Iemand de pols taften , heimelyk wit-

hooren. Il est bon de le preffentir fur ce Mariage.

Het is goed hem over dat Huwelyk te polfen , te

ondertaften ; 't isgoeduit hem tehooren welke zyn ge-

voelensdienaangaandezyn.

PRESSER. v. a. Serrer , étreindre fortement. Perffen ,

Ja

drukken, hard wringen. Preffer leraifin. Dendruif

perffen. Preffer un eponge. Een fpons uitperffen,

drukken. PRESSER , approcher les lignes en écrivant.

Deregels in 't fchryven naauw aan malkander bin-

den. Je me retire , de peur de vous preffer trop. Ik

Schuif weg, om u niet te digt op 't lyf te zitten,

om u niet te hard te dringen. PRESSER les Enne-

mis , les attaquer & pouffer vivement. Op de Vyan-

den kragtig indringen , hen benaauwen , met kragt

nazetten. On preffa tellement les afliegez. De bele-

gerden wierden zoo zeer ingesloten , zoodanig be-

naauwd, PRESSER , hâterl'équipementdes Vaiffeaux.

De toerusting der Schepen verhaaften, voortpreffen.

Preffer le départ du fecours. Het vertrekvan 'i.fe-

Cours verhaaften. Prefferl'ouvrage , lestravaux , les

Ouvriers. Het werk , de werken voortzetten, het werk-

volkpreffen,aandryven. Il n'yapoint detemps à per-

dre, le mal preffe. Daar isgeen tyd teverliezen, 'tis

eendringendenood , het kwaadishoogdringend. Les

affaires preffoient fi fort que... De zaaken eifchten

zulken spoed, drongen zoo fterk aan. Se trouvant ainfi

preffé , embarrallie. Zigdusgedrongen , geperft , be-

lemmert ziende. PRESSER un Argument, en montrer

toutela force. Een Argument , bewysreden kragtig

aandringen.

Se PRESSER..v.n. p. S'étreindre , fe ferrer. Malkan-

der dringen, digt by malkander zitten. On ne ſe

preffe pas tant à l'Eglife qu'à la Comedie. Men

dringt malkander zoo veel niet in de Kerk als op de

Comedie. Se PRESSER , fe hâter, Zig haaften , poe-

den, haaſt maaken. Ne vous preffez pas fi fort, vous

avez du temps de rette. Haaft u zoo zeer niet , gy.

hebt tyd over. S'il s'étoit moins preffe fon ouvrage

1

n'en eut que mieux valu. Zooby zig mindergehaast

had, ' t zou maar voor zyn werk te beter geweest

hebben.

PRESSIS , ou jus qu'on fait fortir de la viande , des her-

besen lespreffant.m. Sap, jeu, vocht uit het vleefch

of de kruiden geperſt.

PRESSOIR. m. Machine à preffer le raifin . Pers , drui.

vepers, wynpers. Porter le raiſin au preffoir. Den

druif na depers brengen , draagen. Mon mari eft au

PRESSOIR, dans le lieu où fe preffe le vin. Mya

manis in't druivenhuis , byde wynpers.

PRESSURAGE. m. Action de PRESSER le raifin . Wyn-

perffing, persloon. Payer le droit de preffurage. Het

persgeld , persloon , of ' t recht op 't wynperffen ge-

zet, betaalen. Le PRESSURAGE eft auffi le dernier

vin qu'on tire du marc refté dans le preffoir. Riſt.

wyn, laatfte en flegtste wyn uit de rift geperst.

PRESSURER la vendange , en tirer la liqueur par le

moyendupreffoir. Den wynoegt , den druifperffen.

PRESSURER une grappe dans fa main. Een bosdrui

ven in zyn hand drukken , perffen. Preffuret un ci-

tron. Een lamoen uitperffen.

PREST ou PRÊT , comme il fe prononce & plufieurs

l'écrivent. Adj. Difpofé , preparé. Gereed , vaardig.

Je fuis preft à vous obeïr. Ik ben gereed om u tege-

hoorzaamen. Lediné eft il preft , la collation eft elle

prette. Is het middagmaal , de versnapering ( 't Col-

lation ) gereed , vervaardigd. Il eft PREST , il eftfur

le point de partir pour fon Ambaſſade. Hy staat

gereed, is vaardig om na zyn Gezantſchap te verrei-

zen. Elle eft prette d'accoucher. Zy staat alledagen

in de kraam te komen , tebevallen . Cette Maifon eft

prefte , eft fur le point de tomber. Dat huis dreigd

inte forten, om te vallen.

PREST. Action de PRESTER de l'argent . Leening,geleend

geld. Un preftgratait . Een vrywillige leening , leening

zonder interest. Un preft ufuraire ou à intereft. Een lee

ning om woeker, by interest. Pour la fureté du prett.

Tot zekerheid, verzekerdheid van de leening, van

'tgeleend geld, der geleendefom , der geleende pen-

ningen.

PRESTANCE. f. Bonne mine accompagnée de gravité.

Deftigheid, ftaatigheid. C'est un homme de preftan-

ce , de bonne , de belle preftance. ' t Is een man van

Staatigheid, deftigheid , van een deftig, ſtaatigge

laat , wezen.

La PRESTATION de ferment oblige à la fidellité dans

l'employ dont on vient d'être revetu. Het preftee-

't afleggen van den eed verbind tot getrouw

heid in de bediening daar men mede is bekleed ge-

ren ,

worden.

PRESTE. Adj. Agile, adroit, prompt. Gaauw, vaardig,

fnedig, behendig. Voila un tout bien prefte. Datis

een gaauwe trek, een vaardige draay, eenfneedige

konstgreep. Allezvous enlà , dépefchez vous , prefte.

Gaatdaarnatoe, haaft u , repu , gaauw , gezwind.

Ilvousfitcela fi PRESTEMENT, fi vite , fi fubtile-

ment, Hydeed het zoo ras , zoo gezwind, metzul.

ken kongreep. Ces mots ne forrent point du ftyle

familier.

PRESTER ou PRETER , comme plufieurs l'écrivent :

faire un preft , une avance. Leenen , te leen gee-

ven, verfchieten. Prefter de l'argent , un livre , un

manteau à quelqu'un. Iemand geld , een boek, een

mantel leenen, Prefter à interêt , prêter fur gage.

Op intereft , op pand leenen. PRESTER eft auffi

Subftantif. Ami au prefter , ennemi au rendre.

prov. Vrind in't leenen , vyand in 's wedergeeven.

C'eſt
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C'estunprester à jamais rendre. Dat isgeleendgeld,

geleend goed , een leening om nooit weder te geeven.

PRESTER une charité à quelqu'un , enmedire maligne-

ment.Iemandiets kwaadaardignageeven ,hem kwaad.

aardig belafteren . C'eft une charité qu'on lui prefte.

't Isiets dathem kwaadaardig , t'onregt na gegeeven

werd. PRESTER main forte à quelqu'un , l'appuyer

parvoyedeJustice.Iemanddefterke,degeweldigehand

bieden , door middel van 't Gerecht byspringen. Pref-

terlamain , du fecours à l'affligé, àl'oppreffé, Den

bedrukte , verdrukte , onderdrukte de hand bieden ,

te hulp komen , bystand doen , onderftand leenen,

Prefter fon credit, fon nom à quelqu'un. Iemand

zyn credit , aanzien, zyn naam leenen , laatenge-

bruiken. PRESTER l'oreille à quelqu'un , l'écouter

avec attention & dans l'efprit de le croire. Iemand

het oor leenen , aanhooren en geloofgeeven. Il nefaut

pas prefter l'oreille à la medifance. Men moet het

kwaadfpreeken , de agterklap het oor niet leenen .

PRESTER le ferment de fidellité au Roy, aux Etats ,

jurer fidellité au Roy, aux Etats . Den eed van ge-

trouwheid by den Koning, by de Staaten afleggen ,

den Koning, deStaaten trouw belooven , zweeren.

PRESTER le coller à quelqu'un , fe prefenter pour le

combattre , lui faire tefte dans une difpute &c. Ie-

mand het hoofd bieden , de tanden laaten zien , on

bevreesd met hem redentwiften.

7

PRESTER. v. n. S'étendre aifément : il fe dit du cuir&

des étoffes. Rekken , uitloopen , verwyden. Le cha-

mois prefte plus que le cuir lavé. ' t Zeemleer rekt

meeruit als't gewaffenleer. Les bas de foye preftent

plus que ceux de laine. Dezydekouffen rekken meer

uit als de wolle.

La PRESTESSE , L'agilité , la fubtilité d'un joueur

depaffepaffe , d'un danfeur decorde. Dehandigheid,

gaauwigheid , lugtigheid , gezwindheid van een

"Googchelaar, van een Koordedanfer.

PRESTEUR ou PRêSTEUR . Celui qui prête de l'argent.

Leener , leender , de geene die geld leend. Pour plus

grande fureté du prefteur. Tot grooter zekerheid van

denleender, uitleener. Il n'a pas l'humeur trop PRES-

TEUSE. Hyvalt niet zeer leenagtig van inborft. Ce

dernier eft bas.

PRESTIGE. m . Illufion parfortillege. Tovergreep,tover-

konft. Les Miracles des Magiciens de Pharao n'é-

toient que purs preftiges. DeWonderen van Pharaos

Toovenaaren waren maar loutere konfigreepen , waa.

ren flechts toverkunftjes,

PRESTRE. Lifez PRÊTRE. Celui qui peut confacrer les

Hofties. Priefter. Quandle Preftredit la Meffe. Als

dePriefterde Mis bediend. Les PRESTRES del'An-

cienne Loy étoient des Levites confacrez au fervice

du Tabernacle. De Priefters der oude Wet waaren

Levitentot dendienft des Tabernakels toegewyd , ver-

ordend , afgezonderd. Les Preftres du Paganifme

étoient de grandsfuborneurs. DePriefters van't Hei-

dendomwaaren groote bedriegers.

Les PRESTRESSES d'Appolon , deDiane,deMinerve,

de Vefta. DePriefterinnenvan Appol , van Diana,

vanMinerva , van Veſta.

La PRESTRISE , le Sacerdoce , l'ordre des Preftres a été

de tout temps très venerable. Het Priefterfchap ,

'tPriefterdom is ten allentydentenhoogsten agtbaar

geweest. Il allegua fa Preftrife pour eviter le fuppli-

ce. Hyberiep zig op zyn Priesterampt , Priester-

fchap , Priester-orden om de ftraf te ontgaan.

IRESUMER. v. a. Conjecturer, juger par induction.

Vermoeden, giffen, 11 eft à prefumer que cefiege cy

fera le dernier de cette Guerre. Het is te vermoeden

dat dit beleg het laatfte van dezen Oorlog zal wezen.

PRESUMER trop de foy , avoir trop bonne opinion'de

foy. Te veel vermoeden , waanen , laatdunkend, ver-

waand zyn. Il ne faut pas tant prefumerde foymême.

Menmoet zoo veel niet vermoeden , vertrouwenvan

zyn eigen zelfs.

PRESUPPOSER. v. a. Suppofer prealablement. Voor

onderstellen, voor afvaft ftellen. Pour comprendre

cela il faut prefuppofer que la Terre eft une Planet-

te. Om dat te begrypen moet men vooronderstellen

dat de Aarde eenPlaneet is. Cela préfuppofé, il s'en-

fuit qu'elle tourne. Dat voorondersteld zynde , volgd

het dat de zelve omdraayd.

PRESURE. f. Efpece de lait caillé qui fe trouve dans la

veffie des Veaux & des Agneaux &c , qu'on mêle avec

la fleur d'artichaud pour faire prendre ou cailler le

lait. Stremfel, runfel om de melk te doen ftremmen,

runnen, klonteren.

PRET, difpofé , Voy PREST. Gereed , vaardig. Prêt à

partir. Gereedomte vertrekken , reisvaardig.

PRET. Argent prêté. Voy PREST. Leening. Un prêt

confiderable. Een merkelyke leening.

PRETENDANT. ANTE. Quiprétend , afpire. Eiſcher ,

een die ergens na ftaat. Il y a toujours bien despré-

tendans aux charges honnoraires & lucratives. Daar

zyn altyd veel menfchen die na de aanzienlyke en

Smeerige ampten, bedieningenftaan. Le moyen de

contenter tous les pretendans ! Hoe kanmenalde ei-

fchers, vraagers , pretendenten voldoen !

PRETENDRE à quelque chofe, y avoirdroit . Iets eifchen,

pretendeeren , daartoe bevoegdzyn. Il y pretendun

huitiême. Hy eifchte ' er een agtste van , hy preten-

deerd ' er een agtste deel in.

PRETENDRE à une charge , y aſpirer. Na een ampt

Staan, een ampt bejaagen , zoeken te verkrygen. Il

ofoit bien pretendre à l'honneur du Confulat, Hy

dorft welna de eer van ' t Burgermeefterfchapftaan.

Il ofoit bien pretendre à la Fille du Baillif. Hydorft

wel omde Dochtervan den Schout , vanden Officier ,

vanden Bailluw uitkomen : hy dorſt'er wel naftaan.

PRETENDRE , vouloir que le Pape foit infaillible. Voor-

geeven,willen , vaststellen dat dePaus onfeilbaar zy.

Il pretendoit donner la loy à tout le Monde. Hy

meende aldeWaereld de wet tegeeven,hy wilde , meen-

de elk eenna zynpypen te doen danfen. Il pretendfaire

cevoyageau premierbeautemps. Hymeend, hystaat,

hy isvangedagte, van voorneemen diereisby ' t eerfte

mooy weer te doen , aan te vangen.

PRETENDU. UE. Part . ou Adj.V. Quifert d'epithete aux

chofes conteftées. Gewaand, zoogenaamd. Cepre-

tendu Magicien. Die gewaanden Toovenaar. La

pretendue Marquife de... De gewaande Marqui-

finne van... Meffrs, de la Religion Pretenduë Re-

formée, c'eft ainfiqu'on parloiten France,enfous en-

tendant les Proteftans. De Heeren van de zoo ge-

naamde Gereformeerde Religie.

PRETENTION. f. Action de PRETENDRE , d'aſpirer à

quelquechofe. Eifch, pretentie, voorgeeven. Il a une

pretention jufte, legitime fur cette Terre. Hy heeft een

regtvaardigen, wettigen eifch ; een wettige pretentie

opdatLandgoed. Il eitbienrevenu de fes prétentions

àcetégard. Hy heeftzyne eifchen,gedagten, verwag-

tingen dien aangaande laaten vaaren.

PRETER , Voy , PRESTER. Leenen. S'il lui avoit

voulu prêter dix écus. Zoo by hem tien kroonen

had willen leenen. Prêter la main aux opprimez.

•
Den verdrukren de hand leenen. Prêter l'oreil

le
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le à la medifance. De agterklap het oor leenen.

PRETERIT. Seditpour Temps paffé, en Style deGram-

maire. Voorledene tyd. Lepreterit parfait , j'ay leu.

De volmaakte voorledene tyd , ik heb gelezen. Le

preterit plus que parfait , j'avois leu. De meer als

volmaakte voorledene tyd , ik had gelezen. Le pre-

terit fimple ou l'aorifte , je lus, je parlai , je pris.

De enkelde voorledene tyd of aoriftus , ik las, ikſprak,

ik nam.

PRETEUR. Magiftratde l'ancienne Republique Romal-

ne, le fecond en dignité : il rendoit la Justice fou-

verainement. Opperschout van 't Oud Rome , Prætor

Urbanus, in't Latyn. Il y avoit auffi un Preteur qui

connoiffoit des differents des Etrangers domiciliez à

Rome, dit Prætor Peregrinus. Een opper-Rechterom

de zaaken der vreemdelingen te Rome woonagtig,

te beflechten. On établit enfuite des Preteurs ou Gou-

verneurs dans chaque Province conquife.

PRETOIRE. m. Lieu où le Preteur rendoit la Justice.

't Rechthuis , de Vierfchaar , plaats daarde Roomfche

Opperfchout of Landrechter,rechtdag hield. Quandils

furententrez dans le Pretoire. Wanneer zy in't Recht-

buis getreeden waaren.

PRETORIEN. ENNE. Adj. Appartenant à la charge du

Preteur. Tot den Opperfchout of Opperbevelhebber ,

Hoofdmanvan's Keizers lyfwagt behorende. La Gar-

de Pretorienne , ou la garde de l'Empereur. 's Keizers

Lyfwagt. Cohorte,bande Pretorienne. Rot, bende on-

der denHoofdman van's Keizers Lyfwagt of den Op-

perrechterftaande. Provinces pretoriennes , où les Ro-

mains n'envoyoient que des Preteurs pour gouver-

ner. Provintien, Wingeweften , Landschappen door

Roomfche Rechters alleen beftierd.

PRETURE. f. Charge & dignité du Preteur. Prætor-
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fchap, Opperfchoutfchap , Opperbewindhebberfchap

inzommige Landfchappen. Pendant que C. exerçoit

la preture des Gaules. Terwyl C. het Pratorfchap,

het opperbewind in Vrankryk bekleede.

PRETEXTE. m. Caufefimulée , raifon apparente. Voor-

wendfel,gewaande , fchynbaare oorzaak. Il prit pour

pretexte de fa vengeance. Hynam tot voorwendsel,

tot een dekmantel zyner wraak. Il la voyoit fouvent

fous pretexte de parenté. Hyzag haardikwils onder

roorwendsel, onder den dekmantel vanbloedverwand.

fchap. Le pretexte d'amitié , le pretexte de Religion

nedevroitplustromper perfonne, tant on y a été pris.

Het voorwendfel, den dekmantel van vrindschap,

vanGodsdienft behoorde niemand meer te bedriegen ,

zoo dikwils als men'er bygeleerdis.

PRETEXTER. v. a. Prendre pour pretexte , fe couvrir

d'une caufe apparente. Voorwenden , voorgeeven ,

tot dekmantel gebruiken. Elle fçut pretexter une ma-

ladie fi bien à propos. Zy wift een ziekte zoo wel

tepasvoor te wenden. Il pretexte , il couvre les extor-

fions, fes violences de l'amour du bien Public. Hy

bedekt zyneafperffingen, zynegeweldenaaryenmet den

fchyn van liefde tot het Gemeene beſt.

PREUVE. f. Cequiprouve. Bewys , blyk, waarmaaking.

1

Preuve convaincante , demonftrative , inconteftable,

authentique. Overtuigend , aantoonend, onbetwiste-

lyk, wettig bewys. Faire preuve de Nobleffe. Be-

wyzen toonen vanAdeldom , zyn Adeldom bewy-

zen. Donner des preuves de fa capacité. Bewyzen

geeven
bekwaamheid. Ce font autant dezyne

nouvelles PREUVES , de nouvelles marques de votre

amitié. Dat zyn zoo veel nieuwe bewyzen , blyken

uwer vrindfchap.

van

PREUX , s'eft dit pour VAILLANT , HEROS. Held. Les

Se

neuf preux de David. De negen Helden Davids

PREVALOIR. v. a. Exceller , remporter l'avantage.

Meergelden, uitmunten , zwaarder wegen, boven

dryven. LaVertudevroit bien prevaloir fur les richef-

ſes ou aux Richeffes. De Deugd behoorde veel meer

te gelden dan de Rykdom , verdiende boven de Rik-

dommen uit te munten , geagt te worden. L'avis de

Catonprevalut dans l'Affemblée. De raad van Cate

dreefboven, goldhetmeeftindeVergadering.

PREVALOIR , tirer avantage de fa Naiffance , defon

Authorité. Zigvan zyne Geboorte, van zyn Gezagbe-

dienen , daar voordeel uit weet en te trekken , daar moe-

dig, ftout op wezen. Il fçur fi bien fe prevaloir de la

foibleffe , de la difgrace de fon Ennemi. Hy wist zig

zoo wel te bedienen , zyn voordeel zoo wel te trekken

uitde zwakheid , het ongeluk van zyn Vyand.

PREVALU. Part. de PREVALOIR. Bediend. Il s'eft fi bien

prevalu de l'avantage du Terrain . Hy heeft zig zoo

welvanzyn voordeelige Legerplaatsbediend. Ses Ar-

mes avoient fi fouvent prevalu fur les notres. Zyne

Wapenen hadden zoo dikwils de overhand boven de

onze behaald, behouden.

PREVARICATEUR. Celui qui prevarique , quitrahit la

cauſe , abandonne le parti. Verraader , die zynaange

nomene last verzuimd ,die zyn aangenomene partyver-

raad. PREVARICATION , trahison , manquement àſon

devoir. Verradery , ontrouw , verzaaking van eer

en pligt. PREVARIQUER. V. n. Trahir la caufe qu'on

s'étoit engagé de foutenir. De zaak die menaange

nomen had voor te staan verraaden , begeeven ,

verlaaten, inzyn pligt wankelen , met de vyanden

oogluiken.

PREVENANT. ANTE. Adj . Obligeant, qui previent, fa-

cilite.Voorkomend, noodigend, begunstigend. Desfoins

prevenants , une amitie prevenante. Voorkomende ,

gunstige zorgen , verpligtende vrindfchap. Les le-

cours prevenants de la Grace. De te gemoet komen-

debystand, gedienstige hulp der Genade.

PREVENIR quelqu'un , arriver devant lui. Voor iemand

aankomen , hem voorkomen. Le Courier de France

prevint celui d'Espagne. De Courier van Vrankryk

kwam voor de Spaanfche aan. On eut le bonheur de

prevenir les Ennemis au Camp de Mazy. Men had

het geluk van de Vyauden in't Campement van Ma-

zy te voorkomen. Prevenir l'heure du rendez vous.

Voor'tbeftemdeuur aankomen, vroeg op debyeenkomst

verfchynen. PREVENIR quelqu'un d'amitié. Iemand

metvrindfchap voorkomen , hem de eerfte vrindfchap

bewyzen. PREVENIR le mal , obvier au mal. Het

kwaad voorkomen , ftuiten , weeren. PREVENIR les

objections , aller au devant des objections. De tegen-

werpingenvoorkomen , de zwaarigheden zelfs vooraf

vooronderstellen en beftryden. PREVENIR fes Juges,

les preocuper, gagner. Zyne Rechters voorkomen ,

roorinneemen, bepraaten , op zyn zyde trekken. Le

Sage ne fe laiffe pas PREVENIR , preocuper fi ailé-

ment. DeWyzelaat zig zoo ligt niet voorinneemen,

bepraaten, wordzoo ligt niet geblindhokt. Le Pape

previent l'ordinaire , fa collation eft bonne quand

il confere devant l'ordinaire. De Paus heeft de magt

vaneen Kerkelykgoed ter eerfte inftantie te begeeven.

PREVENU. UE. Part. de PREVENIR. Voorgekomen , be-

praat, geblindhokt. Ce General au defefpoir d'être

prevenu dans fa marche. Die Generaal ten hoogste

misnoegd van in zyn marsch voorgekomen te zyn.

UnhommePREVENU , preocupé n'écoute quefon en-

tétement. Een man die vooringenomen is luifterd al-

leen nazynehoofdigheid.

PRE-Ttttt
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PREVENTION. f. Action de PREVENIR , dans le pre-

mier fens: Preventie , voorkoming. Il n'agueres d'u-

fage qu'en cette phrafe , le Pape a droitde prevention

fur l'ordinaire , il a le pouvoir d'ordonner , de dif-

pofer des Benefices à fa collation. De Paus heeft

het recht van preventie , mag de geene die hy wil

voorzienmetde openvallende inkomsten, doorhem te

begeeven.

PREVENTION, preocupation. f. Voorinneeming, voor-

oordeel. Il faut juger des chofes fans prevention.

Menmoetzonder voorinneeming , men moetonparty-

dig van de dingen oordeelen La prevention est une

étrange chofe. 't Vooroordeel is een vreemde zaak.

PREVENU. Accufé, convaincu de crime. Van begaane

misdaad befchuldigd , overtuigd. Les reponfes, les

deffenfesdu prevenu. De antwoorden, verweerigen

van den gevangene.

PREVEU ou PRIVû , comme il prononce Part. de PRE-
VOIR. Voorzien. J'avois bien preveu ce qui eft ar-

rivé. Ik had wel voorzien ' t geen gebeurd is.

PREVISION. f. Action de PREVOIR. Voorziening,

voorweetenfchap. La previfion des chofes futures eft

refervée à Dieu feul. De voorziening , voor weeten-

Jchap der toekomende zaaken is voor God alleen be-

waard.

PREVOIR. v. a. Juger par anticipation , par avance.

Voorzien, vooraf oordeelen. On ne fçauroit prevoir

tous les accidents . Men kan alle ongevallen , onge-

makken, hinderpalen niet voorzien. Il étoit facile de

prevoirque les Affiegez fe deffendroient jufqu'à l'ex-

tremite. 't Wasgemakkelyk te voorzien dat deBeleger-

den zig tot opt uiterste zouden verweeren.

PREVOST ou PREVOT, comme il fe prononce. Ce

mot formédu Latin præpofitus eft d'une fignification

affez difficile à bien limiter : il renferme l'idée d'In-

tendant, deJuge, d'Officier criminel , de Syndic,d'Ad-

ministrateur &c. Opper-opzigthebber , aangestelde

Rechter,Provooft , Amptman, Droft enz. Le Prevost

de l'Hotel ou Grand Prevoft de France : Officierqui

connoît des affaires criminelles & de Police entre les

Officiers de la Maifon du Roy , & les deffend con-

tre ceux qui n'en font pas. De Provooft van't Hof,

Hof-Maarschalk , opper-Rechter aan ' t HofdesKo.

nings. PREVOST des Marchands à Paris : Officier de

Police qui juge des differents entre Negocians , taxe

les Marchandifes qui y arrivent par la Riviere, pre-

fide aux Ceremonies Publiques &c. Provooft ofopper-

Commiffaris der Koopluiden te Parys . Grand PRE-

VOST ou le Prevoft de la Maréchauffée , Officierpre-

pofé pour la fureté des grands chemins. Droft ,

Halsrichter ter beveiliging der weegen aangesteld ,

Provooft om de Struikroovers en moordenaren op te

vangen en te ftraffen. Le PREVOST de l'Armée ,

Officier qui connoît des delits entre Soldats , punit

les deferteurs , met le prix aux vivres &c. De Pro-

vooft , Geweldiger , Halsrigter van't Leger.

PREVOST de Chapitre ou d'ordre Religieux dont la

charge eft differente felon les differents endroits.

Provoost ofte Prooft van een Kapittel of Geeftely-

ke Orden.

PREVOST de Salle , l'affocié du Maître d'armes , celui

qui donne leçon à fes écoliers & fait affaut contre

tout venant. Onderfchermmeefter , voorvechter van

den Schermmeeſter.

PREVOSTABLEou PRIVOTABLE.Adj. Il ne fe dit gueres

qu'en cette phrafe : cas prevoftable , crime prevota-

ble. Cas, crimede la competance, de laJurifdiction du

Prevoft de la Maréchauflee. Geval , misdryf op de

groote wegen gepleegd , Struikroovery , gepleeg-

de moord op 's Heeren wegen. Il fut jugé, pendu

PREVOSTABLEMENT , furlechamp& fansappel , par

Sentence du Prevoft. Hy wierd op ftaande voet en

zonder appel, door den Provooft of Land-droft ge

weezen , gevonnifd, door laſt van den Land-Rechter

opgehangen.

PREVOSTE. f. Dignité d'unPrevoft deRobe oud'Epée

Provooftfchap, opper-Meefterfchap, Halsrichterschap.

Il fut affigné à la PREVOSTé , au fiege du Prevolt.

Hy wierdvoorden Hof-Richter , ter Vierſchaar van

den Droft&c. geroepen , gedagvaart.

PREVOYANCE. f. Facultédeprevoir les chofes. Voor-

zienigheid, voorzigtigheid , wysheid. S'il avoit eu la

prevoyance de mettre ordre à fes affaires. Zoo hy

de voorzienigheid, voorzigtigheid , 't verstandge

had had van order te ftellen in zyne zaaken.

PREVOYANT. ANTE. Adj. Qui juge bien de ce qui

doit arriver. Voorziende, voorzigtig , verftandig.

Les Efprits prevoyants , les perfonnes prevoyantes.

De voorziende geeften , voorzigtige , verſtandige

menschen.

PREVU ou PREVEU. Part.de PREVOIR . Voorgezien. Si

l'on eut prevû le deffein des Ennemis. Žoo men 't

voorneemen der Vyanden voorzien , voorgezienhad.

PRI.

PRIAPE. Dieu des Jardins dans le Paganifme , & dont

le nom a été donné aux parties honteufes de l'homine.

Priapus,Tuin-God,ook demannelyke fchamelheid.

PRIAPÉE. f. Epigramme ou autre piece de Poëfie ob-

fcene. Vuil puntdicht , geyl gedicht.

PRIAPISME. m. Maladie de la Verge , remplie de fla-

tuofitez fans caufer aucun defir charnel. Kragtelooze

winderigheid inde Roede. C'est l'incommodité des

melancholiques & des ladres.

PRIE. EE. Part. dePRIER . Gebeden,verzogt. Il m'avoit

prié delelui montrer. Hy had mygebeden , verzogt

hethemte laaten zien. J'étoisdunombredes PRIEZ ,

des conviez. Ik wasvan't getal der genoodigden.

PRIE-Dieu. m. Pupitre montéfur un marchepied pour

la commodité des Grands qui fe donnent la peine

de prier Dieu. Bidbankje , Kerkbankje met een

foortvan leffenaardaar de Grooten in 't bidden met de

ellebogen opleunen. Le Prié-Dieu du Royetoit couvert

de Velours. Het Bid-bankje , de Prié-Dieu des Ko-

nings was met Fluweel overdekt.

PRIER. v.a. Faire unepriere. Bidden, eengebeduitſtor-

ten. PrierDieu,s'addreffer à Dieu dansl'oraifon. God

bidden, aanbidden , Gode inden gebedeaanspreeken.

Priez & veillez , de peurque vous n'entriez en ten-

tation. Bid en waakt , op dat gyniet inverzoekinge

kome. Où eft il commande de PRIER , d'invoquer

les Saints? Waar word geboden de Heiligen aan te

bidden, aan te roepen ? Que fert il de prierpourles

trepaffez, les ames du Purgatoire? Wat helpt het

voor de overledenen , voor de zielen van't Vagevuur

tebidden?

PRIER quelqu'un de quelque chofe , l'en requerir. Te

mand om iets bidden , iets verzoeken. Je vous prie

de protegermonAmy. Ik bid u mynen Vrind tebe-

fchermen. Jevous prie de m'accorder cette grace , cet

te faveur. Ik bid, verzoek u my die vrindfchap te

vergunnen , my die gunft toe te staan. PRIER , in-

terceder pour un prifonnier. Voor een gevangene

Spreeken, een gevangene voorfpreeken. PRIER , in-

viter, convier aux Nopces. Ter Bruiloft verzoeken ,

nooden.

PRIERE. f. Oraifon , Requeſte. Gebed, bede , ver-

Zoek,
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't eerft , in den eerften opflag, op de eerfte intreede.

De prime abord je le pris pour un autre. Ikzaghem

in 't eerft vooreenanderaan.

PRIMER. v.n. Servir la balle , donner le premiercoup

à la paume. Eerst opflaan , de bal uitslaan in 't

Kaatsfpel. PRIMER , devancer , furpaffer , exceller.

Overtreffen, voor uit zyn, te boven gaan. Primer

quelqu'un. Iemand overtreffen , tegaauw zyn , hem

de loef affteeken. C'eftunhomme qui prime , qui ex-

celle en tout. ' t Is eenman die in alles uitmunt, uit-

fteekt , deanderen in alles overtreft. Il veut PRIMER,

l'emporter en toutes choſes. Hywilhet altyd vande

anderen winnen , hy wil altyd de eerfte , ' t haantje

vande Buurt, 't katje van de baanzyn.

zoek, demoedige aanspraak. Priere à Dieu , priere De PRIME abord , du premier abord , à l'inftant. In

fervente, priere du foir , priere du matin. Gebed

Gode toegerigt , ieverig gebed , avondgebed , mor-

gengebed. Faire une PRIERE à quelqu'un , le re-

querir de quelque chofe. Iemand een bede voordraa-

gen, eenverzoek voorhouden , hem om ietsaanfpree-

ken. J'yfuis venu à la PRIERE, à la requifition de

Monir.P. Ik ben'er op ' t verzoek vanden Heer P.ge-

komen. à l'inftanteprierede... Op't ernstigverzock .

op aanhoudende bede van... On ne put l'émouvoir

ni par menaces ni par prieres. Menkon hem doordrei-

gementen nog door gebeden beweegen.

Le PRIEUR d'un Monaftere de Religieux reprefente

l'Abbé. DePrioor van een Manne-Klooster verbeeld

den Abt. Il y a auffi des PRIEURS dans d'autres)

focietez , comme PRIEUR ou Regent de Sorbonne.

Prioorof Opper- Leermeester van Sorbonne . Le Grand

PRIEUR de Malthe eft reveftu d'une grande Com-

manderie qui le met à la tefte de fa Nation , de fa

Langue. De Groot Prioor van Maltha is met een

voornaam Commandeurſchap bekleed , waar door by

aan ' t hoofd van zyn Landaart ſtaat. UN PRIEUR

d'enterrements. Een Bidder of aanspreeker ter be-

graaffenis. PRIEURE. Mere Prieure, Directrice du

Monaftere de Filles . Priorin , onder-Abdis , Moeder

ofbezorgstervan ' t Vrouwe-Kloofter, inhaarnaam

of in die van de Abdis.

PRIEURÉ. m. Communauté de Religieux ou de Reli-

gieufes fous la direction d'un Prieur ou d'une

Prieure. Proosdy, Prioraat , Gemeenschap van Geef-

telyken onder een Prioor of onder een Prioorin

Staande.

PRIMAT. Prelat audeffus de tous les autres Prelats d'un

Pays. Primaat, eerften Aarts-Biffchop ofte oppersten

Kerkheervan een Land. L'Archevefque de Lion eft

lePrimat des Gaules. Den Aarts-Biffchop van Lions

is Primaat der Gaulen , eerften ofte opper Aarts-

BiffchopvanVrankryk. Le Primat de Pologne gou-

verne pendant l'interregne.

PRIMATIE. f. Dignité du Primat. Primaatschap , opper

Aarts-Biffchoppelyke waardigheid. La Primatie des

Gaules , d'Espagne. Het Primaatſchap der Gaulen ,

van Spanjen.

PRIMAUTÉ. f. Suprême puiffance. Opperhoofdigheid,

eerfte ofte opperste magt . La primauté pretenduë du

Pape,du Siegede Rome. Degewaande opperhoofdig-

heid van denPaus , de gewaande opperheerfchappy,

eerfte rang van den Paus , van de Roomfche Stoel.

PRIME. f. En terme de Negociants fe dit de l'avance

qu'on paye à l'Affureur qui repond de la charge du

Vaiffeau &c. Premie , voordeel aan den Affuradeur

te betaalen. Le Vaiffeau eft arrivé à bon port , l'Al-

fureur a gagné fa prime. Het Schip is inbehoudeha-

venaangekomen, den Affuradeur heeft zyne præmie

gewonnen. On donne auffi des primes pour s'affurer

qu'on aura en certain temps dela marchandiſe à cer-

tain prix ce dernier Negoce eft fujet à bien des fri-

ponneries. Men geeft ook præmien om zig teverze

keren dat men op zekere tydgoed tegen zekeren prys

zalhebben : dieʻlaatfte Negocie is groote fihelme-

ryen onderworpen.

PRIME. f. Premiere heure Canoniale. Prime, eerften

Lofzang derKerke. Chanter prime. De prime, den

eerften Lofzang zingen.

PRIME, eft encore le nom d'un jeu aux Cartes dont il

y a de deux fortes , la grande & la petite prime.

De groote en de kleine prima , Kaartspel dus ge-

naamd, en den Schryver onbekend.

La PRIMEUR ou la premiere faifon des fraiſes , des

pois vers. Deeerste tyd voorde aardbezien , degroene

erten. Les pois font bien chers à Paris dans la pri-

meur. Degroene erten , jonge ertenzyn te Parys heel

duur als zy eerft uitkomen. Les vins de Surefnefont

bons dans la primeur. De wynen van Suresne zyn

goed als zy eerft geperst zyn , als zy vroeg gedron

ken worden.

PRIME-VERE. f. Fleur qui fleurit fur la fin de Fevrier.

Primula-veris , eerfte lenteblom , fleutelblom , beteu-

nieblom. Prime-vere double , prime-vere fimple.

Dubbelde lenteblom , enkelde lenteblom.

PRIMICIER de Metz. Celui qui a la premiere dignité

daus l'Eglife de la fufdite Ville. De eerfte Kerkbeer ,

Primarius der Kerke van Mets. LePrimicier de Saint

Marc à Venife. De Primarius van St. Marcus Kerk

te Venetie.

PRIMITIF. IVE. Adj. Se dit en Grammaire d'un mot

original par oppofition à un motcompofe . Oorspron

kelyk. Jufte eft le primitif de Juftice & de Juftifier.

Rechtvaardigis het oorspronkelyk , ' t grond- woord van

Rechtvaardigheid enRechtvaardigmasken. Les PRI-

MITIFS & leurs derivez. De grondwoorden , wor-

telwoorden endes zelfs ontleende bewoordingen. L'E .

glife PRIMITIVE ou des premiers Siecles. De eerste

Kerk, de Kerk der eerste Eeuwen. Les Fidelles de

la primitive Eglife. De Geloovige der eerfte Kerke.

PRIMOGENITURE, f. Droit d'ainelle en ſtyle facré&

dogmatique. Recht van eerftgeboorte. Efau vendit fa

primogeniture pour un potage de lentilles. Efau

verkogt zyn recht van eerftgeboorte voor een fihotel

moes.

PRIMORDIAL. ALE. Adj . Primitif, le premier en or-

dre. Eerst inorder. Titreprimordial. Eerften, oudsten,

voornaamften tytel.

PRINCE. Chef ou membre d'une maifon Souveraine.

Vorft, Prins. Les Princes d'Allemagne , d'Italie.

DeVorftenvan Duitschland , van Italie. En Fran-

ceon appelle Princes du fang, ceux qui font iffus de

la Maifon Royale par les males. Prinfen van den

bloede , manlyke erven uit het Koninklyk huis van

Vrankryk.

PRINCE , fe dit ordinairement pour Souverain , foit Duc,

foitRoyou Empereur&c. Opper- Vorst , Souvereine

Vorft. Alexandre étoit un grand Prince. Alexan-

der was eengroot Vorft. Le Prince veut être obei.

DeVorft, deKoning , deKeizer wil gehoorzaamd

werden. Ce Prince autrefois la terreur & l'admiration

de toute l'Europe. Die Vorft , die Koning eertyds de

fchrik en verwondering van gantfch Europa. Vivre

en PRINCE, avoir un équipage de Prince. Vorfte-

lyk leeven, als een Koning leeven , een Koninglyke

ftoet hebben. à Rome , on appelle St. Pierre le PRINCE

Tritt 2 des
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des Apoftres. Te Rome word de heilige Petrus , de

Vorft der Apoftelen genaamd. LesEvêques , Arche-

vêques & les Cardinaux font les Princes de l'Eglife .

De Bifchoppen, Aartsbisschoppen en Cardinalen zyn

deVorftenderKerke. Ciceron& Demofthene font les

Princes des Orateurs , les Princes de l'Eloquence.

Ciceroen Demofthenes zynde Vorften derRedenaaren,

de Vorften der Welfpreekentheid.

PRINCESSE. f. Fille ou Femme de Prince. Prinſes ,

Vorftin. Madame la Princeffe de Frife , la Princeffe

de Conti , de Carignan. Mevrouw de Prinses van

Vriesland, van Conti , van Carignan.

PRINCIPAL. ALE. Adj. & Subft. Capital , le pre-

mier ,le plus confiderable. Voornaamft , voortreffe-

lykft , aanmerkelykſt. Le principal but , la principale

railon. ' t Voornaamste oogmerk,de voornaamste reden.

Le PRINCIPAL de l'affaire. Het voornaamste van

de zaak. Le PRINCIPAL d'une dette , le chef

principal , lafomme capitale. Dehoofdfchuld , hoofd-

fom. Les interets excedent le Principal , le Capital.

De intereften bedraagen meer als het Capitaal, als

de hoofdfom.

Le PRINCIPAL ou le Directeurdu College. De eerfte

of opper-Regent van ' t Collegie , der Schoole : Gym-

Dafiarchus , in ' t Latyn.

PRINCIPALEMENT. Adv. Sur tout , particulierement.

Voornamentlyk, vooral. On vousrecommandeprin:

cipalement la crainte de Dieu. De vreeze Gods word

u voornamentlyk , voor al aanbevolen. La mifere eſt

grande par tout, principalement en France , en Po-

Fogne. De elende is groot over al , voornamentlyk ,

voor al in Vrankryk , in Poolen.

PRINCIPALITÉ. f. Regence , Direction d'un College.

Opper- Regentschap, Oppermeefterfchap , Opperbeltier

van een Collegie , Latynfche fchoole.

PRINCIPAUTÉ. f. Dignité & la Domination d'un Prin-

ce. Prinffelyke waardigheid en Vorftendom , Prins-

dom. On ne lui contefte pas fa Principauté. Zyne

Prinffelyke waardigheid word hem niet bet wift . La

PRINCIPAUTé d'Orange & celle de Neufchatel font

en contelte. ' t Vorftendom , ' t Prinsdom van Orange

endat vanNeufchaftel worden betwift , hangen in

gefchil.

PRINCIPAUTEZ eft le pluriel de PRINCIPAUTÉ.

Vorftendommen, Prinsdommen. PRINCIPAUTEZ , un

des neuf Choeurs d'Anges. Vorftendommen , eender

negenChooren der Engelen. Soit Dominations , foit

Puiffances , foit Principautez , tout a été créé en

Christ & par Chrift. Het zy Heerschappen , ' t zy

Magien, ' t zy Vorstendommen , alles is in Chrifto

en door Chrifius gefchapen.

PRINCIPAUX eft le pluriel de PRINCIPAL. Voor-

naamfte, aanzienlykste. Les principaux Articles du

Traitté. De voornaamste puncten , de voornaamste

Articulen , de hoofdpuncten van ' t Tractaat, van

Verbond. Les Principaux de la Ville , de l'Etat &c.

De voornaamfie , de eerfte, aanzienlykfte van de

Stad, van den Staat &c.

PRINCIPE. m. Premiere caufe. Eerſte oorzaak , grond-

oorzaak. Dieu eft le principe de tout bien. God is de

eerfte, degrond- oorzaak van alles goeds. Selon

quelques Philofophes les atomes font les principes

de tout. Na 't gevoele eeniger Philofoophen zyn

de vezel-ligchaamen , de onzigibaare ligchaamen ,'de

atomi de eerfte oorzaak van alles. Les Animaux

ont le principe du mouvement en eux mêmes.

De Dieren hebben de bewegende oorzaak in hun

zelve.

Les PRINCIPES ou Preceptes , premieres regles, les

élements d'un Art , d'une Science. De grondregels,

grondleffen, beginselenvan een Konft , vaneenWee-

tenfchap. Il importe fortdefçavoir les principes de la

Langue. De grondregels van de Taal zyn heel noo-

dig te weeten. Agir par un bon PRINCIPE , par un

bon motif. Volgens een goede beweegreden te werk

gaan. Par un principe de confcience , de charité.

Door een beweegreden vangemoed, van liefde. Il

a de pernicieux PRINCIPES , de pernicieuſesmaximes,

de pernicieux fentiments. Hy heeft fchadelyke grond

ftellingen, heillooze , godlooze gevoelens.

PRINTANIER. RE. Adj. Qui eft du printemps. Dat

tot de Lente ofvoortyd behoord. Des fleurs printanie-

res. Lentebloemen.

PRINTEMPS. m. Premiere des quatre Saifons de l'An-

née. Lente , het eerſte der vier Jaargetyden. Le Prin-

temps n'a gueres de beaux jours en Hollande. De

Lente heeft in Holland weinigfchoone dagen. Tout

nous rit dans le printemps de notre age. expr. fig:

Alleslagcht ons toe inde Lenteonzerjaaren , in onze

eerfte levenstyd.

PRIS. SE. Part.du VerbePRENDRE. Genomen , afgeno-

men , veroverd, bevangen&c. L'Argent qu'on avoit

pris , la bourfe qu'on avoit prife. Het Geld datmen

genomen, de beurs die men genomen , geftolen had.

La Villefutprise d'affaut. De Stad wierdſtormender-

handingenomen, veroverd. Un homme PRIS de vin, –

unhomme yvre eft pire qu'une befte. Een man van

den wyn bevangen is erger als eenbeeft . Unhomme

bien PRIS , bientourné , unefemme bien PRISE dans

fa taille. Eenman , een vrouw die wel gemaakt is van

lyf en leden ; een fluks kaerel , een vrouwmenſch als

een beeld.

PRISE. f. Action de PRENDRE, capture qu'on fait.

Vangst , inneeming, verovering , &c. Depuis la

prife de cesfaux Monnoyeurs , de ces Brigands. Se-

dert de vangst , het opvangen, ' t gevangen neemen

diervalfche Munters , dier Struikroovers. La prife

de l'Ille a été retardée par plufieurs obftacles. De

•verovering, 't inneemen van Ryffel is doorverschei

dene hinderpaalenveragterd. LeVaiffeau a été déclaré

de bonne PRISE, avoir été pris fuivant les ordon-

nances. HetSchip is goede prys verklaard. La PRI-

SE fut conduite le Vaiffeau pris fut conduit) à St.

Malo, à Vliffingue. Deprys , 't veroverde Schip

wierdteSt.Malo, teVliffingenopgebragt.

PRISE de corps , faifie perfonnelle. Gevangenneeming.

Il obtint un decret de prife de corps contre lui. Hy

kreeg een vonnis , een acte om hem temogen gevan-

gen neemen, op te fluiten. La PRISE de poffeffion

d'un Benefice fe doit fairedans les formes. De bezit.

neeming, het aanvaarden van een Geeftelykgoed moet

behoorlykgefchieden. La PRISE d'habit dans un or-

dre Religieux doit être volontaire. Het aanneemen

van 't Kleed in een Geeftelyke orden moet vrywil-

lig zyn..

PRISE, dofe de quelque chofe. Deeltje, dofis , inneemfel.

Une prife de Sené,deRhubarbe. Eendeeltje,dofis, in-

neemfel Senebladen , Rhubarber. Puis je avoir une

prife , une pincée devotre tabac ? Magik eenfnuifje ,

eenneepje vanuw tabak hebben ? magik eens fnuiven,

vanuwsnuiftabak eens proeven?

PRISE , chofe qu'on tient. Żaak die menvaft houd. Laf-

cherprife. 't Geen men vat ofbeet had los laaten , zyn

vangst laatenglyen,ontsnappen.Ce Vafe eft tout rond,

il n'y a point de PRISE , point d'endroit à le pou-

voir faifir. Die Faas is heel rond, daaris geenvat

aan.
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aan. Cet homme eft fort fage , il ne donnepoint de

prife fur lui. Dieman is heel wys , voorzigtig , daar

is geen vat op hem , daar is niet tegen te zeggen.

Elledonnetrop de priſe à la medifance. Zy geeft te

veel voet aan de agterklap. Les Armées font aux

PRISES , aux mains. De Legers zyn hangemeen ,

aanmalkander. Quand deux Philofophes , deux Sca-

vans fontaux prifes , fe chamaillent, diſputent enfem-

ble. Als twee Philofophen , twee Geleerden famen

handgemeen zyn , famen redentwiften.

La PRIŠÉE ou leprix qu'on met aux meubles d'Inven-

taire qui fe vendent au plus offrant. Prifeering ,

waardeering, opveiliging , fchatting van den op-

gefchreven enopgeveilden Inboel. LaPorcelaine , les

tableaux font tous reftez , demeurez pour la priſée.

Het Porcelein , de fchilderyen zyn alle onverkogtge-

bleeren, daar issgeengeld boven de eerfte prifeering,

waardeering, inzettingnageboden. QuanduneFille

a paffé quarante ans elle court grand rifque de de-

meurer pour la priſée.expr. fam: Als een Vryfter over

deveertig is , loopt zygroot gevaarvanongemyndte

worden, van ongetrouwd te blyven.

PRISER fa marchandiſe , la mettre à prix. Zyn waar op

prys ftellen , fchatten , waardeeren. Se PRISER , fe

louer foy même eft un deffaut de jugement. Zig

zelfs te pryzen is een gebrek van oordeel.

PRISON. f. Lieu où l'on enferme les criminels , les dé-

biteurs. Gevangenhuis , Boeyen , Kerker . Mettre

quelqu'un en priſon. Iemandgevangen neemen , in de

boeyen brengen, vaft zetten. Il a la Ville pour pri-

fon. Hy heeft de Stad tot gevangenhuis. Elle eft

agréable comme la porte d'une priſon.it: Zy is aan-

minnig , aanvallig` als de deur van een gevangen-
huis.

PRISONNIER. Celui qui eft en prifon. Gevangen. Vi-

fiter, foulager les prifonniers. De Gevangens bezoe-

ken, verkwikken. La Garniſon a été faite priſonnie-

re de Guerre. Het Garnifoen is Krygsgevangen ge-

maakt. Comme il alloit confoler fa belle PRISON-

NIERE. Zoo als hy zyne fchoone Gevangene , zyne

gevangene Minnares ging vertrooften.

PRIVATIF. IVE. Adj. Qui marque privation , enterme

deGrammaire. Wegneemend , beneemend, Les Grecs

ont unA privatif comme dans ATHÉE & autres mors.

De Griekenhebben een A die een wegneemende kragt

heeft , als ATHEIST en andere woorden. La particu-

le privative In des François ſe rend par On enHol-

landois. Incredule. Ongeloovig. Indigne. Onwaar-

dig. Infidelle. Ontrouw.

PRIVÄTIVEMENT. Adv. En particulier , excluſive .

ment. Byzonderlyk , in't byzonder. Ce qu'il deman.

doit lui a été accordé privativement à tout autre.

't Geenhyeifchte is hem byzonderlyk, metuitsluiting

van alle anderen toegestaan.

PRIVATION. f. Manquement , perte des biens. Beroo-

ving, ontrooving, verlies der goederen. La priva-

tion de l'ouye , de la vue eft un grand malheur. De

berooving, 't verlies , ' t miſſen van 't gehoor,van 'tge-

zigt iseengroot ongeluk. La privation du Paradis eft

le plus grand des malheurs. De berooving, miffing,

versteeking, derving van 't Paradys is hetzwaarste

der ongelukken.

PRIVAUTÉ. f. Familiarité. Gemeenzaamheid, vrypos

tigheid. Ces privautez feroient foupçonner du mal.

Dierrypoftigheden,gemeenzaamheden zoudenkwaad

doen denken , zouden agterdogt baaren.

PRIVÉ. ÉE. Part.de PRIVER. Beroofd, versteeken. Se

voyant privée de toute confolation , privée de fon

mari , de fes biens. Zig vanalle trooftberoofd, van

haarman, haar goederenberoofd , versteeken ziende.

Legrand Belizaire privé de lavue & reduit à la mendi.

cité. De grooten Belizarius van 't gezigt beroofd

en tot beedelen gebragt.

PRIVÉ. ÉE. Adj. Oppole à PUBLIC. Byzonder , alleen

leevende. Vivre en homme privé. Als eenbyzonder

Le

of vergeeten Burger leeven. Il s'eft engage en fon

propre & privé nom. Hy heeft zich onder eigen en

private naam verbonden. PRIVé , par oppofition à

FAROUCHE , SAUVAGE. Tam , niet wild. Un Canard

privé,une Fouine privée. Een tammen Eend , een tam-

me Wezel. Jevous trouve bien PRIVé , bien familier

devenir à l'heure qu'il eſt dans ma chambre ! Ik vind

uheel vrypoftig op dit uur , zoo ontydig op mynka-

mer te komen!

PRIVÉ ou le retrait , l'aifance , les lieux. Het pri-

vaet , ' t gemak, ' t huisje , 't ſekreet.

PRIVEMENT. Adv. Familierement. Gemeenzaamlyk ,

vryelyk. C'est en ufer bien privement. Dat is heel

gemeenzaamlyk gehandeld.

PRIVER. v. a. Oter la jouiffance. Berooven , ' t genot

beneemen. Priver quelqu'un de fes biens. Iemand

van zyne goederen berooven , hem zyne goederen be-

neemen , hem uit zyngoed zetten , ftooten. Le priver

de la vie, Hem van 't leven berooven , hem ' t leven

beneemen.

Se PRIVER. v. n.p. S'oter la jouiffance. Zigberooven,

't genot beneemen. Se priver de tous divertiffements.

Zigvan alle vermaaken berooven , zig aan de vreugd

geheelonttrekken. Elle vouloit fe priver de la vie , ſe

tuer. Zywildezigvan 't leven, van ' t lichtberooven,

zy wilde zig ombrengen. Comment fe priver de la

prefence de ce qu'on aime ? Hoekan men zig beroo-

ven van 't byzyn , van 't gezigt van ' t geen dat

men bemind? Je n'aypumepriver plus longtemps de

l'honneur devotreconnoiffance. Ik heb myniet langer

konnenonttrekken , beneemen , de eer van uwekennis.

PRIVILEGE. m. Prerogative , faculté fpeciale à l'ex-

clufion d'un autre. Voorregt , Privilegie , vergun-

ning. Demander , obtenir un Privilege pour un

livre. Een Privilegie voor een boek verzoeken , ver-

krygen. Cet homme a des PRIVILEGES , des prero-

gatives que les autres n'ont pas. Die man heeft

voorregten, voordeelen die andere niet hebben. La

jeuneffe & la eauté ont de grands privileges. De

jonkheid en de fchoonheid hebben groote voordeelen ,
hebben veel voor uit.

PRIVILEGIÉ. ÉE. Adj. Quiaunprivilege. Bevoorregt,

met eenPrivilegie voorzien. Marchand de vin privi-

legié,quivend du Vin avec franchife,avec permiffion.

EenWynkooperdie vrymag tappen , geadmitteerde,be-

voorregtenWynverkooper. Créancier privilegie , Cre-

ancier qui doitêtre payé avant les autres. Bevoorreg.

ten, geprivilegeerde Schuldeiffcher.

PRIX. Valeur d'une choſe. m. Prys , waardy van een

't Is

zaak. Chaque chofe a fon prix. Ieder zaak heeft

zynprys, iszyn geld waard. Des étoffes , des mar-

chandifes de PRIX , de grande valeur. Kostelyke

ftoffen, kostelyke waaren , kostbaaregoederen. C'eſt

un prix règlé , un prix fait , un prix courant.

een gezette, gemaakte , courante prys. Vendre à

jufte prix. Ten redelyken prys verkoopen , redelyks

koops overdoen. Il y a des Marchandifes à tout prix.

Daarzyn Waaren van alderley prys , voor alderley

geld. Le poiffon , la volaille eft hors de prix au-

jourd'hui. De vis , ' t gevogelte is van daag buiten

prys. is zoo duur als peper. Vendre à non PRIX ,

Tiit 3 ven.
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vendre à perte. Onder de prys , met zyn schade ver-

koopen. Philippe fecond mit la tête du Prince d'O-

range à prix. Philippus de tweedezettede het hoofd

vandenPrins van Oranje op geld. PRIX pourPRIX,

j'aimerois encore mieux le drap d'Angleterre que

celui de Hollande. Als ' t om een prys , een zelfde

geld tekrygen was,hadik nog liever Engelfch als Hol-

Landfch laken. Prix pourprix,j'aimerois mieux Mada-

moifelle N. que fa Niepce. Als ' t my even na was,

had ik liever Mejuffr: N. dan haar Nicht. Cela

n'eft rien au PRIX , en comparaiſon de ce que vous

verrez dans la fuite. Dat is niet met al by ' t geen , in

vergelyking ran'tgeengy in ' tgevolg zult zien. Ille

veut à quelque PRIX que ce foit , il le veutcoute qui

coute. Hywilhet hebben 't koft wathet wil , hetgaat

hoe'tgaat,hywil het met kragt engeweldhebben. Il a

achete la Victoire au PRIX de fonfang , de fa vie. Hy

heeft de Overwinning ten kofte van zyn bloed, van

zyn leven gekogt , behaald.

Le PRIX ou la récompenfe prepofée pour celui fait le

mieux. De prys of de voorgesteldebelooning voor die

beft doet. Difputer le prix. De prys betwisten. Com-

battre pour le prix . Om de prys ftryden. Remporter

le prix. De prys weg draagen. Il a tiré le plus haut

PRIX, le plus gros lot de la Loterie. Hy heeft de

hoogste prys , ' t hoogste lot uit de Lotery ge.

trokken.

PRO.

PROBABILITÉ. f. Vrayfemblance, apparence de verité.

Waarfchynlykheid , bewyslykheid , bewysbaarheid.

La probabilité d'un fyftême , d'un fait. De Waar-

fchynlykheid, bewysbaarheidvan een ſtelling, van een

voorgevallene zaak.

PROBABLE. Adj. Qui paroift fondé en raifon. Bewys-

lyk, bewysbaar , waarfchynlyk. Il eft probable que

Dieuprevoyoit la desobeiffance d'Adam. ' t Isbewys

lyk, waarfchynelyk dat God de ongehoorzaamheid

van Adam voorzag. Son Procès ne vaut rien &

PROBABLEMENT , apparemment il le perdra. Zyn

Proces dengd niet en hy zal dat waarschynlyk ver-

liezen.

PROBATION. f. Noviciat , exercice du Clerc Religieux

avantde le recevoir à profeffion. Proeftyd,proef-jaar,

oeffening van den Klerk alvoorens hem tot Monnik

aan te neemen. Pendant fon année de probation .

Geduurende zyn proefjaar in ' t Kloofter.

PROBITÉ. f. Integrité de vie , de moeurs. Vroomheid,

deugdfaamheid van leven , der zeden. Un homme de

probité , d'une probité reconnue. Een vroom , deug-

delyk man, een man van eenbekende vroomheid , be-

proefde deugd.

PROBLÉMATIQUE. Adj . Qui fe peut affirmer & nier.

Voor en tegenspraakelyk , dat beweerd en tegen ge-

Sprokenkanworden. Les propofitions problématiques

exercent les efprits oppofez. De voor en tegenfpraa-

kelykevoorstellingen oeffenen de frydigegeesten. Cet-

te queftion fe peut traitter PROBLEMATIQUEMENT ,

à la maniere du Problême. Die vraag kan voor en

tegengefprooken , indenbevestigende of ontkennende

zin verhandeld worden.

PROBLEME. m . Propofition dont le pour&le contre

ſe peuvent foutenir . Voorstel , gefchil , ftelling die

voor en tegen gesprooken kan worden , problema, in

't Latyn. La queftion fi c'eſt le Ciel ou la Terre qui

tourne eft un probléme aflez embarraffant. Devraag

of.'t deHemel of de Aarde zy welke omloopt is een

problema, een gefchil, dat al wat zwaarigheden in

heeft , datzyn moeyte heeft om op te loffen. PROBLE

MES,fuppofitionsde Geometrie. Opftellen , voorftei-

len, vooronderstellingen van de Meetkunde.

PROCEDÉ. m . Action , maniere d'agir. Daad , hande-

ling; manier van handelen , van doen. C'est un é-

trange procedé que le votre. Uw daad , uwen han-

del, uw gedrag is vreemd, komt vreemdvoor. Que

trouvez vous de fi blamable dans fonprocede? Wat

vind gy zoo bestraffelyk in zyn gedrag, wat valt

'erzoouit te kryten in zynen handel ? Il a des PRO-

CEDEZ , des demêlez avec tout le monde. Hy heeft

rufie , queftie , verſchil met ieder een: hyleidmet al

de waereld overloop.

PROCEDER. v.n. Deriver, defcendre , tirer fon origi-

ne. Ontstaan, oorspronkelyk afkomen , afdaalen, af.

vloegen. Sa maladie ne procede que de chagrin.

Zyneziekteontstaat maar uit droefheid , komt maar

van droefheid , hartzeer. Le St. Efprit procede du

Pere & du Fils. De H. Geeft vloeyd , daaltafvan

den Vader en van den Zoon.

PROCEDER criminellement contre quelqu'un , lui in-

tenter un Procès criminel. Tegen iemand crimineel

procedeeren , iemand op de Schoutsrol brengen , een

Proces over halszaake aandoen. PROCEDER , vaquer

à la vente des Meubles. Tot de verkoopingder Meйbe-

len,van'thuisraad procedeeren, daarmede voortgaan,

daartoe zitten. Poury proceder avecordre. Omdaar

ordentelyktoe te treeden, in voort tegaan. Sa maniere

de PROCEDER , d'agir eft étrange , eft incomprehen-

fible. Zynmaniervandoen, zyn leefwyze , zyn ge.

drag is vreemd, onbegrypelyk.

PROCEDURE. f. La forme , ou maniere de PROCE-

DER d'agir en Juftice. Pleinhandel, Geregtshande-

ling, Practyk. Il entendbien la procedure. Hyver-

Staat hemden pleithandel , de practyk , het procedee

ren wel, ' tis een fyne practifyn , hy weet alde loop.

jesvande practyk. On aaboli , laceré , brulétoutes les

PROCEDURES , tous les Actes , tous les papiersdu Pro-

cès. Menheeft al de gefchriften , de Actens , befchei

den ,ftukken papieren van ' t geding vernietigd, ge-

fcheurd, verbrand.

PROCES . m. Lifez PROÇAIS, litige ,different quife difcute

Juridiquement.Geding, Procès ,pleitzaak,regtsgeding,

verfchil in regten te beflegten. Procès civil. Gewoon

Procès, geding over eenBurgerzaak, om een zaak bui-

tendeSchout. Procès criminel. Crimineelprocès ,hals-

geding, pleitzaak door de Schout vervolgd. Faire le

procès auprifonnier, au detenu. Den gevangenen zyn

proces opmaaken , als crimineel vervolgen. Procès

verbal. Verbaal procès , mondelingbericht , verklaa

ring van 't geen men gezien en gehoord heeft. Re-

mettre le Procès , les papiers du procès au Greffe.

Het procès, de stukken , befcheidenvan't procès ter

Griffie ftellen , laaten beruften.

PROCESSION. f. Tourque l'on fait en ceremonie. Om-

megang, plegtelyken ommeloop. Les Banieres & les

Imagesdes Saintsqu'on porte àlaproceffion. De Ba-

nieren en Beelden der Heiligen die men in den omme-

gang torft , omdraagt. La Proceſſion du Saint Sacre.

meut fe fait avec grande pompe.
Den ommegang

La

Le

de Proceffie , 't omdraagen van ' t HeiligSacrament

gefchied met groote pragt.

PROCESSION du St. Efprit , l'action du St. Efprit

qui procede , émane du Pere & du Fils. Deuitgang,

afdaaling des Heiligen Geeftes van Vader en Zoon.

PROCESSIONNAL eft un livre où font norges les

Prieres qu'on chante aux Proceffions. 't Proceffio-

naal , 't boek daar de Gebeden in de ommegangen ge-

zongen , op nootenſtaan. Ony alla PROCESSIONNALE-

MENT ,
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MENT, en proceffion. Men ging'er in ommedragt ,

in proceffie na toe.

PROCHAIN. AINE. Adj.Qui eftproche. Digt ofnaby-

leggend. Jufqu'au prochain village . Tot het nabyleg-

gend dorp. Au plus prochain village. In ' t naafte dorp.

Lemois PROCHAIN , le mois qui vient. Detoekomen-

de, deaanstaandemaand. Jevousendirai davantage le

prochainordinaire. Ikzal er u de naaste postdagmeer

vanmelden. La Semaine PROCHAINE. Deaanstaande,

detoekomendeweek. Dans la prochaineféance , la pro-

chaine Affemblée des Etats , du Parlement. Inde aan-

fraande, indenaafte zitting, Vergaderingder Staa-

ten, van 't Parlement. Sa chute , fa ruine, faperte

eft prochaine. Zyn val , zyn ondergang , zyn ver-

derf is aanstaande , is naby.

PROCHAIN. Homme particulier égal à nous. Naaften,

evenmenfch. Il faut aimer fon prochain comme foy

même. Menmoet zyn naaften , "̀den evenmenſch lief-

hebben als zig zelve. Tu ne convoitras point la Fem-

me de ton prochain. Gy zult niet begeeren uwes

naastens Vrouw.

PROCHE. Adj . Voifin , près de... Naby, naaft aan-

leggend. Comme il fentoit que fa derniere heure

étoit proche. Zoo als hy gevoelde dat zyn laatſte

uur naby was, naderde. Ils font proches parents .

Zy zyn nabestaande bloedverwanten , heel na vrin-

den. Son plusproche voifin , plus proche parent. Zyn

naaste buurman , naaste bloedveru ant. Il faut faire

du bien a fes PROCHES , à fes prochesparents. Men

moet zyne nabestaande goed doen.

PROCHE ou près de la Ville. By of naby de Stad. Il

demeure icy tout proche. Hy woond hier by, hier

digte by.

PROCLAMATION. f. Publication. Uitroeping, aflee-

zing. Après la Proclamation du Pape , de l'Empe-

reur. Nadeuitroeping van den Paus , van denKei-

zer. PROCLAMATION , ordonnance du Roy , de la

Reine de la grande Bretagne. Uitroeping, bevel, or-

donnantie , Proclamatie van den Koning, Koningin

vangroot Brittanie. La PROCLAMATION, publication

des Bans ou Annoncesde Mariage. De afleezing der

Huwelyks Geboden.

PROCLAMER. v.a. Publier à haute voix. Uitroepen ,

opentlyk verkondigen , afleezen. Vefpafienfut procla

mé Empereur par l'Armée de Syrie. Vefpafianus

wierd door 't Leger van Syrien tot Keizeruitgeroe-

pen, verklaard. PROCLAMER les Bans de Mariage .

DeHuwelyks Geboden uitroepen , afleezen.

PROCONSUL. Celui qui chez les Romains gouvernoit

une Province avec autant d'authorité qu'un Conful en

avoit à Rome. Landbeftierder , Landvoogd , Pro-

conful, Veldoverfte in een LandschapdoordeRomei-

nen overheerd.

PROCRÉATION. f. Generation des Enfans. Voortlee-

ling, aanwinning, procreatie der Kinderen.

PROCRÉÉ. ÉE. Part. de PROCREER. Geteelt , voort-

geteelt. LesEnfans PROCREEZ en legitime Mariage.

De Kinderen in een wettig Huwelyk voortgeteeld ,

aangewonnen. PROCRÉER , engendrer des Enfans.

Kinderen voortteelen.

PROCURATEUR de St. Marc , dignité éminente à Ve-

nife. Procurator van St. Marcus , Weesheer te Ve-

netie. Les Procurateurs de St. Marc ont l'adminiftra-

tion des orphelins , & de ceux qui font morts fans

laiffer d'Enfaut ou fans faire de Teftament.

PROCURATION. f. Pouvoir d'agir au nom de quel-

qu'un. Procuratie , magtverieening om in iemands

naam te handelen. Agir envertu d'unebonne procu-

ration. Uit kragte , uit hoofde van een deugdelyke

procuratie handelen , te werk gaan.

PROCURER, v.a. Moyenner, faireobtenir. Bezorgen

doen erlangen, verkrygen. Procurer de l'employ à

quelqu'un. Iemand werkverfchaffen , bezorgen , doen

hebben , ook hem aan een bediening helpen.

PROCUREUR , celui qui a procuration, pouvoir d'agir.

Magthebber , Procureur , bevorderaar , zaakbezor-

ger. Agir par Procureur. Door middel van een Pro-

cureur , van een magthebber handelen.

PROCUREUR. Praticien chargé de la pourfuite des affai-

resenJuftice. Procureur , pleitbezorger. L'Etude,la

pratique d'un Procureur. Het Comptoor , de prachyk

vaneen Procureur. Le PROCUREUR GeneralduRoy,

l'Officier principal dans une Courdont il n'y a point

d'appel. De Procureur Generaal des Konings , voor-

naamBeamptein een opper Gerechts-Hof. LePROCU-

REUR duRoy, l'Officier principal d'un Prefidial , d'un

Bailliage. 's Konings Procureur,Officier, Opperfchout,

Bailluw in een minder Gerechts- Hof. Procureur

Fifcal , Officier qui a foin des interets d'un Seigneur

& des Vaffaux de fa Terre. Land-Richter , Ampt-

man, Droft. PROCUREUR General des Benedictins,

celui qui a foin des interets de tout l'Ordre. Alge-

meen bezorger, Procurator van de BenedictynerMon-

La

nikken.

PROCUREUSE. Femme d'un Procureur. Procureurs

Frouw. Madame la Procureufe du Roy. Mevrouw

deGemalinvandenOpperſchout , van den Bailluw.

PRODIGALEMENT. Adv. Avec prodigalité. Over-

daadiglyk, op een kostelyke of verkwijtagtige wyze.

Ilvit trop prodigalement. Hy leefd al te overdaadig-

lyk , maakt te veel onkoften.

PRODIGALITÉ eft le deffaut des perfonnespeuen

fortune , comme l'avarice eft celui des opulents. De

verkwisting, verspilling, overdaadishet gebrekder

kaliffen, gelyk degierigheid dat vande ryken.

PRODIGE. m. Effet furprenantcontre le cours de la Na-

ture. Wonderdaad , wonderwerk , ongewoone wer-

king. Les Eclipfes de Soleil & de Lune, les Cometes

ont longtemps paffé pour des prodiges. DeZon en

Maans verduisteringen , de Comeeten zyn lang als

wonderdaaden, wonderwerken aangezien , geagtge

worden. Cet homme eft un PRODIGE de Memoire.

Diemanheeft een wonderbaarlyke Memorie. Neron

a étéunprodige, unmonftredecruauté. Nero is een

wondervanwreedheid, isfchrikkelyk wreed geweeft.

PRODIGIEUSE.Fem: de PRODIGIEUX.Yelyk, onmaatig.

Unegrandeurprodigieufe, énorme. Eenyffelykegroo-

te, eenonmaatigehoogte. Unedépense prodigieufe.Een

yffelyke, vervaarlyke verteering , onkosten. Uneme-

moireprodigieufe. Eenyffelyke , wonderbaarlyke me-

morie. Il eft PRODIGIEUSEMENT gros , riche , avare.

Hy is yffelyk, vervaarlyk dik , ryk , vrek.

PRODIGIEUX . Adj. Enorme , qui tient du prodige.

Wonderbaarlyk , vervaarlyk. Des accouchements

prodigieux. Wonderbaarlyke bevallingen , vreemde

geboorten. Excèsprodigieux de debauche. Vervaar

lykeontugt, yffelyke overmaat van ontugt.

PRODIGUE. Adj. & Subft. Qui fait de folles depenſes.

Verkwiftend, verkwiftagtig. Ce n'eft pas être liberal,

c'eft êtreprodigue. Dat is niet mild, ' t is verkwiſtend

zyn. C'eft êtreprodigue defon fang. Dat is zynbloed

verspillen,zyn leven te ligt wagen, zigteblootgeeven.

Prodigue enparoles , depromeffes, Overdaadigmild

in woorden,inbeloften. La parabole de l'Enfant prodi-

gue. De gelykenis van den verlooren Zoon. C'est un

PRODIGUE,undiffipateur debiens.'t Is een verkwifter,

een
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een doorbrenger. C'est une prodigue. 't Is´een ver-

kwitfter, eenspilpenning.

PRODIGUER fon bien , le depenfer follement. Zyn

goedverkwiften , verfpillen , dwaazelyk doorbren

gen. Prodiguerfonfang , favie , fafanté. Zynbloed,

zyn leven, zyn gezondheid verspillen , teligt waa-

gen, te weinig ontzien. PRODIGUER fon encens ,

fes louanges. Zynwierook verkwiſten , te mild uit-

deelen, fchenken , teveel loftuitingen gebruiken.

PRODITOIREMENT. Adv. Én trahifon. Verraader-

lyk . Il a été proditoirement tué. Hy is verrader-

lyk omgebragt , gedood.

PRODUCTION.f. Ouvrage , effet. Uitwerking, voort-

brenging, voortbrengfel. Les productionsde la Na-

ture furpaffent celles de l'Art. De uitwerkingen

voortbrengingen , voortbrengfelen van de Natuur

gaan die van deKonft te boven. Production d'Ef-

prit , ouvrage de Litterature. Werk des vernufts ,

gefchreevene verhandeling ofgedrukt Boek. Les Pro-

ductions du fiecle paffé valoient bien celles du pre-

fent. De werken , de voortbrengselen van de voor-

ledene Eeuw waaren wel zoo goed als die der tegen-

woordige.

PRODUCTION , en terme de pratique : les Ecritures

qu'on produit dans un Procès. Schriftelykegeding-

Atukken , Productien. Il a mis fa Production au

greffe. Hyheeft zijne Productien , zyne geding.

Jchriften, pleit-ftukken ter Griffie gebragt.

PRODUIRE v.a. Engendrer, faire paroitre. Voortbren-

gen, uitleveren , voor den dag doen komen. Tout

ce que la terre produit. Al wathet aardryk voort-

brengd, uitleverd. Chaque animal produit fonfem-

blable. Elk dier brengd , teeld zyns gelyken voort.

l'Art n'a jamais produir rien de plus beau. DeKonft

heeft nooit iets fchoonders voortgebragt , uitgevoerd.

La guerre produit , caufe tous ces maux là. Den

Oorlog brengd al die rampen voort , veroorzaakt alle

diekwaalen. PRODUIRE , exhiber des Titres & des

pieces juftificatives. Tytels en waarmakende bewyzen

voortbrengen , vertoonen. Produire des témoins , les

faire entendre en justice. Getuygens voortbrengen ,

in rechten produceeren , doen hooren. PRODUIRE ,

introduire quelqu'un dans le Monde , à la Cour.

Iemand in de Waereld , aan ' t Hofinleiden , bekend

maaken. Se PRODUIRE , s'introduire de foy même.

Zig van zelfs bekend maaken , zig in de waereld

weeten in te dringen.

PRODUIT TE. Part. de PRODUIRE . Voortgebragt

voortgefprooten. Tous les Eftres produits , toutes

les chofes produites. Al de voortgebragte , ge-

Schapene Wezens , al de voortgebragte), voortge-

fprootene dingen. Huit eft le PRODUIT de deux

fois quatre. Agt is het product , ' t facit , de wit-

komst van twee maal vier. Le produit des Fermes

fe monte à.... Het beloop , product der Pachtenbe

draagd, beloopt op....

PROFANATEUR. celui qui profane les chofes faintes.

Ontheiliger, fchender , onteerder van de heilige zaa-

ken. Antiochus le Profanateurdu Temple. Antio-

chus de ontheiliger van den Tempel.

PROFANATION du Temple , des Vafes facrez par

3

heilig, onteerend, fchendig,godloos. C'estune action

profane & impie. ' t Is een schendige engodlooze daad.

PROFANE, dans le fens des anciens Autheurs , fe dit

pour PAYEN, SeCULIER , paroppoffition à SACRÉ ,

à RELIGIEUX. Ongewyd, waerelds. Les Autheurs

profanes. De ongewyde , de Heidenfche fchryvers.

Les Hiftoires profanes. De ongewyde , de heiden-

fche Hiftorien , gefchiedeniffen. Il n'y a qu'un PRO-

FANE, qu'unennemidu cultede Dieu qui puiffe par-

ler ainfi Eenprofaan , eengodloos , ongodsdienstig

menfch , een ongewyde misbruyker kan alleen zoo

Spreken. Arriere , loin d'icy profanes ! Ver vanhier

ongewyde! ftaa afgodlooze menfchen, ontheiligers!

PROFANER les Temples , les meprifer , abufer des

chofes facrées qui s'y confervent. De Tempels mis-

bruiken , fchenden , ontheiligen , de gewyde dingen

daar in bewaard misbruiken.

PROFANER v. n. Ufer de Profanation. Ontheiligen ,

de gewyde zaaken misbruiken. c'Eft profaner que

de dire , que de faire ces impietez. Dat is onthei-

ligen , degewyde zaaken misbruiken , met dengods.

dienst spotten die godloosheden tezeggen , tebegaan.

c'Eft profaner que de lire ces belles chofes à un ig.

norant. expr. fig. Dat is een misbruik , eenfchending,

een profanatie begaan die fchoone dingen voor een

onweetende te leezen.

PROFERER , prononcer , articulerunmot. Een woord

klaar , ordentelyk uiten , uitfpreeken . Les dernieres

parolesqu'il profera. Delaatste woordendie by sprak,

diehy zeide , uitede.

PROFES . Adj. & Subft. Il fe dit de celui qui s'engage

après fon Noviciat. Een die voor vast in 't Kloo-

fter aangenomen is. Un Religieuxprofès , engagé

reçu dans un Ordre religieux. Een Monnik in eenige

orden vaft verbonden ; aangenomene , vafte Klooster-

ling. Religieufe profeffe , une Soeur profeffe. Een

aangenome Non geestelyke Dochter die ten ein-

de haarrer proef-jaaren is , die het kleed voor

altyd aangenomen heeft. Un jeune PROFES. Een

jongen Monnik, Kloosterbroeder. Unejeune PROFES-

SE. Eenjonge Non , Kloosterzuſter.

PROFESSER , confeffer une Religion , enfaire un aveu ,

un exercice public, uneprofeffion publique. Een Gods

dienft opentlykbelyden , bekennen , oeffenen , betrag

ten. Profeffer l'Evangile. Het Evangelium bely-

den. PROFESSER une Science , l'enfeigner. Een

Weetenfchap oeffenen , leeren , onderwyzen. PRO-

FESSER , exercer un art , un metier. Een konft , een

ambagt oeffenen, waarneemen.

PROFESSEUR, Docteur qui profeffe une Science. Hoog-

Leeraar. Profeffeur en Philofophie , en Theolo-

gie , enMedecine , en Droit. Profeffor, Leeraar in

de PhilofophieofWysgeerte; in de Theologie ofGodt-

geleerdheid; in de Medecynen , in de Rechten.

PROFESSION f. Aveu public. Opentlyke bekentenis

openbaarebelydenis ,bekentenis. Faireprofeffion de la

Religion Reformée.Belydenis doenvande Hervormde

Religie,vande Gereformeerde Godsdienst. Il fait Pro-

feffion d'être fincere , de tenir ſa parole. Hymaakt

zijn werk van opregt te zyn , van zyn woord te

houden. Affifter à la PROFESSION , àl'inſtallation .

la prife d'habit d'uneReligieufe. De opentlyke bely-

denis, inftelling, aanneemingvaneenKlooster Non

bywoonen.

Antiochus. De ontheiliging, schending, onteering,

ontwying van den Tempel van degewyde Vaten

door Antiochus. Onpeut dire fans profanation, fans

impiere que.... Men kan zonder ontheiliging, zon- La

aer godloosheid zeggen dat....

PROFANE. Adj. Contraire au refpect , à la réverence

qu'on doit aux chofes facrées , à la Religion. On-

PROFESSION , l'employ d'Avocat , de Medecin

eft honnorable. Het beroep , de oeffeningvan Ad-

vocaat , van Doctor is agtbaar , aanzienlyk. Il est

Chirurgien, Maître d'Ecole de fa profeffion. Het

is
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is een Chirurgyn , een Schoolmeefter van zyn beroep.

Tâcher d'exceller dans fa profeffion. In zyn beroep

tragtenuit temunten. C'est un dévot de profeffion,

unhomme qui affecte de paffer pour devot. Hy wil

voor eengoed kerkman , vooreen godsdienstig mensch

doorgaan , geagt worden. C'est un buveur ,

joueur de profeffion. ' t Is een regte nathals ; een oly

ke dobbelaar.

maakt.

un

PROFIL. m. Mot oppofé à FACE , en terme de Peinture

& de Geometrie. Zyde. Il eft plus aifé depeindre

en profil que de face. Het is ligter iemand of iets

van terzydeuit te fchilderen als vlak van voren.

Le PROFIL d'un Baftion . Baftion reprefenté dans l'ele-

vation comme coupé par la moitié. Verheeven tee-

keningvaneen Bolwerk, doorfnyding van een Bolwerk.

Le PROFIL d'une Ville par oppofition à PLAN , la

répréſentation d'une des vues de la Ville feulement.

Opdoening, verfchiet , verbeelding van een Stadals

dezelve zigvaneenplaats opdoet, in de hoogte en lang-

tevertoond, inoverftellingvan platte grond.

PROFIT. m. Gain , émolument, avantage. Voordeel ,

winft , profyt. Chacun doit fonger , doit pren-

dre garde à fon profit. Elk een moet denken om

zyn profyt , elk moet op zyn voordeel letten. Fai-

tes votre profit de mes avertiffements , de mes

exhortations. Doet , trekt uw voordeel van myne

waarfchouwingen , myne vermaaningen. Lapêche du

harang étoit d'un grand profit autrefois. Deharing-

vangst was voorheen van een groot voordeel , zy

bragt eertyds veel op , men haalde daargroote winst

uit. Un habit fait à PROFIT , fait pour durer long-

temps. Een kleed op profyt , op de lange duur ge-

PROFITABLE. Adj . Utile , avantageux. Profytelyk,

voordeelig, nut. UnEmploy, un Negoce profitable.

Eenprofytelyke Bediening , profytelyke , voordeelige

Koophandel, Neering.

PROFITER. v.a. & n. Tirer du profit , faire du gain.

Voordeeldoen , winft trekken , profyt haalen uitiets.

Il faut bien profiter fur les Marchandifes qu'on ache.

te. Men moet wel voordeel trekken uit de ingekogte

goederen, men moet wel winft doen opdeWaarendie

men inkoopt. Faire PROFITER fon argent , le mettre

à intereft. Zyn geld doen profiteeren , op intereſt

zetten, om daar profyt , voordeel uit te haalen , te

trekken. Profiter dutemps& del'occafion. Detyden

de gelegentheid waarneemen , zig daar wel van be-

dienen , ' ergaauw by zyn. Profiter des leçons de

fon Maître. Voordeel , nuttigheid trekken uit de

leffen van zyn Meefter. Profiter des dépouilles d'un

autre. Eenanders goed erven , krygen of na zighaa-

len, daar wel mede vaaren. PROFITER , faire des

progrès chez fon Maître. By zyn Meester of Baas

vorderen, toeneemen , aanwinnen , verstandiger , be-

kwaamer worden. PROFITER des nourritures qu'on

prend, des aliments que l'on reçoit, eftre enbon point.

Groegen , profiteeren , toeneemen , fterker worden van

het voedseldat men nuttigd ,krygt. Cet Enfant profite,

ces arbres profitent à vue d'oeil. Dat Kind groeyd,

word vet op het oog ; die boomen groeyen , neemen

oogfchynlyk toe.

zwaarvoormy. Obferverun PROFOND , ungrand fi-

lence. Eengroote filzwygentheid behouden,bewaaren.

Être pris d'un profond fommeil. Vaneendiepe flaap

bevangenzyn. Jefuis avec un profond refpe & c. Ik

benmet een diep cntzag,met een hartgrondige, ootmoe-

dige eerbied enz. Apres uneprofonde méditation. Na

een zeerkragtige, ernstige overpeinzing, zeer aandag-

tige overweeging. UnfçavoirPROFOND,une profonde

érudition. Eendiepe , eengrondige weetenfchap,diep-

grondigegeleerdheid. Cethomme a l'Esprit profond,

il eft profond , il eft fort habile cet homme là. Die

manheeft eenfchrander , een diepzinnig verstand , 't is

eenfchrander man , een zeer verftandig man.

PROFONDEMENT. Adv. Bien avant. Diepelyk , heel

diep. Unarbreprofondement enraciné. Eenboom diep

ingeworteld. Ma reconnoiffance eft trop profonde-

ment gravée dans mon coeur. Myne erkentenis is

alte diep in myn hart ingeprent , inge- etft , gegra-

veerd.

PROFOND. DE. Adj . Creux. Diep. Puits profond. |

Diepeput. Riviere profonde. Diepe Rivier. Cave

profonde. Diepe kelder. Une PROFONDE , fort balle

reverence. Eendiepe , zeer laage groet , nedrige bui-

ging van 't ligchaam . Ces Sciences font trop PRO-

FONDES , trop difficiles, trop abftraites pour moy. Die

Weetenfchappen zyn te diepzinnig , te verheven, te

La PROFONDEUR d'un Puits , d'une Cave , d'une Ri-

viere. De diepte van eenPut , van een Kelder , van

een Rivier. La PROFONDEUR & l'impenetrabilité

des Jugements de Dieu. De diepte en ondoorgronde-

lykheidvan Gods oordeelen , La PROFONDEUR , lafa-

gacité de fon efprit eft telle , que... Dediepzinnig-

heid , fchranderheid van zyn verstand , vanzyn ver-

nuft is zoodanig, dat...

PROFUSÉMENT. Adv. Overdaadiglyk , met overdaad.

Il donne profufement , avec profufion. Hy geeft ,

fchenkt overdaadiglyk , onmaatiglyk.

PROFUSION. f. Prodigalité, dépenfe exceflive , trop

grande abondance. Overdadigheid , onmaatige ver-

teering, verkwisting , te grooten overvloed. Il y

avoit une telle profufion de mers. Daar was zul-

ken overdaadigheid , overvloedigheid , overtolligheid

vangerechten, vanspyren.

PROGRAMME. m. Affiche d'Academie pour avertir les

perfonnes de Lettres qu'un Ecolier recitera une O-

raifon , ou qu'il foutiendra un Acte en public. Stu.

dente bekendmaking, programen , gedrukte waar.

fchouwingomde Geleerden tot het aanhoorenvan een

Latynfche Reden &c, te noodigen.

PROGRES. m. Avancement. Voortgang, vordering,

aannadering. Le progrès journalier du Soleil dang

l'Ecliptique. De dagelyefe voortgang, vordering der

Zonneinden Eclipticus , in de Zonne reiskring. Arrel-

ter le progrèsdufeu,de l'incendie. Den voortgang van

denbrandfluiten , afkeeren. Faire des PROGRès dans

l'Etude , y avancer. In de Studie , in de Letteroeffe-

ning voortgangen maaken , vorderen. La Doctrine

de Luther, de Calvin firent de fi grands progrès en

Allemagne , en France. De Leerevan Lutherus, van

Calvinus wiefch in Duitschland , in Vrankryk zoo

zeer aan, wierd zoo gelukkig, voorspoedig aange-

nomen; verspreide zigmet zulken groot gevolg. Les

PROGRès , les avantages, les conqueftes des Alliez dé-

rangerent , rompirent tellement les mefuresdes deux

Couronnes. De voortgangen , gelukkige verrigtin

gen, overwinningen , progreffen der Bondgenooten

ontstelden,verbraken zoodanigdeberaamingen,deme.

fures der twee Kroonen.

PROGRESSIF. IVE. Adj. Qui avance , qui va en avant.

Voorwaarts loopende. Mouvement progreffif ou de

PROGRESSION . Voorwaarts gaande beweeging, be-

weeging na vooren toe.

La PROGRESSION Arithmetique est une fuite de

nombres à l'infini. De Rekenkundige voortgang of

progreffie, is een agtereenvolging van getallen in

Vvvvv 't on-
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'toneindige als , 2 , 4 , 6 , 8 , 10 , 12, 14 , of 3 ,

6 , 12 , 15 , 18 , &c.

PROHIBER. v. a. Deffendre , en terme de Chancellerie

& de Pratique. Verbieden , weeren , beletten. Pro .

hiber le port d'armes , la fortie des efpeces d'or.

Het draagen van wapenen , den uitgang der goude

Specien verbieden , weeren , beletten. PROHIBI-

TION. f. Deffenfe. Verbod, verbieding. Nous fai-

fons très expreffe prohibition à tous nos fujets. Wy

doen alle onze onderdaanen een zeer nadrukkelyk

verbod.

PROJECTION. f. Voortwerping , projectie , uitftrek-

king. LesChymiftes appellent poudre de projection ,

la poudre ou compofition avec laquelle ils préten-

dent changer les métaux en or. Poeder van projec-

tie , goudzoekers, goudmaakers of goudverkwisters

Konfpoeder. Voyl'ACADEMIE , fur ce terme de

Chymnie , de Perspective & d'Aftronomie.

PROJET. m. Deffein forme. Vaft voorneemen , voorge.

voorbedagte zaak. Former un projet. Een

voorneemen , aanflag ontwerpen , iets voorbedenken

om naderhand uit te voeren. On avoit forme , dreffé

un projet de Ligue offenfive & deffenfive . Men

had eenontwerp van aanvallend en verweerend Ver-

bond bedagt , opgefteld. Detruire , faire avorter ,

faire échouer les projets desEnnemis. Deontwerpen,

voorneemens , beraamingen , aanslagen der Vyanden

vernietigen , omver werpen , verydelen , doen mis-

noniene ,

lukken.

PROJETTER. v. a. Voorhebben , voorneemen , beramen.

Projetter, former une entrepriſe. Een onderneeming

voorbedenken , voorneemen uit te voeren. Il avoitpro-

jetté de rendre l'Europe efclave. Hy had voorgeno-

men, by ftelde zig voor, had tot zyn oogmerk Eu-

ropa flaafs te maaken. Tout ce qui fe projette ne

s'execute pas. Al wat voorgenomen word voerd

men niet uit , word niet uitgevoerd.

PROLIFIQUE. Adj. Propre à la generation. Tot de

voortteeling bekwaam. Thomas Diafoitus poffedoit

la vertu prolifique en un louable degré. Thomas

Kakkedoris bezat de voortteelende kragt in eenloffe-

lyke graad. Ziet MALADE imaginaire.

PROLIXE. Adj. Trop long , trop etendu. Langwylig,

verdrietiglang. Difcours prolixe. Langwylige rede-

neering. Style prolixe & ennuyeux. Langwylige en

verdrietigeftyl.Un Predicateurdoit éviterla PROLIXI-

Té , les troplongs difcours . EenPredikant, een Predi.

ker moet de langwyligheid , de overtollige uitbrei-

dingen vermyden.

PROLOGUE, m. Preface ou prelude d'un ouvrage dra-

matique. Voorreden , voorverhaal , voorspel van een

Tooneelspel of Tooneelgedicht. à quoy bon tout ce

prologue, ce long difcours? Waar toe die lange re-

deneering? waar toe zoo veel woorden?

PROLONGATION. f. Action de PROLONGER . Verlan

ging, uitrekking. LaProlongation de la Treve , du

Bail. Deverlangingvan den Stilstand , van deHuur-

ceel, van't huurverdrag.

PROLONGER la Treve , la faire durer par delà le terme.

Den Stilstand, ' t bestand verlangen. Prolonger la

Guerre , en reculer la fin. Den Oorlog verlangen ,

feepende houden. On ne fçauroit prolonger ſa vie.

Menkanzyn leven niet verlangen.

PROMENADE. f. Action de fe PROMENER & le lieu

où l'on fe promene. Wandeling en wandelplaats ,

wandelweg. Il est allé faire une promenade. Hyis

een wandeling gaan doen , hyis om een kuyer gegaan.

Il y a debelles PROMENADES , debeauxpromenoirs

autour d'Utrecht. Daarzyn omUtrecht ſchoone wan

delplaatfen, fraaye wandelwegen.

PROMENER un Enfant , le mener oufaire marcher avec

foy , lui apprendre à marcher. Een Kindomeen kuyer

brengen, met zig omleiden , ookeen Kind leerengaan.

Il nous promena par toute la Ville. Hybragt ons de

heele Stadop enneer, hy leide ons over al door de Stad.

Promener un cheval. Een paard by den toom omlei-

den , aan de hand doen gaan.

PROMENER , laiſſer aller fon efprit fur divers objets.

Zyngeeft , zynegedagten over verfcheide voorwerpen

laatengaan , doen uitweiden. Se PROMENER .v. n.p.

Wandelen. Se promener à l'ombre , au clair de la

Lune. In de fchaduw , in de Maanefchyn wandelen.

Nous nous fommes affez promenez. Wy hebben ge-

noeg gewandeld , gekuyerd. Qu'il s'aille promener ,

je l'enverrai bien promener. expr. fam: Laathyaan

dewind, na de galg loopen , watbruid my de gek,

ik zal hem wel wat anders zeggen.

PROMENOIR. m. Promenade , lieu où l'on feprome

ne. Wandelplaats, wandelpad , wandelweg. Les
chemins de Hollande font autant de beaux prome-

noirs. De wegen in Holland zyn zoo veel schoone

wandelplaatfen , wandelpaden.

PROMESSE. f. Action de PROMETTRE. Belofte , toe-

zegging. Promeffe verbale. Mondelinge belofte.

Promeffe par écrit. Schriftelyke belofte. Fauffer fa

promeffe , manquer à fa promeffe. Zynbelofte ver.

breeken , nalaatig zyn in zyn belofte. S'acquiter de

fa promeffe. Zigvan zyne belofte kwyten , zynebe-

lofte nakomen. Il y a promelle de Mariage entre

Jean N. & Marie P. Daaris een Huwelykfe belofte

tuffchen Jan N. en Maria P. Il eft hommedepro-

meffe , homme de parole. 't Is een man van zyn

woord, 't is een man die zyn belofte nakomt. PRO-

MESSE , obligationpar écrit. Handfchrift , fchriftely-

ke belofte, obligatie. Il a fa promeffe payable à vo

lonté. Hy heeft zyn handschrift , een obligatie van

zynhand om als hy gemaand word te betaalen.

PROMETTEUR. Celui qui promet. Beloover. Vous

eftesunbeau prometteur ! expr. ir: Gyzyt eenschoon

beloover!

PROMETTRE. v.a. Donner parole , s'engager. Beloo-

ven, zig verbinden. Promettre de payer. Belooven

te betaalen. Promettre de venir. Belooven te komen.

Promettre & tenir font deux. phr. Belooven en na-

komenzyn twee dingen. Promettre plus debeurre que

de pain. Meer belooven als gevraagd word en als

men houden kan. PROMETTRE. v.n. Faire efperer.

Belooven, doen hoopen. Ce jeune Prince promettoit

beaucoup. Diejonge Vorft beloofde veel , gafgroo-

te hoop, verwagting van hem. Les fruits dela terre

promettent beaucoup. Devrugten , de gewaſſen des

aardryks belooven veel. Ce vent cy nous promet de

la gelée. Die wind beloofd ons vorst , zal ons vorſt

doen krygen. Il ne vous promet pas poires molles.

expr. burl: Hy beloofd u geen beursepeeren , geen

rotte appelen.

Se PROMETTRE Foy de Mariage. Malkandertrouw

belooven. Je me promets , j'attends cela de votre

bonté. Ik beloof my zulks , ik verwagtdat vanuwe

goedheid.

PROMIS. ISE. Part . de PROMETTRE. Beloofd , toe-

gezegt. Le payement promis, la recompenfe pro-

mile. De beloofde betaaling , de beloofde belooning.

Chofe promife , chofe deue. phr. Dat men beloofd

heeft is menfchuldig , belofte maakt fchuld.

PROMISSION. f. Il ne fe dit qu'en cette phrafe : la

Terre



PRO. 891

PRO.

Terre de promiffion , la Terre promife , le pays de

Canaan. Het Land van belofte , t beloofde Land.

PROMONTOIRE. m. Cap , terre ou rocher avançant

dans la Mer. Kaap , hoek lands ofte rots in Zee wit-

freekende. Il n'eft point dans l'ACADEMIE.

PROMOTEUR. Agent , Procureur Ecclefiaftique.

GeeftelykenAgent , bewindsman , bezorger . LePro-

moteur de l'Affemblée du Clergé. De Promotor , den

Agent vandeVergadering der Geestelykheid, Pro-

moteur en CourEcclefiaftique eft le mêmeque Pro-

cureur du Roy en Cour laïque.

PROMOTION. f. Election , elevation à la dignité d'E-

vefque , d'Archevefque , de Cardinal &c. Verkie-

zing, promotie, verheffing tot de Waardigheidvan

Bifchop, Aarts.Biffchop , van Cardinaal. à la pro-

chaine promotion des Cardinaux. In de naaste ver-

kiezing, aanstelling , promotie van Cardinaalen.

La promotion du malade imaginaire à la qualité de

Medecin eft une piece bien maligne , une fanglante

Satyre. De promotie vanden ingebeelde zieketotde

hoedanigheid van Doctor is een kwaadaardigepots,

een vinnige Hekeling.
PROMOUVOIR , élire , élever à la dignité de Cardinal.

Tot dewaardigheidvan Cardinaalpromoveeren, ver-

heffen. Se faire PROMOUVOIR Advocat , obtenir fes

licences en qualité d'Advocat. Zig tot Advocaat

laaten promoveeren , aanstellen.

PROMPT. TE. Adj . Lifez PRON. Soudain , oppofé à

LENT.Spoedig,vaardig.fchielyk ,gezwind . Un prompt

retour. Eenspoedige wederkomst . Rendre uneprompte

réponſe. Een spoedig , een vaardig antwoord gee-

ven , bezorgen. Avoir la repartie prompte. Vaar-

• dig, gereed zyn met zyn antwoord. Avoir l'efprit

prompt , la conception vive & prompte. Vaardig ,

fnel, gaauw , vlug zyn van begrip. Etre prompt ,

diligent à fervir fes Amis. Vaardig , naarftig , ge-

reed zyn om zyne Vrinden te dienen. Il eft prompt

comme un éclair . exag : Hy is zoo ſchielyk als de

blixem. C'est un homme PROMPT , unhomme colere

qui prend feud'abord. 't Is een oploopend , eenhaastig

menfch die voort vuurvat , gramſfteurig word.

PROMPTEMENT. Adv. Avec diligence. Haaftiglyk,

fchielyk, vaardiglyk ,fnellyk. Allez, courrez promp.

tement. Gaa ras , loop gaauw , Jchielyk. Revenez

promptement. Komgaauw ,fchielyk, voort wederom .

PROMPTITUDE. f. Diligence. Haaft , spoed , vaar-

digheid, fchielykheid. Lefecret & la promptitude

font l'ame des grands deffeins. Het geheim en de

Spoed zyn de ziel der groote voorneemens. J'execu-

terai vos ordres avec toute la promptitude poffible.

Ik zal uwe beveelen met alle moogelyke Spoed uit-

voeren. Cette PROMPTITUDE , cet emportement

gâtera tout. Diehaastigheid , oploopentheid zal alles

bederven, verknollen,verbruyen.Quand il eft revenu de

fa PROMPTITUDE , quandfa colere eft paffée. Als

zynhaaftigheid,oploopentheid,kwaadheidover is.

PROMU. Part. de PROMOUVOIR . Verkooren , gepromo-

veerd. Dès qu'il fe vit promu à l'Epifcopat , au Car-

dinalat. Zoohaaft hy zig tot de Bifchoppelyke waar-

digheid , tot het Cardinaalfchap verheven zag.

PROMULGATION. Voy PUBLICATION & CONVO-

CATION. Afleezing , uitroeping, famenroeping.

PRONE , ou PROSNE . m. Efpece de Sermon qui fe fait

après la Meffe Paroiffiale. Vermaaning , Preek, Ser-

moen na de Parocchiale Mis. Affifter au prône du

Curé. De Vermaaning , de Preek , ' t Sermoen van

den Parocchie- Priefter bywoonen , aanhooren . On

publia cette ordonnance au Prône, Die ordonnantie,

dat Plakkaat wierd na ' t Sermoen vande Preekfoel

afgeleezen..
PRONER. v. a. Vanter , faire fonner haut. Roemen, uit-

galmen, trompetten. Prôner , trompetter par tout

Ta haute Naiffance , la bravoure de fes Ancestres.

Zyne aanzienlyke Geboorte , de dapperheid zyner

Voorouders over al roemen , al om trompetten , uit-

galmen, verbreiden, daar geftadig op stoffen, roe-

men, zwetſen. Il y a deux heures qu'il ne fait que

prôner, que declamer ,que parler en l'air . Hybeeft ze-

derd twee uuren niet gedaan als opfnyden , zwet-

fen, bydewindpraaten. C'eſt un PRÔNEUR , un par-

leur éternel. 't Is eenzwetfer , eenpraater indereeu-

wigheid.

PRONOM. m. Particule déclinable qui fe met devant

ou à la place du Nom & auffi devant & après le

Verbe. Voornaam. Le pronom poffeflif Mon Ou

MA , a au pluriel MES. Myn , C'eſt le MIEN , c'elt

la MIENNE. 't Is de Myne. Ce font les MIENS , Ce

font les MIENNES. ' t Zyn de Myne. Il y a de pla-

fieurs autres fortes de Pronoms qu'on peutvoir dans

la GRAMMAIRE.

. woorden

9.

PRONONCÉ. ÉE. Part.de PRONONCER . Uitgesproken.

Sermon prononcé devant le Roy. Predikatie voor

den Koning uitgefproken. Dès qu'il a prononcé , or、

donne il eft obei. Zoo draa hy gesproken , belaj

heeft word hy gehoorzaamd.

PRONONCER , Proferer , articuler les lettres , les fyl-

De letters , fyllabenlabes , les mots.

uitfpreeken. Je ne fçaurois prononcer ce mot là. Ik

kandat woord niet uitfpreeken. Le Hollandois , l'Al.

lemand fe prononce de la gorge. Het Hollandfch ,

't Hoogduitfch word uit de keel gefprooken. PRONON-

CER , reciter un difcours , une harangue. Een Re-

den uitspreeken , een aanspraak uiten , opzeggen.

Prononcer la Sentence à un Criminel. Een Misda.

digede Sententie uitspreeken , voorleezen . Si j'avois

à PRONONCER , à decider là deffus. Zoo ik daar

over te spreeken, uitspraak te vellen had.

PRONONCIATIO
N. f. Articulation , expreffion des

Voyelles & des Confonnes. Uitſpraak , uitdruk-

king der Klinkletters en Medeklinkers. La pronon-

ciation est une des principales parties de l'Orateur.

De uitspraak , Spreektoon is een der voornaamste

deelen van den Redenaar.

PRONOSTIC ou PRONOSTIQUE , comme l'Ecrit DA-

NET. m. Jugement, conjecture de ce qui doit ave-

nir. Voorzegging, voorbeduiding , voorspel , voor-

teeken. Le pronostic du premier Medecin s'eft trou-

vé bien fondé. De voorzegging , ' t gevoele van den

eerſten Doctor is wel gegrond bevonden.

PRONOSTIQUER. v.a. Faire un pronoftic. Voorzeg

gen, voorspellen . L'Almanach nous pronostique du

beautemps. De Almanak voorzegd , Speld ons mooy

weer. Je l'avoisbien pronostiqué , bien dit , je n'en

doutois bien. Ik hadhet wel voorzegd, voorgespeld ,

ik zag het wel aankomen.

PROPAGATION ou multiplication de l'efpece. f. Voort-

teeling, voortkweeking of vermenigvuldiging van

de fpecie offoort. La PROPAGATION , l'accroille.

ment de la Foy. De voortplanting , aanwaſch , uit-

breiding van ' t Geloof.

PROPENSION , le dit en ftyle dogmatique , pour PEN-

TE , PENCHANT , inclination de l'ame. Neiging,ge

negentheid, helling der ziel. On le deftine à l'état

Ecclefiaftique , mais il n'y a aucune propenfion. Hy

wordtot deGeestelyke staatgeschikt , dochhyheeft'er

geen neiging, gantfch geen genegentheid toe.
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PROPHETE , chez les Hebreux & les Chreftiens , celui PROPORTIONNÉ. ÉE. Part.de PROPORTIONNER . O-

qui eft Divinement infpiré. Profeet , mandoor Gods

geeft gedreven. Les Prophetesontpredit lavenue du

Mellie. De Profeeten hebben de komft vandenMef-

fias voorzegd. Il s'eft élevé quantité de faux Pro-

phetes. Daar zyn een menigte valsche Profeeten op-

geftaan. C'est unProphete de malheur, il neprédit

que des defaftres . ' t Is een ongelukkige Profeet , een

kwaade nootekraaker , een onweersvogel. Perfonne

n'eft Prophete enfon Pays : le proverbe eft trèsveri-

table. Niemand is Profeet in zyn eigen Land: het

fpreekwoord is zeer waaragtig.

PROPHETESSE. Femme qui Prophetife. Profeteffe.

Anne la Propheteffe. De Profeteffe Anna.

PROPHETIE. f. Prediction par inſpiration Divine. Pro-

feffy,Profecy, voorzeggingdoor Goddelyke ingeeving.

L'Intelligence des Propheries a été donnée à bien

peu de gens. Het verftand , ' t begrip der Profecyen

is aan zeer weinige gegeeven geweest.

PROPHETIQUE. Adj. Qui appartient à la Prophetie.

Profeetifch. L'Efprit Prophetique femble être éteint.

DeProfeetiche Geeft fchynd uitgedooft te zyn. Da-

vid a parlé PROPHETIQUEMENT de la mort & refu-

rection de J. Chrift. David heeft op een Profeetiſche

wyzevan Chrifti dood en opstandinge gefprooken.

PROPHETISER. v. a. Predire l'avenir par inſpiration

Divine. Profeteeren , het toekomende door Goddelyke

ingeering voorzeggen. Les Patriarches avoient Pro-

phetife la venue du Meffie. De Patriarchen hadden

de komfte van den Meffias voorzegd , geprofeteerd.

C'eſtun Vifionnaire qui fe mêle de Prophetiler. 't Is

een Droomer die zig bemoeyd met Profeteeren.

PROPICE. Adj . Favorable. Genadig gunstig, bekwaam .

Dieu nous foit propice , qu'il foit propice à nos

voeux. God zy ons genadig, gunstig, hy verhoore

onze wenschen. L'occafion , le vent lui a été fi pro-

pice. De gelegentheid , de wind is hem zoo gunstig

geweest.

PROPICIATION. f.APPAISEMENT . Verzoening,bevree-

diging. Sacrifice de propiciation. Zoen-offerhan-

de, verzoen-offer. Il ne le dit gueres hors de cette

phrafe.

PROPICIATOIRE. Adj. Qui appaife , rend propice.

Verzoenend , dat tot het Zoen-offer behoord. Jelus-

Chrift s'eft livré pour nous en Sacrifice propiciatoi-

re à Dieu fon Pere. J. Chriftus heeft zig voor ons

GodezynenVader tot een Zoen-offer overgegeeven.

Le PROPICIATOIRE , la Table de fin or poſee furl'Ar-

che & dontles Cherubins couvroient partie avec leurs

ailes. Het Verzoendekfel , de Tafel van fyn goud

overde Arkegelegt , endoorde vleugelen der Cheru-

bynen ten deelen bedekt.

PROPORTION. f. Convenance,rapport. Overeenkomſt ,

overeenkomstigheid , proportie , evenredigheid, re.

gelmaatigefchikking. Les differentes proportions de

T'Architecture. De onderfcheidene proportien , over-

eenkomstigheden , evenredigheden der Bouwkunde.

Ce Peintre entend bien les proportions. Die Schil-

der verstaat de proportien , de overeenkomstig.

heid , fchikking der afzonderlyke en gezamentlyke

deelen zeer wel. Quelle PROPORTION , quel rap-

port y a t-il des biens Spirituels avec lesbiens Tem-

porels? Watovereenkomft , gelykenisis'ertuffchen de

Geeftelyke en de Tydelyke goederen ? Il faut dépen-

fer à PROPORTION de ce qu'on gagne. Men moet

verteerenna datmenuind , zyn teering zettenna zyn

acering. J'aypayé les autres à proportion. Ik hebde

andese na proportie , maar advenant betaald.

1

vereenkomend , evenredig. Membres bien propor-

tionnez , parties bien proportionnées. Leden , deelen

die veelovereenkomft , veel proportie famen hebben;

evenredige , gelykformige , overeenkomstige leden ,

deelen. Récompenfe proportionnée à la peine. Be-

looning met de moeyte overeenkomende , vergelding

na de moeyte gemaatigd , gefchikt.

PROPORTIONNEL. ELLE. Adj. Evenredig , gelyk

maatig. Nombre proportionnel. Evenredig , gelyk-

maatig getal. Ligne proportionnelle. Evenredige ,

gelykmaatige, proportionneele lyn. Réduire PRO-

PORTIONNELLEMENT un grand plan dans un petit.

Een grootbeftek evenrediglyk verkleinen , na propor-

tie tot een kleinderbestekbrengen.

PROPORTIONNÉMENT. Adv. Namaaten. Il n'a pas

étérécompenféproportionnement à fon merite. Hy

is niet na proportie , na maate van zyneverdienſte

beloond geworden.

PROPORTIONNER. v. a. Compaffer , ajuſter. Over-

een brengen , afpaffen. Proportionner les differentes

partiesd'unTableau , d'un Bâtiment. De onderfchei- 、

dene gedeeltens van een Schildery , van een Gebouw

welafpaffen , over een brengen , ordentelyk ſchikken,

openmetmalkander doen fluiten. PROPORTIONNER

fa dépense à fonrevenu.Zyne verteering, zyneuitgave

nazyninkomft regelen , fchikken. Proportionnerfon

entrepriſe à fes forces. Zyn onderneeming na zyne

kragten maatigen, fchikken.

à

PROPOS. m. Difcours , entretien. Reden, redenvoering,

aanfpraak , onderhoud. Vous tenez là des proposun

peu libres. Gy voerd daar al vry ſtouteredenen , een

taal die al wat vrypoftig is . Changer de propos.

Vanreden, vangefprek veranderen. Changement de

proposrejouit l'homme.phr. Verandering vanpraat

verheugd denmenfch,brengd de vreugd aan. Il enparle

à tout PROPOS, à tout moment. Hy spreekt'er alle

ommezien van , by komt'er t'elkens op. Il avoit fait

un ferme PROPOS , il avoit pris une ferme refolution

de s'amender. Hy had vast voorgenomen , een vast

befluit genomen van zig te beeteren.

PROPOS. Adv. Convenablement. Op zyn pas, van

pas. Parler à propos. Op zyn pas spreeken , zig ter

fnee laaten hooren. Parler mal à propos. Ontydig.

t'onpas, voorzynbeurt fpreeken. Cequevous ditesla

eft hors depropos. ' t Geen gy daar zegtkomt niet te

pas, geeft geen pas, is buiten de zaak , fluit niet.

Vous venez fort à PROPOS , fort à point. Gy komt

heelnet van pas, ter regter tyd, juist als 't behoord.

On a jugé , trouvé à PROPOS d'y envoyer un autre.

Menheeftgoedgeoordeeld , goed gevonden ' er een an-

der te zenden. Il feroit plus à PROPOS , plus expe.

dient de n'en rien faire. Het zou beter , dienstiger,

nutter, oorbaarder zyn, ' t was oorbaarst het niet te

doen. à PROPOS , j'oubliois de vous direque... Nu wy

'ertoch van fpreeken , à Propo , ik vergat u te zeggen

dat... Mais à Propos,vousparliez de nouvelles, que

dit on de l'Armée ? Maar, à propo, gyſprak daar van

tydingen,watzegt mentoch van't Leger? De PROPOS

deliberé, de gayete de coeur. Voorbedagtelyk , met

voorbedagtenraade , alweetens. Il alla de proposdé-

liberé lui faire une avanie. Hy ging hem voorbedag-

telyk uitfchelden , hy kwam hem goeds moeds aun

boord , al willens kwestie met hem zoeken.

PROPOSANT. Candidat de la Theologie Reformée. Pro-

ponent, aankomende Gereformeerd Predikant. C'eft

unPropofantqui prefchera à la place de Monfr.C.'t Is

senPropenent diein Mynheer C. plaatszalPrediken.

PRO-
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PROPOSER. v.a. Mettre en avant. Voorstellen, voor-

houden, voorflaan. Propofer fon fentiment , fon

avis , declarer , dire fa penfee. Zyn gevoele, zyne

gedagte voorstellen , voorhouden , zyne meening ui

ten, laaten hooren. Propofer un Accommodement,

un Mariage. EenVerdrag , een Huwelykvoorflaan ,

voorstellen. Propoſer un prix , une recompenſe à ceux

qui excelleront. Een prys , een belooning aandegee-

nen die uitmunten zullen voorstellen , belooven ,

doen hoopen. PROPOSER , indiquer , nommer quel-

qu'unpour une Charge , une Ambaffade. Iemandtot

een Ampt, een Gezantschap voorstellen , voordraa-

gen, benoemen , aanwyzen. PROPOSER , donner,

marquer quelqu'un pour modelle. Iemand tot een

voorbeeld, een model voorstellen , voorhouden, aan-

wyzen, aanbeveelen.

PROPOSER. v. n. Faireune propofition , un difcours en

chaire en qualité de Propofant. Proponeeren , een

aanspraakopdePredikstoel in hoedanigheid van Pro-

ponent voeren. Il a deja propofé plufieursfois. Hy

heeft al verfcheidene reizen geproponeerd , op de

Predikstoel geweest.

Se PROPOSER de partir , en former , en avoir le def-

fein. Voorneemen , befluiten te vertrekken , van

voorneemen zyn om te vertrekken. Comme il fe

propoſoit d'envahir l'Empire. Zoo als hy zig voor-

ftelde , alshyvoornam, van voorneemen was het Ryk

in te neemen, te vermeesteren. L'homme propoſe&

Dieu difpofe. prov: De menfch neemd voor en God

befchikt , Godgeeft den uitſlag naar zyn zin.

Se PROPOSER quelqu'un pour exemple. Zig iemand

tot een voorbeeld ftellen , iemand tot zyn voorbeeld

neemen. Se PROPOSER , fe donner pour exemple à

autrui Zig tot een voorbeeld van een ander uitgee-

ven, voorstellen , aanstellen.

PROPOSITION. f. Enonciation , chofe qu'on propoſe .

Voorstel, ftelling, voorstelling , uiting, voorflag.

Cette propofition eft bien hardie , eft infoutenable.

Dat voorstel , die voorstelling , die ftelling is heel

fout , is onbeweerlyk. C'eft une propofition genera-

lement reçue. ' t Is een ftelling in ' t algemeenaange-

nomen. La PROPOSITION que vous me faites eft elle

raisonnable ? De voorstelling , de voorflag welke

gy my doet is die redelyk ? Ces dernieres propofi-

tionsde Paix furent trouvées plus raifonnables. Die

laatste voorflagen van Vrede wierden redelyker be-

vonden.

PROPOSITION. f. Action d'un Propofant. Aanspraak,

redenvoering van een Proponent. Il y aura mardy

matin Propofition à notre Eglife. Daar zal dings-

dag's morgens in onze Kerk door een Proponent ge-

predikt worden.

PROPRE. Adj. Qui appartient à quelqu'un feulement.

Eigen , dat iemand alleen toekomt. C'est fon pro-

pre Fils, fa propre maifon, fon propre bien. 't Is

zyn eigen Zoon , zyn eigen huis , zyn eigen goed.

Je l'ai vu de mes propres yeux. Ik hebhet met myne

eigen oogen gezien. Il me l'a dit en propres termes.

Hy heeft hetmyin eigene , met de zelfde woorden ge-

zegt. L'Amour propre nous aveugle fi fort. De

eigenliefde verblind ons zoo zeer. Nom PROPRE ,

nomdebaptême , par oppofition à nom de Famille .

Eigen naam, doepnaam. En Grammaire onappelle

noms propres , ceux qui font affectez à des chofes

fingulieres par oppofition à noms appellatifs. Eigene

naamwoorden, in overſtelling van benoemende. Ilfaut

diftinguerle fens propredu figuré. Men moet den ei-

gentlyken zin van den oneigentlyken, van den ver-

me ,

bloemden zin onderfcheiden. S'exprimer en termes

PROPRES, entermes convenables. Zig met bekwaa-

gevoegelyke , eigentlyke woorden uitdrukken.

Il n'y a point de moyen plus PROPRE , plus expe-

dient. Daar is geen bekwaamer , geen beter middel.

Cette charge ne lui eft pas propre , ne lui convient

pas. Die bediening is hem niet dienstig , voegt, past
hem niet.

PROPRE eft auffi Subftantif. Eigentlyke zaak. Il ne

faut pas confondre le propre avec le figuré. Men

moet de eigentlyke zaak met de figuurlyke niet on-

der een mengen. Les Religieux n'ont rien en PRO-

PRE, n'ont rien à eux appartenant. De Geestelyken

hebben niets in eigendom. Il m'eft permis de difpo-

fer de mes PROPRES , de mes propres biens. Hetis

my geoorloft met myne eigene goederen te handelen

zoo ik wil.

PROPRE , net , bienfeant , bien arrangé. Zindelyk , net

dat welpast . Il est toujours fort propre enfes habits.

Hy is altyd zeer net , heel zindelyk in zyn kleederen.

Il faut être propre fans affectation. Men moet zin-

delyk, netzynzonder gemaaktheid. Être propre en

fon manger. Zindelyk op zyn eeten zyn.

PROPRE , utile à... qui peut fervir à... Bekwaam ,

dienftig tot... Du bois propre àbâtir. Bekwaam tim-

merhout. Uneperfonne propre à l'étude , une perfonne

qui eft capable d'étude. Een perfoon tot de findie be-

kwaam. Il n'eft guere propre à cela. Daar is byniec

zeer bekwaam toe.

PROPRE. m. Qualité propre , particuliere. Eigenschap,

byzondere hoedanigheid. La faculté derire et le pro-

pre de l'homme. De bekwaamheid van ' t lagchen is

de eigenschap van den menfch. C'eft iepropre dufeu

de monter en haut. ' t Isde eigenschap , de eigently-

ke hoedanigheid van ' t vuur na boven teryzen.

PROPREMENT. Adv. Juftement , convenablement.

Eigentlyk , net , gevoeglyk. C'eft proprement ceque

ce mot là veut dire. Dat is eigentlyk het geen dat

woord zeggen wil. à proprement parier , l'homme

eft un objet de mifere. De menfch is , om eigentlyk

tespreeken , een voorwerp van elende. La Hollande

proprement dite ne s'étend que jufqu'à Woerden.

Het eigentlyke Holland of Holland eigentlyk ge-

nomen, ftrekt zig maar tot Woerden uit. Ce Cuifi-

nier accommode les viandes PROPREMENT ,

propreté. DieKok maakt de ſpyzen zindelyk toe. Il

s'habille fortPROPREMENT. Hykleed zigheelnetjes ,

heel zindelyk.

avec

PROPRETÉ . f. Netteté , pureté. Zindelykheid , nettig-

heid, reinigheid , zuiverheid. La propreté dans les

habits , dans les meubles eft affez recommandée en

Hollande. De zindelykheid , nettigheid in de kleede-

ren, in 't huisraad word in Holland genoeg aan-

gepreezen. La propreté pour le manger n'y eft pas

fi generale. De zindelykheid in ' t eeten is'erzoo al-

gemeen niet.

PROPRETEUR . Preteur qui étoit continué dans fon Ad-

minittration&c.Gouverneur & Jugede Province. Een

die in 't bewind vanPretor om gewigtige redenen na

verloop van eenjaar aangehouden wierd , of ook , een

die 't Recht als Provinciaale Stedehouder bediende.

PROPRIETAIRE. Celui qui poffede en propre. Eige-
naar , bezitter in eigendom. La maifon appartient à

plufieurs proprietaires. Het huis komt verfcheidene

eigenaaren toe. C'est elle qui en eft la PROPRIé-

TAIRE. Zy is'er de Eigenaarfler van , voogd over.

PROPRIETÉ. f. Droit de celui qui a quelque chofe en

pre. Eigendom , eigen goed. Contefter la proprie-
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té d'un heritage. Den eigendom van een erffenis be-

twiften.

PROPRIETÉ. f. Qualité, vertu particuliere . Eigenfchap,

byzondere deugd , kragt. Connoître la proprieté des

plantes , des metaux. Deeigenschap der planten , der

metaalenkennen. Il entend bien la proprieté de cha→

que mot. Hyverstaat de eigenschap , de afzonderly-

ke beteekenis van ieder woord wel.

PRORATA , ce terme purement Latin , fe dit pour ,

PROPORTION. Na maate van. Ils contribuent au

prorata de la part d'un chacun. Zy helpen ' er toe,

zy geeven'er toe na proportie , na maate van elks

aandeel.

PROROGATION. f. Delay , remife. Uitftel , verſchui-

à

ving. Devant, après la prorogation du Parlement.

Voor , na de verschuiving , prorogatie van 't Par-

lement.

PROROGER le Parlement , en remettre la féance à un

autretemps. Het Parlement verſchuiven , tot een an-

dertyd uitstellen. PROROGER ou prolonger le delay.

't Uitstel verlangen , witftrekken.

PROSAÏQUE. Adj. Qui tient de la profe. Dat tot het

onrym , de profa behoord. Un terme purement pro-

faïque ne doit point entrer en Poëfie. Een woorddat

enkeld onrym is moet in geen Dicht komen.

PROSATEUR. Autheurqui ecrit en profe. Profa-Schry-

ver, onrym- ondicht Schryver. Un habile Profateur eſt

auffi rare qu'unbonPoëte. Eengaauw Profa-fchryver

is alzoo fchaars te vinden als een goed Dichter.

PROSCRIPTION. f. Condamnation a mort ou à l'exil

perpetuel. Verwyzing, doeming terdood of tot eeu-

wige ballingfchap. Les profcriptions étoientfrequen-

tent du temps de Marius & de Sylla. Ten tyde van

Marius enSylla waaren de verwyzingen ter dood en

de eeuwige ballingfchappen zeer gemeen.

PROSCRIRË. v. a. Condamner à mort ou à l'exil per-

petuel en vertu d'une puiflance illegitime. Ter dood

of eeuwige ballingschap verwyzen , vogelvry ver-

klaaren. Sylla profcrivit près de quatremille citoyens

de Rome. Sylla verwees , doemde ter dood ofzond

by de vier duizend RoomfcheBurgers in eeuwigebal-

lingfchap. PROSCRIRE , mettre la tefte à prix. Geld

op iemands hoofd of leven zetten. Philippe ſecond

profcrivit Guillaume premier. Philippus detweede

zettedehet hoofd vanWillem de eerfte op geld, ver-

klaardehem vogelvry. Il ne fait pasbon écrire contre

ceux qui peuvent profcrire. Het is niet goed te fchry-

ven tegen die verwyzen , uitbannen können.

PROSCRIT.TE.Part.de PROSCRIRE.Ter doodgewezen of

voor eeuwiggebannen .Ceux que les Triumvirs avoient

profcrits. De geenen die de Driemannen ter dood ver-

wezenof voor eeuwig gebannen had . Cemor eft

profcrit , bani de la Langue ,'hors d'ufage. Dat woord

is afgekeurd , uit deTaalgebannen , buiten gebruik.

Sertorius , Carbon& les autres PROSCRITS , & les au-

tres Exilez d'Etat . Sertorius , Carbo en de andere ver-

wezene Ballingen van Staat.

PROSE. f. Suite de paroles noncadencées . Onrym , on-

dicht , Profa. La Profe eft plus fimple & moins fi.

gurée que les vers. Het onrym , de Prola is eenvoudiger

en minder verbloemd dan de Vaerfen. LeBourgeois

Gentilhomme avoit parlé quarante ans Profe fans le

fçavoir. De Burgerlyken Edelman had veertig jaa-

ren Profa gefproken zonder het te weeten. Voila de

mechante profe , un difcours qui ne predit rien de

bon. Dat is flegt profa , die reden voorspeld geen

goed.

PROSELYTE, ce terme en Grec fignifie, dit on, ETRAN-

GER dans l'Ecriture Sainte il s'entend d'un hom.

me qui a paffé du Paganifme à la Religion Judaïque.

Profelyt , bekeerde Heiden , Heiden tot het Joodsch

geloove overgegaan. Les Pharifiens fe donnoient

beaucoup de mouvement pour faire un Profelyte. De

Pharifeenen woelden fterk om een Profelyt te maa-

ken. C'est un Profelyte de la Religion Proteſtante,

't Is een die uit het Pausdom of andere Christelyke

gezindheid tot de Gereformeerde Religie is over

gekomen. Il fe fait bien des fourberies fous ce beau

nom de Profelyte. Daar worden veel guiteryen ge-

pleegt onder die fchoonen naam van Profelyt.

PROSODIE. f. Termede Grammaire , prononciation re-

gulierefelonl'accentde chaque Syllabe. Maatklank,

regelmaatige, wellnidendeuitspraak, natuurlyke en

vloeyende uitspraak.

PROSOPOPÉE. f. Figure de Rhetorique par laquelle

l'Orateur fait parler une perfonne feinte ou quelque

chofe inanimée. Perfoonnabootfing, perfoneering,

vercierde perfoon of ziellooze zaak inderedenſpree-

kende ingevoerd.

PROSPERE. Adj . Voy FAVORABLE, PROPICE.

Gunstig, toegenegen , bekwaam. Le Ciel vous foit

profpere. Den Hemel zy u gunstig.

PROSPERER. v.n. Être heureux , avoir la fortunefavo.

rable. Voorspoedig zyn , de fortuin te baat hebben.

Dieu faffe profperer vos deffeins , vos affaires. God

doe uwe voorneemens voorspoedig zyn , uwe zaa.

ken welflaagen , wel gelukken.

La PROSPERITÉ , le bonheur des méchans eft de peu

de durée. Devoorspoed , ' t geluk der boozen is van

weinig duur. On ne manque point d'amis dans la

profperité. Men heeft in voorspoed geen vrinden ge

brek. Prier Dieu pour la profperité de l'Etat. God

voor de voorspoed , de welvaart , ' t welvaaren van

den Staat bidden.

PROSTERNATION , agenouillement , genuflexion.

Nederbuiging, knieling. Une humble , une profon-

de profternation. Een nedrige , eene diepe nederbu

ging. Ileft peu ufité.

Se PROSTERNER , s'agenouiller, s'humilier devant la

face de Dieu. VoorGods aangezigteknielen , neder-

buigen, zigvoorGods aangezigtenederwerpen , ver.

nederen.

PROSTITUÉ . ÉE. Part. ou Adj. V. Schaamteloos ,gantſch

overgegeeven, verkogt , verflaafd. C'eftune plume ve-

nale & prostituée. ' t Is een gehuurde en schaamte-

loozepen. C'est unefemme prostituée , ou fimpl: une

PROSTITUÉE , une francheputain. 't Is eenfchaam-

teloos vrouwmenfch , een overgegeeve prey , eenalle-

mans Hoer.

Se

PROSTITUER fon honneur , fe débaucher avec unhom-

me, faire le metier de putain. Zyn eer te koop fſtel-

len , met een man in ontugt leeven , dehoer fpeelen.

Cette infame Mere a proftitué fa propre fille. Die

fchaamtelooze Moeder heeft haar eige dochter tot een

hoer gemaakt , voor geld tot ontugt overgegeeven.

PROSTITUER , s'abandonner à l'impudicité. Zig

tot ontugtovergeeven , zig opentlyk laaten misbruiken.

PROSTITUER fon honneur , deshonnorer fon carac

tere, fa dignité , en parlant d'un homme. Zyn eer

verkorten, fchenden , verliezen : zyne waardigheid

onteeren. Prostituer la Juftice , fe laiffer corrompre.

Het Recht misbruiken , te koop ſtellen , zig laaten

omkoopen. Proftituer fes louanges. Lofgeeven aan

die ze niet verdiend. Se PROSTITUER à la flatterie.

Zig aan de vleyery overgeeven.

PROSTITUTION. f. Abandonnement , débauche d'une

Fem.
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Femme proftituée. Openbaare ontugt ,schaamteloos

heid, openbaare hoerery van een Vrouwmenfch.

La PROSTITUTION delaJuftice, des Loix, le mauvais

ufage qu'en fait un Juge corrompu. De te koopftel-

ling van ' t Recht , ' t misbruik der Wetten door een

omgekogten Rechter.

PROTÅSE. f. Ce mot eft Grec & fignifie l'explication

du fujet d'une Tragedie. Uitlegging , verklaaring

des onderwerps van eenTreurspel. Il yauneScene de

la Protafe dans le Theatre Italien.

PROTECTEUR. Deffenfeur , celui qui protege. Befcher-

mer, voorstander , fchutsheer of beschermheer. Dieu

eft le Protecteur des Veuves & des Orfelins. God is

deBefchermer, voorstander,behoeder derWeduwen en

Wezen. Cromwel fe fit donner le titre de Protecteur

d'Angleterre. C. deedzig de eertytel van Schutsheer ,

Protector van Engelandgeeven. Le Cardinal PRO-

TECTEUR , le Cardinal Patron des affaires de France ,

de Pologne &c , en Cour de Rome. De Cardinaal

Patroon, Voorstander der zaaken van Vrankryk,van

Poolen&c, aan't Hofvan Rome. Si vous vouliez être

monProtecteur. Zoogy mynen Schutsheer, Beſcherm-

heer,voorstander wilde zyn.

PROTECTION. f. Deffenfe. Befcherming , befchutting,

behoeding. Implorer la protection du Ciel. Om de

befcherming des Hemels fmecken , bidden. Prendre

quelqu'un fous fa protection . Iemand onder zyne be-

fcherming, befchutting neemen.

PROTECTRICE . Celle qui protege. Beschermfter. Mi-

nerve eft la Protectrice , la Patrone des beaux Arts.

Minerva is deBefchermſter, aankweekſter , Patronelle

der edele Konften.

PROTEGER.v. a. Deffendre,appuyer. Beschermen, voor-

ftaan,befchutten, behoeden . Proteger les opprimez,

l'innocence. De verdrukten , de onno zelheidbefcher-

men , voorstaan , befchutten , verdeedigen.

PROTEST. m. Lifez PROTAIS . Acte du Marchand qui fait

protefterpardevant Notaire que le refus d'acceptation

de la Lettre de change payable à fon ordre , ne lui

portera point de préjudice. Proteft , tegenverklaaring

vanden houder eenes ongeaccepteerde of onbetaalde

Wiffelbrief. La Lettre fut renvoyée avecproteft. De

Wiffelbrief wierd met protest wederom gezonden.

PROTESTANT. Adj. & Subft. Qui eft de la Religion

Réformée ou Lutherienne. Proteftants, Gereformeerd

ofLuthers. LesPrinces , les Cantons Proteftants . De

ProteftantfeVorften, de Proteftantfe Cantons. LaRe.

ligion Proteftante , les Villes Proteftantes. De Pro-

teftantfe Religie, de Proteftantfe Steden. Les PRO-

TESTANTS d'Allemagne , de Suiffe , de Hollande.

De Gereformeerden, de Proteftanten van Duitschland,

Zwitferland, Groot Brittanie , Holland.

PROTESTATION. f. Promeffe , affurance pofitive. Be-

tuiging, belofte, verzekering, vafte toezegging. I

lui a fait mille proteftations d'amitié . Hy heeft hem

duizend betuigingen van vrindfebap gedaan. Faire

fa PROTESTATION , fa déclaration devant Notaire ,

comme quoi l'on a refufé d'accepter la Lettre de

change. Zyne verklaaring of protest voor Notaris

doen, in geval van weigering om de Wiſſelbrief te

accepteeren.

PROTESTER. v. a. Promettre fortement , Betuigen ,

verzekeren , toezeggen , toebelooven. Je vous le pro-

tefte fur mon honneur. Ik betuig, verzeker , beloof

het u op myn eer. Il lui protefta de ne l'abandonner

jamais. Hy beloofde , zeide haar vast toe , zwoerdat

byhaar nooit zou verlaaten , begeeven.

PROTESTER contre une réfolution , déclarer enforme

qu'on s'y oppofe. Tegen een befluit protesteeren ,

een geregte verklaaring daar tegen in brengen. Pro

tefter de nullité de procedure , d'incompetence de

Juge. Wegens nulliteit van geregtspleeging , onbe-

voegdheidvanRechter protesteeren , een verklaaring

inbrengen. Protefter de violence. Over aangedaan

geweldprotesteeren , zynbeklag doen. PROTESTER

une Lettre de change , faire paffer acte de proteft

faute d'acceptation ou de payement de la part de celui

à la chargede qui elle est tirée. EenWiffelbrief pro-

tefteeren , laaten protesteeren in geval van non-

acceptatie door de geenen ten wiens lafte de zelve is.

PROTOCOLE. m. Formulaire pour dreffer des Actes

publics. Regifter , Protocol , formulierom openbaare

Actens op teftellen. Le Protocole des Notaire , des

Greffiers. 't Protocol , ' t formulier der Notariſſen ,

der Griffiers. Leurs noms furent couchez fur le

Protocole du Greffe. Hunne naamen wierden op

't Protocol van de Griffie gefchreven.

PROTONOTAIRE. Officier de la Cour de Rome fai-

fant office de Notaire. Protonotaris of Beampt-Schry-

ver aan 't Hof van Rome.

PROTOTYPE. m. Il fe dit quelquefois pour ORIGINAL,

Modelle, mais prefquetoujours par derifion. Voor.

beeld , patroon. C'eft un prototype de fageffe , d'e-

loquence. 't Is een voorbeeld , model , patroon van

wysheid, van welspreekentheid.

La

PROU, s'eft autrefois dit pour AssEZ. Il y en aura peu

ou prou. Daarzal'er weinig of genoeg zyn.

PROUE , l'avant , la partie d'avant d'un Vaiffeau.

De boeg, ' t voorschip , de neus , voorborst van een

Schip. LesAnciens fabriquoient leurs proües enbecs

d'oifeaux, ce qui les faifoit appeller Roftra.

PROUESSE , s'eft dit pour action de valeur. Heldedaad,

Il a fait de grandes , de belles proüeffes ! ir. Hy

heeft groote dingen bedreeven , wat fchoons , wat

wonders witgeregt !

PROUVER une propofition , la démontrer par un rai-

fonnement convaincant. Een voorstel bewyzen,klaar-

lyk aantoonen. Prouver un fait en Juſtice. Een zaak

in Rechten, voor ' t Gerechtbewyzen , waar maaken.

Qui prouve trop ne prouve rien . phr. Die te veelbe-

wyft bewyft niet met al , die te veel bewyzen aan-

haald beneemd de waarfchynlykheid der zaake.

PROVEDITEUR , fe dit pour POURVOYEUR , en par-

lant de la Republique de Venife. Bezorger , Opzigter,

Bewindhebber. Le Provediteur General Delfino. De

Provediteur Generaal D.

PROVENANT. ANTE. Adj . V. Qui provient. Voort-

komende , fpruitende. Les deniers provenants de la

vente des Meubles. De penningen uit de verkooping

der Meubelen , van den Inboel voortkomende ,fprui-

tende.

PROVENIR. v. n. Proceder , deriver. Voortkomen ,

Spruiten, ontstaan , afkomen. D'où croyez vous que

proviennent tant d'abus ? Waar uit geloofd gy dat

zoo veelmisbruiken voortkomen , Spruiten, ontstaan?

Les fommes qui pourront provenir de cette Taxe.

De Sommen die uit deze Schatting zullen konnen

Spruiten , komen.

PROVENU. UË. Part.de PROVENIR. Voortgekomen,

gesproten, ontstaan. Sonmal eft provenu, fa perte eft

provenuë de là. Zyn kwaal , zyn verlies is daar uit

voortgekomen,gefprooten, ontstaan. Le PROVENU ,

lerapport,le produitde cette Ferme femonte à... Het

inkomen, 't product, de uitlevering, den ontfangstvan

dezePacht bedraagd , beloopt op...

PROVENCAL, Qui eft de Provence. Dieuit Provence ,

een
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waar ,

een Landfchap in Vrankryk , 15. Une jeune PROVEN-

CALE . Een Jong Meisje uit Provence. Les PROVEN-

CAUXfont d'affez bonnes gens. DeProvençalen zyn

al tamelyk goede luiden.

PROVERBE. m. Sentence vulgaire paffée en maxime.

Spreekwoord, gemeene Spreuk , zegswoord als een

grond waarheidgeworden. Leproverbe eft bien vray,

que qui terre a , guerre a. Het spreekwoord is wel

dat die goed bezit ook rufie heeft.

PROVERBIAL. ALE. Adj. Qui tient du proverbe.

Spreekwoordelyk , zinfpreukig, dat tot het Spreek-

woord behoord. On foutre les façons de parler pro-

verbiales dans la converfation familiere. De fpreek-

woorden , zinfpreukige bewoordingen worden in ' t

gemeenzaam gefprek geleden. Cela fe dit PROVER-

BIALEMENT , comme en commun proverbe. Dat

word als eengemeen fpreekwoord gezegd.

PROVIDENCE. f. Suprême intelligence par laquelle

Dieu dirige tout. Voorzienigheid. Se repofer fur les

foins de la providence. Opde zorgen vande voorzie

nigheid ruften, gerust zyn. S'abandonner à la pro-

vidence. Zig aan de voorzienigheid overgeeven , zig

op de voorzienigheid verlaaten.

PROVIGNER uneVigne, encoucher les provins ou les

rejettons en terre , afin qu'ils prennent racine & fal-

fent de nouveaux feps. Een Wyngaard inleggen , om

jonge ftammen aan te kweeken. PROVIGNER , mul-

tiplier. Aanwaffen , vermenigvuldigen. Cette

Vigne a beaucoup provigné cette année. Die Wyn-

gaard is dit jaar veel aangewaffen , aangegroeyd,

heeft veel nieuwe ftammen uitgeleverd. CetteFamil-

le a bien provigné. Dat Huis is zeer aangegroeyd ,

vermenigvuldigd , dieFamilieheeft veel fpruit en aan-

gewonnen.

PROVIN. m. Rejetton d'un fep provigné. Loot , fcheut,

rank van een ingeleide Wyngaardtam . Les provins

ne rapportent pas la premiere année. De looten ,

fcheuten der ingeleide of jonge wyngaardstammen

geeven niet in 't eerste jaar.

PROVINCE. f. Grande étendue de Pays habité. Land-

fchap, Provintie , groot bewoond geweft. Province

abondante en bled & en fruits. Landfchap , Pro-

vintie overvloedig in koorn en in vrugten. Les dix

fept Provinces des Pays-Bas. De zeventien Provin-

tiender Nederlanden. Les gens de PROVINCE , ceux

du plat Pays, de la Campagne ont toujours quelque

chofe de ruftique , degroffier. DeProvintie-luiden,

de luiden van 'iplatte Land hebben altyd ietsboerfch,

ietsonbeschaafds. On le reconnut à fes airs , à fes ma-

nieresdeProvince. Men erkende hem aanzynboerfch

gelaat , aanzyne boeragtige manieren. Les Romains

appelloient PROVINCES Confulaires , les Etats , les

Pays adminiftrez par des Confuls. Confulaire Ge-

westen; Provintien , Landschappen , Gewesten door

Burgermeeftersbeftierd. PROVINCES Pretoriennes, E-

tats gouvernez par des Preteurs, PretoriaanfcheGe.

weften, Landftreeken door Opperrechters beftierd. Les

Religieux font diftribuez en differentes PROVINCES ,

endifferentes Claffes. De Geestelyken worden in on-

derfcheideneDistricten, Claffen afgedeeld. Les Corde-

liers de la Province de France , de la Province d'Aqui-

taine. De Francifcaner Monnikken van oud Vrank-

ryk, deMonnikken van Aquitanie ofte Gascogne.

PROVINCIAL. LE. Adj . Quiregarde toute la Province.

Provinciaal, dat het geheele Landfchapbetreft. Syno-

de Provincial, Affemblee Provinciale. Provinciaale

Synode, Provinciale Pergadering. Les Lettres Pro-

vinciales de Montalte font attribuées à Monfr , Paf

cal. DeProvinciaale of algemeene Kreitsbrievenvan

Montalte worden den Heer P. toegeschreven.

PROVINCIAL. Adj. Groffier,Rustique. Boerfch,plomp,

ongemanierd. Un air Provincial , des manieres Pro-

vinciales. Een boerfche , plompe zwier ; boerfche ,

boeragtige , plompe , onbefchaafdemanieren , hande-

lingen. Son accent, fon ftyle eft encore bien pro-

vincial. Zyn Spraak , zyn taal is nog heel boerſch,

onbeschaafd , ruw , hard. C'eſt un PROVINCIAL , un

homme de Province : il ſe dit par injure. 't Is een

Platlander, eenMof, een Knoet. C'est une PROVIN

CIALE. 't Is een tyve Land-Juffr: een Moffin,

Knoetin.

Le PROVINCIAL d'un Ordre Religieux : le Superieur
de tous les Convents de l'Ordre dans une Province.

DeProvinciaal of Overfte vandegeestelyke Orden in

'tgantfche Landfchap. Le Provincial faifant fatour

née , fa vifite. De Provinciaal of Overfte der Orden

zyneommereis doende , defchouwingvan al de Kloof-

ters in zyn diftri& doende. Le PROVINCIALAT, la

dignité du Provincial de l'Ordredes Religieux. 't Pro-

vinciaalfchap, de waardigheid van Overfte, Opperste

vandegeeftelyke Orden.

PROVISEUR . PremierDocteur , Directeur de Sorbonne.

Opper-bezorger, Opper- opziender, eerfte Vader ofRe

gent derSorbonne, hoogste School der Theologinion

te Parys.

"

PROVISION. f. Amas de vivres &c. Voorraad, ver-

zameling van levensmiddelen. Faire fes provifions

de menage pour l'Hyver. Voorraad, provifien voor

't huishouden tegen de Winter maaken , inkoopen.

Provifion de chandelles , de fel , debois & de tour-

bes. Voorraad , proviſie van kaarsen , zout , hout en

turf. La Place eft bien munie de provifions de guerre

& debouche. De Plaats, de Vefting is met oorlogs- en

mond-provifien wel voorzien . Il a été Juge par

PROVISION , provifionnellement qu'il jouiroir de la

Terrede ... Daar isbyprovifie, provifioneelgevon

nift , gelaft, uitgeweezendat hy 't Landgoedvan...

genieten zoude. On lui a donné vint Piſtoles par

PROVISION , par avance. Menheeft hem byprovifie,

opvoorraad , vooraf twintig Pistolen gegeeven. On

lui a adjugé une PROVISION , une pension de mille

livres. Men heeft hem een Provifie , een wedde van

duizend ponden toegeweezen.

PROVISIONNEL. ELLE. Adj . Quis'ordonne par pro .

vifion. Provifioneel , by provifie , in voorraad. Un

Traitté provifionnel , une Sentence provifionnelle.

Eenprovifioneel Verdrag ofTractaat , eenprovifioneel

Vonnis, eenprovifioneele Sententie. Cela a été ordonné

PROVISIONNELLEMENT , par proviſion , par avance.

dat is provifioneel , by provifie , voorafbelaſt , be-

voolen.

PROVISIONS , au pluriel fignifie les lettres par lefquel-

les on eft mis en poffeffion d'un Benefice , d'un

Employ.Brieven vanbezitneeming.Dès qu'il aura reçu

fes provifions pour l'Abaye , l'Evêché de .... Zoo

dra by zyneprovifien , zyne brieven van bezitneeming

voorde Abdy, ' t Bisdom van ...gekreegen , bekomen

zal hebben. Il attend encore fes provifions , fes pa-

tentes pour la charge de Brigadier , de Gouverneur.

Hy wagt nog na zyne provifien , patenten , brieven

voor ' t ampt vanBrigadier , Gouverneur c.

PROVISOIRE. Adjectif de Palais : qui fe rend par provi-

fion. Datbyprovifie , voorafgewezen word. Juge-

ment provifoire , Sentence provifoire . Provisioneel

Vonnis, provifioneele Sententie . Cela n'a été jugé

que PROVISOIREMENT , que par provifion. Dat is

MAAT
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maarbyprovisie, maar provisioneel geweezen , uit-

gesprooken.

PROVOCATION. f. Excitation. Verwekking , aanhit-

fing, aanporring. Provocation auvomiffement. Ver-

wekking, aanporring tot braaken , tot overgeeven.

Provocation au peché , à la colere. Aanporring,

aanzetting tot de zonde , aanhitſing tot degram-

fchap.

PROVOQUER.v. a. Exciter,inciter, porter à... Aanpor-

ren, aanhitfen, noopen , dryven tot... Provoquer

au combat, Tot den fryd uittarten , aanporren,

aanhitfen, noopen. Provoquer quelqu'un au peché.

Iemand tot de zonde noopen , aanzetten , verftouten.

Provoquer Dieu à jalouſie , à la colere. God tot

ieverzugt , totjaloersheid, totgramschap verwekken,

gaande maaken. Cela provoque , caule le vomiffe-

ment, le fommeil. Dat verwekt , veroorzaakt het

braaken , den flaap.

PROXIMITÉ. f. Voifinage , diſtance prochaine. Naby-

heid. La proximité des lieux facilite le commerce,

la frequentation. De nabyheid der plaatsen begunf-

tigd den koophandel , de ommegang, de verkeering.
La PROXIMITÉ du fang, la prochaine parenté em-

pêche le Mariage. De nabloedverwandfchap belet

het Huwelyk.

3

PROVE. f. Butin ravi avec violence. Prooy, roof,geroofde,

overweldigdebuit . Les Soldats font ardentsà la proye.

DeSoldaatenzyn heet op deroof, opden buit. Com-

me le Loup ſe jette fur la proye. Gelyk de Wolfop

de prooy aanvalt. Le Herou , le Vautour & les au-

tres oifeaux de proye. De Reiger , de Gier en de an-

dere roofvogels. Etre en proye à fes Ennemis. Ten

roof zyner Vyanden zyn. Etre en proye à fes do-

mestiques , en êtrevolé , pillé. Tot een prooy , tot een

roofzyner huisbedienden zyn , door dezelve beftolen,

geplunderd worden. Etre en proye à la medifance.

Tot een prooy van de agterklap , van ' t kwaadſpree-

ken zyn , luftig op de tongen ryden. Etre en proye

à fes paffions. Tot een prooy zyner hartstogtenzyn,

van de zelve overheerd en verscheurd worden.

PRU.

PRUDE. Adj. & Subft. Sage, prudent , circonfpect,

chafte: Il nefedit gueres des hommes que par derifion.

Bedaard, voorzigtig , opmerkend , ingetoogen, kuiſch,

eerbaar. Elle affecte un air prude. Zy toond zulken

bedaard wezen, zy ziet zoo effen , zoo stadig, zy

houdhaarzoofyn , zoo kuiſch ; zy houd haar zoo vies

van 't mallen. Quand on ne peut plus être Coquette

on fonge à devenir Prude. Wanneer men niet langer

dertel, ligtvaardig en zwierig kanzyn , denkt men

om ftemmig en wys te worden , men wil een wyze

Matroon fchynen. Les PRUDES font lesantipodes des

Coquetes. Deftemmige ,de vieze Matroonen,de neus-

wyze Vrouwen zyn regelregt frydig met dedertele

Saletpoppen, leggen geduurig met de lichtvaardige

Pronksters overhoop. Cet homme là fait trop le

PRUDE , trop le pedant. Die kaerel houd zig al te

fremmig, te vreemd van de vreugd.

PRUDEMMENT. Adv. Avecprudence. Voorzigtiglyk.

Agir , fe conduire prudemment. Voorzigtiglyk te

werkgaan, zig voorzigtig gedraagen.

PRUDENCE. f. Circonfpection, fageffe. Voorzigtigheid,
omzigtigheid, wysheid. Toutes les lumieres de la

prudence humaine n'en font pas capables. Al de

lichten der menschelyke voorzigtigheid zyn daar niet

bekwaam toe.

PRUDENT. TE. Adj. Qui a de la prudence. Voorzig-

tig, verftandig, wys. Unhommeprudent , unefem-

me prudente. Een voorzigtig , een verfstandig man ,

eenvoorzigtige, een wyze vrouw. Une action , une

réponſe , une conduite prudente. Een voorzigtige,

verftandigedaad, eenvoorzigtigantwoord , gedrag,

beleid.

PRUDERIE. f. Affectation , circonfpection incommo-

de. Gemaaktheid, femelaary, laftige omzigtigheid,

te groote preciesheid.

PRUD'HOMME. On appelloit ainfi autrefois un homme

d'honneur& de probité capable d'être arbitre. Voor-

zigtig, vroom, agtbaar man , goede man , fcheids-

man. PRUD'HOMMIE. f. S'eft dit pour PROBIT é.

Vroomheid, deugdelykheid.

PRUNE. f. Fruit du prunier.Pruim. Prunededamas. Prim

van damaft. Prune de fainte Catherine. Catharyne

pruim. Des prunes fechées au four. Pruimen in den

ovengedroogd.Il n'y eft pas venupour des prunes. phr.

Hy is eromgeen wind eyerengekomen. Appellezvous

celades prunes ? Heet gy dat niet met al? zyn dat

wisjewasjes?

PRUNEAU. m. Prune fechée au Soleil ou cuite au four.

Drooge pruim. Se purger avec des pruneaux & du

Sené. Met pruimen en Senebladen purgeeren. Cette

femme a le teint bien brun , c'est un pruneau relavé.

Dat wyfis zoo bruin als roggenbrood overhaar lyf,

't is een zwart gat van een wyf.

PRUNELLE. f. Prune fauvage. Pruinelle , brunelle ,

wilde pruim. Du vin de prunelles . Pruinelle wyn ,

wyn uit de wilde pruimen geperst.

PRUNELLE de l'oeil , petite boule noire au milieu de

l'oeil. Oog-appel. Jouer de la prunelle , jetter des

oeillades , lorgner amoureuſement. De oog-appelge-

weldig heen en weer laaten gaan , liefdelonken toe-

werpen, lodderig aangluuren , freels wyze belonken.

PRUNELLIER. m. Prunier fauvage croiffant dans les

Hayes. Wilde pruimboom , prumelleboom.

PRUNIER. m. Arbre qui porte des prunes. Pruimboom .

Prunier franc. Aangekweekte pruimboom, Prunier

fauvage. Wilde pruimboom.

PRURIT. m. Demangeaifon de peau caufée par des ferofi-

tez acres. Huidjeuking. La gratelle caufe un prurit

continuel.'t Loopendzweer veroorzaakt eengeduurige

buidjenking, geftadige byting. Avoir un pruritcon-

tinuel de parler. Een geduurige luft , gestadige ge-

negentheid hebben om te fpreeken , zyn tong niet

konnen bedwingen. Le Sieur Sotinet fe fentant un

prurit pour laNopce , une demangeaifon de fe marier.

De HeerZottenhoven eene jeuking, geweldige prik.

keling tot het Huwelyk gevoelende.

P.SA.

PSALMISTE , eft le titre qui fe donne par excellence

à David comme Autheur de la plufpart des Pfeau-

mes. Pfalmdichter. Comme dit le Pfalmifte au Pfeau-

me 51. Gelyk de Pfalmdichter in den een en vyftigste

Pfalm zegd.

PSALMODIE. f. Maniere de chanter les Pfeaumes à la

Catholique. Pfalmzang, trant van Pfalmen tezin

gen op zyn Roomfch.

PSALMODIER. v.n. Chanter les Pfeaumes , les louan-

gesdeDieu. Pfalmzingen , Gods lofzingen. Pfalmo-

diez à l'Eternel. Looft den Heere met Pfalmen. Les

Chartreux employent la moitié du jour à Pfalmodier.

De Karthuizers brengen de helft van den dag met

Pfalmzingen door.

PSALTERION. m. Inftrument de Mufique à dix cor-

des. Pfalter, tienfnarig Muziek-Inftrument.

PSE.XXXXX
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PSEAUME. Lifez SOME. Cantique Sacré. m. Pfalm ,

heilige of gewyde Lofzang. Les Pfeaumes deDavid

font pleins de confolations. De Pfalmen Davids

zynvolvertroostingen . Lesfept Pleaumes penitenciels

des Catholiques. Dezevenboet-Pfalmen derRoomfch

Catholyken. Acheter un PSEAUME ou des Pleaumes

à l'ufage des Reformez. Een Gereformeerd Pfalm-

boekkoopen. J'avois oublié mon Pleaume , mesPleau-

mes. Ik had myn Pſalmboek vergeeten.

PSEAUTIER. m. Recueil de Pfeaumes à l'ufage des

Cath. Romains. Roomfch Pfalmboek. Pleautier cou-

vert de chagrin. Pfalmboek in een fegryne band.

PT I.

PTISANE. Lifez TISANE. f. Bruvage d'eau d'orge &

de regliffe &c. Garftendrank , garftenwater. La

meilleure ptifane ne vaut pas de bon vin. De beste

garftendrank is goede wyn niet waard.

PU

PU. Part. du Verbe POUVOIR. Gekonnen. S'il avoir pû.

Zoo by had gekonnen. Il n'a pû venir pluftot. Hy

heeft niet eerder konnen komen.

PUA.

PUAMMENT. Adv. Op eene ſtinkende manier. Veſſer

puamment. Stinkende veeſten , leelyke winden laaten.

MentirPUAMMENT,groffierement. Beeftigliegen, ver-

vaarlykgrofliegen . Sans qu'on employe quelquefois

la derniere façon de parler , on n'eut pas imité l'A-

CADEMIE , en inferant ce vilain Adverbe.

PUANT. ANTE. Adj . Qui fent mauvais. Stinkend, vies-

ruikend. Des pieds puants. Stinkende voeten. Ha-

leine puante. Stinkenden adem. Des bêtes puantes ,

comme , Renards , Blaireaux&c. Stinkende beeften ,

Stinkdieren, als, Voffen , Bunfums &c . Fi , le puant,

la puante! Die ftinkende bok , dat ſtinkend varken !

PUANTEUR. f. Mauvaiſe odeur. Stank, vuile of kwaade

reuk. D'où vient cettehorrible puanteur? Waarkomt

dieyffelyke ftank van daan ?

PUB.

PUBERE. EnDroit, on appelle PUBER ES ,les Filles qui ont

atteint l'âge de doufe ans , & les Garçons qui en ont

quatorle. Twaalfjaarigeof huwbaare Dogters, veer-

tienjaarige ofhuwbaare Knegts.

PUBERTÉ. f. L'Age de puberté ou le premier état de

concevoir & d'engendrer. EerstebekwaameJaaren ,

vereischte ouderdom om volgens de Wetten te mogen

trouwen, en te konnen voortteelen. On les mariera

dès qu'ils auront atteint l'age de puberté. Men zal

henJamen trouwen zoo dra zy de vereischte ouder-

dom bereikt zullen hebben , als het Knegtjeveertien

en 't Meisje twaalf jaaren zal zyn.

PUBLIC. IQUE. Adj. & Subft. Commun , qui concer-

ne toutun Peuple. Publyk , openbaar , gemeen ; al-

gemeen. L'Intereſt public , lebien public. Hetalge-

meen belang, de gemeene welstand. Le Threfor

public. De algemeene Schat. Les édiffices publics.

De gemeene, de Stads Gebouwen. Les lieux publics .

Deopentlyke, degemeene plaatfen. UnNotairepublic.

Een openbaar Notaris , algemeen Beampt-Schryver.

Cela est déja PUBLIC , connu , manifefte. Dat is al-

ree bekend , alom verfpreid. Servir le PUBLIC , le

commun , le monde qui nous veut employer. Het

gemeendienen, een ieder die 't begeerd ten dienſtſtaan.

L'Intereft du Public doit prévaloir fur celui du Par-

ticulier. Het belang van 't gemeen , van al ' t Volk

moet meer weegen als dat van een byzonder Burger.

Donner un ouvrage au Public. Een Werk in 't licht

brengen, gemeen maaken , aan't gemeen opdraagen.

Preffentirle goût , le jugement , l'intention du Public .

La

Deluft, het oordeel , de meening van 't gemeenpol-

fen, ondertaften. Parler en PUBLIC , en prefence

des auditeurs. In 't openbaar Spreeken. Se montrer

en public. In ' t openbaar verſchynen , zig voor de

menfchen vertoonen.

ven ,

PUBLICAIN. Ce terme eft pris dans l'Evangile dans le

fens de MALTOTIER , de PéAGER. Tollenaar , op-

haalder, ontfanger der gemeene laften. Le Publi-

cain qui n'ofoit entrer dans le Temple. De Tolle-

naar die niet in den Tempel dorft treeden.

PUBLICATION. f. Action de PUBLIER. Uitroeping,

afleezing. La publication de la Paix fe fit avec de

grandes Ceremonies. De uitroeping, afleezing der

Vredewierdmet grooteplegtigheden,groote ftacie vol-

bragt . Après la publication des Bans , desAnonces.

Nadeafleezing, uit-rocpingder Geboden.

PUBLICITÉ du crime le rend encore plus atroce.

Deopentlykheid, zienlykheid , rugtbaarheid vande

misdaad maakt dezelve nogftrafwaardiger.

PUBLIER. v. a. Rendre public & manifefte. Uitgee-

afleezen , verkondigen , uitroepen , bekend-

maaken. Publier un Edit, une Ordonnance. Een

Plakkaat , een Ordonnantie afleezen , afkondigen.

Publier les louanges de Dieu. Gods lof verkonden,

verbreiden. Publier un fecret , une confidence. Een

geheim rugtbaar maaken , een aanvertrouwde zaak

openbaaren.

PUBLIQUE , eft le Feminin de l'Adjectif PUBLIC . Al-

gemeen , opentlyk , openbaar. La Joye publique. De

algemeene vreugd. L'Authoritépublique. De publy-

ke of opentlykeMagt. LaLiberté, la fureté publique,

Dealgemeene Vryheid , veiligheid. Les Marchez &

autres Places publiques. DeMarktenenanderepubli-

queplaatfen. Perſonnes PUBLIQUES , perfonnes revê-

tues des charges publiques. Publique perfoonen,

openbaareBedienden, Amptluiden , Stads of Lands-

beampten. Onappelle dansunfens odieux , perfonnes

publiques, les femmes& filles prostituées. De pu-

blyke, openbaare , allemans hoeren , Schaamtelooze

teeven.

PUBLIQUEMENT. Adv. En public, devant tout lemon-

de. Opentlyk, in't openbaar. Je le lui ay dit publi-

quement. Ik heb het hem opentlyk, in ' t openbaar,

op den klaaren dag , in ' t byzyn van getuigen ge-

zegd.

PUC.

PUCE. f. Infecteincommode autant qu'il eft leger. Vloo,

vlooy. L'Enfant est tout mangédespuces. HetKind

word van de vlooyen opgegeeten. SonProcès va être

juge , il a la puce à l'oreille. expr. fig: Zyn Procès

Staat op 't punt van wyzen , hy flaapt'er niet van

zo ongerust is hy. Je luifecouerai bien fespuces, je le

rofferai bien. Ik zal hem de vlooyen wel van ' t lyfhow-

den ,hembraaf kloppen , digt afflaan.

PUCEAU, fedit par raillerie d'un Garçon qui n'a jamais

connu de Femme, Een maagdelyken Fongman , een

kuifchen Jofeph. On nefevantegueres d'être puceau.

Men draagd zelden roem op zyn ongefchonde reinig-

heid, opzyne maagdelyke jongelingfchap.

PUCELAGE. m. Intégrité d'une fille qui n'a pointcon-

nu d'homme. Maagdom , maagdelyke reinigheid ,

ongefchondeftaat. La fleur du pucelage fe flettrit

bientot. De Maagdebloem verflenst wel haaft.

PUCELLE, Fille integre , jeune Vierge. Maagd , reine-

kuifche Dochter, onbeproefde Vryfter. La Pucelle

d'Orleans a fait des merveilles , a été brulée comme

Sorciere. DeMaagdvan Orleans heeft wonderenge-

daan , is als Toverhes verbrand. On appelle encore.

PU.
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PUCELLE, un poiffon qui reffemble à l'Alofe, maismoins

bon & moins grand. VisnadeElftgelykende , doch

wat kleinder en min lekkerder.

PUCERON. m. Ver de pois. Steekwurm , ertwurm,

wurmpje dat in de ert zit. Ces pois font pleins de

pucerons. Die ertenzyn vol wurmen.

PUCHOT. m. Tourbillon de Mer qui feformedans une

nuë opaque trop ardemment échauffée par les rayons

du Soleil : il s'y forme comme une Corne d'abon-

dance qui tournoye & defcend juſque dans la Mer,

d'où elle afpire & enleve plus gros qu'une maifon

d'eau, qu'elle porte fi haut dans l'air' , que fi cette

eau rencontroit un Vaiffeau quelque gros qu'ilfût en

retombant , il courroit granddanger de perir. Hoos

ofWaterpylaar , onweershoofd , draaywolk vol Zee-

water, waar door het grootste Schip te gronde zou

gaan, zoodezelve daar op kwam uit te berften.

PUD.

PUDEUR. f. Honnefte honte , modeftie. Eerbaare

Schaamte, eerbaarheid. La padeur virginale fait rou-

gir. De maagdelykefchaamte doet bloozen. Cesdif-

cours bleffent la pudeur. Dieredenenkwetfen de eer-

baarheid. faut avoir renoncé à toute PUDEUR , à

toutehontepour en agir ainfi. Menmoet deſchaam-

fchoenen uitgetrokken hebben om zoo te handelen.

PUDICITÉ. f. Honnefte honte , modeftie , retenue des

perfonnes pudiques. Eerbaarheid , kuisheid. La pu-

dicité eft le principal ornement desfemmes. De eer-

baarheid, kuisheid, ingetogenheidishet voornaamste

cieraad der vrouwen.

PUDIQUE. Adj . Chafte & modefte dans fes moeurs .

Eerbaar, eerlievend , kuifch , zedig. Le pudique

Jofeph , la pudique Lucrece. DekuifcheJofeph , de

kuifche Lucretia. Un Chrêtien doit vivre PUDIQUE-

MENT, chaftement dans le Mariage. Een Chriften

moet in den Echt kuifchelyk leeven.

PUE.

PUER. v. n. Sentir mauvais. Stinken , kwalyk ruiken .

Puer comme un Bouc , comme un Taiffon. Stinken

als een Bok , als eenBunfum. Laviande , le poiffon

lui put , il en eft degoufté. Hy is het vlees , het vis

eeten moede, by trekt er den neus tegen op.

PUERIL. ILE. Adj. Kinds , tot het kindschap behoo-

rende. L'Age pueril fuit immediatement l'Enfance.

DeKinderjaren volgen aldernaast opdeKindsheid ,

op de eerfte kinderftaat , op de eerste levenstyd. La

civilité puerile, la civilité qu'un Enfant doit fçavoir.

DeKinderbeleefdheid. Undifcours PUERIL , indigne

d'un homme. Een Kinderagtige reden , Kinder-

praat. Ce font des raifons , des excufes pueriles.

Het zyn Kinderagtige redenen , iedele uitvlagten.

C'eft agir, parler bien PUERILEMENT. Dat is heel

Kinderagtig te werk gaan , Kinderagtigspreeken.
PUERILITÉ.. Difcours , action , maniere d'agir indi-

gne d'un homme. Kinderpraat , kinderagtigheid.

Il nedit que des puerilitez. 't Zynmaar kinderpraat-

jes , kinderagtigheden , beuzelingen diehyzegd, die

'eruitzyn mond komen.

PUI.

PUIS. Adv. De temps& d'ordre. Daar na, vervolgens.

Ilfait état d'aller à Harlem , de là à Leyde , & puis

à la Haye. Hy maakt ſtaat vanna Haerlem tegaan,

van daar op Leyde, en daar na inden Haag. Mon-

fieur le Prince étoit à côté du Roy , puis le Chance-

lier , puisMonfr.leDucde... MynheerdePrins zał,

frond naast de Koning, daar na de Cancelier, endaar

naMynheerdeHartog van...

PUISER del'eau , la tirer, la prendred'unpuits&c. Wa-

ter putten, Scheppen , uit een put trekken. Puifer de

l'eau à la Riviere . Water uit de Rivierhaalen , fchep-

pen, putten. Puifer à la fource , remonter à l'origine

des chofes. Tot de oorfpronk der zaaken gaan , het

eerfte begin der zaaken nafpeuren. Il lit les Auteurs

originaux , c'eft puifer à la fource. Hy leefd deori-

gineele Autheuren , de oorspronkelyke Schryvers,

dat is aan de oorspronk putten , tappen.

PUISNÉ. ÉE. Adj. & Subft. Né depuis , plus jeune.

Jonger, naderhand geboren. Mon Frere puifne ou

monpuifné. MynjongerBroeder. Ma Soeur puifnée,

ma puifnée. Myn jonger Zufter.

PUISQUE. Conjonction fervant à marquer le motif, la

caufe , la raifon de... Dewyl , nademaal , nadien. Je

le veux bien , puifque vous l'entendez ainsi. Ik wil

wel , dewylgy het zoo verstaat. Puis qu'ainſi eſt , il

n'y a rien à dire. Dewylhet'erzoo mede gelegen is,

valt er niets tegen te zeggen. Qu'y ferions nous,

puis qu'il eft trop tard? Wat zouden wy'er doen , de-

wyl, nadien, nademaal het te laat is?

PUISSAMMENT. Adv. Avec puiffance , fortement.

Kragtdaadiglyk, met magt. L'Etat aflite puiffam-

ment fes Alliez. Den Staat helpt zyne Bondgenoo-

ten kragtdaadiglyk , ftaat zyne Geallieerden met

magt by.

PUISSANCE. f. Pouvoir, authorité. Migt , vermo-

gen. Puiffance légitime. Wettige magt , wettig

vermogen. Puiffance abfolue. Volftrekte magi.

Puiffance Tyranique. Tyrannige mugt . Le Souve

rain , le Magiftrat a la puiffance du Glaive. De Sou

verein, deMagistraatheeft de magt van't Zwaard.

Il faut refpecter la puiffance Paternelle . Men moet

de Vaderlyke magt ontzien. Tant qu'unefemme eft

en PUISSANCE, en tutelle de Mari. Zoo lang een

Vrouw ondervoogdyfchap vanden Man ftaat . Toutes

les PUISSANCES, toutes les Dominations , tous les Etats

Souverains de l'Europe.AldeMagten,Mogentheden,

de Heerfchappyen , Souvereine Staaten van Europa.

Leurs HAUTES PUISSANCES, Nos Seigneurs les Etats

Generaux des Sept Provinces Unies. Haare HOOG-

MOGENDE, Myn Heeren de Staaten Generaal der

ZevenVereenigde Provintien.

PUISSANCE , vertu , force des Mineraux , des Plantes.

Kragt, deugd , eigenschap der Mineraalen , der

Planten. LaMemoire , l'Imagination & la Volonté

font les trois puiffances de l'Ame. Het Geheugen ,

't Begripen deWil zyn de drie vermogens , mogent-

heden der Ziele.

PUISSANT. TE. Adj. Qui a du pouvoir , qui eft fort .

Magtig, vermoogend , kragtig. Prince puiffant ,

puiffant Empire , puiffante Republique. Magtig

Vorft , magtig Ryk, magtigeRepublyk. Unpuillant

remede. Een kragtig hulpmiddel . Une puiffante rai-

fon. Een kragtige reden. C'est le plus PUISSANT,

le plus riche Marchand que nous avions. ' t Is de

magtigste, de rykfte Koopman die wyhebben. C'eſt

unPUISSANT homme, un homme robufte & de

grande taille. 't Is eenkloek kaerel , een kaerel als een

boom, een lyvig en fterk man. C'eft une puiffante

femme. 't Is een kloekevrouw , een wakkere taſt van

een vrouwmenfch.

PUITS. m. Foffe creufée en terre pour y puiſer de l'eau.

Put , waterknil. Creufer un puits. Een put graa-

ven , delven. Un puirs profond. Een diepe put. Ils

avoient fait des PUITS, des creux autour de leurs

Lignes. Zyhadden langs hunne Linien putten, kui-

len gegraaven. Tout ce qu'on lui dit tombe dansun

puits. expr. fig: Al wat menhemzegd valtineenput,
XXXXX 2 blyft
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blyft verborgen, diep verhoolen. Laverité eft aufond

du Puits , il faut un grand examen pour découvrir la

verité. DeWaarheidleid diep begraaven. Cette phra

fe eft empruntée de l'aventure de Platon qui defcen-

dit dans un puits & en tira les bouteilles qu'on y

avoit mifes pour rafraichir , en vuidant bon nombre

tandis que fes confreres les Philofophes fe deffechoient

inutilement la poitrine dans leur Affemblée Acade-

mique à rechercher la verité.

PUL.

PULLULER. v. n. Se dit pour MULTIPLIER , en par-

lant des plantes &c. Sterk aangroeven , vermenig-

vuldigen. Le chiendent pullule beaucoup. Dehonds.

wortel, hondsgras groeyd fterk aan. Cette herefie a

bien pullule. Die Kettery is krachtig aangegroeyd,

voortgevlogen, wydenzyd verspreid.

PULMONAIRE. f. Herbe dont il y a de deux efpeces

fort differentes. Voy l'ACADEMIE. Longkruidi, on-

zer Vrouwen melkkruidt.

PULMONIQUE ou POULMONIQUE. Adj . & Subft. At-

raqué du poulmon . Longziek. Un Garçon , une Fille

pulmonique. Een Jongman , een Dochterdie longziek

is. Les PULMONIQUES gueriffent difficilement. De

longzieken geneezen bezwaarlyk.

PULPITRE. Voy , PUPITRE , comme il fe prononce.

Leſſenaar.

La PULSATION ou lebattementdu poux. De klopping

vandepols. Pulfationfréquente , inégale. Drukke,

ongelyke klopping.

FULVERIN. m. Poudre à canon très fubtile dont on

amorce les armes à feu. Fynfte laadkruidt. Mettre

du pulverin dans le baffinet. Kruidt op de pan doen.

PULVERISER. v. a. Reduire en poudre : il ne fe dir

gueres qu'enDogmatique. Totftofmaalen , vergrui-

On a trouvé le fecret de pulverifer les corps

les plus compactes. Men heeft het geheim gevonden

vandedigtfte, zwaarſte ligchaamen tot stof temaa-

len, te brengen.

zen.

PUN.

PUNAIS. AISE. Adj. & Subit. Qui rend une odeur in-

fecte par le nez. Die een flinkende neus heeft , en

byna van de reuk beroofd is. Les punais ne fentent

rien. De ftinknewzen ruiken niet met al.

PUNAISE. f. Infecte , vermine affezconnue. Weegluis,

wandluis. Les punaiſes font le fleau de la Hollan-

de. De weegluizen zyn de plaag van Holland. Il

avoit le ventre plat comme une punaife, exag: Zyn

buik was zoo plat als een weegluis.

PUNIQUE. Adj. Punifch, dat ond Carthago aanging.

On appelle Guerre Punique ,la Guerredes Cartaginois

& des Romainspour l'Empire du Monde. De Puni-

fcheOorlog. La premiere , feconde , troifiême Guer-

re punique. De eerfte , tweede , derde punijche Oor-

log , of de eerfte, tweede , derde Oorlogder Cartha-

genienfers endievan Rome omde Heerſchappyvande

Waereld.

FUNIR. v.a. Châtier pour crime. Straffen. Punir de

mort. Metdedood straffen. Il fautpunir les mechans

& récompenfer les bons. Menmoet de boozenstraf-

fen en de goede beloonen.

PUNISSABLE. Adj. Qui merite punition. Strafwaar-

dig, ftrafbaar. La trahifon , l'infidelité eft un crime

très puniffable. Het verraad, de ontrouw is een zeer

Strafwaardige misdaad.

PUNITION. f. Châtimentqu'on inflige. Straf, opgelei-

de kaftyding. Il faut proportionner la punition au

crime, à l'offenſe. Men moet de strafnademisdaad

fchikken , maatigen. C'est unejuftepunitiondeDieu.

'tIs een regtvaardigestraffe Gods.

PUP.

PUPILLE. Enfant fous Tutelle. Pupil , Kind onder

Voogden, minderjaarig , onmondigkind, weeskind.

Avoir foin des biens de fon pupille , de fa pupille.

Zorg dragen voor 't goed van zyn pupil , van de

minderjaarige zoon , onmondige dochter.

PUPITRE , ou PULPITREfans prononcerl'L.m. Meuble

fur lequel on écrit. Leffenaar , fchryftafel enfluit-

kas. Serrer fes livres , fes affaires dans fon pupitre.

Zyne boeken, zyn goed in zyn leffenaar bergen , op.

fluiten. PUPITRE tournant , pupitre d'Eglife , Lutrin

pour le Lecteur ou le Chantre. Draay-leffenaar ,

opgezette Kerk-leſſenaar voor den Voor leezer of

Voor-zanger.

PUR.

PUR. RE. Adj. Saus mêlange. Louter , zuiver , onge-

mengd , enkeld. De l'or pur. Louter goud, zuiver

goud. Duvinpur. Zuivere wyn,ongemengde wyn . De

l'eaupure. Enkeld of klaar water. Il rend le fangtout

pur. Hy fpuwd enkeld bloed. C'eft la pure verité.

t Is de zuivere , de loutere waarheid. C'eft pure

bêtife. 't Is enkel onverſtand , 't is louteredommig-

heid. C'eft pure mechanceté , malice toute pure.

't Is enkele boosheid , louterekwaadaardigheid. Il me

l'adonné en pur don. Hyheeft het myals een loutere

gift gefchonken. Une obligation pure & fimple , fans

restriction aucune. Een enkeld en duidelyk handſchrift.

obligatie zonder eenig voorbeding. Il a été abfous à

PUR & à PLEIN , fans aucune réferve. Hy is ten

vollen vry verklaard , gantfch en gaar vry ge-

Sproken.

PUR, excellent , exemplaire. Zuiver , rein , voorbeeldig.

LaVierge s'eft confervée chafte & pure. DeMaagd

heeft zig kuifch en rein bewaard . Chrift s'eft donné

pourvictimepure & immaculée. Chriftus heeft zig als

eenreine en onbevlekte offerhande overgegeeven. Une

Foyvive & pure. Eenlevendig enzuiverGeloove. La

verta la pluspure. Dezuiverfte , reinſte, volmaakſte

Deugd. Un ftyle PUR , une élocutionpure. Een

zuivere en klaare ſtyl , een zuivere, nette , cierly-

ke bewoording.

PURÉE. f. Suc tiré des pois. Dik ertenat , ſap van de

gekookte en doorgehaalde erten. Mangerde la purée.

Dik ertenat eeten, ertenat als potagie of pap met

lepels eeten.

PUREMENT. Adv. Kuiffelyk , reiniglyk. Vivre pure-

ment , chaftement , Chretiennement. Kuiffelyk, rei

niglyk , Chriſtelyk leeven. Ecrire PUREMENT , net-

tement, poliment. Zuiver , net , cierlyk fchryven ,

een zuivere , nette fchryfstyl hebben. Il l'a fait Pu-

REMENT & fimplement pour vous obliger. Hyheeft

het enkelyk en alleen om u te verpligten gedaan.

PURETÉ . f. Netteté , bonté. Zuiverheid, ongemengd

heid. La pureté de l'air , la pureté des eaux contri-

buebeaucoup à lafanté. Dezuiverheid van de lugt,

de zuiverheid der wateren helpt veel tot de ge-

zondheid. La PURETÉ , netteté de Style. De

zuiverheid , nettigheid van Styl . La PURETÉ,

l'integrité des moeurs. De zuiverheid , vroom

heid, deugdelykheid der zeden. La pureté de la Doc-

trine. De zuiverheid , onvervalstheid van de Leer.

La PURETÉ, chafteté Virginale. De Maagdelyke

reinigheid, kuisheid.

PURGATIF. IVE. Adj . & Subſt. Purgeerend , zuive-

rend. Remede purgatif, drogue, potion purgative.

Purgeerend, reinigend hulpmiddel, purgeergoed, pur-

geer
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geerdrank. La plufpart des PURGATIFS font des

efpeces de poifons. De meefte purgeermiddelen zyn

foortenvan vergiften.

PURGATION. f . Evacuation par le rémede purgatif.

Purgatie, purgeering , zuivering. La purgation eft

neceffaire auxperfonnes replettes. De purgatie , zui-

veringis noodigvoor dezwaarlyvige, vettemenfchen.

PURGATION fe dit plus fouvent pour le remede qui

purge. Purgatie , purgeermiddel, purgeerdrank,pur-

geerpillen, purgeergoed. La purgation , la medeci-

ne a t-elle bien opere? Heeft de purgatie , de pur-

geerdrank welgewerkt ? Les PURGATIONS où les

Menstrues, les Ordinaires desFemmes. De Maande-

fonden, degeregelde zuiveringen der Vrouwen.

PURGATOIRE. m. Lieu où les Cath. Romainscroyent

que les ames de ceux qui font morts en grace font peni-

tence avantque d'entrer en Paradis. 't Vagevuur.Déli-

vreruneamedepurgatoire. Een ziel uit het Vagevuur

verloffen. Le Purgatoire eft la marmite desMoines.

'tVagevuurdoet de fchoorsteender Monnikken rooken.

FURGER. v. a. Purifier , nettoyer. Zuiveren , reinigen ,

fchoonmaaken. Purgerdes Laines , du Cotton. Wol,

Katoenzuiveren , reinigen , fchoon maaken , uitplui.

zen. PURGER l'Etat , le Pays de voleurs , de vaga-

bonds. Den Staat , het Land van dieven , van leeg-

loopers , fchooyers zuiveren , ontlaften , bevryden.

PURGER fon bien , acquiter toutes les dettes. Zyngoed

zuiveren , van allefchulden onilaſten , ontheffen.

Purger fa Confcience. Zyn Gemoed zuiveren , rei-

nigen. Se PURGER d'une accufation. Zig van een

befchuldiging zuiveren , verantwoorden.

PURGER , nettoyer le bas ventre , en prenant des reme-

t

des. Den onderbuik ontlaften , purgeeren , reinigen

met apoteekers dranken in te neemen. Purger la bile.

Degalpurgeeren , verdryven , afzetten. Purger les

reins . De lenden ontlaften , verligten. Purger le fang.

Het bloed purgeeren , verkoelen. PURGER ou le

PURGER avec du Sené , de la Caffe , de la Manne.

Met Senebladen, Caffia , Manna purgeeren. Se PUR-

GER par précaution . Uit voorzorg purgeeren , dran-

ken inneemen, pillen gebruiken &c.

La PURIFICATION ou le nettoyement du fang. De

zuivering of reiniging van't bloed. Les PURIFICA-

TIONS& lavements des Juifs , des Turcs à certaines

heures du jour. De reinigingen en waffingender Jo.

den,derTürkenopzekere uuren van dendag. La Pu-

RIFICATION de la Vierge ou la Chandeleur. De

zuivering, reinigingvande Maget Maria : anders,

Vrouwendag, Maria Lichtmis , VierdagderRoom-

Sche Kerke.

1

PURIFICĂTOIRE. f. Linge dont les Preftres effuyent

le Calice aprèsla Confecration. Kelkdwaal , doek na

de Confecratie ter droogvryving van de Kelk ge-
4

bruikt.

PURIFIER. v. a. Nettoyer. Zuiveren , reinigen,ſchoon-

maaken. Purifier l'air en allumant de grands feux.

De lugt zuiveren met groote vuuren aan te steeken.

PURIFIER fon coeur des affections charnelles. Zyn

hart van de vleefchelyke luften reinigen , zuiveren .

L'or fe PURIFIE par le feu. Het goud word door 't

vuurgezuiverd, gelouterd.

PURIM , la Fefte de Purim eft celle que les Juifs cele-

brent le quatorfe Mars , en memoire d'Efther qui

les delivra de la main du cruel Aman. 't Feeft van

Purim , door de Jooden weegens de verloffing door

Efther uitgewerkt, den 14de Maart gevierd.

PURISTE. On appelle ainfi un homme qui affecte la

pureté du Langage. Een Taalzifter , een net Spree-

ker, een die opde zuiverheid der Taal in 't ſpreeken

ofSchryven heel naauw let.

PURITAIN. Onappelle PURITAINS dans la Grande

Bretagne ceux qui font fcrupuleuſement attachez aux

fentiments de la plus exacte Réforme. De fynfte

Hervormsgezinden onder de Proteftanten van Groot

Brittanie. Le fameux Cromwel étoit le Chef des

Puritains. Deberuchte Cromwel was het hoofd der Pu-

riteinen.

PURULENT. TE. Adj . Mêlé de pus. Met etter ge-

mengd , etterig. Des crachats purulents , de l'urine

purulente. Etterig ſpog , blaas-water met etter ge-

mengd.

PUS.

PUS. m. Matiere corrompuë qui fe forme dans lesplayes

& dans les abfcès. Wond-etter , vuiligheid. Il en

fortit une abondance de pus. Daar vloeyde , kwam

een hoope etter uit.

PUSILLANIME. Adj. Qui manque de coeur. Klein-

hartig, bloo. Un homme pufillanime & mal bati.

Een kleinhartig en mismaakt man. Cette PUSIL-

LANIMITÉ , lâcheté eft impardonnable. Die

kleinhartigheid, lafhartigheid is onvergeeffelyk.

PUSTULE. f. Petite veffie qui s'éleve fur la peau. Vliesje,

bobbel , blaar, blaasjedat bovenhet velkomt. Il a le

corpsplein de puftules. Hyis volpuiften , vol bobbels

over zyn ligchaam.

PUT.

PUTAIN. Femmeou fille prostituée . Hoer, eerloos vrouw.

menfch. Unefranche , une vilaine putain. Een olyke ,

een vuile hoer, een ritfige teef.

PUTANISME. m. Commerce honteux des hommes dé-

bauchez& desfemmes publiques. Hoerdom , hoerery,

openbaare ontugt. Ily a un livret intitulé le Putanifime

de Rome. Daar is een boekje het Roomſche hoerdom

genaamd.

PUTASSIER. Rufien, homme adonné aux putains. Hoe-

rejaager , hoerepol. C'eft un franc putaffier. 't Is een

olyken hoerejaager.

PUTATIF. Adj. Reputé , eftimé ce qu'il n'eft pas effec-

tivement. Gemeend , geagt, aangenomen. Jofephn'é-

toit que le Pere putarif de Notre Seigneur. Jofephus

wasmaardegemeende , aangenomene ofzoogenaamde

Vadervan onzen Zaligmaaker.

PUTOIS. m. Animalfauvage qui reffemble à laFouine,&

dontlapeaufert à faire des fourrures. Een wilde kat

ofstinkwezel, bunſum, Putidus , in 't Latyn.

PUTREFACTION. f. Corruption , pourriture. Etter,

bedorventheid, verrotting. La putrefaction dufang ,

desvifceres. De etter van't bloed , van't ingewand.

PUTREFAIT. Adj. Corrompu,infect,puant. Bedarren,

ftinkend, etterend. Son fang eft tout putrefait. Zyn

bloed isgantfch bedurven.

PUTRIFIER. v. a. Corrompre , pourrir. Bederven , rot-

ten , doenetteren , doenstinken. Lacangregne putri-

fie les parties voifines. Het koudvuur bederft , rot de

naaste deelen. Les chairs commencent à fe putrifier.

De vleezige deelenbeginnen te rotten.

PUTRIDE. Adj. Mêlé , accompagné depourriture. Ette-

rig, bedurven, rottig, verrot , ſtinkend. Fievrepu

tride. Etterkoorts , rottige koorts. Des humeurs pu-

trides. Etter of rottige, ftinkende vochten , vochten

met verrottingvermengd. Ces quatrederniersmots ne

fedifent qu'en Medecine.

PY G.

PYGMÉE ou PIGMÉE. Homme d'une coudée de haut.

Elleboogsmannetje , kaboutermannetje , dwergje. La

Guerredes grues & despygmées eft unefable des An-

XXXXX 3
ciens
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ciens. DenOorlog der kraanen en kaboutermannetjes QUADRANGULAIRE. Adj. Qui a quatre angles. Vier-

is een verdichtfelder Ouden. hoekig. Une figure quadrangulaire. Een vierhoekige

figuur.PY L.

PYLORE. m. Le bas orifice de l'eftomach , en terme

d'Anatomie.Onderfte uitgang van de maag,deportier,

deurwagter van de maag.

PYR.

PYRAMIDAL. LE. Adj. Enforme de Pyramide. Pyra-

midaal, fpits afloopend . Figure Pyramidale, Spits

afloopende, Pyramidale figuur.

PYRAMIDE. m. Corps folide qui fe termine en pointe.

Pyramide , Spits afloopende vastigheid , tydnaald.

Les Pyramides d'Egypte. De Pyramyden van Egip-

ten, de Egiptifche tydnaalden. Il y avoit des Pyrami-

desdeConfitures. Daar waarenPyramiden met fui-

kerbanket ,ftapels van Confituuren. Ily avoit toutesfor-

tes demets en PYRAMIDES, en piles les uns fur les

autres. Daar waaren alderhande gerechten in Pyra-

mides, alderhande Spyzen op malkander geftapelt.

PYROBOLISTE. Ingenieur , ouvrier enFeuxd'artifice.

Konftruurwerker.

PYROTECHNIE. f. L'art d'employer le feu dans les Ar-

tifices & la Chymnie. Pyrotechnica , vuurwerkmaak .

kunde.

PYRRHONNIENS ou PIRRHONNIENS. Sectateurs de

Pyrrhon qui doutoient de tout pour decouvrir plus

furement la verité. Pyrrhonicii , twyffelende Philo-

Sophen.

PYRKIQUE. Adj . & Subft. La danfe Pyrriqueou des gens

armez. DePyrriſchedans , harnasdans , dedans der

gewapendemannen, de Pyrricha, in ' t Latyn. Les Cor

ribantes danfoient la Pyrriquepour empêcher que Sa-

turne n'entendît les cris du petit Jupiter.

PYT.

PYTHONISSE. Devinereffe ou Sorciere. Toovenaarſter,

Tooverhex ,Waarzegster. LaPythoniffe qui fit paroî-

trel'ombrede Samuel devant Saül . DeToovenaarfter,

Waagzegsterdiede fchim van Samuel voor Saüldeed

verfchynen. Achevéd'Imprimer ce &. Mars 1709.

C

Q

Ettre Lettre ne s'écrit qu'avec l'U , formant enſem-

blelefondu K. Qualité, quarante , queſtion.

QUA.

QUADERNES OU CARMES. m. pl. On appelle ainfi deux

quatre amenez au jeu du Trictrac &c. Twee vieren

in'tTiktakken&c.

QUADRAGENAIRE. Adj . & Subft. Qui a quarante ans.

Veertigjaarig. Les quadragenaires font dans leur

plus grande force. De veertigjaarigen zyn in hunne

grootste kragt.

QUADRAGESIMAL. Adj. De quarante jours. Van

veertig dagen, dat veertig dagenduurd. Jeûne qua-

dragefimal. Vaftenvanveertig dagen. LeDimanche

de la QUADRAGESIME. De eerste Zondag in de

Vaften.

QUADRAIN. Voy, QUATRAIN. m . Petit couplet de

quatre vers. Vierling , vaersje van vier regels.

QUADRAN , eft expliqué fur CADRAN . Wyzer , ook

wyzerplaat, kompas&c.

QUADRANGLE. m . Figure de quatre cotez & quatre

angles. Vierkant, vierhoek. Quadrangle regulier. Re-

gelmaatig vierkant. Quadrangle irregulier ou Tra-

peze. Ongelyk vierkant.

QUADRAT. m. Plomb quarré fervant à

-

marquer les

blancs à la tefte des Chapitres , au commenceme
nt

des lignes &c. Quadraat, vierkant loodje om het

wit aan 't hoofdder Capittels , in ' t begin der re-

gels te wyzen.

QUADRAT , en Aftronomie , fe dit d'un aſpect diftant

d'un quart de cercle ou de 90 degrež. Vierden

aspect, quadrant gezigt , in de Sterreloopkunde.

QUADRATURE du Cercle. f. On appelle ainfi la re-

duction d'un Cercle à un quarré : Archimede a le

plus approché de cettereduction fi difficile. Vierkan

tigheid van de Kring, Circuli quadratio , in't La

tyn. C'eft chercher la quadrature du Cercle, c'eft

tenterl'impoffible. Datis de quadratio Circuli zoeken,

dat is het onmoogelyke bezogt, dat is eenrondvier-
kant willen vinden.

QUADRE. m. Cadre , Bordure. Lyft , daar een Schil-

dery, c. inftaat. Un quadre doré. Een vergulde

lyft.

QUADRER. v.n. Avoir de la convenance, du rapport.

Sluiten, voegen, paffen. La reponſe doit quadrer

à la demande. ' Antwoord moet op de vraagflui-

ten, paffen. Cette raison ne quadre pas. Die reden

fuit niet , ftaat niet op zyn kooten , is niet in den haak.

QUADRILLE. f. Troupe de Chevaliers d'un même

parti dansun Carrouffel. Trop , bende, hoop , fmal-

deel van Ridders eener Renfpel, La premiere , la

feconde Quadrille etoit habillée de jaune , avoit le

Duc de...à fa tefte. De eerfte , tweede Trop wasin

't geelgekleed, had de Hertog van...aanhaar hoofd."

QUADRUPEDE. Adj. & Sub. qui a quatre pieds. Vier-

voetig. Le Boeuf eft un animal quadrupede. Den

Os is een viervoetig dier. Les quadrupedes & les

reptiles. De viervoetige en kruypende dieren.

QUADRUPLE. m. Quatrefois autant. Viervoudig, vier.

maal zoo veel. Payer le quadruple. Viermaal zoo

veel betaalen. On appelle auffi QUADRUPLE, une

double Piftole d'Efpagne ou d'Italie. Dubbelde

Spaanfche Piftool. Le quadruple vaut autour de

vint frans. Dequadrupel doet omtrent twintiggulden.

QUADRUPLER un nombre , l'augmenter de trois fois

autant. Een getal quadrupleeren , met driemaal zoo

veel vermeerderen.

QUAI ou QUAY. m. Levéepour empêcher le déborde.

ment de l'eau. Kaay, dam, fteiger , burgwal. Un

quai revestu de pierres detaille. Een kaay , dam ,ftei-

ger, burgwal met hartfteenen opgehaald. Le quay

des Auguftins , le quay des Orfevres à Paris. Dekaay,

deBurgwalder Augustynen , der Zilverfmedente P.

QUAISCHE ou QUESCHE. f. Petit vaiffeau à un pont

& mâté en fourche , comme le Yacht. Kits, klein

vaartuigjemet eengaffel.

QUAKERS ou COUACRES. Trembleurs,Fanatiques dont

ily a deplufieursfortes en Angleterre& enHollande.

Quaakers, kwaakers, geeftdryvers, fleiloorige droo-

mers. Il vit commeun Quaker , commeun grichou.

Hy leefd als een kwaaker , als eenuil, een weerwolf.

QUALIFICATION. f. Specification des qualitez. Be-

noeming, bepaaling der hoedanigheden. Onqualifie

cette propofition de temeraire , mais cette qualifica-

tion eft ellejufte ? Mennoemd die ſtelling roekeloos,

ergerlyk, maarisdiebenoeming, qualificatie billyk?

QUALIFIÉ. ÉE. Adj. Qui a un titre, quieft de condi-

tion, Gequalificeerd, getyseld, met eencernaam voor.

zien.
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zien. On porte icy peu de refpect aux perfonnes

qualifiées. Men heeft hier weinig eerbied voor ge-

qualificeerde, getytelde perfoonen , voor luiden van

faat.

QUALIFIER. v. a. Marquer , fpecifier la qualité d'une

chofe, d'une perfonne. Een naam geeven , benoe.

men, qualificeeren , de qualiteit ofte hoedanigheid

benoemen. C'est un homme qu'on peut qualifier de

fourbe. 't Iseen man die men den naam van bedrie

ger kangeeven , die men voor bedrieger , alsfchelm

te boek kan zetten. Ilfequalified'Efcuyer , de Com-

tede...Hy neemd de qualiteit , de tytel vanSchild-

knaap, hygeeft ziguitvoor Graave van…..

QUALITÉ. f. Etat, conftitution , proprieté. Hoedaa-

nigheid, eigenschap. La qualité de l'eau eft d'être

froide & pefante. De hoedaanigheid van't water is

koudenzwaartezyn. La qualité des viandes ne nuit

pas, mais la quantité. Dehoedaanigheid der Spyzen

Schaadniet , maar de menigte. Les qualitez du corps

font autres que celles de l'efprit. De hoedaanighe-

den, eigenschappen des ligchaams zyn anders dandie

vandengeeft . Il a ce privilege en qualité de premier

Miniftre, en qualité d'Ambaffadeur. Hy heeft dat

voorregt uit hoofde van eerſte Staatsdienaar , in de

hoedanigheid als Afgezant. En quelle qualité pre-

tend il qu'on lui cede ? Uit wat hoofde , om welke

tytel begeerd hy dat men voor hem wyke ? Il a une

mauvaise QUALITÉ, une mauvaiſe habitude , c'elt

qu'il n'eft pas fecret. Hy heeft een kwaade hoedaa-

nigheid, een kwaade gewoonte , 't isdat hyniet ge-

heim is , dat hy niet zwygenkan.

QUALITÉ. Nobleffe , extraction noble. Qualiteit, a-

deldom , aanzien , aanzienlyke geboorte. Un hom-

me, une femme de qualité. Een man, een vrouw

van qualiteit, vanaanzien , van geboorte. Il y avoit

des perfonnes de la premiere qualité , d'une qualité

diftinguée. Daar waaren menschen van de eerfte

rang, van'thoogteaanzien , van den hoogstenstaat.

QUAND. Adverbe deTemps , Lorsque. Wanneer ,als.

Quand Dieu créa le Monde. Wanneer God deWae-

reld fchiep. Quand il parut devantleJuge. Wanneer

hy, als hyvoor den Rechter verfcheen. Depuis quand

eft ellemorte? Sedert wanneer is zygefturven , iszy

overleeden? Il eft parti QUAND & QUAND nous,

en même temps que nous. Hy is met ons , op de-

zelve tyd als wy vertrokken. Allezchez le Braffeur,

& portez ce paquet quand & quand. Gaat by den

Brouwer, enbrengt dat pakjen met eene.

QUAND, eft auffi conjonction& fignifie , ENCOREQUE,

BIEN QUE. Ilfe refoud par al & alhoewel , en Hol-

landois. Quand tout devroit perir , quand il y iroir

de mavie. Alzou alles vergaan , al hing'ermyn le-

ven aan. Quand je parlerois le langage des Anges.

Alsprak ikde taal der Engelen.

QUANQUAN ou CANCAN.m. Geweld.getier. Faire un

quanquan, un grandvacarme à la portede quelqu'un.

Een buuregerugt , buuregeweld maaken , wakker tie-

ren voor iemands deur. Il eft bas & populaire.

QUANT. Adverbe qui fe joint au Datif & fignifie , pour

ce qui eft de... Wat aangaat , wat belangd. Quant

à moy, je fuis preft d'obeïr. Watmyaangaat , wat

my belangd , ik ben gereed om te gehoorzaamen,

Quant à lui , il en ufera comme bon lui femble.

Wat hem aangaat hy zal'er na zyn goeddunken in

handelen , zynbelieven vandoen. Quant à la propo-

fition que vous me faites , je vous diraifranchement

que...Wat belangd, wat aangaat , belangende de

voorstelling diegy mydoet , ik zalu vryelyk zeggen

dat... Se mettre fur fon quant à moy , faire le fuffi-

fant. Zigtrots, grootshouden , op zyn respect ftaan.

QUANTES, fe joint à Toutefois. Jevous accompagnerai

chez lui toutes fois & quantes ( autant de fois ) qu'il

vous plaira. Ik zal met u by hemgaan , ik zalu by

hem brengen, zoo dikwyls als gy zult willen.

QUANTIEME ou QUANTIESME. Adj. D'ordre ,derang,

de nombre. Hoeveelfte. En la quantiême année de

fon Regne cela arriva til ? In ' t hoeveelste jaar zy-

ner Regeering gebeurde dat ? Le quantième eft il du

mois? Dehoeveelfte is 't van de maand ? Le quantiê-

me dumoisavons nous ? Dehoeveelste vandemaand

hebben wy?

QUANTITÉ. f. Se dit de tout ce qui peut être meſure

ou nombré, Hoeveelheid , hoegrootheid. Les Philo-

fophesappellent quantitécontinue , l'étendue en lon-

gueur, largeur & profondeur. De onverdeelde hoe-

veelheid, uitgeftrektheid in de lengte , breedte en

diepte. On appelle quantité difcrete , l'affemblage de

plufieurschofes, comme les grains d'un tas de bled.

De befcheidentlyke hoeveelheid , verzameling veeler

zaaken , als degraanen van eenſtapel koorn of koorn-

hoop. La Geometrie a la quantité pour objet. De

Landmeetkonft heeft de uitgestrektheid , hoegrootheid,'

hoeveelheidtot onderwerp. En Poëfie , enGrammai-

re, on appelle QUANTITÉ , la meſure des Syllabes

longues & breves qu'on obferve en faifant des vers

Grecsou Latins. Maat ofgetal der lange en korte

Lettergreepen, in't maaken van Griekse en Latynse

vaerfen waargenomen . Pour bien prononcer le Latin

& leGrecil eft neceffaire de fçavoir la quantité. Om

' Latyn en ' t Grieks wel uit te spreeken is ' t noo-

dig de korte en lange Lettergreepen te weeten. De

Poolen zeggenop dat pas , Nos Poloni noncuramus

quantitatem Syllabarum.

QUANTITÉ. Multitude , abondance. Menigte, veel

heid , overvloed. Il y aura quantité de fruits cette an-

née. Daar zal dit jaar een menigte , een overvloed

van vrugten zyn. Il y avoit quantité de monde.

Daar was eenmeenigte vanmenſchen , een hoopevolk.

Une prodigieufe quantité de Sauterelles. Een yffelyke

meenigteSprinkhaanen.

QUARANTAINE. Adj .& Subft. Il fe dit collectivement

pourunnombrede quarante.Eenveertigſtuks,veertig

tal. Une quarantaine de Barriques , une quarantaine

d'Ecus. Feertig Oxhoofden,veertig Kroonen.Jeûner la

QUARANTAINE,jeûner pendantle carême.Veertigda-

gen vasten,de vasten uithouden. Faire la QUARANTAI-

NE,êtrequarante joursféparé du commerce du monde,

quand on vient d'un pays foupçonné de pefte. De

veertigproefdagen, als men uit ongezonde of verdagte

plaatfenkomt , op eenafgezonderdeplaats (teVenetie,

Lazaret genaamd) doorbrengen.

QUARANTE. Adj. Numeral de quatre foix dix. Veer-

tig. Quaranteheures , quarante jours , quarante ans.

Veertig uuren, veertigdagen , veertigjaaren.

QUARANTIEME ou QUARANTIESME. Nombre d'or

dre. Adj. & Subft. Veertigste. Il eft dansfa quaran

tiême année. Hy is in zyn veertigste jaar. Quand

je n'auroisqu'un QUARANTIEME de fon revenu. Al

had ik maar een veertigste deel van zyn inkomen.

QUARRE. f. Le haut delaforme d'un chapeau. De bo-

venfte breedte of bol van een hoed. La quarre ou le

hautde la taille d'un habit. De bovenfte breedte van

een kleed. La quarreou le bout du foulier. De voor-

Schoen, devoorftebreedte, deneusvandeschoen.

QUAR
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QUARRÉ ou CARRé. Adj. & Subft. Quia quatreangles)

droits. Vierkantig , vierkant. Jardin quarré, porte

quarrée , table quarrée. Vierkante tuin , vierkante

deur, vierkantetafel. Lebonnetquarré desJefuites ,

desAdvocats. De vierkantemuts , de muts met tui-

tenderJefuiten, der Advocaaten. Seife eft lenom-

bre quarré de quatre ; neuf eft le nombre quarré de

trois. Seftien is het vierkant getal van vier , negen

het vierkantgetal van drie. Laracine quarréde neuf

eft trois, de feife c'eft quatre. De vierkante wortel

van negen is drie , vanfeftien is ' t vier. Le cube

eft un quarré égal , un quarré parfait. De cubus is

een gelyk , een volmaakt vierkant. Une Periode

quarrée , Periode de quatre membres , periode

nombreuſe&foutenue. Een Reden , een periode die

kant staat, inden haak gebragt is, een rolkomene

en deftig uitgevoerde redenvoering. Nous fimes une

partie quarrée , le Voifin avoit fa femme & moy la

mienne à la promenade. expr.fam: Wygingen met

Onsvieren eens uit wandelen , de Buurman had zyn

vrouw byhem, en ik de myneop de wandeling.

QUARRÉ OU CARREAU de Parterre. m. Efpace quarre

planté de fleurs &c. Een vierkant van een Bloemperk.

Un quarré d'artichauds. Een vierkant met artisjokken.

beplant. Un QUARRé ou haut coté de mouton. Een

Schaaps ribbestuk , kruisftuk van het fchaap. Un

QUARRé de toilette , un coffretquarré à l'ufage des

Femmes à la toilette. Een vierkantekam-doos , een

vierkant koffertje tot gebruik der vrouwen die haar

ophullen.

En QUARRÉ . Adv. Quarrément. In ' t vierkant. La

chambre , le jardin a foixante , a deux cent pieds en

quarré. De kamer, de tuin is feftig, twee honderd

voetenin 't vierkant. Couper , tailler QUARRÉMENT,

couper , tailler enquarré & régulierement. In't vier-

kant ennet fnyden , kant en net doorfnyden.

Se QUARRER. v.n.p. Marcherarrogamment, lesmains

aucofté. Metde handen in de zyde gaan , bars aan-

Stappen,ftaatigaantreeden, pratten, pronken als de

Spanjaardendoen. Si vous aviez vûcommeilfe quar-

roit! Hadgygezienhoe bars , hoefpytig hy aanstapte,

hoe breed ofby ging met de handen in dezy!

QUARRURE, oulargeur des épaules.f. Breedtederfchou-

ders. Voila une homme d'une belle quarrure. Die

kaerel heeft een fchoone talie , is wel uitgezet van

fchouders. Cet habit eft trop etroit de quarrure. Dat

kleed is te naauw by de fchouders , agter boven te

naauw , te enggefneeden.

QUART. m. Quatrième partie d'un tout. Vierdedeel ,

quartier , kwartier , vierde van eengeheel . Un quart

d'heure. Een quartieruurs. Un QUAR r delieuë. Een

kwartiergaans , vierde deel van een uurgaans ofmyl .

Uneaune & un quart.Een el en een vierde, een el en een

quart;ryfvierdedeel els.UnQUART d'an. Eenvierde

deeljaars.Mon quartd'an eſt bientôt écheu.Myn vier-

dedeeljaars ishaaft om. Il enfautrabattre le QUART

la quatrième partie. Men moet'er het vierde van af-

trekken,afkorten. Mediredutiers & du quart: phr: me-

dire de toutle monde. Vaneenieder kwaadſpreeken ,

elk een byderug ophaalen. Conter les affaires au tiers

& au quart. Zyn zaak aan ' t oor van ieder een gaan

hangen, elk eendaar ' t hoofdmedebreeken.

QUART, enterme de Marine , lesquatre heures qu'on eft

en faction. Wagt, quartier , quaart. Lepremier

quart oudeStribord . De eerfte wagt ,hoofdwagt. Se-

condquart oudeBasbord. De hondewagt. Le quart

dujour. De morgenwagt. Letemps durebien quand

il faut faire le quart , quand il faut être en faction furun

vaiffeau. De tyd vald lang als menscheeps waken,

Schilderen, platvoeten moet.

QUART d'Ecu , piece de quinfefolsou environ. Een vier-

de van een Franfche drie gulden, gemeenlyk vyftien

fuivers. Il n'a pas vaillant un quartd'Ecu. exag: Hy

heeft geen gulden in de waereld.

QUART deCercle ou QUART de Nonante. Inftrument

de Mathematique divifé par degrez, minutes & ſe-

condes. Quadrant met vifieren, eenvoudigWiskonstig

tuig van heel veel nuttigheid. Le Quart de Cercle

fert à prendre la hauteur des Aftres , tantfur Merque

fur Terre. 't Quadrant dient omde hoogte der Ster-

ren, zoo ter Zeeals te Land te peilen, te fchieten.

QUART de ventou QUART deRhumb : quatrième par
tie de diſtance entre deux des huitsventsprincipaux.

Windstreek ofte ftreekwinds.

QUARTAINE. On dit baffement& par raillerie ouimpré-

cation , vosfievres quartaines, vosfantaiſies muſquées ?

Wat ofgy wederfcheelen moogt, wat zyndat weervoor

parten, kwinten?

QUARTAUD. m, La quatrième partie d'un muidde vin.

Vierdevaneenfranfch oxhoofd of wynvat. Lequar-

taud de vin d'Espagne que Scapin avoit vuide. Het

vaatjeSpaanfche wyn datScapyn uitgedronken, leeg

gemaakt had.

QUARTE oumefure de deuxpintes à Paris. f. Parysche

mingele , kan ofstoop. Unequarte de vin. Eenmingele,

een kan wyns.

QUARTE , de Mufique , l'intervalle de quatre tons en

montant ou endeſcendant. Een quart ofvierde , vier-

toon , in ' t Muziek zingen.

QUARTE , terme d'Efcrime: porter une botteen quarte,

entournant le poignet en dehors. Met een quart aan.

vallen, eenfleekmet hetgewrigt nabuiten toebrengen.

QUARTE , au Jeu de Piquet , quatre cartes de même

couleur qui fe fuivent immediatement. Vierde of

kwart in 't Piketfpel. J'ay quarte à la Dame , quarte

au Roy, quarte Major. Ik heb een vierde van de

Hoer,vande Heer, een vierde van 't Aas, ten hoogsten.

QUARTENIER ou Maitre d'un quartier de la Ville en ce

qui concerne la Police . Wykmeefter. Les feile Quar.

terniers de Paris firent bien des leurs pendant la Ligue.

De zestien Wykmeefters van Parys speelden in de tyd

der Ligue onder Hendrik de derde en Hendrik de vier-

degeweldigdenbaas.

QUARTERON, m. Quart de livre pefant. Vierdedeel

ponds. Unquarteron de beure. Een vierdedeel boters.

Mettez encore le QUARTERON , le poidsd'un quar-

terondans la balance. Doet het vierdedeel nog in de

Schaal. Un QUARTERON d'oeufs , un quarteronde

noix ,vintcinq oeufs , vintcinq noix. Een vyfentwin-

tig eyeren, een vyfentwintig nooten. Un demiquar-

teronde poires. Een half vyfentwintigpeeren.

QUARTIER. m. Quatrième partie d'unechofe. Kwar-

tier,vierdedeel vaniets. Unquartier de Mouton. Een

Schaapskwartier. Quartier dedevant. Voorkwartier.

Quartierde derriere. Agterkwartier.Quartier de poin .

me,de poire. Eenquartier ofstuk vaneen appel , van

eenpeer in vierengefneeden. Un QUARTIER de vigne ,

deterre , la quatriêine partie d'un arpent de vigne &c.

Een vierde van een arpent . Fransch gemeete wyn.

gaardland, zaayland &c.

QUARTIER d'une Ville . Wyk van een Stad. On alla

querir le Commiffaire du quartier. Men haalde de

Commiffaris , de Schout van de wyk. On fit , on al-

luma des feux de joye dans tous les quartiers de la Ville.

Menmaakte, ontftak vreugdevuuren in al de wyken

van de Stad.

QUAR.
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QUARTIER d'une Armée , endroit feparé où certain Paafchen tyd gekregen , refpyt , uitstel gehad.

nombre de troupes campent. Quartier van een Le- QUATORSE ou QUATORZE. Adj. & Subft. Numeral

ger, Legerwyk, Le quartier du Roy s'étend juſqu'à

I'Abbaye. 's Konings quartier ftrekt zig tot dan de

Abdyuit. Attaquer , forcer, enlever un quartier.

Een quartier befpringen , overweldigen , opligten.

Donner , mettrel'alarme auquartier. fig: Een menfch

fchrik aanjaagen , een ſchrik baaren onder 't Volk.

L'Alarme eft au quartier. Men is'er zeer ontsteld ,

wakker opde been. Le QUARTIER d'affemblée , lieu

affignépourle rendezvousdes troupes. Het quartier

vanbyeenkomst voor de troepen , de verzamelplaats.

QUARTIER de rafraichiffement. Ververfchings-kwar.

tier, ruftlegering. Aller en QUARTIER d'Hyver.

In de Winterquartieren gaan. Prendre les quartiers

d'Hyver. DeWinterkwartierenb
etrekken , inneemen.

Demander QUARTIER , compofition , crier merci.

Om quartier vraagen , om lyfgena roepen. Ne point

faire de quartier. Geen kwartier geeven, niemand

verfchoonen, alles nedermaaken.

QUARTIER, termede trois mois. Termyn van driemaan-

den. Les Officiers du Roy de Fr: le fervent par

quartier. DeOfficieren vandenKoning van Vrankryk

dienenhem by quartieren , byvierdedeel jaars , ver-
poozen malkander om de drie maanden. L'Officier

qui étoit de quartier, qui étoit en ſervice auprès du

Roy. Den Officier die in dienſt was , diensbeurt het

wasdenKoningop te wagten. On lui a retranché un

QUARTIER , trois moisde fesgages. Men heeft hem
drie maanden vanzyne gagie afgenomen , onthouden.

Il doit encore deux quartiers à fon Proprietaire. Hy

iszynHuisbeer nog twee termynen , vierendeeljaars

fchuldig, ten agteren.
Un QUARTIER ou quart d'aune d'étoffe , deruban &c.

Een vierdedeelelsftof, vierdedeel els lint&c. QUAR-

TIER de foulier , une des deux pieces du cuir d'au-

tour le talon. Quartiervan een schoen , eender twee

leeren om de hiel. Ces quartiers là font trop foibles.

Die kwartieren zyn te zwak.

QUARTIER, quatrième partie de l'Ecuffon. Kwartier,

vierdedeelvan 't Wapenfchild. Il faut prouver les qua-

tre quartiers de Nobleffe de Pere & de Mere pour

être Chevalier de Malthe. Men moet de vier Adely-

•ke quartieren van Vader en Moeders kant bewyzen

om Riddervan Maltha tezyn.

QUARTIER Maitre ou ESQUIMAN , Officier de Ma-

rine dont la principale fonction eft de veiller fur les

pompes. Schieman , scheepsbediende om voornament-

lyk op depompen te letten.

à QUARTIER. Ádv. à l'écart. Aan een zyde , uit de

weg, vandemenfchenaf. Il le tira à quartier , & lui

decouvrit ce qui fe tramoit. Hy trokhemaan een zy-

de , omeenhoek, en ontdekte hem wat ergebrouwen

wierd. Mettre de l'argent à quartier, en épargner.

Geld wegfteeken , opleggen , fpaaren.

QUARTO . ( in ) Un livrein quarto , livre dont lafeuille eft

pliée en quatre. Een boek in quarto, in vieren ge-

drukt , een quarteband , een quartboek , quartyn.

Bible , Dictionnaire in quarto. Bybel , Woordenboek

in quarto , in quarto band.

QUASI. Adv. Prefque. Byna , fchier , ten naaften by,

bykans. On fe trompe quafi toujours dans l'attente

des bonnes nouvelles. Men bedriegd zig byna , by-

kans, fchier altyd in de verwagting van 't goed

nieuws.

QUASIMODO. f. On appelle ainfi leDimanche d'après

Pâques. Zondag na Paafchen. Il a obtenu terme

jufqu'à la Quasimodo. Hy heeft tot Zondag na

Le

de deux fois fept. Veertien , veertiende. Quatorfe

ans, quatorfe lieues , quatorfe cent frans. Veertien

jaaren , veertien mylen ofuuren , veertienhonderdgul-

den. Chercher midy à quatorfe heures, phr. chica-

ner, rafiner mal à propos. Talmen , draayen , hair-

klooven , viezevazen.

3

QUATORSE ouquatorfième du mois. Deveertien-

de van de maand. Loufs quatorfe a bien fait parler

de lui. Lodewyk de veertiende heeft veelgerugts ge-

maakt. Avoir un QUATORSE de Dames, de Rois,

d'As , au jeu de piquet. Een veertiende vandeHoe-

ren, van de Heeren, van deMazen hebben ; veer-

tienHeeren , Hoeren , Aazen hebben ; de vier Hoe-

ren, vier Heeren , vier Aazen tellen!

QUATORSIEME. Adj. & Subft. Nombre ordinal. Veer-

tiende. Dès qu'elle fut entrée dans fa quatorfiême

année. Zoodraa zy inhaar veertiende jaar getreeden

was. Le PapeGregoire quatorfiême du nom. Paus

Gregorius deveertiende van die naam. Il est pour un

QUATORSIEME dans cette affaire. Hy is voor eenveer-

tiende, byheeft een 14de indiezaak.

QUATRAIN ou QUADRAIN. m. Perite piece de Poëfis

de quatre lignes. Vierling , gedichtjevan vier regels. '

Les quatrains de Pybrac font pleins de belles Sen-

tences. De vierlingen van Pybrak zyn vol Schoone

Spreuken.

QUATRE. Adj. & Subft. Numeral & ordinal compofe

41

de deux fois deux. Vier. Les quatre Elements. De

vier Elementen , de vier Hoofdstoffen. Les quatre

Vents. Devier Winden. Les quatre Saifons. De vier

Jaargetyden. Les quatre Evangeliftes . De vier E.

vangeliften, Le Parricide fut tiré à quatre chevaux.

De Konings-moorder wierd metvier paarden van een

getrokken gefcheurd. Marcher à quatre pattes . Over

handen en voeten gaan. Cet homme fe met en qua-

tre pour fes Amis. éxag: Die man zou voor zyn

Vrindenin'tvuur loopen. Elle est faite comme qua-

tre oeufs. expr.fam: Zyziet'er uit als een olyke ma-

krol , gy zoudhaar metgeen tangaantaften. Elle eſt

toujours tirée à quatre épingles , d'une propreté de

precieufe ! Zy is altyd zoo effen in haar kleederen ,

daar mag geen hairtje aan scheelen , 't is zulk een

tetrig ugfje, ' tisof zyuit een doosje kwam ! Henry

QUATRE , Henry le quatrième du Nom. Henrik de

vierde. Edouard quatre. Edwardde vierde. Un QUA-

TRE en chiffre. Een vierde in't cyffer getal. Un qua-

tre de coeur , de carreau, Een harte vier, een rui-

te vier.
T

QUATRETEMPS. On appelle ainfi les jeûnes des Me-'

credy, Vendredy & Sammedy des quatre grandes

Semaines de dévotion dans l'Eglife Romaine. De

Quatertempers, vier Hoofdtyden, devafte dagender
vier Heiligeweke

van de RoomfcheKerk.

QUATREVINT. Lifez QUATREVIN : nombre de hust

fois dix , on difoit autrefois HurTANTE . Tagchen-

tig. Quatrevint mille homme. Tachentig duizend

man. Quatrevintcinq,quatrevintdix. Vyfentagchen-

tig, 't negentig. Quatrevint dix neuf. Negen en

negentig.

"

QUATRIEME ou QUATRIESME. Adj. & Subft.

Vierde. Le quatrième jour , la quatrième fois. De

vierde dag , de vierde maal. Le QUATRIÈME

du courant. De vierdedezes. Il a un quatrieme dans

ce Vaiffeau. Hyheeft een vierde in' dat Schip. Il étu-

die en QUATRIME, dans la quatrième Claffe.

Hy ftudeerd of is in 't derde School. Une Qua-

Yyyy Y
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TRIEME ou une quarte au jeu de Piquet, quatre car.

tes fuivantes & de même couleur. Een vierde in

't Piketten , vier volgende kaartebladen van een

koleur. Unequatrième major. Een vierde van ' t aas.

QUATRIÈMEMENT ou en quatrième lieu. Adv. Ten

vierde. Il eft ufité.
peu

QUATRIENNAL. ALE. Adj . Qui dure, s'exerce pen-

dant quatre ans. Vierjaarig. Threforier quatriennal.

Vierjaarig Thefaurier , Schatbewaarder voor rier

jaaren in dienst. Commiffion quatriennale. Vier-

jaarige Commiffie.

QUAY ou QUAI. in. Chauffée , levée revestue à coté

d'un Canal , d'une Riviere. Kaay , Steiger, Burg-

wal. Samaifon perce fur le Quay. Zyn huis komt op

deKaay, op deSteiger uit.

QUE.

QUE, eft l'Accufatif du pronom Qui , de tout nombre

& de tout genre. Die, welke. L'homme , la fem-

mne que vous voyez , que vousconnoillez. Deman,

de vrouw die gy ziet , die gy kent. Les hommes

que vous avez vûs , les femmes que vous avezvuës.

De mannen, devrouwen die gy gezien hebt , welke

gr hebt gezien.

QUE, fignifie fouvent, quelle chofe. Wat , welkezaak.

Que faites vous, que dites vous là ? Wat doet , wat

zegd gy daar ? Voila ce que c'est que d'être fi cu-

rieux ! Dat komt van zoo nieuwsgierig te zyn ! dat

komt'er van als men zoo nieuwsgierig is!

QUE, entre deuxVerbes , marque comme le dernier eft

" +

régi par le premier: je trouve que vous avez raiſon .

Ik vind dat gy gelyk hebt. Vous fçavez bien que

c'eft mal fait. Gy weet wel dat het kwalyk ge-

daan is.

QUE, fert de négative dans les comparaifons , & ferend

par DAN ou ALS en Hollandois. Il eft plus grand ,

plusâge quevous. Hy is grooter, ouder als gy , dan

gy. Il eft plus habile que moy. Hy is gaauwer dan

k of als ik. Plus heureux que fage. Gelukkiger
dan wys.

QUE, s'employe dans les phrafes d'admiration & fe rend

par WAT en Hollandois. QueDieu eft admirable en

Toutes les oeuvres ! Wat is God wonderbaar , won.

derlyk in allezyne werken ! Que je voustrouve plai-

fant ! Wat ben je ook aardig ! Que la liberté eft dou-

ce, agréable! Wat is de vryheidzoet , aangenaam!

Ce Que letranfpofequelquefois : chofe etrange que

la demangeaifon de medire ! Watis defchimpluft een

vreemdezaak! Labelle chofe que la frugalité ! Wat

is de maatigheid een heerlyke zaak!

QUE, particule de privation fe rend en Hollandois par

MAAR & ALS: elle n'a que feife ans. Zy is maar

zeftien jaar. Je n'en ay plus quedeux. Ikheber nog

maar twee. Je n'ai qu'un mot à vous dire. Ik heb

n maareenwoord te zeggen. Pourvû que vous vous

tailiez. Alsgymaarzwygd, Il ne parle queparSen-

rences. Hy Spreekt maar by Sentencien , 't zyn en-

kele, Loutere fpreuken diehyuit zynmondlaat gaan.

Il ne fait que boire& manger. Hydoet niet als eeten

en drinken.

QUE , fignifie Quor dans l'interrogation négative.

Waarom? Que ne demeurez vous en repos? Waar

om blyft gy niet met rust ? waarom houd gy u niet

gerust, ftil? Que ne faites vous ce qu'onvous com-

mande? Waaromdoet gy niet 't geen men u gebied?

Que differez vous , que tardez vous? Waarom toefd

8 , waar wagt gy na?

QUE, fe dirpour QUELQUE, & aplufieurs autre acceptions.

encore:toutgrand Seigneur que voussoyez,je ne vous

crainspoint. Hoegrooten Heergy wezen moogd, zoo

vrees ik uniet. Je n'ayQue faire, je n'ay pasbefoin de

vos confeils. Ikheb uw raadgeevingen niet van noo-

den. Je n'ay Que faire de vousdire ( Il n'eftpas be

foin ou je ne fuis pas obligédevous dire ) ce qui s'y

eft paffé. Ik hoef u niet te zeggen , ik ben niet ge-

houden a te zeggen wat daar is gebeurd , gefchied ,

omgegaan. Qu'aviez vous affaire de vous en mêler?

Wat hoefde gy u daar mede te bemoeyen , daar in te

freeken ? Il a bien d'autres vues Que vous ne pen-

fez. Hy heeft wel andere inzigten dan gy denkt. Il

fait autrement qu'il ne dit. Hy doet anders als

hy zegt. On ne peut lui dite un mor qu'elle ne fe

fache. Men kan haar geen woord zeggen ofzyword

kwaad. Ils étoient à peine fortis de la maison que le

toit tomba. Zy waren naauwelyks , tenaauwernood

uit het huis of het dak viel in. L'Uſage apprendra

le reste.

QUEL. ELLE. Adj. D'interrogation. Welk, welke,wat.

Quel hommeeft ce ? Welk man , wat voor een man

ist? Quelle femme eft ce ? Welkevrouw, watvoor

een vrouw is 't ? Quels hommes , quelles femmes

font ce? Watvoormannen , wat voorvrouwen, wel-

ke mannen , welke vrouwen zyn het ? Quel temps

fait il ? Wat weer is het ? Quelle heure ett il? Hoe

laat is het?

QUEL , fe dit fouvent par admiration. Quel malheur !

quelle infortune! Welken ongeluk ! welkenramp ! of

na de gemeene ftyl , wat een ongeluk ! wat een

ramp!

2.

1

QUEL Que foit l'engagement que vous avez avec lui , de

quelque forte que vous foyez engagé avec lui. Hoe-

danigdeverbintenis diegymet hemhebt , mag zyn, op

welke wyze gy met hem verbonden zyt . Je ferai pour

vous contre lui , quel qu'il puiffe être. Ik zal

voor u tegen hem zyn , wat voor een by ook zyn

mug.

QUELCONQUE, nul , aucun que ce foit. Geen mensch

niemand. Il n'yaperfonne quelconque. Daar is geen

eenig menfch , geen levendige ziel. Nonobftant op

pofitionou appellation quelconque. Niet tegenstaan-

de eenig belet nog appellatie hoe genaamd , hoe die

mogt wezen. Il n'a été maltraitté en maniere quel-

conque , en aucune maniere. Hy isin geenerley ma-

nier gantfch niet beledigd, mishandeld geworden,

QUELLE eft le femininde QUEL. Welk , wát . Quelle ef

frontée ! Welk een , wat een onbeschaamd vrouw.

menfch! Quelle aventure,quelle temerité ! Wat eenge.

val!welkeroekeloosheid! QUELLE que foitvotre inten,

tion. Hoedanig ofuw meening, gedagte mag zyn.

QUELLEMENT. Adv. Ufire dans le fens de cette phrafe

·

familiere , il fe porte tellement , quellement , entre

deux. Hyvaart tuffchen beiden , zoo watheen.

QUELQUE. Adj. Un ou une d'entre plufieurs. Eenig.

S'il y avoit quelque remede ? Zoo'er eenig bulpmid

del was? Adreffezvous à quelque autre. Spreek daar

eenig ander , iemand anders over aan. Ily a quelque

apparence à cela. Daar is eenige fchyn aan. Il lui

avoit prêté quelque peu d'argent. Hyhad hem eenig

geld geleend. Quelques Hiftoriens en font mention,

Eenige Historychryvers maaken'er melding van.

QUELQUE , fignifie auffi QUEL que foit.Hoedanig, wat

of ook. Je n'en ferai rien , quelque chofe quevousdi-

fiez. Ikzal 't niet doen , wat gy ook zeggen moogt.

Il y a toujours des difficultez, de quelque maniere

que l'on prenne la chofe. Daar zyn altyd zwarig-

heden, op wat wyze, hoedanig of men de zaak op-

Heemd, opvat, hoemendie wend ofkeerd. LesMe-

6..
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lui a

contefter contre quelqu'un pour un maigre fujer,

Om een haverftroo tegen iemand kwaad worden ,

over een beuzeing queftie , rufie met hem zoeken.

QUERELLER, v.a. Gronder. Bekyven , beknorren , be-

graauwen, Quereller quelqu'un , lui faire une que-

relle. Iemandbekyven , begraauwen, opiemandfchel-

den en raazen. Son Pere l'a bien querelle

bien lavé latefte. Zyn Vader heeft hem braafbekee-

ven,niet weinig doorgehaald , hyheeft hem de metten

Schoon voorgeleezen. Elle querelle,gronde toujours fes

Servantes.Zy kyfd,knord altyd ophaareMaiden,zy is

altyd tegen haare Meiden aan ' t fchelden, aan ' t

QUERELLER. v.n.p. Avoir querelle enfemble. S

men kyven; woorden , kwesty hebben; malkander

withhelden, wuluiden. Ils fe querellerent au fortir

de la Comedie. Zy kregen woorden , raakten in

kwefty, fcholden malkander uit in ' t uitgaan vande

Schouwburg.

lons meuriffent difficilement en Hollande , quelque

foin quel'on enait,De Meloenen rypenbezwaarlykin

Holland, wat zorg men daar ook voor draage. I

l'abandonnalâchement , quelques promeffes qu'il lui

eut faites. Hy verliet haar lafhartiglyk, wat voor

beloften by haar ookgedaan had.

QUELQUE , joint à un ADJECTIF , fignifie, à quel

point , & regit auffi le Subjonctif ; quelquefage que

fur Salomon. Hoe wys of Salomon was. Quel-

que riche qu'ait été Créfus. Hoe ryk of Crefus ge-

weest zy, Quelques puiffants que foient nos En

nemis. Hoe magtig anze Vyanden ook zyn. Quel-

que difficile que la chofe paroiffe. Hoe zwaar ofde

zaak ook schyne. à quelque prix que ce foit. Het Se

kofte wat het wil. Il a quelque foixante ans , envi

ron foixante ans. Hy mag feftig jaar wezen, hy

mag by de feftig jaaren zyn.

QUELQUEFOIS, Adv. Parfois. Altemet , fomtyds. Il

arrive quelquefois d'étrangeschofes. Daargebeuren,

daargefchiedenaltemet,fomtyds vreemdedingen,N'al-

lezvouspas quelquefois à l'Eglife Françoife ? Gaat

gy niet altemet in de Fransche Kerk?

QUELQUEPART. Adv. En quelque endroit. Ergens,

op eenige plaats, Je l'ay vû quelquepart . Ikheb hem

ergens gezien. Je le rencontre toujours, quelquepart

que j'aille , enquelqu'en droit que j'aille. Ik ontmoet

hem altyd, op wat plaats ofik gaa.

QUELQUES uns , quelques hommes , quelques cho-

fes. Eenige menschen , eenige zaaken. Quelques

uns affurent qu'il y a des Licornes. Eenige men-

fchen , eenige luiden verzekeren dat er Eenhorens

zyn. Avez vous des Diamants , des Perles à ven-

dre ? j'en ay quelques uns ! quelques unes, Hebt

gy Diamanten, hebt gy Paerlen te koop ? ik heb'er

eenige.

QUELQU'UN. UNE. Quelque perfonne, un entre plu.

fieurs, lemand of eenige zaak. Appeller quelqu'un,

parler à quelqu'un. Iemandroepen, iemand spreeken.

Ya-t il quelqu'un à la porte ? Is'er iemand aan de

deur ? Il falloit le demander à quelqu'une d'entre

elles, Men moeft her iemandvanhaar vraagen, 1

QUENOTTES, Qnappelle ainfi les dents des petits En-

fans , enftyle de Nourrice & de Cominere. Kinder-

tanden, taudjes, Lepauvre Enfant a mal à fesque-

nottes. Het arme Kind heeft zeeretanden , zyntand-

jes doen hem zeer,

·

i

QUENQUILLE £ Efpece de canne ou bâton au haut

duquel on attache le chanvre , le lin , la laine qu'on

file au fufeau. Spinfrak. Chargerune quenouille. De

bennip, tlas, dewol omdespinfok Lewoelen, vaft-

maaken, opzetten. Filer fa quenouille. Het vlas dat

aan de frok is affpinnen. Allez filer votre quenoüil-

le, terme de mepris adreffé à la femme qui fe méle

de trop de choſes. Gaat uw vlas afſpinnen , loop

maaruwSpinnewiel , Le Royaume de France netom-

be point en quenouille , les femmes n'en herirent

point. HetRykvan Krankryk vervalt , verſterfdniet

opvrouwen. Les QUENOUILLES ,Colomnesoupiliers

du Lit. Defylen van ' t Ledikant,

QUERELLE. f. Different, démeßé. Twist , verschil ,

oneenigheid . queftie, rufie. Avoir querelle, être

enquerelleavecquelqu'un. Twist , verfchil , queftie,

rufie met iemand hebben. Chercher, mouvoir querel-

le. Twift , krakkeel zoeken , twist , ancenigheid ver-

wekken. Embraffer , épouſer prendre la querelle

dequelqu'un. In jamands questie, verschil treeden;

iemand voorstaan , het voor hemop neemen, Faire

une querelle d'Allemand à quelqu'un s'emporter,

"

raazen .

QUERELLEUR OU QUERELLEUX. EUSE. Adj. & Subſt.

Qui aime à quereller Twisgierig.Un efprit querelleux,

unehumeur querelleufe. Eentwifgierige geeft , twist

gierigenaart. C'estune QUERELLEUSE. 't Is eentwist.

zoekster, eentwiftgierig vrouwmenfib.

QUERIR , ce Verbe fign: proprement CHERCHER , du

Latin querere, mais n'a d'ufage qu'avec les Infini,

tifs ALLER , ENVOYER , VENIR. Haglen. Allerque-

rir du vin , delabiere , dubois, de la lumiere. Wyn ,

bier, hout , licht gaan haalen, Envoyer querir un

Chirurgien , un Brouetier. Een Heelmeefter , een

Kruyerlaaten haalen , daar om zenden. Il m'eft ve-

nu querir de la part de Manfr, N. Hy is my komen

haalen van wegens , uit de naam vauden HeerN. Il

feroit bon , elle feroit bonne à aller querir la mort.

expr. ir: Hy, zy zou goed zyn om dedood te gaan

zoeken, zy weet eerft van uitblyven !

QUESTE ou QuêTE. f. Action de QUESTER Qu de

chercher. Il a peu d'uſage au propre. Opzoeking.

nafpeuring. Se mettre en quefte, Uit gaan om iemand

of iets te zoeken , op te doen, buit zoeken. Il y a

longtemps que je fuis en quefte. It beb al langmet

zoeken bezig geweest , ik heb er al lang na gezogt,

omuit geweeft . Chiens de quefte. Hondenom't wild

op te spooren, op te zoeken. Faire la QuESTE, lâ

collecte pour les pauvres . Met de fchaal omgaan ,

deboffeering voor de armen doen , deaalmoeffen voor

de armen inzamelen. Quand les Moines vont à la

quelte. Als de Monnikken omgaan beedelen , byde

Burgers de kost gaan zoeken,

QUESTER. v.a. Chercher. Op zoeken, Quefter, chercher

la bête , termede challe. Hetdier uafpooren , op toe-

ken. QUESTER pourquelqu'un, faire une queste ou

collecte pour lui. Voor iemandbyde goelyiomgaan,

aalmoeffen inzamelen. Les Mendiants ont permiffion

de queiter dans la Ville. De Bedelmonnikken hebben

oorlof om door de Stad de koft te zoeken, aalmoeffen

in te zamelen.

f.

QUESTEUR. Celui qui quefte. Beedelend , dieaalmoef

fen inzameld. Les Freres quefteurs du Convent. De

Bedelmonnikken van't Klooſter. Cette belle Ques-

TEUS& fit une abondante recolte. Die fchoone om-

vraagster, Diaconeffe zamelde veel geld in.

QUESTION. f. Demande , interrogation, Ondervraa.

ging, vraag, vraagstuk. C'estune question captleufe

Is eenverftrikkende , bedriegelyke vraag, dievraag

is om te verstrikken.

QUESTION ou propofition de Logique , de Phyfique,

de Theologie&c. Koorstel , voorstelling van de Lo-

Yyyyy 1 gica
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gica, Phyfica, Theologie &c. Queſtion problema-

tique. Stelling die voor en tegen kan gesprooken

uorden.Voila le noeud de la queftion . Dat is deknoop

van dezaak, daarleid de knoop , daarkomt het opaan.

Il est question de fçavoir fi c'eft eux qui ont tort,

oufi c'eft nous. De vraag, de ftelling, queftie is

te weeten ofzyt dan of wy 't zyndie ongelyk heb-

ben. Il n'eft pas queftionde fçavoir s'il le veut , mais

s'il le peut. Devraag is niet, ' t komt daar nietop

aante weeten ofhy ' t wil , maar ofhy ' t kan doen.

Ça , dequoy eft il queftion, que faut il faire ? Kom

dan, waaris ' t verschil over ? wat vali'er nu te

doen ? S'il n'étoit question que de lui prefter une

vintaine d'Ecus . Als ' t alleen te doen was om hem

twintig Kroonen te leenen. Il n'eft pas queftion de

cela à cette heure. Dat is de zaak niet , daar valt nu

wat anders te zeggen, te doen.

QUESTION. f. Torture, Gefne. Pynbank, Pley, py-

niging. Prefenter, appliquer, mettre un criminel à la

queftion. Een misdaadiger terpynbank brengen,aan de

pleyzetten. Il avoua tout à la queftion . Hybekende al-

les opdepley,op depynbank,onder 'tpynigen. Souffrir

la queſtion ordinaire & extraordinaire. De gewoone

en ongewoone pynbank , gemeene en zwaarste pyni-

ging uitstaan.

QUESTIONNAIRE. Celui qui donne la queſtion aux ac-

cufez. Pyniger , Onderbeul , binne beul , de geen

die de befchuldigden op de pynbank brengd, aan de

pley zet, tortureerd, pynigd.

QUESTIONNER. v.a. Interroger , cathechifer. Onder-

vrdagen, vraagen voorhouden. Queftionner quel-

qu'unfurplufieurs chefs. Iemandopverfcheidene zaa-

kenondervraagen,withooren. C'eftunimportun qui ne

fait que queftionner. 't Is een verdrietig, laftig mensch

dieniet doet als vraagen en weervraagen.

QUESTIONNEUR. Qui importune par fes queftions.

Vraager, withoorder , ondervraager. C'est un quef-

tionneur éternel. ' t Is eenvraager inder eeuwigheid.

L'importune QUESTIONNEUSE! Wat verdrieti-

ge vraagster, teemfter!

C

La QUEUE d'un cheval. Deftaart van eenpaard. Queue

deVache. Koeftaart. Queuë de Renard. Voffeftaart.

Queue de Mouton. Schaapeftaart. Queuë d'Hiron-

delle . Zwaluwftaart. Le Scorpion pique de la

queue. De Scorpioen fleekt met de staart. à la

queue gift levenin. Het vergif, ' t venyn zit , Schuild

in deftaart. Brider fon cheval par la queue. phr.

Zyn paard by de ftaart optoomen , dezaak averegts

aanvatten. S'en retourner la queue entre les deux

jambes. Met dekous op ' t hoofd keeren , ' er kaal af-

komen,fchandig aftrekken , druipftaartendeheengaan.

La QUEUE d'une Comere. De ftaart , de roede van een

Comeet. La queue du Moulin. De Molenroede u aar

mededeMolen over zyn ſpil omgedraayd word. Une

Quruë deMoruë. Eenftaartſtuk van een Laberdaan.

LaQUEUEd'une poire,d'une cerife,d'uneroſe. Defteel van

eenpeer, van een kers , van een roos . Ongoûte les Me-

lons à la queue. Men proefd de Meloenenaandefteel.

La QUEUE d'une poële. De fteel van de pan. Il n'y

en a point de plus embarraffé que celui qui tient la

queue de la poêle. phr. Daar is niemand meer ver-

legen als die aan 't roer zit , die de zaak beſtieren,

bezorgen, uitvoeren moet.

"

La QUEUE d'un manteau de Femme. Defleep vaneen

Vrouwefamaar. Robe à queuë trainante. Tabbaard

met een hangende fleep. Le Page qui portoit fa queue.

De Pagie die haarfleep droeg. La queued'un Regi.

ment,d'une Armée. Deagterste troepenvaneen Regi-

ment,vaneen Leger.On chargea les Ennemis enqueuë.

MenvieldeVyand in de ſtaart, vanagterenin , men

greep zevanagteraan. Il étoit àla Queue,au derriere

de la Tranchée. Hywasheelagter in de Loopgraaven.

Le Bagagefuivoit en queue. DeBagagie, Legertros

volgde agter aan , agter na. On mit lePrevoft à la

Queue , auxtrouffes desvoleurs. Menzond de Droft

de roovers , dedieven agterna. On les attrappa à la

Queue, au bout du Bois. Men betrapte hen aan

't end van 't Bofch, agter in 't Bofch. Ils fe fui-

voient Queue à QUEUE, l'un après l'autre. Zy

volgdenmalkander agter een , kort opdehielen. Cette

affaire aura une mauvaiſe QUEUE , unemauvaiſe ſuite.

Diezaakzalvan kwaade naſleep , van kwaadgevolg

zyn. Tous les Soldats furent tuez, il n'enrefta pas la

queued'un. expr.fam: Alde Soldaaten wierden neer-

gemaakt, daarontkw'am'er niet een. Quandonpar-

Te du Loup on en voit la queuë. phr. Als men van

den Duivel fpreekt is hy'er altyd by of omtrent.

Il n'y a rien de plus difficile à écorcher quelaqueue.

Het komt op het end aan , het end draagd de laft.

Quand on parle du Duc d'Orleans on dit , Monfieur,

2 fans queue , Monfieur, tourcourt. Alsmen vanden

Hertog vanOrleans ſpreekt , zegd men, Monfieur,

zonderanderetytel daar by te voegen.

QUEUE de Vin. f. Futaille contenant environ un Muid

& demi. Grootfte flagvanfranfch oxhoofd, wyn-

vat van anderhalfoxhoofd.

QUI.

QUI. Pronom relatif de tout genre& detour nombre , il

eft plus elegant que LEQUEL, LAQUELLE , 'Les-

QUELS & LESQUELLES dont il remplit l'office. Wel.

ke, die, inden relativen of betrekkelykenzin. L'hom-

me, la femme qui parle. De man , de vrouw die

Spreekt, welke spreekt. Les hommes , les femmes

qui parlent. De mannen , de vrouwen die ſpreeken.

Les chevaux qui courrent , les herbes qui pouffent ,

les fruits qui croiffent , les vaiffeaux qui font voile.

De paarden die loopen, de kruiden die opschieten ,

QUI , fe prend pour la chofe antécedante. Dat , de voor-

devrugtendie waffen , de fchependiezeilen,

genoemde zaak. Voila qui eftbeau , voila qui va bien.

Dat is fchoon, dat gaat wel. Il a quité fa Patrie ,

qui pis eft il la trahie. Hy heeft zyn Vaderlandver-

laaten, wat erger is hy heeft het verraaden.

QUI , quelle perfonne. Wie, welk menfch. Je m'en ra-

porte à qui vousvoudrez. Ik gedraag my, verblyve

het aan wiegywilt. Qui êtes vous ? Wiezyt gy? A

qui penfez vous avoir affaire ? Met wie meend

doen te hebben? Qui l'auroit eru ! Wie zou het ge.
gy

loofdhebben! Qui a compagnona Maître. phr. Die een

makker heeft is alleen geen Voogd, is niet meervry.

Il vint un je ne ſcay Qui , une perſonne de néant.

Daar kwam een van die lanterfanten , een van die

fchavuiten. Il est toujours avec des je ne fcay qui.

Hy gaat , loopt altyd met een deel fchavuiten, plug-

gen, jantjes. Ils étoientdifperfez Qui ça , Qui là.

Zywaaren hier en daar verftrooyd. Ilsparurent tous

qui d'uneépée , qui d'unebroche , qui d'un

croc de batelier. Ży verscheenen alle gewapend, de

eene met een degen , deze met een fpit , de andere

met een bootshaak. Il n'y avoit Qui que ce foit,

il n'y avoit perfonne à la maiſon. Daar wasniemand

QUIA, ce mot Latin fign: parce que: onl'employe en cette

t'huis, daar was geen levendige ziel in huis.

phrafe : mettre quelqu'un à quia, lui fermerla bouche,

le réduire à ne fcavoirquerépondre. Iemand pal zet-

sen,demondstoppen, tot zwygen brengen.

armez ,

te
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QUICONQUE. Pron: indefini , quelque perfonne que ce

foit. Zoo wie, wie 't ook zy , quicumque , in't Latyn.

L'Ordonnanceporte quequiconque ofera entrepren-

drede.., DeOrdonnantie , het Plakkaat brengdmede

dat zoo wie zaldurven onderwinden , beftaan.

QUIDAM. Lifez QUIDAN , ce termede Pratique & pure-

ment Latin , le dit pour quelque perfonne. Eenig

menfchperfoon. Sur la plainte qui nous a étéfaitequ'un

certain quidam... Opdeklagteaanonsgedaan dat ze-

ker perfoon , zeker quidam. Il auroit appris d'une

certaine QUÍDANE, d'une certaine femme. Hy zou

vanzekervrouwmenfchgehoord , verstaan hebben.

QUIET. TE. Adj . Tranquille. Geruft , ftil. Le malade

mus,

a été affez quiet cette nuit. De zieke is deze nagt

ry gerust geweeft , heeft te nagt vryftil gelegen.

QUIETISME.m. Doctrine des Quietiffes . Leere,Gezind-

heid ,ftaat deraandagtige engerustebefchouwers. Le

Quietifme afonbeau& fon mauvais coté. De Quietif-

de Leere der Quietiften komt welenkwalyk voor.

QUIETISTES. Sectateurs de Michel Molinos dont la

Doctrine futcondamnée à Rome en 1687 & lui même

contraint del'abjurer. Quietisten geruftebefchouwers,

aandagtigevereenigden metdeGodheid. Les Quierif

tespretendent que leur étroite union avec la Divinité

qu'ilscontemplent les mer à couvertdu peché des lens .

QUIETUDE. f. Voy,TRANQUILLITÉ REPOS. Rust,

geruftheid. La grace de Dieu met l'efprit dans une

parfaite quietude. Gods genade fteld den geeft , het

gemoed in eene volkome ruſt.

QUIGNON de pain. m. Gros morceau de pain. Homp-

of dik ftuk broods.
1

QUILLE. f. Kegel. La boule & les neuf quilles. De

kloot ende negen kegels. Joueraux quilles. Kegelen,

met de kegels fpeelen: Quilles dreffées . Opgezette ,

ftaande kegels. Quilles abbattues. Omgefchote kegels.

Il fit quatre quilles de venue , & fix de rabat. Hy

Schoot vier kegels in , en floeg'er zes om. Il fut reçu

comme un chien dans un jeu de quilles. phr. Hy

wierdontfangen als een hond in een kegelspel . Pren-

drefonfac&fes quilles, Zyn fpillen opneemen , zyn

biezen pakken, opkraamen,

.*

La QUILLE d'un Vaiffeau , longue piece de bois qui va

en deffous de la poupe à la prouė. De kiel van

''t Schip.

QUILLER. v. n. Jetter chacun fa quille après la boule

pour voir quels joueurs feront ensemble. Elk zyn

kegel na de kloot of bal gooyen , om te zien welke

fpeeldersfamen zullen zyn.

QUILLIER. m. Lecarré, l'endroit où l'onplante les quil-

les. Kegelperk , plaatsdaar dekegelsopgezet worden.

QUINDECEMVIRS. Lesquinfehommesdont l'employ

étoit de garder les Livres des Sybilles & de les con-

fulrer en des cas urgents. Vyftien mannen , quinde-

cumviri , overheid door Sylla uit de decemviri en vyf

nieuwe bewindmannen ingefteld.

QUINOLA. On appelle ainfi le valet de coeur au rever-

fis. Harteboef in ' t kaartspel , reverfi , in 't Franfch

genaamd.

QUINQUAGESIME. f. Dimanche qui précede le pre-

mierDimanchedu Carefme. Zondag voorden eerften

Zondagin de Vaften.

QUINQUAILLER ou CLINQUAILLER . Marchand de

quinquaillerie ou de clinquaille. Yzerkraamer , een

die alderhande flotemaakers , timmermans gereed.

Jchappen verkoopt.

QUINQUAILLERIE ou CLINQUAILLE. f. Ce terme

collectif comprend divers ouvrage de fer , de cui-

vre, comme chaifnons, ferrures , clefs , limes, ca-
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denats , ferpes , couteaux &c. Yzerkraamery. Ziet

het Duitfch op CLINQUAILLE.

QUINQUENOVE. m. Un certain jeu à deux dez. Doba

belspel met twee fteenen , quinquenove genaamd , en

denSchryvernevensveelandere dingenonbekend.

QUINQUINA, m. On appelle ainfi l'écorce d'un arbre

de l'Amerique meridionale , apportée pour la pre

miere fois en Europe par le Cardinal Lugo en 1650

& vendue au poids de l'or en ce temps là. Quin-

quina,Americaanschegeneeswortel. Le Quinquina eft

unfebrifuge infaillible. DeQuinquina is een ontwyf

felbaarkoortsverdryver , koortsverdryvendmiddel.

QUINT , fe dit pourCinq , Vyfde , dans cette épithete :

Charlequint, l'Empereur Charle cinquiêmedu nom.

Karolus de Vyfde. On peut voir l'ufage qu'en fait

encore l'ACADEMIE.

QUINTAINE, f. Pal ou poteau contre lequel on s'exer

ce à courir avec la Lance , à jetter des dards & c.

Paal daarmen met de Lans tegen loopt, met de fpieffen

tegen werpt &c. Courre la quintaine. Op de paal

aanrennen , na depaal werpen.

QUINTAL. m. Poids de cent livres. Quintaal , cen

tenaar , honderdpond gewigt, zwaarte. Centquin-

taux de poudre. Honderd quintalen , honderd cente.

naaren , tien duizend pond kruid. Vai.feau chargé au

Quintal ,paroppofition à CUEILLETTE. Schipby'tge

wigt, by ' t last geladen.

QUINTE. f. En Mufique,intervalle de cinq notes. Quint,

vyfde, tuffchentyd van vyf nooten in de Zangkunde.

Monterde la quinte à l'Octave. Van de quint totde

Octaaf overgaan. QUINTE, au jeu du Piquet , une

fuite de cinq cartes qui fait compter quinfe. Eenquint

of vyftiende in 't Piketten. Quinte au Valet, quin-

te Major. Eenvyftiende van deBoer , vyftiende van

'tas ofhoogste vyftiende.

Se

QUINTE. f. Brufquerie,bizarrerie, caprice. Quint,kwint,

krimp, buy,part ,gril. Quelle quinte ! Wateen quint,

wat eenbuy! wattekrimpenzyn dat ! Quandfes quin-

tesleprennent. Alshy zyne kwiuten krygd ,departem

fcheeld als hem die grillen, diebuyen in 't hoofd komen.

QUINTER. v . n. p. Avoir des quintes, s'offenfer

brufquement. Buyen of kwinten krygen , de krimpen

hebben , de parten scheelen , fchielyk quaad worden,

opftuiven. Ets'il va fequinterquand je lui en ferai la

propofition ! Enals hy dekwinten , debuyenkrygd ;

alsbykwaadword, opftuift wanneer ik hemdezaak

zal voordraagen, voorstellen!

.

QUINTESSENCE. f. Le plus pur, le plus fubtil qui fe

tire de certaines choſes. Uittrekfel , hoogste kragt,het

louterft, zuiverft,fynft dat uit zekere dingengetrokken

word. Les Chymiftes cherchent la quinteffence de

l'Or. De Alchymiften zoeken na de louterfte , zus-

verfte,fynftedeelenvan's goud. Ila tiré la quinteffen-

cedes anciens Auteurs. Hyheeft het beste , hetfynfte,

hetmerg, het pit der oude Schryvers getrokken , ge-

haald, uitgezogt. Je fçai la quinteffence , le prin-

cipaldel'affaire. Ik weet het voornaamfte , 't wezent-

lykstevande zaak. Cela eft trop QUINTESSENTIé ,

trop épluche, affecte , fubtilife. Dat is al te verge-

zogt , al teveeluitgepluift , tediepzinnig, tegemaakt.

QUINTESSENTIER , rafiner , fubtilifer. Naauwkeurig-

onderzoeken, ziftenenfchiften , uitpluizen.

QUINTEFEUILLE. f. Herbe à cinq feuilles difpofées en

rond, Quinquefolium , en Latin. Vyfvingerkruid ,

vloogkruid.

QUINTEUX, EUSE, Adj. Fantafque, capricieux . Kwin-

13 tig, buyig, opftuivend. Elle eft quinteufe , il eſt

quinteux commeune mule. Zy is, by is zoo kwin-

Yyyyy 3 tig
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tig als een muil , baarfcheeld dikwyls de parten , by

krygt debuyen veeltyds

QUINSAINE ou QUINZAINE, f. Quantité de quinfe.

Vyftienfruks. Une quinfaine de frans. Vyftien gul-

den. Ce qui s'eft paffé depuis une quinfaine d'années.

Hetgeen zedert vyftien jaarengebeurd, voangeval

len is. Il l'afait affigneràla QUINSAINE pour dans

quinfejours. Hy heeft hem tegen over veertiendagen

geroepen, doen citeeren , dagvaarden.

QUINSE OU QUINZE. Adj . & Subft. Vyftien envyftien-

de. Quinle mois, quinfe ans , quiafe millehommes.

Vyftien maanden , vyftienjaaren , vyftien duizend

mannen Revenezdans quinſe jours. Komt binnen veer-

tien dagen, overtwee weekenweder. Quinn & bif-

que , avantagedu quart de la partie entiere au jeu de

Paume. Dertig voor in ' t Kaatsfpel. Vousluidon-

neriez quinfe& bifque.phr. Gy zoudbem veel maar uit

konnengeeven,hem verovertreffen, veel tegaauwzyn.

Le QUINSE ou quinfiême du mois. De vyftiende van

demaand. Le Pape Jeanquinfe . Paus Johannes de

vyftiende.

QUINSE-VINT. Onappelle ainfi l'Hopital fondé par St.

Louis pourl'entretien de troiscent aveugles.Het Gaſt-

huis der driehonderd blinden tot Parys , dear Sant

Ludovicusgefticht.

QUINSIEME ou QUINZIêME. Adj.& Subft. Fyftiende.

Le quinfiême Janvier. De vyftiende January. Les

Autheurs du quinfiême fieele. De Schryvers vande

vyftiendeeeuw. Il luienrevient un QUINSIEME. Een

vyftiende deel komt hem daar vantoe.

QUINZAINE.Voy,QUINSAINE. Vyftienstuks.QUINZE.

Voy, QUINSE. Poftien.

4

QUI-PRO-QUO. Ce terme empruntéduLatin , fe dit au

litteral de la mepriſe de l'Apoticaire qui prend une

drogue pourl'autre en compofant le remede preferit.

Verzinning, mistaſting van den Apotheker die 's

eene kruidvoor 'tandereneemd in't (amenstellen van

's voorgeschreevene geneesmiddel. N'allezpasfaireun

qui-pro-que , nevous meprenez pas. Verzind niet,

ziet wel toe, neemt het eene niet voor 't andere.

L'étrange, le plaifant qui- pro.quo ! Eenvreemd misver-

Rand! eenaardigeverzinning, klugtige mistafting!

QUITANCE. f. Declaration fignée à la décharge du

payeur. Ontluftbriefje , quitancie , fchriftelyk bewys

van betaaling. Montrer, produireune valable quitan-

ce. Ben deugdelyke quitancie vertoonen, voor den

dag brengen.

QUITANCER un Contract , une Obligation , déclarer

par fignature qu'on en a reçule payement. Een Con-

tract , een Obligatie quiteeren , onderteekenen , tot be-

wysdatdiebetaaldis.

QUITTE. Adj. Qui ne doit plusrien . Vry, ontflagen,

die niet meer fchuldigis. Quand vous aurez payé,

vousferezquitte. Als gy betaaldhebt , zult gy vry

zyn , ontflagen zyn. Je vous tiens quitte de ce que

vous pouvezme devoir. Ik houde u vry, ik houde

ontflagen van 't geen gy my maagt fchuldig wezen ,

ikfeheld'tukwyt .Jouer à quitte ou à double. Om kamp

ofdubbeld fpeelen , Speelenomgelykte zyn ofdubbeld

tebetaalen. Nous fommesquitte à quitte. Wy fpeelen

kamp, winnen nog verliezen. Il voudroit bien être

QUITTE, débarratfé de fon Procès. Hy wilde wel

bevryd, ontflagen zyn van zyn. Proces. Vous enêtes

quitte à bon marché. Gy komt er goed koop af. He

bien , quitte pour être gronde ! Welnu, 't is maar

om een u einigkyven te doen! Quitte , pour dire que

vousn'yfongiez pas ! Alsgy maar zegd dat 83

niet om dagt!

'er

QUITTER, laifferquelqu'un, s'enfeparer. Kaniemand

gaan, fcheiden. Il eft fâcheuxde quitter les amis , de

quitterlabonnecompagnie. Het valt hard zanevrin-

denteverlaaten , van zynprindentefcheiden , hetgoed

gezelschap se verlaaten. Jeviens de le quitter à deux

pasd'icy, Ikbenzog evenvanhemgegaan. QUITTER

la Cour pour vivre en répos. Van het Hofgaan,

het Hof verlaaten om filletjes te leeven. Quitter

le fervice , l'Arinée. Uit den dienſt fcheiden, van't

Leger gaan. QUITTER le grand chemin , s'en écar

ter. FandeHeereweg, van ' t rypadafgaan , wyken.

QUITTER le Commerce , le Negoce . Uit den Koop-

handel uit de Neeringfcheiden . QUITTER faReli

gion l'abjurer. ZynGodsdienst verlaaten, afzweeren.

QUITTER. v. 4. p. Se feparet , Scheiden , van mal-

kandergaan. Avant que de fe quitter il y eutbiendes

larmes repanduës, Alvoorens te fcheiden wierden

veel traanen geftort. Ils fe quitterent bons amis. Zy

Scheideden als goede vrinden, zy gingen goed schik

Se

T

፡

ranmalkander,

QUITTER , fe dépouiller , fedéfairede... Afleggen,

nederleggen.Quand leSerpentquitte fa vielle peau.Als

deSlangxyuoudehuid, and vel afled,kwyt word.Quit-

terfes habits , fa chemife, Zynekleederen, zynhembd

wittrekken, afneemen , afleggen. QUITTER laRobe,

la profeffion d'Advocar, de Confeiller. DenTabbaard

afneemen,afdoen, ' t beroep van Advocaat,' t ampt van

Readsheernederleggen , uit deBaly fcheiden. Quitter

fes mauvaiſes habitudes. Zyne kwaade gewoontens

afwennen, ontwennen. QUITTER une entreprife ,s'en

defilter. Een onderneeming laaten freeken , laaten

vaaren , daar van afzien. Qui quitte la partie la

perd. phr. Die uit het spel fcheid geeft de party

gewonnen, QUITTER , cederfaplace à un autre..

Zyn plaats aan eenauder laaten , daarvanafſtaan,

hem zyn plaats overgeeven, QUITTER , transporter

fes prétenfions à quelqu'un. Zyne eifcben aan een an-

der affraan, overgeeven , overlaaten. QUITTER , dé-

charger quelqu'un dece qu'il doit. Iemand het geen

es byfchuldigis kwytschelden. QUITTER , laiffer aller.

Los laaten. Il l'avoit pris aux cheveux, & ne vouloit

point le quitter. Hyhadhemby'thairgevat , en wilde

hem niet los laaten. On neput jamais lui faire quitter

fa proye , lui faire lâcher prife. Men kon hem zyn

prooy, zyn roof nooit doen los laaten, ontweldigen.

Quandles Abricots , lesPêchescommencent à Quir

STER le noyau. Als de Ebrikoozen, de Perzikken

vandefteenbeginnen tefcheiden , beginnenlos tegaan.

QUO.

QUOLIBET. m. Mauvaileplaifanterie. Loopje , relletje,

kwinkslag, platteboert , koude fcherffery. Il neparle

que par quolibets. Hy komt geduurig met loopjes,

relletjes,kwinkslagen, koudefcherfferyen voor dendag.

QUOTE ou COTE PARTE. f. Part fpeciale, Quote, by

zonder aandeel. Il doitpayervintfranspour la quote,

pourfa quote part. Hymoet twintiggulden voor zyn

quote, voor zyn aandeelbetaalen , opbrengen,

QUOTIDIEN. NE Adj. Dechaquejour. Dagelyks, van

iederdag. Lepain quotidien. Het dagelyks brood. Fie-

vre quotidienne,fievre qui revient tous lesjours.lle-

daagfche koorts. C'eft fon pain quotidien , fa coutu

meordinaire. 't Is zyn dagelyks brood , zyne dage-

lykefe gewoonte.!

•

QUOTIENT. m. Nombre qui refulte de la divifion d'un

nombre parun autre. Facit , quotient , witkomſt , hoe-

veelheid. Le quotient de doufe divifé par trois eft

quatre. Her facis , de uitkomſt van twaalfdoor drie

verdeeld gedivideerd is vier.

QUOY.
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QUOY. Particule indeclinable tenant lieu du rélatif LE-

QUEL, LAQUELLE , dans les cas obliques. Welke.

C'eftunvice à quoy (auque ! ) il eftfortfujet. 't Is een

gebrek daarby zeer aanonderworpen is , aan welke

byovergegeeven is. Ce fontdeschofes à quoy (aux-

quelles vous ne fongez pas. 't Zyn dingen daar

gy niet om denkt , om de welke gy niet denkt , daar

gy niet op verdagt zyt.

T

QUOY, fe prend encore ſubſtantivement. Wat , welke

zaak.Quoyque vous (quelques chofes que vous)difiez.

Watgy ookzegd. Quoyquevous en puiffiez dire. Wat

gy'erookvanzeggenmoogt.àquoypenfezvous?Waar

denkt gy om, waar zyn nwe gedagten ? En'quoy

vous puis je fervir ? Waar in kan ik u dienen ? De

quoyeftil queftion? Wat word ' er gevraagd? wat

is 'ertedoen? Il yadans cedifcoursje nefçay QuoY

dechoquant. Daar is zoo iets aanstootelyks in die

redenvoering. L'amour eftun je ne fçay quoy , qui

vientjenefçay comment, & quíva je ne fçay où. De

min is een ik weet niet wat , dat komt ik weet niet

hoe, engaat ik weet niet waar. LePereBouhours

a rempli plus de trente pages fur l'inconcevable je

nefçayquoy. Voy , Entretiens d'Eugene & d'Arifte.

QUOY, eft auffi particule admirative , d'étonnement.

Hoe. Quoy, vousn'êtes pas encorelevé ! pasencore

parti! Hoe, zyt gy nog niet op! nog niet vertrok-

ken ! Quoy, vous trahiriez ainfi votre Patrie ! Hoe,

zoudgy uw Vaderland dus verraaden !

QUOY QUE. Conj. fynonyme à BIEN QUE , ENCORE

QUE, & regiffant le Subjonctif. Alhoewel, Schoon

dat. Quoy que vous ayiez mal fait , quoy qu'il foit

pauvre , quoy qu'il nous faille tous mourir. Hoewel

kwaalyk gedaan hebt , hoewelhy arm zy , alhoe-gy

wel, fchoonayallefterven moeten.

QUOY QU'IL en foit , quelque chofe qu'on dife , qu'il en

L

arrive&c.Het zy hoe ' t zy, wat'er af zy, wat'er af ko.

menmag!Quoyqu'il enfoir,j'aime mieux vivre pauvre

que mourif riche. Het zy hoe 't zy , ' t gaat ' ermede

hoe'tgaar ikheb lieverarm te leeven als ryk tefterven.

R.

Ifez, ERRE. Cette Confonne, la dixfeptiême Lettre

de l'Alphabet François , ne s'entend point à la fin

des Infinitifs de la premiere& de la feconde Conju.

gaifon. AIMER , lees Emé. ALLER , lees Allé.

SORTIR , lees Serti. En Poëfie cette règle fouffre

del'exception.

RA B.

RABAIS ou RABBAIS , comme l'écrit l'ACADEMIE. m.

Diminution , deduction . Afflag, vermindering , af-

korting. Le rabais & décri des monnoyes étrange-

res. De afflag en de afzetting van de vreemde

muntstukken. Donnerun ouvrage au rabais, à quile

fera á meilleur marché. Een werk by denafſlag , aan

deminft eifchendeaanbesteeden. Onlui apromistrente

mille frans en mariage , mais il trouvera bien du

rabais Men heeft hem dertig duizend gulden ten

huwelyk beloofd , maar hyzalveel afflag vinden.

RABAISSER ou RABBAISSER . v.a. Diminuter , réduire

'à plus bas prix. Van de waarde afflaan , verminde-

ren , verneederen. Rabaiſſer les monnoyes. De munt-

Specien afflaan , verminderen. Rabailler , mortifier

f'orgueil de quelqu'un. Iemands grootsheidverneede-

sen, zyn troisheid nederzetten. "Je-rabaiſſerai bien

fon caquet. Ik zal hem de mond wel snoeren , die

trotsheid wel verleeren.

RABAISSEMENT ou plutôt RABAIS desmonnoyes.in.

Afflag, vermindering , laagerſchatting van demunt-

Specien geldfpecien.

RABANS. m.pl. COMMANDES. f.pl. Cordelettes à l'u-

fage des voiles &c. Banden , feifingen, marling.

Rabans de voiles. Reebanden. Rabans de fabords.

Poorts-tonwen. RABANNER une voile , l'attacher à

vergue. Een zeil aan de raa vaſtbinden.

RABAT. m. Collet d'homme. Mans bef. Un rabat uni.

Een gladde bef. Rabat à dentelle. Kantebef. Collet

eft plus ufité,

la

RABAT d'un jeu de paume , le bout du toit qui arreſte

& fait revenir labale. Rabat ofte afdak van dekuats-

baan daar de bal tegen afftuit. Jouer le rabat , ren-

voyer la ballequi vient du rabat. De rabat kaaiſen,

debal dieneerrolt in deftuit veder-kaatſen. RABAT,

en parlant de jeu de quilles , fe dit pour le fecond

coup du joueur. Rabat of tweede gooy van den kees

gelspeelder. Il a fait trois quilles de venue , & fept

de rabat. Hy heeft drie keegels in de eerste reis om-

geflaagen, ingefchooten , en zeven met de tweede

gooy.

RABAT-JOYE. D'un homme melancholique , épineux,

on dit que c'eft unrabat-joye , untroublefelte. Van

een gemelig , van een ongemakkelyk mensch wordgdge-

zegt , dathet een vyandvan de vreugd , een breekſpel

is. Le retour du marifut un terrible rabat-joye pour

nosdeuxamans. De te ruggekomſt van den manstoor-

de de vreugdovertweegelievengeweldig.

RABBATTRE. via . Diminuer, retrancher.fkorten,af-

neemen, verminderen. Rabbattre un pour cent pourle

promptpayement. Een ten honderd voor degereedebe-

taalingafkorten. Je vous le rabbattrai for vos gages. Ik

zal het van uw haur afkorten. Je le croyois honnêre

homme, mais j'en rabbats beaucoup. expr: fig. Ik

dagt hem een eerlyk man te zyn , maar ik flaa ' er

veel van af, by valt geweldig afby my. C'eſt un

inflexible , il nerabbattra rien de fesprétentions, 't Is

een onmedogend menſch , by zal niets van zyne ei-

fchen laaten zakken. RABATTRE , abbaiffer le ca.

quet , la fierté de quelqu'un. De spytigheid , trots-

heid van iemand verneederen , ftraffen ; een spytig

menſch de tong ſnoeren , het kaakelen beletten. ŘA

BATTRE de fa fierté , de fon orgueil , être moins

fier. Zigminfpytigaanstellen , zoofpytig, zoobars

niet meer zyn. RABBATTRE, détourner un coup

d'épée. Een freek verzetten , afwyzen , afkeeren.

RABBATTRE, abbaiffer une couture. Een naad plat

Atryken.

[

Se RABBATTRE en quelque lieu , y arriver , retour-

ner brufquement. Schielyk ergens aankomen , weder

keeren. Les Perdrix vinrentſe rabbattre danslechamp

voifin. De Patryzen kwamen op ' t naaſte veld neer

tevliegen! Aprèsplusieurs marches & contremarches

l'Arméeferabbatic fur Charleroy. Na veel marschen

en tegenmarſchen kwam het Leger zig om Charleroy

nederflaan.

RABBATTU. UË. Part. de RABBATTRE. Afgekort

verminderd. Il m'a rabbattu près d'un tiersdelafom.

me. Hyheeft my byna een derde van defom afge-

kort, afgehouden. Toutbiencompté , toutrabbattu,

tout étant bien confideré , je trouve que c'eſt à peu

près la mêmechoſe. Alles regt ingezien , overwoo-

gen zynde, vind ik dat het byna ' t zelfde is. On

Tui a bien rabbattu fon orgueil , fon caquet. Men

heeft hem zyn hoogmoed wel verleerd, zyntongwel

ger
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gefnoerd. Épée RABATTUë , épée qui n'a ni pointe

ni tranchant. Een frompe degen , degen zonder fnee.

RABBIN. Docteur de la Loy , parmi les Juifs . Rabbyn,"

Joodfche Leeraar. C'est un Rabbin , un vieux Rabin,

un homme fort fçavant , un abyfme de Sciences

abftrufes. expr: fig. 't Is een Rabbyn , een oud Ra-

byn, eendie in duiftere zaaken doorgeleerd is , 'tis

eenrapje, een overvlieger.

RABBINIQUE. Adj. Qui appartient aux Rabbins. Rab-

bynifch, dat den Foodfchen Leeraaren toekomt. Le

caractere Rabbinique differe de l'Hebraïque ordinaire,

De Rabbynifche letter verfchild van de gewoone He-

breeuwsche. Le RABBINISME , la Doctrine des Rab-

bins eſt un vray Grimoire. De Rabbynfche Leere,

de Godsgeleertheid der Rabbynen is een regteTover-

fchrift , een opgeftelde verborgentheid.

RABESTIR ou RABETIR , comme il fe prononce.v. a. &

v.n. Rendre ftupide , devenir befte. Dom maaken ,

dom worden. Il est peu ufité.. !

RABLE. Lifez RAABLE. m. C'est dans les bêtes cette

20 partie depuis le bas des épaulesjufqu'à fa queue. Rug-

ge-vleefch, ' t vleefchuit de lenden . Le rable du Lievre

eft le meilleur. Rugge- vleesch van den Haas is ' t

befte. LeRABLE Oule FOURGON d'un Boulanger. De

rakelftok of koolkrabber van een Bakker.

RABLU. UË. Adj . Qui a bon rable. Sterk van lenden ,

"

wel gevleefcht aan de rug, fterk in't ruggebeen. Un

Lievrebienrablu. Een kloeke , een sterke Haas. C'eſt

ungros Garçon bien rablu. 't Is eenkloeke Vryer met

fterke lenden. I

RABOBLINER. v. a. RAPETASSER. Kalfateren, ver-

lappen , knoegen. Voila qui eſt étrangement rabobli-

né. Dat is al wonder gekalfaterd , dat is heel fchots

verlapt , vreemd aan malkander geknoeyd.

RABOT. m. Inftrument de menuiferie dont il y a de plu-

&

fieurs fortes. Schaaf, bekendtimmermans tuig. Petit

rabot.Kleineschaaf. Grand rabot. Groote schaaf. Ra-

bot rond. Blok Schaaf. Rabot nommé Galere, Grove

fchaaf,ruigeroffel . Rabotreplané. Blokschaafje. Paſſer

alerabotfuruneplanche. Defchaafover eenplankftry-

ken, laatengaan. Paffer le rabot fur unouvrage , le

polir , perfectionner. De fchaaf over een werklaa-

ten gaan, een werk beſchaven , voltooyen,

RABOT. m. Bâron à remuer & détremper la chaux.

Kloet, klouwer, klopper om de kalk temengenen te

beflaan.

L

8

Y

..

rolr. Inkrimpen, kleinder worden , onderblyven by

gebrek van grond. Quand les Arbres ont attrappé le

tuf ils fe rabougriffent. De boomen krimpen in als

zy aan den derry gekomen zyn. Les grandes ge-

lées font rabougrir les jeunes arbres. De harde vorst

houd het jonghout onder , doet de jonge boomen in

krimpen.

RABROUHER. v. a. Rebuter , maltraitter de paroles,

infulter. Toefnaauwen , begraauwen , befchrobben;

lebbig, Spytig aanspreeken. Il le rabrouha comme

un chien. Hy Snaauwde hem toe , hy begraauwde

hem als een hond, by gafhemeen zeer spytigenbek,

een zeer lebbig befcheid.

RA C.

La

A

RACAILLE, la lie, le rebut du Peuple. ' t Graany,

't jan hagel , het fchuim van ' t Volk. Je ne

veux point avoir affaire avec cette racaille. Ik wil

met dat graauw , met dat janhagel , dat ſchuim,

dat vee niet te doen hebben, Quelle,RACAILLE,

quelle mechante monnoye me donnezvous là ? Wat

voorflegte munt, wat voorpreutelgeld geeftgymy

daar?

RACCOMMODAGE. m. Travail de celui qui racco-

mode quelque choſe. Verftelling , vernaaying , ver

lapping van iets. Tant pour le raccommodage de

l'habit, dulinge &c. Zoo veel voor deverftelling van

't kleed , 't vernaayen, 't verstellen van ' t linnen.

Le raccommodage des fouliers, des bottes. ' t Ver

lappen van de fchoenen , van de laarzen, Le rac

commodage des filets. Het verftellen der netten.

RACCOMMODEMENT, m. Reconciliation. Verzoe

ning, verdrag, bylegging van 't verschil. LesAmis

travaillant à leur raccommodement. DeVrindenwer-

ken tothunne verzoening, aanhun verdrag, tragten

hen te berreedigen.

RACCOMMODER. v. a. Refaire , remettre en état.

Vermaaken, verftellen , herftellen, Raccommoder

un habit. Een kleed vermaaken , verſtellen , ver-

naayen, verlappen. Raccommoder une table. Een

tafel vermaaken , verstellen , vertimmeren. Rac-

commoderfes cheveux. Zyn hair weer opkammen ,

uit de warhaalen , op zetten. Raccommoder fa coëf-

fure. Zyn kapfel weer op maaken , wederherstellen.

Raccommoder fon rabat. Zyn befherstellen , weder

in de plooy brengen , regt doen hangen.

RACCOMMODER , accorder , appaifer deux Amis

broüillez. Twee Vrinden die over hoop leggen weder

verzoenen. Se RACCOMMODER , fe réconcilier avec

fa Maitreffe. Vrede maaken , zig verzoenen met

zyneMinnaares. SeRACCOMMODER avec Dieu, avec

fa Confcience. Zigmet God verzoenen , zyn Gemoed

ftillen.

RACCOMMODEUR de bas , raccommodeur d'habits.

Versfelder van kouffen , van kleederen ; de geen die

kouffen verfield, Stopt , die klecderen vernaayd ,

verlapt.

RABOTER. v. a. Polir, unir avec le rabot. Schaaven ,

befchaaven , gladſchaaven. Lebois noüeux eſt ma-

laifé à raboter. 't Noeftig hout is zwaarom tefchaa-

ven, Il auroit bon befoin d'être raboté , d'être cor-

rige, mieux appris. Hyhad wel van noodenbeſchaafd,

betergeleerd te worden.

RABOTEUX. EUSE. Adj. Noüeux , inegal. Noeftig ,

•kwaftig, ongelyk, hobbelig. Le cornouiller eft bien ..

raboteux. Kornoeljeboomshout is heel noeftig. Un

chemin raboteux. Een ongelyke weg, bobbelige weg.

Glace raboteufe. Hobbelig gs. Un ftile raboteux. Se

expr. fig: Een hobbelige ftyl ; harde, onbeschaaf.

de styl.

RABOUGRI. IE. Part. de RABOUGRIR. Bekrompen,

ingekrompen , dat zyn volle wasdom niet heeft .

Des arbres rabougris. Onvolwaffeneboomen , fchraa-

leboomen die laag of ondergebleeven zyn. Bois

rabougrip Ongewaffen hout wanhout. C'est un

petit homme tout rabougri. 't Is een heel -klein

kaerel, een mannetje heel in malkander gekrompen,

't is eenventje zoo hoog als een kluit.

Se RABOUGRIR. v.n.p. Demeurer petit faute de ter-

RACCORNIR. v.a. Devenir coriace à force de cui-

re, en parlant des viandes. Taay worden , in mal-

kander krimpen door ' t kooken , door ' t te lang braa-

den. Il est peu ufité.

RACCOURCI. IE. Part. de RACCOURCIR. Verkort.

LebrasdeDieu n'est pas raccourci. Gods arm is niet

verkort, niet korter geworden. Il lui portoitdesbot

tes à bras raccourci. Hy bragt hem vinnige steeken

tae , hy dronggeweldig op hemaan. Ce Livre est un

RACCOURCI un abregé de la Jurifprudence. Dat

Boek is een kort begrip , een korten inhoud , een ex-

tract van de Regtsgeleerdheid.

Le
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RACCOURCIR.v. a.VoyACCOURCIR. Kortermaa-

ken,korter worden. Sonufage eft au participe.

Le RACCOURCISSEMENT des jours eft fenfible en

Septembre. Het korten, dekorterwording derdagen

is in September zigtbaar , gevoelig.

RACCOUSTRER. Voy RACCOMMODER , RECOU-

DRE. Verftellen , vernaayen. Ils raccouftroient leurs

filets. Zy vertelden hunne netten.

RACCROCHER. v. a . Accrocher derechef. Weder vaſt-

haaken. Il fait tout ce qu'il peut pour fe RACCRO-

CHER , le raccommoder avec la premiere Maitreſſe.

Hydoet al wat hy kan om zig met zyne eerfte Min-

naareste verzoenen, om zyne eerfte Minnaares weder

te behaagen.

De

RACE. f. Lignée , lignage , defcendance, pofterité. Ge-

flagt ,ftam, erfvolging, nakomelingfchap , nazaat.

Les Rois de la premiere, de la feconde race.

Koningenvandeeerfte , vande tweedeftam. Il est de

RACE, ou plutot il eftde Famille Royale. Hy isvan

Koninklyk Geflagt. RACE , s'applique plus fouvent à

l'efpece des Animauxdomestiques. Ras , foort , aart,

als men van Huisdierenfpreekt. Ce chien , ce cheval

eft debonnerace. Die hond , datpaardis vaneengoed

ras. Lesbons chiens chaffent de race. phr. De goede

honden jaagen uit den aart , zoo de oude zongen zoo

piepen de jongen. LesUfuriers fontune maudite RA-

CE.expr.fig: De Woekeraars zyn een vervloekt ras ,

een haatelyk volk. Cette mechante race , cette mar-

maille fait un bruit perpetuel. Dat foute goedmaakt,

diefroute jongens maaken eengeduurig geraas , gaan

te gruwelyk aan.

RACHAT. m. Action de RACHETER. Wederkooping ,

prykooping. Vendre à faculté de rachat. Verkoopen

behoudens vryheid van wederkooping. Le RACHAT ,

l'amortiffement d'une rente. De afloffing, vrykoo-

pingvaneenrente. Payer le RACHAT , la rançon des

prifonniers. Het losgeld der gevangenebetaalen. Que

donnera l'homme pour le rachat de fon Ame! Wat

zaldemensch voor de loffing zyner Ziele geeven!·

RACHETABLE. Adj. Qu'on a droit de racheter. Los-

baar, vrykoopelijk. Une terre rachetable dans trois ,

dans fept ans. Een landgoed , een grond dienadrie,

na zevenjaaren losbaar, vrykoopelijk, vry te koopen is.

RACHETER. v.a. Acheter ce qui a été vendu. Weder.

koopen. J'avois vendu mon Cheval à P. je l'ay ra-

chere de M. Ikhad myn Paard aan P. verkogt , ik

heb het van M. weder gekogt. Vendre fes vieux ha-

bits pour en racheter de neufs. Zijne oude kleederen

verkoopen om nieuwe in de plaats te koopen.

RACHETER , delivrerdes Efclaves. Slaaven vry koo-

pen, flaaven loffen, verloffen. Jeſus- Chrift nous a

rachetez par fon precieux fang. Jefus Chriftus heeft

onsdoor zyndierbaar bloed vrygekogt . RACHETER ,

amortir une rente. Een rente afloffen , afkoopen , in-

trekken. Se RACHETER , payer fa rançon , l'argent

de fon rachat. Zig vry koopen.

"

RACINE. f. Partie des arbres & des plantes qui tient à

la terre. Wortel. Les racines d'un arbre. De wortels

van een boom. Pouffer de profondes racines. Diepe

wortelsfchieten. Racine de percil. Pietercelywor-

tel. La RACINE des ongles. De wortel van de na-

gels. Racine des dents. Wortel der tanden. Racine

des cheveux. Wortelderhairen. Couperun cors juf-

qu'à la racine. Een extroo tot de wortel uitfnyden. Il

faut couper la racine du mal. expr.fig: Men moet de

wortelvan 't kwaadaffnyden. Savertu avoit jettte de

fi profondes racines. Žyne deugd had zulke diepe

wortels gefchoten.

RACINE ou mot primitif dont les autres font derivez.

Wortelwoord, oorspronkelyk woord. Les racines, lea

mots racines de la Langue. De wortelwoorden , oor-

Spronkelyke woorden van de Taal. RACINE quarrée,

en Arithmetique , le dit d'un nombre multiplié par

lui même. Radix getal , vierkantswortel van een

getal. Quatre eft la racine quarrée de feife. Vier is

het radix getal , de vierkante wortel van zestien.

Racine cube. Cubis oftaerlinkswortel. Trois eft la ra-

cine cube de viat fept. Drie is de Gabifchwortel van

zeven en twintig. Voy l'ACADEMIE.

RACINES, au pluriel fe prendpour LEGUMES,RAVES,BE-

TERAVES,NAVETS&c. Wortelen , aardgewaſſen,rady-

zen, krooten , knollen & c. Les Anachoretes , les pre-

miersReligieux ne vivoient que de racines. De Klui-

zenaars , de eerfte Monnikken leefden ſlegts van

wortelen, aardgewaffen.

RACLE. m. Grattoir de fer à l'ufage des Mariniers

pour gratter le bordage. Schraaper , Schrabyzer.

Grand racle. Lootfchraaper.

RACLER. v. a. Ratifer , gratter. Schraapen , afschraa-

pen,fchaaven. Raclerdes carottes. Wortelen fchraa.

pen. Racler un Cochon. Een Varkenſchraapen. Ra-

cler de la corne de Cerf. Hartshoorn fchraapen.

Racler fes ongles. Zyne nagels affchraapen . RACLER

une allée de jardin. Een tuinpadherken. Levin vert

racle , les medecines raclent les boyaux. De onrype

wynfchraapt depurgeerdrankenſchraapen de darmen.

RACLER le boyau , racier le violon , manier mal l'ar-

chet , jouer inal du violon &c. Opde Viool zaagen,

de ftrykftok te ruw handelen . Cela eft raclé , voila

qui eft refolu, c'est une affaire faite. Datis vast befo-

ten , ' t is eengedaane zaak , dat is geklonken.

RACLOIR. m. Inftrument pour racler. Schraaper ,

fchrabyzer, robber. Le racloir d'un parcheminier.

De fihraaper van een francynwerker. Racloir d'un

ramoneur. Schoorsteenveegersschraaper. Racloird'un

jardinier. Herk offchrauper van een tuinman . Ra.

cloir d'un doreur fur trenche. Schraapmes van een

vergulderop fnee. Le RACLOIR ou la racloire du me-

fureur de Grains . De fchraaper of 't ftrykhout van

den Koornmeeter.

RACLOIRE. f. On appelle ainfi le fer tortillé attaché à

une porte dans lequel est un anneau que l'on frotte bien

fort pour le faire entendre de ceux du logis. Ratel of

poortyzermet eenring die mendaar tegen aan fchuurd

om van binnen gehoord en open gedaan te worden.

RACLURE. f. Ordures enlevées en raclant ou grattant

quelquechofe. Schraapfel , affchraapfel , afvaarfel.

Raclure de corne de cerf. Schraapfelvanhartshoorn.

La raclure des ongles. Het affchraapfel der nagels.

Nous fommes eftinez comme la raclure du peuple.

expr. fig. Wy worden als ' t affchraapfel , afvaag

fel van ' t volk geagt.

RACONTER. v. a. Conter, narrer , faire un récit.

Verhaalen , vertellen. Raconter une histoire , une

aventure. Eenhistorie , een voorval verhaalen , ver-

tellen. Je l'ai oui raconter à des gens dignes de foy.

Ik heb het geloofwaardige luiden hooren verhaalen.

RACQUIT. m. Voy ACQUIT. Jouer au racquit ou à

l'acquit. Om ' t geen verloorenis wederomfpeelen , te-

gen de winner een nieuwe kans wagen.

RACQUITER de fes pertes. Zyn verlies ofzyne ver-

liezen vergoeden, zyn fchaa weder inhaalen. Jeme

fuis bien racquité. Ik heb myn fchaa , myn verlies

wel vergoed weder in gekregen.

RAD.

Se

RADE. t. Étendue de côtes où l'on peut ancrer. Ree,

Zzzzz anker-
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ankerkut. Les vaiffeaux étoient à la rade. Defche-

penlagenopde ree. Rade cloſe. Beflotene ree. Řade

foraine. Opene ree.

RADEAU. m . Efpece de plancher flottant. Plot , dryf-

zolder. Il fit paffer fon Infanterie fur des radeaux .

Hy deed zyn Voetvolk met vlotten overtrekken.

RADIATION. f. Action de rayer un compte&c. Door-

haaling, doorfchrapping, uitdoening van een reke-

ning c. On a fait plufieursradiationsfurfes comp .

tes. Men heeft verfcheidene doorhaalingen in zyne

rekeningengemaakt , menheeft hemverfcheidenepof-

ten doorgehaald , gefchrapt.

· J

RADICAL. ALE. Adj. Qui eft racine , fource ou prin-

cipe de quelque chofe. Oorspronkelyk , dat tot een

wortel , bron ofgrond begin van iets ftrekt. Le Ta-

bac confume l'humide radical. De Tabak verteerd

het oorspronkelyk vocht. Mot radical mot ra-

cine. Oorspronkelyk woord , grond woord. Lumiere

radicale. Oorspronkelyk licht.

RADICALEMENT. Adv. Originalrement, dans le prin-

cipe. Oorspronkelyk , in den grond. Les Chymiftes

prétendent diffoudre radicalement les metaux. De

Alchymisten meenen de metaalen oorspronkelyk te

fcheiden. Si l'on pouvoit guerir radicalement la gou-

te. Zoo men de jicht in den grond geneezen konde.

RADIEUX. EUSE. Adj. Brillant , rayonnant. Schitte .

rend, uitstraalend , uitblinkende. Son éclat radieux.

Haarefchitterendeglans, witftraalende luifter. Il ne

fe dit qu'en Poëfie.

RADOTER. v. n. Extravaguer , dire des chofes hors de

fens. Revelen , reutelen , rellen , dutten , fuffen. Il

eft fi vieux qu'il radotte. Hy is zoo ond dat hy re-

veld, reuteld, dut , fuft.

RADOTERIE. f. Extravagance , action du RADOTEUR.

Revelaary , reuteling , fuffery, dut. Quelle radoterie!

Wat een revelaary, reuteling , buitenspoorigheid!

RADOTEUR. EUSE. Adj. & Subft. Qui radote. Reve-

laar, rentelaar , fuffer. Unvieux radoteur. Een oude

revelaar. Une RADOTEUSE. Een revelaarfter , ren-

telaarfter.

2

RADOUB. m. Raccommodage d'un Vaiffeau. Kalfate-

ring, verlapping, verstelling, huidstoppingvan een

Schip. Donner le radoub à un Vaiffeau . Een Schip

kalfateren, lappen , vertimmeren.

RADOUBER unVaiffeau , le raccommoder , en boucher

les trous & les fentes. Een Schip kalfateren , ver-

lappen, verhelpen , de huid stoppen.

RADOUCI.IE. Part.deRADOUCIR. Verzegt. Letemps

eft bien radouci. Het weer is veel verzagt , ontlaa-

den. Faire le radouci pour une Demolfelle, lui faire

lesdouxyeux , lui en conter. EenJuffrouw tederlyk

aangluuren, minnelyk belonken.

RADOUCIR.v.a. Rendreplus doux , appaifer. Verzag-

ten, ftillen. La pluye radoucit le temps. De regen

verzagt het weer. Radoucir , appaifer le Papa, Ďen

Papa verzagten, ftillen , tot bedaaren krygen. Le

temps commence à fe RADOUCIR , à devenir plus

doux. Het weer begind te verzagten, te bedaaren,

zig teontlaaden. Il eutbien de la peine à fe radoucir,

à s'appaifer. Hy had veel moeyte om tot bedaarente

komen, omzigteftillen. SeRADOUCIR auprès d'une

femme , en faire l'amoureux. Een Vrouwgedienstig

oppaffen , denminnaarby haar speelen. Ah , dit elle

en fe radouciffant ! Ah, zeide zy vrindelyker wer-

dende , met een gunstiger oog , vrindelyker gelaat!

RADOUCISSEMENT. m. Amendement , changement

en mieux. Verzagting, beterschap. Il y a bien du

radouciffement à få fievre, Daar is veel verzagting

Se

aan zyn koorts , zyn koorts is veel verzagt, vèr.

minderd. Il croit tromper le monde avec ces radou-

ciffements d'yeux. Hy geloofd de menfchen te be-

driegen met zyn vrindelyk gezicht , met die zoete

lonken.

RADVISER. Ou fe RAVISER. v. n. p. Changer

d'avis. Zig wederom bedenken , veranderen van ge-

voele.

RAF.

RAFFERMIR v.a. Affermirdenouveau. Vaftermaaken,

weder versterken , fterker maaken. Opiat pour raf-

fermir les dents & les gencives. Opejaat om detan-

denen't tandvleeſch vaſter te maaken. Raffermir l'au-

thorité Royale. Het Koninglykgezag weder verfter-

ken,bevestigen. SeRAFFERMIR. v. n.p. Devenir plus

ferme. Vafter, fterker worden , meer kragt krygen.

Sa fanté fe raffermit tous les jours. Zynegezondheid

neemd alle dagen toe.

RAFFERMISSEMENT de l'authorité Royale. m. Ver-

fterking, fterkerwording van 't Koninglyk gezag.

RAFFINEMENT, m. Trop grande fubtilité. Tegroote

fynigheid, gezogte fpitsvindigheid. Il faut laiffer ces

raffinements aux Politiques. Men moet die fynig-

heden, fpitsvindigheden , veruitziende gedagtenaan

de Staatkundige overlaaten.

RAFFINER. v. a. Affiner , rendre plus fin, plus pur.

Fynder , zuiverder maaken. Raffiner l'or. Het goud

zuiveren , louteren. Raffiner le fucre. De fuiker

raffineeren , fynder maaken.

RAFFINER. v. n. Subtilifer , chercher de nouvelles dé-

couvertes. Nieuwe vonden ergens op zoeken , nader

ziften en fchiften. On raffine tous les jours fur les

Arts, fur la Mechanique , fur la Langue. Men zoekt

alle dagen over de Konften , de Handwerks-kunde,

nadere vonden; men zoekt dagelyks over deTaal tezif-

ten. Lesgensfoupçonneux raffinent furtout. Deag-

terkouffige menfchen ziften en schitten alle dingen,

vatten erg opuitalledingen.

RAFFINEUR. Celui qui fubtilife trop dans les Sciences,

lesLangues &c. Zifter, vitter , hairkloover , vonden

zoekerindeKonften& c.

RAFFOLIR ou AFFOLIR , devenir fou. v.n. Gek

worden, mal broeyen. Vous me feriez raffolir. Gy

zoudmygekmaaken , gek doen worden. Il eſt bas &

peuufite.

RAFFRAICHIR. v. a. Rendre frais. Verkoelen , koel

maaken , koelder doen worden. Raffraichir le vin.

Den wynverkoelen , te koelen zetten. RAFFRAICHIR,

mouiller le canon quand il a tire. Het gefchut koe-

len, ' t gefchut natten als 't afgegaan is. RAFFRAI-

CAIR , délaffer les troupes fatiguées. De vermoeyde

troepen verfriffchen , uitdoen rusten. RAFFRAICHIR

untableau , le retoucher , laver , verniffer. Een Schil-

dery overschilderen , overwaffen , vernieuwen , een

nieuw vernis of luifter geeven. RAFFRAICHIR les

cheveux , les couper un peu par en bas. Het hair

wat opmaaken , dan de endens oftoppen wat afkor-

ten. RAFFRAICHIR , renouveller la memoire d'une

chofe paffée. De gedagtenis van een gebeurde zaak

verfriffen, vernieuwen , weder te binnen brengen ;

een gebeurde zaak indagtig maaken.

RAFFRAICHIR , eft quelque fois neutre. Koel wor

den. Tandis que le vin raffraichit. Terwyl de wyn

koel word , staat te koelen.

Se
RAFFRAICHIR. v. n. p. Devenir frais. Koel wor

den. Le temps , l'air fe rafraichit. Het weer , delugt

word koelder. Se RAFFRAICHIR , fe délaffer. Zig

verfriſſen , verkwikken, wat uitrusten. Tandis que
les
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les troupesfe raffraichiffent dans leurs quartiers. Ter-

wyl de troepen in hunne quartieren uitruften. Se

RAFFRAICHIR > fe renouveller la memoire par la

lecture. Zyne memorie , zyn geheugen door 't leczen

verfriffen , vernieuwen , versterken.

RAFFRAICHISS
ANT

. ANTE. Adj. v.

•

Verfriend ,

verkoelend. Remede raffraichiffant, potion raffrai-

chiffante. Verkoelend hulpmiddel , koeldrank.

RAFFRAICHISSEMENT. in . Ce qui rafraichit. Ver-

koeling, verfriffing. Vous avez befoin de raffraichil-

fements, depotionsraffraichiffantes. Gyhebt verkoe-

lingen, verfriffingen , koeldrankken van nooden. RAF-

FRAICHISSEMENT , relache , repos. Verfrilling, ver-

verffing, verkwikking. Les quartiers de raffraichif

fement des Troupes. De verfriffings- quartieren , de

Legerplaatfentot verfriffing, uitrustingvan't Krygs-

volk.RAFFRAICHISSEMENTS , viandes , liqueurs dont

on régale un Prince , un Ambaffadeur à fon paffage.

Ververfching, Spyze en drank daar men een Vorst,

een Afgezant op zyne doortogt mede onthaald. En-

voyer des raffraichiffements à la Flotte. Ververf.

fchingen na de Vloot zenden.

·RAFLE ou RAFFLE. m. Il y en aqui prononcentRAF-

FE. On appelle ainfi une grappe dont le raifin eft

égrené ou mangé. Rift van de afgeloopene , opge-

geetene druive-bos. Les vignes ont coulé , il n'y a

quafi que la rafle. De wyngaard is afgeloopen , de

druif is afgevallen , daar is byna niet als de rift.

RAFLE , fe dit aujeu de trois dez quand ils amenenttous

même point, Trits. Rafle de deux . Trits vantweën.

Rafle de trois. Trits van driën. Rafle de cinq. Trits

ran vyven. Faire rafle , amener rafle , gagner tous

les enjeux. Rafelgoojen , de pot trekken. Les voleurs

ont fait rafle danscettemaison, expr: fig: Dedieven

hebben alles uit dat huis mede genomen , hebben ' t

buis leeggeftoolen.

".

RAFLE. f. Filet de pêcheur où l'onprendbeaucoup de

poiffon quand il eft bien tendu. Zege , vifchnet ,

alzoo genaamd. Il y a auffi une RAFLE , filet

d'oifeleur. Vogel-net , fpan-net.
RAFLER. v. a, Emporter tout avec violence. Alles

weg kaapen , wegneemen. Les Ennemis ont tout

raflé. De Vyanden hebben alles weggenomen , ge.

kaapt , geroofd . Les arbres promettoient beaucoup ,

il eft venu un vent de Nord qui a tout raflé, tout

rainë. De boomen ſtonden heel fraay , daar is een

Noorde windgekomen die alles bedurven , vernield

heeft.

RAG.

RAGAILLARDIR. v. a. Rendre gay , redonner la

gayete , faire revivre. Vervrolyken , verkwikken ,

doen herleeven. Cette nouvelle l'a tout ragaillardi.

Dat nieuws heeft hem heel vervrolykt , verkwikt,

heeft hem weer doen herleeven.

RAGE. f. Demence , furie qui fe communique par la

morfure. Dolheid , razerny, verwoedheid. Leschiens

font plusfujets à la rage que les autres animaux. De

bonden de dolheid meer onderhevigdande andere
zyn

dieren. Chien qui a la rage blanche, quiécume& qui

mord. Eendollehond dieſchuimbekt enbyt. Chien qui

a laragemue,qui écume& nemord pas. Dollehond die

fchuimbekt,dochniet byt.Quiveut noyerle chien de fon

voifin l'accufe de la rage. phr. Diezynbuurmans hond

verdrinken wil, zegt dathy dol is ; diezyn buurmans

hond wilflaan,heeft haasteenstokgevonden. Lemal de

dents eft une rage. expr: fig:Tandpyn is een dollepyn.Il

s'eft emportéjufqu'à larage , ilécomoit derage. Hyis

razendegeworden , byfchuimbekte vanboosheid. Lea

Tyrans exerçoient leur rage , leur furle contre les pau

vres Chretiens. De Tyrannen oeffenden hunne dol-

heid, hanne woede tegen de arme Chriftenen. Illeruine

à jouer, ilyade la rage à cela. Hy verspeeld , ver-

dobbeld al zyn goed , dat is dollemans werk. Il a la

rage des Tableaux. Hy is als dolna Schilderyen . Lea

Soldats ont fait rage dansleur marche. De Soldaaten

hebben in hunne marsch leelyk huis gehouden, ge-

weldig geroofd en geplundert. Faire rage dans la dif-

pure. In't zintwiffen geweldiguitmunten , zig ont-

zagchelyk toonen, zyn tegenparty braafflingeren ,

tukken en plakken. Faire rage de fes pieds tortus ,

despiedsdederriere. expr.pop. Drommelsaangaan,

geweldigfchreeuwenom iets door tedringen. Dire rage

de quelqu'un , endire pis quependre. Opiemandge-

weldig uitvaaren , schelden, hem deerlyk uitluiden,

door de mostert fleepen.

RAGENCER , RACCOMMODER fa coëffure. Zyn kap-

fel, zyne kapers weder in order brengen. Il est peu

ufité.

RAGGRANDIR uneEglife , lui donnerplus de grandeur.

EenKerkvergrooten, uitleggen. Le RAGGRANDISSE-

MENT d'uneEglife. De vergrootingvaneen Kerk.

RAGOT. OTE. Adj. & Subft. Depetitetaille. Klein van

lyf, kortlyvig. Elleaépouféun petit ragot. Zy heeft

een klein dwergje een tabaksmannetje getrouwd.

Queveut dire cette petite ragore ! Wat wil dat nufje,

diekleuter zeggen!

RAGOUT ou RAGOUST , fans prononcer l'S. m. Mets

préparé pour exciterl'appetit. Ragoût , scherpefans,

koft tot fcherping van desmaak bereid. LesRagoûts

ne valent rien pour la fanté. De Ragoûts dengen niet

voor de gezondheid. Il y a duragoûr, du plaifir dans

la nouveauté. De nieuwigheid baardvermaak , ver-

wektdelust , de aandagt&c.

RAGOÛTANT. ANTE. Qui ragoûte , qui met enappe-

tit. Smaakelyk , ſmaak- of luſtverwekkend, dat de

Seetlustſcherpt. Il nous faudroit du jambon , des oli-

ves , des anchois & autres chofes ragoûtantes. Wy

moeftenbam , olyven , ansjovis enanderesmaakelijke

dingen hebben. La vielleffe a'eft gueres ragoûtante.

De ouderdomis niet zeer ſmaakelijk , niet zeer aan-

vallig , verwektdeluft niet veel.

RAGOÛTER. v.a. Remettre enappetit. Defmaakdoen

verkomen weder dan ' t eeten brengen , de lust op

nieuws verwekken, Il faut quelque chofe debon pour

ragoûter le malade. Daar moet iets lekkers zyn om

de zieke weder aan ' t eeten te brengen. C'est pour

la ragoûterqu'on lui propofe cetautre original. expr.

ir. 't Is om haar lust jeder op te wekken dat men

haar dat ander portrait , die andere quibus ten ha-

welyk voorsteld.

RAI.

RAÏE. Voy, RAYE. Streep.RAION. Voy, RAYON.

" Straal.

RAIFORT. m. Sorte de rave qui a le goûtfort piquant.

Soort vanscherpe radys , rammenas of peperwortel,

waarvan witte en zwarte zyn. Voy l'ACAD.

RAILLER. v. a. Tourner en ridicule. Belagchen, be-

Sporten, befchimpen. Railler tout le monde. Elk een

belagchen, een ieder befpotten, op een ieder fchim-

pen, fmaalen. Il fut bien taillé de cela . Hy wierd

daar over fchoon witgelagchen, niet weinig befpot.

RAILLER eft auffi verbe neutre. Boerten, fcherffen.

mallen,gekfcheeren. Il raille de tout. Hyboert,fcherst

met alle ding. Il fçaitraillerdelicatement , finement.

Hy weet fyntjes te boenten, bykanaardig fcherffen,

gekfcheeren. On ne fçait s'il raille ous'il parle ferieu-

Zzzzzz fement,
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fement. Menweet niet ofhyboert,fcherft,gekfcheerd,

dan ofhy ernstig spreekt.

Se RAILLER, fe moquerde quelqu'un. Met iemand

de gekfcheeren ; zemand bespotten , witlagchen , voor

defop, voor den boer houden. Ne penfez pas vous

RAILLER , badiner , plaifanter. Meend'er niet mede

te fcherffen, te mallen , fcheerd er de gek niet mede."

RAILLERIE. f. Plaifanterie , moquerie. Boertery,

Scherfery, gekfcheering. Raillerie plaifante. Geeftige

boertery. Fine raillerie. Fyne fcherfery , gekfchee-

ring. Raillerie piquante. Scherpe gerfcheering free-

kende boertery. Raillerie offenfante. Beleedigende

gekfcheering, fmaadelyke boertery. Il tournetouten

raillerie au lieu de fe fâcher. Hy neemt alles voor

boert op in plaats van zig te belgen. Cela paffe la

raillerie. Dat is wat meer als gewoone boert , het

zoet is'er af, 't gaat te grof. La raillerie eft trop

forte. Die boertery, dat fcherffen istegrof, gaat te

ver. Il n'y a pas de raillerie à cela. Daar is geen gek-

kenmede, ' t is met geenboerten , gekfcheeren tedoen.

Entendre la raillerie , fçavoir railler finement. Boert

verstaan; geeftig, fyntjes konnen fcherffen. Enten-

dreraillerie, nes'en offenfer pas. Eenboertig woord,

eenfcherffery konnen aanhooren , niet bang wezen

voor 't fcherffen , mede pylen op zyn kooker, hair

opde tanden hebben. Je n'entends point raillerie là

deffus. Ik gek daarniet mede , ik weet vangeenboert

omtrentzulke zaaken , RAILLERIE à part , dites nous

ce qui en arriva. Zonder gekken , zonder gekfchee-

ren, met ernst gesprooken, zeg ons water afge-

beurde. C'est une RAILLERIE, une fotife de nous

venir dire que les Ennemis reprendront l'Ille. ' t Is

malligheid, gekheid ons te komen zeggen dat de V'yan-

den Riffelzullenherneemen.

RAILLEUR. EUSE. Adj. Porté à la raillerie. Scherf-

fend, gekfcheerend , totboerten enfchimpengenegen.

Un Efprit railleur. Een fcherffende geeft , boert of

fchimpziekegeeft . Difcours railleur. "Scherffende re-

denvoering, boertige taal. Son humeur RAILLEUSE

lui coutafa fortune. Zynboertendenaart, gekfcheeren-

den inborst koftedehem zyn fortuin.

RAILLEUR , eftfouvent Subitantif. Boerter , gekfcheer-

der, Spotter, fpotvogel , Spreeuw . Lesrailleursfont

fouvent railiez. Deboerters , Spotboeven , spreeuwen

worden dikwils befpot , uitgelagchen. Vous êtes un

railleur , vous ne parlez jamais ferieuſement. Gyzyt

sen fpotboef, eengekfcheerder , een potſemaaker , gy

Spreekt nooit ernstig. C'est une RAILLEUSE , une

medifante qui n'épargne perfonne. 't Is een spots-

kwaadfpreekster, een fchimptong die niemandter ,

Spaard..

RAINE. f. Il y en a qui appellentainfi une GRENOUIL-

LE. Vorfch, Kikvorfch , Kikkert. Des raines vertes.

Groene kikvorfchen.

RAINETTE ou RENETTE. f. Pomme d'un goût ex-

cellent , inarquetée de petites taches rouffes ou grifes.

Pippeling, Renet-appel, pippelings-appel. Des Rai-

nettesdeFrance. FranfcheRenetten. Renette d'An-

gleterre Engelfche pippeling.

RAINURE. f. Petit canal creufé dans un morceau de

charpente. Sponning, keep , holle ftreep in een stuk

timmerhouts getrokken.

RAIPONCE. f. Sorte d'herbe ou de petite rave qu'on

met dans les Salades. Halskruidt , wortel-gewasch

Rapunculus , in't Latyn genaamd.

·RAIRE. v. a. Il s'eft dit pour RASER , faire le poil.

Scheeren.Onle dit encore dans ces façons de parler Ad-

verbiales: à barbe de fou on apprend à raire, phr.

Op een gek zyn baard leerd men het fcheeren: men

wordgeleerd, bekwaam ten koſten van de eerftedie

ons 't werk vertrouwen. Un Barbier rait l'autre , les

gens de mêmemetier s'entraident &c. De eene Barbier

fcheerdden ander, of ook, de eene ſchalkkrijgt den

ander beet. Il ne fe foucie des rais ni destondus. Hy

geeft om groot nog klein , hy vraagd nergens na.

RAIS de chauffée , Voy RAIZ ou REz de chauffée.

Gelijkegrond, waterpas.

RAIS. m. Trait ou rayon de lumiere. Lichtstraal. Jevis

au rais de la Lune un homme qui fortoit de là. Ik

zag by 't licht van de Maan , door 't ſchijnsel van

deMaan een kaerel die daaruitkwam.

RAIS de rouë. m. Piece enchaffée dans le moyeu &

dans les jantes. Rad -ſpaak , Spaak van een wiel. Il

y a un des rais de rompu, Daar is een der ſpaaken

Stukkend.

RAISIN. m. Fruit de la Vigne. Druif, vrugt van den

Wyngaard. Raifin blanc. Witte druif. Ralfin noir.

Zwarte druif. Raiſin inufcat. Muskadelle druif.

Raifinmeur. Rijpedruif. Fouler, preffurer leraifin.

Dendruifvertrappen , uitperfen. Des RAISINS fecs

Youraifins cuits au four. Razynen. Uncabas de raifins.

Een korfrozynen. Des raifins de Corhinte. Korinten.
krenten.

RAISINÉ. m. Efpece de confiture de raifin avec des poi-
res oudes coins. Druive confituuren , inmaakſelvan

druiven met peeren of quee-appels famen gekookt.

Etendre du raifiné fur fon pain. Druiveconfituuren

over zyn brood ſtrijken.

RAISON. f. Puiffance de l'ame par la quelle l'homme

difcourt, Reden , redelijkheid. La raifon nous eſt

donnée pour nous conduire. Dereden is ons gegee

ven om ons te geleiden. Si les paffions étoient tou-

jours foumifes à la raiſon. Zoo de hartstogtenaltyd

aan de reden onderworpen waren. RAISON, bon

fens, ledroitufage dela raifon. Reden, oordeel, ver-

ftand. Il n'yapas deraifonà ce qu'il dit, à cequ'il fait.

Daar is geen reden in ' t geen hy zegt, in't geenhy

doet. Il a perdula raifon. Hyis buiten verſtand , zij-

nezinnenzijn op hol.

RAISON , fujet , caufe, motif. Reden, beweegreden.

Quelle raiſon avez vous d'en douter ? Welke reden

hebt gy om'er aan te twyffelen ? C'est une raifon

d'Etat. 't Is een reden , beweegreden van Staat.

RAISON, preuve , argument. Reden , bewijsreden ,

fotbewijs. Raifon demonftrative. Aantoogende

reden, bewijsreden. Raifon valable. Dengdelijkere-

den. Raifon fuffifante, Genoegsaame reden. 11 ap-

puye fon dire fur de bonnes raifons. Hyveftigdzijn

zeggen op goede redenen.

RAISON, droit , équité , juftice. Gelijk , billijkheid.

Ils prétendent tous deux avoir raifon. Zy meener

alle beide gelyk te hebben. Il faut ſe rendre à la rai-

fon. Men moet zig aan dereden onderwerpen , over

geeven. Se payer de raifon. Na de reden luisteren ,

de redelykheid plaats geeven. Cela eft contre tout

droit & raifon. Datstryd tegen regt en billykheid ,

dat loopt tegen alie regt en reden aan.

RAISON, fe prend pour SATISFACTION , dans ces phra

fes. Reden, voldoening , regt. Il m'a offenfe , j'en

aurai , j'en tirerai raifon. Hyheeftmybeleedigd , mis-

daan, ik zal'er reden , voldoening van hebben, ik

zal'ermyover wreeken. Je viens vous demander rai-

fon de l'infolence de votre Valet. Ik kom u voldoe

ning eifchen over de baldaadigheid , onbefchoftheid

vanuw Knegt. Il n'eft pas permis defe faire RAISON,

de fe vanger foi même, Men mag zig zelve niet

wree-
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wreeken , men mag zyn eigen Rechter niet zyn. Je

bois à la fanté de Monfr. N. faites moy RAISON , bu-

vez la auffi. Ik drink op de gezondheid van deHeer

N. doet'er my befcheid op , drinkdie ook met my. On

luidemande RAISON , on lui demande compte defon

adminiftration. Men eiſcht hemrekening van zynbe

wind, van zyn beſtier , van zyne bediening. Livre

de RAISON , livre de compte d'un Marchand. Koop-

mans boek van rekeningen.

à RAISON. Adv. à proportion , fur le pied de... Op

denvoetvan... na maatevan... Il le lui veut faire

payer à raifon de dix frans l'aune. Hy wil 't hem

tegen tien gulden de elle doenbetaalen,

RAISONNABLE. Adj. Doué de raifon. Redelyk , met

redelijkheid begaafd. L'homme eft un animal raiſon-

nable. Demensch is een redelijk dier. Il veut faire le

raifonnable , le capable. Hy wil meê praaten , zig

ookals eenredelijk`menſch laatenhooren. RAISONNA-

BLE , équitable , juſte. Redelijk , billyk. Vous êtes

tropraisonnable pour... Gyzyt teredelijk om... Ces

conditions font affez raisonnables. Deze voorwaar-

den zyn redelijk genoeg. Il a une penſion RAISON-

NABLE , convenable. Hyheefteen redelijk penfioen,

een redelijk tractement. Quand le bled eft à un prix

RAISONNABLE , modique. Als het koorn op eenre-

delijke,tamelykeprys is. Son Style eft affez RAISON-

NABLE , affez paffable. Zyn Stijl is al redelijk , hy

heeft een tamelijke ſtyl van schryven.

RAISONNABLEMENT. Adv. Avec raifon , équitable-

ment. Redelijk , regtmaatiglijk , nabillijkheid. Ce-

la eft parler raisonnablement. Dat is redelijk , na

billijkheid gefprooken. Il a du bien RAISONNABLE-

MENT , convenablement. Hy is redelijk gegoed , hy

heeft een redelijk , een zoet Capitaal. Il écrit RAI-

SONNABLEMENT , paffablement. Hyfchryft redelijk,

paffelijk , tamelijk.

RAISONNEMENT. m. Jugement , faculté , action de

raifonner. Redeneering , oordeel en redeneerkunde.

C'est un homme d'un raifonnement folide. 't Is een

manvaneen grondige redeneering , van eengoed oor-

deel. Il a le raisonnement bon. Hy heeft eengoed ,

een grondig oordeel , hy spreekt met verstand.

RAISONNEMENT , Argument, fyllogifine. Redenee-

ring, bewysreden , flotbewys. Ce raifonnement eft

trop profond pour moy. Die redeneering , redeka-

veling is tediepzinnig voor my. Tous ces raifonne.

ments font fupperflus. Alle die redeneeringen zijn.

overtollig.

-RAISONNÉ. ÉE. Part. de RAISONNER . Geredeneerd ,

doorwrocht. Après avoirbien raiſonné là deffus. Na

daar over lang geredeneerd te hebben. UnPlacetrai-

fonné, uneRequeſteraifonnée, appuyée de bonnes

raifons. Eendoorwrocht Verzoekſchrift , smeekſchrift

met bondige redenen famengesteld , door goede rede-

nenondersteund. La Grammaire raiſonnée de Mellis.

dePortRoyal eft un Chef d'oeuvre.

RAISONNER. v.n. Diſcourir , faire ufage de la faculté

raisonnable. Redeneeren , redenvoeren , redenkave-

len. Raifonner jufte. Wel ter fnee , wel van pas re-

deneeren , behoorlijk redenkavelen , in den haak ſproc-

ken. Raifonner fur de faux principes. Op valfche

grondenredeneeren , redenkavelen . RAISONNER ,

chercher & alleguer des raifons. Redeneeren , rede-

nen zoeken , by brengen. La Loy ne doit pasraifon-

ner, maiscommander. DeWet moet niet redeneeren,

maar gebieden. Les Matîtres ne veulent pas qu'on

raifonne, qu'onreplique , difpute. DeMeefters wil-

len niet dat men redeneerd ", zegenſpreekt , hakke-

•

teerd. Si vous me raiſonnez davantage. Zoo gy

my langer tegenspreekt , zoo gy my langer praats

maakt.

RAISONNEUR. Perfonne qui fatigue , qui importune

par delongs & de mauvaisraifonnements. Redeneer-

der, lang-praater , talmer. C'eft un raifonneur en-

nuyeux. 't Iseen verdrietig redeneerder , een praater

inder eeuwigheid. Nefaites pastant la RAISONNEUSE.

Voerd zoo veel praats niet ; Snapſter , houd uw

mond.

RAIZ. Prep : au niveau de. Met de grondgelijk , wa-

terpas. La Maiſon fut abbattuë raiz pied , raiz terre.

Het Huis wierd gelijks de grond of tot op de grond

afgebroken. Le mur n'étoit encore qu'au RAIZ

de chauffée , qu'au niveau du terrain. De muur

was nog maar met de grond gelijk , nog maar ge-

lijks de grond opgemerfelt.

RAJ.

RAJEUNIR. v. n . Redevenir jeune , plus frais. Verjon-

gen, jonger, jeugdiger worden. Cette femine fein-

ble rajeunir. Die vrouw fchynd te verjongen. La

Nature rajeunit au Printemps. De Natuurverjongd

in de Lente.

RAJUSTEMENT. m. Réconciliation. Verzoening, be-

vrediging. Après qu'il eut ainfi moyenné leur ra-

justement. Na dat hy alfoo hunne verzoening be-

middeld, de bylegging banner verfchillen dus uitge

werkt had.

RAJUSTER. v. a. Raccommoder. Vermaaken , vero

ftellen. Rajufter une montre. Een horlogie vermaa-

ken. Rajulter fes Coeffes. Zijne Kapers weder op

zetten , in order brengen. Rajulter fon collet. Zyn

bef weder regt doen hangen , weder in de plooy

zetten.

RAJUSTER , réconcilier deux perfonnesbrouillées . Twee

menfchen die overhoop leggen weder over een bren-

gen, bevredigen , doen verzoenen. Se RAJUSTER ,

réconcilier avec quelqu'un . Met iemand weder vrede

maaken, de queftie byleggen.

RAL.

RALE ou RâLEMENT. m. Bruit qu'on fait en râlant.

Reuteling, benaauwde ademhaaling, fchorheid van

keel , door de fpruw &c , veroorzaakt. Le Malade

a le râle , il agonife. De Zieke reuteld , heeft de

Spruw in de keel , hy leid aan ' t zieltoogen.

RÂLE ou RASLE , eft encore le nom d'un petit oifea ,

dont il y a de plufieurs fortes décrites dans l'ACAD.

Vogeltje zoogroot als een Kwartel ofMer , waar

vanroode, zwarte en andere foorten ijn.

RÂLEMENT ou RâLEd'un malade à lugonie. m . Reute-

ling, fchorheid van een zielt-gendezieke.

RALENTÍR. v.a. Vertraas , traager maaken , ver-

flaauwen. Cet acciut ralentit bien la marche de

l'Armée. Dit geluk , die ramp vertraagde de op-

togt van ' t gergeweldig. Son zele eft beaucoup

ralenti , troidi. Zijn yver is geweldig vertraagd,

Inderd , verflaauwd. Se RALENTIR. V. n. P.

Devenir pluslent. Vertraagen , traager worden , ver-

flaauwen. Quand le mouvement vient à fe ralentir.

Als de beweegingkomt te vertraagen , te ftremmen.

Se ralentir dans la pourfuite d'une affaire. In 't ver-

volgen, voortzetten van een zaak vertraagen, ver❤

flaauwen, minder iever toonen.

RALENTISSEMENT, m. Actionde RALENTIR. Ver-

traaging, verflaanwing. Ce ralentiffementde zele

vient en partie de l'incapacité des Paſteurs. Die ver

traaging , verflaauwing van iever komt tendéele uit

deonbekwaamheidder Harders , der Leeraaren.

Zzzzzz

very

RA.
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RÅLER. v.D. Avoir lerâle , rendreunfon enroüécomme

les agonifans . Reutelenseenfchorreſtem laatenhooren ,

een doodelijke fpruw in de keel hebben. Le malade râle

déja. Dezieke reuteltal , heeft defpruw al in de keel.

RALINGUES . f. pl. Cordes coufuës en ourlet autour de

chaque voile & de chaquebranle pour en renforcer les

bords. Lyken , randen of touwen om de zeilen vaſt-

genaard , gezoomd. Tenir en ralingue , mettre en

ralingue. Levendig houden, killen. Le vent eft en

ralingue. De zeilen leuteren , leggen los aan dewind .

RALLIER. v. a. Rejoindre, réunir. Vereenigen , herza.

melen, weder by een brengen. Rallier lestroupes dif-

perlées. De verftrooyde troepen verzamelen , herza-

melen, weder by een brengen. Se RALLIER , fe re-

joindre après la deroute, Zig na de nederlaag we-

der vereenigen, wederby een komen nadenederlaag.

RALLONGER. v. a. Allonger encore. Verlangen , nog

langer maaken. Rallonger une table. Een tafel ver-

langen, langer maaken. Rallonger une jupe. Een

vrouwsrok langermaaken.

RALLUMER. v. a. Allumer une feconde fois. Weder

aan- of ontsteeken. Il fautrallumer les bougies , rallu-

mer lefeu. Menmoet de waskaarffen weder aanftee-

ken, het vuur weder doen branden. RALLUMER la

guerre, la faire renaître. Den Oorlog weder ontfree-

ken,opnieuw doenblaaken. Rallumer l'amourdans un

coeur, expr:fig: De liefde in eenhartwederontsteeken,

eenhart opnieuws doormin ontfonken. Quandune paf-

fion éteinte vient à fe RALLUMER , à renaître. Als

een uitgeblufchte , als een uitgedoofde liefde weder

komt te ontfonken , wederaan 'tblaakengeraakt.

RAM.

RAMADAN. m. Careſme d'un mois chez les Turcs pen-

dant lequel ils ne boivent ni ne mangent rien depuis

le Soleillevéjufqu'à ce qu'il fecouche, mais ils parlent

lanuiten toutes fortes de rejouiffances , les Boutiques

& malfons étant ouvertes & illuminées &c. Maand

in welke de Turken over dag vaſten , en 's nagts al-

derleyvrolijkheid bedryven , tergedachteniffe van den

Alcoran, op die tijd ( zoo zy zeggen uit den He-

mel neergedaald , welkWetboekhun het wijn drinken,

voornaamentlijk op dezen Ramadan , Scherp verbied.

RAMAGE. m. Chantdespetits oifeaux. Kwinkeleering,

gekweel dervogeltjes. Ledouxramage de la Linote,

duRoffignol. t Zoetgekweel , delieffelykezangvan

deVlas-vink , van deNagtegaal. RAMAGER. Voy,

GAZOUILLER. Kweelen , kwinkeleeren.

RAMACES. m. Branchages , feuillages, fleurs & en par-

Jant d'effes &c. Loofwerk. Du Damas à ramages

Damaftmeofwerk, gebloemd Damast.

RAMAIGRIR. v. a. Amaigrir encore.Nog magerder doen

worden. Ce voyage fort ramaigri mon cheval. Die

reis heeft mijnpaardveenagerderdoen worden.

RAMAS. m. Affemblage , con ion de livres , de cu-

riofitez&c. Opgaaring , verzaming ,forteeringvan

boeken van liefhebbery &c. Unmas de Poefic.

Eenbondel mengeldichten.

RAMASSE. f. On appelle ainfi un traineau potefcen-

dre les Alpes au temps des neiges. Sleede om de

Sneeuwde Alpenafte fullen. Il a eu la ramaffe. expr.

pop. Il a été bien grondé, bienbattu. Hyheeft moe-

ten aanhouden , by heeft braafkyven gehoord , digt

flagen gekreegen.

RAMASSE. EE. Part. de RAMASSER. Opgeraapt , in

derhaaft vergaderd. Après avoir ramaffé fes lambeaux

de fon pauvre habit. Nadelappen, defardenvanzijn

arm kleed opgeraapt te hebben. On ne peut gueres

compterfur des troupesramaflées. Men kan weinig

fraatmaakenopfchielijk geworvenefoldaaten , opop.

geraapt volk , onervaren krijgsvolk. Un homme

RAMASSé dans fa taille , unhommevigoureux & tra

pu. Een man met eeningedrongen lijf,een kort enſterk-

lyvigkaerel.

RAMASSER , lever deterre. Opraapen , van de grond

opneemen. Ramaffer fes gants, fon chapeau. Zijne

handschoenen , zijn hoed opraapen. Cela ne vaut pas

le ramaffer. Dat is geenopraapens waard. RAMASSER,

galvauder,rofferquelqu'un. expr.pop. Iemandluftig

begraauwen,fchoon voorneemen,braafflingeren. Il ne

fut pas mal ramaffé. Hy wierdgeenkleintjenafgeroft,

by moeft niet weinigaanhouden.

RAMASSER. v. a. Faire unamas , un affemblage. Ver

zamelen, vergaderen , opgaaren. Il s'applique à ra-

maffer des medailles , des curiofitez. Hymaaktzijn.

werk vangedenkpenningen , van liefhebbery te ver-

zamelen, op te gaaren. Ramaffer lestroupes difper-

fees. De verftrooyde troepen weder verzamelen , by

een brengen. Lestroupes feramaffent de toutesparts.

De benden, de foldaaten vergaderen van allekänten,

komen vanallekanten hy een.

La RAMBADE d'une Galere , c'eft la partie la plus avan-

cée entre le boutdu Courfier & l'éperon. De voor-

plegt van een Galey.

RAMBERGE. f. Les Anglois donnoientautrefois cenom

à leurs plus gros vaiffeauxde guerre , à prefent il fe

dit d'uneforte de Galiote plus longue que les ordinai

res. Lang Galioot.

RAME. f. Aviron. Riem , roeytuig. Les rames d'une

Galere. De riemen van een Galey. Tirer à larame.

ramer. Roeyen , aan de riem trekken. Tirer à la rame

pourgagnerfa vie. expr. fig. Wakker rocyen , luſtig

voordekoftmoetenblokken.

RAME de papier, vint mains de papier enſemble. Riem

papiers. Vendre ,acheter du papier à la rame , engros.

Papierbyderiem, mitgros verkoopen , koopen.

RAME. Piquet , branchage & c. qu'on fiche enterrepour

foutenirdespois. Rijs , ftaak,schoortakjeindegrond

geftooken, om erten &c. tefchooren. Un fagor de ra

mes. Eenbondelftaaken , tuinrys.

RAMEAU. m. Petit branchage d'arbre. Tak , boom. ·

takje. La Colombe revint dans l'Arche avec un ra

meau d'olive. De Duif kwam weder in de Arke

met een olijftak. Les RAMEAUX ou le Dimanche

desRameaux , laFefte en memoirede l'entréetriom-

phante de J. Chrift dans Jerufalem. Palm-Zondag,

Zondag voor Paaschen.

RAMEAUX , petites veines , entermed'Anatomie. Tako

jes, tak-aders , adertjes. Cetteveine fe partage enplu-

fieurs rameaux. Die ader verdeeld zigin verscheidene

takken, aartjes.

RAMÉE. f. Branches coupées avec leurs feuilles vertes.

Looftakken, groene takken. Les Juifs tapiffent leurs

Tabernacles de ramée. De Fooden behangen hunne

Hutten met looftakken. Ramée , feditcollectivement

pourbranchages à bruler. Takkebos , bondel ofbos van

opgeraapt brandhout. Un viellard chargé de ramée.

Eenoudmanmet takkenvanboomen , met takkeboſſen-

hout belaaden.

RAMENDER. v.n. Baifferdeprix. Inprijs daalen , af.

flaan. Lebledcommence à ramender. Het koorn be-

gindtedaalen, afteflaan.:

RAMENER. v. a. Amenerderechef. Wederbrengen. Ra

mener l'Armée dans lesquartiers. Het Leger in de

kwartieren weder brengen. Ramener une perfon-

ne égarée au vray chemin. Een mensch van de regte

weg afgedwaald daar weder op brengen , een ver

doold
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doold Schaap weder te regt brengen. Le Soleil rame-

ne lesbeaux jours. De Zon brengt defchoone dagen

weder aan. Ramener quelqu'un à la raifon , à fon

devoir. Iemand tot reden , tot zijn pligt weder bren-

gen,doenkeeren. Ramenerune vielle mode. Een oude

mode, oudedragt wederopbrengen , weder invoeren.

Ramener les affaires de bien loin. Dingen die lang

voorleeden , gefchied zijn weder ophaalen. Ramener

la viellequerelle. phr. Deoudekwestie weder ophaa-

len , de verdronken koe ust defloot haalen.

RAMENTEVOIR. Voy , Faire RESSOUVENIR. Er-

rinneren , tebinnebrengen , doengeheugen.

RAMEQUIN. m. On appelle ainfi unerotie furlaquelle

on a misfondredufromage. Gerooftbrood daar kaas

overgesmoltenis.
RAMER. v.n. Tirerà la rame. Roeyen , aanroeyen. Ra-

mer de toute fa force. Uit al zijnmagt roeyen , zijn

beft voort roeyen.
RAMER des pois , les foutenir avec des rames. Erten

aan rys opbinden. Il s'y entend comme à ramer

despois. expr.ir. Hyheeft 'er zoo veel verstand van

alsvanertenaan te binden , als vandeploeg testuuren .

RAMEREAU. m. Jeuneramier. Jonge wilde duif, rin.

gelduifje.

RAMEUR. Celui qui tire à larame. Roeyer. Lesrameurs

eurent bien de quoy boire. Deroeyers kreegen ſchoon

drinkgeld.
RAMIER. m. Pigeon fauvage. Ringelduif, wilde duif,

boom-duif.

RAMIFICATION desveines, f. Diftribution d'une grof-

feveine enplufieurs autres. Verdeeling, verspreiding

der aderen.

RAMOINDRIR. v.a. Rappetiffer. Kleinder maaken ,

minderen. On a ramoindri le pain. Men heeft het

broodgeminderd, ligtergebakken.

RAMOLİR. v. a . Rendreplus mol . Weeker maaken. Le

feuramolit lacire . Het vuurmaaks het waſch weeker.

Se RAMOLIR , fe relâche Weeker worden , ver-

flaauwen.
RAMON. m. Balayde plumes. Veerebezem.

RAMONNER la cheminée , la balayer du haut en bas.

Defchoorsteen veegen. Il futbien ramonné, bienroffé.

Hy wierd braafde rug geſchuurd , hy kreegluftig op

zijn rokje.
RAMÓNNEUR decheminée , oufimplement RAMON-

NEUR. Schoorsteenveeger. Il étoit noircomme un ra.

monneur. Hy was zoo zwart als een ſchoorsteen-

veeger. RAMONNEUR , fe dit encore pour petit mer-

cierde campagne . Landkraamer, marsman,fraaykijk.

RAMPANT. ANTE. Adj . Qui rampe. Kruipend , flee-

pend.Animal rampant. Kruipend'dier . Un ftyle RAM-

PANT, ftylebas. Een flegte of plattestijl. Un cou-

rage rampant , lâche. Een lafhartige moed. Une ame

rampante. Eenlafhartige, eerloozeziel . Lion RAM-

PANT , ou répreſenté comme montant : terme de

Blafon. Een ryzende, klimmende Leeuw , in 't Wa-

penfchild.
RAMPART , fera expliqué fur REMPART. Veft , wal

om een Stad.

La RAMPE d'un Efcalier , cette partie par laquelle on

monted'un Paillier à l'autre. Ry , leuning , gedeelte

van een breede trap om van de eene tot op de an-

dere Verdiffing te komen. Cette rampe a plus de mar-

ches que l'autre. Diery, die regel heeft meer treeden,

meer trappen als de andere. RAMPE dansunJardin ,

defcente fansdegrez. Afgaandefchuinteals eentrap

in een tuin dienende. RAMPE defer , Baluftredefer

à cotédes efcaliers. Yzere leuningen bezyden detrap-

pen.

RAMPER. v.n. Se trainer fur le ventre comme le fer-

pent. Kruipen, langs degrondfchuuren , fleepen als

deflang c. Tous les animaux qui rampent. Alle de

dierendie kruipen , alle de kruipende dieren. Le lierr

rampe à terre , rampe contre les murailles. Klimblad

leid op de groud, hangd, kleeft tegen de muuren.

La vigne rampe à terre. De wyngaard leid op de

grond, Spreid zigover degrond heen . RAMPER de-

vant les Grands , leur faire lâchement la Cour. De

Grootenlafhartiglyk oppaffen , na de oogen zien, in

't gat kruipen. Il veut que tout le monderampe de-

vant lui. exag: Hy wil dat elk een onderdaanig voor

hembuige, hemflaafagtig nade oogenzie.

RAMURE ouRAMEURE du Cerf, f. Lebois du Cerf. De

takken, ' tgewicht van ' t Hart.

RAN,

RANCE. Adj. & Subft. Jaune & dégoûtant. Vermust ,

garftig. Dulard rance. Geel Spek, garftig spek. Ce

fardfent le RANCE , a ungoûtrance. Datfpekruikt

vies , heeft eensterke , cen oudbakke geur, een muf-

fe fmaak.
de l'ECHELIERRANCHES ou chevilles du RANCHER ,

de la Gruë. f. pl. De klampen , trappennen van de

Kraanstaart.

RANČI. IE. Adj. V. Devenu rance. Geel , bedurven ,

oudbakken, vermuftgeworden. Ce lard eft tout ranci

Dat fpek isheelgeel , ganfch bedurven.

RANCIR. v. n. Devenir rance. Geel worden , bederven,

fterk ruiken. Celard commence à rancir. Dat fpek

begindgeel te worden , begind te ruiken , een vieze

lugt tehebben. La RANCISSURE du lard , fa qualité

rance. Degeelheid , bedurventheid , fterke lugt , ver-

muftheidvan ' tfpek.

RANÇON. f. Prix pourle rachat d'un captif&c. Losgeld.

Payer la rançondes prifonniers. Het losgeld der ge

vangenen betaalen. Jefus Chrift a donné fon ame en

rançon pour plufieurs. Jefus Chriftusheeftzijnęziel

tot rantfoen voor veele gefchonken.

.

RANÇONNER. v.a. Exigeria rançon , écorcher,vexer.

Het losgeld eifchen , villen , ongenadig afperffen.

C'est un Procureur qui rançonne fes parties. 't Is

een Procureur die zynepartyen vilt , elendigfnijd.

RANCUNE. f. Haineinveterée. Verouderdenhaat, wrok,

haatdraagentheid. Allons,fansrancure. Komaan,zon-

der wrok , zuiver voor de vuift. Plus de rancune,

Geen haat, geen wrok meer alle queftie dood en

te niet.

RANDON. m. ÉCOULEMENT impetueux. Uitgulping,

geweldige afloop , nederftorting. Le fang fortoit

à grosrandons. ' t Bloed kwam'er metgroote gulpen,

liep'er tappelings uit. Lapluye couloit à grands ran-

dons. 't Regen- water liep met groote beeken, 'tre-

gendedat het goot. Ileft vieux.

RANDONNÉE. f. Courfe des Chaffeurs après la bête.

Ren, aanloop vandeJaagers na't beeft. Le Cerffut

pris à la troifiême randonnée. HetHart wierd inde

derde ren , indederdenaanloopgevangen.

RANG. m. Ordre , difpofition de plufienrs chofes fur

mêmeligne. Ry, regel. UnrangdeTilleuls , deMa-

roniers d'Inde. Een ry Lindeboomen , Indifche Kaf

tanieboomen. Un rang de Colomnes. Een ry Pylaa-

ren. Elle avoit plufieurs rangs de dentelle fur fa juppe.

Zy had verfcheideneryen kantophaar rok. Rang de

Soldats. Ry, gelit van Soldaaten. Combattre aux

premiersrangs. In de eerfte ryen vechten , ftryden,

Serrez vos rangs. Sluit uw ryen, uwgelederen. Ou

vrez vos rangs. Opent uwryen , uw gelederen. Dou

blez vosrangs. Verdubbeld uw ryen , uwgelederen.
Se
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Se mettre , paroîtrefur lesrangs , fe tenirprêt à com-

battre. Zigfchrap zetten , schrap gaan staan om te

vechten. Se mettre fur les rangs . fig. entrer dans la

difpute , difputer le prix , afpirer à un employ &c.

Ter baankomen, mede in ' t mat fpringen , om deprys

kampen, twisten , na een ampt ftaan.

RANG. Ordredeféance dansune affemblée. Rang, order

vanzittingin een vergadering. Ils prirenttous leurs

placesfelon leurrang. Zy namenalle hunne plaatfen

nahunrang. Tenir bien fon RANG , garderfa dignité,

fon degré d'honneur. Zyn rang wel houden , zijn

waardigheid welin agt neemen , zijn refpect wel op-

houden. Platon & Ariftote tiennent le premier rang

parmi les Philofophes anciens. Plato en Ariftoteles

houden deeersterang onder de oude Philofophen. On

metDiocletien au RANG , au nombre des plus grands

perfecuteurs. Men felt Diocletiaan in 't getal der

grootste vervolgers. Romulus fut mis au rang des

Dieux. Romulus wierd in ' t getalder Godengefteld. Se

mettreenrangd'oignon,prendre place avec plus grand

quefoy. Zig byde grootste van 't gezelfchap zoeken te

plaatfen. Cette petiteFille veutdeja fe mettre en rang

d'oignon. Dat Meisje , die kleuter wil met degroote

Vryfers verkeeren , wil mede in ' t fpel komen , wil ook

een Fryer hebben.

RANG , enparlant de la grandeur des Vaiffeaux deGuer

1

re. Rang, certer, grootevande Oorlog-fchepen. Vaif-

feau du premier, dufecond, du troisième rang , ou

Vaiffeau de ligne. Schip vande eerfte , tweede , der-

de rang : drie of tucedeks Schip , Schip van linie.

LesVaiffeaux du quatriême rang font detrente à qua-

rantepieces. DeSchepen van de vierde rang zynvan

dertig tot veertigstukken.

RANGÉ. ÉE. Part . de RANGER. Gefchikt , geplaatſt ,

gefcheurd. Il s'étoit rangé contre la porte. Hy had

zig tegen de deur geſchikt , geplaatft . Bataille ran-

gee, combat de deux Armées en ordre de Bataille.

Veldflag, Gerecht van twee Legers in flag- orde ge-

Schaard. Aprèsavoir vaincu fes Ennemisen deuxBa-

tailles rangees. Na zyne Vyanden in twee Veldflagen

overwonnen te hebben.

RANGÉE. f. Suite de plufieurs chofes en ordre . Ry , ſtel-

fel. Unerangée d'arbres. Een ry boomen. Une rangée

de Porcelaine. Een ry of felfel Porcelein.

RANGER. v. a. Mettre en rang , en ordre , en place.

Plaatfen, fchikken , ordentelyk bestellen. Ranger

deux à deux , trois à trois. Twee aan twee, drie

aan drie plaatfen , fchikken. Rangerdes Livres , des

Porcelaines. Boeken , Porceleinplaatfen , ordentelyk

Schikken. Ranger une Armée en Bataille. Een Leger

in Slag- orde plaatfen , fchikken , fchaarden. RAN-

GER une Chambre , la mettre en ordre. Een Kamer

opfchikken , in orderbrengen. Les Gardes firentŘAN-

GER le Peuple, firent faire place . De Wagters dee-

denhet Volkuitde weggaan, opruimen ; de Gardes

maakten ruimte , ruim baan.

RANGER une Ville , une Province fous fa domination ,

la foumettre à fes Loix. Een Stad , een Land onder

à

zyneWettendoenbuigen , een Stad, een Land over-

heeren. Ranger quelqu'un à fon devoir , le mettre

la raifon. Iemand tot zyn pligt brengen, tot reden

brengen. S'il fait le mechant je fçaurai bien le ranger.

Als by fprongen maakt , zoo hy den Beeft fpeeld

zal ik hem wel wat anders leeren , ik zal er wel

weg meê weeten.

RANGER la Cofte , en terme de Marine , naviger le

long & près de la Cofte. Langs de Kuft zeilen , by

de u allangs loopen . Ranger le vent , pincer le vent,

Se

aller au plus près du vent. De wind prangen , kny.

pen, tegen de wind in krimpen. Levent fe rangeau

Nord , fe range à l'Etoile. De wind loopt Noorden ,

kruipt na't Noorden.

RANGER. v.n. p . Se mettre à quartier. Uit de weg

gaan, zigwegfchikken. Seranger pour laiffer paffer

quelqu'un. Zig weg fchikken , uit de weggaan om

iemanddoorte laaten. Rangezvous , voilaun cheval ,

unCaroffe. Gaa uit de weg, bergu, daar is eenpaard,

en Koets. Seranger fous les Etendarts , fouslesdra-

peaux du Vainqueur , fuivre fon parti. Zig onderde

Standaarden , de Vaanenvanden Overwinnaarfchik-

ken, vervoegen , den Overwinnaar volgen , aan.

bangen.

RANGETTE. ( à la. ) Adv. L'un après l'autre. Agter of

naast malkander , op een ry. Ils étoient affis àlaran-

gette. Zyzatenop eenry,agter ofnaaſt malkander. Il

ne fe dit qu'en ftyle familier.

RANIMER ies morts , leur rendre la vie. De dooden

weder bezielen , ' t leven weder geeven, Ranimer le

courage. Den moed weder doen herleeven , opwak-

keren. Se RANIMER , reprendre vie , repren-

dre courage. Wederlevendig worden, wedermoed-

Scheppen.

RAP.

La

RAPACE. Adj . Avide & ardent à la proye. Roofgierig,

happig, gulzig, op de roof verhit. Le Vautour &

les autres oifeaux rapaces. De Gier en de anderehap-

pige, gulzige, roofgierige vogels.

RAPACITÉ, l'avidité du Vautour. De roofzugt,

happigheid, gulzigheid vande Gier. La rapacitédes

Soldats , des gens de Chicane. De roofzugt der Sol.

daaten, de geldgierigheid der Practifyns.

RAPATRIEMENT. m. Voy , RECONCILIATION.

Verzoening, bylegging van't verschil RAPATRIER.

Voy, RECONCILIER. Bevreedigen , verzoenen.

RAPATRIER , fe réconcilier. Zigbevreedigen, weSe
der vrinden worden,

RAPE. f. Uftencille de cuifine propre à RAPER , égru

ger la mufcade , le fucre &c. Rafp. Une rape defet

blanc. Een blikke rafp. RAPES ou limes de Sculp

teurs , de Menuifiers &c. Schraapers of vylen van

Beeldhouwers,Schrynwerkers &c. On appelle encore

RAPE OU GRIVOISE , une tabatiere à raper le tabac

en corde. Rafp of blikke fuifdoos daar een raſp in

is: te Straatsburg eerst verzonnen.

RAPE ou RAFLE, la grappe de raifin preffurée. De

rift van de uitgeperste druivebos. C'est de là qu'on

appelle Rare, le raifin fur le quel on verſe duvin

pour le raccommoder. Druif daar men wyn over

giet , omdie wederaante zetten. C'eftdu vin refait ,

i fent le rapé. 't Is aangezette wyn , byſmaakt na

derift , na de tweede druif. RAPé de copeaux , vin

éclairci avec des copeaux. Wyn die over spaanders

geftaan heeft, wyn overspaanders afgetapt. Ilnenous

adonnéque du RAPE, quede la piquette, de mechant

vin. Hyheeft ons maar gesmeerde , aangezeite wyn ,

platte wyngegeeven.

RAPEL , fera expliqué fur RAPPEL. m. Wederroeping.

RAPER. v. a. Égruger avec la rape. Rafpen , schraapen,

met de rafp vergraizen. Kaper de la mufcade , ra-

per du fucre. Nootemufcaat , fuiker raſpen.

RAPERIES. On appelle ainfi les Vagabonds, les voleurs

de grands chemins en Irlande. Ierfche Struikroovers.

RAPETASSER , raccommoder , recoudre un viel habit.

Een oud kleed verlappen , verstellen , vernaayen.

RAPETASSEUR . Ravaudeur,frippier.Verlapper, verstel-

ler vanoudgoed,oudeKleerkooper, ondmaaken-nieuw

RA.
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RAPIDE. Adj. Dont le mouvement eft extrêmement

vite. Snel, fchielyk , zeer plug. Le mouvement ra-

pidedu Soleil. Defnelle beweeging van de Zon. Un

courant rapide. Een fnelloopend water. Le cours

rapide des Victoires de ce Prince fut enfin ralenti.

De fnelle loop der Overwinningen van dien Vorft

vierd eindelyk vertraagd , gestremd.

RAPIDEMENT. Adv. Avec rapidité. Snellyk , fchie-

lyk. LeRhofnecouie rapidement. De Rhofnevloeyd

nellyk, heeft een fnelle loop , driftige vaurt. Tant

de Conqueftes fi rapidement faites . Zoo veel Over-

winningenzoofchielyk behaald, verkregen.

RAPIDITE. f. Celerité , grandeviteffe. Snelheid ,fchie-

lykheid, voortvaarentheid. Larapidité d'unTorrent,

d'uneRiviere. Defnelheidvan een Stortbeek , van een

Vloed. La rapidité des Conqueftes d'Alexandre ,

de Louis quatorfe. Defnelheid der Overwinningen

vanAlexander , van Lodewyk deveertiende.

RAPIECETER ou RAPIECER. v.a. Raccommoder.

Verlappen, verftellen , vermaaken. Rapieceter un

habit , un vieux manteau. Eenkleed , een oude man-

telverlappen,verftellen. Le RAPIECETAGE , r'habil-

lage des vielles hardes. Het verlappen , verftellen ,

vernaayen der oude kleederen.

RAPIERE. f. Longue épée, en Style Burlefque. Ra

pier, Spaanfche degen. Il trainoit une longue rapie-

re après lui. Hy feepte een lang rapier agter hem.

RAPINE. f. Action de RAVIR & auffi la chofe ravie.

Roof, roofgoed, diefstal. L'Aigle eft un oifeau de

rapine. Den Arend is een roofvogel . Le Vautour ne

vit que de rapine. De Gier leefd alleen van de roof.

Tout le bien qu'il a n'eft que RAPINE , que larcin,

volerie. Alhet goed dat hy bezit , is maar geroofd,

geftolen goed. Il s'eft enrichipar fes rapines. Hy is met

zyn rooven, kaapen, fteelen , fchagcheren ryk ge-

worden.

RAPINER. v.a. Voler, prendre injuftement. Rooven,

freelen , kaapen, kraauwen , knibbelen , onregtvaar-

diglyk na zig haalen. Il rapine fur tout ce qu'ilache-

te, fur tout ce qu'il revend. Hyroofd , kaapt , freeld

op alles dat hy koopt , op al ' t geen by weder ver-

koopt.

RAPFEL. m. Action de RAPPELLER , en parlant

exilez qu'on rappelle. Wederroeping, herroeping.

Depuis le rappel de ce Duc à la Cour. Zederd de

wederroeping vandien Hertogaanhet Hof.

RAPPELLER. v.a. Appeller denouveau , fairerevenir.

des

Wederroepen, wederom ontbieden. Rappellerun exi-

lé. Een balling wederroepen. Depuis que le Roy l'a

rappellé. Zederddat deKoning hem weder ontboden,

ten Hove weder geroepen heeft . RAPPELLER un

Marchand. Een Kooper weder roepen.

RAPPELLER le temps paffé , s'en reffouvenir , y
fon-

ger. Devoorledene tyd herroepen , wederroepen, zig

die erinneren, die weder indagtig worden. Rappel-

ler fa Jeuneffe. ZyneJonkheidherroepen , indagtig

worden. Rappellez un peu le fouvenir de notre an-

cienne amitié. Breng u eens het geheugen van onze

oude vrindschap weder te binnen , denk eens weder

omonze oude vrindschap. RAPPELLER fa Memoire ,

tâcher de fe reffouvenir de quelque chofe. Zyne Ge-

dagtenis herroepen , iets tragten weder te erinneren.

RAPPELLER fes efprits, les fens , les reprendre.

Zynegeeften, zyne zinnen weder bekomen : wederbe-

daaren , tot stilstand komen, RAPPELLER tout fon

courage pour le dégager du peril . Al zyn moedher.

roepen , allezyne kragten infpannen om hetgevaar te

ontwyken, te ontworstelen.

>

RAPPETISSER , OU APPETISSER . v.a. Accourcir,ren-

dre plus petit. Verkleinen , kleinder maaken , in-

krimpen. RappetifferunManteau. EenMantelklein-

der of korter maaken. Une étoffe qui fe rappetiſſe ,

fe retire. Eenftofdat inkrimpt.

RAPPORT. m. Production , revenu. Voortbrenging

inkomen, inkomst , voordeel. Le Berger vit du rap-

portdefonTroupeau , le Gentilhomme vit du rapport

de fes Terres. De Harder leeft van ' t geen zyneKudde

voortbrengd, den Edelman leefd van inkomen zy-

ner Landeryen. Cette Vigne , ce Champ eft d'un

grand rapport. Die Wyngaard, dien Akker leverd

veel uit.

RAPPORT , récit , temoignage. Verhaal, berigt , ver-

flag. Ilnous a fait un fidelle rapport de ce qu'il a

veu. Hyheeft ons een getrouw verhaal gedaan van

't geen hy gezien heeft. Il ne faut pas croire les rap-

ports des medifans. Men moet de berigten , het

zeggenderkwaadfpreekers niet aanneemen. Le RAP-

PORT d'un Procès , l'expofition , le récit de l'état

d'un Procès. Het berigt , ' t verhaal , de verklaa.

ring, ontlediging van den Staat in welke een Ge-

ding is. Le RAPPORT des Chirurgiens , des Mede-

cins touchant l'état du bleffé , du detenu. Het ver-

haal, de verklaaring pan de Heelmeeſters , van de

Doctoren aangaande den Staat vanden gekwetsten,

van dengevangene.

RAPPORT conformité , convenance , reffemblance.

Overeenkomst , overeenstemmig , gelykenis. La Lan-

gue Italienne a un grand rapport à la Langue Laci

ne, a beaucoup de rapport avec la Langue Latine.

DeItaliaanfche Taal heeft veel overeenkomst met de

LatynfcheTaal. Ces deux hommes ont beaucoup de

rapport entr'eux. Die twee mannenhebben veel over-

eenkomft famen, gelyken malkander heel na. Ouvrage

de RAPPORT, ou de pieces de rapport , de marquet

terie. Ingeleid fchrynwerk.

Par RAPPORT à , Adv. Eu égard à , à l'égard de..

Om, tenaanzien van... Il fait tout par rapport à fes

interêts. Hydoet alles ten aanzien zynerbelangens

om eigenvoordeel. Cela n'eftrien par rapport aux ( en

comparaifondes) beautez de Verſailles. Dat is niet met

altenaanzien,in vergelyking derſchoonheden vanVer-

failles.Laterre n'est qu'un point par rapport au Soleil.

De aarde is maar een ſtip ten aanzien van de Zon.

RAPPORT vapeur incommode provenante d'une in-

digeftion. Oprisping , viezedamp uiteenkwaade ver-

teering fpruitende. Les raves cauſent des rapports.

Deradyzenverwekken oprifpingen , doen viezedam

pen nit de maag ryzen. Les anguilles envoyent des

rapports. Deaalbreekt op in de maag.

RAPPORTÉ. EE. Part. duVerbefuivant. Overgebragt,

aangediend. On a rapporté , on a fait entendre au

Royque...Menheeft den Koning overgebragt, aange-

diend dat... Ouvrage de piecesRAPPORTÉES, Compi

lation tirée de plufieurs Autheurs. Werkuit verfchei

dene Schryvers getrokken , geftolen , famengesteld.

RAPPORTER. v. a. Apporter de nouveau . Brengen ,

wederbrengen. Je vous prie de me rapporter les li

vres que je vous ai prêté. Ik bid u my de boekendie

ik u geleend heb weer tebrengen. Rapporter des Cu-

riofitez de la Chine , des Indes. Fraayigheden uit

China , ut Indien mede brengen. RAPPORTER le gi-

bier, ce que fait le chien de chaffe. De vangst , het

wild, 't gefchotene of gevelde wild aanbrengen.

RAPPORTER, produire , rendre , profiter. Usleeve

ren , opbrengen , voordeel doen. Une terre, un jar-

din qui rapporte beaucoup. Een lund, een tuin die

Aaaaaa reel
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veel uitleverd , veel vrugten voortbrengt. L'argent

qui demeure enfermé ne rapporte rien. Geld dat

opgeflotenleid, dat opgefloren blyft brengt niets,geeft

niets , doetgeen nut.

RAPPORTER. Faire un rapport , un recit de ce qu'on

fçait. Verhaalen , berigten. Rapporter fidellement

un fait , une histoire. Een zaak , een geval getrou-

welykverhaalen , vertellen , overzeggen. RAPPOR-

TER , citer, alleguer des paffages de l'Ecriture Sain-

te. Schriftuur-plaatſen aanhaalen , opnoemen. RAP-

PORTER, deduire , expoſer l'état d'un Procès. Den

Staat van een Geding verhaalen, openleggen, ont-

vouwen verflag doen van een Proces. RAP-

PORTER , redire malignement ce qu'on a entendu.

Overdraagen, overzeggen. On n'oferoit parler de-

vant cethomme là , il rapporte tout. Mendurft voor

die kaerelnietfpreeken , hy draagd , kraaydalles over,

't is een overkraayer , verklikker.

RAPPORTER , diriger, avoirpourbut. Rizten ,paſſen,

voegen, beoogen. Il faut rapporter toutes les actions

à la gloire de Dieu. Men moet alle zyne daaden tot

Godseere rigten: men moet Gods eere beoogen in al

zyndoen. RAPPORTER , attribuer , referer l'effet à

fa caufe. De uitwerking tot des zelfs oorzaak over-

brengen , de daad aan de oorzaak toeeigenen , toe-

Schryven. Alexandre rapportoit , attribuoit fa Naif-

fance à Jupiter. Alexander eigende , fchreefzyne

GeboorteaanJupitertoe ; hy ontleende zyne afkomft

van Jupiter.

Se RAPPORTER. v. n. p. être rapporté , récité , de-

duit. Verhaald , verklaard worden, cette Hiſtoire

fe rapporte diverſement. Die Hiftory , datgeval

wordverfcheidentlyk verhaald , verteld.

Se RAPPORTER , avoir du rapport , de la convenan-

ce. Overeenkomft hebben , paſſen , voegen , flaan op

iets. Les dépofitions des temoins le rapportent à

cela. De verklaaringen der getuigens komen daar

mede over een. Deux humeurs qui fe rapportent en

toutes choſes. Twee inborsten , humeuren die in

alles over een komen , malkander gelyken.

Se RAPPORTER , fe remettre ,fe tenir à l'avis de ... Zig

gedraagen,zighouden aan'tgevoele van,het verblyven

Je m'en rapporte à la decifion de Monfr.

Ik gedraag, houd my , verblyf het aan de uitspraak

van Mynheer. Je m'en rapporte à ce qui en peut être.

Ikhoudemyaan' t geendaaraan vaft kan wezen. Vous

dites quecela eft, je m'en rapporte. Gyzegt dat het

zoo is, ikwil't welgelooven , 't kan welzyn.

RAPPORTEUR d'un Procès : celui qui en examine les

aan ...

pieces & en fait le Rapport à l'Audience. Verlag.

doender van een Geding : toegevoegden onderzoeker

enverflagdoendervan ' t Geding;in Vrankryk een Ad-

vocaat , ofeenvandeRechters zelve. Itimporte beau-

coup d'avoir un habile & fidelle Rapporteur. Daar

leid veel aan dat men een bekwaamen engetrouwen

Rapporteur, voorspraak heeft.

RAPPORTEUR , jafeur , caufeur , medifant. Aanbren-

ger, overdraager , overkraayer , verklikker. C'eft le

rapporteurdel'Ecole. ' t Isdeoverdraager , overkraa-

yer , verklikker van 't School.

RAPPRENDRE. v. a. Apprendrede nouveau. Weer lee-

ren, nog eens leeren.

RAPPROCHER. v.a. Mettre plus proche. Nader aan-

zetten, brengen. Se RAPPROCHER de fon pays na-

tal . Nader aan zyn geboorteland komen.

RAPSODIE. f. Mauvais ramas , compilation confuſe, ſoit

de vers ou de profe &c. Mengelmoes , rommelzoo

van alderley uittrekfels , grollen aan malkander ge-

flanft , gelapt.

RAPT. m. Enlevementd'uneFemme,d'une Fille. Schad-

king, wegroering, ſchoffeering van een Vrouw of

Maagd. Le celebre rapt des Sabines parordre de

Romulus. De vermaarde fchaaking, wegvoering,

SchoffeeringderSabynen door taft vanRomulus.

RAQ

RAQUETTE. f. Inftrument à jouer à la paume , auvo

lant. Rinket , kaatsnet. Raquette bienmontée. Rin-

ket die wel opgezet is. Cen'eftpas ungrand caffeur

de raquettes , ce n'eft pas un grand champion, 't Is

geen overvlieger, geen uithaalder.

RAQUETTIER, Celui qui fait & quivend des raquettes.
Rinketmaaker.

Se RAQUITTER. v.n.p. Voy, RACQUITER. Se dé-

dommager de fes pertes. Zyn fchaade vergoeden,

wederinhaalen.

RAR...

RARE. Adj . Pas commun. Schaars , zeldfaam , onge

meen. Lesbons vinsfont rares cette année. Degoede

wynen zyn ditjaar fchaars. C'eſt un rare exemple

de vertu. 't Is een zeldſaam voorbeeld van deugd.

C'est un hommed'un rare merite. 't Is een man van

een zeldfaame verdienste , van een ongemeene be-

kwaamheid. Le poux du malade eft plus rare , eft

moins frequent. De pols van den zieke is ſchaarfer,

flaauwer, flaatveel zagter. Cela eftbien rare , bien

plaifant. expr.ir. Dat isheelgeeftig , dat komtfraay!

RARE , enterme dePhyfique : Peu ferrédans fesparties,

il est opposé à COMPACTE T , dunnetjes , helder.

tjes. L'air eft plus rare quel'eau. De lugt is ylder,

dunderdan't water.

RAREFACTION. Actionde RAREFIER & l'état de la

choferarefiée : il eft oppofé à CONDENSATION. rl.

heid, uitspanning , verdunning , dunwording. Cela

fe fait pas la rarefaction de l'air. Datgefchied door

deverdunning,'dunwording, uitspanningvandelugt,

RAREFIER. v. a. Terme dogmatique oppofé à CCN-

DENSER. Ilfign: rendre plus étendu , plus fpacieux.

Verglen, glermaaken, verdunnen, uitspannen , uit-

zetten. Lachaleur rarefie l'air. De hitte verdund de

lugt , doetdelugt uitspannen. Le Caffé rarefielefang.

De Koffyverdundhet bloed.

RAREMENT. Adv. Peufouvent. Zelden,fchaarslyk. Il

arrive rarementqu'il tonne& qu'il vente à la fois. Het

gebeurdzeldendathet tegelyk donderden waayd.

RARETÉ. f. Difette , manque. Schaarsheid ,gebrek. La

rareté de l'or , des perlesen augmente leprix. De

Schaarsheid van goud, vandepaerlen vermeerderd

dewaardedaaraf.

RARETÉ , fingularité , chofe qui arrive peu fouvent.

Zeldfaamheid, ongewoonheid, C'est une rareté que

de vous voir! 't Is een zeldfaamheid datmenu ziet,

of liever , ' t is iets zeldſaams , iets byzonders w te

zien! Je voudrois bien voir cela pour la rareté du

fait. Dat wilde ik wel eens zien om de aardig-

heid, omdeklugt. IlaunCabinet de RARETEZ , de

curiofitez. Hy heeft eenKonftkabinet,een Konftkamer,

een Kabinet daar veel rariteiten , zeldfaamheden in

zyn. Raretez des Indes , raretez de la Chine. Oost-

Indifche liefhebbery, Chineefcherariteiten, fraayig-

heden. LaRARETé, lacuriofité, la gentilleffe ! Mooy,

fraay, kyk!

RAS.

RAS. ASE. Part . du Verbe RAIRE. Glad afgefchooren.

Un menton bien ras . Een kin die heelglad afgefchoo-

ren is. RAS , fort court de poil. Heel kort vanhair.

DuVelours ras. Heel kort , heel glad Fluweel. Ras

de Châlons , étoffe raſe ainſi nommée. RasvanCha-

lous.
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lons. Rasde Maroc. Ras de Maroc , Stoffen alzoo

genaamd.

RASADE. f. Verreouvafe plein de quelque liqueur , fur

tout de vin. Boordevolletje , vól glas, volle maat.

Boire à rafadesou à grandsverres pleins. Uit groote

volleglazen drinken , boordevolletjes inflaan , wit

veegen.
RASE. Feminin de RAS. De la Serge rale. Gladde , effe

Sergie. RafeCampagne , grande étendue de pays dé-

couvert& non entrecoupédecanaux. Openveld, vlak

land doorgeen wateringen verdeeld . LesEnnemis,

furent deffafts en rafe Campagne. De vyanden wier-

'den in 't open veld op de vlugt gedreeven , gantfch

uit het veldgeflaagen.

RASÉ. ÉE. Part.de RASER. Gefchooren. Menton raſé.

Gefchooren kin. Barberaſée. Gefchoorenbaard.

RASER. v.a. RATRE. Couperlepoil rais la peau. Scheeren,

hethairvandekinkortaffnyden. Il fe fait rafertous les

deux jours. Hydoet zig om den derdendagfcheeren.

RASER, froler, paffertoutprès. Affchampen , lug-

ftig beftryken, eventjes aanraaken. La bale lui rafala

botre. De kogel beſtreek zyn laars , raakte eventjes

aandelaars, fchamptetegen de laars af. Le vaiſſeau

avoit rafé plus d'un ecueil. Het schip was meer dan

teenklip eventjes ontgaan.

RASER. v. a. Abbattre rais terre , raispied . Afwerpen,

tot op degrond afbreeken. Rafer les murailles , les

fortifications d'une Ville. De muuren , de befchanf

fingen van een Stad afwerpen , tot op degrond af-

breeken. RASER ou rangerla cofte, paffer fort près

de la côte. Heel na aan de kuft , digt aan de wal

zeilen.

>

RASIBUS. Terme populaire pour dire tout contre.

Digt by, digtaan. Le couplui paſſa tout rafibus du

nez. Deflag, de fchoot , de kogel ging, vloogheel

digtbyzyn nensheen.

RASLE eft expliqué fur RâLE. Reuteling , fpruw ,fchor-

heid; ook een vogeltjezoo groot als een merel, den

Schryver onbekend.

RASLEMENT ou RASL . m. Oppreffion , refpiration

oppreffée d'an malade. Reuteling, fcharheid , be-

naauwdeademhaalingvan een zieke. RASLER. Voy,

RâLER . v.n. Avoir le rafle ou la refpiration oppref-

fée. Reutelen, een benaanwde ademhaaling doen

hooren.

RASOIR. m. Inftrument à rafer la barbe affez connu

Scheermes. Un rafoir bien affilé. Een fcheermes dat

wel gewet , wel gefleepen is . Sa languecoupecom-

meunrafoir, fig: Haaretongfnyd als een fcheermes,

“als een vlym.

RASSASIANT. ANTE. Adj. V. Qui raffafie. Verzadi-

gend. Mets raffafiants , viandes raffafiantes. Verza-

digendegeregten , verzadigendespyzen , zwaare koft.

RASSÅSIEMENT. m. SATIETé. Verzadiging, verza-

digtheid. Raffafiement de joye eft à ta dextre, expr.

fig. Verzadigingvan vreugde is aan uw regterband.

RASSASIER. v . a . Faire ceffer la faim. Verzadigen,

verzaden, dehonger ftillen, Jefus Chrift raffafia cinq

mille hommesavec cinq painsd'orge. Jefus Chriftus

verzadigde vyf duizend menfchen met vyfgarsten

brooden. Rien ne pouvoit RASSASIER , affouvir fon

avarice, fon ambition. Niets konde zyne gierigheid ,

zyn ftaatzugt verzadigen. Se RASSASIER. v. n.p.

Zigverzadigen, verzadigt worden. Il devore , il ne

fçauroit fe raffafier. Hy verflind , hy kan zig niet

verzadigen , kan niet verzadigd worden.

RASSEMBLER. v. a. Remettre enfemble. Wederinmal-

kander voegen, famen zetten. Raffembler les mem-

"

Se

bres d'une charpente. Dedeelen van een timmerwerk

in malkander voegen , vastmaaken. Kaffembler les

troupes difperfées. De verstroogde benden, 't ver-

frooyd krygsvolk verzamelen , wederbyeen brengen.

RASSEMBLER. v.n.p. Weder verzamelen , weder

mdahy eenkomen. Les difperfez fe raffemblerent de tou-

tesparts.Deverſtrooyde verzamelden van alle kanten,

kwaamen van alle kanten weder by een. Meffieurs

lesEtats doiventfe raffemblerMecredyprochain.Myn

Heeren deStaaten fraan toekomendeWoensdag weder

te vergaderen , famen te komen.

RASSEOIR. v.n. Se feoir derechef. Wederzitten. On

le fit raffeoir & il reſta jufqu'à la nuit. Mendeed hem

weder zitten en hybleeftot in de magt. On le pria
de fe RASSEOIR & de dire fon avis. Men bad hem

wedertegaan zitten enzyngevoele reniten. Il faut lalf.

fer RASSEOIR , repofer , épurer le Caffé. Men moet

deKoffylaaten zinken , zakken. Donnez luile temps

de fe RASSEOIR , de reprendre fes efprits . Geefhem de

tyd omzynezinnen te bedaarén , van opzyn verhaal

"

tekomen.

RASSERENER. v:a. Rendre ferain. Wederophelderen ,

opklaaren. Le Soleil parur & rafferena le temps. De

Zon brakdoor enhelderdehet weer op deedhet weer

opklaaren. Cette nouvelle lui a rafferené le visage.

Datnieuwsheeft hem blyder vangelaat doen zyn . Ce

mor eft de l'ACAD. mais il n'en fent pasmoins l'Ecole.

RASSEURER ou RASSURER , comme il fe prononce.

v. a. Rendre la confiance. Weder verzekeren , her-

frellen , ' t vertrouwen weder geeven. Raffeurer les

Soldats par faprudence , parfabravoure. DeSoldaa-

ten door zyn voorzigtigheid , door zyn dapperheid

verzekeren , weder moed geeven. RASSEURER , raf-

fermer la foychancelante. Het wankelmoediggeloof

versterken , weder opbeuren. Se RASSEUR ER à la

vue du fecours. Weder bedaaren , moed fcheppen op

't zien van hulp , van onderftand. Attendez que

le temps fe RASSEURE , fe remette entierement au

beau. Wagtdat het weer geheel bedaare.

RASSIEGER une place , l'aflieger unefecondefois. Een

Vefting wederom belegeren.

RASSIS. Part. de RASSEOIR & Adj.Verbial. Weder ge-

zeten. Après qu'il fe fut raffis. Na dat hy weder ge-

zeten was, na dat hy weder wasgaan zitten. Dès

que fa bile fut raffife , dès qu'll für revenu de fou

tranfport. Zoodráa zyngal gezonken , zoo draa zyne

gramfchapover was. Dupain RASSIS , pain qui n'eft

plus tendre. Belegen brood. Parlez nous de fens raf-

fis , avecreflexion , fanstrouble. Spreekt ons met be-

daardé zinnen.

RAT.

RAT. m. Animal ennemi des chats. Rat , rot. Un gros

rat. Een dikke rat. Un rat d'eau. Een water-rot. De

la mortàrats. Rottekruid. Gueuxcomme un ratd'E-

glife. phr. Zoo kaal als een kerkrot , dood arm.

RATS decave , Commis des Aides , Sergents quivi-

fitent les Caves, jaugent les futailles & c. Kelder-

rotten, wynpeilders , wynrbeyers. Prendreun RAT,

manquer de partir, en parlant de certaines armes. Niet

afgaan , opde pan losbranden Sonpiſtolet , fon fufil

pritun rat. Zynpistool, zynroergingniet af, weiger-

de vuur te geeven , of brande op de pan los. Il ades

rats dansla tefte , il a des fantaiſies, desvifions creuſes.

Hyheeft muizeneften in 't hoofd, de keyleuterdhem.

Donner des rats aux paffants, faire des marquesavec

de la craye rouge oublanche fur leurshabits. Devoor-

bygaandersvanden Aprilgeeven , met kryt teekenen.

Le RAT d'Egipte eft un espece d'Ecureuil qui fe

Aaaaaà 2 gliffe
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gliffe dans le ventre du Crocodile & lui ronge les

entrailles.

RATACHER fon collet. Zyn bef weder vaftmaaken.

Ratacher fes manchettes. Zyne lobben weder vaſt-

maaken. 4

RATATINÉ. ÉE. Adj . Raccourci , rappetiffe , rabou-

gri. Ingekrompen,ineengedrongendoor de jaaren. Un

petit viellard ratatine. Een oud paaytje heel inge-

krompen. Une vielle ratatinée. Een ingekrompen en

gerimpeld besje. Une pomme ratatinée , ridée , fle-

trie. Eenverlepte, uitgedroogde appel.

RATE. f. Undes principaux vifceres, placé à l'hypochon-

dre gauche. Milt . Rate enflée , opilée. Opgezwol

le , bezwaardemilt. S'épanouir la rate , rire de bon

coeur. Zyn lever ſchudden , hartelyk lagchen. Les

Femmes bilieufes font fujettes au mal de rate , aux

vapeurs de rate. De galzugtige Vrouwen zyn de

miltziekte, de dampen van demilt onderhevig. Quand

un avare refufe à faFemmeun Caroffe , des Bijoux ,

del'argent pour jouer , eft ce la rate ou le Mary qui

la rend malade? Voy la reponſe dans le THEATRE

ITALIEN , Scene de la Conſultation.

RATEAU. m. Inftrument deFaucheur & de Jardinier&c.

Schoffel, ryf, herk , hark. Amaffer le foin avec un

rateau. Het hooy met een fchoffel, ryf aanhaalen ,

Samenhoopen, opstapelen. Paffer le rateau fur les al-

lées d'un jardin. Dehark , de ryf over de paden van

een tuin haalen. RATEAUX de vergues , terme de

Marine. Kammenvanderaas.

RATELÉE de foin. f. Ce qu'on en ramaffe enun coup

de rateau. Een hoopje , een haal hooy. Direfa ratelée,

dire ce qu'on a envie de faire ſcavoir , medire libre-

ment. Zynhart uitspreeken , vryelyk fchimpen , den

fnater roeren. Chacun en dit faratelée. Elk een zeide

't geen hy'er van wift , elk een haalde zyn hartop,

fchimpte, fmaalde onbefchroomd.

RATELER des foins , des avoines , les amaffer avec le

rateau. Hooy, haver met de ſchoffel by een haalen.

Rareler des allées de Jardin. Tuinpaden herken , ry-

felen, gelykftryken.

RATELEUR. Hommede journée qui ratele les foins &c.

Hooy-fchoffelaar, vergaardervan ' t hooy metdefchof-

fel of ryf.

RATELIER. m. Efpece de creche audeffus de la man-

geoire des chevaux. Ruif, ruiffel , kreb daar ' t hooy

derpaarden invalt. Mettre le cheval au ratelier. Het

Paardaanderuif, voor de krebzetten. Manger à plus

d'un ratelier , tirerdu profit de plus d'un endroit. Uit

meeralseenkrebeeten , uit verscheidenezaaken voor-

deel trekken. RATELIER fe dit fig: en parlant des

deux rangées de dents. Il fait voir un grand ratelier

quand il ouvre la bouche. Hylaat twee groote ryen

met tanden zien als hy den mond opend. RATELIER,

ou machine appliquée contre la muraille où fe po-

fent les armes à feu & autres. Wapeurak, tegende

Wand aan vast gemaakt. Les rateliers de la Sainte

Barbe. DeWapenrakken of stokken vandeConftapels

kamer. RATELIER ou chevilles à pendre des habits

dans une Garderobe. Kleerpennen , rak om Kleede-

ren aan te hangen.

RATIERE. f. Petite machine à prendre des rats. Rotte-

val, rotteknip. Le rat eft dans la ratiere. De rotis

in de val.

RATIFICATION. f. Approbation , confirmation , aveu

publicq & figné par un Souverain. Bekragtiging,

bevestiging, onderteekende verzekering door een Vorst

gedaan. On attend de jour à autre la ratification du

Traitté. Menverwagt vandag tot dag de Ratificatie,

bevestiging van 't Verdrag.

RATIFIER un Traitté de Paix , l'approuver authentique-

ment. Een Vredens -Verdrag , Vredens-Tractaat be-

kragtigen, opentlyk goedkeuren , onderteekenen en

bezegelen. Dès que la Paix fera ratifiée. Zoo draa

de Vrede geratificeerd , wederzyds bekragtigd , be-

zegeld zal zyn.

RATINE. f. Etoffe de laine frifée. Ratyn , pylaken,

Baay. Ratined'Espagne. Spaanfch pylaken, Juft'au

corps doublé de ratine. Mansrok met baay ge-

voerd.

RATION. f. Portion de pain & d'autres vivres qu'on

diftribueaux Soldars. Befcheiden deel , rantsoen, eet-

portie, dagelyks eeten aan de Soldaaten uitgedeeld.

Lesrations des Fantaflins. Het rantsoen , hetbrood,

de leeftogt der Voetknegten. Les rations des Cava-

liers. Het brood en ' t Paardevoër der Ruiters. La

RATION , la pitance des Matelots à bord du Vaif-

feau. Hetrantfoen , de portie vandeMatroozen aan

Scheepsboord.

RATIONNEL. ELLE. Adj. Il fe dit en Arithmetique

en parlant d'une quantité exprimable par un nom-

bre& fe joint à RACINE : l'on dit par exemple,

le fix eft la racine rationnelle quarrée de trente fix.

Hetgetalvanzes is de rationneele , evenredige, vier-

kante wortel van zes endertig. L'Horifon rationnel

ou le Cercle feint qui coupe le Ciel & la Terre en

deux Hemiſpheres. De verfierden,denkbeeldigen Ho-

rifont , rationeele Scheid-kring , waar door Hemel

en Aarde in twee Halfronden gefcheide word.

RATISSER. v.a. Racler . Schraapen , fchrappen, raspen.

Ratiffer un cuir. Een huid fchraapen , affchraapen.

Ratiffer des carottes. Wortelenfchrappen. Ratiffer

une cour , en arracher l'herbe , enlever l'ordure &c,

Eenplaats fchrappen,ſchoon maaken , 't gras, devui

ligheid daar uit haalen.

RATISSEURE ou RATISSURE, comme il fe pronon-

ce.f. Affchraapfel,fchraapfel. Ratiffeures de carottes,

de racines de percil. Afschraapfel van geele wor

telen , van pietercelie wortelen. Lazarille de Tor-

mes vivoit des ratiffeures des pains d'offrande. La

zarus van Tormes leefde van 't affchraapfel der

offer-brooden.

RATÏSSOIRE. f. Inftrument à ratiffer des allées , des

degrez. Schrabber , ſchraapyzer , krabberomtuinpa-

den te effenen, om de vuiligheid van de trappen af

te fchraapen.

RATON. m. Petite piece de pâtifferie ou tarte au fro-

mage mou. Kaasvlaatje , paſtey-gebakje met weeke

kaas. On crie à Paris les ratons à deux liards. Te

Parys worden de kaasvlaatjes voor een halve stuiver

omgeroepen.

RATRÄPPER. v.a. Ratteindre , retrouver. Wederkry-

gen, agterhaalen , weder bekomen. Ratrapper un

prifonnier. Een gevangene weder vangen, agterhaa

len. Onlui avoit volé la montre , mais il a fçu lara-

trapper. Menhadhem zyn horlogie ontſtoolen, maar

hy heeft het weeten weder te krygen.

RATTEINDRE unVoyageur. EenReiziger agterhaalen,

weder inhaalen.

RATURE. f. Effaceure , écriture rayée. Uitfchrabbing,

doorhaaling, uitgehaald fchrift. Une Lettre pleinede

ratures. Een Brief vol uitschrabbingen , doorhaalin

gen, kriewelletters.

RATURER une écriture , l'effacer , la rayer avec la

plume. Een fchrift uitfchrabben , doorfchrappen, met

de pen uitdoen. Il est difficile d'écrire avec foin fans

raturerbeaucoup. Men kan bezu darlykmet aandagt

febryvenzonderveeldoortehaalen, uit tefchrabben.

RAU-
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RAUCITÉ. f. Rudeffe , âpreté de la voix. Schorheid,

raauwigheidvan de ftem.

RAUQUE. Adj. Rude , enroué. Schor , naar. Une voix

rauque. Een fchorre ſtem , naare ftem die diep uitde

maag komt.

RAV.

RAVAGE. m. Ruine, dégât , violence. Verwoesting,

vernieling, plundering. Les Soldars font d'horribles

ravagespartout. De Soldaaten regtenoveralyffelyke

verwoestingen, vernielingen aan.

RAVAGER. v.a. Faire ravage. Verwoeften , vernielen,

afloopen, indegrond bederven. Les Ennemis rava-

genttout le plat pays. DeVyandenverwoeftenal het

platte land, loopen't platte land af. Les pluyes ,

lesventsont tout ravage. De regenheeft , de winden

hebbenalles vernield , indengrondbedurven.

RAVALER. v.a. Retirer en dedans de la gorge. Inflik-

ken, weer in de keel haalën. Ravalerfa falive. Zyn

Speekfel weder inflikken. Je lui ferai ravaler fes pa-

roles , je l'en ferai dedire , repentir. Ik zalhemzy-

newoordenweerinde keel doenhaalen , op zyn mond

doen kloppen.

RAVALER , rabbaifferfes bas, Zyne kouſſen neerhaalen,

over deknienaar onderen trekken . Ravaler fes bottes.

Zyne laarzen omhaalen , omflaan. RAVALER un

mur, y travailler de haut en bas pour le perfection-

ner. Een muurvanboven tot onder overſtryken , over-

pleifteren.

RAVALER , avaler , deprimer. Veragtelyk maaken, ver

kleinen , verminderen. Ses Envieux pour ravaler la

gloire , le merite de fes actions. Zyne Vyandenom

de eer, deverdienfte zyner daaden te verkleinen , te

verduisteren. Ravaler le caquet , ravaler la fierté de

quelqu'un. Depraat , ' tfnappenvaniemand vermin-

deren, zynegrootsheid nederzetten. Se RAVALER , ſe

rabaiffer trop. Zig te veel vernederen.

RAVAUDAGE. m. Raccommodage mal fait. Verlap-

ping, hoetelaary, broddelaary. Quel ravaudage eft

ce là ? Wat een boetelaary , broddelaary, knoeyery

faces qui font un angle faillant. C'est que les gensde

Guerre appellent Demi-lune. Ravelyn , halvemaan,

fpits afloopend Vefting- werk. Le ravelin deffend les

flancs des Baftions. Het ravelyn , de halvemaan

verdeedigd de zyden der Bolwerken..

RAVI. IE. Part. & Adj. V. Opgenomen. Saint Paul fut

ravi au troifiême Ciel. De Heilige Paulus wierd in

den derden Hemel opgenomen. Etré ravi en extaſe.

In verrukking opgenomen zyn. Etre ravi , transporté

de joye. Verrukt zyn van vreugd. Je fuis ravi de

vousvoir. Ik ben zeer blyde u te zien , ' t is my van

harten liefdat ik u zie. Il a gagné fon Procès , j'en

fuis ravi. Hyheeft zyn Proces gewonnen , ik ben ' er

ten hoogsten om verheugd.

RAVIGOTËR. v. a. Remettre en force , faire revivre,

rendre le courage. Verkwikken , herstellen, doen

verkomen, herleeven. Cette rotie au vin m'a tout

ravigoté. Die wynfop heeft my geheel verkwikt,

gantfch doen verkomen. Ce terme ne fort point du

ftyle familier.

RAVIN. m. Lieu que la ravine a cave. Watergroef, greb

door 'tftroomend water uitgehold. Ce Pays eſt tout

entrecoupé de ravins. Dat Land is vol watergroe-

ven, met waterkuilen , holle ſtroomen gautſch door-

gefneden.

RAVINE. f. Torrent formé par de groffes pluyes. Snel

afkomende Beek , holle beek , ftroomende waterplas.

Il y a des ravines qui empêchent le paffage. Daar

zyn holle beeken , waterstroomen die de doortogt ba

letten. "

RAVIR. v. a. Enleverdeforce , emporter avec violence.

Ontweldigen , geweldigerhand vervoeren , wegschaa-

ken, wegvoeren. Ravir une Femme d'entre les bras

defon Mary. Een Vrouw uit dearmen vanhaarMan

wegneemen , ontweldigen. Ravir le bien d'autrui.

Eenandermans goedontrooven , wegneemen , gewel-

digerhand na zig haalen. RAVIR l'honneur d'une

Fille , la violer. De eer van een Vryster beneemen,

een Maagdfchoffeeren.

RAVIR , enlever , transporter l'efprit en admiration.

De geeft in verwondering opneemen , verrukken,

vervoeren. Cette nouvelle va ravir toute la Famille.

Dat nieuwszal de gantfche Familie in vreugde ver

rukken,ten hoogsten verblyden. Il danfe, il chante à ra-

vir. Hydanft, byzingd ongemeen, byuitneemendheid,

uit de kunst; men word door zyn danſen , zyn zin-

genverrukt , opgenomen . Cette Beaute raviffort tous

les yeux. DezeSchoonheid verrukte al de oogen.

RAVISER. v.n.p. Changerd'avis. Zig wederbeden-

ken, vangevoele veranderen. Il s'eft ravifé depuis.

Hyheeft zig naderhand bedagt.

is dat?

RAVAUDER. v. n. Raccommoder demechantes hardes,

traccaffer dans une maifon &c. Verlappen , verftel-

len, knoeyen, hoetelen , Atommelen. Il y a toujours

à ravauder autour des Enfans. Daar is aan deKin-

deren altyd wat te verlappen , te verstellen. Elle ne

fait tout le jour que ravauder. Zydoet den heelendag

niet als door 't huis te loopen , te ftommelen. Que

venez vous me RAVAUDER , me chanter , me lan-

terner? Wat komt gy my aan de ooren lellen? wat Se

heb ik met u talmen , nw klaagen en kermen te

doen?

RAVAUDERIE. f. Vielles nippes , haillons. Oud goed ,

vodden , lorren , lappen. Une vielle table , de vielles

chaiſes , un mechant lit & je ne fçai combien d'au-

tres ravauderies. Een oude tafel , oude ftoelen , een

flegt bed en ik weet niet wat voor vodden, lorren ,

prullenmeer. Il m'eftvenu conter des RAVAUDERIES,

des niaiferies. Hy is my een deel grollen komen ver-

tellen , hyis by my een hoope praats komen maaken.

RAVAUDEUR , traccaffier , marchand de vielles nippes.

Vodde-kraamer, oudmaaken- nieuw , lorren-kooper ,

hoetelaar, prulvent.

RAVAUDEUSĖ. Celle qui raccommode des bas , de

vieux habits. Kouffenftopfter, naayfter , versteldster

vanoude kleeren , voddewyf, voddekoopster.

RAVE. f: Racine bonne à manger affez connue. Radys.

Unebottede rave. Een bosje radys.

RAVELIN, m. Ouvrage de Fortification compofé de deux

RAVISSANT. ANTE. Adj. V. Qui ravit par force.

Roofgierig, roofzugtig. Loup raviffant. Roofgie

rige, roofzugtige Wolf. Befte raviffante. Roofdier,

findbeeft .

RAVISSANT. Merveilleux , qui ravit en admira-

tion &c, Zielverrukkend, wonderlyk fchoon, be-

koorlyk. Un Concert raviſſant. Een verrukkend Con-

cert, eenbekoorlyk Muziek , eenheerlyk gezang. U-

ne beauté raviffante. Een verrukkende , bekoorlyke,

ongemeene Schoonheid. C'eft un homme raviffant ,

d'une humeur raviflante. 't Is een vermaakelyk

menſch, een man van een zeer vrolyken aart.

RAVISSEMENT. m. Enlevementd'uneperfonne. Weg-

voering, Schaaking van iemand. Le raviffement

d'Helene , de Proferpine. Dewegvoering,Schaaking,

vervoering van Helena , vanProferpina. RAVISSE-

MENT de joye, admiration douce, flatteufe. Ver
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rakking van vreugd, opgetoogenheid, zagte bekoo-

ring. Il reftaimmobile dans ce raviffement. Hybleef

roerloos in die zielverrukkende opgetoogenheid. Le

RAVISSEMENT de Saint Paul au troifiéme Ciel. De

opneeming, verrukking van den Heiligen Paulusin

den derden Hemel,

RAVISSEUR.Celuiqui ravir , enleve unefille , unefem

•

a

me & en abuſe. Schaaker , wegvoerder , vrouwe of

maagdefchoffeerder. Le raviffeur fut arrefte & puni

de mort. De fchaaker , fchoffeerder wierdgevangen

en met de doodgeftraft. RAVISSEUR , voleurdu bien

d'autrui. Ontweldiger , roover van een ander mans

goed.

LeRAVITAILLEMENT d'une Flotte. Het revictalie-

ren , het weder ververfchen van een Vloot.

RAVITAILLER. v.a. Avitailler de nouveau. Opnieuws

met fcheeps behoeften , metlevens middelenbezorgen.

Ravitailler la Flotte. DeVloot metnieuwe mondkoſt,

verfche Victualie voorzien.

RAVIVER le feu d'une forge , le rendre plus vif en y

verfant de l'eau. Het vuur van eenfornuis ofſmidje

verwakkeren , opftooken , en met water levendiger

doen branden. Elexir qui ravive les efprits. Elixir,

uittrekfel dat de geeften opwakkerd , opwekt.

RAVOIR. v. a. Avoir une feconde fois. Weder hebben,

wederkrygen. Il plaide pourravoirfonbien. Hypleit

om zyngoed weer te hebben, weder te krygen. Se

RAVOIR , ferétablir , feremettre de fa maladie. We-

deropkomen ,geneezen van zywe ziekte. Allons , cou-

rage , tâchez devous ravoir. Kom aan, schep moed ,

doed uw best om weer op te komen , beurd uwat op

om weer op de been te raaken.

RAY.

RAYON. m. Trait de lumiere , en parlant du Soleil.
Straal, Zonnestraal. Comme le Soleil darde fes ray-

ons. Gelyk de Zon zyneftraalenuitfchiet. RAYONS

vifuels, rayonsreflechis par le moyen desquelsl'oeil

voit les objets. Gezigt-ftraalen , geknikte of weer-

ftuitende ftraalen, waar door ' t oog de voorwerpen

ziet. LesRoisont un rayondela Divinité. expr: fig

DeKoningenhebben een ſtraal vande Goddelykheid.

Il n'a pas un rayon , pas une oncedé bonlens. Hy

heeft geen verstand altoos. Encore fi j'avois un ray-

on d'efperance. Als ik nog maar een fraalije

hoopshad.

RAYON , demi diametre d'uncercle, en Geometrie. Hal-

ve dikte van een kring , in de Meetkunde, RAYON

Aftronomique. Voy BASTON de Jacob & Arbalef

trille. Winkelkruis , grandboog.

RAYON de miel , gâteau de miel , maffe où font les

cellules des abeilles. Honingraat , honingkoek.

RAYONNANT.ANTE.Adj. Quirayonne. Uitstraalend,

glansryk. Moïse revint de la montagne tout rayon-

nant de lumiere. Mofis kwam alom beftraald , heel

glansryk van den berg. Il eft forti de cette action

tout RAYONNANT , tout eclattant de gloire. Hy is

heel glansryk , vol luifter , met roem belaaden uit

die zaak, die onderneeminggekomen.

RAYONNEMENT, m. Action de RAYONNER : il a peu

d'ulage. Ontstraaling, uitstraaling. Les obftructions

de nerfs empechent le rayonnementdes efprits. De

verstopping der zenuwen beletten de omſtraaling ,

doorstraaling der geeften.

RAYONNER. v. n. Jetterdes rayons. Uitſtraalen , ftraa-

len fchieten. Le Soleil commençoit àrayonner fur la

cime des montagnes. De Zon begon op den top der

bergen uit teftraalen , hy begondetoppenderbergen

tebestraalen.

RAYE ou RAïe comme d'autres l'écrivent. f. Trait tiré

avecuneplume , uncrayon , unburin. Streep , kras.

Faire une raye avec la plume , avec le crayon. Een

freepmet depen, met het potloot haalen. Cettevaif- RE.

felle eft pleine de rayes. Dattafelgoed, tinnegoed,

zilverwerk is vol ſtreepen , vol kraffen. Le marbre

ades rayes noires & rouges. Het marmerheeftzwar-

te en roode ftreepen. La RAYE du cul De bilfchei-

ding Auitftreep. Les RAYES d'un champ, les

entredeux des fillons. De voorens , grebbenvan een

beploegdenakker.

RAYE. f. Poiffonde Mer plat& cartilagineux ainfi nom-

mé. Roch, bekende knarsbeenige Žee-vis. Manger

de la raye. Roch eeten.

RAYÉ. ÉE. Part. de RAYER. Geftreept. Taffetas rayé.

GeftreepteTaf. Etofferayée. Geftreept Stoff. Affiette

RAYÉE , gâtée de rayes. Gekrafttafelbord, tafelbord

met kraffen en freepengeschonden . Arquebuferayée,

à canon rayé par dedans. Getrokke roer, roer met

een getrokken ofgeryfelde loop van binnen.

RAYER. v. a . Faire des rayes. Streepen , kraffen , ryj-

felen. Rayer de la vaiſſelle d'etain en la fourbiſſant.

Tinnewerk met ftreepenſchuuren , daar kraſſen in

maaken door 't fchuuren. RAYER de l'écriture , l'ef-

facer enyfaifantdesrayes . Schrift doorftreepen , door.

haalen, met freepen uitdoen. Rayez cela de deffus

vos papiers , ne faites pas compte la deffus. phr.

Schrab dat uituw boek , veeg het vanuw ley , maak

daar geen fraat op , beeld uw dat niet in.

RAYEURE. f. Le premier E ne fe prononce pas. Ac-

tion de RAYER. Kras , ftreep , ſtreeping. Ces affie-

tes font pleines de rayeures, de rayes. Die borden

zyn vol kraffen , vol ftreepen. La rayeure de cette

étoffe eft très belle. De ftreeping, het ſtreepen van

dat Stofis zeer moog.

RE.

Cette particule reduplicative fe trouve à la tefte des

verbes & des noms compofez, & fe rend en Hollan-

dois par WEDER OU WEER : Onverraicy les plus ufi-

tez , ne pretendant pas encherir furl'ACADEMIE , &

encore moins fur la prétendue richeſſedes autres Dic-

tionnaires quiaffectent de multiplier les exemplesfans

neceffité.

RE, une des Notes de Mufique. Ré , Muzieknoot. Ut,

re , mi , fa, fol, là.

REA.

READJOURNEMENT. m. Affignation réïterée. Ver-

nieuwde, herhaalde dagvaardiging, weder ontbie-

dingvoor 'tRecht. READJOURNER.v.a.Adjourner une

fecondefois. Ten tweede maaldagvaarden, op nieuws

adjourneeren , nader dagvaarden.

REAGGRAVE, m. Derniermonitoire qu'on publie après

trois monitions. Laatfte, uiterste aanzegging, laat-

fte vloekberigt om iets geheims te ontdekken, om 't

geftoolengoed weer te krygen. REAGGRAVER fon

crime, l'aggraver denouveau, Zyn misdaad opnieuws

verzwaaren.

REALE. f. Monnoye d'Espagne , valant trois fous &

demi. Reaal, vierde halve ſtuivers ſtuk. L'Ecuyer

quefervoit Lazarille retourna tout joyeux d'avoir reçu

une Reale. De Jonker die Lazerus van Tormes dien-

de keerdeheelblyde van een Reaalgekregen tehebben.

REALE. f. Galere principale d'un Royaume indépen-

dant. Hoofd- Galey , Koninklyke Galey. LaRealede

France a l'étendard quarré de couleur rouge parfe-

mé de fleursdelis d'or. De Hoofd-Galeyvan Vrank-

ryk heeft een vierkante roode vlag met goude lelyen

bezaayd, La Reale du Pape , la Reale d'Efpa-

gne.
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gne. De Panelyke , de Spaanfche Hoofd-Galey.

REALITÉ. f. Exillance effective. Wezentlykheid, we.

zentlyke beftaanlykheid. Soutenir, impugner la rea-

lité du corps de J. Chrift dans l'Euchariftie. De we-

zentlykheid van Chrifti ligchaam in ' t 'Nagtmaal

ftaande houden, tegenspreeken. La realité du paye-

ment paroît ence que... De wezentlykheid van de

betaaling blykt daar indat... Ce qu'on vous offre

ne fontpas des chimeres , maisdes RéALITEZ , des

chofes réelles. ' t Geenmen u aanbiedzyngeen verſie.

ringen, maarwazentlykezaaken.

REASSIGNATION. f. Nouvelle affignation en Juſtice .

Tweede ofnadere affignatie , dagvaarding, roeping

voor't Gerecht. REASSIGNATION d'unBenefice, nou-

velle collocation fur un autre fonds. Verplaatfing,

nadere aanwyzing van een Kerkelyk inkomen op een

anderegrond.

REASSIGNER fa partie , lui faire donner une nouvelle

affignation. Zyn party, degeendaar mentegenpleit

nader roepen , andermaal dagvaarden. Faire Reas-

SIGNER fon Benefice , le faire affigner fur un autre

fonds. Zyn inkomen op een anderegrond of Comp.

toir doen wyzen, op eenander doen verplaatſen.

REB.

REBAPTISANTS , eft le propre nom desAnabaptiſtes .

Wederdoopers,Herdoopers. REBAPTISER.V.a. Baptifer

une feconde fois. Herdoopen, wederdoopen.

REBARBATIF. IVE. Adj. Rude & rebutant. Wreed ,

Atuurs, nors. Un vifage, unairrebatbatif. Een nors,

eenftuurs aangezigt ; eenftuurs , wreedgelaat.

REBÂTIR unemaiſon. Een huis herbouwen, weder op-

bouwen.

REBATTRE. v, a. Repeterfouvent. Herhaalen , talmen,

't zelfde dikwyls ophaalen. Il ne fait que rebattre la

mêmechofe. Hydoetniet dan 't zelfde te herhaalen,

geduurig op tehaalen.

REBATTRE ou rebraffer les cartes, ourebattre, fumple-

ment. De kaart verfchieten, doorſchieten , de kaart

vergeeven. Il faut rebattre. De kaart moet weder

verfchooten, vergeeven worden.

REBATTU. UË. Part,du verbe précedent. Herhaald,

weder opgezegt. Cela a éte fi fouvent rebattu. Dat

is zoo dikwyls herhaald , zoo menigmaal gezegtge-

worden. LaTheologie eſt une matiere bien rebattuë.

De Theologie is eenstoffedie zeerdikwyls herhaald,

teberdegebragt is.

REBEC. m. Il s'eft dit pour VIOLON. Ils danfoient au

fon des flutes & des rebecs. Zy danſten op 't geluit

der fluiten en vioolen.

Se REBECQUER contre fon maître , lui répondre im-

pudemment, avec audace. Zynmeefterspytigantwoor

den, hem weertoefnaauwen. Il est du dernierbas.

REBELLE. Adj. & Subft. Revolté, qui desobeit à ſon

Souverain. Rebel , wederspannig, oproerig , afval-

lig onderdaan. Rebelle à fon Roy, rebelle à l'État.

Rebel, wederfpannigtegen zynen Koning, rebel , we-

derfpannig tegen den Staat. Punir les rebelles. De

rebellen, de weerspannige onderdaanenftraffem. Une

Beauté rebelle. expr. fig. Een weerspannige , eenon-

gevoelige, wreede Schoone. Une fievre rebelle aux re-

medes. Een koorts die dehulpmiddelen verduurd , een

hardnekkige, een weerspannige koorts.

Se REBELLER. v. n. p. Devenir rebelle , fe revolter.

Wederfpannig,afvallig, oproerig worden,zynen Vorft

of Heerafvallen. Se rebeller contre fon Souverain.

ZynenVorft afvallen , tegenhem opstaan. LesIfraë-

lites fe rebelloient fouvent contre Dieu. De Ifraëli-

tenftondendikwylstegen God op , muitedendikwyls

tegen God. Lespaffions ferebellent contre la raison.

Dehartstogten (taan tegendereden op. Ils cherchent

à faire REBELLER , foulever le Peuple. Zytragten,

poogen het volk wederſpannig te maaken, te doen

opfraan, mustentegenhunnen Heer.

REBELLION. f. Revolte, foulevement. Opſtand, we-

derfpannigheid, afval der onderdaanen. Depuis la

prétendue rebellion des Hongrois. Sedert de zooge-

naamde opftand, afvalder Hongaaren. La rebellion

continuelle du peuple de Dieu marque une depra-

vation inconcevable. De geduurige wederspan-

nigheid , 't geftadig muiten van Gods volk toond

cene onbegrypelyke bedurventheid. Dompter , punir,

éteindre la rebellion. Denopstand, de oproerigheid, da

rebellie temmen, straffen, dempen. La rebellion des

fens contre la raison. De wederfpannigheid der zin-

nen tegen de reden. Faire rebellion à Justice , em-

pêcher qu'elle n'aitfon cours. Wederſpannigheid too-

nen tegen ' t Recht , deloop van ' t Recht fremmen.

REBENIR une Eglife qui avoit été protanée. Een Kerk

die ontheiligd was wederom zegenen , weder inwyen.

REBLANCHIR unmur. Eenmuuroverwitten , nogeens

witten. REBLANCHIR de la toile. Linneweder blee-

ken, een webweder op de bleek doen.

REBOIRE. v. a. Boire encore. Weder drinken. Qui vit

jamais tant boire & reboire? Wie zag aait zoo veel

drinken en wederdrinken?

REBONDL IE. Part. de REBONDIR, Weeram geftuit ,

afgeftuit. Il fut tué d'un boulet rebondi. Hy wierd

door een weergeftuitekogel , door eenstuitkogelgedood.

Des tetons rebondis , gros & fermes. Z wellende en

vafte borsten. Des joues rebondies. Vette en dikke

wangen. La Belette rebondie ne pouvoit plus fortir

de la grange. De Wezel die haar rond en dikgegee-

ten had kon niet weer uit defchuur komen.

REBONDIR. v. n. Bondirencore. Wederftuiten. Onvit

leboulet tomber& rebondir. Menzagde kogel vallen

en wederstuiten , affluiten , opftuiten.

REBONDIR , renfler. Weder zwellen , doen opzwellen,

Les corps étroits fontrebondir lefein. Deenga ryg-

lyvendoendeboezemopzwellen, jaagendeborsten op.

REBORD. m. Bord renversé ou replié. Omslag, omge-

fiagen zoom , rand, boordfel. Le rebord d'un man-

teau de femme. De omflag , overplaoy van eenfa-

maar. Le REBORD OU BORD de la cheminée. De

Schoorsteen-rand. Ilyadejolies Porcelaines fur le re

bord. Daarstaat mooyPorceleinopderand.

REBORDER une jupe , la border pour la feconde

fois. Een rok , vrouwerok overzoomen , nog eens

boorden, nog eens met een zoom , rand of boordſel

Se

voorzien.

REBOTTER. v. n . p. Remettre lesbottes. Zynelaar-

zenweder aantrekken.

REBOUCHÉ. ÉE. Part.de REBOUCHER. Wedergestopt,

verstompt. Le trou eft il bien rebouché? Is het gat

wel wedertoegestopt ? Un couteau REBOUCHé, é-

mouffé par la pointe , par le taillant. Eenverftompt

mes ofliever , een ftomp mes. REBOUCHER unebou.

reille. Een vles weder toestoppen. Se REBOUCHER ,

S'ÉMOUSSER. Verftompen. L'épée le reboucha con-

tre la pointe. De degen verstomptetegendepuntaan.

REBOUILLIR. v.n. Weder kooken. Faites rebouiller le

pot. Doet de pot weder kooken, helpt de pot weer

aan de book.

REBOURS. m. CONTREFOIL ,enparlantd'étoffes. Ver-

keerdezyde, ruige zyde van 't ftof. Sonufage eft au

figure : vous n'expliquez pas bien cela , c'est tout

le rebours de ce que vousdites. Gylegt datniet wel

Hit,
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uit , 't is regt het tegendeel van 't geene gy zegt.

Vergetter du drap à REBOURS , à contre poil. Laken

tegen ' t hair, tegen den draad , aan de ruige zyde

veegen, ftoffen. Prendre tout à rebours , à contre

fens. Alles verkeerd opvatten. Il fait tout à rebours

de bien. Hy doet alles averegts verkeerd. C'est un

Efprit fi REBOURS , fi rebarbatif, revêche. 't Is zul-

ken verkeerd verſtand , zulken wreveligen aart , hy

wil altyd dwars in de wagen.

REBOUTONNER fon habit. Zyn kleed weder toe

knoopen.

REBRASSER ou rebattre les Cartes . De Kaart weder

verfchieten , doorfchieten , vergeeven.

"

'7

à REBROUSSEPOIL. à contrepoil. Adv. Tegen ' t hair

aan, van agteren op. Nettoyer un chapeau à rebrouſ-

fe poil. Een hoed tegen ' t hair afveegen , fchoon

maaken.

REBROUSSER les cheveux , les relever à fens contraire.

•

't Hair opfteeken , de toppen van ' t hair over end

zetten. Rebrouffer la barbe. Den baard opzetten,

ophaalen. REBROUSSER chemin , retourner fubite-

ment en arriere. Te rug trekken , ſchielyk agter uit

keeren. Il apperçut des voleurs , il apperçut un parti

Ennemi , ce qui lui fit rebrouffer chemin au plusvite.

Hy wierd dieven , hy wierd een Vyandlyke party

gewaar, ' tgeenhem voort weder deedkeeren , terug

deed gaan.

REBROYER les Couleurs. De Verwen weder wryven ,

overmaalen.

REBRUNIR de l'acier. Staalover polyften , naderglad

maaken , een nieuwe glans geeven.

REBUFFADES . f. pl. Mauvais accueil , indignitez , ou-

trages. Verfmaadingen , fmaadelykheden , mishan-

delingen, lebbige taal , begraauwingen. Je ne fuis

pas obligé d'effuyer les rebuffades. Ik ben niet ge-

houden zyne verfmaadingen , fchamperheden , zyn

tieren en raazen te dulden , zyn vuilen bek te ver-

draagen.

REBUS. m. Allufion , équivoque , jeu de mots. Rellet-

je , loopje , kwinkslag, dubbelzinnigheid, inval. Les

rebus de Picardie ou pluftot des Pays-Bas. Derellet-

jes , de loopjes , dubbelzinnigheden , kwakken van

Picardyen of liever van Nederland. Conter des re-

bus, des niaiferies, des fariboles. Kwakken , grol-

len, beuzelingen , fleuren , klommers vertellen.

REBUT. m. Actionde REBUTER. Hardwoord , barfſe

weigering, Spytigheid , lebbigheid. Il eft piqué au

moindre rebut. Hy word van ' t minfte hard woord.

geraakt. "

REBUT. Marchandife rebutée. Uitfchot, verworpe waar,

prulgoed. Il n'a que des marchandifes de rebut. Hy

heeft niet als uitfchot , flechte waar , oudbakke goed.

Je ne veux point le rebut d'un autre. Ik wileen an.

ders uitfchot , ik wil de rest van een ander niet hebben.

Cethomme là eft le rebutdugenrehumain. Diekae.

rel is een verfchoveling van alle menfchen , word

van elk een metde nek aangezien , ' tis de olykfte prul

van de waereld.

REBUTANT. ANTE. Adj. Quirebute , choque, déplaît.

Veragtelyk, wanhebbelyk , aanstootelyk , walgende.

Un travail forcé est toujours rebutant. Een gedwon-

・gen arbeid is altyd aanstootelyk , verdrietig, tegen

de bort . Un air rebutaut , une mine rebutante. Een

aanstootelyk , miffelyk gelaat , haatelyk , afkeerig

wezen. Il ades manieres fi rebutantes. Hyheeftzul-

ke miffelyke, baatelyke , afkeerige, walgende ma-

nieren, gebaerden over hem.

REBUTÉ. EE. Part.deREBUTER. Geweigerd, afgefla-

gen, verworpen. Se voyant ainfi rebuté par les Gar

des. Zig dus door de Wagt , de Gardes geweigerd,

afgewezen ziende. Se voyant rebuté , meprifé de

tout le monde. Zig door elk een verworpen , ver-

agt, verfchopt, verfmaad ziende.

REBUTÉ. ÉÉ. Adj. Qui a de l'averſion , du dégoût, de

la répugnance. Afkeerig , moede , met wederzin ,

afkeer aangedaan. Le voila bien rebuté de la Guerre.

Hy is den Oorlog gantfch moe, hy heeft'er de walg

van. Elle eft fi rebutée de fon menage. Zy is zoo

afkeerig van ' t huishouden , haarhuishouden is haar

zulk een last.

REBUTER. v. a. Rejetter avec mepris & dureté. Ver-

agtelyk en fmaadelyk verwerpen , verſmaaden , ru-

welyk afwyzen , weigeren. Rebuterceux qui entrent

fans être invitez. De ongenoodigde gaften rawelyk

afwyzen , deningang weigeren , vandedeur houden.

Il fut fi rudement rebuté par les Suiffes. Hy wierd

doordeZwitsers zoo vinnig te rug gedreeven , ver-

footen. REBUTER les mechantes marchandiſes , les

mettre à l'écart , les rejetter. De flegte waaren weg

leggen , uitfchieten , verwerpen. Rebuter des Pifto-

les legeres. Ligte Piftoolenuitfchieten , uitzoeken en

weigeren aan te neemen.

REBUTER , décourager , dégoûter par les obftacles. Den

moedbeneemen , doen vergaan , de onderneeming doen

ftaaken , daarvan af doen zien. La moindre peine ,

le moindre obftacle le rebute. De minste moeyte,

't minste beletfel beneemd hem den moed , maakthem

wars. Il ne faut pas fe REBUTER , fe décourager

pour cela, Men moet daarom geen moed verliezen ,

den moed niet opgeeven , laaten zinken. C'est un

homme qui ne fe rebure de rien , qui n'appréhende

point les peines. ' t Is een man die om geen ding den

moed laat zinken , die nergens bang voor is, die

geen moeyte ontziet. Les Gafcons ne le rebuttent de

rien , ils reviennent à la charge tant qu'ils aient ob

tenu. DeGasconjershouden niet afin'tbejaagenvan

eigen voordeel, zy wordendoorgeen zwaarigheden in

't verzoeken wederhouden.

REC.

RECACHETER une Lettre , la cacheter une fecon-

de fois. Een Brief weder toelakken , weder toeze-

gelen.

RECAPITULATION. f. Répetition fommaire. Korten

inhoud, bondige , beknopte herhaaling. Faire la réca-

pitulation des principales matieres. Het beknopt ver

haalder voornaamste stoffen maaken.

:

RÉCAPITULER. v. a. Refumer , redirefommairement.

Kortelyk herhaalen , beknoptelyk overloopen. Réca

pituler les principaux points de fon difcours. De

voornaamste punten , afdeelingen van zyn reden be-

knoptelykoverloopen , aanroeren.

RECELÉ. ÉE. Adj. V. Caché , pas découvert. Verbor-

gen, verholen. Le recelé d'une fucceffion. De ver.

zwegenegoederen , ' t verholengoedvaneen erffenis.

RECELÉ. ÉE. Part.de RECELER . Verborgen , geheeld.

Il avoit recelé le vol. Hy had den diefstal verbor-

gen, geheeld, verzwegen.

RECELEMENT. m. Action de RECELER . Verzwy-

ging, heeling. Le recelement & le larcin font éga-

Tement puniffables. De verzwyging, heeling en de

diefstal zyn even ſtrafbaar,

RECELER , cacher le vol. Den diefstal heelen , ver-

heelen , verborgen houden , verzwygen. Receler un

larron , un meurtrier , lui donner retraitte. Een dief,

een moordenaar verheelen , verbergen , verzwygen ,

onder, zyn dak laaten verschuilen. RICELER un

corps
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corps mort . le cacher afin de faire valoir la réfigna-

tion d'un office. Een lyk heelen , verbergen , ver-

zwggen, om de nederlegging van een bediening te

doen gelden.

RECELEUR. Celui qui receleun vol &c. Heelder , dief-

Stalbewaarder, huisvefter van dieven c. S'il n'y

avoit point dereceleurs , il n'y auroit point de voleurs.

Als'er geen heelders waaren , daar zouden geen

fteelders zyn. La RECELEUSE fut fouettée & ban-

nie. De heelfter, de dieve-waardinwierd gegeeffeld

en uitgebannen..

RÉCEMMENT. Adv. Nouvellement , depuis peu. On-

langs , korts, kortelings. Cela eft arrivé recemment.

Dat is onlangs, kortelings gebeurd.

RÉCENT. TE. Adj. Nouveau, nouvellement fait , arrivé

depuispeu. Onlangsgefchied,verſch,nieuw.Un malheur

recent. Een ongeluk dat onlangs gefchied is. Une

playe récente. Een verfche wond. Une écriture tou-

te récente. Een verſch ſchrift , ſchrift heel onlangs

gefchreven. La perte eft trop récente pour s'en con-

foler. Hetverlies is al te onlangs gebeurd om'er zig

over te troosten. J'en ai lamemoire recente , je m'en

fouviens comme d'une choſe arrivée depuis peu. Ik

heb'er een verfch geheugen af, 't ſtaat myheel klaar

voor.

RÉCEPISSÉ. m. Écrit par lequel on reconnoit avoir

reçu despapiers , un payement&c. Handfchrift, qui-

tantie, blykvanontfangst wegens overgeleverde pa-

pieren, gedaane betaling &c. J'en ay un bon reci .

piffe. Ik heb er een goed handschrift , goede blyk,

deugdelyke quitantie vau. Son grand ufage eft en

Pratique.

RECEPTACLE. m. Lieu où s'amaffent , s'écoulent

plufieurs chofes de divers endroits . Kolk, algemeene

verzamelplaats daar verfcheidene dingen na toe zak-

ken , vloeyen. Ce canal eft le receptacle de toutes les

ordures de la Ville. Die graft is de kolk , de ſtink-

poel aller vuiligheden van de Stad. Sa Maiſon étoit

le receptacle , l'afyle des filoux. Zyn Huis was deby-

eenkomft,deverzamelplaats , ſchuilplaats dergaauw-

dieven.

RECEPTE. Lifez RECETTE. f. Ce qui eft reçu en ar-

gent&c. Ontfangst. Noter la recepte & ladépenfe.

Den ontfangst en uitgift aanteekenen. Il eftcommis

à la recepte des deniers. Hy is tot den ontfangft der

penningen aangeſteld.

RECEPTE. f. Compofition de drogues , note , indice

des remedes pour guerirun mal . Voorfchrift, recept,

ordonnantie , famenmenging , aantooning der Art-

fenykruiden om een kwaal tegeneezen. Recepte pour

la fievre , pourles hemorrhoïdes. Voorschrift , recept

om de koorts te verdryven , de ambeyen tegeneezen.

RECEPTION. f. Action de RECEVOIR. Onifangst , be-

koming, erlanging. Après la reception des Marchan-

difes. Naden ontfangst , het ontfangen der Waaren.

RECEPTION , Accueil. Onthaal , inhaaling. Il m'a

fait une agréable reception. Hy heeft my een aange

naam onthaal aangedaan , hy heeft my vrindelyk

onthaald, bejegend. On fit une reception magnifique

aux Ambaffadeurs. Men deed een pragtig onthaal ,

een pragtige inhaaling aan de Afgezanten ; de Ge-

zanten wierdenpragtig ingehaald. RECEPTION , Ad-

miffion à unecharge. Aanneeming , toelaatingtot een

ampt. Prendre place felon l'ordre de fa reception.

Plaats neemen na de order van zyne aanneeming in

'tgezelfchap, aanvaarding der bediening.

RECETTEf. Voy RECEPTE. Ontfangst , inzameling.

Ceux qui étoient prepofez à la recette des deniers

publics. De geenen die tot den ontfangstvan's Lands

penningen aangesteld waren.

RECEU ou REÇU, comme il feprononce . Part. de RE-

CEVOIR. Ontfangen. J'ay bien receu l'honneur de la

votre. Ik heb de eer van de uwe wel ontfangen.

RECEU. m. Quitance , recipiffé. Kwyting, handſchrift,

handteekening den ontfangst toonende. J'ay fon re-

ceu par devers moy. Ik heb zyne quitancie on.
der my

RECEVABLE. Adj. Qui doit ou qui peut être receu.

Aanneemelyk , dat ontfangen , aangenomen moet of

kan worden. Des offres recevables. Manneemelyke

aanbiedingen.

RECEVEUR. Qui eft chargé de la recepte des deniers .

Ontfanger, inzaamelaar der_penningen. Le Rece-

veur General des Gabelles. De Algemeenen Onifan-

ger der Tollen. Le Receveur des Tailles a bien des

nonvaleurs à faire bon. Den Ontfanger van 't Burger

Hoofdgeld heeft veel kwaa ſchulden om te verant-

woorden.

,

RECEVOIR. v. a. Accepter , prendre ce qui eft donné.

Ontfangen, aanneemen krygen, erlangen , genie

ten. Recevoir de l'argent. Geld ontfangen , geld

krygen. Recevoir des Lettres. Brieven ontfangen ,

krygen. Recevoir des biens faits de quelqu'un. Wel-

daaden van iemand ontfangen , genieten , erlangen.

Recevoir du fecours. Hulp , onderſtand ontfangen,

bekomen. Recevoirun foufflet , recevoiruncoup d'é-

pée. Een klap krygen , een degen ſteek krygen ; ge-

flagen, geflooken worden. RECEVOIR ,foufrir du

chagrin de quelqu'un. Ongenoegen , mishaagen , ver-

driet vaniemand lyden , verdragen . RECEVOIR ,

contenir en foy. Ontfangen , in zig vervangen , be-

vatten. La Mer reçoit toutes les Rivieres dans fon

fein. De Zeeontfangd , vervangd alle de ftroomen in

haar boezem. La Lune reçoit , emprunte la lumiere

du Soleil. De Maan ontleend het licht van de Zon.

RECEVOIR , accueillir bien fon monde. Zyn volk of

liever , zyne vrinden , zyne gasten wel ontfangen,

wel onthaalen, Nous nous preparons à bien recevoir

l'Ennemi. expr. cavaliere. Wy maaken ons gereed oma

denVyand wel te ontfangen.

RECEVOIR , admettre quelqu'un en grace. Iemand in

genade ontfangen , in gunst aanneemen. Recevoir à

unecharge. Tot een bedieningontfangen , aanneemen.

Faire recevoir une Caution en Juftice. Een Borgtoge

in Rechten doen aanneemen. Recevoir les excufes de

quelqu'un. Deontſchuldigingen van iemand aannee-

men. Ce paffage là peut recevoir , fouffrir plufieurs

fens , plufieurs interpretations. Die text , Schrif

tuurplaats kan verfcheidene zinnen , uitleggingen

aanneemen , lyden.

RECHANGE. m. Action de RECHANGER . Wederwiſſel,

wederwiffeling, verruiling. Payer le change & re-

change d'une lettre proteftée. De Wiffel en herwif-

Jel van een geprotesteerde brief betaalen. Avoir des

habitsderechange. Wiffelkleederenhebben , verſchiet

van kleederen hebben. RECHANGE de Vaiffeau, Man-

oeuvresde referve. Waargoed , Rondhout en Scheeps.

touwwerk in voorraad.

RECHANGER. v. a. Changerunefeconde fois. Wederom

wiffelen, wederruilen. Rechanger une piece d'or.

Een stuk goud wederwiffelen. Rechanger d'habits.

Weder veranderen van kleederen.

RECHANTER la même chanſon. ' t Zelfde liedtje we-

derzingen.

RECHAPPER, fefauver du Nauffrage, dudanger. Van

de Schipbreuk ontkomen , zig reddenuit het gevaar.
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Lemalade aura bien de la peine à en rechapper. De

zieke zal veel moeyte hebben om weder op te komen,

om'er het leven afte brengen.

RECHARGER un Vaiffeau. Een Schip weder laaden.

Recharger le Canon, ' t Gefchut weder laaden. Voy

fur CHARGER les differentes fignifications de ce

Verbe.

RECHASSER l'Ennemi , le repouffer. Den Vyandwe-

der afkeeren , te rug dryven , op de vlugt jaagen.

RECHAUD. m. Uſtencille de cuifine affez connu. Kon-

foor, Mettez ce plat fur le rechaud. Zet die fchotel

op 't Konfoor.

RECHAUFFÉ. ÉE. Part. deRECHAUFFER . Opgewarmd.

Des mets rechauffez. Opgewarmde koft , weder op-

gewarmde Spyzen.

RECHAUFFER des viandes. Spyzen opwarmen, weder op-

warmen , verwarmen. Rechauffer l'amitié, expr, fig:

Devrindschapverwarmen , versterken, Se RECHAUF-

FER les mains. Zyne handen verwarmen. La Guer-

re, la difpute s'eft rechauffée , ranimée. Den Oor-

log, de twist is heftiger geworden , felder ont-

freeken.

RECHAUSSER unEnfant qui s'est déchauffé. EenKind

dat zyne kouffen en fchoenen uitgetrokken heeft we-

deraantrekken. RECHAUSSER , recouvrir le pied d'un

Arbre, Den voet van een Boom weder overdekken , be-

meften &c.

RECHEOIR ou RECHOIR. v. n. RETOMBER . Weder.

vallen, S'il recheoit dans la même faute. Zoo hytot

de zelfde misflag vervalt.

RECHERCHE. f. Enquefte , perquifition. Onderzoek,

verneeming, naspeuring, navorfching. Recherche de

la verité. Onderzoek , nafpeuring der waarheid. La

recherche des faux Nobles. De verneeming, navor-

fching, 't onderzoek der valfche Edelen. Ce livre eft

pleinderecherches curieuſes. Dat boek is volnaauw-

keurige onderzoekingen , aanteekeningen. La RE-

CHERCHE d'une Fille en Mariage. Denaanzoekvan

eenVryfterten Huwelyk. Si fa recherche eut été re-

guliere , dans les formes. Zoo zyn aanzoek , zyn

Vryery regelmaatig , ordentelyk had geweeft.

RECHERCHE. ÉE. Part.de RECHERCHER. Weder ge-

zegt, uitgezogt, uitgelezen. Apres avoir cherché

& recherché ce livre. Nadat boek gezogt en weder

gezogt te hebben. Il fut RECHERCHе pour ce crime ,

Il en fut accufé. Hy wierd over die misdaad aange-

fproken. Elle eft recherchée en Mariage. Zy word

ten Huwelyk aangezogt , zy word gevryd. Des re.

marques RECHERCHÉES , des paffages recherchez.

Uitgezogte, uitgelezene aanmerkingen, aanhaalin-

gen, texten.

RECHERCHER. v. a. Wederzoeken. Chercher& recher-

cher tantque l'on trouve. Zoeken en wederzoeken tot

dat men vinde.

RECHERCHER, examiner. Onderzoeken , navorſchen,

nafpeuren. Rechercher ce qu'il y a de plus curieux

dans les Sciences. Het fchoonfte , uitgelezenfte dat

in de Weetenfchappen is onderzocken , naspeuren.

RECHERCHER la vie & lesmoeurs de quelqu'un. Na

het leven en de zeden van iemand verneemen , zyn

gedrag uitpluizen. RECHERCHER la faveur des

Grands. De gunft der Grooten aanzoeken ,

ken te winnen, RECHERCHER une Fille en

Mariage. Na eenJuffrouw , een Vryster vryen, om

een Vryfter uit gaan , haar ten Huwelykaanzoeken,

begeeren.

Zoe-

RECHEU. Lifez RECHû. Part. de RECHEOIR . Weder-

gevallen, ingeftort. Il eft recheu de fon cheval, Hy

is weder van zyn paard gevallen. Le malade eft re-

cheu , retombé. Dezieke is weder ingestort.

RECHEUTE. f. Seconde , nouvelle cheute , en parlant

des malades. Inftorting , weder inftorting van de

zieken. Les recheutes font à craindre. Deinftortin-

genzyn te vreezen. Les recheutes du Pecheur con-

triftent le St.Efprit. De weder inftortingen , nadere

zwakheden van den Zondaar bedroeven den Heili-

gen Geeft.

RECHIGNANT ( en. ) Adv. Avec un vifage refrogné.

Met een bange tronie , met een zuurgezicht , alprui-

lende. Il fait tout en rechignant.. Hy doet alle ding

al pruilende , zoo ongaerne, als gedwongen.

RECHIGNÉ. ÉE. Adj. Demauvaiſehumeur. Gefront ,

grynzende,gemelig, zuur ,bang. Un bonhomme rechi-

gne. Eenoudgerimpeld ,gefront paaytje;een knorrige,

gemelykeoudaart.Unair rechigné,une minerechignée.

Een knorrig, bang , gemelykwezen ; een zuure, een

bange tronie.

RECHIGNER. v. a. Etre rechigné , marquer fon me-

contentement par l'air de fonvifage. Pruilen , mop-

pen, grynzen, eenbange tronie , eenvies bakkes op-

zetten; zuur, bangzien. Qu'avezvous à rechigner ?

Wat hebt gy te pruilen , te moppen , te grynzen?

watfcheeld u dat gy zoo bang, zoo zuur ziet ?

RECIDIVE. f. Recheute dans une faute. Vervalling,

wederinftorting, begaaning van 't zelfde gebrek. Le

Magiftratnepardonne gueres les recidives . De Ma-

giftraat verfchoond zelden de wederinftortingen , of

liever , die de Wet andermaal overtreeden worden

zelden door 't Gerecht verfchoond.

RECIDIVER . v. n. Retomber enfaute. Wederzondigen ,

de zelfde misflag, ' t oud gebrek begaan. Prenezgar

de à recidiver. Ziet toe dat gy niet weder zondigd,

wagt u van tot de zelfde misflag , dezelfde fout te

vervallen.

RECIPE. m. Ordonnance du Medecin. Laſt, voor-

fchrift , Geneesregel, ordonnantie van den Doctor.

L'Apothicaire garde les recipez des Medecins. De

Apotheker bewaard de ordonnantien der Doctoren.

RECIPIENDAIRE. Celui qui fe prefente pour eſtre re-

çu à une charge de Judicature ou de Finance. De

geen die zig aangeeft om tot een ampt in deRechten

of tot een bediening van Financie aangenomen te

worden. Il fe dit auffi d'un Etudiant en Droit qui

poftule fes Licences.

RECIPIENT. Lifez RECIPIANT. m. Vafe de verre où

les Chymiftes reçoivent les eaux qu'ils diftillent. Voor-

laag, voorlegger, diftileerglas daar 't vocht uit de

kolf invalt. Lacornue & le recipient. De kolfende

voorlaag , en de voorlegger.

RECIPROQUE. Adj. Mutuel. Wederhoorig, onderling.

Amour, amitié réciproque. Wederhoorige, weder-

zydfche liefde, onderlinge vrindfchap. Les Verbes

reciproques ou neutres paffifs du François occupent

bien les étrangers. De Wederhoorige ofneutraal paf-

fire Werkwoorden van 't Fransch geeven denvréem-

delingen veel werk.

RECIPROQUE , eft auffi Subftantif : rendre le Réct-

PROQUE, la pareille. De weergaa , het zelfde , de

gelyke zaak weder geeven of weder betaald zetten ,

met gelyke munt betaalen.

RECIPROQUEMENT. Adv. Mutuellement. Weder-

zyds, onderling. S'Aimer réciproquement. Mal-

kander wederzyds beminnen , onderling liefhebben.

RÉCIPROQUER. v. n. Avoir une relation reciproque.

Overeenkomen, op elkander zien , fluiten , met den

ander stemmen. L'effet doit réciproquer à la caufe.

De
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Dedaad moet met de oorzaak over een komen , op-

zigt hebben. En amitié il faut que les deux parties

réciproquent. In de vrindschap moeten beiden par-

tyen over een komen , famenſtemmen , wederzydsch

werken.

RÉCIT. m. Narration , relation. Verhaal , vertelling.

Après le récit de cette aventure. Na 't verhaal van

dat voorval. On m'a fait un récit avantageux devo-

tre perfonne. Men heeft my een voordeelig verhaal,

berigt vanugedaan. Un récit d'Opera bien chanté.

Eenverhaal van de Opera dat wel gezongen is.

RÉCITATEUR. Celui qui recite. Verhaalder , die een

verhaal maakt. Un bon, un mauvaisrécitateur. Een

goed, eenflegt verhaalder. Un RECITATIF d'Opera,

chantd'Opera qui approche de laprononciation ordi-

naire. Eengezongenverhaal uit deOpera,datnadege-

wooneuitspraakgelykt.

RÉCITER. v. a. Prononcer ce qu'on fçait par coeur.

Verhaalen, opzeggen 't geen men van buiten weet.

Réciter une Scene de Tragedie. Een Tooneel van

een Treurspel verhaalen , opzeggen, opfayden. Reci-

terfon Catechifme, faleçon. ZynCatechifmus , zyn

les opzeggen.

RECLAME. f. Efpece d'appeau , de pipeau pour atti .

rer les oifeaux. Lokfluitje , om de vogeltjes te

vangen.

RECLAME , en terme d'Imprimerie , le mot qu'on

metaudeffous d'une page & qui eft le premier de la

fuivante. Cuftos of wyswoordje onder een pagina en

boven daar aanvolgende aldereerſt te leezen.

RECLAMER. v. a. Revendiquer ce qu'on nous a pris.

Wederom eifchen, benaaderen 't geen men ons ont-

nomen heeft. Reclamer un vaffal , un ſujet. Een

leenman, een onderdaan wederom eiſchen. RECLA-

MER un oifeau pour le faire revenir au leurre. Een

vogel weder lokken , inroepen.

RECLAMER , contre dire , s'oppofer. Tegenfpreeken,

belet in brengen. Y a-t- il quelqu'un quireclame con-

tre? Is er iemand die het tegenfpreekt , die'er wat

tegen heeft in tebrengen?

Se RECLAMER de quelqu'un, reclamerfaprotection .

Zig op debefcherming van iemand beroepen.

RECLAMPER , RACCOMMODER un Mar. Eenfromp

op een gebroken Maft opregten en wangen , een ge-

broken mast wederherſtellen.

RECLOVER un ais. Een plank weder raft ſpykeren.

RECLURRE , enfermerunReligieux , un Penitent. Een

Monnik , een Boetdoender opfluiten. Il fut reclus

pour toute la vie. Hy wierd voor al zyn leven opge

foten.

RECLUS. Moinereclus, folitaire. Opgeflooten, eenzaam-

levendeMonnik,Klutzenaar. Il vitcomme unReclus.

Hy leefd als een Kluizenaar.

RECOEFFER. v. a. Coëffer une feconde fois. Weder op

kappen , wederophullen . Se RECOEFFER . Zig weder

opkappen, weder ophullen.

RECOGNER , repouffer les Ennemis jufques dans leurs

retranchements. De Vyanden tot in hunneaffnydin-

gen te rug dryven, weder doen wyken.

RECOIN. m. Coin caché. Blinde hoek , verborge gat.

On vifita tous les coins & recoins de la Mailon.

Men zogt al de haeken en gaten van 't Huis door
en door.

RECOLEMENT des temoins. m. Seconde audition des

remoins. Tweede verhooring der getuigen , tweede,

nader getuigen verhoor.

RECOLER les témoins , les ouir une feconde fois. De

getuigens ten tweedemaale of nader verhooren, Les

témoins ont été recolez & confrontez. De getui-

gens zyn andermaal verhoord en vergeleken.

RECOLLECT ou RECOLLET , comme il fe prononce.

Religieux de certaine reforme de Saint François. Re-

collect , foortvan Monnik van de Reformatie des Hei-

ligen Francifcus. Les Recollets font dechauffez &

ont de groffes & hautes Sandales. De Recollecten-

gaan barrevoets en hebben groote en hooge klompen ,

Sokkengenaamd. Une RECOLLECTE OU RECOL

LETTE, Religieufe da fuldir ordre. Geeftelyke dach-

ter van de orden der Recollecten.

RECOLLER. v. a . Coller une feconde fois. Weder ly-

men, wederplakken. Il fautrecoller ces Cartes. Men

moet die Kaarten weder lymen , plakken.

RECOLLIGER ou plutôt fe RECUEILLIR en foy

même pour faire fa devotion. Zig bedaaren , zyne

zinnen vergaaren , herzamelen om zynen Godsdienst

te pleegen.

Se

ecia

RECOLTË. f. Moiffon , dépouille des biens de la Ter-

re. Oegst , inzaameling, inhaaling der Aardvrug-

ten. La recolte des vins . Den wynoegit . Il y a eu

une belle recolte. Daar is een goeden oegst ,

goed vrugtjaar geweeft.

RECOMMANDABLE. Adj. Eftimable. Aanzienlyk ,

agting waardig, pryzelyk. Il eft recommandable

par fes belles qualitez. Hy is door zynefchoone hoe-

daanigheden aanzienlyk , te agten.

RECOMMANDARESSE. Feinme qui tient Bureau d'a-

dreffe pour fournir des Servantes & des Nourrices.

Befteedfter van Meiden en Minnemoers.

RECOMMANDATION. f. ActiondeRECOMMANDER.

Aanbeveeling, recommandatie , voorspraak. Il ade

fortes recommandations auprès du Magiftrat. Hy

heeft kragtige , fterke recommandarien , kragtige voor-

fpraakby den Magiftraat. Obtenir des lettres de re-

commandation. Brieven van voorfchryvens verkry-

gen. Je l'ai fait à la recommandation de Monfr. N.

Ik heb het gedaan op voorfchryving, aanbeveeling,

op recomandatie van de Heer N. Faires lui mes

RECOMMANDATIONS , mes baifemains , je vous prie.

Doet hem myn gebiedenis , de gebiedenis aan hem ,

laat hem myn dienst aangeboden worden , bid ik u.

Avoir l'honneur en RECOMMANDATION eftimer

l'honneur , enêtrejaloux. Deeer in agtinghebben , op

de eer naanwgezet zyn.

RECOMMANDER. v. a. Prier de confiderer. Aanbe-

veelen , voorfpreeken. Recommanderquelqu'un à fon

amy. Iemand zynenvrind aanbeveelen , voor iemand

by zyn vrindganft verzoeken. L'honnette homine

que je vous recommande a beaucoup de merite. Den

eerlyk man dewelke ik uw aanbeveel , om welke ik

wwgunft verzoek heeft veel verdienfte. Recomman-

derfon affaire aux Juges. Zyn zaak aan de Rechters

recommandeeren , aanbeveelen. Recommander un

malade aux prieres de l'Eglife. Een ziekeaan de gebe-

dender Kerke, van de Gemeente aanbeveelen , voot

een zieke in de Kerklaaten bidden. RECOMMANDER

le fecret, prier de garder le fecret. Hetgeheim aan-

beveelen; bidden , verzoeken datmenhet geheim be-

waare, de aanvertrouwde zaakgeheim houde , niet

overzegge. RICOMMANDER un prifonnier , le re-

charger par un nouvel écrou. Een gevangene nader

bezwaaren, op 't Schouts Boek nader betigten. RE-

COMMANDER de l'argenterie volée , avertir par tout

qu'on l'a retienne. Geftole zilverwerk alom bekend

maaken, op dat het aangehouden worde.

RECOMMANDER à Dieuavant de fe coucher. Zig

Gode aanbeveelen alvoorens te gaan leggen. Se re-
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commander aux Juges. De Rechters om hunnegunſt

verzoeken, zyne zaak den Rechters aanbeveelen. Se

recommander aux prieres de l'Eglife. Zigdengebeden

van de Kerk aanbeveelen , voor zigindeKerklaaten

bidden. Je me recommande à vos bonnes graces. Ik

beveelmyinuw gunft , ik verzoek om uw gunft.

RECOMMENCER. v.a. Weder beginnen , op een nieuw

beginnen. Recommencerla Guerre. DenOorlog we

derbeginnen. Il recommence à pleuvoir. Het begind

weerteregenen. Il faudra recommencer fur nouveaux

frais. Menzalop een nieuw moeten beginnen , weder

vanmetaafmoetenbeginnen.

RÉCOMPENSE. f. Action de RéCOMPENSER. Beloo-

ning, loon, vergelding. Obtenir la récompenfe de

fes fervices. Debelooning, devergelding zynerdien-

ften verkrygen, erlangen. Proportionner la récom-

penfe au fervice. De belooning nadendienst regelen,

fchikken , maatigen. Le gibet fera la récompenfe de

fes crimes. Degalgzal de beloooning, ' t loonzyner

mifdaadenweezen. Rendezmoy cet office chez vous ,

& en RéCOMPENSE, en revanche j'aurai ſoin de vos

affaires icy. Doet my dezen dienst tot uwent , en ik zal

daarentegenuwedingen alhier waarneemen.

RÉCOMPENSER. v. a. Faire du bien , donner une re

compenfe. Beloonen , vergelden. Récompenfer le

zele de ſes ferviteurs. Den iever zyner dienaaren

beloonen , vergelden. Récompenfer la vertu , leshon-

nêtes gens. De deugd , de eeryke luiden beloonen. Ce

nouveau marché récompenfe les pertes paffées. Die

nieuwekoopvergoed degeledenefchade , ' t voorig ver-

lies. Nousnous récompenferons aufouper. Wy zul-

lenhet vanavond beter hebben , wy zullen t'avond een

beteremaaltyddoen. Récompenfer le temps perdu. De

verlooretyd weder inhaalen.

RECOMPTER lesefpeces , recompterl'argent. Defpe-

cien, ' tgeldweer tellen, overtellen.

RECONCILIABLE. Adj. Qui peut eftre réconcilié .

Verzoenlyk. Croyez vous ces deux perfonnes récon-

ciliables. Geloofdgy die twee menschen verzoenlyk ?

mcendgydat dietwee wederverzoenenkonnen?

RECONCILIATION. f. Accommodement. Verzoening,

verdrag, bevrediging. Travailler à la réconciliation

de deuxFreres. Aan de verzoening , aan ' t verdrag,

de bevrediging vantweeBroeders werken. Larecon-

ciliation du pecheur avec Dieu eft le fruit dela mort

de J.Chrift. De bevreediging , verzoening van den

zondaarmet Godisdevrugt van J.Chriftidood.

RECONCILIER. v.a. Remettre bien enfemble. Ver-

zoenen, bevreedigen. Réconcilier deux Freres divi-

fez. TweeBroeders in oneenigheid leevende verzoe-

nen, bevreedigen.

RECONDUIRE. v. a. Conduirepar civilité. Uitgeleiden,

uit beleefdheid geleiden. Reconduire jufqu'à la porte,

jufqu'au Caroffe. Tot aan dedeur , tot aan de Koets

itleiden, uitgeleiden.

RECONDUIT. TE. Part. de RICONDUIRE . Uitgeleid

L'Ambaffadeur fut reconduit jufqu'à fon Hotel, à

fon Logement. De Afgezant wierd tot aan zyn Lo-

gement uitgeleid, wederomgebragt.

RECONFORT. m. Voy, CONSOLATION. Vertrool-

ting, toeverlaat. Dieu eft le reconfort des affligez.

God isdevertroosting, de toeverlaat derbedrukten.

RECONFORTER. v. a. Conforter , fortifier . Verkwik-

ken,fterken, vertroosten. Ce doigt de vin l'a un peu

reconforte. Dat tengje wyns heefthem een weinig ver-

kwikt, versterkt.

RECONNOISSABLE. Adj . Facile à reconnoître. Ligt

te kennen , kenbaar. Il est bien reconnoiffable dans

on portrait. Hy is in zyn portrait wel te kennen,

de fchildery , portraitgelykt hem wel. Il n'eft plus

reconnoiffable depuisfa maladie. Hyis niet meerken-

baarfedertzyne ziekte.

RECONNOISSANCE. t. Action de fe RECONNOÎTRE.

Wederkenning, berkenning. Le dénouement d'une

piece de Theatre fe fait fouvent par une reconnoif-

fance. De ontknooping van een Tooneelfluk gefchied

dikwilsdooreene wederkenning.

RECONNOISSANCE eft plus ufité dans le fens de

GRATITUDE. Erkentenis , dankbaarheid. Témoi

gner fareconnoiffance à fon bienfacteur. Zynen wel-

doender zyne erkentenis , zyne dankbaarheid bewy-

zen , betuigen. Il a eu une honnête RECONNOIS-

SANCE , récompenſe. Hy heeft een eerlykeerkentenis,

belooninggehad.

RECONNOISSANCE. Acte , billet par lequel on re-

connoît avoir reçu quelque chofe endépôt & c. Hand-

Schrift ,fchuldbekentenis voor deaanvertrouwde zaak.

Il m'a paffé une reconnoiffance pour les pierreries ,

les papiers que je lui ai confié. Hy heeft my zyn

handfchriftgegeeven voor de juweelen , de papieren

die ik hemaanvertrouwdheb.

RECONNOISSANT. ANTE. Adj. Qui a de la recon-

noiffance, qui n'eſt pas ingrat. Erkennende , dank-

baar. Il est bien reconnoiffant. Hy is heel erkennen-

de, heeldankbaar. Il a l'ame reconnoiffante. Hyheeft

eenerkennend, dankbaargemoed.

RECONNOÎTRE. v.a. Se remettre dans l'efprit , dans

la memoire. Herkennen , weder kennen , bekennen.

J'ay eu de la peine à le reconnoître dans l'obfcurité.

Ik heb moeytegehad hem in den donker teherkennen,

te bekennen. Que chacun reconnoiffe fes hardes, fes

livres. Elk een herkenne zyngoed , zyneboeken , laat

een ieder zyngoed , zyne boeken herkennen. Aller

RECONNOÎTRE , obferver les Ennemis. De Vyan-

den gaan recognofceeren , kondſchap der Vyan-

den gaan inhaalen , op kondfchap uitgaan. Recon-

noître un paffage , reconnoître un retranchement,

reconnoître la brêche. Een doortogt, een afsnyding,

de bres recognofceeren , van naby bezigtigen , om

daar den Overfteberigt van te doen. RECONNOÎTRE

unvaiffeau. Eenfchip verkennen. RECONNOÎTRE une

terre. Een landverkennen , landpeilen.

RECONNOÎTRE , avouer pour fon Fils, pour ſa Fille.-

Voor zynen Zoon , voor zyne Dochterkennen,

kennen , aanneemen. Ces Peuples l'ont reconnu pour

leurRoy. DieVolkeren hebbenhem tot hunnenKoning

herkend of erkend, aangenomen.

her-

RECONNOITRE les bienfaits qu'on a reçus , en avoir

de la reconnoiffance , de la gratitude. De weldaa-

den die men ontfangen heeft erkennen , dank wee-

ten. Faites moy cette amitié , je la reconnoîtrai , ré-

compenferai. Doet my die vrindſchap , ik zalze er-

kennen, vergelden.

Se RECONNOÎTRE. v. n. p. Se connoître l'un l'autre.

Malkander herkennen , bekennen , gewaar worden.

Dès qu'ils furent à portée de fe reconnoître. Zoo

draa zy nagenoeg waaren om malkander te herken-

nen, te bekennen. Dieu vous faffe la grace de vous

RECONNOÎTRE, devous repentir. God doe u degenade

van uwe zonde te kennen , van berouw te hebben

een inkeer tekrygen. Quandla foibleffe fut paffée &

qu'il vint à fe RECONNOÎTRE , à reprendre fesfens.

Als zyneflaauwte over was en dat hy tot bedaa-

renkwam , tot zig zelven kwam. Il fut furpris &

n'eut pas le temps de fe RECONNOÎTRE , de pren-

dre fon parti. Hy wierd verraft en had de tyd niet

013
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om zyne zinnen te vergaaren , om zyn besluit te

neemen.

RECONNU. UË. Part. de RECONNOÎTRE. Herkend, er-

kend, bekend. Il fut reconnu à fa voix. Hy wierd

aan zyneftemme herkend. Il est reconnu honnête

homme. Hy word voor een eerlyk man erkend , by

Staat voor een eerlyk man te boek. Des fervices RE-

CONNUS, recompenſez. Erkende , beloonde dienſten.

RECONQUERIR un pays , le conquerir une autrefois.

Een land herwinnen , weder overheeren , op nieuws

veroveren , inneemen , overmeefteren. RECONQUIS.

ISE. Part. du Verbe précedent. Herwonnen , weder

overheerd. Lepays reconquis.'t Herwonne land, ' t we-

der overheerd land. Province reconquife. Herwon-

ne Landfchap. Pays RECONQUIS, s'entend en Fran-

ce , de l'Artois , de la Flandre Françoiſe , du Hai-

naut& c.

RECONTER une Hiftoire. Een Hiftorie , eengefchiede-

nis , eengeval weder vertellen.

RECOQUILLER les feuillets d'un livre , y faire des

oreilles. De bladen van eenboek oprollen , omleggen,

daar ooren in maaken . Recoquiller fon chapeau , le

retrouffer en forme de coquille. De randen van zyn

hoedoprollen , met tuitenbuigen , ombuigen. Lacha-

leur fait recoquiller les feuilles des arbres. De hitte

doet de bladen der boomen in malkander krimpen,

kronkelen.Unver fe recoquille quand on marche deffus.

Een wurmkrimpt in als mendaar op treed.

RECORDER faleçon. Voy , REPETER faleçon. Zy-

ne les overleeren , weder opzeggen om ze te beter van

buiten te kennen.

RECORS. Celui qui aide un Sergent au befoin. Dien-

der noodhulp , rakker , luizevanger. Le Sergent

affifté de fes recors. De Schouts diender van zyne

makkers bygestaan.

RECOUCHER un malade , leremettre au lit. Een zieke

weder te bed leggen , te bed helpen.

RECOUDRE. v. a. Coudre ce qui eft découfu. Weder

naayen, vernaayen. Recoudre la doublure à l'étoffe.

Devoeringaan's stofvernaayen. Recoudre une playe.

Een wond toenaayen.

RECOUPE des piertes de taille &c. f. Les mor-

ceaux qui en tombent en les travaillant & donton fe

fert pouraffermir les allées de jardin , les chemins&c.

Afgebiktefteenbrokken , fteengruis daarmendepaa-

den vaneentuin, de weegen vafter mede maakt. La

RECOUPE du bled , le ion du bled. De zemelen

van 't koorn.

RECOUPER. v. n. Wederfnyden. Couper& recouper les

viandes. Defpyzen fnyden en wederfnyden. Ricou-

PER les cartes. Dekaart nogeens afneemen.

RECOURBER un fer chaud , le courber par le bout.

Een heet yzer aan ' t endomkrommen , kromfmeeden.

Des arbres qui fe recourbent. Boomen die krom waf-

fen, ombuigen. Il eſt tout recourbé de vielleffe. Hy

isheelomgeboogen , ingekrompen van ouderdom.

RECOURIR. v.a. Weder loopen . Il ne fait que courir &

recourir. Hy doet niet als loopen en weder loopen , hy

doetniet alsheen en weer loopen.

RECOURIR , s'adreffer à quelqu'un , implorer fon ſe.

cours. Na iemand loopen , zyn toevlugt bybem nee-

men. Recourir à Dieu dans fon befoin. In zynen

nood tot Godgaan , zynen toevlugt by God neemen.

Il faut recourir à la clemence du Roy. Menmoet tot

des Koningsgoedertierenheid zynen toevlugt neemen.

RECOURRE. v.a. Ratteindre , reprendre , retirer , fau-

ver. Weder inhaalen , redden , weder afhandig maa-

ken , ontzetten. Il monta à cheval avec les genspour

recourre le beftail. Hyklom met zynvolk tepaardom

het vee weder te bekomen.

RECOURS. m. Recherche d'affiftance , de fecours. Toe-

vlugt, toeverlaat , hulpzoeking. Avoir recours à

Dieu, prendre fon recours vers Dieu. By God zyne

toevlugt neemen, hulp by God zoeken. Dieu eft le

recours des miferables. God is de hulp , de toever-

laat der elendigen. Vous êtes mon dernier recours.

Gy zyt myn laatfte toevlugt , uiterste onderftand.

Avoir recours aumenfonge. Totdeloogen zynen toe-

vlugt neemen, zigmet loogensbehelpen.

RECOURS. Droit de reprife , dédomagement. Ver-

haal, vergoeding van fchaade. Si je perds mon

Procès j'aurai mon recours contre N. D. Zoo ik myn

Proces verlies, ik zal myn verhaal op N. D. heb-

ben , zoeken. P. eft fon garant , il n'a rien , c'eft un

pauvrerecours. P. is zyn borg , hy heeft niets , 't is

een flegt verhaal.

RECOUS. SSE. RECOURU . UË. Part de RECOURre.

Il fut recous d'entre les mains des Sergents. Hy

wierduit's Dienders handengered. Elle futrecouffe

d'entre les mains du raviffeur. Zy wierd uit de han

denvandenfchaakergered , gerukt , wedergekreegen.

RECOUSSE. f. Délivrance , repriſe. Redding, verlof-

fing , wederkryging van ' t geen geweldigerhand ge-

roofd was. On le trainoit en priſon , tous les cama-

rades allerent à la recouffe. Men fleepte hem na de

boeyen , alle zyne makkers Schooten toe om hem te

redden. Le vaiffeau qui a fait la recouffe de la prife.

't Schip dat de herneemingvan de prys gedaanheeft,

dat deprysbernoomen heeft.

Weder

RECOUSU. UË. Part. de RECOUDRE. Weder genaayd ,

vernaayd , toegenaayd. Habit recoufu . Kleed dat

weder genaayd of vernaayd is. Manchettes recou-

fuës. Vernaayde, hernaayde mouwen. Playe recou-

fue. Toegenaayde wond.

RECOUVERT ouRECOUVRÉ. Part.deRECOUVRIR &

RECOUVRER . Weder gedekt , weder bekomen. Dès

que le malade eut été recouvert. Zoo draa de zieke

weder gedekt had geweeft. Une maiſon recouverte.

Een huis met een nieuw dak weder voorzien. Après

avoir RECOUVERT , retrouvé le larcin . Na den dief-

ftal weder bekomen , weder gekreegen te hebben.

Pour un perdudeux recouverts. prov. Is'er een weg,

daar zyn'er twee anderen in de plaats ; daar komen

zooveelgoedefchepen aan als'er afvaaren.

RECOUVRABLE. Adj. Qui fe peut recouvrer.

bekomelyk , weder te krygen. Deniers recouvrables.

Wederbekomelykepenningen.

RECOUVRÉ. ÉE ou RECOUVERT. TE. Part. de RE-

COUVRER. Wederbekomen. Dèsqu'il eut recouvréfon

bien , recouvrélafanté. Zoo draa hyzyngoedwederge-

kreegenhad , zoo haast hy totgezondheid hersteld was.

RECOUVREMENT. m. Action de RECOUVRER . We-

derbekoming, wederkryging , ontfangst. Depuis le

recouvrement de fa fanté. Sedert de wederbekoming,

herwinning van zyne gezondheid. Officier prépofé

au RECOUVREMENT , à la perception des deniers du

Roy. Bediende tot den ontfangst , de inzameling ,

wederbekomingvan'sKoningspenningenaangesteld.

RECOUVRER. v.a. Retrouver, acquerir de nouveauce

qu'on avoitperdu. Wederbekomen , wederkrygen. Il

tâche de recouvrer ce qu'on lui a pris. Hy tragt het

geene men hem ontnomen heeft weder te bekomen,

wederte krygen. Recouvrer la fanté , fe remettre de

la maladie. De gezondheid weder krygen , opkomen

van de ziekte. ŘECOUVRER , percevoir les de-

niers des Tailles. De penningen van het Barger
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hoofdgeld invorderen, inzamelen , ontfangen.

RECOUVRIR. v. a. Couvrir de nouveau. Weder dekken,

wederom toedekken . Recouvrir une maiſon. Een huis

wederdekken , of liever , een huis met eennieuw dak

voorzien. Recouvrir un malade. Eenzieke weder toe-

dekken. Se RECOUVRIR à cauſedu froid, Zigomde

koudewederdekken , toedekken.

RECOY. Adv. Paifiblement , tranquilement. Stilletjes ,

geruftelyk , vreedfaamlyk. Onyest bien à recoy, Men

is ' erheelftilletjes , gerustelyk. Il eſtvieux.

RÉCRÉANCE ou jouiffance provifionnelle des fruits

d'un Benefice enlitige. f. Voorwaardelykebezitting,

provifioneel genot van ' t inkomen eener Kerkgoed

daar overgetwiſt word.

RÉCRÉATIF. IVÉ. Adj. V. Qui Récrée. Fermaake-

lyk, luftig, vrolyk . Un jeu récréatif. Een vermaa-

kelykfpel. Chanfon nouvelle & récréative. Nieuw

en vermaakelyk lied.

RÉCRÉATION. f. Divertiffement pour ſedélaffer. Ver-

maak, verkwikking , verlustiging, geneugt , tydver-

dryf. La promenade eſt une agréablerécréation. De

wandeling is een aangenaame verkwikking, zoete

verluftiging.

RÉCRÉER. v.a. Réjouir, delaffer. Vermaaken , ver.

kwikken, verluftigen. Le vin recrée les Efprits. De

wyn verkwikt de Geeften. Aller fe RécréER à la

Campagne. Zig op 't Land gaan verluſtigen.

RECREPIR un Mur. Een Muur wederoverkalken. Ar-

lequin parle auffi de recrepir un viſage. Arlequin

fpreekt ook van een bakkes te overkalken , een tronie

met blankelfel een nieuwe huid tegeeven.

Se RÉCRIER contre quelqu'un , fe tenir offenſé de ce

qu'il dit, n'en pas convenir. Zig overluid tegen ie-

mandftellen,zig gebelgdhoudenals ofhyongelys had.

Il fe récria d'abord contre cette propofition. Hy

hield zig voort om die voorflag gebelgd. Se recrier

aux plus beaux endroits de laPiece. Op de schoonfle

paffagies van ' t Tooneelspel zyn genoegen opentlyk

toonen.

RECRIMINATION. f. Accufation , reproche pour in-

valider un autre reproche , une autreaccufation. We-

derlegging, tegen verwyt , tegen befchuldiging. La

voye de récrimination eft la plus ordinaire en casde

difpute. Het middel van tegenverwyt ishetgewoon-

lykfte in gevalvan verſchil , van difpuit,

RECRIMINER. v.n. Répondre à desaccufations , à des

reprochespard'autres accufations , d'autresreproches.

Befchuldigingen , verwyten met tegenbefchuldigin

gen, tegenverwytingen beantwoorden , zoeken om

ver teftooten. Ce que vous dites n'eft qu'en recrimi.

nant. 't Geen gy zegt is maar om de eerfte klagten

door andere klagten te beantwoorden.

RÉCRIRE. v. a. Écrire une feconde fois. Wederſchry-

ven, naderSchryven. Il ne répond point , il faudra

lui récrire. Hy antwoord niet , men zal hem weder

moetenfchryven.

Se RECRÓQUEVILLER. v n. p. Seretirer en maniere

de crochet. Inkrimpen , in malkander kronkelen , zig

krombuigen . Le Parchemin ferecroqueville auprès du

feu. ' Francynleer krimpt in , kronkeld in by 't vuur.

Iln'y apoint de fi petit verqui ne ferecroqueville.phr.

Daar is geenwurmpje , geen diertje zoo klein of het

veerd zig tegen die'er op treed, bet te na komt.

RECRU. UE. Adj. Haraffé , las , fur les dents. Bekaf,

gantfch afgemat , moegereden. Un cheval recru. Een

afgereden , afgemat paurd, paard dat bek afgere-

RECRUE. f. Nouvelle levée pour remplacer les foldats

den is.

qui manquent, Recrute , nieuwgeworvene volk om
de ontbreekende manjchap in te vullen. Il vient de

paffer une recruë. Daar is een recrute , een hoop

nieuw geworvene volk voorbygegaan. Conduire les

nouvelles recrues à l'Armée. De nieuwe recruten ,

't nieuwe geworvene volk na ' t Leger brengen.

RECRUTER. v.a. Faire des recrues , completer unRe-

giment &c. Recruteeren , nieuw volk tot voltallig-

maakingvaneenRegiment werven &c. Recruterune

Compagnie. Een Compagnie recruteeren, voltallig

maaken. Ce mot n'eft pas dans l'ACADEMIE, &

Monfr.de CALIER E le profcrit dans fon Traitté dubon

& du mauvais ufage de la Langue Françoife, Il n'y

en a pourtant point d'autre.

RECTANGLE. Adj. & Subft. Qui a un ouplufieurs angles

droits. Regthoekig en regthoek. Triangle rectangle.

Regthoekigen driehoek. Un rectangle parfait. Een

volkomen regthoek. RECTANGULAIRE. Adj. Qui a

un angle droit oudesanglesdroits. Regthoekig, met

regte boeken of lynen. Un corps rectangulaire. Een

regthoekige vaftigheid.

RECTEUR. Chef d'une Claffe , d'une EcoleLatine, d'u-

neUniverfité. Rector, Opper-Leer-Meefter , Schoul-

voogd,Hoogefchool beftierder. LeRecteur de l'Univer-

fite de Paris. De Opper-Leermeefter van de Parysche

Hoegefchool. RECTEUR Ou Superieur d'une Maifon

de Jefuites. Overfte van eenJefuiten Kloofter.

RECTIFIER. v. a. Rendre droit , redreffer , corriger.

Verhelpen , verbeteren , in den haak brengen. Recti .

fier un difcours. Een reden verhelpen , in den haak

brengen , zuiveren van taal gebreeken en oneigene

gedagten. Rectifier un paffage embarraffe. Een ver

warde text te regt brengen , in den regten zin ver-

klaaren. RECTIFIER , Corriger les moeurs. Zyne

zedenverbeteren, ordentelyker leeven.

RECTITUDE, f. Equité , juftice , droiture. Billykheid ,

vroomheid,regtzinnigheid. Rectitude d'ame. Vroom-

beid, deugdfaamheid van ziel , deugdelykheid, regt-

zinnigheid vangemoed.

RECTILIGNE. Adj. Qui eft à angles droits. Regthoe

kig. Un triangle rectiligne, Een regtheekigen drie-

hoek.

RECTORAT. m. Charge , dignité de Recteur. Rector-

fchap, waardigheid van den School - Regent. Pen-

dant le Rectorat de N. Geduurende her Bectorfchap

van N.

REÇU ou RECEU. Part .deRECEVOIR. Ontfangen. Il fut

reçu à bras ouverts. Hy wierd met opene armenont-

fangen.

RECUEIL.m.Ramas,affemblage de plufieurs productions

d'Efprit.Verzameling, opgaaring, bondelgefchriften of.

gedrukte werken. Recueilde chanfons nouvelles. Per-

zameling,bondel vannieuwe liedjes. Recueil des Airs

d'Opera. Verzameling, byeengaring vande Airen ,

Gezangenuit d'Opera. Faire unRECUEIL, unextrait,

un abrégé de plusieurs Autheurs. Een uittrekſel van

verfcheidene Schryvers maaken..

RECUEILLEMENT. m. Action par laquelle on fe re-

cueille. Ingetoogenbeid, gepeius, innerlyke befchou-

wing, byeengaaring derzinnen. Vivre dansungrand

recueillement. Ineen groote ingetoogentheid , in een

inwendige befchouwing leeven.

RECUEILLIR, v. a. Amaffer , ferrer. Inzamelen , ver-

gaaren, bergen, ingegften. Recueillir beaucoup de

bleds , de fruits. Veel koorn , veel vrugten inzame-

len, inoegften. RECUEILLIR Une fucceffion , heriter

du bien. Een erffenis inzamelen, goed ernen. Re-

cueillir le fruit de fes travaux , de fes peines. De

vrugt,
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rrugt, het loon van zynen arbeid, zyner moeyten

inoegften, erlangen. RECUEILLIR les debris d'une

Armée. Deverftrooyde gedeeltens van een Leger we-

der vergaderen , de verstrooyde benden byeentrekken .

RECUEILLIR ce qu'il y a de plus beau dans les Au-

theurs. Het fraayfte dat in de Schryvers is uitleezen ,

uitkippen,wittrekken , by een verzamelen. RECUEIL.

LIR,recevoir charitablement les Voyageurs,les Etran-

gers. DeReizigers , de Vreemdelingenvrindelyk ont-

haalen, inneemen, herbergen.

RECUEILLIR fes Efprits , recueillir fes fens. Zyne

Geeften, zyne zinnen , gedagten vergaaren , by een

verzamelen. Se RECUEILLIR enfoymême , recueil-

lir fesfens. Zyne zinnenby eenvergaaren , dieppein-

zen, zig tot het befchouwend leven begeeven.

RECUIRE. v. a. Cuire une feconde fois. Herbakken ,

weder kooken &c. Recuire du pain. Brood herbak-

ken, weder bakken. Recuire des Confitures. Confi-

tuuren weder opkooken.

RECUIT. Part. & Adj. Trop cuit. Te gaargebakken ,

verkookt. Cela eft cuit & recuit. Dat is gaar en

overgaar. Deshumeurs recuites. Verkookte ofte ver-

brande humeuren. De la bile recuite. , Verouderde ,

verbrandegal, te fcherpegal.

Le RECUL du Canon , mouvement du Canon en re-

culant. Het agter uit Springen van ' t Gefchut.

RECULE. ÉE. Adj. V. Eloigné. Ver afgelegen. Les

Nations les plus reculées. De ver afgelegentfte Pol-

ken. L'Antiquité la plus reculée. De oudste Oudheid,

eerfte tyden van de Waereld of vande History. Un

feu de reculée , un feu à rotir un Boeuf. Een vuur

zoogroot, zoo heet dat men'er roar moet wyken , de

ftoel voor te rug moet haalen, een vuur omeenOs te

te braaden.

RECULER. v.a. Tirer en arriere. Terug trekken , agter

uithaalen, naaragteren toe schuiven. Reculer fa chai-

fe. Zynftoel te rug trekken , agter withaalen. Re-

culer la table. De tafel te rug trekken. Faire reculer

un Caroffe. Een Koets agter uit doen ryden , uit

doen haalen. RECULER , etendre les bornes, les li-

mites de l'Etat. De paalen , landfcheidingen van

den Staat uitzetten , verder uitftrekken, RECULER,

remettre , differer le jugement d'un Procès. 't Von-

nis, de uitspraak van een Geding verschuiven, uit-

ftellen.

REČULER. v.n. Aller à reculons. Agter uitgaan, ag-

ter uitspringen. LeCanonrecule en tirant. Het Ge-

fchut gaat, Springd ,flaatagter uit in'tfchieten. Ses

affaires reculent au lieud'avancer. Zynézaakengaan

te rug inplaats van voorwaarts , zy veragteren in

plaats van te vorderen. Reculer pour mieux fauter :

il fe dit au propre& au figuré. Agter uit treeden om

betertefpringen: indenoneigentlyken zin,is 't,zigna

den tydfchikken , zigvoor eentyd tilhoudenomzyn

kans te beter waar te neemen. Les chicaneurs , les

mechantes payes ne font que RECULER que tragi-

verfer, qu'éviter la conclufion. Deknibbelaars , de

kwaa betaalders doen niet als agter uitkruipen , als

uitvlugten zoeken.

à RECULONS. Adv. En reculant. Agteruit , naagte-

rentoe. Lescordiers travaillent à reculons. Detouw-

flagers werken agter uit. Les affaires vont à recu-

ions, en empirant. Dezaaken gaan agter uit , gaan |

de kreeftegang.

Se RECUPERER de fes pertes , les reparer. Zyn fchaa

weder inhaalen , vergoeden , zynverlies weder goed

maaken.

RECUSABLE. Adj, Qui doit ou peut être reculé. Ver-

La

werpelyk, wraakbaar , afkeurlyk. Juge recufable.

Verwerpelyk of wraakbaar Rechter. Temoins recu-

fables. Wraakbaaregetuigens , getuigens diemenver-

werpen, wraaken kan.

RECUSATION d'un Juge , des temoins. De ver-

werping, wraaking van een Rechter , van de getai-

gens. Legitimes caufes de recufation. Wettige oor-

zaaken van verwerping, wraaking , afkeuring.

RECUSER un Juge , refufer de le reconnoître dans fa

caufe. Een Rechter verwerpen , wraaken , in zyne

zaak weigeren te kennen , dan te neemen.

RED.

REDACTION de la coutume. f. Action de REDIGER

la coutume d'un Pays , d'une Ville &c. Ter neerstel-

ling , uitbreiding van de Costume , van Stads of

's Lands gebruik.

REDARGUER. Voy , REPRENDRE , CENSURER.

Beftraffen, veroordeelen.

REDDITION ou REDITION , comme plufieurs l'écri

vent: action de RENDRE. Overgeeving, overleeve-

ring. Après la reddition de la Ville, du Chateau de...

Na de overgave , overgeeving van de Stad, van

't Slot van... La reddition des comptes. De over-

levering der rekeningen.

REDEMANDER. v. a. Weder vraagen, Redemander ce

qu'on a prefté. 't Geen men geleend heeft weder

vraagen, weder eifchen,

REDEMPTEUR. Celui qui fauve , delivre. Verloffer,

vrykooper,Zaligmaaker. NotreSeigneur & Redemp.

teur J. Chr. OnzenHeereen Verloffer, on zen Heer en

Zaligmaaker Jefus Chriftus.

REDEMPTION. f. Rachat , délivrance. Verloffing, vry.

kooping. LaRedemption du Genrehumain eft leprix

du fang de Chrift. De verloffing van ' t Menfchelyk

geflagi is deprys , de verdiente van Chriftibloed. Les

Peres de la Redemption des Captifs , ou Peres dela

Mercy. DePaters , de Geestelyke tot vrykooping der

fuaven in Turkyen ingefteld &c.

REDENT. m. Piece de Fortification en forme d'angle

faillant. Veftingwerk met een uitloopenden hoek,

tandwerk om een zwakke zyde tedekken.

REDEVABLE. Adj. Qui doit. Schuldig, die iets fchul-

dig is. Il lui eft redevable de la fomme de ... Hy

is hemfchuldig defomma van... Je vous fuis rede-

vable de mon bonheur. Ik ben u myn geluk ſchul-

dig. Je fuis votre REDEVABLE, votre debiteur. Ike

ben uwenfchuldenaar.

REDEVANCE. f. Hommage , ce qu'on doit à fon Sei-

neur. Halde , cynsbaarheid , onderdanigheid , verbin-

tenis. Laredevance du Vaffal envers fon Seigneur.

De verbintenis, de hulde , onderdanigheid vanden

Leenman omtrent zynen Landheer. REDEVANCIER,

fujet redevable. Onderdaan , leenman die dienſt of

hulde fchuldigis.

REDEVENIR. v.a. Weder worden. Redevenir Enfant,

retomberenEnfance. Weder Kinds worden,totKinds.

heid vervallen. Redevenir malade . Weder ziek

worden.

REDEVENU. UE. Part.de REDEVENIR. Weder gewor-

den, Monfr.C. eft redevenu Bourguemaître. De Heer

C. is weder Burgermeester geworden.

REDEVOIR, v.a. Wederfchuldig of nogfchuldig zyn.

Il nepeut pas lui redevoir grand' choſe. Hykanhem

niet veel nog fchuldig zyn.

REDIGER. v. a. Reduire > mettre en ordre. In order

brengen, fchikken. Juftinien a rédigé tout le Droit

Romain. Juftinianus heeft het gantfche Roomfche

Recht
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Recht in order gebragt. Rediger , mettre fes penfées

par écrit. Zyne gedagten in fchrift uiten , Schrifte

lyk ter nederftellen.

Se REDIMER. v. n.p. Se racheter. Zigvry koopen. Se

redimer par argent. Zig met geld vry koopen , met

geld vry raaken. Si tous les Efcaves pouvoient ſe

REDIMER , être redimez. Zoo al deflaaven vry ge-

kogt konden worden.

REDIRE. v.a. Wederzeggen , herhaalen. Dire& redire

la même choſe. De zelfde zaak zeggen en weder

zeggen. Il n'eft pas neceffaire de le REDIRE , de le

repeter. Het is niet noodig het weder te zeggen , het

te herhaalen. REDIRE , rapporter , divulguerunfe-

cret. Een geheim weder overzeggen , overdraagen,

rugtbaarmaaken. Celapouroit fe REDIRE , fe divul-

guer. Dat zou konnen weergezegt worden. Trouver

à REDIRE, à critiquer , à reprendre. Te berifpen ,

se beftraffen, te bedillen vinden. Il trouve à redire

à tout. Hy vind op alles wat te zeggen , op alles te

bedillen. On netrouverien à redire à la conduite.Men

vind op zyngedrag niet met al te zeggen.

REDIT. TE. Part.du verbe cy-deffus. Wederomgeżegt,

overgezegt. Il a dit & reditcent fois les mêmescho-

fes. Hy heeft honderdmaal ' t zelfde gezegt en we-

dergezegt. Il a redit mon fecret. Hy heeft myn ge-

heim overgezegt, rugtbaar gemaakt , ain den dag

gebragt.

REDITE. f. Repetition , chofe rebattuë. Herhaaling,

dikwyls herzegde zaak. Uſer de redites . Herhaalin-

gen gebruiken , talmen in ' t ſpreeken.

REDONDANCE. f. Superfluité de termes dans un dif-

cours Overtolligheid , overtollige woordenuiting ,

talmery.

REDONDANT. ANTE. Adj. V. Overtollig , overtallig,

talmagtig. Dans cette phrafe , je ne le ferai pas ja.

mais , le mot de pas eft redondant.

REDONDER. v.n. Etre fuperflu , fuperabonder dansun

difcours. Overtollig, overtallig , overvloedig zyn in

een reden. Epithere qui redonde. Overtollige toe-

naam, overtallig, overvloedig bywoord. Preuve qui

redonde. Overtollig , overvloedig , noodeloos bewys.

REDONNER courage aux Soldats. Den Soldaaten we-

der moed geeven. Vous lui redonnerez la vie. Gy zult

hem 't leven wedergeeven.

REDORER une boëte, unemontre. Een doos , eenhor-

logieoververgulden, wedervergulden.

REDOUBLÉ. ÉË. Part.deREDOUBLER . Wedergevoerd,

verdubbeld. Un habit redouble. Een kleed dat weder

gevoerdis. Fievre redoublée. Koorts met verheffingen.

REDOUBLEMENT. m. Auginentation . Verdubbeling ,

vermeerdering, verheffing. Redoublement de douleur,

de joye. Verdubbeling vanfmert , verdubbeling, ver-

meerdering van vreugd. Redoublement de fievre.

Verbeffing vankoorts. La fievre l'a repris avec des re-

doublements. De koorts is hem met verheffingen u e-

deraangekomen.

REDOUBLER. v. a . Mettre une doublure neuve.

De

Een

nieuwevoeringin doen . Redoubler une robe de cham-

bre. Eenjaponfe rok met een nieuwe voeringvoorzien.

REDOUBLER , augmenter la douleur , la joye.

Smert , de vreugd verdubbelen , vermeerderen. Re-

doublerla garde. De wagt verdubbelen.

REDOUTABLE. Adj. Formidable. Vreezelyk , vreeſſe-

lyk, ontzagchelyk. UnEnnemi redoutable. Een vree-

zelykenof vreeffelyke Vyand , ontzagchelyke Vyand.

Se rendre redoutable à fes voifins. Zig voor zyne

nabuuren ontzagchelyk maaken.

REDOUTE. f. Fortification en forme de petite tour quar-

rée. Ronduit, reduit , vierkante befchanfing, Il y

avoit uneredoute au bas du pont. Daar was een re-

duit beneden de brug.

REDOUTER. v. a. Craindre , reſpecter. Vreezen , ont-

zien , bedugt zyn. Redouter la puiffance d'un Roy

irrité. De magt van een vergramden Koning vree-

zen , ontzien. Se faire redouter par fes armes. Zig

door zyne wapenen doen vreezen , ontzien , ontzag-

chelyk maaken.

REDRESSER un bâton , le rendre droit. Een ftok regt

buigen, regt maaken . Redreſfer un gant. Een hand-

Schoen regten. REDRESSER , retablir les Finances. De

Finantien, degeldmiddelen herstellen, redden , we-

derinorderbrengen.REDRESSER Unvoyageur,leremet-

tre dans le droit chemin. Eenreiziger te regt helpen,

op de regte weg weder brengen. REDRESSER , étril-

ler, bienbattre. Braafafkloppen , digt afflaan. Jele

redrefferai. Ik zal hem braaf afroffen, den broek

fchoon opneftelen , opveteren.

Se REDRESSER. v.n.p. Se RELEVER . Zig wederop

regten , weder opftaan. Il fe redreſſa auffi tôt. Hy

regtede zig ten eerften weerop , hy rees voort weder

op. Se REDRESSER , fe corriger, s'amender. Zigbee-

teren, op degoede wegweder keeren,

REDUCTIBLE. Adj. Les corps font reductibles ,
fe

peuvent reduire en très petites parties. De ligchaa-

men konnen tot heel kleine deelen gebragt werden.

REDUCTIF. Adj. ufité en Chymie. Scheidend. Sel re-

ductif , qui fert à reduire. Scheidend zout , zout

dat tot het verminderen of ſcheidenvan iets diend.

REDUCTION. f. Action de REDUIRE. Inneeming,

verovering. Après la reduction de cette importante

place. Na de inneeming , verovering van die voor-

naame , aanzienlyke vesting. La REDUCTION , di-

munition desmonnoyes. De verminderingdermuut-

fpecien. La REDUCTION des poids & des mefures

fur l'étalon , la jauge. De reductie of het brengen,

ftellen van degewigten , vande maatenopdes Stads

model, na den yk van de Stad.

REDUIRE. v.d. Contraindre , forcer. Dwingen, nood-

zaaken, brengen tot ... Reduire quelqu'un à deman-

der pardon. Iemand dwingen , noodzaaken om ver-

giffenis te bidden. Reduire dans un état pitoyable.

In een erbarmelyke ftaat brengen. Reduire à l'extre-

mité. Tot het uiterste brengen. REDUIRE , dompter

un cheval. Eenpaardbedwingen, beteugelen. On au-

ra bien de la peine à reduire cet Enfant. Men zal

veel moeite hebben om dat Kind te bedwingen, te

regeeren , te wederhouden. Reduire quelqu'un à la

raiſon , au devoir. Iemand tot reden , tot zyn pligt

brengen , iemand gedwee maaken , aan de hand doen

komen. REDUIRE , ranger fous fon obeiffance , fous

fesloix. Onderbrengen, onder zyne gehoorzaamheid,

zyne wetten brengen , doen buigen. KEDUIRE, met-

tre une Ville en poudre. Een Stad tot een puinhoop

maaken, eenStadplatfchieten.

REDUIRE , rediger. Brengen , opstellen. Reduire un art

en methode. Een konst op vaste regels brengen , een

konft gebruikelyk maaken. Reduire les chofes en or-

dre. Dedingeninorder brengen.

REDUIRE, diminuer. Verminderen , kleinder maaken.

Reduire fa depenſe à la moitié. Zyne onkosten op de

helft verminderen. Reduire les Compagnies à trente,

à quarante Soldats. De Compagnien op dertig , op

veertig man verminderen , brengen. Reduire quel-

qu'un au petit pied. phr. Iemand heel klein maa-

ken, hem heel weinig over laaten om van te leeven,

hem de nagels geweldig korten, REDUIRE , Conver

tir



RED. RE E.
937

RÉE. REF.

tir un Royaume en Republique. Een Koningryk tot

een Staats-gemeente verkeeren , tot een Republykmaa-

ken. Reduire les livres en fols & deniers. De

guldens tot fluivers en penningen maaken , bren-

gen, verkeeren. Reduire les aunes de France en au-

nes de Hollande. DeFranfche ellen tot Hollandfche

ellen brengen, maaken , rekenen.

Se REDUIRE. v. n . p. Se reftreindre à... Zig bepaa.

len, verminderen tot op... Se reduire à la moitié de

fa dépense ordinaire. Zig tot op de helft van zyne

gewoone onkosten bepaalen. Il faut que toute la li

queur fe réduife à une pinte. Al 't vocht moet tot

op een pintje verminderen , verkooken , gebragtwor-

den. Tous ces difcours , toutes ces raifons fe redui-

fent à prouver que... Alle deze redenen ftrekken

alleen, dienen alleen om te bewyzen dat... Tout le

difcours de l'Ambaffadeur fe reduit à cecy. De heele

aanspraak, de gantfche redenvoering van den Af-

gezani komt hier op uit. Se REDUIRE , fe joindre

à l'opinion du plus grand nombre. Zig byhet ge-

voele van 't grootste getal voegen , ' t gevoele der

meeften aanhangen. La Jeuneffe ne fe REDUIT , ne

fedompte pas fi ailément. DeJeugd wordzoo ligt niet

betemd, ingebonden , wederhouden.

REDUIT. TE. Part.du Verbe REDUIRE. Genoodzaakt ,

gedwongen, gebragt. Sevoyant reduit à la mendicité.

Zig tot beedelen, tot den beedelzak gebragt ziende.

Cette Province ne fut pas plus tôt reduite fous l'o-

beiffance de ce Monarque. Dat Landschap was 200

draa niet onder de gehoorzaamheid van dien Vorst

gebragt. IlfutREDUIT , contraint de prendre recours

chez le Roy fon Allie. Hy wierd genoodzaakt , ge.

dwongen byden Koning zynen Bondgenoot toevlugt

te neemen. Il vivoit autrefois dans l'opulence , mais

il est bien réduit à cette heure. Hy leefde voor dezen

in de overvloed , maar hy is nu keel arm , zeer in

't naauw.

REDUIT. m. Retraitte, chambrette. Vertrekje,kamertje,

kantoortje , zoldertje , dak-kamertje , vlieringje. Je

me fuis fait là un petit reduit. Ik heb daar een klein

vertrekje , kamertje , kantoortje voor my gemaakt.

REDUPLICATIF. IVE. Adj. Qui marque redouble-

ment. Verdubbelend , herhaalend. Terme reduplica-

tif. Verdubbelend woord. Re eft une particule redu.

plicative enFrançois. RE , is een verdubbelend woord-

je in 't Franfch.

RÉ E.

La RÉEDIFICATION du Temple de Jerufalem du

temps d'Efdras. De weder opbouwing van Jeruſa-

lems Tempel ten tyde van Efdras. ReEDIFIER ,

rebâtir un Temple. Een Tempel, een Kerk weder op-

bouwen.

RÉEL. ELLE. Adj. Qui exifte veritablement. Wezent-

lyk, dat waarlykbeftaat. Dieu est un Eftre réel & fpi-

rituel. God is een wezentlyk en geestelyk Wezen.

La prefence réelle & corporelle de Jefus-Chrift dans

l'Eucharistie eft infoutenable. De wezentlyke en lig-

chaamelyke tegenwoordigheid van J. Chr. in't Nagt-

maal is onbeweerlyk. Un payement RéEL , effectif.

Een Wezentlyke , daadelyke , werkelyke betaaling.

Ceque je vous dis eft réel. 't Geen ik u zeg is we-

zentlyk waar, is inderdaadzoo . En Droit, on ap-

pelle Actions réelles , des Actions qui s'exercentfur

des effets réels , commesMaifons , Terres , &c. Ree-

leActien, vafte Actien , eiſchen op Huizen , Lan.

den, Meubelengegrond. Saifieréelle , faifie des Ter-

res,desMaifons&c. Reëlbeflag , faifeering dervafte

goederen, aanspraak op Landeryen, Huizen . Tail-

les réeles , établies fur des biens fonds , des Herita-

ges. Reel Hoofdgeld , Schatting over Landeryen,Vas.

te goederen.

RÉELLEMENT. Adv. En effet,effectivement. Wezent-

lyk , inderdaad. Les chofes qui exiftent réellement.

Dedingendiein wezenzyn , die in der daad beftaan ,

die waarlyk in wezen zyn . Cela eft réelle-

ment & de fait comme je vous le dis. Dat is we-

zentlyk en in der daad zoo als ik ' t u zeg. Saifir

RÉELLEMENT , faifir des effets réels. Vafte goede-

ren in beslag neemen , aanhouden.

REER. v.n. Mugir , meugler , en parlant des beſtes de

chaffe quifont en rut. Bronften , schreeuwen , als het

Hart, deDasen de Rheebok dierifig zyn.

REF.

REFAIRE. v. a. Faire de nouveau. Herdoen , weder doen.

Refaireunvoyage en France , aux Indes. Eenreis na

Vrankryk, na Ooft- Indien weder doen. Si c'étoit à re-

faire,encore à commencer. Zoo het was omteherdoen,

was ' t nog te beginnen. REFAIRE les cartes ou fim .

plement REFAIRE , donner les cartes une ſeconde

fois. De kaart vergeeven, weer verfchieten en op

nieuw omdeelen, C'est à refaire. 't Is om te verdoen ,

't is eenspel op nieuw . C'est toujours à refaire , à

recommencer.phr. ' t Is altydhet oude liedje , den ow-

den zang, de oude deun.

REFAIRE une muraille , refaire une vielle maiſon , la
raccommoder. Een muur , een oud huis vermaaken ,

overmetfelen. Il y a toujours quelquechofe à refaire.

Daaris altyd wat aan tevermaaken . Le bon air con-

tribue beaucoup à REFAIRE , à retablir un malade.

Degoede lugt diend , helpt veel om een zieke te her-

ftellen. Il est allé à la campagne pour Te REFAIRE

un peu , pour retablir ſa ſanté. Hy is na ' t Land

gaan om wat te verkomen , om zig te herstellen , te

verkwikken.

ge-

REFAIT. TE. Part. de REFAIRE . Weder gedaan. Il l'a

fait & refait vint fois en notre préfence. Hyheefthet

twintig maal gedaan en weder gedaan in onze te-

genwoordigheid. Un cheval REFAIT , rengraiffe, re-

tabli. Een paard dat verbeterd is , dat'er beter uit-

ziet. J'ay bien diné , mevoila bien refait. Ikhebwel

gegeeten, ik heb myn maag wel gestoffeerd , nu ben

ik weer wel. Un gueux refait , un homme de néant

qui s'eft enrichi. Een magere luis die vet geworden

is, een ryke beedelaar, een kaerel van niet opgeko-

men. Au jeu de cartes , de dames &c. On dit c'elt

un REFAIT, une partie , un coup à refaire. ' t Is

een verdoening, ' t is een spel om weder te verdoen ,

van voorenafaan te beginnen.

REFECTION. f. Bekomst. Manger la refection , pren-

dre fa refection , faire un repas fuffifant. Zyn be-

komft eeten , zyn genoegen van de tafelſpyzen kry-

gen. Il viellit.

REFECTOIRE. m. Lieu où les Religieux prennent leur

refection , leursrepas. Eetzaalder Kloofterlingen . Si

Ja Foudre étoittombée fur le Refectoire , que d'écuel

les renversées ! quede membres fracalfez bonDieu,

quelle defolation ! Zoo de Donder op de Eetzaal ge-

vallen was , wat al bakken om verre ! wat al le-

den verbryzeld ! lieven Heer, wat een huisjehad daar

gelegen!

REFENDRE du bois. Hout nog eens doorklooven.

REFERENDAIRE. Officier qui rapporte les Lettres

Royaux dans les Chancelleries pour fçavoir fi elles

doivent être fignées& fcellées. Referendarius , Over-

draager van de Koninklyke Mandaten , Gunftbrie-

ven , in de Cancelleryen om te weeten of die getee-

Cccccc kend



938
RE
F

.
RE
F

.

kend en bezegeld moeten worden. LegrandReferen-

dairede la Cour de Rome , leReferendaire de l'Em-

pire. De groote Referendarius van ' t Roomfche Hof,

de Referendarius van ' t Ryk.

REFERER. v. a. Rapporter à... Overbrengen , over-

draagen, toe-eigenen. Referer la fin d'un Chapitre

à fon commencement. Het eind van een Capittel

tot des zelfs begin over draagen , met het beginover-

brengen, vergelyken. Il faut en referer , attribuer la

gloire à Dieu. Men moet'er Gode de eere vanover-

faire
draagen, toe-eigenen. Il en faut REFERER ,

rapport, donner avis à la Cour. Men moet'erhet Hof

kennis van geeven , berigt van doen.

Se REFERER. v. n.p. Serapporter, avoir rapport. Zig

gedraagen, overeenkomst hebben. Ma derniere eft du

24 paffé à la quelle je me refere. Myn laatfte is van

den 24 paffato aan de welke ik my gedraage. Cet

article fe refere, fe rapporte auprecedent. Dit artykel,

die poft ziet , flaat op de voorgaande , komt met het

voorgaande artykel over een.

REFERMER la Porte. De Deur , de Poort weder toe

doen, toe fluiten. [La playe commence à fe REFER-

MER. De wondbegind toe te gaan, zig tefluiten.

REFERRER un Cheval. EenPaard wederbeflaan , met

nieuwe yzers voorzien .

REFLECHIR. v. a. & n. Renvoyer , repouffer , rejail-

#

lir, en parlant de la lumiere. Weder afdoenfluiten,

afftraalen , te rug zenden , knikken. Tous les corps

opaques reflechiffent la lumiere. Alle ondoorfchy-

nende ligchaamen doen ' t licht wederafftuiten, knik-

ken, breeken de straalen van 't licht. La Gloire du

Pere reflechit fur le Fils. De Heerlykheid des Va-

ders ftraald op den Zoon weder af. Des rayons re-

flechis. Geknikte , weerftuitende straalen.

REFLECHIR,penfermeurement. Ernstelyk overweegen,

rypelykbedenken. Jevous prie de reflechir fur ce que

vous allez entreprendre. Ik bid u teoverweegen , te

bedenken 't geen gy gaat onderneemen. Il fait tout

fans reflechir. Hydoetalles zonder overleg , zonder

zig te bedenken.

Le REFLECHISSEMENT , la REFLEXION , la rever-

beration de la lumiere. De wederftuiting , weder

afftraaling van 't licht.

REFLEURIR. v. n. Fleurir de nouveau. Wederbloeyen.

Quand la Paix fera refleurir le Negoce , les beaux

Arts. Als de Vrede den Koophandel , de fchoone

Konften wederom zal doen bloeyen.

REFLEXION. f. Meditation , confideration attentive.

Overweeging, overleg, ernstige bedenking. Reflexions

ferieufes , importantes. Ernstige, gewigtige overwee-

gingen, bedenkingen. Reflexions morales & inftruc-

tives. Zedekundige en leerzaame overdenkingen , be

denkingen. Après avoir fait reflexion fur ce quevous

ine dites l'autre jour. Na ernstig gedagt te hebben

op 't geen gy my laatft zeide. Il agit fans reflexion ,

inconfiderement. Hygaat zonder overleg , onbedag.

telyk te werk.

REFLÚER. v. n. Remonter vers fa fource. Opwaarts

vloeyen , weder opvloeyen. La Mer fait refluer

les Rivieres. De Zee doet de Stroomen opwaarts

vloeyen, terug zwellen. Lefangrefluevers lecoeur.

Het bloedvloeyd weder na ' t hart toe.

REFLUX. m. Mouvement de la Merqui retourne en

s'éloignant du rivage. Ebbe , vallend ty, afloop van

't Zee-water. Le flux & le reflux de la Mer eft in-

comprehenfible. Devloed en eb van de Zee is onbe-

grypelyk. LaFortune a fon flux & reflux. HetFor-

swin heeft haar vloed en eb , loopt voorentegen.

•

REFONDER, rembourfer lesdépens , terme de Pratique.

De onkoften refundeeren , goed maaken.

REFONDRE du Canon , le mettre une feconde fois à

lafonte. Gefchut vergieten , Kanon hergieten. Il fau-

droit REFONDRE cePoëme , le changer entierement.

Men moeft dat Gedicht weder in de vorm gieten ,

geheel vermaaken , van't begin tothet eindverbeeteren.

On ne changera pas fon humeur , à moins de le re-

fondre. Men zal zyn inborst niet veranderen,

ten zy men hem verfmelt een ander ligchaam

geeft.

REFORMATEUR. m. Celui qui reforme la Religion ,

les moeurs. Hervormer , verbeeteraar vanden Gods-

dienst , van de zeden. Calvin , Luther & les autres

Reformateurs. Calvinus , Lutherus ende andereHer-

vormers.

REFORMATION. f. Retabliffement dans l'ancienne ou

dansune meilleure forme. Hervorming, herstelling,

Reformatie , verbetering. La reformationdu Calen-

drier par Jule Cæfar , par le Pape Gregoire. Deher-

vorming, verbetering vandenAlmanak doorJ. Ca-

far , door Paus Gregorius. La Reformation des

moeurs dépend de l'exemple des Grands. Deverbe-

teringderzedenhangdvan't voorbeeldder Grooten af.

Onappelle REFORMATION , par excellence , la Re-

formationdes abusde l'Eglife entrepriſe par Jean Hus ,

Melancton , Wiclef, Luther, Calvin &c. Reformatie,

zuivering van de leer en verbetering der zeden in

de Kerk. On demande où étoit la veritable Eglife

avant la Reformation . Men vraagd waar de rechte

Kerk was voor de Reformatie.

REFORME. f. Retabliffement dans la forme ancienne ,

dans l'ordre convenable. Verbetering , herstelling

van de oude gedaante , wederbrenging tot de betaa

melyke order. L'Eglife , l'Etat a de temps en temps

befoin de reforme. De Kerk , den Staat heeft van

tyd tot tyd een verbetering , een nieuwe regel , betere

tugtvan nooden. Cethommevit dansunegrandeRE-

FORME , dans une grande regularité. Die man leefd

in een groote geregeldheid , volgt eenenaauweregel.

On a bien de la peine à introduire , à retablir la re-

forme dans un Convent deregle. Men heeft veel

moeyteomdehervorming, de verbetering, om een betere

tugt in een ongeregeld Kloofter in te voeren , stand

te doen grypen. Que de gens prêchent la reforme tan-

dis qu'ils vivent dans la licence ! Wat al menfchendie

dehervorming, verbeeteringder zeden , de geregeld-

heid aanpryzen, aanpreeken terwyl zyinde ongebon-

dentheid leeven!

REFORMÉ. ÉE. Part.de REFORMER , dans le fens de

retablir un meilleur ordre. Gereformeerd , hersteld ,

verbeterd. Avant que le Calendrier de Cæfarfut refor-

mé. Alvoorens den Almanak van Cafar hervormd.

hersteld, verbeterd was. La Religion Reformée eft

la plus conforme à l'Evangile. De Gereformeerde

Religie , de hervormde Godsdienſt komt aldernaaſt

met het Evangelium over een. REFORMé , fedit auffi

de route perfonne reformée dans fes moeurs. Her-

vormd, ordentelyker , geregelder. Les Religieux Re-

formez. De hervormde Geestelyken , de Monnikken

dienaanwertugt volgen. Il fait le REFORMé , lecon-

verti , elle fait la REFORMÉE , la convertie. Hy , zy

hondzig, gelaat zig als een ordentelyker man , als

een gefchikter vrouw.

REFORMÉ, hors defervice, plus en charge. Uit dendienst,

afgedankt. Un Capitaine , un Lieurenant reformé:un

Cap.unLieut.qui n'eft plus en pied mais quitire la paye

deCap.de Lieut. EenGereformeerde Capitein , Ge-

refor.
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reformeerde Luitenant : Capt. Luit,diebetaalingtrekt,

Schoon hy buiten dienst is. Les Officiers reformez

n'ont ordinairement que demie Paye. De Gere-

formeerde Officieren trekken gemeenlyk maar hal-

ve Soldy , gagie.

REFORMER. v. a. Retablir en meilleure forme . Her-

vormen, verbeteren , herstellen , zuiveren, in beter

order brengen. Reformer la Police. De Burger Re-

geering hervormen , verbeteren , een beter Policie ,

Stadsregel onderhouden. Reformer le Calendrier. Den

Almanakverbeeteren, herstellen. Reformer les abus,

leserreurs qui fe gliffent dans l'Eglife. Demisbruiken,

de dwaalingen die indeKerk fluipen verbeteren, her-

ftellen, deKerkvande ingeflopene misbruiken , dwa4-

lingen zuiveren. REFORMER un Ordre Religieux .

Een Geestelyke of Monniks Orderhervormen,verbete-

ren, tugtigen,naauwer regel doen volgen. REFORMER

lesTroupes , les reduire à un moindre nombre. De

Krygslieden, de Krygsmagt , de Legerbendenop een

minder getal brengen , een deel der Soldaaten afdan- REFROGNEMENT de vifage. m. Mine refrognée. Fronf

ken. REFORMER les vielles efpeces. De oude Munt-

Specien hermunten, verfchroeven , herstempelen.

REFORMEZ. Ce mot pris Subftantivement ſe dit de

ceux de la Religion Reformée. Gereformeerden , Her-

vormings Gezinden. Si les moeurs des Reformez

étoientauffi pures que leur Doctrine. Zoo dezeden der

Gereformeerden zoo zuiver waren als hunne Leer.

REFOULER la Marée , aller contre la Marée. Tegen de

VloedoftegenStroom vaaren , de Vloed dood zeilen.

La Mer refoule , la Merdefcend. Het ty verloopt ,

de Zee gaat af.

REFOULOIR de Canon. m. Long bâton garni d'un

gros bouton plat pour refouler la charge du canon.

Stamper, aanzetter om 't Gefchut te laaden. RE-

FOULOIR de corde , pour recharger le Canon en de-

dansle vaiffeau. Touw-wiffer , aanzetter om 't ſtuk

binnens boord te laaden.

REFRACTAIRE. Adj. & SUBST. Rebelle , désobeif-

fant aux ordres de la Cour. Weerfpannig , onge-

hoorzaamaan de beveelen van 't Hof. Il a été puni,

chatié comme refractaire. Hy is als weerspannig,

als ongehoorsaam aan debeveelen gekaftyd , gestraft

geworden.
REFRACTION. f. Brifuredurayon , ce qui arrive quand

lerayon paffe par des milieux differents. Straalbree-

king, ftraalknikking,wanſchaduwing. Un bâton fiché

dans l'eau paroît rompu à caufe de la refraction .

Een fok in 't water geftoken fchynd gebroken om

de fraalknikkings wille , om reden van de straal-

breeking.

REFRAPPER. v. a. Frapper derechef. Wederflaan , nog-

maals flaan. REFRAPPER une manoeuvre , la

rattacher. Een fcheeps-touw weder aanslaan , vaſt-

forren.

REFREIN ou REFRAIN. m. Vers de feulement quel-

quesmotsqu'on repete à chaque couplet d'unechan-

fon. Vaers, refrein , fluitregel welke aanieder afdee-

ling van een liedje herhaald word. De quoyque l'on

parle, il retombe toujours là deffus , c'eft fonrefrein.

Waar over men ook fpreeke , by komt daar altydop ,

't is zyn refrein , zyn oude deun. Les REFREINS de

la Mer, le retour , le rejailliffement des houles de la

Merqui febrife contre les rochers & c. Branding , bar.

ning, deining van de Zee die tegen de Klippen of

Kuften aanflaat.

REFRENER. v. a. REPRIMER eft plus ufité. In-

teugelen , in toom houden. Refrener fa convoiti-

fe, refrener fes paffions. Zyne begeerlykheid , zy-

ne hartstogten inteugelen , betoomen , wederhouden.

REFRIGERANT. ANTE. Adj. & Subft. Qui rafrai-

chit. Verkoelend , verfriffend. Des remedes refrige-

rants. Verkoelende remedien. L'eau est un bon re.

frigerant. Het wateris een goedverkoelend middel.

REFRIGERATIF. IVE. Adj . & Subft. Rafraichiffant.

Verkoelend, verfriffend. Potion refrigerative. Koel-

drankje , verkoelend drankje. Employer des REFRI-

GERATIFS. Koeldranken gebruiken , inneemen.

REFRIGERATION. f. Raffraichiffement par des reme-

des refrigerants. Verkoeling, verfriffing door koel-

dranken , verkoelende genees -middelen.

REFRISER un Drap. Een Laken weder opmaaken, fri-

feeren. Refrifer une Perruque. Een Paruik weder op-

krullen , weder in de krul of bokkels brengen.

REFROGNÉ. ÉE. Adj. V. Rechigné. Gefronst , gryn-

zig, gemelig, zuur ziende. Un vilage refrogne , une

minerefrognée. Eengefronst aanzigt, ftuursgelaat;

een gerimpeld, grynzig wezen, Spytig bakkes.

fing van 't voorhoofd , optrekking van de neus tegen

iets , grynzing, zuur gezigt , gemeligheid.

REFROGNER. v.n. p. Se rider le vifage , le front,

pour marquer fon chagrin. Grynzen , moppen , de

news ergens tegen optrekken , zynaangezigt en voor-

hoofd in de rimpels zetten , gemelig worden , bang

zien , zuur zien. Il fe refrogne toujours. Hygrynſd,

mopt altyd, byziet altyd zoo zuur , zoo bang, zyn

aangezigt ftaat altyd in de rimpels.

REFROIDI. IE. Part. de REFROIDIR. Verkoeld , koel-

der, laauw geworden , verflaauwd. L'Air eft bien

refroidi. DeLugt is veel verkoeld , veel koelder ge-

worden. Le zele elt bien refroidi , la charité est bien

refroidie. Den iever , de liefde is veel verkoeld ,

verflaauwd , verminderd , verflapt. Leur amitié eft

beaucoup refroidie. Hunne vrindfchap is veel ver-

koeld, verflaauwd.

Se

REFROIDIR. v.a.8: n. p. Rendre, devenir froid. Ver-

kouden, verkoelen , verflaauwen , koelder , flaauw

worden. Leventde Nord refroidit l'Air. De Noorde-

wind verkoeld de Lugt . Laiffez refroidir le potage.

Laat de potage verkouden , koud worden. La Viel-

leffe refroidit, ralentit les paffions. De Ouderdom

verkoeld , verflaauwd , verminderd de hartstogten.

Vous pourriez vous REFROIDIR , vous morfondre ,

gagner un rhume. Gy zoud konnen verkouden , een

verkoudheid op 't lyf konnen krygen. Le potage fe

refroidira trop. De potage zal tekoud worden.

REFROIDISSEMENT. m. Diminution de chaleur. Ver-

koeling, koelderwording , verflaauwing. Le fubit

refroidiffement de l'air caufe les rhumes. De fchie-

lyke verkoeling van de lugt veroorzaakt de ver.

koudheden. Il paroît du REFROIDISSEMENT , de la

diminution dans leur amitié. Daar ſchynd een verkoe-

ling, verflaauwing in hunne vrindschap.

REFUGE. m. Afyle , retraitte. Vlugt- en schuilplaats ,

toevlugt , toeverlaat. Les Ifraëlites avoient des Vil-

les de refuge. De Ifraëliten hadden vlugt-Steden.

Chercherun refugecontre la perfecution. Eenschuil

plaats, toevlugt , inwyk tegen de vervolging zoe.

ken. Dieu eft le refuge des affligez. God is de toe-

vlugt, toeverlaat der bedroefden. Vous êtes monfeul

refuge. Gy zyt myn eenigste toevlugt.

REFUGIE. EE. Part. defe REFUGIER. Gevlugt ,gebor

gen. Après s'être refugié en Hollande , en Angle-

terre. Na in Holland, in Engeland gevlugt tezyn,

na eenfchuilplaats in Holland, in Engelandgevon

den te hebben.

Cccccc 2 RE.
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REFUGIE. Celui qui s'eft fauvé de la perfecution , qui

s'eft retiré dans un lieu de refuge. Vlugteling, man

om den Godsdienst gevlugt. Elle epoufe un Refugie.

Zy trouwd een Vlugteling, een die om de Godsdienst

gevlugt is. Une jeune , une pauvre REFUGIÉE. Een

jonge, een arme gevlugte Dochter.

REFUGIER. v.n.p. Se retirer , fe fauver en lieu de fu-

reté. Flugten , een schuilplaats vinden. Se refugier

dans une Eglife . In een Kerk vlugten. Se refugierhors

duRoyaume. Uit het Koninkrykvlugten.

Les REFUGIEZ ont été reçus avec beaucoup de dou-

ceur dans ces benites Provinces. De Vlugtelingen

zyn in deze gezegende Provintien met veel vrinde-

lykheidontfangengeworden.

REFUITE. f. Retraitte d'une beſte qui eſt chaſſée & qui

rufe. Uitvlugt van 'tgejaagd dier. Les refuites d'un

Cerf. De uitvlugten van een Hart. Les refuites ,

deffaites , rufes d'un chicaneur. Deuitvlugten ,prak-

tyken, flinkfe vonden van een knibbelaar.

REFUS. m. Action de REFUSER . Weigering, afflaning

van'tverzoek. Effuyer un refus. Een weigeringuit-

ftaan, een weigerigantwoord krygen. Cetteréponle

eft un honnête refus. Dat antwoord is een eerlyke ,

beleefde weigering. Cela n'eft pas de refus , cela

n'eft pas à refufer. Dat lyd geen weigering, dat is

niet te weigeren. Cela n'eft pas à votre refus non ,

cela n'eft pas à votre option. Dat staat niet aanuwe

weigering; 't word uw niet aangeboden , 't word

niet aan uwe keur gelaaten. Je le ferai à fon refus ,

s'il le refufe. Als by ' t niet doet zal ik het doen ,

ik zal 't in zyn plaats doen , doet hyhetniet. Je ne

veuxpoint le REFUS, lerebut d'un autre. Ik wilniet

hebben 't geen een ander geweigerd , verworpenheeft.

REFUSER. v. a. Rejetter un offre , desapprouver une

demande. Weigeren , affiaan , een weigerigantwoord

geeven. Refufer des prefents. Gefchenken weigeren.

Refufer audience. Gehoor weigeren. Se REFUSER le

néceffaire, s'en priver. Zig het noodige weigeren,

zig zelve het noodige onthouden. Cela ne doitpoint

fe REFUSER , être refufé. Dat moet niet geweigerd

worden.

REFUSION. f. Remboursement , c'eft le fubftantif de

REFONDER. Vergoeding , reconventie, in ' t onduitfch.

Refufion,remboursement des depens. Vergoeding,re-

conventie , weder uitkeering der onkosten.

REFUTATION. f. Difcours par lequel on refute. We-

derlegging, omverstooting, kragteloos maaking. La

refutation d'un argument. De wederlegging, omver-

frooting van een argument , van een flotbewys. Re-

futation d'un menfonge , d'une fauffe doctrine. We-

derleggingvaneen legentaal , van eene valscheleere.

REFUTER. v.a. Montrer qu'une choſe avancée n'eſt

vraye. Wederleggen , omver flooten, kragteloosmaa-

ken. Refuter une fauffe propofition , une erreur.

Een valfche ftelling , een dwaaling wederleggen .

Refuter un Livre , un Autheur. EenBoek , een Schry-

ver wederleggen. Refuter les objections. De tegen-

werpingen wederleggen.

REG.

pas

REGAGNER. v. a. Gagner une autre fois , de nouveau.

Weder winnen , herwinnen. Regagner fon argent.

Zyn geld weder winnen , herwinnen. Regagner l'a-

mitié , regagner les bonnes graces de quelqu'un. De

vrindfchap, de goedegunsten van iemand weder win-

nen, weder krygen. Les affiegez firent tous leurs

efforts pour regagner la Demie lune , le Ravelin. De

belegerde deeden hun best , hunne uiterste poogingen

om deHalvemaan , om't Ravelyn te herwinnen , we-

der in te neemen. REGAGNER quelqu'un , le faire

rentrer dansfon parti. Iemand weder winnen, weder

opzynzyde trekken. REGAGNER le logis , regagner

la maifon , fe retirer, arriver chez foy. Wedert'huis

keeren , wedert'huis komen.

REGAIN. (m. Seconde herbe des prez bas qui ont été

refauchez. Nagras, Herfftgras , etgras , etgroen.

Ce n'eft quedu regain. 't Is maarnagras, Herfftgras.

RÉGAL ou plutôt RéGALE. m. Feftin , bonne chere,

grand repas. Gaftmaal , flemp maaltyd. On fit un

regale magnifique aux Ambaffadeurs. Men gafden

Afgezanten een prachtig gaftmaal. Il envoya un

joli REGALE , unjoli prefent àfa Maitreffe. Hyzond

zyne Minnares eenfraay geſchenk , een ſchoone ver-

eering t'huis.

REGALE. f. Droit de conferer certains Benefices pen.

dant la vacance des Evêchez , Abbayes &c. Rechtvan

zekere geestelyke inkomften geduurendehet openstaan

der Bifdommen, Abdyen&c. tebegeeven. LeDroit

de regale , la Regale eft fouvent difputée entre le

RoydeFrance & le Pape. Het Recht van openstaande

Kerkgoederen te begeeven word dikwyls tuffchen den

Koning van Vrankryk en den Paus betwist.

RÉGALER. v.a. Faire unrégale , donner un repas. Een

gaftmaal aanregten , een onthaal aan zyne vrinden

doen. Il fçaitfortbien régaler fes amis. Hy weet zyne

vrinden heel wel te onthaalen. Il nous régala d'un

excellent jambon , & d'un excellent vin de Cham-

pagne. Hy onthaalde , tracteerde ons met een uit-

teekende ham, en uitgeleezen Champagne wyn. Il

fut régale d'unevenue de coups de bâton. , expr. fam:

Hy wierdmeteen hagelbuy van stokflaagen onthaald.

Comme ils étoient à fe RéGALER , à faire bonne

chere enfemble. Zoo als zy famen vrolyk waaren ,

doende waarenmet famen te galtereeren , teflempen.

REGALIEN. On appelle Droits Regaliens ou Droits Sou-

verains: des droits attachez à la Souveraineté. Rech-

ten die tot de Hooge Overigheid , den Koning, den

Souverein behooren. Le droit de battre monnoye est

un droit regalien. Het recht van munt te flaan is

cenrecht dataande Hooge Overigheid, aan den Ko-

ning behoord.

REGALISTE. Celui qui eft pourvû d'un Benefice va-

cant en regale. Regulift , de geen die met een geefte-

lyk inkomen fraande het open zyn van ' tBiſdom&c.

open gevallen voorzien is.

REGARD. m. Action de la vue, action de VOIR.

Au

Gezigt, aanziening, lonk, opflagvan 'toogom tezien.

Un regard vif , regard perçant. Een levendig , een

fcherp gezigt. Un regard doux & gracieux . Een zoet

en vrindelyk gezigt. Les regards languiffants d'une

Belle. De kwynende , minzieke lonken van een

Schoone. Honnorez moy de vos regards. Eerd my

met uw gezicht , flaat doch uw oogen op my. Le

Mary & la Femme fe fontfaitpeindre en REGARD,

dans la difpofition de deux perfonnes qui fe regar-

dent. DeManende Vrouwhebben zig tegen malkan-

der over doen uitſchilderen. REGARD d'eau , regard

d'Aqueduc , endroit par où l'on regarde à diſtribuer

les eaux d'unAqueduc , d'uneFontaine &c.

REGARD , pour le REGARD . Adv. à l'EGARD de ...

en COMPARAISON de ... Ten aanzien , ten opzich-

tevan,belangende. Auregard des hommes c'eft galan-

térie,mais devant Dieu c'eft peché. Ten aanzien vande

menschen , ten opzichte der menschen ' t is eenaardig-

heid, maar voor God is ' t zonde. Il eft pauvreau regard

de fonfrere. Hy is arm ten aanzien , invergelyking

van zyn broeder.

RE-
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REGARDANT. ANTE. Adj. & Subft. Qui regarde.

Kyker, aanfchouwer. Il y a plus de regardants que

de marchands. Daar zyn meer kykers als koopers.

Voila bien des regardants , des badauds ! Wat alky-

kers, watalgaapers ! Il ne faut pas être fi REGAR-

DANT , fi exact , fi épargnant. Men moet ' er zoo

naauw niet op letten , men moet zoo keurig , zoo

zuinig niet zyn.

REGARDER. v. a. S'appliquer à confiderer quelque

choſe. Zien , kyken , aanzien , nazien , ergens op

letten. Regarder attentivement. Met aandagt zien,

aandagtigbefchonwen. Regarderdetouscotez. Aan

alle kanten kyken , toezien , over al heen zien. Re-

garder d'un oeil de concupifcence. Meteen oog van

begeerlykheid, met een begeerlyk , welluftig oog be-

fchouwen, belonken. Regarder quelqu'un fous le nez,

pour le reconnoître. Iemand onderde neus kyken, om

hem te herkennen. Regarder quelqu'un de haut en

bas, de travers , de mauvais oeil , avec mépris. Ie-

mand veragtelyk en bars aanzien , iemand trots ,

overdwars aanzien. Regarder d'un oeil de compaf-

fion. Met een oog van meedogentheid aanzien. Re-

garder favorablement , regarder debon oeil. Gunste-

lyk, met eengoed oog aanzien.

REGARDER , eftre fitué vis à vis , à l'oppofition de ...

Staan over iets , geplaatſt , gekeerd zyn ergens over.

Le Temple de Jerufalem regardoit l'Orient. De

Tempel van Jerufalem zag naar het Ooften , ftond

tegen het Ooften aan. Sa chambre , fa feneftre re-

garde , donne fur la Riviere, fur le Jardin. Zyn ka-

mer, zynventer ziet over den Stroom , over deTuin,

komt op deRivier, op deTuinuit.

REGARDER , prendre garde. Letten , oppaffen , toe-

zien. Regardez bien à ce que vous direz , à ce que

vous allez faire. Let wel op ' t geen gy zeggen zult,

let wel op ' t geen gy zult doen. Il ne faut pasregar-

der de fi près avec ces gens là. Men moet met die

luiden zoo naauw niet zien. Je ne regarderois pas

à dix ou douze frans fur le tout. Ik zou over het

geheel opgeen tien twaalfgulden zien,letten.Un chien

regarde bien un Evêque. phr. Een hond kykt een

Biffchop wel na de Myter; hoe zyt gy ook bars !

mag men u niet aanzien ! Il faut REGARDER , con-

fiderer le merite des perfonnes. Men moet op de ver-

dienste vande menſchen zien , letten , agt geeven op

't geen de luiden verdienen. En cela je n'ai regardé

quemon devoir. Daar inheb ik maar op myn plicht

gezien.

REGARDER. Concerner , toucher. Betreffen , raaken,

belangen , aangaan . Cela vous regarde de trop près

pour rien negliger. Dat betreft , raakt u al te na,

't gaat u te zeer aan , gy hebt 'er te veel belang in

om iets te verzuimen. Cette fucceffion nele regarde

pas. Dieerffenisgaathem niet aan.

Se REGARDER. v. n. p. Malkander aanzien , aanky-

ken. Ils fe regarderentaffezlong temps fans rien dire.

Zykeeken, zyzagen malkander eenpoos aan, vry lang

aan zonder iets te zeggen. Les deux Armées font

encore à fe regarder. De beide Legersftaan nog over

malkander, leggen nog te pannekoeken. Se REGAR-

DER en toutes chofes , rapporter toutes chofes à foy

même, Zig zelven in alle dingen aanzien , befchou-

wen; met aandagt op zig zelven , op zyn belang

alles verrichten.

REGENCE. f. Qualité , pouvoir du Regent, de la Re-

gente. Regeering, bewind, beftier van den Regent.

La Regence du Royaume fut donnée à la Reine

Mere pendantla minoritédu Roy, De Regeering van

't Rijk wierdgeduurende ' s Konings minderjarig-

heid aan deKoninginnegegeeven. La REGENCE , les

Magiftrats d'une Ville. De Regeering , de Magistraa-

ten eener Stad. Meffieurs de la Regence affifterent au

Feftin de l'Ambaffadeur. De Heeren van de Regeering

woonden het Gaftmaal vanden Afgezantby.

REGENERATION. f. Terme dogmatique , état du Fi-

delle en grace. Wedergeboorte. La regeneration du

Chreftien eft l'effet de la grace. De wedergeboorte

vanden Chriftenisde werkingdergenade.

REGENERER. v. a. Sanctifier,donner une nouvelle vie.

Wederbaaren , doen herleeven , heylig maaken. C'est

l'Esprit de Dieu qui nous regenere. 't Is Gods Geeft

die onswederbaard , zalig maakt. Les REGENEREZ

ne peuvent perdre entierement la grace. De Weder-

geboorne konnendegenade niet gantfchelyk kwyt wor

den, verliezen.

REGENT. ENTE. Adj. & Subft. Qui regit . Regeerend,

die 'tbewind, 'tbeftier , de Regeering in handenheeft.

Le Prince Regent. De Regeerend Vorft. La Reine Re-

gente. De Regeerende Koninginne. Le REGENT ,

la REGENTE fit publier une Ordonnance. DeRegent,

Rijksbeftierder, de Regente , de Rijksbestierster deed

een Ordonnantie , eenPlakkaat afkondigen.

REGENT d'un College Latin : celui qui enfeigne en

une des Claffes. Leermeester , Domine in een der

Claffen van de Latynsche School . Il eft Regent de

la feconde , de la troifiême Claffe. Hy is Domine van

't vyfde, van ' t vierde School.

REGENTER. v.n.& a. Enſeigner en qualité de Regent.

Alsleermeester, als Domine van een Latynsche School

regeeren, onderwyzen. Il y a dix ans qu'il regente

dans ce College. Hy heeft tien jaaren in die Latyn-

Jche School onderweezen , Domine geweest . Il veut

regenter , dominer partout. Hy wiloveral regeeren ,

de meefter fpeelen , de plak voeren.

REGENTER , enfeigner la Rhetorique. De Welfpreek-

kunde,deRethorica onderwyzen, opentlykeleffengee-

ven indeRethorica.

REGIE. f. Adininiftration de biens à la charge d'en ré-

pondre. Bewind , beftier van den Voogd of Boel-

redder. Mettreunefucceffion en regie . Een erffenis ,

nalaatenfchap in handen van een Boelredder geeven,

aan ' t beftier , bewind ran iemand die'er voor in-

Staat, aanbeveelen, overlaaten. Tenir une terre en

regie , fans bail à ferme. Een landgoed als bewinds-

man, als vrywillige opzigter houden , daar over

zonder huurverdrag aangesteldzyn.

REGIMBER. v. n. Ruer. Agter uit flaan, Schoppen.

Ce cheval regimbe au lieu d'avancer quand on lui

donne de l'éperon. Datpaardflaat agteruit, fchops

in plaats van voort te gaan als men het de spooren

geeft. Il ne fait pas bon regimber , fe rebeller con-

tre fon Souverain. Het is niet goed tegen zyn meer-

dere, tegenzyn Heerop testaan , 't isnietgoedzynen

Heere wederfpannig tewezen.

REGIME. m. Règle, maniere de vivre par rapport à la

fanté. Eetregel, eetmaat. Vivre de regime. Een ze-

kere regel houden in ' t eeten en drinken. Peudegens

s'accommoderoient d'un tel REGIME , d'un tel or-

dinaire. Weinigmenſchen zouden zin hebbenin die eet-

maat, zoudenmet zoo een keukengediendzyn. Obſer-

verunbonregime de vivre , unbon regimede moeurs.

Eengoede leefregel, goede zedenwyze opvolgen.

REGIME, Gouvernement, adminiftration. Bewind , be-

ftier, voogdyfchap Ilfutcommis auregimedesbiens

faifis. Hy wierd tot het bewindder aangehaalde, der

verbeurdegoederenaangesteld.

Cccccc 3 RE-
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REGIME , en terme de Grammaire , fe dit pour la ma-

niere de joindre , d'accorder un mot avec un autre,

l'action d'un mot fur un autre. Regel , betrekking.

regimen, leiding, werking van een woord op een

ander. Le Regime du Verbe actif eft l'accufatif ou

le datif de la choſe & dela perfonne. Het regimen,

de betrekking , werking , leiding van ' t daadelyk

Werkwoord is den accufativus of de dativus van de

zaak en van de perfoon. Les Verbes neutres n'ont

pointde regime. De onzydige , geenerlye , neutrale

Werkwoordenhebbengeen regimen , geenbetrekking,

werking op zaaken nogperfoonen. Les prepofitions

out plufieurs regimes. De voorzetfelen hebben ver-

fcheide leidingen , betrekkingen , werkingen op de

naamwoorden.

REGIMENT. m . Corps de gens de Guerre compofé de

plufieursCompagnies. Regiment , voornaamebende,

aanmerkelyk ligchaam van Krygsvolk. Le Colonel

étoit à la tefte de fon Regiment. De Colonel fond

aan 't hoofd van zyn Regiment. Il a un Regi-

ment, une multitude de Valets. exag: Hy heeft een

Regiment Knegts , een groote fleep van Knegts.

REGION. f. Etendue de Pays , efpace dans l'Air. Ge-

west of Landstreek , Lugtftreek , ruimte. Les diver-

fesRegions de la Terre. De onderfcheidene Gewesten

der Aarde. Les trois Regions du Ciel ou les trois

Regionsde l'Air. Dedrie Lugtftrecken , ofdedrie af-

deelingen van de Lugt.Lamoyenne, la haute & la baffe

Region. De middelste , de hoogste en benedenſte Lugt-

ftreek. La REGION du Feu , la Sphere du Feu. De

Kring, deMaffavan 't Vuur. La REGION duFoye ,

endroit qu'occupe le Foye dans le corps humain.

De plaats die de Lever in ' t Menfchelyk ligchaam

beflaat.

REGIR. v. a. Gouverner , Adminiftrer. Beftieren , re-

geeren, ' t bewind voeren . Il est difficile de regirun

Grand Etat , de regir un grand Peuple. 't Valt

zwaar een grooten Staat , een groot Volk te beftic-

ren, te regeeren. Regir une Succeffion par Authorité

de Juftice , en avoir l'Adminiſtration , la regie. Een

Nalaatenfchap , een erffenis , een boedel door gezag

van 't Recht waarneemen , redden , beftieren.

REGIR , en terme de Grammaire , ADRESSER , mener

à... Leiden , beheeren , betrekken. Le Verbe Actif

regit la chofe & la perfonne à l'Accufatif ou au Da-

tit. Hetdaadelyk Werkwoord leid , beftierd de zaak

en de perfoon in den Accufativus of in den Dativus.

le Verbe Neutre ne regit aucun Cas. Het Neutraal

Werkwoord beftierd geen Cafus , heeft geen naam-

valonder zig.

REGISTRE ou REGITRE. m. Livre où l'on écrit les

Actes, les affaires de chaque jour. Register, dag-

boek, dag-rol , blaffert ; Boek , rol velke vanhetgee-

ne dagelyks omgaat gehouden word. Les Regiftres

du Confeil. DeRegisters van den Raad. LeRegiftre

des Baptêmes & des Mariages. Het Register van 't

doopenen trouwen , ' t Doopboek en Register vanHu.

welyken. LeRegiſtre d'un Marchand. 't Register of

't Schuldboek van een Koopman , winkeliers jour-

naal, dag-boek. On a vu par leRegître du Receveur

que...Menheeft uit het Regifter van denOntfangerge-

ziendat...Iltient regiftre, notice detoutes chofes. Hy

teekend alle dingen aan , hy is heel opmerkende. Il

eft ecrit, il eft fur mes regîtres.phr. Hystaat opmyn

Almanak, ik zal hem wel vinden. Enterme d'Im-

primerie on dit qu'une feuille eft en bon registre ,

quand les lignes des deux pages d'un feuillet fe re-

pondent parfaitement les unes aux autres.

REGISTRE d'orgue , ce qui fert à ouvrir & â fermer

les jeux de l'orgue. Orgel regifter , Schuifjeom deor-

gel -laatjes open en toe te doen. Tirer les Regiftres.

De Registers uithaalen.

REGISTRER ou REGITRER. VOY ENREGISTRER.

Ecrire, noter , coucher dans le Regiftre. In ' t Re-

gifter-boek , dag-boek , fchuldboek fchryven, terneer-

ftellen , aanteekenen.

REGLE. f. Instrument plat & long pour tirer des lignes

droites. Lyn , liniaal , ftreep of lynhout. Une regle

d'ebene, regle de cuivre. Een ebbenhoute liniaal,

kopere liniaal. La REGLE Ou meſure d'un Maffon.

De ry van een Metfelaar. La regle d'un Charpen-

tier. De maatftok van een Timmerman.

REGLE , precepte , enfeignement tenant lieu de Loy.

Regel, voorfchrift , leering, Wet. Tenez cela pour

une regle certaine , infaillible. Houd dat voor eene

vafte, ontwyfelbaare regel. Les regles de l'Art. De

regels van de Konft . Apprendre lesregles , les prin-

cipes de la Langue. De regels , de gronden van

de Taal leeren. C'eft la Mer à boire que vouloir

apprendre le Hollandois par regles. ' t Is de Zee om

uit te drinken , een werk zonder end de Nederduit-

fche taal door regels te willen leeren. Sçavoirbien

les quatre premieres regles de l'Arithmetique. De

vier eerfte regels van de Rekenkonft wel weeten. At-

taquer une place dans les REGLES , dans les formes,

Een plaats volgens de Krygs-regelen, na de wetten

van Oorlog aantaften. Votre recherche n'eft pas dans

les regles. Uw aanzoek , uw vryagie gefchied niet

na deregelen , is niet ordentelyk. Son procedé n'eft

pas dans les regles , dans l'exacte bienfeance. Zyn

gedrag, zynhandelbeftaat niet na de regelen, ftryd

tegen het gebruik , het betaamen .

REGLE, Statur , ordonnanceEcclefiaftique. Regel , or-

der, KerkelykeWet , Willekeur. Moine de la Regle

de Saint François , de Saint Bernard. Monnik van

Sanet Francifcus , Sanct Bernardus Regel , Orden. Vi-

vre fuivant la Regle , vivre avec regle . Volgens of

na den regel leeven , ordentelyk of geregeld leeven.

L'Evangile doit être la feule regle de nos moeurs.

HetEvangelium moet de eenigste regel van onze ze-

den zyn. Il eft la REGLE , le modelle , le patronde

tousceux de fon âge. Hy is de regel , het voorbeeld

van aldie zyner jaaren.

REGLE. EE. Part.de REGLER . Gelynd , geregeld , ge-

Streept. Du papier regle. Gelynd papier. Il eft regle

comme un papier de Mufique , il eft extrêmement

exact. Hy is heel geregeld , ordentelyk ; 't is eenheel

ordentelyk , oppaffend man.

REGLÉ. ÉÉ. Adj. V. Honnefte , modeſte , ſage. Gere-

geld, ordentelyk , geschikt. Unhomme regle , d'une

vie reglée. Een geregeld man , man van een geregeld

leven. C'est un prix REGLé , un prix fait. 't Is een

geregelde prys , vafte prys. Fievre reglee. Gere

gelde Koorts, Koorts dieop vafte tyden komt. Ils ont

des heures reglées pour s'entretenir. Zy hebben be-

paalde , vafte, gezette uuren om met malkander te

Spreeken.

REGLEMENT. Adv. Avec regle , d'une maniere reglée.

Ordentelyk , op een geregelde manier. On vit fort

reglement dans cette Maiſon là. Men leefd heel or-

dentelyk in dat Huis. La fievre le prend REGLé-

MENT, precifement à quatre heures. Hy krygt pre-

fys te vier uuren de koorts.

REGLEMENT. m. Ordonnance , Statut. Willekeur ,

Plakkaat, Wet. Reglement de Police. Plakkaat ,

Wet, Keur aangaande Burgerzaaken ; Stads -ordon-
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nantie,waarnadeBurgers , inwoonders zig hebben te

rigten. Reglement ou ordonnance Militaire. Krygs-

ordonnantie.

REGLER. v.a. Tirer des lignes. Lynen , linieeren. Re-

glerdupapier. Papier lynen. REGLER , diriger, con-

duire. Regelen , rigten , fchikken . Regler fes actions

fur de bons exemples. Zyne daaden na goede voor-

beelden regelen , rigten. Regler fa dépense , regler

fa maifon. Zyne onkosten , zyn huishouden regu-

leeren , ordentelyk beſtieren , op een geregelde trant

Schikken.
REGLER , déterminer , decider , ajuſter les pretentions.

De eifchen verdraagen , maatigen , bepaalen , af-

doen. Regler les feances , regler les rangs. De zit-

tingen, deplaatfen , derangenbepaalen , aanwyzen,

vast stellen.

Se REGLER furdebons exemples. Zig na goede voor-

beelden regelen , ſchikken ; goede voorbeelden navol-

gen. Se regler fur la teneur des Ordonnances. Zig

naden inhoud der Plakkaaten regelen , ſchikken , ge-

draagen. Sa Fievre commence à fe regler. Zyn

Koorts begind zig te regelen , begind op vafte da-

gen te komen.

REGLET. m . Terme d'Imprimerie , piece de bois , lan-

guette pour feparer les colomnes des pages. Spatie

om de colommen der bladzyden te fcheiden.

REGLISSE. f. Plante dont la racine a un fuc fort doux.

Zoethout. Un bâton de regliffe . Een flokje zoethout.

Jus de regliffe. Sap van zoethout , ook wel , drop.

REGNANT. ANTE. Ádj. V. Quirègne. Regeerend. Le

Roy regnant. De regeerend Koning. La Reine

regnante. De regeerende Koningin. Bourguemaître

regnant, en charge. Regeerend Burgermeester.

REGNE. m. Gouvernement, Regence d'un Roy. Re-

geering, beſtier, heerſching van een Koning. Regue

heureux. Gelukkige regeering. Regne malheureux.

Ongelukkige regeering. Sous le long regne de Louis

Quatorfe. Onder de langduurige regeering van Lode-

wyk de XIV. Il y a longtemps que cela eft en Rɛ-

GNE, en vogue. ' t Isallang in de mode , ingebruik

geweeft , dat heeft lang in zwanggegaan.

REGNE , Dommation , Empire. Ryk , gebied. Jefus-

Chrift a dit , mon regne n'eft pas de ce monde. Je

fus Chriftus heeft gezegt , myn ryk is niet van deze

Waereld. Il y en a qui comptent encore fur leregne

de mille ans. Daar zyn 'er die nogstaat maaken op

het duizendjaarige Ryk van J. Chriftus op aarde.

REGNER. v.n. Regir , gouverner avec titre de Roy.

Regeeren, alsKoningheerfchen. Regnerabfolument,

defpotiquement. Volstrektelyk , als opper-Monarch

regeeren , heerfchen. Regner fagement , débonnaire-

ment. Wyzelyk , goedaardiglykregeeren. Regnerfur

plufieurs Nations. Over verfcheidene Volkeren heer-

fchen , regeeren , gebied voeren. Le Sage regne fur

fes paffions. De Wyze regeerd, heerfcht over zyne

hartstogten. La Grace de Dieuregne dans le coeur du

Fidelle. De Genade Gods regeerd, heerſcht in 't hart

van den Geloovigen.

zyn
alleen in

REGNER , être en credit, en vogue. In aanzien zyn ,

in zwanggaan , na de zwier zyn. CeFavori& fes

Créatures regnent feules à la Cour. Die Gunsteling

en zyne aanhangers regeeren alleen

aanzien aan 't Hof. Il y a longtemps quecette Mo-

de regne. Die Mode heeft lang in zwang geweest,

islang gedraagen. L'Intereft , l'avarice , la trompe-

rie regnent plus que jamais. Eigenbaat, gierigheid,

't bedrog heerfchen meer dan ooit , gaan meer dan

ooit in zwang.

s'étendre en longueur , avoir beaucoup deREGNER

place. In de lengte zig uitstrekken , veel plaats be-

flaan. La Corniche , la Frife, la Gallerie qui regne

le long du Bâtiment. De Kornis , Fries , Galdery

die langs het Gebouw uitgestrekt is , heen loopt.

L'Hyperbole regne beaucoup dans les ouvrages des

Poëtes. Devergrootende spreekwyze , de Hyperbola

heerfcht veel , munt veel uit in de werken der

Dichters.

REGNICOLE. Ce mot du Latin Regni coles , fe dit

pour Habitant du Royaume estimé comme naturel du

pays. Inwoonder van ' t Rijk als een ingeboorne door

vergunning aangezien. Les Hollandois établis en

Francefont estimez Regnicoles& exempts d'Aubaine.

De Hollanders in Vrankryk neergezeeten worden

als natuurlykeFranfchen aangemerkt enzyn vry van

't Recht d'Aubaine , waar door hunne erffenis , in

gevalvanoverlyden , anders aan denKoningverval-

len zoude.

REGORGEMENT, debordement d'une Riviere , m. Over

vloeying, overlooping van een Rivier.

REGORGER. v. n. Refluer , ſe déborder, s'épancher

hors de fes bornes. Overloopen , overvloeyen , overá

froomen. Les ruines du pont firent regorger l'eau

du Canal. De breuken van de brug deeden ' t water

uit de Vaart overloopen, Quand on a trop de fang ,

il regorge par le nez. Als men te veel bloed heeft ,

Springdhet ten neuze uit. Regorger de biens , en a-

voir abondamment. Goed in overvloed bezitten , o-

verlaadenzyn met goederen. Cette Province regorge

de bleds, de vins. Dat Landſchap leverd koorn ;

wyninovervloed uit.

REGOULER.Voy ,RABROUHER , relancer rudement.

Toefnaauwen, begraauwen.

REGRAT. m. Vente de fel à petite meſure. Verkooping

van 't zout by de kleine maat. Acheter du fel de re-

grat. Zout by de kleine maat , by deflyters, by de

kraamers koopen.

REGRATER. v. a. Grater de nouveau. Wederkrabben.

Il ne fait que grater & regrater. Hy doet niet als

krabben enweerkrabben.

REGRATER une maifon ; racler , ratiffer , replâtrer

la muraille en dehors pour la faire paroitre comme

neuve. Eenhuis bikken, afbikken,de muur, degevelaf

bikkenen overſtryken,om het als nieuw te doenfchynen.

Avez vous quelque chofe à regrater , à critiquer fur

ces vers? Hebt gy wat op die vaerfen te zeggen , to

ziften , teknibbelen? 1

REGRATIER. Celuy qui vend du fel à petite mefure.

Zoutkraamer, flyterdiezout by de kleine maat ver-

koopt. REGRATIER fe dit auffi de tous ceux quiven

dent des denrées en détail. Opkooper , komenyhou-

der, vettewarier , winkelier , kraamer, voorkooper ,

een die eetwaaren opkoopt en in ' t klein weer verkoopt.

On appelle encore REGRATIER , tout homme

qui chicane, qui prend garde à une bagatelle furun

compte, unpayement&c. Knibbelaar,ſchagcheraar,

fchraaper.

REGREFFER une ente. Een ent wederom griffelen.

REGRES. m. Il fe dit pour POUVOIR de rentrer dans un

Benefice dont on s'étoit deffait. Wederaanvaarding,

wederkeering. Il a demandé le regrès à l'Abbayede...

Hy heeft de wederaanvaarding der Abdye, de wed

derkeering tot de Abdy van... geeifcht.

REGRET. m. Déplaifir de n'avoir plus. Leet , leetwee-

droefheid over 't miffen van iets. Il a grand

regret àfon argent. Hy beklaagd zyngeld zeer , hy

heeft rouwkoop. Vous ne devez pas avoir regret

zen ,

votre
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votre jeuneffe. Gy moet ww jonkheidniet beklaagen,

gy hebt uw plaifier van de jeugd wel gehad , gyhebt

ww jonge tyd wel besteed. REGRET , repentir, dé

plaifir d'avoir offenfé Dieu. Leet wezen , berouw om

God vertoornd te hebben. J'en ai un regret très fen-

fible. Ik heb ' er een ſmertelyk leet wezen , naberouw

over, 't is my van harten leet , ' t rouwd mygewel-

dig. J'ay REGRET , jefuisfâché de ne pouvoir vous

rendre ce fervice. ' t Is my leet , 't moeyt my dat ik

u die dienft niet doen kan. Je vous quite avec tous

les regrets du monde. Ik verlaat u , ik gaa van u

af met alle bedenkelyke fmert , ' t is my zoo leetdat

ik van u fcheide. Il fait ce voyage à REGRET , avec

repugnance , à contre coeur. Hy doed die reis tegen

zyn zin, zoo ongaarne , hy gaat ' er gedwongen na

toe. Se confumer en REGRETS fuperflus, en plain-

tes , en lamentations fuperfluës. Vergeeffche klagten

witftorten, zig vergeefsch quellen , verkniezen.

REGRETABLE. Adj. Digue d'être regretté. Beklaage-

lyk, beklaagenswaardig. Il étoit utile à fon Pays ,

fa mort eft bien regretable. Hy was zyn Vaderland

tot nut , zyn dood is zeer beklaagelyk , te beklaagen.

REGRETER ou REGRETTER. v.a. Etre afflige , avoir

du regret. Beklaagen , droevig zyn . Regreter fon ar-

gent , regreter le temps perdu. Zyngeld , de ver.

looren tyd beklaagen. Regretter la mort de fonamy.

De dood van zynen vrind beklaagen , betreuren.

Sa mortfera longtemps regrettée. Zyndoodzallang

beklaagd, betreurd worden.

1

REGULAŘITÉ. f. Exacte obfervation de la règle ou

des règles. Geregeldheid , nettigheid , ordentelyk-

heid, evenredigheid. Vivre d'une grande regularité.

Met veel geregeldheid , in een groote ordentelykheid

leeven. La regularité de fa conduite le rend eftima-

ble. De geregeldheid , ordentelykheid van zyn ge-

drag doet hem agten. La regularité du mouvement

des Aftres. Degeregeldheid van de beweegingder

Sterren. Cette Tragedie n'eft pas dans toute la regu-

larité poffible. Dat Treurspel is niet in alle mogely-

ke ordentelykheid , naauwkeurigheid , ftiptheid. La

regularité des traits d'un vifage en fait la perfection.

Degelykheid, overeenkomstigheid der trekken van

een aangezigt maakt er de volmaaktheidvan.

REGULARITÉ. Règle , difcipline des Religieux. Kloof.

ter-regel, Kloofter-tugt . Ceux qui font pour ia Re-

gularité , pour la vie Clauftrale. De geenen die ' t

met het Kloofter-leven, de Kloofter-regel houden.

REGULE. f. Terme de Chymie , partie pure du metal

que l'on fait precipiter aufonddu creufet , lors qu'on

fond laminemetallique. Voy l'ACADEMIE.

REGULIER. RE. Adj. Selon la regle. Regelmaatig ,

evenmaatig, ordentelyk. Un bâtiment , un ouvrage

regulier. Eenregelmaatiggebouw , regelmaatig werk.

Fortification reguliere. Regelmaatige Veftingbouw.

Lestraits de fon vifage font tous reguliers. Detrek-

ken van haar aangezigt zyn alleregelmaatig , over-

eenkomftig, metmalkandergelyk. Conduite reguliere .

Regelmaatig, ordentelyk gedrag. Piece de Theatre

reguliere , dans les regles . Regelmaatig Tooneelspel.

Un homme regulier , exact à tenir fa prometle. Een

man die naauw , ftipt gezet is om zyne beloften te

houden.

REGULIER, en parlant des Religieux eft oppofé à SE-

CULIER. Regulier , geestelyk. Le Clercs feculiers &

les Clercs reguliers. De waereldlyke Klerken en de

reguliere Klerken. Chanoines Reguliers de l'Ordre

de St. Auguftin. Reguliere Canonikken van Sanēt

Auguftinus Orden. Un Benefice regulier. Een regu-

lier ofgeeftelyk inkomen. La difcipline reguliere. De re-

guliere,geeftelyke tugt ,de kloostertugt.Les REGULIERS

& les Seculiers. De Regulieren en de Waereldlyken,

de geeftelyke en waereldlyke perfoonen.

REGULIEREMENT. Adv. Avecregle , fuivant la regle.

Regelmaatig, ordentelyk , na of volgens den regel.

Vivre regulierement. Regelmaatig , of liever orden-

telyk, flappelyk leven. Une place fortifiée regulie-

rement. Een Vefting regelmaatiglyk of na de regels

der Krygs -bouwkunde versterkt. Il dine REGULIK-

REMENT , precilement à une heure. Hy eet net , pre-

cys ten een uur.

REH.

REHABILITATION. f. Retabliſſement au premier état.

Herftelling, weder bevoegdmaking , weder bekwaam-

maaking. Obtenir des lettres de rehabilitation. Brieven

ran rehabilitatie, herstelling, bevoegdmaaking ver-

krygen.

REHABILITER. v.a. Relever d'un deffaut , rendre de

nouveau habile , capable de poffeder un Employ , un

Benefice. Herstellen , wederbevoegd, wederbekwaam

maaken, weder in de eer brengen."Rehabiliter un Of-

ficier degradé de fa charge. Een Bediende , een Offi.

ciervan zyn ampt afgezet herstellen , weder bekwaam,

bevoegd maaken tot het zelve.

Le REHAUSSEMENT d'une digue , d'une muraille.

De verhoogingvan een dyk , van een muur. Rehauf-

fement desmonnoyes. Verhoogingdermuntfpecien.

REHAUSSER , exhauffer un plancher. Een zolder ver-

hoogen, booger op vyzelen. Rehauffer une muraille.

Een muur verhoogen , hoeger op metfelen. REHAUS-

SER les monnoyes. De muntfpecien verhoogen , op

hoogerpryszetten. Rehauffer les Tailles , les impots.

De Schattingen, de laften verhoogen.

REHAUSSER les couleurs d'unTableau , les faire paroître

davantage. De koleuren van een Schildery verhoo-

gen, meer doen toonen , meer luistergeeven. DesTa-

pifferies rehauffées d'or & defoye. Tapytenmetgeud

en zyde opgecierd , verrykt. Såmodestie rehauffe les

autres vertus. Zyn zedigheid, nedrigheid verhoogd,

verheft zyne andere deugden , doet die nog meerder

uitblinken.

REI.

RÉIMPRESSION , nouvelle édition d'un livre. f. Her-

drukking , nieuwe druk van een boek.

REIMPRIMER. v. a. Imprimerune nouvelle fois. Her-

drukken, op nieuws drukken. C'est un grand plaifir

à l'Autheur de voir réimprimer fon ouvrage. 't Is

een groot vermaak voor den Schryver zyn werk te

zien herdrukken , wederdrukken.

REIN. m. Au Singulier , ilfe dit du Rognon,vifceredont

l'ufage eft de recevoir les ferofitez du fang quipaffe

dans la veffie. Nier,lendenier. Lerein droit. Deregter

nier. Lerein gauche. De linker nier. C'est dans cefens

qu'ileft dit que Dieu fon de le coeur& les reins. God

beproefdhet hart endenieren. REIN,aupluriel s'entend

des lombes dubas de l'épine du dos. Lenden of lende-

nen. Avoir mal aux reins. Pyn in de lenden hebben . A-

voir lesreins forts. Sterke lendenen hebben. Il n'a pas

les reinsaffez forts pourcela.fig: Daar zyn zyne lenden

tezwakvoor, daaris hyniet mans genoeg toe. On lui a

donne un tour de reins , on lui a rendu un mauvais

office. Men heeft hem een neep gegeeven , menheeft

hem de lenden gekraakt.

REINE. f. L'Epoufe d'un Roy ou la Souveraine d'un

Royaume. Koninginne. La Reine de France , de

la Grand Bretagne , d'Espagne. De Koningin van

Vrankryk, van Groot Brittanie , van Spanje. LaRei-

ne
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ne Mere. De Koninginne Moeder. La ReineDoua-

riere. De Koninginne Weduwe. LaReine Regente.

DeRegeerendeKoningin.La REINE duBal ,la Demoi-

felleoulaDame à qui on donne leBal. De Koningin-

neofdeJuffrouw van 't Baal. Larofe eft la Reinedes

fleurs. fig: De roos is de Koninginnederbloemen. La

REINE de carreau , la Reine de pique , au jeu de cartes.

Ruite-vrouw ofRuite- hoer ; Schoppe- vrouw , Schop-

pe-hoer.

REINETTE VOYRAINETTE.f. Pomme excellente. Pip.

peling, Renet-appel.

REINTÉ. ÉE. Adj. Qui a de bons reins , qui a les reins

larges. Sterk in de lenden , breed van agteren. Che-

val, chien bienreinté. Paard dat , hond die fterk in

de lenden is.

RÉINTEGRANDE. f. RÉTABLISSEMENT dans la pof-

feffion. Herftelling in 't bezit , in't genot. Deman-

der la réintegrande. Deherstellingin ' t bezit eifchen,

Traagen.

RÉINTEGRER. v. a. Rétablir dans la poffeffion d'une

chofedonton avoit été depouillé. Herftellen, weder-

bevoegdmaaken tot het ontnomenegenot. Il a étéréin-

tegré par Arreft. Hy is door een Vonnis wederin 'tbe-

zit gefteld , weder in de bediening hersteld.

REISTRE ou REITRE. On appelloit ainfi du temps de

Charles IX. de Henry III. & Henry quatre , un Ca-

valier Allemand : l'étymologie n'eft pas difficile à trou-

ver. Ruiter, Ridder, HoogduitfcheRuiter. Le paf-

fage des Reiftres à la Charité ſur Loire , la deffaite

des Reitres en Beauce. De overtogt van de Loire

doordeHoogduitfche Ruiters , het verflaander vreem-

de Ruiters in B ... C'est un vieux Reiftre , un

vieux routier. expr. fam: ' t Is een oude Kaasjager ,

een oude liefhebber.

RÉITERATION. f. Action de RéITERER . Herhaaling,

wederdoening. La réiteration d'un remede. De her-

haaling van een hulpmiddel. La réiteration d'un or-

dre. De herhaaling , vernieuwing van een bevel.

RÉITERER. v.a. Faire derechef. Weder doen, herhaa

len, vernieuwen. Reiterer la feignée , reiterer le ca-

taplafme. De laating herhaalen, een nieuwepap op.

leggen. Reiterer un ordre. Eenbevel herhaalen , ver-

nieuwen.

n.

REJ.

REJAILLIR. v. D. JAILLIR, reflechir & retomber.

Unfpatten,afofte weerftuiten.Faire rejaillir la bouëfur

les habits. ' t Slyk , de modder op de kleederen doen

uitfpatten. La balle frappa le mur & rejaillit juſqu'à

lui. De kogel floeg tegen de muur en ftuite tot hem

af. La pierre qui tombe dans l'eau la fait rejaillir à

l'entour. Defteen die in ' t water valt doet hetrond

om uitspatten. La lumiere qui rejaillitdu Soleil. Het

lichtdatvandeZonafftraald. La gloire , lahonte du

Pere rejaillit fur l'Enfant. DesVaders roem , desVa-

derfchande daald op het Kind af. Cet affront re-

jaillit fur vous. Dat verwyt , die hoon , die schande

valt op 4.

REJAILLISSANT. ANTE. V. Qui rejaillit. Afſtui-

tende, uitspattende , afdaalende. Rayon rejailliant.

Afftuitende straal.

rejetd'une taxe fur un autre Election. Deoverdrage

van een schatting op een ander Gerecht , op een

ander Diſtrict doen.

REJETTER , jetter dehors. Op- of uitwerpen , vanzig

dryven. La Mer rejette toutes les impuretez. De

Zee werpt alle onreinigheden op , uit. Son eftomac

eft foible, il rejette tout ce qu'il prend. Zyn maag

is zwak, hy werpt , hy geeft alles wat hy inneemd

weder op. De la biere qui rejette , qui travaille. Bier

dat gift , dat opgift . REJETTER , repouffer , enpar-

lant des arbres. Weder uitloopen , weder uitspruiten.

Voyez comme cet arbre rejette. Ziet hoe die boom

weder uitloopt , uitspruit , nieuwefcheuten krygd.

REJETTER une Taxe , une impofition fur un Bourg .

furune Communauté, l'en recharger. Een Schatting.

eenbelafting op een Burgt , op een Gemeenschap over-

draagen, overbrengen, dezelve daar mede belaften.

REJETTER , remettre la faute fur quelqu'un. De

fchuld op iemand leggen , schuiven , zig daar van op

hem ontlaften.

REJETTER , rebuter , nevouloir pas recevoir,pas agréer.

Verwerpen, afkeuren , weigeren aante weemen . Re-

jetter les Monnoyes étrangeres. De vreemdeMunt-

Specienverwerpen, afkeuren, ook wel verbieden uit te

geeven. Rejetter les propofitions d'accommodement,

les offres dePaix. De voorflagen van verdrag, deaan-

biedingenvan Vredeverwerpen.

REJETTON. m. Nouveau jet d'un Arbre , d'une plante.

Scheut , fpruit, nieuweuitloopende tak van een Boom ,

vaneenplant. Cet arbre pouffe de beaux rejettons. Die

Boom fchietfchoonefpruitenuit , krygd fchoonefcheu-

ten. Rejetton naiffant à coté du tronc. Opflag uit de

wortel,fcheut, fpruit onderaandeftam. Tousles no-

bles, les illuftres rejettons de cette augufte Famille.

Alle de edele , doorlugtige spruiten , afzetfels van

dat hoogtagtbaare Stambuis.

n'ont

REJOINDRE. v. a. Joindre derechef. Weder voegen ,

famenvoegen. Rejoindredes ais , desplanches. Plan-

ken wederfamen voegen , famen lymen , in malkan-

der vaftmaaken. Les parties du Serpent tronçonné

pas de peine à fe REJOINDRE. De deelen van

de doorgefnedene Slang hebben geen moeyte om we-

der by een te komen , om weder aan malkander vast

te raaken. La playe va fe rejoindre , fe refermer.

Dewondftaat toe te gaan , zig te fluiten. Il fe dif-

pofe à REJOINDRE l'Armée enCatalogne , à fe ren-

dre à l'Armée de Catalogne. Hy maakt zig gereed

omzig weder by ' t Leger in Catalonie te vervoegen.

Les deux corps d'Armee eurent ordre de fe rejoin-

dre. Detwee Legertjes hadden last om zig weer by

malkander te voegen. Il n'est point dans l'ACADE

MIE, c'est une omiffion. REJOU ER. Wederſpeelen.

n'y eft point non plus.

REJOUI. IE. Part. de REJOUIR. Verheugd. Cette nou.

velle l'a bien réjoui. Dat nieuws heeft hemzeer ver-

heugd. C'est un gros REJOUI , un Roger bon

temps. 't Is een gezonde broeder , een vrolyk hart ,

een plaifierig man , een beminnaar van de vreugd.

C'est une groffe rejouie , une groffe gagui. ' t Is een

wakkeretajt, eenpoezelige prey, een lugthartig, een

vrolyk vrouwmenfch.REJAILLISSEMENT. m. Action de REJAILLIR. We-

der afftuiting, uitfpatting, afftraaling. Le rejail-

liffement del'eau , de la boue. De uitspatting van

't water, van 'tflyk. REJAILLISSEMENT , reverbe-

ration de la lumiere. Weder afftuiting , wederstraa

ling van 't licht.

REJET. m. Recharge,enparlant de taxes,impofitions & c.

Overbrenging, overdragt derfchattingen & c. Fairele Se

RÉJOUIR. v.a. Donner de lajoye. Verheugen , verbly-

den,vervrolyken , de vreugd aanbrengen. Cette nou-

velle doit vous réjouir. Die tyding , dat nieuws

moet u verheugen , verblyden. Ce qu'il en fit n'étoit

que pour réjouir la compagnie. ' t Geen hy deedwas

maarom'tgezelschap tevermaaken.

RÉJOUIR. v.n.p. Avoir de la joye, Zig verblyden,

Dddddd ver-
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verheugen , vrolyk zyn , vreugde ſcheppen. Je viens

me rejouir avec vous fur le mariage de... Ik kom

my met u verblyden , verbeugen over ' t huwelyk

van... Se réjouir , fe divertir en bonne compagnie.

Zig metgoed gezelschap vrolyk maaken , met vrin-

den vrolyk zyn. Se rejouir aux depens de quel-

qu'un , le tourner en ridicule. Iemand voor de fop ,

voor 'tgekjen houden , ten zynen lasten zyuhart op-

haalen.

RÉJOUISSANCE. f. Joye , plaifir. Vreugd , vreugd

bedryf, vrolykheid. Réjouiffance publique. Alge-

meene , opentlyke vreugd. En figne de réjouiffance .

Tot een teeken , bewys vanvreugd. On en fit desre-

jouiffances pendant trois jours. Men bedreefer drie

dagenvreugd, vrolykheden over.

REL.

RELÂCHE OU RELASCHE. mn. Intermiffion. Tuffenpoos ,

mitrusting,uitspanning. Travaillerfans relâche. Zonder

tuffenpoos, zonder ophouden werken. Il ne faut point

donnerde relâche aux Ennemis. Men moet deVyan-

dengeenrust ,geenuitſtel,geen tydvanberaadgeeven.

Il faut bien prendre un peu de RELÂCHE , de repos

après l'étude. Men moet nadeStudie wel een weinig

ruft , eenweiniguitspanning neemen.

RELACHÉ. ÉE. Part. de RELACHER. Vry gelaaten.

Dès qu'il eut été relâché , remis en liberté. Zoo

draa hy vrygelaten , op vrye voeten gefteld was.

Le vaiffeau a relâché à Torbay , relâché dans la Co-

rogne. Hetfchip is te Torbay, in de Coronjes inge-

loopen. La Morale des Jefuites eft bien RELÂCHEE ,

bienpeufevere. De Zedekunde,leefwyze der Jefuiten

is heelflap, zeertoegeevende.

RELÂCHEMENT descordes d'unLuth.m. Verflapping

derfnaaren van een Luit. RELÂCHEMENT, adou-

ciffement de l'air , du temps. Ontlaating, verzag-

ting van de lugt , van't weer. Le RELACHEMENT,

la relaxation du prifonnier. Deloslaating, flaaking

van den gevangene.

RELÂCHEMENT, intermiffion , lenteur dans le travail .

Verflapping, verflaauwing, floffigheid inden arbeid.

Relâchement de la difcipline Militaire. Verflapping,

verwaarloozing van de Krygs-tugt . Le RELÂCHE-

'MENT, le dereglement des moeurs eft grand, la licence

eftgrande.Deverflapping,floffigheid, ' t verval der ze-

den, deongebondentheid is groot. Le relâchement des

Ecclefiaftiques tire beaucoup à confequence. De ver.

flaauwing, nalaatigheid, ongebondentheid der Kerke-

lyken is van zeer groot gevolg.

RELÂCHER ou RELASCHER. v. a. Détendre , rendre

lâche. Ontspannen , verſlappen , loffer, flapper doen

hangen. L'humidité relâche les cordes des inftru-

mentsdeMufique. Devochtigheid ontspand, verflapt

defnaaren van de Muziek-inſtrumenten.

RELACHER un Prifonnier , le remettre enliberté. Een

gevangene los ofvry laaten , eengevangeneflaaken , op

ryevoetenftellen. RELACHER, quiter, ceder. Kwyi-

fchelden , laatengly'en. Il me devoitfoixantefrans ,

je lui en ai relâché la moitié. Hy wasmyfeftig gul-

denfchuldig, ikheb hem dehelft kwyt gefcholden. I

ne veut rien relâcher de fes prétentions. Hy wil

niets van zyneeiſchen afflaan , verminderen , laaten

glyen.

RELACHER. v.n. En terme de Mer , quiter fa route ,

ceder au vent, à l'orage& feretirer en quelque Port.

Inloopen , invallen, bynood of tegenwind een ande-

re Haven kiezen. La tempête , le vent contraire

l'obligea de relâcher à Goeré , de relâcher en Nor-

Se

Se
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vege. DeStorm , de tegenwind noodzaakte hem in

Goeree , in Noorwegenin teloopen.

RELÂCHER. v. n . p. Devenir plus lâche , moins

tendu. Zig ontspannen , flapper worden. Les cordes

d'un luth fe relâchentpar l'humidité. De fnaaren van

een luit verflappen, ontspannen zig doorde vochtig

heid. Letempscommence à ſe RELÂCHER , à s'adou.

cir. Het weerbegindzig te ontlaaden , ' t wordhand-

faamer weer. Se RELÂCHER de fa premiere ferveur,

du premier zele. In zynen eerftenieververflaauwen,

verflappen, minder iever toonen , traager worden.

RELÂCHER de ſes prétentions , devenir plus traitta-

ble. Van zyne eifchen verminderen , daar iets van

laaten glyen, zakken ; rekkelyker , meegaander wor-

den. Se RELÂCHER , fe delaffer l'efprit. Zyn geeft

ontspannen , zyne zinuen wat rust geeven , ver-

kwikken.

RELAIS. m. Cheval pofté , chevaux poftez fur la

route afin d'en changer & faire diligence. Wiffel-

paard of wiffelpaarden , vers rypaard. Pofter les

relais. De wiffelpaarden bestellen , op de behoorlyke

plaatfen gereed houden. Voyager enrelais. Met wif-

felpaardenreizen. RELAIS , lieu où fontles chevaux

de relais. Wiffelplaats , pleisterplaats. Quand il fut

aufecond , autroifiême relais. Wanneerbyopdetwee-

de, op de derde wiffelplaats , pleisterplaats was.

Avoir des chevaux de relais , des chevaux dont on

ne fe fert pas d'ordinaire. Verfchiet , keur vanpaar-

den hebben ; paarden hebben daar men zig maar by

wylen van bediend. Etre de relais , de loifir , n'être

point employé. Leegtyd hebben, schaaloos loopen ,

niet te doenhebben. RELAIS de chiens , chiens de re-

lais. Verfe jagthonden. Tenir le relais. De verfe

jagthonden gereed houden. RELAIS , terme de Forti-

fication , efpace entre le pied de la muraille & la pente

du foffé , pour recevoir la terre qui s'éboule.

RELAN , ouRELENT. Adj. Quifentl'enfermé, lemoifi.

Muf, vermuft , benaauwd, vies. Cela fent le re-

Jan. Dat ruikt muf, vies , ' t heeft een beschimmel-

benaauwde geur.de ,

RELANCER le Cerf , le faire partir de la repofée.

HetHartopjaagen, opftooten , uit zyn ruft doenop-

ftaan, vlieden. Relancer quelqu'un , l'aller debuf-

quer, emmener du lieu qu'il occupe. Iemand opjaa-

gen, uit zyn Schuilhoek verneſtelen , mede fleepen.

Relancer , rabrouher , maltraitterquelqu'un. Iemand

wakkerindenbaard vaaren , luftig befchrobben , lee-

lyk uitluiden. Il fe hazarda d'enfaire lapropofition ,

mais il fut relancé de la belle maniere. Hy waagde

het voorstel daar van te doen , maar hy wierd niet

weinig befchrobt , hy wierd deerlyk doorgehaald ,

leelyk uitgelagchen.

RELAPS. Celui qui eft retombé dans l'Herefie. Weder-

afvallige Ketter, een die weder van zyn Geloofis

afgevallen. Les Edits contre les Relaps étoient exe-

curezà larigueur. De Plakkaaten tegen de weder af-

valligeKetters, tegen de geene die ten tweedemaale

de Roomfche Religie afgezwooren hadden wierden

Streng uitgevoerd.

RELATIF. IVE. Adj. & Subft. Qui a relation. Betrek-

kelyk, opzigtelyk. Pere & Fils font termes relatifs,

Vader enZoonzyn betrekkelykebewoordingen. Cette

claufe eft relative à la précedente. Die clauful , dat

verdingisopzigtelyk met het voorgaande , flaat , ziet

op 't voorige. QUE , LEQUEL , LAQUELLE, fontpro-

noms relatifs. DIE , DAT , WELKE, zyn opzigte-

lykevoornaamen. Il vautmieuxfefervir de QUE & de

Qui quedesRelatifs lequel , laquelle, lefquels& lef-

quel
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quelles. Het is beter zig te bedienen van de woor-

den DIE en DAT als van de opzigtelyke voornaamen

WELKE en DEWELKE.

RELATION. f. Rapportd'unechofe à une autre. Over-

eenkomft , betrekking, opzigtelykheid. Larelation du

Maître au ferviteur. De betrekking , opzigtelykheid

vandenHeer tot dendienaar. Cette claufe a relation à

la précedente. Deze clauful , die voorwaarde heeft

overeenkomft, betrekking met de voorgaande. Cela

n'a aucune relation à monaffaire. Dat heeft gantfch

geen overeenkomſt met myn zaak.

RELATION. f. Rapport, récit , narration. Verhaal ,

berigt , vertoog. Relation d'un Voyage des Indes.

Verhaalvan een Reis naar Ooft-Indien. Relation de

la Batailled'Oudenarde , du Siege de l'Ille. Verhaal

van den Slag van Oudenaarde , van 't Beleg van

Ryffel. Jevous ferai une relation fidelle& exacte de

tout ce que j'en ay appris, Ik zal u een getrouw en

naauwkeurig verhaal , berigt , vertoog doen van al

't geen ik'er afvernomen heb.

RELATIVE. Adj. Le Feminin de RELATIF. Opzigte-

lyk , betrekkelyk. La particule relative QUE , QUEL-

LE. Het opzigtelyk , betrekkelyk woordjen , Dat ,

Welke.

RELATIVEMENT. Adv. D'une maniere relative. Op-

zigtelyk , betrekkelyk , toepaſſelyk. Cela fe doit pren-

dre relativement. Dat moet opzigtelyk , op eenbetrek-

kelyke wyze genomen , verstaan worden.

RELAXATION , élargiffement d'un Prifonnier. f. Los-

laating , flaaking van een Gevangene. RELAXA-

TION , extenfion des muſcles , desnerfs. Uitſpanning,

ontspannig der Spieren , der zenuwen,

RELAYER. v.n. Prendre des chevaux ou des chiens de

relais , des chevaux ou des chiens frais . Verfche ry-

paarden of verfche honden neemen. Nous relayâmes

la premiere fois à Abco. Wy namen de eerſte reis

verfche paarden te Abcou. Nous fommes venus de

la Haye en pofte fans relayer , fans nous arrefter. Wy

zyn te poft zonder pleiſteren uit den Haag aan-

gekomen. RELAYER quelqu'un , continuer fon tra-

vail, fe mettre en fa place. Iemand verpoozen , zyn

plaats neemen, zyn arbeid voor hem vervolgen. On

envoya relayer ceux qui travailloient à la tranchée.

Menzondvers volk om die in de loopgraaven arbei-

deden afte loffen, te verpoozen. Les bourreaux fe

relayoient pour tourmenter les Martyrs. De beu-

len verpoofden malkander om de Martelaaren te

plaagen.

RELEGÜER. v. a. Envoyer en exil . In Ballingfchap

zenden , verzenden. Comme c'étoit un Elprit re-

muant, le Roytrouva bonde le releguer. Aljoo 't

een Woelgeeft was , vond de Koning goed hem in

ballingfchap te zenden.

RELEU , ou RELû , comme il fe prononce. Part. du

Verbe RELIRE. Herleezen , wedergeleezen. J'ay leu

& releu le Theatre Italien. Ik heb de Theatre Italien

geleezen en herleezen.

RELEVAILLES .f. pl. Ceremonie, Regale d'une Femme

qui releve de couche .Kindermaal, Kandeelmaal, Gaft-

maalvaneenVrouw die uit de kraam komt . Toutes

les Commeres qui fe trouverent aux relevailles de fa

Fille. Alle de Gebuurtjes , de Wyfjes die zigophet

Kindermaalvanhaar Dochterbevonden.

RELEVÉ. ÉE. Part.de RELEVER. Opgenomen , opge-

raapt , opgestaan. Ce qu'il avoit relevé de terre.

't Geen by van de grond opgenomen , opgeraapt had.

Femme relevée de couche. Vrouw van't Kraambed

opgekomen. La Gardefut relevée par le Regimentde...

DeWagt wierddoor ' t Regiment van... afgeloft . Cer

te nouvelle lui a bien relevé le courage. Die ty.

ding heeft hem de moed wakker doen ryzen , op-

gebeurd.

RELEVÉ. Adj. Diftingué. Aanzienlyk , uitmuntend.

Unhommerelevé , d'une condition relevée. Eenaan-

zienlykman , een man van hoogen , vanaanzienlyken

Staat. Viandes , mets d'un goût RELEVé , d'un haut

goût & piquant. Spyzen , kost van een hooge , van

een fcherpe fmaak. Penfee RELEVÉE, fublime. Hoog-

draavende , zinryke gedagte. Mine relevée , noble.

Agtbaar, adelyk wezen , deftiggelaat.

RELEVÉE. f. Le temps d'après dine jufques vers le foir.

Namiddag, agter noens . à trois heures , à quatre

heures de relevée. Te drie , tevier uuren namiddags,

na den eeten, agter noens. Il ne fe dit gueres qu'en

Pratique.

mur.

RELEVER. v.a. Remettrece qui étoit demoli, tombé,re-

drefferce qui penche. Wederopregten, opzetten, ophaa-

len. Relever un Temple abbattu. Een afgebroken

Tempel weder opbouwen , herbouwen. Relever ce

qu'on a laiffé tomber. ' t Geen men heeft laaten vallen

weder opneemen , opraapen. RELEVER , rehauffer un

Een muur hooger optrekken , hooger metfelen.

Relever , rehauffer une étoffe en broderie. Een stof

met borduurwerk verhoogen , opcieren. RELEVER la

mouſtache avec le fer. De Knevel met het yzer of

de krultang opzetten. Relever la moustache à quel-

qu'un , lui faire infulte , le morguer. Iemand voorde

fop houden, hem ringelooren , op de neus fchyten.

RELEVER quelqu'un , le reprendre avec vigueur. Ie .

mand vinnig tegenspreken , opentlyk en scherp berif-

pen. Relever un mechant mot , en faire la guerre

celui qui l'a dit. Een ongebruikelyk , oneigen woord

weder ophaalen , om den geenen die ' t ontvallen is

verlegentemaaken , teberifpen . Releverun bon mor,

le faire valoir , en étendre l'application. Een wys

woord, een verstandig zeggen met iever aanneemen ,

verder uitleggen om den zegsman te pryzen.

RELEVER de maladie , commencer à le porter bien.

Vande ziekteopkomen , aan de beterhandzyn. Il au-

ra peine à en relever. Hy zal werk hebben om'ervan

op te komen. Relever de couche. Uit het Kraambed

opkomen. Depuis quand eft elle relevée? Sedert wan

neer is zy uit de kraam?

RELEVER une Maifon , une Famille , la retablir dans.

fon eclat. Een Huis , een Familie weer ophelpen .

in de voorigeftand herstellen. Relever fon état , ſa

condition. Zynen staat verhoogen , verbeteren ; ry-

ker worden. Relever le courage abbattu. De verſla

gene moed weder opbeuren. RELEVER , donner plus

de luftre. Verhoogen , opluisteren , meer glans by-

zetten. Les Diamants & les autres paruresrelevent

l'éclat de la beauté. De Diamanten en de andere op-

tooyfelen verhoogen , verheffen , vermeerderen de

glansvan defchoonheid. Les ombres relevent l'éclat

des couleurs. De fchaduwen , de diepfels verhoogen,

vermeerderen de glans der coleuren. La modeftie re-

leve toutes les autres vertus. De zedigheid , nedrig-

heid verheft alle de andere deugden.

RELEVER , être dans la mouvance d'une Seigneurie,

Behooren tot... ſtaan onder een Heerlykheid. Ce Fief

releve du Duché de Gueldres. Dat Leen behoord tot,

ftaat onderGelderland , is leenroerig , huldefchuldig

aan ' t Hartogdom van G. RELEVER un Fief d'un

Seigneur , reconnoître avec les formalitez requifes

que le Fief eft mouvant de lui. Een Landheer voor

zyn leen hulde bewyzen , een Heereleen verheffen,
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roor den Heer ordentelyk erkennen dat het leen on-

der hemftaat. La pluſpart des Rois de l'Afie rele-

voientdel'EmpireRomain. Demeefte Koningen van

Afia ftonden onder ' t RoomfcheRyk.

RELEVER de Sentinelle , prendre la place de la Senti-

nelle , la relayer. De Schildwagt afloffen , de Wagt

verpoozen. C'eft au Caporal à RELEVER de Senti-

nelle , à faire relever ou relayer la Sentinelle. 't Is

het werk van den Corporaal de Wagt af te loffen,

nieuw volk te zenden om de afgaande Soldaaten te

verpoozen. Relever la Garde. DeWagtafloffen, ver-

poozen. Le Soldat venant pour relever fon camara-

de. De Soldaat komende om zyn makker afte loſſen ,

teverpoozen. Relever le Timonier du Vaiffeau. De

Stuurman, deman teroerverpoozen.

RELEVER , enterme de Pratique. RESTITUER , remet-

tre en fon entier. Herftellen , tot zyne eerfte regten

bevoegd maaken. Ce Contract ayant été fait dans fa

minorité il s'en fit relever étant en âge. Dat Con-

tract in zyne onmondige ftaat aangegaan zynde,

deedbyzig doe hy de jaaren had daar af releveeren,

weder herstellen. RELEVER un Vaiffeau , le remettre

à flot. EenSchip weer vlot brengen, doenvlooten,

Se RELEVER. v. n.p. Se lever du lit pour s'y remettre

tôt après. Opstaan , by nagt op debeenkomen wegens

ziekte ofonraad. Il m'a fallu me relever à minuit.

Ikheb te twaalfuuren moeten opstaan , van mynbed

moeten komen. L'Enfant a été méchant , la Mere s'eft

relevée plufieurs fois. Het Kind heeft ftout geweeft,

heeft opgetrokken, deMoederisverfcheidenereizenop

geweeft. Se RELEVER après être tombé. Weder op-

Staan nagevallen te zyn. Se RELEVER , ſe remettre

d'une maladie. Van een ziekte opstaan , opkomen

Il ne fe relevera jamais de cette perte. Hy zal

die Jchaade nooit vergoeden , hy zal er nooit van

opkomen.

RELIEF. m. Il fe dit en Sculpture , Poterie , Fonte , &

fignifie le plus fouvent , Bosse , rondeur , éminence

ronde. Rondheid , verheven beeldwerk. Le RELIEF

entier ou le haut relief, fe dit de la figure taillée d'a-

près nature. Beeldwerk levensgroote , volkomen beeld-

werk. BasRELIEF.Ou baffe taille, repreſentation de la

figure unpeu enboffe. Baftert leven,bas relief, verhe-

venfnywerk,rond uitloopend beeldwerk. Le demi re-

lief ,fe dit quand la figure fort à demi corps du plan où

elle eft pofee. Half beeldwerk , half uitloopend ,

witkomend beeldwerk. En Peinture on appelle RE-

LIEF , les ombres menagées qui font paroître desbof-

fes , de l'élevation. Verheventheid , rondheid in een

Schildery. Les ombres donnent du relief aux princi-

pales figures. De fchaduwen , de diepfels geeven

een rondheid , verheventheid aan de voornaamste fi

guuren.

RELIEF d'Appel , enterme de Pratique , expedition du

Sceau pour relever un Appel interjetté de quelque

jugement. Relief d'Appel, woord van de Practyk.

RELIEFS de table , refte des viandes qu'on afervi . Over-

blyffelen , overgeſchotene ſpyzen , klieken enbrokken

van de tafel opgenomen. Il ne fe dit gueres qu'en ſty-

le burlefque.

RELIER. v.a. Lierune autrefois. Weder binden , weder

aanbinden. Relier une gerbe , relier un fagot. Een

koornschoof, eentakkebos weder aanbinden.

RELIER un Livre , joindre & ferrer , fairebien tenir tous

les feuillets enfemble. Een Boek binden. Un livre re-

lié en veau , en velin , en parchemin. Een boek in

franfche band, in hoorn band , in francyn leer ge-

bonden, RELIER un Tonneau , y remettre des

cercles neufs. Een Vatverbinden, met nieuwe hoepels

voorzien.

RELIEUK de livres , ou fimplement RELIEUR. Bocke-

binder, binder. Lelivre eft chez le relieur . Hetboek

is by de binder.

RELIEURE. Lifez RELIURE. f. Maniere de relier un li-

vre. Band. Relieure en veau , enmarroquin , enve-

lin. Franfche-band , juchte-band , hoorn-band. Cette

relieure ne me plait pas. Die band behaagd myniet.

RELIGIEUSE. Fille obligée par des voeux à fuivrecer-

taines Regles Ecclefiaftiques. Geeftelyke Dochter,

Klooster Fuffrouw , Non , Bagyn , Klopje. UnCon-

vent de Religieufes. Een Nonne of Bagne-Kloofter,

Juffers-Kloofter. Il voyoitcertaine Religieufeaupar-

loir. Hy zag zekere Non , zekere Bagyntje voor de

Spreek-tralie.

RELIGIEUSE, eft auffi le feminin de l'Adjectif RELI-

GIEUX , pieux , dévot. Godsdienftig , Godvrugtig,

Godzalig. Une vie religieufe & fainte. Een Gods-

dienftig en heilig leven. Attention religieufe. God-

vrugtige aandagt.

RELIGIEUSEMENT. Adv. Exactement, fcrupuleuſe-

ment. Stiptelyk, naauwkeuriglyk , heiliglyk Gar-

der religieufement les CommendementsdeDieu. De

GebodenGodsftiptelyk , heiliglyk bewaaren. Garder

religieufement fa promeffe. Zyne belofteftiptelyk ,

zorgvuldig nakomen. Vivre religieufement & fainte-

ment. Godvrugtiglyk en heiliglyk leeven.

pour

RELIGIEUX. EUSE. Adj. Appartenant à la Religion.

Ilfe dit auffi PIEUX& devot. Kerkelyk , Geefte-

lyk, Godsdienstig, Godsvrugtig, Godzalig. Culte

Religieux. Kerkdienst , Godsdienst , Godvrugtigebe-

tragting. Un OrdreReligieux. Een Geestelyke Orde ,

Kerkelyk order. La vie Religieufe eft oppofée à la

vie Mondaine. Het afgezonderd , het Kloofterleven

is ftrydig met het Waereldlyke leven. Unhomme de-

vot & RELIGIEUX. Een aandagtig en Godsdienstig

m.in.

RELIGIEUX , exact , ponctuel. Stipt , naauw gezet ,

ftrikt verbonden. UnPrince doit être religieux obfer-

vateur de fa parole. Een Vorft moet een stipt,

naauwkeurig , ſtrikt nakomer wezen van zyn

woord.

RELIGIEUX , eft auffi Subft.& fignifie unhomme qui a

fait voeu de vivre fuivant certaine regle conven-

tuelle. Monnik , Munnik , Kloofterling , Kloofter-

broeder , geestelyk opgeflotene. Religieux de Saint

Benoift, de St. Auguftin. Benedictyner Monnik, Au-

gustyner Monnik. Un Convent de Religieux. Eers

Monniks-Kloofter , Manne-Klooſter.

RELIGION. f. Culte rendu à la Divinité fuivantla crean-

ce qu'on en a. Godsdienft , Religie. La Religion des

Juifs eft la plus ancienne. De Foodfche Godsdienst is

de oudste. La Religion Chretienne n'eft pas égale-

ment obfervée. De Christelyke Religie wordniet een-

paarig bediend. LaReligion deMahomet tientle mi

lieu entre le Judaifme & le Chriftianifine. De Reli-

gievan Mahomet houd het halfmet het Foodendom

en half met het Christendom. La Religion Catholi-

queRomaine veut avoir l'empire fur toutes les autres

Sectes Chretiennes. De Roomfche Religie wil het

gebied over alle de andere Chriften Gezindheden voe-

ren. Tant la Religion peut fuggerer , peut enfanter

de maux! Zoo veel onheilen , zulken meenigte ram-

penkandenGodsdienst aanraaden , voortbrengen!

RELIGION, fe dit abfolument pour la Religion Refor

mée. Gereformeerde Godsdienft. Un homme , une

Femme de la Religion. Een Gereformeerdman , een

Ge-
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Gereformeerde vrouw` ; man , vrouw van de Re-

ligie. Les gens de la Religion ont bien fouffertdans

ces derniers temps. De Gereformeerden hebben veel

geleden in deze laatſte tyden.

RELIGION , dans un fens toujours favorable fignifie

PIETé, crainte de Dieu , Foy fincere en fa Parole,

zele fondé fur la perfuafion des Myfteres que l'on

profeffe. Godsdienft , Godsvrugtigheid, vreezeGods,

Godsvrugtigen iever. AimerfaReligion. Zyn Gods-

dienst, zyne Religie beminnen. Mourirpour fa Reli-

gion. OmzyneReligie , omzyn Geloofferven. C'eft

un miferable qui n'a point de Religion. ' t Is een on-

gelukkige die geen Religie heeft , die van God nog

zyngebod weet, ' t is een Godloormenfch. Se faire

uneRELIGION , une loy indiſpenſable de tenir fa paro-

le. Zeer naauw gezet zyn om zyn woord te onder-

houden, zig daar een wet van maaken. Violer la

Religion du ferment , fe parjurer. Meineedig zyn ,

de heiligheid van den eedt fchenden.

RELIGION , Regle Ecclefiaftique fuivant laquelle les

Religieux doivent vivre. Kloofter-regel , Kloofter-

tugt , leefwyze van de Klooster-broeders . Entrer en

Religion, fe faire Moine ou Religieufe. In ' t Kloofter

gaan , ' t Kloofterleven aanvaarden , Monnik of

Non worden. S'enfermer en Religion. Zig in een

Kloofer opfluiten. Elle fe jetta , s'enferma en Reli-

gion pour faire dépit à fes parents. Zy wierpzig in

eenKloofter, floot zig op in een Klooster om hare vrin-

denspyt aan te doen.

La RELIGION ou l'ordre de Malthe. DeReligie of de

Ridder-order vanMaltha. Les Galeres de la Religion

ont fait de bonnes prifes fur les Turcs. De Galleyen

van Maltha hebben goede pryzen op de Turken ge-

maakt.

RELIGIONNAIRE. Un REFORMé ou Protestant Fran-

çois. Een Religionaris , Gereformeerd Fransman.

Les Religionnaires qui ont fervi en Piemont , en

Flandres. DeReligionnariffen , Gereformeerde Fran-

fchen die in Piemont , in Vlaanderen gediend heb-

ben. Il ne fe dit qu'en France.

RELIMER uneplaque de cuivre , d'argent. Een kopere,

een zilvere plaat over vylen.
RELIQUAIRE. m. Boëte , coffret &c, où l'on enfer

à

me des reliques. Reliquie- kas , bus , doos , kiftje ,

Heiligdomdaar overblyffelen van Sancten inbewaard

worden. Reliquaired'or, Reliquaire d'argent. Goude,

zilvere Reliquie. kas.

RELIQUAT ou RELIQUA , reftedecompte.m. Reftant,

overschot , onbetaald, onge- effent ftaartje van een

rekening. Il fe trouve un vieux reliquat de compte

fa charge. Daar word een ond reſtant van rekening

ten zynen lafte gevonden.

RELIQUATAIRE. Celui qui après fon compte rendu

doit encore quelque chofe de refte . Reftantfchuldig,die

na 't overleveren van zyne algemeene rekening nog

iets ten agteren is. Les reliquataires font enjoints de

payer. Dereftantfchuldige , degeenen die nog tenag-

teren zyn worden gelaft te betaalen.

Les RELIQUATS , les reftes du Feltin . De overblyffels,

overgefchotene Spyzen van ' t Gaftmaal.

RELIQUE. f. Ce quirefte d'un Saint après fa mort. Over-

blyffel, overschot, overgebleven gebeente of kleeding-

Stukje van een afgefturvene Heilig, Toucher les reli-

quesdes Saints. De overblyffelen der Heiligen aan-

raaken. Il garde cela comme une Relique. Hy be-

waardhet als een overblyffel , als een Reliquie. Les

RELIQUES , les reftes de la grandeur Romai-

ne. De overblyffelen van de Roomfche grootheid.

RELIRE. v.a. Lire derechef. Wederleezen , herleezen.

Il faut relire ce Chapitre là. Men moet dat Capittel

wederleezen, nog eens leezen.

RELOUER une Maifon à quelqu'un. Een Huis aan ie-

mand weder verhuuren. RELOUER une maison de

quelqu'un. Een huis van iemand weder huuren , in

huur neemen.

RELUIRE. v. v.n. Luire par reflexion. Blinken, flon-

keren, glinsteren , witfchitteren, weerftraalen. Re-

luire comme le diamant & l'or. Blinken , flonkeren,

uitfchitteren , uitstraalen als de diamant en't goud.

Le fard fait reluire le vifage. Het blanketfel doet het

aangezigt blinken , glinſteren. Lavertu reluitdavan-

tage dans l'adverfité. Dedeugdblinkt , straalt tekrag-

tiger uit , te fterker door in tegenspoed. Tout ce

qui reluit n'eft pas or. prov. 't Is al geengoud dat'er

blinkt.

RELUISANT, ANTE. Adj . V. Qui reluit. Blinkend,

glinsterend , flankerend , uitstraalend. Des armes

Teluifantes. Blinkende, glinfterende wapens , glinste-

rend geweer. Un habit tout reluifant de graiffe.

Een kleed dat blinkt van vettigheid , dat glad vai

vet is.

REM.

REMÂCHER. v. a.' Mâcher de nouveau. Wederkaau-

wen, herkaauwen. Il nefait que mâcher& remâcher.

Hydoet niet als kaauwen en vederkaauwen. Remâ-

cher ce qu'on a entendu , y faire reflexion , l'avoir

fur lecoeur. Herkaauwen ' t geen mengehoord heeft ,

daarovergeraakt zyn , het opkroppen.

REMANIER. v. a. Manierde nouveau. Opnieuw betaf-

ten, behandelen , bevoelen. Manier & remanier un

drap. Een laken taften en weertaſten.

REMARIER. v. a. Marier de nouveau. Hertrouwen ,

weertrouwen. Il ne tardera gueres à fe REMARIER.

Hy zal niet lang wagten om te hertrouwen.

REMARQUABLE. Adj . Digne de remarque. Aanmerke-

lyk, aanmerkens waardig. Homme remarquable par fa

naiffance & parfa vertu. Man door zyne geboorte en

door zyne deugd aanzienlyk , aanmerkelyk. Evene-

ments remarquables. Aanmerkelyke gevallen. Des

actions remarquables. Aanmerkelyke daaden , mer-

kenswardigebedryven. Ily ades fautes REMARQUA-

BLES , vifibles dans cet ouvrage. Daarzyn aanmerke-

lyke fouten, zigtbaare gebreeken in dat werk.

REMARQUE. £. Obfervation. Aanmerking opmerking,

waarneeming. Remarques curieufes , utiles , necef-

faires. Uitgelezene , nuttelyke, noodigeaanmerkingen.

C'est une chofe digne de remarque. ' t Is een aan-

merkenswaardige zaak.

REMARQUER des Barriques de vin , les marquer une

feconde fois. Wynvaten, oxhoofden overmerken, na-

der merken.

REMARQUER , obferver , faire attention . Merken, op-

merken , letten, opletten , aandagt verleenen. Re-

marquer bien le chemin. Wel letten hoede weg leid,

loopt. Remarquer les principales beautez d'une Mai-

fon Royale. De voornaamstefchoonheden , fraayig

heden, kostelykheden van een Koninklyk Huis aan-

merken, wel letten op de voornaamfte fraayigheden

van... REMARQUER , decouvrir lesdeffauts d'un ou

vrage. De gebreeken van een werk merken , ontdekken.

Avez vous bien remarqué ce paffage , cette allega

tion ? Hebt gy die text , die aanhaaling wel ge-

merkt ? hebtgy welgelet op die text , dieaanhaaling?

REMARQUER , diftinguer. Onderscheiden , uitmunten.

Son manteau rouge& fes plumesblanches le faifoient

remarquer de loin. Zyn roode mantel en zyne witte
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pluimendeedenhemvan verre onderfcheiden , kennen.

Il s'eft bienfait remarquer , il s'eft bien diftingué dans

ce combat. Hyheeft zig in dat gevecht weldoen on-

derfcheiden hy heeft indieftryd uitgemunt , uitgeblon-

ken. Sefaire remarquerpar de mauvais endroits. Zig

doorbeftraffelyke bedryven bekend maaken , door zyn

flegt gedrag uitmunten, in ' t oog loopen.

REMBALLER les Marchandifes , en faire d'autres bal-

lots. De Goederen , de Koopmanschappen weder in-

pakken.

REMBARQUER. v. a. Embarquerune autre fois. Weder

infchepen. Rembarquer les troupes , rembarquer le

Canon. Het Krygsvolk , het Gefchut weder infche-

pen, wederaanboord brengen. Se REMBARQUERfur

Mer. Wederfcheep gaan , weder in Zee fteeken. Se

rembarquerdans une affaire , s'y remettre. Zigweder

in een zaak ſteeken , begeeven. Il eft dangereux de

fe rembarquer dans les Procès , dans la Galanterie.

Het isgevaarlyk zigin Proceffen , in Minnerytjes we-

der te steeken, in te wikkelen.

REMBARRER. v. a. Repouffer vigoureufement. Weder

afflaan , klockmoedig , ruftig te rug dryven. Les

Ennemis font venus attaquer nos lignes , mais on les

a fi bien rembarrez que... De Vyanden zyn onze li-

nienkomen aanvallen,bestormen,maarmenheeftze zoo

kloeklyk , zoo ruftig afgewezen, afgeflagendat... S'il

vient m'en parler , je le rembarrerai comme il faut.

Zooby'ermy van komt fpreeken , ik zalhem wel wat

anderszeggen, ik zal hem hebben meenik.

REMBLAVER un Champ , y refemmer du bled. Een

Akkerwedermet Koornbezaayen.

REMBOÎTEMENT. m. Action de REMBOÎTER , de re-

joindre un os. Weder inzetting , regtzetting van

een been. REMBOÎTER , rejoindre l'os du bras. Het

armbeen, de armpyp weer inzetten.

REMBOURRER un Baſt , une Selle , y remettre de la

bourre. Een Laftzaal , een Ryzaal weder invullen,

metkoehairvoorzien. Se bien REMBOURRER le ven-

tre , faire un bon repas. Zyn lyf weer herstellen ,

zyn maag braafstoffeeren , zyn darm fchoon vullen.

REMBOURSEMENT. m. Payement pour REMBOUR-

SER. Vergoeding, betaaling van ' t verfchotene. Fai .

re un remboursement de dix mille frans. Een betaa-

ling, rembourlement van tien duizend guldendoen.

LeREMBOURSEMENT, l'acquit , le rachat d'une

rente. De voldoening , betaaling , afloſſing van een

rente.

REMBOURSER. v.a. Rendre ce qui a été avancé. We-

der betaalen , vergoeden, weder geeven ' t geen uit-

gefchoten, geleend is . Rembourser les frais , les

avances. De onkoften vergoeden , goed doen , ' t ver-

fchot wedertoe tellen. Il a été entierement rembour-

Té. Hy is t'eenemaal voldaan , gantfch afbetaald.

REMBOURSER une rente, acquiter le principal. Een

rente afloffen, de hoofdfom weder geeven.

REMBRUNIR le fonds d'un Tableau , le rendre plus

brun. De grond van een Schildery bruinder maaken ,

diepen. Ces couleurs font trop rembrunies. Die co-

leuren zyn te bruin geſchilderd , te bruin geworden.

Le REMBRUNISSEMENT des couleurs . Het bruin-

der maaken of ' t bruinder worden van de coleuren.

REMBUSCHER un Cerf, le relancer dans fon fort. Een

Hart inzynSchansdryven , terug jaagen. Se REM-

BUCHER , fe retirer dans fon fort , dans l'épaiffeur

du bois ; en parlant du Cerf&c. In zynfchans wy.

ken, zigin 't diepste van't Bosch verfchuilen. Serem-

bufcher, fe retirer dans fa coquille.phr. Weer inzyn

Schulp, in zyn hol kruipen.

REMEDE. m. Ce qui s'employe à la guerifon d'un ma-
lade. Geneesmiddel , remedie , hulpmiddel. Remede

benin. Zagthulpmiddel. Remedeviolent. Geweldig

hulpmiddel. Remedepourla fievre,pour la goute. Ge

neesmiddel tegen de koorts , tegen de jicht. Se mer-

tre dans les remedes , medeciner. Medicineeren, ge-

neesmiddelen gebruiken. Il avoit pris un REMEDE,

unlavement , il vient de le rendre. Hy hadeen Klif-

teer ingenomen , hy heeft het weer gelooft , uitge

laaten.

REMEDE, fe dit au fig: pour tout ce qui aide , qui fert

à quelque chofe. Hulpmiddel , behulp. L'étude de

foy même est un grand remede contrel'orgueil. De

Studie , befchouwing, 't onderzoek van zig zelven.

is een groot hulpmiddel tegen de grootsheid, dehoo.

vaardy. Uneviellefemme eft un remede contre l'A-

mour. Eenoudevrouw is een remedie tegende Liefde.

Lemal n'eft pas fans remede. Het kwaadis niet zon-

der remedie, de zaak kan nog verholpen worden .

daar is nog raad toe. Il y a remede a tout horſmis

à la mort. Daar is over al raad toe behalven tegen

de dood. Le remede eft ſouvent pire que le mal.

Deremedie is dikwils erger als'tkwaadzelf.

REMEDIER. v. a . Apporter remede , ou du remede.

Verhelpen, helpen; hulp, raad verfchaffen. Unbou

regimeremedie à bien desincommoditez. Een goede

dieet , geregelde eetmaat helpt tegen veel ongemakken..

Lafageffe remedie aux troubles de l'ame. De wysheid.

helpt ftrekt eenhulpmiddel tegende ontroeringen, onge-

ruftheden der ziele. 11 faut tâcher de remedier à ce

la. Men moet poogen , tragten daar raad tegen te

fchaffen.

REMEMBRANCE. f. Il s'eft dit autrefols pour Souve

NIR. Gedagtenis , geheugen.

REMEMOREŘ. Voy , REMETTRE enMemoire. In-

dagtig maaken , weder te binnen brengen. Se RE-

MEMORER , fe remettre une choſe en memoire. Zig

een zaak tebinnen brengen,iets weer indagtig worden.

REMENER un Enfant chez fa Mere. Een Kind by zyn

Moeder weder brengen. Remenerlesbeftes , letrou-

peau à l'étable. De beesten , de kudde weer na de ftal

brengen, dryven , leiden.

REMERCIANT. Il fe dit en cettephr. envous remerciant,

c'est pour vous remercier. ' t Is om u te bedanken.

REMERCIER. v. a. Rendre graces . Bedanken , danken,

dankzeggen. Remercier Dieu de fes bienfaits. God

voor zyneweldaaden bedanken , dankzeggen . Ce n'est

pas moy qu'il en faut remercier. Ik ben 't niet die

men daar over moet bedanken. Il l'a fait demander

en Mariage , mais il a été REMERCIé , il a étéhon-

nêtement refufé. Hy heeft haar ten Huwelyk doen.

verzoeken, maarhy is bedankt geworden, hy is eer-

lyk afgewezen.

REMERCIMENT. m. Difcourspar lequel on remercie

Dankzegging, bedanking. Nousdevons adreffer nos

remerciments à Dieu. Wymoeten Gode onze dankzeg

gingen opofferen. Cela vaut bien un remerciment.

Dat is weleendankzeggingwaard. Faire un honnête

remerciment , un honnête refus à quelqu'an. Iemand

beleefdelykbedanken , eerlyk afwyzen.

REMERÉ , ce terme formé du Latin , Redimere , fe dit

dans le fens de cette phraſe de Pratique , Faculté de

remere , faculté de racheter dans un certain temps. Be-

voegdheid ,bekwaamheid van binnen zekerentyd weer

te loffen, vry te koopen.

REMETTRE. v. a. Mettredans lemême endroit. Weder-

leggen , weder plaatfen. Remettre un livre à fa place.

Eenboek opzyn plaats wederleggen , zetten. Remet-

tre
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tre l'épée dans le fourreau. De degen weder opftee-

ken, weder in de fchee freeken. Remettre fon cha-

peau. Zynhoed weder opzetten. Remettre quelqu'un

enpoffeffion de fon bien. Iemand in 't bezitvanzyn

goed herstellen, weder helpen. Remettre à la voile.

Wederomt'zeilgaan, weder in Zee steeken. Remet-

tre en vente. Wederom te koopveilen , tekoopftellen.

Remettre une feconde , une nouvelle Arméefurpied.

Eentweede , een nieuw Leger opde been brengen. RE-

METTRE à quelqu'un fon devoir devantles yeux. Ie-

mandzyn pligt voor oogenstellen , voor oogenhonden.

REMETTRE une chofe en queſtion. Eenzaak weder in

omvraagofinkwestie brengen.REMETTRE quelqu'un

en colere. Iemand wederkwaadmaaken, op nieuws

vergrammen. Remettre enbonnehumeur. Weder ver-

blyden , vrolyk maaken. Remettre la paix dans la

Maiſon. DeVrede in Huis weder brengen , herstel-

len. Remettre quelqu'un dans la bonnevoye , dansle Se

bon chemin. Iemand op de goede weg weder bren-

gen, weder te regt helpen. Remettre un prifonnier

en liberté. Een gevangene in vryheid ftellen , weder

·opvrye voeten stellen. REMETTKE , raffurerl'efprit.

Dengeeft herstellen , weder gerust ftellen , tot be-

daaren brengen. Ce que vous me dites me remet un

peu. ' t Geen gy my zegt fteld my een weiniggerust.

Ceuxqui ont travaillé à les REMETTRE bien enfem-

ble, à les reconcilier. De geenen die gewerkt heb-

ben om henfamen te verzoenen , om hen te bevree-

digen.

REMËTTRE , remboîterun bras , une jambe. Een arm,

eenbeenwederregt zetten, aanzetten , in't lit zetten.

Remettre la luette. De huig ligten , de huig weder

regt doenhangen. On lui ordonne deschofes quipeu-

vent le REMETTRE, le retablir , le guerir. Men

ordonneerd hem dingen die hem herstellen, genezen

konnen.

REMETTRE , renvoyer l'affaire à une autre fois. De

zaak tot een andere maal verſchuiven , tot op een

anderetyd uitstellen . Remettre les Creanciersde jour

en jour. ZyneSchuldeiſſchers van dag tot dag uitſtel-

len. Remettons lapartie à Dimanche qui vient. Stel-

len wy de party, dezaak tot aanstaande Zondag uit.

REMETTRE , pardonner les pechez. De zonden ver-

geeven, kwytschelden. Remettre une partie de la

Tomme qui nous eft duë. Eendeel van de fom welke

men ons fchuldig is kwytschelden. Le Roy voulut

bien lui remettre la peine du banniffement. De Ko-

ningwildehemdeftrafvande ballingſchap wel kwyt.

Schelden , bespaaren.

REMETTRE , envoyer par Lettres de change. Over-

maaken, remitteeren , met Wiffelbrieven overzenden.

Il a remis bien de l'argent àLondres , à Venife. Hy

heeft veel geldna London , na Venetie overgemaakt ,

geremitteerd. REMETTRE fon argent , fes papiers

entre les mains d'un ami , lui donner comme en dé-

pôt. Zyn geld , zyne papieren in handen van een

rind beftellen , overleveren , te bewaaren geeven ,

aanvertrouwen. Je remers , confie mes interets

entre vos mains. Ik leg myne belangens inuwe han-

den , ikvertrouw u mynebelangens toe. REMETTRE,

laiffer le commandement de l'Armée au plus ancien

General. Het bevel , ' t gebied van ' t Leger aan den

oudften Generaal aanvertrouwen , overlaaten. RE-

METTRE fa charge, la refigner. Zyn ampt , zyne

bediening nederleggen. REMETTRE la faute fur quel-

qu'un , l'en charger. De fchuld op iemand leggen ,

iemand defchuld geeven.

SeREMETTRE enfaplace,lareprendre , s'yr'affeoir. In

Se
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zynplaats weder gaan zitten , zig weder in zyne

plaats ftellen, zynplaats weder inneemen. Quand la

Perdrix vient fe REMETTRE,S'abbattre. Als de Patrys

weer neder gaat zitten, weder af komt vallen. Se

REMETTRE à fonpremiermetier. Zyn eerste ambagt

wederaanvangen,beginnen. Se REMETTRE une chofe

dans l'efprit, fe la rappeller. Zig een zaak weder te

binnen brengen, iets weder indagtig worden. S'ilva

fe remettre l'ancienne pretention dans l'efprit. Zoo

by de oude eifch weder in zyn hoofd krygd. J'eus de

la peine à me le REMETTRE , à le reconnoître. Ik

had moeyte om hem te binnen te brengen , om hem

teherkennen. Se REMETTRE l'efprit en repos , fe

raffurer. Zyn geeft weder gerust ftellen , weder be-

daaren, tot zyn verhaal komen. Elle eut bien de la

peine à fe remettre de fa peur. Zy had veel moeyte

om van haar fchrik te verkomen , te bedaaren.

REMETTRE bien avec quelqu'un , fe reconcilier avec

lui. Met iemand weder verzoenen , vrede maaken.

SeREMETTRE , fe retablir de fa maladie. Vandeziek-

te weder op komen , tot gezondheid weder keeren.

Se REMETTRE , fe retablir de fes pertes. Zigvan zy.

ne verliezen herstellen. Se REMETTRE , le repofer

entre les mains de Dieu. Zig in Gods handen ſtel-

len, overgeeven , zig op God verlaaten , gerust stel-

len. Il faut bien fe remettre à la Providence. Men

moetzig wel aan deVoorzienigheid overgeeven, op

devoorzienegheid gerust stellen.

REMETTRE, fe rapporter à quelqu'un,s'en tenir à fa

decifion. Zigaan iemandgedraagen,de zaakaanhem

laaten, zigaanzyn oordeel onderwerpen . Je m'en re-

mets au jugement de qui vous voudrez. Ikftel , ik

laat het , gedraag my dien aangaande aan ' t oordeel

wilt. Du refte , je me remets , refere à

le porteur vous dira. Voor ' t overige ge-

draag ik my, verlaat ik my op ' t geen den brenger

zal zeggen.

van wie

ce que
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REMINISCENCE. f. Reffouvenir , renouvellementd'u-

neidée qui s'efface. Ligt geheugen , gedagtenis. J'en

ay quelque reminifcence. Ik heb er eeniggeheugen,

eenige gedagte van , my ſtaat'er nog iets vanvoor. Il

ne fe dit que rarement.

REMIS. ISE. Part. de REMETTRE. Wedergelegd , &c.

Quandtoutfut remis à fa place. Wanneer alles inzyn

plaats wedergelegd , gebragt , geftelt was. Dès qu'il

eut été remis en liberté. Zoo dra hy op vrye voeten

was herfteldgeweeft. Dès qu'il fut remis de cette

maladie. Zoodrahy van die ziekte opgekomen , her-

feld was. Après lui avoir remis jufqu'à la fomme

de... Na hem tot defomma van... gezonden , over-

gemaakt , geremitteerd te hebben. La partie à étére-

mife à demain. Dezaak is tot morgen uitgefteld.

REMISE de Caroffe. f. Lieu pratiqué pour y tenir un

Caroffe à couvert. Koetsdak , Koetspoort , Koets-

huis, plaats daar een Karos , een Koetsbedektis.

REMISE dela perdrix,l'endroit où elle fe remet, s'ab-

bat. Derust , 't kreupelbosje daar de patrys nahaare

plugt op gaat zitten. Tuer des perdrix à la remiſe.

Pairyzen op haar ruſt , op de kreupelbosjes fchieten.

Planter des REMISES dans une plaine , planter de

petits taillis où les perdrix viennent s'abbattre. Kreu

pelbosjes, hazelaartjes in een veld planten daar de

patryzen op neder zitten.

La

REMISE, delay, retardement. Uitstel , verschuiving.

Il faut partir demain fans aucune remife. Men moet

morgen zonder eenig uitstel vertrekken. Un mauvais

payeur ufe toujours de remife. Een kwaa betaalder

gebruikt altyd uitstel , fteld altyd uit.

RE.
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REMISE, envoy d'argent par lettres de change. Over-

gemaakt geld , remife , geld dat met wiffels over-

gemaakt word. Il a fait de grandes remifes depuis

peu. Hy heeft onlangs groote remifen gedaan , veel

geld met wiffels overgezonden . Il faudra degrandes

remifes pour le payement des troupes. Daar zullen

grooteremifes , groote wiſſels tot betaalingder troepen

overgemaakt moeten worden. REMISE, ce qu'on remet

à un debiteur , ce qu'on lui rabbat. Kwytschelding,

afflagaan eenschuldenaar vergund. On lui a fait re-

mifedu quart , de la moitié. Men heeft hem eenvier-

de , de helft kwyt gefcholden.

REMISSIBLE. Adj. Pardonnable. Vergeeffelyk,verfchoo

nelyk, tevergeeven. Uncrime,une faute remiffible. Een

vergeeffelyke misdaad , verfchoonelyke misflag.

REMISSION. f. Pardon. Vergiffenis , vergeeving, ver-

fchooning, kwytfchelding. Demander à Dieu la re-

miffion de fes pechez. God om vergiffenis , ver-

geeving , kwytschelding zyner zonden bidden. Le

Roy lui a accordé des lettres de REMISSION , des let-

tresdegrace. De Koning heeft hem pardon , genade-

brieven vergund ; brieven van vergiffenis ,vangenade

verleend. Traitter quelqu'un fans REMISSION , fans

mifericorde,à la rigueur. Iemand zonder verfchooning,

iemandongenadig, onbarmhertig handelen. Il fait payer

fes debiteurs fans remiffion. Hy doet zyne fchulde-

naaren zonder verschooning , tot een duit toe be-
taalen.

REMISSIONNAIRE. Celui qui eft porteur des lettres de

Remiffion. Een die houder is van pardon of genade-

brieven , een die genade-brieven verkreegenheeft.

REMOLLIENT. Adj. On appelle remollients , en Me-

decine , des remedes anodins qui adouciffent & refol.

vent les duretez. Verzagtende en ſcheidende midde-

len om de hardigheden te geneezen.

REMONSTRANT. Arminien, ami delaTolerance. Re-

monftrant, Arminiaanſch , vrind der Verdraagsaam-

heidin't fluk van Godsdienft. Les Remonftrants per-

dirent leur caufe au Synode de Dordrecht. De Re

monftranten verlooren hunne zaak op de Synode van

Dordrecht. On veut qu'il y ait autre chose que les

cinq fameux Articles qui feparent les Remonftrans

de notre communion. Voy l'ACADEMIE là deſſus.

REMONTE. f. Il fe dit des chevaux qu'on donne à des

tyden van Auguftus opklimmen , te rug treeden wil.

REMONTER eft auffi Verbe Actif. REMONTER lamon-

tagne. Den berg weder opklimmen. Comme il re-

montoit les degrez. Als hyde trappen wederoptrad ,

weder opkwam. Remonter la Riviere. De Rivier

opvaaren, oproeyen , opzeilen. REMONTER une

Montre. Een Horlogie opwinden.

REMONTER la Cavalerie , la fournir denouveaux che-

vaux. DeRuitery remonteeren , de afgezette Ruiters

weder te paard helpen , met nieuwe paarden voor-

zien. REMONTER uneFerme , la retablir. EenPacht

herstellen, weder opdenouden voet brengen. REMON

TER des bottes , y mettredesfemelles neuves. Laar-

zen weder opmaaken , met nieuwe zoolen voorzien.

REMONTER Une Armoire , laremettre enſemble. Een

Kasweder opzetten , in malkander zetten.

REMONTRANCE. f. Repréſentation. Vertoog , ver-

tooning, voorhouding. Faire fes humblesremontran-

ces. Žyne eerbiedige vertoogen , vertooningen voor-

houden. On n'eut aucun égard à leurs remontrances,

Men nam, men floeg geen agt op hunne vertoogen,

voorgewende redenen , voorhoudingen. Cet Enfantfe

moque des REMONTRANCES, des leçons qu'on lui

fait. Dat Kind lacht met de vermaaningen , ſpot met

de leffen die men het doet.

REMONTRER ou REMONSTRER , fans pron: I'S. v. a.

Repreſenter, mettre devant les yeux. Vertoonen ,

voorhouden, voor oogen stellen . Remontrerfagement,

humblement le tort qu'on nous fait. Wyzelyk , oot-

moediglyk vertoonen , voorhouden het ongelyk dat

men ons doet. Je prendrai la liberté de vous remon-

trer comme on m'outrage. Ik zal de vryheidgebrui-

ken van u te vertoonen , voor te houden, voor te

frellen hoemen my beledigd. REMONTRER à un En-

fant fon devoir , fa faute. Een Kind zyn pligt ,

zynmisflag voor oogen stellen , aantoonen.

REMORDRE. v.a. Mordre unefecondefois. Wederby.

ten. Remordre dans fon pain. Weder in zyn brood

byten. Il fe dit plus fouvent à la troifiême perfonne

dufingulier , en parlant ainfi , la Confcience des Me-

chans les remord , leur reproche fans ceffe. Hetge-

moed, 'tmedeweeten , de Confcientie der Godloozen

verwyt, wroegd, knaagd hen altyd.

REMORDS. m. pl. Reproches de la Confcience. Ver-

wytingen , wroegingen , knaaginge van de Con-

fcientie, van 't gemoed, van't medeweeten. Il en a

de cruels , de violents remords. Hyheeft'er wreede ,

geweldige wroegingen , knaaginge over

REMORE. m. Poiffon auquel les anciens ont attribuéla

Cavaliers pour les remonter. Remonteering, weder

invulling der gefturvene of verloorene paarden. On

lui a donné fix cent Ecus pour la remontede fa Com-

pagnie. Men heeft hem zes honderd Kroonen gegee-

ven tot remonteering van zyn Compagnie. Des che-

vaux de remonte . Remonteer-paarden , paarden om

de Ruiters weder in staat te ftellen.

REMONTER. v. n. Monterunefeconde fois. Weder op-

gaan, opklimmen. Remonter à ſa Chambre. Weder

na zyn Kamer gaan , klimmen. Remonter fur fon

cheval. Weder op zyn paard klimmen , stygen . Re-

monter fur fa befte . phr. Zyn fchaade vergoeden,

weder op zynverhaal komen , weerſchrap raaken.

REMONTER, retourner vers fa fource , en parlant des

Rivieres. Weder na zyn oorfpronk vloeyen , na zyn

oorfpronk keeren. Le Jourdain remonta vers ſa four-

ce. DeJordaankeerde wederna zyn oorfpronk. C'est

mauvais figne quand la goute remonte. 't Is een

kwaadteekenals de jicht na boven keerd . Remonter

à la fource , au principe , à l'origine des choſes. Tot

den oorfpronk, 't begin der zaaken opklimmen , de Se

zaaken van de grond ophaalen. Si l'on veut remon-

ter jufqu'à Charlemagne , jufqu'au temps d'Au-

gufte. Zoo men tot aan Carolus Magnus , top de

force d'arrefter un Vaiffeau à la voile , il eſt com-

mun en Amerique , mais on ne s'y apperçoit aucune-

ment du prodige. Zuiger , zee lamprey , remora ,

vis die fterk tegen de huid der Schepen en de Klip-

pen aankleeft ; de oude hebben verkeerdelyk gedagt

dat hy een zeilendſchip in zynen vaart konde tegen

houden.

REMORQUER. v. a. Tirer à force de rames. Nafleepen,

treilen , boegfeeren. On eut peine à remorquer le

Vaiffeau Admiral. Men hadmoeyte om ' t Admiraals

Schip na te fleepen , voort te boegfeeren. Il fe fit re-

morqueravec des chaloupes. Hyliet zigdoor floepen

voort boegfeeren , voort fleepen.

REMPARDIERE. Coureufe de remparts , gourgandine,

Schansloopfter, fchotbeeft , allemanshoer.

REMPARER , fe couvrir , retrancher de ce qu'on

peut. Zig verfchanffen , bebolwerken , dekken met

het geen men kan. Ils fe remparerent le mieux qu'ils

purent avec leurs chariots, Zy befchanſteden , `dek-

ten.
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ten, bebolwerktenzig zoo zy beſt konden met hunne

Wagens.

REMPÅRT, ou RAMPART , comme il fe prononce.m.

Levée de terre qui couvre & environne une place.

Wal, veft , omfchanſſing van een Stad. Monter fur

le rempart. Opde wal , op de veft klimmen. On de-

chargeale Canondes remparts. Menlofte het Gefchut

van de wallen. Nymegue eſt le Rempart , la deffen-

fe , leboulevart de la Province d'Utrecht. Nimwegen

is deBorstweering, ſchutmuur, ' t Bolwerk van't Land

van Uitrecht.

REMPLACE
MENT. m. COLLOCATION , en terme de

Pratique. Wederinvullin
g, verplaatfing, wederuit-

zetting, wedergoedmaak
ing

. Le remplacement de

ces deniers a été ordonné ſur un tel fonds. De we-

dergoedmaakin
g, wederinvullin

gdezer penningenis

op zoodanigen grond gelaft , geordineerd.

REMPLACE
R l'argent , les deniers provenus d'une ven-

te d'un bien immeuble. Het geld , de penningen

uit den verkoop van een onroerend goed weder invul-

len, wedergoed doen , verantwoorden , aan wat an-

ders weder uitzetten.

REMPLACE
R , fe peut auffi dire pour remplir la place

vacante. Weder vullen , de open gevallene plaats we-

der bezetten. LesEnfansviennent remplacerceux qui

meurent tous les jours. DeKinderen komen deplaats

beslaan van de geenen die alle dagen sterven.

REMPLAGE. m. Les Cabaretiers appellent vinde rem

plage , le vin deſtiné à remplir les Barriques. Vul-

wyn, wyn om de vatenaante vullen.

REMPLI. IE. Part, de REMPLIR. Volgemaakt , opge-

vuld. Magazinrempli de marchandifes. Pakhuis vol

goed, met waarenopgevuld. Ville remplie d'habitans.

Stad volinwoonders , volkryke Stad.

REMPLIER l'étoffe , la redoubler , y faire un repli.

Hetftofopvouwen, omflaan,dubbeld leggen,een vouw

daar inleggen.

REMPLIR. v. a. Emplir de nouveau. Op nieuws vul-

len , weder aanvullen. Il fe dit pour REMPLIR ,

dans fa fignification la plus ordinaire . Vullen, op-

vullen. Remplirfes coffres d'argent Zyne kisten met

geld vullen , opvullen , zyne kiſten vol geld krygen.

Remplir une barrique. Een oxhoofd opvullen. Rem.

plir une tranſaction , unequitance , écrire à l'endroit

laiffé en blanc. Een verdrag , een quitantie vullen ,

invullen. Remplir tout le monde d'admiration . De

gantfcheWaereldmet verwondering inneemen. REM-

PLIR une place , une charge vacante. Een open-

Staande plaats, openstaande bediening invullen , we-

dervullen. Il eft capable de remplir les premieres

charges. Hyisbekwaam om deeerste ampten, de eerfte

bedieningen te bekleeden , te beflaan , waar te nee-

men. REMPLIR fon devoir , s'en acquiter. Zynpligt

betragten, zig van zyn pligt kwyten. REMPLIR

l'efperance , l'attente du public , y repondre par fes

actions. Dehoop , de verwagting van ' t gemeen be-

antwoorden, voldoen , agtervolgen. Remplir bien

fon caractere. Zyn caracter , zyn beroep wel waar-

neemen, zig behoorlyk kwyten.

REMPLIR du point , refaire à l'éguille les brides& les

fleurs rompuës. Kant verftellen , weder opnaayen,

dichten , daardeluffen en bloemen weder in maaken.

Se REMPLIR. v.n.p. Devenir plein . Vol worden , vol

raaken, La Cave le remplit d'eau. DeKelder word,

raakt vol water. Se remplir , fe gorger de viandes.

Zig met Spyzen opvullen , zynmaagoverlaaden. Se

remplir d'efperance. Zig met hoop voeden. Cette

charge , cet employ , cet office ne fe remplira pas
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fi tot. Die bediening, dat ampt , dat officie zal

zoo haaft niet begeeven , ingevuld , bekleed worden.

REMPLISSAGE. m. REMPLISSAGE , l'action de remplir

une barrique & auffi le vin qui fert à cet ufage là.

Opvulling van een oxhoofd en den wyn ten dien ein-

de gebruikt. Le REMPLISSAGE de la dentelle , le rac-

commodementdes fleurs ou des brides rompuës . De

invulling, vernaaying , verſtelling van de kant daar

bloemen of luffen uitgebroken zyn.

REMPLISSEUSE. Celle qui remplit de la dentelle , du

point &c. Kant versteldster , vernaayster , ver-

fteldster, dichtmaakster vande onttornde ofgefcheur-
de kant.

REMPLOY. m. Remplacement, nouvel employ des de-

niers. Weder besteeding, weder aanlegging der pen-

ningen. Il n'eft ufité qu'en Pratique.

REMPLUMER un Claveffin , le garnir de plumes neuves.

Een Klavecimbal met nieuwe veeren of pennetjes

voorzien. Quand les oifeaux commencent à fe REM

PLUMER , à ravoir de nouvelles plumes. Als de

vogels nieuwe veeren beginnen te krygen. Cet hom-

me commence à fe REMPLUMER, à retablir fes

affaires. Die man begind weder op te komen , zy-

ne zaaken te herstellen , zyne ſchaade weder in te

haalen.

REMPORTER. v. a. Reprendre & reporter avec foy.

Weder mede neemen , mede draagen. Vous pouvez

remporter votre livre. Gy kond uw boek weer mede

neemen, weder weg draagen.

REMPORTER la Victoire , gagner la Bataille. De Ze-

gen bevechten, wegdraagen ; den Slag winnen , ze-

genpraalen. Remporter le prix de la courfe. De

prys van de loopbaan winnen , wegdraagen. Rem-

porter de l'avantage fur l'Ennemi. Voordeel op

den Vyand behaalen , bevechten , over hem zege-

praalen.

REMUANT. ANTE. Adj. V. Qui fe remue à toute heu-

re. Woelagtig, wemelend , onrustig , muitziek. Un

Enfant vif & remuant. Een levendig en woelagtig

Kind. Un Efprit REMUANT , brouillon , feditieux.

Een woelagtige, onrustige , muitziekegeeft. C'est un

Peuple bien remuant. 't Is een heel onrustig , muit.

ziek Volk.

REMUÉ . ÉE. Part. de REMUER. Bewogen , verroerd.

Je n'ay pas remué de ma place. Ik heb my niet uit

myn plaatsbewogen , verroerd, Coufin REMUé , iffü

de Germain. Volle Neefs kind.

REMUE-MENAGE. m. Defordre , tintamarre , charri-

vari. Geweld, rufie , verwerring. Quelremueme-

nage ! Wat een rufie ! roezemoezen , gejoel!

REMUËMENT. m. Mouvement. Beweeging, verroe-

ring. Ce remuement de chaiſes & de jambes m'in-

terrompt. Diebeweeging, verroering van ftoelen en

beenen belet, verstoordmy. Il y a du REMUEMENT,

du defordre , des troubles dans la Province de...

Daaris een opfchudding , opſtand , oneenigheid in de
Provintie van...

REMUER. v.a. Mouvoir. Beweegen , verzetten , ver.

tillen, beroeren. Remuer une pierre , une table de

fa place. Een fteen , een tafel uit haar plaats bewee-

gen, verzetten , vertillen. Il ne faut pas remuer le

vin quand la vigne eft en fleur. Men moet de wyn

niet omroeren , beroeren als den wyngaard bloeyd.

REMUER le bled dans lesgreniers. Het koorn op de zol-

ders verfchieten. Il ne remuoit ni pied ni patte. Hy

verroerde nogarmen nogbeenen. REMUER un Enfant,

lechanger de langes. Een Kind verfchoonen , fchoone

luuren geeven. REMUER , fouir , becher, labourer la
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terre. De aarde omfpitten , omgraaven , beploegen.

REMUER les paffions par les fleurs d'une eloquence vi-

ve. Dehartstogtenbeweegen , omroeren doordefiguu

renvan een levendige welspreekentheid. REMUER

Ciel & Terre , faire tous les efforts pour venir à bout

d'une entrepriſe. Hemel en Aarde beweegen, alle

zyne kragten inspannen , geweldig woelen om een

onderneeming uit te voeren. Faire REMUER , faire

agir les Puiflances. DeMoogentheden in de weerbren-

gen,doenwerken in een zaak. Il ne faut point remuer la

cendre des morts, expr.fig: Men moet de affche der

dooden niet omroeren , beroeren , omhaalen. Ce n'eft

pas une affaire a REMUER, à pourſuivre , à faire

éclatter en ce temps cy. ' t Isgeenzaak,geenstofom nu

aan te roeren , om in deze tyd aan te tillen , op te

werpen.

REMUER. v.n. Beweegen , beweeging hebben. Dès que

la Mere fentfon Enfant remuer. Zoo draa de Moeder

haar Kind voeld beweegen. Ceux qui veulent RE-

MUER , exciter des troubles ne manquent jamais de

pretexte. Degeene die beweegen willen, dieopstand,

oproer verwekken willen ontbreekt het nooit aan

voorwendfels.

Se REMUER. v. n. p. Zig beweegen , Se remuer pour

changer de place. Zig beweegen om van plaats te

veranderen. Quand l'Enfant commence à fe remuer

dans le ventre de fa Mere. Als het Kind in zyn

Moeders lyf begind te beweegen. Se REMUER , ſe

donner plus d'action. Zig beweegen, wat meer ie-

ver toonen, op de been , inde weerzyn. Il faut bien fe

remuer autrement pour faire fortune. Menmoet wel

anders in de weer zyn om geld te winnen, om ryk

te worden,fortuin te maaken. Tousles amis periroient

qu'il ne fe remueroit pas. exag: Alle zyne vrinden

zouden vergaan dat hy zig niet eens zoude bewee-

gen, dat hy' erniet eens na kyken , naarom zien zou.

Le decri des monnoyes fait que l'argent fe remuë ,

circule davantage. De afzetting , 't afzetten der

muntfpecien maakt dat het geld wat meer bewee-

ging heeft , meer onder de menfchen komt.

REMUEUSE. Ferine qui remue , change de langes un

Enfant. Baaker. LaRemueufede Monfeigneurle Duc

de Bretagne. De Baaker van Mynheer den Hertog

van Bretagne.

REMUNERATEUR. Celui qui récompenfe. Belooner,

die belooning geeft . Dieu eft le remunerateur de la pa-

tience de Saints. God is de beloonervan 'tgeduld der

Heiligen.

REMUNERATION. f. Retribution , falaire . Loon, ver-

gelding. Attendre la renumeration gratuite de Dieu .

De genadigebelooning, onverdiende vergelding van

God verwagten.

REMUNERER. v. a. Récompenfer , dans le ftyle fou-

tenu. Beloonen , vergelden. Il eft d'un grand Royde

remunerer laVertu. Het betaamd een groot Koning

de Deugdtebeloonen , te vergelden.

REN.

RENACLER ouRENÂQUER.v.n.Fairedu bruit avecfon

haleine en la retirant de colere. Zyn adem geweldig

weder inhaalen , optrekken.

RENAISSANT. ANT. Adj . V. Qui renair. Weder op-

komende. On eur de la peine à calmer ces feditions

renaiffantes. Men had moeyte om deze weder opkomen-

de oproerigheden te ftillen. Les teftes renaiffantes de

J'Hydre deLerne. De weer aanwaſſendehoofden der

Hydra van Lerna.

RENAISTRE , ou RENAÎTRE. v. n. Naître derechef.

Herboren worden , weder ter Waereld komen. On

dit que le Phenix renaît de fes cendres. Men zegt

dat de Phenix uit zyne affche herboren word. Re-

naître par le baptême , par la grace. Doordendoop

door de genade herboren, wedergeboren worden. Ón

voit renaître la Nature au Printemps. Men ziet in

de Lente de Natuur herboren worden , weer ont-

luiken. On vit renaître les anciennes querelles qui

avoient penſé caufer la ruine de l'Etat. Men zag

die oude twisteryen , oneenigheden die den onder-

gangvandenStaat ſchier veroorzaakt hadden weder

opkomen.

RENAQUER ou RENACLER. v. n. Fairedubruit en reti.

rant impetueufementfon haleine par le nez lors qu'on

eft encolere. Blaazen , tieren enzwetfen, zynadem

fchielyk doorde neus weder inhaalen,als men vergramd

is. Je ne le fçaurois entendre jurer & renâquer. Ik

kanhem niet hooren vloeken en tieren , ik mag hem

niet hooren donderen en raazen.

RENARD. m. Befte puante, maligne& rufée qui vit de

rapine. Vos. Queue de Renard. Voffeftaart. Peau

de Renard. Voffehuid. Le Renard fe terre , fe cou

che plat. DeVos gaat plat op de grond neerhurken,

leggen. C'est un fin Renard , un vieux Renard. fig:

't Is een fyne Vos , een oude Vos , een fchalk. Faire

la guerre en Renard , rufer avec fon Ennemy. Den

oorlog voeren als de Vos, zyn Vyandzoeken te ver-

kloeken. Il faitcomme le Renard des mures , comme

le Renard des raifins , il mepriſe ce qu'il ne peut

avoir. Hy doet als de Vos met de moerbeyen , metde

druiven die hy veragtede om dat hy er niet bykomen

kon.Coudre la peau du Renard à celle du Lion. phr. De

Voffehuid met de Leeuwenhuid famen naayên , liſt

bygeweld voegen,Ecorcher le Renard , vomiraprès

la debauche. Een kalfmaaken , na den drank over-

geeven. Seconfeffer au Renard.Byden Duivel tebiegt

gaan. Prendre Martre pourRenard, prendre Pierre

pourPaul. PietervoorPaulus neemen , zigvergiſſen,

verfpreeken. On appelle queue de RENARD, des

plantes qui abondent aux lieux humides & fontfem-

blablesauxqueuesde cet animal. Voſſeſtaarten , bies-

veeren, raboorden.

RENARD , croc à tirer les pieces de charpente. Zet-

haak om de timmerstukken voort te trekken.

RENARDE , la Femelle du Renard. Vos . 't wyfjevan

denVos. Onprit la Renarde & fespetits. Menving

't wyfjevanden Vosmet harejongens,de moer methare

wulpen.

RENARDEAU. m. Petit Renard. Vasje , wulp , jong

van den Vos.

RENCHAINER. v. a. Enchainer de nouveau. Weder

aan de ketting leggen , weder vaft ketenen.

RENCHERI. IE. Part. de RENCHERIR. Duurder ge-

worden. Le bled eftrencheri , la foye eft renche-

rie. Het koorn , de zyde is duurder geworden, isop-

geflagen. Vous faites bien le RANCHERI , ledifficile.

Gy houd uw waar op geld , gy houd u heel Spytig,

heel trots , watben je me vies! Eh là , là , ne faites

pas tant la rencherie ! Nu , nu , houd u zoo Spytig,

zoo trots , zoo vies niet eens !

RENCHERIR. v. a. & v. n. Rendre, & devenir plus

cher. Duurder maaken , en duurder worden. Leluxe

rencherit, fait rencherir toutes chofes. De weelde,

de overdaad doet alle dingen duurder worden , does

alles opflaan. Le vivres rencheriffent à proportion

que l'argent abonde. De levensmiddelen wordenduur

namaatedathetgeld overvloedig word. RENCHERIR

furce qu'un autre a dit , a fait. phr. Nog meerzeggen,

nog meer doen als een ander. Il a fencheri fur les

cruaus
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cruautez de Neron. Hy heeft de wreedheid van Nero

overtroffen. On ne fçauroit rencherir fur la beauté de

cette penſée. Men kan de fraayheid van die gedagte

niet overtreffen , men kan niets geeftigers zeggen.

RENCONTRE. f. Hazard , aventure. Geval , ontmoe-

ting, voorkoming. Heureufe rencontre. Gelukkige

ontmoeting, gelukkig geval. Facheufe rencontre .

Moeyelyke ontmoeting, verdrietig geval. Cetteren-

contre imprevue de tant de gens armez.

verwagte ontmoeting van zoo veel gewapend volk.

Nous fimes rencontre d'un plaiſant perſonnage. Wy

ontmoetedeneenkoddige vent, een aardigefuaak. Il ar-

Het gebeurde by geval
riva par rencontre que……..

Die on.

dat.... Les rencontres du jeudes dez. De gevallen

van 't dobbelspel , van ' tgooyen met defteenen,

RENCONTRE , afpect de quelqu'un . Ontmoeting, te-

genkomft , gezigt van iemand. Éviter la rencontre

dequelqu'un. De ontmoeting, tegenkomst vaniemand

myden. Allerà larencontre , aller au devant de quel-

qu'un. Iemand in ' t gemoet reizen , te gemoet gaan,

hemopdenweg , op zynaankomst verwellekomen. Un

homme de belle , d'agréable rencontre , d'un agréa-

ble afpect , abord. Een man van eenenſchoonen op-

flag, eenmenfchdie heel vrindelyk voorkomt.

La RENCONTRE , le frottement , la conjonction des

atomes. Defamenvryving , famenvloeying, verza

meling der atomi , der vezelige ligchaamen. Laren-

contre de deux , de trois voyelles dans un même

mot. De ontmoeting , tegenkomst van twee, van

drie vokaalen in een zelfde woord. La rencontre des

Planettes. De tegenkomft , ontmoeting der Sterren.

Il y eut une fanglante RENCONTRE , un rude choc

entre les deux Armées. Daar gefchiede een bloedige

ontmoeting, een bloedig treffen , een vinnig gevecht

tuffchendebeide Legers. Ce n'eft pas un duel , ce n'eft

qu'une rencontre. Is geen voorbedagt lyfgevecht ,

tismaar een gevallige ontmoeting. Je vous fervirai

dans la RENCONTRE, dans l'occafion. Ik zal u by

gelegentheid , in voorvallende gelegentheid dienen.

En ce RENCONTRE , dans ces conjoncturesun hom-

me eftbien embarraflé. Inzoo eengeval, indieomftan-

digheden is een man geweldig verlegen.

RENCONTRE ou pointe d'efprit , bon mot. Sneedige

gedagte, aardige toepassing, geestig woord , geefti

gen inval. Unebonne , une plaifanterencontre. Een

Ineedig , geeftig woord ; eenaardig , een zinryk zeg-

gen, een zoet loopje . Cette rencontre eft bien plate,

Bien froide ! Dat zeggen is geweldig plat , dat is

eerft koud! wat is dat lam ! blaauw!

RENCONTR
ER

. v. a. Faire rencontre d'une perfonne ,

de quelque chofe. Ontmoeten , tegenkomen , bejege-

aantreffen. Rencontrer quelqu'un en chemin .

Iemand op den weg of onderweeg ontmoeten , tegen-

komen. Rencontrer fon Rival auprès dela Maitreffe.

Zynen Medevryer by zyne Minnares ontmoeten. Si

vous rencontrez , fi vous trouvez cette lettre parmi

vos papiers. Zoo gy die brief onder uwe papieren

vind. Il s'eft marié, mais il a mal rencontré. Hyis

getrouwd , maar hy heeft kwaalyk getroffen.

RENCONTR
ER

jufte , bien rencontrer , dire un bon

nen ,

mot à propos. Wel treffen , ter Snee Spreeken , net

raaden, agterdezaak zyn. Cela n'eft pas fi mal ren-

contré. Dat is zoo kwaalyk nietgetroffen , niet kwa-

lyk gevonden.

1

Se RENCONTRER à la Comedie , au Caffé. Malkan-

der op de Schouwburg in 't Koffyhuis ontmoeten ,

aantreffen , tegenkomen, Les Montagnes ne fe ren-

contrent jamais , mais bien les amis. prov: De Ber-

genontmoeten malkander nooit , maar welde vrinden.

Les deux Armées fe rencontrerent en rafe campagne.

De beide Legers ontmoeteden , troffen malkander

aan in 't vlakke veld. Les beaux efprits fe ren-

contrent fouvent , ils penfent fouvent la même

chofe. De fchrandere vernuften hebben dikwils de

zelfde gedagten.

boom.

RENDEZ-VOUS. m. Affignation pourfe trouver en quel

que lieu à une heure precife. Vergaderplaats , wagt-

plaats, beftemde plaats , beftemde byeenkomst. Le

Rendez-vous general de l'Armée eft à Anderlecht.

De algemeene verzamelplaats , de algemeene byeen-

komst van 't Leger is tot Anderlecht. Les jeunes A-

mans fçavent fe donner des rendez vous en dépit

desTuteurs. De jonge Gelieven weeten malkanderem

tyd en plaats te ftellen , weeten by malkander te ko-

men in weerwil van de Voogden. Nous avons un

RENDEZ VOUS à Malthe avec nos parties. Wyhebben

een comparitie in Maltha met onze partyen. Thil-

be fe trouva la premiere au funeſte rendez vous fous

le meurier. Thisbe vond haar aldereerst op de ramp-

zaligebyeenkomst , bestemdeplaats onder deMoerbeye-

RENDORMIR unEnfant. Een Kind weder in flaap kry-

gen,fuffen. Se RENDORMIR. v.n. p. Dormir de nou-

veau. Weer inflaap vallen , weder in flaap raaken.

RENDRE. v. a. Redonner, reftituer. Weder geeven , we-

der behandigen , ter hand ftellen . Rendre l'argent

qu'on avoit emprunté. Het geld dat men ontleend,

geleend had weder geeven. On lui fit bien rendre ce

qu'il avoit volé. Men deed hem ' t geen hy gestolen

bud wel weder geeven. RENDRE , faire recouvrer la

fanté à un malade. Een zieke de gezondheid weder

geeven , een zieke weder gezond maaken , weder tot

gezondheid brengen. Rendre la vue à un aveugle.

Een blinde 't gezigt weder geeven , weer doenbeko-

men. RENDRE la liberte à un captif, le relâcher.

Een gevangene de vryheid weder geeven , weder

fchenken, hem vry laaten. RENDRE honneur à qui il

appartient. Eer bewyzen dien ' t toekomt. Rendez à

Cæfar ce qui appartient à Cæfar. Geef den Keizer

watdes Keizers is . RENDRE fes devoirs , fes ref-

pects àun Grand. Zyne pligten , zyneerbiedigheden`

aan een Grootebewyzen , toonen ; by een aanzienlyk

manzyn pligt afleggen , een groot Heerbegroeten en

oppaffen. Rendre obeiffance à fes fuperieurs. Zyne

meerdere gehoorzaamheid bewyzen . Rendregraces à

Dieu. Goddanken. Je vous rends graces. Ik bedank u .

Je vous rends très humbles graces. Ik zeg u ootmoedig

dank.

RENDRE reponſe à quelqu'un. Iemand befcheid gee-

ven , iemandantwoorden, RENDRE raifon defon pro-

cedé, rendre compte de fa conduite. Reden geeven

vanzyndoen, rekenſchap doen van zyngedrag REN-

DRE une lettre , la donner à fon adrefle. Eenbriefbe-

Stellen , behandigen, ter hand ftellen. RENDRE vi-

fite à quelqu'un. Iemand bezoeken , by iemand een

bezoek afleggen. Rendre à quelqu'un fa vifite , ren-

dre une vifite reçuë. Iemand weder, bezoeken.
gaan

RENDREService à quelqu'un , le fervir. Iemand dienst

doen. Rendre la pareille , rendre le change. phr. Met

gelyke munt betaalen. Rendre le bien pour le mal.

Goed voor kwaad loonen .

RENDRE , fe prend fouvent dans la fignification de FAI-

RE DEVENIR. Doen worden , maaken. Pommade

pour rendre le teint plus frais. Appelzalfom 't vel

gladder te doen worden , om een friffer , jeugdiger

vel te geeven. Vous pouvez me rendre heureux. Gy
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kond my gelukkig maaken , doen worden. La vertu

rend eftimable , illuftre. De Deugd maakt agtbaar ,

doorlugtig, doed agtbaar , doorlugtig worden. Ce

malheur le doit rendre plus fage , plus prudent. Dat

ongeluk moet hem wyzer maaken , wyzer, voorzig-

tiger doen worden.

RENDRE , produire. Geeven , uitleveren , opbrengen.

Cette Vigne rend plus de cent tonneaux de vin. Die

Wyngaardgeeft , leverd meerdanhonderd vaten wyn.

Cette viande rend beaucoup dejus. Datvleefchgeeft

veel jeu , veel fap. Ces Fleurs rendent une bonne

odeur. DieBloemengeeven eenlieffelyke reuk.

RENDRE une place , la livrer , ceder , evacuer. Een vef-

ting, een Stad overgeeven. On le contraignit de

rendre le chateau à difcretion. Men duong hem het

kafteel op difcretie over tegeeven. Il ne vouloit pas ren-

drefesarmes: Hy wilde zynewapens niet overgeeven.

RENDRE , traduire le fens d'un Autheur. De zin van

een Schryver overzetten , vertaalen. Comment ren-

driez vous cette phrafe en Hollandois ? Hoe zoud

gy die fpreekwyze in ' t Hollandfch vertaalen , over-

zetten?

RENDRE , mener , transporter les marchandiſes à bord.

De waaren aan boord brengen. Le bateau nous doit

rendre à huit heures à Leide. Defchuit moet ons ten

agt uuren te Leiden brengen , leveren.

RENDRE , rejetter un remede , une medećine. Een re-

medie, een drankje overgeeven , weder uitbraaken .

Rendre par haut & par bas. Overgeeven en af-

gang hebben. Rendre gorge , vomir. Braaken , over-

geeven. Faire rendre gorge à l'ufurpateur. Den over-

weldigerdenbuit weder afhandig maaken , weerdoen

aitbraaken. RENDRE l'efprit , rendre l'ame , expi-

rer. Dengeeft geeven , de ziel uitlaaten.

RENDRE, exercer , adminiftrer la juftice. Recht doen,

't recht bedienen , handhaaven . Les Echevins font

etablis pour rendre la juftice. De Schepenen zyn aan-

gefteld om recht te doen , om recht te oeffenen , om 't

recht te bedienen , te handhaaren. Rendre juftice à

quelqu'un , reconnoître fon merite. Iemand recht

bewyzen , na waarde eeren. RENDRE , donner une

fentence , un arrest. Een vonnis vellen , een ſenten-

tie uitspreeken.

Se RENDRE. v. n. p. Devenir. Maaken , worden. Se

rendre aimable par fa complaifance. Zig door zyne

toegeeventheid beminnelyk maaken. Se rendre mal-

heureux parfa mauvaiſeconduite, Zigdoorzyn kwaad

• gedrag ongelukkig maaken. Se rendre trop familier

auprès de fes fuperieurs. Zig by zyne meerdere te

gemeen maaken. SeRENDRE maître d'une place , la

prendre, reduire. Zig meefter maaken van een vef-

sing, een ftad inneemen. Se rendre affidu à fon tra-

vall. Gezet worden tot zyn werk , vlytig oppaffen.

Se RENDREjuftice , juger fans prevention de foi

même. Zigzelven onpartydigbefchouwen ,narechten

vanzigzelfoordeelen.SeRENDRE la pareille.Malkan-

dermetgelykemunt betaalen , famenkamp opfpeelen.

Se RENDRE , êtrerendu. Wedergegeeven worden. l'Ar-

gent trouvé doit fe rendre à fon maître. 't Gevondene

geldmoet aanzyn meefter wedergegeeven worden. La

juftice doit fe rendre impartialement. Hetrecht moet

onpartydig bediend worden. Ces paroles doivent fe

rendre ainfi en François. Die woorden moeten in 't

Franfch dus vertaald worden.

Se RENDRE à la Ville , s'y acheminer, y arriver. Zig

na de Stad begeeven , in de Stad komen. Partirpour

ferendre à l'Armée. Vertrekken om zig na ' t Leger

se begeeven , om zig in ' t Leger te vervoegen. Les

Se

Troupes ont ordre de fe rendre fur la Frontiere. De

Troupen hebben bevel om zig na de Grenzen tè be

geeven, om opde Grenzen by een tekomen. Les Fleu-

ves fe vont RENDRE à la Mer, fe dechargent dans

la mer. DeVloeden , de Rivierengaanzigin deZee

begeeven, ontlasten. Se RENDRE à fon devoir, s'y

attacher. Zig totzyn pligtbegeeven. Se rendrequel-

qu'un favorable. De gunft van iemand verkrygen,

inneemen .

RENDRE , fefoumettre , ceder. Zigovergeeven, het

opgeeven , wyken. La Ville fut enfin contrainte de

fe rendre. De Stad wierd eindelyk gedwongen zig

over te geeven. Il faut fe rendre à la raifon. Men

moet voor de reden wyken, de reden plaats geeven.

Serendre aux prieres , aux larmes de quelqu'un. Voor

de beden , de traanen van iemand wyken , door de

beden, de traanen van iemand bewogen worden. Ce

cheval va fe RENDRE , il eft outré de fatigue. Dat

paardgaat bezwyken , is bek afgereeden. Je n'en

puis plus , je ne rends. Ik kan niet langer , ik geef

het op. Quoy! Vous ne buvez ni ne mangez, vous

rendriez vous deja ? Hoe! Gy drinkt nogeet niet ,

zoudget alrede opgeeven?

RENDU. UE. Part. du Verbe RENDRE. Wedergegeeven.

il

c. Je lui ai rendu ce que je lui devois. Ikhebhem

wedergegeeven 't geenik hemfchuldig was. Je lui ay

bien RENDU , delivré votre lettre. Ik heb hem uwen

briefwel befteld , behandigd. Ce malheur ne l'a pas

RENDU ( fait devenir ) plus fage. Dat ongeluk heeft

hem niet wyzer doen worden. Il s'eft rendu redou-

table par fes armes. Hy is door zyne waapenen ont-

zagchelykgeworden ; of ook hy heeft zigdoorzyne

waapenen ontzagchelyk gemaakt. Il s'eftRENDU,

eft arrivé de bonneheure à la maiſon. Hy is vroeg

t'huisgekomen. On lui a RENDU , on lui a faitbonne

juftice. Men heeft hem goedrecht gedaan. Il m'a ren-

du de bons offices. Hy heeft my goede diensten

gedaan. La Ville s'eft RENDUë par compofition. De

Stad heeft zig met verdrag overgegeeven. Je mefuis

trop tôt rendue à vos inftances. Ik heb mytevroeg,

te ras door uwe aanhoudingen laaten beweegen. Il

s'eft enfin RENDU, il a enfin cedé à la force de la

raifon. Hy heeft zig eindelyk door de kragt van de

reden laaten overwinnen. C'eſt ainfi qu'il a RENDU,

qu'il a traduit les paroles de notre Autheur. Zoo

heeft byde woordenvanonzen Schryverovergebragt,

vertaald.

RENDU. Transfuge, deferteur. Overlooper , Soldaat by

de vyanden gevlugt. Les rendus affurent tous una-

De Overloopers verzekeren alle
..

nimement que.

eenpaarig dat
....

RENDUIRE
un mur , l'enduire de nouveau. Een muur

overkalken , overpleisteren.

RENEGAT. Celui qui a renié la Religion Chretienne.

Afvallig Chriften, Renegaat , een die van'sChrif

tendom tot het Turkendom is overgegaan. LesAlge-

riens & les Turcs ont quantité de Renegats à leur

fervice. De Algerynen en deTurken hebben veel Re-

negaten in hun dienst.

RENETTE eft expliqué fur RAINETTE & REINETTE.

Renet-appel , Pippeling.

RENFERMÉ. ÉE. Part. du Verbe RENFERMER. Weder

opgeflooten, vervat , begreepen. Levoleurfut repris

& renfermé. De dief wierd wedergevangen en we-

deropgeflooten. Cela fent le RENFERMé, le relent.

Dat ruikt muf, dat ruikt benaauwd , vies. -

RENFERMER. v. a. Enfermer de nouveau. Wederop-

fluiten. RENFERMER. Signifie auffi refferrer plus

étroi
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étroitement. Naauwer opfluiten. Leprifonnier a été

renfermé depuis peu. De gevangene is onlangs naau-

wer opgeflooten. RENFERMER , reduire fa harangue ,

fon difcours en deux pages d'ecriture. Zyne dan-

Spraak, zyne redenvoering in twee zydjesſchrifts ver-

vangen, befluiten. La Phifique RENFERME , com .

prend plufieurs autres Sciences. De Phifica vervat ,

begrypt verfcheideandere Weetenfchappen, Cettefen-

tence renferme beaucoup de fens. Die spreuk ver-

vat , begrypt veel zin.

Se RENFERMER. v. n. p. Être renfermé. Opgeflooten

worden. Cela ſe renferme très foigneufement. Dat

word heel zorgvuldig opgesloten. Notre Autheurn'a

pu fe renfermer dans des bornes plus étroites. On-

zen Schryver heeft zig in geen naauwer paalen kon-

nen influiten.

RENFILER des Perles. Paarlen weder aanrygen.

RENFLER. m. Enfler d'avantage. Weder opzwellen. Le

levainfaitrenfler la pâte. ' t Zuurdeeffem doet het deeg

meeropfwellen.
Le RENFÖNCEMENT d'un tonneau. Het weder ver-

bodemen van een vat. RENFONCEMENT , eloigne-

ment, enparlant de peinture&c . Verwydering, afge-

leegeneftand, verheid. Cette figure eft dans un fi grand

renfoncement qu'on ne la peutvoir. Dat beeldſtaat

zoo diep , zoover agter afdat men 't niet zien kan.

RENFONCER untonneau , unefutaille , y faire un nou-

veau fond. Een vat , een oxhoofd verbodemen , met

een nieuwe boom of nieuwe boomen voorzien.

RENFORCÉ. ÉE. Part. deRENFORCER . Versterkt ,

fterker gemaakt. Un Canon renforcé fur la culaffe .

EenGefchutagterzwaardergelaaden. Du Damas ren-

forcé, plus fort que l'ordinaire. Ongemeen zwaar

Damaft.

RENFORCER. v. a. Rendre plus fort. Verſterken , ſter-

ker maaken. Renforcer les Garnifons des Places

frontieres. De Bezettingen , de Garnizoenen vande

Grensveftingen versterken.LesTroupes deftinéespour

renforcer l'Armée de Flandres. De Troepengefchikt

om 't Legerin Vlaanderen te versterken. Se REN-

FORCER . v.n. p. Devenir plus fort. Sterker worden,

in magt aanwaffen. Le malade fe renforce un peu.

De zieke versterkt zig een weinig. L'Armée feren-

force tous les jours. Het Leger wordalle dagenfter-

ker, waft alle dagen aan. Le vent fe renforce. De

windfteekt op.

RENFORT. m. Secours d'hommes. Versterking, hulp,

verfche manfchap of geld. Nos Generaux demandent

durenfort. Onze Generaals eifchen versterking , meer

manfchap. Les Troupes de renfort marchent en di-

ligence vers Lille. De manschap tot versterkingvan

Legergefchikt trekken in alle spoed na Ryffeltoe.

Se RENFROGNER ou fe REFROGNER. v. n. p. Faire

la mine grife, froncer les fourcils. Zyn bakkes in de

Plooy , zyn hoofd in rimpels zetten ; bang, zuur

zien, grynen.

RENGAINER. v. a. Mettre dans la gaine . Weder op-

fteeken , weder in de schee ſteeken. Rengainer fon

epée. Zyn degen weder opsteeken. Rengainer for

compliment. phr. Zyn Compliment weder opsteeken ,

zyne aanspraak , zyn reden voor een andere tyd be-

Waaren, overhouden.

Se RENGORGER. v. n. p. Avancer la gorge, & reti-

rerla tefte enarriere. De krop uitsteeken , zigopkrop-

pen. Voyez comme elle fe rengorge. Zie haar eens

dekrop uitsteeken, zie hoe zy haar boezem , haare

borsten opjaagd.

RENGRAISSER. v. n. Engraiſſer de nouveau. Weder

vet doen worden. Rengraiffer les boeufs , les co-

chons. De offen , de varkens weder vet weyden , vet-

terdoenworden.

RENGREGEMENT. m. Augmentation , accroiffement.

Vermeerdering, aanwas. Rengregementde mal , de

douleur. Vermeerdering , aanwas van kwaal , van

Smert.

RENGREGER. v. a. & n.p. Augmenter. Vermeerderen,

verzwaaren. Rengreger la douleur par fes reproches.

Defmert vermeerderen door zyne verwytingen. Son

mal ferengrege parlà. Zyn kwaal vermeerderd daar

RENIABLE. Adj. Qu'on renie , qu'on a honte d'avouër.

Ontkennelyk. Tous vilains cas font reniables. Alle

door.

leelyke bedryven zyn ontkennelyk , men ſchaamd zig

allevuiledingen tebekennen .

RENIER. v.a. Desavouër , déclarer contre laverité. Ont-

kennen , verloogchenen , verzaaken , tegen zynbeter

weeten fpreeken. Saint Pierre renia fon maître. Den

HeiligenPetrusontkende, verloogchende , verzaakte

zynmeefter.

pas

RENIER , abjurer fa Religion. Zyn Geloof, zyne Reli-

gieafzweeren, afvallen. Renier fa Patrie. ZynVa.

derland afzweeren , verzaaken. S'il n'eſt hom-

mede bien , je le renie pouramy. Zoo hygeen eerlyk

manis, ik verzaakhem voor myn vrind , ik zeghem

mynvrindschap op , ik ontzeg hem myne vrindſchap.

Il ne fait que RENIER & blafphemer. Hydoet niet

als vloekenen zweeren , als vloeken en Godslaſterin-

gen uitspreeken. Il renie Chrefine & Baptême. Hy

zweerd zyn Doop en Godsdienst af; hy gaat gruwe-

lyk aan.

RENIEUR. Jureur , blafphemateur. Vloeker, zweerder,

Godslasteraar. Les renieurs & blafphemateurs. De

vloekers engodslasteraars.

RENIFLEMENT. m. Action de RENIFLER. Ophaaling,

opfnuiving van zynfnot. RENIFLER. v.n. Zyn adem

en zyn fnot optrekken , zyn fnot ophaalen , opfnui-

ven. RENIFLEUR. Celui qui reniffle. Snuiver ,

fnotneus , opfnuiver van zynfnot . RENIFLEUSE. Cel-

le qui renifle. Snuiffter , fnotneus , optrekſter van

haarfnot.

RENNE. m. Animal de Laponie plus gros& plus farou-

che que le Cerfauquel il eſt d'ailleurs affez ſemblable.

1 Rheehart , groot Hart uit Lapland. Les Rennes ti-

rent les traineaux fur la nege. De Rheeharten trekken

de fledenover desneeuw voort.

RENOM. m. Réputation bonne ou mauvaiſe. Naam ,

roem, goed ofkwaad gerugt. C'est un homme de

bon renom. 't Is een man van goede naam , een man

daar met lofvan gesprooken word. Cette femme a

mauvais renom. Die vrouw heeft een kwaadenaam,

zyryd op de tong, zy ,leeft met opspraak. RENOM ,

abfolument dit , fe prend toujours en bonne part :

c'eft un homme de renom. 't Is een man van naam,

vanaanzien; een berugt, vermaard man. Athenes,

Rome, Paris , Amfterdam font des Villes de renom.

Athenen, Rome, Parys , Amfterdam zyn Steden

vannaam, zynberugte , befaamde Steden.

RENOMMÉ. ÉE. Part.de RENOMMER . Beroemd , ge-

prezen. Alcibiade fi renommé dans la Grece. Alci

biades zoo beroemd in Griekenland. Il eft renommé

par tout le Monde. Hy is befaamd , vermaard , be-

roemd door degantfche Waereld.

eer,RENOMMÉE. f. Renom , reputation. Faam ,

rocm , berugte naam , berugtheid. Ternir la renom-

mée de quelqu'un. Iemands faam , naam , roem be-

zwalken, verdooven. Cela nuiroit à fa renommée.

Eeeeee ; Dat
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Datzou zyn goede naam ſchadelyk zyn. Bonne re-

nommée vaut mieux que ceinture dorée . prov: Een

goede naam is meer als goud , daar gaat niet voor

een goede naam.

RENOMMÉE, Perſonnage allegorique dont les Poëtes

font fouvent mention. Faam , verfierde Perfonagie

daar de Dichters veel af melden. La Renommée ou

la Deeffe à cent voix. De Faam of de honderdmon-

dige Godin. Son nom porté par tout fur les ailes de

la Renommée. Zyn naam alom op de vleugels van

de Faam gevoerd.

RENOMMER. v.a. Nommeravec éloge. Roemen , pry-

zen, lof na geeven. Ses belles actions l'ont fait re-

nommer par toute la Terre. Zyne fchoone daaden

hebben hem 't gantfche Aardrykdoor doen roemen.

RENONCE. f. Au jeu de cartes, fe dit de la faute de

celui qui ne fournit pas la couleur qu'il a. Verzaa-

king in ' t kaartspel. Il faut payer la renonce. Die

verzaakt heeft moet betaalen , verbeurd geld , zet

in de pot.

RENONCEMENT. m. Action de RENONCER . Verza-

king. Renoncement au Monde , à la chair. Verza-

kingvandeWaereld , verzaking van't vleefch.

RENONCER. v. a. Renier , derefter. Afvallen , ver-

loogchenen, vervloeken , afzweeren. Saint Pierre eut

bien la foibleffe de renoncer fon divin Maître. De

Heilige Petrus had de zwakheid wel van zynen

Goddelyken Meefter te verloogchenen , af te vallen .

Renoncer fa Religion , fa Foy. Zynen Gedsdienst.

zynGeloofafzweeren , verzaaken. Je lerenonce pour

parent, pouramy , s'il a fait cette lâcheté. Ik verzaak

hem voor myn vrind , indien hy deze lafhartigheid

begaan heeft. RENONCER fa vie , la detefter. Zyn

leven vervloeken , verwenschen.

RENONCER , DESISTER , fe DéPARTIR de. Verzaa-

ken, afstaan. Renoncer à la fucceffion de fon Pere.

De erfenis vanzyn Vader afſtaan , verzaaken. Re-

noncer à fes privileges. Zyne voorregten afstaan ,

laaten varen , verzuimen. Il faut avoir renoncé à

Dieu , à Jefus-Chr. à fa Religion pour tomber dans

de tels excès. Men moet God, de Heere Jefus , zy-

ne Riligie verzaakt , afgestaan hebben om in zulke

buitenspoorigheden te vervallen. Renoncer à la ver·

tu, à lapudeur. Dedeugd , de fchaamte verzaaken ;

eerloos , Schaamteloos zyn. Renoncer au Monde &

à fes pompes . expr. morale. De Waereld verzaaken

en des zelfs pragt.

RENONCER , au jeu de cartes , ne pas fournir la couleur

qu'on demande quand on en a. Verzaaken , in 't

kaartspel dege-eifchte koleur niet by gooyen als men

die heeft. Vous avez renoncé à coeur , à trefle. Gy

hebt harten, gy hebt klaveren verzaakt. Quirenon-

ce à triomfe fait la belle. Die troef verzaakt is

beeft .

RENONCIATION. f. Action de renoncer à un droit

acquis. Verzaking, afstand van een verkregene recht.

Renonciation libre & volontaire. Ongedwongene en

vrywillige afstand , verzaking.

RENONCULE. f. ou RANONCULA , fleur printaniere af-

fez connue. Ranonkel , haanevoet , bekende lente-

bloem. Renonculefimple. Enkelde ranonkel, Renon-

cule double. Dubbelde ranonkel.

RENOUÉE. f. CENTINODE ou CORRIGIOLE , petite

plante qui fert à étancher tous flux de fang. Varkens-

gras, duizendknoop , kreupelgras.

RENOUEMENT. m. Action de RENOUER . Herknoo-

ping. Renouement d'amitié. Herknooping , weder-

aanknooping van vrindſchap. Après le renouement

des conferences. Nadeherknooping, bervatting van

debyeenkomsten en famenspraken. Le renouement des

membres difloquez. De verbinding, weder aanzet-

ting, inzetting van de verftuikte, verwrikte leden.

RENOUER. v.a. Nouer de nouveau. Herknoopen , we-

der vaftknoopen , binden. Renouer fes jarretieres.

Zyne kouffebanden weder vaſtknoopen. Renouer l'E-

guillette. De neftel weder vaftknoopen. RENOUER ,

reprendreun Traitte interrompu. Een gestoorde, af-

gebrokenHandelingherknoopen,hervatten, RENOUER

avec un ami , fe rapatrier , réconcilier avec lui . Met

een vrind herknoopen , vrede maaken , weder ver-

zoenen. RENOUER , remettre les membresdifloquez.

De verftuikte leden weder inzetten , aan malkander

brengen.

RENOUEUR de membres difloquez. Ledenzetter , aan.

zetter van verstuikte leden.

Le RENOUVEAU , le printemps , la nouvelle Saifon.

'tVoorjaar,delentetyd , de voorzomer. Tout pouffe

au renouveau. Alles fpruit, loopt uit in ' t vooT-

jaar, in de lente , in dezoetetyd.

RENOUVELLEMENT. m. Action de RENOUVELLER.

Vernieuwing. Le renouvellement de l'Année , de

la Lune. De vernieuwingvan 't Jaar , van deMaan.

Le renouvellement d'un Bail. De vernieuwing van

een Pacht. Renouvellement de l'amitié. Vernieu-

wing van de vrindſchap.

RENOUVELLER. v.a. Rendre nouveau. Vernieuwen,

op nieuws aankweeken , herfcheppen. Renouveller

unHaras. Een Paarden- teelt , paarde-fokkery vernieu

wen. Il a renouvellé toute fon ecurie. Hyheeft zyn

gantfche ftal vernieuwd. Le Printemps renouvelle

la Nature. De Lente vernieuwd , herfchept de Na-

tuur. La grace de J. Chrift renouvelle les ames.

De genade van J. Chr. vernieuwd , herfchept de

zielen.

RENOUVELLER , recommencer , reprendre. Hernien-

wen, hervatten. Renouveller un Procès , une que-

relle. Een Proces , een twist rernieuwen , hervat-

ten,wederophaalen, Renouveller un Traitté, le confir-

mer. EenVerbond , een Tractaat vernieuwen , nader

bevestigen. Renouveller la connoiffance. De kennis

hervatten , hernieuwen. à quoy bon renouveller le

fouvenir de ces difgraces, de ces difcordes paffees ?

Waar toe 't geheugen van die geledene rampen , van

die oude tweedragt te hernieuwen , te wederroepen ,

weder op te haalen?

Se RENOUVELLER. v.n.p. Devenir nouveau, paroître

nouveau. Vernieuwd worden, nieuw worden,nieuw

fchynen. C'est ainsi que l'amitié fe renouvelle. Zoo

word de vrindfchap vernieuwd. Quand la Lune fe

renouvelle. Alsde Maan vernieuwd , als 't nieuwe

Maan word. Le Procès , la divifion fe RENOUVEL-

LE, recommence. Het Proces , de tweedragt word

vernieuwd , weder opgehaald.

RENOVATION. f. VoyRENOUVELLEMENT. Ver.

nieuwing. La renovation du Genre humain par la

grace. De vernieuwing van 't menfchelyk Geflagt

door degenade. La renovation d'un Arrest , d'un

Bail. De vernieuwing van een Plakkaat , van een

Pacht.

RENTAMER , REPRENDRE les Negociations de Paix ,

les Conferences. De Vredens handelingen, de by

eenkomſten, ſamenſpraaken hervatten , weder aan.

knoopen.

RENTE. f. Revenu annuel , ce qui eft dû au fonds don.

né ou aliené. Rente , jaarlyks inkomen , uitkeering

voor 'tgegevene of vervremdegrond-goed. Rente Sei-

neu-
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trer en foy même. Tot inkeer komen, zig ernſtig

bedenken. RENTRER par carreau , par pique, enjouant-

aux cartes. Met ruiten , met fchoppen weder opfpee-

len. C'eſt bien rentré de piques noires , c'eft parler

bien à propos. expr. ir: Dat fluit als een tang op

een varken, dat komt nu wel te pas !

neuriale. Leen-rente , rente aan den Leenheer ſchul-

dig. Rente fonciere ou rente feodale. Grond-rente.

Rente annuelle & perpetuelle. Jaarlykfe en geduu-

rige rente. Rente viagere ou à fonds perdu. Lyf

rente. Avoir dix mille Ecus de rente. Tien duizend

Kroonen renten hebben. Vivre de ſes rentes.

zyne renten, opzyne rentenleeven , rentenieren , op RENVERSÉ. ÉE. Part. de RENVERSER . Om ver geval.

't plat duitfch.
RENTER. v.a. Donner , affigner une rente , revenu.

Eenjaarlykfe rente , jaarlyks inkomen geeven , aan-

wyzen. Renter un Hopital. Een Gaſthuis met jaar-

lykfe renten begiftigen , met een jaarlyks inkomen

voorzien. CeCollege , cet Hopital eft bien renté , a

de bonnes rentes. Dat Collegie , dat Gasthuis heeft

goede renten, is met fchoone inkomsten voorzien. Il

faudroit être bien renté pour y fuffire. Men moest

veel renten hebben , heel ryk zyn om dat uit te

houden.

RENTIER. Celui qui a des rentes , qui vit defes rentes.

Rentenier, die geld op rentenheeft . C'eſt un des plus

riches , des plus gros rentiers. 't Is een van de rykſte,

van de zwaarste rentenieren.

RENTOILER un rabat à dentelle , y remettre de la toi.

le à la place de celle qui eft ufee. Een kantebefmet

nieuw linnen voorzien.

RENTRAIRE. v. a. Rejoindre proprement à l'éguille.

Stoppenmet de naald , zindelyk toemaaken. Rentrai-

re une dechirure à un habit. Eenfcheur in een rok

Stoppen, toestoppen , weder toenaayen. Rentraire des

bas. Kouffen ftoppen.

RENTRAIT. TE. Part. de RENTRAIRE. Geflopt , toe-

geftopt. Un habit proprement rentrait. Een kleed dat

net gestopt is.

RENTRAITURE. f. Couture de ce qui eft rentrait. Stop-

ping, ftopnaad in een laken&c . On ne peut voir la

rentraiture. Men kan de stopping , de ſtopnaad niet

zien.

RENTRAYEUR d'habits , de draps. Kleerftopper , la-

kenstopper. RENTRAYEUSE , Femme qui rentrait

des draps , des habits &c. Lakenſtopfter , Kleer.

Stopfter.

RENTRÉ. ÉE. Part. de RENTRER. Weder ingetreeden.

Dès qu'il fut rentré dans ſon Palais. Zoo draa hyin

zyn Paleis weder getreeden was. Il étoit rentré

dans un fi violent accès de furie. Hy was in zul-

ken geweldigen togt van dulheid weder vervallen.

RENTRÉE. f. Retour des Animaux dans lesbois au point

du jour. Wederkeering der Dieren in ' t bosch met de

dageraad. Attendre le gibier à la rentrée. 'tWilt in

de wederkeer, in ' t wederfchuilen inwagten. REN-

TRÉE , au jeu de cartes fe dit des cartes qui rentrent

en reprenant. Inruiling , ingeruilde kaarten. J'ayeu

une vilaine rentrée. Ik heb heel flegt ingeruild, ik

hebflegt fpel weder ingekreegen.
RENTRER. v. n. Entrer de nouveau. Weder intreeden ,

op nieuws intreeden. Il ne fait que fortir & rentrer.

Hy doet niet als uit en intreeden , uit en in gaan.

Rentrer dans la Ville. Weder in de Stad keeren , de

Stadwederinryden , in vaaren. RENTRER dans fes

droits , rentrer en poffeffion de ce qui nous appar-

tient. In zyne regten weder treeden , ' t zyne weder

krygen. Rentrer en charge. Weder in bediening ko-

men. Rentrer dans le bon chemin. expr. fig: Weder

op de regte weg komen. Rentrer dans les bonnes gra-

ces de quelqu'un , fe remettre bien dans fon efprit. Ie-

mands gunft weder inneemen , by iemand weder in

gunft geraaken. Rentrer dans fon devoir. Weder in

zyn pligt treeden, tot zyn pligt wederkeeren. Ren-

len, omgeflagen. Unboiffeau renverfé. Een korenmaat

die om leid, omgeflagen is . C'est le monde renversé , le

monde à l'envers. phr. 't Isde verkeerde waereld. La

marmire eft renversée,l'ordinaire neva plus fi bien . De

vleefchketel , de pot is omgevallen , daar word zoo

lekker niet meer gefchaft.

Omver

RENVERSE ( à la ) Adv. Sur le derriere , fur le dos.

Agterover , op derug. Tomber à la renverſe. Agter

overvallen , op de rug neervallen.

RENVERSEMENT. m. Derangement,deftruction. Om-

verstooting, omkeering, vernietiging. Le renverse-

mentde l'ordre , le renversement d'un Etat , des Loix.

Deomkeering, omftooting vandeorder, de omkeering

van een Staat , van de Wetten& c.

RENVERSER. v. a. Mettre , jetter par terre.

fmyten, om doen vallen , op de grond neer werpen.

Renverser les tables , les bancs. De tafels , de ban-

ken omver fmyten. Renverser les travaux des affie-

geans. Dewerken , de befchanffingen der belegeraars

omver fmyten, onder de voet gooyen . Renverfer un

Bataillon , un Efcadron. Een Bataillon , een Efqua-

dron verbreeken , onder de voet loopen , omver wer-

pen. RENVERSER , detruire un Etat. Een Staat om-

keeren, onderbrengen, vernietigen , verwoesten. REN-

VERSER , troubler l'ordre des chofes. De order van

de zaaken omver ftooten , de ordentelykheid der zaa-

ken flooren, verbreeken. Renverser les Loix , ren-

verfer la Morale. De Wetten , de Zedelykheid om-

ver stooten , vernietigen. Renverser la cervelle à

quelqu'un lui faire perdre l'efprit. Iemand de

herffenen omzetten , omflaan , iemand inde maaling

brengen.

Se

›

RENVERSER. v. n . p. Neervallen , omvallen, op

malkander vallen , zig op den anderen werpen. Le

cheval ſe renverfa fur lui. Het paard viel op hem

neer, floeg op zyn lyf om. Les troupes fe renverse-

rent les unes fur les autres. De troepen vielen op

malkanderom, wierpenzig op malkander, buitelden

malkander agter over.

RENVI. m. Il fe dit de ce que l'on met à l'envi furune

carte. Opflag, hooger inleg op een kaart&c. Il fit un

renvi de dix piftoles. Hy zettede tien pistolen boven

den eerften inleg, hy waagde nog tien pistoolen daar

boven.

RENVIER. v. n. Mettre fur une carte pardeſſus l'envi

d'un autre. Opflaan , op een kaart hooger inzetten ,

meer wagen als een ander gedaan heeft. Il renviade

deux, de quatre piftoles. Hy zettede twee , vierpif-

toolendaarnog boven in. Neron a renvié, encherifur

la cruauté de les predeceffeurs. Nero heeft de wreed-

heid zyner voorzaten overtroffen.

RENVOY. m. Second envoy de la même chofe. Weder-

zending, te rug zending. Renvoy d'une lettre de

change. Wederzending van een wiffelbrief. Des che-

vaux de renvoy. Paarden die men te rug zend, die

ergens na toe wederkeeren. RENVOY dans un livre ,

marque qui avertit le lecteur de l'endroit où il trou-

verra le paffage , la fuite &c. Sterretje of teekentje

tot waarfchouwing van den leezer. On trouve ces

mots icy au renvoy. Men vind deze woorden in 't

renvoy,byhet teekentje,met cenfterretje aangewezen.

REN-
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RENVOYER. v. a. Faire reporter à celui qui avoit en-

voyé. Wederom stuuren , weder zenden. Renvoyer

un préfent. Een geſchenk wederom zenden. Elle´lui

renvoya fa lettre fans l'ouvrir. Zy zond hem zyn

briefongeopend te rug. RENVOYER un mot à fa ra-

cine, le tirer de l'ordre Alphabetique & le placer

fuivant fonorigine , fon etymologie. Een woord na

zyn wortel , na zyn oorspronk weder zenden , uitde

order van 't Alphabet rukken enna zyn wortelplaat-

fen. RENVOYER , remettre le jugement d'une affaire à

un autre temps. Deuitspraak, ' t vonnis van een zaak

tot een andere tyd verzetten , uitstellen. RENVOYER

la balle , larepouffer. Debal wederom kaatfen. Ren-

voyer la balle à quelqu'un. phr. Iemand debal weder

toekaatfen, delast opzynfcboudersſchuiven.

REP.

REPAIRE. m. Gite , retraite , lieu où fe retirent les beftes

fauvages. Schuilplaats ,fchuilhoek , hol , neft , fchans

daar de wilde beeften in wyken. Le repaire d'un

Ours, d'un Tigre. De fchuilplaats , ' t hol van een

Beer, ran een Tyger. Un repaire de hiboux , d'or-

frayes. Eenschuilhoek , een nest vanuilen , van nagt-

ravens. Ce bois eft un repaire de voleurs , de meur-

triers. Datbofch is een neft , eenschuilplaats voor roo-

vers, voor moordenaaren . REPAIRE , fiente de lievre,

de lapin. Hazendrek, konynendreck. REPAIRE , enter-

ine de maçon, marque faite pour reconnoître les hau.

teurs , les niveaux , pentes d'un édifice.

REPAIRER. v. n. Être au repaire. Neftelen ,schuilen,

indefchuilplaats , in't hol , in't neft zyn. LesTigres,

les Lions repairent dans les Bois. De Tygers, de

Leeuwenfchuilen in deBoffchen.

REPAISTRÉ ou REPAÎTRE , comme il fe prononce.

v.n. & v.a. Manger , prendre fa refection : il ſe dit

des hommes & des chevaux dans la marche. Pleifte.

ren , eeten, ververschen. Nous avons fait vint lieues

fans repaître. Wy hebben twintig mylen gereisd zon-

derteeeten, te ververfchen. Il faut repaître les che-

vaux. Menmoet depaarden eetengeeven , de paarden

laaten ververfchen. Repaître quelqu'un d'efperances,

lerepaitre defumée. Iemand met hoop vleyen , met rook

voeden,hemdekapvullen, wat wys maaken.Se REPAÎ-

TREdechimeres.Zig met droomen,inbeeldingen voeden .

REPANDRE. v. a. Laiffer tomber , verfer. Storten ,

laaten vallen. Prenez garde , vous allez repan-

dre. Pas op, gy gaat ftorten. Repandre , verfer

des larmes. Traanen forten. Repandre , verfer fon

fang pour la verité. Zyn bloed om de waarheid ftor-

ten. REPANDRE , departir les faveurs , fes liberalitez .

Zyne gunften, zyne mildadigheden uitstorten , uit-

deelen. Dieu repand fes graces comme il lui plaît .

Godfort zynegenaden uit zoo als ' t hem beliefd.Luther

& Calvin repandirent leur Doctrine par toute l'Al-

lemagne & la France. Luther en Calvinus verfprei-

deden hunne Leere over gantfch Duitschland en

Vrankryk. Repandre l'argent à poignées. exag. Het

geldmet handenvol uitgeeven , geldstrooyen , oly over

den balk gieten.

REPANDRE du fang , bleffer ou tuer. Bloed vergieten ,

bloed ftorten. Dieu a deffendu de repandre le fang

humain. God heeft verboden ' t menfchelyk bloed te

vergieten.

Se REPANDRE. v. n.p. Zig verfpreiden ; uitgestort ,

uitgedeeld, verspreid worden. Il fe repandit d'épaiffes

tenebresfurtoute l'Egipte. Daar verspreideden zigdik-

ke duisternisfen over gantfch Egipten. La Pefte fe re-

pandit par tout le pays. De Peft verspreide zig ,

vloog over 'tgantfche land. Il fe repandit un bruit ,

une fauffe nouvelle. Daar verspreidezig eengerugt ,

eenvalfche tyding. Se repandre en clameurs , en la-

mentations contre les malheurs du temps.
Zigin

klagten, inbeklag uitlaaten over de ongelukken van

dentyd.

REPANDU. UË. Part. de REPANDRE. Uitgeftort , ver-

gooten, verspreid &c. Du vin repandu , de la li-

queur repandue. Uitgeftorte wyn , uitgestort vocht.

Dieu vange le fang repandu. Godwreekt het vergoo

tene bloed. LaDoctrine de Mahomet s'eft repanduë

par toute l'Afie. De Leere van Mahomet heeft zig

door gantfch Afia verspreid. Il s'eft repandu unbruit

dans la Ville. Daar is eengerugt inde Stad verspreid.

REPARABLE. Adj. Qui fe peut reparer. Vergoedelyk ,

herstelbaar. C'est une perte reparable. 't Is een ver.

goedelyk, herstelbaarverlies.

REPARATEUR. Celui qui repare , qui retablit. Her

frelder , vergoeder , verbeteraar , verhelper. Jeſus-

Chrift eft le reparateur , le fauveurduGenrehumain.

J.Chr.is deherfelder , de behoudervan 't Menſchelyk

gefagt. Il fe dit plus fouvent par ironie. REPARA-

TEUR de fouliers , de vieux habits. Verftelder , ver-

lapper van Schoenen ; vernaayer , verstelder van oude

kleederen.

•

REPARATION. f. Action de REPARER , de RéTA-

BLIR. Herftelling, verhelping, vermaaking, ver-

betering. Cette maiſon a beſoin de reparation. Dat

huis heeft verbetering , reparatie van nooden ; dat

huis moet vermetfelt , vertimmerd worden.

REPARATION d'honneur , fatisfaction d'une injure re-

cue. Vergoeding , herstelling van eer. Il eft affigné

en reparationd'honneur. Hyis overreparatie, vergoe

dingvan eergedagvaart ,hy is over injurien geroepen.

Il demande reparation d'honneur. Hy eifcht repara-

tie , vergoeding van eer.

REPARER. v.a. Refaire , retablir . Herſtellen , vermaa-

ken , verbeteren. Reparer les breches d'un mur. De

breffen , deftormgaten van een muur herstellen , we-'

der op metfelen, toemaaken. Reparer une vielle mai-

fon. Eenoudhuis vermetfelen, weder ophaalen. Repa-

rer l'honneur de quelqu'un , lui faire reparation d'hon-

neur.De eervaniemand herstellen,iemandzyn eer we-

derop 't hoofd zetten , hem reparatie ofvergoeding van

eer doen. REPARER unefaute, en donnerla fatisfaction

convenable. Een misflag verbeeteren , heelen , een

fout boeten. REPARER une perte, s'en recuperer. Een

verlies vergoeden , zyn fchade weder inhaalen. RE-

PARER regagner le temps perdu. De verloore tyd

weder inhaalen.

REPAROISTRE fur l'Horifon. Weder op de kim ver-

fchynen. Reparoître fur la Scene. Weder op hetToo-

neel komen, verfchynen.

REPARTI. v.n. Partir de nouveau. Weder vertrokken.

Il étoit revenu des Indes , mais il eft reparti. Hy

wasuit Indien wedergekomen , maarhyis wederver-

trokken.

REPARTIE. f. Replique , réponſe. Antwoord, weder-

Spraak. Il a la repartie prompte. Hy is vaardig met

zyn antwoord. Cette repartie me fit bien comprendre

qu'il n'y avoit rien à attendre de lui. Dat antwoord,

dit befcheid deed my wel begrypen dat ' er van hem

niet met al te wagten was.

REPARTIR , répondre. Antwoorden , herneemen , het

woordhervatten. Mais , repartitbrufquement le Cava-

lier. Maarantwoorde , hernam , hervatte de Ridder

fchielyk, daarvoort op. Comment , repartit la Mar-

quife enfouriant. Hoe , hernamde Marquifinglim-

lagchende, met een stille lagch.

RE.



REP. 951
REP.

REPARTIR. Voy, SUBDIVISER. Verdeelen, uitdeelen.

REPARTITION. f. Subdiviſion , diſtribution . Verdee

ling, repartitie , uitdeeling , omdeeling, La reparti-

tion des Tailles fur les Villages d'alentour. De ver-

deeling, repartitie der Tailles , van't Hoofdgeldopde

omleggende Dorpen. Les REPARTITIONS , diftribu-

tions que fait la Compagnie des Indes aux intereſſez.

Deuitdeelingen, repartitiendiede Ooft- Indifche Com-

pagnie aan debelanghebbers doet.

REPAS. m. Diner ou fouper. Maaltyd , middag- of

avondmaal. Unrepas delicieux , fomptueux . Een lek-

kere, een koftelyke maaltyd. Il prend fes repas à

l'Ordinaire. Hy neemd zyne maaltyden in den Ordi.

naris, by gaat inde Ordinaris eeten. Vous avezpris

fix repas. Gyhebtzesmaalgegeeten. Il eſt accoutumé

à faire fes quatre repas par jour. Hy is gewoonvier-

maal daags te eeten. Faire un repas de brebis. phr.

Eenmuizemaaltyd doen , veel eeten agter eenzonder

te drinken.

REPASSER. v. n. & a. Paffer une autrefois. Weder voor-

by of door komen reizen , ryden. Il doit repaffer par

ici. Hy staat weder hier door te reizen , voorby te

vaaren, &c. Une chofe qui repaffe , qui revient

fouventdans l'efprit. Een zaakdiedikwils indegeeft,

in degedagte komt , valt . REPASSER les Alpes, les

Pyrenées. De Alpifche , de Pyreneefchebergen weder

over trekken. Repaffer une riviere. Een rivier weder

overtrekken, weder over vaaren. LeBatelier paffe &

repaffe les paffagers. DeSchuitevoerder , pontvoerder

zet devoorbyreizigers over en wederover.

REPASSER des Etoffes par lateinture. Stoffen wederdoor

de verfhaalen.REPASSER descuirs,leur donner un nou-

vel appreft. Huiden op nieuws bereiden, over werken.

Repafferle buffle à quelqu'un , le rofferd'importance.

expr.tam: Iemands kolder aftouwen , hembraafafros-

fen. REPASSERdulinge aveclefer. Linnegoedftryken,

met het trykyzer glad maaken. Repaffer fur la pla-

tine. Op de plaat rekken , glad droogen. REPASSER

desrafoirs , les aiguifer , affiler , leurdonner un nou.

veau taillant. Scheermeffen aanzetten , fypen , wet-

ten. Repaffer un canif. Een pennemes flypen , aan-

zetten. REPASSER la lime fur un ouvrage de fer,

d'acier &c, le repolir. De vyl over een yzer. of

ftaalewerk ftryken , een werk over vylen. Repaffer la

limefut unouvrage d'efprit , l'achever , le lecher. Een

gedicht , een gefchrift over schaven , overvylen , daar

devyl of defchaaf nog eens overstryken.

REPASSER quelque chofe dans fon efprit , dans fa me-

moire , fe la remettre. Iets in zyne gedagte , in zyn

geeft herroepen, weder herkaanwen, overdenken , zig

iets weder tebinnen brengen. Quand je merepaſſe tout

celadanslamemoire. Als ik dit alles overdenk, weder

herroep, als ik my dit alles weder te binne brenge.

REPAVER la ruë , le chemin. De ftraat weder pla-

veyen, de weg weder beſtraaten.

TOUW ,

REPEINDRE un portrait. Een portrait overſchilderen.

Repeindre une maiſon. Een huis overfchilderen.

REPENTANCE. f. Regret , douleur de fes pechez. Be-

leetwezen over zyne zonden. Avoir une fin-

cere repentance de les pechez. Een opregt berouw ,

leetwezen over zyne zonden hebben.

REPENTANT. ANTE. Adj. V. Qui ſe repent d'avoir

failli. Rouwdraagend,boetvaardig. Unhommevraye-

ment repentant de fes fautes. Een man die over zyne

zondenwaarlykrouwdraagd , boetvaardig is. Dieu

pardonne aupecheur repentant. God vergeeft denboet-

vaardigen, boetdoenden zondaar.

REPENTI. IE. Part, de REPENTIR. Die berouw heeft .

Après s'être repenti de fes pechez. Na berouw ge-

had te hebben om zyne zonden . Ily a à Paris un Con-

vent deFillesrepenties. Daar is te Parys een Kloofter

van boetvaardige Venuswichten , van berouw -heb-
bende of Bekeerde Dochters.

REPENTIR. m. Regret , repentance. Berouw , leetwe-

zen, boetvaardigheid. Etretouché d'un repentir fin-

cere. Met een opregt berouw , leetwezen over zyne

zonden aangedaan zyn. Le repentir , le remords

fuittoujours le crime. Hetberouw, de wroeging volgd

altydopdemisdaad.

Se REPENTIR. v.n. p. Avoir du regret , de la repen-

tance. Berouwhebben , rouwdraagen , leetwezenge-

voelen. Se repentir d'avoir offenfé Dieu. Berouw

hebben, rouw draagen , leetwezen govoelen om God

vertoornd te hebben. Il ne faut pasfe repentir d'avoir

bien fait. 't Moet ons niet rouwen , niet spyten wel

gedaan te hebben. Je me repens bien de ne l'avoir

pas mieux reçu. ' t Rouwd , 't ſpyt my zeer hemniet

beter ontfangen te hebben. Allez , vous vous en

repentirez. expr. menaçante. Wagt maar , het zalu

rouwen. Le Sage ne fait rien dont il puiffe ferepen-

tir. DeWyzedoet niets dathem kan rouwen , daarhy

berouw over kan hebben.

REPERCUSSIF. IVE. Adj . Qui repercute. Weder af-

keerend, stuitend , dryvend , jaagend. Mouvement

repercuffif; force , qualité repercuffive. Weder afkee-

rende , uitdryvende beweeging , kragt, hoedanigheid.

REPERCUSSION. f. Repouffement en dedans. Weder-

indryving, wederftoot , wederstuiting, wederflag.

Cela fe fait par la repercuffion des humeurs , des

efprits. Dat gefchied door de wederindryving, we-

derflag, de te rugkeering der vochten , der geeften.

REPERCUTER. v.a. Repouffer en dedans. Weder na

binnen dryven , weder in jaagen. Le froid repercute

les humeurs , les efprits. De koude dryft , jaagd de

vochten, de geeften weder na binnen. Ces deux der.

niers font du tyle dogmatique.

REPERDRE tout espoir. Alle hoop weder verliezen.

REPERTOIRE. m. Index, table d'un Regiſtre pour trou-

verfacilementles chofes qui yfont contenuës.Register-

lyft , rol, lyft omde zaaken in een Register , Dagboek,

Journaal, Notitieboek gemakkelyk te vinden. LeDic-

tionnaire de l'Academie feroit utile à bien peu de

perfonnes fans le Repertoire ou la lifte Alphabetique

à laquelle on recourt d'abord . Het Woordenboekvan

deAcademie zou weinig perfoonen nut wezenzonder

de Alphabetiſche lyft daar men voort zyn toevlugt

neemd. Il a la memoire merveilleufe , c'eft unreper-

toire de toutes choſes. Hyheeft een wonderbaar ge-

heugen, ' t is een Regifter , een Schatkamer van ålle

dingen.

REPESCHER ou REPÊCHER . v. a. Peſcherunefeconde

fois. Wederom vangen , weder viſſchen. Repefcher

une Carpe. EenKarper wedervangen , weder in zyn

net krygen, weder opviffen. Repefcher quelqu'un

dans l'eau , l'en tirer. Iemand uit het water opviſſen,

weder uit het water krygen.

REPESER la marchandiſe. De waar wederom wegen.

REPETER. v. a. Redire. Herhaalen , op nieuw zeggen.

Il repete dix fois la même chofe. Hy herhaald tien-

maal het zelfde , een en ' t zelfde ding. REPETER fa

leçon , l'apprendre en la rediſantplufieurs fois. Zyn

les vanbuiten leeren , dikwils by zig zelve herleezen

en opzeggen. REPETER des Ecoliers , leur faire dire

leurleçon , les exercer. Scholieren overhooren , inhun-

ne leffen oeffenen.

REPETER fon bien , le redemander en Juftice. Zyn

Ffffff goed
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goed wederom eifchen , zyn goed door 'trechtzoeken

weder te krygen.

REPETITEUR . Celui qui fait profeffion de repeter des

Ecoliersd'Academie. Overhoorder , lesdoender, leer-

meefter in een Hoogeschool. C'est un Repetiteur de

Theologie , de Droit , de Philofophie. ' t Is een Leer.

meefter in de Theologie , in de Rechten , in de Phi-

lofophie.

REPETITION. f. Redite. Herhaaling, herzegging. Les

repititionsfont ennuyeufes. Deherhaalingenzynver-

drietig. Pendule à REPETITION , qui repere autant

defois que l'on veut la derniere heure fonnée. Slin-

ger, Horlogie met repetitie , flaande horlogic.

REPETITION des Ecoliers , leçons qu'on leur fait re

peter. Overhooringder Scholieren , het opzeggen, het

overhooren van de leſſen der fcholieren . Les frequen-

tes repetitions rendent les écoliers capables. De me.

nigvuldige verhooringen maaken de fcholieren be-

kwaam. On a fait deux ou trois repetitions de cet

Opera, de ce Ballet. Menheeft twee drie repetitien

vandie Opera, van dat Balletgedaan ; dieOpera , dat

Ballet is twee driemaal geprobeerd.

REPETITION , demande desfrais , des depens : terme de

Pratique. Wedereifching , invordering van onkosten,

van deuitgaven.

REPETRIR ou REPESTRIR la pâte. Het deeg weder

kneeden , herkneeden. Il faudroit le repêtrir pour le

faire changer d'humeur. expr. fam: Men moest hem

berkneeden om hem van aart te doen veranderen.

REPEUPLER. v. a. Peupler de nouveau. Wederbevol-

ken, op nieuws bewoonen. Onenvoye du monde en

ce Pays là, pour le repeupler. Men zend menfchen

nadat Laud, om het weder te bevolken. REPEUPLER

un Etang , y remettre quantité de poiffon. Een

Vyver op nieuw met visch voorzien. Repeupler

un Pays de gibier. Een Land met wilt weder voor-

zien.

REPIC. m. Au jeu du Piquet c'est un avantage de foi-

xante points. Repic , voordeel , kans in ' t Piketten

waar door men jeftig teld. Je fais un repic. Ik heb

repic, ik tel feftig , ik gaa tot feftig eer gy iets

teld.

REPIT. m. Delay , remife. Uitstel , tyd van beraad. Il

ne m'a donné aucun repit. Hy heeft mygeen uitstel

gegeeven. Le malade n'en mourra pas , il a encore

du repit. Dezieke zal er niet van sterven , by heeft

nog refpyt , uitstel. Obtenir des lettres de repit , de

delay. Brieven van reſpyt , van uitstel verkrygen ,

om de vervolgingen zyner fchuldeiffchers op te

Schorten.

REPLANTER un Arbre. EenBoom verplanten , herplan-

ten. Replanter le drapeau fur la breche. Het vaan-

del weder op de bres planten.

REPLÂTRER un mur , le renduire. Een muur weder

overkalken, overftryken. Pour replâtrer , raccommo-

der cette affaire. Om die zaak te verhelpen , weder

goed te maaken , om daar een pleister over te

leggen.

RFPLET. TE. Adj. Qui a trop d'enbonpoint. Over

ret , te vet, te zwaarlyvig. Les perfonnes replet-

resfont fujettes à l'apoplexie. De zwaarlyvige men-

fchen, deover vette luiden zyn de hartvang, de be-

roerte , apoplexie onderhevig.

REPLETION. f. Plenitude , abondance d'humeurs. Ly-

vigheid, groflyvigheid , zwaarlyvigheid. La trop

grande repletion est dangereuſe. Deal te groote ly-

vigheid isgevaarlyk. REPLETION , plenitude d'efto-

anac pour avoir trop mange. Overlaading van de

maag. Ila peur de mourir d'une repletion de merite.

expr. burl. Hy is bang van door te veel verdiensten

overftelpt te worden, by reefd al te verftandig te
worden.

REPLI d'une lettre. m. Pli qu'on fait au bas pour écrire

fur le revers. Vouw van een brief, omgeflagen hoek

onder in een briefom aande audere zyde teschryven.

Les plis& replis d'une manche. De vouwen en om-

flagen van een mouw. Les plis & replis du coeur

humain font impenetrables. De vouwen en weervou-

wen , de hoeken en winkels van 's menſchen gemoed,

de verborgentheden van 's menfchen hart zyn ondoor-

grondelyk.

REPLIER. v. a. Plier une feconde fois. Wedervouwen.

Replier fa ferviette , replier une étoffe. Zyn fervet

wedervouwen, een ftof wedervouwen toevouwen.

REPLIER une manche , la raccourcir en pliant. Een

mouw inflaan, oprollen , opkorten. Se REPLIER ,

fe recroqueviller. In malkander kronkelen. Le Ser-

pent fe replie comme il veut. De Slang kronkeld in

malkander gelyk hy wil. Cela ſe REPLIE de laforte.

Dat word zoo weder toegevouwen.

•

REPLIQUE. f. Reponſe ſur ce qui étérepondu. Na-

der antwoord , beantwoording van ' t geen geant-

woord is. L'Avocat demande à être entendu en re-

plique. DeAdvocaat eischt in weder antwoord ge-

hoord te worden. Faites moy cela , & fans REPLI-

QUE , fans repondre , fans contredire. Doet my

dat en zonder antwoord, zonder tegenspraak , zon◄

der kikken.

REPLIQUER. v.a. Refuter ce qui a été repondu. Na-

der antwoorden , het antwoord wederleggen. Mon

Advocat a parlé le premier , le fien a répondu , le

mien repliquera enfuite. Myn Advocaat heeft eerft

gesproken, de zyne heeft geantwoord , de myne zal

vervolgens weder antwoorden, repliceeren. REPLI

QUER , fe dit fouvent dans la fimple fignification de

RÉPONDRE. Antwoorden. Sur ce que je lui dis de

cette affaire , il me repliqua que... Op hetgeen

hem van die zaak zeide , antwoorde hy my dat...

gaf bymy tenantwoord dat... Comment, repliqua la

Dame auflitot. Hoe, antwoorde , hernam deJuffrouw

voort.

ik

REPLISSERun ManteaudeFemme.Een Vrouwefamaar

weder inde plooy zetten , weder opmaaken.

REPLONGER un chien dans l'eau. Een hond weder in

't water dompelen. Se replonger dans le vice. Zig

weder in de zonde dompelen.

REPONDANT. I'E fe prononce comme s'il y avoit un

accent celui qui foutient une Thefe. Scholier , stu-

dent die een opentlyk difpuit , een Thefis beweerd ,

voorstaat. Le Prefident& leRepondant. DePrafes,

de Voorzitter en de Beweerder vandeftelling.

REPONDANT , caution , celui qui repond pour ce que

doit un autre. Borg , de geen die voor een andere in

ftaat. Jem'en prendrai à fon repondant. Ik zal zyn

borgdaar over aanspreeken , ik zal myn verhaal op

zyn borg zoeken.

REPONDRË. v. a. Lifez RÉPONDRE. Faire une repon

fe, unerepartie. Antwoorden, befcheid geeven, ten

antwoord staan. Repondre fur le champ. Opftaan-

de voet , voordevuist antwoorden. Repondre juste ,

repondre à propos. Sneedig , van pas antwoorden.

Repondre par ecrit. Schriftelyk antwoorden. Re-

pondre aux objections . Op de tegenwerpingen ant-

woorden, detegenwerpingenbeantwoorden. Repon.

dre à une lettre, y faire reponfe. Een briefbeant-

woorden , op een brief antwoorden. Repondre en

Nor-
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Normand , biaifer , ne dire ni ouy ni non . Op zyn

Menift antwoorden , niet regt antwoorden, eendub.

belzinnig befcheid geeven. Repondre enpeude mots.

Met weinig woorden of kortelyk antwoorden. Re-

pondre une fotife. Een zot befcheid , een gek ant-

woordgeeven. Que ne repondezvous quandon vous

appelle? Waarom antwoord gy niet , waarom geeft

gy geen befcheid als men u roept ? De même que

I'Echo repond à la voix. Gelykerwys de Echo de frem

beantwoord. RÉPONDRE à la Meffe , prononcer à

haute voix ce qui eft prefcrit dans le Miffel. De

Mis opleezen, hard opzeggen ' t geen in 't Misboek

ftaat. Il reffemble au Preftre Martin , il chante &

repond, ilpropoſe & il réfoud. Hydoet als Priester

Maarten, byzingd en bediend de Mis tegelyk, by

vraagd en loft de vraag zelfs op. RÉPONDRE au Ca-

techime , dire la Section à l'Eglife. Devraagen van

deCatechifmus inde Kerk opzeggen.

REPONDRE une Requefte , repondreun Placet, marquer

fa volonté fur le contenu de la R. du Pl. Een ver-

zoek of fmeekfchrift , een Requeſtbeantwoorden, zyn

wil daar onderfchryven.

REPONDRE, avoirrapport à , avoir regard & propor-

tion avec. Overeenkomen , paſſen , voegen. Ce pa-

villon repond à cet autre. DatSpeelhuisje , dat uit-

ftek ziet , flaat op dit andere. Il faut que la fin ré-

ponde au commencement. 't Einde moet ophetbegin

paffen, moet met het begin overeenkomen.

REPONDRE , fatisfaire aux offices qu'on nous rend. De

diensten die men ons doet beantwoorden. S'il eut

voulu repondre à la peine que fon Maître en a pris.

Zoo by de moeyte die zyn Meester voor hemgeno-

men heeft had willen beantwoorden . Tout répond

à nos defirs , à nos voeux. Alles valt uit , gelukt

na onze wenſchen , alles beantwoord onze begeer-

tens.

REPONDRE pour quelqu'un,demeurerfon garent. Borg

blyven voor iemand , voor iemand inftaan. Qui re-

pond paye, prov: Die borg blyft moet betaalen ,

moet de penningen goed doen. On ne peut repon.

dre de l'avenir. Men kan van 't toekomende met geen

zekerheid fpreeken , men kan voor ' t toekomende geen

borg blyven. S'il s'en mêle , je ne vous réponds de

rien. Zoo hy'er zig mede bemoeyd , ftaa ik ner.

gens voor in, ik zeg u niets toe zoo hy'er zig in

Beekt.

REPONDU. UË. Part. duVerbe REPONDRE. Geantwoord.

Dès qu'il eutrepondu qu'oui. Zoo draa hy ja geant-

woordhad. LaRequeſte fut favorablement reponduë.

Het verzoekfchrift wierd gefiateerd , gunstig beant

woord. Il n'a pas repondu aux peines que j'ai prifes

pourlui.Hyheeft de moeitedieik voor hem genomenheb

nietbeantwoord. Lefuccès n'a pas repondu à nos efpe-

rances. Hetgevolg heeft onzehoop niet beantwoord.

REPONSE. f. Ce qu'on repond. Antwoord , befcheid.

Reponfepofitive. Duidelyk antwoord , vast befcheid.

Reponfe favorable. Gunftig antwoord. Les repon-

fes ambigues de l'Oracle. De twyfelagtige , dubbel-

zinnige antwoorden van 't Orakel. En reponse à vo-

tre agréable derniere du trente paffe. In antwoord op

uwe aangename laatfte van den dertigstenpaffato. à

fotte demande pointde reponse.phr. Een zotte vraag

verdiendgeenantwoord , een gekke vraagisgeen ant-

woord, geen befcheid waardig.

REPORTER les Etoffes chez le Marchand. De Stof-

fen weder by den Koopman draagen , brengen. Re-

portez lui vite fon impertinente lettre. Breng hem

zyne onbeleefde briefvoort weder. Il aura peine à fe

953

REPORTER , à s'en retournerchez lui. Hy zalmoey-

te hebben om weder tot zynent te komen. REPOR

TER , RAPPORTER, redire tout ce qu'on entend.

Al't geen men hoord overdraagen , overkraayen ,

overzeggen.

REPOS. m. Ceflation de travail . R. Le repos doitfuc-

ceder au travail. De ruft moet volgen op den arbeid.

Le Dimanche est le jour durepos . De Zondag is den

ruftdag. Goûter le repos. De ruft genieten , fmaa-

ken. Se tenir en repos. Zig in ruft houden, zig

niet beweegen. Il nefe donne aucunrepos. Hygeeft

zig geen rust. Troubler le repos de quelqu'un. De

ruft van iemandflooren. Il ne faut pas troubler le

REPOS , le fommeil d'un malade. Men moet de

rust , de flaap van een zieke niet flooren , niet

breeken.

REPOS , ou cefure d'un vers Alexandrin à la fixiême

fyllabe. Ruft , ſnee , fnyding van een Heldenvaers.

Lerepos de ce vers n'eft pas bien marqué. Derust,

fnyding van dat vaers is niet wel aangewezen.

REPOS , en parlant d'un fufil. Rust, als men van een roer

Spreekt. Mettre un fufil dans fon repos , le mettre

de forte que le chien ne foit ni abbattu nibandé. Een

roer op zyn ruft zetten.

REPOS d'un Eſcalier , c'est ce qu'on appelle autrement

PALLIER. Verdis of rust in een trap. On comptedix

marches jufqu'au premier repos. Men teldtientrap-

pen tot aan ' t eerfte verdis.

REPOSÉ. ÉE. Part. de REPOSER . Geruft. Après s'être

repofé une heure ou deux. Na een uur oftwee ge-

rust te hebben. Elle a le teint frais & REPosé. Zy

heeft eenfris en bloozend vel. Le Caffé n'eft pas affez

REPOSé , affez rallis. De Koffy is niet genoeg ge-

zonken.

REPOSÉE. f. En terme de chaffe , c'est le lieu où les beftes

fauves fe retirent pour fe repofer. Ruft , ruſtplaats ,

fchuilhoek vande wildebeesten. Le Cerf étoit à fare.

pofée. Het Hart was op zynruft . Ne pouroit on pas

appeller REPOSée , ce que les Hollandois nomment

Ruft en pleisterplaats?

REPOSER. v.a. & n. Pofer tranquilement. Ruften. LeFils

de l'homme n'a pas où repofer fa tefte. De Zoone

des menfchen heeft niet daar hy zynhoofd kanrusten.

Le malade commence à REPOSER , à prendredu re-

pos. De zieke begind te ruſten , ruſt te neemen. Je

n'ai pas repofe , pas dormi de toute la nuit. Ik hebde

geheele nagt niet gerust , niet geslapen. Icy repoſe,

icy gift le corps de N. Hier ruft , hier leid het lyk

Il faut laiffer REPOSER , raffeoir , appurer

Se

van N.

le Caffé. Men moet de Koffy laaten zinken. Laifler

REPOSER UneTerre labourable, la laiffer en guerret,

en jachere. Een Bouwland onbezaayd laaten , een

akker laaten ruften , braak laaten leggen, op dathy

't volgendejaar meer uitlevere.

REPOSER. v.n. p. Ceffer de travailler , prendre du

repos. Ruften , ophouden met werken. La nuit eft

faire pour le repofer. De nagt is geſchapen om te

ruften. Se repoſer au retour d'un voyage. Na het

t'huiskomen van een reis uitrusten. Se REPOSER fur

quelqu'un du foin de quelque affaire , s'en décharger

fur lui. Zigopiemand aangaande de zorgvan een zaak

verlaaten , geruft ftellen. Je m'enrepole entierement

fur vous. Ik verlaat my dien aangaande volkomentlyk

op u. Repofezvous enfur ma parole. Verlaat u, ver

trouwd op myn woord.

REPOSOIR. m. Autel preparé fur la route du Saint Sacre-

ment au jour de la Fefte Dieu. Ruſt-en Pronk-altaar

opde weg daar 't Heilig Sacrament indeommegang

Ffffff & ge-
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gedraagen word. D'espace en efpace il y avoit des re-

pofoirs magnifiques. Van plaats tot plaats waren

kostelyke rust-altaaren.

REPOUSSER. v. a. Rejetter , renvoyer. Wederomftui-

ten, afkeeren , toekaatfen , te rug dryven. Repouf

fer , rechaffer la balle. Debal weder toekaatfen. Re-

pouffer quelqu'un qui veut entrer. Iemand die in-

treeden wil te rug dryven. Repouffer les Ennemis ,

les affaillants. DeVyanden , deaanvallers terugdry-

ven,afflaan, afwyzen. Repouffer la force par la force.

Geweld met geweld afkeeren. REPOUSSER Une ca-

lomnie , une injure , s'en purger , s'en venger. Een

lastering, een loogentaal afkeeren , afwyzen ; zig

vaneenlaftering, verongelykingzuiveren , wreeken .

REPOUSSER, renvoyer. Doen afftuiten,agteruitfprin

gen, agter uitflaan. LeBouclier repouffe les fleches.

Het fchild doet de pylen afſtuiten , ſlaat de pylen te

rug. Le reffort de cette montre repouffe trop. De

veer van dat horlogie perft te ſterk , Springt te zeer

agter uit.

REPOUSSER. v. n. Pouffer de nouveau. Op nieuw uit-

loopen, botten , nieuwe fcheuten krygen. Ces ormes

repouffent deja. Die olmen loopen reeds weder uit ,

botten al ree weder , krygen reeds nieuwe scheuten.

On rafe les cheveux afin qu'ilsrepouffent en plus gran-

de quantité. Men fcheerd het hair op dat het ingroo-

ter meenigte uitloope.

REPOUSSOIR. m. Outil à faire fortir les chevilles

d'affemblage. Dreevel , dryfyzer. Repouffoir à che-

villes. Dreevel , dryfyzer tot nagels . Repouloir à

cloux. Dryfyzer tot spykers. Voila un beau repouf-

foir, unbel engin , un bel outil ! expr. ir: Dat is een

fchoon dryftuig, een fchoonder prul!

REPREHENSIBLE. Adj. Qui merite reprehenfion . Be-

rifpelyk , berifping waardig. Action reprehenfible.

Berifpelyke daad. REPREHENSIBLEMENT . Adv. D'u-

ne maniere reprehenfible. Op eene berifpelyke wyze.

REPREHENSION. f. Reprimande , blâme , correction.

Berifping, beftraffing. Cela merite une fevere repre-

henfion. Datverdiend een ftrenge berisping.

REPRENDRE. v. a. Prendre de nouveau. Wederneemen,

herneemen. Reprendre une Ville. Een Stad weder in-

neemen , herneemen , weder winnen. Reprendre un

prifonnier echappé. Een losgebroken gevangene we-
der vatten , weder inhechtenisneemen , wedervan.

gen. REPRENDRE haleine , refpirer. Zyn adem weder

bekomen, weder adem haalen. Reprendre courage.

Weder moet krygen , scheppen , een nieuwe moet kry-

gen. Reprendre fes efprits. Zynegeeftenhervatten ;

weder bedaaren. Rependre fes forces. Zynekragten

herwinnen; weder verkomen. REPRENDRE de nou.

velles racines. Nieuwe wortels fchieten , op nieuws

wortel vatten. La fievre vient de le reprendre.

De koorts is hem weder op ' t lyfgekomen , hy heeft

zoo de koorts wedergekregen. REPRENDRE la paro-

le , continuer le difcours. Het woord hervatten , de

redenwederopvatten , vervolgen. Ce que vous dites

eft indubitable , reprit le Chevalier. ' t Geengy zegt is

ontwyfelbaar, hernam de Ridder. Il faut REPRENDRE

la chofe de plus haut. Men moet de zaak verder van

daanhervatten , de zaak hooger af onderzoeken. RE-

FRENDRE , rejoindre les mailles d'un bas. De ma-

zen van een kous wederom vervangen , vaſt krygen ,

aaneenfchakelen.

REPRENDRE , reprimender , blâmer , cenfurer. Be-

Straffen , berifpen , bedillen. Reprendre doucement ,

reprendre avec douceur. Zagtelyk , met zagtigheid

betraffen, berifpen. Reprendre avec aigreur. Scher-

Se

pelyk , vinnig beftraffen. Il n'y a rien à reprendre

en fa conduite , en fes moeurs. Daar is in zyn ge-

drag, in zyne zeden niets te bestraffen , daar valt

op zyn doen, zyn leven niets te zeggen. Il fe mêle

de reprendre , de critiquer tout le monde. Hybe-

moeydzig met de heele waereld te bedillen , tedoor-

hekelen, hy weet op ieder een wat te zeggen. Repren-

drequelqu'un en Juftice , le punirpubliquement. Ie-

mand opentlyk kaftyden.

REPRENDRE. v. n.p. Êtrerepris. Wedergenomen ,

gekregen worden. Des Villes comme Namur nefe re-

prennent pas fi aiſement. Steden als Namen worden

zoo ligt niet wederingenomen. Les chairs de la bleffu-

re commencent à fe REPRENDRE , à ſe rejoindre.

'tVleefch vandekwetfuurbegind weder aan mulkan-

der te groeyen, te waffen ; dewondbegind tefluiten.

REPRESAÏLLES. f.pl. Lifez RéPRÉSAILLES , dedom-

magement: ilfe dit du butin remporté fur l'Ennemy

pour s'indamnifer. Schaaverhaaling , wederneeming,

weervraak, buit , roof op de Vyanden gemaakt om

zynfchade te vergoeden. Uferdereprefailles. Repre-

failles , weerwraak gebruiken ; zyne geledeneschade

weder zoeken in te haalen. Les notres ont brulé un

Bourg , abbattu un Chateau par reprefailles. De

onzenhebbendaar en tegen een Burgt verbrand , een

Kafteel afgeworpen. On pendit deux ou trois pri-

fonniers par reprefailles. Daar en tegen wierden

tweedriegevangenen opgeknoopt , menhinguit weer-

wraaktwee drie gevangenen op.

REPRESENTANT. Celui qui repréfente un autre dans

unefonction publique. Verbeelder , plaatshoudervan

iemand in eene opentlyke dienst. Les Ambaffadeurs

font les reprefentants desRois. De Afgezanten ver-

toonen, verbeelden de Koningen , zyn de repreſen-

tanten der Koningen. Les Ducs , les Pairs duRoyau-

me ou leurs reprefentants affiftent au Sacre du Roy.

DeHertogen, dePairs van 't Ryk of de geenen die

hen verbeelden woonen de Zalvinge , de Krooninge

van den Koning by. RéPRÉSENTANT à une fuccef-

fion , celui qui eft appellé à une fucceffion à la place

de Peredeffunt ou de Mere deffunte. Representant,

erfgenaamdie in plaats van den overleden Vader of

Moeder tot een erffenis geroepen word.

REPRESENTATION. t . Exhibition , expofition. Ver-

tooning, aantooning, vertoog. Lareprefentation des

titres en original . De vertooning , te berde bren-

gingdergrondtytels, vande origineele tytels . LaRé-

PRESENTATION d'une Comedie , d'une Trage-

die. Devertooning, ' t vertoonen van eenBlyspel , van

een Treurspel. La répreſentation d'une Bataille dans

un Tableau. De vertooning , verbeelding van een

Gevecht in een Schildery. La RéPRESENTATION

l'effigie d'un mort en cire. De verbeelding, 't beel-

tenis vaneendoodmenfch in wasch. Heritier par droit

de REPRESENTATION , heritier à la place de celui qu'il

reprefente. Erfgenaam by recht van reprefentatie ,

door plaats houding van een afgeleefden Vader of

afgefturvene Moeder..

REPRESENTER. v.a. Exhiber, expofer devantles yeux.

Vertoonen , voor houden , voor stellen , laaten zien.

Reprefenter le Contract en original. Het origineel

Contract , het oorspronkelyk Verdrag vertoonen , te

berde brengen. Reprefenter un prifonnier , le produire

auterme. Eengevangene opden tyd te voorfchyn bren-

gen. SeREPRESENTER en Juftice , comparoître. Zig

voor ' t recht vertoonen , voor 't Recht verfchynen.

REPRESENTER , figurer , peindre. Vertoonen , ver-

beelden, afbeelden , afmaalen. Repreſenter un com-

bat
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bat naval , reprefenter une Navité de Jefus- Chrift

dans un tableau. Een Zee-gevecht , eenGeboorte Je-

fu Chrifti in een schildery verbeelden , vertoonen.

REPRESENTER , exprimer la douleur d'une Mere éplo-

rée. Dedroefheid van een weenende Moeder verbeel-

den , uitdrukken. Il nous a réprefenté fi vivement le

danger oùnous étions. Hyheeft ons het gevaardaar

wy in waaren zoo levendig vertoond , afgemaald ,

befchreven , voor oogen gefteld.

REPRESENTER une piece de Theatre , la jouer en pu-

blic. Een Tooneelspel vertoonen. On reprefentera

Jeudy une piece nouvelle. Men zal Donderdag een

nieuw spel vertoonen , daar zal D. een nieuwspel

vertoond worden. L'Acteur qui réprefentoit Mithri-

date , qui faifoit le perfonnage de M. Defpeelder

die voorMitridates ageerde , die de Rol van Mithri-

tesuitvoerde. Les Ambaffadeursrépreſentent les Sou-

rains qui les envoyent. De Afgezanten vertoonen ,

verbeelden de Souvereinen die hen zenden. On ré-

prefente celui dont on a procuration. Menverbeeld

degeen daar men procuratie van heeft. Il fut admis

à la fucceffion avec fes Oncles , par ce qu'il réprefen-

toitfon Pere deffunt. Hy wierdbenevens zyne Oomen

tot de erfenis toegelaaten , om dat hy zyne overledene

Vader verbeelde , vertoonde. Cet homme là répre-

fente bien, a un port venerable. Die man vertoond

zig wel, heeft een deftig gelaat.

REPRESENTER , remontrer le devoir à quelqu'un. Ie-

mand zyn pligt voorhouden , voordraagen , voor oo-

genftellen. On lui reprefenta inutilement le danger

auquel il s'expofoit. Men vertoonde hem vergeefch

het geraar daar hy zig aan bloot ftelde. P. N. ré-

prefente très humblement à votre Majefté , que....

P.N vertoond zeer ootmoedelyk aan uwe Maje-

fteit , dat....

Se REPRESENTER. v. n. p . Être réprefenté. Vertoond ,

gespeeld worden. La piece nouvelle qui doit fe re-

prefenter demain eft intitulée.... Het nieuw Spel dat

morgen ftaat vertoond te worden , voerd den naam

van.... Se REPRESENTER , fe figurer , fe mettre en

idée. Zig verbeelden , zig voor oogen ftellen , in de

gedagte krygen. Quand on fe reprefente le trifte etat

des affaires de Pologne. Alsmen zig de bedroefden

ftaat der zaaken van Poolen verbeeld , voor oogen

feld. Reprefentez vous une Mer agitée , un Palais

tout en feu. Verbeeld u eenonstuimige Zee , een Pa-

leis in volle vlam.

REPRIMENDE. f. Reprehenfion , correction faite avec

authorité. Beftraffing, berifping. Le Confiftoire lui

fitune fevere reprimende. De Kerkenraad deed hem

eeneftrenge beftraffing, een scherpe berifping. Cela

merite reprimende. Dat verdiend bestraft te worden.

REPRIMENDER ou REPRIMANDER Comme il fe pro-

nonce. v.a. Cenfurer avec ſeverité. Scherp , vinnig

beftraffen. Je l'en ai bien reprimendé. Ik heb hem

daar weloverbestraft.

REPRIMER. v.a. Retenir , empêcher. Beteugelen , in-

toomen, in toom houden. Reprimer l'audace , l'info.

lence des feditieux . De ftouiheid , moedwil van de

oproerlingen , oproermaakers beteugelen , ftuiten , te-

genhouden. La Rebellion ayant enfin été reprimée.

De opftand, wederspannigheid eindelyk geftuit , be-

tengeld, gedempt zynde geworden. REPRIMER ,

temperer la bile , l'ardeur du fang. De gal , de hit-

te van ' t bloed wederhouden , ophouden , maatigen ,

temperen.

REPRIS. ISE . Part. de REPRENDRE. Hernomen , w'e-

dergenomen , Chateau repris , Ville repriſe. Her-

nomen , herwonnen Kasteel ; herwonne , hernome

Stad. Lelarron fut bientôt repris. Dedief wierdhaaſt

weer gevangen , gevat. Après avoir repris courage.

Na weder moed gefchept te hebben. Pommier qui a

bien REPRIS , quiabien pris racine. Appelboom die

op nieuws wel wortel heeft gevat. Il a été RE-

TRIS, cenfuré en Juftice. Hy is in Rechten bestraft.

REPRISE. f. Continuation. Hervatting, vervolg. La

repriſe ou le refrain d'une chanfon. De hervatting,

't referein vaneenlied. REPRISE d'Echecs , repriſe de

Piquet, partiecontinuée aux echecs, nouvelle partie au

piquet. Hervatting, vernieuwing, vervolgvan een spel

optfchaakbord, een nieuw piketfpel. Reprise d'un Pro-

cès. Hervatting van een Geding. Travailler à diver.

fes repriſes. Met verfcheidene hervattingen , by ver-

fcheidene tuffenpoozingen werken . Un Livre imprimé

à plufieurs repriſes. EenBoek in verscheidene tyden ,

met verfcheidene tuffenpoozingen gedrukt . On ap

pelle encore REPRISE , la fomme qu'on doit repren-

dreavant toutes chofes fur une fucceffion. Het geld,

defom die men voor alles uit een erffenis nazignee-

men moet.

REPRIT. Ce mot s'employe à la troifiême perſonne du

Verbe REPRENDRE , dans le fens de REPONDRE ,

continuer le difcours. Hernam. Il est bien certain re-

prit il , reprit elle que fi l'homme étoit affez fage

pour... Het is wel zeker hernam hy, hernam zy dat

zoo de menfch verstandig genoeg was om...

REPROBATION. f. Action de REPROUVER . Verwer-

ping, verftooting, afkeuring, witfluiting. Larepro-

bation d'Efau & l'election de Jacob. De verwerping

vanEfauen de verkiezing vanJacob.

REPROCHABLE. Adj. Recufable , rejettable . Verwer-

pelyk , wraakbaar. Des témoins reprochables. Ver-

werpelyke , wraakbaare getuigens.

REPROCHE. m. Ce qu'on objecte à quelqu'un pour

Jui faire honte. Verwyt , verfmauding. Un fanglant

reproche. Eenbitter , eenſchamper verwyt. Accabler

quelqu'un de reproches. Iemand met eenhoope verwy

tingenaanboord komen. J'en ay reçu des reproches,

on m'en a grondé. Ik heb'er verwyt over gehad,

men heeft'er my over bekeeven. C'est un hommefans

REPROCHE , irreprochable. 't Is een man zonderver-

wyt, buiten opfpraak. Vous mangez , vous buvez

bien fans reproche. expr. fam. Gy eet , gy drinkt

luftigaan, zonderverwyt , niet om dat ik ' tu misgun.

Je lui ay fait dubien , fans reproche. Ikheb hemgoed

gedaan, niet dat ik ' t hemverwyt.

REPROCHER. v.a. Faire un reproche ou desreproches.

Verwyt , verwytingen doen , fchuld nageeven. Re-

procher à quelqu'un fes deffauts , fon ingratitude.

Iemandzynegebreeken , zyne ondankbaarheid verwy

ten. Ma confcience ne me reproche rien à cet égard.

Myngemoed verwyt my dien aangaande niets. Un

plaifir , un fervice reproché et à demi effacé. Een

dienft die verweeten word is halfuitgewischt , vergee

ten. REPROCHER destémoins , lesrecufer pour cau-

fe legitime. Getuigens wraaken , om wettigeredenen

verwerpen, afkeuren.

REPROUVÉ. ÉE. Part. de REPROUVER. Verworpen ,

verwezen. Ce ſentiment fut reprouvé , cette doctri-

ne fut reprouvée par le Synode. Datgevoele , die leere

wierd door de Synode verworpen , verwezen. RE-

PROUVÉ , pecheur reprouvé de Dieu. Verworpen

zondaar, verwerpeling , godloos menfch. Ce fontlà

les fentimens d'un reprouvé. Dat zyn de gevoelens

vaneenverworpeling, van eengodloos menfch.

REPROUYER. v.a, Rejetter, improuver. Verwerpen ,

Ffffff 3 WT44-
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wraaken , doemen. Ceux que Diea à reprouvez &

ceux qu'il a élus. Diegeenedie God verworpen en de

geene dieGod verkoorenheeft.L'Eglife a reprouvé cette

dangereufe doctrine. De Kerk heeft dezegevaarlyke

leereverworpen , gedoemd.

REPROUVEZ. Ceux qui font reprouvez , rejettez de

Dieu. Verworpene zondaren , verworpelingen , god-

loozezondaaren , Hellewigten. Les reprouvezferont

éternellement malheureux. De verworpenen , de hel-

lewigten zullen eeuwigrampzalig zyn.

REPTILE. m. On appelle ainſi tout animal rampant.

Kruipenddier. Les reptiles & les bêtes à quatre pieds.

Dekruipendeen de viervoetigedieren.

REPUBLICAIN. Adj . & Subft. Qui vitdans une Repu-

blique , qui en goûte les maximes. Republicaan , die

in een Republyk of Staatsgemeente leefd : Vrye Staats-

gezind, onafhankelykheids beminnaar. Avoir l'efprit

Republicain, meprifer lesMonarchies. Een Republi

caanschegeeft hebben, van de Staatsgemeenten houden,

Staatsgezind zyn , deOpperheerschappyen veragten ,

wraaken. Les Republicains aiment la Paix & le Ne-

goce. DeRepublicanen , de Staatsgezindenhouden van

de Vrede en vanden Koophandel.

REPUBLIQUE. Etar libre gouverné par plufieurs . Re-

publyk , vrye Staat , Staatsgemeente , Gemeenebeft,

reelhoofdige Regeering. L'Ancienne Republique de

Rome , de Venife. De oude Republyk van Rome,

van Venetie. La puiffante Republique de Hollande.

DemagtigeRepublyk van Holland. Les Republiques

ne fubfiftent que par la jaloufie des Voifins. De Re-

publyken beftaan alleen door de jaloersheid der Na-

buuren. La REPUBLIQUE & le Royaume de Po-

logne. De Republyk en 't Koninkryk van Poolen. Il

y va du bien de la REPUBLIQUE , du bien de l'Etat.

De welstand van de Republyk , 't welvaaren van

den Staat , van 't Land hangd ' er aan. Le mepris

des Loix eft la perte de laRepublique. De veragting

derWetten is het verlies van den Staat. La REPU-

BLIQUE des Lettres , la Communauté , Societé des

beaux Efprits , des Sçavans , desperfonnes Lettrees.

De Republyk der Letteren , degeleerdeWaereld , de

Gemeenschapdergeletterdeluiden.

REPUDIATION. f. Action de REPUDIER. Verftooting.

La repudiation d'Octavie par Antoine. De verftoo-

ting van OctaviadoorAntonius. Que de marisfans

femmes fi la repudiation avoitlieu parmi nous ! Wat

al mannen zonder vrouwen zoo de verstootingplaats

onder ons had !

REPUDIER fa Femme, la renvoyer, lui declarer qu'on

fait divorce avec elle . Zyn Vrouw verstooten , weg

zenden. Les Romains repudioient leurs Femmes fur

des pretextes biens legers. De Romeinen verstieten

hunneVrouw en opheelligte voorwendselen.

REPUGNANCE. f. Contrarieté entre deux chofes. Stry

digheid. La repugnance de ces deux propofitions eft

vifible. De frydigheid van die twee voorstellen is

zigtbaar. REPUGNANCE , fe prend plus ordinaire-

ment pour l'averfion qu'on a à faire quelque choſe.

Afkeer, wederzin , afkeerigheid. Il a de la repu-

gnance pour le mariage. Hy heeft een afkeer voor 't

huwelyk, hy heeft eene wederzinin ' t huwelyk , hy

is een vyand van het trouwen. Il fera malaife de vain-

cre,defurmonter cette repugnance. Het zal moeye-

lyk zyn die afkeerigheid te overwinnen , teboven te

komen.

REPUGNER . v. n. Être contraire , ne s'accorder pas ,

refifter. Strydig zyn , niet overeenkomen. La fecon-

de propofition repugne à la premiere. De tweede

fellingfrydtegende eerfte. Savie repugne à fa doctri-

ne. Zynlevenstrydmetzyneleer.Cela repugne au bon

fens, à la raison. Dat fryd tegen het gezond ver-

ftand, datftryd tegen de reden. La mere repugnoir

à ce mariage. De moeder was dat huwelyktegen de

borft , wilde van dat huwelyk niet hooren.

REPUTATION. f. Renom, eftime , opinion publique.

Algemeene agting, faam , naam in de waereld. Il

eft en bonnereputation. Hyis ingoede agting, heeft

een goede naam. Il eft en reputation d'homme fage,

d'homme lettre. Hy heeft de naam van wys , ran

geleerd te zyn; bystaat voor een wys , voor eenge-

leerd man te boek. Elle eft en mauvaiſe reputation.

Zy heeft een flegte naam , zy ryd op de tongen.

REPUTATION, fans epithete fe prend toujours en

bonne part. Eer , goede naam, Avoir foin de fa re-

putation. Zorg draagen voorzyn eer , voor zynroem,

zyne goede faam zorg dragen. Cela lui a acquisbeau

coup de reputation, Dat heeft hem veel roem , veel

eer, veel lof verkreegen , aangebragt. C'est une ta-

che à fa reputation. ' t Is eenfchandvlek voor zyn

eer. Il y va de votre reputation . Uw eer, nweglo

rie hangd'er aan.

REPUTER . v.a. Eftimer tel , tenir pour tel. Achten,

als zoodanig houden , rekenen. Il eft reputéhomme

de bien. Hy word voor een eerlyk man geacht , ge-

rekend, gehouden. Les meubles font reputez appar-

tenir au mary. De meubelen worden gerekend, het

buisraadwordgeagt den man toe te behooren.

RE Q-

REQUERANT. Voy , SUPPLIANT. Requirant , ver-

zoeker in Gedingzaaken.

REQUERIR. v. a. Prier d'une chofe. Verzoeken , bid-

den. Je vous en requiers à mains jointes. Ik verzoek

het u met gevouwe handen. REQUERIR , demander

en Justice. In Rechten verzoeken. Soit fait ainsiqu'il

elt requis. Het gefchiede zoo , fiat als verzogt is.

REQUERIR un Benefice , fe préfenter pour en être

revettu. Een Kerkgoed , een Prove of geestelyk in-

komenverzoeken, zigdaar toe aangeeven.

REQUERIR , exiger. Vereifchen , eifchen. Celarequiert

un homme tout entier. Dat vereischt een mensch op

zig zelve. Cette affaire requiert diligence. Diezaak

eifcht spoed, eischt vlyt,

REQUERIR. Querir unefeconde fois, Weder haalen. Il

fallut l'aller requerir au plus vite. Men moeft hemten

eerften wederom haalen.

REQUESTE. Lifez REQUÊTE. f. Placet, demande à un

Juge.Verzoekfchrift,verzoek, eisch aan een Rechterge-

daan. Préfenter une Requeſte aux Juges. Een rer-

zoekfchrift, een Request aan de Rechters overleveren.

On lui a accordé les fins & conclufions de fa reque.

fte. Men heeft hem de eindens en besluiten van zyn

verzoektoegestaan , verleend. Il m'a faitunerequefte,

une demande bien incivile. Hy heeft my een heelon-

beleeft verzoek gedaan. Il fit cela à ma requeſte , à

ma priere. Hy deed het op myn verzoek , op myn

bede. REQUESTE Civile , Requefte par laquelle on

demande Revifion du Procès , c'eft ce qu'Arlequin

en appelle la Rocambolle. Civil Request , verzoek-

Schrift waar by Revifie van 't Proces verzogt word.

Mattre des Requeftes , Magiftrat , Confeiller qui

rapport les Requettes des particuliers dans le Con-

feil du Roy &c. Requeftmeefter , voornaam Ruads-

beer die defmeek- , de verzoekschriften van Particu

lieren in 's Konings Raad overleverd , en als Rich-

ter daar over zit.

REQUIEM. m. Le plus goulu des Chiens ou Loups de

Mer :
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Mer: ily en a d'une groffeur enorme. Hay , gulzige

Zeehond ofZeewolf: daar zyn'er van eenyffelykegroo.

te. LeRequiem ne peut prendre fa proye qu'il ne foit

tournéfur le dos . De Hay kan zyn roof niet vangen

ofhymoet opderuggekeerd zyn.

Se REQUINQUER. v.n.p. Se parer plus qu'il ne con-

vient , en parlant des perfonnes fur l'age. Zig over-

daadig oplooyen , metgroote zorg opfmukken. Voyez

comme cette vielle fe requinque. Ziet hoe dat oud

wyfhaaropfmukt , oppalleerd , met kwikkenen ſtrik-

ken opcierd. Voila un viellard bien requinqué. Die

paay is welopgepronkt , heeft zyn Puafchkleeren aan.

REQUIS. ISE. Part.de REQUERIR. Geeifcht , verzogt.

Il fut requis d'en dire fon fentiment. Hy wierd ver-

zogt om er zyn gevoele over te zeggen. Il a l'age

REQUIS, competant, les qualitezrequifes pour poffe-

der cette charge. Hy heeftde vereischte , de bekwaa-

me jaaren, de vereischte , behoorlyke hoedanigheden

omdatampt tebezitten , tebekleeden.

REQUISITION. f. Action de REQUERIR. Priere , in-

ftance. Verzoek, bede. Je l'ay fait à la requifition

de... Ik heb het op ' t verzoek , op de bede van ...

gedaan. Sur la Requifition du Procureur du Roy.

Op 't verzoek , terbede van's Konings Procureur.

REQUISITOIRE. m. Terme de Palais , Acte de Requi

fition par écrit. Schriftelijk verzoek. Le Requifitoire

du Procureur de Sa Majesté. ' t Verzoek , 'tRequifi-

toir vanzyn Majefteits Procureur.

RES.

RESCINDANT. m. Termede Pratique : demande con-

tenant les raifons & moyens de refcifion. Eifch in

Rechten daar de redenen en middelen van vernieti-

ging of refcifie in vervat worden On a jugé le

refcindant. Men heeft over de middelen van refcifie

uitspraak geveld.

gets. Netje, klein net. Tendre un refeau pour pren .

dredes Lapins. Een netjefpannen om Konynen te van-

gen. RESEAU, fe prend plus ordinairement pour un

Ouvrage de fil ou de foye par mailles & en formede

rets. Mazelwerk , net , garen ofzyde werk met wy-

de mazen. Toilette de refeau. Tafelkleed , Toilet van

mazelwerk aan een geweeven. Le RESEAU ou la

coeffe d'une Perruque. ' t Net ofde kap van een Par-

ruik. Refeau ou taye qui fe forme fur l'oeil. Net of

vlies dat op 't oogkomt.

RESERVATION. Action de RESERVER. Bewaaring,

voorbehouding. On parle fouvent en matiere Benefi-

ciale de refervations & de graces expectatives. Men

Spreekt in Beneficiale zaaken dikwyls van voorbe-

houdingen engunft verwagtingen.RESERVATION men-

tale ; captieule& particuliere referve par devers foy,

en parlant furquelque fujet. Stilzwygende agterhou

ding, Stilleuitzondering , dubbelzinnig zeggen , me-

niffe loopje, agterdeurije dat men in ' t fpreekenopen

houd.

RESERVE. f. Reſtriction. Action de RESERVER. Voor-

behouding,uitzondering. Il y a plufieurs referves, plu-

fieurs restrictions dansleContract. Daar zyn veel voor-

behoudingen, uitzonderingenin't Verdrag. Il lui a don-

né tout fon bien fans aucune referve. Hy heeft hem

al zyngoedgegeeven niets daar van uitgezondert, zon-

der eenige uitzondering. Je ferai toujours fans aucune

referve , votre &c. Ik zal altyd zonder eenige agter-

houdinge ik zalaltyd niets ter waereld uitgezonderd,

wezenUE.D.D.On appelle en termede Guerre, Corps

de RESERVE, les troupes que le General fe referve

pour les faire agir felon l'occurence. Afzonderlyk

getal,byzonderen hoopkrygsvolk , tot dat degelegent-

heid van fryden voorkomt van ' t Leger afgezonderd.

Le General detacha deux mille hommesdu corpsde

referve pour foutenir l'aile qui plioit. De Generaal

zondtweeduizend man van ' t corpsde referve om de

vleugel die aan ' tdeinzen was te onderſteunen. Il a

mis plus de cent piftoles en RESERVE , à l'écart , du

côté de l'épée. Hy beeft meer als hondertpiftolenop-

geftooken, aan zig gehouden.

RESCINDER une Obligation , un Contract , l'annuller,

le caffer. Een Obligatie , een Verband ofverdrag ver-

nietigen, verbreeken.

RESCISION. f. Caffation , fupreffion , en terme de Pra-

tique. Handelbraak , refcifie , vernietiging , verbree-

king. Obtenir des lettres de refcifion. Brieven van

refcifie , van verbreeking des Verbands , van 't Con- à

tract erlangen.

RESCISOIRE. m. Ce que l'on pourfuit en vertu du

refcindant. Refcifoir , ' t geene door den refcindeeren .

den eifch betragt word. Le refcindant& lerefcifoire

ne font pasjugez par le même Arreſt. Voy L'ACAD.

& les gens de Pratique.

RESCRIPTION. f. Ordre, mandement par écrit. Schrif-

telijke laft , fchriftelijk bevel. On lui a donné une

refcription pour prendre cent Ecus fur la Ferme des

vins. Men heeft hem een refcript , een fchriftelyke

last gegeeven om honderd kroonen op de Wynpagt te

neemen.

RESCRIRE. Lifez RécRIRE , comme il fe prononce

& fe trouve en fon lieu. Verfchryven , wederfchry-

ven. Il faut refcrire ce que vous avezmal écrit. Gy

moet verschryven'tgeen gy kwaalyk geschreven hebt.

Il ne fçair à qui en refcrire , à qui s'addreffer , à qui

s'en prendre. Hy weetniet wieby ' er over aanspree-

ken zal , hy weet niet hoehy ' t heeft.

RESCRIT duPape.m. Lettre portant decifion d'un point

de Foyfur lequel le St. Pere a été confulté. Schrifte-

lyke uitspraak van den Paus over een Geloofspunt ,

over welk by om raad gevraagd is. On dit auffi les

RESCRITS , les Decifions des Empereurs. DeRefcrip-

ta, deuitspraaken , debeveelen der Keizeren ,

RESEAU ouREZEAU, comme il ſe prononce. m. Petit

la RESERVE. Adv. Excepte. Uitgezonderd , uitgeno-

men, behalven. Il a perdu tout fon bien à la refer-

ve de... Hy heeft al zyngoed verlooren , uitgezon

derd, behalven... Ilsfurenttous malacrez à la refer-

ve de dix ou doufe. Zy wierden alle vermoord , be

halven, uitgenomentien oftwaalf.

RESERVE , retenue , difcretion , circonfpection . Be-

fcheidentheid , ingetoogenheid. Il faut enufer avec plus

de referve. Men moet met meerbefcheidentheid hande-

len , men moet omzigtiger te werk gaan. Ilfaut parler

avec tant de referve àcertains Grands. Menmoet tegen

zekere Grooten met zulken omzigtigheid Spreeken ,

menmoet zoo naauw op zyne woorden letten met ze-

kere Grooten.

RESERVÉ. ÉE. Part.de RESERVER. Bewaard , behou-

den. Le Roy s'eft refervé la connoiffance de cette

affaire. DeKoning heeft de kennis vandie zaak aan

zigbehouden. Il ne s'est refervé que l'ufufruit de ces

Terres. Hy heeft alleen het vruggebruik van die

Landen aan zig behouden. Cas refervez à l'Evêque,

au Pape , cas de Confcience , peché dont il n'y a que

l'Evêque , que le Pape qui puiffe abfoudre. Confcien-

tie-zaak , geval, zonde die voor den Biffchop , den

Paus verbleven is , die door den Biffchop , den Paus

alleen vergeeven kanworden.

RESERVÉ, ÉE. Adj. & Subft. Circonfpect , caché.

Omzigtig, geflooten, bedekt. Il faut être plus refer-

vé



968 RE
S

.
RE
S

.

vé avec les Anabaptiftes & les Normands. Men moet

met de Mennoniften en de Normans omzigtiger , be-

dekter zyn. Vous faites bien le refervé! Gy houd u

wel geflooten, wat weet gy te veinzen ! hoe ken je

de kofter! Cette femme fait bien la refervée , la pru-

de. Die vrouw houd haar zoo fyn , zoo ftatig , zoo

effen! zy weet haar zoo eerlyk , zoo kuifch te hou-

den! Je n'ay rien de RESERVé , de caché pour lui.

Ik hebvoorhem niets verborgen , geheims.

RESERVÉ. Adj Excepté , hors mis . Behalven , uitge-

nomen. Tousfurent d'un même avis refervé Monfr.N.

Alle waaren van een gevoele behalven, uitgenomen

deHeerN.

RESERVER. v. a. & v. n. Garder , retenir du total.

Overhouden , behouden , aanzighouden. Reſerver de

l'argent pour un befoin. Geld voor een nood overhou-

den, geld tegen dat men ' t van doen heeft fpaaren.

Le Gouverneur reſerve ſes troupes pour foutenir les

attaques. De Gouverneur bewaard, spaard zyn volk

om de aanvallen uit te staan. Se referver l'ufufruit

d'une Terre. Het vrugtgebruik van een Land aanzig

behouden. Dieu ſe reſerve la vengeance. God houd

dewraakaan zig. Je mereferve à parler quandvous

aurez tout dit. Ik wagt met fpreeken , ik hou myn

beurt om te fpreeken als gy allesgezegt zult hebben.

Un Heros le doit referver pour les grandes actions.

Een Held moet zig voor degroote Oorlogs-daaden be-

Spaaren.

RESERVOIR. m. Lieu plein d'eau où l'on conſerve du

poiffon. Vyver,plaats daar vis in bewaard word. Ses

Refervoirs font pleins de poiffon. ZyneVyvers zyn

volvis. Lavefficule du fiel eft le RESERVOIRde la bile.

Degalblaas is devergaarder , opgaarder , houder van

degal.

RESEUIL eft expliquéfur RESEAU. Netje , mazelwerk,

gebreidekant.

RESIDANT. ANTE. Adj. V. Demeurant. Woonagtig,

woonende. à Monfr. Monfr.N. refidant en fon Cha-

teau de ... Myn Heer , Myn Heer N. refideerende ,

woonagtigopzyn Slot van...

RESIDENCE. f. Lieuoù l'on refide , où l'on demeure or-

dinairement. Verblyf, verblyfplaats , wooning. Il

fait fa refidence à Utrecht , à la Haye. Hy heeft zyn

verblyf te Utrecht , in den Haag ; zyn verblyf

plaats, zyne wooning is inden Haag. Drefde eft la

refidence des Electeurs de Saxe. Dresde is de ver-

blyfplaats der Keurvorsten van Saxen. Les Ma-

giftrats , les Ecclefiaftiques font obligez à la RESI-

DANCE, font obligez de demeurer chez eux. De

Magiftraatsperfoonen , de Geestelyken zyn gehouden

om in hunnewooning teblyven. RESIDENCE fe peut

encore dire de la dignité du Refident. Residentschap.

Pendant la Reſidence du Marquis de Puiſieux au-

près des Cantons Catholiques. Geduurendehet Refi.

dentfchap , t verblyf van den Marquis de P. by de

Roomfche Cantons.

RESIDENT. Miniftre qui refide auprès d'un Souverain.

Refident , gewoon bediende van een Vorft ofStaat by

een andereVorft & c. Le Refident eft moins qu'En-

voyé & plus qu'Agent. De Refident is minder als

Gezant en meer als Agent. LeReſident deFrance à

Genes , à Geneve , à la Cour de Bronswyk. De

Refidentvan Vrankrykte Genua , te Geneve , aan 't

Hof van Bronswyk.

RESIDER. v . n. Faire fa refidence , fa demeure. Woon-

agtig zyn, zyn verblyfhouden , woonen . Il est d'Am-

fterdam , mais il refide ordinairement à la Haye. Hy

isvan Amſterdam, maar hy woond gemeenlyk ; by

heeft zyn meefte verblyf inden Haag. L'authorité,

la Souveraineté refide dans l'Affemblée des Etats. Het

oppergezag, deSouvereiniteitberuft inde Vergadering

derStaaten. Il croît que toute la fageffe refide dans

fa tefte. expr. fig: Hy meenddat alde wysheid inzijn

hoofd beruft , bymeendde wijsheidalleen tehebben.

RESIDU. m. Reftant , cequi refte. Overschot , overblijf-

fel, ftaartje. Un refidu , reliqua de compte. Een

overfchot, reftantje van een rekening. Dieu s'eft re-

fervé un refidu felon l'élection de grace. Godheeft een

overfchot, overblijffel na de verkiezinge der genade

aanzigbehouden.

RESIGNANT. Celui qui refigne un Office en faveur

de quelqu'un. Refignant , afstaander , afftand-doen-

der van een Officie ten behoeve van iemand. Le re-

fignant mourut trop tôt. De Refignant fturfal te

vroeg. RESIGNATAIRE . Celui à qui on a refignéun

Office . Refignataris , de geen daar men eenOfficie ,

een bediening aan heeft overgegeeven.

A

RESIGNATION. f. Ceffion , abandonnement volontai-

re d'un office. Afstand, vrywillige nederlegging ,

refignatie van een ampt ofte bediening. Après la re-

fignation de fa charge entre les mains de la Majefte.

Na de afstand , refignatie , ' t nederleggen van zyn

ampt in handen van zyne Majesteit.

RESIGNATION , foumiffion à la volonté de Dieu.

Overgeeving, onderwerping aan Gods wil. Il eſt

mortavecbeaucoup de refignation. Hy is met veelon-

derwerpinggefturven.

.

RESIGNER. v. a. Faire refignation , fe demettre d'un

employ, d'une charge. Nederleggen, overgeeven ,

afstand doen. Refigner fa charge en faveur de fon

Fils, de fon Neveu. Zyn ampt ten behoeven , ten

voordeelevanzyn Zoon , van zyn Neef refigneeren

afftaan, nederleggen , overgeeven, Refignerfon ame

à Dieu , remettre fon ame entre fes mains. Zyne

ziel Gode overgeeven , aanbeveelen , zyn ziele in

Gods handenftellen. Se RESIGNER , fe foumettre ,

s'abandonner à la volonté de Dieu. Zig Gods wille

onderwerpen, zig aan Gods wilovergeeven.

RESILIR. v.n. Terme de Pratique , fe DEDIRE, ſe re-

tracter. Zynwoord herroepen , weder intrekken , te-

gen zyn gegeeven woord aangaan. Il n'y a pas lieu

de refilir de ce Contract. Daar is geen reden om

van dat Contract af te gaan , om zig van dat Con-

tract los te maaken , om dat Contract teherroepen, te

verbreeken.

RESINE. t. Sorte de gomme , matiere inflammable qui

découle du pin & du fapin &c. Harft , brandbaa-

re gom van depyn ensparreboomen afvloeyende. Le

Camphre eft une espece de refine. De Campher is

een foort van harft. La RESINE compofée où il en-

tre du fouffre , eft ce qu'on appelle Harpuis , &

harft en Flamand. Un pain de refine. Een blok of

klomp harft . Un flambeau de refine, Eenharfte flam,

bauw. De la poix refine. Pik.

RESINEUX. EUSE. Adj. Qui produit la refine ou qui

en a quelque qualité. Haragtig, na de harſt gely.

kende. Lelapineft refineux. Maftboomshout ,Sparre-

boomshout is harftagtig.

RESIPISCENCE. f. Reconnoiffance , repentir de fa fau-

te. Naberouw , inkeer , leet wezen,Schulderkenning,

fchuldbekentenis. Dieu lui a fait la grace de venir à

refipifcence. God heeft hem de genade gedaan van

tot berouw , tot inkeer te komen. Il vient du Latin

refipifcere, & ne fe dit qu'au ftyle foutenu.

RESISTANCE. f. Durere , actionde RESISTER. Weder-

ftand , hardigheid. On grave difficilement fur l'Aga

the
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the à caufe de fa reſiſtance . Men graveerd bezwaar-

lyk op de Agaath om des zelfs hardigheid. Une

étoffe mince eft de peu de reſiſtance contre le froid.

Een dun ftof is van weinig wederſtand tegen de

koude.

RESISTANCE , deffenfe , oppofition en cas d'atta-

que. Wederftand , tegenstand , tegenweer , ver-

weering. Les Affiegez fontune vigoureuſe refiftance.

De belegerde bieden een kloeke wederſtand , doen een

wakkere tegenstand , bieden wakker tegenweer. Son

avis, fa propofition trouva beaucoup de refiftance

de la part des Nobles. Zyn gevoele , zyn voorstel

vondveel wederſtand , tegenstand van wegens deEde-

len, wegensdeRidderschap.

RESISTER. v. n. Ne ceder pas au choc. Tegenstaan ,

wederftaan, tegenweer , tegenstand bieden. Lemar-

bre refifte au cifeau. Hetmarmerwederftaat denbytel.

La viande coriace refifte au couteau. Taay vleefch

wederstaat het mes. RESISTER auxEnnemis , leur fai-

re tefte. De Vyanden wederftaan , het hoofd bieden.

Refifter à la tentation , refifter à fespaffions. De ver-

zoeking tegenstaan , zyne hartstogten wederftaan.

Refifter aux volontez , aux deffeins de quelqu'un.

De wille, de voorneemens van iemand wederstaan ,

tegenftreeven , bestryden , in de weg wezen. Refif-

ter à la grace. De genade wederftaan , zig tegen de

genade verharden , aankanten.

RESISTER au travail , à la farigue , fuporter le travail ,

la fatigue. Den arbeid , de moeyte tegenstaan , uit-

ftaan, verduuren. Refifter au froid , au chaud. De

koude, de hitte wederſtaan ; de koude , de hitte ver-

draagen, harden , uitstaan , withouden , verduuren

konnen. Il fait une fi grande fumée qu'il n'y a pas

moyen d'y refifter . ' t Rookt zoo dat het niet om te

harden is.

RESNE, ou RêNE , comme d'autres l'écrivent. f. Cour-

royeou longe de la bride d'un cheval. Lys , leyreep ,

teugelreep vandes paards toom. Lecheval rompit fes

refnes & s'échappa . Het paard brak zyne lyffen , de

teugelreepen en holde heen . Tenir les refnes de l'Em-

pire , de l'Etat, gouverner l'Emp: l'Etat. Het be-

tier van ' t Ryk , het roer van Staat in handen

hebben.

RESOLU. UË. Part. de RESOUDRE. Befloten , gerefol-

veerd, beftemd . On avoit refolu de faire , d'envoyer.

Men had befloten , voorgenomen , beftemd te doen ,

te zenden. Un deſſein refolu , une entrepriſe reſoluë.

Een vast befloten voorneemen , een beftemde onder-

neeming.

RESOLU. UË. Adj. Determiné , hardi. Onbevreesd ,

ftoutmoedig, onvertzaagd. Il a la mine affez refo-

lue. Hy ziet'er vrystout uit , by heeft al een onbe-

reefd gelaat. Voilaun drole bien refolu. Dat is een

heel onbevreesd kaerel , een stoute vent. C'est un

gros RESOLU , un gros gaillard. ' t Is eenwakker kae-

rel , een onbezorgde gast. Il est refolu comme Bar-

thole,il eft hardi, decifif, entreprenant. Hyis zookoen,

200ftout als een David , ' t is eenklouwer , een uit.

haalder, overvlieger.

RESOLUMENT. Adv. Avec une refolution determi-

née. Volkomen, volstrektelyk. Je veux refolument

que cela foit. Ik wilvolkomen dat het zoo zy , ik wil

het abfoluit hebben. Il s'en fut RESOLUMENT har-

diment à lui l'épée à la main. Hy ging, liep flout-

moedig , onbevreesd na hem toe met den degen in

de hand.

→

RESOLUTIF. IVE. Adj. & Subft. Qui refoud & qui

diffipe. Scheidend , losmaakend , verdryvend. On-

guent refolutif , drogue refolutive. Losmaakende

zalf; losmaakend, verdryvend goed. Le fel eft un

bon RESOLUTIF. Hetzout is een goed losmaakend,

verdryvend middel.

middel van 't vuur.

RESOLUTION. f. Eclairciffement , décision . Oploffing,

befliffing, uitspraak. Reſolution d'une queftion Phi

lofophique. Oploſſing , uitspraak van een Philofophi

fche vraag. La RESOLUTION , caffation d'un Bail .

d'un Contract. De verbreeking , vernietiging van

eenPacht, van eenVerdrag. La RESOLUTION ,

diffipation d'une tumeur. De losmaaking , verdry-

ving van een gezel. La RESOLUTION des metaux

par le moyen dufeu. Defcheiding dermetaalen door

RESOLUTION , choſe refolue , deffein que l'on entre-

prend. Befluit , voorgenomenezaak, beſtemd voornee-

men. Refolution hardie , temeraire. Stout , roeke-

loos beftuit. Prendre une bonne , une vigoureuſere-

folution. Een goed , een kragtig befluit neemen. La

refolution étant prife d'affieger cette Ville. Het be-

fuit genomen zynde die Stad te belegeren. Extrait des

Refolutions de leurs Hautes Puillances. Extract wit

de Refolutien van hare Hoog Mogendheden.

RESOLUTION , courage. Moed , moedigheid , onbe

fchroomdheid. Les notres marcherent aux Ennemis

avec beaucoup de refolution. De onzen trokken met

veel moedigheid op den Vyand aan. C'est un hom-

me de refolution qui n'a rien à perdre. 't Is een

onbevreesd kaerel , een foute vent die niets te verbeu-

ren heeft.

RESONNANGE. f. Renvoy du fon , bruit dece quifon.

ne. Klank, wederklank , galm. La refonnance d'u-

ne cloche , d'une chaudiere fur laquelle on frappe.

De klank, galm van een klak , van een ketel daar

menopfaat. On met ce mot fans l'authorité de l'A-

cademie qui ne l'a pas .

RESONNANT. ANTE. Qui renvoye le fon de la voix

&c. Doorklinkend , geluidgeevend. Cette Eglife eft

bien refonnante. Die Kerk geeft veelgeluid , de ſtem

klinkt fterk door in die Kerk. Une voix claire & re-

fonnante. Een klaare en doorklinkende stem.

RESONNER. v. n. Renvoyer le fon. Doorklinken , we-

derklinken, tintelen , brommen , wedergalmen . Faire

refonner les Echos. De Echos doen wedergalmen. La

voix refonne dans cette Eglife. De ftem klinkt wel

door in die Kerk. Une voute qui refonne. Een weer-

galmend , tintelend gewelf. Cloche qui refonne.

Klokdie tinteld , bromd , wederklinkt.

RESOUDRE. v . a. Soudre , decider. Oploffen, ontloffen,

ontknoopen , uitspraak vellen. Cette queftion eft

difficile à refoudre. Dievraag is zwaarom op telof-

fen, te ontknoopen. Refoudre , lever une difficulté.

Een zwaarigheid oploffen , uit de weg ruimen. RE-

SOUDRE , annuller un Bail. Een Pacht vernietigen ,

verbreeken. RESOUDRE , amollir , diffiper les humeurs

avecdes onguents & autres drogues. De humeuren ,

de ligchaams vochten met zalven enandere geneesmid-

delenfcheiden,losmaken , verdryven. Le feuRESOUT

fepare , confomme tous les metaux. Het vuurfcheid,

verteerd alle metaalen,

RESOUDRE , difpofer , dererminer. Beweegen , ſihik-

ken, bepaalen, doen besluiten. Refoudre un malade

à la mort. Een zieke tot de dood beweegen , bereiden,

doenbefluiten. J'ay eu biende lapeine à l'y refoudre.

Ik heb veel moegte gehad om hem daar toe te be-

weegen, daar toe te krygen , om hem zoo ver te

brengen.

RESOUDRE , prendrerefolution. Befluiten , beſtemmen,

Gggggs een

1
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een befluit neemen , tot een befluit komen. Le Con-

feil ne pouvoit rien refoudre dans une affaire auffi

epineule. De Raad kon niets befluiten , vast voor.

neemen , kon totgeen besluit komen in zulken neteli-

ge zaak.

Se RESOUDRE. v. n. p. Se reduire , fe changer. Ver-

anderen , verkeeren . Se refoudre en eau , fe refoudre

en vapeurs. Tot water , tot dampen verkeeren. Le

brouillard fe refoud en eau. De mist verkeerd tot wa-

ter. Le bois au feu fe refoud en cendre. Het hout

verkeerd in 't vuur tot afch. La tumeur eut bien de

lapeine àfe RESOUDRE , à fe diffiper , à crever. Het

gezwel had veel werk om tefcheiden , uit te loopen,

door te breeken.

Se RESOUDRE à quelque chofe , en prendre la refo-

lution. lets befluiten, tot iets befluiten , iets voor-

neemen te doen. Se refoudre à la mort. Zig tot de

dood gereed houden , tot de dood bereid zyn. Il eut

bien de la peine à s'y refoudre. Hy had veel moeyte

om het te befluiten , om daar toe te komen. Il fallut

bien fe refoudre à la Guerre. Men moest wel tot den

Oorlog befluiten, men mocft wel befluiten om te oor-

logen.

RESOUS , RésoLU , fecond Participe de RESOUDRE , en

parlant de certaines chofes au mafculin. Gefcheiden ,

verkeerd , veranderd. Brouillard refous en eau. Miſt

tot watergefcheiden , in water verkeerd.

RESPECT. m. Veneration , difference. Eerbied , ont-

zag, eerbiedigheid. Avoir du refpect pour Fere &

Mere & pour les Superieurs. Eerbied , ontzag beb-

ben voor Vader en Moeder , mitsgaders voor zyne

Meerderen. On doit porter honneur & refpect aux

vielles gens. Men moet de oude luide eer en ontzag

toedraagen. Attirer le refpect par fon air , fa digni-

té, fon caractere. Ontzag, eerbied verwekken door

zyngelaat, zyne waardigheid, zyn caracter. De-

meurer dans les bornes , dans les termes du respect.

Binnen de paalen van eerbiedigheid , vanontzagbly.

ven; Perdre le reſpect devant fon fuperieur. Ont-

breeken aan 't ontzag dat men zyn meerdere fchul-

digis,het ontzagvoor zyn meerder verliezen. Sauf le

RESPECT deMonfr.deMadame , faufle reſpect de la

Compagnie,cela eft faux. Behoudens de eer , behoudens

't ontzagvanMynheer , van Mevrouw , van't Gezel-

fchap dat is niet zoo,dat is onwaaragtig.Le RESPECT,

l'égard humain ( la confideration des hommes ) ne doit

pas empêcher qu'on ne faffe fon devoir. Het men-

fchelyk ontzag, ' t aanzien der menschenmoet niet be-

letten zyn pligt waar te neemen. Les chofes de la

Terre ne font rien au RESPECT , en comparaifon de

celles du Ciel. Dezaakenvan de Waereld zyn niet

met al ten aanzien van die des Hemels. C'est un

homme qui fe fait porter RESPECT , qui fe fait crain.

dre. 't Iseen mandie zig doet ontzien , die zig ont-

zagchelykmaakt. Des Villescomme Maftric& Namur

tiennent l'Ennemi en refpect. Steden als Maſtricht

en Namen houden de Vyanden in ontzag, beletten

bet al teverfroopen der Vyanden. Affurer quelqu'un

de les RESPECTS, de fes humbles fervices. Iemand

ran zyne onderdanige dienſten verzekeren. J'étois

venupour vous rendre mes très humbles refpects. Ik

wasgekomen om u myne ootmoedige dienst aan te

bieden, op te offeren.

RESPECTABLE. Adj. Qui merite , qui attire du refpect.

Eerwaardig, agtbaar. Perfonne refpectable pourfon

age & fa vertu. Perfoon eerwaardig om zyne jaa-

ren en zyne deugd , om des zelfs ouderdom envroom-

heid te agten , te eeren.

RESPECTER. v.a. Honnorer, porter du reſpect. Eer-

biedigen , ontzien ; eerbied , ontzag toedraagen.

Refpecter fon Pere & fa Mere. Zyn Vader enzyne

Moeder eeren, eerbiedigen , zyne Ouders ontzagtoe-

draagen. Refpecterla Vielleffe. Den Ouderdom eeren,

eerbiedigen, ontzien. Refpecter les lieux facrez. De

gewyde plaatfen ontzien , inagtinghouden . Si je ne

refpectois fon Caractere. Zoo ik zyn Caracter , zyn

waardigheid niet ontzag. Le Temps RESPECTE ,

épargne , conferve les noms illuftres. De Tyd ont-

ziet , bespaard de doorlugte naamen. Ces Anciens

monuments que le temps a reſpectez. Die oude ge-

denkteekens die de tydheeft ontzien.La mort ne refpec-

te perfonne. Dedood ontziet niemand.

RESPECTIF . IVE. Adj. Réciproque , qui eftde part&

d'autre. Wederzyds , wederhoorig. Droits refpectifs.

Wederzydfche regten. Pretentions refpectives. Weder-

zydfche eifchen."

RESPECTIVEMENT. Adv. Réciproquement , de part

& d'autre. Wederzydfch , van weerkanten. Ils ont

prefente refpectivement leurs Requeftes. Zy hebben

wederzydfchhunne Verzoekschrifteningeleverd.

RESPECTUEUSEMENT. Adv. Avec respect. Met eer

bied, eerbiediglyk. Il faut parler plus refpectueufe-

ment à un Bourguemaître. Men moet een Burger.

meefter eerbiediger aanspreeken.

RESPECTUEUX. EUSE. Adj . Qui porte refpect , qui

marque du respect. Eerbiedig , ontzagchelyk. Dil-

cours refpectueux , paroles refpectueufes. Eerbiedige

redenen, eerbiedige woorden. UnEnfant respectueux

envers les Pere& Mere. Een Kind eerbiedig omtrent

zyne Ouders, een Kind dat ontzag, eerbied voor

zyne Ouders heeft. Se tenir dans une poſture refpec-

tueuse en priant Dieu. Zig in een eerbiedig poftuur

houden onder ' t bidden van onzen lieven Heer.

RESPIRATION. f. Action de RESPIRER. Ademhaa

ling, ademing, ademtogt. Il n'a pas la refpiration

libre. Hy heeft geenvrye ademhaaling, hy heeft een

benaauwde borst. Cela empêche la refpiration . Dat

belet deademtogt , de ademhaaling.

RESPIRER. v. n. Attirer & repouffer l'air , en parlant

de la poitrine, Adem haalen , adem fcheppen . ade-

men, zyn adem laaten gaan. Les Afthmatiques ont

peine à refpirer. Deluidenmet een benaauwde borst

hebben moeyte om te ademhaalen ; de engborstigen

konnen bezwaarlyk adem fcheppen. Il fait fi chaud

qu'on ne peut prefque refpirer. 't Is zoo heet dat men

Jchier geen adem kan haalen. RESPIRER , attirer à

foy: ence fens il eft actif. Inzuigen , inaaſſemen, in-

ademen. Refpirer un bon air , un air pur , un air

fain. Een goede , een zuivere , een gezonde lugt in-

ademen, Scheppen. Ne refpirer que la vengeance ,

que la guerre, avoir une forte paffion de ſe venger,

de faire la guerre. Niet dan wraakzugt, niet dan

oorlog in ' t zin hebben ; door een geweldige wraak-

Luft , krygsluft bevangen zyn , aangedreeven wor-

den. Il ne refpire que le fang & lecarnage. Hy

dorft niet als na bloed, hy schept alleen vermaak in

bloed te plengen en te moorden. Les jeunes gens

ne refpirent que la joye. De jonge luiden fnakken

alleen naar de vreugd, houden maar van de weel-

de. Laiffez moy un peu RESPIRER , prendre quel-

que relâche. Laat my een weinig adem haalen, op

myn verhaal komen, wat ruften. On ne commen-

çoit qu'à refpirer lors que la Paix de Ryswykfut in-

terrompue. Menbegoneerft te ademhaalen wanneer

de Ryswykfe Vrede verstoord wierd.

RESPIT . eft expliqué fur REFIT , pour obeïr à l'uſa-

ge.
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ge. Uitstel. Il ne lui donne aucun refpit. Hy geeft

hem geen refpyt , geen uitstel , geen ommezien ruft.

RESPLENDIR. v. n. Briller avec grand éclat. Sterk uit-

blinken, uitstraalen , flonkeren . Toute la forest ref-

plendiffoit de lumiere. 't Gantfche bofch blonk , ftraal-

de fterk uit met licht , 't heele boſch was met lichten

bestraalt.

RESPLENDISSANT. ANTE. Adj. V. Qui refplendit.

Helder uitblinkende , fterk uitstraalende , glansryk.

Le viſage de Moïse étoit tout refplendiffant de lu-

miere. Mofis aanfchyn blonk uit , ftraalde uit van

'tlicht , wasmet licht beftraalt.

RESPLENDISSEMENT. m. Grand éclat de lumie-

re, rejailliffement d'une grande lumiere. Uitftraaling, Se

flonkering, groote glans. Il est peu ufité.

RESPONDANT , eft expliqué fur REPONDANT. Ant-

woorder of Borgtogt , & RESPONDRE fur Répon-

DRE, en faveur de la nouvelle ortographe. Ant-

un rocher.

woorden.

RESPONSABLE. Adj. Qui doit repondre , qui eſt ga-

rent. Verantwoordelyk , aanspraakelyk . Et Cain dit,

fuis je refponfable de mon Frere ? Ende Cain zeide ,

ben ik verantwoordelyk , ben ik borge voor mynen

Broeder ? La caution eſt reſponſable en pareil cas.

De Borg is in zulken geval aanspraakelyk.

RESSAC. m. Brifant , vague qui retourne imperueuſe-

ment après le choc contre une cofte

Barning, branding , deining , fchielyke wederkee-

ring van de golf die tegen ' t ſtrand ofde klip geſla-

gen heeft.

RESSEMBLANCE. f. Rapport, conformité. Gelyke-

nis , overeenkomst , gelykheid. La reffemblance du

Fils au Pere. De gelykenis van den Zoon met den

Vader. Il n'y a guere de reffemblance de la copie à

l'original. Daar is weinig gelykenis , overeen-

komft tuffchen het affchrift en 't origineel , tuffchen

de copyen ' t eerſteſchrift.

RESSEMBLANT. ANTE. Adj . V. Qui reffemble. Ge-

lykende , overeenkomende. Voila un portrait bien ref-

femblant. Dat is eenfchildery die, eenportrait dat wel

gelykt. Ils font affez reffemblans. Zy gelyken mal-

kander vry wel , zy zyn malkander genoeg gely.

kende.

RESSEMBLER. v. n. & v.n.p. Avoir du rapport , de

la conformité. Gelyken , gelykenis , overeenkomst heb-

ben. Reffembler à fon Pere , à fa Mere. Na zyn

Vader, na zyne Moeder gelyken. Ce Peintre fait fort

bien reffembler. Die Schilder doet zeer wel gelyken .

Ils fe reffemblent comme deux goutes d'eau. exag:

Zygelyken malkander als tweedruppelen waters. Je

ne voudrois pas lui reffembler en cela. Ik zou hem

daar in niet willen gelyken , ik zou hem daar in

niet willen volgen . Tous les doigts de la main ne fe

reffemblent pas. phr. De vingeren van dehand gely-

ken niet alle. Les jours fe fuivent , mais ils ne fe ref-

femblent pas. De dagen volgen malkander , maar

zyn niet alle even eens .

RESSENTIMENT. m. Sentiment d'un mal. Gevoele

van een fmert ofpyn. Il a encore quelques reffenti-

ments de fon ancien mal. Hyheeft nog eenig gevoe-

le, eenige aandoeningen van zyn oude kwaal , van

zyn oud ongemak . J'ay encore quelques reffentiments

de fievre. Ik heb nog eenige vermaaningen van de

koorts. Garder du RESSENTIMENT , de lareconnoif-

fance pour des bienfaits qu'on a reçus. Erkentenis

behouden voorde ontfangene weldaaden. Il auralong-

temps du RESSENTIMENT , du fouvenir de cette of-

fenfe. Hyzal lang de gedagtenis van die fmaad be-

houden, die hoon zal hem lang heugen. RESSENTI-

MENT , abfolument dit , fe prend toujours pour De-

SIR de vangeance. Wraakluft , wraakzugt. Son ref-

fentiment éclattera quelque jour. Zyne gevoeligheid.

zyne wraak zal de eenen of den anderen dag uit-

barften. On doit tout craindre du reffentiment d'une

femme meprifée. Men moet alles vreezen van de

uraak eener vrouw diemen veragt heeft.'

RESSENTIR. v. a. Sentir fortement. Gevoelen , een krag-

tige aandoening hebben. Reffentir une vive douleur.

Een levendige fmert gevoelen. Je reffens comme je

dois les obligations que je vous ai. Ik gevoele gelyk

het beboord de verpligtingen die ik u heb.

RESSENTIR. v. n. p. Avoirdu reffentiment. Gevoe

len, gevoeligheid hebben. Se reffentir de la fievre ,

en avoir encore des accès. Nogkoortsgevoelen , daar

nog gevoel, aandoening van hebben. Ce Paysfe ref-

fent encore de la derniere guerre. Dat Landgevoeld ,

heugd de laatste oorlog nog , 't draagd'er nog tee-

kens van. SeRESSENTIR d'une injure , d'un affront,

en avoirdu reffentiment. Een geledenefmaat , hoon

geheugen , gevoelen , daar over gevoelig geraakt

zyn. Je m'en reffentirai , je m'en vangerai. Ik zal

het heugen, ik zal'er my over wreeken , ik zal'er myn

gevoeligheidovertoonen, Se RESSENTIR de ce qu'on

eft né , en montrer des marques. Toonen wat men

geboren is, tekens geeven van zyne afkomst . Il ne

fe reffent gueres de la bonne éducation qu'il a reçuë.

Hy toond weinig de goede opvoeding (by draagd

weinig teekens van degoede opvoeding ) diehyontfan-

heeft.gen

RESSERRÉ. ÉE. Part.deRESSERRER. Digtopgefloten,

ingedrongen, gestopt. Le prifonnier a été plus reffer-

ré. De gevangene is naauwer opgesloten. Ce Cabi-

net eft un peu trop refiere , trop étroit. Dat Kan-

tooris wat te naauw . Cette periode eſt un peu trop

refferrée. Dieperiode is u at tegedrongen , tebekrom-

pen. Jefuisun peu RESSERRÉ , conftipe . Ik ben een

weinig verstopt, wat hartlyvig.

RESSERRER. v. a. Serrer encore une fois. Weder op-

fluiten, weder bergen. Referrer fon argent , reffer.

rer fa marchandiſe. Zyn geld weder weg leggen ,

zyne waar weder oppakken en weg bergen.

RESSERRER , ferrerdavantage. Vafterknoopen, toetrek-

ken, tyver toehaalen. Refferrer le cordon de fon

chapeau , refferrer fes jarretieres . De koord van zyn

hoed vafterknoopen , zyne kouffebandenftyver toehaa-

len, vafter aanbinden. Refferrer un prifonnier , le

garder plus étroitement. Een gevangene naauwer op-

fluiten . RESSERRER , conftiper le ventre. De buik ,

't lyfverstoppen, hartlyvig maaken. Leschataignes,

les neffles & les coins refferrent. De kaftanien , de

mispelen , de kweepeeren verstoppen, maaken hart-

lyrig.

Se RESSER
RER , fe mettre plus à l'étroit. Infchikken,

naauwergaan zitten , naauwer woonen, wat min-

der ruimte beslaan. La Cavalerie fe refferra davanta-

ge, fit un plus petit front. DeRuitery drong naau-

wer in malkander. Il faut bien fe refferrer pour faire

place aux autres. Menmoet wel wat infchikken , na-

der gaan zitten, zig naanwer behelpen om plaats

voor de andere te maaken. Il s'eft un peu refferré ,

il a retranché de fa depenſe pour aider fon Frere.

Hy heeft wat zuiniger geleefd om zyn Broeder te

helpen. 2

RESSORT d'une ferrure : piece principale du mouve-

ment interieur. Veer van een flot. Les reffortsd'une

montre. De veeren van een horlogie. Legrand ref

Gggggg 2
fort
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fort. Degrooteveer. Le grand reffort d'un fufil. De

Spanveer groote veer van eenroer. Bander le reffort.

De veer opfpannen. Lâcher le reffort. De veer ont-

Spannen. Bourse à reffort. Beugeltas ; tasje , beursje

met een knipflootje. Faire RESSORT , retourner dans

fa premiere ſituation après avoir été forcé. Ontspan-

nen, uitspringen , weer regt worden. Une branche

courbée fait reffort quand on la lâche. Een krom ge-

bogene tak springt weer uit als hy losgelaatenword.

C'est un homme qui ne fe remuë que par refforts .

'tIseenmandieheel loom te werkgaat , ' tis eenstyve

herk, hyis zoo gemaakt in al zyn doen.

RESSORT. Moyen caché pour parvenir à fa fin. Be.

dekt , heimelijk werkmiddel om tot zijn oogmerk te

komen. Tous les refforts de la plus fine Politique

furent mis en ufage. Alle de bedekte middelen , alle de

vonden der Schranderſte Staatkunde wierden in 't

werkgefteld. Demontertous les refforts des Ennemis.

Allede aanslagen der Vyanden verydelen , kragte-

loos maaken.

RESSORT. m. Jurifdiction , étendue de Juftice. Rechts-

gebied, uitgestrektheid van ' t Gerecht , onderhoorig

gebied. Cetre Terre eft du Reffort de Harlem. Dat

Land leid in 't Rechtsgebied van Haerlem , ftaat on-

derHaerlem. Jugerune affaire en premier RESSORT,

en premiere inftance. Een zaak ter eerſte inſtantie

uitfpreeken , alsgewoone Rechters daar over uitspraak

doen. Juger en dernier reffort , juger fans appel. Als

hoogste en laatfte Richters over een zaak zitten,

zaak buiten appel uitspreeken. Cela n'eft pas de mon

RESSORT , dema competance. Ikbendaargeen Rech-

terover , dat gaat bovenmyn verstand , dat is buiten

myn district.

de

RESSORTIR. v.n. Être du reffort , de la dependance

de ... Sorteeren , ſtaanonderhet Rechtsgebied van…..

Les Villes & Villages qui reffortent à la Mairie de

Bois le Duc. De Stedenen Dorpendie onderde Meye-

ryvan's Hertogenbosch forteeren ,ftaan , gelegen zyn.

RESSORTISSANT. ANTE. Adj. Qui appartient, qui

'eft du reffort. Behoorende , forteerende. Les Caufes

reffortiffantes au Parlement de Paris. De zaaken tot

het Parlement vanParys behoorende , de pleitzaaken

die voor 'tParlement van Parys dienen moeten.

RESSOURCE. f. Ce qu'on employe faute d'autres

moyens. Toevlugt , uitkomst by gebreeke van andere

middelen. Il eft perdu, ruiné fans reffource. Hy is

zonder eenigeuitkomst , hy is indengrond bedurven,

daar isgeen herstelling, ukomft voorhem tehoopen.

Son unique reffource eft le credit d'un Oncle qui

n'est pas trop content de lui. Zyne eenigste uitkomst

is het vermogen van een Oom die over hem niet al te

voldaan is. La France ne manquera jamais de ref-

fources. Vrankryk zal nooit kragt , werkmiddelen

ontbreeken ,zal nooit t'eenemaal uitgeput worden. Ce

Roy trouverra toujours de nouvelles reffources dans

la docilité de fesfujets. Die Koning zal altyd nieuwe

middelen vanherstelling in de buigſaamheid zyner on-

derdaanen vinden.

RESSOUVENIR. m. Penſée , idée de ce qui eft paffé.

Geheugen,geheugenis , gedagtenis van ' t geen voorle-

den is. Il m'en reste toujours un reffouvenir. Daar

blyft myaltyd eengeheugen , eengedagtevan. Sou-

VENIR eft plus ufité.

Se RESSOUVENIR. v. n. p. Avoir memoire. Geheu-

gen, gedagtig zyn. Si vous l'oubliez , je vous en

ferai refouvenir. Zoogy't vergeet , ik zal't u doen

geheugen, ik zal! ' tu weder in gedagten brengen. À

prefent il m'en reffouvient , Nu komt het my te bin-

nen , ' t valt , 't fchiet my nu in gedagtë.

RESSUSCITER. v. n. Revenir de mort. Vanden dood

opftaan , uit den dood verryzen. Jefus Chrift eft ref-

fuſcité au troiſiême jour. Jefus Chriftus is ten der-

den dage opgestaan. Quand les morts reffufciteront,

Als de dooden verryzen , weder opstaan zullen.

RESSUSCITER. v. a. Faire revenir en vie. Opwekken,

uit dendoodendoen opftaan. Notre Seigneur a reffuf-

cité le Lazare. Onzen Zaligmaakerheeft den Lazarus

opgewekt, uitdendoode verrezen , doen opftaan. Ce

vin là feroit capable de reffufciter un mort. exag.

Die wyn was bekwaam een doode op te wekken , een

doodmenfch te doen verryzen , weder levendig temaa-

ken. Socin a reffufcité l'herefie d'Arius. Socinus heeft

deketteryvan Arius weder levendiggemaakt.

RESSUYER fes mains. Zyne handen weder afdroogen

weder afveegen. S'il falloit RESSUYER (foufrir)

encore une pareille tempête. Als men diergelyken

form , zulken onweder nog eens moeſt uitſtaan.

RESTANT. ANTE. Adj . V. Qui reste. Overig, over-

blyvende. C'est le feul heritier reftant de quatre.

tIs deeenigste, overige overblyvendeerfgenaam van

vier. La fomme reſtante ſe monte à... De overige

Sombeloopt,bedraagt... Jevous payeraile RESTANT,

la fomme reftante avec les interets. Ik zal u deove-

rigefom, het overschot , het reſtant met de intereſten

betaalen.

RESTAURANT. m. Aliment qui reftaure. Versterkend,

hartsterkend, herstellend voedsel . C'est unbon reftau-

rant que le vieux vin de Rhin. Oude Rhynfche wyn

is eengoede hartsterking , een goed versterkend , her

ftellend middel. On lui a donné un RESTAURANT ,

un confommé fort fucculent , un precis de viande.

Men heeft hem een kom met kragtige boüillon , met

voedfaam weernat gegeeven.

A

RESTAURATEUR. Celui qui reftaure , qui rétablit : il

eft du ftyle foutenu. Herſtelder , weder opregter.

Trajan fut le reftaurateur de la difcipline militaire.

Trajanus was de herstelder van de krygstugt. Fran-

çois premier reftaurateur des belles Lettres en Fran-

ce. Francifcus de eerfte herstelder van de Letterkun-

de, van de geleerdheid in Vrankryk.

RESTAURATION. f. Nouveau rétabliſſement. Herſtel-

ling, wederopregting. Lareftauration desLoix. De

herftelling, wederopregting der Wetten. La reftau-

ration de la Monarchie. De weder opregting, her-

ftellingvande Heerfchappy.

RESTAURÉ. ÉE. Part de RESTAURER . Hersteld , ver-

fterkt. Ce Bouillon m'a tout reftauré. Die Bouillon

heeft mygantfch hersteld , geheel doen verkomen. Le

voila bien RESTAURé , bien avancé , bien recom-

penfé ! expr.ir. Hy heeft ' er wat aan! hy word ' er

fchoon voor beloond!

RESTAURER. v. a. Reparer les forces. Versterken , de

kragten herstellen. Reftaurer un malade. Een zieke

verkwikken , versterken , tot gezondheid brengen.

RESTAURER , reparer une figure , une ftatue. Een

gefchilderd beeld, een uitgehouwen beeld herstellen,

vermaaken , weder opregten. RESTAURER , rétablir

la Republique. De Republyk , den Staat herstellen ,

tot den voorigen welstand brengen. Il viellit dans cet

te derniere acception.

RESTE. m. Refidu , demeurant , ce qui refte. Reft , over-

fchot, 'tgeen overig blyft. Voila le refte de mon

argent. Daar is de rest vanmyn geld. Les reftes du

Feltin furent abandonnez aux domestiques. Deover-

gefchotene Spyzen van ' t Gaftmaal wierden aan de

huisbedienden overgegeeven. Le porteur vous dira le

refte .
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refte. expr. fam. De brenger zal u de reft , zal u

't overige zeggen. Elle a été belle en fon temps , elle

en a encore de beaux reſtes. Zy is in haar tydſchoon

geweeft, zy draagd ' er nog fchoone teekens , fchoone

overblijffelen van. On refpecte encore les RESTES ,

les reliques de l'ancienne Rome. De overblijffelen.

van 't oud Rome worden nog met eerbiedigheid be-

fchouwd. Je ne veux pas avoir le RESTE, le rebut

d'un autre. Ik wil de reft , ' t overschot van een an-

der niet hebben. Jouer de fon RESTE , faire fes der-

niers efforts. Zijn laatſte geld wagen, zijnuiterste

poogingen aanwenden , erboven ofonder willenzijn.

Donner le RESTE à quelqu'un , le mettre à qui a .

Iemand de reft geeven , hem pal zetten , verstommen

in de twist. Il lui eut bien tôt donné fon refte. Hy

hadhem wel haaft pal gezet , den bek gefnoerd. Il

ne demanda pas fon RESTE , il s'en alla crainte de

pis. Hy vroeg zyn rest niet wederom , hy had met

de eerftewoorden , aan de eerfteflagen genoeg.
Être

en RESTE de vint mille livres , devoir encore vint

millelivres. Twintig duizendgulden tenagteren zijn.

Au RESTE. Adverbe de tranfition,lors qu'on veut paffer

à un fujet tout different. Voor ' t overige , daar by,

kortom , omtot een flot te komen. Au reſte , je vous

dirai que la compagnie ne fe fepara qu'après minuit.

Voor 't overige , behalven dat , kort om , ik zal u

zeggen dat het gezelschap eerft na middernagtfchei-

dede. AuRESTE , du RESTE , au furplus vous en fe-

rez comme il vous plaîra. Voor ' t overige , verders,

wat de reft aangaat , gỳ zult ' er u zin van doen.

Quant au reste c'eſt à lui ày fonger. Hy mag'er ver-

dersomdenken, zorgvoordraagen.

RESTER. v. n. Etre de refte. Overig zijn , overigbly.

ven, overfchieten. Voila tout ce qui reste du diner.

Zie daar al wat ' er van ' t middagmaal overfchiet ,

overig is, overblyft . Il ne me rette plus que l'efpe-

rance. Myblyft de hoop alleen maar over. Que reste-

t'il à faire ? Wat valt ' er nog te doen ? Il ne reste

plus qu'à en parler à fon Oncle. Daar is niet meer te

doendanhaarOom daar aftefpreeken.

RESTER , Demeurer , fejourner quelque part. Ergens

blyven, vertoeven. Refter trop longtemps en che-

min. Telang onder weg blyven, RESTER , mourir ,

être tué dans le combat. Blyven, fneuvelen , sterven

in ' t gevecht. Il eft refté près de dix mille hommes

de part & d'autre. Daar zyn by detien duizend man

vanweerkantengebleven , gesneuvelt.

RESTITUER. v.a. Rendre ce qui a été pris. Wedergee-

ren, weder uitkeeren. Il fut condamné à reftituer

cettefomme. Hy wierd verwezen om diefom weder

uittekeeren.

RESTITUER , Redreffer , retablir. Herstellen , verbete-

ren. Reſtituer un paſſage de Petrone , de Tacite , de

St. Auguſtin, l'éclaircir, le remettre comme il doit être.

Een aanhaaling, een spreekwijze , zegswoord van

Petronius, Tacitus , van den H. Auguftinus her-

Stellen, wederopregten , in zynen eigentlijkenzinuit-

leggen. RESTITUER uneperfonne en fon entier , la

remettre dans l'état où elle étoit auparavant. Eenper-

foon, iemand in zijngeheel wederherstellen , in zyne

vorige welstandherstellen.

RESTITUTION. f. Action de RESTITUER . Wedergee-

ving, herftelling, weder opregting. Si chacun fai-

foit reftitution du bien mal acquis. Zoo elk een we-

dergeeving deed van 't goed dat kwaalyk gewonnen

is, zoo elk een ' t goed dat kwaalyk verkregen is

wedergaf. Il neveut point entendre parler de reftitu-

tion. Hy wilvangeen wedergeevenhooren

RESTITUTION , Éclairciffement , retabliffement d'un

paffage alteré par les copiftes. Opheldering , verbe.

tering, herstelling , weder opregting vaneenpaffagie,

vaneentext doorde uitschryvers vervalscht.

RESTREINDRE. v.a. Refferrer le corps. Verstoppen ,
hartlyvig maaken. Medicaments qui reftreignent.

Medicamenten , hulpmiddelen die verstoppen ; ver-

ftoppende medicamenten.

.

RESTREINDRE , diminuer l'étendue. Verkorten , in-

binden. Cette propofition eſt trop generale , il faut la

reftreindre un peu. Dieftelling is te algemeen , men

moetze watverkorten , inbinden. SeRESTREINDRE

à la moitiéde cequ'on pouroit pretendre. Zig bepaa

len in de helft , zig vernoegen met de helft van 't

geen men zou konnen eifchen , zyne eifchen op dehelft

verminderen. Je me reftreins au feul honneur de

vous fervir. Ik bepaal my alleen in de eer van u te

dienen, de eer. te hebben van u te dienen is alleen

myn wenfch.

RESTREINT. TE. Part. du Verbe RESTREINDRE. Be-

paald, verkort, ingebonden. Privilege reftreint, pro-

pofition restreinte. Voorregt dat nader bepaald is ,

voorstellingdie naauwerbepaald , ingebonden is.

RESTRICTION. f. Action de RESTREINDRE.

qui reftreint. Naauwer bepaaling , inbinding. Cet-

te Clauſe porte reſtriction au Contract . Die Clau-

ful, dat Verdingbrengt restrictie in't Verdrag. Ap.

porter quelque RESTRICTION , moderation , tempe-

rament à l'Edit. Eenige inbinding , maatiging, ver-

zagtingin't Plakkaat brengen.

Chofe

RESTRINGENT. ENTE. Adj . & Subft. Qui reftreint,

qui refferre une partie relâchée. Samentrekkend , toe-

trekkend. Remede reftringent , eau reftringente. Sa-

mentrekkend hulpmiddel ; famentrekkend , attringee-

rend water.

RESULTANT, ANTE. Adj. de Pratique. Qui refulte.

Spruitende, afrloeyende , ontſtaande. Les cas reful-

tans du Procès. De cafus , degevallen uit het Proces

fpruitende , refulteerende , ontstaande.

RESULTAT. . Ce qui refulte , s'en fuitd'une Confe-

rence , d'une deliberation. Raadflot , laatſte besluit

van een raadpleeging. On ignore encore le refultat

de cette Conference. Men is hetbesluit vandie Byeen-

komft, vandieRaadpleegingnog onbewust.

RESULTER. v. n. S'enfuivre. Spruiten , volgen , af-

rloeyen. De ce raiſonnement là il pouroit reſulter

que... Uit die redeeneering zoude konnen spruiten,

volgen dat... De cette divifion des Chefs il ne peut

que refulter de grands defordres. Uit deeze oneenig-

heidder Hoofden kan niet dan groote wanorders vol-

gen, Spruiten , ontstaan , ryzen. Il en refulta la plus

fanglante Guerre. Daar ontstond, rees , volgde de

bloedigsten Oorloguit.

RESUMER. v.a. Recueillir. Inzamelen,opneemen. C'eſt

au Prefident àrefumer les avis , les fuffrages des Con-

feillers. 'tKomt de Voorzitter , de Prefes toe de ge-

voelens , deftemmen der Raaden op te neemen.

RESURECTION. f. Retour à la vie. Opstanding, we-

derlevendig wording , verryzenis. La refurectiondes

morts n'eft pas incomprehenfible. De opstanding,

verryzenisderdooden is niet onbegrypelyk.

RESUSCITER eft expliquéfur RESSUSCITER . Weder op-

ftaan, verryzen.

RESVASSER (droomen ) & RESVE ( droom ) feront

expliquez fur la Colomne REV pour fe conformer

au plus grandnombre.

RETABLI, IE, Part. de RETABLIR. Herfteld, weder

Gggggg
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in wezen gebragt. Dès qu'il fut retabli de cette ma-

ladie. Zoo draa hy van die ziekte herfield , opgeko-

Si l'Edit de Nantes étoit retabli en Fran-

ce. Zoo 't Edict van Nantes in Vrankryk herſteld

men was.

was.

RETABLIR. v . a . Remettre au premier , en meilleur

état . Herftellen, tot voorige ftand brengen. Retablir

unhomme dausfa charge. Eenman in zyne bediening,

inzynampt herstellen. Retablir fafantéparunebonne

diete. Zynegezondheid door eene goede dieet,eengoede

eetregel herstellen. Retablir les chemins. De wegen

herftellen , verbeteren , weder op maaken. Retablir la

difcipline nilitaire. De krygstugt herstellen. RETA-
BLIR reftituer un homme dans fa bonne fame &

renommée. Een man in zyne eer en faam herstellen.

RETABLIR unpaffage de quelque Autheur. Een text,

bygebragte reden van een Schryver herstellen , verbe-

teren. Lipfe a retabli beaucoup de paffages de Tacite.

Lipfiusheeftveel paffagien uit Tacitus hersteld , ver-

beterd, opgehelderd.

Se RETABLIR. v. n.p. Se remettre en état. Zig her-

ftellen, zig weder in staat stellen. Se retablir dans

les bonnes graces de fon maitre. Zig in de gunst,

genegentheid van zyn meester weder herstellen ; de

gunft , degenegentheid vanzyn meefter wederinwin-

nen, inneemen. Il est allé à Utrecht pour tâcher de

fe RETABLIR , de recouvrer fa fanté. Hyis na Utrecht

gegaanomtezien of hy zig herstellen kan, ofhy we-

derop debeenkan komen .

RETABLISSEMENT. m. État d'une perfonne , d'une

chofe retablie. Herftelling, verbetering. Retabliffe-

mentd'un Officier dans fa charge. Herſtellingvaneen

Amptenaar in zyne bediening. Le retabliffement du

Commerce. Deherstelling vanden Koophandel. RE-

TABLISSEMENT , guerifon d'un malade. Herstelling,

genezing, gezondwording , weder opkomst van een

zieke. Retabliffement d'un homme dans fa bonne

fame. Herstelling van eenman in zyn eer enfaam.

RETARDÉ. ÉE. Part.de RETARDER. Veragierd,opge-

houden ,gestremd. Son Mariage fut retarde par cet in-

cident. Zyn Huwelyk wierd doordit toeval veragterd,

opgehouden , opgeschort.

RETÁRDEMENT. m. Delay, remife. Veragtering,

vertraaging, uitstel. Cela pourra cauſer duretarde .

mentdans l'entrepriſe. Dat zal veragtering, vertraa-

ging, uitstel in de onderneeming konnen veroorzaa-

ken. CeRETARDEMENT ,cer empêchement fit échouer

le deffein. Datuitstel , diehinderingdeed het voornee-

men miflukken, in duigen vallen.

RETARDER. v.a. Differer , fufpendre. Uitstellen , ver-

fehuiven , opschorten. Retarder le jugement d'un

Procès. Deuitspraak van een Proces uitstellen , ver-

fchuiven. Si le vent n'avoit pas retardé le fecours

qui étoit en chemin. Zoo de wind het fecours dat

onderweg was niet had opgehouden , tegengehouden.

Cela ne retardera pas fon Mariage d'un jour. Dat

zal zyn Huwekyk geen dagophouden , tegenhouden ,

uitstellen.

RETARDER. v.n. Aller trop lentement. Te langfaam

loopen, teloom zyn. L'Horloge retarde. De wyzer,

ofliever 'tUurwerk loopt te langfaam. Ma montre

retarde. Myn Horlogie loopt te zoetjes , is achter.

Lamarée retarda de près d'une heure. Devloedkwam

byna eenen uur te laat.

RETEINDRE une Étoffe , la teindreune autrefois. Een

Stofwederverwen , nogmaals verwen.

RFTEINT. TE. Part.du Verbeprécedent. Wedergeverfd.

Des bas reteints. Kouffen die weder geverfd zyn. Une

Étoffe reteinte. Een Stofdat weder geverfd is , dat

nog eensindeverfketelgeweeft is.

RETENIR. v. a. Tenir une feconde fois , ravoir. Weder

houden , weder inhandenhebben. Je voudrois retenir

l'argent que je lui ai prefté. Ik wenschte hetgelddat

ik hem geleend heb weder te hebben. Je voudrois

bienretenir ce quejelui ai dit. Ik wenschtewelweer te

hebben 't geen ik hemgezegt heb. Donner & retenir

ne vaut. phr. Geeven en niet los laaten , enaanzig

houdengeldniet , gaat niet voorgoed.

RETENIR le bien d'autrui : le detenir , garder par de-

vers foy. Een ander mans goed onthouden , dan zig

houden. Pourquoi me retient il mes hardes , mespa-

piers? Waarom onthoud by my myn goed , myne pa-

pieren? waarom houd by myne kleederen , myne pa-

pieren aan zig , onderhem?

RETENIR une place auBateau , au Coche , s'en affurer

avant qu'il parte. Eenplaats in deSchuit, inde Reis-

koets befpreeken , voor zig bedingen. Retenir une

Loge à la Comedie. Een Logie in de Comedie, op

deSchouwburgbefpreeken , voorafinhuuren.

RETENIR , arrefter. Ophouden , vasthouden. Retenir

quelqu'un à diner, à fouper. Iemandten eeten hou-

den, op ' t maal doen blyven. Je crains de vous re-

tenir , de vous faire perdre du temps. Ik vrees u op

te houden. RETENIR un prifonnier en priſon . Een

gevangene in de boeyen houden , ophouden. Retenir

l'eau avec des éclufes. Het water met fluizen ophou-

den. RETENIR , arrefter un cheval qui s'echappe.

Een paard dat hollen wil ophouden , tegenhouden.

Retenir quelqu'un qui alloittomber. Iemand diedreig

detevallen tegenhouden. Les chevaux ne pouvoient

retenir la voiture , tant la pentede la montagne étoit

roide. De paarden konden de wagen niet ophouden ,

tegenhouden , zoo freil was 't afgaan van den berg.

Retenir un Enfant dans le devoir. Een Kind in de

pligt houden. Il faut RETENIR , moderer la colere.

Men moet zyn gramfchap tegenhouden , wederhou

den, beteugelen.

Se RETENIR aux branches d'un arbre. Zig aandetak-

ken van een boom vasthouden , wederhouden. Se re-

tenir au pommeau de lafelle. Zigaan de zadelboom,

zadelknop vasthouden , tegenhouden. Se RETENIR ,

s'empêcher de mal faire. Zig wederhouden van 't

kwaaddoen. Se RETENIR , abfolumentdit, fignifie

fe moderer. Zig wederhouden , maatigen. Il est bien

difficile de fe retenir en certaines rencontres. Het is

in zommige ontmoetingen niet ligt zig te wederhou-

den, te maatigen. Si la crainte de Dieu ne nous re-

tenoit. Zoodevreeze Godsons niet wederhield. Je ne

pouvois me RETENIR , m'empêcher de rire. Ik kon

myniet onthouden , bedwingen van lagchen.

RETENIR fa leçon , l'imprimer bien avant dans fa me-

moire. Zyne les onthouden , in zyne gedagte bewaa-

ren. Il faut bien retenir ce que le maître dit. Men

moet wel onthouden ' t geen de meeſter zegt.

RETENIR , concevoir en parlant des vaches , des ju-

ments&c. Ontfangen , hetzaadophouden , inhouden.

Dès que la geniffe peut retenir. Zoo haast de vaers

ontfangen , inhoudenkan. RETENIR fon haleine , la

tenir renfermée. Zyn adem ophouden , inhouden.

RETENTION d'urine. f. Maladie par laquelle l'urine

eft retenue. Ophouding van 't water. La RETEN-

TION ou plutôt DéTENTION du bien d'autrui. De

onthoudingvan eenandermansgoed. La RETENTION,

le retardement d'une caufe. De ophouding, tegen-

houding, ftremming , opschortingvan een pleitzaak.

RETENTIŘ. v. o. Rendre, renvoyer un fon éclattant.

Weer-
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Weergalmen, tintelen , fchateren , galmen , daveren.

Le bruit des cloches & des trompêtes faifoit retentir

les voutes du Temple. Het geluit der klokken en

't gefchal der bazuinen deed de verwulften van de

Kerk wedergalmen , brommen , tintelen. La voix de

Stentor retentiffoit comme une Trompette . De frem

van Stentorfchaterde als eenBazuin , klonk als éen

Trompet door. La voix de Dieu fait retentir les moa-

tagnes. Deftemme Godsdoet de bergen wedergalmen ,

daveren. Toute la terre retentit de fes louanges.

exag. De gantfche aarde wedergalmt , fchaterd van

zynen lof. LesEchos retentiffent des plaintes des mal-

heureux Amans. De Echos wedergalmen , ſchateren

van de klagten derrampzaligeMinnaaren.

RETENTISSANT. ANTE. Adj . Qui retentit. Door-

klinkend, weergalmend. Bruit retentiflant. Weergal-

mendgerugt. Voix retentiffante. Weergalmende,door-

klinkende ftem.

RETENTISSEMENT. m. Bruit , fon renvoyé avec éclat.

Weergalm, weerstuitende galm, davering, gedom-

mel. Le retentiffement du Canon qu'on decharge.

De weergalm, weerklank, 't gedommel van 't Ge-

Schut dat geloft word.

RETENTUM. m. Lifez RETENTON ,ce terme Latin fe dit

enFrançois,pour RESERVE , chofe entendue & qui ne

s'exprime pas. Agterhouding , verzwegene zaak ,

kneep, agterlaag. L'Arreftporte qu'il feraromputout

vif, maisil y aun retentum qu'il fera étrangle aupara-

vant.DeSententie luid dat hylevendiggerabraakt zal

worden,maardaar is een agterhouding, eenfille clau-

ful dat hy eerft gewurgt zal worden. Prenez garde

quand voustraitterez avec lui,il a toujours quelqueRE-

TENTUM, quelquerefervation mentale. Pas op,alsgy

methemiets befluit ,byheeft altyd eenige agterlaag, een

agterdeurtje open,ftilzwygende voorbehoudingen , de

eene of de andere kneep.

RETENU. UË. Part. de RETENIR . Wederhouden , ont .

houden. Il lui a retenu fes gages. Hy heeft hem zyn

huurgelden onthouden. Il a donné fa Terre , mais il

s'en eft retenu l'ufufruit. Hy heeft zyn Land weg

gegeven, maar 't vrugtgebruik aan ziggehouden. Il

avoit retenu fa place dans le Chariot de pofte. Hy

hadzyn plaats indePoftwagenbesproken. Il n'avoit

retenu à fouper. Hy had my ten eeten gehouden. Si

l'on n'eut retenu le cheval par la bride. Zoo menhet

paardniet met den toom had opgehouden , wederhou-

den. On l'a retenu plus longtemps qu'il ne pen-

foit. Men heeft hem langer opgehouden dan hy dagt

S'il ne s'étoit retenu au baluftre du pont. Zooby

zig niet aan de leuning van de brug gehouden had.
Si la crainte de Dieu ne m'eut retenu. Zoo de vree-

ze Gods my niet had wederhouden. Qu'avez vous

RETENU à l'Eglife ? Wat hebt gy in de Kerk ont-

houden? Dès que la vache a RETENU. Zoo draa de

koe ontfangen heeft.

KETENU. UE. Adj. Sage, circonfpect . Omzigtig , in-

getogen, bedaard , befcheiden. Il faut être plus re-

tenu en matiere de Religion. Men moet in ' t ftuk,

in zaake van Godsdienst omzigtiger , befcheidener

zyn. C'est une fille modefte & retenue, 't Iseenze-

dige en bedaarde vryster , dochter.

RETEŇUË. f. Moderation , difcretion , modeſtie. In

getogenheid, zagtzinnigheid, befcheidentheid. Il ne

s'emporte jamais , j'admire fa retenue. Hy word

nooitkwaad, ikbenover zyne ingetogenheid , zagt.

zinnigheid verwonderd. Il dit tout ce qui lui vient

à la bouche , il n'a nulle retenuë. Hy zegt al wat

bem in den mond komt , hy heeft geenbescheidentheid
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altoos . Agir avec retenue , avec difcretion. Met be-

fcheidentheid te werk gaan. Brevet de RETENUë,

Bref ou Acte par lequel la Veuve ou les Heritiers

fontaffurezd'une partie de la charge du deffunt. Ziet

het Duitfch op BREVET.

RETICENCE. f. En terme de Pratique , fuppreffion ,

omiffion volontaire de ce qu'on devroit dire. Voor-

bedagte verzwyging van ' t geen menbehoorde tezeg-

gen. RETICENCE eft auffi une figure de Rhetorique

par laquelle l'Orateur feignant de taire certainescho-

fes , ne laiffe pas d'en parler. Cette figure eftfortufi .

tée dans les Epitres dedicatoires : par ex: je ne dirai pas

qu'à un fang très illuftre vous fçavez joindre l'éclat

des vertus perfonnelles &c.

RETIF. IVE. Adj. Il ne fe dit au propre que des che-

vaux qui reculent au lieu d'avancer. Stug, fteeg,

halfterrig, onwillig , freiloorig. Un cheval retif. Een

Stug of steeg paard, halfterrig paard. Les Mules

font retives & quinteufes. De Muilen zyn ftug en

kwintig. Cet homme là fait bien le retif. expr. fig.

Die kaerel houd hem heel onverzettelyk , hardnek-

kig, halfterrig, is wondertaay, fteiloorig. Il abeau

faire le retif, il faudra qu'il en paffe par là . Hy mag

fchoon freiloorig wezen ; hoe fteiloorig , halfterrigby

zig houden mag hy zal het erenwelmoeten in willi

gen, byzal'er evenwel aan moeten.

RETINE. f. Quatriême peau de l'oeil. Het vlies van

't oog, retina in 't Latyn.

RETIRADE. f. Retranchement dans lequel fe retirent

les affiegez. Wykfchans , verfchanffing daarzig de be-

legerden in verschuilen.

RETIRE. ÉE. Part.de RETIRER . Getrokken . Dès qu'il

l'eut retirée du Convent. Zoo draa hy haar wit het

Klooftergetrokken , verloft had.

RETIRE. Adj. Solitaire , écarté. Eenzaam , van de hand

af, afgelegen. C'est un homme fort retiré. ' t Is een

zeer eenzaam levend menfch. Il mene une vie bien

retirée. Hyleid een heel eenzaam , een zeer afgetrok-

ken leven. Les lieux retirez & folitaires. De afgele-

gene en eenzaame plaatsen.

Le RETIREMENT ou la contraction des Nerfs. De

famentrekking der Zenuwen.

RETIRER. v.a. Oter , amener hors. Uithaalen , optrek-

ken, ophaalen. Retirer une perfonne de l'eau. Een

menfch uit het water haalen. Retirer un feau du

puits. Een emmer uit de put optrekken. Retirer quel-

qu'un de Prifon. Iemand uit het Gevangenhuis haa,

len , redden, hem op vrye voeten ftellen. Retirer

quelqu'un du peril. Iemand uit het gevaar redden.

Retirer quelqu'un de la débauche. Iemand van ' t on-

tugtig , van't kwaad leven aftrekken. RETIRER•Un

Enfant de l'Ecole. Een Kind van 't School neemen. Re-

tirerdes hardes du Lombart. Goed uit de Lomberthaa-

len,loffen. RETIRER,reculer fa chaife. Zynftoel terug

haalen. Faireretirer , en aller le monde. Demenfchen

weg doen gaan. RETIRER fes gans , fesbottes. Zy-

nehandschoenen, zynelaarzen uittrekken . RETIRER

fa parole , fe degager de fa promeffe. Zynwoordte

rug trekken , weder inhaalen , zig van zyne belofte

ontflaan. Si Dieu retiroit fon bras , fon affiftance.

Zoo God zyn arm te rugge trok , zyne bystand ont-

zeide.

RETIRER , recevoir le fruit de fes peines. De vrugt

zyner moeyten , van zynen arbeid trekken , genieten.

Voilatout ce qu'il en a retiré, ce qu'il en a eu. Ziet

daar al wat hy'er van getrokken , genoten , gehad

heeft. RETIRER quelqu'un chez foy , l'y loger, lui

donner refuge. Iemand tot zynent ontfangen, huis-

vesten,
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veften , inneemen , inhaalen , herbergen , bewaaren.

Retirer fon épingle du jeu , reprendre fon bien qui

courroit rifque , fe mettre à couvert de la difgrace.

Zyn Speldje uit het spel haalen , zyn fchyven weder

na zig trekken , zig uit de rufie houden.

Se RETIRER. v. n. p. S'en aller , s'éloigner. Heen

gaan,afreizen,zig afhouden van. Se retirer de la Cour.

Van't Hofgaan , het Hof verlaaten , zig van't Hof

begeeven. Se retirer dans fes Terres. Zig na zyne

Landgoederen begeeven. Se retirer en fon Pays.Na zyn

Land keeren. Dès que notre Armée parut les Enne-

mis fe retirerent. Zoo draa ons Leger verscheen trok-

kende Vyanden weg. Retirez vous d'icy , vous m'em-

pechez. Gaa hier van daan , maak u van hier , gy

hinderd my. Les eaux commencent à fe RETIRER,

à s'écouler. De wateren beginnen te zakken , af te

te loopen. Se retirer du Monde , vivre enhomme re-

tiré. Uit de Waereld , in de eenzaamheid gaan woo-

nen, een afgezonderd leven leiden . Se retirer de la

debauche. Uit de ontugt fcheiden , het ongeregeld le-

ven de zak geeren.

Se RETIRER , rentrer chez foy après avoir été en vi-

fite , en compagnie. Na huis keeren , na zyn huis

gaan. Ilfe retire toujours avant neuf, avant dix heu-

res. Hy keerd, hy gaat altyd voor negen , voor tie-

nen naar huis. Il eft temps de fe retirer. Het is tyd

om na huis te gaan.

Se RETIRER , feraccourcir. Intrekken , inkrimpen. Le

parchemin fe retire au feu. Het parkement trekt ,

krimpt in voor 't vuur. Quand les nerfs , lesboyaux

fe retirent. Als de zenuwen , dedarmen inkrimpen ,

famenkronkelen , intrekken. Du drap qui fe retire

à l'eau. Laken dat door de regen of 't water in-

krimpt.

RETOMBER. v. n. Tomber derechef. Wedervallen ,

wederinftorten. Il s'étoit relevé , mais il retomba un

peu après. Hy was weer opgeftaan , maar hyvielkort

daardanwederom. Si le malade retombe , eft attaqué

de nouveau,ll en mourra. Als de zieke weder inftort,

by zal'er mede heen gaan. RETOMBER dans la même

faute, recidiver. Tot het zelfdegebrek vervallen , de

zelfde misflag weer begaan. Les frais retombent , la

perte retombe fur lui. De onkosten zyn tot zynen

lafte, het verlies komt ongr hem. Le blame retombe

fur le medifant. De lafter vervalt op den lafteraar ,

op den kwaadfpreeker.

RETONDRE an drap , le tondre derechef. Een laken

weder fcheeren , nog eens fcheeren.

RETORDRE ou TORDRE du fil , de la fifcelle. Garen ,

•
dun touw Spinnen , famen draayen , ftrengelen , ver-

tuynen. Les heretiques retordent les Ecritures à leur

condamnation. De ketters verdraayen de Schriften

tot hunner verdoemenis. S'il fe joue à moy , je lui

donneraibien du fil à retordre. phr. Ik zalhem wak-

ker te doen geeven , niet weinigbruyen , zoo hy rufie

met my zoekt.

RETORQUER unArgument , employer le même argu-

ment contre celui qui s'en eſt ſervi . Een argument ,

bewysreden tegen den geenen die ' t gebruikt heeft

weder aanleggen , gebruiken ; iemand in 't zintwif-

ten met zyne eigene roeden flaan

RETORS. SE. Part. deRETORDRE. Gefponnen , ge-

draayd, geftrengeld , vertwynd of vertwernd. Du

fil retors. Gefponnen , vertwynd garen. De la foye

retorfe. Gefponnen , vertwynde zyde.

RETORTE. f. Vaiffeau chymique à bec recourbé qui ſe

joint au recipient. Omgedraayde kolf, Retort , diſti-

leervataande onderlegger vaft, omgom, harft , &c.

over te haalen,

RETOUCHER. v. a. Toucher une fecondefois. Weder

aanraaken, nogmaal aanraaken. RETOUCHER un

Ouvrage, le lecher , reformer , perfectionner. Een

werk nader overzien , nader beſchaven , de laatſte

hand daar aan leggen. Il faudra retoucher ce Poëme.

Menzal dat Gedicht moeten overfchaven. Si le Pein-

tre eut eu le temps de retoucher fon tableau. Zoode

Schilder de tyd gehad had om zyne fchildery te lik-

ken, over te fchilderen , te retoucheeren.

RETOUR. m. Arrivée au lieu d'où l'on étoit parti. We-

derkomst , wederkeer. Je vous fouhaite un prompt

& heureux retour. Ik wensch u eenspoedige engeluk-

kige wederkomst. Depuis fon retour de l'Armée , de

fon Ambaffade. Sedert zyn wederkomſt van't Leger,

van zyn Gezantfchap. Le retour du Printemps eft

fouventbien rude en ce païs-cy. Dewederkomst van

de Lente is in dit land dikwyls heel bar. Vaiffeaux

de RETOUR , Vaiffeaux qui reviennent des Indes&c.

Retoerfchepen , Schepen die de wederom reis uit In-

dien doen&c. Le retour vaut pis que matines. phr.

De nazang is nog erger als deeerfte , ' teindvan een

zaakis dikwils erger als ' t begin. Faireun RETOUR

fur foy même , reflechir furfa conduite. Eens ernstig

in zynbinnenftetreeden , ernstige overdenkingen over

zig zelven laaten gaan. Si vous perdez cette occa-

fion , il n'y aura jamais de RETOUR , Vous n'en trou-

verrez plus de femblable. Zoo gy die gelegentheid

verwaarlooft , daar zal geen verhaal meer voor u

zyn. La Fortune a fes RETOURS , fes changements.

Het Fortuin, ' t lot is wiffelvallig, ' t Fortuin heeft haa-

reveranderingen, heeft buyen ; of ' t kan verkeeren,zoo

'tfpreekwoord zegt. Quandon l'a fâché, il n'y a point

de RETOUR , de pardon , de reconciliation. Als

men hem kwaad gemaakt heeft , daar is geen ver-

zoenen aan. Une fille fur le RETOUR , fur l'age ,

qui viellit. Een vryſter die haar jaaren krygt , die

overjaarig, die overtydig is. Cette beauté autrefois

fi fiere le voyant fur le retour. Die fchoonheid eer-

tyds zoo trots haare jaaren hoog ziende loopen , mer-

kende dat zy bedaagd begon te worden, dat haa-

re glans aan 't daalen was. L'Empire Romain

étoit alors furfon RETOUR , alloit alors en décadence.

't Roomfche Rijk was doe aan 't daalen , helde doena

zyn ondergang.

RETOUR. Ce qu'on donne par deffus le troc , le chan-

ge , pour égaler ce qu'ontroque. Toegift , ' t geenop

den koop in ' t ruilen van iets toe gegeeven word,

om de ruiling te effenen. Je vous donnerai dix écus

de retour fi vous troquez votre cheval contre ma

montre. Ik zal u tien kroonen toegeeven zoojgy uw

paard tegen myn horlogie ruilt. Il femble qu'on lui

doive encore du retour , qu'on luy en doive encore

de refte. expr. de dedain. ' t Is ofmen hem nogdaar-

enboven veelfchuldig was , hy houdhemnogheel t'on-

vreden heelgebelgt. A beau jeubeauretour phr. Doet

gy my wel , ik zal u niet ſchuldig blyven.

RETOUR. m. Charge , cargaifon d'un vaiffeau qui vient

de loin. Laading , inlaading, Cargefoen van een

Schipdat van verre komt. Les Vailleaux des Indes

ont opporté un riche retour. De Ooft- Indifche Sche-

pen hebben een koftelyke lading , hebben koftelyke re.

toeren mede gebragt.

RETOURNE. f. Carte qu'on retourne pour indiquer la
triomfe à certains jeux . Omkeerblad , troefblad,

kaarteblad dat op de ſtok omgeſlagenword. Laretour-

né eft de pique,de carreau. Schoppen , ruiten is troef, is

omgekeerd.

RETOURNER. v.a. Aller derechef en un lieu où l'on a

deja
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deja été. Weder heen gaan, wederkeeren , wederna

toegaan. Il veut retourner à l'Armée , aux Indes.

Hy wil weder na ' t Leger , naar Indien gaan, Re-

tourner fur fes pas. De zelfde weg langs welke men

gekomeniswederheen gaan , te rug keeren. Retour-

ner à l'ouvrage , le recommencer. Weder na 't werk

keeren , weder aan ' t werk tyen , den arbeid we

der aanvangen. N'y RETOURNER plus , ne plus

faire ce qu'on a fait. Het niet weder doen , ' er niet

weer toe komen. Pardonnez moy, je n'y retournerai

plus. Vergeefhet my , ik zal't niet weer doen. Yre-

tournerezvous encore ? Zult gy 't weer doen ? zult

gy weer zooftout wezen? RETOURNER à Dieu , fe

convertir. Na Godkeeren , tot God wederkeeren , tot

bekeeren komen. Retourner à fon vomiffement , ſe

replonger dans le vice. Weder tot zyn uitbraakfel

keeren, zig weder indeontugt dompelen , weder tot

zonden vervallen. Retourner en Enfance , devenir

imbecile à caufe de l'age. Weder kinds worden , tot

kindsheid vervallen door de jaaren. *

RETOURNER un habit , le mettre d'un autrefens , met-

tre le deffus deffous. Een kleed omkeeren. Un ha-

bit retourné ne fait gueres d'honneur ni de fervice.

Een omgekeerd kleed doet weinig eer nog dienst.

Retourner une carte. Een kaarteblad omkeeren.

Se RETOURNER. v.n.p. Tourner en arriere . Zig om-

keeren. Il fe retourna pour voir qui le talonnoit de

fi près. Hy keerde zigom , om te zien wie hem zoo na

op de hielen was.

S'en RETOURNER. Il fignifie la même chofe que RE-

dans le premier fens. Weder heen gaan.

Il est temps de s'en retourner. 't Is tyd om weder

heen te gaan. S'en retourner en pofte. Met de post

wederkeeren , zeer spoedig wederkeeren , na huisgaan.

Comme les vaiffeaux s'en retournoient dans les ports.

Zoo als de fchepen na de havens keerden , voeren ,

zeilden. Les Troupes s'en retournoient en quartier

d'Hyver. De Soldaaten trokken , keerden na deWin-

ter-kwartieren.

TOURNER ,

RETRACER un plan , le tracer une feconde fois. Een

plan , een beftek nog eens opneemen , een nieuwe te-

kening offchetsmaaken. RETRACER , décrire les glo-

rieux exploits d'un Heros. Deheerlyke daaden, voor-

treffelyke verrigtingen van een Heldbefchryven , af-

maalen. Se RETRACER, fe rappeller l'idée d'un

malheur paffé. De gedagte van een voorleden ge-

yaar herroepen , zig eengevaar dat overis tebinnen

brengen.

RETRACTATION. f. Action de fe RETRACTER.

Herroeping, uederroeping , verzaaking , verbree-

king. Retractation publique , volontaire , forcée. O-

penilyke, vrywillige , gedwongene herroeping, we-

derroeping, afzweering Après la retractation de fa

parole. Nadeherroeping , wederintrekking, verbree-

king van zyn woord.

RETRACTER fon opinion , déclarer qu'on eft d'unfen-

timent contraire. Zyne meening , zyn gevoele her-

roepen, wederroepen , verzaaken. RETRACTER ,

fauffer fa promeffe . Zyne belofte herroepen, weder-

intrekken, tegen zyne beloftegaan. SeRETRACTER.

v.n.p.Sedédire. Zyn woord,zyne belofte miszaaken,

weer in de keel haalen. Molinos fut obligé de fe

RETRACTER . de déclarer fa doctrine heterodoxe.

Molinos wierdgenoodzaakt zig tegen te spreeken ,

zyne leer te wederroepen , te doemen , kettersch te

verklaaren , afte zweeren.

RETRAIRE. v. a. Retirer , en terme de Pratique. Be-

naderen , benaaften , als naafte bloedverwant aan

zig neemen. Il a droit de retraire cette Terrecomme

plus proche parent. Hy heeft regt om dat Land als

naafte bloedvrind te benaderen, te benaaften.

RETRAIT. TE. Part.de RETRAIRE. Benaderd,benaaft.

Il a retrait la Terre de... Hy heeft het Land van...

benaderd, benaaft , vrygekogt , aan zynErfgoed we-

dergebragt.

RETRAIT lignager. m. Droit de retraire un bien d'heri-

tage qui avoitété aliené, vendu. Recht vanbenaafting,

vrykooping van een erfgoed dat vervreemd , ver-

kogt was.

| RETRAIT. m. Lieux d'une maiſon où l'on va aux ne-

ceffitez naturelles. Sekreet , huisje , gemak. Un cu-

reurde retraits. Een ſekreet of rioel-ruimer, een nagt-

werker, ftilleveeger.

RETRAITE. f. Actionde fe RETIRER , furtout en par-

lant des troupes. Aftogt , weder heen reis , te rug

gang, agteruitdeinzing. Les Ennemis battirent , fon

nerent la retraite. De Vyandenfloegen , bliezen de af-

togt ,deVyanden braken op , trokken af. Les Ennemis

ont fait une belle retraite. De Vyanden hebben een

Jchoone aftogt , retraite gemaakt. Ils fe font battus

en retraite. Zy zyn alſlaande geweken , te rug ge-

trokken. Faire retraite , s'en aller , fe retirer chez

foy. Weder aftrekken , heen gaan. Sonner, battre la

retraite afin que les foldats rentrent dans leurs cafer-

nes. De tap toe flaan , de trommel roeren , de klok

luidenomdefoldaaten na hunne flaapkooyen te doen

keeren , vandeftraat te doen gaan. Vous êtes vieux,

il fautfonger à la RETRAITE , à vous retirer du mon-

de. Gy zyt oud , gy moet om de aftogt denken, gy

moet denken om van de waereld te fcheiden. LaRE-

TRAITE, 'Hermitage d'un folitaire . De Kluis ,de een-

zamewooningvan een Kluizenaar. Il s'est fait bâtir

une petite retraite au haut de la Montagne. Hyheeft

zig eenkluisje, gebeden-huisje boven op den Berglaa-

tenbouwen.Donuer RETRAITE,donner refuge à quel-

qu'un. Iemandeenfchuilplaatsgeeven , iemand innee-

men,bergen,befchermen . Ce Chareau, ce bois fertde re-

traite auxvoleurs. Dat Kasteel, dat bofch diend tot een

Schuilplaats voor de dieven , is een neft voor de ftruik-

roovers ; dat Kasteel, dat bofch is eenroofneft . Cemur

fair RETRAITE de deux pouces , il fe retire dedeux

pouces. Diemuur wykt, loopt twee duimen in, is twee

duimen uit de regte lyn. RETRAITE OU CARGUES

de Hunes , cordes qui fervent à trouffer le hunier.

Dempgordings, fcheepstouwen om ' t Marszeilopte

trekken. Zier AUBIN Di&t. de Marine.

RETRANCHÉ. ÉE. Part. de RETRANCHER. Afreno-

men, afgefchaft. On lui a retranché la moitié de fes

gages. Menheeft hem de helft van zyne huuren , van

zyne jaargeldenafgenomen, RETRANCHÉ, couvertde

trenchees , de lignes. Verfchanfd , versterkt , afge-

fneden begraven. UnCampbien retranche. Een Leger

dat wel verfchanft, versterkt is ; Leger dat wel begra-

ven leid. Ils étoient retranchez jufqu'aux dents,

Zy waaren heel sterk begraaven , tot de tunden toe

gedekt.

RETRANCHEMENT.m. Suppreffion,diminution. Af

fnyding, afneeming, affchaffing. Retranchementd'une

penfion. Affryding, afneeming , affchaffing, onthon

dingvan eenpenfioen,jaarlyksgeld. Retranchement

de la depenfe fupperflue. Affryding , afschaffingvan

deovertollige onkosten. RETRANCHEMENT , fufpen-

fion de la Sainte Cene. Affnyding, onthouding,

weering van 't Heilig Nagtmaal.

RETRANCHEMENT. m. Efpace retranchée, reduit cloi-

fonné. Afgefchoten kamertje , hoekje in een kamer

Hhhhhh af-
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RETRECISSEMENTd'un habit. Hetnaauwer wor-

den of 't naauwer maaken van een kleed. Ce Lac

caufe le retreciffement du chemin , de la digue. Dat

Meirveroorzaakthet naauwer worden, de engte van

de weg, van den dyk.

RETRIBUER. v. a. Donnerenrecompenfe. Weerloonen,

vergelden. Il eft profcrit de L'ACADEMIE.

RETRIBUTION. f. Recompenfe en reconnoiſſance de

quelque chofe. Wederloon , vergelding, erkentenis.

C'est une retribution qui lui eft duë. 't Is een we-

derloon , eene vergelding die hem toekomt. Dieudon-

nera à chacun la retribution de fes oeuvres. God

zal elk een ' t loon , de vergelding zyner wer-

kengeeven , doen toekomen , Godzal loon na verdienfte

geeven.

afgefchoten. Son valet couche dans un petit retran- Le

chement à côte de fa chambre. Zyn knegt flaapt in

een afgefchoten hoekje naaft aan zyn kamer.

RETRANCHEMENT , en terme de Guerre, lignes ,

travaux dont on le couvre. Affnyding, befchanf

fing, verfchanffing. Le Prince Eugene eut bientôt

forcé les retranchements devant Turin. De Prins

Eugenius had de verfchanffingen voor Turin welhaaft

ingenomen, overrompeld , overweldigd.

RETRANCHER. v.a. Separer une partie du tout. Af.

Snyden , afbreeken , afkorten. Retrancher les bran.

ches pouries. De verrotte takken afsnyden. Retran-

cher quelqu'un de la Communion , luirefuferla Ce-

ne. Iemand van 't Nagtmaal affayden , afhouden.

Retrancher la moitié des gages à un Officier. Een

Officier de helft zyner loongelden , zyner gagies af-

houden, afkorten, RETRANCHER fa depenfe, la di-

minuer. Zyne onkosten verminderen. Retrancher les

paroles inutiles. De onnoodige woorden afsnyden ,

uitlaaten.

RETRANCHER une Chambre , y faire une cloiſon ,

un reduit. Een Kamer affuyden , of liever affchie-

ten, daareenkantoortje in maaken. RETRANCHER UN

Camp , lefortifier avec des retranchements , des lignes

& autres ouvrages. Een Leger begraaven,verfchanffen,

door affrydingen en andere werken versterken.

RETRANCHER , oter entierement. Afneemen , ont-

neemen, wegneemen , uitlaaten. Retrancher lapen-

fion à un Miniftre , à un Officier. Een Predikant ,

een Officier zyn penſioen beneemen , afneemen. Re-

trancherune fefte de l'Almanach. Een vierdag, een

feeft uit den Almanak neemen , affnyden. RETRAN-

CHER , interdire le vin à un malade. Een zieke den

wynverbieden , onthouden , weigeren te geeven.

Se RETRANCHER. v. n. p. Se reftreindre, fe redui:

re à... Zigbepaalen , inhouden , wederhouden. J'au-

rois beaucoup d'autres chofes à dire, inais je me re.

tranche à celles cy. Ik zou veelanderedingen tezeggen

hebben, maar ik bepaalmy in deze , ikhoudemymet

deze te vrede. Il vaut mieux fe RETRANCHER ( il

vaut mieux retrancher de fa dépenfe ) que de ruiner

fa Maifon. Het is beter zyne onkoften te verminde-

ren, 't is beter zig met wat minders te belyden dan

zyn Huis in degrond te helpen.

Se RETRANCHER , fe fortifier avec des retranchements,

fe couvrir de lignes &c. Affnydingen maaken , zig

begraaven, verfchanffen , met affnydingen dekken,

versterken. LesEnnemis s'étoient fi bien retranchez .

De Vyanden hadden zig zoo wel begraaven , ver-

fchanft , zoo wel met affnydingen gedekt. Quand on

n'eftplus d'age à être Coquette , on fe retranche fur

la Pruderie. Als men over de jaaren van ligtvaar-

digheid, dertelheid is , dan maakt menzigindekwe

zelaaryfterk; als men niet langer de vryers kan lok-

ken begind men door ftemmigheid , fchynheiligheid

menfchen te bedriegen.

RETRECIK ou ÉTRECIR. v.a. Rendreétroitou plus

étroit. Naauw maaken , naauwer maaken , Étrecir

un chemin. Een weg naauwer maaken. Faire retrg-

cir un habit. Een kleed naauwer laaten maaken.

Se RETRECIR. v.n.p. Devenirplus étroit. Naauwer

worden, inkrimpen. Les fouliers fe retreciffent à la

pluie , aufeu. Defchoenen worden naauwer indere-

gen, by'tvuur; defchoenen krimpen door deregen ,

door ' t vuur in. Le Canal , le chemin ſe retrecit par

de là le pont. De vaart , de weg word naauwer

roorby de brug. de weg loopt aan geen zy de brug

vaauwer 106.

RETROACTIF. IVE. Adj . Qui agit fur le paffé. We-

derkeerig, op het voorledene werkende. Un effet re-

troactif. Een wederkeerige uitwerking; werking op

't voorgaande, op ' t voorigekeerende , flaande, weer-

ftuitende. Force retroactive. Wederkeerige , wederom

fuitende kragt. Il ne fort point du dogmatique.

RETROCEDER. v. a. Remettre le droit qu'on nous

avoit cedé. Weder afftaan. Je lui ay retrocedé la det-

te qu'il n'avoit transportée. Ik heb hem de fchuld

die by my overgemaakt had weder afgestaan. RE-

TROCESSION d'une dette . f. Weder afſtand van een

overgemaakte Schuld. Ils n'ont d'uſage qu'en Pra-

tique.

RETROGRADATION. f. Action de RETROGRADER ,

mouvement en arriere. Agteruitwyking , averegt-

fe, weder omkeerende gang. La retrogradation des

Planettes. Deagteruitwyking, de averegile loopder

Sterren. La retrogradation de l'ombre fur le cadran

d'Achas. De agteruitwyking , te rugkeering der

fchaduw op Achas wyzer.

RETROGRADE. Adj. Il ne feditqu'en Aftronomie , en

parlant des Planettes qui remontent contre l'ordre

des Signes. Wederkeerende , agteruitloopende. Les

Planettes paroiffent plus grandes quand ellesfont re-

trogrades. DePlaneeten , zweefferrengelykengroo-

ter als zy wederkeeren , agter uitloopen. LesAftro-

logues fe promettent beaucoup du Mercure retro-

grade. De Sterrekykers verhoopen veel goeds van

den agter uitloopende , te rug opgaande Mercurius.

RETROGRADER. v.n. Se mouvoir contre l'ordredes

fignesduZodiaque. Tegen de rang, de order der Zo-

diaaks-tekens omloopen , opryzen , te rug keeren.

Jupiter , Mercure commençoit à retrograder à la

naiffance de ce Prince. Mercurius begon op de ge-

boorte van die Prins te rug tekeeren , zynen terug-

loop na om hoog te neemen. Le Soleil retrograda de

quinfe degrez fur le cadran d'Achas. De Zon keerde

vyftien graaden te rug op Achas- Zonnevyzer.

RETROUSSE. ÉE. Part.de KETROUSSER. Opgeslagen, op-

gefchort. Un chapeau retrouffé. Een hoed met eenopge-

zette rand. Queuë de cheval retrouffée. Opgefchorte

paardeftaart. Une robe retrouffée.Een opgefchortetab-

baert. Un nez retrouffé. Een opgeschortenews, plat op-

gaande neus. Avoir les bras retrouffez jufqu'au

coude. De armen tot de elleboog opgeftroopt hebben.

RETROUSSER unchapeau , relever lesbords. Eenhoed

opzetten, opslaan , de rand van een hoed opzetten.

Retrouffer une robe , la trouffer , replier en haut.

Een tabbaert opschorten , opneemen , omflaan. Re-

trouffer fes cheveux. Zyn hairopzetten , opneemen ,

agter opbinden. Retrouffer la queue d'un cheval, De

ftaart van een paard opschorten , opknoopen.

RETROUVER le chemin. Deweg weder vinden , we-

der
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der teregt komen. Retrouver fes amis en bonne fan-

té. Zyne vrinden in goede gezontheid wedervinden,

Il y a du plaifir à fe RETROUVER avec fon Amant

après une longue abſence. 't Is vermaakelykzig na

een lange afwezendheid by zyn Minnaar weder te

vinden. Les occafions négligées ne fe retrouvent pas

quand on voudroit bien. De verzuimde gelegenthe.

den worden niet weder gevonden wanneer men wel

wilde. Il n'eft point dans l'ACADEMIE.

RETS. m. Ouvrage de cordelettes , de fil à mailles affez

connu. Ner. Rets à prendre des oifeaux. Jaagnet,

net om vogels te vangen. Rets à pefcher. Visnet.

Jetter les rets dans la Mer. De netten in Zee wer-

pen, uitsmyten. FILET eft plus ufité.

REU.

RÉUNI. IE. Part. de RéUNIR. Hereenigd , weder ver-

eenigd. Les biens réunis , les terresréunies à la Cou-

ronne. Degoederen , de landen aan de Kroon her,

eenigd, wedergebragt , vereenigd. Elle a épousé un

nouveauRéUNI , un nouveau converti. Zyheeft een

nieuwRoomfchgezinde getrouwd. Sa femme eft une

nouvelleréunie. Zyn vrouw is eennieuwe hereenigde.

Il ne fe dit en France que depuis la malheureuſe

Dragonnade.

RÉUNION. f. Action de RéUNIR. Vereeniging, heree:

niging, wederbrenging tot het geheel. La France n'eft

devenue Monarchie que depuis la réunion de la Nor-

mandie, de laBourgogne , de la Bretagne à la Cou-

ronne. Vrankryk is alleen zedert de vereeniging,

hereenigingvan Normandyen , Bourgogne, Bretagne

tot de Kroon een Monarchy , Ryksgebied geworden.

Laréuniondes Heretiques à l'Eglife Orthodoxe. De

hereeniging, wederbrenging der Ketters tot deregt-

zinnige Kerk. Baume de RéUNION , baume qui reu-

nit, rejoint les chairs. Balfemvan reunie , heel-bal-

fem waar door de gefcheidene deelen weder aan-

groeyen, gefloten worden. Après la reunion des par-

tis oppofez qui avoient dechiré la Republique. Na de

vereeniging, bevrediging , verzoening der frydige

partyendiedeRepublyk verfcheurdhadden.

RÉUNIR. v. a. Rejoindre ce qui avoit été demembré.

Hereenigen, wedervereenigen , inlyven. Réunir un

Fief, une Province à la Couronne, Een Leen , een

Landfchap tot de Kroon hereenigen , weder tot de

Kroon brengen, inlyven. Réunir les Schifmatiques à

l'Eglife. De Scheurmaakers , de Ketters tot de

Kerkwederbrengen , met de Kerk vereenigen. LeRoy

voulant réunir toutes les forces. De Koning alle zy.

nemachten tot een willende brengen , onder een Hoofd-

Leger willendebetrekken , alle zyne kragten willende

inspannen. REUNIR , reconcilier les efprits. Degeef-

ten ofgemoederen vereenigen , weder verzoenen,

reedigen.

be-

Se RÉUNIR, fe rejoindre à l'Eglife. Zig tot de Kerk

vereenigen , weder tot de Kerk keeren , zig weder by de

Kerk vervoegen. Se reunircontre l'Ennemi commun .

Zig tegen den algemeenen Vyand vereenigen , daar

gezamenderhand tegen aanspannen.

RÉUNIS.Nouveaux Convertis: c'eſt le nom de ceux qui ont

abjuré la Religion en France pendant & depuis la der-

nierePerfecution de 1685.Hereenigde, weder vereenig-

de, nieuweRoomfchgezinden van Vrankryk. Lesnou-

veaux réunis s'en trouvent auffi mal que les anciens

Catholiques. De nieuwe hereenigden bevinden zig

zoo kwalyk, ftaan ' er al zooflegt by als de oude Ca-

tholyken.

REÜSSİR. v.n. Avoirunbon fuccès , profperer. Geluk-

ken, wel flaagen , wel uitvallen, " Reüffir dans fes
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entrepriſes. In zyne onderneemingen gelukken , voor-

Spoedig zyn. Reüffir à la Guerre , Etre heureux en

Guerre. Inden Oorlog gelukkig wezen , voorspoedig

zyn. Reüffir aux études. Inde ftudien gelukkig zyn,

vorderen, bekwaam worden. On doute qu'il puifle

reüffir. Mentwyfelt of hy'er wel in zal gelukken , of

dezaak welzal uitvallen, ofhy de zaak zalkonnen

witvoeren. Il est trop étourdi , il ne reüffira à rien.

Hyis te los, tewilt ,hyzal nergens in flaagen, niets

konnen uitvoeren. Si la chofe peut reüflir. Zoo de

zaak een goeden uitſlag kan hebben , wel uitval-
len kan.

REÜSSITE. f. Bon fuccès. Goeden uitſlag , gelukkig

gevolg, opgang , opneeming , voorspoed . Tout de-

pend de la reüffite du deffein. Alles hangd aan de

goeden uitflag, aan 'tgoedgevolgvan 't voorneemen.

Cette Comedie , Tragedie n'a point eu de réufſite.

Dat Blyfpel, Treurspel heeft geen gevolg, geen op-

ganggehad.

REV.

REVALOIR. v.n. Rendre la pareille. Vergelden , met

gelyke munt betaalen. Il m'a joué d'un tour , maisje

Tuirevaudrai. Hy heeft my een pots gespeeld , maar ik

zal 't hem vergelden , ik zal 'them wel betaald zet-

ten. S'il m'a rendu fervice , je lui ai bien revalu.

Zoo by my dienst gedaan heeft , ik heb 't hem wel

vergolden.

REVANCHE. Seconde partie que joue le perdant pour

feracquirerde la premiere. Tweede ſpel omhet eerfte

dat verlooren is weer te winnen , kamp te maaken.

Demander fa revanche aux dames , au piquet. Met

dammen , met piketten zyn revengie eifchen , een

tweedepartymetden winner willen fpeelen , om kamp

te zyn of dubbeld te betaalen . Voulez vous revan-

che? Wiltgy nog eensſpeelen, eennieuwſpel beginnen,

omtezien of't dubbeld of niet met al zal zyn ? Quoy

vousmerefuferlez revanche? Hoe , zoudgymyreven-

gie weigeren , zoudgy met de eerste winst witfcheiden,

gaanfiryken? J'avois perdu au piquet , mais j'ai eu ma

revanche au trictrac. Ik had met piketten verlooren ,

maar ik heb by tiktakken weder gewonnen , myn

fchadeweder ingehaald. Il m'avoit trompé au pre-

mier marché , mais j'ai eu ma revanche au fecond.

Hyhadmyindeeerfte koop bedrogen , gefnoten , maar

ik heb by de tweede myn fchade weer ingehaald , ik

heb't hem by de tweede wel betaald gezet. Les En-

nemis nous avoient pris une bicoque , mais en RE-

VANCHE nous leur enlevames une de leurs meilleu

res Places. DeVyandenhadden ons eenopen vlekjen ,

eenfinkneft afgenomen , maar wy namen daar en

tegen een hunner befte Veftingen weg. Elle n'eſt

ni jeune ni belle , mais en revanche elle a beaucoup

de bien Zy is nog jong , nogschoon , maardaar en

tegenheeft zyveelgoed. Je vous le cede , en revanche

dubien que vousm'avezfair. Ikftaa hetuaf, tot ver-

gelding van ' t goed datgymy gedaan hebt.

REVANCHER. v.a. Deffendre , fecourir dans unebat-

terie. Byftaan, helpen in een plokhairije , ineen ge-

vecht. Il vint d'abord revancher fon camarade. Hy

kwam voort zynmakker te hulp , bystaan.

REVANCHER. v.n.p. Se defendre. Zig verdeedi-

gen, verweeren. Il eft permis de fe revancher quand

on nous attaque. Het is geoorloft zig te verdeedi-

gen, teverweeren als men ons aantaſt , aanrand. Se

REVANCHER d'un bon office reçu , le recompenſer,

rendre la pareille. Een genoote dienſt weder loonen ,

weder vergelden.

Se

RÊVASSER ou RESVASSER fans prononcerla pre-
Hhhhhh 2 miere
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miere S. v. n. Dormir d'un fommeil inquiet, rêver

fouvent. Mymeren , heel ongerust flaapen. Il n'afait

que rêvafler toute la nuit. Hy heeft de gantfche

nagt niet gedaan als mymeren , rellen , droomen,

woelen.

REVE. m. Songe. Mymering, droom. J'ai eu de fi vi-

lains rêves , des rêves fi étranges. Ikheb zulke leely-

ke droomen, zulke vreemde , zulke naare droomen

gehad. Il me femble que c'est un rêve , un fonge !

Myn dunkt dat het een droom is ! ' t fchynd my een

droom te zyn!

RÉVEIL. m. Ceffation de fommeil. Ontwaaking; ont-

flaaping, wakkerwording. Undoux reveil . Een zag-

te ontwaaking. Il apprit à fon reveil que... Hy ver-

nam op zyn wakker worden dat...

REVEIL ou REVEILLEMATIN. m. Horloge qui fonne

une espace pour éveiller à l'heure precife. Wekker ,

morgenwekker. J'avois monté mon reveil pour qua

tre, pourcinq heures. Ik had myn wekker op vier , op

vyf uuren gezet.

REVEILLÉ. ÉE. Part. de REVEILLER. Wakker gewor-

den, wakker gemaakt . Je me fuis reveillé plufieurs,

fois cette nuit. Ik ben deze nagt verfcheidemaal wak-

kergeworden. Dès qu'il fut reveillé de cet afloupif-

fement. expr.fig: Zoo draa hy uit die flaaperigheid ,

gevoelloosheid gereezen was.

REVEILLEMATIN. m. Horloge avec un reveil. Mor-

genwekker, horlogie , uurwerk met een wekker. La

boutique d'un ferblantier , d'un chaudronnier , d'un

tonnelier eft un facheux reveillematin pour unhom-

me d'étude, Een blikflagers , koperflagers , kuipers-

winkel is een verdrietige morgenwekker voor een

man van studie.

REVEILLER. v.a. Eveiller,rompre lefommeil. Wakker

maaken, opwekken , denſlaap breeken. Il a deffendu de

le reveiller devant neuf heures. Hy heeft verboden

hem voor negen uuren wakker te maaken, REVEIL-

LER , aiguifer l'efprit d'un jeune homme en le fai-

fant voyager. Den geeft van een jongman opwekken,

opfcherpen door hem te doen reizen. Reveiller quel-

qu'un de fon affoupiffement. Iemand uit denflaap

opwekken, uit zynedoffigheid , vadzigheid doen ont-

waaken, ryzen. Il nefaut pas reveiller le chat qui dort.

phr. Men moet den flaapenden hond niet wakker

mauken.

REVEILLER , exciter , animer le courage. Den moed

verwekken , gaande maaken. Cela ne fert qu'a RE-

VEILLER , renouveller fa douleur. Dat diend alleen

om zyne fmert op te wekken, tevernieuwen.

Se REVEILLER. v.n. p . S'EVEILLER , cefferde dormir.

Ontwaaken , wakker worden , uit den flaap komen.

Lemaladefe reveille à tout bout de champ. De zie-

ke word t'elkens wakker. Sa haine , fa vengeance fe

reveilla d'abord. Zyn haat, zyne wraakzugt ont-

waakte voort, wierd daadelyk gaande.

RÉVEILLON. m. Faire reveillon , déjeuner au faut du

lit. Heelvroeg ontbyten , in ' t opkomenvan 't bed wat

onderdetandenfteeken , iets opknappen. Il ne ſe dit

gueres qu'entre Enfans.

REVELATION. f. Action de REVELER. Openbaaring,

bekendmaaking. Les Prophetes & autres faintshom .

mes ont parlé par revelation. De Propheeten en an-

dere heiligemannenhebben door openbaaringegesproo-

ken. Dès que la revelation de l'Ecriture fainte eft

prouvée il n'y a plus à contefter. Zoo draa de open-

baaringvandeHeilige Schriftuur bewezen is valt'er

niet meer te twiften. L'Apocalipfe ou les revelations

de St. Jean. De Apocalipsis of Openbaaringen Jo-

bannis,

REVELER. v.a. Declarer , découvrir , faire fçavoir. O-

penbaaren,verklaaren, doen weeten. Dieu nous areve-

lé les Myfteres du falut dansfa parole. Godheeft ons

de Verborgentheden van de zaligheid in zyn woord

geopenbaard. Reveler les fecrets de l'Etat. De gehei
menvanden Staat ontdekken.

REVENANT. ANTE. Adj. V. Qui revient. Weer ko-

mende, wederkeerend. Enrevenantdel'Eglife. Uit de

Kerk komende, in 't wèderkomen van deKerk.

REVENANT bon. Adj. Deniersrevenantbon , fommequi

refte de fur plus , qui refte au payeur. Overfchieten-

de , overige penningen ten behoeve , voordeele van

den betaalder. REVENANT bon eft plus ſouvent fub-

ftantif: avantage , bonne chance. Voordeel , winſt,

verval. Il gagne vint piſtoles fur ce marché , c'est

un joli revenantbon , un joli profit. Hy windtwin,

tig piftoolen op die koop , ' t is een zoete winst, cen

zoet voordeeltje , een mooy verval.

REVENDEUR. Celui qui revend de vielles hardes. Oude.

kleerkooper, vodde-kraamer.

REVENDEUSE. Femme qui revend de vielles hardes.

Uitdraagster, oude Kleerkoopfter. Vous trouverrez

mieux cela chez les revendeufes. Gy zultdatbeftby

de uitdraagsters vinden.

REVENDICATION. f. Terme de Palais , Action deRE

VENDIQUER. Wedereifching , wederomneeming van

't geen ons toekomt. Revendication d'un bien ufur-

pé. Wedereifching , wederinneeming vaneen geroofd

goed.

REVENDIQUER. v.a. Reclamer une chofe qui nous ap-

partient , la retirer d'entre les mainsd'un autre. We-

derom eifchen: een goed dat ons toebehoord enineen

ander mans handen is weder eiſchen , na zig haa-

len,wederneemen. Revendiquerdes meubles derobez.

Geftolenhuisraad wederom eiſchen , aanhouden , we-

derneemen. Si Horace , Terence, Ovide & Virgi-

lerevenoient aumonde ils trouverroientbiendes pen-

fées , des fentences à revendiquer dans nos Moder-

nes. Zoo Horatius , Terentius , Ovidius enVirgilius

wederinde waereld kwaamen zy zouden in onze he-

dendaagscheSchryverseenhoopegedagten , veelspreu-

ken vindenom weder te eifchen , aan te houden.

REVENDRE. v. a. Vendre ce qu'on a acheté. Weder

verkoopen. Acheteren gros pour revendre en detail.

In 'tgroskoopen om in ' t klein weder te verkoopen. Il

a de l'a ſanté , de l'efprit à revendre.exag: Hyheeft

een fterkegezondheid , hy heeft een groot verstand;

hy is van gezondheid overvloedig voorzien , met ver-

Hand ten hoogten begaafd.

REVENDU. UË. Part. de REVENDRE. Weder verkogt.

Il en a deja revendu une bonne partie. Hyheeft

'eraleen goed deel van weder verkogt.

REVENIR. v. n. Retourner , venir une autrefois. Weder-

komen,wederkeeren.Il efpere revenir dans quinſejours.

Hyhoopt binnen veertien dagen , over veertien dagen

weder tekomen. Revenird'Espagne,revenir desIndes.

Uit Spanje,uit Indien wederkeeren, t'huis komen.Com-

me il revenoit de fa maiſon de Campagne. Zoo als

hyvan zyn Plaats , van zyn Hofstede kwam. Rɛ-

remonter fur l'eau. Weder boven water

dryven. Il revint deux ou trois fois fur l'eau avant de

couler à fonds. Hy kwam twee driemaal boven wa-

ter alvorens te zinken. Je reviens à ce que nous di-

fions tantôt. Ik kom weder tot het geen wy flus zei-

den. Il revient toujours à fes moutons. phr. Hy

komtaltyd van zyne verloorene ſchaapen te melden:

hy kan die zaak ǹiet vergeeten , zyn hart is'er vol….

RE-

VENIR ,

van.
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/ REVENIR , croître de nouveau. Weer opkomen , waffen.

L'herbe revient dans les prez fanchez. Het gras komt

in de afgemaayde weiden weder op. Couper les che-

veux pour les faire revenir. Het hair fnyden om het

weer te doengroeyen. Faire revenir de la viande , la

paffer fur le feu, la mettre dans l'eau bouillante pour

la faire renfler & la larder enfuite &c. Vleefch over

devlam houden, in 't heet water dompelen omhet te

doen zwellen O'c.

REVINIR , apparoiftre , en parlant des Efprits. Spoo-

ken, weerverfchynen. Ondit qu'il revient des efprits

dans ce vieux chateau. Men zegt dat het op dat oud

kafteel Spookt , dat'er geeften op dat oude flot ver.

fchynen, komen waaren.

REVENIR , cauſer desrapports , en parlant des viandes.

Oprifpen, opbreeken , walgen. Le beure , les choux

reviennent. De boter , de kool breekt op ; de boter,

de kool doet de maag oprifpen.

REVENIR, reſulter à l'avantage , à l'utilité de... Opbrengen,

voortbrengen. Il en revientbeaucoup d'argent au Roy.

Dat brengt den Koning veel geld op. Que vous re-

viendra t-il de la peine que vous lui faites? Watzal

uderufie diegyhem aandoet baaten? watzult gy'er

aan hebbendat gy hem zoo laftig valt ?

9

REVENIR , couter. Koften , komen teftaan. Cet habit

doit lui revenir à plus de centfrans. Dat kleed moet

hem meer als honderd gulden koſten. Cela revient à

peu près au même prix. Dat komt byna op dezelve

prys , 't bedraagd , ' ' t beloopt ten naastenby zoo veel.

Cela REVIENT, fe rapporte à mondire , cela revient

à ce que je vous difois l'autre jour. Dat komt op

myn zeggen uit, dat is zoo als ik u onlangs zeide.

L'un revient à l'autre , cela eft blen égal. 't Een

komt op ' t ander uit , ' t is zoo breed als ' t lang is.

REVENIR, plaire , en parlant del'humeur des gens. Be-

haagen , aanstaan. Son humeur me revient fes

manieres me reviennent beaucoup. Zyn humeur be-

haagd, zynemanieren behaagen , bevallenmyzeer.

REVENIR de fon emportement , de fa colere , fe rap-

pailer. Bedaaren , tot bedaaren , tot ftilte komen, we.

derverzoenen , bevredigd worden. Quand il est une

foisfâché , il a peine à revenir , à en revenir. Wan-

neerhyeenskwaadis , hyheeft moeyte om tebedaaren,

om te verzoenen. Vous n'avez qu'a lui dire une

bonne parole, il reviendra d'abord. Gyhebt hem maar

eengoedwoordtegeeven, hy zal voort tot bedaaren,tot

filte komen, geftild , voldaan zyn. REVENIR defes

erreurs , s'en desabufer. Van zyne dwaalingen ge-

neezen, verkomen ; uit beter oogen zien ; zyne doo-

lingen, zyne dwaalingen laaten vaaren. REVENIR,

fe guerir des mauvaiſes impreffions qu'on nousavoit

données. Zig van de kwaade indrukkingen die men

ons hadgegeeven ontslaan , geneezen. Revenir de

la bonne opinion qu'on avoit de quelqu'un. Degoe-

degedagte die men van iemand had verliezen , ie-

mandminderagtenals te vooren. REVENIR de fes dé-

bauches , les quiter. Zyne ongeregeldheid ver

laaten, uit zyn ontugtig leven ſcheiden , zig bee-

teren.

REVENIR , fe dit encore dans ces phrafes : REVENIR ,

fe remettre de fa peur. Van zyn ſchrik verkomen ,

bedaaren. Revenir dans fon bon fens. Weder tot

zyn verftand, weder tot zyne zinnen komen. Re-

venir de fon étonnement. Uit zyne verwondering,

verbaafdheid ryzen. REVENIR d'unefoibleffe , d'une

detaillance. Uit een flaauwte verkomen. Il eſt trop

analadepourenREVENIR,pour en rechapper. Hyis al

zeziekom'ervanop tekomen om te verkomen. LaJeu-

neffe revient de loin. De Jeugd kan veel uitſtaan.

Revenir fur l'eau. phr. retablir fes affaires. Weder

boven water komen , weder boven dryven , op zyn

verhaal komen.

REVENTE. f. Seconde vente. Wederverkooping. Un lis

de revente. Een bed , ledekant dat weder verkogt

word, dat gebezigd is en te koop fraat.

REVENU. UË. Part.de REVENIR. Weder gekomen , Il eſt

revenu de Paris , de Londres. Hyis van Parys , van

London weder gekomen. Dès qu'il fut REVENU de

fon emportement. Zoo draa hy van zyne haastig-

heid bedaard, geftild was. Il est bien REVENU de

fes erreurs , de les débauches. Hy is van zyne dwaa-

lingenwel geneezen , van zyne ongeregeldheden wel

gebeterd. C'est un homme dont je fuis bien REVENU,

biendetrompé. 't Is eenman daarik nu wel anderege-

dagtenafheb, die ik nu anders heb leeren kennen. Dèa

qu'elle fut REVENUë de fa foibleffe. Zoo draa zý

van hare flaauwte verkomen , hersteld was.

REVENU. m. Ce qu'on tire annuellement d'unfonds de

terre , de l'argent à intereft &c. Inkomen , jaarlyks

genot , voordeel uit een landgoed of geld op interest.

Il a vint mille livres de revenu. Hy heeft twintig

duizend gulden inkomen , een jaarlykſe inkomſt van

twintig duizend gulden. Jean s'en alla comme il étoit

venu; mangeant le fonds avec le revenu &c. Jan

die ging heen als hy gekomen was ; zyn Capitaal

met de rente opeetende , enz. Dus luid hetbeginvan

'tGraffchrift door Monfr.de la FONTAINE , op zich

zelve gemaakt.

RÊVER ou RESVER.V .n. Faire des rêves., fonger. Droo-

men, mymeren. J'ay rêvé de combats , de naufrages.

Ik heb van gevechten , van Schipbreuken gedroomd.

Lemalade a un tranſport au cerveau , il commenceà

RêVER, il eft dans l'accès d'une fievre chaude. De zie-

keisindeherffensgeraakt , de ziekebegind te revelen ,

teraaskallen. C'est un vieux radotteur , il ne fait plus

que RêVER , qu'extravaguer. ' t Is eenoudefuffer , by

doet niet meer als revelen , als reutelen. Rêvez vous,

de faire cette demande ? Reutelt gy , reveltgy, bend

gy in de boonen, benje mal dat gy zoo een vraag

doet? REVER toujours , être toujours diftrait. At-

tyd mymeren, diep ingedagten zyn. Il ne vous écou

te pas , il rêve à desvers. Hy hoorduniet , by luisterd

niet na u, hy denkt om wat anders , zyne gedagten

Speelen op een vaers. Les Poëtes font des heures

entieres à réver. De Dichters ftaan uuren lang te

mymeren, te peinzen , op een vaers te denken.

REVERBERATION. f. Reflechiffement , refraction de

lumiere. Weerfchyn , weerstuiting van ' t licht. La

reverberation des rayons du Soleil contre un mur

blanchi. De weerfchyn , de wederfſtuiting, de knik-

king van de Zonnestraalen tegen een witte muur.

REVERBERER. v.a. & v.n.Reflechir , renvoyer, repouf-

fer la lumiere. Doen afftuiten , wederfchynen , af-

fluiten, knikken. Cette muraille , cemiroir reverbe

re les rayons du Soleil , ou pluſtôt , les rayons du So-

leil reverberent contre cette muraille , contre ce mi-

roir. Die muur, die spiegel doet de ftraalen van de

Zon weerafftuiten , of liever , de Zonnestraalenftui-

tenopdiemuur, op die Spiegelaf. Lepoële reverbere,

renvoye la chaleur du feu. De hittevan ' t vuurftuit

tegen dekagchelaf, de kagchel gloeyd van zig.

REVERDIR. v. a. Peindre une autrefois de verd. Groen

maaken, met groen overſchilderen. REVERDIR , re-

devenir verd. Weder groen worden. Tout reverdit

au moisdeMay. Alles word indeMeymaandgroen.

Unegalle qui commence à REVERDIR , à reparoître
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de plusbelle. Schurftdat weergroen word, opnieuws

uitloopt. Si j'étois que de vousje le planterois là pour

reverdir. phr. Als ik in uwplaatswas ikzou hem

alleen laaten staan , ik zou hem eens laaten fluiten,

aande wind laaten loopen.

Le REVERDISSEMENT des arbres , desprairies. Het

weder groen worden der boomen , der weyden.

REVERENCE. f. Refpect , confideration , difference.

Eerbied , ontzag. Écoutons avec attention & reve-

rence la parole de Dieu qui nous a été laiffée par é-

crit &c. Laat ons met aandagt en met eerbiedigheid

aanhooren het woord Gods dat ons ſchriftelyk is na-

gelaaten.

REVERENCE , titre d'honneur qu'on donne aux Reli-

gieux , aux Prêtres &c. Eerwaarde , eerwaardigheid.

VotreReverence veut elle que... Wiluwe Eerwaar-

digheid dat...

REVERENCE. f. Salut, action de faluer par refpect.

Groet,eerbiedigebuiging,neiging. Faire une baffe ,une

profondereverence. Eene laage , eene diepe reverentie

maaken; heeleerbiediggroeten,heel laagneigen. Cet-

te Demoiſelle fait la reverence de bonne grace. Die

Jufferneigdheelcierlyk , heel net. Les François font

grandsfaifeursde reverences. De Franfchen zyn groote

reverentie-maakers , maaken eenhoopeftrykaden. Al-

ler faire la reverence à un Grand , aller lui faire fa

cour. Een Groote gaan opwagten , begroeten ; zig

vooreengroot Heer vertoonen , om hemzyndienst aan

te bieden. SonPere étoit cureur de retraits , reveren-

ce parler. ZynVader was , ondercorrectie , eenrioel-

ruimer, eenfilleveeger.

REVEREND. ENDE. Adj. Digne d'être reveré : il fert

de titre d'honneur en parlant ou en écrivant à un

Prelat & c. Eerwaardig, hoog agtbaar. Il est vray,

mon reverend Pere. Het is waar, myn eerwaarde

Vader. Au reverend Pere en Dieu, Meffire Jacques

N. Curé de St.Euftache. Aan den Eerwaarde Vader

in God , den Heere Jacobus N. Paftoor van Sanct

Euftachins.

REVERENDISSIME. Adj. Le fuperlatif de Reverend :

il le donne aux Evêques , Archevêques & Generaux

d'Ordre. Hoogwaardigste , voortreffelykte. Mon-

feigneur l'illuftriffime & reverendiffime Archevefque

de Reims. Mynheer de doorlugtigste en alderhoog-

waardigste Aartsbisschop vanReims.

REVERER. v.a. Honnorer, refpecter, furtout en par-

lant des chofes faintes. Eerbiedigen , ontzien, hoog

agten. Reverer les Mylteres de la Religion. De

VerborgenthedenvandenGodsdienst eerbiedigen, out-

zien. Il faut reverer les Magiftrats. Men moet de

Magiftraaten, de Overigheid eerbiedigen , ontzien ,

hoog agten

REVERIE. f. Penféeoù fe laiffe aller l'imagination . My-

mering, droomery, diep gepeins. Il étoit dans une

profonde reverie. Hy was in een diepe mymery, hy

was diep ingepeins , in gedagte. Il veut debiter fes

RêVERIES, fes vifions pour des veritez. Hywil zyne

mymeringen, revelaaryen , ſufferyen , inbeeldingen

voor waarheden uitgeeven , doen gaan. LaRêVERIE

ou le delire dans lequel tombe un malade attaqué du

cerveau. Demymering, revelaary, raaskalling daar

eenzieke in de berffens geraakt , toe vervalt.

REVERS. m. Coupd'arriere main. Averegtfehandflag.

Il lui abbattit la tefte d'un revers. Hy loeghemmet

een averegtfe flag het hoofd af. Il mit la balle dans

la grille d'un coup de revers. Hy kaatſte averegts-

hands debal inde roofter. CetteBatterie bat la tranchée

à revers. DieBattery befchiet de loopgraven vanag-|

teren in. Genoux de REVERS , terme de Marine.

Steekersin ' t zog , leggers, pikhouten. Manoeuvresde

revers. Lytouwen, lyschoten , lybraffen.

Daar is

Le REVERS d'une Medaille , le côté oppofé à celui de

l'empreinte du Prince. Averegtfe zyde. weer-

zyde , keer-zyde van een Medaille of Gedenkpen-

ning. Il y a une Victoire fur le revers.

eenOverwinning, Triumfbeeldopdeanderezyde,opde

weerzyde. Chaque medaille afonrevers,toutes chofes

ontleurbon& leur mechant coté. Ieder medail heeft

haar keerom ; alle dingen hebben twee handvatsels.

REVERS de fortune, onfimplementREVERS,difgrace,

malheurinopiné qui renverse la bonne fortune. Om-

keering, omftooting van geluk, fchielyke ramp. Il

a eu un vilain revers. Hy heeft een leelyke neep ge

had , de kans is methem geweldig verkeerd. Quel re-

vers! Welken omkeering! welken ramp!

REVERSIBLE. Adj . Qui doit retourner à celui qui en

a difpofé. Wederkeerig , dat aan den geeverſtaat

weder te komen. Tous les Heritages donnez à Bail

amphyteotiques fontreverfibles à la fin du Bail. Alle

erffeniffendoor een Erf-Pacht gefchonken zyn weder-

keerlyk ten einde van ' t verdrag.

REVERSION. f. RETOUR , reunion: Il ne fe dit qu'en

Pratique non plus que le precedent. Wederkeering,

bereeniging, reverfie. Ce Duché revint à la Couron-

ne par droit de reverfion. Dat Hertogdom keerde

tot de Kroon door regt van reverſie.

REVERSIS. m. Jeu où l'on employe toutes les cartes

& dont le Valet , le quinola , eft la plus haute. Spel

opdekaart in welkalle de bladengebruikt worden , en

de Boer 't hoogste is. Faire le reverfis , lever toutes

les cartes fans que les autres joueurs faffent une

main. Al de trekken haalen , al de andere beeſt

Speelen.

REVESCHE ou REVÊCHE. Adj. Rude , âpre au goût.

Wrang, raauw aan de fmaak. Des poires revefches.

Wrangepeeren. Un efprit REVESCHE , bourru , in-

traittable. Een ftuurfche , rawe geeft , een halfterrige

geeft. Vous êtes bien reveſche , bien retif! Wat zyt

gyftuurs, nors, wrevelmoedig ! onmeegaande!

REVESCHE. m. Etoffe frifée propre à faire des dou-

blures. Ruig ftof, frifade , ruige buay tot voering.

Manteau doublé de revefche. Mantel metfrifade,

metruigebaaygevoerd.

REVESTEMENT d'un Foffé. m. Ouvragedepierres &

debriques dontun foffe eft reveſtu. Steenefchoeying

of metfelwerk daar een graft mede opgehaald, ge-

dekt is.

REVESTIAIRE. m. Sacriftie , lieu feparé dans l'Eglife

où les Preftres fe reveftent des habits Sacerdotaux.

Ornamenthuisje, Priester-kleerkamer in de Kerk. Il

fe dit encore de lafomme quechaque Religieux prend

pour fon entretien d'habits. Geld tot kleeding der

Geeftelyken.

REVESTIR. v. a. Lifez REVÊTIR , comme plufieurs

l'écrivent. Kleeden , omhangen , met kleederen voor-

zien, bezorgen. Reveftirunpauvre. Eenarm menfch

kleeden. REVESTIR un Prelât des habits facerdotaux.

EenKerkheer met de Priefter kleederen omhangen , het

Priestergewaad aantrekken. On lerevestit des habits

Pontificaux. Men voorzag,ombing hem metde Pauffe-

lyke kleederen, men trok hem ' t Pauffelyk gewaad

aan. REVESTIR unFoffé , un Baſtion , le remparer,

couvrir de briques , de maçonnerie. Een Graft , een

Bolwerk met metselwerk ophaalen , dekken , met een

freene muur onderſteunen , voorzien. Revestir ,

pourvoir quelqu'un d'un Benefice. Iemand met een

Be-
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Beneficie , eenKerkelyk inkomen voorzien. REVESTIR

quelqu'un du Caractere d'Ambaffadeur. Iemand met

het Caracter van Afgezant voorzien.

REVESTU ou REVÊTU. Participe de REVESTIR OU

de REVêTIR . Bekleed,omhangen, opgehaald, voorzien .

Le Roy étoit reveſtu de fes habits de ceremonie. De

Koning was metzyn plegtelyk gewaadbekleed , om-

hangen. C'est un gueux revêtu , un miferable qui a

fait fortune. 't Is eenrykebeedelaar , eenman dievan

nietopgekomenis. Un foffe REVESTU debriques , de

pierres de taille. Een Stadsgraft ofburgwalmetftee-

nen,metarduinopgehaald, opgemetfelt.Il étoitRavéru,

doué des plus belles qualitez. Hy wasmetdefchoon-

fte hoedaanigheden begaaft , voorzien. Comme il eft

revêtu d'un caractere public. Alzoo by met een pu-

blykcaractervoorzien , bekleed is. Teſtamentreveſtu

de toutes les formes. Teftament met alle zyne ver-

eifchte omstandigheden bekleed , voorzien.

REVETIR eft expliquéfur RIVESTIR. Bekleeden , voor-

zien &c.

REVEU. EUE. Part.de RVOIR. Weder gezien. Je ne

l'ay pas reveu depuis . Ik heb hemſedert niet weder

gezien. Reveu& corrigé par l'Autheur. Doorden Au-

theur overgezien en verbeterd.

REVEUË. Voy, REVUE, Overziening. Reveuëde gens de

guerre.Overziening,bezigtiging, revu van't krygsvolk.

REVEUR. EUSE. Adj . & Šubit. Qui rêve , qui eft dif-

trait , penfif. Mymerend , droomend, afgetrokken

diep in gepeins. Vous voila bien rêveur. Gy zyt heel

diep in gepeins. C'est un efprit rêveur. ' t Is een my-

mergeeft , een droomende , fufagtige geeft . Homere

eft un rêveur qui nous donne les fables pour des

veritez. Homerus is een droomer die ons zyne ver-

dichtfelenvoorwaarheden uitgeeft , komt venten. Jela

trouvai fiREVEUSE, fi penfive. Ik vondhaar zoodiepin

gepeins, zoo afgetrokken van zinnen. C'eft une ré-

veufe qui fe mele de faire des vers. ' t Is een droom-

fterdie zig bemoeyd met vaerzenmaaken.

REVIREMENT duvaiffeau. m. Action de REVIRER le

bord. Hetwederwenden van't Schip. REVIRER. v.n.

Changer le bord : terme de marine. Weder wenden ,

aan bak offtuurboord afhaalen.

REVISION. f. Action de REVOIR unCompre , un Pro-

cès &c. Overziening , reviſie , onderzoek van een

Rekening, een Geding &c. Il a obtenu des Lettres

de revifion. Hy heeft Brieven van overziening, of

liever , Mandement van reviſie verkreegen.

REVIVRE. v. n. Retourner à vie , vivre une feconde

fois. Wederleeven , herleeven. Vos larmes ne le fe-

ront pas revivre. Uwe traanen zullen hem niet weder

doen leeven, niet doen herleeven. Faire revivre la

vertu des anciens Romains. expr. fig: De deugd,

vroomheid, ftrengheid der oude Romeinen doen her-

leeven. Faire REVIVRE , renouveller , rappeller les

anciennes querelles. De oude krakkeelen doen her-

leeven, weder ophaalen , levendig maaken. Ce que

vous medites me fait revivre , me rend la vie. 't Geen

gymy daarzegd doet my herleeven , geeft my ' t leven

weder. LesHeros revivent dans l'Hiftoire. De Hel-

den leeven weder in de Hiftorie.

REVOCABLE. Adj. Qui peut être revoqué. Herroepelyk,

wederroepelyk. TouteProcuration est revocable. A

le Procuratie , magtverleening is herroepelyk, kan

ingetrokken, herroepen worden.

REVOCATION. f. Action de RIVOQUER. Herroeping,

wederroeping. Revocation ,caffation d'unTeftament.

Herroeping, wederroeping , vernietiging van een

Testament of laatſte wil, La revocation de l'Editde

Nantes a été fuivie de bien des calamitez. De her-

roeping, vernietigingvan't Edict vanNantes is van

veele rampen gevolgd geworden.

REVOIR. v.a. Voir de nouveau. Weder zien. Nous

pourrons nous revoir demain , Dimanche qui vient.

Wy zullen malkander morgen , toekomende Zondag

wederkonnen zien. Adieu, juſqu'au revoir. Vaar wel,

tot wederzien.

REVOIR examiner de nouveau. Overzien , nazien.

Revoirun ouvragepour le corriger. Een werk over-

zien , nazien om het teverbeeteren , te overschaven.

Revoirun Procès, l'examiner plus àfond. EenProces

overzien , nader onderzoeken.

REVOLTE. f. Soulevement contre les fuperieurs. Op-

ftand, oproer, wederſpannigheid , afval. Cette re-

volte de l'Armée , de la Province penſa entrainer la

ruine de l'Etat. Die opstand, oproer van ' t Leger,

van de Provintie hadfchier den ondergang van den

Staat na zig gesleept. Jamais revolte ne fut fi gene-

rale. Nooitwas een oproer , een opftandzoo algemeen.

Appaiſer , étouffer une revolte. Een oproer stillen ,

dempen, fmooren.

REVOLTER. v. a. Soûlever , émouvoir à ſedition. Does

opftaan, oproerigmaaken ; opſtand , oproer verwek-

ken. C'est lui qui revolta tout le Peuple. Hy is 't die

al 'tVolkoproerig maakte , tot opstand bragt, gaan-

de maakte. Revolter les Entans contre Pere & Mere.

De Kinderen tegen Vader en Moeder aanzetten ,

gaande maaken, doen opſtaan.

Se

REVOLTER le monde contre foy , s'attirer l'indigna-

tion, le mepris du monde. De menfchen tegen zig

opmaaken ,gaande maaken , op zyn hals haalen. Cet-

tepropofitionrevolta , choqua toute l'affemblée. Die

voorflag belgde de gantfche vergadering , deed de

gantfche vergadering mompelen , maaktedaareen op-

Jehudding in. Le peché revolte la chair contre l'ef-

prit. De zonde verwekt het vleefch tegenden geeft ,

doet het vleefch tegen den geeft opstaan . Les plaifirs

revoltent les fenscontrela raison. De vermaaklykhe.

dendoende zinnen tegen de reden opſtaan.

REVOLTER contrefon Prince, devenir rebelle à fes

ordres. Tegen zyn Vorft opstaan, zyn Vorftafval-

len, de beveelen van zyn Vorft tegengaan; weder-

Spannig worden. Il s'étoient revoltez à l'occafion des

nouvelles taxes & des changements dans la Religion.

Zy waaren opgeftaan , hadden de wapenen opgeno-

men, waaren hun Vorft afgevallen om de nieuwe

fchattingen en de veranderingen in de Religie, La

chair fe revolte contre l'efprit. Het vleefchftaat op

tegen den geeft, ' t vleefch wederftaat dengeeft. Tout

le monde fe revolte contre ( tout le monde blame)

fa conduite. Elk een bestraft zyngedrag, word door

zyn gedraggeërgerd , zyn gedrag is een ieder tegen

de borst.

REVOLTEZ. Ceux qui font tombez en rebellion , qui

ont pris les armes contre leur Souverain. Afvallige,

oproerige, wederfpannige_onderdaanen ; oproerlin.

gen, wederfpannelingen. Lesrevoltez s'attrouperent

enfigrandnombre. Deoproerlingen, dewederspan-

nelingen, de gerevolteerden kwameninzulkengroOS

getal opdebeen.

REVOLU. UË. Adj. Revenu aupoint d'où oncommen-

ce à compter. Gantfch volbragt , volftrekt. Il s'é-

couletrente ansavant que le coursde Saturne foit re

volu. Daar verloopen dertig jaaren eerden loop van

Saturnus volbragtzy; alvoorens Saturnus zynevol.

lekringbefchreeven heeft. Unmois revolu . Een volle

maand.Uneannée revoluë.Eenrondjaar,gantfchjaar.

RE-
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REVOLUTION. f. Tour entier , en parlant des Planet-

tes &c. Gantfchen omloop , volkome kring. La revo-

lution de la Lune , la revolution du Soleil. De vol-

komen omloop van de Maan , van de Zon. La RE-

VOLUTION , l'accompliffement , la conſommation des

Siecles. Devolbrenging , vervulling, het einde der

Eeuwen.

REVOLUTION. Grand changement dans les affairesdu

Monde. Omkeering, gedaante verwiffeling , beurt-

valligheid der Waereldfche zaaken. La perte de cette

bataille caufa une étonnante revolution. Het verlies

van die flag veroorzaakte een wonderbaare verande-

ring, bragt een verbaafde omkeering te weeg. Depuis

la REVOLUTION d'Angleterre , depuis l'avenement

du Roy Guillaume à la Couronne. Sedert de veran-

deringinEngeland voorgevallen , Jedert dekomst van

KoningWilhem tot deKroon.

REVOMIR fon diné , le rendre. Zynmiddagmaal , zyn

eetenwederovergeeven , uitspuwen.

REVOQUER. v.a. Rappeller , mander. Wederroepen ,

t'huisroepen , ontbieden. Revoquer un Ambaſſadeur,

lui ôter fon pouvoir. Een Afgezant herroepen , te

rug ontbieden , zyn magt intrekken. REVOQUER fa

promeffe , déclarer qu'on ne veut plus s'ytenir. Zyne

belofte intrekken , wederroepen. REVOQUER , caffer,

annuller fon Teftament. Zynlaatſtewil, zynTeſta-

mentherroepen, verbreeken , vernietigen. Revoquer

un ordre. Een bevel intrekken , herroepen.

REVOQUER , mettre en doute , douter d'une choſe. In

twyfel trekken , aan iets twyfelen. Voudriez vous

revoquer en doute ce que tout le monde a cru juf-

qu'à prefent? Zoudgy in twyffel willen trekken het

geen al dewaereldtot nugeloofdheeft ?

REVU. UE. Part.de REVOIR. Wedergezien. On l'a re-

vû depuis à la Cour de... Hy is federt aan 't Hof

van... wedergezien. Livre revû & corrige. Bock

dat overgezien en verbeterd is.

REVUE. f. Recherche , infpection. Overziening, onder-

zoek. Revue exacte. Scherpe overziening, naauw-

keurig onderzoek. Faire la revue par toute la maiſon

avant quede fe coucher. Hethuis al voorens na bed te

gaanoveraldoorzoeken.

REVUE, fe dit particulierement en parlantde l'infpection,

de l'examen des troupesrangées en bataille , ou qu'on

fait defiler pour voir fi elles font complertes. Over-

ziening, fchouwing , munſtering , revu van't krygs-

volk. Faire la revue d'un Regiment. Over een Regi-

ment de revu , demonſtering doen , eenRegiment Sol-

daaten monsteren, bezigtigen om te zien of het vol-

tallig is&c. Paffer en revue devant les Commiſſai-

res. Voor deKrygs- Commiffariffen derevu , demonf-

tering paffeeren . de wapenschouwing ondergaan.

Dansla derniere revuedel'Armée à Gemblours. Inde

laatfte revu , bezigtiging , wapenfchouwing , over.

telling, monsteringvan ' t Leger te Gembloers.

REZ.

REZ ou RAIS dechauffée. f. Niveau du terrain. Hoog-

te met degrondgelyk , effen vlakte , waterpas. Des-

que les piles du Pont furent à rez de chauffée. Zoo

draade zuilen, de pylaaren vandeBrug met degrond

gelyk fronden, even boven water witftaken , met de

Stadspeilgelyk waaren.

RHA.

Le RHABILLAGE , raccommodage d'une montre. Het

verstellen , ' t vermaaken van een horlogie.

RHABILLER.v. a, Habiller unefecondefois . Weder klee-

den , nogmaalskleeden. Deshabiller& rhabiller un En-

fant. EenKindontkleeden en wederkleeden,weder aan-

kleeden. RHABILLER un Regiment, lui fournir de

nouveaux habits. Een Regiment weder in 't nieuw klee-

den, met nieuwe kleederen voorzien. RHABILLER une

montre , la raccommoder. Een horlogie vermaaken;

verftellen, teregt helpen. Rhabiller fa faute , lare-

parer. Zynfchuld, zynmisflag verbeteren.

RHE.

RHETEUR fe dit pour ORATEUR dans le ftyledes An-

ciens. Redenryker , Redenkonstenaar , Redenvoerder

in oude tyden. Lucien tourne bien en ridicule la va-

nité des Rheteurs. Lucianus befpot heel wel de ver-

waandheidderRedenkonstenaaren. Ce n'est qu'un pi-

toyabieRheteur. 't Is maar een erbarmelyk Redenry-

ker, een elendigen Redenvoerder , een Schoolpedant.

RHETORICIEN. Celui qui fçait la Rhetorique. Wel-

Spreekkundige, Redenkonstenaar , Rhetoricus , cier-

lykfpreeker. RHETORICIEN, fe prend plus ordinai-

rement pour un Etudiant enRhetorique. Student in

de Rhetorica, Jongeling diezig in deWelfpreekkun

de oeffend. C'est un bon Rhetoricien. ' t Is eengoed

Rhetoricus , hyverstaat de Redeneerkunft , Welfpreek

kunde wel.

RHETORIQUE. f. L'Artdebien dire. Welfpreekkunde,

welfpreek-konft, Rhetorica , Redenryk-konft . La Rhe-

torique naturelle eft la plus perfuafive. De natuur-

lykewelfpreekkunde , aangeborene welfpreekentheid is

de overredenfte. Les figures , les fleurs de la Rheto-

rique ne fervent qu'à éblouir. Decieraaden , defiguu.

ren van de Rhetorica dienen maar om te verbysteren.

J'y ai employe toute ma Rhetorique , toutemon elo-

quence. Ik heb er alle myne Welſpreekentheid aan te

koftegelegt.

RH I.

RHINGRAVE ouRHEINGRAVE.Comte du Rhin. Rhyn-

Graaf. Le premier Rhingrave Adelhelmus gouver-

noit le Rhingau en 670. De eerſte Rhyn-GraafA-

delhelmus heerfchte over de Rhyngauw Anno 670.

RHINOCEROT ou RHINOCEROS. I. Befte fauvage &

feroce qui a une corne fur le nez. Renofter of neus-

hoorndier, na ' t zeggen van RABUS. Le Rhinoce-

rot eſt l'Ennemi de l'Elephant. De Renofter is de

Vyand van den Olyfant.

RHO.

RHOMBE. m. Lofange , figure rectiligne à deuxangles

oppolez , aigus & deux autres obtus. Scheve of

Schuine ruit , gelykzydig en gelykhoekig langwer-

pig vierkant.

RHOMBOÏDE. m. Figure quadrangulaire dont les an

gles & les cotez oppoſez font égauxfans qu'ellefoit

equilaterale ni équiangle. Langwerpige ruit, fche-

ve raam. Ziet l'ACADEMIE over die twee laatſte

meetkundige woorden.

RHU.

RHUBARBE ou RHEUBARBE. f. Racine medicinale &

purgative qui vient de la grande Tartarie. Rhabar-

ber, rheubarber, Apotheekerspurgeerwortel. Larhu-

barbe purge la bile & fortifie l'eftomac. De rhabar-

berzuiverd de gal en ſterkt de maag.

RHUMATISME ou RUMATISME , m. Grande fluxion

fur quelque partie du corps. Groote verkoudheid,

zinking op eeniggedeelte van ' t ligchaam. Les rhu-

matifimes font frequents à l'entrée de l'Eté. Dever-

koudheden zyn in ' t begin van de Zomer menig-

vuldig.

RHUME. m. Fluxion caufée par une humeur acre qui

coule du cerveau. Verkoudheid door scherpigheden

uit de herffenen ontstaan. Ce rhume lui est tombé fur

la poitrine. Die verkoudheid is hem op de borst ge-

val.
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RIC.

vallen. Sonrhume l'empêche de parler. Zyn ver-

koudheid belethem tespreeken.

R I.

RI. Part.de RIRE. Gelagchen. Aprèsavoir bien ri & bien

danfé. Na wel gelagchen en gedanst te hebben.

RI ou Ris de veau. m. Glandule fous la gorge du veau.

Zwezerik, kalfs keelklier. Manger des ris de veau.

Zwezerikken eeten.

RIA.

RIANT. ANTE. Adj. Gracieux , qui marque de la gaye-

té. Lagchend, vrolyk , blyde. Un vifage riant. Een

lagchend wezen; vrindelyk , vrolyk aangezicht. Un

oeil riant. Een lagchend, een vrindelyk oog. Il vint

à moy d'un air riant. Hy kwam met een vrolyk we-

zen, blygelaat na my toe. Un jardin RIANT , une

campagne riante. Een vrolyke , vermaakelyke tuin ,

eenvermaakelyke , aangename landsdouwe.

RIB.

RIBAUD. AUDE. Adj. & Subſt. addonné à paillardife.

Hoeragtig, geil, tot hoererygenegen. C'elt un franc

ribaud. Is een olyken hoerejaager , hoerekogchel.

C'est une vilaine ribaude. 't Is een olyk beeft, een

firaathoer. Il viellit.

RIBLER. v. n. Il s'eft dit pour hanter les cabarets , cou-

rir le guilledou. In kitten en kroegen loopen ; licht-

miffen , rinkinken , loopen krollen , by de hoeren

loopen.

RIBLETTE. f. Grillade , trenche mince de porc frais ,

de boeuf qu'on rotit deffus le gril. Karbonaad , dun

fneetje verfch varkensvleefch , offevleefch op de roofter

gebraaden. Mangerdes riblettes. Karbonnaaden , ge-

Tooft varkensvleefch eeten.

RIBLEUR. Voy , PAILLARD, DéBAUCHÉ. Hoere-

jaager , lichtmis.

RIBON RIBAINE. Adv. Il fe dit populairement pour

BONGRÉ , MALGRé. Met of tegens dank. Ille veut

ribon ribaine. Hy wil het met kragt en geweld

hebben.

RIC.

RIC à RIC. Adv. à la rigueur , jufqu'à un denier , à

une épingle. Zonder gena, ten uiterfte , tot een duit

toe. Je le ferai payer ric à ric. Ik zalhemtot een duit

doen betaalen. Si nous mangeons dupoiffon enfem-

ble , chacun payera ric à ric , chacun payeraſon écot

fans façon. Zoo wy famen een zootjen eeten , zal

elk botje by botje betaalen , elk zalzyn gelag zuiver

byleggen.

RICANER. v.n. Rire à demi , par fotile ou par malice .

Grimlagchen, 'tzy uit eenvoudigheid of wit boert. Il

fait que ricaner au lieu de repondre ferieuſement.

Hy doet niet als meesmuilen in plaats van met ernſt te

antwoorden.

ne

RICANEUR. Celui qui ricane. Meesmuiler, grimlag-

cher, Spotter. RICANEUSE. Celle qui ricane. Mees-

muilfter, eenvoudige of Spotagtige lagchfter.

RICHARD. Nom d'homme. Rykert, richardus. C'eft

richard fans peur. ' t Is rykert zonder vrees , een on-

befchroomdfoldaat. C'eft un richard , un gros richard,

un riche marchand, un Pere aux ecus. 't Is eenryke

bol, een paay die fchyven heeft. Il ne fe dit qu'au
familier.

RICHE. Adj . Opulent , qui a beaucoup de bien. Ryk,

gegoed, dieveelmiddelen heeft. Un homme extrêine.

ment riche. Een zeer ryk man , een man die uitnee-

mend ryk is. Riche en argent. Ryk in gelde. Riche
en fonds de terre. Ryk in landeryen , vaste goede-

ren. Riche à tas , riche à milions. Schatryk , ryk by

milioenen, bytounen gouds. Il eft riche comme un

Juif, comme un Crafus. Hyis zooryk als eenFood,

als Crafus, hyheeft geld als flyk , 'tis een fchatryk

/ man. Une riche heritiere. Een ryke erfgenaam , ryke

dochter of vrouw . Une Province , unEratriche. Een

ryk Landschap , een ryke Staat. Il a fait un RICHE

mariage, il a épousé unefemme riche. Hyheeft een kof-

telykhuwelyk gedaan , een ryke vrouw getrouwd.

C'est un des plus riches partis de la Province. 't Is

eender rykfte Bruidegoms , van de rykste Bruidenvan

't Landfchap. Il eft riche en merite. Hy is rykin ver-

dienfte,hyis deugdryk. C'est un hommederiche taille,

d'une taille au deffus de la mediocre , & bien pro-

portionnée. Hy is van een fchoone leeft , ' t is een

fraay ftelfel , braafpoftuur van een man , een kaerel

als een wolk.

RICHE , abondant , fertile. Ryk , overvloedig. Riche

moiffon. Ryken, overvloedigen oegst . Un Païsriche

en bleds & en vins. Een Land overvloedig inkoorn

enin wynen. Le Grec eft une LangueRICHE , abon.

dante en expreflions. 't Griekfch is een woordenryke

Taal. Une RICHE , une noble comparaifon. Een

kostelyke , zinryke gelykenis . Riche metaphore. Zin-

ryke leenfpreuk. Des expreffions riches & brillantes.

Zinryke en uitblinkende bewoordingen. Rimes Ri-

CHES , harmonieufes& choifies. Uitgezogte, uitmun-

tende en welluidende rymflagen.

RICHE , de grand prix , magnifique. Kostelyk , prag-

tig, koftbaar, heerlyk. De riches meubles. Kofte

lyk buisraad. Des étoffes riches. Kostelyke stoffen.

RICHE. Homme riche. Ryke , rykmenfch. Tant le riche

que le pauvre. Zoo de ryke als den arme. La para-

boledu mauvais riche. De gelykenis van den godloo-

zenryke. C'est un RICHE malaifé, un homme qui a de

grandsbiens & beaucoup dedettes. ' t Is een verlegen

ryke, een man die groote goederen en veel fchulden

heeft.

RICHEMENT. Adv. Magnifiquement. Kostelyk ,prag-

tiglyk , heerlyk. Richementvetu , équipe, paré. Kof

telykgekleed , heerlykuitgedofcht , pragtig opgetooyd,

Marier une fille RICHEMENT , lui donner un riche

parti , un riche époux. Een dochter met een ryk man

paaren , een Juffer zeer voordeelig uittrouwen.

Pourvoir richement fes Enfans. Zyne Kinderen wel

uitzetten, weluithuwelyken , rykelyk voorzien , of

veel goed doen behuwelyken . Cette femme eft riche-

ment laide. ir: Dat vrouwmenſch is yffelyk leelyk ,

is zoo leelyk als de nagt , zy is vervaarlyk schoon.

RICHESSE. f. Abondancede biens . Rykdom , overvloed

vangoederen. Le commerce & la liberté font la ri-

cheffe d'un Pays. De Koophandel en de vryheid maa-

ken de rykdom van een Land. Contentement paffe

richelle.prov: Genoegen overtreft rykdom , een goed

genoegen is het al. La RICHESSE , la magnificence

d'un habit. De koftelykheid van eenkleed. Larichef-

fe des ameublements. De koftelykheid , pragt vande

buiscieraaden. LaRICHESSE , l'abondance & la beauté

d'une Langue. De rykdom , de woordenrykheid en

fchoonheid van een Taal.

RICHESSES. f. pl. Grands biens. Rykdommen , groote

goederen , Schatten, Lesrichelles enorgueilliffent les

gens de rien. De rykdommen , de groote goederen

verhoovaardigen de luiden van niet opgekomen. Les

richeffes font periflables. De rykdommen , de aard-

fche goederen , tydelyke middelen zyn verganklyk.

RICOCHET. m. Bond que fait une pierre platte &c ,

quand elle gliffe fur la furface de l'eau. Ketfing,

fchoffeling unbotting van een platte fteen boven

't water geketft, gefchoffeld. Il s'amuſoit à faire des

Iiiiii rico-
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ricochets. Hyvermaldezyn tydmet in 't waterteket-

fen. C'eftla chanfon du ricochet , phr. c'est toujours

la même turlure. ' t Is altyd het ond liedtje , dezelf-

de deun.

RID.

RIDE. f. Pli fur le front &c. Rimpel , frons , kreukel

op ' t voorhoofd &c. Avoir des rides au front. Rim-

pels, fronffen hebben op ' t voorhoofd , berimpeldzyn.

Elle a le vifage déja plein des rides. Haar aange-

zigt is alree vol rimpels. Le vent fait des rides fur

l'eau. Dewindmaakt rimpels op 't water. RIDE , en

terme de Marine , fe ditpour CORDE à enroidirune

plus groffe. Sortouw , fcheertouw. Rides de haut-

bans. Sortouwen , wandtalie , puttings. Ziet AUBIN

Dictionnaire de Marine.

RIDÉ . ÉE. Part.de RIDER. Gerimpeld , gefronft. Front

ride. Gerimpeld, gefronft voorhoofd.

RIDEAU de lit. m. Bed-gordyn. Rideaux de feneftres.

Venstergordynen. Rideaux d'Autel. Altaar-gordy-

nen. Ouvrirle rideau. De gordyn opschuiven. Tirer ,

feriner le rideau. De gordyn toetrekken , toefchui-

ven. Tirer le rideau fur quelque chofe , la cacher à

l'oeil , à l'esprit , en effacer la memoire. De gordyn

ergens overfchuiven , iets voor ' t oog verbergen, voor

't verftand bedekken , de gedagtenis daar van uit-

wiffen. Tirons le rideau fur tant de desaftres , ſur

tant d'horribles fpectacles. Laat ons de gordyn over

zoo veel rampen, over zoo veel yffelyke fchouwfpel-

len haalen, toetrekken. Tirez le rideau , la farce eft

jouée.expr.burl. Schuif de gordyn toe,
laat de gor

dyn vallen , de klugt is uitgespeeld.

RIDEAU , ou petite elevation de terre enforme de para-

per, de retranchement. Borftweeringje , kleine hoog.

te in de lengte op een vlakland. Nos gens fe pofte-

rent derriere un petit rideau qu'il y avoit dans cette

plaine. Ons volk plaatſte zig agter eenborst weering-

je dat indievlakte was.

RIDELLE. f. Le coté d'une charette fait en forme de

ratelier. Leer , regel of zyd-tralie van een wagen

die in en uitgenomen word. Lever , oter les ridelles.

De leeren opligten , uitneemen.

RIDER. v.a. Faire des rides. Rimpels maaken , rimpe-

len, fronffen. Le chagrin ride le front bien plus que

l'âge. De droefheid rimpelt , fronst het voorhoofd

veel meer dan de jaaren. Son front commence à

RIDER, à fe RIDER. Zynvoorhoofd begind te rim-

pelen, rimpelste zetten , rimpels , fronffen tekrygen.

Quand la peau commence à ferider. Alshet vel be-

gind te rimpelen.

RIDER ou ROIDIR les hautsbans. De wandtalie toe-

forren; wandtzwichten.

RIDICULE. Adj . Digne de rifée. Belagchelyk , befpot-

telyk, belagchenswaardig. Vêtement , ajustement ri-

dicule . Belagchelyke kleeding, optooying. Pretentions

ridicules. Belagchelyke , befpottelyke eifchen. Seren-

dre ridicule par fes manieres. Zig door zyne manie-

ren , doorzynegebaerdenbelagchelyk maaken. Tour-

ner quelqu'un en ridicule , s'en moquer. Iemand

belagchelykmaaken, uitlagchen ,befpotten , als belag-

chelyktentoonftellen. Les Precieufes ridicules de Mo-

/ liere ont bien diverti Paris. De belagchelyke Hoof-

fche Juffers van Moliere hebben Parys veel ver-

maakt.

RIDICULE. Perfonne ou chofe ridicule. Belagchelyk

menfch , of belagchelyke , befpottelyke zaak. C'eſt

un ridicule qui veut paffer pour bel Efprit. 't Is een

belagchelyk, befpottelyk menfch . een nar , een qui

busdie zigvoor eenschrander vernuftuitgeeft, die voor

wys aart wil verfleten worden. Faire voir leridicule

d'un homme. De belagchelykheid , dwaasheid , on-

gerymdheidvan een man doen zien. Le ridicule de ce

Taifonnement paroît ence que... Debelagchelykheid,

ongerymdheid van die redeneering blykt daar in

dat... Donner , tomberdans le ridicule , devenir ri-

dicule. Belagchelyk , befpottelyk worden , in ' t oog

loopen , tot een spot , een schimp der menschen wor-

den. Se DONNER un ridicule , fe rendre ridicule par

fes manieres. Zig belagchelyk aanstellen , zig door

zyne daaden belagchelyk maaken.

RIDICULEMENT. Adv. D'une maniere ridicule. Be-

lagchelyk, op eene belagchelyke wyze. Il s'habille , il

chante ridiculement. Hy kleed zig belagchelyk , als

eengek; byzingt erbarmelyk , elendigflegt.

RIDICULISER. v.a. Rendre ridicule , tourner enridi-

cule. Belagchelyk maaken , befpottelyk doen fchynen.

Il fçait fi bien ridiculifer les autres. Hy weet dean-

deren zoo belagchelyk te maaken , zoo wel uit telag-

chen, te befpotten.

RIDICULITÉ . f. État de ce qui eft ridicule. Belagche-

lykheid, befpottelykheid. La ridiculité des manieres,

du langage d'un jeune étourdi. Debelagchelykheid,

befpottelykheid , aanstootelykheid der manieren , der

Spraakevaneen jongen losbol. Ce mot n'a pas le fceau

de l'ACADEMIE nonplus quele precedent,

RIE.

RIEN. m. Nulle chofe. Niet , niets , geen zaak. Le

Monde a été créé de rien. DeWaereld is uit niet ge-

Schapen. On dit pourtant en Phyfique , rien ne fe

fait de rien. Uit niets word niets voortgebragt , niet

geeft niets. Rien n'eft impoffible à Dieu. Niets is

Gode onmogelyk. Je ne dis rien. Ik zeg niet met al.

Je n'en dis rien. Ik zeg er niets van. Je n'en crois

rien. Ik geloof'er niet aan. Cela ne vaut rien. Dat

deugd niet. N'y a-t-il rien de nouveau ? Is'er niet

met al nieuws? Cet homme ne m'eft derien , ilne

m'eft point parent. Dieman ismynietmetal , beſtaat

my niet. J'aurai fait en moins de rien. Ik zal met

eenfnap , ik zal voort gedaan hebben. Vous dites

qu'il eft avare , rien moins que cela , je vous affure.

Gyzegt dathy gierig is , niets minders als dat , ver-

zeker ik u. Je ne voudrois pour rien aumondequ'il

le fçut. Ik wilde om geen ding ter waereld dat hy
het wift .

RIEN , fe dit fouvent par exaggeration. Il a cette mai-

fon pour RIEN, pour peu de chofe. Hy heeft dat

huis voor niet met al , voorheel weinig. Il faitdeux

cent frans de fes chambres , il eftlogé pour rien . Hy

krygt twee honderd gulden voor zyne kamers, hy

woondvoorniet. Il fe fâche de rien , un rien lefâche.

Hywordkwaad om niet met al. Ce font des difeurs

de riens, de bagatelles. ' t Zynbeuzelpraaters , wind-

breekers, Snappers. Il n'y a RIEN (il y afort peu)

qu'il étoit icy. Hy was zoo evenhier. Cedernier eſt

RIEN , fe ditquelquefois pourquelquechofe. Iets. Y a-

t-il rien de fi aimable , de fi beau que la vertu ? Is

'er iets zoo beminnelyks , zoo fchoons dande deugd?

Qui vous en dit rien? qui vous reproche rien? Wie

zegt'er u iets van ? wie verwyt'er u iets van? Se

peut il rien de plus deraifonnable , deplusinfolent?

Kan'er weliets onredelykers , onbefchofters , onfat-

foenlykers wezen?

RIENS , au pluriel , fe ditpour CHOSES de peu , bagatelles.

Beuzelingen, prullen , wisjewasjes. Des riens & ce

qu'il vous promet , c'eſt la même chofe, Beuzelin-

gen
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gen, prullen en 't geen hy u beloofd , dat is hetzelf-

de. Je n'aime pas à aller fi loin pour entendre des

RIENS, des pauvretez. Ikmag zoo ver niet gaanom

beuzelingen , talmeryen te hooren.

maatigen. La Loy de Moyfe s'appelle la Loy de ri-

gueur. DeWet Mofes word de wet van ftrengheid,

ftrafheid,onmedoogentheidgenaamd. La RIGUEUR du

Sort, du Deftin, ou desdeftinées. De hardigheid ,

Strengheid,ftrafheid , wreedheidvan't Noodlot. Fle.

chir la rigueur d'une Belle. De ftrengheid , ftrafheid,

ongevoeligheid van een Schoone bewegen , verbid.

den, vermurwen.

RIEUR. Celui qul ritou qui aime à rire. Lagcher, diegoed

lagchs is. Faites taire ces rieurs là. Doetdie lagchers

zwygen. C'estun grand rieur. ' t Is eenlagcher in zyn

hart , hyisheelgoed lagchs , hylagcht heel ligt . C'est

un RIEUR , un mocqueur , railleur. ' t Is een spotter , à la RIGUEUR. Adv. Dans la derniere exactitude. Na

Scherffer,fpotboef,fpreuw . C'est un rieur qui s'est voulu

divertir. ' t Iseen scherffer , een spotvogel die zyn ver-

maak heeft willen neemen. Les rieurs ne font pasde

votre côté , vous n'avez pas beau jeu. De lagchers

zyn niet op uw zyde , gy hebt een ſlegte kaart , gv

legt agter.

RIEUSE. Celle qui rit ou qui aime à rire. Lagchſter,

Scherfter , vermaakelyk of boertagtig vrouwmenfch.

RIF.

RIFLARD. m. Gros rabot , outil de Charpentier pour

dégroffir la befogne. Voorlooper , ruige-boorfchaaf

om't werk uit den grove te beginnen.

RIG.

RIGIDE. Adj. Fort fevere , inflexible. Straf, ftreng ,

fors, fcherp. C'eſt un homme fort rigide. ' t Is een

heelfreng, eenheel fors man . Un Confeffeur rigide.

Een ftrenge, ftraffe Biegtvader. Difcipline rigide.

Strenge regel, ftraffe tugt.

RIGIDEMENT Adv. Avec rigidité. Strengelyk , ftraf

felyk , met hardigheid . Jeuner rigidement. Strenge-

lyk , ftiptelyk , naauw vaften . Examiner rigidement.

Streng, naauw, scherp onderzoeken .

RIGIDITÉ. f. Grandeſeverité, inflexibilité. Strengheid,

geftrengheid , fcherpigheid , onmedoogentheid. La ri-

gidité des loix , des moeurs de nos Peres. Deftreng

heid der wetten , der zedenonzer Vaders. Cette Ri-

GIDITÉ , dureté revolta les fujets . Die ftrengheid ,

onmedogentheid, hardigheid deed de onderdaanen op-

ftaan.

RIGODON. Air & danſe gaye , fort commune en Pro-

vence. Rigodon , lugtig zang- voysje en ook een lug.

tige dans, in Provence fterk in zwang. Chanter ,

danfer le rigodon. De rigodon zingen , danſen.

RIGOLE. f. Petit canal creufé dans un jardin &c. pour

faire écouler l'eau. Rioel , fleufje, grebje ineentuin

om 't water af te doen loopen.

RIGOUREUX. EUSE. Adj. Qui a beaucoup de rigueur,

rude, fevere , dur. Streng, geftreng, hard, onmen

fchelyk , wreed. Un créancier fort rigoureux. Een

zeerftrenge, harde, wreede fchuldeiffcher. Un Juge

rigoureux. Een ftreng Rechter. Un Arreft rigoureux.

Een fireng Plakkaat. Des Loix rigoureuſes. Strenge

Wetten. Un Hyver rigoureux, rude. Eenftrenge , een

harde Winter. Saifon rigoureufe. Streng faifoen ,

koud , guur weer.

RIGOUREUSEMENT. Adv, D'une maniere rigoureuſe .

Strengelyk , op een harde wyze. On l'a traitté bien

rigoureufement. Menheeft hem heelstrengelyk , heel

hard bejegend , heel ruw gehandeld.

RIGUEUR. f. Severité , dureté, aufterité. Geftrengheid,

hardigheid, wreedheid. La rigueur des tourments ,

du fupplice. De ftrengheid, hardigheid , wreedheid

van de pynen, van de straf. La rigueur de l'Hyver

fut fi grande en 1709. que... Deftrengheid,guurheid,

ruwheid vande Winter was Anno 1709. 200 groot

dat... Jugerfuivant la rigueur des Ordonnances.Nade

ftrengheid, ftrafheid der Plakkaaten vonniffen , ver-

wyzen. Adoucir , moderer la rigueur des Loix. De

hardigheid , ftrengheid van de Wetten verzagten ,

de ftrengheid, heel naauw , ftiptelyk. Faire obſerver

les Loix à la rigueur. DeWetten heel naauw , fipte

lykdoen nakomen. àtoute rigueur , on ne peut le con-

damner qu'à l'amende. Op zyn ftrengstegenomen ,

op zyn alderſcherpft kan men hem maar in de boete

verwyzen, beflaan. Expliquer , interpreter un texte,

un paffage à la rigueur. Een text , een ſchriftuurplaats

opzynscherpft verklaaren , al tenaauw , te zeer na

den letter uitleggen. Il ne faut pas prendre ce qu'il

dit à larigueur. Men moet hetgeenhyzegtzoo naauw

niet neemen.

RIM.

RIMAILLER. v.n. Faire beaucoup de vers & les faire

mal. Veelflegte vaerzen opstellen , een hoope prul-

vaerzenmaaken en uitgeeven, met de Dichtkonft klad-

den. Il ne fait que rimailler. Hy doet niet als rymen

en lymen, hy maakt maar een hoope prullen , grol-
lenvanvaerzen. RIMAILLEUR. Poëte à la doufaine ,

Poëtereau. Een laffe rymer , rymelaar , een klad-

der , een halfblanks Poëet , rymer in de koelte.

RIME. f. Unitéde fon dans la terminaifon dedeux mots.

Rym,rymflag. Rime mafculine ou rime courte. Staan-

de of korte rymflag. Rime feminine ou rime longue.

Sleepende rymflag. Rimes croifées , rimes mafculines

& feminines entremêlées. Kruiffende rymſlagen, dan

eenstaandedan een fleepende. Rimes plattes , rimes qui

necroifent point. Gelyke of platterymflagen.

RIMÉ. ÉE. Part.deRIMER, Gerymd , berymd . Uncon-

te rimé , une histoire rimée. Een gerymde , berym-

devertelling, historie. Cela eft bien rimé. expr. ir:

Dat fluit wel, dat komtnu wel te pas. Il faut éviter

les rimnes dans la cefure des vers. Men moet derym-

flagen in defnyding der vaerzen myden. Il n'y a ni

rime ni raifon à ce qu'il dit : phr. Daar is nog flot

nog end , nog hoofd nog ftaart aan 't geen hy zegt.

RIMER. v. n. Former un fon uniforme. Rymen , op mal-

kunderflaan, even eens luiden. Dureté & puretéri-

ment. Hardigheid en zuiverheid rymen. MAÎTRE ,

CONNOÎTRE& ESTRE riment en François , mais PER-

DU ne rime pas avec VERTU . En Hollandois il ne faut

pas rimer DooD avec GROOT.

RIMER feditplus fouvent pour faire des vers , s'amufer

à la poëfie. Rijmen , lijmen , vaerzen maaken. Ri-

merbien , faire debons vers . Wel rijmen , goedevaer-

zen maaken . Il employe tout fon temps à rimer ,

rimailler. Hybesteed al zijn tijd aan't vaarzenmaa-

ken, hy doet niet als rijmen en lijmen. RIMER une

hiftoriette , rimer un coute , le mettre en vers. Een

verhaal , geſchiedenis , een vertelling berijmen , op

vaerzen brengen.

RIMEUR. Celuiqui rime. Rijmer, dichter. Un mechant,

un pauvre rimeur. Een flegt rijmer arm dichter ,

platte rijmer.

RIN.

RINCER ou RINSER. v.a. Nettoyer en lavant , en frot.

tant. Spoelen , uitspoelen , uitwaffen. Rincer les ver-

les bouteilles. De glazen , de vleffen spoelen,

uitspoelen, door's water haalen.

res ,

Iiiiii 2 RIN.
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RINCEURE ou RINSEURE , lifez RINSURE. f. L'eau

dont on a rinfé les verres. Spoelwater , waterdaar

deglazen in uitgespoeld zyn. Ce vin eft bien plat,

on diroit que c'eft de la rinceure. Die wyn is heel

plat, ' t isof het spoelwater , fcharbier was.

RINGRAVE eft fur RHINGRAVE. Rhijngraaf. Au vieux

Ringrave. Inden ouden Rhijngraaf.

RINSER , ou RINCER. Spoelen, witfpoelen. Rinfez nous

nos verres. Spoeldons onze glazen eens uit. Serinfer

la bouche. Žyn mond uitspoelen , waschen , rei-

nigen.

RIO.

RIOLE. f. Honnêtefrippe , Bombance , Voy, RIPAIL-

LE. Gaftery, vrolijke maaltyd.

RIOLÉ. ÉE. Part. Rayé de diverfes couleurs. Kakel-

bont , gefpikkeld , verscheidentlijk gefchakeerd. Rio-

lé, piolé comme la chandelle des Rois. Kakelbont,

met alderley koleuren als een drie Koningskaersje

gefpikkeld.

RIOTE. f. Ce mot eft bas & populaire & fe dit pour

DEBAT, QUERELLE pour peu de choſe entre Mari

& Femme. Krakeel , beuzeltwist , hairklovery tuf-

fchen Man en Vrouw. Il arrive fouvent des riotes

entre eux. Daar ontſtaat dikwils krakkeel onder hen,

zy leggen dikwils famen overhoop.

RIOTEUSE. EUX. Adj . Pointilleux, querelleux. Tuiſt-

gierig, kribbig, kyfagtig , knorrig. UneEemmerio-

teufe eft pire que la fumée. Eentwistgierige, kyfag-

tige vrouw is erger dan de rook.

RIP.

RIPAILLE. f. Ceterme fe dit pour , GRANDE CHERE,

enſtylebourgeois. Slempery, Gaftery , flempmaal-

tyd, vrolykheid. Faire ripaille. Slampampen , braaf

te gaft gaan, luftig vreeten en zuipen.

RIPOPÉ. m. Onappelle ainfi populairement , uneboif

fon mélangée & qui ne vaut pas grand'chofe. Sa-

menbrouwfel , allegaartje , mengelfop , mengel-

drank. Cen'eft pas du vin , c'eft duripopé. 't Isgeen

wyn, 'tiseen elendigfamenbrouwfel , een allegaart-

je. Lemarcdu Caffé qu'onrechauffe fait un veritable

ripopé. Deopgewarmdegrondfop vandeKoffymaakt

een regte mengeldrank , is een regt famenbrouwfel,

een allegaartje.

RIR.

RIRE. v. n. Marquer de la joye par le mouvement des

levres , &c. Lagchen of lagchen. Eclater de rire.

Schateren van lacchen. Etouffer , crever derire. exag:

Zigtebarftenlagchen. Rire àgorgedeployée. Laid-

keels lagchen; overluid , heelhardlagchen . Nepou-

voir fe tenir de rire. Zig niet konnen bedwingen

van lagchen. Il nous penfà faire mourir de rire. Hy

meende ons dood te doen lagchen, hy had ons fchier

te berften doen lagchen. Tout le monde fe mit , fe

prit à rire. Elk een begon te lagchen , raakte aan ' t

lagchen. Il n'y a pas de quoy rire. phr. Daarisgeen

lagchen mede, daar valt niet over te lagchen. Rire

du bout des dents , rire d'un ris forcé. Gedwongen

lagchen , niet uit deborft lagchen. Il rit jaunecomme

farine. Hy lagcht als een dief die gegeeffelt word.

Rire fous cape , rire dans fa barbe. Onder denhoed ,

onder de muts lagchen , in zyn vuift lagchen. Rire

aux Anges, rire feul & fans fujet. Onnozel ftaan

lagchen , lagchen zonder eens te weeten waarom.

RIRE, fe ditfouvent pour fe DIVERTIR. Lagchen , zig

vrolyk maaken. Venez avec nous , nous rirons tant.

Komt met ons wy zullen zoo lagchen , wy zullen

regt vrolyk zyn , ons hart ter degen ophaalen. Mar-

chand qui perd ne peut rire. phr. De Koopman die

verliefd kan niet lagchen , diedekans tegenloopt kan

geen vreugd bedryven. Rira bien qui rira le dernier.

Die laatft lagcht zal't gewonnen hebben , het end zal

de laft draagen.

RIRE , badiner , railler , n'agir pas ferieufement. Lag

chen, mallen , dertelen , gekfcheeren. Je ne le difois

quepourrire. Ik zeidehetmaarom telagchen , ' t was

maaromdeklugt, uit boertery , uit gekfcheeren. Tout

en riant on dit la verité. Allagchende, algek-

Scheerendezegtmende waarheid. Il ne fait que RIRE,

que fe moquer de mes remontrances. Hy doet niet

als lagchen, bySpot , fcheerd de gek maar met my-

ne vermaaningen , met myne leffen. Rire des mena-

cesqu'on nous fait. Eenslagchenmet dedreigementen

die men ons doet. Rire au nez de quelqu'un , fe mo-

quer de lui à ſa barbe. Iemand daar hy by ftdatuit-

lagchen, voor de fop houden. Vous me faitesbien ri-

re , vous vous moquez bien de moy. Gy maakt my

aan ' t lagchen , wat of gy my al verteld , watte

klommers , wat een praat ! Appreſter à rire à la

compagnie, en donner lefujet. De menschen, 'tgezel-

fchapaan't lagchenmaaken, aan 't gekfcheerenhelpen,

tot een spot van ' t gezelschap staan , zig belagche-

lijk aanstellen. La Fortune lui rit , lui eftfavorable.

HetFortuin lacht hem toe , ' t gelukdiendhem, hyzeild

voor de wind. Tout rit à fes defirs . Alles valt uit

na zyne wenschen. Tout rit en ces Boccages , en

ces aimables lieux. Alles lagcht ons toe in deze

Boffchagien, alles verblyd ons in deze aangenaame

plaatsen.

•

RIRE. m. Ris , action de rire. Lagch , gelach. Cette

Femme a le rire agréable. Dievrouw heeft een aan-

gename, vrindelijke lagch.

Se RIRE. v.n. p. Semocquer. Lagchen, Spotten , boer-

ten. Serirede quelqu'un. Met iemandlagchen , spot-

ten, degekfcheeren , iemanduitlagchen. Je me ris de

fes menaces. Iklagch eens met zyne dreigementen , ik

agt zyn dreigen niet.

RIS.

RIS ou RIZ. m. Grain qu'on fait ordinairement bouil-

lir avec du lait &c. Rijs , ryft. Un plat de ris. Een

fchotel rys.

RIS. m. L'Action de RIRE. Lagch. Un ris agréable.

-

Eenaangenaame, vrindelijke lagch. Un rismoqueur.

Eenfcherffende, gekfcheerende lagch. Un ris forcé.

Een gedwongenlagch. Ce fontdes éclats & des ris con-

tinuels . 't Žyn geduurige fchateringen en een gesta-

dig gelach. LesGraces & les ris l'accompagnentpar

tout. expr.fig: DeBevalligheden en delach, deJeugd

en vrolykheden verzellen haar overal.

RIS de veau ou ri-de veau. Zweezerik. Un Ragoûtbien

fourni de ris de veau. Een Ragoût daar veelzweeze-

rikken in zyn.

RIS , enterme de Marine , rang d'oeuillets avec des gar-

cettes dans une voile. Reef, lyk, gaten in een zeil.

Prendre les ris . Reeven , reefinbinden.

RISDALE , ou RICHEDALE. f. Piece deMonnoyed'Al-

lemagne de trente jufqu'à cinquanteſols. Rijksdaai.

der. La Risdale de banque vaut cinquante fous. De

Bank-rijksdaalder doet vyftig ftuivers.

RISÉE.f. Éclat derire pourfe moquer. Lagch,fchatering,

gefchater, fchaterlagch , gefchers , bespotting Il

s'éleva une rifée univerfelle. Daar rees een algemee-

ne lagch , een algemeen gefchater. S'expofer à

la rifée , à la moquerie du public. Zig voor 't ge-

fchers , de gekfcheering van 't gemeen bloot ftellen,

voor 'tgemeen ten ſpot ſtaan. Il eſt devenu la rifée

de
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de tout le monde. Hy ishet relletje , de fchimp van

ieder een geworden.

RISIBLE. Adj. Qui a la faculté de rire. Die lagchen

kan, tot lagchenbekwaam. Audire des Philofophes,

l'homme eft un animal rifible. Na ' t zeggen van de

Philofoophen, isde man een lagchend dier , eendier

dat lagchen kan.

RISIBLE, fe dit plus fouvent pour divertiffant , propre

à faire rire. Pleizierig , boertig , koddig , klugiig.

Un conte rifible. Een pleizierig, eenboertig, fnaa-

kerig, koddig verhaal; eenaardige , klugtige vertel-

ling. LeMedecin malgré lui eft une piecebien rifible.

De Doctortegensdank is een zeer aardige , zeerplei-

zierige, vermaakelyke klugt.

RISIBLE, ridicule , digne de moquerie. Belagchelijk ,

befpottelyk , witlagchens waardig. Il parut dans un

équipage tout à fait rifible. Hy verscheen in eenheel

belagchelijke toeftel , hy was zoo vreemd , zoo klug-

tig uitgedofcht. Vous n'y fongez pas , ce que vous

direslà eft rifible. Gy denkt erniet om ,,' t geengydaar

zegt is belagchelyk.

RISPOSTE. f. Enterme d'Efcrime,fe dit pour l'action de

repoufferunebotte. Weeromfteek , toesteek na datmen

die van den vyand afgekeerd heeft. RISPOSTE a plus

d'ufage au figuré. Il lui donnaun démenti,la rifpofte fut

unfoufflet. Hyheete het hem liegen , ' t antwoord was

voort een klap. RISPOSTE , réponſe , repartie vive &

prompte. Sneedig en fnel antwoord,geeftigen vinnig

befcheid, wederomkaats. Il a larifpofteà la main, il a la

repartie prompte & vive. Hyheeft zyn antwoord ge-

reedt , hy is er met antwoorden gaauw by, hy weet

de bal voort weer toe te kaatfen , de steek gaauw te

verzetten.

RISPOSTER. v.n. Enterme d'efcrime , c'eſt parer une

botte , & en porter une autre. De fteek verzetten ,

afhouden en ' er een ander toe brengen. RISPOSTER ,

répondre vivement & promptement. Vaardig en

fneedig antwoorden , een fnel en vinnigbefcheidgee-

ven. Onvouloit le railler , mais il rispoítafi à propos,

fi vivement. Men wildehem voor neemen , bespotten,

uitlagchen, maar hy antwoorde zoo wel ter fnee,

was er zoo fneedig by met zijn antwoord, by wist

de bal zoo welweertoe tekaatſen.

RISQUE. m. Peril , danger. Gevaar , perykel , onvei-

ligheid. Courir rifque de la vie. Gevaarloopen van ' t

leven, in doodsgevaar zijn. Le transport, l'envoy

des marchandiſes eft à fes perils& fortunes. De over.

brenging, verzending der goederen is op zijn rifico,

tenzijnelaften engevaaren.

RISQUER. v.a. Hafarder , mettre en danger. Waagen,

gevaar loopen , rifiqueeren , aan 't geval hangen.

Rifquer fa vie pour fon Pays. Zijn leven voor zijn

Vaderlandwaagen , in de waagschaal hangen. Rif-

le tout pour le tout. phr. Het uiterste wagen ,

het op hairen en fnaaren zetten om'er boven ofonder

quer

te zijn.

RISSOLE. f. Menuë pâtiſſerie dont la pâte eft frite dans

lefain doux. Vleefchtaartje met verfchereuzelgebak-

ken. La RISSOLE eftun nomde guerre : le perfonna.

ge eft bien depeint dans la Comedie fans titre.

RISSOLÉ. ÉE. Part.de RISSOLER . Gefnerkt , geel ge-

braden. Viande riffolée. Vleefch van pas gebraaden,

dat fmaakelijk , met een koleur gebraaden is. Un vi-

fage riffole , brulé du hale. Een verbrand aangezigt,

bakkes vandezon zwart geworden. Une vielle riffo-

lee. Eenoudgerimpeld uf.

RISSOLER. v.n. Rotir d'une maniere appetiffante. Van

pas onfmaakelijk braaden , rooften , Inerken. Cette

Se

viande commence à riffoler. Dat vleefch begindeen

koleur te krygen , lekkertjes te braaden.

RISSOLER. v.n.p. Prendreune couleur appetiffan-

te. Snerken , geel en rood braaden , een fmaakelijke

koleur krygen door ' t braaden. La viande fe riffole

trop vite au grand feu. Het vleefch krygt te gaanw

een koleur voor een groot vuur.

RIT.

RITou RITE . M. Lithurgie, ordreprefcrit pour lapratique

d'uneReligion. Kerkregel, Kerkgebruik, Godsdienst-

pleegingvolgens zeker voorfchrift . LeRit Grecdiffere

beaucoupduRit Latin. De Grieksche Kerkregel ver-

fchild veelvan't Latynsch Kerkgebruik. La Congre

gation des Rites à Rome.De vergaderingover deKer

kelyke plegtigheden te Rome zittende.

RITOURNELLE. f. Efpece d'air à danfer , danſe ainfi

appellée à caufe des frequents tours qu'il faut faire.

Ritornel, zangen dans daar meenigvuldige ſtem ver-

wiffelingen en vlugge daayingen in komen.

RITUEL. m. Livre contenant les rites d'une Egli-

fe. Rituaal, Kerkboek daar de Kerkelijke gebruiken

en plegtigheden in bepaald zyn . Le rituel de Paris.

Het Kerkboek, het rituaal te Parys aangenomen , in

gebruik.

RIV.

RIVAGE. m. Les rives , lesbords d'un Fleuve , de la Mer.

Oever,ftrand. Sepromener le longdu rivage. Langs

den oever, aan 't ftrand wandelen. Les debris , les

corpsmorts jettez fur le rivage. De wrakken, dely-

kenop't ftrand aangespoeld , geworpen.

RIVAL. Concurrent en Amour. Mede-vryer , mede-

minnaar. Supplanter fon rival. Zynen medeminnaar

tegaanw wezen , den voet ligten , ' t gras onder de

beenen van daan maayen. Il étoitfon rival , foncon-

current pour la charge de... Hy was zijn medeſtry-

der , tegenfreever na ' t ampt van...

Mede-
RIVALE. Concurrente en amour. Medevryſter,

minnaares, benydster , tegenstreeffter. Se vangerdefa

rivale. Zigover zijnemedeminnaares wreeken. Car-

thage étoir la rivale de Rome. expr. fig: Carthago

wasde tegenftreeffter , vyandin van Rome.

RIVALITÉ . f. Concurrence entre deux Amans &c. Me-

devryerfchap, tegenftreeving , famenftrijd tuffchen

twee Minnaaren , aanzoekers&c. Cette rivalité les

rempliffoit d'une fi cruelle haine. Deze medevryer-

fchap , die tegenstrijd , tegenyvergafhun zulken wree-

denhaat. Larivalité de Rome & de Carthage a caufé

de grandes guerres. Detegeniever, dehaat, de vyand-

fchap van Rome en Carthago heeft groote oorlogen

veroorzaakt.

RIVAUX , pluriel de RIVAL. Medevryers , Medemin-

naaren,tegenftreevers , tegenieveraars , famentwif-

ters. Lesdeuxrivaux s'appellerent en duel. De twee

medevryers, tegenftreevers riepen , daagdenmalkander

uit voor den degen. Il afpire à une charge qui lui

donne bien des rivaux. Hy staat naar een ampt

dat hem veel tegenftreevers, tegenwoelders geeft.

RIVE. f. Bord d'un Fleuve , d'un Lac. Oever, kant,

rand, zoom van een Vloed , van een Meyr. Sur les

rivesdu Jordain. Op de oevers van den Jordaan. Cet-

te affaire eft trop embrouillée , on n'y voit ni fond

ni rive. expr. fig: Die zaak is te verward, daar

is geen grond te peilen , ' t is een grondelooze

poel.

RIVER un clou , en rabattre la pointe fur ce qu'il aper-

cé. Een Spyker ergens doorjaagen , neerkloppen, om-

buigen, weder injaagen. On ne fçauroit arracher ce

clou, il eſt rivé. Men kandie ſpyker niet uithaalen,

Iiiiii 3 hy
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hy is neergeklopt , omgeflagen , dubbeld in't houtge-

jaagd. River le clou à quelqu'un , lui répondreverte-

ment. Iemand een rustig enfnedigantwoord geeven ,

iemand dieonsfchamper aanboord komt voortpal zet-

ten,verftommen,de reftgeeven.Elle lui eutbientoft rive

fonclou. Zydeedhem wel gaauwzwygen , hadhem

wel haaft den bek gefnoerd.

RIVERAIN. Adj . & Subſt. Qui habite le long d'une

Riviere , d'une Forest. Oeverling, oeverbewoonder,

alsmen vaneenStroom of van een Boſch ſpreekt. Les

Seigneurs riverains. DeStrand-heeren , de Heeren die

't ftrandregt hebben. Les riverains de la Loire , de la

Garonne. De oeverlingen , de oeverbewoonders van

de Loire, vande Garonne. Les riverainsde la Foreſt.

De naaste bewoonders van 't Bosch , de geenen die

naaft aan 't Bosch woonen , neder gezeten zyn.

RIVET. m. Extrémitédu clou de cheval retrouffé &rap-

platti fur la corne. Hoeffpyker op den boornomgefla-

gen enplatgeklopt.RIVET ,chez les Cordonnierseft la

mêmechofeque TRANCHEFILE.Buitenftefchoennaad.

RIVIERE. f. Fleuve , amas d'eaux qui coulent dans un

mêmelit , un mêmecanal. Rivier , Stroom, Vloed.

Riviere large & profonde. Wyde en diepe Rivier.

Riviere rapide & dangereufe. Snelloopende en ge-

vaarlijke Stroom. Quandla Riviere ſe deborde. Als

de Rivier, de Strcom overvloeyd. Defcendre la Ri-

viere. DeRivierafzakken , afvaaren. Monter laRi-

viere. DeRivieropvaaren , opzeilen. Paffer la Rivie-

re à gué. De Rivier doorwaaden. Oifeaux de Rivie-

re. Ririervogels , watervogels. Ce feroit porter de

l'eau à la Riviere. phr. 't Zou wezen ofmen water

in de Rivier , in deZee wildebrengen. La RIVIERE

de Genes , la Cofte le long de l'Etat de Genes. Het

Genuafcheftrand, deKuft van Genua. à Paris on ap-

pelle vins de Riviere. Des vins qui croiflent fur les

bords de Marne. Slegte wynen die op de oevers van

de Marne waffen.

RIZ.

RIZ ou RIS.m. Tuyau , plante qui portele grainferme

de ce nom. Rijfthalm , ryftgewas , rys , rijft . Le

riz croît dans les lieux marecageux du Levant.

De riist waft in de moeraffige plaatsen van 't

Ooften. Bouillir du riz dans du lait. Rijft in melk

kooken, Faire une foupe aux riz. Een rijftefop maa-

ken. Un plat de Ris, plat de ris bouilli dans du lait.

Een fchotel rijft , fchotel rijstenbry.

ROB.

ROBE. f. Vetement long & à manches , different felon

les perfonnes qui le portent. Tabbaert , tabbert ,

Mans enVrouwsgewaat , waarvan veelderley zyn.

Robe d'Enfant. Kinder tabbert , kinder rokje. Ro-

be de Femine. Vrouwe tabbaert , vrouwe Samaar.

Porter la queue de la robe à une Princeffe. De fleep

van een Princeffe tabbaert draagen. Robe de lama-

riée , robe de nopces. Bruids tabbaert , Bruids Sa.

maar, bruilofts kleed. Robe de deuil. Rouwtab-

baart. Robe trainante. Sleepende tabbaert. Robe

trouffée. Opgefchorte tabbaert. Rendrevifite en robe

detrouflée. Iemandmet een hangende tabbaerttgaan

bezoeken, een plegtelyk bezoek by iemand afleggen.

ROBE de Magiftrat. Raadsheers tabbaert , plegtelyk ge-

waad voor een Gerechtsbeampte. LesConfeillersdu

Parlement vont en roberouge. DeRaadsheerenvan

't Parlementgaan met roode tabbaerden , roode rok-
ken. Les Echevins d'Amfterdam ne vont en robe

qu'aux jours de juftice. De Schepens van Am-

ferdamgaanalleen opJufticie-dagen , als ' er Recht-

gedaan word met tabbaerden , met bloedrakken.

JugesdeROBE longue , Jugesgraduez. Rechters van

den langenTabbaert , gegradueerde Rechtsgeleerden ,

wetkundige Rechters. Juges de Robe courte , ju

ges qui exercent des charges dejudicaturefans avoir

été examinez fur la Loy. Aangenomene , geadmit-

teerde Rechters , kort Getabberden in ' t Roomfche

Recht niet onderweezen.

ROBE de chambre , tant pour homme que pour femme.

Kamerrok, japonfe rok , japon. Il étoit en robe de

chambre & en pantoufles. Hywas, hyftond in zyn

japonfche rok en op zyne muilen. Le long dormir

fait porter la robe dechirée, prov. Het langflaapen

doetgefcheurde kleederen draagen. Robe d'ennemy

confifque celle d'amy. OnvrySchip, onvrygoed.

ROBE , abfolument dite , fe prendpour la profeffion des

gens de judicature.'t Beroepvandentabbaert.Il a quité

la robe pourl'epée. Hyheeft den tabbert voor dendegen

afgeleid, ' tampt van Raadsheer , Rechter &c. voorden

krygsdienst verlaaten. Il s'eft jetté dans la Robe. Hy

heeft het beroep van den tabbaart aangenomen , hyis

Advocaat , Schepen , Raadsheer, Bailliuwgeworden.

Sa Famille eft diftinguée par la Robe. Zyn Huis , zym

geflagt is door denTabbaert in hoog aanzien , daar

zyn voornaame Rechtsgeleerden , Stads beampten in

zyn Stamhuis. Tous les Gens de robe ne font pas

gens de lettres.Alle Getabberden, al de luiden van den

tabbaert zyn geen geleerde luiden. ROBE, fedit

auffi de la profeffion Ecclefiaftique. Tabbaert , gee-

ftelyk beroep. C'est un Prestre , un Ministre , qui eut

creu un homme de fa robe capable de ces excès ?

't Is een Priester , een Predikant , wiezou een man

van zyn Caracter , van zyn beroep tot die ongere

geldheeden bekwaam gedagt hebben?

ROBE, fe dit encore de la pellicule ou petite peau qui

couvreles pois , les feves &c. Schel , baft , omflag

van erten, boonen &c.

ROBIN. On donne ce nom à un Mari complaiſant , à

un Niquedouille , un Nigaud. Een koekoek , een ge-

duldig hoorndraager een bloedbeuling, prul van

een man. Les Robins font bien daubez dans cette

Comedie. De Koekoeken worden in dat Blyfpel wak-

ker doorgeftreeken , luftiggeroskamd.

ROBINET. m. Machine qui donne paffage à l'eau qui

coule d'une Fontaine &c. Kraan. Robinet de cui-

vre. Koperekraan. Tourner , ouvrir le robinet pour

laiffer couler le vin , la biere. De kraan omdraa-

yen, opendraayen om de wyn , 't bier te laaten loo-

pen. Fermer le robinet. De kraan toedraayen.

ROBUSTE. Adj. Fort decorps& de complexion. Sterk,

vaft , kloek en fterk van leden. C'eſt un hommero-

bufte. 't Is een ſterk , een robuſt , kloek kaerel. Il

eft d'une complexion robufte . Hy is van een fterke

complexie, van een vaste natuur.

ROC.

ROC. m. Maffe de pierre très dure ayant fa racine en

terre. Rots, klip , fteenberg. Bâtir fur le roc. Op

den rots bouwen. Des foffeztaillezdans le roc. Graf-

ten in defteen, in de rots uitgehouwen. Le Roc ou

la tour du jeu des échecs. Detoren , ' t kasteel , stuk

van 't Schaakbord.

ROCAILLE. f. Petits cailloux , coquilages &c. qui fer-

vent à l'ornemeut d'une Grotte &c. Key- enſchulp.

werk tot veciering van een Grot &c. Unegrote de

rocaille. Een Grot , koelhol met keytjes enSchulpen

opgehaald, opgecierd.

ROCAILLEUR, ouvrier qui travaille en rocaille. Key- en

Schulp-plakker, metfelaaringrotwerken , koelkelders,

ROCAMBOLE, f, La meilleure, la plus fine espece de

peti-
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petite échalote. Befte en fynfte foort van chalot ,

van Schalonie. S'il y avoit eu quelques rocamboles

dans ce Ragoût. Zoo ' er eenige chalotten in die

Ragoût geweest waren.

ROCHE. f. C'est lamême chofe que Roc. Rots , rots.

fteen , klip , fteenberg. Ce pays eft couvert de ro-

ches. Dat land is met rotfen, met fteenbergen be-

dekt. Il y a des roches fous l'eau à l'entrée du havre.

Daar zynklippen onder water , daar zynblinde klip-

penaande ingang van de haven. Eau deroche. Berg-

water, wateruitderotsfteen ontsprongen , afgevloeyd.

Cristal de roche. Berg-glas, berg- cristal. ROCHE d'E-

meraude, de Turquoife. Rots , berg, daar Smarag-

den, Turkoifenuitgehaald, gehouwen worden. Tur-

quoife de la vielle roche , d'une roche découverte

depuis longtems. Turkois vande oude berg, opregte

Turkois , oudeTurkois. C'eſtun cœurderoche. exag .

't Is eenſteene hart , een onverbiddelyk gemoed. Il

y a quelque anguille fous roche. phr. Daar is iets

gaande, iets in til , daar ftaat een potje te vuur.

C'est unhomme de la vielle roche , d'une probité re-

connuë. 't Is eenman zoo trouw als goud, eenman

van de onbedurven tyd.

ROCHER. m. Il eft fynonime à Roc & à ROCHE.

Klip, rotsfteen, fteenrots, fteenberg. Rocher ef

carpé. Steilofregtopgaande klip , rots. Le pied du

rocher. De voet van de klip , vanderots. Lapoin-

te, la cime du rocher. De fpits , de kruin van de

fteenrots. Levaiffeau febrifa contre les rochers. Het

Schip fiet tegen de rotfen, tegen de klippen aanſtuk-

ken. Ferme , inebranlable comme un rocher. Stand-

raftig , onbeweegelyk als een rots. Parler aux ro-

chers, à des gens qui ne font touchez. de rien . Te-

gen de bergenaangalmen , tegen de klippenfpreeken,

voor een doofmans deur kloppen. C'est un coeur de

rocher. 't Is een ftcene hart , een versteend gemoed,

een onmedoogend menfch.

ROCHET. m. Surplis à manches étroites que portent

les Evêques , les Abbez . Biffchops linnekleed, boven-

kleed, opperkleed van deBifchoppen, Abteninpleg

telyke diensten. Les Evêques prêchent en rochet &

en camail, DeBiffchoppen zyn met hetlinnekleed en 't

fchouder manteltje in het prediken omhangen.

ROCHET.m. Petit chien mâtin fans queue & fans oreil-

les. Steendog, boeredoggetje , gemotft boerehondje.

ROCQUER ou ROQUER. v. n. Il fe dit aux échecs ,

quand on place le Roy contre fun roc, oufa tour ,

ce qui ne fefait qu'une fois à chaque partie. Rokkeeren,

deKoning tegen zyn torenfchuyven , zetten , 'tgeen

maar eens in 't ſchaaken in ieder partygefchied.

ROD.

RODER. v. n. Tournoyer , vagabonder, errer ça & là .

Omzwerven, omreizen , waaren , omloopen , rin-

kelrooyen , lichtmiffen. Roder autour de la Foreſt.

Om 't Bofcb zwerven. Roder toute la nuit comme

des yvrognes. De gantfche nagt omzwerven , als

dronkaarts rinkelrooyen , laberlotten. Après que les

ennemis eurent long temps rodé autour de la Ville .

Na dat de vyanden lang om de Stad gezworven ,

heen en weer gekruift hadden. Satan rode fans ceſſe

autour de nous. De Satanloopt , zwierdgeftadig

om ons heen. Il a bien rodé par le monde , il a bien

vû du païs. Hy heeft luftig omgezwurven door de

waereld, hy heeft de waereld braafdoorgekruift.

RODEUR. Celui qui rode. Zwerver , omreizer, rin-

kelrooyer, labberlot. Le Guet mena deux ou trois de

ces rodeurs au Chatelet. DeWagt bragt twee,drie van

diezwervers,van dierinkelrooyers, laberlotten, licht-

miffen in de boeyen.

le

RODOMONT. Fanfaron , hableur , avaleur de charret.

tesferrées. Snorker , zwetzer , pogcher ,ſchreeuwer,

blaaskaak , windbreeker , fnoeshaan. Il fait trop

rodomont. Hy snorkt , zwetft , pocht te veel : by

maakt te veel gerugt , breekt te veel wind.

RODOMONTADE ou RODEMONTADE. f. Fanfaronna-

de , oftentation , parade de bravoure . Snorkery , op-

Snydery, pogchery , gezwets , windbreekery. Il fie

cent rodomontades , menaçant de tuer tout. Hy

maakte honderd rodomontades ; hy fnorkte , zwet-

fte yffelyk , dreigende alles te vermoorden.

ROG.

ROGATIONS. f. pl . On appelle ainfi dans le Calendrier

Romain, des prieres & un jeûne de trois jours avant

l'Afcenfion. Kruisdagen , Rogatien , dedriebid- en

vaften- dagen voor Chrifti Hemelvaart.

ROGATON ou ROGATUM , fuivant le Latin ; il fe dit

d'une petite Supplique ou Requeſte tendant à ob-

tenir quelque petit préfent. Verzoekschriftje , bee-

del verzoekje. C'est un porteur de ROGATONS , un

pauvre homme qui gagne fa vie à préfenter des re-

queftes en vers ou en profe. 't Is een brenger vaN

verzoekfchriften , een armenhals die met een vaarsje,

een bedel requestje iemand om een giftje , een veree-

ring aanspreekt. Tous ces papiers ne font que de

vieuxRogatons, que de vielles écritures inutiles. Al

die Papieren zyn maar oude prullen , oude vodden.

Il ne nous a donné que des ROGATONS , que des

viandes rechauffées , que des reftes . Hy heeft ons

maar opgewarmde koft voorgezet , hy heeft ons met

overgefchooteneklieken en brokken onthaald.

ROGNE. f . Gale inveterée. Verouderd Schurft . ruig

fchurft , ruidigheid vandehuid.

ROGNER. v. a . Retrancher , oter quelque chofe des ex-

trêmitez. Korter maaken , afknippen , affuyden , fnui-

ken. Rogner unbaton. Eenftok kortermaaken , daar

een end affnyden. Rogner les bords d'un chapeau.

De rand van een hoed affnyden. Rogner fes ongles ,

fe rogner les ongles. Zyne nagels korten , zijne na-

gels affnijden , afknippen. Rogner dupapier. Papier

aan de kant affnyden. ROGNER des piftoles , des

guinées , commefont lesJuifs &c. Piftoolen , guinis

Snoeyen , knippen , fchrooyen als de Smouffen & c. doen.

Rogner les ongles à quelqu'un , diminuer fon pou-

voir, lemortifier. Iemandde nagels korten , iemands

magt besnoeyen,

ROGNEUR. Celui qui rogne la monnoye. Geldfnoeyer,

fchrooger, afknipper van demuntfpecien. Lesrogueurs

ne trouvent rien à faire autourdes nouvelles elpeces.

De fnoeyers vinden om de nieuwe muntstukken niet

te kaapen.

ROGNEURE. Lifez ROGNURE. f. Partie qui a étéro .

gnée. Afknipfel , Snippeling , Snipper , afgeknipt

fuk. Des rogueures de papier. Papierefnippelingen.

Rogneures de cair. Leere nippelingen. Rogneures

d'ongles. Nagel fnippers , afknipsels van nagels. Des

ROGNEURES d'or. Goude fchrooyfels , afgesnede , af.

geknipte brokjes van goude ſtukken.

ROGNEUX. EUSE. Adj. Qui a la rogne. Schurftig,

ruidig. Un Enfant rogneux. Eenfchurftig , eenfchurft

Kind. Unchienrogneux. Eenfchurfte , ruidigehond.

ROGNON ou ROIGNON. m. Rein d'un animal bon

à manger. Nier. Rognon de veau. Kalfs nier. Ro-

gnon de boeuf. Offe nier. Cette harengere mit les

mains fur fes ROGNONS (fur fes hanches ) & lui

chanta poüille. Die appelteef , dat viswyfzettebei-

dehanden in haar zyde , op haar heupen enschold

hem leelykuit.

RO.
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ROGNONNER. v. n. Gronder , grommeler, murmu-

rer entre fesdents. Moppen , pruilen , knorren. Qu'a

vez vous à rognonner? Wat hebt gy te moppen , te

knorren ?

ROGUE. Adj . Fier, arrogant , fuperbe. Trots , groots,

ffytig, bars. Tredame , que vous êtes rogue? Je-

meni, watbenjegroots,hoe komje zoo bars, zoo Spytig?

ROGUES ou RAVES. En termede Marine. Oeufs d'é

turgeon ou d'autre poiffon , dont onfe fert à la pêche

desfardines&c. Steurkuit omfardynen&c.te vangen.

ROI.

ROI, Monarque , fera expliqué fur , Roy. Koning.

ROIDE. Adj. LifezREDDE. Fort tendu , difficile àplier.

Styf, ftrak, zeergerekt. Il a le bras roide. Hyheeft

een tyven arm. Il étoit roide defroid. Hy wasftyf

vandekoude. La corde n'eſt pas tenduë affez roide.

Het touw isnietstyfgenoeg gespannen. Ce linge eft

trop roide d'empois. Datlinnegoed is te veel geftee-

ven. Le Enfant étoitroide de poux. Het ar-pauvre

me Kindwasstyfvandeluizen. Il tomba roidemort.

Hy viel mors dood , hy bleefstijf op de grond. Le

cours de cette Riviere eft bien ROIDE , bien rapide. De

loop , de vaart, ftroom van die Rivieris heel hard,

fnel. Les pigeons ont le vol roide. Deduivenheb-

ben eenfijvevlugt , eenfnelle vlugt . Unemontagne

bien ROIDE , dont la pente eſt bien droite. Een heel

Style berg, regt opgaande berg, styfafdaalendeberg.

Un homme ROIDE , opiniâtre , inflexible. Een stijf-

zinnig, een taay man ; een hardebol , een ſteiloor.

Setenirroide , s'obſtiner dansfa refolution . Zigtaay

houden, onverzettelijk blijvenby zijnbesluit,ftijfstaan

op zyneifch. RoIDE eft quelquefois adverbe. Stijf,

vinnig, op eenftyve manier. Celava roide commeun

trait d'arbalefte. Datgaat zooftyf, zoo vinnigdoor als

een pyl uit een boog. Jouer bas & roide à la paume

au volant. Stijfenlaagdoor kaatfen , paletten.

ROIDEUR d'un bras paralytique. f. Tenfion qui fait

qu'un bras eftroide. Stijvigheid vaneenlammenarm.

ROIDEUR , rapidité , impetuofité. Stijvigheid , fnel-

ligheid, fnelle vaart. Poufferune balle avec roideur.

Een bal tyfdoorkaatfen , vinnig toekaatfen. La roi-

deur d'un torent. De fnelheid , fnelle vaart , harde

ftroom van een ftortbeek. Le cheval courant de roi-

deur s'abbatit tout à coup. Het paard ſnel door ren-

nende viel plotseling ter neer. La ROIDEUR , la

pente roide d'une montagne. De fteilte , ftyve hel-

ling van een berg. La roideur de cette montée fait

trembler. De feilte van die trap verschrikt , ver-

baafd. ROIDEUR, fermeté exceffive, obftination.Stf-

zinnigheid, onverzettelijkheid , fieiloorigheid. La

roideur de Caton d'Utique. Defiijfzinnigheid , on-

verzettelijkheid, geftrengheid van Cato van Utica,

ROIDIR. v. a. & v. n. Rendre roide , tendre bienfort.

Stijven, ftijffpannen , frijfuitsteeken. Roidir fon

bras. Zijn arm frijfhouden , stijfuitsteeken. Roi-

dir de froid. Stijf worden van de koude. Le lingele

roidit à la gelée. Het linnegoed wordstyfinde vorst.

Se ROIDIR. v. n.p. Tenirferine. Zigftiifhouden , pal

blijven ftaan. Se roidir contre les obſtacles. Zig te-

gendehinderpaalenftijf, onverzettelijkhouden ; zig

tegen de beletfelen moedig aankanten. Il ne faut pas

fe ROIDIR , fe bander contre fes fuperieurs. Men

moet zig niet kanten tegen zijue meefters ; menmoet

zijnemeerdereniet wederſpannig zijn.

ROIS , eft le pluriel deRoy. Koningen. Les Rois d'If-

raël & defuda. De Koningenvan Ifraël en vanJuda.

Dieu est le Roy des Rois. God is de Koning der

Koningen. Dieu tient le cœur des Rois en fa main.

.

God houd het hart der Koningen in zyn hand. Les

Rors , ou lejour la Feftedes Rois , la Sainte Epi-

phanie. DrieKoningen. Faire les Rois. Drie Konin-

gen dag vieren, op Drie Koningen dag vrolyk zijn.

Partager le gâteau des Rois. De DrieKoninks kock

deelen.

ROITELET. Diminutif de Roy. Koninkje. Ce n'eft

qu'un Roitelet, qu'un Roy impuiffant. ' t Is maar

eenKoninkje , een Naamkoning. ROITELET , petit

oifeaud'hyver, efpece de râle. Winter-koninkje , win-

ter vogelijealdusgenaamd.

ROL.

ROLE , ROOLE ou ROLLE. m. Terme de Pratique :

feuillet d'ecriture. Blad of rol fchrifts , befchreeven

blad aan wederzyden. Il y a quatre rôles de minute

& vint rôles de groffe. Daar zyn vier bladen tot

deminut entwintig bladen tot decopy.

ROLE d'un Comedien dans une piece de Theatre. Rol

vaneen Tooneelspeelder. Les Comediens nefçavoient

pas trop bien leurs rôles, DeSpeelders wistenhunne

rollen niet al te wel , zy waaren niet al te rol-

vast. C'est lui qui joue toujours les premiers rôles.

Hy Speeld altyd de eerfte , de zwaarste , voornaam-

fte rollen. Il a bien joue fon RÔLE, fonperfonnage,

Hyheeft zyn rol wel uitgespeeld, zijn perſonnage

wel vertoond. Il fe peutdire à la lettre & au figuré.

ROLE, lifte , catalogue. Rol, naamlyft , naamrol. Le

rôle des Tailles . De rol , de lyft van ' t Hoofdgeld.

Rôle des Soldats ou des Bourgeois qui montent la

garde. Rol der Soldaaten, Schutters naamrol. Rôle

des caufes qui fe plaident. Rol van de pleitzaaken ,

vande Proceffen die bepleit worden. Rôle ordinaire.

·Ordinaryrol. Rôle extraordinaire. Extraordinaryrol.

Sacaufe viendra à tour de rôle. Zyn zaakzal by rol-

beurt dienen, opgeroepen , bepleit worden.

ROLET ou ROLLET. m. Son ufage eft au ſtyle figuré.

Rolletje. Jouer bien fon rolet. Zynrolletje wel fpee-

len. Etre au bout de fon rolet , ne fçavoir plus que

dire ni que faire. Zyn rolletjen uitgespeeld hebben,

teneinderaads , zeer verlegen zyn.

ROM.

ROMAIN. INE. Adj . DeRome, qui appartient à Rome.

Roomfch, Romeins. Le Peuple Romain s'eft rendu

bienredoutable autrefois. Het Roomfche Volkheeft zig

eertyds heel ontzagchelyk gemaakt. La Republique

Romaine s'eft detruite par fon opulence & fon enor-

me grandeur. De Roomfche Republyk heeft zig door

haare rykdom enonmaatigegrootheid t'ondergebragt,

vernietigd. Les Antiquitez Romaines font fortelti-

mées. De Roomfche Oudheden worden veelgeagt.

ROMAIN. Un homme de l'ancienne Rome. Romein.

Scevola , ce genereux Romain. Scevola, die edelmoedige

Romein. Les Romains belliqueux , les invincibles

Romains. De frydbaare , manhafte Romeinen; de

onverwinnelyke Romeinen.

ROMAIN , en terme d'Imprimerie , fe ditd'un caractere

de lettres rondes. Romein, Romein letter, ronde druk-

letter. Gros romain. Groot romein. Petit romain .

Klein romein.

ROMAINE. Femme de Rome. Roomfche Vrouw. Por-

cia, cettegenereufe Romaine. Porcia, die edelmoedige

Roomfche Vrouw.

ROMAINE. f. Pefon , inftrument à pefer avec un feul

poids. Unfter, Romeinfche fchaal , boerebalans , kon-

ftigweeghout. On attache ce qu'on veut pefer au cro-

cher de la Romaine. Menmaakt het geenmen weegen

wil aan denhaakvan de Unſter vaſt.

ROMAN. m. Ouvrage contenant des aventures fabuleu-

fes
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fes d'amour& de Chevalerie errante. Galant-verdicht-

fel, Roman, verhaal , aaneenfchakeling van fabel-

agtige Mingevallen , Ridderlyke heldendaaden. Qui

eft ce qui lit à cette heure Amadis , Aftrée , Cyrus

& autres vieux Romans ? Wie leeft'er nu Amadis ,

Aftrea, Cyrus enandere oudeRomans ? Cela fent le

Roman , tient du Roman. Dat riekt , zweemd na

denRoman, dat is heel Fabelagtig , komt zoo klug-

tig, zoo vreemd , ongelooffelyk voor. Galaor , Pe-

rion& les autres Heros de Roman. Galaor , Perion

endeandereverfierde Helden , Romanagtige Helden.

Buterd'abord au Mariage , c'eft commencer le Roman

par la queue , au dire des Precieuſes ridicules. Voort

op 't Huwelykdoelen , van't huwelyk praaten dat is

deRomanbyde ftaart aanvangen , vanagteren af be-

ginnen,na ' t zeggen der belagchelyke Hooffche Juffers.

ROMANCE. f. Sorte de poëme Eſpagnol contenantun

récit amoureux, ou l'eloge de quelque action glorieuſe.

Spaanfch lof-gedicht , lofdichtje. ROMANCIER , Au-

theur d'un ancien Roman. Oude Roman-fchryver,

lofvaarzen-maaker,

ROMANESQUE. Adj . Qui tient du Roman, NadeRo-

man zweemende, gelykende. Aventure romanefque.

Romanfchegefchiedenis , vreemd geval , wonderlyke,

ongelooffelyke ontmoeting.

ROMARIN. m. Arbuſte aromatique toujours verd. Ro

zemaryn. Huile de romarin. Rozemaryn oly.

ROMPEMENT de tefte. m. Fatigue caufée par le grand

bruit , babil d'un nombre d'Enfans. Hoofdbreeken ,

hindernis, kwelling door ' t gefnap veeler Kinderen.

C'est un grand rompement de tefte que de tenir E-

cole. 't Schoolhouden is een groot hoofdbreeken.

ROMPRE. v.a. Brifer , caffer , mettre en pieces. Bree-

ken, verbreeken , ſtukkend breeken. Rompre un cof-

fre. Eenkiftbreeken , opbreeken . Rompre uneporte.

Eendeuropbreeken , oploopen , inflaan , verbryzelen.

Rompre un bâton. Een ftok breeken. Rompre du

pain. Brood breeken. Il menace de lui rompre

bras & jambes. Hy dreigt hem armen en beenen

te breeken.

ROMPRE , roüer un Criminel. Een Misdaadige raa-

braaken. ROMPRE,brifer une Lance dans unTournoy.

Een Lans , een Speer in een Tournooy breeken , verbry-

zelen. Ils rompirent deux ou trois Lances, Zybraa-

kenfamen twee drie Lancien , reden twee drie Lan-

Jen op malkanderftukkend. Rompre en vifiere , por-

ter rudernent la lance dans la vifiere de fon con-

current. Vlak in ' t vifier van ' t Helmet zyner tegen-

freever metzynfpeer invallen , inbreeken. Rompre

en vifiere à quelqu'un. phr. lui dire en face & bruf-

quementquelquechofe de fàcheux , de des obligeant.

Ruftigopiemand invallen , iemand vinnigtegenspree-

ken, ongenadigheekelen . C'est un bourru qui rompt en

vifiere à tout le monde. 't Is een norfe vent , een on-

verstand die elk een in de reden valt , die voort de

menfchentoefnaauwd , leelyk begraanud. Cette ma-

niere de parler peut avoir fon origine du fatal coup

de lance dont Henry fecond fut renversé par Mont-

gommery.

ROMPRE un Bataillon , un Escadron , l'enfoncer , le

mettre en defordre. Een Bataillon , een Efquadron

verbreeken , overhoop werpen, in wanorderbrengen.

Rompre fes fers , fes chaines , s'affranchir , fe met-

tre en liberté. Zyue boeyen , zyne keetens losbreeken,

zig vry maaken. ROMPRE les chemins , les gâter.

De wegen breeken , onbruikbaar maaken. ROMPRE

le fil, le cours de l'eau. De vaart ofstroom van 't

water breeken, tegenhouden , afleiden. ROMPRE le

fil du difcours , l'interrompre , en quiter la fuite tout à

coup. Dedraad , ' t vervolg van de reden afbreeken.

ROMPRE , détruire l'amitié. De vrindſchap breeken ,

afbreeken, tenietdoen. Rompre avec quelqu'un. Met

iemandde vrindfchap afbreeken. Rompreun Traitté,

rompre la Paix. Een Tractaat breeken , verbreeken .

deVredebreeken. Rompre un Mariage. Een Huwe-

lijk afbreeken , om ver tooten. Rompre fon voyage.

Zyn reis afbreeken.

ROMPRE. le Camp , renvoyer les troupes dans les quar-

tiers d'Hyver. Het Leger breeken , scheiden , ' t volk

nadeWinterkwartieren zenden. Romprefon menage,

D'enplus tenir. Zyn huishouden opbreeken,geen eigen

buis meerhouden. Rompre, diffoudre l'Affemblée , la

faire ceffer. De Vergadering doen fcheiden , doen

ophouden. ROMPRE, troubler le fommeil de quel-

qu'un. De flaap van iemand breeken , verstooren.

ROMPRE les chiens , les rappeller , discontinuer la

chaffe . De honden fcheiden , terug roepen , dejagt

ftaaken. Rompre les chiens , interrompre le difcours,

changer de matiere pour éviter la difpute. Dehonden

weder in roepen , van reden veranderen , met wat

anders tuffchen invallen om de twist te vermyden.

ROMPRE le dé , brouiller les dez , afin qu'on nevoye

pas ce qu'ils marquent. De fteenen breeken , dood

mooffelen , de warin ' t fpelbrengen. ROMPRE les me-

fures , ledeffein de fon Ennemi , le déconcerter. De

beraamingen , aanslaagen , voorneemens van zyn Vy-

and verbreeken , verydelen , in de war helpen. Rom-

prefonjeûne , ne l'obferver plus. Zyn vastenverbree-

ken, de vasten niet meer onderhouden , waarneemen.

ROMPRE, violer fon voeu. Zyn gelofte verbreeken .

niet nakomen. Rompre fon ferment. Zyn eed ver-

breeken , overtreeden. ROMPRE l'anguille au genou.

phr. prendre la choſe à rebours. Deaal voor de knie

doorbreeken, de zaak aan ' t verkeerd eind vatten.

Rompre la glace , furmonter les premieres difficul-

tez, prendreles premieres peines. Het ys opbreeken,

opbyten,de eerfte moeyte doen. Rompre la tefte , rom-

pre les oreilles à quelqu'un , l'importuner par des

difcours hors de faiton. Iemand het hoofd breeken ,

de ooren warm maaken, iemand door ontydige praat

verveelen.

ROMPRE, dreffer , ftiler un jeune homme aux affaires.

Een jongman in de zaaken afregten , oeffenen , be-

kwaam maaken , ftyleeren. Il faut rompre votre

main à l'écriture Italienne. Gy moet uw hand

tot het Italiaanfch ſchrift bekwaam maaken , fty-

leeren.

ROMPRE, eft neutre dans ces phraſes. Breeken. Cet

arbre eft fi chargé de fruits que les branchentenrom-

pent. Die boom is zoo gelaaden met vrugten dat de

takken breeken. La poutre du milieu rompit. De

middelfte balk brak door. Son épée rompir dans le

fourreau. Zyn degen brak in de fchee. Il vaut mieux

plier que rompre. phr. Beter buigen als berften.

Vousverrez beau jeu , fi la corde nerompt. Gy zuit

watraars zienals de koord maar welgespannenstaat,

alsmenhem maar laat begaan.

Se ROMPRE. v. n. p. Se briſer. Breeken , aan ſtukken

raaken. La poutre va rompre fi on la chargedavan-

tage. De balk zal breeken als men die zwaarder

laad. La lance de Montgommeri ſe rompit & le

tronçondonnadans la vifiere du Roy. De fpeer, de

lansvanMontg: brak en de ftang ftiet in'sKonings

vifier. Serompreun bras entombant. Een armſtuk-

ken vallen, in't vallenbreeken. Se rompre unevei-

ne. Een aderin zyn lyf breeken, doorbreeken. Serom-

Kkkkkk pre
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pre le cou. Denhals , de nek breeken in ' t vallen& c.

Leur amitié auroit pû fe rompre. Hunne vrindfchap

had konnen breeken , afgebrooken worden. Ouy , file

Mariage pouvoit fe rompre. Ja, zoo't Huwelyk kon

gebrooken worden. Il est chez un Procureur pour ſe

ROMPRE, s'exercer à la Pratique Hy isbyeen Pro-

cureur om zig in de Praktyk te ftyleeren , bekwaam

te maaken.

ROMPRE. ( à tout ) Adv. Tout au plus. Ten hoogsten ,

voor 't meest. à tout rompre il ne peut y avoir que

dix mille hommes hors de combat. Daar konnen op

zynaldermeeftmaar tien duizend mannenbuitenſtaat

zyn van dienst te doen.

ROMPU. UË. Part. de ROMPRE. Gebroken , stukkend.

Brasrompu. Gebroken arm. Jambe rompuë. Gebroke

been. Il fut ROMPU , rouétout vif. Hy wierd levendig

gerabraakt. Il étoit tout rompu , brifé de fatigues. Hy

wasgantfchafgemat,bek af. Ils ont ROMPU enſemble,

leur amitié a cellé. Zy hebbenfamen de vrindschap af-

gebrooken,zy zyn kwaa vrindengeworden . Les Nego-

ciations de Paix font rompuës. De Vredehandelingen

zyn afgebrooken. L'Affemblée eft ROMPUë , diffou-

te. DeVergadering is afgebroken, gefcheiden , ver.

nietigd. Lespremiers Bataillons furentbien tôt ROM-

PUS , enfoncez, deffaits. Deeerfte Bataillons wierden

wel haaft gebroken , verbroken , om ver geworpen.

Il est bien ROMPU , ſtylé dans les affaires. Hy is in

dezaakenheel ervaren , afgeregt , gestyleerd. Raiſon-

ner à bâtons ROMPUS , à differentes repriſes , con-

fufément. Zonder vafte grond , by hervattingen en

tuffenpoozingen van een zaak spreeken , in ' t wilt

fchermen. Je n'ai pû l'entendre qu'à bâtons rompus.

Ik heb hem maar ten halven , 200 maar een woord

hier en daar konnen verstaan.

RON.

RONCE. f. Arbriffeau epineux & rampant. Braamftruik,

laagftammig enkruipend doorngewas. UneHaye en-

trelaffée de ronces & d'épines. Een Haagmet braam.

ftruiken en doornen door een gevlogten.

ROND. ONDE. Adj. D'une figure à tirer des lignes é

galesdu centre à la circonference. Rond.Rondcomme

une boule , comme un Globe. Rond als een kloot ,

als een Bol. L'ufage eft auffi de dire rond coine

un oeuf, comme un O. Zoo rond als een ey , als

een O. Les Chevaliers de la Table ronde. DeRidders

van de ronde tafel. C'eſt un homme rond & franc.

't Is een mandiegoed rond , goed zeeuws is , een vroom

en deugdelyk man . Une voix RONDE , pleine& ega.

gale. Eenronde frem , eenvolle engelykluidendeftem.

Perioderonde, pleine , nombreufe. Een ronde of vol-

tallige, welluidendeperiode. Uncompte rond, comp-

te fans fractions. Een rondgetal , effengeld . Donnez

en trente fous , c'est le compte rond. Geef'er een

daalder voor, 't is het effen geld. Une danſe ronde.

Een ronde dans. Du fil ROND , fil un peu gros mais

uni. Rondgaaren , garen aan de grove kant. De la

toile ronde , qui a du corps & qui eft bonne dans

fon efpece. Rond linnen , goed sterk linnen.

ROND. m. Figure circulaire : cercle. Rond , cirkel, ron-

defiguur. Tirer un rond avec le compas. Een rond

maaken met de paffer. Il y a un rond de verdure au

milieu de la cour , au milieu du jardin. Daar is een

rond veld, een rond bleekveldje midden op deplaats,

midden in de tuin. S'affeoir en ROND , faire un rond

en s'affeyant. Rond gaan zitten , een kring maaken
in 't zitten.

RONDACHE. f. Ancien bouclier grand & rond. Ron-

das , dolk, beukelaar , ouwerwerfch rond fchilt.

RONDE. f. Vifite des fentinelles &c , pendant la nuit.

Ronde, nagwagt om de fchildwagten gade teflaan.

Faire la ronde autour des remparts . De ronde doen

om de vesten. RONDE, troupe qui fait la ronde.

Ronde, omkruiffende nagtwagt. Qui va là? la ron-

de. Wiedaar, waar daar? ronde. Comme laronde

paffoit. Zoo als de ronde paffeerde, voorbytrok.

à la RONDE , à l'entour. Adv. In ' t ronde, rond om.

Ilsfaccagerent tout dix lieux à la ronde. Zyverniel-

den alles tien mylen in ' t ronde. Boire à la ronde ,

tour à tour. In 't rond, beurt om beurt , agter mal-

kander drinken.

RONDEAU. m. Piece de Poëfie ancienne , ordinaire-

mentde treife vers & de deux feules rimes. Rondeel,

ouwerwetsch Gedicht , gemeenlyk van dertien vaer-

zenenop tweerymflagenuitgaande. Benferade a uni

lesMetamorphofesd'Ovide en rondeaux . B.heeft de

Herfcheppingenvan Ovidius in rondeelen verhandeld ,

gedicht. RONDEAU redoublé , Rondeau de vintvers.

difpofezpar cinq quatrains. Dubbeld Rondeel uit vyf

vierlingen beftaande.

RONDELLE. f Petitbouclier dont les fantaffins fe fer-

voient autrefois. Schildje , handfchild , beukelaartje

byde voetknegten eertyds gebruikt.

RONDEMENT. Adv. Uniment , également. Regt en

gelyk , effen en wel. Ce Cocher mene rondement.

•DieKoetfier leid , mend heel regt , effen en wel. Agir

RONDEMENT, franchement , fincerement. Opregte-

lyk , voorde vuift handelen. Aller rondement enbe-

fogne. Eenvoudig en opregt te werk gaan, goedrond

goed zeeuws zyn.

RONDEUR. f. Figure de ce qui eft rond. Rondheid,

rondigheid. Larondeur d'uneboule , d'un globe. De

rondheid van een kloot , van een bol.

RONDIN. m. Grosbâton rond. Rondbrandhout , onge-

kloofd talhout. Des rondins de heftre. Rondbeuken-

hout. Desrondins de chefne. Rond- eikenhout,bakers-

hout.

RONFLEMENT. m. Action de RONFLER , & le bruit

duronfleur. Snorking , ronking , gefnork. C'étoit un

ronflement à éveiller toute la maison. 't Was een

fnorking, gefnork, een ronking , geronk om 't heele

huiswakker temaaken.

RONFLER. v.n. Faire du bruit de la gorge & des nari

nes endormant. Snorken , ronken in't flaapen. Il ne

fait que ronfler toute la nuit. Hy doet de heele nagt

niet alsfnorken, ronken.

RONFLER , fe dit auffi du bruit du canon &c. Snorken ,

balderen,raazen. On entendoit le Canon ronfler.Men

hoorde het Gefchut fnorken , balderen , dommelen.

Les balles ronfloient, il faut voir. De koegels fnor-

ken luftig, vlogen zoo dicht alshagel. Si vous euffiez

entendu ronfler les violons. Zoo gy de vioolen had

hooren fnorken, ronken.

RONFLEUR. Celui qui ronfle. Snorker , ronker. C'eſt

un terrible ronfleur. 't Is een vervaarlyk Snorker.

Quelle RONFLEUSE ! Wat een fnorkſter , ronkſter!

RONGEMENT, tourmentd'efprit.m. Knaaging, kwel-

ling vangeeft.

RONGER. v.a. Couper avec les dents à diverfes repriſes.

Kluiven, knabbelen , knaagen , doorbyten. Ronger

un os. Eenbeen kluiven , aan een been knabbelen. Les

rats , les fouris rongent la paille du lit. De ratten,

de muizen knabbelen aan ' t bedstroo , byten 't bed-

firoodoor, eeten ' t bedstroo op. Les vers rongent le

bois. De wurmen byten het hout door , knabbelen

't hout op. L'eau forte ronge le fer , le cuivre &c.

't Sterkwater byt het yzer , ' t kooper door, eet het

yzer,
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ROS.

yzer, 't koper op. Les chevaux rongent leur frein.

De paarden kaauwen op haar gebit . Ronger fon

frein , retenir fon depit , cacher fon reffentiment.

Opzynbit kaauwen , zyn hartzeer verkroppen , zyn

ongenoegen verbergen . Donner un os à ronger à

quelqu'un , lui donner de l'employ pour gagner la vie.

Iemand eenbeen te kluiven , teknabbelengeeven , hem

aan de koft helpen. Donner un os à ronger à quel

qu'un , lui fufciter quelque affaire , de peur qu'il ne

nous vienne chicaner. Iemand een been te kluiven

geeven , aan werk helpen op dat hy ons geen rufie

aan komt doen.

RONGER, manger quelqu'un , le confumer par lesfrais

qu'on lui caufe. Iemand opeeten , op zwaareen lan-

ge onkostenjaagen. Les Procureurs& autres gensde
chicane rongent leurs parties jufqu'aux os. De Pro-

cureurs en de andere praclykvogels eeten hunne clien-

ten tot de beenen op. Le fouci , le chagrin ronge

l'efprit. Dezorg, dedroefheid eet den geeft op , blust

den geeft uit, eet een menfch zynbloed op , doet een

menfch verkniezen. Les remords qui rongent la

confcience. De wroegingen die het gemoed knaagen.

ROO.

ROOLE, eft expliqué fur RôLE. Rol , lyft. Leroole du

Lieutenant criminel. De Schoutsrol.

ROQ

ROQUER ou ROCQUER. v. n. Il fe dit aux echecs quand

on couvre le Roy de fa tour & qu'on le fait chan.

ger de place. Rokkeeren , den Koning verzetten en

met zyn toren dekken : woord van ' t fchaakspel.

ROQUET. m. Petit manteau qui ne paffoit pas la ceinture.

Schoudermanteitje
, rymanteltje tot aande middelko-

mende.

ROQUET. m. Petit chien mâtin , fans queue & fans oreil-

les. Gemotft boerehendje, plaatshondje , fteendog-

getje , blaffert zonder staart nog ooren.

ROQUETTE. f. Sorte d'herbe un peu amere qu'on

mange en falade. Raket , falaadkruid , eruca , in

't Latyn.

ROQUILLE. f. à Paris c'est le nom de la plus petite

mefure de vin contenant la moitié de demi feptier.

Kalkoentje of halfpints wynmaat te Parys. Un foir

après roquille , le Pere Baftien &c. Pater Bastiaan

op een avond een glaasje geleegd hebbende.

ROS.

ROSAIRE. m. Chapelet qu'on dit à l'honneur de la Vier-

ge: il eft compofe de quinfe dixaines d'Avez , chaque

difaine eft precedee d'un PATER. Maria rozenkrans,

Maria rozenhoed uit vyftien maal twaalf Avez en

vyftienPaternosters beftaande. Quand la Confrairie du

Rofaire va en proceffion . Als het Broederschap van

de Roozekrans den ommegangdoet.

ROSAT. Adj. Ufité enparlant des compofitions où il en-

tre des rofes. Van roozen gemaakt. Onguent rofat.

Roozen zalf. Vinaigre rofat. Roozen azyn.

ROSE. f. Laplus belle des fleurs. Roos , rooz , defchoonste

bloem van alle. Rofe vermeille. Roode roos. Rofe

pâle. Bleeke roos . Roſe blanche. Witte roos. Rofe

d'eglantier. Eglantier roos. Rofe double. Dubbel

de roos. Bouquet de roles. Roozen ruiker. Chapeau

de rofes, couronne de rofes . Roozen-hoed , roozen-

krans.Lit derofes . Roozen bed. Drap couleur de rofes

feches. Bleekroos koleurd laken. De l'eau de roſes.

Rozewater. Un teint de lis & de rofes. Een lely witte

hals en blozende wangen , een vel met rozenbezaayd.

Point de rofes fans épines. prov: Geen roozen zon-

der doornen. Découvrir le por aux rofes . phr. De

rooze pot ruiken , den minnenhandel ontdekken : ook

wel, 't geen de twee gelieven verrigt hebben aanden

dag brengen. Cela fut dit fous la rofe , entre amis ,

dans la belle humeur. Dat wierd onder de roos

gezegt.

ROSE, fe ditencore decertaines autres fleurs qui reffen-

blent à la rofe. Roos. Rofe de Gueldres. Gelderfe

rooz. Rofes de Jericho . Stokroozen. Roſes d'Indes.

Indiaanfche roozen.

ROSE d'or , rofe artificielle avec des feuilles d'or que

le Pape benit pour en faire préfent à des Reines,

des Princeffes &c. Goude roos , gewyde roos door de

PausaanKoninginnen,Vorstinnen vereerd. UneRose

dediamants. Een diamant-roos,ftrik,boot vandiaman-

ten.Onportoitautrefois des ROSES,des noeuds enrofes

auxfouliers, aux jarretieres. Mendroeg eertyds roozen

aan deschoenen , aan de kouffebanden. Les Miniftres

Anglicans portent la rofe au chapeau. DeEngelfche

Predikanten draagen de roos aan den hoed.

ROSE d'un Luth , rofe d'une Guitarre&c. Roos of ope-

ning als eenroos op een Luit , een Guitarn &c. La

ROSE du Compas marque les rumbs de vent. De

roos van 't Compus wyft de wind-ſtreeken. La Rose

ou grande fenestre de figure ronde & par compar-

timents qui fe voit à la façade d'une Eglife &c. De

roos of ' t grootrondglas boven't Portaal van een Kerk.

ROSEAU. m. Plante aquatique affez connuë. Riet. Mai.

fons couvertes de rofeaux. Huizen met riet gedekt,

metrietdaken. S'appuyer fur un rofeau caffé. expr. fig:

Op eengekrookte rietſteunen , rusten , leunen ; op een

onvermoogend menfch vertrouwen.

ROSÉE. f. Eau qui tombe le matin fur les herbes &c .

Dauw, morgendrop , dauwregentje. Rofée du ma-

tin. Morgendauw. Rofee de May. Meydanw. On

blanchit la cire à la rofée. Men bleekt het wasch wit

in den dauw. Cette viande eft tendre comme rofée.

Dat vleefch is 200 murwals dauw.

ROSETTE. f. Petit rofe , en parlant des figures de ro-

ſes à certains qrnements , ajustements &c. Roosje ,

kleine nagemaakte of verfierde roos , tot een cie-

raad &c.

ROSETTE. f. Encre rouge faite avec du bois de Brefil.

Roo inkt ,roodeink,ink metbrafiljehoutgemaakt. Ro-

SETTE OU cuivrerouge . Roodkoper. ROSETTE , craye

teinte en rouge qui fert à peindre. Rood aarde, rood

kryt tot gebruik der fchilders.

ROSIER. m . Arbufte qui porte desroles . Rozeboom . Ro-

fier blanc. Witte rozenboom. Rofier de Hollande.

Hollandfche rozenboom. Rofier de Gueldres. Gel-

derfche rozenboom .

ROSSE. f. Cheval fans force , mechant cheval. Ros,

flegt paard, dood- eeter , fchanslooper. Il étoit fur

une vielle roffe. Hy zat op een oud kreng , een oude

ros,eendood-eeter ,fchanslooper van eenpaard. Jamais

boncheval ne devint roffe. Een goed paard liep nooit

agter fihans , in den verbloemden zin is 't , een vast

man, gezondman behoud altyd zyne waarde.

ROSSER. v. a . Battre comme il faut. Afroffen , braaf

afdekken , flaan. Il fut roffe d'importance. Hy

wierd braaf afgeroft , by kreeg de huid vol flagen.

ROSSIGNOL m . Oifeau de paffage qui vient au prin-

temps. Nagtegaal. Le doux chant duroffignol. De

lieffelyken zang , ' t zoet gezang , ' t lief gekweel

vande nagtegaal. Le roffignol fe pâme & tombe à

terre quand on imite bien fon chant. De nagtegaal

bezwymd en valt ter aarde als men zyne zang

na maakt. LeRoffignol ne chante plus quand il ades

petits. De Nagtegaal zingt niet meer als byjongens

heeft. Mezettin avoit un gozier de roffignol. Me-
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zettin (voornaam ſpeelder in de Italiaanfche troep)

had een keel als een nagtegaal. C'eft un roffignol

d'Arcadie , un Ane. ' t Is eenArcadifche nagtegaal ,

eenlompenEzel. Les ferruriers appellent ROSSIGNOL,

l'inftrument dont ils ouvrent les portes. Slot op-

teeker.

ROSSOLIS. m. Eau de vie fucrée & parfumée. Reffo-

lis , geurig borstwater. Du roffolis de Turin. Roffo-

lis van Turin.

ROST ou Rôr , comme il fe prononce. m. Gebraad.

Gros roft; dindon , aloyau roti. Zwaar gebraad ,

grofgebraad; als een kalkoen , een hart gebraaden.

Petit roft , menu roft ; perdrix , beccaffes &c. Klein

gebraad, wiltbraad ; gebraade patryzen , Sneppen.

Mangerfon pain à la fumée du roft , étre temoin d'un

divertiffement qu'on ne peut prendre. Zynbrood in de

rookvan 'tgebraad op- eeten , wel mede willen , maar

niet mee konnen.

ROSTI ou RÔTI . m. Vianderotie. Gebraad , gebraade

vleefch. Lerofti eft meilleur le foir. Het gebraad is

beterdes avonds.

ROSTIE , ou RÔTIE. f. Trenche de pain roſtie. Ge-

rooft brood. Une roftie au vin & au fucre. Een wyn-

Sopje met een fnee gerooft brood en fuiker toege-

maakt.

ROSTIR ou RÔTIR de la viande , la tourner devant le

feu au moyen d'une broche &c. Vleefch braaden.

Roftir des poulets , des beccaffes. Hoenders , fnep-

pen braaden. Roftir au four. In den oven braaden.

Roftir fur le gril . Op de roofterbraaden. Faire rostir

des marons. Kaftanien te braaden leggen. Voila un

feu à rostir un boeuf.exag: Ziedaar eenvuur om een

os te braaden.

ROSTIR , eft auffi Verbe neutre. Braaden , gaar braa-

den. Faites roftir le foupé. Zet het vleesch voor van

avond te braaden , laat het eeten gaar braaden. La

viande fe rotit trop. Het vleefch braad al te gaar.

Que faites vous là au Soleil à roftir? exag: Wat doet

gydaarindeZon tebraaden ? Roftir le balay, paffer

la vie dans le même employ , n'être point avan-

cé. In ' t lange pak loopen , altyd voor zwabber

vaaren.

ROT.

ROT, eft expliqué fur Rost. Gebraad. Manger du rôt.

Gebraad eeten, gebraaden vleefch eeten.

ROT. m. Ventofité , vapeur deshonnête qui fort de la

bouche. Boerfche oprifping , hikdamp , winderig-

heid uit de maag door de mond komende. Il fit deux

outroisgros rots. Hy liet twee drie boeren vliegen.

ROTE. f. Principale Jurifdiction de la Cour de Rome,

composée de douſe Prelats de differentes Nations ,

nommez Auditeurs de Rote. Rota , voornaamft Ge-

rechtshof tot Rome, daar de beneficiale en waereld.

lyke zaaken onderzogt en uitgesprooken worden.

ROTER. v. n. Faire des rots. Boeren , purken , maag-

dampen uitlaaten. C'eſt un vilain , il ne fait que ro.

ter. 't Is een vuilik , een rotzak hy doet niet als boe-

ren , als purken.

ROTI. IE. Part. de RÔTIR ou ROSTIR. Gebraaden.

Chapon rôti. Gebraade kapuin. Viande rôtie, Ge-

braade vleefch.

ROTIE. f. ROSTIE , trenche de pain rôtie . Gebraad ,

gerooft fneebrood. Mettre des rôties dans la lechefrite

fous la graiffe qui degoute. Geroofte fneedjes in de

braadpan leggen onder ' t vet dat afdruipt.

ROTIR , ou ROSTIR. v. a. & v. n. Braaden , rooften.

Rôtir un Aloyau à la broche , au Four. Een Harft

aan't fpit, inden Ovenbraaden. Il étoit dans le coin

dufeu à fe rotir fes jambes. Hy zat in'thoekjen van

den haart zyne fcheenen te braaden.

ROTISSERIE. t. Lieu où les rotiffeurs accommodent&

vendent leur rôti . Braadery , braaders gaarkeuken ,

Braadwinkel. Il y a nombre de rotifferies à Paris.

Daarzynte Parys een hoope braadwinkels.

ROTISSEUR. Celui qui vend du rôti. Braader , braad-

winkelier, kok die gebraad te koop heeft. On aura

bientôt trouvé dequoy chez le rotiffeur. Men zal wel

haaft eeten genoeg byden braadergevondenhebben.

ROTONDE. f. Bâtimentrond par dehors & par dedans :

on appelle ROTONDE Ou Notre Damede la Rotonde,

à Rome , l'ancien Pantheon , dedié à Cybele par

Agrippa, Gendre d'Augufte. Rond- Gebouw , Ro-

tunda , dus wordte Rome den aller GodenTempel der

ouden , nu onze Lieve Vrouw toegewyd , genaamd.

ROTULE. f. L'os du genou , en terme d'Anatomie.

Kniefchyf.

ROTURE. f. État d'une perfonne, d'une choſe qui n'eſt

pas noble. Onadelykheid,geringegeboorte. Roture eft

oppofée à Nobleffe. Deonadelykheid staat tegenden

Adeldomover. Il est né enfranche roture. Hyis van

zeer geringe Ouders , van zeer geringen ſtaat , ran

zeer flegten afkomft.

ROTURIER. ERE. Adj . & Subft. Qui n'eft pas noble.

Onadelyk, Burgeragtig , boerfch , gering, flegt van

afkomft ten aanzien der Edelen. Des biens rotu.

riers. Onadelyke goederen. UneFamille roturiere. Een

onadelykeFamilie , gemeene Burgerſtam. Il a l'air fi

ROTURIER , fi groffier. Hy heeft zulken boerfch,

zulkenruw wezen , zulken plompen opflag. LesRo-

TURIERS font fujets à bien des charges. De onade-

lyke perfoonen, de Burgerluiden en dorpelingen zyn

(in Vrankryk ) veel lasten onderhevig."

ROTURIEREMENT. Adv. à la maniere des roturiers.

Plompelyk, onhoffelyk , onbeschaafdelyk. Il agit fi

roturierement. Hygaat zoo plompelyk . zoo boerſch

te werk.

ROU.

ROUAGE. m. Ce terme collectif s'employe pour dire
toutes les roues d'une machine.

Radwerk, alle de

raders enfnikken van een geftel. L'humidité arreſte

le rouage. De vochtigheid ftremd de raders.

ROUAN. Adj. Mafc: Il fe dit en parlant des chevaux.

Rosagtig, uitden graauwen en uit den roffen. Che-

val rouan, poil rouan , mêlé de gris & de rouge.

Graauw vospaard , bont ros paard.

ROÜANNE, f. Înſtrument des Rats de cave ouCommis

aux Aidespour marquer les tonneaux. Wynrooyersof

wynpeilderstuig, boor , paſſer of krabber om deva-

ten te merken. ROUANNE ou tarriere à élargir le trou

d'une pompe. Pompbour.

ROUANNER un Tonneau , le marquer avec la roüanne.

Een Vat met de krabber , met de puffer merken om te

weetenhoeveel wyn'er in is. ROUANNER une pom-

pe, raggrandirfon ouverture. Een pomp wy'er maa-

ken met de boor.

ROUCOU,ouRocou. m.On appelle ainfi la couleur jaune

tirée d'un arbre des Antilles ainfi nommé. Rokoe , rou-

koe, geele verfuit een boom inde Voor-Eylanden der

West -Indiengetrokken.Le bois du roucou est très pro-

pre à entretenir le feu. Hethout van derokoe is heel

bekwaamom het vuur te onderhouden : twee stukken

tegen malkander gewreven geeven vonken.

ROUE. f. Machine affez connue, dont il y a de differentes

fortes. Rad, wiel. Rouë de moulin. Molenrad.

Roued'une charette. Wagenrad of wiel. Les rouës

d'une montre. Deraders , fnekken van een Horlogie.

2
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Roue de champ. Kroonrad. Rouë de rencontre.

Stuitrad , fchakelrad. Les roues du Char pafferent fur

le corps etendu de Servius. De wielen vande Koets

gingenover'tuitgestrekte ligchaam van Servius.Pouf

fer à la roue , aider à faire reüffir un deffein. Poot

aanfpeelen , t voorneemenhelpen uitvoeren. Un Paon

qui fait la Rouë, qui ſe pavanne en étalant ſa queue.

EenPaauwdiemet zyne ftaart pronkt , die zyne vee-

ren agter rond uitsteekt.

La ROUE de Fortune tourne fans ceffe. Het rad van

Avontuurendraayd onophoudelyk. Lesuns montent,

les autres defcendent , ainfi va la roue de Fortune. De

eene gaat op , de ander daalt , zoo loopt het rad

vanFortuin. Il étoitau plus haut dela rouë. Hywas

op 't hoogste van 't rad, in zyn hoogste geluk. Se

trouver au bas de la roue. Zig onder ' t rad vinden ,

'er geheel onderleggen , in ' t onderſpitzyn.

ROUE furlaquelle on expofe un fuplicié. Rad daar een

misdaadige opgezet word. Rovë , fe dit pour la croix

ou l'inftrument en forme derouefur lequel onrompt

un criminel. Rad of kruishout daar een misdaadige

op gerabraakt word. Ce crime merite la rouë. Die

misdaadverdiendhet rad. Gare la roue ! Wagtuvoor

't rad! de ftrop ! Arlequin parle d'un habilehomme

qui fautoit du derriere dedans lefonds du Caroffe fans

attraperla roue.Voy Foire de St.GERMAIN, Comedie.

ROUÉ. ÉE. Part. de RoüER. Gerabraakt. Il fut roüé

tout vif. Hy wierd levendig gerabraakt. Il fut roue

de coups. exag. Hy wierd elendig bont en blaauw

geflagen, kreeg vervaarlyk klop. Je fuis roué de fa.

tigue. Ik ben yffelyk moede , myne leden zijn verbry-

zeld van 't reizen , van ' t werken.

.

ROUELLE. f. Trenche en rond. Schijf, ronde fnee. Des

roüelles de citron. Limoen - fchyven. Roüelles de

pommes. Appel-fchyven. Roüelle de veau. Kalfs-

Schijf.

ROUER. v.a. Punir dufupplice de la rouë. Rabraaken,

leden breeken , Rouer un voleur de grands chemius. Een

Aruikrover rabraaken . RoüER quelqu'un de coups ,

le battre cruellement . Iemand rabraaken , de leden

breeken, yffelijkflaan. Il faillit à fe faire rouer. Hy

hadfchierdehuid vol flagen gehad, hyzou zigfchier

hebben laaten dood flaan.

ROUET à filer. Spinnewiel. Roüet à filer de la corde.

Wiel om touw te spinnen , touw te draayen.

ROUET d'Arquebuſe , rouë d'acier qu'on tourne en ban-

dant le reffort. Vuurslot , draayflot , dat aan een

roer vaft isenin ' t ſpannen gedraayd word. ROUET

de poulie. Blokfchyf.

ROUGE. Adj . & Subſt. De couleur de feu , du fang. Rood.

Rouge comme corail . Rood als coraal. Manteau

rouge. Roode mantel. Pavillon rouge. Roode vlag,

bloed vlag. Il eft rouge comme un Cherubin. Hyis

zoo rood als een Cherubim. Deslevres rouges. Roode

lippen. Les joues rouges marquent inflammation de

foye. De roode, opdragtige wangen wyzer een ont-

freeking van de lever aan. Rouge trogne , trogne

bachique. Dronkemans tronie , opdragtig en puiftig

bakhuis. Unrouge bord , verre pleinjus qu'aux bords.

Boordevolletje. Il boit toujours à rouge bord , à ra-

fade. Hy drinkt altyd uit volle glazen. Tirer des

boulets ROUGES. Gloeyende kogels fchieten.

Le ROUGE eft une couleur bien voyante. Het rood is

een koleur die fterk affteekt. Rouge cramoifi, Kar.

mozijn rood. Rouge pâle. Bleek rood. Rouge brun.

Bruin rood. Le rouge lui monta au vilage. Zy wierd

rood in haar aangezigt , zy kreeg een blos. Mettre

duROUGE,fe graiffer d'un fard quidonne un vermil-

lon aux jouës. Roode zalf op zijne wangen ſmeeren ,

Vermiljoen zalf gebruiken.

ROUGE. m. Oifeau de Riviere à pates rouges qui ref-

femble au Canard. Riviervogel met roode pooten na

de Eend gelykende.

ROUGEATRE. Adj . Qui tire fur le rouge. Roodagtig.

roodverwig. L'Or faux devient rougeatre. Het valch

goud word roodagtig. Quand la Lune eft rougea-

tre elle pronoftique du vent. Als de Maan rood is

beduid zy wind.

ROUGEAUD. Qui a naturellement le vifage rouge. Rood

in zijn aangezigt , bloozend. C'est un gros rougeaud.

't Is een dik rbod bakkes , eenblozende tronie . C'eft

une ROUGEAUDE . ' t Is een vrouwmenfch met roode

wangen.

ROUGEÖLE. f. Sorte de maladie épidemique , ordinaire

aux Enfans. Mazelen , voortvliegende kinder-ziekte.

Avoir la rougeole, Mazelen , aan de mazelen ziek

༢༡ རྩ.

ROUGET. m. Poiffon de mer dont la tefte & les nage-

oires font rouges. Zee-haan , zee- vis , vis met een

roode kop en roode vinnen. Le rouget a la chair fer-

me. De Zeebaan is vast van vleefch.

ROUGEUR. f. Couleur rouge. Roodheid , roode coleur.

La rougeur des levres , des joues. De roodheid der

lippen, der wangen. Larougeur lui monta au vifage.

Zy kreeg een koleur , wierd rood inhaaraangezigt,

zy kreeg een blos. Elle a des ROUGEURS , des taches

rouges au vifage. Zy heeft roode plekken in haar aan-

gezigt , zy is opdragtig van vel. L'Enfant eft plein

de rougeurs fur fon corps. 't kind is over zijnheele

lyf vol roode plekken.

ROUGI. IE. Part. de ROUGIR. Roodgeworden , rood

gemaakt , geverft. Un fer rougi au feu . Een yzer in

't vuur rood geworden , gloeyend gemaakt. De l'eau

rougie , de l'eau où il y aun peude vin . Watermet een

weinig wyn rood geworden.

ROUGIR. v. a. Rendre rouge. Rood maaken , rooddoen

worden. Rougir un livre fur tranche. Een boek rood

opfnee maaken. Rougir fon eau , la mêler d'un peu

de vin. Water dat men drinkt met wat wijn rood

verwen , een koleur geeven.

ROUGIR. v.n. Devenir rouge. Rood worden , een roode

koleur krygen , bloozen. Faire rougir un fer dans le

feu. Eenyzer in ' t vuur doen rood worden. Quand

les cerifes , les raifins commencent à rougir. Als

de kerffen , de druiven beginnen rood te worden ,

een koleur te krygen. Vous devriez rougir de honte.

Gybehoorderood te worden vanschaamte , gybehoor-

deu tefchamen. Labelle rougit de pudeur. Defchoo-

ne bloosde van fchaamte. C'est une impudente qui

ne rougit plus . 't Is een onbeschaamde die niet meer

bloosd. Je n'ay fait que ce que je devois , je n'en

rougirai point. Ik heb niets gedaan dan 't geen ik

doen moeft , ik zal ' er niet om bloozen , ik zal 'er

niet rood om worden.

ROUI. ou ROUY. Part. de RoüIR . Geweekt , gebroeyd.

Duchauvre roüi. Geweekte , gebroeide hennip , hen-

nipineenfloot te weeken , te rottengeleid. Ce Bouil-

lon , cette viande fent le roii. Die Bouillon , dat

vleefch heeft een gebroeide , een viezefmaak, heeft

een aangebrande maak.

ROUILLE. f. Epaiffe craffe rougeâtre qui fe forme fur

le fer &c. Roeft. La Roüille mange le fer. Deroeft

eet het yzer op.

ROUILLÉ. ÉE. Part. de RoÜILLER . Verroeft. De vi-

eux Pistolets tout roüillez . Oude verroeste Pistoolen.

Des clefs rouillées. Verroefte fleutels.

Kkkkkk 3 ROUIL
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ROUILLER. v. a. Faire venir la roüille. Roeften , ver-

roeften. L'humidité roüille , fait rouiller le fer , l'a-

cier. De vochtigheid roeft het yzer , het ftaal : t

vocht doed het yzer , ' t ftaal roeften. Se RoüILLER,

v. n. p. Amaffer de la rouille. Roeften , roest ver-

garen. Le fer fe rouille ailément. Het yzer roeft ligt.

Le courage , l'efprit fe rouille dans l'oifivete. De

moed, ' t verstand verroeft, vergaat inde ledigheid.

ROUILLER les yeux , les tourner de ça & de là . De

oogen omdraayen , heen en weer laaten gaan . Rou-

iller les yeux comme un hypocrire. Als een Schijn-

heilige de ongen in zijn kop verdraayen.

ROUILLEMENTou ROULEMENT desyeux.m. Oogdraa-

ying, draaying, verdraaying der oogen in ' t hoofd.

ROUIR le chanvre, le tremper& faire pourir dans l'eau.

De hennip te broeyen, te rotten , te weeken leggen.

Cette viande rouit dans le pot , elle bout en char-

pie. Dat vleefch verkookt t'eenmaal , ruakt tot pap

in de pot.

ROULADE. f. Roulement en de terme de Mufique.

Stemfleeping, Roulade , doorloopende ftemluiding

Une belle roulade. Een fchoone roulade , een zoet

loopje in 't zingen.

ROULANT. ANTE, Adj. Qui roule aifément Rollend,

wel rollend. Un Caroffe bien roulant. Een Karos ,

Koets die wel rold ; Koets , Karos die wel onder-

houden word.Une Chaile roulante ou Caleche.Een Ry-

kales.On appelle encore Chaife roulante,une chaife de

commoditefoutenue par des rouleaux. Rolftoel , ka

merstoel op rollen gezet. Un homme roulant Carof-

fe, qui tient caroffe & chevaux. Een mandie Koets

en Paarden houd. Un cheminbien roulant , commo-

de pour le charroy. Een gladde weg, effen ryweg,

fchoon wagenfpoor. Un vaiffeau roulant , qui eft agi-

té quand la mer eft haute. Een Schip dat flingert ,

roft ,fchokt.Veine roulante,veine qui vacille en mettant

le doigt deffus. Rollende of verfchietende ader.

ROULEAU de papier , paquet de papierroule enſemble .

Gerold papier , rol papiers. Un rouleau de ruban.

Een rol of bos lint. Un rouleau d'Efcalins ,

bre d'Eſcalins amaffez en rouleau. Een rol Schel-

lingen.

ROULEAU de pâtiffier , bâton rond pour rouler & a

plattir la pâte. Rolftok van den pafteybakker. Rou-

leau de conroyeur pour préparer le cuir. Leertou-

wers rolblok om ' t leer te bereiden. Rouleau delin-

gere pour liffer le linge. Linnestrijkſters rolſtok om

t linnen glad, effen te krygen.

nom-

ROULEAU fans fin ouToursterrieres , rouleaux d'atelier

affemblez avec des entretoifes : ils fe meuvent avec

des leviers & fervent à menerdegroffes pieces . Win-

de, windas , braadspit dat in een munnik leidt ,

en met kalven van agter gefloten is. Ziet AUBIN

Dict. de Marine.

ROULEAU, volume ou livre des Anciens, compofé d'une

feuille de parchemin au bas de la quelle on en at-

tachoit , rouloitplufieurs autres&c. Rolblad , rolboek

der ouden uit een blad francijn leer daar andere on-

deraangeplakt,raftgemaakt wierden, beftaande. Les

Juifs ont laLoy ecrire fur des rouleaux . DeJooden heb-

ben de Wet oprolblaadengeschreven.

ROULEAUX de Jardinier. Pierres cylindriques dont les

jardiniers fe fervent à applattir les allées , lesboulin-

grins. Tuinmans rolfteenen , om de paden en bolbaa-

nen effen te maaken.

ROULEMENT du Caroffe. m. Mouvement du Caroffe

qui roule. Het rollen , de voortrydingvan deKoets.

ROULEMENT, en Mufique , fe dit de plufieurs tons

differents , pouffez d'une mêmehaleine foit enmon-

tant foit en defcendant. Kwinkeleering , rolling,

konftige verheffing en fleeping van de ftem in ' t zin-

gen. La Mufique Italienne eft pleine de roulements.

Het Italiaanfch Muziek is vol rollingen , kwinke

leeringen , verfcheide toonen uit een adem.

ROULEMENT ou RoÛILLEMENT des yeux. m. Mou-

vement des yeux que l'on tourne de côté & d'autre.

Oogdraaying, verdraaying der oogen in ' t hoofd.

ROULER. v. a. Faire tourner. Rollen , omdraayen ,

voortrollen , frommelen , Schoppen. Rouler une bou-

le , un tonneau. Een kloot , een vat rollen ,

rollen.

voort-

ROULER ou ROUILLER les Jeux , les tourner de côté

& d'autre. De oogen omdraayen , heen en weer laa-

tengaan. ROULER Caroffe , faire roulerle Caroffe,

tenir Chevaux & Caroffe. Koets en Paarden houden ,

in een erge koets ryden. ROULER une piece d'eroffe,

la plier en rond. Een stuk stof oprollen. Rouler fes

bas. Zijne kouffen oprollen. Se ROULER furl'herbe ,

fur unlit. Ophet gras , over eenbedrollen , omwente-

len,foeyen. Cet homme eft riche commeunJuif, il

fe roulefurl'argent. Dieman is zoo rijk als eenFood,

by maakt van ' t geld zijn bedſtroo.

ROULER fa vie , mener un train de vie affez égal ‚· a-

voir un bien mediocre. Zagtjes leeven , eerlijk aan

de koft komen, een ftuivertje winnen. Il roule dou-

cement fa vie. Hy leeft burgerlyk , hy heeft een re-

delyke winft , houd een tamelyke ftaat. Il n'a point

de bien , mais il ne laiffe pas quederouler. Hyheeft

geen middelen, doch hy komt evenwel aan de koft ,
door de waereld.

ROULER de grands deffeins dans fa tefte , mediter

de grandes chofes . Groote voorneemens in zijn

hoofd hebben , met groote voorneemens zwan-

gergaan , op wat groots bedagt zijn. Millepenſées

differentes lui rouloient dans l'efprit. Duizend on-

derfcheidene gedachten lagen hem in 't hoofd te

maalen.

ROULER. v. n. Avancer entournant. Voortrollen , om-

rollen , omtuimelen . Une boule qui roule. Een kloot

die rolt, die heenrold , voortrold. Il tomba& roula

du haut en bas du degré. Hy viel en rolde , tuimel-

de van boven neer de trap. Les flots roulent fur le

gravier. De baren rollen over ' t zand. La machine

roule fur ce pivot. Hetgeftelrolt , draayd opdiespil.

Tout roule la deffus. Alles komt daar opaan , dat

is de fpil daar alles op draayd. Leur different ne

roule que fur ce point. Hun verfchilloopt maarover

dat ftuk , is maar over dat punct. Faire ROULER le

Caroffe , avoir un Caroffe ou des Caroffes à foy.

Koets en Paarden houden. Faire rouler le Canon,

mener du Canon en Campagne. Gefchat mede roe-

met Gefchut te Veld komen. Faire rouler la

preffe, faire imprimer des livres. De pers doen

gaan , boeken laaten drukken. Faire ROULER

circuler l'argent. ' t Geld zijn loop doen hebben ,

geld onder 't volk gemeen maaken. L'Argent ne rou-

le plus fi fort. Het Geld is zo gemeen niet meer,

daar word zoo veel Geld niet meer uitgegeeven.

ROULER , exercer alternativement le même Employ.

Beurt om beurt 't zelfde Ampt bedienen , waarnee-

men. Ces deux Generaux rouleront ensemble. Deze

twee Generaals zullen beurt om beurt het Legerge-

bieden.

ren ,

't

ROULER. v. n. Etre agité : en parlant d'un vaiffeau fur

mer. Slingeren, fchokken, roffen , hobbelen. Le

vaiffeau n'a fait que rouler toute la nuit. Het Schip

heeft
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heeft de heele nacht niet gedaan alsflingeren , ſchok-

ken, roffen.

ROULER par lemonde , errer , vaguer. Zwerven , om-

zwerven, dewaereld doorreizen , doorkruiffen. Il a

roulé dans toutes les Cours de l'Europe. Hy heeft

in alle Hoven van Europa gezworven , hy heeft al

de Hoven vanEuropa doorgereifd , bezien.

ROULETTE. f. Petite rouë de bois , de cuivre & c. Rol-

Jchyfje. Unlit à roulettes . Een rolbedje , bedje ,flaap-

bank op rollen of rolfchyven. ROULETTE. Litfort

bas qui fe roule fous un autre plus grand . Rolbed ,

fchuyfbedje, faapbank dat metfchyven onder een bed

gefchoven, gerold word.

ROULIER. Chartier qui voiture des marchandiſes , des

voyageurs d'une Ville à une autre. Marktryder , wage-

naar die met stukgoederen en reizigers van de eene

Stad na de andere rijd. Le Roulier de Paris à Poi-

tiers. De Voerman , Marktryder van Parys op

Poitiers.

ROULIS. m. Agitation d'un vaiffeau qui roule dans le

gros temps. Het schokken , flingeren , ' t warlenvan

tfchipbyzwaarweer. Nous étions brifez duroulis

du vaiffeau. Wy waaren door ' tfchokken , flingeren,

'troffen, warlenvan'tfchipgerabraakt, verbryzeld.

ROUPIE. f. Goute froide coulée du cerveau& pendant

au bour du nez. Neusdruip, neuskegel. Les vielles

gens font fujets à la roupie De oude luiden zyn dik-

wylsmetdeneusdruip , hebbenfnotterige neuzen.

ROUPIE. f• Monnoyefort commune aux Indes , fur tout

dans les Etats dugrandMogol. Roupie , Rupie, munt-

fuk in Indien , voornamentlyk in de Staaten van den

grooten Mogol, zeergemeen.

ROUPIEUX. EUSE. Adj. & Subft. Qui a la roupie.

Met de neusdruip. C'est un vieux roupieux. ' t Is

een oude druipneus . Elle est toujours roupieufe. Zy

heeftaltyd den druipert aande neus, ' tis eenfnotebel.

ROUPILLE. f. Petite cafaque ancienne , efpece de petit

manteau à l'Espagnole. Manteltje , fchabbetje , kort

Spaanfch mantelije. Lazare de Tormes portoit fes

chauffes enroupille. Lazarus van Tormes droeg zijn

broek als een mantel over zynefchouders.

ROUSSE. Adj. Le Feminin de Roux. Ros , rosagtig,

uit den roffen. Barbe roufle. Rosbaard. Cette toile

eft devenue fi rouffe. Dat Linnen is zoo ros , zoo

rood geworden. Elle eft rouffe , elle a les cheveux

roux. Zy is ros van hair , zy heeft roodhair. Les

ROUSSES , les femmes roufles fe poudrentbeaucoup.

De Vrouwen die ros van hair zijn poeyeren heel

fterk.

ROUSSÂTRE. Adj. Qui tire fur le roux . Rosagtig , uit

den roffen, gloeyend rood. Poil rouffâtre. Rosagtig

hair. Étoffe rouffâtre. Rosagtig Stof.

ROUSSEAU. Celui qui ale poil roux. Ros hair,rood hair,

een die rood hair heeft. C'est un vilain rouffeau. 't Is

een lelyken roodhair Les rouffeaux font tout bons

ou tour mechants. De roshairigen zyn ofheel goed

ofheel kwaad.

ROUSSELET m. Poire d'été dont la peau tire fur le

roux. Soort van fuikerpeer , zomerpeer met eenrof-

agtigefchil. Il y a du gros & du petit Rouffelet.

ROUSSETTE. f. Sorte de poiffon dont quelques uns

font paffer la peau pour celle du Chiendemer. Soort

van Hay ofte Rob. Les peauxde Rouffettes ont de

petites etoiles & fontmoins rudes que celles des Chi-

ens de Mer. Voy l'ACAD.

ROUSSEUR. f. Qualité de ce qui eft roux. Rosheid, rood-

agtigheid. La rouffeur dupoil , de labarbe. Deros-

heid van ' t hair , van debaard, RoUSSEURS, taches
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rouffes qui viennent au vifage & fur les mains. Sproe

ten, roode plekken over 't aangezicht en de handen.

Elle a le vifage plein de rouffeurs. Haar aangezigt

is volSproeten, volroode plekken.

ROUSSI. IE. Part. de ROUSSIR . Ros of roodgeworden.

Du papier rouffi à la fumée. Papier dat in de rook

ros geworden is. Ce la fent le RoUSSI , cela fent à

une chofe rouffie au feu. Dat ruikt verbrand , 't

heeft een verbrande , een gezengde reuk.

ROUSSI, ou cuir de rouffi . m. Il fe dit pour cuir de Ruſſie ,

teint en rouge. Jucht leer , Mofcovisch leer , rood

leer. Desfieges convertsde roufli. Stoelen met Jucht-

leer overdekt.

ROUSSIN. m. Cheval entier un peu épais & entre deux

tailles. Ros-hengst , Ruin uit Duitsland . Un at-

relage de Rouffins. Eengefpan van Ros- hengsten. Il

pete comme un rouffin. Hy poept als een roshengst.

ROUSSIR. v. a . & n. Faire devenir roux. Res doen wor

den, ros maaken. Le feu fait rouffir les tours de che-

minée. Het vuur doed defchoorsteen vallen ros u'or-

den. Le grand air rouffit le papier. De opelugt doed

het papier ros worden. Les Etoffes blanches rouffif-

fent. De witte Stoffen worden ros. Faire rouffir le

beurre à la poile. De boter in de pan ros braaden.

ROUTE.f. Chemin , voye. Pad , weg, koers. Les rou

tes d'une Foreft. De paden van een Bofch. Nous e-

tions fur la route de Paris à Lion. Wy waaren op de

wegvan Parys na Lions. La Flote prit la route de

Portugal , du Détroit. De Vloot zettede koers na

Portugaal, nadeStraat ; de Vloot zeilde na Portu-

gaal, na de Straat. Changer de route. Van koers

veranderen.

ROUTE. Chemin & logement marqué aux gens de guer-

re. Marfchroete enflaapplaatfen aan't Krygsvolkge-

wezen. Les Troupes faccagerent tout dans leur rou-

En

te.
De Troepen vernielden alles in hunne marfch-

roete, zy hielden in ' t doortrekken flegt huis . Mar-

cher fur la ROUTE , fur les traces des Anciens. Op

't fpoor der Ouden voorttreeden ; den weg, ' t fpoor

derOuden inflaan, opvolgen. Ce n'eft pas là la bonne

ROUTE, le bon moyenpour reüffir. Dat is degoede

wegniet om te gelukken.

ROUTE. Adv. en fuite . Op de vlugt , in wanorder.

Mettre les Ennemis en route. De Vyanden op de vlugt

jaagen. Les Ennemis s'enfuirent à Vau de Route,

avec precipitation , en defordre. De Vyandenvlug.

teden over hals over kop , in de uiterste verwarring.

ROUTIER. m. Un livre qui enfeigne les routes de Mer.

Graad-boek , Roetier , Streektafelboek met Zee-kaar-

ten. LeRoutier des Indes. De Roetier , ' t Stuurmans

Reis-boeknaar Indien. On appelle vieux ROUTIER,

un homme fort rompu , fort experimenté en quel-

que chofe & d'humeur goguenarde. Oude kaasjaa-

ger , een ervaaren Gryzaart , vrolyk Ondaart.

ROUTINE. f. Ufage acquis par longue habitude. Hande.

ling, gewoonte, trant , wetenschap , gebruik , kun-

digheid door eene langduurige oeffening verkreegen.

Il ne fçait point de Mufique , il ne chante que par

routine. Hy weet geen Muziek , by zingt maar uit

gewoonte. Sçavoir la routine du Monde. Detrant van

deWaereldkennen , de andere wat na doen. C'est la

routine du Palais. Dat is de trant , defienter, 't

gemeen gebruik van 't Hof, van 't Stadhuis.

ROUTINER. va. Dreffer , accoutumer , exercer à quel

que chofe. Afregten , ftyleeren en bekwaam maa-

ken, dehandeling, de trant leeren. Il n'est pas eta-

bli , & fon ufage ne fort point du familier.

ROUVRE. m. C'est une espèce de chefne plus dur que

l'autre
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l'autre & dont les glands pendent à une longue que-

ue. Steeneike, hardste foort van Eikeboom , Robur

in 't Latyn.

ROUVRIR. v. a. Ouvrir une feconde fois. Weder open

doen. Rouvrir une veine. Een ader weder openen.

ROUVRIR la playe de quelqu'un , renouveller fon

affliction. Iemands wonde weder open krabben , zijn

droefheid vernieuwen.

ROUX. Adj. C'eſt le Maſculin de Rousse , de couleur

entre le jaune & lerouge. Ros , rosagtig , roodver.

wig. Roux comme poil de vache. Zoo ros als koe-

hair. Il a le poil roux. Hy is roshairig, heeft rood

hair. Du beurre Roux , oubeurre rouffi dans lapoë-

le. Boter in de pan zwart gebraaden. Cheval

d'un roux ardent. Paard dat hoog rosis , gloeyend

ros ranhair. Cescheveux font d'un vilain roux. Dat

hair is zoo leelyk rood , zoo hoog ros. Les Roux ,

les rouffeaux füent plus que les autres. De roshai-

rige luiden zweeten meer dan de anderen.

ROY.

ROY. Monarque , Prince Souverain couronné. Koning ,

gekroonde Oppervorst. Roy hereditaire. Erffelyk Ko-

ning. Royelectif. Verkieslyk Koning. Vivre en Roy,

faire une depenfe de Roy. Als Koning leeven , als

een Koning teeren. Unmangerde Roy. Een Konings

eeten , Heeren eeten. C'est un Roy en peinture , un

Royde carreau , un Roitelet. ' t Is een winter- Koning-

je, een onnozelen Koningje , een prul van een Ko-

ning. Aller où le Roy va à pied, où le Roy n'en-

voyeperfonne. expr. fig: Gaandaar deKoning te voet

reifd , daardeKoning niemand voor hem zend.

ROY , lesFrançoisdonnent ce titre par excellence à leur

Monarque. De Koning van Vr: by uitneementheid

Lestroupes du Roy. De troependes Konings. Le fer-

vice,lebon plaifir du Roy. De dienſt, het welbehaagen

des Konings . Monnoye frappée au coinduRoy.Munt

met'sKonings ftempel geflagen. Manger le paindu

Roy,être enPrifon ou fur les Galeres.'s Konings brood

eeten. Etre fur le pavé du Roy , fur les rues , dans

legrand chemin. Op's Konings ftraaten , ' s Konings

wegenzyn, hier zegt men , 's Heerenstraatenbewan-

delen, 's Heeren uLegen betreeden.

ROY d'Armes , Chefdes Herauts d'Armes. Wapen-ko-

ning, Hoofdvan de Wapen-heralten. Roy duBal ,

celui qui donne le Bal & mene le premier branle.

Koning van het Baal , die de eerfte dans begind.

Roy de l'oifeau , celui qui abbat l'oifeau. DeKoning

van de Papegaay, de fchutters Koning, die de Pa-

pegaaygefchoten heeft . Le Lion eft le Roy des ani-

maux. De Leeuw is de Koning der dieren. L'Aigle

eft le Roy des oifeaux. Den Arend is de Koning

der vogelen. Le Roy des abeilles fe fait bien obeir.

De Koning der byen doet zig wel gehoorzaamen.

ROY, en parlant des cartes à jouer. Heer , in 't kaart-

fpel. Le Roy de coeur , de carreau , de treffle', de

pique. Harten, ruiten , klaveren , Schoppen Heer.

Le Roy ou ia principale piece au jeu des echecs.

De Koning of ' t voornaamste stuk in ' t fchaakspel.

Donner échec au Roy. Den Koning vast zetten,

Schaakfpeelen.

.

ROYAL. ALE. Adj. Qui appartient , qui convient au

Roy. Koninglyk , dat den Koning voegd. Palais

Royal , Maifon Royale. Koninglyk Gebouw , Ko-

ninglyk Paleis, Konings Huis, Konings Hof. Man-

reau Royal. Koninglyke Mantel. CouronneRoyale.

KoninglykeKroon . Prince , Princeffe du fang Royal.

Prins, Princes van Koninglyk bloed. Son Alteffe

Royale Monfeigneur le Duc d'Orleans, Zyn Ko-

ninglyke Hoogheid Mynbeer de Hertog vanOrleans,

Les troupes de fon Alteffe Royale , du Duc de Sa-

voye. De troepen van zyn Koninglyke Hoogheid,

van den Hartog van Savoye. Le Prince Royal de

Pruffe , de Danemarc. De Koninglyke Prins , erf-

Prins van Pruiffen , van Denemarken. C'eſt un

Royal homme, un fort galant homme. 't Is eenkae-

rel als een Koning , een kaerel uit de kunft , cen

flink vaneen man.

ROYALEMENT. Adv. Noblement, magnifiquement.

Koninglyk , heerlyk , edelmoediglyk . Il vit Royale-

ment. Hy leefd Koninglyk , als een Koning. Il nous

a traitté Royalement. Hyheeft ons heerlyk, Koning-

lyk onthaald.

ROYALISTE. Partifan de l'authorité Royale : il fe dit

par oppofition à LIGUEUR, & PARLEMENTAIRE.

Koningsgezind, Hofgezind. Les Royaliſtes & les

Ligueurs fous Henry III & Henry IV. DeKonings-

gezinden en de famengezwoorene Catholyken onder

Hendrik de derde en Hendrik de vierde.

ROYAUME. m. Etat régi , gouverné par unRoy. Ko-

ningryk , Ryk, Staat door een Koninggeregeerd. La

France est un Royaume hereditaire, la Pologne un

Royaume électif. Vrankryk is een erflyk , Poolen is

een verkiesbaar Koningryk. Étendre les frontieres

du Royaume. De grenzen van 't Ryk uitzetten ,

uitbreiden. Jefus- Chrift a dit mon Royaume n'elt

pas de ce Monde. De Heere Jefus heeft gezegt myn

Ryk is niet vandeze Waereld. Le Royaumedes cieux,

le Paradis appartient aux pauvres. Den armen komt

het Koninkrykeder Hemelen toe.

ROYAUTÉ. f. État , dignité de Roy. Koningschap , Ko-

ninglyke waardigheid , Opperheerfchappy, Koning-

dom. Afpirer à laRoyauté. Na de Koninglyke waar-

digheidstaan. Ufurper la Royauté. De Opperheer-

fehappy geweldigerhand inneemen, onregtmaatigbe-

zitten.

ROYTELETouROITELET.m . Petit oifeau qui niche dans

les murailles & eft prefque toujours en mouvement.

Winter-koninkje , foort van een gras-mosje. La Fa-

ble de l'Aigle & du Roytelet. DeFabel vanden A-

rend en de Winter-koning. Ce n'est qu'un roytelet,

qu'un Roy d'yvetot. 't Is maar een prul van een

Koning, een Winter-koningje , een Koning vanBo-

heme.

RUA.

RÜADE. f. Action de RüER , en parlant d'un cheval .

Schop, paardefchop. Le cheval lui donna une rüade

dans les jambes. Het paard gaf hem eenschop in de

beenen.

RUB.

RUBAN. m. Tiffu de foye ou de fil affez connu. Lint,

bekend zyde of garen weeffel. Ruban rouge. Rood

lint. Ruban jaune. Geel lint . Ruban bleu. Blaauw

lint. Ruban uni. Effen lint. Ruban figuré. Gefigu-

reerd lit. Une aune de ruban. Een el lint.

RUBANIER. Ouvrier qui fait du ruban. Lintweever.

RUBICAN. Adj. Bont ros , bont zwart. Cheval rubi-

can , cheval qui a le poil mêlé de gris ou de blanc

& derouge. Paard dat graauweof witte plekkenby

denbuik , enverders ros of zwart hair heeft.

RUBICON. m. C'est le nom d'une petite Riviere d'Ita-

lie où les Victorieux faifoient alte en attendant l'avis

du Senat fur leurs pretentions. Rubicon , kleine Ri-

vier in Italie daar de Zegepraalende Veldheeren zig

fil hielden, tot dat den Raad op hunne eifchen ge-

ant woord had. Cefar paffa le Rubicon& vint fe taire

deferer le Confulat par force. Cafar trok over den Ru-

bicon
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bicon en kwam zig met geweld het Burgermeester-

fchap doen opdraagen . Paffer le Rubicon , au fig:

lever le mafque , agir à force ouverte. De Rubicon

overtrekken , ' t masker afligten , opentlyk geweld

gebruiken.

RUBICON. ONDE. Adj. Rouge , rougeâtre. Rood,

gloegend, puiftig , roodvervig. Le vifage rubicon , la

face rubiconde d'un buveur. Het rood bakkes , de

gloegende, puiftige tronie van een likkebroeder. Il ne

fe dit qu'au familier.

1

RUBIS. m. Pierreprecieufe affez connuë. Robyn, bekende

roodefynefteen. Il avoitunbeaurubis, une belle bague

de rubis au doigt. Hyhad een fchoonerobyn aan de vin-

ger. Avoir des RUBIs, desbourgeons rouges fur le nez.

Robynen , roode puiften, Commiffaalen op de neus

hebben. Faire rubis fur l'ongle , boire la derniere

goute fur l'ongle. Delaatste wyndroppel van de na-

gelafdrinken , aflikken . Faire payer rubis fur l'on-

gle , jufqu'au dernier denier. Tot den laatften pen-

ning, tot een duit toe doen betaalen .

RUBRIQUE. f. Titre de livre de Droit anciennement é-

crit en lettres rouges. Roode tytel in een ouwerwets

Boekvan 't Recht handelende. Il fçait les rubriques par

coeur.expr.fig: Hy weet de dingen op eenprik,hy heeft

het kun je fix . RUBRIQUES , fe dit encore des Regles

contenant l'ufage du Breviaire. Regels om 't gebruik

van'tBrevier, van't Kerkgebeden boek te weeten. I !

fçait toutes les vielles RUBRIQUES , les vielles rufes

de guerre , les detours de chicane. Hy is op alle

freeken afgeregt , by weet alle de oude Krygsliften ,

loopjes van de Practyk , ' tis zulken fynen vogel.

·

RUC.

RUCHE. f. Panier à mouches à miel , en forme de clo-

che. Byekorf. Les abeiles ne veulent point fe loger

dans de vielles ruches. De byen willen in geen oude

byekorven wezen.

RUD.

RUDE. Adj . Raboteux , âpre au toucher. Hard , raw,

wreed, ruig, onzagt. Peaurude. Harde,ruwehuid.

Toile groffe & rude. Grof en ruw linnen. Le cilice

eft rude fur la chair nuë. Het hairkleed is wreed ,

onzagt op 't bloote vel. Du vin RUDE , âpre

au palais. Wyn die hard , urang, Scherp op ' t verhe

melte is. Un Maître RUDE , fevere , difficile à con-

tenter. Eenharde , ftrenge Meefter . Il esttrop rude à

fes valets , à fes écoliers. Hy is te hard, teftreng

tegen zyne knegts , tegen zyne fcholieren. Un froid

bien RUDE, bien âpre. Een heelharde , een strenge,

vinnige koude. Un rude Hyver. Een harde , een kou-

de, een ongemakkelyke Winter. Vous êtes bien rude

à pauvres gens ! Wat zyt gy hard , fors , ftreng,

wreed tegens arme luiden ! in ' t plat duitfch is 't ,hoekan

je 't vanjehart! C'eſt un rude joueur,un rude jouſteur.

Is eenfors,vinnig fpeelder ; een hardebol , eenstryder.

RUDE, violent, impetueux. Hard, fel, heftig, vin-

nig, fors. Un rude choc. Een harde ,felle , vinnige

flag, fchok. Une rude attaque. Een vinnigen , hefii-

gen aanval.

RUDE ,incommode,fatiguant. Hard,moeyelyk, zwaar. Un

travail rude & fatiguant. Een zwaar en lastig werk.

Il est bien rude de fe voir reduit à tendre la main. Het

valthart dehandte moeten uitsteeken, ' t is heelſmerte-

lyk zig tot beedelen genoodzaakt te zien. Un cheval

rude à monter. Een paard dat zwaar om teberyden is.

Un cheminbien rude. Eenbeeleharde, moeyelyke weg.

Elle a accouché après un rude travail. Zyheeft na een

zwaaren arbeid gebaard. Un ftyle RUDE , gêné, dur ,

raboteux. Eenharde , ruwe, gedwongene , stramme

fyl. Cesvers font bien rudes ! Dievaerzen zyn heel

hard, heel ftram . Unevoix RUDE , voix qui choque ,

écorche les oreilies . Een harde, ruwe, u reedeſtem die

de ooren kwerft. Vifage RUDE , dont les traits font

rudes & fans douceur. Wreed , ftuurs , onvrindelyk

wezen; wreed aangezicht. Des yeux rudes , farou-

ches. Wreede , wildemans oogen.

RUDEMENT. Adv. D'une maniere rude. Hard , met

hardigheid , ftrengelyk. Parler rudement à quelqu'un,

le traitter rudement. Iemandhard , met hardigheid toe-

Spreeken ; hem hard, met hardigheidhandelen ; iemand

onzagt , onvrindelyk bejegenen , leelyktoefnaauwen.

Attaquer rudement. Hard aanvallen , vinnig aan

boord komen. Ce cheval galoperudement. Datpaard

loopt , draaft onzagt ; dat paard is hard in ' t ga

lopeeren. Aller rudement en befogne , travailler vi-

goureufeinent , fans relâche . Kloek , wakker aan-

werken, fterk en geduurig werken.

RUDESSE. f. Qualité de ce qui eft rude. Hardigheid,

onzagtheid, ruwheid. La rudefle de la peau. De

bardigheid van de huid. Rudeffe du cilice. Hardig

heid , ruigheid , wreedheid van't hairkleed. Traitter

quelqu'un avec RUDESSE , avec dureté. Iemand met

ruwheid handelen ; iemand ruw , onzagt bejegenen.

Il lui a fait cent RUDESSES , cent mauvais traitemens.

Hy heeft hem honderd mishandelingen aangedaan ,

hyheeft hem zeer onbeufch ; zeer hard bejegend.

RUDESSE , impoliteffe , groffierete de ftyle. Hardig

heid, ruwheid, framheidvanstyl . Rudeffe des vers.

Hardigheid, ruwheid , ftrammigheid van de vaer-

zen. Rudeffe de la voix. Hardigheid, wreedheid

van de ftem.

RUDIMENT. m . Petit livre contenant les principesd'u-

ne Langue , fur tout de la Latine. Grondregelboekje,

rudimentum , eerst onderwys , eerste leer wyze van

een Taal, voor al van de Latynfche . Il en est en-

core aux premiers RUDIMENTS , aux premiersprin-

cipes , premieres regles de l'Algebre , de la Geome

trie. Hy is nogin de eerste grondregels van de Stel-

kunde, van de Meetkunde.

RUDOYER , lifez RUDEYER. v. a. Traitter rudementde

paroles. Hard torfpreeken , ruw aanspreeken , een

lebbig befcheid geeven. Il ne faut pas rudoyer lesEn-

fans. Menmoetde Kinderen niet hard , niet ruw aan-

Jpreeken. Si vous le rudoyez vous le defefpererez . Zo.

gy hemhardtoefpreekt , zoogy hem bekyft , hem te vin

nig bejegendgy zult hem wanhoopig maaken. Ru-

DOYER un cheval , lui donner fouvent de l'épron ,

de la houffine. Een paard te hard noopen, geduu.

rig met de rys, de zweepflaan.

RUE.

RUE. f. Plante Medicinale d'odeur forte & de couleur

verte , elle a fon nom de ruta en Latin. Wynruit,

bekende Medicinale plant. 1

RUE. t. Chemin pavé dans une Ville &c. Straat, Ruë

large. Breede straat. Ruë étroite. Naauwe , enge

ftraat. Rue écartée, Agter fraat. Il étoit au coin

de la rue. Hy ftond op de hoek van destraat. Sça-

voir les rues d'une Ville. De ftraaten van een Stad

kennen. Un homme qui court les rues , qui eftbleffé

du cerveau. Een kaerel die als gek , als uitzinnig

over ftraat loopt. Elle eft vielle comme les rues.

exag: Zy is zoo ond als de weg.

RUELLE. f. Petiteruë. Straatje ,freeg. Il s'eftfauvé par

la ruelle. Hyis het door het ftraatje ontvlugt , is de

fteeg door gefnapt.

RUELLE , efpace qu'on laiffe entre un des cotez du lit

& la muraille. Bedgang , doorloop , Spatie tusschen

Lif 't le-



1002 RUI.RUE. RUF. RUG. RU I.

't ledikant en de naaste muur. Il fe cacha dans la

ruelle. Hy verftak zig in debedgang, tuffchenhet ledi-

kant endemuur. RUELLEfe ditau figure,d'une affem-

blée chez les Dames pour des converfationsd'Efprit&

deGalanterie. Salet ,byeenkomft in 't vertrek van Juf-

fers om over geeftige en galante zaaken te redenee-

ren. Briller dans les Ruelles. In de Saletten , in de

Galante byeenkomften , inde Hooffche Affemblees uit-

blinken, veel geeft doen blyken.

RUER.v.a . Jetter avec impetuofité. Werpen ,vinniggooyen.

Ruer des pierres après un Loup . Steenen na een

Wolfwerpen, gooyen. Je gage de ruer plus loin que

vous. Ik wed dat ik verder gooy als gv. Ses plus

grands coups font ruez. expr. fig: Zyne grootstefla-

gen, grootste fprongen zyn gedaan. Se RUER , fe

jetter fur quelqu'un. Op iemand aanvallen , iemand

aanvliegen , aanpakken. Se ruer en cuifine , goin-

frer. Op de keuken aanvallen , fchranfen , gulzig

eeten , wakker fchermen met het kaakebeen.

RUER , eft auffi . v. n. Jetter les pieds de derriere en l'air

avec force. Schoppen , agter uitslaan. Prenez garde

à ce cheval , il rue. Let op dat paard, het schopt ,

flaat agter uit.

RUF.

RUFIEN. Paillard. Hoerejaager , hoeredop , hoerepol.

C'eſt un vieux rufien. ' t Is een oudehoerejaager , een

ondefater. On attrappa la droleffe avec fon rufien.

Het hoertje wierdby haar pol gevat.

RUG.

RUGIR. v.n. Il ſe dit du cri propre au Lion. Brullen ,

briefchen. On entendoit rugir les Lions dans la Fo-

reft . Men hoorde de Leeuwen in ' t Bofch brullen ,

briefchen. Il rugiffoit de colere. Hy brulde , raafde

van gramfchap.

RUGISSANT. ANTE. Adj . V. Qui rugit . Brullend ,

brieffend. Lion rugiffant. Brullende , briefchende

Leeuw.

Le RUGISSEMENT , le cri du Lion eft terrible. Het

gebrul, het gebriefch , ' t brullen , 't briefchen vanden

Leeuw is vervaarlyk.

RUI.

RUINE. f. Cheute , deftruction & auffi les debris d'un

bâtiment abbattu. Val , puin , afgevalle muurbrok-

ken , vervalle muur , bouwvalligheid. Ce Château

tombe en ruine , s'en va en ruine. Dat Slot ver-

valt tot eenpuinhoop. Battre un Baltion, une Tour en

ruine.EenBolwerkplatfchieten,een Toren tot eenpuin-

hoopfchieten. Helene a caufé la RUINE , la décadence,

la perte de Troye. Helena heeft het bederf, verval ,

den ondergang van Troyen veroorzaakt . Les débau-

chesfont la ruine de la fanté. Deontugtigheden , on-

geregeldheden zyn ' t verderf, ' t verlies van dege.

zondheid. C'a été la ruine de fon honneur , de fon

credit. t Is de ruine , ' t verlies , ' t verval , den on-

dergang van zyn eer , van zyn aanzien , vermogen

geweest . Ces divifions cauferont la ruine de l'Etat ,

de la Republique. Die verdeeldheden zullenhet ver-

lies, ' t verderf, denondergang van den Staat , van

de Republyk veroorzaaken.

RUINÉ. ÉE. Part. de RUINER. Geruineerd, bedurven.

Un Château ruiné. Een geruineerd Kasteel , bouw.

vallig Slot. Un Paysruiné , une Province ruinée par

les guerres. Een Land , een Landfchap door de oorlo-

gen vernield, in den grond bedurven , verwoest. Il

elt ruiné dans l'efprit du Prince. Hy is in den geeft

van den Vorft bedurven , hy heeft uit by den Vorst ,

by is uit 's Vorſten gunſt geheel vervallen . C'eſt un

corps ruiné de debauches. ' t Is een ligchaam door

de ongeregeltheden , ' t lichtmiffen gantfch bedurven,

uitgeput. C'est une femme ruinée de re putation.

't Is eenfchaamtelooze vrouw , een vrouw in haar eer

geheel gefchonden.

RUINER. v.a. Detruire , mettre en ruine. Verbreeken ,

verwoeften , vernielen , in de grond helpen. On tâ-

chederuiner les Batteries , les deffenfes des Ennemis.

Menzoekt de Vyandlyke Batteryen onder de voet te

fchieten. Ruiner une Ville. Een Stadbederven , ver-

woeften, vernielen. La ruiner de fonds en comble.

Dezelve in de grond helpen , t'eenemaal , gantfche

lyk bederven, verwoeften. Ruiner quelqu'un , lui

faire perdre fon bien , ſon honneur &c. Iemand be-

derven , hem zyn goed , zyn eer beneemen. Ce feroit

pour leruiner defonds encomble. Dat zoubekwaam

zynheminden grond te helpen , de dood aan te doen ,

de nek te breeken. Ses Ennemis tâcherent en vain de

le ruiner dans l'efprit du Roy. Zyne Vyanden poog-

den te vergeeffch hem zyn credit by den Koning te

beneemen, hem byden Vorft verdagt temaaken , hem

uit 's Vorften gunft te ftooten. Les fatigues , les re-

medes ruinent le corps . De ongemakken , de reme-

dien krenken, bedervenhet ligchaam. Lepavé inegal

ruine les pieds des chevaux. De ongelyke straaten

bederven de voeten der paarden.

Se RUINER.v.n. p. Vervallen , tot eenpuinhoop worden.

Cette maifon commence à fe ruiner, à tomber en

ruine. Dat huis begind te vervallen , te gronde te

gaan. Se ruiner par fes folles dépenfes , par fes de-

bauches. Doorzyne dwaze onkosten , door zyne ver-

kwiftingen te grond gaan , uit zyn goed raaken. Il

s'eft ruiné le corps & la bourle par fes debauches.

Hy heeft zyn ligchaam bedurven en zyn beurs uit-

geput door zyn lichtmiffen , zyne ongeregeldheid.

RUINES , au pluriel fe dit des DéBRIs de ce qui tombe

en ruine. Puin , afgevalle kalk en steenbrokken, ver-

valle muuren&c. Il demeura enfeveli fous lesruines.

Hy bleef onder de puin , onder de omgeftorte muur,

omgeflagene werken begraaven. On voit encore des

RUINES,des reitesdu Collifée& autres antiquitez Ro .

maines. Menziet nogoverblyffelen, vervalle muuren,

boogenvan de Vefpafiaanfche Schouwburg en andere

Roomfche oudheden. S'élever fur les ruinesd'un autre.

Op de wrakken, op den ondergang , den val van een

anderzyn geluk bouwen , zyn Fortuinbevestigen.

RUINEUX. EUSE. Adj. Qui caufe ruine , dommage.

Schadelyk, verderffelyk. Un employ ruineux. Een

Schadelyk , kostbaar ampt , kostbaare bediening. Une

guerreruineufe. Een fchadelyken , verderffelyken oor-

log. Rien de plus ruineux pour la fante que les dé-

bauches , les longues veilles. Niets fchadelykers ,

verderffelykers voor de gezondheid dan ' t lichtmiffen,

't nagt braaken, het laat op blyven.

RUISSEAU. m. Petit courant d'eau. Beek , vliet , klei-

ne waterstroom. Clair ruiffeau. Klaarebeek. Leruif-

feau étoit à fec. De beek washeeldroog . Les petits ruif-

feauxfontles grandes Rivieres. De kleine beeken mia-

ken degroote Stroomen: Il fe dit encore dans le fens de

cette autre phrafe,tout fait nombre. Allebeetjes ofalle

baatjes helpen. On appelle RUISSEAU , dans les Vil-

les & Bourgs, l'eau qui coule au milieu des rues. Goot

of stroomend water midden in de ftraaten aan weer-

kanten opgaande. On prend le côté du ruiffeau quand

on marche avec fon fuperieur. Men kieft de water-

kant, de laage zyde van de straat als men metzyn

meerderegaat. Il couloit des ruiſſeaux de fang par

les rues. exag. Daar vloeyden , liepen bloedstroomen

doordestraaten.

RUIS-
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RUISSELANT. ANTE. Adj . Qui ruiffele. Vlietende ,

ftroomend. Eau ruiffelante. Vlietend , stroomend

water.

RUISSELER. v. n. Couler en maniere de ruiffeau. Vlie-

ten, ftroomen. On voyoitl'eau ruiffeler auprès de fa

fource. Men zag ' t water digt aan haren oorspronk

vlieten, ftroomen. Neron faifoit ruiffeler le fang des

Chretiens dans les rues de Rome. Nero deed het

bloed der Chriftenen door de straaten van Romestroo-

men, vlieten.

RUM.

RUM , REUN. m. Cemorvenu deRUIM enHollandois,

fe dit pour eſpace , largeur du fond de cale . Ruim ,

ruimte, wydie onder in ' thol van ' t fchip. Arranger,

arrumer les Marchandifes dans le rum , à fonds de

cale. De Goederen , de Waaren in 't ruim ftuwen, or-

dentelyk fchikken. Donner rum à une pointe de ter-

re, àunrocher ; s'en éloigner. Van een uitloopende

kaap of klip afhouden.

RUMATISME, eft expliqué fur RHUMATISME . m. Kou

dezinking, & RUME , fur RHUME. m . Verkoudheid.

RUMB ou RHUM B. m. Lifez Roм , il fe dit d'un des

trente deux vents marquez fur la rofe du Compas ,

fur la Bouffole. Streek , een der twee endertig win.

den van ' t Kompas. Demi rumb. Halve ftreek.

RUMEUR. f. Bruit tendant à émotion , à querelle. Ru-

moer, oproerig gerugt , geweld. Toute la Ville étoit

en rumeur. De gantfche Stad was vol rumoer , was

op
de been, alles was'er in rep en roer. Je ne sçavois

d'où venoit cette rumeur , cegrandbruit, cetintamare

Ik wist niet waar dat geweld, dat gerugt van daan

kwam.

RUMINER. v. n. Remâcher, en parlant de certaines bê-

tes. Herkaauwen , nader overdenken. LesBoeufs &

les autres beftes qui ruminent. De Offen en de andere

beeften die herkaduwen. RUMINER , penfer profon-

dement à quelque chofe . lets herkaawwen , ergens

diep overpeinzen , fterk op denken. Il y a longtemps

qu'il ruminoit , meditoit cedeffein. Hy herkaauwde,

bedagt dit voorneemen , dienaanslagfedert lang, dat

had by lang in zyne gedagtegehad.

RU P.

RUPTURE. f. Action derompre , étatd'une chofe rom-

puë. Breuk, braake. La rupture d'un os. De breuk

van een been. Rupture de veine. Aderbreuk. Rup-

ture , defcente de boyau , Hergne. Navelbreuk ,

darmvalling. Vol commis avec rupture & bris de por-

tes. Diefstal methuisbraak,met inflaan,opbreeken van

deuren en vensters begaan.

RUPTURE , divifion , alienation d'amitié. Vredebreuk ,

verbreeking, vervreemding van vrindfchap , vyand.

fchap. En venir à une rupture ouverte. Openbaare

ryanden worden , opentlyk de vrindschap breeken ,

tot een openbaare vyandschap uitbarsten. On craint

une rupture entre les deux Couronnes. Men vreest een

Vredebreuk , een vyandschap tuffchen beide Kroonen.

RUR.

RURAL. ALE. Adj. Qui eft aux champs , ou des champs.

Dat ep't veld is , of ' t veld aangaat. Fonds rural ,

bien rural , fonds de terre. Landgoed , landery.

Doyen rural, Curé commis par l'Evêque pour avoir

inſpection fur les autres Curez d'un certain diftrict.

Opper-veld-Priefter , Priefter over een zeker getal

veld-Priesters aangesteld.

RURAUX. Adj. Le pluriel de RURAL . Biens ruraux, biens

enfondsde terre. Land-goederen , rurale goederen.

RUS.

RUSE, f. Fineffe , artifice , ftratagême . Lift , loosheid,

fynigheid, argliftigheid. Mais voyez la rufe ! quelle

rufe ! Maar zie eens wat een lift , welke loosheid ,

fynigheid ! Rufe de guerre , ftraragême. Oorlogs-

lift , Krygslift. Se fervir de rufes , ufer de rules.

Liften, loosheden , vonden gebruiken ; liftig,fyntjes

te werk gaan.

RUSÉ. ÉE. Adj. Fin , adroit. Liftig , arg , loos , fyn,

doortrapt, doorflepen. Un homme rule. Een liftig ,

loos , doortraptman. Unefemmebien rufée. Een zeer

liftige , looze vrouw . C'est un rufe compere , un fin

matois. 't Is een fyne vogel, doortraptefielt , looze

drommel. Un vieux rufe. Een oude ſchalk , fynegry

zaard. C'est une rufée carogne. ' t Is eenloozeprey,

een flim varken. Ah la petite rufée ! Ha jou looze

prey, fnood wichtje.

RUSER. v.n. Ufer de rules. Liften gebruiken , uitvlug-

ten zoeken; greepen , vonden in ' t werk ftellen. Un

plaideur ne fait que rufer. Een pleiter doet niet als

liften gebruiken , zoekt maaruitvlugten , is maar op

liften en vonden uit , om zyn party te bedriegen .

te verraffen , te verkloeken . RUSER eft le propre

des Cerfs & des Lievres qui prennent des détours,

font des rufes pour ſe derober aux chaffeurs. Liſten

gebruiken, uitvlugten zoeken is de eigenschap der Har-

tenenHazen diefiuippaden inflaan , en andere von-

den gebruiken om de jaagers te ontkomen.

RUSTAUD, AUDE. Adj. & Subft. Qui eft groffier , pay-

fan. Plomp , lomp , boerfch , onbefchaafd. Il aun air

fi ruftaud! la mine fi ruitaude ! Hy heeft zulk een

boerfch wezen! hyziet er zou boerfch , zooboeragtig,

zoo plomp uit! C'est un gros RuSTAUD. 't Is een

lompe vlegel, een boer , lobbis , loeris , mof. Lagroffe

RUSTAUDE! Wat lompeboerin , moffin ! wat een

plomp varken!

RUSTICITÉ. f. Groffiereté , rudeffe de moeurs. Boers-

heid, plompigheid , onbeschaafdheid , dorperheid. La

rufticité des manieres , des moeurs. De boersheid,

plompheid , ruwigheid der manieren , der zeden.

RUSTIQUE. Adj. Chainpeftre, qui appartient aux champs.

Dat tot het veld behoord , dat het veldbetreft , aan-

gaat. La vie ruftique a des douceurs en foy. Het

boerfch , het landleven heeft zoetigheden in zig.

Une chanfon ruftique. Een veldliedt. Des promena-

des ruftiques & folitaires . Onbebou vide en eenzame

wandelplaatfen. Ouvrage RUSTIQUE , groffier .

Boerfch metfel of timmerwerk. Architecture ruftique.

Boerfch, ruw, grof, zwaar metselwerk.

RUSTIQUE , groffier , rude , impoli. Boerfch, boerag

tig , onbefchaafd , plomp. Un air , une phifionomie

ruftique. Een boerfch , onbeschaafd gelaat ; een boer-

agtig wezen, boerfchen opflag. Il a des manieres fi

ruftiques. Hyheeft zulke boerfche , onbeſchaafdema-

nieren , zulke plompe gebaerden.

RUSTIQUEMENT. Adv. Groffierement, impoliment.

Boerfch, plompelyk , na de wyze der boeren , der land.

luiden. Il etoit ruftiquement équipé Hy wasboerfch

in de kleederen , was op zynboerjchuitgedofcht. Vi-

vre ruftiquemeut, groffierement. Boeragtig, plom-

pelyk, op zyn boerfch leeven.

RUSTIQUER une pierre , la tailler , piquer entre les

cifelures relevées. Een fteen uit den groven afbikken,

met den bytel bewerken. Voy l'ACAD .

RUSTRE. Adj. & Subft. Fort ruftique, fort groffier.

Heelhoerfch, zeer plomp , ten hoogsten onbeschaafd.

Il a l'air , la mine fi ruftre! Hy heeft zulkenboerfch

wezen , gelaat ! by ziet er zoo boeragtig , zooplomp

uit! C'eft un vray RUSTRE , un gros ruftre. 't Is

eenregten boer, een lompen vlegel.
LIIIII 2 RUS-
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RUSTRE. f. En terme de Blafon fedit pourlofangeper-

cée en rond : il pouroit deriver de RUIT , en Hol-

landois. Schuine ruit rond doorgeboord , woordvan

Wapenfchild. De fable à trois ruftres d'or. Met

drie fchuine goude ruiten op een zwarte grond.,

RUT.

RUT. m. Temps ou les beftes fauves font en amour.

Bronttyd , Springtyd voor de jaagbeeften en andere

dieren. Quand les Cerfs font en rut. Alsde Harten

bronften , in de bronstyd zyn. Jamais la Biche en

rutn'a pourfaitd'impuiffance, tiré du fonds desboisun

Cerfà l'Audience. Voy. Boileau Sat. VIII. Nooit heeft

de hitfige Rhee, nooit heeft de Hindeinde bronstyd een

Hart wegens onmagt uit het bosch voor de Vierſchaar

gesleept, doen komen. Cette Lettre a été achevée d'Im-

primer au commencement de May 1709.

S.

Ette dix huitiême Lettre de l'Alphabet fe fuppri-

CEt me en lifant albastre , baſtir , beste , feste ,

tempefte . Preftre que l'on écrit le plusfouvent

avecun circonflexe , albâtre , bâtir , bête , fête,tem-

pête, Prêtre. Au milieu dedeux Voyellesl'S fe pro-

Donce comme Z. Maison , Saiſon , Usage, Visage

I'S fonne avec l'E dans les mots fuivants , les , mes, tes ,

fes, des, très,après. I'S ne s'entend point du tout dans

ceux cy, os , dos , pas , repas. I'S fe prononce diftinc-

tement dans Baftonnade, Efpion , Efcarboucle, Eftampe,

Reftreindre: ceux de Blois difent Epion & Etampe , en

quoyil nefaut paslesimiter' : faire des SS chanceler de

cote& d'autre commeles yvrognes. Effens maaken ,

zwaayen,alle huizen mynſpeelen als de dronke luiden.

SA.

SA. Pronom , le feminin de SoN. Zyn , haar. Sa fem-

me. Zyn vrouw. Elle & fa Soeur ainée. Zy en

haare oudste Zuster.

SAB.

SABBAT. m. Septiême jour de la femaine & le jour

durepos fous l'ancienne Loy. Sabbat,Sabbatdag. Le

Sabbat eft religieufement obferve chez les Juifs. Den

Sabbatdagwordby de Jooden heiliglyk waargenomen.

SABBAT. Affemblée nocturne où l'on pretend que

les Sorciers adorent le Diable. Toverfchool , Nagt-

vergadering op welke de Tovenaars den Duivel zou-

den aanbidden. Il fut accufé d'aller au Sabbat. Hy

wierd befchuldigd van het Toverſchool by te woonen,

van met deTovenaars te loopen krollen. SABBAT ,

fe dit figurement pour un grand bruit , un tinta-

marre. Groot geraas , vervaarlyk geweld , yffelyk

getier, roefemoezing, gejoel. Ces yvrognes firent

Toutela nuit un fabbat épouvantable. Diedronkaarts,

die dronkebeesten maakien de gantfche nagt een yffe-

lyk geweld , gingen vervaarlyk aan, reden lustig

op felten, gingen luftig aan ' t roezemoezen , aan

joelen! Si fafemmevient à le fçavoir , elle fera un

beau fabbat. Als zyn vrouw het te weeten komt , zy

zalfchoon tieren , wat wil zy raazen , hem uitlui-

den! de gordyn-mis voorleezen !

SABBATINE. f. On appelle ainfi un petit Acte en Phi-

lofophie que des Ecoliers font ordinairement un Sa-

medy. Korte reden twist , wysgeerig difpuit dat

Studenten gemeenlyk Saturdags beweeren.

SABBATIQUE. L'Année fabbatique des Juifs étoit la

quaranteneuvième de celles que les Juifs comptoient

par 7Semaines d'Annees , après laquelle venoit le Ju-

bile. Het Sabbatjaar derJooden.

SABELLIENS , ouPATRE PASSIANI.Heretiques qui im-

pugnoient le Dogine de la Trinité , foutenant que ce

n'étoit qu'une difference de noms en une feule per-

fonne : cette fecte a eu Noëtus & Sabellius Africain

pourchefs& acommencé à être connuë vers l'an 224.

fous la Perfecution de Valerien. Voy , l'ACAD.

SABLE. m. Amas de petit gravier. Zand, fant. Sable
de Mer ou fable de Dunes. Duin zant. Sable de

Riviere. Rivier zant. Sableblanc ou fablon à écurer.

Wit zant , fchuurzant , Bruffelszant. Un banc de

fable. Een zantplaat , zantbank . Les SABLES , pays

de fables de Lybie. De zantgronden , zantbergen,

zantpaden van Lybie. Bâtir fur le fable. expr. fig:

Op het zant bouwen , iets op loffe gronden voor-

neemen.

SABLE. m. Horloge de fable. Zanlooper , zantglas.

Sable d'une heure. Uurs-zant , looper van een uur.

Sable de demie heure. Halfuurs zantlooper. Man-

ger fon fable , tourner le fable du Gouvernail avant

qu'il foir écoulé. ' t Roerglas te vroeg om keeren.

Jetter une Medaille en SABLE, la jetter en moule

dans unecompofition de fable , de cendre d'os deffe-

chez &c. Een Medailie in de afch van uitgebrande

beenen gieten, vormen. Jetter un verre de vin en

fable , l'avaler tout d'un coup. Een glas uyn fchie

lyk ingulpen , in zyn bulgflaan. Le SABLE, en

terme de Blazon , fignifie la couleur noire. De zwar-

te koleur , ' t zwart , in ' t Wapenfchild. Il porte de

fable à un Lion d'or. Hyvoerd een goude Leeuw op

een zwarte grond.

SABLER les Alléesd'un Jardin , les couvrir de fable. De

Padenvan een Tuinbezanden , met zant beftrooyen ,

overdekken. Sabler un verre de vin , leboire tour d'un

coup.expr.burl. Een glas wyn in zynen balgflaan ,

in eene teug uitdrinken.

SABLIERE. f. Lieu creufé d'où l'on tire dufable. Zant-

put, zanikuil , zanthol. Quelle grande fabliere!

Wat een groote zantput!

SABLIERE, longue piece de bois couchée de champ &

avec des entailles pour faire tenir des foliveaux , des

planches pour faire une cloifon &c. Lange dwars-

balk, moerbalk met voegen , inkeepen voorzien , om

'er ribben en planken in te zetten , en een schot te

maaken &c. Voy l'ACADEMIE.

SABLON. m. Sabletrès menu propre à écurer. Schuur-

zant , witzant, Bruffelszant.

SABLONNER de la vaitfelle , l'écurer avec du fablon.

Keukengoed , keukewerk met witzant , Bruffelszant ,

Schuuren.

SABLONNEUX. EUSE. Adj. Où il y a beaucoup defa-

ble. Zandig, daar veel zant is . LaHollande ett un

Pays bien fablonneux , plein de terres fablonneufes.

Holland is een heel zandig Land , een Land vol

zandgronden.

SABLONNIER. Celui qui vend du fablon. Zantkoo-

per. SABLONNIEKE , marchande de fablon, Zaut-

vrouw.

SABLONNIERE. f. Sabliere , lieu d'où l'on tire le fa-

ble. Zantkuil , zanthol , zantput , Duin of zant-

berg daar fchuurzant uitgehaald word.

SABORD. in. Enterme de Marine , embrafure du Vaif-

feau par où le canon tire. Poort , fchietgat in een

Schip. Ce Vaiffeau a deux rangs de fabords. Dat

Schip heeft twee poort-ryen , heeft poorten tot twee

laagen gefchat. Tous les fabords étoits ouverts. Alle

de poorten ftonden op.

SABOT. m. Jouet d'Enfant que l'on fouette avecune la-

niere. Tol , zweep of dryftol. Foüetter , faire aller

un
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un fabot. Een tol geeffelen , met de zweep dryven,

doen draayen. Foüetter un Enfant comme un fabot.

exag: Een Kind geeſſelen als een tol , een kind dik-

wilsen vinnig op zyn gat geeven. Dormir , ronfler

comme un fabot , dormir profondement. Slaapen ,

Snorkenals eentol , heel vaft flaapen.

SABOT. m. Chauffure de bois en guife de foulier à l'u-

fage des Païfans &c. Klomp , holblok , boereklomp.

On l'a vû venir ici avec des fabots. Men heeft hem

hier met klompen , holblokken zien aankomen ; hy is

hier op een ftroou ifch komen aandryven.

Le SABOT ou la corne du pied du cheval. Denhoorn

ofte hoefklomp van des paards voet. Le fer s'attache

au fabot. Het hoefyzer word aan den hoorn vaſt ge-

klonken.

SABOTER. v.n. Jouer au ſabot. Met de dryf of zweep-

tol fpeelen. SABOTEUR. Enfant qui ſabote. Toldry-

ver, Kind dat met een zweeptol Speeld.

SABOTIER. Celui quifait ou qui porte des fabots. Klom-

pemaaker, die boereklompen maakt of aan zyne voe-

ten heeft. Le foulevement , la revolte des Sabotiers ,

des Payfans. Den opstand der Boeren. La danſe du

fabotier. De boeredans , klompen dans.

SABOULER. v. a. Il fe dit populairement pour Tour-

MENTER ,TIRAILLER , HOUSPILLER. Kwellen ,

fommelen , in 't ftoeyen rukken en plukken. Comme

vous la faboulez ! Hoe kweld , hoe fommeld , hoe

ruktgy haar zoo !

SABRE. m. Il fe dit de toute epée d'une largeur extra-

ordinaire. Sabel , houwer , breede degen . Il reçut un

grand coup de fabre. Hykreeg een groote fabelflag,

een groote houw met eenfabel.

SABRER. v. a. Fendre . tuer à coups de fabre. Door-

klooven , neerfabelen. Sabrer fon Ennemi. Zyn

Vyand neerfabelen , met een houuer of fabel door

bakken.

SAC.

SAC. m. Grande poche de toile , de cuir &c. Zak. Sac

de toile. Linnezak. Sac de cuir. Leere zak. Sac à

bled. Koorn zak. Sac à charbon. Koolzak. Sac à

terre. Aarde zak. Sac à mettre fes hardes de nuit.

Zak om zyn nagtgoed in te pakken. Le fac du plai-

deur où il met les papiers. De zak van den pleiter

daar hy zyne papieren in fleekt. Retirer le fac du

Greffe. Dezakuit de Griffie ligten , hualen. UnSAC

de bled , plein debled. Een zak koorn. Sac d'argent.

Zak met geld. Un fac de trois cent frans. Een zak

met drie honderd gulden. Un fac de charbon. Een

zak met koolen. Prendre d'un fac deuxmoutures. phr.

Tweemaal voor een zelfde zaak geld neemen , den

zelfden dienft tweemaal aanreekenen . Se couvrir d'un

fac mouillé, alleguer une mechante excufe. Zigmet.

een natte deken overdekken , een flegte verfchooning

bybrengen. Se couvrir de fac & de cendre , marquer

un deuil , un repentir profond. Zig met zak en afch

overdekken, eendiepe rouw toonen. Cet habit eft bien

mal taillé , c'eft un fac. exag: Dat kleed is heel kwaa-

lyk gefneden , 't is een zak , het hangd als een zak

om 't lyf. Il ne fçauroit fortir d'un fac que ce qui y

eft. Daarkan uit een zak niet komen dan ' t geen'er

in is. C'est un homme de fac & de corde , unfce-

lerat. 't Is een olyke fchoft , een plug , een fihobbe-

jak. C'est un fac à vin , un infame yvrogne. 't Is

een wynzak, eenleelyken dronkaart , een dronke plug.

Donner le fac à quelqu'un , le congedier, caffer à

gages. Iemand de zakgeeven , uit dendienst jaagen.

Prendre fon fac & fes quilles , s'en aller , s'évader.

Zyne spillen , zyn biezen pakken , eenflippert maa-

ken. C'est la meilleure piece de fon fac , c'eft fa meil-

leure raiſon. Dat is het beste bewys , de beste reden

die hy bybrengen kan. Montrez nous le fonds dufac,

ce qu'il y a de plus caché de l'affaire. Laat ons het

onderfte uit de zak zien , toon ons het geen'er agter

fchuild. Votre affaire eft dans le fac , elle eft vuidée ,

Vous avez cauſe gagnée. Uw zaak isgeklonken,gyhebt

het gewonnen.

SAC fe ditauffi pour le pillage entier d'une Ville. Degant-

fcheuitplondering van een Stad. Il fe commit d'horri-

bles chofes aufac d'Anvers. Daar wierden indeplon-

deringvan Antwerpenyffelyke dingenbegaan . Rome

a été fouvent mife à fac. Rome is dikwils geheel uit-

geplunderd geweeft , ganfchelykter plonderingover-

gelaaten.

SACCADE , ou SACADE. f. Prompte& rude ſecouſſe en

tirant la bride du cheval. Schielyke en vinnige op-

trekking van des paards toom. Les faccades gâtent

la bouche d'un Cheval . De vinnige optrekkingenvan

dentoombederven de mond van een Paard. Il le prit

par la cravatte & lui donna deux ou trois faccades.

Hy vatte hem by de das en rukte , flingerde hem

twee driemaal. Il a eu une rude SACCADE , unever-

te reprimende. Hyheeft een vinnige berisping , har-

de beftraffing gehad , hyheeft een schooneSchraapge-

kregen.

SACCAGEMENT. m. Sac , pillage , defolation. Uit

plondering, verwoesting. Les Generaux eurent bien,

de la peine à empêcher le faccagement de la Ville.

De Generaals hadden veel moeyte om de plondering,

het plonderen van de Stad te beletten.

SACCAGER, v. a. Piller , mettre au pillage , defoler.

Plunderen,uitplunderen , ter plondering overgeeven ,

afloopen, verwoeften. Saccager une Ville prife d'Af-

faut. Een Stad ftormenderhand ingenomen uitplunde-

ren. Les Barbares qui faccagerent toute l'Italie. De

BarbaarendieItalie geheel uitplunderden,gantfth af-

liepen.

SACERDOCE. m. Preftrife , Sacrificature. Priester-

fchap, Priefterdom , Priesterampt . Le Sacerdocede

Melchifedec,d'Aaron , de Jefus Chrift . Het Priester-

fchapvan Melchifedek , van Aaron, van J. Chr . La

dignité , l'excellence , la fainteté du Sacerdoce. De

Waardigheid, uitmuntentheid, heiligheid van't Prief-

terfchap , des Priefterdoms , van't Priefterampt. Ce-

far affocia le Sacerdoce à la Dictature. Cafar voegde,

hereenigde het Priefterfchap aan 't Dictators-ampt ,

aan't Opperbewind.

SACERDOTAL. ALE. Adj . Appartenant au Sacerdo-

ce. Priefterlyk , tot het Priefterdom , ' t Priesterschap

behoorende. Habit Sacerdotal. Priefterlyk kleed. Di-

gnité Sacerdotale. Priefterlyke Waardigheid.

SACHÉE de noix , de pommes , de chataignes : ce

qu'un fac contient de noix , de chataignes &c. Een

zak vol nooten , appelen , kaftanien.

Une

SACHET. m. Petit fac. Zakje , kleine zak. Un fachet

de drogues , d'herbes medicinales. Een zakje met

drogergen, medicinaale kruiden. Mettre des fachets

defenteursparmi le linge. Reukzakjes , reuk- kuſſent-

jes onder 'i linne-goed doen.

SACRAMENTAIRES . On appelle ainfi les Sectateurs

d'André Carloftat un des premiers difciples de Lu-

ther qui expliquoit autrement que lui le dogme de

l'Euchariftie , où il croyoit que Jefus- Chrift n'étoit

que dans le moment de la Communion. Voy

L'ACADEMIE.

SACRAMENTAL ou SACRAMENTEL. Adj. Qui ap-

partient à un Sacrement. Sacramenteel , dat tot een

Lill 3 Sacra-
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SAC.

Sacrament behoord. Les Catholiqu
es prétenden

t que

Jefus Chrift entre dans l'Eucharift
ie

au moment que

le Preftre prononce les paroles Sacrament
ales. De

Roomfchge
zinden willen dat Jefus Chriftus in't Mis

brood komt in ' t oogenblik dat de Priefter de Sacra-

menteele woorden uitspreekt. Benir les efpeces Sa-

cramentell
es

. De Sacramente
ele

gedaanten
s zegenen,

inwyen.
SACRAM

ENTALE
MENT

ouSACRAME
NTELLEM

ENT
.

Adv. D'une maniere Sacrament
ale

.Op een Sacra-

menteele wyze. Le corps de nôtre Seigneur eft Sa-

cramental
ement

dans la fainte Cene. Het ligchaam

van onzen lieven Heer is op eene Sacrament
eele wyze

in'theiligNagtmaa
l.SACRE. m. Action de facrer un Roy, un Evêque &c.

Zalving, heiligin
g,inuying. Le facrede Saulpar Sa-

muel .Dezalving van Saul door Samuel . Le SACRE, le

·Couronn
ement

des Rois deFrancefe fairà Reims en

Champag
ne

. Dezalvi
ng

, krooning van de Koninge
n

vanVrankry
kgefchied teReims in Champag

ne
. Après

le facre de l'Evêque de ... Nade inwying, zalving

desBiffchops van ...SACRE. m. Oifeau de proye , la femelle du SACRET ,

fes plumes font d'un rouge enfumé , fon bec , fes

jambes& fes doigtsfontbleus : il eft propre au vol du

Heron &c. Wofjes Valk , roofvogel kort vanbeenen

met een blaauwe bek , zeergoed om opde Reiger-jagt

tegebruike
n
. Cethommelà , c'eft unfacre , un oiseau

de rapine. expr.fig: Diekaerel is een roofvogel , een

inhaalig
en
hond.SACRÉ. ÉE. Part. de SACRER. Geheilig

d
, afgezon.

derdtot eenheiliggebruik . Un Vafefacre. Eengeheilig
d

Altaar-vat,gewydeKelk. Leslivres facrez. Deheili-

geofgew
yde

boeken. La perfonnefacrée des Rois. De

geheilig
de, gewyde , gezalfde perfoon der Koninge

n.

Nous lifons dans l'Hiftoir
e facrée. Wy leezen in de

heilige Hiftorie, in de heiligebladen. Il faut respecter

les chofes facrées . Men moetde gewyde , geheiligd
e

zaakeneeren, eerbiedig
en

. Undepoft , un fecret confié

fontdes chofes facrées. Een aanbetro
uwde

fchat , een

aanbetr
ouwdgeheim zynheiligedingen , geuyde zaa-

ken. Le Sacre College , le College des Cardinau
x

.

Het heilige Collegie , degewyde , zoogena
amde hei.

lige Vergade
ringder Cardinaa

len
.

SACRE
MENT

. m. Signe vifible d'une
invifible ,

grace

inftitué de Dieu pour la fanctificatio
n
des hommes.

Sacrament , verbondteek
en

, verbondzege
l
, zigbaar

teeken van een onzigtbaaregenade. Le Sacrement du

Baptême repond au Sacrement de la Circoncifion,

Het Sacrament van den Doop beantwoord het Sacra-

ment derBefnydeniffe. Nôtre Sauveur n'a inftitué que

deux Sacrements , les Catholiques Romains en comp.

tent pourtant fept. Onzen Zaligmaake
r

heeft maar

tweeVerbondteek
ens

ingefteld, de Rooomfchgez
inden

tellen'er nogtans zeven. Cet homme là n'aime pas

le SACRIMEN
T

, n'aime pas leMariage. Die man

houd niet van 't Huwelyk, is niet voor het trouwen.

Adieu ces careffes , dès quele Sacrementy aura paffe .

Datzoenen enlikken , die troetelingen zullenuit heb-

ben , zoo draahet Huwelyk ' er overgegaan zalzyn,

SACREME
NT

, fe dit par excellence pour L'EUCHA-

RISTIE des Catholiques. Sacrament , Altaar- offer,

Offer-god der Roomfchgezi
nden

. Porter le Sacrement

à un malade. Het Sacrament aan een zieke brengen.

Expofer lefaint Sacrement. Het heilig Sacrament ten

toonftellen.SACRE
R

. v.a. Sanctifie
r

, benir , deftiner à un faint ufa-

ge, Inuyen, zegenen , zalven , heiligen . Sacrer un

Evêque , l'installer dans fa charge avec ceremonie.

EenBiffchopinwyen , zalven, plegtelyk inftellen. Sa-

crer uneEglife , un Autel . EenKerk , een Altaar in-

wyen, zegenen. SACRER UnRoy , l'oindre , le cou .

ronner publiquemen
t

. Een Koning zalven , opentlyk

kroonen.

bec bleu & à pates bleües . Reiger-valk , roofvogel met

SACRET. m. Le mâle du SACRE , oiſeau de rapine à

een blaanwebek en blaauwepooten.

facrifices. Offer-priefter, offeraar. Legrand , lefou-

SACRIFIC
ATEUR

. Preftre , Miniftre prepofé pour les

verain Sacrificateur des Juifs avoit beaucoup d'autho

rité. De grooten Offeraar , de Hoogen- Priefter der

Joodenhad veelgezag.

teur. Offer priestersc
hap

, Offer-priefterdo
m

. Pendant

SACRIF
ICATUR

E
. f. Dignité , fonction du Sacrifica-

la Sacrificatu
re

d'Aaron. Geduurend
e
het Offer-prief-

terfchap van Aaron.

crifiée. Offer, offerhande, flagtoffer. Sacrifice pro-

SACRIFI
CE

. m. Action de SACRIFIE
R , & lachofefa-

piciatoire, expiatoire. Zoen-offer , zoen-offerhande.

Le facrifice d'Abraha
m . Abraham

s
offerhande. Le

facrifice de Jefus Chrift fur l'arbre de la croix. De

offerhande van Jef.Chrift
us

aandenboom des kruices.

Les diversfacrifices de l'ancienne Loy. De onderfchei
-

dene offerhande
n
, flagtoffers deroude Wer. Lesfacrifi-

ces que les Payens faifoient aux faux Dieux. De offer-

handen diede Heydenen aande valsche Godendeeden.

Jefus Chrift s'eft offert en SACRIFIC
E à Dieu fon

Pere. Jefus Chriftus heeft zig Gode zynen Vader als

eenflagrofferopgeofferd . Obeillance vaut mieux que

facrifice. expr. fig. Gehoorzaa
meid

is beter als offer-

hande. Faire un facrifice à quelqu'un , renoncer pour

l'amour delui à quelque chofe d'agréable. Iemand een

offerhandemaaken , iets om iemands wil afſtaan. Il lui

fit un facrifice de ce qu'il aimoit le plus. Hy ftond

voorhem af van ' t geen hy allermeeft beminde. Il fit

àmarivale un facrifice de toutes mes lettres. Hy offer.

de alle myne brieven aan myne mede-minnareff
e, hy

liet haar alle mynebrieven leezen.

1

als een offer opdraage
n
. Comme Abraham vouloit

SACRIF
IER

. v. a . Offrir en facrifice. Slagten , offeren ,

facrifier (on fils Ifaac. Zoo als Abraha
m
zynen zoon

Ifaac wilde fagten , opofferen. Sacrifier aux Idoles.

Den Beelden, den Afgoden , valfche Goden offeren',

offerhan
den

flagten. Sacrifier à la Fortune , l'adorer.

DeFortuinaanbidde
n

. SACRIFI
ER

fon reffentim
ent

à la Paix , oublier l'offence pour conferve
r

la Paix.

Zyne wraakaande Vrede offeren , zynegevoeligh
eid

,

de geleden hoon vergeete
n

, laaten vaaren om de

Vredetebehouden. Sacrifier faFortune à fon honneur.

ZynGeluk aan zyne eer opofferen , zyn eer boven zyn

gelukftellen. Sacrifier tout à fes interets , à ſa van-

geance. Alles aan zyn belangen , aan zynwraak op-

offeren. Sacrifier l'ancien Amant au nouveau .

oudenMinnaaraan den nieuwen opofferen , den ouden

om dennieuw en Minnaar de bons, deschopgeeven, lua-

ten vaaren. Je facrifiero
is
ma vie pour vous, exag . Ik

zoumyn leven voor u flagten , opofferen , ik zou voor

uindedoodgaan.

Se

Den

ren, zig als een offer opdraagen , overgeeve
n

. Jefus

SACRIFI
ER

. v. n.p. S'offrirenfacrifice. Zigopoffe

Chrift s'eft facrifié pour nousfauver. Jefus Chriftus

heeft zigopgeofferd om ons te behouden Les François

fefacrifientpour leur Roy. De Franfche loopen voor

hunnenKoningindedood.

chofesfacrées. Ontheili
gingdergewydedingen, Kerk-

Schen

SACRI
LEGE. m. Prophana

tion
, attentat au meprisdes
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fchendery. Le mauvais ufage des Sacrements eft un

facrilege. Het misbruik der Sacramenten is een onthei-

liging, fchendingderheilige zaaken. Il fut accufe ,

convaincu de facrilege. Hywierdover Kerkſchendery

aangeklaagd, van Kerkschenderyovertuigd.

SACRILEGE. Adj. & Subft . Qui commet facrilege ,

profane. Godloos , heilloos , ontheiligend , fchendig ,

Ontheiliger, Kerkſchender. Un hommefacrilege. Een

godloos,eenheilloos menfch; een Kerkfchender, onthei-

liger. Une femme facrilege. Een ontheiligster , heil-

looze vrouw. Un deffeinfacrilege. Eenfchendig voor-

neemen,eengodloos ,heilloos bestaan. Une action facri-

lege. Eenfchendige, godloozedaad, Kerkfihendery,

ontheiliging der gewyde zaaken. Punir les impies&

les SACRILEGES , les profanes. Degodloozen ende

Kerkfchenders ftraffen.

SACRISTAIN. Celui qui afoin de la Sacriftie. Roomfch

Kofter , Sacriftie-bewaarder , Ornament -bewaarder,

een diedePriefter-gewaaden , de Kerk-vaten en Al-

taar-cieraadeninbewaaringheeft.

SACRISTIE. f. Lieu deftiné à garder les vafesfacrez &

les Ornements de l'Autel. Sacramenthuisje , Orna

menthuisje. Le Preftrefe veftit dans la Sacriftie. De

Priefter kleed zig in de Sacriftie , in't Ornament - of

Sacramenthuisje.

SACRISTINE ou SACRISTAINE. Religieufe qui a foin

de la Sacriftie. Sacriftie bewaardster , Nonofgeefte-

lyke dochter die de Altaar-cieraaden in bewaaring

heeft.

SAD.

SADE, s'eft dit autrefois pour GENTIL, AGRÉABLE.

Aardig, aanminnig , zindelyk. Par oppofition on

dit encore MAUSSADE . Vuil , onvrindelyk , onbeleefd.

SADUCÉENS. Secte de Juifs qui rejettoient toutes Tra-

ditions & Ecritures excepté lescinq Livres de Moyfe,

croyantque l'ame mourroit avec le corps &c. Saducee-

nen, Foodfihe gezindheid de opstanding der dooden,

de fraffen en belooningen na dit leeven , ' t wezender

Engelen en Geeften , en Voorzienigheid loogchenende.

SAF.

SAFRAN. m. Plante qui porte une fleur jaune dont le

fait une poudre de même couleur & de même nom.

Saffraan-bloem , Krokus bloem , en Saffraan-verf.

Cela eft jaune comme Safran. Dat is zoo geel als

Saffraan.

SAFRANÉ. ÉE. Part. de SAFRANER. Qui n'a gueres

d'ufage. Met Saffraan gemengd ofgeelgemaakt. Du

pain fafrané. Saffraan-brood. De la toile fafranée.

Linnen metfaffraangeel gemaakt. Un viſage ſafra-

né, toutjaune. Een Saffraan-bakkes , een aangezigt

200 geel alsSaffraan.

SAFRANER de latoile , la jaunir avec du Safran. Linnen

met Saffraangeelmaaken.

SAFRANIER. On appelleainfi par injure un Banquerou-

tier. EenSaffraan bakkes , een Bankrotier.

SAFRE. Adj. Il fe dit pour GOULU , GOURMAND , en

parlant d'un chien. Gulzig , fchrokachtig, happig.

Cechien eft fi fafre qu'il emporte tout. Diehond is zoo

gulzig, zoo happig dat hy alles wegneemd , opflokt ,

opfnapt.

SAG.

SAGACITÉ. f. Grande penetration d'efprit , difcerne-

ment,tranfcendance. Doordringentheid, freedigheid,

fchranderheid, ryp oordeel , groote wysheid.

SAGE. Adj. Prudent, circonfpect , avife. Wys , voor-

zigtig, omzigtig , wel bedagt. Les adverfitez nous

doivent rendre fages. De tegenspoeden moeten ons

uys, voorzigtig doen worden. Il a fait en homme

fage. Hy heeft als een wys menfch , alseen manvan

verftandgedaan. Conduite fage. Wys beleid , voor-

zigtig gedrag. Reponfe fage. Wys, verftandig ant-

woord. Il eft plus heureux que fage. Hy is gelukki-

ger als wys, ' t is meer gelük als wysheid met hem.

Il ne s'eft point emporté, il a été fort SAGE , mo-

deré , retenu. Hy is niet kwaad, gramsteurig ge-

worden; hyheeft niet gefcholden , hyis heel wys , heel

bedaard , gemaatigd , ingetoogen geweeft . C'est un

jeune homme bien SAGE , bien pofé , règlé dans fa

conduite. 't Is een heel verſtandig , bedaard , gere-

geld, gefchikt jongman. Cette fille a toujours été

SAGE , modefte , pudique. Die dochter , vryster ,

die Juffer is altyd voorzigtig , zedig en kuifch ge-

weest . L'Enfant a-t- il été bien SAGE? n'a t-il point

crié , tempefte? Is het Kind wel zoetgeweest ? heeft

het Kindniet aangegaan , niet stoutgeweest?

SAGE. Se dit auffi en parlantdes Chevaux, des Chiens & c.

un Cheval Sage, Cheval doux , point capricieux.

Een fil Paard, een Paarddat zig zagt laat mennen,

dat welonderdeman loopt , niet opfteigerd. Un chien

bien fage , bien drefle , qui ne s'emporte point à la

challe. Een hond die wel jaagd , die het wilt orden-

telyk opspeurd.

SAGE eft auffi Subftantif: homme fage. Wyze , wys

menfch, verftandig man. Lesfept Sages de la Grece.

De zeven Wyzen van Grieken. Le Sage eft maître de

fes paffions. DeWyze is meefter van zyne driften , de

Wyze is voogd , heerfcht over zynehartstogten.

SAGE FEMME. Accoucheufe deFemmes groffes. Vroed-

wyf, vroemoer. Il faudroit envoyer querir une fage

feinme. Men moeft om een vroemoer zenden.

SAGEMENT. Adv. Avec fagefle , prudemment. Wyze-

lyk, voorzigtiglyk , verftandiglyk . Vous avez fait,

Vous avez repondu fagement. Gy hebt wyzelyk ge-

daan , gyhebt wyzelykgeantwoord.

SAGESSE. f. Prudence , bonne conduite , connoiffance

acquife par l'ufage du monde. Wysheid, voorzigtig-

heid, verftand, goed beleid. Il montre beaucoup de

fageffe pour fon age. Hy toond reel wysheid , ver-

Standvoor zynjaaren. Lafageffe deshommes eftfolie

devant Dieu. De wysheid der menfchen is dwaasheid

by God. Il a montré beaucoup de SAGESSE , de mo-

deration dans cetterencontre. Hyheeft veel wysheid,

veel maatigheid in dat geval getoond. Cette fille a

toujours eu beaucoup de SAGESSE , de modeftie , de

pudeur. Die dochter, die vrysterheeft altyd veel ze-

digheid , veel kuisheid getoond , zy heeft haar altyd

eerlyk en welgedraagen.

SAGESSE , connoiffance parfaite. Wysheid , volmaakte

kennis. La fageffe éternelle , incréée. De eeuwige

wysheid,de ongefchapene wysheid. La fageffe de Sa-

lomon. De wysheid Salomons. L'étude, l'école de

la fageffe. Destudie , hetfchool der wysheid.

SAGETTE. f. Il s'eft dit autrefois pour FLECHE , Dard.

Pal, fchicht , flits .

SAGITAIRE ou SAGITTAIRE. Archer à cheval : il nefe

dit gueres qu'en parlantdu Signe du Zodiaque où le

Soleil entre en Novembre. Schutter , boogschutter.

Le Soleil étant au Sagitaire. De Zon in den Schutter

zynde,

SAGOUIN. m. Sorte de petit Singe fort laid. Meerkat,

Smeer-aap; leelyken , morffigen aap. C'eftun vrayfa-

gouin. expr.d'inj. ' t Is een regten aap , een aapebak-

kes , eengryns-aap ,fmeer-aap.

SAI.

SAIGNANT. ANTE. Adj .V. Qui dégoute de fang. Bloe-

dend, daar 't bloeduitloopt. Ilale nez tout faignan .

Zyn
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Zyn neus is heel aan ' t bloeden , bybloedyffelyk uit de

neus. Laplaye eft encore faignante. De u ond isnog

aan ' t bloeden , de wondbleed nog , is nog vers. Les

Anglois mangent la viande toute faignante.exag: De

Engelfchen eeten het vleefch dat'er het bloed nog uit.

loopt , zy eetenhet vleefch ſchier raauw op.

SAIGNÉE. f. Action de SAIGNER , d'ouvrir la veine.

Laating, aderlaating, ader-opening. Une grande,

une copieufe faignée. Eenegroote , eene overvloedige

laating. Il feporte mieux depuis fa faignée. Hyvaart

beter, byis beter federt zyne laating, federt dat hy

gelaaten is . On lui a fait une grande, une rude fai-

gnée: on l'a rançonné , on lui a fait payer une groffe

taxe. Men heeft hem een kies uitgetrokken , wakker

van de fteen gefneden , men heeft hem een hoopegeld

uit debeursgeklopt.

SAIGNÉE , fe dit encore d'une RIGOLE pour detour-

ner l'eau d'un foffe & c. Doorfnyding , greb , fleuf

om ' t watervan een graft af te leiden. On a fait plu-

fieurs faignées aux foffez de la Place. Menheeft ver-

fcheide doorfnydingen , grebben in des Stads vesten

gemaakt.

SAIGNEMENT de nez. m. Écoulement de fang par le

nez. Neusbloeding, bloeding uit de neus . Il lui prit

un faignement de nez qu'on ne put étancher. Hy

kreeg een newsbloeding die men nietstelpen konde.

SAIGNER. v. a. Ouvrir la veine avec la lancerte , tirer

du fang. Aderlaaten , bloedlaaten , de ader openen.

Saigner au bras. Op of aan den arm laaten. Saigner

au pied ou du pied. Aanden voet ofop den voet laa-

ten. Le malade fut tant faigné & purge qu'il en

mourut. De zieke wierd zoo veel gelaaten engepur-

geerd dat hy'er aan ſturf.

SAIGNER un Foffé , enfaire écouler l'eau par des rigo-

les. EenGraft met doorfnydingen aftappen. SAIGNER

les Gens d'affaires , les Partifans, entirer de groffes

contributions. De Pachters en Ontfangers ,de Finantie-

luiden doen bloeden , diep in de beurs taften , in de

bus doen blaazen , grooiegeldfommen noodzaaken op

te brengen,

SAIGNER eft auffi v.n. & fe ditpour COULER , en par-

lant du fang. Bloeden. Saigner du nez. Uit de neus

bloeden. Saigner du nez. phr. manquer de courage ,

de refolution. Uit de neus bloeden , in zyn broekjchy-

tenvanangst, den moed laaten zinken , het van eye-

ren maaken , ' er kaal afkomen . La playe feigne en-

core, elle est encore recente , il fe dit à la lettre & au

figuré. De wond bloed nog, de wond is nog vers .

Quand je pense à ce desaftre le coeur m'en faigne .

Als ik om die ramp denk hetgaat mydoorhethart.

Se SAIGNER pour les befoins del'Etat , fe taxer , con-

tribuer volontairement. Vrywillig geld tot de nood.

wendigheden van den Staat opfchieten , diep in zyn

beurs taften om den Staat te hulp te komen. Les ha-

birans fe faignerent pour reparer les Fortifications.

De inu oonders bragien vrywillig geld op , lerden

vrywillig om tot het herstellen der Vestingwerken.

SAIGNEUR. Qui feigne fouvent fes malades. ' Bloedlaa-

ter, aderlaater. Guy Patin étoit un rude faigneur.

Guido Patinus was een vinnig aderlwater , was ge-

weldigvoor ' t laaten.

SAILLANT. ANTE. Adj . Qui avance , quifort en de-

hors. Uitspringend , uitloopende. L'Angle faillant

d'un Bastion , d'un Ravelin. Denuitfpringende , uit-

loopende, voorste hoek van een Bolwerk, van een

Ravelyn, Corniche faillante. Uitloopende Cornifch ,

Corniffing dieveruitsteekt.

SAILLIE. f. Emportement, boutade. Kwint, krimp ,

uitfpatting, buitenfpoorigheid. Dans facolere il ade

fâcheufes faillies. In zyne gramſchap heefthykwaade

kwinten, vreeffelyke krimpen. C'est une SAILLIE ,

une efcapade de jeune homme qu'il faut pardonner

à fon âge. 't Is een jongmans uitspatting, een der-

telheid, uitfpoorigheid die men zyne jaaren moet toe-

geeven.

SAILLIE. Trait d'efprit qui brille , qui furprend . Een

fchielyken inval, een geeftige gedagte. Ce Poëte a

de belles faillies! Die Dichierheeft schoone invallen,

geeftigegedagten , fraayebedenkingen , zoeteloopjes!

SAILLIE , en terme d'Architecture: ce qui avance en

dehors d'un bâtiment. Uitstek , uitloopend gedeelte

van een gebouw. Un Cabinet en faillie . Een Prieel .

een Tuinhuis dat uitsteekt , met uitloopende hoeken.

Cette Corniche a trop de faillie. Die Corniſch , Kor-

niffingloopt , fteekt ieveruit.
-

SAILLIR. v . a. Il s'eft dit pour SAUTER , FRANCHIR.

Overspringen. Saillir un folé. Een floot overfprin-

gen. Faire SAILLIR , couvrir une Vache parunTau-

reau. Een Koe door een Bul laaten befpringen , een

Koe by den Bul brengen. SAILLIR , fignifie auffi

JAILLIR , fortir avecimpetuofite. Ontffringen , ust-

traalen. Quand Moyfe eut frappé le rocher , il en

faillit une fource d'eauvive. Wanneer Mofis denrois-

freen geflagen had ontſprong'er een bron van levendig

water uit.

SAIN ou SAIN doux . m. Graiffe de Pourceau . Reufel-

vet , gefmolte Varkens vet. Il faut lefrotter avecun

peu de fain doux . Men moet het met reuzel-vet wat

beftryken.

SAIN. INE. Adj. De bonne conftitution , qui fe porte

bien. Gezond, fris , wel te pas. Sain de corps &

d'efprit. Gezond van ligchaam en wel by zyne zin-

nen. On luy a trouve les parties nobles fort faines.

Menheeft zyne inwendige deelen heel gaafgevon-

den. Ce Cheval a les jambesfort SAINES , eft en bon

état. Dat Paard heeft heel gezonde beenen , is heel

gaafvan onderen. Des pommes , des poires encore

bien faines. Appelen , peerendie nogheelgaaf,

gefchonden zyn. Il a le jugement fain , l'efprit bien

lain. Hyheeft een gezond oordeel , een gezond , wel

geftelt verftand. Juger , agir fuivant la SAINE , la

droite raifon. Na de gezonde , de regtzinnige reden

oordeelen , te werkgaan. Profeffer , fuivre la SAINE,

la pure doctrine. De gezonde , zuivereleere belyden,

opvolgen.

on-

SAIN. Salubre , qui fert à la fanté. Gezond, tot de ge-

zondheid dienende , dat wel bekomt. L'air de la cam-

pagne eft fain. Deland-lugt , debuite-lugt is gezond.

Le boeuf eft la plus faine viande. ' Rundvleefch is

't gezondfte vleefch.

SAINEMENT. Adv. Avec fanté. Gezondelyk , met ge-

zondheid. Pour vivre fainement il faut éviter les excès.

Om gezond te leven moet men de overmaat , de on-

geregeldhedenvermyden. JugerSAINEMENT , raifon .

nablement des chofes. Gezondelyk , naar billykheid ,

na regt en reden van de dingen oordeelen , een ge-

zond oordeel van de zaaken vellen. Cela eft SAINE-

MENT , fagement penfé. Dat is wyzelijk bedagt,

overdagt.

SAINFOIN. m. Foin de Bourgogne , herbe qui vient

d'une graine femée de dix en dix ans , & qui porte

des fleurs de pourpre. Bourgondifch hooy, klaver-

gras metpurpere bloemen , in lugtige gronden waffende.

SAINT. AINTE. Adj. Effentiellement pur , parfait. Hei-

lig, gantfch zuiver , volmaakt. Le Saint Efprit ett la

troifiéme perfonne dela Sainte Trinité. De Heilige

Geeft
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la vie des Apoftres. De heiligheid van 't levender

Apostelen.

SAINTETÉ. Titre qu'on donne au Pape. Zyn hei-

ligheid, eertytel die den Paus gegeeven word. Ob.

tenir Audience de fa Sainteté. Gehoor by zyn Hei-

ligheid verkrygen.

Geeft is de derde perfoon vande Heilige Drievuldig

heid. La Sainte Vierge. De Heilige Maagd. Les

Saints Prophetes , les Saints Apoftres . De Heilige

Propheeten, de Heilige Apoftelen.

SAINT , facré, feparé pour un faint ufage. Heilig, ge-

wyd, afgezondert tot een heilig gebruik. Les Saints

Sacrements. DeHeiligeSacramenten. La Sainte By- SAÏQUE.

ble. De HeiligeBybel. La Sainte Ecriture. De Heili-

ge Schriftuur. Les Lieux faints. De heilige , de ge-

uyde Plaatfen. Les faintes Reliques. De heilige

Overblyffelen. La Terre SAINTE , la Paleſtine. Het

Heilige Land. Il a été inhumé en Terre SAINTE ,

dans un Eglifeou un cimetiere Catholique. Hy is in

gewyde Aarde begraaven.

Le SAINT Siege , le fiege de l'Evêque de Rome. De

Heilige Stoel, de ftoel van den Roomfchen Bishop.

Pendant la vacance du Saint fiege. Geduurende het

openblyven vande Heiligeftoel. La Semaine SAINTE,

la Semaine devant Pafques. De Goede Week , de

Week voor Paaffchen. Le Jeudy faint , le Vendredy

faint. WitteDonderdag , goede Vrydag : donderdag ,

vrydag voor Paaffchen. L'Année Sainte , l'année

du grandJubile. Het Heiligjaar , ' t groot Jubel-jaar

om devyfentwintig jaaren aankomende. Notre Me

re Sainte Eglife. Onze Heilige Moeder de Kerk. Le

Saint Pere , le Pape. De Heilige Vader , dePaus.

C'est un SAINT , un pieux , un devot perfonnage.

't Is een Heilig, een Godzalig man. Une ame Sainte.

Een heilige, een vroome, een Godzalige ziel.

SAINT , eft auffi Subftantif, homme Saint ou canonifé

par les Papes. Heilig , heilige , Sanct. Saint Pierre ,

SaintJean, Saint Paul. Sanel Pieter, Sanct Johannes,

Sanct Paulus, wy zeggen, de heilige Petrus , Jo-

hannes , Paulus. Adorer les images des Saints. De

Beelden der Heiligen aanbidden . C'est aujourd'hui la

Touffaints.'tIs vandaagAlderheiligen .Je vous paye-

ray à la St. Martin. Ik zal u te Sint Martenbetaalen.

Il nefçait à quel Saint fevouer.phr. Hy weet niet wel-

kenSan&t hy aanbidden zal , hy weet niet waarhyzig

keeren nog wenden zal , hy is te byfter verlegen.

SAINT Crefpin eft le Patron des Cardonniers. San&t

Crifpinus is de Patroon der Schoenmaakers. On lui

vola tout fon faint Creſpin , tout fon frufquin , tout

Ce qu'il avoit. Men nam hem al zyn goedjen af,

men ftal hem zyn pakje , zyn buidel , zyn marsje ,

ec, hy wierdgantfch uitgefchud.

SAINTE. Femme ou Fille canonifée. Sanctin , heilige

Vrouw ofMaagd. Sainte Genevieve , Sainte Magde-

laine , Sainte Therefe , Sainte Barbe priez pour nous !

Sancta Genoveva ,San&taTherefia,Sancta Barbara bid

voor ons ! Elle etoit regardée comme une Sainte ! Zy

wierd als eene Sanelin aangezien ! Faire la Sainte ,

affecter de paroître Sainte. Als een Sanétinleeven,

zig houden als een Sanelin. C'est une fainte fucrée ,

une fainte nitouche. 't Is een gewaande fanctin , een

kruidjeroerd my niet , een fyne zuster , een viesneus,

een queefel.

SAINTE-BARBE. f. La Chambre aux poudres,en terme

de Marine. De Kruidt - kamer van ' t Schip. Le feu

prit à la Ste. Barbe. Den brand raakte in deKruidt-

kamer.

SAINTEMENT. Adv. D'une maniere fainte. Heilig

lyk , zaliglyk , op eene heilige wyze. Vivre &

mourirfaintement. Heilig leven en Zalig fterren.

SAINTETÉ. f. Qualité de ce qui eft faint. Heiligheid.

La fainteté de la Religion Chrestienne , des Myſte-

resdu Salut. Deheiligheid van de Christelyke Religie,

vandeVerborgentheden der Zaligheid. La faintetéde

f. Vaiffeau de charge fréquent dans la Medi-

terranée. Saiq, fmal vaartuig in de Middelandfche

Zee zeergebruikt . On apprend par une Saïque arri.

vée de Corfou , de Ragufe que... Men verneemd

door een Saïq van Corfou , van Ragufe gekomen

dat...

SAISI . IE. Part. de SAISIR . Gevangen. On a faifi les

voleurs. Men heeft de dieven gevangen, betrapt. E-

tre SAISI , frappé, extrêmement touché. Bevan-

gen, zeergeraakt zyn. Être faifi de douleur. Door

Jmert bevangen, geraakt zyn. Elle fut tellementfai

fie à cette nouvelle. Zy wierd op dat nieuws zooda-

nig geraakt , bevangen , verslagen , ontsteld. Il fe

trouva SAISI d'armes & de poifon , on trouva des

armes& du poifonfur lui. Men vond wapenen en ver-

gift by hem , daar wierd geweer en vergifbyhem

gevonden.

SAIŠIE. f. Acte de Justice par lequel on faifit le bien

d'un debiteur. Beflag, aanhaaling, panding , exe-

cutie van 't goed van een schuldenaar. Saifie mobi-

liaire. Befag, aanhaaling , panding der mobiliaire

ofMeubel goederen . Faire faifie & arreft. Een be-

flag en arrest leggen op eenig goed. Donner main le-

vée de la faifie. Ontslag vergunnen , het beslag af-

neemen , ontflaaging der aangehaaldegoederen ver-
leenen.

SAISINE. f. Il fe dit en terme de Pratique pour prife

de poffeffion d'un heritage en vertu de l'acte qui eſt

donne par le Seigneur dont l'heritage releve. Aan-

vaarding van 't bezit , erfbezitneeming uit kragte

der vergunning van den Grondheer daar 't Land-

goedonder behoord. Mettre quelqu'un en faifine , en

poffeffion d'une Terre , d'un heritage. Iemandin ' t be

zit van een Land , van een erfgoed ftellen.

SAISIR. v. a. Prendre & ferrer. Vatten, aanvatten,

aangrypen, omvangen, vasthouden. Saifir quelqu'un

au colet. Iemand by de kraag , by den hals vaiten ,

grypen. Saifir la bride du cheval. De toom van 't

paard aangrypen. Saifir les voleurs. De dieven van

gen, grypen, gevangen neemen. SAISIR les meubles

defon debiteur , les arrefter juridiquement. DeMeu-

belen, ' t huisraadvan zynen fchuldenaar aanhaalen,

arresteeren , in beslag neemen , daar een arreft op-

leggen. Saifir les revenus d'uneTerre. De inkomsten

vaneen Land-goed arteſteeren , aanhouden , inbeſlag

neemen.

SAISIR , fe dit figurément en parlant des paffions. Be-

vangen, aankomen , op ' t lyf komen. Quand la fie-

vre laifitun malade. Als de koorts een zieke bevangd,

op ' t lyf komt. Le froid l'avoit tellement faifi . De

koude had hem zoo zeer bevangen , zoodanig ver-

kleumd. Le defefpoir le faifit d'abord. De wanhoop

beving hem voort. Etre faifi de peur , de crainte.

Doorfchrik, door vrees bevangen, ingenomen worden.

SAISIR , comprendre tout d'un coup les chofes. De

dingen voort begrypen , aanſtonds vatten.

SAISIR un Tribunal d'une affaire , y retenir la connoiffan-

ce d'une affaire . Een zaak voor een Gerechtsbank

raftmaaken. Il a faifi le Parlement de fon affaire.

Hyheeft zyn zaak voor ' t Parlement vaft gemaakt,

betrokken , doen dienen.

Se SAISIR de quelqu'un , le prendre ,l'arrefter. Iemand
Mmmmmm VAN-
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vangen , aangrypen , tegen houden , gevangen hon-

den. On fe faifit d'abord des traitres. Men ving de

verraaders voort. Se faifir d'un bâton , d'une bro-

che , d'un marteau , l'empoigner pour s'en deffendre.

Een ftok , een spit , een hamer aanvatten , in zyn

handneemen, om zigdaer mede teverweeren. Il fe faifit

d'un manche à balay , & lui en donna tant qu'il en put

porter. Hyvatte , hygreep, nam een bezemſtok in zyn

handengafhemdaar zoo veelflagen medeals bydraa-

genkonde.SeSAISIR ,s'emparer d'un pofte avantageux.

Een voordeeligepoft inneemen , bezetten. Sefaifir des

papiers de quelqu'un. De papieren van iemand

meester worden , de hand leggen op iemands papie-

ren. Sefaifir des effets d'une fucceffion. Zig meefter

maaken van eenig goed , de goederen eener erffenis

na zig haalen.

SAISISSÅNT. ANTE. Adj . V. Qui faifit. Bevangende,

Streng, doordringend. Un froid faififfant. Een ftren.

ge, doordringende , bevangende koude.

SAISISSANT. Celui qui faifit parJuftice. Aanhaalder,

die arrest ofbeslag doet. Lepremier faififfantfut payé

toutfeul. Den eerften aanhaalder,beſlagdoender wierd

alleen betaald.

SAISISSEMENT. m. Impreffion que fait un grand dé-

plaifir. Bevanging, ontroering , innerlyke fmert. Il

eft mort d'un faififfement. Hyisaan eenbevanging,

ontroering, beroerdheid gefturven.

SAISON. f. Il fe dit d'une des quatre parties de l'Année.

Saifoen , Jaargetyde. Les quatre Saifons del'année.

Devier jaargetyden , de vier Saifoenen van 't jaar.

L'Hyver eft une Saifon bien rude enHollande. De

Winter is in Holland een heel freng, heel hard Sai-

foen. Il faitbien vilain pour la SAISON , pour letemps .

Het is heelfordig weer na den tyd van't Jaar. La

Saifon nouvelle , le Printemps. Het nieuw Saifoen ,

de Lentetyd. Dans la Saifon des femailles. In de

Zaaytyd. Dans la faifon des fraiſes . In de aarbezie-

tyd. Faire fes provifions dans la SAISON , dans le

temps propre. Żyn voorraad in de tyd, terbekwaa-

mer tyd op doen. Ces truits ne font plus de faifon.

Die vrugten zyn uit de tyd. Des confeils hors de

faifon. Ontydige raadgeevingen, raadgeevingen die

niet tepas komen. Ce que vous dites là eft hors de

faifon. 't Geen gy daar zegt is ontydig , komt niet

se pas.

SAL.

SALADE. f. Herbes affaiffonnées à l'huile, au vinaigre, au

fel &c. Salaad, flaa Salade de menuës herbes. Sa-

laad van dunne kruiden. Salade de laituës. Kropfa.

laade. Salade de chicorée. Andyvieflaa. SALADE

d'Anchois , affiette d'Anchois preparez en guife de

falade. Anchovis als een flaa op een bord toege-

maakt.

SALADE. Onappelloit ainfi anciennement une forte de

cafque plat. Ouwerwetse platte helm , platte ftorm-

hoed in oude tyden gebruikelyk. Don Quichote fe fit

unefalade d'un Baffin à barbe. Dom Quixotte maak-

te zig een helm , een stormhoed van een scheer

bekken.

SALADIER. m. Plat ordinairement de fayance , deſtiné

auxfalades. Salaadschotel , witte ofte gladdefchotel

daar gemeenlykflaa in gedaan word.
SALAIRE. m. Récompenfe , payement pour le travail .

Loon, loongeld , arbeidsloon. Recevoir le falaire de

fon travail. Het loon van zynen arbeid ontfangen. Il

a eu le falaire de fes crimes. Hy heefthet loon vanzyn

kwaaddoen ontfangen.

•

SALAISON. f. Action deSALER. Inzouting,het inzou-

tenvande vifch, van't vleefch . Après la falaifon du ha .

reng. Nadeinzouting, ' t inzouten vanden haring.

Pendant la falaifon des porcs. Inde flagttyd , als de

varkens ingezouten worden.

SALAMANDRE. f. Efpece de grand lezard qui a (dit on)

laproprietéde vivre dans le feu. Salamander , groote

fag vanhagedis. Froidcomme la Salamandre. Zoo

koud als de Salamander.

SALANTS. On appelle Marais falants , des falines ou

marais à faire dufel. Zout-meeren , zout-poelen, zout-

pannen. Ziet verders op MARAIS.

SALARIER . Voy , RECOMPENSER. Beloonen , ver-

gelden, ' t verdiende loon geeven.

SALE. Adj. Mal propre , pas net. Vuil , morſſig, on-

zindelyk, fordig. Mains fales. uilehanden. Linge

fale. Vuil linnegoed. Chemife fale. Vuilhembd. Les

rues font fi fales ! De ftraaten zyn zoo vuil , zoo

morffig, ' t is zoo flordig opstraat!

SALE, des honnefte, obſcene . Vuil , onkuifch, oneerlyk,

onfatfoenlyk , onbefchoft. Des paroles fales. Vuile,

onkuifche,oneerlyke, onfatfoenlyke woorden. Trahir ſon

Amy, nier un Dépot font des actions SALES , noires,

indignes. Zynen Vrind verraaden , een aanbetrouwden

Schat ontkennen zyn vuile bedryven , oneerlykedaa-

den. Son cas eft fale , il y a de l'ordure à fa flute.

phr. Het is niet pluis met hem , daarzit fmeer aan

zyn kwast.

SALÉ. ÉE. Adj. V. Gezouten, zout , ziltig. Duboeuffalé.

Gezoute vleefch, zout rundvleefch. Hareng falé . Zou-

ten-haring. Cela eſt trop falé. Dat is te zout. Salé

commefaumure. Zout alspekel. Eaux SALÉES , eaux

falantes. Zoutwater , zeewaterdaar ' t zout van ge

maakt word. Plaines , campagnes falées , la Mer,

enftyle Poëtique. Depekelvelden, 't pekelveld, 't ziltig

nat, deZee, in de ftyl der Dichteren. Cela eft trop

falé , tropcher. Dat is tefterkgezouten , te fterkge

peperd, teduur.

SALE. m. Porcfalé. Zoute vleefch , Spek , zout varkens

vleefch.Voila debonfalé. Dat is lekker varkens vleefch.

Petit SALé, chair falée d'un petitcochon. Jongvar

kens vleefch. Franc SALé , droit de franchiſe à l'é-

gard du fel , permiffion de prendre certaine quantité

de fel dans les greniers fans payer la taxe. Ontſla-

ging van de zoutpagt , vryzout . Les Secretaires du

Roy ont leur franc falé. Des Konings Secretariſſen

hebben vry zout , betaalen geen zoutpagt.

SALEMENT. Adv. D'une maniere fale , peu propre.

Morffig, onzindelyk , flordiglyk. On y mange fi

falement ! Men eet ' er zoo morffig , 200 onzin-

delyk!

SALER. v. a. Affaifonner avec du Sel. Zouten , met zout

toemaaken. Saler le pot , faler une fauce. De pot

zouten, eenfaus zouten; zout in de pot , inde fons

doen.

SALER des harengs , des morues ,faler un cochon , un

boeuf. Haring, labberdaan , een varken , een os

zouten, inzouten , in ' t zout leggen. Ce Marchand

fale bien fa Marchandiſe , il ta vend bien cher. Die

Koopman, die Winkelier , die Kraamer zet , fmeerd

zyn goed heel duur aan , houd zyn waar op geld.

SALETE. f. Mal proprete , ordure. Morffigheid, vuilig-

heid, onzindelykheid. Je fuis ennemi de la faleté. Ik

ben een vyand van de morffigheid. La faleté des ha-

bits , du linge. De vuiligheid van de kleederen , van

't linnegoed. Otez cette SALE Té , cette ordure.

Neemdie vuiligheid , dien drek weg.

SALETÉ , l'obfcenite d'une chanfon. De vuil-La

heid,
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heid , ruigheid, oneerbaarheid , onkuisheid van een

liedje. Il dit trop de faletez ! Hy Spreekt al te vuile

woorden, hy is te ruig van taal.

SALI. IE. Part.de SALIR. Vuil gemaakt. Du linge fali

en moins de rien. Linnegoed in zeer korten tyd vuil

gemaakt.

SALIERE. f. Piece de table affez connue. Zoutvat .

Saliered'étain. Tinne zout vat . Saliere d'argent. Zil-

ver Zoutvat. SALIERE de bois l'on pend à la
que

cheminée. Zoutbakjen , zoutlaade in de schoorsteen

hangende.

SALIERES. On appelle ainfi les creux qui fe forment au-

tourdes yeux des vieux chevaux. Ronde kuilen om de

oogen der oude paarden. Cette femine commence à

viellir,il luivient des falieres , des creux à lagorge. Die

vrouw begind oud te worden , zy krygt gaten aan de

keel, zy krygd een platte borst, haar boezem valt

in, is verlept. Ouvrirles yeux grandscommedes fa-

lieres.exag: De oogen heel wydopen doen.

SALINE. f. Chair falée ou poiffon falé. Zout vleefch,

zoute vis. La faline nevaut rien aux gouteux. Zoute

koft , zoutvleefch , zoute vis deugd niet voor de po-

dagreufe menfchen. Un Marchand de SALINE, de

poiffon falé. Een zoute viskooper.

SALINE, le lieu où fe fait le fel par le Soleil ou par le

feu. Zoutmeer, zoutpoel , zoutpan. Les Salines de

Brouage , les Salines de St. Hubes. De Zoutmeeren,

zoutpoelen , zoutpannen van Brouages , van Sint

Hubes.

SALIQUE , cet Adj. fe conftruit avec Lov: on ap-

pelle Loy Salique , certaine ancienne conftitution

fuivant laquelle les Femmes font excluës de la Suc-

ceffion à la Couronne de France. De Salique Wet,

de Lex Salica volgens welke de Vrouwen uit de erf-

fenis der Franfche Kroon gefloten worden. L'O.

rigine de cette Loy Salique eft bien incertaine : on

l'allegua pour exclure Eduard Roy d'Angleterre de

la Couronnede Frauce en 1328.

SALIR. v. a. Rendre fale. Vuilmaaken , bemorffen , be-

vuilen, fmeerig maaken. Salir fes mains , fes habits .

Zyne handen, zyne kleederen ruil maaken. L'En-

fant a fali fes hardes. ' t Kind heeft zyn kleederen be-

vuild , heeft zig befcheten , bedaan. Cela falitl'ima-

gination , cela fait naître des penſées obſcenes , fait

venir des idées fales. Datbaard oneerlyke , onkuifche

gedagten , dat brengt onkuifche gedagten in ' t hoofd.

Se SALIR , fe gâter , amaffer de la faleté. v. n. p. Zig

vuil maaken, bevuilen. Se SALIR abfolument dit.

fignifie , laiffer aller fes ordures fous foy. Zig be-

doen, zig van onderen bevuilen , in zyn luuren , in

zyn broek of bed fchyten.

SALISSANT. ANTE. Adj. Qui falit. Dat vuil maakt ,

dat ligt befmuld , fmeerig word. Le damasblanc eſt

une étoffe bien faliffante. Wit damaftfmult ligt , is

een frof dat ligt befmult , dat fmeerig word.

SALISSEURE. f. Ordure qui demeure fur une chofe fa-

lie. Vuil , vuiligheid , morsplek , fmeerigheid. Ce

n'eft qu'une legere faliffeure. ' t Is maar eenligte vui-

ligheid, eenfpaije.

SALISSON. On appelle ainfi une petite fille mal propre.

Morfebel, morsvarken , flonsje. C'est une petitefa-

liffon. 't Is eene kleine morfebel , een morsvarken ,

een flonsje.

SALIVÁIRÉ. Adj . On appelle conduits falivaires , cer-

tains petits conduits par lefquels on prétend que la

falive tombe dans la bouche. Speekfelvaten , kleine

vaten, waarlangs dekwyl of ' t fpeekfel in de mond

valt, dezelve zouden onlangs eerit uitgevonden zyn.

SALIVATION . f. Provocation du cours de la falive par

le moyen du Mercure. Speekfel-vloed , zevering ,

kwyling door 't Kwikzilver verwekt. La falivation

eft le remede le plus affure contre les maux Vene-

tiens. De kwyling, de Speekselvloed is ' t gewiste

hulpmiddeltegen de Venus-kwaalen, accidenteu .

SALIVE. f. Pituite , humeurblanche qui humecte & pre-

pare les alimentspour la digeftion. Speekfel. Ravaler

fa falive.Zynfpeekfel weer inzuigen,inhaalen.Laſalive

d'une perfonne à jeun ote l'inflammation. 't Nuch-

ter fpeekfel neemd den brand weg. Je ne trouve

pointcestrois derniers mots dans l'ACADEMIE ; c'eſt

un oubli.

SALLE. f. Premiere & plus grande piece d'un apparte-

ment complet. Zaal , voornaamekamer. Salle haute.

Boven-zaal. Salle baffe. Benede-zaal. Salle à man-

ger. Eet-zaal. La Salle desNopces, la Salle du Festin.

De Bruilofts-zaal , Banket-záal. Lafalle d'Audien-

ce. 't Gehoor-vertrek , de Audientie-zaal. LaSalle

des Gardes. De Zaal daar de Lyfwagt zigonthoud.

La Salle de la Cour. De Zaal van ' t Stadhuis , van

'tHof. La Salle d'un Maître d'armes. De Kamer,

de Zaal van een Scherm meefter , ' t Schermfchool.

Un Prevost de falle. Een onder- Schermneester.

SALMIGONDIS . m. Ragouft de plufieurs viandes re-

chauffées. Mengelfous , mengelmoes , opgewarmde

klieken , opgewarmdekoft . Quel tripotage , quelfal-

migondis ! Wat een morffery, wat een mengelmoes !

SALOŇ. m. Piece d'un appartement bien plus exhauffée

Verhevene
& enrichie d'ornements que les autres.

zaal , pronkzaal. Onfoupa dans le grand Salon. Men

avondmaalde, men at in de groote Zaal , op debeste

Kamer.

SALOPE. Adj. & Subft. Qui eft fale & mal propre.

Morfig, onzindelyk . Il eft fifalope ! Hy is zoo morf-

fig, zoo onzindelyk ! C'est une vraye SALOPE. 't İs

een regte morfebel , een konkel , een olyke makrol ,

een flons.

SALOPEMENT. Adv. Avec faloperie , mal propre-

ment. Morfiglyk , onzindelyk . Qu'il mange falope-

ment? Wat eet by morffig, onzindelyk!

SALOPERIE. f. Salete , malpropreté. Morffigheid,

morffery , onzindelykheid. C'est unefaloperie qui fou-

levelecoeur! 't Is een morffigheid , een morffery daar

't hart van walgd!

SALPESTRE ou SALPETRE , comme il fe prononce.m.

Sorte de fel qui fe tire des platras des vielles murail-

les &c. Salpeter, foort van zout, uitgeslagen muur

vocht & c. Rafiner le falpeftre. Het falpeter zaive-

ren,rafineeren. Un quintal defalpeftre . Honderdpond

Salpeter. Fairepeter lefalpêtre , tirer plufieursfalves,

décharger fouvent le canon. Het falpeter braafdoen

klappen , luftig victory fchieten , veel kruid verſchie

ten, luftig donderen uit het gefchut en kortgeweer.

Cet homme là eft bilieux , s'échauffe aifément , il eft

toutfalpeftre. expr.fig: Die man is galzugtig, is en-

keld falpeter, hyvliegt opals buskruit.

SALPESTRIER . Ouvrier qui travaille à faire du Salpestre.

Salpeter- bereider , Salpeter- maaker. SALPESTRIE

RE.f. Lieu où l'on fait le Salpestre. Salpeter-huis ,

Salpeter-maakery, werkhuis , lootsdaarSalpeterge-

maakt word.

SALSEPAREILLE. f. Racine fort longue & à menus

filers, le meilleur des medicaments fimples pourgue-

rir la verole. Salfeparilla , een lange en dundraadi-

ge wortel uit Indien.

SALSIFIS ou SALSIFIE . f. Racine venuë d'Eſpagne &

qu'on mange ordinairement au printemps. Suiker.

Mmmmmm 2 wor-
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wortel, eetbaare wortel , uit Spanjen en heete Lan-

den overgebragt. En France on mange les falfifix

bouillis dans l'eau au fel & au vinaigre : on encon-

fir auffi au fucre pour les garder.

SALTIMBANQUE. Farceur , Charlatan qui vend du

mithridate, de l'orvietan &c. Kwakzalver , orvie-

taan, triakelkooper. Ce Predicateur eft un vrayfal-

timbanque , il gefticule & crie trop. Die Prediker is

een regten Kwakzalver, hyheeft ie veel gebaerden,

woelt enfchreeuwd te fterk.

SALUADE. f. Action de SALUER , dans le ftyle fami-

lier. Groet , groetenis . Il me fit une grande faluade .

Hy maakte een groote groet voor my , hy groettemy

heel beleeft.

SALUBRE. Adj. Sain , qui contribue à la fanté. Ge-

zond, tot de gezondheid ftrekkende. Les Eaux de

Spa font falubres. DeWateren van Spa zyn gezond.

SALUER. v.a. Donner une marque exterieure de civili-

té à quelqu'un. Groeten , begroeten , beleefdheid be-

wyzen. Les manieres de faluer font differentes. De

manieren van groeten zyn verschillende . Saluer du

chapeau , en orant le chapeau. Metdenhoed groeten,

methet afneemenvan den hoedgroeten. Saluer en fai-

fant la reverence, en tirant le pied. De voet Atry-

ken in 't groeten. Saluer du mafque. Met de maskes,

door 't afneemen van 't masker groeten. Saluer de

la Pique , de l'Epée , du Drapeau. Metde Piek , den

Degen , de Vaangroeten, eerbewyzen. Saluerde bon-

ne grace. Cierlyk , hoffelyk groeten . Saluer de mau-

vaife grace. Plompelyk , op een platte , op een boer-

fche manier groeten.

SALUER , entermede Marine , faire des falves en marque

de refpect. Met eerfchotenbegroeten , uit het geweer

begroeten. Saluer le Pavillon Anglois , le Pavilion

François. DeEngelfche , de Franſche vlag groeten ,

daar voorftryken , eerfchoten voor doen. Saluer la

Fortereffe de cinq , de fept coups. De Vefting,

't Kaffeel met vyf, met zeven eerschoten begroeten.

SALUER le Roy, fe prefenter devant lui pour faire ſa

Cour. DeKoning begroeten , denKoningopwagten.

Saluer l'Autel. DenAltaar groeten , voor den Al-

taar buigen. Les Magiftrats & les Cours Souverai-

nes faluerent la Statue de fa Majesté. DeMagistraa-

ten en de Souvereine Hoven groeteden ' t Beeldzyner

M, bogenzig voor zyn Majefteits beeld.

SALUER quelqu'un par lettre ou par le moyen d'autrui.

Iemand met een brief of door middel van een ander

groeten. Je falue Monfr. votreOncle. Ik groet Myn-

heeruw Ŏom , ikbiede hem mynendienst ; de gebiede-

nisaanMynheeruw Oom. Je vous prie de la faluer de

mapart. Ikbid u haar van mynent wegen tegroeten,

doet haar de gebiedenis van mynent wegen.

SALUER , Proclamer , reconnoître Empereur à lafaçon

des anciens. Als Keizer begroeten , erkennen , tot

Keizer uitroepen. Vefpafien fut falué Empereur par

l'Armée de Syrie. Vefpafianus wierd door ' t Leger

van Syrien tot Keizer uitgeroepen , als Keizer be-

groet, ingehuldigd.

SALURE. f. Qualité que le fel communique à certaines

chofes. Zoutigheid, ziltigheid. La falure de la Mer

provientdefon agitation. Dezoutigheid , ziltigheid

vandeZee komt van des zelfs beweeging. SALURE ,

fe ditquelquefois pour SALAGE , l'action de SALER .

Inzouting. Après la falure des cochons. Na de in-

zouting, 't inzouten der varkens.

SALUT. m. Confervation dans un etat heureux & con-

venable. Behoudenis , welvaart . Le Salut de l'Etat ,

de la Republique en dépend. Debehoudenisvan den

Staat , van de Republyk hangt'er aan. Je vous le

dis pour votre falut , pour votre bien. Ik zeg het u

om uw welvaart , totuwebest. Le SALUT , lafelicité

éternelle de nos ames. De Zaligheid , eeuwige behou-

denis onzer zielen. Jeſus-Chrift a operé notre Salut.

Jefus Chriftus heeft onze Zaligheid bewerkt , wit-

gewerkt.

SALUT , falutation , reverence. Groet , groeting, uiter-

lyk eerbewys. Rendre le falut à quelqu'un. Iemand

de groet weder geeven, iemand weder groeten. Le

falut de la pique , du drapeau. Degroet, het groe-

ten met de piek , met de vaan of 't vendel.

SALUTS deMer , coups de Canon que l'on tire par ref-

pect à la rencontre d'une Efcadre , d'un Vaifleau

de guerre &c. Eerfchooten , Zeefchooten uit eer-

bewys.

SALUT. Ce mot fe rencontre dans les Lettres patentes

duRoy&c, où il fignifie , BENEDICTION. Zegen, be-

houdenis. à tous ceux qui ces préfentes lettres verront

Salut. Aanallede geene die de tegenwoordigenzien

zullen Saluit , zy heil en Zegen.

SALUT. On appelle encore ainfi les prieres que les

Cath.Romainschantent le foir de certains jours après

quetout l'office eft fait. De Engele groet , 't Avond-

gebed als den gantfchen dienst gedaan is. Chanter le

Salut , dire le falut. DeEngele groet zingen. Le Salut

a fonné. Daar is voor ' t Arond-gebed geluit.

SALUTAIRE. Adj . Utile , avantageux. Heilzaam , Za.

lig, nut en voordeelig. Remede falutaire. Heilzaam

hulpmiddel. Avis,confeil falutaire. Heilaamen raad.

Inftruction , doctrine falutaire. Heilzaam onder-

wys, heilzaame leer.

SALUTAIREMENT. Adv. Utilement, avantageuſement.

Heilzaamlyk , nuttelyk. Cela a été falutairement in-

ftitué , établi. Dat is heilzaamlyk ingefteld , vaft-

gefteld geweest.

SALUTATION. f. Saluthumble & refpectueux. Groet,

groeting, eergroet , eerbiedigheid , eerbewys. Après

deprofondes falutations. Na diepgrondigegroetenif-

fen, na ootmoedige eerbewyzingen , eerbiedigheden.

Je n'ai quefaire de vosfalutations. Ikhebuw groeten

niet vannooden, wwftrykaden niet vandoen. Lafaluta-

tion Angelique , le Meffage de l'Ange à la Vierge.

De Engele groet , Mariaboodschap.

SALVATIONS. f. pl. Ecritures de l'Avocatfervant de ré-

ponſe aux contredits & objections de la partie ad-

verfe. Schriften van Salvatie , fchriftelyke wederant-

woordingen, laatſte antwoord, Schrift op de
tegen.

Spraaken en tegenwerpingen van de tegenparty.

SALVE. f. Décharge generale de Moufquetterie , de Ca-

non. Algemeene loffing, losbranding, affchieting

vanalde Musketten,van al ' t Gefchut. La Bourgeoifie

fit trois Salves à l'arrivée de fa Majesté. De Burgery

deeddrie Salvôs , lofte driemaal haargeweer op's Ko-

nings aankomst. Le Canon tira en Salve , plufieurs

pieces tirerent en même temps. Men schoot Salvo

uit het Gefchut , daar gingen verscheide stukken ge-

fchut te gelyk af.

SALVE , ou SALVè Regina , Priere des Cath. R. à l'hon-

neur de la Vierge & que le Peuple a coutume de

chanter tout bas à l'execution d'un Criminel. Gebed

aandeHeiligeMaagd , beginnende met deze Latyn-

fche woorden , Salve Regina , zyt gegroet Koningin

ne, endoorde Catholyken als eenmisdaadige gerecht

word, filletjes gezongen.

SAM.

SAMARITAINS . On appelle ainfi certains Hebreux qui

ne reçoivent que le Pentateuque de Moyfe pour la

regle
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regle de leur Foy, cette fecte eft la plus opposée

aux Juifs & facrifioit fur la Montagne de Gazirim ,

ce qu'elle fait encore aujourd'hui. Samaritanen , He-

breeuwsche ketters met deJoodenaltyd overhoop , en

met de Saduceenen de opstandinge loogchenende. Les

Juifs qu'ont ils à faire avec les Samaritains ? Wat heb-

ben de Jooden met de Samaritaanen te doen?

SAMBENIŤ. m. Robe ou furplis dont on couvre le

criminel condanné au feu par l'Inquifition . Over.

kleed , hembt dat een misdadige door de Inquifitie

veroordeeld , aangetrokken word. Voy, Hiftoire de

de l'Inquifition de Goa.

SAMEDY. Septiême jour de la Semaine chreftienne . Sa-

turdag. Samedy quivient. Toekomende Saturdag. Il

eft né le Samedy , il aime befogne faite. phr. Hy is op

een Saturdag geboren , hyhoud van gedaan werk.

SAN.

SANCTIFIANT , ou SANTIFIANT , comme il fe pro-

nonce. Heiligmaakende, Zalig. L'Eſprit fanctifiant.

De beiligmaakende Geeft. La Grace fantifiante. De

beiligmaakende Genade,

SANCTIFICATION. f. Action & effet de la grace qui

fantifie. Heiligmaaking , heiligwording, La Sancti-

fication des ames eft l'effet de la grace. De heilig-

maaking der ziele is de uitwerking der genade.

SANCTIFIER , ou SANTIFIER , comme il le prononce .

Heiligmaaken, heiligen. C'eft l'Esprit de Dieu qui

nous fanctifie. 't Is Gods geeft die ons heiligmaakt.

SANCTIFIER honnorer dignement. Heiligen , na

waarde eeren,roemen. TonNom foit fanctifié. Uwen

Naameworde geheiligd. Santifier le jour duRepos.

DenRuftdag heiligen, volgens deWet vieren.

SANCTION. f. Ce mot le joint à PRAGMATIQUE , il

y eft expliqué.

SANCTUAIRE. m. Le lieu le plus Saint du Temple où

repofoit l'Arche. Heiligdom , gewyd vertrek des

Tempels daarde Arkebewaard wierd. Le Souverain

Sacrificateur feul pouvoit entrer dans le Sanctuaire .

Den oppersten Priefter alleen vermogt in ' t Heilig-

dom in te gaan. La Balance du Sanctuaire. De

WeegschaledesHeiligdoms. Pefer une chofe aupoids

du Sanctuaire , la pefer fort juste. Een zaak heel

naauw, heel net weegen. Le SANCTUAIRE d'une

Eglife à l'ufage des Cath. Romains , l'endroit où eſt

le Maître Autel environné d'une Baluftrade . Het

Heiligdom, het Hek waar binnen 't groot Altaar

Staat.

SANDAL. m. Bois de Sandal , bois d'Inde dont on tire

une teinture rougeâtre qui porte le même nom. San-

delhout , fandelverf. à Siam on affomme les Crimi-

nels de marque à coups de batons de fandal.

SANDALE. f. Socle , chauffure de certains Religieux.

Sok,klomp, voetzool, fchoeyfel van zekere Munnikken.

SANDARAQUE ou SANDRAQUE . f. Arfenic naturel où

orpiment parfaitement cuitdans les veines de la Terre.

Sandrac ofte natuurlyke arſenicum , rood orpiment ,

rood bergstof. Voy l'ACADEMIE.

SANG. m. Liqueur rouge qui coule dans les veines de

l'animal. Bloed. Sang bilieux. Galagtig bloed. Sang

melancholique. Zwaar bloed. Sang aqueux. Water-

agtig bloed. Sang adufte ou fang brule. Verbrand

bloed. Sang fubtil. Fyn of vlug bloed. Sanggroffier.

Grofbloed. Sang échauffé. Verhit bloed. Cracherdu

fang. Bloed fpuwen. Nager dans fon fang. In zyn

bloed zwemmen. Etre tout en fang. Gantfchbebloed

zyn. Le fang de Jefus-Chrift nous nettoye de tout

peché. Het bloed Chrifti reinigd ons van allezonde.

Il y eut bien du fang repandu dans cette Bataille.

Daar wierd veel bloed geftort in die Slag. Mettre

tout à feu & àfang. Alles te vuur entezwaard zet-

ten. Suer fang & eau pour venir à bout d'une choſe.

Bloedig zweeten, geweldig woelen , arbeiden om

iets uit te voeren. Je fuois fang & eau de voir l'em-

barras où il étoit. Ik borſtuit myn vel ziende de verle-

gentheid daar hy in was. Aimer le SANG , être

fanguinaire , vindicatif. Bloeddorftig , bloedgierig,

wraakzugtig zyn. N'aimer pas le fang , être humain,

debonnaire. Niet bloedgierig , niet bloeddorstig zyn.

Tremper fes mains dans le fang de quelqu'un , le

tuer. Zyne handen in iemands bloed doopen, hemom

hals brengen. Je donnerois jufqu'à la derniere goute

demonfangpour lui. Ik zou totdelaatstedruppelvan

myn bloed voor hem geeven. Qui perd fon bienperd

fonSANG ,perdla vie. Die zyngoed verlieft , verliest

zyn bloed.

SANG , fe dit particulierement pour une des quatre hu-

meurs du corps de l'animal. Bloed. Quand le fang

predomine le temperament eft doux & benin. Als

'tbloed heerfcht is den aart , de natuur ftil en goed-

aardig. SANG , dans le stylede l'Ecriture Sainte fe dit

pour Nature corrompue. Bloed, bedurvenaart . Com-

battre les affections de la chair & du fang. De ge-

negenthedenvan ' t vleefch en van ' t bloed bestryden.

SANG, fe dit encore au figuré pour RACE,EXTRACTION.

Bloed, geboorte , geflagi , afkomst , ftam. Illuftre

fang, fang Royal . Doorlugtig, Koninklyk bloed;

doorlugte, Koninglyke geboorte. à cette génereuſe

action je reconnois mon fang. expr. fig: Aan die

edelmoedige daad erkenne ik myn bloed. Bon fang ne

peut mentir. Goed bloed kan niet liegen , goed bloed

ontaard niet. Avoir du SANG aux ongles , avoir du

courage , êtrefenfible au point d'honneur. Bloedbyde

nagels hebben, geweldig opzyn eer gezet zyn , kit-

teloorig zyn. Avoir le SANG chaud , êtrebouillant ,

prompt, & colere. Heet bloed hebben , haastig ge-

bakerd zyn, haaft op zyn paardje zyn. SANG froid,

tranquilite d'ame. Koelbloed , flegma , bedaardheid,

bezadigdheid. Un General a plus befoin defangfroid

quede bravoure.Een Veldheerheeft meerbezadigdheid

dandapperheidvan nooden. Il lui a parlé d'ungrand

fangfroid. Hyheeft hemheel bedaard, heelbezadigd,

met veelbezadigdheid , met een groote flegma aange

Sprooken. Tuerquelqu'un defang froid,de propos de-

liberé. Iemand moet willigombrengen, in koelen moede,

met voorbedagtenraade dood freeken. Brufquer quel-'

qu'unde fang froid. Iemand in koelen moede , voor-

bedagtelyk verftooren , kwaad maaken, moɛyte aan-

doen , te lyf komen , aanranden.

SANGLANT. ANTE. Adj. Taché , foüillé de ſang. Be-

bloed, metbloed befmet . Son couteau étoit encoretout

fanglant. Zyn mes was nog heel bebloed. Un combat

SANGLANT , une Bataille fanglante , où il y abien du

fangrepandu. Eenbloedig gevecht,bloedige flag. Une

rencontrefanglante. Een bloedig treffen. Un facrifice

fanglant. Eenbloedigeofferhande. Une mortfanglante.

Een bloedige dood. On fervit un aloyau tout SAN-

GLANT , toutcrud. exag: Daar wierd eenharſt daar

'tbloed nog uitliep, dieniet halfgaar was opgezet.

La playe eft encorefanglante , l'affront eft encoretout

recent. De wond bloed nog, is nog verfch.

SANGLANT, outrageux , offenfant. Bitter,fmaadelyk,

fchamper. Unaffrontfanglant. Eenbitteren ,fchampe-

ren hoon, een bloedig affront. Une injure fanglante,

Eenbloedigongelyk , een fchamperebejegening, groo

te verongelyking. Il lui a fait de fanglants reproches.

Hyheefthembloedige , vinnige verwytingengedaan.

Mmmmmm 3
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C'eft unefanglantefatyre. ' t Is eenvinnig laſterſchrift,

eenfcherp hekeldicht.

SANGLE. f. Bande large & platte qui fert à ceindre , à

ferrer. Gordriem , buikriem , fingel. Sangle pour te-

nirla felle en état fur le cheval. Riem om de zaal op

'tpaardregt tehouden . Le cheval enfonçoit juſqu'aux

fangles dans la bouë. Het paard zonk tot de buikrie-

men, totdefingels in deflyk. Sangle dont on fe ferre

le corps pour courre mieux laporte. Gordriem , len-

deriemdaarmen zighet lyfmede vast bind omtebeter

tepoft teryden. Sangles de lit. Bed- fingels , bedrie-

men, gesponneriemen , gordels tot een onderlaag van

't bed dienende.

SANGLER un cheval,le ceindre& ferrer avec lafangle.Een

paardgorden , degordriemen offingels om't paard zyn

buiktochaalen. Se fanglerpour mieux courir la pofte ,

pourmieuxcourir à patins. Zyne lenden vastgorden, een

gordelomzyn lyfvastbinden , om beter tepoft , om be-

teropfchaatfenteryden.

SANGLER , fouetter un Cheval. Een Paard met de

zweep offtalriemflaan , geeffelen. SANGLER , appli-

quer uncoupde poing à quelqu'un. Iemand een vuist-

flaggeeven, hem voor zyn bakkes bruyen. Il luy fan-

gla vintcoups de canne. Hy gafhem twintig ſtokſla-

gen, by dekte hem wakkermet derotting af. Il a été

Bien fangle , bien relancé. Hy is braafgehavendge-

weeft , hyheeft luftigmoeten aanhouden.

SANGLIER. m. Porc fauvage. Wild zwyn , wild var-

ken. La chaffe dufanglier eft dangereuſe. De zwyne-

jagt is gevaarlyk.

SANGLOTER. v.n. Pouffer des fanglots. Hiktraanen

laaten, droevig kermen , ſteenen , jammerlyk zugten.

On l'entendoitfangloter. Men hoorde haar droevig

kermen , droevigzugten , kermen enſteenen , rouwig

klaagen, bitter weenen.

SANGLÖTS. m. pl . Soupirs redoublez & entrecoupez

delarmes. Benaauwde klagten , gekerm ,hiktraanen,

benaauwde zugten met traanen gemengt . Pouffer des

fanglots. Benaauwde klagten uit laaten , diepe en

droevigezugtenlaaten hooren ! droevigſteenen , jam-

merlyk zugten! biktraanen ftorten.

SANGSUE. f. Infecte acquatique qui fucce le fang des

animaux. Bloedzuiger , zuigwurm. Appliquer des

fangfuës. Bloedzuigers aanzetten. On appelle les

Maltotiers des fangfuës du peuple. Men heet de

Krauwers , de Pachters bloedzuigers van ' t volk. Ce

Procureurest une vraye fangfuë. DieProcureur is een

regtenbloedzuiger.

SANGUIFICATION. f. Le changementde la nourriture

en fang. Bloedmaaking, bloedwording, verkeering

van'tvoedfelin bloed. Ziet verders L'ACAD.

SANGUIN. INE. Adj. & Subft. Qui abonde en fang, où

le fang predomine. Bloedryk. Les perfonnes fangui-

nes font joviales. De bloedrykeperfoonen zyn vrolyk,

lugthartig. Lafaignée eft bonneaux SANGUINS. De

laating, 't laatenisgoed voorde bloedryke ligchaamen.

SANGUIN, de couleur defang. Bloedverwig, bloedrood.

Un rouge fanguin. Eenbloedverwigrood. Vifage d'un

rouge fanguin. Bloedverwig aangezigt , bloozend

aangezigt.

SANGUINAIRE. Adj . Cruel , quife plaît à répandre du

fang. Bloeddorftig, bloedgierig , wreedaardig. Le

fanguinaireDuc d'Albe. De bloeddorftige Duc d'Alf,

bloedgierigen HartogvanAlba.

SANGUINE. f. Mine rouge , pierre rouge dont on fait

du crayon. Roodkryt , roodaard. Un crayon de fan-

guine. Eenpennetje van roodkryt , een roodaards tee-

ken -pennetje, Delfiner avec de la fanguine. Metrood-

A
aard , roodkryt teekenen. SANGUINE eft auffi le nom

d'une forte de pierreprécieuſe couleur defang. Bloed-

freen , bloedkoraal.

SANGUINOLENT. ENTE. Adj. Teint , mêlé de fang.

Metbloedgemengt. Phlegmes, crachatsfanguinolents.

Bloedfluimen, bloedfpog. Glairesfanguinolentes. Bloed-

fym. Il est borné à ces termes de Medecine.

SANS. Prépofition exclufive. Zonder, fonder. Eftrefans

argent & fans amis , c'eſt eſtre fans eſpoir. Zonder

geld en zonder vrinden zyn , ' t is zonder hoop zyn.

Paffer le temps fans chagrin , fans ennuy. De tyd

zonder droefheid, zonder verdriet doorbrengen. J'y

aurois été SANS que (n'étoit que) je craignoisde vous

déplaire. Ik zou'er geweest hebben , ten zy ik ge-

vreesthadute mishaagen. SANS luy, fi ce n'eut été

luy j'aurois gagné mon Procès. Zonder hem, hadhy

't niet gedaan zou ik myn Proces gewonnen hebben.

J'y irai SANS doute. Ik zal er zonder twyfel na toe

gaan. Il eft fans contredit le plus habile dans la

profeffion. Hy is zonder tegenspraak degaauwſtein

zyn beroep. Venez y donc fans faute. Komt'er dan

zonder fout , komt'erdangewis.

SANSONNET ou SANSONET. m. Oifeau gris brun ta-

cheté qui apprend facilement àfiffler. Lyfter , donker

graauw gefpikkelt vogeltje dat heel ligt leerd zingen.

SANTÉ. f. État de celuy qui le porte bien. Gezondheid,

gezondefaat. Etre en bonne fanté , en parfaitefan.

té. Ingoedegezondheid, in volkomenegezondheid zyn.

Avoir foin de fa fanté. Voor zynegezondheid zorgen,

zorgdraagenvoorzynegezondheid. Boire à la SANTÉ

de quelqu'un , le faluer en buvant. Op de gezondheid

van iemand drinken. Nous avons bû bien des

fantez. Hy hebben veel gezondheden gedronken.

Billet de SANTé , atteftation que l'on prend quand

on fort d'un lieu affligé de la Pefte. Briefie, Cedel,

bewys van gezondheid als men uit een Land komt

daardebefmettelyke ziektegraffeerd , in zwanggaat.

SANTIFICATION ou SANCTIFICATION. f. Action de

SANTIFIER OU SANCTIFIER . Heiligmaaking. Sans

la fantification nous ne verrons point la facede Dieu.

Zonder heiligmaaking zullen wy Gods aangezigte

niet zien. La SANTIFICATION du jour du repos.

Deheiligmaaking, behoorlykeviering , waarneeming

van den rustdag.

SANTIFIER ou SANCTIFIER . v . a. Rendrefaint, refer.

ver à un faint ufage &c. Heilig maaken , heiligen ,

vieren. C'est l'Esprit de Dieu qui fantifie nos ames.

't Is Gods Geeft die onze zielen heiligmaakt. Tous

les uftenciles du Tabernacle étoient fantifiez , facrez.

Al degereedschappen van den Tabernakel waaren

geheiligt. SANTIFIER le Sabbath , le garder , cele-

brer fuivant laLoy. Den Sabbathdagheiligen, volgens

de Wetvieren, onderhouden.

SAO.

SAOUL, OULE. Adj. Prononcez Soû , SOULE : Il n'y

auroit pas de mal de l'écrire ainfi , il fignifie REPÛ,

entierement raffafié. Zat , volgegeeten. Il eft fi faoul

qu'il creve. Hy is zoo zat , zoo vol dat hy barſt.

SAOUL , fe dit fortfouventpour YvRE , plein de vin.

Vol gedronken. Il est toujoursfaoul. Hy isaltyd zat,

altyd vol , altyd dronken. Il eft faoul comme une

grive. Hy is zoo zat , zoo vol als een varken. Il eſt

SAOUL de Mufique , il en est tout a fait dégoûté.

Hy isde Muziek zat , by walgd van de Muziek.

C'est un homme dont vous ferez bientôt faoul. 'tIs

eenmandie gyhaast moe zult wezen. Il furent bien-

tôtfaouls l'un de l'autre. Zy wierden malkanderhaaſt,

gaauw moe.

SAOUL.
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SAOUL, fe met avec les pronoms MON , TON , SON ,

VOTRE , NOTRE , LEUR , & alors il fignifie ASSEZ,

autant qu'il fuffit. Bekomft. J'en ai mange tout mon

~faoul. Îk heb er myn bekomst van gegeeten. Il a bû

& mange toutfon faoul. Hy heeft zyn buik vol ge-

dronken engegeeten . Les pauvres gens ne mangent

pas à demi leur faoul. Dearmeluyden eeten niet half

hun bekomft. Il a eu du mal tout fonfaoul. Hyheeft

veel moegte , veel hartzeer gehad , hyheeft veel moe-

ten uitstaan.

SAOULANT. ANTE. Adj . V. Qui faoule. L'A ne s'y

prononce point. Verzadigende , heelhartig, zwaar.

Mets faoulants. Verzadigende of magtige kost ,

zwaar eeten, Spyzen die haaft verzadigen.

SAOULER. Lifez SOULER . v. a. Raffafier par excès ,

gorger de vin , de viandes. Zat maaken, opvullen.

S'il aime les Canards & les Chataignes, il y a dequoy

s'en faouler. Zoo hyvan Eenden en Kastanjen houd ,

daar is genoeg om'er zig zat aan te eeten. On prit

à tâche de le SAOULER , de l'enyvrer. Men nam voor

hem dronken te maaken , hem dronken te krygen.

SAOULER fes yeux defang , de carnage. Zyne oogen

met bloed verzadigen , in ' t bloed vergieten behagen

Scheppen, bloeddorstig zyn.
Se SAOULER , fe gorger de vin. Zig dronken drinken,

zig vol zuipen. Il fe faoule comme un pourceau.

Hy drinkt zig,zuipt zig zoo dronken als een varken. Il

ſe faoule de toute forte de plaifirs . Hymaakt zig in

alderley weeldezat , by dompelt zigfterk in de weelde.

SAP.

SAPE. Voy SAPPE. Action de SAPPER . Ondergraa-

ving. Pouffer la fape , avancer par la fape. De on.

dergraavingvoortzetten , door 'tgraaven , met onder-

mynennaderen.

SAPHIQUE. Adj . On appelle Vers Saphique , un vers de

doufe fyllabes fort en ufage chez les Grecs & les Ro-

mains. Saphifch vaers , vaers van twaalflettergree-

pen, bydeGrieken en Romeinen zeergemeen .

SAPHIR. m. Pierre précieufe moins dure que le Dia-

mant , brillante & ordinairement de couleur bleue.

Saphir , Saphirfteen.

SAPIENCE. f. Sageffe. Wysheid , kennis. La fapience

de Salomon. De wysheid Salomons . On appelle la

Normandie le Pays de fapience. Normandyenword

het Landvan wysheidgenaamd.

SAPIN. m. Grand arbre refineux , verd en toute failon,

Denneboom, Sparreboom , hoogstammige enharstag-

tigeboom.Des planches defapin. Denneplanken,greene

planken. Des caiffons de bois de fapin . Dennehouse,

vuurenhoute kiften . Le bois de fapin petille au feu.

Dennenhout klapt in't vuur.

SAPPE. f. Action de SAPPER. Ondermyning, ondergraa-

ving. Avancer vers la Place par lemoyen de la fappe.

De Vefting door middel van ondergraaving bekrui-

pen, metgraaven de Vefting naderen. La fappe eft

deja bien avancée. De ondermyning , de ondergraa-

ving is reedsveelgevordert , men is metgraavenreeds

verregekomen.

SAPPER. v.a. Creufer , miner , foüir. Graaven , onder-

graaven, ondermynen. Sapperune muraille, en ruiner,

détruire les fondements avec lepic & la pioche. Een

muur onder uitgraaven , uithollen , met houweel en

Spaa ondermijnen. Sapper les fondements d'un Etat.

expr: fig: De fondamenten , de grondzuilen van een

Staat ondermynen omver haalen , omver werpen.

Nier l'authorité des Livres facrez , c'eſt fapper les

fondements de la Religion. Het gezag der gewyde

·

Boeken ontkennen , dat is de fondamenten van den

Godsdienft onderde voetfmyten.

SAPPEUR. Mineur , pionnier qui travaille à la ſappe.

Ondergraaver , ondermyner.

SAQ

SAQUEBUTE. f. Trompette qui fe demonte par plu

fieurs brins. Schuiftrompet , Trompet die in malkan-

derenuitmalkandergenomen word. Sonner de la Sa-

quebute. Opde Schuiftrompet blaazen.

SAR.

SARABANDE. f. DanſeEſpagnole, auffi un air Eſpagnol.

Spaanfche Dans , Sarabande , ook een Spaanfche air.

Danfer la Sarabande. De Sarabande danfen. Jouer,

chanter une Sarabande . Een Sarabandefpeelen , zingen.

SARBACANE ou SARBATANE. f. Long tuyau par le

quel on peut jetter quelque chofe en foufflant. Spat,

blaaspyp daar men pot-aard ballen &c . uitbladzen

kan. Jetter des pois avec une farbacane. Erten door

eenfpat wegblaazen. Ils fe parloient par une SAR-

BATANE, une trompette parlante. ZySpraaken mal-

kander door een pyp , door een spreektrompet. Parler

à quelqu'un par farbacane , traitter avec lui par perſon-

nes interpofées. Iemand door tuffchen beide komende

perfoonen fpreeken ; met iemand door tuffchenspraak

van anderen in onderhandeling treeden.

SARCASME. m. On appelle ainfiune Figure de Retho-

rique , par laquelle on infulte , on raille cruellement.

Schimpfpraak vinnige befpotting, bitter verwyt.

Le farcafme étoit la figure favorite de Demofthene.

De fchimpfpraak , de befpotting was degewoonelyke

figuur van Demofthenes.

SARCLER unChamp , un Jardin , en arracher les me-

chantes herbes avec le Sarcloir. Een Akker , eenTuin

wieden , harken , het onkruid uit een Akker, uit een

Tuin wieden , rukken.

SARCLEUR. Homme de journée qui farcle un Chainp,

un Jardin. Wieder , Akker- of Tuin-wieder. SAR-

CLEURE .f. Ce qu'on arrache en farclant. Uitgerukt on-

kruiduit een Akker of Tuin. SARCLEUSE. Wiedster,

vrouwmenfch dat een Akker of Tuin wied. SAR-

CLOIR. m. Inftrument propre à farcler. Wiedmes,

wied-yzer.

SARDINE. f. Poiffon de Mer qui reffemble au hareng ,

mais bien plus petit. Sardyn , foort vanfprot of klei-

ne haring. Des fardines fraifches. Verfchefardynen.

SARDOINE. f. Pierre precieufe non tranfparente , de

deux ou trois couleurs . Sardonix-fteen , ondoorſchy-

nendefijnefteen , waar van twee ofdrie koleuren zijn.

SARMENT. m. Bois que pouffe le cep de la vigne. Wyn-

gaardrank , wyngaardscheut. Desjavelles de farment.

Bosjes , bondels van wyngaard-ranken , takkebosjes

van wyngaard-Jchenten.

SARRASIN. m. Bled Sarrafin oubled noir. Boekweit ,

Turkskooren , bekend zwart koorn -gewasch.

SARRASINE. f. Porte à treillis ou HERSE . Valpoort

met yzerepennen en yzerbeflag.

SARRIETE. f. Herbe fine qu'on met dans certaines

fauffes. Boonkruid,faturei, Satureia , in't latijn. La

farriette releve le goûtdes feves. Defatureigeeft een

Smaakjeaandeboonen.

SAS.

SAS. m. Tiffu de crin dans un cercle debois pourpaffer

de la farine &c. Zeef, buil-zeef. Un fas à farine. Een

Bakkerszeef, builzeef. Un fas à plaſtre. Een kalk-

zeef. De la farine paffée au gros fas. Meel door de

grove zeefgebuilt. Paffer une chofe au gros fas ,

l'examiner en gros. Iets ter loops overzien , daar wat

ligtover heen loopen. Faire tourner le SAS pour dé-

cou
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couvrir l'autheur d'un larcin , espece de fortilege ou

de divination . De zeefrondom draayen , rond laaten

gaan , tooverkunft om te ontdekken wie 't vermistegoed

geftoolenheeft.

SASSE. f. Pelle creufe pour empefer ou arrofer la voile.

Scheepsgieter, om ' t zeil nat te maaken.

SASSER de la farine , la paffer par le Sas. Meel ziften.

Saffer du plaftre. Kalk ziften. On a bien faffé , bien

examinécette affaire. Menheeftdie zaak weldoorge-

zift , heelnaauw onderzogt , uitgepluift.

SAT.

SATELITE. Anciennement c'étoit un Capitaine ou autre

Officier de la garde d'un Empereur. Hoofdman van

'sKeizers lyfwagt in oude tyden. à preſent on ap-

pelle ainfi un BRAVE , UN BRETTEUR à gages qui

execute les violentes refolutions de fon Maitre, Ge-

huurd voorvechter , van leer-trekker , plug , moor-

denaar. Il est toujours accompagné de deux outrois

fatelites. Hy word altijd van twee drie pluggen,

voorvechters verzeld. On appelle SATELITES de Ju-

piter, enAftronomie , les trois petites étoiles qui tour

nent autour de Jupiter. Dewagters vanJupiter , de

kleinefterren die om Jupiter zwerven. Lesfatellites

de Saturne. De wagters van Saturnus.

SATHAN. Nom que l'Ecriture donne ordinairement au

Diable. Sathan , Satan. Arriere de moy , Sathan.

Gaat vanmyweg, Satan.

SATIETE. f. Řepletion d'aliments qui va jufqu'au dé-

gouft. Zatheid,zat wording,volle verzadiging. Man-

ger jufqu'a fatieté. Tot zat wordens toe eeten.

SATIN. in. Étoffe de ſoye , unie , platte & luiſante. Sa-

tyn, effe engladdezyde ftof. Satin de la Chine. Chi-

neefch of Ooft- Indifch Satyn. La Mariée avoit une

Robe de fatin blanc. De Bruid hadeen witte fatyne

Tabbaerdaan. Elle a la peau douce comme un fatin .

Haar velis zoozagt alsfatyn , als een fluweel.

SATINE. ÉE. Adj . Fait comme du Satin. Als Satyn

gemaakt. Du ruban fatiné. Satyn lint.

SATISFACTION. f. Action de SATISFAIRE. Voldoe-

ning, genoegdoening. Il faut que la fatisfaction fʊit

égale à l'offenfe. De voldoening moet de belediging,

de misdaad evenaaren. Il en demande fatisfaction ,

reparation d'honneur. Hy wil er vergoeding, repa-

ratie van hebben. Jefus Chrift eft mort pour la fa-

tisfaction de nos pechez. Jefus Chriftus is tot voldoe-

ning, tot boeting onzer zonden gefturven. Il travail-

le à laSATISFACTION , au payementde fescréanciers.

Hy werkt tot voldoening zyner Schuldeiffchers , hy

tragt zynefchuldeifibers tevoldoen , genoegen tegee-

ven. J'ay appris avec beaucoup de SATISFACTION ,

de contentement que ... Ik heb met veel genoegen ,

metveel vergenoeging verstaan dat ... Il donne bien

delafatisfaction à fes parents. Hygeeft zyne ouders,

zynevrindenveelgenoegen.

SATISFACTOIRE. Adj. Suffifant pour fatisfaire. Vol-

doende, genoegdoende. La mort de Jefus Chrift eft

fatisfactoire devant Dieu. Dedood van Jefus Chriftus

is voldoende, genoegdoende voor God.

SATISFAIRE. v.a. Contenter , plaire , donnerſatisfac-

tion. Voldoen , vergenoegen , genoegengeeven , be-

haagen. Il eft impoffible de fatisfaire tout le monde.

Het is onmoogelyk ieder een te voldoen
al de men-

fchen genoegen te geeven , het ieder van pas te maa-

ken. J'ay veu fa maifon , mais elle ne mefatisfait pas.

Ik heb zyn huis gezien, maar 't voldoet , behaagd

myniet , ikheb er geen zinin. Son difcours ne fatisfit

gueres les auditeurs. Zyne reden voldeed de toehoor-

dersnietzeer ,gafweiniggenoegen aan de toehoorders .

SATISFAIRE , payer fescréanciers. Zyne fchuldeifchers

voldoen , betaalen. Si je vous ay offenfé , je fuis tout

preft à vous SATISFAIRE, à vous faire reparation

d'honneur . Zoo ik u beledigt heb , ik ben gereedom

fchuld te bekennen , #genoegen te geeven , omuw eer

teherstellen , om vergiffenis te verzoeken.

SATISFAIRE , contenter, fuivre ſa paffion , ſon envie.

Zynehartstogt , zynebegeerte vergenoegen , zyn luſt

boeten , voldoen , zyne drift opvolgen. Satisfaire fa

curiofité, fon ambition. Zyne nieuwsgierigheid , zy.

ne fraatzucht voldoen. Se SATISFAIRE , Contenter

fon defir. Zig zelfs voldoen , zyn lust boeten. Il a

envie de voyager, je ne l'empecherai pas de ſe ſatis.

faire. Hy wil reizen , hy zou gaerne reizen , ik zal

hem niet beletten zyn luft teboeten.

SATISFAIRE eft auffi Verbe neutre & régit le datif.

Satisfaire à fon devoir. Zyn pligt voldoen

waarneemen, betragten , zig van zynen pligt kwy

ten. Satisfaire à fes engagements. Zyne verbintenis-

fennakomen, geftand doen. Satisfaire à l'Ordonnan-

ce. Het Plakkaat nakomen , agtervolgen , gehoor-

zaamen.

SATISFAISANT. ANTE. Adj. V. Qui fatisfait , qui

contente. Voldoende, vergenoegend. Ce difcours n'eft

gueres fatisfaisant, cette raifon n'eft gueresfatisfaifante.

Diereden is niet zeer voldoende, niet zeer aangenaam,

niet zeer aanneemelyk.

alle

SATISFAIT. TE. Part. de SATISFAIRE . Voldaan , na-

gekomen. Il a fatisfait tous fes créanciers. Hy heeft

zynefchuldeifchers voldaan , betaald , genoegen

gegeeven. Il n'eut pas plutôt fatisfait fa paffion. Hyhad

zynedrift zoodraa niet voldaan, zynluft zoo draa niet

geboet. Ondoit être en repos quand on a fatisfait à fon

devoir, àfa parole. Men moet gerust zyn wanneermen

zynpligtvoldaanheeft , wanneer men zyn woordheeft

nagekomen. Ceux qui n'aurontpasfatisfait à l'Ordon-

nance. De geenen die ' t Plakkaat , de Ordonnantie

niet agtervolgd. gehoorzaamd zullenhebben.

SATISFAIT eft auffi adjectif & fign. CONTENT. Vol-

daan, vergenoegd. Un vifage, un air content & fatis-

fait. Een vergenoegd wezen , een vergenoegd of lie-

ver, een blygelaat. Je fuis fifatisfait de vous que...

Ik ben zoo wel over u voldaan , zoodanig over us

te vrede dat ...

que

SATRAPE. Il fe trouve dans le texte facré pour Gou-

VERNEUR d'une Province. Landbeftierder, Stedebou-

der, Land-droft. Tous les Satrapes de Perfe & de

Mede. Al de Landbeftierders , al de Grooten van

Perfie en Mede.

SATURNALES. f pl . Feſte lesRomainscelebroient

en Decembre à l'honneur de Saturne. Saturnales ,

vierdagen, flempdagen van December , terderen van

Saturnus, geduurende welke de knegts van hunne

meeftersgediend wierden & c. Les Saturnales duroient

cinq jours pendant lesquels les valets changeoient

d'habits avec leurs maîtres qui les ſervoient même à

table. Voy , L'ACADEMIE.

SATURNE eft le nom de la plus haute des Planettes.

Saturnus, de hoogste van de Zweeffterren. Saturn:

acheve fon cours en trente ans. Saturnus volbrengt.

zynen loop in dertigjaaren. SATURNE felon les an-

ciens Poëtes eft le Pere des Dieux. Saturnus is Va-

der derGoden, na ' t zeggen der oude Dichters. Les

Chymiftesappellent le plomb , Saturne. De Scheikon-

ftenaaren , de Chymiften noemen het lood, Saturnus,

SATURNIEN. ENNE. Adj . Melancholique , fombre ,

taciturne . Suffend ,fufagtig, mymerend , zwaarmoe-

dig, droefgeeftig. Il eft d'une humeur faturnienne.

Hy
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Hy is fufagtig, mymerend , zwaarmoedigvan aart,

by is treurig en zwygensgezind.

SATYRE. Les Payens appelloient ainfi un demi Dieu ,

moitiéHommemoitiéBouc. Sater , Bosch- God , Boks-

voet. Les Faunes & les Satyres. De Veld-goden en

de Saters, de Veld- en Bosch-goden. C'est un vieux

Satyre , un viellard lafcif. 't Is een ouden Siter.

SATYKE. f. Ouvrage en Vers ou en Profe pour cenfu-

rer vivement les deffauts des hommes. Schimpdicht ,

fchimpfchrift, hekelfchrift , bertfp-dicht. Les Satyres

d'Horace , de Juvenal , de Boileau. De Schimpdich-

tenvanHoratius , vanJuvenalis , van Boileau . Sa-

tyre piquante. Scherp Hekeldicht. Sanglante Satyre.

Vinnig Hekelfchrift. C'eſt un ſujet , une matiere à

Satyre. 't Is een ftoffe tot fchimpen , tot eenhekeldicht .

Il aime la SATYRE , il aime à critiquer. Hy houd

van'tfchimpen, van't bedillen ; 't is een hekelgeeft,

eenfpreeuwin zynhart.¸

SATYRIQUE. Adj. Qui appartient à la Satyre. Schim-

pig, hekelagtig, feekend, vinnig. Ouvrage , écrit ,

piece Satyrique. Schimpfchrift , hekeldicht , fchimp-

reden , fchimpvaers ; werk ,geſchrift dat vinnigfreekt,

Scherp bestraft. Un homme SATYRIQUE , quia l'ef-

prit Satyrique , porté à la Satyre. Een fchimpziek

menfch, eenhekelaar , Spreeuw , vitter , vinniggek-

fcheerder.

SATYRIQUEMENT. Adv. D'une maniere fatyrique.

Op eenfchimpige wyze , uit een hekelgeeft vloeyende.

Cela eft dit fatyriquement. Dat word op een fchimpi-

gewyzegezegt.

SATYRISER. v.a. Railler d'une maniere fatyrique , pi .

quante. Befchimpen , vinnigberifpen , steeken , door-

hekelen, doorftryken. Satyrifer tout le monde. Een ie-

der befchimpen, doorhekelen , doorstryken , op elk een

wattezeggenhebben.

SAU.

SAUCE ou SAUSSE. f. Affaifo ement liquide pour

aiguifer l'appetit. Saus. Sauce bien poivrée. Saus die

wel gepeperd is. Sauce au beure. Boter-fans. Sauce à

la moutarde. Mostert-faus. Zietverders op SAUSSE.

SAUCISSE. f. Boyau de porc rempli de chair hachée&

affaifonnée. Saucys ,faufys , kruidworst . Faire griller

desfaucifles. Saucyffen laatenrooften , braaden. Met-

tre desfauciffes dans la poêle. Saucyffen in depandoen.

SAUCISSE , en terme de Guerre : boyau de cuir rem-

p'i de poudre pour mettre le feu à un fourneau , à

une mine. Beuling , kruidtloop in een leere beuling

of beteerdedoekopgefloten om een fornuis , om eenmyn

aan testeeken.

SAUCISSON. m. Sauciffefort groffe & de fort haur gout.

Kruidtworst , peperfaufys. Sauciffon de Bologne.

Saucys deBolonje , fmaakelyke en heetekruidtworst.

SAUCISSON , en terme de feux d'artifice : une forte de

groffe fufee. Een zwaare vuurpyl. SAUCISSONS OU

fagots de groffes branches d'arbres en guile de fafci-

nes. Wortbalken, groote leger- takkeboffen om zig te

dekken, tebefchanffen.

SAUF. AUVE. Adj. Point endommagé , hors de peril.

Onbefchadigd, vry, buiten gevaar. Il a été dans la

mêlée & en est revenu fain & fauf. Hy is in het ge-

recht geweeft en is ' er onbeschadigd , ongeschonden

afgekomen.

SAUF , fe dit adverbialement dans ces phraſes : fauflerel-

pect de la compagnie , avec le reſpect de la com-

pagnie. Behoudens de eer van ' t gezelschap. Sauf le

refpect que je vous dois. Behoudens het respect , de eer

die ik ufchuldigben,met u wel neemen.Sauf votre ineil-

leur avis. Behoudens uw beter raad , uw beter weeten.

Sauf erreur de calcul . Mitsdat ergeen misreekening

zy,falvo errore , in ' t onduitfch. Sauf à recommencer.

phr. Mitsdat men't weder aanvange , ' t is met weder

tebeginnengedaan. SAUF correction, fous correction.

Onder correctie , onder verbetering.

SAUF , fignifie quelquefois HORSMIS . Behalven , uitge-

nomen. Il luy acede tout fon bien, faut les rentes. Hy

heeft hem al zyn goed afgeftaan , behalven de renten.

SAUFCONDUIT. m. Lettre de fureté pour aller & re-

venir. Vrygeley-brief, lyffchut- brief. Jean Hus fut ar

refté au Concile de Constance nouobftant le fauf-

conduit de l'Empereur Sigifmond. Jan Hus wierd

ophetConfilium van Conftans aangehouden, niettegen-

ftaandede vrygeley- brief des KeizersSigifmundus.

SAUGE. f. Plante odorante affez connue. Šaly , zelf,

bekende geurige plant. Boire du laitavec de la fauge.

Melkmetfalydrinken.

SAUGRENU. UE. Adj. Impertinent , abfurde. Onge-

rymd, zot,niet te pas komende. Des contes faugrenus.

Ongerymdepraatjes , zoite vertellingen. Des questions

faugrenues. Gekke , malle vraagen. Des reponfes fau-

grenues. Zotte, gekke , ongerymdeantwoorden.

SAULE. m. Arbre qui croit dans les lieux aquatiques ,

affez connu. Wilg , Wilgeboom . Nous pendimes nos

Harpes aux faules verds. Wy hingen onze Harpenaan

degroene wilgen.

SAUMACHE. Adj. Bruk , wat zout. De l'eau faumache,

de l'eau un peufalée par la communication de la mer.

Brak water.

SAUMON. m. Poiffon de Mer qui remonte les Rivieres.

Zalm. Saumon frais. Verje zalm. Une tranche de

faumon. Een moot zalm,

SAUMON. Les potiers d'Étain & Plombiers appellent

ainfi une maffe d'étain ou de plomb venant de la fonte.

Eenfcheut tin of loot , eenblok tin , een blok loot.

SAUMONNÉ. ÉE. Adj. De la couleur du faumon.

Met een zalm-koleur , rood-verwig als zalm. Des

Truites faumonnées. Forellen als zalmen,Forellen met

een zalm -koleur.

SAUMURE. f. Liqueur du fel fondu & du fuc de lacho-

fe falee. Pekel. La viande nage dans la faumure.

't Vleefchdryft in depekel. Prenezun peu de faumure

dedeffuslebeure. Neem wat pekel van boven de boter.

SAUNAGE. m. Débit, trafic du fel . Zoutneering, zout-

kraamery. Faux faunage ; vente , debit de faux fel.

Zoutfluykery , neering, verkoop van verboden zout.

SAUNIER. Ouvrier qui travaille à faire le fel. Zout-

werker , zoutmaaker. SAUNIER fe dit auffi de celui

qui debite le fel. Zoutkooper , zoutkraamer. Faux

faunier, celui qui vend du fel en cachette. Zout-

fuiker eendie zout terfluik verkoopt.

SAUPIQUET. On appelle Saupiquet , une fauce relevée

où le poivre , le vinaigre , la moutarde domine un

peu. Scherpefaus , hoogefaus , peper en azyn-faus.

SAUPOUDRER. v.a. Aflaifonner enfemant du fel & du

poivre &c. pardeffus. Besprenkelen , met zout enpe-

per beftrooyen. Saupoudrer un aloyau. Een harft met

peper enzoutbefprenkelen. Saupoudrer des foles avec

dela fatine. Tongenmetmeelbesprenkelen, beftrooyen,

meel overtongenstrooyen.

SAUR. Adj. Jauni à la fumée. Berookt , in de rook geel

geworden. Un harengfaur. Een berookte haring, een

bokking. Un cheval faur ou faure , un cheval de poil

jaune brun. Eenbruingeelpaard.

SAUSSAYE. f. Lieu plantéde faules . Wilgen-veld , wil-

gen-bofch. Il fe promenoit dans lafauffaye. Hy wan

deldein 't wilgen- bofch , onderde wilgeboomen.

SAUSSE ou SAUCE. Affaifonnement liquide pour ex-

Nonnnn ci.
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citer l'appetit. Sous , fans. Unefauffeblanche. Een

witte fous. Unefauffe verte. Eengroene ofzuurefous.

Sauffe de haut gouft. Hoogefous, fous dieluftiggepr

perd is. Tremper fon pain dans la fauffe. Zynbrood

indefaus doopen. Il n'eſt ſauffe que d'appetit . phr . Eet-

luft , appetyt,honger is de beftefans. Il ne fçait à quelle

fauffe manger ce poiffon. Hy weet niet wathydaar

vanmaakenzal , hoe hy ' topneemen , uitleggenmoet.

Vous ne fçauriez faire une bonne fauffe à cela. Gy

kond daar geen goede faus op bedenken , dat kond gy

nietgoedmaaken. Envoyez le moy , je lui ferai bien

fa fauffe , je lui diraibién ſon fait. Zend hem maarby

my, ik zal hem braaf voorneemen , hem fchoon ka-

pittelen.

SAUSSER ou SAUCER. v. a. Tremper dans la fauffe.

Indefous doopen, nat maaken. Saufferfon pain. Zyn

brood indefaus doopen. Sauffer des macarons dans du

vin. Makarons,fuikerbroodjes in wyn doopen, weeken.

SAUSSIERE ou SAUCIERE. f. Affiette creufe fervant

à mettrela fauffe. Souciertje ,fous - bakjen.

SAUT. m. Action de SAUTER. Sprong. Faire deux pas

& un faut. Twee schreeden en eensprongdoen. Les

fauts d'un jeune poulin , d'un cabrit . Desprongen van

eenjongveulen , van een bokje. Les fautsd'un danfeur

de corde. Defprongen van een koordedanfer . Unfaut

perilleux. Eengevaarlykelugtfprong. Le faut duBre-

ton, culbute , chute par un tout dulutteur. De worstel-

Spronggreep waardoorden wortelaarzyn vyandop de

grond makt. Venir demeurer de Venise à Amfterdam ,

c'eft faire ungrand faut. expr. fig: Van Venetie in Am-

fterdam komen woonen , dat is eengroote sprong doen.

D'Epicierdevenir Bourguemaître , c'estun grand faut.

VanKruydenier Burgermeester worden ,dat is eengroo-

te fprong. Prendre quelqu'un aufaut du lit , lui parler à

fon lever.Iemand zoalshy eerst uit het bed komt waar-

neemen, aanspreeken. Il eft parvenud'un plein faut ,

tout d'un coup. Hy is tepoft,heelfchielykgrootgewor-

den, inaanziengeraakt. Faire lefaut,prendre enfin un

parti aprèsavoirbien balancé. De floot eindelyk over-

Springen , nalang dreigen eindelyk een besluit neemen.

Il hefitoit à fe remarier , mais enfin il a fait le faut

Hyaarzelde om weder te trouwen , maarhy is ' er ein-

delyktoegekomen.

SAUT ou CHUTE d'eau dans le cours d'une Riviere,

Waterval, waterfprong , inden loop van eenRivier.

Le Nyl n'eft pas navigable , ily a des fauts en trois

ou quatre endroits. De Nyl is niet bevaarbaar, daar

zyn op drie vier plaatfen watervallen. Un faut de

moulin , la chute d'eau qui fait tourner le moulin .

Een moolen-val, waterval die eenmoolenomdoetgaan.

SAUTELER ouSAUTILLER. v.n. Sauten petitsfauts.

Huppelen , op enneerfpringen. Sauteler comme une

pie. Huppelen als een exter, op enneerspringenals

een axter.

SAUTER. v. n ,& a. S'élancer d'un lieu à l'autre. Sprin-

gen, opfpringen,overspringen , afspringen . Sauter de

haut enbas. Vanboven neerspringen. Sauteren avant.

Vooruitfpringen. Sauter en arriere. Agter uitfprin-

gen. Sauter par deffus un mur. Overeenmuurſprin-

gen. SAUTER , franchir un foffe. Een floot over-

Jpringen. Sauter à cheval , fur fon cheval. Te paard

Springen. Sauter enfelle. In de zaalſpringen . Sauter

dejoye. Vanvreugd opspringen. Reculerpourmieux

fauter. Agterwaarts treeden om te beter tefpringen,

zyn vaart neemen om verder te konnenspringen . Il fe

dit au figuré pour , prendre des détours afin d'aller

plus vite à fes fins. Omweegen gebruikenomteeerder

23noogmerktebereiken.

SAUTER en l'air , être enlevé , pouffé en l'air. Sprin

gen, indelugt fpringen, opgenomen worden. Faire

fauter un Baftion par lemoyend'une mine. Een Bol-

werk door middel van een myn doenspringen. Faire

fauter la tefte à quelqu'un , lui abbattre la tefte. Ie-

mandhet hoofd afflaan , de kop van defchouders ligten.

Il y avoit là un Bordel , on l'a fait fauter , on l'a dé-

truit. Daarwaseen Hoerhuis , menheefthet uitgeban-

nen , daar van daan geboend , uitgeroeyd. On lui a

fait fauter fa charge , on l'en a privé. Menheeft hem

zyn amptafgenomen , ontnomen , hy is ontschippert ,

van deplegt afgerolt.

SAUTER au collet , à la gorge de fon Ennemi. Zyn

Vyand aanvliegen, aanpakken, telyf komen, byde

kraag, bydekeel vatten . Il lui fauta d'abord au col-

let. Hypakte hem voort aan , by kwamhemvoort te

lyf,greephem voortby de kraag. Cela faute aux yeux ,

cela eft evident. Dat steekt een mensch de oogenuit,

datistaftelyk. SAUTER aux nues , fe mettre en grande

colere. Geweldig opvliegen , opftuiven , luftig gaande

worden. Si vous lui dires cela , vous la ferez fauter

aux nuës. Zoogyhaar dat zegt, gy zult haargewel-

dig doen opvliegen , gy zult haar uit haar vel doen

Springen, haarhelfchdoen worden.

SAUTER , paffer , monterde la charge d'Enfeigne à celle

de Capitaine. Van Vaandrig Kapitein worden , van

deVaindrigsplaats tot de Kapiteinsplaats overgaan.

SAUTER , obmettre, en lifant ou en écrivant. Over-

flaan, vergeeten te leezen of te schryven. Quand je

trouve un paffage Grec , je le faute. Als ik een

Griekfche aanhaaling tegenkom , ikflaa die over. Le

Copilte , le Compofiteur a fauté dix ou doufe lignes.

De Nafchryver , de Letterzetter heeft tien twaalf

regels overgeslagen , vergeeten.

SAUTEREAU d'épinette. m . Petite piece de bois qui

faute par le mouvement de la touche & fait fonner

lacorde. Wippertjen , fpinet-pop. Les Courtisansfont

des fautereaux qui hauffent & baiffent ſuivant le bon

plaifir duRoy. expr. fig: DeHovelingen zyn wippert-

jes , fpinet-poppen die na ' t welbehaagen des Konings

ryzenendaalen. On appelleSAUTEREAUX , les fillons

hauts & étroits qui font fauter& cahoter lesvoitures.

Hooge enfmalleakker-heuvels die de rytuigen doen op-

Springenenfchokken. Lesfautereaux de Brie. Dehob-

beligefpooren, bultigekoorenlandenvanBrie.

SAUTERELLE. f. Infecte ainfi nommé à cauſe qu'elle

ne s'avance qu'en fautant. Sprinkhaan. Lesfauterel-

les d'Egypte , les fauterelles de l'abime. De fprink-

haanen vanEgipten, defprinkhaanen vanden afgrond.

SAUTEUR. Celui qui faute. Springer, Aller voir les

danfeurs de corde & les fauteurs. DeKoorded.anffers

en fpringersgaan zien . C'eft un habile fauteur

fe mêler de cela ! expr.ir. 't Is een schoonder kaerel ,

om zig daar mede te bemoeyen ! On appelle SAU-

TEUR un cheval dreffé pour fauter. Springer,

paard van't Ryfchool ophet springenafgeregt.

SAUTILLER ou SAUTELER. v. a. Sauter à petits

fauts. Opfpringen , huppelen. Il ne fait que fautiller

en danfant. Hydoet niet als opspringen , huppelen in

't danfen.

pour

SAUTOIR. m. Croix de faint André , terme d'Armoi-

rie. Een dwars-kruis , St. Andries kruis . Les Ar-

mes de Leide font deux clefs en fautoir. Twee flen-

tels kruis-wyze over malkander zyn 't Wapen van

Leyden.

SAUVAGE. Adj. Feroce , farouche , en parlant des ani-

maux. Wild, wreed , bloeddorstig. Les Lions, les

Tigres , les Ours & autres animaux ſauvages. De

Lees-
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Leeuwen, deTygers , deBeeren en andere wilde dieren.

SAUVAGE , par oppofition à APPRIVOISÉ , DOMESTI-

QUE. Wild, niet tam. Un Canard fauvage. Een wil-

denEend. Un Chatfauvage. Een wildeKat. Un Pays

SAUVAGE , inculte. Een woeft , een onbewoond en on-

bebouwdLand; een dorre , barre Hey.

SAUVAGE. Farouche , fans Loix & fans Religion, Wild,

woeft . Lespeuplesfauvages. De wilde volkeren. Les

SAUVAGESde l'Affrique & de l'Amerique. DeWilden

van Africa en van America. Il avecu longtemps

parmi les Sauvages. Hy heeft lang onder de Wilden

geleeft. Il eft d'une humeur SAUVAGE , bizarre. Hy

is van een wilde , van een vreemden aart , hy is zoo

nors , zoo wrevelmoedig. Cette Phrafe a quelque cho

fe de fauvage , de barbare. expr: fig. Diespreek wyze

heeft iets dat woeft fchynd , die spreekwyze is 200

hard, zoo wreed.

SAUVAGE , fe dit encore de certaines Plantes qui vien.

nent naturellement. Wild , van zelfs waffende. Oli

vier , Figuier fauvage. Wilden Olyf, wilden Vyge-

boom . Laituefauvage , chicorée fauvage. Wildelatouw ,

wilde andyvie.

SAUVAGEON. m. Jeune arbre venu fans culture. Wilde

fam, wildboompje. Enter fur un fauvageon. Op een

wildeftam enten.

SAUVAGIN. INE . Adj. Qui a certain goût de Canard

fauvage. Dat naden wildenEendfmaakt , dat een wa.

tergeur, eenpoelfmaak heeft. Cela ſent le fauvagin ,

la fauvagine. Dat heeft een wilde , een watergeur,

een poelfmaak. SAUVAGINE. f. Canards , Oileaux

fauvages. Wilde eenden , wilde vogels . C'eft un pays

de lacs & d'etangs plein de fauvagine. 't Is een land

vol meeren en poelen , vol wilde vogels , watervo-

gels.

SAUVE. Le feminin de l'Adjectif SAUF , point endom-

magé. Gaaf, ongeschonden , behouden. Il a eu fa vie

fauve. Hyheeft er het leven van gebragt , is'er leven-

dig afgekomen. Les Affiegez fortirent vie & bagues

fauves. De belegerden trokken met zak en pak uit de

Stad , behielden hun goed en hun leven.

SAUVEGARDE. f. Protection du Prince. Vorftelyke

Befcherming, Sauvegarde , vryebewaaring. Il eften

la Protection & Sauvegarde du Roy. Hystaat onder

's Konings Bescherming en Sauvegarde. Il y a une

SAUVEGARDE au deffus de la Porte , les armoiries du

Prince Protecteur font au deflus de la porte. Daar

Staateen Sauvegarde boven de deur , ' s Vorften wa-

pen is boven de deur aangeslagen.

2

SAUVÉ. ÉE. Part. de SAUVER. Behouden , zalig. Le

Vaiffeau eft peri , mais on a ſauvé la charge. ' t Schip

isvergaan , maar men heeft de laading behouden. İl

ne croiroit pas eftre fauvé fans cela. Hy zou zonder

dat niet gelooven zalig te zyn.

SAUVER. v.a. Garentir , tirer de peril . Behouden , zali.

gen, uit hetgevaar redden. Sauver la vie à quelqu'un.

Iemand het leven behouden. Sauver fa Patrie. Zyn

Vaderland behouden , uit zvarigheid redden. SAU-

VER , rendre éternellementheureux. Behouden , Za-

lig maaken. Jefus Chrift eft venu an Monde pour fau.

ver les pecheurs. F. Chr. is in de Waereld gekomen

om de zondaaren zalig te maaken.

SAUVER, épargner. Bespaaren , uit winnen , ontheffen.

Cela lui a fauve beaucoup de frais. Dat heeft hem

veel onkoften bespaard , ungewonnen. Cette lettre ,

cette nouvelle me fauve un voyage. Die brief, dat

nieuws befpaard my een reis. On ne peut SAUVER ,

excufer, juftifier fa conduite. Men kan zyn ge-

drag niet goedmaaken, verantwoorden. SAUVER les

Se

apparences , fauver les dehors , prévenir lefcandale,

Voor den uitwendige fchyn zorgen, de opspraakver-

myden.

SAUVER , fe tirer du peril . Zig redden , behouden ,

het gevaar ontkomen. Se fauver par la fuite. Door

de vlugt ontkomen , het gevaar ontvlugten. Se fau-

ver à la nage. Met zwemmen ontkomen. Se SAUVER

dans les Pays étrangers , s'yretirer. In vreemde Lan-

denvlugten. Il fe fait tard je me fauve , je me retire.

expr.familiere. Het wordlaat, ik gaaheen , ik maak

myweg. CeMarchand faitbon marché , il fe SAUVE,

il trouve fon profit fur la quantité. Die Koopman

geeft goed koop, by vind zyn winst opdemeenigte. Il

n'y a pas moyen de s'y fauver autrement. Daar is

anders geen kans om er iets op te winnen, om'eruit

SAUVER, faire fon falut. Zalig worden , zyn Za-

ligheidbewerken , heil vinden , behouden worden. Se

fauver en embraffant les merites de Jeſus Chriſt. Za-

lig worden door het omhelfen van J. Ch. verdienften.

SAUVETE. f. SURETE. Behoudenis , zekerheid , veilig-

heid. Ses Marchandiles font en fauveté. Zyne Waa-

ren zynbehouden , in veiligheid , zekerheid. Dès qu'il

fe vit en SAUVETé, à couvert. Zoo draa hy zig in

veiligheid, zekerheid zag. Cette derniere expreffion

n'eft pas du ftile fleuri.

Se

te komen.

SAUVEUR. Liberateur , Redempteur , celui qui fauve.

Zaligmaaker, Behouder , Verloffer. Jofeph a été le

Sauveur de l'Egypte. Jofeph is den Verloffer , behou.

der van Egipten geweeft. Jefus Chrift eft notre uni-

que Sauveur. Jefus Chr. is onzen eenigsten Verlof-

fer. Le Sauveur est mort pour nos pechez. DeZa-

ligmaaker is voor onze zonden gestorven.

SAV.

SAVANT. Voy SÇAVANT. Geleerd , geleerd man.

SAVATE. f. Vieux foulier fort ufé. Oude Schoen , oude

toffel , verfleeten fchoen. Il n'avoit que des favates

auxpieds. Hyhadmaaroude fchoenen, verfleetefchoe-

nen, toffels aan de voeten.

SAVETER. v. a, Gâter labefogne , travailler malpropre-

ment. Lappen , brodden , bederven , flordig aan een

hangen, aaneen flanffen , knoeyen. Voyez comme il

a favete cet habit. Ziehoe hy das kleedt gelapt , ge-

brod, bedurven heeft.

SAVATERIE. f. On appelle ainfi le lieu où l'on vend de

vieux fouliers. Onde fchoenmarkt.

SAVETIER. Artifan qui raccommode de vieux fouliers.

Schoenlapper, verstelder van oude schoenen. Le fa-

verier de notre coin. De fchoenlapper op onzen hoek.

C'est un vray favetier que ce Tailleur là. exag: Die

Snyder is een regte broddelaar , hoetelaar.

SAVEUR. f. Qualite de ce qui fe fait fentir par le goût.

Smaak, geur van ' t vocht. La bonne eau n'a point

de faveur. Het goed water heeft geen fmaak. Vian-

de de bonne SAVEUR , de bon goût. Vleefch , Spys

van goedefmaak.

SAVOIR, fera expliqué fur SÇAVOIR . Weeten.

SAVON. m. Compofition dont on fe fert à dégraiffer &

à blanchir. Zeep. Savon d'Efpagne ou d'Alican.

Spaanfche of Alikantfe zeep. Savon blanc. Witte

zeep. Savon noir. Zwarte zeep. Faire en aller une

tache avec du favon. Een vlak met zeep uit doen

gaan.

SAVONNAGE. m. Blanchiffage au favon. Waſſching ,

fchoonmaaking door middel van zeep. Et tant pour

lefavonnagede votre linge. En zoo veel voor 't waffen

van uw linnegoed.

SAVONNER. v. 2. Nettoyer, blanchir au favon. Met

Nanana 2
zeep
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zeep waffen, fchoonmaaken , wit waffchen. Savon-

ner du linge. 't Linnegoed met zeep waffchen , wit-

affihen. Les étoffes des Indes fe favonnent , fe

peuvent favonner fans qu'elles perdent leur couleur.

De Ooft-Indifche Katoenen worden gewaffen , gaan

nietuit metdezeep , in't zeepfop.

SAVONNERIE. f. Lieu où l'on fait lefavon. Zeepery ,

Zeepziedery, Zeepmaakery. Il y a une ancienne Sa-

vonnerie. Daar is een oude Zeepery.

SAVONNETTE. f. Bouledefavon purifié , preparé. Sa-

vonnet,gezuiverde zeepbal. Savonnette de Boulogne.

Zeepbal, Savonnet van Bolonje. Savonnettes à dé-

grailler les habits &c. Smeerballetjes om de kleederen

fchoon te maaken.

SAVOURER. v. a. Goûter avec attention & avec plaifir.

Smaaken , metaandagt enmet luft proeven. Savourez

bien ce vin , cette viande là. Smaak , proefdie wyn,

dat vleefch wel.

SAVOUREUSEMENT. Adv. En ſavourant. Smaakelyk,

met fmaak. Boire , manger favoureuſement. Smaa-

kelyk drinken , eeten.

SAVOUREUX. EUSE. Adj . Qui a bonne faveur . Smaa.

kelyk , lekkeropdetong. Des meisfavoureux, des vian-

des favoureufes. Smaakelyke geregten , fmaakelyke

Spyzen.

SBI.

SBIRRE. Archer du guet à Rome & autres places d'I

talie. Schoutsdienaar , Nagtwaaker te Rome. Le

Barrigel & les Sbirres furent envoyez à fes trouffes.

DeSchout endeDienders wierden hem nu gezonden.

SCA.

SCABIEUSE. f. Plante à fleurs rouges , bleues ou vio-

lettes. Schorftkruidt , ſcabioſa , in't Latyn. Il y a la

grande & la petite ſcabieule . Daar is degroote enkleine

fcabiofa , groot en klein ſchurftkruidt.

SCABREUX . EUSE. Adj. Rude , raboteux : fon plus

grand ufage eft au figuré. Hobbelig, ongelyk , hoog

en laag. Un chemin fcabreux . Een hobbelige , gevaar-

lyke weg. C'eft une entrepriſe bien fcabreufe , bien

difficile , perilleuse. 't Is eenheel gevaarlyke, hagche-

lyke onderneeming.

SCALENE. Adj. Ongelykzydig. On appelle en Geome-

trie , un Scalene triangle , un Triangle à trois cotez

inegaux. Een ongelykzydigen driehoek.

SCAMONÉE ou SCAMMONÉE . f. Herbe Medicinale dont

les feuilles velues & triangulaires reffeinblent à la pa-

rietaire & au lierre quoy que plus molles. Scammony,

fcammonia , purgeerplant welkers bladenruig en drie-

kantig zyn. La ſcamonée est un purgatif violent.

SCANDALE. m. Occafion de tomber dans le peché.

Aanfoot , ergernis. La predication de la Croix de

Jefus Ch. a été folie aux Grecs & fcandale aux Juifs .

Het Preediken van Chrifti Kruis is den Grieken eene

dwaasheid, endenJooden een aanstoot , een ergernis

geweest.

SCANDALE , fe dir plus fouvent pour mauvais exemple.

Aanstoot , ergernis , kwaad voorbeeld. Il ne faut

donner fcandale à perfonne. Men moet niemand aan-

foot geeven , niemand ergeren , ontftichten. Malheur

à celui par lequel fcandale arrive. Weehem door wel.

kenaanstoot , ergernis gegeeven word. Éviter le fcan-

dale , oter le fcandale. De ergernis vermyden , de

aanstoot beneemen. Faire du SCANDALE , faire une

avanie , un affront à quelqu'un. Iemandaanstoot gee-

ven , een affront aandoen , eenbuure gerugt aanrech-

zen omiemand te plaagen. Cela s'eft fait fans aucun

SCANDALE, fansbruit , fans éclat, Dat is zonderge-

rugt, zonder eenig rumoer , dat is ftilletjes verrigt,

toegegaan.

SCANDALEUSEMENT. Adv. D'une maniere ſcanda-

leufe. Op eene ergerlyke , aanstootelyke wyze. Il vit

fcandaleufement. Hy leeft ergerlyk , op eene ergerlyke

wyze.

SCANDALEUX. EUSE. Adj . Qui caufe du ſcandale.

Ergerlyk, aanstootelyk. Concubinage public & fcan-

daleux. Opentlyke en aanstootelykebyflaaping. Mener

une vie ſcandaleuſe. Een ergerlyk , aanstootelyk les

ven leiden. Un livre ſcandaleux. Een ergerlyk , aan-

ftootelyk boek. Des figures SCANDALEUSES , obfce-

nes. Ergerlyke , vuile , geile printen.

SCANDALISER. v. a. Donner du fcandale. Ergeren ,

aanstoot , ergernis , een kwaad voorbeeld geeven. II

ne faut pas fcandalifer le prochain. Men moet den

evennaaſten niet ergeren , niet ontſtichten . Son com-

portement fcandalife tout le monde. Zyn gedrag er-

gerd ieder een, is een ieder tegen de borst . SCANDA-

LISER , diffamer , decrier. Onteeren , zwart maa-

ken, ten toonftellen. Je fçai toutela vie , mais je ne

veux pas le fcandalifer. Ik weet al zyn leven , alzy-

ne bedryven, maar ik wilhem niet onteeren , ten toon

ftellen , te fchande maaken.

Se SCANDALISER. v. n. p . Prendre du ſcandale. Zig

ergeren , zig frooten , ge-ergerd worden , aanstoot,

ergernis opvatten . Il fe fcandalife de la moindre

chofe. Hy ergerd , foot zig aan de minste zaak ; de

minfte zaak ergerd , foot , ontftigt hem, is hem in

SCANDER desvers , les mesurer pour juger fi les pieds

de weg.

enfont dans les regles. Vaerfen fcandeeren , afmee-

ten om te zien of dezelve behoorlyk op hunne voeten

ftaan. Il ne fe dit gueres qu'en cas deversGrecs& La-

tins compofez de longues & de breves.

SCAPULAIRE. m. Efpecede petit manteaudeReligieux

composé de deux petits lez qui couvrent le dos & ia

poitrine. Monniks fchoudermanteltje , rug en borst

dekkleedje voor zekere Monnikken. LesDominicains

portent un fcapulaire noir fur leur habit blanc. De

Preekdikheeren draagen een zwart ſchoudermanteltje

boven hun wit kleed. Onappelle encore SCAPULAI-

RE, deux petits morceaux d'étoffe benite que l'on

porte fur le corps à l'honneur de la Vierge. Gewy-

de fchouder en borstlap of Scapulier ter

vandeHeilige Maagd. La Confrairie du Scapulaire

doit fon établiffement à la vifion de Simon Stocke.

De Broederschap van het Scapulier is deszelfs grond-

vesting aan 't gezicht van Simon Stocke ( een En-

gelsman) verfchuldigt.

eeren

SCARIFICATION. t . Action de SCARIFier , Décou

PER la chair. Kopping , openfihrabbing , openfny-

ding, doorfnyding van't vleefch. Il en faudravenirà

la fcarification. Men zal tot de openfnyding , tot de

fcarificatie moeten komen.

SCARIFIER. v.a. Découper , faire de petites incifions.

Infnyden, opfnyden. Ventoufer & fcarifier les épaules.

De fchouders koppen en opfnyden.

SÇAVAMMENT. Adv. D'unemaniere fçavante. Geleer-

delyk, op een geleerde wyze. Il parle fçavamment de

toutes chofes. Hyſpreekt wyzelyk , geleerdelyk van

alle dingen.

SÇAVANT. ANTE. Adj . Bien inftruit , bien informé de

quelque chofe. Geleerd , kundig, grondig onderrigt.

Il en parle comme fçavant. Hy Spreekt'er van als

geleerd , als kundig , als wel weetende. Oùavez vous

appris cela? vous êtesbien fçavant. Waarhebt gydat

verstaan, gehoord ? gy zyt heel geleerd. Cette Fille

eſt
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Die Vryster is te ge-

weet al te wel uit het

eft trop fçavante en Amour.

leerd , te kundig in de Min ,

naaymantje te praaten.

SCAVANT fe dit plus fouvent pour Lettré , qui a beau-

coup d'érudition. Geleerd , Letterkundig , doorlee-

zen. Il est fort fçavant en Mathematiques , fort ſça-

vant dans l'Hiftoire , dans les Langues Orientales.

Hy is zeer geleerd in de Wiskonft , zeer geleerd in

de Hiftoriekunde , in de Oofterfche Taalen. C'est un

livre SCAVANT , un Autheur fçavant. 't Is eengeleerd

boek, een geleerd Schryver. Un SÇAVANT , un fça-

vanthomme a dit quelque part... Een geleerde , een

geleerd man heeft ergens gezegt... Les Sçavants du

Siecle paffé. De Geleerden van de voorgaande Eeuw.

SÇAVANTAS. On appelle ainfi par ironie un Pedant, un

fçavantd'Ecole. Eengeleerde gek , een schoolwyze of

lieverſchoolnar , een griek. C'est un fçavantas. 't Is

een geleerde gek , een griek in folio.

SÇAVOIR. v.a. Lifez SAVOIR. Connoiftre , avoircon-

noiffancede... Weeten , kennis hebben , bewustzyn.

Sçavoir ce qui fe paffe à la Cour. Weeten wat'eraan

'tHofomgaat. Sçavoir le chemin. De weg weeten,

de kennen. Sçavoirbien ſon metier. Zynambagt

welkennen, wel verstaan. Sçavoir le fecret , le myste.

re. Het geheim weeten.

SÇAVOIR les Langues , avoir la connoiffance , l'uſage

weg

des Langues. De Taalen kennen , de kennis , ' t ge-

bruikderTaalen hebben. Il fçait le Latin , le Grec à

fonds. Hy weet , hy kend het Latyn , ' t Grieks in den

grond. Sçavoir la Carte , la Geographie. DeKaart,

de Geographie kennen. SÇAVOIR mieux qu'on nedit,

parlercontrefa confcience. Beter weet en dan men zegt,

tegen zyn beter weeten spreeken.

SCAVOIR gré , fçavoir bon gré à quelqu'un , en être.

fatisfait , être content. Iemand dank weeten , over

iemand te vrede zyn. Je lui fçai bon gré d'avoir fer-

me la bouché à ce fanfaron. Ik weet het hem dank

dien blaaskaak , Snoeshaan den mond gefnoerd te

hebben.

SÇAVOIR fa leçon , l'avoir dans fa memoire. Zyn les

kennen, inzynhoofd , inzyne geheugenis hebben . I !

ne fçavoit pas fon Sermon. Hy kon zyn Predikatię

niet. Il ne fçait ce qu'il dit. Hy weet niet wat hy

zegt.

SÇAVOIR , avoir le pouvoir , l'adreſſe de... Weeten, de

magt ofdekunft hebben van... Jesçaurai bien le ranger.

Ik zal hem wel weeten tot zyn pligt te brengen. Il

fçaura bien s'en vanger. Hyzal'erzig welover wee-

ten te wreeken. Elle fçut fi bien trouver le chemin

de fon coeur. Zywift zoo wel de weg van zyn hart

te vinden. Vous verrez ce que je fçai faire. Gy zult

zien wat ik doen kan.

Ne SCAVOIR , ne pouvoir. Niet konnen. Il ne sçauroit

marcher , il ne fçauroit le faire. Hy kan niet gaan ,

by kan het niet doen. Il n'a fçu lui répondre. Hy

heeft hem niet konnen antwoorden. Je nefçauroisme

l'imaginer. Ik kan ' t my niet inbeelden.

Faire SÇAVOIR , informer,mander. Laaten weeten,mel-

den, overschryven. Je vous prie de me faire fçavoir

comment la chofe s'eft paffee. Ik hidu my te laaten

weetenhoedezaaktoegegaan is. Faites moyfçavoirde

vos nouvelles . Schryf my hoe ' t met u ftaat , hoe

dat gyhet al maakt , hoe gy u bevind. On fait à

fçavoir à tous les habitans de la Ville de... Men

laatallede inwoonders der Stad ... weeten dat...

SCAVOIR ou bien à SÇAVOIR , façon de parler fervant

à fpecifier les choſes. Te weeten. On a veudu pour

trois mille frans de meubles , fçavoir deux lits de

camp, une armoire &c. Menheeft voor drieduizend

gulden aan huisraad verkogt , te weeten twee ledi-

kanten , eenkas&c. Lerevenudecette Terrefe mon-

te à quinſe cent frans , fçavoir en une rente de...

Het inkomen van dat Land beloopt op vyftien hon-

dertgulden, te weeten in eenrente van... C'est à SÇA-

VOIR S'il arrivera affez, tot. 't Is te weeten ofhy tyds

genoeg zal komen. C'eft un à fçavoir. phr. 't Is te
weeten , dat gaat niet vaft.

SCAVOIR faire. in. Habileté , induftrie. Bekwaamheid,

gaaven, kunft, behendigheid , kennis , verſtand. Il

vit de fon fçavoir faire , il n'a ni bien ni heritage.

Hy leeft van zyne bekwaamheid , van zynegaaven ,

van zyn kunft , hy heeft goed nog erffenis. Il fe re-

pofe fur fon fçavoir faire. Hyruft op zyne bekwaam-

heid, begaaftheid , op zyne gaaven, op zyn talent ;

by isfout op 't geen hy doen kan.

SCAVOIR. m. Erudition , acquis, étude. Kennis , ge-

leerdheid , ftudie. Tout le monde admire fon grand

fçavoir. Elk eenſtaat over zyne grootekennis , zyne

geleerdheid , zyn verstand verwonderd. Il a acquis

bien du fçavoir dans fes voyages. Hy heeft in zyne

reizen veel kennis verkreegen.

ne,

SCE.

SCEAU. m. Metal où font gravées les Armoiries d'un

Souverain. Zegel. Le Sceau du Roy, le Sceau des

Erats. HetZegel van den Koning , ' t Zegel van de

Staaten. Lepetit Sceau , le grand Sceau. Het klei-

het groote Zegel. Ces coquins avoient contre-

fait le fceau de fa Majelté. Die fchelmen hadden

't zegel van zyne Majesteit nagemaakt. Le Roy lui

a donné les SCEAUX , l'a fait garde des Sceaux ou

Chancelier. De Koning heeft hem ' t Zegel , de Ze-

gelsgegeeven. On a fait oppofition au Sceau , on s'eſt

oppofe à l'expedition des Lettres de grace , au Privi-

lege &c. Men heeft zig tegen het Zegel aangekant ,

men heeft tegen de Brieven van vergunning , dePri-

vilegie geprotesteerd. Les Lettres ontpaflé au Sceau.

DeGunftbrievenzynhet Zegel gepaffeerd , zyn door

't Zegel bekragtigt. Confier quelque chofe fous le

SCEAU de la Confeffion , la dire dans le dernierfecrer.

Ietsonder 't Zegel van Confeffie , onder ' t Zegel van

deBiegt aanvertrouwen.

SCEL, fe dit pour SCEAU dans les phrafes fuivantes. Ze-

gel. Donne fous le Scel fecret du Roy. Gegeeven

onderhet geheime Zegel des Konings. Sous le Scel

du Chateletde Paris. Onder het Zegel van 't Crimi-

neele Gerechts-Hof van Parys.

SCELERAT. ATE. Adj. & Subft. Mechant , qui n'a ni

foy ni honneur. Schelmagtig, fnood , eerloos , god-

loos , Godvergeeten. Efpritfcelerat . Godlooze geeft.

Action fcelerate. Schelmagtige , fnoode , eerlooze,

godloozedaad. C'eft le plus fcelerat de tous les hom

mes. 't Isdefnoodfte , fihelmagtigste , godlooftevan

allemenfchen. C'estun franc SCELERAT. ' t Is een eer-

looze, een Godvergeete fchelm , een olyke ſchurk , een

fnoodefielt. SCELERAT , fe dit quelquefois en riant

pour Rusé, fin. Snood, fyn , doortrapt. Ah petit

fcelerat ! Ha jou kleine guit , jou fielt. Lapetitefce-

lerate ! Die fyne prey , dat flim varken!

SCELERATESSE. f. Mechanceté noire , infigne im-

piere. Snoodheid , eerloosheid , godloosheid , gruw-

zaame boosheid. C'eſt une fcelerateffe infigne. 't Is

eene openbaare godloosheid , ' t is een bekend fchelm

Stuk.

SCELLE. m. Empreinte du fceau appofée par authorité

de Juftice. Zegel , zegelmerk. Tous les papiers font

fous le fcellé. Allezynepapieren zynbezegelt, zyn

Nanana 3 door

1.
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ling, Engelfch muntstuk, La Guinée vaut vint fche-

lins. De Guinie doet twintig Engelfche Schellingen.

SCHISMATIQUE. Adj . & Subft. Qui fait fchifme , qui

eft dans lefchifme. Scheurziek , ſcheurgezind ,scheur-

maaker. Les Tribus fchifmatiques de l'ancien Peu-

ple Juif. De afgefcheurde , afgezonderde Stammen

van''t oude Foodjche Volk. Les Grecs fchifmatiques.

De Griekfche fcheurgezinden , de Grieken van ' t oud

gevoelender Kerke afgegaan. Les Schifinatiques font

tons d'accord pour combattre l'authorité du Pape.

De Scheurmaakers , de verschillende gezindheden

zyn't alle eens om het gezag van den Paus te be-

Stryden.

door ' t zegel bewaard. C'est un crimedeforcer , de SCHELIN.m. Monnoyede compte en Angleterre. Schel-

rompre le fcellé. ' t Is eenmisdaadhet zegel afte ruk-

ken, af te neemen , optebreeken.

SCELLER. v . a. Appliquer le fceau. Bezegelen , ze-

gelen, het zegel op iets drukken , hechten . Sceller en

Cire jaune , en cire verte. Op geel , op groen wasch

zegelen, het zeget drukken. Les Bulles du Papefont

fcellées en plomp. De Paufflyke Bullen , Pauffely.

ke beveelen zyn in loodt gedrukt. Sceller un Pri-

vilege , unActe. Een Privilegie , een Gerechtsfchrift

zegelen, bezegelen , daar ' t zegel aanhangen. Notre

Redemption a été SCELLÉE , confirmée par le fang

de Jefus Chrift. Onze Verloffing is door 't Bloed van

Jefus Chriftus bezegeldgeworden.

SCELLER le Cabinet , les Coffres d'un criminel d'Etat ,

yoppofer le fceau afin qu'on n'en detourne rien . Het

Kantoor,deKoffers eens misdaadigen van Staat toeze-

gelen,verzegelen , met het zegel voorzien opdat'erniets

uitgenomen worde. Dès qu'il fut mort on fcella tout

chez lui. Zoo draa hy dood was wierd alles tot zy-

nent verzegeld, toegezegeld , in beslag , in Arrest

genomen.

SCELLER des crampons dans un mur, les y arrefter .

attacher pour le foutenir. Ankers , yzere haaken ,

klampen in een muur vaſtmaaken , om die tefchooren,

te versterken.

SCELLER un Vafe , uneFiole , laboucher avec du maf

tic. EenVaas , een Vles met maſtic offluitkalk toe-

maaken,floppen. Sceller hermetiquementun vaiffeau,

enfermerle col en le faifant fondre , de maniere que

rienn'ypuiffe entrer. Een vaas , een vles fcheikonftig

toefluiten, den hals in ' t vuur doen fmelten en toe

doengaan. Voy l'ACAD.

SCENE. f. Partie du Theatre ou les Acteurs jouent leurs

rooles. Tooneel. Dès que cet Acteur paroift fur la

Scene. Zoodraadie speelder ophet Tooneel verfchynd.

Paroistre fur la Scene , paroiftredans un pofte qui at-

tire l'attention du Public. OphetTooneel van deWae-

reld verfchynen , in zyn post aandagt verwekken.

SCENE , fe prend auffi pour la decoration du Theatre. Too-

•

neel, Tooneelcieraaden . Le Scene reprefente le Pa-

lais d'Augufte. Het Tooneel vertoond het Hof van

Auguftus. La Sçene eft à Rome, à Conftantino-

ple. Het Tooneel is te Rome , te Conftantinopolen ,

het fpelfpeeld te Rome , teConftantinopolen.

SCENE, fe dit encore d'une partie d'un Acte où certains

perfonnages agiffent & parlent fans être interrom-

pus. Tooneel , gedeelte van een Bedryf. L'entrée ou

la fortie d'un Acteur fait une nouvelle Scene . De

intreede of 't weggaan van een Speelder maakt een

nieuw Tooneel. Cette Scene là eft trop longue

trop ennuyeufe. Dat Tooneel is te lang, ie ver-

drietig.

SCEPTIQUE . Adj. & Subft. Qui doute de tout. Aun

5

alles twyffelende, Phyrron eft l'Autheur de la Philo-

fophie fceptique. Phyrron is de Stichter van de

fceprifche ysgeerte. Les Sceptiques ne nioient ni

n'affinnoientrien, De Sceptici , de twyffelendeWys-

geeren ontkenden nog bevestigden niets.

SCEPTRE. m. Bâton Royal. Scepter , Koninglyke ſtaf.

Le Roy ayant la Couronne à la tefte & le Sceptre

à la main. De Koning de Kroon op 't hoofd en den

Scepter in de hand hebbende.

SCEU ou Sçu , comme il fe prononce. Part. du Verbe

SCAVOIR. Geweeten. Je n'aypas fceu votre perte. Ik

heb uw verlies niet geweeten. Cela eft au veu & au

fceu à laconnoiffance ) de tout le Monde. Dat isby

ieder een bekend , elk een ziet en weethet.

SCHISME. m. Divifion , feparation en matiere deFoy,

de Religion. Scheuring, afgezonderd Geloof, afge-

weekene Gezindheid. Le fchifine des dix Tribusd'If-

rael. De fcheuring der tien Stammen Ifraëls , Le

fchifine des Grecs d'avec l'Eglife de Rome. De fcheu-

ring, de afzondering der Grieken van de Roomfche

Kerke.

SCHOLASTIQUE. Adj. Appartenant à l'EcoledeTheo-

logie. Scholaftryk , dat het School van Theologie be-

treft . La Theologie Scholaftique eft captieufe &

chargée defuppofitions. DeScholaftique Godsgeleerd-

heidis verftrikkende en vol vooronderstellingen. Il est

fcavant dans la SCOLASTIQUE , dans la Theologie

Scholaftique. Hyisgeleerdin de Scholaftique Gods.

geleerdheid. Les SCHOLASTIQUES , ceux qui

enfeignentla Scholaftique, DeScholaftiquen , de Lee-

raareninde Scholaftyke Godsgeleerdheid.

SCHOLIASTE. Autheur qui fait des fcholies. Overzien-

der, uitlegger , opluisteraar der aangenoomene Latyn.

fche enGriekfche Schryvers.Les Scholiaftes d'Homere,

Deoverzieners, opluisteraars van Homerus , degeene

die over Homerus werken aanteekeningen , verklaa-

ringen, byvoegfels hebben gemaakt.

SCHOLIE, f. Petite note de Grammaire fervant à l'expli-

cation d'un Autheur Claffique. Taalkundige aantee-

kening, waarneeming ter uitlegging van een Claf-

ficus Auctor dienende. Les anciennes fcholies fur

Ariftophane font très belles. De oude aanteekenin-

gen, byvoegsels over Ariſtophanus zyn zeerschoon.

SCI.

Le SCIAGE du Bois , des planches : l'action de lesfcier.

Het zaagen van ' t hout , vandedeelen.

SCIATIQUE. Adj . & Subft, ufite dans ces phrafes : Gou-

te Sciatique goure qui s'attache principalement à

l'emboiture des cuiffes. Heupjicht. Il est tourmenté

de la SCIATIQUE , de la goute fciatique. Hy is met

heupjicht geplaagd.

•

Les SCIATIQUES , lesgouteux attaquez de la Sciatique

fouffrent miferablement. De heupjichtige , de geene

die de jicht in de heupen hebben lyden elendig.

SCIE. f. Lamede fer dentelee fervant à couper le bois & c.

Zaag. Unefcie à bras. Een opgezette zaag , trek-

zaag. Unefcie à manche. Een steelzaag , handzaag,

Une fcie de Chyrurgien. Een Chyrurgyns ofBarbiers-

zaag.

SCIEMMENT. Adv. Sachant bien ce qu'on fait. Voor-

weetens , voorbedagtelyk. Ce n'a pas été par megar-

de, mais fciemment & malicieufement. Dat is niet

onvoorziens geweest, maar voor weetens en kwaad-

aardiglyk.

SCIENCE. f. Connoi Tance qu'on a de quelque chofe.

Weetenfchap, bewustheid, kennis die men van iets

heeft. De notre certaine ſcience. Uit onze zekere

wee-
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weetenfchap. Je le fçai de ſcience certaine. Ik weet

het volkomen, wel grondig.

SCIENCE. f. Connoiffance des chofes par leurs cauſes.

Weetenfchap, geleerdheid , kundigheid , verkreegene,

aangewonne kennis. La Science des nombres. De

Weetenfchap, dekennis , kundigheid dergetallen. On

difpute fi la Logique eft une Science ou un Art. Daar

word getuift of de Logica , de Redeneerkunde een

Weetenfchap of een Konst is.

SCIENTIFIQUE . Adj . Qui poffede les Sciences abftraites

& fublimes. Hoog geleerd , zeergeleerd , grondig be.

wuft. C'est un homme fcientifique. ' t Is een hoog

geleerd , een diepzinnig man. Il s'eft jetté dans des

matieres SCIENTIFIQUES , dans des Sciences abitrai-

tes &fublimes.Hyheeftzig inhoogdraavende,indiep.

zinnigeWeetenfchappen gedompeld. Il fe dit prefque

toujours par ironie.

SCIENTIFIQUEMENT. Adv. D'une maniere ſcientifi

que. Op eene hoog geleerde , op een diepzinnige wy.

ze. Il a traitté cette matiere fcientifiquement. Hy

heeft die ftoffe op eene geleerde wyze verhandeld.

SCIER du Bois , le couper avec la fcie. Hout zaagen.

Scier un arbre en deux. Een boom in tween zaagen ,

doorzaagen. On fut obligé delui fcier la jambe. Men

wasgenootzaakt zyn been door te zaagen, afte zetten .

SCIER , couper le Bled avec la faucille. Het Koorn af-

Snyden, afmaayen , met de fikkel afsnyden.

SCIEUR de Bois , celui qui fcie du bois. Houtzaager ,

eendiehout zaagt. Scieur de marbre. Marmerzaager.

SCIEURE. f. LifezSCIURE. Ce quitombe du bois quand

on le fcie. Zaagmollem , zagelis , zaagfel. De la

fcieure debois. Houtzaagfel , zagelis , zaagmollem.

Scieure d'yvoire. Yvoorzant.

SCIEURS. Moiffonneurs , ceux qui fcient , qui coupent

les bleds. Koorn-maayers , Koorn - oegsters .

SCION. m. Un icion d'arbre , un petit brin , un rejetton

d'arbretendre & pliable. Een fpruit , boomspruit , af-

gefneden takjen van een boom.

SCO.

SCOLOPENDRE ou chenille d'eau. f. Infecte rougeatre

avec plufieurs pieds. Water-rups , veelvoetige water-

wurm. Il y a encore une ScOLOPENDRE de terre

qui fe trouve dans les troncs des vieux arbres. By-

tende landwurm met veel voeten. SCOLOPENDRE eft

auffi le nom d'une, herbe medicinale , l'Afplenium

ou le Cetrach des Apoticaires. Steenvaren , milt-

kruidt , ook bertstong.

SCORBUT. m. Maladie contagieufe qui vient aux gen-

cives &c. Scheurbuik , blaauwſchuit. Les Septen-

trionaux font fujets au fcorbut. De Noordsche Vol-

keren zyn de fcheurbuik onderworpen , onderhevig.

Il y entre du fcorbut dans prefque toutes les mala-

dies de ce pays.cy.

SCORBUTIQUE. Adj. & Subft. Dat tot de fcheurbuik

behoord. Maladie fcorbutique, maladie provenante du

fcorbut. Ziekte door scheurbuik ontstaan , uit fcheur-

buik voortkomende.

SCORPION. m. Infectedont le venin eft principalement

à la queue. Schorpioen. Quand on écrafe le Scorpion

fur fa morfure il n'y a rien à craindre. Als men

de Schorpioen op zyn beet platdrukt is'er niets te

preezen.

Le SCORPION , ou SCHORPION , un des figues du Zo-

diaque entre la Balance & le Capricorne. De Schor-

pioen , een der teekens van den Zodiak tuffchen de

Weegschaal en den Schutter.

SCORSONERE. f. Plante medicinale qui croift dans les

forets & autres lieux humides. Adderkruidt , Slan-

gekruidt, Scorzonera , in ' t Latyn. La Scorfonere

guerit des morfures des Serpents , eſt bonne contre

la Pefte , le Mal caduc &c.

SCR.

SCRIBE. On appelloit Scribes chez les anciens Juifs ,

ceux qui écrivoient la Loy de Moyfe & qui l'inter-

pretoientau Peuple. Schriftgeleerden . Malheur à vous,

Scribes & Pharifiens. Wee , Schriftgeleerden en

Pharifeen. Le SCRIBE d'un Synode Proteftant ,

le Miniftre qui fait office de Secretaire dans un Syno-

de. De Schriba of Schryver van een Gereformeerde

Synode.

SCRUPULE . m. Crainte de manquer , denegliger quel-

que chofe. Schrupel , vrees , bekommertheid, teder

moedigheid, twyffeling. Des fcrupules de Confcien-

ce. Schrupels van Confcientie , tedermoedigheden,

twyffelingen , fchroomagtigheden van gemoed. On

lui a fait naître tant de fcrupules là deffus . Menheeft

hem zoo veel schrupels dienaangaandeingeboezemd,

zoo veel vrees dien aangaande doen opvatten. H fait

fcrupuled'aller à la Comedie, de jouer le Dimanche.

Hy maakt een fchrupel , zwaarigheid van na de

Schouwburg te gaan , van op een Zondag tespeelen.

SCRUPULE, petit poids de vint quatre grains. Schru-

pel, gewigtje van vier en twintig greinen . Unfcru-

pulede Rhubarbe. Een fchrupe! Rhabarber.

SCRUPULEUSEMENT. Adv. D'une maniere fcrupu

leufe. Met fchrupel , fchroomagtiglyk , met vrees ,

met kommer. Il obferve fcrupuleufement les forma .

litez. Hy neemd de formaliteiten de omstandighe

denfchroomagtig waar , heelftipt , heel naauw inagt.

SCRUPULEUX . EUSE. Adj. Sujet à avoir des fcrupu

les. Schroomagtig , tedermoedig, die ligt bezwaard,

bekommerd is. Il eft fcrupuleux jufques dans les

moindres chofes. Hy is fchroomagtig, naauw zien-

de , tedermoedig , fchrupeleustot in de minste zaaken.

SCRUTATEUR. Exaininateur des fuffrages du Scrutin.

Onderzoeker, naziender van de Lotbriefjes , Bus-

briefjes. L'Ecriture dir que Dieu est le SCRUTATEUR,

l'examinateur des coeurs ,celui qui fonde les coeurs.De

Schrift zegt dat God den onderzoeker , doorgronder

der harten is.

,

SCRUTIN. m. Maniere de Boete dans laquelle ou jette

fon fuffrage à l'élection d'un Pape &c. Bus, Bos

daarmen zyn ftem in ' t verkiezen van een Paus&c ,

in werpt, infteekt.

·

SCU.

SCULPER. v.a. Graver , tailler quelque figure ou chif

fre. Uithouwen , infnyden , inhakken. Il a fait fcul-

per fes Armes au deffus de la porte. Hy heeft zyn

Wapen boven de deur doen uithouwen.

SCULPTEUR. Celui qui faitdes figures enboffe , enbas

relief &c. Beeldhouwer. Sculpteur en marbre. Mar-

merbeeldhouwer. Sculpteur en bois. Beeldhouwer in

houtwerk.

SCULPTURE. f. L'Art du Sculpteur. Beeldhouwkunde,

Beeldhouwerskonst, Il excelle dans la Sculpture. Hy

muntuit in de Beeldhouwkunde , in ' t Beeldhouwen.

SCULPTURE , eft auffi l'ouvrage du Sculpteur. Beeld-

werk. La Sculpture de la chaire de l'Eglife neuve à

Amfterdam eft tres delicate.'t Beeldwerk vandePreek-

ftoel der nieuwe Kerk teAmsterdam is zeer fyn.

S E.

SE. Particule qui aide à former les Verbes neutres paffif

& les reciproques. Zig. Se flatter. Zig vleyen. Se

tromper. Zig bedriegen. Se retourner. Zig omkee-

ren. Seconfoler l'un l'autre. Malkander trooften . Se

diver-
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divertir enfemble. Zig met malkander vermaaken ,

famen vrolyk zyn. S'entr'aider. Malkander helpen.

S'entre toucher. Malkander raaken. Cette particule

fetrouve auffi devant les Verbes neutres Se prome-

ner. Wandelen. S'éveiller. Wakker worden. Si , trou-

ve encore fa place devant les Verbes dans le fens

paffif: Sevendre. Verkogt worden. Il fe vend de bel-

les étoffes à la Maifon des Indes. Daar wordenfchino-

neftoffen op 't Ooft- Indifch huis verkogt. I le fait

tant de mechancetez en ce Monde. Daar word200

veel kwaad in deze Waereld bedreeven.

SEA.

SEANCE. f. Etat de celui qui eft affis. Zitting, plaats-

neeming. Il a feance dans la Chambrehaute. Hyheeft

zitting in 't Hoogerhuis . Sa charge lui donne fean-

ce dans l'Affemblée des Etats. Zyne bediening geeft

hem zittinginde Vergadering van Staaten. La SEAN-

CE des Etats a duré juſqu'à deux heures après midy.

DezittingderStaaten heeft tot twee uuren nademid-

daggeduurd. Cela fut conclu à la troifiême , quatriê-

me feance du Confeil , du Parlement. Dat wierd

in de derde , in de vierde zitting van den Raad,

van 't Parlement befloten. Nous avons fait une

longue feance , nous avons éte longtemps à table.

expr.fam: hebben lang aan tafel geweeft , al vry

langgetafelt.

SEANT. ANTE. Adj. V. Qui fied. Zittend , gezeten.

LeParlementfeant à Paris , à Tours. Het Parlement

te Parys, te Tours zittende. Le Royféant enfon lit

de Justice. De Koning in perfoon in ' t Parlement

zittende. Mettezvous fur votre SEANT , tenez vous

fur votre lit. Gaat over end zitten op uwbed , houd

uw bovenlyf regt:

SEAU. m. Uſtencille à puifer & garder de l'eau. Emmer.

Un feau neuf. Een nieuw emmer. Un SEAU d'eau ,

unfeauplein d'eau . Een emmer water. On lui jetta trois

ou quatre feaux d'eau fur le corps. Men gooyde hem

drie vier emmers water op 't lyf. Il pleut à feaux ,

à verfe. Hetregend of ' t met emmers gegooten wierd,

't regend dat het giet.

SEC.

SEC. Mafculin de SECHE . Adj . Oppofé àhumide. Droog.

Le feu est chaud & fec. Het vuur is heet en droog.

Un Eté fec. Een drooge Zomer. Un froid bien SEC,

bien åpre. Eenheel scherpekoude , een ftrenge koude.

Avoirun poulsfec, peu rempli. Een drooge offchaarfe

polshebben. Du boisfec. Droog hout . Seccomme bois

debrezil. Droog als brazilie hout. Un terrain fec &

fablonneux. Eendrooge en zandige grond , een barre ,

eengullegrond. Destruits SECs, fechez aufour , ou au

Soleil. Drongevrugten .Raifinsfecs. Droogerazynen.

SEC, par oppofition à Mo1TE, à MourLLé : plier le

linge quand il eft fec. ' t Linnegoed vonwen als ' t

droog is . Les chemins font fecs allez . De wegen zyn

drooggenoeg. Paffer la Riviere à pied fec. De Rivier

droogvoets overtrekken. Ce vin eft trop Sec, il n'eſt

pas affez onctueux. Die wyn is te fchraal , tebran-

dig, daar is geen zagtigheid , olyagtigheidby.

SEC, fe dit encore dans plufieurs autres phrafes : regarder

quelqu'und'un oeil fec , fans s'attendrir, fans jetter de

larmes. Iemandmet een onverſchillend oog, met een on-

medoogentgemoed , ongeraakt hart aanfchouwen. De

l'argent SEC, de l'argent comptant. Gereedgeld,geld

in fpecie, klink klaar geld. Manger fon pain SEC ,

mangerfon pain fans beure , &c. Zynbrood droogop-

eeten. Un Autheur SEC , qui n'abonde ni en penfees

ni en riches expreffions. Een fchraal , een armagtig

Schryver. Un ftile fec . decharné , dépourvu d'orne-

ments, Een fchraale , een zenuwlooze ftyl , een dor.

refchryfwyze.

SEC , fe prend Adverbialement dans ces phrafes : boire

fec, bien boire fans manger. Drinken zonder eeten.

Repondrefec, parler fec ou fechement à quelqu'un.

lemandbits, fcherp , lebbig antwoorden ; Spytig, leb.

big aanspreeken. Mettre un Etang à SEC , le deffe.

cher. EenVyver droog maaken , aftappen. Les Vaif..

feaux demeurerent à fec. De Schepen bleeven droog ,

op ' t drooge. La Riviere étoit prefqu'à fec. De Ri-

vierwasbyna droog. Les Procès l'ont mis à fec , l'ont

epuife. De Proceſſen hebben hem uitgeput , kaal ên

berooydgemaakt.

SEC , eft auffi fubftantif: cequi eft fec , de qualité feche.

Droog. Le fec eft oppofé à l'humide. Het drooge

Staat tegen ' t vochtige over. Employer le vert & le

fec, mettre tout en pratique pour venir à bout de

quelque chofe. Alles in't werk ftellenom iets uit te

regten , alle zyne kragten inspannen om een zaak uit

Du

te voeren.

SEC , du vin de Canarie ainfi nommé. Sek , Secque

wyn, Kanary wyn. Les Anglois aiment beaucouple

Sec. De Engelfchenhouden veel van de Sek.

SECANTE. f . On appelle en Geometrie Secante , une

Ligne tirée d'un point hors d'un cercle & qui entrant

dans le cercle le coupe. Snylyn , in de Meetkurs-

dige fyl. Tables des fecantes & tangeantes. Tafels

vandefny. enraaklynen. Voy L'ACADEMIE.

SECHE eft le Feminin de l'Adjectif Stc . Droog. De la

terre feche. Drooge aarde. Avoir les mains feches.

Drooge handen hebben. Il a la langue fi feche. Hy

heeft zulken drooge tong. Cette matiere eft bien feche,

bien fterile. Dat onderwerp is heel fchraal , leverd

weinig uit. Il lui fit une réponſe bien SECHE , bien

brufque , desobligeante. Hygafhem eenheel lebbig,

een heel fpgtig befcheid.

SECHE. f. On appelle ainfi un Poiffon de Mer dont

les os fervent aux Orfevres , Metteurs en oeuvre à

jetter en moule &c. Zee-vis , welkers been de Goud-

Jmeden en Verzetters om net te gieten te pas komt.
Des os de feche. Vis-been.

SECHEMENT. Adv. D'une maniere feche , en lieu fec.

Droog, op eene drooge plaats. Il faut tenir les Con-

fitures fechement. Men moet de Confituuren droog

houden. Il lui répondit bien SECHEMENT , bien ru-

dement, incivilement. Hy antwoorde hem heel vin-

nig, heelspytig, onbeleefd ; gy gafhem een lebbig,

een spytig befcheid.

SECHER. v. a. Rendre fec. Droogen , droog maaken.

Le Soleil feche les chemins. De Zondroogd de we-

gen op. Secher dulinge. Linnegoeddroogen, tedroo-

gen hangen. Secher un Foffe , le mettre à fec. Een

Graft , een Sloot droog maaken , aftappen , uitmaa-

len. SECHER fes larmes , fe confoler. Zynetraanen

droogen, afveegen , zig troosten. Le temps fechera

vos larmes. De tyd zaluwetraanen afdroogen.

SECHER. v. n. Devenir fec. Droogen , droog worden.

Ne laiffez pas trop fecher cela. Laat dat niet te droog

worden. Les arbres fechentjufqu'au pied , jufqu'à la

racine par cette chaleur. De boomen droogen tot in

den voet , tot de wortel met deze hitte. Secher fur

pied , fe confumer d'ennuy , de triffeffe. Op de fam

droog worden, vergaan ; zig innerlyk bedroeven ,

verkniezen. Il feche d'ennuy , de trifteffe. Hy ver-

kniefd zig, hyvergaat vanhartzeer , van droefheid.

SECHER auprès du feu . Zigby 't vuurdroogen, droog

maaken. Le linge fe feche trop vite en ce temps cy.

Hetlinnegoeddroogt tegaanwin dit weer.

Se

SEC-



SE C. 1025
SEC.

SECHERESSE. f. État , qualité de ce qui eft fec. Droog-

te. La fechereſſe de la Terre. De droogte van de

Aarde, van de grond. La fechereffe du poumon ,

dufoye , dela langue. Dedroogte van de long , van

de lever , van de tong.

SECHERESSE, Air ou temps fec. Droogte , fchraal-

heid van de lugt. La fechereffe fut fi grande cette

année là , que... De droogte was in dat jaar zoo

groot , of liever , daar was indat jaar zulkendroog

te dat... SECHERESSE d'un difcours , manque d'oi-

nements , de variere dans un difcours. Magerheid,

dorheid , fchraalheid van een redenvoering. Il y abien

de la fechereffe dans cet ouvrage là . Daar is veel

Schraalheid in dat werk , of liever , dat werk , dat

boek is heel droog , fchraal , maager. La fechereffe

d'une ame qui ne fent aucune confolation. De dor-

heid, fchraalheid van een ziel die geen trooft ge-

voeld.

SECOND. ONDE. Le C fe prononce icy comme un G.

Adj . Numeral. Tweede. Lefecond Siecle. Detwee-

de Eeuw. Le fecond livre. Het tweede boek. Lafe-

conde race des Rois de France. De tweede ftam der

KoningenvanVrankryk. La feconde fois que je lui

parlai . Detweede maal dat ik hemfprak. Lescaufes

fecondes font celles que la Providence fait agir. De

tweede oorzaaken zyn die welke de Voorzienigheid

doet werken. En SECOND lieu , fecondement

tweede. Je vous dirai en fecond lieu que... Ik zal

u ten tweeden zeggen dat….. Il epouſa en ſeconde

nopces la fille de... Hy trouwde ten tweedemaale,

by kreeg tot zyne tweede vrouw de dochter van...

Unevaleur fans feconde,fans pareille. Een weergaloo-

ze, onvergelykelyke dapperheid.

SECOND. Celui qui affifte un autre dans un duel.

Ten

By-

ftaander, maat, feconde , medevechter
, noodhulp.

Il prit le Chevalier D. pour fon fecond. Hy namde

Ridder D. tot zyn feconde , tot zynmaat. Lesdeux

feconds des deux cotez feparerent les combattans
.

Detwee lecondes van wederzyden
fcheideden de vech-

ters. Vaiffeau SECOND Ou Matelot , vaiffeau deſtiné à

foutenir un Vaiffeaupavillon. Seconde,makker, Oorlog-

Schip om een Vlagfchip by te ftaan. Il y a le fecond de

l'avant& lefecond de l'arriere. Daar is de voorste en

de agterfte feconde. Ce joueur de pauine ne prime pas

bien mais il eftbon fecond. Die kaatferflaat ,fpeeld de

balniet wel op, maar hyisgoed voor tweede speelder ,

in de ueer omflag. Capitaine enfecond fur un Vaiffeau.

TweedeKapitein op een Schip . Lieutenant eu fecond.

Tweede Luitenant. à Paris il y a toujoursun Notaire

qui figne enfecond. Te Parys is altyd een Notaris die

als tweedeondeteekend
, die naden opffelder van de Ac-

tedezelvedoor zyn onderteekening
bekragtigd.

SECONDE. f. Soixantiême
partie d'une minute. Seftigste

deel van een minust . Une pendule à fecondes. Een

ftaande horlogie met fecondes.

SECONDEMENT. Adv. En fecond lieu. Ten tweeden ,

in de tweede plaats . Premierement , fecondement ,

en troifiéme lieu. Eerfelyk , ten tweeden , ten

derden.

SECONDER. v.n. Jouer en fecond. Als tweedefpee-

len, weder kaaifen. Il n'eft pas pour primer , mais

il feconde bien. Hy is nietom eerft uit teflaan , maar

by kan wel wederkaatfen.

SECONDER. v. a. Aider , favorifer. Helpen , hulp bie-

den, begunftigen. Seconder les defleins , les voeux

de quelqu'un. De voornemens , de begeertens , de

wenfchen van iemand begunftigen. Monir , le Secre-

taire M. l'a bien feconde dans ce deflein. Mynheer

de Secretaris M.heeft hem in dat voorneemen veel ge-

holpen. SECONDER , affifter l'Admiral dans uncom-

bat, lui fervir de fecond. DenAdmiraal in een ge-

vecht als ſeconde helpen , byſtaan.

SECOUER. v. a. Remuer, ébranler toutes les parties.

Schudden , fingeren. Secouer un arbre. Een boom

fchudden. Secouer un tapis , une couverte. Een ta-

pyt , eendeekenfchudden , witſchudden , uitslaan. Se-

couerfon chapeau pour le fecher , en tirer l'eau. Zyn

hoed uitflaan om'er ' t water uit te krygen. Secouer

la pouffiere qui eft fur fon habit. Het stof dat opzyn

kleed is uitslaan. Secouez cette ordure. Schud, fiaat

die vuiligheid weg. Cechevalfecoue effroyablement.

Datpaardfchud yffelyk. Un chien qui fecoue les oreil-

les. Eenhond die zyn ooren uitlaat. Quand on pen.

fe lui repréſenter fon devoir , il fecoue les oreilles ,

il s'en moque. Als men hem zyn pligt meend voor

te houden , by fchud zyn ooren , hy lacht'er eens om.

SECOUER le joug, s'en affranchir. Het juk afſchud-

den , afwerpen , zig van 't jok bevryden. Quand les

Hollandois fecouerent le joug des Espagnols. Wan-

neer de Hollanders het jok der Spanjaarden af

wierpen.

Se SECOUER. v.n. p. Ziguitschudden , uitkloppen. Se

fecouer pour faire tomber la pluye , les ordures de

fes habits. Zyne kleederen uitſchudden , uitſlaan om

't water, de vuiligheid daar uit te krygen. Lechien

fe fecoue quand il fort de l'eau . De hondfchud zig

als hy uit het water komt. Le cheval fe fecoue

pour le deffaire des mouches. Het paardſchud zig

om de vliegen van hem te krygen , te verjagen.

SECOURABLE. Adj . Qui fe plaît à fecourir, à foula-

ger. Behulpsaam , behulpelyk , gedienstig. C'eſt un

hommefort lecourable , bien fecourable. 't Is een heel

behulpfaam, een zeergedienstig menfch. Il faut être fe-

courable à fes parents . Men moet zyne vrinden be-

hulpfaam zyn. Cette place affiegée n'elt SECOURA

BLE ( ne peut être fecourue ) que par Mer. Diebele-

gerde Stad kan alleen ter Zee', van de Zeekant ge-

holpen worden.

SECOURIR. v. a. Aider, affifter , donner aide. Hel-

pen, hulp bieden , bystand doen. Secourir fon Ami

dans la neceffite, dans lebefoin. Zynen Vrind inden

nood helpen , te hulp komen. Secourir fes Alliez.

ZyneBondgenooten tehulp komen , bystaan , byfprin.

gen, onderftand doen. Les fecourir d'hommes , de

vailleaux , d'argent. Hen met manfchap , met fche-

pen, met geld te hulp komen , bystaan, SECOURIR ,

delivrer une Place affiegee. Een belegerde Stad te

hulp komen , ontzetten.

SECOURS. m. Aide , affiftance. Hulp , bystand, on-

derstand. Prompt fecours. Schielyke hulp , fchielyke

onderftand. Secours humain. Menfchelyke hulp. Se-

cours divin, Goddelyke hulp. Demander dufecours.

Hulpverzoeken , om hulp , om byſtand aanſpreeken.

Envoyerdu fecours . Hulp toezenden. Appeller Dieu

àfonfecours. God tot zyn hulp roepen , Godom by-

fandfmeeken. Au fecours ! à monfecours ! à l'aide !

Help, help, ftaa by.

SECOURS , abfolument dit , s'entend des troupes,

vaiffeaux &c, qu'on employe pour fecourirune Pla-

ce &c. Bystand , onderftand van Volk , van Schepen

c. Il est entré du fecours dans la Place. Daar is

fecours , daar is Volk indeStad, inde Vestinggeko-

men, geraakt ; de Belegerden hebben onderftand ge-

kreegen. LeSECOURS futde fait , battu. Het fecours,

't Volk dat tot ontzet in marſch was wierd ge-

flagen.

SE-000000
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SECOURS , en parlant d'une Eglife bâtiepour la déchar-

ge d'une autre. ByKerk, Kerk tot een behulp , tot

een ontlasting van een andere gebouwd. Cette Egli.

fe eft le fecours de la Paroiffe de... DieKerk is een

behulp, ontlasting der Parocchie van,..

SECOURU. UE. Part. de SECOURIR . Geholpen. Il fut

fecouru par fon camarade. Hy wierd door zyn mak-

ker geholpen, bygestaan , bygefprongen.

SECOUSSE. f. Agitation , ébranlement de ce qui eft fe-

coué. Schudding, fingering, fchokking. Le fruit

meur tombe à la moindre fecoulle. De rype vrugt

valt by de eerfte fihudding. Les fecouffes d'un che-

val qui trotte. De fchuddingen, de horten van cen

paarddatdraafd, op eendraf loopt . Les fecouffes d'un

tremblement de Terre. De fchuddingen,ſchokkingen,

dreuningen van eene Aardbeeving. Cette Collique

lui a donné de rudes fecouffes. Die Kollyk heeft hem

harde neepen , geweldige rukkingen gegeeven , ver-

oorzaakt. Après tant de fecouffes de la mauvaifeFor-

tune. Na zoo veel rukkingen , harde flagen van de

Tegenfortuin.

SECRET, ETTE. Lifez SEGRET. Adj. Caché , connu de

peude perfonnes. Geheim, heimelyk , verborgen. Def-

feinfecret.Gebeim ofheimelyk voorneemen.Refolution

fecrete. Heimelyk befluit . Traitté fecret. Heimelyk

verbond. Entrée fecrette. Heimelyken , verborgen in.

gang. Portefecrette. Heimelyke deur ,fuipdeur. Le

Confeil fecret, De geheime Raad. Donnefous notre

Scel fecret. Gegeeven onder ons geheim Zegel.

SECRET , refervé, qui fçait fe taire. Geheim , gefloten,

diezuygenkan. C'eſt un homme fort fecret. 't Is een

man die zeer geheim , zeer gesloten is , die wel kan

zuygen. Elle eft fecrette comme un coup de Ton-

nerre.ir: Zy is zoo ftil , zoo geheim als een Donder-

flag, zoo dicht als een mand.

SECRET. m. Chofe qui doit être tenuëfecrette. Geheim,

verborgentheid. Secret important. Gewigtig geheim,

geheim van belang. Secret d'Etat. Geheim vanStaat,

Staats-geheim. Garder lefecret. Het geheim bewaa-

ren, dezaakgeheim houden. Violer le fecretde la con-

feffion. Hetgeheim van de biegt verbreeken , debiegt

aandendag brengen. Deviner , penetrer , découvrir

le fecret. Het geheim raaden, doorgronden , ontdekken ,

agter'tgeheimkomen . Reveler le fecret del'Ecole. phr.

Uit het School klappen.

SECRET , moyenconnude peu de gens pour produite un

effet. Geheim , heimelyk werk-middel. Un fecretpour

guerir la Goute , la Fievre. Een geheim om de Ficht,

de Koorts tegeneezen. On ne peut ouvrir ce Coffre,

fi l'on n'en a le fecret. Men kandieKoffer niet ope-

nen, tenzymen'erhet geheim , het kunstje toe weet.

Il a trouvé le fecret de fe ruiner. ir: Hy heeft het

geheim , het kunstje gevonden om uit zyn goed te
raaken.

En SECRET. Adv. En particulier , fans temoins. In

't geheim, heimelyk. Je lui ay parlé enfecret. Ik heb

hem in 't geheim, onder vier oogen gesprooken. Il en-

tra en fecret dans fa chambre. Hy kwam , raakte

heimelyk in haare kamer,

SECRETAIRE. Celui qui écrit les lettres , lesdepêches

de fon Maître , &c. Secretaris , Geheim-Schryver.

SecretaireduRoy , Secretaire d'Etat , Secretaire de la

Ville d'Amfterdam. Secretaris vanden Koning,Secre-

taris van Staat, Secretaris der Stad Amsterdam.

SECRETARIAT. m. Employ, fonction de Secretaire.

Secretarisfchap, Geheimschryvers-ampt. Pendant le

Secretariat de Monfr. W. de Monfr.M. Geduurende

bet Secretarisfchap van den Heer W. vanden HeerM.

SECRETEMENT. Adv. En particulier , enfecret. Hei.

melyk , in'tgeheim. Il le fit avertirfecretement. Hy

deed hem heimelyk , bedektelyk , ftilletjes , in 't ge..

heim waarfchouwen. Il y alloit fecretement. Hy

ging, kwam er heimelyk , bedektelyk.

SECTAIRE. Celui qui eft d'une Secte condamnée par

l'Eglife pretenduë orthodoxe. Aanhanger , opvol

ger van een veroordeelde Gezindheid. Perfecuter les

fectaires. Degewaande ketters , de aanhangers van

eene veroordeelde gezindheid vervolgen.

SECTATEUR. Celui qui fuit l'opinion d'un Philofophe,

d'unDocteur &c. Aanhanger,navolger van een Wys-

geer, van een Leeraar. Les fectateurs de Platon ,

d'Ariftore , d'Epicure. De aanhangers , navolgers ,

voorstandersvanPlate , Ariftoteles , Epicurus. Les

fectateurs d'Arius , de Saint Thomas, de Scot. De

aanhangers,navolgers , voorstanders van Arius , van

den Heiligen Thomas , van Scotus.

SECTEUR de Cercle. m. Ligne qui coupe le Cercle.

Cirkel-fnyder, Cirkel -fnylyn.

SECTION.f. Divifion d'un Traitté, d'un chapitre. Snyding,

afdeelingvaneen Tractaat , van eenhoofdstuk. Voyez

chapitrefecond,ſection premiere. Ziet tweede hoofd-

Stuk, eerfte funding, afdeeling. Les Sections du Cate-

chifme qui s'explique à l'Eglife Reformée. De Zonda.

genvan de Gereformeerde Catechifmus. Monfr.N.

doit precherfur la vintiême ſection . De Heer N¸ moet

over den twintigste zondag prediken.

SECTION , enterme de Mathematique , ligne qui marque

lesextremitez de la divifion d'un cone , d'un cylindre

&c. Snyding, fnee. Section du Cercle. Snydingvan

den Cirkel. Section conique. Kegelfnyding, kegel-

fnee. Section cylyndriqne. Ronde-fnyding, ronde.

fnee.

SECTION , ouverture de la veine , en terme de Chy-

rurgie. Opening van de ader , aderfnee , aderlaa-

ting.

SECULAIRE. Adj. On appelloit jeux Seculaires , des

jeux qui fe renouvelloient à chaque Siecle. Honderd-

Jaarige fpellen, spellen die by seder Eeuw te Rome

vernieuwd wierden. Les jeux feculaires ont été établis

àRome après l'expulfion deTarquin le Superbe : on

les celebra d'abord pour faire ceffer la Peſte.

SECULARISATION. f. Action de SECULARISER . Ont-

wying. La fecularifation d'un Convent.

wying van een Kloofter. La fecularifation d'un Re-

ligieux. Deontwying, ontbinding van een Monnik.

SECULARISER. v.a. Rendre feculier,degager des voeux

d'obedience. Ontwyen , ontbinden , Waereldlyk ver-

klaaren. Secularifer un Religieux , le rendrefeculier ,

le degager de fes voeux . Een Monnik , cen Kerkelyk

perfoon ontwyen , van zyne geloften ontbinden. Un

Convent fecularife. Een ontwyd Kloofter, een Kloof-

ter door de Paus tot een Waereldlyke gemeente ver-

klaard , ofte vernietigt.

De ont

SECULIER. ERE. Adj. Qui vit dansle Siecle , dans le

commerce du Monde , il eft oppofé à RELIGIEUX,

à ECCLESIASTIQUE. Waerelds , Waereldlyk , onge-

wyd. Les Preftres feculiers. De Waereldlyke Prief-

ters , dePriesters die aan geen Kerkelyke gezindheid

gebonden zyn. UnBenefice feculier. Een Waereldlyk

inkomen, eene Waereldlyke bediening. La vie fecu-

liere eft oppofée à la vie Religieufe. Het Waereld-

lyke leven staat tegen het Kloofter leven over.

SECULIER , Laïque. Leek , ongewyd perfoon. LesSe-

culiers& les Ecclefiaftiques. De Leeken en de Geefte-

lyken. Les Seigneurs Seculiers & Ecclefiaftiques du

Royaume. DeWaereldlyke en Geestelyke Heeren van

't Ryk.
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't Ryk. Abandonner un Ecclefiaftique au bras fecu-

lier. Een Geestelykperfoon aan den Waereldlyken arm ,

den Waereldiyken Rechter overlaaten.

SECURITÉ. f. Confiance , tranquilité interieure bien ou

SED.

mal fondée. Volkomene geruftheid , zorgeloosheid ,

fchroomloosheid, onbekommerdheid in eene zorgelyke

tyd. Alexandre dormoit avec une entiere fecurite la

nuit qui preceda la Bataille d'Arbeilles. Alexander

fliep met eene volkomene geruftheid ' s nagts voor den

Slagte Arbeilles. La fecurité d'une Confcience en-

dormie eftépouvantable ! De zorgeloosheid,fchroome-

loosheid , onbekommerdheid van een slaapend ge-

wiſſen is vervaarlyk!

SEDANOISE. f. Leplusmenucaractere d'Imprimeriein-

venté à Sedan. Diamant-letter , fynfte druk-letter

te Sedan uitgevonden.

SEDENTAIRE. Adj . Qui demeure ordinairement affis.

Zittend, dieveelzit. Les Advocats confultans font

fort fedentaires. De Confulteerende Advocaaten zit-

ten heel veel. Les perfonnes fedentaires amaffent des

humeurs. De luiden die veel zitten vergaderen hu-

meuren , zetten overvloedige vochten aan. SEDEN-

TAIRE, fixe , attaché à un lieu. Op eene vafte plaats.

Le Parlement de Paris étoit autrefois ambulant , au-

jourd'hui il eft ſedentaire. Het Parlement van Parys

reisdeeertyds van de eene Stad na de andere , nu is

het opeene vafte plaats.

SEDIMENT. m. Ce qu'il y a de plus groffier dans une

liqueur. Grondfop , drabbigheid , droeffem. Le fedi-

ment des urines. De drabbigheid van ' t blaaswater.

Le fediment de la Biere. De grondſop van't Bier.

SEDITIEUSEMENT. Adv. D'une maniere feditieufe .

Oproeriglyk , op eene oproerige wyze.

SEDITIEUX. Celui qui eft d'une fedition , qui y a part.

Oproerling, oproermaaker , muiter. Lesfeditieux mi-

rent le feu aux principaux édifices. De oproerlingen,

oproermaakers , muiters ftaken den brand indevoor-

naamfte gebouwen.

SEDITIEUX. EUSE. Adj. Mutin , qui tend à ſedition.

Oproerig, muitend , muitziek. Efprit feditieux. Op-

roerige geeft. Difcours feditieux . Oproerige taal. Af-

femblée, haranguefeditieufe. Oproerige vergadering,

oproerige aanspraak,

SEDITION. f. Emotion , foulevement populaire contre

la puiffance legitime. Oproer , opstand , wederspan-

nigheid. Émouvoir, fomenter une fedition. Een op-

roerverwekken , onderhouden. Appaifer , éteindrela

fedition. Den oproer ftillen , dempen.

SEDUCTEUR . Celui qui feduit & fait tomber en erreur.

Verleider, bedrieger. Le feducteur Mahomet. De

verleider Mahomet . Seducteur , corrupteur des jeu-

nes gens. Verleider , bederver van dejonge luiden.

SEDUCTEUR , fuborneur des Filles , des Femmes.

Maagden,Vrouwenverleider;fchoffeerder van Maag-

den en Vrouwen.

SEDUCTION. f. Tromperie , corruption. Verleiding,

omzetting, omkooping. La feduction d'Eve par le

Serpent. De verleiding van Eva door de Slang. SE-

DUCTION , Corruption de la Jeuneffe . Verleiding,

bederving van de Jeugd.

SEDUCTRIČE. Femme qui feduit. Verleidster , be-

driegster. C'est une dangereufe feductrice. ' t Is een

gevaarlyke verleidſter.

SEDUIRE. v. a. Tromper, abufer , faire tomber dans

l'erreur. Verleiden , bedriegen , in de dwaalingdoen

vallen. Les Hypocrites fçavent fi bien feduire les

elprits foibles. De Huichelaars, fchynheiligen wee-

tende zwakke geeften zoo wel te verleiden. C'eſt un

debauché qui feduit la Jeuneffe. 't Is een lichtmis

die de Jeugd verleid , op den doolweg brengd. Elle

fe laiffa SEDUIRE , debaucher fous promeile de Ma-

riage. Zyliet haar onder trouw belofte tot oneer ver-

leiden.

SEDUIRE , corrompre des temoins. Getuigens omkoo-

pen, omzetten door fteekpenningen op zyn hand

krygen.

SEDUIT. TE. Part. de SEDUIRE. Verleid. Dès que lo

Serpent eut feduit noftre premiere Mere. Zoo draa

de Slang onze eerfte Moeder verleid had.

SEG.

SEGMENT. m. Partie d'un cercle coupé par une ligne.

Peesdeel gedeelte van een kring door een lyn ge-

fueden. Voy l'ACADEMIE.

·

SEI.

SEIGLE. Lifez SEGLE. m. Bled plus menu , & plus

brun que le Froment. Rog , rogge , bekend Koorn-

gewafch. Semer du feigle. Rog zaayen. Paille

de feigle. Roggeftroo. Pain de feigle. Roggenbrood.

SEIGNEUR. Qui a des Vafleaux , uneTerre,unFief en

propre. Heer, Heerfchap van eenig Landgoed. Le

Seigneur du Village. De Heer van't Dorp. Seigneur

de Fief. Leenheer. Seigneur foncier. Grondbeer.

Seigneur Souverain. Opperheer. RendreFoy&hom-

mage fon Souverain. Zynen Heer trouw en hulde

Zweeren.

SEIGNEUR eft un titre qui fe donne àtoutes perſonnes

de la premiere qualité. C'eſt un jeune Seigneur , un

jeune Gentilhomme des plus accomplis. ' t Is een

jong Heer, jong Edelman van de volmaaktften. Le

SEIGNEUR d'Odyk , le Seigneur d'Obdam . De

Heervan O. de Heer van O. Les SeigneursTempo-

rels & Ecclefiaftiques de la Chambre haute. DeWae-

reldlyke en Geestelyke Heeren van ' t Hoogerhuis.

Hauts & puiffants Seigneurs. Hoog Moogende Hee-

NOS SEIGNEURS les Etats de Hollande & de

Weftfrife.Onze Heeren Staaten van Holland en Weft-

Friesland. L'Empereur desTurcs s'appelle le grand

SEIGNEUR par excellence. De Turkse Keizer word

de Grooten HEER by uitneemendheid genaamd. Je

crois en Jefus Chrift notre SEIGNEUR. Ik geloof

inJefus Chriftus onzen Heere. S'il plaît au Seigneur.

Zoo het onzen lieven Heer behaagd. Sara appelloit

Abraham fon Seigneur & Maître. Sara noemde A-

braham haren Heer en Voogd.

ren.

SEIGNEURIAGE. m. Droit de Seigneurie fur la Fabrica-

tion des Monnoyes. Heere cyns , Heere-geld voor

't Muntflaan.

SEIGNEURIAL. ALE, Adj. Qui appartient,qui convient

auSeigneur. Datden Heere , den Heerfchap toekomt,

betaamd. Fief Seigneurial. Heere- Leen. Maifon

Heere Stamhuis.
Seigneuriale. Heere -Wooning

Terre Seigneuriale. Heere Land-grond , Heerlyk-

heid.

?

SEIGNEURIALEMENT. Adv. D'une maniere Seigneu-

riale. Als een Heer , heerlyk , pragtiglyk. Il vit

fort Seigneurialement. Hy leeft als een groot Heer,

byheeft een Heere leven , voerd een hoogen staat.

SEIGNEURIE. f. Droit , puiffance , authorité du Sei-

gneur. Heerlykheid , recht , vermogen vanden Heer.

L'ancienne Seigneurie d'Arkel. De oude Heerlykheid

van Arkel. Cette Seigneurie a de beaux droits. Die

Heerlykheid heeft fchoone rechten. Il a acheté une

belleSEIGNEURIE , une belle Terre Seigneuriale. Hy

heeft een fchoone Heerlykheid gekogt.

SEIGNEURIE , Domination , Empire. Heerfchappy,ge
bied.000000 2
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bied. Dieudonna à Adam la Seigneurie fur tous les

animaux. God gaf Adam de Heerfchappy, ' t ge-

bied overalle de dieren. Le Mary doit avoir Seigneu-

rie fur la Femme. De Manmoet Heerfchappy voeren

over de Vrouw.

La SEIGNEURIE , la Souveraineté de Venife. De Heer-

lykheid , Souvereiniteit van Venetie. LesTroupes,les

Galeres de la Seigneurie. De Soldaaten , de Galeyen

van deRepublyk van Venetie. S'il plaît à votre SEI

GNEURIE , à votre Grandeur. Zoo het uwe Agtbaar-

heid , uwe Heerlykheid behaagd. Serviteur à votre

Seigneurie ! expr . burl. De dienaar van uwe Agt.

baarheid, uw dienaar Mynheer!

SEILLEAU. m. Seau à l'uſage des gensdeMer. Pudts,

puts , fcheeps-emmer. Il dégobilla dans le feilleau.

Hy maakte een kalf in de pudts.

SEIN. m. La partie , l'eſpace d'entre le cou & le creux

de l'eftomac , fur tout à l'égard des Femmes. Boe-

zem , borst . Les Angloifes ont le fein fort decou-

vert. De Engelfche Juffers gaan met deboezemheel

bloot. Cette Femme a un beau fein , le fein beau.

Die Vrouw heeft een schoone hoezem , heeft ſchoone

borsten. Donner le SEIN , le teton à un Enfant. Een

Kind de borft geeven. Il reçut un coup de poignard

dans le fein. Hy wierd met een pook in de borst

geftooken.

SEIN , fe prend auffi pour VENTRE & GIRON. Buik ,

Jchoot. Jefus- Chrift a été conçu dans lefein de Ma-

rie. Jefus Chriftus is in Marias fchoot ontfangen.

LaMereporte fon fruit neuf mois dans fon fein. De

Moeder draagt haar vrugt negen maanden in haar

buik, in haar lyf. Lazare repofe dans le fein d'A-

braham. Lazarusruft in Abrahamsfchoot . Le SEIN,

le milieu d'une voile enflée. De buik van een volzeil,

't middenvaneen zeil daar de wind in staat . Ramener

lesHeretiques dans le fein , dans le giron de l'Eglife.

expr.fig: DeKetters in den fchoot der Kerke weder-

brengen. Depofer fes fecrets dans le fein de fonAmy.

Zynegeheimeninde boezemvan zynVrind uitstorten,

ontlaften. Cette nouvelle fut un coup de poignard

dansfon fein. Die tyding was een doodsteek in zyn

borft , inzynhart. Les Threfors que l'on tire duSEIN,

des entraillesde la Terre. De Schattendiemenuit den

fchoot, uithetingewandvan de Aarde trekt, haald.

Qu'il y a de richeffes cachées dans lefein de la Mer!

Wat zyn'er al fchatten in denfchoot vande Zee ver-

borgen! Ce Prince porta la Guerre jufqu'au SEIN ,

jufqu'au milieu de la Hollande. Die Vorft bragt, voer-

deden Oorlog tot in denboezem , in't hart , in 't mid-

den van Holland!

Le SEIN Perfique , le Golfe dePerfe , enftylefoutenu.

De Golfof Zeebocht vanPersien.

SEINE ouCENE. f. Filet àtrainer fur les graviers. Strand-

net, trek of fleepnet om op de Zee-oevers te ge-

bruiken.

SEING.m.LeG , ne s'y prononce pas : fignature, nom au

bas d'un Acte&c. Hand , onderteekening, handtee-

kening,handfchrift. Contrefaire lefeing de quelqu'un.

Iemandshand nabootſen, iemands naamna maaken, de

teekening van iemand namaaken. J'ay fon SEING ,

fon écrit, il ne peut nier la dette. Ikheb zyne onder-

teekening, zyn handſchrift , zyne obligatie , hy kan

de fchuld niet ontkennen.

SEISE ou SEIZE. Adj. Numeral de dix & de fix. Zeftien.

Seife mois , feize ans , ſeize mille hommes. Zeftien

maanden , zestien jaaren , zestien duizend mannen.

Les feize quartiers du Blazon. De zestien quartieren

van 't Wapenfchild. SEISE eft fouvent Subftantif.

Zeftiende. Nous avons le feize du mois. Wy hebben

de zestienden van de maand. Trois aunes& un feize.

Drie ellen en een zestiende. Il a un feize dans

chaque Vaiffeau. Hy heeft een zestiende in ieder

Schip.

SEISIEME ou SEIZIêME. Adjectif d'ordre immediate.

ment après quinfiême. Zeftiende. Lefeifiême du mois

prochain. De zeftiende van de toekomende maand.

SEIZE ou SEISE. Adj. Numeral. Zeftien., Seize

frans. Zeftien gulden. Il m'en revient un SEIZE,

une feizieme partie. Ik moet'er een zestiende van

hebben.

Les SEIZE de Paris , les feife Quarteniers de Paris du

temps de la Ligue. De zestien Wykmeeſters , de zef

tienBewindsmannen van Parys ten tyde van de Lt-

gue, indenOorlog van Religie tegen Hendrik de der-

de en Hendrik de vierde. La fureur des Seize alla

fi loin que le Duc de Mayenne fut obligé d'en faire

pendre trois ou quatre. De dolheid , verwoedheid

der Zeftienen , der Parysche Wykmeeſters ging zoo

dat'er deHertog van Mayenne drie vier moest

doen ophangen.

ver ,

SEIZIEME ou SEIZIêME. Adj. D'ordre. Zeftiende. El-

le court fa feiziême année. Zy is in haar zestiende

jaar. Il m'en faut quatre aunes & un SEIZIêME , &

une feizième partie. Ik moet'er vier ellen en een zef-

tiende ran hebben.

SE J.

SEJOUR. m. Lieu confideré par l'habitation , la demeu.

requ'on y peut faire. Verblyf, verblyfplaats, woon-

plaats. Cette Maifon de Campagne eft un agréable,

uncharmant fejour. Die Hofftede is eenaangenaam ,

een bekoorlyk verblyf. Fairefon SEJOUR , fademeu-

re ordinaire à la Haye , à Utrecht. Inden Haag, te

Utrecht zyngewoon verblyf houden , zyne vafte woo-

ning hebben. Il a fait un un long SEJOUR ( il a été

longtemps ) à Rome,à Venife. Hyheeft langteRome,

te Venetiegewoond, hy islangte R.teV. geweeft . Je

n'y ferai pas long fejour. Ik zal er nietlang blyven,

fil zyn. Pendant le fejour de fa Majesté à Fontai-

nebleau. Geduurende het verblyf van zyn Majefteit

te Fontainebleau. Le SEJOUR ou les jours de planche

pour lesVaiffeaux. Delegdagen voor deSchepen.

SEJOURNER. v. n. Faire fejour. Verblyven, verblyf

houden. Ce Seigneur doit fejourner quelquetemps à

Paris , à la Cour. Die Heer ftaat eenige tyd te Pa-

rys , aan 't Hof te blyven , zyn verblyf te houden.

Il paffera par Utrecht fans y fejourner. Hy zal door

Utrecht reizen zonder daar ftil te blyven.

SEL.

SEL. m. Eau de la Mer coagulée par le Soleil ou par le

feu. Zout. Sel gris . Zwart zout. Selcommun. Ge-

meen zout. Sel blanc. Wit zout. Un grain de fel.

Een korrel zout. Une meſurede fel. Een maat zout.

Ungrenier à fel. Een zout- zolder , zout-pakhuis . U-

ne rafinerie de fel . Een zout-keet. Il est bien plus

fort que lui , il le mangeroit au grain defel. expr.fam:

Hyis veelfterker als hy, hy zou maar een ontbyt aan

hem hebben. Jefus Chrift dit aux Apoftres vous etes

le felde la Terre. expr. fig: F.Chriftus zeide aan zyne

Apoftelen gy zyt het zout der Aarde.

SEL ou la fubftance acre & piquante qui entre dans

la compofition de tous les corps naturels. Het zout

of het fcherpe vocht dat in de famenstelling van al-

le natuurlyke ligchaamen komt . Sel Mineral , le

fel qu'on tire des Mineraux. Bergzout , het zout dat

uit deBergstoffen getrokken word. Sel volatil . Vlug

zout. Sel fixe. Vaft zout. Sel de vittiol. Vitriool

Le

zout.
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zout , Sal ammoniacus , in ' t Latyn. Sel decrepit ,

fel qu'onfait fecher au feu tant qu'il pete. Uitgebrand

zout. Sal decrepitum , in ' t Latyn.

zyn , 't is na dat de zaak by de Rechters opgenomen

word.

SEM.

SEL, fe dit encore en parlant des ouvrages d'Esprit&c.SEMAILLES. f. pl . Action de SEMER les grains.

Il y a bien du SEL , bien de la force , de l'energie ,

de la moëlle dans cet écrit. Daar is veel zout , veel

merg, veel pit in dat gedicht , in dat werk. Il n'y

a pas un grain de fel. Daar is geen korrel zout,

daar is gantfch geen zout , geen pit in. On appelle

fel Artique, la pureté & les graces du Grecdes Athe-

niens. Attifch zout , de zuiverheid en cierlykheid

van 't Griekfchder Athenienfers.

SELLE. f. Petit fiege de bois ou une feuleperfonne fe peut

affeoir. Schabel , drieftal , drievoet , zitbankje voor

een menfch alleen. Le Cordonnier étoit fur fa felle.

DeSchoenmaaker zat opzyn Schabel , op zyn drieftal

Sellede calfat , Breeuwstoel , breeuwerstoel. Demeu-

rerentre deux felles le cul àterre. phr. Tuffchen twee

ftoelen in de affche blyvenzitten. Aller à la SELLE ,

laſcher fon ventre. Op ' t huisje gaan , zyn buik loo-

zen, afgang krygen. Ces pilules l'ont fait aller deux

ou trois fois à la felle. Die pillen hebben hemtwee

driemaal doen afgaan. Le malade a fait une bonne ,

une copieuſe SELLE , a fait bien de la matiere .

De zieke heeft een goeden , een ruimen afgang

gehad.

SELLE , fiege qu'on met fur le dos du cheval. Zaal, zadel.

Selle à piquer. Ryzaal,pikeurs- zaal. Selle rafe. Glad-

de zaal. Selle à l'Angloife. Engelfche Zaal. Selle

en broderie. Geborduurde Zaal. Sauter en felle. In

de zaal springen. Ce General a toujours le cul fur la

felle , eft toujours à cheval. Die Veldoverften heeft

altyd het gat op de zaal , zit altyd te paard. Ily a

des felles à tous chevaux. Daar zyn zaalen voor al-

derley paarden , zadels die men tot alderley flag van

paardenkangebruiken. Il y ades Libertins qui appel-

lent ce texte , ce paffage là une felle à tous chevaux.

Daar zyn Vrygeeften die dezen text , deze fchrif-

tuurplaats een zaal tot alderley paarden noemen, een

waffe neus heeten.

SELLER un Cheval , accommoder la Selle fur fon dos.

EenPaard zadelen , de zaal op zynen rug ſchikken ,

raftmaaken. Il y avoit un Cheval tout felle &

tout bride. Daar stond een Paard gezadeld en op-

geroomd.

SELLETTE. f. Petit fiege de bois fur lequel on fait af-

feoir le criminel que le Juge interroge. Zitbankje

daar den verhoord wordende misdaadige op zit. Il

fut bien étonné quand il fe vit fur la fellette. Hy

was heel ontsteld doe hy zig op het bankje zag. On

l'a tenu longtemps fur la fellette , on lui a fait bien

des queftions. Men heeft hem lang ondervraagd,

langvoorgenomen, menheeft hem het vuurheel naaan

defcheenen gebragt.

SELLIER. Ouvrier qui fait des felles à chevaux. Zaal-

maaker. SonTraineau , fon Caroffe eft chez le Sel-

lier. Zyn Slee, zyn Koets is by de Zaalmaaker.

SELON. Prep: SUIVANT , eu ÉGARD , CONFORME-

MENT. Na, volgens , zoo als. Selon mon fenti-

ment, felonma pensée. Namyn gevoelen , na myne

gedagte. Chacun fera jugé felon les oeuvres. Elkeen

zalna zyne werken geoordeeld worden. On ne vous

a pas traitte felon vos merites. Men heeft u niet

gehandeldnauwe verdienften. L'Evangile felon Saint

Jean.HetEvangelium door den Heiligen Johannesge-

fchreven. Penfez vous qu'il gagne fon Proces ? c'eft

SELON , ilfe pouroit , c'est peut eftre. Meendgy dat

by zyn Proces winnen zal ? miſſchien , 't kon al

Zaaying, 't bezaayen der Landeryen. Tant qu'on

eft occupé aux femailles . Zoo lang men met zaayen

bezig is. Pendant les SEMAILLES, letemps defemer.

Geduurendede zaaytyd. Les grandes pluyes ont gâ-

té les SEMAILLES , les grains femez. De menig-

vuldige regen heeft ' t gezaayde , het zaad be-

durven.

SEMAINE. f. Efpacede fept jours . Week. Aucommen-

cement, auboutde la femaine. In ' t begin , op ' t end

van de Week. Il y aura jeudy trois femaines qu'il eſt

parti. 't Zal donderdag drie weeken zyn dat hyver-

trokken is. Lafemaine Sainte , la femaine de Pafques.

Degoedeweek, dePaafchweek. Entreren SEMAINE,

commencer lafonction , lefervice de lafemaine . Zyn

weekbeginnen, in zyn beurtweek treeden. C'est la la

SEMAINE ,le travail de trois,de quatrehommes. Dat is

deweekvandrie , van vier mannen ; ' t is 't werkdat

drie,datvier mannen in een weekgedaanhebben . Payer

lafemaine des ouvriers. Het weekloon der arbeidersbe-

taalen. Dès le Lundy il a mange fa ſemaine. 's Maan-

dags heeft hy zyn weck al op.

SEMAINIER. Celui qui eft de femaine pour officier

dans un Chapitre, unecommunauté Religieufe. Week-

bediender ineen Capittel , in een Klooster.

SEMBLABLE. Adj . Pareil , qui reffemble , qui eft de

même nature , de même qualité . Diergelyk , even

eens. Ces deux chofes font femblables. Die twee

zaaken zyn gelyk , even eens. On peut voir les Ar-

refts rendus en cas femblables. Men kan de Vonnif

fenin diergelyke gevallen uitgewezen zien . Il me dit

cela& autres chofes femblables. Hy zeide my zulks en

anderediergelyke zaaken . SEMBLABLE eft auffi Subſt.

Il n'a pas fon femblable au Monde. Hy heeft in de

Waereld zynsgelyken , zyn weergaaniet. Ilfautavoir

compaffiondefon SEMBLABLE, de fonprochain.

Men moet medelyden hebben met zyns gelyken , met

zyn even menfch.

SEMBLABLEMENT. Adv. Pareillement , de même.

Infgelyks , alfoo ook. Vous eſtes de cet avis , & moy

femblablement. Gyzyt vandat gevoele , en ik infge-

lyks , ik mede.

SEMBLANCE. f. VoyRESSEMBLANCE , image. Ge-

lykenis, beeltenis . Dieu a fait l'homme à fon image &

femblance. God heeft den menſch na zyn beeld en

gelykenis gefchapen.

SEMBLANT. m. Apparence. Schyn , glimp, uitwen-

dig aanzien, gelaat. Tromper le gens fous unbeau

femblant d'amitié. De luiden bedriegen onder een

Schoonenfchyn van vrindſchap. Il fait le femblantde

l'aimer. Hy maakt den ſchyn van haar te beminnen ,

hy houd zig ofhy haar beminde. Faire SEMBLANT

feindrede dormir. Zig gelaaten , houden als ofmen

fliep , veinzen teflaapen. Il faifoit femblant d'être

bien fâché. Hy geliet hem of hy heel kwaad was,

byveinsdezigheel gebelgt te zyn. Il fit femblantde

s'en aller. Hy geliet zig ofhy heen wilde gaan, by

veinsde, hy maakte den fchyn van heen te gaan. Il

faut ne faire femblant de rien pour réuffir dans cette

affaire. Men moet zig heel fil houden , men moet

geen gebaar altoos maaken om in deze zaak te ge-

lukken.

SEMBLER. v.n. Paroistre d'une certaine maniere. Schy-

nen, voorkomen , zig opdoen. Ce vin me femble ai-

gre, me femble doux. Die wyn fchynd my zuur ,

000000 3 fchynd
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fchynd my zoet te wezen ; by fmaakt my zuur , zoet.

La Terre femble fuir quand on va vite. De aarde

fchynd weg te vlieden als men ras ryd , ras voort

zeild. Vous me femblez tout melancholique. Gy

fchynd my heel droevig , heel bedroeft.

SEMBLER, eft fouventimperfonnel. Schynen , toefchy-

nen. Il me semble que c'eft lui. Mydunkt dat hy het

is. Il me fembloit qu'il dormoit. Mydagt , ' tfcheen

my toe dat hy fliep . Il femble à vous entendre dire

que... Het fchynd als men u hoord fpreeken , men

zou denken aan uw taal dat... Il femble à cethom.

me là que tout lui eft dû. Die mandunkt , laat hem

voortaandat hem alleding toekomt. Quevous femble

de cette propofition ? Watdunkt u , wat oordeeldgy

vandit voorstel? hoe komt udie voorflag voor ? Que

vous ſemble de ce Tableau ? Wat dunkt u van die

Schildery? Ce vin me femble affez bon. Die wyn

dunkt my tamelijk goed, fmaakt my, mond my ta-

melijk wel. Je lui ai dit ce qu'il m'en fembloit. Ik

hebhem gezegt ' t geen'er myvandagt. Allezyfi bon

vous ſemble , s'il vous plaît. Gaat ' er zoo ' t'u goed

dunkt , zoo gy ' t goed vind na toe. Vous en ferez ,

vous en agirez commne bon vous ſemblera. Gy zult'er

medehandelen na uw goed dunken , gy zult'er uwbe-

leven van doen.

SENE. EE. Part. de SEMER . Gezaayd , bezaayd. Après

avoir femé toute fa graine. Na al zyn zaad gezaayd

te hebben. Terre femée , enfemencée de Bled. Ak-

kermetKoornbezaagd. Bàtonfeme, parfemé de fleurs

de lis. Stafmet lelyen bezaayd.

SEMELLE. f. Cuir principal deffous le foulier. Zool ,

onderfte fchoenleer. Soulier à fimple femelle. Schoen

met een enkelde zool. Semelle épaiffe. Dikke zool.

Semellede liege , de feutre , de crin . Kurk-zool, vilte-

zool, hair-zool. Mettre des SEMELLES de drap à des

bas. Laken-zoolen aan kouſſen vaftnaayen. Battre la

femelle , voyager comme les artifans & gens de metier .

Zijne zoolen werk geeven , op zijn ambagt reizen.

Il a bien battu la femelle , bien vudu païs. Hyheeft

de Waereld braaf doorgekruist , by heeft luftig ge-

zworven. Il avoitété Advocat , il avoit été Marchand

enpremiereSEMELLE , en premier lieu. Hywas eerft

Advocaat , eerft Koopman geweeft. Il afauté doufe ,

quinfe SEMELLES , l'efpace de doufe , de quinfe pieds

naturels. Hy heeft twaalf, vyftien mans voeten ver

gefprongen. La SEMELLE ou derive à coté d'un bâti-

ment mediocre. Het zwaardop de zyde van een mid-

delmaatig vaartuig. Laiffer tomber la femelle .

't Zwaard laaten vallen.

SEMENCE. f. Grain que l'on feme. Zaad. Semence

De

de laituës. Latouwzaad. Semence de choux. Kool-

zaad. Chaque fruit a fa femence. Ieder vrugt heeft

zynzaad. Les Payfans ont à peine recueilli leurs fe-

mences. DeBoerenhebben te naauwer noodhun zaad

ingeoogst . Les quatre femences chaudes font cel-

le d'anis , de fenouil , de cumin & de carvi.

vier warme zaaden zyn het anys , venkel- , komyn en

karweyzaad. On appelle SEMENCE de Perles , de

très petites perles qui fe vendent à l'once. Men noemd

onspaerlen, Stamppaerlen , heel kleine paerlen die by

de once verkogt worden,

SEMENCE , matiere dont les hommes & les animaux

fontengendrez. Zaad , dierlykzaad , teelzaad. Se-

mence d'homme. Mannezaad. Semence de femme.

Vrouwezaad. La femencede laFemmebrifera la tefte

du Serpent. expr. fig: Het zaad der Vrouwe zal den

kop der Slange vermorfelen. Les bonnes inftructions

font des femences de vertu. De goede onderwyzin.

gen, leeringenzyn zaaden van deugd. Cesdilcours ,

ces rapports là font des femences de difcorde. De-

ze praatjes , deze berigten zyn zaaden van twee-

dragt.

SEMER. v. a. Epandre du grain , de la femence afin

qu'elle produife. Zaayen , zaad verspreiden. Semer

dubled , del'orge, du chenevis. Koorn, garst , hen-

nip zaayen. Semer de l'ofeille , du percil , des laitues,

Zuuring, pietercely , latouw zaayen. SEMER UN

champ , l'enfemencer. Een akker bezaayen . Semer

uneplanchede laituës. Een latouw -bedbezaayen , een

tuin-bedmetkrop-zaad bezaayen. C'eft la Saifon de

SEMER , d'enfemencer la terre. 't Is de tijd om te

zaayen, 't is de zaaytijd. Il faut femer avant de re-

cueillir. Men moet zaayen alvoorens in te oegsten.

Semer en terre ingratte , faire du bien à un ingrat. In

een onvrugtbaare grond zaayen. SEMER del'argent,

être trop liberal , diffiper fon bien. Geld zaayen,

geld ftrooyen , geld verspillen , oly over den balk

gieten. Seinerdel'argent pour gagner, corromprele

Peuple. Geld ftrooyen , geld uit deelenom 't Volkom

te koopen. Seiner la difcorde , la zizanie. expr. fig:

Tweedragt , onkruidt zaayen. Semer des herefies ,

des erreurs. Ketteryen , dwaalingen zaayen. Semer

de fauffes nouvelles. Valjche tijdingen uitſtrooyen.

SEMER des Libelles , les repandre parmi le Peuple.

Pasquillen, fchimpſchriften, blaauwboekjes uitstrooi-

jen, onderdemenfchen uitdeelen. C'eftfemerdes per-

lesdevant les pourceaux. expr.fig. Dat ispaerlen voor

de varkens ftrooyen , werpen.

SEMESTRE. Adj. Quidure fix mois. Zesmaandig, half-

jaarig. Confeiller d'Etatfemeftre , Conf: qui eft fix

mois en charge . Zesmaandige Raadsheer van Staat,of

liever, Raadsheer van Staat voor zes maanden , voor

een halfjaar in bediening. Le Parlementde Bretague

a été rendu femeftre. Het Parlement van Bretagne

(in Vrankryk) istot zes maandengebragt, bepaald,

mag niet meer dan zes maanden in ' t jaar zitten.

Servir par SEMESTRE. Omde zes maanden in dienſt

treeden. Ce Confeiller eft du femeftre de Janvier, l'au-

tre du femeftre de Juillet. Die Raadsheer is van 't

eerfte, endenander van't tweedehalfjaar ; die Raads-

heer komt in January , den ander in July in bedie-

ning. Cette caufe fe jugera dans le femeftre de

Monfr.N. Diezaak zal in Mijnheer N. 's beurt uit-

gefprokenworden. Affembler les SEMESTRES , les deux

femeftres , reunir tous les officiers d'une Compagnie.

Beide zesmaandige of halfjaarige bedienden , allede

Leden van eene Gerechts-kamer vergaderen , by een

roepen.

SEMEUR. Celui quifeme du grain. Zaayer. La fimilitu-

de du femeur. De gelijkenis van den zaayer. C'eſt

unfemeurde difcorde , d'herefie. ' t Is een tweedragt-

zaayer, een zaayer van ketteryen.

SEMI , cemot pris du Latin , fignifieDEMI , À MOITIÉ,

il n'a d'ufage que dans les compofez. Half, de helft

vaneen zaak verbeeldende. Les Semi-Pelagiens. De

Semi-Pelagiaanen, de Kettersdie ' thalfmet Pelagius

hielden. Unefeinidrachine de fené. Een halvedrachma

fenebladen. Unfemi-ton , en Mufique. Een halvetoon,

in ' tMuziek. Semi-colon,un point& une virgule. Een

femi-colon,halve - colon, comapunct : woord der ftipkun

de. Semi pite,demi denier, en ftyle de l'Ecriture. Hal-

vepenning. Semi-preuve,demie-preuve, Halfbewijs.

Voy les fubftantifs fimples de ces compofez.

SEMILLANT. ANTE. Adj . Remuant. Weelende, we-

melend, woelagtig, dertel , speels. Cet Enfant eft

bien femillant, Dat Kindis heel woelende , dat Kind

woeld
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woeld geweldig, doet niet als spartelen , huppe-

len en springen. Il eft du ftyle familier , & peu

ufité.

SEMINAIRE. m. Lieu deſtiné pour élever , inſtruire des

Ecclefialtiques dans la pieté. Roomſch kweekſchool ,

oeffenfchool voor jonge Kerkelijken. Le Seminaire de

Douay. Het Roomfche kweekschool, 't Seminarium van

Douay. Le Seminaire des Miffions. ' t Kweekschool

der Miffionariffen , der Geeftelijken die in vreemde

Landen uitgezonden worden. Les Compagnies des

Cadets , des Moufquetaires font des feminaires de

bons Officiers. De Compagnien der Cadetten , vande

Moufquetaireszynkweekſchoolen , enttuinen, kweek-

hovenvangoede Officieren.

SEMINARISTE. Celui qui a été elevé dans un Seminaire.

Aankweekeling , een die in't Roomfch oeffenfchool der

Geeftelijken is opgebragt. Les Seminaristes de St.

Omer. De Seminaristen van Sint Omer , de Geefte-

lijkendiete St.Omer groot gemaakt zijn.

SEMONCE. f. Voy AVERTISSEMENT , EXHORTA-

TION. Waarschouwing, vermaaning. Il continue

dans la débauche malgré les femonces de fon Curé.

Hy vervolgd in de ongeregeldheid , in de ontugt

niet tegenstaande de vermaaningen van zijn Pāſ-

toor.

SEMONDRE. v. a. Voy, INVITER , CONVIER , AVER-

TIR. Noodigen , aanzeggen. Le Maître des Ceremo-

nies alla femondre le Parlement d'affilter auTedeum .

De Ceremonie- Meefterginghet Parlement noodigen ,

verzoeken om het Tedeum by te woonen. Semondre

quelqu'un de fa parole , de fa promeffe , l'en faire

fouvenir. Iemand zijn woord , zijn belofte indagtig

maaken , tebinnen brengen ; iemand aanmaanen zyn

woordgeftand te doen.

SEMONNEUR ou PRIEUR d'Enterrements. Celui qui

porte des billets d'enterrement. Bidder , aanspreeker

ter Begravenis .

SEMPITERNELLE. Il fe joint à VIELLE , & ne fe dit

que par injure : une Vielle fempiternelle. Een oud

portrait een Be‹je van Meurs , een Besje zonder

tanden.

SEN.

SENAT. m. Affemblée de Senateurs , de Confeillers, de

Magiftrats , &c. Raad , Raadsvergadering. La Ma-

jeftede l'ancien Senat de Rome. De deftigheid van

denoudenRoomfchenRaad. Cefar fut aflaffiné en plein

Senat. Cafar wierd inden vollen Raad vermoord. Le

SENAT de Venife , de Genes , de la Republique de

Pologne. De Raad van Venetie , van Genua', van

de Republijk van Poolen .

SENATEUR. Membre du Senat. Raadsheer , Vroed-

fchap, Lidtvanden Raad. La gravité d'un Senateur

Romain. De ftaatigheid van een RoomfchRaadsheer.

LesSenateurs de Venife , de Genes , de Pologne. De

Raadsheerenvan Venetie , van Genua , van Poolen.

à Monfr. Monfr. G. M. Echevin & Senateur de la

Ville d'Amfterdam. Aan den Heer W. M. Schepen

en Raad derStad Amfterdam.

SENATORIAL. ALE. Adj . Qui appartient au Sena-

teur. Dat den Raadsheer toekomt . Dignité , gravité

Senatoriale. Raadsheers waardigheid , ftaatigheid.

SENE. m. Feuilles purgatives d'une plante du Levant

ainfi nommée. Senebladen. Purger avec du Sené & de

la Caffe. Met Senebladen en Caffia purgeeren.

SENECHAL. Officier chef de la Justice & dela Nobleffe

de l'Arriere Ban dans un certain Reffort. Droft ,

Hoofd-richter , Land-richter , Hoofdman vanden op-

gezettenAdelinzekere Gerechtenvan Vrankryk, Ĺe

Senechal d'Anjou , de Poitiers . De Land-richter en

Capiteinvanden Adel over Anjou,over Poitiers . Le

SENECHAL n'eft fouvent que Subftitut ou Lieutenant

uvray Senechal: Officierfubalterne en Robelongue.

Gerechts-bediende , Stedehouder van den Adelyken

Hoofdman. Madame la SENECHALE. Mevrouw de

Droftin, Richtersgemalin.

du

SENECHAUSSÉE.f. Etendue de la Jurifdiction d'un Sene-

chal du dernier ordre. Droffaartfchup , Rechts-ge-

bied, District, Ambagtsgerecht onderden Droffart

of Land-richter. La Senechaufféed'Alençon , de Ni-

mes. Het Rechtsgebied vanAlençon , van Nimes.

SENEÇON ou SENESSON . m. Plante verte toute l'an-

née, croiffant dans les ruines des bâtiments & con-

tre les vielles murailles. Grindtkruidt , kruiswortel,

plant , fenecio in ' t Latyn.

SENEGRÉ. m. Plantefemblable au trefle , qui a les feuil-

les toutes dentelées à l'entour : c'eft le Fænum Gra-

cum desanciens. Fennegriek , Fenigriek , Klaver-

gras, Graskruidt, Foenum Græcum , in't Latyn.

SENEVÉ. m. Herbe produifant cette menuë graine dont

onfait la moutarde : il fe dit auffi dela graine. Mostert-

koorn en Mostert-zaad. Un champ de feneve. Een

akkermet mostert-koorn. Broyer du feneve. Mofte

zaadmaalen.

SENHEDRIM. m. Le Confiftoire ou grand Confeil des

Juifs. De Foodfchen Raad , Kerkenraad , breeden

RaadderJooden.

SENS. m. Faculté de l'animal par laquelle il reçoit l'im-

preffion des objets . Zin , dierlyke bekwaamheid waar

door den indruk der voorwerpen gefchied. La vue ,

l'ouye , l'odorat , le tact , le goût font les cinq fens

deNature. Het gezicht , ' t gehoor , de reuk , hetge-

voel, desmaak zyn de vyf zinnen der Natuur. Cela

frappe , touche , flatte nos fens. Dat raakt , treft ,

vleid onze zinnen. Les fens fe trompent quelques

fois. De zinnen miſſen altemets . Perdre l'ufage des

fens. 't Gebruik der zinnen verliezen. Appliquertous

ſes fens à une choſe. Alle zyne zinnen tot iets zet-

ten, opietste werkftellen. Nerefufer rien à fes SENS,

donner tout à fes SENS , à fes paffions , defirs. Zyne

zinnenwiets weigeren , alles aan zyne zinnen , harts-

togtengannen ; zyn luftboeten , denloffentoom vieren.

SENS commun , faculté par laquelle tous leshommesju-

gent raisonnablement. Algemeen verftand, oordeel-

kunde allen menfchen aangebooren. Cela choque le

fens commun. Datstryd tegen 't algemeenverstand ,

tegen ' t natuurlyk oordeel. C'est unbrutal qui n'a pas

le fens commun. ' t Is een lomp kaerel , een onbeleef-

de fchoft diegeen menschen verstand heeft. SENs fe

dit auffi abfolumentpour la faculté de juger raifonna-

blementdes choles. Verftand , oordeel . C'eſt un hom-

me de bon fens. ' t Is een man vangoed oordeel , die

zyneryfzinnen wel heeft. Groffe tefte , peu de fens.

prov. Dikhoofd , weinigoordeel ; dikke kop en wei-

nig herffens. Ce qu'il vous dit là eft defortbonfens.

Hetgeen by udaar zegt is heel verſtandig , komt uit

eengoed oordeel.

SENS , fignification d'un difcours , d'un écrit. Zin, he-

teekenis van een reden , vaneenfchrift. Cela eft le

vray fens de la loy , des paroles du texte. Dat is de

der woordenvanden text. Ce
regte zin van de wet,

que vous dites n'a point de fens , ne fignifie rien,

't Geengyzegt heeftgeen zin , fluit niet , beduid niets.

Cette phrafefouffreplus d'unfens. Deze fpreekwyze

heeft meer dan eenen zin. Il faut diftinguer le fens

litteral du fens figuré. Men moet den letterlyken zin

van den verbloemden zin onderfcheiden.
SENS ,
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SENS , avis , opinion , fentiment. Zin , gedagte,gevoele.

Selon mon fens , à monfens. Na mijnegedagte , in

mijn zin. Vous nedonnez pas dans mon fens. Gy

vat myne gedagte niet , gy zijt niet achter ' t geenik

meen. Abonder en fon fens , être préoccupe,teſtu ,

avoir de la présomption . Stiifzinnig zijn , stijfop

zijn stuk staan , grootegevoelens vanzigzelvenheb.

ven, allesbeter willen weeten.

SENS , côté d'une choſe. Kant , zijde,ſtand van iets.

Couper unjambon dubon fens. Eenham vandegoede

kant , van de goede zyde opfnijden. Mettez la table

dece fens là. Zet de tafel van die kant , aan die zij-

de; zetdetafel zoo . Prenez l'étoffe de l'autre ſens .

Neemhet ftof van de andere zijde , vat hetstofanders

om. De quelque fens , de quelque biais que vous pre-

niez cette affaire vous n'en ferez rien de bon. Hoe gy

diezaak aanvatten , beginnen moogt , gy zult'er niet

goeds af maaken, geen goed garen van Spinnen. J'ay

tourné cet hommelà de tous les fens. Ikhebdieman

van alle kanten gepolst , van alle zijden aan boord

geweeft , opallerleymanieren voorgenomen , ondertaft.

SENS , fe dit encore Adverbialement dans les phraſes fui-

vantes : jetrouvai tout SENS deffus deffous dans ma

chambre. Ik vond alles't onderfte boven , alles over-

hoop in mijne kamer. Vous prenez le contre SENS ,

l'envers de l'étoffe. Gy vat de verkeerde zijde van't

ftof. Vous prenez mes paroles à contre ſens , à re-

bours. Gyvat mijne woorden averegts , verkeerd op,

Lyneemdmijne woorden in een verkeerde zin.

SENSATION. f. Terme dogmatique , impreffion que l'a-

me reçoit des objets par les fens. Zinraaking, in-

drukking , aandoening der ziele op ' t ontdekken , ge.

voelen der voorwerpen . Il est difficile d'expliquer

comment la fenfation fe fait. Het is moeyelijk , be-

zwaarlijkuit te leggenhoede fenfatie , dezinraaking

gefchied.

SENSE. EE. Adj. Qui a du bon fens , du jugement.

Verstandig, wijs , metgoed oordeelbegaaft. Unhom-

me bien fenfé , une perfonne bien fenfee. Een ver-

ftandig man, een mensch van oordeel . Un difcours fen-

fé. Een verftandige reden. Une réponse bien fenfée.

Eenverftandigbefcheid , een wijs antwoord.

SENSÉ. ÉÉ. Adj. V. ou part.de SENSER (juger ) qui n'eft

point en ufage. Geoordeeld. Un homme en prifon eft

fenfe coupable. Een man in de boeyen wordfchuldig

geoordeeld ,geagt , gereekend. Ce dernier n'eft point

dans L'ACADEMIE.

SENSÉMENT. Adv. Judicieufement. Redelijk , verftan-

diglijk , met oordeel. Il parle , il écritfenfement. Hy

Spreekt , byfchrijft verstandig, met oordeel.

SENSIBILITÉ. f. Qualité de la chofe fenfible. Gevoe-

ligheid, aandoening van gevoel. La fenfibilité des

parties nerveufes. De gevoeligheid der zenuwagtige

deelen . La fenfibilité , la tendreffe du coeur. Dege-

voeligheid, detederheid van ' t hart. Sa trop grande

SENSIBILITÉ, fa trop grande paffion pour la gloire lui

coutala vie.Zijnetegrooteglorie-zugt , zyne al tegroo-

te eerzugt koftede hem het leven.

SENSIBLE. Adj. Qui a du fentiment. Gevoelig. L'oeil

eft une partie fort fenfibie. Het oog is een zeergevoe-

lig deel , gedeelte. Ce cheval a labouche fort ſenſi-

ble. Dat paard heeft een zeer gevoelige , zeer teere

mond.

SENSIBLE , pitoyable , touché , ému decompaffion. Ge-

voelig, iederhartig, medoogend. Eltre fenfible aux

maux, aux peines d'autrui. Gevoelig, medoogend,

geraaktzyn omde kwaalen , om de ongemakken van

anderen. Il n'eft gueres SENSIBLE, guere amoureux.

Hy is niet zeer gevoelig , niet zeer verliefd. Elle

tâcha vainement de le rendre fenfible à fes attraits.

Zy poogde tevergeefsch hem gevoelig te maaken voor

hare aanlokfelen. On ne fcauroit être plus SENSI-

BLE à vos bontez , on ne les peut reconnoître davan-

tage. Men kan niet gevoeliger zijn voor uwe goed-

heden , men kan uwe goedheden niet meer erkennen.

SENSIBLE, qui fe fait fentir , qui frappe les fens. Ge

voelig, smertelijk , en ook , vermaakelyk. La dou-

leur du mal de dents eft bien fenfible. De fmert van de

tandpijn is zeer gevoelig. C'est un déplaifir bien fen-

fible de perdre les amis. ' t Is een zeer gevoelige

Smert , eenfmertelijk ongenoegen zijne vrinden te ver-

liezen , te derven. J'en reffens une joye fenfible ,

j'en ay une fenfible joye. Ik gevoel'er een groote

vreugd om , dat doet my zeer veel vermaak. C'est là

fon endroit fenfible , cela le touche le plus. Daar

is hy ' t gevoeligste , dat is het geen hem het meeste

raakt. Les François font bien fenfibles au point

d'honneur. De Franfchen zijn heel gevoelig over

't punct van eer , zijn heel ligt in hun eer geraakt,

gekwetst.

SENSIBLE , qui s'apperçoit , qui fe connoift par les

fens &c. Gevoelig , blijkbaar , zienlijk, kenlijk. Le

mouvement fenfible de l'animal . De gevoelige, rien-

lijke beweeging van ' t dier. Pour vous rendre cette

verité encore plus fenfible. Om u deze waarheid

noggevoeliger, tafelyker , aanneemelyker te maaken.

SENSIBLEMENT. Adv. D'une maniere fenfible. Ge-

voeliglijk. Je fuis fenfiblement touché de votre per-

te. Ik ben gevoeliglijk geraakt over uw verlies . On

voit SENSIBLEMENT, évidemmentmonter l'eau.

Menziet het water klaar aan waffen , oploopen.

SENSITIF. IVE. Adj. Qui a la qualité de fentir. Ge-

-voelig , dat gevoelen kan. Tout animal eft fenfitif.

Elk dier is gevoelig. La qualité fenfitive de l'animal.

De gevoelige hoedanigheid van ' t dier. On appelle

SENSITIVE, une espece de plante de ce nom par ce

qu'elle femble avoir du ſentiment, Voy l'ACAD.

SENSUALITÉ. f. Trop grand attachement aux plaifirs

des fens. Wulpsheid , vleefchelykheid , wellustig-

heid , weeldrigheid. Lafenfualité des Epicuriens. De

vleefchelykheid , wulpsheidder Epicuriften.

SENSUEL. ELLE. Adj. Voluptueux , trop attaché aux

plaifirs des fens. Vleefchelijk , zinnelijk , wulps ,

wellustig, weelderig , waerelds. Les plaifirs fenfuels .

De vleefchelijke , zinnelijke vermaaken. Anacreon

eroit unhommebienfenfuel. Anacreon was een heel

wulps, welluftig menſch. La vie fenfuelle des Mon-

dains. Het uulps , het wellustig , weelderig leven

der Waereldlingen.

SENSUELLEMENT. Adv. D'une maniere ſenſuelle.

Vleefchelyk , op eene wulpfe , weelderige wyze. Ces

gens là vivent bien fenfuellement. Die luiden leeven

zeer wulps , leiden een zeer wulps , zeer weeldrig

leeven.

SENTENCE. f. Dit memorable , apophtegine , morali-

té. Spreuk , zedespraak , gedenkwaardig zeggen ,

zedeles . Les Sentences ou Proverbes de Salomon.

De Spreuken Salomons. Un difcours plein de fen-

tences. Een reden vol spreuken . Il ne parle que par

ſentences, il eſtconcerte, ferieux dans tous les difcours.

Hykomt altydmet Spreuken voor den dag, hyis altyd

even stemmig, even stadig.

SENTENCE. f. Jugement rendu par les Juges. Vonnis,

uitspraakdoordeRechtersgeveld. Sentence Juridique.

Gerechtelyk Vonnis. Prononcer la Sentence à un cri-

minel. Een misdaadige zyn Vonnis voorleezen , uit-

Spree-
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Spreeken. Mettre uneSentence à execution. EenVon-

nis uitvoeren , ter executie ftellen.

SENTENCIER. v.a. Prononcer la fentence. 't Vonnis

witfpreeken. Il a été fentencie , on lui a prononcé

fa Sentence. Hy is gevonniſt , verwezengeworden ,

menheeft hem zyn Vonnis voorgeleezen. Il ne fe dit

qu'au participe .

SENTENCIEUSEMENT.Adv.D'une manierefentencieu-

fe. Op eene zedekundige , op eene Meesteragtige wy

ze. Parler fentencieufement , parler par fentences.

Spreuken voor den dag brengen , niet danspreuken

laaten hooren.

SENTENCIEUX. EUSE. Adj. Plein de fentences. Vol

Spreuken , zedenkundig. Undifcours fentencieux. Een

redenvoering vol Spreuken , redeneering uit Spreuken

aan eenhangende.

SENTEUR. f. Ödeur, ce quifrappe l'odorat. Reuk, geur.

Bonne fenteur. Goede renk , geur. Senteur agréable .

Lieffelyke reuk , aangename geur. Mauvaiſe fenteur.
Kwaade reuk , vieze reuk. SENTEURS , chofes

qui fentent bon. Reukgoed , reukwerk , geurigezaa-

ken. Un fachet de fenteurs. Een zakje met reukgoed,

metgeurigekruiden. Aimer lesfenteurs. Van ' t par-

fuim , van 't reukwerk houden.

SENTIER. m. Petit chemin autraversdeschamps. Pad,

bywegie, dwarsfpoor , kruispadje. Ce fentier vous

menera au Bois , au Chateau. Dat pad , dat spoor

zal u na 't Bosch , na ' t Slot leiden . Se fauver par

un fentir derobé. Langs een fluippadje door raaken.

SENTIMENT. m. Impreffion des objets fur les fens.

Gevoel, indruk der voorwerpen op de zinnen. Sen-

timent aigu. Scherp gevoel. Sentiment doux, Zagt

gevoel. Sentiment de douleur. Gevoel vanfmert.

SENTIMENT fe dit plus fouvent pour la fonction

paffivedesfens. Gevoel , gevoeligheid , aandoening,

weet. Il fembloit n'avoir plus de fentiment. Hy

fcheengeen gevoel meer te hebben. Il n'a aucun fen-

timentd'humanité. Hyheeftgeengevoel van menſche-

lykheid.

SENTIMENT, affection , paffion , mouvementde l'ame.

Gevoele, gevoelen , hartstogt , beweegingder ziele.

Sentimentgenereux. Edelmoedig gevoele. Sentiment

lâche. Lafhartig gevoele. Sentiment de haine. Ge.

voele vanhaat. Sentimentsd'amour. Gevoelens van

liefde. Avoirdes fentiments de reconnoillance , d'ef-

time, d'amitié pour quelqu'un. Gevoelens van erken-

tenis , vanagting, van vrindſchap voor iemand heb-

ben. Il est mort dans defort bonsfentiments. Hy is

met zeer goede gevoelens overleden , met zeerftigte.

lyke gedagten gefturven.

SENTIMENT , opinion , jugement, avis. Gevoele , mee-

ning, gedagte. Je ne fuis pas de ce fentiment là. Ik

benvandat gevoele , van die gedagte niet. Je vou-

drois bien fçavoir votre fentiment là deffus. Ik wens.

te uw gevoele daar over wel te weeten. Pouffer les

beaux fentiments , affecter de dire de belles chofes

paffionnées. De minnelykfte vleytaal gebruiken , den

welfpreekende minnaar fpeelen.

SENTINE. f. Partie baffe du Vaiffeau dans laquelle s'écou

lent toutes les ordures. Durk , daal , waterloozing,

zood van 't Schip.

SENTINELLE. f. Guet, Soldat qui fait la garde , qui eft

en faction. Schildwagt. On pofa des Sentinelles à

toutes les Portes. Men ftelde Schildwagten aanalle

de Poorten. SENTINELLE de mât. Uitkyker op de

maft. Sentinelles de chaloupe. Boot wagters. Faire

SENTINELLE ,faire le guet. Schildwagt houden, waa-

ken. Être en ſentinelle. Opfchildwagtstaan. Relever

1

la fentinelle. De wagt afloffen. Relever quelqu'un

defentinelle. phr. lui faire de fortes remontrances. Le-

mandluftigvoorneemen , braaf de metten voorleezen.

SENTIR. v . a. Recevoir quelque impreffion à l'attouche-

ment &c. Gevoelen , voelen , indruk , aandoening

hebben. Sentirdu froid , du chaud. Koude, warmte

gevoelen. Sentirdu mal , de la douleur. Pyn, Smert

gevoelen. SENTIR une perte , un affront , en être

touche, afflige. Een verlies , een affront gevoelen ,

gevoelig, geraakt , bedroeft zyn overeenig verlies ,

eenig ongelyk. Je fens votre perte , votre douleur
comme fi c'étoir la mienne. Ik gevoel uw verlies,

uwefmert als ofhet 't myne ware,

SENTIR , avoir le goût , goûter. Smaaken , proeven.

Sentirl'amertume, le fel , le poivre. Debitterheid,

't zout, depeper proeven. Cette ſauce ne ſent rien.

Diefous (maakt nergens na , daar is geenſmaakin

die fous.

SENTIR, recevoir l'impreffion de l'odeur. Ruiken , rie-

ken , reuk voelen. Sentir des fleurs. Bloemen rui-

ken. Sentir une rofe , un oeillet. Een roos , een an-

jelier ruiken. Quand le chien commence à ſentir le

gibier , le cheval à fentir l'avoine. Als de hond het

wildt, als het paard de haver begind te ruiken , te

neufen, in de neus begind te krygen.

SENTIR. v. n. Exhaler , repandre une odeur. Ruiken,

een reuk van zig geeven. Sentir bon. Lieffelyk rui-

ken. Sentir mauvais. Leelyk , vies ruiken. Sentir

l'orange. Nade oranje appel ruiken. Sentir le gibier.

Na 't wilt ruiken. Sentir l'enfermé , le relan. Muf

ruiken , een mufte , benaude of vunfe geur hebben.

Il fent bien bon dans ce jardin. Het ruikt heel lieffe-

lyk in deze tuin. Il fent bien mauvais dans ce bateau .

Het ruikt heel vies , heel bang, zoo benaauwd in

deze fchuit. Cette viande commence à SENTIR , à

avoir une odeur forte , à fe gâter. Dat vleefch be-

gind te ruiken, te ftinken. Fi que cela fent , que

cela put ! Foey wat ftinkt dat ! La caque fent tou-

jours le hareng, phr. De ton fmaukt altydna den ha-

ring, eenmenfch vanniet opgekomen heeft altydboer-

fche zeden. Sentir le fagot , eftre foupçonné d'heré-

fie. Na den mutfaart rieken , van kettery verdagt

zyn. Sentir le ſapin , avoir la mine mourante, Ň

't graf ruiken , veeg zyn , veege teekens draagen. Il

fent fon vieux battu. Hy lykt in lang geen flagen ge-

had te hebben, de huid jeukt hem.

•

SENTIR , avoir un certain goût. Smaaken , een zekere

Smaak hebben. Cette foupe , cette bouillie fent la fu-

mée. Diefop, die papsmaakt na de rook. Ce vin

fent la framboife. Die wyn fmaakt na de framboos .

heeft een framboze Smaak Il fent le fuft.
geur.

Zesmaakt na 't vat , zeheeft een houtigefmaak.

SENTIR , fignifie encore s'APPERCEVOIR , CONNOI

TRE. Voelen, merken, gewaar worden . Jefensbien

qu'on me trompe. Ik voel , ik merk wel dat menmy

bedriegt. Je le fentois venir de loin. Ik rook hem,

zag hem van verre aankomen . Se SENTIR tropfoi-

ble pour une grande entrepriſe. Zig tezwak gevoe-

len tot eene groote onderneeming. Je ne me fens pas

affez capable pour cela. Ik voel , ik vinde my daar

niet bekwaam genoeg toe.

SENTIR l'Enfant de bonne Maiſon , avoir les qualitez,

les manieres d'un Enfant de bonne mailon. Toonen

dat men eenfatfoenlyk mans kind is , de hoedaanig

heden en gebaerden van een deftig jongmau hebben.

Sentir fon homme de qualité. Een adelyke geboorte

toonen, doenblyken dat men een edelman geboren is.

Cette action là ne fent point fon honnefte homme.

PPPPPP Die

1
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Diedaadgelyk
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nageen eerly

k
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foen
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k
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elen

inwatstaa
t
men is . Se fenti
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.
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. Se SEOI

R
.v. n. p.

Pren
dre

place. Zitt
en

, gaan zitte
n

, plaa
ts neem

en
.

Il alla fe leoir à coté d'ell
e
. Hy gingnaas

t
haar zit-

ten. Séez vous donc Monf
r

. Gaat dan zitte
n

, zit

dan neer Mynh
eer

. Ce Verb
e

eft fort irreg
ulier

: les

GRA
MMA

IRE
S

ne s'acc
orden

t
pas fur la mani

ere
de

le conj
ugue

r
.

SEO
IR

, fedit auffi pour CONV
ENIR

, eftre conv
enab

le
,

mais il n'a guer
es

d'ufa
ge

qu'à la trois
ième

perf
onne

du fing: au prefe
nt
de l'Ind

icati
f
. Wel ftaa

n
, paff

en
,

voeg
en

. Cet habit vous fied bien , vous vabien. Dat

kleed staat, zit u wel. Il vous fied à merve
illes

.

Het ftaat , zitu wond
er

wel. La fiert
é
fied bien aux

Belle
s
. Deferh

eid
staat wel aande scho

one
Juff

ers,

paſt,, voeg
t

de trots
heid

voeg
t

, paft de Scho
one

wel. Il vous fied

mal de parle
r
ainfi . Het miss

taat u ,unietzoo tefpre
eken . Il vous fied bien de voulo

ir
refor

cenfu
rer

les autre
s

. expr. ir: Het paft u welde

ande
ren

te will
en

verbe
teren

, beriſ
pen

.
mer ,

SE
P

.

't

SEP eft expli
qué

fur CEP. Wyng
aard

tam

, wyng
aard

stok

daar dedrui
ven

aanw
aſſe

n
.

SEP
ARA

BLE

. Adj. Qui fe peut fepar
er

. Affch
eidel

yk

,

dat gefch
eiden

kan word
en

. Les accid
ents

font fepa-

rable
s
de la fubft

ance
. De toeva

llen
zyn affch

eidel
yk

vandezelfs
tandi

gheid

, konn
en

vandezelfs
tandi

gheid

afgez
onder

d
, afgef

cheid
en

word
en

.SEP
ARA

TIO
N

. f. Acti
on

de SEPA
RER

. Schei
ding

,

Schif
ting

. La fepar
ation

s
desmeta

ux
par le moye

n
du

feu . De fchei
ding

, fchif
ting

der meta
alen

door mid-

del van 't vuur. La SEPA
RATI

ON

, l'abſ
ence

eft ru-

de aux Aman
s

. De fchei
ding

, de afwe
zend

heid

valt

den Minn
aare

n
hard. Ce foffé fait la SEPA

RATI
ON

des deux herit
ages

. Diefloot , dezegraf
t maak

t
defchei

-

ding der twee erven. Čet hom
me
& cette femm

e
vi-

vent très mal , onparle d'une fepar
ation

de corps &

SEP.
biens. Die man en die vrou

w
leven zeer kwaa

lyk
,

men fpree
kt van een fchei

ding
van lyfengoed.

zonde
rt

. Separ
e
par une fimpl

e
cloiſ

on
. Door een

enkel fchot afgef
cheid

en
. Cefont des intere

rs
SEPA

-

SEP
ARÉ

. ÉE. Part.
de

SEPA
RER

. Afgef
cheid

en

, afge-

REZ,diffe
rents. 't Zyn afzon

derly
ke

belan
gen

. Ils font

fepar
ez

de lit & de table. Zy zyn van bed en tafel

gefch
eiden

.derlyk , van malka
nder

. On les a inter
rogez

ſepar
e-

ment. Menheeft hen afzon
derly

k
verho

ord
, onder

-

SEP
ARE

MEN
T

. Adv. à part l'un de l'autr
e
. Afzo

n-

vraag
d

. Il vaudro
it

mieux vivre ſepar
ement

. Het

was beter afzon
derly

k
te leeve

n
, van malka

nder
te

leeve
n

.parts. Schei
den

, affch
eiden

, doork
loove

n
. Sepa

rer

une Cham
bre

en deux par une cloif
on

. Een Kam
er

SEP
ARE

R
. v. a . Defun

ir
, mettr

e
endeux ou en pluſi

eurs

meteenschot intwee
n
schei

den
, affch

ieten
. LeRhi

n
'

fepar
e

la Franc
e
de l'All

emagn
e
."Den Rhynfche

id

Vran
kryk

van Duits
chlan

d
. Separ

er
les chairs d'av

ec

démet
ler

le bon d'ave
c
le mau-

les os. Devle
ezige

deele
n
van de beene

n
afzon

deren
,

fchei
den

. SEPA
RER

,

Se

Se

vais. Het goede van ' t kwaa
de

ſchei
den

, afzo
nder

en
.

On parle de les fepar
er

de corps & de biens. Men

Spree
kt

van ben van lyfen goed , van bed en tafel

tefchei
den

. SEPA
RER

deux champ
ions

, deux com-

batta
ns

, faire ceffer le comb
at. Twee vecht

ers
fches.

den. Quan
d

la mort vient fepar
er

deux Amis. Als

dedood twee Vrin
denkomt te fchei

den
.

SEP
ARE

R
. v.n.p

.
S'en aller , fe quitte

r
. Schei

den
,

afgaa
n

, malka
nder

verla
aten

. L'éco
rce

fe fepar
e
du

bois. Deba
ft fchei

d
van ' t hout , gaat van ' thout af.

Quan
d

le fruit fe fepar
e
du noya

u. Alsde vrugt van

de fteen fchei
d
. Se SEPA

RER
de corps & de biens ,

faire divor
ce

entie
r. Schei

den
van lyf engoed , van

bed en tafel fchei
den

, fame
n

een volko
mene

fchei
ding

maak
en

.fchei
den

, laat heen gaan , weder
keere

n
. Nous nous

fomm
es

fepar
ez

fur le Dam. Wy zynopden Dam ge-

SEP
ARE

R
, s'en aller , s'en retou

rner
tard. Laat

fchei
den

, van malk
ande

r
gega

an
. L'Ar

mée
doir fe

fepar
er

àla fin d'Oc
tobr

e
. Het Lege

r
ſtaat in't laatſ

t

van Octob
er

tefchei
den

.

Les fept jours de la Sema
ine

. De zeve
n
dagen van

de Week. Les fept Plane
ttes

. De zeve
n
Plane

eten
.

Les fept Sage
sdeGrec

e
, lesfept Merve

illes
duMon-

de. Dezeve
n
Wyze

n
van Griek

en
, de zeven Wond

e-

ren van de Waer
eld

. Le SEPT , ou le fepti
ême

du

Mois qui vient. De zeve
nden van de aanst

aande

Maa
nd

. Un fept de piqu
e , un fept de coeur. Een

Schop
pe

, eenhartezeve
n

.

SEPT. Adj. & Subft. Nomb
re

d'apr
ès

fix. Zeve
n
.

Nego
ce
& d'Ari

thmet
ique

. Zeve
ntig

, fevent
ig

. Les

Ecus de Fran
ce

ont été negoc
iez

à Teptan
te

grospen-

SEP
TAN

TE

, feditpour SOIX
ANTE

& dix, en ftyle de

dantcerta
in
temp

s
. DeFranf

che
Kroo

nen
zyn geduu

-

rende zeker
e
tyd tegen zeve

ntig
groot verneg

ocieer
d
.

La verfi
on

des SEPT
ANTE

, ou des feptan
te

inter-

prete
s
. De Over

zett
ing

der Zeven
tige

.

Sept
embe

r
, Herf

stma
and

. Sept
embr

e
eſt un Mois

bien pluvi
eux

en Holl
ande

. Septe
mber

is een zeer re-

SEP
TEM

BRE

. Le neuf
iême

Mois de notre Année.

gena
gtig

e
Maa

nd
inHoll

and
.

nomb
re

Septe
naire

, ou de fept. Getal van zeven,

zeve
n
-tal. Les homm

es
chan

gent
( dit on ) de tem-

SEP.

SEP
TEN

AIR
E

. Adj. & Subft. Ufité dans ces phrafe
s
:

pera
ment

àchaq
ue

SEPT
ENAI

RE

. Demen
fchen

veran

deren(zoo menzegt)omdezeve
n

jaarenvanNatuu
r
.
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SEPTENTRION. f. Nord , partie du Monde oppofée au

Midi. Noorden , Noorder-geweft van de Waereld.

L'Aiguille aimantée fe tourne vers le Septentrion .

De Compas-naald keerd , wend zig na ' t Noorden.

Les Peuples du SEPTENTRION , du Nord , de la

Region Septentrionale. De Volken van't Noorden ,

de NoordscheVolkeren. La Suede eft bien avant dans

le Septentrion. Zweden leid ver in ' t Noorden.

SEPTENTRIONNAL. ALE. Adj. Du coté du Septen-

trion. Noordfch , Noordelyk , na't Noorden. Les

Regions Septentrionnale. De Noorder Geweſten . La

Suede eftplus Septentrionale que le Danemarc. Zwe-

den is Noordelyker , leid nader aan 't Noorden als

Denemarken.

SEPTIEME ou SEPTIESME. Adj . & Subft. D'ordre.

Zevende. Le feptiême jour , la feptiême année. De

zevenden dag, ' t zevende jaar. Maderniere étoit du

feptiême courant. Myne laatfte was van dezevende

dezes. Il a un SEPTIEME dans la Charge du Na-

vire. Hyheeft een zevende in de laading van 't Schip.

SEPTIEME, au Piquet fe dit d'une fequence defept car-

tes de même couleur. Zevende of zeventiende , in

't Piketfpel. J'avois une ſeptiême major. Ik had een

zeventiende van 't aas.

SEPTIEMEMENT ou SEPTIESMEMENT. Adv. En fep-

tiême lieu . Ten zevende.

SEPTIER , fera expliquefur SETIER . Koorn en wynmaat,

in Vrankryk.

SEPTUAGENAIRE. Adj. & Subft. Âge de foixante &

dix ans. Zeventigjaarig , die feventig jaaren oud is.

Un viellard feptuagenaire. Een oud man van feven

tigjaaren. Il est plus que SEPTUAGENAIRE. Hy is

meerdan Seventig , hy is over de feventig jaaren,

SEPTUAGESIME , terme du Calendrier Ecclefiaftique ,

le troifiême Dimanche avant le premier Dimanche du

Carefime. Derden Zondag voor den eerftenZondag in

de Vaften.

SEPULCRAL. ALE. Adj . Qui appartient au fepulcre.

Dat tot het grafbehoord. Vafe fepulcral . Vdas of

vles, pot om in een graf te zetten , te laaten fraan.

Les lampesfepulcrales des Anciens. De graf-lampen

der Ouden.

SEPULCRE. m. Tombeau , lieu où l'on est enterré.

Graf, begraafkuil , grafftede. Jefus- Chriſt fut mis

dans un fepulcre neuf , dans un fepulcre taillé dans le

roc. De HeereJefus wierd in een nieuw graf, in een

graf in den rots uitgehouwen gelegt , begraaven.

Aller vifiter le Saint fepulcre. Het Heiliggrafgaan

bezoeken. Les Hypocrites font des fepulcresblanchis.

De Huichelaars zyn wit gemaakte graaven.

SEPULTURE. f. Lieu où l'on enterre les morts. Graf,

begraafplaats. Comme on portoit le corps àfa fepul-

ture. Zoo als men't lyk na zyn graft , nadebegraaf

plaatsbragt. Il a choifi l'Eglife de... pour le lieu de

fa fepulture. Hy heeft de Kerk van... tot zynebegraaf

plaats uitverkoren. Il fut prie d'affifter à la SEPUL-

TURE, à l'enterrement . Hy wierd op de begraaffe-

nis, ver begraavinge verzogt. Les Ceremonies de

la fepulture. De Plegtigheden vande begraaffenis , de

lykpligten.

SE Q

SEQUELLE. f. Terme collectif, qui s'employe dans le

fens de CABALE , de Clique de gens attachez au même

Parti. Aanhang, freng, gezintheid. Je me moque

de lui& de route fa fequelle. Ik lach met hem enmet

zynen gantfchen aanhang.
a

SEQUENCE. f. Il fe dit au Piquet& à certains autres jeux

d'une fuite de cartes de inême couleur. Volgende

Kaarten , gevolg van drie , vier , vyf, zes kaarten

van een koleur. Sequencedu Roy , de la Dame. Een

derde, vierde , vyfde , zesde van de Heer , van de

Hoer afte rekenen. On appelle quinte au Piquer

une fequence de cinq cartes. Vyf agter een vol-

gende Kaarten worden in ' t Piketten een vyftiende

genaamd.

SEQUESTRE. m. Il fe dit d'une choſe litigieuſe miſe en

main tierce. Krakeelgoedbewaaring , zaak waar

overget wist word in een derde hand berustende. Les

revenusde la Terrede...font mis en fequeftre. Dein-

komften van 't Landt van... zyn in fequestratie ge-

bragt in een derde hand , bewaarderhand gefteld.

Cette Fille fut mife en fequeftre , futrenferméedans

le Convent de... Die Vryster wierd in ' t Kloofter

van... opgeflooten.

SEQUESTRE , fe dit quelquefois pour celui entre les

mains de qui l'on met unechofe enfequeftre. Krak-

keelgoed bewaarder , bewaarder van ' t goed daar

verfchil over is. Il faut choisir un fequeftre folva

ble. Daar moet een folvent krakkeelgoedbewaarder

verkoren worden.

SEQUESTRER. v. a. Mettre en fequeftre. In bewaa

ring, in een derde hand stellen : fequeftreeren , in't

onduitfch. On parle de fequeftrer les biens de la fuc-

ceffion . Men fpreekt van de goederen der erffenis te

fequeftreeren , in eene derde hand te ftellen , in

fequefter te brengen.

SEQUESTRER , feparer, écarter. Afzonderen , wegnee

men, weg houden. C'est un mechanthomme , il le faut

fequeftrer de notre compagnie. ' t Is eenboos kaerel,

eendeugniet , men moethem van ons gezelschapaffny-

den. Il s'eft fequeftré du monde , il vit dans la retraitre.

Hy is uitde waereld gefcheiden , uit de waereldgaan

woonen. Il eſt venu un boulet de Canon qui lui a

fequeftré une jambe , unbras. expr.burl: Daar iseen

Kanonkogel gekomendie hem een been , eenarmheeft

weggenomen.

SEQUIN. m. Monnoye d'or battue à Veniſe valant fept

florins. Sequine , zevengulden-ſtuk , in Venetie ge-

flagen. Les Sequins ont grand cours auLevant. De

Sequinenhebben groote coers in de Levant , worden ·

in't Ooften veel uitgegeeven.

SER.

SERAPHIN. Ange de la premiere Hierarchie celeste. Se-

raphyn , Engel van de eerfte rang. Les Seraphins bru-

lant d'ardeur Divine. De Seraphynen uit Goddelyken

yverbrandende.

SERAPHIQUE. Adj . Qui appartient aux Seraphins. Se-

raphynfch , Seraphyk. Ardeur , zele Seraphique. Se.

raphynfchen iever."

SEREIN. EINE. Adj. Clair , net , fansnuages. Helder,

klaar. Il faifoit un temps clair & ferein. Het was

een klaar en helder weer. Pendant une nuit claire &

fereine. Geduurende een klaare en heldere nagt. A-

voirle front , levifageferein , marquer une ametran-

quile. Eenongerimpeld voorhoofd, eenbedaard weezen

hebben: een vrolykgelaat toonen , geruſt zyn vange-

moed. On a le matin l'efprit plus SEREIN , plus

tranquille que le foir. Men is ' s morgens bedaarder

ranzinnen , geruſter van geeft dan's avonds.

SEREIN. m. Vapeur froide& maligne qui tombe aucou-

cher du Soleil, Avond-lugt , koude en kwaadaardi-

geavond-damp. Le ferein eft dangereux pendant la

Canicule. Deavond-lugt is gevaarlyk geduurendede

Hondsdagen,

SERENADE. f. Mufique que l'on donne le foir au deffous

desfeneftres d'une Maîtreffe &c.Avondzang,avond-

PPPPPP 2
muziek
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muziek onder de vensters van een Minnares&c.gezon-

gen. On vint troubler la Serenade. Menkwam't a-

rond-muziek , de Serenade verſtooren.

SERENISSIME. On donne ce titre à des Souverains ,

des Princes &c. Doorlugtigst , voortreffelykft , al-

derdoorlugtigst. Le Sereniffime Roy de Pologne.

De alderdoorlugtigste Koning van Polen. Son Al-

teffe Sereniffime de Bronswyk. Zyne Vorstelyke

doorlugtigheid van Brunswyk. La Sereniffime Re-

publique de Venile. De doorlugtige Republyk van

Venetie.

SERENITÉ. f. Calme, douceur detemps . Helderheid ,

klaarheid , lieffelykheid van ' t weer. La SERENITÉ,

l'air content du vifage. De helderheid , vrolykheid

van 't aangezigt. La ferenité , tranquilité de l'Ef-

prit. Debedaardheid , gerustheid vandenGeeft.

SERENITÉ , eft auffi un titre d'honneur que l'on donne

au Doge deVenife& c. Doorlugtigheid, Hoog - edel-

heid. Sous le bon plaifir de votre Serenité . Onder

welbehaagenvanuwe Doorlugtigheid , Hoog-Edel-

heid.

SEREUX. EUSE. Adj. Pleinde ferofite. Scherpvochtig,

wateragtig. Sang fereux. Scherpvochtig , waterag-

tig bloed. Des humeurs fereuſes. Wateragtige voch-

ten, fcherpe vochten.

SERF. ERVE. Adj . & Subft. Qui n'eft pas libre , qui

eft dependant. Dienstbaar , flaaf, onvry. Leshom-

mes ferfs. Dedienstbaaremenschen. Les ferfs étoient

remis en liberté après certain nombre d'années. De

flaavenwierden na zeker getal van jaaren weder in

vryheidgefteld.

SERGE. f. Eroffe legere de laine ou de foye. Sargie,

fergie, faay. De la groffe ferge. Grove fergie. De

la ferge de Nimes. Sergie de Nifmes. Sergede Sei-

gneur. Heere-faay.

SERGENT. Bas Officier de Juftice qui porte des ex-

ploits , des affignations , & execute les gens. Pan-

der, Stadsbode of Diender. S'il ne me paye , je lui

enverrai un Sergent. Zoo hy my niet betaald , ik zal

hem een Boo , een Diender ftuuren , ik zalhem voor

de Heeren roepen. Les Sergents font à fes trouffes.

De Dienders zyn hem agter'tgat. Un Sergent Huif-

fier. Een Deurwaarder.

SERGENT , bas officier d'une Compagnie d'Infanterie.

SergiantineenCompagnie te Voet. Il eft Sergentdans

les Gardes. Hy is Sergiant onder de Gardes. SER-

GENT de Bataille , officier fupprimé en France , dont

l'office étoit de ranger l'Armée en Bataille. Sergiant

de Bataille, Krygs-overfte die 't Legerin Slag- order

fteld.

SERGENT de Charpentier de Navire , outil à cambrer

les planches qu'on chauffe. Klaes Jacobs , Scheeps-

timmermanstuig, pranger om de deelenom tebuigen.

SERGENT , auffi nommé CROCHET , DAVID barre de

fer de 4 ou 5 pieds , ayant un crochet en bas & un

autre qui monte & descend le long de la barre.

Kuipers klemhaak. Ziet l'ACAD en AUBIN DICT.

SERGENTERIE. f. Office de Sergent de Juftice. Bo-

denfchap , Panderſchap , Dienderſchap , Deurwaar-

derfchap.

SERIEUX. EUSE. Adj. Grave : ce mot eft opposé à EN-

Joué, GAY. Ernstig , ftaatig, stemmig , bedaard ,

ernsthaftig. Un air ferieux , une mine ferieuſe. Een

ernstig, ftaatig, ftemmig gelaat ; eenfraatig, ernſt-

haftig wezen. Il prit un air ferieux. Hy zette zyn

bakkes in deplooy, by wierd zoo ftemmig, hyhield

hem zoo ftaarig.

SERIEUX , folide, important, par oppofition àFRIVO-

LE. Ernfig, gewigtig , zwaarwigtig , vanbelang.

Un difcoursTerieux. Een ernstige , gewigtige reden-

voering. Desaffaires , des occupations ferieufes. Ge-

wigtige, zwaaruigtige zaaken, ernstigebezigheden.

SERIEUX , fincere, vray , non fimule. Ernftig, opregt,

ongemaakt, ongeveinfd. De ferieufes proteftations

d'amitié. Ernftige, opregte , ongeveinsdebetuigingen

vanvrindschap.

SERIEUX, eft auffi Subftantif & fign: GRAVITé, dans

l'air , les geftes &c. Deftigheid , ftemmigheid, be-

daardheid, ftaatigheid. Il affecte un grand ferieux.

Hy toond een groote ftemmigheid , hy houd zig heel

fraatig. Il prit un ferieux à glacer. Hy wierd zoo

koud alsNoordsys , hy trok zyne wenkbrauwen op ,

by zettede zyn aangezigt in derimpels. Prendre une

chofe au ferieux , s'en formalifer. Een zaak uit

joks gezegt in ernst op neemen , daar kwaad om
worden.

SERIEUSEMENT. Adv. D'une maniere grave& ferieu-

fe. Ernstelyk , op eene ftemmige manier. Il reçut ma

vifite ferieufement. Hy ontfing myn bezoek op eene

ftemmige wyze , op eene koele manier.

SERIEUSEMENT. Adv. Tout debon , fans fe mocquer.

Met ernst , zonder gekken. Je vous le dis ferieuſe-

ment. Ik zeghet u met ernst , in ernst . Prendre une

chofe ferieufement. Een zaak in ernst opvatten , zig

daarovergeraakthouden.

SERIN. m. Öiſeau de Canarie dont le chant eft fort a-

gréable. Canaryvogel, kanarytje. Un ferin de Cana-

rie. Een Canaryvogel.

SERINGUE. f. Petite pompe portative à l'ufage des A-

poticaires &c. Spuit , Klifteerfpuit . Seringue à net-

toyer des playes. Spuit om wonden ſchoon te maa-

ken , te zuiveren. Seringue à cliftere. Klifteer-

Spuit.

SERINGUER. v. a. Pouffer la liqueur avec une ſeringue.

Spuiten, Spatten , infpuiten. Seringuer de l'eau de

vie , de l'eau de fleur d'orange. Brandewyn , water

vanoranje-bloeffeminfpuiten. Seringuer unlavement.

Een klifteer infpuiten.

SERMENT. m. Affirmation d'une choſe en prenant

Dieu à temoin. Eed , eedt , eedzweering. Serment

fait en Juftice. Eed in Rechten gedaan. Faire un faux

ferment. Een valfchen eedt doen. Se purger par fer-

ment. Zig met eede zuiveren. Prefter le ferment

de fidellite. Den eedt van getrouwigheid afleggen.

Il fait des ferments & des jurements execrables.

Hy vloekt en zweerd yffelyk, by doet vervaarlyke

eeden.

SERMON. m. Predication , difcours Chreftien proferé

enpublic. Predikatie , Christelyke zedenfpraak opent-

lyk uitgesproken. Sermon pathetique & édifiant.

Zielroerende en ftigtelyke Predikatie. Aller au Ser-

mon , aller à l'Eglife. Na dePredikatie, indeKerk

gaan. Il m'eftvenu faire un grand SERMON , une en.

nuyeuſe remontrance. expr. ir: Hy is my een lange

Predikatie , een verdrietige vermaning komen doen.

SERMONAIRE. m. Recueil de Sermons. Predikatie-

boek, verzameling, bondel van Predikatien. LeSer-

monaire pour l'Advent, pour le Carefme.

SERMONER. v. a. Faire des remontrances ennuyeuſes.

Vermaanen, bedillen , bestraffen. Il nous vient Ser-

moner à toute heure, Hykomt onsgeduurig vermaa-

nen, Catechifeeren , elke ftaag bedillen.

SERMONEUR. Homme qui fe meflede fermoner. Be-

diller, berifper , wysneus , talmer, Cathechifeer-

broeder. C'est un Sermoneur eternel. ' t Is een gefta-

digbediller , eenberisper in der eeuwigheid,

SER-
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SEROSITÉ. f. Humeur acre & bilieufe qui femêle dans

le fang. Scherpigheid, fcherpvocht onder ' t bloedloo-

pende. Son fang eft plein de ferofitez . Haar bloed

is vol fcherpigheid , weyagtigheid.

SERPE. f. Inftrument de fer , large& plat recourbé vers

lapointe. Tuiniers kapmes , krom Snoeymes , franfch

hakmes als een koornzeiffen. Élaguer , etefter des

arbresavecune ferpe. Boomen met eenkapmes , krom-

me houwer of krommebyl befnoeyen , knotten. Cet

habit eft fait à la ferpe , il eftgroffierementfait. Dat

kleed is gebrod, is heel lomp , flordig opgemaakt.

SERPENT. m . On comprend fous ce nom la vipere,

la couleuvre, l'afpic&c. Serpent , flang, bosflang,

waterflang, adderflang. Serpent crefte. Gekamde

flang, fang met een kam op de kop. Serpent cou

ronné. Kroonfang, Regulus in ' t Latyn. Le Ser-

pent qui tenta Eve. De Slang die Eva verleide. Le

Serpentd'airain. Dekopere Slang . LaVergede Moy

fe fut changée en Serpent. Mofis ftaf veranderde in

een Slang. C'eft un Serpent caché fous les fleurs.

expr.fig: 't Is een Slangonder de bloemen verfcholen.

C'est une langue de ferpent. 't Is eenferpente tong,

eenlaftertong. Cette femme eft un vrayferpent. Die

vrouw is een regte ferpent.

SERPENT. Inftrument de Mufique à vent , en forme de

de ferpent. Cink , Muziekaal Inftrument , flang-

wyze trompet in de Choor-zangen te gebruiken. On

appelle auffi SERPENT celui qui embouche l'Inftru-

ment de Muſique ainfi nommé. De geen die op de

flangwyze trompet blaafd.

SERPENTEAU. m. Le petit d'un ferpent. Slangetje ,

kleinferpent. Une couvée de ferpenteaux. Eenbroey-

felflangetjens , een neft jongeſerpenten.

SERPENTEAU. On appelle ainfi une petite fufée qui a

le mouvement tortueux commeunferpent. Slangetje

uit een vuurpyl komende. Des fufees à ferpenteaux.

Vuurpylen met flangetjes. On pouroit appeller Ser-

penteaux les Voetzoekers des Hollandois.

SERPENTER v. n. Couler par détours. Metbogten om-

vlieten , doorvloeyen. UnRuiffeau qui ferpente dans

les prairies. Een Beek die in de weyden , in debeemden

metbogtenvliet, verfcheidebogtenmaakt. LaRivie.

re va en ferpentant dans la plaine. De Rivier loopt

met bogten door de vlakte. Le chemin va en ferpen-

tant. Dewegloopt krom , loopt met bogtenom.

SERPENTIN. INE. Adj. On appelle marbre Serpentin ,

un marbre dont le fonds eft verd avec des taches

rouges & blanches. Groenmarmer met roode en witte

aderen , ftreepen. Unelangueferpentine , une langue

medifante. Eenferpente-tong , lastertong.

SERPENTIN. m. Piece de la platine d'un moufquet à

laquelle on attache la meche. Haan van ' t musket

daar 't lont in vaft gemaakt word. Mettez la meche

fur le ferpentin. Zet het lont op de haan.

SERPENTINE. f. Pierre fine , tachetée comme la peau

du ferpent. Fyne fteen met verfcheide aaren gefpik.

keld, ferpentyn-fteen , flange-fteen. Un vase de fer-

pentine. Een vaas , kop of bakje vanflange-fteen.

SERPENTINE , eft encoreuneforted'herbe ainfi appellé

parce qu'elle rampe fous les autres plantes. Slange-

kruidt, fpeerwortel , kruiddatgoed is tegenfenyn.

SERPETTE. f. Petite ferpe à tailler la vigne , à couper

les raiſins en vandange. Wyngaardeniers fnoeymes,

wynleezers fnymes.

SERPİLLIERE. f. Groffe toile à emballer. Pakdoek ,

paklinnen. Le tout étoit enveloppé d'une vielle fer-

pilliere. Alles was in oud pakdoekgewonden, met oud

paklinnenoverdekt.

SERPOLET. m. Petite herbe odoriferente , efpece de

thim qui vient dans les lieux extrêmement fecs. Wilde

tym, quendel, onzer vrouwen bedftroo , Serpyllum ,

in 't Latyn. Les moutons & les lapins cherchent le

ferpolet. De fchaapen en de konynen zoeken de wil-

de tym.

SERRAIL. m. Le Palais du Grand Seigneur à Conſtan-

tinople. HetHofvanden Grooten Heer te Conftan-

tinopelen , 't Vrouwen-timmer en verblyf-plaats van

den Turkfen Keyzer. Les Etrangers ne peuvent en-

trer que jufques dans la feconde cour du Serrail , les

Maitreffes de l'Empereur n'étant vifibles qu'aux Eu-

nuques. SERRAIL , fe dit par extenfion de tout lieu

où l'on garde des concubines. Plaats daar men by-

uyven bewaard , opgefloten houd. Ce Prince faifolt

un Serrail de fa Cour. Die Vorft maakte van zyn

Hof een vrouwentimmer , een verzamelplaats van

Bywyven.

SERRE. f. Lieu couvert où l'on ferre les Orangers , les

Jalinins &c. Stoof, kagchelkamer , Orangerie , tuin-

galdery daar men's winters de Orange en Jasmyn-

boomen& opfluit enmet kagchels voordekoudebe-

waard. On appelle encore SERRE , le lieu où l'on

met lesfruits à la cainpagne pour les conferver. Vrugt-

zolder, fruitfchuur , loots daarmen op ' t landde vrug-

teninbewaard.

SERRE ou pied d'un oiſeau de proye , ou la main d'un

oifeau dechaffe. Klaauw , poot van een roof- ofjagt-

vogel. Les ferres d'un vautour , d'un aigle , d'un mi-

lan. Deklaauwen , depooten van eengier , van een

arend, vaneen kiekendief. Lesferres d'une écreviffe.

Defchaaren , depooten van een kreeft. C'eſt un avare,

il a laferrebonne. ' t Is eengierigaart , hy is klaauw-

vast , hyheeft vafteklaauwen.

SERRE. EE. Part.de SERRER . Genepen , gedrukt, ge-

borgen&c.Quand le coeur eftferréde trifteſſe. Als't

hart vandroefheidgenepen, gedrukt is . Avoir leventre

ferre,êtrerefferré,conftipé. Hardlyvig, verstopt zyn.

Ledrap de Hollande n'eft pas fi SERRE, fi bienfrappé

quecelui d'Angleterre. ' t Hollandfch laken is zoo vaſt

nietinmalkander gedrongen als ' t Engelfch. Un style

trop ferré, trop concis. Eenftyl die al te zeer inge-

drongen, al tebekrompen is. Un cheval SERRé , étroit

du devant , du derriere. Eenpaard vanvooren , van

agterengedrongen ,fmal. Unhomme SERRé, avare,

ladre. Een vrekkig menfch , een karige vent . Dèsque

lebledfut SERRé dans lesgreniers. Zoodraa't koorn

opdezoldersgeborgenwas.

SERRE.Se dit auffi adverbialement& fignifie BIEN FORT.

Heelfterk, fyf, digt. Il agelé bien ferré cette nuit.

Het heeft van de nagt heelsterk , heelhard gevroren.

Il eut le foüet bien ferré. Hy kreeg digt voor zyngat,

by wierd heelstyf, heelstreng gegeefjeld. Il a menti

bienferré.Hyheeft welgrof, wel onbefchaamdgeloogen.

SERREBAUQUIERES ouSERREBAUQUERES. f.pl.

On appelle ainfi les longues pieces de bois qui regnent

autour du navire , furlesquelles le bout des BAUX eſt

paflé. Balkwagers, balkweegers. On appelle SERRE-

GOUTIERES, les pieces de bois qui faiſant le tour du

vaiffeau en dedans , lui ferventde liaiſon. Lyfhouten,

watergangen, legwaringen , gangborden & c. Ziet

AUBIN Diction. de Marine.

SERREFILE. On appelle ainfi le Soldat qui ferme la file

par derriere. Gelitfluiter , Soldaat die 'tgelit van ag-

terenfluit.

SERRÉMENT. Adv. Fermement , bien ferré. Vaft ,

heel vaft , styftoe. Nouer un noeud ſerrément. Een

knoopvaft tochaalen , styftoetrekken.

PPPPPP 3 SER-
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SERRÉMENT , chichement. Deuntjes , zuinigjes , ka-

riglyk. Il vit fort ferrement. Hy leeft heel deuntjes,

zuinigjes , hybehelpt hem heel naauw.

SERREMENT. m. Action de SERRER . Drukking

nyping. Témoigner fon amitié par un ferrement de

main. Zyne vrindfchap door een handdrukking betui-

gen. Il est mort d'un ferrement de coeur. Hyisaan

een hartvang, hartknellinggefturven. Ce mot apeu

d'ufage.

SERRER. v. a. Étreindre , preffer. Drukken , nypen,

knellen , perffen. Serrer la main en figne d'amitié.

De handdrukken tot een teeken van vrindſchap. Des

fouliers qui ferrent les pieds. Schoenen die de voeten

drukken, wringen , knellen. Serrer les pouces d'un

criminel. De duimen van een misdaadige drukken ,

nypen , knellen. Serrer les fangles d'un cheval. De

buikriemen, debuikgordels , defingels vaneenpaard

toetrekken , fyf teehaalen , styfopgorden. SERRER le

bouton à quelqu'un , le preffer vivementfur quelque

chofe. Iemand ſcherp voorneemen , het vuur naauw

aandefcheenenbrengen. Serrer l'Ennemi de près , le

ferrer, pouffervivement. Den Vyand van nabyver-

volgen, hem digt op de hielen , op de hakken zitten.

Serrer les noeuds de l'amitié, expr.fig: De knoopen,

debandenvande vrindſchap naauwertoetrekken.

SERRER les rangs , les joindre plusferrement. Deryen

fluiten, naauwer in malkander dringen. Serrez vous,

faites place. Sluitu , dringinmalkander, maakplaats.

Serrer les dents. De tandenfluiten , op malkander

drukken. Serrer feslignes en écrivant. Zyne regels in

'tfchryvennaauw dringen , na aan malkanderbrengen.

SERRER le vent,aller près du vent : termedeMar: De

wind afknypen , scherp by dewind zeilen.

SERRER. Mettre en lieu feur pour conferver. Bergen,

wegbergen, wegfluiten , opfluiten. Serrer feshardes

dans l'armoire. Zyne kleederen in de kasfluiten. Ser-

rer les confitures , lesfruits. Deconfituuren , de vrug-

ten bergen, opfluiten. Serrer fon argent. Zyn geld

bergen, opfluiten , wegleggen. Serrer lesfoins. Het

hooy bergen, inneemen , inhaalen. Serrer les grains.

Degraaneninneemen , Schuuren. SERRER les voiles.

Dezeilen beflaan, inneemen.

SERRURE. f. Ouvrage de fer ou de cuivre affez connu.

Slot, deurflot. Serrure à double reffort. Dubbeldflot,

flot mettweeveeren. Serrure à deux pefnes. Slot met

twee fcheuten. Fauffer uneferrure. Eenflot ombuigen,

verdraayen. Crocheter une ferrure dont on a perdu

la clef. Een flot daar men de fleutel van verlooren

heeft opsteeken.

SERRURIER. Ouvrier qui fait des ferrures. Slootemaa

ker,huis-fmit. SERRURERIE. f. L'art & l'ouvrage du

ferrurier. Slotemaakers werk , flotemaakers konft.

SERVAGE. m. 11 fe dit quelque fois en Poefie pour

SERVITUDE , ESCLAVAGE. Slaverny, dienstbaarheid.

Lerude, le cruel fervage ! Wat harde, wreedeflaverny!

SERVANT. ANTE. Adj . V. Dienende. Les Gentils-

hommesfervants. Dedienende Edellieden, ofliever,

deoppaffende, indienst zynde Edellieden.

SERVANTE. Fille ou femme qui fert dans une maiſon.

Dienstmaagd, dienftmeyd. Servante de cuifine ou

cuifiniere. Keukenmeyd. Servante qui a foin des En-

fans. Kindermeyd. Les fervantes font icy un fecond

mal neceffaire. Dedienftmeyden zyn hier een tweede

noodwendigkwaad.

SERVANTE, qualitéqu'on fe donne en parlant , en écri-

vant à quelqu'un. Dienaareffe. Monfieur votre fer-

vante. Myn Heeruwedienaares.

SERVE, eft le Feminin de SERF. Dienstbaar , onvry.

Lesgens de condition ſerve fontbien à plaindre. De

luiden van eene dienstbaare ſtaat zyn zeer te be-

klaagen.

SERVIABLE. Adj . Prompt& zelé à fervir . Gedienstig,

dienftwillig, dienstvaardig. Un homme ferviable&

genereux. Eengedienstig en edelmoedigmenfch.

SERVICE. m. Fonction , état de celui qui fert domeſti

quement. Dienst , huisdienst , huur. Il a été dix ans

en fervice. Hyis tienjaaren indienstgeweest . Entrer

enfervice. Indienst komen , in zynhuur treeden. Ser-

vice de Grands n'eft pasheritage. prov. Dendienstvan

Grooten is geen erf.

SERVICE , fe dit par extenfion , de tout ce qui fert: ce

manteau , ce cheval m'a rendu biendu ſervice. Die

mantel , dat paard heeft my veel dienft gedaan.

SERVICE , bonoffice, qu'on rend à quelqu'un. Dienft

die men iemand doet. Service important. Gewigtige

dienst. Il est toujours pret à rendre fervice à fes

amis. Hy is altydgereed om zyne vrinden dienſt te

doen.

SERVICE. Employ, fonction dans les armes , dans les

charges publiques . Dienft , Krygs- Leger-dienst, Land-

of Stads-dienst. Cet Officier a vint , a trente ans de

fervice. Die Officier heeft twintig, dertig jaaren in

dienst geweest, 't Landgediend.Il s'eft retirédu fervice,

a quite le fervice. Hy is uit dendienst gefcheiden. Con-

facrer au SERVICE, au culte de Dieu. Zig totden Gods-

dienst toe-eigenen, overgeeven. Cefcandale interrom-

pit lefervicedivin. Dieergernis , die aanstoot verstoorde

den Godsdienst , den openbaaren dienst . SERVICE ,

Meſſe pour l'ame d'un deffunt. Dienft , Mis-dienſt

vooreenoverledene. Vous eltes prié au fervice deN.D.

UE. word genoodigd om den dienst van N. D. byte

woonen, UE. word ter zielmiffe van N.D. verzogt

te komen.

SERVICE , nombre de plats que l'on met à la fois fur

table. Geregt , tafelgeregt. Il y eut trois , quatre,

cing ſervices à ce Feltin. Daar wierden drie , vier,

vyfgeregten op tafel gebragt indat Gaftmaal. SER-

VICE d'argent, vaiffelle d'argent à l'ufage de la table.

Zilver fervies , zilver tafelgoed. SERVICE de toile

damaffee , linge de table damaffe. Damast tafel-

linnen , fervies-lakens en fervetten damaſt- werk ,

bloemwerk.

SERVICE. On appelle aujeu de paume le cofté dufervi-

ce, le cofte de celui qui fert la balle . De oplag.

2yde vaneenkaatsbaan , zydevandiede bal tItoekaatft,

opflaat. Il a jetté la balle fur le toit , c'eft un mechant

fervice. Hyheeft de bal op het dakgeflagen , dat is een

flegtekaats, eenflimmenopflag.

SERVIETTE. f. Linge de table affez connu. Servet.

Serviettes unies. Effen of gladde fervetten. Serviet-

tes ouvrées. GeuerkieJervetten.

SERVILE. Adj . Qui tient du ferviteur , du valet , de l'ef

clave. Dienstbaar , flaafs. Employ, condition fer-

vile. Dienstbaarebediening , dienstbaarenftaat. Une

complaifancefervile , lâche. Eenflaafsche , dienstbaa-

re toegeeventheid. Une ame fervile. Een lafhartige

ziel , flaaffchgemoed.

SERVILEMENT. Adv. Dienfthaarlyk , faaffch , op

een flaaffche wyze. Faire fervilement la Cour aux

Grands. De Grooten lafhartig oppaffen , ten dienſt

ftaan , in ' tgat kruipen. S'attacher SERVILEMENT ,

trop fcrupuleufement à la lettre. Zigflaafagtig, op

eenflaafagtige wyzeaanden letter binden.

SERVIR. v.a. Erre au fervice domestique de quelqu'un.

Dienen,denhuisdienst van iemand waarneemen.Servir

enqualité de valet de chambre, en qualité de page. Als

ka.
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kamer-dinaar , als pagie dienen. Servir fon maître à

table. Zynmeefteraantafel dienen. Onne peutfervir

à deux Maîtres. Men kan geen twee Heerfchappen

dienen.

SERVIR , fe dit par extenfion de tout fervice qu'on rend.

Servir le Preftre à l'Autel. Den Priester by' t Altaar

dienen. SERVIR le Canon , l'Artillerie. Het Gefchut

bedienen, oppaffen , letten iederop zyn werk als ' t Ge

fchut afgeloft word. SERVIR laballe au jeu de paume.

Debal in ' t kaatſen eerft opflaan , aan 't ander end

toekaatfen.

SERVIR , apporter les viandes fur table. De fpyzen op

tafeldienen , voordienen , ' t eeten aanbrengen , lan.

gen, opdiffen. On fervit à midy , à une heure. Men

bragt de jpyzen te twaalf, te een uur op tafel. On

SERVIT , Couvrit quatre tables de quinfe couverts

chacune. Men dekte vier tafels met vyftien borden ,

metvyftien ferviefen elk. SERVIR les viandes à table,

enprefenter aux conviez. Defpyzen voorfnyden , aan

tafel voordienen.

SERVIR quelqu'un , lui rendre fervice , lui rendre de

bons offices. Iemand dienen, dienſt doen.Il faut ſervirſes

amisence qu'on peut. Men moet zyne vrinden dienen

daarmeninkan. SERVIR Dieu , rendre à Dieu le culte

quilui eft deu. Goddienen, Godeden fchuldigen dienst

bewyzen. SERVIR , aider , ſecourir la Patrie , l'Etat.

Het Vaderland, den Staat dienen , het Vaderland

voorstaan , te hulp komen. SERVIR le Roy , al-

ler à l'Armée. Den Koning in den Oorlogdienen. Ser.

vir le Pays par mer. Het Land ter zee dienen.

SERVIR une Dame , une Maîtreffe , lui rendre ſes ref

pects , fes affiduitez. Een Juffer , eene Minnaares op-

paffen, als Minnaar ten dienſtſtaan , na de oogen zien.

SERVIR eft auffi v. n. & fignifie tenir la place de. Die-

nen, verstrekken. Servir de Pere à quelqu'un. Ie-

mandtotvader dienen , ftrekken. Servir d'Eſcuyer à

une Dame. Een Juffer tot Ley-jonker dienen , ver-

ftrekken. Celá vous fervira de medecine. Dat zal u

een purgatie verstrekken. Cela lui fervit de pretexte

pour le retirer. Dat ftrekte , diende hem tot voor-

wendfel, tot een dekmantel om heentegaan.

SERVIR , être utile , propre à quelque chofe. Dienen ,

bekwaam zyn tot iets. à quoy cela peut il fervir? Waar

toekandat dienen, ftrekken ? Cela fert à faire mon-

ter l'eau. Dat diend om ' t water op tejaagen , op te

voeren. Ce cheval ne vous peut plus gueres fervir.

Datpaard kanu niet veel dienst meerdoen.

Se SERVIR d'un bâton pour marcher. Een frok gebrui-

ken, zigvan eenstok bedienen om tegaan. Se fervir de

la bourfe, du credit de fes amis. Zig van debeurs ,

van het crediet zyner vrinden bedienen. Se fervir de

toutes fortes de moyens. Zig van alderley middelen

bedienen, alderleymiddelengebruiken , in't werkftel-

len. Se fervir de l'occafion. Zig van degelegentheid

bedienen , degelegentheid waarneemen.

SERVITEUR. Celui qui fert en qualité de domestique,

Knegt, huis-knegt, dienaar. Un bon & fidelle fer-

viteur. Een goede en trouweknegt , een goede enge-

trouwe dienaar. Il fe ditplusfouvent pour affection-

né à rendre fervice. Dienaar , dienstwillig , toegene-

gen. Je fuis votre amy & ferviteur. Ik benuw vrind

endienaar. Le Pape fe qualifie ( pourla forme ) Ser-

viteur des Serviteurs de Dieu. De Paus benoemdzig

(om defleur) Dienaar der Dienaaren Gods. Abraham,

David, St. Paul & les autres ferviteurs de Dieu. A.

braham, David, den Heiligen Paulus en de andere

dienaaren Gods. Son SERVITEUR , fon galant lui a

donné un bouquet , desbas defoye. Harenoppaffer,

haar vryer heeft haar een ruiker , zyde handschoenen

gegeeven. Il viellit en ce dernier fens.

SERVITEUR , fe dit fouvent par ironie : il pretend que

je lui doive des excufes , je fuis fon ferviteur. Hy

meend dat ik hem om verfchooning moet bidden , ik

benzyndienaar , ofikgekwas. Il n'a qu'a critiquer ,

qu'a cenfurer, ferviteur à fa critique , à fa cenfure.

Hymagalaan berifpen , bestraffen , ik lach eens met

zyneberifping, met zyn bedillen. Serviteur à lapro-

menade , je m'en vais à la Comedie. Myluft niet te

wandelen, ikgaa na de Comedie , na de Schouwburg.

SERVITUDE. f. Efclavage. Dienstbaarheid , flaverny.

Secouer le jougde la fervitude. Hetjok van dedienst-

baarheid, van de flaverny afwerpen. L'amour eft

une agreable fervitude. De min is een aangenaame

Laverny.

SES.

SES. Pronom poffeffif pluriel de Son & de Sa. Zyne,

haare. Sesamis , fes hardes , fesbiens. Zyne of haare

vrinden , kleederen , goederen.

SESTERCE. m. Monnoye de l'ancienne Rome : il y

avoit le petit & le grand Sefterce : ce dernier ſelon

Ablancourt en valoit mille petits , & revenoit ainſi

à plus devintcinq Ecus monnoye deFrance.Seftertius,

oudemuntte Rome ingebruikgeweest. Ziet L'ACAD.
SET.

SET. Voy, SEPT. Nombre d'un & de fix . Zeven, Set

frans . Zevengulden.

SETIER ou SEPTIER , fans Prononcer le P. Me-

fure de grains & de liqueurs diferente felon les

lieux. Koorn en wynmaat vanverfcheide grootenade

onderfcheidene plaatfen. à Paris le ferier de bled eft

de doufe boiffeaux . Te Parys is het fetier koorn van

twaalfbuffels offchepels , 240pond wegende. Le fe-

tier de vin eft de huit pintes. 't Setier wyn houdagt

pintjes , Franfchemaat. Demi SETIER , le quart d'u-

ne pinte. Een vierde van de Parysche pint, 't geen

hier een kalkoentje of daar omtrent is. Nous bumes

chacun notre demi fetier de vin d'Eſpagne. Wy dron-

ken elk ons kalkoentje Spaanſe wyn. Undemi SETIER

d'olives , autant d'olives qu'en contient un quart de

pinte. Eenmaatjeolyven.

SEU.

SEÜIL. m. Piece de bois ou de pierre traversant le bas

de la porte. Drumpel , dwars hout offteenonder inde

deur. Il étoit fur le feuil de fa porte. Hyftondop de

drumpelvanzyn deur , hyſtond in zyn deur.

SEUL. LE. Adj. Sans compagnie. Alleen , eenig, zon-

dergezelfchap. Coucher tout feul. Alleenfiaapen.

Elle étoit tout feule à la maifon. Zy wasgantfch al

leen thuis. Vous voila bien feul ! Wat zytgy eenig,

eenzaam !

SEUL. Unique. Eenig , een in zyn foort. Un feul Dieu,

une feuleLoy. Een eenig God, een eenige Wet. Il n'y

a qu'un feul moyen. Daar is maar een eenig middel.

C'est là le feul remede. Dat isde eenigste remedie ,

'teenigste hulpmiddel. La feule penfee fait horreur.

Deeenigstegedagtebaardeen fchrik , doeteenmensch

yzen,daar voorgruwen.

SEULEMENT. Adv. Uniquement , fans autre choſe. Ee-

niglyk , alleenlyk. Je voudrois feulement qu'il fut ici.

Ikwilde, ik wenschte maardat hy hier was. Regar-

dez , écoutez moy feulement. Ziet , hoordmy maar

eens aan. Il ne fut SEULEMENT pas bleffe. Hy wierd

niet eens gekwetst .

SEULET. ETTE. Adj . Se ditpour SEUL , en Poëfie fa-

miliere. Alleen. Ayant trouvé la Bergere ſeulette.

De Harderinalleengevonden hebbende.

SEU-
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SEUR. EURE. Adj. Prononcez SUR & SURE. Il fe dit

pour CERTAIN, INDUBITABLE. Zeker gewis. Cela

eft feur , c'est une choſe feure. Dat is zeker, 'tis

eenzekerezaak. Rien n'eft fi feur que la mort. Niets

iszoozekerdan de dood. Je fuis SEUR, affeuréde ce

que je vous dis. Ik ben verzekerd van ' t geeniku zeg.

Eftre feur de fon fait. Zyn zaak zeker zyn , het

kunftjefixhebben , op vaftè voeten staan . Un chantre

qui eft feur de fa partie , qui chante à livre ouvert.
Een zanger die zyn party, zyn stuk vaſt heeft , die

uit het open boek kan zingen. Un Chirurgien qui a la

main SEURE , affurée. Een Chirurgyn die een vafte

handheeft , die ' t manuaal wel heeft. Ce cheval à le

pied bienfeur , il nebronche point. Datpaard heeft

een zeer vasten voet , het ftruikeld niet. Un valet

SEUR , valet affide. Een trouwe knegt. Mettre une

chofe en lieu SEUR , en lieu de feureté. Iets op een

verzekerdeofveiligeplaats leggen , bestellen. UnPort

deMer feur. Eenveilige Zeehaven. Les chemins ne

font pastropfeurs. De wegen zyn niet al teveilig.

SEUREMENT. Adv. Avec feureté. In zekerheid , vei-

liglyk. Vous y pouvez dormir feurement. Gy kond

'er in zekerheid , in veiligheid flaapen . On voyage

bien feurement en Hollande. Men reifd heel veilig,

heel gerust inHolland. Viendrez vous demain ? ouy

SEUREMENT , affeurement. Zultgy morgen komen ?

ja voorzeker, vast.

SEURETÉ. f. Éloignement de tout peril , tranquilité.

Zekerheid , veiligheid. Dormez en toute feureté.

Slaapin allezekerheid , veiligheid ,geruftheid. Se re-

tirer en lieu de feureté. Ziginplaats van zekerheid,

van veiligheid begeeven. On l'a mis en lieu de SEU-

RETé , on l'a mis en prifon. Menheeft hem inplaats

van zekerheidgefteld, men heeft hem in deboeyenge-

bragt. Quand onnegocie avec ces gens là il fautbien

prendre les SEURETEZ , fes précautions. Als men

met die luiden handelt moet men zyne zekerheden ,

vaftigheden welneemen.Ce Prince demandedes places

de SEURETé , des Villes en oſtage. Die Vorft eifcht

plaatfenvanzekerheid,vanvaftigheid,by eifcht Pand-

freeden.La SEURETé,fermeté de la main d'un arracheur

dedents. De vaftigheid van een tandtrekkers hand.

SEV.

SEVE. f. Humeur quife repand par l'arbre& lui fait pouf-

fer des fleurs &c. Sap, vocht , indenboomvloeyende,

waardoor dezelve uitloopt , fcheuten krygt &c. La

feve de Mars , la feve d'Aouft. Het fap , ' t vocht ,

defcheut vanMaart, van Auguftus . Quand les ar-

bres font en feve. Alsdeboomen uitloopen , in haar

groey zyn. La SEVE, lavigueur , le montant duvin .

De zeef, de kragt , pit , ryzendheid van de wyn .

Ce vinefttropmeur ,il n'a plusdefeve. Die wyn is

te ryp, daarisgeenzeef, geen kragt meer in.

SEVERE. Adj. Rigide, auftere , d'une extrême regula-

rité. Streng, ftraf, hard , aan de ureedekant. Un

Jugefevere. Een ftrenge Rechter. Un cenfeur ſevere.

Eenftrengberifper. Punition ſevere. Strenge, harde

Straffe. Une fevere reprimende. Eenfirenge beftraf.

fing. Une vertu fevere , une aufterevertu . Eenfiren

ge deugd, eenfirikte , fchroomagtige deugd.

SEVEREMENT. Adv. Avec feverité. Strengelyk , met

Strengheid. Châtier , punir feverement. Strengelyk

kaftyden, firaffen.

SEVICE. Ce mot formé de Savitium , en Latin, fe dit

en terme de Palais , pour rude traitement fait par

un Maryàune Femme , d'un maître à un valet. Mis-

handeling,geweld , dwangdoor een Manzyn Vrouw,

door een meefier zyn knegt aangedaan. Elle veut ſe

fairefeparer d'avecfon mari pour caufe de fevice. Zy

wil zig van haar man , om reden van geweld , doen

fcheiden.

SEVIR. v.a. Traitter rigoureufement. Hard bejegenen ,

mishandelen, geweld aandoen. Il n'a d'usage qu'au

Barreau.

SEVRER un Enfant , le tirer,l'oter de Nourice. Een Kind

Speenen, vandeMinafneemen. Se fevrerdes plaifirs,

s'en priver. Zig van de vermaakelykheden speenen ,

zig daarvanonthouden.

alles om ,

SEX.

SEXAGENAIRE. Adj . & Subft. Qui afoixante ans.Seftig.

jaarig. Un homme, une femme fexagenaire. Een

man, een vrouw ranfeftig jaaren. C'eſt folie à un

SEXAGENAIRE que de fe remarier. Hertrouwen is

dwaasheidvoor een man vanſeſtigjaaren.

SEXAGESIME. f. On appelle ainfi le Dimanche qui pre-

cede immediatement la QUINQUAGESIME. Tweede

Zondag voorden eerften ZondagindeVaften.

SEXE. m. Sorte , efpece mafculine oufeminine. Geflagt,

kunne, fexe, mannelyke ofvrouwelyke foort. Ŏn

tuatout, fans exception de fexe ny d'age. Menbragt

zonder uitzondering vanſexe nogjaaren.

Les Hermaphrodites ont les deux SEXES , les deux

natures. De Hermafroditen hebben de twee natuu-

ren. Le SEXE eft fragile , les femmes font fragiles.

Devrouwelykefexe is broos , de vrouwtjes zyn zwak-

ke vaten. Porter honneur au beau Sexe , aux Dames.

DeJuffersontzien , in agtinghebben , ' t Jufferſchap

eer bewyzen, oppaffen. Le fexe trompeur , le fexe

vindicatif. De bedriegelyke , de wraakzugtige fexe,

't bedriegelyk, 't wraakzugtig vrouwvalk.

SEXTE. m. On appelle ainfi la troifiême partie des peti-

tes heures Canoniales. Sexta , derde deel van de Ca-

moniale getyden. Prime , tierce , fexte , none.

SEXTIL. Adj . & Subft. Sixiême partie du Zodiaque ,

diſtance defoixante degrez entre deux Planettes. Sefde

deel van den Zodiak. Afpect fextil. Sefden Aspect.

Le fextil de Venus à Jupiter est très favorable. De

zefden Aspectvan Venus tot Jupiter is zeergunstig.

SEY.

SEYAGE. m. Voy SCIAGE. Zaagers werk of Zaagers

Loon. SEYEUR. Voy, SCIEUR. Zaager.

SI.

SEVERITÉ. f. Rigidité, rigueur. Sarengheid , ftrafheid,

hardigheid. Moderer la feverité des Loix. Deftreng-

heid, ftrafheid der Wetten maatigen. La feverité elt

quelque fois neceffaire. Deftrengheid , defirafheid is SI.

Altemet noodzaakelyk.

S I.

Conjonction & particule conditionnelle. Zoo, indien,

byaldien. J'y irai fi vous voulez. Ik zal'er gaan zoo

gy wilt. Le Si ne perd fon I
devant le pro.

que

nom IL: s'il vous plaît. Zoo't ubelieft. Ouy , s'il

étoit poffible. Ja , 200 het moogelyk was. Sionvous

voit. Zoomenu ziet. Sielle pretendoit m'ycontrain-

dre. Zoo zymy daar toe wilde dwingen. Si , s'em-

ploye quelquefois fubftantivement : il n'y faut point

mettre tantde fi & de mais. Daarmoeten zoo veel zoo

enmaarnietgebruikt worden , daar valtniet te talmen.

C'est un grand fi , que ce que vous dites là. ' t Geen

83 daar zegt is een groote zoo , een groot beletfel.

Si , eft autant qu'Our , lors qu'on l'oppose à NoN,

Ja. Vous dites que fi , & moy je dis que non. Gy

zegt ja , en ik zeg neen. Et moy je gage que fi. En

ik wedja.

Se dit encore pour de PLUS. Avec cela , néantmoins.

Nogtans , evenwel. Il eft puiffant & riche , & fi c'eſt

l'hom-
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l'homme le plus affable. Hy is magtig en ryk, en

nogtans de vriendelykfte man.

SI, eft ſouvent particule de dubitation. Of. Je ne ſçai fi

Vous avez appris , fi on vous aura dit que... Ik weet

niet ofgy verstaan hebt , of menu zal gezegt hebben

dat... Sçavez vous fi on peut parler à Madame ?

Weet gy ofmen Mevrouw kanſpreeken ? On ne ſçair

s'il eft mort ou vif. Men weet niet ofhy levendig

of dood is.

SI, fignifie quelquefois , TEL , TELLEMENT , à tel point.

Zoo, zoodanig. Il eft fi gras qu'il creve. Hy is zoo

vet dat hy barst . Il gele fi fort que les canaux font

pris. 't Frieft zoo hart dat de vaarten toe zyn. Je ne

vis jamais homme fi entefté. Ik zag nooit zoo koppi-

gen menfch , zulken koppig man. N'allez pas fi vite,

ne parlez pas fi haut. Gaat zoo ras niet , ſpreekzoo

hard niet. Si, comparativement employé fait autant

qu'Aussi : il n'eft pas fi grand , fi riche quevous. Hy

is zoo groot, zoo ryk niet als gy. Il ne parle pas

fi bien qu'il écrit. Hy fpreekt zoo wel niet als hy

Schryft.

SI BIEN QUE. Adv.Tellementque , de forte que... Zoo-

dat , invoegen dat... Si bien donc que vous al-

lez vous marier ! Zoo dat gy dan gaat trouwen!

Quoy que vous puiffiez dire St Est ce que je n'ay

pas tort. Wat gy ook moogt zeggen ik heb evenwel

geen ongelyk. On vous rendra juftice fi TANT eft

que la chofe foit aini . Men zal u regt doen zoo de

zaak zoo leid, in gevalle , by aldienhet'er zoo mede

gelegen is.

-SI B.

SIBOULE eft expliqué fur CIBOULE. f. Bieslook.

SIBYLE. Propheteffe ancienne dont les Payens avoienr

grande opinion. Sibil , oude Heydenfche Profeteffe.

On n'eft point d'accord fur le nombre des Sibyles.

Menist niet eens over ' t getal der Sibillen. C'est une

vielle fibyle , une vielle carcaffe. inj: ' t Is een oude

heks , een oud geraamte. La Sibyle de Cume difpa-

rut dès qu'elle eut conclu fon marché avec Tarquin

qui donna pour trois de fes livres ce qu'il avoit au-

paravant refufé de donner pour neuf: ces livres ont

été foigneufement gardez à Rome on y trouvoit

toutauffi bien que dansles Centuries de Noſtradamus.

SIC.

SICCITÉ. f. Qualité de ce qui eft fec. Droogte,

droogheid. La ficcité du verre fait qu'il fe caffe

ailement. De droogte van 't glas maakt dat het ligt

breekt.

SICLE. m. Certain poids & certaine mefure en ufage

parmi les Juits. Sikkel , zeker gewigt en gangbaare

munt by de Fooden. Abraham donna quatre cent

ficles d'argent pour le champ d'Ephron. Abraham

gaf vier honderd zilvere fikkels voor den Akker van

Ephron.

SID.

SIDRE , eft expliqué fur CIDRE. m. Boiffon de pommes

preffurées. Appeldrank.

SIE.

SIECLE. m. Cours , revolution de cent années. Eeuw,

omloop van honderd jaaren. De fiecle en fiecle. Van

eeuw tot eeuw . Les Autheurs des premiers fiecles.

DeSchryversder eerfte eeuwen. La gloire du SIECLE,

dutemps, duregne d'Augufte. Deroem , heerlykheid

van AuguftusEeuw . Le SIECLE de Saturne, le Siecle

d'or, le premier age du Monde , au dire des Poètes.

DeEeuw van Saturnus , degoude Eeuw , deeerfte tyd

vandeWaereld , na't zeggen der Dichteren. Le Sie-

cle de fer. De yzere Eeuw , de ongelukkige tydvan

de eerfte Waereld. Nous vivons dans un Siecle de

fer, dans un temps de calamité. Wy leeven in een

yzere Eeuw , wy beleeven een elendige tyd. La cor-

ruption , lesmalheurs du SIECLE , dutemps prefent.

Debedurventheid , derampen van deEeuw. Lesgens

du Siecle , les Mondains parlent ainfi. De luiden

van deEeuw , deWaereldfche menfchen , de Waereld-

lingen fpreeken zoo. Il fe retira du Siecle. Hy ging

uit de Waereld , in eensaamheid woonen.

SIED. Latroifiême perfonne au fingulier du Verbe SEOIR ,

qui.n'a point d'ufage à l'Infinitif: cet habit vous fied

bien. Dat kleed zit , paft u wel. La fierté fied bien

aux Belles. De trotsheid , fierheid staat , past de

Schoone wel. Il vous fied bien de vouloir critiquer

tout le Monde. expr.ir. Het ftaat , het voegd, past

u wel al de Waereld te willen bedillen.

SIEGE. m. Meuble fait pour s'affeoir. Zetel , zitbank,

of ftoel. Un fiege de bois. Een houte zetel , eenscha-

bel , zitbankje. Apportez des SIEGES , des chaiſes ,

des fauteuils. Breng ftoelen aan. Donnez un ſiege à

Mademoiselle. GeefMejuffrouw een stoel , zet een

Stoel voor Mejuffr: Le fauteuil eft le fiege le plus

honnorable. Dearmstoel is de aanzienlykstezitplaats.

LeJugeétant fur fon SIEGE , dans fon Tribunal. De

Rechter op zynen Zetel , op zyne zitplaats zynde, Le

Gege Judicial. De Rechterstoel.

SIEGE , Compagnie des Juges. Gerecht , Gerechtshof,

Vierfchaar , Rechters - bank ; Kamer , Vergadering

derRechters. Il y a un fiege Prefidial , un fiege de la

Marechauffée dans cette Ville là. Daar is eenopper-

Gerecht , een adelyk Gerecht in die Stad. On appelle

le Saint SIEGE , la dignité & l'intendance du Pape.

De Heilige Stoel , de Pauffelyke waardigheid en 't

Pauffelyk gebied. Maintenir les prerogatives du St.

Siege. De voorregten van de Heilige Stoel, dePauffe-

lyke voorregtenhandhaven. Pendant la vacance du St.

Siege. Geduurende het open staan van de Roomſche

Stoel. Cet Eveque a tenu le SIEGE, à gouverné

fon Evêché pendant trente années. Die Biffchop

heeft dertig Jaaren de Stoel bekleed , zyn Bisdom

geregeerd.

SIEGE , fe dit encore de la Ville capitale d'un Etat &c.

Zetel, Stoel, inden figuurlyken zin . Rome étoitle

Siege de l'Empire Romain. Rome was de Zetel van

'tRoomfcheRye. Ce Prince plaça le Siege de fon Em-

pire à Trebifonde. Die Vorft bragt den Zetel , de

Stoel van zyn Ryk te Trebifonde. Paris eft le Siege

des Rois de France. Parys is den Zetel der Koningen

vanVrankryk. Le coeur eft le fiege de la vie. Het

hart is den zetel van 't leven. Le cerveau eft le fiege

de la raiſon. De zetel van de reden is in deherffenen.

Il a mal au SIEGE , au fondement. Hy heeft pyn in

de fpeenen, in 't fondament.

SIEGE. m. Action d'ASSIEGER une place. Belegering.

beleg. Mettre le fiege devant une place , l'aflieger.

EenStadbelegeren, daar het beleg van onderneemen.

Le fiege de Candie , de Vienne , de Turin , de l'Ille.

De belegering, het beleg van Candia , van Weenen ,

ran Turin , van Ryffel. Siege meurtrier& ennuyeux.

Moorddadigenverdrietig beleg. Commander le SIE-

GE, Commander les troupes qui font le fiege. Het

beleg commandeeren , over de troepen diede Stadbe-

legeren als Hoofd gebieden. Poufferle fiege , avancer

les approches. Het beleg of de belegering voortzet-

ten. Couvrir le fiege. Het beleg dekken. Lever le

fiege. Het beleg opbreeken. Faire lever lefiege. Het

beleg opflaan, de belegering doen opbreeken , debele-

gerdeftad ontzetten.

QIIIII
SIE-
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SIEGER . v.n. Se dit pour tenir le Siege Epifcopal , Pon

tifical. Als Biffchop , als Paus regeeren , de Stoel be-

kleeden. Le Pape Benoist X. a fiegé tant d'années.

De Paus Benedictus X. heeft zoo veel jaaren geze-

ten, deRoomfche Stoelbekleed.

SIEN. Pronom poffeffif relatif de la troifiême perfonne

au mafculin. Zyn , hare , zyne. Chacun le fien n'eſt

pas trop. Elk het zyn is niet te veel. Dieu connoiſt

& protege les SIENS. Godkend en beschermd de zy-

nen. J'avois mon mari & elle avoit le fien. Ik had

myn man en zy had de hare.

SIENNE , eft le feminin du pronom precedent. Zyne,

hare. Ma foeur & la fienne furent delapartie. Myn

zuſter endezyne, en de hare waaren'er by , gingen

mede. La fienne eft plus jeune , plus belle que la

mienne. Dezyne, dehare is jonger , fchooner als de

myne. Les SIENNES furent mieux vendues. De zy-

nen, deharen wierden beter verkogt. Faire des fien-

nes, s'emanciper, fuivrefon caprice. Departenfchee-

len, kwinten krygen , uit den band ſpringen. Il aura

encore fait des fiennes. Hy zal al weer uit den band

gefprongenzyn , al weer doende geweeſt hebben.

SIEUR. Heer. Efpece de titre d'honneur , abreviation de

MONSIEUR , ufitée dans ces phrafes : Je plaide, je par-

le pour le Sieur Nicolas Baudran. Ik pleit , ik spreek

voorden Heer N. B. Lettre de change payable au Sieur

de la Serre. Wiffelbrief aan den Heer de la S. tebe-

taalen.

SIF.

SIFFLEMENT. m. Action de SIFFLER , bruit de celui

qui fiffle. Fluiting, gefluit , fnorking ,fiffing , schuiffe-

ling. Ce fifflement continuel m'étourdit. Die gesta-

dige fluiting, dat geduurig gefluit breekt myde kop,

maakt my doof. Le fifflement des ferpents. Hetflut

ten, fchuiffelen, defchuiffeling der flangen. Lefif

flement des oyes. Het schuiffelen, piepen , fluiten

derganzen. Le fifflement d'unefufée , d'une fleche.

Defifling,fuorking; ' t fnorken , ' t fiffen van een

raurpyl, van een ſchicht.

SIFFLER. v. n. & v. a. Former un fon aigu en pouffant

fon haleine. Fluiten , Schuiffelen , piepen. Siffler

pourappellerfes camarades. Fluitenom zynemakkers

n te roepen. Siffler en ferrant les levres. Fluiten

met de lippenfamen te drukken. SIFFLER , faire re-

fonner un fifflet. Met een fluit gerugt maaken.

SIFFLER , en parlant du bruit que font les ferpents , les

cignes & les oyes. Fluiten , schuiffelen , blazen en

gerugt maaken als de flangen , zwaanen en ganzen

doen. Les ferpents fifflent quand ils font en colere.

De flangen fchuiffelen als zy gram zyn. Écoutez

commelevent fiffle . Luisterhoede windbuild,forkt.

Lesbalesfiffloient aux oreilles. De koegelsfnorkten,

fiftenom de ooren.

SIFFLER un Air , le faire entendre en fiflant. EenAir,

een Wysje fluiten. Ce ferin fiffle tous les airs qu'on

veut. Diekanaryvogel fluit al de airtjes diemen wil.

SIFFLER un merle , une linote , lui apprendreà fif-

fler. Een meerl , een cysje voorfluiten , deuntjes

leeren fluiten. Siffler la linotte , au fig: fe dit pour fai .

re la debauche , boire à tire larigot. Braaf aanlik-

ken, den beeker helder uitveegen. SIFFLER quel-

qu'un , l'inſtruire de ce qu'il doit faire ou répondre.

Iemand voorfluiten , ingeeven , inluisteren, inpraa-

ten wat hy doen of antwoorden moet. Il répondit à

merveilles , on l'avoitbien fifflé. Hyantwoorde won-

der u el terſnee , men had hem ſchoon voor gefluit,

wel ingegeeven wat hy zeggen moest.

SIFFLER quelqu'un , le tourner enridicule , lecenfurer

avec derifion. Iemand witfluiten, witlagchen , befpot-

ten , uitjouwen. On vous fifflera , fi vous en faites

la propofition. Men zal u uitlagchen , witjouwen ,

zoo gyer van Spreekt , als gy die voorflag doet.

SIFFLET. m. Instrumentavec lequelon fiffle. Fluit. Sif-

flet de filou. Gaauwdiefs fluit . Sifflet de chaudron-

nier. Ketellappers fluit. Ils ne font pas loin , on les

raffembleroit d'un coup de fifflet. expr. fig: Zy zyn

niet ver, men zou hen met een fluit voort inroepen,

in een ommezien by een vergaderen. Si vous n'avez

point d'autre fifflet vos chiens font perdus. Zoo gr

geen anderefluit hebt zyn uwe honden weg: weet

gy'er geenandere raad voor zoo zyt gy left.

SIFFLET. m. La trache artere ou le conduit de la refpi-

ration. Strot , adempyp , lugtpyp. Quand le fifflet eft

coupé , il n'y a plus de remede. Als deftrot dooris ,
daar is geenraad meer.

SIFFLEUR. Celui qui fiffle. Fluiter. Quel importun fif-

Aleur ! Watverdrietiger fluiter ! Il a fallu que l'autho-

rité Royale intervint pour arrefter la licence des fif-

fleurs à la Comedie. 't Koninklyk gezach heeft moe-

ten tuffchen komen om de moetwil der fluiters op de

Comedie te ftuiten. On appelle par derifion SIF-

FLEUR , unMaître de Droit qui fiffle ou inftruitunRe-

cipiendaire. Voorfluiter vaneen Student inde Rechten.

Il a bien repondu parce qu'il avoit un bon fiffleur.

Hy heeft wel geantwoord om dat hy een goed voor-

fluiter had.
·

SIG.

SIGILLÉE. Terre Sigillée , terre glaife qui fe prend

dans l'Ille de Lemnos , en forme de petit pain &

marquée d'un fceau. Zegelaarde , aard uit het Ey-

land Lemnos ( in de Archipel ) gehaald. Il y a auffi

de la Terre Sigillée de Tofcane , de Portugal dont on

fait de petits vafes&c. Voy l'ACAD.

SIGNAL. in. Signe qu'on donne pour avertir. Teeken ,

fein, leus, à cefignal ils mirent tous l'épée à la main.

Op die leus floegen zy alle de hand aandendegen. Le

fignal du combat étant donné. Het fein , ' t fignaal

van 'tgevecht gegeeven zynde. Le fignal de partance

pour les Vaiffeaux. Het fein voordeSchepenom t'zeil

te gaan.

SIGNALÉ. ÉE. Adj . Remarquable. Aanmerkelyk, uit-

muntend. Ce jour fignale par tant de victoires. Die

dagdoorzoo veel overwinningen aanmerkelyk,beruge

geworden. Un fervice fignalé. Een aanmerkelyke .

een zeer groote dienft. Une vertu fignalée. Eensuit

neemende, uitmuntende , vermaarde deugd. Après

tant de victoires fignalées. Nazoo veelaanmerkely-

ke , uitmuntende , heerlyke , roemrugteoverwinningen.

SIGNALER, v.a. Rendreremarquable , glorieux. Aan-

merkelyk, aanzienlyk , berugtmaaken ; doenuitblin-

ken, uitmunten. Afin de fignaler fon zele pour la cau-

fe de Dieu. Om zynen iever voor Gods zaakete doen

uitblinken , berugt te maaken. Se SIGNALER par

deffus tous les autres. Boven alle anderen uitblinken,

uitmunten , uitsteeken. L'Admiral fe fignala glorieu-

ment. Den Admiraal blonk , munte,ftak heerlyk uit

SIGNATURE. f. Seing à une Lettre , à un Contract&c.

Teekening, handteekening , onderteekening. Il y avoit

plus de vint fignateurs au Contract. Daar waaren

meerdantwintig handteekeningen, onderteekeningen

in't Contract. Önappelle SIGNATURE , à la Courde

Rome,une expedition enfaveur de quelqu'un. Gunſt-

verleening. Obtenir une ſignature en Cour de Roine.

Een fignatuur, een gunft aan't Roomfche Hofverkry-

gen. Le Referendaire des deux fignatures. De Re-

Ferendarius der beide fignatuuren,

SIG
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SIGNATURE , en terme d'Imprimerie : fe dit deslettres

de l'Alphabet qui ſe mettent de fuite au bas de chaque

nouvelle feuille qu'on tire. Signatuur , letter onder

ieder afzonderlyk blad tezien, om devergaarders en

binders depaginaasvan't boek wel te doen volgen.

SIGNE. m. Indice , marque. Teeken , bewys , aan vg.

zing, merk. Quand on voir de la fumée, c'eft un figne

qu'il y a du feu . Als men rook ziet , ' t is een teeken

dat 'ervuur is. La reſpiration eſt un ſigue de vie. De

ademhaalingis eenteeken van leven. Les Sacrements

font des fignes viſibles d'une grace inviſible. De Sa-

cramenten zynzigtbaareteckens van eene onzigtbaare

genade. Faireun figne delamain , unfigne de la teste.

Eenteeken met dehand, met het hoofdgeeven , maa-

ken , doen. Faire le figne de lacroix. Het teeken van

't kruis maaken. La Nation Juive demandoir des

SIGNES, des miracles. Het Joodsche Volk eischte tee-

kens , eifchte wonderwerken . Il a un SIGNE, une

marqueauvifage. Hyheefteenteeken in 't aangezigt.

SIGNE ou Conftellation Celefte , amas de certain nom-

bre d'étoiles. Teeken , Hemelsteeken , Geffernte van

den Hemel. Les doufe Signes du Zodiaque. Detwaalf

Teekensvanden Zodiak. Les Signes d'Eté , les Signes

d'Hyver. De Zomer - teekens , de Winter- teekens.

SIGNER. v.a. Mettre ſon ſeing . Onderteekenen , teekenen .

Signer un Contract , une Requeſte. Een Contract ,

eenRequest teekenen , onderteekenen . Il a déclaré ne

fçavoir figner. Hy heeft verklaard niet te konnen on-

derteekenen,niet te konnenſchryven. Les Martyrs ont

figné la Religion deleur fang. De Martelaaren heb-

ben de Religie met hunbloed onderteekend.

SIGNET de Breviere , de Miffel , figner pour des Heu-

res . m. On appelle ainſi pluſieurs petits rubans ou

filets liez enfemble pour marquer dans un Breviaire ,

unMiffel ,dans desHeures les endroits qu'on veut trou-

ver d'abord. Bladwyzer van een Brevier , Mis-boek

of Getyde-boek , van lintjes of koordjes aan malkan-

der vast gemaakt.
SIGNIFICATEUR , en Aftronomie eft oppofé à PRO-

MISSEUR : il fe dit de certain endroit du Ciel def-

tiné à recevoir l'action des Aftres dirigez de ce coté

là. Voy l'ACAD .

SIGNIFICATIF IVE. Adj. Qui fignifie , qui exprime

bien. Duidelyk , kragtig , uitdrukkelyk. Destermes ,

des mors fignificatifs. Kragtige , nadrukkelyke woor

den. Cegefte , cefouris eft bien fignificatif. Diegeft,

die grimlach isheel kragtig , nadrukkelyk , heeft veel

in, beduid veel.

SIGNIFICAT
ION. f. Ce que fignifie une choſe. Betee-

kenis, beduidfel, beteekening. Dites moy la fignifica-

tion de ces chiffres , de ces hieroglyphes. Zeg my

de beteekening, het bedusdfel van die cyffer-letters,

van die zinnebeeldige caracters. Le mot AIR en

François a plufieurs fignifications . Het woord Air

in 't Franfch heeft verfcheidene beteekeniffen.

SIGNIFICAT
ION , infinuation d'un Arreft , d'une Sen-

tence. Infinuatie , gerechtelyke aanzegging, bekend-

maaking vaneen Vonnis of Sententie. Après la fig-

nification de l'Arreft . Nade Infinuatie , aanzegging,

bekendmaaking van 't Vonnis.

SIGNIFIER. v. a. Denoter , marquer quelque chofe. Be-

duiden, beteekenen , voorspellen , aantoonen. Tous

ces murmures nè fignifient rien de bon. Alle deze

morringen , oproerige mompelingen beduiden , voor-

Spellen niets goeds. Tout cela ne fignifie rien , ne

conclut rien , ne vient point aufair. Dit alles beduid

niets , dat alles heeft niet in , komt niet tot dezaak.

SIGNIFIER , avoirune fignification. Beteekenen , be-

daiden, willenzeggen. Cheval , enFrançois , fignifie

Paard en Hollandois. Cheval in ' t Franfch , betee-

·kend Paardin 't Duitfch. Il fignifie un homme grof-

fier , un bouru , un brutal, au fens figuré. Hetbetee-

kend een onbeschaaft menſch , een lomp kuerel , een

brutalevent, in den verbloemden zin.

SIGNIFIER , Dotifier , déclarer juridiquement. Infinu.

eeren , bekend maaken , gerechtelyk aanzeggen. Sig-

nifier un Arreſt , une Sentence. Een Vonnis infinu

eeren , aanzeggen. Je vous ai fuffisamment figuifié

mes intentions. Ik heb u myne gedagtengenoegsaam

bekend gemaakt.

SIL.

SILENCE. m. Ceffation , privation debruit. Stilte, ftil-

heid, ruft . Un profond filence y regnoit. Daar was

een groote ftilte , men was ' er in volkomeruft , bui.

ten alle gewoel . Le filence de la nuit , desbois. De

ruft , ftilte , ftilheid van de nagt , van de boſſchen.

SILENCE , fe dit plus ordinairement pour retenuë ,

abftinence de parler. Stilzwyging , filzwygentheid.

Garder , obferver le filence. De ftilzwyging , ſtil-

zwyzentheid bewaaren , behouden. Demeurer dans

un profond filence. In eendiepeſtilzwygentheidbly-

ren, zig heelfpraakloos houden. Les Chartreux gar.

dent un filence perpetuel. DeKarthuizersblyven in

een eeuwigeftilzwygentheid. Impofer filence à quel-

qu'un,le fairetaire. Îemandftil z wygentheid opleggen,

iemanddoenzwygen tot zwygen noodzaaken.Rompre

le filence,parler ou écrire après avoir étédutempsfans

faire l'un ou l'autre. Deftilzwygentheid breeken , ein-

delyk fpreeken ofSchryven. J'ignore la caufe de fon

filence. Ik weet de reden van zyn ſtilzwygentheid

niet ,ik weetniet waarom hy niet schryft , niet spreekt.

Paffer une chofe fous filence. Een zaak onder ſtil.

zwygentheid voorbygaan , daar niet van melden.

SILENTIEUX. EUSE. Adj . Taciturne , qui ne parle

guere. Zwygens gezind , weinig van woorden. Les

hommes filentieux , les perfonnes filentieuſes ontun

grand avantage fur les indifcrets. De zwygende lui-

den, de luiden die zuygens gezindzyn , die weinig

woorden gebruiken hebben veel voordeel op de on-

befcheidene.

SILLAGE. m. LAGUE , QUAICHE du vaiffeau : latrace

que le vaiffeau fait après lui. Sog, zog, vaarwater,

zeiling, loop van 't Schip.

SILLER ou CILLER les yeux. v.n. fermer les paupieres

pour un instant. Schemeroogen , blikoogen , de oogen

toeknikken en voort weder open maaken.

SILLER. v. n. Il fe dit pour fendre , couper les flots en

avançantchemin. Doorzeilen , fnedigdoorzeilen , de

baaren doorklieven. Le vaiffeau filloit au Nord , à

l'Et . Het SchipzeildeNoord, zeilde Ooftwaart aan;

't Schip zeilde na ' t Noorden , na ' t Ooften door.

SILLON. m. Trace que le foc , le coutre d'une charruë

fait enlabourant. Vooren, akkervooren,opening doorhet

Ploeg-yzer in de grond gemaakt. Des Sillons bien

droits , bienefpacez. Voorens dierecht toegaan , wel

aangeleide Akkervoorens.

SILLONNER un champ : le labourer enfillons. Een ak-

ker, een veld ordentelyk beploegen , daar voorens in

maaken met de ploeg. Il fe dit plus fouvent au figuré

& en Poësie. SILLONNER l'Ocean , fillonner les plai-

nes falées ; naviger , voguer en plein Mer. DenOce

aan bevaaren, doorkruiffen, beploegen ; de ziltige

baaren , de pekel-velden beploegen. L'agelui à SIL-

LONNé, ridé lefront. Deouderdom heeft zyn voor-

hoofd berimpeld, met rimpels geteekend.
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SIMAGRÉES. f. Pl . Affeteries , actions affectées , gri-

maces. Fraifen , femelaaryen , malle kuuren , ge-

maaktegebaerden. Cette femme fait bien des fima-

grées. Dat vrouwmenſch is volfratfen , femelaaryen,

regt een hoope kuuren aan , heeft zulke malle acties

over haar. Prenez cequ'on vous donne , & nefaites

point de fimagrées. Neem ' t geen men u geeft , en

houd u zoo vies , zoo vreemd niet ; laat diekuuren,

diemalligheden vaaren. Voilabien desfimagrées! Wat

al grollen, zotte kuuren , vreemde acties , femelaa-

ryen , viezevaazen !

1

SIMĂRE. f. Habillement en façon de robe longue que

lesFemmes portoient autrefois qui femble avoir donné

lieu d'appeler SAMAAR en Hollandois , ce qu'on ap-

pelle Manteaude Femme en François : il n'y a plus

que les Prelats & certains Magistrats pui portent des

Simares par deffus leur Soutane. Pronk-Tabbaert ,

feepende facie-rok van Magiſtraats-perfoonen in ze-

kereplegtigheden , boven ' t gewoone kleed te draagen.

SIMILAIRE. Adjectif qui fignifie SEMBLABLE , en style

Dogmatique. Gelyk , evenflagtig. Lespartiesfimilai-

res. De gelyke of eenflagiige deelen.

SIMILITUDE. f. Comparaifon parabolique. Zinfpreu-

kige gelykenis. La fimilitude du femeur. De gelyke.

nis van den zaayer. Jefus Chrift enfeignoit par fi-

militudes. Jefus Chriftus leerde door gelykeniffen.

SIMONIAQUE. Adj. & Subft. Où il y entre de la Si-

monie. Ongeoorlooft , woekerzugtig in gewyde zaa-

ken. ContractSimoniaque pour l'acquifition d'un Be-

nefice. Woeker-verband , koop-Contract wegens een

geestelyk Ampt. Il y avoit beaucoup de SIMONIA-

QUES dans le neuf & le dixiéme Siecle. Daar waa-

ren in denegende entiendeEeuw veel koopers en ver-

koopers vangeestelyke bedieningen.

SIMONIE. f. Trafic de chofes facrées , vente& achat de

Benefices. Handeldryving vangeestelyke zaaken , Si-

monie, kerkfchendery der geenen die geestelyke amp-

ten koopen of verkoopen. On l'accufe de Simonie. Hy

word van Simonie befchuldigt.

SIMPLE. Adj. Point compofé . Enkeld,eenvoudig, onge

mengt. LesElements font des corps fimples. DeEle.

menten ,deHoofdftoffen zyn enkele , ongemengde lig-

chaamen. Les machines les plus fimples font les meil-

leures. Deeenvoudigtegevaartens , machines , konst-

werktuigen zyn debefte. Les temps fimples des Ver-

bes : je fuis, j'etois , je ferai , jeferois &c. Deenkelde

tydenderWerkwoorden : ik ben , ik was, ik zal zyn ,

ik zou zyn.

SIMPLE, feul & unique. Enkeld, alleen, eenig. Desfou

.

liers à fimple femelle. Schoenen met eenenkelde zool.

On l'a condamné fur un fimple foupçon. Menheeft

hem op eenenkeld vermoeden veroordeeld. Il n'y avoit

qu'une fimple lettre. Daar was maar een enkelde

brief. Benefice à fimple tonfure , ou Benefice fim-

ple & fans charge d'aine. Geeftelyk ampt , geestelyk

inkomen met enkelde fcheering , aan geen zorg van

Kerk-dienstengebonden. Un fimple Clerc , Clerc qui

n'a quela fimpletonfure. Een enkelde Klerk. Simple

Preftre , Preftre qui n'a point de Benefice. Een en-

kelde Priefter , Priester zonder vast inkomen , zon-

der eige Parochie. Unfimple Gentilhomme , un Gen-

tilhomme non titré. Een enkeld , een ongetyteld Edel.

man. Donnation pure & fimple , donnation abfoluë,

fans aucune reſtriction . Loutere en enkelde gift, vol-

kome, onbepaalde gift.

SIMPLE, fans ornements, negligé. Enkeld ,eenvoudig,on-

gecierd, onopgefchikt . Un habit fimple.Een enkeld of ef-

fenkleed,eenkleedzonder borduur werk,linten&c. El-

le avoit des braffieres de fimple futaine. Zy hadeen

borftrok vanflegt grein. Un difcours fimple & fans

ornements. Een eenvoudige en onopgefmukte reden-

voering. UneRelation fimple& naïve. Een eenvoudig

en bloot Verhaal.

SIMPLE, naïf, naturel , fans malice. Eenvoudig , zonę

der erg, opregt, gulhartig. Soyez fimples comme

colombes, & prudents commeferpents. Zyt eenvou

dig als de duiven, en voorzigtigals deflangen. Que

Vous eftes SIMPLE, que vous eftes fou! facile à

tromper! Wat zyt gy eenvoudig, wat zygyflegt,

onnozel ! Vous êtes bien fimple de croire ce qu'il

dit! Gy zyt heelflegt, heel onnozel tegelooven 'tgeen

by zegt!

Le

D

SIMPLE d'un Air , le chant fumple & naturel d'un

Air, par oppofition àDOUBLE. De eenvoudige en ge-

meenezangvaneen Air , van een Zingstuk. Je gage le

double contre le fimple. Ik wed dubbeld tegen enkeld.

SIMPLEMENT. Adv. Eenvoudiglyk , ongemaakt , zon-
der opciering. Il eftvetu bien fimplement. Hy is heel

eenvoudig gekleed. Je vous racconterai la chofe SIM-

PLEMENT, naïvement. Ik zal de zaak eenvoudig ver-

haalen. Jeluy ai dit SIMPLEMENT , feulement que .

Ik heb hem maar gezegt dat...

SIMPLES. m.pl. Herbes , plantes medicinales. Genees-

kruiden, artzenykruiden. La vertu des fimples eft

connue à bien peu de gens. Dekragt dergeneeskrui-

den is weinigmenfchenbekend.

SIMPLESSE. F. Ongedwongenheid. Il ne fe dit qu'en

cette phrafe du ftyle familier : Il ne demande qu'a-

mour & fimpleffe , que la paix & le repos. Hy zoekt

maar een vrindelyk en ongedwongenleven , hy is geen

man van rufie, hy is allemans vrind , by weet van

dePrinsgeenkwaad.

SIMPLICITÉ. f. Naïveté , franchiſe. Eenvoudigheid ,
ongeveinfdheid , gulhartigheid. La fimplicite des

La

moeurs. Deeenvoudigheid, deregtzinnigheidder ze-

den. La fimplicité du Langage. De eenvoudigheid,

ongemaaktheid van de Taal. La SIMPLICITé des

meubles,deshabits. Deeenvoudigheid, onkoſtelykheid

van'thuisraad, vandekleederen.

SIMPLICITÉ , la niaiferiedes Villageois . De eenvou

digheid , deonnozelheid , malligheidder Dorpelingen.

Maisvoyez,quelle SIMPLICITE ! quelle bêtife ! Maar

zie, welkeeenvoudigheid ! dommigheid , onverstand !

SIMULACRE. m. Image, ftatue , idole , répréfenta-

tion d'une fauffe Divinité ou de quelque Roy. Beelte-

nis , afbeelding, verbeelding, namaaking van een

valfche Godheidofeenig Koning. Le fimulacred'Ofi-

ris étoit unetefte de Boeuf. ' t Beeltenis van Ofiris was

een Offekop. On trouva le Simulacre de Clovis Roy

deFrance en travaillant aux fortifications de Tournay.

Menvondhetbeeltenis van Clovis,Koningvan rank-

ryk , in't werken aan de fortificatien van Doornik.

SIMULACRE, fe dir auffi pour FANTOSME , vaine ré-

préfentation de quoy que ce foit. Schim, ydele ver.

beelding. Après Cæfaril n'y eut plus qu'un vain fimu-

lacre de Republique. Na Cafar was'er niet meerdan

een ydelefchim, dan een ydelefchaduw van Republyk.

SIMULER. v. a. Feindre, cacherfes intentions : fon ufa

ge est au participe. Veinzen , waanen , den fchyn

maaken. Un Contract fimulé , une donnation fimu-

lée. Eengevenfd, eengewaand Contract ; een ge-

veinfde,gewaandegift . UnePaix fimulée. Eenfchyn-

Vrede, eenbedriegelyke Vrede.

SIN.

SINCERE. Adj. Veritable ,franc , point deguifé. Opregt,

waaragtig, ongeveinsd. Amitié , aveu , promelle ,

témoi-
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témoignage fincere. Opregte vrindschap, bekentenis,

belofte, betuiging. Je ne le crois pas affez fincere

pour cela. Ikgeloofhem daar niet opregtgenoegtoe.

SINCEREMENT. Adv. Avec fincerité . Opregtelyk , on-

geveinsdelyk. Je vous parle fincerement. Ik spreek w

opregtelyk, ongeveinsdelyk , met ernst.

SINCERITE. f. Candeur , franchiſe. Opregtigheid , op-

regtheid, ongeveinfdheid. Si vous connoiffiez bien

la finceritéde mes intentions. Zoogyde opregtigheid,

ongeveinjdheid, regtzinnigheid myner gedagten wel

kende. Je vousparle en toute fincerité. Ikspreek in

alleopregtigheid.

SINGE. m. Animal fort fouple & fort agile , & celui des

animaux qui reffemble le plus à l'homme. Map. II

y a de plufieurs efpeces de finges. Daar zyn veel-

derleyfoorten vanaapen. Un gros finge ou un magot.

Eenbaviaan. Un finge femelle , uneguenon. Een

meerkat. Il est laid , malicieux , adroitcommeun fin-

ge. Hy is zoo leelyk , zoo flim , zoo gaauw als een

aap. Il contrefait les geftes , la voix de tous ceux

qu'ilvoit, c'est un vray finge., Hybootft degebaerden ,

de frem van al die hy ziet na , 't is een regten aap.

Cet Autheureft le finge , l'imitateur de Scarron , de

la Fontaine. DieSchryver is den aap, de nabootfer van

Scarron, van la Fontaine.

SINGERIE. f. Grimace , gefte plaiſant , riſible , à la ma-

niere des finges. Aapery, pots , grup, konftgreep.

Il fait mille fingeries. Hy begaat , bedryft duizend

aaperyen, byregt duizendpotjen aan , hyis vol kuu-

ren, volraare grappen.

SINGLER ou CINGLER enpleine Mer. In volle Zee ,

diep in Zee zeilen.

Se SINGULARISER. v. n. p . Se diftinguer , affecter

quelque fingularité. Zig onderfcheiden, zig van den

hoop afzonderen ; zeldfaame , byzondere manieren

aanwennen. Il aime à fe fingularifer. Hy wil gaerne

bovenanderenuitmunten.

SINGULARITÉ. f. Chofe finguliere , maniere particu-

liere, affectation. Byzonderheid, zeldfaamheid, vreem-

digheid, gemaaktheid. La fingularité , rareté de fon

merite. Debyzonderheid , zeldſaamheid van zyn ver-

dienfte. Je levoudrois bien voir pour la fingularitédu

fait. Ik wenschtehet wel tezienom de byzonderheid,

zeldfaamheid, aardigheid. Icroit fe faire confiderer

par cettefingularité. Hymeendzigdoordie vreemdig.

heid , doordiegemaaktheid inagting tebrengen.

La SINGULARITÉ , l'unité des Benefices. De eenig-

heid, de afzonderlykheid der Geestelyke ampten , in-

komsten..

SINGULIER. ERE. Adj. Unique , particulier , rare. Ee-

nig, byzonder, zonderling, uitneemend. Combat

fingulier , duel , combatd'homme à homme. Eenge-

vecht, gevecht van man tegen man. C'eſt un exem

ple fingulier qui ne conclut point pour le general .

t Iseenbyzonder, een zonderling voorbeelddat voor

'talgemeen nietbefluit. Un merite SINGULIER , dif-

tingué. Eenbyzondere , uitmuntende verdienste. Bon-

té, grace , vertu , pieté finguliere. Byzondere , zon.

derlinge, zeldfaame , uitneemendegoedheid , genade,

deugd, godvrugtigheid.

SINGULIER , fe prend fouvent en mauvaiſe part pour

BIZARRE ,Capricieux , affecté . Vreemd,keurig,gemaakt.

Il eft fingulier en fes opinions. Hy is vreemd , zon-

derlinginzynegevoelens . Il a des manieres bien fin-

gulieres. Hy heeftheel zonderlinge , zeer vreemde ma-

nieren van doen. Un habillement fingulier , bizarre ,

grotesque. Een vreemde , een klugtige kleeding.

SINGULIER , en Grammaire , fe dit d'un nom ou d'un

Verbe marquant une feule choſe ou une feuleperfon .

ne. Eenvoud, Porte , chambre , maiſonfont des noms

au fingulier. Deur , kamer , huis zyn naamen in 's

eenvoud. Je fais , je dis , je crois font aufingulier de

l'Indicatif. Ik doe , ik zeg , ik geloofſtaan in 't een-

roudvande Toonender wys.

SINGULIEREMENT. Adv. Principalement. Voornaa、

mentlyk, byzonderlyk. Je vousles recommande tous ,

&fingulierement l'ainé. Ik beveel ze u alle aan , en

voornaamentlyk , byzonderlyk den oudsten. Le Quin-

quina eft fingulierement bon pour chaffer la fievre.

DeQuinaChine is by zonderlyk, voornaamentlykgoed

omdekoortste verdryven.

SINISTRE. Adj . Malheureux , funefte , de mauvais au-

gure. Naar, akelig, ongelukkig , vankwaade voor-

beduiding. Un accident , une aventure finiftre. Een

naar, eenakelig, ongelukkig geval , voorval. Il a

quelque chofe de finiftre dans le vifage . Hyheeft iets

naars, ongelukkigs in ' t weezen , hy heeft een onge.

lukkigen opflag.

SINISTREMENT. Adv. D'une maniere finiftre , des-

avantageufe. Nadeelig , ten kwaaden. Il interprete

tout finiftrement. Hy duid alles ten kwaaden.

SINON. Adv. Autrement , faute de quoy. Anderszins,

zoo niet. Il faut que vous faffiez ce qu'il fouhaite ,

finon n'en attendez plus de faveur. Gymoet doen het

geenbywenst, verwagt ' er andersgeen verdere gunst

van, zoo niet , hebtgy ' ergeengunft meer van te wag-

ten. Je vousvends la marchandiſe pourbonne , finon

marché nul. Ik verkoop u de waar voor goed , anders

is de koop van geen waardy , zoo niet de koop is af.

SINON. Particule d'exception. Ten zy. Il ne lui repon-

ditrien,finon qu'il prendroit patience. Hy antwoorde

hem niets, tenzy dat hygeduld zou neemen. Il n'y

avoit perfonne SINON , excepté la vielle grand Mere.

Daar was niemand , behalven de Grootmoeder.

SINOPLE. m. Couleurverte, en ſtyle deBlazon. Sino-

pel, groen, groene koleur in't Waapenfchild. Il por-

te de finople à l'Aigle d'argent. Hy voerd een zilve-

ren Arendop een groen veld.

SINUEUX. EUSE. Adj. Tortueux,qui fait plufieurs tours.

Kronkelend,krom omloopend,met bogten vlietende.Les

replis finueux d'un ferpent. De kronkelendeplooyen,

dekromme vouwen van een lang. Lecours finueux du

Meandre. De flangwyzen , veelbogtigen loop van

denMeander.

SINUOSITÉ. f. État d'une chofe finueuſe. Kronkeling,

kromte, bogt. Lesfinuofitez d'unferpent qui fe replie.

De kronkelingen, dekromtens , bogten vaneenflang

dieinmalkander kruipt. Les finuofitez de la Riviere

de Seine autour de Paris. De bogten yan de Rivier

deSeine omtrent Parys. Les SINUOSITEZ , cavitez

d'une playe la rendent difficile à guerir. De etter-

holtens , defcheveholligheden van een wond maaken

dat die bezwaarlykgenezen kan worden. Les finuo-

fitez de la terre font remplies devent. De holligheden

der aardezyn met wind gevuld.

SINUS. m. Entermede Chirurgiefe prend pour CAVITE,

POCHE qui fe forme à coté d'une playe. Etterholte,

holligheid, blaas die zig bezyde een wond komt te

zetten. On découvrit un finus en lui faifant inciſion.

Menontdekte een holligheid , een blaas wanneer men

hem eenfreegaf, als menhem eene iuciſie maakte.

SINUS , en Mathematique , fe dit d'une ligne menée

perpendiculairement d'une des extrêmitez de l'arc

aurayon, puis qui paffe par l'autre extrêmité. Sinus,

hoekmaat-lyn , kruisregt door eender uiterste vanden

boog tot destraaldie door de andere uitersteuit komt

Q99999 3 ge-
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geleid. Table des finus & des tangentes. Tafel der

finus-lynen enraaklynen. Voyl'ACAD .

SINUS , en Geographie , fe dit pour ANSE , SEIN OU

BRAS de Mer. İnham , rak , Zee-boezem,

SIP.

SIPHON. m. Tuyau recourbé dont les deux branchesfont

inégales : c'est ce que les marchands de vin appellent

LARRON. Hevel , wiskonstig werktuig uit twee

ongelyke pypen beftaande. On fe fert du fiphon pour

peferles liqueurs dans les experiences Mathematiques.

Men gebruikt debevel om de vochten inde Wiskunfti-

geondervindingen te weegen.

SIPHON. DRAGON , GRAIN de vent , PUCHOT , Tour-

billon ou nuage creux qui defcend fur la mer en for-

me de colomne & qui enleve l'eau comme fait un

fiphon proprement dit. Hoos , water pylaar. Les

vaiffeaux courent rifque de couler bas quandilsfont

portez fous un fiphon. Defchepen loopengevaar van

indegrondtezinken als zy onder eenhoos vervallen.

SIR.

SIRE. Ancien titre qui fignifie SIGNEUR. Heer. Le Sire

de Couci , de l'Efpare , de Montigni. De Heer van C.

van L. van M. Le titre de SIRE s'eft donné en

fuite à defimples Gentilshommes,à des Marchands &c.

Sire Jacques, Sire Pierre. Sinjeur Jacob , Sinjeur

Pieter.Sire Loup , en ſtyle Burl : Sinjeur de Wolf.

SIRE, fe dit par excellence en parlant ou en écrivant à

un Roy. Heer Koning. Il est bien vray Sire que ..

Het is welwaar Heer Koning dat ... S'il vous plai .

foit Sire de... Zoo'tu behaagde HeerKoningte...

SIRENE. f. Monftre moitié femme , moitié poiffon , au

dire des anciens. Meermin , Sireen. Il chante com-

me une Sirene. Hy zingt als een Meermin. Uliffe fit

boucher les oreilles à fes compagnons , pour fe deffen.

dre du chant des Sirenes. Uliffes deed de ooren zyner

reisgezellen stoppen , om zig tegen 'tgezangder Stree-

nentewapenen. Les Poëtes difent que les trois Sirenes

étoient trois foeurs , filles d'Achelaus & de Calliope,

qui par la douceur de leur chant attiroient dans les

écueils de Sicile les voyageurs qui s'amufoient à les

écouter.

SIRERIE. f. Titre de certaines Terres dont les Seigneurs

s'appellent SIKES. Heerlykheid , Heeren-landgoed.

La Sirerie de l'Efpare , de Crequi. De Heerlykheid

vanl'Espare, van Crequi.

SIROC.m. Onappelle ainfi le vent de SUD EST fur la Me-

diterranée . Zuid-oofte wind op de Middellandfche zee.

SIROP. m. Liqueur compofée du fuc de certains fruits ,

de certaines herbes avec dufucre , du miel & c. Syroop.

Sirop de rofes pâles. Syroop van bleekeroozen . Sirop

de capillaires. Syroop van vrouwen-hair. Reduire du

fucre en firop. Suiker totfyroop maaken.Un tonneau

de firop. Een vatSyroop.

SIROTER. v.n. Boire avec plaifir, à petits coups& long-

temps. Likken,pimpelen , lang en met korte teugen drin-

ken. Ilfe plaît à firoter. Hyhoud vanhet pinpelen.

SIT.

SITUATION. f. Affiette, pofition d'une chofe. Stand,

gelegentheid. La fituation d'Amfterdam en rendroit

Te Siege bien difficile. Degelegentheid van Amfter-

dam zouhet beleg daar van heelbezwaarlyk maaken.

La fituation de ce Chateau est très avantageule. Dege-

legentheidvandat Kaffeel is heel voordeelig. Ce ma-

lade eft dans une SITUATION , une pofture incom-

mode. Diezieke leid in een ongemakkelyk postuur.

J'ay laiffefon efprit dans une SITUATION , dans un

état fort tranquile. Ik heb zyngeeft in een zeergeruste

toeftandgelaaten. Ses affaires font à préfent en meil-

leure fituation. Zynezaaken zyntegenwoordigineen

beter fraat.

SITUÉ . ÉE. Part. de SITUER. Gelegen , ftaande. Cha-

teau fitué fur une montagne efcarpée. Kasteel op eene

Beileberg gelegen. Maifon fituée dans la ruë neuve.

Huisgelegen , ftaande in denieuwestraat.

SITUER. v . a . Placer , pofer. Plaatfen , leggen , zetten.

Il eut fallu fituer ce. Chateau plus près de laRiviere.

Men had dat Kaſteel nader aan de Rivier moeten

plaatfen.

SIV.

SIVADIERE ou CIVADIERE. f. Voile de maft de beau.

pré. Blind, onder-blind , groote blind. La fivadiere

prend le vent à fleur d'eau. De onder-blind vat de

windgelyks het water.

SIX.

SIX. Adj. Numeral qui fuit immediatementlecinq. Zes.

Six mois , fix florins. Zes maanden , zesgulden. Six

eft auffi fubitantif: un fix de chitre. Een zes in ' t cyffer.

Un fix de pique. Een fchoppe zes. Ma derniere eft

du Six , du fixiême de ce mois. Myn laatſte is van

den zefdendezes.

SIXAIN. in. Petit couplet de fix vers. Vaersje van zes

regelen. Un SIXAIN de cartes , un paquet defix jeux

de cartes. Eenhalfdo zyn kaartefpellen, eenpakjedaar

zeskaartefpellen in zyn.

SIXIEME. Nombred'ordre. Zefde. Le fixiêmejour , le

frxiême mois. De zesdedag, defesdemaand. Vailleau

du fixiême rang. Schip vande zefderang.

SIXIÈME eft aufli fubitantif. Zefde. On l'attend vers le

fixiême du mois prochain. Hy word tegen den zefde

vande toekomende maand verwagt. Il a un fixiême

dans le vaiffeau . Hy heeft een zefdein het fchip. Cet

Ecolier eft en SixiêмE , dans la fixiême Claffe , la

premiere par rapport à la maniere de compter en

Hollandois. Die Scholier is in 't eerfte , in't laagste

School. SIXIEME au jeu de Piquet , une fequence de

fix cartes. Zefde of zeftiendein't Piketten. J'ayune

ſixiême au Roy , une fixiême Major. Ik heb een zefde

vandeHeer, een zestiende van't Aas.

SIXIÊMEMENT. Adv . En fixiême lieu . Ten zefde. Cin-

quiêmement , fixiêmement. Ten vyfde, ten zefde.

SOB.

SOBRE. Adj. Temperant en fon boire & fon manger ,

il eft oppofe à GOURMAND. Nuchter, maatig, ge-

regeld , ſchappelyk. Un homme fobre, uneperfonne

fobre. Een nuchter menſch , een menſch maatig in zyn

eetenendrinken . Vousêtesbien fobre ! Wat eet , wat

drinkt gyweinig ! gy wagtu zeernaauw ! Unrepas

SOBRE, un repas frugal . Een fchappelyke , een gere-

geldemaaltyd, maaltyd daargeen overvloed vanspy-

zenopgedifcht en geen overdaad gepleegt word. Un

hommeSOBRE en paroles, unhomme retenu, moderé,

difcret. Een man zuinig van woorden , een maatig,

befcheiden menfch.

SOBRÉMENT. Adv. Maatiglyk , geregeld , fchappelyk,

nuchterlyk. Ceux qui vivent fobrement s'exemptent

bien des maladies. De geenen die maatiglyk , fihap-

pelyk leeven, degeenendie niet te veel eetennog drin.

ken bevryden zig van veele ziektens . Parler SOBRE-

MENT , difcretement, avecretenuë. Maatiglyk, zui-

niglykSpreeken , zuinig zyn van woorden ; befchei

den, ingetoogen zyn. Cette phrafe eit reçue , mais

il en faut ufer fobrement. Die fpreek wy ze is aange

nomen, maar men moet die zuiniglyk, maatiglyk,

Schaars gebruiken.

SOBRIETÉ. f. Temperance dans le boire & lemanger.

Nuchterheid, maatigheid in 't eeten en drinken. La

fobrieté
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fobrieté entretient la fanté. Denuchterheid , demaa-

tigheidonderhoud degezondheid. Ilfaut être fage avec

fobrieté , il ne faut pas outrer la fcience. Men moet

wyszyn metmaatigheid.

SOBRÍQUET. m. Surnom , titre burleſque ou ironique

fondé fur quelque defaut perfonnel &c. Toenaam , by-

naam , relnaam uitboert offchimptoegepast. Ondon-

na à certain Duc de Guife le fobriquet de balafré.

Mengafzekeren Hartogvan Guiſe de toenaam van

gekorvene , van Hartog met een lidteeken , met een

nee in ' taangezicht. Lefobriquet de Gueux eft demeu-

ré jufqu'a prefent aux Reformez des Pays-bas. De

fchimpnaam, ' t relletje van Geufen is tot hedenden

Hervormdender Nederlandenaangebleeven.

SOC.

Le SOC oule ferde la charruë quifert à ouvrir la terre que

le COUTRE fend& renverse. Voorfte ploeg-yzer om

degrondoptemaken. Le bec d'un foc. De neb , de

Spitfevan eenploeg.yzer. Reforger le coutre & lefoc.

Het gantfchploeg-yzer versmeden, de tweeploeg.ftuk-

ken verfmeeden.

SOCIABLE. Adj . Naturellement capable de compagnie,

qui aime la focieté civile. Gezellig , verkeerfaam ,

vrindelyk,meegaande.L'homme eft un animal fociable.

Demenfch is eengezellig dier, een dier tot defamenlee-

vingbekwaam,genegen. Les perfonnes fociables & ci-

vilifées. De vrindelyke en beleefde menfchen.Il eft d'une

humeur,d'un efpritfortfociable. Hy is zeer vrindelyk ,

zeer meegaande van aart , ' t is een mensch daar zeer

vel mede is om tegaan. C'eft unfantaſque , unbourru

qui n'eft pas fociable. ' t Is een kwintige, een norse

ventdaarmenniet mede kan leeven , een onmeegaand

enlomp karel.

SOCIETE. f. Fréquentation , commerce naturel entre les

hommes. Gezelligheid , verkeersaamheid , gemeen-

fchap , natuurlyke verkeering onder de menfchen. Les

hommes s'entretiennent par la focieté. De menfchen

onderhouden zig door de gemeenschap. Satisfaire aux

devoirs de la focieté civile.Aandepligten derBurger-

lyke gemeenschap voldoen.

SOCIETE, Compagnie, union de plufieurs perfonnes dont

lesinteretsfont communs. Gemeenschap , maatschap-

py. Une focieté de Marchands. Eengemeenschap,

maatschappyvan Kooplieden. La focieté de Suriname,

DeSocieteit , de Maatſchappyvan Suriname. LesJe-

fuites fe difent de la Societé ou Compagnie de Jefus.

DeJesuitenzeggen van Jesu gemeenschap ofSocie-

teit te zyn. Il faut chaffer ce brouillon de notre So

cieté, de notre Compagnie. Men moet die wargeeft,

dien onrust uit onze gemeenschap boenen.

SOCINIENS. Antitrinitaires , fectateurs de Socin qui

impugnent le dogme de la Trinité. Sociniaanen , na-

volgersvan Socyn die de leereder Drie-eenigheid be-

fryden, Poolfche broeders , van ouds genaamd. Les

Sociniens fe cachent fous le nom d'Arminiens ou

d'Anabaptiftes & vivent exterieurement bien. De

Sociniaanen verbergen zig onderdenaamen van Ar-

miniaanen of Wederdoopers , en leeven usterlyk wel.

SOCLE. m. Efpece de pedeſtal fur lequel on pofe une

ftatuë , un bufte &c. Voet ofpedeſtal daar eenbeeld

opftaat , Zoccolo , in ' t Italiaanfch.

SOCQUE. f. Chauffure d'un Recollet ou d'un Religieux

du tiers ordre de St. François : efpece de fandale at-

tachée au pied avec des couroyes. Sok of onderzool,

Schoeyfel van een Recollect of Geeftelyke van Sanct

Francifcus derden order.

SOE.

SOEUR, Lifez SEUR , terme relatif, fille née de mef-

mes Pere & Mere. Zufter. Soeur ainée. Oudste

zufter. Soeur cadette. Jonger zufter. Soeurs de Pere

& deMere. Zusters van Vader en Moederskant , eige

zufters. Soeurs jumelles. Tweelings zusters. Soeurs

de Mere ou foeurs uterines . Halve zusters , zusters

vanMoederskant. Soeurs de Pere , ou demi foeurs.

Zufters van Vaderskant , halve zusters. Soeurs de

lait. Zuigelings zusters. Belle SOEUR , nom d'Alli-

ance. Schoon-zuster , vrouws- of mans-zufter &c.

Ziet verders op BELLE.

SOEUR , nom qui fe donne à une Religieuſe. Zuſter ,

Kloofter-zufter. La foeur Therefe , la foeur Clarice.

Zufter Therefia , zuster Clariffa. Soeurs Layes ou

foeurs converſes , Religieufes qui ne font point du

Choeur. Leke-zusters, zusters dieden Kloofterdienst

waarneemen en de Proefjaaren nog niet gedaanheb-

ben, Les Soeurs Profeffes ou Dames du Choeur. De

Choorzufters , Klooster- Juffers , oudſte en aanzien-

lykfte Nonnen van't Klooster.

SOF.

SOFA. m. Eſtrade fort elevée & couverte d'un tapis où

les Princes d'Orient font affis quand ils donnent au-

dience. Optree,voetbank met een tapyt bekleed op welke

de Oostersche Vorftenhunnen Throon of Zetel hebben

als zy gehoor verleenen . Le Grand Vifir étoit affisfur

un magnifique Sofa. De Groote Vifier zat op een

pragtige , kostelyke Sofa. SOFA , fe dit depuis peu en

France pourun efpece de litde repos à deux doffiers.

Een modifch rustbed met twee hoofden enden.

SOI.

SOI ou Sor. Pronom perfonnel de la troisième perſon-

ne. Zig. Chacun pour foi & Dieu pour tous, Elk

voor zig en God voor alle. Se tromper foi mêine.

Zig zelven bedriegen.

SOIF. f. Alteration, defir , befoin de boire. Dorft, drink-

luft , dorftigheid. Soifpreffante , foifardente. Drin

gende, geweldige dorft . Pâmer, enrager , mourir

de fuif. Verfmachten, dol worden , sterven van dorſt.

Étancher fa foif. Zyn dorſt leſſchen , verflaan. Gar

der une poire pour la foif. phr. Een appel voor den

dorft bewaaren , voordenouden dag zorgen. C'eſt la

faim qui épouſe la foif. expr. ir: ce font deux mifera-

bles qui fe marient. 't Is dehonger die den dorft trouwd,

'tzyntweenaakte wurmen by malkander. La SoIf ,

l'ardeur , le defir des richeffes. Den dorft , de zugt

naar rykdommen. Lafoif de regner. Deheerfchzugt,

de dorft om te regeeren. Bienheureux font ceux qui

ont foifde Juftice. Gelukzalig zyn die dorftennade

Gerechtigheid.

SOIGNER. v. n. Avoir foin de,veiller à ... Zorgen, zorg

draagen , letten, paffen op ... Soigner à fon menage.

Voor zyn huishouden zorgen , op zyn huishouden

paffen. Soignez à votre devoir. Let , pas opuwpligt.

SOIGNER. v. a. Traitter , panfer. Bezorgen , oppaffen.

Soigner un malade , en avoir foin. Eenzieke bezor.

gen, oppaffen. Il a été bien foigné dans fa Penſion,

Men heeft in 't School goede zorg voor hem ge.

draagen.

SOIGNEUSEMENT. Adv. Avec foin , exactement. Zorg.

vuldiglyk , naauwkeuriglyk. J'ay examiné foigneu-

fement cette affaire. Ik heb die zaak zorgvuldigon-

derzogt. S'enquerir foigneufement de quelqu'un

ou de quelque chofe. Zorgvuldig naar iemand of

naar iets verneemen.

SOIGNEUX. EUSE. Adj . Qui agit avec foin , vigilance ,

attention. Zorgvuldig , vlytig , oplettend. C'eft

unhomme fortloigneux , une perfonne fort foigneufe.

'tIs eenzeerzorgvuldigman, een zeeroplettend, zorg.

drae
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draagend menfch. Etre foigneux de l'éducation de fes

Enfans. Bezorgd, zorgvuldig zyn voor de opvoeding

zyner Kinderen. Etre foigneux de fa reputation.

Zorg draagen voor zyn eer , zyn naam in agting

houden.

SOIN. m. Application d'efprit à quelque chofe. Zorg, op-

paffing, oplettentheid. Avoir foin defa Maifon , de fes

Enfans. Zorgdraagen voor zyn huis,voor zyne Kinde-

ren.J'aurai foin de cela. Ik zal daar zorg voor draagen.

Confier le foin de fes affaires à quelqu'un. Iemand

de zorg zyner zaaken aanbeveelen. Je vous en laiſſe

le foin. Ik laat u daar voor zorgen , de zorg is u be-

woolen. J'y apporterai tous les foins poffibles. Ik

zal eralle moogelyke zorgen toe gebruiken , aanwen.

den. Avoir SOIN de quelqu'un , pourvoir à ſon en-

tretien. Zorg draagen voor iemand , hem van't noo-

digebezorgen, hem zyn onderhoud doen hebben. Ren-

dre fes SOINS, fes devoirs à quelqu'un , lui faire fa

Cour. Iemandzorgvuldig oppaffen , hem zyn dienst

aanbieden. Rendre desfoins à une Fille, à une Demoi-

felle s'appliquer à lui plaire. Een Dochter, een

Vryster, een Juffer oppasjen , zoeken te behaagen. Il

lui rendoitmille petitsfoins. Hybewees haar duizend

vrindelykediensten.

SOIN, fouci , peined'efprit. Zorg , kommer , rufie , be-

kommering. Lavie des Grands eft pleinedefoins. Het

leven der Grooten is vol zorgen , vol bekommerin-

gen. Le foin du menage rend quelquefois cha-

grin. De zorg van 't huishouden maakt altemet ge-

melig, zwaarhoofdig.

SOIR. in. La derniere partie du jour. Avond , avond-

ftond. Travailler du matin juſqu'au foir. Vanden og-

tend tot den avond werken. Sur les cinq ou les fix

heures du foir. Te vyf of zes uuren 's avonds. Il

va tous les foirs au Caffé , au Cabaret. Hygaat alle

avonden in't Koffyhuis , in de Kroeg. Le foir de fes

Nopces. Opdenavond van zyn Bruiloft . Jevous don-

ne le bon foir. Ik wensch u goeden avond.

SOIRÉE. f. L'efpace d'entre le declin du jour jufqu'à

ce qu'on fe couche. Avondstond. Voila une belle,

une agréable foirée ! Zie daar een schoone , een aan.

gename avondstond ! Les foirées d'hyver font lon-

gues& ennuyeufes. De winteravonden zyn lang en

verdrietig. Paffer la foirée au Caffé. Den avond in

't Koffyhuis doorbrengen.

SOIT. Particulefervant à approuver. 't Zyzoo. Ehbien ,

foit. Wel nu , ' t zy zoo.

SOIT QUE. Adv. Het zydat. Soit que je dorme ou que

je veille. 't Zy dat ik flaap of dat ik waake.

SOIXANTAINE. Adj . Nombre collectif de Soixante.

Seftig tal, feftig stuks. Il y a de cela une foixantai-

ne d'années. Dat is een feftig jaaren geleden. Je lui

preftai une foixantaine d'Ecus. Ik leende hem feftig

Kroonen.

SOIXANTE. Adj. Nombre de fix dixaines. Seftig.

Soixantefrans. Seftig gulden. L'Armée eftdefoixan-

te mille hommes. 't Leger beftaat uit feftig dui.

zend man.

SOIXANTIEME, ou SOIXANTIESME , fans prononcer

I'S. Adj. D'ordre. Seftigste. Ce Roy étoit alors dans

la foixantiême annéede fon Regne. Die Koning was

doein'ifeftigstejaar zyner Regeering. Quandje n'au-

roisqu'un SOIXANTIESME de fon revenu. Alhadik

maar eenfeftigste deel van zyn inkomen.

SOL.

SOL. m. Note de Mufique. Sol , Muzieknoot aldus ge-

naamd. Sol , la , ci , ut , re,

SOL. m. Terrain , ſurface de la terre , en terme d'Archi-

tecture& deGeometrie. Grond, bovenvlakte der aar-

de. Cefoleft propre aulabour , cefol eft bon pour les

vignes. Die grond is goed om te beploegen , om ' er

wyngaardstammen in te planten. Le fol eft à moy,

je puis élever ma maiſon tant que je voudrai. De

grond, het erfhoord my toe , ik magmynhuis zoo hoog

ophaalen, optimmeren als ik zal willen.

SOL. On écrit plus fouvent Sou , Monnoye de

compte , la vintiême partie d'une livre. Stuiver. En

Arithmetique on compte par livres , fols & deniers.

In ' t cyfferen teld men by guldens , ftuivers en pen-

ningen. Dans une Banqueroute les Creanciers qui y

interviennentfontpayez aufol lalivre. In eenBankrot

krygen defchuldeifchers die'er in komen van de gul-

den een ftuiver , ieder even veel ten honderd.

SOLAGE. m. C'est la même chose que SoL en cas de Ter-

rain. Grond, aard. Ces terres font d'un mêmefola-

ge. DieLanderyen zyn van een zelfdegrond , leggen

naast malkander.

SOLAIRE. Adj . Appartenant au Soleil. Tot de Zonbe-

hoorende. Le difque Solaire. Defchyf van de Zon.

L'année Solaire. Het Zonnejaar. Le cycle Solaire.

DeZonnekring. Il a le vifage SOLAIRE , jovial, ou-

vert& debonnephifionomie. Hy heefteen vrindelyk

en openhartig gelaat , een vrolyken en gelukkigen op-

flag. LeCameleon eft un animal SOLAIRE , unani-

mal qui fe plaît au Soleil . DeCameleon is een dier dat

gaerne in de Zon is.

SOLDAT. Homme de guerre à la folde d'un Etat. Soldaat,

loontrekkende Krygsman. Leverdes Soldats. Soldaa-

ten werven. Pafferun Soldat par les armes. Een Sol-

daat harquebufeeren. Reprimer la licence des Soldats.

De moedwil der Soldaaten intoomen , straffen. Les

Officiers & les Soldats firentégalementleur devoir. De

Officieren enSoldaaten kweeten zig even dapper van

hunne pligt. C'est un bon SOLDAT , unbon hom-

mede guerre que le P. Eugene. De Prins Eugenius

is eenbraafSoldaat , een kloek , een dapper Krygs-

man. Il a l'air Soldat. Hy heeft een Soldaate wezen,

byziet eruit als een Oorlogsman. Cette femme eft un

franc Soldat , un franc Archer. Dat wyf is cen

regt Soldaat , ' t is eenhaaneveer van een wyf.

SOLDAT , fe ditfouvent pour FANTASSIN , par oppofition

à CAVALIER. Voetknegt , foldaat te voet . On a plus

depeineenFrance à lever des Soldats que des Cava-

liers. Men heeft in Vrankryk meer moeyte om Voet-

knegten te werven dan Ruiters.

SOLDATESQUE. Terme collectif fous lequel on com-

prend tous les fimples Soldats. Degantfche hoop

der gemeene Soldaaten. Il faut des habits , il fautdu

pain à la Soldatefque. DeSoldaaten moeten kleederen,

moetenbrood hebben.

SOLDE. f. Paye d'un Soldat. Soldy , maandgeld , betaa

ling, paay, dienstloon van een Soldaat. On lui rabat

les habits fur fa Solde. Men trekt hem de kleederen

van zyne Soldy af. Ce Prince a toujours cent mille

hommes à fa SOLDE, à fon fervice. Die Vorft

heeft altyd honderd duizend man in zyn Soldy , in

zyn dienst.

La SOLE ou le deffous du pied d'un cheval , d'un mu-

let &c. De hoef of onderste hoorn van een paards of

muilezels voet &c. Cecheval a lafole forttendre. Dat

paard heeft een zeer teere hoef.

SOLE , ou SOLLE. f. Poillon plat & prefque de figure

ovale. Tong , bekende platte en ovaale zeevisch. La

fole eft la perdrix de la Mer. Detong is de patrysvan

de Zee, isdebeste zeevisch.

SOLE, ou fonds d'un Bàtiment qui n'a point de quille,

Boom ,
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Boom, bodem van een vaartuig dat geen kiel heeft.

UnBac , un bateaubâti à fole. Een Pont , een fchuit

met eenplatte boom.

SOLECISME. m. Faute contre les regles de la Grammai-

re. Taal-font , wanſpraak , folœcifmus in 't Latyn.

Il fait d'étranges folecifmes. Hy begaat wonderlyke

fouten, misflagen tegen de spraakkonft. Il fait bien

d'autres folecilmes en conduire. expr. fig: Hy be-

gaat wel andere misflagen , fouten in zyn gedrag.

SOLEIL, m. L'Aftre qui fait le jour. Zon, volmaakste

Planeet, On demande fi c'elt le Soleil ou la Terre

qui tourne. Men vraagd of het de Zon dan of ' t de

Aarde is die om draayd. A midy le Soleil eft dans

fonapogée, à notre égard. De Zon ftaat ' s middags,

ten onzen opzigte , op zyn hoogst. Voyager, mar-

cherentredeux Soleils , entre lelever & le coucherdu

Soleil. Tuffchentwee Zonnen reizen , tuffchen Zon-

nen opgang en Zonnen ondergang reizen. Adorer le

Soleil levant. expr. fig: Den opgaanden Zon aan-

bidden. Se tenir au SOLEIL , à la lumiere du Soleil.

In de Zonftaan. Le Soleil leur donnoit dans les

yeux. De Zon fcheen haar in de oogen. Il fair trop

grandSoleil, trop de hâle. De Zon freekt te fterk,

't is te heet in de Zon.

SOLEIL. Fleur autrement dite , Heliotrope ou Tourne-

fol. Zonneblom, Zonnewende. Que debeaux Soleils !

Wat alfchoone Zonneblommen !

Le SOLEIL ou la maniere de boere de cristal avec un

cercle à rayons d'or dans laquelle fe renferme l'Hof-

tie. DeHoftie-kasvan Kriſtal met goude straalen ver-

cierd. SOLEIL ou Affiette d'argent taillée en étoile &

avec un manche. Voy l'ACAD.

SOLEMNEL. ELLE. Lifez SOLANEL. Adj. Celebre ,

accompagné de ceremonies publiques. Plechtig,

pragtig, plegtelyk , ftaatelyk. Jour folemnel , felte

folemnelle. Plegtelyken dag, ftaatelyk feeft . Unvoeu

SOLEMNEL, authentique. Een plegtelyke , een opent-

lyke belofte, gelofte. Une Meffe folemnelle. Eene

plegtelyke, opentlyke Miffe.

SOLEMNELLEMENT. Adv. Plegtelyk, opentlyk, ftaa-

telyk. Actefolemnellement paffe. Gefchrift , acte ,

plegtelyk, opentlyk aangegaan , verleend. Ce Ma-

riage fut fait folemnellement. Dat Huwelyk wierd

opentlyk, plegtelyk volbragt.

SOLEMNISATION. Lifez SOLANISATION , celebra-

tion. Plegtelykheid, plegtelyke viering. La folemni-

fation de la Fefte Dieu. De plegtelykheid , plegtely-

ke viering van den Sacramentsdag.

SOLEMNISER. v.a. Celebrer avec folemnité. Plegte-

lyk, opentlyk vieren , ſtaatelyk bedienen , waarnee-

men. Solemnifer uneFefte. Een Hoogtyd , een Feeft-

dag vieren, plegtelyk doorbrengen.

SOLEMNITÉ . t . Celebrité , ceremonies publiques qui

rendent une chofe folemnelle. Plegtelykheid , ftaa-

telykheid, vermaardheid. La folemnité du jour , de

la Feite de Pafque chez les Juifs. De plegtelykheid ,

Staatelykheidvan den Paaſchdag, van ' t Paaschfeest

onder de Jooden. La SOLEMNITÉ , l'authentiquité

d'un Contract , d'un Teftament. De opentlykheid, de

plegtigheidvaneen Verbandschrift , van een Uiterste
wil.

SOLFIER. v. n. Chanter les notes pour trouver le chant.

De nootenzingen om opde wys tekomen.

SOLIDAIRE. Adj. Terme de Pratique : 11 fe dit de ce

qui produit la folidité , fureté entre plufieurs co- obli-

gez. Solidair , wezentlyk. Avoir action folidaire

contre quelqu'un. Eene folidaire , wezentlyke, vaſte,

perfoonlyke actie tegen iemand hebben.

SOLIDAIREMENT. Adv. Tous enfemble & un feul

pris pour tous. Gezamentlyk en een eenige vooralle

gereekend. Ils font obligez folidairement. Zy zyn

in folidum , alle en elk voor zyn hoofd daarvaftaan

verbonden.

SOLIDE. Adj . & Subft. Qui a de la confiftance : ce

terme eft oppofé a FLUIDE. Vaft , onbeweeglyk,

wezentlyk. Les corps folides & les corps fluides.

De vafte, de onbeweegelyke en vloeybaare , zweef-

baare ligchaamen. SOLIDE , compacte & ferré dans

fes parties , par oppofition à POREUX. Vaft , inmal-

kandergedrongen. Plus les corps font folides & plus

ils peſent. Hoe vafter de ligchaamen in malkander

gedrongen, gepakt zynhoe zwaarderzyweegen. Un

Batiment SOLIDE , capable de refifter aux injures du

temps. Eenvaft , eenhechtgebouw. Desfondements,

des colomnes folides. Vafte fondamenten , vafte py-

laaren. Des aliments SOLIDES , qui ont du fuc & de

la confiftance. Vafte spyzen , voedfaamekoft. Creu-

fer jufqu'au SOLIDE , jufqu'au terrain qui refifte. Tot

op de harde , op de vaste grond graaven. LaGeome-

trie a pour objet les SOLIDES , les corps folides , par

rapport aux trois dimenfions. De Meetkunde werkt

op de vaste ligchaamen , leerdopdedrieafmeetingen,

lengte, breedte en diepte der vaftigheden.

SOLIDE, reel , effectif, durable, par oppofition àVAIN,

chimerique , frivole. Beftendig, wezentlyk , eigent

lyk , duursaam. Unbien , un bonheurfolide. Eenbe-

ftendig, wezentlyk goed ; een bestendig , wezentlyk

geluk. Uneraifon folide. Eengrondige , een gezonde

reden. Un jugement , un efprit folide. Een gezond.

ryp, bedaard, regtzinnig oordeel , verftand. C'eſt

unhomme qui a beaucoup de SOLIDE , de jugement,

de connoiffance folide. 't Is een mandieveel oordeel,

die een grondige kennis , een schrander vernuft heeft.

Aller au folide , chercher le folide , la realité. Na

't wezentlyke , na de wezentlyke reden , na 't wezent-

lykgeluktragten, zoeken ; ookwel , regt agterdezaak

zyn, het aan ' t regte end hebben.

SOLIDEMENT. Adv. D'une maniere folide. Vaft , be-

ftendiglyk , duursaamlyk. Bâtirſolidement . Vaft boa-

wen, opeenen vaften grond bouwen. Raifonner So-

LIDEMENT , fagement. Grondig, wyzelyk redenee-

ren, verftandig redenkavelen.

SOLIDITÉ. f. Qualité de ce qui eft folide. Vaftigheid,

bestendigheid, gegrondheid, duurzaamheid, Lafoli-

ditédes corpscompactes. De vaftigheid, duurfaam-

heid der ingedrongene ligchaamen. La folidité d'un

bâtiment. De vastigheid , sterkte van een gebouw.

SOLIDITÉ , la durée , la réalité de la veritable ami-

tié. De beftendigheid , duursaamheid van de waare

vrindschap. LaSOLIDITÉ,la fageffe , la moëlle, la for-

ce d'un difcours , d'un raifonnement. De gegrond-

heid , wysheid , de klem,de kragt , 'tpit vaneenreden-

voering, van een redeneering.

La

SOLIDITÉ , en terme de Pratiquefignifie , engagement,

obligation d'un feul à payer pour les affociez endef-

faut. Vaftigheid, borgblyving voor de mede- hande-

laarendie in gebreeke blyren. Le Contract portefo-

lidité pour chacun des participans. Het Contract

brengt een wezentlyke verbintenis , een volkomen ver.

bandvoorelk een der mededeelhebbers.

SOLILOQUE. m. Difcours d'un Acteur qui parle ſeul.

Alleenfpraak van een Tooneelspeelder. Il y a trop

& detrop longs foliloques danscette Tragedie. Daar

zyn te veel en te lange alleenſpraaken in datTreur-

Spel.

SOLITAIRE. Adj. & Subſt. Qui aime à vivre dans la

Rrrrrr foli-
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folitude. Eenzaam , eenig , alleen levende. Vous êtes

trop folitaire. Gy zyt al te eenzaam. Vous êtesbien

folitaire aujourd'hui ! Gy zyt van daag heel eenig!

LES SOLITAIRES ou les Hermites de la Thebaïde.

De eenzaame Monnikken , de Kluizenaaren van

Thebaida.

SOLITAIRE, defert , retiré , écarté. Eenzaam , afge-

legen, woeft , onbewoond. Il cherche les lieux fo.

litaires. Hy zoekt de eenzaame , de afgelegene

plaatfen.

SOLITAIREMENT. Adv. Dans la folitude. Eenig, een-

zaamlyk. Il aime à vivreſolitairement. Hyhoud van

't eenig, van't eensaam leeven , hy is gaerne alleen ,

van de menfchen af. Ce mot pris SOLITAIRE

MENT pris abfolument en foy fignifie.... Dat

woord alleen genomen , op zig zelfs alleen aange-

6

merkt, beteekend ...

SOLITUDE. f. État d'un homme feul , retiré du com-

merce du Monde. Eenigheid , eensaamheid. LesEf-

prits forts aiment la folitude. De sterke geeften , de

groote vernuften houden van de eenigheid , van

de eenzaamheid. SOLITUDE , defert , lieu foli-

raire, retiré. Eenzaamheid , afgelegentheid , afge-

trokkenheidvan de Waereld. Affreufe folitude. Naa-

re eenzaamheid. Ce Palais eft devenu une folitu-

de , un defert, exag: Dat Hof , dat Paleis is woeft en

ledig , heel eenzaam geworden. J'y trouvai unegran-

de folitude. Ik vond'er eengroote eenzaamheid , ' t was

'erzoodootfch, ik zag'er ſchier geen menſch.

SOLIVE. f. Piece de charpenterie fervant à foutenir le

plancher. Rib , zolderftut. Les folives portent fur

les poutres. De ribben rusten op de balken. Il s'a-

mufoitàcompter les folives , il s'amufoit à niaifer. Hy

telde deribben met de balken, by ftond'er onnozel te

gaapen.

SOLIVEAU. 'm. Diminutif de SoLIVE. Balkje , ribbet-

je. Un des foliveaux rompit. Een der ribbetjes brak

door.

SOLLICITATION. f. Inſtigation , induction , inſtance

preffante. Aanzoek , verzoek , ernstig aanhouden.

Jofeph refifta à la follication de la Femme de Poti-

phar. Jofeph wederſtond den aanzoek van Potiphars

Vrouw. Je l'ai fait à la follicitation d'un de mes amis.

Ik hebhet opaanzoek , verzoek van een myner vrinden

gedaan. Il étoit chargé de la SOLLICITATION , de la

pourfuite de cette affaire.Hy was met de Sollicitatie , de

vervolging, 't voortzetten van die zaak belaſt. Un

Juge integre ne ſe laiffe point aller aux SOLLICITA.

TIONS, auxrecommandations , aux prieres enfaveur

d'une des parties. Een vroom Rechter laat zig door

geenvoorspraak , voerbeden , follicitatien vervoeren ,

beweegen, om zetten. Le moyen de reſiſter aux fol-

licitationsd'une jolie Femme? Hoe kan men de folli-

citatien , de beeden , aanhoudingen van een aanminni-

ge Juffer wederftaan?

SOLLICITER. v. a. Exciter, inciter , induire à ... Aan.

raaden,aanporren , aanzetten , vervoerentot... Sol-

liciter quelqu'un au mal. Iemandten kwaadeaanraa-

den, danporren, aanzetten. Solliciter le Peuple à

la revolte. Het Volk tot opstand aanzetten , aan-

porren, opruyen. Solliciter une femme de fon des-

honneur. Eenvrouw tot oneer verzoeken , tot onkuis .

heid willenbrengen.

SOLLICITER un Procès , en prendre le foin , le pour-

fuivre en Cour. Een Proces befolliciteeren , voor

't Hofvervolgen. Solliciter fon congé. Zyn affcheid

uitdendienst verzoeken, om oorlof, affcheid aanhou-

den, SOLLICITER fes Juges , leur recommander fon

affaire. Zyne Rechters om gunft aanspreeken, zyn

zaakdenRechters aanbeveelen . Si vous vouliez folli-

citer pour moy. Zoogy voor my wilde spreeken , zoo.

gy een goed woord voor my wilde doen.

SOLLICITEUR. Celui qui follicite le Procès , les affai-

res d'autrui. Solliciteur , voorſpraak , bevorderaar

van een ander mans Proces , eenander mans zaaken.

Je ferai votre SOLLICITEUR , je parlerai pour vous.

Ik zal uw Solliciteur , uw voorspraak zyn, ik zal

voor u pleiten.

SOLLICITUDE. f. Voy SOIN , SOUCI . Zorg. La

follicitude Paftorale. DeHarderlyke zorg , bekom-

merdheid , waakzaamheid.

SOLSTICE. m. Temps auquel le Soleil eft dans l'un

des deux Tropiques. Zonne-ftilstand , Zonne-ftand.

Le Solstice d'Eté. Des Zomers Zonne-ſtilstand. Le

Solſtice d'Hyver. Des Winters Zonne-stilstand.

SOLUTION. f. Dénouement d'une difficulté . Oploffing.

ontknooping van een zwaarigheid. Donnez nous la

folution de cet argument. Geefons deoploffing, ont-

knooping van dit argument; los dit argument, die

fluitreden eens op. SOLUTION de continuité , en Ana-

tomie & Chyrurgie , feparation , ouverture dans les

chairs. Scheidingvanfamenhang, openingin't vleefch,

woord der Ontleed- en Heelkunde.

SOLVABILITÉ. f. Suffifance ,puiffance de payer. Ver-

moogen, bekwaamheid om te betaalen. Ďoutez vous

de ma folvabilité ? Twyffeld gy aan myn folventen

faat , aan myn vermogen om te betaalen?

SOLVABLE. Adj . Qui a de quoy payer. Die betaalen

kan , folvent, magtigomtebetaalen, Caution bonne

& folvable. Goede en folvente borg.

SOM.

SOMACHE ou SAUMACHE . On appelle eau fomache,

l'eau qui aungoût de Mer. Brakwater.

SOMBRE. Adj. Peu éclairé , qui reçoit peu de clarté.

Donker , duifter , bedompt , dompig. Unemaiſon , un

logis fombre. Een donker , een bedompt huis. Il fait

bien fombre icy. ' t Is hier heeldonker , heel bedompt.

Il faifoit un temps fombre. 't Wasduifter , deizig

weer. Une fombre foreft. Een donker , een naarbos.

Un fombre boccage. Een lommerryk bosje. Des cou-

leurs fombres. Donkere of bruineverwen. Les Riva-

ges SOMBRES de l'Empire de Pluton , l'Enfer , en

ftyle Poëtique. Deschaduwryke stranden, de naare

oevers van Plutôs ryk. Un Efprit , une humeur

SOMBRE, melancholique. Een droevig , een fufag-

tig humeur, een zwaarmoedigen inborst . Il a l'air

bien fombre. Hy ziet ' er heel mymerend , heel droe-

vig, heelnaar uit.

SOMBRER fous voiles , êtrerenversé d'un coup de vent

& coulerà bas. Omgeslagen , omgerukt worden , om-

waayen en zinken.

SOMMAIRE. Adj . Succint , court , abrege. Bondig.

kort, beknopt. Traitté fommaire. Bondige , beknop-

te, korteverhandeling. Réponſe ſommaire. Bondig.

kortbondig antwoord.

SOMMAIRE,eft auffi Subft. alors il fe dit pourEXTRAIT,

abrege. m. Kortbegrip , korten inhoud. Lefommai-

re des Chapitres d'un Livre. Het kort begrip , de

korten inhoud der Hoofd-deelen van een Boek. Le

fommaire de toute la Loy eft , tu aimeras le Seigneur

ton Dieu &c. De korten inhoud van de Wet is , gy

zult liefhebben den Heere uwen God &c.

SOMMAIREMENT. Adv. Brievement. Kortelyk , bon-

diglyk. Il nous racconta fommairement le contenu

de tout le livre. Hy verhaalde ons kortelyk deninhoud

van 't gantfche boek.

SOM.
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SOMMATION. f. Action de SOMMER . Aanzegging .

fommatie , aankondiging. Sommation par écrit. Ge-

fchrevene,fchriftelyke fommatie , aankondiging . Som-

mationfaite enJustice. Sommarie in Rechtengedaan;

gerechtelyke aankondiging. La Place s'eft rendue à la

premiere SOMMATION, à la premiere demande. De

Veftingheeft zig by de eerfte Sommatie, opeifching

overgegeeven.

SOMME. m. Repos de l'homme qui dort. Slaap , ruſt

van den menfch dieflaapt. J'ay fait un bon fomme

cette nuit. Ik heb van de nagi een goedeflaap gehad.

J'en étois à mon premier fomme. Ik was aan myn

eerfteflaap.

SOMME. f. Certaine quantité d'argent. Som , zeker ge-

tal gelds. Sommemediocre , modique. Middelmaa.

tigefom. Sommeconfiderable. Merkelykefom. Grof-

fefomme. Groote, zwaarefom. Payez pourmoy la

fomme de... Betaal voor my de fomma van... La

fomme totale fe monte à... De gantfche , de heele

fom beloopt op... Somme toute , fomme reſultant de

plufieurs autres. De geheele fom , fomma fomma-

rum , in'tonduitfch. Sommetoute , bref ce n'eft pas

un homme en qui vous deviez trop vous fier, expr.

fig: Kortom , fomma fommarum 't is geen man die

gy te veel moet vertrouwen.

SOMME ouextraitfommaire de Saint Thomas : titre d'un

livre ainfi nommé. Uittrekjel des Heiligen Themas

werken.

SOMME, fedit encore pour CHARGE , fardeau quepeut

porterun cheval&c. Laft. Un cheval , une belte de

fomme. Een laftpaard , een laſtdier. Une fomme de

bled. Eenlaft ofvragtgraan. Unelomme de vandan-

ge. Eenvragt druiveboffen , een laſt afgesneden druif.

SOMMEIL. m. Dormir , affoupiffement: il a plus d'é-

tendue que SOMME. Slaap, faaperigheid , vaak.

Profond fommeil. Diepe flaap. Sommeil tranquile.

Gerufte faap. Sommeil inquiet , interrompu. On-

gerufte , gebroken flaap. Interrompre le fommeil de

quelqu'un. Deflaap van iemand verftooren , bree-

ken. Le fommeil eft le frere de la mort. exag: De

flaap is de broeder van de dood. Les pavots dufom.

meil. De flaapdampen , de flasperig maakendedam.

pen. Etre accablé , abbattu de SOMMEIL , d'envie de

dormir. Vandeflaap overvallen , overmand worden.

Je n'enpouvois plus de fommeil. Ik kon niet langer

harden van deflaap.

SOMMEILLER. v. n. Dormir d'un fommeil imparfait .

Sluimeren, niet vaft flaapen. Lemalade commence

à fommeiller. De ziekebegind te fluimeren.

SOMMELERIE. f. Charge , fonction du Sommelier.

Schaf-meefterfchap , Kelder-meefterfchap , Bottelier-

fchap. SOMMELERIE eft auffi le lieu où le Sommelier

garde le linge , la vaiffelle de table , le fruit & les li-

queurs. Spyskelder , Spyskamer , botteliary. De-

jeuner dans la fommelerie. In de bottelaary ont-

byten.

SOMMELIER. Officier dans une Maifon qui a en ſa

charge le linge , la vaiffelle , le pain & le vin , de

même que le foin du fruit , des falades & liqueurs .

Schafmeefter, Keldermeefter, Bottelier , onderHof-

meefter in een Heeren huis.

Sommer quelqu'un de payer. Iemand aanzeggen,

fommeeren te betaalen. Sommer quelqu'un defa pa-

role, requerrir qu'il l'execute. Iemand zyn woord

indagtig maaken , eifchen dat hy ' t nakome.

SOMMER , joindre plufieurs fommes enfemble. Optel-

len, verfcheide fommen tot eenbrengen. J'ay fommé

ces parties , les articles de ce memoire , ils le mon-

tent à.... Ik heb die rekeningen , de poſten van die

rekeningenfamen opgeteld, zy beloopen op....

SOMMET. m. Le haut , la partie élevée d'une choſe.

Top, toppunt , kruin. Le fommet d'une montagne .

d'un rocher. Detop , dekruin van eenberg , van een

klip. Le fommet de la tefte. De kruin van 't hoofd.

La Parnaffe ou la Montagne au doublefommet. Par-

naffus of de Berg met een dubbelde kruin. Mouter au

SOMMET , aucomble desgrandeurs , aufommerde la

gloire. Der eeren top beklimmen , op der eeren top

geraaken.

SOMMIER. m. Madrier, groffeplanche épaiffe; Dikke

plank, battery plank.

SOMMIER. m. Cheval defomme. Last of voerpaard.

laftdraager. Les fommiers du Mellager de... De

laftpaarden, voerpaarden van denBode op...

SOMMIER ou Matelas de crin fervantde paillaffe . Ma-

tras , bultzak van paardshair.

SOMMIER ou coffre dans lequel les foufflets des Or-

gues font entrer le vent qui de là fe diftribue dans

les differents tuyaux. Orgelkift daar de winddoor de

blaasbalken in komt en in de onderfcheidene pypen

verdeeld word.

SOMMIER de chapelle. Officier qui a le foin de faire

porter à l'Eglife , à la Chapelle le drap de pied , les

carreaux &c. pour le fervice du Roy , de la Reine

&c. Kapel-bediende die de vloertapyt , kuffens & c.

tendienstevan de Koning of Koningin besteld.

SOMNIFERE. Adj . & Subit. Qui provoque , excite le

fommeil. Slaapverwekkende , vaak geevend. Le pa-

vot eft fomnifere. De heulbol is flaapverwekkende.

Potionfomnifere & rafraîchiffante. Slaap- en verkoe-

lend drankje. Tous les SOMNIFERES fontdangereux.

Alleflaapdranken zyn gevaarlyk.

SOMNITÉ. f. Petitbout , la pointe , l'extrémitédu haut

des herbes , fleurs , arbuftes &c. Kruidtopje , dunfte

boven endje der kruiden , bloemen , heefter-gewas-

fen &c.

SOMPTUAIRE. Adj. Ufité dans cettefeule phrafe : Loix

fomptuaires , Loix qui reglent , limitent la dépenſe

dans les Feftins , les habits , bâtiments : Loix qui re-

forment le luxe. Wetten om de overdaad in de gaſt-

maalen, kleedingen , gebouwen &c, te befnoeyen ,

te beteugelen.

SOMPTUEUSEMENT. Adv. Pragtiglyk,kostelyk. S'ha

biler fomptueufement, magnifiquement. Zig prag.

tiglyk , kostelyk kleeden.

SOMPTUEUX. Adj . Magnifique , fplendide , de gran-

dedepenfe. Pragtig, kostelyk, koftbaar. Somptueux

Edifice. Pragtig , heerlyk Gebouw. Somptueux

Feftin. Pragtig , heerlyk , koſtelyk Giſtmaal. Il eſt

fomptueux en habits , en équipages. Hy is pragtig,

kostelyk in zyne kleederen , in zyne toerustingen.

SOMPTUOSITÉ. f. Grande & magnifique dépense.

Pragt, kostelykheid , overdaad. La fomptuofité des

Eglifes Catholiques attire les petites gens. De pragt,

koftelykheid der Roomfche Kerken verlokt de gerin

geluiden.

SOMMER. v.a. Signifier , déclarer dans les formes re-

quifes qu'on ait à faire telle ou telle chofe. Orden-

telyk aanzeggen , fommeeren , bekend maaken. On

fit fommer le Gouverneur de rendre la Ville. Men

deed den Gouverneur fommeeren de Vesting over te

geeven , aanzeggen dat hy de Stad zou overgeeven. SON. Pronom poffeffif mafculin de la troifiême perfon

Sommer une Ville de fe rendre, Een Stad op eifchen. neaufingulier. Zyn of haar. Son Pere. Zyn ofhaar
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Vader. Son mari. Haarman. Son merite. Zyne of

haar verdienfte. SON , bien que naturellement maſcu-

lin tient lieu de feminin devant les noms qui com-

mencent par une Voyelle ou H. muette : fon ame ,

fon amitié, fon epée. Zyn ziel , zyn vrindſchap ,

zyndegen. Sonécharpe. Haar fuyer. Son affliction.

Haar droefheid.

SON. Partie la plus groffiere du bled moulu. Zemel, ze-

melen. Se laver les mains avec du fon. Zynehanden

met zemelen waffchen. Il en a tiré , blutté toute la

farine , il n'eft retté que le fon. expr.fig: Hyheeft'er

al 't meel uitgetrokken , daar is maar zemel overge-

bleeven.

SON, bruit qui frappe l'ouye. Klank , geluit , gerugt.

fcherpe klank , fcherp geluid. Son perçant. Door-

klinkend geluid. Son éclatant. Luidrugtige klank,

fchelgeluid. Son doux & harmonieux. Zoete enlief-

felyke klank. Cela rend un fon agréable. Dat geeft
een aangenaam geluid. Je le reconnus au fon de la

voix. Ik erkende hem by de klank van zyne ſtem.

Le fon des Cloches étourdit. Het geluid der Klok.

ken maakt doof. Le fon de la Trompette anime au

combat. Het geluid , de klank van de Trompet moe-

digdaan tenfryd. On publia à fonde Trompeque..

Daar wierd onder Trompetten gefchal afgekondigt ,

bekendgemaakt dat... Marcher au fon du tambour.

Onder'tflaan, op 't hooren vande trommelaan mar-

cheeren.

SONDE. f. Inftrument qui fert à fonder les Rivieres&c.

Dieploot , ftuurmans- pasloot. Nous allions toujours

la fonde à la main . Wy zeilden altyd met het dieploot

in de hand, altyd op ' t loot aan. Jetter lafonde. Het

dieplootlaaten vallen. SONDE depompe, morceaude

bois fervant à fonder la pompe. Peilhoutje , peilſtok

om te weeten hoe veel water in de ſcheepspomp 15.

SONDE de Chirurgien pourfonder les playes. Chirurgyns

fondeer-yzer, tent-yzer , wond-yzer. Pouffer lafon-

de jufqu'a l'os. 't Sondeer-yzer tot ophet been laaten

gaan .

SONDER l'eau , en reconnoiftre la profondeur avec la

fonde. Het water peilen. Sonder la cofte , le rivage,

fonder le foflé. De kuft , den oever peilen , de graft

peilen. Sonderungué. Een waadbaare plaats peilen,

bepeilen.

leSONDER une playe , en reconnoiftre le fonds par

moyen de la fonde. Een wond fondeeren , met het

tent-yzerafmeeten , met hetfondeer-yzer zien hoe diep

de wondgaat.

SONDER un Tonneau de beure , le jauger avec une

fonde. Een boter ton met de geut steeken , peilen.

SONDER la pompe , voir combien il y a d'eau. De

pomp peilen. SONDER une poutre. Een balk peilen ,

toetfen. SONDER , effayer une piece d'or. Een stuk

gouds toetsen , aan de toetsteen stryken. SONDER

quelqu'un , tâcher de le connoître , de découvrir ſa

penfee. Iemand ſondeeren , polſen , toetſen , zoeken

uit te hooren. Dieu fonde lescoeurs& lesreins. God

beproeft de harten en de nieren. Sonder le gué , phr.

voir comment il faut fe conduire dans une affaire.

De grond peilen, zien hoe na by land.

SONGE. m. Ce qu'on imagine , ce qu'on penfe en dor-

mant. Droom, mymering. Un fonge agréable. Een

aangenaame droom. Songe fâcheux, mauvais fonge.

Moeyelyke, kwaade droom. Un Ange lui apparut en

SONGE , endormant. Een Engel verfcheenhem inden

droom, inden flaap. Les fonges des anciens étoient

Prophetiques. Dedroomen der ouden waaren Profee.

ifch , beduidden toekomstige zaaken . Onn'ajoute plus

de foy aux fonges. Men flaat geen geloofmeer aan

droomen. Songes font menfonges . Droomen zyn loo-

gens , zyn bedrog. Le inal d'autrui n'eſt que fonge.

phr. Een anders kwaal ſchynd ons een droom, nie-

mand hinkt er aan een ander mans zeer. La vie

n'eft qu'un fonge. exag: 't Leven is maar een

droom.

SONGE creux. ( un) Un homme melancholique , pen-
fif, reveur. Een fuffer , mymeraar , een kwaa noote-

kraaker, eenhoofd vol muizeneſten. Un SONGE malice,

unrufécompagnon. Een kwaadbedenker , een kwel

geeft, moeytemaaker , plaager.

SONGER. v. n. & v. a. Faire un fonge. Droomen ,

een droom krygen. Je dormois & jefongeois que...

Ik liep en ik droomde dat.... J'ay fongé qu'il

étoit revenu. Ik hebgedroomd dat hy weder geko-

men was.

...

SONGER , penfer , confiderer. Denken , meenen , in zy-

negedagte neemen. Songer à fes affaires , à fes in-

terets . Om zyne zaaken , om zyne belangens denken.

Il faut y fonger plus d'une fois. Men moet'er meer

dan eens om denken. SONGER à fe marier , en avoir

envie , le deffein. Denken om te trouwen , op trou-

wen bedagt zyn , trouwen in ' t zin hebben; voor

hebben, voorneemens zyn te trouwen. Ne fonger

qu'à s'enrichir. Alleen denken om zig te verryken,

eeniglyk daar op uit zyn om fchatten aan te win-

nen. Vous n'y fongez pas , ce n'eft pasvotre penfée.

Gy denkt er niet om , dat meend gy niet. Songer à

malice. Op een ergje uit zyn , kwaad doen in 't zin

hebben. Songer creux , reverprofondement. Myme-

ren, fuffen, diep in gepeins wezen. Donnerà Son-

GER , à penser à quelqu'un , exercerla patience. Ie-

mand wat te denken , wat te kaauwen geeven , aan

werk helpen.

SONGEUR. Celui qui fait des fonges. Droomer. Les

freres de Jofeph l'appelloient le fongeur , par deri-

fion. De broeders van Jofeph noemden hem dedroo-

mer, uit fchimp. Il eft logé chez Guillot lefongeur,

il est bien embarraſſé , il ne fçait quel parti pren-

dre. Hy leid by Klaas den droomer t'huis , hy is

diep in mymering vervallen , hy weet niet wat

hy doen of laaten zal.

SONNANT. ANTE. Adj. V. Qui rend un fon clair.

Klinkend, luid, fchel. Del'étain fonnant. Klinkend

tin, tin dat wel klinkt. Horloge SONNANTE , qui

fonne les heures. Slaande uurwerk.

SONNER. v.n. Rendre unfon. Luiden , klinken , brom-

men , flaan. Faire fonner les cloches . De klokken

doen luiden. J'entends fonner la trompette. Ik hoor

de trompet klinken. Cette piece de monnoye fonne

faux. Dat muntſtuk klinkt vals , geeft een valschge-

luidt. Faire fonner les cloches. De klokken doenlui-

den. Ce mot , cette phraſe , ce vers ſonne mal à l'o-

reille. Datwoord , die spreek wyze, dat vaersluidt,

klinkt kwaalyk aan ' t oor. Cette actionfonnera mal

dans le monde. Die daad zal in de waereld flegt

klinken, zalkwaalyk luiden in de waereld. Faire fon-

ner haut un ſervice rendu , en faire vanité. Een ge-

daane dienst luid doen klinken , hoog roemen , dik-

wyls ophaalen. Il fait fonner bien haut fa nobleffe.

Hyfnorkt , pocht , roemt geweldigop zynadel.

SONNER , frapper, en parlant des Horloges . Slaan . La

cloche , l'horloge vient de fonner. De klok is zoa

geflagen. CetHorlogefonne les heures & lesdemies.

Dat Uurwerk, die klok flaat heele en halve uuren.

SONNER , ou tirer les cloches. De klokken luiden. Son-

ner le tocfin. De brand-of allarm-klok luiden. Son-

per
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ner matines. De metten luiden. Sonner vefpres. De

vefpers luiden. Sonnerpour les morts. Voor de dooden

luiden. Onnefçauroit fonner les cloches & aller à la

proceffion.prov. Men kan de klokken niet luidenen

den ommegang bywoonen , men kan nietgelyk bakken

en brouwen.

SONNER la trompette. Op de trompet blauzen. Sonner

le boute felle. De boute fel blaazen om de ruiterste

doen opzitten. Sonner la charge. Val aan blaazen.

Sonner la retraitte . Denaftogt blaazen. Il efttemps de

fonner la retraitte . expr . fig:- ' t Is tydom zynebiezen

tepakken,om heen tegaan , uit de waereld te fcheiden.

SONNERIE. f. Son deplufieurs cloches enfemble. Ge-

luy , klokkegeluy, gebrom. Lapetite & la groffefon-

nerie de Notre Dame. ' t Kleine en ' t groote geluy

van onze Lieve Frouw. La SONNERIE d'une mon-

tre, les refforts , letimbre & ce qui fert à fairefon-

ner unemontre. 'tKlokke werk , 'tflaande werk van

een horlogie.

SONNET. m. Ouvrage de Poëfie de deux quatrains & de

deux tiercets. Klinkdicht , puntdicht van veertienre-

gels. Le Sonnet eſt le chef d'oeuvre de la Poësie.

Het Klinkdicht is het meesterstuk van de Poëzy.

SONNETTE.f. Clochette domestique. Schel , bel , huis-

klokje. Tirer à la fonnette pour faire ouvrir la porte.

Aan defchel , aan de bel trekken , om de deur te

doen openen. Sonnette de table pour appeller les do-

meftiques. Tafelſchel om de huisboden teroepen . Un

Pantalon à SONNETTES , à grelots. ' Een Pantalon ,

aaperokmet bellen. Un traineau à fonnettes pour courir

fur la glace , la neige. Een narreflee. Un ſerpent à

fonnettes. Een ratelfiang.

SONNETTE ou mouton à fonnette , machine à enfon-

cer des pilotis. Heyblok , paalftamper.

SONNEUR de cloches . Klokkeluider. Qui payeralesfon-

neurs? Wiezal de klokkeluiders betaalen ?

SONORE. Adj. Qui a un beau fon. Welluidend , lief-

felyk luidend. En changeant ce mot le vers fera plus

fonore. Dat woord veranderende zal 't vaers beter

luiden, aangenaamer klinken ,rollen . Unevoix fonore.

Een fchelle of doorgaande stem , lieffelyke frem. Ce

terme eſt du ſtyle ſoutenu.

SOP.

SOPHI , SOPHY ou Sori . C'eft le titre qu'on donne

au Roy de Perfe. Sofi , Sophi , eertytel des Konings

van Persien.

SOPHISME. m. Argumenttrompeur, captieux . Bedrie-

gelyk argument , verftrik- reden , flinks beflurt. De-

couvrir , developper un fophifme. Een bedriegelyk

argument ontdekken , ontvouwen , oploffen.

SOPHISTE. Celui qui fait des arguments captieux . Een

die bedriegelyke, verftrikkende argumenten , flinkfe

flotbewyzen opmaakt. Ce n'eft pas un Philofophe ,

c'eft un miferable Sophitte. ' t IsgeenWyfgeer, 'tis

eenlouteren , een elendigen Sophift , bedrogredenaar ,

ftrik argument-maaker. Le nom de Sophiſte étoit

autrefois honnorable & fe donnoit à tout ceux qui

excelloienten quelque Science.

SOPHISTIQUE. Adj. Captieux ,trompeur. Bedriegelyk,

flinks, liftig. Etre la dupe d'un argumentfophiftique ,

d'uneraifonfophiftique. Door een flinks argument, een

bedrieg-reden verbyfterd , verftrikt worden.

SOPHISTIQUER. v. a. Frelater , falfifier. Vervalschen,

fnyden, knoeyen , onder een mengen, brouwen, men-

gelmoezen. Sophiſtiquer du vin. Wyn vervalfchen ,

knoeyen, fnyden. Du Bezoard fophiftiqué. Gemeng-

de, vervalfchteBezoard. Des droguesfophiftiquées.

Gemengde, vervalschte droogeryen , artfenykruiden.

SOPHISTIQUERIE. f. Argument captieux , fauffe fub-
SOPHIST

tilité. Bedriegelyk argument, flinkfe gaauwigheid in

't redeneeren. Les fophiftiqueries des faux Sçavans , des

Scholaftiques. De bedriegelyke , flinkfe argumenten

der Naamgeleerden , der Scholaftiquen. Il y a de la

SOPHISTIQUERIE , du braffage , de la drogue dans ce

vin. Dievynisgefneden , geknoeyd ; daar is een men-

gelmoes, mengelingindie wyn.

SOPORATIF. IVE. Adj. & Subft . Qui a laforce , laver-

tu de dormir. Slaap verwekkend L'Opium eft fort

foporatif. DeOpium is heelflaap verwekkend . LeLo-

danum eft un grand SOPORATIF . De Laudanum is

eengrootflaapverwekkend middel.

SOPORIFIQUE & SOPORIFERE font Synonimes

de SOPORATIF. Slaap verwekkende. Desdrogues fo-

porifiques , foporiferes. Slaap verwekkende kruiden,

droogen.

SOR.

SOR ou SAUR. Adj . ufité dans cette phrafe, Hareng Sor,

HarengJaur ou hareng foret , hareng falé & demife-

ché à la fumée. Bokking, gerookte haring.

SORBET ou SORBEC. m . Marmelade ou compofition

decitron , defucre& d'ambre&c. Sorbet , inmaakfel

vanlimoen , fuiker , amber , & c. Uneboëte , un pot

de forbet. Een doos , een potforbet. Il fe ditplusfou.

vent du bruvage que l'on fait du forbet battu avec de

l'eau. Sorbet-water. Les Turcs font grands buveurs

de forbet. DeTurken zyn groote drinkers vanforbet.

SORBONIQUE. f. Actefolemnel de Theologie foutenue

enpleineSorbonne, pour être reçu Docteur. Stelling ,

difpuit , zin.twift van de geen die als Leeraar van

Sorbonne of der Theologie aangenomen wil worden.

SORBONNE. f. On appelle ainfi l'Ecole ou la Faculté

de Theologie à Paris. School der Godsgeleerdheidte

Parys. Docteur de Sorbonne. Leeraar , Doctorvan

Sorbonne,lidt der Parysche Schoole vanTheologie.Sou-

tenir une Theſe en Sorbonne. EenThefis , difpuitin

de Sorbonne ftaande houden , opentlyk beweeren.

SORCELLERIE. f. Operation de forcier. Tovery, too-

verwerk. Ilyade la forcellerie à cela. Daar fchuild

toovery onder.

SORCIER. Celui qui fuivant l'opinion du vulgaire a un

pacte avec le diable pour faire des malefices. Tove-

naar oftooveraar. On ne voit point de forciersen

Hollande, c'est qu'ily atrop d'incredules. Menziet

geen toovenaars in Holland, ' t is dat 'er te veel on-

geloovigen zyn. Il ne faut pas être forcier pour le de-

viner. expr: fig. Men hoeft niet te toorerenomhette

raaden , daar is weinig verſtand vandoenom 'eragter

tekomen. Il n'eft pas grand forcier, forthabile.
pas

't Is geen overvlieger , geen uithaalder.

SORCIERE. Femme qui fe mêle de fortileges. Toove-

naarfter, tooverhex. Elle eft faite , elle eft mifecom-

me une vielle forciere. Zy ziet ' er uit als een oude

toorerhex.

SORDIDE. Adj . Vilain , ladre , malhonnefte. Vuil,

wrekkig. Avarice fordide. Vuilegierigheid. Gain for

dide. Vuilgewin. Vivre SORDIDEMENT , d'une ma-

niere fordide. Op eene vuile , wrekkige wyze leeven.

SORNETTES. f. pl. Contes , difcours frivoles. Wisje-

wasjes , pispraatjes , fleuren , grollen. Il m'eſt ve-

nu conter des fornettes. Hy is my fleuren , wisje-

wasjeskomen vertellen , blaauwesprookjes komen ver-

haalen, &c.

SORT. m. Hazard , rencontre fortuite. Geval, lot, beurt-

valligheid. Heureux fort. Gelukkiggeval , gelukkige

ontmoeting. Malheureux fort. Ongelukkiggeval. Le

RI 3
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fort des armes eft incertain. 't Geval , ' t lot der wa-

penen is onzeker , wiffelvallig.

SORT , fe dit plus fouvent pour DESTINÉE , dans lefens

des Anciens. Lot , noodlot , noodgeval. Les rigueurs,

les caprices du Sort. De ftrengheden , de wispeltuu-

righeden van'tNoodlot. Le fort le veut ainsi. Het

lot , 't noodlot uil het zoo hebben. C'est là le fort

des Republiques, desGouvernementspopulaires. Dat

is het noodlot van de Republyken , vande Volks- re-

geeringen. Jeplains votreSORT , votreinfortune. Ik

beklaag uw noodlot , uw ongeluk is myleet.

SORT , maniere de decider par le hazard. Lot , fchei-

ding, uitspraak door 'tgeval gedaan. Tirer au fort.

Na het lot trekken , famen looten , dobbelen. Lefort

tomba fur Jonas. Het lot viel op Jonas.

SORT, malefice , fortilege. Toovery, tooverwensch , vloek-

Spraak. Tous fes chevaux meurent, on pretend que

c'est unfort. Alzynepaarden sterven , men wil dat

heteentoovery, een toovervloek zy. CeBerger a jetté

un fort fur les troupeaux de fon Maitre , pour fevan-

ger de lui. Die Harder heeft een vloek over zyn

Heerfchaps kudde uitgesprooken , om zig over hem te

wreeken.

SORT principal , capital d'une rente quiproduit des in-

terets. Hoofdftoel, hoofdpenningen van eenrente daar

interesten uit ontstaan.

SORTABLE. Adj. Convenable , décent. Gevoeglyk,be-

kwaam , overeenkomende. Un employ fortable à fa

naiffance. Een gevoegelyke bediening na zynegeboor-

te. Il eft de trop baffe condition , ce n'eft pas un

parti fortable pour vous. Hy is van te geringen af-

komft , 't isgeen regte flag , geenbekwaam , gevoe

gelykportuur voor u.

SORTE. f. Efpece , genre. Soort , flag , fpecie. Il y a

~

bien desfortes d'animaux. Daarzyn veelfoorten van

dieren , daar zyn veelderhande , veelderley dieren.

On trouve de toutes fortes de marchandiſes à Amit.

Men vindt'Amſterdam alderley waaren , alderhan

degoederen , koopmanschappen. De quelle forte de

drap, d'étoffe defirez vous? Wat foort , welk flag

van laken, vanftrof begeerd gy ? Un homme de fa

SORTE, de fon merite , defonrang doit être refpec-

té de tout le monde. Een man van zynfoort , van

zyne bekwaamheid , van zyn staat moet van ieder

eengeëerdworden.

SORTE, maniere , façon. Manier , wyze. De la forte

qu'il le conte , il n'a pas de tort. Opde manier als by

't verteld , heeft hygeen ongelyk. Qui a jamais ouy

raifonner de la forte ? Wie heeft ooit op die wyze

hoorenredeneeren ? wie heeft ooit zoo hoorenpraaten?

Faites en forte qu'on n'en facherien. Maak , bestel

het zoodat men'erniets van weete.

De SORTE que. Adv. Tellement que. Zoodanig dat,

invoegen dat. Enfin la nuit furvint , de forte que la

compagnie fe fepara. Eindelyk de nagt kwam`aan ,

200 dat het gezelfchapfcheidede. De forte qu'on n'en

fçait point le refultat. Zoo dat , invoegen datmen ' er

't befluit niet van weet.

SORTIE. f. Action de SORTIR. Uitgang , uitkomst,

uitval. Voila ma premiere fortie depuis Noël. Zie

daar myne eerste uitgangfedert Kermis. Depuis la

fortie desgens de la Religion. Sedert het uitgaan , het

weggaan, ' t vlugten vande Gereformeerden.Deffendre

la fortiedes efpeces d'or & d'argent. De uitgang der

goude en zilvere fpecien verbieden. Payer les droits

établis fur l'entrée & la -fortie des marchandifes. De

rechten op het inkomen en ' t uitgaan der waaren

betaalen.

SOR. SO T.

SORTIE des Affiegez pour infulter les Affiegeants. Uitval

der Belegerden om de Belegeraars aan teranden. Ces

vigoureuſes , ces continuellesforties avoient tellement

rebuté les Affiegeants. Deze kloeke , dezegeduurige

uitvallen haddende Belegeraars zoodanigvermoeyd ,

afgemat , afkeeriggemaakt.

SORTIE , iffue par où l'on fort. Uitgang , uitweg , uit

komft. Ce logis a deux forties. Dat huis heeft twee

uitgangen. Il s'eft embaraffe dans une affaire où il ne

trouve point de fortie. Hy is in een zaak verward,

daar hygeen gat , geen uitkomst , uitgang, uitweg

in ziet. Je l'accoftai à la SORTIE , au fortir de l'E-

glife.Iknamhemopzyin't uitgaan vandeKerk, Nous

étions à la SORTIE , au fortir, à la fin de l'hyver. Wy

waren in 't laatſte , in ' t uitgaan vandewinter.

SORTILEGE. m. Malefice dont fe fervent les Sorciers.

Toovery, toverwerk , toovervloek. On brule encore

pour fortilege en Ecoffe , en Portugal , &c. Men

verbrand nog in Schotland , in Portugaal , &c. om

toovery.

SORTIR , en terme de pratique, fignifie PRODUIRE .

AVOIR. Sorteeren , hebben. Le Contract , l'Arreſt

doit fortirfon effet. Het Contract , ' t Plakkaat moet

zyn effect forteeren , moet zyn uitwerking , zyn be-

loop hebben, moet nagekomen worden.

SORTIR. v. n. Paffer du dedans au dehors. Uitgaan,

uitkomen, uittreeden. Sortir de la chambre , de la

maiſon , de la ville . Uit de kamer , uithet huis , uit

de stad gaan. Sortir de l'Eglife , fortir du Sermon.

Uit deKerkgaan, uit de Predikatie komen . Monfr. ne

fait quede fortir. Mynheer is zoo uitgegaan. SORTIR

deprifon, être élargi. Uit deboeyen , uitdegevangenis

komen,opvryevoetengefteld worden.SORTIR de nour.

rice. Vande min t'huis komen. Sortir de fervice. Uit

dendienst treeden. Sortir d'apprentiffage.Uit zyn leer-

dienft treeden,zyne leerjaaren uit zyn .Sortir de charge.

Afgaan, uit de bediening komen. Sortir defon fujer,

s'en écarter. Uit zyn onderwerp treeden , van zyn re-

denafgaan. Sortir d'intrigue , fortir d'affaire , s'en

tirer. Uit zwaarigheid , uit derufieraaken , zigred-

den. SORTIR d'une entrepriſe à fon honneur. Met

cere van een onderneeming afkomen , die met eer vol-

brengen, uitvoeren. Faire fortir quelqu'un hors des

gonds , le mettre hors de lui même. Iemand buiten

postuur brengen van zyn stuk helpen , hem door

garen doenspringen.

SORTIR , pouffer dehors , commencer à paroître. Uit-

komen, uitloopen. Les fleurs commencentà fortir. De

bloemen beginnen uit te loopen. Quand la petite ve-

role vient à fortir. Als de pokken beginnen uit te

loopen. Il lui eft forti une dent. Daar ishemeen tand

uitgeloopen , doorgekomen. Faire fortir la chaleur,

le venia. Den brand , ' t venyn doenuitkomen.

SORTIR , naître , eftre iffu. Spruiten , afkomen , oor-

Spronkelyk zyn. Sortir d'honneftes gens. Vaneerlyke

luiden afkomen, fpruiten. Il fort de bon lieu. Hyis

vangoeden huize, komt van eerlykeouders.

Au SORTIR. Adv. àla fortie , au moment que l'onfort.

In ' t uitgaan, zoo als men uitgaat. Au fortir de la

Comedie ils allerent manger des huitres , & de là

je ne fçay où ... In't uitgaan van de Schouwburg,

vandeComediegingen zy Oefters eeten , en vandaar

ik weet niet waar ... Je le faluai au fortir de table.

Ik groesedehem in't opstaan, in't afgaan vande tafel.
SOT.

SOT. OTE. Adj . & Subft. Stupide , fansjugement. Zot,

onverftandig, onnosel , gek , dom. Voila un fot va-

let. Dat is een zoite , een domme knegt. Je ne fuis

pas
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Onderbaas of voet van een Pylaar.
pas fi fot ! quelquefot ! Ik ben zoo gek , zoo mal niet ! SOUBASSEMENT de Colomne. m. Efpece de piedeſtal .

ofikgek was! Qu'elle eft SOTTE dele croire ! Wat

is zyzot , gek , mal , onnozel hem te gelooven ! Un

Sor difcours. Een zotte praat. Voila un fot deffein ,

une fotte entrepriſe. Zie daar een zot voorneemen ,

eenzorte , een dwaaze onderneeming. Un Sor , un

impertinent livre. Een zot , een ongerymdboek. L'en-

levementde cette Fille eft une SOTTE , unemechan-

te affaire pour lui. De schaaking, 't vervoeren van

die Vryster is een flegte , een verbruide zaak voor

hem, C'est un Sor , un impertinent, un fou. 't Is

eenzot , eengek , eenkwibus , een nar. Taifez vous

fote. Zwygzottin , malloot , gekkin.

SOTEMENT ouSOTTEMENT. Adv. Zottelyk , dwaa-

zelyk, gekkelyk. Il s'eft allé fottement enrooler. Hy

is zottelyk , als eengek dienſtgaanneemen.

SOTISE. f. Folie, impertinence , extravagance. Zotheid,

zottigheid, malligheid, gekheid, dwaasheid , verftan-

deloosheid. Elle eut la fotife de le croire , de le laiffer

faire. Zyhad de dwaasheid , de gekheid, zwakheid

hem tegelooven, hem te laatenbegaan. Lafotife des

Peres et de croire leurs Enfans parfaits. Dezotheid,

dwaasheid der Vaders is hunne Kinderen volmaakt te

agten. Je fuis bien las de toutes vos fotifes. Ik ben

alleuwezottigheden , malligheden , buitenspoorighe-

den, zotte kuuren heel moe. Il ne dit quedes SoTI-

des groffieretez , des impertinences. Hy zegt

maar grollen , vuile , ongeschikte woorden. Il fera

quelque SOTISE , quelque folie , fi l'on ne le pré-

vient. Hyzalde eene ofde anderemalligheid , dwaas-

heid begaan, zoo menhem niet voorkoms.

SES,

SOU.

SOU, ou SOL. m. Vintiême partie d'une livre de Fran-

ce ou d'un florin de Hollande. Stuiver. Un fou. Een

Stuiver. Trois , quatre , cinq fous. Drie , vier ,

vyfftuivers. Un fou & demi ou fix liards. Drie

groot , twee blanken. Deux fous & demi. Vyf groot,

een footer. Un fou effacé. Een blinde ftuiver. J'ay

payé vint fous pour vous. Ik heb een gulden voor u

betaald. Du ruban à quarante fous, du drap à cent

fous l'aune. Lintvantwee , laken van vyfgulden de

el. Il n'a pas un fou de bien. exag: Hy heeft geen

Stuiver aan goed. Il n'a ni fou ni double. Hy heeft

heller nogpenning. Venir au Sou la livre , êtrepayé

à proportion du fondsà partager. Van de gulden een

Stuiver bekomen , betaald worden na rata van 'tgeen

te deelen valt. Avoir un fou dans une affaire de Fi .

nance , de negoce, y eſtre pour un vintiême. Eentwin-

tigfte in eenzaakvan Finantie , van negotie hebben.

Un mechant menager fait de cent fous quatre livres

& de quatre livres rien. Een flegt huishouder maakt

vanvyfgulden vier envanviergulden niet met al.

SOU ou SAOUL. Adj . Pleinement raffafié , repû. Zat,

vol, tenvollen verzadigd , vol gegeeten. Il eft fifoû

qu'ilcreve. Hyis zoo zat , zoo vol dat hybarst . Il est

Soû,plein devin. Hy is zat , hy is vol, hy is befchonken.

Il étoit foû comme une grive , comme un cochon.

Hywaszoo zat , zoo vol , zoo dronken als een var-

ken. Je fuis bien Soû , bien rebuté de fes manieres.

Ikben zyne manieren , zyn doen heel zat , heelmoe ,

ikheb erdewalgvan. Boire & manger tout fonfoû.

Zynbalg vol drinken en zyn buik voleeten. Je n'en

ay pas eu la moitié de mon Soû , de ma refection.

Ik heb er niet half myn bekomst van gehad. Il a eu

tout fon foû de mal à l'Armée. Hy heeft in't Leger

zyn bekomst aan ongemakkengehad , hy heeft'erniet

weinig uitgeftaan.

SOUBERME. f. Ce mot fe dit pour Torrent cauſé par

les groffes pluyes ou la fonte des neiges. Schielyke

afloop van 't water ; Stortbeek door de plasregen of

't dooyenvandesneeuw veroorzaakt.

SOUBRESAUT. m. Saut fubit, inopiné & à contretemps.

Schielyke fprong, ruksprong, huppeling, bortfprong.

Le cheval fit deux ou trois foubreffauts qui me pen-

férent desarçonner. Het paard deed twee drie fchie-

lyke ruksprongen, hortfprongen die my fchier uit de

zaal hadden geholpen. On lui a donné un terrible

SOUBRESAUT, il a eu un rudechoc. Men heeft hem

een geweldige ruksprong doen maaken, hy heeft een

barde torn uitgestaan.

SOUBRETTE. f. On appelle ainfi par mepris uneFemme

de chambre , une Servante. Kamenierſter van de

laagsterang, dienstmaagd, deern. Maisvoyez cette

petite foubrette ! Maar zie dat deerntje , dat nufje

eens aan!

SOCHANTRE ou Sous Chantre d'une Cathedrale , ce-

luyqui eft audeffous du chantre. Onder Zangmeester

vaneen Hoofd-Kerk.

SOUCHE. f. Partie du tronc de l'arbre qui eſt en terre.

Onderftam, ftruik , romp van denboom. Lafouche eſt

plusdure que le refte de l'arbre. De ftam , derompis

harderals ' t overige vandenboom. Adam eft lafouche

du Genre humain. expr. fig: Adam is de ftam van

't Menfchelyk geslagt. Faire SOUCHE , être le pre-

mierd'une fuite de defcendants . Een ftam beginnen,

de eerſte zyn van een reeks nakomelingen. Lesdeux

premiers font morts fans lignée , le dernier a fait

fouche. De twee eerfte zyn zonder nakomelingen ge-

fturven, delaatsteheeft een stamhuis begonnen , kin-

deren nagelaaten.

SOUCI. m. Sollicitude , foin accompagné d'inquietude.

Zorg, kommer, bekommering. Cette affaire com-

mence à me donner bien du fouci . Die zaakbegind

myveelkommer te geeven , myveelbekommeringaan

te brengen.

Se SOUCIER. v.n. p. Se mettre en peine. Zig bekom.

meren, zorg draagen. Il ne faut pas fe foucier du

lendemain. Men moet niet bekommert wezen , niet

zorgenvoordenanderendag. Il faut fe foucier defon

honneur. Men moet zig bekommeren over zyn eer,

men moet zorg draagen voor zyn eer. Ne fe foucier

de rien , n'écouter que fa tefte. Nergens omgeeven ,

zyn hoofd alleen volgen. Il nefe foucie gueresde lui ,

il n'en fait pas grand cas. Hygeeft niet veel omhem,

hy agt hem niet veel.

SOUCIEUX. EUSE. Adj. Chagrin, inquiet. Bekommerd,

bedrukt , bezorgd, ongerust. Un airfoucieux , une mi-

ne foucieuſe. Eenbekommerd, bezorgt , ongerust we-

zen, bedrukt gelaat.

SOU-CLAVIER. ERE. Adj. Il fe dit en ces phrafes d'A-

natomie : le muſcle fou- clavier. De onderfleutel-bee-

nige-fpier. Laveinefou-claviere. De onderfleutel-bee-

nige-ader.

SOU-COUPE.VoySOUS-COUPE. Schenkbord,Schoteltje.

SOUDAIN. NE. Adj. Prompt. Schielyk , haaftig. Dé-

part foudain. Schielyk , haastig vertrek. Mort fou-

daine. Schielyke , haastige dood. Il reçut l'ordre , &

foudain il partit. Hy ontfing het bevel, en hy vertrok

voort , ten eerften.

SOUDAN ou SOLDAN d'Egypte. Saladin a été le pre-

mier qui a priscetitre , qui fignifie Royou Prince , en

1146 après avoir tué le Calyphe Caim . Soldaan

ofte Vorft van Egipten.

SOU.
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SOUDE. f. Cendre blanche donton fe fert à faire du verre,

à compoſer le favon&c. Weedas of Souda , ten ge-

bruikevan Glasblaazers en Zeepzieders&c.

SOUDER. v.a. Lier des pieces de metal enfemble par le

moyen de l'étain , du cuivre&c. Soldeeren , met ge-

fmolte tin, koper& c , vaſtmaaken , aan malkander

binden. Souderun chandelier , un plat , un chaudron.

Een kandelaar , een ſchotel , een ketel foldeeren.

SOUDER un compte , terminer , clorre un compte. Een

rekeningfaldeeren , fluiten.

SOUDOYER. v. a. Payer , avoir à fa Solde. Soldy ofbe-

taalinggeeven, in Krygsdienst hebben. Ce Prince

peut foudoyer jufqu'à cinquante mille hommes. Die

Vorft kan tot vyftig duizend man in dienſt houden ,

betaalen , foldy geeven.

SOUDRE OU RESOUDRE une queſtion , la decider , re-

foudre. Eenvraag oploffen , ontknoopen.

SOUDRILLE. Il nefe dit que par mepris en parlant d'un

pauvre foldat. Eenarm , een geringfoldaat. Que de

pauvres foudrilles ! Wat al armefoldaaten ! Leger-

knaapen!

SOUDURE. f. Compofition d'étain , de cuivre avec la-

quelle on foude. Soldeerfel , famen gesmolten tin en

koper. Il n'y a pas affez de foudure. Daar is geen

foldeerfel genoeg. Le tuyau eft crevé par la SOUDU.

RE , à l'endroir foude. De pyp is aan 't foldeerfel

geborsten. Voila une SOUDURE bien faite. Dat is

een welgemaakte foldeering , foudeerfel.

SOUFFERT. ERTE. Part.de SOUFFRIR. Geleden. No-
tre Sauveur a fouffert fous Ponce Pilate. Onzen

Zaligmaaker heeft geleden onder Pontio Pilato. Le

pauvrehomme a beaucoup ſouffert avant que de mou-

ir. Den armen man heeft veel geleden , uitgestaan

alvorens te sterven.

SOUFFLE. m. Vent de celui qui refpire. Wind , blaa-

zing, ademhaaling. Il eft fi maigre qu'on le ren-

verferoit d'un fouffle. Hy is zoo mager dat menhem

om ver blaazen zou . Il ne faifoit pas un fouffle de

vent. Daar hing niet een wolkje , niet een windje

aan de lugt. On diroit qu'il n'a pas un fouffle de vie.

Menzouzeggen dat hygeen adem kan haalen.

SOUFFLER. v.n. Faire duvent , pouffer l'air. Blaazen,

wind maaken. Souffler dans fes doigts. In zyne vin-

gers blaazen. Soufler de la fumée au vifage. Rook

in't aangezigt blaazen . Le vent de bife fouffle bien

fort. De Noordewindwaayd fterk , vinnigdoor. Ce

Cheval eft pouffif , voyez comme il fouffle ! Dat

Paardis dempig, ziet hoe het blaafd , fnoeft !

SOUFFLER aux oreilles de quelqu'un , lui infpirer , per-

fuader du mal. Iemand in ' t oor blaazen , "kwaadin.

geeven, infleeken . Le Cardinal Granvelle fouffloit la

perfecution aux oreilles du Duc d'Albe. De Cardinaal

G. blies devervolging in Duc d'Albâs ooren . N'ofer

SOUFFLER devant quelqu'un , n'oferfe plaindre. Voor

iemandnietdurvenklaagen , niet durven kikken. S'il

ofe feulementfouffler. Zoo hymaar eens durft kikken ,

zoo by demond maar eens durft opendoen.

SOUFFLER le feu pour l'allumer. Het vuur aanblaa-

zen. Souffler la chandelle pour l'éteindre. Dekaars

uitblaazen. SOUFFLER un Veau , un Mouton entre

la chair& le cuir pour enfler la viande. Een Kalf , een

Schaap opblaazen. SOUFFLER l'orgue , donner du

vent aux tuyaux. Het orgelblaazen , wind in depy-

pen brengen. SOUFFLER un Comedien , un Déclama-

reur, lire bas ce qui manque à ſa memoire. Een Co-

mediant, een Redenaar zagtjes inluisteren , zynrol,

zyne aanspraak voorleezen , te binnen brengen.

SOUFFLER le chaud & le froid , être hypocrite , louer

& blâmer la même chofe. Heet en koud wit eene

mond blaazen , de huik na de wind hangen , falyvou-

wen, elkeen na de mond praaten. Souffler la difcor.

de , fouffler la divifion. De tweedragt aanblaazen,

frooken, ' t vuurvan oneenigheidaanblaazen.

SOUFFLER un pion , fouffler une dame , au jeu de ce

nom. Eenfchyf, eendam blaazen , in't dammen. Je

vous fouffle. Ik blaas u. SOUFFLER un exploit, de-

livreradroitement un exploit , ou pluſtot , faire voir

qu'on a donné un exploit à un homme bien qu'il ne

foit pas vray. Een exploit , een citatie briefje in huis

blaazen , of liever , door een konftgreep doen blyken

als of men eigentlyk iemand een citatie behandigd ,

aan huis gebragt had.

SOUFFLER , pris abfolument , fe dit pour chercher la

pierre Philofophale. Blaazen , de Lapis zoeken. Il a

paffe toute fa vie a fouffler. Hyheeft al zynleeven

metblaazen, metgoud zoeken doende geweeft, hyheeft

al zyn leven in de Chymie door gebragt.

SOUFFLET. m. Inftrument à faire du vent. Blaasbalg.

Soufflet d'orfevre. Zilverfmits blaasbalg. Soufflet

d'orgue. Orgel blaasbalg. Soufflet decuiſine pour al-

lumer le feu. Huisblaasbalg om ' t vuuraan teblaz-

zen. Onappelle auffi SOUFFLET , une espece de pe-

tite caleche dont le deffus fe replie en maniere de

foufflet. Een Poft - Cales , Ry -tuig met een kap die

boven als eenblaasbalg opgevouwen word. Lesfouf-

flets font commodes pour avancer chemin.

SOUFFLET , coup du reversou du plat de la main. Klap,

wangflag. Donner un foufflet à quelqu'un. Iemand

een klap geeven. Il reçut un grand , un rudefoufflet.

Hy kreeg een harde , een vinnige klap , een lustige

oorband, oorvyg. Donner un fouffler à Ronfard,

faire un folecifme en François. Ronsard eenklap gee-

ven, een taalfout in ' t Franfch Spreekenbegaan. On

lui a ore fa charge , fes appointements , voila un vi-

lain foufflet.expr.fig: Menheefthem zyn ampt , zyn

tractement benomen , dat is een leelyke klap.

SOUFFLETER quelqu'un , lui donner des foufflets. Ie-

mandklappen geeven , om de ooren geeven. Il merite-

roit d'être foufleté. Hyverdiende klappen te krygen,

Wat om zyne ooren te krygen.

SOUFFLEUR. Celui qui fouffle. Blaazer , fnoever, de

geene die blaafd. C'est un importun ſouffleur. 't Is

een verdrietig blaazer , fuoever. La vilaine Sour-

FLEUSE. Watleelyke blaafter , Inoefſter.

SOUFFLEUR d'orgues. Celui qui fait aller les foufflets

de l'orgue. Orgelblaazer.

SOUFFLEUR d'une perfonne qui parle en public ; celui

qui lui fuggere tout bas les endroits qui échappent

á fa memoire. Blaazer , ftille voorleezer , inluifte-

raar van den geen die in ' t openbaar fpreekt. SOUF.

FLEUR , ou Chymiſte qui cherche la pierre Philo-

fophale. Blaazer , Goudzoeker of liever Goud-ver-

kwifter.

SOUFFRANCE. f. Douleur , peine de celui qui fouffre.

Lyden, lyding, pyn , ongemak van de geen die lyd.

Après une longue , une extrême fouffrance, Na een

lang, na een zwaar lyden. Dieu couronne les fouf-

francesdes Martyrs. God kroond het lyden, de lydin-

gen der Martelaaren.

SOUFFRANCE , tolerance ; en terme de Palais. Toelaa

ting. Il n'a pas de droit à cela , c'eſt ſeulement une

fouffrance. Hy heeft daar geen regt toe , ' t is al

leen eene toelaating. Un article en Souffrance

article qu'on differe d'allouer ou de rejetter juf-

qu'à ce qu'on rapporte des pieces juftificatives. Voy

L'ACADEMIE.

SOUF
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SOUFFRANT. ANTE. Subft. & Adj. V. Lydend , die

pyn offmertgevoeld. Il a le vifage , la mine d'un

fouffrant. Hyziet'er uit als een die lyd, diein lyden

is , als eenziek menfch. Lapartie fouffrante eft la plus

fenfible. De lydende party is de gevoeligste. Il est

la partie fouffrante de la fociete , de la communauté.

Hyis de lydende party van de gemeenschap , op hem

komt al de laft.

SOUFFRANT , endurant , patient. Lydfaam , geduldig,

verdraagsaam. Il n'eft gueres fouffrant. Hy is niet

zeer lydfaam, hy kan niet veel verdraagen.

SOUFFRE , fera expliqué fur SOUFRE. Zwavel,

Sulpher.

SOUFFRE douleur. On appelle ainſi par pitié le Valet,

l'Enfant , la perfonnede la Maiſonque les autres rebu-

tent, qui a toute la charge & la peine. Verschoove-

ling, de die aan ly leid , daar alledeanderen

den laft opschuiven. Il eft le fouffre douleur de la

maifon. Hyisde verschoveling van'thuis.

SOUFFRETEUX. EUSÉ. Adj. Voy , MISERABLE,

geene

PAUVRE, NÉCESSITEUX. Noodlydend, elendig

menfch. Un pauvre ſouffreteux. Eenarmenhals,

SOUFFRIR. v.a. Endurer. Verdraagen , uitstaan , ly.

den. Souffrirpatiemment, fans murmure. Geduldig.

lyk , zonder tegenspraak lyden , verdraagen. Souf-

frir des tourments effroyables. Yfelyke pynenlyden,

verdraagen. Souffrir la mort, fouffrir le martyre.

De dood lyden, de marteldooduitstaan. SOUFFRIR,

effuyer unerude tempefte. Een felleftorm , een hard

onweer uitstaan. On ne croyoit pas l'Ille capable

de fouffrir un fi long fiege. Men geloofde Riffel

niet bekwaam om zoo langen beleg uit te houden.

SOUFFRIR , pâtir , fentir de la douleur. Lyden, pyn

gevoelen, fchaade lyden. Souffrir la foif& la faim.

Dorft enhonger lyden. Souffrir en fon corps & enfes

biens. In zyn ligchaam en in zyne goederen lyden.

L'Armée fouffrit beaucoup pendant ce Siege. Het

Leger leed veel geduurend dat Beleg. S'il a fait du

mal , faut il que j'en fouffre , moy? Zoo hy kwaad

gedaan heeft , moet ikdaarvoor lyden , moet ik’ervoor

bloeden, moet ik het ontgelden?

SOUFFRIR , fupporter. Verdraagen , veelen. C'eft un

robufte , capable de fouffrir la fatigue. Is een
corps

fterk ligchaam, bekwaam den arbeid te verdraagen,

uit testaan. Il nesçauroitfouffrir le chaud , le froid .

Hykandehitte, de koude niet verdraagen, niet veelen .

Je ne puis fouffrir votre abſence. Ik kan uwe afwe-

zendheid niet verdraagen. Perfonne ne le fçauroit

fouffrir. Niemand mag hem lyden , zien nog luch-

ten. Le papier fouffre tout.phr. Het papier lydt al-

les, menkanalles op ' t papier brengen.

SOUFFRIR , permettre tout à fes Enfans , tolerertoutes

leurs actions. Zyne kinderen alles toeftuan , toelaa-

ten , alles inwilligen. Il ne vouloit pas fouffrir qu'en

chaflât fur fes Terres. Hy wilde niet lyden , ge.

doogen dat men op zyne Landen joeg, te jagt ging.

En Hollande ou fouffre toutes fortes de Religions,

In Holland lyd, verdraagd, duld men alderley Ge

zindheden. Souffrez , Monfr. que je vousdiſe. Staa

toe , lyd , duld , vergun Mynhéer dat ik u zeg. Cette

raifon ne fouffre point de replique. Die rede lydgeen

tegenspraak. L'affaire ne fouffre point de retarde-

ment. Dezaak lyd geen uitstel. Ce mot , cette phra-

fe foutfre équivoque. Dat woord , die spreekwyze

lyd een dubbelzinnigheid , is een dubbelzinnigheid on-

derworpen, kantweezins opgevat worden.

SOUFRE. m. Mineral affez connu. Zwavel. Le fouffre

s'enflamme aiſement. De zwavelvatligt vlam. Une

billede foufre. Een blok zwavel. Il y a du fouffre

jaune & du foufre gris. Daar is geele en graauwe

zwavel. Dufel , del'huile de fouffre. Zwavel-zout ,

zwavel-oly. SOUFRE , fe dit d'un des trois principes

de Chymie qui a le plus de feu & d'activité : le Sel ,

le Soufre & le Mercure des Chymiftes. Het Zout .

't Sulfer , en 't Kwikzilver der Chymiſten , der Schei-

konstenaaren.

SOUFRÉ. ÉE. Part. de SOUFRER . Gezwaveld. Le via

foufre deffeche la poitrine. De gezwivelde wyn ver-

droogd de borft. De la toile foufrée. Gezwaveld

doek, doekdoordezwavel damp gehaald.

SOUFRER. v. a. Enduire , frotter de foufre. Bezwave-

len , met zwavel beftryken. Soufrer de la toile de

foye. Zydelywaat bezwavelen , over ' t zwavelhaa-

len , met zwavel berooken. SOUFFRER du vin , ſou-

frer le tonneau par le moyen d'une groffe allumette

foufrée qu'on brule dedans. Wyn zwavelen , lugtin

't wynrat branden. Les vins blancs quifeboiventen

Hollande font tellement fouffrez que... De witte

wynen die in Holland gedronken worden zyn zoo-

daniggezwaveld dat...

SOUHAIT.m . Defir,mouvementde la volonté versun bien

qu'onn'a pas.Wenfch, zugt, begeertenaar ietsdat men

niet heeft. Souhait ardent. Ieverige, kragtige wenfch.

Souhait inutile. Vergeeffche, iedele wenfch. Jufte , legi-

time fouhait. Billyke , wettige wenfch. Former des

fouhaits. Wenfchen maaken. Obtenir l'accoupliffe-

mentde fes fouhaits. De vervalling zyner wenfchen

erlangen. Tout lui vient à SOUHAIT, felon fes de

firs. Alles gaat hem naar wensch. Il a tout à fou-

hait. Hyheeft het alles na zyn zin.

SOUHAITABLE. Adj. Defirable. Wenfchelyk , te wen-

fchen. Il n'y a rien de fi fouhaitable que la Vertu.

Daar is niets zoo wenfchelyks als de Deugd.

SOUHAITER. v. a. Defirer, enfchen, begeeren , haa-

ken, ftaan naar iets . Souhaiter paffionnement , ar-

demment quelque chofe. Iets kragtiglyk , met iever

wenfchen, begeeren. Souhaiter d'être riche. Wenfchen

ryk te zyn. Il feroit à ſouhaiter que cela pût arriver.

Het waarete wenfchen dat dat konde gebeuren. Sou-

HAITER toutes fortes de profperitez à quelqu'un. Ie-

mand alderleyvoorspoed wenfchen , toewenschen. Lui

fouhaiter la bonne année . Hem gelukzalig nieuw-

jaar wenschen.

SOUILLER. va, Gâter, falir d'ordure , de fang. Vuil-

maaken , befnetten , bevuilen , befinetten , bezoede-

len. Souiller les habits. Zyne klee leren vuilmaaken ,

bevuilen, fordig toemaaken. Les Juifs étoientfoüil-

lez de plufieurs manieres. DeJooden waarenop ver-

fcheide manieren befmet.

be-

SOUILLER a fon grand ufage au figuré : fouiller le lit

nuptial, commettreadultere. Het echtebedbefmetten,

bezoedelen , overſpel begaan. Souiller fes mains dans

le fang innocent. Zynehandenin ' t onschuldig bloed

befmetien , bezoedelen. Le pechéfouille la confcien-

ce, fouille l'ame. De zonde befmet het gemoed ,

fmet de ziel. Se SoÜILLER par des attouchements

illicites. Zig door ongeoorlofde aanraakingenbefmet-

ten, bezgetelen, bezondigen.

SOUILLEURE. f. Lifez SouLLURE. Tache, faleté, or-

dure: fon ufage eft au figuré. Smet , vlek. Lafoüil-

lure du peche. De fmet , vlek der zonde. Lefangde

J.Chr. a lavé toutes nos fouilleures. Het bloed van

Jefus Chriftus heeft alle onze fmetten , onze vlekken,

alleonze zonden afgewifcht.

SOUILLON. On appelle ainfi parmepris une petite fil-

le falope , qui tache , qui engraiffe fes habits. Morf.

sfffff febel,
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febel, fmeerige totebel , affepoetfter. Fi la falope ,

la petite fouillon ! Foey de morfebel , de kleine fmeer

pot, 'tolykmorsvarkentje ! Un SoüILION de culfine,

une fimple fervante employée à laver les écuel-

les. Een valewaschter , een keukeflons , ſchrobſter,

plafter.

SOULAGEANT. EANTE. Adj . V. Qui foulage. Ver-

ligtend, dat verligt , helpt . Un remede foulageant.

Eenverligtend hulp of geneesmiddel. C'eft unechofe

bienfoulageante que de pouvoir confier ſes ſecrets à un

amy. 't Iseen zaak die veel verligting geeft zynege-

heimen aan een vrind te konnen vertrouwen.

SOULAGEMENT. m. Allegement , diminution de mal.

Verligting, vermindering van kwaal. Donner , ap.

porter, procurer du foulagement. Verligting gee-

ven, aanbrengen , verfchaffen.

SOULAGER. v. a. Alleger, oter unepartie du fardeau,

de la peine. Verligten , delaft , demoegtebeneemen,

Soulager une befte dont la charge eft trop lourde.

Een beeft welkers laading , welkers laft te zwaar

weegd verligten. Soulager une poutre, foulager un

plancher. Een balk , een zolder verligten , fchoren,

vandezwaarte watbeneemen. SOULAGER la douleur,

la peine. De fmert , de moeyte verligten , verminde-

ren. Cette faignée , cette medecine vous foulagera .

Die laating, dat drankje zal u verligten. Un bon

Prince tâche à foulager fes fujets. Een goed Vorft

tragtzyne onderdaanen te verligten.

SOULANT , ou SAOULANT,fans prononcer le premier A.

Adi Raffafiant. Verzadigende, zat , vol maaken-

de. Des mets foûlants. Verzadigende gerechten ,

zwaarefpyzen.

SOULAS. m. Il s'eft dit pour SOULAGEMENT , confo.

lation. Verligting , verkwikking, troost.

SOULE eft le feminin de SAOUL & de Sou. Verzadigt,

1

vol gegeeten en gedronken. Elle étoit foule comme

une truye. Zy was zoo zat , zoo vol als een zwyn ,

als een zeug.

SOULER OU SAOULER comme il ne fe prononce pas.

v.a. Raffaſier avec excès. Overmaatig verzadigen ,

opvullen , zat maaken , vol maaken. Soûler quel-

qu'un de viandes. Iemand met ſpys , met vleefchop-

Sullen. SOULER , enyvrer quelqu'un. Iemand zat of

dronkenmaaken,befchenken . Soûler fes yeux de fang.de

carnage. expr. fig: Zyne oogen met bloedverzadigen ,

behaagenfcheppenin't bloedvergieten . SeSOULER , fe

raffafier exceffivement. Zig vol en zat eeten, zyn dar-

men opvullen. Quand il trouve quelque chofe à fon

goût, il s'enfoûle d'abord. Alshyiets na zyn (maak

vind, byvuld'erzyn darm voort vanop , hy eet'er zig

voort zat aan. Se foûler de toutes fortes de plaifirs.

expr fig: Alderley vermaaken overdaadig genieten,

zig inde ueeldedompelen. Se SoÛLER, s'enyvrer,Zig

dronken drinken , zig vol zuipen. Il fefoûte tous les

jours. Hy drinkt zig alle dagen dronken , zuipt zig

alle dagen vol. Ziet verders op SAOULER.

SOÛLEVEMENT ou SOUSLEVEMENT , fans pronon

cer l'S. m. Soulevementde coeur , mal de coeurcaufe

par degoût, averfion . Flaauwie , walging , kwaa-

lykheid van ' t hart uit onluftigheid of afkeer ver-

wekt. Cela vous caufe des foûlevements horri-

bles. Dat geeft , veroorzaakt yffelyke walgingen ,

flaauwters.

SOULEVEMENT ou revolte d'une Ville , d'une Pro-

vince. Opftand , oproer , muitery , afval van een

Stad, van een Landschap. Le foulevement des Se-

venois , des Hongrois. De opstand , afval vande

Seveunoiſen , vandeHongaren. Cela caufa un Sou.

LEVEMENT general , une indignation generale contre

lui. Dat verwekte een algemeene opftand , veront-

waardiging tegen hem.

SOULEVER ou SOUSLEVER. v.a. Elever quelque chofe

de lourd à peu de hauteur. Optillen , opligten. Vint

hommes eurent peine à foulever ce fardeau. Twin-

tig mannen hadden moeyte omdie laft op te tillen.

SOULEVER, Émouvoir, agiter les flots. Degolven,

debaarenbeweegen , gaande maaken, opdoenryzen.

La tempefte fouleve les flots. Het onweerjaagd de

golven op, doet de baaren ryzen. Certefaloperiefait

SOULEVER le coeur , excite à vomir. Diemorfigheid

doet het hart opryzen , doet kwaalijk , flaauw wor-

den. Le coeur fouleve à le voir ! exag: Het hart

wordflaauw , kwaalijk als men'tziet!

SOULEVER, faire revolter, exciter à la fedition. Op.

ruyen , oproerig maaken , aan 't muiten helpen , op-

roer verwekken. Soulever le Peuple contre le Gou,

vernement. Het Volk tegen de Regeering opruyen,

aanzetten, tegende Regeeringgaandemaaken , doen

opftaan. Cette propofition, cedifcoursfouleva , ani-

ma tous les efprits contre lui. Die voorflag , diere-

denvoeringmaakte alle degemoederen , al degeeften te

genhemgaande.

Se SOULEVER, ferevolter contrefon Souverain. Tegen

zijn Souverein, zijnOpperheer opstaan : den Souve-

rein afvallen. L'Armée fe fouleva contre le General.

Het Legerftond op tegenden Generaal ; ' t Leger viel

denVeldheeraf. De mefme que les fens fe foûlevent

contre la raifon. Gelijkerwijs de zinnen tegen de

reden opstaan.

SOULIER m. Chauffure de pied affez connuë. Schoen.

Soulier d'homme. Mans fchoen. Soulier de femme.

Vrouweschoen. Souliers de cuir lavé. Schoenen vange

waffeleer. Souliersde marroquin. Spaansleerefchoe-

nen. Souliers bronzez ou ſouliers de deuil. Kamoes-

leerefchoenen, rouw-schoenen.

SOULIEUTENANT , Voy SOUSLIEUTENANT, &c.

Onder-Luitenant.

SOULOIR , s'eft dit pour avoir coutume, il vient de fo-

lere en Latin. Pleegen , gewoon zijn. Ces Peuples

fouloient marcher tous nuds. Die Volkeren pleeg-

den, plagten , waaren gewoon heel naakt te loopen.

SOUMETTRE ou SouSMETTRE , fans prononcer

I'S . v. a. Reduire , ranger ſous fa puiffance. Onder-

brengen , onderwerpen , overheeren. Soûmettre un

Peuple , unRoyaume à l'obeiffance. Een Volk , een

Ryk totgehoorzaamheid brengen,onderdanigmaaken.

Soûmettre les fujets rebelles. Zijne afvallige onder-

daanen onderbrengen , onderwerpen. Soumettre tout à

fesLoix,àfon Empire. AlleszijneWetten , zijn Ge-

biedonderwerpen , doen gehoorzaamen. Soûmettre ſa

raifon à laFoy. Zijne redenaan ' t Geloove onderwer-

pen. SoÛMETTRE , expofer fonouvrage à lacenfure ,

au jugementdu Public. Zijn werk de beriſping, 't oor-

deel van 't Gemeen onderwerpen.

Se SOUMETTRE. v. n. p. Zig onderwerpen : gehoor-

zaam , gedwee worden. Se foumettre à la volonté

de Dieu. Zig Gods wille onderwerpen. Il faut fe

foumettre, il faut ceder à la neceffité. Menmoet zig

denoodonderwerpen , men moet wyken voor denood-

zaakelijkheid.

SOUMIS. ISE. Part.ou Adj, Quiſefoumet, qui acquiefce.

Ondergebragt , onderworpen , onderdaanig. Dès qu'il

eut foumis cette Province , ces Peuples. Zoodraahy

dat Land,die Volkeren onder zijn gebied gebragt had.

Les Peuples foumis à l'Empire Romain. DeVolke-

ren die onder 't Roomſche Ryk ftonden. Etre foumis

à la
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len zien.

•à la volonté de Dieu. Godes wille onderworpen

onderdaanig zijn. Il lui parla d'une maniere fi fou

mife & fi touchante. Hy sprak hem op zulke on-

derdaanigeenbeweegelijke manier. Il eutvoulu le voir

encore plus SOUMIS , plus humble , plus rampant.

Hy had hem nog nedriger , nog onderdaaniger wil.

SOUMISSION.f. Deferencerefpectueule. Onderwerping,

onderdaanigheid , ootmoedigheid. La foumiffionque

nousdevons à la volonté de Dieu. De onderwerping

die wy Gods wille verfchuldigt zyn. Le Roy reçut

favorablement lesfoûmiffions de fes fujetsmal confeil-

lez.DeKoning ontfingdeonderwerpingen,ootmoedige

fchuldbekenteniffen zyner kwaalyk geraadene onder-

daanen,gunftelyk. C'eftunhomme qui aime qu'on lui

rende, qu'onluifaffe de grandes foumiffions. 't Is een

mandiehebben wildat men hem groote eerbied bewy-

ze, datmenhem te voet komt valle , in'tgat kruipe.

FairefesSOUMISSIONS au Greffe , y déclarer qu'onfu-

bira le jugement qui ſe rendra. Zyne ſubmiſſien ter

Griffie maaken, verklaaren dat men 't Vonnisdatuit-

gewezenword zal aanneemen.

SOUPAPE. m. Clapet, languette de la pompe qui don-

ne paffage à l'eau qui monte & empêche qu'elle ne

rentre. Klapvan depomp. Soupape de cuir. Leere-

klap. Soupapedebois , de cuivre , &c. Houte, ko-

pere klap. SOUPAPE fe dit encore par rapport à d'au-

tres chofes , comme onpeut le voir dansl'ACADEMIE.

SOUPATOIRE. Adj. Ufitédans cette phr. du ſtyle fami-

lier,Colation foupatoire. Versnapering , collationdie

ook een avondmaal verstrekt.

SOUPÇON. m. Opinion , croyance desavantageufe ac-

compagnée de doute. Agterdogt, kwaad vermoe.

de. Soupçon temeraire & mal fondé. Roekelooze ,

ongegrondeagterdogt.Avoir dufoupçon de quelqu'un.

Agterdogt vaniemandhebben. Lefoupçon tombefur

lui. De agterdogt , ' t vermoede valt op hem. SOUP-

CON fe dit auffi pour CONJECTURE. Giffing , ligt

vermoede. J'ay quelque foupçon que c'est lui. Ik

heb eenig vermoede dat hy ' tis. Il y a quelquefoup-

çonde petite verole. Daar is eenig vermoede van kin-

derpokken.

SOUPÇONNER. v.a. Avoirdufoupçon. Vermoeden, ag-

terdogt hebben , verdenken , verdagt houden. Soup.

çonner quelqu'un d'avoir part au complot. Iemand

verdenken, verdagt houden van deel te hebben aan

defamenzweering. Je n'en fuis pas affuré , mais je le

foupçonne. Ik ben'er niet van verzekerd , maar ik

vermoedehet , ik zou 't fchier denken.

SOUPÇONNEUX . EUSE. Adj. Deffiant, enclin à foup-

çonner. Wantrouwig, agterdogtig , agterkonfig. Les

gensfoupçonneux , les perfonnesfoupçonneufespren-

nent tout en mauvaiſe part. De wantrouwige luiden,

agterkouffige menschen neemen alles ten kwaaden op.

Vousêtes trop SourÇONNEUX , tropdeffiant. Gyzyt

te wantrouwig, te argwaanig , gy hebt een al te

kwaad vermoede.

SOUPE. f. Trenche de pain fort mince. Dunne fnee-

brood. Mettez deux ou trois foupes dans ce bouil-

lon. Doet twee drie fneetjes brood in die bouillon ,

in dat vleefchnat.

SOUPE, potage de trenches de pain trempées ou miton-

nées dans le bouillon. Sop,potagie vandunne fneedjes

brood en vleefchnat. Soupe maigre. Magere jop.

Soupe graffe & fucculente. Vette en voedsaame fop.

Soupe au lait. Melkfop. Soupe à l'yvrogne , ou

foupe à l'ognon. Uyefop , dronkemanspotagie. Tail-

ler la SouPE, trancher le pain pour en faire de la

foupe. De fneedjes brood tot de fop klaar maaken.

Tremper la foupe, verferdu bouillon fur les foupes

de pain. Defneedjes brood met nat uit de pot over

gieten, om te weeken. Dreffer la foupe. Defop op-

Jcheppen , depotagie in de fchoteldoen. Faire miton-

ner la foupe. De fop , de potagie op het konfoorlaa-

ten meuken. Il eft yvre comme une foupe. phr. Hy

is zoo dronken als een flet , als een varken. Cheval

SOUPE au lait , d'un poil blanc tirant fur l'Ifabelle.

Paard dat bleek ros van hair is , half wit en half

Ifabel van koleur.

SOUPÉ ou SOUPER. m. Le repas du fotr. Avondmaal,

avondeeten. Grand , magnifiquefoupé. Groot , heer-

lyk avondmaal. Il fe trouva au fouper du Roy. Hy

vond zig by's Konings avondmaal. J'irai vous voir

après foupé. Ik zal u vanavondna deneetengaanbe-

zoeken. Le chat mangea le Souré , les viandes du

foupé. Dekatathet eeten op.

par

SOUPER. v. n. Prendre le repas du foir. Avondmaa-

len, s'avonds eeten , de avondmaaltydnuttigen. On

n'attend que vous pour fouper. Men wagt alleen na

om te eeten. Nous avons foupé hier chez mon On-

cle. Wy hebbengifter avond by myn Oom gegeeten.

caufée
SOUPIR. m. Refpiration forte ,

l'amour , la

trifteffe,&c. Zugt. Soupir amoureux. Verliefde zugt.

Soupir tendre & paffionué. Tedere en minziekezugt.

Soupir de douleur, Zugt uit fmert. Pouffer , jetter

des foupirs. Zugtenuitlaaten , uitboezemen , laaten

hooren. Rendre le dernier ſoupir , ou les derniers

foupirs , rendrel'ame. De laatstezugs oflaatſte zug-

ten uitlaaten.

SOUPIR , en terme deMufique fe dit d'une pauſe du tiers

ou du quart d'une Meſure. Snik , pofeering in 't

zingen. Prenez garde à bien obferver ces foupirs.

Let welop die fnikken , op dederde , de vierde vande

maat, &c.

Len.

SOUPIRAIL. m. Ouverture pour donner du jour à une

cave, à un foûterrain. Lugtgat , keldergat , kel

dervenfter met de ftraatgelyk. On n'y voit le jour

que par unfoupirail . Menziet'ergeendag , geen licht

als dooreengat , door een venfter aandestraat.

SOUPIRANT. Amant. Minnaar , verliefden oppaffer.

Elle a beaucoup de foupirants. Zy heeft veel oppaf-

fers, eenhoopeminnaaren , een deel vryers.

SOUPIRER, v.n. Pouffer unfoupir ou desfoupirs. Zug-

een zugt of zugten laaten. Soupirer de dou-

leur , de regret. Uit fmert , uit leetwezen zugten.

Soupirer d'amour. Uit liefde zugten, Pleurer&fou

pirer. Weenen en zugten. SOUPIRER pour unefille,

lui faire l'amour , en être amoureux. Om een vryfter

zugten, op eenJuffr. verliefd zyn. Il foupiroit de-

puis longtemps pour elle. Hy zugtedefedert lang

voorhaar, hywasfedert lang op haar verlieft. Coeur

qui foupire n'a pas ce qu'il defire. prov. Het hartje

dat zugt is niet voldaan , heeft zyn wenſch niet.

SOUPIRER après une Charge , y afpirer avec paffion. Na

een Ampt staan , kragtig wenfchen naar een Be

diening.

SOUPLE. Adj . Flexible , maniable. Handelbaar, zagt ,

buigzaam, ligt om te buigen. Voilà du cuirbien fou-

ple. Dat isheel handelbaar , heel zagt leer. Souple

comme ofier. Zoo buigfaam als een teen. Ce balteleur

a le corps bien SOUPLE , bien agile. Die Tooneel-

Springer is heel lugtig , gezwind, flux van leden.

Avoir lesreinsfouples. Fluxe , lugtige , buigzaame,

fterke lendenenhebben. SOUPLE , docile, complaifant.

Buigzaam, toegeevend , rekkelyk. Il faut êtrefouple,

avoir l'efpritfouple pour faireFortune à la Cour. Men

Sfffff 2
moes
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moet buigsaam , toegeevend ,gedwee zyn ; men moet

een buigsaam , toegeevend , rekkelyk verftand hebben

omfortuinaan't Hoftemaaken. Il eft fouple comme

un gand,comme ofier, il s'accommode à tout.Hyis zoo

zagt, zoo gedwee als een handſchoen, zoo buigsaam

als eenteene rys , hy is altyd wel te vreden.

SOUPLESSE. f. Flexibilité du corps. Buigsaamheid,

lugtigheid, gezwinde beweeging ran'tlichaam. La

foupleffe d'un danfeur de corde , d'un joueur de go.

belets. De lugtigheid van een koordedanfer , van

eengoogchelspeelder. La SOUPLESSE , lacomplaifan-

ce d'un hommede Cour. De buigsaamheid, toegee-

vendheid van een Hoveling. Cette foupleffe d'efprit

acquiertl'amitié des Grands. Die toegeevendheid, rek-

kelykheid van geeft verkrygd de vriendschap der

Grooten. Les tours de foupleffe d'un bâteleur , d'un

joueur de gobelets. Dekrommefprongen, degrappen

vaneentooneelspringer,defneedigebeweegingen konst-

greepen van een googchelaar. Les toursde foupleffe

d'un hommerufe. De konftgreepen , fynigheden , lif-

tige handelingen van een loos menſch.

SOUQUENILLE f. Juftaucorps fort long de groffe toi-

lepour unCocher, unLaquais , afin de conferver fes

habits. Bovenkleed, linne keel van een Koetfier ofLak-

key om zynkleederen tebewaaren. Mettez votreſou-

quenille pour defcendre des tourbes. Trek uw linne

keel, uw flegte kleed aan om turfafte laaten.

SOURCE. f. Endroitoùl'eaucommence àfourdre. Bron ,

oorfpronk. Le Rhin & le Rofne prennent leur

fource dans le pays des Grifons. De Rhyn en de

Rofne neemen haren oorfpronk in ' t Land der

Grauwbunders. Le Peché Originel eft la SOURCE,

l'origine de tous nos maux. DeErfzonden is de bron,

deoorspronk van alle onze kwaalen. Il faut aller , il

faut remonter à la fource. Men moet tot den oor-

Spronkgaan, tot den oorfpronk terugklimmen. Ce-

la couledefource , cela eft naturel , aifé. Dat vloeyd

natuurlyk vandenbron, vanzyn oorfpronkaf; men

kan'er den aart van den Autheur klaar in zien.

SOURCIL. m. Lifez SOURCI . Poil en demi cercle au

deffusdel'œil. Wynbraauw , wenkbraanw , ooghair.

Il a les fourcils noirs , les fourcils épais. Hy heef

zwarte , dikke wynbraauwen. Froncer lefourcil ,fe

rechigner. Dewenkbraauw in rimpels trekken , zuur,

bangzien. Dès qu'on lui parle de cela , il fronce le

fourcil. Zoo draå menhem daar affpreekt begindhy

rimpels te zetten , hy word kwaad , gemelig.

SOURCILLER. v. n. Remuer les fourcils : il n'a d'ufa-

ge qu'avec la négative. Zyne wenkbraauwen verroe-

ren, zyne oogen beweegen , de oogleden in rimpels

trekken. Écouter une harangue fans fourciller , fans

s'impatienter. Een aanspraak aanhooren zonder de

oogente bewegen , zonder ongeduld. Il écouta fon

Arreft fans fourciller , fans s'emouvoir. Hy hoorde

zynVonnis aan zonder zyne oogen te verroeren , zon-

der ontroering aan.

SOURCILLEUX. EUSE. Adjectifufité en Poëfie ; où il

fe dit pour haut elevé. Hoog verheeven. Rochers

fourcilleux , montagnes ſourcillieufes. Hoogverheve-

ne rotfen, hooge en spitfe bergen , trotse klippen en

trotfe bergen.

SOURD. DE. Adj. Qui ne peut ouir , qui eft privé de

l'ouye. Doof, van 't gehoor beroofd. Sourd de na-

ture. Doofvan natuur of van de geboorte. Sourd

& muer. Doofenfrom. Il eſt fourd à ma voix , à

mes prieres. Hy is doof voor myn ſtem , voor myne

gebeden. Il frappe comme un SoURD , comme une

perfonne lourde. Hy klopt als een doove als een·

doofmenfch. Il n'eft pire fourd que celui qui ne veut

point entendre. prov. Daaris geen erger doove als

die niet hooren wil. Faire le fourd , faire la fourde

oreille. Zig doof houden , den doore ſpeelen , na de

voorflag niet willen hooren.

SOURD , fe dit auffi des chofes qui ne retentiffent pasaf-

fez, quinerendent pas affez defon. Doof,dof,datgeen

genoegfaam geluid van zig geeft. Ce luth eft fourd

Die luit is doof. Cette Eglife eft fourde. Die Kerk

is dof. Un bruit fourd , pas éclattant. Eendoof, een

ftil geluit , dofgerugt. Il fort unbruitfourddecet-

te caverne. Daarkomt een doofgeluid uit die fpelonk,

uitdathol. Il courtunbruitfourd queles Conferences

fontrompues. Daar loopt eenftilgerugt,daar wordge-

mompeltdatdeOnderhandelingenafgebrookenzyn.Des

pratiques , desmenéesfourdes , des pratiquescachées ,

fecretes , &c. Heimelyke , geheime, verborgenehan-

delingen; bedekte , flinkfe kuiperyen , fnoode aan-

flagen.

SOURĎAUT. homme un peu fourd. Een doovert , een

man die wat doof, hardhoorend is. Une SoURDE ,

femme fourde. Een doove vrouw. Elle fait la fourde.

Zyhoud haar doof.

SOURDEMENT. Adv. Avec peu de bruit. Zagtjes,

filletjes. Le Tonnerre grondoit lourdement. De

Donder raafde zagtelyk , deed zig zagtjes als vaN

verre hooren. Négocier , traitter SOURDEMENT , fe-

crettement. Stilletjes , onder den duim , bedektelyk .

heimelyk handelen , raadpleegen.

SOURDINE. f. Ce qui fe metdansune trompette , dans

certains Inftruments de Mufique pour en diminuer ,

etouffer le bruit. Geluidbreeker , Klaryn , topper

vande trompet waar door zyeen zagter , dooverklank

geeft. Les Ennemis decamperent à la SOURDINE,

fans bruit , fecretement. De Vyanden braken op met

eenftilletrom, trokken in der ftille heen. Ils fe font

mariez à la fourdine. Zy zyn ftilletjes , heimelyk

getrouwd.

SOURDRE. v.n. Sortir de terre , jaillir. Opwellen , op-

borlen, ontspringen. LePaïs eft fort acquatique, l'eau

y fourd par tout. Het land is zeer vochtig, ' t water

welt'er over al op.

SOURICEAU. m. Jeune fouris. Muisje, kleine muis.

SOURICIERE. f. Piege , trebuchet àprendredes fouris.

Muizeval. Souriciere de bois , fouricierede fil d'ar-

chal . Houte muizeval , muizeval van yzerdraad.

SOURIRE ou SOUSRIRE. v.n. Riredoucement, & fans

éclat. Glimlagchen , binnens mouds lagchen. Sourire

malicieuſement , par derifion. Uit arg, witgekfchee-

ring glimlagchen. Il ne repondit rien , mais ille mit

à fourire. Hy antwoorde niets , maar hy begon te

glimlagchen. Sourire à quelqu'un, enmarquedecom.

plaifance, d'eftime. Iemand toelagchen , wit toegee-

vendheid, uit agting. La Reine fourit au Prince de

Condé. De Koningin lagchteden Prins vanCondetoe.

SOURIRE ou SOURIS.m. L'action de SOURIRE. Glim

lagch, grimlach , toelach. Elle a le fourire agréable,

malin, moqueur. Zy heeft een aangenaame ,

kwaadaardige, een gekfcheerige grimlach.

SOURIS ou SOURIRE . Action de celui qui fourit. Grim-

lach , ftille lach. Un doux , un agréable fouris. Een

Zoete , eenaangenaame , vrindelyke lach. Elle luy fit

un fouris pour l'empêcherde gronder. Zylachte hem

toe omhemhet knorren te beletten.

een

SOURIS ou SOURI. f. Petit animal domeftique qui

ronge les grains , la paille , &c. Muis. Des papiers

rongez des fouris. Papieren door de muizengeknab-

belt, gebeeten. Il la guettoit comme le chat fait la

fou-



SOU. 1061SOU.

fouris. expr: fig: Hy loerde op haar als de kat op

de muis. Cette fille est éveillée comme unepotée de

fouris. Dat meisje is zoo levendig als een muis,

zoogaauw als een rot , 't leefdalles wat 'er aan is.

C'eft la montagne qui enfante une fouris. 't Is de

berg die een muis baard.

SOURNOIS. Adj . & Subft. Penfif , taciturne , malin.

Mymerend , peinzend , zwygend , kwaadaardig,

fmuigend, feiloorig. Il eft fournois , il a la mine

fournoïfe. Hyismymerend, droomig,fteiloorig,valsch;

hyheeft een valfchen opflag,hy leidopzynluimen.C'eſt

un SOURNOIS , une SOURNOISE. 't Is een zwyger,

eenfmuiger, eenfteiloor , eenvalfch kaerel ; 't is een

valfche prey, een loozezwygster. Il n'eftpointdans

l'ACADEMIE.

SOUS. Prepofition locale oppofée à SUR & à DESSUS.

Onder, beneden. Sous le toit. Onder 't dak. Sousla

cheminée. Onder deschoorsteen. Sous la table , fous

les pieds. Onder de tafel , onder de voeten. Porter

quelque chofe fous le bras , fous fon manteau . Iets

onder den arm , onderzyn mantel draagen. Regarder

quelqu'un fous le nez. Iemand onder de neus beky-

ken. Rire fous cape. Onder de hoed , in zyn vuist

lagchen , meesmuilen. Ancrer fous le canon du cha-

teau. Onder 't geſchut van 't kafteel ankeren. Cela

s'eft paffé fous mes yeux , j'en fuis temoin occulaire.

Dat is onder myne oogen gepaffeerd , gefchied. Un

vaiffeau qui eft Sous le vent. Een Schipdat onder of

beneden de wind is. Eftreaudeffousd'un vaiffeau en-

nemi. Beneden de wind, aan ly van een vyandiyk

Schip leggen. Eftre fous lesarmes , rangez en haye ,

en bataille. Onder de Wapenen ftaan , in de wapenen

zyn , geschaardstaan. à fon arrivée le Regiment fe

mit fous les armes. Op zyn aankomſt ſtelde zig het

Regiment in de wapenen. Garderquelquechofe Sous

la Clef , dans un endroit qui ferme à clef. Iets in

eenbefloten plaatsbewaaren, onder defleutel houden.

Papiers Sous le Scellé , fermez fous le fcel. Papieren

onder' tzegel, verzegeldepapieren. Piece invento-

riée fousla cote B. fous la coteG. Geding-stuk, pa.

pier , bewys onder het merk B. het merk G. gefteld.

Promeffe fous feing privé. Belofte ondereigen hand-

teekening.

SOUS , Se ditencore en cas defubordination& dedépen-

dance. Staande onder iemand of onderiets. Les Cu-

rez font fous les Evefques. De Parochie - Priefters

ftaan onder de Biffchoppen. Le Lieutenant eftfous le

Capitaine. DeLuitenantſtaat onder deCapitein. Les

Troupes qui font fouslesordres , le commandement

du Marechal de Villars. De Troepen die onder debe-

veelen, 't gebied van den Marschalk de Villars zyn.

Combattre fous les drapeaux , les enfeignes d'un

Prince.Onder develdvaanen,de banieren van een Vorft

ftryden. Ceux qui ont vecu fous l'ancienne Oecono-

mie. De geenendie onder de oude Huishoudinge , de

onde wet geleefdhebben. Cela eft arrive Sous le Con-

fulat, le Pontificat de .... Dat is onder 't Burger.

meefterfchap, 't Paufschap ran... gefchied. Il eft né

fous une heureuſe Planette. Hy is onder een geluk-

kige Planeet geboren. La Fertéfous Jouars. La Fer-

te onder of beneden Jouars , fteedje op deMarnein

Vrankryk.

SOUS , s'Employe encore en plufieurs façons de parler

figurées. Onder , in den figuurlyken zin. Sous pre-

texte d'amitié. Onder voorwendsel , onder schyn van

vrindfchap. Sous le voile de devotion. Onder dek-

mantel vangodsdienft. Sous ombre de lui rendre fer-

vice. OnderJchyn van hemdienst te doen. Souspeine

depunition corporelle. Onder ofoplyfstraf. Confier

une choſe ſous le fceau de la Confeffion . lets onder

't zegel der verzekering , ftilzwygentheid van de

Biegt danvertrouwen.

SOUS . Entre dans la compofition de plufieurs motsdont

voicy les principaux. Sous AFFERMER , ou Sous-

FERMER ,donner à fous ferme. Onderverhuuren , uit

de tweede hand verpagten.

SOUS-BAIL , Lifez SoûBAIL. m. Bail quelepreneur

fait à un autre d'une partie de ce qui lui a eté baillé

à ferme. Onderpagt , verdrag die den eerften pagter

met iemand omtrent een gedeelte van ' t geen hy in

pagt heeft , komt aantegaan.

SOUSBARBE. m. On appelle ainfi uncoup que l'ondon-

ne à quelqu'un fous lementon. Onderkinflag. Il luy

releva le menton , & lui donna une vilaine ſousbarbe.

Hy ligte hemde kin op , engaf hem eenleelykeonder-

flag. Il m'a donné une vilainefousbarbe , il m'ajoué

un vilain tour. Hy heeft my leelyk beet gehad, ge-

fnoten, hy heeft my een leelykepotsgespeeld.

SOUSBASSEMENT ou SOUBASSEMENT.m. Piece

d'Architecture qui comprend la bafe & le pied d'ef-

⚫tal d'unecolomne &c. Onderbaas enstyl van een py-

laar. SOUSBASSEMENT de lit, efpece de pente au

bas du lit au deffous de la courtepointe & des ride-

aux. Onderstuk van een ledikant.

SOUS COMMIS . Onder-Commis , tweede Commis.

SOUS-COUPE ou SOUCOUPE Sans prononcer l'S. f.

Affiette avec un pied fur la quelle on fert àboire aux

gens de qualité. Schenkbord. Une fouscoupe d'ar-

gent. Een zilver fchenkbord. Des fouscoupesou pe-

tits plats de porcelaine. Porceleineſchoteltjes , bakjes.

SOUSCRIPTION. f. Signature au deffous d'un acte, d'u-

ne lettre. Onderteekening, handteekening, benedem

een acte ofbrief. Lesfoufcriptions authorisent l'acte.

De onderteekeningen bekragtigen de acte , het ver-

bandfchrift.

SOUSCRIRE. v. a. Écrire , figner au deffous d'un acte

&c. Onderfchryven , onderteekenen . Ceux qui ontfous-

crit au Contract . De geenen die het Contract onder-

teekend , ondergefchreeven hebben. Je fouscris à tout

ce que vous dites , j'y confens , je ſuis de même o-

pinion. Ik onderfchryfal ' t geene gy zegt, ik ben't
volkomen met u eens.

SOUSCRIT. TE. Part. de SOUSCRIRE. Ondergefchree-

ven. Ceux qui avoient foufcrit la Requefte. De gee-

nen die 't Verzoekſchrift onderteekend hadden.

SOUS-DIACONAT. m. Le moindre des ordres facrez.

Onderdiakonfchap. SOUS-DIACRE. Onderdiakon. Ziet

verders op DIACONAT en DIACRE.

SOUSENTENDRE. v. a. Avoir dans l'intention une cho

le qu'on n'exprime pas. Onder verstaan , voorbehou-

den , in zyne gedagten opgesloten houden. Il nous

laiffa fous entendre que ... Hy liet ons daar onder

verstaan daar mede gafhy ons bedektelyk te ken-

nen dat ...

SOUSENTENDU. Part. duVerbe SoUSENTENDRE. On-

der verstaan , gemeend. Clauſe fousentendue. Clauful

die voor afonder verstaan word. En vous difant cela

j'ayfousentendu qu'au préalable vous feriez votre de-

voir. Udatzeggende heb ik begrepen , by myverstaan

datgy alvoorens uw pligt zoud doen. Cela eft tou

jours fousentendu , toujours reputé pour exprimé.

Dat word'er altyd onder verstaan , voor uitgedruks

gereekend.

SOUSENTENTE. f. Ce qui eſt entendu artificieuſement

par celui qui parle. Voorbehouding, agterhouding ,

linkfe meening , gedagte van den geen diespreekt.
Sirrrr 3 II

!
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Il neparle jamais fans quelque foufentente , quelque

refervation mentale. Hy spreekt nooit zonder eenige

agterhouding, zonder iets aan zig te behouden ; hy

houd altyd een agterdeurtje open.

SOUSFERME, f. SOUS-BAIL. Convention par la quelle

un Fermier general donne une partie de fa Ferme à

un Fermier particulier. Onderpagt , verdragvanden

Hoofd- enonderpachter.

SOUSFERMER ou SOUS AFFERMER. Donner ou pren-

dre à Sousferme. Een onderpacht aangaan , een ge-

deelte van de algemeene pacht overmaaken of over-

neemen.

SOUSFERMIER. Celui qui prend à fousferme. Onder-

Pachter, Pachter die met den Hoofdpachter in ver-

drag is.

SOUSGOUVERNANTE des Enfans de France : celle qui

a le foin de l'education des jeunes Princes , fous les

ordres de la Gouvernante. Onder Gouvernante , on-

der opzigfter van de jonge kinderen des Konings van

Vrankryk.

SOUSGOUVERNEUR d'un jeune Prince , Gouverneur

fubordinéau premier.Gouverneur,onder-opzigthebber

vaneenjonge Vorft , onder de beveelenvan denopper

opzigter, opper- leermeester.

SOUSLEVER eft expliqué fur SoÛLEVER , pourconiver

à l'ufage. Opligten, optillen , verheffen, opmaaken ,

opruyen, doen muyten.

SOUSLIEUTENANCE. f. Chargedu Souslieutenant. Os.

derluitenantfchap, bediening, ampt , bewindvanden

onderluitenant,onderftedehouder. Il a eu la Souslieute-

nance de la premiere Compagnie des Gardes. Hyheeft

het Onderluitenantschap der eerfte Compagnie van de

Gardesgekregen. Celui qui exerçoit la SOUSLIEUTE-

NANCE deRoyenNormandie. Degeene die ' t Onder-

luitenantfchapdes Konings in Normandye waarnam.

SOUSLIEUTENANT d'une Compagnie. Onderluitenant,

tweedeluitenantvan een Compagnie Soldaten. Sous-

LIEUTENANT de Roy dans une Province , dans

une Place frontiere. Onderluitenantschap des Ko-

nings in een Provincie , in een Grensvesting.

SOUSLOCATAIRE. Celui qui loue une partie de mai-

fon du principal locataire. Tweede huurder , onder-

huurder , perfoon die een gedeelte van een huis van

de voornaamfte huurder in huur heeft.

SOUSMAÎTRE d'Ecole. Celui qui a ſoin d'inftruire les

Ecoliers fous les ordres d'un Maire en chef. Onder-

meefter, onder fchoolmeefter. Les fousmaîtres font

refponfables de bien des chofes. De ondermeefters heb-

ben veel te verantwoorden.

men ,

SOUSMETTRE eft expl . fur SoûMETTRE , l'ufage le

voulant ainsi. Onderwerpen , onderdaanig maaken ,

onderbrengen.

SOUSPENITENCIER. Preftre fubordiné au Peniten-

cier & commis pour en faire les fonctions enfon ab-

fence. Onderpenitentier.

SOUSPENTE de Caroffe.f. Affemblage de plufieurs lar-

ges couroyes qui foutiennent le Caroffe. Onderrie-

leere banden daar de Koets op rust.

SOUSPENTE. f. Retranchement , bouge en faillie ou

foutenue en l'air pratiquée dans une boutique , une

cuifinepouringer , coucher des garçons , desdomef

tiques. Hangkamer, opkamertje , zolderhokjen in een

winkel, in een keuken gepractiſeerd.

SOUSPESER. v. a. Leveravec la main pour juger à peu

près du poids. Optillen , met dehand wikken, 'tge-

wigt probeeren. Souspefer un plat, uneaffiette d'ar-

gent. Een zilvere ſchotel , zilver tafelbord op zyn

hand neemen om te giffen hoe zwaar 's weegd,

SOUSPRECEPTEUR d'un jeune Prince. Onder-leer-

meester van eenjong Vorft.

SOUSPRIEUR d'un Monaftere. Onder-Prioor van een

Kloofter. La SoUS - PRIEURE d'un Convent de Filles.

De onder-Priorin van een Juffers Kloofter.

SOUSRIRE. ou SOURIRE. V.n. Rire fans éclat , par

derifion ou par eftime. Grimlagchen , glimlagchen,

meesmuilen, ftilletjes lagchen.

SOUSSACRISTAIN. Celui qui alde le Sacriftain dans

fon employ. Onder-koftervan een Roomfche Kerk.

SOUSSIGNÉ.EE. Part. de SouSIGNER qui n'a prèf-

quepointd'ufage à l'Infinitif. Ondergeteekend, onder-

gefchreeven. Je fousfignéconfeffe avoir reçu du Sieur

N. lafommede...Ik ondergeteekende, ondergeschreven

bekenne van de Heer N. ontfangen tehebbendefom-

ma van... Par devant les Notaires fouffigner. In

't byzyn, ten overstaan der ondergeschrevene Nota-

riffen.

SOUSTRACTION. f. Action de SOUSTRAIRE. Afnee-

ming, onttrekking, aftrekking, afkorting. Souftrac-

tion d'aliments à un malade. Afneeming, onttrek-

king vanSpyzen aan een zieke. Souftraction de pa-

piers. Onttrekking , wegneeming van papieren. La

SOUSTRACTION eft une des quatre premieres regles

d'Arithmetique. Deaftrekking , ſubſtractio is eender

vier eerfte regels van de Rekenkonſt.

SOUSTRAIRE. v. a. Oter , retrancher. Afneemen, ont-

trekken , afkorten. Souftraire les aliments à un con-

valefcent. Eene opkomende zieke de spyzen onttrek-

ken, verminderen. SousTRAIRE, tirerdes papiers-

hors d'un fac, filouter , fupprimer des papiers à fa par-

tie &c. Papieren uit een zak neemen , geding stuk-

kenvan zyn party freelen , weg houden . SousTRAI.

RE, debaucher des fujets de l'obeiffance de leur Prin-

Onderdaanen van de gehoorzaamheid hunner

Vorft aftrekken , afleiden. SouSTRAIRE , Oter un

nombred'un plus grand. Een getal vaneengrooter af-

trekken , afneemen.

Se

ce.

SOUSTRAIRE de la puiffance paternelle , fortir de

deffous la puiffance de fon Pere. Zig de Vaderlyke

magt onttrekken. Se fouftraire à la Tyranie , s'en de-

livrer. Zigde Dwingelandy onttrekken , zig van de

dwingelandy vry maaken,

SOUSTRAIT. TE. Part. de SoUSTRAIRE. Afge.

trokken, weg genomen. Pieces fouftraites d'un fac.

Stukken uit een zak genomen, getrokken , geftolen.

Calculer lesfommes fouftraites. Deafgetrokkenefom-

men optellen, oprekenen.

SOUSTRAITTANT. Voy SOUS -FERMIER . Onder-

Pachter.

SOUSTRAITTER. v.n. Traitter d'une fermeparticulie-

re avec le principal Fermier. Met de Hoofdpachter

wegens eenbyzondere pacht handelen , verdraagen.

SOUTANE. f. Efpece d'habit long , à manches etroites

que l'on ferre avec une ceinture. Mans-Tabbaert ,

plechtelyke rok, Raadsheers-rok. Les gens d'Eglife

& les gens de Palais portent la Soutane. De Geefte-

lyke luiden en Magiftraats perfoonen draagen den

Tabbaert. Quiter l'epée pour la foutane. Den degen

voor denTabbaert laaten,deAdvocaats , Raadsheers-

rok aantrekken en den degen neerleggen.

SOUTANELLE. f. Petite foutane de Campagne qui

ne defcend gueres plus bas que la jarret.ere. Sou

tanel, korte Tabbaerd , reis- of Land-tabbaerd voor

een Priester &c.

SOUTE. f. En terme de Finance fe dit pour LIQUI

DATION de tous comptes. Slot , volle afrekening.

Il a payédix mille frans pour foute de compte. Hyheeft

tren
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tien duizend gulden perflot , per faldovanrekening

betaald.

SOUTEou Chambre aux poudres dansun vaiffeau.f.Kruid.

kamer in eenJchip. SOUTE au biſcuit. Brood- of be-

fchuit-kamer.

SOUTENABLE. Adj. Qui fe peutfoutenir pardebonnes

raifons. Bewyslyk,dat men met goederedenenbeweeren

kan. Propofition foutenable. Voorstel dat bewyslyk

is, datvoorgesprooken , beweerd kan worden. Cette

caufe , cette opinion n'eft pas foutenable. Diezaak,

diegedagte , dat gevoelen kan niet beweerd , voor-

gefprooken worden. Cepofte n'eftpasSoÛTENABLE,

ou pluftor , ce pofte n'eft pas tenable. Die poft is

niet houbaar, is niet te houden.

SOÛTENANT. ANTE. Adj. Qui foûtient , qui fuften-

te. Voedfaam, hartig, versterkend. Il lui faut don-

nez des viandes plus foutenantes pour retablirfesfor-

ces. Hymoetvoedfaamer , hartigerkoft , vafterspy-

ze hebben om zyne kragten te herstellen.

SOUTENANT, Celui qui foûtient des Thefes en public.

Difputant, degeene die een Schooldifput , een The.

fisopentlykbeweerd, voorfpreekt , voorstaat. Le fou-

tenant a bien repondu. De Difputant , voorstander

heeft wel geantwoord.

SOUTENEMENT. m. Voy , APPUY. Steun , Schoor ,

onderfchraaging. On appelle SoUTENEMENT ,

Pratique , les raifons qu'un Procureurdonne par écrit

pour foûtenir les articles d'un compte &c. Schrifte-

lyke redenen van bewys omde poften van een rekening

c, waar temaaken.

en

SOUTENIR. v. a. Appuyer, fupporter. Ondersteunen,

Schooren , ophouden , draagen. Soutenir quelqu'un de

peur qu'il ne tombe. Iemand ondersteunen op dat hy

niet valle. Les colomnes fervent à foutenir le toit.

De pylaaren dienen om het dak op te houden , te

Schooren. Soutenir le poids des affaires , en avoir l'ad-

miniftration. Het gewigt , de laft der zaaken draa-

gen, torfen; 't beftier daar van hebben. Soutenir une

Maifon , uneFamille , luy fervir d'appuy, lafavori-

fer. Een Huis, een Familie ondersteunen , ophouden,

doenbeftaan, begunstigen. La Cavalerie avoit ordre

de SOUTENIR , d'appuyerl'Infanterie. De Ruite-

ryhadbevel, laft om hetVoetvolk te ondersteunen , by

teftaan.

SOUTENIR la dépenfe , fournir à la dépenfe d'un gros

menage. De onkosten van een zwaar huishou-

den bezorgen , goedmaaken , uithouden. SoUTE-

NIR la Converfation , empêcher qu'elle nelanguiffe.

DeConverfatie , defamenſpraak ophouden, withouden,

nevenseen ander konnen fpreeken , op dat het Gesprek

niet verflaauwe. Soutenir un tefte à tefte avec un

galant homme. Eenafzonderlyk gesprek , eenbezoek

onder vier oogen met een hoflyk man uithouden , ten

einde brengen. SOUTENIR une Thefe , une propofi-

tion , la deffendre. Een difput , een ftellingstaande

houden , beweeren , voorfpreeken , voorstaan , aan-

neemenwaartemaaken. Je fuis preft defoutenir tout

ce que j'ay dit. Ik ben gereed om ftaande tehouden ,

om te beweeren, waar temaakenal ' t geen ikgezegt

heb. Soutenirun menfonge avec effronterie. Een loo-

gen onbefchaamdelykſtaandehouden , opftryden.

SOUTENIR une attaque , un affaut, y refifter, le re-

pouffer. Een aanval , eenſtorm withouden , afflaan ,

afweeren. Soutenirun long fiege. Een langbeleg uit-

houden , uitstaan , verduuren. Un Criminel a peine

SOUTENIR laprefence d'un Juge. Een Misdaadige

heeft moeyteom de tegenwoordigheid van een Rechter

wit teftaan. Ne pouvoir SouTENIR , endurer,

fouffrir la raillerie. Geen boert verdraagen, verstaan

konnen.

SOUTENIR , tenir ſuſpendu. Ophonden , in de lugt hou-

den. Soutenir les luftres des Eglifes avec des bran-

ches de fer. De Kerk-kroonen met yzere ftaven op.

houden. LeSoleil foûtient les vapeurs. De Zonhoud

de dampen op.

SOUTENIR, fuftenter. Onderhouden , verſterken. Il faut

de bonne nourriture pour foutenir le corps.

Se

Daar

moetgoed voedsel zyn om het ligchaam te onderhou-

den, te versterken.

SOUTENIK. v.n.p. Se tenirdebout,droitfurfesjam-

bes. Over end, regt op zyn beenen ſtaan. Il a peine

à fe foutenir. Hy heeft moeyte om over end te staan,

om op de been te blyven. Cebâtiment fefoutientbien.

Dat gebouw staat regt en vaſt overend. Desétoffes

quifefoutiennent , qui ne s'amoliffent pas. Stoffendie

ftandhouden,die niet verflappen , die nietflordig neer-

hangen. Cette opinion ne ſe peut foutenir. Die ge-

dagte kan niet voorgesprooken worden , ook dat ge-

voele kan niet bestaan. Un difcours , un Poëme qui

fe foutient , qui eft égal par tout. Een Redenvoering

die, een Gedicht dat op zynkooten staat , dat over al

evenbondig, even doorwrocht is. Íl a lavoix bonne,

mais elle ne fe foutient pas. Zynftem is goed , maar

zygaat niet gelyk door , zy houd geen maat.

SOUTENU. UE. Part.de SouTENIR . Ondersteund, opge-

houden. Il feroit tombé fi je ne l'avois foutenu. Hy

zou gevallen zyn had ik hem niet ondersteund , op-

gehouden. C'eft Monfr.M qui l'a foutenu , favori.é

dans cette affaire. ' t Isde HeerM. diehem in diezaak

heeft geholpen, begunstigd. Il a SOUTENU plufieurs

Thefesavec applaudiflement.Hyheeft verfcheidene dir-

puten met lot itaandegehouden,loffelyk beweerd. Voi-

la un difcours bien SourENU , bien fuivi , bien lié.

Datiseenbondigereden , een reden die welop zyn koo-

ten ftaat. Le ftyle SoursNu , le ſtyle oratoire. De

redeneer-ftyl, de hoogdraavendestyl.

SOÛTERRAIN. AINE. Adj. & Subft. Qui eftfous ter-

re. Onderaardſch , van onderuit de grondopkomende.

Chemin , conduit fouterrain. Onderaardsche weg,

onderaardfchedoorloop. Desvents fouterrains. Onder-

aardfche winden , winden die uit de grond opkomen.

Vapeurs fouterraines. Onderaardfche dampen. Ua

SOUTERRAIN , uncheminfouterrain , unevoye , une

gallerie fouterraine. Een onderaardsche weg , doorloop,

galdery. Les SOUTERRAINS, les mysteres , les intri

gues fecreres, les refforts fecrets de la Politique. De

verborgentheden, geheime werkmiddelen , konfte-

naaryen van de Staatkunde. Ce dernier eft du

ftylefamilier : l'Autheur de l'Esprit des Cours aide fort

à le mettre en vogue.

SOUTIEN. m. Appuy,chofequi foûtient, appuye. Steun,

fteunfel, fchoor , ftut. Ce pilier eſt le principal foû-

tien de la voute. Die pylaar is de voornaamstesteun ,

Schoorvan't gevelf. Ce Miniſtre eft lefoutien de l'E .

tat. expr.fig: Die Bewindsman , Minister isdefteun,

de ftut , de zuil van den Staat. Il eft le foutiende

fa Famille. Hyisdefteunvan zyn Geflagt , depylaar

van zyn Huis.

SOUVENANCE. f. Voy, SOUVENIR ,MEMOIRE. Ge-

dagtenis , geheugenis. Ayez fouvenance des pau-

vres. Gedenk den armen. Il rit de fouvenance. Hy

lagcht uit geheugenis , om dat hy zig iets te binnen

brengt.

SOUVENIR. m. Memoire. Geheugenis , gedagtenis.

Honnorez moy de votre fouvenir. Eert my metuwe

geheugenis, gedagtenis. Mettez cela dans votrefou-
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•

venir Breng , fel dat in uw geheugenis , denk

'er om.

SOUVENIR , penfée par laquelle nous nous fouvenons

de quelque chofe. Herdenken , errinnering , geheu-

gen. Agréablefouvenir. Aangenaam geheugen, her-

denken. Douloureux , fâcheux fouvenir. Smertelyk,

verdrietig geheugen, moeyelyk herdenken . Rappeller

le fouvenir du paffe . Het geheugen , de herdenking,

de gedagtenis van ' t voorledene herroepen. J'enavois

perdu le fouvenir. Ik had ' er de gedagte , ' t ge.

heugenvan verlooren , ' t wasmy uithet hoofdgegaan .

Se SOUVENIR. v . n. p. Avoir memoirede quelque cho-

fe. Heugen, geheugen , gedagtenis houden, zig te

binnen brengen. Se fouvenir du temps paffe.

voorledene, voorgaande tydgeheugen. Se fouvenir

de ce qu'on a fait , de ce qu'on a dit. Heugen, ge-

heugen, zig te binnen brengen wat men gedaan ,

gezegt heeft. Vous fouvenez vous bien de quand

nous étions en penfion ? Heugd u wel wanneer wy

in de koft waaren? Il n'eft pas vieux , mais il fefou

vient de loin. expr. ir: Hy is niet oud , maar hem

heugd van over lang, maar hy is langin de waereld

geweest.

De

SE SOUVENIR , garder memoire d'unfervice reçu. Een

genotene dienst geheugen , gedenken, indagtig zyn.

Se fouvenir d'une oftenfe. Een beleediging indagtig

blyven, in zyn gedagte houden. Ne vous fouvenez

plus de cela , je vous en prie. Denk daar niet meer

om, bid ik u. Je me fouviendrai de votre affaire ,

j'y fongerai , j'en aurai ſoin. Ik zal omuw zaak den-

ken, ikzal ervoor zorgen. Seigneur fouviens toy de

moy quandtu feras enton Regne. Heere gedenkmy-

ner als gy in uw Koningryk zult zyn.

Se SOUVENÍR eft fouvent imperfonnel , avoir memoi-

re de. Geheugen , heugen. Il me fouvient d'avoir lû

quelque part , d'avoir oui dire à ma Grand' mere...

My heugd ergens gelezen te hebben , myne Grootmoe-

der te hebben hooren zeggen... Il lui en fouviendra

longtemps. 't Zal hem lang heugen.

SOUVENT. Adv. Frequemment, par plufieurs fois. Dik.

wyls, dikmaals , veeltyds. Il arrive fort fouvent

que... Het gebeurd dikwyls dat... Il va fouvent

chez elle. Hygaat dikwyls , dikmaals , veeltydstot

barent. Il y eft affez fouvent. Hy is 'er al dikwyls ,

by komt ' er vry dikwyls. Venez me voir plus fou-

vent. Komt my wat meer bezoeken. Il arrive le plus

fouvent qu'on n'y fonge pas. Het gebeurd meeft dat

men'erniet om denkt , men denkt'er de meeftentyd niet

om. On adit SoUVENTEFOIS , MAINTEFOIS que...

Menheeft meenigmaal, veeltydsgezegt dat…..

SOUVERAIN . AINE. Adj. Suprême , très excellent en

fon genre. Opper, hoogft , alderheerlykt , voortref.

felykft in zijnfoort. Lefouverain Sacrificateur. Den

epper ofden hoogsten Priefter. Le fouverain bien ,

la fouveraine felicité. Het hoogste goed , ' t hoogste

geluk. Cela eft bon au fouverain degré. Dat is in de

hoogstegraadgoed. C'eft un remede fouverain contre

la fievre. ' t Is een alderbefte , uitsteekenfte hulpmiddel,

een fouvereine remedie tegen de koorts. Traitter quel-

qu'un avec un SOUVERAIN,Un extrême mepris . Iemand

met een ongemeene , een zeer groote veragting beje.

genen, handelen ; hem ten hoogsten veragten.

SOUVERAIN , d'un pouvoir abfolu . Souverein, oppermag-

tig, onafhankelyk , volstrektelykgebiedend. Un Prince

fouverain. Een fouvereine , oppermagtig Vorst. Le

fouverain pouvoir , la dignité fouveraine. De opper-

magt , defourereine waardigheid. Juger au fouverain ;

jugerfans appel .Volftrektelyk,buitenappel vonnis vel-

len. SOUVERAIN eft auffi fubftantif. Souvereine Vorst,

volstrekte, onafhankelyk gebieder. Le Royde Fran-

ce eft le plus puiffant Souverain de la Chreftienté. De

Koning van Vrankryk is de magtigstefonverein , de

magtigsten Oppervorst van de Chriftenheid. On ap-

pelle auffi par extenfion SOUVERAINS, tous Princes qui

jouiffent des droits regaliens , qui ont droit de battre

inonnoye , de donner grace aux criminels &c. Les

Souverains de l'Allemagne, de l'Italie. Defauvereine

Vorften van Duitsland, van Italien.

SOUVERAINEMENT. Adv. Excellemment , parfaite-

ment. By uitmundheid , uitſteekendheid , inde uiter-

fte, hoogte volmaaktheid. Dieu eft fouverainement

bon. God is in de hoogste volmaaktheidgoed. Com-

mander SouVERAINEMENT , d'une maniere indepen-

dante. Volstrektelyk , oppermagtiglyk, als oppervorst

gebieden.

SOUVERAINETÉ.f. Qualité& authorité du Princefou-

verain. Opperheerfchappy, fouvereiniteit , volstrekt

en onbepaaldgezag van den Opperheer. Lesmarques,

les prerogatives de la Souveraineté. De teekenen , de

voorregten vande Souvereiniteit , deropperheerschap-

py. On lui contefte fa fouveraineté. Zynfouvereins.

teit , zyn opperheerschappywordhembet wift. Il pof-

fede tous ces pays là en fouveraineté. Hy bezit al

dielandenals opperheer, involleneigendom, hyheeft

het fouverein gebied over al die landen. Il peutfaire

telles loix qu'il veut dans fa SouVERAINETé , dans

fon Royaume, fon Domaine. Hy kan zulke wetten

als hy wil in zyne Souvereiniteit , in zyn Gebied.

maaken.

SOY.

SOY ou SOI. Pronom perfonnel de la troifiême perfon-

ne, & de tout genre. Il ne fert jamais de Nomina-

tif. Zig. Le Geolier de foy même. De Scipier

van zig zelven. Prendre garde àfoy. Opzigzelven

letten, op zyn hoede zyn , wel toe zien. Le jeu eſt

une actionindiferente enfoy. Hetfpel , het fpeelenis

eenonverfchillige zaak in zigzelven .Cela parle defoy

même. Dat fpreekt van zelfs. Il n'y apoint de meil-

leur meffager quefoy même. Daar isgeenbeterboode

218 zelfs. Il vint chez nous un Soy difant Avocat ,

unfoy difant Commiflaire. Daar quam tot onzent

een zoo genaamde Advocaat , een zoo genaamde

Commiffaris. Un foy difant heritier de le Comteſſe

de... Een die zig zelven voor erfgenaam der Gra-

vinne van ... uitgaf , een gewaande erfgenaam der

als

Gravinne van ...

SOYE. f. Matiere propre à filer & faire des étoffes de

prix. Zy, zyde. Soye blanche. Witte zyde. Soye

crue.Rouwezyde. Soyeappreftée. Bereide zyde. So-

yede Meffine , de Bologne. Zyde van Meffina, van

Bologne. Soye de Perfe, foye de la Chine. Perfi-.

aanfche zyde, zyde van China. Filerde lafoye. Zy.

de fpinnen. Soye torfe. Gefponne zyde. Soye platte.

Gladde zyde. Des Etoffes de foye. Zyde Stoffen.

Des bas de foye. Zydekouffen. Desparoles de foye ,

des paroles obligeantes , flareufes. Finweele woor-

den, honingzoete woorden , vleytaal.

SOYE d'épée , de couteau. Le fer d'une épée , d'un cou-

teau qui entredans la poignée , dans le manche. Angel

van een degen,stift ,van een mes , ' t yzer dat indegreep,

in 't heft gaat. La foye de cette épée , de ce fabre eft

trop foible. Denangel van die degen, van diefabel

is tezwak, te dun.

SOYERIE. f. Terme collectif fous lequel on comprend

tout
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toute forte de marchandiſe de foye. Zyde waaren,

zyde hoffen , zyreedfel, zywerk. Les foyeries du

Levant. De zydewaaren van ' Ooften , deLevantfe

zyde ftoffen , Levantſezyden. Établir une SOYURIE ,

une Manufacture defoye , ouun lieu où l'on prépa

re la foye. Een zyde reedery , zyde bereydery opreg.

ten. Il entend bien la SOYERIE , la maniere d'ap-

prefter la foye ou le négoce des foyes. Hy verstaat

dezyreedery, den zybandel wel.

SOYES. f. pl. Poil de cochon ou de fanglier. Borstels ,

varkens hair. Des foyes de cochon.
Varkens-

hair , zwyns-borstels. Des foyes de fanglier. Wilde

zwyns-borstels.

SOYEUX. EUSE. Adj. Delié , fin & doux comme de la

foye. Zydig, fyn en zagt als zyde. De la laine fo-

yeufe. Zydige, zagte , fyne wol. Poil de caftor

fort foyeux. Zydig, zagt kaftoorhair , beverhair

dat zeerfyn en zagt is. Du taffetas bien SOYEUX ,

du taffetas plein , rempli de foyes. Zydige taf , taf

daar veel zyde inkomt. Ce Satin eft plus foyeuxque

l'autre. Dat Satyn iszy’iger , is zwaardervanzyde

als 't andere.

SPA.

SPADASSIN. Bretteur , brave qui fe pique de tirer l'é-

pée & de ſe battre à toute occafion. Degentrekker,

Straatfyper, plug , gehuurde rapier draager, voor-

vechter. Il fut attaque par trois ou quatre (padaffins.

Hy wierddoordrievierdegentrekkers , drie vierplug-

genaangerand.

SPAGIRIQUE. Adj. & Subft. Chymique. Chymicaal ,

ftoffcheidend. Un Medecin fpagirique . Een Chymi-

caal Doctor, een Artsdie poeders en andere chymi-

caliagebruikt.

SPACIEUX. EUSE. Adj. De grande étendue. Wyd-uit-

geftrekt , breed , ruim. Un lieu fpacieux. Eenbreede ,

een ruimeplaats. Un jardin fpacieux , une cour ſpa-

cieufe. Een wyde tuin , een wyde plaats.

SPACIEUSEMENT. Adv. En grand ' efpace. Ruim , in

'sbreede,in 't uyde. Il eftfortfpacieulementlogé. Hy

woond beel ruim , hy is heel ruim behuifd.

SPATULE ou ESPATULE. f. Inftrument de Chyrurgien,

d'Apoticaire , plat eſt large par un bout& menu par

l'autre. Spatel, Heelmeefters, Artfengmengerstuig

om plaefiers te maaken , de kruiden om te roeren&c.

SPE.

SPECIAL. ALE. Adj. Particulier , determiné. Byzon-

der , zonderling. Bonheurfpecial. Byzonder, zonder-

linggeluk. Grace , Faveur fpeciale. Byzondere , zon-

derlinge genade, gunft. Procuration , clauſe ſpeciale .

Byzondere, fpeciale procuratie , clauful.

SPECIALEMENT. Adv. Particulierement , nomement.

Byzonderlyk, voornamentlyk , met naame. Il lui a

donné tous les meubles , fpecialement fon Cabi-

net de raretez , fes livres. Hy heeft hemal zynhuif-

raadgegeeven, byzonderlyk , naamentlyk zyn Konst-

Kabinet , zyne boeken. Nous prionspour tous Rois&

Souverains, fpecialement pour nos Seigneurs les Erars.

Wy biddenvoor alle Koningen en Souvereinen , met

naame , voornamentlyk voor Mynheeren de Staaten,

SPECIEUSEMENT. Adv. Avec apparence de verité.

Waarschijnlijk , met billyken ſchijn. Il deguife les

chofes fi fpecieuſement. Hyverbloemd de zaaken zoo

waarschijnlijk, zoo behendig , zoofijn; by weetde

zaaken zulken fchoonen glimp te geeven.

SPECIEUX. EUSE. Adj. Qui a apparence de verité &

de juftice. Waarschijnlijk , billijkfchijnend , dat een

Schoonen glimp heeft . Pretexte fpecieux. Billykfchy-

nend , waarfchynlyk voorwendſél , fijnen dekmantel.

Alleguer des raifonsfpecieufes. Aanneemelyke ,fchijn-

baare, billijk (chijnende redenenbybrengen.

SPECIFICATION. f. Expreffion fpecifique des chofes,

Byzondereuitdrukking , eigentlijke , duidelijke benoe-

mingder zaaken. Il fut dit par une fpecification ex-

preffe. Daar wierd door eene duidelijke , byzondere

Specificatie gezegt : daar wierd met naamegezegt ,

aangeweezen.

SPECIFIER, v.a. Exprimer , determiner en particulier ,

en détail. Byzonder , duidelijk uitdrukken , metnaa-

me aantoonen. Il faut ſpecifier clairement toutes cho-

fes dans un Contract . Men moet in een Contract

alles klaar uitdrukken , met naame melden , vaſt-

ftellen.

SPECIFIQUE. Adj. & Subft. Propre fpecialement à

quelque chofe. Byzonder , zonderling , voornaament-

lijk bekwaam tot iets. Si on connoiffoit bien la qua.

lité , la vertu ſpecifique de chaque plante. Zoo men,

de byzondere hoedanigheid , kragt van ieder plant

wel kende. Employer des remedesfpecifiques. Reg-

te, eigentlijke, byzondere , bekwaame hulpmiddelen

gebruiken. Le theriaque eft un SPECIFIQUE Contre

le poifon. Het triakel is een regt bekwaam middel

tegen 't vergif. Un mari eft le vray ſpecifique des

pâles couleurs. Eenman is het regte geneesmiddel te-

gen degelaw.

SPECTACLE. m. Repreſentation pour divertir le public.

Schouwfpel, opentlyke vertooning. La Comedie , l'O-

pera & autres fpectacles publics fervent à amufer le

Peuple. De Comedie , de Opera en andere opentlijke

Schouwfpellendienen omhet Volkop te houden, L'en-

trée du Roy etoit un beau , un magnifiquefpectacle.

Des Konings intreede was eenschoon , een heerlijk

fchouwfpel. La conftance d'un Martyr eft un ſpec-

tacle qui rejouit les Anges. De standvastigheid vaneen

Martelaaris eenfchouwfpeldat de Engelen verheugd.

Ahle trifte , l'horriblefpectacle que l'embraſement de

Troye ! Wat was den brand van Troye een droevig

Schouwfpel, een afgrijffelijk gezigt ! Un Miniftre

d'Etat eft en fpectacle à tout le monde. Een Staats-

bediende ftaat voor ieder een ten toon. Servir defpec-

tacle , eftre expofé à la cenfure publique. Tot een

fchouwfpel dienen , voor de herifping van 't gemeen

blood fraan. Se donner en ſpectacle , s'expofer à la

cenfurepublique. Zigten toonstellen , zig voor debe-

ftraffing van ' t gemeen blood geeven.

il

SPECTATEUR. Celui qui eft préfent à un spectacle ,

à la Comedie, à une Entrée publique &c. Aan

fchouwer, kyker. Cette piece plut fifort aux fpecta-

teurs. Dat fpelbehaagde den aanfchouweren zoo zeer.

Il n'a eté que fimple ſpectateur de cette affaire ,

n'y a point de part. Hy is maar enkel aanschouwer

dier zaak geweest , hy heefter geen deel aan.

SPECTRE. m. Figure ou fantofine qui apparoit quand

on veille , à ce qu'on dit. Schim , Spook. Il dit qu'il

a vù un ſpectre épouvantable. Hy zegt dat hy een

naar spook heeft gezien. On diroit un spectre , tant il

eft maigre, deffait. Hygelykt eenspook ,zoo mager,zoo

ongedaan ziet hy'er uit , hy is zoo mager als een schim.

SPECULATEUR . Celui quifpecule.Aandagtigbefchon-

wer, aanfchouwer. Speculateur des aftres , des cau-

fes celeftes. Befchouwer , nafpeurderder fterren , der

hemelsche oorzaaken. Les fpeculateurs Philofophiques,

De Philofophifche befchouwers , wysgeerige bespie

gelaars.

SPECULATIF, IVE. Adj. Qui fpecule , qui medite at-

tentivement des matieres Philofophiques . Bepeinzend,

befchonwend, aandagtig , naſpeurend , bespiegelend.
Les



1066 SP H. SP I.SPE. SP H.

de

Les Philofophes font fpeculatifs , font desperfonnes

fpeculatives. De Philofoophen zyn aandagtig, na-

Speurend; zyn aandagtige, overpeinzende , nieuwf-

gierige menfchen. Les SPECULATIFS , les nouvellif.

tes Politiques nous veulent faire apprehender que...

De Staatkundige, verreziende tyding-weeters ,

diepzinnige Nouvelliften willen ons doen vreezen

dat ...

SPECULATION.f. Meditation , contemplation , atten-

tion ferieufe. Befchouwing , befpiegeling , ernstige

aandagt. La fpeculation des Aftres. De befcheuwing

der Sterren. Speculations Philofophiques. Philofoo-

phifche befpiegelingen , onderzoekingen , nafpeurin-

gen. La SPECULATION , la fpeculative eft fouvent

contraire à la pratique. Defpeculatie , befchouwing,

befpiegeling is dikwils ftrydig met de oeffening, be-

tragting.

SPECULATIVE. Feminin de SPECULATIF. Befchou-

wend, befpiegelend. Science fpeculative , fciencefur

la quelle on ſpecule. Befchouwende , bespiegelende

weetenschap.

SPECULATIVE eft plus fouvent Subftantif & fe prend

pour THEORIE Speculative. Befchouwing , befpie-

geling, kennis wit overdenking , befpigeling verkree-

gen. Cela eft bon dans la fpeculative , maisnon dans

la pratique. Dat is goed in de befchouwing , in de

befpiegeling, maar nietinde oeffening , in depractyk.

SPECULER. v. n. Contempler les Aftres. De Sterren

befchouwen , nagaan. Il paffe la nuit à fpeculer. Hy

brengt de nagt door met de Sterren te befchouwen,

nategaan. SPECULER, mediterprofondement fur

quelque matiere Philofophique. Diep peinzen , ern-

ftig overpeinzen , aandagtig overweegen . Ce n'eft pas

le tour de fpeculer , il faut reduire en pratique. Het

is niet al diep tepeinzen , aandagtig te overweegen,

men moet de zaaken tot het gebruik overbrengen ,

werkstellig maaken.

a

SPERMATIQUE. Adj. Qui regarde le fperme. Zaadig ,

zaadagtig. Les vaiffeaux fpermatiques. De zaadva-

ten. La veine fpermatique. De zaad-ader.

SPERME. m. La femence dont s'engendre l'Animal .

Dierlyk teelzaad.

S PH.

:

SPHERE. f. En Geometrie il fe dit de tout coprafolide

dont toutes les lignes tirées du centre à la circonfe-

ferencefont égales. Bol, kogel , ofbolrond ligchaam.

Sphera , in 't Latyn.

SPHERE , Sedit ordinairement d'une machine ronde &

mobile , compofée des divers cercles que les Aftro-

nomes imaginent dans le Ciel : c'eft ce qui s'appelle

en terme d'art Sphere armillaire oufphere artificielle.

Hoepel-kloot , verfierde Sphera , Hemel en aardkloots-

verbeeldingvanbord-papier &c . Les differentes pofiti-

ons de la Sphere. De onderfcheidene ftanden of leg-

gingen van de Sphera. Sphere droite , celle dont

Thorifon eft droit. Regte Sphera. Sphere oblique ,

dont l'horifon eft oblique. Schuinfe Sphera. Sphere

parallele , dont l'équateur est l'horifon. Parallele of

gelyke Sphera. Etudier, apprendre la SPHERE , les

principes d'Aftronomie , le cours des Aftres. De

Sphera , de Sterreloop bestudeeren , ' tgebruik vande

Sphera , vande Hemelskloot leeren.

SPHERE. Orbe , efpace dans lequel les Aftronomes

conçoivent qu'une Planette fait fon cours. Omloops.

kring. Saturne parcourt fa Sphere en trente années.

Saturnus doorloopt zyn Sphera , zyn kring, vol-

brengd zyn loop in dertig jaaren. SPHERE d'activi-

té, en terme de Phyfique , l'efpace dans lequel un

agent naturel étend fa vertu, & hors duquel il n'a

point d'action. Werkelykheids kring, Sphera activi-

tatis van een natuurlyk ligchaam. Cela eft hors de

votre SPHERE, de votre portée , de votre pouvoir.

Dat isbuitenuw bereik , datgaatuw vermogen , uw

verftand te boven. Il ne faut pointfortir de fa fphere,

des bornes de ce qu'on sçait , il ne faut point forcer

fon talent. Men moet niet treeden buitendepaalen vaN

zynverstand, Schoenmaaker houdubyuwleeft.

SPHERIQUE. Adj. Rondcommeun globe. Rond, bol

rond. Corps fpherique. Rondligchaam. Figure fphe-

rique. Rondefiguur.

SPHINX. m Monftre que les Poëtes diſent avoir eu le

vifage & le feind'uneFille, le corps d'un Lion , &

les ailes d'un Aigle. Sphinx , versierd gedrocht met

eenVrouw's aangezigt enboezem , ' t agterlyf vande

Leeuw, en Arends wieken. Le Sphinx eft l'emblé-

me du fecret. De Sphinxis 't zinnebeeld van 'tgeheim.

SPI.

SPIRAL. ALE. Adj. Il fe dir en Geometrie de ce qui

va en tournant & ens'éloignant defonpremierpoint.

Krullend, uitloopend. Une ligne fpirale. Een krul-

lyn. Reffort fpiral. Krul-veer, uitloopendeveer.

SPIRATION. f. Terme de Theologie, qui fe dir pour

SOUFFLE. Uitblaazing. Le Saint Efprit procede du

Pere& duFils parvoye defpiration. De Heilige Geeft

Spruitdoormiddel van uitblaazing ran Vader en Zoo-

ne voort.

SPIRITUALISER. v. a. Donner de l'efprit , ouvrir ,

polir , aiguifer l'efprit. Dengeeft opscherpen, beſchaa-

ven , fneedigerdoen worden. La compagnie deshon-

neftes gens l'a fort fpiritualifé. Het gezelfchap vande

fatfoenlyke luiden heeft hem zeeropgefcherpt , be-

Schaafd. SPIRITUALISER , rendre fpirituel enmariere

de devotion. Tot de geestelyke betragtingenbekwaam

maaken. SPIRITUALISER un paffage , le prendre ,

l'interpreter dansun fens fpirituel. Eentext, een pal

fagie in eenen geeftelyken zinuitleggen , verklaaren ,

overbrengen, overzetten.

SPIRITUALITÉ. f. Connoiffance , pratique devote des

chofes fpirituelles . Geestelyke befchouwing enbetrag

ting. Il'eft confommé dans lafpiritualité. Hyisinde

geestelyke befchouwing, in de geeftelyke betragting

doorleerd , geoeffend. La fpiritualité eft oppofée à la

fenfualité , à lamondanité. De geeftelykebetragting.

de Hemels-gezindheid staat tegendevleefchelykheid,

waereldsgezindheidover.

SPIRITUEL . LE. Adj. Incorporel, qui eft efprit. Geeſte-

lyk, onligchaamelyk. Les Angesfontdes effences fpi-

rituelles. DeEngelenzyngeestelyke zelfstandigheden.

SPIRITUEL. Qui a de l'efprit, en parlant desperfonnes

& des chofes. Geeftryk , geestig , verftandig , fnee-

dig. Un homme fpirituel , un homme d'efprit. Een

verftandigman, manmet verſtandbegaafd. Unefern-

me bien fpirituelle. Een zeer verftandige , eengeeft-

rykevrouw. Une reponſe ſpirituelle. Eenverftandig,

eengeeftig, fneedigantwoord.

SPIRITUEL, a fon grand uſage en matiere de devotion,

& eft oppofé à SENSUEL , charnel , corporel. Geefte

lyk , niet vleefchelyk , niet aardfch. L'homme fpiri-

tuel comprend les chofes celeftes. De geestelyken

menfchbegrypt de hemelfche zaaken. La vie fpirituelle

conduit à lavie éternelle. 't Geestelyk leven leid na't

eeuwig leven. La manducation fpirituelle du corps

de Chrift. Degeeftelyke eeting ran Chrifti ligchaam.

Des livres SPIRITUELS , dedevotion. Geestelykeboe-

ken. Chanfons Spirituelles , des cantiques Geeftely-

keliederen. Les Seigneurs SPIRITUELS , Ecclefiafti-

ques
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ques & les Seigneurs Temporels , Seculiers. De Gee-

felyke enWaereldlyke Heeren. Le SPIRITUEL d'un

Benefice. Het geestelyke van eev Kerkelyk inkomen.

Celaregarde lefpirituel, lecultede l'Eglife . Dat betreft

betgeeftelyke, dat raakt aan de Kerk , den Kerkdienst.

SPIRITUELLEMENT. Adv. D'une manierepleine d'ef-

prit. Verftandiglyk , geeftig, met verftand. 11 luy re-

pondit fort fpirituellement. Hy antwoorde hemzeer

verftandig , zeergeeftig , heel wel terfnee.

SPIRITUELLEMENT, en efprit. In dengeeft , op eene

geeftelyke wyze. Manger fpirituellement le corps de

J. Chrift. Jefu Chrifti ligchaam op eenegeestelyke wy-

ze eeten. Ce paffage doit s'entendre fpirituellement.

Dietext , die paffagie moes opeene geestelyke wyze,

na dengeeft verstaan worden. Un Evéque eft marié

fpirituellement avec fon Eglife. Een Biffchop is op eene

geeftelykewyremet zyn Kerkgetrouwd.

SPIRITUEUX. EUSE. Adj. Qui a beaucoup d'efprits.

Daarveelgeefteninzyn. Ce vin eft fort fpiritueux ,

cette liqueur estbienfpiritueule. Die wyn is zeervol

geeften, zeerkragtig , daarzyn veelgeeften , daaris

veelkragt indat vocht.

SPL.

SPLENDEUR. f. Grand éclat de lumiere. Helderheid ,

glans , fchynfel, witftraalendlicht. La fplendeurdu

Soleil , des Aftres. De helderheid, 't fchynful , de

glans der Zonne, der Sterren. La SPLENDEUR , la

gloire de fon nom , defa race. Deglans , deglorie ,

deroemvan zyn naam , van zyn geſlagt. Il vit avec

beaucoup de fplendeur , de magnificence. Hy leeft

met veel luister , met veelpragt ,hy leeft heelkostelyk .

SPLENDIDE. Adj. Magnifique , fomptueux. Heerlyk ,

pragtig, glansryk. Unrepasfplendide. Eenheerlyke,

pragtige maaltyd , een heerlyk gaftmaal. Une Cour

fplendide. Eenpragtig, glansryk, Koninklyk Hof.

SPLENDIDEMENT. Adv. D'une maniere fplendide.

Koftelyk, pragtig lyk,heerlyk. Il vit fort fplendidement.

Hy leeft heel koffelyk , hy teerd als een Graaf. Ilnous

regala très fplendidement. Hyonthaalde onsheerlyk ,

ongemeen kostelyk.

SPO.

SPOLIATION. £. Dépouillement , en ftyle de Palais . Be-

rooving, catrooving, witfchudding . Avant, aprèsfa

fpoliation. Voor , nadeszelfs berooving.

SPOLIER. v. a. Dépouiller, en termede Pratique. Be-

rooven, ontrooven , uitfchudden , uit zyngoedftellen.

On l'a fpolié de fon benefice. Men heeft hem uitzyn

goedgefteld, hem zyn inkomſt benoomen.

SPONDAÏQUE. On appelle vers Spondaïques , un vers

Hexametre , tout compofe defpondées , oudu moins

qui a deux fpondées à la fin. Vaers dat op tweelange

voetmaatengaat, Vaers , Spondiacus , in't Latyn.

SPONDÉE. m. Sorte de meſure dans les vers Grecs &

Latins compoféede deux fyllabes longues. Spondee ,

dichtmaat uit twee fleepende lettergreepenbestaande.

Le vers Hexametre eft compofe de Dactyles & de

Spondées. 't Vaers Hexameter genaamd is uit Dac-

tyli enuit Spondæi bestaande.

SPONGIEUX. EUSE. Adj. De fubftance porenfe qui

s'imbibe ailement. Sponsagtig , voos , droog enlugtig.

Le poumon , le foye eft fpongieux. Delong , de le-

ver issponsagtig, droog en lugtig. Terre, fubitance

fpongieule. Sponsagtige , lugtige aarde : lugtige ,

Jponsagtige, vooze zelfstandigheid.

SPONTANÉE.Adj. de tout G.Volontaire,en terme de Pra-

tique & de Medecine. Vrywillig,bereidwillig , onge-

dwongenspoedig. Confentementspontanée,demiffion

fpontanée. Vrywillige , bereidwillige, ongedwon-

genetoestemminge, vrywilligen, ongedwongenafstand.

Laffitude SPONTANCE , latude qui vient fans avoit

été caufée par aucune fatigue precedente. Van zelfs

aankomendevermoegdheid?

SPONTON. m. Efponton , demie pique dont on fe fert à

l'abordage , fur tout chez les Venitiens & Chevaliers

de Malthe. Halve piek , braadſpit , in't enterente

gebruiken.

S QU.

SQUELETTE. m. Carcaffe , tous les offements d'un

corps mort. Geraamte , naakt beengeftel van een lyk.

Le fquelette d'un homme, d'un cheval , d'un poif-

fon. Geraamtevan een mensch , van eenpaard; vais

eenvis. Un fquelette d'yvoire , un fquelete artificiel .

Eenyvooregeraamte , een konftiggeraamte. Il eft mai-

gre comme un fquelette. exag. Hy is 200 mager als

engeraamte.

SQUILLE. f. Oignon marin. Zee-ajuin, muizenajuin.

SQUILLE. Voy . ESQUINANCIE. f. Maladie qui en-

fle la gorge & empêche la refpiration . Keel-gezwel,

waar door de ademhaaling belet word; de wurg in

de keel.

SQUIRRE. m. Tumeur , corps étranger qui fe forme

principalement au foye. Lever-gezwel , hardigheid

indelever ontftaan.

SQUIRREUX. EUSE. Adj . Une tumeurfquirreuſe , qui

tient de la nature du fquirre. Een fquirreus gezwel,

STA.

STABILITÉ. f. Qualité de ce qui eſt ſtable. Vaſtigheid,

Sterkte, beftendigheid , onbeweeglykheid. La itabilité

d'un édifice. Devaftigheid, fterktevaneengebouw.

Son ulage eft au figure : la (tabilité d'unEtat. Deval-

tigheid, fterkte, "bestendigheid, onwankelbaarheid

vaneenStaat. Il n'y a de (tabilité qu'en Dieu. Daar

isgeenbeftendigheiddanin God. Faire voeude STA-

BILITÉ, fairevoeude demeurertoute fa vie dans cer-

taine maison Religieufe . Belofte doen vanaltydin een

zekerKloofter teblyven

STABLE. Adj. Ferme, inébranlable dans fon affiette.

Vaft , onbeweegelyk, bestendig , onwankelbaar. Sta-

ble& fermecomme un rocher.Vaft, onbeweegelykals

eenrots.Dieu nousdonne une Paix ferme & ftable.God

geeve ons een vaste en bestendige Vrede. Si le temps

etoir plus ftable , plusaffure. Zoo't weerwatbeftendi-

ger was. Il n'y a rien de ftable en ce monde. Daar

is nietbeftendigs , duurzaam indeze waereld.

STADE. m. Carriere où les Grecs s'exerçoient à la courſe

& qui étoit de cent vint cinq pasde longueur. Stryd-

perk, loopbaander oude Grieken. Il courrut le ftade.

Hy liep het perk , debaantenende. Il gagna le prix

duftade. Hywon deprys derloopbaane , van'sfiryd-

perk. STADE, longueur de chemin de centvint cinq

ou de centcinquantepas. Stadie, delengte vanhon-

derdvyfentwintigofvanhonderdvyftig fchreeden. À

vint, à trente ftades de la Ville. Twintig, dertig

ftadien vandeStad.

STANCE. f. Strophe, couplet d'un Poëme appellé

STANCES. Snyding, afdeeling , van een Gedicht ,

Stances, in't Franfchgenaamd. Lafeconde , la fixiê .

me ftance eft plus belle que les autres. Detweede,,

dezefdefnyding, afdeeling isfchoonderalsdeanderen.

STANCES. f. pl . On appelle ainfi un Poëme compofé

de plufieurs couplers de même nombrede vers & de

même mefure. Raft-gedicht , Gedicht met verfcheide

affnydingen , daar 't zelfdegetal derregels ende zel-

re maatgehoudenword. Stances Heroïques, Helde-

dichtTttttt 2
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dichtmet affnydingen verdeeld. Stances fur le Mariage

de... Bruilofts-gedicht op 't Huwelyk van…….

STATERE. m. Voy PESON. Balance Romaine. Unfter

ofte Romeinfche weegschale. STATERE , efpece de

monnoye valant autour de doufe fols. Twaalfftui-

vers muntstuk, in't oudRome.

STATION. f. Paufe , demeure de peu de durée en cer-

tain lieu où l'on ſe repoſe. Stilstand , rusthouding.

La STATION d'une Planette , état d'une pl . quand

elle ſemble n'avancer ni reculer. De stilstand van

een Planeet. Faifons icy une ftation. Ruften wy
hier

eens. Onappelle auffi STATION , une Chapelle , un

Autel marqué pour y faire certaines prieres & gagner

des indulgences. Les ftations des fept Eglifes à Ro-

me. Defiilftanden , de pauferingen der zeven Ker-

ken te Romen, Donner une STATION à un Predica-

teur lui accorder la faculté de prêcher dans une

Eglife pendant l'Advent ou le Carefine. Een Prediker

eenvafieKerk, omgeduurende den Advent of de Vas-

ten in te prediken, verleenen .

STATIONAIRE. Adj. Arrefté : il fe dit en Aftronomie

en parlant d'une Planette lors qu'elle femble n'avan-

cer ni ne reculer. Stilstaande. Jupiter étoit alors fta-

tionaire & Mercure retrograde. Jupiter was doeftil-

Staande en Mercurius agterwaarts loopende.

STATIQUE. f. Science des poids , des centres de gravité ,

de l'equilibre des chofes. Weegkunde. La Statique

confifte purement dans la theorie. De Weegkunde

beftaat enkelyk in de bespiegeling.

STATUAIRE. Celui qui fait des Statues. Beeldhouwer,

Beeldgieter. Un Statuaire en marbre. Een Beeldhou-

wer in marmer , eenfteeneBeeldhouwer. Un Stațuai-

reenbronze. Een Beeldgieter , en een diekoperebeel-

den maakt. Du marbreftatuaire , marbre fans tache

ni veines , propre à faire des ftatuës. Beeld-marmer,

Schoonfte marmer , om beelden aftemaken.

STATUE. f. Figure humainede plein relief. Gegooten of

uitgehouwenBeeld. Statuë deMarbre, Marmerbeeld.

Statue debronze, Koper beeld. Statuë efqueftre. Beeld

tepaard. Statue pedeltre. Standbeeld.Statue à plein re-

lief.Rondbeeld. Statuë à demie relief. Halfrond beeld,

baftert leven. La ftatuëde Jupiter , de Minerve , de

Memnon.Hetbeeld vanJupiter, Minerva,van Mem-

non. Renverfer les ftatues des faux Dieux. De beel-

den der valfche Goden omver werpen. Il n'a aucun

mouvement, c'est une ftatuë. Hy heeft geen bewee-

ging altoos , t is een ftom beeld.

STATUER. va. Ordonner , en cas de loix de Police & c.

Vaststellen, beveelen , belasten. Nous avons ftatué

& ordonné que... Wy hebben vaſigefield en bevo-

len dat ...

STATURE. f. Hauteur de taille d'une perfonne.

Geftalie , lengte , groote van ' s menfchen lig

chaam. Il eft de moyenne ftature. Hy is van mid-

delbaare geftalte , middelmaatige lengte , groote.

Nous ferons tous rendus conformes à la ftature de

Christ. Wy zullen alle Chrifti ligchaam gelykformig

gemaakt worden.

STATUT. m. Ordonnance , regle établie . Vaststelling,

inzetting, wet , willekeur. Les ftatuts des Cheva-

Jiers de Malthe. De inzettingen , ftatuiten , wetten

der Ridders van Maltha. Les ftatuts , les regle.

ments d'une Confrairie. De willekeuren , de keuren ,

wetten van een Broederschap , van een Gild.

STE.

STELLIONAT. m. Crime de celui qui vend un herita-

ge, un bien qui n'eſt plus à lui , ou crime deceluy

qui déclare par un contract que le bien qu'il vend eft

franc & quitte de toute hypotheque , bien qu'il ne le

foit pas. Valfche verkoop , misdaadvandie eeniggoed

hem niet meer toebehoorende komt te verkoopen &c.

woord der Prałtyk , Stellionnatus , in 't Latyn.

STELLIONNATAIRE. Celui qui commet le crime de

ftellionnat. Een die ' t ftellionatus crimen begaat.

STERILE. Adj. Qui ne rend point de fruit quoy qu'il

foit de nature à en porter. Onvrugtbaar, ſchraal.

Un champ fterile, uneterre fterile. Eenonvrugtbaa-

renakker , onvrugtbaare aarde. Arbre fterile. On

vrugbaare boom. Une femme fterile. Eenonvrugt-

baare vrouw. Une Année STERILE , qui a peuren-

du. Een onvrugtbaar , eenschraal Jaar. Un Autheur

fterile , qui produit difficilement. Een onvrugtbaa-

ren, fchraalen, dorren Schryver. Un fujet fterile ,

qui fournit peu de matiere. Eendor , een schraal on.

derwerp. Des louanges fteriles , des louanges qui ne

rapportent rien. Onvrugtbaare lofgeevingen , onbe

loonde loffpraaken , vergeeffche loftuitingen.

STERILEMENT. Adv. Onvrugtbaarlyk , fchraaltjes.

Cette matiere ett traittée bien fterilement , feche-

ment. Die materie , dieftoffe isheelfchraaltjes , dor-

retjes verhandeld.

STERILITÉ. f. Manque d'abondance , difette. On-

vrugtbaarheid , fchaarsheid, fchraalheid , dorheid.

La iterilité d'un champ. De onvrugtbaarheid van

een akker. La fterilité des Femmes paffoit pour op-

probre chez les Juifs . Deonvrugtbaarheid der Vrou-

wen wierdby de Fooden tot fchande gerekend. La

STERILITÉ , la difete fut grande cette année là. De

fchaarsheid was groot in dat jaar. La fterilité des

nouvelles eft bien grande à préfent. Defchaarsheid

der tydingen, van ' t nieuws is nu zeer groot. La

STERILITÉ, la fechereffe , le peu d'invention d'un

Autheur. De fchaarsheid , dorheid van een Schryver.

STERLING. Ce mot fe joint à LIVRE , SOL & DENIER.

La livrefterling, en Angleterre , eft de vintSchelins

fterlings , ce qui revient à autour de douze florins

monnoyedeHollande. PondSterlings , omtrent twaalf

gulden Hollandfch.

STERNON , du mot Latin Sternum , le devant de la

poitrine ou du thorax où les coftes aboutiffent. Borſt-

been. La diverfité de l'age fait qu'on trouve plus ou

moins d'os au fternon : il eſt tour de cartilage aux En-

fans. Voy l'ACADEMIE.

STERNUTATIF. IVE. Adj. Quifait éternuer. Datdoet

niezen. Le tabac en poudre & autres drogues fter-

Inutatives. Snuiftabak en andere nieskruiden. Il est

peu ufité & fent beaucoup l'Ecole.

STI.

STIGMATES. Onappelle ainfi les marques des playes de

Notre Seigneur. Wondteekens , kruiswonden van on-

zenHeyland. La Legende veutque SaintFrançois air

été honnoré des glorieux Stigmates de Jefus- Chr.

De Legende wil dat den Heiligen Francifcus met de

heerlykeStigmata , wondteekens vanJ. Chriftus ver-

eerd zy geweest.

STILE ou STYLE. m. C'étoit chez les Anciens une efpe-

ce de poinçon , avec la pointe du quel on écrivoit

fur des tablettes de cire , de plombcomme nous fai-

fons fur le parchemin prepare&c. Priem , ofſchryf-

naald der ouden. J'ay perdu le ftile de mes tablettes.

Ik heb defchryfnaald van myn zakboekje verlooren.

Le STILE oul'aiguille du cadran au Soleil. De naald

van de Zonnewyzer.

STILE, maniere d'écrire , de compofer. Styl, Jchryf-

wyze. Stile elevé. Verhevene ftyl. Stile pompeux.

Opgepronkte ftyl. Style fublime. Hoogdraavendestyl.

Sti-
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Stile rampant. Onbefchaafde, platte ftyl. Stile laco-

nique ou concis. Kortbondige ftyl . Le STILE ou la

manierede proceder de la Cour de Juftice . Defyl,

manier, wyze van procedeeren voor 't Gerechtshof.

Le ftile de la Cour de Rome. Deftyl , manier van

't HofvanRome. Je le ferai bien changerde ftile. phr.

Ik zal hem wel wat anders zeggen , andere gangen

leeren. Levieux & le nouveau STILE du Calendrier.

Denoudenendennieuwen styl van den Almanak.

STILER. v. a. Former , dreffer, habituer. Stileeren ,

bekwaam maaken, afregtén. Stiler un jeune hom-

me au Negoce. Een Jongman tot den Koop-

handel ftileeren , bekwaam maaken , hem in den

Koophandel oeffenen , afregten. Un homme fti-

lé , verſé aux affaires , rompu dans les affaires. Een

man in de zaaken gestileerd , geoeffend , bekwaam

gemaakt.

STILET. m. Poignard dont la lame eft triangulaire &

fort menuë, ce qui fait que la bleffure eftpres qu'im-

perceptible. Stilet, driekantigemoordpriem. Lefameux

Frapaolo offrit à Jefus Chriftle ftilet dont il avoit été

frappé. Deberugte Frapaolo offerde den HeereJefu

den filetmet welke by gekwetstgeworden was.

STIPENDIAIRE. Adj . à la folde. Bezoldigd , Soldy,

maandgeldtrekkende. Les Gaulois & autres troupes

ftipendiaires des Romains. De Gaulers en anderebe-

foldigde, foldy trekkende Krygsbenden onder de Ro-

meinen.

STIPULANT. ANTE. Adj . V. Qui ftipule. Eifchend,

dat in 'tfamen verdraagen doet belooven. Les par-

ties ftipulantes dans le Contract. De ftipuleerende

partyen in 't Contract. Le Sr. N. ftipulant pour la

Dame.N. P. De Heer N. ftipulant , recht eiſchende

voor de Juffr: N. P.

STIPULATION. f. Clauſe , condition , convention qui

entredansun Contract . Stipulatie , voorbeding, ver.

ding. Stipulation expreffe , préciſe . Uitdrukkelyke

ftipulatie, nadrukkelyk voorbeding.

STIPULER. v. a. Il fe dit en terme de Pratique pour

DEMANDER, exiger, faire promettre encontractant.

Voorbedingen, doen belooven. Il a été ftipulé qu'au

préalable le dit Sieur Roy feroit tenu de livrer les

Villes de Tournay , Valenciennes &c. Daar is voor

bedongen, vooraf vaftgefteld dat gemelde Heer Ko-

ninggehouden zoude zynde Steden Doornik , Valen-

cync, overte geeven.

STO.

STOCKFISCH. m. Ce mot Hollandois Françifé fe dit

pourMorue feche. Stokvifch , bakelianw of drooge

zontevis. Il fe mange beaucoup de ſtockfifch fur les

Vaiffeaux. Daar word op de Schepen veel stokvifch

gegeeten.

STOICIEN. NE. Adj. Auftere , fevere, indifferent& fer.

me. Stoïfch , ftreng, straf, onverfchillig en ftand-

vaftig. Philofophe Stoïcien. Stoifche Wysgeer. Maxi-

me Stoïcienne. Stoïsche regel , straffe leefregel.

STOÏCIEN.Celui qui fuit les maximesStoïciennes, partifan

de la feverité , de la pretenduë fermeté des Philofo-

phes Stoïciens. Stoicus , opvolger vande ftrengheid ,

Standvastigheidder Stoïfche Wysgeeren. LesStoïciens

croyoient après ZENON leur chef qu'une partie de la

Science confiftoit à ignorer ce qu'il ne falloit pas fça

voir. De Stoïci , de Stoïfche Wysgeeren geloof.

den na Zeno hunhoofd , dat een gedeelte der geleerd-

heid beftond in ' t onbewust wezen der zaaken die men

niet weeten moeft. Il reçut cette nouvelle en vray

Stoïcien. Hyontfingdat nieuws als eenrecht Stoïcus,

meteenonverſchillend gemoed.

STOïQUE. Adj. Qui tient de la fermeté , de l'indiferen

ce des Stoïciens. Stoifch , onverfchillig,standvastig,

ongevoelig. Vertu Stoïque. Stoifche Dengd. Moeura

Stoïques. Stoifche zeden.

STOMACACÉ. m.Voy SCORBUT.Scheurbuik,Blaauw-

Schuit.

STOMACHAL. ALE. Adj . Bon pour l'eſtomach qui

fortifie l'estomach. Goed voor de maag , maagſter-

kend. Le vin eft ftomachal. De wyn is goed voorde

maag.

STORE. f. Sorte de paillaſſon qu'on met devant les fe-

neftres d'une chambre en dehors , pour empêcherque

le Soleil n'y entre . Zonnescherm , ftroomatien , ftroo-

kleeden om buiten voor de vensters te gebruiken. Il

vientde l'Italien , Stora ou Stoia.

STR.

STRAPASSER, v.a. Il vient auffi de l'Italien , & fe dit

pourmaltraitter, houfpiller. Mishandelen , ringeloo-

ren, fingeren, fchudden. Ce n'eft pas un homme

à fe laiffer ftrapaffer. ' t Is geen man om zig te laa-

ten ringelooren, verbluffen.

STRAPONTIN. m. Petit fiege garni que l'on metfur le

devantdes Caroffes coupez. Strapontyn , bekleed zit-

bankje, zitplaats voor op in een Karos coupé , een

Berlyn. Onappelle encore STRAPONTIN , unbranle,

un lit fufpendu. Hangmak , hangmat.

STRATAGÊME. m . Rule de guerre. Krygslift , oor-

logslift , gaauwigheid. La Ville fut prife par un ftra-

tageme. DeStadwierddoor een krygs - liſt ingenomen.

Il fe fervit d'un plaifant ftratagême. Hybediende zig

ván, hy gebruikte een aardige lift.

STRIBORD , ou ESTRIBORD. m. Lecoté droit du Vaif-

feau à regarder de poupe en prouë. Stuurboord,

ftierboord van ' t Schip.

STROPHE. m. Coupler d'un Ode , d'un Poëmenommé

Stances &c. Afdeeling , Jnyding van een Ode C.

Un Ode de fept , de dix ftrophes. Een Ode van ze-

ven , van tien ſtrophen , afdeelingen , byzondere

vaerzen.

STRUCTURE. f. Maniere debâtir. Maakfel , bouwing,

bouw-wyze , bouw-order. La ſtructure de ce Palais

eft fort ancienne. Het maakfel , de bouw-wyze ,

bouw-ordervandat Paleis is zeeroud. Structuremo-

derne. Nieuw maakfel, nieuwe zwier, hedendaagsche

maniervanbouwen. La STRUCTUREdu corps humain

eft admirable. Defamenhang, famenstelling, 't ge-

ftel van ' t menfchelyk ligchaam is wonderbaar. La

ftructure, l'ordre , l'arrangement d'un diſcours. De

Samenhang, aaneenfchakeling , fchikking vaneenre-

denvoering.

STU.

STUC. m. Mortier fait de marbreblanc pulverifé& mêlé

avec de la chaux. Steen-kalk , marmer-kalk. Enduit

de ftuc. Kort , muurbekleeding van marmer-kalk,

Corniche de ſtuc. Korniſſing van ſteen-kalk.

STUDIEUX. EUSE. Adj. Qui aime l'Etude. Leergierig,

weetgierig, liefhebber van boeken. Un homme ftu-

dieux. Een leergierig menfch. Une humeur ſtudieuſe.

Een leergierigen aart , inborst.

STUPEFACTION. f. Engourdiffement , en ſtyle de

Medecine. Verftyving, verdooving, verkleuming,

ftrammigheid. La ftupefaction d'un bras. Deverfty-

ving, frammigheid van eenarm. •

STUPEFAIT. Voy, STUPIDE, INTERDIT. Verbaafd,

alsvoordekop geflagen , roerloos. Il demeura ftupe-

fait. Hyftond als verweezen , hyſprakgeen enkeld

woord.

STUPEFIANT. ANTE. Adj . Qui ftupefie , qui en-

Tttttt 3
gour
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gourdit. Verftyvend , firam maakende. Un remede

ftupefiant. Eenftram maakend, verstyvend , verdoo-

vend hulpmiddel.

STUPEFIER. v. a. Engourdir les parties. Verftyven,

verkleumen , verdooven, bevangen. Le froid ftupe-

fie les parties. Dekoude verftyfd , verkleumd,bevangd

de deelen.

STUPEUR. f. Engourdiffement en quelque partie. Verfty-

ving, verkleuming, ftrammigheid , fremming in

eenig deel. Une tupeur au bras. Eene verftyving,

framheid aanden arm. Ces derniers cinq mots nefe

difent qu'entre gens du metier.

STUPIDE. Adj. & Subit. Hebefté , d'efpritlourd& pe-

fant. Dom, log , onverſtandig. Un homme ftupide.

Een dom , een log, een onverstandig menfch, Lade-

bauche rend les gensftupides. Deongeregeldheid , het

overmaatig eeten en drinken maakt de menschendom.

C'est un gros, un franc ftupide. ' t Is een domme

joris, een lomp kaerel , een regte dommekragt. I

demeura tout STUPIDE , tout interdit à cette nou-

velle. Hy bleef gantsch verbaasd , bedeefd , bystond

als verwezen, als voor de kop geflagenopdatnieuws.

Il repond toujours fi STUPIDEMENT fi groffiere-

ment , brutalement. Hy antwoord altyd zoo onver.

ftandig, zoo dommelyk.

3

STUPIDITÉ. f. Beftife , pefanteur d'Elprit. Dommig

heid, onverftandigheid , doffigheid, logheidvangeeft.

Mais voyez quelle ſtupidité ! Maar zie welke een

dommigheid, wat eenonverstand!

STY.

STYLE ou STILE , comme on l'écrit auffi. m. Manie.

re, methode , d'écrire, de coucher fes penſées. Schryf-

wyze, maniervanSchryven , van zyne gedagten ter

neer te ftellen. Style burlesque. Boertige fyl. Style

dogmatique. Leeraars ftyl. Style foutenu. Deftige

fyl. Style Poëtique. Poëtische ftyl . Le style du Bar-

reau. Depleit ftyl , ftyl der Prastifyns. Cela fe dit

en ftyle de Marchands. Dat word in deKoopmans-

Styl gezegt. Le ftyle de la Fontaine eft naturel &

coulant. Defyl , de fchryfwyze van la Fiseigen-

aardig en zoetvloeyende. Le tyle des Pedans eft un

vray jargon. Deflylder School wyzen , der Pedanten

iseenregterabbeltaal , koetertaal.

SUA.

SUAIRE. m. Onappelle ainfi le linceul dans lequel N. S.

fut enfeveli. Zweetdoek daar de Heere Jefus in ge.

wonden en begraaven wierd. Le Saint fuaire fe voir

àTurin& en cent autreslieux. De Heilige zweetdoek

word te Turin en op honderd andere plaatfen gezien.

SUANT. ANTE. Adj . Qui fuë. Zweetend , bezweet ,

zweeterig. Peau fuante. Zweeterige huid. Mains

fuantes. Zweeterige handen. Il est venu tout fuant ,

tout enfueur. Hy is heel bezweet aankomen loopen.

SUASION. f. Inftigation, confeil. Aanraading, in-

geering, opruging. Il a commis ce meurtre à lafua-

fion de... Hy heeft die moord op aanraading , door

ingeeving van... begaan. Il n'a d'usage qu'en ſtyle

de Barreau.

SUAVE. Adj . Doux & agréable. Lieffelyk , wel rui-

kend , geurig. Une odeur fuave. Een lieffelyke reuk,

welriekende geur. La Suavité , la douce odeur des

parfums. De lieffelykheid , geurigheid, zagte reuk

der parfuimen.

SUB.

SUBALTERNE. Adj. Inferieur, fubordonné , qui eft ſous

un autre. Onder een ander ftaande, minder dan een

ander in rang. La Chyrurgie eft fubalterne à la Me-

decine. De Heelkunde word minder geagt daude,

ftaat onder de Geneeskunde. UnJugefubalterne. Een

onder-rechter , Rechter onder een hooger staande. Les

Officiers generaux & les Officiers fubalternes. Deop-

perendeminder, dehooge en de laage Officieren , Be-

velhebbers, Les SUBALTERNES& les Officiers gene-

raux. De minder en de opper Officieren.

SUBDELEGATION. f, Commiffion , fonction de celui

qui ett fubdelegué. Bezending , commiffie , last van

den aangestelden beampte,

SUBDELEGUER. v. a. Commettre avec pouvoir d'agir

en fa place. In zyne plaats aanstellen en zenden,

magt verleenen om in zyn plaats te ageeren, LesJu-

gesfubdeleguez. Deaangestelde, de gefubdelegeerde

Rechters.

SUBDIVISER. v.a. Divifer en deux ou plufieurs parties

la partie du tout déja divifé. Onderdeelen , nader af-

deelen, fmaldeelen. Divifer fon Sermon en trois par-

ties, & fubdivifer chaque partie en trois autres. Zyn

Predikatie in drie declen verdeelen , en ieder deel in

drie andere. Subdivifer une Flotte en plufieurs Efca-

dres. Een Vloot in verfcheidene Efquaders verdeelen,

fmaldeelen,

+

SUBDIVISION. f. Divifion d'une des parties d'un tout

deja divife. Smaldeeling , nader afdeeling. Toutes

ces divifions & fubdivifions ne font qu'embarraffer

un difcours. Alle die verdeelingen en fmaldeelin-

gendoenniet dan een redenvoering te verwarren,

SUBHASTATION. f. Il fe dit en Pays de droit écrit ,

pour vente des biens meubles à l'encan. Openbaare

upveiling, verkooping der goederen by den opflag of

afflag. SUBHASTER. v. n. Vendre des Meubles à l'en-

can. Huisraad, Inboel bydenafflagof aande Meeft.

biedende opeuslyk verkoopen.

SUBIR. v. a. Se foûinettre à fouffrir , faire ce qui eft

ordonné. Ondergaan , zig onderwerpen. Subir la

Loy du vainqueur. DeWet vandenoverwinnaar on-

dergaan, zig daar aan onderwerpen. Subirla peine,

le châtiment qu'on a merité. Destraf, de katyding

diemenverdiendheeft ondergaan. SUBIR l'interroga.

toire, paroître devant le Juge & repondre à certains

faits. Het Gerechts onderzoek , de ondervraagingen

van den Rechter uitstaan.

SUBIT. ITE. Adj. Prompt , foudain , qui arrive tout à

coup.Schielyk,onverwagt opkomende,dat haaftelyk ge-

daan word. Unmouvement,un départ ſubit. Eenſchie-

lyke beweeging, fchielyk vertrek. Dieu nous garde

de mort fubite. God bewaare ons voor een schiely-

ke dood.

SUBITEMENT. Adv. Soudainement. Schielyk , zeerge-

zwind. Il partit , il mourut fubitement. Hy vertrok,

byfturffchielyk.

SUBJONCTIF ou CONJONCTIF.m. Terme de Grammaire.

Mode ou moeuf qui fuppofe une condition dans le

tempsdu Verbe. Byvoegender, aanvoegender uyzé.

Il est fort important de diftinguer le Subjonctifde

l'Indicatifdans l'employ des Verbes. Het iszeernood-

zaakelyk de Byvoegender van de Toonenderwyze in

't gebruik der Werkwoorden te onderfcheiden. Afin

que, Bien que , Pourvûque , il faut que je , & les au-

tres Conjonctions qui regiffent le Subjonctif. Op

dat Alhoewel , Als maar , ik moet , en de anderefa-

menvoegfels die de Byvoegenderwyze regeeren.

SUBJUGUER. v. a. Mettre fous le joug , ranger fous fa

Loy. Onderbrengen , onderwerpen , vermeesteren.

Subjuguer une Province, une Nation entiere. Een

geheel Landschap , een gantfch Volk onderbrengen ,

overheeren, onderwerpen , zig onderdaanig maaken.

Après que les Romains eurent fubjugué les Carthagi-

nois.
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nois. NadatdeRomeinen de Carthagenienzers over-

heerd, t'ondergebragt hadden .

SUBLIMATION d'un corps volatil . f. Terme de Chy-

mie, action par laquelle on fublime , on éleve un

corpsvolatil . Omhoogdryving van eenvlugligchaam,

woord der fcheykunde.

SUBLIME. Adj . Haut , relevé , en parlant des choſes mo-

rales qui regardent l'efprit. Verheven , groots, door-

Lugtig, uitgelezen , hoogdraavend. C'eft unhomme

d'efprit, d'un merite fublime. ' t Is een man van een

verhevene, doorlugtige geeft , van een uitneemende,

hoogaanzienlyke verdienste. Style fublime. Hoog-

draavende fyl. Penfée fublime. Uitgelezene , geeft.

Tyke, fpitsvindige gedagte. Longin a fait unTraitté

du SUBLIME, du ftyle fublime. Longinus heeft een

verhandeling over de verhevene , hoogdraavende ftyl

gemaakt.

SUBLIMER. v.a. Il fe dit en Chymie , pour , élever par le

moyen dufeu , enparlantdes corps volatils. Omhoog

dryven, doormiddel van ' t Chymicaal vuur verheffen.

Sublimer du Mercure. Kwikzilver om hoog dryven ,

in de kromme hals of diftileervlefch tot pulverbren-

gen. Ziet verders l'ACAD.

SUBLIMITÉ. f. Elevation , grandeur , excellence. Ver-

heventheid,hoogdraaventheid uitmuntendheid. Subli-

mitéduftyle , des penfées d'un Autheur. Verhevent-

heid, uitmuntendheid des ftyls , der gedagten van

een Schryver, La fublimité de l'Aftronomie & autres

Sciences abftraites. De verheventheid van de Sterre-

loopkunde en andere Weetenfchappen.

SUBLUNAIRE. Adj. Audeffous dela Sphere de la Lune.

Ondermaanfch. Les corps , les Eitres fublunaires.

De ondermaanfche ligchaamen , ondermaanfche We.

zens.

SUBMERGER. v. a . Innonder , noyer , couvrir d'eau.

Onderwaterftellen , overstroomen . LeDelugefubmer-

gea toute la Terre. De Zondvloed overftroomde't gant-

Jche Aardryk. Des pays fubmergez , des Terres fub-

mergées. Overstroomde , verdronkene Landen.

SUBMERSION. f. Inondation. Overstrooming , onder-

waterlooping. La rupture des Digues caufa la fub.

merfion du Pays. De breuk , ' t doorbreeken der Dy.

kenveroorzaakte de overftrooming van het Land.

SUBORDINATION. f. Ordre de dependance du plus

grand au plus petit. Onderfchikking, order van af.

hanglykheid, trapswyze order van den hoogsten tot

den laagften waar te neemen. Lafubordination main-

tient la difcipline dans les Armées & l'ordre dans

J'Etat . De fubordinatie onderhoud de tugt in de Le-

gers, endeorder indenStaat. Il faut qu'il y ait de la

fubordination en tout. Daar moet onderfcheiding, een

regel in alles wezen.

SUBORDONNER. v. a. Mettre les perfonnes & les cho-

fes dans une dependance convenable. Onderfchikken,

bekwaamelyk vanmalkander doen hangen. Les Lieu-

tenants font fubordonnez aux Capitaines. De Luite

nantsftaan onder de Capiteins , zyn onder de Capi-

teins gefchikt. LesAbezfont fubordonnez aux Evel-

De Abtenftaan onder de Biffchoppen , zyn

minderdande B.

SUBORNATEUR ou SUBORNEUR . Corrupteur de te-

moins. Omkooper van getuigens.

SUBORNATION. f. Seduction , induction à mal. Om-

•kooping, verleiding , omzetting ten kwaade. Sub-

ornation des temoins. Omkooping , omzetting der

getuigens. Subornation d'une Fille. Verleiding ,

misleidingvan een Vryster.

SUBORNER. v. a. Debaucher, feduire. Ferleiden , om-

koopen, omzetten van zyn pligt. Suborner des En-

fans de Famille. Kinderen van goeden Huize ver-

leiden, op een doolweg helpen. Suborner uneFille ,

la debaucher , mettre à mal. Een Vryfter verleiden,

misleiden, totoneer brengen. Suborner , gagner , cor-

rompredestemoins. Getuigens omkoopen , omzetten,

op zyn hand krygen.

SUBORNEUR. Verleider , misleider , omkooper. Subor-

neur , affronteur de Filles. Vryfter verleider, Maag-

debedrieger , eer-roover vanjongeMaagden. Subor-

neur de temoins. Omkooper van getuigens.

SUBRÉCOT. m. Le furplus de l'écot qui reste à payer.

Overgelag, nagelag , ' t geen boven de eerften inleg

nog
betaald moet worden. Nousavions mis chacunun

écu , mais nous avons depenſé d'avantage , il y a eu

dix fous de fubrécot pour chacun de nous. Wy had-

den ieder een kroon bygeleid , maar wy hebben meer

verteerd, daar is tien ftuivers boven 't gelag voor

ieder hoofdgeweest.

SUBREPTICE ou OBREPTICE. Adj. Il fe dit en Prati

quedans le fens de cette phrafe : Lettres fubreptices,

Lettres obtenues par furprife , oufous un faux expofé.

Gunft-brievenbyonderkruiping, by verraffing ofonder

een valsch voorgeeven verkreegen.

SUBREPTION , Ou OBREPTION. f. Surprife , fauffeté

par laquelle on obtient des Lettres de faveur. Onder-

kruiping, verraffing. Moyens de fubreption. Mid-

delenvanfubreptio , van onderkruiping.

SUBREVESTE. f. Efpece de furtout de voyage. Over-

trek , overkleed van een reiziger.

SUBROGATION. f. Action de SUBROGER , de SUBSTI-

TUER. Aanstelling , benoeming tot een andersplaats.

Par cette fubrogation de Monfr. N. à la place de.

Monti. R. Door deze aanstelling van de Heer N.

in de plaats van de Heer R

SUBROGATUR. m. Terme purement Latin , employé

en ftyle de Palais pour fignifier l'acte par lequel un

Rapporteur eft fubrogé à un autre. Voy l'ACAD.

SUBROGER. v. a. Subftituer , mettre en la place de

quelqu'un. Aanstellen , in de plaats van iemand

fellen. Subroger quelqu'un enfes droits , luydonner

procuration, pouvoir d'agir en fon nom . Iemandin

zyne rechten fubrogeeren , in zyn plaats aanstellen,

iemand zyne rechten aanvertrouwen. Un Tuteur fu

brogé , établi pour veiller au Tuteurdirect. Een aan-

geftelde Voogd om op it gedrag van den eigentlyken

Voogd te letten.

SUBSEQUEMMENT. Adv. Enfuite,après. Vervolgens,

daar na. Refolution fubfequemment prife . Befluit

naderhand genomen.

SUBSEQUENT. ENTE. Adj. Qui fuit , qui vient après.

Volgende, aanvolgende. Par un Acte , par unTrait

té fubfequent. Door een volgende Aïfe, een daar

aanvolgende Tractaat.

SUBSIDE . m. Impoft, levée de deniers fur le Peuple.

Schatting, onderftand-gelden , ligting van pennin-

genoverhet Volk. Impofer, lever un nouveau fubfi-

de. Een nieuwefchatting opleggen, invorderen . Four-

nir des fubfides à fes Alliez. Zyne Bondgenooten on-

derftand-geldenbezorgen , verschaffen.

SUBSIDIAIRE. Adj . Il fe dit en Pratique , de tout ce

qui aide au principal. Behulpelyk , helpende. Moyens

fubfidiaires. Behulpelyke middelen.

SUBSIDIAIREMENT. Adv. Par maniere d'aide , de fe.

cours. Behulpelyk , op eenehelpende , dienftige wyze.

Il n'a d'ufage qu'en Pratique.

SUBSISTANCE. f. Nourriture , & entretenement. On-

derhoud, koft en kleederen. Pourvoir à la ſubſiſtance

d'une
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d'uneArmée. Het onderhoudvan een Legerbezorgen,

verfchaffen.La Hollande tire la plufpart defa fubfiftan-

ce des Pays étrangers. Holland irekt zyn meeften on-

derhoud uit de vreemde Landen.

SUBSISTER. v, n. Exiſter , continuer d'eſtre. Befſtaan ,

in wezen zyn en blyven. Les Pyramides d'Egypte

fubfiftent depuis plus de trois mille ans . DePyrami-

den van Egipten bestaan zedert meer dan drie duizend

jaaren. CetteLoy fubfifte toujours. Die Wet beftaat

altyd, blyft altyd in haar kragt. Tant que la Paix

fubfiftera , que les Traittez fubfifteront. Zoo langde

Vredebeftaan zal , zoo langde Tractaaten in wezen

zullen blyven.

SUBSISTER , vivre & s'entretenir convenablement. Be-

Staan, ftaan blyven , leeven naa zynſtaat. Subfif-

ter honneftement, avec honneur. Met eerebeftaan,

eerlyk aan de koft komen. Il a affez de peine à fub-

fifter. Hyheeft moeyte genoeg om tebeftaan , om aan

dekoft te komen. C'eft lui qui fait fubfifter route la

Famille. Hy houd het heele Huis op de been , helpt

't heele huisgezin aan de koft. Faire fubfifter l'Ar-

mée dans le Pays ennemi. Het Leger opden Vyand-

lyken bodem onderhouden , doen beftaan. Il en coute

pour faire fubfifter une Armée chez foy. Het koft

wat een Leger tot zynent , op zyn bodem tedoen be-

ftaan, te onderhouden.

SUBSTANCE. f. Eftre exiftant par foy même, eft op.

pofé à ACCIDENT. Wezen , wezentlykheid , zelf.

ftandigheid. Subſtance ſpirituelle. Geestelyk wezen,

geeftelykezelfstandigheid. Subftancecorporelle. Lig-

chaamelykwezen , ligchaamelyke zelfstandigheid. La

fubftance du pain & du vain peut t - elle changer en

la fubftance de Jefus- Chriftpar les paroles du Preftre?

Dezelfstandigheid van ' t brood en den wyn kan die

door de woorden des Priefters in de zelfstandigheid

van Jefus Chriftus veranderen ? Fruits d'une SUB-

STANCE , confiftance molle , acqueule. Vrugtenvan

een weeke fubftantie , van een wateragtige zelfftan-

digheid. Les Arbres tirent leur SUBSTANCE , leur

nourriture de la terre. De Boomen trekken baar

voedfel, haarfap uit de aarde. Le Boeuf a plus de

SUBSTANCE , de fuc que le Mouton. Offevleefch

heeft meerfap, leeverdmeer voedfel , is voedfaamer

dan 't Schaapevleefch. Cette viande a trop boüilli ,

toute la fubftance s'en eftallée. Dat vleefch is te gaar

gekookt , de heele fubftantie , alde kragt is'er uitge-

gaan.Lesufuriers, les maltotiers devorent la SUBSTAN-

CE, la nourriture , fuccent le fang du Peuple. De

Jchagcheraars , de kraauwers verfinden , verteeren

de fubftantie , ' t voedſel van 't Volk , eeten het bloed

der menfchen op.

La SUBSTANCE d'un livre : l'effentiel , le principal de

ce qu'il y a dans un livre. Dezin , het merg , ' t pit

" vaneenboek , ' t weezentlykste van ' t geen in eenboek

is. Beaucoup de paroles & peu de fubftance. Veel

woorden en weinig zin , weing pit. Voicy en SUB-

STANCE, enabrege , enpeudemotsde quoy il s'agit.

Ziehier in fubftantié , in korte woorden , waar 'tom

te doen is, wat van de zaak is.

SUBSTANTIEL. ELLE. Adj . Appartenant à la fubftan-

ce. Wezentlyk, zelfstandig. Les Philofophes parlent

de formes fubftantielles & de formes accidentelles.

·Dewysgeeren fpreeken van wezentlyke , zelfstandi-

ge, envan toevallige vormen , gedaantens.

SUBSTANTIEL , le plus fucculent , nourriffant. Sap-

pigst , roedfaamft . Tirer ce qu'il y a de plus fubftan-

tiel dans la viande. ' t Geen fappigst , voedsaamftin

's vleefch isuittrekken , witperffen, Le plus fubitan-

tiel du livre a été extrait. Het wezentlykste, ' tbefte

van 't boek is uitgetrokken.

SUBSTANTIELLEMENT. Adv. Quand à laſubſtance.

Zelfstandiglyk , in eigentlyk wezen, Peut on man-

ger le corps de J. Chrift reellement & fubftantielle-

ment? Kanmen Jefu Chrifti ligchaam wezentlyk en

zelfstandiglyk eeten?

SUBSTANTIF. Adj. & Subft. Il fe dit en Grammairede

tout noin auquel on peut attribuer quelque qualité.

Zelfstandig,zelfstandigenaam, Homme,cheval , mai-

fon, beauté, naiffancefontnomsfubftantifs, Menfch,

paard , huis , fchoonheid , geboorte zyn zelfstandige

naamen. Le verbe ſubſtantif Eftre. Het zelfstandig

werkwoordWezen ofZyn. Le SUBSTANTIF & l'Ad-

jectif doivent convenir en genre , nombre & cas.

De zefftandige en de toevoegelyke naam moeten in

geflagt , getal en calus over eenkomen.

SUBSTANTIVEMENT. Adv. En maniere de ſubſtance.

Zelfstandiglyk, als zelfstandige naam aangemerkt.

Le dormir, le lever , le boire font Verbes ; le noir,

lerouge , leblanc font Adjectifs prisfubftantivement.

Het flaapen, het opstaan , het drinken , zyn Werk-

woorden; hetzwart , ' trood , ' t witte zynToevoege

lyke als zelfstandige naamen gebruikt,

SUBSTITUER. v.a. Mettre à la place d'un autre. In een

andersplaats aanstellen. Subftituer un autre Enfant à

laplacedu mort. Een anderKind in plaats van 'tgeen

dat doodisftellen. Il avoit fubftitué de fauffes pieces.

Hy had valfcheftukken inde plaatsgeleid , gebragt.

SUBSTITUER quelqu'un à unefucceffion , l'yappel-

ler après un autre heritier déja inſtitué. Iemand tot

eenerfenisroepen , mederoepen. Il laiffe tousfes biens

à fon frere & il lui ſubſtitue un neveu de fa deffunte

femme. Hy laat al zyngoedaan zynbroeder , enna

hem aan een neefvan zyne overledenevrouw .

SUBSTITUT. Officier de Judicature fubftitué à un autre.

Subftituit, aangefteldegerechts-hediende inde plaats

van een ander. Le Subftitut de Monfr. le Procureur

General. DeSubftituit , deStedehouder vanden Heer

Procureur Generaal. Subftitut du Grand Baillif. On-

derfchout , Subftitut -fchout.

SUBSTITUTION.f. Action de fubftituer fesbiens &c.Ver.

vanging,aanstelling,begeering zynergoederen aan een

tweede, derdeerfgenaam. En France la fubftitution

n'a lieu que jufques au troifiême degré. In Vrankryk

heeft defubftitutie, de vervangingvan erfgenaamen

alleentot inde derde graad , plaats. SUBSTITUTION

d'un Enfant à la place d'un autre. Stelling van een

Kindindeplaats van een ander. SUBSTITUTION de

fauffes pieces dans un Procès. Opstelling van valsche

ftukken ineen Geding.

SUBTERFUGE. m. Fuite , échappatoire , en matiere de

chicane , de difpute. Uitvlugt , loopje , kwinkslag.

Chercher des fubterfuges. Utvlugtenzoeken.

SUBTIL. ILE. Adj. Delié , fin , menupar oppoſition à

GROSSIER. Fyn, lugtig , dun , vol geeften. Un air

fubtil. Eenfynelugt. Trait de plume fubtil. Lugtige

penneftreek. Poudre fubtile. Fynepoeder,lugtigkruid.

Veninfubtil. Doordringend,kragtig vergift , vergift dat

fchielykwerkt. Le vif argent eft fortfubtil , s'evapore

aifement. ' t Kwikzilver is zeer lugtig, vlug, doordrin

gend, vervliegt ligt.

SUBTIL , adroit , fouple à faire des tours de main.

Grauw , kunftig , fneedig, behendig. Un joueur de

gobelets fort fubtil . Een zeer gaauwe googchelaar ,

eenkunstiggoogchelfpeelder. C'eft un fubtil voleur,

un fubtil coupeur de bourfe. ' t Is een behendige dief,

een gaauwe beurfefnyder. Le renatd , le chat & le.

fin-
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finge font des animaux fort fubtils . De vos , de kat

endeaapzyn zeergaanwe , lugtige , fnoodedieren.

SUBTIL. Avifé , fin , fpirituel. Gaauw , fneedig , ver-

nuftig, verftandig. Un efprit fubtil . Een gaauwe,

fyne,fchrandere, ſcherpziende geeft . Une penfee fub-

tile. Een fyne , een schrandere gedagte. Un argument

fubtil. Eenfneedig fyn argument; een vernuftig ,spits-

vindig flotbewys. Il eft fubtil dans la difpute. Hy

is fyn, gefleepen, vernuftig , ſpitsvindig in 't zin-

twiften.

SUBTILEMENT. Adv. Avec fubtilité , adroitement ,

finement. Spitsvindiglyk , fyntjes , behendiglyk ,

kunftiglyk. Difputer fubtilement. Spitsvindiglyk ,

fyntjes twisten. Derober , escamoter, enlever fubti-

lement. Behendiglyk , kunſtiglyk , met een gaau-

wigheid freelen , kaapen , weg neemen. Il entrafub-

tilement dans mon cabinet. Hy trad behendiglyk ,

ftilletjes in mynkantoor.

SUBTILISATION. f. Action de SUBTILISER , en terme de

Chymie. Loutering , verdunning, vluggermaaking,

fyndermaaking. La fubtiliſation des liqueurs & des

effences. De fubtilifatie , verdunning, fynmaaking,

vlugmaaking der vochten en uittrekfels.

SUBTILISER. v. a. Rendre fubtil , delié , penetrant.

Vlugmaaken, lugtiger, fyndermaaken, verdunnen.

Le vin fubtilife le fang , les efprits. De wyn maakt

het bloed , de geeſten vlugger , lugtiger , fyner.

SUBTILISER , raffiner , chercher des fineffes dans une

question , dans une affaire. Muggeziften , naauw

uitpluizen, navorſchen , zyn schranderheid willen

toonen. Onperd quelquefois la verité à force de fub-

tilifer. Men verliefd altemet de waarheiddoor 't al te

naauw uitpluizen , te diep na vorſchen, te lang be-

Spiegelen over een zaak.

SUBTILITÉ. f. Qualité de ce qui eft fubtil. Fynigheid ,

lugtigheid, vlugheid , doordringentheid , kragt. La

fubtilité de l'air , du feu. De fynigheid van delugt ,

lugtigheid, vlugheidvan ' t vuur. La fubtilité du poi-

fon. Defyne kragt , doordringentheidvan ' t vergift.

Lafubtilité du mercure. De vlugheid , fynigheid van

' kwikzilver. La fubtilité du fang. De lugtigheid,

fynigheid, vlugheid van ' t bloed. SUBTILITÉ , fi.

neffe d'efprit. Fynigheid , gaauwheid , fnedigheid ,

Spitsvindigheid van geeft. Lafubtilité d'un argument.

Defynigheid, konstigheid van een argument , van een

fotbewys. LaSUBTILITÉ , la foupleffe, l'adreffe d'un

joueur de paffepaffe. De gaauwheid, behendigheid,

kunftigheid , fynigheid van een googchelspeelder. La

fubtilité d'un coupeur de bourfe. De fynigheid, han-

digheid, behendigheid van een beurfefnyder.

SUBVENIR. v. n. Secourir , foulager. Te hulp komen ,

helpen , medehelpen. Subvenir aux befoins des mife-

rables. De nooddruft der elendige te hulp komen.

Subvenir à fon ami dans le befoin. Zyn nood lydende

vrind te hulp komen , de hand bieden , onderſtand

doen. SUBVENIR , pourvoir , fuffire. Bezorgen , ver-

zorgen, verfchaffen , toereiken. On nepeutpas fub-

venir àtout. Men kan alles niet bezorgen , of liever ,

menkantotalles niet voorzien. Subvenir aux frais de

la Guerre. Dekosten van den Oorlog bezorgen , ver-

fchaffen, goedmaaken.

SUBVENTION. f. Secours d'argent,fubfide. Onderſtand-

geld. La fubvention qu'on demandoit aux Etats a été

accordée. Het onderftand geld , de fchatting, de

fubventie die men van de Staaten vorderde is toe-

geftaan geworden.

•

SUBVERSION. f. Renverſement , bouleverſement. Om-

keering omverstooting , ' t onderfte bovenkeering.

Cela eft capable de caufer la fubverfion totale d'un

Etat. Dat is bekwaam degantſche omkeeringvan een

Staat te veroorzaaken.

SUBVERTIR , renverser lesLoix , les conftitutions d'un

Etat. DeWetten , de inzettingen van een Staat om-

keeren , 't onderfte boven wenden.

SUC.

SUC. m. Liqueur qui s'exprime de la viande , des plan-

tes , herbes , &c. Sap , rocht uit het vleefch , uit de

planten , kruiden &c , geperst. Viande de bon fuc.

Vleefch daargoedfap , goede jeu afkomt. Dufucde

citron. Limoenfap. Le fuc acide de l'eftomac fert à

la digeftion. Het Scherpe vocht van de maag diend

tot de verteering. L'alun , lefoufrefontdesfucs con-

gelez. Denaluin , dezwavelzyn gestremde , geftol-

defappen. Tirertoute lafubftance d'un livre. expr . fig :

Alhetfap, ' t merg, ' t pit uit eenboek trekken . Il n'y a

point de fuc , de fel dans ce difcours. Daar is geen

pit , geen merg in die redenvoering.

SUCCEDER. v. n. Venir après, prendre la place de...

Opvolgen, nakomen. La nuit fuccede au jour. De

nagt volgt opdendag. Les Saifons fuccedent les unes

aux autres. De Jaargetyden volgen op malkander.

SUCCEDER à quelqu'un entrer après lui dans fon

employ, fa dignite. Op iemand in ' t bewind volgen.

Mazarin fucceda à Richelieu dans la charge de pre-

mier Miniftre. Mazarin volgde op Richelieu in 't

ampt van eerften Staats-Minifter. Tibere fucceda à

Augufte. Tiberius volgde op Auguftus , wierdKes-

zer naar Auguftus dood."

SUCCEDER , recueillir l'heridité par droit de fucceffion .

Erven, navolgen in de be citting als bloedverwant.

LesEnfansdoivent fucceder aux Peres. De Kinderen

moeten na de Vaders erven , in't goed treeden. Ha-

bile à fucceder , capable de fucceder. Bekwaam om

te erven, bevoegd tot de erffenis. SUCCEDER le dit

quelquefois pour REUSSIR. Gelukken , wel laagen.

Tout ce qu'il entreprend lui fuccede. Al wat hy on-

derneemd gelukt hem.

SUCCES. m. Evenement , fuite d'une entrepriſe, Ge-

volg, uitflagvan eene onderneeming. Bon, heureux ,

avantageux fuccès. Goed , gelukkig , voordeelig ge

volg. Malheureux , mauvais , fâcheux fuccès. Onge-

lukkig, kwaad , flegt gevolg. Les glorieux fuccès

de nos armes. De heerlykegevolgen , roemrugte pro-

greffen onzer wapenen. Tout depend du bon ou du

Inauvais fuccès de cette Campagne. Alles hangd

aan ' t goed of ' t kwaad gevolg van deze Veldtogt .

Succès, abfolument dit fe prend en bonne part.

Goed gevolg, goeden witflag, geluk. Le fuccès de

nos armes changea entiereinent la face des affaires.

Het geluk, de voorspoed onzer wapenen veranderde

de gedaante der zaaken t'eenemaal. Il prêche avec

fuccès , il edifie beaucoup. Hy predikt met voordeel ,

met veel ftigting.

SUCCESSEUR. Celui qui fuccede à un autre. Opvol-

ger, navolger. Titus fut le fucceffeur de Vefpafien à

I'Empire. Titus was opvolger , navolger van Vespa-

fianus in het Rvk. Il mourut fans lailler de SUCCES-

SEUR , d'heritier de fa race. Hyfturfzonder erfge-

naam van zyn geflagt na te laaten.

SUCCESSIF. IVE. Adj. Qui fe fuccede fans alteration.

Opmalkander volgende , agtereenvolgend. Le mou-

vement d'une Riviere eft un mouvement fucceffit.

Debeweeging van een Rivier is een agtereenvolgende

beweeging. On emportala place à force d'attaquesfuc-

ceffives & reiterées. Men veroverde de vesting door

menigvuldige , agtereenvolgende en herhaaldeftor-

Vvvvvv men.

1
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men, aanvallen. Droits SUCCESSIFS , droits qu'on a

en vertu d'une fucceffion. Erffelyke rechten.

SUCCESSION. f. Heredité. Erffenis , erfbezit , nalaa-

tenfchap, navolging in ' t bezit. Recueillir une riche

fucceffion. Een ryke , kostelyke erffenis , nalaaten-

fchap in bezit neemen , aanvaarden. Succeflion di-

recte. Regtgaande erffenis. Succeffion collaterale.

Zydelingfe erffenis . Inventorier les effets de la fuc-

ceffion. De goederen , effecten van de erffenis op-

fchryven. Partager la fucceffion. Den boedel fchei-

den , de erffenis , de nalaatenfchap deelen. Par

SUCCESSION, par une longue fuite de temps. By ver-

volg, door langheid van tyd.

SUCCINT. INTE. Adj. Court , bref, par oppofition à

PROLIXE. Kort , kortbondig, niet langwylig. Undif-

coursfuccint& énergique. Een korte en kragtige reden,

eene kortbondige redeneering. Relation fuccinte de la

Campagne de 1706. Kort verhaal der Veldtogt van

1706. Le repas fur bien SUCCINT , bien leger. De

maaltyd was heel ligt , heel schraal , daar wierd

heelfobertjes gefchaft.

SUCCINTEMENT. Adv. D'une maniere fuccinte. Kor-

telyk, inweinig woorden , kortelyk. Il nous conta

la chofe fort fuccintement. Hy vertelde ons de zaak

heel kortelyk. Diner fuccintement , legerement. Een

lugtig, fehraal middagmaal opneemen , ook, des

middags fobertjes , magertjes opgedifcht, onthaald

•

worden.

SUCCOMBER. v.n. Être accablé fous un fardeau. Be-

zuyken, onder den laft buigen. Succomber fous le

faix , fous le poids des affaires. Onder den laſt der

zaaken bezwyken , magteloos blyven leggen. Suc-

COMBER à la tentation , s'en laiffer vaincre. Onder de

verzoeking bezwyken , door de verzoeking overmand,

overheerd worden. N'entreprenez pas cette affaire ,

vous y fuccomberez , vous n'en pourrez venir à bout.

Onderneem die zaak niet , gy zult'er onder bezwy-

ken, gy zult 'er in te kort fchieten.

SUCCUBE. m. On appelle ainfi une forte de Demon

qui prendroit la forme d'une femme pour avoir la

compagnie charnelle d'un homme. Een foort vaneen

hoeragtigtige Duivel die een vrouwe gedaante zon-

de aanneemen. Les incubes & les fuccubes font des

phantofmes formez dans le cerveau des Poëtes.

SUCCULENT. ENTE. Adj . Qui a bien du fuc, qui eft

bien nourriffant. Sappig, voedſaam , kragtig. Un

bouillonfucculent. Eenkragtige, voedfaame bouillon.

Le Boeuf eft plus fucculent que les autres viandes.

Offericefch ,rundvleefch is fappiger , voedſaamer dan

andere Spyzen. Une fucculente beauté , une Fille

ou Femme fanguine & rejouye. Eene poezelige en

friffe fchoonheid , een gezond en jeugdig vrouw-

menfch.

SUCER ou SUCCER v. a. Tirer le fuc , la liqueur de

quelque chofe. Zuigen , uitzuigen. Sucer le lait. De

melk zuigen. Sucer la moële d'un os. 't Merg uit

sen been zuigen. Les Loups fucent le fang des Bre-

bis. De Wolven zuigen het bloed der Schaapen. Les

Abeilles fucent l'efprit des fleurs. De Byen zuigen

de geeft der bloemen. Il afuccéla bonne doctrine avec

le lait. Hyheeftde goede leer met de melk ingezogen.

Les Maltotiers fucent le fang du Peuple, exag. De

Pachters , deKraauwers zuigen het bloedvan ' t Volk

uit. C'est un fripon qui lui fucera la moële des os.

't Is een fchelm die hem het merg uit de beenen zal

zuigen , die hem uitzuipen zal .

SUCRE. m. Suc doux qui fe tire des rofeaux ou canes

des Indes & épaiffi par le moyen du feu . Suiker.

Des canes de fucre. Suiker rieten. Moulin à fucre.

Suiker molen. Sucre bis. Bruine fuiker. Sucre blanc.

Wittefuiker. Sucre rafiné. Gezuiverde , gerafineer-

de fuiker. Sucre en caffonade , en poudre. Poeyer-

fuiker. Sucre Royal , fucre en pain , de la meilleure

forte. Wittebroodfuiker , Kanaryfuiker. Sucre can-

dy. Stokfuiker , kandyfuiker. Sucre candy blanc.

Witte ftokfuiker, fyne ſtokſfuiker , borſtſuiker,plaat-

Suiker.

SUCRE tors , compofition de fucre & de jus de regliffe

qu'on employe contre le rhume auffi bien quelefu-

cre d'orge. Rol-fuiker , gedraayde fuiker van zoet-

hout tegen de verkoudheid te gebruiken.

SUCRÉ, ÉE. Part. de SUCRER . Met fuiker gemengd ,

met een fuiker-fmaak. Melon fucré. Suiker-meloen.

Des poires fucrées. Suikerpeeren. Ce gâteau eft trop

fucré. Daar is te veel fuiker in die taart.

te Femme fait la SUCRÉE , affecte de paroître

modeſte , innocente , fcrupuleufe. DieVrouw hond

zig zoo onnozel , zoo fyn , zoo kuifch. Nefaites pas

tant la fucrée , cela n'eft pas à votre refus. phr. Houd

zoo vies , zoo vreemd niet eens , dathangd niet van

uw keur.

Cet-

SUCRER. v.a. Affaifonner avec du fucre. Suikeren , met

fuiker toemaaken , toebereiden. Il ne faut pas trop

fucrer les compotes. Menmoet de compoften , mar-

meladen zoo veel niet suikeren , niet te malzoet

maaken.

SUCRERIE. f. Lieu où l'on rafine le fucre. Suiker-

bakkery. Le Sieur V. a une Sucrerie bien achalan-

dée. De Heer V. heeft een neering-ryke Suiker-

bakkery.

SUCRERIES. f. pl . Dragées , confitures, tourtes , maſſe-

pains &c. Suikergoed, fuikergebak , confyt , Snoepe-

ry. Les fucreries gâtent l'eftomac & les dents. 't Sui-

kergoed bederft, de fnoeperyen bederven de maag en

de tanden. Je ne mange point de toutes cesfucreries.

Ik eet van al dat fuikergoed , fuikergebak , van al

die fnoeperyen niet.

SUCRIER ou RAFINEUR de fucre. Suikerbakker. Tous

les fucriers d'Amfterdam lefont. Al deſuikerbakkers

•van Amsterdam doen het.

SUCRIER. m. Piece de Vaiffelle avec des trous par en-

haut dans laquelle on garde du fucre en poudre.

Suikerdoos ,fuikerbos metgaten om wafels &c , te be-

ftrooyen. Sucrier d'argent. Zilvere fuikerbos.

SUCRIN. Adj . Ilfe dit pour Sucré , dans cette phraſe :

un melon fucrin. Eenfuiker-meloen , meloen met een

Suikerfmaak.

SUD.

SUD. m. Point cardinal oppofé auNORD ou au SEPTEN-

TRION. Zuid. Naviger , courir vers le Sud. Na 't

Zuiden zeilen , Zuidwaarts aan loeven , stevenen.

La Mediterranée est au Sud de l'Europe. De Middel-

landfche Zeeleid in 't Zuiden van Europa. Le SUD ,

le vent de Sud amene les chaleurs & la pluye. Het

Zuiden , de Zuide- wind brengd de hitte en de regen

aan. SUD-EST. Vent collateral tenant également du

Sud & de l'Eft. Zuid-Ooft, un frais vent de Sud eft.

Een koele , friffe Zuid-ooste wind. SUD-OUEST.

Zuid-Wefte wind. Le Sud-oueft eft pluvieux. De

Zuid-weste wind is regenagtig.

SUDORIFIQUE. Adj . Qui provoque la fueur. Zweet-

verwekkend, dat zweeten doet . Poudres , bruvages

fudorifiques. Zweetpoeders , zweetdranken.

SUE.

SUÉE. f. Pouffée , foudaine alarme. Angst , benauwd.

heid fchielyk op den hals gejaagd. On lui donnaune

gran-
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grande , une fâcheufe fuée. Men joeg hem eengrooten

angst , eenyjelyke benaauwdheid op ' t lyf. li eft du

dernier bas.

SUER. v. n. Jetter , rendre de la fueur. Zweeten ,

zweetdroppels laaten. Suer à groffes goutes. Met

zwaare droppels zweeten. Suer de laffitude , fuer de

peur. Van vermoegdheid , van angst zweeten. J'ay

bien Sué , bien pris de la peine pour cette affaire .

Ikheb wakker gezweet om die zaak , die zaak heeft

my een hoope moeyte gekoft . Notre Seigneur a fué
SANG & eau , a fouffert des tourments infinis . Onzen

Zaligmaakerheeft bloed en water uitgezweet , heeft

oneindige pynen geleden. Il faut fuer lang & eau pour

le reduire à la raison. exag: Men moet'er van zyn

zweet by laaten , men moet bloedig werken , ' tis een

yffelyke moeyte om hem tot reden te brengen. Celafait

fuer fang & eau, cela fait enrager. Dat maakte een

menfch dol en razende, 'tis omuit het garen te fprin-

gen, om dol teworden.

SUER la verole , paffer fous l'archet , fe faire fuer pour

guerir la verole. DePokken uitzweeten , in Barbiers

handen zyn omde Venus ziekte te geneezen.

SUEUR. f. Serofité qui fort par les pores. Zweet. Sueur

abondante. Overvloedig zweet. Sueur benigne. Ge-

zond, zagt zweet. Sueurfroide ou fueur de lamort.

Koudzweet, klamzweet , dood zweet . Il étoit tout

en fueur , dégoutant de fueur. Hy was , ftond in

volle zweet, hydroop van ' t zweet. Gagner fa vie à

la fueur de fon corps , de fon vifage. Zyn koft win-

nen met het zweet van zyn ligchaam , in ' t zweet

zyns aanfchyns. Voilà la recompenfe de mes fueurs,

de mes peines. Zie daar het loon van myn bloedig

zweeten, van myn arbeid.

SUF.

SUFFIRE. v.n. Être capable de fatisfaire à quelque cho-

fe. Genoeg zyn , voldoen konnen , genoegsaam zyn ,

toereiken. Un feul valet ne peut fuffire à tantde Mai-

tres. Een eenig knegt kan voor zoo veelMeefters niet

genoeg zyn. Son bien ne peut fuffire à fa dépenfe.

Zyn goed kan zyne onkosten niet uithouden , goed-

maaken. Celafuffit pour commencer. Dat is genoeg

om te beginnen. Peu de bien fuffit au Sage. Den

Wyze is weinig goed genoeg , deWyze is met weinig

te vrede. Celafuffit , c'eft affez. expr. fam: Dat is

genoeg. Je le veux , cela vous doit fuffire. Ik wil het

hebben , dat moet ugenoeg zyn . À chaque jour fuffit

fa peine.expr. fig . Iederdagverdiend zynbrood.

SUFFIRE eft fouvent imperionnel. Genoeg zyn. Il ſuf-

fit , il fuffira de vous dire qu'on n'y a rien épargné.

Het is genoeg dat men u zegge , 't zal genoeg zyn

u te zeggen dat men'er niets aan gespaard heeft. Il

fuffira de trente mille hommes pour ce fiegelà . Der-

tig duizend man zal genoeg wezen tot dat beleg.

Vous êtes content , il fuffit. Gy zyt te vrede , dat is

genoeg. Il ne fuffit pas de menacer , de faire le Ro-

domont. 't Is niet genoeg dat men dreigd , dat men

den gebraaden Haan fpeeld , ' tis met geen dreigen ,

met geenfuorken te doen.

SUFFISAMMENT. Adv. à fuffifance. Genoeg, genoeg-

faam, ten vollen. Il a du bien fuffifainment pour

s'entretenir. Hy heeft goed genoeg om zig te onder-

houden. Cela eft fuffisamment demontré. Dat is ge-

noegsaam aangetoond , bewezen. Parler SUFFISAM-

MENT , avec fuffifance. Hoogmoediglyk , trotfelyk

Spreeken.

SUFFISANCE. f. Ce qui fuffit , ce qui eft affez. 't Geen

genoeg is, dat genoegsaam is. Avoir fuffifance de

biens. Goederen genoeg hebben genoegsaam geze-•

Die

gendzyn. Vousvoilà à même , prenez en votrefuffi-

Tance. Gy zit'er aan , het ftaat voor u. neemd'er u

genoegen, uw bekomſt van . Qui n'a fuffifance n'a rien,

qui ne fçait fe contenter eft toujours pauvre.

niet vergenoegd is heeft niet met al , is altyd arm.

SUFFISANCE , capacité , aptitude. Bekwaamheid tot

iets. Il montra beaucoup de fuffifance dans cette oc-

cafion. Hy toonde veel bekwaamheid in die ontmoe-

ting, in dat geval , op dat pas.

SUFFISANCE , vanité , prefomption. Verwaandheid,

grootsheid,grootfe inbeelding, laatdunkendheid. N'ad-

· mirez vous pas la fuffifance de cet homme là ? Komt u

die man zyn verwaandheid , laatdunkendheid niet
vreemd voor , ftaatgy'er niet over verwonderd?

SUFFISANT. ANTE. Adj. Qui fuffit. Genoeg, genoeg-

Jaam. Cent hommes font plus que fuffifants pour

garder ce pofte. Honderd mannen zyn meer als ge-

noegomdiepoft te bewaaren, in te houden. Sousbonne

&fuffifante garde , bonne & fuffifante caution. Onder

goede en genoegfaame wagt, goede en fuffifante borg,

SUFFISANT , orgueilleux , prefomptueux. Trots , ho-

vaardig, verwaand , laatdunkend. Je vous trouve

bienfuffifant de parler ainfi en ma prefence ? Ik vind

zeer trots , wel verwaand in myne tegenwoordig-

heid dus te fpreeken. Le fuffifant perfonnage ! Wat

een verwaand kaerel , laatdunkend menfch ! Quelle

eft fuffifante! Wat is zy trots , hovaardig , spyrig!

C'est un SUFFISANT , un prefomptueux . ' t Is een

verwaand, een trots ; Spyrig menfch . Il fait trop le

fuffifant. Hy houd zig te groots , hyis te verwaand,

te luatdunkend.

SUFFOCANT. ANTE. Adj. V. Qui fuffoque . Smoo-

rend , verstikkend. Catarre fuffocant. Verftikkende

zinking. Vapeur foffocante. Verftikkendedamp.

SUFFOCATION. f. Etouffement. Verftikking, smoo-

ring, adem beneeming. Si ce catarre fe deborde , la

fuffocation eft à craindre. Zoo die zinking overloopt.

is de verstikking te dugten , te vreezen . Suffocation

de matrice, difficulté de refpirer par des vapeurs de

merequimontent à la gorge. Opftyging vandebaar-

moeder , dampen waar door de moer in de keel

komt.

SUFFOQUER. v. a . Érouffer , boucher le conduir de la

refpirarion. Veritikken , fmooren , de ademhaling be-

letten. Uneefquinancie , un catarre l'afuffoqué. Een

keelgezwel , een zinkingheeft hem verstikt , deadem.

haling benomen. Les vapeurs de mere fufoquent.

De opftygingender baarmoeder verstikken , nypen de
keel toe.

SUFFRAGANT. Il fe dit d'un Evefquefubordonné au Me.

tropolitain. Onderstaande Biffchop , Biffchop onder

den Aartsbisschop staande. LesEvefquesde Chartre ,

de Meaux & d'Orleans fontfuffragants de l'Archevê-

que de Paris. De Biffchoppen van Ch. van M.van Or.

ftaan onder den Aartsbisschop van Parys. Appeller

du Suffragant au Metropolitain . Van den Biffchop

voorden Aartsbisschop appelleeren.

SUFFRAGE. m. Declaration de fon fentiment , de fon

avis au fujet d'une élection & c. Stem , gevoel-uiting

vandenKiesheer. Chaque Seigneur Polonois fait ar-

gentde fonfuffrage , à l'élection d'un nouveauRoy.

ElkPools Heermaakt zyn flem tot geld , in de verkie-

zing eenes nieuwen Konings . On elit les Papes à la

pluralité des fuffrages. DePaufen wordenby demeer-

derheid vanstemmen verkooren . Recueillir , prendre,

comprerlesfuffrages . De ftemmen opneemen , optellen.

J'y donne mon fuffrage ma voix , mon confente.

ment. Ik geef er mynftem toe. Les SUFFRAGES de

VVVVVY 2
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l'Eglife , les prieres de l'Eglife pour les Fidelles. De

geleden, voorfpraaken van de Kerk voor de Geloo-

vigen. Rechercher les fuffrages , lesinterceffions des

Saints. Devoorbiddingen , voorſpraaken der Heiligen

aanzoeken.

SUFFUSION. f. Fluxion fur les yeux accompagnée or-

dinairement derougeur. Oogzinking , oogschemering.

SUG.

SUGGERER. v. a. Infinuer , inſpirer , mettre adroite-

mentdans l'efprit. Ingeeven , inboezemen , inblaazen.

Qui vous a fuggeré un fi pernicieux deffein , un fi

noirattentat ? Wieheeft u zulken fchaadelyk voornee-

men, zulken fchelmagtig , godloos beſtaan ingegee-

ven, ingeboezemd!

SUGGESTION. f. Inftigation , perfuafion. Ingeeving,

inblaazing, aanporring, verleiding. C'est unefug.

geftion du malin efprit. ' t Is een ingeeving, inblaa-

zing van den boozen geeft.

SUI.

SUIF. m. Graiffe dont on fait ordinairement des chandel-

les. Kaars-fmeer , ongel , roet. Suif de boeuf. Offe-

fmeer. Suif de mouton. Schaape-fmeer. Le fuit de

ces chandelles ne vaut rien. Het meer vandie kaer-

fen deugt niet. Donner le SUIF à un Vaiffeau , le

fuiver , l'efpalmer. Een schip Smeeren , breewwen ,

over de huid ftryken.

SUINTER. v. n. Sortir , s'écouler prefque impercepti-

blement. Druipen , afloopen , lekken. Du vin qui fuin .

te entre les douves. Wyn die door de duigen druipt ,

lekt , uitloopt. Ce Tonneau fuinte, s'enfuit. Dat vat ,

die ton lekt , is lek . La playe eft fermée , mais elle

fuinte encore. De wond is toe , maar zy lekt ,

druipt nog.

SUITE. f. Marche , train , troupe de perfonnes qui fui-

vent. Gevolg, nufleepvanmenschen. On le laita paf-

fer, & on ferma la porte à toute fa fuite. Men liet

hem doorgaan, intreeden , en men floot de deur voor

zyngantfch gevolg. Tous les Gentilshommes de la

fuite de l'Ambaffadeur étoient magnifiquement vetus .

AldeEdellieden tot hetgevolg des Afgezants behoo-

rende waaren heerlyk uitgedofcht. Un Roy a tou-

jours une grande fuite de Courtisans. Een Ko-

ning heeft altyd een groot gevolg , een fleep , een

zwerm van Hovelingen. Eftre à la SUITE de la

Cour, voyager avecla Cour. In ' tgevolg van't Hof

zyn, 'tHof op de reis volgen. C'est un hommequi

n'a point de fuite , qui n'a ni femme ni enfans.

't Is eenmandie geen fleep heeft , die nog vrouw nog

kinderen , nog kind nog kraayheeft . Cette affaire au-

ra de la SUITE , des SUITES , il en refultera des eve-

nementsconfiderables . Die zaak zal vangevolg zyn,

zalgevolgen hebben , daar zal iets byzondersopvol-

gen. Cela aura d'étranges , de fâcheufes fuites. Dat

zal vreemde , dat zal moeyelyke gevolgen na zigflee-

pen, datzalvankwaade nasleep zyn.

La SUITE ou la continuation d'un Livre , d'une Hiftoi-

re. 'tVervolgvan een Boek , van een Hiftorie. Suite

de l'Hiftoire Romaine, fuite deTelemaque. Vervolg

der Romeinfche Historie , vervolg van Telemacchus.

Dans la SUITE destemps ,cy après . By vervolgvan ty

den,hierna.Nouspourrons faire autre chofe dansla fui-

te. Wyzullenin ' t vervolg , hier na wat anders konnen

doen. Iln'ya point de SUITE, point d'ordre dans ce

difcours. Daar isgeengevolg , geen aaneenfchakeling

indiereden. Une SUITE de Medailles , d'Eftampes,

de Portraits. Eengevolg, vervolgvan Gedenkpennin-

gen , Printen, Schilderyen.

SUIVANT. ANTE. Adj. V. Qui eft après , quivaavec,

Volgende, agter aankomende. Au livre , au chapitre

fuivant. In't volgendeboek , 't volgendehoofdstuk . Le

jourfuivant, l'annéefuivante . Devolgendendag,daags

daar aan; ' t volgende jaar , 't jaar daar aan. Ủn

GentilhommeSUIVANT , Gentilhomme à la fuite d'un

Seigneur de confequence. Edelman des gevolgs van

een groot Heer. If n'a ni enfans ni fuivants. Hy

heeft kind nog kraay , ' t is een eenloopend gezel.

SUIVANT. Prép: felon . Volgens , na. Suivant l'ancien-

ne coutume. Volgens de oude gewoonte , naar ouder

gewoonte. Suivant les avis d'Italie , d'Espagne. Vol-

gens, nadeberigten uit Italie , uit Spanje. Suivant

l'opinion de Saint Auguftin. Na 't gevoele van den

Heiligen Auguftinus. Il fera recompenfé fuivant

fes merites. Hyzal na zyn verdienſte beloond worden.

SUIVANTE . Femme ou Fille fuivante , en ſervice au-

près d'unegrande Dame. Volgende , oppaffende Die-

nares , Kamenierfter & c. Elle &fa Suivante. Zy ens

haareKamenierfter, Kamerjuffer , fleepdraagster.

SUIVER. v.a. Efpalmer , donnerlefuif. Smeeren , breen-

wen. Suiver unVaiffeau. EenSchipbreeuwen , Smee-

ren, de huid beftryken.

SUIVI. IE. Part. de SUIVRE . Gevolgd. Je l'ai fuivi juf-

qu'icy. Ikhebhemtot hier toe gevolgt . Ce Predicateur

eft bien SUIVI , il attire nombre d'auditeurs. Die

Prediker word veel gevolgd , heeft een groote toe-

loop , lokt veel toehoorders. Un difcours , un raifon-

nement bien SUIVI , bien lié. Een redenvoering die

welgevolgd , welgebonden , aan eengeklonken is , die

welfamenhangd.UneEtude bienfuivie. Een Studie die

wel gevolgd, waargenomen is , eengrondige ftudie.

SUIVRE. v.a. Aller après. Volgen , nagaan , natreeden,

naloopen. Suivre le Bagage, fuivre la foule. DeBa-

gagie , dendrang volgen. Suivre de près , fuivre de

loin. Van naby, van verre volgen. Suivre pas à pas.

Kort opdehielen volgen. Suivre à lapifte. Op 't Spoor

volgen. Il fe fait fuivre par quatre grands Laquais.

Hy doet zig door vier groote Lakeyen volgen , agter

na gaan. LesGardes font pour fuivre , pour eſcorter

leRoy. DeWagters zyn om den Koning te volgen,

te bygeleiden. SUIVRE , accompagner un amy dans

fes voyages. Een vrind op zyne reizen volgen, ver-

zellen. L'Embarras fuit les grandes dignitez. De

belemmering, de moeyte volgd , verzeld de groote

waardigheden. SUIVRE le fentier de la vertu. Het

pad, ' t spoor, den weg der Deugd volgen. Suivre

les traces de fes Anceftres. De voetstappen zyner

Voorouders volgen , navolgen. Suivre fa pointe, con-

tinuer fon entrepriſe. Zyn opzet volgen , zyn gang

gaan, in zyn voorneemen voortvaaren, SUIVRE, ¿-

poufer , embraffer , foutenir le parti de quelqu'un. Ie

mands ftreng volgen , op zynezyde blyven , hem aan-

hangen. Ceux qui fuivirent le parti des Guelphes,

des Gibelins. De geenen die de party , denftrengder

Guelphes, der Gibelynen volgden, aanhingen, voor-

fronden. Suivre la Doctrine de Luther , de Calvin,

d'Arminius. De Leere van Lutherus , van Calvinus ,

van Arminius volgen , aankleeven , voorstaan.

SUIVRE la Cour , s'y attacher envue de faire la Fortune.

Het Hofvolgen, aan't Hofverkeeren , zig ten Ho-

ve onthouden met oogmerk om zyn Fortuin temaaken.

SUIVRE le Barreau. De Baly, de Practyk volgen,de Pleit-

zaal betreeden , Advocaat of Procureur &c , zyn.

SUIVRE un Predicateur , être affidu à fes Sermons. Een

Predikant volgen , navolgen , zyne Predikatie ge-

ftadigbywoonen. SUIVRE un homme dans fon dif-

cours , l'écouter attentivement. Een man in zyn re-

denvolgen , aandagtig nagaan.

SUI-
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SUIVRE fon penchant , fon inclination , s'y laiffer aller.

Zynegenegentheid volgen , opvolgen. Suivre fa tefte,

fuivre fon caprice . Zyn hoofd , zyn eigen zin vol-

gen, nazyneigenhoofd leeven. SUIVRE la mode ,

s'yconformer. De mode, dezwiervolgen , de andere

nadoen. Suivre le confeil de fes amis. Denraad zyner

vrindenopvolgen. Suivre lesbons exemples. Degoede

voorbeelden volgen , navolgen , betragten.

Se SUIVRE , S'ENTRESUIVRE . v. n. p. Malkander vol-

gen. LesSaifons fe fuivent tour à tour. De Jaarge-

tydenvolgen malkander beurt om beurt.

SUJ.

SUJET. ETTE. Adj. Soumis , aftreint , dependant , o-

bligé à quelque chofe. Onderdaanig , onderhevig, on-

derworpen, gebonden , afhankelyk. Le Fils doit être

fujet au Pere , la Femme fujette au Mary. De Zoon

moetdenVader,de Vrouw den Man onderdaanig zyn.

Les Païfans & Bourgeois font fujets aux logements

des Soldats , fujets à la Taille. DeBoeren enBurgers

hetzynhet inlogeeren , het huisvestender Soldaaten ,

Hoofdgeldonderhevig , onderworpen. Tous les hom-

mes font fujets à la mort, Allemenschen zyn de dood

onderworpen. Etre SUJET à l'heure , obligé de fe

rendre à certaine heure precife. Aan het uurgebon-

den, gehoudenzyn . C'est un employ où il faut eſtre

fortfujet , fortexact. ' t Is eenbedieningdaar men zeer

gebonden moet wezen. Ce Pere tient les Enfansbien

Jujets , il lestientbien de court. DieVader houdzyne

Kinderen zeer naauw , heel kortgebonden.

SUJET , accoutumé , porté par inclination , par habitude.

Onderhevig, gewoon , genegen. Il eſt ſujet à boire,

fujet au vin. Hy is den drank onderhevig, hy is tot

den drank genegen. Sujet au jeu , au femmes. Op

dendobbel gezet , tot het vrouw-volk
Être

genegen.

SUJET à de grandes maladies , en eftre fort fouvent

atteint. Groote ziektens onderhevig zyn , dikwils met

groote ziektens behebt wezen. Il eft fujet à caution.

phr. il nefaut pas tropfe fier à lui. Men mag hem niet

veel vertrouwen , hy valt wat loogenagtig. La Hol-

lande eft fujette aux innondations , l'Italie aux trem-

blements de terre. Holland is de overvloeyingen ,

Italiedeaardbevingen onderworpen. Ces couleursfout

fujettes à fe changer. Die coleuren veranderen , ver-

Schieten ligt , hebben veel nood van te verſchieten.

SUJET. Celui qui eft ne fous la Domination d'un Prince,

d'uneRepublique &c. Onderdaan. Sujet fidelle, zelé.

Trouw , ieverig onderdaan. Un bon Prince aime le

repos & la profperite de fes fujets. Een goed Vorft

bemindderuft en voorspoed zyner onderdaanen.

SUJET. Cauſe , raiſon , motif. Reden , oorzaak , beweeg.

reden. J'ay grand fujet de me plaindre de lui. Ik heb

groote redenommy overhem te beklaagen. Il s'eft fà-

ché fans fujet. Hy is zonder reden kwaadgeworden.

Voila le fujer de mon filence , de ma douleur. Dat

is deredenvanmynftilzwygen , vanmynesmert.

SUJET. Matiere fur laquelle on compofe unouvrage d'ef-

prit.Stof,onderwerp waar overmen iets vernuftigs op-

fteld.Voilaunvrayfujet de Comedie. Dat is eenregte

ftoffe, een regt onderwerp, regte materie tot een Blyfpel,

tot een Klugt.Expofer le fujet defon Sermon. Het on-

derwerp, de materie vanzyn Predikatie verklaaren.

S'écarter de fonfujer. Vanzyn onderwerp , van zyn

reden afwyken. La Theologie eft un fujet bien re-

battu , un ſujet épuifé. De Theologie is een onder-

werp, eenstoffe, een materie daar veel overgefchre-

venengesproken is: eenftoffe , een materiedie uitge-

put is. SUJET , objet de quelque fcience. Voorwerp,

onderwerp van eenige weetenfchap. Le fujet de la

Phyfique, c'est le corps naturel. 't Voorwerp, ' t on-

derwerp van de Phyfica is 't natuurlyk ligchaam.

SUJET, fe dit enfin d'une perfonne confiderée com-

me capable d'une charge , d'un employ: le Roy l'a

choifi pour Gardedes Sceaux , pour Plenipotentiaire,

c'eft un digne fujet. DeKoning heeft hem tot Zegel-

bewaarder, tot Volmachthebber verkooren , ' t is een

waardigfubject , eenbekwaamperfoon daar toe.

SUJETTION. f. Obeiffance , dependance. Onderdaanig-

beid , onderwerping , afhankelykheid. La fujettion

qu'on doit aux Loix , aux ordres de la Providence.

De onderdaanigheid , onderwerping die mende Wet-

ten, de beveelen der Voorzienigheid fchuldig is. La

SUJETTION , la fervitude des Peuples eft dure en

Turquie. De onderdaanigheid , dienstbaarheid der

Volkeren ishardin Turkyen. C'eſt un homine auprès

duquel il faut une grande SUJETTION , foumiflion.

't Is eenmandaar men zeer onderdaanig bymoet zyn,

eenmandieeengrooteonderwerping, onderdaanigheid

begeerd. L'Employde Maître d'Ecole eft d'unegrande

SUJETTION , d'une grandepeine, application , atta-

che. Hetberoep van Schoolmeefter bindgeweldig, ver-

eifchtgrootemoeyte , is zeer laflig, daar is veelzorg,

veel hoofdbreeken aan ' t beroep van Schoolmeefter vaft.

SUL.

SULFURÉ. ÉE. Adj . Qui tient du foufre. Zwavelag

tig , daar zwavel onder gemengd is. Air fulfuré.

Zwavelagtige lugt. Vapeursfulfurées. Zwavelagti-

ge dampen. On écrit auffi SULPHURÉ.

SULTAN. Titre que l'on donne aux Princes de la Reli-

gion Mahometane , & fur tout au grand Seigneur.

Sultan, Turkfch Vorft. Sultan Achmet , Sultan Ibra-

him. Sultan, Vorft Achmet, Sultan Ibrahim . Quand

il plaît au Sultan de prendre fes ébars avec fes Sulta-

nes. Als het den Sultan , den Grooten Heerbehaagd

met zyne Bywyven zyn hart op te haalen.

SULTANE. Titre qu'on donne aux Femmes du Grand

Seigneur. Sultana , Sultanin. La Sultane Valide ou

la Sultane Mere. De Sultana Validé , ofdeMoeder

vandenGrooten Heer. La Sultane favorite. De Sul-

tanadie's Keizersgunft bezit , de Regeerende Sultana.

SULTANE, eftle nom que les Femmes donnent à cer-

taine Robe trainante.” Sultane , fleepende Tabbaert ,

Kamer-famaarmet eenfleep. Le Bacha qui montoitla

SULTANE , la principale Galere. De Baja diede Sul-

tana , de Hoofd-galey voerde.
SUP.

SUPERBE. f. Orgueil , vanité , vaine gloire. Hovaardy,

grootsheid. La fuperbe precipita Lucifer dans l'abyf-

me. Deboraardywierp Lucifer inden afgrond , deed

Lucifer in denafgrond tuimelen. Il est peu ufité hors

cette phrafe du ftyle foutenu.

SUPERBĖ. Adj. Hoovaardig , groots , trots , verwaand.

Tarquin le fuperbe. Tarquinius de hoovaardige. Les

efprits fuperbes ont bien à pâtir. De hoovaardige

geeften, detrotfegemoederen hebben veel te lyden. Le

Paon eft un oiſeau fuperbe. De Paauw is een hoo-

vaardige, trotfevogel.

SUPERBE, fomptueux , magnifique. Pragtig , koftelyk,

heerlyk. Feftin fuperbe. Pragtig , kostelyk , heerlyk

Gaftmaal. Entréefuperbe. Kostelyke , heerlyke , prag-

tige intreede, inhaaling. Superbe edifice. Pragtig

heerlykgebouw . Ornements fuperbes. Pragtige, kof-

telyke, heerlykecieraaden.

SUPERBEMENT. Adv. Orgueilleuſement , arrogam .

ment. Hoovaardiglyk , trotfelyk. Il marche fifuper-

bement. Hytreed, by stapt zoo hoovaardiglyk , zoo

trots, zoomoedig, zoo fier ! Il étoit vetu SUPERBE

Vvvvvv 3 MENT ,
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MENT, magnifiquement. Hy waspragtig , koftelyk

gekleed , heerlykuitgedofcht.

SUPERBITÉ. f. Gloire , arrogance, orgueil. Hoovaardy.

trotsheid, verwaandheid. Toutle mondeblâme cette

fuperbite. Elk een laakt , bestraft deze hoovaardy ,

trotsheid. La SUPERBITé , la magnificence d'une en-

trée. Depragt, de heerlykheid van een intreede. Ce mor

n'eft pointdans L'ACADEMIE , auffi ne ledonnet on

pas pour bien établi ,

SUPERCHERIE. f. Tromperie , fraude. Bedrog , be-

driegery, pots. Je ne lui pardonnerai jamais la fuper-

cherie qu'il m'a faite . Ik zal hemdepots , departdieby

mygespeeldheeft nooit vergeeven. Remarquer, décou-

vrir la fupercherie. Hetbedrog , defchelmerymerken,

ontdekken , gewaar worden.

SUPERFICIE. f. Surface , longueur & largeur fanspro-

fondeur. Oppervlakte. Nous occupons la fuperficie

de la Terre. Wy beslaan de oppervlakteder Aarde. Le

coup n'a fait qu'e' effleurer la fuperficie , que le deffus

de la peau. Deflag, desteek heeft maar de bovenhuid

eventjes geraakt. Ne fçavoir que la fuperficie des

chofes, n'en avoir qu'une connoiffance legere. De

zaaken eventjes van buiten kennen , alleen de fchors

der zaaken kennen. Il n'approfonditrien , il s'arreſte

à la fuperficie. Hy doorgrondniets , hy zietgeenzaak

diep in byhoudzigaandefchors , aan't uitwendige.

SUPERFICIE. ELLE. Adj. Qui eft à lafuperficie . Van

buiten, uitwendig, boven op te zien . Les parties fu.

perficielles duMonde habitablefont inegales. De uit.

wendige deelen van de bewoonlyke Waereld zyn onge

lyk. Connoiffancefuperficielle , legere. Uitwendige,

ligte kennis, kennis die pas tot aan de fchors gaat.

Un homme SUPERFICIEL , qui neſçait rien à fonds.

Een manvan een uitwendige , van een ligte kennis ,

dienietgrondigs verstaat. C'est un de ces efprits fu-

perficiels. ' t Is een vandie gemeene verstanden, van

diegeeftendiede zaaken niet diepingezienhebben.

SUPERFICIELLEMENT. Adv. Legerement. Even-

tjes, ligtelyk, uitwendig. La pluye n'a mouillé la

terre quefuperficiellement. De regen heeft degrond

maareventjesvanbuitennatgemaakt. Il ne fçait les

chofes quefuperficiellement. Hy weet dedingen maar

eventjes, hykend zemaarvanbuiten om.

SUPERFLU. UE. Adj. Qui eft de trop. Overtollig, over-

tallig , datboven't vereischtegetal is . Meubles , or-

nements fuperflus . Overtollig, overtallighuisraad ,

overtollige cieraaden. Des mets fuperflus , des vian-

des fuperflues . Overtolligegeregten , overtollige , on-

noodige Spyzen. Des difcours , des raifonnements

fuperflus , desparolesfuperflues. Overtollige , onnoo.

digeredenen , overtollige, noodelooze woorden.

SUPERFLU,eft aufli Subitantif. Overtollige zaak. Les

Sages nedefirentque le neceffaire , ils meprifent le fu-

perflu. De Wyzen begeeren maar het noodzaakelyke ,

zyveragtenhet overtollige , ' t geen overvloedig is.

SUPERFLUITÉ. f. Abondance vicieufe , ce qui eft fu-

perflu . Overtolligheid , noodeloosheid. La luperflui.

te de la depenfe , la fuperfluite des paroles. De over-

tolligheidderonkoften,de overtolligheidder woorden.À

quoybon cettefuperfluite?Waar toedieovertolligheid?

SUPERIEUR. EURE. Adj. Haut , au deflus , paroppo-

fition à INFERIEUR . Bovenst , opperst. La Region

fuperieure de l'air. De bovenste, opperste Lugtfreek.

La Germanie fuperieure. Hoogduitsland . Panonie

fuperieure. Opper Panonie, Opper-Hongaryen. Genie

SUPERIEUR , elprit au deffus du commun . Bovenge-

meen verftand, ongemeen vernuft. Un Officier fu-

perieur, unhaut Officier. Een Opper- officier , Overſte,

Opper-bevelhebber . Laforce , la puiffance fuperieure.

Deopper-magt , meerder magt. LaRaifon eit la par-

tie fuperieure de l'ame. De Reden is ' t opperste ge-

deeltevande ziel. Il lui eft SUPERIEUR en ſcience ,

en merite. Hy isgrooter , fterker inkennis , meerder

in verdienftedanhy. Les Ennemis étoientfuperieurs

en nombre. De Vyanden waarenfterker , meerder in

getal. Notre Canon étoit fuperieur , étoit mieux plan-

té, mieux fervi, tiroitplus fouvent. Ons Geſchut wasbe-

1ergeplaatst, wierdbeterbediend , gafveelmeer vuur.

Cour SUPERIEURE , Cour dont il n'y a point

d'appel. Opperfie Gerecht , Souverein Gerechtshof.

SUPERIEUR , audeffus d'un autre , authorifé fur unau-

tre , plus age. Opperbeer , overheer , meefter,meerder,

ouder. Il faut obeir à fes fuperieurs. Menmoet zyne op-

perheeren,zyne overheden, zyn meerderen, zynemeefters

gehoorzaamen. Il est monfuperieur, il eft plusagé que

moy. Hyis onder als ik. Les inferieurs doivent ceder

le
pas à leursfuperieurs. De minderen moet voor de

meerderen wyken.

SUPERIEUR d'an Convent : celui qui dirige , qui gou-

verne le Monaftere.Opperfie, Overftevaneen Klooster,

PaterGardiaanonder de Francifcanen.La SUPERIEURE,

la Mere fuperieure , la Gouvernante du Convent. De

Moedervan't Klooster , de Klooster-bestierster.

SUPERIEUREMENT. Adv. Op eene kragtiger , vol-

ftrekterwyze. Agirfuperieurement , avec fuperiorité.

Kragtiger , metgrootermagt , met meergeluk werken ,

ageeren, oorlog voeren.

SUPERIORITÉ. f. Préeminence , élevation , excellence

audeffus des autres.. Heerfchappy, voorrang, opper-

voogdy,grooterkragt. Sa charge lui donnefuperiorité

furbeaucoupde gens . Zynamptgeeft hemmagt , heer-

Schappy over of boven veel menfchen. SUPERIORITÉ

degenie, d'efprit , de courage , de merite. Meerder-

heid, grouter magt , meerder kragt van vernuft ,

van geeft , van moed , van verdienjte. La SUPERIO

RITé des armes de la France avoit fi longtemps fait

trembler l'Europe. Degrooter klem , degrooter magt

van Vrankryks wapenen had zoo lang Europa doen

fidderen.

Y

SUPERIORITÉ. Dignité de Superieur d'un Convent.

Oppervoogdyfchap , Opper-regentschap van een Kloo-

ftervoogd. En vertu de fa Superiorite. Uit kragte van

zyneOppervoogdyfchap, Regentschap.

SUPERLATIF. IVE. Adj. & Subit . Terme de Gram-

maire , ce qui eft au dernier degré. Alderhoogst,

fuperlativus , overtreffende. Le degré fuperlatif des

Noms adjectifs. De overtreffende trap of graad der

toevoegelykeNaamen. Le plus fage , le plusheureux,

le plus fot , le plus miferable font noms au fuper-

latif. De wyfte, gelukkigste, zotſte , elendigftezyn

naamen in fuperlativo gradu , overtreffende trap.

Moins & principal n'ont point de Superlatif. Min-

der en voornaamft hebben ( in't Franfch)geen Superla-

tivus. C'est le moins que vous puiffiez taire. ' t Is het

minfte dat gy kond doen. C'est le principal fujet de

mon affliction. ' t Is de voornaamste reden van myn

droefheid. Eminentiffime , excellentiffime , illuftrif

fime , reverendiflime. Alderuitneemenſte, allerhoog-

waardigste, allerdoorlugtigste , alderagibaarste. Ces

derniers fuperlatifs font empruntez de l'Italien. On

dit encore , cela eft bon au degré fuperlatif. Dat is

goed inde hoogste graad. Il eit habile au fuperlatif.

Hyisgaauw, verftandigin dehoogtegraad.

SUPERLATIVEMENT. Adv. Au Superlatif. In de over-

treffende of boogfte graad. Elle eft fuperlativement

laide. Zy is lelyk in de hoogle graad. Il eft du ftyle

burleſque. SU-
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SUPERNUMERAIRE. Adj . Surnumeraire. Overtallig,

boven ' tgeral. Les Officiers fupernumeraires. Deo.

vertallige Bedienden , Officieren.

SUPERSEDER ou SUPERCEDER . v. n. Surfeoir , dif-

ferer pour un temps. Opschorten , voor een tyd uit-

ftellen. Ordonné qu'il fera fuperfedé aux pourſuites .

Bevolendatdevervolgingen in rechten opgefchort zul-

len worden.

SUPERSTITIEUX.EUSE. Adj. Trop credule en cas de

devotion. Bygeloovig , overgeloovig. Le Peuple eſt

fuperftitieux. 't Volk is bygeloovig. Tout culte fuper-

ftitieux offence la veritable Divinité. Allebygeloovi-

gedienstbeledigt de waare Godheid.

SUPERSTITION . f. Opinion vaine , fauffe confiance en

fait de Religion. Bygeloovigheid, overgeloof. Lafuper-

ftition eft le vice des efprits foibles. Debygeloovigheid,

't overgeloofis het gebrek , de zonde der zwakke ver-

ftanden. Il y a de la fuperftition à croire ces fadaifes là .

't Is eenbygeloovigheid diegrollen aan te neemen.

SUPP.

SUPPLANTATEUR. Celui qui fupplante . Bedrieger, ver-

fchalker. Jacobfupplantateur d'Efau. Jacob bedrieger,

verfchalkervanEfau.

SUPPLANTER, v.a. Debufquer , faire perdre le credit,

l'authorité. Verkloeken , verſchalken , defchopgeeven,

onttroonen.Supplanter fon rival . Zynenmedeminnaar

tegaauw wezen, den voet ligten , een blaauwtje

doen loopen. Les Courtisans tachent à fe fupplanter

l'un l'autre. De Hovelingen tragten malkander te

verkloeken , de fchop , de bons tegeeven.

SUPPLÉMENT.m. Ce qu'on donne pourfuppléer. Ver-

effening, voltooying, vervolg. On lui a donnémille

écus pourfupplement de partage. Men heeft hem dui.

zend kroonen tot voltooying van aan-deel gegeeven.

SUPPLÉMENT , addition à la Gazette. Byvoegfel , ver.

volgvandeCourant : Na-courant. Le SUPPLEMENT

de Moreri eft l'ouvrage du celebre Monfr. le Clerc.)

't Byvoegfel, den aanhang , de vermeerdering van

Morers ishet werk vanden vermaarden Heer LeClerc.

SUPPLEER. v . a. Ajoûter ce qui manque , fournir à ce

qu'il faut de furplus. Goeddoen , byvoegen , toevoe

gen, vervolgen , voltooyen . S'il n'y a pas affez , je

fuppleerai le refte. Zoo'er niet genoeg is , ik zalde

reft goeddoen, daarbyvoegen. Suppleer ce qui man-

que à la dot. 't Geen aan de Bruids-fchat ontbreekt

goeddoen, goedmaaken , voltooyen. Suppleer ce qui

manque à un Autheur , remplir les lacunes qui fe

trouvent dans fon ouvrage. 't Geen in een Schryver

ontbreekt invullen , volmaaken . SUPPLEER au deffaut

de quelqu'un , reparer fon manquement. Het gebrek

vaniemandvergoeden , goedmaaken. Sonmerite fup-

plée au defaut de fa naiffance. Zyne verdienste ver-

vult, herfield, vergoed ' tgeen aan zyne geboorte ont-

breekt. La valeur des troupesfupplée aunombre. De

dapperheiddertroepen vergoed het kleingetal.

SUPPLIANT. ANTE. Adj . V. Qui fupplie. Biddend ,

fmeekend. De fier qu'il étoit , il eft devenu bienfup-

pliant. Van trots als hy was , is hy heelfmeekende,

onderdaaniggeworden. Un air fuppliant, une voix

fuppliante. Een fmeekend gelaat , een biddendeftem.

SUPPLIANT.Termede Pratique: celui qui fupplie parRe-

quefte. Suppliant , Requirant , fmeeker byVerzoek-

fchrift. Remontre très humblement le Suppliant ...

Vertoondzeer onderdaaniglyk den Suppliant , Requi-

rant ... La SUPPLIANTE efpere que ... De Sup-

pliante , Requirante hoopt dat ...

SUPPLICATION. f. Priere avec foumiffion. Ootmoedig

verzoek , onderdaanige bede , fmeeking . Recourir à

1

Dieu par prieres& fupplications. Doorbeden enfmee-

kingentot Godtoevlugt neemen.

SUPPLICE. m. Punition ordonnée par Juftice. Straf ,

ligchaamelyke kaftydingdoor ' t Gerecht bevoolen. Le

fupplice du giber , de la rouë , dela croix. Deftraf

vandegalg, van't rad , van't kruis. Mener un cri-

minel au SUPPLICE , au lieu où l'on execute à mort.

Een misdaadige tot de ftraf, ter dood leiden , na de

rechtplaats , op 't fcharot brengen. Les SUPPLICES

éternels , la peine des damnez. De eeuwigeftraffen,

.depyn, 't lydender Hellewigten. Lagravelle,la gou-

re eft un horrible fupplice. exag. Het graveel , dejicht

is een yffelyke pyn , een wreede plaag. Une fi longue

abfence eft pour moy le plus cruel fupplice. Zuik een

langdurige afwezentheid is de wreedste straf, de

wreedsteplaagvoormy.

SUPPLICIER. v.a. Faire fouffrir le fupplice de la mort.

Rechten, ter dood brengen. Il fut fupplicié devant

l'Hotel deVille. Hy wierd voorhet Stadshuisgerecht,

terdoodgebragt.

SUPPLIER. v. a. Prier avec foumiffion. Onderdaanig

bidden , ootmoedigverzoeken. Je vousfupplie Monfr.

de vouloir m'accorder votre protection. Ik bid "

verzoeku ootmoedig myn Heer,my uwebeschermingte

willen vergunnen.

•

SUPPLIQUE. f. Il fe dit pour Requeſte qu'on prefente

au Pape. Requeſt , verzoekschrift aan den Paus te

vertoonen.

SUPPORT. m. Aide , appuy , foûtien, protection. Steun,.

hulp , bescherming, onderftand. Ce Fils ett lefupport

de fa vielleffe. Die Zoon is defteun zyner ouderdom .

Il a des amis , il n'eft pas fans fupport. Hy heeft

Frinden , hy is niet zonder ſteun , zonder hulp , ftut.

SUPPORTABLE. Adj. Tolerable , qu'on peut fouffrir,

fupporter. Verdraagelyk , lydelyk , tedulden. Jefens

de la douleur , mais elle eftfupportable . Ikgevoelpyn,

maarzeis verdraagelyk , lydelyk. Cela eft il fuppor

table à un homme defon âge , de fon caractere? Is

dat verdraagelyk , lydelyk , tedulden , te verdraagen

voor een man van zyn caracter , van zyn ſtaat ? Il

écrit , il compofe SUPPORTABLEMENT , tolerable-

ment, paflablement. Hyfchryft tamelyk ,paffelyk.

SUPPORTER. v. a . Porter , foutenir. Draagen , onder

fteunen ,fchooren , flutten. Les piliers , lescolomnes

font pour fupporter lavoute. Depylaaren , de colom-

menzynom 'tgewelftedraagen , tefchooren , teonder-

Steunen. C'eft Monfieurle Bourguemaître qui le fup-

porte , leprotege , le favorife. 't Is Myn Heer de

Burgermeefterdiehem ondersteund , beschermd , voor-

ftaat , dehandboven 't hoofd houd.

SUPPORTER, fouffrir, endurer patiemment. Verdraagen,

uitftaan,geduldiglyden. Supporter le froid , le chaud,

Dekoude, dehitte verdraagen, uitstaan. Il nefçauroit

fupporter la moindreincommodité. Hykan ' t minfie

ongemak niet verdraagen. Supporter fon mal en pa-

tience. Zyn kwaal , zynfmert , bezoeking met ge

duldverdraagen , zyn kwaal geduldig lyden. Il n'y a

pas moyen de fupporter fon humeur. Zyn humeur

zyninborftisniet te verdraagen. La charité veutque

nousfupportions les deffauts du prochain. De liefde

wildat wy degebreeken van den evennaaſten , van on-

zen erenmensch verdraagen.

SUPPORTS de l'Ecuffon. m.pl. Figures d'animaux&c.

qui foutiennent l'Ecuffon. Schilddraagers , fteunfels,

jchoorbeelden van ' t Wapenschild. Les Armes de ...

ont deux Lionspour fupports. 'tWapenvan...heeft

twee Leeuwen totfteunfels , fchilddraagers.

SUPPOSER. v. a. Établir , poler en fait afin d'en tirer

uns
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une confequence. Voor onderftellen , voorafftellen .

Ik
Je veux fuppofer avec vous que la terre tourne,

wilmet u vooronderfiellen dat de aarde omloops , om.

draayd. Cela fuppofe qu'en infereriez vous? Dat

vooronderfield, wat zoud gy' er uit befluiten ? Sup.

pofé qu'il voulût vous en detourner. Genomen dat

hy'er u van afleiden wilde , pofito , by wilde het u

ontraaden.

SUPPOSER un fait , l'alleguer , le produire pour vray.

Eenzaak opstellen, als waaragtig bybrengen , vertoo-

nen. Suppofer un Enfant pour frustrer les heri-

tiers. Een Kind opwerpen , opſtellen , een vreemd

Kind voorden dag brengen om de erfgenaamen te ver-

korten. C'est unTeftament , un Contract SUPPOSé, un

faux Teftament , un faux Contract. ' t Is een opgefteld,

opgemaakt , een valsch Teftament , valsch Contract.

SUPPOSITION. f. Propofition pofée comme établie ,

comme admife & poffible , afin d'en tirer une conſe-

quence. Vooronderstelling, fuppofitie, onderstel. Les

fuppofitions de Ptolomée embarraffent tropfon Syf-

tême. Devooronderstellingen van Ptolomeus verwar-

ren zyne Systema , zyn Hoofdstelling al te zeer. Tant

plus de fuppofitions , tant plus d'embarras. Hoemeer

vooronderfiellingen , hoe meer verwarring.

SUPPOSITION , allegation , production d'une piece

fauffe & controuvée. Opstelling , opmaaking , be-

driegelykvoorstel, valfch voorgeven. La fuppofition

d'un Teftament, d'un Contract. Debedriegelyke op-

Nelling, opmaaking , ' t valsch voorgeeven , topwer-

penvan eenTeftament , vaneen Contract. La fuppo-

fition d'un Enfant à la place du mort. De voortbren-

ging, opwerping, het voor dendag brengen van een

Kind in de plaats van ' t geen dat dood is. Voila une

étrange SUPPOSITION ! un étrange fauffete ! Dat is

eerft eenopgeraapte loogen ! wat een valfchheid!

SUPPOSITOIRE. m. Remede topique qu'on introduit

dans le fondement pour déboucher , pour lâcher le

ventre. Zetpilom ' t lyflos te maaken.

SUPPOT. Fauteur & partifan d'un autre dans fes mau.

vais deffeins. Helper , aanhanger , begunstiger , me-

dehelper, medeftander in ' t kwaaddoen. Les fuppors

de Satan. De aanhangers , medehelpers van Satan.

LeFermier & tous les Suppots . DePachter en alle

zyne Suppooften , medeftanders. Les Propheffeurs ,

les Regents & autres SUPPOTS de l'Univerfité. De

Profefforen, Regenten en verdere Suppooften , voor-

ftanders der Hooge Schoole. Il fe dit en bonne part

dans cette derniere phrafe.

SUPPRESSION. f. ActiondeSUPPRIMER . Affchaffing,

wegneeming, ophaaling , vernietiging. La fuppref-

fion des exemplairesd'unlivre . De wegneeming , op-

haalingderexemplaaren vaneenboek. La fuppreffion

d'une Charge , d'un OrdreReligieux. De afschaffing,

vernietigingvaneen Ampt, van een Geeftelyke Order.

SUPPRESSION d'urine , difficulté d'uriner. Ophouding

van't blaas-water, pynin ' t water loozen . Suppref-

fiondesmois , des ordinaires , maladie qui empêche la

purgation ordinaire desFemmes. Ophouding, ftrem-

mingdermaandeftonden , ziekte , ongemak waar door

degewoone zuivering der vrouwengestremd word.

SUPPRIMER. v. a . Enlever, oter ,empêcher de paroiſtre,

d'exifter enpublic. Ophaalen , weghouden , neemen ,

affchaffen. Supprimer un livre , un écrit feditieux.

Een oproerig boek ophaalen , een oproerig geschrift

weghouden.

SUPPRIMER , taire , paffer fous filence. Verzwygen ,

filzuygensvoorbygaan. Supprimer les raifons , les

circonftances inutiles. Deonnoodige redenen , onnoo-

digeomstandigheden verzwygen, uitlaaten , onaan-

geroerdlaaten. Il fupprimatout ce qui auroit pû dé.

plaireau Gouvernement. Hy liet 'er uit, hyverzweeg

al'tgeendeRegeeringhad konnen mishaagen.

SUPPRIMER , abolir , anuller Vernietigen , afschaffen.

L'ordre des Templiers fut fupprimé , futdetruitfous

Charles le Bel. De order der Tempelieren ( anders

Ridders vanJerufalem ) wierdonder Karel deSchoo-

ne ( Koning van Vrankryk) afgeschaft , uitgeroeyd.

SUPPURATIF. IVE. Adj. Qui facilite la fuppuration.

Dat tot de ettering , opwerping van de etter helpt ,

diend. Onguent fuppuratif. Zalf om de wond op te

doen werpen , aan't etteren te helpen , tedoen vloeyen.

Vertu , qualité fuppurative. Ettermaakende kragt,

hoedanigheid.

SUPPURATION. f. Écoulement du pus d'une playe.

Ettering, etter-vloeying , etter-druip , wond-ette-

ring. La fuppuration ſe faifant bien il n'y a rien à

craindre. De ettering wel gefchiedende is'er niets te

vreezen .

SUPPURER. v.n. Rendre , jetter du pus. Etteren, et-

ter opwerpen , vloeyen , druipen als men van een

wond fpreekt. Quand la playe commence à fuppu-

re. Als de wond begind te etteren , te vloeyen , op

te werpen.

SUPPUTATION.f. Calcul. Oprekening, optelling, uitcyffe

ring. Supputation d'un memoire,d'un compte. Opree-

kening van eenmemorie, uitcyffering van een rekening.

SUPPUTER. v. a. Calculer. Optellen , opreekenen . Je

vous prie de fupputer à quoy tout cela fe monte. Ik

bid u op te tellen , op te reekenen hoe veel dit alles be-

loopt. Il est bien difficile defupputer les années depuis

la creation du Monde. 't Is heel moeyelyk de jaa-

ren zedert de fcheppinge des Waereld op te tellen,

op te reekenen, uit te cyfferen.

SUPREMATIE, f. Authorité fuprême des Rois d'An-

gleterre dans les chofes de la Religion. Suprematie,

oppermagt , opperhoofdigheid der Koningen van En-

geland , in't fluk van Godsdienst. Prêter le ferment

de fuprematie. Den eed van opperhoofdigheid afleg

gen, den Koning van Engeland als ' t eenig en opper-

hoofd der Kerke erkennen.

SUPREME. Adj. Audeffus de tout en fon genre , en

fon efpece. Opper , opperft , beterindehoogstegraad.

Le pouvoir, l'authorité , la puiffance fuprême, De

oppermagt , topperste gezag, ' t opperste vermogen.

Bonté , vertu fuprême. Opperfte, hoogtegoedheid,

hoogste deugd. Bon , mechant au fuprême degré. In

de hoogste graadgoed , kwaad.

SUR.

SUR. RE. Adj . Qui a un goût acide , aigret. Wrang,

Scherp. Ce fruit eft un peu fur. Die vrugt is wat

urang , fcherp. L'ofeille eft bien fure. Zuuring is

heel wrang, fcherp. Des pommes fures. Zuure ap-

pelen.

SUR. Prépofition locale marquant fituation d'une choſe à

l'égard de celle qui eft au deffous. Op , boven , over.

Sur la Terre, fur la Mer, fur la Montagne , fur un

Cheval , fur le toit. Op de Aarde , op de Zee , op

denBerg, ophet Paard, ophet dak. S'appuyer fur un

baton. Opeen ftok leunen , ruſten. Mettre un Impoſt

SUR le vin , fur la Biere , fur les denrées. Een Im-

poft op de Wyn, op ' t Bier , op de eetwaaren zetten.

Remporter une Victoire fur l'Ennemi. Een Over-

winning, een Victorie op den Vyand behaalen. Re-

gner fur plufieurs Nations. Over verfcheide Natien ,

Volkeren regeeren , heerfchen. Ce Prince a beau-

coup d'avantage fur nous. Die Vorft heeftveel voor-

deel
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deel op ons , boven ons. Monfr. D. a l'inſpection fur

les ouvriers. De Heer D. heeft ' topzigt over 't werk-

volk. Mettre la main SUR quelqu'un , le battre ou

l'arrefter. Dehand aan iemand flaan , de hand op ie-

mandleggen, hem te lyfkomen ,flagengeeven of aan-

houden, vasthouden , vangen. SUR , fe dit encore

par extenfion . Op. J'auraitoujours cela fur le coeur.

Dat zalmyaltyd op ' t hart leggen. Ses affaires font

fur le bon pied. Zyne zaaken staan op een goeden

voet. Je l'ay fait fur votre parole. Ik heb het op uw

woordgedaan. Sur mon honneur , furma confcien-

ce. Op myn eer, op myn confcientie. Prelter fur ga.

ges. Op pand der minne leenen. Je prends la chofe ,

l'affaire , l'évenement fur moy. Ik neemde zaak , de

uitkomst op my. Je me repoſe ſur vous. Ik ruftopu ,

ik verlaat my op u.

SUR, joignant , tout proche. Op , daar aanleggend, na-

by. LesVilles qui fontfur le Rhin,fur le Danube,fur la

Loire. DeSteden die op of aan den Rhyn, den Donau,

de Loire leggen. Ce Logis ouvre fur deux ruës. Dat

Huiskomtoptweeftraatenuit. Cette chambre avue,

cette chambre donne fur le jardin. Die kamer ziet

over den tuin, komt op den tuin uit. Écrivez cela

SUR VOS tablettes , dans vos tablettes. Schryfdat op

vw memorieboekje, zakboekje , tafelboekje. Il l'amis ,

il l'a couché fur ſon Teſtament. Hy heeft hem op zyn

Teftamentgebragt,geplaatst.Son nom eft fur le Regif-

tre. Zynnaamstaat op ' t Regiſter,op de lyft. Avoirde

l'argent SUR foy , dans fes poches. Geld by zig heb.

ben. Je n'avois que vint fous fur moy. Ik had maar

een gulden by my , in myn zak.

SUR , fe dit encore pour marquer la caufe qui fait agir , la

matiere dont on parle , le fujet au quel on s'appli-

que : jetter la vue fur un Tableau , fur un livre &c.

't Oog, 't gezigt over een Schildery , over een boek

laaten gaan. Il partit d'abord SUR l'avis qu'on lui

donna. Hy vertrok voort op het berigt dat menhem

gaf. Je vous dirai fur cela , fur ce ſujet que... Ik zal

u daar op, opdat pas , ik zaludienaangaande zeg-

gen. Ils fe prirent de paroles , & fur cela ils fe batti-

rent. Zykreegen woorden , en daarop raaktenzyaan

't rechten. On a bien fait des commentaires fur la

Bible. Men heeft veel aanmerkingen, verklaaringen

overden Bybel gedaan. Je vous prie SUR tout , avant

tout, fur toutes chofesde n'en rien dire au Pere. Ikbid

uvoor al den Vaderdaar niets van te zeggen. Cela eft

deffendu SUR peine de la vie. 't Isop levensstraf, op

verbeurtevan 't leven verboden. Vivrefur le Payfan ,

SUR l'Ennemi . Op den Boer, op den Vyandleeven. Se

tenirSUR ladeffenfive. Verweerender wyze oorlogen,

zig deffenfiefhouden. Etre SUR le qui vive avec

quelqu'un, s'en deffier. Tegen iemand op zyn hoede

zyn, iemand mistrouwen.

SUR, marque auffi le temps , & alors il ſe dit pour à l'heu-

re de , durant, vers. Op , tegen , omtrent. Il vint

fur le midy , fur le foir. Hykwamop demiddag , tegen

den avond , tegen de middag , omtrent den avond.

Sur les huitheures du matin. Tegen agt uuren 's mor-

gens. Il le fit Sur le champ , incontinent. Hy deed

het opstaande voet , by deed het voort. Sur ces entre-

faites il arriva que... Indie tyd , op dat pas , indeze

omftandigheden gebeurde het dat... Surlepoint qu'il

falloit partir. Op het punt , op de tyd als men ver-

trekken moeft. Une Femme fur le retour. Een

Vrouw die haar jaaren krygd', in ' t afgaan van de

fchoonheid is.

SUR. Voy SEUR. Adj. Certain , indubitable. Zeker ,

gewis, ontwyfelbaar. Cela eft il bien fur ? il n'y a

rien de plus fur. Is dat wel zeker ? daar is niets ze-

kerders. Si j'étois SuR , affeuré qu'il y fût encore.

Zooik verzekerd waardat hy'er nog was. Il le fera

à coup fur. Hy zal het zeker doen , voor vast doen.

C'est pour agir à coup fur. 't Is omop een vasten voet

te werken, om de zaak wis tehebben.

SURABONDAMMENT. Adv. Avec furabondance. 0-

vervloediglyk, ten overvloede. Dieu a repandu fes

graces furabondamment. God heeft zyne genaden

overvloediglyk uitgestort.

SURABONDANCE. f. Très grande abondance. Over-

vloedigheid. Surabondance de benedictions , de gra-

ces. Overvloedigheid van zegeningen , van gunften.

Par furabondance de droit. Door overvloedigheid

van recht.

SURABONDANT. Adj. V. Qui furabonde. Dat over-

vloedig is , dat te veelvuldig is. Il n'y avoit rien de

furabondant, de trop , de fuperflu. Daar was niets

overvloedigs , niets te veel , overtollig. La grace fur-

abondante. De overvloedige genade.

SURABONDER. v. n. Abonderavec excès. Overvloedig,

overgroot wezen. Où le peché abonde la Grace fur-

abonde. Daar de zonde overvloedig is daar is de

Genade nog overvloediger.

SURANNATION. f. On appelle Lettres de Surannation,

des Lettres qu'on obtient pour rendre la force & la

validité à celles qui font furannées. Brieven van

Surannatie , Gunft-Brieven om de geenen die te oud

zyn weder in haare kragt te herstellen.

SURANNE. ANNÉE. Age, decrepit . Heel oud , fok-

oud. Un vifage furanné. Een oud bakkes. Une Co-

quette furannée. Een oude Femelaarster , verlepte

pronkster, een oud portrait.

SURARBITRE. Celui qu'on choifit pardeffus deux ou

plufieurs arbitres pour decider l'affaire quand ils

font partagez. Overfcheidsman , laatften fcheids-

man om de eerfte in cas van verschil over een te

brengen.

SURCHARGE. f. Nouvelle charge , furcroift de charge.

Overlaft , nieuwe zwaarigheid. Cette furcharge ac-

cablera le cheval. Die overlaft , die nieuwe laſt zal

't paard doen bezwyken. Il luy elt venu d'autres pa

rents fur les bras , c'est unefurcharge pour lui. Hem

zyn andere vrinden weer op den hals gekomen , ' t is

een nieuwe laſt voor de man.

SURCHARGER . v. a. Impofer une charge nouvelle ,

exceffive. Overlaaden , te zeer belaaden. Surchar

ger un cheval. Een paard overlaaden , te zwaar laa-

den. Ce mur eft furcharge. Die muur is te zeer be-

laaden. On furcharge fi fort les pauvres Païfans. -

Menoverlaad , overfchat de arme Boeren zoodanig.

SURCROISSANCE. f. Excreffence , trop grandeabon-

dance de chairs. Overtolligheid in ' t vleefch. Il faut

oter la furcroiffance de cette playe. Men moet de uit-

was, 't overtollig aangegroeyd vleefch vandie wond

afneemen.

SURCROIST ou SuRCROIST . Comme il ſe prononce.m.

Augmentation. Vermeerdering, aanwas. Surcroift

d'appointements. Vermeerdering van jaargelden.

Surcroift de douleur. Vermeerdering , aanwas van

fmert. Pour furcroît de malheur il arriva que …..

Tot vermeerdering, aanwas van ongeluk gebeurdehet

dat...

SURCROISTRE, v. n. Il fe dit de la chair qui vient dans

les playes en plus grande abondance qu'il ne faudroit.

Uitwaffen, te fterk aangroeyen. Il faut oter la chair

qui furcroît en cette playe. Men moet het vleesch dat

in die wonde te fterk aangroeyd , wegneemen.

SUR-XXXXXX
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SURDENT. f. Dentqui vient fur une autre. Tand boven

een andere uitgewaffen. Oter les furdents à un che-

val. Deuitloopendetanden van een paard wegneemen,

met de andere gelyk maaken.

SURDITÉ. f. Deffaut d'ouye. Doofheid. La furdité eft

bien ennuyeuſe , incommode. De doofheid is heel

verdrietig, zeer ongemakkelyk.

SUREAU. m. Arbre moelleux affez connu. Vlier, vlier-

boom. Fleur de fureau. Vlierblom . Vinaigre de fu-

reau. Vlierazyn. Cannoniere de fureau. Klakkebos

van vlierboomehout.

SUREMENT. Adv. Voy , SEUREMENT. Zekerlyk ,

veiliglyk.

SURENCHERE. f. Enchere qu'on fait audeffus d'un au-

tre. Overbod , hogerbod dan een ander gedaan heeft.

SURENCHERIR. v. n. Faire une furenchere. Hooger

bod bieden , meer dan een ander bieden , opflagbieden.

SUREROGATION. f. Action au delà de ce à quoy on

eft obligé. Overtollige daad , overtolligheid. Õeu-

vredefurerogation. Overtollig werk, overtollige daad.

SUREROGATOIRE. Adj. Au de là de ce qui eft exi-

gé de nous. Overtollig , over den eifch. Oeuvres fu-

rerogatoires. Overtollige werken.

SUR & TANT MOINS. Adv. Ufité lors qu'on fait quel-

que compte , & que le payement n'eft pas entier.

Op rekening, in afflag van ' t geheel. Il m'a donné

vint écus fur & tant moins de ce qu'il me doit. Hy

heeft my twintig kroonen gegeeven op rekening, in

afflagvan 't geen hy my ſchuldig is. Prendre un bai-

fer fur & tant moins dufutur Mariage. Een kusje , een

zoentje op afslag van ' t toekomstig Huwelyk weg-

neemen, zyn Fryster een kusie ontdraagen , freelen .

SÛRETÉ. f. Voy, SEURETÉ. Zekerheid, veiligheid.

SURET. ETE. Adj. Aigret , un peu fur. Wrangetjes ,

Scherpjes, zuurtjes. Cespommes ont un gout furet.

Dieappelen hebben een zuursmaakje.

SURFACE. f. La fuperficie , l'exterieur , le dehors d'un

corps. Oppervlakte , bovenvlakte, uitwendigheid van

een ligchaam. Surface platte , furface unie. Platte

oppergedaante, vlakboven deel,effen oppervlakte .Sur-

face raboteufe. Hobbelige, ongelyke oppervlakte.

SURFAIRE. v. a. Demander plus que le prix. Over-

looven, over eifchen , boven de waarde eifchen. Ne

me furfaites point. Overeiſch , overloof my niet . I

m'a furfait de la moitié. Hy heeft my de helft over-

eifcht , boven de prys , boven de waarde gevraagd.

SURFAIX.m. Sangle decheval quife met fur les autresfan-

gles. Bovenftebuikriem, opperstegordriem van'tpaard.

SURGEON. m. Rejetton du tronc ou du pied d'un ar-

bre. Spruit, uitspruitfel , fcheut aan deftam of voet

van een boom. Cet arbre n'a point pouffé de rame-

aux , il en eſt ſeulementforti quelques furgeons. Die

boom heeft geen takken voortgebragt , daar zyn maar

eenigefpruiten , fcheuten uitgeloopen. Ce Prince eft

un furgeon de l'illuftre Maifon d'Orange. DieVorst

is eenSpruit, eenafzetfel van't doorlugtigHuis van

Oranje. Un SURGEON D'EAU , jetd'eau quifort natu-

rellement de terre , d'un rocher. Waterftraal uit de

grond opborlende, uit derotsontspringende.

SURGIR, aborder , arriverau Port. In de Haven aanko-

men, opkomen, opschieten. Il eft borné à cette feu-

le phrafe.

SURHAUSSEMENT du prix des Marchandiſes. m. Ver-

hooging van de prys der Waaren. SURHAUSSER le

prix des Marchandifes, les mettre à trop haut prix.

De prys der Waaren verhoogen , de Waaren op te

hoogen prys ftellen.

SURINTENDANCE. f. Commiſſion , adminiſtrationde

furintendent. Opper-bewindschap , opper-intendant-

fchap. Monfr. Colbert avoit la furintendance des Bâ-

timents. De Heer Colbert had let opper-bewindſchap

der Gebouwen.

SURINTENDANT, ordonnateur adminiſtrateur, Com-

miffaire enChef. Opper-intendant , opper-opziender,

opper-Regent. Le Marquis de Louvois étoit Surinten-

dant des Finances. De Marquis van Louvois was

Opper-intendant der Financie. Madame la SURIN-

TENDANTE fuivoit la Ducheffe de……. Mevrouw de

Surintendantevolgde de Hartoginnevan……

SURLENDEMAIN. m. Jour d'après le lendemain. Der-

dendag, tweedendag aan die vaneenigFeeft volgende.

Le furlendemain des Nopces. De tweededag nade

Bruiloft.

SURMONTÉ. ÉE. Part. de SURMONTER. Boven geko-

men,overwonnen , overtroffen. Après avoirfurmon-

té tous les obstacles. Na alle de hinderpaalentezyn

boven gekomen , overwonnen te hebben. Piece SUR-

MONTÉE , en ſtyle de Blafon,piece audeffus de laquelle

il y en une autre qui la touche immediatement. "Stuk

van'tWapenfchild daar een ander onmiddelyk boven

op is. Écu furmonté d'un cafque ouvert. Schild met

een open helm overdekt.

SURMONTER. v. a. Monter au deffus. Bovendryven ,

ryzen, overstroomen. L'eau du Delugefurmontade

quinfe coudées les plus hautes Montagnes. ' tWater

van den Zondvloed rees vyftien elleboogslengten bo.

ven dehoogste Bergen. L'huile furmonte , Turnage

toujours quand elle est mêlée avec l'eau. De oly

dryft altydbovenals zymet het water gemengd is.

SURMONTER , vaincre , dompter fes Ennemis. Zyne

Vyanden overwinnen , overheeren , onderbrengen ,

betemmen. Surmonter fa colere. Zyne gramſchap be-

dwingen, meefter zyn. Surmonter tous les obftacles.

Alledehinderpaalen te boven komen. SURMONTER ,

furpaffer quelqu'un en generofité , en éloquence. Ie-

mand in edelmoedigheid , in welspreekendheid over-

treffen, te boven gaan , voorbyftreeven. Se SUR-

MONTER , fe vaincre foy même. Zig zelve over-

winnen, bedwingen. Se SURMONTER , fe furpafTer

foy même en quelque chofe. Zig zelfs overtreffen ,

in iets boven zyne gewoonte uitmunten.

SURMOUST. m. Vin tiré de la cuve fans être cuvé ni

preffe. Verffemost , ongeperste wyn.

SURNAGER. v.n. Nager audeffus: il ne fe dit propre-

ment que des liqueurs. Boven dryven. L'huile fur-

nage fur l'eau. De olydryft boven't water.

SURNATUREL. ELLE. Adj. Audeffus des forces de la

nature. Bovennatuurlyk , over de natuurlykekragten.

Caufe , puiffance furnaturelle. Bovennatuurlyke oor-

zaak, overnatuurlyke magt. La grace eft un don

furnaturel. De genade is een bovennatuurlyke gaaf.

Les lumieres , les veritez furnaturelles. De boven-

natuurlyke lichten , waarheden.

SURNATURELLEMENT. Adv. Op eene bovennatuur-

lyke wyze.

SURÑOM. m. Nom de la Famille , de la Maiſon dont

on eft. Geflagtnaam , bynaam , toenaam , van. Je

le connois par nom & furnom. Ik ken hem bynaam

en toenaam. Guillaume premier Prince d'Orange eut

le furnom de taciturne. Wilhem de eerfte Prins van

Oranjekreegdetoenaam van zwyger.

SURNOMMÉ. ÉE. Part.de SURNOMMER. Toegenaamd,

bygenaamd. Scipion furnommé l'Africain. Scipio

toegenaamd Africanus.

SURNOMMER. v. a. Ajouter un furnom , une épithe-

té, un fobriquet au nom de Baptême ou à celui de

Fa-
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Famille. Bynoemen , een toenaam geeven, Guillaume

deNormandieque l'on furnomma le conquerant. Wil-

hem vanNormandyen die men den toenaamvan over-

winnaar gaf.

SURNUMERAIRE. Adj. Qui eft au de là du nombre.

Overtallig, boven ' t getal. Confeiller furnumeraire.

Overtallig Raadsheer , Raadsheer ad honores.

SUROS. m. Čalus ou dureté au canon du cheval au deffous

du genouil. &c. Wen of knobbelgezwel onder aan de

knie van 't paard. Ziet l'ACAD.

SURPASSER. v.a. Exceder , être plus haut élevé. Bo-

venuitsteeken , overtreffen , teboven gaan , uitmun-

ten. Cela furpaſſe la muraille de deux pieds. Dat

freekt twee voeten boven de muur uit. SURPASSER

quelqu'un en Science , en vertu , le furmonter , ex-

cellerpardeffuslui. Iemand in Weetenfchap , in Deugd

overtreffen, borenhemuitmunten. Cela furpaffe tout

ce que l'antiquité a de plus beau , de plus merveil-

leux. Dat overtreft al 't ſchoonft , het wonderbaarst

dat deoudheidheeft , dat munt uitboven al ' tfchoonft,

wonderbaarst dat de oudheid bezit. Se SURPASSER

foy même , faire encore mieux qu'on n'a decoutume.

Zig zelven overtreffen , boven zig zelfs uitsteeken ,

zyn eigen zelve verbeteren.

SURPAYER . v.a. Payer audelà de lajufte valeur.Overbe-

taalen,boven deregte waardy betaalen. Cette étoffe ne

vaut que...vous la furpayez fi vous en donnez da-

vantage. Datftof is niet meer waard dan... gy be-

taald het boven de waarde , gy koopt het te duur ,

zoo gy'er meer voor geeft.

SURPLIS. m. Vetementdetoilefort ample à l'ufage des

Ecclefiaftiques. Linnen overkleed, Choorkleed , Prief-

terlyk gewaad, van wit linnen , dat totaande knie

komt met lange, opene en lugtige mouwen. Le Cu-

ré vint en furplis & bonnet carré. De Parochie-

Priefter kwam met het choorkleed en de vierkante

muts.

SURPLUS. m. Ce qui refte , ce qui eft de plus. Overi-

ge zaak, overschot , ' t geen overfchiet. Vous ferez

ce qu'il vous plaira du furplus. Gyzult van 't overi-

ge, van 't geen ' er overfchiet , met de reft doen wat

gywilt. AuSURPLUS , Adv. au refte, d'ailleurs. Vor-

ders, voor de reft. Il a quelques deffaurs , aufurplus

il eft honnête homme.Hyheefteenige gebreeken,maar

'tisvorders , voor de reft een eerlyk man.

SURPRENANT. ANTE. Ádj . V. Imprevû , étonnant,

Wonderlyk , vreemd , onverwagt. Difcours ſurpre-

nant. Wonderlyke , vreemde redenvoering, vreemde

taal. Nouvelle furprenante. Wonderlyk , vreemd ,

onverwagt nieuws . C'est une perfonne d'une beau-

téfurprenante. 't Is een perfoon van eene wonderbaar-

lyke , een uitneemendefchoonheid.

SURPRENDRE. v.a. Prendre fur le fait , à l'impourvû.

Betrappen, verraffen , onverhoeds overvallen. Sur-

prendre un voleur. Een diefbetrappen , verraſſen ,

op de daadvinden. Surprendre l'Ennemi , l'attaquer

à l'impourvû. Den Vyand overvallen , verrasjen ,

onverhoeds op 't lyf vallen. Notre Ami ne nous at-

tend pas à diner , allonsun peu lefurprendre. Onzen

Vrind wagt ons niet om te eeten , gaan wyhemeens

verraffen.Si la pluye, fi la nuit alloitnous SURPRENDRE

enchemin. Zooderegen , de nagt ons ging verraffen ,

onderweg kwam overvallen. Il fut furpris d'une apo-

plexie. Hy wierdvan een hartvang overvallen.Sur-

PRENDRE, intercepter des Lettres , lesintercepter,

enlever furtivement. Brieven onderfcheppen , hei-

melyk magtig worden. SURPRENDRE un Privi-

lege , l'obtenir frauduleufement, Een Privilegie

.

met lift weeten te verkrygen , magtig te worden.

SURPRENDRE , attrapper, tromper, decevoir. Be-

trappen, bedriegen , verfchalken. Il est bien aifé de

furprendre les fimples , les bonnes gens. Het isheel

ligt de eenvoudige luiden te bedriegen , te ver-
kloeken.

SURPRENDRE , Étonner. Verwonderen , ontstellen ,

vreemd voorkomen. Cette nouvelle vafurprendrebien

du monde. Dat nieuws zal veel menfchen ver-

wonderen , vreemd voorkomen , vreemd in de ooren

klinken.

SURPRIS. ISE. Part. de SURPRENDRE. Betrapt,

verraft, overvallen. Il fut furpris en flagrant delir.

Hy wierd op heeter daad betrapt. Les Ennemis fe

voyant ainfi furpris. De Vyanden zig das verraſt

ziende. La Ville fut furpriſe de nuit. DeStad wierd

by nagt overvallen. Nous fumes furpris de la nuit.

Wy wierden door de nagt overvallen. Il fut bien Sur-

PRIS , blen étonné de la voir. Hywas zeer verwon-

derd haar te zien.

SURPRISE. f. Action deSURPRENDRE. Verraſſing,

overvalling. Il fe rendit maître de la place par fur-

prife. Hy maakte zig by verrassing meester van de

ftad. Gardez vous desſurpriſes de la Chicane. Wagt

uvoordeverraffingen , konstgreepen , fynigheden , de

loopjes van de Practyk. Ill'a obtenu par SURPRISE ,

par fineffe. Hy heeft het door verraffing, door lift ,

door eenfynigheid verkreegen. Ufer de ſurpriſe. Be.

drog, lift gebruiken.

SURPRISE , Eronnement, trouble. Verwondering, ver-

baafdheid ,, ontroering. Tout le Monde fut dans une

fi grande furpriſe. Alde Waereld was in een zoo

groote verwondering, verbaastheid , ontroering.

SURSAUT. ( en ) . Adv. Il fe dit d'un mouvement du

corps qui fe fait fubitement , par ſurpriſe. Schielyk ,

glings . S'eveiller en furfaut. Schielyk , ylings wak-

ker worden.

SURSEANCE. f. Delay, fufpenfion. Opfchorffing , uit-

ftel. Obtenir des Lettres de furfeance. Brieven van

opfchorffing, van uitſtel verkrygen.

SURSEOIR. v. a. Sufpendre, remettre, differer, ent

parlant des affaires , des procedures. Opfchorffen ,

uitstellen, verfchuiven. Surfeoir les pourfuites. De

vervolgingen opfcherten , uitstellen.

SURSIS. SE. Part.deSuRSEOIR. Opgefchort , uitge

fteld , verfchoren. LeJugement a étéfurfis , les pour-

fuites ont été furfifes. De uitspraak is opgeſchorſt ,

uitgefteld, de vervolgingen zyn opgefchorft , uitge.

feld geworden.

SURSIS , fe prend quelquefois pourDELAY. Uitfel, op.

fchoring, verfchuiving. On a ordonné un futfis.

Daar is een uitftel bevolen, belaft.

SURTAUX. On dit plaider en furtaux , pour dire, porter

fa plainte enJuftice aufujet d'une taxe , d'une impofi-

tion que l'on pretend êtretrop haute. Over een over-

fchatting pleiten, zyn beklag wegens te hooge fchat-

ting in Rechten, inleeveren.

SURTAXER. v. a. Taxer trop haut. Orerschatten , te

hoog Schatten, een al te zwaare fchatting opleggen.

Il fe plaint qu'on l'a furtaxé. Hy klaagd dat men

hem overfihat , te hoog gefchat , getauxeerd heeft.

SURTOUT. Adv. Principalement, avant tout. Voor al,

voornamentlyk. Faites ces deux metlages là , mais fur

toutn'oubliez pas de... Doetdie tweeboodschappen ,

maar vergeet voor al niet te... Je vous les recom-

mande toutes trois , mais fur tout la plus jeune. Ik

beveelze u alle drie aan , maarvooral , voornament-

lyk de jongste.

XXXXXX 2 SUR-
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SURTOUT. m. Sorte de Cafaque que l'on met fur tous
les autres habits. Overtrek , overkleed, bovenrok. Il

porte un furtout de drap bleu , un furtout de ca-

melot. Hydraagd een bovenrok van blaauwlaken ,

hy draagd een greine furtout. SuRTour , fe dit en-

core d'une espece de petite charette fort legere en

forme de grande mane pour porter le Bagage. Lug-

tige Bagagie kar.

SURVEILLANT. ANTE. Adj . & Subft. Qui ſurveille.

Toeziende , waakende , oppaſſende. Il est bien furveil-

lant , elle est bien furveillante. Hy isheel fcherptoe.

ziende, zy is heel naauwlettende, waakſaam. Un

SURVEILLANT exact , habile Een naauwlettend,

gaauw toeziender. Une Mere eſt une SURVEILLAN-

TEbienincommodepour une fille galante. Een Moe-

der is een zeer laftigeoppafter , toezienſter , waakſter

voor een galante dochter.

.

SURVEILLE. f. Jour quiprecede immediatement la veil-

le. Tweede dag voor , tweeden avondvoor. Il arriva

la furveille de Noël . Hykwamtwee dagen voor Kers-

mis.La furveille de fa mort. Twee dagen voor zyn

dood.

SURVEILLER. v. n. Avoir inspection , prendre foin ,

garder. Toezien, waaken , letten . Un Generald'Ar-
méedoit furveiller à tout. Een Veldheer moet over al-

les toezien, voor alles waaken , zorgen , op alles let-

ten, paffen, agt geeven.

SURVENANT. Celui qui furvient. Die nakomt , die on-

verwagt komt. Il y a place pour les furvenants,

Daar is plaats voor die nakomen , voor de ongenoo-

digde gaften.

SURVENDRE. v. a. Vendre trop cher. Te duur verkoo-

pen , boren de waarde verkoopen. Vous m'avez fur-
vendu ce drap. Gy hebt my dat laken teduur , boven

de waarde verkogt.

SURVENIR. v. n. Ärriver inopinement. Ontstaan , op-

komen , onverwagt aankomen. Comme nous allions

partir, il furvint un orage. Zoo als wygingen ver-

trekken, ontstond er een onweer , kwam er eenstorm

op. Et s'il alloit furvenir quelqu'un ? En als 'er ie-

mandonverwagt aankwam,inkwam ? Silafievre fur-

vient , c'eftunhommemort. Zoo'er dekoorts opkomt,

opvolgt, 'tis een lyk.

SURVENTE. f. Vente à un prix exceffif. Verkooping

bovendewaarde. C'eſt unefurvente trop viſible. 'tIs

eenalte zigbaare fchagchery.

SURVENU. UË. Part. du Verbe precedent. Ontstaan,

opgekomen , aangekomen. Il eft furvenu la plus hor-

rible tempefte. Daar is de yffelykste ftorm opgeko-

men. Et s'il étoit furvenu du monde? En als 'er volk

by gekomen was?

SURVIE. f. Terme de Pratique , état de celui qui furvit

à un autre. Overleeving. En cas de ſurvie l'un des

Contractans s'oblige à payer... In geval van overlee-

ving verbind zig een der Contractanten om ... te

betaalen.

SURVIVANCE. f. Droit , faculté de fucceder à un hom-

medans fa charge après fa mort. Regt , bevoegtheid

van by 't affterven van iemand in des zelfs ampt te

volgen. Le Roy lui a accordé la furvivance de la

charge de fon Pere. De Koning heeft hem de ſurvi-

vance van zyn Vaders bediening vergund.

SURVIVANT. Celui qui furvit. Overleevende. Le tout

revient au profit du dernier furvivant. Alles keerd

ten voordeele van den laatſte overleevende , van den

langfleevende. La SURVIVANTE aura foin des En-

fans. De overleevende Huisvrouw zal zorg draagen

voor de Kinderen.

verwant ,

au Pere.

SURVIVRE. v.n. Demeurer en vie après un parent , un

ami , &c. Overleeven , langer leeven dan een bloed-

een vrind. Les Enfans doivent furvivre

De Kinderen moeten den Vader overlee

ven. Il eft fâcheux de furvivre à fes Amis , de fur

vivre aux bonheur de fa Patrie. Het is fmertelyk zy-

ne Vrinden, het geluk zyns Vaderlands te overlee-

ve». Le moyen de ſurvivre à ſon honneur , à fa re

putation? Hoekan men zyn eer, zyn roem overleeven?
hoekanmenleevenals men zyn eer kwyt is , als men

zyn aanzien verlooren heeft?

SUS.

SUS. Il fe dit pour Sur , danscettephrafe : courir Sus à

l'Ennemi , le pourfuivre , lui faire la guerre. Opden

Vyandlosgaan , den Vyand zoeken afbreuk te doen.

Je vous donnerai trois cent frans & le quartenfus,

par deffus. Ik zal u drie honderd guldengeeven en een

vierde daar en boven.

SUS. Interjection pour exhorter , inciter. Op , wakker ,

luftig, weeraan. Sus , fuslevezvous ! Op , op , kom

fraaop! Orfus , dites nousce que vousvoulez

faire. Nu kom aan , zeg ons wat gydoen wilt. Il eſt

du ftyle familier.

aan ,

SUSCEPTIBLE. Adj. Capable de recevoir , d'admettre

en foy. Bevatbaar , dat ontfangen , aanneemén kan.

La matiere eft fufceptible de toutes fortes de formes.

De ftoffe kan alderley gedaantens ontfangen , aan-

neemen. L'Esprit humain eft fufceptible de toutes for-

tesd'opinions. 's Menfchen verftand is bekwaamom

alderley gevoelens aan te neemen . Un coeur fufcepti-

ble d'amour,de haine. Eenhartbevatbaar voor de min,

voor de haat.

SUSCITATION fe dit quelquefois pour INSTIGATION.

Ingeeving, inblaazing, aanporring. Il l'a fait par

la fufcitation de... Hy heeft het gedaan door ingee-

ving, aanporring van…..

SUSCITER. v. n. Faire naître , faire paroiftre. Op wek-

ken , verwekken , voortbrengen. Dieu a toujoursfufci

té des Liberateurs à fon Peuple. God heeft zyn Volk

altyd Verloffers verwekt. SusCITER lignée à fon

Frere , avoir des Enfans de fa Veuve qu'on a epou-

fée: il ne fe dit que des Juifs. Zynen Broeder nako-

melingen verwekken. SUSCITER des Ennemis à

quelqu'un. Imand Vyanden verwekken. Il lui ſuſcita

tant d'affaires , tant d'embarras que.... Hygafhem

zoo veel te doen , verwekte hem zoo veelrufie , zoo

veel moeyelykheden , dat.... Il cherche à fufci-

ter querelle. Hy zoekt twist te verwekken , hy zoekt

rufie.

La SUSCRIPTION , le deffus d'une lettre. Het opschrift

van een brief. Lafufcription étoit à Monfr. àMade-

moifelle N. Het opschrift was aan Mynheer, aan Me-

juffrouw N.

SUSPECT. ECTE. Adj. Qui cauſe du ſoupçon , de la

deffiance. Verdagt , te mistrouwen. CeProcureur,

cet Advocat m'eft fufpect. Die Procureur , die Ad-

vocaat ismy verdagt , isbymy verdagt . Il eft fufpect

de partialité. Hy word van eenzydigheid verdagt.

Son filence m'eft fufpect. Zyn ftilzwygenis my ver-

dagt , komt my verdagt voor. Des temoinsfufpects.

Verdagte getuigens.

SUSPENDRE. v. a. Attacher, faire tenir enhaut. Om hoog

vaftmaaken, ophangen. Sufpendre des Luftres dans

une Eglife. Arm-kandelaaren , Kroon-kandelaaren

ineenKerkophangen. Sufpendre en l'air. In de lugs

hangen, ophangen.

SUSPENDRE , furfeoir , differer , difcontinuer. Op-

fchorffen , uitstellen voor een tyd. Sufpendre l'execu-

tion
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tion d'un Arreft , d'un Placcard. De uitvoering van

een Vonnis , van een Plakkaat opschorffen , uitstellen.

Lestroupes ont ordre de fufpendre leur marche. De

troepen hebben order om hunne marsch op te fchorffen.

wit te ftellen. Sufpendre fon jugement fur quelque

chofe , ne pas decider à la legere. Zyn oordeel er-

gens over opfchorffen , niet voorbaarig oordeelen. On

fufpend d'ajouter foy à cette nouvelle. Men wagt

naderberigt om dat nieuws aan te neemen.

SUSPENDRE, oter l'employ , interdire,depoferpourun

temps. Voor een tyd afzetten , buiten dienst houden.

Sufpendre un Preftre , un Miniftre. Een Priester,

cen Predikant voor een tyd afzetten , zynberoep ont-

zeggen, buiten dienst houden.

SUSPENDU. Part.de SuSPENDRE. Opgehangen. Lecorps

du Caroffe eft deja ſuſpendu. De bak van deKoets

hangd al over de riemen. On a SUSPENDU , differe

l'execution du Placard. Men heeft de uitvoering van't

Plakkaat opgefchorst,uitgefteld . L'Officier , le Prestre

aétéSUSPENDU defacharge pour deux ans. Den Offi-

cier, dePriesteris voor twee jaaren van zynbediening

afgezet. Il a été SUSPENDU de la Sainte Cene , on

lui a interdit la Communion. Hem is ' t Heilig

Nagtmaal ontzegt, verboden.

SUSPENS. Adj. Ii fe dit d'un Ecclefiaftique fufpendu .

Afgezet , buitendienst gehouden. Un Preftrefufpens,

déclaré fufpens. Een afgezette Priester , een Priester

diedendienst ontzegt is.

SUSPENS ( en ) . Adv. En incertitude. In onzekerheid,

in twyffel. Je fuis en fufpens de ce que je dois fai-

re. Ik ben onzeker , in twyffel van.'t geen ik doen

moet. L'affaire est encore en SUSPENS , encore in-

décife. De zaak is nog onzeker , nog onuitgesproken,

in bedenken , ftaat nogfus of zoo.

SUSPENSION. f. Surfeance , ceffation , delay. Op-

fchorffing, uitftel. Sufpenfion entiere des puiffances

de l'Ame. Geheele opfchorffing der vermoogens van de

Ziel. Sufpenfion de la marche des troupes. Op-

fchoringuitstel van demarfch, der troepen. Conclure

une SUSPENSION d'Armes , une courte Treve. Een

opfchorffing van Wapenen of een Wapenschorffing be-

fluiten.

SUSPENSION , interdiction d'un Miniftre. Afzetting,

buiten diensthouding van een Predikant . Suſpenſion

de la Sainte Cene. Onthouding van 't HeiligNagt-

maal.

SUSPENSOIRE. m. Bandange dont on fe fert dans la

defcente des boyaux & c. Breuk-zwagtel , navelband.

SUSPICION. f. Soupçon , deffiance , entermede Prati

que. Agterdogt, vermoede. Sufpicion de fraude ,

fufpicion defimonie. Vermoedevanbedrog, vermoe-

devan Geestelyke ampt verkooping.

SUSTENTER. v.a. Nourrir , entretenir la vie. Voeden ,

't leven onderhouden. Le pain que l'on cuit pour

fuftenter les pauvres. Het brood dat gebakken word

om de armen te voeden , te onderhouden. Le Boeuf

fuftente plus que le Veau . Offevleefch voed meer als

't Kalfsvleefch.

SUT.

SUTURE. f. Terme d'Anatomie , Jointure , couture , en

parlant du crane. Naad. Les futures du crane. De

naadenvan't bekkeneel . La future coronale. Dekroon.

naad. La future fagitale. Depylnaad.

SUY.

SUYE. f. Matiere noíre & épaiffe produite par la fumée.

Roet , rookfmeer. Il tombe de la fuye , il degelera.

Daarvalt roet , het zal dooyen. Amer comme fuye.

Bitter als roet.

SUZERAIN ou SUSERAIN. Adj . On appelle Seigneur

Suzerain , un Seigneur qui a la mouvance fuperieure

d'un Fiefdont d'autres Fiefs relevent. Grond-heer,

Opper- leenbezitter. Dame Suzeraine des Terres d'Ar-

kel. Vrouw van Arkel , opperste bezitter der Lan

deryen van Arkel.

SY C.

SYCOMORE. m. Sorte d'arbre qui a les feuilles fort

larges & affez ſemblables à celles de la vigne. Wilde

ofte EgiptifcheVygeboom. Zachée montafur unSyco-

more pour voir notre Sauveur. Zacheus klom op een

wildeVigenboom om den Zaligmaaker te zien.

SYL.

SYLLABE. f. Son articulé formé d'une ou de plufieurs

lettres. Lettergreep , fyllabe. Le mot avoir eft de

deux , naïve eft de trois , proprieté eft de quatre

fyllabes. 't Woord avoir is van twee , naïve is van

drie , proprieté is van vier lettergreepen. Syllabe

longue. Lange offleependelettergreep. Syllabebreve.

Korte lettergreep. Traduire mot pour mot , fyllabe

pour fyllabe. Van woord tot woord , van fyllabe tot

fyllabe overzetten , mannetje aan mannetje maaken.

Il ne faut pas qu'il y manque unefyllabe . Daarmoet

niet eenfyllabe, niet een letter , niet een hairtje aan

fcheelen, aanontbreeken.

SYLLOGISME. m. Argument compofé de trois propo-

fitions,fçavoir, la majeure , la mineure & la confèquen-

ce.Sluitreden,flotbewys, fyllogifmus in ' t Latyn . Tout

ce qui refpire a vie , je refpire , donc je vis. Al wat

ademhaald heeft leven , ik ademhaal , derhalven leef

ik. Syllogifme dans la premiere , la feconde figure.

Syllogismus in de eerfte , in de tweede gedaante , fi-

guur.

"

SY M.

SYMBOLE. m . Emblême , figure peinte ou empreinte,

figne d'une vertu , d'une vice &c. Zinnebeeld. Le

chien eft le fynbole de la fidelité . Dehond is 'tzin,

nebeeldvandegetrouheid. Le SYMBOLE des Apof-

tres, le Symbole de la Foy , la Confeffion , les Articles

de Foy des Chreftiens. ' t Symbolumder Apoſtelen,

de Belydeniffe des Geloofs , de Geloofs -articulen der

Christenen uit de Schriften der Apoſtelen opgesteld.

Le mot de SYMBOLE dans fon origine fignifie En-

feigne , Veldteeken , marque à laquelle on reconnoît

les foldats d'une compagnie , & auſſi Aandeel in

'tbyzonder algemeen gelach Lapart que chacun paye

d'un ecotcommun.Voy,CATECHISME de Drelincourt.

SYMBOLIQUE. Adj. Qui fert de fymbole. Zinnebeel-

dig, zinverbergend. Figures , images fymboliques.

Zinnebeeldigefiguuren , zinverbergendebeelteniffen.

SYMBOLISER. v.n. Avoir du rapport , de la confor

miré. Overeenkomst hebben met iets , opzigt , betrek-

king hebben op iets. On dit que le Soleil fymbolife

avec l'or , la Lune avec l'argent. Men zegt dat de

Zon overeenkomst met het goud , de Maan overeen

komst met het zilverheeft .

SYMETRIE ou SYMMETRIE. f. Proportion des par-

ties d'un bâtiment entre elles& avec leur tout. Even

redigheid, overeenkomstigheid , wel gefchiktheid der

deelenvan een gebouw. La fymerrie eft bien obfer-

vée dans cette façade là . Deevenredigheid , de fym-

metrie, de ordonnantie der Bouwkunde is indiegee-

vel, boven-kap wel waargenomen. Il y aplus de croi-

fées d'un côté que de l'autre , cela choque la ſymme-

trie. Daar zyn meer kruis- venſters , openingen aan

de een zydeals vande andere , dat fryd tegende or-

donnantie,tegen de regelmaatige bouwkunde. Des Por-

celaines , des tableaux arrangez avec ſymmetrie. Por-

XXXXXX 3 ce.
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celeinen, Schilderyen met order , met fymmetrie ge-

fchikt , na deregelgeplaatft , opgezet ,gehangen.

SYMPATHIE. f. Vertu naturelle qui fait quedeux corps

agiffent l'un far l'autre , comme l'ambre fur la paille

& l'aimant fur lefer. Sympathie , medelyding, weder-

zydfchetrek,genegentheid, werking. De lapoudrede

fympathie , poudre preparée où il entre du fang for-

ti d'une bleffare , de l'urine &c. que l'on pretend

capable d'agir fur la perfonne dans quelque éloigne-

ment qu'elle foit. Sympathetischpoeder ofpoeder van

Sympathie, daarmen wonderlyke uitwerkingen van

verteld. Ziet L'ACAD.

SYMPATHIE. Se dit fouvent pour convenance , rap-

port d'humeur entre deux perfonnes. Sympathie , on-

derlinge trek , overeenkomſt van inborst , genegent-

heid. Rien n'unit plus étroitement deux amis que

la fympathie. Niets verbind twee vrinden nader dan

de fympathie , deovereenkomst van humeuren , dege-

lykheidvangenegentheden.

SYMPATHIQUE. Adj. Qui ade la fympathie. Over-

eenkomende , evenaardig , van gelyken aart , gene-

gentheid. Les chofes fympathiques s'accordent entre

elles. De Sympathique dingen verstaan malkander

vereenigenzigjamen , overeenkomstigezaaken voegen

zig tot een.

SYMPATHISER . v. n. Avoir de lafympathie. Overeen-

komen, overeenstemmen , Jamenaarden , een trek tot

malkander hebben. Leurs humeurs ne fympathifent

pas. Hunnehumeuren, hunneinborsten , zinlykheden

komenniet over een.

SYMPHONIE. f. Concert d'inftruments ou de voix.

Samengeluid,famen zang ,famenluiding , famenpaa-

ring van Muziek- inftrumenten of van stemmen. La

Symphonie , la Mufique de l'Opera. De Symphonie,

' Muziek vandeOpera. L'agréable fymphonie ! Wat

aangenaamgeluid ! lieffelyk muziek !

SYMPTOMATIQUE. Adj. Caufe , produit par quelque

fymptome. Toevallig. Unefievrefymptomatique . Een

toevalligekoorts uit een voorgaandbewys ontstaan.

SYMPTOME. m. Accident qui arrive dans un maladie

dontontire quelque confequence. Symptoma, toeval,

geval.LesMedecinsjugent d'une maladie par lesfymp-

tomes. DeDoctoren, deMedicynmeefters oordeelen

vaneenziekteuit de fymptomata, uit de toevallen die

zig daarinopdoen. La levée d'unfiege important , la

perte d'une grande bataille , le murmure du Peuple

font de facheux fymptomes pour l'État que cela re-

garde.

SYN.

SYNAGOGUE. f. Affemblée des Juifs à laquelle onn'a

donné ce nom que peu avant la venue de Jefus

Chrift.Synagoge ,Foodſche Vergadering. Le Seigneur

Jefus alloir enfeigner dans les Synagogues. De Heere

Jefusgingleeren in de Synagoge. La SYNAGOGUE

(le TempledesJuifs ) d'Amfterdam eft très belle. De

Foodfche Synagoge , de Tempel der Fooden vanAm-

fterdam iszeerschoon.

SYNCOPE. f. Figure de Grammaire, qui confifte dans

le retranchement d'une lettre , d'une fyllabe au milieu

d'un mot. Uitlaating, letter-uitlaating. C'est par

fyncope qu'on dit ingenûment pour ingenuement.

't Isdoorletter uitlaatingdat men ( in't Franfch ) in-

genûment voor ingenuement zegt.

SYNCOPE , en terme de Medecine: deffaillance , pa-

moifon avecconvulfion &c. Flaauwte, bezwyming

metftuipen c. vermengd. Tomber en fyncope. In

flaauutevallen , bezwymen , ftuipen krygen.

SYNDERESE. Il fe dit pour REMORDS de Confcience,

en ftyle Dogmatique. Gemoeds-wroeging , knaaging

van Confcientie. Les mouvements de la fynderefe.

Debeweegingen der gemoeds-wroeging, de wroegin

gen, deknaagingen , de ontroeringen vandeconfcientie.

SYNDIC. Celui qui eft elû pour prendre foin des affai-

res d'une Communauté , d'un corps dont il eft mein-

bre. Syndicus , Agent , Procureur, opziender. Le

Syndic de Sorbonne. De Syndicus , Agent van de

Sorbonne, der Hooge Schoole in deTheologie. Syndic

d'une Ville , d'une Paroiffe , d'une Communauté.

Syndicus , Agent , Bewindsmanvan een Stad, van

een Parochie , van een Gemeenschap. Le SYNDIC ,

lieutenant Criminel ou le Grand Baillif de Geneve.

De Syndicus , Schout of Hoofd- officier van Geneve.

Le SYNDIC du corps des Libraires , des Orfevres.

DeOverman, Keurmeester , opziender van 't Boekver-

koopers , van's Gouden Zilverfmits Gild.

SYNDICAT. m. Charge, fonction de Syndic. Agent-

fchap, Opzienderfchap , Schoutfchap & c. Durant le

Syndicat de Jacques P. Geduurende ' t Agentschap,

't Opzienderfchap , ' t Schoutfchap , 't Keurmeerfter-

fchap van Jacobus P.

SYNDIQUER. v. a. Critiquer , cenfurer , controoler. Be-

ftraffen, bedillen , viiten, Dequel droit pretend il

nous fyndiquer? Uit wat hoofde meendhyons tebedil-

len? te controleeren , in't onduitſch.

SYNECDOCHE. f. Ilfe dit pour REPRISE , entermede

Grammaire. Vervanging.

SYNODAL. ALE. Adj. Qui appartient au Synode. Sy-

nodaal , dattotde Kerkelyke byeenkomst behoord. Re-

glement Synodal. Synodaale regel , wet. Affemblée

Synodale. Kerkelyke Vergadering. Les Evefques.

SYNODALEMENT affemblez. De Biffchoppen op eene

Kerkelyke wyzebyeen vergaderd.

SYNODE. m. Affemblée Ecclefiaftique. Kerkelyke Ver-

gadering, Synode. SYNODE chez les Catholiques

Romains est une convocation de Curez & autres Ec-

clefiaftiques d'un Diocefe. SYNODE ches les Refor-

mez eft l'Affemblée generale des Miniftres & An-

ciens deputez des Villes d'une Province , d'un État,

d'une Nation. Le Synode National de Dordrecht.

De Nationale of algemeene Synode van Dordrecht.

Cela feraexaminé au prochain Synode. Dat zal op de

naufte Synodeonderzogt worden.

SYNONYME. Adj. & Subft. Qui a même fignification.

Evenzinnig, vangelyke beteekenis. Aimer & cherir

font termes fynonymes. Beminnen enliefhebben zyn

fynonyme woorden , woorden van een beteekenis.

Crainte eft le fynonyme depeur. Vrees is het even-

zinnigwoordvanbangheid. Il n'y a point de fynony-

mes parfaits. Daar zyngeen volmaakte fynonyma.

SYNTAXE. f. Arrangement des mots fuivant l'ordre de

la Grammaire. Syntaxis , woordenschikking , famen-

voeging, aaneenſchaveling der woorden na de order

van de Spraakkunft . Toutes regles de fyntaxe nefont

pas egalement neceffaires. AlleregelsderWoorden-

fchikkingzynniet even noodzaakelyk.

SYR.

SYROP. m. Liqueur tirée de certaines fleurs , de certains

fruits cuits dans lefucre , le miel & c. Syroop. Syrop

violat oufyrop de violettes . Syroop vanfoolen. Syrop

de capillaires. Syroop van Capillus Veneris ofvrou-

wenhair. Syrop rafraîchiffant , purgatif. Verkoelende,

purgeerende fyroop. SYROP , liqueur épaiffie & fucrée

dont on fait enfuite des compotes & confitures. Sy-

roop, afziedfel om compoften en confituuren van te

maaken. Dufyrop de grofeilles. Syroop inat ,fap van

sal.
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aalbeffen. Syrop de cerifes. Syroop , afziedfel van

keren. Syrop qui fe fait dans les Sucreries. Syroop,

ftroopdieinde Suikerbakkeryengemaakt word.

SYROTER. v.n. Boire du vin à petits coups & fouvent.

Pimpelen, met kleine teugen en dikwils drinken. Il eſt

bas & peu ufité.

SYRTES. m. Sables mouvents agitezpar laMer. Dryf-

zanden, loffe zand-gronden , wel-zand door de Zee

heen en weer bewoogen , daar 't gevaarlyk is overte

zeilen.

SY S.

SYSTEME. m. Suppofition d'un ou de plufieurs prin-

cipes d'où l'on tire des conſequences fur lesquelles on

établit un Dogme , uneDoctrine. Vooronderstelling,

grondstelling, fyftema , famenhangvangrondregelen,

van beginfelen uit welke men gevolgen trekt , en op

welke men een leerstuk veftigd. Il y a trois Syftemes

d'Aftronomie , celui de Ptolomée , de Copernic& de

Tycho Brahe. Daar zyn drie Grondstellingen van

Aftronomie , die van Ptolomeus , vanCopernicus en

vanTychoBrahe. Suivant le fyftême des Manicheens

il y auroit deux principes dans la Nature , un bon &

unmauvais.Nadeftelling, ' t gevoele der Manicheenen

zouden'er tu ee grond-oorzaaken in de Natuur zyn,

eengoede en een kwaade. Cette lettre a été achevée

d'imprimerle 15 Juin 1709.

U

T.

N grandT. EengrooteT. Un petit T. Een kleineT.

Cette Lettre ne fe prononce point à la fin des

mots qui ne font pas immediatement fuivis d'au-

tres mots commençant par une voyelle : un chat , un

rat: mais on l'entend fur la voyelle fuivante , il eft

preft àpartir, il s'en repentira tôt outard.

ТА.

TA. Le Feminin du Pronom poffeffif ToN. Uw , nue.

Ta mere, ta foeur , ta pareffe en eft cauſe. Uw moe-

der, uw zuster , uw luiheid is daar oorzaak van.

On ne ditpas ta ame, ta épée , ta honuefteré , bien

que cesnoms foient feminins : en pareil cas on ſefert

duPronom mafculin pour l'elegance , ton ame , ton

épée, ton honneſteté.

Т А В.

TABAC. m. Herbe de l'Amerique , d'un grand débit dans

les pays Septentrionaux de l'Europe : on l'appelle en-

core PETUN , NICOTIANE , Herbe àla Reine. Ta-

bak , bekendgewasch uit America , in't Noorder Eu-

ropa van groot vertier. Tabac en feuilles. Blaadjes

tabak , tabak in bladen. Tabac en corde ou en an-

douille. Gefponnen , gerolde tabak. Hacher du tabac.

Tabakkerven. Fumer du tabac. Tabak rooken , (moo-

ken. Mâcher du tabac. Tabak kaauwen . Prendre du

TABAC en poudre. Snuiftabak neemen , tabak fnui-

ven. Hanter les TABACS , les petits cabarets où l'on

fume du tabac , où l'on boit de l'eau de vie , de la

bierre. Indekroegen , in de tabakwinkels , bierkelders

verkeeren ; in de mothuizen, in dekitten , in de ka-

banen loopen.

TABAQUIERE ou TABATIERE. f. Boëte à tabac en

poudre. Snuiftabaks-doos , fnuifdoos. Tabatiere d'é-

caille , tabaquiere d'argent , d'or. Schildpadde , zil-

vere ,goudefnuifdoos.

TABARIN. Charlatan ,farceur , bouffon de Theatre , ven-

deur de Mytridate , d'Orvietan. Kwakzalver , Tria-

kelverkooper, Hanfop , Janpotagie. Fairele Tabarin .

VoorKwakzalver, janpotagiefpeelen , ageeren.

TABELLION. Greffier d'une Jufticefubalterne : c'eſt un

titre que plufieurs Notaires de Province prennent.

Griffier, Beamptſchryver, Notaris in een Landgerecht.

Notaire public & Tabellion Royal. Openbaar Notaris

en Koninglyk Beamptfchryver. TABELLIONAGE. m.

Exercice, fonction du Tabellion. Griffierfchap, No.

tariffchaptenplattelande.

TABERNACLE. m. Tente , pavillon ,en ſtylefacré. Ta-

bernakel, opgeflagetent , veldhut. Retourne , Ifraël ,

dans tes Tabernacles. Keer weder , Ifraël , onderuwa

Tenten, inuweTabernakels . La Fefte des Taberna-

cles. HetFeeft der Looverhutten. Et Pierre dit , Sei-

neur faifons icy troisTabernacles. Ende Petrus zeide,

Heerelaat ons hier drie Tabernakels bouwen. L'Arche

de l'Alliance repofoit dans le TABERNACLE avant

que leTemplefut bâti. De Arke des Verbonds ruftede

indenTabernakelalvoorens denTempelgebouwd wierd.

Tous les uftencilles du Tabernacle étoient myfte-

rieux. Alle de gereedschappen van den Tabernakel

waarenzinnebeeldig, zagen op iets verborgen.

TABERNACLE. Petit Temple de menuiferie & d'orfe-

vrerie placéau milieu de l'Autel où repofe le Ciboire.

Tabernakel , Sacramenthuisje der Roomfch Catholyken.

Des voleurs enleverent le Tabernacle. Dieven namen

denTabernakel , ' t Sacramenthuisje weg.

TABIS. m. Taftas ondé. Tabyn, gewaterdtaf. Doublure

de tabis orangé. Voeringvanorange koleurd tabyn.

TABISER. v.a. Onder, ondoyer. Wateren , metgolven

perffen. Tabifer de la Moire. Moor doorwateren ,

met golvenperffen in de kalander-moolen. Durubanta-

bile. Gewaterd lint.

TABLATURE. f. Arrangement de lettres , de notes de

mufique fur des lignes pour marquer le chant. Voor-

fchrift , zang-fleutel , tablatuur, fchikking der let-

ters ofte nooten op gelynt papier , om de zangdante

wyzen. Tablature de Luth, de Violon , d'Orgues.

Voorfchrift , zang-fleutel , gefchreevenmuziek om op

de Luit, deViool , ' t Orgel te fpeelen. Il lui donne-

roitdela TABLATURE , des leçons en cette fcience ,

en cet art. Hy zoudhem in die wetenschap , in die

konft leffengeeven , hy is ' er veel geleerderin dan den

ander. Donnerde la TABLATURE , de l'embarras à

quelqu'un , luifufcirer des affaires fâcheufes. Iemand

aan een werk , aan rufie helpen , iemand wakker

bruyen.

TABLE. f . Meuble affez connu. Tafel. Table de marbre.

Marmeretafel. Table d'ardoife. Schalie tafel. Table

verniffée. Verlaktetafel. Table à thé. Theetafel. Ta-

ble ronde. Ronde tafel. Table ovale, Ovaale tafel.

Table brifée ou qui fe plie. Vouw-tafel , tafeldiemen

op en neer kanflaan. Table à tiroirs. Schuif-tafel, tafel

met laatjes. TABLE , abſolument dit , fignifie table à

manger. Eet-tafel. Couvrir latable. Detafel dekken.

Se mettre à table. Aan tafel gaan. Sortirde table.

Van tafelgaan. Manger à table d'Hofte , à certain

prix règle. Inde Ordinaris of byeen Burger tegen ze-

kerevajte pryseeten. Tenir table ouverte. Open tafel

houden. C'est un homme qui aime à tenir table , qui

aime à demeurer longtemps à table. ' t Is eenmandie

gaernelangaantafel zit , dievan 't fmullen enlikken

houd. Il a une TABLE delicate , un ordinairedelicat.

Hyhoudeenlekkere tafel , by fchaft heel lekker voor.

Reformer fa table , faire moins de depenfe pour fa

bouche. Zyn tafel befnoeyen , zuiniger lauten op-

diffen. Il fe tient mieux à table qu'à cheval. expr. fain.

Hyzit beteraantafel als te paard. Sa table eft ren-

verfée,
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verfée , il n'a plus moyen de continuer labonne chere .

Zyn tafel isomgevallen , hy kan zoo ruim niet meer

leeven.

TABLE. ( Sainte ) La Communion de la Sainte Cene.

De HeiligeTafel, 't Heilig Nagtmaal. Se prefenter à

la Table facrée , aller à la Sainte Cene. Zig aan de

HeiligeTafel vertoonen , teNagtmaal gaan.

TABLE. Lame ou plaque de quelque metal que ce foit.

Plaat , tafel-blad van welk metaal of' t zy. L'infcrip.

tion eft gravée dans unetable de cuivre. Het opschrift

isin een kopere plaat uitgehouwen ,gefneden ,geëist.

Les dix Commandements furent écrits du doigt de

Dieufurdeux tables de pierre. De tien Geboden wier-

denmet Gods vinger optwee fteene tafelsgefchreeven.

Les Romains avoient beaucoup de veneration pour

les Loixdes doufe tables. De Romeinen hadden veel

ontzag voor deWettendertwaalftafelen.

TABLE d'attente , table rafe , lame ou pierre deftinée à

y graver quelque chofe. Vlakke tafel , effen plaat

daariets op gefneden , gegraveerd zal worden. Le

front d'un mary jaloux eft une vraye table d'attente.

expr.burl. 't Voorhoofd van een jaloers man is een

regte tafel of plaat van verwagting , is een effen

doek , een onbefchilderdpanneel die de galante Vrouw

fchoon op zal cieren.

TABLE ou INDEX d'un Livre : recueil Alphabetique

pour en trouver les matieres. Tafel ofRegifter, blad-

uyzervaneenboek. Cherchez à la table. Zoekt in 't

Regifter, indebladwyzer.

TABLE Genealogique , Chronologique , Geographique.

Geflagitafel,Tydrekenkundigetafel, Waerelabefchryf

kundige tafel. Tables Aftronomiques. Aftronomi-

fche tafels , uitgerekende beweeging der Sterren&c.

TABLE , au Trictrac , pion , dame de bois ou d'yvoire.

Schyfvan't Tiktakbord. Il y a quinfe tables blanches

& quinfe tables noires au trictrac. Daarzyn vyftien

witte envyftien zwarte fchyven in't tiktakbord.

TABLE de Luth , de Claveffin , de Baffe de Viole , ais

nince furlequel les cordes font tendues. Zangbodem,

dunne plankwaar over deſnaaren van een Luit , Cla-

vecimbal , Viool de Gambe gespannen worden.

TABLE. On appelle Diamanten table ou pierre epaiffe un

Diamanttaillé de maniere quela ſurface en foit platte.

Een tafel-fteen, dikke fteen,platte diamant-fteen. Table

de bracelet. Middel -ftuk , tafel-ftuk van een Braſ-

felet.

TABLE de marbre : on appelloit ainfi une grande table de

marbre dans la grande Sale du Palais , fur laquelle fe

faifoient les Feltins Royaux quand le Roy tenoit

Cour pleniere. Marmere tafel daar de oude Franfche

Konnigen open tafel op hielden &c. La TABLE de

marbre aujourdhui eſt une Juriſdiction qui juge des

matieres concernant les Eaux & Forets. Opper-gericht

vanden Dykgraafen Houtvefter. Voy L'ACAD.

TABLEAU.m . Ouvrage de peinture fur bois , toile ou

cuivre&c. Schildery. Un tableau deRaphael , du Ti-

tien,de Pouffin, de le Brun. Eenfchildery vanRaphael,

vanTitiaan, van Pouffin , van le Brun. Tableau rare,

tableau de grand prix. Uitmuntende , koftelyke fchil-

dery. Un curieux de tableaux. Een liefhebber van

fchilderyen. Il nous a fait un beau TABLEAU , un

portrait naïf,une defcription exacte des horreurs du fie-

ge de Jerufalem. Hyheeft ons eenfchoonefchildery, een

naakt tafereelgemaakt , eenenaauwkeurige verbeelding

der gruwelen des belegs van Jerufalem laaten zien.

TABLEAU OU Enfeigne d'un Maître d'Ecole. School-

meeftersbord,uitsteek ofhangbord van een Schoolhouder.

TABLÉE. f. Il ſe dit collectivement de tous ceux quife

trouvent enſemble à rable. Tafel-gezelschap , tafel-

gaften. Nous étions dix , quinfe perfonnes àfouper,

c'eft une belle tablée. Wy waarentien , vijftienmen-

fchen om te eeten , dat is eenſchoone tafel vol.

TABLER. v.n. Arranger les tables du trictrac ſuivantles

points qu'on a amenez. De fchyven na de oogen die

men gegoogd heeft in ' ttiktakbord plaatsen , leggen,

Attendez , je n'ai pas encoretable. Wagt , ikheb myn

febyven nog niet gefpeeld , geplaatst , gelegd. Vous

pouvez tabler , compter là deffus. expr . fig. Gykond

daar ftaat op maaken, vaſt opgaan.

TABLETTE. f. Planche pofée où fufpenduë fur laquelle

onarrange des livres &c. Tablet , hang-richeltje in

eenflaapkamer&c. Les tablettes d'une armoire. De

tabletten , dezy-plankjes van een kas. Laboëte àthé,

mon Pleaume eft fur les tablettes. De thebus , myn

Pfalmboek is ophet tabletje , ' t richeltje.

TABLETTE chez les Apoticaires , Parfumeurs & c. fe dit

d'une compofition reduite en forme de petite table.

Apotheekers , Parfumeerders plaatkoekje. Des ta-

blettes purgatives d'Aloë. Purgeer-koekies , purgeer .

plaatjesmet Aloë. Des tablettes de Chocolat. Cho-

colaat-koekjes , plaatjes Chocolaat.

TABLETTES , au pluriel fe dit d'un petit livre compo-

fé de feuilles d'yvoire , de parchemin&c. Tafelboekje,

zak-memorieboekje, Tablettes garniesd'argent, garnies

d'or. Tafel boekje , memorie-boekje met zilver , met

goud beflag. Vous êtes fur mes tablettes , je fçaurai

bien vous trouver. expr. fig. Gy staat op de ley , ik

zalu wel vinden. Otez cela de deffus vos tablettes,

rayez cela de deffusvos papiers. phr. Veegdat uituw

memorie-boekje, veegdat vandeley, maakdaargeen

faatop.

TABLETTERIE. f. Metier de tabletier & les ouvrages

qu'il fait. Fyne ſchrynwerks-konft , fyn ſchrynwerk.

Il fait des tabliers pour les échecs , des damiers , des

tables de trictrac , des cabinets d'ébene & autres ou .

vrages de tabletterie. Hy maaktfchaak- en damborden,

febyven om te tiktakken , ebbenhoute kabinetten en an-

derfyn fchrynwerk.

TABLETTIER ou TABLETIER. Ouvrier en tablette-

rie ou menuiferie de placcage&c. Plak-fchrynwerker,

ebbenhout enyvoorwerker. Il eſt Maître tabletier. Hy

isfchrynwerkersBaas.

TABLIER. m. Piece de toile , de ferge , de cuir &c.

Voorschoot , ſchort , ſchorteldoek. Tablier de Femme.

Vrouwevoorschoot, Vrouwefchort. Un tablier de toile

peinte. Een Sitfe of Catoenefchorteldoek, voorschoot.

Un tablier à dentelle. Een fchorteldoek met kant. Ta-

blier en falbala. Pronkschortje met falbalas. Il lui a

fait lever fon tablier , il l'a engroffée. Hyheeft haar

Schort op doengaan , doen ryzen, hyheeft'erbeflaapen,

beftruift. Un TABLIER de groffe toile , tablier de

netteyeufe. Eenboezelaar. TABLIER de cuir à l'uſa-

ge d'un artifan. Leere schootsvel , ten gebruike van

een werkman. TABLIER , échiquier ou damier divifé

par plufieurs cafes blanches & noires. Schaakhord ,

damborddoor verfcheidene witte en zwartehuisjes af-

gedeeld.

TABOURET. m. Placet , forte de fiege qui n'a ni bras ni

dos. Modifche fchabel , bekleed zeteltje zonder ar-

mennogrug. Un tabouret de velours , couvert de ve-

lours. Eenfchabel , een tabouret metfluweel overtrek-

ken. Les Princeffes & les Ducheffes ontle Tabouret,

ont le droit de s'affeoir fur un tabouret dans l'appar-

tement de la Reine. De Princeffen en Hertoginnen

hebbenhet zitbankje , de ſchabel om op te zitten in't

vertrek vande Koningin,

TABOU-

1
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TABOURIN. m. Petittambour dont on jouë d'une main

feule & qu'on accompagne ordinairement de la flute

pour exciter à danſer. Dans-trommeltje,foort van rin.

kelbom,fluit-trommeltje.On appelle auffi TABOURIN,

celui qui joue de cet inftrument. Dans-trommelfpeel·

der, een die op het fluit en danstrommeltjeflaat . Il

vient comme tabourin à nopces , il vient fort à pro-

pos. Hy komt heelnet vanpas , wel ter fnee. Il a bû

tant que taburin à nopces. Hy heeft zoo veel gedron.

ken als een lierman op een boere bruiloft. Ce qui vient

de la flute s'en retourne au tabourin. prov. Zooge-

wonnen zoo verlooren , met fluiten gewonnen enmet

trommelen weg gegaan.

TABOURINER. Voy TAMBOURINER. Trommelen.

Т А С.

TAC. m. Maladie contagieufe qui attaque les brebis& les

moutons. Schaape ziekte , befmetting, ferfte onder

de fchaapen. Quand le tac fe met dans untroupeau,

il le fait tout mourir. Als de befmetting , de ziekte

onder een kudde fchapen komt , zy doet diegeheel uit-

sterven.

TACHE. f. Souilleure , marque qui falit ou qui gâte quel-

que chofe. Vlak , vlek , fmet , plek. Tache d'huile.

Oly-vlak. Tache d'encre. Ink-vlak. Tachede graiffe.

› Smeer-vlak. Il a une TACHE , une marquede vinfur

levifage. Hyheeft een wyn-vlak , wyn-plek op ' t aan®

gezigt. Un chien blanc avec des taches noires. Een

witte hond met fwarte plekken. Lestaches , lesom-

bres de laLune. Deplekken , defchaduwen , de vlak-

ken van de Maan. Le Baptême efface la tache du

peché originel, expr: fig: De Doop wifcht de vlek

der erfzonden uit. C'est une tache à fon honneur , à

fa reputation. 't Is een vlak , een ſchandvlek in zyn

eer, in zyn naam.

TACHÉ. ÉE. Part. de TACHER . Bevlakt , befmet , be-

durven. Son habit eft tout taché. Zyn kleed is gantfch

bevlakt , is vol vlakken.

TÂCHÉ. Part. de TâCHER ou TASCHER. Getragt , ge-

poogd. Après avoir tâché de le perdre. Nagetragt ,

gepoogd te hebben hem te bederven , in de grond te

helpen.

TÂCHÉ Ou TASCHE. f. Befogne , travail prefcrit pour

certaintemps. Taak, voorgeschreeven werk in zekere

tyd af te maaken. Commencer , achever fa tâche.

Zyn taak beginnen , zyn taak afdoen. Travailler à la

TÂCHE, travailler à un ouvrage entrepris pour cer-

tainefomine. By de taak werken , eenaanbesteed werk

onderhanden hebben. Donner un ouvrage à la tâche .

Een werk aanbesteeden. Prendre à tâche de ruiner,

de perdre quelqu'un. Toelegmaaken om iemand tebe-

derven, in de grond te helpen. Avez vous pris à tâ-

che de me contredire entout? Hebtgy voorgenomen

my in alle ding tegen te spreeken?

TACHER. v. a. Souiller , falir , gâter de graiffe &c. Be-

vlakken , vlakken , fmetten , bemorffen , vuil ,fmee-

rig maaken. La moindre chofe tache lescouleurs clai-

res. 't Minfte ding bevlakt , fmet de ligte koleuren,

deligteverwen. Se TACHER . v. n. p. Prendre des

taches. Vlakkenbefmullen , gevlakt worden . Ces cou-

leurs là fe tachent trop aifement. Diekoleuren vlak-

ken, fmetten, befmullente ligt.

TÂCHER ou TASCHER. V. n. Faire fon poffible , fes ef-

forts pour venir à bout de quelque chofe. Tragten,

poogen, zyn beft doen om iets uit te voeren. Tâcher

de répondre aux foins de fon maître. De zorgen van

zyn meefterpoogen te beantwoorden , zynbeſt doen om

zijn's meeſterszorgen tebeantwoorden.Je tâche à m'a-

quiter de mon devoir. Ik tragt , ik zoek my van myn

pligt tekwyten. Vous ai je heurté? pardonnezmoy,

je n'y tâchois pas , je n'en avois pas envie. Heb 1

ugestooten? vergeefhetmy , ik kan 't nietgebeteren,

ik dagt ' er niet om , ' t is metgeen opzetgeweest. It

vient de faire unbeau coup , pardonnez lui , il n'y

tâchoit pas. expr: ir. Hyheefteenfchooneflaggedaan,

't is hem te vergeeven , hy zinde daar niet op , 'tis

meer geluk als wysheid , ' t is een lukje.

TACHETÉ, ÉE. Part. de TACHETER . Gevlakt , met

plekken. Chien blanc tacheté de noir. Wittehondmet

zwarte plekken.

TACHETER. v. a. Marquer la peau , y faire destaches.

Dehuid vlekken , vlakken. Legrand hâle lui à tacheté

le vifage. De hitte , de zon heeft zyn aangezigige-

vlekt , met plekken doen worden.

TACET. Ce mot du Latin , ne fe dit qu'en cette phraſe

de Mufique , tenir le tacet , faire le tacet , tenir la

partie qui fe taift pendantque les autreschantent. De

tacet , ofte zwygende party in ' t zingen houden. Il

tient le tacet , il ne dit mot tandis que tout le monde

fournità la converfation. Hy boud de zwygende par-

ty terwyl al deandere zingen , hyspeeld voorftom-

metje terwyl de andere ſpreeken.

TACITE. Adj. Sous entendu , mais non formellement

exprimé. Dat ' er ftilzwygens onder verstaan , mede

gemeend word. Confentement tacite , conventionta-

cite. Stilzwygende toestemming, filzwygend, hei-

melyk verdrag. On appelle Tacite Reconduction , la

continuation qu'un Fermier fait d'exploiter une ter-

re, qu'un locataire fait de jouir d'une maiſon fans a-

voirrenouvellefon bail . Stitzwygende Reconductie,

vervolgvan den Land- of van den huishuurder in zyn

bezit zonderzynpacht , zynhuur-verdrag vernieuwd

te hebben,

TACITEMENT. Adv. D'une maniere tacite . Op eeneftil-

zwygende wyze, niet uitdrukkelyk. Claufe tacitement

comprife dans le traitté general. Clauful in't alge-

meen verdrag filzwygens vervat.

TACITURNE.Adj. Silentieux, d'untemperament, d'hu-

meur à parler peu. Zwygens gezind , weinig van

woorden , ftemmig , gefloten. Guillaume premier

Prince d'Orange furnommé le taciturne. Wilhem de

eerftePrins van Oranje , dezuyger toegenaamd. Je

vous trouve bien taciturne , bien rêveur , bien melan-

cholique aujourd'hui ! Ik vind u van daagheelſtem-

mig, heel til!

TACITURNITÉ. f Humeur filentieufe , melancholique

gravité. Aangebooren ftil zwygentheid, ftillen inborst,

dieppeinzenden aart. Cette taciturnité couve quelque

mechantdeffein. Dieftilzwygentheid, stemmigheid,

ingetogenheid , veinzery verbergd iets quands, is op

eenergjen uit.

TACT. m. Il fe dit pour le fens du TOUCHER · ou de

l'ATTOUCHEMENT, en ftylefoutenu. Gevoel, een der

vyfzinnen. Le tact eft le moins fubtil des cinq lens.

't Gevoel is de logste , graffte der vyf zinnen.

TACTILE Adj . Il fe dit en ftylefoutenu pour palpable

au toucher, qui fe peuttoucher. Aanraakelyk , taf

telyk. Les qualitez tactiles. De taftelyke hoedanig-

heeden.

TACTIQUE. f. L'art de ranger les Troupes en Bataille.

Slagordening, de konft van ' t krygsvolk inflagorder

te fchaarden. La tactique des anciens Grecs & Rq-

mains. Deflagordeningder oude Grieken en Romeinen.

Il ne fe dit point en parlant des modernes.

TAF.

TAFFETAS ou TAFTAS. m. Étoffe de foye fort min

ce affez connuë. Taf , bekend dum zydeftof. Taf-

yyyyy
fetas
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fetas d'Avignon , de Tours. Taf van Avignon ,

van Tours. Taftas de la Chine. Chineefche taf. Une

coeffe , une doublure detaffetas. Een kaper , eenvoe-

ring van taf.

ТАН.

TAHON ou TAON. Prononcez ToN. m. Groffe mou-

che qui s'attache ordinairement aux boeufs & aux va-

ches. Offevlieg, paardevlieg.

TAI.

TAILLABLE. Adj. & Subft. De condition à être mis

à la taille. Schatbaar, deboere fchatting, ' t burger

hoofdgeld onderworpen. Les petits bourgeois & les

payfansfonttaillables . Degemeene burgers en deboeren

༢༠ ཋ 't hoofdgeld onderworpen. Tous les taillables de

la Paroiffe y furent appellez. Al de boeren van de

Parocchie, van de buurt , van 't karspel wierden 'er

bygeroepen.

TAILLADE. f. Coupure , balafre dans le vifage &c.

Snee, kerf, jaap, kwetfuur inde lengte door een mes

c. in ' t aangezigt. Il a le vifage tout plein de tail-

lades. Zynbakkes is volfneeden , vol kerven, vol jaa-

pen. Lestaillades d'un pourpoint à l'antique, les fentes

par où fortoitla chemile. De fneeden van een ou wer-

wetfeuambus, openingen daar 't hembd door kwam.

TAILLADER. v. a. Couper par talllades. Opfayden , in

delengtedoorfteeken , kerven. Taillader un pourpoint.

Een wambus opfnyden. Taillader le vifage à quel-

qu'un , y faire des taillades avec un couteau &c. Ie-

mands aangezigt opfnyden , kerven , met een mes

fchenden &c.

TAILLANDERIE. f.Terme collectiffous le quel on com-

prend tous les ferrements à l'ufage des charrons &c.

Yzerkraamery , ploegyzers ,fchoppen ,spaden , zagen ,

diffels &c. Une caille de taillanderie. Een kijt met

yzer-kraamery.

TAILLANDIER. Ouvrier qui fait toutes fortes de ferre-

ments , d'outils de charrons , de charpentiers , ton-

neliers , laboureurs&c. Yzerfmit , eendieyzer-kraa-

mery maakt. TAILLANDIER fe dit plusfouventd'un

marchand de taillanderie. Tzer-kraamer , eendie al-

derley timmermans , wagenmaakers , kuipers , land-

bouwersgereedschappen verkoopt. Boutique de taillan-

dier. Terwinkel, yzerkraam.

TAILLANT. m. Tranchantd'un couteau, d'une épée&c.

Snee, Scherpte van een mes , van een degen &c. Il

prit le couteau par le taillant, du cotédu taillant. Hy

greep, hyvattehet mes bydefnee , in'tſcherp.

TAILLÉR. f. Il fe dit pourtranchantd'une épée en cette

feule phrafe. Snee , fcherpte van ' t zwaard. Frapper

d'eftoc & de taille. Toefteeken enhouwen ,ftecken en

'er op inhakken.

TAILLE. f. Coupe , maniere de couper certaines choſes.

Houwing, fnoeying ,fnyding, door- of uitfuyding.

La taille du marbre eft bien difficile. De houwing,

't houwenvan't marmer is heel zwaar. Des pierres

detaille. Uitgehouwen fteenen , hartfteenen. Lataille

des arbres fe fait en Janvier. De fnoeying, ' tfnoeyen

derboomen gefchied in January. Il prend tant pour

la taille d'un habit. Hyneemd zoo veel voor ' tsnyden

vaneen kleed. Habit chamarré fut les TAILLES , fur

lescoutures, Kleed over de naaden met zilver ofgoud-

koordbeleid.

TAILLE debois, graveurefur uneplanche debois. Hou-

teplaat, groffnywerk tot printen &c. Graveur en

tailledebois. Snyder ophouteplaaten, houteplaatfny-

der. TAILLE douce , graveure faite fur cuivre avec le

burin. Fyn fnywerk op koper plaaten. Graveur en

tailledouce. Koper-plaatfnyder , etfer. Livre enrichi

de tailles douces. Boek met kopere plaaten , met fyne

printen opgecierd.

TAILLE. Operation de celui quitaille de la pierre. Steen-

fnyding, het fteen fnyden. La taille eft dangereufe

dans le grandfroid & dansle grandchaud. Het freen-

fnyden, defnyding van de freen is gevaarlyk in de

grootekoudeenin degrootebitte.

TAILLE. Bâtiment fendu en deux parties égales furlequel

le vendeur & l'acheteur font des coches en même

temps. Kerfftok. Il faut que les deux tailles fe rap-

portent. De twee kerfſtokken moeten net uit komen.

TAILLE. Stature du corps. Talie , gestalte, feltfel van

't ligchaam . Unhomme de belle taille . Een man van

Schoonetalie, een welgemaakt man. Il eſt de la riche

taille. Hy isvan eenbraafpoftuur, zyn talie is boven

demiddelmaatige. Elle eft de moyennetaille.Zyis van

middelbaaregestalte,talie.Elle a la taille fort bien faite.

Zyisheel welgemaakt van lyf, van leeft. C'eſt une

perfonne de ma TAILLE , de ma grandeur. 't Is een

perfoon, een man , een vrouwmensch van myn groo-

te, myner lengte , kloekte. Cet habit vous fait bien

la taille , vous va bien. Dat kleed paft u wel , zit ,

hangt u wel om ' t lyf. LesSculpteurs appellent BAS-

SE TAILLE OU BASR ELIEFS , les figuresde peu de fail-

lie fur lebois , fur le marbre , la pierre , lebronze&c.

Baftertleven ofplatte beelden , onderftefiguuren , beel-

den op ' t hout, ' t marmer , defteen , ' i koper die wei-

niguitloopen.

TAILLE. en terme de Mufique , celle des quatre parties

entre la baffe & lahaute contre. Laagstem , een der

vier deelen van 't Muziek , Tenor genaamd. Chanter

la taille , tenir la taille. Delaagstem , de Tenor zin-

gen, de laage party houden. Haute taille. Stem na

aan de hooge contrakomende. Baffe taille. Stem naby

de Bas komende. TAILLE de Violon , Violon fur le

quel on jouë ordinairement la taille. Tenor Viool.

TAILLE , Se dit enfin d'une impofition furtous lesrotu

riers en France. Taille, boerefchatting, burger hoofd-

geldin Vrankryk. Il a été mis bien haut à la taille .Men

heeft hem heelhoog getauxeerd , in't hoofdgeldaunge-

teekend.Collecteur,Receveurdes Tailles. Inzamelaar,

OntfangerderTailles , van ' t hoofdgeld , vandeboere

fchatting.

TAILLÉ. EE. Part. de TAILLER. Gefneden , uitgehou-

wen &c. Un bloc de marbre bien taille. Een mar-

mer blok dat wel gefneden , gehouwen is. Tu ne te

feras aucune image taillée , ni reffemblance aucune ,

&c. Gyfult u geen gefneden beeld , nog eenigegely

keniffe maaken. LesEnnemisfurenttaillez , les Trou-

pes ennemies furent taillées en piece. De Vyanden ,

de vyandlyke Troepen wierden in stukkengehouwen,

indepangehakt , gantfch neergemaakt. Ĉet homine

eft taille pour avoir bien du mal , il eft menacé de

beaucoup de mifere. Die man fchynd tot ongelukken

tezyngebooren , die man zal het heel kwaadhebbenin

de waereld. Onappelle une cotte mal taillée , un ar-

refté en gros , un compte mal ajusté . Een Rekening

rompflompopgemaakt , een Rekeningdie niet regt ge-

foten, vereffend is.

TAILLER. v. a. Couper . retrancher, oter avec le ci-

feau , lecouteau &c. Snyden , houwen , uithouwen,

affnyden. Tailler un bloc demarbrepour en faire une

ftatue. Een marmer blok uithouwen om'er een beeld

af te maken. Tailler la vigne , tailler les arbres frui-

tiers. Den wyngaard , de vrugtboomenfnoegen.Tailler

du pain pour la foupe. Brood tot de potagiefnyden.

Tailler la viande en pieces. Het vleefch inftukken

Snyden, kerven

TAIL-
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TAILLER un habit , un manteau , preparer l'étoffe en

la coupant. Een kleed , een mantel fnyden . Tailler

en plein drap. Uit het volle laken , ' t volleftuk fny-

den. Tailler des chetnifes. Hembdenfnyden. Tailler

des fouliers. Schoenen Snyden. Tailler de la befogne

aux ouvriers. Werk voorde knegtsfnyden ; de knegts,

arbeiders aan werk helpen. TAILLER quelqu'un de

lapierre. Iemandvandefteenfnyden. Le pauvrehom-

ine a été taillé deux fois. Dearme man is tweemaal

gefneden.

TAILLER , fe dir en plufieurs phrafes : railler une Ar-

mee en pieces , la deffaire entierement. Een Leger

inftukkenhouwen , gants neer maken , een Legerge-

heel uit het veldflaan. Tailler de la befogne , tailler

des croupieres à quelqu'un , lui fufciter des affaires,

le poursuivre vivement. Iemand aan werk helpen ,

wakker te doengeeven , vinnig opdentabbert zitten.

Tailler les morceaux à quelqu'un , lui donnerla loy,

limiter fa depenfe. Iemanddestukken , het eeten voor-

Juyden, iemand naauw bepaalen , de wieken korten.

On nous a taillenos morceaux bien courts. Menheeft

ons de wiekenzeergekort , men heeft ons heel naauw

bepaald. Il eft le maître dans cette mailon , il taille &

rogne àfongre Hy is meefter in dat huis ,hyfnyd'er de

Stukken voor, hy maakt en breekt ' er na zyn zin. Ilade

quoytailler enplein drap , il a abondamment de tout

ce qu'il lui faut pourfon deffein . Hy kanuit het volle

ftukfnyden,byheeft deruimte, heeft allesbyderhand.

Il a taillé en plein drap. Hyheeft gedaan zoo als hy

wilde, zynzinvry moogen doen.

TAILLEUR de pierres. Eenfteenhouwer. UnTAILLEUR

d'habits. Een kleermaker , fnyder. Tailleur pour hom-

me, pour femme. Snyder die mans , die vrouw's

kleederen maakt. Mon habit eft chez le tailleur. Myn

kleed is by defnyder. TAILLEUR demonnoye, off-

cier qui fournitde poinçons , d'effigies & les matrices

des Monnoyes &c. Stempelfnyder , Stempelmeefter

van de Munt.

TAILLIS. Adj . & Subft. Ufité dans ces phrafes , un

bois taillis , bois que l'on taille de temps en

temps. Jong bofch, bosch dat van tyd tot tyd word

hefnoeyd. Un jeune TAILLIS , un jeune bois taillis.

Een jong bofch, jonge gefnoeyde ftammen. Gagner

le taillis , s'en fuir. Op een loopen tyen , ' t hazepad

kiezen.

TAILLOIR. m. Affiette de bois fur laquelle ontrenche

du lard &c. Tailloor , fnybord , houiebord daar men

fpek opfnyd. On appelle TAILLOIR en Architecture,

la partie qui couvre le chapiteau de la colomne.

TAILLON. m. Impofition de deniers qui fe levent an-

nuellement pour la paye & l'entretien de la Gendar-

merie. Jaarlykfe belasting , fchatting tot betaaling

en onderhouding van ' t Krygsvolk opgelegt. Le tail-

lon fe monte au tiers de la Taille & a étéimpofé par

Henry II. en 1549.

TAIN. m. Feuille ou lame d'étain fort mince que l'on

met derriere les glaces de miroir. Verfoelyjel , dun

tinblaadje agter de fpiegelglazen vaft gemaakt. Le

tain dece miroir eft gåte , deflait. Het verfoelyfel van

diespiegel is bedurven , uitgevallen.

TAIRE. v.a. & n. Ne dire pas. Verzuygen , zwygen ,

niet zeggen. Il fçait taire ce qu'il ne faut pas dire.

Hy weet te zuygen 't geen men niet moet zeggen.

Il vous a teu le principal. Hyheeft u ' t voornaamste

gezuegen, verborgen. Faites TAIRE Ces Enfans.

Doet die Kinderen zwygen.

Se TAIRE. v. n. p. Garder le filence. Zuygen , zyn

song bedwingen. Il y atemps de parler & temps de

fe taire. Daar is tyd om te spreeken en tyd om te

zwygen. Il ne fe peut taire des graces que vous lui

avez faites. Hy kan van de gunsten diegy hem ge.

daan hebt niet zwygen. Qui fe taît confent. prov:

Diezwygd confenteerd , ftemd in de zaak. LàMer

& les vents fe turent devant Jefus Chr. expr.fig: De

Zee en de winden zwegen voor Jef. Chr. La Terre

ſe teut devant Alexandre. 't Aardryk zweeg voor

Alexander.

TAISSON. m. Blereau , Animal ſauvage ennemi des

poulets. Hoenderdief, bunfum. Puant commeun tail-

fon. Stinkend als een bunfum.

TAISSON , ouTESSON. m. Piecede pot caffé. Potfcherf.

Amaffer des taillons. Potſcherven opraapen.

TAL.

TALAPOINS. Preftres ou Religieux des Indes fort hof-

pitaliers & continents : ils ne fe levent que quand il

fait affez clair pour decouvrir les veines de leurs

mains , depeurd'écrafer un infecte par megarde &c ,

Voy le Voyage de SIAM par le Sieur de la Loubere.

TALC. m. Sorte de pierre transparente comme le verre

& quife leve par feuilles . Mefcovisch glas , doorfchy-

nende fteen. Le talc ne fe calcine point. ' t Mofcovisch

glas wordniet uitgebrand. On met des feuilles de tale

fur les mignatures pour les conferver . Men leidglaze

lovertjes over defchilderyen in miniatuur om de zel-

ve te bewaaren.

TALENT.m. Ancienpoids d'or & d'argentdifferent felon

lesdifferents pays . Talent , gouden zilvergewigt der

Ouden.LeTalent Attique d'argent valoit foixante mines

ou environquinfe cent frans de notre monnoye. Het

Attisch zilverTalentbedroeg omtrent vyftien honderd

van onze guldens. Le Talent d'or valoit fix mille

fept cent cinquante Ecus. Het Talent goud bedroeg

zes duizend zeven honderd en vyftig Kroonen. Les

Romains avoient trois fortes de Talents. DeRomer-

nen hadden driederley Talenten. Il eft impoffible de

bien deffinir le Talent des Hebreux , étant pris quel-

quefois pourun poids , puispourune mesure& tantot

pour un nombre. Voy l'ACAD . fur tour cela.

TALENT, fe dit pour Don de Nature , difpofition , ap.

titude naturelle , capacité. Talent , natuurlyke gaaf,

begaafdheid, aangeborene bekwaamheid. Il a beau-

coup de talent pour la Chaire , pour le Barreau. Hy

heeft veel talent , veel bekwaamheid tot het Predik.

ampt , voorde Baly. Faire valoir le talent , fe fervir

utilementde fon efprit , de fon adreffe. Het talent

weldoen gelden , op woeker zetten , zyn verstand en

gaven nuttelyk aanleggen , besteeden. Enfouir , en-

terrer le talent , negliger fon efprit par purefaineanti-

fe. Zyn talent begraven , zyn pligt enfortuin uit

luyheid verwaarloozen.

TALION. m. Punition pareille à l'offenfe. Evenmaatige

ftraf,ftrafvangelykmaatige vergelding. Oeil pour

oeil , dent pour dent, c'est la Loy du Talion. Oog

voor oog, tand voor tand dat is de Wet van even-

maatigestraffe.

TALISMAN. m. Piece de metal fondue & gravée ſous

certains afpects de Planetes & Conftellations & c.

Toverplaat , tovercyffer , penning onder zekere ver-

fchyningen van Planeeten en Geftarntens gesmolten en

gefneeden. La vertu fecrete des talismans eft pure

chimere. De verborgene kragt der talismans is enkel

herffen gedrocht.

TALISMANIQUE. Adj. Qui appartient au Talisman.

Verborgen, heimelyk werkend. La vertu talismani-

que des caracteres qu'on porte fur foy pour ſe faire

aimer , fe rendre invulnerable, pour gagner au jeu.&c .

Yyyyyy 2
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De verborgene , de talismanique kragt der tover-

plaaten, dertoverletters die men by zig draagd om

zig te doen beminnen , zig onkwetsbaar te maaken ,

om in't fpeelen te winnen&c.

TALMOUSE. f. Piece de pâtifferiefaite avecdufromage,

des oeufs & du beure. Kaas en eyerkoek , fransch

orenſtukjedaarkaas met eyeren en boter in komen. Je

te donnerai une talmouſe , un bon foufflet. Ik zalu

een oorbund , een muilſchel geeven.

TALMUD. m. La Loyorale ou la Loy debouche desRa-

bins , Livre qui contient les Regles & conftitutions

des fages Rabins. Il a été compofe d'après le Mifna

ou fur le recueil que le Rabin Juda en fit fix vintans

après la deftruction du Temple. Talmud , verzame-

ling der regels en voorfchriften , na de vernietiging

des Tempels door wyzeRubynen tot het uitleggen van

MofisWet, en ' t Burgerleven der Fooden opgefteld .

Certains Papes ont deffendu le Talmud & d'autres

l'ontfouffert. Voy l'ACAD.

TALOCHE. f. Il s'eft dit pour SOUFFLET OU COUP de

poing. Klap ofte vuiftflag. Il lui donna une vilaine

taloche. Hygaf hem een leelyke klap , vuistflag,

een leelyke brui. Il s'eft auffi dit pour coup de feru-

le. Plak, flag met de plak.

TALON. m. Partie de derriere du pied. Hiel. Achilles

ne pouvoit être bleffé qu'au talon. Achilles kon

alleen aandehiel gekwetst worden. On peint Mercu

reavecdes ailes aux talons. Mercurius word met vleu

gels aan de hielen gefchilderd. TALON de foulier.

Hielvan een Schoen. D'un ſtupide on dit qu'il a l'efprit

aux talons. Van een dommert word gezegt dat zyn

verftandindehielen zit . Il est toujours fut mestalons ,

il me fuit par tout. Hy zit my geduurig op dehielen,

volgd my over al. Cette fille marche deja fur les ra-

lons de fa Mere , elle est déja en état d'être pourvuë.

DieVryftertreed haar moeder reeds op de hielen , is

groot enhuwbaar. Ellemarchefur lestalons de fon

ainée. Zytreedhaar oudste zufter op de hielen , zyis

fchier zoo na aan't trouwen als haaroudstezuster.

TALON, au jeu de cartes , ce qui refte de cartes quand

tous les joueurs ont pris . Stok van de kaart. L'as eft

reſté au talon. 't Aas is op , is in deftok gebleeven.

Le TALON du pain benit , ce qui reste après avoir

étéentamé. 't Overſchot , ' t reftantje van 't wybrood.

Un talon de fromage. Een reftantje, een overgeble-

ven stukje kaas. Les Enfans appellent auffi TALON ,

un os du pied de cochon , du pied de boeuf avec

quoy ils jouent à plufieurs jeux. Een koot , been uit

een varkens of offehiel gehaald. Jouer aux talons.

Kooten, met de koot fpeelen.

al

TALONNER. v.a. Pourfuivre de près , preffer vivement.

Opdehielen , opdehakken zitten , van naby vervol-

gen, vinnig najaagen. Talonner un debiteur. Een

fchuldenaardigt op dehielen zitten , onvermoeydmaa-

nen , geweldig vervolgen.

Les TALONNIERES de Mercure. f. pl. Les ailes que les

Poëtes ont attachées aux talons de ce Dieu volant.

Debielvleugels van Mercurius , door de Dichters de-

zen vliegenden Godaangebonden.

TALUS ou TALUT . m . Pente d'uneTerraffe , d'une mu-

raille qui s'étrecit du pied jufqu'en haut. Opgaande

fchuinte. Le talus ou glacis de la Contrefcarpe.

De opgaandefchuinte , de doëceering van de Con-

trefcarp.

TALUTER. v. a. Mettre en talus on en talut. Schuins

.

ophaalen , optrekken. Taluter les bords d'un Etang ,

d'une Riviere. De kanten van een Vyver , van een

RivierSchuins ophaalen.

TAMARIN. m. Date fauvage , fruit d'un arbrede cenom

de grand ufage en medecine. Purgeerdadel , vrugt

vandentamarifcus , vanden Oost- Indifche dadelboom .

Syrop de tamarin. Syroop vanpurgeer-dadels.

TAMARIS ou TAMARISC. m. Plante ou petitarbredont

le fruit , l'écorce , le bois &c , fervent à divers uſages

de la medecine. Tamarifcus oftamarix.

TAMBOUR. m . Caiffe dont le bruit excite au combat.

Trommel. Les deux fonds du tambourfontdeux peaux

de moutonfortement tenduës. De tweeboomenvande

trommel zyn twee ſchaapevellen kragtig uitgerekt ,

heel tyfgefpannen. Battre le tambourpour lever des

foldats. De trommel roeren om foldaaten te werven.

La garnifonfortit tambour battant, mêche allumée. Het

garnifoentrokuit metflaande trommel, brandende lont.

On l'a mené tambourbattant , phr. Men heeft hem

met flaande trommel heen geleid , men heeft hem als

in triomfomgevoerd , hy is left geweeft in de twist ,

in't fpeelen&c. Sonventre est tiré , tendu comme un

tambour. Zyn buik is geſpannen als een trom.

TAMBOUR de Bafque , tambour à un feul fonds avec des

grelots. Rinkelbom. Les Egyptiennes jouerent du

tambour de bafque. De Heydinnen speelden opde rin-

kelbom.

TAMBOUR ; en menuiferie , on appelle ainfi une avance

avec un porte à l'entrée d'une chambre &c , pour

empêcherlevent d'entrer. Wind-deur,ſchutdeur in een

kamerom dewinddaar buiten te houden. TAMBOUR ,

avance ou faillie oblique de maffonnage dans un jeu

de paume qui renvoye la balle du coté du fervice.

Laballe donna dans le tambour. Debal vloog tegen

den uitstek aan. TAMBOUR de l'oreille , le membrane

del'ouye. Trommel van 't oor , degehoor-vlies.

TAMBOUR , dansune montre , un horloge, barillet ou

cylyndre fur lequel fe roule la corde ou la chaine qui

fert à les monter. Trommel van ' t horlogie, van't uur-

werk, daarde fnaar of de ketting opgewonden word.

TAMBOURINER ou TABOURINER. m. Battre le tam-

bour à frequentes repriſes & d'une maniere importu.

ne. Trommelen , geweldigraazenmet detrommel&c.

Tambourinerfur la porte, fur la table. Op dedeur, op de

tafeltrommelen.

TAMBOURINEUR. Celui qui tambourine à coups de

poings fur une porte, unetable &c. Trommelaar,raas-

bol diemet de vuiften op eendeur, opeen tafelflaat.

TAMIS. m. Sas à paffer de la farine. Zeef , teem om

meeltezeven, tefchiften. Tamis fin. Fynezeef. Ce-

la eft paffé autamis. Dat is door de zeefgehaald, wel

fchoon gezift.

TAMISER. v. a. Paffer par le tamis. Zeeven , fchiften ,

doordezeef haalen. Cela eft allez tamifé , examine.

Datis genoeg gezeven, gezift , uitgeplaiſt.

TAMPON. m. Bouchon debois,de liege &c, pourfermer

untuyaude pompe, un muid,une cruche. Houte prop,

kwikstopper , om een pomp , een vat , een kruik of

pul teftoppen , toe te maaken. TAMPONS d'Ecubiers.

Kluishouten, kluiszakken.

.

TAMPONNER un tuyau de pompe , leboucher avec un

tampon. De pyp van een pomp Hoppen, met een

prop toemaaken.

TAN.

TAN. m. Écorce de chêne moulue avec quoy on pre-

pare les gros cuirs. Run , geftampte , gemaale baften

van eikenboomen. Un moulin à tan. Een runmolen.

On brule des mottes de tan en Poitou & autres

Provinces de France . Menbrand in Poitou enandere

LandfchappenvanVr.runklompen , runvormen.

TANCER. v.a. Il feditpour REPRIMANDER , en ftylede

I'E-
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l'Evangile. Beftraffen. Jefus tançala Mer& les vents.

Jefus bestrafte de Zee en de winden.

TANCHE. f. Poiffon d'eau douce dont la peau eft noi.

râtre & gluante. Zeelt. Des tanches étuvées avec du

vin. Zeeltmet wynopgeftoofd.

TANDIS QUE. Adv. Pendant, durant que. Geduuren-

de, terwyl. Cela arriva tandis que nous y étions ,

tandis qu'il parloit à fon maître. Dat gebeurde ter-

wyl wy'erwaaren, terwyl hy zyn meeſterſprak.

TANGENTE. Adj. On appelle ligne tangente, en Ma-

thermatique , la ligne qui touche l'arc d'un Cercle en

unpoint. Schilboogs raaklyn , woord der Wiskunde .

ZietdeWerken van A. de GRAAF.

TANIERE. f. Caverne où fe retirent certaines beftes fau-

vages. Hol ,fchuilhoek voor zekere wilde beeften . En-

fumerun Renard dans fa taniere. EenVos in zyn hol

berooken. L'Ours fortit de fa taniere. De Beerkwam

uit zyn hol. Il est toujours renfermé dans fa taniere :

il est peufociable , c'est un hibou. Hyis altydin zyn

hol opgefloten, ' t is eenbullebak , een weerwolf.

TANNE. f. Petite bulbe durcie qui vient fur la peau &

principalement fur le nez. Vliesje , puistje op de

neusofandereplaats van't ligchaam. Oter les tannes,

faire enaller les tannes. De puiften wegneemen, weg

doen gaan.

TANNÉ. ÉE. Adj. & Subft. De couleurde tan, rouffâtre.

Runvervig , uit den roffen. Du drap tanné . Runver-

vig of rus-laken , laken uit den roffen. Ses Laquais

portent du TANNé ,fontvetus de drap tanné. Zyn La-

keyen draagen ros laken.

TANNER. v.a. Preparer avec du tan , en parlant de cuirs

&c. Looyen , runnen , met run bereiden. Tanner des

cuirs de Vaches. Koehuiden runnen , koehuiden in de

Looyerymet run bereiden.

TANNERIE. f. Lieu où l'on tanne les cuirs. Looyery ,

leerbereidery. Ily a bien des tanneries à Poitiers. Daar

zynteP.veel looyeryen. à laBoucherie toutes Vaches

font Boeufs , à la Tannerie tous Boeufs font Vaches. In

deHalzyn alleKoeyen Offen , in de Looyeryzyn alle

Offen Koeyen.

TANNEUR. Ouvrier qui tanne lescuirs . Looyer,leerberei-

derineen Looyery. Lestaneurs de la porte St. Lazare

àPoitiers. De looyers vande St. Lazarus Poort te P.

TANQUEURS ou GABARIERS , Ouvriers , portefaix qui

chargent & dechargent les Navires . Sjouwers , dag-

werkers, loffers en laaders der Schepen.

TANT. Adv. De quantité& d'exag: Zoo veel , in de ver-

grootendenzin. Il a tant de bonté pour moy , tant

de tendreffe , tant d'égards pour elle que vous enferiez

étonné. Hyheeft zoo veel goedheid voormy, zoo veel

tederheid,zoo veel toegeevendheden voorhaar datgy'er

oververwondert zoud zyn . J'yai été tant de fois fans le

trouver qu'à la fin j'enfuislas . Ik heb er zoo dikwils,

200veel reizen geweeft zonder hem te vinden , dat ik

het eindelykmoeben. At- il tant d'argent , tantdebien,

tantd'efprit? Heeft hy zoo veel geld , zoo veel goed,

zoo veel verstand ?

TANT, fe dit auffi dans la fignification d'AUTANT. Zoo

veel. Donnez m'en tant & fi peu qu'il vous plaira ,

Geeft'ermy zoo veel en zoo weinig vanals't ubelieven

zal. Cen'eft pas tant manque d'efprit que de bonne

volonté. 't Is zoo wel geen gebrek van verſtand als

wel van goede wil. Il pleut tant qu'il peut. Het re.

gend zoo hard als het kan. Nous mourrons tous tant

quenousfommes. Wy zullen alle sterven. Employer

quelqu'un à tant tenu tant payé. Iemand in zyn dienſt

hebben om byden dag te konnen afrcekenen. Tant vaut

l'hommetantvaut fa terre. phr.Zoo verre de bekwaam-

heidvandenbezitter ftrekt , zoo veel brengd zynak-

ker op; 't verftand, ' t beleid doet het beroep, debe-

diening gelden.

TANT , fe dit de toute forte de nombre qu'on n'exprime

pas: nous partagerons , il y aura tant pour vous &

tant pour moy. Wy zullen deelen , daar zal zoo veel

voor u en zoo veel voor my wezen. Celafait foixan-

te & tantde livres. Datbedraagd , beloopt op feftigen

eenige , en ettelyke guldens.

TANT, marque auffi l'égalité entre les chofes donton par-

le. Zoo. Il y a vint tonneaux dans lacavetantpleins

que vuides. Daar zyntwintig zoo volle als leege va

ten in de kelder. Il parle François tantbien que mal.

Hyfpreekt zoo wat Franfch , hy kan mede Franſch

Spreeken gelyk de rest.

TANT , à quel point. Žoodanig , tot zoo ver , zoo zeer.

Tant il eft difficile de contenter tout le monde! Zoo

zwaar ishet al de waereld te vergenoegen ! ieder een

genoegen te geeven ! Tantle'vulgaire eft credule ! Zoo

ligtgeloovig is het gemeene volk ! Tant il eſt vray

qu'il n'y a que le premier crime qui coute ! Zoo

waarishet dat alleen de eerfte misdaad moeyte koft !

TANT-MIEUX. Adv. D'autantmieux . Des tebeter , zoo

veeltebeter. S'il fe comporte bien , tant mieux pour

lui. Zoo byzig weldraagd , des te beter voorhem.

TANT-PIS. Deste erger , zoo veel te flegter . S'il nefe

corrige pas , tant pis pour lui. Zoo hyzignietbetert,

des te erger, teflegter is ' t voor hem. Le Medecin

tant pis allant voir un malade que vifitoit auffi fon con-

frere tant mieux &c. Voy FABLES de la FONTAINE.

TANT-PLUS, TANTMOINS,façon de parler Adverbia-

lelorsqu'on fait oppofition de deux choſes. Hoe meer,

hoe min. Tantplus vous lui ferez de bien , tant moins

vous en aurez de fervice. Hoe meergoedgyhemdoet,

hoeminderdienst gy'er vanhebben zült. Il a autour de

dix mille écusderente , tant plus tantmoins. Hyheeft

tien duizend Kroonen rente meer of min of daarom-

trent , circum circa.

TANT-QUE, auffi loin que. Zoo ver als , zoo wydheen

.als. Tant que la vue fe peut étendre ce ne fontque

prairies , que vignobles , terres labourables &c. Żoo

verhet gezigt reiken kanzyn't njet als velden , wyn-

akkers , teel-landen & c.

TANT-QUE , auffi longtemps que. Zoo lang als. J'yfon-

gerai tant que je vivrai . Ik zal'er om denkenzoo lang

ik leef. Tant que le Monde durera. Zoo lang de

Waereld ftaan zal , in wezen zal zyn.

TANT s'en faut que , bien loin de... Zoo ver is 't daar

van daan , zoo veel scheeld'er aan. Tant s'en faut

qu'il y confente , il n'en veut point entendre parler.

Zooveris't'ervandaandat hy'er in stemme , hy wil

'erniets van hooren Spreeken.

TANT Y A que. Adv. Pour conclufion. Zoo veel is'er

van , om kort te gaan . Je ne fçai pas bien ce qui s'étoit

paffé avant que j'y vinffe , tant y a qu'ils fe battirent

comme il faut. Ik weet niet wel wat ' er , eer ik 'er

kwam omgegaan was , zoo veel is 'er van dat zy fa-

men braaf vochten.

Si TANT eft que. Adv. Suppofé que , s'il eft ainſi que

By aldien, 200't dusleidt, indien het'er zoo medege

fchapen is. Jenemanquerai pas d'y aller fi tant eft que

je le puiffe. Ik zal niet nalaaten'ertegaanbyaldien

ik kan. Si tant eft que vous daigniez m'écouter. Zoo

'tzaakeis dat gy u verwaardigd my aan te hooren.

TANTE , la foeur du Pere ou de la Mere. Moey , Vaders

of Moeders zufter. J'ayfoupéchezma tante N. chez

ma grand' tante P. Ik heb by moey N. by myneoude

moey P. gegeeten. C'eft ma tante à la mode de Bre-

Xyyyyy3 ragne.
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tagne, elle a le germain fur moy. 't Is myn Vaders ,

myneMoeders volle Nigt.

TANTOST. Lifez TANTOT , comme il s'écrit le plus

fouvent. Adv. Dans peu , peu après ou peu devant.

Flus , ftrak. J'irai le voir tantoit. Ik zal hem flus

gaanbezoeken, ik zalſtrak byhemgaan.Il étoit encore

fantoft chez Monfieur N. Hy was flus nog by Myn-

heerN. TANTOS , fe dit auffi pour BIENTOT. Hauft ,

in'tkort. J'aurai tantoft fair. Ik zal haaft gedaanheb.

ben. Lebâtiment eſt tantoſt achevé. Het gebouw is

haast voltooyd.

TANTÓST , étant redoublé marque plufieurs change-

ments confecutifs. Il fe porte tantoft bien tantoft mal.

Hyisdaneens wel , en dan weer kwaalyk . Tantoft

Rometriomphe , tantoft Carthage remporte la Victoi-

re. Decene tyd zegenpraald Rome , op een anderetyd

behaald Carthago de Overwinning.

ТАО.

TAON ou TAHON . Lifez ton. Groffe mouche incom-

modeaux Chevaux ,aux Boeufs &c. Paardevlieg, offe-

vlieg. La premiere mouche qui le piquera fera un
taon , le premier malheur qui lui arrivera le ruinera

fans reffource. De eerste vlieg die hem byt zal een

paardevlieg zyn , ' t eerftestootje dat hy krygd zal

hem in't voetzant helpen.

ТАР.

TAPABOR . m. Bonnet dont on fe fert à la Campagne

contre le mauvais temps & qui ſe rabat fur les épaules

quand onveut. Karpoes , opgerolde reismuts die men

inderegenover de ſchouders laat vallen.

TAPE, fe ditbaffementpour un coup de main pefamment

appliqué. Klop , klap , bruy , flag. Il lui a donné

une bonne tape. Hy heeft hem een braave klap , een

luftige bruy gegeeven.

TAPE. EE. Part. de TAPER. Geflagen , geklopt. Il a

été bien tape. Hy is braafgeflagen , geklopt gewor-

den. Unfou TAPé ou marqué. Een gestempelde tur-

ver. L'escalin tapé vaut fix fous. De geftempelde

fchelling doet zes ftuivers . Unepiece de vint huit fous

tapée. Een gestempelde agt en twintig. Des cheveux

TAPEZ, relevez & enflez avec le peigne. Opge-

klopt hair.

TAPEĆU ou TAPPECU. m. Sorte de bafcule qui s'abaiffe

par un contrepoids &c , pour fermer l'entrée d'une

barriere , hauffer& lever unpont levis. Soort van een

wipdieneergelaatenword om een flagboom tefluiten,

eenophaalbrug neer te laaten en op te trekken. Il y a

auffi une voile fufpendue à l'arriere du vailleau nom-

mee TAPPICU . Druil , vin , jachten duivel , blinde

voor 'tgat, zeilije agter op een Jacht ofKoopvaardy-

fchip te gebruiken.

TAPER ou TAPOTER . v. a. Frapper , enftyle bas & po-

pulaire. Slaan , kloppen. Taper dupied en terre. Met

devoet tegende grond flampen. TAPER , marquerune

piece deMonnoye. Een Muntstuk stempelen , merken.

Se TAPER lescheveux , les meiler & les relever avec le

peigne de maniere qu'ils renflent & paroiffent davan

tage. Zyn hair met de kam opkloppen en doen uit-

monsteren.

TAPINOIS. ( en ) Adv. Tout doucement , à lafourdine.

Stilletjes , bedektelyk , ter mot. Il est venu en tapi-

nois. Hyis filletjes , bedektelyk ingekomen , ter mot

ingeflopen. Il n'agit point ouvertement , il va toujours

entapinois. Hy gaat niet regt te werk , by handeld

altyd met bedrog.

Se TAPIR. v. n. p. Se cacher en fe rabaiffant. Zig ver-

Schuilen , neerhurken. Se tapir derriere unehaye, Zig

agtereen haag verschuiven , versteeken.

TAPIS. m. Tiffu de laine , de foye à differents ufages.

Tafelkleed , tapyt . Tapisde table . Tafelkleed . Tapis

verd. Groentafelkleed , groen tapyt. Tapis à frange,

à dentelle. Tafelkleed metfranje , met kant. TAPISde

pied , tapisd'eftrade , tapis de Turquie. Vloertapyt ,

alcatief, Turks tapyt. Surun tapisde Turquie , le cou-

vert,fetrouva mis, &c. DeTafel wierd over een Turkse

vloertapytgezet. TAPISfe dit en plufieurs phrafes em-

pruntées de la premierefignification de ce mot. Ilya

unTAPISverd au milieu de l'allée , un quarré, un ovale

gazonné. Daaris een groene velt midden in de allée.

Letapisbrule , onfe fertdecetteexpreffion pour mar-

querque quelqu'un oublie à mettre au jeu. Daaris ie-

manddie niet ingezet heeft. Mettre une affaire fur le

TAPIs , la propofer pour être examinée.Een zaakophet

tapyt,in overlegbrengen,een zaak op werpenom onder-

zogt te worden. Amufer le tapis , entretenir lacom-

pagniede chofes frivoles. Detydvanberaad met beu-

zelingen verfpillen, ' t gezelfchap teleur ftellen , met

iedele dingenaan de praat houden.

TAPISSER. v. a. Reveſtir , orner de tapifferie. Beklee-

den , behangen met tapyten. Tapiffer une Salle , une

chambre. Een Zaal , een kamer met tapyt behangen ,

bekleeden. Lesprairies font tapiffées de fleurs au prin-

temps. De weyden zyn in de Lente met bloemen be-

kleed , bepaereld.

TAPISSERIE. f. Ouvrage fait à l'éguille affez connu.

Tapytwerk. Tapiterie au petit point. Tapytwerk met

fyne fteeken. Des chaifes garnies de tapilferie. Stoe-

lenmet tapytwerk bekleed , overtrokken.

TAPISSERIE , fe prend ordinairement pour unegrande

piece d'étoffe faite au metier fervant à couvrir & pa-

rer les murailles d'une chambre. Tapyt-behangjel ,

Kamer behangjel , pronk-behangfel . Tapiflerie de

Flandres , des Gobelins à Paris. Vlaamsche tapyt-be.

hangfel, tapyt behangfel uit de Gobelins , te Parys.

Tapiflerie à perfonnages. Tapyt-behangfel met beel-

den. Tapifferie de baile lice. Tapyt op een platte ket-

tinggemaakt, gemeene tapyten. Tapiflerie de haute

lice. Tapyt-behangfelmet een neergaande ketting, kof-

telykstefoort van tapytwerk. TAPISSERIE , fe dit

auffi par extenfion , tapifferie decuir doré. Behangfel

van goud laken. Tapilferie de brocatelle. Behangfel

van brocatel , vankúffu.

TAPISSIER . Ouvrier qui travaille & negocie en tapiffe-

rie , qui garnit des chambres , des lits , &c. Tapyt-

werker, tapytmaaker,Tapytkooper , Kamerbehanger.

Le fameux Moliere étoit fils d'un Tapiflier. Dever.

maardeMoliere waszoon van een Tapytwerker , Ta-

pytkooper.

TAPISSIERE. Femme qui travaille en tapifferie à l'aiguil .

le &c. Tapytnaayfter , tapyt werkster , die bedenka-

werbehangfels maakt &c.

TAQ

TAQUET. m. FILEUX OU FILIEUX : ceterme abeaucoup

d'extenfion en Marine : il fignifie generalement par-

lantun crochet de bois où l'on amarre quelque chofe.

Klamp. Taquet à cornes ou à branches , pour lancer

des manoeuvres. Kruisklamp , kruishout , kruisbee-

ting. Taquet à gueule ou à dent. Sorklamp. Ziet

verders AUBIN Dict. de Marine.

TAQUIN. INE. Adj. & Subit. Vilain , avare, Jadre.

Vrek, gierig, vuil. Il a l'efprit fi taquin , l'humeur

fi taquine. Hy heeft zulk een vrekkigen aart, 't is

zulken gierig humeur, hy is zoo inhaalig. C'est un

TAQUIN. 't Is een vrek , een karige vent. C'eſt une

TAQUINE. 't Is een vrekkig , eenkarig vrouwmenfch.

TAQUINERIE. f. Avarice fordide. Vailaardigheid,

vrek-
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brekkigen aart. Sa taquinerie apprefte à rire à tout le

monde. Zyn vuilaardigheid , vrekkige aart , zyn ka-

righeid geeft een ieder ftof tot lagchen.

TAR.

TARABUSTER. v. a. Importuner, interrompre , aga

cer. Laftigvallen , kwellen , plaagen , farren, bal-

loorig maaken. Le petit fripon tarabufte toujours fa

foeur. Hetftout aasje kweld , plaagd , fartzyn zuf-

ter altyd.

TARD. Adv. Après le temps convenable. Laat. Le ſe-

cours arriva trop tard. Het fecours , de onderhand

kuam te laat aan. Il faut mourir tot ou tard. Men

moet stervenvroeg of laat. Il vautmieux tard que ja-

mais. 't Is beterlaat als nooit. TARD, s'employe auffi

fubftantivement ; vousvous en avifez fur le tard . Gy

bedenkt het laat. Il eft deja tard. ' t Isal laat. Ilfe fait

tard. Hetwordlaat. Il eſt plus tard que vous ne dites .

't Is laaterals gy zegt.

TARDER. v.n. Differertrop. Toeven , telang wagten,

witftellen. Ilne fautpastarder , le temps preffe. Men

moet niettoeven , ' tis hoog tyd , daar is haaſtby. La

chofe preffe, quetardons nous ? Dezaak heefthaaft,

eifcht spoed, wat toeven wy, waar wagten wy na ?

Cette derniere expr. n'eft pas du bel ufage.

TARDER , s'arreſter , venir trop tard. Lang toeven, uit-

blyven , fukkelen. Vousavez bien tardé à venir ? Gy

zyt languitgeweeft. Où avez vous tant tarde? Waar

hebtgyzoo lang getoeft , gefukkeld, waar hebtgy u zoo

lang opgehouden ? Mamontretarde , retarde , va trop

lentement. Myn horlogie loopt te langfaam.

TARDER , s'employe auffi imperfonnellement quand on
marque de l'ennuy , qu'on defire fortement de voir,

d'entendre quelquechofe. Verlangen. Il me tarde bien

que je ne fois hors d'affaire. Ik verlang geweldigmy

uit derufie , uit dezwaarigheid te zien. Il lui tardoit

fort d'être mariée. Zy verlangde zeer om getrouwd

te zyn.

TARDIF. IVE. Adj. Lent, qui tarde , qui vient tard .

Traag, loom , laat aan komende. Le mouvement tar-

dif de Saturne. De traage beweeging van Saturnus.

Repentancetardive. Laataankomendberouw , traage

bekeering. Desfruits tardifs , des fruits qui meuriffent

tard. Laatevrugten. Descerifes , des poires tardives.

Laatekerffen, laatepeeren. Il y a des Efprits TARDIFS ,

des efprits qui feforment tard. Daar zyn traagever.

Standen, daar zyn geeften die laat aankomen. Les

Chevaux de Naples font tardifs. De Napelsche Paar-

den komen laataan.

La TARDIVITÉ desfruits d'hyver. Delaaterypheidder

wintervrugten. Il fe dit peu hors cette phraſe."

TARE. f. Dechet , diminution foit pour la quantité ou

pour la qualité. Verval , tarra , lekkagie, verminde-

ring der hoeveelheid ofte hoedanigheid. Les Mar-

chandiſes ont été gâtées dans le vailleau , il y a pour

centécus detare. Degoederen zyn in'tfchipbedurven

daarisvoorhonderd kroonenaan tarra , aanlekkagie ,

verlies, fchade. TARE fe dit auffi pour vice , deffaut.

Letfel , gebrek, wrak. Affurer un chevalfanstare ni

deffaut . Eenpaard zonder letfel noggebrek verzekeren .

TAREAU ou TERREAU. m. Terre noire mêlée de fumier

pourri, dont on fume les jardins , les melonnieres&c.

Miftaardom detuinen , meloen bedden & c, te bemeften.

TARENTOLE ou TARENTULE. f. Efpece de große

arraignée qui fe trouve en Italie fur tout dans lesen-

virons de Tarente , dont levenin engourdit fi fort que

celui qui en eft mordu ne peut guerir qu'en s'agitant

beaucoup, endanfant, criant&c.Tarentola,grootespin-

nekop , welkers venyn niet dan door een geweldige

beweging, door 't danffen,fpringen ,schreeuwen uitge-

dreeven kan worden.

TARGE. f. On nommoit ainfi un BOUCLIER : on ne

connoît plusl'ufagede cette armure. Ouwerwetsfchild

welkersgebruiknu onbekendis.

TARGUER. (Se) Se tenir fort , ſe prevaloir avec often .

tation de l'avantage qu'on a fur un autre. Ziggroots,

Spytighouden , moedig zijn op 't voordeel dat menop

eenander heeft. Il fe targue du credit de fon Oncle,

Hy isgroots , moedig op ' t vermogen van zijnOom.

TARI, RIE. Part. de TARIR . Uitgeput , uitgedroogd,

drooggeworden. Ruiffeau tari par les chaleurs. Beek

doordehitteuitgedroogd.

TARIERE. f. Outil de charron , decharpentier&c , avec

lequel on fait des trous ronds dans le bois & c. Wa.

genmakers, timmermans boor , avegaar , grooteboor

omrondegatenin 'thout temaaken.

TARIF. m. Roole on tableau marquant le prix de cer-

taines denrées , ftipulantles droits d'entrée& defor-

tie des marchandifes &c. Tollyft . prystelling der

eetwaren, Tol-register der inkomende en uitgaande

goederen. Ondoit faire un nouveauTarif avec la Fran-

ce. Men staat een nieuwen Tarif, Tol-register met

Vrankryk op te maaken , vast teftellen. Le TARIF

des Monnoyes , le prix que le Souverain met aux

monnoyes. DeMunt-wyzer , Munt beeldenaar de

waardedaar vanbepaalende,

TARIN. m. Petit oiſeau qui chante bien : il eft de plumage

grisjaune tirantfur leverd. Cysje , vogeltje thraupis,

in't Latyn.

TARIR. v. a. Mettre à fec. Leeg maaken , droogkrygen,

uitputten. Tarir un puits , tarir un étang. Eenput ,

een vyverleegmaaken , droog maaken , aftappen. Les

grandes chaleurs ont tari toutes les Fontaines. De

groote hitte heeft alle de Fonteinen uitgedroogd.

TARIR eft auffi . v. n. Droog worden , uitdroogen,

leegraaken. Une fource qui ne tarit jamais. Een wel,

een bron-ader die nooit droog word, witdroogd. Ses

larmes ne tariffent point , elle pleure toujours. Zy

fchreyd altyd , haare traanen houden niet op. Quand

elle eft fur la medifance , elle ne taritpoint. Als zy

aan het kwaadfpreeken komt , daar is geeneind met

haar, danstaat haar mondnietftil.

TARISSEMENT des Fontaines par les grandes

chaleurs. Het leeg worden , de nitdroogingderFon-

teinendoordegrootehitte.

Le

TAROT ou TARAUD. m. On appelleainfi un BASSON,

une Flute à neuf trous. Baffon , Bas-fluit met negen

gaten.

TAROTÉ. ÉE. Adj .V. Bariolé. Geftreept , gefpikkeld.

Des cartestarotées , marquées de rayes noires par def-

fus. Bonte kaarten , kaarten van buiten met zwarte

ftreepjes, zonnetjesgedrukt.

TAROTS. m. pl . Onappelle ainfi des cartes à jouer diſtin-

guées par quatre autres differentes couleurs que les

notresappellées Deniers , Coupes , Epées & Batons,

dontl'invention eft venue des Eſpagnols : il n'y a guere

qu'eux quiy joüent. Spaanfchekaartenmet vier ande-

rekoleurenalsde onzen enhier weinigingebruik.

TARTANE. f. Bâtiment de charge à voile latine , fre-

quentfurla Mediterranée &c. Tartaan, Koopvaardy-

fchipinde Middellandſche zeegemeen , een driehoekig

zeilophebbende.

TARTARE , hommeoufauvage de Tartarie. Tarter. Le

Cham desTartares. De Tartaarifche Cham , den O.

verftederTartaren.

TARTARISER, purifier l'efprit de vin . De Voorloop

zuiveren.

TAR-
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TARTE. f. Piece de patifferie à la crême , aux confitures

fans croute par dellus. Taart , open paftey. Unetarte

àlacrême. Een room-taart, room-vlaa. Tarte d'aman-

de oude maffepain. Amandel-taart.

TARTELETTE. f. Petite tarte. Taartje , vlaatje. Tar-

telette friande. Lekker taartje.

TARTRE. m. Sel qui s'attache & durcit aux douvesdu

·

9

que troptâtédu mariage , des procès. Hyheeftmaar te

veel van't Huwelyk, vande Proceffengeproeft.

TÂTONNERouTASTONNER . Sans prononcer l'S. v. n.

Marcher à târons . Voor zig taften,als de blindegaan,de

handen voor uit fteeken. Marcher en tâtonnant com-

me un aveugle. Blind toetreeden , als deblinden zy-

ne handen voor uit fteeken in ' t gaan. Il agit molle-

ment en toutes chofes , il ne fait que tâtonner. Hy

handeld onzeker in alle dingen , hydoet niet alsblind

toetreeden , talmen , draayen.

tonneau. Wynfteen , zout dat van binnen in de va-

ten blyft zitten enhard word. Les vins d'Orleans &

deLanguedoc ontbeaucoup de tartre. De wynen van

Orleans en van Langedoc zetten veelfteen aan dedui- à

gen. De l'huile de tartre. Oly van wynfteen. De la

chreme de tartre. Gezuiverde wynfteen, Cremor Tar-

tari in 't Latyn.

TARTUFE. Ce mot doit fon origine à MOLIERE , qui

l'a donné pour epithete à fon Hypocrite , ou faux

devotautrementdit l'IMPOSTEUR . Schynheilige, hui-

chelaar, pylaarbyter. C'est un vray tartufe. ' t Is een

regte fchynheilige , een olyken huichelaar. TAR-

TUFE eft auffi Adjectif. Cela eft bien tartufe , bien

trompeur bien traitre ! Dat is heel bedriegelyk !

dat is eerft valfch!

TAS.

TAS.m. Monceau , amas de quelque chofe. Hoop, ftapel,

opgaringvaniets. Un tas de gerbes , un tas de foin.

Een hoop, een stapel fchooven , een hoogberg , hooy.

Stapel. Untasde bied. Een koornberg , een hoop koorn.

Il crie famine fur un tas de bled. exag . Hy klaagd

van weelde, hy roept om brood en heeft zyn zolders

vol koorn. La pefte étoit fi grande , fi furieufe que

les hommes mouroient à TAS , par miliers. De pest

was zoo fel , graffeerde zoo fterk dat de menfchen

met gantfche hoopen , met meenigte fturven. Il y a

voit un Tas, une bande de coquins. Daar was een

hoope, een deel guiten.

TASCHE eft expliqué fur TâcHE. Taak. TASCHER fur

TACHER. Tragten, poogen.

TASSE. f. Vafe fervant à boire affez connu. Schaal ,

drinkkop, nap. Boire dans une taffed'argent. Uit een

zilvere fchaal drinken. Une tafle de porcelaine. Een

porceleine kop. Buvez une TASSE de Caffé. Drink

een kop, een kopje Koffy. Il but une grande TASSÉE

devin plein une grande talle de vin. Hy dronk een

grootefchaal vol wyn.

TASSER. v. a. Eutaffer , mettre en un tas. Ophoopen ,

opstapelen. Taffer des gerbes dansune grange. Schoo-

ven in een fchuur op malkanderhoopen, opstapelen.

TASSETTES. f. pl . Pieces d'une armure au bas & au

deffaut de la cuirafle. Kleppen , kniedeelen , knieplaa-

ten, onderwapens van'i harnas.

TÂTER ou TAST , Sans prononcer l'S. v. a. Tou-

cher, manier, Voelen , betaften , handelen. Tâter u-

neétoffe. Een ofvoelen , betasten , handelen . Târer

le poux à un malade. Een zieke denpols taften , be-

taften.Tater lepouls à quelqu'un, le fonder, le preffen-

tir. Den pols taften , zoekenuit tehooren. Je l'ai tâté

fur ce mariage , il n'en eft pas tant éloigne. Ik heb

hem over dat huwelyk gepolst , onderzogt , hy is'er

zoo vreemd niet van. Tater le pavé , agir avec trop

decirconfpection. Teomzigtighandelen, te veelaer-

zelen , talmen.

TATER, goûter. Proeven,fmaaken , de proefneemen. Tâter

aux fauces. Defauffenproeven. Tater au vin. De wzn

proeven. Tâtez unpeu de cette perdrix. Proefeens van

diepatys. Il n'en tâtera que d'une dent. phr. Hy zal'er

niet aanruiken, hy zal'er zijn mondniet aanbranden,

zignietziekaan ceten . Il a voulu tâter , effayer de la

Guerre. Hyheeft vandenOorlog willenproeven. Iln'a

TATONS. Adv. En tâtonnant. Blindelings , blind toe,

by den taft. On ne voit goûte dans lamontée , il faut

aller à tâtons. Het is pik donker in de gang , men

kan niet zien in de gang , men moet blind toetree-

den , blindelings opklimmen en by den taft neder-

gaan. Les Philofophes Payens cherchoient la verité

à tâtons. expr. fig: De Heydenfche Wysgeeren zog-

ten de waarheid by den taft , door nevels heen.

TAU.

TAUDIS. m. Petite maiſonnette mal propre,petitlogement

mal arrangé. Huisje,kabaan,krot , neft . Illogedansun

miferable taudis . Hy woond in een elendig huisje ,

in een krot van eenhuis . Quel TAUDIS , quel defor-

dre, quel cahos eft cela ! Wat een beyert, wat een

ververring, morffery is dat ! Sa chambre eft un

vraytaudis. Haar kamer is een regie beyerd , een hon-

de kot.

TAUPE. f. Petit animal fans yeux foüillant la terre &c.

Mol. Noir , aveugle comme une taupe . Zoo zwart,

zoo blind als een mol. La taupe a fouillé là . Demol

heeft daar gewroet , gegraaven , is daar doende ge-

weeft. Il y vafans bruit comme un preneur de tau-

pes. Hy treed'er ftilletjes , gaat er zoo zagt na toe

als ofhy mollen wilde vangen. Il est allé au Royau-

medes taupes, il eft mort. expr: burl . Hy is na't land

dermollengereifd, hy is al onder de aarde. On appelle

TAUPE, une troffecouverte de velours noiroudepe-

luche pour reffuyer & reluftrer un chapeau. Eenhoed-

kuffentje, borstel met zwartfluweel oftryp overtrok-

kenom eenhoed op te droogen en u eer opteluisteren.

TAUPIER. On appelle ainfi un preneur de taupes. Mol-

levanger , een die mollenvangd.

TAUPIERE. f. Machine de bois avec des pointes defer

pour prendre des taupes. Molleval , houte tuig met

yzerepennen om mollen te vangen.

TAUPINAMBOUR. m. Racine ronde qui vient par

noeuds les pauvres gens la font cuire , la pellent

& mangent aufel & auvinaigre. Aard-appel ," aard-

knobbel, aardbuyl.

TAUPINIERE. f. Monceau de terre renverſee par la

taupe. Molhoop, molberg , aarde door de mol opge

wroet. Prairie pleine de taupinieres.. Wey vol mol-

boolen, molbergjes.

TAURE. t. Jeune vache qui n'a point encore porté. Ba-

gijn , jongekoedie nog nietgedragen heeft . Une taure

bien graffe. Eenjonge vette bagyn.

TAUREAU. m. Befte àcornes le mâlede la vache. Stier ,

bul , mannetje van de koe. Taureau fauvage. Wilde

ftier. Jupiter fe metamorphofa en taureau pour en-

leverEurope. Jupiterherfchiep zig in eenſtier om Eu-

ropa weg te voeren. Mener un vache au taureau . Een

koe na denftier , na denbul leiden , een koe doen be-

Springen. Les combats de taureaux font la folie des

Efpagnols. De Spanjaarden zijn op de Stieren geveg-

ten verzot. En Avril le Soleil eft au figne du Taureau.

In April is de Son inhet teeken van de Stier. D'un

grand putacier on dit que c'eſt un taureau banal, Van

een
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le

een grooten hoerejaager word gezegt dat hy een alge-

meeneftier , een Baanderbul is .

TAUX. m. Prix etabli pour la vente des denrées. Vaft.

geftelde prys der eetwaaren. LeJuge de police met

le taux au pain, à la chandelle & c. DeRechter van

policie, de Keurmeester fteld het brood, de kaerfen

c. op eenvastenprys . TAUX , ſe dit auſſi pour

DENIER auquel les interêts de l'argent font reglez

par l'Ordonnance. Vergunde winst , intereft op ge-

leend geld door 't Plakkaat vastgesteld. Prefter de

l'argent au taux de l'Ordonnance. Geld na den in-

houd, tegen de vastgeftelden intereft van 't Plakkaet

leenen. TAUX , fe dit auffi pour TAILLE , la fomme

impofée auroturier. Schatting, opgelegdefchattingin

't Hoofdgeld. Son taux eft trop haut, il ne fçauroit

leporter, le fournir. Zijnefchatting is tehoog, hy kan

die niet dragen , niet opbrengen.

TA V.

TAVAYOLE. f. Couverture de parade ou toilette de ce-

remonie pour les enfans qu'on porte au Baptême.

Doopkleed, pronk- kleed , fprey over een kind dat ten

doop gedragen word. TAVAYOLE à couvrir les pains

benits. Pronk-dekſel , linne ſprey over 't wybrood.

TAVELÉ. ÉE. Adj . Tacheté , moucheté. Gefpikkeld ,

met plekken. Un ferpent , un leopard ravele. Een ge-

Spikkelde flang, een luipaard met plekken. Il ale vi-

fage tout tavelé. Zijn aangezigt is heel volplekken.

Se TAVELER. v. n. p. Setacheter , bigarer , amaffer ,

former des taches. Spikkelen , bont vorden , plekken

krygen. Quand la peau de ces animaux vient à fe ta-

veler. Als de huid dezer dieren begind tefpikkelen,

bont te worden.

TAVELLE. f. Sorte de petite dentelle à mettre fur les

•

habits . Lugtige kant op de kleederen vast te naayen.

La TAVELURE , bigarrure de la peau d'un leopard . De

Spikkeling, mengelftreepen van eenluipaards huid.

TAVERNE. f. Cabaret à bouchon où l'on vend du vin en

detail. Kroeg, open herberg. Il ne bouge de la ta-

verne. Hy is geduurig in de kroeg. Il fe dit moins

que CABARET.

TAVERNIER. Cabaretier. Tapper , kroeg-waard , her-

bergier.

TAX.

TAXATION. f. Taxe , taux , reglement. Schatting, op

prijs ftelling, waardeering. La taxation des vivres

fe fait par l'Officier de police. De fchatting der le-

vensmiddelen gefchied door den Burger Rechter , door

de Rechter in Burgerzaaken. TAXATIONS au pluriel

fe dit des droits attribuez aux Officiers qui out le

maniement des derniers duRoy. Dag-gelden, taxa-

tien voor de Beampten die ' s Konings penningen be-

handelen.

TAXE. f. Reglement de police limitant le pr des

denrées &c. Schatting , opprys ftelling der waaren.

Payer les vivres fuivant la taxe. De eetwaaren vol-

gens de fchatting of na dat die gefchat zijn betaa-

len. La TAXE des vins , la taxe du bois eft trop hau-

te , le prix du vin , du bois eft trop haut. De Prys

van de wyn , van ' t hout is te hoog. La TAXE , le

reglement, letarif des depens en cas de Procedures.

De fchatting, de bepaaling der loongelden van Pro-

cureurs en Advocaaten.

TAXE. Impofition , levee de deniers fur le Peuple. Schat-

ting, belafting, ligting van penningen op het Volk.

Taxe modique. Gemaatigdefchatting, middelmaa-

tige belafting. Taxe exceffive. Buitenfpoorige , on-

maarigeSchatting, tezwaare belasting. Il y a plus

de taxes en Hollande qu'en France , mais l'on s'en

apperçoit moins. Daarzijn in Holland meerfchat-

tingen als in Vrankryk , doch men word ze minder

gewaar.

TAXER.v.a.Eftimer,mettre à prix. Schatten, waardeeren,

bepaalen. Taxer, regler, limiter le prix des denrées & c.

Deeetwaarenfchatten , waardeeren , opprijs ftellen,

delevensmiddelen op een vasteprijsbrengen. Taxer les

vacations du Procureur. De vacatien , dag-gelden van

den Procureur bepaalen , taxeeren , op zekere som

ftellen.

TAXER , faire une impofition , mettre à la taxe. Schat-

ten ,tauxeeren , belaften. Taxer les Aifez d'une Ville.

De gegoede Burgers van een Stad tauxeeren , belaf-

ten, eenfchatting , belaftingopleggen. Le Village de..

a été taxé à quatre mille frans. Het Dorp van ... is

op vierduizendguldengefchat , getauxeerd . Se TA-

XER, fe mettre à la taxe , s'impofer une taxe volon-

taire. Zig zelfs fchatten , met een vrywillige fchat-

ting, een vrywillige impoft belaften. Toutes les vil-

les de la Province fe taxerent à l'envi . Alledesteeden

van de Provintie belasteden zig omſtrijd.

TAXER. Blafiner , cenfurer. Befchuldigen , bestraffen ,

bedillen , laaken. Il eft taxé d'avarice. Hy word met

gierigheid befchuldigd , men zegt dat hy gierig is

Il pretend taxer notre conduite. Hy wil ons gedrag

bestraffen , bedillen , tegenspreeken.

TAY.

TAYAUT,TAYAUT,TAYAUT &c. Cri de chaffe par le quel

on exite les chiens . Uitroeping waar door mende jagt-

honden aanhitft. Voy la Comedie des Fafcheux.

TAYE , ou enveloppe d'oreiller. Sloop van een oorkuf-

fen. TAYE furl'oeil , pellicule blanche qui fe torme

quelque fois fur l'oeil . Oog-vlies of paerel op ' t oog.

TE.

T E.

Pronom perfonnel de la feconde perfonne au fingu.

lier. Il precede toujours le Verbe & marque le Da-

tif, auffi bien que l'Accufatif. U. Je te dis quetu en

asmenti. Ik zegu dat gy't liegt. On te connoît bien.

Menkend u wel. Tu te trompe , monami. Gyhebt

abuys,mynvriend.

TEDEUM. m . LifezTEDEON . Cemot Latin Franciſeſe dit

pour rejouiffance, Cantique chanté avecpompe. Gods

Lofzang, plegtelijk Muziek om Godover eene over-

winning tedanken. Chanter le Tedeum ,affifter au Te-

deum . Het Tedeum zingen , het Tedeum bywoonen.

Les Tedeums font devenus moins frequents à Paris

qu'ils n'avoient de coutume.

TEI.

TEIGNASSE ou TIGNASSE. f. Il fe ditd'une vielle per-

ruque mal peignée. Een oude ongekamde pruik , een

dieve paruik, haveloofe pruik.

TEIGNE. f. Vilaine gale platte & feche qui s'attache à la

tefte. Droes ,rappigheid ,hoofdfchurft,kwaad zeer. La

teigne lemange,leronge. Het hoofdjchurft,dedroes eet

hem op. Cela tient comme teigne. Dat zit zoo vast

als hoofd-fchurft , zoo vaft als pik. Il y a auffi une

TFIGNE ou certain gale qui s'attache à l'ecorce des

arbres . Leelyke korſt op de baſt derboomen.

TEIGNEUX. EUSE, Adj. & Subft. Qui alateigne. Die

fchurftig, droezig , rappig is op zyn hoofd. Il eſt

devenu teigneux , elle eft devenuë teigneufe. Hy,

zyisfchurftig,zy is droeziggeworden. Il n'y avoit que

trois teigneux & un pelé. phr. Daar waaren maar

drie luisboffen en een kaaloor , daar zaten ' er maar

weinige en nog vandegeringste.

La

•

TEILLE ou l'ecorce legere du brin de chanvre &

de lin. De fchil , de dunne baſt , omslagvande hen-

nip ofte vlas-halm, TEILLER du chauvre , en rom-

pre
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pre les brins pour en feparer l'ecorce. Hennip braa-

ken , fchillen. Teiller du lin. Vlas braaken , rooven.

TEINDRE. v. a. Plonger dans la teinture. Verwen , in

de verfdompelen. Teindre dufil , de lafoye , du drap.

Garen , zyde , laken verwen. Teindre enbleu , tein-

dre en jaune , en rouge, en noir. Blaauw , geel ,

root , zwart verwen. Teindre fon bras dans le fang

de fon ennemi. Zijn arm in 't bloed van zijnen vy-

andverwen, rood maaken. Les meuresteignent , rou-

giffent les mains. De moerbeyen verwen de handen ,

maaken de handen rood. Les fruitsteignent , tachent,

faliffent le linge. Devrugten verwen,vlakken, befmet-

ten het linnegoed.

TEINT. m . Bain preparé pour la teinte ou teinture des

étoffes. Verfwater , verfketel daar'tgoed ingeverft

ftaat te worden. Il y a le grand & le petit teint , ce

qui fair deux Maitrifes parmi les Teinturiers. Voy

l'ACAD.

TEINT. TE. Part.du Verbe TEINDRE. Geverft , beverft.

Du drap teint en bleu. De l'etoffe teinte en jaune.

Lakendatblaauw , ftof dat geel geverft is. Larivie-

re etoit teinte de fang. De ftroom wasmet bloed ge-

verft , was rood van't bloed.

TEINT. m. On appelle ainfi le coloris & la peau du vi-

fage. Koleur in ' t vel van ' t aangezigt. Les Eſpag-

noles & les Gafconnes ont le teintbrun. De Spaan-

fche en Gasconfche Juffers hebben een bruine koleur ,

een bruin vel. Les Angloifes ont le teint blanc & de-

licat. De Engelfche Juffers hebben een wit en fijn

vel. Les Dames portent le mafque pour conferver

leur teint. De Juffers draagen het masker om haar

aangezigt te bewaaren. Les petits Collets & les Co-

quertes prennent des Bouillons pour avoir le teint

frais. De Hooffche Abten en de Salet-Juffers nee-

men Bouillons om ' er fris uit te zien , om eene jeug-

dig en bloozend weezen te vertoonen. Elle a un teint

de rofes & de lis. Haar aangezigt is met roozen en

lelyen bezaagd. Ce mot & celui de Coquette ontune

fignification trop vague pour les bien deffinir. Le

Hollandois ne les exprime qu'imparfaitement.

TEINTE. f. Ilfe dit du degré de force que les peintres don .

nent aux couleurs. Verf, belegging van de schilders

verf. Teinte foible. Kragtige verf, hooge koleur in

eenschildery. Teinteforte. Ligte , flaauwe verf. Les

figures endemie teinte paroiffent en eloignement, De

beelden met een dove , met een flaauwe , lugtige verf

gefchilderd fchynen in't verfchiet.

TEINTURE. f. Liqueur preparée pour teindre. Verf,

vocht om te verwengereedgemaakt. Mertre des etof-

fes à la teinture. Stoffen in de verffreeken , in de

verfdoen,stoffenverwen. Cetteteinture s'en va à l'eau.

Die verfgaat in't water uit.

TEINTURE , enChymie fe dit de lafubftance la plusfub-

tile d'un mineral, d'un vegetal. Grondfap , afverffel,

uittrekfel , tinctura , fynftezelfstandigheid van een

berg-flof, van een plant-gewas. Les acides tirent la

teinture des plantes. Defcherpe vochten , scherpighe-

den trekken de grond-fappen , fynfte geeften uit de

planten. De la teinture d'or , teinture d'antimoine ,

teinture de corail. Uittrekfel, extract , tinctura van

goud , van spiesglas, van coraal.

TEINTURE , fe dit au figuré pour connoiffance , im-

preffion qui refte dans l'efprit. Kennis, denkbeeld, in-

druk. Il n'a qu'une legere teinture d'Etude , des Ma-

thematiques. Hy heeft maar een ligte kennis , ligte

Jchets van de Studie , van de Wiskonft. SonPrecep-

teur lui a donné de bonnes teintures. Zijn Leermee-

fter heeft hemgoede leffen , goeden indrukfelengegee-

ven. Il a été nourri parmi des Libertins , il lui en eft

reſté une mauvaiſe teinture. Hy is onder de Vrygeef-

ten , onder ligtmiffen opgebragt , daar is hem een

kwaaden indruk van overgebleeven.

TEINTURIER. Celui qui exerce l'art de teindre. Ver-

wer. L'etoffe eft chez le teinturier. Het ftof is by

den verwer. La TEINTURIERE luy a brulé fa dou-

blure. De Verffter heeft haar voering gebrand.

TEL.

TEL. ELLE. Adj. Pareil , femblable, de même qualité.

Zoodanig, zulk, gelijk, even eens. Il eft tel que

fon pere. Hy is zoodanig als zijn vader. C'eſt un

homme tel qu'il vous faut. ' t Is een man zoo alsgy

'er een moet hebben. Avez vous deteldrap , de telle

étoffe ? Hy hebt zoodanig laken , zoodanig stof. of

liever , hebt gy zulk laken , zulk ftof ? Il n'y a pas

icy de tels impots , de telles loix , de telles coutu-

mes. Hierzijn zoodanige , zulkebelaſtingen , zulke

wetten , zulke gewoontens niet. TEL, fe dit fou-

vent par rapport aux chofes deja dites , par admira-

tion ou exaggeration. Zoodanig , dus. Teletoit alors

l'etat de nos affaires. Zoodanig was toen de faat

onzer zaaken. Tel fut le refultat de l'affemblée. Zoo-

danig washetbesluit van de vergadering. Il n'eftrien

tel que d'être fobre. Daar gaat niets voor de maa-

tigheid. Telle eft la fragilité de la nature humaine.

Zoodanig isdezwakheid vande menfchelijke natuur.

Sa memoire eft telle qu'il noublie rien. Zyn geheu-

gen, zijne memorie is zoodanig dat hy niets ver-

geet. Il faifoit un tel bruit , il y avoit une telle con-

fufion qu'on ne pouvoit rien entendre. Hy muakie

zoodanig, zulken geweld , daar was zoodanigen ,

zulken verwerring , dat men niet met al hooren konde.

TEL , feditencore indeterminement , pour QUELQU'UN,

telleperfonne. Zoodanig een , zoo een, zulk een. Il eſt

tantot chez un tel , & tantoft chez une telle. Hyis

danbyzoo een , en dan by zoo eene. Monfr.un tel vous

enpourradire davantage. Mynheer zoo een zal'er u

meervan konnen zeggen. TEL que vous le voyez ( en

quelque etat qu'il foit ) fon pere étoit bien Gentilhom-

me. Zoodanig alsgy hem ziet , in welkenstaat ofgy

hemziet , zijn vader was wel ter degenEdelman. Tel

menace qui a grandpeur.prov. Meenig eendreigddie

zeerbangis. Tel fait des liberalitez qui nefonge pas à

payer fes dettes. Zoodanig een is ' er die mildaadig-

heden bewijst welke niet denkt om zijnefchulden te

betaalen. Il luy tint tels & tels difcours avant de la

quiter. Hy voerde zulke enzulke redenen tegenhaar

alvoorens haar te verlaaten.

TELESCOPE. m. On appelle ainfi en terme d'Optique,

une Lunette à fpeculer , à obferver les Aftres. Tuur-

glas , Speculeer-glas , lange verrekyker om de Ster-

ren te bezigtigen.

TELLE. Le Feminin de TEL. Zulke, zoodanig. Il fur-

vint une telle famine. Daar kwam zulken hongers-

nood , zulken duurentijd. On ne vit jamais telle bi-

zarrerie. Menzag nooit zulke vreemdigheid , eenzin-

nigheid. Si Madame une telle s'en vouloit mêler.

Zoo Mevrouw zoo een , zoo zekere Mevrouw zig

daar mede bemoeyen wilde.

TELLEMENT. Adv. De telle forte que. Zoodanigdat.

Il est tellement preoccupé contre moy que... Hy is

zoodanig tegen my voor ingenomen dat... Un Roy

eft tellement elevé audeffus des autres hommes. Een

Koning is zoodanig boven de andere menschen ver-

heven.

TELLEMENT Que. Conj. Deforte que. Zoo dat , in-

voegen dat. Tellement que vous ne me voulez pas

croi-
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croire. Zoo dat , invoegen dat gy my niet wilt ge-

looven. Ils furent environnez de toutes parts , telle-

ment qu'il n'en rechappa que très peu. Zy wierden

van alle kanten omringd , zoo dat , invoegendat 'er

maar weinig van ontkwamen.

TELLEMENT QUELLEMENT. Adv. D'unemaniere

telle quelle , paſſable. Zoo zoo , zoo wat heen. S'eft

il bien comporté pendant mon abſence ? tellement

quellement. Heeft hy zig wel gedraagen geduu-

rend mijn afzijn ? zoo zoo , tuffchen beiden , tame.

lykwel.

TELLE QUELLE eft le Feminin de TEL QUEL. En-

tredeux , ni bon ni mechant. Tuffen beiden , half en

half, nog goed nog kwaad. Vous fit il une agreable

reception? telle quelle. Deedby u een vrindelyk ont-

haal? tuffen beiden , zoo zoo , ' t moeft alzoo wezen.

La vandange ne fera que telle quelle cette année. De

wyn-oegst zal dit jaar maar halfen halfgoed we

zen , tuffen beiden zijn.

TEL QUEL. Auffi mauvais que bon , de peu devaleur.

Paffelijk , tamelijk , zoo kwaad als goed. Ily avoit

dans cette chambre un lit tel quel. Daar was opdie

kamer een bed dat paſſelyk, tamelyk goed was. Ce

font des gens tels quels , des gens de peu. ' t Zijn

geringe luiden, luiden aan deflegte , armelyke kant .

TEM.

TEMERAIRE. Adj. Hardy avec imprudence. Roekeloos ,

vermetel, onvoorzigtiglijk stout. Il eft pluftot te-

meraire que vaillant. Hy is veel eer roekeloos als dap-

per. Deffein , action temeraire. Roekeloos voornee-

men, roekelooze , vermetele daad. Si l'on connoifloit

mieux les gens on feroit moins de jugements teme-

raires. Zoo men de luiden beter konmen zou minder

roekelooze vonniſſen vellen. C'est une propofition te-

meraire & erronée. 't Is een roekelooze en verkeer-

de ftelling.

TEMERAIRE eft fouvent Subftantif. Roekeloos menſch ,

vermetele. Icare étoit un jeune remeraire. Icarus was

een jongeroekelooze. Arrette , temeraire, reſpecte la

cendredes Heros. Staaftil , roekelooze, eerbiedigt de

affche der Helden.

TEMERAIREMENT.Adv. Avec temerité. Roekelooflyk,

vermetelijk. Il fe jetta temerairement au milieu des

ennemis. Hy wierp zig roekelooflyk midden onder de

vanden. Parler temerairement de la Religion. Roe-

kelooflyk van den Godsdienftfpreeken. Jugertemerai-

rement. Roekelooflyk vonnis vellen.

TEMERITÉ. f. Hardieffeimprudente , inconfiderée . Roe-

keloosheid , vermetelheid , onvoorzigtige foutheid.

Ce fut une temerité à Alexandre defaurer le premier

la muraille de Tyr. 't Was een roekeloosheid in A-

lexander aldereerst over de muur van Tyrus te fprin-

gen. Exculezmatemerité , ma grande hardiefe. Ver-

Jchoon myne vermeetelheid , mijn groote ftoutigheid.

Ilya de la TEMERITé , del'indifcretion à dire , à

croire que... ' t Is een roekeloosheid , vermetelheid ,

onbescheidentheid te zeggen , te gelooven dat...

TEMOIGNAGE. m. Rapport juridique fur un fait. Ge-

tuigenis, gerechtelijke verklaaring. Temoignage ir-

reprochable , convaincant. Onwraakbaar , overtui-

gendgetuigenis. Être ouy en temoignage. Ingetui.

genis gehoord of verhoord worden. Rendre temoi-

gnage à la verité. De waarheidgetuigenisgeeven, Ren-

voyer quelqu'un à la Loy & autemoignage. Iemand

na de Wet en't getuigenis wyzen.

TEMOIGNAGE. Marque , demonftration , preuve d'a-

mitie. Blyk , betuiging , teken , bewys van vrind-

fchap. J'aireçucent temoignages de fon affection. Ik

heb honderd blyken , betuigingen , bewyzen zyner

genegentheid ontfangen Il adonné mille temoignages

de valeur , de fidellité. Hy heeft duizend blyken , be-

wyzenvandapperheid , vangetrouwheidgegeeven.

TEMOIGNER. v.n. Rendre temoignage. Verklaaren ,

getuigenis geeven. Temoigner contre quelqu'un. Te-

geniemandgetuigen , verklaaren , als getuigen tegen

iemanddienen. TEMOIGNER , declarer,faire connoître

cequ'onfçair , ce qu'onfent. Betuigen, betoonen , ver-

klaaren , openbaaren , bekend maaken 'tgeen men weet,

'tgeenmengevoelt. Temoigner du chagrin, temoigner

de la joye. Droefheid , vreugd betuigen , betoonen,

laaten blyken. Temoigner de l'amitié à quelqu'un.

Iemand vrindschap bewyzen , betoonen. Lui temoi-

gner du reffentiment. Hemgevoeligheid, wraakzugt

betoonen , laaten blyken. Il temoigna ouvertement

que cela ne lui plaifoit pas. Hy betuigde , betoonde ,

gafopentlyk tekennen dat zulkshem niet behaagde.

TEMOIN ou TESMOIN fans prononcer l'S. Celui qui

a vù ou ouy quelque chofe dont il peut fairerapport.

Getuigen, diegezien ofgehoordheeft . Temoin ocu-

laire. Ooggetuigen. Temoinfufpect . Verdagtegetui

gen. Temoin corrompu , apofte. Ongekogte, opge-

maaktegetuigen. Temoinirreprochable, temoin digne

de foy. Onuraakbaaregetuigen , geloofwaardigege

tuigen. Produire des temoins. Getuigens voortbren-

gen. Confronter des temoins. Getuigens tegens mal-

kander verhooren . Reprocher , reculer des temoins.

Getuigens wraaken , verwerpen. TEMOIN fe dir aufli

d'une femme : elle eft temoin de ce qui s'eft paffe.

Zy is getuigen van ' t geen ' er gefchied , gebeurd is.

Dieu m'eft temoin , m'en eft remoin. God ismynge

tuigen , is'er getuigen van. Dagobert étoit un Prin

ce religieux , temoin les Abbayes qu'il a fondées.

Dagobertus was eengodsdienstigVorst , eengetuigen.

een bewys hier van zyn de Abdyen die hy heeft ge-

fundeerd, dat konnen de Abdyen door hem gefticht

getuigen, waar maaken , aantoonen.

TEMPE ou TEMPLE. f. Partie de la tefte de l'oreille au

front. Slaap van ' t hoofd. Les coups dans lestempes,

dans les temples font fort dangereux. Deflagen in de

faapenvan 'ihoofd zyn heel gevaarlyk.

TEMPERAMENT. m. Complexion , nature. Aart, na-

tuur , gefteldheid. Temperament chaud & bouillant.

Heete endriftige natuur , heet en driftigtemperament,

heete en oploopende gefteldheid. Il eft flegmatique de

temperament. Hy is vochtig van temperament , van

aart , uit zyn natuur. Voila un homme debon tem-

perament, d'une bonne complexion. Zie daar een

man van een goed temperament , van een ſterke na-

tuur, van goed of opgeleidt.

TEMPERAMENT , adouciffement , moderation . Ver.

zagting, maatiging , middelweg. Nepouroit on pas

trouver quelquetemperament dans cette affaire? Żou

menniet eenige verzagting , eenige maatiging, zou

mengeen middelweg in die zaak konnen vinden?

TEMPERANCE. f. Celle des quatre Vertus cardinales

qui regle , modere les paffions & les appetits. Maa-

tigheid, gemaatigheid, bedaardheid , ingebondent-

heid, een dervier Hoofd- Deugden. Latemperancee eft

la vertu des veritablesfages. Demaatigheid , gemaa-

tigdheid is de deugd der waare wyzen.

TEMPERANT. ANTE. Adj . & Subit . Qui a la vertu de

remperance. Gemaatigd , geregeld, ingetogen.l'Hom-

me temperant , le temperant evite toute forte d'excès.

Demenfch diegematigd is , deingetogene,degemaati

devermyd alderley overdaad.

TEMPERATURE. f. Conſtitution , difpofition de l'air
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differentefelon les climats &c. Gefteldheid , ftaat, toe-

frandvan'tweer , vandelugt. La temperature de l'air

devroit eftre pareille dans les climats egalement diftants

de l'Equateur. Degefteldheid van de lugt moeft dezelfde

zynindestreeken even ver afgelegen van den Evenaar.

TEMPERÉ. ÉE. Part. de TEMPERER . Gematigd , ver-

zagt . Air temperé , chaleur temperée. Gemaatigde

lugt , gemaatigde hitte. Les Zones temperées font

feparées par la Zone torride. De gemaatigde Wae-

relds-ftreeken zyn door de zengende of branden-

de Zonagefcheiden. Une feverité temperée. Een ge-

maatigdeftrengheid. L'Arreltfut TEMPERé , adouci,

lafentence tut temperée, adoucie. Het vonnis wierd

gemaatigd, verzagt.

TEMPERÉ. ÉE. Adj. Moderé , pofé , fage. Maatig,

bedaard, geregeld , ingetogen. Un homme tempere,

un efprit temperé. Een maatig, bedaard , geregeld

menfch; een gemaatigd , bedaard , ingetogen ver-

ftand. Unejoyetemperée , moderée. Eengemaatigde,

fchappelyke vreugd.

TEMPERER. v. a . Moderer , diminuer l'excès. Maati-

gen, regelen , inhouden , bedaaren. Temperer l'ar-

deur des entrailles en buvant de l'eau de Fontaine ,

du Caffe &c. Den brand , de hitte des ingewands

maatigen, bedaaren , temperen door het drinken van

Fontein-water, van Koffy. Ce petit vent, cette pluye

tempererale trop grand chaud. Dat windje , dieregen

zal dealtegrootehitte maatigen,doen overgaan. Tem

perer l'aigreur du citron avec du fucre. De zuurigheid

vandelimoenmet fuiker maatigen , temperen. TEM-

PERER , moderer les paffions. Zynehartstogtenmaa-

tigen, fillen, nederzetten , inhouden.

TEMPESTATIF. IVE. Adj . D'humeur à tempeſter , à

faire dubruit. Onftuimig, rauzend, tierend, geweld-

maakend. Il est bas & peu ufité.

TEMPESTE ou TEMPÊTE Comme il fe prononce. f.

Orage , violenteagitation de l'air accompagnée de plu-

ye , grefle ,tonnerre&c. Storm ,onweer, noodweer. I

furvint une fi furieuſe tempefte que ... Daarkwam zul-

kenyffelyken ftorm , zoogruwfaamenonweer op dat...

Les vaiffeaux furent tellement battus de la tempefte.

De fchepen wierdenzoodanig van denftorm beloopen,

zoodaanig door 't onweer geflingerd , gefolt. Il s'e-

leva alors une furieufe tempefte contre les Chretiens.

Daar ontfrond doen ter tydeen vervaarlyk onweer te-

gen de Chriftenen, daar rees doe eengeweldigeftorm

tegen de Chriftenen.

TEMPESTER ou TEMPÊTER , comme il fe prononce&

comme plufieurs l'ecrivent. v. n. Faire bien du bruit.

Geweldig aangaan , vervaarlyk tieren , opftuiven ,

opvliegen. Il ne fait que crier & tempefter après la

pauvre femme. Hy doet niet als fchreeuwen en tie-

ren, niet als kyven en aangaan tegen de arme vrouw.

TEMPESTUEUX. EUSE. Adj . Qui caufe , qui forme la

tempefte. Buyig, onstuimig, ftorm verwekkend. Un

venttempeftueux. Een buyige , onftuymige wind.TEM-

PESTUEUX fe dit plus fouvent pour ſujet à la tempefte.

Onftuimig, deftorm veel onderworpen. Les flots tem-

peftueux. De onftuimige , deloffe baaren. L'Autom-

ne eft un faifon tempeftueuſe. De Herfft is een on-

ftuimig, ftormagtigjaargetyde. I'S fe prononcedans

ce mot cy.

TEMPÊTE eft expliqué fur TEMPESTE qui eft la bon-

ne ortographe. Storm, onweer. La tempête les jet-

ta fur les coftes d'Yflande. De ftorm, 't onweer

fmeet hen op de kusten van Yſland.

TEMPLE. m.Edifice public confacré à Dieu & où le fait le

cultedivin. Tempel,gebouw tendienst Gods verordend.

Le Temple de Salomon ou le Temple deJerufalem.

Salomons ofJerufalems Tempel . Le Parvis,le Portique

du Temple. ' t Voorhof, het Portaal van denTempel.

LesJuifscrioient avec oftentation,le Temple ! le Tem-

ple! DeJoodenriepenmet opgeblazentheid denTem-

pel!denTempel ! TEMPLE desfaux Dieux. Tempelder

valfcheGoden. LeTempled'Apollon ,deMinerve.De

Tempel van Apollo , van Minerva. Les noms des

Heros font confervez au Temple de memoire. De

naamen der Helden worden in denTempel dergeheu-

geniffe bewaard. Nos corpsfont lesTemplesdu Saint

Efprit. Onze ligchamen zyn de Tempels des Heiligen

Geeftes.

TEMPLE s'eft dit pour Eglife Reformée en France. Tem-

pel, Kerk ter oeffening van den hervormden Gods-

dienst in Vrankryk gefticht. Le Temple de la Ro-

chelle , le Temple de Montpelliers , le Temple de

Charenton. De Kerk van Rochel , vanMontpelliers,

van Charenton. La France a bien eu fa part du mal

depuis la demolition des Temples. Sederdhet afbree-

ken der Gereformeerde Kerken heeft Vrankryk haar

deel der elende wel gevoelt.

TEMPLE , le fynonime de TEMPE eft expliqué fur cette

derniere ortographe. Slaap van ' t hoofd.

TEMPLIER. Ancien Chevalier d'Ordre militaire & Reli.

gieux. Tempel-Ridder , Tempelier. Les Templiers fer-

voient d'efcorte aux Pellerins qui alloient en Terre

Sainte. De Tempel-Ridders dienden tot bygeleide

voor de Pellegroms die na ' t Heilig Land reisden.

Boire comme un Templier , boire avec excès.

Drinken als een Tempelier , zuipen als een Ketter.

L'Ordre des Templiers a été aboli fous Philippe le Bel

RoydeFrance en 1307. Il y en eut 57 brulez tout vifs

avec leur grand Maître Jacques deMoley , Bourgni-

gnon : on les accuſoit de crimes énormes: leurs immen-

fes richeffes leur avoient attiré la jaloufie de tous les

autres Ordres. Voy l'ACADEMIE.

TEMPORALITÉ. f. Jurifdiction du Domaine temporel

d'un Eveché. Waerelds gebied van een Bisdom. Juge

de la Temporalité de Beauvais. Geestelyk Rechter in

't Bisdom van B.

TEMPOREL. ELLE. Adj. Quipaffe avec le temps , pe-

riffable. Tydelijk, verganklijk. Les plaifirs , lesbiens

temporelsfont de courte durée. De tydelijke vermaa-

ken, tydelijke goederen zyn van korteduur.

TEMPOREL. Seculier par oppofition à ECCLESIASTI-

QUE. Waereldlijk , ongewijd. Pouvoir temporel ,

Jurifdictiontemporelle. Waereldlijkemagt , Waereld-

lijk gebied. Les Seigneurs temporels & Ecclefiafti-

ques du Royaume De Waereldlijke en Geestelyke

Heerenvan't Rijk. On a faifi le TEMPOREL , le re-

venu de fon Benefice. Men heeft het Waereldlyke,

het tydelijk inkomen van zyn Domheerfchap , vanzyn

Prove aangehouden , inbeslag genomen.

TEMPORELLEMENT. Adv. Tydelijk , na deWaereld.

A confiderer les chofes temporellement , felon le

Monde. De dingen tydelijk , na de Waereld aan te

merken.

TEMPORISEMENT. m . Action de TEMPORISER. Uit-

fel, verfchuiving. Cetemporifement penfa tout per-

dre. Dituitftel, dat talmen had ſchier alles in dui-

gen doen vallen.

TEMPORISER. v. n. Differer , balancer , retarder dans

l'attente d'une occafion plus favorable. Uitstellen ,

vertoeven , draalen , langfaam befluiten omgewiffer

te werken. Nevoushâtez pas dans cette affaire , il eft

bondetemporifer. Verhaast u niet indie zaak , 'tis

goedhet besluit uit te ftellen , het nog watin te zien,

1
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men moet'eromzichtig in gaan. Maximus affoibliffoit

l'Armée de Hanibal en temporifant. Maximus ver-

zwaktehet Legervan Hanimal met zyntoeven ,
draa-

len , met zyn loom aantreeden , om een beter kans te

wagten.

TEMPORISEUR. Celui qui temporife , qui fe hâte lente-

ment. Uitfelder , toever , draaler , traag befluiter ,

omzichtigmenfch die zyn tyd afwagtenkan. Maximus

le temporifeur. Maximus den uitftelder , toever

draaler, Maximus Cunctator , in 't Latyn.

TEMPS. m. Ce qui mefure la durée des choſes : il eſt

oppofé à ETERNITÉ. Tyd. Employer , mena-

ger bien le temps. De tyd wel besteeden , de tyd

nuttelyk aanleggen. Cela confume , cela emporte

bien du temps. Dat flyt veel tyd , dat neemd veel

tyd weg. Venez nous voir de temps en temps , de

temps à autre. Komt ons van tyd tot tyd , altemet eens

bezoeken. Il faut bien tuer le temps , fe desennuyer à

quelque chofe. Menmoet de tyd welflyten , wel door.

brengen met iets. Pouffer le temps avec l'épaule , cou-

ler le temps , attendre une occafion plus favorable .

Een gunstiger tyd met geduld afwagien , het draa-

gendehoudentot dat de gelegentheidgunstiger zy.

TEMPS, fe prend fouvent pour TERME prefix. Vaft-

geftelde tyd , termyn. Le temps approche. De tyd

naderd. Revenir, payer dans letemps. Opdetyd we.

derkomen,betaalen. Un Apprentifqui a fait fon temps.

EenKnaapdie zynleertyd volbragt , uitgediendheeft.

Je vous demande encore un peude TEMPS , unpeu de

delay. Ik verzoek uom nog wat tyd, om nog een weinig

uitstel. L'Ennemi ne cherche qu'à gagnertemps. De

Vyandzoekt maar tyd te winnen. Jelus- Chrift elt venu

dans la pleinitude des temps. J. Chr. is in de volheid

der tyden gekomen.

TEMPS , loifir , opportunité. Tyd , bekwaame gelege

ne tyd. Je n'ai pas le tempsdevous parler. Ikhebde

tydniet om u te fpreeken. Rien nepreife , letemps eft

à nous. Daar is geenhaaft , wyhebben de tyd aan ons.

Prendre bien fon TEMPS, profiter de l'occaſion , de

la conjoncture. Zyn tyd wel waarneemen , zig van

degelegentheidbedienen ; teregtertyd ageeren , wer-

ken. Ce n'eft pas le temps de parler de cela. ' t Isde tyd

nietom daar af tefpreeken. Il y a temps pour tout.

expr.fig: Daaris tijd tot alles , allesheeft zyn tijd.

Prendre letemps comme il vient. De tijd neemen als

die komt , zig na den tijd fchikken. Nous étions au

TEMPS , dans la faifon des fraifes , des cerifes. Wy

waaren in de aardbezien tijd , in de kerfjetyd. Au

temps de la Moiffon , de la Vendange. Inde Oegst.

tyd , in de Wyntijd. On appelle quatre TEMPS ,

chez les Cath. R. les Jeûnes ordonnez dans les quatre

Saifons de l'Année. De Quatertempers of vierhooge

Vasten van 't Jaar.

TEMPS fe dit auffi des SIECLES , des differents âges par

rapport à la Chronologie. Tijd , Eeuw. Du temps

du Deluge , du temps d'Abraham , du temps d'Au-

gufte, dutemps de Charlemagne. Ten tijde van de

Zondvloed , van Abraham , van Augustus , van

Carolus Magnus. Pour concilier l'Ecriture il faut

diftinguer les temps. Om de Schriftuur over een te

brengen moet men de tijden onderfcheiden. Dutemps

du Roy Guillemot , du temps qu'on fe mouchoitfur

la manche. In Marten van Roffens tijden , in de ou-

de flechte tyd.

TEMPS fe dit encore par rapport à l'état des choſes , du

Gouvernementd'un Pays, desmoeurs , des modes &c.

Les Arts fleuriffent en temps de Paix. De Konften

bloeyenin Vredenstyd. Tout fe relâche tout decheoit

entemps de Guerre. Allesverflaauwd , flabakt, ver-

valt inOorlogs tyd. C'étoituntemps de profperite,un

tempsdemifere , un temps detroubles. 'tWas eentijd

vanvoorspoed, een tijd van elende, van onluften.

TEMPS , difpofition de l'Air. Weer , gefteldheid van de

Lugt. Queltempsfait il ? Wat weer is het ? Il fait beau

temps. Hetisfchoon , het is mooy weer. Il faitvilain ,

il fait mauvais temps.Het isflordig , het isflegt weer.

Untemps pluvieux, untempsfombre. Een regenagtig,

eenduifter weer, een donkere , een betrokke lugt. Le

temps change. ' t Weer verandert. Letemps fe metau

beau. 't Word mooy weer. Le temps fe couvre. De

lugt betrekt zig. Gros TEMPS , temps d'orage fur

Mer. Zwaar weer , nood weerop Zee. Vaiffeaux pe-

ris par le gros temps. Schependoor ' t onweer vergaan.

Hauffer letemps , boire par lampées.expr.burl. Braa-

veteugeninflaan , wakker aan klinken , drinken uit

den treuren , roefemoefen , joelen.

TEMPS , fe dit encore pour MESURE , INTERVALLE re-

glé enterme de danfe & d'exercices militaires. Tijd

maat, waarneeming in den Wapenhandel & c . Tirer

labaguette en deux , entroistemps. Het laadftokje, de

ftamper intwee ,in drie tyden, in twee, indriereizen

uithaalen. Battre la mefure à troistemps ,terme de Mu-

fique. DeMaat in drie tyden flaan . Les TEMPS des

Verbes, termedeGrammaire. De tydenderWerkwoor-

den. Letemps prefent, le temps imparfait , le temps

futur de l'Indicatif. De tegenwoordige , de onvol-

maakte, detoekomende tyd vandeToonender wyze.

TEN.

TENABLE. Adj . Qu'on peut tenir, il fe dit negativement.

Houubaar , dat men inhouden kan . Il fait trop froid

icy, la place n'eſt pas tenable. 't Is hier te koud , de

plaats isniet houwbaar , het is ' er niet teharden. On

abandonna cette Place , certe Ville là par ce qu'elle

n'étoitpas tenable. Men verliet die Plaats , die Stad

om datzyniet versterkt , niet houwbaar , niet te hou-

denwas. Lapartie n'eft pastenable , les deuxjoueurs,

les deux difputans nefont pas égaux. De party is niet

houwbaar , dietwee zyn malkander geenportuur.

TENACE. Adj. Vifqueux , gluant , qui tient extrême-

ment. Kleevig , dat vaft kleeft. Les humeurstenaces

& gluantes. De kleefagtige enfymige vochten. Il est

extrêmement TENACE , avare , chiche. Hy is gewel-

dig vasthoudende, taay , deun , karig, wrekkig.

TENACITÉ . f. Vifcofité. Taayheid , kleevendefymag-

tigheid. La tenacité des humeurs. De taayheid der

vochten , der humeuren van 't ligchaam. C'eſt une

étrange TENACITé , une étrange avarice. 't Is een

vreemdegierigheid , deunheid, karigheid , inhaligheid.

TENAILLE. f. Fortification qui confifte en deux demis-

Baltions joints par une courtine &c. Veftingwerk

uit twee halveBolwerken , door een gordynmuuraan

eengehecht , beftaando. Tenaille à redans. Tand-

werk, Tenaille met inloopendehoeken. Il y ade plu-

fieurs fortes de Tenailles : celles de l'Ille ont bien

exercé le courage & la patience de nos braves.

TENAILLES , au pluriel , fe dit d'un outil ou inftrument

de fer affez connu. Nyptang, nyper. Des tenailles

de Marechal ferrant. Hoeffmits nyptang. Tenailles

de Serrurier. Slotemaakers nyptang.

TENAILLER. v. a. Pincer , tourmenter avecdes tenail-

les . Nypen , met tangen nypen en plaagen. Tenail-

lerun criminel d'Etat , un paricide, lui arracher la chair

avecdestenailles ardentes . Een misdaadigevan Staat,

eenVader- of Koningsmoorder met gloeyende tangen

uypen, 't vleefch uithaalen.

TENANCIER. Celui qui tient des terres dependantesd'un

Zzzzzz z Fief
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Fief au quel il paye le cens. Onadelyk leenhouder ,

onder-leenhouder , een die een Heere- leen in Pacht

heeft of daar de Grond-cyns van betaald. Il a fait

affigner tous les Tenanciers. Hy heeft al zijne Leen-

houders , Leenmunnen doen dagvaarden.

TENANT. Part.pref.du Verbe TENIR. Houdende. Mer-

curetenant dans fa mainun Caducée.Mercurius in zijn

handeen Slangeftok houdende.

TENANT. ANTE. Adj . V. Tenace , avare , qui ne ſe

deffaifit de fon argent qu'avec peine. Vasthoudende,

klaauw vast , gierig, vrek. Il est trop tenant,

eft troptenante pour cela. Hy , zy is daarte vafthou-

dende, te gierigtoe, de duivel zit hem, zit haarte vaft

opden tabbert.

elle

TENANT d'un Tournoy. Celui qui entreprend de tenit

contre tous affaillants . Houder van ' i Tournov , ſtry-

der in 't Tournooy of renperk , eendie tegen alle aan-

vallers pal ftaan , kampen moet.

TENANTS & ABOUTISSANTS d'une Terre, m. pl. Les

cotez & les bouts par où une Terre tient , aboutit à

d'autres Terres. De aankleerende , aanpaalende, aan.

grenzende,by en aanleggende landen aan een Land raft.

Il fçait tous les tenants & aboutiffants de cette affai

.phr. Hy weet al de omstandigheden van die zaak ,

hy verflaat ze in den grond , weet al wat ' er aan

re.

rast is.

Bien TENANT. TE. Celui , Celle quitient , qui poffede

les biens d'une fucceffion . Goed-houder , houdſter ,

bezitter, bezitter van eenig erfgoed.

TENDANT. TE. Adj. V. Qui tend , qui va à quelque-

fin. Strekkende , dienende. Difcours tendant à prou-

ver l'innocence d'un accufé. Reden ftrekkende om de

onfchuldvan een aangeklaagde te bewyzen . Requeste

tendant à obtenir un Privilege. Verzoekschriftfirek-

kende om een Privilegie te verkrygen.

TENDON. m. Queue d'un mufcle. Pees , geel- hair. Ten-

do , articularius nervus , in ' t Latyn . Le Chirurgien

lui a piqué le tendon. De Barbier heeft hem de pees

gestoken.

TENDRE. v. a. Tirer & bander en parlant d'une corde ,

d'un arc , &c. Spannen , uitrekken. Tendre une cor-

depour danfer deflus. Een touw of koord ſpannen om

'erovertedanffen. Tendre un arc. Een boog spannen.

Tendre les chaines d'une Ville. De Kettingen van

een Stad Spannen. TENDRE des toiles pour attrapper

unSanglier ouquelqu'autre befte fauve. Nettenfpan-

nen omeen wild Zwyn of eenig ander bofchdier te van-

gen. Tendre aux beccaffes , tendre aux grives. Netten

voordefneppen, voor de lijstersspannen, leggen. Ten-

dre un piege à quelqu'un.fig : Iemand een strik voor-

leggen , iemand zoeken te verſchalken . TENDRE ,

dreffer un pavillon , le mettre en état de fervir. Een

pavilioen, veldient opzetten. Tendre un lit. Een le-

dekant opzetten , behangen , van 't noodige voorzien.

Tendre une Chambre de deuil. Een Kamer met rouw

behangen.

TENDRE, avancerla mainpour demander l'aumone. De

hand uitsteeken om een aalmoes te vraagen. Tendre la

main à une perfonne tombée dans l'eau. Iemand in

't water gevallen de hand toereiken , de hand lan

gen. Tendre la mains à quelqu'un , le fecourir. Ie-

mand dehandreiken , hulp bieden. Tendre ou étendre

les mains au Ciel , vers le Ciel. De handen naden He-

mel uitſtecken. TENDRE le pied à quelqu'un pour le

faire tomber. Iemand een beentje zetten om hem te

doenvallen. Tendre le col au Boureau. Den Beul de

halstoereiken , de hals na den Beul uitsteeken . Tendre

lecol , avancer trop le col en marchant. Dehals wit-

fteeken, in't gaan den hals voorwaarts laatenhan-

gen. Tendre le ventre commeunefemmegroffe. De

buikuitsteeken als een zwangerevrouw.

TENDRE. v. n. Aller à certain lieu , aboutir. Strekken ,

loopen na, belenden aan. Cechemin pourroitbien ten-

dre vers la Ville. Die wegzou wel na de Stadkonnen

ftrekken , loopen , zou op de Stad wel konnen uitko

men. Où tendent vos pas? où allez vous ? Waar leid

deweg na toe, waarheenen toch ? Le Chreftien doit

tendre au Ciel. De Chriften moet Hemelwaarts

ftreeven.

TENDRE , buter à la perte du prochain. Strekken tot

verliesvanden naaſten , op's naaſtens verderfuit zyn.

Oùtendent tous cestours & ces detours ? Waartoe

ftrekken alledie talmeryen en omweegen? Toutes ces

brouilleries ne tendent qu'à une Guerre civile. Alle

dieoneenigheden ftrekken maar tot een inlandfen Oor-

log. Cette maladie tend à la mort. Die ziekte loopt

na de dood, is doodelyk . C'eft un homme qui tend

à fes fins , qui a les vues. 't Is een man die zyneby-

zondere inzigten heeft , die op eigen baat uit is.

TENDRE. Adj. Facile à couper , à brifer , égruger : il eſt

oppoſe à DUR. Week , mals , bros , zaft, teer. Le

fapin eft un bois tendre. Vuurenhout is week , zagt

vanfubftantie. Bâtir avec des pierres tendres. Met

zagte fleenen bouwen. L'Amethyfte & l'Emeraude

fous pierres tendres par oppofition auxautres pierres

fines. De Amethyst en Smaragde zyn zagte , fyne

fteenen. Leplomb & l'étain font les plustendres des

metaux. Loot enhet tin zyn de zagtſte dermetaalen,

der bergstoffen.

TENDRE , facile à mâcher , à digerer . Mals , marw,

kort. Duboeuf, du mouton tendre. Mals offevleefch,

mals fchaapevleefch. Cela eft tendre comme rofée.

Dat iszoo mals , zoo teer als dauw. Du pain TEN-

DRE , nouvellement cuit. Nieuwbakken brood ,

verfch brood.

TENDRE , delicat , fenfible à l'air. Teer , zagt , fyn. Elle

a la peaufort tendre. Zy heeft een zeer zagt , fyn vel.

Il est extremêment tendre au froid. Hy is zeer ligt

vande koudegeraakt , zeer kouwelyk , bykrimpt ligt.

Il a la vuë tendre , delicate & foible. Hy heeft een

teer, een zwak gezigt. Il a la confcience tendre ,

delicate , il eft fort fcrupuleux. Hyis teer vangemoed,

by is heel fchroomagtig in zaaken die ' t gemoed raa

ken. Un cheval tendre aux mouches. Een paard dat

bang is voor de vliegen , dat ligt gebeeten is. Vous

êtesbien tendre aux mouches , vous vous fâchez bien

ailément. expr. fig: Gy zyt ligt van de vliegen ge-

beeten,gy zyt heelligt geraakt. LaTENDRE jeuneffe,

la premierejeuneffe, l'age tendre. De teerejeugd , eerfte

jeugd . Dès la plus tendrejeuneſe. Vanzyne tederste

jonkheid, van zyn kindsbeen af.

TENDRE , fenfible à l'amour , à la compaffion. Teder, ´

teer,gevoelig, medogend. Avoir le coeur tendre, l'ame

tendre. Een teder hart , een teer gemoed hebben : te-

dermoedig, tederhartig zyn. Il est d'un naturel ten-

dre. Hy is weemoedig , tederhartig van aart. TEN-

DRE, propre à infpirer la tendrelle . Teder , beweeg-

lyk , zielroerend. Un difcours tendre. Een tedere re-

denvoering , een zielroerende aanspraak . Des vers

tendres. Tedere vaerfen , beweegelyke vaerfen. Ily

a des fentiments fort tendres dans Iphigenie , dans le

Paltorfido. Daar zyn heel tedere gevoelen in ' t Treur-

fpel , Iphigenie , in de Paftor fido , getrouwen harder.

TENDRE eft auffi fubftantif. m . Tendreffe , amitié. Te-

derheid , genegentheid , liefde. Il a ungrand rendre,

beaucoup detendrepour elle. Hyheeft veel tederheid,

veel
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veel liefde voorhaar. Il y a beaucoup de tendre dans

cette élegie. Daar is veel tederheid , beweeglykheid

die rouwklagt. Pouffer le tendre & le paffionné,

filerle parfait amour. expr.burl. DeverliefdeMinnaar

Speelen. Vous leprenez parfon tendre, par fon endroit.

fenfible, fon foible. Gytasthem aan daarhy'tzwakſt

is, gy treed hem op zyn toon.

TENDREMENT. Adv. Avec tendreffe. Tederlyk , met

tederheid. Les Meres aiment tendrement leurs En-

fans. DeMoeders beminnen hare Kinderenteederlyk.

TENDRESSE. f. Il fe dit au figuré pour SENSIBILITÉ

& AMOUR. Tederheid , genegentheid, liefde. Laten-

dreffe d'un bon Pere pour les Enfans. De tederheid

van een goed Vader voor zyne Kinderen. Tendreſſe

cordiale. Hartelijke tederheid. Tendreffe de coeur.

Tederhartigheid. Tendreffed'ame. Tedermoedigheid.

Desmarques , des preuves de tendreffe , d'amitié. Tee-

kenen, bewyzenvan tederheid , vangenegentheid , van

vrindschap. La tendreffe , la paffion d'un Amant

pour fa Maîtreffe. De tederheid , de liefde van een

Minnaar voor zyne Minnaares.

TENDRON. m. Rejetton tendre de quelque arbre ou de

quelque plante. Teere spruit , teere fcheut , takje,

Spruitje van een boom of plantgewas. Les Chevres

broutent les tendrons des plantes , des jeunes arbres.

De Geyten eeten de ſpruitjes der planten , der jonge

boomen af. Unjeune tendron , unejeune fille , en ftyle

familier. Een jongschaap , een piep jongmeysje. On

vous en donnera des jeunes tendrons à crocquer. ir:

Men zal ujonge meysjes te kraaken geeven , maakt

'eruw mond maarop.

Le TENDRON de l'oreille, la partie tendre du boutde l'o-1

reille. De lel van 't oor.

TENDU. UË. Part.de TENDRE. Gespannen. Un arc ten-

du, une corde tenduë. Een geſpannen boog , een ge.

Spannetouw. Avoirtoujours l'efprit rendu , être tou .

jours fortement appliqué. De geeft altyd gespannen

hebben , altyd kragtig beezig zyn met overdenken ,

ftudeeren , Schryven. Il nefaut pas avoir toujours l'ef

prit tendu , il faut prendre quelquerelâche. Degeeft

moet niet altijd geſpannen zijn , men moet watuit-

Spanning neemen. L'arc ne peut pas toujours être ten-

du. Deboogkan niet altijd gespannen staan.

TENEBRES. f. Obfcurité, privation de lumiere. Duifter-

nis ,duifterheid. Les tenebres d'Egypte. Deduister.

niffe vanEgipte. Le Soleil chaffe, diffipe les tenebres.

DeZonverdryft deduisternis , doet denagt, de nevels

verdwynen. Les tenebres du Paganiſme. De duiste-

ruisvan 't Heydendom.

TENEBREUX. EUSE. Adj. Obſcur, nebuleux. Duister,

donker, metnevelsverzelt. Un Antre tenebreux ,

Vallée tenebreuſe. Een donker Hol , duifter Dal.

UnAutheurtenebreux , obfcur. Een duister Schryver.

Cesdeux mots ne font point dans l'ACADEMIE.

TENEUR. f. Contenu mor à mot. Inhoud. L'Arreſt ſe-

ra executé felon fa forme & teneur. Het Plakkaat

zalnades zelfs forma en inhoud uitgevoerd worden.

Lettres circulaires de même teneur. Kreitsbrieven

van den zelfden inhoud.

une

TENEUR. Celui qui tient quelque chofe. Houder, degeen

die iets houd. Le teneur des enjeux. De houder van

't geen in 't fpel word gezet.

TENIR. v.a. Avoir à la main , entre les mains. Houden,

indehand , inhanden hebben . Tenirun Sceptre , une

épée , un livre à lamain. Een Scepter , een zwaard ,

een boek in de hand houden. Tenir quelqu'un par la

main , par lebras , parla manche. Iemandbydehand,

bydenarm, bydemouw vaft houden. Tenirlesrefnes

des chevaux. De leyreepen der paarden vasthouden.

Tenir le gouvernail du vaiffeau. Het roer van 't fchip

houden , inhanden hebben. TENIR un Enfantau Bap-

tême. Een Kindten Doophouden , als Peeter ofMee-

ter over een Kind ftaan. TENIR une terre en Fief.

Een landte Leen houden. Tenir à Bail , à ferme. In

Pachthouden , daar bruiker van zijn. Tenir à louage.

In huur hebben of houden. Tenir une terre par fes

mains. Een land zelfs gebruiken , bouwen , doengel-

den,op zijn landgoed leeven. TENIR,poffeder l'Empire

Het Ryk inhouden , in bezit hebben. Tenir le Saint

Siege , ou le Siege fimplement. De Heilige Stoelin-

houden , als Paus regeeren, ' t Geestelijk opper-bewind

voeren. TENIR ou plutot RELEVER de quelqu'un,de-

pendrede lui. Van iemand afhangen. Ce Princetient

de l'Empire. Die Vorft hangd van 't Rykaf, ſtaat

onder het Ryk.

TENIR une Place pour un Prince ,la commander& deffen.

drepour lui. Een Stad , een Vefting voor een Vorft in-

houden, gebieden enbewaaren.

TENIR quelque chofe de quelqu'un , lui en avoir l'obli-

gation. lets van iemand houden , genieten. Tout ce

que j'ay, je letiens de votre liberalité. Al 't geen ik

heb, ik houde het van uwe mildaadigheid , ikben 't

uwemildaadigheid verfchuldigd. C'eft de vous que je

tiens la vie , à qui je dois le jour. ' t Is van u dat ik

het leven genooten heb , u is ' t dien ik het levenschul-

dig ben. TENIR une nouvelle , un fecret de quel-

qu'un. Een tyding, een geheim van iemand hebben,

gehoord hebben. C'eft une nouvelle que je tiens de

bonnepart. 't Is een tyding die ik vangoeder handheb.

Tous les W. & les M. font civils & honneftes , ils

tiennent cela de race. AlledeW. en de M. zijnbeleefd

en heufch, zyhebben dat uit den aart. Il est timide &

embarraſſe , il tient cela de fon Pere. Hy isbefchroomd

en verlegen , dat heeft hy van zyn Vaderaange-ërft.

Elle eft avare , elle a de qui tenir , fa Mere , fon

Pere l'étoit auffi. Zy is gierig, dat heeft zy van

niemand vreemds , haar Moeder , haar Vader was

't ook.

TENIR , ocuper , poffeder. In hebben , bezitten. Si tot

que la colere le tient , il n'eft plus maître de lui. Zoo

draa de gramfchap hem bezit , inheeft , is hyzyn ci-

gen meefterniet meer. Qu'a t- il donc ? je fçai bien ce

qui le tient, ce qui le fache &c. Wat fcheeld , wat

fchorthemdan? ik weet wel wat hem fchort , wat

hem fcheeld.

TENIR, ocuper uneplace. Inhouden , beſlaan. L'Arinée

tenoit deux lieues de pays. Het Leger befloeg twee my-

len , twee uuren lands , befloeg twee mylen lengte.

Serrezvousun peu , voustenez trop de place. Schik

wat in, gy beflaat te reel plaats. TENIR une mai-

fon, l'habiter. Een huis inhebben , beslaan , bewoo-

nen. Il tient la maifon toute entiere. Hybeflaat , be-

woond het heele huis , heeft het gantfche huis in. Il

tientdeux chambres chez lui. Hy heeft twee kamers

totzijnent inhuur. Tenir la Campagne,agir contre les

Ennemis. Het Veldhouden , tegen de Vyanden agee-

ren, te Veldzijn. Les Armées ont tenu la Campagne

jufqu'à la fin de Decembre en 1708. De Legers heb-

benAnno 1708 tot het eindevan December in 't Veld

geweest .

TENIR le lir , être au lit malade. Bedlegerig zyn,hetbed

houden,ziek tebed leggen . Il y a trois mois qu'il tient la

chambre,qu'il nefortpoint. Hyheeftfedert drie maan»

den de kamergehouden , hy is zederd driemaandenniet

uit zijn kamer geweest.

TENIR fon rang , être dans l'ordre , dans le rang , la

pla
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place convenable. Zyn rang, zyn plaats inhouden ,

zynfatfoenbewaaren. Tenirbienfon rang ,fonpofte,

fon coin, exercer dignement fon employ &c. Zyn

rang wel houden , zyn fatfoen wel bewaaren , zyn

ampt waardiglyk bekleeden.

TENIR Auberge , tenir Cabaret , tenir Ordinaire , faire

merierd'aubergitte , de cabaretier , &c. Herberg, Or-

dinarishouden. Tenit boutique. Open- winkel houden,

winkel-neering doen . TenirEcole. Schoolhouden.

TENIR Concile , tenir Synode , Affembler le Concile ,

le Synode. Concilie ,Synodehouden,het Concilium,de

Synodevergaderen . Le Pape doit tenir Confiftoire fur

cette affaire là .De Pausftaat overdie zaak Confiftorie,

Kerkelykeraad tehouden. LeRoytenant Confeil , te-

nantfon Lit deJuftice. De KoningRaadhoudende in

't Parlement zittende , groote Vierfchaar houdende.

TENIR fe dit imperfonnellement dans ces phr. le

Marché tient tous les Jeudis. De Markt word alle

Donderdagengehouden, 't is alle DonderdagenMarkt-

dag. Pendant que le Synode , que le Conciletenoit.

Terwyl de Synode , ' t Concilium gehouden wierd.

TENIR des Enfans en penfion, les avoir en penfion. Kinde-

ren inde koft houden , koftgangers hebben. TENIR,

derfon argentdans fon coffre. Zyn geld in zyn koffer

houden, bewaaren. Il faut tenir cela à la cave pour

le conferver. Dat moet men in de kelderhouden om het

te bewaaren. Il tient fa femme à la cave , il la tient

renfermée , il la tient de court. Hyhoud zyn vrouw in

dekelder, hyhoudhaar buiten de menfchen , laat haar

weinig toe, houd haar heel kort. TENIR rigueur à

quelqu'un , ne lui faire aucune grace. Iemandftreng

handelen, het mes op dekeel houden.

gar-

TENIR , contenir , renfermer. Inhouden , befluiten , ver-

vatten. Unpot doit tenir deux pintes . Een kan moet

tweepinteninhouden. Ce verre tient chopine. Datglas

houdeen halfpintje. Tout le monde ne peut pastenir

icy.Aldemenfchen konnenhier niet ſtaan, niet zitten.

TENIR bien la liqueur, ne s'enfuir point.'t Vocht, 't nat

welinhouden, niet lekken , heel dicht zyn. Ileft fi re-

muant qu'on ne sçauroit le TENIR ,le retenir, l'arreſter,

le fixer. Hy is zoo woelig dat men hem niet kanhou-

den , weerhouden. C'est unhomme qui ne fçauroit te-

nir fa langue. 't Is een man die zyn tong niet kan in-

houden, wederhouden. Il n'y aconfideration qui tien-

ne, qui puiſſe l'empêcher. Daar is geen inzigt dat

wederhouden, geenreden die ' t beletten kan.

TENIR le Peuple dans le devoir. Het Volk in zyn plicht

houden, intoom houden. Cette Forterelle tient le Pays

en bride. Die Vesting houd het Land in room. Tenir

fa maifonnette. Zynhuis net ,zindelyk houden, Tenir la

reitedroite. Het hoofd regt ophouden. Il nous a tenu

deux heures à ne rien faire. Hy heeft ons tweeuuren

vergeeffch opgehouden. Je ne vous tiendrai gueres. Ik

zal u riet lang ophouden.

TENIR, re, ater , croire. Houden, agten , gelooven. Je

le tiens honnête homme. Ik houd hem voor eeneerlyk

man, hy staat by my voor een eerlyk man te boek. Si

vous me venez voir , je le tiendrai à honneur. Zoo

gy my komt bezoeken , ik zal het een eer voor myag-

ten, tot een eer rekenen . Je me le tiens pour dit. Ik

houdehetmy voorgezegt.

TENIR ou fuivre un chemin. Een weg houden , een weg

volgen, vervolgen. Quelle route pretendez vous tenir

pour aller à Hambourg ? Wat wegmeendgy tehouden

om na Hamburg te gaan? TENIR unebonnecondui-

te. Eengoedgedraghouden. Tenir le parti , l'opinion

d'Ariftote , de Descartes. De party van Aristoteles,

vanDescarteshouden, ' t gevoelevan A. van D.vol-

9

gen. TENIR des difcours trop libres. Altevrypoflige

redenen voeren.Vous tenezun langage qui mefurprend

Gyhoud, voerdeen taal die my verwonderd. TENIR

fa parole, fapromeffe , l'executer. Zyn woord , zij-

nebelofte houden , nakomen , uitvoeren. TENIR gar-

der fa colere , fon reffentiment. Zijnegramſchap hou-

den, kwaad blyven , een wrok bewaaren. Les gens

prompts netiennentpas leur colere. De haaftige lui-

denhoudenhunne gramschap , hunne kwaadheid niet.

TENIR fa gravité , tenir fa morgue , affecter un airgrave.

Zijneftaatigheidbewaaren, zig ſtemmig houden , op

zijn respectftaan.

TENIR table , y demeurer longtemps. Lang tafelen ,

lang blyven zitten over tafel. Tenir table ouverte.

Open Tafel houden , de ongenoodigde gaftenspijzi-

gen. Tenir la plume dans une compagnie, y faire

office de Secretaire. De pen voeren in een gezel-

Schap.

TENIR compte d'une fomme à quelqu'un , lui paffer à

compte. Iemand een fom aanrekenen , rekenſchap

houden van eenfom. Si vous lui faites du bien jevous

en tiendrai compte. Zoo gyhemgoed doed , ik zal n

daarrekenfchap van houden , ik zal ' t erkennen. Te-

nir compte de quelqu'un , en faire cas . Werk maken

van iemand , iemand in agting houden. Il netient nul

compte de ce que je lui dis. Hy maaktgeen werk van

'tgeen,byflaat geen agt op ' t geen ik hemzeg, byagt

mijn zeggen niet.

TENIR tefte à quelqu'un , lui refifter , ne lui point ce-

der. Iemand het hoofd bieden, tegenstaan , met hem

hardebollen. C'eſt un infolent dès qu'il voit qu'on le

craint , mais un coyon dès qu'on lui tient tefte. Hy

is brutaal zoo draaby ziet dat men hem vreefd , maar

eenſchijtebroek zoo draa men hem ' t hoofdbied. TENIR

jeu à quelqu'un , continuer à jouer autant qu'il veut.

Iemand in'tfpel ' t hoofd bieden , zoo lang en zoogrof

Speelen als bywil. TENIR pied à boule. Aande meet

blijven, voet by ' t fukhouden. Il veut que l'ontien-

ne pied à boule auprès de lui , il veut qu'onfe ren-

de affidu. Hy wil dat menhem ftipt oppaſt , hy wil op

een wenkgediend worden. TENIR la main , tenir l'oeil

à quelque chofe , y prendre garde , la conduire. De

handaanietshouden , het oogop iets houden , ' t werk

gadeflaan, dezaakbeftieren.

TENIR . m. Etre attache. Vaſtzitten , vaſt wezen , ge-

hecht zyn. On ne fçauroit aracher ce cloud , il tient

trop. Menkandiespyker niet uittrekken,hy zit te vaſt.

Celatient à chaud & à ciment. Dat zit vaft in't cement,

dat isheel vaft geklonken. Sa chemiſe lui tenoit au

dos. Zynhembdkleefde , zat vast aan zyn rug. Cela

tient comme teigne , comme poix. Dat zit zoo vaſt

als hoofdfchurft , als pik. Sa vie ne tient qu'à un fi.

let. Zynleven hangd`maar aan een zyde draad. Ses

cheveux ne tiennent point , ne demeurent pointfri-

lez. Zyn hair houd geen krul , blyft niet in de krul.

Le temps ne tiendra pas. Het weer zal niet blywen

al't nu is. Les ennemis ne tiendront pas , ils n'at-

tendront pas qu'on aille à eux. De Vyanden zullen

geenftandhouden, zullen ons niet afwagten. Cela me

tient au coeur , cela m'intereffe fort. Dat gaat my

zeer ter harte, leid myna aan ' t hart. Cette injure

lui tient au coeur , il en a du reffentiment. Diehoon,

dat ongelyk leid hem op het hart , hy is ' er gevoelig

overgeraakt. Ses pieds ne tiennent pas à terre , ilfe

remue toujours. Zyne voetenraakengeen grond , hy

woeld altyd. C'est un homme regeneré qui ne tient

plus à la terre, 't Is een weder gebooren mensch die

niet meeraandewaereldgebonden is. Il tient àcepar-

ti par
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par des raifons de Famille. Hy hangd die party

aan , hyis aandiestreng vaft , omredenen vanFamilie.

TENIR, arrefter , empêcher , retarder. Haperen, fſchor-

ten , Scheelen , tegenhouden. à Quoytient il que nous

ne partions? Waar haperd , waarfcheeld het aan dat

wyniet vertrekken? Il netient pas à moy. Hetfcheeld,

't hapert niet aan my, ' t is myn fchuld niet . S'il ne

tient qu'à donner dix écus , les voilà . Zoo ' er maar

tienkroonentegeeven zyn , als ' t maar om tien kroonen

te doen is , daar zyn ze. Je ne fçai à quoy il tient

que je ne te caffe les os . Ik weet niet waar 't aan

jheeld , wat mybelet u debeenen tebreeken.

TENIR pour quelqu'un , erre dans les interets de quel-

qu'un. Hetmet iemandhouden , in iemands belangen

zyn. Entre les Philofophes les uns tiennent pour Pla-

ton, les autres pour Ariftote . Onderde Wysgeeren hon-

den't zommigemet Plato,de andere met Ariftoteles.Il

tient pourle bon parti. Hyhoudhet met degoedeparty.

TENIR bon , tenir ferme , fe deffendre bien. Stand

houden, zig kloek , zig taay houden. Le Gouver-

neurtintbon , tintferme jufqu'au troifiême aflaut. De

Gouverneur hield tot den derden storm stand , floeg

tweemaal den ftorm af. Il a envie de votre jardin ,

renez bon , vous en aurez ce que vous voudrez. Hy

heeft zin in uw tuin , houd u taay , gy zult'er voor

krygen watu belieft . On ne fçauroit tenir contre les

charmes d'une belle . Men kan ' t niet houden tegen de

bekoorlykheden van een fchoone. Comment tenir con-

tre des prieres auffi fortes, auffi rendres ? Hoekan men

zulke kragtige, zulke tedere gebeeden tegen ſtaan ?

Il joue trop bien , il n'y a pas moyende tenir contre

lui. Hy fpeeldte wel , men kan ' t tegen hem niet houden.

LeVaiffeau ne pouvoit plus tenir la Mer. Het Schip

kon niet langer Zee houden , in Zee blyven, Si la

Place tient jufqu'à la fin du mois , cefera tout. Zoo

dePlaats, deVefting het tot het eindevandemaand

uithoud , het zal ' tal wezen.

TENIR , fe dit encore dans ces phraſes : tenir le Loup

par les oreilles , ne fçavoir quel parti prendre, être

bien embarraffe. De Wolfby de ooren houden, vaſt-

houden , het heel kwaad hebben , zeer verlegen zyn.

Tenir le bonbout par devers foy. Het vaft endaan zig

houden,binnen beft blyven. Tenir le dé,jouer un temps

tout feul. Denfteen alleen houden , alleen aan degooy

zyn. Tenir le dé dans une converfation , dans une

compagnie, y parler toujours. De praat alleenhebben

ineen gezelfchap , de vlag voeren in een byeenkomst.

Il fe fait tenir à quatre , il fait le mechant le diffi-

cile. Hy houd zig heel kwaad , hyspeeld den beeft ,

ookwel, by toond zig heel vreemd ran naar eenig ver-

dragteluisteren. Un tiens vaut mieux que deux tu l'au-

ras. Hebbenisbeter als wagien , beloften vullengeen

zakken , betereen inder daad als tweeinhoop. Il pen-

foit avoircette charge mais il ne tientrien. Hymeen-

dedatampt te hebben , maarhy heeft niets. Il a per-

du fon Procès, il en tient. Hy is zyn Proces kwyt ,

byrydervoor, hykrygt de bout op dekop. Elle lui a

donné dans lavue , il entient. Zmoogis ophaarge-

vallen , zy heeft hem verlokt , hy heeft het loot inde

billen, hyheeft het fpek weg. Il a bû toute la nuit ,

il en tient de la bonne façon. Hy heeft de gantfche

magtdoorgedronken ,hy heeft het voor zyn maag , hy is

Zoodronkenals een flet. Vouscroyiez qu'il ne pouvoit

Vousrepondre, hebien , en tenezvous? Gymeende

dat hyu nietkon antwoorden , wel watdunkt u , zytgy

nubetaald?Il abeaufaire à préfent, je letiens. Hymag

nuzooveelspartelen als hy wil , ik hebhembeet , ikheb

hem ouder fim , onder de knie.

"

Se TENIR. v. n. p. Etre tenu. Gehouden worden. Le

Se

foufflet fe tient des deux mains. De blaasbalk word

metbeide handen gehouden.

Se TENIR , s'arrefter au crin de fon cheval. Zigaande

maanenvanzyn paard vaſt houden. Se TENIR bien

à cheval , y eſtre ferme & de bonne grace. Zig wel

te paard houden , vaſt en cierlyk te paard zitten.

TENIR àl'Evangile, à la parole de Dieu , y croire ,

s'y arrefter. Zigaan ' t Evangelium , aanGods woord

houden, by 't Evangelium , by Gods woord blyven.

Se tenir à fon mot , ne point furfaire. Zig aan zyn

woord houden, niet over eifchen. Se TENIR , s'ar-

reiter à peu de choſe , ſe tenir à vint fous. Op wei-

nigblyvenftaan, op een gulden zien , de koop om een

beuzeling, om een gulden laaten.

Se

Se

TENIR, s'arrefter , demeurer en quelquelieu. Ergens

blyven staan , verblyven , zig ergens ophouden. Ilfe

tient , il demeure au Fauxbourg Saint Germain. Hy

woond, onthoud zig in de Voorstad Saint Germain.

Se TENIR de bout. Over end staan. Se tenir affis .

Blyven zitten. Se tenir auprès d'un inalade. By een

zieke blyven zitten of ftaan. Se tenir à la pluye , au

vent. Inderegen , in de windftaan. Quand on est bien

on nesçauroit s'ytenir. prov. qui n'eft que tropfouvent

veritable. Als men wel is kan men zig niet wel hou-

den, menkan niet duuren , niet harden als men wel is.

TENIR , s'affembler , tenir aflemblée. Vergaderen ,

vergadering houden, by een komen. Le Synodedoit

fe tenir à Delft. De Synode staat te Delft te verga-

deren, by eente komen. Il fe tint une affemblée des

Notables. Daar wierd een vergadering der voor-

naimftenvan 't Land gehouden.

TENON. m. Morceau de fer , de bois &c , dans lequel

on pale une cheville de fer , de bois , uncordon , un

lacet, pourfaire qu'une chofe tienne à une autre. How-

vaft ,oorklamp, kas, pen&c. Les tenons d'une Arque-

bufe. Dehouvasten , de klampen , de kas vaneen vuur-

roer. Les tenons d'une écritoire pendante. De hou

vaften,deooren van eenhang-inktkokerdaardeſnoeren

doorfreeken. TENON oupiece de bois qui entre dans

une mortaiſe. Pen , ftuk houts dat in een voege ge-

klonken word. Tenon à mordant & renforts, ou à

mors d'ane. Pen met een verstek ingefchoten. Tenou

à queue d'aronde. Pen met een zwaluwstaart.

TENSION . f. Action , erat de ce qui eft tendu. Opfpan.

ning. Tenfion de nerfs . Opfpanning der zenuwen. Il

s'eft epuisé par une trop grande TENSION , applica-

tion d'Elprit. Hy heeft zig uitgeput door een al te

groote opfpanning van geest , door een te kragtige

aandagt , te grooteftudie. Il est peu ufité hors ces

deux phrafes.

TENTANT. TE. Adj .V. Qui tente. Verleidend , verlok-

kend , bekoorend. L'Occafion étoit bien tentante. De

gelegentheid was heel verlokkend , was zeer bekoo-

rend , lokte, trok ſterk aan.

TENTATEUR. Adj. & Subft. Qui tente. Bekoorend,

verleidend, verleider , bekoorder. L'Eſprit tentateur.

Deverleidende Geeft. Le TENTATEUR , le Demon

tâche d'ebranler fa Foy. De Verleider , de Duivel

zoekt zyn Geloofte doen wankelen. C'estun tentateur

qui veut induire les autres à mal. ' t Is een ver-

leider die de anderen tot kwaad doen wil aan-

porren.

TENTATION. f. Mouvement interieur qui excite l'hom-

me au mal. Verzoeking , bekooring, aanvechting

ten kwaade. Ne nous induis point en tentation . Leid

ons niet in verzoeking. Refilter, fuccomber àlaten-

tation. Deverzoeking tegen staan , onderdeverzoc-
Aaaaaaa

king
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kingbezwyken. Il avoit unegrande TENTATION , une

grande envie de l'époufer. Hy had groote luft om

haar te trouwen. Cette Demoiſelle eft laide mais bien

faite , c'eft tentation par derriere & repentir par de-

vant. DieJuffrouw is leelyk doch wel gemaakt, 'tis

bekooring van agteren en berouw van voren.

TENTATIVE. f. Ellay, action de tenter , d'éprouver la

réuffite d'une chofe. Proefbezoeking , proefneeming

van iets. Il refolut de faire une tentative auprès de

laMere. Hybesloot by de Moeder de zaak te bezoe-

ken, teonderftaan , hy nam voor zyne gedagteaande

Moederteopenbaaren. L'Armée Ennemie n'a fait au-

cune tentative pour fauver la Ville. ' t Vyandlyke Le-

gerheeft niets ondernomen om de Stad tebehouden. Il a

fait fa TENTATIVE , fon premier Acte en Theologie.

Hy heeft zyne proef- Predikatie gedaan , zyne eerste

redenvoering in de Theologie uitgesproken.

TENTE. f. Pavillon de Campagne où couchent les gensde

guerre. Tent, Leger- tent. Le General faillit d'être fur-

pris dans fa Tente. De Veldheer wasschier in zyne

Tent verrast geweest . Les Ifraëlites campoient fous

des Tentes. De Ifraëliten , de Kinderen Ifraëls Le-

gerden onder Tenten. Les Tentes que les Marchands

tendent à la foire . De Tenten , de kraamen die de

Koopluiden in deKermis opflaan. Quand il a bien ge-

lé la Riviere eft couverte de Tentes. Als ' t wel ge-

vroren heeft is de Rivier metTenten , met Kraamen

bedekt.

TENTE , rouleau de charpie qu'on met dans une playe.

Wiek , wond- wiek. Enfoncer la tente bien avant. De

viekheeldiep insteeken.

TENTÉ. ÉE. Part.de TENTER. Bezogt , verzogt , aan-

gevochten. LesEnnemis ont rente inutilement de nous

faire lâcher prife. De Vyanden hebben te vergeefs be-

zogt , getragt ons van de onderneemingaf te trekken,

te duen afzien. Jefus- Chriftfut TENTépar le Diable.

De HeereJefus wierd door de Duivel bezogt , aan-

gevochten. Je fuis bien TENTé, j'ay grande envie de

Tui dire fes veritez. Ik hebgroote begeerte , ik word

fterk aangedreeven om hem te zeggen wat'er op staat ,

om hem braaf voor te neemen.

TENTER. v.a. Eflayer , mettre quelque moyen en ufa

ge. Bezoeken, beproeven , onderstaan. Tenter une

entrepriſe hafardeufe. Een hagchelyke onderneeming

bezoeken , beproeven, Tenter toutes fortes de voyes

pour ramener les heretiques. Alderley middelen be-

zoeken , aanwenden , werkstellig maaken om deket-

ters weder te regt te brengen. C'est tenter l'impoffi

ble. Dat isna het onmoogelyke tragten , de Moriaan

Schuuren.

TENTER , folliciter au mal , au peché. Tenkwaade, to!

zonde verzoeken , tot kwaad doen verleiden. Le

Serpent qui tenta Eve. De Slang die Eva verzogt,

verleide. TenterDieu, en efperer, lui demander des mi-

racies fans neceffité. God verzoeken , G. noodeloos tot

wonderwerken aanporren. C'eft tenter Dieu que de

fe hafarder ainfi . Dat is God verzoeken , zig dus te

waagen.

TENTER, donner envie d'avoir , de faire quelque chofe .

Bekooren, luft verwekken , belust , begeerig maaken .

Quoy ces viandes delicates , ces beaux fruits ne vous

tententpas? Hoe, bekoorenudie lekkere Spyzen , die

Schoone vrugtenniet ,maaken u die lek: fp:diefch: vr:niet

beluft ? Elle n'eft gueres tentée de fa peau.expr.burl.

Zy is niet veelophem verliefd. Je fuis bien tentéd'al-

ler à la Campagne , d'aller chez Monfr.B. par ce beau

temps là.Ik wordfterk aangedreeven , ik hebgroote luft

omindit fchoon weerbuiten , byde HeerB.tegaan. Je

fus bien tenté de lui donner un dementi. Ikhad hem

fchierheeten liegen , ik had de mond open om hem te

zeggen dat hy 't loog.

TENTURE. f. Certain nombre de tapifferie de même def-

fein, de même ouvrage. Behangfel , tapytbehangfel.

Une tenture de tapifferie à perfonnages ou de haute

lice. Een behangfel tapyten met beelden. Unetenture

de cuir doré. Een behangfel van goudleer.

TENU. UE. Part. du Verbe TENIR. Gehouden , vaſtge-

houden. Je l'ay tenu dans ma main, entre mesbras.

Ikhebhet inmynhandgehouden , tuffchen mynearmen

gehad. Il a tenu mon Enfant au Baptême. Hy heeft

mynKindten Doopgehouden. L'Arméeſe ſeparaaprès

avoirtenu la Campagne jufqu'en Decembre. Het Le-

ger fcheidedenahet Veld tot in December gehouden te

hebben, LaPlace a tenu bien plus longtemps qu'on ne

croyoit. De Vestingheeft het veel langer gehouden

alsmengedagt bad. Il s'eft tenu plusd'un Concile pour

étouffer l'Herefied'Arius. Daar is meer daneen Con-

cilium gehoudenom de Kettery van Arius te dempen.

Iln'atenu à rien,peu s'en eft fallut qu'il ne l'ait épousée.

Hy hadhaarfchiergetrouwd,hetfcheelde niet veel of by

zouhaargetrouwd hebben. Il n'apas tenu à lui quel'af-

faire n'ait manqué.Het heeft aanhem nietgefcheelddat

de zaak niet mislukt zv ; hy heeft zynbeft welgedaan

om de zaaktebeletten , tedoen mislukken , in't riet te

fchuiven.

TENU , obligé à faire quelque choſe. Gehouden , ver-

plicht , fchuldig iets te doen. Je ne fuis pastenu à ce-

la. Ik ben daar niet aan gehouden , ikbehoefhet niet

te doen, ik ben niet schuldig het tedoen.

TENU. Adj . Fort delié , peu compacte , en ftyle dogma-

tique. Dun, dunnetje. La fubftance tenue de l'air,

Dedunne zelfstandigheid vande lugt.

TENUE. f.Affiette ferme,arreft.Vaftigheid. Il n'a point de

tenue à cheval , il s'y tient fortmal. Hyheeftgeen vaf-

tigheid te paard, hyhoud ' er zigheel kwaalykop. Les

Selles à l'Angloife n'ont pointde TENUë, n'ont rien à

quoy fe tenir. De Engelfche Zadels hebbengeen vaſtig-

heid, zynglad, hebben niets daar menzigaan vasthou-

denkan. Unfonds de bonne TENUë, un bonfonds à

ancrer. Eengoede ankergrond.Fonds de mauvaiſe tenuë.

Slegteankergrond.TENUë,en Mufique fe dit quandune

partie demeure quelque temps fur une même note pen-

dant que les autres changent.

TENUE , fe dit encore en ces phr. le temps n'a pointde

tenue , il eftfort variable. Het weer heeft geenbeften-

digheid, t is eenlos , veranderlyk weer. L'Esprit des

jeunes gens a peu de tenue , n'a gueres de folidité.

De geeft der jonge luiden heeft weinig bestendigheid,

is niet bedaard. Ne vous fiez pas à cethommelà , il

n'a pasdeTENUë, de fincerite. Vertrouwd opdieman

niet , hyheeft geen bestendigheid , daar is geenftaat

op te maaken.

TENUITÉ. f. Qualité de ce qui eft TENU, DELIé : il n'a

d'usage qu'au Dogmatique. Dunheid , fynigheid.

La tenuité de la fubftance du feu. Dedunheid , fyn-

heidderzelfstandigheid van 't vuur.

TENVE. Adj. Mince. Dun. Couperdespommes par pe-

tites trenches fort tenves. Appelen aan heele dunne

fchyfjesfnyden. Il nefe dit qu'au familier.

TER..

TEREBENTHINE. f. Refine qui coule du Terebinthe.

Terpentynharf. De la terebenthine de Veniſe. Veneets

terpentyn harft.

TEREBINTHE. in. Arbre refineux & toujours verd dont

le fruit vientpar grappes, & à peu près de la groffeur

de



TER. 1107TER.

de la graine de genievre . Terpentynboom , harftboom

inItaliezeer gemeen.

TERME. m. Fin , borne , limite en parlant de l'étenduë

des temps & des lieux . Termyn , bepaaling, tyd af.

perking. Tout mouvement a deux termes , le terme

d'où l'on part & le terme où l'on va. Ieder bewee-

ging heeft twee termynen , twee bepaalingen , de

termyn daar men van daan reifd , ende termyn daar

men na toe gaat. Leterme de la vie eft inegal fuivant

lesdifferents temperaments. Delevenstyd is ongelyk

na deonderfcheidene natuuren, gefteldheden. Payer en

deux, en quatre termesspecifiez , fixes. In twee , in

viertermynen,vafte , bepaalde tyden betaalen. Payer

dèsque le terme eft echeu. Betaalen zoo draa de ter-

myn verfcheenen is. TERME où temps d'accoucher.

Kraamtyd, tydvan't Kinderbaaren , uiterstetyd der

zwangerheid. Elle eſt deja à deriterme. Žy is alin

dehelft vanhaar tyd. Elle eft accouchée avant terme.

Zy isvoorhaartyd in de kraamgekomen. La Cavalle

met bas à fon terme. De Merry veult op haar tyd.

TERME , chez les Anciens Romains étoit une divinité

particuliere qui prefidoit aux bornes , aux limites des

Terres. Terminus , Godheid over de Landpaalen

waakende. De là font appellez TERMES , les pieux

finiffant enhaut par des Statues pourfervir debornes,

de limites. Landpaalen , fcheipaalen boven met Beel-

den uitloopende. Les termes aux coins des allees d'un

Jardin. Debeelden aan de hoeken der wandel laanen

ofpaden van een Tuin. Les Termes ou figures à l'ar-

rieredu Vaiffeau. De Beelden ofte hoekmannetjes agier

aan 't Schip.

TERME. m. Mot, diction. Woord, fyl, bewoording. Ter-

me propre. Eigentlyk woord. Terme figure. Ver.

bloemd, figuurlyk woord. Terme nouveau. Nieuw

woord. Terme équivoque. Dubbelzinnig woord. Il

parle , il s'énonce en bons termes , en termes choi-

fis. Hy fpreekt , hyuit zigmetgoede , met uitgezog-

tewoorden. Cela s'ytrouve en propres termes. Dat

word'er in eige , inde zelfde woorden gevonden. Ce

font les termes exprès , les termesformels du Traitté.

Dat zyn de uitdrukkelyke , de eigene woorden van

'tVerbond, van ' t Tractaat. Termes de Logique ,

termes de Grammaires , termes de l'Art. Woorden, be-

naamingen vande Redeneerkunde , van de Letterkun-

de, woorden van de Kunſt ofte Kontwoorden. En

TERME, enlangage , en ftyle de Marine , en terme

deGuerre. In de ftyl der Zeevaart , na de ſtyl , be-

naaming in Krygszaaken gebruikelyk. Le TERME

moyen , lefecond membre du Syllogifme. 't Middel-

woordvan defuit-reden , van't drie ledigflotbewys.

TERMES au pl . Se ditde l'état où eft une affaire. Toeftand,

wezen, ftaat daar een zaak in is . En quels termes

eft certe affaire? In wat staat , in welken ftaat is

die zaak? Les parties font entermes d'accommode-

ment. Departyen ſtaansamen te verdraagen, zyn

in onderhandeling om ' t verfchil by te leggen . L'Ainé

eft en plus forts termes que le Cadet , en matiere de

fucceffion. DeOudste ſtaat nader dan de jonger Zoon

om te erven, de oudste is meer gegrond , in geval

van erffenis.

TERMINÄISON. f. Definence d'un mot. Uitgang, uit.

einde van een woord. Terminaifon rude, barbare. Har.

den, barbaarfchenuitgang. Terminaifon douce,agrea-

ble.Zagten.aangenaamen uitgang. Terminaifon maf

culine , terminailon feminine. Mannelyken , Vrouwe

lyken uitgang ; Staanden uitgang , fleependen uit-

gang. La terminaifon fait juger du genre du nom.

Den uitgang doet van ' t geflagt des naamwoords

oordeelen.

Se

TERMINER. v. a. Mettre, donner des bornes . Bepaalen,

paalen ftellen. Ce Bois termine agréablement la vuë.

Dat Bofch bepaald het gezicht aangenaamlyk , dat

Bofch Staat fraay in ' t verſchiet. TERMINER ,

achever les jours. Zyne dagen , zyn leven eindigen.

TERMINER , finir glorieufement la Campagne. De

Veldtogtmetroem teneinde brengen. TERMINER , a-

jufter un different à l'amiable. Een verschil in der

minne byleggen, afmaaken , beſliſſen.

TERMINER. v.n. p. Se paffer , s'achever. Eindigen,

afloopen,ten einde komen. Cette Campagne ne fe termi-

nera pointfanscombat. Deze Veldtogt zal niet zonder

fryd , zonder gevecht afloopen. L'entrevue fe ter.

minapar de nouveaux conteftes. Debyeenkomſt, 'tge-

fprekeindigde met nieuwe twisteryen. Tous les noms

qui fe terminent en MENT font mafculins en Fran-

çois. Alledenaamendie op MENT uitgaan zynmax-

lyk in't Franfch. LesVerbes qui fe terminent en Rz

font prefque tous irreguliers. De Werkwoorden die op

RE uitgaan zyn byna alle onregelmaatig.

TERMOMETRE. mn. VoyTHERMOMETRE . Weerglas.

TERNAIRE. Adj. Qui contient le nombrede trois. Drie-

tallig. Un nombre ternaire. Een drietal , getal van

drie. LeParlement de la Grande Bretagne eft ternai-

re, fe renouvelle tous les trois ans . Het Parlement

van Groot Brittanje is driejaarig, word om de drie

jaaren vernieuwd.

Dat zil-

TERNE. Adj. Qui n'a gueres d'éclat. Doof , dat niet veel

glans heeft. Cette argenterie eft fi terne .

verwerk is zoo doof. Le Christal eft terne auprès du

Diamant. Het Christal is doof by den Diamant te

reekenen, te vergelyken.

TERNIR. v. a. Rendreterne , obfcurcir , diminuer, oter

l'éclat. Verdooven , verduisteren , den glans vermin-

deren, beneemen. Ternir la glace d'un miroir avec fon

haleine. Het glas van een ſpiegel met zyn adem ver-

dooven. Ternirfa reputation , fa gloire. expr.fig: Zyn

naam,zyn roem verdooven ,bevlekken. Cevice là ternit

toutes les vertus. Dat gebrek verdoofd alle zyne

deugden.

Se TEKNIR. v. n. p. Devenir terne. Verdooven , ver-

Schieten , doof worden , de glans verliezen. Ces

couleurs fe terniffent aifément. Die coleuren verdoo-

ven , verfchieten ligtelyk. Son teint commence à ſe

ternir. Haar vel , haar koleur , haar aangezigt be

gindteverdoooven , haar fchoonheid begind te flyten,

af te gaan. La gloire de ce Monarque fe ternit beau-

coup. Deroem van die Monarch gaat veel af, ver-

doofd geweldig.

TERRAQUÉE.Adj.Terreftre& aquatique.Le Globe terra.

quée.DeAard- en Waterkloot, Aard- enWater-Globe.

TERRASSE f. Levée de terre dans un Jardin,dans un Parc

accommodée pour lapromenade & le plaifir de la vue.

Terras , aard-werk , wandelplaats in eenTuin ofPerk

als een dyk opgehaald. Terraffe reveruë de maffon-

nerie. Terras met metselwerk opgehaald. De deffus la

Terraffe on decouvre un païfage admirable. Vanbo-

vende Terras ontdekt men een wonder fraaye Land-

Streek. TERRASSE Ou toit de malfon en platre forme

& à decouvert. Plat , platte en open dak boven op een

huis . Tous les toits d'Algerfonten Terraffes. Alle

dedaken van Algiers zyn plat.

TERRASSER une muraille, la foutenir avec quantité de

terre par derriere . Een muur met aarde ophouden.

TERRASSER quelqu'un , le jetter à terre de force. le-

mand tegen de grond werpen, op de grond myten,

onderkrygen. Il eut bien tôt terraffefon adverſaire. Hy

had zynen ryand welhaast op de grond, in 't voet-

Aaaaaaa 2 Zant

1
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zant geworpen , onder de knie. Sa prefence ſeule eft

capable deterraffer , de conſterner fes Ennemis. Zyn

tegenwoordigheid alleen isbekwaamzyne Vyanden te

verbaazen , in wanorder te brengen. Il fut terraffé à

forces de raiſons , de preuves. Hy wierd door kragt

van redenen , van bewyzen overwonnen , verftomd.

TERRASSIER. Ouvrier qui travaille à des terraſſes , à

remuer& transporter des Terres. Graaver , Spitter,

een die Terraffen ofte aarde wallen helpt ophaalen.

TERRE. f. Le plus pefant des quatre elements : element

fec& froid. Aarde, aardryk, grond, zwaarstehoofd-

frof, drooge en koude hoofdftof. Le Globe de la Ter-

re. De Aardkloot. La maffe de la Terre. Degant-

fche klomp der Aarde. Lafuperficie , le centre , les

extremitezde la Terre. De oppervlakte , het middel-

punt, deuiteindens der Aarde. On ne voyoit ni Ciel

niTerre. Menzagnog Hemel nog Aarde. L'homme

n'est qu'un ver de terre. Demenſch is maar een aard-

vurm. Ouvrir , creufer la TERRE , le Terrain. De

grond opmaaken , de aarde opgraaven. Marcher fur la

fur la fuperficie de la terre . Op de aarde treeden,

't vaftelandbetreeden. Baifer la terre. De aarde , de

grond kuffen. Ramper à terre. Langs de aarde , over

degrond kruipen. Jetter un homme à terre. Een kae-

rel op de grond myten. Donner du nez en terre ,

échouer, fuccomber dans ſon entrepriſe. Met de neus

tegen de grond vallen , in ' t voetzant tuimelen , in

de onderneeming te kort fchieten, bezwyken. Nous

irons tant que terre nous pourra porter. exag: Wy

zullengaan zoo ver als'er aarde tebetreeden is , zoo

lang uy aarde onder onze voeten zullen vinden.Quand

j'aurai repris mes forces je me promenerai tant que

terre. Alsik myne kragten weergekregenheb , zal ik

zo ver wandelen als ik kan.Nous boirons tantqueterre.

Wy zullenluftig aan drinken,drinkendat hetfraa zegt.

C'estun avaricieux qui a peur queterre ne lui manque.

't Is eengierigaart diebang is dat hy te kort zal komen.

TERRE, enftyle d'agriculture, fonds que l'on cultive &c.

terre ,

Grond,teel- ofzaayland. Terrefablonneufe. Zandige

grond. Terreinculte. Onbebouwdegrond, onbebouwd

land. Terregraffe. Vettegrond,kleyland. Terre culti

vée,terrefertile. Bebouwde, vrugtbaaregrond. Labou-

rer les Terres , enfemencer les terres. Deaarde , de

akkersbouwen , bezaayen . Terre à froment Tarwen-

akker, teellanddaar tarwgezaayd word. Terre à foin.

Hoogland. Terre àtourbes. Veengrond. Terre qu'on

Jaifle repoler de temps en temps. Zoomervraag,

braakland , land dat voor een tyd onbezaayd blyft .

On a bien remué des Terres en ce fiege. Men heeft

degrond, deaarde wel omgewroet in dat beleg. Le

Soleil éclaire le fuccès des Medecins & la terre cou-

vre leurs fautes. De Zon befchynd ' t geluk der Doc-

toren en de aarde bedekt hunne misflagen. PrierDieu

pour les biens , les fruits de la TERRE , pour la moif.

fon, Godvoor de goederen , de vrugten der Aarde,

voor's Aardryks oafft , voor den oegst bidden.

TERRE. Pays . Region . Land, geweft . La Terre pro-

mife ou la Terre de promiffion. Het Land van be-

lofte , 't beloofde Land. La Terre Sainte , la Judée.

Het Heilige Land. Eftre enterré en Terre fainte, dans

une Eglife Cath: dans un cimetiere beni. In gewyde

aarde begraaven worden.

TERRES , au plur : fe dit de l'étenduë d'un Pays , d'un Etat.

res de fesEnnemis. Opden Vyandlyken bodem uitloo-

pen, ftroopen doen. Piller , ravager les Terres des En-

nemis. De Vyandlyke Landen plunderen , afloopen ,

verwoeften. Chaffer fur les Terres de fonvoifin. Op

het Land, op de grond van zyn nagebuur jaagen.

TERRE, domaine , fonds d'heritage. Land, Land-goed,

Grond-goed. Terre Seigneuriale. Heeren Land-goed,

Heerlykheid , eigen-grond of fram-goed. Terre no-

ble. Adelyk Land-goed. Vendre , acheterune Terre.

EenLand-goed, een Heerlykheid verkoopen , koopen.

Prendre une Terre àferme. Een Land in Pacht nee-

men, inhuuren. Saifir une Terre par Decret , mettre

uneTerre en Decret. Een Land uit kragtevan een De-

creet aanhouden , by Executie te koop veilen. Eri-

ger une Terre en Comté, en Marquifat . en Duché.

Een Land tot een Graafschap, Markgraafschap tot een

Hertogdom verheffen. Cette Terre fent la poudre à

Canon , elle eft exposée aux courfes des Ennemis.

Dat Land ruikt nå buskruidt , leid voor den Vyand

bloot. Unhomme riche en fonds de Terre. Eenman

dieryk is in eige Landeryen , die veel erflandenheeft.

Qui terre a guerre a. phr. Die veel Land , veelgoed

bezitheeft rufie te wagten.

TERRE , entermede MER , fe dit pour coftes &lefonds

de la Terrefous l'eau. Land , Kust , Wal, ook grond

van'twater. Coftoyer laterre. Langs de Kust,langs

deWalzeilen , vaaren. Les Galeres vont terre à ter-

re. De Galeyen zeilen langs de kuſt , naby land. Il

faifoit un vent de terre. Daar woey een landwind.

Perdre terre , eftre en pleine Mer. Het landuit het

gezigt verliezen , diep in Zee zeilen . Le Matelot qui

etoit à la Hune s'écria , Terre , Terre! DeMa-

troos dieopde Mars ftond riep Land , Land ! Pren-

dre terre ,aborder. Aande wal komen ,aan landstap-

pen of treeden. Aller terre à terre , nefe hazarder pas

beaucoup. Bydegrond neer vliegen , ' t walletje langs

vaaren, ziglaag houden omnietgeschoten te worden.

TERRE Ferme, CONTINENT, par rapportaux Ifles . Vaft

land. Après avoir paffé les Antilles & la Jamaïque

nous arrivames enTerreferme. NadeVoor-Eylanden

enJamaicavoorbygezeild te hebbenkwamen wy aan

't vafte Land. Alexandre fit trembler toute la TERRE,

tousleshabitans de la Terre. Alexander deed ' t gant-

fche Aardryk fidderen. Les Mondains n'aiment que

la TERRE, que les plaifirs de la vie. De Waereld-

lingenbeminnen niet dan deaarde, houdenmaar van

de vermaaken des levens.

TERREAU ou TARREAU. m. Fumier pourri & reduit

en terre. Mift-aarde , meſt-aarde. Il faut mettre du

terreau au pied de cet arbre. Daar moet meſt-aarde om

den voet van die boom.

TERREIN. m. Eſpace de terre par rapport à quelque ou

vrage qui s'y fait, à quelque action qui s'y pafle. Grond,

uitgestrektheidlands daar gebouwd , gevochtenword

c. Les Affiegez difputerent longtemps le terrein.

Debelegerdenbetwifteden de grond heel lang. L'At-

méeoccupoit ungrand terrein, Het Leger befloeg een

groot terrein , een grooteruimte. Prenezgarde , le ter-

rein eft gliffant , elt mauvais. Pasop , degrondisglad,

iskwaad. Terrein élevé, Hooge grond. Terreinbas.

Laage grond. Un terrein marecageux , terrain dur ,

terrein mol. Een moeraffige , harde , weeke grond.

Menager le terrein. De grond zuinig, Spaarzaam

gebruiken, de weinige ruimtediemenheeft voordeelig

aanleggen. Il connoift bien le terrein , il fçait bien

l'état des chofes. Hykenddegrond wel, hy weet wel

hoe na by land.

Land, Bodem. Nous étions encore fur les Terresde

France. Wy waaren nog op de FranfcheBodem , inde

Landenvan Vrankryk. Les Terres du Grand Turc ,

les Terres du Mogol. De Landen van den Grooten

Turk, vanden Mogol. Faire des courfes fur les Ter- TERREPLEIN, m. Amas de terre élevée & dont lafur-

face
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face eftplatte&unie. Effen grond. Leterreplein d'un

Rempart ,d'unBaftion. De effengrond,de voet-grond

van een Wal, van een Bolwerk.

Se TERRER. v. n. p. Se cacher fous terre. Zigverber-

gen, versteeken onder de aarde. Un lapin , un blereau

qui fe terre. Eenkonyn , een bunfum die zig in de aarde

verbergd,dieinzynhol kruipt.LesAffiegeans s'etoient

fi bien terrez que le canon de la Ville ne leur caufoit

aucundommage. DeBelegeraars hadden zigzoo wel

metaardegedekt , hadden zig zoo diep begraavendat

het gefchut van de Stad hun geen hinder toebragt.

TERRESTRE. Adj . Qui appartient à la terre , de nature

deterre. Aardsch. Animaux , exhalaifons terreftres.

Aardsche dieren , uitwaaffemingen der aarde. Le

Paradis terreftre. Het aardfch Paradys. L'homme

charnel n'a que des fentiments , que des vuesterref-

tres. De vleefchelyke menfch heeft niet dan aardsche

gevoelens, aardsche inzigten.

TERREUR. f. Epouvante, grande crainte. Grooteſchrik,

verbaafdheid. Repandre , jetter la terreur parmi les

Ennemis. Defchrik , de verbaafdheid onder de Vyan-

den uitstorten , verspreiden. Une terreur panique ,

fauffe alarme , craintefans fondement. Een ongegron

de en ontydige vrees.

TERREUX. EUSE. Adj. Plein de terre , de craffe & de

pouffiere. Smeerig, vol ftof, begruifd , bemorft. Cet

Enfant à levifage toutterreux, tout plein de craffe & de

pouffiere. Dat Kind zyn aangezigt is vol fmeer en

ftof, zit volftof en smeer. Il a le vifagebienterreux ,

le vifage d'un mourant. Hy ziet'er zoo beftoven , zoo

doodelyk , zoo naar uit.

TERRIBLE. Adj . Qui donne de la terreur. Vreeffelyk ,

fchrikkelyk. Les jugementsde Dieu fontterribles. De

oordeelen Gods zyn vreeffelyk , fchrikkelyk. Il a une

TERRIBLE,une prodigieufe memoire. exag: Hyheeft

eeneyffelyke , wonderbaarememorie. Cet homme fait

uneterrible depenſe. Die man maakt yffelyke koften,

brengt eenyffelykgelddoor. C'est une terrible humeur,

unehumeur bien bizarre. ' t Is een yffelijk , een zeer

vreemd humeur , een wonderzinnigen inborst.

TERRIBLEMENT. Adv. D'une maniere terrible. Ye-

lijk , vervaarlijk , ſchrikkelijk , op eene fchrikkelijke

uyze. Il crioit terriblement. Hyfchreeuwdeyffelijk,

vervaarlijk. Il eft TERRIBLEMENT , extrêmement

fier. Hy isyffelijk , vervaarlijk groots , trots. Il fut

raillé terriblement. Hy wierd yffelijk uitgelagchen ,

vervaarlijk uitgejouwd. Il aterriblement d'efprit ou

de l'efprit. Hy heeft een ongemeen verstand , verruar-

lijk veel verſtand.

TERRIEN. Qui poffede beaucoup de fonds de terre.

Landryk, dieveel erfgronden , eigen landeryen bezit.

Le Royd'Espagne eit le plus grand terrien du Mon-

de. De Koning van Spanjen heeft de meeste erfgron-

den van de Waereld.

TERRIER. Il fe dit adjectivement & fubftantivement

dans ces phr. Le Papier Terrier du Comté, du Du-

chéde... Papier , Regiſtre contenant le denombre-

ment desterres d'une Seigneurie &c. Het Landboek ,

Registerboek der Landeryen van 't Graafschap, Her-

togdom van ... Faire un nouveau TERRIER , un nou-

veaudenombrement des terres . Een nieuw Landboek,

Land regiftermaaken.

TERRIER deLapin. m. Trou où le Lapin fe terre. Ko-

nynehol. Quede terriers dans ces dunes ! Wat al ko-

nyneholenin dieduinen ! Terrier de Renard , de Ble-

reau. Voffe hol , Bunfums hol. Il a une toux de Renard

qui le menera au terrier, à la mort. Hyheeft een

Voffe-hoeft die hem na 't hol , na de dood leidenzal.

TERRINE. f. Vaiffeau de terre , plat& large en formede

Baffin. Aardepan , aardekom . Étuver une rouelle

de veau dans une terrine. Een kalfs nierharft in een

aardepan frooven. Une TERRINEE de lait , plein

une terrine de lait. Een aarde pan of kom vol melk.

TERRIR. v. n. Il fe dit des tortues qui fortent de la mer

& font des trous fur le rivage , pour y pondre leurs

oeufs. Everenin ' t zand , in de aarde leggen als de

Schildpaddendoen.

TERRITOIRE. m. Eſpace de terre dans lequel s'erend

une Seigneurie , une Jurifdiction . Grond , land , bo-

dem, rechtsgebied . Les Troupes s'etendirent jufques

dans leTerritoire de Cologne , de l'Evefché de Mun-

fter. De Troepen verspreiden zig tot in Keuls-land ,

in 't Land van Munster , in't Gebied van Keulen,

van Munster.

TERROIR. m. Terre confiderée par rapport à l'agricul-

ture. Grond, bebouwde aarde , land. Terroir gras.

Vette grond. Terroir humide. Vochtigegrond. Ter-

roir fec & maigre. Drooge en fchraale grond. Ter-

roir fertile. Vrugtbaare grond. Du vin qui fent le

terroir , qui a un goût deterroir. Wijn dieeengrond-

Smaak, land-fmaak heeft . Cet homme ſent le terroir,

il a les defauts qu'on attribue à ſon pays. Die man

heeft een landſmaakje , heeft het gebrek van zijnland

aangeërft, overgehouden.

TERTRE. m. Petitemontagne, colline , eminence de ter-

re. Hoogte, heuvel , bergje. Les ennemis fe pofte-

rent fur un petit tertre. De vyandenplaatfteden , pof-

teerden zig op een bergje , een heuveltje.

TES.

TES. Le Pluriel du Pronom TON & TA. Il fe dit le plus

fouvent en marque de tendrele ou dans le dernier

mepris. Uw , uwe. Ma femme , oùfont tes cifeaux ,

tesepingles? Vrouw , waar is uwschaar , waar zijn

uwe fpelden ? Tes menaces ne m'epouvantentpas. U-

we dreigementen maaken my niet vervaard. Souviens

toyde tes compaffions , ô Eternel ! ô Heere, gedenkt

uwe medoogentheden !

TESMOIGNAGE eft expliqué fur TEMOIGNAGE , pour

fuivre le plusgrand nombre . Getuigenis. Rendretef-

moignage à la verité. De waarheidgetuigenisgeeven.

TEST. m. Crane , os qui couvre la tefte. Harjenpan,

bekkeneel , hoofdfcheel. Il a le test offenſe, il y a

fracture au teft. Zijnherffenpan is geraakt , daar is

een breuk in 't bekkeneel. TEST , fe dit auffi pour

TAISSON , piece d'un pot caffé. Scherf , potſcherf.

Ramaffer des tefts de pot. Potfcherven opraapen.

TEST , fe dit encore en parlant des affaires de la grande

Bretagne : prefter le fermentdu Test & des Loix pe-

nales. Den eed van de Teſt en Pœnale wetten af-

leggen.

TESTACÉE ou TÉTACÉE. f. Il fe dit en ſtylegrave, en

parlantdes poiffons ouamphibies converts d'unecoc-

queoud'une écaille. Schulpgewas,fchulpvis ofzeedier

met een schulp voorzien. La Tortue eft du genredes

teftacées. De Schilpad is vandefoortderSchulpgewaf

fen. Les moules, les huitres , les cancres & autres

teftacées. De moffelen , oefters , kreeften en andere

Schulpviffen.

TESTAMENT. m. Derniere volonté ecrite. Teftament ,

laatfte , uiterste wil . Faire un Teftament. Een Tefta-

ment maken. Ouvrir , executer un Teftament . Een

Teftament openen , uitvoeren. Teftamentautentique ,

folemnel , Teftament dans les formes. Opentlijk ,

plegtelijk Teftament ; Teftament , Uiterste wil in de

forma , voorNotaris engetuigengepaffeerd. LaSain-

te Bible eft divifée en deux Livres , nommez l'An-

Aaaaaaa 3
cien

1
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cien & le Nouveau Teftament. De Heilige Bijbel

word in twee Boeken ' t Oude en ' t NieuweTeftament

genaamd, afgedeeld. L'AncienTeftament n'étoit que

la figure du Nouveau. ' t OudeTeftament wasmaar de

voorbeeldingvan't Nieuwe.On appelle TESTAMENT.

Le Nouveau Teftament & les Pleaumes à l'ufage des

Reformez. Teftamentboek met de berymde Pfalmen.

Elle a un Teftament avec des agraffes d'or. Zyheeft

een Teftament met goude flooten.

TESTAMENTAIRE. Adj. Qui regarde le Teftament ,

la derniere volonté d'un deffunt. Teftamentaris, tot

de laatfte, de uiterfte wil behoorende. Difpofition

Teftamentaire , Teneur, contenud'un Teftament . Tef-

tamentaire dispofitie ,fchikking van den Teftament-

maker , inhoud van de laaste wille. Executeur Tefta-

mentaire , celui qui eft charge de l'execution d'un

Teftament. Uitvoerder vanhet Teftament.

TESTATEUR. Quifait unTeftament. Teftamentmaaker.

Cela eft contre la difpofition , l'intention du Tefta-

reur. Dat is tegen defchikking , de meningvan den

Teftamentmaker.

TESTÉ ou TÉTE, comme il ſe prononce. Chef, partie

la plus confiderable del'animal . Hoofd , kop. Latelte

d'un homme. ' t Hoofd van een man. La telte d'un

cheval , d'un lion . ' t Hoofdvan een paard , van een

leeuw. La tefte d'unboeuf. De kop vaneen os. Tel-

tedemouton. Schaaps hoofd. Une tefte de mort. Een

doods-hoofd. Tenir la tefte droite. 't Hoofd regt op

houden. Baiffer la tefte. 't Hoofd neerhangen. Pen-

cher la tefte. 't Hoofd op zyhangen. Tourner latef-

te. 't Hoofd omdraayen . Faire figne de la tefte. Met

het hoofd knikken. Avoir mal à la teſte. Hoofdpijn ,

ofpijn in 't hoofd hebben. Groffe tefte peu de fens.

prov. Een dik hoofd , weinigherffenen , weinig ver-

ftand. Tefte de fou neblanchit jamais . ' t Hoofd van

eengek word nooit grys. Il a la tefte mal timbree.

Zijn hoofdstaat opleffe fchroeven , hy heeft eenflag

van de molen, de key leuterdhem. Avoir des affaires

par deffus la tefte. exag. Tot de oorenin't werk zit.

ten byzonder veel te doen hebben. Avoir la tefte

près du bonnet , fe fâcher aiſement. Korzelhoofdig ,

haaft gebakerd zyn , ligt opvliegen , kwaad worden.

Ce font deux teſtes dans un bonnet. Het zijn twee

hoofden onder een kaproen . Laver la tefte à quelqu'-

un ,

→

lui faire de fortes reprimandes. Iemand braaf

voorneemen, luftigbefchrobben , fchoon de metten voor-

leezen. à laver la teſte d'un aſne on n'y perd que fa

lexive. De moriaan te fihuuren is maar verlooren

arbeid. Aller aux coups tefte baiffée , attaquer bruf-

quement, courageufement. Vinnig aanvallen , moedig

enonvertfaagd ten ftrijd treeden , den vyand moedig on.

der deoogen zien. Pouvoir aller par tout la tefte levée,

ne craindre aucun reproche. Over al metopgeheven,

opgesteeken hoofde moogen verfchynen. La tefte me

fend , j'ay un mal detefte horrible. ' t Is ofmijn hooft

intweenfplyt, ik heb yffelijk hoofdpijn. Lateſte me

tourne. Het hoofd loopt my om , mijn hoofd maald .

La tefte lui tourne aumoindreperil. Het hoofd maalt

hem in't minste gevaar , hy is voort beteuterd , ver-

legen. La tefte lui a tourné, il eft venu à fe mecon-

noître , à abufer de fa fortune. Het hoofd is hem om-

geloopen, by is hovaardig , Spytig geworden op zijn

geluk. Crier à pleine tette , à tue telte. Zigdoofen

blindfchreeuwen , uit al zijn magt fchreeuwen. Ce

vin la donne dans la tefte , il porte , il monte à la

teste. Die wyn rijſt , flaat in 't hoofd ; die wijn be-

rangd; vliegt na't hoofd ; ' tis koppige wyn. Ce via

elt trop fumeux, c'eft du calle teite. Die wyn iste

fterk, 't is een hoofdbreeker. Il y a bien eu desteſtes

caffées dans ce dernier combat. Daar zyn veelbloe-

dige koppen in dat laatste gevecht geweest . Il faut

parler avec refpect des teftes couronnées. Menmoet

met eerbied van degekroondehoofdenfpreeken. Monfr.

van C. eftunedes meilleures teftes du Confeil. Myn-

heer van C. is een der befte hoofden , grootste ver-

ftandenvan den Raad. C'est une tefte àl'event , une

tefte fans cervelle. ' t Is een los hoofd , een kop zon.

der herffenen, een weerhaan. TESTE. Perfonnepar-

ticuliere. Hoofd , byzonder mensch. Autant deteftes

autant d'opinions. Zoo veel hoofden , zoo veel zin.

nen. On nous fit payer une piftole par tefte. Men

deed ons ieder eenpistol voor zyn hoofd betaalen. Se

mettre des chimeres dans la TESTE , dans l'efprit.

Vreemdegrollen , dwaaze concepten in ' t hoofd kry.

gen. Il s'eft alle mettre l'amour en tefte. Hy heeft

de min in't hoofd gekreegen , debuy van 't minuen is

hem overgekomen. Il ne veut rien faire qu'àfa tefte,

qu'à fa fantaisie. Hy wilniets doendan na zynhoofd.

Elle eft affez bonne fille , mais elle a de la TESTE ,

elle a du caprice , elle eſt un peu opiniâtre. De vryſter

is uel, maar zy heeft een hoofd , zy is wat hoof-

dig. C'est une etrange tefte. ' t Is een vreemdhoofd,

een wonderlyk menfch. Bonne femme mauvaiſe tefte.

Een goede vrouw een kwaad hoofd ; een goed huis-

houdster een boze kop.

•

TESTE , Se dit encore pour tout l'efprit d'une perfonne.

Agir de tefte , payer de tefte. Al zyn verstand te

werk ftellen, met zyne vyfzinnen te werkgaan. Fai.

re un coup de tefte , un coup de capacite , de pru-

dence. Een kloeke , verſtandige daad uitvoeren. Fai-

re tefte aux ennemis , leur refifter courageufement.

De vyanden 't hoofd bieden , moediginwagten, te-

genstaan. Fairetefte , tenir tefte à quelqu'un. Iemand

het hoofd bieden , de tanden laaten zien , met hem

hardebollen. Perfonne ne peut lui tenir teſte àboire.

Niemand kan het tegen hem withouden met drinken.

On lui mit un homme en tefte , on lui oppofa un

homme qui l'embarraffa fort. Men fielde hem een

man tegen diehem zeer verlegen maakte.

TESTE. Premier rang dans une affemblée , &c. Il eftoit

à la tefte du Clergé , à la refte de la Nobleffe. Hy

was aan't hoofd van de Geestelykheid , aan't hoofd

vanden Adel, Être à la tefte de l'Armée , la com-

mander en Chef. Aan't hoofd van ' t Leger zyn , 't

Leger als Opperhoofd gebieden. Ilfe mit à la tefte des

feditieux , des revoltez. Hy ftelde zig aan't hoofd

der muitelingen , der weerfpannige onderdaanen. La

TESTE, l'avantgarde de l'Armée s'étendit jufqu'au

pont. Het hoofd , de voortogt van ' t Legerftrekte zig

uit tot aan de brug. La telte dela tranchée , lateſte

des travaux. Het hoofd van de loopgraven , van de

werken, ' t naafte end aan de ftad. Les Granadiers

fe pofterent à la tefte du pont , au bout du pontdu

colté des ennemis. De Granadierspofteerden zigaan

't hoofd vande Brug. Il a mis une belle preface à la

TESTE de fon livre. Hy heeft eenfchoone voorreeden

aan ' thoofd van zyn boek geftelt . Erre à la TESTE

des affaires , en avoir la direction. Aan ' t hoofd der

zaken zyn , aan't roer zitten.

TESTE. Se dit auffi pour chevelure. Al ' t hoofd hair.

Il a la tette belle , la tefte frifee. Hy heeft fchoon

hoofdhair, gekruld hair.

TESTE. Repreſentation , imitation d'une teſte , par un

peintre , un fculpteur. Hoofdgeſchilderd ofuitgehou-

wen. Une tefte de Carache , une tefte du Titien . Een

hoofd vanCarache , een hoofd van den Titiaan. Il a

płu.
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plufieurs teftes antiques dans fon Cabinet. Hy heeft

verfcheide antyke Hoofden in zijn Cabinet . Courir les

teftes: faire l'exercice à cheval entrois courſes à toute

bride , la premiere pour enlever avec la lanceune tef-

te de carton pofée ſur un poteau ; la feconde pour

lancer un dard contre une autre teſte ſemblable ; &

la derniere pour relever de terre une troifiême reſte

avec la pointe de l'epée . Na de hoofden loopen , 't Rid.

derlykrenfpel , de Turkse wyze vanstryden verbeel-

dende, verrigten.

TESTE OU SOMMET d'un arbre, Kruin van eenboom. Un

chêne, un fapin qui porte fa tefte jufque dans les

nuës. Een eikenboom , mastboom die zyn kruin tot

in de wolken verheft. Cet Oranger fait bien fa tefte,

il fe garnit , s'arronditbien. Die Oranjeboom maakt

zyn kruin wel , krygt een ſchoone kruin. TESTE de

pavot. Slaap ofheulbol. Teſte d'Artichaud . Artis-

jokken-bol. Une tefte de chou. Een koolbol .

TESTE morte , en Chymie , fe prend pour les parties

terreftres & infipides d'un corps dont on atire le fou-

phre , l'huile , le fel , les efprits , &c. Doodshooft ,

klomp , aardsche en logge deelen van een lichaam

daar men de zwavel , deoly , ' t zout en degeeft en uit-

getrokken heeft. TESTE de more , en Marine , fe dit

d'un Bloc appellé CHOUQUET. Ezels hoofd , half-

rond blok met een keep daar de fteng in gezet word.

TESTE à TESTE. Adv. Seul àfeul , en particulier. On-

der vier oogen. Parler tefte à tefte avec quelqu'un .

Iemand onder vier oogen ſpreeken. Ils furent long-

temps teſte à tefte. Zy waaren lang alleen famen.

TESTE À TESTE eft auffi Subft. Alors il fignifie dif-

cours , entretien de deux perfonnes en particulier.

Gefprek onder vier oogen. Ils ont eu un long teſte à

tefte. Zy hebben lang alleen onder vier oogengeweeft.

UnAmantavancebien fes affaires dansun reste à tefte.

Een Minnaar vorderd zyne zaaken veel in eengeheim

gesprek, een Minnaar zet zyne dingen wakker voort

als by zyn liefonder vier oogen mag ſpreeken.

TESTE pour TESTE. Adv. En prefence l'un de l'autre,

vifum vifu. Vlak in't aangezigt , hoofd aan hoofd.

Après avoir eté deux ans fans fe voir , ils fe rencon-

trerent dans la ruë teſte pour teſte. Na tweejaaren

geweeft te hebben zonder malkander te zien , kwaa-

menzy malkander opstraat vlak tegen , inden mond

loopen.

TESTER. v. n . Faire & laiffer un Teſtament authenti-

que. Een wettigTeftament maaken , nalaaten. Il eſt

mortfanstefter. Hy is ab inteftato geftorven , hy is

zonderTeftament temaaken overleden.Il avoit premie-

rement teſté en faveur de fes Neveux. Hy had eerſt

zynuiterstewilten voordeele zyner Neevengemaakt.

TESTICULES. m. pl. Parties de l'animal quifert à per-

fectionnerla mariere de la geniture . Teelballen , kloo-

ten. Il y a des hommes qui ont juſqu'à trois & da-

vantage de tefticules .

TESTIERE. Lifez TÊTIERE. f. Petite coëffe ou calo-

te de toile qu'on met aux enfans nouveaux nez. Flep

of mutsje dat den jong-geboorene kinderen opgezet

word. TESTIERE de la bride du cheval ; cuir qui fou-

tient le more. Hoofdstuk , hoofdstel van des paards

toom , leer dat het gebit ophoud.

TESTIMONIAL. ALE. Ufité dans ces phr. PreuveTef

timoniale, preuve par temoins. Teftimoniaal bewys,

beuys door getuigens gegeeven. Lettres teftimonia-

les , certificat qu'un Evefque donne à un Preſtre & c.

Teftimoniale brieven door een Biffchop aan een Prief-

ter verleend.

TESTON. m. Autrefois on appelloit ainfi une piece de

་

monnoye d'argent qui valoit fix deniers moinsque le

quart d'ecu. Teſton offranſche dertiend'half eertyds

gangbaar. Il a des teftons , il a des ecus. Hy heeft

Potgeld, dePaayheeft fchyven , 'tis eenrykebol.

TESTONNER les cheveux , les frifer , mettre en papil-

lotes &c. Het hair opkammen , opkrullen , met zorg

onderhouden. Il eft vieux & peu ufité, on dit au fig.

Il ne fut pas mal teftonné , pas mal roffe , accom-

modé. Hywierdgeen kleintjegereifteert , niet weinig

geplukt engerukt. Il viellit auffi en ce dernierfeus.

TESTU. UË . Lifez TETU. Adj. & Subft. Opiniâtre;

trop attaché à fon fens. Hoofdig , koppig, hardnek.

kig. C'est l'homme du monde le plus reitu. ' t Is de

koppigste,hardnekkigste menfch van de waereld. C'eft

un testu , une teſtuë s'il en fut jamais. 't Is eenſteil-

oor, eenstyfzinnig vrouwmenfch zoo'er ooit een was.

TET.

TETASSE. f. Teton flafque & pendant. Verlepte en neer-

hangende borst. Elle affectoit de montrerfès vielles te-

taffes. Zy wilde haare oude verlepte borsten nog too-

nen, metftudielaaten zien.

TÊTE , eft expliquéfur TESTE. Hoofd. Mettre la têre à

la feneftre. Het hoofd uit het venster steeken . Il fut

couvert de bouë de la tête aux pieds. Hy wierd van

'thoofd tot devoeten met flyk bedekt.

TETER. v.a. Succer le lait de fa nourrice. Zuigen, lur-

ken aandeborsten van zyne min. Comme l'Enfant tete

fa Mere. Gelyk het Kind zyne Moederzuigt. Ro

mulus & Remus auroient teté une Louve . R. en R.

zouden een Wolvin gezoogt hebben. Donner à teter,

donner le teton à unEnfant. Een Kindte zuigen , de

borft , depram, de mem geeven.

TETIN. m. Boutde la mamelle , foit de la femme , ſoit

del'homme. Tepel , lurk - end van de vrouwe borst &c.

Cer Enfant vivra , il prendbien le teton. Dat Kind

zalblyven leeven , ' t neemd de tepel wel aan , ' t larkt

wel aan de borst. Il fut bleffé ſousletetin. Hy wierd

onder de tepelgekweift .

TETINE. f. Partie de la mamelle de la vache , de la truye

bonne à manger. Uyerſtuk van de koe , van de zeug.

Étuver une tetine de vache. Een uyerstuk van eenkoe

ftooven. TETINE , boffe que la balle fait dans la

cuiraffe quand elle neperce pas. Bult doordekoegel in

een harnasgemaakt , als de zelve niet doorgaat.

TETON. m. Mamellede lafemme. Borst , vrouwe borst.

Un Entant qui eft encore auteton. Een Kind dat nog

aan de bort is. Des tetons blancs & ferines . Blanke.

en harde borſten. Montrerfestetons. Deborsten laa-

ten zien, met ongedekten boezem gaan. Manier les

tetons. De borsten voelen.

TETRARQUE. Gouverneur d'une quatrième partie de

Royaume. Viervorst , Landvoogdover een vierdedeel

van een gewest of Rijk. Il ne fe dit que dans le ftyle

facré.

TETTE. f. Leboutde la mamelle desbeftes. Tepel , lurk-

end aandepram , de borst derbeeften. Tette de chien-

ne, tettede chevre , tette de truye. Tepel , lurk-end

van een teef,van een geit , van een zeug.

TE U.

TEUTONIQUE. Adj . Ce motrepond à celuy de Germa

nique. Hoogduitfch. LaHanfeTeutonique. Het Duit-

fche Verbond , Eedgenoodschap der Hanze Steden.

Ordre TEUTONIQUE. Ordre de ChevaliersAllemands

établis a St.Jean d'Acri en Terre fainte l'an 1171. ils

ont eude grands biens en Pruffe & Samogitie : Albert

Marquis de Brandebourg , leur grand Maître , ayant

embraffe la Reformation , ils ont perdu beaucoup de

leurs
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leursrevenus & de leur credit.HoogduitscheOrder,aan-

zienlykeRidder-Orderuit Duitfche Edelenbeftaande.

TEX.

TEXTE. m. Propres paroles d'un Autheur par rapport

auxNotes, Commentaires, Glofes que l'onfait def-

fus. Text , grondwoorden , eigene woorden van een

Schryver. LeTexte Hebreu , le TexteGrec , le Texte

original. DeHebreeuwseText , de Griekfe Text , de

grond-text. L'Avocat a rapporté le texte formel de

cette ancienne Loy. De Advocaat heeft den eigent-

lyken text vandie oude Wet aangehaald.

TEXTE du Predicateur , du Miniftre , le paffage de l'Ecri-

ture fainte pris pour lefujet du Sermon. Text , Schrif-

tuurplaats waar over gepredikt word. Il a pris fon

texte au huitiême des Romains. Hy heeft zyn text wit

Romeinen agt genomen. Petit TEXTE , terme d'Im-

primeur, caractere fort delié fervant ordinairement

aux notes marginales. Kleine text , kleine drukletter

om de kantteekeningen mede tedrukken.

TEXTUAIRE. m. Cours du droit Civil ou Canon im-

primé fans aucune glofe. Textuarius ,gantſchen inhoud

ran't Burgerofte Geestelijk recht , zonder eenige ver-

klaaring gedrukt. Je me contente d'un Textuaire ,

les glofes ne font qu'embarraffer. Ik vergenoeg my met

een Textuarius , degloffen doen niet dan belemmeren.

On appelle auffi TEXTUAIRE , un hommebien verfé

dans les textes des Loix. Een Wetgeleerde , een die in

de grond-wetten wel ervaren is.

ТНЕ.

1HÉ. m. On appelle ainfi des feuilles venues des Indes

Orientales,dont on boit le fuc tiré avec de l'eau chaude.

Thee,bekende Indifcheblaadjes. Du The verr . Groene

Thee. Du The bou ou The noir. Thee-boe of zwarte

Thee. Une taffe àThe. Een Thee- kopje. Uftencilles à

The. Thee goed , Thee-gereedschap. Servir du Thé.

Theefchenken. Le Thé eftaux Femmes ce que le Tabac

eftauxHommes. De Thee is voorde Vrou en ' tgeen

de Tabak voor de Mannen is.

THEATINS. Religieux dont l'habit noir n'eft diftingué de

celuydesJefuites que par leur chauffure qui eft blanche.

Theatyners , eerfte Reguliere Clerken doorJanB. Ca-

raffa , Biffchop van Theate ingefteld.

THEATRAL. ALE. Adj. Quifent le Theatre , qui tient

du Theatre. Dat tot hetTooneel behoord , Tooneelkun-

dig. Ungefte Theatral , une expreffion Theatrale. Een

Toonel geft , Tooneel woord. L'éloquence Theatrale.

DeTooneelkundigewelfpreekentheid.

THEATRE. m. Lieu élevé où l'on reprefentedes Trage-

dies, Comedies &c. Theater , Tooneel , Speeltooneel.

Monter fur le Theatre. Het Tooneelbetreeden , ophet

Tooneelverfchynen. Jouer fur le Theatre. Ophet Too-

neel fpeelen , voorTooneelspeelder ageeren. Piece de

Theatre. Tooneel Spel. Habit , decorations de Theatre.

Tooneel-kleéderen , Tooneel - cieraaden,

THEATRE. Lieu où ſe jouoient les pieces Comiques &

Tragiques des anciens. Schouwburg der ouden. Le

Theatre de Pompée , de Marcellus. De Schouwburg

van Pompeus, van Marcellus. THEATRE , le dit en-

core d'un recueil des pieces de Theatre d'un Aurheur

dramatique. DegezamentlykeTooneelstukken van een

Tooneel- chryver , Tooneel-dichter. Le Theatre de

Corneille, le Theatre de Bourfault. Het Theater van

Corneille , het Theater van Bourfault. Le Theatre

Italien est un recueil des plus fines fatyres & des

plus grandes coyonneries du monde.

THEATRE , fe dit encore pour l'art de jouer fur le

Theatre& pour les regles du Theatre. Tooneel, Too-

neel-konft en Tooneel-regels. Cet Acteur est népour

le Theatre. Die Speelder is tot het Tooneelgebooren.

Vondel (poëte Hollandois) faifoit debon vers , mais il

n'entendoit pas le Theatre. Vondel maaktegoede vaer-

fen,maarhy verftond het Tooneel niet.Accommoder un

ſujet au Theatre. Een ſubject , eenſtoffe na het Tooneel

voegen,fchikken. RenoncerauTheatre , nejouer plus,

ou bien, necompofer plus pour le Theatre. HetToo-

neel verzaaken , "dezakgeeven , de Schouwburglaa-

tenvaaren. D'un Roy peu confideré on dit que c'eſt

unRoy de Theatre . Van een Konig in weinig aan-

zien zegt men, 't is een Theater Koning. LeMon-

de eft un grand Theatre. De Waereld is een groot

Tooneel. Le premier Miniftre d'un Etat eft expofé

furun grand theatre. De eerfte Staats-bedienaar staat

op een groot tooneel ten toon. L'Italie , l'Allemagne,

la Flandre étoit alors le theatre de la guerre. Italie,

Duitsland, Vlaanderen was ter dier tyd het tooneel

des oorlogs.

THEME. m. Texte tiré de l'Ecriture fainte &c. Onder.

werp, text , uit de heiligeſchriftuur getrokken &c.

Le Predicatuer a pris un beau thême. De Prediker

heeft een fchoon onderwerp, eenschoone textgenomen.

THEME , fe dit plus ordin: de la mariere qu'on donne

à traduire à un Ecolier. Thema , opstel , opgift aan

een Scholiertevertaalen gegeeven. Un thême aifé , un

thêmefacile à faire. Eenligte thema , eengemakkelyk

opftel. Compofer un thême. Eenthema maaken , een

opstel vertaalen. Corriger un thême. Een thema na-

zien, verbeeteren , van miflagen zuiveren.

THEOLOGAL. Celuy qui eft établi dans un Chapitre

pourenfeigner laTheologie, Leermeeſter , Leeraarder

Theologie in een Roomfch oeffen -fchool. LeTheolo-

gal de Paris. De Leeraar der Theologie te Parys . Il

a la THEOLOGALE . l'employ de Theologal dans le

Chapitre de ... Hyheeft het Leeraars-ampt in 't Ca-

pittel van...

THEOLOGALE. Adj . Godkundig, Theologisch. Il fe dit

avec VERTU , & l'on appelle vertus Theologales ,

lesvertus qui ont Dieuprincipalement pour objet. De

Theologifche ofGodkundige dengden. LaFoy, l'Eſpe-

rance & la Charité font les trois vertus Theologales.

't Geloof, deHoop en de Liefde zynde drie Theologi-

fche deugden.

THEOLOGIE. f. Science qui a Dieu pour objet & les

chofes qu'il a revelées. Theologie , Godkunde , Gods-

geleerdheid. Étudier en Theologie. In deTheologie,

inde Godsgeleerheidftudeeren, Prediker, Kerk-leeraar

zoekente worden. Nous n'avons pas uneconnoiffan-

ce bien diftincte de la Theologie des Anciens. Wy

hebben geen onderfcheidentlijke kennis van de Theo-

logie der Ouden.

THEOLOGIEN. Qui fçait la Theologie. Theologant ,

Godskundig, Godsgeleerde. Grand , habile , profond

Theologien. Groot , gaauw , doorgeleerd Theologant.

Les Theologiens ont bien de la peine à s'accorder.

De Theologanten hebben veel moeyte om met den an-

deren over een te komen . Cettefemme fait la THEOLO-

GIENNE , elle pretend fçavoir les chofes de la Reli-

gion. Dievrouw meend inde Godsgeleerdheid ervaa-

ren te zyn, ' t is een Catechifeer-zuster , een Queefel.

THEOLOGIQUE. Adj . Qui concerne la Theologie. Theo-

logifch , dat deGodsgeleerdheidbetreft . Propofition,

quettionTheologique. Theologischeftelling. Theolo

gifch vraagstuk. Lesmatieres Theologiques donnent

Occafionaux plus vehementes difputes. De Theologi-

fcheftoffengeven aanleiding tot de hevigste twisteryen.

Il a traitécette matiereTHEOLOGIQUEMENT,en Theo-

logien. Hyheeft die ftoffe op eeneTheologische wyze

verhandeld. THEOR



THE. THO. THR. THU. THY. 1113

THEORBE OU THUORBE. m. Luth à long manche dont

on accompagne la voix. Soort van Luit met een lan-

ge feel om by de frem te paaren.

THEOREME. m. Terme de Mathematique opposé à

PROBLEME. Propofition d'une verité fpeculative qui

fepeut demonftrer. Befchouwing , voorstel,beschouw-

ftuk , bewysbaar voorstel der Wiskunft.

THEORIE. f. Connoiffance fpeculative par oppofition à

connoiffance pratique. Befpiegeling, theorie , be-

fchouwelyke kundigheid , bewustheiddoor ftudie ver-

kreegen. Dans la plus part des Sciences la grande quef

tion eft de reduirela theorie en pratique. Indemeeste

Weetenschappen komt het voornamenilyk op het werk-

ftellig maakender befchourvelyke kundigheidaan. La

THEORIE des Planettes , lafcience du mouvement des

Planettes &c. DeTheorie der Planeeten , de Sterre-

loopkunde.

THEORIQUEMENT . Adv. Par Theorie. Befchouwkun

diglyk doorbefchouwing.Cela n'eft quetheoriquement

demonftré. Dat is maar op een befchouwkundige wyze

beweezen.

THERIACAL. ALE. Adj. Quialavertu de la Theriaque.

Triakaal, dat een kragt van de Triakelheeft. Herbe

theriacale. Kruid dat een triakale kragt heeft.

THERIAQUE. f. Compofition medicinale faire de chair

de vipere & plufieurs autres ingredients : drogue cor-

roborative fervant d'antidote contre le venin. Tria-

kel, teriakel , tegenvergift meest uit flangen vleefch

famen gefteld. La theriaque de Venife fe fait en pre-

fence des Magiftrats & en place publique.

THERMES. f. pl. Bâtiment des Anciens pour le Bain.

Badfloof,Thermæ, in ' t Latyn. Les termes de Dio-

cletien , de Julien. De badſtoven van Diocletianus,

van Julianus.

THERMOMETRE. m. Tuyau de verre dans lequel eft

enfermée une liqueur qui monte & defcend fuivant

les differents degrez de chaud & defroid. Weerglas.

Le thermometre de l'amour defcend bien bas après

lesNopces. expr. burl. ' Weerglasvan de liefde daald

fterk af na de Bruiloft.

THESAURISER. v. n. Amaffer des threfors. Schatten

vergaren, verzamelen. Le vray Philoſophe ne ſçait

ce que c'est que thefaurifer. De regte Wysgeer weet

niet wat het is fchatten te vergaaren.

THESE. f. Propofition , queſtionfur la quelle on diſcourt.

Thefis, ftelling, voorstel , vraag waarovergereden-

kaveld word. Thefe generale. Algemeene Thefis ,

algemeeneftelling. Thefe particuliere. Byzondereftel-

ling. Sortir de la thele. Uit deftelling raaken , bui-

tenom weyden. Vous changez la thefe. Gy veranderd

de ftelling. Cette THESE , cette opinion eft infoute-

nable. Die ftelling , dat gevoelen is niet te beweeren.

THESE. Feuille imprimée contenant plufieurs propofi-

tions de Philofophie , de Theologie , de Droit , &c.

Thefis , gedrukiblad verfcheideneftellingenvan Phi.

lofophie , Theologie , Rechtsgeleerdheid voor en tegen

tefpreekenbehelzende. Porter destheſes , afficher des

theles. Thefis - bladen ombrengen , aanplakken . La

Thefe que le jeune Th. Diafoirus avoitfoutenuecon-

tre les circulateurs. De Thefis , ' t Difpuit dat dejon-

geThomas Kakkadoris tegen de voorstanders vanden

omloopdesbloeds beweerd hadde. Allisterà des THE-

SES, à ladifpute desThefes. De twistvoeringen, re-

denkavelingen, opentlyke School- Dilpuiten of andere

ftellingen bywoonen. Le jour de fes Theſes étant

venu. Den dag van zyn opentlyk Difpuit gekomen

aynde.

THON. m. Gros poiffon de Mer qui fe prend d'ordinaire

fur les coftes de Provence , d'Eſpagne , &c. Thonyn,

grooteZeevis inde Middellandfche Zee gemeen. Les

pefcheurs promenerent Lazarille deTormespar toute

l'Espagne en guiſe de thon.De viffers voerdenLazarus

van Tormes als een thonyn door gantfch Spanjen om.

THR.

THRESOR. m. Amas d'or & d'argent &c. Schat. Un

threfor caché. Een verborgen fchat. Amaffer , accu-

mulerdesthrefors. Schatten verzamelen , opstapelen.

Le threfor de St. Marc à Venife , le threfor de Saint

Denis en France. De fchat van St. Marcus te Vene-

tie , vanSanct Denys in Vrankryk. Un veritable amy

eft un threfor. Een ware vrind is een fchat. Cet.

te femme eft un threfor de vertu. Dievrou is eenschat

vandeugd. Les Miniftres nousdeployent les threfors

de la Mifericorde de Dieu. De Predikanten ont vou-

wenonsdefchattenvanGods Barmhartigheid.

THRESOR. Le lieu où l'on met l'argent qui compofe

le threfor. Schatkamer , ſchatkit . Porter de l'argent

au threfor. Geld in deKoninklyke fchat brengen. Le

gardien du threſor. Defchat bewaarder Avoirla clef

du trefor. Defleutel van defchatkamer hebben.

THRESORERIE. f. Benefice dont eft pourvû celui qu'on

appelle Threforier d'un Chapitre , d'une Eglife , &c.

Schatmeefterfchap van een Capittel , vaneen Kerk&c.

Il a la threfurerie de la Sainte Chapelle. Hy heeft

het fchatmeesterschapvan de Heilige Capel. THRESO-

RIE , le lieu où demeure lethreforier d'une Eglife &c.

Schatmeesters wooningdaar de Reliquien en Cieraden

vaneen Kerkbewaard worden.

THRESORIER. Officier etabli pour garder les deniers

publics . Schatmeefter , Schatbewaarder , Thefaurier."

Threforier du Roy. Scharbewaarder des Konings.

Threforiergeneral. Algemeen Thefaurier. Legrand

Threforier d'Angleterre. De groot Thefaurier van

Engeland. Le Threfaurier de la Sainte Chapelle à

Paris. De Thefaurier , Reliquie-bewaarder van de

Heilige Kapel te Parys.

THRONE. m. Siege d'un Roy dans les fonctions folem-

nelles de la Royauté. Throon , Koninklyke zetel.

LeThrone de Salomon etoit d'yvoire . DeThroon van

Salomon was van elpenbeen. Le Royetant affis fur fon

Throne. DeKoningop zynenThroon gezeetenzynde,

Monterfur le THRONE , devenirRoy, Empereur &e.

OpdenThroon freigen , tot de Kroongeraaken . Chaffer

duThrone, dethroner. Uit denThroonfchoppen , ont-

throonen. Alexander s'empara du THRONE , de la do-

mination des Perfes. Alexander maakte zig meeſter

vanden Throon ,van de Heerfchappy der Perfiers.Ref

pecter le Throne , refpecter la puiffance des Rois.

DenThroonontzien , de magt derKoningen eerbiedigen.

THRONE Epifcopal , fiege de l'Evefque au haut du

Choeur. Bifchoppelyken zetel , Biffchops throon boven

in 't Choor. Il y a un des Choeurs des Anges nom-

me THRONES. Daar is een der Engel - Chooren , Troo.

nen genaamd. Anges , Archanges , Thrones , Do-

minations &c. Engelen , Aarts-Engelen , Throonen ,

Heerfchappyen &c.

THU.

THURIFERE. Clerc dont la fonction eft de porter l'en-

cens dans la navette & l'encenfoir. Wierookdraager

in dekerkelykeplegtigheden.

THY.

THYRSE. m. Les Poëtes appellent ainfi uneforte de ja-

velot ou bâton pointu entortille de pampre & de

lierre qu'ils donnent à Bacchus & aux Bacchantes.

Bbbbbbb Thir-
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Thirfus, pronkspies vanBachus ender Bacchantenmet TIERCE, en Mufique. Confonnance compoféededeux

wyngaard blaaden en klimop omvlochten.

ΤΙΑ.

TIARE. f. Bonnet Papal orné de trois couronnes l'une

fur l'autre &c. Pauffelyke pronkmuts , ftaciemuts ,

Pauffelyk Hoofdcieraad met drie kroonen bovenmal-

kander. Porter la tiare , eftre Pape. De tiara , defra-

ciemuts draagen , Paus zyn. La TIARE des Preftres

d'Egipte & des autres orientaux etoit une espece de

coeffure en forme de bonnet. Voy l'ACAD.

TIC.

TIC. m. Maladie qui vient aux chevaux , ce qui leur don-

ne un mouvement de tefte convulfif. Paarde hoofd

ftuip. Les chevaux qui ont le tic mordent & rongent

la mangeoire. De Paarden die hoofd fruipen bebben

buyten de kreb en kaauwen daar aan. Cer homme a

le tic , eft bleffé du cerveau. Die kaerel heeft defui-

pen in 't hoofd.

TIE.

Laauw , nog heet nog

't Laauw water doed

tiede. Een laauw bad

TIEDE Adj . Ni chaud ni froid.

kout. l'Eau tiede fait vomir.

overgeeven. Prendre un bain

gebruiken. Un amy tiede , nonchalant. Een laauwe

tons entre lesquels il n'y en a qu'un felon l'ordre des

notes. Drietoon , famenluiding van drie toonen in

't zingen. Chanter à la tierce. Den drie toon zingen.

la tierce majeure. De groote drie toon , twee heele

nooten van malkander.

TIERCE , au jeu de Piquet , fequence de trois cartes de

même couleur. Derde , drie volgende kaarten van

een koleur in't Piketspel. Unetierce auRoy. Eender-

de van de Heer. Une tierce major. Een derde van

't aas.

TIERCE , terme d'Efcrime : Botte ou coup d'efcrime dans

lequel on tourne le poignet en de hors , le corps &

l'epée erant dans leur dispofition naturelle. Ters ,

terfe , fteekin't ſchermen aldus genaamd . Porter une

tierce , une botte en tierce. Een terſe toebrengen , een

tierce freek toe brengen.

TIERCE. 'Heure canoniale qui dans fon inſtitution ſe

chantoit à la troifiême heure du jour , felon la ma-

nierede compterdes Anciens. Derdeftond , gebedom

op hetderde uur van den dag te zingen. tertia hora ,

in't Latyn. Prime , trierce , fexte , none. Eerfte,

derde, zefde, negendeftond.

feaux. Mannetjes vogel, Tiercelet d'Autour , de La-

nier. Mannetje van de Havik , vandeHazelhaay,

Tiercelet ou Faucon male.Slagt tarfel, mannetjes Valk.

C'est un Tiercelet de Gentilhomme , il n'est qu'à

demi Gentilhomme. Het is maar een stuk van een

Edelman.

vrind, ieverlozen , koelen vrind. Une devotion tie- TIERCELET. m. Le mafle, en parlant de certains Oi-

de. Een laauwe , ieverloze devotie , flaauwe Gods-

dienftigheid. Dieu vomira Les TIEDES , les hommes

tiedes à le fervir. God zal de laauwen , de iererloo-

zenuitbraaken.

TIEDEMENT. Adv. Avec tiedeur . nonchalamment.

Flaauwelyk , ieverlooslyk , zonder iever. Dieu ne

veut pas qu'on le ferve tiedement. God wil niet

hebben dat menhem flaauwelyk , ieverlooflykdiene.

TIEDEUR. f. Qualité de ce qui eft tiede. Laauwheid ,

14auwte. La tiedeur de l'eau enEré. De laauu heid

ran 't water in de Zomer. Servirfes amis avec TIE

DEUR , avec nonchalance. Zyne vrinden met laauw-

heid ieverloosheid dienen , traag , loom zyn ten

dienſte zyner vrinden. D'une grande devotion il eft

tombé dans une tiedeur inconcevable. Vaneenegroo-

te devotie is hy in eene onbegrypelyke ieverloosheid

•

vervallen.

TIEDIR. m. Devenir tiede. Laauwen , laauw worden,

Laffer tiedir l'eau. Het water laaten laauwen ,

laauw laaten worden.

TIEN. Le fubft . du pron. poffeffif TON. Uwe. Voilà

mon livre & voicy le tien. Dat is myn boek , en zie

daar 't uwe. Le tien n'eft pas fi bon que le mien.

Het uwe is zoo goed niet als ' t myne.

TIENNE. Le Feminin de TIEN. Uwe. Maplume eft gâ.

tée , prete moy la tienne. Myn pen is bedurven, leen

my de uwe. Les tiennesfont perduës. De uwen zyn

verloren.

TIENS eft le plureil de TIEN. Uwe. Tu periras toy &

les tiens. Gy zult met deuwe vergaan ; gy zult ver-

Tu devrois faire du bien auxgaangy en de uwen.

tiens pluftot qu'aux etrangers. Gybehoorde denuwen

goed te doen eer dan den vreemden. TIENS , fe dit

comme feconde perſonne du verbe dans cette phraſe

proverbiale , untiens vaut mieux que deux tu l'auras .

Beter een in der daad als twee in hoop, hebbengaat

voor alle ding, beloften vullen geen zakken.

TIERCE eft le feminin de l'Adj. TIERS. Derde. La tier-

ce partie d'un tout. Het derde gedeelte van een ge-

heel, hetderdevan een geheel. Mettre l'argent d'un

pari en main tierce. ' t Geld van een wedding in een

derde hand ftellen . La fievre tierce , fievre qui prend

de deux jours l'un. De anderen daagsche koorts ,

koorts die om den anderen dag komt.

TIERCEMENT. m. Subft. Verb. augmentation du tiers

du prix d'une chofe apres l'adjudication faite. Der-

de verhooging in de prys van een zaak iemand ge

regtelyk toegeweefen. Vous nefçauriez le depoffeder

que par un tiercement. Gy kond hem niet uit het be-

zit zetten dan door een derde verhooging.

que

TIERCER, ou hauffer d'un tiers le prix d'unechofe après

l'adjudicaction en a été faite. Deprys eener zaa-

ke den meeftbiedende gerechtelyk toe geweezen een

derde verhoogen

TIERCER , au jeu de Paume , fervir de tiers & tenir une

place vers la corde. De derde of middelste plaats in

een kaatsbaan houden , als derde kaatfer dienen.

TIERS eft le mafculin de l'Adj. TREICE , il fe dit pour

troifiême , & pourtrois. Derde, un tiers arbitre. Een

derdefcheidsman , goede man. Il fe forma un tiers

parti. Daar rees een derde party , daar kwam een

derde ftreng op. Le tiers Etat , les Deputez des Vil-

les dans l'affemblée des Etats du Royaume. De ge-

deputeerden van 't Volk indevergadering der Staa-

ten van 't Ryk.

"

TIERS , Eft fouvent fubft . Derde , derde man of derde

zaak. Il furvint un tiers pour augmenter la joye.

Daar kwam een derde man om de vreugd te ver-

meerderen. Servir de tiers dans un arbitrage. Als

derde in eengoedemanfchap , arbitragie dienen. Medire

du tiers & du quart, medire de tout le monde.Van ieder

eenkwaad fpreeken , elk eenby den rug ophaalen , door

denhekelhaalen , op ieder eenschimpen enSmaalen. Le

TIERS, latroifiême partie de la fucceffion lui appar-

tient. Eenderde van de erffenis komt hem toe. Ilyena

uneaune & deuxtiers. Daar is een el entwee derden.

TIERSON. m. On apelle ainfi une futaille contenant

le tiers d'une barrique , d'un tonneaude vin. Tierf-

je , derde van een oxhoofd wyn.

TIG.

TIGE. f. Partie de l'arbre ou de la plante quifoûtient les

branches, Stam, boven-voet van een boom ofplant.

La
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TIM. TIM TỈN

La tige de l'Oranger eft ronde & liffe. Deftam van

den Oranjeboom is rond en glad. Tige de lis , tige de

pavot. Lelyftam , heulblomstam. La tige d'unetuli-

pe. Defram ofsteel van eentulp. Latige, le tuyau de

T'epi de bled. De halm van de korenair. Ce Prince eſt

delaTIGE , de la race royale. Die Vorft is van de Ko-

minklyke-ftam. C'eft un rejetton de la tige des Naf-

faus. 't Is een Spruit van de fram der Naflauwen.

la TIGE d'une botte , la partie d'entre lepied & lage-

nouillere. Het been, de koker van de laars , datglad.

de en langegedeelte tuffen den voet en de knierand.

TIGNE. f. Infecte qui rongelesetoffes , les livres. Mot ,

kleerwurm , boekwurm. Cet habit & eft tout mangé de

la tigne. Dat kleed is van de mot gants opgegeeten.

TIGNE , craffe galeuſe , voy TEIGNE. Droog.

fchurft , kwaadzeer.

TIGRE. m. Befte feroce à poil moucheté &c. Tyger ,

uild dier met plekken over de huid. Le tigre eft un

cruel animal , fa teftereffemble affez à celled'un chat .

De tyger is een wreed dier , zyn hoofd gelykt vry

wel na dat van een kat. C'eſt un tigre , un vrayti-

gre que cet homme là. exag. Die man is een tyger,

een regten tyger , een wreed aart . Un attelage de fix

chevaux tygres , de fix chevaux tavelez , mouchetez

Een gespan van zes tyger-paarden , gefpikkelde paar-

den. TIGRE eft encore un infecte moucheté qui vient

au deffous des feuilles des arbres & principaleinent

des poiriers en efpalier : c'eft peut être ce qu'onap.

pelle wolf& zuartevlieg , en Hollandois. Les ti-

gres ont gâté tous les arbres. De wolf, de zwarte-

vlieg heeft al de boomen bedurven , opgegeeten.

La TIGRESSE eft la femelle du Tigre. De Tygerin

is 't wyfje van den Tyger. C'est une tigreffe que

cette femme là. exag. Dat wyf is een tygerin , een

boozen duivel. Elle n'eft pas tigreffe , pas infenfible

à l'amour. Zy is geen tygerin , zy is niet ongevoe-

lig voor de liefde.

TIL.

TIL. Voy TILLEUL ou TILLOT. Lindeboom.

TILLAC. m. premier plancher du Vaiffeau. Dėk , ver.

dek van't Schip, Se promenerfur le tillac. Ophet dek

wandelen. Le tranc tillac , lepremier pont ou l'etage

le plus près de l'eau. Den overloop , ' t onderfte dek,

dek naast aan ' t water.

TILLE. f. ecorce des jeunes tilleuls dont on fait ordinai.

rement des cordes de puits. Baft offchil vandejon-

ge lindeboomen, daar gemeenlykput koordenvan ge.

draagd worden.

TILLEUL ouTILLOT.m. Arbre dont les fleurs pendan-

tespar bouquets rendent une agreable odeur. Linde-

boom , linde. Il fait beau fe promener quand les til .

leuls font en fleur. Als de linde boomen in debloey

ftaan is het fraay te wandelen.

TIM.

TIMBALE. f. Efpece de tambour pour la cavallerie ,

c'eft un demi globe de fer couvert de peau par en

haut . Keteltrom , Pauk Ruiter-trom. Battre des

timbales, Op de keteltrom flaan. On leur a pris plu-

fieurs drapeaux & deux paires de timbales. Menheeft

hunverfcheidene vaanen en twee paar keteltrommen,

twee paar pauken afgenomen.

TIMBALE Ou battoir pour jouer au volant compofe

de deux cuirs tendus en guife de caifle ou de tam .

bour de bafque. Veer-klopper oftepalet met leer over-

trokken.

TIMBALIER. Celui qui bat des timbales à l'Armée.

Keteltrommelflager , keteltrom , Ruitertrom in't Le-

ger. Ce Predicateur a des geftes de timbalier , fait le

Le

timbalier en chaire. Die preediker heeft de gebzerden

van een keteltrom , by ageerd , beweegd zig als een

keteltrom op de preediktoel.

TIMBRE. m. Clocherondefans battant , frappée en de-

hors par un marteau. Klok zonder klepel , daar een

hamer van buiten opflaat. Le timbre d'un reveille

matin. De klok van een morgenwekker. Il a le tim-

bre feflé, il a un coup de hache. 't Scheeld hem inde

herffenen, hy heeft een flagje van de molen.

TIMBRE ou le Cafque de l'Ecu. De Helm van't wa-

penfchild. Les princes Souverains portent le timbre

ouvert. De Souvereine Vorsten voeren een open helm .

TIMBRE Eft encore une grande pierre creusée en auge

où l'on abbreuve les chevaux &c, Drinkfteen , paar-

den drinkbak , in een groote fteen gehold.

TIMBRÉ, ÉE. Part. de TIMBRER. Gedrukt, gezegelt.

Du papier timbré. Gezegelt , gestempeldpapier. Il a

l'Esprit bien timbré , il eft de fort bon fens. Hyheeft

zy zinnen heel wel , hy heeft zyn volle verstand ,

't is een man met een hoofd.

TIMBRER. va. Accompagner d'un timbre , en ſtyle de

Blafon. Met een helm voorzien. Timbrer un Ecu.

Een Wapen fchild met een Helm voorzien , opcieren.

TIMBRER Un acte , ecrire auhaut dupapier la nature de

l'acte , fa date & le fommaire de ce qu'il contient.

Een Ate of opentlyk gefchrift boven aan met datum

en anderen noodige zaaken kortelyk tytelen , voor-

zien. TIMBRER du papier , y imprimer la marque

qui le rend propre à fervir en juftice. Papier zege-

len , frempelen , met het merk waar doorhetbekwaam

word in regten te dienen , voorzien.

TIMIDE. Adj . Craintif, peureux. Befchroomd , Schroom-

agtig, bloo. Lesfemmesfont naturellement timides.

De vrouw en zyn befchroomd , fchroomagtig uit den

aart. Agir TIMIDEMENT , avec timidité, Schroom.

agtig , met befchroomdheid te werk gaan.

TIMIDITÉ. f. Qualité de celui qui eft timide. Befchroomd-

heid, blooheid,fchroomagtigheid. Sa timidire l'empê-

choit de lui en dire davantage. Haare befchroomd-

heid belette haar hem daar meer af te zeggen.

TIMON d'un Chariot, m. piece du train à la quelle on

attelle les chevaux. Diffel van een wagen. Letimon

rompit malheureufement. De diffelboom brak by on-

geluk. Le TIMON ou la barre du gouvernail d'un

vaiffeau De roerpen . ' t ftuur van eenfchip. Manier,

tenir le timon, ' t Roer , het stuur inhandenhebben ,

't fchip fuuren. Dès que ce Prince eut pris le Ti-

la conduite des affaires . Zoodraadie Vorfthet

Stuur van zaaken in handen genomen had. Ce loin

regarde ceux qui font au timon de l'Etat. Die zorg

betreft de geenen die aan 't roer van Staat zitten.

TIMONIER . Celui qui tient le gouvernail du vailleau.

MON ,

De ftuurman, de man teroer. Cheval TIMONTER OU

TIMONIER fimplement , le cheval attaché au timon.

Stelpaard, paard aan den diffelboom geſpannen.

TIMORE. ÉE. Adj . Penetré d'une craintefalutaire , de la

crainted'avoir offenſe Dieu. Bevreefd , befchroomd ,

Godvreefend, tedermoedig, bekommerd. Une Ame ,

une Confcience timorée. Een bevreefde , befchroom-

de , tedermoedige Ziel , bevreefde , fchroomagtige ,

tedere Confcientie.

TIN.

TINETTE. f. Petite cuve de bois. Tobbetje , vlootje.

Mettre une tinette fous la fontaine , fous le robinet.

Eentobberje , vlottje onder de kraan zetten. Unetinet-

te à mette du beure. Een botertobbe , vlootje.

TINTAMARRE. m. Grand bruit , cohue , charrivari.

Gewelt, gerugt , getier , roefemoezen. Quel tinte-

Bbbbbbb 2 mar.
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marre eft ce que j'entends ? Wat voor geweld , ge.

rugs , getier hoor ik?

Le TINTEMENT , le bruit de la cloche qui fonne. Het

geluid, 't brommen , ' t daveren van de klok dieflaat.

TINTER. v. a. Faire fonner lentement une cloche , en

forte que le battant ne touche que d'un coté. Luiden,

langfaam doen klinken , brommen. Tinter la groffe

cloche. De groote klok luiden. Tinterla Meffe , tin-

ter le Sermon . De Mis luiden, voor de Preek luiden. Il

y a longtemps que la Meffe eft tintée . Daar is al

lang voor de Mis geluid. Vous n'avez qu'à tinter &

nous fommes à vous. phr. Gy hebt maar tefluiten ,

een teeken te geeven en wy zyn voort by u.

TINTER eft auffi v. n. & fign. rendre un fon clair.

Klinken, eenheldere klank geeven. Entendez un peu

ces cloches tinter ! Hoor die klokken eens klinken !

Un verre qui tinte. Een glas dat klinkt . Les oreilles

lui doivent bien tinter , bien corner , De ooren moe-

ten hem wel toeten , wakker ruifchen.

TINTOÜIN. m.Bourdonnement, bruit incommode dans

les oreilles. Toeting , ruíſching , gonzing in de oo-

ren. Avoir un tintoüin continuel dans les oreilles.

Eene geftadige toeting , ruifching in de oorenhebben.

J'aybien d'autres tintoüins dansmes oreilles , j'ay bien

d'autresinquietudes , embarras dans l'efprit. Ikheb wel

andere rufien, zwaarigheden in myn hoofd.

TIR.

TIRADE. f, Longuefuite de difcours, Langgevolg,lange

reeks van woorden. Il y a de belles tirades dans ce

poëme. Daar zyn fchoone redenen aan malkander

hangendeindatgedicht. Il ne lui reponditque par une

tirade d'injures. Hyantwoorde hemmaar met een reeks

vanfcheldwoorden . Il nous a recité deux cent vers tout

d'une TIRADE , d'une haleine. Hyheeft ons tweehon-

derd vaerfen agter een opgesneden.

•

TIRAGE. m. Actionde TIRER , en parlant d'un Bateau,

&c. Trekking, trekloon&c. Il fallut attacher des che-

vauxdevant le bateau , & letirage m'a couté vint frans .

Daar moeften paarden voor de Schuit vast gemaakt

worden, en het trekloon heeftmy twintig gulden ge-

koft . Le TIRAGE , l'impreffion de toutes ce feuilles ,

de toutes ces eftampes nefe monte qu'à... Hetdruk-

ken van al die bladen van al die printen beloopt

maar op....

TIRAILLÉR. Verhe frequentatif, tirer à diverfes repri-

fes. Rukken , fchudden, trekken. Les Sergents le tirail-

lerent tant qu'ils mirent fes habits en lambeaux. De

Dienders trokken , rukten hem zoo lang dat zy zyne

kleederenaanflarden deeden hangen. TIRAILLER . v.a.

S'amufer à tirer d'une arme àfeu. Alaanschieten met

een roer ofmusket. Ils n'ont fait que tirailler toute la

nuit. Zy hebben de heele nagt niet anders gedaanals

fchieten.

•

TIRANT. m. Cordon de bourſe. Trekleertje , koordje

van eenbeurs. Les tirants de la bourfe fervent à l'ou-

vrit & à la fermer. De leertjes koordjes van een

beurs dienen om die open en toe te doen. Lestirants

d'une Botte fervent à la tirer & chauffer plus aife-

ment. De laarsriemen dienen om die ligter uit te haa-

len en aantetrekken . Les tirants d'untambourfont aux

deux cotez en dehors , & fervent à bander ou lâcher

les fonds. De trekleeren van dentrommel zyn buiten

aanweerzyde vastgebonden en dienen omde bodemsop

te spannen of teflappen. Il ya plufieurs autres fortes

de TIRANTS qu'on peut trouver dans l'ACADEMIE.

TIRASSE. f. Filet ou rets à prendre des cailles , des al-

louettes , des perdrix &c. Sleepnet om quartels,

leenwrikken, patryzen &c , te vangen.

TIRASSER. v. n . Chaffer à la tiraffe. Met het ſleepnet

jaagen. Ils font allez tiraffer aux allouettes , aux per-

drix , ou bien , abf: ils font allez tiraffer. Zyzyn met

het fleepnet leeuwrikken , patryzen gaan vangen.

TIRE , fe dit Adverbialement, dans le fens de cette phra ..

fe: Il nous a fait cette longue hiftoire tout d'une ti-

re, d'un bout à l'autre. Hyheeft ons dielangehistory

agtermalkander , zonder tuffenpoos vertelt. LeHeron

vole à tire d'aile , d'un vol rapide & egal. De Reiger

vliegt fterk door, deReigerheeft eenefnelle en egale

vlugt.

TIREBOUCHON. m. Outil en guife de tirebourre pour

retirer lebouchon d'une bouteille. Kurktrekker , tuig-

je om de ftopper uit een vles te trekken & c.

TIREBOURRE. m . Petit fer crochu fervant à retirer la

bourre d'une arme à feu. Proptrekker , varkeſtaart,

tuig omdepropc , uit de loop van eenschietgeweer

te haalen. Le tirebourre fe met au bout de la baguet.

te. Detrekker word aan ' t end van de laadſtok vast-

gemaakt.

TIRE-FOND. m . Anneaude fer aboutiflant en vis fervant

auxTonneliers pour tirer la derniere douve du fonds

d'un tonneau &c. Boomtrekker , Schroefring om de

laatfteduigvan een boom in te haalen.

TIREFOIN. m. Inftrument à decharger le Canon. Kraf-

fer, kratfer, tuig om ' t Gefchut af te schieten.

TIRE LARIGOT. ( à ) . Il ſe dit Adverbialement en cet-

te phr. boire à tire larigot , boire comme un trou.

Drinken uit den treuren , drinken dat het taa zegt.

Zietverdersop LARIGOT. Orgelspel van 48 pypen.

TIRELIRE. f. Pot à épargnerdel'argent. Spaarpot . Une

tirelire d'argent. Een zilvere Spaarpot. L'Enfant a

deja trente frans dans fa tirelire. Hetkindheeft al der-

tig gulden in zyn Spaarpot. Cemot eſt trivial , mais

il n'y en a point d'autre.

TIREPIED. m. Laniere de pied dont les Cordonniers le

fervent pour affeurer leur befogne. Spanriem, voet-

leerdaar de Schoenmaakers hun werk mede vaſt hou-

den. Lescompagnons fe battoient à coups detirepied.

Deknegtsvochten met spanriemen , zatenmalkander

met de fpanriem agter de vodden.

TIRER. v.a. Mouverversfoy , amener à foy. Trekken ,

nazig haalen. Tirer enbas , tirer en haut , tirer avec

force. Naomlaag trekken , na om hoog trekken , met

geweld, met kragt nazig trekken. Tirer la porte après

Toy. De deur na zig trekken , agter zig toehaalen.

Des Boeufs qui tirent la Charrue , des Chevaux qui

tirent un Bateau. Offendiede Ploeg , Paardendie een

·Schuit voort trekken. Tirer quelqu'un par le bras , par

le manteau. Iemandby den arm , by den mantel trek-

ken. Le tirer aux cheveux. Hem by ' t hair trekken.

TIRER un Criminel à quatre chevaux. Een Misdaa-

dige met vier paarden" van ´een trekken , haalen ,

rukken , fcheuren.

TIRER fes bas , les oter de fes pieds. Zyne kouffen uit-

trekken , uithaalen. Tirer fes gants. Žyne handfchoe-

nenuittrekken. Tirerune bague defon doigt. Een ring

van zynvingerneemen , trekken , haalen, TIRER de

l'or, tirer de l'argent d'une mine. Goud , zilveruit

eenmyntrekken , haalen. On tire les Metaux des en-

trailles dela Terre. Men trekt , men haald de Metaa-

len uit de ingewanden der Aarde. Tirerfonepée du

fourreau. Zyndegen uit de fchee haalen. Tirer l'epee

contre fon Capitaine. Den degen tegenzynKapitein

uithaalen. Tirer la langue contre ou après quelqu'un,

s'en moquer. Detong tegen of agteriemanduithaa-

len, hem de guich nafteeken , uitjouwen. Tirer les

versdunez à quelqu'un. phr. Iemand fyntjes uithoo-

Ten.
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ren. Tirer la laine , voler de nuit des manteaux & c.

Wolplukken , wol kaapen , 's nagts mantels freelen

& c. On ne sçauroit TIRER , avoir d'argent de cet

homme là. Men kangeen geld van die kaerel krygen.

On n'enfçauroit tirer unmot. Men kan'ergeen woord

uithaalen. Tirer raifon de quelqu'un , faire reparer

l'injure , l'offenfe. Voldoening van iemand krygen ,

reden van de geleeden hoon krygen , erlangen , ver-

goeding van eer bekomen. Il veut en tirer vangeance,

il veuts'en vanger. Hy wil'er wraak van neemen , hy

wil zig daar over wreeken. TIRER vanité d'une cho-

fe , en faire vanité , s'en prevaloir . Roem draagen op

sets, grootszynop een voordeel dat menbezit. Iltire

avantage de votre moderation. Hy maakt zig ſterk

door uwe maatigheid , hy word stout op uwe maa-

tigheid.

TIRER duvin , en prendre auTonneau. Wyntappen. Ti-

rer de la bierre. Bier tappen. Tirer de l'eau au puits .

Water uit de put ſcheppen , haalen. TIRER du fang

à un malade , le faigner. Een zieke bloed aftappen.

TIRER , traire une Vache. Een Koe melken. TIRER la

mamelle de fa nourrice , y teter. Aan de pram ,

borst vanzyn minnemoeder trekken , lurken , zuigen.

TIRER de l'eau , enfoncer , aller dans l'eau , enterme de

Marine , dans le fens de ces phr. In ' t water gaan.

Tirer quinfe , tirer dixhuit pieds d'eau. Vyftien , ag

tien voet diepin't water gaan. Tirer beaucoup d'eau .

Diep gaan, heyen. Les grands Vaiffeaux tirent trop

d'eau. De groote Schepen gaan te diep in ' t water ,

heyen te veel.

TIRER l'eau , s'abreuver , s'imbiber d'eau. Waterin kry-

gen, 't water zuigen. Ces fouliers tirent l'eau com-

me un éponge. Die fchoenen zuigen ' t water in als

een spons.

TIRER , delivrer , fortir quelqu'un de prifon. Iemanduit

de gevankenis , uit de boeyen trekken , haalen , red-

den, verloffen. Tirer fon amy de danger. Zynen

vrind uit het gevaar redden , verloffen. On l'a tire

d'unmauvaispas , d'une mechante affaire. Men heeft

hem uit de engte gered , uit een kwaade zaak getrok-

ken. Je l'ai tiré de la boue, de la mifere. Ik heb

hem uit de flyk , uit den drekgehaald , van deſtraat

opgenomen.
TIRER , recueillir , recevoir du profit de quelque choſe.

Voordeel uit iets trekken , nut van iets krygen, ge-

nieten. Il tire dix mille bonnes livres de fa charge.

Hytrekt tien duizend fchoone guldens van zynampt.

Si l'on en pouvoit tirer un meilleur parti , de meil-

leures conditions. Zoo men'erbeter voorwaarden van

krygen , bedingen konde. TIRER parole , tirer pro-

meffe de quelqu'un. Het woord van iemand krygen ,

toezegging, belofte van iemand erlangen. Il faut tà-

cher d'en tirer quelque éclairciffement. Men moet

tragteneenige verklaaring , eenig naderlichtuithem

tehaalen.

TIRER , emprunter fon origine d'une Maiſon illuſtre .

Zyn afkomft, zyne geboorte uit een doorlugtig Huis

ontleenen. La plufpart des Rivieres tirent leur four-

cedesMontagnes. Demeeste Stroomen ontleenen hun

oorfpronkuit deBergen. Nous tirons de l'Antiquité les

plusbellesSciences. Wy trekken ,ontleenende fchoon/-

ie Weetenschappen uit de Oudheid. TIRER , inferer

uneconfequence d'une propofition . Een gevolg , be-

fluituit een voorſteltrekken , opmaaken. TIRER àcon-

fequence, pouvoirêtre tiré à confequence. Gevolgen

onderhevigzyn, ingevolg konnen getrokken worden.

Le bien que vous faites à l'ainé ne tire point à con-

fequencepour les autres. Het goed dat gydenoudsten

doetis voordeanderen in geen gevolg te trekken. Ce

qu'une Femme en colere dit , ne tire point à conſe .

quence. 't Geen een vergramde Vrouw zegt is van

geen gevolg , word weinig geagt , waayd met de

wind weg.

TIRER , extraire lefuc des herbes , des viandes &c. Het

fap,'t vochtderkruiden , ' tjap , de jeu derSpyzen uit

trekken. Tirer de l'eau de fleur d'orange par l'Alein-

bic. Water van oranjebloem door den Helm trekken ,

metdenHelmoverhaalen. Tirer la quinteffence d'un

livre , en extraire le meilleur. 't Fynfte , het pit ,

't merg uit een boek trekken. Cethomme eft avare&

tenace , il tireroit de l'huile d'un mur. Die kaerel ,

dieman is gierig en vasthoudend , isgeweldig inhaa-

lig, by zou oly uit een muur trekken, perffen.

TIRER, étendre du linge fur la Platine. Linnegoed over

de Plaat rekken , uithaalen. TIRER l'or, l'argent ,

l'étendre en fils deliez. Het goud , ' t zilvertot draa-

den trekken , haalen.

TIRER , bander une corde. Een koord ſpannen , eentouw

rekken. Cette corde tire , bande extrêmement. Dat

touw , diekoordtrekt geweldig , is heel styfgespan-

nen. TIRER , allonger la courroye , ufer de grande

oeconomie. Het leer rekken , heel zuinigleeven , alle

enden aan maalkander knoopen. Tirer une affaire en

longueur , en éloigner la conclufion . Een zaak lang

rekken , zoeken uit te ftellen, ' t futfelboek , ' t liedje

van verlangen zoeken. Cette maladie tirera en lon-

gueur. Die ziekte zal lang duuren , blyven fleepen.

TIRER , tracer une ligne fur le papier. Een lyn op het

papier trekken, haalen. Tirer , deffiner le plan d'une

Fortereffe. Deteekening van een Vestingopmaaken ,

't plan, 't bestek van een Veſting opneemen. TIRER

l'Horoſcope de quelqu'un. De geboorte ftip van ie-

mandopneemen, na gaan , iemands toekomende fraat

na de Sterre-loopkundige regels voorzeggen. Ti-

RER , peindre , portraire un hommeau naturel. Een

menfch na ' t leven affchetsen , teekenen , fchilderen.

Le tirer , modeler en plaftre , en cire. Hem in plaef-

ter, in wafchfchetfen , boetzeeren , nabootfen. Ti-

RER , imprimer les feuilles d'un Livre. De bluden

vaneenBoek trekken , drukken. La feuille eft compo.

fée , il n'y a plus qu'à la tirer. Het blad is gezet ,

nureft 'er niet als het drukken.

•

TIRER de l'arc , chaffer la fleche en ladecochant. Met

den boogfchieten. Tirer une fleche. Een pyl affchie-

ten. TIRER , decharger un Mousquet. Een Musket

affchieten, loffen. Tirer un pistolet à bout portant.

Een piftool met de tromp op de bor affchieten. Tirer

à balle. Met fcherp fchieten. Tirer un Oiſeau envo-

lant. Een Vogel in de vlugt ſchieten , raaken. Ti-

rer fa poudre aux moineaux , ii fe dit au lit. & aufig :

Zynkruidna de moffen verfchieten , zyntyd verspil-

len, vergeeffche onkoften doen. TIRER , jetter desBom-

bes. Bombenaffchieten , werpen. TIRER des Fufées.

Vuurpylenaffchieten.Tirer un Feu d'artifice ,fairejouer

les fufées, les petards. EenVuurwerk afſchieten , de

vuurpylendoen opgaan , moordflagen doen klappen.

TIRER , le dit fouvent au neutre & abfolument : tirer

contre ou tirer fur quelqu'un. Tegen iemand , opie-

mand, na iemand fchieten. Tirer aublanc. Na ' t wit

fchieten. Tirer en l'air , tirer au hazard. In delugt ,

in't wilt fchieten. LesEnnemistirerentbien forttou-

te la journée. De VyandenSchooten den heelen dag

heelsterk.

TIRER. v.n. Se decharger , en parlant des armes à feu.

Afgaan, losgaan , fchieten. Son fufil vint malheu-

reufement à tirer. Zyn roer kwam by ongeluk af te

Bbbbbbb 3 gaan
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gaan, vuur te geeven , tefchieten. Dès que le Ca-

non eut commancé à tirer. Zoo draa ' t Gefchut had

begonnen te fchieten , te donderen. Un fufil qui tire

juste. Een roer dat net fchiet.

TIRER au fort. v. n. Remettre la decifion au fort , au

hazard. Looten , de uitſpraak aan 't lot beveelen.

On fit tirer les plus coupables au fort. Men deed de

fchuldigste famen looten. Tirer à la courte paille.

Na het kortfte endje trekken , met ſtrooendjes looten.

Tirer à la blanque. Uit de tas trekken , looten.

TIRER une Loterie. v. a. Tirer les bons & les mechans

billets remuez enſemble. Een Lotery trekken . Cette

Loterie n'est pas encore en état de tirer. Die Lotery

isnog in geen ſtaat van trekken. Tirerun billet blanc,

un rien. Een niet trekken. Tirer un billet noir , tirer

unlot , un prix. Een wat , een lot , een prys trekken.

TIRER une Lettre change fur un Marchand , faire une

lettre à fa charge. EenWiffelbriefop een Koopman trek-

ken, eenbrief ten zynen lasten opstellen. Il avoit tiré

fur plufieurs perfonnes qui ont manqué. Hy had op

verfcheidenperfoonen getrokkendie gefailleerd hebben.

TIRER au bâton avec quelqu'un , contefter avec lui d'é-

gal à égal . Met iemandaan den ftok trekken , harde-

bollen , hem hardnekkig het hoofd bieden. Tirer le

Diable par la queue. expr. prov. & baffe. Wakker

blokken, bloedig werken om de koſt.

TIRER , aller , tendre , s'acheminer. Trekken , voort.

trekken , gaan. De quel coté tirez vous? Waartrekt

gynatoe? waar heenen reijd gy ? L'Armée tira en

Tuite vers Tournay. Het Leger trok vervolgens naar

Doornik. Tirer de long , tirer pays , s'en aller. Gaan

Rappen, heen trekken , zyn gat fchuuren. Tirer à ſa

fin , approcher de ſa mort. Na zyn end gaan , na

aan zyn dood zyn , met het eene been in ' t grafgaan.

TIRER fur le verd , fur le jaune , fur leviolet, avoir de

la reffemblance au verd &c. Na 't groen, 't geel,

'ipaarsgelyken;uit dengroene , den geele , denpaerfen

wezen, Leplumage de cet oifeau tire fur le bleu. De

vederenvandie vogel zyn uit denblaauwe.

Se TIRER. v. n. p. Être tiré. Getrokken worden. Les

Barquesfe tirent avec des chevaux. De Schuiten wor -

denmetpaarden voort getrokken. Les Threfors qui fe ti

rentdel'Amerique. DeSchatten die uit Americage-

trokken worden. La confequence qui fe tire de cette

propofition eftfauffe , infoutenable. ' t Gevolg dat uit

die ftellinggetrokken word is valſch , niet om voor

tefpreeken. La Loterie de………. doit ſe tirer bientoft .

De Loteryvan....staat haaft getrokkente worden.

Se TIRER du pair , s'élever audeffusde fes égaux. Zig

uitdenhoop zonderen , zyne makkers te boven gaan.

Il s'eft tiré d'un mauvais pas , d'une mechante atai-

re. Hy heeft zig uit een kwaade pas , uit een flegte

zaakgered.

TIRET. m. Morceau de parchemin tortille fervant à en-

filerdes papiers &c. Parkement fnoertje om papieren

c, door te rygen.

TIRET ou DIVISION , trait de plume pour joindre ou

pour divifer les Syllabes &c. Bind- freepje of divi-

fie om de Lettergreepen aan te binden of te fcheiden.

TIRETAINE. f. Espece de droguet , drap moitié laine

moitié fil groffierement tiflu . Tirentay, tiretein ,

groflaken, droguet laken.

TIREUR d'Armes. Voy, MAÎTRE d'Armes. Scherm-

meefter. TIREUR d'or , celui qui tire l'or en plufieurs

fils deliez. Goud draad- trekker. TIKEUR de Gibier,

GIBOYEUR , CHASSEUR . Jaager , Wiltfchut , Wey-

man. C'est unbon tireur , un mauvais tireur, 't Is een

goed jaager, fchieter , wiltſchut ; een flegte jaager,

lompe wiltschut &c. TIREUR de laine , voleur de

manteaux fur la brune &c. Manteldief, wolkaaper,

beurzefnyder in deſchemeravond.

TIREUR , en terme deNegoce , celui qui tire une Lettre

de change. Trekker , een die een Wiffel trekt. La Lettre

protestée retourne à la charge du tireur. De gepro.

tefteerde Wiffel keerd tot laste van den trekker.

TIREVIELLES. f. pl . Deux cordes qui ont des noeuds

de diſtance en diſtance pendantes le long du Vaiffeau

en dehors aux deux cotez de l'Echelle. Valreepen

hangtouwen, om uit en in het Schip teklimmen. Jet

te la tirevielle hors de bord. Smyt de valreep over

boord. TIREVIELLE de Beaupré. Loopftag , klimstag

vandeBoeg-fpriet.

TIROIR. m. Layette ou caiffe enchaffée dansunearmoi-

re, une table , un comptoir &c. Laa , lade , Schuif-

lade in een kas , tafel of kantoor &c. J'ay cherché

danstouslestiroirs. Ikheb in aldelaadengezogt.

TIS.

TISANE. Voy , PTISANE. f. Boiffon , bruvage d'eau

d'orgebouillie. Garftenwater , garstedrank.

TISON. m. Refte d'une buche , d'un morceau de bois

dont une partie eft brulée. Overgeblevenend vaneen

uitgeteerd brandhout. Tifon allumé , tifon ardent.

Brandend hout, aangeſtooken en brandend ftukhouts.

Éteindre les tifons. De brandhouten uitdoven , inde

afch fmooren. Les viellards font toujours fur les ti-

fons , ne font que cracher fur les tifons. De oude

luiden leggen altyd met de neus over ' t vuur,hurken

altyd by 't vuur , zitten altyd by ' t vuur te broeyen.

Elle commence à cracher furles tifons , elle reffent les

premieres incommoditez de la groffeffe. Zy begind al

opdebrandhouten te fpugen , by ' t vuur te mymeren , zy

gevoeld de eerfte ongemakken van de zwangerheid.

Cet homme , cette femme là ! c'eft un tifon d'Enfer.

Dieman, dat wyf! ' t is eenbrandhout vande Hel , ee

Helfche ftookebrand.

een

TISONNER.v.n. Remuer les tifons fans befoin. 't Vuur

omhaalen, de houten opftooken , geduurig opleggen,

noodeloos in't ruur schommelen , vroeten. Il n'y a gue-

res moyendetifonner en Hollande , on n'y brule quafi

que des Tourbes. In Holland is weinig kans om de

houten op teftooken , op te zetten , menbrand 'erſchier

niet als turf.

TISONNEUR . celui qui s'amuſe à tiſonner , à remuør les

tifons , le feu. Schommelaar , wroeter, omhaalder

van 't vuur.

TISSERAND. Ouvrier qui fait de la toile. Linneweever.

La navette du Tifferand. De Weevers Schietspoel.

TISSU. UË. Part. du Verbe TISTRE qui n'a gueres d'ufa-

ge à l'Infinitif. Geweeven. Dedrap bien tiffu , de la

toile bien tiffuë. Laken , linnen dat wel geweven is.

Des jours tiffus d'or & de foye. expr . poët. Dagendie

met goud en zyde geweeven zyn , een Heere leven.

C'est lui qui a tiflu , ourdi toute l'intrigue. Hy is 't

diede heele ftreng gesponnen , die'tgantfche werkbe-

leid, aangeknoopt heeft.

TISSU eft plus ord : Subft . Ouvrage fait au metier. Ge-

weeven werk, stof, linnen dat op het getouw gewe-

ven is. Voila un beau tiffu defoye , d'argent. Ziedaar

eenfchoon zyde ftof, een schoon zilver weeffel , zil-

verkant&c.Le Tissu, l'enchainure & lafuite d'un dif-

cours. De famenhang , de aaneenfchakeling, ' t ver-

volg van een reden. Sa vie est un tiffu de prodiges.

Zyn leven is een aaneenſchakeling van wonderen.

TISSURE. f. Liaiſon de ce qui eft tiſſu. Draad, famen-

weeffel. La tiffure de cette toile eft ferme , ferrée ,

läche, inegale. Dedraad , ' tfamenweefsel vandat lin-

new
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nenisvaft , digt , yl , ongelyk. LaTISSURE , l'oeco-

nomie, la contexture de l'Eneide eft admirable. De

famenhang, de fchikking van de Eneidos is won-

derbaar.

TISSUTIER. Rubanier , ouvrier qui fait des tiffus , du

ruban , des gances &c. Lintweever , Paffement-

weever, eendie lint , zilvere kant , lutskoorden&c.

maakt.

TISTRE. v. a. Faire de la toile & autres ouvrages de

tifferan , de tiffutier &c. Weeven. Voy fon ufage au

Participe.

TIT.

TITRE. m. Infcription d'un Livre , d'un Chapitre , d'un

écrit&c. Tytel , opfchrift, naam van een Boek, Hoofd-

fuk, c. Le titre du livre prometbeaucoup. Dety-

telvan'tboek beloofd veel.

TITRE, qualité honnorable , nom de dignité. Eertytel,

eernaam . Ilprend le titre de Baron , de Comte , de

Duc. Hy voerd den tytél , de naam van Baron , van

Graaf, vanHartog. Cardinal du titre de Sainte Sabi-

ne, du titre de Montalte . Cardinaal onder detytel ,

de naam van Sancta Sabina , van Montalte. Titre

faltueux , magnifique , pompeux. Weytle , pragtige ,

grootfe tytel. Ce ne font que de vains titres. 't Zyn

maar iedele tytels , iedele eernaamen.

TITRE, en parlant des Monnoyes , le degré deperfec-

tion qu'elles doivent avoir. Gehalte van ' t geld ,

waarde van de Muntfpecien. Cette monnoye n'eft

pas au titre de l'Ordonnance. Die munt , dat munt-

ftuk is niet van geftalte als de Keur , ' t Plakkaat me-

debrengd.

TITRE , acte ou piece authentique fervant à établir un

droit , une qualité&c. Tytel , gefchreven Acte. Les

anciens titres & papiers de l'Abbaye de... De ou-

de tytels en papieren der Abdye van... Il a fait voir

fes titres& capacitez. Hyheeft zyne tytels enbevoegd.

heden doen zien , doen blyken. Il poffede cette maiſon

à titre d'achat. Hy bezit dat huis onder tytel , met be-

wysvaninkoop. Poffeffion vaut titre. Bezitting ver-

firekt een tytel. On peutlui attribuer à bon TITRE ,

à juste titre, à bon droit la qualité de prudent &c.

Menkanhem met regt , met billykheid de hoedanig.

heidvanvoorzigtig toe-eigenen. Il s'eft introduit dans

cette maison àTITRE, en qualité de parent,fous pretex-

te deparenté. Hyheeft zig in dat huis onder dentytel,

onderdenaamvanbloedverwant ingevoerd. Il a cette

charge en TITRE , en propriete. Hy heeft dat ampt,

die bediening in eigendom , die bediening komt hem

in eigendom toe. Créer une charge en titre d'office.

Eenbedieningtot een vast inkomen aanstellen , tot een

officie verklaaren.

TITRÉ . ÉE. Adj . Qui a titre d'honneur , de dignité.

Getyteld. Un Seigneur titré , une Dame titrée. Een

Heermet een tytel , een getytelde Mevrouw ; Heer ,

Vrouw vaneenHeerlykheid. Uneterre TITREE , qui

a le titre de Comté , de Duché &c. Een Land met

een tytel vanGraafschap , Hartogdom & c , eenAde-

lyk, getytelt Landgoed.

TITULAIRE. Adj . Qui a le titre & le droitd'une digni

té fans en avoir la poffeffion. Met de tytel en't recht

voorzien doch buiten bezit. L'Evêque titulaire d'An-

tioche , titulaire d'Alexandrie. De titulaire , de naam

of Wy-biffchop van Antiochien , van Alexandrien.

TITULAIRE , celui qui eft revestu du titre d'un office,

d'une charge foit qu'il en faffe la fonction ou nom.

Titulair , naamvoerder , tytelvoerder eenes ampts

c. Le titulaire & lefurvivancler. Detitulaireamp.

tenaarende geen die hem in het ampt ftaat te volgen ,

de Titelvoerder en des zelfs Coadjutor, medehelper .

TO C.

TOCQUE. f. Sorte de chapeau à petits rebords. Kalot.

hoedje , fmalhoedje. Les cent Suiflès de la Garde por-

tent desTocques de velours noir. Dehonderd Zwitsers

vandeWagt draagen zwarte kalothoedjes of mutfen

vanzwartfluweel. Tocque d'Huiffier. Deurwaarders
ofBodens kalothoedje.

TOCQUET. m. Sorte de coëffure ou de bonnetfur lequel

les petites Bourgeoifes attachent , relevent leurs che-

veux. Kap of muts daargeringe Burgervrouwenhun

hairop vastmaaken, opzetten.

TOCSIN. m. Clochepour donner l'alarme. Alarm-klok,

brand-klok. Dès que les Ennemis parurent les Payfans

fonnerent le Tocfin. De Boeren luideden de alarm-

klok , zoodraa de Vyanden verfcheenen. On fonna le

tocfin & tout le monde accourut au feu. DeBrand-

klok , deBeyerd wierd geluid en elk een liep na den

brand.

TOI.

TOILE. f. Tiffu de fils de chanvre ou de lin . Web , linne-

web, lywaat -ftuk. Ourdir latoile . ' t Webfcheeren , op

het getouw brengen. Achever latoile. ' tWebafmad-

ken.Une Toile bien ronde , bien unie. Een web, eenstuk

linnendatheelrond , heel glad is . Toile crue. Rouw

linnen, ongebleekt linnen. De la toile blanche. Ge-

bleekt linnen. Mettre le cifeau dans la toile. De

Schaar in 't linnen zetten , 't linnen opfnyden , be-

werken.

TOILE decoton. Katoen lywaat. Toile peinte. Gedrukt

lywaat, Ooft- Indifch of Inlandſch gedrukt katoen ,

fits &c. Une Robe de chambre de toile peinte. Een

fitfe Japonfche rok , een Japon vangedrukt katoen . De

la TOILE de Cambray ou du Cambrayfimpl: Kamer-

doek.TOILE à faire des voiles. Zeildoek , kanefas.Toile

dechanvre. Hennipdoek. Toile de lin . Linnelaken.

TOILE defoye. Zydelywaat , zydeftof. Toiled'argent,

toile d'or; toile fur un fondsde foye. Zilver- , goud

fof; ftof op een zyde grond. TOILE d'Arraignee.

Spinneweb, fpinrag.

TOILES , en termede Chaffe, de grands filets que l'on tend

pourprendre des Cerfs,des Biches toutes en vie.Netten

om Harten,Rheen &c. levendig te vangen. Tendreles

toiles. Denetienfpannen.La befte a donnédans les toi-

les: il fe dit au lit. & au fig: Hetdier is in denetten

vervallen, verward ; de vogel is in de knip , derot

is in de val.

TE,

TOILETTE. f. Toile blanche en guife de tapis fur le-

quel une Femme met fes befognes de nuit , comme,

Bonner, Cornettes , lespeignes , l'épinglier , les ver-

gettes&c. Wit Tafelkleed , Linnedoek , Tafelfprey on-

derde fpiegel, daar een Juffrouw haar nagigoed& c,

opleid. Cette Demoiſelle eſt deux heures àla TOILET-

deuxheures à fe peigner , fe coëffer , s'habiller.

DieJuffrouw zit , staat twee uuren voor haar spie-

gel, heeft twee uuren vandoen om haar tekappen , op

te fchikken. Voirune Dame à fa Toilette. Een Juffrouw

aanhaarToilet , voorhaar spiegelbezoeken , met een

galantpraatje onder ' t kappen onderhouden , gemeen-

Jaam byhaarverkeeren. Le Galant plia la toilette , &

s'en alla avec. De Galant , de Vryervouwde de toilet

in malkander en ging er mede door. Le valet plia la

Toilette de fon Maître , vola fon Maître. De knegt

paktezynMeeftersgoedje op de knegt ging met hetgoed

van zynMeefter ftryken. Il fit porterfa Toilette , fon

deshabilléchez elle. Hydeedzyn flaapmuts, nagtrok

enka mermuilen by haar brengen.

ΤΟΙ .
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TOILETTE , fe dit auffi d'une piece d'étoffe de Ve-

lours , de Brocard bordée de dentelle de frange

avec laquelle ou couvre le deshabillé d'une Femme

&c. Sprey, boven Toilet , Pronk kleed met kant of

franje geboord om het nagtgoed van eenJuffrouw te

dekken. TOILETTE fe dit auffi des deux pieces tant

de toile que d'etoffe y compris toutes les hardes de

nuit. Onder en boven Toilet . Sa Toilette de Nopces

étoit magnifique. Haar Bruilofts Toilet was koftelyk.

TOISE. f. Meſure de fix pieds de long. Halve roede ,

ry, maatftok , Land-meeters zes voet , maat van zes

Geometrische voeten . Meſurer à la toiſe. Met dery ,

met de flok meeten. Il y a une breche de cinquante

toifes dans la muraille de la Ville. Daar is een bres

driehonderd voeten breed in de Stads wal. Il y a des

toifes courantes & autres dont on voit la valeur dans

l'ACADEMIE Où l'on renvoye auffi fur tous les mots

qu'on n'entend pas mieux.

TOISE. m. Mefurage à la toife. Afmeeting met deftok,

met de Landmeeters ry, zes voet. Ce toilé n'eft pas

exact. Die afmeeting is niet net , die calculatie der

voeten is niet welopgemaakt.

TOISÉ. ÉE. Part. du Verbe TOISER . Met de ry gemee

ten. Lemur a été toifé , la muraille a été toilee . De

muur isafgemeeten , men heeft de hoogte en de lengte

vande muur opgenomen . C'est une affaire toifee , une

affaire vuidée , terminée fans retour. 't Is een af-

gedaane zaak , die zaak is geklonken , ' t leid ' er

al toe.

TOISER unBâtiment , le mefurer à la toile . Een Gebouw

met de ftok, met de ry afmeeten , de hoogte en breedte

vaneenGebouw opneemen. Il n'en faut plus parler, cela

eft toife, cela eft fini . Men moet'er niet meer affpree-

kendat is uit , dat is gedaan.

TOISON. f. Lalaine tondue fur une Brebis. Afgefchoren

wol. Laver , éplucher les toifons. De wol waffchen,

uitpluizen
. Toison , fe dit de la peau & de la laine

dumoutonenfemble. Vlies, fchaape vacht met de wol

daarop. LaToifon de Gedeon demeuroit
feche quand

l'aire étoit mouillée. Het vlies van Gideon bleef droog

als dendorfchvloer nat was.La Toiſon d'or,Toiſon du

Moutonfur laquelle les Poetesfeignent que Phrixus &

Helle pafferent laMer. Het Guldevlies
, racht van 't

Schaapwaarmede P.en H. na't zeggen der Dichteren

deZeeovergevaren
zyn .Jaſon enleva laToifon d'or du

Jardin des Hefperides
. Jafon nam het Gulde-vlies uit

den Hof der Hefperides
. Les Chevaliers

de la Toifon

d'or ontétéinftituez par Philippe le bon Duc deBour-

gogne en 1430. De Ridders van ' t Gulde-vlies zyn

door Philippus
de goede Hartog van Bourgondien

Anno 1430 ingefteld.

TOIT ou ToICT.m. Couverture d'un Bâtiment. Dak van

eenGebouw , van eenhuis. Toit plat ou à l'Italienne .

Plat dak, ftomp dak. Toit pointu. Spits dak. Toit

à pente. Afhangend dak. Toit à la Manfarde ou toit

brife. Franfch dak , halfstomp en halfspits uitloopend

dak. Le maffon , le couvreur travaille furle toit. De

metfelaar, de dekker werkt op het dak. Toit couvert de

tuiles. Pannedak. Toit couvert d'ardoifes. Schaliedak.

Habiter fous même toit , dans la même maiſon . Onder

't zelve dak , onder een dak , in't zelfdehuis woonen.

TOIT, au jeu de pauine , la couverture de la Gallerie du

dedans & du bout où eft la grille . De Luiffelbinnen

deKaatsbaan. Quand on joue partie à la paune ,

faut fervir la balle fur le toit. Als men in de kaats-

baan partyspeeld , moet men de bal op de luiffel toe-

kaatjen , opgeeven. La balle a paffe fur les deux toits.

Debalis over beide luiffels geloopen. Servir unhom-

il

mefur lesdeux toits , lui faciliter les moyens de reuf-

fir en ce qu'il fouhaite. Iemand de bal langs beide

luiffels toekaatfen , hem een fchoone kans geeven om

wel teflaagenin 'tgeenhybeoogd.

TOL.

TOLERABLE. Adj. Qu'on peut tolerer. Duldelyk , ly

·

delyk, verdraagelyk , dat te verdraagen , te dulden is.

Cela eft il tolerable ? Isdat te verdraagen , duldelyk,

lydelyk , te dulden ?

TOLERANCE. f. Indulgence qu'on a pour cequ'on ne

peut empêcher. Toelaating , verdraagsaamheid. Il

n'en jouit que par tolerance. Hy geniet , bezit het

flegts by toelaating. La Tolerance desReligions at-

tiretoutes fortes de gens enHollande. De toelaating

derReligien lokt alderleymenfchenin Holland.

TOLERER. v. a. Souffrir , avoir de l'indulgence pour

des abus & c , qu'on ne peut gueres empêcher. Ver-

draagen, dulden , inzien. Tolerer un abus pour en

éviter de plus grands. Een misbruik verdraagen , dul-

den, in zien om'ergrooter te vermyden. Ontoleretou-

tesfortes de Religions en ce Pays - cy. Menverdraagd,

duld, lyd in dit Land alderley Religien , alderhande

foorten van Godsdiensten.

Les TOLETS d'une Chaloupe. m. pl . Les chevilles de

bois entre lesquelles on paffe la rame. De delden ,

de pennen van een roeyschuit of boot diederiemen op

een plaats houden.

том.

TOMBE. f. Table de pierre , de marbre , de cuivre &c.

dont on couvre la foffe d'un mort. Zark , graffteen ,

grafplaat. Cy gift fous certe tombe... Hier leid onder

deze zark begraaven...

TOMBEAU. m. Sepulcre, monument élevé à la memoi-

re d'un mort. Grafstede , begraafplaats. Elever un

magnifique , unfuperbe tombeau. Een koſtelyke ,prug.

tige graafstede oprigten. Vain TOMBEAU , tombeau

qu'on elevoit à un homme dont on n'avoit point le

corps. Iedel praalgraf , ledige Grafftede voor ie-

mand welkers lyk men miste , opgerigt. ToMBEAU fe

dit par extenfion detout lieu où on eft enterré. Graf,

begraafplaats hoe genaamd. Cette Famille a un

Tombeau dans l'Eglife , dans la Chapelle de.... Dat

Stambuis ,dieFamilie heeft een graf in de Kerk, in de

Kapellevan .... à Lamortde notre Seigneur plufieurs

morts fortirent destombeaux. In 'tfterven van onzen

Heilandreezen verfcheide lyken uit de graaven. Les

Tombeauxfontfacrez , il faut refpecter la cendredes

morts. Degraaven zyngewyd, menmoet de affche der

dooden eeren. Fouiller dans le tombeau de quelqu'un ,

rechercher les deffauts d'un mort. In'tgrafvaniemand

wroeten, degebreeken van een afgefturvene op haalen .

Il fautapprendrejufqu'au TOMBEAU , juſqu'à la mort.

Men moet leeren tot aan het graf , tot de dood toe.

Ce chagrin , cette maladie le mettra autombeau. Die

droefheid , die ziekte zal hem in ' t grafhelpen, Ce

Medecin l'a tiré du tombeau , lui a fauvélavie. Die

Doctor heeft hem uit hetgrafgeholpen , gered , heeft

hem 't leven behouden.

TOMBER. m. Cheoir, être porté de haut en bas. Vallen ,

afvallen,omvallen,nederftorten . Tomber à la renverse.

Agterover vallen. Tomber à terre tout de fon long.

Op degrondvallen zoo lang als men is Tomber roide

mort. Mors dood vallen. La grêle tombe des nuës.

Dehagel valt uit de wolken. Le vent faittomber les

fruits. De wind doet de vrugten afvallen. Lamaladie

faittomber les cheveux. De ziekte doet het hairuit-

vallen. La pluye tombe , il tombe de la pluye. De

regen vali, daarvaltregen. Il tombede l'eau , il pleut.

Daar
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il

Daarvalt nat, 'tregend. Il tombe de la nege. Daar

ralt fneeuw , ' t fneeuwd. Le brouillard tombe , le

temps s'éclaircit. De mift valt , ' t weer klaard op.

Leventtombe , s'appaife. De wind valt , de wind

ftilt , bedaard. Cedifcours n'eft pastombé àterre ,

a étéremarqué. Die reden is niet op degrondgeval.

len, isgemerktgeworden. TOMBER dans une embuf-

cade. Ineenhinderlaagvervallen. TOMBER malade,

devenir malade. Ziekworden. Tomber du hautmal,

avoir le mal caduc. De vallende ziekte onderhevig zyn,

devallende ziekte krygen. TOMBER en defaillance ,

en fyncope, en pafmoifon. In eenflaauwte valllen,

deftuipen krygen , bezwymen. Tomber en Enfance,

en delire. Kinds worden , tot kindsheid vervallen.

Tomberenchartre,devenir étique. De teeringkrygen.

Tomber de fievre en chaud mal , avoir un rengrege.

ment, une augmentation de fievre. Van degewoone

koorts tot eenple ofte raazende koorts vervällen. Il

fe dit figurementpourtomberde la poele dans la braife.

Uit depanin 'tvuur vallen van de wal in defloot raa-

ken. TOMBER des nuës,tomber de fon haut,eſtre extre-

mementetonné , furpris. Uit de lugt vallen , heel ver-

wonderdzyn, verbaasd ſtaan kyken. Il tomba de fon

hautquand il apprit cetteinort. Hystond heel beten-

terd , als verweezen doe hy deze dood vèrnam. Cet

homme fembletombe des nuës , il eft fi decontenan-

ce. Diekaerelſtaat als een kapstok , is zoo fyfals een

berk,isfpraakloos als hybydemenfchen is . Il efttom-

bé des nuës , il n'eft connu ni avoué de perfonne.

Hy is als uit de wolken gevallen , by elk een vreemd

en onbekend.

L

TOMBER dans lemepris , perdre fon credit. Tot verag

ting vervallen , zyn fatsoen , zyn eer kwyt raaken.

Tomberendifgrace. In ongunst vervallen, uit degunst

raaken. TOMBER en faute, tomber en deffaut. Een

fout, een misflag begaan. Le jufte tombe fept fois

par jour. Deregtvaardigevalt , zondigdzevenmaal

daags.

TOMBER , fondre fur les Ennemis , les charger , attaquer

vigoureuſement. OpdeVyanden ruftig aanvallen , de

Vranden moedig aangrypen. La Cavalerie de notre

aile droite tomba fur lagauche desEnnemis. DeRui-

teryvanonze rechter vleugel viel op de linker vande

Vyandenaan. Tomber fur les bras de quelqu'un , lui

demeurer à charge. Iemand tot een last worden,

iemandopdenhals blyven. ToмBER dans le fens de

quelqu'un , être de même avis. In 'tgevoele van ie-

mandovervallen , van eengedagte met hem zyn , in een

zelfdefchuitmet hem raaren. TOMBER d'accord d'u-

ne chofe , ne la contefter pas. In een zaak medeſtem-

men, eenzaakgelooven , aanneemen. Je tombe d'ac-

cord avec vous que ft la France eut eu des Ennemis

moins puiffants. Ik ftaa met u toe dat zoo Vrankryk

onmagtiger , zwakker Vyandengehadhad.

TOMBER , écheoir en partage. Ten deel vallen. Cette

lettre me tomba par hazard entre les mains. Diebrief

viel my bygeval in handen. Faire tomber la con-

verfation fur les affaires du temps. De famenfpraak ,

't gesprek, de redenvoering over de zaaken van den

tyd doen vallen , komen. Laconverſation alloit Toм-

BER , alloit difcontinuer, fi Monfr.N. nefut entré. De

redenvoering , de famenspraak zou opgehouden heb-

ben, zougevallen zyn, zoo MynheerN. niet was in-

getreeden. Cette piece de Theatre a eu quelque fuc-

cès dabord , mais elle tombe à prefent. Dat Tooneel-

Spel heeft in ' t eerft eenige opganggehad, maar 't valt

nu af, daar is geen meer kyken na. Son credit tom-

be , diminuë, Zyn crediet valt , neemd af.

TOMBER , Pendre , pencher, defcendre. Vallen , los-

hangen. Ses cheveux lui tombentfur les épaules. Zyn

hair valt hem over de fchouders. Son manteau lul

tombe fur les talons. Zyn mantel hangdhemoverde

hielen, komt hem tot aande hielen, TOMBER fous le

vent , terme de marine. Afraaken , aan ly vervallen,

TOMBER de l'eau , faire de l'eau , lâcher fon urine.

Zyn water maaken , loozen.

TOMBEREAU. m. Charette montéefur deux roues dont

onfefert àpluſieursbasufages. Kar, ftortkar. Tom .

bereau à porterles bouës. Slykkar. Tombereau à cen-

dre. Askar, vulniskar. Tombereau àfable. Zand-

kar. à Paris & à Londres on mene les criminels au

fupplice dans untombereau . Te Parys , ente Londen

worden de misdaadige met een kar na de frafge-

voerd. Un TOMBEREAU de gravois , de fable &c.

ce qu'il tient de gravois , de fabledans untombereau.

Eenkar vol grofzant , fchulpzant.

TOME. m. Volume d'un ouvrage imprimé. Deel , gedeel-

te , flukvan een gedrukt werk. Le Dictionnaire de

l'Academie Françoiſe eſt diviſé en deux tomes. Het

Woordenboek van de Franfche Academie is in twee

deelen, in tweestukken afgedeelt. Voytome fecond ,

chapitre huit. Zietweededeel , agtftehoofdstuk.

TON.

TON. Pronom poffeffif mafculin de la feconde perfonne.

Uw. Tu aimeras le Seigneur ton Dieu de tout ton

coeur &c. Gy zult den Heere uwen God van gant-

fcher herten lief hebben. Ton , s'employe au lieu de

TA , devant tous les noms feminins qui commen-

cent par une voyelle ou une H muette : ton ame , ton

efperance, tonhumeur. Uw ziel , uw hoop , uwin.

borft. Cepronom s'employe en parlant avec confian-

ceouavec mepris , VOTRE eft le terme de civilité .

TON. m. Certain degré d'elevation ou d'abaiffement dela

voix. Toon , fremgeluid. Baiffer , hauffer d'un ton

enchantant. Een toon , eennoot laager, een toon , een

noot hoogerzingen. Ce Pleaume fechante fur le troi-

fiême,fur le quatrième Ton , fur le troifiême, lequa-

triême mode. Die Pfalm word op den derden , op

den vierden toon , zang- modus gezongen. Son Luth

étoit montéfur le vieux ton , furleton nouveau. Zyn

Luit was op denouden toon , op den nieuwen toonge-

feld, gespannen. Des Instruments fur le ton de l'O-

pera. Muziek-inſtrumenten op den toonvandeOpera

gefteld. gespannen.

TON , fe dit en plufieurs phr. Parler d'un ton imperieux ,

fur untonde maître. Op een meefteragtige toon , meef-

terlykfpreeken. D'unton moqueur , d'untonrailleur.

Opeen spotagtige , gekfcheerende toon . Ille prit furun

tonde fierté. Hy ving de reden , namhet woord op een

trotfen toon, by sprak heel fors in't begin. Jeluiferai

bien changer de ton , de langage , de conduite. Ik zal

hem wel vantoon, van taal doen veranderen,ik zal hems

een anderedeun , laager toon leeren zingen. Il est tou-

jours fur le ton plaintif, il fe plaint toujours. Hy

boud altyd deklaagende toon , hy klaagd altyd, 't is

eenklaagerin der eeuwigheid. Il fautêtre toujours fur

le ton doucereux avec les Femmes. Men moet met

de Juffers altyd een zagte toon houden , zig altydge-

dienftig enbeleefd houden bydeJuffers.

TONDEUR de Brebis. Schaapfcheerder. Les tondeurs de

Nabal. Defchaapfcheerders van Nabal. TONDEUR

de drap. Droogfcheerder , lakenfcheerder. Les ton-

deurs de Leidefont à plaindre aujourdhui. Dedroog.

fcheerders van Leyden zy heden tebeklaagen.

TONDRE les brebis , en couper la laine. De fchaapen

fcheeren , de wol van defchaapen afknippen, Tondre

ccccccc un
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unbarbet. Een waterbond ſcheeren , 'thair affnyden.

TONDREles draps , en couper les poils qui avancent

trop. De laakens fcheeren. TONDRE les paliffades

d'un Jardin. De heiningen , de hagen van een Tuin

fcheeren, afknippen.

TONDRE, fedit pourrafer , en ftyle familier. Scheeren,

den baard fcheeren. Je veux qu'on me tonde , je veux

être tondu s'il en vient à bout. Ik wil my laatenfchee-

ren, ik wil gefchooren zyn by aldien hy ' t uitvoerd.

C'est unhomme quitondroitfur un oeuf, il eft extrê

mement avare. 't Is een kaerel die op een eyerfchil

wol zougaan zoeken , 't is een vuilen ſchagcheraar,

een vrek.

TONDU. UË. Part. de TONDRE. Gefchooren. Untrou-

peaufraistondu. Een tropfchaapen onlangsgefchooren .

Il est tondu de frais. Hy is vers gefchooren , hyheeft

eenversgefchooren baard. Àbrebis tondueDieu mefu-

re le vent. phr. God geeft koude na de kleeren die men

heeft. Il a été tondu fur le peigne, il en a eule dementi.

Hy komt erkaalaf. Il n'yavoit que trois tondus & un

pelé. 'tWasjan rap en zyn maat , daar wasmaareen

kaulen hoop.

TONNANT. ANTE. Adj . V. Qui tonne , qui éclatte.

Donderend , bulderend , dat donderd , geweldigraafd.

Jupiter tonnant. De Douder-godJupyn ,dedonderende

Jupiter. Une voix tonnante. Een donderſtem , luid-

rugtigeftem.

TONNE. f. Grand tonneau à deux fonds. Ton, vat. Ton-

nereliée de fer , à bandes defer. Vat , ton met yzere

hoepels. Unetonne à mettre dufil . Eenton omgaren

inte pakken. La ronnede tourbes contient deux pa-

niers Detonturfhoud tweemanden. Il eft groscom-

meuneronne. exag. Hyis zoo dik als eenton. Gerrit

vanVelfen fut roulé dansune tonne avec des pointes

deter. Gerrit vanVelfen wierd in eenvat metyzere

puntengerold. On appelle TONNE d'or en Hollande,

une fomme de cent mille francs. Een tonne gouds ,

honderd duizend gulden , in de gemeenzamestyl. Il

donne une tonne d'or eu mariage àfa fille. Hygeeft

zyn dochter een tonne gouds mede ten huwelyk. À

Utrecht la tonne d'or n'eſt que de trente mille livres.

Te Virecht is de tonne gouds maar dertig duizend

gulden .

TONNEAU. m. Grand vaiffeau de bois à mettre des li-

queurs &c. Vat, ton om vochten in te doen. Unton..

neau de vin , un tonneau de bierre. Een vat wyn , een

tenbier. Percer letonneau. 't Vat opfteeken.. Vuider

letonneau. Hetvat witdrinken,deton legen. Leston-

meaux font de differentes grandeurs fuivant la diffe-

rence deslieux. Detonnen , de vaten zyn van onder-

fcheidenegrootena deonderſcheidene plaatſen.

TONNEAU, entermedeMarine , un poids de deux mi-

liers. Vat , halve laſt. Un vaiffeau du port de deux ,

de quatre centtonneaux. Eenschip van honderd , van

tweehonderd laft.

TONNELEUR. Chaffeur qui prend des perdrix à laton-

nelle. Een die met de offe ofpaardemolik na depatry-

zen jaagd.

TONNELEŘIE. f. Le lieu où lestonnelierstravaillent&

auffi le merier du tonnelier. Kuipers winkel , ook 't

Kuipers ambagt.

TONNELIER. Artifan qui fait ou qui raccommode des

tonneaux. Kuiper. Un tonnelier eft un voifinbien in-

commode. Eenkuiper is een zeerlaftige buurman.

TONNELLE. f. Berceau de treillage couvertde verdure.

Prieel, tuinhuisje van latwerk en metloofoverdekt.

Il s'endormit fous la tonnelle defon jardin, Hyviel on-

der 'tprieelvan zyntwininflaap,

TONNELLE. f. Filet fort long & fort large avec lequel

on prenddes perdrix en s'approchant derriere unche-

chal ou un boeuf peint que l'on pouffe devant foy.

Sleepnet om patryzen met een offe of paarde-molik,daar

menzigagterverfchuild, tevangen. Cette forte de

chaffe eft deffendue ; elle depeupleun pays degibier.

TONNELLER des perdrix , les prendre à la tonnelle.

Patryzenmethet fleepnet agter de molik vangen.

TONNER. V.imp. Il fe dit du bruit des exhalaifons en-

flammées qui s'efforcent defortir de la nuë. Donderen.

Il n'a fait qu'éclairer& tonner toute la nuit. Het heeft

vandemagt niet gedaan als weerligten en donderen.

Faire tonnerl'artillerie , lecanon, Hetgefchut laaten

donderen , wakker vuur geeven uit het gefchut. On

fait unbruit épouvantable, on n'entendroit pas Dieu

tonner. Men maakt eenyffelykgeweld , men zou on-

zen lieven Heer niethooren donderen. TONNER , de-

clamer fortement contre le vice. Tegende zondeheftig

uitvaaren, geweldig bulderen , donderen.

TONNERRE. m. Bruit terrible des exhalaiſons enflam-

mées qui fortent de la nue avec effort. Donder , ge-

kraakder brandende uitwaaffemingendie metgeweld

uit de wolk barften. Le tonnerre commence à gron-

der. De donderbegind teraazen. Nous entendifmes

un grand coup de tonnerre. Wy hoorden een groote

donderflag. Le TONNERRE , la foudretombe fur les

plus hauts edifices. De donder , ' t weer , dedonder.

fteenvalt op dehoogste gebouwen . On tacconte de bi-

zarres effets dutonnerre. Daar worden vreemdeuit-

werkfelen van den donder verhaald. Il fut frappédu

tonnerre. Hywierd van den donder geslagen. Cette

nouvelle fut un coup de tonnerre pour lui.expr.fig. Dat

nieuws was voor hem eendonderſlag. Il aunevoix de

tonnerre , c'est un vraytonnerre, exag. Hyheeft een

frem als een klok , zynftem klinkt zeerſterkdoor.

TONSURE. f. Ceremonie de couper les cheveux à un

Clerc qu'on admet aux Ordres de l'Eglife Romaine.

Kruin-fcheering. On le reconnut à fa TONSURE , à

fa couronne. Men erkende hemaanzynscheering, a

zyn gefchooren kruin. Tonfure Clericale. Scheering

vaneengeestelyke Klerk , aanneeming vaneen Cleri-

custot de ordeningen der Kerke. Benefice à fimple ton-

fure, Benefice que l'on peut tenir fans être obligé à

prendre les Ordres facrez. Geeftelyk inkomenaan en-

keldefcheeringverbonden. C'eſt un Docteur à fimple

tonfure. expr. fig. ' t Is eeneenvoudigeKlerk , een man

vangeringeftudie , weinigkennis.

TONSURER. v. a. Donner la tonfure. Kruinfcheeren.

L'Evefque a droit de tonfurer les Clercs , les Preftres

&c. DeBiffchop is bevoegdom de Klerken,de Priesters

tefcheeren , inde Geestelyke orders aante neemen. Les

reftes tonfurées ne font pas peu à craindre. De ge-

fchoren kruinen, geschooren hoofden , de Priestersen

Monnikkenzyn niet weinig te vreezen.

TONTE. f. Le temps & l'action de tondre les Brebis.

Scheertyd en fcheering der Schaapen. On étoitdans la

tonte. Menwas in defcheertyd. Nabal faifoit la tonte

de fes troupeaux, Nabal was doende met zyne kud-

den te fcheeren.

TONTINE. f. On appelle ainfi un établiſſement, unecon-

ftitution de rentes viageres qui retournent toutes au

profitdu dernier mourant . Aanstellingvanlyfrenten

die opdenlangstleevendevervallen. Le Bureau de la

Tontine fe tient chez... Het Comptoorder Tontine,der

Lyfrentenopden langstlevende te vervallenwordge-

houden by... Il n'eft pasdans l'ACADEMIE.

TONTURE desdraps. f. L'action de tondre lesdraps &

lepoilque l'ontond fur les draps. Scheering , ſcheer-

κοι
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wol dat men van de lakens afknipt. La TONTURE

d'une paliffade , l'action detondre une paliffade& les

menuesbranches& feuilles qu'on encoupe. De fchee-

ringvan de paliffade, tuinhaag, ook , deafgeknip-

te takken en bladen die'er afvallen.

TONTURE en terme de Mer , rang de planches dans le

reveftementdu bordage contre la ceinte du franc tillac.

Eerfte zergang onder ' t onderfte berghout. Vaiffeau

qui a fa TONTURE , qui eſt dans fa tonture , qui eft

chargé à point. EenSchip dat opzynpasgelaaden is,

dat op zyn vlugt leidt.

Т О Р.

TOPAZE. f. Pierre precieuſe de couleur jaune. Topaas ,

geelagtige fynefteen. Topaze orientale. Orientaale

Topaas.

TOPE , on employe ce terme quand on accepre un deffi ,

une gageure à boire &c. Fiat. Je gage trois contre

un que nous aurons la Paix avant qu'il foit deux ans ,

tope,voila qui eft fait, je gage que non. Ik wed drie te-

gen een dat ug Vrede hebbeneer't tweejaaren lyd,

fiat , dat is gedaan , ik wed van neen. Je vous porre la

fanté de notre Hofte , tope. Ik breng u degezondheid

van onzenHeerTractant, fiat , gaerne.

TOPER.v.n. Demeurer d'accord , accepter le deffi. Ja ,

fiat zeggen op de voorflag die gedaan word , de uit-

tarting aanneemen. Malle de dix piftoles , tope. Ik

gooy om tien piftoolen , fiat , ik houd zeu . On luyen

a fait la propofition plufieurs fois , mais il n'a ja-

mais voulutoper. Menheeft hem die voorflag verfchei-

denereizen gedaan , maar hy heeft ' er nooit na willen

luisteren , hyheeft die nooit willen aanneemen.

TOPIQUE.Adj. Plaatfelyk. On appelle remede topique,un

remede qui n'opere qu'étant applique à une certaine

partie ducorps. Plaatfelykeremedie , plaatfelyk huip-

middel , geneesmiddel op een zeker gedeelte van ' t lig-

chaam alleen werkende, als tandplaefters &c. Logique

TOPIQUE,celle qui enfeigne à faire des argumentspro-

babies , à la difference de la Logique analytique ,

qui fait des arguments demonftratifs , & de la Logi-

quefophiftique, qui fait des arguments captieux. Les

TOPIQUES d'Ariftote , le Traitté qu'Ariftotea fait des

lieux d'où l'on tire des arguments topiques. Voy

l'ACADEMIE & plus habiles que moyfur tout cela .

TOPOGRAPHIE. f. Defcription exacte d'un lieu particu-

lier par oppofition à GEOGRAPHIE qui eft la defcrip-

tion generale de la Terre. Plaats befchryving, by-

zondere afteekening , grondteekening , ftandverbeeld-

kunde van eene afzonderlyke plaats.

TOPOGRAPHIQUE. Adj. Qui appartient à la Topogra

phie. Plaatshefchryfkundig. Defcription topographi-

que de la Seigneurie d'Utrecht.Plaats befchryfkundige

afteekening, byzondere befchryving der Heerlykheid

vanUtrecht.

TOR.

TORCHE. f. Compofition de cire & de groffe meche

appliquée autour d'un bâron de fapin en guife de

flambeau. Toorts , torsfakkel om voor de Koetfen &c,

te draagen. Les Laquais éreigner leurs torches aux

premiers perrons & baluftres qu'ils rencontrent & c .

De Lakeyen doen hunne fakkels , hunne toortsen uit

tegen de eerfte ftoepen en leuningen die zy ontmoe-

ten. Il fit amende honnorable la torche au poing.

Hydeedopenlyke boete met een brandende fakkel in

de hand.

TORCHE CUL. m. Papier ou autre choſe dont on fe

torche le derriere. Aarswifch , naarsveger. Vos

lettresluy fervent de torche cuts. Uwe brievendienen

hem tot 'naarsvegers , hy veegd zyn 'poort aan uwe

brieven.

TORCHER. v.a. Effuyer , froter pour oterl'ordure. Af-

veegen , vryven. Torcher le derriere d'unEnfant qui

s'eft fali. Denaars van een Kind dat zig bevuild heeft

afveegen. Torcher des foulters crotez. Beflykte schoe

nenschoon wryven , afveegen. S'il me fâche , je lui

entorcherai le nez : phr. Zoohymy kwaad maakt, zal

ik hemdeneusdaarmedevryven , ik zal ' them in zyn

bakkes verwyten. Il n'a qu'a s'en torcher lebec , il n'en

tårerapoint. Hy zal'er`zyn mond niet aanbranden ,

hy zal niet trekken.

TOCHERE. f. Efpece de Gueridon fort elevé fur lequel on

mer unFlambeau , une Girandole , des bougies &c.

Hooge Knaap ofte Fakkel- voet daar een Flambouw.

waskaerfenopafbranden. Il y avoit plufieurs torche-

resde bois dorédans la Salle. Daarstonden verſcheide-

neverguldeknaapen , gueridons , armkandelaren met

waskaerfen in de Zaal.

TORCHIS. m. Mortier de terre graffe mêlée avec de la

paille ou du foin. Boerekalk met kley en ftroo of hooy

Samengemengd. Des cabanes , des maifons de Pay-
fans faites de torchis. Veld-hutten , Boerehuizen met

kleyenftrooopgemaakt.

TORCHON. m. Efpece de ferviette de groffe toile pour

effuyerla vaiffelle , la batterie de cuifine &c. Keuke-

doek, vaatdoek , vryfdoek , schuurdoek . Il effuya fes

fouliers à untorchon. Hy veegde zyne schoenen met een

keukendoek , aan een vaatdoek af.

TORDRE. v.a. Serrer & tourner en long. Uitwringen,

omaringen, strengelen , draaven. Tordre une bran-

che d'arbre. Eenboomtak ombuigen , omdraayen ofte

Strengelen, vlechten. Tordre le cou à la volaille.

't Gevogelte den hals omdraayen . Tordre du fil . Ga-

ren ftrengelen , twynen. Tordre des cordes. Touw

draayen, touw flaan. Tordre la bouche , latourner

de travers. De mond fcheef draayen , fcheef trekken.

C'est un goulu qui ne fait que tordre & avaler. 't Is

een gulzigaart die de brokken zonder kaauwen in-

flokt.

TORDU. UE. Part. de TORDRE . Uitgewrongen , omge.

draayd, verdraayd , geftrengeld. Du linge tordu. Uit-

gewrongen linnegoed. Ces miferables aprèsavoir tor-

du le cou à la pauvre creature. Die godlooze fielten

na het arme fchepfel den hals omgedraayd , den keel

toe genepen te hebben.

TORE. f. Lit ou boutlet de la Colomne. Torus ,bedding

ofte onderfte rand van de pylaar: woord der Bouw-

kunde.

TORQUET. Il fe dit dans cette phrafe proverbiale : je

lui ay donne du torquet , je lui ay donné une bour-

de pour le faire tomber dans le panneau. Ikhebhem

wat op de mouw gespeld , by't linker been gehad.

TORQUETTE. f. On appelle ainfi cerraine quantité de

maree entortillée dans de la paille. Verfche Zee-

visinftroo opgerold , famen gebonden.

TORRENT.m. Courant d'eau rapide qui vient de la fon-

te des neiges ou d'un orage fubit. Snellebeek , fuel.

loopende vloed, vinnige ftroom. Le Torrent de Ce-

dron. De Beek van Cedron. Il vint un torrent des

Montagnes qui ravagea toute la Campagne. Daar

kwam een fnellen vloed , een harde stroom van de

Bergendiealhet platte Land vernielde. Il eft difficile

de refifterautorrentdespaffions.Men kan bezwaarlyk

devloed dekragt derhartstogten tegenstaan. Cet hom-

me est un torrentd'Eloquence. Dieman is een vloed,

eenftroomvanWelſpreekendheid, hy fpreekt heel vlug

en zeer wel ter free. Elle vomit un torrent d'injures

contre lui exag. Zy braakte een ſtroom vanſcheld-

woorden tegen hem uit.

Ccccccc 2 TOR-
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TORREFACTION. f. Action de ROTIR. Braading.

La torrefaction du Caffé. De braading, branding,

'tbraadenvan deKoffy. Ileft peu ufité.

TORRIDE. Adj . Ardent. Brandend , zengend. Il ne fe

dit qu'avec ZONE , où l'on renvoye le Lecteur.

TORS. SE. Adj. V. Qui eft tordu ou qui en ala figure.

Gefponnen, fcheef gedraayd. Du fil tors , de la foye

torfe. Gefponnen garen , gesponnenzyde. Il a le col

tors. Hy heeft eenfcheeve hals. Des colomnes tor-

fes. Gerlamde pylaaren , pylaaren met scheef om-

draayende holligheden. TORTE eft quelquefois auffi

le feminin de TORS. Scheef. Il a la jambe torte , la

bouche torte. Hy heeft een scheefbeen , een scheeve

mond.

TORT. m. Cequi eft contre la raifon , ce qu'on peutblå-

mer. Ongelyk , dat tegen de redenſtryd , dat bestraffe.

lyk is. Ils ont tort tous deux. Ży hebben alle beide

ongelyk. Tout le monde lui donne le tort. Elk een

geeft hem ongelyk . Mettre quelqu'un dans fon

tort. Iemandin ' t ongelyk ftellen , hem redelyk bejege-

nen om hem grooter ongelyk te doen hebben. Le

mort atoujourstort , le mort ne peut plus fe deffendre.

Dedoode, diedood is heeft altyd ongelyk.

TORT. Lezion , dommage. Ongelyk , leed , fchaade, ver-

lies , benadeeling. Reparer le tort qu'on a fait. Het

ongelyk, ' t leed, 't kwaaddat mengedaanheeftver-

goeden , herstellen. Cela fait grand tort à fa reputa-

tion. Dat doet zynen naum groot ongelyk , dat be-
neemdhemveel van zyn eer.

à TORT. Adv. Sans raifon , injuſtement. ' t Onrecht , te-

gendereden. On l'accufe à tort. Menbeschuldigt hem

'onregt. C'eft à tort quevous lui imputez cela. 't Is

t'onregt , tegen reden dat gy hem zulks toeſchryft,

optigt. Frapper à TORT & à TRAVERS , fans confi-

deration. In ' t honderd flaan , dom toe klouwen. Il

parledetout à tort & à travers. Hyfpreektin 't wilt

van alleding byvalt bot in alle redenendie 'ergevoerd

worden, hy steekt zyn bakkes over al in.

TORTICOLIS. Adj. & Subſt. Contourné , de travers ,

en parlant du col. Scheef, met een flyve offcheeve

hals . De cette attaque d'apoplexie il eftdemeurétor-

ticolis . Vandieberoerteheefthy een scheeve , een fty-

ve hals behouden. Il a gagné un torticolis en fete-

nant à l'air. Hyheeft een scheve hals gekregen met in

de lugt teftaan. Donnezvous de garde de ces TOR-

TICOLIS , de ces bigots , de ces hypocrites. Wagt u

voor die fcheefhalzen , die pylaarbyters , dieſchyn.

heiligen.

TORTILLER. v. a. & Verbe frequentatif, en parlant des

chofes faciles à plier. Draayen , ſtrengelen, toerol-

len, draayende opkorten. Tortiller la queue d'une

Robetraînante. De ftaart van eenfleepende Tabbaert

opkorten, toedraayen , oprollen. Tortiller le cordon

d'un chapeau. Een hoedband , koordeband vlegten,

draayen , dunftrengelen. Il ne faut point tant tor-

tiller , tant chercher de detours. Men moet zoo veel

koordebandjes niet maaken , zoo veel niet talmen ,

leggendraayen , omweegenzoeken.

TORTILLON. m. Sortedecoëffure de Payſanne , com-

me une espece de Bourrelet. Tuit-muts , Boerinne

kapfel als een beuling.

TORTIONNAIRE. Adj. Innique , contre raison. Onregt-

vaardig, onwettig , onredelyk. Un emprifonnement

injurieux & tortionnaire. Een fmaadelyke en onregt-

vaardigegevangen neeming. Une faifie injufte & tor-

tionnaire. Een onregtvaardige en geweldige aanhaa-

ling, faifeering.

TORTIS. m. Efpecedecouronne , de guirlande de fleurs .

Bloemkrans. Un tortisde myrthe. Een krans van mir-

tebladen.

TORTU. UË. Adj. Qui eftde travers. Krom,fcheef, niet

regt. Unchemin tortu. Eenkromme weg. De l'écriture

tortuë. Krom, fcheeffchrift. Il a les pieds tortus ,

les jambes tortues. Hyheeft kromme voeten , scheeve

beenen. Les feps de vigne font toujours tortus. De

wyngaardstammenzyn altyd krom , fcheef , met bog-

ten gewaffen. Il écrit tout TORTU, tout de travers.

Hy fchryft heel fcheef.

TORTUE. f. Amphibie couvert d'écailles qui marchefort

lentement. Schildpad. Tortuë de Mer. Zee-fchild-

pad. Tortuede Riviere. Rivier-fchildpad. Aller à pas

de tortue , aller lentement. De fchildpadde gang

gaan, heel loom en zwaar aantreeden. L'ancienne

miliceRomaine faifoit la TORTUë, fe couvroit de fes

boucliers enapprochant les murailles d'une Ville affie-

gee. Hetoud Roomſch, Krygsvolk maakte denſchild-

pad, verfchoolzig onder zyne fchilden in ' t naderen

der muuren van een belegerde Stad.

TORTUEUX. EUSE. Adj. Qui fait pluſieurs tours& re-

tours. Scheef, met bogten omloopende , kromomloo.

pend. Lecourstortueux du Meandre. Defcheeve loop,

dekromomloopende stroom van de Meander. Les re-

plis tortueux du Serpent. De kronkelplooyen van de

Slang.

TORTURE. f. Gefne , queftion , tourmentordonnépar

Juftice. Pyniging , foltering, ftraf vande pynbank,

vandepley. On faifoit fouffrir de cruelles , d'horribles

tortures aux Martyrs. Men deed den Martelaaren

wreede ,yffelykepynigingen,folteringen uitstaan. Met-

tre , appliquer un Criminel à la torture , donner la

torture àun Criminel. Een Misdaadige op de pynbank

brengen, aan de pley zetten. Donner la torture à fon

efprit , fe donner la torture , fe peiner beaucoup, tra-

vailleraveccontention d'efprit. Zyn geeft op denруп-

bank brengen, zig zelven geweldig pynigen, zyne

harffens krenken, breeken overiets.

TOS.

TOST. Liſez Tor , ouTôr , commepluſieurs l'écrivent.

Adj. promtement , vite. Ras , draa, gaauw. Allez

toft. Gaat ras. Revenez toft. Kom gaauw weder.

Votre affaire ne fera pas fi toft finie. Uw zaak zal

zoo gaauw , zoo haast niet afgedaan zyn. Tosr , fe

dit par oppofition àTARD. Haaft.Je n'arriverai pas fi

TosT , de fi bonne heure que vous. Ik zal zoo haaft ,

zoodraa, zoo vroeg niet aankomen als gy. S'ilétoit

venudeux heures plus toft. Zoo by tweeuuren vroeger,

eerder gekomen was. Il eftmort trop toft pour la Fa-

mille. Hyis te vroeg gesturven voor zynHutsgezin.

Il faut mourir toft ou tard. Men moet sterven vroeg

oflaat.

TOST, aide à former les Adverbes AUSSITOT. Zoohaaſt.

BIENTOST. Haaft. PLUSTOST. Eerder. TROPTOST.

vroeg.

тот.

TÔT ou TosT. Adv. Promptement , pas tard. Haaft,

haaftelyk , vroeg , niet laat . Il revint affez tôt pour

empêcher l'Ennemi de paffer plus avant. Hy kwam

haaft , vroeggenoeg weder om de Vyanden te belet-

ten verderdoor te komen. Tôt ou tard les mechans

periront. De boozen zullen vroeg of laat vergaan.

Sitôt qu'il eut, dès qu'il eutapris fa mort. Zoodraa ,

zoohaaft hyzyndood vernoomenhad.

TOTAL. ALE. Complet , entier , univerfel. Gantſch,

geheel , volkomen , algemeen. Lepayement total , la

Tomme totale. De gantfche betaaling , de geheele

fom. Cela tend à la ruine totalede l'Etat, Datftrekt

fot
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tot de gantfche ruine , 't volkomen bederf van den

Staat.

TOTAL. m. Tout , l'amas de toutes les differentes parties.

Geheel. Le total de la fucceffion ſe monte à... ' t Ge-

heel van de Nalaatenſchap bedraagd , beloopt op...

Je vous abandonne le total. Ik laat het geheel , alles

wat'er is over.

TOTALEMENT. Adv. Entierement , tout à fait. Ge.

heellyk , gantfchelyk. LaProvince fut totalement rui-

née. Het Landfchap, de Provintie wierd gantfchelyk,

geheellyk bedurven. Il est totalement devoué à cet

homme là. Hy is dien man gantſchelyk , heel en al

toegedaan, overgegeeven.

TOTALITÉ. f. Letotal. Het geheel , de gantfche zaak.

La totalitéde la recette ſe monte à……. Het geheel van

den ontfangst beloopt op...

TOTON ou TOTUM , du mot Latin qui fignifie

tout. m. Efpece de dé tournant fur une chevillette .

Draaytolletje. Un toton d'yvoire. Een yvoor draay-

tolletje. JouerauTOTUM ou au toton. Met het draay-

tolletjefpeelen.

TOU.

TOUAGE. m. Tovë. f. Action de TOUER un Vaiffeau.

Het korten , voortboegfeeren van een Schip.

TOUAILLE. f. Toile à effuyer les mains & qui tourne

autour d'un rouleau. Roldoek omde handen aan te vee-

gen, handdoek om een rol raftgemaakt .

TOUCHANT. Prep: joignant , toutcontie. Naast aan ,

digt aan. Le Château eft touchant , joignant leBois.

HetKasteel leid naaſtaan't Boſch.

TOUCHANT. ANTE. Adj . V. Qui touche le coeur, qui

anime les paffions. Teeder , zielroerende , beweeg-

lyk. Un difcours , un Sermon touchant. Een zielroe-

rendereden , een beweegelyke Predikatie. Une Mufi.

que touchante. Een beweegelyk , zielroerend Muziek.

Unebeauté touchante. Een aantrekkelyke , verlokken-

defchoonheid.

TOUCHANT. Adv. Concernant, fur le fujet de... Aan.

gaande, belangende , ter zaake van……. Il m'a entre-

tenu touchant votre affaire. Hy heeft my aangaande

uw zaak onderhouden , gesprooken. à propos , tou-

chant votre affaire avec le Sieur H. j'ay à vous dire

que...Nuik'erom denk , aangaandeuw zaak met de

Heer H. ik heb u te zeggen dat... Touchant cela je

vous montrerai qui je fuis. Ik zalu dien aangaande

toonen wie ik ben.

TOUCHE. f. Piece d'ébenne ou d'yvoire fur laquelle on

appuye ledoigt, en jouantde l'Orgue , du Claveffin

&c. Klavierstuk van ' t Orgel , vandenKlavecimbaal

c. Les touches noires , les touches blanches. De

zwarte,de witteftukken. Påffer legerementfur les tou-

ches. Ligtjes over de klavierstukken loopen. Les

TOUCHES d'un manche de Luth , d'un manche de Vio-

le ,les cordes quifont lafeparationdes tons. De freel-

fnaarenvan een Luit , van de Viool de Gambe waar

doorde toonen onderfcheiden worden.

TOUCHE , ESSAY de l'or & de l'argent. Toets , toetsſteen,

beproeving van 't goud en van 't zilver. Onrecon-

nut à la touche que la piece étoit fauffe. Men erken-

de aan de toets dat het stuk valsch was. L'Adver-

fité eft la pierre de touche des vrais amis. De te-

genfpoed is de toetsfteen der waare vrinden. Ii craint

la TOUCHE, il craint d'être grondé , battu , puni. Hy

isbang voor de toets , hyvreefdbekeeven , geflagen,

geftraft te worden. Ce Partiſan a ététaxé à cent mille

Ecus, c'est une rude touche. Die Pachter is op hon-

derdduizendKroonen geſchat , ' t is een harde toets,

een zwaarepoſt voor hem. Il eſt bien changé de fa

maladie , il a eu une rude touche. Hy is veel veran-

derd in zyne ziekte , hy heeft een harde foot uitge-

ftaan , hyisfelaangetast.

TOUCHE ou brin de bois &c. dont un enfant fefert en

épelant les lettres . Houtepen & c . Lees-pen of naald

daar een kindde letters mede wyft in ' t fpelden. Le

Maîtremontre les lettres aux enfans avec fa touche.

De Meefter wyft denkinderen deletters met zynpen.

TOUCHE. Se dit en Peinture de la MANIERE , ducoup

du pinceau du Peintre en travaillant. Penfeel streek.

La premiere , lafecondetouche. Deeerfte , de twee-

de freek. Il y a des touches hardies , des traits har-

dis dans ce tableau. Daar zyn gaauwe , floute pen-

feel-freekenindiefchildery.

TOUCHÉ. ÉE . Part . deTOUCHER. Geraakt , aangeraakt.

Je l'aytouché du bout du doigt. Ik hebhet metdetop

van devinger geraakt , aangeraakt. Dame touchée,

Dame jouée. Aangeraakte Dammoet voortgespeeld

worden. Touché , emeude compaffion envers quel-

qu'un. Metmedoogentheid , medelydengeraakt , aan

gedaan omtrent iemand . Je luis fenfiblement touché

devotreperte. Ik ben gevoelig geraakt over uw ver-

lies , uw verlies is my vanhartenleet.

TOUCHER. m. Tact,l'attouchement,un des cinq fens de

nature.Gevoel,aanraaking. Celaſe connoit au toucher.

Dat worddoor't gevoel , de aanraaking erkend. Ce

joueur de Luth a le TOUCHER delicat , il a une ma-

niere de roucher delicate. Die Luitfpeelderheeft een

ligtemaniervande fnaaren teraaken , te nypen.

TOUCHER. v. a. Mettre la main &c. fur quelque cho-

fe. Raalen , aanraaken , voelen. Toucherquelqu'un

en pallant. Iemand in 't voorbygaanraaken. Toucher

de la main , toucher du pied , du coude. Met de

hand,mêt de voet ,met den elleboog raaken, aanraaken ,

tegenaan vryven. Toucher aux Vafesfacrez , toucher

aux Reliques des Saints . Degewyde Vaten, deOver-

blyfzelender Heiligen aanraaken .LeRoytouche ceux

qui ont les ecrouelles. De Koning raakt degeenen

die 'tkrop-zweerhebbenaan. Un bon danfeur ne tou-

che pas des pieds à la corde. exag. Een goed danfer

raakt met de voeten niet aan de koord. Quand il¸

jouent enſemble la balle netouche pas à terre. Alszy

Samen kaatfen raakt de bal niet aandegrond. Faire

toucher une choſe au doigt & à l'oeil , la demonftrer

clairement. Een zaak met de vinger duen voelen en

by 't oog zien, iets klaarlyk aanwyzen, TOUCHER

dans la main , pour conclurre un marché. Indehand

kloppen,flaan,om een koop te fluiten. Touchez là , ma

Fille n'eft pas pour vous. expr. ir. Geef daar uw

hand op, gy zult myn dochter niet hebben.

TOUCHERlefonds , outoucherfimplement , fe ditd'un

vaiffeau dont la quille donne fur le fable faute d'eau.

Grond raaken , met de kiel op een plaat , tegen een

klip ftooten , klemmen. Notre vaiffeau toucha fur un

banc. Ons fchipftiet op eenplaat. TOUCHER à la cof-

te, toucherà une Ifle, yaborder , ymoüiller. Aan

dekust , aaneen Eyland ankeren , komen leggen.

TOUCHER un Inftrument de Mufique à cordes , en

jouer. Een Snaar-Muziek inftrument nypen , flaan,

daar op Speelen. Toucher le Luth , la Guitarre. Op

de Luit , opdeGuitarnfpeelen . Toucher une corde

pour l'autre. Een verkeerde fuaar raaken, flaan.

Toucher la groffe corde , parler de l'effentiel , du

principal de l'affaire. Aan de zwaarſte ſnaar ny-

pen, de groffte pees raaken , de hoofd zaak aanroe-

ren. Il ne faut pas toucher à cette corde là , il ne

faut point parler de cette affaire. Men moet aan die

fnaar niet raaken , daar niet aan tillen. TOUCHER

Ccccccc 3 une
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une piece d'argent , l'effayer avec latouche. Een zil-

vermuntstuktoeifen , probeeren , aan detoetsftryken.

TOUCHER , recevoir de l'argent. Geld ontfangen , kry-

gen, bekomen, betaald worden. Dès quej'aurai touche

mapenfion , mes gages. Zoo draa ik myn jaargeld ,

myn pensioen , myn huur ontfangen zalhebben. Les

troupes n'ont rien touché, rien eu depuis plus d'un an.

De foldaaten hebben federt meer dan een jaar niets

ontfangen, geen betaalinggehad.

TOUCHER, atteindre de fa tefte au plancher. Met zyn

hoofd aan de zolder reiken , raaken , komen. Je n'y

fçauroistoucher de la main. Ik kan ' er met dehandniet

bykomen, aanreiken , raaken. TOUCHER au Prin-

temps, en être proche. Na aan de Lente zyn , de

Lentevoorhanden hebben . Nous touchions à la Paix ,

nous croyionsla Paix prefque faire. Wy rukten aan de

Vrede, wymeenden de Vrede voorhanden te hebben.

TOUCHER , frapper. Raaken, ſlaan , treffen. De quoi

vous plaignez vous? je ne vous ai pastouché. Waar

klaagdgy over? ik heb u niet aangeraakt. Touchez,

touchez fort , c'est un petit infolent. Slaamaardigt,

klopmaar toe , raak wat , ' t is een olykplatje. ToU-

CHER, piquer untroupeau , le chaffer, faire aller de-

vant foy. Een trop koegen , een kuddeſchaapen voort-

dryven. Toucher descochons , desboeufs. Varkens ,

offendryven , voorijaagen , voorinoopen . Allons plus

vite , touche Cocher. Laat om raſſer aanryden , jaag

aanKoetfier,geef ' er met de zweep watagter.

TOUCHER à un threfor , en prendre , en ofter de l'ar-

gent. Aan eenfchat raaken , daar geld uit neemen

ligten. Il vit de la rente , il netouche paint au Capital.

Hy leeft vanderente , hy raakt niet aan't Capitaal.

Les Affiegez n'ont pas encore touché à leursMaga-

zins. De Belegerden hebben aan hunně Magazynen

nognietgeraakt , hebben hunne krygs- enmondvooraud

nog nietaangeroerd, verminderd. Il est dangereux de

toucher à la Religion établie. Het is gevaarlyk aan

denaangenomen Godsdienft tetillen,in de aangenomene

Religie veranderingtemaaken. Il ne faut pas toucher

aux Loixfondamentales de l'Etat , Menmoet niet raa

ken, niet komenaande Grondwetten van den Staat.

TOUCHER bien un Tableau , le peindre hardiment &

avec bonne entente. Een Schildery wel behandelen ,

uitvoerlyk opmaaken. Toucher, exprimer bien les

paffions. De hartstogten wel treffen , kragtig uit-

drukken. Il a touche ce point là fort adroitement,

Hyheeft dat punt heel fijnijes , zeer verftandig aan.

geroerd, aangetoogen. Il en toucha quelque chofe

dans fon Sermon, Hy roerde'er in zynePredikatie

ietsvandan.

TOUCHER , émouvoir, attendrirle coeur. Het hart, 'tge-

moedraaken, treffen , beweegen. Ses larmes le tou-

cherent , l'attendrirent fi fort. Haare traanen raak-

ten, troffen, bewoogen hem200 zeer. Ce vin eft de-

licat , iltoucheau coeur. Die wyn is lekker, byraakt,

gaataan'shart.

TOUCHER , concerner. Raaken, treffen , aangaan. Cela

ne peut toucher que Monfr. votre Frere. Dat kanal

leenMynheer uw Broeder ruaken , treffen. Tout ce

qui vous touche m'eft trop cher pour negliger rien.

Al 'tgeen u aangaat , betreft is my te waardom iets

te verzuimen. Cela ne me touche aucunement. Dat

gaat mygantfch niet aan , dat raakt mygeenfins. Il

me touche deparenté , il est mon parent. Hyismyn

nabeftaande, wyzynſamenbevrind.

TOUE. f. TOUAGE . m. Action de TOUER. Het korten

enboegfeerenvan eenfchip.Tenir des chaloupes preftes

pourla touedes grands vaiffeaux. Sloepen gereed hou-

-

den tot het korten, voort boegfeeren dergrooteſcheepen.

TOUER un vaisseau , lefaire avancer , l'attirer avec la han-

fiere attachée au cabeftan ou aux chaloupes. Eenfchip

körten, inkorten of voortboegſeeren , fleepen.

TOUFFE d'Arbres. f. Plufieurs arbres entrelacez l'un dans

l'autre. Eenhoopboomen door malkunderbewoffen . Une

touffe de cheveux. Een bosje hair door eengemengd,

verwart.

TOUFFU.UE. Adj. Qui eft entouffe. In malkanderzwaar

gevlogten, digt bewoffen. UnBoistouffu. Een lommer-

ryk Bofch, Bofchheel digt in malkanderbewoffen, daar

men niet door kan zien , welkers boomen een enkelde

kruinfamenuitmaaken.Voila un arbrebien touffu. Die

boom is heelzwaar van kruin , is heel digt bewaſſen.

Unebarbe touffuë. Een zwaare baard , eenheelruige

endikkebaard.

TOUILLAUD.DE.Adj.Ungros toüillaud,ungros gaillard,

un grosréjoui. Eendikpens , eendikkert , eengezonde

broeder, eenluftigegat . Une groffe ToÜILLAUDE ,

unegroffe gagui. Een wakkere saft, een dikke vette

meid, eenpoezeligeprey. Il ne fort point du ſtyle fa-

milier.

TOUJOURS ou TOUSJOURS. Adverbe detemps. Con-

tinuellement , fans interruption. Altyd, geduurig,

geftadig, eenwig. C'eft une fourcequi coule toujours.

't Is eenbron, een wel die altyd vliet , ftroomd. Erre

damnépour TOUJOURS , éternellement. Vooraltyd,

eeuwigverdoemd zyn.

TOUJOURS , entoutremps, de tout temps. Altyd , in

alle tyden, altoos. On a toujours remarqué que ces

vents là étoient à craindre Men heeft altydgemerkt

dat die windente vreezen waaren. Lesplushonneftes

gensne font pas toujours les plus eftimez. Deeerlyk-

Je luiden zyn niet altyd meeftgeagt . Il eft TOUJOURS,

il est leplusfouvent occupé. Hy is altyd , hyis meeſt

bezig, belet. Il est toujours en colere , toujours fâché.

exag. Hyisaltydgemelig, geduurigkwaad. Il parle

toujours flamand. Hyspreekt altyd,geduurigduitſch.

Je vousfuivrai de près, marchez TOUJOURS , marchez

cependant. Ik zalu kort navolgen , gaa maar onder-

tuffenuwgang. Si je ne fuis pasriche , toujours n'ai

je point de dettes , j'ay toujours le neceflaire. Zoo ik

metrykben, ik heb altoos geenschulden , ik hebaltyd

bet noodige. Si les Ennemis ne font pas entierement

deffaits , TOUJOURS ont ils été fort affoiblis. Zoo

deVyandenniet t'eenemaal verſlagenzyn , tenminste,

altoos zyn zezeer verzwakt . Quelque fanté qu'on

poffede , quelquebienqu'on aye , TOUJOURS faut il

mourir, ilfautmourir néantmoins. Welkegezondheid,

welkgoedofmenbezitte , altydmoet menſterven,men

moet nogtans ferven , evenwel moet mengaanſtappen.

TOUPET decheveux . m. Petite touffe decheveux. Hair-

lok , kuifje , bosje hair. Les Tartares n'ontqu'un tou-

petdecheveux fur la tefte. DeTartaaren hebbenmaar

eenhairlok, een kuiftehairophet hoofd.

TOUPIE. f. Joujou d'Enfant affez connu. Taatstol,

werptol, priktol. Les enfansjouent à la toupie dans la

cour. De kinderenſpeelen met de taatstol, dekinderen

tollenopdeplaats. Maisvoyez un peu cette petite tou

pie, cettebamboche , pimbeche ! expr. ir. Zie diekleu-

ter , dat nufje, fchytkousjeeens aan !

TOUPIER. v. 1. Ne faire qu'aller & venit fans fçavoir

pourquoy. Maalen , draayen , talmen , ſukkelen . El-
•

lene faitquetoupier. Zydoet nietals maalen , draa-

yen, fukkelen, lanterfanten.

TOUPILLON. m . Petittoupet de cheveux. Vlokje, hair-

lokje. Elle n'a qu'untoupillon decheveux. Zyheeft

maareenvlokjehairs ophaarhoofd.

TOUR-
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TOUR. m. Bâtiment élevé dont on fortifioit ancienne-

mentles murailles d'une Ville. Tooren, waltooren. La

tour de Babel. Detooren van Babel. Le Chateau des

fepttours à Conftantinople. Het Kaffeel , ' t Slot van

de zeven toorens te Conftantinopolen. Les tours de

Notre Dame à Paris. De toorens van onze Lieve

Vrouws Kerk te Parys. Lafentinelle qui étoit fur la

tour. Defchildwagt , dewagter dieopdetoorenstond.

TOUR , au jeu des Echers , piece ronde confiderable.

Tooren, rond fchaakſtuk alzoogenaamd. Il lui a don-

nééchec,& mat avec le Roy& la Tour. Hy heeft hem

met deKoningende Tooren schaak enmatgespeeld.

TOUR. Efpece d'Armoire ronde & tournante dans l'é-

paiffeur d'un mur du Cloitre , pour pafferce que les

Religieufes reçoiventoù ce qu'elles envoyent dehors.

Draay-poort , rondepoort ofſchuifdeur daardegeefte.

lyke Juffersalles doorgelangt word enzy alles doorna

buitenzenden.

TOUR. Mouvement enrond. Omloop , omgang , omwen-

ding , beweegingin 't ronde. Le tour du Soleil & des

autres Planetres. De omloop der Zonne en der andere

Planeeten. Un tour de rouë, un tour de broche. Het

eensomdraayen vaneen wiel , van een fpit. Il luy don-

na un coup à tourde bras , detoute fa force. Hygaf

bem eenflag uit al zyn kragt. Donner untour dereins à

quelqu'un,lui tordre les reins. Iemand de lendenen om-

draayen,kraaken,iemand een neep in de lendenengeven.

Lui donnerun tour de reins , lefaire échouer , lui

caufer dudommage. Iemand delendenen kraaken , een

neep inde lendenengeeven , hem in zyn voornemen doen

mislukken , nadeel toebrengen. Sedonner un tour ou

un coup de peigne. De kam eens door zyn hairhaq-

len, ziggaauw uitkammen, Donner un tour ou un

coupdepeigne à quelqu'un. phr. Iemand eenbokking

fchenken, eenneep , een krouw , eenschoot onder wa

tergeeven.

TOUR , courte promenade. Kugering, omkuyering, korte

wandeling. Aller faire untour dans le Jardin. Eens in

den Tuingaan kuyeren , zig in den Tuin eens gaan

vertreeden. Il eft alle faire un tour en Ville. Hy is eens

een boodschap gaan doen , eens gaan kuyeren door de

Stad. Il parle d'aller faire un tour à la Haye. Hy

Spreekt van een kuyer , van een reisje , een tog tjena den

Haag tedoen, van eens na denHaag tegaan . Allons

faire untour depromenade. Laat ons eens een kuyer

doen, eenwandelingetje opneemen , ons eens vertree-

den , verlugten. Il est allé faire un tour en l'autre mon-

de. expr.fim. Hy is eens een kuyerna de andere wae-

reldgaandoen, hyis nadeoudvadersgereifd.

TOUR , chemin ou endroit où il faut tourner , aller en

ferpentant. Bogt, kromte. Les tours & retours d'un

Labyrinthe. Debogten en wederbogten, fcheeve we

gen , krommepaden van een Doolhof. Un braffelerqui

fait plufieurstours. Een Braffelet,armband die verfchei-

denemaalenomgetrokken word , omdearmengaat.

TOUR , circuit , enceinte. Omtrek , omloop. Cette Ville

a plus detrois lieues de tour. DieStad heeft meer dan

driemylenin haren omtrek , die Stad is meer dan drie

.mylengaans in 't ronde. Cet arbre , cette colomne

a deux braffes de tour. Die boom , diepylaar is twee

vademenin zynomtrek, is twee vademen dik. Faire

trois fois le tour d'uneEglife , d'une Ville. Een Kerk,

een Staddriemaal rondgaan. Pendant qu'il faifoit le

tourde laFrance. Terwyl hy Vrankryk om reisde.

TOUR de lit, les rideaux qui entourent le lit , avec la

bonnegrace y comprife. De gordynen engordyn-val-

lenvaneen ledikant , een bed-behangfel . Ily entreplus

de cinquante aunes d'étoffes dans ce tour de lit. Daar

gaanmeer dan vyftig ellen ftofin dat bed-behangsel ,

tot diegordynen engordyn -vallen.Un tour de cheminée

garni de dentelle. Een fchoorsteen- val met kant bezet,

vercierd.LeTOUR de celbonnet eft de velours. Derand

van die muts is vanfluweel. Un TOUR ou colierde

perles. Een toer paerlen, een paerle halsfnoer. Un

TOURdecheveux, parure à la teſte chauve des femmes.

Eentoer, hair-hoofdcierfel der vrouwen die een kaal

voorhoofdhebben. Elle a un beau tour blond. Zyheeft

eenfchooneblonte toer.

TOUR du vifage , la circonference du visage. Omtrek, be-

loop van ' t aangezigt. Elle a un très beau tour de vi-

fage. Denomtrek van haar aangezigt is heelfchoon,

zyheeft een heele fraaye tronie , zy heeft een poppe

tronie.

TOUR , trait d'habileté , foupleffe de main. Handgreep ,

trek , kunſt , behendigheid , gaan wheid. Un tour de

main. Eenhandgreep , eenhandeling. Un tour de gi

beciere. Eenkonftgreep , kunft uit degoogcheltas. Des

tours de palle paffe. Konftgreepen , "kwinkslagen van

den googchelspeelder , hokusbokus , pas , pas. Voila

unbeau tour d'adreffe ! Dat is eenschoonetrek ', een

fraaye konstgreep , een groote gaauwigheid , een

mooyekunft, een aardigedraay! Cela fut fait en un

TOUR demain , en un moment. Dat wierdmet een

gaanwigheidgedaan , met eenfnap , dat is ineenom-

mezien gedaan geweeft.

TOUR , trait d'habileté , rufe, fineffe . Gaanwigheid ,

ftreek, kunft , lift , fynheid , pots , part. Voila de

festours , cefont defestours. Dat zyn van zyneſtree

ken, kunften , dat zyn van zyneparten , potsen , nee-

pen. Il luy a joué d'un vilain tour. Hyheeft hem een

leelyke part , een leelyke pots gefpeeld , hy heeft hem

elendigbeetgehad. C'eftuntour de Jefuite, d'Anabap-

tilte. DatiseenJefuite , een Menifteftreek , eenfyne,

een loozeftreek.

TOUR du balton , à la lettre fe dit de l'adreffe , de l'ha-

bileté du joueur de gobelets& c. Gaauwheid , hande-

ling, kunftgreep van den googchelspeelder. TOUR du

bâton au figure fe dit du profit fecret qu'un habile

homme fçait tirer de fon employ , de fon credit &c.

Heimelyke, bedekte winft die denamptenaar&c. uit

zyne bediening, uit zynaanzien weet te trekken . Sa

charge lui vaut deux mille écus , fans le tour du bâ-

ton. Zy ampt brengt hem twee duizend kroonen op ,

zonderdebuitekanffen, de vervalletjes , defreekpennin-

gen , devetjes diehy'er uit haald. Pour fçavoirbien ce

qu'onentend par le tourdu Bâton il faut voir La MA-

TRONE d'Ephefe du THEATRE ITALIEN , dans la

Scenede Grapinian & de la Coquiniere.

TOUR , maniere d'agir. Handeling , bedryf , daad, werk.

C'est là un tour de galant homme. Dat is de hande-

ling, dedaad, ' t bedryf, ' t werk van een beleefd , van

een hoflyk, hups menfch. C'eſt un tour defripon , un

tourde filou. Dat is een guiteftuk , de daad vaneen

guauwdief; dat isfielte , gaauwdiefs werk, C'est là

un tourauquel je ne m'attendois pas. Dat is eenzaak

daar ik niet op verdagt was , eenpots , eenftreekdie

ikniet wijt. Ildonne un TOUR , un fens malin , une

interpretation maligne à tout ce que les autres difent.

Hygeeft eenflinkfen, averegifen uitleg, een looze draay

aan al 't geen de andere zeggen. Il fçait donner un

certain TOUR , certain air aux chofes. Hy weet de

dingen eenzekere draay , zekere zwier te geeven , by

wees dedingenop zekere aangename , bevallige manier

te verrigten. Cela depend du tour que l'Avocatydon-

nera. Dathangdaf vande wyzeop welkeden Advo

caat hetvoorstellenzal , 't isnaden draag , den uuleg

die
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die 'erden Advocaat aanzal geeven. Ces vers là font

d'un beau tour , d'un tour galant. Die raerfen zyn

heel fchoonbegreepen , hebben eenen zoetendraay,flui-

tenveelaardigheid in. La pensée n'est pas nouvelle ,

mais letour en eft nouveau. Degedagte is niet nieuw,

maardemanier vandie te uitenis 'tal.

TOUR, rang fucceffif, alternatif. Beurt , rang na ver-

volg. Appeller les caufes à tour de rolle. Depleit-

zaaken volgens rol - beurten oproepen. Je parlerai à

mon tour, peut eftre. Ik zalop myn beurtſpreeken ,

miffchien. C'étoit le tour de Monfr. N. à preſider.

Was debeurtvande Heer N.om voor te zitten. Ces

deux Generaux commenderont TOUR à TOUR , al-

ternativement. Dietwee Veldheeren zullen beurt om

beurt , na malkander ' t gebied voeren.

TOUR. m. Machine à tourner des ouvrages d'yvoire ,

debuis&c. Draaybank. Le marchepied , laverge , la

corde d'un tour. De tree , de roe, defnoer van een

draaybank. Ouvrage fait au tour , ouvrage tourné.

Werkopdedraaybankgemaakt , gedraayd werk. Cette

Femme a les bras , la gorge faite autour , parfaitement

bienformée. Die Vrouw haarearmen , "haar borſten

zyn als vanyvoorgeȧraayd.

TOURBE. f. Motte de terrebitumineufe tirée des marais.

Turf. Une tourbe ferme & qui fait un bon charbon.

Een vafte turf endie een goede koolgeeft. Un panier ,

unetonnede tourbes. Eenmand , een ton turf. Un pa-

nier, unetonne à tourbes. Een turfmand , een turf.

ton. Breda fut furpris en 1631. avec un Bateau à

tourbes. Breda wierd Anno 1631. met een Turffchip

verraft . Terre à faire des Tourbes. Veen , Veen-

grond , Veen-land.

TOURBE du Latin Turba, fe dit pour multitude confufe

de Peuple, & n'a d'ufage qu'en cette feule phraſe du

Palais. Enqueste par Tourbe , Enquefte faite en pre-

nant le temoignage d'un nombre de gensfur quelque

ufage ou contume dont on eft en doute.

TOURBIERES. f.pl. On appelle ainfi en ce Pays cy les

terres baffes & marecageufes d'où l'ontire lestourbes.

Veengronden, Veen-landen. Les Tourbieres d'entre

Leyde & Tergouw. De Veenen tuffchen Leiden en

Tergouw.

TOURBILLON. m . Vent impetueux qui va en tour-

noyant. Draaywind, dwarlwind , wervelwind , ruk-

wind. Il furvintun furieux tourbillon. Daar ontstond

een yffelyke draaywind , daar kwam een fchrikkelyke

duarlwindop. LesPhilofophes Modernes appellent

TOURBILLON , la matierefluide qui tourne autour d'un

Aftre&c. Draaywolk , draaykring om een Ster&c.

Letourbillondu Soleil , letourbillon de la Terre. De

draaykring vande Zon , de draaykring van de Aarde.

TOURELLE. f. Petite tour. Toorentje , kleine tooren. I

ya quatre tourelles tout autour. Daar staan vier too-

rentjesrondom.

TOURIERE. Onappelle ainfi dans un Monafterede Fil-

les une fervante de dehors qui a foin de faire paffer

auTourles chofes qu'on y apporte. Klooster-maagd

die'sgeendegeestelyke Juffers aangebragt word door

de Schuyfdeurvandedraaypoort overgeeft . LaMere

Touriere ou la Touriere fimplement , la Religieufe

prepofée à la garde du Tour. Deoppafter van 't Kloof.

ter,deMoeder van ' t Kloofter , die op ' tgeen degeefte-

lyke Juffersaangebragt word, let.

TOURILLONS delapiece d'Artillerie, m. pl . Les pieces

rondes joignant le canon à cofté pour le tourner &

le contre balancer. De ooren , de affen van eenſtuk

gefchur.

TOURMENT. m. Supplice, peine ordonnée par les Loix.

Le tourment des brodequins que l'on donne au cri-

minel. Depyn,de ftrafvande knel- offchroef laarsjes

diemende mifdaadigers aantrekt. Le martyre expira

dans les tourments. Demartelaar fturfonder depyni-

gingen. La goute & la pierrefont decruels tourments.

Dejicht endefteen zyn wreedepynen ; wreedeplaagen.

Le Chyrurgien lui a fait fouffrir de cruels tourments.

De Chyrurgyn heeft hen wreede, bittere pynen doen

lyden. Cette affaire m'adonnébiendu TOURMENT,de

l'ennuy , du chagrin. Diezaak heeft my veel verdriet,

kwelling, droefheidgebaard , aangedaan. Les amou-

reux tourments ne font plus mourir. De verliefde

kwellingendoen niet meersterven , mensterft nietmeer

van't lydenin't minnen.

TOURMENTE. f. Orage , tempefte fur Mer. Onweer,

form opZee. Les vaiffeaux furentterriblement agitez

durantla tourmente. Defchepen wierden door 't on-

weeryffelykgeflingerd, gefolt.

TOURMENTER. v. a. Faire fouffrir des tourments de

corps & d'efprit. Pynigen , kwellen , plaagen, Les

Empereurs Payens ont cruellement tourmenté les

Chretiens. De HeydenfcheKeizershebben deChriste-

nen wreedelykgepynigd , geplaagd. La goute le tour-

mente, le travaille jour & nuit. De jicht pynigd,

plaagdhemdagen nagt . Ses créanciers le tourmentent

fans relâche. Zyne fchuldeifchers plaagenhem onop-

houdelyk. Être tourmentédes mouches, des coufius.

Van de vliegen, van de muggen geplaagd worden.

TOURMENTER , agiterviolemment. Geweldigflinge.

ren, follen. La Mer étoit haute & le vaiffeau fut fu-

dementtourmenté. De Zee was hol , de Zeeliep heel

hoog en 'tfchip wierdgeweldiggeflingerd.

TOURMENTER . v.n.p. S'agiter , fe remuer. Woe-

len, zig geduurig beweegen. Il n'a fait que fe tour-

menter toute la nuit. Hy heeft de gantfche nagt niet

gedaanals woelen. Un Cheval qui fe tourmente & qui

tourmente fon homme. Een Paard dat door zyn

gang zig zelven en zijnen ryder plaagd, schokt . Ďu

bois qui fe tourmente , fe dejette. Hout dat werkt ,

uitloopt , krom buigd &c. Se TOURMENTER , fe

donner de la peine de corps & d'efprit. Zigzelven

kwellen,moeyle,verdriet aandoen. Il ne faut pas tantfe

tourmenter pour les biens de ce monde. Men moet

zigomde waereldſchegoederen zoo veel niet bekomme-
ren , kwellen.

Se

•

TOURNANT. m. Lieu , l'efpace où l'on faittourner un

Caroffe , une Charette. Ruimte , plaats daar men een

Koets, eenKardoet omzwenken, draayen. Il fe dit

auffi de l'actionde TOURNER. Draay , draaying. Il

n'a pas bien pris fon tournant , il a verfe. Hy heeft

zijndraayniet welgenomen , hy is omgeflagen, heeft

omgelegen. Il fut attaqué au TOURNANT au coin

d'unerue. Hy wierd om de hoek van eenſtraat aange-

rand. UnTOURNANT , un gouffre deMer. Een wolf,

kolk, wiel , maalftroom in de Zee.

TOURNEBROCHE. m. Machine à faire tournerla bro.

che. Draayfpit , fpitdraayer. Le tournebroche va

toujours dans cette maiſon , ony fait toujours grand'

chere & beau feu. ' t Spit draavd altyd in dat huis,

daar wordaltydlekker opgefchaft.

TOURNÉ. ÉE. Part. de TOURNER. Gedraayd , omge-

keerd. Levent eſt tourné. De wind is gedraayd , om-

gekeerd , de wind is om , waayd uit een anderehoek.

Il étoit tourné ducoté du canal. Hy was nadeburg.

wal gekeerd, hy zag na de graft. Un homme bien

TOURNÉ , bien fait , de bonne mine. Een welge-

maakt man , eenmanvangoed poftuur , die'er weluit

ziet , eenfluks kaerel , cen kaerel als een wolk. Il a

l'efprit
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l'efprit bien TOURNé, bien fait , le jugement droit.

Hy heeft eengoed verstand , eenregtfchapen oordeel,

by heeft zyn zinnen wel. C'est l'efprit le plus mal

tourné qui fe puiffe voir. ' t Is het averegtfe , ' t ver-

keerdste verſtand dat men zien kan. Cette maiſon eft

bien TOURNÉE , elle est dans une belle expofition ..

Dat huis ftaat heel voordeelig , is heel wel gelegen,

heeft eenfraaye uitzigt. Cette chambre eftbien mal

tournée. Die kamer is heel ſchots aangelegt , komt

miffelykvoor 't oog. Cette Fille a le nez tourné à la

friandife , elle a l'air bien coquet. Die Vryfter ge-

lykt niet vreemd van't mallen , zy ziet er heel ligt-

jes uit.

TOURNÉE. f. VOYAGE , COURSE d'un OfficierdeJuſti-

ceoudeFinance &c, dans leslieux de fon reffort. Om-

reis, togtjevaneen Amptenaar van Justitie oftebe-

diendevan Finantie in de plaatsen van zynbewind.

LeReceveur General eft allé faire fatournée. De Al-

gemeeneontfanger is zyn omreisgaan doen . Les Com-

miffaires de l'Etat font attendus de leur tournée en

Flandres , en Brabant. De Commiffariffen ,gelaftig.

de Heerenvan den Staat worden van hunneomreisin

Vlaanderen , in Brabant te rug verwagt.

TOURNELLE. f. On appelle ainfi une des Chambres du

Parlement de Paris compofée des Juges qu'on prend

tour à tour dans les autres Chambres pour juger des

affaires Criminelles.Hals- Gerechts - Kamerin't Parle-

mentvanParys. Il a été accufé devantla Chambre des

Tournelles.Hy is voor ' t Crimineele Hof,voor't Hals-

Gerecht , voor deKamerder Tournelles aangeklaagd ,

by word Crimineel vervolgd..

TOURNEMAIN. Il fe dit Adverbialement pour ,

MOMENT. Oogenblik , omzien. Cela fut fait en un

tournemain.Dat wierd in een oogenblikgedaan , in een

omzien verrigt. C'eft un Eſprit inconftant , ilchange en

un tournemain. 't Is een wispeltuurigegeeft , hy ver-

anderd in een omzien. Il viellit.

1

un

TOURNER. v. a. Mouvoir en rond. Draayen , om-

draayen, in ' t ronde beweegen. Tourner la tefte.

Het hoofd omdraayen , omkeeren . Tourner les yeux ,

tourner la vuevers quelqu'un. De oogen , ' t gezicht na

iemandwenden , keeren. Lui tourner le dos. Hem de

rug keeren , met de nek aanzien. TOURNER le dos aux

Ennemis ,fuir devant eux. Derug na deVyanden kee-

Ten ,
voor den vyand vlugten , fchandig loopen.

Tourner les Armes contre le Turc , faire la Guerre

auTurc. ZyneWapens tegen den Turk wenden , ge-

bruiken , de Turken den Oorlog aandoen. Tourner

fes pensées à Dieu ou vers Dieu. Zyne gedagten

na God wenden , keeren , laaten gaan. TOURNER

les pieds en dedans , en dehors en marchant. De

voeten na binnen , na buiten zetten , draayen in 't

gaan. Tourner fesfouliers , les faire tourner furuncô-

té. Zynefchoenen om buigen, om gaan. TOURNER

une perfonne comme on veut. Een menfch leiden ,

keeren als men wil , hem na zynhand zetten. Tourner

quelqu'unde tous cotez , de tous les fens , tâcher de lui

arracherfonfecret. Iemandvan alle kanten aanboord

komen, heeldiep ondervraagen , ernstig voorneemen om

zyngeheim uit tehooren. TOURNER la Truye aufoin,

nerepondre pas jufte , tâcher de detournerle difcours

furune autre matiere. Vande zaakafwyken, depraat,

de reden op een ander onderwerp zoeken te brengen.

Tourner lecul vers la mangeoire, fe placer , fe mettre à

rebours, Metde naar's tegen de krebgaan staan , ave-

regts , verkeerdgaan zitten.

TOURNER les feuillets d'unHvre. Debladenvan een boek

omflaan.Tournerunecarte , tourner un as, Een kaarte-

bladomflaan,eenaas omkeeren.TOURNER l'Etoffe d'un

autre fens. 't Stof anders omleggen. Tourner la me-

daille. Demedailleomkeeren. Tourner cafaque, chan-

gerdeparty. Zyn rokjen omkeeren, zyn gat omfmy-

ten. TOURNER bien les vers , leur donner unbon

tour. De vaerfen wel buigen , konftig draayen , een

val doen hebben ; fraaye , cierlyke , zoet vloeyende

vaerfenmaaken. Jevoudrois tourner cette periode au-

trement. Ik zou die periode anders willen ftellen ;

ikzoudaareenanderen draay , plooy aan geeven.

TOURNER , traduire du Latin en François. Latyn in't

Franfch overbrengen , overzetten , vertaalen. Monfr .

d'Ablancourt a fort bien tourné Tacite. De Heer

d'AblancourtheeftTacitusheel wel overgezet. Tour-

ner , interpreter tout en bien. Allestengoededuiden,

alles wel opneemen. Tourner une chofe en raillerie ,

la prendre commedite en raillant. Een zaak in boert,

als een scherffery opneemen , niet ernstig opvatten ,

daar nietkwaadom worden. TOURNER les chofes de

la Religion en raillerie , s'endivertir , profaner. De

zaakenvanden Godsdienst belagchen, metdezaaken

vanden Godsdienst spotten , den ſpotdryven.

TOURNER , travailler , façonner au tour. Draayen ,

fchrynwerken, op den draaybank bearbeiden. Tourner

des chaifes. Stoelen draayen. Tourner en yvoire. In

yvoor draayen.

•

TOURNER. v. n. Se mouvoir en rond. Draayen , zig

in't rondebeweegen. Le Monde tourne fur fon axe.

DeWaerelddraayd op zynen as , op zyn spil. On dif.

pute fi c'eft le Soleil ou la Terre qui tourne. Men

twift ofhet de Zon of de Aarde is die omdraayd . La

roue , la broche tourne periodiquement. Het rad ,

't spit draayd op eene geregelde wyze. Le vent faic

tourner le moulin. De wind doet de molenomgaan,

maalen. Tourner à tout vent , tourner comme une

girouette. Met alle windendraayen , omgaan , als een

weerhaan,heel wispeltuurig zyn . TOURNER à la droite,

à lagauche. Deregter , de linkerhandomkeeren, neer-

flaan. Nefçavoir de quel côté tourner , n'avoirpoint

de reffource. Niet weeten waar men zig keeren of

wenden zal, geen uitkomst weeten. Cecheval Tour-

NE bien, obeït bien à la bride. Dat paard drawyd,

zwenkt wel om , luisterd wel na dentoom. Lesyeux

lui tournent dans la tefte. De oogen draayen hem in

de kop. La tefte tourne quand on regarde d'un haut

clocher en bas. Het hoofd draayd om , duizeld als

men vaneenhoogen toren na om laag ziet. Son bon-

heur , fa fortune lui a fait tourner la tefte . expr. fig:

Zyn geluk, zynfortuinheefthem 't hoofd doen omloo

pen, deharffenen omgeflagen , hy is door zyn geluk

verblind, buitenspoorig geworden. TOURNER autour

du pot. phr. eviter de venir aufait. Talmen , maalen,

uitvlugtenzoeken , ' t befluit vermyden. Il nefaut pas

tant tourner autour du pot. Men moet zoo lang niet

talmen , zoo niet viezevaazen.

TOURNER , incliner, pencher, aboutir. Afloopen , op

uitdraayen, eindigen. L'affaire a tourné autrement

qu'on ne penfoit. De zaak is anders afgeloopendan

mendagt. Celane peut tourner qu'àvotrehonte, qu'à

votreperte. Dat kan niet anders dan tot uw schande

gedyen, totuwschande afloopen. Lejeu tourna en noiſe.

Het fpel drauyde op krakkeelen uit.

TOURNER, s'alterer , changer , s'aigrir, Schiften , ver-

fchaalen, zuur worden. Le lait elt tourné. De melk

is gefchift. Levin commence à tourner. Dewynbe-

gind te zuuren, zuur te worden. TOURNER , fe gå-

ter en parlant des cerifes. Broeyen , bederven. Les

cerifesfont toutes tournées. DeKerſenzynaltemaal

Ddddddd
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gebroeyd , bedurven. TOURNER fe dit auffi pour com-

mencer à rougir , à meurir. Rood worden , rypen.

Les cerifes , les raifins commencent à tourner. De

kerffen, de druiven beginnen rood , ryp te worden.

TOURNER , au jeu des Cartes fe dit de la triomfe , de

l'atout qui fait jouer. Troef weezen. Dequoy tourne.

T-il? Wat is troef? Il tourne coeur , il tourne trefle.

Harten, klaveren is troef, 't keerblad is harten , kla-

veren .

Se TOURNER. v. n. p. Zig omdraayen , keeren , om-

wenden, omgedraard , omgewend worden. Se tour-

nér de côté & d'autre. Zig na de een en de andere

kant wenden, keeren. Tout ce qu'il mange fe Tour-

NE, fechange enbile. Al wat hy eet verkeerd, zet

zig tot gal. Laverdeur de ce vinfetournera en force.

De wrangheid, onrypheid , hardigheid van die wyn

zalinkragt,in zeef,inpit verkeeren. Cette phrafe peut

fe TOURNER ainfi en Hollandois. Die spreekwyze

kan in 't Nederduitsch zoo over gebragt , vertaald

worden. C'eft felon que l'affaire fe TOURNERA , c'eſt

felon le tour que prendra l'affaire. 't Is nadekeerdie

de zaakneemen zål , ' t is na dat de zaak afzalloopen.

Un Enfant qui fe tourne , qui fe porte à bien. Een

Kinddat zig ten goedekeerd, fchikt . Duvin quicom-

mence à fe TOURNER , à s'aigrir. Wyn die zuur be-

gindteworden. Le lait vieux fetourne aiſement. Onde

melkverzuurd , fchift ligtelyk.

TOURNESOL. m. Fleur jaune autrement dite SOLFIL

& HELIOTROPE. Zonneblom , zonnewende. Le

TOURNESOL eft auffi le nom d'une drogue qui teint

l'eau en bleu & dont fe fervent les Blanchiffeufes.

Wrattekruidt , zekergoed daar de Linnewafchters , de

Bleekfters 't water blaauw mede maaken.

TOURNIQUET. m. Machine ou croix horifontale qui

tourne fur un pivot & fer: de barriere à un paffage .

Draagboom. Il fut arrefté au tourniquet. Hy wierd

aan den draayboom geftuit , agterhaald , gevangen.

TOURNIQUET Ou Roue de Fortune , jeu qui re-

prefente un espece de Cadran. Draaybord, Ryffelaars-

bord als een uur-wyzer toegefteld. Jouer au Tourni

quet. Op het draaybord fpeelen.

TOURNEVIRE. f. Gros cordage à neuf tourons qui fert

à tirer l'ancre du fonds de l'eau , en l'amarrant fur

le cable. Kabelaaring , dik fcheepstouw om de spil

draayende. Paffe la Tournevire fur le Cabeftan. Smyt

deKabelaaring om de Spil.

TOURNOIS , terme decompteoppofé à PARISIS , quand

onparle desmonnoyesbattues à Tours& à Paris , Sol

Tournois ou de doufedeniers. StuiverTournois, ftui.

vervan twaalfpenningen of Franfche duiten. Livre
Tournois ou de vint fols. Gulden Tournois ofte van

twintigfturvers. OnappelleToURNOIS OU DOUBLE

une piece de cuivre valant deux deniers Tournois.

Franfchoortje. Je n'en donnerois pas un tournois , pas

un double. Ik gaf'er geen oortje voor.

TOURNOY. m. Joufte , Fefte publiqueoù il y avoit un

grand concours de Princes & Chevaliers qui s'exer-

çoient aux combats à Cheval , à pied &c. Tournoy-

Spel , Vorftelyk , Ridderlyk Ren- en Worstelspel. Il ne

s'eft plus fait de Tournoy en France depuis le mal-

heur arrivé à Henry ſecond en courantcontre Mont-

gomery qui rompit fa lance dans lavifiere de ce R.

TOURNOYÉMENT de l'eau.m. Draaying, omlooping,

maaling van 't water. TOURNOYEMENT de tefte.

Hoofdmaaling, draaying , duizeling van ' thoofd.

TOURNOYER. v.n. & frequentatif,faire plufieurstours.

Dikmaals omloopen , omdraayen , kronkelen , maalen.

Ainfi qu'un Fleuve tournoye dans la plaine. Gely-

kerwys een vloed door de vlakte omloopt , met bog-

ten froomd. Où vous voyez l'eau tournoyer , il y aun

Gouffre. Daar gy 't water ziet maalen is eenKolk.

Les Ennemis n'ont fait que tournoyer cette Cam-

pagne. DeVyanden hebben deze Veldtogt niet anders

gedaan als draayen , maalen , omzwerven . à quoy

fert tant TOURNOYER , tant chercher de detours?

Waar toe zoo lang te maalen , te draayen , omwee-

gen te zoeken?

TOURON ou TOKON. m. Plufieurs fils de carret tournez

enfemble. Streng,kabelftreng. LaTourne vire eft une

corde à neuf tourons. De Kabelaaring is een touw

met negen ftrengen.

TOURTE. f. Piece de pâtiſſerie affez connue. Taartpastey,

pannetaart, oven- ofte pan-gebak. Une tourte de pi-

geonneaux. Een duive paftey. Une tourte d'épinars.

Een taart met fpinaafie.

TOURTEAU. m. Diminutif de Tourte , mais il n'a plus

d'ufage qu'en ftyle de Blafon , où il fignifie GATEAU.

Kock in 't Wapenfchild. Il porte d'or à trois tour-

teaux de gueules. Hy voerd drie roode koeken op eene

goudegrond.

TOURTEREAU. m. Jeune tourterelle. Tortelduifje,jong-

wyfjes duif. Nous mangeames des perdreaux , des

tourtereaux. Wy aten jonge patryzen , jonge tortel

duiven.

TOURTERELLE , ou TOURTE. f. Oifeau qui hanteles

bois, prefquefemblable au pigeon. Tortelduit , wyfjes

bosduif. La Tourterelle gemit quand elle a perdu fon

pair. De Torteldwif kird als zy haare egade verloo-

ren heeft.

TOURTIERE. f. Uftencille de cuiſine fervant à cuire des

tourtes. Taart-pan, paftey-pan. Une tourtierede cui-

vre. Een kopere taartpan , pafteypan.

TOUS eft le pluriel de Tour. Alle. Tous les hommes ,

tous les Princes , tous les Etats du Monde. Allede

menfchen , alle de Vorften , alle de Staaten van de

Waereld. Cela arrive tous les jours , tous les mois,

tous les ans. Dat gebeurd alledagen , alle maanden,

alle jaaren. Il en a pris tous les foins poffibles. Hy

heeft erallemogelyke zorgen voor gedraagen. Ce que

vous nous dites là font tous contes en l'air. 't Geen

gy ons daar zegt zyn al te maal wiſſewasjes , zyn

maar fleuren, praatjes voor de vaak.

TOUSJOURS . VOY TOUJOURS . Altyd , altoos.

TOUSSAINTS. ( la ) la Feſte de tous les Saints qui fe cele-

bre le premier de Novembre. Al de Heiligen of

Allerheiligen , allerheiligendag. On l'attendvers la

Touffaints. Men wagt hemtegen Allerheiligen.

TOUSSER. v.n. Refpirer avec effort & avecbruit. Hoef-

ten, kugchen, Les viellards ne font que touffer &

cracher. Deoude luiden ; de oude paayen doen niet als

hoeften en spugen.

TOUSSEUR ou TOUSSEUX. Celui qui touffeſouvent.

Hoefter, kugcher . Quel importun touffeur , touffeux !

Wat een verdrietige hoefter , kugcher ! QuelleTous.

SEUSE! Welkenhoefter , kugchſter ! Ces deux mots ne

font point dans l'ACADEMIE.

TOUT. TE. Adj. Il fe dit de ce qui comprend entiere.

mentles differentes parties de ce donton parle. Al,

heel, geheel, gantfch. Tout le Monde. AldeWae-

reld, de heele Waereld , de gantfcheWaereld. Tout

l'Univers. Geheel al. Toute la Terre. De gantfche

Aarde,'tgantfche Aardryk. Tout lejour. Deheelen

dag, de gantfchen dag. Tout un mois. Een heele

maand, eengantfche maand. Il a perdu toutfon ar

gent, tour fon credit , tout fon pouvoir. Hy heeft al

zyn geld , alzyn crediet , al zyn aanzien verlooren.

Tout
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Tout ce que je dis , tour ce que je fais eftpourvotre

bien. Al wat ik zeg, al watik doe is vooruw welwe-

zen,tenuwenbeften. Tout ce qu'il y avoit de perfon-

nes dansla chambre. Alle de laiden, al de menfchen die

opde kamer v aaren . Tout ce qu'on put ramaffer de

troupes. Al de troepen die men by een konde kry-

gen , al 't krygsvolk dat men famen konde verga.

deren.

TOUT, s'entend auffi pour quelque chofe , quelque per-

fonneque ce foit . Al , ieder, elk , eeniegelyk. Tour

arbre qui ne porte point de fruit fera abbattu. Ieder

boom , elkeboom die geen vrugten draagd zalafgehou-

wenworden. Touthomme eft pecheur. Elk menfchis

zondig. Toute peine merite ſon falaire. Alle moey-

teverdiendhaar loon. Toute perfonne qui craint Dieu.

Eeniegelykmenfchdie Godvreefd.

TOUT s'employe auffi avec les Adjectifs & avec certains

Subftantifs dans la fignification de QUOYQUE, & de

QUELQUE. Hoe , Jchoon. Tout fage qu'il eft, il fe

trompe pourtant en cela. Hoe wys hy is , hy heeft

daarevenwel ongelyk , abuis in . Toute ingrate , tou-

te cruelle qu'elle foit , qu'elle puiffe eſtre je l'aimerai

toujours.. Ik zal haar altyd beminnen,hoeondankbaar,

hoe wreed zyis, zy magzyn. Onfe moque de lui tout

Royqu'il eft . Menlacht , spot met hem fchoonbyKo-

ning is, niet tegenstaande by Koning zy. C'est l'u-

fage en tout pays , par toute Terre que ce foit. Het

ishet gebruik in wat Land , in welk Land het zijn

mag.

TOUT eft auffi Subftantif & fignifie une chofe entiere.

Geheel , zaak inhaar geheel. Le tout eft plus grand

que fa partie. Het geheel is grooter als zijn gedeel-

te Il y a une difference du tout au tour. Daar is

eenzeer groot verſchil , ' t is geheel wat anders. Tout

compté , tout rabattu il me doit encore cent frans.

Alles wel opgeteld en afgetrokken , is hy my noghon-

derd gulden te kwaad. Il veut tout ou rien. Hy wil

alles of niet met al. Avez vous Tour dit ? Hebt gy

alles gezegt, hebt gy uitgesprooken? Il peut Tour,

il a tourpouvoirauprèsdu Prince. Hy vermagalles by

den Vorft. Il a fait cela & cela , telle & tellechofe &

letout pour me chagrtner. Hyheeft dit endat gedaan

en alles om my te kwellen. Jouer partie& revanche

& enfuite le TouUT. Partyen revengie en daarna om

het geheelSpeelen.

y

TOUT entre dans la compofition de plufieurs phr. tout

coup vaille. Luk ofraak , het zy hoe't zy, 't gaat

hoe 't wil. Mettre le tout pour le tout. Alles ' er aan

wagen, alles daarbyop zetten om'ergeheel boven of

geheelonderte zyn. Ce n'eft pas tout que des choux , il

fautdubeure. expr. triv: De kool maakt alleen geen

fop, daarmoet boter by wezen. Il ſe dit auffi en par-

lantferieufement , comme , ce n'eft pas tout d'avoir la

Foy, il faut faire des bonnes oeuvres. ' t Geloove te

hebben is ' t niet al,men moet goede werkendoen. Quand

on eftbien avec Dieu , c'eft le tout . Als men welby

onzenlieven Heer ftaat , dat is 'tal.

TOUT (à ). La couleurdonteft la triomfe au jeu de cartes.

Troef, troefblad in ' t kaartspel. Jouer à tout. Troef

Speelen, opfpeelen. J'ay deux, j'ay trois à tout. Ik heb

twee, ikhebdrie troeven. Coeur eft à tout, Harten

is troef.

TOUT. Adv. D'exag: entierement , fans exception , fans

referve. Geheel , gantfchelyk , heel en al. Je fuistout

à vous. Ikben geheel aan u , geheeldenuwen. Il eft

four en Dieu. Hy is geheel en al met onze lieven

Heer in genomen , ' t is een heel Godsdienstig man.

J'étois tout chagrin , tout malade. It was heel be-

droeft, gantfch ziek. Il eſt tout autre quevous ne l'a

vez vû. Hy is heel anders dan gy hem ge zien hebt.

C'estunhommetout plein d'efprit , tout pleinde feu.

't Is een man vol geeft , vol vuur. Elle fut TOUTE

étonnée , toute furpriſe de le voir. Zy washeel ver-

wonderd, gantfch ontfieldhemtezien. Ce chien ales

oreilles toutes écorchées. Die hond zijne ooren zijn

gantſchopgekrabt , gevild. C'est une femme qui eft

tout coeur. 't Iseen Vrouw vol moed, een Vrouw die

enkel hart is. Les François fonttoutfeu , tout efprit.

De Franfchen zyn enkel vuur , enkel geeft.

TOUT fe conftruit encore avec les Adverbes & Prepofi-

tions pour leur donner plus de force : alleztoutdou-

cement. Gaatzoetjes , heel zagtjes. Parler tout bas.

Heel zoetjesfpreeken. Parler tout haut. Overluid

Spreeken. Jevous le dis toutfranc. Ik zeghet u regtuit.

Il lui dit tout en riant. Hyzeide het hem al lagchen-

de. Il furvint Tour à coup une furieuſe tempefte.

Daarontstond heel ſchielijk een geweldig onweer. Il

le but Tour d'un coup. Hy dronk het vliegens op.

hy floeg het voort in eene teug in zyn maag. Tour le

monde ou un chacun le dit. exag: Elk een , ieder een

zegt het. Tour lemondehaut ! terme de commande-

ment furMerpour fairemonter tout l'equipage. Over

al, overal! heruit , met allemanhy ! fcheepscom-

mande. Tout le monde bas ! Om laag mannen , zit

allemaal ftil !

TOUT. ( rien du ) Adv. Quoy que ce foit. Niet met al. Il

n'aurarien du tout. Hy zal niet met al hebben . Je ne

leveux point du Tour , en aucune maniere. Ik wilhet

geenzins hebben. Je n'en veux pointdu tout. Ik wil'er

in ' t geheel niet vanhebben , my luft niet. Celame re-

vient enTour à centEcus. Dat komt myin 'tgeheelop

hondert Kroonente ſtaan . Je fuis de votreavis en tout

& par tour. Ikben in allen deelen van uw gevoele , ik

ben in alles met u eens.

gant-TOUT à FAIT. Adv. Entierement. t'Eenemaal,

fchelyk. L'habit eft tout à fait gâté. Het kleed is t'eenc

maal, gantfchelijk bedurven. Il n'eftpas encore tout

à fait content. Hy is nog niet volkomen te vrede. Ce-

la eft tout à fait plaifant ! Dat is heelgeeftig! isdat

niet klugtig!

TOUT-BEAU , tout doux, s'il vous plaît ! exclamation d'a-

vertisement. Zagt wat , zoetjes aan , hola wat, z00

't u belieft!

TOUT DOUX , tout beau, Monfr.le Fanfaron ! Zagt wat,

zoetjes aan, hola wat , Mynheer den Snorker!

TOUTEFOIS. Adv. Cependant. Echter , evenwel , nog.

tans. Il est riche comme un Crefus & toutefois il n'eft

pas content. Hyis zooryk als een Koningen echteris

by niet te vrede.

TOUTEPUISSANCE. f. Puiffance fans bornes. Al-

mat , almoogendheid. La Toutepuiffance de Dieune

fe peut revoquer en doute. De Almagt , de almoo-

gendheidGods kan niet in twyffelgetrokken worden.

TOUTES eft le pl . Feminin de l'Adjectif Tour. Alle.

Toutes les Creatures , toutes les Merveilles de Dieu,

AlledeSchepfelen, alle de Wonderen van God. Toutes

les fois que j'yfonge , qu'on enparle. Allie de reizen

dat ik, zoodikuyls als ik’er om denk , als men'èr van

Spreekt. TOUTEFOIS & QUANTES qu'il vous plaira.

Zoodikwyls, zoo veel reizen als ' t u believen zâl.

TOUTPUISSANT. Adj. & Subft. Qui peut tout. Al

magtig, almoogend , die alles vermag. Dieu eft rout-

puiffant & toutbon. God is almagtigengantfchgoed.

Le bras du TousPUISSANT n'eft pas raccourci. Den

arm van den Almagtigen , van den almoogenden

God is niet verkort.

TOUX.Ddddddd 2
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TOUX. f. Maladie qui fait faire des efforts de poitrine.

Hoeft , kugch. Une toux feche. Een drooge hoeft. Il a

unetoux qui le tourmente jour & nuit. Hyheeft een

hoeft , eenkugchdie hem dag en nagtplaagd.

TOY.

TOY ou TOI. Pronom de la feconde perfonnedu fingu-

gulier. Il tient lieu de Vous lors qu'on parle avec

hauteur oufamilierement. U, gy. Retire toy d'icy , in-

folent , tais toy, marouffle. Wyk van hier , onbeschofie ,

zwygjou vlegel. Toy , qui m'avois tant d'obliga-

tions ! Gy, die zoo veel verpligtingen aan my had ! Elt

ce toy chere Elife , o jour trois fois heureux ! Zytgy

het waardeElife, o driemaalgelukkigen dag, Seigneur

fouviens toy de tes compaffions de jadis. Heere ge-

denk uwer ontfermingen van ouds. C'est contre toy

que j'ay peché , o mon Dieu ! 't Is tegen u datikge-

zondigdheb, omyn God!

TRA.

TRACAS. m. Bruit , agitation de gens qui vont & qui

viennent. Gewoel , rufie , gewemel. Il y a toujours

du tracas dans les rues paffantes. Daar is altyd ge.

woel, rufie, belemmering in de fraaten die veel be-

gaan worden. Tous les meubles fonthors de leur pla-

ce, c'est un TRACAS , un desordre épouvantable. Al

't huisraadleidoverhoop , ' t is een yffelykerufie , ver-

werring. Se retirer dutracas , des affaires du Monde.

Zig uit hetgewoel, uit de rufie van de Waereld redden.

Il fait fon petit TRACAS , fon petit negoce , fes peti-

tes affaires tout doucement. Hy doet zijne dingetjes

fillerjes, byhoudhemuitde rufie.

TRACASSER. v. n. Se remuer , s'agiter , fe tourmenter

pour peu de choſe. Woelen , wurmen , veel moeyte

neemen voor weinig. Il ne peut fe tenir en repos ,

il ne fait quetracaffer. Hy kan zyn ruft niet houden , by

doet niet als woelen , hy is geduurig op debeen . TRA-

CASSER , tourmenter quelqu'un. Iemand kwellen ,

plaagen. On l'atant tracaffé qu'il a abandonné l'entre-

prife. Menheeft hem zoo veel gekweld , zoo lang ge-

plaagd dat hyde onderneeming heeft laatenvaaren.

TRACASSIER . Qui tracaffe , brouillon qui fe mêle de

toutes fortes d'affaires. Woelgeeft , wargeeft , kwan

felaar , ruilebuiter . C'est un vraytracaffier. ' t Is een

woelgeeft , een ruilebuiter , een onrustig mensch , een

man van twaalfambagten en dertien ongelukken.

TRACE d'un Parterre , d'un ouvrage de tapiferie. f. Li-

gne qui en marque le deffein. Streep , Spoor of pad

van eenTuin-perk, lyn , draad, ketting van een tapyt-

werkhet patroon daar vanaanwyzende.

TRACE , veftige , pifte. Voetstap , Spoor. Labefte a paf-

fé par là , en voila encore les traces. Het beeft is

hier door, hier langs getreeden , ziet daar de voet-

Stappen, 't fpoor nog ran. Les Navires ne laiffent

pointdetracefur l'eau ni les oifeaux dansl'air. De fche-

penlaaten geen spoor , geen teeken op 't water , nog

devogels inde lugt . Suivre lesTRACES , les exemples

defesAnceftres. De voetstappen , het spoor , de voor-

beelden zijner Voorouders volgen.

TRACER. v. a. Tirer des traces , des lignes. Afteeke-

nen, fchetfen, lynen haalen. Tracer un plan. Een

plan , beftek, bewerp, model , patroon afteekenen ,

fehetfen, Tracerun Parterrede fleurs. Een Bloemperk

afteekenen , afbakenen. Tracerun deffein detapifferie.

Een tapyt model , een patroon tot eenig tapijtwerk

afmeeten, afteekenen . Tracer le plan d'une Preface ,

d'unPoëme ,d'uneharangue. Een Voorreden , een Ge-

dicht , eene aanspraak ontwerpen , affchetſen , in 't'

ruw opstellen.

TRACHÉE Artere.f. Strot ader. Ziet ARTERE.

TRADITION. f. En Pratique& Jurifprudence, fe dit pour

l'action de TRADUIRE , LIVRER une chofe à quel-

qu'un. Overlevering, overdragt . La vente fe con-

fommepar la tradition de la chofe venduë. De ver-

kooping word volbragt door de overlevering der ver-

kogte zaak. L'inveftiture d'un Fief fe faifoit par la

tradition d'un Etendard. De huldiging in een Leen

gefchiede door 't overleveren , door 't behandigen van

een Vaan.

TRADITION en matiere de Religion ſe dit de la voye

par laquelle une chofe non écrite fe tranfmet d'âge en

âge. Overlevering, in geval van Godsdienst . On ne

ſçait cela que par une ancienne tradition. Men weet

zulks alleen door eene oude overlevering. Les tradi-

tions&fuperftitions de l'Eglife Romaine. De overle-

veringen en bygeloovigheden van de Roomſche Kerk.

TRADITIVE. f. Coutume , tradition en matiere civile.

Overlevering, aangenomene gewoonte in Burgerzaa-

ken. C'estune vielle traditive. de ce Pays là. 't Is eene

oude overlevering, gewoonte vandat Land, 'tis een

oud zeggen indat Land.

TRADUCTEUR. Celui qui traduit d'une langue enune au-

tre. Vertaalder , overzetter. Les traducteurs de Pla-

ton , d'Ariſtote , d'Auguftin . De vertaalders , over-

zetters ran Plato , Ariftoteles , van Auguftinus.

TRADUCTION. f. Verfion d'une langue en une autre.

Vertaaling, overzetting van d'eene taal in de ande-

re. Traduction de la Bible , traduction des ouvrages

des Peres. Vertaaling , overzetting van den Bybel

van de werken der Oudvaders. Traduction elegan-

te, fidelle. Cierlijke , getrouwe overzetting.

TRADUIRE. v.a. Transferer. Overbrengen , overdraa-

gen. Traduire unCriminel d'une prifon à l'autre. Een

misdaadige uit het eene gevangenhuis na ' t andere

overbrengen. TRADUIRE quelqu'un devant le Juge,

le mettre en caufe , lui intenter un Procès. Iemand

voordenRechterbetrekken , in Rechten vervolgen, een

Geding aandoen.

TRADUIRE , tourner d'une langue en une autre. Vertaa-

len, uit deeene taal in de andereoverzetten , overbren-

gen. Traduire à la Lettre , felon le fens litteral , de

mot à mot. Naden Letter of Letterlyken zin , van

woord tot woord vertaalen , overzetten , mannetje

dan mannetje maaken. TRADUIRE Ou tourner quel-

qu'un en ridicule . Iemandwitlagchen , begekken , be-

lagchelyk doenfchynen.

•

TRADUIT. TE. Part.duVerbe TR A DUIRE. Overge

bragt , vertaald. Le Criminel fut traduit du Tribu-

nal Ecclefiaftique au Tribunal feculier. De Misdaa-

dige wierduit het Geeftelyk Gerecht voor 't Waereld-

lyk Gerecht overgebragt , Livre, ouvrage TRADUIT

du Latin en François . Boek , werk van ' t Latyn in't

Franfchovergezet , vertaald. -

TRAFIC. m. Commerce , negoce. Koophandel, han.

deldryving, negotie , koopmanfchap. Le trafic des

Indes , du Levant , de la MerBaltique. Dekoophan-

del op Ooft- Indien , de Levantfen handel , den han-

del op de Oostzee. Je ne fçai quel trafic , quel com-

merce ils ont enfemble. expr: fig: Ik weet niet wel-

kenhandelzyzamen dryven , wat zy met malkander

verhandelen, uitvoeren.

TRAFICANT. Marchand , celui quitrafique. Handelaar,

koopman. U traficantfur Merpar bonheur s'enrichit.

Een Zeehandelaar wierdbygeval eensryk.

TRAFIQUER. v.n. Faire trafic. Handelen , handeldry

ven, koopmanschappen. Trafiquer en gros & en de-

tail. In 't gros en in ' t kleinhandelen , negoticeren ,

handeldryvenbygrooteenkleinepartyen.

TRA-
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TRAGEDIE. f. Piece deTheatre dont la cataſtrophe eft

fanglante. Treurspel, treurig eindendTooneelspel. La

Tragedie d'Oepide , d'Andromaque , deBrittanicus .

Het Treurspel van Edipus , Andromaché, Brittanicus .

Lafanglante TRAGEDIE , l'evenement funeſte que le

maffacre de Paris , que la Saint Barthelemi Wat bloedig

Treurspel isde Parysche moord geweeft ! Il s'y joüa

une des plus fanglantes Tragedies. Daar wierd een

derbloedigteTreurspellengespeeld , uitgevoerd.

TRAGI- COMEDIE. f. Piece de Theatredont l'intrigue

eft ferieuſe & Tragique mais la fin heureuſe. Blyein-

dendTreurspel.

TRAGICOMIQUE. Adj. Qui appartient à la Tragi . Co.

medie. Dat treurig speeld en vrolyk eindigd. Piece

Tragicomique. BlyeindendTreurspel. Sujet tragicomi-

que. Onderwerp bekwaam om een blyeindend Treur-

Spelvantemaaken.

TRAGIQUE. Adj. & Subft. Appartenant à la Tragedie.

Treurig, tot het Treurspel behoorende. Unpoëme tra-

gique. Een treurdicht , treurig gedicht. Senecque &

les autres Poëtestragiques, Seneca ende andere Treur

dichters , Treur-Toneel- dichters. Corneille avoit un

grand talent pour le TRAGIQUE , etoit fort propre

pour les Tragedies. Corneille had eengrootegaaftot de

Treur-Toneelkunde , was zeerbekwaamtot deTreur-

spellen.

TRAGIQUE, funefte , malheureux . Ongelukkig , treu-

rig, rampzalig, droevig eindigend. Un evenement

tragique. Een ongelukkige , treurige , rampzaligege-

fchiedents ; een treurig , rampspoedig , ongelukkig

geval. La fin des mechans eft fouvent tragique. Het

einde der godloozen is veeltyds ongelukkig , treurig,

rampzalig. Cet homme a desdeffeins tragiques. Die

kaerelheeft kwaadaardige , rampzalige , fnoode voor-

neemens. Henry fecond finit bien TRAGIQUEMENT ,

d'une manierebientragique . Hendrik de tweede ( Ko-

ningvan Vrankryk) kwam heel ongelukkig , rampza-

lig aanzyn eind.

TRAHIR. v. a . Faire perfidie. Verraaden , trouwloos

handelen. Trahir fon ami , fon Maître , fa Patrie.

Zijnvrind , zijn Meeſter , zijn Vaderland verraaden.

Judas avantde trahir notre Sauveur. Judas alvoorens

onzenZaligmaker te verraaden, Le Gouverneur vou

loit trahir la Ville. DeGouverneur wilde de Stad ver-

raaden , den Vyandde stad overleveren.

TRAHIR fesfentiments , fa conſcience ; parler , agir con-

tre fesfentiments. Zijne gevoelens , zijngemoed ver-

raaden , tegenzijnbeter weeten ſpreeken , aangaan.

TRAHIR fon devoir , y manquer. Zynpligt verraaden,

tekort doen. TRAHIR , reveler le fecretdefonamy. 't

Geheim van zijnen vrind verraaden , openbaaren.

Sa voix l'a trahi , decouvert. Zijnſtem heefthem ver-

raaden; ontdekt.

Se TRAHIR foy même , agir contreles propres interets.

Zig zelven verraaden , tegen zijn eigene belangen's

aangaan.

TRAHISON. f. Perfidie. Verraad , verraadery , trouw-

loosheid. Tâche rrahifon. Lafhartig verraad. Trahi-

fon noire. Snood, Schelmagtigverraad. Hautetrahi-

fon , crime de leze Majefte en Angleterre. Hoog ver.

raud , misdaad vangequetſte Majeftest in Engeland.

Il fut tué en TRAHISON, traitreufement. Hy wierd

verraaderlijkgedood , vermoord.

TRAIN. m. Allure des chevaux , des beftes de voiture.

Gang,ftap, tred der paarden enrybeeften. Un cheval

qui n'a point de train , point d'allurereglee. Eenpaard

dat geengeregeldestap, geen vaſtegang heeft . Ceche

val a le TRAIN , la partie de devant , le TRAIN , la

partie de derriere foible. Dat paardis van vooren ,

vanagterenzwak.

TRAIN de Caroffe ou de Chariot , le charonnage qui

porte le corps du Caroffe , du Chariot. ' t Werk , 't

geftel daardekoets of wagenbak op rust . Le train de

devant , letrain de derriere ne vaut plusrien. 't Voor-

fte, ' t agterfte werk deugd niet meer.

TRAIN d'Artillerie , tout l'attirail neceffaire à traîner &

fervirle Canon. Gereedschap om het Gefchut tefleepen

en te bedienen. Ily aun TRAIN , il y a certain nom-

bre d'Artillerie tout preft. Daar staat een train van

Artillerie , een getal Gefchut , een deel stukken ge-

reedom te vervoeren , in een beleg tegebruiken.

TRAIN , fuire de valets , de gens de livrée , chevaux ,

mulets&c. Trein , ftoet , fleep , gevolg van knegts ,

livreiluiden , paarden , muilen &c. Cet Ambaffa-

deur a un beau train , un train lefte , magnifique.

Dien Afgezant heefteenfchoonetrein , eenkoftelyke ,

heerlyke , pragtige ftoet . Je ferai fauter , deloger ce

TRAIN , cette canaille là . Ik zal dat geſpuis , dat

gefchor uitboenen , doen verhuizen .

TRAIN ou amas de bois lie & flottant fur l'eau. Vlot,

houtvlot. Un train de merrein. Een vlot timmerhout ,

een vlot balken.

Le TRAIN , le courant des affaires. Degang , de trant,

't beloop der zaaken. L'affaire eft en bon train , fur

un bon pied. De zaak is wel aan de gang, staat op

eengoede voet. C'eft le train du monde. 't Is hetbeloop

-van de waereld , dat ' s waerelds beloop . Il va tou-

jours le même train , il vit toujours de même. Hy

gaat altyd de zelfde gang , zijn oudegang. Mettre

les autres en train , les animer , exciter à la joye , au

mal&c. Deandere aan deganghelpen , tot de vreugd

of't kwaaddoen aanhitfen , gaande maaken. Quand

il est une fois en train de parler , de boire , de rire,

de gronder. Als hy eens aan ' t fpreeken , drinken ,

lagchen , kyvenis. Il fit cela tout d'un TRAIN , tout

d'une fuite. Hy deed het met eene , eensgangs , ter-

wylhy aandegang was.

TRAINANT. ANTE. Adj . Qui traine , qui pend à ter-

re. Sleepende , opdegrond fleepende. Manteau trai-

nant, Robe trainante. Sleepende mantel , fleepende

Tabbaart.

TRAINEAU. m. Voiture fans rouës , ferrée par deſſous

pour aller fur la nege , la glace &c. Yflee , Narre-

flee. C'est un grand plaifir que de voir tous ces trai-

neaux courir fur la glace. ' t Is eengroot vermaak al

die fleden , narrefleden over 't ys te zien loopen. On

appelle encore TRAINEAU plat , un espece de Ha-

quet fans roues fur lequel on traine les marchandifes

en Hollande. Slee daar de koopmanschappen op ge-

feept worden. Les barriques , les balors étoient déja

fur le traineau. De vaten , de pakken lagen al op de

fee. TRAINEAU en guile de petit caroffe de grand

ufage à Amfterdam. Koetsflee , ryflee , toeflee. Il y

avoit quantité de traineaux devant l'Hotel de Ville , à

la porte de l'Eglife. Daar waaren veelfleeden voor

't Stadhuis , aan deKerkdeur.

TRAINEAU. Grand filer qu'on traine dans les champs

pour prendre des perdrix&c. c'eſt auſfile nom d'ần

grand filet à prendre du poiflon. Sleepnet om patry.

zen c. als mede een fleepnet om în Rivieren vis te

vangen.

TRAINEE de poudre. f. Longue amorce de poudre à

canon. Kruidloop. On mit le feu à la trainée & la

· Minejoua. Menftak denbrand in de loop ende Myn

Sprongop Le fac fe troua & fit une grande TRAI-

NéE fur le chemin. De zak kreeg een gat en maakte
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eenlangeloopover deweg. On appelle encore TRAI-

Née , une trace de morceaux de charogne pour attirer

le loup dansle piege , par l'odeur. Een loop oftereeks

fukkenvan doode krengen om de wolf door de reuk in

defriktelokken. Les vieux loups ne fe prennent pas

à la trainée. phr . De oude wolren wordendoor 't lok-

aas niet gevangen , laaten zig door dereuk niet ver-

leiden.

TRAINER. v. a . Tirer après foy. Sleepen , voortsleepen.

Trainer un coffre , trainer une charrette , un bâteau ,

ducanon. Eenkift , een wagen, een schuit , gefchut

feepen, voorttrekken , aanhaalen. Trainer quelqu'un

par les cheveux. Iemand by 't hair fleepen , voort-

fleepen. Trainer un homme en prifon. Een kaerel in

't gevangenhuis, in de boeyen fleepen . Trainer une

charogne à la voirie. Een kreng , een dood paard,

doodekoe &c. na de vilplaatsfleepen. Il fut trainé fur

la claye. Hy wierdop een borde , op een teene matge-

fleeps . La Riviere traine , emporte biendesimmon-

dices. DeRivier fleept, brengt veel vuiligheden mede.

Trainer fon lien , filer fa corde. phr. Zynbandagter

nafleepen, zijnstropSpinnen. C'est untraine potence,

un malencontreux. ' t Iseen Jonas , een onweers vogel.

TRAINER , mener , conduire avecfoy. Met zigfleepen,

leiden , verzellen. Il traine toujours une longue

fuite de valets. Hy fleeptaltyd een lange reeks kneg.

ten nabem, hy heeft altyd eenhoope knegts agter zyn

gat. Il traine fa femme par tout où il va. Hyfleept,

by kruidt zijn vrouw over al daar hy gaat , over

al mede. Un cheval qui TRAINE la jambe , qui a

la jambe foible. Eenpaarddat het been nafleept, een

paarddat een zwak been heeft . Un oifeau qui traine

Taile. Een vogel die de wiek nasleept , een gekwetste

ofhavelooze vogel. Un homme quitraine fes paroles ,

qui parle fort lentement. Een man die zijne woorden

nafleept , langfaam uit de keelhaald.

TRAINER. v. n. Pendrejusqu'à terre. Sleepen , tot op

degrond hangen , neerhangen. Sonmanteau , farobe

trainejufqu'à terre. Zijnmantel , haartabbaertfleept

tot op de grond. Laiffer TRAINER ſes hardes , ne

les pas plier, ferrer à leur place. Zyne kleederen laa-

tenflingeren, niet opvouwen, niet wegfluiten TRAI-

NER, eftre enlangueur. Sukkelen , ziek zijn , kruk-

ken , leggen kwynen. Il y a plus de deux ans qu'il

traine . Hyheeft meer als tweejaaren gekrukt , leggen

fukkelen , kwynen. La pauvre femmetrainera encore

longtemps. Dearme vrouw, defloof zal nog langfuk-

kelen , zal inlange nog niet opkomen. Il y adeux ans

que cette affaire TRAINE , eft accrochée. Die zaak

blyft zederdtwee jaaren ſieepen , aan den haak . I

necherchequ'à faire trainer les procedures. Hy zoekt

de pleitbandel , ' t Proces maar fleepende te houden.

Se TRAINER. v . n.p. Seglifler en rampant. Poortkrui-

pen, voortglyen , fullen. Les chafleurs , les foldats

fe trainent à travers des brouffailles. Dejaagers , de

Joldaaten kruipen door de kreupelboffchenbeen. Il eut

bien de la peine à fe TRAINER jufque chez lui , à

s'y rendre. Hy had veel moeyte om zig tot zijnentte

begeeren , om t'huis te komen. Je m'y trainerai le

mieux que je pourrai. Ik zal ' er na toekruipen zoo

goedals ikkan.

A

TRAINEUR . Chaffeur ou pefcheur au traineau. Sleeper,

jaagermethetfleepnet , viffcher met de zege. Les trai-

neursenleventtout le gibier , tout lepoiffon. De flee-

pers neemen al't wilt , alde vifch weg. On appelle

encore TRAINEURS, les chiens de chaffe qui nefui-

vent pas la meute, Honden die den hoop niet volgen

enagieraamblyven. TRAINEURS, parmi les troupes

•

regiées , les foldats qui ne marchent pas affez vite ,

qui demeurent en arriere. Agteraanfleepers , ftaart.

kruipers , foldaaten die agter aan komen kruipen

binken. Onappelle TRAINEUR d'epée , celui qui fair

profeffionde battre le pavé , l'epée au culté. Degen-

drager , ftraatflyper , lanterfant met dedegen op 't

gat . Onappelle TRAINEUR en Hollande celuiqui

traine , voiture les marchandifes fur un traineauplat.

Sleeper , een die de koopmanſchappen op eenplatte

Sleepvervoerd.

TRAIRE les vaches , en tirer le lait. De koeyen melken.

Il n'a fait toute fa vie que traire les vaches. expr. de

mepris.Hyheeft al zynlevennietgedaanals de koeyen

temelken , agter de koeyenteloopen.

TRAIT. Part. de TIRER. en parlantde fil d'or , d'ar-

gent &c. Getrokken. De l'or trait , de l'argent trait.

Getrokkengoud, getrokkenzilver ; gouddraad , zil-

verdraad.

TRAIT. m. Fieche , dard. Pyl,fchicht,flits. Decocherun

trait. Een pylaffchieten. On appelloit anciennement

gens de trair , ceux qui tiroient de l'arc , lançoient

desdards , desjavelots &c. Boogschutters , pylfchie-

ters , Spieswerpers. L'amour l'a percé de les traits.

expr: fig: Demin heeft hem door zijnepylen , fchich-

tendoorboord, gewond. Ses yeux lancent mille traits.

Haareoogenschietenduizendpylen , treffen met haare

minnestraalen. Il partit comme un trait d'arbaleſte.

Hy vertrok als een pyl uyt een boog. Nous n'etions

qu'à un trait d'arbalette de fa mailon. Wy waaren

maareenpylfchoot , eenfteenworp vanzijnhuis.

TRAIT. Longe de corde ou de cuir avec quoy les che

vaux tirent. Streng , lys . Cecheval tirebien , il ban-

de fur le trait. Dat paard trekt wel , hetspand op de

ftreng. Il fallut couper les traits de la voiture. Men

moeft destrengen van't rytuig doorfnyden. Cheval de

trait.Trekpaard. Laiffer aller lelimier de la longueur du

TRAIT, de la longueur de la longe avec laquelle on le

meneau bois. De fpourhond de lengte vandelys , van de

leyreep loslaaten. Le criminel afouffert deux ou trois

TRAITS , deux ou trois coups de corde, chutes d'eftra-

pade &c. Demisdaadigeheeft tweedrie neepen vande

koord, tweedriefprongen vande wip uitgestaan. On

appelle TRAIT de la balance, le poids qui emporte

la balance & la fait trebucher. Overwigt waar door

defchaal overgaat , neerhangd. Tant plus les mar-

chandifes font de grand volume , tant plus le trait

doit eftre fort. Hoe grooter de waaren van omflsg,

van pakkagie zijn hoe zwaarder't overwigt wezen

moet.

TRAIT ou coup de vin d'une feule haleine. Teug wyns ,

dronkuit eene adem. Avaler une pintetout d'un trait.

Een pint in een teug inflaan , uitdrinken. Boire à

longs traits, en favourant la liqueur. Met lange ten-

gen drinken , fmaakelyk drinken. Goûter un plaiſirà

longs traits. Een vermaak met lange teugenfmaa-

ken , proeven.

TRAIT de plume , ligne tracée avec la plume. Penne.

trek, ftreep met depengemaakt . Il ecritfon nom tour

d'un trait. Hy fchrijft zijn naam in eene trek . Tous

ces traits ne font que defigurer l'ecriture. Alle die

trekken doenniet dan hetfchrift teontcieren. Des traits

de pinceau. Penfeel trekken, streeken met het pen-

feel. Il y a des traits bien hardis dans ce tableau là.

Daar zijn fronte trekken, streeken in die fchildery.

CeMiniftreruina fon concurrent d'unfeul trait de plu-

me. expr: fig: Die Stausmanhulp zijnen tegenftree-

ver met een eenige penneftreek in de grond , uit al

zijn aanzien. Les Poëtes , les Historiens immorta-

1

lifent
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lifent ceux qu'il leur plaît d'un feul trait de plume,

De Dichters, Hiſtoryſchryvers maaken de geenen die

't hun behaagd met een eenige pennestreek onsterf-

felijk. Le Predicateur nous araccontéplufieurs beaux

TRAITSd'Hiftoire. De Predikant heeft ons verfchei

dene fchoone staaltjes uit de History aangehaald. Il

y a de beaux traits d'eloquence dans cette harangue .

Daarzijnfchoone trekken , fchoone ſtaalen van wel-

Spreekendheid in die aanspraak. C'eſt là un beau

trait d'efprit. Dat is een schoone vinding , een ver-

fandige trek.Un TRAIT,un tour de fripponnerie . Een

gaanu ediefs trek , eenpots, guisestuk. On lui a fait, on

Jui a joué un vilain trait . Menheeft hem een leelykepots

gespeeld. Voilaun trait d'habile homme. Dat is eenfij.

ne trek , een fneedig bedrijf. Ce font là de vostraits !

Datzijn van uw ſtreeken , vanuw loopjes !

TRAIT , lineament du vifage. Trek van ' t aangezigt.

Des traits fins , delicats . Fijne , teere trekken. C'elt

un beau trait de vifage à une Fille que cent mille E-

cus. Honderd duizend Kroonen is eenſchoone trek des

aangezigts in een Vryfter. Zietde reft op TRAITS .

TRAIT au jeu des Echecs , fe dit de l'avantage de jouer

le premier. Voorrang , voordeel van eerft te speelen

in 't Schaakspel. Donner le trait. Iemand voor uit

laaten fpeelen. Avoir le trait. Voor uitfpeelen , eerſt

zijn fchijf moogen zetten . Cette affaire prend trait,

s'engraine , ne finira pas fitôt. Diezaak vangd eerft

regt aan , is nu eerft ter degen aan de gang, zal

nog zoo gaauw niet uit wezen,

TRAITABLE. Adj. Affable , accommodant. Gerieffe.

lijk , handelbaar, mêgaande. C'eſt un esprit doux

& traitable. ' t Is een zagtzinnig en gerieffelijk ver-

Stand, eengoedaardige en leidfaame geeft . Ce prefent

le rendit beaucoup plus TRAITABLE,plus docile. Dat

gefchenkmaaktehem veel buigfaamer, gerieffelijker,

deed hem beter aande hand komen.

TRAITANT. Fermier , celui qui traite des Fermes , des

impots , des droits du pays. Pachter, impoftmeester,

. LesTraitans ont bien gagné fur cet impôt. De

Pachters hebben op dien impoft veel gewonnen , uit

die belasting veel meer gehaald.

TRAITE. f. Les marchands appellent ainsi une lettre de

change. Wiffelbrief. L'honneur de mes traites vous

elt recommandé. De eer myner wiffelbrieven , myner

tratas word U. E. aanbevolen.

TRAITE. f. Eſpace , diftance de chemin. End wegs. D'icy

à la Porte de Haerlem , il y a une bonne traite à

faire. Van hier tot deHaarlemmer Poort , is eengoed

end af te leggen , is 't een goed end wegs.

TRAITÉ. ÉE. Part.de TRAITER. Verhandeld. Il abien

traite fon fujet , fa matiere. Hy heeft zijn onderwerp,

zijneftoffe wel verhandeld. Vous nous avezfort bien

TRAITE, regale. Gy hebt ons heel wel onthaald.

TRAITÉ . m . Diſcours , differtation fur quelque matie-

re. Verhandeling , tractaat , overweeging over eeni.

ge ftoffe. Traite de la Sphere , traite de Mathemati

que. Verhandeling over de Hemels -kloot , over de

Wiskunde.

TRAITÉ , convention , accommodement. Verdrag,

verding, accoord , overeenkomft. Conclure , figner,

ratifierun traité de Paix . Een Vredens - verdrag fluiten,

teekenen bekragtigen. Entretenir, enfraindre, rompre

letraité. Het verdrag onderhouden , overtreeden, ver-

breeken. Ceux qui etoient dans le Traité , le Parti des

poudres , des vivres. Degeenen die 't kruid , de levens-

middelenaangenomen hadden te leveren : die ' t kruid,

de levensmiddelen in pacht hadden. Vous venez de

faire un mechant TRAITÉ, un mechant marché. Gy

hebt daar eenflegt verdrag gemaakt, eenſlegte koop

aangegaan , gyzyt'ermede befcheeten.

TRAITEMENT.m. Accueil , reception , maniere de tral-

ter quelqu'un , d'agir avec lui. Handeling , bejegening,

onthaal. On lui à fait un mauvais traitement. Men

heeft hem eenflegt onthaal aangedaan , men heeft hem

heel flegt bejegend. On lui fit , il reçut toutes fortes

de bons traitements. Men deed hem , hy genoot al-

derleygoedebejegeningen , onthaalingen.

TRAITER. v. a. & n. Difcurer , agiter , diſcourir. Ver.

handelen , handelen , overweegen , verklaaren , reden-

voeren. Traiter un fujet, une matiere à fonds. Een

zaak , een stoffe grondig verhandelen , ooverweegen.

Traiter de la Paix , ou traiter la Paix , la negocier , y

travailler. Over de Vrede handelen , in onderhandeling

zyn , daar aan werken. Traiter d'un mariage. Over

eenhuwelykhandelen , in affpraak zyn . Ce livre traite

des metaux , traite des fimples & des plantes. Dat

boekhandelt over de metaalen , over degeneeskruiden

ende planten. TRAITER d'une dette , d'une preten-

fion avec quelqu'un , la ceder , transporter pour cer-

taln prix. Aangaande eenfchuld , een eisch handelen,

verdraagen , in afspraak , in verdrag zyn. Traiter

pour une charge. Over een bediening, over eenampt

ingesprek, in verdingstaan. On a nouvelle que ces

Princes TRAITTENT , font en traité ensemble. Men

heeft tyding dat die Vorften famen handelen , in on-

derhandeling met malkander zyn.

TRAITER , agir avec quelqu'un. Handelen, te werkgaan

met iemand. Traiter bien , traiter mal fes vaffaux ,

fes fujets , fes domeftiques. Zyne leenmannen , on-

derdaanen , huisbedienden wel , qualyk handelen.

Traiter quelqu'un civilement , humainement, hono-

rablement. Iemand beleefdelyk , menſchelyk , metfat-

Joen,meteerehandelen , bejegenen. Le traiter en ami ,

enfrere. Hemals vrind,als broederhandelen. Le trai-

ter à la rigueur.Hem nastrengheidhandelen. Letrairer

du haut en bas. Hem veragtelyk,Spytighandelen,trots

bejegenen. Traiter quelqu'un de Turc à More.. le-

mand met de uiterste wreedheid , hardigheid bejege-

nen, haudelen ; iemand 't vel afstroopen.

TRAITER quelqu'un de Comte , de Prince , de Roy,

lui donner le titre de C. de R. Iemand als Graaf,

alsVorft , alsKoningbetytelen , erkennen. Il fe faifoit

traiter d'Excellence , d'Alteffe. Hy liet zig, hy deed

zigmet detytel van Excellentie , van Hoogheid aan-

Spreeken ; hyliet zig-zyne Excellentie , zyn Hoogheid

noemen. Traiterquelqu'undefou , d'infolent , defat,

Iemandvoor een gek , " voor een onbeſchofte , eenlompe

vent uitmaaken.

TRAITER , regaler quelqu'un magnifiquement , fplen-

didement. Iemandkostelyk , heerlyk handelen , tegast

hebben, onthaalen, Le Roy traita les Ambaffadeurs

àlatable. DeKoning onthaalde , tracteerde de Af-

gezantenaan zyntafel . Traiter en viande & en poif-

fon. Met vleefch en viſch onthaalen , vleesch en vifch

opdiffchen, voorzetten , te eeten geeven. Cet Auber-

gifte traite à trente fous par tefte. DieWaard neemd

eendaaldervan ieder mensch aan zyn tafel. Il nous a

bien traité pour le prix. Hyheeft ons na deprys , voor

het geld welgetracteert , opgediſcht.

TRAITER, penfer , medicamenter un malade. Een zieke

bezorgen , oppaffen , verbinden , medicamenteeren.

Qui elt le Chirurgien , le Medecin qui le traite? Wie

is de Barbier, de Doctor die over hem gaat , diehem

oppast?

Se TRAITER. v.n. p. Être traité. Verhandeld , opge-

maakt worden. Il fe traite quelque chofe entre eux.

Daar
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Daar word iets tuſſen hen verhandeld , daar is iets

in til.

Se TRAITER bien , ſebien nourrir & fechoyer. Zigwel

tracteeren, zijn eigengoeddoen.

TRAITEUR. Celui qui apprefte, qui donne à mangerpour

de l'argent. Gafthouder , brauder , kok die deſpyzen

klaarmaakt ent'huis draagd. à Paris on trouve tout

ce qu'on veutchez les Traiteurs. Men vind te Parys

bydeBraaders, by de Koks al wat men wil.

TRAÎTRE. Adj . Perfide , fansfoy. Verraader , verraa·

derlijk, valsch , trouwloos. Tous les flateurs font

traitres. Aide vleyers zijn verraaders. Il est traitre

commeJudas. Hy is verraaderlyk , trouwloos alsJu-

das, 'tis eenvalſchen hond. C'est un procedé , une

actionbien traitre. ' t Is een verraaderlyken handel, een

trouwloozedaad , een fchelmagtige ftreek. Les chats

font traitres. De katten zyn valsch , zyn niet te ver-

trouwen. Ce cheval eft traitre, mord , ruë. Datpaard

is niet te vertrouwen , hetbyt , hetfchopt. Ce vin là

eft traitre , monte à latefte , enyvre pluftot qu'on ne

penſe. Die wynis valſch , vliegd fraks na 't hoofd,

bevangdvoort. Cet homme là n'eft pas traitre à fon

corps , il fe traite bien. Die man is zyn eigengeen

vyand, hy weetzyn eigen ligchaam welgoed te doen ,

by weet welwat lekkerfmaakt.

TRAITRE , eft ſouvent Subſtantif. Verraader , verraa-

derlyk menfch. Les traitres furentarreftez & fevere-

ment punis. De verraaders wierden by de kop gevat

en ftrengelyk geftraft . Il l'a tué en TRAITRE , en

trahifon. Hy heeft hem verraaderlyk gedood , omge-

bragt.

TRAITRESSE eft le feminin de TRAITRE. Verraaderes,

verraadereffe.Ame traitreſſe . Verraaderſche ziel . C'eſt

uneTraitreffe. 't Is een verraaderes , cenverraaderſch,

een valsch vrouwmenfch.

TRAITREUSEMENT. Adv. En trahison. Verraaderlyk.

Il le tua traitreufement. Hydoode hem verraaderlyk ,

op eene verraaderlyke wyze.

Les TRAITS ou les lineaments du viſage.
De trekken

des aangezigts. Elle a des traits reguliers & delicats.

Zyheeft regelmaatige en zagte trekken.

TRAJET. m. Distance , efpace àtraverferforMer. Over-

vaart, overtogt , doorvaart , togt , reis over Zee.

Le trajet de Calais à Douvres n'eft quede fepr lieues .

Deovervaart, dereis van Calais op Douvres is maar

vanzeven mylen. Un long , un dangereuxtrajet, Een

lange , gevaarlyke togt over Zee. TRAJET fe dit auffi

des voyages par terre. Togt , reiste Land. Il y a un

long trajet de Paris à Vienne. 't Is een lange reis ,

wyde fpatie van Parys op Weenen.

TRAMAIL. m. Filet qu'on tend de travers dansune Ri-

viere pour prendre du poifon. Dwarsnet , Span-

net in eenRivier. Pêcher autramail. Met het Span

net viffen.

TRAME. f. Fil paffé avec la navette entre les fils de la

chaine , de l'étoffe. Inflag, draadmet de fchietspoel

door de ketting van ' t stof geschoren. Etoite à chaine

defil & à trame de foye. Stof met een garen ketting

en zyden inflag. Il a ourdicette trame , il eft autheur

de ce complot. Hy heeft dien toeleg , dien aanflaghe-

leid, dienaanflag gefneed. LaParque coupatrop tot

la trame , le fil de fes jours. De Schik -godin knipte

zyn levensdraad te vroeg af.

TRAMER une Etoffe , en conduire la trame. Een Stof

doorweeven, de inflagdraaden doorfchieten. Etoffe

tramée de foye. Stof met zydedoorweeren , met eene

zydeninflag. TRAMER, Oudir , machineruncomplot.

Eenaanflag, eenfamenzweering beleggen , Smeeden.

C'est lui qui avoit tramé l'entreprife. Hy is ' t diede on.

derneeming beleid , gefmeed had: hy was denbeleg-

ger, aanlegger , aanvoerder van't werk,

TRAMONTANE. f. On appelle tramontane ou vent de

tramontane dans la Mediterranée le vent de Nord.

De Noordewind , op de Middellandfche Zee. Per-

dre la tramontane ne fçavoir plus où l'on en eft ,

être deforienté. Buiten westen raaken , de hoogte

kwyt worden , het spoor byster , van zyn ſtuk af

zy".

TRANCHANT. ANTE. Adj. Qui tranche. Scherp-fnij-

dend, fcherp. Couteau tranchant , epée tranchante.

Scherp-fnijdend mes , fcherp-fnijdende degen. Onap-

pelle Efcuyer tranchant , celui qui coupe & fert les

viandes à la table d'un Roy &c. Voorfnyder aan een

's Konings tafel &c...

TRANCHANT. m. Le coté tranchant , le fil d'un coute-

las , d'un rafoir &c. Snee , fcherpe zyde van eenhou
1

wer, van een scheer-mes. Aiguifer le tranchant d'un

couteau, d'une hache, Defnee van een mes, van eenbijl

fijpen. La parole de Dieu est une epée à deux tran-

chants. Gods woord is een tweefnijdend zwaard.

La Garnifon fut paffée au tranchant de l'epée. Het

Garnifoen , de bezetting wierd door de scherpte van

't zwaard omgebragt.

TRANCHE de pain. f. Morceau de pain coupé en long

& un peu mince. Snee broods , lange en dunne fne-

de broods. Une tranche de jambon , une tranche de

boeuf, une tranche de fromage. Een fnee ham, een

fnee offevleefch , een fnee kaas. La TRANCHE d'un

livre relié. De fnee van eengebonden boek. Un livre

dore fur tranche . Eenboek op fnee verguld.

TRANCHÉE ou foffe a faire écouler les eaux. f. Door-

Snijding, affnijding om ' t water tedoen afloopen. Fai-

re une tranchée pour planter des arbres. Een door-

Snijding , een drooge graft maaken om boomen te

planten.

TRANCHÉE. Foffé creusé en biais pour approcher d'une

place afliegée. Loopgraven , Schuin toeloopendegraft

na eene belegerde vesting. Ouvrir la tranchée à trois

cent pas de la contrefcarpe. De loopgravendriehon

derd fchreden van de contrefcarp openen. Monter la

tranchée , avoir la garde à la tranchée. Indeloopgra-

vengaan, de wagt hebben inde loopgraven. Combler

la tranchée. De loopgraven vullen , dempen. Net-

toyer la tranchée , en chatfer les ennemis. De loop-

gravenleegmaaken , de vyandendaar uitjaagen.

TRANCHÉES. f.pl. Douleursviolentes , aigues que l'on

fouffre dans les entrailles. Darm-krimpingen , ſny-

dingen indedarmen. Lestranchées del'accouchement.

Defnydingen , darm-krimpingen van 't kinderbaaren.

Cettemedecine lui a cauféde grandes tranchées. Die

drankheefthemgeweldigefnydingen veroorzaakt. Un

cheval qui a des tranchées rouges , destranchées fort

violentesordinairementaccompagnéesd'avives.

TRANCHE FILE. f. Petit rouleaude papier couvertde

foyeoud'or aux deux extrêmitez du dos d'un livre pour

luifervir d'ornement. Beſteekſel , beſteekband . Tranche

filedouble, ronde. Dubbelde , rondebefteekband.

TRANCHE LARD. m. Grand couteau de cuifinier , de

rotiffeur fervant à trancher lelard. Kerfmes ,fnymes,

koks mes om'tſpek aan reefjes tesnyden.

TRANCHEPLUME. m. Il s'eft dit autrefois pourcanif.

Pennemes.

TRANCHER. v.a. Couper , feparer en coupant. Af.

Jayden , doorfnyden. Trancher la tefte à un criminel.

Een misdaadige het hoofd affnyden , een misdaadige

onthoofden. L'acier de damas tranche le fer. Hetda-

maſt.
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maft -ftaalfnydhetyzerdoor. Cela tranche commeun

rafoir. Datfngd als een ſcheermes , als een vlym. Le

verjus , le fenétranche les boyaux .exag. Verjuis baard

darmkrimpingen , fenebladen fnyden de darmen door .

Le cramoifi tranche fort auprès du vert , il differe

beaucoup du verd. Het carmozijn-rood freekt heel

fcherp, geweldig afby 't groen. Cer homme parle

pour & contre , c'est un couteau de tripiere , il tran-

che desdeux cotez. Die kuerel spreekt voor en tegen,

't is een pensuyfs-mes , hyfnyd aanbeide zyden , aan

weerkanten.

TRANCHER le noeud , decider hardinent. Deknoop

doorhakken , ſcheiden , roekelooslyk uitſpraak vellen ,

vonnis wyzen. Trancher le mot , dire fans referve ce

que l'on a fur le coeur. Het woord vry uit laaten,

Juffer uit de mond ſpreeken . Pour vous le trancher .

pourvousledire en un mot. Om het u in een woord

te zeggen. Il fait le Docteur , il tranche , il decide

partout. Hy beeld zig vry wat in, hy spreekt zoo

meefteragtig overal. TRANCHER dugrand Seigneur,

faire le grand Seigneur. Zig voor een groot Heerwit-

geeven , zwerfen , pochen , roemen. Trancher du brave.

Zig voor een klockfoldaat uitgeeven , dengebraaden

haan, denmoetwillige matroos fpeelen.

TRANCHOIR. m. Tailloir , rond de bois fur lequel on

+

7

"

1

tranche la viande , le lard &c. Taljoor , houte bord

daar 't vleefch, hetspek opgesneden , gekorven word.

TRANQUILLE. Lifez TRANQUILE. Adj. Paifible, cal-

me , fans aucune émotion. Stil , gerust , bedaard ,

roerloos. La mer etoit calme & tranquille. De zee

was ftil en bedaard. Dormir d'un fommeil tranquille.

Gerustelykflaapen. Avoir l'efprir, l'ame tranquille. Een

gerustegeeft ,gerustgemoedhebben . Menerunevie tran-

quille. Eengeruft,eenſtil leven leiden . Tout étoit tran-

quille dans leRoyaume. Alles was in 't Rijkgeruſt.

TRANQUILLEMENT. Adv. D'une maniere tranquille.

Geruftelijk , op eenegeruste wyze. Ilvivoit , dormoit

tranquillement. Hyleefde , fliepgerustelyk . It paffoir

fes jours tranquillement. Hy bragt zijne dagen ge-

ruftelijk door,

"

TRANQUILLISE
R . v.a. Calmer , accoiſer. Stillen ,be-

daaren , nederzetten. Tranquillifer les humeurs. De

humeuren , de vochten ftillen , bedaaren , aan 't be-

daarenbrengen. Se TRANQUILLISER . v. n.p. Pren-

dre fon repos , fe delaffer , recueillir fes efprits . Be-

daaren,uitrusten , zijnegeeften vergaderen. Moy , je

fuisdansmachambre,où je me tranquillife. Ik , ikblyf

in myn kamer , daar ik myne zinnen by een vergaar.

Ziet de rol van HORTENSE in Efope Comedie.

TRANQUILLITÉ. t. Repos , calme , état de ce qui eft

tranquille. Ruft , ftsite, gerustheid, bedaardheid.

La tranquillité de l'efprit , de l'ame eft le fouverain

bien dans ce monde. De geruftheid van den geeft ,

van de ziel is het hoogstegoed in deze waereld. Re-

tablir la tranquillité del'Etat. De ruft , degerustheid

van den Staat herſtellen.

TRANSACTION . f. A&tion de TRANSIGER , d'accorder

à l'amiable. Willig verdrag, vergelijk , vriendelijke

fcheiding. Paffer une transaction. Een verdrag aan.

gaan, fluiten.

TRANSCENDANT. ANTE. Adj . Ilfe dit dans la Theo-

logie Scholaftique d'un ATTRIBUT , d'une QUA.

LITé qui convient à toutes fortes d'Eftres fans ex-

ception. Overklimmende , overgaande. Ún , vray, &

bon font termes tranfcendants, font lestrois qualitez

tranfcendantes. Een , waaragtig , engoed zijnover-

klimmende bewoordingen , zyn overgaande hoedaa.

nigheden. Lestermes tranfcendantss'appliquent à tou-

tes les cathegories, Deoverklimmendebewoordingen-

de tranfcendentalia worden alle cathegoryen, zegwoor

den toegepast.

TRANSCENDAN
T. Se dit dans le ftyle foutenu pour

ÉLEVé,fublime, capable de tout, excellent enfon genre.

Schrander , uitneemend , voortreffelyk , uitvoerlijk.

Un efprit , un genie tranfcendant. Een fchanderegeeft.

fchrander vernuft ; een uitneemend , ongemeen ver-

ftand. Uneperfonne d'un merite tranſcendant , d'une

vertutranfcendante. Eenperfoon van eene uitmuntende

verdienfte, eenman van een voortreffelyke , ongemeene

deugd.

TRANSCRIPTION. f. Action de TRANSCRIRE. Uit-

of nafchryving. Latranfcription des manuſcrits lui a

couté cinquante frans. De uitſchryving der hand-

fchriftenheeft hemvyftig guldengekoft.

TRANSCRIRE. v. a. Copier. Utfchryven , naſchryven.

J'ay fait tranfcrire toutes les lettres. Ik heb aldebrie-

ven laaten uitfchryven.

TRANSCRIT. ITE. Part. de TRANSCRIRE. Uit- ofna

gefchreeven. A&te tranfcrit , lettre tranſcrite. Uitge-

fchreven acte, uitgeschreven brief. Il a tranfcrit , co-

pié demotà mot cet Autheur là. Hy heeft die Schry-

ver van woord tot woord gecopieerd , nageſchreven.

TRANSES. f.pl Apprehenfions , frayeurs qui fonttran-

fir , fremir. Benaauwdheden , angsten. Il est dans des

tranfesmortelles. Hy is in doodelyke angsten , in doods

benaauwdheden. Il viellit un peu.

TRANSFERER. v. a. Transporter , porter d'un lieu à

l'autre. Overbrengen,overdraagen, overvoeren :Trans-

fererun criminel d'une prifon à l'autre. Een misdaadige

uit het eene gevangenhuis na ' t andere overbrengen ,

overvoeren. Transferer des Reliques. Reliquien, over-

blyffelen van afgefturvene Heiligen overdraagen. Le

Saint Siege fur transferé de Rome à Avignon. De

Heilige Stoel wierd van Rome t'Avignon overge.

bragt . Dieu quand il lui plaît transfere les Sceptres ,

les Empires d'une Nation à une autre. God draagd

als ' thembelieft de Scepters, de Rijken van ' t eene Volk

na'tandereover. TRANSFERER uneFeste, la remettre

d'un jour à un autre. Een Feestdag, Vierdag ver

plaatfen, verfchikken , van den eenendag op den an-

deren overbrengen.

TRANSFIGURATION. f. Metamorphofe , changement

d'une figure en une autre. Verandering van gedaante,

gedaanteverwiffeling,hervorming. La transfiguration

de notre Seigneur fur leThabor. De verandering van

gedaante , de transfiguratie onzes Heilands op den

Thabor.

TRANSFIGURER, v.a.& n. p. Changer en une autre fi-

gure. Vangedaante veranderen. LorsqueJefus Chrift

fe transfigura fur la montagne. WanneerJef. Chriftus

op den bergvan gedaante veranderde. Il est borné à

cette phrafe.

TRANSFORMATION. f. Changement d'une forme en

une autre. Gedaante-veru iffeling, hervorming. Les

transformations fabuleufes de Protée. De fabelagtige

hervormingen van Proteus . La transformation des

metaux par le moyen de la Chymie. Deverandering,de

transformatieder metaalen door middel van de Chymie.

TRANSFORMER. v.a. Metamorphofer. Veranderen ,

hervormen, herfcheppen. Circe transforma les com.

pagnons d'Uliffe enbeftes immondes. Circéherfchiep,

hervormdedefpitsbroeders , dereisgezellen van Uliffes

in onreine beeften.

TRANSFUGE. Deferteur. Overlooper. On eut avis par

un transfuge. Men kreegdoor een overlooper berigt.

TRANSFUSION dufang . f. Action defaire paffer lefang

Eeeeeee
d'un
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d'un corps d'un animal dans celui d'un autre. Over.

gieting, overftorting van ' t bloed uit het eene dierlyk

ligchaam in ' t andere.

TRANSGRESSER. v.a. Outrepaffer,contrevenir, Over-

treeden , te buiten gaan , fchenden. Transgreffer les

commandements deDieu. De geboden Gods overtree-

den. Les TRANSGRESSEURS de la loy deDieu étoient

feverement punis. De overtreeders van Gods wet

wierden ftrengelijk gestraft. La TRANSGRESSION

des commandements de Dieu par les Ifraëlites. De

overtreeding der geboden Gods door de Ifraëliten.

TRANSI. JE. Adj . Engourdi . Verkleumd , ſtyf, lam.

J'étois tranfi de froid. Ik was styfvan koude. Un

amoureuxtranfi . expr.burl. Een koele vryer , eenbloode

minnaar, een durfniet , een koelen troever.

TRANSIGER. m. Paffer unetransaction , un acte pour

accommoder un different à l'amiable. Verdraagen ,

tranfigeeren , invergelijk treeden , een vrindelijk ver-

drag aangaan. Ennuyez de plaider , ils tranfigerent

à la fin. Het pleiten moe zijnde , kwamen zy eindelyk

te verdraagen, tot verdrag , tot een vergelyk.

TRANSIR. v . a. Penetrer & engourdir de froid. Ver-

kleumen , bevangen en verstyven van koude. Il fait

un vent qui tranfit. Daar waagd een wind die ver-

door uw
kleumd , verftijfd ; de wind fnyd in, gaat

hart. Cette nouvelle lui tranfit , lui faifit le coeur.

Die tyding neep hem hethart toe. TRANSIR eft auffi

neutre & fe dit des effets du froid & de la peur

&c. Bevangen worden , trillen en beeven. Tranfirde

froid. Verkleumd , styfworden van de koude. Il tran-

fit de peur. Hy wierd door de fchrik bevangen , hy

trilde en beefdevan angst.

TRANSISSEMENT. m. Saififfementd'unhomme tranfi.

Bevanging, verkleumdheid , verstyring, angst. Ce

tranfiffement de froid fut fuivi d'une groffe fievre. Die

bevanging, dieverftyving , verkleumdheid, die koude

wierd vaneen zwaare koorts gevolgd. À cette nou-

velle il lui prit un tel tranfiffement. Opdatnieuws

kwam hem zulken bevanging , verftyving , zulken

angst over.

TRANSITIF.IVE. Adj. Qui paſſe à un autre fujet. Over-

gaande, dat tot een ander voorwerp overgaat. Ce

verbe a une force tranfitive. Dat werkwoordheeft

een overgaande kragt.

TRANSITION. f. Paffage d'un fujet , d'un raiſonne-

ment à un autre , par des termes qui les lient. Over-

gang, overstapping van 't eene onderwerp na't andere

c. Les tranfitious bien conduites font un agréable

effet dans le difcours. De welbeleide overgangen , de

tranfitien die wel beleid worden hebben eene aange-

namen val in de redenvoering.

TRANSITOIRE. Adj. Periffable, paffager , paroppofi-

tion à PERMANENT. Vergankelijk , voorbygaande,

onduurzaam. Les biens de cette vie tranfitoire. De

goederen van dit vergankelyk leven. Il eſt du ſtyle

foutenu.

TRANSLATER. Vəy TRADUIRE. Vertaalen , over-

zetten. Tranflarer un Acte , tranflater un Teftament.

Een Alte, een Teftament overzetten. TRANSLATEUR .

VoyTRADUCTEUR.Overzetter,vertaalder.TRANSLA-

TION d'un Acte.Voy TRADUCTION. Overzetting van

eenActe,vaneen Notariaal gefchrift. TRANSLATION.

f. Tranfport, action de porter d'un lieu à l'autre. Over-

draaging, overbrenging , overvoering. Après latrans-

lation des Reliques du Saint. Na de overdraaging,

na het overvoeren der overblyffelen van den Heilig.

On fefte aujourdhui la tranſlation de la fainte Croix.

Men vierd heden de overbrenging van 'theiligKruis.

Après la tranflation du Parlement de Paris à Tours

du tempsde Henryrroifiême. Na de overbrenging.

't verplaatsen van 't Parlement vanParystot Tours,

ten tyde van Hendrik de derde. La TRANSLATION

d'une fefte , action de la transferer à un autre jour.

Verplaatfing, verfchikking van een feest- ofvierdag.

TRANSMETTRE. v.a. Cederà , mettre en la poffeffion

d'un autre. Overdraagen , overlaaten , overgeeven,

overbrengen. Donner, eft transmettre la proprieté.

Geeven, is den eigendom overdraagen. Les Peres

transmettent leurs vertus ou leurs vices à leurs Enfans.

De Vaders draagen hunne deugden ofhunne ondeug-

den hunnen Kinderen over. TRANSMETTRE, faire

paffer fonnom, fa gloire à la pofterité. Zynen naam,

zyn roem tot de nakomelingſchap overbrengen , laa-

tenovergaan.

TRANSMIGRATION. f. Paffage d'un Pays dans un au-

tre. Overgang, verreizing , verhuizing. La trans-

migration de Babilonne , le paffage& la captivité des

Juifs enB. De overgang , de vervoering en gevanke-

niffe der Fooden in Babilonien. Croire la TRANSMI-

GRATION des ames ou la metempsycofe enfeignée

par Pytagore. De ziels-verhuizing , de overvaart,

de overgang , de verhuizing der zielen van 't eene

ligchaam in ' t andere , door Pytagoras geleerd , aan-

neemen.

TRANSMIS . SE. Part. de TRANSMETTRE. Overgebragt,

overgegeeven. Le peché d'Adam a été transmis à

toute fa pofterite. De zonde van Adam is tot zyn

gantfche nakomelingfchap overgebragt . L'Empire des

Perfes fut transmis aux Grecs. Het Rijk der Perfiers

wierd aan den Grieken overgebragt , verviel op de

Grieken.

TRANSMISSIBLE. Adj . Qui fe peut transmettre. Dat

overgebragt ,medegedeeld kan worden. Qualitez trans-

miffibles. Hoedanigheden die overgebragt , medege.

deeldkonnen worden.

TRANSMUER. v. a. Changer , transformer. Verande-

ren, hervormen, herfcheppen. Les Chymiftes preten.

dent transmuer les metaux en or. De Chymiften,

Scheikonftenaaren vermeinen de metaalen in goud te

veranderen , te verkeeren.

TRANSMUTATION. f. Changement, transformation.

Verandering, verwisseling, hervorming. La trans-

mutationde la femmede Loth enune ftatuë de fel. De

·verandering , hervorming van Loths vrouw in een

zourpylaar. Latransmutation des meraux enor. De

verandering der metaalen in goud.

TRANSPARENCE. f. Qualité oppofée à OPACITÉ.

Doorfchynendheid. Larranfparencede l'eau , du vétre

&c. Dedoorfchynendheid van't water, van'tglas.

TRANSPARENT. ENTE. Adj. Diaphane , au travers

duquel la lumiere paffe. Doorfchynend , doorzigtig.

L'eau est un corps tranfparent. Het water is een

doorfchynend ligchaam. Leverre , lecriſtal , les per-

les & autreschofestranfparentes. Het glas, het krif

tal , de paerlen en andere doorfchynende zaaken.

TRANSPERCER. v. a. Percer de part enpart. Doorboo-

ren , doorsteeken, door en doorſteeken. Il lui tranſper-

ça le bras , les flancs. Hyflakhem den arm, de zy.

dendoorendoor. Lecoeur tranfpercé d'affliction. Het

hart van droefheid doorboord , toegenepen.

TRANSPLANTER. v.a. Planter dansun autre endroit .

Overplanten, verplanten. Tranfplanter des laituës ,

tranfplanter des arbres. Latowwen , boomen verplan-

ten. TRANSPLANTER, tranfporter une Famille dans

un autre pays. Een Huisgezin in een ander land

overbrengen, verplanten, C'eſt une maisondeFrance

tranf-
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tranfplantée en Hollande. 't Is een Franfch Huisge-

zin in Holland overgeplant. Paraguante est un mot

tranfplanté de l'Espagnol en François. Paraguante

(fheekpenning) is een woord uit het Spaanſch in 't

Franfch overgebragt. Se TRANSPLANTER. v.n.p.

Etre tranfplante. Verplant worden. Les laituës &

autres legumes qui ſe tranſplantent. De latouwen en

andereaardvrugten die verplant worden. Se TRANS-

PLANTER , s'en aller , fe retirer dans un autre pays.

Zig na een ander land begeeven om daar zyn vast

verblyf te houden.

TRANSPIRABLE. Adj. Capable de tranſpirer. Dat

doorwaaffemen, doorftraalen kan. Rendre les humeurs

humeuren tot de
grovegroffieres tranfpirables. De

doorwaaffeming , doorstraalingbekwaam maaken. Le

verren'est pastranfpirable , rien ne s'exhale , ne tranſ-

pire autravers. Hetglas is nietbekwaam tot de door-

waaffeming, daar kangeen lugt door ' t glasdringen.

TRANSPIRATION. f. Mouvement des humeurs qui

tranfpirent. Doorwaaffeming, doorstraaling, tranf-

piratie , in ' t onduitfch. L'exercice aide à la tranfpira-

tion des mauvaiſes humeurs. De oeffening helpt de

doorwaaffeming , doorstraalingder kwaade vochten.

Il y a des gens qui evacuent autant en unjour par

l'infenfible tranfpiration qu'en quinfe jours par les

"

felles.

TRANSPIRER. v. n. S'exhaler, fortir par les poresd'une

maniere imperceptible aux yeux. Uit waaffimen, door.

waaffemen, uitstraalen. Leshumeurs tranfpirent in-

fenfiblement autravers de lapeau. De vochten ftraa-

len ongevoeliglyk door de haid heen . Les animaux qui

tranfpirent beaucoup s'en portent mieux. De dieren

die 't fterkft doorstraalen , die de meeste vochten uit-

dryven zijn'er best aan.

TRANSPORT. m . Action de TRANSPORTER d'un lieu

à un autre. Overbrenging, overdraaging, uitvoering,

overvoering. Il m'en a couté bien davantage pour le

transport de mes meubles. Het heeft my veel meer.

gekoft voor de overbrenging , 't overbrengenvan myn

huisraad. Le tranfport des efpeces d'or & d'argent

hors du Royaume eft deffendu. Deuitvoering, 'tuit-

voeren van goude en zilvere ſpecien uit het Rijk is

verboden.

TRANSPORT , ceffion juridique d'un droit qu'on a ſur

quelquechofe. Overdragt, tranfport, overgift , over.

laating. Il m'a fait un tranſport de fes pretentions ,

detoutfonbien. Hy heeft myeen overdragt, een trans-

port van zyneeijchen , van al zyn goedgemaakt.

TRANSPORT , agitation , raviffement , paffion. Vervoe-

ring, vervoerdheid , drift . Un transport dejoye. Een

vervoeringvan vreugd.Un tranſport de colere,Een ver-

voerdheidvangramſchap,een booze buy. Destranſports

jaloux. Jaloerfche vervoerdheden,buyen, TRANSPORT,

fe dirtoujours pour EXTASE, RAVISSEMENT lorsqu'il

fe prend enbonne part : ranſport amoureux. Verliefde

drift , vervoering, verrukking van liefde. Agréable,

douxtraufport. Aangenaame , zoete vervoering, ver.

rukking. left dans de fi grands tranfports qu'il ne fe

poffede pas. Hy is zoo vervoerd , zoo verrukt door de

vreugd dat hy zig zelven niet bezit , niet bedwin-

gen kan.

TRANSPORT, fymptome caufé par des vapeurs mali-

gnes qui s'élevent au cerveau. Hoofd-dampen, waad.

aardige dampenua de herffenen toe vliegende , flaan-

de. Il a une groffe fievre avec des tranſports. Hy

heeft eenzwaare koorts met herffen dampen , metraas-

kallingen gemengd , de koorts flygd hem na't hoofd ,

faat hem in deherffenen, hy heeft eenglendekoorts.

TRANSPORTÉ . ÉE. Part. de TRANSPORTER. Overge

voerd , verrukt , overgemaakt. Dès qu'il eut tranf-

porté fes meilleures hardes. Zoo draa hy zijn befte

goed overgebragt , gevoerd had. Il avoir transporté

la dette à fon coufin. Hy had zijn neef de ſchuld o-

vergemaakt. Il étoit fi tranfporté dejoye , fi tranfpor-

té de fureur. Hy was door de vreugd , de dolheid

zoodanig vervoerd, ingenomen , aangedreeven. St.

Paul fut tranfporté , ravi au troifiême Ciel. De Hei-

lige Paulus wierd in den derden Hemelopgenomen,

opgevoerd.

TRANSPORTER. v. a. Porterd'un lieu à un autre. 0.

vervoeren , overbrengen , overdraagen. Tranſporter

des meubles , des marchandiſes d'une ville à l'autre.

Huisraad , koopmanſchappen van de cene ſtad na de

andere overbrengen, overvoeren. L'Empirefuttranf-

porté des Grecs aux Romains. Het Ryk wierd van

de Grieken tot deRomeinenovergebrags . Cemota été

transporté du propre au figuré. Dat woord is van

deneigentlijkentot denoneigentlijken zin overgebragt.

TRANSPORTER , ceder juridiquement le droit qu'on a

fur quelque chofe. Het regt dat menop iets heeftge-

regtelijk overdraagen.

Se

TRANSPORTER , ravir , mettre hors de foy. Vervoe-

ren, verrukken , buiten zig zelfs brengen. Quand

la joye , la colere nous transporte. Alsde vreugd,

als de gramſchap ons vervoerd , verrukt .

TRANSPORTER. v.n.p. Eftre transporte. Overge-

voerd, overgebragt warden. Les marchandiſes qui fe

tranfportent aux pays étrangers. De goederen die in

vreemde landen overbragt, overgevoerd worden. Se

TRANSPORTER , fe rendre fur les lieux . Zig ter plaat-

fe begeeven, op de plaats komen. Le Baillif & deux

Echevins s'y tranfporterent d'abord. De Hoofd-officier

en twee Schepenen begaven'er zig voort na toe.

TRANSPOSER . v.a. Deranger , mettre hors de l'ordre ,

du rang naturel. Verschikken , verplaatsen. Le co:n-

pofiteur a tranfpofé ces mots là d'une maniere étrange.

De zetterheeft die woordenvreemd verplaatst , ver.

fchikt , onder malkander gemengd. Tranfpofer des

feuilles en reliant un livre. Bladen verſchikken , ver-

keerdleggenin 'tbinden van een boek. TRANSPOSER les

tonsdes notes. Detoonen , ' tgeluid der nooten ver-

fchikken, veranderen , buiten de gewoone order ſtel-

len. Jouer fur un ton tranfpofé. Op een verfchikte ,

verkeerde toon speelen.

>

TRANSPOSITION. f. Renversement de l'ordrenaturel

des mots &c. Verſchikking, verplaatsing der woor

den& c. uit hunne natuurlyke ordening. La Poeſie

peut fouffrir des tranfpofitions fans choquer l'oreil-

le. De Poëzy kan zonder het oor te kwetfen ver.

plaatfingen der woorden lyden. Le Latin , le Hol-

landois eft plein de tranfpofitions. ' t Latyn, ' t Hol

landjch is vol verfchikkingen, verplaatsingen ván

woorden. Ce livre eft plein de TRANSPOSITIONS ,

il y a plusieursmotsderangez, plufieurs feuilles mal

placees. Dat boek is vol woorden dieverkeerdſtaan,

vol bladen die verkeerd leggen , is flordiggedrukt ,

verkeerd gebonden. La TRANSPOSITION d'un ton à

l'autre en cas de musique. De verſchikking , ver.

plaatfing, overbrenging, verzettingvande eene toon

opde andere, in ' tſtuk van muziek.

TRANSUBSTANTIATION. f. Changement d'uneſub-

stance enuneautre.Verandering,verkeeringvan 't eene

wezenin'tandere , overzelfstandiging, verzelfstan-

diging. LeDogie de la Tranfubftantiation de l'Hof-

tie au corps de Jef.Chr.renfermebiendesdifficultez.

De Leerevande Tranfubftantiatie, vande verandering

Eeeeeee 2 der
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der Hoftie in Chrifti ligchaam fluit veel zwaarighe-

den in.

TRANSUBSTANTIELLEMENT. Adv. D'une maniere

tranfubftantielle. Verzelfstandiglyk , op eene ver-

zelfstandigde wyze.

TRANSUBSTANTIER. v. a. Changer une ſubſtance en

la

une autre. Verzelfstandigen , een wezen , een zelf-

ftandigheid in een ander verkeeren , veranderen. Les

Cath.Romains pretendent tranſubſtantier les especes

au corps de Jefus - Chrift. De Roomfchgezinden mee-

nen degedaantens in Chrifti ligchaam teverzelfftan-

digen, te verkeeren.

TRANSVERSAL. ALE. Adj . Qui traverse , qui coupe

obliquement. Schuins , dwarsdoorgaande, doorfny

dend. Ligne tranfverfale. Schuins doorgaande lyn ,

fchuine of dwarfe lyn. Section tranfverfale. Schui.

ne fnyding. La ligne tranfverfale de la main ,

ligne qui traverfe la main. De dwars-doorgaande

Areep van de hand.

TRANSVERSALEMENT. Adv. D'une maniere tranſ

verfale. Schuins , ſchuindoorgaande, du ars-fnydende.

Cette ligne coupe ce quarré tranfverfalement. Die

lynfnyd dat vierkant fchuins door , dwars door.

TRANTRAN. m. Cetermerepond à celui de ROUTINE,

maniere accoutumée de travailler. Gewoone trant ,

flentrum van werken ; flag , handeling. Entendre le

trantran , eftredu metier , fçavoir la choſe dont il eft

queftion. Dehandeling, deflag weghebben, ' t kunft-

je weeten. Il nefe ditqu'au familier.

:

TRAPEZE. m. Figure irreguliere enfermée par quatre

lignesdroites , dont deux cotez oppofez font paralle-

les & inegaux , & lesdeux autres egaux. Ongelykzy-

digevierhoek , onevenwydzydig vierkant , trapezius,

in ' t Latyn.

TRAPPE. f. Piege couvert d'herbes , de branchages&c,

afin que la belte tombe dedans fans s'en appercevoir.

Valfirik, knelkuil , knip ombeeſten in te vangen. Le

Renard s'eft pris à latrappe. DeVos is in de val vaft-

geraakt, isindeknel gebleven.

TRAPPE. f. Efpece de portefur une ouverture au plancher

en guile d'ecoutille de vaiffeau. Luik of trapdeur in

een zolder. Lever latrappe du grenier. Hetluik van

dezolder opligten, de zolder deur op footen. Onmon.

te parune TRAPPE , par un trou du plancher dans une

efpece de chambre.Menklimt door een luik in eenfoort

vaneenkamer. La TRAPPE ou la petite feneftre qui fe

hauffe& fe baiffe dans une couliffe. De val , ' t val-

deurtje , defchuif dat in een fpon op en neergaat. Fer-

mer la trappe du colombier. De val , ' t valdeurtje

van 't duivenhok neerlaaten , 't duivenhokfluiten.

TRAPPU. UË. Adj. Trape , gros& court. Dik en kort ,

ingedrongen. Un cheval trappu. Een klein en fterk

paard. C'est un petit hommetrappu. 't Is een kort en

ingedrongen kaereltje , een dikkertje.

TRAQUENARD. m. Efpece d'amble , allure du cheval

qui ne tientdu pas nidu trot. Gebroken telgang , on-

geregeldefrap van 't paard. Ce cheval va le traque-

nard. Dat paard gaat degebroken telgang, heeft een

ongeregeldestap.

TRAQUET. m. Piege qu'on tend aux beſtes à lachaſſe.

Strik, val , knip , knel ombeeftenin't jaagen te van-

gen. Le lievre, le renard fut pris au Traquet. De

haas, devos wierd in de ſtrik , inde val , inde knel

gevangen. Donnerdans le traquet, donner dans le pie-

ge , eftre pris pour duppe. In de knip raaken , in de

frik vallen , bedroogen , verschalkt worden.

TRAQUET ou CLAQUET demoulin. m. Morceau de bois

pallé par la tremie dont le mouvement fait tomber

le bled fous la meule. Klapfpaan , klephout van de

tremel ofte molen tregter. Sabouche n'est jamaisfer-

mée , c'eſt un vray traquet de moulin.pht . Ĥaar mond

Staat nooitftil, gaat als de klapſpaan , 't klephout van

een molen.

TRAVADE. f. Ventinconftant & orageux, efpece d'oura-

gan dans lequel le vent fait quelquefois le tour ducom-

pas en une heure. Travaad , dwarlstorm , donder-

wind , donderbuy. Pendant les travades il tombe une

pluye quipourit& infecte les habits des Matelots. In

de dwarlstormen , travades valt ' er een regen die de

plunjen derMatroozen verrot enbefmet.

TRAVAIL. m. Labeur, peine,fatiguefoit du corpsfoit de

l'efprit. Arbeid, werk , last. Grand travail , penible

travail. Zwaaren arbeid, laftig werk. Travail d'eſprit.

Arbeid,kwellingvangeeft . Se mettre autravail.Aan

't werkgaan,ty'en . Aimer, chercher le travail. Den ar-

beidbeminnen,het werk zoeken. Fuirle travail. 'tWerk

vlieden , fchuwen. Endurer le travail. Den arbeid uit¬

ftaan, tegen't werk, den arbeid konnen. Un homme de

TRAVAIL , de grand travail , un homme laborieux.

Een arbeidfaam , een werksaam menſch , een klock

werkman. Un homme de TRAVAIL , un hommequt

n'a pointde metier particulier. Een werkman , arbei

der, een die geen byzonder ambagt heeft.

TRAVAIL , ouvrage , befogne faite ou à faire. Werk ,

gedaan werk of werk dat te doen staat. Un beau

travail. Eenfchoon werk. Un travail delicat. Een fyn

u erk. Il y a bien du travail à cela. Daar is veel werk,

veelarbeidaan. Diftribuer le TRAVAIL , l'ouvrage , la

befogne entre les ouvriers. Het werk onder de arbei-

ders verdeelen.

TRAVAIL d'Enfant,douleursdel'Enfantement. Kinder-

arbeid , arbeid, pyn van 't Kinderbaaren. Elle étoit

entravail. Zy was in den arbeid, zyhadden arbeid op

het lyf. Rude travail , long & dangereux travail.

Zuaaren arbeid , langen en gevaarlyken arbeid.

TRAVAIL du Marechal ferrant : piliers entre lefquels on

attache leschevaux pour lesferrer. Stal,hoeffmitsfal

om de paarden te beflaan.

TRAVAILLÉ. ÉE. Part. de TRAVAILLER. Gewerkt,be-

werkt , doorwrocht. Aprèsavoir travaillé toute lajour-

née. Na den heelen dag gewerkt te hebben. Un ou-

vrage bien travaillé. Een wel doorwrocht werk, uit-

voerig werk. Unhomme TRAVAILLÉ, affligé , tour-

menté de la goute , de la pierre. Een man van de

jicht , vandefteen elendig geplaagd, gekweld. Ce

cheval eft trop travaillé , trop fatigué. Dat paard is

te moe gereden, gewerkt , is bek af. Ce cheval a les

jambes TRAVAILLés , ruinées. Dat paard zyne bee-

nen zyn afgereden , bedurven.

TRAVAILLER. v. n. Faire une befogne, un ouvrage

penible. Werken, een moeyelyk werk , een zwaaren

arbeid doen. Travailler fans relâche. Onophoudelyk

werken, zonder ruften arbeiden. Travailler jour&

nuit. Dag en nagt werken. Travailler à la vigne , tra-

vailler à la terre. Indenakker, in't veld werken, ar-

beiden. Travailler en or , en cuivre. In 't goud, in

't kooper werken. Tous fes Enfans font en âge , en

état de travailler. Allehaar Kinderenzyn oudgenoeg,

zyn instaat om te werken. TRAVAILLER à fon fa-

lut. Tot zynzaligheid werken , arbeiden.

TRAVAILLER aux recrues , travailler à trouver les

fonds de la Campagne prochaine. Aande recruten,

aan 't uitvinden der Geldfommen tot de aanstaande

Veldtogt arbeiden. Travailler à un Opera , à un ou-

vrage Dramatique. Maneen Opera , daneenTooneel-

fuk arbeiden.

TRA.
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TRAVAILLER, fe dit par extenfion dans plufieurs autres

phrafes. Werken, lyden. Lepoumon travaille , fouf-

fre , eft oppreffé. Delong werkt , lyd , isbenaauwd.

Du bois qui travaille , qui fe tourmente , fe dejette.

Houtdat werkt , dat uit fpringd , krom buigd. Cet

tepoutre travaille , eft trop chargée. Diebalk werkt,

is te zwaargelaaden. Ces refforts travaillent , font

trop rendus , trop ferrez , dans un état trop violent.

Dieveerenftaan tefterkgespannen , zyn tegedrongen.

TRAVAILLER. v. a. Exercer , tourmenter , fatiguer,

énerver. Oeffenen , vermoeyen , pynigen , kwellen ,

plaagen. TRAVAILLER un cheval , le manier , l'exer-

cer comme il faut. Een paard beryden , na zyn hand

zetten, luftig doen werken. Cette fievre le travaille

fi fort. Die koorts vermoeyd hem zoodanig , plaagd

hemzoogeweldig ,teerd,mergeldhem zoo uit.Ce vilain

fonge m'a travaillé toute la nuit. Die leelyke droom

heeft my de gebeele nagt bezwaard , gepynigd , be-

naauwdgemaakt.
TRAVAILLER , FAÇONNER . Bewerken , gereed maa-

ken. Travaillerbien le marbre , le fer , l'acier. 't Mar-

mer, 't yzer, 't ftaal wel bewerken , doorwerken ,

opmaaken. Travailler foigneufement un ouvrage. Een

werk zorgvuldig opmaaken , curieus uitvoeren.

TRAVAILLEUR . Ouvrier , pionnier , celui qui travail-

le à remuer la terre. Arbeider,fchansgraaver. Cou-

vrir ,foutenir les travailleurs. Dearbeiders dekken on-

dersteunen. Les Travailleurs eurent bien tôt achevé

les lignes. De arbeiders hadden de linien wel haaft

opgemaakt.
TRAVAUX , eft le pluriel de TRAVAIL. Werken. Les

fept travaux de Hercules. De zeven Werken van Her.

cules. Attendre du Ciel la recompenfe de ſes tra-

vaux. Debelooning zyner werken , zyner daaden van

den Hemelafwagten.
TRAVAUX fe dit le plus fouvent pour les OUVRAGES

faits pour la deffenſe ou l'attaque des Places , pour

Schansla fortification d'un Camp &c. Werken ,

werken,affnydingen,befchanffingen. Quand les travaux

destroisattaques furent achevez. Wanneerde werken

der drie attaques , der drie loopgraaven_opgemaakt

waaren. Vifiter les travaux du Camp. De werken,

de befchanffingenvan't Leger bezigtigen.

TRAVÉÉ. f Eſpace entre deux poutres , entre deux

murs&c Spatie , wydte, ruimte tuffchen tweebal-

ken, tuffchen twee muuren in.

TRAVERS. m. Etenduë d'un corps confideré felon fa

largeur, Breedte , wydte. Il s'en faut deux travers de

doigt. Hetfcheeld tweevingers breed , de wydte van

TRAVERS fe dit p'us
twee vingers ontbreekt'eraän.

fouvent pour BIAIS , irregularité. Schuinheid, du'ars-

heid , ongelykheid , fcheve hoek . Il y a bien du tra

vers dans ce bâtiment , dans ce jardin . Dathuis', die

tuin is heel fchuin aangelegt , daar zyn veel ſchui-

neplaatsen, scheve hoeken in . C'est ungrand TRA-

VERS d'efprit , une grande bizarrerie. 't Iseen groote

vreemdigheid, een miffelykheid vangeeft,een averegife

opvatting, eengrootedwaasheid. Il a destraversbien

étranges. Hy heeft vreemde gedagten , wonderlyke

kneepen , 't is een rare vent.

à TRAVERS , au TRAVERS. Prep: au milieu , parle

milieu. Dwarsdoor , middendoor. Il courroit à tra-

vers les champs . Hy liep dwars door de veldenheen.

Errer à travers champs. Door de akkers , de velden

en boffchen verdwaald loopen. Il dit tout à travers des

choux . phr. Hy lapt'er alles uit , hy wind'ergantfch

geendoekjesom. Il le jetta au TRAVERS des Ennemis.

Hy wierpzigdwars , midden door de Vyauden in. Il

•

De

reçut un coup d'epée,une balle au travers du corps. Hy

kreegeen degenfteek , een koegel door't lyfheen,dwars

door'tlyf. Onvoit lejour à travers les vitres .Men ziet

bet licht door deglazen. Jevois autravers de toutes ces

fineffes, de tous ces artifices que….. Ik zie door allè

die fynigheden, deze konstenaaryen heendat...

TRAVERS , en TRAVERS. Adv. En large , d'un

coté à l'autre fuivant la largeur. Over dwars , inde

breedte, overdebreedte. Pour foutenir les longuesta-

bles on y met des barres de travers , entravers. Om

de lange tafels te fchooren , te ftyven maakt men 'er

dwars-banden, rigchels , lyften onder aan vaft. Si vous

mettezcela de TRAVERS, obliquement il ne paffera

pas. Zoo gr dat dwars , over dwars zet , 't zalniet

doorgaan. Il elt louche , il regarde de travers. Hy is

fcheel, by zietover dwars , van terzyden. Regarder

quelqu'un detravers , du mauvais oell . Iemand fcheel

of van ter zyde aanzien , hem ongenegen zyn. Cela

eft fait de TRAVERS , tout de travers , à contrefens.

Dat is fcheef, verkeerd , averegts gemaakt , schots.

toegefteld. It entend detravers. Hyverstaat verkeerd.

Ilprendtoutde travers. Hy vat alle dingenverkeerd",

averegts op. Il a l'efprit de travers , l'eſprit mal fait,

mal tourné. Hyheeft een averegts verſtand , een ver-

keerd oordeel, hy is niet wys.

TRAVERS , par le travers , à lahauteur de……… en même

degréde latitude. Op dehoogte , debreedte van... La

Flotte étoit par le travers de l'Ile de Wigt. DeVloot

lag op de hoogte , op de breedte van't Eyland Wicht.

TRAVERSE.f.Piece de bois mife de travers pour enaffem-

bler ou affermir d'autres. Dwarshout om timmer-

ftukken aan een te hegten , of te fchooren. Latraver-

fe du chambranle. De dwarslyft , de dwarsbalk , 's

kalfvan de deur radm. La traverſe du gouvernail.

De luywagen van ' t roer.

TRAVERSE , enterme de Fortification , tranchée dans un

foffe fec &c. Dwarfe affnyding , loopgraven , gal-

dery in een drooge gragt. Les TRAVERSES , ou ga

leries fe font pour paffer le foffé & pour empecher

que l'Ennemi ne le paffe. De traverſen , dwarſeaf-

fnydingen, overdekte galderyen zyn om degragt over

te komen , ente beletten dat den Vyand daar over

raake

TRAVERSE , chemin ou ruë qui traverſe à droite ou à

gauche en s'écartant du grand chemin , de la grande

rue. Dwars-weg, dwarfe ftraat. Detournez à la

feconde , à latroifiêmetraverſe à votregauche. Slaat

aan de tweede , de derde dwarsſtraat uw linker-

hand neer.

TRAVERSE, obftacle , empêchement. Stribbeling, hin-

der, hinderpaal , beletfel. Il a bien eu destraverſes,

il a effuyé bien des traverſes. Hy heeft veel stribbe-

lingen, tegenheden gehad , veel stribbelingen, bet

proevingen, moegelykheden uitgeslaan. Notre mar-

ché eut été conclu fi perſonne n'étoit venu à la TRA-

VERSE , ne s'y eftoit oppoſe , n'y avoit mis obſtacle.

Onzekoopzou gefloten zyn geworden was'er iemand

in de weggekomen , had'er niemand tegengeweeft,

hindertoegebragt.

TRAVERSÉ. ÉE. Part. de TRAVERSER. Overgegaan ,

dwarsdoorgekomen. Après avoir traverséle follé. Na

de floot ofgragt overgekomen te zyn , na dat men

over de graft geraakt was. Cedeffein fûr bien TRA-

VERSé , bien combattu. Dat voorneemen wierd fterk

tegen gegaan , overdwarft. Un cheval bien TRA-

VERSE, fort de deffous & large de poitral. Eenpaard

van onder fterk en breed van borst.

TRAVERSÉE, f. Trajet voyage par mer d'unPort à l'au-

Eeeeeee 3
tre.
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tre. Togt, overtogt van de eene haven na de andere.

Il nous mourut deux Matelots dans la traversée. Wy

verlooren , daar sturnen twee Matroozen op onze

togt , in de overvaart.

TRAVERSER. v. a. Paffer d'un coté à l'autre. Over-

gaan, overkoomen , doortrekken , doorreizen , over-

trekken , overvaaren, overzeilen. Traverfer un Pays,

unRoyaume. Een Land, een Ryk doortrekken , door-

reizen. TRAVERSER unebruyere, traverser unbois.

Een bey, een bosch overtrekken, doortrekken , doer-

reizen. Traverfer une Riviere , traverser un bras de

Mer. Een Rivier , een Stroom , een Zee- arm over vaa-

ren, overzeilen , oversteeken. Traverseruneruë. Een

Araat doorgaan , over gaan , een ſtraat dwars over

Stappen , overloopen. Iln'y a qu'une Gallerie àtraver-

fer. 't Is maar een Galdery over te gaan , over te

Stappen, door te loopen.

TRAVERSER. v. n. Être au travers. Dwars over of

dwars voor leggen , overloopen. La poutre traverſe

d'un bout de la falle à l'autre. De balk loopt van 't

eene end ran de zaal tot het anderedwarsdoor.

TRAVERSER , percerde part en part. Dwarsdoorgaan,

doorfteeken. La fleche , la balle lui traverfa la cuifle.

De pyl, dekoegel ging hem dwars door dedye. TRA-

VERSER quelqu'un dans fes deffeins , lui eſtre en ob

ftacle. Iemand in zyne voorneemens overdwarffen ,

belemmeren , inde weg wezen , dwars tegen zyn.

TRAVERSER la lame , en terme de Marine , aller de

bout à la lame. Dwars-zees zeilen. SeTRAVERSER,

prefenter le coté. Zybieden , als men van eenschip

jpreekt. TRAVERSER l'ancre, la mettre le long du coté

duvaiffeau. Het anker op deboeg zetten. TRAVERSER

lamifene, haler fur l'écoute de mifene. Defok inbree-

ken. Zietverders AUBIN Dictionnaire de Marine.

TRAVERSIER. ERE. Adj. Quitraverſe de part en part.

Dwars overleggende , dwars doorgaande . Perches

traverfierespour étendre le linge. Dwars -ftokkenom

het linnegoed over tehangen . VentTRAVERSIER, Vent

à l'abri duquel on ne fe peut mettre dans un port.

Dwarswaayende , inwaayende wind, doorwaayen-

de wind tegen welke men zig in een haven niet kan

dekken , en die daar de fchepen belet uit te komen.

Flufte traverſiere , fluſte Allemande dont on jouë en

la mettant de travers fur les levres. Dwarsfluit ,

Hoogduitfche fluit in ' t fpeelen dwars over de lippen

leggende.

1

TRAVERSIER. m. Petit bâtiment pour la peſche ou

employe à faire de petites traverfees. Viffers boot,

pink, fcheepje, pont &c . om kleine togten heen en

weer te doen. TRAVERSIER de port ou vent traver-

fier , vent qui empêche la fortie des vaiffeaux. In-

waagende tegen wind.

TRAVERSIN. m. Chevet de lit. Bed-peuluw , hoofd.

peuluw. Letraverfin doit estre auffi large que le lit.

Dehoofdpeuluw moet zoo breed als 't bed zyn.Le TRA-

VERSIN du timon. De luywagen , dwarsbalk waar

over 't roer, de helmftok overgaat. TRAVERSIN des

bitres. Beetingbalk , dwarsbalk. Voy AUBIN Dict.

TRAVERSIN oufleau de la Balance. Balans- evenaar of

dwarsſtuk van de Weegschaal.

TRAVESTI. IE. Part. de TRAVESTIR. Verkleed , ver-

momd. Il étoit travetti en matelot , elle étoit travel-

tie en paysanne. Hy was als een matroos verkleed ,

zywasalseenboerin vermomd , hy had bootsgezelle ,

zyhad borinne kleederen aangetrokken. Le Virgile

travesti de Monfr. Sçarron eft une piece impayable.

DeverkleedeVirgilius vandenHeer Starron is weer-

galoos.

TRAVESTIR. v.a. Deguiſer , changerd'habits pour ren-
dre meconnoiffable. Verkleeden , vermommen , in

andere kleederen steeken. Traveltir desfoldats en pay-

fans pour furprendre une Ville. Soldaaten alsboeren

verkleeden , in boere kleederen steeken om een Stad te

verraffen. Se TRAVESTIR en Femme pour fortir de

prifon. Zigals een Vrouw verkleeden , vrouwe klee-

deren aantrekken om uit het gevangenhuis , uit de

boeyen te raaken. C'est un fcelerat qui ſe travestit, qui

cache ſou vray caractere. 't Is eenſchelm die zig ver-

momd , die zyn regten aart verbergd. Le Diable ſçait

fe traveltir en Ange de lumiere. De Duivelkanzig

ineen Engel des lichts vermommen.

TRAVESTIMENT. m. Voy DEGUISEMENT. Ver-

momming, verkleeding.

TRE.

TREBUCHANT. ANTE. Adj. V. Qui trebuche,
qui em-

porte le poids. Overwigtig, 't gewigt overhaalend.

Ducars trebuchants , Piftoles trebuchantes . Overwig-

tige Dukaten, overwigtige Pistoolen.

TREBUCHEMENT. Voy CHEUTE. Val , nederval-

ling. Le trebuchement de Phaeton. De val, ne-

derftorting, buiteling van Phaëton.

TREBUCHER. v. n. Faire un faux pas , tomber en fai-

fant un taux pas. Struikelen , niet vast toetreeden,

nederstorien , tuimelen. Il ne faifoit pas un pas fans

trebucher. Hy deed niet eene frap zonder struikelen.

Le pont fondit & ils trebucherent dans la Riviere . De

brug viel in en zy ftorteden, tuimelden indeRivier.

TREBUCHER , en matiere de poids , fe ditde ce quiem-

porte par la pefanteur. Overweegen, ' tgewigtover.
haalen. Cette Piftole trebuche de beaucoup. Die

Piftool weegdveel over.

TREBUCHET. m. Efpece de petite machinepourattrap-

perdes oifeaux. Val , knip om vogels tevangen. L'oi•

feau donna dans le trebuchet, fut pris au trebuchet.

Devogelraakte in de knip, wierdindeknipgevangen.

Prendre quelqu'un au trebuchet , l'attrapper, l'enla

cer adroitement. Iemand in de knip krygen , iemand

in't net lokken, ' t net over ' t hoofdhaalen.

TREBUCHET ou petite balance à pefer des monnoyes.

Fyne fchaal, goud schaal , Zilverfmits en Wiffe-

.

laars weegschaaltje. Votre trebuchet n'eft pas juíte.

Uwfchaaltjehangd niet regt , is niet gelyk , correct.

TREFLE. m. Herbe à trois feuilles qui vient dans les

prez&c. Klaverblad. Le trefle eft une bonne her-

bepour les chevaux. ' t Klaverblads is eengoed kruidt

voordepaarden. TREFLE , une des quatre couleurs du

jeu de Cartes. Klaver , een der vier koleuren van

't Kaartspel. Le Roy, la Dame, l'As de trefle, Klavere

Heer, klavere Vrouw , klaveren Aas. Joueztrefle.

Speelklaver op. Trefle eft la triomfe , l'atout eſt de

trefle. Klaveren is troef.

is een

TREILLAGE. m. Affemblage de perches , d'échalas en-

trêmelez & formant des berceaux , des paliffades,

elpaliers &c. Latwerk , traliewerk , ſtaaken en lat-

tendoor een gestrengeld, Voilaun beau treillage ! Dat

TREILLE. f. Seps de vignes entrelacez , foutenus par des

fchoon latwerk!

perches & attachez à des lattes. Wyngaard doorstaaken

ondersteund en aan latwerk opgebonden. Une treille

droite. Eenregtopftaande wyngaard. Treille en faillie,

enberceau. Wyngaard als eenuitstekofte luifel, boogs.

wyzedoorftrengelde wyngaard. S'affeoir fousla treille,

à l'ombre de la treille. Onder de wyngaard , in de

lommer, schaduw van den wyngaard zitten. Aimer

lejus de latreille.expr.poët. Van't druivenathouden,

gaerue metzynneusin't natzyn.

TREIL.
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TREILLIS. m. Entrelacis , affemblage deplufieurs lattes

ou fils defer , de cuivre&c. formant plufieurs quarrez.

à jour. Traliewerk , ruitwerk , hek of vensterwerk

met ruiten. Un treillis de lattes . Eentralie , een hek

ofraamvanlatwerk. Il y aun treillis à cette feneftre.

Daar is een tralieraam voor dat venſter.

TREILLIS , forte de toile gommée , liffée & luifante.

Zwelge ,zwilge,gegomd doek. Unpourpoint detreil-

lis. Eenwambus vangegomddoek. TREILLIS, groffe

toile dont on fait les facs & dont s'habillent les pay-

fans en France. Grofdock , kanefas , zeildoek daar

men zakken en boere kleederën van maakt. TREIL-

LISSEK Une Feneftre , la garnir de treillis . Een venſter

betralien, met een tralie-raam voorzien.

TREISE ou TREIZE. Adj. Numeral de dix & trois . Der-

tien. Treifefrans, treize mois. Dertien gulden , der-

tien maanden.

TREIZE ou TREISE. Adj . & Subft. Dertien , der.

tiende. Treize ans , treize mille écus. Dertienjaaren,

dertienduizend kroonen. Louistreife étoitfous la Tu-

telle du Cardinal de Richelieu. Lodewyk de dertiende

fondonderVoogdyfchap van den Cardinaal de R.

TREIZIÊME. Adj. & Subft. D'ordre. Dertiende. Le

treizième jour du mois. De dertiende dag van de

maand. Cela fe lit au treiziême de St. Matthieu.

Dat word in 't dertiende Capittel van den H. Mat-

theus geleezen. Il a un treizieme , il entre pour un

TREIZIême dans cette affaire là. Hy heeft cen der-

tiende in die zaak.

TREMBLANT. ANTE. Adj . Qui tremble. Beevende ,

trillende, ruiffende. Il étoit pafle & tremblant. Hy

wasbleek enheevende. S'avancer d'un pas tremblant.

Met een beevende ftap naderen. D'une main , d'une

voixtremblante. Met een beevende hand , een beevende

frem. On nel'aborde , onne lui parle qu'en tremblant.

Men naderd , men spreekt hem maar bevende. Piece

de boeuf tremblante, piece de boeuf d'un endroit fi

entrelardée de graiffe qu'elle tremble au moindre

mouvement. Zydſtuk , rundvleesch met vet enmager

luftig doormengd.

TREMBLAYE. f. Lieuplanté de trembies. Abeele bosch,

plaats met abeele boomen beplant . TREMBLE. M.

Efpecede peuplier dontles feuilles tremblentau moin-

dre vent. Abeele boom , foort van popelier-boom.

TREMBLEMENT. m. Agitation , mouvement, fecouffe

de la chofe qui tremble. Beeving, ziddering, tril-

ling,beweeging, fchokking. Tremblement de mains,

tremblement de nerfs. Beevingder handen, beeving

der zenuwen. Il lui prit un grand tremblement. Hy

kreeg eengrootebeeving, trilling , grilling , buive.

ring. Un TREMBLEMENT de terre. Een aardbeving,

fchudding, dreuning vandegrond. Lestremblements

de terre font frequents en Italie. De aardbevingen

vallen in Italien dikwyls voor. Il faut fervir Dieu a-

veccrainte& tremblement. expr: fig:.Men moet Godt

met vreeze en beeven dienen.

TREMBLEMENT en Mufique. Fredonnement , quand

on fait trembler la voix , la corde que l'on touche.

Trembleering, beeving van deftem in 't zingen, van

defuaar in 't fpeelen.

TREMBLER. v. D. Être agité , être mû par defrequen-

tes fecouffes. Beeven , fchudden , trillen , waggelen.

La fievre fait trembler. De koorts doed beeven, Les

feuilles tremblent au moindre vent. Debladenbeven,

trillen , riffelen , fcharlen met deminste wind. Trem-

bler de froid , trembler de peur. Van koude ,

fchrik trillen en beeven. La terre trembla par deux

fois. De aarde , de grondbeefde , dreunde tweemaal.

van

Ce pont tremble quand on paffe pardeffus. Diebrug

waggeld als men 'er overgaat. Trembler comme la

feuille. Beeven als een blad aan den boom . Ce Prin-

ce qui avoit fait trembler toute la terre devant lui.

Die Vorftdie 't gantſche aardryk voor hemhad doen

beeven, fidderen.

TREMBLER la fievre , avoir la fievre bien fort. Aan

de koorts beeven , de koorts op't lyfhebben.

TREMBLER fur la chanterelle , la toucher à petits coups

redoublez. Op de quint, de fyufſtefnaar van 't viool ,

trembleeren, dikwyls ftryken. Trembler en chantant.

In't zingen trembleeren , de frem in 't zingenaan-

genaamelijk buigen en doen rollen.

TREMBLEUR. Celui qui tremble. Beever , triller , de

geendiebeeft. OnappelleTREMBLEURS Ou Coüacres

des Enthoufiaftes d'Angleterre & de Hollande qui

affectent de parler comme par inſpiration. Beevers,

Geeftdryvers , Kwakers , fuffers en dieppeinzers die

door ingeevingen des geeftes waanen te ſpreeken.

TREMBLOTANT. ANTE. Adj. Quitremblore. Beeven-

de, trillende. Je le trouvai tout tremblotant. Ik

vondhemheelbevende. TREMBLOTER. v. n. Diminu-

tifde TREMBLER. Beeven , grillen , huiveren. Il eſt

peu ufité.

TREMIE. f. Auge carrée en guiſe d'entonnoir par où le

bled tombe entre les meules. Molentrechter , tremel,

kookerdaar 't koorn ingeftort en onder tuffende molen-

freenen uitvalt.

TREMOUSSEMENT , fecouëment , remuement , batte-

ment d'aile. m. Slag , klopping, uitslaaningvande

wiek. Les TREMOUSSEMENTS , lesfauts , les bonds,

l'agitation fans cadence d'un mechant danfeur. De

hort-fprongen , ongelijke huppelingen van een ſlegt

danfer.

TREMOUSSER de l'aile , remuer frequemment l'aile.

De wiek of vleugel uitslaan , dikwyls beweegen,

openneer laatengaan . Še TREMOUSSER . v. a. p. Se

remuer, s'agiter promptement , frequemment. Op-

Springen, huppelen , ziggezwind en dikwyls bewee-

gen. Ces danfeurs fe tremouflent, fe remuent fortbien.

Die danffers beweegen zig luftig aan , zydraayen en

Springenheel gezwind. Se TREMOUSSER , feremuer,

faire bien des allées & des venues pour donner or-

dre à tout. Zig luftig reppen en roeren , wakker in

de weer op de been zyn om over al order in te ſtel-

len. Cejeunehomme parviendra , il fe tremouffe fort.

Diejongman is wakker op de been , by is ' er heel

gaanw by, paft vlytig op's by zal weldoor dewas-

reld komen.

TREMPE. f. Maniere de tremper lefer. Hardmaaking,

harding vanyzer. Donner la trempe au fer. Hety-

zerhardmaaken , ' t gloeyendyzer in ' t waterdoopen ,

freeken. Cet ouvrier a une trempe , fçait unetrempe

admirable. Die werkman heeft een vonderbaarema-

nier van 'tyzer teharden. Voila unelame d'une bon-

ne TREMPE, d'unbon acier , d'une bonne etoffe.

Zie daar eenkling vangoedstaal , vangoedstof. Un

efprit d'une bonne trempe, un eſprit droit & ſolide.

Een bekwaameen kloeke geeft , een regtzinnig en ge-

zond verstand.

TREMPÉ. ÉE. Part. de TREMPER , MOUILLER. Nat,

nat geworden, doorweekt. Il étoit tout trempé de la

pluye. Hy was heel nat , door natvan de regen. Du

pain trempé dans le vin. Brood in wyngedoopt, ge-

weekt, te weekengelegd,

TREMPER. v a. Mouiller , laiffer imbiber. Doopen ,

weeken , natmaaken , laaten door trekken. Tremper

un linge dans l'eau. En doek in ' t waternatmaaken.

Trem-
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Tremper du pain , du biſcuit dans du vin. Brood, bif.

fcuit in wyn doopen , laaten weeken. Tremper fon

vin , y mettre beaucoup d'eau. Zyn wyndoopen , daar

veel water in doen. Tremper fes mains dans le fang ..

exag: Zyne handen in ' t bloed doopen , dompelen,

bezoedelen.

TREMPER la ſoupe , verfer le bouillon fur les foupes

de pain. De broodfneetjes met het fop begieten , door

laaten trekken.

TREMPER du fer , tremper de l'acier , le plonger tout

rouge dans l'eau preparée pour le durcir. Yzer har.

den , ftaal harden , hard maaken , gloeyend yzer,

gloeyend staal in't bereid waterfteeken , laaten door.

trekken, inweeken.

TREMPER. v.n. S'imbiber , demeurer dans l'eau , dans

la liqueur. Weeken , te weeken leggen. Mettre le lin-

ge fale tremper. Het vuil linnen te weeken leggen.

Faire tremper de la morue pour la deffaler. Labber-

daan , zoute vis te weeken leggen om er ' t zout uit

te trekken. Mettez toutes ces drogues là tremper dans

du vinaigre. Legd al die droogeryen in azyn te wee-

ken. TREMPER dans un crime , y avoir part. Aan

een misdaad deelagtig, medeplichtig zyn. Treinper

dans une confpiration. Handdaadigzyn aaneenefa-

menzueering , daar deel aan hebben , in betrokken

zyn. Je n'ytrempe en aucune maniere. Ik heb 'ergants

geen deel aan, geen fchuld toe.

TRENTAINE. f. Nombre collectifcontenantvint & dix .

Dertigfuks, dertigtal. On fit unetrentaine de pri-

fonniers. Men kreeg dertiggevangenen. Il mepresta

une trentaine d'Ecus . Hy leende my dertig Kroonen.

TRENTE. Adj . Numeral. Nombre de trois fois dix. Der-

tig. Trenteans , trente lieues , trente mille hommes.

Dertig jaar, dertig mylen , dertig duizend man.

TRENTIEME. Adj. & Subft. Nombre d'ordre. Dertig.

fte. Letrentiême du mois , la trentiême année. De der-

tigste van de maand , ' t dertigſte jaar. Il n'aqu'un

TRENTIEME dans la Cargailon du vailleau. Hyheeft

maar een dertigste in ' t Cargefoen van ' t Schip.

TREPAN. m. Inftrument de Chirurgie avec lequel on

enleve un rondmorceau du crane. Trepaneerboor, on

een rondefchyfuit de harffenpan te ligten. TREPAN

fign. auffi l'operation quife fait avec le trepan. Tre-

panatie, trepaneering. Cebleffe , ce malade eft trop

foible , il ne pourra jamais fouffrir letrepan. Diege-

wondene, diezieke is te zwak , hy zal de trepanatie

nooit konnen uitſtaan.

-TREPANER. v. a. Faire une ouverture au crane avec le

trepan. Trepaneeren , een ronde opening in't bekkeneel

maaken. On l'a trepané fort à propos . Men heeft

hem heel wel van pas getrepaneerd.

TREPAS. m. Il fe dit pourMoRTnaturelle , Decès, en

ftyle Poëtique. Dood , afſterven , overlyden . à L'heu-

re du trepas. Op 'tuur van de dood, Les horreurs du

trepas. De akelykheden , verſchrikkingen van dedood.

·TREPASSÉ. ÉE. Part. de TRIPASSER. Dood, overle

den, gefturven. Dès qu'il fut trepallé. Zoo draa hy

dood , by overleden was. Son ufage eft au Subſtan-

tif. Dood menfch. Pafle comme un TREPASSÉ. Bleek

als een doode , als een lyk . Priez Dieu pour les tre-

paffez. Bid God voor de overledenen.

Le TREPASSEMENT , la mort , le decès de la Vierge

Marie. Dedood, het overlyden vande Maget Maria.

-TREPASSER, v . a . Mourir , deceder , rendre l'ame. Ster-

ven, overlyden , het afleggen. Il trepaffa fur les onze

heures du foir. Hyoverleed , by turf omtrent elfuuren

des avonds. Il ne fe dit que dans le ſtyle foutenu.

TREPIDATION. f. Balancement , libration , ſecouffe.

Waggeling,fchongeling, fchokking. On appelle mon-

vement de TREPIDATION ( Waggeling der Serrenhe-

mel) un mouvement par lequel les Anciens ont cru

que le Firmament etoit balance du Septentrion au

Midy, & du Midy auSeptentrion, ce qui feroitchan-

ger les lattitudes & les longitudes des Etoiles fixes.

TREPIED. m. Utencille decuifine à trois pieds. Drievoet,

drieftal, bekend keuketurg, Mettez le chaudron fur le

trepied. Zet deketel op dedrievoet. Letrepied de Del-

phos , letrepied fatidique fur lequel la Preftreffe d'A-

pollon prononçoit les Oracles. Dedrievoet van Del-

phos op welke de Priefterinnevan Apol haareOrake-

len uitsprak.

TREPIGNEMENT des pieds. m. Stampvoeting, het

ftampen met de voeten.

TREPIGNER. v.n. Battre frequemment des pieds con-

tre terre. Stampvoeten. Il trepignoit de colere. Hy

ftamproetedevanboosheid.
d

TRÈS. Adverbe qui denote le fuperlatif. Zeer, heel ,ge-

weldig. Bon , meilleur , très bon. Goed , beter , zeer

goed. Sage , plus fage , rrès fage. Wys , wyzer , ze r

uys. Très connu , très fameux , très vaillant. Zeer

bekend , zeer beroemd , zeer dapper. C'est très bien

fait. 't Is zeerwel , heel welgedaan.

TRESSAILLEMENT. m. Agitation , émotion ſubire.

Beering, grilling , verstuiping. Il eft fujet à destref

faillements. Hykrygt dikwyls beevingen , trillingen,

grillingen.

TRESSAILLI . IE. Part. de TRESSAILLIR. Gebeeft , ge-

trilt . Ilen atreffailli dejoye. Hyheeft ' er vanvreugd

over getrilt, hy is opgefprongen van vreugd. Un nerf

TRESSAILLI , nerf deplacé , forti de la place par un

effortviolent. Een zenuw die door eenigekragt uit zy-

ne plaatsverfchoten , gefprongen is.

TRESSAILLIR. v. n. Être fubitement agité , ému par

la joye ou par la peur &c. Trillen , opspringen door

devreugd of door de vrees een trilling krygen. Tref-

faillir de joye. Van vreugd trillen , opspringen ; op-

genomen worden van vreugd.

TRESSE. f. Tiffu plat de petits cordons de fils , deche-

veux &c. Snoer , vlecht , fireng. Treffe de cheveux .

Hair-vlecht , hair-ftreng , gestrengeld , gevlochten

hair. Treffedefoye , d'argent, d'or. Zyde, zilve-

re, goudeftreng. Les trelles blondes de Venus. De

blonde vlechten , de gulde hairen van Venus. TRES-

SFR des cheveux , les cordonner en treffes. Hair-

vlechten , ftrengelen , in ftrengen draayen.

TRETEAU. m. Schraag. Lestreteaux ferventà foutenir,
à porter des tables longues , des échaffauts &c. De

fchraagendienenom langetafels enftellagien tefchoo-

ren, te draagen&c.

TREUIL. m. Gros cylindre de Gruë ou de quelqu'autre

engin. Spil , windaas-rol.

TREVE. f. Ceffation de toute hoftilité pour un certain

temps. Stilstand van Wapenen , bestandtusschentwee

partyen in Oorlog. Faire une treve pour dix ans. Een

filftandvoortien jaaren aangaan. La Treve de dou-

fe ans entre le Roy d'Espagne & la Republique de

Hollande, Hettwaalfjaarig beftant tuffchendeKoning

van Spanjenende Republyk van HollandAnno 1609.

TREVEMarchande,Treve durant laquelle le commerce eft

permis entredeux Etats en guerre. Stilstand voor den

Koophandel. Sonmal le tourmentefans relâche ni tre-

ve . expr.fig: Zyn pyn , zyne ziekte plaagd hem zon-

derophouden, geeft hem geen uitftel. Treve de com-

pliments. Stellen wy al die compli nenten aan een zy-

de. Trevede raillerie. Allegekken op een ſtokje , zon-

derboerien , zondergekſcheeren , met ernstgesproken.

TRE.
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TREVIER, ou Maître voilier. Opper- zeilmaaker. Filde

trevier. Zeilgaren.

TRI.

TRIACLEUR. Vendeur de Theriaque , Charlatan , Sal-

timbanque. Triakelverkooper , Kwakzalver, Tooneel.

gek. C'est un Triacleur , un babillard. 't Is eenKwak-

zalver, een fnapper , een windbreeker.

TRIAGE. m. Action de TRIER , de CHOISIR . Uitlee-

zing, uitzoeking , keur. Le triage des grains , des

épices,des legumes. Het uitleezen, uit zoeken dergraa-

nen, derfpeceryen , der plukvrugten.

TRIANGLE. m. Figure à trois faces & à trois angles.

Driehoek. Triangle équilateral ou à cotez égaux.

Gelykzydigen driehoek.

TRIANGULAIRE. Adj. Qui a trois angles. Driehoekig.

Figure triangulaire. Driehoekige figuur.

TRIBU. m. Tous ceux qui font fortis d'une tige , partie

d'un Peuple entier. Stam , gedeelte van een gantfch

Volk. LesdoufeTribusd'Ifraël. De twaalfStammen

Ifraëls. Le Lionde la Tribu de Juda. DeLeeuw der

Stamme Juda. Rome étoit diviſée en certain nom-

bredeTRIBUS ou de Quartiers. Rome was in zekerge-

tal Stammen of Wyken verdeeld. Les Tribus Urbai-

nes. De Stammen , de wyken der Stad. Les Tribus

Ruftiques. De Stammen buiten Romen , de Land-

wyken.

TRIBULATION. f. Affliction , épreuve , calamité. Be-

zoeking,tegenspoed,ongeluk. Dieu éprouve fes elus par

les tribulations. Godbeproefd zyne uitverkoorene door

debezoekingen. Ceux qui étoient venus de la grande

tribulation. Degeenen die uit de groote bezoekinge

gekomen waaren.

TRIBUN. Magiftratde police, Quarrenier dans l'ancienne

Rome. Voornaam Burger hoofd in ' t oudRome , Wyk-

meefter. Tribun du Peuple. Gemeensman , Wykmeef-

ter. Tribunus plebis , in ' t Latyn , Tribun Militaire

ChefdeLegion. Overftevan een Legioen , Veldmaar-

fchalk. Tribunus militum of militis.

TRIBUNAL. m. Siege du Juge, du Magiftrat. Rechter-

foel, Gerichts-zetel. Quand le Juge eft dans fon

Tribunal. Als de Rechter op zynen Zetel is , inzyn

Stoelgeplaatft is . Nous comparoiftrons tous devant

le Tribunal de Dieu. Wy zullen alle voor Gods Rich•

terftoel,voordeVierfchaare Gods verfchynen. Le Par-

lement de Paris eft le premierTRIBUNAL , la premiere

Jurifdiction de France. HetParlement van Parysis

het eerfte Gerechtshof van Vrankryk.

TRIBUNAT.m. Charge du Tribun& le temps qu'il l'exer-

ce. Wykmeefterfchap , gebied van den Tribunus. Du.

rant le Tribunat de Sulpitius. Geduurende het Wyk-

meefterfchap vanSulpitius.

TRIBUNE. f. Lieu élevé d'où les Orateurs Romains ha-

ranguoient le Peuple. Stoel ofte fpreekplaats der

RoomfcheRedenaaren. Antoine fit cloüer la main de

Ciceron à la Tribune des harangues . Antonius deed

Cicero's hand aan de Stoel der Redenaaren, vast

Spykeren.

TRIBUT. m. Ce qu'unPays , un Etat paye de temps en

•

temps à un autrepourmarque de dependance. Schat .

ting, cyns-geld. LesValaques&les Moldavespayent

tribut au Grand Seigneur. DeWallachers ende Mol-

daviersbetaalen fchattingaan den Grooten Heer. On

appelleEnfansdeTribut,lesEnfans que leGrand Sei-

gneur leve en certains paysfur les Chretiens fesfujets .

Kinderenvan Schatting , Kinderen door den Grooten

Heer inzekere Landenden Chriftenen , zynen onder-

daanen,ontnomen wordende. Le Mogol tire degrands

TRIBUTS, de grands impots des toiles de cotton qui

qui fortent des Indes. DeMogol trekt zwaareſchattin-

gen, zwaare tollen van decatoene Lywatendieuit In-

dienvervoerdworden. Payer letribut à la nature. expr.

fig:TolaandeNatuurbetaalen,ſterven, 'thoofdneder.

leggen. Les louanges fontun tribut qu'on doit au me-

rite. De lofredenen zyn een ſchatting diemendevera

dienftefchuldig is.

TRIBUTAIRE. Adj .& Subft. Quipaye tribut à unPrince.

Schattingfchuldig , cynsbaar. Le Hofpodar de Val-

lachie eft tributaire au Turc , eft tributaire du Turc. De

Hofpodar van Wallachyen is den Turk Schatting

fchuldig, is cynsbaar van denTurk.

TRICHER , outromperaujeu. In 't fpel moffelen, valsch

Speelen. Netrichons point , jouons lefranc jeu. Laat

onsniet moffelen , fpeelen wy zuiver , ſpeelen wy voor

devuift . Nevous fiez pas à cet homme là , il triche ,

il fourbe. Vertrouwd die kaerel met , hyis niet voor

de vuist , hy bedriegt , by moffelt.

TRICHERIE. Tromperieaujeu. f. Moffelaary , bedrie-

gery in 't ſpeelen. Il a gagné par fa tricherie. Hy

heeft door zyne moffelaary, door zyn valsch speelen

gewonnen.

TRICHEUR. PIPEUR , qui triche , qui trompe au jeu .

Moffelaar, bedriegelyk , valsch speelder. C'est une

TRICHEUSE. 't Is een Moffelaarster.

TRICON. m. On appelle ainfi au jeu du Brelan , trois

cartes de même figure , comme trois as , trois rois ,

trois dix. Trits , driekaartebladen uit eenderhandin

't fpel, in't Franfch BRELAND , genaaid.

TRICOT. m. Rondin , bâton gros & court. Knuppel.

ronde, korte en dikke flok. Si je prends un tricot je

te cafferai les côtes . Zoo ik eenknuppel , een ſtok , een

endehoutsneem ik zal n de ribben breeken.

TRICOTAGE. m. Action du TRICOTEUR & la choſe

qu'on tricote. Breywerk , breygoed , gebreid werk.

Apprendre le tricotage , apprendre à tricoter des bas

&c. Het breyen leeren , opkouffe- breyengaan. Le tri-

cotage de cebaseft trop lâche. Hetbreywerk vandie

kous is te los , tegl.

TRICOTER. v. a. & n. Brocher , faire des mailles avec

des broches , de longues aiguilles &c. Breyen , brey-

werk maaken. Tricorerdes bas. Kouffen breyen. Elle

apprend à tricoter. Zy leerd breyen , zygaat opkous-

fen breyen. TRICOTER de la dentelle , faire de laden-

relle au couffin , avec des épingles & des fuſeaux .

Speldewerk maaken , kant breyen.

TRICOTEUR. Een die breywerk maakt , kouſſebreyer.

TRICOTEUSE de bas. Kouffebreyfter.

TRICTRAC. m. Jeu à deux dez , & avec trente pieces

rondes , quinte d'une couleur & quinfe d'une autre.

Tiktakspel. Jouer au trictrac. Tiktakken , ophet tik-

takbord fpeelen. Un TRICTRAC , un tablier de tric

trac. Een tiktakbord. Un trictrac d'ebene& d'yvoire.

Een ebbenhoute en yvoore tiktakbord.

Le TRIDENT , lafourche à trois dents de Neptune. De

drietandvan Neptuin.

TRIENNAL.ALE.Adj. Qui eft de troisans. Driejaarig.

LeParlementdela grand Bretagne eft triennal ,fubfifte

trois ans. Het Parlement van Groot Brittanje is drie-

jaarig, blyft drie jaaren in wezen. Poffeffion trien-

nale d'un Benefice. Driejaårig bezit van een Geefte-

lyk goed.

La TRIENNALITÉ des Parlements de la Grande Bre

tagne affure la liberté de la Nation. Dedriejaarig.

heid derParlementen van Groot Brittanie verzekerd

de vryheid der Natie.

TRIÉ. ÉĚ. Part. de TRIER. Uitgezogt , uitgelezen. Des

livres tricz. Uitgezogte , uitgelezene boeken.

Fffffff TRIER.
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TRIER. v . a. Choifir entre plufieurs. Uitzoeken , uitkie-

zen, uitkippen. Trier du bled , trier des pois. Koorn ,

erten uitzoeken , uitlezen. Trier les meilleurs livres ,

les meilleures Medailles. Debeste boeken, debefte Me.

dailles uitzoeken , uitlezen , uitzonderen.

TRIGAUD. AUDE. Adj . & Subft. Qui n'agit pas fran-

cheinent , qui ufe de detours. Geveinfd , valsch,

nietvoorde vuift , die omwegen zoekt. C'eſt un franc

trigaud. 'tIseen olyke troggelaar , falievonwer , een

valfchen, een geveinsden hond.

TRIGAUDER. v.a. N'agit pas franchement , ufer de de-

tours. Veinzen , niet regt handelen , flinkje gangen

gaan , omweegen zoeken , falievouwen , trorgelen ,

flikflooyen. Il ne fait que trigauder. Hy doet niet

als veinzen , als falievouwen , als draayen en om-

weegen zoeken.

TRIGAŬDERIE. f. Patelinage, action de Trigaud. Ge-

veinfdheid , loozenhandel, troggelaary , flikflooyery.

TRIGLYPHE. m. Ornement d'Architecture qu'on met

ordinairement dans la Frife de l'Ordre Dorique. Tri.

glief, plattedrievoetige Fries. Ziet geleerder luiden

in deBouwkunde.

TRIGONOMETRIE. f. Partie de la Geometrie quiap-

prend à mesurer les triangles. Driehoek meetkunde.

La trigonometrie eft fort neceffaire aux Arpenteurs .

De driehoekmeetkunde is zeer noodig voor de Land-

meeters.

TRIN Afpect . m. Ille dit en Aftronomie de deux Plane-

tes éloignées l'une de l'autre du tiers du Zodiaque.

Derden afstand, derden afpe&t als men vantweePla-

neeten spreekt.

TRINGLE ou Verge de fer àfoutenir un rideau. f. Yzere

gordyn-roede. Cette tringle eft trop courte. Die roe

is te kort. TRINGLE oupiece de bois longue & étroi-

re , pourboucher quelque ouverture de porte ou de fe-

neftre. Lyftje , rigchelom eenige opening in een deur

of venster tefluiten.

TRINGLER unepiece de bois , la marquer avec la ligne,

Je cordeau frotté de craye rouge ou blanche. Eenlyn-

flagflaanop eenfluk bouts ; een stuk houts , eenbalk

c. metdelynflaan,meeten als de zaagers en timmer-

luiden doen.

TRINITAIRES. Mathurins , Freresde laTrinité , Moi-

nes de la Redemption des Captifs , dont l'ordre fut

fondé en 1211 par Jean Mathea & Felix Anachore-

tes &c. Geestelyken vande Drievuldigheid tot het lof-

fen der Slaaven ingefteld.

TRINITAIRES. Les Deiftes appellent ainfi ceux qui ont

des fentiments orthodoxes au fujet de la Trinité.

Drie-eenigheids gezinden , de geenen die de Leere

der Drie- eenigheid aanneemen , voorstaan.

TRINITÉ. Dieu confideré en trois perfonnes. Drie-een-

heid, Drievuldigheid. LeMystere ineffable , incom-

prehenfiblede la Trinité. De onuitspreekelyke verbor-

gentheid, onbegrypelyk geheim der Drie-eenigheid.

TRINQUER , CHINQUER. v. n. Boire en debauche.

Luftigdrinken, braave teugen inflaan. Si vous les

aviezvû trinquer ! Had gy ze eens zien drinken en

klinken ! Il eft du ftyle familier.

TRINQUET. m . Les Levantins appellent ainfi le maſt

d'avant ou de Mifaine. Fokke-mast , voorste mast.

TRINQUET , fecond maft d'une Galere. Tweede mast

van een Galey. TRINQUETTE. f. Voile de figure

triangulaire qu'on met à l'avant de certains bâtiments.

Lul, driekantig zeil voor op zeker vaartuigen ge.

bruikelyk.

TRIO. m. Compofition de Mufique à troisparties. Trio,

Muziek uit drie partyenfamen gefteld. Chanter un

trio. Een trio zingen. Ils font un bon trio , ce font

trois teftesfous un bonnet. phr. 't Is een goede trio ,

't zyn drie hoofden onder een kaproen. Beau trio de

Baudets! Een fchoone trits van Ezels !

TRIOLET. m. Petite poëfie de huitpetits vers , dont le

premier& le fecondfe repetent à la fin & dont le pre-

mier fe met encore au milieu. Drielings vaersje.

TRIOMPHAL. ALE. Adj. Appartenant au triomphe,

Triomfaal , tot den triomf ofte zegepraal behooren-

de. Char triomphal. Triomfwagen. Arc triomphal.

Triomfboog , zeegeboog , eerpoort . Robetriomphale,

Zege-tabbaert. Couronne triomphale. Zege-kroom.

TRIOMPHANT. ANTE. Adj . Qui triomphe. Triom

feerende , zegepraalend. Il entra triomphant dans

Rome. Hytrad , kwam triomfeerende binnenRome.

Il revint glorieux & triomphant. Hy keerdemeteere

en zegepraal, by kwam roemrugtig en zeeghaftig

te rug. Armes triomphantes , victorieufes. Triom-

feerende , zegenpraalende , overwinnende wapenen.

L'Eglife triomphante eft la haut au Ciel . Dezege.

praalende, triomfeerende Kerk is daar boven inden

Hemel. Une Entrée TRIOMPHANTE, pompeuſe , ſu-

perbe. Eenzeeghaftige , heerlyke , pragtige intreede.

Il a un air triomphant , un air de triomphateur. Hy

heeft een zeeghaftig, een triomfeerendgelaat.

TRIOMPHATEUR ou TRIOMPHANT. General d'Armée

qui entroit entriomphe dans Rome après une grande

Victoire. Zegepraalder , zegepraalend Feldheer. Le

Senat alloit au devant du Triomphateur. De Raad

gingden zegenpraalder , den zegenpraalenden , triom-

feerenden Veldheer te gemoet.

TRIOMPHE. m. Ceremonie pompeuſe à l'entrée du Ge-

neral victorieux. Zegepraal , triomf, zegepraalen.

de intreede ran den zeeghaftigen Veldheer. Il y

avoit le petit & le grand triomphe. Daar was de

groote en de kleine zegepraal. Le Senat decerna le

triomphe à Sylla , à Cæfar. De Raad wees Sylla ,

weesCafardetriomf, de zegenpraal toe. Cleopatre ſe

fit piquer par des Serpents pour n'eftre pas menée

dans le triomphe d'Augufte. Cleopatra deed zigmet

Slangenfreeken, om indentriomf van Auguſtusniet

omgeleidteworden.

TRIOMPHE , victoire. Triomf, overwinning. Les tri-

omphes& les victoires d'Alexandre. Detriomphen en

de overwinningen van Alexander. Le triomphe de

la Chasteté , le triomphe de la Foy. De triomf, de

overwinning van de Kuisheid , van ' t Geloof. Le

triomphe de l'Amour & de Bacchus. De triomph ,

dezegepraal, over winning van de LiefdeenvanBac-

chus. Il nefaut pas chanter triomphe avant la victoire.

phr.Menmoetgeen triomfzingen eer mendeoverwin-

ningbehaaldheeft , geen hey roepeneermen'er over zy.

TRIOMPHE, l'atout , la couleur qui retourne au jeude

Cattes. Troefin ' t Kaartspel. La triomphe eft de

coeur, coeur est la triomphe. Harten is troef. J'a-

vois trois triomphes & deux as. Ik had drie troeven

entweeaazen. Voilade quoy eft la triomphe , voila

de quoy il s'agit , ce que j'ay à vous donner. Ziet dat

ishet troefblad, ziedaar wat'er te verhandelen is, ook

wat'er tefmullen valt.

TRIOMPHE eft auffi le nom d'un jeu entre deux , trois

ou quatre perfonnes , chacun des joueurs ayant cinq

cartes à la main. Soort vanfpel met de kaart nalan-

terlu gelykende. Joueràlatriomphe , à deux , à trois,

Metzyntwen, met zyn driënlanterla ſpeelen.

TRIOMPHER. v. n. Faire une entrée triomphante. Ze-

gepraalen , triomfeeren , zegepraalend_intreeden.

Le Senat ordonna que Marius triompheroit. De

Raad
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Raad bevaldat Marius zegepraaten zoude , dat Ma-

rius in triomf ingehaald zoude worden.

TRIOMPHER , vaincre. Zegepraalen , triomfeeren ,

overwinnen. Triompher de fes Ennemis. Over zyne

Vyanden zegepraalen , triomfeeren. Cæfar triompha

de Pompée. Cefar zegepraalde over Pompeus, C.

overwon P. Triompher de fes paffions , furmonter ,

vaincre fes paffions. Over zyne hartstogten triomfee-

ren, zyne hartstogten bedwingen , meefter zyn. Il a

gagné fon Procès , il triomphe de fa partie. Hy

heeft zyn Proces gewonnen , by triomfeert over zyn

party.

TRIOMPHER , exceller , faire merveilles. Uitmunten ,

uitblinken , wonderen doen. Quand il eft fur cette

mariere il triomphe. Als hy op die ftoffe , over dat

fukspreekt danmunt hy uit,dan is hy weergaloos. Ci-

ceron triomphe fur les louanges de Pompée. Cicero

meldPompeus lof overdeftig , op hetheerlykste. TRI-

OMPHER de fon crime , en faire vanité. Op zyne mis-

daad roemdraagen , groots zyn op zyn begaan mis-

dryf. Il triomphe de fon libertinage , de les debau-

ches. Hy roemd , glorieerd op zyn los en ongere-

geld leven.

men ,

TRIPAILLES. f. pl. Boyaux & autres parties desbeſtes

de boucherie qu'on jette ordinairement. Krengdar-

flytdarmen van de Halbeeften welke gemeenlyk

weg geworpen worden. Que voulez vous faire de ces

tripailles là ? exag: Wat wilt gy met die frontdarmen,

met die vuilepenfen doen ?

TRIPE develours. f. Étoffe de fil & de poil travaillée

"

commele velours. Tryp ofgreffluweel . Deschaifes

couvertes de tripe de velours. Stoelen met tryp , met

groffluweel bekleed.

TRIPES. f. Boyau d'une bêre de boucherie bon à man-

ger. Pensdarm , ingewandvan een flagtbeeft . Mou

commetripe. Zoo week als een pensdarm . TRIPES ,

fe dir plus fouvent au pluriel. Pens-darmen , gedarm-

re. Fricaffer des tripes. Pens in de pan fruiten , bak-

ken. On appelle ironiquement. Tripes de Latin , tri.

pes de Grec, de fort communs pallages Larins ou

Grecs citez, rapportez par vanité , par oftentation.

Latynfche, Griekfche pens darmen , gemeene Latyn

Jche of Griekfche Spreuken , aanhaalingen uit iedel-

herd of u aan opgehaald , te dikuyls gebruikt.

TRIPES fe dit auffi desboyaux des beftes de chaffe & au-

tres. Darmen, ingewanden. Ce chien fut fifortbleffé

que les tripes lui fortoient du ventre. Die hond

wierdzoo zwaar gekwetst dat hem dedarmen uit den

buik bingen. Il a vomi avec des efforts incroyables,

il a penfe jetter tripes & boy:ux Hy heeft met een

ongelooffelyk geu eldgebraakt , hy hadfchierzyn dar.

men uitgespogen.

TRIPIER. Marchand de tripes. Penskooper. TRIPIERE,

marchande de tripes. Penswyf, penskoopfter. Ache.

ter des pieds de cochon chez la tripiere. Varkens-

voetenby't pensyf koopen. Sa langue est un couteau

de tripiere , elle coupe des deux cotez. Zyntong is

eenpensuyfs mes , een mes aan beide zyde scherp. C'eſt

unegroffe tripiere , une groffe ventrue. ' t Is een dik-

pens, een logge koe.

TRIPLE. Adj. & Subit. Qui contient trois fois le fim-

ple. Drietallig, drievoudig. Soulier à triple femel .

le. Schoen met drie zoolen. Maifon à triple étage .

Huis met drie verdiepingen, Rendre le TRIPLE de

ce qu'on a reçu. Drie maal zoo veel weder geeven

als men ontfangen heeft . Payer TRIPLEMENT , au

triple , trois fois la valeur. Drie maal de waarde be-

taalen,

TRIPLER. v . a. Rendre le triple ou trois fois l'unité.

Driemaal , drievoud weder geeven. Tripler le nom-

bre, tripler la fomme. ' t Getal , de fom driemaal

vergrooten.

TRIPLICITÉ. f. Nombretriplé , quantité triplée. Drie-

talligheid, drievoudigheid. Les Notaires ont fait cet

Acte triple, à quoy bon cette triplicite ? De Nota-

riffenhebbendie Acte driemaal uitgeschreven , waar

toe deze drietalligheid , drievoudigheid?

TRIPOLI. m. Pierre blanche & rendre dont on fefert à

polir des chandeliers , des chenets de cuivre & c. Tri-

pel, amaril , witte en zaftepolyft-ſteen , om kopere

kandelaaren , vuur-yzers &c. tepolyften.

TRIPOT. m. Jeu de paume. Kaatsbaan . Le Maitre da

tripot. De Kaatsbaan-houder. Quand on le met fur

ces queftions là , il eft en fon tripot , il eft dansfon

fort. Alsmenhem op die materien brengt , dan ishy

in zynfchans , in zyn fterkte. Battre un homme dans

fon tripot. Een man uit zyn voordeel dryven , op

zyn eigen damflaagen geeven.

TRIPOTAGE. m. Salmigondis , mélange de plufieurs

chofes. Mengelmoes , morffery , plaffery, famen-

brouwfel, ondereenmengfel. Čes Entans là font un

beau tripotage de leur manger. DieKinderen maaken

een fchoon mengelmoes met hun eeten , morffen,plaf

fen geen kleintje met hunne koft. Je n'entends rien à

Ce TRIPOTAGE , à ce mic mac. Ik begryp niets uit dien

bedekten handel, ik verflaa my niet op al dat konkel-

foezen.

TRIPOTER . v . a . & n. Broüiller , mélanger , braffer, fa

loper. Mengelmoezen , fumen brouwen , knoeyen ,

morffen, plaffen, Ce Cabaretiernevend point devins

purs, il les tripore les uns avec les autres. DieTap-

per verkoopt geen zuivere wynen , bymengd, brouwd,

knoeydze, fnydse onder malkander. Ces femmes ont

tripotétout le jour pour faire des confitures , des bi-

gnets. Dievrouwluy hebben dengantfchendag doende

geweeft omconfituuren temaaken , ompannekoekente

bakken. CesEnfans tripotent avec de la terregraffe ,

avec de l'eau, Die Kinderen morffen met potaard,

plaffen in 't water. Je nefçai comment ils ont tripo-

té, micmaqué tout cela. Ik weet niet hoe zydit alles

famen gebrouwen, gekalefaterd, uitgevoerd hebben.

TRIQUEHOUSES . f. pl. Gueftres , fortesde chauffes de

treillis &c, quin'ont point de pied , qu'on metpar-

deffus les bas pour les garentir de la crote , de l'hu-

midité&c. Overkouſſen , rykouffen om de onderkous-

fenvoor deflyk en de nattigheid te bewaaren.

TRISTE. Adj . Afflige , abbattu de douleur. Bedroeft ,

bedrukt, neerslagtig. Et Jefus dit à fes difciplesmon

ame eft trifte jufqu'à la mort. Ende Jefus Chr. zei-

detot zynedifcipels , myneziel is bedroeft tot ' er dood.

TRISTE , melancholique, chagrin. Bedroeft , trearig,

droefgeeftig uit den aart. Il a le vifage trifte , l'air

trifte. Hyheeft een droevig, treurig gelaat , melan-

cholykwezen. Un cheval triste. Eendroevig , een me-

lancholykpaard. Faire triftemine , avoir l'air chagrin.

' er trerig , droefgeeftig , naar uitzien. Faire trifte

mine à quelqu'un , lui faire mauvais accueil. Iemand

een koelgelaat vertoonen:ſiemand zuur, bangaanzien.

TRISTE , chagrinant, ennuyeux , déplaifant , qui don-

ne de la melancholie. Droevig, treurig, verdrietig,

naar, akelig. Untrifte fouvenir. Eendroevig geheu-

gen, droevig herdenken. Trifte accident. Droevig ,

Smertelyk ongeval . Triftefpectacle. Droevig , naar,

akelig fchouwfpel. Dom Quixor Chevalierde la trifte

figure. Don Quichot Ridder van de droevige figuur.

Mener une vie trifte . Een droevig leven leiden.

Fffffff 2 TRI-
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TRISTE , obfcur , fombre. Droevig , donker , duifter,

bedompt. Cettemaiſon , cette chambre eft fi triste ! Dit

buis ,diekameris zoo droevig , zoo bedompt ! Letemps

eftbientriste. Het weer is heeldroevig , heel melanco-

lyk. C'est unetrifte , une foible confolation. 't Is een

droevige kranke , een troost. Faire un TRISTE re-

pas, un mechant , un ennuyeuxrepas. Een droevige

maaltyd doen, bedroefd aantafel zitten , fchraaltjes

onthaaldworden. Cet homme a le vin TRISTE , il

eftcomme ftupide après avoir bû. Die manheeft een

droevige,melancholyke dronk , zyngeeft fchynd als uit-

gedoofd, byfchynd als dom na dat hygedronkenheeft.

TRISTEMENT. Adv. D'une maniere trifte. Bedroefde.

lyk , droeviglyk , naar. Il s'en eſt alle bien triſtement.

Hy is heel bedroefdelyk , zeer droevig heen gegaan.

Ilmeregardoit fi triftement ! Hy zagmy zoo droevig

aan ! Il eftpauvre , il vitbien triftement. Hy is arm ,

by leefd heel bedroefd , heel fober.

TRISTESSE. f. Affliction, abbattementde coeur. Droef-

heid , hartzeer, neerslagtigheid. Profonde , extréme

trifteffe. Diepe , ongemeene droefheid. Accablé de

triftelle. Vandroefheidoverftelpt , neergeslagen. Ban.

nir la trifteffe. De droefheid verbannen , ' t hartzeer

verdryven. Il y a une trifteffe naturelle repanduë fur

fon vifage , fur les actions. Daar is eene aangeboore-

ne droetheid over zyn wezen , over zynedaaden ver-

fpreid, hy is melancholyk uit denaart.

TRITON. m. Poiffon qui felon quelques naturalistes &

quelques relations eft prefque de figure humaine. Tri-

son , vis na eenmensch zweemende. Les TRITONS de

la Fable étoient des Dieux Marins. De Tritons van

de Fabel waaren Zee-Goden.

TRIUMVIR. L'un des trois hommes qui gouvernoient

conjointementlaRep: Romaine. Drieman,lidt van 't

driemanfchap in't oudeRome. Antoine,Octave & Le-

pide ont été Triumvirs après la mortde Cæfar, An-

tonius , Octavius en Lepidus zyn Driemannen na Ca-

fars dood geweest.

TRIUMVIRAT. Gouvernement des triumvirs. Drieman.

fchap , opper-bewind uit driemannenbeftaande. Poin

pee, Cæfar& Craffus ont compofe le premierTrium

virat. Pompeus , Cafar en Craffus hebben's eerste drie

manfchap uitgemaakt. Il fe fit bien des profcriptions

pendant le fecond Triumvirat. Daar wierden veel

doodvonniffengeveld en eeua ige ballingfchappen aan.

gezegt geduurende het tweede Driemanfchap.

TRIVIAL. ALE. Adj. Fort commun , dans la bouche

de tout le peuple. Heelgemeen , in de mond van 'i

gansfche volk. Un Autheur trivial , qui dit des chofes

Triviales. Een gemeen Schryver , een Schryverdie ge-

meenezaakenaanhaald. Une façon de parler triviale.

Een flegte manier van spreeken , een gemeene, een

platte fpreekwyze. Il s'énonce fi TRIVIALEMENT ,

d'une maniere fi triviale. Hy drukt zig 200 gemeen-

zaam , zoo plat , zoo flegt uit ; hyheeft zulke plat.

te spreekwyzen, hy voerd zulkenſtraat taal.

TRO.

TROC.m. Echange. Ruiling , verruiling, tegenruiling,

kwanfelaary. Faire un troc. Een ruiling aangaan ,

een ruilingje leggen. Il a eu une jolie baguepourune

vielle montre , le troc n'eſt pas mauvais. Hy heeft

een mooye ring voor een oud horlogie gekreegen , de

ruiling is niet kwaad , ' t is niet flegt geruild . Vous

l'aurez troc pourtroc , fansfupplément d'argent. Gy

zult het voor 't ruilen hebben , gy zult het hebben

zonder geld by te leggen, toe te geeven.

TROESNE,m, Efpece d'arbuste qui a la fleur blanche&

la graine noire. Mondhout , beelkruidt , foort van

ligufter plant , met een witteblom en zwarte beziën.

TROGNE. f. Il fe dit pour VISAGE en ftyle burleſque.

Tronie , bakkes. La trogne enluminée d'un biberon.

Depuiftige tronie, het rood bakkes van een likkebroer.

TROGNON de pomme. m. Le milieu , le reste de la

pomme dont ona oté le meilleur. Klokhuis , ftronk

van een appel. Trognon de choux. Koolftronk.

TROIS. Adj. & Subft. Nombreimpair entredeux & qua-

tre. Drie. Trois heures , troisjours , trois mois. Drie

uuren, drie dagen , drie maanden. Marcher trois à

trois. Drieaan drie gaan , voortreeden. Un TROIS

de carreau , un trois de pique. Een ruite drie , een

fchoppe drie. Un trois en chiffre. Een driein't cyffer.

TROIS fe dit auffi pour TROISIEME. Derda. Heary

ttois , Guillaume trois. Hendrik , Wilhem de derde.

TROISIÈME. Adj . & Subft. D'ordre. Derde. Et le troi-

fiême jour il est reſſuſcite des morts. En ten derden

dage is hy opgestaan van den dooden. La troifiême

fois que je le rencontrai. De derde maal dat ik hem

ontmoetede, tegen kwam. Nous n'etions que deux , il

arriva , il furvint un TROISIEME. Wy waaren maar

met onstween , daar kwam een derde , eenderde man

by. Un ecolier qui eſt en TROISIêmɛ , dans la troi-

fiême claffe. Een fcholier die in ' t derde school gaat.

TROISIÈMEMENT. Adv. En troifiême lieu . Ten der-

den, in de derde plaats. Secondement , troiſiême-

ment. Ten tweede , ten derde.

TROLLER ou TRAULER. Ife ditpourMENER, TRAI-

NER. en ftyle familier & bas. Medevoeren , medeflee

pen. Cet homme trolle fa femme par tout. Diem.

voerd zyn vrouw over al mede.

TROMPE. f. Cor de Chaffeur, tuyau d'airain recourbé en

guiſe de trompette . Jagt -hoorn , kopere blaashoorn,

kromme trompet. Sonner de la trompe. Op dejagt.

hoorn blaazen. Publier , crier à fon detrompe. On-

der trompettengeſchalafleezen , uitroepen. TROMPE

ou petit inftrument à languette qu'on met entre les

dents pour en tirer un fon. Tromp, yzer tuigje dat

duars tuffen de tanden genomen en opgespeeld word.

TROMPE d'Elephant , partie du mufeau de l'Elephant

qui s'allonge & fe raccourcitcomme il veur. Olifants-

fnuit , fnoet van den Olifant . L'Elephant le prit a.

vec fa trompe & le jetta en l'air. De Olifant nam,

vallede , greep hem met zyn fnuit enfmeet hem in

de lugt. TROMPE ou partie avec la quelle les mouches

& autres infectes fuccent les fleurs & tirent leur nour-

riture. Snuit of angel der vliegen en anderegekorve-

nediertjes daarze de bloemen mede zuigen , hunvoed-

fel halen.

TROMPÉ. ÉE. Part. de TROMPER . Bedrogen , verſchalkt.

Ilfutbien trompé. Hy wierdzeer bedrogen , hykwam

'er zeer kaal af.

TROMPER. v. a. Decevoir , furpendre par fineffe , in-

duire en erreur. Bedriegen , verfchalken , verkloeken,

misleiden. Tromper finement. Fyntjes , liftiglykbe-

driegen. Tromper vilainement. Vuilaardig bedrie

gen, leelykfnuiten , beetkrygen. On eftbientrompé

en ces fortes de marchandiſes. Men wordindiefoor-

ten van waaren luftig bedrogen , daar loopt veel be-

drog onder. Sa maladie a troimpe tous les Medecins,

Zyne ziekte heeft al de Doctorenbedrogen , misleid.

TROMPER l'efperance , l'attentede quelqu'un, expr:

fig De hoop , de veru agting van iemand bedriegen.

On ne le croyoit pas fi habile , il a trompé tout le

monde. Men meende , dagt niet dathy zoo wys , zoo

gaauw was, hy heeft ieder een bedroogen.

TROMPER. v.n. p. Errer , s'abufer. Žigbedriegen,Se

718-
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vergiffen , doolen , dwaaling begaan. Setromperfoy

même. Zig zelfs bedriegen. Se tromper enfon cal-

cul. Zig in zyne rekening vergiffen , abuis hebben in

'trekenen, in't tellen. Cet Auteur s'eft trompéquand

il a dit que.... Die Schryverheeftzig vergift , heeft

gedoold , abuis gehad wanneer hygezegt heeft dat...

TROMPERIE. f. Fraude. Bedrog, bedriegery. C'est une

tromperiemanifefte. ' t Is een zigtbaar , taſtelyk be

drog, een openbaare bedriegery. Il y a de latrompe-

rie, prenez y garde. Daar schuild bedrog onder ,

let'er op, ziet toe.

TROMPETER. v. a. Publier , crier àfon de trompe, 0-

pentlyk bekendmaaken , onder trompetten gefchal af-

leezen,afkondigen. Trompeter une chofe, la divulguer

partout. Een zaak aan deklokreep hangen,al om trom-

petten, bazuinen , rugtbaar múaken.

TROMPETTE.f. Imftrument de guerreen guiſe detrom-

pe. Trompet , bazuin. La trompette anime au com-

bat. De trompet moedigd aan tenftryd. Sonner de la

trompette. Op de trompet , de bazuin blaazen. La

trompettede la Renomée. Detrompet , de bazuinvan

deFaam. Deloger fans trompette , fe retirerfansbruit.

Metdeftille trom opbreeken , ſtilletjes opkraamen,

doorgaan. à Gens de Village trompette de bois. phr.

Wat weeten de Boeren vanfaffraan eeten , dat is voor

zulkeluidengoedgenoeg. Cettefemme eſt la trompette

du quarrier, exag. Die vrouw is de trompet van de

wyk, 't is een langtong, een klapal.

TROMPETTE Marine, inftrument de Mufique à une

feulle corde. Trompet Maryn , eenſnarig Muziek in-

ftrument. TROMPETTE parlante , grande trompette

de fer blanc dont on fe fert fur l'eau &c. pour eſtre

entendu de fort loin. Spreek- trompet .

TROMPETTE. Celui dont la fonction eft de fonner de

latrompette. Trompetter , trompet-blazer. On envo-

ya untrompette fommer la place. Men zond een trom-

petter om deplaats op te eifchen. Cet homme eft un

bon cheval de trompette , il ne s'eronne de rien. Die

kaerel is een goed trompetters paard , hy is voorgeen

klein gerugt vervaart.

of

TROMPEUR.EUSE. Adj . & Subít. Quitrompe. Bedrie.

gelyk, bedrieger. Homme trompeur , femme trom.

peufe. Bedriegelyk man, bedriegelyke vrouw . Dif.

courstrompeur. Bedriegelykereden . Parolestrompeu-

fes. Bedriegelyke woorden. C'est un infame TROM-

PEUR. 't Is een olyken bedrieger. Une TROMPEUSE

infigne. Eene bekende bedriegſter, à trompeur trom-

peur & demi. phr. Brugje my, ik bruyje weer,

na't Latyns fpreekwoord, Syrici adverfus Phoenices.

TRONC de l'arbre. m. La tige , le gros de l'arbre fins

les branches. De bloote ftam ofromp van den boom.

On a coupé toutes les branches, il ne reste plus que

le trone. Menheeft al de takken afgefneeden , daar

blyft niet over als deblootefram. Quand on a coupé

la tefte& les quatre membres du corps humain , il ne

refte plus que le tronc. Als men ' t hoofd en de vier

ledenvan's menfchelyk ligchaam afgesnedenheeft , daar

blyft niet meer overdan de romp.

TRONC ou boete aux aumones. Armbus , offerkiſtje.

Mettrefon aumone au tronc. Zyne aalmoes inde bus,

in't offerkiftjeftecken.

TRONÇON de pique ou de lance. m . Morceau coupe

ourompud'une pique , d'une lance &c. Stomp , af-

gefneden of afgebroken end van een piek of van een

lans.

TRONÇON OU DALLE d'anguille , debrochet. Schyfvan

een aal , fnoek. Oncoupa l'anguille en plufieurs tron-

fous. Menfneedde aal in verfcheidenefchyven , ftuk-

kendoor. Destronçons de cabiliauw, de faumon. Moo-

ten kabiljauw , mooten zalm.

TRONÇONNER. v.a. Couperpartronçons. Aanſchy-

ven, aan mooten fnyden , kerven. Tronçonner un

brochet. Een fnoek aan fchyven , aan mootenfnyden.

Une crabe le mordit & lui tronçonna le doigt. Een

zeekreeft beet hemen ſneed hem de vinger af. Le cri-

minel fe tronçonna la langue de peur de parler. Demif-

daadige beet zyn tong door om niet te spreeken.

TRONQUE . EE. Part.deTRONQUER . Uitgelaaten , ver-

minkt. Une paffage tronque , une allegation tron-

quée. Een verminkte text , een verminkte aanhaaling.

TRONQUER. v. a. Retrancher , deffigurer. Uitlaaten,

verminken , mifmaaken , fchenden. Tronquerunpaf

fage , l'alleguer imparfaitement , en retrancher , fup-

primer une partie. Een text , een zegswoord van een

Schryver verminken , gebrekkelyk aanhaalen. Il atron-

qué ce livre , il en a fupprimé plufieurs endroits. Hy

heeft dat boek verminki , geschonden , hyheeft 'er ver

fcheidene dingen uitgelaaten.

TROP. Adverbe de quantité , plus qu'il ne faut. Te , alte,

te veel. Cela eft trop petit , trop grand , trop etroit.

Dat is te klein , te groot , te naauw. Il a trop bû ,

trop parle. Hy heeft te veel gedronken , te veel ge-

Sproken. Je n'en veux pas tant, en voila trop. Ikwil

zoo veel niet hebben , daar is te veel.

TROP , joint à la negative PAs , fignifie gueres. TE , met

NIET gevoegd beteekend weinig. Cela n'eft pas trop

obligeant. Dat is niet zeer verpligtend. Ily en a trop

peu. Daar is te weinig. Trop eft trop. phr. Tour

excès eft condamnable. Te veel is te veel , dat is ook

al te , dat is over de zaak. Entre trop & trop peu

mefure fur trouvée. De middelmaat houd tuſſen bei-

de ftand. TROP eft auffi Subſt . Oftez le trop. Neemd

'eraf' tgeente veel is . Il y a deux fortes de trop , le

trop& trop le peu. Te veel , word tweežins verstaan,

te veel en te weinig.

TROPHÉE. f. On appelloit ainfi anciennement la de-

pouille d'un ennemi vaincu expofée furun tronc d'ar-

bre &c. Zegeteeken , uitgefchudde kleederen en wa-

penen van een verwonnen vyand op een geknot-

te boom te pronk gehangen. Dreffer , elever , eri-

ger des trophées, fairedes Montjoyes , des monce-

aux d'armes après le gain d'une battaille . Tropheen ,

zegeteckens opregten , wapens op malkander opftape-

len na ' t winnen van eenflag. Entailler destrophées

au frontifpice d'un Arfenal. Zegeteekens , tropheen

op de kap, aan de geevel van een Tuighuis uithou-

wen. Faire trophée , faire vanité de quelque avantage

remporté. Over eenig behaald voordeelzegepraalen,

tropheenaanregten , veelgerugt maaken, daargroots

op wezen, daar roem op draagen.

TROPIQUE. m. On appelle ainfi l'un des deux cercles

de la Sphere inventez pour marquerjuſqu'à quel point

le Soleil s'eloigne de l'Equateur. Zonnekeerkring,

Tropicus in 't Latyn.Le Tropiquedu Cancer. De Tro-

picus Cancri , kreefte zonnekeerkring. Le Tropique

de Capricorne. De Tropicus Capricorni , Steenboks

zonnekeerkring. Les deux tropiques fervent de bor

nes à la Zone torride. De tweekeerkringen ſtrekken

de zengende Lugtfreeke tot paalen.

TROQUER. v. a. Echanger, donner en troc. Ruilen,

verruilen , quanfelen , verwiſſelen. Troquerfon che

val contreunemontred'or. Zynpaardtegen eengond

horlogieruilen, verruilen. Troquerfon cheval borgne

contre un aveugle. phr. Piflebed wegjaagen en kakke-

bed in deplaats krygen , een malleruilingaangaan.

Il ne fait autre chofe que troquer. Hy doet niet als

Fffffff 3 THI-
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ruilebuilen , als kwanfelen.

TROQUEUR. Celui qui troque. Railer , kwanfelaar.

TROQUEUSE. Ruilſter , kwanfelaarster.

TROT. m. Allure du cheval &c. entre le pas & le galop.

Draf, drafgang van ' t paard &c. Il yalegrand

& le petit trot. Daar is de groote en de kleine draf.

Aller le trot. Op een drafjegaan , draaven , aan-

draaven.

TROTER ou TROTTER . V. n. Aller le trot . Draaven ,

sandraaven , op een drafgaan. Ce cheval trotte ru-

dement. Datpaarddraafdhard ,heeft eeneharde draf.

Les Laquais trottent après les Caroffes , après les

Chaifes deleur Maîtres. De Lakeyen draaven agter de

Koetfen, agterdedraagstoelen hunner Heeren.

TROTEUX ou TROTTEUR.M. On appelle ainfi dans les A-

cademies un cheval qui va d'ordinaire le trot. Draf-

looper , draaver , paard dat gemeenlyk op eendrafje

loopt.Il ne monte encore que le troteux. Hyryd nog

maar op den draflooper.

TROTTIN . On appelle ainfi un petit Laquais employé aux

meffages de peu deconfequence. Draflooper,lakey om

hier endaarkleine boodschappen te doen . Elle n'a qu'un

trottin de laquais . Zyheeft maar eenhalfblanks lakey,

een draflooper van een lakey.

TROTTOIR. On dit en ftyle burlefque qu'une Fille eft

fur le Trottoir , quand elle est en âge nubile , &

en paffe d'avoir des Galands qu'elle fait trotter , cou .

rir après elle. Dit word van eenhuwbaare Vryster,

die aanzoek van Vryers begint te krygen , daar om

geloopen, gewoeld word , gezegt.

TROU. m. Ouverture dans quelquechofe. Gat , opening

ergens in. Faire un trou à une porte , à une muraille..

Eengat maaken in een deur , in een muur. Regar-

der par letrou de la ferrure. Door'tfleutel-gat kyken.

Boucher un trou. Een gat ſtoppen . Un trou detaupe

ou une aupiniere. Een molgat. Trou de Renard ou

une taniere de renard. Een Voffehol.

TROU, fe dit par exageration & dans plufieurs phrafes.

Gat , neft &c. Cen'eft pas une Ville , c'est un trou ,

un vilain trou. 't Isgeen Stad , ' t is een gat , eeu neft,

een flinknest . Il eft logé dans un trou . Hy woond

in een gat , in een krot van een huis . Il a deja fait

un grand trou à fon patrimoine , il en adeja mange

une bonne partie . Hy heeft al een groot gat in zyn

erfgoedgemaakt. L'argent de fa femme a fervi à

boucher de bons trous. Zyn vrouws geld heeft ge-

diend or goede gaten te ftoppen. Faire un trou à la

Lune, s'en fuit fecretement, fruftrer fes creanciers .

Een gat in de maan maaken , met de Noorder zon

verreizen. Il n'a rien vû que par le trou d'unebou-

teille. Hy heeft niet met al dan door eenglaasje, door de

hals van een vles gezien, ' t is een hokkeling , eengroen.

ije,hyis onbereijd en onbedreven.Autant de trous autant

de chevilles. Zoo veel gaten 200 veel spykers , by

weet overal loopjes op . Boire comme un trou , com-

me une eponge. Zuipen als een gat , als een spons,

wakker likken. Cela fut fait en deux coups fix trous .

Dat wierdmet een raartgedaan , in een amery verrigt.

Le TROU du jeu de paume. 't Gat , de troe van de

kaatsbaan. La bale alla dans le trou. De bal liepin

de troe. Au trictrac on dit gagner un trou , pour dire

gagner une partie. Eenfpel , een partyophet tiktak-

bord winnen.

TROU MADAME. m. Jeu où l'on joue avec treifebou-

les qui entrent dans l'une ou l'autre destreizes rigo .

les ou galleries qui font au bout de la table de ce nom .

Gekfpel, Speeltafel aan't end met dertienpoortjes en

feutjes voorzien. Jouer au trou-madame. Op de gek

jpeelen.

TROUBLE. Adj . Brouillé , pas clair. Onklaar , ontroerd,

beroerd, drabbig. De l'eau trouble. Onklaar, drab.

big water. Da vin trouble. Onklaare wyn , troebele

wyn. LaRiviere eft toutetrouble. De Rivier isgants

troebel , beroerd , onzuiver. L'air est trouble. De lugt

is onklaar , ' t is eenbetrokkenlugt . Du verre TROU.

BLE , pas ner , pas clair. Onklaar , duifter , onzuiver

glas. Avoir la vue TROUBLE, chargée. Eentroebel,

eenonklaar , eenbelemmerdgezigt hebben. Voit trou-

ble. Onklaar zien , troebel zien , niet wel uit zyn

oogen zien.

TROUBLE. Se dit figurement pour BROUILLERIE,

DESORDRE. Rufie , onrust , onluft, oneenigheid , ver-

warring. Il elt caufe du trouble dela Province. Hy

is oorzaak van de rufie , van de oneenigheid , der

onluften van 't Land. TROUBLE , agitation d'efprit,

inquietude. Ontroering , ongeraftheid , ontstelienis

van geeft . Le trouble de fon ame ſe remarque

fur fon vilage. De ontroering , ongeruftheid zyner

ziel, zyns gemoeds is op zyn aangezigt te zien , te
leezen.

TROUBLER. v. a. Rendre trouble. Ontroeren , beroeren,

onklaar doen worden. Les pluyes ont troublé la Ri-

viere. De regen heeft de Rivier ontroerd , onklaar

-doen worden. Si vous remuez ce vin , vous le trou-

blerez. Zoo gy die wyn beweegd gy zult die ontroe-

ren, troebel maaken . Une frayeur a troublé le lait de

cette Nourrice. Een ſchrik heeft het zog , de melk van

dieMinneontroerd , doenfchiften . On diroir qu'elle

ne fçait pas l'eautroubler. phr. Men zou zeggen dat

zy geen tien tellen kan , zy houd ' er zoo flegt , zoo

onnozel.

TROUBLER , apporter dutrouble , du defordre Ontroe-

ren,ontrusten,verſtooren , ver warren , oneens doen wor-

den. Troubler, renverserl'ordre. De order verbreeken,

omftooten. Troubler le repos public. De algemeene

rust verstooren. Troubler les fens , la raifon , lejuge-

ment. De zinnen ontrusten , ontstellen , verbysteren,

de reden ontstellen , het oordeel verbysteren. Ne me

troublez pas , j'oublierois ce que je veux vous dire.

Verstoor, verbyfter my niet , ik zou vergeeten wat

ik u zeggen wil.

TROUBLER une Famille , y apporter le trouble , la di-

vifion. Een Huisgezin ontruften , tweedragtig maa-

ken, over hoop helpen , oneenig doen worden. TROU-

BLER , inquieter quelqu'un dans la poffeffion d'un

bien. Iemand in de bezitting van eengoed ontruſten ,

ftooren , rufeaanbrengen. TROUBLER , interrompre

un entretien. Een gesprek , een onderhoud ftooren.

Il arriva un accident qui troubla lajoye , quitroubla

Ja tefte. Daar gebeurde een geval , daar viel iets

voor dat de vreugd , het feest stoorde. C'est un TROU-

BLE FESTE , UD importun ,unfâcheux. 't Is eenbreek-

Spel, eenvreugd-verstoorder.

Se TROUBLER. v.n. p. Devenir trouble. Troebel, on-

klaar u orden, zig ontroeren , ontstellen. Le vin s'eft

trouble dans la bouteille. De wyn isinde vlestroe-

bel , onklaargeworden. Letemps commence à ſe trou-

ber. Het weer begind te betrekken , delugt beirekt.

Se TROUBLER , avoir peur, eftre deconcerté. Out-

Stellen, verfchrikken. Se troubler dans fon fermon.

In zyne predikatie verbysteren , van zyn ſtreek raakeń.

TROUBLES au pluriel fe dit pour Guerre civile. Onrustige

1yden, binnelandfchen oorlog , beroertens. Lestrou-

bles de Hongrie ont fait unepuiffantediverfion à l'Em-

pereur. De troebelen , deberoertens , deonluſten vaî

Hongaryen hebben den Keizer een magtigediverſie,

afwendinggemaakt , toegebragt. Entretenir , fomen-

ter
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ter les troubles. Deberoertens , onluften , oneenighe

den onderhouden , aankweeken . C'eft la guerre qui eft

caufe destroubles. expr: fig: ' t Isden oorlog die rufie

baard , dat kan in de troebeltyd niet anders wezen.

TROUÉ. ÉE. Part. de TROUER . Met een gat ofgaten.

Un aistroué , une planche troüée. Een plank met een

gat ofmetgaten. Des bas trouez. Kouſſen met gaten.

TROUÉE. f. Grand rrou , grande ouverture dans une

haye , une muraille &c. Groot gat , wyde opening

in een muur &c. Le Renard pafla par la trouée. De

Vos fnapte door 't gat weg.

TROUER. v.a. Faire un trou ou destrous. Doorbooren,

een ofgar gaten maaken. Trouer une planche. Een

gat in eenplank maaken. Troüer la muraille. Eengat

ofgaten in de muur maaken.

TROUPE. f. Multitude de gens affemblez. Bende,fchaar,

menigte , hoopevolks. Une troupe de foldats , de pay-

fans. Eenbende , een hoop foldaaten ; eenbende , cen

trop , een menigte , eenhoope boeren. Une TROUPE ,

compagnie , focieté de Comediens. Een troep , een

bende , een gezelfchap van Comedianten , Tooneel-

fpeelders. Il eft le meilleur Acteur de la troupe.

Hy is de befte Speelder uit de troep , uit den hoop.

TROUPEAU. m. Troupe d'animaux de même espece.

Trop , kudde , fehaar , aantal eener foort vandieren.

Untroupeau de moutons. Een trop , een kuddefchaapen.

Les Bergers veilloient fur leurs troupeaux. De Her-

ders waakten over hunne kudde , overhunne schaapen.

L'Eglife eft le TROUPEAU de Jefus - Chrift. expr. fig:

De Kerk is de Kudde Jefu Chrifti. Les Proteftans

fontappellez le petittroupeau. De Proteftanten wor-

dende kleine kudde , den kleinen hoop genaamd.

TROUPES , au pluriel , fe dit pour Soldats d'une Armée.

Troepen, Krygs-benden , Krygsluiden , Krygsvolk.

La Hollande n'eut jamals de fi nombreuſes trou.

desfurpied. Hollandhad nooit zulke talryke troepen ,

zoo veelfoldaaten , zoo veel volk op debeen , indienst.

Regler la marche des troupes. De marsch , de optogt,

doortogt derfoldaaten vaſtſtellen. Faire la revuë des

troupes. Defoldaaten , ' t krygsvolk monfteren. Ran-

ger lestroupes en bataille. De troepen , defoldaaten,

't volkin flag- order ſtellen. Notre Seigneur fit diftri-

buerles pains aux TROUPES , à la multitude qui l'avoit

fuivi, Onzen Heere deed de brooden aan deſchaaren

witdeelen.

TROUSSÉ. ÉE. Part. de TROUSSER . Opgefchort , opge-

haald. Un manteau trouffé , une robe trouffée . Een

opgefchortefamaar , een opgehaalde tabbaert . C'eſt un

petit homme bien trouffe , bien pris , bien propor-

tionné dans fa taille. 't Is eenklein en net mannetje , een

klein , doch welgemaakt poftuur van een man . Ce che.

val eft bien trouffe. Dat paard is wel ingedrongen,

't is eenklein en fterk paardje. Une petite maifon bien

trouffée. Een net huisje, een zoete, zindelyke wooning.

TROUSSE. f. Faiffeau , paquet de plufieurs chofes liées

enfemble. Bondel , pak van verscheidene dingenfamen

gebonden. Unetrouffe de linge. Eenbondel , een pak

linnen. Une trouffe de fourrage. Een bondel paarde-

voer. La TROUSSE ou le carquois d'un Chaffeur. De

Pylkooker van een Jaager. Porter quelqu'un en

TROUSSE, encroupe. Iemand agter op voeren , agter

op'tpaarddoen zitten. Chaque Cavalier avoit un fan-

taffin en trouffe. Ieder Ruiterhad eenroetknegt agter

op. La TROUSSE du Barbier , l'étuy , lepaquetdans

lequel le Barbier met fes rafoirs&c. DeBarbiersbondel,

den omflag ofkooker daar de Barbier zyne fcheermeffen

inrold, &c. TROUSSE à peignes , partie de la toilette

où l'on acoutume,deferrer les peignes, Kammetas,

kamkooker , omflag daar de kammen in bewaard

worden.

TROUSSEAU. m. Petite trouffe , petit paquet. Bon-

deltje, bosje. Un trouffeau de clefs . Een bondel , een

bosje fleutels. Un trouſſeau de fleches. Een bondel

pylen.

TROUSSEAU , les Meres appellent ainfi les hardes , le

linge , les habits de Nopce qu'elles donnent à leurs

Filles en les mariant. Dochters pak , Bruids puk, linne-

goed enkleeren , trouwgoed dat de Moeders aan haare

dochters medegeeven. Cette Mere eft foigneufe, elle tra-

vaille deja au trouffeau de fa Fille. Die Moeder is zorg-

vuldig, zy werkt reeds aan haar dochters Bruilofts-

kleederen, Huwelyks pak.

TROUSSE GALANT. m. Maladie autrement dite Cho-

lera Morbus. Darmkink , Gal-ziekte waar door men

fchielyk weg genomen werd.

TROUSSER. v . a . Replier, relever ce qui pend bas. Op-

korten, opschorten , opvouwen , oprollen. Trouffer

une robe , trouffer un manteau . Een tabbaert , cen

famaar opschorten. Trouffer fes jupes de peur de

fe crotter. Zynerokken opkorten , opneemen , opfchor-

ten, opfpelden , uit vrees van zig te beflyken. Se

TROUSSER , v.n.p. trouffer les jupes , fa robe & c. Zig

opschorten , zyne rokken opneemen , zyn tabbaert

Spelden &c.

op-

TROUSSER une a faire , l'expedier promptement. Een

zaakgaauw afdoen , met'er haaſt eindigen , afmaa-

ken, uitvoeren , ten eerften verrigten. La Maladiefut

fi violente qu'elle le trouffa en deux jours. De ziek-

te waszoo geweldig , zoo heftig dat zy hem in twee

dagen wegnam, heen feepte , een lyk maakte. TROUS-

SER un homme en malle , l'enlever. Een man oplig-

ten, wegvoeren. Le Prevoft l'a trouffé en malle. De

Droft , de Schout heeft hem opgeligt , gevangen ge-

nomen , weg gevoerd.

TROUSSES ou CHAUSSESde Page. f. pl . Pagies broek , op-

gefchorte broek van een Pagie. Il ne fait que quiter

les trouffes. Hy heeft onlangs de Pagies broek uitge

laaten, den dienst als Pagie neergeleid. Eftre aux

trouffes de quelqu'un , le fuivre de près , le pourful-

vre , talonner. Ïemand op den tabbaert zitten , agter

de vodden zyn , hem kort op de hielen volgen. Il init

des Sergents à fes trouffes. Hy zond hem Dienders

agter 't gat, bydeed hem door Dienders vervolgen,

opzoeken. Il est toujours à mes trouffes , il me fuit

toujours. Hyis myaltyd op de hielen , volgdmy over

al na.

TROUSSIS. m. Pli , roulure de jupe &c. Opgerolde

vouw in een rok . Faire un trouffis à une jupe.

Eenrokopkorten , daar een wrong, eenplooy inmaa-

ken om ze op te korten.

TROUVAILLE. f. Chofe trouvée heureuſement. Vond,

vinding, gevonden goed. Ramaffer une bague de dia-

mant dans la rue , c'eſt une bonne trouvaille . Een

diamantring van de straat opneemen , 's is een goede

vond, een geluk.

TROUVÉ. ÉE. Part. de TROUVER. Gevonden. Dès

qu'on eut trouvé le trou. Zoo dra men 't gat gevon-

denhad. Un Enfant trouvé. Een gevonden Kind, een

Vondeling, Kind te vondeling gelegt . Cela eft bien

TROUVÉ, bien inventé , imaginé. Dat is welgevon.

den , uitgevonden , verzonnen .

TROUVER. v.a. Rencontrer ce qu'on cherche& auffi ce

qu'on ne cherche pas. Vinden , tegen komen , aan-

treffen, ontmoeten. Trouver un threfor par hazard.

Eenfchat vinden by geval. Trouver la perfonne , la

chofe qu'on cherche. De perfoon , de zaak die men

Zoeks
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zoekt , vinden. Aller TROUVER quelqu'un, l'aller voir.

Iemandgaan vinden , gaan bezoeken. TROUVER ,

inventer unremede pour la fievre &c. Een middel te-

gende koorts vinden , untvinden , verzinnen. TROU-

VER bon , approuver , agréer. Goed vinden , goed

keuren. J'y irai, fi vous le trouvezbon. Ik zal’ergaan,

200 gy't goed vind..

TROUVER, fembler, paroiftre. Vinden, toefchynen

gelyken. Je lui trouve affez bon viſage. Ik vind hem

een vrygoed gelaat , hy fchynd my vry wel te pas.

Je la trouverois affez belle , fi je lui trouvois affez

d'efprit. Ik zou haarfchoongenoegvinden, zoo ik haar

verftandsgenoegbevond, verftandsgenoeg zaghebben.

Se TROUVER. v.n. p. Eftretrouve. Gevonden worden.

Cela fe trouve chez les Droguiftes. Dat word by de

Drogiftengevonden , men vind ' er vanbyde D. Cela

fe TROUVE , fe lit dansTerence , dans Sallufte. Dat

wordinTerentius , in Salluftius gevonden ,geleezen;

'tftaat indenTerentius , in Salluftius. SeTROUVER ,

fefentirmal. Zigkwaalyk , onpaſſelyk bevinden , pyn

gevoelen. Elle fe trouva mal à l'Eglife . Zy vond haar

kwaalyk, wierdkwalyk in de Kerk. Se TROUVER ,

fe fentir, fe porter mieux. Zig beter bevinden , ge-

voelen, beter vaaren. SeTROUVER, s'eftimer malheu.

reuxavec beaucoup de bien n'eft pas chofefortrare.

Zig ongelukkig bevinden , ongelukkig agt en met veel

goed, met een hoope geld is geen zeldjaame zaak. Se

trouver bienloin de foncompte. Zig ver van zyne re-

kening vinden, geweldig uit zyne giffing zyn.

TRU.

TRUAND. Calmand , gueux , gredin . Beedelaar ,fchooyer.

C'est un vray truand. 't Is een regte fchooyer , een

olykebeedelaar. TRUANDAILLE.f. Gueufaille. Beede-

laarshoop,trop vanfchooyers en Landloopers. Ce n'est

que de la truandaille. 't Is maar een kaalen hoop ,

't zyn maar een deel ſchoften. TRUANDER , Voy

CAÏMANDER , GUEUSER. Beedelen , fchooyen , land-

loopen.

TRUCHEMAN ou TRUCHEMENT. Interprete , celui qui

explique à deux perfonnes ce qu'ils fe difent en lan-

gues étrangeres. Tolk. Le Trucheman de l'Ambaſſa.

deur fit entendre au Grand Viſir que... De Tolk van den

Ambassadeurdeed den Grooten Vizier verstaandat ...

Il fçait la Langue du Pays , il n'apas befoin de Tru-

cheman. Hykendde Spraak van 't Lund,byheeftgeen

Tolk van nooden.

TRUCHER.v.a. VoyGUEUSER,CAÏMANDER.Beedelen,

Schooyen, troggelen. TRUCHEUR , CAIMAND. Bee-

delaar, Schooyer,troggelaar. TRUCHEUSE, TRUAN-

DE , CAIMANDE. Beedelaarster , Schooyster.

TRUELLE. f. Inftrument de Maſſon affez connu. Trof-

fel, Metfelaars kalk-ftryker. Ceux qui rebâtiffoient

le Temple tenoient la truelle d'une main & l'épée de

l'autre. De geene die den Tempel herbouwden , hiel-

den de troffel in de eene hand en ' t zwaard in de

andere.

TRUFFLE.f. Sorte de fruit en guife de petit taupinambour

qui fe forme dans la terre & qu'on mange en ragoût.

Truffel, foort van kleine aard-appel , aardbuil , Tu-

ber terræ , in't Latyn. Destruffes marbrées , des truf-

fesblanches. Gefpikkelde truffels , witte truffels. Les

cochons decouvrent les truffes en fouillant la terre.

TRUITE. f. Poiffon fort delicat qui fe peſche ordinaire-

mentdansles eaux vives. Forel,ſmaakelyke zoetwater

vis. Ilfeprend des truites d'une prodigieufe groffeur

dans le Lac de Geneve. Daar worden in ' t Lac

van Geneve forellen van eene onmaatige groote ge.

rangen.

TRUITÉ , ÉE. Adj . Marqueté de petites taches rouffes

ainsi que latruite. Gefpikkeld , met roode plekjes. Un

cheval truité, de poil truité. Een paard met roode

plekken.

TRUYE. f. La femelledu porc. Zog , zeug , zeugvarken.

Cette truye est pleine. Die zeug is met jongen. C'eſt

une groffe truye , une vilaine falope. expr. de mepr.

't Is eendik varken , een morsvarken. Cettefemme eft

unebonnetruye à pauvre homme, elle fait beaucoup

d'enfans. Dat wyfkrygd zoo veelkinderen als een

zeugjongevarkens leid , zy doet niet als loffen en laa-

den. Tourner latruye aufoin , changerdepropos pour

eluder la question. 't Varken na den hoopberg wen-

den, de vraag zoeken te ontleggen , te ontgaan met

ran wat anders te praaten.

TU.

TU. Pronom perfonel & nominatif de la feconde perſon-

ne au fingulier en parlant avec mepris ou affectueu-

fement. Gy,tweede perfoons benoemende enkelvoudige

voornaam. Tu en as menty , tu n'oferois le nier. Gy

liegt het , gy zoud het niet durven ontkennen. Mon

frere, veux tu que nous faffions ce que tu difois hier ?

Broeder, wiltgy dat wy doen 't geengy gister zeide?

TUA.

TUAGE. m. Temps auquel on tue les cochons &c. Slag-

tyd. Devant le tuage , après le tuage. Voor de flag-

tyd, na de flagtyd.

TU

TUANT. ANTE. Adj. Qui caufe beaucoup de peine. Heel

zwaar,pynelyk , zeer moeyelyk , doodelyk. Un travail

tuant. Eenheel zwaaren , pynelyken arbeid. Que cela

estTUANT, ennuyeux ! Wat is dat verdrietig!laftig!

AUTEM. Façon de parler empruntée du Latin: on

s'en fert dans le fens de ces phraſes. C'eft là le Tu

autem , le fecret, le fin de l'affaire. Dat is het ge-

heim van de zaak , daar is het om te doen , zoo leid

het indengrond. Il en fçait le tu autem. Hy weet 'er

het geheim van, by heeft ' er deflag van, hy is 'er

op gefeepen.

TUB.

TUBE. m. Tuyau , farbacane , conduit , canal de plomb

ou de quelque autre metal . Loode pyp, buis, trech-

ter . Les thermometres fe font avecdes tubesde

verres. De weerglazen wordenmet glaze pypen ge-

maakt.

TUBEREUSE.t. Fleur odoriferente à haute tige dont l'og-

non vient de Provence & des pays chauds. Tube-

roos , Hoogsteelige , welriekende blom. Il y a un pot

de tubereufes dans fa cheminée. Daarstaat een pot

met tuberoozen in haare schoorsteen. De l'effence de

tubereuſes. Extract , geest van tuberoozen.

TUE.

TUE ! TUE ! Exclamation , cri du Soldat vainqueur qui fait

main baffe fur fes ennemis. Slaa dood , flaa dood!

moordaadig krygs geroep van den overwinnende Sol-

daat. Crier à Tue tefte , crier tant qu'on peut. Heel

hard roepen, zig te berfte schreeuwen.

TUE, ÉE. part. deTUER . Gedood , omgebragt , doodge-

flagen, dood gefchoten. Il a eté tué à la Bataillede

Turin. Hy isin de flagvanTurin doodgefchoten , ge-

fneuveld. Il a eté bien tue , tué dans les formes. Hy

is inbehoorlyke forma gedood , eerlyk dood gestooken.

Il a été mal tué , tué en trahiſon. Hy is onbehoorlyk ,

verraaderlings omgebragt.

TUER. v.a. Oter la vie , faire mourir. Dooden , dood.

faan, doodsteeken , ambrengen , om hals brengen ,

't leven beneemen. La Loy dit , tu ne tueras point.

De Wet zegt , gyzult niet doodslaan. Tuer à coups

d'épée ou de couteau. Doodstecken ; met een degen

of
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of mes 't leven beneemen. Tuer à coups de pistolet ,

de fufil , de fleche &c. Dood fchieten, met pistool ,

roer of pyl dooden. Tuer à coups de bâton. Dood

flaan, met frokflagen dooden , ombrengen. Tuer à

coupsde pierre , lapider. Steenigen , metfteenen dood

gooyen. TUER quelqu'un en trahifon. Iemand verra-

delings dooden , dood steeken, vermoorden , om ' t le-

ven brengen. Le tuer de fang froid. Hem in koe-

len moede , met voorbedagten raade ombrengen. Le

tuer en fon corps deffendant. Hemverweerenden ly-

ve dooden, doodfchieten , doodfreeken.

TUER de la volaille. Gevogelte , hoenders dooden
de

keel affteeken. Tuer,affommerdesboeufs. Offen doo-

den , dollen. Tuer un cochon. Een varken flagten ,

de keel affteeken. TUER , ecrafer des poux, Luizen

doodknippen.

TUER , caufer la mort de quelque maniere que ce foit .

De dood aandoen , om 't leven brengen , van kant

helpen. C'est un Charlatan qui vous tuëra. 't Is een

Kwakzalver dieu van kant zal helpen , omhals zal

brengen. La trifteffe tue l'homme, exag. Dedroef-

heid, 't hartzeer doet een mensch de dood aan , is

een mensch zyn dood. Il travaille nuit & jour , cela

le tue. Hy werkt nagtendag, dat doet hemdedood,

helpt hem in ' t graf. Il tuë le monde avec ſes com-

pliments. Hy doet de menfchenmet zynecomplimen-

ten de dood aan, hy kweld, plaagd de menschen ge-

weldigmet zynecomplimenten.

Se TUER. v. n. p. S'oter la vie. Zig dooden , de dood

aandoen,'tleven beneemen. Il fe tua de defefpoir. Hy

doode zigzelve ,hybenam zig zelfs het levenuit wan-

hoop.SeTUERà force detravailler.exag. Zigdood wer-

ken, zig zelven door ' t zwaar werken in ' t grafhelpen.

Se tuerdeboire.Zig dood drinken.Se tuerdecrier.Zig

doodfchreeuwen. Se tuer lecorps & l'ame pouramaf-

ferdel'argent. Zigdoodelykpynigen , geweldig blok-

ken, woelen om geld te vergaren. On le tue de lui

remontrer fon devoir . Men neemt de grootste moey-

te, men doed zyn uiterste best om hem zynpligt te

vertoonen , voor oogen te houden.

TUER , eteindre le feu , la chandelle : il ne fe dit qu'en

ftyle bas. Het vuur , de kaars uitdoen , uitdoven ,

uitblazen. Tuer le temps , ſe deſennuyer à quelque

chofe . Iets doen uit tydverdryf , om de tyd te kor-

ten , doortebrengen.

van

TUERIE. f. Carnage , maffacre. Moord , fagting,

bloedbad. Ce fut une tuerie que la Bataille de Lan-

den , la bataille de Turin. Deflagvan Landen ,

Turin was een bloedbad , eenſlagting. Une TUERIE

de boeufs & autres beftes deboucherie. Eenflagting

van offen en andere halbeeften.

TUEUR. Celui qui tuë. Doodflager , moordenaar. Il ne

fe dit gueres qu'au figuré. Les Medecins font des

tueurs de gens. De Doctoren zyn menſchen moorders.

C'eſt un tueur de gens , unfauxbrave. 't Is een men-

fchenflagter, een opvreeter , eenfnoeshaan.

TUF.

TUF. m. Pierre blanche & fort tendre , qu'on trouve or-

dinairement aupremier liten foüillant la terre. Zaf-

tefteen, tuffteen , dryffteen , ſteenzant , derry. Les

arbres meurent dès qu'ils trouvent le tuf. Deboomen

fterven ,gaanuit zoo draa zyaande tuffteen , aan den

derry, 't fteenzant komen.

TUI.

TUILE. f. Carreau de terre graffe cuite au fourneau.

Pan ,dakpan. Tuilesplattes. Platte dakpannen. Tui-

les creufes. Hollepannen. Tuiles rouges. Roodepan-

nen. Tuiles vernies. Verglaafde pannen. On ne lui

donneroit pas de feu fur une tuile. expr: fig: Men

zou hem van elende zien vergaan zonder hem de

hand te leenen.

TUILEAU. m. Morceau de tuile rompuë. Pannefcherf,

panbrok. Piler des tuileaux pour en faire du ciment.

Pannefcherven stampen , vergruizen om ' er ciment

afte maaken.

TUILERIE. f. Lieu où l'on fait la tuile. Pannebakkery.

Il y a bien des tuileries autour de Woerden. Daar

zyn om Woerden veel pannebakkeryen. Le Jardindu

Louvre s'appelle les Tuileries à caufe qu'il fe faifoit

autrefois des tuiles en cet endroit. De Tuin van de

Louvre ofte van ' t oude Hof tot Parys word Tuile-

ries genaamd , om dat ' er eertyds pannebakkeryen

ftonden. Le Theatre Italien décrit à merveilles les

Promenades des Tuileries.

TUILIER. Ouvrier qui fait destuiles. Pannebakker, tig-

chelbakker.

TUL.

TULIPE. f. Fleurprintaniereaffez connuë. Tulp. Tulipe

jaune. Geele tulp. Tulipe blanche. Witte tulp. Tuli-

pe pannachée. Bonte tulp. Il y a eu des oignons de

tulipes qui ont valu jufqu'a deux mille frans. Daar

zyn tulpbollen geweest die tot twee duizend gulden

gegolden hebben.

TUM.

TUMEFIER. v: a. Cauſer une rumeur. Doen zwellen ,

eengezwel veroorzaaken. Cette fluxion lui a tume-

fié la partie. Die zinking heeft hem de party doen

zwellen.

•

TUMEUR. f. Enflure. Gezwel , opzwelling. Il luy eſt

venu une tumeur au genou , à lag Daarishem
agorge.

een gezwel aan de knie , aan de keel gekomen. On-

guent pour refoudre , diffiper la tumeur. Zalf om

het gezwel te rypen , te verdryven.

TUMULTE. m. Soulevement , bruit avec confuſion &

defordre. Verwarring verward gerugt , oproer,

tumult. Il s'eleva un grand tumulte parmi le peuple.

Daar ontstond eengroote oproeronder 't volk. On eut

bien de la peine à appaifer letumulte. Men had veel

moeyte om den oproer , om het tumult te ftillen.

TUMULTUAIRE. Adj . Qui fe fait avectumulte,contre les

formes des loix. Óproerig , onwettig. Il ſe fit une af

fembléetumultuaire. Daar wierd eene oproerige , eene

onwettige vergadering gehouden.

TUMULTUAIREMENT. Adv. D'une manieretumultu-

aire. Oproeriglyk , op een oproerige wyze. On pro-

ceda tumultuairement à l'election. Men trad oproe-

riglyk tot de verkiezingvoort.

TUMULTUEUSEMENT. Adv. D'une maniere tumul-

tueule. Oproeriglyk , op eene rugtbaare en onorden-

telyke wyze. La canaille s'attroupatumultueufement .

Het volk van de agterſtraaten , ` 't janhagel rottede

oproeriglyk te famen.

TUMULTUEUX. EUSE. Adj . Qui ſe fait avectumulte ,

avec bruit & defordre. Oproerig, rugtbaar en onor-

dentelyk. On entenditun bruittumultueux. Menhoor-

de een oproeriggerugt , een oproerige mompeling.

TUN.

TUNIQUE. f. Veftement que les anciens portoient au-

dellous de leurs autres habits . Onderrok , onderkleed

der ouden. La tunique de notre Seigneur étoit fans

couture. De rok, 'tonderkleed van onzen Zaligmaa

kerwas zonder naad.La tunique que les Evêques por-

tent fous leur Chaffuble quand ils officient Pontifica-

lement. ' t Onderkleed , ' tborftgewaadderBiffchoppen

onder hunnen Kaffuiffel in den plechtelykendienſtge-

draagen. La TUNIQUE ou la Dalmatique des Diacres,

Ggggggg Sous.
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Sousdiacres &c. ' t Onderkleed der Diakonen en On-

derdiakonen&c.

TUNIQUE , fe dit auffi pour PELLICULE , MEMBRANE ,

en terme d'Anatomie. Vlies , bekleedfel. Latunique

du coeur, ' t Hartenvlies. Lestuniquesde l'oeil. De

oogvliezen.

TUO.

TUORBE eft expliqué fur THEORBE& THUOK BE . Lang-

freelige luit.

TUR.

TURBAN. m. Bonnet ou coëffure d'un Turc faite d'une

longue piece de toile ou de taffetas . Tulband , Turkfe

muts. Prendrele Turban , ſe faire Turc. DenTulband

aanneemen , Turks ofMahometaans worden. Il n'ya

que les Emirs ou Turcs de la race de Mahomet qui |

ofentporter le Turban verr.

TURBOT. m . Poiffon de mer large & plat , dit Rhombus,

en Latin. Tarbot , breede en platte zeevis. Le turbot

a la chair ferme & eft excellent mangé danslafaiſon.

De tarbot is rast van vleesch en is uitsteekend lekker

als hyindetydgegeeten word. TURBOTIN. m. Petit

turbot. Kleinetarbot , tarhotje.

TURBULENCE. f. Impetuofité , trouble , agitation fe-

ditieufe. Onrustigheid , gewoel , geweld , gedruis.

Laturbulence des jeunes gens exerce la patience des

grandes perfonnes. De onrustigheid , onbefuifdheid

der jonge luiden helpt het geduld der oude menfchen

aan werk.

TURBULE
NT

. ENTE. Adj . Impetueux , porté à faire du

bruit , à exciter du trouble. Onrustig, onbefuifd, wild

en woeft. C'est un efpritturbulent. ' t Is een onrustige

geeft , eenonbefuifden aart, een woelgeeft . LaNation

Angloife eft bienturbulente. De Engelfche Landaart

isheel onrustig, oproerig, muitziek , raakt ligt gaande.

TURC. Homme de Turquie. Turk. L'Empereur , l'Ar-

méedesTurcs. De Keizer , het Legerder Turken , de

TurkfcheKeizer, ' t Turksche Leger. LegrandTurc ,

l'Empereur Turc , le Sultan. De grooten Turk , de

Turkfchen Keizer. Il eft fort comme unTurc. exag.

Hy is zoo fterk als een Turk , ' t is eenheelfors , een

heel sterkkaerel. C'est un vray Turc , il eft rude , in-

exorable. 't Is een regten Turk , een wreedaart , een

onverbiddel
yk menfch. Traitter quelqu'un de Turc à

More , fansquartier , à la rigueur. Iemandhandelen

als de Turken en Moor malkander doen , iemand on-

genadig, onchristelyk handelen.

TURLUPIN. Adj . & Subft. Bouffon , railleur. Boertig ,

koddig, grollig. Un équipage turlupin. Een boertig,

een koddig toeftel. Il est un peu turlupin. Hy is wat

boertig, fpotagtig, fcherfend, gekfcheerend. C'est un

TURLUPIN , un bouffon. ' t Is eenboertig menſch , een

Spotter,Spotboef,Spreeuw , aapemaaker.

TURLUPINADE. f. Bouffonnerie , raillerie , actiontur-

lupine. Boertery, gekfcheering, Spotterny, aapery,

boeveſtuk , grol. Les turlupinades enfait de Religion

font des impietez communes en Italie. De boerte-

ryen,degekfcheeringen, spotternyen, aaperyen in ' tftuk

vandenGodsdienst zyngodloosheden in Italiegemeen.

TURLUPINER. v.a. Bouffonner,grimacer , tourner en

ridicule. Boerten , gekfcheeren , dekap trekken , grol-

len maaken,belagchen , uitlagchen,belagchelyk maaken.

Erafme turlupine fort bien la viedes Moines. Erafmus

boert heel wel met het Kloofterleeven , belageht heel

fiboonhetMonnikke- leven. Cet Autheur turlupine les

chofeslesplus ferieufes. Die Schryver maakt de ernf-

rigstezaakenbelagchelyk , hy dryft den Spot , fcheerd

de gek met de ernstigste zaaken.

TURLUPINS oumembres de la Fraternité des pauvres :

|

Libertins qui enfeignoientqu'il nefalloit prierquede

coeur, & n'avoir aucune honte de montrer ce qu'on

porte : plufieurs d'entre eux furent brulez avec leurs

livres àParis en 1372.

TURPITUDE. f. Laideur , difformité , honte , infamie ,

baffeffe, indignité. Leelykheid , miffelykheid ,ſchande,

oneer , onadelykheid , onfatfoen. Decouvrir la TUR-

PITUDE, la hontedequelqu'un. Defchande , de on-

eervaniemand ontdekken , aan den dagbrengen.

TURQUE. Adj. Feminin deTURC. Turksch. Son Alteffe

Turque. Zyne Turkfche Hoogheid. Il étoit veſtu à la

Turque. Hy was op zyn Turksch gekleed.

TURQUET. m. Efpece de petitchien qui a le nezcamus.

Kefhondje, fteendoggetje.

TURQUIN. Adj . On appellebleu Turquin, unbleufon-

cé, couvert. Een hoogblaauw , Turks blaauw. Taf-

ferasbleuTurquin. Hoogblaauw , Turksblaauw taf.

TURQUOISE. f. Pierre precieufe de couleur bleue non

transparente. Turkois , ondoorfchynendeblaauwe fyne

fteen. Turquoise de la vielle , de la nouvelle roche.

Oude Turquois, nieuwe Turquois.

TUT.

TUTELAIRE. Adj. Qui protege, quigarde. Beschermend,

datbefchermd,befchut, bewaard. St. Michel eft l'Ange

tutelaire de la France. Sanct Michiel is de bescherm-

Engel van Vrankryk. Les Dieux tutelaires de l'an-

cienneRome. De befcherm-Goden van't oude Rome.

TUTELLE. f. Adminiſtration , direction desbiens & af-

faires d'un pupille. Voogdyfchap , momberſchap , be-

fchutting, bewaaring , bewind van den voogd . L'On-

cle a été chargé de la tutelle. De Oom is met de vong-

dyfchap belaft geworden . Ils font encorefous tutelle.

Zyſtaan nog onder voogdy, onder voogden. On le tient

comme en tutelle. Hy word als onder voogdy, hy

word heel kort gehouden.

TUTEUR. Celui qui a la conduite , le foin des affaires

d'un pupille. Voogd, momber , beschermer, bevor-

deraar, waarneemer van een onmondigkind. Tuteur

teſtamentaire. Teftementaire voogd , voogd byuiter-

fte willeaangefteld. Tuteur oneraire, Gelaftigde voogd,

momber, voogd door 't Geregt aangesteld.

TUTIE. f. On appelle ainfi cette fleur du cuivre & de la

calamine qui s'attache au haut du fourneau. Geeft,

fynfte blom van ' t koper en van de kalamynfteendat

boven aan't fornuis vaft hecht. L'eau de tutie eft ex-

cellente pour le mal des yeux.

TUTOYER. v.a. Prononcez TUTAYER. Uſer du motde

Ton, ta, tu , toy, tes en parlant à quelqu'un. Ie-

mandinden meefteragtige ofindengemeenfaamen ftyl

aanspreeken. Les Marquis , les Fanfarons de Cour af-

fectent de fe tutoyer. De Marquiefen , de Hoffnor-

kers maaken een gewoonte van malkander gemeen-

zaamelyk aan te fpreeken. Les perfonnes mariées ſe

tutoyent enfigne d'amitie . Degetrouwde luidenſpree-

ken malkandermet tu , ton , ta &c.tot een teeken van

vrindfchap: als zy vous gebruiken dan zyn zyknak.

TUTRICE eft le Feminin de TUTEUR. Voogdeffe , vrouw

als roogd over iemand aangesteld. La Mere efttutri-

ce naturelle de fes enfans. De Moeder is natuurlyke

voogdes haarer kinderen.

TUY.

TUYAU. m. Tube , canal , conduit. Pyp , buis. Tuyau

de plomb. Loode pyp , loode buis. Des tuyaux d'or-

gues.Orgelpypen. Tuyaude lunette à longuevue. Pyp,

koker van een verrekyker. Le TUYAU de la chemi-

née , l'ouverture par où la fumée fort. De fchoor-

fteen pyp daar de rook uitslaat.

TUYAU , groffe plume de l'aile d'une oye &c. Schacht,

groo-
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groote pen uit een ganze vleugel &c. Des tuyaux

d'oye. Ganze-fchachten. On appelle auffi TU-

YAU , la tige creufe du bled & des autres plantes .

Halm , pyp, holle freel van't koorn en andereplant-

gewaffen. Lazarille fucçoit le vin de l'aveugle avec

un tuyau de paille. Lazarus zoog de wyn van den

blinde met een ftroopyp , ftroo halm.

TY M.

TYMPAN. m. Lifez TIMPAN. Tambour de l'oreille ,

pellicule qui eft dans l'oreille , tenduë de forte qu'étant

frappée par lesfons , comme un tambour par la baguet-

te , elle fert à l'organe de l'ouye. Tromvlies van ' t oor.

TYMPAN de l'Imprimeur , chaffis de parchemin fur le-

quel il etend les feuilles qu'il imprime. Drukkerstym.

paan, raam van parkement daar den drukker de bla-

den overleidt.

TYMPAN , en Architecture , l'espace du fronton compris

entre les trois corniches qui l'environnent. Kreebeel,

Spatie van debovenkap tuſſen de drie korniſſen die ' t

zelre omringen.

TYMPANISER quelqu'un , declamer contre lui , lede-

crier , noircir publiquement. Iemand opentlyk uitlui.

den, met fcheldwoorden tegen hem uitvaaren , hem

zu art maaken, tentoonftellen . L'Advocat de fa par-

tie l'a tympanifé d'une etrange maniere . De Advocaat

van zyn party heeft hem leelyk uitgeluidt , deerlyk

ten toon gefteld, door de moftaert gesleept.

TYMPANON. m. Inftrument à cordes de laiton , qu'on

touche avecune plume , c'eft la même choſe que PSAL-

TERION. Pfalter , welluidend Muſicaal Inftrument ,

met latoen-fnaaren opgespannen en daar met een pen

opgeslagenword.

TY P.

TYPE.m.Modele,figure originale. Voorbeeld, zinnebeeld,

oorspronkelyke verbeelding. L'Agneau Pafchal etoit le

type, le fymbole du SeigneurJefus. Het Paafch-Lam

washet voorbeeld,het zinnebeeld van den HeereJesus .

TYR.

TYRAN. Celuy qui a ufurpé , envahi la puiffance fouve.

raine d'un État. Tyran, Dwingeland :geweldig , on-

regtmaatig bezitter. Denys le Tyran , Royde Syra-

cule. Dionifius de Tyran , Koning van Syracufa. Les

trente Tyransd'Athenes. DedertigTyrannenvanA-

thenen.

TYRAN , par extenſion ſe dit de tout Prince qui regne

cruellement. Tyran , duingeland , wreede Vorst,

Wettenfchender, streng regeerder. Ce n'eft pas un

Roy, c'est un Tyran. 't Is geen Koning, ' t is een

Duingeland, een Wreedaart , een Tyran. Les Sei-

gneurs de ce Pays là fontautant de petitsTyrans. De

Heerenvan dat Land zyn zoo veel kleine Tyrannen.

L'ufageeft le Tyran des Langues , il decide contre les

regles de Grammaire. ' t Gebruik is de Tyran , de

dwingeland der Taalen , ' t gebruik is boven de Re-

gels van de Sprauk-konft.

TYRANNEAU. Diminutif de TYRAN. Kleine Tyran ,

kleinedwingeland , geweldenaar , onderdrukker. Les

Gouverneurs des Provinces étoientalors autant de Ty.

ranneaux. De Gouverneurs , Stedehouders der Pro-

vintien waren doenmaals zoo veel kleine Tyrannen.

TYRANNIE. f. Gouvernement d'un Tyran. Tyranny,

dwingelandy, geweldenaary , Tyrannigbewind , on-

wettig beftier. Ilvouloit opprimer la Republique,

c'étoit afpirer à la Tyrannie. Hy wilde de Republyk

onderdrukken , dat was nadeTyranny haaken , staan.

Exercerune cruelleTyranniefur fes fujets . Een wree-

deTyranny , dwingelandy over zyne onderdanen oef-

fenen. Secouer le joug de la Tyrannie. Het jok van

de Tieranny afwerpen , affchudden. La beauté , l'a-

mour est une douce Tyrannie. expr. fig: De fchoon-

heid, de liefde is eene zoete Tieranny, een aange-

naamedwingelandy. LaTyrannie des paffions eft in-

vincible. DeTieranny, dwingelandy derhartstogten

is onverwinnelyk. La Tyrannie de la coutume , de

l'ufage, delamode. DeTieranny , dwingelandy der

gewoonte, van 't gebruik , van de mode.

TYRANNIQUE. Adj. Qui tient de la Tyrannie. Tyran-

nifch,duingelandig,gewelddaadig. Gouvernement,

pouvoir tyrannique. Tyrannifche , geweldaadige re-

geering, Tyrannische magt Tierannig vermogen.

TYRANNIQUEMENT. Adv. D'une maniere Tyranni .

que. Tieranniglyk,gewelddaadiglijk , op eene tieran-

nigewyze. Gouverner, regner tyranniquement. Tie-

rannigregeeren, op eenetieranniſche wyzeheerſchen.

TYRANNISER.v. a. Traitter tyranniquement. Tyrannig-

lijk handelen , onmenschelyk , wreed handelen ; Tie-

ranny, dwingelandy oeffenen. Les Turcs tyrannifent

les Chretiens. De Turken handelen de Christenen tie-

ranniglyk , onmenschelyk. Un Prince qui tyranniſeſes

fujets s'attire bien des maledictions. Een Vorft die

zyne onderdaanen tieranniglyk handeld haald veel

vloekwenfchen op zynhals. Cette lettre a été achevée

d'imprimer le 20 Juillet 1709.

LU

U.

'U voyelle doit marcher devant l'Vconfonne. De U

Vokaal moet voor de V confonnant gaan.

UBI.

UBIQUITÉ. f. Qualité de la chofe qui eft par tout , qui

occupetous les lieux en même temps. Overal tegen-

woordigheid. L'ubiquité de Dieu eit unde fes princi-

paux attributs. De overal tegenwoordigheid Gods is

een zyner voornaamste eigenschappen.

UBIQUITAIRES. Sectateurs de Jean Brentz , qui après

avoir ete Chanoine de Wittenberg devint undes plus

zelez partifans de la Doctrine de Lurher , enfeignant

que depuis l'Afcenfion le corps de Jefus Chrift eft par

tout. Beweerders van Jefus ligchaamelyke over al te-

genwoordigheid.

UL C.

ULCERATION. f. Action d'ULCERER & le pus de la

partie ulcerée. Ettering, ettervuil . Il y a ulceration

à la vellie. Daar is etteringindeblaas.

ULCERE. m. Solution de continuité, playe ulcerée. Ope-

ne wonde, etterwonde , open zweer. Lazare étoit tout

plein d'ulceres. Lazarus was vol etterwonden. Les

bords , les levres d'un ulcere. De kanten , de ran-

den van een etterwonde.

ULCERÉ. ÉE. Part. d'ULCERER . Gezwooren, toteen ope-

ne wonde, tot een etterzweergeworden. Sespoumons

font ulcerez , fa veffie eft ulcerée, Zyne longpypen

zyn gezwooren, werpen etter op , zyne blaas is aan

't etteren , daar komt etter uit zyneblaas. Avoir le

Coeur ULCERé, envenimé contrequelqu'un , luy por-

ter une violente haine. Iemand een fellen haat toe-

draagen , op iemand verbitterd zyn , een oude vrok ,

een pik op hem hebben. Une confcience ulcerée , char-

gée de crimes. Een bezwaard gewiffe , een zon-

dig gemoed.

ULCERER. v.a. Entamer , faire un ulcere. Doorbyten,

bederven, tot eene opene wonde maaken , etteren. Le

poifon ulcere les inteftins. Het vergift byt hetinge-

Ggggggg 2 Wand
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wand door, brengd de ingewanden aan ' t etteren.

ULCERER quelqu'un contre un autre , l'irriter , l'ani .

mer furieuſement contre lui. Iemand tegen een ander

verbitteren,geweldig gaande maaken. Il en a le coeur

tout ULCERE, il en eft tout outré. Hyis 'ergeweldig

overgeraakt , verbitterd , hy trekt het hemgewel-

dig aan.

ULTRAMONTAIN. AINE. Adj & Subft. Situé au de là

desMonts.Overde Bergen,dangeen zyde de bergenge-

legen. LesPays ultramontins, les Regions d'Italie, par

rapport à la France. De overalpifche Landen , de

Landftreeken , Landfchappen in Italien. Les Au-

theurs ultramontains, les Ú Ítramontains foûtiennent la

caufedu Papeavec chaleur. De Overalpifche, deIta-

liaanſche Schryvers beweeren de zaak van den Paus|

met iever.

UM B.

UMBILICAL. LE. Adj. Qui appartient au nombril .

Dat tot de navel behoord. La veine umbilicale eſt la

veine nouriciere du foëtus. De navel-ader is devoed-

fter-adervan 't ongeborenkind.

UN.

UN, UNE. Adj. Singulier en nombre. Een , eenvoudig in

getal. Unhomme. Een man , een menfch. Une fem-

me. Een vrouw , een vrouwmenfch. Il n'y a qu'un feul

Dieu. Daar is maar een eenige God. La verité eſt

toujours UNE, fimple, uniforme. De waarheidis al-

tydeenig, eenvoudig, eenpaarig. Ils n'ont qu'un coeur

& qu'une ame, exag: Zy hebben maareen hart en ee-

ne ziel. Le Vif argent & le Mercure , c'eft tout

UN, c'eft la meme chofe. Het Kwikzilver en de

Merkuur dat is een en ' t zelfde. Que cela arrive ou

n'arrive pas , c'eſt tout un. Dat het gebeure of niet

gebeure , ' t isevenveel , 't is al eens.

UN eft fouvent Subftantif & fe dit avec un article , par op.

pofitionà AUTRE :jeneveux ni l'un nil'autre. Ik wil

de een nogde anderehebben. L'un eft plus riche & l'au-

tre a plus d'efprit. Den een is ryker endenanderheeft

meerverftand. Les uns font de cet avis & les autres

pas. Deeene zyn van dat gevoele en de andere niet.

Quand on connoît les uns & les autres . Als mende

aene en de anderen kend. Il dit tout aux uns & aux

autres. Hy zegt alles aan de eene en de anderen. Il

faut s'aimer l'un l'autre , s'entraider les uns les autres.

Men moet malkander beminnen , malkander helpen.

UNA.

UNANIME. Adj. Quife faitd'un concours general. Een-

paarig, eenstemmig. Confentement , refolution una

nime. Eenpaarige toestemming , eenstemmig besluit.

UNANIMEMENT. Adv. D'une commune voix , d'un

commun confentement. Eenpaariglyk , eenstemmig-

lyk. Ils refolurent , conclurent tous unanimement.

Zy befloten , zyftemden alle eenpaariglyk.

UNANIMITÉ. Conformité de fentiments. f. Eenpaarig.

heid, eenstemmigheid , eendragtigheid vangevoelen.

UNE.

UNE. Adj. Feminin d'UN. Een , eene. Une Mere, une

maiſon , une parole. Een Moeder , een huis , een

woord. Je n'en veux qu'une. Ik wil'ermaar eenheb-

ben. Des deux filles l'une eft trop effrontée & l'au

tre eft trop ftupide. Van de twee dochters is de eene

ze vrypoſtig en de andere al te dom. Ces étoffes ne

me plaifent pas , je ne veux des unes ni des autres.

Die ftoffen behaagen my niet , ik wil de eene nog de

anderehebben. Il m'en a donné d'une , il m'en afait

accroire. phr. Hy heeftmy een loogenopdemouwge.

peld, hyheeft mywat wys gemaakt.

UNI. IE. Part. du Verbe UNIR. Vereenigd , eendragtig.

Des freres unis. Vereenigde, eendragtige broeders.

Les fept Provinces unies des Pays-bas. De zeven

vereenigde Provintien der Nederlanden.

UNI. IE. Adj. Egal , liffe. Glad , rond , gelyk , effen. Un

chemin uni. Een effen weg. La glace eft bien unie. Het

ys is heel glad. Dufiluni. Gladofte rond garen. De

la toile unie. Glad linnen. Dulinge UNI , fans den.

telle. Effen linnegoed , linnen zonderkant. Il avoitun

habit tout uni,fans broderie ni rubans.Hyhadeen effen,

eenftemmigkleedaan. Cela eft filé bien UN1,bien uni-

ment. Dat is heel glad gesponnen. Mettre tout à

l'UNI , applanir les inegalitez. Alles gelyk , effen

maaken , de ongelykheeden wegneemen , flechten.

UNIFORME. Adj. Égal , qui n'arien decontraire en foy.

Eenpaarig, gelykformig. Croyance uniforme. Een-

paarig, gelykformig Geloove. Langage , ſtyleunifor-

me. Eenpaarige taal , eenpaarigestyl.

UNIFORMÉMENT. Adv. D'une maniere uniforme.

Eenpaariglyk, gelykformiglyk. Les Peres n'ont pas

cru, n'ont pas écrit uniformement fur le fujet de la

Trinité. De Oudvaders , de Patres hebben over het

Stuk van de Drie-eenigheid niet eenpaarig geloofd,

niet eenpaariggeschreeven.

UNIFORMITÉ. £. Conformité , rapport , reffemblance

des chofes uniformes. Eenpaarigheid , eenstemmig.

heid, gelykheid. Uniformité de croyance , de ftyle,

de langage. Eenpaarigheid , gelijkheid van geloof,

van ftyl, van taal.

UNIMENT. Adv. Egalement, toujours de même forte.

Effen , gelijk, eenpaariglijk , eenvoudig. Du fil filé

uniment. Effen gesponnen garen , rond garen. Dire

les chofes uniment, fans ornements de Rhetorique.

Dedingenvoor de vuift , regtuit, eenvoudig zeggen.

UNION. f. Jonction de plufieurs chofes enſemble. Ver-

eeniging, famenpaaring. L'union de l'ame avec le

corps eft incomprehenfible. De vereeniging van de

ziel met hetligchaam is onbegrypelyk.

UNION , concorde , focieté , correfpondance. Vereeni

ging, eendragt , eendragtigheid , eendragtigefamen-

leering. Ilsviventdans une grande union. Zy leeven

in een groote eenigheid , eendragt. L'union conju

gale degenere fouvent en difcorde. De echtsvereeni-

ging verkeerd dikwyls in tweedragt. L'unionfrater-

nelle ne paffe gueres l'Enfance. De broederlyke ee-

nigheidgaat zelden over de Kinderjaaren. L'union

des Ligues en fait toute la force. De eenigheid , een-

dragtigheid der Bondgenoodschappen maakt'er al de

fterkte van. L'UNION , la Confederation des fept

Provinces a eu bien des obſtacles à combattre. De

Unie, devereeniging der zeven Provintienheeft veel

hinderpaalen te bevechtengehad. L'Union de l'An-

gleterre & de l'Ecoffe eft le grand oeuvre de la

Reine Anne. De Unie , de vereeniging van Enge-

land en Schotland is het groote werk van de Konin-

ginneAnna,

UNIQUE. Adj. & Subft. Seul. Eenig, alleen beftaande.

Fils unique , frere unique , unique heritier. Eenige

zoon, eenige broeder , eenige erfgenaam . Vous eftes

I'UNIQUE, le feul de ce fentiment là. Gy zyt de ee-

nigste van dat gevoele. Il reffemble au Phoenix , il

eff l'unique enfon efpece. Hy gelijkt den Phenix ,

by is de eenigstein zyn foort.

UNIQUEMENT. Adv. Singulierement, exclufivement à

touteautrechoſe. Eeniglyk , alleeniglyk , met uitflui-

tingvanal andere zaak. Il s'applique uniquement à

la Poefie.Hyhoudzig eeniglyk met dePoefy,de Dicht-

kunde op. Il l'aime uniquement, preferablement à

tout
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tout autre. Hy bemind hem eeniglyk , boven alle

andere.

UNIR. v. a. Joindre enun. Vereenigen , vereenen , tot

een brengen, famenvoegen. Unir deux Terres enfem-

ble. Twee Landen famen vereenigen. Unir toutesles

forces. Allezynekragten vereenigen , bymalkander

voegen. C'est l'intereft qui unit& qui divife les hom-

mes. 't Is eigenbelang , eigenbaat die demenſchen ver-

eenigt enfcheid.

UNIR, rendre égal , applanir la fupperficie. Effenen ,

effen, glad, gelyk maaken. Unirune allée de Jardin.

EenTuinpad effenen , effen , gelyk maaken.

S'UNIR. v.n. p. S'allier , fe contederer. Zig vereenigen,

famen verbinden. S'unir pour refifter à la Tyrannie.

Zigvereenigen,famen voegenom de Dwingelandyte-

gen teftaan.

UNISSON. f. Accord , confonnance de deux ou de plu-

fieurs fons. Een klank , gelykefamenluidingvantwee

ofmeerder toonen. Woord der Zangkunde.

UNITAIRES. Antitrinitaires , Sociniens , Hereriques qui

impugnentla divinité de Jefus Chriſt. Unitariſſen, So-

ciniaanen, Drieeenigheids bestryders.Les Unitaires font

grands Dialecticiens. DeUnitariffen , de Sociniaanen

zyn grooteRedenkonſtenaaren , weeten heel fyn te re-

denkavelen. Les Unitaires de Hollande s'affemblent

deux fois l'an à Reinsbourg& ils admettent toutes for-

tesde Sectes à leur Communion.

UNITÉ. f. Singularité, conformité. Eenigheid , eental-

ligheid, eenpaarigheid , eendragtigheid. Il y a en

Dieu unité de fubftance & trinité deperfonnes. Daar

is in God eenigheid van wezen en drie- eenheid van

perfoonen. L'unité de la Foy , l'unité de l'Eglife. De

eenigheid, eenpaarigheid , eendragtigheid van 't Ge-

loove , van de Kerk.

UNIVERS. m.LeMondeentier,la Terre habitable.'tHeel-

al, Geheel-al , de gantfche Waereld. L'Univers eft

l'oeuvre d'un Dieutout puiffant & tout fage . Het Heel-

al is 't werk van een God gantſch almagtig en

gantfch wys.Les Poles marquent les deux bouts de l'U-

Divers. DePoolen , de Poli wyzendebeide enden van

de Waereld , van ' t Aardryk aan. Son nom vole

partout l'Univers. Zyn naamgliegd , klinkt degant-

fcheWaerelddoor.

UNIVERSALITÉ. f. Generalité. Algemeenheid. L'U.

niverfalitéde l'efpecehumaineferoit croire que... De

Algemeenheid der menschelykefpecie zou doen geloo-

ven dat ... Ceterme eftdu dogmatique & peu ufité.

UNIVERSAUX. m. pl. Terme de Logique , qui fe dit de

ce qui eftcommun à plufieurs chofes& de ce qui leur

convient engeneral& en particulier. Univerfalia,alge-

meene en byzondere eigenschappen. Il y acinq univer.

faux , legenre , l'efpece , la difference , le propre&

l'accident. Daar zynvyfuniverfalia , betgeflagt , de

foort , het onderfcheid , deeigentlykheidenhet toeval.

UNIVERSAUX. On pouroit appeller ainfi les Lettres cir-

culaires que le Roy de Pologne envoye à tous les

Palatins & à toutes les Staroftiesdu Royaume. Uni-

verfalia , algemeene Kreitsbrieven door de Koning

vanPoolenuitgegeeven&c.

UNIVERSEL. ELLE. Adj . General , qui s'étend à tout.

Algemeen, datzig tot alles uitftrekt. Lepeché ori-

ginel eft un mal univerfel. De erfzonde is een alge.

meen kwaad. On difpute fi le Deluge de Noëa été

univerfel. Daar wordgetwist ofde Zundvloed van

Noachs tyd algemeen is geweest. Je crois en l'Eglife

Univerfelle. Ik geloove in deAlgemeeneKerke. Cet

homme eft univerfel , a la Science univerfelle, exag:

Diemanis algemeen , heeft de algemeeneWeetenschap,

byweetoveralvan.

UNIVERSELLEMENT. Adv. Generalement. Alge-

meenlyk, in 'talgemeen. Cela eft univerfellementre-

çu , approuvé. Dat is in 't algemeen aangenomen ,

goedgekeurd.

UNIVERSITÉ, f. Academie, Affemblée Academique où

de gens de lettres pour enfeigner les langues & les

fciences. Academie , Academische vergadering,

hoogefchool, oeffenfchool. L'Univerfité de Paris , de

Toulouſe, de Louvain , d'Oxfort. De Hoogeschoole

vanParys , van T. van Leuven , van Oxfort. Il de-

meure près de l'UNIVERSITÉ , près de l'Academie.

Hy woondbyde Academie , by de Hoogefchool.

UNIVOQUE. Adj . Qui convient à plufieurs chofes de nom

& de fait. Eenluidend , eensluidend , eenstemmig ,

eenpaarig, enkelzinnig. Animal eft terme univoque

à l'homme & au finge. Dier is een eensluidende be-

woording ten aanzien van menſch en aap , dier is zoo

welopmenfchals op aap toe te paffen.

URB.

URBANITÉ. f. Politefle que donne la frequentation ,

l'ufage du monde. Befchaafdheid , wellevendheid ,

manierlykheid,burger-beleefdheid. Cethomme abeau-

coup d'urbanité. Die man heeft veel befchaafdheid,

beleefdheid, hy verstaat de waereld heel wel. Il fent

unpeu le College.

URE.

URETERE. m. Conduit par lequel l'urine eft portée du

rein dans la veffie. Waterpyp in de nier. L'uretere

droit, l'uretere gauche. De regter,delinker waterpyp.

URETRE. m . Le conduit de la verge par lequel l'urine paf-

fe. Water-doorloop , waterval , pyp vande roede waar

door de pis vloeyd. Il ne fe dit qu'en Anatomie & en

Medecine , de même que le precedent.

UR G.

URGENT. ENTE. Adj . Preffant , qui ne fouffre point

de retardement. Dringend , hoogdringend. Quefaire

dans une fi urgente neceffite? Wat te doen in zulken

hoogdringende nood? Dans les affaires urgentes on

n'y regarde pas de fi près. Men let'er in de hoog-

dringende zaaken zoo naauw niet op.

URI.

URINAL. m. Vafe où l'on garde l'urine d'an malade.Pis-

glas, urinaal.

URIÑE. f. Eau de laveffie. Pis , blaas-water. Urine e-

paiffe , chargée. Dik , drabbig blaas-water. Urine

claire. Klaare pis. Urine cruë. Raauwe pis. Sup-

preffion , retention d'urine. Ophouding van't water,

pynlykheidin't waterloozen. Fairefon urine , tomber

de l'eau. Zyn watermaaken , piffen , wateren.

URINER. v.n. Fairede l'eau. Wateren , zyn water maa-

ken , waterloozen. Uriner copieuſement , abondam-

ment. Overvloedig wateren , braaf waterloozen. Il

a peine à uriner. Hy heeftmoeyteom te wateren , om

zyn water te loozen.

URN.

URNE. f. Vaſe Antique qui fervoit à recueillir& garder

lescendres d'unmort&c. Afchvat , vaas , pot , bus

daar de affche van een overledene inbewaard wierd.

Cettepetiteurne renferme les cendresdu grand Pom-

pée. Dit kleinevat , dit busje vervat deaſſchevanden

grootenPompeus. URNE Ou vafe à tirer aufort. Vaas,

busomtelooten , om de lotbriefjes , de boontjesuitte

trekken. LesFleuves reprefentez pardeshommesfont

appuyez fur des URNES, de grandes cruches. De

Vloeden, Stroomen door menſchen verbeeldruſten , leu-

nen op kruiken, op groote potten. Il y a trois UR-

NES, trois grands vales de Porcelaine fur fon Cabi-

net, fur le rebord de la cheminée. Daar ftaan drie

Ggggggg 3
Por-
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Porceleine potten, vaazen op haarkas , opdeschoor- USER , confumer , detruire imperceptiblement. Slyten ,

fteen rand,

U S.

US. m. Ce mot ſe joint à COUTUME & fignifie regle ,

pratique fuivie dans un pays. Gebruik , opgevolgde

gewoonte. Les us &coutumesde la Mer. De gebrui

ken en coituimen van de Zee.

USA.

USAGE. m. Us , coutume , pratique reçuë. Gebruik, ge-

woonte, aangenomene trant . L'ufage du Pays le de-

mande , le permet. Het gebruik van ' t Land eiſcht

het , laat het toe. Ce mot n'eft pas du bel ufage. Dat

woord is niet van ' t beſchaafd gebruik. L'uſage eft

le grand livre , l'uſage eft au deffus des regles. 't Ge-

bruik is het groote boek , ' t gebruik is boven de re-

gelen.

USAGE, employqu'on fait d'une choſe. Gebruik , brftee-

ding, aanleg van iets. Le marteau eſt un outil d'un

grand ufage. De hamer is een gereedschap , een

werktuig van eengroot,gebruik. Mettre tout en ufa-

ge pour parvenir à ſon but , à fes fins . Alles inge-

bruik, alles in ' t werk stellen om zyn oogmerk tebe-

reiken, om tot zyne eindens te komen. Faire un bon

ufage de fes talents , les employerbien. Eengoedge.

bruik zynertalenten , zyner gavenmaaken ; zyne ta

lenten , begaafdheden wel aanleggen. C'eft un mau-

vaisufage. 't Is een misbruik , eenkwaadgebruik. On

lui a laifle l'USAGE , la jouilfance de cette Maiſon fa

vie durant. Menheeft hem zyn levenlang 'tgebruik ,

't genot van dat huis overgelaaten. J'ay mon Usa-

GE , mondroit d'ufage dans ce bois , j'y puis couper

cequ'ilme faut pour mon chauffage. Ik heb myn ge-

bruik van dat boſch , ik mag ' er vry myn brandhout

kappen, uithaalen. Les Libraires de France appellent

USAGES , les livres de devotion , comme Breviaires ,

Rituels , Heures , Miffels. Gewoone Kerkboeken als

Brevieren, Ritualen, Getyde en Misboeken&c.

USAGER. Celui quia droitd'ufage dans certain bois , cer-

tains pascages. Een die in zekere boſſchen vry hout

haalen , in zekere weylanden vry weydenmag,

USANCE . f. Il s'eft dit autrefois pour USAGE , COUTU

ME. Gebruik, aangenomene gewoonte. L'ufance du

Pays , des lieux où l'on se trouve. Het gebruik van

't Land, der plaatfen daar men zig bevind. Il s'en-

tend le plus fouvent pour l'efpace d'un mois en ſtyle

Marchand, quand il s'agit de lettres de change.

Tyd, termyn van een maand , in de Koopmans en

in de wiffelstyl. Lettre de change à une ufance . à

deux ufances. Wiſſelbrief à een uſo , à twee ufo,

wiffelbriefop een , op twee maandentyd.

USE.

USE. ÉE. Part.d'USER , CONSUMER. Verfleeten , geflee-

ten. Un habit ufe , une chemife ufée. Een verfleeten

kleed, verfleetenhembd. Avoir l'efprit ufé , la cervelle

ufée , eftre devenu imbecile. Een afgefloofde geest ,

verfleeteneherffens hebben , kinds geworden zyn. A.

voir le gouft Use , émouffé par le trop frequentufa-

ge des ragouts. Een verfleeten, ver/tompte maak

bebben door ' t al te menigvuldig gebruik der hoo-

gefauffen. Une penfee Usér , vielle , triviale. Een

verfleetenegedagte , een oude en al tegemeenegedagte.

Paffionufée , refroidie, diminuée , éteinte par le teinps.

Verfleetene, uitgeſturvene liefde.

USE ÉÉ. Part.d'USER , EMPLOYER . Gebruikt, betragt.

S'il eutufe de plus de prudence. Zoobymeer voorzig-

tigheid gebruikt had. J'en ay peut eftre ufé trop libre-

ment avecluy. Ikheb miſſchien te vryelyk met hem ge-

handeld..

verflyten, afdraagen. Ufer beaucoup de fouliers , be-

aucoupd'habits. Veelſchoenen , veel kleederenflyten,

verflyten , afdraagen. Monhabitcommence à s'USER .

Myn kleed begind te flyten , kaal te worden. Tout

s'ufe avec le temps. Allesflyt met'er tyd. On Use ,

on confume bien du bois , bien des tourbes , bien

deschandelles dans cette maiſon . Men verbrandveel

hout, veelturf , veel kaerfen in dathuis. USER , paffer

fa Jeunetle auprès de quelqu'un. Zyne Jeugd by ie-

mand verflyten , doorbrengen. Il n'y arien qui ufe tant

le corps que les debauches. Daaris nietsdat het lig

chaam zoo veelflyt als de ongeregeldheden , dande on-

tugt. Les veilles , les trop frequentes lectures ufent

l'efprit. Het laat opblyven , het al teveelleezen ver-

fyt den geeft , dooft , bluft den geeft uit.

USER. v.n. Sefervir de , employer. Gebruiken , zig be-

dienen van. Il faut ufer d'aliments pour vivre. Men

moetvoedsel gebruiken om te leeven. Ufer deremedes

pour fe guerir. Hulpmiddelen , remedien gebruiken

om te geneezen. Ufer de douceur, ufer de patience

Zagtheid, geduld gebruiken , met zagtigheid , met

geduld se werk gaan. Ufer de menaces , de violence.

Dreigementen, geweld gebruiken . Ufer de detours ,

de finelle. Omweegen , lift gebruiken.

USER bien des graces que Dieu nous fait , enfaire unbon

ufage. De genaden , de gunſten die God onsdoet wel

gebruiken, wel aanleggen. En ufer bien avec quel-

qu'un, agirbien avec luy. Met iemand wel handelen ,

iemand vrindelyk bejegenen. Il en ufe fort mal avec

elle. Hyhandeld , hybejegend haar zeer kwaalyk. Je

vousdemande pardon fi j'en uſe fi librement , fi fa-

milierement. Ikbiduom vergiffenis , ik verzoek ver-

giffenis zoo ik zoo vryelyk , zoo gemeenzaamlyk met

uhandele. On en uſe autrement à la Cour. Menhan

deld, menleeft anders aan ' t Hof.

USER , eft quelquefois Subſtantif & fe dit d'une étoffe

&c, qui le porte peu ou longtemps fuivant qu'elle

elt peuforte oubonne. Dragt, reedfel , fleet. Cedrap

eft debon uſer. Dat laken isgoedby denduur , is van

eengoededragt , houdftand , flyt langfaam. Cesétof-

fesdeviennent plusbelles à l'ufer. Die stoffen worden

met draagen mooyer, flyten mooy af. Unhommebon

à l'ufer, officieux , fociable. Een bestendige vrind;

eengedienstigmanvan goeden ommegang, een vrind-

houwer, opzyn plat duitfch.

USI.

USITÉ. ÉE. Adj. En ufage. Gebruikelyk , datingebruik

is. Cela eft fort ufité dans ce Payslà . Dat is in dat

Land zeergebruikelyk , veelgebruikt, ' tgaat 'erzeer

in zwang. Ce proverbe eft fort ufité , cette phraſe

n'eft gueres ufitée. Dat fpreekwoord word veelge-

bruikt , diespreekwyze is weinigingebruik.

US T.

USTENSILE ou UTENSILE. M. Petit meuble , petite

piece de cuifine , de menage. Koken-gereedschap ,

huisraad-ftukje. Des chaudrons, des poëlons , des

feaux , des broches & autres uſtenfiles de cuiſine. Ke-

tels , pannen , emmers , Speten en andere Keuken-

gereedschappen. En termede guerre on appelle USTEN-

SILE, ceque l'Hofte eft obligé de fournir aufoldat lo-

gé chezlui comme , feu , chandelle , fel & c. Vuuren

licht, zout en ander Keuken-geryf die den Burger den

ingelogeerde foldaat gehouden is te verschaffen. On

compofe fouvent pour l'uftenfile.. Men maakt dik-

wyl verdrag voor ' t geen den foldaat vanden Bur-

ger in ' t doortrekken , in de winterkwartieren heb.

ben moet.

USU.



USU. UT. UTE. UTI. V. VA C.
1159

USUEL. ELLE. Adj. Dont on ufe. Gebruikelyk , dat

men gebruikt. Des pillules ufuelles. Purgeerpillen ,

pillen om te gebruiken , om in te neemen.

USUFRUCTUAIRE. Adj. Qui nedonne que la faculté de

jouir des fruits. Dat alleen 't vruggebruik geeft.

Le Douaire des femmes n'eft qu'un droit ufufruc-

tuaire. De Weduwfchat is maar een regt van vrugt-

gebruik.

USUFRUIT. m. Jouiffance des fruits ou du revenu d'un

heritage dont la proprieté est à un autre. Vrugtge-

bruik, vrugtgenot. Il n'a que l'ufufruit de cet-

te Terre. Hy heeft alleen 'i vrugtgebruik van dat

Land.

USUFRUITIER. Celui qui a l'ufufruit. Vrugt -gebruiker,

genot-hebber. Monfr.N. en eft le proprietaire , l'autre

n'eneft que l'ufufrutier. De Heer N. is'er eigenaar

van , denander is 'er maar vrugt -gebruikeraf, trekt 'er

't inkomen maar van.

USUFRUITIERE. Celle qui jouit de l'ufufruit , du reve-

nud'un heritage. Vrugt -gebruikster.

USURAIRE. Adj. Qui contient ufure. Woekerig , dat

woekerbetreft. Contract , paction ufuraire . Woeker-

verdrag.

USURE. f. Intereft illegitime qu'on exige d'un argent

prefte &c. Woeker , fchagchery. Prefter à ufure. Op

woeker leenen. Il s'eft enrichi par ſes infames uſures .

Hy is door zyne vuile woekeryen , fchagcheryen ryk

geworden. Rendre , payer avecufure , rendre , payer

au double le bien ou le mal. Met woeker weder gee-

met woeker betaalen , goed of kwaad dubbeldven ,

looren.

USURE, dechet de ce qui s'ufe à porter. Slytagie , fly-

ting, uitgefleetene zaak. Eft ce ufure ou brulure que je

vois là à votre habit ? Is het fytagie of brand?" is ' t

een gat door 't flyten of brand in uw kleed dat ik

daar zie?

USURIER. Celui qui prefte à ufure. Woekeraar , fchag-

cheraar. Un vilain , un viel ufurier. Een vuilen , een

ouden woekeraar , fchagcheraar . Quelle UsURIERE !

Welke een Woekeraarster, fchagcheraarfter!

USURPATEUR. Qui ufurpe , qui ravit & poffede injuf-

rement. Onregimaatig inneemer , geweldaadig be-

zitter, ufurpateur , dwingeland. Les François ont

traitte le Roy Guillaume d'ufurpateur. DeFranfchen

hebben de Koning Wiljam ufurpateur genaamd , als

onwettig, onregimaatig bezitter aangezien.

USURPATION. f. Actiond'USURPER , poffeffion injuſ

te, conteſtée. Geweldige indringing , onregtmaatig

bezit , ufurpatie. Après l'ufurpation du Royaume,

après l'ufurpation de la puiffance legitime. Na de

ufurpatie van 't Ryk , na de ufurpatie van de wettige

magt.

USURPATRICE. Celle qui ufurpe le pouvoir Souverain ,

qui s'introduit injuftement dans la poffeffion. Ge-

weldaadige, onregtmaatige bezitter.

USURPÉ. ÉE. Part. d'USURPER. Onregtmaatig , onregt.

vaardig aan zig getrokken , bezeten. C'eſt un droit

ufurpé, une authorité ufurpée. ' t Is een geufurpeerd

recht , een geufurpeerde magt . Il avoit ufurpéles ter-.

res, les Etats de fes voifins. Hy had de landen , de

Staaten zyner nabuuren onregtvaardig na zig geno-

men, met geweld ontroofd.

USURPER. v. a. Se rendre maître , s'emparer injuſte-

ment de la fouveraineté , d'un droit , d'une preroga-

tive &c. Onregtmaatig aan zig trekken , vermee

freren, onu ettelijk bezitten , geweldigerhand indrin.

gen. Pyfiftrate ufurpa la fouveraineté d'Athenes. Py-

fiftrates trok onregimaatiglijk , onwettiglijk de op-

per-heerfchappy, defouvereiniteit van Athenenaan

zig, hy wierp zig onwettiglijk als fouverein van

Athenen op. Lapuiffance Ecclefiaftique ne doit pas

ufurper , empieter fur la temporelle . De Kerkelijke

magt moet de waereldlijke magt niet te na komen ,

van haare regten ontzetten.

UT.

UT. Notede Mufique. Ut , Muziek-noot alzoo genaamd.

Ut, re , mi , fa , fol , la , fi.

UTE.

Is

UTERIN. INE. Adj. DeMere feulement. Van Moeders

kant alleen. Frere uterin , foeur uterine. Broeder,

zuster van moeders kant . C'eſt mon frere uterin. 't

myn broedervanmoeders kant , mynhalvebroeder.

UTI.

UTILE. Adj. Profitable , avantageux , qui fert , qui eft

propre à quelque chofe. Nut , dienstig , voordeelig.

Si je vous puis eftre utile à quelque chofe. Zoo ik

ergens toe , ergens in nut , dienstigkan wezen. Cet-

te charge eft plus honnorable qu'utile. Die bediening

is aanzienlijker dan nut . La navigation eft une

fcience fort utile. De zeevaart is eene zeer nutte

weetenfchap. L'etude de la Philofophie eft la choſe du

monde la plus utile. De ftudie der Wysgeerte is de

nutstezaak van de waereld. UTILE eft auffi Subſtan-

tif. Nut , nuttezaak. Joindre l'agreable à l'utile. Het

aangenaameby het nutte paaren. Combien de gens

preferent l'utile à l'honneſte ! Wat al luiden die 't nut-

te boven het eerlijke ftellen!

UTILEMENT. Adv. D'une maniere utile. Nuttelijk , op

een nutte wyze. Servir utilement fes amis , l'Etat ,

la Patrie. Zynevrinden, den Staat, ' t Vaderlandnut-

telijk dienen. Vous pouriez employer le temps plus

utilement. Gy zoud de tyd nuttelijker konnen be-

freeden.

UTILITÉ. f. Avantage , benefice qu'on tire de quelque

chofe. Nuttigheid, voordeel. L'utilité de la lecture

des bons livres eft incontestable. De nuttigheidvan

'tleezendergoede boeken is onbet wiftelijk. Nous n'ai-

monsrien que par rapport à notre utilité perfonnelle.

Wybeminnen niet dan ten opzigte vanonzepersoneele

nuttigheid , dan om ons zelven te voldoen,

L

V.

'V confonne n'eft pas bien diftingué de l'U voyelle

dans les autres Dictionnaires. De confonnantis

inde andere Woordenboeken van de U vokaal niet

welonderfcheiden.

VAC.

VACANCE. f. Etat de la dignité , de l'employ qui eft à

remplir. Openftand , het openstaan , openblyven van

de waardigheid , vande bediening die in tevullenis ,

te begeeven fraat. Il fe fait bien des brigues durant

la vacance du St. Siege , durant la vacance du Thro-

ne. Daar worden veel kuiperyen begaangeduurende

het openstaanvande Heilige Stoel , daar word gedun

rendehet openblijven van denThroon wakkergewoeld.

VACANCE ou VACANCES. f. pl . Temps auquel les etu-

des ceffent dans les Ecoles publiques . Vacantie , va-

cantie-tijd, tijd in welke de ftudien in de opentlijke

Schoolenophouden. Les écoliers aurontbientot vacan-

ces. De fcholieren zullenhaaft vacantie hebben , vry-

hof, oorlof hebben om t'huis te blijven.

VACANCE , fe dit auffi de la ceffation des feances des

gens
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gens deJuftice , desMagiftrats &c. Vacantien,ruft-

tyd voor de Practizijns , Magiſtraatsperfoonen&c.

La grande vacance commence en Aoult. De groote

vacantie begind in Augustus.

YACANT. ANTE. Adj . Qui eft à remplir: en parlant

des emplois & des dignitez. Datopenis, openstaan-

de, open zijnde. Il y a longtemps que le Thronede

Pologne eft vacant. De Throon van Poolen is lang

opengeweeft. Quand le St. Siege eft vacant le Car-

dinal Camerlingue à tout pouvoir à Rome. Als de

Heilige Stoel openstaat heeft de Cardinaal Kamerling

al't bewind totRome. Un Benefice vacant. Eenopen-

ftaandeKerkgoed.Une Abbaye vacante. Een openstaan-

de Abdy. Curateur aux biens vacants , aux biens qui

n'ont point de proprietaires certains. Aangestelde

voogd over de vaceerende goederen , Curateur over

betwiste goederen.

,

VACARME. m. Tumulte , querelle , batterie. Rumoer,

getier,ftraat- ofte buuregerugt , plokhair , mytery.

Ecoutez quel vacarme il y a dans cette rue ! Hoor

eens welk rumoer, wat eengeweld of' er in die ftraat

is! Elle alla chez lui faire un vacarme épouvantable.

Zyging tot zynent een buure gerugt een geweld

van deandere waereld maaken, hem deerlijk uitlui-

den, uitfchelden voor al wat leelijk is. Voila bien

du vacarme pour une bagatelle ! Wat al geweld ,

gerugts, wat al wind om een uisjewasje!

VACATION. Certain temps employé aux affaires d'au-

trui. Vacatie , werkloon. Le falaire & les vacations

du Procureur ſe montent à... Hetfalaris en de vaca-

tien vanden Procureur beloopen op...

VACATION , fe dit aufli pour METIER , enftyle popu-

laire. Ambagt, beroep , handwerk. De quelle vaca-

tion eft il? Vanwat ambagt , handwerkis hy? wat

doet hy om de koft ?

VACATIONS au Pluriel fignifie la même chofe que VA-

CANCES des Gens de juftice , Magiftrats &c. Vacan

tie- tyd, ruft-tyd, ftilstand voor de Gerechts-beamp.

ten, Magiftraats-perfoonen &c. Durant les Vaca-

tions du Parlement. Geduurende de Vacantien van's

Parlement. La chambre des Vacations , Chambre

compofée du premier Prefident au Mortier & de plu-

fieurs Confeillers du Parlement dans laquelle on ad-

miniftre la Justice pendant les Vacations. Vacantie-

kamerin'tParlement vanParys.

VACHE. f. La femelle d'un taureau. Koe , ' t wyfje van

de frier. Vache blanche. Witte koe. Vache rouge.

Roode koe. Vache noire. Zwarte koe. Vache à lair.

Melk-koe. Traire les vaches. De koeyen melken. Les

fept vaches graffes & les fept vaches maigres de Pha-

rao. De zeven vette en de zeven magere koeyen van

Pharao. Queue de vache Koeftaart. Poil de vache.

Koe-hair. Lait de vache. Koe-melk.

VACHE, peau de vache conroyée. Koe-huid , koe-leer.

Desvachesd'Angleterre. Engelfchehuiden. Vaches de

Rouffi ou de Ruffie . Rus-leer , Jucht- ieer.

VACHE , entre dans plufieurs Phraſes : pleurer comme

une vache , comme un veau. Als een kalfhuilen.

Cette femme là eft molle& laſche , c'eſt unevache ,

une vraye vache . Dat wyfis week enflap , ' t is een

logge koe. Quand chacun ſe mêle de fon metier les

vaches fontbien gardées. phr. Als elk een zyn poft

waarneemt valt’er niet te klaagen , dangaat alles wel.

Bon homme garde ta vache. Huisman bewaar uw

koe, zie wel ter degen toe , houd oog in ' t zeil , de

wagt wordubevolen. Il n'est rien tel que leplancher

desvaches. Daarisgeenys zoo vaft als dezolderdaar

de koeyen overloopen. Cet homme là eſt une duppe,

les Medecins, les Procureurs enfont leur vache à lait.

Die kaerel is gek , de Doctoren , de Procureuren

maaken'erhunne melk- koe van. En temps deguerrla

Hollande est la vache à lait des Allemands. In cur

logs-syd is Holland de melk-koe der Hoogduitfchers.

Cet homme eft de bonne compofition , il a pris la

vache & le veau. Die kaerel laat zig ligt vergenoe-

gen, byheeft het kalfen zijn moer ingehaald , hyheeft

een vrouw getrouwd die door zijn buurman al be

ftruift was. S'il netient qu'à jurer , qu'à frapper , la

vache eft à nous. Zoo't met vloeken , met toeteklou-

wen te doen is , de koe is ons. La vache àbon pied,

il a bon dos. De koe heeft eensterkepoot , hy kan'er

weltegen, ' t is eenrykenbol. Il a bien inangé de la va-

che enragée. Hyheeft vanden dollen os wakkergegee.

ten , hy heeft moris geleerd , veel uitgestaan , veel

gefukkelt inzijn leven , hy heeft het byzonder kwaad

gehad.
(

VACHER. Celui qui mene paiftre les vaches. Koedry

ver, offeweyer. Fi le grosvacher, legros lourdaud!

Foeiden lompen vleegel, boere kinkel , mof, morsbeer!

VACHERE. Koedryfster. Quelle vachere , groffelour-

daude , falope ! Welke een lompeknoetin , moffin, mor-

Jebel. VACHERIE. f. Etable à vaches. Koeftal , koe-

fchuur. Quelle vacherie , porcherie , faloperie ! Wat

een koeftal! plaffery , welken morſſery!

VACILLANT. ANTE. Adj. V. Qui vacille. Waggelend,

fchuddend , los , onvaft. Pied vacillant , demarche

vacillante. Waggelende voet , waggelende ftap , one-

keretred. Un efprit vacillant, incertain , irrefolu. Een

waggelende , onzekere geeft , een wankelbaar , on-

zekergemoed. Des temoins vacillants dans leurs repon.

fes. Getuigens in hunne antwoorden waggelende ,

onzeker, oneenpaarig zijnde.

VACILLATION. f. Ebranlement , trepidation , trem-

blement. Waggeling , fchudding. Il fe dit le plusfou

vent au figure pour VARIATION ,
INCERTITUDE

,

IRRESOLUTION . Onzekerheid , onbestendigheid. Cet

te vacillation dans les fentiments empêchoit depren-

dre aucun parti. Die waggeling , onzekerheid, on-

bestendigheid in degevoelens belettede eenigbesluit te

ncemen.

VACILLER. v.n. Broncher , branler , chanceler , n'eſ-

tre pas bien ferme. Waggelen , wankelen , beeven ,

Jchudden, niet vaft ftaan. Son pied vint à vaciller.

Zynvoet kwamte waggelen, te ftruikelen. Affurez cet-

te pendule , qu'elle ne vacille plus. Maak , zet das

Horlogie,dat uurwerk vaft, dat het niet meer waggele,

Jchudde, verroere , beweege. La langue vacille aux

yvrognes. De tong der dronkaarts , der dronke lui-

den hangd los in de mond , verbysterd ligtelyk. VA-

CILLER dans fes reponfes , repondre tantoft d'une

maniere & tantoft d'une autre. Waggelen , onzeker

zyn in zyne antwoorden , dan dus dan zoo antwoor-

den. VACILLER , hefiter , balancer dans fes refoluti-

ons. In zyne befluiten wankelen , onzeker hangen ,

niet weeten wat men befluiten zal.

VAD.

VACUITÉ. f. Etat d'une chofe vuide. Ledigheid, hol-

heid. La vacuité de l'eftomac , la vacuitédes boyaux.

De ledigheid, holheid van de maag , der darmen. Il

ne fe dit gueres qu'en medecine.

VADROÜILLE. f. Faubert, efcoupe , balay de fils de

penne &c. Dweil , fcheeps dweil , van dromgaren

aan een gemaakt.

VAG.

VAGABOND. DE. Qui erre ça & là . Zwervend , doo-

lend. Un homme errant & vagabond. Een doolend

en
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enzwervendmenfch , eendie hier endaar loopt zwer-

ven. La courfe vagabonde du Soleil. De omzwer-

vende loop der Zonne , de geftadige omloop van de

Zon.

VAGABOND. Celui qui eft errant ça & là. Landlooper ,

Zwerver,fchooyer , rinkelrooyer. Renfermer , faire

travailler les faineants & les vagabonds. De ledig.

gaanders en landloopers opfluiten , doen werken. C'est

un petit vagabond , un petit vaurien . ' t Is eenkleine

deugniet , een olyk platje.

VAGABONDER. v. n. Faire le metier de vagabond , de

faineant , de courreur. Zwerven , leegloopen , rin-

kelrooyen, ftraatflijpen. Il n'eft point dans l'ACAD.

& on ne le pofe icy quepar effay.

VAGUE. f. Lame d'ean , houle, Golf, baar. Lesvagues

de la mer. De golven , debaaren van de zee. Ilfait

de grandes vagues. Duar ryzen groote golven , de

baaren ryzen hoog , de zeeis hol.

VAGUE. Adj. Indefini , point limité . Ruim , onbepaald ,

onbesloten, wyd uitgestrekt. Des lieux , des efpaces

vagues. Ruime, wyduitgestrekteplaatfen, oorden. Des

terres vaines & vagues, des Terres incultes, qui nefont

reclamées de perfonne. Een barrebey, woefte en on-

bebouwdelanden. Des penfées VAGUES , vaines , vui-

des debonfens. Iedele , zinlooze, ongegronde gedag-

ten. Undifcours vague. Een wyduitloopende en beu-

zelachtigeredenvoering. Despropofitions vagues.On .

bepaalde, onzekere , loffe voorflagen.

VAGUE , fe dit comme Subftantif en Poëfie. Ruimte.

Les efprits qui fe promennent dans le vague de l'air .

De geeften die in de ruimte van de lugt wandelen ,

zweeven.

VAGUER. v. n. Errer ça & là , aller à l'aventure. Zwer-

ren , doolen , waaren , verdoold loopen. Vaguer par

les champs. Door de velden heenzwerven , verdoold

loopen , over akkers en velden heen doolen. Il est peu

ufité.

VA I.

VAILLAMMENT. Adv. Courageufement , avec valeur.

Dapperlyk, moediglyk , manhaftiglyk. Combattre,

fe deffendre vaillamment. Dapper , moedig stryden ,

zig dapper, moedig , kloek verweeren.

VAILLANCE.f. Voy , VALEUR , COURAGE, BRA-

VOURE. Dapperheid , moedigheid , kloekheid , kloek-

moedigheid.

VAILLANT.ANTE. Adj. Valeureux , courageux , bra-

ve. Dapper, moedig , kloekmoedig, manhaftig. Un

vaillantfoldat , un vaillant capitaine. Een dapper , een

kloekfoldaat , overfte , legerhoofd. Il eft vaillant com-

me fon epée. exag. Hy is zoo dapper als de degen

dienhy draagd, 't is een dapper , een kloek ftryder.

C'est une VAILLANTE , une courageule , agiffante

femme. 't Is een wakkere , een kloeke , eenbraave ,

een bupfe vrouw.

VAILLANT Se dit dufonds , du capital , de tout le bien

qu'on a. 't Goed, de fchat die men heeft . Voilatout

mon vaillant. Daar is al myn goed , myn heelen

fchat. Il y a mis tout fon vaillant Hy heeft er al zyn

goed aangehangen , al wat hy had, zyn heelen ryk

dom, zyn gantfch welvaren aan te kofte gelegt. I

n'a pas un foû vaillant. Hy heeft geen ftuiver aan

geld , aan goed, hy heeft geen ftuiver in de waereld,

hy isuit al zyn goed , kaal en berooid.

VAILLANTISE. f. Action valeureufe , proüeffe. Kloe-

ke daad, dapper bedryf , heldeſtuk. Voila une belle

vaillantife! Wat een kloeke daud , een helde stuk of

dat is! Il ne fe dit qu'Ironiquement.

VAILLE, ce mot derivé du verbe VALOIR fe conſtruit

dans quelques phrafes , comme ; il ne ferarien qui

vaille , riendutout.Hy zal niet met al uitregten.Il n'y

arien quivailie dans toute la maifon. Daar is in 't hee-

le huis niets dat doogd. Prenezfa promeffe vaille qoe

vaille. Neem zyne obligatie maar of'er iets van kwam.

Je m'y refous à la fin , allons , tout coup vaille. Ik

befluit , ik kom ' er eindelyk toe , kom aan, laat loo .

pendentaerling , luk ofraak!

VAIN. AINE. Adj. Inutile , qui ne produit rien. Iedel,

ydel, onnut , vruchteloos , vergeeffch, Fairedevains

efforts. Iedele , onnutte , vergeeffche poogingenaan-

wenden. Toutes fes follicitations furent vaines. Alle

zyne aanzoekingen , al zyn bidden en woelen was re-

del, vergeeffch, vrugteloos.

VAIN, frivole , chimerique. Iedel, beuzelagtig , ongegrond.

Envain projet. Een iedelen toeleg , een ongegrond , los

voorneemen. Esperance vaine. Iedele , ongegrondehoop .

Des pretenfions vaines. Iedele , ongegronde eifchen.

Que ne facrifie t- on pas à la vaine gloire ! Wat word

aan de iedele roem niet opgeoffert !

VAIN , orgueilleux , prefomptueux , fuperbe , en parlant

des perfonnes. Iedel , verwaand , opgeblazen , laat-

dunkend. C'est un homme extrêmement vain. 't Is

een zeerverwaand , laatdunkend , groots menfch. It

eft tout vain du fuccès de fes vers , de la louange ,

de l'honneur qu'il areçu. Hyis heelgroots , opgeblaa-

zen over de goeden uitſlag zyner vaerzen , over de

lof, de eer diehy ontfangen heeft.

VAIN, etoufflant , lafche , en parlant de l'air. Zwoel,

fmoorheet. Il fait un temps fi vain ! Het iszulk een

zwoel, eenfmoorheet weer ! On eft fiVAIN , fi flas-

que, fi abbattu , fi endormi par ce temps cy! Men

is zoo week , zooflaauw , zoolog , zoo vadzig , zoo

dodderig in dit weer!

En VAIN. Adv. Inutilement. Te vergeefs , vrugteloos ,

iedelyk. Travailler , fe tourmenter en vain. Te vergeefs

werken, woelen , zig te vergeefs , vrugtelooskivel.

len. La nature ne fait rien en vain. De natuur doed

niets te vergeeffch. Tu ne prendras point le noin de

l'Eternel ton Dieu en vain. Gy zuli den naame des

Heerenwwes Gods niet iedelyk , nietlichtvaardigge.
bruiken.

VAINCRE. v. a . Surmonter , terraffer , reduire. Over-

winnen, overmannen , dwingen . Vaincrefes ennemis.

Zynevyandenoverwinnen. Vaincre parrufe , partra-

hifon. Door lift zegepraalen , met verraad overwin-

nen. Vaincre glorieufement. Met roem overwinnen.

Vaincre à la lutte , vaincre enchamp clos. In ' t wor-

ftelen , in een befloten perk overwinnen . VAINCRE

fes rivaux , fes concurrents. Zyne medeminnaaren ,

zyne tegenftree vers overwinnen. VAINCRE les autres

en civilité , en generofité. Deanderen inbeleefdheid,

in edelmoedigheidoverwinnen , de anderen inbeleefd-

beid, in edelmoedigheid te boven gaan. VAINCREfa

colere , fon depit , fon ambition. Zynegramſchap ,

zyn Spyt , zyne ftaatzugt overwinnen , meester

wezen, bedwingen. Se laiffer VAINCRE , fe laiffer

toucher par les larmes d'une belle. Zigdoorde traa-

nen van eenfchoone laaten overwinnen , beweegen.

Se lailer vaincre à la pitié. Zig door demedoogend-

heidlaatenoverwinnen;gevoelig , medoogend worden,

VAINCRE. v. n. p. Se furmonter foy même. Zig

verwinnen , zig zelfs bedwingen , te boven komen.

Il ne fçauroit le vaincre à l'egard des femmes ,

l'egard du jeu. Hy kan zig omtrent de vrouwlui,

omtrent den dobbel niet verwinnen , bedwingen : hy

kan zig niet van 't vrouwvolk , van den dobbel af-

honden, wederhouden.

Se

Hhhhhhh

à

VAIN.
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VAINCU. UE. Part. de VAINCRE. Overwonnen , over-

mand. Pompée etant vaincu par Cæfar. Pompeus door

Cafar overwonnen zynde. VAINCU eft fouvent Sub-

ftantif. Verwonnene , overwonnen menfch. Le vaincu

doit fubir la loy du vainqueur. De verwonnene moet

de wet, 't bevel, de wil van den overwinnaar on-

dergaan, opvolgen.

VAINEMENT. Adv. En vain , inutilement. Te vergeefs.

Il tâcha vainementd'appaifer fa colere. Hy tragtede,

poogde te vergeeffch , vrugteloos zyn gramschap te

fillen.

VAINQUEUR. Celui qui a vaincu en guerre. Overwin-

naar , verwinnaar , vermeefteraar. Alexandre vain-

queur de tant de Nations. Alexander overwinnaar

van zoo veel Natien , zoo veel Volkeren.

VAINQUEUR eft auffi Adj . Overwinnend , verwinnen-

de. Lesyeux , les charmes vainqueurs d'une belle. De

verwinnende oogen , verwinnende bekoorlykheden van

eenSchoone.

VAIR. On appelloit autrefois ainfi une fourure blanche

&grife. Witteengraauwe bonte vel. VAIR , aujourd-

hui ne fe dit que pour un des emaux du Blazon ,

comme de l'argent & de l'azur rangez alternative-

ment la pointe de l'un contre la pointe de l'autre. Met

twee koleuren verdeeld , belegt , over malkanderge-

plaatft. C'est la même chofe que CONTREVAIR , à

la difference qu'en ce dernier fens il fe dit des cou-

leurs femblables qui fe rencontrent l'une à l'oppofite

de l'autre. Voy l'ACAD . & plus habiles que moy.

VAIRE, barriole , arrangé à la manieredu VAIR ou du

CONTREVAIR. Met tweekoleuren verdeeld. Ce Mar-

quis porte vairé d'or& de gueules . Die Mark-Graaf

voerd goude en roode streepen , stukken in zyn wapen.

VAIRON. Oeil Fairon. Oeil dont la prunelle eft entour-

rée d'un cercle blanchaſtre : il ne fe dit que des che-

vaux. Glazeoog , paards oog met een witterand.

VAISSEAU. m. Utenfile , piece de menage qui fert à

unbanc. Het fchip raakte op een bank vaſt , bleef op

een zandplaat zitten . Remettre le vaiffeau à flot.

Het fchip vlot krygen , weder doen vloten. Le vaif-

feau tire trop d'eau , va trop avant dans l'eau. Het

fchipgaat te diep in't water.

VAISSEAU , Edifice , eglife , &c. Gebouw , gesticht ,
kerk &c. Notre Dame de Paris , Saint Pierre à Ro-

me eft un grand vaiffeau. Onze Lieve Vrouw tePa-

rys,Sint Pieter te Rome is eengrootgebouw. L'Eglife

de... est un vaiffeau trop petit pour tant de monde.

De Kerk van... is een al te kleingebouw , te enge

plaats voor zoo veel volk.

VAISSEAUX. Le Pluriel de VAISSEAU. Schepen. Latem-

pefte ecarta , fepara tous les vaiffeaux. Deftorm ver-

Spreide, verstrooyde aldefchepen.

VAISSEAUX , veines , arteres , petits canaux , conduits

qui renferment l'humeur des corps& des beſtes. Va-

ten, aders , flagaders , pypen. Il faut ſeigner quand

les vaiffeaux font trop pleins. Men moet laaten als

de aders te vol zyn. Vaiffeaux fpermatiques. Zaad-

vaten. Vaiffeaux umbilicaux. Navelvaten. Les vail-

feaux lymphatiques. De Danw-aders ofte lymphati-

que vaten.

VAISSELLE. f. Terme collectif fous lequel on com-

prend tout ce qui fert à l'uſage dela table , comme

plats, affiettes, &c. Vaatwerk , tafelgoed , gereed-

fchap, fchotels, borden , &c. Vaiffelle d'etain. Tinne

werk, tinnegoed. Vaiffelle d'argent. Zilver tafel-

goed, zilver fervies-goed. Vaiffelle de terre , potte .

Tie&c. Aardegoed , aardewerk , vaatwerk. Laver,

ecurer la vaiffelle. De vatenwaffen, Schuuren. Pre-

nez garde àvotre vaiffelle , fongez àvous , àvos af-

faires. Let , pas op uw kraam , ziet wel toe , uw

kraam zal om vallen.

VAL.

VAL. Se dit pour VALLÉE, en le joignant à certains

noms propres. Dal, valley. Le val ou la vallée de

Sufe. Het dal van Sufa,by Turin. Le val de Grace eft

une des belles Eglifes de Paris. Val de Grace is een

derfchooneKerken van Parys. L'Abbaye du val. De

Abdyevan't dal.

contenir quelque liqueur que ce foit , comme pot ,

cruche , cuve , feau &c. Vat , keuken-ofkelder- tuig

daar vogt in ftaan kan. La cruche eſt un vaiffeau de

terre , la cuve un vaiffeau de bois . De kruik is een

aarde , dePobbeis eenhoute vat. L'aiguiere eft un vaif- à

feau d'etain ou d'argent. Defchenkkan , lampetkan is

eentinneofzilver vat.Vaiffeau de metal.Metaalevat.

VAISSEAU de verre. Glazevat. Lesfemmesfont des

vaiffeauxfragiles , expr: fig. Devrouwtjes zyn zwak.

kevaten. Il y a des vaiffeaux à honneur & des vaif-

feaux à deshonneur. Daar zyn vaten ter eeren en va-

tenter oneere. Saint Paul eft appellé vaiffeau d'elec-

tion. De Heilige Paulus word een vat der verkie.

zingegenaamd.

VAISSEAU , baſtiment , navire . Schip , vaartuig. Vaif

feau de guerre. Oorlogfchip. Vaiffeau du premier , du

fecond rang. Schip van deeerfte , van de tweederang,

Vaiffeau marchand. Koopvaardyfchip . Vaiffeau bon
voilier. Welbezeiltfchip. Vaiffeau de hautbord. Hoog-

boordigfchip, hoog vertuindfchip. Equiper un vail-

feau. Eenfchipuitrusten , uitreeden , toetakelen. Ra-

douber un vaiffeau. Eenfchip verdubbelen , een nieu-

wehuidgeeven. Calfeutrer , calfaterun vaiffeau. Een

fchipkalfateren , verlappen , delekken ftoppen. Care-

ner un vaiffeau. Een schip kielhaalen. Suiver , ef-

palmer unvaiffeau. Eenschip breeuwen,fmeeren. Mon-

ter un vaiffeau , le commander , être deffus en quali-

té de Capitaineou d'Admiral. Een schip voeren , op ' t

fchip als CapiteinofAdmiraalgebieden. Le vaiffeau

faifoit eau , avoit unevoye , des voyes d'eau. ' t Schip

had eenlek , kreeg water in. Le vaiſſeau echoua fur

VAL. Adv. Il eft oppofé à MONT , & fignifie en def-

cendant. Nederwaarts , afwaarts. Un des bateaux

alloit à val & l'autre à mont. Een der Schuiten voer

nederende andere opwaarts. Leventd'à VAL , ou le

vent d'Ouest. De wefte wind.

VALABLE. Adj. Qui peut valoir en juftice. Deugdelyk,

behoorlyk, voldoende , dat inrechtengeld , doorgaat,

aangenomen word. Caution bonne & valable. Goede

endeugdelyke borg, of liever, goede enluffilanteborg.

Quitance valable. Deugdelyke, behoorlyke Quitancie .

Cette excufe , cette raiſon n'eft pas valable. Die ver-

Schooning, deze reden is niet voldoende , aanneemę.

lyk, geld, voldoet niet , gaat niet door.

VALABLEMENT. Adv. D'une maniere valable. Deug-

delyk, geregtelyk , behoorlyk , op eene voldoende en

geregtelyke wyze. Un mineur ne peut pas contracter

valablement. Een onmondige kan nietbehoorlyk,gereg-

telyk verdragen, koopen , verkoopen , vaftmaaken.

VALANT. Part. du Verbe VALOIR. Qui vaut. Gelden-

de, waardig, dat waardis. Un collier de perlesva-

lant mille Ecus. Een paerelfnoer duizend Kroonen

waardig. Deux maifons valant trente mille Livres.

Tweehuizendertigduizend Gulden waard.

VALERIANE. f. Herbe Medicinale dite Valentiana &

Valeriana en Latin. Speerkruid , St.Joris kruid.

VALET. m. Domestique qui ferr dans les bas emplois.

Knegt , diensknegt , huisknegt. Valet d'ecurie. Stal-

knegt.
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knegt. Valet de pied. Voetknegt. Valet de livrée. Li-

preyknegt, lakey. Valet de chambre. Kamerknegt ,

kamerdienaar. VALET de chiens , celui qui mene les

limiers , levriers & autres chiens de chaffe en leffe,

&c. Hondeknegt , jagers knegt diede hondenaanden

bandleid&c.VALET d'artillerie,celui quifert le canon.

Handlangerby 't gefchut. VALET à toutfaire , un va-

let , un domestique qui eft propre à toute befogne.

Een knegt die tot alderley werk bekwaamis ,
die

geen

ding ontziet te doen , die over al de handen aanſlaat.

VALET de Fefte ou de la Fefte , ami du mari & de

la mariée , qui s'entremet de faire les honneurs de la

maifon. Speelknegt , fpeelnood. Il eſt parécommeun

valet de fefte. Hy is als een speelnoot opgefchikt.

VALET , fe dit en plufieurs phrafes. Tel maître tel valet.

Zoo de meeſterzoo de knegt , zy gelyken malkander

wonderwel. Faire le bon valet, l'empreffe. Degoe-

de, de iererige knegt ſpeelen ; flikflooyen , van de

handvliegen , eenplasdank zoeken te verdienen. C'eſt

le valet du diable , il fait plus qu'on ne lui comman-

de. expr.fig: 't Is de knegt van den duivel , hy doet

meerdan hem geboden , geheeten word. Je fuis votre

valet , je vous baiſe les mains. phr: ir: Ikbenuw die-

naar, dat meenje niet , of ikgek was!

VALET, au jeu de carte , carte avec la figured'un valet.

Boef, boer, knegt in ' t kaartspel. Le valet de car-

reau ,
detrefie . Ruiteboef, klavere boer. C'eſt enco-

re un beau valet de carreau ! c'est un hommede rien !

't Is eenfchoonder karel , een prul van een vent , een

naakte wurm !

VALET eft encore le nom d'un poids qui pend à une

corde derriere une porte pour faire qu'elle fe ferme

d'elle même. Deurwagter. VALET de charpentier ,

de menuifier , morceau de fer qui arrête la beſogne.

Timmermans klemhaak.

VALETAILLE. f. Il fe dit collectivement & par me-

prispourunemultitude de valets. Een fleep , een hoope

knegts. Quefaites vous de toute cette valetaille ? Wat

doet gy metdie fleep van knegts , met aldat ruigt,

dat gefnor?

VALETER. v. n. Servir en qualité de valet , s'attacher

fervilement & par intereft. Dienen omdenbroode , laf-

hartiglyk en om 't gewinde grooten na de oogen zien,

in't gat kruipen. Il n'a fait que valeter toute fa vie.

Hyheeftal zyn leven anders niet gedaan als dienen ,

als in Heerenbuizen de koft zoeken.

VALETUDINAIRE. Adj. & Subſt. Maladif , ſouvent

malade. Ziekelyk , weekelyk , krukkend , fukkelend,

geftadig inftortende. Il eft debile & valetudinaire.

Hy is zwak en ziekelyk , by krukt enfukkeldgewel-

dig. Les VALETUDINAIRES ne doivent pointfonger

à la Nopce. De ziekelyke , weekelyke menfchen moe-

ten omgeen Bruiloft , omgeen trouwen denken.

VALEUR. f. Prix d'une chofe , ce qu'elle vaut . Waarde,

prys, gezet geld op iets , ' t geen een zaak waard is.

Rendre ce qu'on a emprunté ou en payer la valeur.

Wedergeeven ' t geen men afgeleend heeft of daar de

waardevanbetaalen. Valeur du dit , & paffez les à

compte, fuivant l'avis de. Waarde van den zelven, en

fteld het oprekening , luid advys van&c. Tableaux ,

meublesdeVALEUR,de grand prix . Koftelykeschilde-

ryen, koftelyk huisraad. Des paperaffes & autres

chofes de nulle valeur. Scheur-papieren en andereon-

nutte dingen, en andere prullen. De la marchandiſe

qui eft en VALEUR , quifevendbien , qui eft de bon

debit. Waar die geldig is , die wel getrokken , wel

verkogt word, daarveel vraagna is. Les vins font

en valeur maintenant. De wynen doen nu braafgeld,

wordennuheelduurverkogt. VALEUR , fe dit encore

par eftimation de l'efpace du chemin,du temps.Giffing

omtrent defpatievan de weg,des tyds &c. Nous avons

bien fait la valeur de deux heures en nous promenant.

Wyhebbenal wandelende wel en paar uuren gegaan ,

bydetwee mylen afgeleid. Il n'avoit pasbû la valeur

d'une chopine. Hyhadde waardy van een halfpint-

jen nietgedronken , hy hadgeenhalfpintje op. Remet-

tre une terre en VALEUR , la mieux culriver , faire

qu'elle raporte d'avantage. Eenlandweerinwaarde,

inprysftellen, weer ophelpen, beter bebouwen en doen

draagen. On appelle Non-valeurs , des parcelles ,

des parties d'argent qu'on n'a pû lever , recueillir.

Partytjes, parceelen , geldfommen diemenniet heeft

konnen innen.

VALEUR. f. Bravoure , vaillance , courage martial. Dap-

perheid, kloekheid , kloekmoedigheid, manhaftigheid.

Lavaleurd'Alexandre. Dedapperheid , kloekmoedig-

heidvanAlexander. Donnerdes marques de valeur.

Tekens, blykenvandapperheidgeeven . Vaieur Heroï-

que. Helden dapperheidt , beldaadige kloekmoedig.

beid. La Fortune ne feconde pas toujours la valeur.

DeFortuin begunstigt niet altyd de dapperheid.

VALEUREUSEMENT. Adv. Avec valeur. Dapperlyk.

kloekmoediglyk. Il a valeureufement combattu. Hy

heeft dappergevochten , kloekmoedig geftreeden.

VALEUREUX. EUSE. Adj. Courageux , brave , vail-

lant , martial. Dupper , moedig , kloek . Cæfar etoit

un valeureux Capitaine. Cafar was eenmoedig, een·

kloek, eendapper Legerhoofd. Il ne fe dit que dans le

ftyle foutenu.
"

VALIDATION. f. Action de rendre valide . Validatie ,

geregtiging, bekragtiging. Obtenir des lettres de vali-

dation pour un acte contefte. Brieven van validatie ,

vanbekragtiging voor een acte die bet wist word, ver-

krygen.

VALIDE. Adj. Valable , qui a les conditions réquifes

par les Loix. Behoorlyk , geregtig, wenig, Produi

te un Acte valide. Een behoorlyke , geregtelyke, wet-

tige Acte teberdebrengen.Le Baptême des Lutheriens

& des Catholiques Romains eſt valide parmi nous. De

Doopder Lutherfen , der Roomfchgezinden is wettig.

gaat onderonsdoor. Renfermer , châtier les mendians

VALIDES , lesfaineants fains & vigoureux. Deluye en

fterke beedelaars opfluiten , kaftyden.

VALIDEMENT. Adv. Behoorlyk ,geregtelyk . On ne peut

contracter validement, valablement , legitimement

avecun mineur. Menkan met een onmondige , en min-

derjaarigenietbehoorlyk , wettiglyk, geregtelykcon-

tracteeren , verdraagen.

VALIDER. v.a. Fairevaloir, rendre valide. Doen gel-

den, vanwaarde doen zyn , valideeren , bekragtigen,

geregtigen, wettigen. Il faut faire valider les Actes

qui s'employent hors du Pays. Men moet de Actens

die buiten 't Land dienen doen valideeren , geregti

gen, wettigen.

VALIDITÉ. f. Force , vertu que les formalitez requifes

donnentaux Actes,aux pieces juftificatives&c. Kragt,

wettigheid, validiteit , behoorlykheid. Faire voir la

validité d'un Acte, d'un titre qu'on produit. Dekragt,

wettigheid, validiteit van een Acte , van cen tytel

diemen te berde brengd , vertoond , doenzien, aan-

VALIŠE. f. Malle , fac de cuir pour mettre les hardes&c,

qu'onporte en croupe. Valies , leere reis -zak om ag-

terop 'tpaardtedraagen , mede te voeren. LeCourier

perdit fa valiſe en chemin. De Poftlooper , deCourier

verloorzyn valies onderweeg.

wyzen.

Hhhhhhh 2 VAL.
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VALLÉE. f Defcented'une montagne. Afgang van een

berg. Une vallée roide, efcarpée. Een feile , regt-

neergaandeafgang. Defcendreune vallée. Eenfteilte,

eenfreile weg afkomen , afdaalen.

VALLÉE fe dit plus fouvent d'un chemin creux , d'un

espace étroit au pied d'une montagne , d'un cofteau

&c. Dal, engte aan den voet eenes bergs , ofteheu-

vel. Vallée agreable , fertile. Aangenaam , vrugt.

baardal. Vallée entrecoupée de ruiffeaux. Dal met

beekjes afgefcheiden. Lavallée d'ombre de mort, expr.

fig: Het dalderfchaduwe des doods . Tous les corps

reffufcitez comparoîtront dans la vallée de Jofaphat.

Aldeverrezene ligchaamen zullen in ' t dal vanJofa-

phat verfchynen. Le marché à la volaille à Paris s'ap-

pelle la Vallée de mifere.

VALLON. m. Eſpace de terre entredeux cofteaux. Klein

dal, ruimtetuffchen twee heuvelen in. Il y a un joli

vallon derriere fo jardin. Daar is een fraay , een

zoetdalagterzyn tuin. Le facré vallon , le vallon du

Parnaffe eft l'Academie des Mufes. Hetgewyde dal ,

't dal van Parnaffus is der Zang-NimfenHoogeschool.

VALOIR. v.n. Eftre d'un certain prix : on ne mettra icy

d'exemples qu'à l'Infinitif. Voyez le reſte fur il VAUT.

Gelden, waardzyn , tegen zekere prys verkogt wor-

den. Combien cette ftoffe peut elle valoir ? Hoe veel

kan, mag dat ftof gelden , waard wezen? Elle

Peutvaloir autour de fept frans l'aune . 't Kan omtrent

zeven gulden de el waard wezen. Les jettons valent

cequ'on les fait valoir. De legpenningengelden 'tgeen

menzegelden doet , zytellen zoo veel en zoo weinig

als men wil. Les choſes ne valent que ce qu'on les

faitvaloir. expr. fig: Dedingen wordengeagt , gefchat

na dat ze wel ofkwaalyk voor gedaan werden. Ne

VALOIR rien , n'eftre d'aucune utilité. Niet met al

waard wezen, niet doogen , nergens toe goed zyn.

Faire VALOIR une terre la mettre en état de rap-

porter. Een land-goed in staat stellen om vrugten te

draagen, uit te leveren ; een stuk lands bebouwen ,

bezorgen, om'er winst van tetrekken. Lafaire valoir

par fesmains, la tenirfoymême , fans Fermier. Het

zelfsbouwenen bezorgen , ploegen enbezaayen , daar

zelfs opwoonen en voor zyn eigendoen draagen. Faire

valoir le talent , tirer utilité des avantages qu'on a.

Het talent op woeker stellen , zyne gaven wel aan-

leggen, zig ran zyn voordeel bedienen . Faire valoir

fa marchandiſe. Zyne waar duur aanzetten , ook dege-

daanedienstenbreed uitmeeten. Se faire valoir , fe faire

rechercherpourfon merite , ſe tirer du pair. Voordeel

trekkenuit zynebekwaamheid , zig in agting weeten

te brengen, zyne waarop prys houden. Il n'y a rien

tel quedefefaire valoir.phr. Wel voor gedaan is half

verkogt.

>

VALOIR mieux. V. Imp: être plus expedient. Beterwe-

zen, oorbaarder , gevoeglijker zijn. Il vaut mieux ſe

taire que de mal parler. Het is beter te zwygen als

kwalyk te fpreeken. Il vaudroit mieux n'en rien dire.

Wasbeterdat men ' er niets van zeide.

VALU. UË. Part. de VALOIR. Gegolden , waardgeweest.

Les ognons de tulipes ont valu jufqu'a fix cent Du-

catons. De tulpbollen hebben tot zes honderd Duca-

tons gegolden. C'est un fripon qui n'a jamais rien

VALU. ' t Is een fchelm die nooit gedeugen heeft . Il au

roit mieux VALU ( il eut été plus expedient de ) s'en

tenir au Traitté de Partage. Het zou beter geweeft

hebben , ' t had oorbaarder geweest zig aan het Trac-

taat van verdeeling te houden.

VALVULE f. Membrane qui fait dans les conduits de

l'Animal l'office que font les fouspapes dans les ma-

chines hydrauliques. Klapje , klapvliesje , waar door

de vochten in 't dierlyk ligchaam belet worden de

zelfde wegals zy afgevloeyd waaren wederom te kee-

ren. Les valvules du coeur. De klapjes , klapvlies-

jes, fchotdeurtjes van 't hart.

VAN.

VAN. m. Inftrument d'ofier fait en coquille de St.Jaques ,

dont on fe fert à feparer la balle d'avec le grain.

Wan, koorndorffers en grutters werktuig om 't kaf

van 't koorn tefcheiden. Il a fon van dans la main

& il nettoyera fon aire . expr.fig: Hy heeft zyn wan

in de hand en zal zynen dorſchvloer zuiveren.

VANGEANCE. Wraak. VANGER. Wreeken Sont fur la

colomne . VEN.

VANITÉ, f. Qualité frivole , inutilité , peu de folidité.

ledelheid , geringheid , beuzelagtigheid , ligtvaar-

digheid. Lavanité des chofes Mondaines, des titres

faltueux. De iedelheid der Waereldſche zaaken , der

weitfche eertytelen. Vanité des vanitez , tout eftvani-

té , dit le Prefcheur. Iedelheid deriedelheden , alles is

sedelheid, zegt de Prediker.

VANITÉ , orgueil , prefomption. Hovaardy , groots-

heid, opgeblaazentheid , verwaandheid , laatdun-

kentheid. Lavanité eft un deffautd'efprit. Dehovaar-

dy, grootsheid, opgeblazentheid is een gebrek van

verftand. C'est la vanité qui l'a perdu. ' t Isde groots-

heid , hovaardy die hem in de grond geholpen heeft.

Savanité en fouffriroittrop. Zyne hovaardy, groots-

heidzou er te veel by lijden. Il en tire vanité , il en

fait gloire. Hy is ' erhovaardigop, groots mede, hy

draagd ' er roem op.

VANNE. f. Porte d'éclufe qui fe hauffe & baiffe felon le

befoin. Duiker, fluisdeurtjedat op en neer gelaaten

word. Lever la vanne pour donnerde l'eau aumou.

lin. De duiker ophaalen om water op de molen te

brengen.

VANNEAU. m. Oifeaubon à manger de plumage appro-

chantdu pluvier. Kievit. Les oeufs de Vanneaufont

excellentsquand ils fontfrais. De Kievits-eyerenzyn

heel lekker als zy verſch zijn.

VANNER dubled, le nettoyer avec lavanne. Koorn wan-

nen , 't koorn met de wan in de wind wippen en

van't kaffcheiden.

VANNETTE. f. Petit van à vanner l'avoine avant de la

bailler aux chevaux. Haver wan-mandje , mandjedaar

dehaver inomgeroerd wordalvoorens dieaandepaar-

den te geeven.

VANNIER. ouvrier qui fait des paniers , des corbeilles ,

des clayes & autres ouvragesd'ofier. Mandemaaker,

"eendiemanden , korfjes , matten en andere teenewer-

ken maakt.

Se

VANTER. v.a. Louer, prifer exceffivement. Roemen,

looven , pryzen , onmaatig verheffen. On ne sçau-

roit trop vanter la moderation de ce grand homme.

Menkandemaatigheidvan dien grooten man niet te

veel pryzen, niet te hoog roemen. Ilne fied pas bien

de fe VANTER foy inême. Het paft niet , het voegd

niet zig zelfs te roemen: eigen lofftinkt.

VANTER. v.n.p. Se faire fort de... fe glorifier , fe

faire honneur, tirer vanité de... Van zig geeven ,

vermeeten, zig beroemen dit of dat tedoen. Sevan-

ter de fçavoir faire de l'or. Zig beroemen , van zig

geevengoudte konnen maaken. Se vanterd'avoir ren-

du de grands fervices à quelqu'un. Zig beroemen ,

zig laaten voorstaan iemand groote dienſten gedaan

te hebben. Il ne fe vantera pas de l'aventure qu'il a

eue avec Monfr. B. Hyzal niet roemen over 'tgeval

dathymetdeHeerB.gehadheeft.

VAN-
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VANTERIE. f. Vaine loüange qu'on ſe donne à ſoy mê-

me. Pogchery, Snorkery , zwetſery , grootſpreeking.

Il eft infuportable avec les vanteries. Hy is onver-

draagelijk met zijne pogcheryen , met zijn ſnorken ,

zwerfen.

VANTEUR. Hableur qui fe vante foy même. Pogcher ,

Snorker, zwetfer. C'eft un grand vanteur. ' t Is een

grootenpogcher, Snorker , noever.

VAP.

VAPEUR f. Fumée , exhalaifon qui s'éleve des chofes

humides. Damp, rook, uitwaaffeminguit de vochtige

zaaken opgaande. Les vapeurs qui s'éleventde la Mer

& desMarais. Dedampen die uit de Zee en uit deMoe-

raffen opgaan , ryzen. Vapeurs malignes . Kwaad-

aardige dampen. Vapeurs de ratte , Milddampen. El-

le eft fujette aux VAPEURS , aux vapeurs de mere.

Zy isdedampen van de moer , de opftygingen van de

lyfmoeder onderhevig.

VAPOREUX . EUSE. Adj. Qui envoye desvapeurs dans

le corps humain. Dampig, waaffemig , damp ver-

wekkende. Le lait eft vaporeux. De melk is dampig,

zend dampen uit in ' t ligchaam. La Caffe eft vapo-

reufe. Caffia is dampig , verwekt dampen in 't lig-

chaam.

VAQ

VAQUER. v. n. Être vuide , eftre à remplir , en par-

lant des charges & des dignitez. Vaceeren , open-

ftaan, te begeeven. On lui a promis le premier em-

ploy, la premiere place qui viendra à vaquer. Men

heeft hem de eerste bediening , de eerfte plaats die

open komt te vallen beloofd , toegezegt.

VAQUER , avoir vacance, eftre en vacance , ne point tenir

les Seances de Juftice accoutumées. Vacantie houden ,

niet zitten,uitrusten,als men van de Rechtsvergaderin-

genfpreekt . Le Parlemen de Paris commence à va-

quer à la St.Louis. HetParlement van Parys begind

de vacantie op St. Louis dag. Il vaque jufqu'a la St.

Martin. Hetruft uit , houd vacantie , zit niet tot Sint

Maerten toe.

VAQUER à quelque chofe , s'y appliquer, s'y employer.

Tot iets vaceeren , aaniets werken , zig met ietsver-

ledigen,met ietsbezigzyn. Vaquer à fes affaires. Met

zyne dingen bezig zyn , zyne dingen waarneemen.

Vaquer
al'oraifon. In den gebede zyn , met bidden´

doende zyn.

VAR.

VARANGUES . f. pl. Chevrons entèz & rangez de dif-

tance en diſtance entre la quille & la carlingue afin de

former le fond d'un vaiffeau. Vloerhouten , buik-

Atukken , leggers, vloerwrangers. Maitreffe varan-

gue , celle qui pofe la premiere fur la quille. Eerste

buikstuk , eerfte legger over de kiel . Un vaiſſeau à

plattes varangues. Een vlak vaartuyg, eenplatfchip

als een Aak & c.

VARECH . m. Voy , GOËMON , SART , herbe qui croiſt

fur lesrochers fous l'eau. Wier , zeekroos , klipgroen.

On appelle VARECH en Normandie tout ce que la

vague jette à terre par tourmente ou fortune de Mer.

Aangespoeldgoed , opgeworpene wrakken & c. Les

Seigneurs Riverains de Normandie ont droit de Va-

rech. DeStrand- Heeren van Normandyen hebben 't

rechtvan 't aangespoeld goed , de wrakken op de Kuf-

ten aan zig te neemen.

VARENNE. f. Etendue de pays refervée pour la chaffe

d'un Prince , d'un Roy &c. Jaag-perk , jaag-land ,

Warande, Hey, Diergaarde,Bofchdaareen Vorst , een

Koning alleen vermag tejaagen, Le Capitaine de la

Varennedu Louvre. De Opperjaagermeester van 't

Perk , der Warandevan de Louvre.

VARIABLE. Adj. Changeant, inconſtant ,ſujet à varier,

qui change fouvent. Veranderlyk , ongeftadig , los.

Tempsvariable. Veranderlyk , ongeftadig , los weer.

La Fortune eft variable. De Fortuin is veranderlyk,

ongeftadig , wiffelvallig , wispeltuurig. Il eft trop

variable dans fes refolutions. Hyis te veranderlyk , te

ongeftadig, onbestendig in zyne befluiten.

VARIANT. ANTE. Voy CHANGEANT , & VARIA-

BLE. Veranderlyk , ongeftadig , onbeftendig. C'est

un efprit variant , une humeur variante . 't Is een ver-

anderlyke, eenongeftadigegeeft , een ongeftadig , ver-

anderlyk humeur.

VARIATION, Changement,inconftance dutemps.f.Ver-

andering, ongeftadigheid, losheid, onbestendigheid van

't weer. La VARIATION , la contrarieté des temoins ,

des depofitions contribua beaucoup à le tirer d'affai-

re. De oneenpaarigheid , frydigheid der getuigens,

de oneenpaarigheid, ongelykheid der verklaaringen

diendeveelomhem uit zwaarigheid tehelpen. LaVA-

RIATION ( la diverfitédes fentiments ) des Peresdon-

nebeaucoup de prife aux Heretiques. Deverfcheident-

heid, oneenparigheid , ftrydigheid der gevoelens der

Oudvadersgeeft de Ketters veel vat.

La VARIATION de l'aiguille aimantée , l'état de l'aiguil-

le du Compas de Mer qui varie entre le Nord &

l'Eft ou l'Ouest , au lieu de regarder droit au Nord.

Demiswyzing, wraaking , afwyking der Kompas-

naald van 't Noorden na ' t Ooften of na ' t Westen.

Lavariation de l'aiguille , la variation du Compas eft

fenfible vers le Cap de bonne efperance. De miswy

zing, wraaking , afwyking van de Kompas -naald

is merkelyk omtrent de Kaap. Variation Nord eft.

Noord-ooftering. Variation Nord oueft. Noordweste-

ring. Quand la variation & le vent font de même co-

té & que l'un foutient la perte que l'autre caufe , on

dit la variation vaut la route. Zoo veel gewonnen als

verlooren. Ziet AUBIN Di&t. de Marine.

VARICE. f. Veine extrêmement dilatée par quelque ef-

fort. Geborsten ader , kramp-ader , varix in 't Latyn.

Il a des varices aux jambes. Hyheeft geborſtenaders,

kramp-adersaande beenen.

VARIÉ. ÉE. Part. de VARIER. Gefchakeerd , onderſchei-

den , afgedeeld , door eenverschoten , doormengd. Un

Parterre varié de fleurs. Een Tuinperk met bloemen

doormengd , gefchakeerd. Celivre est plein de defcrip-

tionsvariées& choifies. Dat boek isvoluitgeleezene

befchryvingen , uitgelezene mengelschriften.

VARIER. v.a. Diverfifier. Verfchieten ,fchakeeren,door-

mengen. Varier lescouleurs d'une tapifferie , d'un ta-

bleau. De coleuren , verwen van een tapytwerk ſcha-

keeren, de coleuren van een schildery doormengen ,

verfcheidentlyk leggen. Varier un Parterre de fleurs &

de chiffres. EenTuinperk met bloemen en cyfferletters

verfchieten, fchakeeren , doormengen. Varier un ou-

vrage , une compofition d'efprit pour en rendre la

lecture plus agreable. Een werk , eenboek varieeren,

ondermengen, met verfcheidene zaaken verſchieten ,

fchakeerenom het leezen aangenaamer te maaken. Va-

rier la phrafe. De spreekwyze verſchikken , op ver-

fcheide manieren uitdrukken.

VARIER. v.n. Vaciller , fe couperdansfes reponfes. In

zyneantwoorden varieeren , wankelen , onzeker zyn ;

niet vaft , niet eenpaarig zyn in zyne antwoorden.

Lestemoinsvarientdansleurs depofitions . De getui-

gensvarieeren, wankelen , zyn oneens in hunne ver-

klaaringen.

ᎻᏂᏂᏂᏂᏂᏂ 3 VAR-
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VARIER , changer , êtrevariable. Veranderen , ongeſta-

dig zyn. Le temps varie inceffamment. Het weer

veranderdgeduurig, ' t weer is geweldig los. L'Ai-

guille VARIE , s'écartedu Nord dans certains parages.

De Kompas-naald wykt, verfchiet van't Noorden ,

dwaald inzekere ftreeken.

VARIETÉ. f. Diverfité. Verfcheidentheid , verfchiet,

verandering, doormengeling, fchakeering. La varie-

té des objets , la varieté d'un Payfage , d'un Parterre

rejouit la vue. De verfcheidentheid der voorwerpen ,

't verfchiet van een Landftreek , de doormengeling,

Schakeering van een Bloemperk verheugd het gezigt . à

Ce livre est plein de VARIETEZ, de matieres diver-

fifiées. Dat boek is vol verfchiet van zaaken onder

een verdeeld , is vol aardige en leerfaame voorvallen,

vol mengelzaaken. La VARIETé , diverfité des opi-

nions fait qu'on ne fçait que croire. De verfcheident-

heid, veelvuldigheid der gevoelens maakt dat men

niet weet wat te gelooven.

VARLOPE ou VERLOPE. f. Rabot dont il y a de plu-

fieurs fortes. Ruigefchaaf ofte Ryfchaaf. La gian-

de, la petite varlope. De groote , dekleine ryfchaaf.

La demie varlope. De Roffel. La varlope à onglet.

Het ftryk-blok.

VAS.

VASE. m. Uftencile d'ornement qui peut contenir quel-

que liqueur. Vaas , pronkyat daar eenig vocht in

kan. Un vase d'or. Een goude vaas , een goude kop.

Un vafe de porcelaine. Een porceleine vaas , porce.

leine pot. On y trouva des urnes & autres vaſes an-

tiques. Men vond'er asvaten en andere oude vazen.

Le calice , le cyboire & les autres vales facrez. De

kelk , de ouwelkas en de andere gewyde vaten. An-

tiochus profana , enleva les vafes facrez du Temple

de Jerufalem. Antiochus fchond, voerde de gewy

de, de heilige vaten van Jerufalems Tempel weg.

Saint Paul eft appellé vafe d'élection. De Heilige

Paulusword een vat der verkiezinge genaamd.

VASSAL. Celui quireleve d'un Seigneur tuperieur à cauſe

Le

à

de Saint Evremont a fait une curieufe differtationfur

letermede vaſte , foutenant qu'il ne s'employe jamais

dans un lens avantageux.

VAT.

VATICAN . le Palais du Pape à Rome. HetRoomſche

Hof,Pauffelyk Paleis. On ne craint plus les foudres du

Vatican, les excommunications deRome. Menvreesd

de blixems , de banvonniffen van ' t Vaticaan , van

't Roomfche Hofniet meer.

VAU.

VAU l'eau. Adv. Suivant le courant de l'eau. Met de

ftroom af, volgens den loop van ' t water. Perfonne

neramoit, nous nous laiffions aller à vau l'eau. Nie-

mandroeyde, wy lieten ons met de ftroom heen dry-

ven. Cette entrepriſe eft allée à vau l'eau , a échoué.

Dieonderneeming is blyvenfreeken , is te niet geloo-

pen, in't riet gefchoven.

VAUDEROUTE. Adv. Precipitamment, en confufion.

Halsoverkop, heel schielyk en verbaafd. LesEnne-

mis s'en fuirent à vauderoute. De Vyanden vlugte-

den hals over kop , vloden in aller yl om een goed

heen komen te zoeken.

VAUDEVILLE. m. Chanfon fur une aventure connuë

&furun air facile à chanter. Schimp-lied , ftraat- lied

over eenbekend geval en op een gemeene vois gemaakt,

On a bien fait des vaudevilles fur la naiffance du

Prince de Galles. Men heeft veel ſtraatliedjes op de

geboortevanden P. van Wallis gemaakt.

VAUDOIS ou Barbets. Habitans des Vallées , Sectateurs

de Pierre Vaud , riche Marchand de Lion , natif de

Vaude enDauphine , qui ontprofeffé l'Evangile dans

les Vallées de Savoye , dans le Dioceſe d'Alby &c.

n'ayantpû eftre éteintsjuſqu'à ce jour.Waldenſen, Dal-

luyden , belyders des Evangeliums in de valleyen of

dalen van Savoyen c.

II VAUDROIT mieux n'y avoir jamais fongé. ' Was

beter daar nooit om gedagt te hebben. Ziet verders

op VALOIR.

VAURIEN. Frippon ,fourbe, fcelerat. Deugniet,fchelm,

fchoft. C'est ungrand vaurien. 't Is een grooten deug-

d'un Fief. Vaffaal , Leenhouder , Leenman , Leen-

roerig. Arriere Vaffal, Agter Leenhouder. Ille trait-

te comme fon Vallal. Hy handeld hem als zyn Leen-

houder, als zyn onderdaan . Il y a eu un temps que

le Roy d'Angleterre étoit Vaffal de celui de France ,

pourles Provinces de Normandie, de Guyenne&c. Il

VASSAUX , le pluriel de VASSAL. Vaffalen , leenman-

nen , leenhouders , onderdaanen. Les Vaffaux doi-

vent foy& hommage à leur Seigneur. De vaffalen ,

leenmannen zyn hunnen Landheer trouw en hulde

fchuldig.
VASSELAGE. m. État , condition d'un vaffal . Leenroe .

righeid, leenmanschap , onderdaanigheid van den

Vaffaal ofte Leenhouder. Il est dans le VASSELAGE ,

la dependance du Seigneur de... Hy is Leenhouder

van... bystaat onder den Heere van... Payer le droit

de VASSELAGE. Het Leen- regt , de cyns- en grond-

geldenaanden Landheerbetaalen.

VASTE.Adj . D'une fort grande étendue. Wyduitgestrekt.

Unevafte campagne. Een wyd veld, eengroote vlakte ,

eenbarrebey. De vastes deferts.Ruime, wyduitgestrekte

woestynen. Unevafte ambition ,une ambition fans bor-

nes. Eene onmaarige ftaatzugt. Louis XIV. a eu de

vaftes deffeins , de fort grands deffeins . Lodewyk de

XIV. heeft zeergroote , ver uitziende voorneemens ge-

had. Defcartes étoit un efprit VASTE , un vafte genie,

unefprit, un genie d'une étendue extraordinaire. Des-

cartes was een zeer groot verstand , een zeer kloek

vernuft ,hadeenongemeene doordringentheid . Monfr.

niet , een olyken fchoft . C'est une VAURIENNE , une

debauchée qui fait honte à fesparents. ' t Iseendeug-

nietſter , een hoer die haar vrindenſchande aandoet.

VAUT eft la terminaifon de la troifieme perfonne du

verbe VALOIR , à l'Indicatif; il entre dans plufieurs

façons de parler familieres dont on trouverra icy les

principales. Cedrap vaut fix frans l'aune. Dat laken

geldzesguldendeel. La piftole vaut autourdedix li .

vres. Depiftoolgeld , doet omtrent tiengulden. L'eau

de vie vauti 8 livres de gros. DeBrandewyn doet ,geld

agtien pond groot. Un M en chiffre Romain vaut

mille. Een Min't Roomfche cyffer doet , geld, teld

duizend. L'as au piquet vaut onze. Het aas teldelf

in'tpiketfpel. Sa charge lui vaut troismillefrans. Zyn

ampt , bediening brengd hemdrie duizend gulden op.

Tantvaut l'hommetant vautla Terre.phr. Zoo deman

iszoo iszyn Land. Cet homme vaut fon pefant d'or.

Die kaerel is zoo veel goud waard als by weegd. Cha-

que chofe vautfon prix , chaque chofe afon merite par-

ticulier. Ieder zaak is zyn geld waard , alles heeft

zyne byzondere waardy, nuttigheid. Voila qui vaut

bien de l'argent , cela eft drole. Dat is al aardig,

dat komtfraay, klugtig ! C'est unhommequi en vaut

bien un autre. 't Is een man die wel zoo goed is als

eenander,die wel tegen een ander opmag. Monfr. vaut

bienMadame. Mynheer is zoogoedals Mejuffrouw ;

byis wel zoo groot , zoo ryk als zy. Il a fait un voyage

qui
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qui l'abeaucoup degroffi , il vaut mieux piftole à pre-

fent qu'il ne valoit Ecu. Hyheeft eenreis gedaan die

hemveel befchaaft heeft , hy is nu beter voor eenpistool

als hy voor een kroon was. Cela ne vaut pas unclou

de foufflet. Dat is geen duit waard , 't deugd ner-

gens toe. Le jeu ne vaut pas la chandelle. Ďe kool

is defop niet waard , daar zit niet op. Celanevaut

pasla peine d'y repondre. ' t Isgeenantwoord waard.

Je fçai ce qu'en vaut l'aune , ce que l'aune en vaut ,

ce qu'il en coute de peines , &c. Ik weet wat'er de el

vangeld, ik weet wat ' er opstaat, wat op dien taerlink

loopt , watrufiedaaraanvaft is . Celavautfait , cela

nemanquera pas de fe faire. Dat is zoo goed als ge-

daan. Cethabit ne VAUT plus rien. Dat kleed doogt

niet meer, is afgedraagen, kaal gefleeten. Ce Ra .

goût , cette fauce ne vaut rien , ne vaut quoy que ce

foit. Die Ragoût, die faus deugd niet met al. Ce

Sonnet, cette Comedie ne vaut rien. Dat Klinkdicht,

dat Blyfpel deugdniet. Cethommenevautrien , c'eft

unmechant homme. Die kaerel deugdniet , ' t is een

ondeugende vent , eenfchelm.

Il VAUT mieux , il eft plus expedient de fe taire. Het is

beter te zwygen. Ilvautmieux quevousy ailliez vous

même. 'tIsbeter dat gy'er zelfs na toegaat.

VAUTOUR. m. Grandoifeau de proye. Gier , giervogel,

roofvogel. Lesvautoursfuivent les Armées pour man-

ger lescharognes. De gieren volgen de Legersna om

op krengen te aazen. Il aune peau de vautour pour le

rechauffer. Hy heeft een gierevel , gierehuid om hem

te verwarmen.

VAUTRAIT. m. Équipage de chaffe pour le fanglier.

Tuig voor de zuynejacht. Capitaine du vautrait. Ca-

piteinvan de wilde zwynejacht.

VAUX pl: de VAL , dans le fens de vallée. Dalen. Cou-

rir, errer par monts& par vaux. Over bergen en daa-

len loopen, heen zwerven.

VA Z.

VAZE. f. Bourbe au fond de l'eau. Modder , grondfisk.

Le bateau fut arreſté dans la vaze. De schuit wierd

in de flyk opgehouden , bleef in de modder vastzit-

ten. Un fonds de vaze. Een modder-grond.

VEA.

VEAU. m. Le petit de la vache. Kalf. Veau gras. Vet

kalf.Veaumortné. Nugterkalf. Veaude lait . Zoog-

kalf, kalfdat de moer nog zuigt. Rouelle de veau.

Kalfsfchyf.Longedeveau. Kalfsnierharft . Jarretde

veau. Kalfsfchinkel. Des ris de veau. Kalfs-zweeze-

rikken. Tuer le veau gras , faire grand'chere pour la

receptionde quelqu'un. expr.fig: Het vette, ' tgemeſte

kalf om iemand flagten , iemand feestelyk ontfangen,

met eengroot gaftmaal verwellekomen. Faire le pied

de veau à quelqu'un , lui faire fervilement la cour.

Iemand onderdanig oppaffen , na de oogen zien, voor

hemfoebatten, hem in't gat kruipen . Adorer le veau

d'or. Het goudekalf aanbidden ; ryke , aanzienlyke

fchoften in ' t gat kruipen.

VEAU, cuir de veau prepare. Kalfsleer , bereid kalfs-

leer. Des livres reliez en veau. Boeken in kalfsleere

banden, in Franfche band.

VEAU-MARIN. Veau deMer, poiffon qui a la tefte com-

me celle d'un veau. Zee-kalf.

Se VEAUTRER. S'étendre , fe rouler comme un veau

fur la paille. Westelen , omrollen als een kalf over

't ftroo. Se veautrer fur un lit. Zig op een bed

Wentelen , als een kalfover een bed uitstrekken. Le

cochon ſe veautre dans la bouë, dans l'ordure. Het

varken wenteld zig in ' tflyk , inde vuiligheidom . Se

veautrer dans le vice , dans la debauche , s'y plon-

ger, s'y abandonner. Zig in de ondeugd , in de on-

tugt dompelen , inde ontugt als verzopenblyven.

VE C.

VECU. Part. de verbe VIVRE. Geleefd. Il a toujours vecu

avec honneur. Hy heeft altyd met eere geleefd.

VED.

VEDETTE. f. Cavalier mis en fentinelle dans un lieu

avancé. Ruiter-fchildwagt op een verre buitepoft .

Mettreun Cavalier en VEDETTE , en fentinelle. Een

Ruiterop een buitepoft de wagt beveelen. LaVEDET.

TE , celui qui étoit en vedette, s'endormit, fut enlevée.

De Ruiter die op de buitewagt ftond viel in flaap,

wierd opgeligt.

VEE.

VEELÉ. ÉE, Part.de VEELER . Gekalft , die een kalfge-

worpen heeft. Un veau tout nouvellement veelé. Een

kalf dat eerft geworpen , neergeleid , vandemoerge-

komen is.

VEELER. v. n. Lifez Vailé, mettre un veau bas.Kalven,een

kalfof kalveren werpen. C'est une vache qui n'a point

encore veelé. 't Is een koedie nog niet gekalft heeft.

VEG.

VEGETABLE. Adj. Qui peut vegeter , pouffer , croiſtre.

Wasbaar , levende , groeyfaam ,dat spruiten , groeyen,

waffchen kan. Les plantes , les arbres , les metaux

font vegetables. De planten , de boomen , de metaalen

zyn levende , konnen spruiten , groeyen , waſſchen ,

grooter worden.

VEGETATIF. IVE . VEGETANT. Adj . Qui a la vertu de

vegeter , de croiftre. Wasbaar , groeyende, groey-

faam , uitspruitende. L'homme eft vegetatif, fenfi

tif & raisonnable. Demenfch is waschbaar , gevoelig

en redelyk. Les plantes & les metaux n'ont qu'une

vie vegetative. De planten ende metaalen hebben niet

dan een groeyend , waſchbaar leven.

VEGETATION. f. Action de VEGETER . Waschbaarheid,

groeging, witfpruiting , uitlooping. Lavegetation des

plantes , des metaux. De waschbaarheid, groeging,

groeyendekragt der planten , der metaalen.

VEGETAUX. m. pl. Corps vegetables , chofes qui croif-

fent par un principe interieur. Waſchbaare ligchaa-

men, groeyfaamedingen . Vegetalia, in't Latyn. Ti-

rerle fuc des vegetaux , des plantes, des metaux &c.

Het Jap der vegetalia , der groeyende ligchaamen,

der planten, metaalen uit trekken & c.

VEGETER. v. n. Croiftre , pouffer, grandirparun prin-

cipe interieur. Waffen , uitdyen , groeyen , uitloo-

pen, grooter worden door een inwendige kragt. Le

Soleil fait vegeter les plantes & les metaux.

Zondoet deplanten en de metaalen waſſchen, groeyen,

Leeren, witdyen.

VEH.

De

VEHEMENCE. f. Impetuofité, emportement. Oploo

pentheid , heftigheid , vinnigheid , kragt , drift,ge

weld. Lavehemencedes paffions , des defirs. Dehef-

tigheid, drift der hartstogten ; de kragt , ' t geweld

der begeertens. Il veut avec vehemence tout ce qu'il

veut. Hy wil met geweld , met kragt engeweld heb-

ben al wat hy wil. Parlons fans vehemence. Laat

ons zonder drift , zonder oploopentheidfpreeken. La

vehemencede l'Orateur reveille l'attention. Dedrift,

dekragtige uitspraak van den Redenaar wekt deaan.

dagtop. Levent fouffle avec VEHEMENCE , avecim-

petuofité. De wind waayd geweldig, vinnig door.

VEHEMENT. TE. Adj. Emporte, impetueux , ardent,

paffionné. Fors , oploopend , heftig , geweldig , krag-

tig, driftig, vervoerd. C'est un homme vehement ,

d'un naturel vehement. 't Is een fors , een driftig

menfch,

·
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menfch; een mensch van een heftigen , oploopenden

aart , hy is geweldig oploopend. Avoir une paffion

vehemente pour le jeu . Een geweldige zugt , eenhef

tige drift , kragtige trek na ' t ſpel hebben. Parler

d'un ton vehement , d'une voix vehemente. Op een

fore, kragtige , heftige toon ; met eene kragtige ,

heftige, forffe ftem fpreeken. Demofthenes étoit un

Orateur vehement. Demosthenes was een forffen Re-

denaar, had eene kragtige , manlyke , zielroerende

welfpreekendheid. Un difcours vehement& perfuafif.

Een kragtig , manlyk en overredendgesprek.

VEHICULE. m. On appelle ainfi en Phyfique cequifert

à conduire , à faire pafler plus facilement. Overdraa-

ger, overvoerder , overbrenger , helper. L'air eft le

vehicule de la lumiere. De lucht isde overdraager,aan-

brenger van ' t licht. Le fang eft le vehicule des ef-

prits. Het bloed is den aanbrenger , aanvoerder der

geeften. Le vin , le bouillon fert devehicule aux re-

medes qu'on prend. De wyn , de bouillon ishet be-

hulp waarmedemende remedien inneemd.

VE I.

VEILLE. f. Eſpace de temps pendant la nuit. Nagt

waake. Les anciens divifoient la nuit en quatre veil-

les. Deouden onderfcheideden , verdeelden de nagtin

vierwaaken. Et l'on étoit deja à la feconde , à latroi

fiéme veille de la nuit . En men was alreede aan de

tu eede , aan dederde nagtwaake. Chandelle de veille,

chandelle qu'on laiffe bruler pendant la nuit. Nagt-

kaars. Ancre à laveille , ancre prefte à eftremoüillée.

Waakendanker, anker voor de boeg. Bouée à la veille.

Waakende boey, boey op ' t water dryvende.

VEILLES , au pl . fe dit de la longue application qu'on

donne aux affaires , à l'étude , aux productions d'efprit.

Nagtbraaken , het laat opblyven om teftudeeren , boe-

kentefchryven.&c. Leslongues , lesfrequentesveilles

alterent la fanté. Het langwaaken , het laat opblyven,

't nagtbraaken krenkt de gezondheid. Lesdoctes , les

glorieufes veilles du Sieur ... De geleerde ftudien ,

denroemwaardigen arbeid van den Heere ... Cet Au-

theur jouit du fruit de fes veilles. Die Schryver ge-

niet devrugt van zyn nagibraaken , van zynen onver-

moeyden arbeid.

La VEILLE , lejour de devant, le jour precedent. Daags

tevooren , denavond voor. Nous arrivames la veille

de Pafque , la veille de Noël à Paris. Wy kwamen

daags voorPaafchen, daags voor Kersmis, op Paafch.,

op Kers-avondte Parys. Il reçut un contre ordre

la veille de fon depart. Hy ontfing een tegenbevel

daagsvoor zyn vertrek. La veille de ſes nopces , la

veille de fa mort. Daags voor zyn trouwen , daags

voor zyn dood. Nous fommes à la VEILLE , fur le

point de voir, d'apprendre de grandes choſes. Wy

Staanop het tipjen vangroote zaaken te zien , van iets

aanmerkelyksteveneemen. Il veut bâtir & il eft à la

veille de fa mort. Hy wilbouwen , timmeren , enhy

is op 'tlipjen van zyn dood , hy gaat op zyne laatste

beenen,byflaat al met het eenebeen in'tgraf. Il est àla

veille de fa perte , defaruine. Hystaat ophet kantje,

aan den oever van zyn bederf, digt aan zyn val.

Comme il étoit à la veille de fe voir recompenfe de

fes longsfervices. Zoo als hyop het puntfrond om van

zyne langedienstenbeloond te worden.

VEILLÉE. f. Affemblée de gens de Village . de petits

Bourgeois le foir pour travailler & fe desennuyer en

caufant enfemble. Avond-gezelschap , buure gezel.

fchapomonder ' t werken een vrolyk praatje tehebben.

Ils vont tous les foirs à la veillée. Zygaanalleavon-

den by de buuren met hun werk een praatjen houden.

La veillée eft demain chez Madame Anne. Het ge-

zelfchap, ' t volk zal morgenby Annetjebuur weezen.

VEILLER. v.n. S'abstenir de dormir dans le temps def-

tiné au fommeil. Waaken , wakker blyven als 'tflaa-

penstyd is. Veiller jufqu'au jour. Waaken tot het dag

word, degantfche nagt door opblyven , de nagt door

werken. Veiller auprès d'un malade. By een zieke

waaken, een zieke ' s nagts bewaaren , oppaffen.

VEILLER, prendre gardeà ...Waaken , zorgen voor ...

letten op... Veiller au bien , veiller à laconfervation

de l'Etat. Voor de behoudenis , tot de welstand, 't wel-

vaaren vanden Staat waaken , zorgen. Veiller fur la

conduite de quelqu'un. Ophetgedrag van iemand les-

ten, 'toogopiemandhouden.

VEILLER. v.a. Soigner. Bewaaken, bezorgen, oppaſſen.

Veiller un malade , le foigner pendant la nuit. Een

zieke bewaaken , ' s nagts op een ziek menſch paſſen.

Les Religieux qui veilloient le mort, qui étoient en

prieres auprèsdu mort. De Geeftelyken , deMonnik-

kendiehet lyk bewaakten, die naast het lyk gebeden

uitstorteden. Veiller quelqu'unde près, prendre de près

garde à fa conduite , à fes deportements. Iemandvan

nabygadeflaan , iemand in ' t oog houden , op zynegun-

genletten. VEILLER le cable , y prendre garde. De

kabel waarneemen , ' er by staan waaken."Veiller la`

driffe. Bydedraayreepftaan.

VEINE. f. Petit canal , vaiffeau qui contient le fang de

l'animal. Ader , aar , bloedleiding. La veine

arterielle. De flagader. La veine cave. De hol-

ader. Veine jugulaire. Krop-ofte ftrotader Veine

mediane. Polsader..Veine cephalique. Hoofdader.

Veine bafilique. Leverader. Veine umbilicaire . Na-

velader. Le fang coule dans les veines. Het bloed

loopt in de aderen. Ouvrir la veine. De aderopenen.

Le fang lui bout dans les veines. expr.fig. Het bloed

kookt, ziedhem in deaderen , hy isgeweldighaaftig.

VEINE d'eau , fource d'eau. Water-ader , aar, fcheut,

wel. On trouve quantité de veines d'eau en creufant

dans la terre. Men vind verfcheide water-aders als

menindeaardegraafd. LesVEINES, lesrayes,marques

longues & etroites qui ferpentent dans le bois , le

marbre &c. De aders , aren , ftreepen die in ' t hout,

in't marmer &c. loopen. Le bois de noyer adebel-

les veines. Nooteboomen hout heeftfchoone aderen. Le

Lapis a des veines d'or. De Lapis heeftgoude aders.

Les VEINES d'or, d'argent qui fe trouvent dans les

mines. De goude , de zilvere aderen die in de mỹ-

nen gevonden worden.

VEINE Poetique , ou Veine abfolument, fe dit pour ge-

nie poëtique. Dichtkunde , gaaf, bekwaamheidvan

vaerzen te maaken. Il a la veine poëtique bien ou-

verte , abondante. Zyn rym-aderſtaat heel open , is

heel mild , hy maakt een hoope vaerfen. Ily a long-

temps que ma veine eſt tarie. Mynrymader is al lang

uitgedroogd.

VEINE.EE. OU VEINEUX. Adj. Plein de veines, en par-

lant du bois & du marbre. Geaderd , met veel aaren

doormengt.Ce bois eft bien veiné. Dat hout is luftigge-

aderd , daar loopen veel aders door dat hout. Mar-

bre veinede blanc & de noir. Marmer met witte en

zwarte aders , marmer daar witte en zwarteaders

doormengd zyn.

VEINEUX. EUŠE. Adj. VEINé , plein de veines. A-

derig, aderagtig , daar veel aders doorloopen. Le

bois de noyer elt bien veineux. Nooteboomenhoutis

heel aderig, is vol aren. Les bleffeures font à crain-

dre dans les parties veineuſes. De kwetfuuren in de

aderagtigedeelen zyn sevreezen.

VE-
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VEN.

VELIN. m. Parchemin fait de peau de veau. Kalfsleere-

parkement , hoorn. Peindreen mignature fur du velin.

In 't klein , in miniatuur op parkement Schilderen.

Des livres reliez en velin. Boeken in hoorn-band , in

hoorn-parkement gebonden.

VELLEITÉ. f. Volonté foible & fans effet. Kragteloo-

ze wil, willigheid. Toutes ces belles refolutions ne

font que de fimples velleitez, que des velleitez im-

parfaites. Alle die fchoone befluiten zyn nietdanen-

kele willigheden , dan kragtelooze willigheden. Il

ne fort point du dogmatique , de même que le fui-

vant.

VELOCITÉ. f. Viteffe , rapidité. Snelheid , gezwind-

heid, fchielykheid. La velocité du cours du Soleil.

De fnelheid van den loop der Zonne. La velocité de

la penſée. De fnelheid der gedagte.

VELOURS. m. Etoffe de foye à poil court& ferré. Flu.

weel, fulp. Velours de Genes , de Venife &c. Ge-

nuaas , Veneets fluweel. Du velours ras. Effen flu-

weel. UneRobe de velours. Een fluweeleTabbaert.

Un chemin de velours , un chemin fort uni dansune

pelouse. Een fluweele weg , een gladde weg in een

weyland. Lechat fait patte de velours , retire fes grif-

fes quand il veut jouer , flatter. De kat maakt een

fluweele poot , haald zyneklaauwen in als hy mallen,

vleyen wil.

VOLOŬTÉ, ÉE. Adj . Qui a un fonds à fleurs , à ra-

mages comme du velours. Als fluweel geweren.

Du fatin velouté. Fluweel fatyn . Une étoffe velou-

tée. Een ftofals fluweel. Les penfées , les oeillers

d'Inde , les Amaranthes & autres fleurs veloutées . De

penfeenbloemen , de Ooft- Indische angelieren , Ama-

ranthen en andere fluweelbloemen . Du vin velouté ,

du vin d'un beau rouge un peu enfoncé. Wyn met

een fchoone hoogroode koleur.

VELU. ÚË. Adj . Plein de poil. Ruig , hairig. Velu com-

me un ours. Zoo rurg als een beer. Des mains velues.

Ruige handen. Il est velu commeunfauvage par tout

le corps. Hy is zoo ruig als een wildeman over zyn

heele lyf. Il ne fe dit point du poil des yeux ny de

la barbe.

VEN.

VENAISON. f. Chair de befte rouffe , commede Cerf,

de Sanglier &c. Venezoen , Harte ofte Wilde zwyne.

vleefch. Un pafté de venaiſon. Een paftey van vene-

zoen, pafteyvan hartevleefch&c. Cette viande aun

goût de venaifon. Dat vleefch fmaakt na venezoen ,

heeft een venezoengeur . Quand les Certs , les Sangliers

font en VENAISON , en graille. Als de Harten ,

Wilde zwynentydig zyn , op haar beftzyn.

VENAL. ALË. Adj. Qui fe vend , dont on faitmarché.

de

Dat te koop is of gekogt word , waar over gehan-

deldwerd. Office venal , charge venale. Ampt dat ,

bedieningdiegekogt of voorgeldbegeeven word. Une

ame VENALE, une ame batle qui n'agit que par in-

tereft .Eengeldzugtige en onedelmoedige ziel, een baat-

zugtig, lafhartig gemoed. C'eſt une plumevenale ,

uneplume qui écrit contre laverité dans une vuë d'in-

terelt . ' t Is eeneomgekogte pen dietegen de waarheid

fchryft , omdeondeugden te vleyen , degebreeken een

Schoonen glimp te geeven.

VENALEMENT. Adv. D'une maniere venale , par un

mouvement d'intereft fordide. Op eene baatzugtige

wyze, om vuilgewin. Il exerce venalement fa char-

ge. Hybediend zyn ampt om vuil gewin , hyneemd

zyne bediening alleen om 't geld dat ' er van komt,

waar.

VENALITÉ. f. Qualitéd'une chofevenale. Koopzetting,

handeldryving met zaaken die om 't gewin waarge-

nomenworden. Lavenalitédes Charges n'eft pas nou-

velle en France. De te koop zetting , het verkoopen

van Ampten is in Vrankryk niet nieuw. La venalité

des Benefices à charge d'ames eft une choſe ſcanda-

leufe. Deverkooping der Geestelyke ampten is eene er-

gerlyke, aanstootelyke zaak.

VENANT. Adj. & Subft. Formé du participe du verbe

VENIR. Komende. UnVaiffeau venant des Indes , ve-

nant de la Mer Baltique. Een Schip uit Indien , uit

deOoft zeekomende. Les rues font pleines d'allants &

de VENANTS. De straaten zyn vol gaande enkomen-

de. Sa maifon eft ouverte à tout VENANT , à tous

ceux qui fe preſentent. Zyn huis ftaat voor ieder een

open, staat voor jan alle man open.

VENDANGE, f. Recolte des raifins. Druiven-oegst,

wynoegst , wyntyd. Sice temps là dure nous aurons

une bellevendange. Zoo dit weer duurd , aan houd,

zullen wy een goeden wynoegst , een schoonen drui-

venoegst hebben. Faire la VENDANGE , faire ven-

dange , couper , recueillir le raifin. Dendruifaffny-

den, leezen, den wynoegst inzamelen. Porter le rai-

fincoupédans le preffoir. Denafgesneden druit in de

persbak brengen. Aller en VENDANGE , aller couper

leraifia , aideraux vendangeurs. Den wynoegst gaan

bywoonen , den druifgaan leezen , afsnyden, de wyn-

leezers gaan helpen. Je vous payerai après les VEN-

DANGES , après la recolte des raifins. Ik zal u nade

druiven-oegst , na de wyntyd betaalen. Paſſer les ven-

danges à la campagne. De wyntyd op 't land door-

brengen. Prefcher fur la vendange , phr. s'amufer à

parler au lieu de boire. Langpreeken met de kelk.Vous

ne faites que prefcher fur la vendange. Gy drinkt niet

eens, gy doet niet als preeken met de kelk. Adieu

panier, vendanges fontfaites. phr. 't Isgedaan met

kaatje, 't hieltjen is gekloven.

VENDANGER. v. a . Faire la recolte des raifins. Den

druifleezen, plukken, den wynocgst inzamelen. Ven-

danger un canton & puis après l'autre. In de eene

ftreek daar nain de andere den druif leezen , den

wynoegst inzamelen.

VENDANGER eft plus fouvent. v. n. Faire vendange,

Wyn-oegften, dendruif in oegsten , leezen. Nousvoi-

la deja en Octobre , il eft temps de vendanger. Wy

zynal in October , het is tyd om dendruifte leezen , te

plukken, den wynoegst in te zamelen. Lagrefle , l'o-

rage a tout vendange, tout gâté, ruiné. De hagel,

't onweerheeft alles afgerukt , bedorven , omgehaald,

vernielt. LesSoldats ont tout vendangé. DeSoldaa-

tenhebben alles bedurven , vernielt , afgeloopen, kaal

gemaakt.

VENDANGEUR. Wyn-oegster , druiven-leezer,plukker.

VENDANGEUSE. Wyn-oegfter , druiven-leefter , plukf

ter.Lesvendangeurs& les vendangeufes s'en donnent

au coeur joye. De wyn-oegsters en druiven-leefters

haalen hun hart op.

VENDEUR. Celui qui vend. Verkooper. Le vendeur & l'a-

cheteur. De kooper en verkooper. Un VENDEUR , un

marchand devolaille. Eenhoenderkooper. Unvendeur

defromage. Een kaaskooper. Une VENDEUSE de bou-

quets. Eenruiker-maakſter, verkoopfter. Unevendeufe

defruits, unefruitere. Een fruitkoopfter , appelvrouw.

Vendeufe d'herbes , herbiere. Een groenvrouw ,

groenwgf.

VENDEUR de Mytridate , Operateur qui monte fur le

Theatre. EenKwakzalver , een Orvietaan. Les Im-

portants de Cour font de vrais vendeurs de fumée.

DeHooffchegrootspreekers , fnorkers zyn regterook-

Iiiiiii ver-
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verkoopers. C'est un faux vendeur , c'eſt un homme

quivend ce qui n'eft point à lui. ' t Is een valſch ver-

kooper , eendie bedriegelyk verkoopt 't geen hem niet

toekomt.

VENDRE. v.a. Aliener , donner pour certain prix. Ver-

koopen. Vendreune maiſon , uneterre , un heritage ,

un navire. Een huis , een land , een erf, een Schip

verkoopen. Vendre à credit , vendre à terme. Te

borg, optydverkoopen. Vendre en gros & endetail.

In'tgros en in ' t klein verkoopen. Vendre à l'encan ,

vendre au plus offrant . By den afflag , aan denmeeft-

biedendeverkoopen. Vendre juſqu'à ſa chemiſe. exag:

Tot op zynhembd verkoopen. Vendre bien cher la vie,la

peau, faire perir bien des ennemis enfuccombant.Zyn

leven,zynhuid heel duur verkoopen , duur doen haalen.

Vendre la peaude l'Ours avant qu'il foit mort.phr.Den

Beerzynhuidverkoopen eer diegeveld zy,over iemands

goed te vroegwillen heerfchen. VENDRE fonhonneur,

fe proftituer par inteteft , il fe dit d'une femme impudi-

que.Zyn eer verkoopen , zigomgeld laatengebruiken.

Femme qui prend , fe vend , femme qui donne, s'aban-

donne. prov: Een vrouw diegeldneemd verkoopt haar

zelve, een vrouw die geld geeft verfmyt zig zelve.

Être à quelqu'un à vendre & à dependre , lui eftre

entierement devoué. Iemand volkomen toegedaan ,

volstrektelyk overgegeeven zyn.

VENDRE, trahir fa Pâtrie. Zyn Vaderland verkoopen ,

verraaden. Il vendroit fon Pere , fon meilleur ami.

Hyzou zynen Vader , zyn beſten vrind verkoopen. Il

les vendroit tous à beaux deniers comptans , il les

tromperoit tous fans qu'ils s'en apperçuffent. Hy

zou hen alle levendig verkoopen , hy is hen veels te

gaauw.

Se VENDRE, fe dévouer à quelqu'un. Zig aan iemand

verkoopen , aaniemand geheelovergeeven. Sevendre

à l'iniquité , à la Faveur. Zig aande ongeregtigheid ,

aandegunft van't Hof overgeeven.

Se VENDRE. v. n.p. Eftrevendu. Verkogt worden. Les

Marchandifes qui fe vendent en gros , qui fe vendent

endetail. DeWaaren die in ' t gros , die by'tſtuk ver-

kogt worden.

VENDŘEDY. Le fixiême jour de la Semaine autrefois

confacré à Venus. Vrydag. Il mourut Vendredy paffe .

Hy fturfvoorleden Vrydag. Le Vendredy faint. De

goedeVrydag, vrydag voor Paaffche.

VENDU. UE. Part.du verbe VENDRE. Verkogt. Dubien

vendu , de la marchandiſe vendue. Verkogt goed ,

verkogte waar. Il eſt VENDU à l'iniquité. Hyis aan

de ongeregtigheid verkogt , overgegeeven. Il avoit VEN-

DU, trahi la Ville. Hy had de Stad verkogt , ver-

raaden.

VENÉ. ÉE. Adj . Mortifié , qui fent comme les beftes

longtemps chaffées. Moe gejaagd , met een vene-

zoen fmaak. Du boeuf vené de la viande venée.

Offevleefch, vleefch dat geklopt , mals gemaakt is,

een venezoengeur heeft. Cethomme a étébien vené,

bien daubé , raillé . Die kaerel is braaf gejaagd ,

gefingerd , gefchud geworden.

VENEFICE.m. Crimed'empoisonnement. Vergiftiging,

ombrenging door vergift . Il eft accufé de venefice.

Hy word van vergiftiging beschuldigt. Il ne fe dit

qu'en ftyle de procedures criminelles.

VENELLE. f. Il s'eft dit pour petite ruë. Straatje. On

dit encore , enfiler la venelle , pour dire , prendre la

fuite. Het ftraatjen doorfluipen , de vlugt neemen ,

't hazepad kiezen.

VENENEUX. EUSE. Adj . Il fe dit dans le fens de VENI-

MEUX lors qu'il s'agit de plantes. Venynig, fenynig.

Lefucveneneuxde la cygue. ' t Fenynige sap , vocht

vande dullekervel. Lesplantesveneneules. Defeny-

nige planten.

VENER. v.a.& n. Courir , chaffer une befte pour en atten-

drir la chair. Voortdryven , moe jaagen. à Rome , en

Angleterre on a coutume de vener les Boeufs. Te

Rome, in Engeland is men gewoon de Offen wakker

voort tedryven, moe tejaagen, op de been te houdenom

hun vleefchmalfer te maaken. Faire vener , mortifier

un aloyau. Een harft een venezoen guertje laaten

krygen, zoolang laatenleggendat diena't venezoen

Smaakt.

VENERABLE. Adj . Digne de veneration. Agtbaar ,

agtingwaardig, geducht . Venerable viellard. Agt-

baar oudman, agtbaare oude. La venerable affem-

blée. De agtbaare vergadering. Fut prefent à la figna-

ture du Contract de Mariage difcrete & venerable

perfonne le Pere N. Preftre , Docteur en Theologie.

Wasbyhetonderteekenen van ' t Huwelyks Contract

tegenwoordig, de difcreete en agtbaar HeerPaterN.

Priefter, Leeraar derTheologie&c.

Le VENERABLE , abfolument dit , s'entend de l'Hoftie

confacrée à l'office de la Meffe & c. Dehoogwaardi

gen, 't hoogwaardigSacrament , de gewyden ouwel.

Expoſer le venerable. Het venerabile , ' t Sacrament

ten toon ftellen. Comme on portoit le venerable au

malade. Zoo als mendegewyden ouwel , 't Sacrament

aan den zieke bragt.

VENERATION. f. Profond respect. Eerbiedigheid, ont-

zach, eerbewyzing , hooge agting. La veneration

qu'on doit avoir pourles chofesfaintes. De eerbiedig-

heid, hooge agting, ' t ontzag dat men voor de ge-

wyde zaaken moet hebben. Il s'attire la veneration

detout le monde. Hytrekt deeerbiedigheid , dehoog

agting, ' tontzag van ieder een na zig.

VENERER. v.a. Reverer , porterhonneur. Eerbiedigen,

hoog agten, ontzien , eerbiedigheid bewyzen. Il faut

venererleschofesfaintes , la perfonnedesRois. Men

moet de gewydezaaken , de perfoon der Koningen eer-

biedigen, eer bewyzen , ontzien.

VENERIE. v. a . Chaffe aux beftes fauves. Groote jagt

na wildebeesten, zwyne en harte jagt. Il aime la ve-

nerie. Hy houd van de jagt , hy verstaat de groote

jagt, ' tis een liefhebber van de harte enzwyne jagt.

VENERIE, maifon ou eft l'équipage de lagrande chaffe.

Jagthuis , lootsdaar ' t jaagtuig en dejagthondenbe-

waard worden. La Venerie eft à côté du Château.

't Jagthuis is naast het Slot. Les chiens de lavene-

rie. Dehonden voor de harte-jagt , groote jagt. Les

Gentilshommes de la venerie. De Edellieden van de

Jagt.

VENERIEN . ENNE. Adj . Qui eft deVenus , qui appar.

tient au plaifir charnel. Venus of ' t vleefchelyk ver-

maak belangende. Les plaifirs veneriens ont parfois

de cuifantsretours. De Venus vermaakenhebbenzom-

tyds fcherpe gevolgen , namaaningen. Ilgueritlemal

venerien, la maladie venerienne. Hy geneefd de Ve-

nus ziekte.

VENEUR. Celui qui chaffe aux beftes fauves , qui a ſoin

des équipages de lavenerie. Jaager , ook, Jaager-

meefter. Efau étoit un grand veneur. Efau was een

grootjaager. On appelle grand VENEUR deFrance,

celui qui commande à tous les Equipages de la Ve-

nerie du Roy. Groot Jaager-meester van Vrankryk.

VENGEANCE. Lifez VANGEANCE , comme il y en a

quil'écrivent. Wraak. Prendre , tirer vengeance d'un

affront , d'un outrage , d'une injure. Wraak neemen ,

wraak haalen van een affront , eenhoon , een veron

ge-
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gelyking. Lefang des Innocents crie vengeance de-

vant Dieu. Het bloed der onnozelen roept by Godom

wraak. La vengeance eſt douce en Italie & autres

endroitstyrannifez par le point d'honneur. De wraak

is zoet in Italie en audere plaatfen door ' t punct

van eer geplaagd. Un Chreftien doit laiffer lavenge-

ance à Dieu. Een Chriften moet Gode de wraak over-

laaten.

VENGER. v. a. Procurer la reparation d'une injure . Wree-

ken , wraakneemen. Venger fon ami , fon honneur ,

fa Patrie. Zyn vrind , zyn eer
, zyn Vaderland

wreeken. Dieu vengera les fiens. God zal de zyne

wreeken.

Se VENGER. v.n.p. Tirer vengeance de... Zig wree-

ken. Sevenger d'un affront , ſe venger d'une injure .

Zig over een affront , over een verongelyking wree-

ken. Sevenger de fes Ennemis. Zig over zyne Vy.

andenwreeken, zyn wraakaan zyne Vyanden koelen.

Il s'envengea fur fes deſcendants. Hy wreektehetop

zyne nakomelingen.
VENGERESSE. Adj. Lefeminin de VENGEUR. Wreek-

fter, wreekende, wraak neemende. La Juftice ven

gereffe. De wreekende , wraak oeffenende Gerech

tigheid.
Wreekende

VENGEUR. Adj. & Subft. Qui venge.

wreeker, wraak oeffenende. Dieu eft un Dieu ven.

geur. God is een wreekende God. Dieu est le ven-

geur des opprimez . God is den wreeker der ver-

drukten.

VENIEL. ELLE . Adj . Qui fe pardonne aifément , il eſt

opposé à MORTEL. Vergeeffelyk , dat ligtelykkwyt

gefcholden werd. Les pechez veniels & les pechez

mortels. Devergeeffelyke zonden en de doodzonden.

Pecher VENIELLEMENT , legerement , d'une manie-

re qui rend la faute pardonnable. Eenligte zonde be.

gaan ; ligtelyk, op eene vergeeffelyke uyze zondigen.

VENÏMEUX. EUSE. Adj. Qui a du venin . Venynig,

vergiftigd. Lecrapaud eft venimeux , l'araignée eft

venimeufe. De pads , despinnekop is venynig.

VENIMEUX , infecté de venin, Venynig, door venynbe-

fmet. Les herbes par où le crapaud & la chenille paf.

fent font venimeufes. Dekruiden daar de pad en de

rufp over gaanzyn venynig. C'est une langue veni-

Ineuſe , envenimée , medifante. 't Is een venynige

tong, eenfchimptong , kwaadfpreekende tong.

VENIN. m. Suc malin & fouvent mortel. Fenyn , venyn ,

kwaadaardig en vaak doodelijk vocht. Le veniu du

crapaud , de la vipere eft mortel. Het venyn vande

pad, vandeflang is doodelijk. Venincaché , fubtil ,

mortel. Verborgen , fubtiel , doodelijk venyn. Le

VENIN , lamalignité des humeurs ducorps. Het fe-

nyn, dekwaadaardigheidder ligchaams vochten. Le

venin de la peste , de la fievre. ' t Fenyn vandepeft,

dekwaadaardigheidvan dekoorts . Le venin , le poi-

fon de l'Herefie eft contagieux. Het venyn ,

giftvandeKettery is befmettelyk, vliegtgaauw voort.

à la queue gift le venin. phr. 't End draagd de laft,

't fenyn, ' t kwaad fchuild agter , zit in de ftaart.

Morte la befte mort le venin. Het beeft dood , 't ve-

nyn dood, diedood is kangeen kwaadmeerdoen.

VENIR. v.n. Semouvoir pour approcher d'un lieu. Ko-

't ver-

men. Ne faire qu'aller & venir. Niet doen dan

gaan en komen. Venir de bonne heure , venir trop

Tard. Vroeg komen , te laat komen. Venir juſqu'à la

porte, venir jufqu'au bateau. Tot aan de poort , tot

aan defehuit komen . Venir à pied , venir à cheval ,

venir en bateau , venir en caroffe. Te voet , tepaard,

met de fchuit , met de koets komen , aankomen. Venir

..

enpofte, venir entoute diligence. Te poft komen, in

alle spoed komen. Je viens icy pour vous dire , pour

vous affurer que . Ik kom hier om u te zeggen ; om

uteverzekeren dat... VENIR , aller à la rencontre

de quelqu'un. Iemand in ' t gemoed komen , reizen.

Il vint au devant de moy juſqu'au Village de... Hy

kwamtothet Dorp van... myte gemoet . Je m'en vais

à la Haye , voulez vous venir avec moy ? Ik gaa na

denHaag, wiltgymet mygaan, wilt gymeegaan?

VENIR , arriver. Aankomen . Il va venir du monde ,

heen. Ije me retire. Daar zal volk komen , ik gaa

vient quelqu'un à nous. Daar komt iemand naar ons

toe. Les lettres de France viennent les mardis & les

vendredis. DeFranfche brieven komen's dingsdags en

vrydags aan. Il me vint en penfée , il me vint dans

l'efprit. Daarkwam , daar fchoot my ingedagte, in

dengeeft .VENIR, arriver à point. Tepas , vanpas ko-

men. Cela ne vientpas àpropos. Dat komt niet tepas,

voegtniet .VENIR, fervir, allerbien. Welpaſſen,ſtaan,

zitten om 't lyf. Cette robe vous vient bien. Die

tabbaert paſt, zit , ſtaat u wel. Ces couleurs vien-

nentbienenſemble. Die koleuren paſſen wel, komen

wel op malkander.

VENIR, fe dit par extenfion dans plufieurs autres phrafes :

il faut le voir venir , il faut voir ce qu'il fera. Men

moethemaanzien komen , men moet zien wathy doen

zal. Je le vois venir. Ik ziehem al aankomen , ik zie

welwat hyvoor heeft , ik ruik lont. C'est un beau ve-

nez y voir. 't Is wat fchoons, een schoonder fcheet.

Cela fait venir l'eau à la bouche. Dat doet demond

watertanden, dat doet de tanden wateren. Il femble

que vous veniez de l'autre monde , vous faites bien

l'étonné! 't Is ofgy uit de lugt kwam rallen ! ofgv

'er gantfch niet ran wift , hoe houd gv u ook zoo !

VENIR arriver fortuitement. Krygen , overkomen , ont-

ftaan. Et s'il lui alloit venir une fievre avec cela. En

200 hy daar een koorts by kwam te krygen. Il lui

vient toujours beau jeu . Hy krygt altydgoed spel.

Tout lui vient à fouhait. Alles komt , gelukt hem

na wenfch. Un malheur ne vient jamais feul. Nooit

komt een ongeluk alleen. Laiffer venir le coup , la

balle. Deflag laaten flaan , de bal laatenkomen. La

balle vient au bon joueur. De bal komt den goeden

kaatfer aan, degaauwe luiden krygen de goede kanf-

Jen. Mettez à la Lotterie , il vous viendra quel .

que bon lot. Zet in de Lotery, daar zal u een

geed lot van komen , gy zult een hooge prys

trekken.

VENIR , defcendre , eftre iffu d'un race noble. Vaneen

adelykeftam afkomen , daalen , afkomstig zyn . Cer

'homme vient de bonne maiſon. Die man komt van

goeden buize. De là vient qu'il y a fi peu de bonne

foy, fi peud'honnefte gens. Vandaarkomt het dat'er

200 weinig trouw is , zoo weinig eerlyke luiden zyn.

Ce qui vientpar là Alufte s'en retourneau tambour.phr.

Dat van 't fluiten komt gaat met trommelen weder

weg, kwaalyk gewonnen gaauw verteerd , onregt-

vaardig goed gedyt niet. Les biens lui viennent

endormant. 't Goed komt hemflaapende t'huis.

VENIR , fortir goûte à goute. Druppelings afvloeyen,

uitloopen, druipen. Levin , labierre nevient prefque

plus. De wyn, ' t bier komt ſchier niet meer,

koms byna geenbier meeruit het vat. VENIR , croiftre,

ettre produit. Opkomen , waffen , voortkomen. La

vigne à peine à venir dans les pays froids. De wyn-

gaardheeftinde koude landen moeyteom op tekomen,

om te draagen. Il ne vient pas de bled dans les pays

humides. Daar komt , wascht geen koorn in voch-

tigeܐIiiiiii
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tigelanden, gronden. Il viendra de belles tulipes de

ces oignons. Daar zullen fchoone tulpen uit diebol.

lenkomen. Cetarbre vientfortbien , profite bien. Die

boomkomtheelwelop. La raifon ne vient qu'avec l'â.

ge. Hetverftand , de reden komt maar met de jaaren.

Elle s'eft bleffée, on craint que fon fruit nevienne pas à

bien. Zyheeft haar gekwetst , bezeerd, men vreest dat

haar vrucht niet wel zal komen. VENIR à maturité.

Rypworden, totrypheid komen. En VENIR aux mains ,

aux prifes , fe joindre , s'entrebattre. Handgemeen

worden , flaags raaken . Eviter foigneufement les oc-

cafions d'en venir aux mains. De gelegentheden van

handgemeen te worden zorgvuldig myden. Les Flot-

tes envinrent aux prifes à la hauteur de Cherbourg. De

Vlooten raaktenflaags op de hoogte van Ch. En ve-

nir aux reproches , en venir aux groffes paroles. Tot

verwytingen uitbarsten , tot schelden komen , hooge

woordengebruiken. Envenir aux extrêmemitez , uſer

deviolence. Tot het uiterstekomen , geu eldgebruiken.

Leschofes en vinrent à une telle extremité , à un tel

point que... De zaaken kwaamen zoo ver , tot zul-

ken hoogte, 'tging'er zoo hoog mede. Il vint àun tel

point d'infolence que... Hykwamtot zulken graad

van onbefchoftheid, byfteldezig zoo baldaadig, zoo

beeftagtig aan, maakte het zoobont.

Edelman was, groote goederen gehad had. Nousvin-

mes infenfiblement à parler de... Wykwamen onge-

merkt te fpreeken van... Et fi lefecret venoit à fe de-

couvrir? En zoo het geheim kwam uit te lekken , aan

den dag kwam , ontdekt wierd ? Il en vint jufqu'à

medeclarer que... Hykwam zoo ver, hy uitede, open-

de zig zoo ver dat hymy verklaardedat...

VENIR de quitter quelqu'un , l'avoir quitté depuis peu.

Evenvaniemand gefcheiden , gegaan zyn. Jevenois

de le quitter , je ne faifois que de le quitter. Ik was

zoovanhem gefcheiden , ik was eventjes van hem

gaan. Monfr. vient de fortir. Mynheer is zoo uitge

gaan. Il venoit d'expirer. Hyhad eerft den geeft ge-

geeven,hy was zoo eerst gefturven. Onvient de m'ap-

prendreune étrange nouvelle. Men heeftmyzooeven

een vreemd nieuws gezegt.

VENIR aufait, parler fans ufer de digreffions. Tot de zaak

komen, zonder uitweidingen ſpreeken. Faire venir

quelqu'un à la raifon , l'y ranger. Iemand tot reden

brengen, redelyker doen spreeken , handelen. VENIR à

une fucceffion , heriter. Tot eenerfeniskomen , ge-

raaken , goed erven. VENIR , partager aufollalivre .

Eenftuiver van de gulden nevens de andere fchuld-

eiſchers trekken.

VENIR au jour , venir en lumiere , paroiftre , eftre ren-

du public. Aan dendag , in't licht komen , rugtbaar

worden. Et fi cela vient à la connoiffance du Baillif?

Enalsdattot kennis vanden Officier komt ,en als 'erde

Baillaw agterkomt ? Avantque le livrevienne en lu-

miere. Eerhet boek in ' t licht kome , uitkome. VENIR

à rien, diminuerbeaucoup, en parlantdesliqueurs. Op

nietverkooken. Cette fauce viendra à rien fi l'on ne

l'ofte durechaud. Die faus zal geheel verkooken zoo

men zeniet van 't konfoor neemd. Tous cesgrands pro-

jets font venus à rien. Alle die groote voorneemens

zyn totnietgeworden , opniet uitgevallen , verydeld,

in rook verdweenen,

VENIR à bout de fes deffeins , de fes entrepriſes , y réuf-

fir. In zyne voorneemens , onderneemingen gelukken ,

welfaagen; zyne voorneemens , onderneemingen ge-

lukkig uitvoeren. Il n'enpourra venir à bout , il n'en

viendra jamais à bout. Hy zal ' t niet konnenuitvoe-

ren, hy zal'er nooit doorkomen . VENIR à bout de fes

ennemis , lesfurmonter. Zyne vyanden overwinnen ,

meefter worden , onder brengen.

VENIR fur lemarché , fur les brifées dequelqu'un , tâcher

de profiterdes peines d'un autre.Op dekoop vaniemand

invallen,iemandopzynspoor volgen, iemand zoekente

onderkruipen. Venir à la traverſe , traverfer , troubler

un deffein. Inde weeg komen , een voorneemen dwars-

boomen, tegenhouden ofte omflooten.

VENIR faute de quelqu'un, arriver que quelqu'un meu-

re, deffaille. Komentesterven , iemandkomentemif.

fen, tederven. Et s'il alloit venir faute du mari ? En

alsdeman kwam te fterven? ' t hoofd kwam neer te

leggen? VENIR àmourir , à difparoiftre . Komen te

fterven, teverdwynen. Il vint à nous dire quefeufon

Pere étoit Gentilhomme , avoit eu de grands biens.

Hybegon ons te zeggen , hy zeide ons dat zyn Vader

Se

ge.

VENIR rendre , ferendre , fe prefenter. Aankomen,

zig vertoonen. Les Rivieres vontfe rendre à la Mer.

DeStroomenkomen in de Zee vloeyen. Se venir juſti-

fier. Zigkomenrechtvaardigen , verantwoorden. Se

venir plaindre. Komen klaagen.

S'en VENIR. v.n.p. Venir. Komen. Il penſoits'envenir

avec nous. Hy meende met ons te komen. Diteslui qu'il

s'en vienne. Zeg hem dat hy kome. Ils s'en vinrent

faire leur plainte au Ballif. Zykwaamen hunne klagt

byden Schout doen , zy gingen ' t den Officier klaagen.

Il s'en vint faire le pleureux. Hy kwam den huilebalk

Speelen.

VENIR. Adv. Qui doit arriver , qui viendra. Toeko-

komend , toekomstig , dat gebeuren , gefchieden zal,

Le temps , les fiecles à venir. De toekomende tyd ,

.

de toekomende eeuwen. Les chofes à venir nousfont

inconnuës. De toekomstige zaaken zyn ons onbe-

kend. Voy le refte fur AVENIR , & s'il y a d'au

tres chofes plus importantes d'obmifes , elles fe-

ront peut estre fur les mots qui fe conftruiſent avec

le verbe VENIR.

VENT. m. Air agité. Wind , bewogene lugt . Vent froid.

Koude wind. Ventdoux. Zagte wind. Vent agreable.

Lieffelyke wind. Ventfrais. Friffe , koele wind. Vent

pluvieux. Regenagtige wind. Vent orageux. Storm-

wind. Vent mou. Slappe wind , bolle wind. Un

vent fait. Eendoorgaande koelte , geftadige wind. Le

vent fe leve. De windfteekt op. Levent change,tour-

ne. De windveranderd , loopt om. Le vent ceffe , le

vent eft appaifé. De wind gaat leggen, de wind is.

geftilt. Le vent fe range à l'Etoile. De wind fchiet

Noord, kruipt na't Noorden. Les VENTSfouterrains.

De onderaardfche winden. Vents coulis . Sluipwin-

den, togtwinden. FaireduVENT, agiter l'air avec fon

chapeau , avec un foufflet &c. Windmaakenmet zyn

hoed , met een blaasbalk. Le vent du boulet le jetta

par terre. Delugt , dewind van dekoegel wierphem

VENT , air retenu dans le corps. Wind, beslote wind in

't ligchaam. C'est un corps plein de vents. ' t Iseen

ligchaam vol winden . L'Anis chaffe les vents. De anys

verdryft de winden. Lafcherun vent , faire un p: ou

une v: Een wind laaten. Donner du VENT , ' don-

Der de l'air à un tonneau. Eenvat lugt geeven. Re-

prendrefonvent, fonhaleine. Zynen adem weder.

haalen, wederfcheppen.

ter aarde neer.

VENT, fe dit beaucoup en termedeMarine. Wind, als

menvande Zeevaart Spreekt. Les quatre vents cardi-

nauxfont le vent de Nord , de Sud , d'Eft & d'Ouest.

De vier hoofdwinden zyn de Noorde , Zuide , Ooſte

enWeftewind. Lesvents collateraux font leNord-Eft,

Sud-Ouest , Nord-Queft & Sud-Elt. De zy-winden
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zyn 't Noord-Ooften , 't Zuid-Weften , ' t Noord-

Weftenen 't Zuid- Ooften. Vents alifez ou reglez . Paf-

faat-winden , winden uit eenehoek waayende. Mettre

lesvoiles auvent. De zeilen ophaalen , aan de wind

overgeeven. Avoir vent enpoupe,vent arriere.'tVoor

de wind hebben , de wind vlak voor 't laken hebben.

Aller ,, voguer vent en poupe. Voorde wind zeilen.

Avoirventcontraire. Het tegen de wind hebben , in de

windzeilen.Le vent contraire les obligea de relâcher à

Pleymuide.Detegenwind noodzaakte hente Pleymui-

denin teloopen. Avoir vent& marée, etre pouffe,porté

par le vent & la marée. Voor u ind en ftroom zeilen,

deftroom en de wind mede hebben. Aller contre vent

& marée. Tegen wind en stroom varen , op laveeren .

Prendre le deffus du vent , gagner le vent , l'avantage

du vent. Deloef afſteeken , de loef afu innen , boven

dewind komen. Nous étions au deffus du vent , nous

avions le deffus du vent des Ennemis. Wehadden de

loef van de Vyanden. Être au deffous du vent , avoir

perdu l'avantage du vent. In de ly leggen, beneden

de wind leggen. Tenir levent , garder l'avantage du

vent. Aan loefblyven , boven de wind blyven. Al-

lerfelon le vent. Zeilen , koers houden na de windis .

Allerde bout au vent,ou à vent contraire. Het onder de

windlaatenloopen , tegende wind raaren. Allervent

largue. Ruim fchoots zeilen. Ziet verders AUBIN

Dictionnaire de Marine.

VENT fe dit encore en plufieurs phraſes du ftyle familier.

Les chevaux Cravates portent la tefte au vent. De

Croatische paarden ſteeken den kop tegen de windop.

Cethomme a bien du VENT , bien de la vanité. Die

kaerel heeft veel wind , is heel laatdunkend , ver-

waand, ' t is een blaaskaak. Ce cheval va plus vite

que le vent. exag: Dat paard loopt fnelder als de

wind. Regarder de quel coté vient le vent. Staan ky-

ken, ftaan gaapen om te zienuit welken hoekde wind

waayd. Jetter la plume au vent , prendre fa refolu.

tion au hazard. 't Veertjen met de wind laaten weg

waayen, zyn besluit neemen op ' t gevalaan. Ileft

logé aux quatrevents , les quatrevents donnent dans

fa maifon. Hy woond inde rierwinden , de vierwin-

den waayen door zyn huis. Petite pluye abbat grand

vent. Zagtzinnigheid verwind geweld. Autant en

emporte le vent. 't Zyn belofte in de wind , daaris

geen ftaat op te maaken. Aller contre vent& marée.

Tegenwindenftroom vaaren , een zaak tegenalle re-

denen aan voortzetten , doordringen willen. Aller fe-

lon le vent. Zig na den tyd ſchikken , Zeemanſchap

gebruiken.

Le VENT , l'odeur d'une befte de chaffe. De lugt , de

reuk van een jaagdier. Quand le chien a eu le vent

de la befte. Als de hond de fnuf, de reuk van 't

beeft weg heeft , ' t beeftgeneufd heeft. Le Cerf eft de

plus grand vent que le Lievre. Het Hart heeft fterker

lugt , kragtigerreuk dan de Haas. Le Sanglier prend

le vent de tous cotez avant que de fortir defa bauge.

'tWiltzwynneemd aan alle kanten de lugt op , ruikt

terdegen aan alle zyde alvoorens uit zyn hol te ko-

men. Quand le cochon a le vent du gland. Als het

varkendelugt van de akers in de neusheeft. Quand les

corbeaux ont eu le vent d'unebefte morte. Als dera-

vens de lugt van een kreng inde neus gehad hebben.

AvoirleVENT, la connoiffance d'une affaire. Delucht

vaniets weg hebben , kennis hebben van een zaak. Je

n'en ay eu vent ni nouvelle. Ik heb'er nog taal nog

teeken vangehad.

VENTE. f. Alienation à prix d'argent. Verkooping , ver-

koop.Ventevolontaire. Vrywilligeverkooping. Ven.

te par decret. Verkooping by decreet , by executie ,

gedwongeneverkooping. Ventefimulée & frauduleuſe.

Geveinsde en bedriegelyke verkooping. Expofer les

marchandiſes en VENTE. De waaren , de koopman-

Schappente koop ftellen. Marchandiſe de bonne ven-

te, de bon debit. Waar , koopmanſchap die wel ver-

kogt word, willig is. Marchandiſe hors de vente ,

hors d'etat d'eftre vendoë. Waarbuitenverkoop , die

niet verkogt kan worden. La VENTE de cette mar-

chandife ( le temps de la bien vendre ) fe paffe. De

verkooptyd vandie waar verloopt , die koopmanschap

raakt uit den tydvan verkoopen. Acheter du vin fur

la VENTE, dans la place publique où l'on le vent

en gros. Wynin 't Bekken ofopdepublykeplaats in-

koopen.

VENTES au Plur. fe dit d'un CANTON de Forest , d'u-

ne certaine etenduë de Bois vendu pour eſtre cou-

pé. Perceel, uitgestrektheid van een Bosch daar de

boomenvanverkogt worden. Affeoir les ventes , mar-

quer le bois qui doit eftre vendu. Depercelen , par-

tyen van ' t boſch die verkogtftuan te worden afbake-

nen, aanwyzen. Vuider , nettoyer les ventes , en-

lever le bois vendu & abbattu. De perceelen ruimen,

't verkogt enomgehakt hout weghaalen.

VENTER. v. n. Faire vent. Waayen. Venter bien fort.

Heelhard waayen. Il a venté furieufement , horri-

blement toute la nuit. Het heeft de heele nagt yffe-

lyk, vervaarlyk gewaayd.

VENTEUX.EUSE . Adj . Sujetau vent , expofe aux vents.

Winderig. Octobre eft un Mois venteux , l'Autom-

ne est une faifon venteufe. October is een winderige

Maand, de Herfft is een winderigfaifoen.

VENTEUX , qui caufe des vents dans le corps. Winde

rig, wind verwekkende. Les pois , les navets font

venteux , les pommes font venteufes . De erten, de

raapen, de appelen zyn winderig. Une colliqueven-

teufe, excitée par des vents . Een winderig colyk.

VENTILATION. f. Action de VENTILER. Scherding,

ventilatie, onderdeeling , fchifting. Faire la ventila-

tion des biens entre les heritiers. Defcheiding , ven-

tilatie der goederen onder de erfgenaamen maaken.

VENTILER. v. a. Difcuter, partager , faire la difcution

d'un bien entre ceux qui le partagent. Scheiden ,

onderdeelen , ventileeren , net verdeelen. Ventiler u-

nefucceffion. Een erffenis fcheiden , den inboel redden,

onder de erfgenaamen net verdeelen, VENTILER une

question , la difcuter, la debattre avant que d'en de-

liberer à fonds. Eenvraag ofte voorstel ventileeren ,

opwerpen, voor en tegenspreeken alvoorens die in

dengrond te onderzoeken en daar ernstigoverteraad-

pleegen. Ces termes de Pratique & du Barreau n'en-

trent pointdans le ſtyle familier.

VENTOSÍTEZ. f. pl . Vents dans le corps de l'homme.

Winden, winderigheeden in ' s menfchen ligchaam.

Les pois, les navets & autres legumes donnent des

ventofitez. De erten, raapen en andere moesvrug-

ten verwekken winden , winderigheden.

VENTOUSE. f. Vaiſſeau de verre qu'on applique fur la

peau avec des bougies ou de la filaffe allumée pour

attirer le mauvais fang. Laatkop , laatbus. Appli-

quer des ventoufes. Koppenzettenom 't kwaadbloed

uit te haalen. Ventoulesfeches , ventouſes qu'on ap-

plique fans faire enfuite de fcarification. Koppen die

droog ofte zonder infuyding aangezet worden.

VENTOUSER. v. a. Appliquer des ventoules. Koppen,

koppen zetten. Il a fallu le ventoufer au dos & aux

bras. Men heeft hem op de rug en op de armen moe-

ten koppen.

VEN-Iiiiiii
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JVENTOUSES Ouvertures pour donner de l'air à des

tuyaux, &c. Lugtgaten , openingen om pypen , &c.

lugt te geeven. Faire des ventouſes à une cheminée

pour l'empêcher de fumer. Rookgaten in eenschoor-

fteen maaken om het rooken te beletten.

VENTRE. f. Capacité du corps de l'animal où ſont en-

fermez lesboyaux , ce qui eft proprement le bas ven-

tre. Buik, darmbuik , onderbuik. Avoir un gros ven-

tre. Een dikken buik hebben. Ventre enfle , ventre

rendu. Gezwollen , opgespannen buik. Il a mal au

ventre. Hy heeft pyn in den buik. Avoir le ventre li-

bre, le ventre lâche. Denbuik vry , ' t lyf open heb-

ben, ordentelyk , natuurlyk afgaan. Avoirle ventre

dur , eftre conftipé. Een harden buik hebben , hard-

lyvig, verstopt zyn. Le Caffé laſche le ventre. De

Koffy maakt den buik los , houd het lyf open. Les

neffles arrestentle cours de ventre. Demijpelenhou

den den buikloop op. lui paffa l'épée au travers du

VENTRE, au travers du corps. Hy ftak hem den de-

gen dwars door't lyf.

VENTRE, ſe dit en plufieursphrafes. Tout fait ventre

pourvû qu'il y entre. Alle Spyzen vullen den buik,

degemeenstespyzenftrekken tot onderhoud van't le

voeden zoo welals de lekkerste. Eftrefujet à fon

ventre. Op zyn mond gezet zyn , een gulzigaart en

lekkerbek zyn. Manger à ventre deboutonné. Eeten

dat men zyn wambus ' er om los knoopt , yffelijk

fehranfen. Še faire une carrelurede ventre. Zijn maag

wel ftoffeeren , braafvoeren. Ventre affamé n'a point

d'oreilles. proverbe. Een hongerige buikheeftgeen ge-

hoor , een menfch die honger lyd luisterd na geenre-

den. De ceux qui font bien vetus & mal nourrison

dir enproverbe, ventre de fon & robe de velours. Van

boven bont , van onderen front. Paffer fur le ventre

aux ennemis , les terraffer , battre à platte couture. De

vyanden onder de voet smyten , over hoop werpen,

gantfchelyk neermaaken. Nouspaffames fur le ventre à

leurs premiersBattaillons. Wyfmeeten , wierpenhun-

ne eerfteBataillons onder de voet , overhoop. Deman-

derpardon ventre à terre , avec toute foumiffion. Ie-

mand onderdaanig te voet vallen , demoedig om ge-

nadebidden. Je le ferai venir ventre à terre. Ik zal hem

doenfoebatten , met hangende pooten op doen zitten.

VENTRÉ. La capacité de l'eftomac ou du petit ventre .

Lyf, bovenbuik. Il lui arracha le coeur du ventre.

Hy rukte hem het hart uit het lyf. Tant que le coeur

me battra dans le ventre. Zoo lang ik hart in myn

lyfheb. Remettre le coeur au ventre ,redonner courage

à quelqu'un. Iemandhart onder de ribben , onder den

riemgeeven , moed in ' t lyffpreeken. Je veux fçavoir

ce qu'il a dans le ventre. Ik wil weeten wathyin zyn

Jchild voerd, wat hy voor heeft.

VENTRE. Le lieuoù les femmes& les femelles des ani-

maux portent leur fruit. Buik , onderlyt der vrou-

wen &c. Quand une femme approche du terme le

ventre lui avale , lui defcend. Als een vrouw haar

barens-tyd naderd , zakt haar buik neer. Dès qu'elle

eut le ventre plein , des qu'elle fut groffe. Zoo draa

zy haar buik vol beenenhad, zoo draa zyzuanger

was. C'est le ventre de ma mere , je n'y retourne

plus. phr. 't Is myn moeders buik , ik kom ' er niet

weer in, ik zal ' er my wel voor wagten in ' t toeko-

meude, men krygt ' er my niet weer.

VENTRE d'un vaiffeau , fa capacité d'embas. Buik ran

een vat , onderfte , benedenste ruimtevan eenigglaze

ofaarde vat. Ce flacon a un gros ventre. Die fles

heeft een dikke buik , is onder heel ruim , daar kan

wat onder in die ples. Cette muraille tombera bien

toft , elle fait un ventre. Die muurzalhaaſt omval-

len , zy maakt een baik , freekt onderveruit.

VENTRÉE. f. Le fruit qu'une femelle porte dans le ven-

tre. Dragt. Cette brebis a fait trois agneaux d'une

ventrée. Datfchaap , dieoyheeft drielammerenin ee-

ne dragtgeworpen. Ces deux freres font d'une ven-

trée. Die twee broeders zyn van een dragt , van

eenkraam, 't zyn tweelingen.

VENTRE SAINT GRIS etoit le grand juron de Henry

quatre. Sakkerdeboeren , feldermaliment was 'tgroot

vloekwoord van Hendrik de vierde.

VENTRICULE.m . Capacité ducoeur , du cerveau. Hol-

ligheid , groef als men van 't hart , van de herffens

Spreekt. Ventricule du coeur. Holligheidvan ' t hart.

Ventriculeducerveau. Holligheidderherffenen. Ven-

tricule gauche , ventricule droit. Linker , regterhol-

ligheid.

La VENTRIERE , la longe de cuir ou de corde qui paſſe

fous le ventre du cheval pour tenir lestraits en état ,

empêcher qu'ils ne coupent le ventre & que le har-

nois ne tourne. Buik riem , buik-gordel van 't Paard

om te beletten dat de ftrengen den buik doorfnyden,

en dat het tuigomdraaye.

VENTRU. UË. Adj. & Subft. Qui a un gros ventre , une

groffe panfe. Dikbuikig, dikpens. Il devientfurieu-

fement ventru. Hykrygt eenyffelykebuik , word ver-

vaarlykdik. Que cettefemme eft ventruë ! Watheeft

dat wyf een dikke buik , eenyſſelyke penszak ! C'eſt

un gros VENTRU , une groffe VENTRUË. ' t Is een

dikpens , een logge koe.

VENU. UË. Part de VENIR . Gekomen. Dès qu'il fut ve-

nu au monde , dès qu'il fut né. Zoodraahyter wae-

reld wasgekomen , zoo draa hygeboren was. Soyez

le bien venu. Zyt wellekom. C'est un nouveau ve-

nu , il eft nouvellement arrivé. ' t Is een nieuweling,

een nieuwgekomene , eendie eerst aangekomen is.

VENUE.f. Arrivée. Komft , aankomst. Dèsquej'eus ap-

pris fa venue. Zoo draa ik zyne komft vernomenhad.

Les Juifs attendent encore la venue du Meffie. De

Fooden verwagten de komst van den Meſſiasnog. Pa-

yer fa bien Venue , faire quelque regale à fes amis

en arrivant dans leur ville , en entrantdans leurcom-

pagnie. Zyn wellekomft betaalen , zyn vrienden na

zyn aankomft een fooytje geeven. Le temps fe paffa

en allées & VENUës , à aller & revenir. Detydver-

liepmetheen en weerreizen , wierdmetgaan en komen

over en weer t'zoek gebragt.

VENUE , CROISSANCE en parlant des arbres & de la taille

des perfonnes. Groey , aanwas , opkomst . Ce jeune

arbre eft d'unebellevenue. Die jongeboom isfchoon

opgegroeyd, krygt eenfchooneftam. Il est tout d'une

venue , il eft grand & mal fait de ſa taille. Hy isin

de hoogte alleen opgegroeyd , als een tuinſtaak , een

kapstok , regt en flegt . Il a les jambes tout d'une ve.

nue, comme celles d'un chien. Hy heeft Spillebee-

nen, lange beenen zonder kuiten , ooyevaarsbeenen.

On lui a donné d'une venuë de coups de bâton , il

a été bien roffé. Hy heeft wakker hondekoekgekree-

gen, hy is fchoon met de knuppel ontfangen. Il ajoué

avec ces pipeurs, ils lui en ont donné d'une venue.

Hy heeft metdievalſche dobbelaarsgespeeld , zyheb-

ben hem braafbeet gehad.

VENUS. f. Planette entre Mercure& le Soleil . Venus ,

zweeffter aldus genaamd. Venus a fon croiffant &

fon decours auffi bien que la Lune. Venus heeft haa-

ren aanwas en afgaan zoo wel als de Maan. VE-

NUS eft le nom que les Chymiftes donnent au cuivre.

Venus is den naam welke de Chymiften aan ' t koper

geeven.
VE-
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VENUS. Chez les Anciens Payens la Merede l'Amour ,

la Deeffe de la beauté. Venus , Moeder vandeMin,

Godinne der fchoonheid. Les plaifirs de Venus dege.

nerent fouvent en amertume. De vermaakelykheden

van Venus verkeeren dikwyls inbitterheid.

VER.

•

VER. m. Petit inſecte aſſez connu. Wurm , pier. Verde

terre. Aardwurm. Enfant qui a des vers. Kinddat

wurmen heeft. Vers qui rougent lebois. Wurmendie

't hout opknabbelen. Vers qui fe mettent dans les

habits.Kleerwurmen, mot , wurmen diein de kleederen

gaan zitten. Vers qui s'engendrent dans le fromage.

Kaaswurmen, maayen. Ver luifant, ver qui jette

quelque lueur la nuit , Glinfterwurm. Ver à foye.

Zyu urm, lintwurm. Noscorpsferont la nourriture

des vers. Onze ligchaamen zullen het aus der wur-

men zyn. C'eſt un ver de terre , un homme de rien,

fanscredit. 't Is eenaardwurm , een naakte zwaluw,

eenkaalenrot. Lesmechants ontunver qui les ronge

De boozen hebben een wurm die haar knaagd , in-

wendigfreekt, plaagd.

VERBAL ALE. Adj. Qui vient d'un Verbe. Werkwoor-

delyk , dat van eenWerk woord komt, Complaifant,

divertiffant eft un adjectif verbal . toegeevend , ver-

maakelyk, is een werkwoordelyke bynaam. Lecom-

plaignant, le mourant est un fubftantif verbal. Den

beklagdoender , de stervende is een werkwoordelyke

zelfstandige naam.

VERBAL. Qui n'eft que de vive voix & non pas écrit.

Mondeling, mondelyk , bymonde. Confentement ver-

bal. Mondelingetoestemming. Requeſte verbale . Mon-

deling verzoek. Promeffe verbale. Mondelykebelofte.

Proces VERBAL , Rapport par ecrit fait par un Offi .

cier de Juftice de ce qu'il a veu , de ce qui a etédit

& fait entre les parties. Verbaal Proces , gerech

te en fchriftelyke verklaaring van den Officier die

voor de Rechters de zaak tuſſen partyen in gefchil ,

aandiend. On dreffa un VERBAL , un Proces ver-

bal de ce qui s'étoit paffé . Menmaakte een verbaal Pro-

ces op, men beleide een verklaaring van 't geen 'er

gebeurdwas.

VERBALEMENT. Adv. Debouche. Mondeling , mon-

delyk, bymonde. Promeffe verbalement faite. Belof-

temondeling, bymondegedaan.

VERBALISER. v. a. Dire des raifons , declarerdes faits

pour
les faire mettre dans un Procesverbal. Monde-

lyke redenen bybrengen , voorgevallene zaaken ver-

klaaren om die in ' t verbaal Proces te doen ftellen .

à Quoy bon tant verbalifer ? tant contefter , chica-

ner. Waar toe zoo veel woorden , zoo veel praats ,

zooveelgerugts te maaken ? al dat hakketeeren over

en weder?

VERBE. m. Partie de l'oraiſon qui fe conjugue parMo-

des & par Temps. Werkwoord , woord dat door

WerkwyzenenTyden geconjugeerd , verſcheidentlyk

afgeleid word. Le Verbe Actif regit le nom au Darif

ouà l'Accufatif. Het daadelyk Werkwoordbeftierd den

naam in Dativo ofte in Accufativo. Le Verbe Paffif

ſe forme enFrançois avec ESTRE &enFlamand avec

WORDEN. Het lydend Werkwoord word in'tFranfch

met ESTRE en in't Duitfch met Wordenfamen ge-

fteld. Le Verbe Neutre est toujours fuivi d'une pre-

pofition. Het Neutraal Werkwoordword altyd van

een præpofitio gevolgd.

Le VERBE oula PAROLE. Seconde perfonne de la Sain-

teTrinité. Het Woord , de tweedeperfoonvandeHei-

lige Drieeenheid. Jefus Chrift eft le Verbe du Pere E-

ternel , eft le Verbe incarné. Jefus Chriftus is het

Woord van den Eeuwigen Vader , is het gevleefchte

Woord, het Woorddat het vleefchheeft aangenomen.

VERBIAGE. m. VERBOSITÉ. f. Abondance de paroles

qui contiennent peu de fens. Wantaal , woorden o-

vervloed , rabbelaary. Il n'y a que du verbiage dans

cette harangue , dans ce livre là. Daarzyn maareen

hoope woorden zonder zaaken in die aanspraak , in

dat boek.

VERCOQUIN. m. Sorte de ver qui s'engendre dans

la teſte & cauſe de grands vertiges. Bolwurm , wurm

die hoofdftuipen veroorzaakt. Quand fon vercoquin

le prend, quand fa fantaiſie , fa quinte letient. Als

by van zyn bolwurm gestoken word , als hemde buy

in't hoofd komt , als hy de krimpen krygt.

VERD ou VERT. Comme il s'ecrit affez fouvent. Adj.

De la couleur des feuilles naiffantes. Groen. Drap

verd. Groen laken. L'herbe verte. ' t Groene gras.

Verd comme un pré. Zoo groen als een wey. Cou-

leur deverdgay. Ligtgroen , papegaay groen.

VERD , pas fec Groen, nietdroog. Dubois verd. Groen

hout. Du cuir VERD', cuir qui n'a pas eté conroyé.

Ruigleer , onbereid , ongetouwd leer. Pierres VER-

DES, fraichement tirées de la terre. Rouwe fteenen,

fteen blokken eerft uit de grond gehaald.

VERD, pas meur.Groen,onryp. Cesfruits font encoretrop

verds. Die vrugten zyn nog te groen , te onryp . Ce

vin est bien verd. Die wyn is heel raauw , wreed.

Des poids verds , des pois nouveaux . Groene erten ,

jonge erten , peul- erten.

VERD. Se dit en plufieurs phrafes. Un verd Galant , un

jeune homme vif, alerte& vigoureux. Een jeugdige

Vryer , eenfluks en ſterk jongman. Ceviellard eft en-

CoreVERD , vigoureux. Dieoude man is noggroenom

zijn hart , is nogsterk en wel ter been. C'eſt unhom-

me VERD , ferme , refolu. ' t Is een taay man , een

man die hair op zijn tanden heeft.

VERD , couleur verte. Groen , groene coleur. Verd de

mer. Zeegroen. Verd brun. Donker groen. Verd

naifant. Ligt groen. Verd gay. Papegaay groen.

Verd de pré. Weygroen. Le verd rejouit la vuë. Het

groen verheugd het gezicht. Mettre les chevaux au

VERD, au pré. Depaardenin'tgras, inde weylaa-

ten loopen, weygras te eeten geeven. Ce vin a du

verd , mais ce verd fe changera en feve. Die wyn

heeft een wrangigheid , ferpigheid , maar die wran-

gigheid zal tot zeef veranderen. Employer le verd

& le fec pour executer fon deffein . Ripengroenfa-

men voegen, of liever alles in 't werk ſtellen om zijn

voorneemen uit te voeren. Prendre quelqu'un fans

verd , le prendre au depourveu. Iemand verraffen,

te gaauw wezen , de kans afwinnen.

VERDASTRE. Adj. Qui tire fur le verd. Groenagtig,

uitdengroenen. L'eau de laMer eft verdaftre. 't Zee-

water is groenagtig.

VERDAUD. DE. Adj . Âpre , verd , en parlant du vin.

Wrang, ferpig. Du vin verdaud. Wrange , onrijpe

wijn.

VERD-DE-GRIS. Voyplus basfurVERDET. Koperrood,

VERDÉE. f. Vin blanc de Toſcane tirant fur le vert. Wit-

te Tofcaanfe wyn met een wrangSmaakje.

VERDELET.Adj. Un peu verd , pas bien meur. Wran-

getjes, niet wel rijp. Du vin verdelet. Wijn die wat

wrangetjesis , die een onrype smaak heeft . Ce viel-

lard ett encore VERDELET , a encore de la vigueur

Dien ouden man is nog jeugdig , nog al groen om

zijn hart.

VERDET, VERD-DE-GRIS. m. Roüille qui s'engen-

dre dans le cuivre, Koperrood , koperroet of roeft.

Le
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Le verdet eft un poifon. ' t Koperrood is een vergif.

VERDEUR. f. Couleur verte. Groenheid , groenekoleur.

La verdeur des champs , la verdeur des feuilles naif-

fantes. De groenheid der velden , ' t groen der uit.

lopende bladen. Quand cette campagne , quand ce

bois fera dans fa verdeur. Als die weyde , als dat

bofch in zijn groen zalftaan. Dans la verdeur de l'â-

ge, dans la jeuneſſe . In degroene jaaren , indejeug-

dige tijd. La VERDEUR , l'humeur , la feve vegeta-

ble du bois. De groenheid, ' t groeyzaam vocht van't

hout. La VERDEUR de ce vin , l'apreté , la feve aci .

de de ce vin fe changera en feve. De groenheid , on-

rypheid , wrangheid van die wyn zalinpit , in zeef

verkeeren.

VERDIER. Sergent qui garde les Bois de peur que le bef-

tail ne les endommage , que l'on n'en abbatte les

arbres. Houtwagter , boswagter, bosch-bewaarder.

VERDIER eft encore le nom d'un oileau de la grof-

feur d'un moineau de plumageverd& gris. ' t Ismif

fchien een geelvink, goudvink.

VERDIR. v. a. Peindre de verd. Groen verwen. Verdir

les contrevents desfeneftres. Dehoute vensters , bui-

te venfiers groen verwen , groen schilderen.

VERDIR , a plus d'ufage au Neutre. Devenir verd , en

parlant des herbes & des arbres. Groenen , groen.

worden. AuPrintemps tout commence à verdir. In

de Lente begind alles te groenen , groen te worden.

Le cuivre verdir, rouille, pouffe du verd de gris fi

l'on ne le nettoye. ' t Koper wordgroen , zet groen

aan, krygt eengroene roeft als men't niet fchoon maakt.

VERDOYANT. ANTE. Adj. Qui verdoye. Dat groen

word, groen wordende. Les arbres verdoyants , les

campagnes verdoyantes. De boomen , de velden die

groen worden. Il ne fe dit qu'en Poëfie. On a auſſi

dit VERDOYER pour VERDIR. Groenen , groen wor.

den. Et la Soeur Anne repondit , je ne voy rien que

le Soleil qui poudroye & l'herbe qui verdoye. Ende

zuster Anna antwoorde ik zie niet als de Zon die

Stofmaakt en't gras dat groen word. Ziet Contes de

ma Mere l'OYE, ' t verhaal van la BARBE BLEUë.

VERDURE. f. Feuilles vertes des herbes & des arbres.

Groen, loof, gras . Se coucher fur la verdure. Op't

groen, in't grasgaan leggen. La premiere verdure

rejouit la vue, recrée l'efprit. Het eerfte groen ver-

heugd het gezicht , verkwikt den geeft . Les plats

qu'on fervit fur table etoient tous ornez de verdure.

Defchotels die men op tafel bragt waaren alle met

groen,metloofgecierd. Unetapiffèrie de VERDURE,ta-

pifferiequireprefente particulierement des arbres. Een

kamer-behangfel met bofchagien , met groene boomen.

VERDURIER. Celui qui a le foin de fournir les falades

dans les Hotels , les maifons Royales. Groenman ,

falaadbezorger in de Heerenen Koninklykehuizen.

VEREUX. EUSE. Adj . Où il s'engendre des vers. Met

wurmen, wurmig, wurmfteekig , daar wurmen in

komen. Les Bigarreaux font vereux. De Rouaanfche

kerffen zyn met uurmen , daar komen wurmen in.

Despommes , desprunes vereufes. Appelen , prui-

men met wurmen. Sa cauſe eft vereufe , ne vaut

rien. Zijn zaak deugd niet , daar zitſmeeraan zijn

kwaft .

VERGE. f. Baguette longue & flexible . Roe , tokjen ,

ftaf, rys. Laverge d'Aron fleuritdans le Tabernacle.

Arons roede bloeyde in den Tabernakel. La verge

dont Moyfe frappa le rocher. De roededaar Mofis

den rotfteen medefloeg. La verge de Mercure envi-

ronnée de ferpents. DeftafvanMercurius metflan-

genomvlogten. Un Sergent à verge , un Huiffier. Een

roedraagendeBode , Gerechts dienaar met de ftafvan

Justitie voorzien. VERGE à pefcher à la ligne. Hen-

gelroede hengelaarsftok. VERGE depompe.Pompstok.

Verge de l'ancre. Ankerfteel , fchagt , roe. Verge

degirouette. Priem , fpil vaneen vleugel. VERGE OU

tringle de fer pour foutenir un rideau. Gordyn-roede.

Ce Prince gouverne les ſujets avec la verge de fer ,

il les gouvernerudement, tyranniquement. DieVorft

regeerdzijne onderdaanen met deyzereſtaf. Un enfant

qui craint la VERGE , le châtiment. Een kind dat de

roedevreefd. La VERGE del'homme , le membre viril.

Demannelijkeroede, ' t manlijk teel-lidt. Quand le ca-

nal ou le conduitde la verge eft bouché. Alsde door-

gang van de roede opgestopt is.

VERGES. f. pl . Petits brins de geneſt , de bouleau &c.

avec lefquels on donne le fouët. Roeden , geeffel-

roeden. Si je prends une poignée de verges. Zoo ik

een hand vol roeden neem , zoo ik degard kryg. Le

Boureau ufa plus de fix poignées de verges fur fon

dos. De Beul fleet meer dan zes boffenroeden op zijn

rug. Il faut benir les verges dont Dieu nous châtie.

Men moet de roeden daar God ons mede kastyd zege-

nen. VERGES de vitres , petites tringles ou barres

qui foutiennent lespanneaux de vitres. Glazeroeden.

Onappelle VERGES defeu ,un meteore lumineux qui

s'etend en guife de verges. Lugtftraalen, vuurstraalen

altemets in delugt te zien.

VERGETER un habit , unchapeau , le nettoyer avec des

vergentes. Eenkleed , eenhoedſchuyeren,met eenſchuyer

of borstel fchoon maaken.

VERGETTE. f. Diminutif de verge. Roedje. Une ver

gette de fer. Een yzere roedje.

VERGETTES. f. pl. Epoufferre , broffe de foyes de

cochon,de menusbrins debruyere &c. Schuyer, kleer-

borstel & c. Où font les vergettes? Waaris defhuy-

er, de kleerborstel?

VERGOGNE. f. Honte , turpitude , intamie. Schaamte,

fchande, oneer. Il n'a crainte ny vergogne. Hyheeft

vrees nogfchaamte. Cham decouvrit la VERGOGNE,

lanudiré defon Pere Noë. Cham ontdekte de ſchaam-

te, de naaktheid van zijnen vader Noach. Decou-

vrir la propre vergogne , expofer ſes deffauts au pu

blic. Zijn eige fchande aan den dag brengen. Il est

vieux & ne fe dit point hors de ces phrafes.

VERGUE. f. Antenne, piece debois longue & ronde, qui

traverſe le malt& foutient lavoile. Raa , ree , dwars.

hout om 't zeil op te houden. La grande vergue. De

groote ree. Lavergue de hune. Demars-ree. Laver-

gue du perroquet. De top-rce. La vergue de l'arti

mon. Debezaans- ree,kruis- ree. Laverguedemifene.

De fokke-ree. Vergue de beaupré ou de fivadiere.

Blinde ree. Verguede foule ou de fougue. Bagyne-

ree. Dreffer les vergues. De reen of raas in ' t kruis

zetten , regt aanbraſſen. Une vergue à corne. Een

gaffel.

VERIDIQUE. Adj . Qui aime la verité. Waarheidlieven-

de, waarheids beminnaar. C'est un homme veridi-

que. ' t Is een waarheidlievend menfch. Il eſt peu uſité.

VERIFICATION. f. Action de VERIFIER. Bewaarhe

ding, waarmaaking , bekragtiging. Travailler à la

verification d'un fait . Tot de bewaarheding , waar-

maaking , ' t waarmaaken van een geval arbeiden.

LaVERIFICATION , l'enregistrement d'un Edit, d'une

Ordonnance. Debekragtiging,infchrijving,regiftree-

ring van een Plakkaat, een Willekeur.

VERIFIER. v. a. Faire voir la verité. Waarmaaken , be-

waarheden, bevestigen. Verifier le fait par temoins ,

par des pieces inconteſtables. De zaak , ”' sgeval door

getui
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getuigens , dooronwederfpreekelykestukken waarmaa-

ken, bewaarheden. VERIFIER des écritures , les con.

fronter , examiner pour voir si elles font de la même

main. Gefchriften tegen malkander vergelyken , on-

derzoeken om te zien of zy van een zelfdeband zyn.

VERIFIER un paffage d'un Autheur , voir s'il eft tel

qu'on le rapporte. Een aangehaalde paffagie , zegs-

woord, eengedagte ,ftelling van eenSchryver nazien

om te weeten of dezelve zoo luidt als gezegt is.

VERIFIER un Edit , une Ordonnance du Royen Parle-

ment , l'y authentiquer , lui donner la forme requife

bevel& l'enregistrer. Een Plakkaat , Willekeur ,

des Konings in ' t Parlement bekragtigen , plechte-

lykaanneemen, in'tWetboek registreeren , ter neer-

ftellen.

VERIN. m. Machine en forme de preffe , fervant à le-

verungrandpoids. Schroef, vyzel, kolderwind. Onſe

fertde Verins pour foutenir les vaiffeauxfur le coté &

auffi pour foutenir les maifons qu'on reprend fous

l'oeuvre. Voy AUBIN Dict.

VERITABLE. Adj. Pur , point faux , vray. Opregt ,

zuiver, louter , waaragtig. Deveritable vin deGra-

ve. Opregte wyn de Grave. Un veritable amy eſt un

threfor. Een opregte vrind , een waare vrind is een

fchat. Vousmefaites un veritable plaifir. Gy doet my

een regt vermaak aan.

VERITABLE , qui contient la verité. Waaragtig, dat

waarheid behelft . Un veritablerapport , une veritable

relation. Een waaragtig berigt , eenwaaragtig ver-

haal. Dieu eft VERITABLE , immancable en fespro-

meffes, Godis waaragtig in zyne beloften.

VERITABLEMENT. Adv. Avecverité. Waarlyk,waar-

agsiglyk , in der waarheid. Je vous parle veritable-

ment. Ik spreek u waaragtiglyk. Jefus Chrift eft ve-

ritablement Dieu & homme. Jefus Chriftus is waar-

agtigGodenmenfch. VERITABLEMENT , en verité je

demeured'accord que vous avezraiſon,mais... Ikstem,

ik beken in der waarheid dat gy gelyk hebt , maar ,

edoch...

VERITÉ. f. Cequi eft vray. Waarheid , waaragtigheid.

Dieu eft le principe de toute verité. God is degrond-

flag van alle waarheid. C'est la pure verité. Isde

zuivere , deloutere waarheid. Avoüez la verité. Be-

ken de waarheid. La verité eft que...il eft vray que

je n'ai pas parlé à lui même. De waarheid is ,"'i is

waardat ikhemzelfs niet gesproken heb. Profeffer la

VERITÉ, faire profeffionde l'Evangile, DeWaarheid,

deEvangelische waarheid belyden. Les veritez Evan-

geliques font la regle de notre foy. DeEvangelische

waarhedenzynde regel van ons geloove. Dire les veri-

tez à quelqu'un, lui dire librement les deffauts. Iemand

vrgelyk dewaarheid zeggen , zyne gebreeken vryelyk

optellen, verwyten. Nous n'aimons pas qu'on nous

dife fi ouvertement nos veritez. Wy willen de naakte

waarheidniethooren , wy willen niet dat men on on-

ze gebreeken zoo openlyk verwyte. Toutes veritez

nefont pas bonnes à dire. Al wat waarheidis hoeft

juist niet gezegt te worden, dewaarheid wil niet al-

sydgezegt wezen. Virgile eft un mechantPoëte, c'eſt

une contre verité. Virgilius is een flegt Poëet , dat is

eene averegtfe waarheid , dat is neen voor jagezegt.

à La VERITÉ. Adv. Veritablement , à dire vray &c.

'tIs waar, wel is waar. àla verité il m'a donné deux

cent livres , mais il m'en devoit quatre. 't Is waarhy

heeft my twee honderd gulden gegeeven , maar hy

was ' er my vier fchuldig, ik moet ' er vier vanhem

hebben.

En VERITÉ, Adv. Certainement, affurément. In der

waarheid, zekerlyk , voorwaar. En verité Monfr.

Vous ne deviez pas en agir de la forte. In der waar-

heid, zekerlyk Mynheer gy moeft, gy behoorde zoo

nietgehandeld te hebben. En verité cela mefurprend

cela me paroift impoffible. Zekerlyk , in der waar-

heid dat verwonderd my , dat fchynd my onmooge.

- lyk. En verité , en verité je vous dis que fi votre

juſtice ne paffe pas celledes Pharifiens &c. Voorwaar,

voorwaarzeg ik u byaldienuwe geregtigheiddie der

Pharifeenen niet overtreft.

VERJUS. m. Le jus , le fuc tiré desraiſins encore verds.

Verjuis , fap uit de onrype druiven geparft , getrok-

ken. Leverjus releve le goût des fauces. Het verjuis

geeft eenhoogerfmaak , een verhevene fmaak aan de

Jauffen. Piler du VERJUS , du raifin verd. Verjuis ,

ourypedruiven ftampen. Il n'y a eu que du verjus cette

année , le raifin n'a pas meuri. Daar is dit jaarniet

als verjuis, als onrypedruivengeweeft . Duvin VER-

Juré , du vin qui a une pointe acide comme le

verjus. Wyn met een wrange , onrype smaak , on-

rype wyn.

VERKER. m. LifezVERQUAIR , c'est le nomd'un jeu de

Trictrac fortcommun en Allemagne & en Hollande,

ainfi nommé de Verkeeren , changer , à caufe desre-

volutions continuelles pour& contre dont il eft varié.

Verkeeren,verkeerspel. Jouerune partie au verker. Een

partyop 't verkeerbord ſpeelen.

VERMEIL. ELLE. Adj . De couleur incarnate , princi-

palement en parlant des fleurs. Rood , roodverwig .

bloozend. Vermeil comme une rofe. Rood als een

roos. Unteintfrais & vermeil excite la concupifcence.

Een jeugdig en blozend gelaat verwekt de begeerlyk .

heid. Deslevres , des joues vermeilles. Roode lippen,

blozende vangen.

VERMEIL ou VERMEIL doré. m. Argent doré. Zil.

ver verguld. Un fervice de vermeil. Een zilver ver-

guldefervies. Des boucles de vermeil doré. Zilver

verguldegespen.

VERMILLON. m. Mineral d'une couleur rouge fort

vive& fort éclatante. Menie, vermilioen rood, berg-

ftof van een levendig en uitschitterend rood. Une

livre de vermillon. Een pond menie , een pond ver-

milioen rood. Il y a auffi du VERMILLON artificiei .

Daar is ook nagemaakte vermilioen of roode verf. Du

vermillon d'Espagne. Spaanfch vermilioen , Spaanfch

rood . Mettre du VERMILLON , mettre du rouge , fe

rougir les joues avec du vermillon artificiel. Zyne

wangen met rood, met vermilioen beftryken. Elle a

unvermillon , un rouge naturel aux jouës. Zy heeft

een natuurlyk vermilioen , een natuurlyk rood op haa-

rewangen, zy heeft blozende wangen. Il lui monta

un vermillon aux joues. Zykreeg een kleur , een bles

op haare wangen , zy bloosde , kreeg een blos van

fchaamte.

VERMINE. f. On comprend fous ce nom collectiftou-

tes fortes d'infectes nuifibles & incommodes. Onge-

diert. Cela fait mourir les poux , puces , punaiſes ,

chenilles & autre vermine. Dat doet de luizen ,

blooyen, wandluizen , rupfen en andere ongedierte

fterven, Cet Enfant eft rongé , mangé de vermine.

Dat Kind word van ' t ongediert, van deluizen op-

gegeeten. Lavermine à gâtétous lesfruits. Het onge-

diert heeft al de vrugtenbedurven. Il faudroit exter-

minertoute cette vermine, cette racaille. Men moeft

al dat ongediert , dat gefpuis uitroeyen.

VERMISSEAU. m. Petit ver de terre. Aardwurmtje,

pier. Cesoifeaux vivent de mouches& de vermiffeaux .

Die vogels leeven van vliegen en aardwurmtjes.

Kkkkkkk VER-
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VERMOULU. UE. Adj. Percé , rongé par les vers , en

parlant du bois. Wurmfteekig, vermolmd, van de

wurmengestoken , opgeknabbelt. Ce Coffre eft tout

vermoulu, cette armoire eft toutevermoulue. DieKiſt

is gantfch vermolmd , die Kas is van de wurmenge-

heel opgeknabbelt , doorgebeeten.

VERMOÚLURE. f. Boisrongé , percépar les vers. Ver-

molmdheid, wurmfteeking. Lebois de noyer eft ſujet

à la vermoulure. Noote-boomshout is de vermolmd-

heid, de wurmfteeking onderhevig.

VERNI. IE. Part. de VERNIR. Gevernist , verlakt. Un

cabinet verni , une table vernie. Een gevernift , ver-

lakt kabinet , een verniste , verlakte tafel.

VERNIR ou VERNISSER . v. a. Enduire de vernis. Ver-

niſſen , verlakken. Vernir ou verniffer unetable , un

cabinet. Een tafel , een kabinet verniſſen , verlak-

ken. Vernir une image. Een print verniſſen , met

gomwater eenglansgeeven.

VERNIS. m. Gommequi fort du bois de Genievre prefen-

té au feu. Vernis , gom uit Geneverhout voor ' t vuur

gehouden druipende , vallende. Le VERNIS eft

auffi une compofition un peu gluante pour endui-

re des meubles de bois , des tableaux &c. Vernis ,

foort van lak om houtwerk , ſchilderyen tebeftryken,

opteluisterenen duurſaamer te maaken. Le`vernis de

la Chine , duJaponrefifteaufeu. Chineesch , Japans

vernis, lak staat het vuur uit. Mettre du vernis fur

quelque chofe , en cacher les deffauts . expr.fig. Vernis

over iets leggen, de gebreeken van iets verbergen.

La bigotterie eft le VERNIS , le mafque des fem-

mes debauchées. De fchynheiligheid is het vernis ,

't momaangezicht der lichtvaardige of ontugtige

vrouwen.

VERNISSÉ. ÉÉ. Verni. Geverniſt , verlakt , gegomd.

Un bâton verniſſé. Een verlakt flokje. Une image

verniffée. Een geverniſte print , print door 't gom-

watergehaald.

VERNISSER , vernir une table. Eentafel verlakken, ver-

niffen.

VEROLE ou VAIROLE. f. Petite verole , maladie ordi-

naire eux Enfans &c. Pokjes , kinder pokken. Son

Enfant a la verole. Haar Kindheeft depokken , leid aan

depokkenziek,haar Kindpokt.Laverolefort bien . De

pokjeskomen weluit. Laverole eft rentrée. De pok.

jes zyn weer na binnen gefchoten. Il a eu la rougeole

& la verole. Hyheeft gemazeld en gepokt . Elle a le

vifage tout gâté de verole. Haar aangezigt is van

de pokken heel gefchonden. VEROLE volante , verole

dontil ne fort que peu de grains parcy parlà. Vlie-

gende pokken, pokken daar weinig puiften hier en

daar van uitslaan.

VEROLE , groffe verole , maladieVenerienne caufée par

une corruption generale de la maſſe du fang. Pokken ,

Spaanfche pokken , Venus-ziekte. Il a gagné la ve-

role à Venife , à Londres. Hy heeft te Venetie , te

London de pokken gehaald , gekreegen, Suer la ve.

role. De pokken uitzweeten , onder Barbiers han-

den zyn.,

VEROLÉ
. ÉE. Adj. Qui a la groffe verole. Met de

Spaanfche
pokkengekweld

. C'eſt un vilain verolé. 't Is

een leelyke
pokke-vent. C'eſt une vilaine verolée

. 't Is

een vuile pok-hoer.

VEROLIQUE. Adj. Appartenant à lagroffe verole. Tot

de Spaanfche pokken behoorende. Pustule verolique.

Pok-puift.

VERRAT. m. Pourceau mafle. Beer , mannetje van de

zeug. Un jeune verrat. Een jonge beer. Il ecume

commeunverrat. Hyschuimdbektals een beer.

VERRE. m. Matiere tranfparente & fragile affez cOBNUË.

Glas, bekend doorfchynend en brosfof. Verre de fou-

gere. Glasvan varen kruidt geblazen , gemeen glas.

Verre de cailloux. Glas vankeyftofgeblaazen. Verre

épais. Dik glas. Verre double. Dubbeld glas, Ver-

re net. Zuiver glas. Verre obſcur. Duiſter glas.

Clochede verre. Glazeklok. Bouteille de verre. Gla-

ze vles. Oeil de verre. Glaze oog. Verre de Lu-

nette. Bril-glas. Du VERREfoffile ou verre pierreux,

pierretranſparente qu'on trouve dans les Mines. Berg-

glas, uitgegraaven glas.

VERRE. m. Vafe à boire affez connu. Glas , bekend

drinktuig. Un verre net. Een fchoon glas. Un verre

de cristal. Een kristalle glas. Verre àvin. Wynglas.

Verre à bierre. Bierglas. Lebord , le noeud, la pat-

teduverre. De rand, de knop , de voet van ' t glas.

Laver, rinſerun verre. Eenglas waffen,spoelen, door

't waterhaalen. Vuider fon verre. Žyn glasuitdrin -

ken, leegen. Remplir leverre. 't Glas weer volfchen-

ken. Choquer le verre. Met het glas klinken. Boire

à pleins verres. Met volle glazen drinken , volle

glazen inflaan.. Eftre entre les verres & les pots.

Tuffchen deglazen en de kannen zitten. Qui caffe

les verres les paye. phr. Die de glaazen breekt be-

taaldze , die defout begaat moet 'er voorbloeden.

VERRE , fe prend auffi pour la liqueurqui eft dans le ver-

re, ou que contient le verre. Glas , ' t vocht dat in 't

glas is. Prefenter un verre de vin. Een glas wynpre-

fenreeren , aanbieden. Donnez moy un verre de li

monade. Geefmy een glas limonade. Il en abûcinq

ou fix grands verres. Hyheeft 'ervyf zes grootegla-

zen van uitgedronken.

VERRÉEde vin. f. Ce qu'il peut de vin dans un verre. Een

glas vol wyn. Quelle grande verrée ! Wat een groot

vol glas! wat eenhensbekeris dat !

VERRERIE. f. Lieu où l'on fait les verres à boire&au-

tres ouvrages . Glashuis , glasblaazery. Onparled'y

établir uneverrerie. Men fpreekt vanʼer eenglashuis ,

eenglasblaazery opteregten. Il entend bienlaVERRE-

RIE, l'artde faire des verres. Hy verstaat het glas-

blaazen, de glasblaazery wel. Il vend toutesfortes

deVERRERIES , d'ouvrages deverre. Hy verkoopt al-

derhande glazen, glas-kraamery.

VERRIER . Ouvrier qui fait du verre & des ouvrages de
verre. Glasblaazer , glaswerker. Le metier de ver-

rier ne deroge point à Nobleſſe. Men kan het glas-

blaazersambagt waarneemen zonderyandenAdelte

vervallen , een Edelman mag glazen maaken, glas-

blaazen.

va,

VERRIER. Celui qui vend des verres. Glaskraamer. Il

il court comme un verrier decharge. Hy stapt ,

by loopt als een glaskraamer die leeg verkogt is . On

appelle encore VERRIER , un uftenfile d'ofier dans

lequel onferre les verres. Eenteene glazerek.

VERRIERE. f. On appelle ainfi un morceau de verre

qu'on met devant des reliques , des tableaux pour

les conferver. Glas dat voor Kerk-overblyffelen,

enfchilderyen gedaan word om dezelvete bewaaren.

VERROUIL ou VERROU, comme il fe prononce. m . Pie-

ce de fer , barre de porte allant & venant par deux

crampons. Grendel. Fermer la porte au verrouil. De

deurmet de grendel fluiten , dedeurtoegrendelen. La

porte eft fermée à deux verroux. De deur is met

twee grendels toe gedaan , staat op twee grendels ,

daarstaantwee grendels op de deur.

VERROUILLER une porte , la fermer au verrouil ou

aux verroux. De deur grendelen , toegrendelen , de

grendel ofte grendels opeendeur zetten.

VER-
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VERRUË ou VIRUë. f. Porreau quivient d'ordinaire au

vifage. Vrat, puisſtgemeenlyk in't aangezigt komende.

Il a une groffe verruë au vifage, au pouce. Hy heeft

eengrootevrat in ' t aangezigt , aan den duim.

VERS , eft le plurielde VER. Wurmen. Lesvers qui s'en-

gendrent dans le corps. Dewurmendiein 't ligchaam

komen.

VERS. Prep: de lieu, fervant à deffigner l'endroit dont

on parle. Na,omtrent. Setourner vers le Midy , vers

l'Orient. Zigna't Zuiden , na't Ooften keeren , om-

u enden. Il demeurequelque part vers la Bourfe , vers

le rempart. Hy woond ergens omtrent de Beurs , om-
trent de vest.

VERS . Prep: de temps. Omtrent , tegens zekere tyd.

Revenez vers le midy, vers le foir. Komt omtrent ,

tegende middag, tegen den avond. Il aura fait vers

la fin du Mois , vers laToufflaints. Hy zal omtrent ,

tegen 't laatfte vandeMaand, tegen Alderheiligen

gedaan hebben.

VERS. m. Lignede paroles cadancées. Vaers , regel van

woorden na de maat gefchikt. Leversmafculin eft de

pieds egaux. 't Staande vaers is van gelyke voeten.

Le vers feminin eft composé de fyllabes en nombre

impair. ' Sleepende vaers beſtaat uit een onevengetal

van lettergreepen. Les vers Alexandrins ou vers he-

roïques font de douze & treiſe pieds, De Alexan-

drynfche ofte heldenvaerfen zyn van twaalf en der-

tien voeten. Les vers Hollandois riment à la fin ,

comme les François , mais ils enjambent les unsfur

les autres à l'imitation des Latins. De Hollandfche

vaerfenrymenop't endals de Franfchen, maarfhry-

denover malkander na 't voorbeeldder Latynfche. Les

vers Grecs & Latins font compofez de fyllabes lon-

gues & breves. De Griekfche en Latynfche vaerfen

bestaan uit lange en korte lettergreepen. Vers fatyri-

ques. Schimpvaerfen. Vers burlesques ou comiques.

Beertigevaerfen. Versferieux. Ernstige vaerfen. Vers

doux& coulans. Zoete en rollende vaerfen. Vers fa-

ciles , elegants. Natuurlyk rollende , zoetrloeyende

aerfen. Vers tendres , paſſionnez , amoureux, Te-

dere , verliefde, minnevaerfen. Aimer les VERS , ai-

mer la Poësie. Van vaerſen houden , de vaerſen be-

minnen, de Dichtkunft liefhebben , een liefhebber van

dePoëzy zijn. Faire des vers , rimer. Vaerfen maa-

ken, rymen, dichten. Faire des vers à la louange de

fa Maîtreffe. Vaerſen maaken tot lof, ter eeren van

zyneMinnaares . Fairedes vers à la louange de quel-

qu'un, en medire , declamer contre lui . expr . ir; Vaer-

Jen maaken tot iemands lef, in eenen averechtsen zin

verstaan , van iemand ku aadſpreeken, iemandbelaſte-

ren, byderug ophaalen.

à VERSE. Adv. Abondamment , en parlant de la pluye

qui tombe: il pleut à verfe , à feaux. Het regend

dat het giet , of het goot , of 't met emmers gegoo-

ten wierd.

VERSÉ. ÉE. Adj. Experimenté , exercé. Ervaren, door.

geoeffend. Il est bien verfe dans ces matieres. Hyis n

die materien , indie zaaken welervaren , doorgeleerd.

Verfé dans la lecture des Poëtes, In de werken der

Dichterenzeer doorleezen.

VERSE.ÉE. Part. de VERSER. Gefchonken, geftort. Après

luiavoirverfé à boire. Nahem drinken gefchonken te

hebben. Jefus Chrift a verſe fon fang pour nous.

Jef, Chr.heeft zynbloed voor ons gestort , uitgestort.

Le Caroffe avoit VERSé. De Koets had omgelegen ,

was omgeslagen.

Le VERSEÂU ou le figne du mois de Janvier ,dit aqua-

rius enLatin. De Waterman,

VERSER. v.a.Repandre,vuider. Gieten, fortenfchenken.

Verferde l'eau fur la tefte de l'Enfant qu'onbaptiſe.

Watergieten , forten over ' t hoofd van't Doopkind, 'c

Doopkindmet waterop ' t hoofdbegieten,besprenkelen.

VERSER duvin dans unverre.Wynin eenglasfchenken.

N'yat- ilperfonnepour VERSER , pour verfer àboire?

Is'er niemand om te fchenken, om drinken te fchen-

ken? VERSER , repandre des larmes,des pleurs. Tra2-

nenftorten, weenen, fchreyen. Verfer fonfangpour

la Patrie. Zyn bloed roar 's Vaderlandſtorten, uit-

forten, vergieten.

VERSER. v. n. Se tenverfer , tomber ſur le cofté. Om-

vallen, omflaan, omleggen. Prenez garde, vous allez

verfer. Pasop, gy zuli omvallen. Le Caroffe verſa au

bord du canal. De Koets viel om op de kant van de

vaart, van de graft. Il n'eft fi bon Cocherqui ne

verfe.phr. Debeste Koetfier leid wel eensom , debeste

Schutterfchiet wel eens mis . La pluye, l'orage a ver-

fé lesbleds, a couché lesbleds à terre. Deregen , ' ton-

weerheeft de graanenomgelegd , omgeflagen.

VERSIFICATEUR. Celui qui fait des vers. Vaerfema4-

ker ,, rymer. On voit affez de verfificateurs maisbien

peude Poëtes. Men ziet vaarſemaakers genoeg maar

weinig Dichters.

VERSIFICATION. f. Actionde VERSIFIER . Beryming."

dichttrant, vaerfemaaking. Cette verfification eft

aifée, naturelle Die beryming is rollende , natuur-

lyk vloeyende. Il y a plufieurs verfifications des

Pleaumes. Daar zyn verfcheide berymingen der

Pfalmen.

VERSIFIER. v.a. Mettre en vers. Berymen , rymen , op

dichtmaat ftellen. Ceux qui ont verfifié les Pieces de

Corneille , de Racine en Hollandoisne les entendoient

pas trop bien. De geenen die destukken van C. van

R. in't Hollandfch berymd hebben verftonden dieniet

te wel. Il verfifie bien , mais il ignore les règles du

Theatre. Hy rymd wel by maakt goede vaerfen

maarhyweet de regels van't Tooneel niet.

VERSION. f. Interpretation , il vient de VERTIR , qui

s'eftdit pour INTERPRETER. Vertaaling , overzet-

ting. Uneversion litterale , exacte , fidelle. Eene let-

terlyke, naauwkeurige , getrouwevertaaling, over-

zetting. LaVerfion des feptante , verfion de l'ancien

Teftament par les foixante& doufe traducteurs qu'B-

leazar envoya à Prolomée Philadelphe, fils de Lagus,

Roy d'Egipte. Het oudeTeftament door det'zeventig

overzetters uit het Hebreeuwsch in ' t Griekfch over-

gezet deOverzetting der t'zeventige.

Y

VERT. TE. Adj . Qui eft de la couleur desfeuilles des ar-

bres. Groen. Prévert,verte prairie. Groene wey ,groen

veld. Ruban vert. Groen lint. De la cire verte. Groen

uafch, La VERTE jeuneffe , lagrande jeuneffe. De

groene, de friffe jeugd. Une reponse bien VERTE,

bien brufque. Een lebbig befcheid , een spytig , vin..

nig antwoord. Une teſte VERTE , évaporée. Een los-

kop, onbefuifd hoofd. Des pierres VERTES, nouvel-

lement tirés de la carriere . Rauwe steenen. En voila

unebienverte , voila une bourde bien groffiere. Dat

is'er eerst een , dat is eerft grofgelogen. Voyez fur

VFRD , ce qui manque icy.

1

VERTEMENT. Adv. Avec fermeté, vigoureuſement,

Vinnig, kloekelyk, moediglyk. Il lui repondit ver-

tement. Hy antwoorde hem klackelyk , moediglyk , hy

gaf hem een vaardig en vinnig befcheid. On les at-

raqua fi vertement qu'ils fe renverferent les uns fur les

autres. Men greep haar zoo vinnig , zoo rustig, zoo

kloekaandat zy over malkander tuimelden.

VERTEBRE, f. Os qui fertà compofer l'épine dudos. Wer-

Kkkkkkk 2 vel-
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velbeen. La premiere , la feconde vertebre de l'épi-

ne du dos. Het eerfte, het tweede wervelstuk van

't ruggebeen.

VERTICAL. Adj. Qui appartient au fommet, qui eft

perpendiculairementfur la tefte , terme d'Aftronomie.

Toppig, toppuntig dat tot dentop behoord. Point ver-

tical , oule point qu'on s'imagine au Ciel precifement

aufommet. Toppunt , hoofdftip, kruinſtip. On appelle

Cercles verticaux , les Cercles qui s'entrecoupent au

Zenith& au Nadir fervant à connoiftre en quelle partie

duMondefontles Aftres & à quelle dittance ils font

l'un de l'autre on compte ordinairement cent quatre-

vintcercles verticaux que l'on fait paffer par tous les

degrez de l'Horifon : on en peutfuppofer autant qu'on

veut. Topkringen , Hoofdkringen vandeWaereldkloot.

:

Ziet l'ACADEMIE.

VERTIGE. m. Tournoyement de tefte caufé par des

vapeurs. Zwymeling , duizeling , maaling, draaying

in't hoofd,doordampen veroorzaakt. Il a des vertiges.

Hyheeft zuymelingen , draayingen , maalingen in't

hoofd. Quel vertige , quel caprice ! Wat een krimp,

wat eenbuy! gekke vlaag!

VERTIGO. m. Caprice , fantaifie. Kwint , grol , krimp,

gekke buy. Quandfonvertigo lui prend. Alshem de

kwint , degrol in't hoofd komt , als hygaande word,

als by departen speeld.

VERTU. f. Efficacite , force , vigueur, proprieté. Kragt,

bekwaamheid, deugd, eigenfchap. La vertudesplan.

tes , des mineraux. De kragt der planten , der berg-

ftoffen. Vertu occulte. Verborgenekragt . Vertumag-

netique. Kragt van de zeilſteen . It femble au Soleil

de Janvier, il n'a ni force ni vertu. prov. Hygelykt

deZon van January , hyheeft nog kragt nog vermoo-

gen. Face d'homme porte vertu , la prefence d'un

homme avance bien fes affaires. ' t Bywezen , de te-

genwoordigheid van een man is kragtdaadig om zyne

zaak te bevorderen , voort te zetten.

YERTU, habitude de l'ame qui la porte au bien. Deugd,

roombeid. Les trois vertus Chreftiennes ou Theolo-

galesfont la Foy, l'Esperance & le Charité. De drie

Christelyke deugden zyn ' t Geloove , de Hoop en de

Liefde. Les quatre vertus Cardinalesfont la Justice , la

Prudence , laForce& laTemperence. Devier Hoofd-

deugden zynde Geregtigheid , de Voorzigtigheid , de

Kragt en de Maatigheid. Vertus morales. Zede-

deugden, Burgerdeugden. VertusRoyales , Heroïques,

Militaires. Koninglyke , Helde-, Krygsdeugden. Fai-

re de neceffité vertu. prov. Van de nood een deugd

maaken.

VERTU, probité , équité, candeur. Deugd , vroomheid.

Unhommede vertu , un homme vertueux. Een man

vandeugd, eendeugdelyk , een vroom man. Unefem

me de vertu, une femme vertueufe. Een deugdelyke

vroome, kloeke vrouw. Former les Entans à la vertu.

De Kinderen tot de deugd bekwaam maaken , in de

deugd optrekken. Cette Femme eft un modelle de

VERTU, de chafteté. Die Vrouw is een voorbeeldvan

deugd, van kuisheid. On n'a jamais foupçonné ſa

vertu. Menheefthaaredeugd , eerbaarheid , kuisheid

nooit verdagt.

En VERTU. Adv. Enconfequence, à caufedu droit , du

pouvoir de... Uitkragt , uit hoofde van ... Enver-

tu d'un Arreft de la Cour. Uit kragte, uit hoofde van

een Vonnis, vaneen Sententie van 't Hof. En vertu

de fa commiffion , en vertu de fa charge. Uit hoofde

van zyne commiffie , amptshalve. En VERTU de

quoy, pourquoy lui demandez vous cette fomme ?

Uit wat hoofde, om welkereden , waarom vraagdgy

hem diefom?

VERTUEUSEMENT. Adv. D'une manière vertueufe.

Deugdelyk , vroomelyk , eerlyk. Il a vecu vertueufe-

ment. Hy heeft deugdelyk , vroomelyk geleeft.

VERTUEUX. EUSE. Adj. & Subft. Qui a de la vertu

qui vit Chrestiennement , moralement. Deugdelyk ,

vroom , eerlyk. Unhomme vertueux . Een deugdelyk ,

een vroom, een eerlyk man. Une femme vertueuſe.

Een deugdelyke , braave , kloeke vrouw , ook , een

eerlyke , kuifche vrouw . Les plus VERTUEUX pe-

chent tous les jours. De vroomften , deugdelijksten

zondigen alle dagen. Les plus VERTUEUSES fuccom-

bent à latentation. De eerlykste , kuiſchte vrouwenbe-

zwykenvoor de verzoeking..

VERTUGADE. f. Gros & large bourlet que les Dames

portoient autrefois au deffous de leurs corps de Jupe.

Breede beulingdiede Juffers eertyds om de middelbe-

neden hunneryglyvendroegen. Cela étoitbon autemps

des vertugades , au vieux temps. Dat wasgoedinden

ouden tyd , doede luy niet wyzer waaren,

VERTUGADIN. m. Petite vertugade. Kleine beuling

wrong, rondkuffentje om de middel derJuffers. Les

femmes du vieux temps font peintes en vertugadins.

De vrouwenvanden ouden tyd zyn met beulingenom

de middel, metflyvefamaarengefchilderd.

VERVE. f. Saillie d'efprit, tranfport Poëtique&c. Inval,

drift , togt vandenPoeëtifchengeeft. Verve Poëtique.

Poeëtifcheninval, drift , togt ,lufttot rymen,tot vaer-

Jenmaaken. Quand fa verve le tient. Als zyn Poeë-

tifche geeft gaande is , als zyn rym- ader ontspringt,

aan't werken is. Quand il eftdans fa VERVE , dans fon

caprice, quand fa quinte le prend. Alshy in zijnbuy ,

inzyn quint is, als hy die kuurheeft.

VES.

VESCE ou VESSE. f. Grain rond & noiraſtre dont on

nourrit les pigeons. Duive boon. Un boiffeau , un

fac de vefce. Een maat , een zak duive boonen. Un

fagot , une botte de VESSE. Een bondel voer van

boon-ftammen.

VESICATOIRE. Adj . & Subft. Quifaitvenir des veffies,

des ampoules. Dat blaaren , bobbels op doet komen.

Emplaftres veficatoires. Kop-pleifters , plaefters om

blaaren , bobbels op dehuid te maaken. On lui applica

des VESICATOIRES. Men zette hem kop-plaeſters ,

blaar pleisters aan.

VESICULE. f. Petite veffie. Blaasje. Laveficule du fiel .

't Galblaasje.

VESPERIE. f. Dernier Acte de Theologie que foutient

un Licentié avant que de prendre le bonnetde Doc-

teur. Laatste Difput , Thefis welke een Licentiaatin

de RoomfcheTheologie al voorens de Leeraars Muts

aan teneemen, beweerd , ftaande houd . Son pere lui

afaitunerude VESPERIE , une verte reprimende. Zyn

vaderheefthem eenbraave lesgegeeven,heeft hemvin-

nig voorgenomen , fchoon de metten voorgeleezen.

VESPERISER. Voy, REPRIMENDER, CENSURER.

Bestraffen, doorstryken, doorhaalen. Il l'a terriblement

vefperifé. Hyheeft hemluftigdoorgehekeld , vervaar.

lyk befchrobt.

VESPRES. La premiere S ne fe prononce pas. Il s'eft

dit pourleSorx. La fin dujour. Avondstond, noen,

fchemering. Onappelle encore VESPRES , cette partie

de l'Officequ'on dit deux ou trois heures après midy

& qui fe difoit anciennementfur le foir. Vefpers , a-

vondgetyden, agter-noensdienst. Chantervelpres. De

Vefpers, deavond ofagteruoens -getyden zingen . On

appelle Vefpres Siciliennes , lemaffacre fait des Fran-

çois par toute la Sicile , le jour de Paſques 1282, ilen

perit huit mille en deux heures de temps : le feul

Guil-
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Guillaume des Pourcelets , Gentilhomme Provençal

fut epargné pour fa rare vertu . De SiciliaanfcheVel-

pers, de moord der Franfchen door ' t gantfche Ey

landvan Sicilien , op Paasdag des Jaars 1282.

VESSE. f. Ventofitéquifort par derriere fans bruit. Veeft ,

ftinkende winderigheid. Faire une veffe , veflir . Een

reeft laaten, veesten. Les perfonnes poliesdifent laf-

cher , faire une fecrete.

VESSE de loup.f. Faux champignon plein de vent. Wolfs-

veeft , kampernoelije vol wind.

VESSIE. f. Partie membraneufe avec deux tuniques fer-

vant à contenir l'urine . Blaas , waterblaas. Le col

de laveffie. Dehals van deblaas. L'urine tombe des

reins dans la veffie. De pis, 't watervalt uit denie-

ren in de blaas. VESSIE de cochon. Varkens blaas.

Nager avec des veffies. Met blaazen zwemmen. Il veut

nousfaire croire que des veffies font des lanternes. phr .

Hy wilons wat wys maaken , bywil ons appelen voor

citroenen verkoopen. J'aimerois autant qu'on me don-

nât d'une veffie par le nez. Ik had alfoo liefeenklap

om de ooren , die my een klap om de ooren gaf zon

mymiet kwaader maaken.

VESSIE. f. Petite ampoule fur la peau. Vliesblaasje ,

bobbel , blaar op de huid. Il s'eft piqué à des orties ,

il a les mains , les jambespleines de vellies. Hyheeft

zigaan neſtelen gestoken , zijne handen , zijne beenen

zijn vol blaaren , vol bobbels.

VESSIR. v. n. Laſcher une veſſe ou des veſſes. Veeften ,

een veest of eeften laaten.

VESTE. f. ( I'S fe prononce ) Longue robe que les O-

rientaux mettent par deffus leurs autres habits. Over-

rok , overkleed , open hangrok , Tabbaart die de Oof-

terlingen boven hunne andere kleederen aanfchieten.

Vefte à la Turque.Turkſe rok,Turks overkleed . Chaque

Ambaffadeur fut regalé d'une vefte de drap d'or. Ie-

der Afgezant wierd met een rok , een kleed van goud

laken befchonken.

VESTE , chez les Européens , une espece de longue ca.

mifole à poches qu'on porte fous lejuftaucorps. Ka-

mifool , onder-rok met taffen. Velte de foye , velte

de damas , vefte de brocart. Zyde kamifool , kami-

fool van damaft , kamifool vangoud of zilver laken.

Je prendrai l'habit & la vefte du mêmedrap. Ik zal

't kleed en 't kamifool van 't zelfde laken néemen.

VESTEMENT.m. Habilement, habit, le couvertdu corps.
Kleed , kleeding, dek. Les veftements des Souverains

Sacrificateurs etoient fymboliques , myſterieux. De

kleederen der Hoogenpriesters waaren zinnebeeldig.

geheim verbergende . Avoir la vie& leveftement. Kost

enkleeding, koft en kleeren hebben. Il n'eft pointdans

l'ACADEMIE. C'estune obmiffion.

VESTIBULE. m. Premiere entrée dans un bâtiment , al-

lée fervantde paſſage aux appartements. Gang, voor-

huis , doortogt na de vertrekken van ' t huisleidende.

Il n'entra pas dans la falle , il refta dans le veſtibule .

Hy ging, trad niet in de zaal , hy bleef inde gang.

in't voorhuisftaan.

VESTIGES. m. pl. Empreintes , traces , marques qui

reftent fur le lieu où l'on a paffé. Voetstappen , tee-

kens, overblyffelen. On y voyoit les veftiges des

hommes & des beftes qui y avoient paffé . Men zug

'er de voetstappen der menschen en der heeſten die 'er

over gegaan hadden. Suivre les veſtiges , les traces

delesancestres. De voetstappen zyner voorouders vol-

gen. On voitencore à Romedes VESTIGES , des ref-

tes de fon ancienne grandeur. Men ziet te Romenog

overblyffelen van haare oude grootheid.

VESTIR. Lifez VETIR, v.a, Häbiller , fournir d'habil-

Se

Se

lements. Kleeden , met kleederen voorzien. Veftir &

entretenir les pauvres. Dearmenkleeden en onderhou-

den, koft enkleederen geeven. VESTIR unenfant , lui

donner la premiere robe. Een kind in de kleederen

freeken. VESTIR unerobe , la mettrefurfoy. Een kleed,

een rok, eenfamaar aantrekken , aanfchieten.

VESTIR. v. n. p. Voy, S'HABILLER , prendrefon

habillement. Zig kleeden , zyn kleedaantrekken . Le

Preftre alloit fe veftir pour dire la Meffe. De Prie-

fter ging zig kleedenom de Miffe te bedienen.

VESTIR, effre habillé d'unecertaine maniere. Gekleed

gaan , op zekere wyzegekleedt zyn. La plus partdes

Orientaux fe veftent de longues robes. De meeste

luiden van 't Ooften gaan met lange rokken ge-

kleed. Bien des gens fe veftent à la Françoiſe. Veel

luyden gaan op zyn Franfch gekleed , kleeden zigop

zyn Franfch.

VESTU. Lifez VETU. Part.de VESTIR. Gekleed. Le

Preftre s'etoit deja vetu dans la Sacriftie. De Prieſter

had zigalreede in't Ornamenthuisje gekleed , aange

trokken. Il est toujours bien VETU , bien couvert,

bien mis. Hy is altyd wel gekleed , wel en zindelyk

in de kleederen. Il eft veru comine un oignon. Hy

heeft altyd een hoope kleederen aan , hy steekt wel

warm in de kleederen.

VESTURE. f. Ceremonie de donner l'habit à un Reli-

gieux ou à une Religieufe. Aanneeming van ' t Kloo-

fter of geeftelyk kleedt. Affiſter à la vesture , à la pri-

fe d'habit de fa parente. Het aantrekken , aanſchie-

ten van't Kloofter-kleed , de aanneeming van 'tgeef-

telykgewaad zyner bloedvrindin bywoonen.

VET.

VETEMENT ou VESTEMENT. m. Habillement, habit.

Kleed, kleeding. On peint les Anges avec desvete-

ments blancs. De Engelen worden met witte kleede-

ren afgebeeld.

VETERAN. Ancien Officier exempt de fervice qui con-

ferve les prerogativesdefa charge. Oud Leger- officier,

Krygsman van den dienst verfchoond en die de voor-

regtenzynes amptsbehoud. Les Veterans , ou Soldats

veterans étoient en grande confideration chez les Ro-

mains. De veterani , de oudefoldaten , defoldaten die

twintig jaaren gediend hadden waaren ingroot aan-

zien byde Romeinen.

VETILLARD. f. VETILLEUR. Celui qui s'amufe à des

vetilles. Beuzelaar, beuzelkraamer ,fammelaar , fut-

felaar.

VETILLE. f. Bagatelle , chofe de peu de confequence.

Beuzeling, beuzelaary , futfelaary,prul , wisjewasje.

Il ne s'amufe qu'à des vetilles. Hy houd zig maar

met beuzelingen , benzelaaryenop.

VETILLER. v. n. S'amufer à des vetilles , à des baga-

telles. Beuzelen , futſelen , hairklooven , talmen , ze-

melknoopen. Il ne fait que vetiller. Hy doet niet als

beuzelen , futzelen , talmen , draayen.

VETILLEUR , VETILLARD. Niveleur , lambin , chi-

caneur. Benzelaar , futfelaar , fammelaar , zemel-

knooper.

VEU ou Vâ. Part. de VOIR. Gezien. On a veu d'etran-

ges revolutions depuis trente ans. Men heeft vreemde

omkeeringen , wonderlykeſtaatsveranderingengezien

federt dertig jaaren.

•

VEU.

VEUEouVUE. f. Facultépar la quelle on voit . Gezicht ,

een der vyfzinnen. Avoir la veuëbonne , la venëfoi-

ble. Eengoedgezicht , een zwakgezicht hebben. Ce-

la gafte, celableffe la veuë. Datbederft , datkrenkt

het gezicht. Voy le reste for Vuë,

Kkkkkkk 3
VEUF.
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VEUF. Adj .& Subft. Celui dont la femme eft morte. We-

duwnaar. C'eſt un homme veuf, un veuf. 't Is een

weduwman , een weduwnaar.

VEUILLE eft lafeconde perfonne deVOULOIR à l'Impe-

ratif, mais il s'employe ordinairement au Subjonctif,

dans le fens de PLAIRE. Behaagen. Dieu leveuille ,

Dieu veuille que cela foit. God geeve het , datgun

onsGod.

VËUVAGE. m. Etat de veuve. Weduwschap, weduw-

ftaat. Long, trifte veuvage. Langduurige , droevige

weduwfchap. Durant fonveuvage. Geduurende haa-

re weduwfchap.

VEUVE. Celle dont le mary eft mort. Weduw , vrouw

welkers man isoverleden. Jeuneveuve , riche veuve.

Jonge weduw, ryke weduw. Dieu eft le mary des

veuves & le pere des orfelias. God is der weduwen

man, en vader der weezen. Il aura à faire à la veu-

ve & aux orfelins , il aura affaire à bien des gens. Hy

zal met de weduw en wee zente doen hebben , hyzal

'er werk vinden. Les Fleuriftes appellent VEUVEune

Tulipe panachée de blanc & de violet.

VEX.

VEXATION. f. Violence, contrainte , oppreffion , con-

cuffion. Geweld, geweldenary , onderdrukking, af-

perfing , knevelaary. Lesvexations d'un Gouverneur,

d'un Vice-Roy. Degeweldenaaryen, onderdrukkingen,

afperfingen, knevelaaryen van een Stedehouder , van

eenOnderkoning. Induë vexation. Onbehoorlykgeweld.

VEXER. v a. Tourmenter , violenter , exceder , faire de

lapeine injuftement. Geweldpleegen , plaagen , ver-

drukken , onderdrukken , Tyrannig handelen. Com-

meles Seigneurs vexent leursvaffaux. Gelyk de Hee-

renhunnevaſſaalen , leenmaunenplaagen , verdrukken.

VIA.

VIAGER. ERE. Qui eft à vie. Dat voort 't leven is , dat

het lyf, de perfoon aangaat. Des rentes viageres.

Lyfrenten. Il est borné à cette phraſe.

VIANDE. f. Chair des animaux dont l'hommefe nourrit.

Vleefch, Spys, voedfel der menschen. De la viande

fraiche. Verfch vleefch. De la viande cruë. Raauw

leefch. Viande bouillie. Gekookt , gezoode vleefch.

Vianderotie. Gebraadevleefch. Leboeufeft unebon-

ne viande, une viande fucculente & favoureuſe. Of

fe vleefch is goed vleefch , een fappig en smaake.

lyk vleefch. La chevre eſt une viande coriace , indi-

gefte. Geyte vleefch is taay vleefch en hard van

verteering. Groffe viande ou viande de boucherie.

Grofvleefch, Halvleefch. Menuëviande , volaille,

gibier. Dunvleefch ,gevogelte , wiltbraat . Les Ca-

thol. Romains ne mangent point de VIANDE, point

de chair en carefme. De Roomfch Catholyken eeten

geen vleefch in de vasten. Le poiſſon eſt VIANDE

de carefme. Vis is ſpys , koſt voor de vaften. Le

poiffon n'eft point viande , de malades. De vis

is geen spys, geen koſt voor zieke luiden. La Mu-

fique, la danfe font des viandes creuſes. expr: fig:

'tMuziek , den dans zijnholleſpyzen, voeden niet , ¦

rullen denbuikniet van eenhongerigmenfch. Ce n'eft

pasviande prefte . phr. 't Isgeen gereede kost , daar

isnoglangna te wagten, te vasten. Ce n'est pas vian-

de pour les oifeaux. Hy zal'er zijn mond niet aan

branden , ' t is tegraveelig voor hem.

VIANDER. v. n. Pafturer, enparlant des Cerfs & autres

beftes fauves. Weyden , de koft zoeken. Le cerf va

viander la nuit. Het hart gaat fnagts weyden , de

kost zoeken.

VIANDIS. m. Pafture du Cerf, Sanglier &c. 't Geëet,

voedſel , koſt van't Hart , wild Zwyn &c. Quand

le Cerf eft au viandis. Als 't Hart uit is om eeten,

voedfel te haalen , om de koft te zoeken.

VIATIQUE. m. L'Argentqu'ondonne à quelqu'unpour

fairefonvoyage, Reisgeld. Il eut vint Ecus pourfon

viatique. Hykreeg twintig Kroonentot zynreisgeld.

Il eft vieux en ce premier fens.

VIATIQUE. Sacrement de l'Euchariftie qu'on adminiſtre

àunmourant. Viaticum , het hoogwaardigSacrament

dat een tervende bediend word. Le Cardinaal M.

a deja reçu le Viatique. De Cardinaal M. heeft het

Viaticum , 't Sacrament alreede ontfangen.

VI B.

VIBORD. m. Partie du Vaiffeau qui revient à ce qu'onap-

pelle Parapet, encasde Places fortifiées. Poorfcheen,

laatſtevertuiningvan't Schip. Le vibord du vaiſſeau

eft toujours plus haut à l'avant qu'aux cotez pour em-

pêcher les coups de Mer d'y entrer. De voorfcheen

van ' tfchipis altyd hooger voor als op dezyden om'er

het Zee-water uit tehouden.

VIBRATION. f. Mouvementd'un poidsfufpendu qui de-

crit une portion du Cercle. Slinger, fingering,flin-

gerflag. Les vibrations d'une pendule en pied. De

fingeringen, fingerſlagen van een ſtaand horlogie.

V Ĭ C.

VICAIRE. Lieutenant , celui qui fait les fonctions d'un

fuperieur. Stedehouder , Vicaris , waarneemer, onder-

beftierder. Les anciens Vicaires de l'EmpireRomain.

De oude Stedehouders van ' t Roomfche Ryk. Les Vi.

caires que Pompée envoya en Elpage à fa place. De

Stedehouders die Pompeus in zyn plaats na Spanjen

zond. L'Electeur de Baviere fut declaré Vicaire des

Pays-BasEfpagnols. De Keurvorst vanBeyeren wierd

Vicaris , algemeen Stedehouder der Spaanfche Ne-

derlandenverklaard.

VICAIRE , fe dir plus fouvent dans les fonctions Eccle.

fiaftiques. Vicaris , geestelyke Stedehouder. Le Pape

fe dit le Vicaire de Jefus- Chrift. De Paus zegt de Vi-

caris van Jefus Chr. te zyn. Le Curé& fon Vicaire,

De Parochie-Priefter en zyn Vicaris. L'Evefque

de... grand Vicaire de Monfieurl'Archevefque de...

DeBiffchop van ...groot Vicarisdes Aarts -Biffchops

VICAIRERIE. f. Il fignifie la même chofe que VICA-

RIAT, maisil est moinsufité. Stedehouderschap , Vi-

carisfchap.

van...

VICARIAT. m. Employ,fonction du Vicaire. Vicariaat,

Stedebonderfchap, Vicarisfchap. Le Vicariat desGau-

les , le Vicariat d'Espagne , du temps des Romains.

HetVicariaat , 't Stadhouderschap der Gaulen , van

Spanjen, ten tyde der Romeinen. Le grand Vicariat

de Pontoife. Het groot Vicariast , Vicarisfchap

van Pontoife, eenStaddigtbyParys,

VICE, m. Deffaut , Imperfection. Gebrek , onvolmaakt-

heid. Vicede nature , vicede conformation, Aange-

boren gebrek , gebrek in 't maakfel. Ce cheval n'a

pointdevices. Dat paard heeft geen gebreeken.

VICÈ , deffaut moral, habitude contraire à la vertu. Zeden-

gebrek, ondeugd , zonde. Levice des Nations du Nord

c'est l'yvrognerie. Het gebrek der Noordsche Volke-

ren is de dronkenfchap. Seplonger , croupir dans le

VICE , dansladebauche , l'impureté. Zig in de on-

deugd, inde ontugt dompelen , in de ondeugd , inde

ontugt blyven verlinken, Faire la guerre au VICE ,

au peche. De zonde , deondeugd denoorlog aandoen.

Pauvretén'est pas vice , prov. Armoedeisgeenzonde.

Laparticule VICE aide à former pluſieurs noms.com-

pofez comme.

VICE-ADMIRAL, Premier Officier de Mer après l'Ad-

miral.
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miral. Vice Admiraal , Onder-Admiraal , twee-

deVlagman van de Vloot. LeVice-Admiral de l'Er

cadre de la Meufe , de l'Efcadre d'Amfterdam . De

Vice Admiraal van 't Eſquader uit de Maas, van

't Efquader van Amſterdam.

VICE-CHANCELIER.Celuiqui eft fubordonné au Chan-

celier. Onder-Cancelier , Vice-Cancelier. Le Vice-

Chancelier d'Angleterre. De Onder-Cancelier van

Engeland.

VICE-REGENT. Onder-Regent. LeVice-Regent du Col-

lege d'Oxfort. De Vice-Regent van 't Collegie van

Oxfort.

VICE-ROY. Onder-Koning, Vice-Roy. Le Viceroy de

Naples, de Catalogne. De Onder-Koning van Na-

pels , van Catalonie.

VICE ROYAUTÉ. f. Dignité du Vice-Roy. Onder-Ko-

ningfchap. La Vice-Royauté de Naples , de Mexique.

't Onder-Koningschap van Napels , van Mexico.

NB. Voyles Subftantifs fimples auquels on peut join-

dre cette particule.

VICIER. v. a. Former un deffaut , un vice. Zondigen ,

pecreeren, een gebrek voortbrengen. Cette claufe ne

vicie pas. Die clauful , dat verding pecceerd niet,

fluitgeengebrekin zig.

VICIEUX. EUSE. Adj . Qui a quelque deffaut. Gebrek-

kig, onvolmaakt. Un cheval vicieux . Een gebrekkig

paard, paarddat byt , fchopt , fchuw , halfterrig is

. Uncontract VICIEUX , dans lequel il y a quel-

que chofe contre le droit ou la forme. Een gebrek-

kig, onvolkomen verdrag. Façon de parler vicieuſe,

Gebrekkige fpreekwyze.

VICIEUX , porté au mal , auvice , à l'impureté. Ondeu-

gend, ongeregeld, ontugtig , zondig . Unhomme vi-

cieux. Een ondeugend , ongeregeld , ontugtig, zon-

dig, godloos menfch. VICIEUX eft auffi Subft. en ce

dernier fens: fuir la compagnie des vicieux. 't Ge-

zelfchapderzondaaren , der godloozen vlieden.

VICISSITUDE. f. Revolution , changementfucceffifdes

chofes. Agtereenvolging, verandering, wiffelval-

ligheid, ongeftadigheid. La viciffitude des Saifons.

De agtereenvolging , ongeftadigheid der Jaargety

den. Laviciffitude des chofes humaines. De ongefta-

digheid , wiffelvalligheid der menfchelyke zaaken.

VICOMTE. Celui qui poffede une dignité fubordonnée

à celle de Comte. Onder-Graaf. Le Vicomte deTu-

renne a été un grand homme. De onder-Graaf de

Turenne is een groot man geweeſt.

VICOMTÉ. m. Dignité du Vicomte, titre attaché à la

Terre d'un Vicomte. Onder-Graafschap. Dans toute

l'étendue de la Prevofté & Vicomté de Paris. In de

gantfche uitgestrektheid van ' t Provoost- en onder-

Graafschap van Parys.

VICOMTESSE. Femme du Vicomte ou Damed'un Vi-

comré. Onder-Gravin. Feu Madame la Vicomteſſe de

Turenne. Mevrouw de onder. Gravin van Turenne

Zaliger.

VICTIME. f. Animal deftiné à eftre offert en facrifice.

Offerdier, offerbeeft , flagt- offer. Immoler la victi

me. Het offerdier flagten. Jefus- Chrift eft la victime

qui a expié nos pechez. 3.Chr.is het flagt-offer dat

onze zonden geboet heeft. Les fujets font les victi-

mesdel'Ambition des Princes. De onderdaanen wor-

den aan de Staatzugt der Vorften opge- offerd. Cette

pauvre Fillefut lavictime de l'avaricedefon Pere. Die

armeDochter wierd aan de gierigheid hares Vaders

opgeoffert.

VICTOIRE. f, Avantage remporté fur fes Ennemis. Over-

winning, zege, voordeel op zyne Vyandenbehaald.

a

Victoirefanglante, Bloedige overwinning. Lavictoire

balança longtemps, De overwinning bleeflang onzeker

hangenftondlang twyffelagtig.Remporter une victoi-

reentiere,complette,parfaite.Eene volkomene overwin-

ningbehaalen; dezege volkomenopzyn zyde krygen.

Remporterlavictoirefur fes Rivaux, fes concurrents,

fes paffions. De overwinningover zyne Medevryers,

tegenftreevers, zynehartstogtenbehaalen. Entaffervic

toires fur victoires . Overwinningen opoverwinningen

ftapelen. LaVICTOIRE, Divinité payenne repreſentée

fous la figure d'une Femme , tenant une Couronne

d'une inain & une palme de l'autre. De Victorie , de

Overwinning, Heidenfche Godheid onder degedaante

vaneenVrouw, eenKrooninde eene en een palmtak

in de andere hand houdende.

VICTORIEUSEMENT. Adv. Alsverwinnaar, op eene

overwinnende , zegenpraalende wyze. Il entravicto-

rieuſement , d'une maniere victorieuse dans la Ville.

Hy trad als verwinnaar , zegepraalend in de Stad.

VICTORIEUX. EUSE. Adj . & Subft. Qui a remporté

la victoire. Overwinnend , heldhaftig , zegepraalend.

Un Prince victorieux s'oublie aifément. Een over-

winnend, zegepraalend Vorft vergeet zig ligtelyk.

Une Armée victorieufe ne trouve pointderefiftance.

Een overwinnend Leger vind geen tegenstand. Les

Armes victoirieufes des Alliez. De zegepraalendeWa-

penenderBondgenooten. Sortir victorieux du combat ,

d'une grande entrepriſe. Verwinnend uit den ſtryd

raaken, zegepraalend uit eene groote onderneeming

komen. Flatter le VICTORIEUX3 le vainqueur. Den

Overwinnaar vleyen , na de oogen zien.

VICTUAILLES. f. pl . Vivres qu'on charge fur les Vaif-

feaux. Victaly, levensmiddelen , Scheepskoft. Me- \

nager lesvictuailles. De victaly , de levensmiddelen

bezuinigen.

VID.

VIDAME.Onappelloit anciennement ainfiun Seigneur qui

tenoit des Terres d'un Eveſché à condition de def-

fendre l'Evefque & d'en commander les troupes.

Biffchops leenhouder en voorstander , Veldheer van

des Biffchops benden. Le Vidamede Chartres , le Vi-

damed'Amiens. De Vidame vanChartres , vanA.

miens. Onfaitvenir ce motde Vicarius & de Domi-

nus. Voy l'ACADEMIE.

VIDUITÉ. f. Veuvage, fur tout en parlant des Femmes.

Weduwfchup, Weduwstaat. Longue , ennuyeuſe Vi-

duité. Langduurige , verdrietige Weduwschap.'

VIE.

VIE. f. Union de l'ame avec le corps. Leven. Vie anima-

le. Dierlyk leven. Vie fenfitive . Gevoeligleven. Vie

vegetative. Groeyfaam leven. La vie des beſtes& des

plantes. Het leven der beeften en der planten. La

vie active & la vie contemplative. Het werksaamen

't befchouwend leven. Eftre en vie. In ' t leven zyn.

Aimer lavie. 't Leven beminnen, liefhebben. Mepri-

fer la vie. ' t Leven veragten , weinig agten. Perdre

lavie. 't Levenverliezen , ' t leven derven, Le Prince

a donné la VIE au criminel , il luy a fait grace. De

Vorft heeft denmisdaadigenhet levengefchonken , par-

don verleend. Il lui doit la vie , il lui eft obligé de la

vie. Hy is hem het leven fchuldig, ' t levenverpligt.

Cela m'arendula vie.exag. Dat heeft my ' t levenweder

gegeeven. Il a paffé fa VIE , fes jours à la Cour. Hy

heeft zynleven aan ' t Hofdoorgebragt. Il enferain-

commode toute la vie. Hy zal er alzynleven onge-

mak van hebben. Dieu vous donne longue & heureu-

fe vie. God geeve u een lang en gelukkig leven. Sa

viene tient plus qu'à un filet. Zynlevenhaugdmaar

RAN
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aan een draadje. Les chats ontlavie dure. De katten

hebben een hard leven , zyn hard tegen de dood

aan. Le Mariage eft un marché à la vie & à

la mort. 't Huwelyk is een verdrag by leven en

byfterven. La vie Eternelle eft refervée aux Enfans

de Dieu. Het Eeuwig leven is voor Gods Kinderen

bewaard.

à VIE. Adv. Pendantle tempsqu'on vit. Zyn levenlang,

zoolang men leefd. Unepenfion à vie. Een lyfrente,

een penſioen,jaarlykſe weddevoor zyn levenlang. La

charge de Chancelier , enFrance , eft unecharge à vie.

Het Ampt vanCancelier , in Vrankryk , is eenampt

voor al zyn leven , Advitam.

VIE f. Subitance , nourriture. Koft , voedsel , levens-

behoef.Avoirla vie & le vetement. Koft en kleeding

hebben. Gagner honneſtement ſa vie. Zyn kost eer-

lyk winnen. C'est un homme de grande VIE , qui

mange beaucoup. 't Is een groot eeter , een mandie

veel eet. Il eft de petite vie, ' t Is een klein eeter , hy

is klein van eeten . Faire bonne VIE , mener joyeuſe

vie, mangerbien , ſe divertir de même. Eengoed , een

vrolyklevenleiden. Faire vie de garçon. ' t Jongmans

levenleiden, onbezorgd leeven. Faire la vie , faire

bonne chere & fe bien rejouir. Vrolyk wezen , goed

cier maaken , ter goeder dagen gaan , zyn hart op-

haalen. Faire vie qui dure, menager fon petit fait. Zui-

nigjesleven , zyn goed zuinig en ordentelyk gebrui

ken. Mener une vie douce , une vie tranquille. Een

zagt, een geruft leven leiden. Trainer une vie lan-

guiffante. Een kwynend levenleiden.

VIE, conduite , manierede vivre par rapport aux moeurs.

Leven , gedrag, leefwyze. Menerune vie reglée. Een

geregeld leven leiden. Unevie fansreproche. Een on-

befprooken, onberispelyk leven. Mener une vie dere-

glée , desordonnée. Een ongeregeld , een los leven

leiden. Menerune vie retirée. Een stil , een afgetrok-

ken, eensaam leven leiden. Telle vie telle fin. phr.

Zulk een leven , zulken eind. Il aime beaucoup la

chaffe, c'eft fa vie , fon plus grand plaifir. Hyhoud

veelvan de jacht , ' tis zyn leven , zyn ziels vermaak.

L'Etude eft lavie deMonfr.E.. De Studie is het le-

ven van de Heer E.. La Science eft la vie de l'ame.

DeWeetenfchap is ' t leven vande ziel. Embraſſer la

VIE , la profeffion Monachale. Het Monnikke

leven , 't Kloofterleven aanvaarden , aanneemen,

VIE, en parlant de l'Hiftoire , du recit des actions d'un

homme. Leven , levens-beſchryving , levens-verhaal.

Lavie des Hommes Illuftres écrite par Plutarque. Het

leven der doorlugteMannen door Plutarchus befchre-

ven. Laviede Charlemagne , de Theodofe , de Char-

lequint , de Henry VIII. de Louis le Grand. Het

leven van Carolus Magnus , van Theodofius , van

Carolus de Vyfde, Hendrik de agifte , Lodewyk de

Groote.

VIE, au figuréfedit encore pour , VACARME , CRIAIL-

LERIE. Geweld, geraas , getier. Quelle vie eft donc

cela! Watisdat voor een geweld, een geraas ! wat

een leven is dat dan ! Quand elle fçaura cela , elle

vous fera une belle vie. Als zy dat te weeten komt ,

zalzy ufchoon uitluiden , dan zal'er eenhuisje leg-

gen. Ils fe querellent toujours dans cette maiſon , ce

font des vies épouvantables , des vies enragées! Zy

kyvengeduurig in dat huis , ' t is een yffelyk geweld,

eengeweldvan de andere waereld , 't is een leven

dat gy ' er vanfchrikt.

VIEL. Ilett Synonimne de VIEUX , & s'employe à fa place

devant les noms qui commencentpar une confonne.

Oud, bejaurd. Un viel animal. Een oud dier. Un viel

Elephant. Een ouden Olyfant. Un viel habit. Een oud

kleed. Un viel oiſeau. Een oude vogel. Il faut morti-

fier le viel homme & fes convoitiles. expr.fig: Men

moetdenouden mensch en zyn begeerlykhedendooden.

VIELLARD. Celui qui eft dans le dernier âge de lavie.

Oude, oud man , ondaard. Un fage , un venerable

viellard. Eenwyzen, een agtbaare oude.Lebonviellard

n'entend pas deraillerie. Degoeden oude scheerd ' erde

gekniet mede, hy is zoo niet te paayen , denoude man

meendhet wel ter deeg. Les viellards affurent qu'il

n'ontpointvûde plusrudehyver. Deoude luiden ver-

zekeren dat zy geen harder winter gezien hebben.

VIELLE , eft le feminin de VIEL & de VIEUX. Oud.

Une vielle femme , vielle maiſon , vielle mode. Een

oudevrouw , een oudhuis , een oude mode. La vielle

& la nouvelle Ville: De oude en de nieuwe Stad. Une

vielle dette. Een oudefchuld. De vielles bottes , de

viellestapifferies. Onde laarzen, onde tapyten. VIEL

LE eftauffi Subft. alors il fignifie vielle femme. Oude

vrouw , oud wyf, besje. Des contes de vielles. Oude

vrouwenvertellingen , oude wyven praat , praatjes,

vertellingen, sprookjes van oude wyven., Venez icy

ma bonne vielle. Kom hier myn beſtemoer , myn

oude floof.

VIELLE. f. Liſez ViêLE. Inftrument à cordes à boyau&

touches qu'ontourne avec une manivelle. Veel , lier ,

blindemans (naar- en draay ſpeeltuig. Le fon de la

vielle eft ennuyeux. ' t Geluit van de veel , van de

lier is verdrietig.

VIELLER. v.n. Jouerde la vielle. Vedelen , op de vedel

ofte lier Speelen. Aller vieller de porte en porte. Van

deur tot deur op de veel , op de lier gaan ſpeelen. Il

ne fait queVIELLER , qui niveler , lanterner. Hydoet

niet als talmen, futfelen , fukkelen.

VIELLERIE. f. Vielles hardes , vieux meubles. Oude

kleederen , oud huisraad , oude prullen , voddegoed ,

lorren. On n'yvend que de la viellerie , que desviel-

leries. Men verkoopt ' er maar oud goed , prulgoed ,

oude prullen , vodden.

VIELLESSE. f. Ledernier âgede la vie. Ouderdom , hoo-

gejaaren , bejaardheid. La vielleffe entraine toutes

fortes d'incommoditez avec ſoy. De ouderdom fleept

alderley ongemakken agterna , brengd alderley onge-

makken met zig mede. Eſtre caffé de vielleffe. Door

deouderdomuitgefleten , door dejaaren afgemat zyn.

Refpectable , venerable vielleffe. Agtbaare , ont-

zagchelyke ouderdom. Je respecte votre vielleffe. Ik

ontzie uwe ouderdom , uwe jaaren.

VIELLEUR , VIELLEUX. Celui qui jouë de la vielle.

Lierman, lierfpeelder , vedelman. Un pauvre viel-

leur. Eenarmelierman.

VIELLIR. v. a. Rendre vieux. Oud maaken , oud doen

worden. Les chagrins vielliſent avant le temps. De

droefheden maaken voor den tyd oud , 't hartzeerdoed

oud wordenvoorden tyd. Viellir adroiteinent une hy-

potheque. Een hypotheek , een beleend goed behendig

ouder doenfchynen.

VIELLIR eft plus fouvent verbe neutre , devenir vieux.

Oud worden. Viellir dans fon employ , dans fa char-

ge. In zynebediening,,in zyn ampe oud worden. Viel-

lir dans le fervice . In den krygsdienst , in den oorlog

oud worden. Viellir infenfiblement , naturellement.

Allengskens, ongevoeliglyk , natuurlyk oudworden.

Il a bien vielli depuis deux ans . Hy is federt twee

jaaren heel oud geworden , hy is federt twee jaaren

veel vervallen. Vous eltes toujours frais & gaillard,

vous ne vielliffez point. Gy zyt altyd frisen vrolyk

vanharten, gy wordn iet oud. Ce mot , cette phrafe

viel-
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viellit , fort d'ufage. Dat woord , die spreekwyze

wordoud, raakt uitgebruik.

VIELLOT. OTTE. Adj.& Subft. Un peuvieux. Ouwe-

lyk, aande oude kant. Il eſt un peu viellot. Hy is

al wat oud, hy ziet ' erouwelyk uit. C'est une petite

viellotte. 't Is een ouwelyk wyfje. Il eſt bas & peu

ufité.

VIERGE. Adj. Integre , qui a confervé fa pudicité toute

entiere. Maagd,maagdelyk,geheel kuifch. Un Garçon

vierge eft fouvent un grand niais. Een maagdelyk

jongman, eenjongman die zyn kuifche fraat behouden

heeft isdikugls eengrootejool , eengroote nar, Sainte

Urfule Vierge & Martyre. Sancta Urfulina Maagd

en Martelares. VIERGE fe dit auffi des chofes ina-

nimées. Du parchemin vierge , parchemin fait de la

peau d'un agneau ou chevreau mort ne. Maagdepar.

kement , franfijn leer van een vacht ofte huid eens

nugteren Schaaps ofgeitkenbereid, opgemaakt. De la

cire vierge , de la cire qui n'a point encore étémife

en oeuvre. Onbewerkt wafch , zuiver , ongemengd

wafch. De l'huile vierge, huile qui fort des olives

fans preffer. Beste boom - oly, oly van ongepersteolyven.

VIERGE eft fouvent Subft. alors il esttoujours Feminin.

Maagd, maagdelyke dochter , ongeschonde vryster.

Les cinq Vierges fages & les cinq Viergesfolles. De

vyf wyze en de vyf dwaaze Maagden. La Vierge

Marie, Mere de Jefus Chrift. De Maagd Maria,

Moeder van Jefus Chriftus. L'image de la Vierge

peinte par Saint Luc fe garde ( dit on ) à Rome.

Het beeld vande HeyligeMaagd, door Sanct Lucas

gefchilderd , word ( zegt men) te Romen bewaard.

Adorer, invoquer la Vierge. DeMaagdMariaaan-

bidden, aanroepen.

VIEUX. Adj . C'eft le Mafculin de VIELLE , il ſe dit au

lieu de VIEL devant les noms qui commencent par

une confonne. Oud , hoogbejaard. Unhommevieux

& caffe. Een oud en afgeleefd man. C'est un vieux

Courtisan. 't Is een oude Haveling. Un vieux coq.

Een oudenhaan. Un vieux cheval. Eenoudpaard. Un

vieux finge. Een ouden aap. Il eft vieuxcommeHe-

rode, vieux comme ces rues. exag. Hy is zoo oud

als Herodes, zoo oud als de weg. Il ne fera pas de

vieux os. phr. Hy zal geen oudebeenenmaaken, by

zal niet oud worden. Vous êtes plus VIEUX, plus

agé que moy. Gy zijt onder als ik. Je ne lecroyois

pas fi vieux. Ik dagt niet dat byzoo oud was.

VIEUX , antique , qui a etélongtemps. Oud , dat langin

wezen is geweeft . Unvieux chateau. Een oud kasteel.

Devieuxcontes. Oudevertellingen , Sprookjes. C'eft

levieux jeu , la vielle chanſon.`t Is ' t oude spel, 't

onde liedje. Vieux amis & vieux ecus , c'est là ce qui

eft bon. Oude vrinden en oude dukaaten , daar zou

ik 't mede houden.

VIEUX , fe dit encore par oppofition à NOUVEAU. Ond

integenstelling van nieuw . Un vieux Regiment. Een

oud Regiment. Un vieux foldat. Een oudfoldaat. Le

vieuxTeftament. Het oude Teftament. Un vieux Reif-

tre, un vieux pecheur. Een oude Kaasjaager , een

ond liefhebber , een oude zondaar. Un VIEUX cha-

peau, un chapeau preſqueuſé. Een oude hoed. Devieux

fouliers. Oudefchoenen.

VIF.

VIF, IVE. Adj . Qui eft en vie. Levendig,dat leefd. Celuy

qui le trouverra , prendra mort ou vif fera bien re-

compenfé. De geen die hem dood of levendig zal vin-

den,zalvangen zal eerlyk beloond worden. Il fut rom-

pu , roué tout vif. Hy wierd levendig gerabraakt.

Un ſaumon , un brochet vit , en vie , vivant. Een le-

vendigezalm,levendigefnoek. Cheveux Virs, cheveux

coupezfur la tefte d'une perfonne vivante. Levendig

hair, hair van eenlevendig menfch afgesneden.

·

VIF , qui a beaucoup de vigueur & d'activité. Levendig.

vol kragt en werkzaamheid. Ce cheval eſt fort vif.

Dat paard is heellevendig. Cet enfant eft trop vif,

trop remuant. Dat kind is te levendig , te woelig

te onrustig. Avoir les yeux vifs , brillants& pleins de

feu. Levendigeoogen,schitterende oogen , oogenheb.

ben die vol vuurzyn. Avoir l'eſprit VIF , penetrant.

Een levendig vernuft , fuelle geeft , doordringend ,

vaardig verstand hebben. Avoir le fentiment VIF ,

eftre extrêmement fenfible. Een levendig gevoelheb-

ben, zeergevoelig zyn. Avoir le teint VIF , le teint

blanc &vermeil. Een levendige koleur hebben , een

Sneeuw wit vel en bloozende wangenhebben. Unfroid

VIF, perçant. Een vinnige , doordringende koude.

VIF , ſe dit auffi Subſtantivement. Le Vir de l'eau , la

plus haute marée. ' t Hoogwater, despringty. Piquer

un cheval jufqu'au VIF,jufqu'à la chairvive. Eenpaard

tot in 't binnenfte vleefchsteeken, door de huidprikkelen.

LeVir,lededans de l'arbre . 't Binnenſte van den boom.

Eftre piqué au vif, le tenir vivement offenfe. Leven-

dig geraaktzyn , zig geweldig beledigdhouden. J'en

fuis touché au vif, j'enfuisfenfiblement afflige. Ik ben

'er levendigovergeraakt , ik ben'er gevoelig over be-

droeft. UndonentreVIFs , entre perfonnes vivantes ,

entre mary & femme. Een gift onder levendigen ,

tuſſchen man en vrouw.

VIF Argent , ou Mercure , corps ordinairement liquide

qu'on met au nombre des metaux. Kwikzilver. Le

vif argent fair mourir les poux, 't Kwikzilver,dekwik

doet de luizen sterven.

·

VIG.

VIGILANCE. f. Soin accompagné d'activité , de dili-

gence. Vlijt , zorgvuldigheid , werksaamheid. La

vigilance eft furtout requife enun General . Devlyt

zorgvuldigheid, werksaamheid, naarftigheid word

voor al in een Veldheer , in een Generaal vereyfcht.

Lavigilance paftorale. De harderlyke vlyt , herder-

lijke zorg, waaksaamheid.

VIGILANT. ANTE. Adj. Attentif, foigneux , appliqué,

laborieux,diligent. Oplettende, zorgvuldig, bezorgd,

vlytig , werkzaam , naarftig. Le Prince Eugene eft

un Capitaine vigilant & brave. De Prins Eugenius

is een zorgvuldig en dapper Overſte. Un homme vi-

gilant rompt les inefures de fes ennemis. Een vlytig,

werkzaam menſch verydelt de aanslagen zyner vyan

den. Unefemme vigilante maintient l'ordre& l'abon-

dance dans la maifon. Een vlytige , naarftige , kloeke

vrouw onderhoud de order en de overvloedin 'thuis,

VIGILE. f.Veilled'uneFefte où l'on jeûne. Vigilate, Bot-

vast ,vastendag voor een Feestdag komende. La vigile

deSaintAndré, de Saint Laurent. De dagvoor Sanct

Andries,voor Sanct Laurens. Il y a desVigiles qu'on

ne jeûne pas , comme la Vigile de St. Jacques , de

St. Thomas. On appelle VIGILE desMorts , tesMa-

tines& Laude de l'Office que l'ou dit ordinairement

la veille d'un fervice pour unmort ou pour des morts.

De Vigilie der dooden met Zang en Lofzang daags

voor denlykdienst otte dienst der dooden.

VIGNE. f. Plante qui porte le raifin. Wyngaard , wyn.

ftok. Vigne fauvage. Wilde wyngaard. Vigne fran-

che. Regte wyngaard. Noé a planté la vigne. Noach

heeft den wyngaard geplant. Les pluyes froidesfont

couler la vigne. De koude regen doed den wyngaard

afloopen. Le vent de Nord gele les vignes, DeNoor-

de wind bevriefd de wyngaarden.

LIIIII VIG.
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naire. Dat is te geringen tebaatzugtig. Cette mar-

chandiſe eft à vil prix , au deffous du prix ordinaire.

Die waar word onder deprys verkogt , wordfchande

koop gegeeven.

VIGNE. Se dit auffi pour un enclos , pour une grande

etendue de terre plantée de feps de vigne. Wynakker ,

druiveveld, befloten uyngaard. Voila une vigne bien

peuplée , bien venue , bien foignée. Zie daar een

wyngaard, wynakker die wel beplant , wel opge-

groeydis, die wel onderhouden word. Garder lesvi-

goes. De wynakkers bewaaren , bewaaken. [Vendan-

ger les vignes. De wynakkers afoegften , den druif

leezen. Le Peuple d'Ifraël eft appellé la vigne du

Seigneur. Het volk Ifraels word des Heeren wijn-

gaardgenaamd. Travailler à la vigne du Seigneur, tra

vailler à l'inſtruction des Chreftiens , à la converfion

des élus. Aan des Heeren wyngaard werken, tot on-

derwys derChriftenen, tot bekeeringeder uitverkoorene

arbeiden. Mettre le pied dans la vigne du Seigneur.

expr: fam: fe grifer. Den voet in des Heeren wijn-

gaard brengen, een roes weg krygen. D'un mary &

d'une femme qui paffent la premiere année de leur

mariage fans s'en repentir , on dit , ils aurontla vigne

de l'Eveque. Zy zullen den wyngaard van den Bif-

fchop hebben, Sy Spannende kroon vooralle getrouw- VILAIN , fal , deshonnefte , impur. Vuil , vuilaardig,

de luiden.

VIGNERON. Payfan qui cultive la vigne. Wyngaarde-

nier. Un pauvrevigneron. Een arm wyngaardenier.

UnepauvreVIGNERONNE. Een arme wyngaardeniers

vrouw .

VIGNETTE. f. Eftampe qui a plus de largeur que de hau-

teur. Vignet , print breeder dande zelvehoog is. Les

vignettes fervent à l'ornementdes livres. De viguet-

ten dienen tot cieraad derboeken.

VIGNOBLE. m. Canton , étendue de pays planté de vi-

gnes. Wyngaardlandt , wynakker. Il y a de beaux

vignobles en Bourgogne , dans l'Orleanois. Daar

zynfchoone wynakkers in Bourgondien,in ' t Orleanees.

VIGOGNE. m. Mouton du Perou dont la lainefert àfaire

des chapeaux de même nom. Vigonje , Schaap van

Peru welkers wol tot hoeden van gemelde naam ge

bruikt word. Un chapeau de vigogne. Een vigonje

hoed. Un bon vigogne. Een goede vigonje.

VIGOUREUSEMENT. Adv. Avec vigueur. Kloekelyk,

kloekmoediglyk, dapperlyk. Il fedeffendit vigoureu-

fement. Hy verweerde zig kloek , dapper.

VIGOUREUX. EUSE. Adj. Qui a de la vigueur. Sterk ,

kloek, dapper, kragtig. Un cheval vigoureux. Een

fterk , een wakker paard. Un vigoureux foldat.

Een fterk , een kloek , dapperfoldaat. La vigoureufe

jeuneffe. De fterke , de kloeke jeugd. Une attaque ,

une deffenfe vigoureuſe. Een ſterken , kloeken , vin-

nigen aanval ; een kloeke , een wakkere, kragtige

wederftand. Unevigoureufe fortie. Een kloeken , dap-

peren, vinnigen uitval.

VIGUEUR. f. Force& promptitude.Kragt,fterkte, klock-

heid,gezwindheid. Lavigueur d'un jeune cheval. De

fterkte, kragt van een jong paard. Eftre dans la vi

gueurde l'age. In de kragt , de fterkte derjaarenzyn.

I pouffa cette affaire avec beaucoup de VIGUEUR ,

de fermeté , d'ardeur , de courage. Hy zettede die

zaak met veel kragt , wakkerheid , iever voort . Il

faut montrer plus de vigueur. Men moet meer kloek-

heid , ftandvastigheid , meer iever toonen. Repondre

avec vigueur. Met kragt , met moedigheid , moedig.

lyk , onbefchroomdelyk antwoorden.

VIL.

VIL. ILE. Bas , abject , contemptible. Gering, flegt ,

veragtelijk. Un vil efclave. Eengeringe , veragtely.

ke flaaf. Un homme vil & abjet. Een gering en ver-

agtelyk menfch. De condition vile. Van een gerin-

ge, veragtelyke staat. Cela eſt trop vil & merce-

VILAIN. Il s'eft autrefois dit pour PAYSAN , ROTURIER.

Boer, kinkel , platvoet , vuilik. Le Roy l'a fait Gen-

tilhomme de vilain & roturier qu'il etoit. DeKoning

heeft hem Edelman gemaakt van een vuilik en een

boer alshy was. Peine de vilain n'eſt à rien comp-

tée. phr, Een gedwongen dienst verdiendgeendank,

een vuilik verdiend geen loon voor zijn goed doen.

VILAIN. AINE. Adj . Pas beau à la vue. Leelyk , miffe-

lyk, vuil, flordig. Un vilain magot. Een leelyke ba-

viaan. Unvilain trou. Een leelykgat. Vilain chemin.

Leelyke,flordige weg. Duvilain papier. Leelykpapier.

Unevilaine maifon. Eenleelyk huis. De vilains habits.

Leelyke, fordigekleederen. De vilains animaux , de vi-

lainesbeftes. Ondieren , leelyke beeften. Il fait bien vi-

lain , il fait bien mauvais temps. Het isheel flordig,

heel leelyk weer.

oneerlyk , ongeschikt. Un vilain homme. Een vuil

kaerel. Un vilain difcours. Een vuile praat , een on-

gefchikte reden. Une vilaine action . Een vuilbedryf,

een fnoode daad. Il est bien VILAIN , bienmalhon-

neſte à vous de me reprocher pareille choſe. Het is

heel vuil van u , 'tis zeer leelyk van u gedaan my

diergelykezaak te verwyten. Il eft vilain comme lard

jaune , il eft fort avare. Hy is zoo vuil alsgeelſpek ,

hy is zeer gierig. C'eft un vilain ladre. 't Is een vuile

vrek, een vuilen gierigaart. C'eft un VILAIN , Un

debauché , un bordelier. 't Is een vuilik , eenhoere-

jaager , een bordeellooper. C'est une VILAINE , une

devergondée. 't Is een leelyke teef , een vuile , een

onbefchaamdeftraathoer.

VILAINEMENT. Adv. D'unevilaine , malhonneſte ma-

niere. Leelyk , vuilaardiglyk , fchelmagtig. Il m'a

vilainement trompé , trahi. Hy heeft my leelyk be-

droogen, fchelmagtig verraaden. Il s'en eft vilaine-

ment enfui. Hy is fchandig , fchelmagtig gevlugt ,

doorgegaan.

VILENIE. f. Ordure , faleté. Vuiligheid , drek , onrei-

nigheid. Quelle vilenie! Wat een vuiligheid, wat

een drek! Cette maiſon eft pleine de vilenies. Dat

huis is vol vuiligheid , vol drek. Quelle VILENIE,

quelle avarice ! Welk een vuiligheid , gierigheid,

vrekheid! Il lui a ditmille VILENIES, mille injures.

Hy heeft hem duizend fcheldwoorden na gegeeven.

VILETÉ. f. Voy INDIGENCE , ABJECTION , bas

prix , peu d'importance d'une chole. Geringheid,

onwaardigheid, weinig belang van iets.

VILIPENDER. Voy MEPRISER, Traitter indigne-

ment, Infulter. Veragten , onwaardighandelen , be

Schimpen.

VILLAGE. m. Lifez VILAGE. Amas de maiſonscham-

pestres fans clofture commune. Dorp. Un petit,

un gros village. Een klein , eengrootdorp. LeCuré,

le Seigneur du village. De Paftoor , de Heervan 't

dorp. Des nopces devillage. Een boerebruiloft. Une

mariée de village. Eenboerebruidt. à Gens de village

trompettedebois. phr. Wat weeten deBoeren vanfaf-

fraan eeten , een houte trompet is voor de boeren

goedgenoeg, zulke luiden weetenniet beter of ' thoord

zoo. Il ne faut pas fe mocquer des chiens qu'on ne

foit hors du village. Men moet geen hey roepen eer

men'eroverzy.

VILLAGEOIS. Payfan,manan. Boer,dorpeling, dorpman,

buisman. Un pauvre villageois, Een arme boer. Une

jolie
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jolie VILLAGEOISE . Een zoete boerin , mooy boerin-

netje, eenzoet dorpmeysje.

VILLANELLE. f. On appelloit ainfi une Poëfie paſto-

rale dont tous les couplets finiffoient par un même

refrein. Harders liedje, ouwerwets boere liedje ' t daar

zelfderefreinagter ieder afdeelingkwam.

VILLE. f. Lifez VILE. Affemblage de maifons compri-

fes dans une enceinte ou cloture commune. Siad.

Grande ville. Groote ftad. Ville marchande. Koop.

ftad. Ville maritime. Zeeftad. Ville fortifiée , ville

de guerre , ville frontiere. Stad met buitenwerken ,

vesting, grensstad . Ville capitale . Hoofdſtad. Ville

bienpeuplée. Volkrykeftad . Ville libre , villefranche.

Vryeftad.Ville imperiale.Keyzerl
ykeſtad,ſtad onder 't

Keizerrykftaande. Ville anfeatique. Aanzee ftad.

Affieger une ville. Een ftad belegeren. Prendre une

ville. Eenftadveroveren , inneemen. Rendre la ville.

Deftadovergeeven.Secourir la ville. Deftad ontzetten.

VILLE, fe dit encore en plufieurs phraſes. Diner , fou-

per en ville, hors de chez foy , chez unamy. Bui- VIN

tens huis eeten , by een vrind middagmaalen , a-

vondmaalen , by iemand eeten , te gast gaan. Aller

en ville , fortir & faire ſes affaires icy& là. Uitgaan

en zyne dingen buitens huis waarneemen. Monfr. eft

en ville. Myn heer is uit. Quand il fera revenu

de ville. Als hy weer t'huis zal zijn. C'eſt un

bruit de ville. 't Is een loopend gerugt , een zeggen

onderdemenfchen , zoo word ' er vangepraat.

VILLEBREQUIN ou VIREBREQUIN. i . Inftrument à

percer des trous dans des ais & c. Boor , spykerboor.

Le villebrequin eſt trop gros , trop petit. Debooris

tegroot, teklein.

VIN.

VIN. m. Jus de la vigne , liqueur tirée du raifin . Wyn ,

druivevocht. Vinblanc. Wittewyn. Vinrouge. Roo-

de wyn. Vin paillet. Bleeke wyn , als moezel wyn ,

rinfe blekert. Du vin nouveau , du vin bourru , du

mouft . Nieuwe wyn , most. Du vin vieux . Oude uyn.

Vin qui a du corps. Kragtige wyn , wyn daar pit ,

zeefinis. Vin meur, vin taic. Rype wyn , belegen

wyn. Vin agreable. Aangenaame, lieffelyke wyn.

Vin coulant. Mollige wyn. Vin qui a du montant .

Rijzende wyn. Vin petillant. Speelende wyn. Vin

droit , vinpur. Opregte , zuivere , ongefneeden wyn.

Vin verd. Harde wyn , wrange wyn . Vin fumeux ,

violent , qui monte à la tefte. Koppige wyn , fterke

wyn,wyndiena 't hoofdflaat .Vin doucereux.Malzoe-

te uyn . Vin plat , petit vin . Platte wyn , dunne wyn.

Vincoupé , braffe , mixtionné , fophiftiqué , frelate

Gefnede , geknoeyde , gemengde , aangezette, ver.

valfchte wyn. Vin fouffre. Gezwavelde wyn. Vin

eventé. Verſchaalde wyn . Vin aigri. Verzuurde wyn.

Vin qui travaille, qui fermente , qui fe tourne. Wyn

diewerkt , kookt , bederft. VIN deFrance. Franfche

wyn. Vind'Espagne. Spaanfche wyn. Vin de Floren-

ce. Florentynfche wyn. Vin de Rhin. Rynfche wyn.

Vin de Mofelle . Moezel wyn. Vin de Grave. Gra.

ve wyn. Prendre un doigt de VIN , boireunegoute

devin.exag: Een flokje wyns , een druppel wyn neemen,

een weinigwyn nuttigen . Porter bienle vin , enboi-

re beaucoup fans qu'il y paroiffe. Tegen de wyn wel

konnen, veel wyn konnen drinken zonderdat het be-

Speurd word. C'eſt du vin à une oreille, debon vin .

't Isgoedewyn, lekkere wyn. Du vin à deux oreilles ,

de mauvais vin. Slegte wijn, platte wyn. Ce vinabien

peude VIN , bien peu deforce , de qualité. Die wyn

heeft zeer weinigkragt,pit, zeef. Vin'de deux feuilles,

dedeux ans. Tweejaarige wyn . Cuverfon vin,dormir

après avoirtropbû. Zyn wyn laaten kooken,uitſlaapen

alsmenteveel gedronken heeft ,de netten droogen.Faire

jambes de vin.phr. Luftig drinken om teflyver te konnen

doorstappen. Mettre de l'eau dans fon vin , ſe mode-

rer. Water onder zyn wyngieten , zig maatiger aan-

felten , zyne eiffchen laaten daalen , beter aan de

hand komen. Etre pris de vin , eftre yvre. Van den

wyn bevangen zyn. Quand il a le vin dans la tefte ,

quand la fumée du vin l'a etourdi. Als by de wyn

in 't hoofd heeft. Avoir mauvais VIN, eftre querel-

leux après avoir bû. Een kwaade dronk hebben , na

den drank twiftgierig zyn. Il a un vin de Singe , il

ne demande qu'à folaftrer après avoir bû. Hyheeft

een kortsuylige dronk, hy is heel vrolyk en dertel

als hy gedronken heeft. Il a un vin de Lion , il de-

vient furieux après avoir bû. Hy heeft een Leeuwe

wyn, een dolle dronk. Il a un vin de Pourceau , il

nedemandequ'à dormir apresavoir bû. Hyheeft een

Varkensdronk, als hy volisgaat hy voortflaapen.

du marché , ce qu'on donne gratuitement pardeffus

lemarché. Wynkoop , drinkgeld , drinkpenning boven

de koop gefchonken. Ce fera le vin du marché. Dat

zalde wynkoop , de drinkpenning wezen. Il y aura

tant pour le vin des Garçons. Daar zal zoo veel drink-

geld voordeKnegts overfchieten. On appelle Pot de

VIN, l'argent qu'on donne pardeffus le prix du mar-

ché, le montant d'un Bail &c. Vereering , opgeld ,

fteekpenning, toegift boven de koop , het beloop van

een Pagt &c. Le VIN de l'etrier , le coup de par-

tance , ce qu'on boit en ſe ſeparant. 't Glaasje aan

de wagen.

VIN. Se dit encore de certaines liqueurs. Vin de prunel-

les on de vignes fauvages preparées. Prainelle wyn.

Vin depalme , du jus depalmier. Palmite wyn . Vin

de Malvefie , de mufcat cuit. Malrezy wyn , uitge

kookte mufcadelle wyn. Vin d'abſynte. Alfem wyn.

Vin emetique , remede qui purge par haut & par bas.

Braakwyn, metallykepurgeerdrank.

VINAIGRE. m. Vin rendu aigre afin de l'employer aux

falades &c Azyn , edik , eek. Vinaigre blanc. Wit-

tenazyn. Vinaigre rouge. Rooden azyn . Vinaigrero-

zat. Roozenazyn. Vinaigre defureau. Vlierazyn . Il

a un habit de vinaigre , un habit bien leger , bien ex-

aminé. Hy heeft een heel dun kleedje , lugtige of uit-

gefleetenrok.

VINAIGRETTE. f. Sauffe froide au vinaigre,poivre, ſel,

percil &c. Koude azyn en peperfaus &c. Manger du

boeuf à la vinaigrette . Offevleefch met eenazynfousje

eeten. Ce boeuf bouilli fera bon à faire une VINAI-

GRETTE , fera bon àmangerfroid coupépar trenches

&c. Datkoudgekookte ofjevleefch zalgoed zynomaan

fchyven tesnyden en met azyn enpeper te eeten.

VINAIGRETTE. f. Petite caleche pour la commodité

ceux qui ont de longues traitres à faire en ville. Ry

kalesje ligtechais , koetsje voor die veel verregangenin

de stad tedoen hebben . Quand Arlequin paroift dans

une vinaigrette fur leTheatre. Als Harlequin in een

rykalesje ophet Toneel verfchynd.

de

VINAIGRIER , Artiſan qui fait & vend du vinaigre. A

zynmaaker , azynkooper. VINAIGRIER eft auffi le

vafe dans lequel on garde le vinaigre. Aynkan,

eekkannetje.

•

VINDAS,du motWINDAS enHollandois.m.Machinecom-

polée de deux tables de bois & d'un treuil à plomb

qu'on nomme fufée : on s'en fert à tirer des pierres

& autresfardaux. Kapftaander, loffe fpil , aardewind,

windas, gestel om fteeneblokken enzwaarelaftenop

tetrekken.

LIIIIII 2 VIN-
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VINDICATIF. IVE. Adj . & Subft. Qui aime la ven-

geance,porte à lavengeance. Wraakgierig,wraakzug.

tig, haatdraagend. Un homme emporté & vindica-

tif. Een oploopend en wraakgierig menfch. Elle eft

imperieuſe & vindicative au dernier point. Zyis ten

hoogsten fier en wraakzugtig. Les VINDICATIFS

n'ont jamais de repos. De wraakzugtige menschen

hebbennooit rust. On appelle Juſtice VINDICATIVE ,

par oppofition à commutative & diftributive ,

Juftice qui punit les crimes. Straffende Gerechtigbeid.

VINÉE. f. Recolte de vin. Wynoegst, inzameling van

den wijn. Pleine , abondante vinée. Vollen, over rloe-

digen wynoegft. Il nefeditqu'en Province.

VINEUX. EUSE. Qui abeaucoupde vin , de force. Wy-

nig, kragtig van wyn , daar veel pit en zeef in is.

Ce vin eft bien vineux. Die Won is heel kragtig,

daaris veelpit indie wyn. VINEUX , qui a un gouft ,

une odeur de vin. Dat een wyn-fmaak , wyn-geur

heeft. Un Melon vineux. Een Meloen die een wyn-

Smaak, wyngeurheeft. Unepefchevineufe. Een per-

zik meteenwynfmaak. Avoir l'haleinevineufe , fen-

tir , puer le vin. Een adem hebben die na den wyn

ruikt. Unecouleur VINEUSE, couleur rouge. Een

wynkoleur, roodekoleur.

VINGT ou VINT , comme il fe prononce & plufieurs

l'écrivent. Adj . Nombre de deux fois ou dix. Twintig.

Vingt jours, vingt mois , vingt ans. Twintigdagen ,

twintig maanden , twintigjaaren. Vingt & un. Een

entwintig. Vingt & deux. Tweeentwintig. Quatre

vint mille hommes. Tagchentig duizend man. Qua-

tre vingt dix écus. ' t Negentig kroonen. Six vingt

livres. Honderden twintiggulden.

VINGTAINE ouVINTAINE. f. Nom collectif. Twintig

ftuks.Preftezmoy une vingtaine d'ecus. Leen my twin-

tigkroonen. Le Sergent y alla avec une vintainedefol-

dats. DeSergeantging'er met twintigfoldatenna toe,

VINT& VINTAINE font expliquezcy deffus. Twintig.

VINTIEME. Adj. & Subft. Nombre de deux fois dix .

Twintigste. Il mourut dans la vintiême annéede fon

Regne. Hy fturfinhet twintigstejaarvan zyne Re-

geering. Il a un VINTIEME dans la charge du vaif-

feau.Hyheefteen twintigstein de laading van't Schip.

VIO.

VIOL. m. Violence faite à une femme que l'on prend à

force. Schending,fchoffeering, verkragtiging. Le viol

de la chatte Lucrece ne demeura pas impuni. De

fchoffeering van de kuiſche Lucretia bleefniet onge-

wroken.

VIOLAT OU VIOLA. Où on a fait infufer des violettes.

Daarvioleningeweekt zyn. Du fyrop de violat. Sy-

roopvan violen. Miel violat. Violen honing.

VIOLATEUR des loix. Celui qui viole , enfraint les loix.

Wettenfchender, overtreeder vande wetten.

VIOLATION. Voy VIOLEMENT. Schending , over-

treeding.

VIOLE. t. Inftrument de Mufique à fix ou fept cordes.

Viool de Gambe, Muſiek-inſtrument met zes ofze-

renfnaaren. Un deffus de Viole. Een Viool de Gam-

be tot de bovenzang. Une Baffe de Viole. Een Bas-

Viool.

VIOLÉ. ÉE. Part. de VIOLER. Gefchonden , overtree-

den. Afyle viole. Gefchonde fchuilplaats. Des loix

violées. Gefchondene wetten. Vierges VIOLÉES. Ge-

fchondene , onteerde maagden.

VIOLEMENT. m. Infraction. Schending , overtreeding.

Le violement des Traittez , des Loix. Defchending,

verbreeking , overtreeding der Tractaaten , der Wetten.

VIOLEMMENT. Adv. Avec force , avec impetuofité.

Geweldiglyk, heftiglyk , vinniglyk. Ceremedeagit

violemment. Dieremedie werkt kragtig, geweldig,

heefteengeweldige , kragtige werking. Hair , aimer

violemment, fortement. Kragtig , geweldig haa-

ten, beminnen.

VIOLENCE. f. Qualité de ce qui eft violent. Geweld,

kragt, vinnigheid. Laviolence des vents,des vagues.

't Geweld der winden , der baaren. La violence

d'un remede. 't Geweld, de kragt , vinnigheid van

eenremedie,hulpmiddel. Ufer de VIOLENCE,de force,

decontrainte. Geweldgebruiken,dwang- middelenge-

bruiken. Les Soldats y ont fait des violences horri-

bles. De Soldaaten hebben ' er een yffelyk geweld,

moetwil bedreeven , hebben ' er yffelyk aangegaan,

vervaarlyk huis gehouden. Faire violence à la Loy,

l'interpreter dans un fens contraint. De Wet geweld

aandoen , in een gedwongen zin uitleggen. Se faire

violence , fe contraindre. Zig zelfsgeweldaandoen,

zig zelfs bedwingen.

VIOLENT. ENTE. Adj. Impetueux , qui agit avec for-

ce. Geweldig, heftig , fel , vinnig, zeer kragtig.

Unremede violent. Een geweldig , een vinnig reme-

die, hulpmiddel. Unetempefte violente. Een gewel-

dige,eenheftige,een vinnige ftorm. Un mal VIOLENT,

un mal aigu , une douleur violente , aiguë. Een vin-

nigkwaad, eenscherpepyn. Unefievreviolente. Een

geweldige, eenheftigekoorts. Sa paffion eft tropvio-

Tente pour durer longtemps. Zyne hartstogt, zyne

liefde is al tekragtig , te geweldig om lang te duuren.

Cela eft tropviolent, cela ne durera pas .phr. Datis

tegeweldig, te ftreng , te fors , datzalnietaanhou-

den: ftrenge Heeren regeeren niet lang. Un homme

VIOLENT qui a une humeur violente. Een heftig,

eenoploopendmenfch, eenmenfchdiegeweldigeharts

togtenheeft. Un difcours violent. Eenharde, vinni-

ge reden , vinnige , harde taal. Une mort violente ,

unemort tragique. Eenharde, eengeweldige dood, een

treurige,ongelukkige dood.Il demande cent piftoles,on

nelui endoit pas trente cela eft violent. Hy eifcht hon-

derd piftoletten, men is 'er hemgeen dertigſchuldig,

dat is geweldig hard.

VIOLENTER.v. a. Fairefaire par force. Geweld oeffenen,

geweld aandoen , dwingen. Il ne fautpoint violenter

l'inclination des Enfans , il ne faut pas les reduire par

force. Men moet de Kinderen niet dwingen, men moet

degenegentheidder Kinderengeengeweld aandoen.On

vouloir la violenter fur le choix d'un époux. Men wil-

dehaardwingen in de keur van een man.

VIOLER. v. a. Enfraindre , agir contre. Schenden , ge-
weld aandoen, verbreeken , overtreeden. Violer les

Loix. De Wettenfchenden , overtreeden. Violer fon

ferment, violer fafoy. Zyneed , zyntrouw verbree-

ken, fchenden. Violer le droit des Gens. Het regt

der Volken fchenden. Violer un afyle. Een fchuil-

plaats overvallen , ftooren, fchenden.

VIOLER uneVierge , la prendre à force , en jouir par

force. Een Maagd fchoffeeren , met geweld mis-

bruiken.

VIOLET. ETTE. Adj. De couleur de la fleur nommée

violette . Paers , violet koleur. Drap violet. Paers

laken. Etoffeviolette. Paers ftof. Il avoit les mains

violettes de froid. Zyne handen waaren paers van

koude. Faire du feu violet , faire grand bruit & peu

debefogne.phr. Veelbocha , een hoope wind maaken,

veel gefchreeuw en weinig wol. Des contes violets ,

des contes bleus. Praatjes voor de vaak , beuzel-

praatjes, klommers , fleuren.

VIOLET eft auffi Subſtantif, m. Couleur violette. Paers,

paers
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paers koleur. Le violet eft le deüil des Rois. Het

paersisdekoleurder Koningen.

VIOLETTE. f. Petite fleur printaniere & odoriferente

d'un rouge brun. Fiool , violetbloem, geurig paers-

koleurdlentebloemtje. Violette fimple. Enkelde fiool .

Violette double. Dubbelde fiool. Les violettes neſen-

tent prefque rien en ce pays cy , en POITOU on les

appelle FEVRIERS , leur odeur y embaume l'air des

ceMois là. VIOLIER . m. Plante qui porte la violette .

Violet-plant, fiool-plant. Les violiers fleuriffent en

Mars. Devioletplanten bloeyen inMaart.

VIOLON. m. Inftrument de Muſique affez connu.

Viool, handviool. Jouerduviolon. Op de vioolfpee-

len. Donner les VIOLONS , un concert deviolons à la

compagnie. 't Gezelschap de violons geeven , met

een viool concert ' t gezelschap onthaalen . VIOLON

eft auffi le nom de celui qui joue du violon. V100l-

Speelder , Speelder op deviool. Unebande , unetrou-

pedeviolons. Eentropvioolfpeelders , eendeel speel-

luiden. Payer les violons. Defpeelluiden betaalen ,

deonkostenvan 't muziek draagen. Payerlesviolons,

fedit ir: pour payer les depens d'une folle entrepriſe.

Defpeelluy , deviolons , 't muziek betaalen , het aan

zynkwast hebben , de koſten van eendwaaze ondernee-

ming draagen. Payer les violonspendantqu'un autre

danfe. Defpeelluybetaalendaar een ander meê danſft,

agter't net viffen. C'eftun plaifant violon , un plai-

fant falot. Wat een nar , een zotskap is dat! wat

brund my de gek.

VIORNE. f. Plante boifeufe & fort flexible qui s'entor-

tille autour des autres arbres. Klein effche , meelboom,

dun plantgewas , buigsaamboom-gewas , Viburnum,

in 't Latyn. Un panier de viorne. Een mandje van

klein effche , van meelbooms-takken.

VIP.

VIPERE. f. Efpece de ferpent qui fait fes petitsvivants ,

à la difference des autres qui font des oeufs. Ad-

der , adder-flang. Vipere grife. Graauwe adder ,

graauwe adder-fang. Poudrede vipere . Slange-poe-

der. Les Juifs font appellez engeance devipere dans

laSainte Écriture. De Jooden worden in de Heilige

Schriftuur adder gebroedfel genaamd. C'eſt une lan-

gue devipere, une langue medifante. 't Is eenflange.

tong, een kwaadspreekende tong.

VIPEREAU. m. Le petit d'une vipere. Addertje , flan-

getje. Sous cette pierre il y avoit un nid de vipereaux.

Onder die fteenwaseen neftflangetjes , addertjes.

VIR.

VIRAGO. Onappelle ainfipar derifion une Fille ou une

femme de grande taille & hommaffe : c'est une vira-

go. 'tIs eenlanglyf , eenmeyboom , een vrouwmenfch

alseenfoldaat , in ' t Latynis Virago , eenheldin , cen

kloeke vrouw.

VIRBREQUIN ,VoyVILLEBREQUIN. m. Spykerboor.

VIRELAY. m. Ancienne petite poëfie Françoiſe toute

fur deux rimes & de vers courts avec des refrains.

· Ouderwets Franfch knuppel- vaersje.

VIRER. v. n. Tournoyer , il fe dit ordinairement avec

tourner. Keeren , wenden , omdraayen. La chambre

eft grande on y peut tourner & virer à fon aife. De

kamer is groot men kan 'er zig gémaklyk keeren en

wenden. Tourner & virer quelqu'un , le queftionner

beaucoup pour decouvrir fon fecret. Iemand heel

nieuwsgierig ondervraagen , zoeken uit te hooren.

Vousavez beautourner & virer, vous avezbeau faire

& beaudire. Gymoogt vrypraaten en weer praaten,

ofgy zingt ofgy piept , dat zal 'er niet in helpen ,

niet inzeggen, gymoet 'er aan,

VIRER , entermede Marine , tournerd'un cofté ſur l'au-

tre. Wenden , keeren. Virer ou changerdebord. Wen-

den, omwenden, overwenden. Virer à ftribord. Aan

Stuurboord wenden. Virer à basbord. Aan bakboord

wenden. UnVaiffeau qui a VIRé, tourne fens deffus

deffous. Een Schip dat omgeflagen , omgevallen is.

VIKER l'Ancre , latirer du fond à l'aide du cabeftanou

duvireveau. Het anker winden , krygen , inneemen,

t'huis haalen. VIRER Vent devant , faire changer de

route au vaiffeau en mettant le vent fur les voiles.

Overftaagfmyten , werpen. Virer vent arriere. In

't wendenvoor de wind omdraayen.

VIREVEAU. m. Guindas , guiudeau , machine placéefur

le Tillac desvaiffeaux marchands où elle fait le même

effetdu Cabestan fur les vaiffeaux de guerre.Braadspit,

Scheeps draaytuig om 'tanker en anderezwaartensop

te ligten &c.

VIREVOUSTE , OUVIREVOLTE. f. Il fe dit pour l'action

devirer,de tourner promptement. Schielyke omdraay,

omfprong. Il a fait faire cent virevouftes à ſon che-

val. Hy heeft zynpaard honderd omfprongen , om-

draayingen laaten doen , hy heeft metzyn paardhon-

derdmaal rondgeloopen , omgereden. Il a fait bien

des pas & des virevouftes pour cette affaire là. Hy

heeft om die zaak wakker geloopen , luftigopdebeen

geweest.

VIRGINAL.ALE. Adj. Appartenant à laVierge. Mag-

delyk. Pudeur , modeftie virginale. Maagdelyke

fchaamte, Maagdelyke zedigheid. Fleur virginale.

Maagdebloem. On appelle lait virginal , uneliqueur

rouge composée d'efprit de vin , de benjoin , de ſto-

rax &c. Maagdemelk , parfumeerders vocht , geurig

vogt,dat het waterdaar't ingegoten word wit maaki.
VIRGINITÉ.f.Etatd'une fille Vierge. Maagdom , maag-

delykereinigheid. Garder fa virginité. Zynemaagde-

lyke reinigheid bewaren , zig kuifch houden.

VIRGULE. f. Marque en forme de C renversé pour

diftinguer les mots , les phraſes. Snyding- teeken ,

comma, virgula , freep om de woorden , de fpreek-

wyzente onderfcheiden. Il falloit là unevirgule. Daar

moest eencomma wezen , unpoint & une virgule ; een

commapunct; een femicolon.

VIRIL. ILE. Adj. Qui convient au maſle. Manlyk ,

mannelyk. LeSexeviril ou maſculin. De Mannelyke

Sexe, 't Mannelykgeflagt. Le membre viril. 't Man-

lyk lidt, teellidt. L'âgeviril , l'âge d'unhomme fair.

Demannelykejaaren, manlyke ouderdom. Uncourage

VIRIL, un couraged'homme. Een mannelyke moed,

heldenmoed,manhaftigheid. Amevirile, Manmoedige,

manhaftige ziel. Action virile, Manmoedigedaad.

VIRILEMENT. Adv. D'une manierevirile, avecvirilité.

Manlyk, manmoedig lyk , manhaftiglyk. Il s'eft com-

porté virilement. Hy heeft zig mannelyk , manmoe-

diglyk , manhaftiglyk gedraagen.

VIRILITÉ. f. Age viril. Mannelyke jaaren. Quand on

eft parvenu à la virilité. Als men tot de mannelyke

jaarengekomen is. Cette VIRILITé , cette fermeté ,

cette grandeur d'ame les étonna. Deze manmoedig-

heid, ftandvastigheid van ziel , deze grootmoedig.

heid verbaafdehen.

VIROLE. f. Petit cercle de fer ,de cuivre , d'argent&c.

auboutd'un manche à couteau, d'une canne &c. Hoe-

pel, ringetje aan ' t end van een mesleheft , van een

rotting. Lavirole a crevé. Dehoepel , ' s ringetje is

geborsten.

VIRTUEL. ELLE. Adj. Qui a la force & la vertu de

quelque chofe , il eft oppofé à FORMEL & à Ac-

TULL. Kragtig, kragidaadig. Un Syllogifme vir-

Lill 3 tuel.
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tuel. Eenkragtig , een kragtdaadig flotbewys. L'in-

tention virtuelle fupplee en beaucoup d'occafions à

l'intention actuelle. De virtueele meening komt in

veelgelegentheden de daadelyke meening te baat.

VIRTUELLEMENT. Adv. D'une manierevirtuelle. Op

eene kragtdaadige wyze. Cela n'eſt pas contenu ex-

preffement dans le Contract , mais virtuellement.

Dat is nietduidelyk in ' t Contract opgefloten , maar

'tvloeyd ' er uit den aart in , ' t kan ' er uit verstaan

worden.

VIRULENCE. f. Du Latin virulentia › fe dit pour

VENIN , INFLAMMATION
, en parlant des playes. Fe-

nynigheid
, ontsteeking

, als men van wondenfpreekt.

VIRULENT
. TE. Adj. Quia du virus , du venin. Veny-

nig, met fenyn gemengd. Un ulcere virulent. Een

venynigewonde.

VIRULENT , envenime , fanglant , tres violent . Vergif

tig, geweldig,fel. Une haine virulente. Een vergif

tige , geweldige, fellehaat , ingewortelde haat.

VIRUS. m. Il fe dit du venin des maladies veneriennes.

Vergiftige etter , venyn , venynigheid. Le virus a

gagné les parties folides. Het venyn , ' t kwaadheeft

de vaste deelen geraakt , is tot in ' t vleesch ge-

drongen.

VIS.

VIS. f. Piece ronde de fer ou de bois cannelée en ligne

fpirale qui entre dans un écrou. Spil van een pen

&c. fchroef om in een moer te draayen. La vis du

preffeoir. De fpil ofSchroef van de wynpers. Lavis

d'une arquebufe. De fchroef van eenschietbus , mus-

ket ofteroer. Les vis d'unbois de lit. De fchroeven tot

de frylen en andere stukken van een Ledikant. Vis

fans fin. Schroef zonder end. Eſcalier à vis . Schroef-

trap, wenteltrap. Cela ferme à vis. Dat draayd

met eenfchroeftoe , ' t wordmet eenfchroef toegedraand.

VIS à VIS. Adv. En face , à l'oppofite de... Regt te-

gen over, vlak over. L'Ambaffadeur fe plaça vis à

vis du Prefident des Etats. De Afgezant plaatfte

zig tegen over, vlak over de Prefident vande Staa-

ten. Ildemeure vis à vis la Maifon de Ville , la Poif-

fonnerie. Hy woond vlak over , regt over 't Stadhujs,

de Vismarkt.

VISA , terme de Chancellerie emprunté du Latin. Gezien,

nagezien. Le Chancelier à misfon viſa, ſon atteſtation

fur les lettres. De Cancelier heeft zyn viſa op de brie-

ven gezet , hy heeftſchriftelyk verklaard dezelvege-

zien , goedgekeurd te hebben.

VISAGE. m. La face de l'homme. Aangezigt, tronie,

gelaat , wezen. Vifage rond. Rondaangezigt , ron-

de tronie. Vifage ovale. Langwerpig, eyrond aan-

gezigt. Vifage pâle , blême. Bleek aangezigt. Vifa.

ge enluminé, couperofé. Rood aangezigt , opdrag-

tig aangezigt. Un VISAGE , un air agreable , riant ,

gay. Eenaangenaam , een lagchend aangezigt, een vro-

lyk , eenblygelaat .Vilage ouvert,vifage ferein . Een vrin-

delyk, een ongerimpeld aangezigt . Un vilage trifte,

morne. Eendroevig aangezigt , een naar wezen.Un vi-

fagerefrogné. Eengefronft bakkes , mifjelyke tronie . Un

vilage auttere. Een ernstig, staatig, koel wezen. Son

vifage ne m'eft pas inconnu. Zyn wezen is myniet

onbekend, het staat my voor hem meer gezien te

hebben. Il a un vifage d'appellant , il eft deifait &

releve de maladie . Hy ziet'er zoo bleek , zoo naar

uit als een die appelleerd , die zyn proces verlooren

Leeft , hy komt eerft van de ziekte op. Il a un vifage

d'excommunié. Hy ziet 'er heel naar , heel galg-

agtiguit. FairebonVISAGE , bon accueil à quelqu'un .

Iemand een goed gelaat toonen , wel onthaalen. Lui

faire mauvais vifage , mauvais accueil. Hem een

kwaad gelaat toonen , een flegt onthaal aandoen,

kwaalyk bejegenen. Se compofer levilage , prendre

un air ferieux. Zyn bakkes in rimpels , in plooyen

zetten; eenstreng, eenstrafgelaat vertoonen. Chan-

gerdevifage, changer de couleur , rougir , pâlir. Van

koleurverfchieten , rood , bleek worden om zyn aan.

gezigt. Il prendtel vifage qu'il lui plaît . Hy zet zul

ken wezenop als hy wil, hy trekt zyn bakkes in de

plooy enuit de plooy. Couvrir le vifage à quelqu'un,

lui donnerun foufflet. Iemandeen klap , een oorband ,

eenmuilſchelgeeven. Trouver viſage de bois , trouver

la porte fermée , ou ne trouver perfonne à la mai-

fon. Botvangen, een vergeeffche reis doen , de deur

toe of niemand t'huis vinden. Cette affaire à deux

vifages, a deux faces , deux cotez. Die zaak heeft

twee handvatfels , is van twee zyden aan te zien ,

kan op twee manieren befchouwd , aangemerkt wor-

den. Voila des VISAGES , des perfonnes , des gens

que je ne connois point. Dat zyn tronien , men-

fchen die ik niet ken , die ik nooit meer gezien heb.

Voilaunplaifant vilage . Dat is een fnaakerige tronie,

eenaardigbakkes, een vreemd kaerel. Parledonc , hé

vifage ? Hoorje wel kaerel , Spreekop, wat fcheeld

je vent ?

VISCERES. m. pl. Entrailles , en terme de Medecine .

Ingewand, ingewanden. Il a les vifceres gaftez. Zyn

ingewandis, zyne ingewanden zyn bedurven.

VISCOSITÉ. f. Qualité de ce qui eft vifqueux. Slymag.

tigheid, kleevagtigheid. Il y a une certaine vifcofi-

te dans le fang. Daar is een zekereflymagtigheid,

kleevagtigheid in ' t bloed.

VISEE. f. Direction de la vue pour conduire le coup à

certain point. Mikking, doeling. Prendre fa viſée

trop haut , tropbas. Te hoog, te laag doelen , mik-

ken, aanleggen. Il afpire à la charged'Echevin , de

Bourguemaître , c'eft là fa vifée , fon but , fon def-

fein. Hy staat na ' t ampt , na de bediening van

Schepen, vanBurgermeester, dat is zyn doel , zyn oog-

merk, duarleidt hy op toe. Il a de grandes vifées , de

grands deffeins. Hy heeft groote voorneemens , wat

groots voor, zyne zinnen speelen op iets groots.

VISER. v.a. Mirer , regarder fixement au but. Doelen,

mikken. Viler aubut. Na 't wit doelen , mikken , na

dendoelmikken, opt wit aanleggen. Il vife , il bute

à cette charge. Hydoeld , mikt opdat ampt , ftaat na

die bediening. Il vife à la cadette. Hy doeld na de

jongste, heeft het oog op de jongste . Voila bien vifé

pour un borgne. expr.ir: Dat is fchoon gemikt voor

een eenoog, vooreenblinde.

VISER , examiner , authorifer. Overzien , nazien , be.

kragtigen. Vifer des lettres patentes , y mettre fon at

tache , fon approbation. Otroy-brieven overzien,

nazien, daar zyn zegel aanhangen, zyne goedkeu-

ringopfchryven. Un Privilege vifeparMonfr . le Chan-

celier , une ordonnance vifée par le ContrôlleurGe.

neral.EenPrivilegie door MynHeerde Cancelier over-

gezien en bekragtigd , een bevel tot het ontfangen

van penningen door de Controleur Generaal gete-

kend.

VISIBLE. Adj. Qui peut eftre vû. Zigtbaar , ziene-

lyk . Les objets , les chofes vifibles . De zigtbaare ,

zienelykevoorwerpen , de zienelyke , zigtbaare zaa-

ken. Les Sacrements font des fignes vifibles d'une

grace invifible De Sacramenten zyn zigtbaare tekens

vaneene onzigibaare genade. Monfr . n'est pas vifible

aujourd'hui. Mynheer is van daag niet te zien , wil

van daag niet gezien , bezogt wezen. Une fauffeté

VISIBLE, manifefte , évidente. Eene zigtelyke, zigt.

baare , taftelyke , baarblykelyke valsheid. L'Impol-

tute
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ture eft vifible. ' t Bedrog , de bedriegery iszigtbaar-

lyk , tastelyk.

VISIBLEMENT. Adv. D'unemaniere vifible. Zigtbaar.

lyk, op eene zigbaare wyze. Cela eft visiblement

faux. Dat is zigtbaarlyk , taſtelyk valsch.

VISIERE. f. Piece du Cafque qui fe hauffe & fe baiffe à

travers de laquelle le Cavalier voit & refpire. Vifier,

kyk en lugtfchreefvan 't Helmet. Henryfecond reçut

uncoup de Lancedans la vifiere,dont il mourutpeu de

jours après. Hendrik de tweede kreeg een steek vaneen

Lans in't Vifier,waarafhy kort daaraan fturf. C'est

peutestre delà que l'on dit , rompre en visiere , pour

brufquer, infulter . Overvallen , ruw handelen , on.

fatfoenlyk bejegenen. C'est un bourru qui rompt en

vifiere à tout le monde. 't Is een norfe vent , een

bullebakdie elkeen aan ' t lyfkomt , leelyk begraauwd,

toefnaauwd.

VISION. f. Action deVoir , la faculté devoir. Ziening,

befchouwing, gezicht. On eft embarraffe de dire com.

ment fe fait la vifion , en quel endroit de l'oeil fe fait

la vifion. Men is verlegen te zeggen hoe de ziening

gefchied, in welke plaats van ' t oog de ziening ge

fchied. La vifion beatifique , en Theologie , s'entend

de l'action par laquelle les Bienheureux voyent Dieu.

De Zalige befchouwing, het gezigte Gods door de

Zalige zielen.

VISION. Vue en efprit , en fonge. Gezigt in den geeft,

in den droom. La vifion de Jeremie , la viſion d'Eze-

chiel. Het gezigt van Jeremias , 'tgezigt van Eze.

chiel. C'est une VISION , une imagination creufe ,

une extravagance. ' t Is een inbeelding, herffengedrocht,

eene uitfpocrigheid. C'est une pure vifion. 't Is eene

loutere inbeelding , een herffengedrocht. Il a des vi-

fions , des chimeres. Hy heeft uitfpoorige gedagten,

gekke inbeeldingen, vreemde concepten.

VISIONNAIRE. Čelui qui a des follesvifions , des ima-

ginations extravagantes, des chimeres. Ingebeelde Pro-

feet , krankzinnige droomer , kwaaker , malle gek,

buitenspoorige reutelaar. C'est un vifionnaire. Is

een profeet die brood eet , een droomer , een kwaa-

ker, een griek, eenreutelaar , een hoofd vol muize-

neften , eengek infolio. LaComedie des VISIONNAI-

RES, parMonfr .des Marets , eft fort jolie.

VISIR. On appelle Grand Vifir , ou Vifir .Azem , c'eſt à

direChef du Conſeil , le premier Miniftre de l'Empi-

re Ottoman& le Generaliffime des Turcs.Vifier,Groo-

tenVifier , eerfte Staatsman en Opperbevelhebber der

Turken. Le pouvoir du Grand Vifir eft presquefans

bornes , mais en recompenfe fa vie ne tient qu'à un

filet: Hy a fix autres Visirs , appellezVifits du Banc

'oudu Confeil. Voy l'ACADEMIE.

VISITATION. f. VISITE. Bezoeking , bezoek. Il ne fe

dit qu'en cette phrafe : Vifitatondela Vierge , vifite

queMarie rendit à Elizabeth fa coufine. De vifita-

tievandeMaagt , ' t bezoek dat Maria by haar nigt

Elizabeth afleidede. L'Ordre de la vifitation , ordre

Religieux ainfi nommé. Degeestelyke Orden van Ma-

ria vifitatie. LesFillesde la vifitation. De Juffers ,

deNonnenvan de vifitatie.

VISITE. f. Action de vifiter par civilité. Bezoek , bezoek

geeving. Vifite ennuyeuſe , importune. Verdrietig,

Taftigbezoek. Vifite de ceremonie , vifite dans les for-

mes. Plegtelyk, volkomen bezoek. Vifite charitable.

Liefdaadig, Christelykbezoek. Vifite familiere , vi-

fite d'amy. Gemeenſaam,vrindelyk bezoek. Aller ren-

drevifite à quelqu'un. Iemandgaan bezoeken. Rendre

à quelqu'un fa vifite , le revoir en revanche de la vifi.

tequ'ilnousadonné. Iemand zyn bezoek wedergee.

ven, iemand die ons bezogt heeft wedergaanbezoe

ken, de contra vifite by hem afleggen.

VISITE d'un Medecin , d'un Chirurgien pour foigner un

malade. Bezoek , vifitatie van een Doctor , van een

Chirurgyndieovereen ziekegaat. Il prend , il compte

tant pour chaque vifite. Hy neemd , hy reekend zoo

veel voor ieder vifitatie.

VISITE, recherche , perquifition. Omreis , bezigtiging,

huiszoeking, onderzoek. Quand l'Evefquefait la vifi-

te de fon Dioceſe. Als de Biffchop de omreis inzyn

Bisdom doet, als hy de bezigtiging der Klooffers en

Kerkenvanzyn Stift volbrengt. Les Jurez font leur

vifite chez les Merciers. De Overluiden van'tGild

doenhuiszoeking by de Winkelieren, Kraamers. Le

Lieutenant Criminel , le Baillif fait fa vifite dans les

prifons. Den Officier , de Bailluw bezigtigd de Ge-

vangenhuizen , doet huiszoeking in de boeyen. Faire

la vifite des Digues & des Eclufes. De fchouwing

der Dyken en Sluizen doen , de Dyken en Sluizen

fchouwen, bezigtigen.

VISITER. v. a . Allervoir , rendre vifite , en ftyle de de-

votion. Bezoeken , gaan zien. Viſiter les pauvres , les

malades , les prifonniers. De armen, de zieken , de

gevangenen bezoeken. VISITER , examiner. Bezigti-

gen, onderzoeken , fchouwen. Vifiter les Magazins ,

vifiter les Fortifications des places frontieres. De

Tuighuizen , Magazynen , de Fortificatien der grens-

fredenbezichtigen. Vifiter les Digues. De Dykenfchon-

wen, bezichtigen. Quand l'Evêque va vifiter fon Dio .

cefe. Alsde Biffchop de Kerkenen Kloosters van zyn

Bifdom gaat bezigtigen.Le Commiffaire , l'Officierde

Juftice vifita toute la maiſon. De Commiffaris , den

Officierbezigtigde het heele huis , zogt het huis door

en door, ging met zyne dienders het huis op en neer.

VISITER, examiner,fonder laplaye. De wondbezig-

tigen, fchouwen , peilen , fondeeren , &c.

VISITER , éprouver partribulation. Bezoeken , door te-

genspoed beproeven. Quand il plaît à Dieu de nous

vifiterpar afflictions & maladies&c. Alshet Godbe-

haagd ons door droeffeniffen en ziektens &c, te be-

zoeken.

VISITEUR , celui qui vifite, qui fait perquifition. Bezig-

tiger, onderzoeker , die huis zoeking , fchouwingdoet.

LePerevifiteur du Convent de... De Pateronderzoe-

kervan't Kloofter van... LesVISITEURS Ou Commis

de l'Admirauté pour examiner les marchandiſes qui

entrent & qui fortent. De Commiſen , de Cherchers,

Chaffers , aangestelde Bedienden van de Admiraliteit

om deinkomende en uitgaande goederen te bezigtigen.

VISIVE , eft le feminin de VISIF , qui n'a point d'ufage,

la faculté vifive, la puiflance de voir. De zigtelyke

bekwaamheid.

VISQUEUX. EUSE. Adj. Gluant. Kleefagtig, lymag-

tig, dik en kleeverig. Du fang vifqueux. Kleefag-

tig, lymagtig bloed. Humeur vifqueule. Lymagtig,

kleefagtig vocht.

VISTE , fera , expliqué fur VITE. Ras , fuel , gezwind.

Vifte comme un Daim. Zoo ras , fnelals een Das.

VIT.

VITAL. ALE. Adj. Qui fert à la confervation de la vie.

Tot onderhoudingvan ' t leven dienstig. Faculté vitale.

Levens vermogen, levend onderhoudende bekwaam-

heid. Les Efprits vitaux. De levens-geeſten.

VITE. Adj. Prompt, qui fe meut avec promptitude. Snel,

ras, gezwind, vaardig. Cheval vite. Snel loopend

paard. Il eft vitecomme le vent. Hy is zoofuel, zoo

fneedig als de wind.

VITE. Adv. Vice, promptement. Ras , gaauw , fuel.

Allez
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Allez vite , courez vite. Gaat ras , loop ras heen.

Vouslifez , vous parlez trop vite. Gyleefd , gyfpreekt

te ras. Vous allez bien vite dans cette affaire. Gygaat

heel ras te werk , gy gaat te haaftig indiezaak, gy

overſchielykt u.

VITELOTS. m. pl. Morceaux de pate à peu pres de la

longueurdu doigt cuits à l'eau & au beurre,qu'on man

ge enfuite avecdu vinaigre ou fansvinaigre : les VITE-

LOTS s'appellent vermicelli en Italien. Voy l'ACAD .

VITEMENT. Adv. Vite, avec viteffe . Ras, gaauw ,fchie-

lyk. Il alla vitement querir le Commiffaire. Hyging

ras, gaauwom de Schout , hy haalde voort de Schout.

VITESSE. f. Celerité,grande promptitude. Snelheid,rad-

digheid,gezwindheid , grootevaart. Laviteffe d'un

cheval , d'uncerf. Defnelheid, raddigheid ,gezwind-

heidvan een paard , van eenhart. S'il
ne fut accouru

avec viteffe. Zoo hy nietfnel ,gaauw wastoegeloopen.

VITRAGE. m. Toutes les vitres d'un logis. Al de gla

fen, devenstersvan een huis. Levitrage d'une Eglife

coute beaucoup. Het glaswerk van een Kerk koft

veel, de glazen van een Kerk koften veel. Un Vi.

TRAGE , une cloifon de vitre fepare le Cabinet & la

Chambre. Een glazevenſter , een beschot met glazen |

fcheid het Kantoortje en de Kamer.

VITRE. f. Affemblage de plufieurs panneaux de verre.

Glas ,glaze panneel. Lesvitresde l'Eglife de Tergou

font peintes d'un bel émail dont l'invention eft per-

duë, Deglazenvan de GoudſeKerk zyn met eenschoo-

nebrandverf, waar van de vinding verlorenis ,gefchil

derd. VITRE fe dit auffi pour carreau de vitre. Glaze

ruit. Voila des vitres bien claires. Zie daarheel hel-

dere glazen. Laver les vitres. De glazen waschen.

Remettre desvitres en plomb. Glazen verlooden.

VITRÉ. ÉE. Adj. Garni de vitres ou de glaces. Met

glazen. Uncabinet vitré. Een kantoor metglazevenf

ters, glaze deuren.

VITRIER. Artiſan qui metdes vitres en plomb&c. Gla-

zemaaker.

VITRIFICATION. f. Action de VITRIFIER . Glasmaa-

king, tot glasbranding. Lavitrification eft le dernier

effort du feu. De glasbranding, het verkeeren der

ftoffe tot glas is de uiterste kragt van 't vuur.

VITRIFIER. v. a. Fondre & refoudre en verre , faire

devenirverre. Tot glas brengen , branden , doen ver-

Smelten, verkeeren. Le feu vitrifie la fougere. Het

vuurbrengt, brand , verſmelt , verkeerd het varen-

kruidt tot glas. Vitrifier de la brique avec un miroir

ardent. Baksteen , klinkert met een brandspiegel tot

glas branden, verkeeren.

VITRIOL. m. Mineral acide engendré dans la Terre

par quelque calcination qui s'y fait. Viriool, berg-

Stof, foort vankoperrood uit eenige verkalking voort-

gebragt . Levitriol de Chypre,de Hongrie eft fortbleu.

"Het Chypers , 't Hongerfch vitriool is heel blaauw .

Le vitriol Romain ou vitriol d'Allemagne eft vert.

Het Roomfch of Duitfch vitriool is groen. Poudre de

vitriol. Poeder van vitriool. Eſprit devitriol. Geeft ,

extract van vitriool.

VITRIOLÉ. ÉE. Adj. Ou il y a du vitriol , quitient de

la qualitéde vitriol. Daar vitriool of koperrood inis,

onder komt. De l'eau vitriolée. Vitriool water , water

daar koperrood in geweekt is.

VITRIOLIQUE, Adj. Qui tient du vitriol. Datdenaart

van 't vitriool heeft. LesEauxde Spa ont une qualité

vitriolique. De Wateren van Spa hebben een kragt

van 'tvitriool.

VITUPERE. Ce mot s'eft dit pour BLAME , HON-

TE. Verugt , Schande. Vie exempte de vitupere.

Leven zonder verwyt , leven daar geen verwyt op

valt, onbesproken leven.

V IV.

VIVACITÉ. f. Activité , promptitude à agir. Levendig.

beid, raddigheid , haastigheid , voortvaarendheid,

iever. La vivacité d'un jeune homme. De levendig.

heid, raddigheid van een jongman. La vivacité des

François leur fait fairebiendes extravagances. De le-

vendigheid, haastigheid , voortvaarendheid , iever

derFranfchendoedhen veelbuitenspoorighedenbegaan.

La vivacité de fes yeux , le feu qu'on remarque dans

fes yeux. De levendigheid zyner of harer oogen , 't

vuur dat uit zyne, uit hare oogen ftraalt. La viva-

cité, l'eclat des couleurs du teint. Delevendigheid ,

de glans der verwen van 't aangezigt. La VIVACI

Té, la penetration de l'efprit. De levendigheid , vaar-

digheid, fchranderheiddes verftands . Lavivacité , la

promptitude de l'imagination. Devaardigheid , fnel

heid, gereedheid van de gedagte , der inbeelding.

VIVANDER. v. n. Faire le metier de vivandier. Zoete-

len , voor zoetelaar ageeren. On ne ſçait fi l'uſage

authoriſe cemotcy.

VIVANDIER. Celui qui tient gargotte à l'Armée. Zoe-

telaar , die eetwaren en levensmiddelen in ' t Leger

verkoopt. De charettes de vivandiers. Zoetelaars waa-

gens. Une VIVANDIERE , la femme d'un vivandier,

Een zoetelaarfter.

st

VIVANT. ANTE. Adj . & Subft. Qui vit. Levende

dat leeft . Audernier vivant lesbiens. Aandenlangs

levendede goederen. Toutes creatures vivantes. Alle

levendige fchepfelen. Jefus Chrift jugera les vivants

& les morts. Jefus Chriftus zal oordeelen de levende

endedooden. Je n'y ay trouvé ame vivante , je n'y ay

trouvé perfonue. Ik heb ' er geen levendige ziel ge-

vonden. Il n'y a homme vivant qui puifle me rien

reprocher. Daar is geen levendig menſchdie myiets

kan verwyten. Le Prince eft la loyvivante. DeVorfe

is de levendige wet. Cet homme là , c'est une bi-

bliotheque vivante , unhommetres ſçavant. Dieman

't is een levendige Bibliotheek.

Du VIVANT , pendant la vie du Roy Guillaume. In 't

leven , by't leven , geduurende het leven van den

Koning William. Cygyft P. N. enfon vivant Eche-

vain, Capitaine&c. Hier leid begraaven P. N. in

zyn leven Schepen , Kapitein&I.

VIVANT. ( bon ) Un bon vivant , un homme debonne

compagnie , d'humeur facile & amy de l'honnefte

joye. Een pleizierig en vrolyk menſch , eenhupskae-

rel, een hartje zonderzorg , eenallemans vrind.

VIVE eft le fem : de l'Adj. VIF. Qui eft en vie. Leven.

dig, levend. Carpe vive. Levendigekarper. Eau vi-

ve, eau qui coule de fource. Levendigwater, wel-

water, bronwater. Roche vive , roche dontlapier-

re eft fort dure & dont les racines font profonde-

ment en terre. Levendige rots , rotsdiep in de aarde

geworteld. Une Garennevive, une Garennebienpeu-

pléedeLapins. EenwelbevolktKonyneveld, een Hey

daar veel konynen loopen . Une foreſt vive , où il y a

beaucoup de beaux & grands arbres. Een levendig.

een tierig bofch , fchoon en weelderigbofch . Couleur

VIVE,Couleurfort éclattante. Levendige koleur,glans-

ryke verf. Chair VIVE , par oppofition à chair can-

grenée, pourie. Binne vleefch , gezond vleefch , in o-

verftelling van bedurven , verrot vleefch. Une dou-

leur VIVE, qui fe fait vivement, fortement fentir.

Een levendigefmert. Unefoyvive , unefoy operan-

te en bonnes oeuvres. Een levendig geloove , een

geloof in goede werken vrugtbaar. Une éloquen-

·
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ce vive. Een levendige , kragtige welsprekendheid.

VIVE , termed'acclamation , d'approbation&c. Langlee-

ve, galm van goedkeuring , gejuich teeken. Tout le

monde fe mit à crier vive le Roy , vive le Prince

Eugene ! Elk eenbegon te roepen langleeve deKoning,

lang leeve de P. Eugenius ? Vive la Champagne &

la Bourgogne pour les bons vins. Vivat Champagne

enBourgondien wat degoede wynenbelangd, Champ:

Bourg: Spannen de kroon in ' t ftuk van lekkere wynen.

Vive Monfr.N. c'eſt un galant homme. De Heer N.

verdiend te leeven , ' t is eenhups man. Le party ayant

demandé qui VIVE?nous repondimes,vive France , vive

Eſpagne , vive Hollande. Departygevraagdhebbende

wat volk, zoo antwoorden wy , vivat Vrankryk ,

vivatSpanje , vivat Holland. Eftre fur le qui vive, ſe

tenir furles gardes , fe deffier de celui oude ceux avec

qui ontraite.Op zyn hoede blyven ,ziggefloten houden,

weltoezien,fchrap ftaan. Il faut toujours eftrefur le

qui vive avec luy , il eft fi ceremonieux , fi deffiant .

Men moet met hem altyd op zyne hoede zyn , men

moet met hem zoo naauw op zyne woorden , op zyn

doen letten , hy is zoo vol viezevaazen , zoo agter

kouffig.

VIVE. f. Poiffon de Mer du genre de ceux qui font leurs

petits vivants. Pieterman , foort van Wyting , vis,

Draco Marinus , in't Latyn. L'arefte de la vive a une

pointe dont la piqueure eft mortelle. De graat van

de pieterman heeft een punt , een angel welkers fteek

doodelyk is.

VIVEMENT. Adv. Avecvigueur , ardeur. Kloek , ieve-

rig, kragtiglyk, vinnig. Attaquer vivement. Vin-

nig aanvallen , aantasien , kloek te lyf komen. On

les preffa fi vigement. Men drong zoo kragtig, z00

vinnig ophun in, men zat haar zoo digt , zoo vinnig

opdehielen. J'enfuis VIVEMENT touche,fenfiblement,

extrêmement fâché. Ik ben ' er levendig, gevoelig ,

ongemeen over geraakt , doorgetroffen , ' t rouwd my

in myn hart.

VIVIER. m. Érang artificiel où l'on nourrit du poiſſon.

Vyver. Il y a des carpes, des brochets de cette lon-

gueur là dans le vivier. Daar zyn karpers ,Snoeken van

die langte in de vyver.

VIVIFIANŤ. ANTE. Adj. Qui vivifie. Levendigmaa.

kend. L'Efpritvivifiant. Delevendigmaakende Geeft.

La VIVIFICATION de l'ame par la Grace. De leven-

digmaakinge der ziele door de Genade.

VIVIFIER. v. a. Donner la vie & l'entretenir. Leeven-

dig maaken, doen leeven. Dieu feul vivifie toutes

chofes. God alleen maakt alle dingen leevendig. Le

Soleil vivifie les plantes , leur donne de la vigueur ,

les fait pouffer. De Zondoet de planten leeven , doet,

deplantenkragt krygen en opwaffen. Les efpritsvivi-

fient lesparties du corps. De geeftenbrengenhet leven

inde ligchaams deelen.La lettre tue mais l'efprit vivifie .

expr.fig: Deletter dood maar degeeft maakt levendig.

VIVOTER. v. n. Vivre pauvrement , avoir peine àfubfif

ter, n'avoir pas tout le necefaire. Bekrompen , fo-

bertjes leeven , fchaarsjes , naauwelyks aan de koft

komen. Un Maitre de Langues , un Muficien qui a Fa-

mille ne peut que vivoter. EenTaalmeefter , een Mu-

ziekant die een Huishouden heeft kan maar ſobertjes

leeven, komtnaauwelyks aan de koft , moet zig heel

naauw behelpen.

VIVRE. v.n. Eftre en vie , refpirer . Leeven , in't leeven

zyn , adem haalen. Vivre longtemps , vivre peu.

Lang leeven , weinig leeven. Vivre jufqu'à quatre-

vint ans. Tottagchentig jaar leeven , tagchentig jaar

bereiken, haalen. Dès que l'Enfant commence à vi-

vre. Zoodraa het Kind begindte leeven. Lepoifon

ne fçauroit vivre hors de l'eau. De vis kan uit het

water niet leeven. Il eft difficile d'expliquercomment

les Anges vivent. ' t Is bezwaarlyk uit te leggen hoe

de Engelen leeven. Il n'y a que Dieu qui vit& exifte

par lui même. God alleen leeft en bestaat door hem

zelven. Il eftbon de prendre des precautions , on ne

fçait qui meurt ni qui vit. phr. ' t Is goed voorzorgen

te neemen, men weet niet wie ' er sterft ofleeft , wan-

neermen sterft en hoe lang men leeft . Visoù tu peux ,

meurs où tu dois. prov. Een menſch leeft daar hy kan

enfterft daardevoorzienigheid hem roept , daarzyn

graf moet wezen.

VIVRE , ſe nourrir , conferver fa vie par des aliments. Le-

ven,de kost hebben , voedfelgenieten. Vivre de bonnes

nourritures. Vangoed voedsel leven,goedespyzen nut-

tigen. Vivrede laitage , vivre de legumes, de poiffon .

Vanmelken zuivel , van plukvrugien, van vis leeven.

Vivre aux depens d'autrui. Leeven op koften van een

ander,op een ander mans beurs teeren. On ne vit pas de

rien , on ne vit pas du vent. expr . fam: Men leeft

niet van niet met al , van de wind , daar moet geld

wezen om te leeven , om te konnen beftaan. VIVRE

fplendidement, magnifiquement , vivre en Prince ,

avoir une table bien fervie. Kostelyk , heerlyk , als

eenPrinsleeven , teeren als een Graaf. Vivre enbon

Bourgeois. Als een goed Burgerleeven , een fatfoe-

nelyke burgertafel houden. Vivre en gueux , vivre

mefquinement , fordidement. Als een beedelaar , als

een vuilyk leeven , een vrekkige tafel , en ſchraale

keuken houden. Vivre pauvrement , miferablement.

Armelyk, elendig leeven.

VIVRE, fe conduire , fe gouverner , agir bien ou mal

par rapport aux moeurs. Leeven , te werkgaan , zig

gedraagen, zyn leeven wel of kwaalyk aanſtellen.

Vivre en homme de bien. Als een eerlyk man lee-

ven , eerlyk , vroom leeven. Vivre fagement , Chref-

tiennent , regulierement , chaftement , modeftement.

Wyzelyk , Christelyk , ordentelyk , kuifch , zedig lee-

ven. Vivre en mal honnefte homme , vivre en befte,

vivre fans Religion. Als eenfchoft , als een beeft ,

zonder Godsdienst leven. Il faut bien vivre , en agir

bien avec tout le monde. Men moet met ieder een

wel leeven, ieder een wel bejegenen , handelen. Vi-

vre mal avec fa Femme , eftre en divorce , en inni-

mitié avec elle . Met zyn Vrouw kwalyk leven , in

tweedragt , in vyandschap met zyn vrouw leeven.

Ils vivent mal enſemble. Zy leeven kwaalyk famen,

zyhoudenfamen kwaadhuis. Sçavoir VIVRE, fçavoir

le Monde, fçavoir comment il faut agir dans la fre-

quentation du monde. Weeten te leeven , zyn Waereld

kennen , met menschen weeten om tegaan. C'est pour

lui apprendre à vivre. ' t Is omhem te leeren leeven ,

omhemfatfoenlijker te leeren leeven, te leerenſpreeken.

VIVRE , demeurer dansun Pays. In een land leven , woo-

nen. Ceux qui ont le bonheur de vivre fous les loix

d'un bon Prince. De geenen die ' t geluk hebben van

onder de wetten van een goed Vorft te leeven.

Vivre à difcretion , vivre en pays ennemi. Op difcretie

leeven , in een vyandlyk land leeven. Vivre à table

d'Hofte , eftre dans une Auberge ou en penfion à tant

par repas. Aande tafel vandeWaardt eeten , tegen

zoo veelieder maal , by iemand in huis woonen.

VIVRES. m. pl. Provifionsde bouche,toutes chofes pro-

pres à la nourriture de l'homme. Levensmiddelen,

leeftogt , Spys, voedfel. Emplir les Magafins de vi-

vres. DeMagazijnen met Levensmiddelen opvullen.

Fournir desvivres àl'Armée. Levensmiddelen , vivres

Mmmmmmm in



1194
VOG. VO I.VO C. VO E. VO G.

in 't Leger bezorgen , ' t Leger van levensmiddelen

voorzien. Les affiegez manquoient de vivres. De

belegerden leeden gebrek aan levensmiddelen.

VO C.

VOCABULAIRE. m. Nomenclature , Dictionnaire ab

brege. Woordboekje , Naamlijft. De vieux vocabulai-

res. Oude Woordboekjes , Naamlijsten.

VOCAL. ALE. Adj. Qui appartient à la voix. Dat tot

de frem behoord. Mufique vocale , par oppofition à

Mufique inftrumentale. Muziek van stemmen , frem.

geluit, in overstelling van inftrumentaal Muziek.

Priere vocale , à la diftinction de priere mentale.

Sprekendgebed, uitgesprooken gebed , uitspraakelijk

gebed, ter onderfcheiding van til gebed, inwendig

gebed. Il est borné à ces deux phraſes.

Le VOCATIF eft le cinquiefine cas de la Declinaifon.

De vocativus, de roeper is de vijfde naamval der

Declinatie. Levocatif s'exprime en François & en

Hollandois par la particuleO! ô , mon Dieu! O , mijn

God ! o , mon cher Enfant ! O , mijn waarde Kind.

Pierre , viens icy. Kombier , Pieter.

VOCATION. f. Mouvement interieur par lequel Dieu

appelle à certain genre de vie. Roeping, inwendige

beweegingdoor God verwekt. Repondre à fa voca-

tion. Zijne roeping beantwoorden , opvolgen. Re.

fifter à fa vocation. Zijne roeping wederstaan. La

VOCATION , le choix de Moyfepour eftre le Conduc-

teur d'Ifraël. Deroeping, verkiezing van Mofes omde

LeidsmanIfraëls tezijn. LaVOCATION des Gentils,

l'oeconomie par la quelle les Gentils font appellez

à la vraye Religion. De roepinge der Heydenen , de

Huishouding waar door de Heydenen tot den waa.

renGodsdienft geroepen zijn. Ce Miniftre n'a point

encore de VOCATION , n'apoint encore d'Eglife fixe .

DiePredikant heeft nog geen beroep , is nog nietbe-

roepen , heeft nog geenvafte Kerk. Il attend, il efpe-

re une vocation. Hy wagt een beroep , hoopt op een

beroep.

VO E.

que
VOEU. m. Lifez VEU, promeffe irrevocable l'on

fait à Dieu. Gelofte , vaste , onwederroepelijke belofte

aanGodgedaan.Voeu folemnel.Opentlyke,plechtelyke

gelofte. Les Cordeliers font voeu de pauvreté , de

chaftete& d'obéiffance. De FrancifcanerMonnikken

doen gelofte van armoede , kuisheid en gehoorzaam-

heid, zy belooven geen geld te handelen , zigkuiſch

tehoudenenhun Overften gehoorzaam te zyn. Jephté

fit voeu à l'Eternel de lui facrifier la premiere chofe

vivante qu'il rencontreroit enfon chemin. Jephtadeed

een gelofte aanden Heere van hem deeerfte levendige

zaak die hem tegen kwamop te offeren. Accomplirfon

voeu. Zyngelofte volbrengen , zyne belofte nakomen.

Romprefonvoeu. Zyngelofte , belofteverbreeken, -

vertreeden. Sefaire abfoudre, relever de fon voeu.Zig

doen ontslaan , ontbinden van zijne gelofte. J'ay fait

VOEU, j'ay promis , je me fuis engagé de ne la

plus voir , de n'y plus aller. Ik heb beloofd , ik heb 't

verzworen haar niet meer te zien, daar niet meer

te gaan.

VOEUX, prieres , fouhaits. Gebeden , wenfchen. Nos

voeux font exaucez , voila la Paix retablie. Onzege-

beden, onze wenſchen zyn verhoord , zie daarde Pre-

de hersteld. Faire des voeux pour la profperité de fa

Patrie. Gebeden doen , wenschenmaaken voorde voor-

Spoed, ' t welvaren van cyn Vaderland. L'ACADEMIE

ne l'a point en ce dernier fens.

VOG.

VOGUANT. ANTE. Adj. Qui vogue , qui chemine ſur

l'eau. Vaarende , dryvende , zeilende. Un Vaiffeau

voguant en pleine Mer. Een Schip in volle Zee zei-
lende.

VOGUAVANT.On appelle ainfi le rameur quitient la queuë

delarame & fait aller lebateau. Roeyer , matroos die

de floep met een riem voort wiegt , voort doet gaan.

VOGUE. f. Mouvement de la Galere ou d'un autre vaif-

feaupar laforce des rames. Drift , voortdryving van

een Galey &c. door kragt van roeyen. Voguelente &

foible. Traage en flaanwe drift , beweeging.

VOGUE , fe dit pour CREDIT , ESTIME , reputation ,

mode &c. Aanzien , naam , roep , mode &c. Ce

Maître à danfer a la vogue , eſt fort en vogue. Die

Dansmeefterheeft de meeste naam , de grootste roep ,

word meest gebruikt , ſterkſt gezogt. Le Pere Bour-

dalouë étoit fort en vogue , avoitbien la vogue en ce

temps là . De Vader Bourdaloue was in die tyd in

groot aanzien , had in die tyd een groote naam , roep;

daar was in die tyd veel geloop nade Vader B. Du

tempsde Monfr. Scaron les Romans étoient fort en

vogue. Ten tyde van den Heer Scaron waaren deRo-

mans zeer gemeen , wierden veel gelezen.

VOGUER. v. n. Cheminer fur l'eau à force de rames.

Dryven, door kragt van riemen voort raaken. Les

Galeres commençoient à voguer. De Galeyenbegon-

nente dryven, raakten al aan't vaaren , waaren al

driftig. Cette Fregatte , ce Jacht vogue bien va

bien à la voile. Dat Fregat , dat Jacht zeilt wel

voort, gaat'erfnaarig door. Voguela galere , arrive

ce quipourra. prov: Laat vaaren, laatgaandenbruy,

daarkomevan watwil.

VOGUER, fe dit encore pour RAMER. Roeyen, voort-

roeyen. Il y a des forçats qui voguent à merveilles.

Daarzyngaleyboeven dieſneedig roeyen, die wak-

ker door roeyen.

VOGUEUR. Rameur , forçat. Galeyroeyer. Il a debons

vogueurs fur la Galere. Hyheeft goede roeyers op zyn

Galey.

VOI.

VOICY. Adv. Il fert à montrer , à defigner. Hieris , zie

daar. Voicy le livre dont on a tant parlé, voicy la lettre

dontil eft queſtion. Zie daar het boek daar men zoo

veel vangesprooken heeft , zie hier debriefdaar 'tom
te doen is.

VOILÀ. Ce mot eft fynonime du precedent. Zie daar ,

zie hier, daar is. Voilà l'homme qui vous demande,

voilà le meilleur de mes amis. Zie daar de man die

na u vraagd, ziehier de befte myner vrinden. VOILA

quivient fort à propos , voila qui vient le mieux du

monde. Datkomt heel net vanpas , dat komt zoo wel

als ' t mag.

VOILE f. Grandetoile attachée & ſuſpendue aux antennes

des matsde Navire , fervant à recevoir le vent. Zeil

tot eenSchip. Grande voile , voile du grand maft , le

grandpacfi. Grootzeil, ' tſchoverzeil .Voile d'artimon.

Bezaan, agterzeil.La voile de mifaine. Defok, 'tfokke-

zeil. Voile de fivadiere. Blind , onderblind , groote

blind. Voile latine . Soortvan een bezaan , driehoekig

zeil, op de Middellandfche Zee gebruikelyk. Voile

du grand , du petit hunier. Groot , klein marszeil.

Voile quarrée. Raazeil. Voiles d'etay. Stagzeilen.

Hauffer la voile , les voiles . ' Het zeil ophaalen , de

zeilen opgyen. Baiffer les voiles. De zeilen aanhaa-

len, laatenvallen, Braffer lesvoiles fur le maft. De

zeilen opdemaft braffen , tegen demaft braffen. Car-

ger,bourffer les voiles , les accourcir. De zeilen in

den band opgyen, de zeilen minderen. Mettre les voi-

lea
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les au vent. De zeilen uitzetten om t'zeil te gaan.

Mettre à la voile , partir duport , de la rade. t'Zeil

gaan , afvaaren , in zee loopen , in zeefteeken . Voguer

à pleines voiles , à voiles deployées. Met volle zei-

len vaaren , met loffe boelyn's zeilen , voor de wind

zeilen. Faire force de voiles pour échapper. Alle

zeilen byzetten om te ontkomen , door te fnappen.

Faire VOILE , naviger , faire route. Zeilen , voort-

zeilen, koers houden. Faire voile pour Cadix , vers

le Detroit. Na Cadix , na het naauw van de Straat

zeilen . Une Flotte de cinquante , de cent VOILES,

de cinquante , de cent Vaiffeaux. Een Vloot van

vyftig, vanhonderd zeilen , van vyftig , vanhonderd

Schepen.

VOILE. m. Couvre chef, linge , echarpe dont les Re-

ligieufes, les Veuves fe couvrent. Hoofdfluyer , fa-

ly, wiel, hoofd dekfel van een Kloofter Non ofte

Weduw. Hauffer fon voile , ouvrir fon voile , oter

fon voile. Zyn hoofdfuyer , faly optrekken , open

maaken, afneemen. Les peintres donnentun voile aux

Deeffes pour couvrir certaines nuditez. Defchilders

geeven een fluyer aan de Godinnen om zekerenaakt-

heden te bedekken. Prendre le VOILE , fe faire Reli-

gieufe. De wiel of kloofterfluyer aanneemen , Non

worden, voor altyd het Kloosterleeven aanvaarden ,

Ses parents affifterent à fa prife de voile , à fa prife

d'habit. Haarebloedverwanten woonden de plechtig-

heid van haare vafte intreede in ' t Kloofter by. Elle

eitencorenovice , & n'a que le voileblanc. Zy is nog

in haar leerjaaren en draagd maar de witte wiel.

CetteVeuveporte le grand voile. Die Weduw draagd

het grooterouwkleed , degrooterouwfaly , degroote

rouw.flep.VOILE de Calice , piece de tafetas , de fatin

dont on couvre le Calice à la Meffe. Kelk-dwaal ,fa-

tyne lap overde Altaar-Kelk.

VOILE duTemple, grandrideau duTemple. Voorhang-

fel, grootegordyn vandenTempel. Le voile duTem-

ple fe dechira en deux à la mort de Jefus Chr. Het

voorhangfel van den Tempel fcheurde in tween op

Jefus Chrifti dood . Ungrand voile fepare l'Autel du

Choeurdans les Eglifes Catholiques. Eengrootgordyn

fcheiddenAltaar van ' t Choor in de Roomfche Kerken.

VOILE , fe dit pour APPARENCE , PRETEXTE , couleur

fpecieufe. Schyn , dekmantel , dekkleed. Les plus

grands Scelerats fe couvrent du voile de la Religion ,

de la pieté. De grootste Schelmen dekken zig met den

fchyn van Godsdienst , van godvrugtigheid. Elope

couvroit fa morale fous le voile de fes Fables . Efo-

pus verborgzyne leeringen , zedeleffen onder het dek-

kleed zynerVerdichtfelen. Cet homme a un voile de

vant les yeux , l'amour,la haine l'aveugle fi fort que...

Die man heeft een doek , een fluyer , fchillen voor

de oogen, de liefde , de haat verblind hem zoo zeer

dat...

VOILER. v. a. Couvrir d'un voile. Bedekken , met een

wieloffluyerdekken. Voiler une Religieufe , lui don-

ner le voile. Een Non , een Geestelyke dochter de wiel

omhangen. Onvoile , on couvre les images en Careſ-

me. Men bedekt de beelden , de kerkfchilderyen in de

Vaften. Voiler, couvrir fa Rebellion du pretexte du

bienpublic. Zyn opstand, zyn afval met het voorwend-

felvan 't gemeene beft bedekken , bewimpelen.

Se VOILER. v.n.p. Prendre un voile , fe couvrir d'un

voile. Een fuyer of wiel omhangen , zig met een

fuyer, faly ofte u iel dekken. En Italie , en Espagne

les femmes le voilent quand elles fortent. In Ita-

lie , in Spanjen de vrouwen hangen , doen een

fuyer, een faly om als zy uit gaan. Le Soleil fe

voile , fe couvre de nuages. De Zon bedekt zigmet

wolken, verfchuild zig onder de wolken.

VOILES , auplurielfe dit pour vaiffeau à la voile. Zei!,

fchip onder zeil. On compta jufques à deux cent

voiles dans la Flotte. Men telde tot twee honderd

zeilenindeVloot.

VOILIER.Vaiffeau bon voilier,vaiffeau qui va bien à la voi-

le. WelbezeildSchip ,fnelzeilend vaartuig. Notre Vail-

feau eft le meilleur voilier de la Flotte. Ons Schipis

de befte zeilder van de Vloot.

VOIR. v. a. Appercevoir , reconnoitre les objets par la

vuë. De voorwerpen met het gezigt zien , gewaar

worden, erkennen . Voirun homine , un cheval, un

moulin à vent. Een man, een paard , een wind-

molen zien. Voirtrouble , voir de près. Troebel zien,

van naby zien. Voir à travers du verre. Door'tglas

zien. Les bienheureux voyent Dieu face à face. De

zalige zielen zien God van aangezigte tot aange-

zigte. Ce tableau est rare , c'est une chose à VOIR , à

confiderer. Die fchildery is fchaars te vinden , ' t is

iets om te zien , beziens waard. Peuton voir rien

de plus malhonnefte , de plus infolent. Kan men

iets onfatfoenlykers , iets onbeſchaafders zien. Cette

Mere ne voit pas fon Enfant où il eft , elle ne le

voit pas à moitié . exag: Die Moeder ziet haar Kind

niet waarhet is, zy ziet het niet half , zyis'ergewel-

digmede ingenomen.

VOIR quelqu'un de bon oeil , avoir de la bienveillance pour

lui. Iemandmet eengoed oog aanzien , hem toegedaan

zyn.Levoir de mauvais oeil , l'avoir en averfion. Een

kwaadoog ophem hebben, van hem afkeerig zyn. Il la

voudroit voir morte, en terre. Hy wenschtehaardood,

onder d'aard te zien. Jevoudrois voir tout le mon-

de content. Ik wenschte ieder een vergenoegd te zien ,

ik wenfchte dat elk een te vreden was . Je voudroisbien

voir qu'il ofat vous gronder , qu'il ofât entrepren

dre de... Ik wilde wel eens zien dat hy u dorft beky-

ven, dat hy dorft onderneemen... laat hy u eens be-

kyven, laat hy eens onderneemen te... heeft hy ' t hart.

VOIR , examiner quelque chofe avec application. lets

zien, met aandagt onderzoeken. Il faudra voir cette

affaire. Men zal die zaak moeten zien , men zal dat

moeten onderzoeken . Vous n'avez rien à VOIR , à dire

fur ce que je fais. Gy hebt niet te zien , niet te be

dillen op ' t geen ik doe . VOIR , fentir, goûter. Zien,

Smaaken, proeven . Voir fi le vin eft bon. Proeven

ofde wyngoed is . Voyez fi cela eft affez cuit , affez

chaud. Ziet, proefd of dat gaar of dat warm ge-

noeg is.

VOIR , donner , avoir la vuë fur le Jardin. Over deTuin

uitkomen. Ma chambre voit fur le canal. Myn kamer

komt overdegragt . Cette hauteur voit la Ville à plein ,

commande , domine la Ville. Diehoogte ziet vlak

overdeStad,kande Stadbedwingen.Quand onvoyage

on a occafion devoir, occafion d'apprendre. Alsmen

reifd heeft men gelegentheid om wat te zien , om te

leeren. Čethomine a beaucoup vû, .beaucoup voya-

ge. Die man heeft veel gezien , veel gereisd. Il elt

tout neuf, il n'a pas encore vû le monde. Hy is

gantfch onervaren , onkundig , ' tis eengroentje, een

hokkeling, by heeft de Waereld nog niet gezien.

VOIR fe dit en plufieurs phrafes : j'aime mieux le croire

que d'y aller voir. Ik heb liever het te gelooven dan

het tegaan zien. Voila un beau venez y voir! Dat

is een fchoonder wat ! Faire voir bien du pays à un

homme , lui donner bien de la peine. Een mensch

wakker bruyen , aan een hoope rufie helpen. Il a vû

le loup. Hy heeft watbezogi van zyn leren , hy heeft

Mmmmmmm 2 meer



1196 VOL.VOI.

meeer als eens in de ly geweeft. Nous en avonsbien

vû d'autres. Wyhebben'er anderen tegengehad , wy

zynvoorheeter vuur geweest , zyn grooter zeenover-

gevaren. Faitesunpeu cela, pour voir. Doet het eens,

hebt gy ' t hart.

VOIR , aller voir quelqu'un , rendre vifite à quelqu'un.

Bezoeken, iemand gaan bezoeken. Je l'irai voir le

pluftor que je pourrai . Ik zal hem gaanbezoeken zoo

draa ik zal konnen. Un Medecin qui va voir fes mala-

des. Een Doctor diezyne zieken gaat vifiteeren , be-

zoeken. Ne VOIR perfonne , vivre retiré. Niemand

zien , eenzaam leeven , bygeen menschen komen. C'eſt

un homme fort retiré qui ne voit perfonne. 't Iseen

heel eenzaam menſch die by niemand komt. Son mari

ne la voit plus , il ne couche plus avec elle. Haar

mankomt, flaapt niet meer by haar. Il eft bon de fe

VOIR quelquefois , d'entretenir la connoiffance par

vifites. Hetis goed malkander altemets tezien , mal-

kander te komen bezoeken. Il y a longtemps qu'ils

nefe voyent point. ' t Is lang geleden dat ༤༡ malkan-

dernietbezoeken , dat zyniet bymalkander komen.

VOIR , il ſemble à voir , on diroit , croiroit que... Het

fchynd, men zou zeggen,gelooven dat... Il femble à

voirqu'on ne fe foucie gueres de ce que je dis. Het

fchynd, ' t lykt dat men weinig geeft om 't geenik zeg,

't fchynd datmyn zeggen weiniggeloofvind . Il femble

à voir à ce faquin qu'il a affaire à fon compagnon.

Het isofdiefchoft hem inbeeld dat hy met zyn mak-

ker tedoen heeft , dat hy zyn weergaa , zyns gelyken

voor heeft. Il lui eft à voir , il s'imagine que tout le

monde lui doive ceder. Hem fchynd , hem dunkt , hy

beeld zig in, by laat zig voorstaan dat ieder een

voor hem wyken moet.

VOIR venir quelqu'un , penetrer fon deffein. Iemandzien

aankomen , zyn voorneemen doorgronden. Qu'il faffe,

je levois venir. Laat hy maardoen , laat hem begaan,

ikziehemaankomen , ik weet wel wat hy inzynfchild

voerd.

VOIR fort clair dans une affaire , l'entendre à fonds.

Heel klaar, heel diep in een zaak zien. J'avouë

que je n'y vois goute , que je n'y entends rien.

Ik beken dat ik ' er niet met al vanbegryp , dat ik ' er

blindinben. Jene vois , neremarquerien que de bien,

rienque d'honnefte dans fa conduite. Ik zie , ik merk,

befpeurnietsdan ' t geen goed, eerlyk is inzyngedrag.

VOIR le jour , eftre mis enlumiere , eftreimprimé. Den

dag zien, ' t licht zien , gedrukt zyn. Son ouvrage

eft preft de voir le jour. Zyn werk staat haast het

licht te zien , ftaat haaft uit tekomen. Voir le jour ,

venir au monde, naître. Dendag , het licht zien , ge-

boren worden. Dès qu'il vit le jour. Zoodraahyhet

licht zag , zoo haast hy ter waereld kwam.

Se VOIR. v.n. p. Seregarder, Zichbeschouwen , bezien.

Sevoir dansunmiroir. Zig in een spiegel bezien , be-

fchouwen. Se VOIR , fe trouver , eftre enbonne fan-

té. Zig ingoedegezondheid zien , bevinden. Se voir

en bonne paffe , enfortune. Zig in goedestaat , in

voorspoed zien, bevinden. Se voir de grands Enfans,

fevoir beaucoup d'einbarras. Groote Kinderen onder

zig zien , veelrufie hebben. Il ſe voyoit unbienaffez

confiderablepour paffer fa vie en repos. Hy had

goed genoeg, by vond dat hymiddelengenoeg bezat

om zyn leven in ruſt door te brengen.

Se VOIR , fe rendre vifite mutuellement. Malkanderen

bezoeken. Ils fe voyent toutes les ſemaines une fois ou

deux.Zybezoeken malkander een reis of twee ter week,

komenbymalkander een maal oftwee inde week. Ilsfe

voyoient ,fe rencontroient , avoient leur rendez vous

chezune de leurs amies. Zyzagen , ontmoetedenmal-

kander,fpraaken malkander by een hunner vrindinnen.

Se VOIR. v.n.p. Eftre vû. Gezien worden. Cela fevoit

à la foire , cela ſe voit pour de l'argent. Dat word

op de kermis gezien , dat is om geldte zien. LaTour

de Delffe voit de fort loin en Mer. De Toren van

Delft word heel diep in Zee gezien , ontdekt. La

Sageffe de Dieu fe voit , fe remarque dans la Conftruc-

tion de l'Univers. GodsWysheid word in defamenſtel-

ling van 't Heelal gezien , befchouwd.

VOIRE. Adv. Vrayement. Waarlyk , ja toch . Eh ouy,

voire ! Welja , waarlyk , ohjatoch ! VOIRE, fe dit

plus fouvent pour Mêmɛ. Zelfs. Jefus Chrift nousa

tendrementaimez,voire juſqu'à la mort. JefusChrif

tus heeft ons tederlyk bemind , zelfs tot dedood.

VOIRIE. f. Voy , VOYERIE. Vilplaats , vulnisberg.

VOISIN. INE. Adj . Qui eft proche , au près. Naastaan-

leggend, digt, naast aangelegen, naast aangrenzen-

de, naast by woonende. Le Curé voifin. De naaste

Priefter. La Paroiffe voifine. Denaafte Parocchie. La

forest voifine , les terres voisines. Het naaftebosch,

de naast aanleggende landeryen.

VOISIN. Celui qui demeure dans levoisinage. Naaften,

gebuur, nagebuur , buurman. C'est mon plus proche

Voifin. 't Ismyn naaſte buurman , naastegebuur. No-

tre voifin le Boulanger. Onze buurman de Bakker.

Notre voifin l'Avocat. Onze buurvryer , buurman

den Advocaat. Ilsfontvoifins & bons amis. Zy zyn

buurenengoede vrinden. Qui abon voifin a bon matin.

phr. Die goedebuurenheeft slaapt gerust .

VOISINAGE. m. Les voifins & le quartier où l'on de-

meure. Buurt , de buuren en de wyk daar men woond.

Il est mal avec tout fon voifinage. Hy leidoverhoop

met , hyheeft rufie , queſtie men zynheelebuurt , met

al zyne buuren. Les maifons de notre VOISINAGE ,

de notre quartier font toutes bâties à la moderne.

Dehuizenvanonze buurt , van onze wyk zyn allena

dehedendaagsche manier gebouwd. Le VOISINAGE ,

la proximité de la Riviere eft de grande commodité.

De nabyheid van de Rivier ſtrekt een groot gemak,

brengt veelgemak aan.

VOISINE. Femmedu voifin femme ou fille duvoisinage

Buurvrouw , buurvryſter , gebuurtje. Elle avoit prie

deux ou trois de fes voisines. Zy had twee drievan

haarbuuren, gebuurtjes verzogt, genodigt. Lajeune

voifine va fe marier. De jonge buurvryster zal trou-

wen, is debruid. Ecoutez, mavoifine , macommere

Jeane. Hoorhier, Jannetjebuur.

VOISINER. v. n. Vifiter , voir familierement fesvoisins.

Buurfchaphouden , met zynebuuren gemeenschap hou-

den, vrindelyk engemeenzamelyk verkeeren. LesHol-

landois n'aiment point à voifiner. De Hollanders

houdengeen groote buurschap , hebben weinig omme-

gang, gemeenschapmet de buuren , de Hollanders le-

ven heel op hun zelve.

VOITURE. f. Tranſport des marchandiſes , hardes , per-

founes &c. Vragt van overbrengen , overvoeren ,

overbrenging, overvoering. Il m'a faitpayer fixfrans

pour la voiture. Hyheeftmy zes gulden voor de vragt

doenbetaalen. Le charetier s'en est retourné vuide ,

il n'a pu trouver de voiture. Devoerman is ledig we-

deromgekeerd, hy heeftgeen vragt konnen vinden. La

lettre de voiture marque la quantité & le prix des

marchandifes qu'on envoye. De vragtbriefmeld de

hoeveelheidendeprys der waaren die men zend. Adieu

la voiture ! expreffion familiere dont onfe fert quand

quelque chofe qu'on voiture menace de verfer. Daar

meeleid de wagen, de flee om , weg gaan wy! La
Vor-
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VOITURE, le tranſport ſe fait par des mulets , par

charroy, par bateau. De vervoering, ' t overvoeren,

't overbrengengefchied met muilen , met wagens , met

Schuiten.

VOITURE. Ce qui fert au transport des marchandiſes ,

desperfonnes. Rytuig , reistuig , vaartuigom degoe-

deren, deperfoonen over tebrengen. Le bateau eft une

voiture bien douce & bien commode. De fchuit is

eenzeer zagt en zeer gemakkelyk reistuig. Les cha-

riots de Hollande font une voiture bien rude. De

Hollandfche wagens zyn een heel hardreistuig , ry-

tuig.Les mulets & les litieresfont des voiturescommu-

nes en Eſpagne & en Italie. De muilen ende rosbaa-

renzynreistuigen in Spanjen enin Italie zeer gemeen.

VOITURER.v. a.Porter,tranſporter par voiture. Voeren,

aanvoeren,brengen, overvoeren, overbrengen.Voiturer

par mulets , par charroy , par bateau. Met muilezels,

met wagens, met schuiten overvoeren , overbrengen.

Voiturer par terre , par eau. Teland , te water over-

brengen , overvoeren , vervoeren. Arlequin parle en-

core devoiturer de la tendreffe dans l'ame. Harlequin

Spreekt nogvantederheid in de ziel , in ' t hart over te

voeren, tedoen opkomen.

VOITURIER. Celui qui voiture des marchandiſes & c.

Voerman, Wagenaar , fchuiteroerder & c . Les voi-

turiers d'Aix la Chapelle , d'Ofnabruk. De voerlui-

den van Aken , vanOsnabrug.

VOITURIN. Voiturier d'Italie ou des Provinces deFran

ce qui enfont voiſines. Poftillon , voor-ryder , gids ,

leidsmander reizigers in Italie &c. Le voiturin loue

des chevaux aux étrangers & les conduit d'un lieu à

l'autre.

VOIX. f. Son qui fort de la bouche de l'homme. Stem.

Voix éclattante. Doordringende ftem . Voix groffe.

Grove ofdiepe frem. Voix rude. Harde , rouweftem.

Voix nette , voix harmonieuſe. Klaare , lieffelyke

ftem. Voix forte. Kragtige ftem , sterke ſtem. Voix

douce. Zagteftem. Voix foible. Flaauweftem. Voix

grelle.Magere frem , fchraale ftem . Voix aigre .Scher-

pe ftem. Voix de fauffet. Piep-ftem. Voix entrecou-

pée de fanglots. Stem met hikken en traanen ge-

mengd. Il n'a point de Voix , il ne fçauroit chan-

ter , n'a point de difpofition à chanter. Hyheeftgeen

frem, hy heeft geen bekwaamheid om te zingen. Les

Brebis entendent la voix de leur Paſteur. DeScha-

pen hooren de frem van hunnen Harder. Un Concert

de voix & d'inftruments. Een Concert van stem-

men en inftrumenten . Voix , fe dit auffi de certains

animaux la voix du Perroquet eft aigre & impor.

tune. De frem van de Papegaay isscherp en lastig.

Lavoix du Roffignol eft douce & forte. Deftem

van den Nagtegaal is zoet en kragtig, lieffelijk en

doorklinkende. La voix des chiens eft glapiffante.

Deftem, 'tgebaf, ' t gefchreeuw der honden is fchet-

terend. Dans les orgues il y a un jeu qui s'appelle

Voix humaine. Menfchen stem , orgel geluidt de

menschen stem naar-aapende. La Voix interieure ou

les infpirations d'enhaut dans l'efprit humain. De

innerlyke, deinwendigefem , ingeevingenvanboven

in'smenfchen gemoed.

VOIX , fe dit pour SUFFRAGE. Stem , gevoele , oordeel,

toestemming.Donner fa voix pour quelqu'un ou à quel-

qu'un. Zynftem vooriemand , zijn ſtem aaniemand

geeven, tenvoordeelevan iemand stemmen. Recueil-

lir, compter les voix. De ftemmen opneemen , de

Stemmen tellen. Il fut élu à la pluralité des voix. Hy

wierdbymeerderheid vanstemmenverkooren. La voix

du peuple eft la voix de Dieu. prov. Deftemme des

volksisde fremme Gods. Avoir Voix deliberative ,

droit de fuffrage dans une Affemblée , dans un Cha.

pitre. Een beraadendeftem hebben in een Vergadering,

in een Kapittel, ' t regt hebben van in eenVergade

ring teftemmen , zyn gevoelen teuiten , zynraadte

geeven. Voix active , pouvoir d'élire . Werkelyke ,

verkiesbaareftem, activeftem. Voix paffive, pouvoir,

capacité, faculté d eſtre élu. Bevoegdheid , bekwaam-

heidvanverkooren te worden , paffive ftem , in ' t on-

duitfch. Il a voix active & paſſive. Hy mag verkie.

zen en kan verkooren worden , hy heeft active en

paffivefem in 't Kapittel. Avoir voix en Chapitre,

y avoir du credit. Stem , aanzien , vermogen hebben

in't Kapittel, veel te zeggenhebben in de vergadering.

VOL.

VOL. m. Mouvement en l'air. Vlugt,opvlieging. Quand

l'oifeau prend fon vol . Alsde vogel zyn vlugt neemd.

Le vol des hirondelles , le vol des pigeons eft fort

prompt. Devlugt der zwaluwen , der duiven is heel

fnel. Le vol des aigles eft fort haut. De vlugt der

arenden is heel hoog. Les anciens obfervoient le vol

des oifeaux pour en tirer des prefages . De oudenfloegen

opde vlugt der vogels agt om'er voorbeduidfels af te

nesmen. Prendrefon vol trop haut, s'éleverplus qu'on

ne doit. Zyn vlugt te hoog neemen , boven zijn

magt onderneemen , zijn vermogen te buitengaan. Ila

le VOL, le talent pour la Chaire , pour les Mathe-

matiques. Hyheeft de vlugt, de bekwaamheid totde

predikstoel , totde Mathefis , Wiskunde. Le Vol du

chapon , l'étenduë , la longueur duvol d'un chapon.

Devlugt van ' t kapuin , de lengte , vertedie een ka-

puinkan overvliegen. Le vol du chapon , en terme

de Coutume , fe dit de l'étendue de terre autour du

Chateauou principal manoir : levol du chaponappar-

tient à l'ainé. Dekapuine vlugt komt den oudsten toe.

VOL. Nombre d'oifeaux de proye pour prendre certain

gibier. Vlugt , getal van roof-rogels opzekere wilt-

vangst afgerecht. Il a un volpourleHeron& unvol

pour la Corneille. Hy heeft een Reiger-vlugt, een

Kraaye-vlugt , by heeftreigers, kraayenop devogel-

vangt afgerecht geleerd.VOL fign:auffi la chaffe qu'on

fait avec des oifeaux de proye. Jacht met roof-vogels

te verrigten.S'exercer au vol de la corneille,au vol de la

pie. Zig met de kraaye- vangst bezig houden , op de

kraaye-jacht, deexter-jachtgaan, na dekraayen,deex-

ters fchieten. Jetrouve que Monfr.des Marets remar-

que qu'il faut prononcer le vou de la pie & non le

vol. Il fe trouve dans l'ACADEMIE comme on l'em-

ploye icy.

VOL en terme de Blazon , deux ailes d'un oifeau join-

tes enfemble. Vleugels in ' t wapenfchild. Il porte

d'or à un vol de fable. Hy voerd zwarte vleugels op

eengoud veldt.

VOL, larcin , action de celui qui vole , action duvoleur.

Diefstal, roof. Unvol domestique. Eendiefstal door

eenhuisbediendegedaan. Un vol commis fur lesgrands

chemins. Eendiefstal op des Heeren weegen gepleegd.

Punir , empêcher le vol & lebrigandage. De diefstal

en ' t geweld, hetfreelen en roovenftraffen , beletten.

VOL eft auffi le nom de la chofe volée. Diefstal , gefto-

ien goed. On l'a trouvé faifi du vol. Men heeft den

diefstal, 't geftolen goed by hem, in zijn huis ge-

vonden.

VOLAGE. Adj . D'humeur changeante & legere. Onge-

Atadig, wispeltuurig, los , veranderlyk. Amantvo-

lage. Ongeftadige, wispeltuurige minnaar. Coeur

volage. Wispeltuurig hart. La jeuneffe eft volage ,

al'humeurvolage. De jeugdis los , ongeſtadig , wif-

Mmmmmmm 3
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peltuurig, is ongeftadig ; los van zinnen. Feu vola-

ge, efpece de darte qui vient aux enfans. Loopend

zweer,vliegenderoos , vuurige puift op't aangezigt der

kinderen. VOLAGE eft auffi Subft. C'eft un volage , un

inconftant.'tIs een wispeltuurige , ' t is een verander.

lyk , wispeltuurigmenfch , een onftandvastigminnaar.

VOLAILLE. f. On comprendfous ce nomcollectit tous

animaux domestiques bons à manger , entre autres

poules , poulets , chapons , canards , oifons , & c .

Gevogelte,hoenders, kapuinen&c. Les foldats ont tué

toute la volaille. Defoldaaten hebben al ' t gevogelte,

al de hoenders en kapuinen , eenden en ganzen dood

gefchoten. Lavolaille eft hors deprix. Dehoenderszyn

yffelykduur, zoo duur alspeper. Mettreune VOLAIL-

LE,mettreunepoule aupot. Een hoen indepot freeken .

VOLANT. ANTE. Adj. Qui a faculté de voler. Vlie

gend, dat vliegenkan. Un dragon volant . Een vlie-

gendedraak. Des poiffons volants. Vliegende viffen.

Cerfvolant , forte de hanneton infecte avec des

cornes. Schallebyter , foort van een tor , kevervlieg

metfchaaren. Verole volante , petite verole qui n'a

rien de dangereux. Vliegendepokken , ongevaarlyke

ruurigheiddiemetgrooteplekken uitlaat. Fufée vo-

lante , piece d'artifice affez connue. Vuurpyl. Feuil-

le volante , feuille d'ecriture ou feuille imprimée

qui ne tient à aucune autre. Los blad , enkeld blad.

Affiette volante , affiette qu'on fert entre des plats .

Los tafelbord, talioor ofte bordom tuffendefchottels

in te zetten. Jupe volante , jupe legere . Lugtige

vrouwe onderrok , ligt rokje. Camp volant , corps

de Cavallerie& de quelque Infanterie pour inquieter,

harceler l'ennemy &c. Vliegend Leger , Legerijevan

Paardevolken eenig Voetvolkomden vyandteontruf

en, in ' tlandteftroopen & c. On appelle Pistole vo.

lante, une piftolequi , à ce qu'on dit , revient toujours

à fon maîtredans quelques mains qu'elle pafle.

VOLANT. m. Joujou qui ſe ſoutient en l'air & qu'on fe

renvoye avec des palettes en jouant au jeu de ce nom.

Veertje , klopveertje , palet veertje. Un volantd'y.

voire & de plumes de perdrix. Een palet-tuigje met

een yvore knopje en patryze veeren. Volant de liege

couvert decuir rouge. Poppe-veertje , met kurk enrood

leerovertrokken. Če volant eft trop leger, eft trop pe-

fant. Dat veertje , die veer is te ligt , tezwaar. Jouer

au volant. Paletten. Le jeu du volant eft un exerci-

ce honnefte & propre à la fanté. ' t Palet-spel, 'tpalet-

tenis eeneerlyke oeffeningengoed voor degezondheid.

En VOLANT. Adv. Pendant le vol de l'oifeau. In de

rlugt. Tirer des perdrix en volant. Patryzen in de

vlugt fchieten.

VOLATIL.ILE. Adj. Qui fe diffipe & s'evapore. Vlug,

dat vervliegd. Tirer le fel volatil des mineraux.t

Vlug-zout derbergstoffen trekken, Les efprits volatils

des plantes. De vlugge geeften der planten.

VOLATILE. m. Animal qui vole. Vliegend dier. L'Au-

truche eſt du genre desvolatiles. DeStruis is van't

geflagt der vliegende dieren.

VOLATILLE. f. Il fe dit pour oiſeaux bons à manger ,

en ftyle familier. Eetbaare vogels , gevogelte , vo-

gels voordekeuken. Il n'y eut que de la volatille à ce

repas. Daar wierd in dat maal niet anders als gevo.

gelieopgedifcht , niet als hoenders en kapoenders op ta-

felgebragt.

VOLE. f. Au jeu de la triomfe , de la befte &c. C'eft

l'action , l'avantage du joueur qui fait toutes les mains :

faire la vole. Al defteekenhaalen , al de trekken hebben

in ' t kaartspel la triomfe , lanterlu , &c. genaamd.

VOLÉ. ÉE, Part, duVerbe VOLER. Geftolen. Čela a eté

volé, c'eft de l'argenterie volée. Dat is geftolen , 't

isgeftolenzilverwerk.

VOLEE. f. Vol d'un oifeau. Vlugt , opvliegingvan een

vogel. Quand l'oifeau a pris fa volée. Als de vogel

zyn vlugt genomen heeft. Les hirondelles paffent la

mer tout d'une volée. De zwaluwen komen in eene

vlugt over de zee.

VOLÉE, bande d'oifeaux volantfans aucun ordre. School ,

bende , trop van vogels zonder order heen en weer

vliegende. Il vient une volée de pigeons , une volée de

moineaux, de pinfons. Daar komt een school duiven ,

een fchool moffen , een school vinken.

VOLÉE ou bande de pigeons fortant du nid pour voler

aux champs. Trop , fchool van duivendie't neft ver-

laaten enin't veld vliegen. Les deux grandes volées

de pigeonsfont en Mars& en Aouft. Deduiven vlie-

gen in Maart en in Auguſtus in degrootste menig-

te uit het neft. Il y avoit en ce temps là une volée

de beaux efprits , d'excellents poëtes. expr: fig: In

die tyd was er een vlugt , een zwerm van fchran-

dere geeften , van uitmuntende dichters. C'est

une perfonne de la haute VoLée , d'un rang elevé ,

d'une grande diftinction. ' t Is eenperfoon van de hoo-

gerang, een Heer van aanzien. VoLée ducanon , par-

rie des tourillons à l'embouchure. Scheut,loop van ' tge-

fhut. Toutlemonde ne peut pas eftre de fa volée , de

fon rang , de fa capacité. Elkeen kan van zyn vlugt,

zynrang, zyn caliber , zyn bekwaamheid niet wezen.

VOLEE de Canon. Canonade , coup de canon. Kanon-

Schoot. Ils fe rendirent à la premiere volée de canon .

Zy gaven zig met de eerfte kanonfchoot over. Une

volée de coups de canon , quantité de coups de ca-

non. Een laag , een deel kanonfchooten. On leur en-

voya quelques volées de canon. Men lofte eenige ka-

nonfchooten op hen. Il lui donna une volée decoups

de bâton. Hy gafhem een deelstokflagen , hyschuur-

de hem de huid een weinig.

VOLÉE de la balle, le temps qu'elle eft audeffus de ter-

re. Vlugt , doorloop vande bal in de lagt eer dieter

aarde valt. Il donna de volée dans la grille. Hyfloeg

ter vlugtinderoofter. Prendre la balle de volée. De

bal in de vlugt raaken. Prendre la balle entre bond

& volée. De bal flaan met de eerfte ftuit. Faire la

chofe tant de bond que de volée. phr. De balflaan

zoodieleid, dezaakzoogoedals menkan verrigten.

VOLÉE. f. Piece de bois au bout du timon , à la quelle

on attache les chevaux du fecond rang d'un attelage.

Mettre les chevaux foibles à la volée. De zwakke

paarden voor den evenaar , aan 't oorschotſpannen.

à la VOLÉE. Adv. à L'etourdie , inconfiderement. On-

bedagtelyk, loffelijk. Il fait toutes chofes à la volée.

Hy doed alles onbedagtelyk , hy is zeer los in al zyn

doen , hy gaat heel los over alles te werk.

VOLER. v. n. Se mouvoir en l'air par le moyendes ai-

les. Vliegen. Voler bas , voler haut , voler vite. Laag

vliegen, hoog vliegen , rasvliegen. Voler à tire d'ai-

les. Heelfnel doorvliegen. Il y a des infectes , des

poiffons, des ferpents qui volent. Daar zyn gekor-

vene diertjes , viffen , flangen die vliegen. Cecheval

ne court pas , il vole. exag. Dat paard loopt niet,

het vliegt . Les patineursfemblent voler. Defchaat-

ferydersfchynen te vliegen. Letemps vole & ne re-

tourne plus. De tyd vliegdheen en keerd niet weder.

VOLER. Se dit encore de plufieurs chofes. Les fleches ,

les bales voloient menu comme grêle. Depylen , de

koegels vlogen zoo digt als hagel. Le vent fait voler

la pouffiere. De wind doet ' t ftof vliegen , heen vlie-

gen, wegstuiven. Il lui fit voler fon chapeau dansle

canal.
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canal. Hy deed zyn hoed inde burgwal vliegen. On

fit voler tous lesmeubles parla feneftre. Mendeed al

de meubelen , al't huisraad ' t venster uit vliegen. Le

bruitdefes exploits vole par toute la terre : expr. poet.

Hetgerugt zyner verrigtingen vliegt , klinkt de gantfe

waerelddoor. Quand on lui parle d'aller àla Come-

die, au Bal , le coeur lui vole, il eft ravi. Alsmen

hem fpreektvanopde Schouwburg, na't Baal tegaan,

dan gaat zyn hart op. Il ne faut pas voler avant d'a-

voir des ailes. phr. Men moet niet vliegen eer men

vleugels heeft. Voler de fes propres ailes , agir par

foymême. Op zyne eigene vlerken vliegen , op zyn ei-

gene riemen dryven , zyn eygen meesterzyn.

VOLER. v. a. Chaffer , pourfuivre le gibier avec des oi-

leaux. Jaagen, met roofvoogels op dejagtgaan. Ce

Seigneur fe plaît à voler le Heron , à volerla Pie. Die

Heerheeft zyn vermaak op de Reigerjacht , op de Exter-

jacht. Le faucon , le heron , le lanier , l'autour vo.

lent le lievre, la perdrix. De valk , dereiger , de

hazelhaay, de fperwer vliegen na de haas , vallen

op de patrys.

VOLER. v. a. Ravir le bien d'autrui. Befteelen , fteelen,

rooven. Voler ſur les grands chemins. Op des Heeren

wegen freelen. Voler les paffants. De voorbygaan.

ders, voorbyreizers befteelen , uitschudden. Voler les

deniers du Pays. 's Landspenningen fteelen , ' s lands

penningen in zyn zak fteeken , 't land te kort doen.

Il voleroitjufqu'a l'Autel , jufque fur l'autel. Hy zou

tot op den Altaar fteelen , hy zou eenroofuit dehel

haalen.Voler, piller les Autheurs. De Schryversplun-

deren, uit de boeken der Schryvers kaapen.

VOLERIE. f. Vol , larcin , pillage, Dievery, diefstal,

plundering, befeeling. C'eft une volerie publique. 't

Is een openbaare dievery , diefstal.

VOLET. m. Petite voliere où l'on nourrit des pige ons

Knip ,duivenvlugtje. Ce n'eft pas là un colombier , ce

n'eft qu'un volet. Dat isgeenduivenhuis , ' tis maar

een knip, eenduivenvlugije. VOLET , l'ais à l'entrée

dela voliere. Slag , witfteekplank , bruggetje langs

welke de vogels uit en inkomen. Les pigeons fe met-

tent au foleilfur le volet. Deduiven gaanop deflag

indezon zitten. VOLET fe dit encore d'un ais rond,

d'une tablette fur quoy on expofe , on epluche des

pois , des lentilles &c. Bladje, bordje , rondplank-

je daar men erten , linzen & c. uitlegt , fchoon uit-

leeft. Cela est tiréfurlevolet. Dat isuitgezogtgoed,

dat is een voor een uitgezogt , 't ispuiks puik.

VOLET. m. Herbe à grandesfeuilles larges plattes & ron-

des, qui nage fur l'eau peu rapide , vers les etangs

&c. Kroos , meerblad. De l'eau de volet. Krooswa-

ter, water uit meerbladen geperſt , gediftileerd.

VOLET ou petit compas de route , petite Bouffole à l'u-

fagedes Barques & Chaloupes. Kleinftaande kompas

ten gebruike der Barkenen Booten.

VOLET de vitre. m. Ouvrage de menuiferie devant les

vitres d'une croifée. Glaze raam , glas luik , binne

boute venster. Il y a des volets peints de rouge con-

tre les vitres d'enbas. Daarzyn roode luiken tegen de

onderfte glazen aan. Ouvrez , fermezle volet , les

volets. Doed't luik op , de luiken open , toe. Un volet

brife. Een vouw luik, een luik diein tweën of drien

open en toe gaat.

VOLÉTER. v. n. Voler àplufieurs repriſes. Dikwyls op

en neervliegen. La mere voletoit autour du nid. De

moervlooggeduurig, vloog al heen en weer om het nest.

ver. Voleur domeftique. Huisdief. Voleurdegrands

chemins. Struikroover. Il fe mit à crier , au voleur!

au voleur! Hy begon houd den dief, houd den dief

te roepen! Ce Commis , ce Receveur eft un voleur

des derniers publics. Die Commis , dieOntfanger is

een dief van's lands penningen.

VOLEUSE. Larronneffe , celle qui vole. Diefegge , steel.

fter. C'est une friande & une voleufe. ' t Is eenfnoep-

fter en een diefegge.

VOLIERE. f. Lieu où l'on nourrit , entretient des oi-

feaux pour le plaifir. Vlugt , vogel-kas met tralie

vensters. Il a une belle voliere dans lacour. Hyheeft

eenfchoone vlugt op zyn plaats. On appelle VOLIE-

RE, un petit colombier , un petit reduit où l'on nour.

rirdes pigeons. Duivenvlugt , duivenhok, knip. Les

pigeons de voliere font les plus delicats. De tamme

duiven zynde lekkerste.

VOLONTAIRE. Adj. Qui fe fait fans contrainte , de

franche volonté. Vrywillig , ongedwongen. Mou.

vement volontaire. Vrywillige . ongedwongene be-

weeging. Actionvolontaire. Vrywillige , ongedwon

gene daad. On ne vous y force pas , cela eft volon-

taire. Gy word 'er niet toe gedwongen , dat is vry-

-willig, dathangd vanuwe vrye wil.

VOLONTAIRE. Homme de guerre qui nefertquepour

la gloire. Vrywillige , vrywillig krygsman , vrywil

lig foldaat. Les volontairesfirent merveilles à la Ba-

taille de St. Godart , au fiege de Bude. De vrywil

lige foldaaten bedreeven wonderen in de flag van

SintGodardAn.1664,in't beleg van Offen An 1686

VOLONTAIRE. Se dit auffi pour libertin , incorrigible,

qui ne veut fuivre que fa tefte. Onwillig , onzegge

lyk , eigenzinnig, eigenhoofdig. Vous ne ferez ja

mais rien de ce garçon là , il eft trop volontaire. Gy zult

nooit met diejongen te regt raaken , hy is te dertel,

te ongezeggelyk , te eigenzinnig. C'est un petit vo-

lontaire qui fe moque des exhortations & des châti-

ments.'t İs eenkleinefielt ,'t is een ongezeagelyk wigtje

dat nageen vermaaningen hoord , enom kaftydingen
lacht.

VOLONTAIREMENT. Adv. De franche & bonnevo-

lonté. Gewilliglyk , vrywillig. Tout ce qui fe fait

volontairement n'eft point penible. Al wat gewil-

liglyk,al wat vrywilliggedaan wordvald niet zwaar.

VOLONTÉ. f. Faculté par laquelle onveut. Wil. L'en-

tendement éclaire la volonté. 't Verstand verlicht de

wil. Un bon Chreftien n'a de volonté que celle de

Dieu. Een goed Chriften heeft anders geen wil als

die van God. VOLONTé , vouloir , bon plaifir. Wil,

welbehaagen. Ta volontéfoitfaite , en laTerrecomme

auCiel.Uwe willegefchiede, opder Aardegelyk in den

Hemel. Faire fa VOLONTé de quelque chofe , en dif-

pofer à fa volonté. Zyn wil van iets hebben , met

iets nazyn zinhandelen , leeven. Un billet payable

à volonté. Een briefje , een obligatie te betaalen

als de houder wil , belieft. Derniere volonté

difpofition Teftamentaire. Laatſte wil , uiterſte wil

Ceuxqu'il avoit chargé d'executer fa dernierevolon-

té. De geenen die hy belaſt had zyne laatſte wil ,

zyn Teftament uit te roeren. Il ne manque pas de

bonne VOLONTé, de bonne affection. Hetontbreekt

hem aangeen goede wil , aan de genegentheid ; zyn

wil, zynmeening, genegentheid isgoed. J'ayrecon-

nu fa mauvaiſe volonté en mon endroit. Ikhebzyne

kwadewil,zynekwaadaardigheid t'mywaartserkend.

Le papillon ne cefle de voleter autour dela chandel- VOLONTIERS. Adv. De bonne volonté, de bon gré.

le. Het witje vliegt geduurig omdekaars.

VOLEUR. Larron , celui qui vole. Dief, fteelder , roo-

Gaerne,gewilliglyk. Il écouteravolontiers cette pro-

pofition. Hy zaldie voorſlag gaerne hooren, Mais le
ferez
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ferez vous auffi ? volontiers , très volontiers , vous

dis je. Maar zult gy 't ook doen ? gaerne , zeer

gaerne, zegik u. VOLONTIERS , fe dit pour APPA-

REMMENT , dans le fens de cette question ironique :

vousfutes duppé, volontiers ? vousfuftes duppé, n'eft

ce pas? Gy wierd apparent bedrogen , wierd gy niet

gefchoren , zeg eens?

VOLTE. f. Mouvement en rond qu'on fait faire au che-

val. Kromme fprong , omryding , volte van ' t paard

dat in ' t rondegemend word. Mettre un cheval fur

les voltes , le manier en tournant. Een paard op de

volten brengen, hem gezwind om doen ryden. Faire

volte face , tourner promptement viſage. Front maa-

ken , gezwind omkeeren en zig van voren laaten

zien. Les fuyards firent volte face quand ils fe virent

furcette hauteur. Devlugtelingen , vlugtende vyan

den keerden zig voort om maakten Schielyk front ,

doezyzig op diehoogtezagen.

VOLTIGER. v.n. Fairefes exercices fur le cheval de bois

pour s'accoutumer à monter à cheval fans étriers.

Voltifeeren , op ' t houte paard van 't Ryschool

heen en weerspringen om zonder beugels , te paard

te leeren flygen. VOLTIGER , faire des tours d'eftra-

pade&c, àlamaniere des danfeurs de corde. Volti-

feeren, op de flappe koord buitelen , konsten doen.

VOLTIGER , Voleter. Heen en weer vliegen. Lespa-

pillons& les abeilles voltigent ça & là . De witjes , de

byenvliegen, zwerven heen en weer, hier en daar.

Un parti de la Cavallerie ennemie vint VOLTIGER ,

caracoller autour du Camp. Een deel der vyandlyke

Ruiterykwam om ' t Leger zwieren , zwerven , om eu

omryden,eenhoopecaracollen maaken. C'est un volage

qui ne fait que voltiger autour des Belles. 't Is een wif-

peltuurige die niet doet als omde Schoone te zwieren ,

van de eene vryster na de andere te loopen.

VOLTIGEUR. Qui voltige fur le cheval de bois &c. Vol.

tifeerder , Springer over 't houte paard&c. C'eſt le

plus habile voltigeurdel'Academie. 't Isdegaauwfte

voltifeerder , Springer van't Ryfchool. Les voltigeurs

d'entre les Danfeurs de corde. De voltifeerders ,touw-

en lugtfpringers onder de Koordedanfers.

VOLUBILITÉ. f. Facilité de fe mouvoir , defe tourner.

Gezwindheid , raddigheid , vlugheid , fnelheid in

'tbeweegen. La volubilitéd'une toupie qui tourne . De

raddigheid , gezwindheidvan een draayende tol. Vo-

Jubilité de langue, trop grande facilité de parler , trop

grandbabil. Raddigheid , gezwindheid , fnelheidvan

tong, van uitspraak ; rabbelaary , los -gebabbel.

VOLUME. m. Parmi les anciens , ouvrage écrit fur des

rouleaux de parchemin, fur desmorceaux de parche-

min qu'on rouloit. Rolfchrift , geschreven werk op

parkament rollen , in den zin der ouden. VOLUME,

cheznous fe dit pour livre relié. Band , boek , inge.

bonden boek. Il y a plus de deux mille volumes

dans fa Bibliotheque. Daar zyn meer dan twee duizend

boeken in zyn Boekekamer. Cela fera un beauvolume.

Dat zal een fchoone band, een fraay boek uitmaa

ken. Unlivre en grandvolume , in folio. Eenboek in

groot formaat , in grooteband , een foliantboek. Li

vres en petit volume , in octavo , indouze , in feife

&c. Boekenin klein formaat , boeken in kleine band.

VOLUME fe dit encore d'une partie feparée d'un ouvrage

entier. Band , afzonderlyk deel , stuk van een geheel

werk. LeDictionnaire deFuretiere eft entrois grands

volumes. Het Woordenboek van F. is in drie groote

deelen, drie groote banden , stukken ingroot formaat.

Je n'en ay leu que le premier volume . Ik heb 'er maar

s eerste deel, it eerſteſtuk van geleezen.

VOLUME , fe dit encore pour l'étendue , la groffeur de
LUME

quoy que ce foit. Omflag , breedte , dikte , ruimte.

La laine & le houblon font des marchandiſes d'un

gros volume. De wol en de hop zyn waarenvan een

grooten omflag, pakkadie. Ces deux pieces font de

même poids , mais non pas de même volume. Die

tweestukken zyneren zwaar , maar niet even groot.

VOLUPTE. f. Plaifir charnel , fenfualité. Welluſt , wulps.

heid, weelde, vleeſchelyk vermaak , dertelheid. Les

Epicuriens mettent le fouverain bien dans lavolupté.

DeEpicuriften ftellen het hoogste goedinde welluft .

indeweelde, in ' t vermaak der zinnen. La volupté

affoiblit l'efprit & degenere fouvent en amertume.

De welluft , de weelde verzwakt de geeft enverkeerd

dikwyls in bitterheid. L'ame a fesvoluptez auffi bien

que le corps. Deziel heeft hare weelden , haar wel-

luft ,haarvermaakzoo wel als 't ligchaam. La volupté

d'un Sçavant , d'un homme de lettres a une bien

douce pointe. De weelde , de wellust , ' t vermaak

van een Geleerde , van een geletterd man heeft een

heel zagte prikkel .

VOLUPTUEUSEMENT. Adv. Avec volupté. Weelde-

rig, wellustiglyk. Il étoit voluptueufement couché

fur des fleurs. Hy lag weelderig, wellustiglyk over

bloemen uitgestrekt.

VOLUPTUEUX. EUSE. Adj . & Subſt. Qui aime& cher.

che le plaifir des lens . Weelderig, wellustig,dertel, op 't

vermaakderzinnengezet. Voluptueux comme Sarda-

napale,comme Anacreon. Welluſtigals Sard:alsAn:

Menerune vie voluptueufe & faineante . Een weelde-

rig, een wellustig, dertel en luy leven leiden. Le

VOLUPTUEUX ne penfe gueres à la mort. De wel-

luftig menfch, de weelderige , dertele Waereldling

denkt weinig om de dood.

VOLUPTUEUX. Adj . Qui cauſe de la volupté , du plai-

fir, qui flatte les fens. Weelderig, wellustig ,fmaa-

kelyk , lekker. Un bain , un repas voluptueux. Een

weelderig, welluftigbad, ten welluftige , eenfmaa-

kelyke maaltyd. Une danfe voluptueufe & lubrique.

Een weelderige, dertele en onkuifche dans.

VOLUTE. f. Ornement d'Architecture du Chapiteau de la

Colomne Ionique faite en forme de coquille de lima-

çon , il vientdevoluta , en Latin. Krul van 't Kap-

pitteel des Ionifchen pylaars.
VOM.

VOMIQUE. Adj . On appelle noix vomique , une noix

qui eft un poifon aux chiens & à certains autres ani-

maux .Een braaknoot , noot die honden en anderedie-

ren een vergifftrekt.

VOMIR. v. n. & v. a. Rendre par la bouche ce qui eft

dans l'eftomac. Overgeeven, braaken. Cette drogue

fait vomir. Dat goed, die drogue doed overgeeven,

vomeeren , braaken. Elle a mal au coeur , elle vomit

à toute heure. Zy heeft pyn voor haarhart , zygeeft

alle omzien over. Le Mont Etna vomit feu& flam-

mes. DebergEthnabraakt , ſpuwd vuur envlamuit.

Vomirfon fiel contre quelqu'un. expr: fig: Zyngal

tegen iemand uitbraaken. Vomir un torrentd'injures

contre lui. Een vloed van scheldwoorden tegen hem

uitbraaken , uitfpouwen. Julien l'apoftat mourut en

vomiffant des blafphemes horribles. Julianus den

afvallige fturfonder het uitbraaken ran gruwelyke

godslasteringen.

VOMISSEMENT. m. Action deVOMIR. Overgeeving,

braaking, uitfpuwing. L'eau tiede provoque le vo-

miffement. 't Laauw water verwekt de overgeeving,

debraaking, verwekt tot ' t overgeeven, tot het braaken.

Retourner à fon vomiffement , retomber dans fes

de-

"
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debauches , dans fes erreurs. Tot zyn braaking, Spu-

wing wederkeeren , tot zyne ongeregeltheden , zyne

dwaalingen weder vervallen.

VOMITIF. IVE. Adj . & Subft. Quifaitvomir. Datbraa.

kendoet , dat tot braaken , overgeeven verwekt. Re-

medevomitif,drogue vomitive. Braak remedie, braak-

middel, braakdrank , braakgoed. On lui afait pren-

dre de violents vomitifs. Men heeft hem geweldige

braakmiddelen, braakdranken ingegeeven , doen in- Le

VOMITOIRE. m. Ce mot eft Synonime à VOMITIF,

neemen.

mais il est moins ufité. Braakmiddel , braakdrank ,

braakgoed, Vomitorium , in ' t Latyn.

VOR.

sace ,

VORACE. Adj . Carnacier , qui devore , qui mange a-

videmment. Slindend , verflindend , zeer gulzig,

greetig, happig na't eeten. L'aigle eft un oifeau vo-

le loup eft un animal vorace. Den arend is

eenflindvogel, de wolf is eenflinddier : denarend ,

de wolf is happigna ' t aas. Cet homme eft extrême-

ment vorace. Die man is zeergulzig , is een vraat.

Un eftomac vorace , un eftomac qui a befoin de beau-

coupdenourriture. Eengraage , hongerige , gulzige

maeg.

VORACITÉ. f. Avidité à manger. Slindlust , happigheid,

gulzigheid. La voracité des loups , des oifeaux de

proye. Defiindlust, happigheid , gulzigheidder wol-

ven, derroofvogels.

VOS.

VOS eft le Pluriel du Pronom VOTRE OU VOSTRE. Uw ,

uwe. Vosbiens , vos enfans , vos affections. Uwegoe-

deren, uwe kinderen , uwe genegentheden.

VOSTRE ou VOTRE, Comme il fe prononce & plufi-

eurs l'ecrivent. Pronom poffeffifde la feconde perfon-

ne. Uw , we. Votre jardin , voftre patrie , voftre

liberté. Uw tuin , uw vaderland , uwe vryheid. C'eft

le VOSTRE ou la VOSTRE. ' t Is de wwe. Où font

les VOSTRES? Waar zyn de uwen?

VOT.

VOTE. f. Action de VOTER. Il fe dit pour voix , fuffra-

ge, en parlant du Parlement de la grande Bretagne.

Vote , ftem , gevoel - uiting. Recueillir , compter

les votes. De stemmen opneemen , defremmen tel.

len.

VOTER. v. n. Donner ſon ſuffrage , fa voix , dire fon

avis. Stemmen , voteeren , zyn stemgeeven , zynge.

roelen uiteninde vergadering. Avant que de voter

fur cette importante affaire on convintunanimement

que.... Alvoorens over die gewigtigezaak teftem-

men kwam meneenpaarig over een dat ....

VOTRE ou VOSTRE, fans pronocer l'S. Pronom pof.

feffif de la feconde perfonne qui fe dit pour Ton &

TA au Singulier , & auffi en parlant collectivement

à plufieurs. Uw , wwe. Comment fe porte Monfr.

votre Pere , Madlo. votre Mere , Madie, votreFem.

me?Hoevaart Mynheer uw Vader , Mejuffrouw uw

Moeder, uw Beminde? Aimez votre Roy, votre

Patrie , votre Religion. Bemind uwen Koning, uw

Vaderland, uw Godsdienft.

VOTRE eft auffi Subftantif. Ce qui eft à vous, Uw , uw

goed &c. Le mien n'eft pas fibon que le votre, que

Ta votre. De myne, het myne is zoo goed niet als de

uwe, als 'tuwe. Levotre eft bien plusbeau , la vo-

tre eftbien plusbelle. Deuwe, ' t uwe is veelſchooner.

Les VOTRES font plus grands , plus nouveaux , plus

frais. De uwezyn grooter , nieuwer , verfcher. Les

votres font plus grandes , plus nouvelles , plus frai-

ches. De wwe zyn grooter , nieuwer, verfcher. Je

garderay bien les miens , ayez ſeulement foin des vo-

tres. Ik zal de myne wel bewaaren , zorgmaar voor

de uwen. Je ne feray pas des votres aujourd'hui , je

ne ferai pas de votre compagnie , de votre prome-

nade &c.. Ik zal heden van deuwen niet zyn , ik

zal van daag niet in uw gezelschap komen , met u

nietgaan wandelen &c .

VOU.

VOU ou le vol de la Pie , la chaffe aux Pies. De Ex.

ter-vlugt, de exter-jacht. Ziet opVOL.

VOUÉ. ÉE. Part.deVOUER , Toege- eigend , gewydt, toe-

gewyd, opgedraagen. Il s'étoit voué à Dieu dès fa

plus tendre jeuneffe. Hy had zig van zyne tederfte

jeugdafGode toegewydt , opgedraagen. Enfantvoué

au Blanc. Kind aan de Heylige Maagd toegewyd,

en uit dien hoofde altydin't wit gekleed.

VOUER. v . a. Dedier&confacrer. Toe- eigenen , opdraa-

gen, toewyen. Voüer , confacrer fes Enfans à Dieu.

ZyneKinderen Gode toe- eigenen , toewyen , opdraa.

gen. Lui vouer un Temple , lui promettre de bâtir

& confacrer un Temple à fon fervice . Hem eenen

Tempel toebelooven , opdraagen , voorneemen God

eenenTempelte bouwen en tot zynen dienſt in te wyen.

Vouerunelampe à la Vierge. De Maagdeenlamp op.

draagen, toewyen , belooven te fchenken. Vouer fes

fervicesau Prince. Den Vorft zynendienſt opdraagen,

toe-eigenen.

Se VOUER à Dieu , fe confacrer à fon fervice. Zig Go-

de opdraagen, toe - eigenen , zig tot den dienst Go-

des afzonderen. Qui auroit toutes les richeffes , tous

les prefents qui fe voüent à Notre Damede Lorette.

Diealderykdommen , al degeſchenken had welke onze

Lieve Vrouw van Loretto toege- eigend , opgedraagen,

belooft, gefchonken worden. Il nefçait à quel Saint fe

vouer , quel Saint il prendra pour patron , il ne fçait

de quelboisfairefleche. Hy weet niet welken San&thy

zal aanbidden , wat hy danvangen , beginnen zalj

waarhyzig na toekeeren of wenden zal.

VOULOIR. v. n. Avoir la volonté, avoir intention de...

ge-

Willen, meenen , voorneemens zyn. Il ne fautvouloir

que ce qui eft raiſonnable. Men moet maar willen 't

geenredelyk is. LeRoyde France n'a qu'à vouloir &

fes fujets obéiffent d'abord. De Koning van Vrank-

ryk heeft maar te willen , en zyne onderdaanen

hoorzaamen voort . Il vouloit ſebattre contrelui. Hy

wilde tegen hem vechten. Il veut ce qu'il veut , il veur

fortementqu'on lui cede. Hy wil wat hywil , hetis

een koppigenfryder. LeRoyle veut , il faut que cela

fe trouve. De Koning wil het hebben, dat moet ge-

vonden worden.

VOULOIR, defirer , fouhaiter. Willen , begeeren , wen-

fchen. C'est un homme irrefolu , il ne fçait ce qu'il

veut. ' t Is een onbestendig , een flap man hy weet niet

wathy wil. Jevoudrois eftre en état de vous rendre

fervice. Ik wenschte in ftaat te zyn omu dienst te doen.

Je voudrois qu'il y fut deja. Ik wenschte dat hy ' er al

was. Il voudroit la voir enterrée. Hy wilde , hy

wenfchte, wilt haar onder de aard te zien.

VOULOIR, fe dit encore pour CONSENTIR ( willen,

toestaan, ) & dans d'autres fens que les exemples feront

comprendre: je le veux bien fi vous levoulez. Ik wil

wel als gy wilt. On le lui fera bien vouloir. Men

zal 'them wel doen willen. Cette pompe ne veut

pas aller ,ne veut pas donner d'eau. Die pomp wil

niet gaan, wilgeen water geeven. VOULOIR , po-

fer en fait . Willen , vaft ftellen , voor onderstellen.

Je veux , je pole que cela foit , qu'en inferez vous,

qu'en concluez vous? Ik wil , iksteldat het zoozy,

Nnnnnnn WAB
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wat befluitgy ' er uit ? VOULOIR , fignifier. Betee-

kenen, bedreden. Que veut dire ce mot là?Wat wil

dat woordzeggen , wat beteekend,wat beduid , bedied

dat woord? Queveut il dire , que pretend il en faisant

cela , en agiffantde la forte ? Wat wil hy zeggen , wat

heeft hy voorals hy dat doet , als byzoo handeld?

VOULOIR du bien à quelqu'un , avoir de l'affection ,

êtreporté debonne volonté pour quelqu'un . Iemand

genegenzyn, goed gunnen , toewenschen , een goede

wiltoedraagen. Lui vouloir du mal , le hair. Hem

kwaad gunnen , ongenegen zyn , hem haat toedraa.

gen. S'il me vouloit du bien croyez vous qu'il en agi-

foit de la forte? Zoo hy my goed gunde , zoo hymy

genegen was meendgy dat hy zoo handelen zoude ? En

VOULOIR à quelqu'un , le haïr , être porté à lui nui-

re. Het opiemand gelaaden hebben , iemand ongene-

genzyn, haat toedraagen , een pik , een wrok op ie-

mand hebben. Les difgraciez de la Cour en veulent

toujoursaux Miniftres. Degeenen die by ' t Hof in on-

genade zyn hebben ' t altyd op de Staatshedienden

gelaaden, voorzien , gemunt , zy fchrollenaltydop de

Minifters , zynaltyd t'onvrede op die aan't Roer zit-

ten. Je fçai bien qu'il m'en veut. Ik weet weldat hy

t'onvrede, kwaadopmy is , dat hy een pik cpmy heeft,

dat hy op mygebeeten is . En VOULOIR à une Fille ,

l'aimer , la rechercher d'amitié. Een Vryfter in ' t oog

hebben, op een Juffer verliefd zyn , om haaruit komen,

haar vryen. Il en veut à la plus jeune des deux. Hy

heeft dejongste van beiden in ' t oog , hy is op dejongste

verliefd,hyvrydna de jongste. à qui en voulez vous

par ce difcourslà ? en parlant comme vousfaites? Op

wiehebtgy ' t gemuntmet diepraat , wat hebt gy VOOT

met zoo tespreeken alsgy doet ? à qui en voulez vous ,

de quoyvous plaignez vous , d'où vientvotre chagrin?

M'ai fcheeld u ? wat fchort u , waar zyt gy kwaad

over , hoe komt gy zoo grimmig?

VOULOIR. m. Volonté , action de la perfonne qui veut.

Wil, begeerte. Je n'ay d'autre vouloir que le votre .

Ik heb geen andere wil , geen andere begeerte als de

uwe. Je meremets à votre bon vouloir , à votrebon

plaifir. Ik fel het in uw wil , in uw believen, Dieu

opere en nous le vouloir & leparfaire felon fonbon

plaifir. God werkt inons de wil en het werken na zyn

welbehaagen. On dit que les ennemis ont de malins

vouloirs. expr. ir: Men zegt dat de vyanden uat

kwaads in 't zin hebben.

YOUS. Pronoms perfonnel de la feconde perſonne au

pluriel. Gy, gylieden , UE. C'est vous Meffieurs qui

pouvez y mettre ordre. Gy zyt het Mynheeren die

daarorderinftellen kond. Que dites vous là , mes amis ?

Wat zegtgydaar , myne vrinden ? Mais vous autres ,

qui croyez vous que je fuis ? Maar gy lieden , wie

geloofd gr dat ik ben?

VOUS , fe dit au fingulier à la place de Tu & de Tor dans

le ftyle ordinaire. Gy , u. Monfr. vous aurez la bon-

té de confiderer que... Mynheergy zult de goedheid

hebben aan te merken dat... Que voulez vous , ma

Fille? Wat wiltgy hebben , myn Dochter ? Mon gar-

çon, mon valet ira avec vous. Myn knegt zal met

ugaan.

VOUTE. f. Structure en arcade . Gewelf, verwulft,boog.Les

piliersquifoutiennent la voute. De pylaaren die'tge

welf, 'trerwulffchooren,den boog onderfchraagen , op-

houden. Vouteen plein ceintre . Een rondgewelf, vol-

komen gewelf. Voute à lunettes. Halve maans ge-

welf. Vouteen anfe de panier. Gewelfmet eengebro-

kenteng. Lavoute du Pontde Rialto, à Venife, eft bien

hardie.'t Gewelf, deboog van Ponto Rialto, teVenetie,

is heel fout opgemaakt. La voute Azurée , la voute

celefte, lavoutedu Ciel , leFirmament, en ſtyle Poët:

Het Azuregewelf, de Hemel trans , ' t Firmament,

't Sterre dak , in de Poeëtiſche ſtyl.

VOUTÉ. ÉE. Part.de VOUTER. Overwulft , met eenge.

welfopgemetfelt , overdekt. Un pont bienvouté. Een

brug met een goed , hecht, fchoon gewelf. UneEgli-

fe voutée à l'antique . Een Kerk op de oude manier

overwulft. Une cave vourée. Een verwulfde kelder.

Un viellard Vouré , courbé , qui a le dos vouté,

courbé. Een oud man met een hooge en kromme rug.

Elle eft deja toute voutée. Zy heeft alree een hooge

rug, zy gaat alreede heel krom.

over-
VOUTER. v. a. Couvrir en voute. Overwulven ,

welven , met een verwulft , of gewelfoverdekken.

Vouterunecave. Een kelder overwelven , met een ge-

welfvoorzien. Se VOUTER , fe courber , comme

font les viellards . Krommen , een hooge rug krygen,

alsdeoude lui doen. Il commence à fe vouter. Hy be-

gindtekrommen, een kromme rug , een hooge rug te

krygen.

VOY.

VOY, eft la feconde perfonne au fingulier de l'Imperatif

du verbe VOIR. Zie , ziet . Voy , la page 60. Voy

fur Paroiftre&c. Ziepagina 60. Zie op Paroiftre i.

VOYAGE. m. Allée& venue d'un lieu à un autre. Reis ,

togt van de eene plaats na de andere. Souhaiterbon

voyage à quelqu'un . Iemand geluk op de reis wen-

fchen. Faireun voyage en Italie , en France. Een reis

na Italie, na Vrankryk doen. Long voyage. Lange

reis. Voyage dangereux Gevaarlyke reis. Revenir

devoyage. Vandereis t'huis komen .

VOYAGES delong cours , grandsvoyages furMer. Ver-

re Zeereizen,lange tochtenop Zee. J'ay fait vint VoYA-

GES, j'ay été vint fois chez luy fans le trouver. Ik

heb twintig maal aan zyn huis geweeft zonder hem

tevinden. Cebroüetier, ce batelier à fait quatre VOYA-

GES pour tranfporter tous les meubles. Die kruyer

die fchuitevoerderheeft vier reizen , vier gangen ge-

daan om al ' t huisraad over te brengen. VOYAGE ,

defcription, narration d'un Voyage,des aventures d'un

Voyageur. Reis , Reis-befchryving. Le Voyage d'I-

talie par Miffon eft auffi agréable qu'inftructif. De

Reis van Italiedoor Miffon is zoo fraay als leerzaam.

VOYAGER. v.n. Faire voyage en pays éloigné. Reizen,

heen en weer trekken , op reis gaan . Voyager par tou-

te l'Europe. Doorgeheel Europareizen , heelEuropa

doorreizen. Il a voyagé toute fa vie. Hyheeft al zyn

levengereifd. On apprend bien des chofes en voya-

geant. Men leerd veel dingen in't reizen.

VOYAGEUR. Celui qui voyage en pays lointain. Rei

ziger, reizer. Tavernier a été un voyageur infatiga

ble. Tavernier is een onvermoeyde reiziger geweest.

En Turquie il y a des Hotelleries publiques pour la

commodité des voyageurs. In Turkyen zyn open-

baare, algemeene Herbergen tot gemakderreizigers.

VOYANT. Part. prefent du verbe VOIR. Ziende. Voyant

le peril où il étoit. Ziende het gevaar daar hy

in was.

VOYANT. ANTE. Adj . Extrêmement éclattant. Heel

licht , dat ver affteekt. Cela eit trop voyant , cette

étoffe, cette couleur eft trop voyante. Dat is al te

licht , dat ftof, die couleur freekt al te veel af. C'eſt

unhommefort clair voyant , fort prudent, fort éclairé.

'tIs een zeerklaar ziende , een zeer vernuftig man."

VOYANT , fe dit pour Prophete dans la Sainte Ecriture :

Samuel eft appelé le voyant. Samuel word den Zien-

dergenaamdinde Heilige Schriftuur. Comme Saul al-

loit
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loit confulter le Voyant. Zoo als Saul den Profeet om

raad ging vraagen.

VOYE. f. Chemin , fentier. Weg, doortocht , pad , ry.

weg&c. LesvoyesMilitaire des Romains étoient(pa-

cieuſes & bien entretenues. DeKrygswegen , Militai .

re wegen der Romeinen waaren breed en wel onder

houden. Otez vous de la voye , du paffage des Ca-

roffes , des chevaux. Gaat uit dendoortogt der Koet- .

fen, der paarden. Il est toujours par voye ou par

chemin. phr Hy is altyd over weg , op den tril . La

penitence eft la voye du Ciel , les épreuves font la

voye du Salut. expr . fig: De boetvaardigheid is de

wegdes Hemels , debeproevingen zyn de wegder Za-

ligheid. Eftredans la bonne voye , dans le bon che-

min. Op de goede weg zyn. Seigneur enſeigne moy

tes voyes! Heere leer my uwe wegen ! Lesvoyes de

l'Eternelfont incomprehenfibles. Dewegendes Hee-

renzynonbegrypelyk , onnafpeurlyk.

VOYE, diftance entre les deux roues d'un caroffe , d'une

charette &c. Spoor , breedte, wydte van een koets, van

een wagen&c. La voye des caroffes eft plus grande

que celle des charettes. Het fpoorder koetfen is groo-

ter, breeder als dat der wagens. Vore , piste, paf-

fage de la befte qu'on pourfuit. Spoor , doortogt van

't beeft dat nagejaagd word. Les chiens quiterent ,

perdirent la voye. De honden verlieten , miten het

Spoor, liepenhet spoor byster. Remettre les chiensfur

les voyes. Dehonden weder op ' t spoor brengen.

VOYE, CHARGE OU CHARRETEE de bois . f. Autant de

bois qu'une charette &c , peut contenir. Een voer ,

een vragt hout, zoo veelhout als op een wagen , een

flee, in een schuit geladen kan worden . Nous avons

bruléplus d'une voye de bois. Wyhebben meer als een

voer hout gebrand.

VOYE, route , voiture. Weg, reisweg , reistuig , rytuig.

Quelle voye prendrez vous pour aller à Frankfort?

je prendrai la voye de Cologne. Welke weg zult gy

neemenomna Frankfort te gaan , hoe zult gy de weg

op Frankf: neemen ? ik zal de weg over Keulen nee

men , ik zal er over Keulen na toe reizen. Envoyez

moy ces marchandifes par la voye duMeffager , par

lavoye ordinaire , par la voye la plus fure. Zendmydie

goederenmet de Bode over , zend mydie waarenlangs

degewoone, langs de veiligste weg. LesBateaux font

uneVOYE,unevoiturebiencommode. Defchuiten zyn

een heel gemakkelyk reistuig. Vous ne prenez pas la

bonne VoYE, le bonchemin , lebon moyende reuf-

fir. Gyneemd de goede weg, ' t goed middel niet om

wel teflaagen. L'affaire eft en VOYE , en chemin ,

en terme d'accommodement. De zaak is inſtaat van

bygeleid te worden , fchiktzig tot verdrag.

VOYELLE. f. Lettre qui a un fon parfait d'elle même.

Klink-letter, Vocaal- letter. On divife l'Alphabet en

Voyelles&enConfonnes. Men verdeelt het Alpha-

bet inKlinkletters en in Medeklinkers , in Vocalen en

in Confonnanten. Dans ce livre cy j'ay donné un

employ fepare a l'I & a l'U voyelle. Ik heb in dit

Boek een byzonder gebruik aan I en U vocaalge-

geeven,

.

VOYER. Officier prepofé à faire entretenir les voyes où

chemins publics , à faire les alignements dans les Vil-

les&c. Opzigter over derywegen , Rooy-meefter. Le

GrandVoyer de France. De Groot-meester, den opzig-

ter over derywegen in Vrankryk. On fit venir le Voyer

pour terminer le different. Men liet deRooy- meester

komenom het verschil te beflechten.

VOYERIE. f. Lacharge du grand voyer. Opzienderfchap,

Meesterfchapder groote wegen. Lagrande voyerie de

France. Hetopzienderſchap, 't Meeſterſchap dergros-

te wegen van Vrankryk.

VOYERIE. f. Lifez VOIRIE , comme il y en a qui l'écri

vent, lieuoù l'on porte les boues , les charognes &

autres immondices. Stinkplas , flykhoop , vilplaats,

vulnisberg. Son corps fut jetté à la voyerie . Zyn

lyk wierdop devilplaats , op de vulnisberg geworpen.

Trainer un cheval à la voyerie. Een paard na devil-

plaatsfleepen.

VRA.

VRAY.YE. Adj . Veritable,oppofé à FAUX, à ARTIFICIEL .

Waaragtig, opregt,regi , louter, zuiver. Jefus Chrift eft

vray Dieu & vray homme. Jefus Chr. is waaragtig

Goden waaragtigmenfch.De vray or,un vray diamant,

duvraychagrin. Opregtgoud, opregtediamant, opregt

fegryn leer. Unvray Chreftien, un vray bonheur . Een

opregt , een waar Chriften , een regt , een waargeluk.

C'eft là la vraye caufe defonchagrin. Dat is de waare

reden, de regte oorzaak van haare droefheid. Croyez

vousquecela foit VRAY , que cela foit veritable. Ge-

loofd gy dat dat waar , dat zulks waaragtig zy. Si

la nouvelle étoit vraye on en auroit deja la confir-

mation. Zoo de tyding waar wasmen zou'eralree de

confirmatie van hebben.

VRAY, dans le fens de CONVENABLE , de Propre. Regt,

waar, bekwaam. Voilà le vray moyen de reullit.

Ziedaar 't regte middel om wel te flaagen. Voilà la

vraye place de ce miroir, de ce tableau. Zie daar de

regte plaats van die fpiegel, van die fchildery. Vai-

là le vray drap , la vraye étoffe qu'il vous faut. Zie

dat is het regte laken, ' t regte ftof dat gy hebben

moet. C'estlevray portrait de fon pere. ' t Is hetreg-

te portrait, ' tregte beeld van zyn vader , hy gelykt

zynvader op een duit. C'est un vray finge. ' t Is een

regten aap.

VRAY eft auffi Subft . & fign: VERITé, chofe vraye.

Waarheid, waare zaak. Il ne dit pas toujours vray.

Hy zegt niet altyd waar , byspreekt niet altyd de

waarheid. Difcerner le vray d'avec le faux. Het vaa-

revanhet valfche , de waarheiduit de valsheid onder-

fcheiden. Avoüez le vray , dites le vray. Beken de

waarheid, zeg de waarheid.

VRAY , veritablement, commeil faut mourir. Zoo waar,

zoo waaragtigals men ſterven moet . Contez nousla

chofe au vray, felon la verité. Vertel , verhaal ons

de zaak na waarheid. Voila au vray comme la chofe

s'eft paffée. Ziein der waarheid hoe zig de zaak heeft

toegedraagen, hoe't in die zaak is toegegaan , hoe de

zaak gebeurd , gefchied is.

VRAYEMENT. Adv. Veritablement, avec verité. Waar-

lyk, inderwaarheid. Il eft vrayementhonneftehon .

me. Het is waarlyk een eerlyk man. Le croyez vous

commevous le dites ? ouy , vrayement. Geloofd gy

het gelyk gy't zegt , ja waarlyk. Ahvrayementouy,

onvous en gardedes filles commecelle là ! expr. ir:J

toch, men bewaardu zulke vryfters als die! Vraye-

ment vous eftes un joli garçon ! Ja toch gy zyt een

fraay bort , een zoete vryer , een lievertje.

VRAYSEMBLABLE. Adj. & Subft. Qui paroift , qui

femble vray. Waarfchynlyk. La chofe eft affez vray-

femblable. De zaak is waarfchynlyk genoeg. Il y a du

VRAYSEMBLABLE , de l'apparence de verité à cela.

Daaris waarfchynlykheid in.

VRAYSEMBLABLEMENT. Adv. Appareminent, felon

la vrayfemblance. Waarfchynlyk, na de waarfchynlyk-

heid. Levent atoujours été bon depuis,& vrayfembla-

blement il arrivera aujourd'hui. Dewind isfedert altyd

Nonnnnn 2 goed
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goed geweeft, enhy zal waarfchynlyk vandaag aan-

komen, opdagen.

VRAYSEMBLANCE. f. Apparence de verité. Waar-

fchynlykheid , fchyn van waarheid. Garder , obfer.

ver la vrayfemblance. De waarfchynlijkheid behou-

den, beu aaren. Cela choque toute vrayfemblance.

Dat fryd tegen alle waarfchynlijkheid.

V Û.

VU, ouVEU. Part.deVOIR. Gezien. N'avez vous point vû

monlivre,maplume ? Hebtgy myn boek , myn pen niet

gezien? Cela s'eft vû plus d'une fois. Dat is meer, men

heeft het meerdaneensgezien. Il est encore bienvigou-

reux,Vû(eu égard à fa) la vielleffe . Hy is nog kloek, nog

fterk aangezien , gemerkt zyne jaaren. Cela paroit

etrange , vû les raifons que vous fçavez bien. Dat

fchynd vreemd, aangezien , gemerkt deredenen diegy
wel weet.

VUE.

VUË, OU VEUË. Sansprononcer le premier E. f. Facul-

té par laquelle on voit. Gezicht, gezigt. Avoir la

vuebonne, la vue perçante , la vue fubtile. Een goed

gezicht hebben, een scherp , een fyn gezicht hebben.

Cela éblouit , cela offufque la vue. Dat verbyftert ,

dat belemmerd het gezicht. Tant que la vue peut s'e-

tendre. Zoo ver het gezicht gaan kan , zoo ver als

men met oogen zien kan.

YUE, fe dir fouvent pour YEUX. Gezicht , oogen. Jetter

la vue fur quelque chofe. Hetgezicht , de oogen op iets

laaten gaan. Baiffer la vue. De oogen neer aan. De-

tourner la vuë d'un objet hideux. Zyn gezicht , 27-

neoogenvan een akelig , van een naar voorwerp afkee-

ren , afwenden. Le Soleil leur donnoit danslavue. De

Zonfcheen haar in de oogen. Cette fille lui a donné

dans la vuë, il a été frappé defabeauté. Die vryster

heeft zyn oog geraakt , zyn oog is op die vryster ge.

vallen, hy is er op verlieft geworden . Cette étoffe

donnedansla vue, a beaucoup d'éclat. Dat stofsteekt

fterkaf, heeft een groote glans , valt voort in 't oog.

Cette charge lui a donné dans la vue , a excite fon

ambition. Zynoog is op dat ampt, die bedieninggeval.

len, hy zou dat ampt , diebedieninggerne hebben.

VUE,fe dit par extenfion dans plufieurs autres phrafes. Ge-

zicht,oog. CeChateau eft à perte de vuë. Dat Kaſteel

leid heel ver af, zoo ver als men zien kan. Faire des

difcours à perte de vue , desdifcours en l'air. In't wilt

Jchermen ,inde windpraaten. L'Olfeau prit l'effor &

nous le perdimes bien tôt de vue. De Vogel vloog

om hoog en wy verlooren hem haust wit het oog. Ce

Predicateur eft trop fublime , on ne le peut fuivre ,

on le perd de vuë. Die Prediker is tehoog geleerd,

menkan hemniet nagaan , hyraakt uit het oog. Cette

Mereneperdpoint la Fille devue , elle l'obfervefoi-

gneufement. Die Moeder verlieft haar Dochter niet

uit het oog, uit haar gezicht. Garder un priſonnier à

vue, l'avoirtoujours près de foy. Een gevangene in

't ooghouden, altyd by blyven , heelnaauw bewaaren.

VUE, Action de VOIR. Gezicht , befchouwing. Lavuëdu

fupplice, la vue de la mort ne l'effraya point. 't Gezigt

vandestraf, vandedood verschriktehem niet. Tenez ,

voyez cesEtoffes là ,la vuë ne vous en couterarien .Zie,

bekyk die froffen , het gezicht zal u niets koften, gy hebt

het zien voorniet . Lettre de change payable à Vue,

au jour que le teneur la prefente. Een Wiffelbrief op

zigt tebetaalen, à dix , à quinfe jours devue, payez

s'ilvous plaift. Op tien , op vyftiendagenzigt gelieft

te betaalen &c. Faire une chofe. à la boulevue , àla

legere,fans exainen. Een zaak onbedagtelyk , ter loops,

indervingt doen. Marcher , fe conduire à vue de pays,

fans fçavoir precifement où l'on va. Op het oog , op

' gezicht aanstappen , dieper in ' t land reizen. Ju-

ger à vue de pays , juger en gros. Op ' t gezicht aan

in'truw oordeelen . Expofer une choſe à la Vuë des

paffants. Eenzaak in ' t gezicht , voor 't oogder voor-

bygaandersftellen. Il a fair cela à la vue de tout le

monde. Hyheeft het in'tgezicht van ieder een, hyheeft

het opentlyk, voor al de waereld gedaan. Se derober à

la vue des curieux .Zigaan ' t gezicht der nieuwsgierige

onttrekken.Nous étions à laVue,en prefence des Ence-

mis. Wywaren in ' t gezicht der Vyanden. Le point de

Vue en style de Peinture , d'Architecture& c. lepoint

où aboutiffent toutes leslignes.'t Gezigt-punt , Straal-

punt, flip ofte punt daar al de linien in malkander

loopen. Point de vue , fignifie auffi l'endroit precis

d'où il faut voir les objets pour les bien difcerner,

remarquer. Oog-ftand , gezicht-ſtraal , afstand , af-

gelegentheidvan welke de voorwerpen onderfcheiden ,

bezichtigd moeten worden. La Vue des coftes , la

maniere dont fe prefentent les coftes d'un pays. De

opdoening, 't gezicht der kuſten van eenLand. Une

vuede bas en haut , de haut en bas. Een gezigt van

delaagtena om hoog , van de hoogtenabeneden. Cer-

te maifon aune belle Vuë , eft en bel afpect , on de-

couvre une belle vuë de cette maiſon là. Dat bais

heeft eenfchoon uitzicht , ftaat op eenfraayeftand.

Cettevue est tropbornée. Dut gezicht , die uitzicht

is al tebekrompen, te zeerbepaald . Il n'eft paspermis

d'avoir des vuesfur fesvoisins. 'tIs niet geoorloftuit.

zichtentehebben over zyne buuren. Faire boucherune

des Vuës , unedes feneftres de la maiſon. Een der

uitzichten , een der vensters van ' thuis laatentoemet-

felen , froppen. Rien n'échappe à ſa Vuë, àſa pene-

tration. Nietsontsnapt zyn gezicht , zyneschrander-

heid. Rien n'eft caché à la vue de Dieu. Niets isroor

Godsgezicht verborgen.

VUE , fedit pourle BUT, la FIN qu'on fe propoſe. Oog-

merk, inzicht , einde dat men zig voorsteld. Quelle

vueat-il , quellesfont fesvues en agiffant ainfi? Wat

oogmerk, welkeinzichtenheeft hy als hy zoo te werk

gaat? Je l'ai fait dans la vue , dans la feule , l'unique

vue de vous fervir. Ik heb het gedaan met oogmerk,

in ' t eenigste oogmerk van u te dienen. C'est en vue

d'avoirquelque recompenfe. ' t Is met oogmerkom ee-

nigebelooning te erlangen. Il n'a que fon intereft en

vue. Hyheeft alleen zyn intereft in 't oog, hyisalleen

op eigen voordeel uit.

VUI.

VUIDANGE. f. Il fe dit en cette phr. mettre un tonneau en

vuidange, lemettre en perce & en tirer toute la liqueur.

Een var opfteeken ,daaruit tappen zo lang'ervochtinis.

VUIDANGES. f. pl. Decombres , ordures qu'on tire en

vuidant , en nettoyant un lieu. Drek , puin , vuiligheid

die men ergens uithaald. Les vuidanges d'un retrait.

Den drek uit een rioelgehaald. Les vuidanges d'une

maifon qu'on reprend fous l'oeuvre. De pain , de

kalkbrokken , de modder uit een huis dat men vanonder

ephaald, nieuw opmerfelt.

VUIDANGEUR. cureurde retraits , de foffes de privez.

Nagtwerker, filleveeger , kolkruimer.

VUIDE. Adj. Où il n'y arien de ce qui doit y eftre. Le-

dig, yl. Untonneau vuide. Eenleeg vat. Unebourfe

vuide. Een leegebeurs. Boyaux vuides. Leegedarmen.

Il n'y a plus perfonne dans la maifon , elle eft vuide.

Daaris niemand meer in ' t huis , ' t ftaat leeg. Un

difcours vuide de bon fens. Een redenvoering zonder

zin , daar geen pit in is , iedelekal. Mâcher à vuide,

piguocher. Kieskaanwen.

VUIDE
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VUIDE, eft auffi Subft . & fe dit pour eſpace vuide. Leege

plaats , open plaats , wydte , opening. La Nature

abhore le vuide. De Natuurfchuwd het ledige , daar

is geen leedige plaats in de Natuur. Il eft mortbien

des arbres dans cette allée , cela y fait un grand vui-

de. Daar zyn veelboomen in die laan uitgefturven ,

dat maakt ' er een groote wydte , een groote opening.

Il eft deffendu de laifler du vuide dans un Acte , dans

unContract. Het is verboden een opening, een openspa

tieineenActe,in een Contract te laaten.Il y a un grand

vuide , bien du vuide dans l'Hiftoire des premiers

Siecles. Daar is veel opene ruimte , daar is eengroote

gaping, duifterheid in de Hiſtorieder eerste Eeuwen.

VUIDE-BOUTEILLE. m. Cabinet de verdure , berceau

&c, oùl'onboitaufrais. Drink-prieel , Zomerhuisje

daarmeninde koeltedrinkt. Il y aun joli vuide boutejl-

le au bout du jardin. Daar is een zoet drink prieel ,

een pleizierig zomerhuisje aan ' t end van den tuin.

VUIDÉ. ÉE. Part. deVUIDER. Geleegd , leedig gemaakt.

Le Tonneau a été bien tot vuide. ' t Vat is haaft ge-

leegdgeweeft , is haaft leeg getapt, leeg gedronken.

Dèsqu'il eut vuidé fon verre. Zoo draa hy zyn glas

geleegd , uitgedronken had. Un canon de fufil bien

VUIDé, uneclefbien vuidée. Een roerloop , eenfleutel

die u eluitgehold is . Voila qui n'eſt pasmal vuidé , pas

mal bâti. Dat is niet kwaulyk toegefteld , dat is fchoon

toegebakerd. Voila encore un homme bien vuide ! ir:

Dat is nog eenfchoonder kaerel , een schoonder prul,

een liefportrait!

VUIDER. v. a . Rendre vuide. Leegen , leeg maaken.

Vuider un fac , vuider un tonneau , vuider ſa bourſe,

vuiderfon verre. Een zak leegen , een vat leegen , leeg

tappen, leeg drinken ; zyn beurs leegen , leeg maa-

ken, zyn glas leegen , uitdrinken . Vuider les bou-

teilles & les pots , boire en debauche. De vleſſen en

kannen leegen, met de neus in't nat zyn.

VUIDER la volaille , en tirer les boyaux , le gezier&c.

Het gevogelte uithaalen , daar de darmen , de maag

uitrukken. VUIDER , purgerun oifeau , terme de Fau-

connerie. Eenvogelreinigen. Cette medecine luifera

VUIDER , fortir la bile. Diedrank , diepurgatie zal

hem degal uit doen loozen , zal zyn gal uitdryven.

VUIDER , Curer un retrait. Een rioel leegen , eenkak-

huisruimen. Vuider un etang , en faire écouler l'eau.

Een vyver aftappen droog maaken. Il ne ſe taira

point qu'il n'ait vuidé fon fac . expr. fig: Hy zal niet

zwygen eer hy uitgepraat heeft.

VUIDER uneclef, un canon d'arquebufe , depiftolet , le

9

creufer, l'achever en dedans. Een fleutel , een loop

vaneen roer ofpiftool opbooren , withollen , holkry-

gen, van binnen opmaaken. Ce travail , cet ouvrage

eft bienvuidé. Dat werk is welopgemaakt , wel door-

wrocht.

VUIDER le pays , en fortir , eftre obligé de le quiter.

Hetlandruimen , daar uit moeten. Vuidezvite d'icy,

retirez vous vite. Maak u voort van hier , ruim de

kamer voort.

VUIDER , terminer une affaire. Eenzaak afdoen , afhan.

delen, daar een eind afmaaken. Vuider , liquider ,

foudre fes comptes . Zyne rekeningen fluiten , liqui

deeren , faldeeren , afdoen. Vuider un different l'épée

à la main. Een verschil , geſchil met de degen in de

hand beflechten. Vuiderd'affaires avec quelqu'un , for-

tir d'intrigue avec lui . Debetwiſte zaaken met iemand

afdoen , met iemand gedaan werk krygen . Vuidons

d'affaires fans plus de remife. Laat ons een eind maa-

ken zonder langer uitstel.

Se VUIDER. v.D.p. Leeg worden , leegraaken. Leton-

neaufe vuida bienvite. Hetvat wierdras leeg, raakte

heel gaauw leeg. Quand un corps mort vient à ſe vui-

der. Als een lyk zig begind te leegen , als den drek

uit een lyk vloeyd. La Carpe ne fe vuide point, on

ne vuide point la carpe. De Karper wordniet uitge

haald. Les differents qui fe vuident , fe terminent à

l'amiable. De verschillen die in der minne bygelegt

worden.

VUL.

VULGAIRE. Adj. Communement en ufage. Gemeen ,

in 't algemeengebruik. Langue ou langage vulgaire,

que tout un peuple parle. Gemeene taal, taal in 't

algemeengebruik. Opinion vulgaire , univerfellement

reçue. Gemeengevoelen , gevoelen in ' t algemeen aan-

genomen. VULGAIRE , trivial , bas. Gemeen , onedel-

moedig, gering, veragtelyk. Sentiments vulgaires ,

penfées vulgaires. Gemeene , onedelmoedigegevoelens,

gemeene,geringegedagten . Style vulgaire , tyle ram-

pant. Gemeene, platte,laffeftyl. Unhommevulgai-

re, d'unevertuvulgaire. Eengemeen mensch , onaan-

zienlyk menſch , mensch vaneengemeene deugd , van

eenburger trant. Voila qui eftbien vulgaire, bien bour-

geois !Wat isdat burgeragtig ! hoeplat , hoeblaauw is

dat , hoe naakt , hoe flegt staat dat !

VULGAIRE , le Peuple. 't Gemeen , ' t gemeene volk ,

degemeente. Le vulgaire ignorant. Het onwetende

volk , de domme gemeente. Combattre les erreurs du

vulgaire. Dedwaalingen van ' t gemeenbestryden.

VULGAIREMENT. Adv. Communement. Gemeenlyk,

in'tgemeen, gewoonlyk. Vulgairement parlant. Ge-

meenlyk, na de gemeene manier fpreekende. On dit

vulgairement que.... Men zegtgemeenlyk dat....

VULGATE. f. Verfion Latine de la Bible reçue commu-

nement dans l'Eglife Romaine. Roomfche Bybel Vul-

gata genaamd. La Vulgate a eté declarée authentique

au Concile de Trente.

VULNERABLE. Adj. Qui peut eftre bleſſé. Kwetsbaar,

die gekwetst kan worden . Achilles n'etoit vulnera-

ble qu'au talon. Achilles was alleen kwetsbaaraan

de hiel.

Le

VULNERAIRE.Adj. & Subit. Propre à guerir les playes.

Wondheelend , wondfluitend. Les herbes vulneraires

des Montagnes de Suiffe. De wondkruiden van de

Bergen in Zwitferland . Le mille pertuis et un bon

VULNERAIRE. 't Sint Jans kruid is een goed heel-

kruid.

VUQ

vUQUE ou VEUQUE. Adv. Eu egard. Aangezien , aan-

gemerkt dat, dewyl , nadien , nademaal. Je m'eton.

nequ'il ait entrepris cette affaire . vûqu'il ne s'y en-

tend pas. Ik verwonder my dat hy die zaak onderno-

men heeft , aangezien , nademaal , dewyl hy ' er zig

niet op verstaat , hy'ergeen verstand van heeft.

W.

Ette Lettre ne s'employe que dans certalas mots e-

trangers , Comme
Ca

W A.

WALRUS. m. Efpece de Vache marine. Animal amphibie

affreux à voir qui a desdents comme les deffenſes d'un

Elephant.Walrus, foort van een Zeekoe, yffelyk water.

en landdier met twee kromme tanden als den Olyfant.

Couteau à manche d'os de Walrus, Mesmet eenheft

vanWalrus been.

Nananan WA
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WATERGANG ou WATERGANK. m. Canal d'eau ,foffé

pleind'eau. Watergank, vaart, waterfloot, watering.

WIR..

WIRSCHAF. m. Mafcarade , mommerie , divertiffe-

ment affez ordinaire dans les Cours d'Allemagne ,

on y reprefente toutes fortes de metiers fuivant les

habitsdont fe deguifent les perfonnes reçues à ce paffe

temps Royal, Wirtschap , mommefpel aan de Hoven

der Duitfche Vorſten zeergemeen.

WOL.

WOLF. Ce mot fignifie Loup en Allemand & en Hol-

landois , mais il fe dit encorepour Tournant, gouffre

de Mer. Wolf, zeekolk , draaykolk. Sur la Cofte de

Norwege il y aun Wolf, ungouffre qui engloutit tous

les vaiffeaux qui ont le malheur d'enapprocher. Op de

Noordsche Kuft is een Wolf, een draaykolk daar al

defchepen die't ongeluk hebben van de zelvete nade

ren, te gronde gaan.

C

X.

Ette double Lettre a le fon de C & d'S enſemble.

Alexandre , Xeuxis. Dans les deux mots fuivants

ellefe prononcecomme une S. XAINTES , XAINTON-

GE. Stad , Landſchap in Vrankryk dus genaamd .

Elle fe prononce comme Z. dans XENOPHON,

Y.

Ette vint deuxième Lettre de l'Alphabet François n'a

Hypocras, Synonime , Tympan . Entre deux voyelles

I'Y Grec femble tenir à l'une & à l'autre , comme

citoyen, employer , rayon. Elle s'ecrit convenablement

à la findesmots Foy , Loy, Moy, Roy , Toy, Voy.

Y eft Adverbe relatif & fignifie , en cet endroit là . ' Er ,

op die plaats. Allez y vousmême. Gaat ' er zelfs na

toe. J'y pafferai tantoft. Ik zal 'erflus aangaan. Ily

aura bien du monde , je crois. Daar zal veel volk we-

zen, geloof ik.

Y fignifie auffi à cela , en cela. Daaraan , daar in , daar

toe. Cette raifon conclut , je m'y rends , je n'ay rien

à y repondre. Die reden gaat door , ik geef ' er my

dan over , ik heb ' er niet op te antwoorden. Il n'a

rien à y pretendre. Hy heeft ' er niet op te preten-

deeren. Songez y bien au moins. Denkt ' er wel om

Wat gy doed. Donnez y tous vos foina. Hangd ' er

aluw zorgenaan.

IYA. CeVerbe imperfonnel reprefente lesdeux nombres,

il ſe rend par Eftre en Hollandois. Daar is , daar

zyn. Auffivray qu'il y a un Dieu au Ciel. Zoo waar

als 'ereen God inden Hemel is. Il y abien des Princes

enAllemagne. Daar zyn veel Vorſten in Duitschland.

ILYA longtemps queje le connois. ' t Is lang geleden

dat ik hem ken. Il y a fept lieues d'icy à Utrecht. U-

trecht is zeven uuren hier van daan. Il y a encore

loin d'icy à Pafques. ' t is nog ver van Paaſchen.

Il Y VA de. Adv. Il importe, telle ou telle chofe y eſt

intereffée. Dat leidt 'er aan. Ilyva de votrehonneur,

dedetruire,de confondre cettecalomnie . Uw eer eischt,

hangd'eraan datgy die laſteringverydelt,wegneemd,

Y A. Y E. Y PR. Y V O.

befchaamd. Il y va de lafureté , de l'intereft de l'Etat.

De zekerheid , het belang van den Staat hangd 'er

aan, is daar aan gelegen. Il y va du falut de nos a-

mes. De zaligheid onzer zielen hangd'eraan.

Y A.

YACHT ou JACHT. m. Vaiffeau long & leger , d'inven

tion Angloife. Jucht , yacht , langfuel zeilend vaar-

tuig, Engelfche uitvinding. Le jacht qui doit transporter

MylordMarlboroug eftdeja prêt. Het jacht dat My.

lord Marlborougstaat over te brengenis alvaardig.

Y E.

YEUSE.f. Efpece de chefne. Steeneike, zekerflag van eiken.

boom welkers bladen ' t heelejaar doorgroen blyven. Le

gland de l'yeufe eft plus petit que celui du chefne.

YEUX le pluriel d'OEIL. Oogen. Avoir les yeux bleux ,

les yeux noirs , les yeux bien fendus , de beaux grands

yeux. Blaauwe oogen , zwarte oogen, wel befnedene -

oogen, Schoone, groote oogen hebben. Ouvrir lesyeux,

fermer les yeux. De oogen openen , de oogenfluiten.

Se frotter les yeux. Zyne oogen vryven. Les yeux

font le miroir de l'ame. expr: fig: Dee oogen zyn de

Spiegel der ziele. Elle l'aimecommefes yeux. Zybe-

mind hem als haare oogen. Avoir des yeux d'Argus,

eftre fort vigilant. Argus oogen hebben, zeerfneedig

toezien , heel waaksaam zyn. Avoir plus grands yeux

que grand' panfe, phr. Grooter oogen hebben alsde

buik wydis, laaden kan. Avoir les yeux au talons ,

les yeux en echarpe , ne pas appercevoir ce qui faute

aux yeux. Uit zyne oogen niet konnen zien , puurſte-

ken blind zyn. Avoir les yeux pochezaubeure noir,

à la compofte. Een paarblaauweoogen hebben , bont

en blaauw ' er uitzien in zyn aangezigt. Regarder

avec des yeux de convoitife , convoiter. Met oo-

gen van begeerlykheid aanfchouwen. Avoir les yeux

furles ouvriers, veiller à ce qu'ilsfont. Het oogheb-

ben, houden over ' t werkvolk. Tout le monde a les

yeux fur ce Prince. Elk een , al de waereld heeft de

oogen op die Vorft. Cela faute aux yeux , cela est

vifible. Datis zigtbaar , genoeg bekend , 't wordaan-

fondsgemerkt. Avoir des affaires par deflus les yeux.

Heel veel te doen hebben , meer te doen hebben als

men afkan. Faire les doux yeux à une fille , lui en

conter , lui faire l'amour. Een juffer minnelykbelon-

Įken , vrindelyk aangluuren , ſchoon voorpraaten. Loin

des yeux , loin ducoeur. prov. Vervan ' t oog, ver

van 'thart.

YEUX. Se dit encore des trous qui font dans la miedu

pain. Gaten in de kruim van ' t brood. Lebon pain

a beaucoup d'yeux , le bon fromage ne voit goute.

't Goedbrood heeft veel oogen , de goede kaas is blind.

YEUX de boeuf. On appelle ainfi en Marine les poulies

contre le milieu d'une vergue fervant à manoeuvrer

l'etage. Doodshoofden , doodhoofds blokken.

Y PR.

YPREAU ou YPEREAU. m. Especed'Orme à larges feuil-

les , ainfi nommé parce qu'il s'en trouve beaucoup

autour de la Ville d'Ypres en Flandres. Ypenboom ,

zeker flag van Olmboom waar ran om de StadYperen

veel zyn. Une allée d'ypreaux. Een dreef, een laan

met ypenboomen beplant.

Y VO.

YVOIRE. m. Morfil , matiere de ladent d'Elephant mi-

fe en oeuvre. Yvoor , elpenbeen , ievoor. Tourneur en

yvoire. Yroordraayer. Peigne, pomme, tabatiere d'y-

voire. Yvoore kam , yvoore knop , yvoore fnuifloos.

Poudre d'yvoire . Tvoor zand. Le Tronede Salomon

étoit
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étoit d'yvoire. De Throon van Salomon was van el- ZEBELINE. f. On appelle Zebeline ou Marre Zebeline

penbeen.
la peau d'une fouïne preparée en fourrure. Sabelbont ,

bereidfabelvel tot voering&c. Voy MARTE.

een

Y VR.

YVRE. Adj. Qui a le cerveaubrouillé des vapeurs du vin .

Dronken, befchonken , van den wyn bevangen. Un

homme , une femme yvre. Een dronke man ,

dronke vrouw . Il eft yvre comme une foupe. Hyis

zoodronken als eenflet . Il ne sçauroit fe foutenir tant

il eft yvre. Hy kan niet staan zoo dronken is hy.

YVRESSE. f. Etat d'une perfonneyvre. Dronkenfchap

befchonkenheid,dronkenstaat. Il n'eft pas encorereve-

de fonyvreffe. Hy is nogbefchonken , nog dronken,

by is nog niet nugter geworden. LesPoëtes appellent

SainteYvreffe, les faillies , les tranfports deleur Mufe ,

de leur Verve. De Dichters heeten Heilige Dronken-

fchap , deinvallen , verrukkingenhunner Mufa , het

ontfpringenhunner rymader. L'yvreffe des paffions eft

plus à craindre que celle du vin. expr: fig: Dedron-

kenfchap, bedwelmtheid der hartstogten isgevaarly-

ker als die van den wyn.

nu

YVROGNE, hommefaoul, pris de vin , fujet à s'enyvrer .

Dronkaart , dronkemenfch , een die tot den drank

overgegeeven is. C'est un franc yvrogne , un viel y-

vrogne. 't Is een regten dronkdart , een ouden dron-

kaart , een wynbalg, wynzak. Nous rencontrames

unebande d'yvrognes. Wy kwamen een trop vandron.

ke kaerelstegen.

YVROGNER. v. n. Boire avec excès & fouvent. Zig

dronken drinken , ' t dronkemans leven leiden. Il ne

fait qu'yvrogner. Hy doed niet als zigdronkendrin-

ken, zig vol zuppen , by is geduurig in de kroeg.

YVROGNERIE. f. Habitude de s'enyvrer. Dronkenfchap,

zuipery. C'est une yvrognerie continuelle , infupor-

table. 't Is een geduurige , onverdraagelyke dronken.

fchap. Son yvrognerie & fes debauches le font fuir

comme la pefte. Zyndronken drinken en zyne ontug-.

tig levendoen hem als depeft fchuwen.

YVRÖGNESSE. Femme qui s'enyvre. Dronke vrouw ,

dronkewyf. C'est une vilaine yvrogneffe. 't Is een

dronke flet , een dronke varken van een wyf.

YVROYE lifez YVRAYE. f. Mauvaiſe herbe qui croiſt

avec le froment& produit une graine noire. Onkruid.

Arracher l'yvroye, feparer l'yvroye d'avec lebon grain ,

Het onkrind wieden , uitrukken , uit hetgoed graan

Scheiden.

Z

Rononcez Zedde. Le Z. eft la derniere Lettre de

PAlphaber. De Z. isdelaatste Lettervan tulB.

ZA G.

ZAGAYE. f. Sorte de javelot dont les Mores fe fervent

encombattant à cheval. Sagaye , zagaay , werpspies

der Mooren in den stryd te paard.

ΖΑΙ.

ZAIN. Adj . On appelle cheval zain , un cheval noir ou

tout bay fans aucune marque de blanc. Paard heel

zwart ofte beel bruin , zonder eenige witteplek.

ZAIN.m.Efpece de mineral autrement dit antimoine femel-

·le. Soort vanbergftofuit Egipten , dat hetkoper nog

geelder maaktdan decalamynfteen. Ily a auffi du zain

d'Allemagne, Voyl'ACAD.

ZE L.

ZELATEUR. Celui qui agit , qui fe porte avec zele. Ieve-

raar,yveraar,driftigmenfch,dryver,ftryder. Zelateur

du bien public , zelateur de laReligion. Leveraar van

't gemeene beft , ieveraar , voorstander van de Gods-

dienft . Deffiez vous toujours de ces pretendus zela-

teurs de la gloire de Dieu . Wagt u altyd voor diege.

waande voorstanders van Gods eer.

ZELE. m. Ardeur , affection ardente. Iever , kragtige

genegentheid , zugt. Avoir un zele ardent pour la

gloire de Dieu. Een brandeden iever hebben tot Go-

des eer. Le zele de ta maiſon m'a rongé. Den yver

van uwhuis heeft myverteerd. Qu'ilfecommetd'im-

pietez par un faux zele de Religion , par un zele in-

difcret ! Wat al godloosheden worden ' er door eenen

valfchen iever van Religie , door een onbefcheiden ie-

ver gepleegt. Les plus horribles excès le pallient du

beau pretexte de zele pour la Patrie , de zele pour le

bien public. Deyffelykitegeweldenaaryen worden met

defihoonendekmantel, met denglimp van iever tot het

Vaderland,iever voor't gemeene beft bewimpelt .Avoir

beaucoupde ZELE , beaucoup d'ardeur pour le fervice

de les amis. Veel iever , veel gereedheid hebben ten

dienfte zynervrinden .Cefont des marque de fon zele,

defon affection pour vous. Dat zyn teekens van zyn

iever , van zyne genegentheid voor u.

ZELÉ. ÉE. Adj. Paffionné , ardent. Ieverig , kragtig

toegedaan. David etoit un zelé Serviteur de Dieu. Da-

vid was een ieverig Dienaar Gods . Afin de paroif-

tre d'autant plus zelé au fervice du Prince. Om des

te ieveriger in's Vorften dienst te fchynen. Tous ces

zelez deffenfeurs de la Liberté agiffent par un motif

d'intereft perfonnel . Aldieleverige voorstanders der

Vryheidbandelen door een beweegredenvan eigenbaat.

Il eft du nombre des ZELEZ , des zelateurs. Hy is

van'tgetal der ieveraaren.

ZEN.

ZENITH. m. Point vertical ou perpendiculaire. Hoofd-

ftip , kruinftip, toppunt. Le Zenith & le Nadir font

les deux points verticaux. De Zenith en de Nadir

zyn de twee verticale punten , de tegen overstaande

hoofdstippen , kruinftippen. Ceux qui habitent direc-

tement fous la Ligne ont deux fois par an le Soleil

à leur Zenith. De geenen die regt onder de Linie woo-

nen hebben de Zon tweemaal's jaars regt bovenhun

hoofd , op dekruin.

ZE P.

ZEPHIR. Chez les Anciens fe prend pour le vent d'Ouest

le vent du Couchant. Wefte wind. Mais en Poëfie il

fe dit pour tout ventdoux & tiede. Lieffelyke wind ,

labberekoelte , aangenaame zomer wind , holle wind.

Les doux Zephires careffoient les fleurs & les arbres

du Jardin. De lieffelyke zomer-winden , zuide win-

den freelden de bloemen en boomen van den Hof.

ZEPHIRE. Le Dieu des vents agreables. Zephyrus , de

God der lieffelyke zomer-winden. Le Zephirefait e-

clore les fleurs. De Zephyrus doed de bloemen ont-

lucken.

ZER.

ZERO. m. Dixiême lettre d'Arithmetique. Nul , tiende

Cyfferletteruit haar zelfs niet doende , doch byande-

re getallen gevoegd doet zy de zelven tienmaal meer

gel-
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gelden. Deux & zero font vint. Twee en nul oen

twintig. Cethomme n'a aucun credit , ce n'est qu'un

zero, qu'un O enChiffre. Diemanheeft niet te zeg-

gen, ' t is maar een nulletje in't coffer , by leidt er

voor een oortje t'huis.

ZES.

ZEST. m. Onappelle ainfi ce qui eft au dedansde la grofle

noix & lafepare en quatre.Huisje ,fcheidvlies ,bril van

deokkernoot, ' t geendepit van de okkernoot in vieren

fcheid.Manger la noix & jetter le zeft. Denoot opeeten

endebril weggooyen.Le zeft feche bû avecduvin blanc

eft excellent contre la Gravelle. Degedroogde bril van

de walnoot met witte wyn gedronken is uitsteekend

goedtegen't Graveel. Cela ne vaut pasun zeft. Dat is

geen fpeld, geen olykoek waard. Vous dites que les

ennemis feront plus toft que nous en Campagne ,

zeft , vrayement ouy ! Gy zegt dat deVyanden voor

onsin't veldzullen zijn , praatjes , wisjewasje , zy

mochten een ftruyf. On appelle encore ZEST, une

petite pelure d'Orange levée dedeffus l'ecorce. Dun

Jchilleije , bovenfchilletje, fnippeling van boven de

Oranje-appel afgefneden.

ZIC.

ZICZAG. m. Machine compofée de plufieurs pieces de

bois attachées & pliées les unes fur les autres pour

l'allonger & la refferrer à fa volonté. Reikhoutje ,

zakroedje als een maatftokje dat uit malkander en in

malkandergaat , om daar mede brieven &c. aan ie

mandin 't venfter ftaande toe te reiken. Il lui rendit

fa lettre par le moyen d'un ziczag. Hy behandigde

baar zijn briefdoor middel van eenreikhoutje. Cha-

marrure d'habit faite en ziczag. Kleed-boordfel met

bogten, flangswyzebeleid.

ZIZ.

ZIZANIE. f. Yvroye , mauvais grain, en ftyle figure.

Onkruidt , kwaadgraan. Semer la zizanie , la di-

viſion parmi les freres. Onkruidt , tweedragtzaayen

onder de broederen.

ZO D.

ZODIAQUE. m. L'un des grands cercles de la Sphere,

qu'il coupe obliquement pour repreſenter la fituation

des douze fignes. Dierkring , Zodiak. L'Ecliptique

coupe le Zodiaque en deux parties égales. De Zon-

newegfnyd denZodiak in twee gelyke deelen.

ΖΟΝ.

ZONE. f. Une des cinq parties fuivant lesquelles les Af-

tronomes partagent le Globe terreftre entre les deux

Poles. Zona, waereldstreek , lugtftreek. Ily acinq

Zones , la Zone torride , au milieudes deux Zones

temperées , & les deux Zones froides qui terminent

aux deux Poles. Daar zyn vyf Zona , vyf waereld

oftelugtftreeken , de zengende ofte brandende Zona,

tuffendetweegemaatigde, endetwee koudeaanbeide

Alpuntenbelendende. Leshabitans de la Zone torride

ont le Soleil presque toujours à plomb. De inwoon-

dersvan de zengende Lugtftreek hebben de Zon byna

altyd op hun hoofd, lootregt boven de kruin.

ZO Ŏ.

ZOOPHYTE. m. Animal qui tient de la plante & de l'e-

ponge , Plantdier , dierlyk gewas , forte de ne-

lon d'eau , de citrouille vivante que les Mofcovi-

res appellent Boranez , c'eſt à dire Agneau à cau-

fe qu'il en a la forme & qu'il s'yamalſe une peau

dont on fait des fourures. Il s'en trouve entre leDon

& Wolga. Soort van een levendige water-meloen of

pompoen, doordeMofcovitersLam geheeten , om dat

' er een huidover wascht daar bont vangemaakt word.

ZO P.

ZOPISSA. m. Poix navale , refine tirée des vieux pins

par la vertu du feu. Pik enteer , fcheeps-pik uit de

oudepynboomen,Sparreboomengebrand. Achevéd'im

primer en Aouft 1709.

ADDI
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merce familier. Gemeensaame verkeering,ommegang.

Je neveux point d'accointance avec ces gens là . Ik wil

geenverkeering,geenommegang metdat volkhebben.

AU C.

AUCTION. f. Ce mot franciſe ſe dit en Hollande pour

vente publique à l'enchere ou au rabbais , en parlant

delivres . Verkooping , auctie , openbaare verkooping

van boeken by den op of afflag. Ces frequentes auc-

tions ne font point de bien aux Libraires. Deze me-

nigvuldige auctien doen de Boekverkoopersgeengoed.

BOU.

BOURDILLE & BOURDILLO
N. m. Les Negociants

de la Coite de Flandre & de Normandie appellent

ainfi les pieces de bois dontonfait des douvespour les

Barriques& autresfutailles. Vathout ,klaphout tot dui.

genom Oxhoofden en andere fuften te maaken. Il n'eft

point dans l'ACAD . & ne fe dit qu'entre Negociants.

CAN.

CANTONNEMEN
T.m

. Rendez vous , campement pro-

s'affemblent
vifionel des troupes qui ſe cantonnent ,

à la fortie des quartiers d'hyver. Afzonderlyke lege-

ring,cantonneering , cantonnement , byeenkomst der

krygslieden uit de winterquartieren.

CANTONNER . v. n. Former un cantonnement ou des

campements par bandes feparées. Uittrekken , trops-

wyzevergaderen, by een komen, zig ergens afzonderlyk

legeren , nederflaan. LesGarnifons de la Frontiere ont

deja ordrede cantonner. DeGrens -bezettingen,de Gar-

nifoenender Grensſtedenhebben al laft om uit te trek-

ken, omtecantonneereu . Ces deux mots nefont point

de l'ACAD. & ne fe difent qu'entre Nouvellites.

CLI.

CLIQUE. f. Coterie , focieté , compagnie de gens qui

font fouvent enſemble. Klits , ſtreng , ſchool , aan-

hang, gezelschap van luiden die diku ils famenzijn.

Ilsfontune clique dejoueurs ,de medifants .Zy maaken

een klits , een fchool , een streng van dobbelaars , van

kwaadfpreekers faamen uit . Il n'eſt point auſſi dans

l'ACAD .& ne fe dit qu'en parlant familierement.

CO C.

COCARDE. f. Plume de cocq en guife d'aigrette ou de

plumede heron. Haaneveer , pronk- reer , kuif. Les

Officiersdes Houffarts ontdes cocardes rouges , jau-

nes, bleuës à leurs bonnets. De Officierender Huf-

faaren hebben roode , geele , blaauwe haaneveeren ,

kuivenaan hunne mutſen. Il n'eft point dans l'ACAD.

COL.

COLPORTER. v . n. Faire le metier de colporteur ; de-

birer , vendre par la Ville. Omroepen , langs ftraat

loopen venten. Il ne fe dit gueres qu'à Paris.

COU.

COUACRE eft expliqué fur QUAKER . Kwaker. Il vit

comme un coüacre , comme un grichou . Hy leeft

als een kwaker, als een weerwolf, 'tis een fteyloor.

CRE.

CREATION. f. Action de CRÉER , de tirer du neant.

Schepping, wording wit niet. La creation de l'hom-

me, la creation du Monde eft l'ouvrage d'un Eltre

intelligent& eternel . Defcheppingvan den menfch,de

JcheppingvandeWaereld is het werk van een verstan-

dig eneeuwig Wezen. Ziet verders opde regteplaats.

credietCREDITER. v. a. Donner credit. Crediteeren ,

ofgeloof geeven. Pour les quellesfommes j'aycredité

votrecomptecourantde f.225. Voor welkefommenik

uwe rekening courant in f.225. gecrediteerd hebbe.

D E B.

DEBITER oucharger le comptede celui à qui onfait credit.

Derekeningvandengeendiemen crediteerd belasten,

debiteeren , met een nieuwe post bezwaaren.

DEF.

be-

DEFFERRER un Cheval , luy oter , enlever les fers at-

tachez au ſabot. Een Paard de hoefyzers afneemen ,

wegligten , afflaan. DEFFERRER , au fig: fe dit pour

rendre muet , confus , interdit. Verstommen ,

Schaamd, verlegen maaken. Defferrer quelqu'un des

quatre pieds , le deconcerter entierement. Iemand de

vier hoef yzers wegligten , gantfch verbysteren , ge-

heel van zyn stuk helpen.

Se

DEFFERRER. v. n .p. Perdre , laiffer en aller les fers,

fe detacher , s'en aller . Laaten vallen , uitvallen. Sice

cheval vient à fe defferrer, il fe perdra les pieds . Zoo dat

paard zyneyzers laat vallen, kwyt word, het zal zyne

voeten bederven , afloopen , vernielen. Le lacet s'eft

defferré, l'aiguillette s'eft defferrée. 't Beslag vande

rgfnoer,vandeneftel is uitgevallen , losgegaan.Il eft

timide , il fe defferre , fe deconcerteaifément. Hyis be-

Schroomd, hyraakt ligtvan zynſtuk , hy ontsteld ligt.

ETR.

ETRECEUR. f. Qualitéde ce qui eft étroit , il eft oppofé

à LARGEUR. Engte, naauwheid , fmalheid. L'etre-

van de
weg,ceur du chemin , du paffage. De engte

vandedoortogt. L'etreceur de l'étoffe . De engte , de

fmalheidvan't ftof. Ce mot n'eft point dans l'ACA-

DEMIE , & manque de fynonime en François.

FIA.

FIANCE eft expliquéfur CONFIANCE. Vertrouwen,

trouwen , vaftigheid.

FIL.

be-

FILIAL. ALE. Adj . Qui convient au fils , à l'enfant.

Kinderlyk , dat des zoons is , dat het kind betaamd. Le

respect filial , l'obeïffance filiale . Het kinderlyk ont-

zag, de kinderlyke gehoorzaamheid. Il n'eſt point

dans l'ACADEMIE.

FRO.

FROLER ou FROSLER fans prononcer l'S . v. a . Toucher

legerement en paffant. Eventjes aanraaken , aanstry-

ken, lugtig affchampen. La balle luy frola les che-

veux. De koegelraakte eventjes aanzynhair, vloog

langs zyn hairheen.

GRI.

GRISETTE , eft auffi le nom d'une etoffe modefte& de

couleur brune dont s'habillent les jeunes Bourgeoiſes :

ce qui a donné lieu au fobriquet expliqué fur ce mot.

Bruinftofje , ftamyn oft borat tot kleeding der Bur-

germeisjes , der Brakkinnen . Ziet verders op deG.

IM P.

"

IMPOLITESSE. f. Deffaut oppofé à POLITESSE , inci-

vilité , groffiereté , rufticité . Onbefchaafdheid , boers-

heid,onbeleefdheid. L'impoliteffe desgents de metier,

des Campagnards. De onbefchaafdheid der ambagts-

lieden, der Land- Edelen . Il n'eſt pointdans l'ACAD.

LEU.

LEUou LÛ , comme il fe prononce: Part.duVerbe LIRE.

Geleezen. J'ayleu dans certain autheur que Sigifmond

Royde Pologne... Ik heb in zekeren Schryvergeleezen

dat Sigifmundus Koning van Poolen...

LEUR. Pronom perfonnel & poffeffif des deux genres.

Hun,haar,hare.Leur Pere eft mort,leurMere s'eft re-

mariée. HunVader is overleden,hunne Moeder is her-

trouwd,ofook,haar Vader isgefturven, haarMoeder

isweder getrouwd. Leur vaiffeau a été pris, leurs mar-

chandifes ont été confiſquées.Hunſchip isgenomenge-

worden, hunne koopmanſchappen zyn verbeurd ver

klaard. Ceshommes,cesfemmes là ont eu leurtemps.

Diemannenhebbenhun tyd , die vrouwenhebben haar
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zyn

tydgehad. Leurs enfansfont deja grands. Hunne ofte

haarekinderen : alree groot. Ces Demoiselles ont

leurs freres à l'Armée. Die Juffers hebben hare broe-

dersin't Leger. LEUR eft auffi le pluriel de Lui .Hun,

haar. Jeleurdonne ce qu'ils medemandent , ce qu'el-

les peuvent defirer. Ikgeefhun ' tgeen zymy eiſchen ,

'tgeenzymoogen begeeren .

MAN.

MANTELINE. f. Efpece de manteau court ou de robe

courte à l'ufage des petites bourgeoiles. Jak , vrouws

kortefamaar om de middel toegebonden. Elle n'avoit

qu'unemanteline de ferge. Zyhad maar eenfergiejak

aan. Elie laiffa tomber la manteline en montant au

Ciel. Elias liet zyn mantel rallen in het opraarenna

denHemel. Il n'eft point dans l'ACADEMIE & ne ſe

dit point hors de ces phrafes.

MEN.

MENOTE, fe dit auffi pour petite main , en ftyle de Nour-

rice. Handje, pootje. Ca , que je chauffe ces petites

menotes! Kom , laat ik die handjes wat warmen!

MET.

METIER.m .L'ACADEMIE ecrit MESTIER , c'est ce qui m'a

fait oublier ce mot d'un ufage fi etendu : METIER, donc

fignifie Artmechanique. Ambagt ,handwerk. Appren-

dreunmetier. Een ambagt , een handwerk leeren , op

eenambagt gaan. Le metier deTonnelier , deTiffe-

rand ,deMallon. Het Kuipers , Weevers , Metfelaars

ambagt. Tous les METIERS, tous les Corps des metiers

affifterent à la Proceffion .Al de Ambagten,al de Gil-

dens derhandwerkers woonden den Ommegang by.

METIER, profeffion , employ , talent , &c. Beroep , han.

teering, bediening, gaaf. Le metier des Armes eft bien

fatiguant. Het beroep derWapenen is heellaftigtfol

daatenleven isheel ongemakkelyk. Le metier de Poëte

n'enrichitgueres. ' t Vaerfen maaken , het beroep van

Poëet verrykt zelden , brengd weinigfchatten aan. Ce

Procureur , cet Advocat entend bien fon metier , en-

tendbien la Pratique. Die Procureur , dien Advocaat

verstaatzyn ambagt , zyne dingen wel , verstaat de

Practykwel.Monfr.eft du metier,appareminent. expr.

fan: Mynheer is apparent van de konst , van die stu-

die, vandie oeffening . Cethomme fe mefle d'un vilain

metier,d'un vilain negoce. Diekaerelbemoeyd zig met

eenflegtenhandel , met een vuil werk , hy bedryft iets

oneerlyks. Il fe mêle de plus d'un metier. Hy doet wat

andersals zyn ambagt , hy heeft anderedingenbyder

hand;daarloopt, daarſchuild wat anders onder ' t geen

byopentlyk doet.Cette femme ,cette droleffe eft du ME-

TIER , c'est unefriponne , une effrontée , une putain.

Dat wyf, dat vrouwmenſch is van dat vee, vandie

ligt tekoop, ' t is eenhoeragtig vrouwmenfch , een ligt.

jes op. Il eft de tous metiers& s'il ne peutvivre. phr.

's Is methemtwaalfambagten en dertien ongelukken .

C'eftuntourde fon METIER , une rufe , une adreffe.

't Is eenhandgreep , konstgreep vanhem , 't is een van

zyneloopjes, vindingen. Donner, apporter, fervir

un plat de ſon metier , regaler la compagnie de quelque

rencontre d'efprit, de quelque gentilleffe, hiftoriette de

foncru&c. Een fchotel van zyn eigebereiding, eenge-

regt van zyneigen kokagie opdiffen , aanbrengen, 't ge-

zelschap iets van zyn konft vertoonen , laatenhooren.

Il fraude les droits du Païs autant qu'il peut , il en fait

metlermarchandiſe.Hy verkort's Låndsregten,byfluikt

zoo veelhykan, 't is eenfluiker in zyn hart, byleeft van

't fluiken , bybedryft anders geen handel. Les Italiens,

les François nefont pas chiches de compliments , ils en

font metiermarchandiſe. De Italiaanders , de Fran-

fchenzynnietkarig , niet zuinigomtrent complimen

ten, zy komen er geduurig mede voordendag, 't is

hunnegereedte waar, hunnegewoone manier van doen.

Il s'eft fair faire un habit neuf, il en avoitbonMETIER,

bonbefoin. Hyheeft zig een nieuw kleed laaten maa-

ken , hyhadhet wel vandoen. Il n'a pas metier de fort

hyver, degrand hyver : n'eft pas pour endurer gran-

defatigue Hyheeft geenlange geenharde winter van

nooden, hykangeenharde footen untſtaan , hyis wat

weekelyk. Il viellit dans ces dernieres acceptions

METIER , machine à ourdir certaines Manufactures &c.

Getouw , fikraam &c. Un metier de Tifferand. Een

Wevers getouw. Un metier de Brodeur , de Tapiffier.

Een Borduurders raam ,Tapyt werkers getouw.Monter,

dreifer un metier. Een getouw opzetten. La toile ,

l'étoffe eft encorefur le metier. De web , ' t ftofis nog

ophet getouw. Il n'y aque huit jours qu'elle eft mariée

& il y a deja un enfant fur le metier. expr. fam: Zyis

maar egt dagen getrouwd geweeft en daar is al een

kind op het getouw , een kind op weg , zyrekendvan

de bed plank.

METIER ou petit METIER , efpece de gauffre ou de pâ-

tillerie à la canelle . Suiker wafel , kaneel wafel. Onap.

pelle encore petir METIER , une espece d'ouvrage pi-

qué, ou de broderie faire au petit metier. Stikwerk ,

borduurwerkje op een Huis-raampje gemaakt.

PEN.

PENITENTIEL , nefe dit qu'avec PSEAUME. On appelle

Pleaumespenitentiels ,les fept Pleaumes que les Catho-

liques ontchoifi pour faire acte de Penitence . De Boet-

Pjalmen,dezeven Boet PfalmenderRoomfchgezinden.

QUE.

QUESTEUR, enprononçant l'S , s'entend d'un Officier de

l'ancienne Romeprepofe à la garde du Threfor public.

Schat bewaarder, Penning-meefter ,opziender vande

Schatkift in 't oude Rome."

QUI.

QUI VA Là? Adv. Terme de Guerre , interrogation de la

Sentinelle à ceux qui s'avancent vers le Corps de garde,

&c. Wie daar? waar daar ? La Sentinelle cria d'a.

bord quiva là? De Schildwagt riep voort waar daar?

QUIVIVE , est une autre interrogation militaire qui s'em-

ploye en campagne à la rencontre despartis differents,

Wat volk? Ziet verdersop VIVE.

QUO.

QUOI eft expliqué fur Quoy. Wat , hoe. Quoi , tu ofe

encore paroistre devant mes yeux ? Hoe , gy durft

nog voor myne oogen verfchynen?

TER.

TERGIVERSER. v. n. Pateliner, uſer de detours pour

venir à fesfins. Draayen , talmen , omwegen zoe.

ken, niet voor de vuist handelen. Il vient du Latin

Tergiverfari, & ne fe dit plus gueres.

THY.

THYM ou THIM. m . Lifez TIN, petiteplante odorife-

rante que les abeilles fuccent volontiers. Thym, bye-

kruidt. Cueillir du thym & de la marjolaine. Thyns

en kranskruidt plukken.

VA.

VA

VA , Precedé du pronom IL eft la troifiême perfonne du

verbe ALLER,au prefent de l'Indicatif: quand il va voir

fa Maîtrelle. Als hy zyn Vrystergaat bezoeken.

ou VAS eft la fecondeperfonne du ditverbe à l'Impe-

ratif: va t- en vite à la Pofte. Gaa voort na't Post-

huis , na de brieven zien. Vas , malheureux , tu de-

vrois mourirdehonte! Weg, loop ongelukkige , foey,

jou booswigs , gy behoorde van schaamte te sterven.

Jouons vint fous , joüonspiftole , faifons venir enco-

reunebouteille, VA, tope, voila qui eft fait. Speelen wy

om een gulden , om een piftool , doen wynog eenbou-

teille komen , fiat , dat is gedaan , 't is wel.

Cor



Correction & Reftitution des termes mal couchez.

A

BBE. dans l'explication de l'exemple qu'on donne

decemot enFlamand la parentheſe empêche de bien

lire , au lieu de Eer Geestelyken of (regulieren )

Abt, lifez een Geeftelyken ofregulieren Abt. Il s'eft

commis de femblables abus dans les deux outrois pre-

mieres lettres : on voudroit s'en eftre apperçu pluftot.

ALEMBIC. Le Hollandois explique mal ce mot , au lieu

de diftileer-ketel , diftileer- vat ofglas : Lifez Helm :

cela fuffit .

•

Sur ANEURISME. Ajoutez à Week-gezwel , flag-ader-

gezwel.

CATARACTE. leFlamandn'explique pas bien la chofe ,

au lieu de foort van geluw op 't oog , lifez fchel ,

lies op 't oog.

CONVULSION. Il y a icy une bevuë bien plus groffe ,

au lieu de peezen , il faut lire fpieren. Un de mes amis,

habile Medecin, en meredreflantfur ces trois ou quatre

mots cy, m'a rendu bien plus circonfpect : comme

j'ay depuis les judicieufes remarques confulté Meyers

Woordenschat à chaque terme de Medecine , d'Anato.

mie , deChymie &cc , je ne flatte qu'il ne me fera e

chappé rien de femblable dans la fuite.

CILICE. dans l'explication de ce mot il falloit s'en tenir à

tiffa de crin , le Scapulaire eft quelque autre choſe.

FOIN. fur ce mot j'ay mis Fanum Græcumpourfain foin,

& je trouve que c'est ainsi que l'ACADEMIE rend le

mot de fenegré en Latin.

RONDACHE. Dolk eſt un Poignard & n'appartient point

à ce mot cy.

SUROS , au lieu de Wen of knobbelig gezwel lifezover-

been : C'est le terme.

TERNAIRE , le fecond exemple cité fur ce motcycon-

vient bien mieux à TRIENNAL: le Lecteur excufera,

s'il luy plaît , les autres pofitions vicieuſes.

CATALOGUE des Noms de Baptême ou des Noms

familiers qui different le plus dans les deux Langues.

Gertrude.

Gervais.

Marc Aurele. MarcusAurelius.

Margot. Griet, Margriet

Grietje.

Adrien.

Adrienne.

Adriaan. Geertruy , Truytje.

Adriana. Servaas.

Agnes. Agnita.
Gilbert. Elbert.

Antoine. Anthony.
Gile. Gillis.

Margoton.

Marguerite. Margareta.

Antoinette. Anthonia. Goton. Grietje , Margrietję. Marion.

Arnaud. Arnoldus.
Guillaume. Wilhem. Martin.

Babet. Lysbeth.
Guillemette. Willemyn. Marton.

Balthafar. Balte, Balthafar. Guillot, Gillisje. Martine.

Blaife. Blafius.
Helene. Lena , Helena. Matthieu.

Marytje.

Marten.

Marthaatje.

Martyntje.

Mattheus , Thys.

Cataud. Kaatje.
Henry. Hendrik. Michel.

Michiel.

Catherine. Katharina.
Henriette. Hendrina.. Moyfe. Mofes.

Catin. Tryntje. Jacob. Jacob , Japik. Nanette. Annaatje.

Charles. Karel. Jacot. Kobisje. Nicolas. Nicolaas, Klaas.

Charlequint. Karel de vyfde. Jannot ou Jeannot. Fantje.
Nicole. Niklaasje.

Claude. Claudius. Janneton, Jeanneton. Jannetje.
Noé. Noach.

Claudine. Claudina. Jacqueline. Jacoba.
Paul.

Colas. Klaas. Jacques. Jacobus. Paulor.

Colette, Niklaasje. Jean. Jan, Joan, Johan. Perrette.

Colin. Klaasje.. Jeanne. Johanna. Philippe.

Paulus.

Pautje.

Pietertje.

Philippus.

Corneille. Cornelis. Joachim. Fochem. Philipin. Flip.

Cornelie. Cornelia, ufte. Justus, Joost. Pierre. Pieter.

Efton. Hefterije.
Lambert. Lambertus , Lammert. Pierrot. Pietje.

Eftienne, Steven,Stephanus . Lifette. Lys. Raoul. Roelof.

Fanchon. Francyntje,
Leonard. Leonardus , Leendert. René. Reinier.

François. Francifcus, Laurens. Laurens, Louw , Louweris. Renaud. Reinout.

Françoife.
Francina. Louis. Lodewyk.

Galpar. Cafper.
Louife. Louifa.

Richard.

Sufanne.

Rykert.

Sufauna.

Gautier. Wouter. Louifon. Louisje. Sufette,Sufon. Santje.

George.
Joris,Juriaan. Luc. Lucas. Theodore, Dirk.

Gerard. Magdalena.
Thierri. Diederik.

Germain.

Germaine.

Harmen.

Hermina.

Madelon.

Manon.

Madeleentje, Leentje.
Toinon. Anthonia.

Mietje.

Gerardus , Gerrit. Madelaine.

Catalogue des Nomsde Villes , Provinces , Rivieres&

AlbeRoyale.

Toinette. Teuntje.

Peuples qui different le

plusdans les deux Langues & obmis dans le Corps de cet ouvrage .

Aix la Chapelle.

Albigeois.

Aken. Bâle ou Bafle.

Les Bavarois.

La Baviere.

Belgrade.

Boilleduc.

ManuitAngers ofAnjou. Un Brabançon.

Stoelweiffenburg.

Albigenfen.

Duitschlandt.

De Elfas.

Engelandt.

Antwerpen.

Oostenryk.

Arras. Atrecht.

L'Artois. Het Artees.

Allemagne,

L'Alface.

Angevin.

Angleterre.

Anvers.

Autriche.

Une Brabançonne.

Breton.

Bude.

Cambray.

Cantorbery,

Bazel.

De Beyerfchen.

Beyerland, Beyeren.

Grieksweiffenburg, Belgrado

's Hertogenbosch, denBosch..

Een Brabander.

Een Brabands wyf.

Manuit FranfchBretagne.

Offen, Buda.

Kameryk.

Kantelberg.

Cle



Cleves. Lotharingen.Kleef. La Lorraine.

Cologne.

Courtray.

Le Danube.

Le Danemare,

L'Eclufe.

L'Escaut.

L'Espagne.

La Flandre.

La France.

Franconie.

La Frife.

Un Friſon.

Galles.

Les Gantois.

Genevois.

Genes.

Les Genois.

Les Germains.

Germanie.

Gravelines.

Les Grifons.

La Gueldre.

Les Gueldrois.

La Haye.

Haynaut,

L'Ille.

Un Irlandois.

Juliers.

Laponie.

Lionnois.

Lituanie.

Lituanien.

Livonie.

Livonien.

Les Lombards.

Londres.

Lorrain.

Keulen.

Kortryk.

De Donau.

Deenemarken.

Sluys in Vlaanderen.

De Schelde.

Spanje.

Vlaanderen.

Vrankryk.

Frankenlandt.

Vrieslandt.

Een Vries.

Wallis.

DeGentenaaren.

Manvan Geneve.

Genua.

De Genueezen,

Louvain.

Malines.

Un Manceau.

Mayence.

La Meufe.

Mons.

La Mofelle.

Munich.

Namur.

Norvege.

LesPaïs-bas.

Le Païs de Cleves.

Le Païs d'Adieufias.

Le PaïsdeCocagne.

Poitevin.

Un Picard.

La Picardie.

DeGermanen , Hoogduitfchers. La Pologne.

Hoogduitfchlandt.

Grevelingen.

De Graauwbunders.

Gelderlandt.

De Gelderfchen.

DenHaag,' s Gravenhaage.

Henegouwen.

Ryffel.

Een Ier.

Gulik.

Laplandt.

Man uit Lions.

Littouwen.

Littonwer.

Lyflandt.

Lyflander.

Pomeranie.

Ratisbonne.

Stirie.

La Suiffe.

La Tamife.

Tergau.

Thionville.

Un Tourangeau.

Tirlemont.

Tournay.

Tranfilvanie.

Treves.

UnValon ou Walon.

Les Vandales.

Veniſe.

Vienne en Autriche.

De Longibaerden,Lombardyers . Les Villes Forestieres.

London.

Lotharinger.

La Vistule.

Un Zelandois.

FAUTES d'Impreſſion.

Leuven.

Mecchelen.

an ManEenmanuitMans ofvanMans

Ments.

De Maas.

Bergen in Henegouwen.

De Moefel.

Munchen.

Namen.

Noorwegen.

DeNederlanden.

Kleefsland.

Gaskonjen, indeboertigeftyl.

Luilekkerland.

Man uit Poitou.

Een Picardyer.

Picardyen.

Poolen.

Pomeren.

Regensburg.

Stiermark.

Zwitserlandt.

De Teems.

Gouda, Tergouw.

Diedenhoven.

Eenmanuit Tours ofAnjou.

Thienen.

Doornik.

Zevenbergen.

Trier.

Een Waal.

De Wenden.

Venetie.

Weenen in Oostenryk.

DeWaldtfteden.

DeWeiffel.

Een Zeeuw.

ben bede onprononc , lifez onprononce. Sur ALTIMETRIE , au lieu de hoogte endiepte , lifez hoogte endiepte meeting c.

Sur ARCBOUTANT , aulieude halfboogswyze uitloopende , lifez halfboogswyze uitloopendepylaar. SurBASSONilya

Caffon enHollandois , c'eftun C pour un B. l'inftrument de musique ainfi nommés'ortographie de la même ma-

niere dans les deux Langues. BELELTE eft mis pour BELETTE ( Wezel ) animal de mauvais augure chez les an-

ciens . BUCENTAURE eftaprèsBUCOLIQUE , il doit eftre avant BUCHE à la tefte de la colomne. Sur la co-

lomne CAP aulieu de CORPORAL, lifez CAPORAL. Le hazard a rendu inutile le foin qu'on vouloit prendrede repa-

rer la premierefaute: commeon peut voirfurCORPORAL où Caporaal tient lieu de Caporal. CARRIERE. Deux points

mal placez otenttoutel'intelligence du Hollandois qui explique ce mot , lifezgeholde,gegravensteenkuil : groevedaar

men hartfteene blokken uithaald. CEINTURON. f. Il faut mettre , CEINTURON. m. CENE. m. Il faut mettre

CENE. f. Sur CHARGE , choc , attaque , au lieu de revenir à a charge , lifez revenir à lacharge. CHASSEUR est mal

placé , il devoit commencer une colomne. Sur Cuve ,au lieude bad , kuip , liſez badkuip . CYCLE. Dans l'explica

tion de ce mot il y a Ete pour ER E. Dans l'explication de la voyelle E il y a une groffe faute d'ortographe dans

les feuilles tirées avant qu'on s'en fut apperçu ; au lieu d'allogue, lifez allonge. EFFECTUER eft enclavé dans la

paragraphe de l'Adverbe Effectivement , il devoitcommencerune nouvelle ligne. EMOTION , dans ledernier exem-

ple qu'on fournit de ce mot au lieu de Helvetins lifez Helvius. FOUGADE on FOUGASSE . Il faut mettre l'evene-

mentde laFougaded'Angleterre fur l'an 1605 au lieu de 1600. Sur GUERRET , au lieu dedoch onbeploegd Land, lifez

dochbeploegd Land. HUM . Sur cettecolomné il y a Aumiliation pour Humiliation. Sur RONFLER, au lieu de de ko-

gelsfnorken, lifezde kogelsfnorkten. ROSAIRE . Au lieu de het broederschap , lifez de broederschap. ROUILLEMENT

doir eftredevantRouiller. SurRoUPIEUSE , au lieu de fnotebel , lifez fnottebel. TEINTE. Icy l'on trouveteinteforse

à la placede teinte foible : c'eſt une tranſpoſition viſible . TENON. Sur cemot au lieu de mors d'ane , lifez dos d'ane,

FIN.

Nader berigt aan den Keurig Leezer.

Op pag. 22. tweede Colom , in plaats van den Heiligen Paulus , lees de Heilige Paulus.Op AGENT, pag. 24.

lees de werker en de lyder in plaats van den werker enden lyder. Op AMI , in plaats van den hond is den menſch

genegen, lees dehond is den menfchgenegen. Op AMIRAL, in plaats vanden Lieutenant Admiraal lees de Luitenant

Admiraal : opl'Ambaffadeur eft un espion , leesden Ambaſſadeur is een fpion. NB. 't Woordje den , alleenvoor

de naamen met een klinkletter beginnende , als noemer mogende gefteld worden, werd den Gunſtigen Leezer

alle misftellingen van dien aart aldus verzogt te herstellen.
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	oorlog om zig te laaten dood flaan, een lyk ...
	EFF. ...
	Een boom befnoeyen, van de overtollige takken ont- ...
	leerling, myn difcipel, hy is my zyn opvoeding ...
	wierd onder de kinderen van Conftantinus verdeeld. ...
	la coche. Een pyl op zetten, aanleggen, ...
	't Is een opftapeling, verwerring van zaaken die ...
	benyders kreunen. Il vaut mieux faire envie que ...
	1 ...
	luk. L'éternité des peines, des fupplices de l'Enfer...
	bauches. Hy heeft zyn maag bedurven, met zyn ...
	de woeker zyn kwaalen die men behoorde uit te ...
	nez ...
	FAV. FAY. FÉA. FEB. FEC. ...
	fnedene oogen. Cet homme eft bien FENDU, eft ...
	fincérité d'un Hiftorien. De getrouwheid, naauw- ...
	FIL. ...
	Ik ben er eindelyk doorgekomen, ik heb het eindelyk ...
	FLE. ...
	Quand les hémorroïdes commencent à fluer. Als ...
	étrangle les poulets & les pigeons, en Latin, ...
	: ...
	langé, braffe. Gefnede, vervalschte, gemengde ...
	FUT. FU Y. F Y. G. GA B. ...
	in Vrankryk zeer gemeen. Qu'ordonnez vous au ...
	GAR. ...
	Hy had zeker verding, zekere clauful in 't ...
	tel. GODRONNER des manchettes, y faire des plis ...
	NEEL-GOWIN, Maitreffe de Charles fecond, Roy ...
	GRA. ...
	* ...
	GUI. ...
	teren de fcheepstouwen van den vyand door te snyden. ...
	trement Mouton à fonnetes. Hey-blok om paalen ...
	HOLLANDOIS. Homme de Hollande. Hollander. Les ...
	des hommes. Degeveinsden, de fchynheiligen,de hui...
	ICTERE.m. En Medecine fe dir d'un débordement de bi- ...
	d'alun pour écrire, deffiner plus nettement. Papier ...
	wy met onzydigheid, onpartydigheid, nabillykheid ...
	fand, om hulp fmeeken, aanbidden. Implorer la ...
	Letters,druk gereedschappen &c,wil verkoopen.L'IM- ...
	594 ...
	1 ...
	Officiers. Men heeft den Officieren, Amplieden ...
	infuffifance auroit dû l'exclure. Hy verkreeg alzoo ...
	gedrongen. Il fut dépoffedé comme INTRUS, com- ...
	620 ...
	622 ...
	JAVAR ou JAVART. m. Tumeur entre cuir & ...
	len, vertoonen. On jouera Jeudy une nouvelle Piece...
	étouffa dans les Latrines publiques à Conftantino- ...
	Wettigheid, wettigmaaking, behoorlykheid van een ...
	du Peuple, la plus baffe Populace. Het schuim ...
	nopce. ...
	valies. Le Courier perdit la malle en chemin. ...
	La MECHE ou le fer du villebrequin. 't ...
	Degraauwe Monnikken houden een geduurige vaften. ...
	Un Eſprit mutin, une humeur mutine. Een halftar- ...
	ver, Vloot Oorlog-fcheepen. Forces navales. ...
	of greb aan 't end van de Bolbaan, ...
	ment, execution. Nakoming, opvolging, volbren- ...
	ombrage toute la maiſon. Die Lindeboom geeft lom- ...
	1 ...
	-86 OR V. O S. OS E. OSI. OS ...
	QUEST. m. Partie du Monde oppofée au Soleil ...
	pagtaangenomen. Un Employ de deux mile Ecus eft un ...
	fur l'Ocean une toile tendue en dehors d'une Galere, ...
	doorkammen, met de kam eens uit de war haalen...
	PENALE. Adj. Ufité dans cerre phrafe: Loix ...
	en te Rotterdam een Bardes. Un perron plat, ...
	faan fchilderen, platvoeten. Picquer les tables, cour- ...
	lit. Op 't voeten end van 't bed...
	d'Amfterdam a couté des fommes immenfes. Al- ...
	PLACE. Bourfe, lieu où s'affemblent des Marchands. ...
	PON. PO P. POR. ...
	. ...
	& ...
	zoek, demoedige aanspraak. Priere à Dieu, priere ...
	een doorbrenger. C'est une prodigue. 't Is´een ...
	gica, Phyfica, Theologie &c. Queſtion problema- ...
	RAF. RA G. ...
	- ...
	commander aux Juges. De Rechters om hunne gunſt ...
	hoofdgeld invorderen, inzamelen, ontfangen. ...
	Recht in order gebragt. Rediger, mettre fes penfées ...
	3 ...
	un ...
	REVOLUTION. f. Tour entier, en parlant des ...
	hy is neergeklopt, omgeflagen, dubbeld in't hout ge- ...
	l'autre & dont les glands pendent à une longue que- ...
	't ledikant en de naaste muur. Il fe ...
	1006 ...
	vangen, aangrypen, tegen houden, gevangen hon- ...
	door 't zegel bewaard. C'est un crime de ...
	weetenfchap. Je le fçai de ſcience certaine. Ik ...
	SEOIR. v.n. Il fe dit pour s'ASSEOIR à l'Infinitif...
	SIEGER. v.n. Se dit pour tenir le Siege Epifcopal...
	r ...
	1054 ...
	dicht met affnydingen verdeeld. Stances fur le Mariage ...
	gourdit. Verftyvend, firam maakende. Un remede ...
	"I ...
	l'Eglife, les prieres de l'Eglife pour les Fidelles. ...
	SURTOUT. m. Sorte de Cafaque que l'on met ...
	fetas d'Avignon, de Tours. Taf van Avignon, ...
	De verborgene, de talismanique kragt der tover- ...
	1 ...
	pre les brins pour en feparer l'ecorce. Hennip braa- ...
	Fief au quel il paye le cens. Onadelyk leenhouder...
	place convenable. Zyn rang, zyn plaats inhouden, ...
	• ...
	tre. Togt, overtogt van de eene haven na ...
	TRISTE, obfcur, fombre. Droevig, donker, ...
	1 ...
	VALLÉE. f Defcente d'une montagne. Afgang van een ...
	VARIER, changer, être variable. Veranderen, ongeſta- ...
	menfch; een mensch van een heftigen, oploopenden ...
	tige landen, gronden. Il viendra de belles tulipes ...
	Le verdet eft un poifon. 't Koperrood is ...
	VER MOULU. UE. Adj. Percé, rongé ...
	1 ...
	naire. Dat is te gering en te baat zugtig...
	meeer als eens in de ly geweeft. Nous en ...
	wat befluit gy 'er uit? VOULOIR, fignifier...
	goed geweeft, en hy zal waarfchynlyk van daag aan- ...
	1206 ...
	gelden. Deux & zero font vint. Twee en ...
	merce familier. Gemeensaame verkeering,ommegang. ...

